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COMPVESTO POR EL LICENCIADO 
Don Sebaftiande Cobarruuias Orozco, Capellan de fu Magefiad, 
Majfiréfenela y Canonigo dela fanta Yelo fra de Cuenca, 

y Confultor del [anto Oficio de la Inqusficion. 


DIRIGIDO A LA MAGESTAD CATOLICA 
del Rey Don Felipe II. nuefro feñor, 


CON PRIVILEGIO, 
En Madrid,por Luis Sanchez,impreílor del Rey N.S. 


Año del Señor, M. DC. XI. 
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5% L Eltylo ordinario que los Summiftas guardan en fus 
Íummas,es yr por vocablos, guardando el orden del Abe- 
cedario , ponicado primero los vocablos que comiengan 
en Å. y luego los que comiencan eo B. hafta cl fin del 
Abecedario: yo me he defuiado delle orden , guardando 
el de Sanéto Thomas,cn la Tercera parte,para lode Sa- 
cramentos,como confta de la Primera parte de la Súma, 
y enla Secunda Secunda , para las demas materias morales,como le vee 
en el Segundo Tomo,o en la Segunda parte de lo moral. La razon que me 
ha mouido es, porque procediendo por los vocablos y orden del Abeceda- 
rio,no vala do&rina tan clara,ni con tanto orden. Y lo quefe dize primero, 
tiene dependencia de lo que va puelto a la poftre. Nueltro Angelico Do- 
étor guarda cl devido orden de las materias, y las ponc en fu dcuido lugar, 
lo qui me imperta mucho para la devida coleñanca. Pero porque algunos 
chan acoftumbrados al orden del Abecedario, y de vocablos, pongo aqui el 
orden de los vocablos por Abecedario, diziendo, y culeñando donde fe trata 
la tal materia, porque todos le gouicrnen por cta Summa, y vean que pros 
ecde por e l deuido orden. 


La a, fienifca la primera columna: lab, la fi gunda. 
Litera. A. 


É N Bogados fecunda parte de Li Suma. 300.b. Apoftafia. fe gunda par.37.b. 


Aborrecimiento de Dios, fegunda parte, — Atricronyprimera par338.0. 


sob. Aiufaciim fesuada pav.360-4. 
Alfolucion, primera parte Yord, Andaciafi punda par. 68.a. 
Abfolucionde la defromunion , primera parte, Auaricia fe gunda par G78 h. 
393.4 Ayuno fe ganda párte.G87 â. 
Aceptacion de perfonas fopunda parte,153,4, 
lic la P i Litera. B. 


Acidia féeunda parte.Gj be s ae ; 
Adininacion, y adisinar fegunda parte 63gb. Peni par. ha, 


Adyartcion fegunda parte.6;5.b. Beneficios Eblefiafiicos, Jerunda par. 15T t- 


«Adulacion. fe gunda pir, 677a er fequent. 

«Adulterio fegunda par. 7 09.a. Benefic encia firunda par.o9.b, 
Adoracion, y adorar, fogunda par,52.6.4, Blufpbema afegunds par.o:.b. 
Afibilidad fegunda par. 77.4, ? i 
Ambicion fegunda par, 682.8, Litera. €. 
Amor de Dios, fi gunda par.ss.b. 

Amor del proximo fegunda par.60.4. E zl tp efta fogunda p e 
Amor de los enemigos fegunda par.49,t, ¿Cambios fegimala par. 83,0, 


Caprinos figs net ir Sib. 


Amor mundano fc gunda parte, G3- i 


C: pofíentes, y capellanis fegunda para7 rte 

Confosafi gunda parte. 481 .b. 

Cajlulad f ganda par.701.b. 

Cha: idad [egunda par.37.4, 

Colegiales fegunta pat.266.b, 

Confe fron y conf: fforesprimera par. 244b. , 

Confirmacioñ,y ficramento de confirmation prt- 
mera par.41.4. 

Compañia, contrato de comp iia, fegunda par- 
te 4855.b, i 

Cor unior quatidiasa fi gunda por 101.4, 

Comunion debaxo de ambas efpecits y primera 
par.102.b, 

Cortar leña fegunda part. 271d, 

Contriciómpria=ra par.220.b, 

Contención fi gunda pir 0S., 

Conta melon fe gunda par.qo1 4, 

Correéljon fraterna fi gunda par, 123.4. 


Litera. D. 
1) Efifio, fegunda par.3 :8.b, 


Defcomunton p ivstra par 367.4. 

DefeJpe raciomfi gunda par.45.4. 
Diexmos fi gunda par.528.b. 
Dilvordia Jegunda par 6 7.h. 
Dottrina Chrifliana fegund A par SA 
Donación frgunda par.:29-4, 
Dete f gunda par 465 b. 
Dominio fegunda par215.4, 


Litera. E. 


Lethon ferunda par. 157 4. 
Era fègunda p 7.074, 

Embria Suez, frgunda par7 urb, 
Entredicho primera par 357-4. 
Examinadores fegunda par 157.4, 


Litera. F. 


E Chrifliana fegunda par. LÈ. 
Firslasde guardar primera par 176.4. 


Fornicacion f! eginda pir.7 03.4. 
Litera. G: 
Go yin grariradafe gunda par, 673, a. 


Guardas, fogunda par, 312.4, 
Guerra fe genda parey ats 
Gala figanda [700% 


Litera, H. 


H E regia fegunda ptr 24b 
Hypucrifia fegunda par.675 h. 

Homicidio fi gunda par 3.0.b. 
Horas Canonicas Jegunda par.501.4o 
Hirto figunda paro33.4, 


Litera. I. 


Attancia fegunda par.67 6%. 

Toe fegunda par 30.4. 
Iglefta polista,primera par. 3, 4,b, 

Ignorancia,f:gunda par. .b. 

Immwundad de le 1 glefis primera par.1534. 

Impedimento de masrimonto prinera par. in ada 
ditio.Ó4 a: 

Impiedad f gunda par.S7 0.4. 

Incesto fi gunda par.7 10%. 

Infidilidad fogunda par.:7 a b. 

Ingratitu: fegunda par 673 b. 

Intimididad fegunda jar.c%0.b, 

Injusticia fegunda par 149-b, 

Ironia fegunda par.676,b. 

Irr gularidad primera par.423,b. 

Juexis fegunda par.i4 9b. 

Inyziostemerarios f gunda par,20 9.48 

Inc gos fcgunda par 327.4. 

Iscamentos fegunda par.590,4. 


Litera. L; 


Itigio fegunda par.677.b, 
L Liberalidud,f: gunda psr-78.4, 
Limifes fe gunda parre.102.4, 


Luxpria, fegunda par.702 b. 
Litera. M. 


Agnanimidad figunda par G8La» 
Magnificescia figunda par.GS3:40 


Maldicion y maldez¿v,fegiúda par.459 4 
Martirio f-gunda par, 62O, a. l 
Matrimonio primera parte cn las Adiciones) b. 
Maleficic primera par.1 340 addit, as 
Mentira fegunda par, 675 4. - 

Miffa y pecados camesidos en la M Ufa, primera 
parte.157,4. 

Mifericordiz f gunda par 98. 

Idurmtración fegunda par. 4.0 4b, 

Murilacio: de ouembro fegunda par, 331.6. 


Litera 


Litera. M. 


N T Egociar, negociacion Fegunda par, 420b. 
Nonicios.primtra par, 290. 


Litera. O. 


Beliencia, y inobediencis ,fegunda parte, 
pag 071.4. 
Obfernsncia,f. gunda par pro 670 4. 
Ofrendas figunda parre.p. 52 .b, 
Ofrecer facrifio io f-guida par pag 526 b. 
Oracion, feguado parte pig- 409 De 
Orden,y ordenidos primera parte,p.300.b, 


Litera. P. 
P Aciencia fegunda parre.pag.633 b, 


Paruificemcta 6 4.4. 

Penfiones fegunda par.130,%, 
Perjurio ¡verho juramento. 
Porimiciafegund par.E35:b. 
Piedad fegunda par.669,da 
Polución fi gunda pár.7 15,4, 
Preforipcion [eganda par.240.b, 
Prefunpe son, f:ganda pir GSI. 
Peefa'npcion, contraria a ls Jperánga , fogunda 

porte. 46 ft. 

Prodigalidsd, fegunda pir 679,8. 
Promifion fr gunda pir 2:9 b. 
Pufilsmimidad,fegunda par.03 ¡ds 


Litera, R. 
R Apina fegunda par.338.b. 
MX 


¿Ra pro fegunda par. 03.4, 
¿tt flimacion fegunda par.244b, 
Pros fi gunda par.3Ó04 te 
Religion, f. gunda par, 498. 


F I 


Rixa figunda parte g7 d 
Litera, S. 


Acrileg'o figun la par 638.b: 
Sats:fscionficramental primera par, 35t, gs 
Scandalo, f: gunda para p3h 
Sedicion fegunda par. 71 b. 
Sihifma, fe ganila paró 3b. 
Sicrerofacramental primers par-344 a. 
Simona fe gunda par 639. 
Sodomia frgunda par.713 4, 
Sobirnia fgand «par.723 b. 
Sobriedad, fegunda par.7 01.4, 
Sofpecha y fofpechar fegunda par.235.0,b, 
Spiranga Segundos par gA 4, 
Stupro figuada par.707.b. 
Sup-rfficion fgunda par.636.4, 
Sufp. nfion primera par.357. 


Litera. T. 


Emplinga f gunda par 63; 8. 
Tae de Dios fegunds par.c38.4 
Te frmentos, fegiónda par. 235.04.b, 
Teftigos,fegunda parre.375 4. 
Teftra onio falfo ibidem. 
Tributos fi gund: parre.194-4.b, 


Litera, V. 


Anagloria f gunda par.682.b, - 
Verdad fegunda pay. 07 4.. 


Ventar y compras f gunda par.4.20,4, 
Vendicacion, fc gimda par,07 4-4, 
Virginidsd f gunda p% JOLA. 
Voro f: gunda par.$3ra. - 
Vfura Segunda patte 456.4, 


N IS 


sees NTRE Otras múchas cofas có Gel hóbre, animal racional; 
E ena le diferencia delosdemas,ĝ carecende rázon,es fet fociáble, 

| 2 calidad propia luya: y quando Dioscriò anío prithero padre, 
is gung le pufo en el Paraifo,tan rico y enjoyádo con dotesde na 
toraleza y pracia,dixo: None fi bonú hominemeffe folum, faciamusei adin» 
torium fimile fibi. Y embiadoen Adávn fueño, lacole vna coltilla del col* 
tado,y formo dellaa Eua. Delde aquel púto ĝ el Señor le la pufo deláte, 
empegó.aregalarfecó lu muger;diziédole ¿quel milteriofiísimo requie- 
bro: Hoc nunc os de o ffibus meis, @ caro de carne mea:de modo,Gla comu- 
hicacion de entre los dos de alli adelante, fue mediante el lenguage,no. 
ádquirido,biinventado por ellos, fino infundido del Señor: y con táta 
propiedad,G los nóbres ĝ Adá pufo alos animales terreftres,y alasaucs, 
fuesólospropios Glescóperi3:porg conociédo lus calidades y propiedas 
dies, les dioa cada yno el q efencialméte le cóuenia:3 li balta agora duta- 
tala movicia deltas erimologias,no teniamos para q canfarnosen bulcar 
atras:pero def pues del diluvio cóla confulió de léguasle oluidó aquella, 
quedido ei folá vna familia, q Dios referno delas demas, para víar de mi 
fericordia cócl linage humano, haziédofe hóbre defecditre de Abraba, 
Ifaac,y lacob:los qualesfellamaróHebreos, y fu légua Hebrea:enelta ha 
blo Dios a Moyfes, y le efcrivio las Tablas dela Ley : y en efta efcrivio cl 
iiefnioMoyfes los libros del Pétatericó,y en ella vaticinaró los Profetas; 
pero guido el hijo d Diosencarno,ya eltavamezclada có la Syriaca,y Cal 
des. Lo mefmo có el tiópo pudo acórecer en las demas: y afsi ay poca clari 
dad qual fueffelalégua primera, y pura G fe hablo en Efpaña; La ĝagora 
tenemos eltá mezclada de muchas, y el dar origé a todos lus vocablos, fe 
ria impofsible:yo barelo q pudiere, figuiédo la ordé åfe ha tenido en las 
demasléguas, y porcóformarme cö los q bå hecho diccionarios copiofos 
y lemadolos Teforos,me atreno a vfardelte termino portitulo de mio- 
bra,pero los G andá abufcar teforos eucitados, fuclé dezir fabulofame- 
to, hallada Ja entrada de lá cueva do fofpechá eltar,les falen al encuen 
tro diverfidad de monítruos fantaflicos,1 fin de lesponer miedo y cipá 
to, para hazerlos boluer atras,amenazandolos vn Bero jayi,con vna de- 
faforada maga,vn dragon q echa llamas de fuego por ojos y boca,vn leô 
tabiofo,G con lus vías y dientes,haze ademá de defpedagarlos:pero vé- 
¿éicdo con fu buéanimo,y con fus conjuros, todas eltas fantalmas llegan 
als puertadelapolento, donde hallan la Mora encórada en fu trono fen 
táda en vna Real illa, y cercada de grandes joyas, y mucha riqueza , la 
qual {i tiene por bien de les dexar facar el teloro,van con recelo y miedo 
de queen lalienclo a fusra,fe les ha de convertir en carbones. Yo he buf 
cado con toda diligencia cite Teforo dela lengua Caftellana , y lidiado 
con diferentes heras, q para mi y paralos que faben poco,tales fe pueden 
lamarlas lenguas cltrangeras: Latina, Griega, Hebrea, y Arsb1ga,y con 
Jas demas vulgares, la Ftancefa,y la Tofcana,finla g llaman Caftellana an 
tigua,conipuclta de via mezcla de las Gintroduxcron las naciones, que 


«l 


A AOS 


al principio vinicró a poblar aE(paña.La primera,la de Tubal: y defpues 
delta otras muchas:de algunas delas quales haze mécion Plinio, li. 3.c.r. 
Cónutene a faber los Hebreos, los Pesfas,los Fenices, los Celtas, los Pe- 
nos, los Carraginéles:y queriendo publicar efte teloro,y facarle a luz, te 
mo å las lenguas de los maldiziéres, y mal córentadizos,mele há de bol 
ver en carbones,pero eftos melmos en manos delosíabios, y bien inten 
cionados,con el foplo de fusingenios,y re&os juyzios,han de encéder 
en ellos vn amorofo fuego , y conuertirlosen radiantes carbúcos, y her 
mofosrubies,fegun lo que a otro propofito dixo el Poeta Angeriano, 
Quid tunc?carbones fant quoquenigri 
Sed flamma tabli, vnde rofauerna, rubent. 

La dinerfidad delos origenes me haforçadoa no poder dexar igual la 
letura delta obra,en forma que todos gozaflen enteramente della,por a- 
verde acudir a fus fuentes, y víar de fus propios caracteres, en la lengua 
Griega, y la Hebrea,pero yolosdeclarolo mejorque puedo,y me cino a 
no poner mas que el rema,cada vno tomaralo que pudiere, fegun fuca- 
pacidad:al romancifta le queda mucho de Gpueda gozar,creyédo lo des 
masin fide parentú,y el q fupiere Latin defcubrirawmascipo : y los q tuw 
uicren alguna noticia de lalengua Griega, y Hebrea,juzgará delta obra 
con masfundamento:enlalengua Arabiga cafi todos fomosiguales,fue 
ra de algunos pocos ¿la labé:y afsi hemos de dar credito alosperitosen 
ella. Yo heconfultado a Diego de Vrrea,interprete del Rey nueftro fe- 
ñor,y vito algunos elcritos del padre Guadix,deambos me he aproue- 
chado,y de algunos otrosÚcito en diuerfos lugares. Heme valido de la lé 
gua Hebrea,para confirmarlo ¿los fufodichos meinterpretan dela Ara 
biga. Y prefupueltoG los masvocablos Caftellanos fon corrópidos dela 
légua Latina, hafe de aduertirá muy de ordinario fe mudálaslerras,tro 
candofe ynas por orras:y las mas ordinarias fon las nueue cólonantes , 4 
llamá mutas, diuididasen tres clafles,tenues,medias, y afpiratas, Tabien 
fe mudá las demas, y vnas vocales en otras, y efto rodo elta aduertido por 
algunos autores modernos 4 han reduzido nueltra légua a metodo, had 
ziédo arte de Gramatica Efpañola. 9 No le deue nadie efcádalizar d glas 
diccionesdelte milibro fe efcriuá como fuena, fin guardar la propia orto 
graha,puesclto fe cmiédaluegoinmediataméte enel miímo difturforpó 
go porexéplo,Philipo,no fe ha de bufear enlalecra ph fino cn la f.Gero 

nimo enla G. y no en la H. Tema cn la T. y no en lath. & fic de cxreris. 
Por fatisfazer atodos, fiédo deudoresa los fabios,y alos G no lo fon, en 
el diícurfode algunas ctymologias,no folo fe rračlas legitimasy verda- 
daas, pero a vezes las vulgares introduzidas por losidioras.Losvocablos 
q nó hallaré en fa letra z. bulquéle en la ç. y muchas dela f. enla H. y 
al córriejo,como fidalgo,hidalgo. La letra V .fe diuide cn la vocal,y en có 
fenare:lo demas [e aduierte en cada dicció. Y o pido có toda hu mildad, y 
reconocimiento demi poco faber, todo aquelloen ¿yoerrare, fe me 
emiende con caridad, y le me aduierta para otraimprelsion. 


EL RE Y. 


OR. quanto porparte de vos do Scbaftiá de 
y Couarruvias y Horozco nueftrø capella, Mak; 
Y treícuela, y Canonigo de la fanta Ygleha yde, 

Q’ Cuéca,y Conlultor del Anw: Oficio de la In- 


Ea 


Ne quilicion,nas fue fecha relacion, q aviades.cá 
So puefto ya libro intitulado Teforo de la legua Bf- 
ISS $ pañola,cn que osauiades ocupado mucha tiem 
OGE Ra N a Poy era muy verily proucchofo para todos los- 
nuchros Reynos, y nes pediftes y Luplicaftesos mandallemos dar lis, 
cencia paralepader imprimir, y privilegio por eltiempogue fuel” 
mos feruido,0 como la nueltra merced fueffe. Lo qual vikto por los 
del nueltro Confejo,y como por lu mandado fe hizicron las diligen 
cias que la prematicápor nos vltimamenste fecha lobrela impre(sió 
de los libros diípone, fue acordado que deuviamos mandar dar efta 
nueltra cedula para vos en la dicha razon, y nos tuvinioslo por bien. 
Porla qual por os hazer bien y merced,oydamoslicencia y facultad 
para queportiempo de diez años primeros iguientes,que corran, y 
fe cuenten defde el dia de la fecha della,vos,ó la perlona queyueftro 
poder ouiere,y no otro alguno,podaysimprimir y vender el dicho 
libro que de fufo fe haze mencion porel original queen el nueftro 
Confejo le vio,queya rubricado y firmado al fin del de Chriftoual 
Nuñez de Leon nueltro efcriuano de Camara delos que enel refi- 
den:con que antes que {e vendalo traygaysante cllosjuntamére có 
el dicho original, paraque fe vea, fi la dichaimprefsion chà cóforme 
ael,o traygays fé en publica forma,en como por correétor por nog 
nombrado fevio y corrigiola dicha impre[sió por fu original, Y má 
damos alimprellor que imprimicre el dicholibro noimprima elprin 
cipio y primer pliegoynientregue mas de vn folo libro, con el origi 
nal alautor,o perfona acuya colta fe imprimiere,y no otro alguno 
para efeto de E dicha correccion y tafla,hafta que primero el dicho 
ion celte corregido y taffado por los delnucftro Confejo:y etando 
m(si,y no de orra manera puedaimprimir el dicho libro principio, y 
primer plicgo,en el qual feguidamente ponga efta nueltraiicenciay 
príuilegio, y la aprovacion,talla, y erratas, fopenade caer è incurrir 
*enlaspenas contenidas en la prematica, y leyes de nueítros Reynos, 
que obre ello difponen. Y mandamos, que durante cl tiempo de 
los dichos diez años perfona alguna lin vueftra licencia no le pueda 
imprimir,nivender,fopeva que clquelo imprimiero aya perdido, y 
pierdatodos y qualefquierlibros, moldes y aparejos que del dicho li 
bro tuviere, y mas incurra en pena de cincuenta mil maravedis, la 
qual dicha pena fea la tercia parte patrala nueftra Camara, y la otra 
tercia parte para el juez que lo fenrenciare,y la otra rercia parte a 
rala 


tala perfona quelo denunciare, Y mandamos alos del nueftro Cor: 
fejo, Prefidente,y Oydores delas nueftras Audiécias,alcaldes, alguna 
ziles de la nueltra cala y Corte, y Chancillerias,y a todoslos Corregi 
dores, AÍsiftente,Gouernadotts, Alcaldes mayores,y Ordinarios, y 
otros juezes y jufticias qualelquier de rodas las ciudades, villas y lu- 
gares delos nueítros Rey nos y feñorios,afsi alosque agora fon, co- 
mo alos que feran de aquiadelante,que vos guarden y cumplan efta 
nueftra cedula, y contra lu tenor y forma,y delo en ella contenido 
no vayan ni pallen,niconfientan yr nipallar en manera alguna, fope 
na de lanucftra merced, y de diez mil marauedis parala nueltra cama 
ra. Dada en Lermaa feys dias del mes deMayo,de mil y fey [cientos 
y diezaños. ` j | 


Y OTE DL REX 
Por mandado del Rey nueltrofeñor. 


Jorge deTonar, 


TASSA 


TASAS 


Rey nucítrofeñor,de los que en cl fu Confejo refidé,do y 

fee,que auiendofe vifto por los feñores del, vn libro inti- 
tulado,Teforode la lengua Caltellana,compuetto por el Licen 
ciado don Sebaltian de Conos Orozco, Maftrefcuela, y 
Canonigo de la fanta Yglefia de Cuenca,que con licécia de los 
dichosteñores del Confejofue impreflo : tafíaron cada pliego 
de los del dicho libro a cinco marauedis , y parece. tener 
trezientos y quarenta y feys plicgos,queal dichorefpeto mon 
ta mil y fetecientos y treynta maraucdis;y a efte precio man- 
daron fe vendicfíc, y no a mas: y que efta talla fe ponga al princi 
pio de cada libro de los que feimprimieren. Y para quedello 
confte de mandamiento de los dichos feñores del Confejo, y, 
de pedimiento de la parte del dicho Licenciadodon Sebaltian 
de Couarruuias,doy cha fce,en Madrid 14. de Nouitbre 1611. 


Y O Geronimo Nuñez de Leon, Efcriuano Aa Camara del 


Geronimo Nuñez 


de Leon. 


e, e 


Tiene cltelibro346. pliegos , que conforme a fu taffa monta 
cincuenta realesy treynta marauedis. 


Y PERRA- 


ERRATASDEL TESORO DELLA 
Jengua Efpañola Caftellana, del Licenciado don 
| Sebaftian de Couarruuias Horozco. 


En la Epifiola al Lector,donde dize unde rofa,lee cenrofa. 


Y Olio 11. col. 1.1in.39. accentus venir, Lec puede venir 11.4. 29, acieates, azicates. 13. 3.4. Y.dam. DTR 

Adam. 19. 1.36. MII "IYA Ure 19.3. 23, guatero, guataro, 193.25. y afenido,y afando, ¿9 3o 44. Vui. 
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E fle libro intitulado Teforo de la lengua Cafiellana,con eftaserratas correfpa 
dec on fu original, en Madrid, en 19. de Otubre de 2671. 


El Licenciado Murcia 
dela Llana, CEN- 


CENSVRADE PEDRO 
de Valencia Coroniíta general 
del Rey nueftro Señor, 


=» OR Mandadodel Confejofupremo de Caftia 
3 A lla,he vifto el libro intitulado, Teforo de la 18 


al E Pal gua Caflellana,quecópulo el Livenciadodon 
hi] ha A Sebaftian de Couarruuias y Orozco, Canoni- 
E i W | go,y Maeffefcuelade la Yglefia de Cuenca,CO 
Late! {ultor del fanto Oficio de la Inquilicion,y Ca- 

ET pellan de lu Mageftad, y no he hallado en el 
cola contraria ala Fê nialas buenas collumbres ¿antes tiene 
muchas muy vtiles, y eftá lleno de varia y curiofa leccion ydo 
trina. Porlo qual, y porla autoridad y erudicion de la perfona 
del autor,tan conocida y etimada en todas partes, y porque de 
materia femejante han elcritoen cada lengua y nacion politi- 
ca, varones muy gráues y doctos, y por fer conueniente que de 
la propredad,puteza, y elegancia de vnalenguafe efcrina enel 
ticinpo que ella mas florece,me parece fe deue dar la licencia 
y privilegio que fe pide para imprimirlo. En Madrida tres dias 
del mesat Mayo de 1610. | 


Pedro de Valencia, 


45 CARTA 


a i 


CARTADEL LICEN:. 
ciado Don Baltafar Sebaltian 
Nauarro de Arroyta,Colegial del Colegio de San 


Saluador deQuiedo,el mayor de Salamanca, Sacriftan 


"mayor, y Canonigo dela fanta Catedral Y glefa 
dela Ciudad de Teruel alautor 


deftelibro, 


On Nora ò VANDO En Madridbefè a v.m. las manos , demas del 
O H E contento que fiempre reciba de hazerlo, y de cumplir com 
E ' las obligacion nerales y particulares, que a la parfona 
EERE las obligaciones ge les y p lares, que a la parf 
T de v.m. tengo me holgué grandemente de ver la primera 
Pa : 2 2 aN 
2. partedel libro que v.m. ha rantosaños quetrabaja, y ha co- 
9 mençado a imprimir ¿ porque teniendo yo opinion de que 


My 
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ANY LEG y delta obra [e ha de feguir gran viilidad y honora la nacion 
OSO Efpañola,eltoy muy contento de que elto proceda de per- 
GE A NE $ p A id JHE E PE 
KN CAI ; fona que tanto metoca,pueses notorio el Deudoque v.m. 
. ; tiene con la antigua y noble cafa de Valero, de donde yo té- 
go la decendencia, y estambien notorio fer vm. fobrino de los dos mas inlignes va- 
rones que ha tenido nueftro figlo en letras, criados ambos en efta fanta cafa de San 
Saluador de Ouiedo.El primeroel gran Diego de Couarrovins , que bafta dezir fa 
nombre, para queen todo elmundo fe entienda lo que merecio y valio, el hombre 
mayor enel conocimiento de las letras humanas y Divin sque ha tenido Efpaña,el 
que las naciones cftrangeras llaman el Bartulo Bfpañel grau Prelado, éxemplo de 
los quesienen la fuprema autoridad Epifcopal,gran Prefidére del Real Confejo de 
Caftilia,por cuyas piladas han caminado todos los que ban defcado musho cum- 
plirconlas obligaciones de aquel oficio,de cuyas obras no tengo para que hablar, 
pues fon tan conocidas y celebradas enel mädo. De lo que puedo ter relligo de vif- 
ta,esque en efte Colegio mayor de Ouiedo eflá lajoya que mas efin en la vida, 
que es fulibrerta,que con fer delas mascopiofas que ay en Efpaña, y derodo gene- 
ro de facnlrades,no ay iibroninguno en ella que no eflé todo gloffado de fu mano, 
cofa que como admira atodos,puede enfeñar a Los de nnellro figlo a fer eftudiantes 
como lo han de fer pues en el golfo de losnegocias, y gouiesno del mundo, jamas 
fe defcuydo de paffar y eftudiar lus libros. Bi otro deuto nucftro , y tio de v m. fue 
el feñordon Antonio de Couarruuias,hermano fuvo,prinero del Confejo Real de 
Caftilla,y defpues Canonigo y Macítrefcuela de la fanta Jglelia de Toledo, dnnde 
muriocon vauerfal fentimiento de todos los hombres doftos; porque aunque no 
fe aplicoa eloriuir como fu hermano, fue opinion may cierta de rodos quelo pudie 
ra hazer tan bien como el. Fue el oraculo derodos los hombres dallosde todas las 
facultades,a los quales aunque 1011 perdido totalmente cl fenvido del ovdo, babla- 
ua a cada vno en la fuya cofas tanexquiíitas,9 nimy uno feapartauiidol fio prandilst 
ma admiracion:pero particularmente los que protefliuan letras humanas, le ronian 
por milagro en ellas, por el grande conocimiento, y nunca ar enhombre am 
i4 ola 


dela lengua Griega y Latina, y admirable gracia y don en la facultad Poetica. Eftos 
iluftres varones lalieron defte Colegio,de donde auia falido aquel varon nunca aca 
bado de alabaryel Doftor Martin Azpilcueta Nauarro,nobilifsimo en fangre, fantif 
fimo en coftumbres, y admirable en erudicion,cuyas obras han merecido la mayor 
aprouacionque las de ningun kombre de nueftrofiglo. Las piladas deftos rales tres 
varones impreflas enefte Colegio,mueuen mucho a los que en el eltamos ala imi- 
tacion dellos, y aroda Elpañaa reconocerla deuda grande,que a efta fanta cafa tié- 
ne,por aueríelos criado, y dado, fin otrosinfinitos que en furanto la han hórado mu- 
cho.Prédasfoneftas,(eñor,para 4 yo eftime tal deudo,quído v.m.por fu perfona no 
me dieraritas y tá grádes caufas d eltima:pero delta materia no es fujeto capaz vna 
carta, y afsi végo a la obra de v.m.laqualcreo q emprédio v. m. có zelo gráde de la 
vtilidad y hóra 3 Efpaña,aviédo v.m.embiado como por Precurfor della el ingenio 
fifsimo libro de los Emblemas,4 ha dado bié aentéder el ingenio y erudició de v.m. 
y efla obra de las Erymologias ha de dar noticia a los eftrágeros del lengua ge Efpa- 
ñol, y de lu propiedad y elegancia, que es muy gran honorde la nacion Elpañola: 
pero lo que es mas de eftimar, y demas rara vtilidad, es que dará v.m, con el noticia 
a los Elpañoles de lu proprio lenguage porque esimpoísible que lerenga cumpli- 
da deninguno fin el conocimiento delas Erymologias; y como la mayor parte del 
conocimiento deliscofas depende del delos vocablos,el que ayudaa efta , ayuda 
mucho atodas las ciencias: y alsi los grandes Filofofos artiguos trabajaron mucho 
en eha parte,como fue Plaron en fu Dialogo Crarillo,que oy en dia leemos, a cuya 
imitacion los Latinostr«taron eĝa facultad, aunque con mayores ayudas que los 
Griegos,por tener mas conocidos los manantiales de fu lenguage,el qual cafi todo 
es Griego, aunque Marco Varronen loslibros que efcriuio de lengua Latins; 2 Ci- 
ceron,quilo hu yr el cuerpo aefto,prerendiendo hazercreer que la légua Latina te- 
nía vocablos propios,no tomados de otra, y elto prerédiendo autorizar (uléguage, 
fiendo cofa ciere:,que el lo [abia mejor que otro ninguno,pues era el mas dofto bhó 
brederodos las mortales,que no tenia lajengua Latina vocablo ningur.o propio fu 
yo:y echafele de ver que quifo engañar, puesenalgunas Erymologias que quifo de 
duzir delos vocablos que el fingio [er originariaméte Latinos, no pudo encubrir el 
engaño,como quando dixo,que Pater fe deduzia del verbo Parrare, queno ignora 
uz el que Pater es vocablo puramente Griego.del qual fe deriuzua el verbo Porra- 
re, y todos los demas querienen effe origen Y aunque en furiépono pudo engñar 
alos hombres que fabian tanto del lenguageLarino,engañcentdos venideros a mu- 
chos:y afsiel bienzuenturado fan Tfidoro,que en fus Erymolegias mezcló muchas 
delos vocablos Latinos,dio ocaliona la irrifion delos no tan pios, ya que fu grande 
autoridad fe enflaqueciefle por effe camino, acerca de los £riticos rigurofes de 
nueltros iempos:dexo a parte las ridiculas Etymologias delos Gramaticos ignori 
tesde lalengua Criega,que no firuen de otra cofa fino de caufar rifa alos quela fa- 
ben,como dezir que el vocablo purus deciende de pas puris, y que por amtipbrafi,q 
es orra gentil patraña (uya, fe dize purum,quod carer pure, queno tiene podre, fien- 
do manifiefto que purus fe dize del Griego rup.rupes.quees el fuego, cuerpo mzs 
puro de quantos la naturaleza hizo. Seria núcaacabariratarefla materia.Entendido 
han enla correccion deltoserrores los mayores hombres de nueftros tiempos, Ni- 
colao Peroro en fu Cornucopia abrió mucho el camino para efto: lulio Cefar Scan 
ligeroen fu libro de caufis lingu Latrin +, y fu hijo Lofepho Scaligero, el Principe 
de los humaniftas de nueltro tiempo,co"rigio los engaños de Marco Varróen los 
Conitétaneos que hizo fobre fu libro:y todos quantos bi efcrito libros Críticos en 
nucítros tiempos, han procurado adornarloscon verdaderas y do (tasEtymologias: 
dexo a parte €llibro que agora elcrivio Iuan Fungero de Erymolog as, que la 
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fe queno contentará a v.m. pero con todo effo es detan grande vrilidad el conocl. 
miento delas Erymologias,que aun hafta las falfas le hande eftimar,porque ocaÑio 
nan a la inquificion y inusltigacion delas verdaderas,porque eftas demos de que då 
conocimiento de la verdadera finificacion de los vocablos, defengañan de dos erro 
res muy affentados en la ignorancia de los lenguages,prouando euidentemente lo 
contrario dellos,y enfeñando lo vno q no es polsible,que en vn mimo léguage aya 
vocablo que (iniquedos cofas igualmente , y lo otro , que es impolsible que aya 
dos o mas vocablos que igualmente (inifiquen vna cofa.Lo primero es cofa euiden 
te,porque en los vocablos fucede lo miímo que en los inftrumentos del feruicio hu 
smano,en los quales ay vfo, que esel fin paraque fe hizieron , y ay abufo,que es los 
fines a que los hombres portemejanga los aplican,como vn cuchillo folo le hizo pa 
ra cortat,pero clavandole en vn madero y colgando algo del Grove declauozno por 
vío propio, lino por abufo del q fe firve del, por la femejanga que tiene en la largue- 
2a,dureza,y agudeza: Ni mas ni menos es en los vocablos aquella acepció de la Er 
mologia dellos es la verdadera, y afsi ala Erymología llamo Ciceron al pie de la le- 
traen los Topicos veriloquium,el mejor vocablo que el en fu vida traduxo al pro~ 
pofito;y no quifiera que fe hunieraarrepenti lo,y parecidole wma!,pues la acepcion 
del vocablo en fu propia Etymologiaes la verdadera finifica. ton del, Las demasno 
fon propias. linoaplicadas por Tropos, y particolarmente porl.s cinco elpecies de 
la Metonymia,que fon las que hazen todo eltejuego del qve llamamos abuío de 
los voc ¿blos, y ta metafora que enriqueze todos los lengu. ges del mundo , y parti- 
colarmente el nueftro,cuya elegancia y futileza defcubrira efte libro de vam, por. 
queno puede conocerfe la merafora otranslacion, fin que fe lepa por la Erymolo=: 
gala propia finificacion del vocablo. El fegundo error escreerque ay dos o mas 
vocablos que Fnifiquen vaa cofa miíma, y efte eftá masaflentado que el paflado , y 
calificadocon titulo de elegancia auiendo muchoslibros de los que fallamente La- 
man $ynonymos,peniendo todoslos vocablos que dizen finificar vna cofa mifma;y: 
liendocierto,quenieftos fon Synonymos,avnque (inifiquen vna cofa milima, nt la 
pueden finifi.ar propiamente,como en los inftrumentos que deziamos de los hom- 
bres.no puede aver dos diferentes,que hagan el miímo oñ. io dela mefma manera; 
cumo elcuchillo,y las tiferas fe hizieronambos para cortar,perono corten de vna 
mifma maners,ni entodas las cofas el vfo del vno fe puede facar del ctro : y afsi es 
en losvucab:os,como dezimosen Larin cótemno,y defpicio por delpreciar,pero mi 
ramo la propia finifcacion de cada vno por la Erymotogis, vemos que fon muy di- 
ferentes, y por el milmo cafo quelos Autores antiguos los juntan,autamos de entés 
der que lon mu y diferentes en la (inificacion,puesa no ferlo, fuera vna intolerzble 
Batologís.Eltas fon las grandes vrilidades del conocimiento de las Ertymologias, 
demas de fer a mí parecer el mayor guíto de los buenas ingen:os,como el conocer 
las cofas por fus caufas entender los vocablos por las fuyas, conel qual eftudio fe 
adquiere vna precifion de inquirirla verdad en las cofas | que depende del conocia 
miénto de las caulas, y es poner en los animos de los Españoles vni jaftacoriofidad 
de repararen cada vocablo de donde fe dize,enque ay grandelcuvdn nacido de la 
claridad del lenguage,pareciendole a cada vno,quecomoentiende la finificació no 
tiene para que buícar Lı decendencia,con el conocimiento de ls qual fe gefta mucho 
de la propiedad, y le da razon del yfo,como diziendodefcalabrar, nadie repara en 
mas de la finificacion pero preguntado qualquiera,porque fe dize falo de la cabe- 
£a,y no de los otros miembros del cuerpo,no fabrá dar razon, fino labe la Esymolo- 
gia,que defcalabrares defcalauerar, y la calauera folo eflá en la cabeça. Con efte 
trabajo delas Erymologias dará vm.a entender quan facilmente fe puede compre- 
hender el lenguage Efpaño),favidas las rayzes de donde todos los vocablos R 
anig 


Jamo rayzes alos vocablos,que dentro del mifmo lenguage fon primi:uos, fin de» 
riuarfe de otros, y los demas le derivan dellos; y eftos tales entodaslas lenguas fon 
muy pocos: y afsi fe vee enla Griega,que con fer la mas difufa de quantas fe apren- . 
den, le reduza muy pocas rayzes; como lo moftró Henrico Stephano en fu The- 
fauro,y afsideuio de fer en el primer lenguage del mundo, que no podemos faber 
qual fue:(olo fabemos,que el inuentor del,fue nueftro padre Adan,el qual comodi- 
ze la Efcritura lagrada,pufo a Cada cofa fu propio nombre:aunque elta propoficion 
no fe entiende tanfacilmente,efcaruando algo en ella, Porque dizen que Adan im? 
pufolos nombres a las cofas ,aludiendo a la naturaleza dellas , como digamos por 
exemplos,que pufieffe por nombre a piedra,piedra,aludiendo a la dureza queen a- 
guel vocablo fe finifica, Agora pregunto, fi a la piedra llamo afsi por la dureza: ala 
dureza porquela llamo afsizo aludiendo a que ? Vendriamos a dar vn progreflo en 
infnico,o vn circulo,que es el mefmo error, Garopio Vecano en aquel ingeniofo li 
bro,que llamó Origines Antuerpianas,fintio efta dificultad, y dize futilmente a ella, 
que ¡obreprelvpuefto que ay vocablos como fabemos en todos los lenguages im- 
pueftas,por la que los Griegos llaman Onomatopeya,que es quando el vocablore 
meda en lo material el fon de la cofa que finifica,como en Latin fulursus, y enromá 
ce zumbido, a los quales cafi nos podriamos atreuera llamar vocablos naturales, co 
mo alasinterieciones, Delta manera dize que pondria Adana las cofas losnóbres, 
y que de aquellos por Tropos deduziria todo el lenguage,para declarar fus cócep- 
ros en cofas corporales y elpirituales. Pareceme feñor ,que con el guíto de hablar 
conv. ta. heexcedido los limites que ha de tener vna carta, y afsi acabo con fuplicar 
a v. m. de mucha priefía a la imprefsionde la obra tan aca dl , y tanhó- 
rofa para todos, y para v. m. eterna memoria en todo el mundo, pues a todo el han 
legado las armas Efpañolas, y alentado, y acreditado fulenguago; y efle premioes 
el de mayore(tima,pues nace de v, m. y no fe le puede falfear Ja fortuna, que fuele 
agraular ordinariamente en Jos premiosa quien mas los merece. Guarde nueflro Se 
ñor a v, m. Defte Colegio de San Saluador de Oviedo el mayor de Salamanca 20. 
de Agolto de 1611, Años. 


El Licenciado Baltafar Sebastian 
N auarro de Arroyta. 


RE Ss. 


RESPVESTA A 
da carta del Licenciado Don 
- Baltafar Sebaftian Nauarro de. 
| Arroyta. i 


eg N Los lagares donde los hombres fon Zelofos y 
Ny recatados, fuelé labrarfelás cafasen lo interior 
y 022 del firio-dexandoentre la habitación y el hengo 
NA de la calleyun atrio,o corral, y afsi no fe defcn.. 
> bre la hermofura del edificio fi la tiene,ni la fal- 
Q 14,6 alguna buniere Tobhe fido ta recatadoyen- 
PENNE cojidosgue fin ningun aparato ni prenencion.me 
entré de rondon erando hi vocablos de la legna Efpañola Cafie- 
llanajadusrsiendo tan folamente algunas generalidades que v: m: 
werá en la dedicatoria al Re ry nuefiro feñor , yen el Prologo al Le. 
Gor ¡refernando la detrinapara executarla quando fe ofrecie[fe la 
ocafion ,remitiendome en lo demas a lo que otros tienen efcrsto de 
nue fira lengua en difcurfos que han hecho fobre ella ; yen preceptos 
que han dado enla Gramatica Efpañóla. V. m. noha confentido que 
on paredon de tapias:i vna entrada de corral dif simula fe lo malo, 
p bueno que hunii (fe encffa obra,bonradome con fabricar en la delan 
tera un liengo de cafa yuna portada, que prometiendo mas de lo que 
feballara dentro della,ba de combidar y atraer losojos de los curio 
fosyparaquenopa/fen delargo,reparando primero en lospegmas y fi- 
garas detan fumpruofa fabrica,con dotrina tan varia y elegante, 
que dara introduccion alaobra defigual atan gran principio,con bon 
rarme mas de ló que yo merezco, Ë flo lleuo en paciencia, por ir junta- 
mente entregeridas las alabangas de la buena memoria del Prefi- 
dente mi feñor,digno de fer alabado de todo el mundo, quanto mas ef" 
timado de los fuyos, y celebrado ea tan bien cortada, y de e ftilo 
tan delgado como el de fu ingeniode v.m. aquien yo bolgara mucho 
de aner llenado mis papeles antes de etamparlos para que [aler.:a 
limados con la cenfuradev.m. pero la difianc:a delos lagares ls mu 
cha 


shaeferitura delos, y elno tener ni edad,ni falud para andar cami- 
nos,me impidieron el no auer ido eñ perfona a prefentarlos a v. m:} 
confultar de camino los demas hombres dodos de efa Uninerfidad, 
que fon aficionados a buenas letras, y muy vifios en ellas ,por agora 
auran de falir como e flunieren aunque en parte me affegura auer 
pafado por ellos los ojos el Licentiado Pedro de Valencia por man- 
dado de los feñores del fupremo Confejo,bombre de tantas partes co 
mo a todos es notorio,que fecrioa lospechos de la [anta y uninerfal 
dotrina de Benedito Arias Montano,y al prefente es Coronista ge 
neral de Ejpaña,y del Rey nue firo feñor. | 


KO CTORDPELCRVS DE 
FRIAS ARCHEVS ECCL E- 
fæ Cóchbeníis & Canonicus. In libram de Hifpanxe 
linguç Erymologijs D. SebaftıaniCouarruuias Ho- 
rozco,in Ecclefia Cõchenfi Canonici,& Can- 
cellarij dignifsimi;ad Lectorem, 
carmen. 


V 1 Fontis reperite caput fermonis 1bers, 
Q ys fitorigocupissqui difcere vocibus,atgue 
Translato,vt varias res fumpta vocabula fen [t 
Singula fignificent svt vox Hifpana Latinas 
Vendicat ipfa fibi; Romane anomine Roma 
N. omen habens, Arabumgandens, ES gutture fari. 

Samit vt à [acra veterum quandoque loguela 

Verba patram,miftens interdum Dorica verba. 
Sermonesque [uos F talis fermontbas ornat; 

N on femeles tumidis Galloram vocibus vtens, 
Quid multis? Cupias fi denique nofcere voces, 

Vndique quas capiat varijs de partibus orbis; 

Hic liher ecce docet lector genusomne labelli, | 
Quo referunt altam quondam Babylona loquutam, 
Impra tentaust cum doy desd turre fuperba 

Culmina cel[a Pols,be llumque inferre Tonanti. 

Ergo opus boc totidem lingwisytotidemque canoris 
Famatmbis celebrans,poftquam peragranerst orbem, 
Eneber athereas asthborssnomen ad arces. | 


ALIVOD. 


O) VOT Loquitur linguis opus hoc,tot vocibus illad, 
Authoremque fuper fidera fama feret. 
Ranca tamen quamuis per totum clamites orbem, 
Dum canit authoris nomen £$ eius opts, 
SNC on poterit dignè landes celebrare canendo, 
Pro meritisqueoperispromeritisgue viri, 


ALIVD 


Ñ E PMA 
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ALIVD. 
"Y VOT modos pandit liber hic loquendi, 
Q Eius authorem totidem labellis 
- -` AEtheris tollet, fuperumque cel fas 
Famaper arces. l 
Sed licèt linguis canat illa centum, 
Et tubis centumrefonet canoris, 
Nomen authoris celebrans, opafqne 
3 Laudibus ornans. 
Poffe diffidens opus £9 verendum 
Hunc virum dignocelebrare canta, 
Tan graui cedens oneri, fub illo 
oo  Fiđälarecambit. A 
O [que compefcens, opus inquit i um 
Se [atis laudat, proprús€5. aut hor | 
N stitur [candens fuper alta cali 


Viribus astra. 


IN LAVDEMD. SEBASTI A- 
NICOVARKREYNVTAS CANCELLARLO AC 
Canonici Conchenás,huius Thefauri Au&oris. Magifter Blafius 
Lopez,Salmanticz humaniorisdifciplinz primarius. 


ARISPANAE Quicunque paras penetralia lingua 
Ji Tangere, @ antiguis abdita facraruiris, 
A ) Haác iter,hoc duce ne dubita mirabile libro 
Intaétumo cupido limen adire pede. 
Namque CouarruniasThefauri inuentor habendas 
Dat tibs lector opes utere, dines eris. 
Quid valeant, quo fonte cadant ,qua nomina pofsint 
Arte trahi ,atquealia latinsirervia, 
Jile docet:tanto dignus cognomine dices 
Dotlum cumvideasefe Couarruniam: 
N ilmoror in Didaco, quem [umma negotia colo 
A Equant, dollaque mens proxima cælitibus . 
Nonimus Antonium maiorem laude, colentem 
Hua iuuenem deceantotia clara fenero. 
Te memorem tenuit quem fera Trinacria primis, 
EtTartefsiacanunc requirfcis humo. 
Hisuon alta fvos componat R oma (atones, 
Toletum ¡atar quatuor illa dnos, 


SENOR 


TA buena memoria de Filipo Segun 


do padre de V.M.hizo gran dihgens 
cia para que las obras del gloriofo 
> E San lidoro Doctor de las Elpanas fe 
4 corrigicilen y emendallen por diuer- 
fosoriginales, y denucuo fe impri- 
micflen con mucha curjofidad, porq 
gozallemos de lufingular y fantado 
tina, y particularmete de fus Etimo 
logias Latinas,fin embargo de queantes de el fanto Doctor 
auian otros tratado cl mefmoargumeto, y defpues de cl mu 
chos modernos:folpecho yo,que fialcancara fu Mageltad, 


quefanta gloriaaya,fer cofa pofsible colegir las de lu pro- 
pialengua Caftellana,que no con menos cuydado lo apete 
ciera, y procurara executar,pero hafta agora ninguno fe ha 
atreuido a chta comprefía: y los que lo han intentado, venci- 
dos deyn trabajo inmento,han defiftido della, porla mezcla 
de tantas lenguas, de las quales confta lanucílra.Yo con el 
deflco que he tenido y tengo de feruira V.M.he porfado en 
efte intento, halta que Dios ha fido leruido legafle a verle 
el final cabo de muchos crabajos,de los quales la obra da- 
ra teftimonto,a cofta de mi falud, y fofsicgo. Todolo dare 
por bien empleado,con que V. M. reciba eftemi pequeño 
feruiciocon grato animo,dandome licencia le ponga nom 
bre de Teforo, por conformarme con las demas naciones 
que han hecho Diccionarios coprotos de fus lenguas: y de 
efle nofolo gozara la Efpañola,pero tambien todaslas de- 
mas, que con tanta codicia procuran deprender nucílra len 

gua, 


guapudiendola agora faber de rayz,delenganados de que 
no fe deue contar entre las barbaras, fino ygualarla con la 
Latina, y la Gricga,y confelíar fer muy paregidaa la Hebrea 
en fus frafis, y modosde hablar. Y conque V.M.fe tenga 
por bienferuido defte trabajo,quedare yo enteramente pa 
gado y contento; Guarde nueftro Señor la Real perfona de 
Y.M.Catolica, 


El Licenciado Sebaflian 
de Conarruuias. 


COMP yv 


STO MOS EL 


Licenciado dó Sebaftian de CouarrubiasOroz- 
co,Capellan del Rey N.S: Macttrefcucla y Ca- 


nonigo de la fanta yglelia de Cuenca, y 
Confultor del fanto Oficio, 


A 


ARIA T E MM PRIMERA 

Vi Wes f letra en orden 

h < ED cerca de todas 

E DAA las naciones å 

Si ie , vlarócarables 
NN 


res, como nos 
A confta dele. 
ea uz MAZA breos,Arabes, 
SA Griegos, Lati 
nos, y los demas;y efto por fer impli- 
cifsima en fu prolacion. Los Latinos 
diré alos Griegos alpha los Hebreos 
aleph, los Arabes aliph, los Penices a~ 
lioz, el Indio alephu. Y afsies la prime 
ra que el hombre pronuncia en nacien 
do, faluoque el varon como tiene mas 
fuerca dize A,y la hébra Ejen Q parece 
entrar en el múdo,lanmentindofa de lus 
primeros padres Adan y lua. Llamole 
lerra vocal,porque fin ayuda de los de 
mas inftramentos conque fe formå las 
letras, fe pronuncia afsi ella como las 
demas vocales ġ fe le (iguenen orden, 
Primera parte. 


yédo apretando y recogitdo la boca, y 
formando el golpe del aliento, el de la 
a. libreei dela c.cerca de los dientes, el 
de la i,enel paladar alro,cl de la o, algo 
mas rerirado, y cl dela o, en el paladar, 
acabando decerrar los labios : y todas 
las cinco vocales, o con el efpiritu te- 
nue,o conel afpero. 

La fimplicidad de la letri A.es tanta, 
queno (e niega fa pronunciación a Lis 
mutas: los quales con fola clajay udan 
doffe delrono del femblante, del moni- 
miento de manos, pies, 0J0s, y tudo fh 
cuerpo,nos dan a entender en vomo- 
mento lo que los may bié hablados no 
podrian con muchas palabras: y afri te 
aprouechan dellos mushos feñores en 
el feruicio, cerca de lus perfon por 
con fola vna leña quelos hagan,cll cn al 
punto ento que teles manda, y Junta- 
mente por fu camiso fon uas patle os 
que picazas. Los (que favan ifberios 
du las lecras, disè qac ta A. dichaaloyh 

A CUCA 


ABA 


terca de los Hebreos fe interpreta do- 
trina,camino, y bienauenturanga, hazié 
dode todas tres Íinificaciones vn con- 
cepto,dizó, Dottrina legis ef via ad bea- 
tisudinem aternam. Y Cerca delos Grie 
gos la A.dicha alpha, finifica principio, 
por fer la primera letra de lu Alfabeto, 
como la @ omega el fin,a caufa de fer la 
poltrera.Apocal, cap. vltimo. Ego fins 
Aey 0. principivm dr finis, 

Los Egypcios formaró fu Dios Ca.» 
nopo con elta letra A enla mano, en fe 
ñal de lu divinidad,como lo refieré mu 
chos autores, y lo pondera fray lofeph 


de Siguenca enla vida de S,Geronimo - 


lib.1.fol.16. Algunas vezes la letra A. 
es voz de latercera perfona del fingu- 
lar del verbo e.as-a.Caltellano,que fini 
fica tener,o aver: yo e,tu asyaquel ape» 
ro algunos quieren que entonces fea 
afpirada:y en efto el vio puede mucho. 
Exemplo, quien no le auétura,no à yê- 
tura, finifica trato de tiempo, como no 
á vn año € vine a efta tierra, En nueftra 
lengua Caltellana firue de prepofició, 
que feñalael cafo datiuo,comoa Pedro 
toca el gouvernar: y otras vezes al cafo 
aculatiuo,como yo amo a Dios, refpon 
dealaduerbio de lugar ad quem, como 
yo voy aRoma: y al verbo infinitivo, 
como voy a comer: vale por interjec- 
cion,o aduerbio con que llamamos co- 
mo a Dios,a leñor fulano. Los verbos 
que feforman de nombres,toman por 
principio la letra A.como, de langa,bra 
fa,pafto,carro,alancear,abrafar,apacen 
tar, acarrear : repetida tres vezes la A. 
declara la i¡mpotécia del mudo para po- 
der hablar: y para mi quelo {oy enlo 
que pretendo, y querria explicarme, fi- 
niñcaran las tres perfonas Padre, Hijo, 
y Efpiritu fanto, vn folo Dios verdade 
ro, diziendo con el Profeta Ieremias 
A. A.A. Domine Deus, ecce nefcio logui, 
guia puer ego fum, fuplicando a mi Dios 
trino en perfonas y vno en eflencia me 
ayude con fu gracia para poder conti- 
nuar efe abajo, y acabarle a gloria 
fuya y aprouechamiento de todos, fu- 


jetandome a la correccion de la fanta 
madre Y gleña Romena,y proreitando 
tener y creer lo que ella riene y cree., 
Y juntamente pido con humildad y rg- 
conocimiento al pio letor perdone mis 
faltas, y como proximo. me aduierta 
aquello en que yo huuiere errado, cer 
ca de la interpretacion y etimologia de 
los vocablos,4 por eftar la lengua Caf- 
tellana tan mezclada de otras lenguos, 
no ferà pofsible acertar en todo. No 
embargante que hafta agora no fe que 
ninguno aya emprendido elle trabajo, 
lleuando!e al cabo,como yo pretendo, 
fi Dios me diere fu ayuda, falud, y vida 
para profeguirlo,y darle fin. Y copu- 
nuando mi propofito, digo, que ella 'e 
tra A.en las notas nueftras linifica apro 
uacion,como la R.reprobacion: de las 
quales víanen el dar los grados en jas 
vniuerfidades: como en los tribunales 
antiguamente víaron de la meluia A y 
de la C, q valen LA bfolyo dy Condemno, 
y porefío fe llamó letra de falud. 

A.b.c. Vale primeros principios, ef- 
fo esel abece(dozimos) y afsi fe llaman 
primeroselemétos las letras y atomos. 
por fer lo vltimo en que fe refueluen 
las dicciones. En quanto a la orden 
colocacion de las letras, dize fan Y ido 
ro(libro 1.etymologiaram cap.4. ) ham 
blando dellas:Poteffatem cutem natura, 
woluntas dedit ordinem. Pero en elte lu- 
gar dize en fus anotaciones el Licencia 
do Grial, que fofpecha no fer palabras 
del fanto, aunque las ay en muchos co- 
dices, y fer tambien delta opinion el 
Maeftró Chacon. La orden que tienen 
alo que yo he cóliderado es cótra, uef- 
taporque la A.fe profiere con la boca 
abierta,y la B.cerrada: la C. con la len- 
gua entre los dientes:la D.con la légua 
arrimada 2losdientes luperiores: la E. 
poniendo la lengua arrimada a los dicn 
tes inferjores: la F.los dientes de arriba 
fobre el labio inferior. G. al contrario 
los dientes de abaxo arremados al labio 
fuperior, y atsi de todas las dimas le- 
tras, 


ABA- 


ABA 2 


A BABOL, vide Amapola. 

A BAD. Efte nombre es Hebreo: 

38 ab. vale taoro como padre, primero 

detodos,el mas anciano , el leñor,el 
matftro:demanera que efte atributo 
fe da a vno por naturaleza, por honra, 
por edad,por fuperintédencia,porpro- 
pagacion de Fé,o dotrina, y fus corre 
latinos feran hijos en efta melma co- 
rrelpondencia. Trae fuorigen del yer- 
bo Hebreo riag Aba,que finilica que- 
rer;porque el amor y bien querer deció 
de del padre al hijo,con mas afeéto que 
alciéde del hijo al padre: porque el que 
rer ha de eftar en el padre, y el hazer 
lo que el quiliere y mandare en el hijo, 
fiendole obediére en todo y por todo, 
En nueftra lengua Caftellana, Abad, fi- 
nifica el mayor, el primero entre todos 
los religiofos monges de vn conuento, 
y vían del las ordenes de lan Bernar- 
do,lan Benito, fan Balilio, y otras or- 
denes monacales. Los Canonigos re” 
glares tienen Abad por fu fuperior, 
como el Abad de fan Ifidro: y otras 
Coteginles, como hafta aqui lo era 
el Abad de Parrales. Ay cn las ya 
gleltas Catredales efta dignidad aun- 
que no es la primera delpues de la 
Pontifical, como en Toledo, Abad de 
fanta Leocadia: en Cuenca Abad de la 
Seu. Suelen los Curas y Beneficiados 
facar vn Abad en cada vn año, y en los 
Arciprellazgos hazé la meímo. Dema 
nera,que vnos de Jos dichos Abades {6 
perpetuos, otros trienales, y otros [e eli 
gen cada vu año. En comun llamamos 
Abad a qualquiera facerdore,reveren- 
ciandole como padre. A y algunos pro 
verbios que le competen,como: El A+ 
bad de donde canta de alli yanta: G nos 
da 2 entender fer heredad nueftra y vi- 
ña nucítra el afsiltir a los oficios divi- 
nos: y porque vacaflemos en efta fola 
ocupacion fanta, fe nos concedieró los 
diezmos y primicias detodo lo que tra 
` bajaren y cultiuaren los demas fieles. 
Como cantael Abad,refponde el mo 
nazillo. Efte prouerbio nos aduierte, q 


fezmos con todos bien criados, 2que 
nos fean inferiores, porque f les kabla- 
mos mal, nos podran refponder peor. 
Y De cafa del Abad,comer y leuar. Po 
demos hazer la comparacion del vien- 
tre, que aunque al parecer los demas 
miembros del cuerpo trabajan para el: 
al in,bienconfiderado lo bueluen a re 
cobrar, y lo melmo hazen los feglares, 
particularmente los pobres con quien 
deuemos partir, y todaslas demas obras 
pias. Y Abad y valleftero. Vedanlos fa 
cros canones a los clerigos la profefsió 
de cagadores, quando lo teman por ofi 
cio y grangeria, dexando de acudir a 
fus obligaciones Eccleñalticas. Y tam- 
bien quído la caça esde peligro como 
la de monteria,o tan coftofa que lo que 
autan de comer los pobres,fe da a los 
perros. Y Adelante ellá la cafa del A- 
bad. Yo pienfo que efte refran tuvo o- 
rigen de los feglares,que llegando a la 
puertacl pobre,o el peregrino, le remt 
ten a la cafa del Cura, como a propia 
fuyazpero no {e efcufin ellos de hazer 
les caridad alguna: ya que la principal 
nos toque, y nos hazen buena Obra en 
encaminarnoslos. 

ABADES A, la Prelada de hs re- 
ligiofas. Abadia la dignidad de Abad, 
Abadenyo el territorio. 

ABA DEIO, pelcado que fetras 
feco para la gente comen: dicho af a 
diferencia de algun orro que llamarian 
Abad,como han puelto otros nonibies 
los pelcadores de obifpo y frayle. Por 
orro nóbre fe dize Bacallao,afelli quin- 
ta fpecies. 

ABA DEIO, cierta ane dicha en 
Latin,Gavda tremula, y en Griegos yo 
yd vsno, eo quod in foraminibus El 
cavernis niduletur. 

A BA DEJO, efcaranazo pëçoño- 
fo,Grecé xaærlapis dE frarab: us paur- 
uus frumenta erodens. Plindlib it. cap. 
x7. vide Cantbarides. 

A BATIA R, vide Baho. Ay quira 
diga fer Arabigo. 

A BAXAR, deprimere , decender 

DE de 


ABA 


delo alto alo baxo. Termino Elpañol, 
Yo te haré abaxar da colera:y alos hal- 
cones,dizen abaxarlos, quando tienen 
muchas Carnes: y para eito les danaco 
mer la carne lauada. Abaxar las orejas, 
ubedecer,dilsimular, o fufrir, Abaxar 
las rencas, andar en almoneda en me- 
nos precio. Abaxar la mar, delcrecer: 
otras vezes vale decender de lo alto 
a lo baxo, como hemos dicho, de do 
_tomá fu nombre Latine defcendere. 
Baxu, lugar , en reípeto de lo al- 
to. Baxo enla mulica, la voz profun- 
da, que esel fundamento y bafa de las 
demas. Baxo, el vil y abatido. Baxo, el 
precio delas cofas. Baxo, el apofento 
al pelo de la puerta de la calle, en rel” 
peto delos altos y entrefuelos. Baxo 
el tono, moderando la voz. Algunas 
vezes baxo es prepoficion, y valen fub, 
baxo mis pies, baxo la cama, y debaxo 
la cama. Bagio, mar baxa que alcança 
poca agua, y nofe puede nauegar por 
ella a efta caufa. Alubaxo, el golpe que 
fe da derecho de la cabeya a los pies. 
Altibaxo fe toma algunas vezes por 
la desigualdad que el hombre inconít3 
te y vario fuele tener en fus acciones 
y modo de proceder, Baxeza,la poque 
dad y civilidad que en la gente honra- 
da le echa mas de ver, como la man- 
cha en la grana. Baxada, el camino, m 
calle que va delcendiendo , y todo trae 
fa origen del nombre Balis. 
ABALANZARSE, es arrojar 
fe [in confideracion a dezir, o hazer v- 
nacofa de quele podrian feguir algu- 
nos inconuenientes:es tomada la me- 
tafora del pefo de dos balanças, que {i 
la vna tiene mas pefo que la otra, y no 
efan en fiel, fe arroja con el demaliado 
y desigual pefo: que por otro termino 
dezimos precipitarle,o arrojasfe. Y por 
ventura es mas cierto que fe dixo de 
Birro que es arrojar. Abalangar, vale 
igualar los pefos, no inclinarfe mas a v- 
na parte queaocra, andar en balanças, 
ellar en mucho peligro, fobreviniendo 
algun accidente,como a la balança li le 


cargan algo mas delo jufto, Balancin, 
la jança terciada de que vían los boltea 
dores de maroma para aflegurar le en 
eil» en las primeras entradas que ha~ 
Zen para bolrear. Balancin, la vara en 
fiel donde fe afen los tirantes del co. 
che, 

AB ARCA, vn genero de calçado 
ruftico de que vían los que viuen en 
fierras y lugares afperos. Só en dos ma 
neras, vnos de palo, que por tener for~ 
ma de varcas, le dixeron auarcas : y o- 
trosde cueros de vaca crudos, que con 
vnos cordeles felosatan a los pies, fo. 
bre vnos trapos con que huellan fin pes 
ligro la nieue. Lawné, pero, peronis, à 
pera,quees el zurron;pord la tal auar- 
ca es como vn zurron en que (e mere 
el pie,como borzeguijalids buriegui fe 
dixo aburía. El Rey don Sancho de Na 
uarra tuuo efte apellido de Auarca, o 
porauerfe criadoquando niño enabiro 
de Serrano para eltarmas difsimulado; 
o porque aviédo de paflar los Pirineos 
para ir a focorrer a Pamplona que la 
tenian cercada losMoros:y eftando car 
gados de nieue dio orden como los paf 
affen con eltas anarcas.El linage delos 
Auarcas(que es verifimil decender del» 
te Rey)ion muy nobles en Caftilla. 

ABARCAR), vale lo mefmo que 
abraçar, conuiene a faber cóprehender 
conlos bracos , torciendolos en arcos 
Petrarcha enel foneto, Pace nó trouo; 
Et nulla tringo & turro 1 módo abbrac 
cio. Delos muy cudiciofos,o ambicio= 
fos,quelo querrian poffeer, o mandar 
todo, dezimos,que no hazen fino abar- 
carlo todo: a los quales quadra bien el 
prouerbio: Quien mucho abarca poco 
aprieta: y afsi al cabo vienen a dar con 
todo entierra. De aqui fe dixo Sobar- 
car, llevar mucho bulto de ropa, otra 
cofa debaxo del brago :ir fobarcado, ir 
cargado delta manera. 

ABARRAGANARSE, vide 
Barragan. 

ABARRANCARSEclgana- 
do,vide Barranco. i i 
ABAS- 
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ABASTO, quah a pifto. 
ABASTA R, vide Baltar. 

ABa TIDA cofa,ez cola vil, ba- 
x»ymeno [preciada abiedtus.a.m, y aba» 
- tido el menofpreciado y tenido €n pa- 

eo,abarirfe,homullarfe,apocarfe; abati- 
miento:el tal hecho y miferable fuerte, 
e tienen lu origen del verbo antiguo, 
barrao,is.por batir, perturbar, derrocar 
aotro,hiriendole, o maltrarandole, de 
donde fe dixo Batall»,vide verb. Batir. 
ABAXAR, vide Baxar. ; : 
ABDALACIZ nombre de Mo 
ro,vale tinto camo fieruo del podero- 
fo: a van delte nóbre quedó encargada 
-«Efp:ña,quando la ganaron los Moros: 
el qual dizen auer cafado con la Reyna 
Gilona,biuda del Rey don Rodrigo:al- 
gunos lo tienen por fabula. 
ABDALA,muchos ReyesMoros 


tuuieron=lte nombre Abdala Arraez - 


de Cartago fue Alifa V Ltras fuherma- 
no tezid Abdala Halifa de Carnan, Ab 
dala Mouahedin Rey de Marruecos, 
'Abdalaben Mahomer grá perteguidor 
de los Chriftianos. Abdala Moshadin, 
'Moro de Africa,que pallò alralia, y hi 
zo en ella gran etrago. 
- ABDAL A, vale fierno deDios,es 
Arabigo corrompido del Hebreo, en 
- 'cuyalengua TW Hebed vale feruus, 
famulos,minifter, del verbo 130 Ha- 
bad, feruire,obfequi,miniftrare:yix3 El, 
Deus juntos eftos dos vocablos con al 
guna corrupcion formaron los Arabi- 
gosel nóbrede Abdala. Y es cofa noto 
ría,que la lengua Arabiga es deduzida 
de la Hebrea, como fe vera en muchos 
vocablos que fe feguiri mas adelante: 
y como guarden las mefmas letras có- 
fonantes+adicales, no ay que hazer ma 
cho cafo delas vocales, que por fuerga 
fe han de ir mudando para variar el nó- 
breo el verbo, como lo hazé tambien 
losLatinos, y aun los Elpañoles,y todas 
las demas lenguas. 

A BEIA, quali apexa del nombre 
Latino apes,quafi fine pedibos: anima. 
liro conocido infeÉto que buela : y cos 
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gieadoelrociode vna y otra flor, nos 
cria vn licor ran dulce cono Cs la miel, 
labrada dentro delos panales artificios 
fos de la cera Brenis in velarilibus eff au 
pise izitmm dulsoris haber fraas illins 
Eccleliafiicicap 11. Efte folo entre 19. 
doslosanimales inleG os defie genero, 
fe crió paraprorecho del hombre, fe- 
gun Pliniozque hablando delos animas 
les infeéros lib.11.cap.5. dire: Sed inter 
omnia ea principatos apibus iure pre 
cipua admiratio,fo!is ex co genere, lo- 
minum cauía genitis. Y afsi fe les dize 
con razon, Sic vos non vobis melifica- 
risapes.Da ocafionefle animalito a mu 
chos y diues fos difcurfos,confiderando 
fu induftria, fu fagacidad, lu gouierno, 
{fu limpieza fu eleccion en el coger de 
las flores, fu' artificio en el aderegar la 
colincna,hazer lus celdas, fexangulas, 
en la continuació del trabajo, y la vnió, 
paz y concordía de furepublica, la cle- 
mencia de fu Rey que no tiene aguijó, 
el no admitir mas ( a folo vno. Táterri 
bles fon las abejas irritadas, para enca 
recer el Efpiritu fanto el rigor de las 
factas delos Alfyrios,los disfraga de- 
baxo del nombre de abejas. Efai. cap.7. 
El vengar fus injuriás tan feueramen- 
te,y otras infinitas cofas: en contempla 
cion de las quales Ariltomacho Solen- 
fe galtò felenra y dosaños: y Philifco 
Tafio dellerrádole de poblado poran- 
dar fiempre en los montes, efpeculan- 
do la naturaleza delle animaliro,fue ila 
mado agrio,que vale montar2Z:y ama 
bos efcrivicró particular hiftoria y tra- 
tado de las auezas, Plinio en el Ib, on- 
zeno de fu narural hiftoria en los pri- 
meros capitulos, y particularmente en 
el decimo cuenta de las abejas cofes ad 
mirables y dignas de notar, en coniu=e 
fionde los hombres ociofos floxos iu- 
ziosyinobediéres,cobardes,y dofmono 
tados, condenandolos cite animalito ln 
pies. 

Es la abeja fimbolo del curiofo y di 
ligente, que cogiendo de vno y oro 
autor las fentencias notables, como el 
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abeja coge las flores de diferentes plá- 
tas, haze y forma vna obra fuaue y dul- 
cecomo el panal de la miel. Simbolo 
es cambien de la caftidad, porque no 
fe engendra de ayuntamiento de mas 
cho y hembra, y no por effo fon me> 
nos fecundas. A Platon, y a Pindaro 
pronolticaron las abejas por auerfe fen 
tado fobre fus bocas fendo niños, la 
dulgura de fus letras y facundia: y mas 
cierto al bienaventurado fan Ambro- 
fio como noslo dize la leyenda de fu 
vida. Índicio fue cierto del Reyno,a 
Dionilio ver a lu cauallo que venia re. 
linchando, y trahia fobre fu clin vna 
enxambre de abejas. Lo melmo fucea 
dio a Hieron a quien fu padre por a- 
uerle auido en vna efclana,a fin que no 
efcureciefíe lu linage, le mandó echar 
en vn defierto, adonde vn enxambre 
de abejas le fuftentò con fu miel: lo 
qual labido por fu padre, y coafulta- 
doel araculo le boluio a recoger, y fue 
digno de fucederle en el Reyno. 

Los Amathufios auian colgado fo- 
bre la puerta de lu ciudad la cabega de 
Onefilo, Rey de Cipro, por ignominia 
y afrenta, vn enxambre de abejas fe af- 
fento fobre ella, y la cubrio toda de 
miel:laqual dizen conferuar los cuer- 
pos de corrupcion: y vifto por los ciu- 
dadanos efte prodigio, fepultaron efta 
cabeça confultados fus oraculos, inftj= 
tuyendole 2 Oneíilo en cada yn año 
fieftas y facrificios,como a Semidios y 
Heroa 

Porel abeja es finificada la limpie- 
za y caftidad:en teftimonio de lo qual 
dize Plutarco, que a qualquiera home 
bre que de proximo ha tenido acceffo 


y ayuntamiento con moger, Íi encuen. 


trancon el las abejas, le maltratan mas 
que a otro, y a las mugeres que han 
conocido varon, mas que a las don» 
zellas, aquien ellas femejan, fegun lo 
que dixo Virgilio: 

Jll aded placuiffe apibus mirautre mor?, 
Quid nec concabira indubzent, nec corjo- 

ra fegues 


inVener? foluús,am: feins nixibas edunt, 
Verim ¡pla folis natos, dr fuauibus herbis 
Ore legant, : 

Euquerio dize, que la aueja es hie- 
roglifico del adulador, que en la boca 
trae la miel defcubierta, y efcondido 
el aguijon con que delpues mata. 

Tambienlo esde la venganga, aun- 
qué fea haziendo fe el hombre daño a 
fi mefmo, legun lo que tiene el vulgo 
recebido,que la abeja en hiriendo con 
el aguijon muere. Y para concluir con 
las particularidades de la aueja por no 
fer largo , referire tan folamente los 
verlos de Virgilio en que explica el or 
den que tienenen lu vida y exercicio, 
que es vn dibuxa de la Republica bien 
ordenada y compuefta: en razon de la 
qualel Sabio,Prouerbiorum cap.6. nos 
remite a ella con eftas palabras : Vade 
ad apem , dy difce ab ca quam laborsofa 
fis operstrix. Y los verlos de Virgilio 
fonlosquefe figuen, hablando de las 
abejas. 

Nang. alía victu vigilant, dy federe patto 
Exercótor ngris: pars intra fepta domorú 
Narcifi dr keninm de cortice 
glutem ; 
Prima fanis ponunt fundamina , deinde 
tenaces 
Sujpendunt ceras: alie fpem gentis adultos 
Educuns fetos, alia porifima mella 
Stipanticr liquide difiendans neitare cellas 
Sút quibas ad portas cecidit cuflodia forsi, 
ngae vicem fpeculanmsr aguas ¿y nubia 
cali, 
Aus ontra aciipiunt venicntem, vt agd 
mine faile 
Ilgnauum fucos pecus à prefepibus arcent 
Ferues opus, redolentg; thymo fragrantia 
miis, 
Por fer tan de prouecho dio ocalion 
al prouerbio Abeja y oveja y piedra $ 
treveja:el Griego la llama tiere, Me 
lifa, por fer fabricadora de la miel, y el 
Hebreo mm137 Deborah , del verbo 
917 Dabar,que vale hablar, ab ordi- 
pe operum, que facie min: indoftria: 
y alsi es mbolo de la eloquencia,cos 
mo 
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mo tenemos dicho, vel à perdendo, 
quod etam fignificat idë verbum, por 
la faña y furor conqueacomete alos q 
fe acercan a lu colmena;pues comote- 
nemos dicho compara el Efpiritu fanto 
la pungada de lu aguijona las faetas de 
lo: A lyrios:el Frances la llama mouf- 
che a miel, haziendola efpecie de mof- 
ca,como en efeto lo fon eltos animale- 
jos ceñiidos quebuelan. 
ABETON, aueja baftarda que no 
haze miel,antes. (e come la que labran 
las auejas plzudomelifía. Eljuego del 
abejon que fe haze entre tres, y el de en 
mediojúraslas manosamaga a vno de 
los dosquele elperan, el vn brago le- 
uantado, y la mano del otro puefta en 
la mexilla,y da al que eftà defcuy dado: 
entonces ellos tienen libertad de darle 
yn peltorejazo. El juego es ordinario, 
y loes vn modo de dezir, que juegan 
con alguno al auejonm, quando le tiené 
en poco y [e burlan del, Elte juego tla- 
ma Antonio Nebrifenfe alaparú ludas, 
ABEIORV CO, es vna aueque 
deftruye las colmenas, porque feco- 
me lasanejas , dicha por efta razon a- 
piaítra,y por otro nombre riparia,Gre 
ce (itAsosogóvor, alio nomine Merops. 
ABEN YV Z)arbol,o lu madera. Vi 
de Euano, 
ABERTVRA, vide Abrir. 
ABESTRY Z, Latiné ftru- 
thias i. ftrutbio camellus.i, es la ma- 
yor de las ques, li aue fe puede llamar; 
porque aunquetjene alas no buela con 
ellas,tan folo le firuen de aligerar fu co 
rrida,(ín jamas leuantarfe de tierra, Tie 
me las vñas hendidas,como el cieruo: 
y quando huye,va afiendocon ellas las 
piedras, y las arroja a quien le figue. 
Tragatodo quanto le arrojan, y lo di- 
giere, y estan ltolido y bobo, que fi efa 
conde tan folamentela cabeça entreal- 
guna mara,pienfa que eftà todoel en- 
cubierto y feguro delos cagadores.Sus 
huevos fon hermofos de grandes, y por 
deuocion los cuelgan en algunos fan: 
varios. Sus plumas curadas y teñidas 
Primera parte. 


de varias colores, adornan las cela tas 
delos foldados ; las gozras y fombre- 
ros de los galanes. Vide Plinio libro zo. 
de {u natural hiftoria capite r. elà com 
puefto el nombrede ave y Nruzio. Ay 
algunas empreías del aucftroz,alurien- 
doa fu naturaleza y condiciones. ElDol 
ce tiene vna del aueltruz, con vnclauo 
en la boca, y por letra, DVRISSIMA 
CONCOQVIT. 
- Otra emprela ay de D. j. de Borja 
del mefinoaucítruz con vna herradu- 
ra en el pico, y por lerra S I C NV- 
TRIVNTVYR PORTES. 
Ay otraempreía del melmo auefa 
truz que tiene delante de li los hueuos 
que ha puelto, y los eflå mirádo de hi- 
to en hito. y 
Es cierto, que por fer tan pelado ani 
malno púede echarle fobre los hue. 
vos,como hazen las demas aues, porĝ 
cargandole fobre ellos losquebraria: y 
diole naturaleza tal inílinto, que cauan 
do enelarena hizicffe vn hoyo, y los 
puíicile alli cubriendolos defpues con 
ella, y conel amor natural efid de ordi 
nario mirádo a effa parte: y no porque 
los empolle can la vifta,como algunos 
Lfallamente penfaron:porque effo haze 
„el fol, como aca experimentamos, que 
enel ellierco! caliente, lin que fe eche 
la gallina fobre los hueuos, fe fuelen la 
¿car los pollos. Lob capitez9. Penne firib 
thionis fimilis cf pennis herodi, dy accipi» 
tris : quando derelinguit oua fuain terra, 
ta forfiian in pulaere calefacios ese 
o Enla Efcritora es tenido el anell ruz 
por animal cruel, malo,folitario, y cali 
fiempre quando haze mencion del le 
tae en compañiade los dragones. 1cb 
Capite 3o.num.29: Frater fui draconmuza, 
e focins fruthionum Y orralerra, Socios 
filiabus vlele, Elaias capite 13.num. zi. 
Sed requiefcent ibi bellis, (o replebrarior 
domas corum draconibss, dy habitabant 
¿bi frathiones, Ec capite 34.00.1357 
chbile draconaw €r pafena SEyuthiontsii. 
Etcapite 43.num.20. Glorifcabit me be- 
fiia agrhdraconesg frusinores Teremias 
Å 4 capite 
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espite So.num.39. Proptered habitabunt 
dracones, cum faunis fccarús lo habita» 
bant i» ea Airurhiones En los mas deltos 
lugares entienden muchos de los expo 
fitores tomarfe los eltrutiones por los 
demonios. Y en aquel lugar Threnorú 
capite qnum. 2, Sed (y lamia nadate- 
runt mamam  ladlanerunt catulos faos y 
Plia populi mes cradelis, gaaf firuthio in 
deferso.Parece aludir alo que tenemos 
dicho de que pone los hueuos, y no cu 
ra de ampoliarlos, conforme ala opi- 
nion del vulgo, por el poco, o ningun 
amor que tiene a fu prole contra la in- 
clinacion de todos los demas animales. 
ABEZAR, vale enfeñar y acof- 
tumbrar: vnos quieren que trayga fu 
origen del a.b.c. que fon las letras que 
primero fe enfeñan. Perolo mas cier- 
to es,averíe dicho de bezo,que es el la 
bio de laboca.Latine labium, vide Be- 
zo. Por fer inftrumento dela pronun- 
ciacion con que le enfeña, y enla efcri 
tura fe toma porlenguaje. 

A BETO,arbor peregrinoyabies.tis. 
comunmente dicho piuabeto, madera 
fin ñudos,buena para inftrumentos, 

ABIERTO, vide Abrir. 
ABIGARRADO, es el trage y 


veftido a la foldadelcade diuerfas colo 


res,mezcladas vnas con otras,con gol. 
pes y cuchilladas,para que mas fe def- 
cubran y campeen.Dixo fe del nombre 
Hebreo 12 Beged,interpolita 1.veftis 
veflimentum , del verbo 112 Bagad, 
py2uaricari, mentiri; porque las colo- 
res deltos paños, o ledas, no lon' natu- 
rales, lino artificiales y contrahechos. 
Otros dizen auer llamado aísi alos Tu 
defcos de cierta tierra llamada Bigo- 
rre,que fueron los primeros que vÍaró 
aquellos jubones y coleros acuchilla - 
das con bocados de telas diferentes , y 
aquellas calças , como oy dia traen los 
de la guarda Alemana del Rey nueítro 
[eñor. Por mas cierto tengo ler voca” 
bloltaliano,tomado del Erances. Y aísi 
Chriftoual de las Cafas pone enfu vo- 
cabulario Tofcano,bizarro,polido, bra 


uo levantado de cafcos. Y de alli biza- 
rria por la gallardia y gentileza. Dedó- 
de tomo fu origen abigarrado, quafi a~ 
bizarrado: y de abigarrado fe pudo de 
zir abigiamento, que vale fegun el di- 
cho Calas, ornaméto:y bigarro vale lo 
melmo que bizarro : el Frances llama 
bigarrure de coulcurs,el veltido abi» 
garrado. 

A B I A S., Vale Pater Domini, aut 
voluntas Domini: & A B I A, vn facer 
dote delos decendientes de Aaron Lu= 
ce cap.1. Fuit sn diebus Herodis Regis Ina 
das Sacerdos quidam, nomine Zacharsss 
de wice dhia, id eft,de la hebdomada , o 
femanaenque feruia en eltemplo el Sa 
cerdote, llamado Abia;pero en el Tef- 
tamento viejo ay muchos defte nom- 
bre. El hijo fegundo de Samuel Regú 
ljb,1.cap.8. otro hijo del Rey leroboá 
Regum3.cap. 14. Z» tempere illo agros 
taut Abia filas Tereboars: y los demasy 
que por no caníar no refiero aqui. 

ABIA THA R,Pater excellés,ant 
pater refidui,vel remanentis, five pater 
explorationis, vel contemplationis, aut 
pater fonicali, fue hijo de Achimelech 
lacerdore lib. Regum cap.22. 

A B Y DỌ, vna ciudad de Alia, la 
qual efta opuefta enfrente de otra di~ 
cha Selto,interponitdofe entre las dos 
yn eftrecho mar, que por auer ahoga 
dofe en el vna donzella dicha Helesi 
tomó el nombre de Helefponto:el qual 

diaide a Afia de Europa, y fon famolas 
eltas dos ciudades por los amores de 
Leandro, y Ero : delos quales nueltro 
iluftre poeta y gran cauallero Garci- 
lao de la Vega hizo aquel foneto 13 
celebrado que empiega,Paf[sndo ei mar 
Leandro BC. 

ABIGAIL,vale,exultatio patris; 
fue muger de NabalCarmelo,que def- 
pues del muerto, cafó con Dauid. Otra 
defte nombre fue hija de Naas, herma- 
na de Saruia, madre de loab. 

A BIGEO, el que auienta el gana 
do,y le elpanta, lleuandole delante de 
li para encerrarle en alguna parte; es 

yn 
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yn genge crimen caltigado con feusri- 
dad en las leyes:diza mas que ladron: el 
qual lo es de vna peso cabeça, y elabi. 
gvo de vu hato,yacada,o yeguada. Di- 
xofe alsi del verbo Abigo,ex ab,8lago, 
quod eltpecas,aut Greges abducere. 

ABIMELECH ( Rex Gerare 
Genef.cap.20.)vale Pater Rex. Entre 
los dePaleftina acoftumbrauan Hamar 
a lus Reyes Abjmelechim,que es later 
minazion del genero malculino, tomo 
fi dixeran padres Reyes,o porque jan- 
tamente con fer Reyes eran Sacerdo- 
tes,o porque eran a fns fubditos como 
padres. No embargante efto fue nom- 
bre de particulares perfonas, porque 
vn hijo de Gedeon tuuo elte nombre. 
Iudicum cap $. y otros,como vn hijo 
de lerobe(erh.lib.2.Regum capai. 

ABINTESTATO, dezinios co 
imunmente de vno que murio abintefta 
to,quanda muere fin hazer teltaméto. 

ABIRON,Heb.ABIRA N,fue 
hijo de Eliab,y porque amotinó el pue 
blo contra Moyfen, el y Datan con to- 
dos los de laliga fueron tragados de la 
tierra: y de aqui vino,que en las cartas 
de Anathema fe haze mencion deftos 
dos, que por inobedientes fueron tan 
feueramente caftigados. 

ABIS ADO. Vide Auifado,podría 
valer lo mefmo que profando,dela pa- 
labra aby us: y el auifado,es de profun 
do entendimiéro:y cala las colas,y del- 
cubre con fu folercia mucho campo. 

AB ISA G,esel nombre de aque- 
lla hermo(a y boneíta donzella q tru- 
xerona Dauid quando ya eftava muy 
viejo,y no podia tomar calor, para que 
durmiendo en lu cama le calézafle. lib. 
3.Regum capre  ' 

A B I L,del Latino habilis aptus,ido 
neus.Abilidad.vale difpoficion,capaci= 
dad,y aptitud. Àbilitar,hazer a vno ca- 
paz delo que no era antes. Inabilitar, 
dar porinabil a alguno para algun ofi- 
cio,exercicio, o accion. Inabil, ineptus. 

AB IL A, feu Abyla(oy dia ilaman 
los Morosaclta tierra Alcudia )es yn 


monte delá párte de África que refpori 
de a otro,que eftà en Efpaña dicho Cal 
pe,pueftos en el eltrecho, que comun- 
mente fe llama de Gibraltar:delos qua + 
les efcriue Plinio lib.3. Proxima auteni 
faucibos vering; impoliti montes coer- 
cérclaultra. Abila Africx,EuropeGal- 
pz, laborum Herculis metæ. Cuentan 
quer llegado Hercules a eftas partes: y 
en feñal,de que en ellas daua fin afu pe 
regrinacion impedido con la inmenfi- 
dad del Oceano,pufo en cada vno def- 
ros montes vna gran coluna: y rompio 
por medio,dando lugar a que el mar 
fe entralle por la tierra adentro: dedon 

de fingen auer procedido ci mar Medi 

terraneo. Atendiendo a la etymologia 

de Auila, digo, que legun algunos es 

nombre Hebreo de 117122 del nombre 

t23 terminus , confinium,limes. Y por 
que Auilaestermino entre Caftilla la 

Vieja,y la Nueua, le dieron effe nom- 

bre. 

ABILTAR, vide Auiltar y Vil, 
Abiltado,quafi abiedtus. 

A BIS M O.Latin.Abylflos,propia- 
mente fe dize abiímo vna infinita con» 
gregacion de aguas que no fele halla 
fondo,o fuelo. (Gen. cap. 1. Es tenebre 
erant fuper faciem abyfi.) Tambien lla- 
mamosabifmo vna profundidad de va- 
lles hondiísimos,que mirando defde la 
alto fe defuanece la vita, y no alcança- 
mos a ver diftintamente lo que eftá en 
lo profundo. Abifino fe llamael infier= 
no lugar delos condenados. ( Ap ocal: 
Cap. 9. Apermit puteum abyfi, (yc) A- 
biímo es todo aquello,que por fu pre- 
fundidad y grandeza no lo puede com» 
prehender nueftro entendimiéro, Pal. 
35 [adicia tua abyfas multa Aquelmo- 
uimiento que haze el agua en la mar 
con la grantempeltad quetrae montes 
de agua,ynos tras otros,baxando las na 
ues al profundo,y leuantandolas (a ma 
nera de dezir)hafta las eftrellas fe Ha~ 
ma abiímo.AbyfTus,gehenna.Abyffus, 
myfteria fidei. Aby fus, aftutia diaboli, 
Y por alufion las tribulaciones,que fon 

COI- 
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comparadas a vna grantempeltad, quí 
do lexceropellá vn trabajo aotro, Y aísi 
fe enrende aquel lugar del pfalmo 41. 
Abys Abyan invocar: in voce eaa 
psraiiaram tsrum. Omnia excelfa tia, 
debes tni [uper mesrasfierentlin per 
juyzio de las demas expoliciones, por 
[er muchas las que ay fobre efte verfo. 
LA byjas abyfum imuocat. Vide com- 
mentaria Symboiica Brixiani.verbo ÀA- 
bylas, Grece ¿Lus0r, aqua que finem 
non haber, compucito de e privativa y 
puig que esfundum,ima pars, 

A BYSMALES, fon Los clauos 
de lalanga conque fe fixa el hierro en 
el afta,y por entrar tan profundos que 
paíízn de parte a parte, fe llamaron A- 
biímales:es nombre Arabigo,fegúEran 
cifco Lopez Tamarid, 

ABISP A, delLatino V efpa, infe- 
Cum volucre, api fimile:iva ditum, 
quod vefperi mufcas venetor in cibú: 
y '2gun la etimologia Latina,hemos de 
elcriuir efte nombre con u.auifpa, vide 
Plin.Lib.21.cap.31. Eftar vno Abifpado 
eslo mefmo que eftar picado y fenti- 
do,porque efe animalejo tiene lu agui 
jon y pica. 

A BITO, vulgarmente vale el vef 
tido y trage decada vno,de do fe dixo 
el prouerbio: El abito no haze al mon- 
go:mudar abito trocar eflado,renúiciar 
los abizos, fe dize del que auiendo trai- 
du abito de clerigo, o frayle, muda de 
ellado. Cauillero de abito el que trae 
en clpcchola infignia de algoni orden 
de caaalleria, que comunmente lamg 
abitos. Vide infra, Habito, cotambre, 
habituado, habituarfe. 

ABITA R, del verbo Latino ha- 
biro.as.có h. en Caftellano Le quitamos 
la afpiracion: es frequëtatiuo de habe. 
re, vale morar en algú logar. Abitador. 
elmorador.Abitable,y inabitable, abi- 
taculo por el lugar. Abitacion el logar 
donde feabira,coabitar: vivir envno,co 
mo marido y muger. Coabitacion. 

ABIVAR, encender el fuego q 
Í£ wa muriendo, y por metafora,defper 


tar las pafsiones y renzillas entre los 
proximos enlugar de apagarlas y amor 
tiguarlas,abiuar las colores, fubirlas de 
punto. Abivarlabeltia, picandole con 
la efpuela, o con elaguijon. Abivar el 
moca,andar diligente. Vide,biuo. 

ABLANDAR, enternecer lo Q 
eftá duro. Abláda higos,el que es muy 
manfo y floxo,que no tiene eficacia en 
lo que dize ni haze. Ablidarfe algunas 
vezes vale ir perdiendo el enojo, y la 
colera. Vide Blando. 

ABLENTAR, vale auentar la 
parua,es palabra ruftica, 

ABOGAR, alr con la boca, m 
termino decagadores, quando el perro 
va tras la perdiz,quecayendo a tierra, 
y apeonando,la ale con la boca. Abo. 
cara vno €s apretarle eftrechamente,ri 
ñendole.Vide Boca. 

ABOFETEAR, y Abofeteado, 
Vide Bofeton. 

ABOGADO, Latiné A duocatus, 
el Letrado que defiende,o acula a algu 
no en juyzio, del verbo Abogar, Lar. 
aduocare llamara otro en fu ayuda y 
defenfa. Abogaciayel ato de abogar, y 
el oficio. La ley primera, tir.5.part. 3. le 
llama Bocero,y allila glofía: & dicitur 
aduocatus,quia vocibus proponit, 

ABOLLA Res hundir con gol- 
pe alguna pieça de metal, de modo que 
loque por vna haz es hoyo,porla otra 
fea leuantado y ampollado , Y dixofe 
abulla,id ef, tumor qui in aqua fit, re~ 
pente¿; evaneícir: la campanilla que fe 
haze enelaguapor razon del aire que 
coge debaxo, y [e deshaze luego. Decu 
ya confideracion falio el adagio,homo 
bulla. Abollado,Abolladura. 

ABOLENGO, y Abolorjo, la 
afcendencia de aguelos y vifaguelos, 
&c.de Abuelo,del Latino anus. 

ABOMINAR,.,) del verbo Lari- 
noabominor.aris.de Ab & ominor.Va 
le maldezir,aborrecer, huir, y ofender 
fede alguna cofa mala, y tomarla por 
mal aguero. 

ABOMINABLE, la cofa abou 


preci- 
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rrecible y fea, infufrible y deteftable. 
Abominación, el tal aborrecimiento: 

ABOMINACION, muchas 
vezes finifica enla ligrada Efcritura, o 
los idolos,ó lo que le les ofrece, o los 
que con arrogáncia,foberuia, y remeri 
dad,afeltari la honra que fe deue a folo 
Dios: 2 ; ; 

ABON DO, del Latino abundé, 
copioía y abundantemente, es vocablo 
barbaro y ruítico. eS 

ABORRECER, del verbo ab- 
horreo. Vale querer mal vna cola con 
miedo y horror 4 fe tiene della, o faf- 
tidio, Aborrecido; el delechado y mal 
vilto. Aborrecible, el que trae coniigo 
la condicion de fer eltrañado,y mal re- 
cebido, Aborrecer los hueuos, es auer 
fe vnoápartado de la amiftád de otro, 
y delamor que le tenia, por auerle da- 


do ocafon a éllo.Eftá tomada Ía femes - 


yanga de las aues, y particularmente de 
las palomas que fi les manofeí los hue 
vos,los aborrecen, y no bueluen a po- 
nerle fabre ellos. Por termino mas gro 
fero, dizen Aburrir, y Aburrida por el 
que de fi mefmo eftá defcontento: def- 
pechado y determinado a perderfe,(iri 
reparar er el daño que fe le puede fe- 
uir. 

ABORDAR. Llegar con el bor- 
de del baxel a tierra, o a otro nauio, O 
valo enque fe nausga. Vide Borde. 

ABORIGINES, gére antiquif= 
fima de ltalia,que habitó en aquel lu- 
gar donde fue defpues Roma, y poblo 
el monte dicho Palatino : y dixeronfe 
Aborigines, quafi fine origine, o por 
no fe tuno noticia de lus mayores, de dô 
de decendian, o por auerfe cógregado 
y mezclado de diuerías partes . Eftos 
juntandofe con Eneas, y los Troyanos; 
qué conel vinieron, le comprehendies 
ton dsbaxo del nombre de Latinos. 

ABORTO, mal parto, y fin tieni 
p5,del nóbre Latino Aborfus,d verbo 
aborior, intempeltids ortos, Abortar 
del yerbo aborior, aborlum facio . A~ 
borciuo,el nacido del tal mal parto, 
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Abortónyel cordero nacido fin tiempo, 
y fus pellejuelas fe Haman tábien abor- 
tones,que por fer delicadas fe eltiman. 
Vide Mouer y Muetedo.. 

ABOTONAR, vide Boton. 

. ABRAZAR, recoger entre los 
braços. Abragos,amplexus. Abraçar fi» 
nica algunas vezes, aduertir alguna 
cola, y qrerla có voluntad. Vide Braço: 

ABRAZADERAS,ciertas cla- 

ues de hierro,o de madera con que fe 
juntan obras hechas de madera, o pie= 
dra. 

= ABRASAR, vide Brafa, Abrafar 
fe,Abralado: . 

ABR ASAR, Latine comburere; 

vide Brafa; i i 
ABREVAR, dar de beueral gas 

ñado ouejuno , y abreuadero el lugar 
adonde beue , de la pilabra Erancefa 
brevis,que vale oueja : eftiendele a ft- 
nificar aquella parte del rio; adonde co 
munmente lleuan a bever las beltias, 
como en Toledo ay cierto logar que 
llaman el abreuadero,vel á bibendo in= 
terpolita r:como en breuaje, por be- 
E 

ABREVIAR, Lat.breuio.is.are: 
vale acortar en qualquiera cola cótra. 
tio al verbo alargaríe. 

B RE V E,lo que fe ha acortado y 
ceñido. Breve fibifica algunas vezes el 
mandato Apoftolico: y dezimos breve 
Apoltolico,y breue Cameral.: Dixo le 
afsi por ir ceñido en la narrativa, y fín 
fellos pendientes como las bulas quero 
immaron dellos el nombre. Brevemente; 
Abreuiado Abreviatura, quando fe ef- 
criut letra por parte, ó fe hurcan ilgus 
has letras dela diccion — 

ABREVIADOR, oficio en la 
Curia Romianayque delpacha los bre- 
bes. Vide Breve. O A 
- ABREGO, nombre de vn viento 
que correde Africa entre el Auftro, y 
el Zefiro. Latin. Africus.i¡.Carbonins.i, 
Grece àit. libs. bis. y dixofe Abrego; 
de ab.valde, & rigo.as.porfer viento q 
ñostragagua y riega la cierra. ` 

ABRI. 
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ABRIGO, valereparo contra las 
inclemencias del Cielo:particularmen- 
te contra el frio.DelLatino,apricus , q 
vale foli expofitus, vel apertus:porque 
loslugares abrigados opueltos al me- 
dio dia los calienta el Sol De la palabra 
antigua Caftellana briga : que esjun- 
ta,congregacion, y tropel de gente: y 
Jlamauan Brigas los lugares que noerá 
murados,donde fe jantauan y adunau 
la gente del campo, y de labor,arriman 
dole a las Ciudades e pueblos grandes; 
y porriempo mudaron el nombre,tro- 
cando las letras: y de Brigasíe dixeron 
Burgas,y Busgos:y la Ciudad de Bur- 
gos le dixo alsi,de muchos deftos pue- 
blos que todos juntos la poblaron, y hi 
zieron Ciudad.El Burgo de Olma,que 
vale lo dicho, y es tanto como arrabal 
de Ofm, 

ABRIGAR, arropar, dar calor, 
finorecer defender: defabrigarle, qui- 
tarferopa.Abrigado,arropado,y defen 
dido. 

ABRIL, vno de los doze meles 
del año. Del Latino Aprilis , fic diétus 
quafi Aperilis,quod terram aperiat , nī 
verpa temperie plantarum germina ap- 
periŭiur, vel dicitur A prilis,quab eqpidis 
Aphrilis , ab eppos fpuma, quod Venus 
cul his menhs facer eft ex fpuma maris 
fingitur nata, Horat.lib. 4. Carminum 
Ode s1.eft ribi nouum, &c.ibi. 

Fr tamen noris quibas aduoceris 
Candis:Idas ttbi funt agenda, 
Qui dies mifem veneris marita, 
Findit Aprileom, 

Prcfupongo , que los que efte libro 
lsyercn,porlo menos fabenLatin:y af- 
{i nolo romanceo, porque feria traba- 
jo perdido. Qui poreft capere capiat. 

“renerbio:por Abrilaguas mil. Por 
que en cffe tiempo tienen necelsidad 
del agualos panes, y las planras. Mar 
ga ventofo , y Abril uniofo , facan a 
Mayo hermofo . Las. mañanicas de 
Abrilbuenas fon de dormir. Porque 
crece entonces la fangre,conque fe hu 
inedece el celebro, y canla fusño, 


A BRIR, de Verbo Latino,2ppe- 
rio hazer patentelo que eftava cerra- 
do.Abrir encobre, grauar. Abrir en ma 
dera, eftampar de ordinarjo en box, 
Abrir puerta,dar ocafion,auer concedi 
do, o hecho alguna cola por algu- 
no, que feaocahon de no poderla ne- 
gara otros. Abrir tienda, falir ea publi- 
co con fu trato. Suelete tomar en mala 
parteshablando de las mugeres l:byes. 
Abrir el ojo eltar muy aduertido , que 
no le engañen. Abrir la cabeça, amena- 
gaque fefuele hazer , y legu:ríe de he- 
cho riñendo. Abrir el tiempo, efparcir- 
fe los nublados, y ceffar lluuias, y vien- 
tos, y rigor de Inuierno. Abrir camino, 
dar luz , y noticia de como fe aya de 
guiar algun negocio. Abrir la mano,re- 
cebir dones,y cohuchos. Abrir el cue» 
llo,cóponerle, como oy dia fe haze,de 
que ay gente que lotiene por oficio, y, 
no fe corre mal. Abrirfela pared ,es héxw 
desfe,abrirle en las razones, declararfe.. 
Abrir a vno,escurarle de mal de piedra, 
o quebradura, Abridor cierto hierro cô 

ue abren los cuellos. 

ABIERTO, credito abierto,ter 
mino de mercaderes:quando no efta li 
mitado:refto abierto, quando el ý jue- 
ga tieneliberrad de poder hazer el ref= 
to Qquifiere.Abertura, Abrochar , vi- 
de brocha. 

ABROTA NO , yerua cono- 
cida, macho , y hembra : por otro 
nombre yerua lombriguera , y ficm- 
pre verde,es nombre Griego de. æ. pri 
vatiua,X Égoror. Broros,mortalis, qua- 


{i immortalis,quía femper fit viridis, 82 


nunquam languefcar nec virorem de- 
aa abporevov, vide Theophr, 
uftoria plantarum 16.cap.7.5 Diofco- 
rides.lib.5. cap. 29. otros dizen traer fu 
origendel nóbre Griego ebeorro Ms- 
licies,eo quod abroronumtenerú,mol - 
le,& delicarun appareat confpe étu. El 
Frances le llama Petit Cypres, al que es 
hembra,por la femejanga que tiene có 
las ramillas del Cipres ,y Cipres dejar 
din, Porque fe hazen en los jardines 


qua- 


. 
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qu lros, y lazos del ábrotano, y garde 
robbe. Porqué puetto en las arcas,con- 
feruala ropa, y la guarda de la polilla. 
ABROIJO, esel defdichado fru- 

to de vna mala planta, dicha Tribulo, 
por las tres puntas que produce en el 
abrojo:el qual tambien fe lama Tribu- 
lo.Sébrado porel fuelo, de qualquierá 
fuerte quecaygalenanta enalto vna pú 
ta:y porque los cruelestyranos, algu- 
nas. vezes arormentauan; con hazer paf 
far los hombres por encima dellos, con 
los pies delcalgos, efte genero de tot- 
méto Íe llamo tribulació, y de alli qual- 
quiera trabajo queaflige al hombre, y 
le fatiga. Entre otros ardides de guerri; 
pone Vegecio,lib.z.de re milit. elde los 
abrojos de hierro, que les fiembrañ en 
la rierra,para que paffando fobre ellos 
los cauallos fe manquen.En las dicipli- 
nas,de los que por deuocion fe agotan, 
ponen vnosabrogillos de plata conque 
fe fican mucha fangre. La Etymologia 
de abrojo,es vulgar,abre el ojo:porque 
el que fuere por el campo, no labrado, 
y efpinofo,ha de lleuar los ojos defpa- 
úilados,mirando al fuelo:elpecialmen- 
te, lino leua buenos gaparos, y [uelas 
dobladas. El Griego llama al abrojo 
xtera or chierfzos terreltris (vt Gaza- 
uertit ex Árift.) Incultus de terra, que 

non haber cultores. Porque ordinaria- 
mente nace en la rierra no labrada:y es 
propio fruto fuyo , en relpeto del peca 
do de Adam,aquien dixo Dios, Genef. 


€2p3. Spimas, (y sribulos germinanit sibi, 


&c.Del abrojo ay vnaemprefa con la 
letra ftabit,quocunqúe cadar.Daua a en 
téder elque víó della,que en qualquier 


eltado profpero,o aduerfo , perleneras 


ria en fu fee y propofito. 
ABVBILLA, delnombre Lati- 


no Vpupa , ane conocida, que tiene las ' 


plumas de fobre la cabeça levantadas, a 


manera de celada,Gracé toros . Efte nó" 


bre Abuvilla eltá compuefto de aue, y 
del diminutivo de V papa,conuiene ax 
ver Vpupilla,aue V pupilla,y corrompi 
do Abuuilla. Es aue fucia,que fe recrea 
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en eleftiercol:fuvoz defgraciada,y til 
te, y por eko dixo el adagio Latino 
Epops cum cy gnis certat. Cerca de los 
Egypcios,la Abuuilla fignificaua abun- 
dante vendimia, fi al madurar de la vita 
diefe muchas vozes: y efto haze por 
n amiga de vuas, y engordar cin es, 
as: 

La mefma pintada con vna mata de 
la y erua dicha capillus veneris, vulgar- 
mente culantrillo de pozo, fignitica el 
hombre que bufca remedio para lu emi 
briaguez:porque efta aue de comer mu 
cha vuz le emborracha, y con efta yer- 
ùa fe cura. l 

Significa tambien el hombre dadoa . 
vicios, por la inclinació que tiene a an- 
dar entre el eftisrcol:y por fu voz trif- 
te, y llorofa,es cóparada al malo,a quien 
lu concienciale acufa, y empre anda 
delcontento , y quexofo. Fingen los 
Poetas aueríe conuertido en efta aue 
Tereo, luego, que aniendole dado aco 
mèr disfragadaméte a lu hijo Irys,Prog . 
$ie,y Philomela, fuetras ellascó la efpa: 
da defnuda:y ellas fe convirtieron, vna 
enlafciuia,o ruifeñor,y la otra en goló- 
drina:el muchacho enfay(á, y el Pereo 
en Abuvuilla, dicha en Griego trol de 
wi wy ; quod gemens viderur dicere, 
Ouid, lib. 6. mer. 

Namè Epops volucri facies armata vidit, 

_AABVCASTA, Dize Antonio 
Nebrif. que es efpeciede Anade, Anis 
cafta:eíte vocablo corrompemos, y de 
zimos Abucaftro,por alguno que es en 
fadofo y pelado : y aísi lo deue fer efta 
aue, y de mal aguero,conto laAbuniila. 
Tamariz le cuenta entre los nombres 
Arabigos. TX 

AB VELO, Y corruptamente A- 
guelo,del nombre Latino Auus,que cn 
Griego fe llama rers - Pappos , co- 
mo fi dixeflemos padre mayor:porque 
erre vale pater , y de elte nombre 
fe dixo Papa,como padre vniueríal, y 
pes fanto, De Abuelo fe dixo Abo- 

orio:el arbol y afcendencia de vn bna 
ge. Proyerbio:quienno fabe de ague- 
loyio 
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lo.no fabe de bueno, porquelos ague- 
los yuisren mucho a los nieros:en razó 
de que [e van perperuádo en ellos mas 
adelante de los hijos, o porque el hijo 
contlamor que tiene a tu propria mu- 
ger, y afus hijos, parece difminuyr el 
de los padres: y porque el amor dizen ĝ 
mas intenfamente defciende que acien- 
de. El orro maliciolo refpondio a efto, 
que quando los hijosno han fido muy 
al guiño de lus padres:efiosquieré bien 
05 nieros,porque les han de vengar, y 
han de hazer có ellosorro tanto. Y afsi 
dezia el otro viejo a fu nieto , Quexoío 
del hijo: Tu me vengaras de tu padre. 
ABVHADO, llamamos al que 
trav mala color, y el roftro hinchado, y 
los ojos con ceño. Eltá corrompido el 
vacablo,que auiamos de dezir. Abufa- 
do, cofa fabida es ponerfe la lerra.b, por 
la.£, como lo veremos en muchos vo- 
cablos adelante: digo pues,q Abufado, 
fe dixo de Bufo ,queen Lain vale lo 
mefaro,4 en Calteilano el Sapo, o Ef- 
cuerco,o rana terreltre.Efte animalejo 
pongañofo,tiene vna mala color amari 
lla, y eltátodo hinchado:a cuya femejí 
ça dixeronal hombre que padece la en- 
fermedad dicha,abuhado. Lo demas le 
dira en la palabra, S1po,y Bufon, 
ABVLTAR, hazer bulto,y hen- 
chir como quiera que lea. Vide bulto, 
ABVNDAR, del verbo Latino, 
abundo. as.ex.Ab & vndo: tomando la 
mentora de los Rios, que quanta mas 
agua cogen de las luaias , tanto mas fe 
enfanchan fus olas.De aqui fe dixo abü 
dancia,ebundanre, abundantemente : y 
portermino barbaro,abondo. 
ABVRAR, vale quemar, abura- 
do:lo quemado y abralado ,dixofe de 
Ab,8z Vro.is. Cremo.vel calore, aut fri 
goreledu.Estermino barbaro, y poco 
vlado entre gente Cortefana. 
ABVRRIR, vale aborrecer, a- 
bu:rido,el delcontéto de fi meímo, def 
peshado,y medio defelperado,del ver- 
bo Latino, abhorreo, de ab,8 horreo: 
tener horror,y miedo de vna cola, 


ABVSO,Latabufos, el mal vío, 
abuñon,vale cali lo melmo que fu; cra 
fticion,o fallo aguero,o fuperíticion. 

ABVTARDA, aue tarda, Gre- 
cÈ orio. PŒ, vel orie forlam olis À ver 
bo wbtw, impello,trudo , porque fe van 
arrojando con el cuerpo,porno poder 
bolar,como las demas aues por elayre. 
San }fidoro las llamo Gradipes,porque 
mas eslo que correncon los pies que 
lo que buetan con las alas:Aue es cono 
cida y viene aeftas tierras el veranoa 
criar,y buelue el inuierno aregion calié 
te.Deltaaue haze mencion Plinio , lib, 
10.natur.hift ca.22. hablando de cierto 
genero de aues grandes de cuerpo, de 
genero de aníares , dize, proxime eis 
funt quasHifpaniazaves tardas appellat, 
Greci Otidas dambatas incibis, de aque 
feinfiere que abutarda , es nombre Ef- 
pañol. 

ACA, hucfe dixo de la palabra La 
tina,Hac:aqui dóde yo eftoy , aduerbiá 
loci.Aca,y allá,en efte lugar, y en effo- 
tro. De acá para aculla:de vno en otro 
lugar,Aulan vendido vn negro,a cierto 
vezino de Malaga: y preguntandole, q 
como le iua con cl nuevo amo, re(pon- 
dio,mal aca, y mal alla:jugando del vo- 
cabloymala ga, y malaca. 

ACABAR, Lar. finirerterminare, 
perficionar, dar fin a alguna cofa , vale 
tambien morir,acabammento,muerte,va 
le matar,perfuadir. Exemplo.No pude 
acabar có el que boluieffezacabado, per 
feto: y tambien deshecho,y deftruy do, 
Dixofe acabar , dela palabra capt, que 
en Catalan,vale cabeça: la p. fe buelue 
en b. cab. y fe pierde la t. Y de la pala» 
bra cab.fe forma el verbo acabar, que 
es dar cabega, y perfeciona la cofa:ellá 
tomada la metafora de los efcultores, 
que auiendo de hazer vna eftarua, la 
defuaftan primero, y van formando fu; 
miembros, y lo pollrero que perficioná 
es la cabega,o de la palabra cabo, que 
vale finco mo le refponde el verbo La- 
tino,finire.El Frances dize aclicuer, ab 
a & capice, vide Cabo. 

ACA- 
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ACADEMIA , fue vn lugarde 
re:reacion , y vna florefta que diftaua 
de Arhenas , mil páffos dicha aísi de 
Acádemo Heroa!y por auer nacido exi 
efte lugar Platon, y enfeñado en el, con 
gran concúrrenciá de oyentes: (us dici- 


pulosfellamáró Academicos, y oy dia- 


la éícuela,o cala, donde fe juntan algu- 
nos buenos ingenios a conferir,toma ef 
te nombre, y leda a los concurrentes: 
Pero cercade los Latinos, fignifica la 
e(cuela yniueríal,que llamamos , Vni- 
verfidad. ES 

ACAECER,)]lomefmo que acó- 
tecer,del veruo accido, ex ac, & cado: 
Quali adyid eft,iuxta aliquidcado, acce 
do euenio,obtingo. Dizefe de las colas 
que fuceden d cafo , de donde tambien 
pudo tráér fu origen , que todo viene a 
fer vno.Acaecimiento, vale fuceffo, 

ACANELAR)terniino de enta 
lladores,y efeultores,vide Caña, 

ACARICIAR,regalar, y aga- 
faxar. Vide Caricia; acariciado,acaricia 
dor, 

ACARREAR, lleuár cargas de 
yna parte a otra, con carro ¿de donde 
tomdel nombre , y eftiendefe a Ggnifis 
car qualquiera modo derraginar, aung 
fead lomo. Acarreo,y acarreto,elte mo 
do de lleuar cargas de vna parte a otra; 

ACA S O ,aduerbio delLar,Calu, 
lo que fucede fin penfar,n; eftar preve- 
nido,dezimos auer fido acalo , y de im- 
prouifo. 


ACATA R, vale honrar; y tratat 


Conreuerencia, y refpeto aalguna per- 


fona, y porque la miramos con recato; 


y cuydado de no ofenderla, ni aun con 
la vifta.Se dixo acatár:de catus,cata,ca” 
tum:por cola recatada.Ácatamieñto,re 
nerericia, mefura. Delacatar, defacato: 
yalelo contrario, l 
ACAVDALAR, vide caudal 
ACAVDILLA R , vide cau- 
TO ON 
AQCHA QV E, Lat.caufa, caufa- 
tio occafio. Anton. Nebr. EI Padre Gua 
dix dize fer Arabigo achaqui, que vale 
« 


quérellarfe,o querellar. La efcufa que 
damos para no hazer lo que fe nos pide 
o demanda ; de do nació el proucrbio. 
Acháques al Viernes,por ho ayunrarles 
Achaque vale,algunas vezes indifpofis 
cion:que aun no rinde del todo al pacié 
te,nile derrueca en la cama, (ino que la 
paffa en pie.Achaque, la denunciacioni 
que fe haze con foplo,piracoimponer» 


. fecon el, y fácasle algun dinero, fin pro * 


ceder mas adelante. Achacar a vno que 
ha hecho cofa indeuida, es denunciar 
del,por folos indicios, lin auer baltante 
prouanga. Achacofo, el que anda eb pie ` 
con aigunasindifpoliciones ligeras. A= 
chaquiéto,el q de poco mal,y cópocao ` 
caló fe quexa de qualquiera cofa. Dixo 
fe achacofo,quali acacofo , del nombre 
Griego nen; Cofa mala,quafi malato: 
ACHICAR, retaxar vnacola, re 
cogerla,y reduzirla a menor forma, vi- 
de Chico.Dize va proverbio vulgar, A 
chicacompadre , y llenareys la gslgas 
Quando yno miente a lo largo,y deíme 
furadamente:el porque le dixo¿Cada v- 
nolo cuentacomo fe le antoja. Vn caga 
dor pidio a otro fu galga, pata yr a ma- 
tar vna liebre tan grande como vnBe- 
zerro. Refpondiole:q fendo tan gran= 
de,no la podia matar fu galga: y aísi fue 
pocoá poco comparandola a,res me- 
hor :y elrepitiendole; Achicà compa- 
dre, y lleuareysla galga , hafta que vino 
aachicartanto,que confeflo ¡er,del grá 
dor que las demas liebres:y de allique 
dò el Proverbio. ` <E 
ACHOCAR ¿allegar mucho di 
hero, y particularmente , le dixo de los 
que ponen los eícudos en las caxas de- 
canto, y ën ringlera:que para que efi é 
juftos, y no fe meneen de vna parte a 
otra,los van apretando, y entremetien- 
do,con vn martillexo:de la palabra cho 
que,que vale golpe. i 
ACCION, Latakio. del verbo 
ägo agis: Valea&tus,vel operatio, admi 
niftratio,qualquiera cofz;que fe haze o 
fe obra. V ale algunas vezes el derecho 
que fe tiene aqualque cofa. Vale acuix 
cions 


ACO 


cion y attoryel que acufa opuefto arco 
con otras aceptiones;de que puedes có 
fultar Los Jursftas, Accion fignifica algu 
nas vezes»la fuera, y energia, conque 
alguno predica,lce,o razona. 
ACION,quando fignifica la co- 
srea,dela filla en que va puelto, y pen- 
disnte eleftrino,fe dixo, quafi afon: 
porque afe en la barra de la filla, Y la 
S, y laC. fonletras que fe mudan, vna 
por otra,.Como cebolla, y febo!la. 
ACLARAR, boluer clara la co- 
fa,que eítá turbia,dudola,nublola.Qo- 
mo aclarar el agua, aclarar la razon,acta 
rar el dia. Vide claro:Aclararíe , hablar 
claro , lo Galguno antes auiadicho por 
palabras dadofas,y efcuras. 
ACOCEAR, dar de coces , vide 
coz.Ácoceado. 
ACODAR,)termino de carpinte 
ria, Vide codo. 
ACOGER, recebir enfi, oen fu 
cala, y morada : como elg acoge hus 
pedes Ácoger,recebir con amor, y cor 
tefa. : . 
ACOGERSE, Eftaparle, y po? 
nerfe en faluo. Acogida ,el holpedage.. 
Acogimiento,fignilicalo mefmo : y el 
amorofo,y cortestrato con el que vie- 
nea hablarnos. A coytar,en lengua anti 
gua Caftellana vale procurar. 
ACOGOTAR, matar có golpe, 
que fe da en el cogote, como ordinaria 
mente fe matan las reles mayores. 
ACOLITO, vno de los minib- 
tro: que firuen al altar, y fu orden, es la 
fuperior en las quatro menores.Es nom 
bre Griego exvrrdo?. Acoluthos,confe 
quens,confentaneus, affedator,comes, 
puer iunor,miniitrans in rebus corpo- 
ris. Y para venir defte nombre,auiale de 
efcriuir con th.acolitrho. Pero lo mas 
cierto es del nombre exaAvr@ , acoly- 
tos. Impedimento carés,qui nullisterro- 
ribusa propofito dimoueri poreft,qualé 
Horatius defcrivir,carminú,li.3. Ode.3. 
lufum, dr tenacem, ero. 
Si fretus illabatur orbis, 
Impauidam ferient ruina. 


De aquivino el dezir Epiftero philo- 
fofo:que el puro, y verdadero Elloyco 
auia de feracolito. Y con gran razon fe 
llamo enla Iglefia acalito, el que tenia 
licencia de afsiftir con el Sacerdote, y 
miviftros,diacono,y fubdizcono, en el 
altar,para miniltrarles,feguirlos, y acó. 
pañarlos:(in que ninguna cofa fe le pon 
ga delante,que lo impida : precedisndo 
conla lumbre alque va a cantar, y anun 
ciar el Euangelio:con dererminació de 
defenderle,y jamas delampararle. Dixo 
fe æxa\uror de æ negativa, Q Kovo pro- 
hibso,qual non prohibitus. 

ACOMETER ,arrojarfe có im- 
petucontra el enemigo : y ganand ole 
por la mano , acometimiento el tal he- 
cho.Prouerbio,de ruina ruin, quien a- 
comete yence;porque como ambos ef- 
tan con miedo : el acometido juzga en 
fu contrario, valor y animo: y afii fe le 
rinde facilmente, Acometer con dadi- 
uas,es lo mefmo,que tentarle con ellas: 
y pocos ay que no cay gan en efta tenta 
cion:que es acometimiento tan fuerte, 
como €l de vn efquadron. Dixole de q 
aqui aumenta la finificacion, y del vera 
bo committo. tis. 

ACOMODA R, ordenar,com= 
poner vaas cofas con otras, 

ACOMODARSE, contentarfe; 
fegun el tiempo,y la ocafion. Acomo- 
dado,el aprouechado : y el que tiene lo 
que honzftamente ha AER DT co 
modo, 

ACOMPAÑA R , ayuntarle va 
no 20tro,ocomo igual, o como infe- 
rior. Y todo lo que es aceflorio, le dize 
acompañar alo principal, por via de a- 
dornoyvide compañia, Acompañado, el 
que fe da a vn juez , para mas juflifican 
cion de las partes litigantes, Acompaña 
miento,el que le haze en honras, a vi~ 
nos, o a muertos: y el que llena el feñor 
con fu familia. : 

ACONCHAR , componer vna 
cofa con otra,demanera, que vengabié 
del verbo Ital. Acconciare, componer, 
aderegar,meterfe,en conchatanga, Ch» 

; tremes 


ACO o 


tremererfe vno entre pesfonas,a las qua- 
lesnoes igual, queriendofe igualar y có- 
ponerconellos. 

ACONTAR , poner cuento a la 
pared,que amenaça ruina, para detenerla 
que no fe cayga. Vide cuéto, acontada, 
lo que eftá detenido con cuéros, que fon 

- vigas,o maderos, 

ACONTECER, averbo Lat. có 
ringo.gis. in tertijs perfonisduntaxat, pro 
accidere feu evenire.ÁA contecimiento,ca 
fus,lo mifimo queacaecimiento, Cariacó 
tecido;vocablo nuevo, y fe dize del que 
llega alcerado, y mudada la color,indicio 
de que le ha acontecidoalgo. Derimos, 
acontecio, y aconteciome,re,le,contodas 
las pcrfonas, tiempos, y modos :no me as 
contecera otravez, yo me guardare de fe 
mejíte incónenientezno os acótezca mas, 
id eftino lo hagaysotra vez. 
`. ACOPADO)elarbol que no le re 

mata en ponta lino cftédido en forma de 
copa:como el Pino alu+r entre los arbo- 
les:y muchas plantas echan fu flor aco- 
pada. 

ACORD AR,reduzir, y traer ala 
memoria alguna cofa, à corde acuerdo; 
La refulta de la junta de vna có gregació, 

` enqverodos de vn coraçon han venido; 
y particolarmente fe vfa efte terminoen 
los Cofejos, y Chãcillerias del Rey nucf 
tro feñor. 

ACORRVCARSE, cogerfecó 

- la ropa, y ouillarfe,comolo hazen los ĵ 
eltanconel acidente delfrio ,aludiédo a 
auecica llamada Curruca,t ferecoge pa 
ya empollar los hueuos , y nachas vezes 
foa fohpofiricios por fer de: cuctillo,que 
Je toma los propios, y pone en fu lugar 
los fuyos:de donde fe dixo Corruo, y co 
rrupramente, cornudo, el q cria los hijos 
del adultero, auidos en fu propia muger. 

ACORTAR, vale eftrechar, abre 
viar,recoger,acortar razones;es opuelto 
dealargar, vide cortar, Acoltamiento,vi- 
de cofta. : 

ACOSTAR, Lar. accubare. Es e- 

-charle enla cama,para dormir propiamé 
1e,echaríe lobre vn lado. Teniale por ca 
; Primera parte. 


fa fea, fi ningú foldado ni hóbre q tuuicf 
fealgun cargo, fe échale a dormir a piero 
na tendida, y los mas cuydadofos dormia 

pueíta la mano enla mexilla, y reclinado 

el codo fobre alguna cofa:y efto fe llama 

uacubare,a cubituzel recoftarfe, echarte 

de coftado,el dormir al defcuydo,réder- 

fe de largo a largo:prorreátis, quod aiie 
pedibus:acoftarle al parecer de otro, fer 
de fu opinion: y tuuo origë de en Roma 
tomádo votos los Geri de voa opinió fe 

levantauã,y fe llegavžalcoftado , o lado 

del q querianfrunorecer, y fer de lu mels 
mo vota. 

ACOSAR, perleguír a vno,como 
hazen al toro en el cofo.Acolado,el per- 
feguido,y fatigado de otros. 

¿ACOSTVMBRAR, hazer cof 
cumbre. Acoftumbrado , acoftunibraríe, 
vide coftumbre, 

ACRECENTAR, Lar. augere 
del verbo crefcere.Acrecentamiento , el 
aumento de hazienda,honra,o cilado, A. 
crecentado el mejorado. 

. ACRELDOR,)elque ha hecho có 

fianga de otro, y ha de auer del alguna co 
faja que tiene derecho,Lat.creditor cuka- 
liquid quacunque de cava debetur. 

ACRIMONIA, vaa calidad mor 
daz q pica enla légua Lar.acrinionia. Al 
gunas vezes finifica lasrazones que tiend 
en li leveridad, y rigor. 

ACRKIVAR, y acriuado, vide cri- 
ua, valeacrinar lo mefmo Gagarádar,o Jim 
piar el trigo,del verbo Lar.cribro.as. pur 
go.Defle termino viò Chrifto nro Senor 
por S.Lucasc.22.0.31. AM antë Dominus: 
Simo,Simb,EccoSatanas expetimirmos tt erè 
brares ficut trisici Porfalsicomo golpeã 
do,y vétilido el trigo,fale el polvo, y la 
pusy los granos vacios,y el dda puro, y 

impro:aísi có lastéracionesie purilici los 
fantos, y purgialgunasimperte ttionecs,y 
en el eriuo de la tétacioó de los Apofloles, 
falio afuera ludas,como la paja sparata 
charla en el luego delinfñierno.Acriuado 
lo limpio de polvo, y de paja: y eltos vo- 
cablos vinieron de epi Bas, que erlo wif 
mo, en Latin exploratum perfeii um. 
j AG V- 
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ACVCHILLAR,) yacuchillado; 
yide cuchiilo,del bien acuchillado fe ha: 
ze elbuen cirujano , porque hinguno ef- 
tá tambien en latheorica de las cofas, cO- 
mo el å pralticamente,ha paífado por e- 
llas, y afsi mal dira fu parecer enel Cone 
fejo de guerra,el queen fu vida vio efpa= 
da defnada;ni arraltró pica,y efte prouer 
bib fe aplica a otros muchos exemplos, y 


fe encamina aque fe haga election para : 


los oficios de las perfonas,que losentien- 
den,y han manoleado.Acuchi!larlas cal~ 
gas, y los veltidos, dezia el otro, que era 
romper antes de tiempo lo que eftana fa- 
no,pero no fe deue reprouar haziendole 
por gala, Acuchilladizo,el que facilmen- 
te,y con poca ocalion echa mano a la ef- 
parla t eltos tales ordinariamente fon co- 
bardes,y fanfarrones.Acuciar , en lengua 
antigua Caftellana,dar priefa. ; 
ACV DIR, venir a tiempo lugar, y 
z1fon.EÑA compuelto de a,que vale fi. 
mul & cudo,is.por herir. Eftá tomada la 
metafora de los herreros, que fobre la 
y unquelabran alguna piega de hierro mu 
chosjuntos,que dan el golpe,vno tras o- 
trolin embaraçarfe,ni perder tiépo. Da 
el maeftro, y acuden por fu orden ,losde 
mas labrantes, y bueluen de recudida,que 
vale vn go'pe tras otro. Acudir, finifica al 
gunas vezes el rendir larierra los frutos 
€fperados de la fimienga. 
ACVERDO, vide acordar. 
ACVESTAS,aduerbio, vale Ile- 
uar fobre las efpaldas,o coftillas,de don- 
de rae fucrigen,a los muchachos los to 
man acueftas en elefcuela , para agotar. 
los; y metaforicamente llevar a otro a- 
cueftas,es fufiirle,y mantenerle, y efto le 
esca ga. i 
ACVLLA, aduerbiumloci,del La. 
illic.aciy acolla valeen tedo logar. 
ACVMYLAR, juntar muchasco 
$a3,4 liazécumulo,y montőalto,es termi 
no forenle,quando a vn delito le acomu 
lan, y jartan otros que el delinquente 
hicooretido , vide Cumulo. 
AC YAAR, feñalar apretando con 
el cuño, y particularmento fe dize de la 


inoneda € fe labra:tãbien finifica allegar 
codiciola mente dinero, y apretarlo vno 
có otro, tanto como filo acthalen, vide 
cuño. 

ACV SAR, es manifeftar el pecado 
y el delito de alguno , ante el (eñor, o el 
juez,o a el melmo,reprefentidofele delá 
te;y aŭ el méelmo delito, y fu propia con= 
ciécia le acufa.Es tomado del verbo Lar, 
Acufo.as.por acufar. Acufacion, la demi 
da que fe lepone,Acufado elreo, 

ACACAN,)eselátrae, o adminif= 
trá elagua nombre Arabigo, vlado en la 
ciudad de Toledo,adóde comúmente los 
aguadores,fon Gavaclios,y fe hazé muy 
ricos,có vn folojuméto, o dos ; por eftar 
la ciudad en alto, y no aver fuéres; es ne. 
ceflario fubirlo del rio,afsi para beuer de 
ordinario,como para héchirlosalgibes:y 
quando buelué eftos a furierra embalta- 
dos los remiédosde fus capas gafconas, 
có elcudos,dizé de los Toledan«s; es fu. 
ya el agua, y védemosfela nos:y ellos po 
drian tábien dezir:aquánofirá pecunia bi 
binus.Aujamos de pronúci: r efte nóbre 
cós.alacan:pero las. y laç. fon permura- 
bles:imo, la mifma letra Hebrea Y fe pro 
núcitaen ambas formas, cò la yna teniédo 
el pútoa la dieftra y cóclotro ala finicf 
tra;como enotro lugar le dira mas clara 
y copiofamérezlo qual prefupuelto digo, 
Gla a es articulo, y gacan,o facan,del ver- 
bo Arabigo,Secaie, q vale dar a bever , 0 
regar;porá el ĝ riega,daa beuer ala tie- 
rra, y es dela rayz Hebrea npe facah, 
propinare,potnm dare, irrigare. 

&ç A DA,Larligo nis.y agadó, esla 
diferécia,Q la agada tiene tan folo lo $ lla 
man pala con q buelusla tierra, y el aca- 
dó tiene vn pico juntamere cóla pala pa- 
ra leuantar los eantos,quieren algunos 4 
enrigor fediga alciada, y afciadó dando- 
Jes origé delnóbre afcia, q vale la aguela 
có G el carpintero labra; y como el corta 
la madera có el agneía, diuide el labrador 
latiersa cóelagadó, y difierë en cl tam24 o 
ti folamére;como figur, y figuróstinaja, y 
tinsJO:y la terminació dó , acreciétala limi 
ficació,no embargíre ello, parece ler nó- 

bre 
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bre Hebreo, y fu'rayz 1%9 inde fit gyun 
«maaríad fecoris,velafcia:quitad la p y di- 
ra atfad,inde atfada, y corrupramente aca 
da,y agadon:la,m, fe pone de ordinario 
entodos los nombres inftrumentales. V~ 
naamiítad tan araygada , 4 es tenida por 
dificuitofa de diloluerfe:dezimos que no 
la apartara,(ino la pala, y elacadon, que 
fignifican la muerte , porque fon los inf- 
“trométos,para abrir, y cerrar lafepulzara. 
~ AADONERO, el que cava la 
tierra có elagadon,y enla guerra fon cier 
ta gente de feruscio,de los que llaman ga 
Stadores. Acadonada,el go!pe que fe da 
con ẹlaçadon , y para dezir , que el agua 
eftá lomera, y cerca de la tierra víamos 
dezir, atresacadonadas lacareys agua. 
¿Acgadilla,y agadoncillo,nombres diminu 
MOS. : FS 
.. AçÇAFATE,;vngenero de canaf- 
tillo etendido,deque vfan las damas, pas 
.faque las criadásles traygãlos tocados, 
Jiencos,o camilas. Los Arábigos dizen 
-ẹs nombre fuyo,corrompido.de capha, q 
vale efcudiiia,o taça , o vafo honda : yg 
Quiero que. fea alsi, pero (y rayz és He» 
«brea, de 90 inde fit 9D faph, nomen vni- 
verfale omnibus vafis vinarijs.& alijs va- 
Sis domelticis,y de faph , añadido el arti- 
culo,afaph,y'agorala terminacion, te a= 
faphate,vel Agaphare, Tambien puede te 
ner fu origen del verbo Arabigo , feafe, 
4 finifica fer hódo:y por efta caufa puede 
SerfurayzHebrea,elverbo 19D laphahh, 
congregare ; porque, enel valo hondo 
Je congrega mejor loqueen elfe quiere 
mezclar. Luan Lopez de Velafco, Agafa- 
te, de gafait Arabigo,4 vale colar, y lim- 
-plar,colores.., i 
AçAFRAN, nombre Arabigo, za 
hafaran,&-zafarã,v fado del Frances, le 
llama, fafran,del Icaliano,zafrano,del Ale 
ma fafran,Lat,crocus.Iuan Lopez de Ve 
lafco,agafran,zara3.Cuétan los poetas, G 
vn muchacho, llamado Croco;enamora- 
do de vna Ninfa, llamada Smilace (Ovid. 
«4-Metamorpho. Ez Cros in partos ver- 
fmcum Smilacefiores.) Fue rá excefiva fu 
palsió f derretido en fu amor, fe cónistio 
Primera Parte. 
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en vas for amajilla da qual cóferad fu nó 
bre.Epizeto es comú delos enamorados, 
traer el color amarillo y mortal; v poreí 
ta caulaslos ĝ facrificauña las infernales 
furias dichas Eumenides fecoron2uan de 
efta for,y del marcilo.Enlos fucrificios € 
la drofa Ceres. En Sicilia, les era vedado 
coronarfe, alos 4 facrificavan de fores, 
en memoria de las G eftaua cogiendo, y 
fele cayeron del regaço a Proferpina lu 
hija, quando fue robada de Pluton;folo fe 
les concedia+wraerlas de mirra, Narcifo, 
Croco,y Smilace,por loque reprelenta= 
unen, de triftezaya caufa de auerfe có. 
uertido en tales flores, los desgraciados, 
y mal logrados autores dellas.Eucra del-> 
tas ocafliones ninguno fe coronaua del 
Croco,y afi lo dize Plin.Lib. 21.c.6, vfus 
eius in coronis nuíquí. Antiguaméte fue 
muy eftimado el agafran € le criana en Si 
ciija,particularmente elĝ nacia en el mó 
te Co:ycio, y afi lo encarecio Marcial, 
en vn epigrama, Y efcriue a Diadumeno, 
lib.3 epig.s. E 
Quod [pirat tenera malum mordente parla, 
Quod de Corycio que venit aura Grecos 5 
Lo mefmo repire,lib.10.epig.9. . 
Lafagaod externi fpirás opobalfama draucó 
Pliima Corytio,que cadit atra Croco. : >) 
He comanicado la etimologia del ng 
bre agafrá có grades Arabigos, y cócuer 
dan,no [erproprio,porá no tienerayz de 
verbo,y es comú a Turcos Perlas, y Ara 
bes:y como eltá dicho,tábien loes a Elpa 
Moles, Italianos, Fricefes,y Alemanes, có 
muy poca mudança de letras, Yo emien- 
do ler de rayz Hebrea, que es del verbo 
154 laphar , decorú, & pulchrú fuit, de= 
cuityplacuitiporó elagaffitiene color de 
oro, y es apazibleyagradable, y hermofo, 
ala yilta, y poreltole havíado, y fe vía 
dar có el coloralastocas,y teñir las opuss 
¿fingiédo en losteatros la plonia de oro 
dauá color al agua cô el açəfran,ĝ derra- 
mada fobre las velas,o cielos de liévos dif 
tilguan, y efparcian vn rocio mevula, y 
Suave, de q parece hazer mécion Marcial 
inlibro fpeftaculorúyepig-3. Qox tm'fe 
poira ehybis. „oo 
i É Ba Fofi- 
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FeflinaniscArabs feflinamere Sabes, 
Et Cilsces nimbis bic maduere fniss 
Aunque algunos entienden elte verfo 
del vino dulce,que fe repartiá en el tea- 
tro,mezclado con igafran,á lo mefmo pa 
recé Galude, lib. y. epig. 39, Summa licér, 
ibi. 
Lubrica Corycio quánis fint pulpita nimbo; 
Et rapiant celeres wela negata Noti, 
Erlib,5.de Chæreftrato. Quadragintá 
tibi non funt, ibi. l Í 
Hoc,rogo,nó melits, que rubro $ slpitañimbo, 
Spargere, dy efufo permads E Croco. ` 
Efte agua venia por ciertas canales, a 
dar én vnaseftatuas,o figuras, que lama- 
tan figna,como agora le vlaen algunos 
edificios funtuofós hazer vnascabegas de 
fierpes,o algunas ninfas, por ynas Vr- 
nas derraman el agua cogida de lo alto, 
Lucan,lib. g. 
Vigae foles pariter totis fe efandere fignis. 
Coryci prefuraCroci. 
Seneca Epift.19. Hodie vtrumtandem fa- 
pientioré putas, quiinuenit qučadmodů 
io inméfari altitudiné Crocú lotétibus ff- 
tulis exprimar Bes l 

Lampridio en la vida de Eliogabalo, 
cuenta,que de Ordinario fe lauaua en pif- 
cinas,teñidas Có el color del agafran,y có 
otros olores, ' 

ACABRANADO , loteñido có 
acafran,y afafranal,la tierra dódefe cria. 
De algunosaños a efta parte fe bán dado 
tanto a criar agafran,en la mancha, y tie- 
rra de Guete,d hádexado de fembrartri 
goen las hagas,por mas gánácia. Del aga 
fran delos lugares donde fe cria, y fusdi 
ferécias:del vfo del,en medicina, y en co- 
mida, y beuida, Vide Pliniom,Lib.21.ca. 6. 
& Diolc.lib 1.cáp.25. 82.26. 

ASAGAY A) langa pequeña arroz 
Jadiza:es nóbre Arabigosdel verbo cega- 
1e,4 vale arrojar, y ella en Arabigo,fe di- 
ze,cegaietum,es de Diego de Vrrea, 

AçA GV AN, vide gaguan. 

AGA RAND AR, vide garaánda. 

AGARCON,Lat.plombú vitum, 
Grecé od bdio> ener», y porġ fe 

` allega al color amarillo,tomó efte nom 


bre,y fe le diérólos Afabigos dela sayz 
Hebrea charcon,crocus,vel croceus, viw 
de Calepintim,verbo crociis. 

ACECHE, Araábigo de zig: 

ACECHAR, quafi afectar y del 
verboLat.(ettór.aris.mulri, 8 cótinue fe 
quorfeguir á alguno,y andar detras dl:y 
elg acecha hépre procurair derras,efcódi 
damente,por noter villo de aquel a quié 
poneafechigas.Otros quieré efte cópuef 
to del ETA acies,ei.por la pupila 
del ojo,y agudeza de la vilta,y de echar, 
verbo Caltellano,quafi acechar, porá el 
Gacecha,para no fer vifta fe cofe con el 
fuelo, y fe echaen tierraipero no me qua 
drala compoficióñ. 

ACECHANECAS, los engaños q 
fe haze encubiertos.Eftar arececho, es 
teríhino de caçadores, quando efperan a 
G paffe la caga,eftando efcondidos, y enx 
cubiertos, 

ACELGA, yerua hortenfe, conos 

cida,ay Vná blánca,y otra negra. Los La- 
tinos la llamaron beta,pot4 quádo fus ras 
llos eftən crécidos,y cargados de fimiend 
te,fedobl3,y la punta haze vn garauato, 
o cayadilla, 4 parece a la letra 8. Grical 
ga.La acelga blica lellamó antiguamen 
te,cerca de los hesbolatios q elcsiuen de 
plantas, Sicla,de Siculla, y los Arabigos, 
añadiendo el artículo a luñar, dixeron 
aficla, y corrompido afelga,y acelga. Ala 
acelga blanca ¿lá llamaron los Griegos 
Siv]A0y Y roa verbo Zevon cieo, moveo’ 
porque abláda el vientre, a diferencia de 
la negra å lereftriñie cocida có lantejas, y, 
mas lus rayzes,vide Diofcor.lib. 2.c. 1124 
Delle nóbre zev Aoy Seutlon;có el artis 
tulo,a,diremos afeulon,y dealli aleula, y, 
a acelga; 
Dize fer nombre Arabigo Puan Lopez 
de Velafco, de celque , y con el articulo 
a-celque ,corruptamére acelga. Alque 
trae la color verdiñegra, le llamamos 
cara de azelga. í 

A CE MIL Avide azemila, 

ACEMITE, vel azemite ; es la 
flor de la harina,de q fe bazen ynas tor- 
tas muy blancas, y ellá mafado Lin Jeva- 
i j dura 


duraiy a efta canfa,no es levítado,ni ef. 
ponjoío,como el pifermétado. Es nó. 
bre Griego,cópueilo de.«, privativa, 8 
lvunfermentum, quali, fine fermento, y 
de elvur , fe dixo acymite, y acernites 
De aqui fe dixeró los panes Azimas,a» 
zimi.Id eft,fine ferméto, fin leusdera:y 
levadura te dixo aleuádo,porg haze le 
uítar y efpójarla demas harina q fe ma 
fa có ella:por el calor, y aétividad q tie- 
ne de fuacedia;porlo qual en Latin lla 
mamosa la lenadura fermérú,a fesuen= 
do:y en Griego (vusa verbo ltu feu (te 
el ferueo,en la miíma fignificació,, eo 
quod feruédo crefcar.luiLopez de Ve 
la(co,Azemie,de cemir, Arabigo:flor d 
la harina.Francilco Lopez Tamarid, le 
pone tábien entre los nóbres Arabigos. 

ACENSVAR, daracéfo, Acen 
fuado,la haziéda,f bre la qual eftá car- 
gado cenlo,por contrattió lo acélado. 
Vide cenfo. 

AC ENT O,eltonog hemosd dar 

acada dicció.leuitádo la voz,o baxido- 
la:y efte da vida, y gracia a las palabras, 
( lin el oféderia nřas orejas, y feriá mal 
entédidas; y muchas vezes mudarian de 
Sentido Es palabra Latina Accétus, que 
fi ad cátus,hoc eft,ad fue iuxta cantum 
quia ad cátilená vocis nos cognofcere 
facit [yllabas.Los Griegos le llamá po 
codier, profodii.Los Hebreos grama - 
ticos llamíalaccéro DY Taham,fapor 
guítus,cófiliú,ratio,probatio aptaretcó 
Hruétio,fermo,tandéaccentú , del ver- 
bo DYA Tahí guítare : porú el acéto da 
guíto,fabor, y gracia ala diccion, 
« Y finembargo delo dicho , accétus, 
yenir a verbo accéto.as.frequétativo,d 
áccino.nis.quod elt ad aliquid cano, qué 
quidé,dicúr effe animá verborí, alij vo 
cë effe fyllabe difinieriir. Ay tres dife- 
rencias de acétos:acuto,graue, y circó- 
flexo. Los Hebreos tiené muchos, con 
los que llaman muficos, . i 

ACENTVAR, colocar bien él 
acéto,fobre la filaba,G ha de eftar,y pro 
nunciarla, conforme a lo acentuado. 

A CEA, esnóbreArabigo, vale 
Primera parte. 


w 


tanto como melino; digofé alsi, porq: 
acensrú,es lo mifmo,ĝ ingenio,o gala=: 
ha muenció : porá lo fue, el de las ace- 
ñas, [on molinos de agua. Vide Aze=. 
ña.luan Lopez de Velafco,aceña de ci 
nia,Arabigo. i 

ACEF ALO Lat. Acephalos, dek: 
Griego ertger , vale troncus, fine ca: 
pite de æ privativa, & zeoæaos, capur. Al: 
libro q le falta él principie , llamamos 
acefalo:y a qualquier o: ra coig ja cabe 
ça:y tábié a la comunidad q no tiene v-. 
no,en particular,o algunos pocos efco-. 
gidos Y hagá cabeca, y en poefia fe lla- 
má verlos acephalos, 4 en la cópulició, 
y genero heroyco,empiecan de filaua 
breue:y ciertos hereges le llamaró ace 
falos,poráno Ícaverigua quié fue el pri 
mero Jinuéro fu error, y heregia. Hi, 
duaríin Chrifto lubltária rä propriera=. 
té negát, & vná in eius perfona predi- 
cant naturam. ; ] : 

ACEPILLAR, alifar la made”. 
ra có el cepillo.Lar. leuigare : dezimos 
fer necefario:deluaftar, y acepillar a al, 
guno,quádo nuevaméte empiega arra.. 
tar cócóla géte cort: fana, y elesgroflo, 
ro, y trata,y habla a fuer de fualdea. A=; 
cepillado,acepilladura,vide cepillo.. 

. ACETAR)delverbe Lat. accep.. 
to as frequétativo de accipio. V ale Cos 
múmente dar el cófenfo de lo d fe nas 
ofrece, yrecebirlo,o cóceder, y atorggr 
cô lo q le nos propone. Ser vno ace; ro, 
es fer agradable, y bien recebido. Acep 
tacion,el acto de aceptar. E 

ACEQVIA,esnóbre Arabign, 

y vale regadera,códu£to de agua delca 
bierto,qual sd a O cani 
ja,por dóde pafla el agua para regar , 9. 
moler las azequias grades q fe haz Epa- 
ra defaguarlas hagas fe llamá madres, y 
las pequeñas, vá a dar a ellas hijuelas: 
los å lasabré paleros, fon Gafconss, 
 ACERCEN)aduerbio, vale por 
la rayz,0 porla (eñal,quído le cortavna 
cofalindexar dla rada, como cortar las 
orejas,jo las narives, O manos , acercó, 
Eftá tomada la meraforasde los carpin 
B3 teros 
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teros,0 enfambladores:que àuiendo dé 
cortar vna cofa en redondo , la feñalan 
primerocon el compas;el qual,en len- 
gua Latina fe llama, circinus, y al cortar, 
fe van rigiendo por lu feñal, y effo es 
circinar,o certénar:cercenar del gafto, 
acortarle,cetcenarla ropa, redondear= 
la : y algunas vezes finilica detraer, y 
murmurar, y 
ACERTAR, fe dixo decertum, 
y lu contrario, es errar; entre los faf- 
tres fignifica recorrer lás ropas que há 
cortado , poniendolas èn el jufto que 
han de tener para coferíe, Ácertar, ref- 
ponder a la dúda,o éntgmia que fe pro- 
pone:algunas vezes finifica acontecer 
o fuceder alguna cofa a cafoicomo, a- 
cettó a paar por mi puerta el medico 
quando me tomó el mal. Ser acierto, 
fer vétura,leracertado, ler cóueniente: 
ACCESSION,el erecimitro de 
lacalétura, Grabié fe llama accidére, y dl 
vno,y dl otrotermino víálos medicos. 
ACETRE,elhilopo conque fe 
echa el agua bendita, por la femejanga 
queriene con el cetro:aunqtie fe toma 
comunmente por el caldero del agua 
bendita. Vrna ereayfitula area. 
ACEVADARSE la beltia,es po 
neríe malá por auercomido mucha ce 
wada,vide ceuada:beltia aceuadada, 
ACEZAR ; refpirar diiicultofas 
mente,como hazen los perros,quando 
quedan canfadas de correr. Tomó nó- 
bre del fonido que haze el refuello as 
prelurado,y es vna elpecie d afina,ĝ los 
medicos llamá dujvte dy Ípnea Acezo. 
ACIAL, vna foga de cerdas añu- 
dadaa vn palo fuerte,con que los herra 
dores, y albeytares domeñan a las bef- 
ejas, y las hazen eltar quedas apretando 
les con ella el hozico. Drxofe acial, qua 
faftal; porque ale fuerremente.Cierto 
amigo quiere fea Hebreo dehmi a- 
(al, finifica enflaquecer: porque con 
el a(al,o alial enflaquece la furia del ani 
mal; y afsitrae vn prouerbio.El comen» 
dador Griego:mas puede acial,que fuer 


ga de oficial. El padre Guadix dize [er 


Arabigo,déa-ciar,que vale mordaca. 
ACIBAR,)eljugo de las pencas 
de vna yerua bauofa,q comunmente fe 
llama fgabira, o fgabila, corrópido del 
vocablo Arabigo,ciberum, Ú có el arti- 
culo a dirá aziberú „y de alli corroprá- 
mére dezimos azibar.El padre Guadix, 


` dize,q efta yerua fgabira viene del nó- 


bre Ícabar,G en Arabigo vale paciécia, 
porġ el enfermo q lá há de romar enbe 
uida,ha de fufrir mucho, por fu gran a- 
margura.EnGfiego fe llama gaos aloe: 
algunos la lamiSemperuluú marinum, 


“eriale enla Ludia, y enla Arabia. En El 


paña las ¿riñenlos guertos, y en tieltos: 
tiene las hojaslárgas,gruefías,angoftas, 
y eftirádas,en modo de pécas , có algu- 
has efpinas retorcidas:y porútiené for 
ina decuerhos de cabra , los Griegos 
la llamató tragocerara, vide Lagunam, 
fup. Diofcor.lib.3 c.23.de Aloe. 
ACICALAR, limpiar, y avivar 
los filos de la efpada. Del nóbre Latino 
acies,a verbo Latino, acuo:acicaláfe las 
armas, y toda cofa 4 es de hierro,o aze- 
ro, y queda luzido,y reíplidecióte.Algu 
nosquieren fea nóbie Arabigo, y oros 
Hebreo,veraslo1baxo. Vide azicalar. , 
ACICATES vide acicates. 
ACIDENTAL, ,todolo noes 
effécial,o naruralenlacofa. Losmuficos 
tiené ciertos ronos,ĝ llamã acidentales. 
A CIDENTE,Lataccidés. Efte 
termino es muy víadod los Diale éticos, 
y tomafe por toda calidad,Qfe quita, y le 
poneenelfujero En corrupció loya.De 
zimos,comúmiente ,elacidérede la cav 
létura, y otra qualquiera indifpoficiony 
ue derepente fobreuiene al hombre. 
ACIDIA,Laracedia:vno de los 
frere pecados mortales capitales, & elt 
triftitia de bono fpiritvalr, vr ad ipfum 
hominé attinet Græcè , exudua acedia, 
quafi,finelabore,X fine cura, ni xudos, 
eft cura, labor, y en otra forma le dif 
fine alsi eft redium imterni boniace- 
dea,quz ex genere fvo venialis ef, 
guia contrariatur non charitati, fed e- 
ius feruori , fit antem mortalis dom 
per 
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peream ant ex ea mortale crimenincor 
ritar,vt omilsio eorem,que funt de ne- 
celsitire falaris,vt defperatio,de diuino 
auxilio,ant fui ipítus interfektio. 

ACION, la correa de donde cuel 
ga el eftriuo,quafiafion, porque va afi- 
da a labarrena de la fiila del canallo. 

ACIPRESTE,), Lat. Archipref 
byter:dignidad,que tiene cierra preemi 
nencia fobre los demas Presbiteros,nó- 
bre Griego:de archos, princeps, & pref 
byter.El principe,el may or,y masvene- 
rable entre los ancianos, y viejos:cerca 
del vfo Eccielizftico,fetoma porel ma 
yor entre los Clerigos de Miffa,que [la 
mamos Sacerdotes,y presbiteros. 

A çOFAR, Lat. xs fulle, por fer 
metal que fe honde,nóbre Arabigo,co 
rrompido degufar,que vale cofa amari 
lla,y color que reluze como oro ; pe- 
ro fu rayz es Hebrea de 19W Scafar 
pulchram efle,por fu refpládor, y buen 
pasecersremedando la hermofura, y co 
lor rubio del oro, 

AçOGYV E),es vn genero de me- 
tal liquido, y fluido,muy conocida ï co 
lor de plata,que por quanto parece pla 
ta derretida,que va corriendo a vna par 
te ya otra , los Griegos le llamaron 
vd prpyupas, hydrargyros, ideft aqueí 
argentum nombre compuelto de dep 
aqua & epy @ argentum. Eltenom-= 
bre 2zogue,es Arabigo,de vn verbo, 
val: correr:puede fer nombre Griego 
de lo: zoe vita, X interpolita. g. Zoge: 
y có el articulo arabigo, a-20gue:y vie 
nelebien,por quantole llaman por o- 
tro nambye,argentum viuum, por fu a- 
Bilidad, y fubito movimisnto, 

Delazogue hazen gran caudal los 
alchimiltas,y le llaman entre fi Mercu- 
rio,porque fegun fingen los Poetas, co 
mo Mercurio era el interuenidor delos 
diofes,liendo menfagero de Iupiter:al 
ficlazogue anda entre los merales, y có 
el (e purifican, y refinan, y apartí el oro 
de la plata. Dizenlos Fificos, que del 
azogue, y del alcrenite , traen principio 
rodos los metales. El Doétor Laguna, 
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haze vn galano difcurfodel 2:zogne, o 
argento viuo,fobre Diofcor.1ib.5,c.6g2 
Los que andan en las minas del azogue, 
viuen muy poco ; porque como estan 
penetríte le les entra haftalos hueffos: 
Palmerino,en el defcanfo de fu efcala 
Filofofica,trata larguifsimamente todo 
lo que toca ala hiftoria navural del aza 
gue. l 

ACOGVEILO, barrio enlaciú- 
dad de Valladolid:dicho afsi,quali azo. 
quejo, nombre diminutivo de g0q,qué 
vale plaga, y afsi azoguejo , eslo mef- 
mo que plaguela: 

AC(OMAR el perro, esincitarle, 
para que muerda a otro, del fonida que 
haze,diziendole,qo,co. 

AGOR, esane de bolareria cono 
cida.Lar. accipiter , de donde pudo to- 
mar nombre, aunque con mucha co- 
rrupcion:llamafe humipeta, porquíro 
buela por baxo, y fu prifió ordinaria es 
la perdiz. Dixofe acor, fegun algunas, 
quafi aftor:porque los açores fe crian 
en Af urias.Iuan Lopez de Velalco , es 
de parecer,queríe dicho , del verbo ac= 
cio.accis.Proeoquodeltalongevoco, 
Porque en llamandole el caçador, auna 
que fe aya remontado acude luego al 
feñuclo.Diego de Vrrea dize fer Aras 
bigo,y en furerminacion fenrum, y co», 
rruptamente feur, y con el articulo a~ 
feur,y de allia-for:y finalmente acor. El 
Padre Guadix, dize q viene del verbo 
Arabigo abcor,ó vale mirar, porla vif= 
taaguda que tiene. Efe aue tábien pou 
dia fer de rayz Hebrea, del nóbre YX 
tfur faxum, petra:por criaríe entre rif- 
cos,y altos peñafcos, o delverbo “1 
çur alienare, por fer cfta aue para nofo- 
tros peregrina,trayda alos principios à 
effas partes Septentrionales : y defpues 
criaron en Bfpaña. En cierto libro ma- 
nufcripto,que trata de cerreria, balie ef 
erito aver tomado efie nombre de vna 
fierra dicha gur,donde fe criznlos muy 
buenos halcones. Diego de Vrrea dize 
fer Arabigo,dicho en futerminació feu 
run, y corruptamente leur, y con elar- 
BA ticule 
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ticulo a-feur, Y en mayor corrupcion 
acor.Acorarfe,vale alborotarfe de algu 
na cofa fubita, y acorado,el alborotado. 
Como la perdiz, quando ha vifto el a- 
cor,perdiz agorada,medio alada; por 
eftà may tierna,a caulad la cógoxaQ to 
mo Y verle en lusvñas, y aísieftárierna, 
ACOTE, Lar. flagellíí: vna correa 
ancha del lomo del cuero de la Vaca,có 
que calligan los delinquétes,y los mef- 
mos golpes G fe dancó el fe Ilamã aço 
tes.Danle dinerfos origines,vnos del fo 
pido que haze en elayrequádo vaa he 
tirjowros de vaa ciudad de Filiíteos, di- 
cha Ágotio, por quanto tunieron poca 
reuerencia al arca del Señor, poniendo 
la en el Tp de fu falfo dios Dagon 
y por ello 
rrible, y dolorofo mal.en las partes fe, 
creras d lasalléraderas,li.1.Regú,c.s.8 
perculit in fecretiori parre nati Azorú, 
SXc.De 4 hizoméció el Plal.77.8 pers 
cufsitinimicosfuos,in pofteriora , opro 
briú fépirernú dedit illis.El padre G uac 
dix es d parecer, ( trae origé dela pa- 
labra Arabiga “Zouta , que Íinifica cor« 
rea:40 difere defto mucho Diego de 
Vrrea:pero yo me perfvado fer d rayz 
Hebrea del nóbre VIV Sor, vel vwiw 
Sót:t. flagellum fcorica. El caltigo de 


Tos agotes, trae configo dolor; y junta- 


mente infamia.La ley Porcia,difponia; 
que ningun ciudadano Romano fuelle 
condenado a agotes, Y porefta razó el 
Apoftol 5.Pablo,como perfona que go 
zaua dlos privilegios de ciudadano Ro 
mano. Reclama,aviendo fido condena 
do a açotes por el Tribuno, A étorí,ca. 
22.Ep cam firingiflens eum loris,dicit afã = 
tifibs Centurio Pandos, fic homisem Roa 
mani, y indemnatums licèt vobis fagella- 
re Gercadelos ludios,el que era con- 
denado a açotes no le davá mas direyn 
ta y nueue por lo que eftaua difpuelto 
en la ley. Deuteró.c.25.Pro menfura pec 
0311 trityO' plagariór modas ita dómba- 
KALVE quadragenaritn memerim,non ex 
cedat ne fedelaceratus ante oculos tuos a» 
kent frater sms, dre El meimo Apollol 


os caftigo,con darles vn te~ 
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fan Pablo; enla fegunda epiftola ad 
Corinth.c. z1. cófiefa auerle los Lodios 
açotado,cinco vezes, por el tenor de la 
dicha ley. 4 Judas quinquies quadragón 
nos(fcilicèt plagasyuna minos acèeph 

Aç V CAR , efte vocablo es bien 
conocido,pero la gëte vu'gar, piéfa fer 
Arabigo, por tener el articulo a. Pero 
escierto,quelos Arabes tomaron dela 
légua Larina,y dla Griega, muchas die 
ciones, y las hizieron propias:y vnade 
lases açucar, a,articulo lunar, y faccha 
rú,nóbre Griego cexeeo, mel arundi- 
nibus colleÉtú gúmi, modo candidú ac 
fragile. Labrale en Efpaña, y tábien fe 
trae defuera:y en efpecial,de las Islas € 


-Canaria;víamos della para muchos re- 


galos,cóleruas:y tábié,para medicinas. 
Palabras agucaradas,las blandas y lifom 
geras.Acucar piedra;por otro nóbre,a- 
cucar cande. Sal indicus,agucar de redo 
ma:el que fe quaxa en losbordes y fue- 
los de las redomas, que tiené jaraue vio 
lado, ode Culantrillo de poço ,lo qual 
es bueno para ablandar el pecho. 
Ac¿VEENA,)la blanca flor delli 
lio real.Lat.Lilium,es hombre Hebreo 
folana corruptainére, fe di 
xO fofena,y fulena, có elartizulo Arabi 
goa-fufena,y agucena. Diodoro Siculo 
li. 3. dize G Nino ofrecio a Menon por 
muger vna hija fuya,dicha fofane, que 
vale agucena. Los Perlianos :brevian- 
do el nóbre dixeró fufa :y a vna ciudad, 
Corte de los Reyes de Perfia llamaron 
Sula,y por interpretacion liljo. 
Llan:afe el lilo., o agucena cerca de 
los Poetas,rola Lunovis; y Éngen auer 
mudado el color cardeno en blincocó 
ocafion de Geftando durmiédo en el cie 
lo,fu marido Iupiter learrimò alpecho, 
Vnos dizé q a Hercules , y otros quea 
Mercuriosy acudio tanta leche,que del 
pues fe derramó grá cantidad ¿lag to- 
rrio por el cielo: (e llamó vía laftea,por 
la mancha blanca que imprimio en el, 
y laq cayo entierra acertó a dar fobre 
los lilios, o agucenas , q liendo antes de 
color roxale mudaró en blanca.La ver 
dad 


Ae 


E dad,es,que de los rayos de muchas eË 


trellas pequeñas y, efpeflas que eftan 
en aquélla parte, le confunde la laz dé 
las vnas con la de las otras, y tadiando 
en ellas la del fol, fe Forma efte pedaso 
de cisla blanco. Defta materia veras a 
Ariftor.Jib,x.Meteor. y aProJoim.lib.3, 
de fu Almagelto. c.2. Plin. lib. 18. cap: 
19.Marrobhio lib.1. in fomnum Scipio- 
nis.Ouid.lib.r, Metamorph. 

Es el aucena fimbolo de la caltidad 
por fu blancura, y de la buena fama por 
fu olor:podras vera Brixiano en fus co 
mentarios Symbolicos. Verbo Lilium. 

Aç VD A, es vna ruedá por eltre- 
mo grande,con que fe faca agua de los 
rios caudalofos para regar las huertas. 
Deffas maquinas ay múchas en la ribe- 
ra dé Tajo,cerca de Toledo:y muchos 
pienfan auer tomado nombre del ruido 
y cumbido que hazen con fu movimié 
tozpero los Arabigosdizen fer vocablo 
fuyo, corrompido de zud, que vale a- 
cequia,o regadera: yo entiédo traer fu 
origé del verbo Hebreo, 3 Zub,que 
fimifica fluere, correr el agii, y de alli 
a-zubda,inftruméto para hazer correr 
el agua,y de aqui fofpecho fe dixo çu- 
bia,cierro lugar de recreacion en Gra- 
nada,por las aguas muchas que por alli 
corten. l 

A ç V EL A, intrumento de carpini 
tero con que desbaftan la m:dera, que 
llaman agolar:dixofe aguela qu+fi afcio 
la diminutjuo de afcia,que vale deltral, 
y de afciola corruptamente fe dixo a- 
quela. | a 

A ç VFE IFO, arbol conocido di- 
cho en Latin ziziphus,muchos pronun: 
cian agofeifo,el nombre es Arabigo, y 
en fu terminacion dize V rrea, llamarfe 
gufeifun: fu fruta fe llama aqufeifa: y el 
padre Guadix, que eftá corrompido de 
zuazufa. Plinio haze mencion del zizi- 
fo,lib.15.cap.14. llamanle por otro nõ- 
bre ginjol, y fu frua ginjoles. El Do- 
Qor Laguna fobre Diofcorides, lib. r. 
cap-137 dize alsi: Las agufaifas aman 
los barbaros jujubas, y los Latinos zizi 
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fas: afsi como los Griegos ferica. De 
las quales no habló pilabra Diofcori- 
des. Quito gran credito a las aqufejfas 
la autoridad de Galeno: el qual hablan» 
do deilas en el fegíido de la facultad de 
los alimentos, dize en efla manera: Ver 
daderamente yo no puedo teftificar,en ` 
quecofa las agufeifas fean viiles para 
conferuar la falud,o expeler las enfer = 
medades, folamente conozco fer viáda 
de mugeres, y de niños defenírenados: 
mantienen muy poco, digierente có di~ 
ficultad, y aleftomago {on contrarias; 
&c. El qual teflimonio no obflante, las 
acufaifas fon peétorales, engrueflíi los 
humores calier.tes y Íutiles que diftili 
al pecho,y mirigan los dolores de Ja be 
xiga,y delos riñones. Son las acufeifas 
calientes y humedas en el grado prime 
to. Haftá aqui esdelDoétor Laguna en 
el lugar alegadó. : , 

A ç V FR E,efte nombre parece A~ 
tabigo por razon del articulo, pero no 
toriamente eflà corrompido de la pa- 
labra Latina fulphur, commente le lla 
man piedraçufre, o tierra açufre, y al- 
crevite.Muchoscuentan el açufre en- 
tre loscuérpos metalicos, por fer mate 
rja dellos.Vide infra, verbo Alcreuite; 
. A(VMBRE, Antonio Nebriff. . 
buelue cenophorum,nomenGraeci,de 
dwor vinum, & tew porto por fer vn ja 
rro o pichel enque fe trahia vino, de- 
via fer la racion de vna perfona. El agú 
bre diuidimos en quatro medidas, que 
llamamos quartillos: dizen fer nombre 
Arabigo zumbri,y có el articulo a-26- 
Dri y aumbre, , 

Aç V TEA, el fobrado alto de la 
cafa defcubierto, que Anton. Nebriff. 
bueluè pauimentura fubdiale, fet me- 
tianum,dicho en lengua Caflellana te- 
rrado,por eftar cubiertó con tierra y o- 
celana,o mafa de ladrillos molidos,ton 
imezela de cal, y otros materiales, Que 
incorporados hazen corteza, y defpidé 
el agua facilmente. El Traliano le llama 
tetto piano,a diferencia del que eflá c 5 
texas. El padre Guadix dize fer daa 

er 


ADA 


bre Arabigo de zats, q finifica folariú, 
y afsi por otro nombre le llamamos fo- 
lana, 

Ac VQVEICSA, cierto pago no 
lexos dela ciudad de Toledo. Dize el 
padre Guadix fer nombre Arabigo, di~ 
minutivo de.azequia: y afsi finificara lu 
gar de regadio que le riega có mucha 
azequiss pequeñas. . 

ADAG IO, eslo melmo que pro 
uerbio,conujene 2 faber, vna fentencia 
breue,acomodada, y trayda a propoli- 
to,recebida de todos, que fe fuele apli- 
car adiuerlas ocafiones, Lat. adagium, 
83.5 apud antiquos adagio.nis. dixofe 
adagium quafi circum agium) porque 
anda de boca en boca de todos. Es pro » 
piamente lo que en Caltellano Hama- 
mos refran, Grecé dicitur vapor 

ADAHALA,todo aquello que 
fe faca graciofo fuera de lo que monta 
el precio de lo que fe compra: es non= 
bre Arabigo,fegú Diego de Vrrea, del 
verbo dehale,que vale facairalgunaco 
fa,o entrar, porque fe laca demas, y en- 
tra cô lo que fe compra, y efte termino 
es vlado en Africa, 

AD ALI D, nombre Arabigo,ref. 
ponde al nombre Latino Dux, feu du- 
cens,es el que guía a otro,y va enfeñi- 
dole el camino,que no es real ni ordina 
rio, fino encubierto y no hollado. Enri 
gor fe llama Delid,moftrador: y porú 
du los Adalides lefa todo vn exercito, 
hablando dellos la ley de la Partida pri 
mera tit.22.past.2.dize afsi: Quatro co 
fasdixeron los antiguos que deuë auet 
en fi los adalides, fabiduria, esfuergo, 
buen felo, y lealtad. Todo lo qua! expli 
ca largamentelo que luego fe figue, a 
que me remito: 

A D A N, padre vniuerfa! del gene- 
ra humano a Quien Dios formó del li~- 
mo de la tierra,que por aner fido roxa 
y encendida de color, falio con ls mel- 
ma calidad de fer rubio,de do tomó el 
nombre 078 Adami, rubeus,del verbo 
01 Dam,que en laconjugacion cal fini 
ficarubelvere, y enla lengua fanta to~ 


do hombre fé llama Adán, y comprehé 
deambos lexos,Gen.cap.s.Mafculera, 
(7 feminam oreanis eos, 7 benedixit illis 
ér vocauit nomen eoró Adam, in die qu0 
ereasi funt, Quatro nóbres tiene el hô- 


“bre en las fagradas letras el primero 


Dig Adam, que vale terrenus. El fegú 
do Wag Enos, dolens, El tercero 21 
Gebar, & 322 Geber.virfortis,robul- 
tus.El quarto Wg Is, vir maritus, 

Algunos há aduertido,que del nom- 
bre de Adan en Griego, Ad'ey,retultan 
las primeras letras de los nombres de 
las quatro partes del mundo. Ar&Tsàn. 
Anarolé.Oriens.¿woro. Dilis, id elt Oc- 
cidens.Apr7@, arctos,id eft Septétrio, 
£ Mervu popie, mely mbria, id el! meri- 
dies. De aqui fuelen facar algunos cone 
ceptos, como dezir, que le crió Dios 
como feñor de todo el mundo: el mas 
provechofo de todos es, cóliderar que 
efti formado de tierra, y que en ella te 
ha de conuertir. Por lo qual no tiene de 
que enfoberuecerfe, y lo que tuuiere 
debueno le hade venir de la mano de 
Dios, y gloriarfe en el que fe dignó de 
veltir nueltra carne, y la vnió a Íi en el 
diuino fupuefto, y la colocó en los ciex 
losa la dieítra de Dios padre. Y como 
dixo fan Iuan Chryfoftomo en vn, fer- 
monde la Alcenfion,Chrifims afcendens 
in celem, nofira natura primitias obiolic 
Patri. V oy hiempre con miedo y recato 
de no trafpaffar los limites de mi infli- 
tuto, y por ella cavfa no meslargo a 
mas. Dize vn proverbio: Todos fomos 
hijos de Adan,y de Eua, fino que nos di 
ferencia la feda. 

A DARGA, vn genero de cfcudo 
hecho Je Ante,delqual vían en Efpaíta 
los gineres de las coftas, que pelean có 
lança y adarga. Y trábien le vfan los Ala 
rabes, El Latino llama a la adarga Ce- 
tra,vide Crefaremlib.r.belli ciusiiz.Co- 
tratæ citerioris Hifpaniz cohortes. Vir 
gil.lib.7.Aeneid. 

Lenas cetra tegit, falcati guo minus eslis. 
Algunos quieren que adarga fe aya di- 
cho qual a-targa Que en Tofcaro vato 

Eítu- 
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efcudo,y de alli targota,efcudo peque- 
ño vel guia à tergo, por cubrirfe con 
ella las epaldas : o del verbo Gritgo 
Tegyaróopes, targahocmae, implititer 
torqueor;porque fecops y doblega fin 
quebrar[e. Y el padre Guadix, fino me 
engaño, dize ler nombre Arabigo,com 
pueño de a y dáraca, que vale cafa tu- 
ya, Diego de Vrrea dize, traer origen 
del verbo adárráq, que finifica embra- 
E el efcudo, y es de raiz Caldea Y7 
- Derah,brachium. El pad:e fray Diego 

de Yepes en la hiftortá del niño Inno- 
tente. ¿.part.cap.3.dize fer nombre He 
breo,y valet ránto como defenía, o mu 
nicion: Cargar fobre li adarga vale tã- 
to comú febre el lado izquierdo,coma 
lobre la lança vale el derecho. 

ADARGARSE, cubrirfe con la 
aditgd,y preivenirle cáda vno pafa re. 
cebir los golpes del enemigo. Y por fe 
mejanca de las injurias y denueftos de 
la mala léngua,y delos agravios q pre- 
tendiere hazérle fu contrario. : 

A DA RM Ejes la minima parte de 
vna onça; parece nombre corrompido 
por los Arabigos de drachma con el ar 
tículo lunar.a. Vrrea afirma fer Arabia 
goydicho en fu terminació dirhermum, 
que vale drachma. Otros le llamá der- 
hen que vále cantidad de tres marave- 
dis: y ho viene mal con lo que dizé Jos 
Latinos, y los Griegos, que la drachma 
vale tres eferipulos, la demas podras 
verádelante en la palabra dragma, id 
efi drachma. E 

A DAR VE el efpacio que ay enfo 

alto del muro de las fortalezas fobre q 
fe leuantari las almenas; y quanto mas 
ancho es el muro, tanto es el mas efpa- 
ciofo.Es nóbre Arabigo. El padre Guá 
dix dize, traer origen de la palabra Da- 
rab, que finifica golpeádero, o heride- 
, To, porque defde el adarue hieren con 
flechas, y golpean có piedras a los que 
prerendé arrimaríe alos muros. Vrrea 
dize deriuaríe delverbo derebe,que eni 
Arabigo vale efconderíe detras de al- 
gun reparo: y esalsiquelos que andan 
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fobre los muros, fe repirán delos gol. 
pes del campo, y fe cfoonden delos ene 
migos,atraueífido de vna parte a ira; 
fino es quando fe quieren defebbriren 
tre almena y almena; En ef os lugares 
fuelen vfr de vn eftratagema;,que ien 
do pocos los qüe eftan dentro delá fuer 
ca, armah vnas figuras y ponenles fus 
celadas,aMomandolos pot entre las al- 
menas, y los del campo pienfan que es 
gente de guarda: De aqui nacia el ver- 
bo adaruarfe,y eftar adariado vno quí 
do de alguneípanto o adtniracion que- 
da fin fentido, y parece vna deitas bgu 
as, ue por otro nombre las Jlamá bau 
fanas, Puedefer que fe aya dicho adar- 
tiado qua alaruado de larva, que vale 
fantaíma, y valdra lo miímo por que- 
dar efpantado. Pranerbio, Abaxáfe los 
adaroes, y levantante los muladares: y 
viamos del qttatido vemos ( el hóbre 
hoble fe huniilla; y el ruin le enfaigas 

ADELANTE, prepoficion Ne- 
brif.de pra, y ante, id eft,vitra:el Porta 
gues dize Adiante,de ad y ante. Parece 
auerlo tomido el Caltellino del Tof- 
cano, iuante, que finificalo melmo. Di- 
ze vn romance viejo, Adelante cavalle 
ros quenosroban los ganados. 

ADELANTADO Fue anti- 
fuamente en Caftilla el Gouernador 
de vna prouincia con fu audiencia para 
fentenciar y difinir pleitos. Y para que 
enteramente fe entenda lo que fue ella 
dignidad , traeré el principio dela ley 
de partida que lo refiere muy por ex- 
tenfo.l.22.tit.9.part,2.que dize afsi: A= 
delantado, tanto quiere dezir como O- 
me metido adelante en algun fecho fe- 
ñalado por mandado del Rey. Y porcf- 
ta razon, el que antiguamente era alsi 
puefto lobre tierra grande, llamiavanto 
en Larin Preles prouincix. El oficio 
delte es muy grande, ca es puefto por 
imandado del Rey fobrerodos los meri 
nos, A c. En la nueva Recopilacion lib. 
3.tic.4.ley rcon las que fe figuen, que 
empiéga: Porque los oficiales de los 

Adoalantados de fronrera, Andaluzia, y 

i l Murs 
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Murcia, 8zc. Adelantamiento como el 
de Cacorla. i 


ADELANTARSE, ganar por 


la mano alos demas ea la execucion de 
algun negocio: y adelantarfe como ni 
cio que va delante a dar nueva de la ve- 
pida de algua otro. Adelantar, acre- 
centar, 

A D ELFA, mat: conocida,yel nom 
bre esArabigo Delf.Los Latinos y Grie 
gos la llaman Rododaphne de god'op,ro 
13, 4eovs: laurel porque tiene la flor 
como el rofal,y lahoja como el laurel 
es planta muy conocida: nace en las ri- 
beras delos rios, y en lugares viciofos 
y humedos.Su pafto mata a los perros, 
afoos,mulos, y a otros muchosanima- 


lesquadrupedes, y les es muy amarga. 


Dize vncantarcillo auillanado: A la hë 
bra ¿fomorada aladelfa le fepa el agua. 
Y porfer fu flortan parecida a la rofa, 
dize Apuleyoen fuAfno de oro,que co 
mo bulcaffe con tan gran cuydado las 
roías,auviendo topado con la adelfa, a~ 
rremetio a comer fus rofas, con cuyo 
palta eftaua cierto cobraria la primera 
figura de hombre, y defecharia la deaf- 
no, y eftuvo muy cerca de hazerlo:mas 
como el eratan gran herbolario,reco- 
nocio fer aquella planta el Nerio,o Ro 
dodaphne, veneno prefentaneo alos al 
nos:y afsi fe abítuuo de fu pafto. Gofa 
de ponderar, que a los afnos mata, y a 
los cauallos es faludable y buen paíto. 
'Al hombre mordido de ferpiente ve~ 
nenoca, cozidas fus roías en vino, es de 
gran provecho. Y afsi dize Plin.lib.24. 
cap.11.Miram folia Neri; quadrupedú 
venenum elle,hominiveró contra fer- 
penes præfidium. En lengua Latina no 
tiene nombre fino Los que ha tomado 
del Griego, vsp:op, Si gododaepuay, E po~ 
Podevap, A y va loneto Eipañol de buen 
autor que empieca De venenoÍa Adel» 
fa coronado ,&c. i 
ADELGAZAR, Latin tenua- 
-re attenuare, extenuare, es quitar el 
grueffo de alguna cofa y forilizarla, por 
tuetafora dezimos adelgazar vn punto, 


oqueftión,ventilandola có futileza. A- 
delgazar a vn hombre es quitarle de la 
comida,y darle remedios para que no 
engorde,o filo eftá para que enflaquez 
ca. Prouerbio: La verdad adelgaza,pe- 
ro no quiebra. Estomada la femejanga 
de las metales correofos que fe adelga 
zan, y parece marauilla que eftirando 
Los tanto no quiebren. Quando la ver- 
dad fe va aueriguando, quanto mas fe 
elcudriña, tanto mas viene afalir igual 
y tirante: pero la mentira al primer efs 
tiron quiebra Dixofe adelgazar del nó 
bre Latino delicarus,vide Delgado, 

ADEMA N,es vn cierto moui» 
miento de cuerpo, y de animo, con que 
fioificamos voluntad,o difgufto de alu 
guna cola, À es vna interjeció y afeíto 
del animo de man,de mano:porque ena 
trelos ¿2mas miembros del hombre, 
las manos fon ias que mas acompañan 
la voz. y la ayudã a finificar los aleftos 
del alma: y afsi los ademanes fe hazen 
con el movimiento de las manos: fi fu- 
plican, juntan las manos: fi amenazan, 
cierran el puño : fi Haman, mueusn la 
mano para fu pecho: fi delpiden, la alar 
gan para fuera: (li piden, alargan la ma~ 
no: li no quieren recebir, la elconden, 
AO 

ADENT R O,jaduerbio,íntro,in= 
trorfus, contrario afuera. Tomafe al- 
gunas vezes por el lugar: y entonces {i 
nificara, adétro del, alla dentro en cafas 
Oiras finifica la córrahaz de la ropa, co 
mo boluer lo deadentro afuera , mas as 
dentro,mas enlo profundo. 

A DEFES105,muchotiépo me 
dio cuydado el averiguar, q fundamen 
to pudo tener vn -prouerbio comú, qui 
do'vno dize alguna cofa que no qua- 
dra ni viene a propofite, y no hallo o~. 
tro fuera del que diré. Huuo entre los 
Efelios vn varon confumado en virtud, 
letras, y valor ġe animo llamado Her- 
modoro.(Vide Plin.lib.34.cap.5.Strab, 
lib.14.)y con fus buenas partes gano 14 
gran opinió en lu Republica,que el pue 
blo le refpetana, y obedecia con tanta 

veng- 
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veneracion, que engendró embidia en 
los animos d los demas, 4 pretédidleño 
rear y tiranizar la patria: y a efta caufa 
determinaron calóniarle, y disfamarle; 
publicando trataua algaríe con ella: y 

erfúadieron al pueblo fe executalle en 
el la ley del Oltrazifmo:dela qual vfa- 
uan losArenienfes,delterrando por ella 
alos mas virruolos y valerofos, cobrá- 
doles miedo, en lugar de aucrles de pá 
garcon niuchoamor y ¿gradecimien- 
to. Pues como fe perfuadieron a G Her 
modoro queria tiranizar la Republica, 
no embargante que el prerendiefle def 
engaílirlos, y darles a entender la ver- 
dad, jamas le dierorioydos : y todoquí 
to cl, y algun otro bien intécionado les 
dezia,o no lo querian oyr,o les parecia 
dilparaté,y fuera de propofito. Dedon 
de nacio el proverbio: Hablar ad Efe- 
fios, quando en opinion delos que oyé 
al goria razon o efcufa, no la admiten, y 
les parece q no viene a propofito porá 
no lesqiradía. Para comprouacion de 
lo qual traere vn lugar de Geronimo 
Ofbrio Lufitano en el lib. r. de gloria, 
con que entiendo aure prouado miin- 
tención, que dize afsi: Eft namg; vulgi 


proprium; omnem virtutis excel létiam. 


odio hiabere,eamq; vt libidini populiní 
mis aduerfiriam, de medio tollendam 
potare: hinc illud fceteliifsima facinus 
Epheforum natum eft , quicum Her- 
modorom cijeetent á ciuitate nó aliant 
caufam artulerune; nif quod virtutis in 
duftria nimium inter omnesexcelleret, 
ADERENTE, la cofa que fe a- 
llega a otra,que esla principal, dead, y 
hzreo, hæres, por pegaríe vna cofa a 
otra. A 
ADERECAR, del verbo diriges 
re:pero tomamosle inmediataméte del 
Tofcano,drizzare, por endereçar lo q 
eltátorcido:y metaforicamente llama- 
mos aderecar, el adornar lo que eftá 
mal puefto, el guifar la comida queno 
eitálazonada, el aparejar lo que ferá 
refto neceffario, que fi fe pide có priel 
fa no le hara derechamente,ñi como le 


dene hazer,aderegar el camino, limpiar 


“le,quitarle tropiecos, y. guiarle por lo 


mas derecho:aderegar lás calles colgar 


las de fedas y brocados y paños. A dere 


£ojadorno,compoltura. Aderegado, lo 
compuelto; adornado, fazcnado, puef- 
to apunto... o. 

A D ESOR A S, Latiné fobito,re- 
pente, Anton. Nebrif.comunmente de- 
zimos, Venir vna perfona, a deshoras; 
quando vieneatiempo delacomodado; 
como dezimos,auerhosvenido vn huel 
peda deshoras, quádo lin efperarle vie 
ne,o defpues de comer, o de cenar, o 2 
la media noche quando no ay cofa ade 
recada que darle: y tambien quandola 
perfona que viene no prcuino, y llega 
fin que la efperen: y de qualquier cofa 
que luceda a cafo,y fubitamente fin el- 
perarla dezimos auer lucedido a desho 
tas, y el adeshoras vale tanto como fue 
ra de horas, porque el des,vale lo mef- 
ino que prEter l 
, ADESTRAR, guiar a alguno; 
lleuandole dela dieftra,o porque es cie 
go,o porque va por lugar elcuro, que 
el no ha andado: y deftron llamamos 
al moço del ciego por efta razon. Vale 
én otra finificacion,iduervir,atonfejary 
enfeñar al que va en algun negocio a 
tientocomo ciego; 

. ADEVDARSE, tomar mucha 
hazienda fiada,quedando deudordelia. 
Adeudado, vide Deuda. 

„A D IVA S, cierta enfermedad que 
da alas beftias en la garganta que las 
ahoga.Ángina.x.Grxce cvvetyn & Ku 


vætu, que vulgarménte dezimos, ef- 


quinancia,quando la tal enfermedad da 
alos hombres.Esnombre Arabigo, fe. 
gunErancilco Lopez de Tamariz. 
ADIVINAR, dezir lo que eltx 
por venir, fin certidumbre, ni fardamE 
to,con temeridad y gran cargo de con- 
ciencia; y alos que profefían efla mald 
arte llaman adiuinos:y filo hazeú con- 
fultando el demonio, fon cafligados có 
graues penas del verbo Lat. Diuinare. 
A DIVINO, adiuimanga. Ay va 


juego 


ADO 


jue go que llamah, å diuina quié té dio; 


Efte executaron los miniltros de Sata- - 


nasen Ielu Chrifto Redentor nueltro, 
Luc.cap.22 num.63.Es viri qui tenebant 
Hgm illadebast el,tadenses. Et velancriós 
exm, ¿y percusicbans fariè cius: dr interro- 
gabant emm dicentes : Prophetiza, quis ef 
quí te perculie. T Ay algunos prouer* 
bios, como: Lo que con el ojo fe yea 
con el dedo feadivina, Por adivino le 
pueden dar cienazotes. Quando algu- 
no pienfa gae dize vna cofa,que aúque 
eftá poracontecer,es ya previíta deto- 
dos por las caulas de donde procede, 

. ADMINISTRAR, Lar. admi 
niftrare, beneficiar, o tratar, hazienda, 


períona,o republica ; y los que tienen 


los tales cargos (e Haman Adminjdlras 


dores, y el oficio Adminiftracion, vide- 


Miniftro, 

- ADMIRACION, Admirable, 
Admirado. Admirar, del verbo Latino 
admiror,de ad & miror.aris. es palmar 
fe, y elpantarle de algun efeto que vee 

` extraordinario,cuya caufa inora, Entre 
otras propiedades que fe atribuyen al 
hombre,es fer admiratiuo: y de-aqui re 
folta el inquirir, efcudriñar, y difcurrir 

* cerca de lo que fe le ofrece, hafta quie- 
taríe conel canocimiento dela verdad. 
De aqui [e infiere,que el hombre q no 

` fe admira de nada, o tiene conocimien- 

` to delas caufas de rados los efetos ( fed 
guis ef ife cy laudabimos eum ) o es tan 
terrefire queen ninguna cofa repara, 
tales fon los fimples,eftupidos, y men- 
tecaptos. Horacio Flacco lib 1. epito» 
larum epift.6.le da principio con eftas 
palabras que hazé a nueftro propolito, 
Nil admirari, prope res ef vna Nemici, 
Solay, que popit facere dr fermare beatam. 
Lo qual imitó nueltro iluftre Garcilaf- 
fo en vna epiftola q efcrinio aBofci. 
Alno maratillarfe hombre de nada . 
Me parece Bofcan fer una cofa, 

. Que bafia adarnosuidadefeafada dc, 
A DOBAR, quali adaptar, reparar, 
concertar alguna cofa que eftà mal pa- 
yada: algunas vezes linifica.fizonar el 


manJar,como,tarnero adobadó, que fe 
vÍíaua dar pormucha fefta antiguamen 
te en las cofradias,y enlas bodas.Echar 
en adobo las carnes es cola muy víada. 
Tambien fe dize adobar los cueros, ofi 
cio de curtidores, adobar guantes, Sc. 
Adobio, nombre Barbaro, 
ADOBE, el ladrilio por cozer, y. 
dixofe alsijatento que latierra de que 
le haze, fe adoba primero y fe fazona: 
lo qual en Latin fe llama temperamen- 
tum: y diferencia del ladrillo,en que vf 
tra de ler groflero y mezclado con pas 
ja,fe feca al fol, y no fe cueze en horno; 
y afsile lamá comúmére later crudus. 
V lan delos adobes para algunos edifi 
cios,y enbrélos defpues cóyelTo,o cal. 
Parece aludir aefto el pfera Ezechiel, 
aunque en fentido alegorico,cap.13. Ji 
astemlinichant eum luto abfá, paleis Die 
ad eos,qui liniant abfque séperatwra, quod: 
cafuras fit, Conviene afaber, paries, la 
pared. Y poco defpues dize: Et deffruami 
parietem quem liniflis abfque téperameros 
A DOLEC E R)caer en alguna en 
fermedad de dolor,del verbo doleo.es. 
Y afsillamamos doliente al enfermo, y 
Dolencia laindifpofician. Al muy apaf 
fionado de mal de amores, dezimos, q 
ella doliente por fulana. , 
ADOPTAR, recebir en lugar 
de hijo al que lo es naturalmente de o- 
tro,y eftelellama hijo adoptivo. Fiene - 
en derecho fus folenidades y propio ti» 
tulo de adoptionibus. El enxerto del ar 
bo! portranfacion fe llama hijo adopti 
uo: y elinxerir,adoptar.Ouidio líb.1. de 


. remedio amoris. , 


Feneris infitio: fac ramos ramos adoptet. 
A DOR AR, reuerenciar, y acatar 


. del verbo Latino Adoro, ex ad, & oro. 


veneror, precor, fupplico,pl:co.Prifcia 
no,quiere fe aya dicho de Ador,vn cier 
to genero de tigo, dedicado para gaí- 
tarfe en los facrificios. Del mefmo pare 


«cer es Nonio,cuyas palabras fon eftas: 


Ador fruméti genus,quod epulis ,& iin- 
molationibus facris piŭ putabztur. V n~ 


„de &zadọrare,propiciare religiones, po 


uh 


ADOR 


teft duftum videri.Segú los Teologos 
ay tres maneras de adoracion; cóuiene 
a faber,larria,dulia,hiperdulia,yide fuis 
locis.Para exagerar lo que vna perfo- 
na quiere a otra,dezimos que la adora; 
paro ha fe de entender en fana fivifica= 
cion: y es vnencatecimiento lin animo 
de tomarle en la finificacion propia y 
rigurofa: los qué pretenden fer eltima- 


dos y reaerenciados,dezimos,quequie 


ren fer adorados. . l 

ADORMECER, verbo frequé 
tatino, de dormir dormitare: y es quart 
do vna da cabegadas de fueño, y ni bien 
eltá defpierto, m bien dormido. 

ADORMECER S Esla pierna, 
o elbrago,es, quando de eflar rato fin 
mouerle carga algun humorcillo que 
entorpece el tal miembro, y canfa vn li 
gero palmo. Adormezido, el miembro 

uz ellienla tal forma. 

ADORMIDERA, Lat, papa- 
ver.Diofcorides haze mencion de nu- 
chas efpecies de adormideros, la erra- 
tica,que comunmente lemamos ama- 
pola,que veras en fu propio lugar, y o~ 
tradomellica: vna negra, y otra blanca: 
todas fou medicinales, y contienen en 
fi muchas virrudes:las quales elpecifica 
el dicho autor, y fucomentidor Laga- 
na. Dixo fe el papaner adormidera, por 
la virtod que tiene de acarrear fueño. 
Por la mucha fimiente q tiene fue ftm- 
bol» de la ferrilidad, y por la ordeníca 
con que eltan diltribuydos fus granos, 
finificala ciudad,o Republica. Veras a 
Gregorio Giraldo en los fimbolos que 
declaró de Pitagoras.fo,468 in fine. Y 
dizeafsi: Non Greci modo, fed & Ro- 
mani,quibas inter alta, ne fingola enu- 
meremus, papanes, ferrilitatis, & vrbis 
fymbolum foit, 

ADORNAR, vale ataular, enri- 
quecercon joyas,engalanar alguna co- 
fa pira que tenga oftentacion y buen 
pirecer.Los pintores adornan la tabla 
de vna Agora con variedad de archite- 
£tura,arboles,rios,montes enloslexos, 
y unbss,y auesen el aire.Lo mefmo fe 
` 4 
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dize de la oración quando fe rítriquece 
de figuras y colores retoricos. 

ADORNADO, y Adorno, de 
ad, y orbo,ornas, 

ADOQVIRIR, allegar, y juntar 
hazienda. Lar.Adquiro.Adquiridor, el 
cuydadafo de adquirir hazienda. 

A DRED E, aduérbio,relponde!e 
en Latin de induftria : y vale lo meímo 
ques (-biendas. Quando eltando cier» 
tos que vno fe ha de difgultar de algu- 
na cofa porel mefmo cafo la hazemos. 
Parece aueríe dicho de a. & dritto, que 
en Iraliano vale derecho. Dando a enté 
der que derechamente quifo hazer a$- 
llo,y queno fueacafo, Los que dizen 
fer diccion Arabiga,le dan fu origé del 
verbo Dari,que finifica faber: y afsi val 
dratanto a-drede,como a fibiendas.O- 
tros dizen que de adietro, porque es 
inalicia penfada de atrase 

ADVANA,es vna cafa publicas 
donde af ifte cierto miniftro del Rey,o 
del feñor,para cobrar los derechos que 
le pertenecen de las mercaderias que 
entran,o paffan por fu tierra, Antonio 
de Neb.declarando la palabra angaria. 
as.nombre Griego, interpretatur coa- 
¿tio,y romangandolo dize: V aler tanto 
como dua,o feruidumbre;y al verbo an 
gario,coger como para dua,o feruicio! 
y alsi aduana fera el lugar donde fe co- 
ge el fervicio Groca al feñor: y el mef- 
mo feruicio y aduanero, el que afsifle a 
la cobranga. Otros dizen, que le ha de 
dezir iduana,del verbo antiguo iduare, 
que vale diuidir;porque eneladuana fe 
diuide y parte lo quecabe al feñor. O- 
tros quieren que fea Hebreo Adoana, 
del nombre 178 Adon,que v le domi. 
nus, por fer derecho que toca al feñor, 
El padre Guadix dize fer Arabigo del 
nombre Diguen, que Íinilica juez apre 
ciador, y de alli adiguana y aduana. 
Vrrea, dize,que del nombre Arabigo 
Divanum,quefinifica la cafa donde fe 
cogen los derechos, vde alli formamos 
divana,adivana:y vltimamente aduana. 

ADV A R, vale tanto como ald:a, 

o po: 
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epoblacion de Alarabes, quando afsië 
tan fus pavellones ,tomando en medio 
el del feñor: y alsi dize Vrrea, que vie 
ne del verbo deueré, que vale tanta coa 
mo rodear. Antonio Nebrif. le buel. 
ue Arregiz.arum. teges,tis. vale choga 
o cabaúa, 

- ADVENEDIZO, eleltrange- 
ro y forallero,que no es de lasierra, 


Grxce poo Avr6», Profelytus,del ver. 


bo wporzAwte, quod eft aduenio:y afii 


aduenedizo,y profelito,es todo vna co: 


fa. Y como los Hebreos lizmauan pro- 
felyros alos que de la Gentilidad fe paf 
fauan al ludaiímo: afsien la ley de Gra 
cia llamamos aduenedizos a los que de 
la mefma Gentilidad, o [e£ta de Maho- 
ma le convierten ala Fé Catolica. 
ADVERSIDAD, del nombre 


"Latino Aduerfitas,es qualquier mal fu- 


ceflo,contrariedad,o repugnancia. 
ADVERSA RIO, elque es 
nueftro contrario, Latine aduerfarius. 


El abíoluto aduerfasio nueítro es el de 


monio que fiempre nos anda calumnil. 
do y contradiziendo. prima Petri, cap. 
5. Fratres fobrú efiose, dy vigilate, quia 
aduerfarios cefter diabolus tanquam Leo 
rugiens, 8c. que cada dia rezamos enel 
principio de las cópletas, Aduerfo,adje 
Étivo,como calo aduerfo, 


ADVERTIR, del verbo Latino 


- aduertere, ad aliquem locum vertere: 
' boluerfe haziz algun lugar: transfiere 


Teal animo , quando con la confidera= 
cion nos boluemos a confiderar algu- 
na cola, y a difcurrir fobre ella. Aduer- 
tir a otra es auifarle paraque pare mié 
tes en alguna cola, Eftar aduertido, ef- 
tar preuenido y auilado. Aduertencia, 
el auiloque fe da. A duertimiento no es 
palabra ran víada. 1naduertido, el mal 
confiderado y de poco difcurfo. Inad- 
uerten. iael defcuydo,y el no mirar en 


` lascofas.ni ettar en ellas. 


A D VER E, Antonio de Neb.buel 
ue Timpanum. Dize Vrrea auerfe di~ 
cho del Arabigo Deffun, a verbo, Def- 


fefe,B contracte delte, Pero €s cierto 


venir de la raiz Hebrea, del verbo på? 
Daphacb, pulíare : y alsidezimos co- 
munmente tocar el adufre, o el pande- 
ro. El padre Guadix dize, que el pande: 
ro enArabigo fe lama Adoph, y todo 
viene bien con la raiz Hebrea. . 

- ADVLAR, vale lifongear y mof 


'traríe obediente y fubdiro al gufto de 


orro, condecendiendo-con todo lo que 
dize y ha7e,feafe qual fe fuere:afsi con 
palobras como con ademanes. Es verbo 
Latino adulor. aris. aflentor, blandior, 
Bac. y trae fu origen del nombre Gries 
go 416» feruus; porque los que adu- 
lan firuen a los que pretenden lifon- 
gear, acomodandole con todo lo que 
ellos quieren. i 

A D VLA DOR)jadulator. Adula= 
cionmadulato.Aduoladora la hembra. 

ADVLgAaR, hazer la cola dul. 
ce no lofiendo de fu condicion. No es 
vocablo muy víado,traele Anr.Nebrifa' 
Latine dulgoro. as. 

ADVLTERAR. Latine adulte 
ro.as.S adulteror.aris.deponens. Este 
ner ayuntamiento carnal con perfona 
que es cafada,o fiendo ambos los que 
{fe juntan cafados, y hsziendo traycion 
a fus confortes. Adulterio, el talayun- 
tamiento ¡licitosadulrerjum, quafi ad al 
teram. Adulterino,el hijo concebido 
deftacopula. Transfiereíe a otras co- 
fas quando fon facadas de fu propio 
fer, y lasfalifican y contrahazen. En la 
fagrada Elcritura Adulterar, vale ido- 
lacrar, Hafta los brutos Genten el adui- 
terio, y le vengan. Del Leon lo afirma 
Plinio lib.8.cap.16.Del t:lefantz Eliano 
lib.z.de hiftoria animalium.cap.15. To- 
das las naciones le cafiigan feneramen 
te.Alexander ab Alexand lib.4.dieruma 
geni.cap.1.82 ibi Tiraquel. 

En vna moneda de los Tenedios fe 
vee efculpida en vna parte vna legur, y 
en otra dos cabeças, en memoria de q, 
auiendo fu Rey promulgado vna ley q 
al adultero, y a la adultera, fueffen cor- 
tadas las cabégas: executo la pena en fu 
propio hijo, y quedo en proverbio ps 

ini- 
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finiácar la feneridad, Teneida fecuris. 

A FA BLE,del Latino, aftabilis, 
graciofo, y agradable en fus platicas y 
conuerfaciones, amorolo y blando en 
fus refpueftas: del verbo affor,ex ad, $ 
fari fi gnificar alloqui, Afabilidad. 

AFAN, el trabajo demaliado y có 
goxofa folicitud. Antonio Nebrif.Lati- 
nézrumna. Algunos quieren que fea 
nombre Griego de epen aphæ, vna ef- 
pecie de arena muy menuda y roxa, có 
que fe poluorizauan los vngidos para 
entrar en la lucha,o paleflra. Y por fer 
aquel exercicio ran trabajofo y cuyda- 
dofo, dio nombre la aphæ a los rales 
para que los llamaflemos afanados, y a 
aquel demafiado exercicio y trabajo a~ 
fan: y eltendiole a qualquier otro en q 
el hóbre tomaffe mucho cuy dado, foli 
citud y congoxa.Hablando Marcial de 
vna marimacho,que fe llamaua File- 
nelib. 7.epigrama 66, Porvicat pueros, 
dic, dize: 


Harpajto quoque [ubligata ladit, 
Et fauefest aphe: qranesq. drancos 
LAlserso facili rotat lacerto, dre. 


Noembargante lo dicho entiendo fer 
de origen Hebrea, de la palabra Aph, 
que linifica nariz, y metaforicamente 
el furor, la ira,elimpetu; porque enla 
nariz fe echa de ver., encendiendofe y 
hinchandofe: echando porambas ven+ 
tanas vn elpelo viento: y lo mefmo le 
acontece al quetrabaja con demaliada 
hacia y cuydado, que no fe le alcanga 
vn huelgo a orro. De afan fe dixo Sa: 
nar, y afanador, aunque no es muy v- 
fado. 
A FEAR, manchar, borrar, eltra< 
gar loque era hermofo: y particular. 
mente [e dize del roftro del hombre,a= 
donde principalmente coníilte la her- 
mofura, li hiriendole en el, y cortando 
fele,queda en otra figura,qual le pare- 
cio a Eneas eftaua Heltor entre (ue. 
ños, la noche que fue deftuyda Tro- 
ya,como lo pinta Virgilio lib. z, 
Primera partes 


Dua eàufa indigna ferenos 
Fedanit vnlims? aut cur bar vulnera cero 
no? 
Y Marcial, haziendo burla de yo cor 


nudo,que aujendo hallado al adultero 


con fu muger le corró las narizes, y las 
orejasylibro 2. 

Pedafli miferam, marite, macho 

Es fe, qui fuerant prins, requirans 

Trunci naribus asribusg. valins de, 
Credis je fatis efe vindicarmm? 

Erras, ifle potefi, gre. 

En termino cortefano, alear, (inifica re 
prefentara alguno, quan malo y derel- 
table lea algun pecado, o delito que 
aya cometido, para que le confunda y. 
emiende. 

AFECTA R,vale apetecer y pro 
cúrar alguna cofa con anlia y ahinco, 
del verbo Latino alletto, as. que finiñ- 
ca lo que hemos dicho. Aíleltare,pro 
eo quad eft,confu'ró aliquid lacere, VE 
pianos in 1.quod ait lex.ad legem luliã 
de adulrerijs, A Meétar vri beneficio ane 
xarle. Afeftacion el cuydado extraor- 
dinario y demaliada diligécia que vno 
tiene,o en palabras,o en ataujo, O otra 
qualquier cola, Y aleltado el notado 
defte vicio, efpecialmiente enel hablar 
y pronunciar lo que dize h fe eftucha. 
Oracion afectada. 

AFECTO,Latineaffeítus.as.pro 
plamente es paísion del anima, que re- 
dundando en la voz, la altera y cavía en 
el cuerpo vn particular mouimitnio, - 
con Que mouentos acompalsion y mi~ 
fericordia,a ira,y a venganca, a trifle sa 
y alegria, cola imporsante y necefaria 
en el orador, 

AFEITE,eladereco que fe pone 
aolguna cofa paraque parezcabien, y 
particularmente el que las mugeres 
fe ponen en la cara,manos,y pechos, pa 
ra parecer blancas y roxas , aunque (el 
negras y delcoloridas, defmioticido a 
la naturaleza , y queriendo falir con Jo 
impofsible,fe pretenden mudar el pelle 
Jo.Puescomo dixo cl Proleta Ieremias 
cap.J3.NQni.23. Ss erari posefi deshiops 
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— pelem fuam aut pardus warietarem fuam, 
es vana pretenfton por mas diligencias 
que hagan: y penfando engañar feen- 
gañan: porque escofa muy conocida y 
aborrecida,efpecialmente que el afeite 
cauía vn ma! olor y pone afco, y al ca- 
bo esocalion de que las afeitadas fe ha 
gan en breue tiempo viejas:pues el afei 
te les come el lufre de la cara, y caufa 
arrugas en ella, deftruye los dientes, y 
engendra vn mal olor deboca. Es vna 

. menura muy conocida, y vna hipocre- 
fia mal difsimulada, Veale fray Luis de 
Leonen la Perfota calada vontralos a- 
feites. Dixo Locro,poeta antigho(y re 
fierelo Tulio Poluce lib.5.cap.16. de v- 
na muger muy arrebolida) Nos faciem 
fedlarnam gerit. No es cara la que trae, 
fino caratula, El capitulo Fucare.decó - 
fecrat.diítindt.s.dize: Pucare pigmen- 
tis,quo vel rubicundior, vel candidior 
appareat, adulcerina fallacia eft, qua nó 
dubito enam iplosmaritos fe noile de- 
cipi. Esla autoridad de fan Agultin ad 
Polsidoniuo epift: 73. Afeitar le toma 
muchas vezes por quitarle los hom- 
bres el cabello. Y propiamente fe afei- 
tan aquellos,que con gran curiolidad € 
importuridad van feñalando al barbe- 
ro elte, y elorro pelo, que a lu parecer 
no cità igual con Los demas.Enclpecial 
fi pretende remogcarle, y defechar ca. 
nas. Afcitaníe las mulas quandoles ha- 
zen las clines, Afeitante los jardines 
quando Los igualan las efpalderas, y las 
guarniciones de los quadros en los jar» 
dines. Padole dezir afeire y afeitar, del 
verbo aftectar, porel mucho cuydado 
que [e pone en querer parecer bien, o 
dela palabra Porcugueía feito;porque 
no es natural lino hecho y contrahe» 
cho,o de ficto por ler color fingido: y 
puede ler del verbo faítitare, frequen- 
tatino del vèrbo facio,por la mucha 
frequencia y cuydado quelas mugeres 
tienen de afeitasle. Y porque no pa- 
rezca querer dezir mal dellas, me reni 
to a Viraquelo inlegibys connubialib. 
part.z.gloilz prime.tol.42 


AFEMINA DO, el hombre de 

condicion muggeril, inclinado a ocupar 
fe enlo que ellas tratan,y hablar fu len 
guage,y en fu tono delicado. 
. AFEMINADO, Algunas ve- 
zes finifica el delicado de miembros y 
flaco de complexion, aunque tenga a~ 
nimo varonil: y algunos deftos fuelen 
fer de grandes ingenios y habilidades, 
Dixofe de foemina, que vale hembra; 
los labradores llaman a efte tal feble, 
y loscorteíanos delicado,de pocacom 
plexion y endeble, id elt,debilis. 

AFICTIONAR, ganar la vo» 
luntad de otros con fu hermofura, con 
fu virtud y buenas partes, atrayendo a» 
fi las perfonas con quien trata, Aficion, 
cl tal amor y voluntad. Aficionarfe, e~ 
namorarfe, y acodiciarfe, Aficionado, 
enamorado, viene del verbo afficio. is. 
que finifica lo mefmo, 

APILA R, vale adelgazar y agu- 
zar la efpada, el cuchillo, y qualquier 
otro inftrumevto de hierro, y azero, 
de que víamos para cortar, w hender 
alguna cola.Latine acuere, de la pala» 
bra filo, porque el corte viene aadel- 
gazarfe hafta quedar en la delicadeza 
de vn hilo. La h. y la E. fon letras con- 
uertibles entre 1.Dezimos,afilar el in- 
genio, defpertarle , eltar afilado, eftar 
con buenos azeros y con agudeza. 

AF INA R valk perficionar al» 
guna cofa, y en los metales es lo mef- 
mo que fubirlos de quilates. En los in- 
ftrumentos malicos ajuftar vna voz 
con otra, que no diffuenen en lacon- 
fonancia.Dixofe à fine de fin,porqueen 
llegando las cofas a fu perfecion, han 
cófeguido fo fin, y paffando de alli buel 
uen a perder fufer. Vide Fin. 

AFINCAR, vale eftarfixo y 
conftante en vna cofa, y porfiar y per- 
feuerar en ella. Afincadamente, con 
porfa y pertinacia.Tomofe la meta- 
fora de lo que fe hinca en el facio, qué 
eltá fixo fin mudarfe. : 

AFIR MAR,tiene cafilamefa 
ma finificacion del verbo affirsio: e 

affe- 


AFO 


afeyero,affero, confirmo. En el jue- 
go dela elgrima y arte gladiatoria,añr- 


marfe, vale irfe firme para fu contra- 


rio , teniendole liempre la punta del 
efpada en el roftro, fin mouerla a otro 
olpe que a la eftocala, 

AFIRMANT E, el que arma, 
afirmatiua parte, contraria a la nega” 
tiia, 

AFLIGIR, del verho affligo. is. 
compuefto de ad, y de fligo, verbo an- 
tiguo, que vale flerno, in terram con- 
ijcio, & deprimo: como fi dixeffemos 
arerrar, derribar por el fuelo, traer de- 
baxo delos pies. Comunmense afligir 
fe toma por oprimir, defconfolar, ator 
mentar, anguítiar. Afigirfe,verbo in- 
tranfitiuo, Áfliccion , Afl gido, y Afli» 


o. 

AFLOXA R,Latine,laxo.as,qui- 
do vna cofa ellá muy apretada, o ti- 
rante, y la remitimos,como afloxar las 
cuerdas, las cinchas, transfertur ad ani- 
mum. Y dezimos afloxar en el brio y 
coraçon, con que fe auia empegado a 
emprender alguna cofa, que por otra 
merafora dezimos afloxar en la carre- 
ra, como el cauallo que partio'con fu- 
ria, y la perdio antes de llegar adonu 
de avia de parar, afloxar el dolor, miti- 
garfe, vide Floxo, viene de locus, por 
la blandora. 

AFORISMO, es nombre Grie” 
go,pero víado en nueftra lengua Caite 
llana delos Medicos. Galeno dize fer 
vn cierto genero de dotrina y metodo, 
que con breues y fucintas palabras cir- 
cunícribe y ciñe rodas las propiedades 
dela cofa. Diftio Grece Aqopiru®. s. 
feparatio,diftinétio,diftinéta rerum ex- 
plicatio, plurium rerum fummatim fa- 
¿ta traditio,quafique ad regolam exas 
Eta rerum doétrina. Efta compucito el. 
nombre de Aro, & opio, termino de- 
donde refultó el verbo Apop: w, fegre- 
go, feparo,fepono, defignaré & preci- 
fe dico. Los aforiímos de Prolomeo in 

centiloquio. Los aforifmos de Hipo- 
crates. 
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AFORRAR, doblar la vefiidu- 
raso la tela por dedentra con otra, para 
mas abrigo,o dura, o para ĝ haga mas 
bulto y cuerpo. Aforro,la tal dobladu- 
ra detela: y dixo fe dea, que aqui vale 
contra: y foro,fuera, contra lo defuera; 
que es contra la haz que anda fuera, y 
el aforro por dedentro. Andar aforra- 
do,andar con ropa, y bien abrigado, A- 
forros llaman algunas vezes los pieles, 
o de martas, o de otros animales. Dizé 
fer nombre Godo Fodra:puede fer Ita- 
liano de fodero,que vale la vaina de la 
efpada, y la cubierta y defenía de otra 
cola porque elaforro deñende la ropa 
para que no fe rompa. 

AFPRECHOS, dize Antonio Ne 
brif.que fon los faluados,deue fer nom 
bre Portugues, o Andaluz, y buelue 
furfures faluiarom.1. Dixofe afrecho de 
frango.frangis. porque es lo quebran- 
tado del grano en la corteza, 

APRENTA, es elacto que feco- 
mete contra alguno en deshonor fuyo, 
aunque fea hecho con razon y jnflicia, 
como agotara vno, o facarle a ba ver- 
guenga: y a elle tal dezimos que le han 
afrentado. Tambien fe recibe afronta 
de palabra,como É a vno le dixe fen la- 
dron, o otra palabra de las injuriolas. 
Dixale afrenta, quafi enlafrente, porq 
dela verguenca que toma el afrentado 
le falen colores al roftro, y paurricular- 
mente a la frente,por la fangre que fu- 
be al celebro. Cofa afrentofa la q «do fu 
condicion caula afrenta en el que la co- 
mete. 

APRICA, Aplica Grare A£uz, 
Libya.La tercera parte enque los anti- 
guosdividieran el Orbo,de la Alia con 
eltio Nilo:xle la Europa,con cl mas Me 
diterraneo.Dixofe A fricayqualt A pica, 
quod folis eftibus mazime fit expolita: 
alij 2 Gracis Apren, q ui Aru a “5 A 
hoceft, fine horrore,aut friporesiode 
Africano. 

AFRONTAR, poner vna cofa 
enfrente de otra: y quando fon hom- 
bres dezimos: Carear. Ello fe hozo 

Ca qual» 
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quando entre dos complices el vno có- 
fela el hecho, yelotro le niega. Y la 
melma diligencia le haze con los tefti- 
gos. Vide Cara. : 

AFYVC1IAR, dar fucia,elperanca, 

„confiança, poner buen animo: y afsi fe 
dixo de fucia,quali fiducia. 

A P V FA R)vale huir,de aphur,feu 
aphech,dondelos Filifteos tomaron el 
Arca del Teftamento, y murieron los 
hijos del Sacerdote Heli, y los que pu- 
dieron le efcaparon huyendo de labaa 
talla de Aphur, y de alli quedo llamar 
al huir afufar.r.Regum Cap. 4. Es fugit 
vanf quifque m tabernaculum fuum. del 
verbo PI} comprimere, por los empes 
llonesque fe van dando vnos a otros 
quando huyen,como agua recogida en 
cana!,o que corre por el valle, 

AGAZAPARSE)seftar colidos 
con el fuelo,o porque los que eftá a ef- 
pera de los conejos y gazapos, fe elcon 
den y le abaxan por no ler viftos, o por 
que los gazapos fuelen tenderle para 
tomar el lol,cogidas las piernas y ten- 
didoslos pies delanteros: agazapado el 
que eltáen la tal poftura. Vide Gaza- 


Q. í 

z AGACHARSE, cafi viene afi- 
nificar lo mefmo que agagaparle,de la 
palabra Tofcana,guatare, que vale mi- 
rar acechando. Antenio Neb:if agual- 
tar,o acechar,capto.tas. infidior.aris, y 
guaro es lo mifmo que agachado y re- 
cogido. Gacho, el que jlena torcido el 
cuerpo, y vainclinado a latierra como 
los vi«jos: y de alli fe dixo å gatas, que 
de la mefima raiz vale irencoruado: aŭ 
que algunos quieren fe aya dicho de 
gato, porque va con pies y manos por 
la tierra,recatado comoel gato, quan- 
do efp:ra el raton. Vide infra verbo a- 
g:tas. 

AGALLA, y agallas, el abertura 
que el pez tiene en el remate de la ca- 
beca que junta con el cuerpo, Greece 
Pory xie,Te.Branchia. Dedonde le dixo 
brancada,cierta manera de red, por alir 


fe en ella los pezes por las agallas, De - 
donde tuno on el prouerbio, Que- 

dofe de la agalia, quando vno queda 

aíido,o prelo,o fruftrado de fu preten- 

fion. Y tambié porque el pez queda mu 

chas vezes prefo en el anguelo por el 

agalla: y los pelcadores que entran a 

pefcar debaxo del agua a las cavernas 

afen los peces por las agallas con que 

los affeguran de queno fe les deslizen. 

Refpiran los pezes por las agallas, y fir 

uenles de lo que alos demas animales 

el pulmon.A unque enrigor no fe pue- 

de dezir que refpiran;pues efto fe haze 
conaire de queno participá los pezes, 

fino que tomo los animales terreftres 

fe refrigeran conel airejatrayendolo có 
el pulmon,fe refrigeran los pezes con 
el agua atray da por las brancas, o aga- 
llas. Arsftote!. lib.de refpiratione, y de 
partibus animalium lib. 3.cap. 6. dado 
que algunos pezes refpiran, como la 
vallena, y el delfin.Arifl orelesibid.Di- 
xeronle agallas del nombre Griego A- 
yeAtos agaleos, cauus preeruptus :porg 
el pez eftá por la parte de las agallas a» 
bierto y concano. 

A G A LL A, finifica cierto vicio Ẹ 
echan los arboles,como los robles, re- 
dondo,a manera de bodoques, o bolas 
ps Efta agalla fe Lama en Latin 
galla...dedondetrae fu origen.Grxce 
Kas,cicis, la nuez del cipres llaman al 
gunos agalla Latine canus,6ue galla. Y 
cierta enfermedad que fe engendra en 
la garganta debaxo de las mexillas Ha- 
manos agallas . Latine rontillxz. Græ- 
ce Tepiodiae, parifthmia. Tener cay- 
das las agallas es enfermedad de la 
garganta que no dexa tragar, ni aun la 
laliva. A : 

AGALLONES, vnas cuentas 
de plara huecas 2 modo de las agallas, 
de que fuelen hazes fartales las nouias 
de aldea. 

A G A N I P E, vna fuente en Beo- 
cia, defcvbrio Cadmo: Hic fons prius 
Enippe ditus Apollini, & mulis facer: 

quafi 
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quafi valde ab equo formatús,eyep,val- 
de, & izr @, equus, qui fons potus, di- 
étus eft preltare facundiam . Hi antea 
ab Hiãtibus popolis, & Permefia à Bæo 
tiæ fluuio Permeffo cognominata eft. 
O fe dixo Aganipe del nombre eyavns, 
¿6.dulcis,ob dulcedinem. 

AGAPITO, muchos fantos han 
tenido efte nóbre.S.A gapiroObifpo de 
Rauena, reza del la Y glefia en 16. de 
Março. San Agapito Obifpo de Synna- 
da,en 24. del dicho mes. San Agapito 
diacono martir en Roma, fub V alerja- 
noa feis de Agofto.San Agapito mar- 
tir en Prenefte fub Aureliano, a 18. de 
A gofto. San Agapito Papa a veinte de 
Setiembre, San Agapito martir de He- 
racleaa veinte de Nouiembre:es nom- 
breGriego AyersTos,dileftus, nomina- 
liter,quafi dicasamicus,K ix eperuevos, in 
terpres Novi Teftamena, pleronq;cha 
rifsimusvertere folet, & ommino plus 
quiddam fignificat quam dile (tus. Hoc 
Lexicon. S. Geronimoen la epiftola ad 
Philipp. dize finificar efte nombre A- 
gapito,no folo amado, pero amable: y 
la diferencia que ay entre amable y a- 
mado,es, que vno puede fer amado, y 
no [er de fuyo2amable, como de prece- 
pto divino han de fer amados los ene- 
migos: los quales no fe pueden dezir 
amables. 

AGAR, vna efclaua de Abrahan, 
de la qual tuuo a fu hijo Ifinael. Genef. 
capite 16. vale tanto como peregrina, 
aut ruminans vel umens del verbo mI 
Loquitám ore quám corde, id eft medi 
tari, garrire, remouere: y afsi Á gar val 
dra remora,o porque era efclaua tray - 
da de lexos tierras de Egipto,o porque 
Abrahan a perfualion de Sara fu mu- 
ger la remouio y echo de cafa, Genef. 
cap.2i.Egce ancillam hane ¿5 fiiam ejts. 
Tambien por levantaríe a mayores có- 
tra la ama, y auerfe hecho rezongona, 
le quadra la finificacion de meditar y 
garrir,o porauer clamado a Dios en fu 
coragon,y con la lengua,quando dixo, 
Non uidebo morienté puerum, (9 fedens 

Primera parte. 


19 
contra, leranit vocem faam i fenit. 

AGARICO, Diofcorides lib, z 
capit. atrata del Agarico, y el Dottor 
Laguna en fu cométro le Jefcriue delta 
manera: Áñíque algunos excelentes va 
rones, y entre ellos Galeno, tunieron q 
el agarico foe raiz de planta,no lo es to 
dayia,fino cierta efpecie de honga,que 
nace principalmente fobre el tróco del 
larice,y fobre los de otros muchos ar- 
holes que produzen vellota; como con 
fla por la experiencia a los que ordina- 
riamente con fus propias manos le arrá 
can en las montañas de Saboya, y de 
Trento. Tienefe por mejor Agarico el 
mas ligero,el mas efpinofo,y el mas bl3 
co y mas traniparenie. Tiene virtud de 
adelgazar los humores, y abrir las opi- 
laciones. Purga los humoresflemaricos 
y calericos: defcarga el celebro, amua 
el lentido,aliuia losneruios y muícnlos, 
mundifica el pecho y eflomago; deto- 
pila todos los interiores miembros, res 
voca las materias de las junturas firue 
contra la gora coral, y antiguos dolo- 
resdecabeca, refuelue los vaguidos, 
provoca la orina y el menflruo, y mara 
las lombrizes del vientrezdado que en- 
tre todas eflas gracias, ene vn vicio, ( 
es vemito, el qual fe puede corregir 
mezclandofe có gégibre y clavos. Haf- 
ta aquies del Door Laguna] lamofe 
efta efpecie de hongo A parico, de vna 
region de Samarcia, donde fe coge lo 
mas finozla qual fe llama A garta; como 
lo dize el mifino Diofcorides en vi to- 
bredicho cap.1.de lu legundo libro. 

A GARRA R;alir de alguno con 
la garra,como hazé las aues de rapitiz, 
y lleuarle agarrado, vale ir bien atido 
có las manos como garras. Vide Garra. 

AGASAJAR, regalar, acariciar, 
Lhofpedar con amor. Vide Gatajo. 

AGATA, Latin, imo Greci A. 
xerus, Achates, es vna piedra prociota 
diftinta de vnas venecicas de varias co~ 
lores,que con ellas forma diveríidad de 
figuras. Dizen auérte hallado las pri- 
meras en va rio de Sicilia dicho A. hre 
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te,dedónde tomó el nombre. Defpues 
fe hallaron en la India, y enla Frigia. 
Dizen que Pirro, Rey de los Epirotas, 
tuyo via infigne agatasen la qual efta- 
van exprefías las efigiés de las nueneé 
mulas con fus infignias,y Apolo con fú 
eirara, y efto no labrado con arre, fino 
diípuelto por la folerciade la mifma na 
turaleza. Parece mehtira, remitome à 
Plinio que trata largamente delta pie- 
dra,lib37.cap.1.8lI0. 

AGAT AS, aduerbio, vale ircos 
fido con latierra,quafi aguatas,que va: 
le elcondidámente del vocablo Italia: 
no Aguato, qué vale celada, aflechan - 
ça, engaño: y los que van delta manerá 
fe tienden en el fuelo; y van gachos 
por no fer viftos ni fentidos, o agacha- 
dos: y a eltos llama el Italiano guat- 
tos, de guatare, que es mirar con cuy= 
dado, y propiamente azechar con mala 
intencion. Al moço de cozina llama 
el meímo Tofcano guatero,porque an 
dafiempre baxo y coruo, barriendo y 
fregando, y efpumando las ollas, ya (es 
nida lo roflido. | 

AGATOCLES, tirano de Sici- 
lia,fue hija de vn alfaharero, que lau 
brava pieças de barro.En fus principios 
fue hombre diftraydo en vicios, y fal. 
teador de caminos. AlTentó en la gue~ 
rra por [oldado muy particular, pero el 
falio tan valiente por fu perfona, y tan 
auifado y eloquente que le dierou titu., 
lo de Centurion, y dentro de poco tié- 
po la dignidad de Capitan. Latine Tri 
bunus militum. Llego a tanto fu valor, 
Que muerto el que a la fazon reynaua 
le admitieron en fu lugar. Efte todas 
las vezes que cenava,o comia, manda= 
ua poner entre los valos de plata y oro, 
que eftauan en fu aparador algunos de 
barro,paraque con la memoria de fer 
hijo de fu padre, no le deluaneciefle el 
auer fido tambien hijo de fus obras, de 
que hizo mencion Onidio. 

Fama efi fiéhilibus, cænaffe Agar hocled 

Regem, 

Atl abacam Samio fepe onerafe lng 


A GENO, Lavine, alienus. a. m.lo 
quees deotro,y no nueítro, lo que no 
es dado ni conviene a vna perfona, de- 
zimos que le es ageno, Enagenar,dar a 
otro loque es propio fuyo. Enagena- 
cion,latal obra de enagenar,o dandola, 
u vendiendola,otrocandolá. Enagena-= 
do,el qué eftá fuera de fentido.. 

AGENVZ, yerua conocida; que 
por otro nombre [e llama negúuilla, cu- 
ya fimiente es menuda y muy negra: y 
aunque ay dos o tres elpecies della, la 
que mas conocemos és lá que nace y 
fe coge entre el trigo y la ceuáda.Tra- 


ta della, y de fus calidades Diofcor. liba 


3.cap.87.Grxce dicitur esa dvd óp,papa= 
uer nigrum. El nombre Agenuz es Aa 
el 2 20, 
À GINA LDO,vide Aguinaldo. 
A GIL, el ligero,que con deftreza 
y defemboltura y facilidad fe mueue a 
hazer qualquiera cofa: del nombre La- 
tivo Agilisabagendo. A gilidad,la lige 
reza y defemboltura. 
AGIRONAR, echar girones a 
los fayos y ropas, y antiguamente fe y- 
fauanlos layos agironidos. Vide Giró.! 
- AGIION, queí agujon, el hierro 
de la varacon que pa elboyero a los 
bueyesiy de alli fe dixo aguijar. 
AGLAYO, vale palmo, efpanto, 
y corrámiento,caufado de alguna fubi- 
ta noúedad:lo qual pintó bien Virgilio 
lib.2. Aeneid. 
Obfiupuere animi gelidosque per ima rua 
currit 
Ofa tremor. 


Y en el libro tercerò 
Mihi frigidus horror 
Membra quatit, gelidosg. coit formidine 

Janquis, 

AGLAYADO, el elpantado en 
efta manera, y el verbo aglayarfe. Di- 
xofe de glacies.el.por el yelo:y alsi val 
dra aglayado lo mifmo que clado, pero 
de efpanto: y aglayo, palmo,clpanto:y 


` podria venir del nóbreGriego Aya diz, 


Splendor;porque muchos quedan rur- 
bados 


AGS Ñ 


Bados,vifto vn grande y fubirorcfplan 
dor.queel Italiano lama abarbaglaco 
y abarbagliare. 

¿AGNOCASTO)8s vna mata co» 
mo arbol que nace en lugares incultos 
y afperos, cerca de riberas y arroyos! 
prolaze los ramos inengos y ran flexi- 
bles que fe doblegan, y no fe quiebran: 
las hojas haze cowo el oljuo,pero mas 
siernas,o como de fitur aun menores. 
Vide Diofcorid.lib.1.cap.11.7. ed nóbre 


A gno es Griego 4y+6-,que vale lo mif 


mo que caltus,y agno callo.Es el dicho 
nombre Griego y fu interpretació. L'a 
mole elte arbulto calto,f:gun Galeno, 


paas conferua la coiidad a los gue’ 


e toman en beaida,o cosida. Y poretta 
razonenAÁteaas atormaní las calles có 


fus ramas quando celebravan la fefta’ 


de la diola Palas. Panibien lamaró los 
Griegos al agno, Av76 Ly gos, qui 
vinen prapter inojétam ramorum ilu. 
xJbilitatrem. El Caltellano lo Lana faz 
guillo por la lemejanga q riene al fauz: 
y el Portugues pimércizo liluelire,por 
Q fu miente es lemejante a la pimicra, 
AGNVSDE l,es Cliriflo KR. + len 
tornueftro,a quien llamamos cordero, 
no en propiedad, lino en fimilitud, co- 
moen muchos lugares fe llama vid, pie 
dra,puerta,p2/tor,leon; pero en razon 
de la manfedumbre,de la limpieza y caf 
tidad einnocencia y obediencia: y en 
quanto fue facrificado al Padre celef- 
tial por los pecados del genero huma- 
no.Gon grá propiedad fe llama corde- 
ro, y la Y glefta inftruyda por el Efpiri- 
tu fanto en el facrificio de la Mifía, an- 
res de la comunion infhituyo fe dixeffe 
y fe cantafíe la precacion, texas Dei 
qui tollis peccata mandi dre Y el Baprilta 
le feñaló con efte nombre Ecce Agnus 
Dei. A gnus Dei reliquia fanta, que ben 
dize el fumo Pontifice, y có'2gra el pri 
mer año de fu pontificado: y los demas 
queregularmente dizen ler de iere en 
fiete años. Eftá a cargo del facriftan, y 
de los capellanes diíponer la cera: en la 


qual entra la de los cirios pafcuales del. 
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año deantestfcon gran curiofidad, lim 
pieza y reucrencia, yen difes entes mol 
des facon los Agnes de diferentes tamia 
ños y diuerfis Agaras en la vna parte, y 
en la otra rodos tienen-el cordero, que 
da nóbre aeftareliquia. Y prefentados 
3 fu Santidad los bendize enla capilla, 
y confagra con grandes coremonlas,e = 
chandolos en las vazias del agua que 
ha bendezido, derramando fobre ellas 
balíamo y la crifma: dize muchos ora- 
ciones. La confagracion de los Agnus 
cies muy antigua, y la deuocionque 
con ellos fe tiene. Leefe que el Papa 
Vrbino Quinto embió al Emperadar 
de Grecia vn Agnus Dei, y con el cier- 
tos verlos muy devotos en que fe de- 
clata la excelencia defta fanta reliquiay' 
pues vale para contra la tempeltad el 
fuego, los rayos, pelle, y contra losin- 
carlos del demonio: y alsi deue fer tra 
tadacon mucho relpeto y reverencia, 
- AGONIA, nombre Griego eya- 
uerimor folicitudo, angor, vn temor, 
vna congoxa y folicitud que allige al 
hombre,extrema conturbationis fpe- 
cies quam Launi rrepidationem vocóts 
hanc vocemerdam Luce interpres fer” 
uanit,cap.22. ibi: Es fectus in agonia pro- 
liciss orabat. Dixole aponia del nóbre 
Griega A yop, 60 Agon ceramen, lu 
dos, locus certaminis periculum, L.bor 
cum difticultare coniunétns : y porque 
en cierta plaga de Roma, dicha antes 
Circo Plamineo,fe celebravan citas ne 
gras feftas de matarle vnos a ou os, la 
llamaron Plaga agona, y corroptawen 
te Plagansgona: y por laconguza y ans 
guftia que aquella miferablo ponme de 
Los gladiarores pallava co tanrigorolo 
trance le llamó agonia, no sola ella; pes 
ro qualquiera otra que tauielfe al hom 
bre en vltimo rance, qual es ul de la 
muerte en comi: y abidezinos «Nas 
vno agonizando quando ella ya icuon 
tado el pecho,y a punto de efpirar. A- 
gon y agonia traca fu origen doj verbo 
yonl pei corto, cor las demas hmh- 
caciones Guene. Vide Lex. Gracuín, 
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AGONALES feftas, eran las q 
fe culebrauan al dios lano, o al dios A” 
gonio: el qual creñan prefidir enla ac- 
cion y execucion de todas las cofasque 
fe hazian: y porque-en las tales fieftas 
€! miniltro que auia de lacrificar el car 
neroyteniendole ya apunto, y algando 
el brago con el cuchillo dezia, Agon? 
Preguntando file degollaria, quedo el 
nombre de Ágonauia.Lo qualrocó O- 
vidio en los Paltos. 
Nominis efe porefh fuccinctas caufa mis 

zier 

Hoftia celitibus que feriente cadit, 
Du calido firittos tinituros [anguine tub 

trof, 

Semper agat ne rozat nech iufut agit. 
Oro ea ed MAE 
dicho dio: Agonio. Otros al monte dó 
de (2 celebrauí las dichas fieltas, dicho 
Agon, que defpues le Mamo Quirinal: 
y otros de los memos certamines Cu- 
rules, q fe celebrauá en eftas ficftas, fir 
uiendofe del nombre Griego eyuyas, q 
finifica los dichos certamines y juegos: 
de que tambien hizo mencion Ouidio 
por cltos verfos: 

Fas etiam fieri folitis atate priorume 
Nomina de ludis Graca tuliffe diem: 
Et prius antiguos dicebat Agona fermo 

Verad indicio eit vhima caufa meo. 
AGORA, vale tanto como en efte 
«iempo prelente. Y dixofe A gora,qualfi 
hac hora.Algunasvezes (inifica tiempo 
pafido,pero cercano,cóla adició de po 
co hayagora poco ha, y agora de poco 
aca, y agora en nuefltros tiempos. De- 
zimos, agora a cabo de rato. Quando 
fe ha pafado la coyuntura, y fazon de 
hazer alguna cofa. Refpondele en La- 
tin Nun<,del Griego *vvp, Nin, mudada 
la ypíilon en u. y añadiendo a la poltre 
yaa c.Puede tener origen Hebrea de la 
palabra Mi Nun,quod fempiternum fi» 
gnificat, que feria el nunc de la eterni- 
dad, no auiendo en Dios antes ni def- 
pues, 
A CORA R,adiuinar por agueros. 
Vide Agucro. 


AGOSTO, yvno delos mefes del 
año, que auiendoíe llamado Sextil :en 
tiempo de Oftauio Cefar, tomó nome 
bre de Auguíto, en memoria del dicho 
Emperador aquien dieronefte renom 
bre primeramente, y defpues del a los 
demas Emperadores hafta oy dia. Efte 
mes de Agofto fue feliciísimo para los 
Romanos:enel qual el miímo Oétauio 
acepto y tomó el primer Confulado, y 
entrò en Roma triunfando diuerías ve 
zes. En elite mes fe rindio Egipto a la 
obediencia del pueblo Romano, y en el 
tuuisron fin las guerras ciuiles. Regu- 
Larmente en el mes de Agolto coge el 
labrador el trabajo de todo el año y hín 
che fus trogesde trigo y ceuada, y de 
las demas femillas.Y de aqui por aluñió 
dezimos al que ha recogido'mucha lia 
zienda,mal,o bien,que ha hecho fu A- 
gofto. Prouerbio, Agofto y vendimia 
no es cada dia, y fi cada año, vnos con 
gansncia, y otroscon daño. Y porque 
ya el (ol va baxando del Solílicio, y re 
frefca las noches. Ay otro prouerbio, 
que pertenece alos muy delicados pa- 
ra que fe arropen. Agofio frio en rof- 
tro. Agoflado lamamosloque efld ya 
en el campo [eco,porque ya en el mes 
de Agofto las mieffes,y las yeruas y plá 
tascon el calor paffado fe van fecando. 
Agofladers, lugar frefca y templado 
paratener el ganado en tiempo del Bf- 
tio. Agofar, lecar las yeruas. Agolti- 
zonacidoen Ágofto. 

A GOT AR, confumir el agua en 
loslugares,o vafos, donde eftà hafla q 
no quede, ni vna gota; transferimos!o 
al animo, y dezimos agotar la pacien» 
cia,quando nos aprietan mucho con a- 
graujos y defafueros. A gotar la hazien 
da,difsiparla, y confumirla, (in q Ao 
nada delluagotat los pogos.facarles to 
da elaguaryagorar el jarro,beuiofe todo 
lo que auta enel. Agntado, falto de lo 
que antes renia. Vide Gota. 

AGRADO, vale apazibilidad, y 
vn termino con que fe da contento a 
todos. A gradar,córétar enelta mantra. 

Agras 


AGR 


Agradable,el que atodos agrada, del Li 
tin,Gratusiagradecer,fer gratoalosbene 
ficios recebidos,Lar.agere gratias, agra- 
decimiéro Lar.gratitudo,agrádecido grá 
tus, vide gracia. 

AGRACIADO) el que es de bué 
talle,y gracia, agraciar ; dar gracia å las 
colas. 

ÁGRÁMONTE)vale monte de 
prela,y de caga ypa captura, 

AGRA VIO, la finrazon 4 le haré 
aalguno,y finjufticia,del verbo grauo. 
as.Q vale agrauiar, y moleftar,igrauviado' 
el å recibe la tal moleftia.Entre los q hã 
tenido pendecia fe llama agraviado, el q 
recibio del otroinjuria. Ágraz , ormpkas 
cium. } E : 

AGRİICVLTVRA,la labrança 
de la tierra,de ager,que vale campo,y co 
lo colis,por labrar la tierra , fue antigua- 
mente eltimada en mucho, y grandes va= 
rones atédii ala labor de lus campos. Di 
ze Ciceró,en el primero libro de los Of 
cios. Nihile(k Agricultura melius , nihil 
vberius,nihil dulcius,nihil homine libero. 
dignus.A gora por efcarnio llamamos del 
tripaterronesal labrador:llamaleenGrie 
go la agricultura ytópyse, de donde to~ 
maró nombre las Georgicas de Virgilio. 
Efcriaieronde la agricultura, cerca de los 
antiguos,el dicho Virgilio, Caton, M. Va 
rron, Columella , Plinio , Theophralto, 
Conftantino , Paladio , Crecencio , y o- 
tros muchos. A gricultor, el labrador del 
campo. K Pap ; 

AGREDA villa en Elpaña, en la 
Pronincia Tarraconenfe,dizen auer fino 
fu printera poblacion de Griegos, y auer 
le puzflo nombre argos: y el mas comun 
nombre Gracuris ypanovpss, y añadiendo 
le el articulo a,y corrompiendo el yoca- 
blo,dixeron A greda Onuphrio Pauino la 
haze Colonia Romana, por autoridad de 
Tiolinio. l 

A G RIMO NIA, Eupatoriú yerua 
conocida,de la qual haze mëcion Diofc.. 
lib. 4.ca.42.dixofe en Griego wraTepiy 
por auerla hallado primero el Rey Eupa 
tor, o por ler remediocontralas enferme 


ZI 
dades del higado, afsi lo dize Liguna en 
el (obredicho lugar. R i 
- AGVA, eleinento principal , entre 
los quatro, quieren algunos le aya dicho 
dea & qua, quafi aque vitimus. Thales 
Milefio,tuuo por cierto fer elaguala pri. 
mira materia, de que fueron criadas tO- 
d slascofas, y acfio aludió Virgilio, li. 4s 
Georg.Occesnumque pairem reram Nima 
phafgne forores. Parece tener imperio fo 
bre los demas;parque el agua fe trag la 
tierra, apaga ël fuego, fube al ayre, y leal 
tera:y loque más es, que eftá fobre los 
mefmos cielos,% aqué quee fuper celos 
funt laudent nomen Diel mefmo nó 
bre de los cielos,en tá lengua fanta , eftá 
compuelto del de el agua WEW que le 
interpreta, ibi aque:ellacriatanta multia 
tud de peces,admiteal hombre que fobre 
ella navegue, y corratania diftancia de lu 
gar en breue tiempo ,levantandofe cn el 
ayre por vapor,riegá la tierra, y la ferti- 
liza ella tiene virtud de refrigerar, de lim 
piar,de ablandar,y humedecer, y por ler 
tan necelaria,es tan comun, q donde quie 
ta fe halla; y afsi por encarecimiento, 
al que es para poco , y nada delo que ha 
inenelter alla por fu poca diligencia dezi 
mos:a efte faltarle ha el agua; y para finifi 
car efta frequencia , y abundancia, dezi- 
imos auer más que agua, y alg eftimay 
neceísitado,ó no lealcingala fatal agua. 
Élagua,en las diutnas letras Anica el Bf- 
piritu fanto,tuxta illud:Siguis fti2,veniat, 
€ bibat ,& flumina fuens de ventre cerus 
aque vits [altentis in vifam, Segú el Abad 
loachin,fobre el Apocalipli,y le gú el mel 
mo la Sabiduria de Dios,que es Chriflay 
Redentor nueítro,fegun aquel lugar del 
Plalm 35. Apud te Domine ef fons vita: Si 
ñifica el Bautifmo,Giendo materia del Má 
fiquisrenarás fueris,ex aqua, dr Spiriiu [an 
Ho.Sinifica los pueblos, Tágurmvoces acma 
ram multarum. Las aguas linibcandas tri~ 
Dulaciones: Intraneríúnt aque v/que ad ani- 
mam meam Et Caricorú 8, Agua mulis nó 
potuerant exsinguere charitatem El § qui- 
fierever alo largo las acepciones defa pa 
libra agua, leaa Antonio Ricerardo Bri- 
kiang 
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xizno en fus comentarios Simboli: os: y 
al padre Ivan Fernandez dela Compa- 
ñis,enfuTeforo:verbo aqua,profigamos 
las acepciones del agua en nueltra lézua 
Ef¡»añola.Echarís al agua, es determinar 
fe a cofa dificultofa, y peligrofa,por hoyr 
deorro peligro,como haze el qu: vee ĝ 
el nauio.o baxel en que va da el trraues, o 
fe vaa fondo, y le determina aarrojaríe 
alagu»,y falir nadando. Darleel agua a 
la baca,eftar ya en lo vitimo del peligro, 
como el que le vee cercado del agua; y ĝ 
Bega ya cali acubrirle:mo vale fus vrejas 
llenas de agua:id eft,no vale nadaza la len 
gua del aguayala légua del marino le dio 
va jarro de agua,oo le dio nada. Prouer- 
bio:el enfermoque es de vid», elagua le 
es medicina.Mas claro que eiogua,Jo 4 
no tien? dificultad. Hazeragoa ci niuo, 
estrafcumafe, y entrarle agua, cola de 
mucho peligro lino fe remediaconi m 
po. Aguamanos,ellavatorio delas ma- 
nos: y aguammail, el jarro con que fe e. 
chi elagua. Agua de paflo,la que va co- 
rriente por los pogos manantiales, Agua 
de por fan Iuan, quita vino , y no da pan. 
Agua viva, la que es manával, y corre de 
la fuente o rio.Lleuar el agua a lu moti- 
no,tracar de lolo fu interes y prou:cha- 
Agua nieus,la pluviaquecae medio qua 
xada. Del aguavertida, la que puede [er 
cogida quando la hazienda fe ha perdido 
por la mila cuenta del quela tenia acar- 
go:yaque no fe pueda cobrar toda, recu- 
perar loque fe pudiere hallar en pie. A- 
guis TSIN orinas, hazer aguas, 
Aguas, losvilos del chamelote,que llama 
mos con aguas ,<ue parecen ondas del 
mor Agos muertas, por otro nóbre fof- 
Íi marina dia aC. Mario, tater Rhodanú 
flunjum, & Maísiliam. Aguas vivas en la 
mar. Å Eitus maris, 

A guas artificiales, ĝ fe facan por alqui- 
tara, o alambique, en diftilacion, fon mu- 
chas. Agua de Angeles, por ler de eftre- 
mado olor diltilad 1 de muchas flores di- 
ferentes y drogas aromaticas. Rolada, y 
las demas que le venden enlas boticas.La 
de agaliar,dejaz min, de limones, de mur- 


ta, Oc. A gua pie,Lst.lora, vel loréa, vină 


fecundinú,Grect,Deuteriú, ideft, fecúda 


rium, e» loque fegunda vez fe exprime 
enel tagar,echando fobre el orujo 3gua; 
y es vn vinillo muy floxo, y de poca fuf 
tancia.A gua canilla,es vna efpecie de ië 
pre viua,que nace en las canales de los te 
xados:de donde tomó el nombre, agua 
miel. Hidromel, is. Mulía. æ. melicra” 
tum.tl. ; ER: 
AGVAR,Echaraguaal vino aguar 
fe los plazeres,resfriaríe con alguna def- 
gracia Aguado,ei que no beue vino .AbÍ 
temius,id eft abfque temeto , hoc ef, vis 
no Agua tocho,vna fiftula,a modo de ge 

ringa gue arroxa vn golpe de agua ,con 

violzacia, Aguanofo,lo que efta empapa. 


do en agua Agusducho,elarroyo que fe 


forma de repente, por vna grande agoa q 
viene fubitamente.Lar. proluuies. A gua~ 
dor,el que trae agua de prouilion.A gua- 
deras, las arginss,o varas enque lleuálos 
“antaros,para acarrear el agua:tambien 
fu lamanaguaderas,cier tas plamas de las 
anes de bolateria.Defaguwar,facar el agua 
derentda de algun lugar. Defaguadero,el 
Cuscuro por dondeda echan, y tambien 
vu dire detaguadero,la ocalion por dona 
u~” vno gafta mal fu hazienda fin fentirfes 
A guaca el humor aguofo que fe cria en 
tre cuero y carne, 

AG VAITA Rvale acechar,dl ver 
bo Traliano,guarare, Lar. capto. tas. indi- 
dior,ris.aguaytador, a gaaytadoraa guay- 
tamenta:no eftan en vfo. 

AGVARDAR, es vocablo anti- 
guo, Efpañol, vale edperar,por aner vilo 


o conliderado a:gana cofa,que le ha he- 


choreparar al que aguarda, y romofe del 
verbo Tofcano, fenardare , que vale mi- 
rar;y afsien pueftra lengua, gua dar vale 
mirar, y cobfiderar: y dezimos guardare 
del enemigo,id et, mirano te enpuñera» 
guardar al que no fe halla en pofsibilidad 
de pagarla deuda de prefente, habere pa 
tientiam inillam. A guardar al compaño- 
ro,con quien fe corren parejas,cs no irle 
le adelante,aguardaos, vale defuiaos,con 
fiderando,quele han de arropellar. 
AGVA- 


A EY 22 


AGVAITAOQO.) goma armonica, 
nombre Arabigo. i 

A G V DO, Latacutss:dizefe prin 
cipalmente del hierroconĝ cortamos, 
o punsamos , y de quilquiér otra cofa 
que corte en efta manera:iransherefe al 
alma, y dezimos agudo al que tiene in- 
genio futil,y penetrante, Tambien lla- 
mamos agudo al inquietó que ánda de 
aqui para alli bullendo. Aguda vilta, la 
quealcangá a ver muy de lexos, como 
la del Aguila, Dar de agudo , laftimar 
con pálabras,que penetran hafta el co- 
ragon;como el que hiere de punta. A gu 
deza,futilidad; `. 

AG VeAR,adelgagar, y afilar el 
corte,o la punta de la arma de hierro, o 
otrá materia difpuelta para ello.Apuca 
dera, la piedra en que fe aguca el hierro 
Lar.cos aquaria, por la muela de agu- 
çar,& rotaria, giratilis , 4uyavn a verbo 
Wsyo acuo. 

AGV¿ANIEVE, vna auecira; 
que los Latinos llaman Motacilla, fic di 
éta , qvia femper moueat caudam, y als 
fi por otro nombre fe llama cauda tre~ 
mula,y en nueítro vulgar fe llama tam 
bien motolita, a motu caude, y pizpira, 
por el chillido,o canto q fuena,piz,piz. 
En Griego fellama cesrorvyis Sifopy- 
gis, velousorvpe as. avicula qux alsulué 
caudam quatit quidam motacillam yo- 
cant.Lexi, Grec: del yerbo sí quacio; 
concutio ventilo, alto; Kc. & ver caue 
da,etiam vocatur «eve doy ex ead catie 
fa.Las hechizeras vfaron defta auecica 
para fus encantaciones ; atandola a va 
trompico,y dando bueltas ala redonda 
conella,diziendo cierras palabras: y Pin 
daro in Pyrhijs nge auerla raydo, o 
baxado Venos del cielo,para beneficio 
de los hombres, y auerfela entregado a 
Tafon,con inftruétion del modo $ auia 
de tener para aprouecharle della con~ 
tra Medea. Tambien cuentan las fabu- 
las , auer fido vna mugercilla , llamada 
J ynge,a quien Iupiter conuirtio en efla 
auecilla ; por auverle querido hechizar, 
dandole ciertas beuidas,para que fe af. 


ciona Te a ella,d a otra,dicha Jus, y ofi 
allende delos demas nombres fony oso 
bre dichos,las llaman ¡yy «es, y por me 
taphora,todo genero de regalo, requie 
bro,y amorofa caricia ,para atraer,y a 
cionar,en los adagios, vide lynges,mi- 
hifo1.1878. 
AGVEDA,oAgeda,Lar. A patha 
del nombre Griego «yele, vale bue- 
hade eyalos bonus, probus, iullus,inte- 
ger,defte nombre tenemos a fanta Aga 
tha virgen, y Martir,de Catanea; pade- 
ció en tiempo de Decio:reza la Iglelia 
della,a cinco de Febrero. y : 

AGVELO, los padres de nuel- 
tros padres :dixofe Aguelo, del nom- 
bre Lat. auus. ab zuo nominatos; 
quod patre antiquior fit, vel a Greco 
ævos avos,quod ficcã ignificar, Karidú, 
y afsi los A guelos,de viejos eftan fecos 
arrugados,y palfados como higos,vela 
verbo evvw, quodinter cætera lignificar 
clamo:por ( los viejos d or dinario fon 
vozingleros,y gruñidores, Græcè dici- 
tur zarm q vale padre mayor. Quié 
no fabe de aguelo, no fabe de bueno: 
Losaguelos quierea mucho a fhs nies 
tos, y ordinariameéte,liendo criados por 
ellos falen viciofos,por la poca dicipli- 
Da han tenido, y mucho regalo:y por 
eltarazonla palabra nepos,bmilica mu- 
chas vezes el moço per dido, mal incli- 
nado y mal criado, Horano lib.1.fermo 
ham) tira. 4; i i 
DN At pater ardens 
Sanit quod mereiriceneposinfanit amica, 
Fitas vxorem grandicøm doterecufer. 

A GVERO, Lar augurium, gene 
ro de adivinanga,por el buclo de lasa- 
ues, y por fu canto,s por el nodo de pi 
car los pranos,o migajas que fe lesecha 
uan, para congeturar los augures, buc- 
nos,o malos fuccilos, Dixole auguriú, 
quafi auvigerius,vel avigariom;y ellien 
defe a qualquiera feñal,o cafo que pue 
de anunciar,bueno onal fucc fo. Todo 
ello fe entiende entre Gentiles y barba 
rosy no entre Chriflianos. Muchos hô 
bres valerolos, y prudentes han het ho 

poca 
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poco cafo de los aguerás, como aquel 
que no queriendo comer los pollos del 
egorero,ol picar los granos;efládo cer 
ca de la mar los arrojó en el agua, dizió 
do: fino quereys comer,beued. Epamnit- 
rondas Capitan Thebano, auiendofele 
delarado la vanda,o infula de fu lança, 
lleuandola el ayre fuen parar fobre el 
fepuicro de vn Lacedemonio,y cobran 
do decfto miedo los foldados,les dixo; 
no temays,que elo ha lido hazerles las 
ebfequias a vueltros enemigos, puesles 
adornamos fas fepulcros. Orro Capitá 
que vio abrirle latierta, y tragaríe ya 
honbre de armas,que fe auia adelanta- 
do a vifta del Campo contrario , dixo a 
los foyos:buea animo , que pues latie- 
rrano nos fufre,menos nos fufriran los 
enemigos. Eltos dos torcieronlos ague 
ros (inieftros en fu fauor,algunas fami- 
lias eftan notadas de tener ciertosague 
ros:pero a Dios gracias, ya efto fe va ol 
uidando. Y por fer coriolidad impersiné 
te dexo dereferir aqui agueros de bue 
nos,y malos fuceflos,pero de elta mate 
ria vide Alex. ab Alexídro,8z Budeú in 
Pande£tis,de augurio. A gorero , el que 
adiuinapor agueros. 

AGVIA, Lat.acus,acus.quarte de 
clinarionis,fccmin'ni generis:esel inftra 
mento futil y delgado de acerocó q fe 
cofen las ropas,ab acuirate,llamaníe tã- 
bien agujas vuos hierrecicos delgados, 
con que fe hazen calças de punto, G lla- 
man de aguja, y otros hierros,o moldes 
con que fe enfortijan, y enviganlas da- 
mas los cabellos,calentandolos prime- 
ro al fuego.Aguja de marear, el hierre 
cico, o factilla,y demo ftrador,tocado en 
la piedra Iman, qae fiemprebuelue al 
norte,poniendofe en yna cajaredonda, 
en cuyo circulo citan feñalados los vič 
tos. Agujas, escierta parte de la halda 
del carnero, ò otro animal quadrupede 
que contiene los cabos de las cofliilas, 
por la forma quetienen de las agujas, 
en fer delicadas:aunque las agujas fean 
para cofer,tomen nombre dela coftu- 
rajy afsi fon diferentes las agujas para 


labrar,cofer,hazer red,8c.Las de capa 
tero tienen tres elquinas. Las de hazer 
colchones fon largas.Las de los elparte 
ros fon mayores,quadradas,torcidas, y 
llanas: y las que llaman 2gujas de enfal= 
mar,cen que colen las jalmas , o albar= 
das.Prou.Dar aguja, y facar reja:quan 
docon pequeño don [e alcanga coía de 
mucho intereffe, Aqui perdivna 28uj2) 
aquila hallare:Prou. De los que en vna 
renta fe han perdido,y buelué otra vez 
a arrendarla. Agoja paladar, es vn pez 
conocido, y fabrofo.Á guja,el obelifco, 
que le viene a rematar en punta, como 
la agujade fan Pedro, y las demas que 

ay en Roma, y en Otras partes , tray das 
antiguamente de Egypto. A guja de fan 

Germon,por el que es inquieto, Sã Ger 

man,es lugar,en el eftado de Saboya, a 

donde fe hazen finas, y futilesagujas, y, 
le trae a propofito delos que fon ena 
tremetidos, qnecon pequeña ocañió fe 

ingieren:yo nolo afirmo. San German 
fue vn fanto que hizo grandes , y parti 
culares milagros, y puede fer que en fu 

letura huviefle alguna cofa tocante a la 

aguja, de que naciefle el Prouerbio.De 

agujafe dixo agugero ,el gueco que fe 
haze conelía, y qualquier otro claro Y 
fe haga en pared,en madera, en piedra, 
en paño,8zc. como claree, y de lugara 

laluz,y ala vifta.Meterfe en vn agugex 
ro,arrinconarfe, y no dar ruydo ni peía 
dumbre. Agugeraryagugerado, aguge- 
rito, y agugerillo, Ec. 

ACVGETA,)ka cinta que tiene 
dos cabos, de metal,que como aguja en 
tra por los agugeros, vide ogetes. A gua 
getero,eloficial,que haze agugetas. 

AGVZAR, quafi acuar, del ver= 
bo Lar.Acuo,is.vale adelgacar la punta, 
o el filo del cuchilio, o otro inftrumen= 
to, para pungar,o cortar. À guzadera,vi- 
de fupraagudo. 

AGVII1A)la piedra que fe criaen 
cl agua, y en fus orillas, que es pelada, 
Lat.CGlarca.Calculus floujatilis. Y dixo 
fe agija , quafi aguija,por fer cógelada 
delagua , y arena.Gusjarros lespicdras 

mayo» 
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imay ores del rio,o delos arroyos: y ta- 
les deuteron de fer las que Dauid co- 
gio parair a pelear con el Filiíteo. Re- 
gum.cap,17.num.4o, Es elegit fibi quin- 
gee lirapidifsimos lapides de torrente, pci 
Muchos le quitan la,a,y dizé, guija;gui 
Jarro, guijarral, 

_AGVILA, dixofe del nombre La 
tijo Aquila,dicha afsi 2b acumine ocu- 
lorum. Segun fan Hidoro,por quáto le- 
uantada en el ayre,que a penas la divifa 
mos,eltando fobre elmar vee lospezes 
que andan fomeros en el agua, y. defde 
lo alto le arroja, como vna faeta, y los 
lleva en las vias. Pingen los Pocras fer 
la armigera del dios lupiter,que le mi. 
niíbra los rayos, y dio ocafton a eltafa- 
bula,la naturaleza fuya,por quanto, le- 
gun algunos autores entre todas las de 
mas aues,elia fola no es herida del rayo, 
y los del Sol mira de hito en hito. Ay 
feys efpecies de Aguilas, fegun refiere 


Plinio,li.Lo.c3. con los dos (iguientes. - 


Mara el Cieruo có marauilloía aftocia 
hinchendofe las alas de tierra, y faltan- 
dole fobrela cabeça, le va facudiédo en, 
los ojos el poluo,conquele ciega, y le 
haze correr defaforadamente,hafta que 
llegando aalgun delpeñadero,o barran 
cole dexa caer adóde fe mata,o fe per- 
niquiebra, y afsi puede aprouecharíe 
del, Tiene particular enemiga có el dra 
gon, ofierpe, porque le fube a comer 
al nido fus hueuos,o fus pollos: y afsi co 
giendola en elcampado , la arrebata 
en las vñas,y la fube por el ayre, y la va 
defpedagando:pero la fierpe, o la cule- 
bra, fe le enrofca, y rodea y demancra ( 
fuele algunas vezes cogerle las alas, y 
noladexabolar,yviendambosa tierra: 
delta comparacion vío Virgilio,lib, ro. 
A. Entidas. 

Ftque volans altè rapit cùm flan dracon? 
Fers Aquila impleniique pedesatq, vngui- 

bas hafit. S 
Sancius at ferpes fimo a voluminaverfat, 
cArrellisg; horret [quamis, ds fibilat ore, 
drduus infurgéscila hand minas urget a~ 
dusco. 


Luftamemivofiro , fimul athera verueras. 


alis. : 

Pierio Valeriano cuenta,por avtori- 
dad de Crates Pergamo,y de Srerlico- 
ro Poetra vna hiftoria del A guila,y vna 
ferpiente,que cayendo en tierra enlaza 
dos: yn fegador libro al A guila, cortan- 
do por medio con fu hoz ala fierpe, y 
en remuneracion defto le quitó de las 
manos, y quebró vn vafo,que iva abe- 
uer de la fuente empongoñtada de efte 
dragon,es graciofa,y gultofa, alli la po 
dran ver. : 

Del A guila fe efcriue que para que- 
brarla concha de la Tortuga, ycomer 
fu carne,la leuanta en el ayre,y cae con 
ella fobrevn peñafto ,a donde la have 
pedaços,y conligue fuintento. Cuentá 
vn calo raro,a elte propolite,que AR(- 
quilo Poeta Tragico, auiendo hallado 
porla aftrologia jadiciaria,ĝ auia d mo- 
tir defaftradamente,cayendofe encima 
de la cabeça vna teftudo ,y fiendo clle 
nombreambiguo,y equiuoco,que Íini- 
fica la boueda delapofento, y la cócha 
dela Portu ga,y a ella mefma:fe falio de 
fu cala, y no quifo viuir debaxo de te 
cho;y afsieftatva en campo rafo, y abier 
to:perocomo lucfie calvo, yn Aguila 
juzgando fer fu cabeça algun guijarro 
pelado,defcargó lobre ella vna Tortu~ 
ga, y le mató:de que hizo mécion Ange 
loPoliciano, 

Alifcbylas aerie cafu tefladinisidus epe. 

Tiene el A guila particular enemiga 
con el.Cifne, y naturaleza parece suur 
puefto en eltas dos anes calidades con. 
trarias;porqueclA guila no teme lus ra- 
yos,y el Cifne de miedo dellos,quiaco 
arruena fe eflconde eonelos juncos, y 
efpadañas de las lagunas. Efla cremit- 
tad nos figuró Virgilioslib.L A En. 
A/lpicebifenos lerantes ay mine Cycios 
AlLteria quos lapla plaga lomisalos aperta 
Turbabat celo, dre. 

Siendo ya vieja el Aguila fe le encor 
va tanta el pico, que no pueda conaite 
en la carne de las prefas que haze, y tan 
folo fe fuítéra de lu fangre,es fymbolo 

dela 
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de la crueldad,y tambien del beuer de- 
maíiado de los viejos, quando faltando 
les la dentadura no puedë comer la car 
ne,lo qual nos infinua el Prouerbio La 
tino.Aquile fenek us. 

Dei Aguila, y de la buelo romaron 
los Gentiles algunos agueros , que por 
fer vanos y fuperíticiolos nolos referiu 
reen particular:porále enlos cafos fuce 
didas a Mida, AEgon,Hieron, Tarqui- 
no,Mario,Oétaujano, Claudio, Avrelia 
no,Maximo:y ctros 1eferidos,por Ni- 
colaoRafnerio en lus Symbolos heroy 
cos:veras a Plinio lib. :6.cap.30 hablan 
do de lo que fecedio a Livia Drufila, 

Notorio esartodosauer fido el A gui 
la divifa de los eltandartes de lupiter,y 


«deriuadofe d vyno en otro Monarca hef 


ta los Romanos,que linembargo de las 
demas ue tenian, eftaera la principal, 

propia, y aisi Lucano para finificar, á 
en la famola batalla de Tharfalia,pelea 
nan; Romanos contra Romanos,dize: 
Sigña pares CAguile, e pila minantia pi- 
CN ] 

El Aguila conlasdos cabeças finifica, 
elvno,y otro Imperio Oriental,y Occi 
dental:y eflosle pronolticaron aAlex% 
dro Magno las dos Aguilas que apare 
cieronel dia de fu nacimiento, y han 
quedado incorporadas en lasarmas Im 
perisles:y enlas de los Reyes de Efpa- 
ña, cuya potencia fe ha eltendido del 
Oriente al Ponjente. E 

Han fe formado varios,y diferente 
hieroglificos del Aguila, como echar 
los pollos del nido,y quedaríe con folo 
vno,como lo dixo Mufeo. : 
Tasparit aque dos mdo cutit , educat y. 

im, 

Aquí fe infinua, que el Imperar no 
adrure compañia, Ll Aguila que eftá 
rafgando las entrañas a Prometheo, en 
cadenado enel monte Caucafo,finifica 
la folicitud,y ceydado,que empre ef- 
tá fatigando el entendimiento, del ĝ an- 


da elpeculando las colas [utiles y fecre- 


ras dela naturaleza, y afst dixo Alciato 
£mb.25.Gempiega ,Camcajía aterni dre. 


Rodentar varás pradentam peltora esris. 
Qui caliaffecians feire Denmgne vicis. 

Al hombre que auia de morir de hã- 
bre, figurauan losEgypcios, porelA- 
guila,con el pico notablemente corbo.. 

El Aguila que eftá galtando el pico 
en vna piedra, finifica vna renovada ju » 
uentud,por quanto viene a nopoderco 
mer, y embejecer[e,por crecerle, y en- 
coruarlele,hafta que vía de elte reme- 
dio.Lo mifmo finifica el Aguila,que el 
tando debaxo de los ray os del Sol fe de 
rueca a vna fuente, y renovando las plu 
mas feremoga.Conforme al lugar del 
Proph.David. Palm. 102. Rexonabisur 
vt Aquila iuuentos mea. El À guila que 
tiene fu nido en vnalto rifco finifica el 
Principe retirado, que no da audiencia 
a fus vaffallos, El A gnila fentada fobre 
vna peña, y otrasaves le dan tornos ala 
redonda,como que la quieren picar, ef- 
pecialmente las Cornejas, que parece 
eftarla graznando : finifca el magnania 
mo,y generofo,que haze poco cafo de 
los demueltos de la gente vil. Cerca de 
los Egypcios, el Aguila linificana el 
rio Nilo,o por fu velocidad,o por la cœ 
lor pardilia de fus arenas femejantes a 
ls color delas alas del Aguila. Añade a 
lo dicho que va Aguila,apacentandole 
juntamente con alguna otra ane, no lu 
igual, finiica la benignidad del genero. 
o,que no [e defdeña de la compañia de 
fu defigual , elpecialmente fiendo vir. 
tuofo. 

El Aguila å lleua 2 Ganimedes por 
losayres, Íinifica la contemplacion de 
las colas celefliales,de la qual arrebara= 
dacl alma,fube a confiderarlos divinos 
mifterios,con inefable gufto;y afsielná 
bre de Ganimedes y vale tanto como el 
que efrì en alegria, y contento del ver= 
bo Griego y%vw e ganyme,leror,o del 
verbo yæryrlæ: gany the, gaudere , $ 
gados medos confilium,quaki dicas,con 
filijs & contemplatione gaudentem, y 
afsiconcluye Alciato fu Emblema. 
Confit} mexs atqae Del cni gandia preflás 
Creditur gs [fummo rapinis ade]: loni, 
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El A guila que bolando hàzia fu nido 
lleva vna piedra en las vñas y finifica al 
que:funda caía con buenos cimientos, 
yla aflegura con firme mayorazgo. 

1: El Aguila que tiene la cola blanca 
echa fus pollos del nido,y proveyó na- 
turaleza de queotsa los criafe,En Grie 
go le llama Py gargus,que vale de cola 
blanca, efta le comparanlos padres, q 
no curan de criar Sus hijos. El Aguila q 
lleua en elpico vna piedra , de hechura 
de yn haeuo,finifica la moger que eftá 
de parto,y con peligro. Efta piedra del 
Aguila fe llama Aetites¿de fu propio nó 
bre e«xr6-aetos Aquila. .. 

: ElEfcarauajo Sobre las elpaldas del 
Aguila, Ginifica el enemigo tenido en 
poco,que por. popatle fuele ferdañofo. 
Hieroglificoesde Oro Apolo,y del lo 
tomó Elopo,y Alciato formó fuemble 
macon tutulo. d minimis quogse timer 
dum, ` 

: El Aguila tendidas las alas fobre vrt 
fepulcro,es indicio de eftar fepultado 
enel, hombre valerofo:y por effo la pu 
fieron,o fingen aueríe puelto fobre el 
Sepulcro de Ariltomenes, inligne Car 
pitan de los Mefenios, con cuyo valor. 
NAO venciéron muchas vézes 2 
os Lacedemonios,de los quales auien 
do fido prefo,y librandofe por dos ve 
ces, ¿la tercera le matafon, y por curio 
fidad le »brieron el pecho., €n que avia 
relidido animo tan valeroío, y le halla- 
ron elcoracon hirfuro, y cubierto de 
bello. A y vn epigrama Griego, de Anti 
patro, el qual imitó Alciaro,en la Emble 
ma,queempiega; e 
Qui te caufa mouet volucris Satrnia, 
: magi, e : 
Pe tumalo infideas ardua Ari ftomenis. 
Con el titulo. que dize Signa forium: 

: VnxAguila enredarda con vna lierpe 
quele eftá picando en e! pecho:es fim- 
bolo dela virtud contraftada,y reprimi 
dadeila embidia,y aludiendo a esto, lan 
cò el Marques de la Terça Luan Bautif 
tade Ázzia,legun refiere el Dolce, vn 
Águila quela eltana picando en el pen 
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cho vna fierpés o vinora, ton el möte? 
Semper ardentins. Por la propiedad,que 
dizen tener el Aguiláde mirar al Sol, 
de hito ën hita, y tambien de remontar- 
fea lo masalto del ayte,hafta abrafaría 
las pliimas, Tomó Curcio Gongaga la 
empreía del Aguila tendidas las alas, y 
medio defpiutnadaás, debaxo del carro 
de Febo,conel mote. 

Purche godam gli occhi,ardan le piam, 

À fin q gozč los ojos;ardan las plumas, 

Dando a entender que aúque de la vil- 
ta de fo dama le tiraua amor flechas en 
cendidas,en fu fuego, con que le ator- 
mentaua,las llevara en paciencia,a true 
co del contento quereccbia en mirarla. 

El Cardenal don ErancifcoGongaga,to 
mó por emprefla vn Aguila fobie vn 

tronco de laurel yerde,conalgunas ra- 

mas El mote. Bella gerant al. Dando a 

entender, que noembargante fu iluftre 

nacimiento, y el animo briofoAquilino 

fe reduzia ala quierud , y manfedúbre 
de la vida Eccleltaltica, y ala coutem- 
plació de las cofas diuinas, (inificada por 
el laurel,arboldedicado a Febo , y a las 

mulas, y al efpiritu de aciuinanga. Vni- 
co Accolto Aretino, leñor de lepe, to- 
mo la emprelía,de vn Aguila que tiene 
entre fus garras, vno de fus pollos, y le 

experimenta , bolviendole alos rayos 

del Sol, y lino los mira de hito en hito le 

delécha,con el mote. Sic erede. El Mar 
ques del Vafto lacó por empre ffa vnma 

ço de diuerfas plumas, y enmedio dellas 

vna de Á guila,que lobrepujavaa todas, 
ellz entera, y las demas repeladas , cou 
el mote.sic alias detsorat vna meas VD ú- 
do-a entender,que ludama deshazia. y 
afeauz con fu hermofura, y genilera a 
todas las demas.Galeago Erepjofo, tu- 
mó por empreía yn Aguila rodeada de 


vna nue efpeía, que delpide delinru- 


chos rayos,con el mor: Calletlona que 
dize. Ni matarme nicjpaniarme, Moltrá 
do animo intrepido a las amenaças de 
fus enemigos. y álos cafos aducrtos de 
fortuna. Algunos quieren fea ella em- 
prola amoroÍa, y fimiique la conflancia 
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faya contra los disfavores de fo dama. 


Aiade a que el A guila, no es herida del 


rayo,y por effo la hizieron armigera d 
Iupiter, que fe los adminiftra, Antonio 
Landrino tomó por empreía, el A guila 
que haze lu nido en va tronco de laurel 
coronado, y defendido con lus mefmos 
ramos, y el mote, Reguies tasifsima. El 
Dolce trae,entre las demas empreías: 
vna de Gogalo Argote deMolina Veyn 
tiquarro de Seuilla,del Aguila; dexa el 
defpojo de vncieruo,que ha muerto, y 
en ¿ fe ha ceuado, para las demas aues, 
con el mote. toc habco, quodcunque dedi, 
Pia porcierto, y religio(;. Por la calidad 
que le atribuyen de miraralSo!,de hito 
en hito,tomò por emprefa,la feñoralre 
ne Caltriota,Princela de Bilignano, el 
Aguila que eftá mirando al Sol,con el 
mote. Che mi pao far de vera gloria Litia, 
tomado del Petrarcha, fegun refiere el 
Dolce de Eltos,dos verlos, 
Tien par gli ocche,qual Aquila inquel Sole, 
Che ri puo far de eserna gloria degno. 
Sigifmundo Augufto, Rey de Polo- 
nia tuno la emprefa del Aguila que fu- 
be por el ayre, có vn ramo de laurelen 
el pico,y muchos rayos que baxan por 
va lado y otro,dando a entender lo que 
muchas vezes hemos dicho , queel A- 
guila, no es jamas he:ida del rayo, y la 
meíma calidad, y propiedad dan al lau- 
rel,que para mayor finificacionle lleva 
en el pico,con el mote. Toni facer. 'Neró 
batio vna moneda de plata có lu efigie, 
y porreuerío > va Aguilaque teñia en 
tre las garras vn rayo , con vn ramo de 
laurel, y los Emperadores que fe le fi~ 
guieron le imitaron en elto, pera mu- 
dando alguna cofa,como fue Domicia» 
nd: ufo la mefina-A guila, in el lau 
rel, y Vefpafiano la elculpio conel ra- 
yo atrauefado en el pico, y a la parte dief 
tra el ramo d laurel. El Emperador Car 
los Quinto, batio en Elpaña vna mone 
da,cuyo reuerío era el Agouila,con cl ra 
yo.y el ramo de laurel, debaxo de los 
pies,y el mote. Cuigse fuum. Dando 2 
entender, que.a los malos auia de calti- 
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gar,y premiar alosbuenos,deftruyr el 
vicio,y coronar la virtud. Sunieto, el 
Emperador Maximiliano Segundo,có 

tinuó la meíma empreía del A guila,po 
niendoa la parte dieftra el laurelyy.a la 

finieftra el rayo,con el mote Griego 

EN KAIPA EXATEPON;>: Lar. in 

opportunitate verunque. Dando a enté 

der,que en fu mano eftaua la paz, y la 
guerra, y el vfar de la clemencia,y de la 
julticia,en ocafion,y tiempo. Y a parece 
que lo es de no profeguir mas elta de- 
rota de las emprelas del A guila., y afst 
dexo otras muchas,por no fer faftidio- 
(o, y ferà razon acudamos alos lugares 
de Blcritura, donde con algun mifterio 
o ponderacion fe haze mencion della. 
En el capitúlo14.del Deurh.. Mandava 

Dios,que los de fu pueblo: no comief= 
fen ciertos animales,aues, y pezes , por 
inmundos; y entre los demas el A guila, 
por eftas palabras Omnes aues mundos co. 
medirejimmundas ne comedatís : Aquila 
feilicetxór Eryphuns. Por fer eftas anes q] 
viven de rapiña, y finificar ,como dize 
la Gloffa interlineal, Aliena rapientesy 
G iniuflis lacrisgaudentes Y por eltamef 
ma razon finifican al demonio,como lo 
dize Lira declarando aquel logar de. 
Ofeas,cap.8. Ingurure3u0 ft tuba, guaje 
Aquila [upi domum Dominiper  _Aquia 
lam enim que ef amis rapax , (7 acgpi via 
fus fiemficatur o diabolus. Y lo mifmo 
fobre el lagar de Abacuc.cap.: Volabaf. 
guaf Aquila festinansad comedendum fiz 
nificat diaboli prompsirtudinem ad perden= 
das animas En otros lugares de la Elcri 
tura, finificatam bien el Aguila, o elde- 
monio,o fusminiítros,a los quales Diog 
entre gaua fu pueblo,para caltigarlerca 

mo. en aquel lugarde Jeremias y cap. 4 

Felociores cAquilis equi illias. Exechiel. 
C.I7.Aquila grandis magnarum alarum 

longo membrorum dudtú plena. plëmis, ghe: 
varietate vehief ad lihanym. Que fe dn~ 
tiéde por Nabuchodonofor. Y defpues 
delta A guiladelos Caldeos, o Babilo- 
nios,vinieron las delos Romanos par 
la razon,que ellos penfaron huy r defus 
vhas 
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vías aclamando con aquellas r:zones. 
Ioannis cap. 11. num. 43. ot dimitizors 
eam ficomaes credent nicem , C venicas 
Roman (7 tollent noff rm loci, EI gen- 

17, 
Y porque vna mefma cofa en diüer- 


fas confideraciones tiene diuerfos, y có . 


trarios fentidos,afsiel Aguila,no embar 
gante lo dicho finifica a Chrifto, en ra- 
20 de fu excelécia,entre los demas hå- 
bres,por ler hombre y Dios,como el A- 
guila entre las demas aues,por fer Rey 
na de ellas, y por cl buelo tirado cong 
bajó aencarnar en las entrañas de la Vir 
gë Maria,y el mefmo có € boluio de la 
nerra al Cielo, quído relucitó de entre 
los muertos, y fubio a los Ciclos,a [ža 
celo egrefo cissie occurfus eius vfque ad 
emi cias, Pfal.x8.Y como dixo S. Pa- 
blo ad AEphel.c.4. Quidefcódicyipfe eit 
qui afcendes [uper omnescalos de implet om 
nin. Delu Refurreció gloriofa , le haze 
cóparacion al remoçarfe el Aguila, Xe- 
nowsabisur vt Aquileiancras mea. Ple 102 
Chrifto es Aguila de Aguda vifta , por 
quanto penetrana los coragones delos 
bié y mal intécionados,mira al Sol de hi 
to en hito,porá defde el púto de fu Con 
cepció,fue cóprehenfor,y fu benditilsi 
ma anima clara y abierramére contépló 
la diuina effencia en  cófifte la bienaué 
turanca. Tábienes lemejante al Aguila 
ğ laca la prefa de entre las vías aqual.. 
quiera otraaue,como eselMilano,pues 
facó de las vías, y cantiuidad del demo 
nio,las almas de losfantos Padres, ef- 
tauan en el Imbo „y cada dia le faca las 
de los pecadores,q conarrepentimien- 
to y dolor de fuspecados fe buelué a el. 
Los Apoltoles fon comparados a las 
Aguilas,por quanto eltendieró las alas 
de fu predicacion ¿por todo elorbe, in 
omnem terram exivit fonus eorum: y 
fegun opinion de algunos fantos, el dia 
del tranfito de la Virgen nueftra Seño- 
ra,íe hallaron todos juntos con ella, y 
la pufieron en el fepulcro:de los quales 
le verificó Lo que dixo el Señor, por lan 
Mareo cap.24. & Luc.cap.17.P bi fuerit 
Primera parte. ` 


corpusyibá congrecabuarar, de Aguila, Y 
fe verificara Otra vez quando Cluifo 
hucítro Señor vengaa juzgar los vie 
uos y los muertos, uea donde eftu:o - 
rela humanidad facratifsima del bijo 
de Dios,aHi fe hallaran las Aguilas, lus 
Apoltoles:y entre todas fe da el renom 
bre de Aguila al bienauenturaro lan 
Iuan Buangelifta,por aueren lu Euans 
gelio encumbrado fu buelo , a tanta al~ 
tura, que le empecafle, y dieffe prisci- 
pio,por aquellas palabras. lx principio e~ 
rat Verbemimas por dar fin al largo, y 
tirado buelo del Aguila, concluy amos 
con fu etimologia, que esel nombre 
Larino. Aguila ab acumine oceloran o 
mo efta dicho,porla agudeza de fa vif- 
ta,que de lo may alto del ayre vee laca 
gade la tierra, y la pefea de la mara que 
fe vate teriiendo hambre,cl nombre ile 
breo concuerda enla finificacion poi ĝ 
W nelcer, ideft Aquila, fe dixo del vez 
bo YY fcuryafpicere,quod retto obtu- 
tu folem afpiciat vel a verbo Y jalgar 
retum ee, por caer derecho fobre la 
prefa, y volar derechamente finque el 
ayre la tuerca a vna parto, nia otra, el 
nombre Griego eer Aquila del ver- 
bo exreeyimpelto,mouto, impetuw fa. 
cio,Kc.por la fuerga, y el impera con j 
buela; Z 

AGVILENO, elvyuenencol rel 
tro vn poco largo, y la pariza forma dl 
pico del Aguila,fuélen los tales ferin- 

geniolos,y animofos. 
AGVINALDO,eslog fe prefon 
tad cofas decomer, o vellirporida icila 
d Pafcua de Nanidad. Elte preleni Ha- 
maron los Latinosxealam, monas hai 
picibus dari folitum. Poesdecitapali 
bra mudando lax.en g. fodixo puntal 
do, y añadiendole et articulo ayuno 
do, y corrompido dul tado, anun j- 
do . Otros quieren fe aya dicho del 
nombre gentas hofpitalitatis , vohapt w= 
tis , natura: Deus, y de alit (e to~ 
mó aquella frafis, indulgere penio, co. 
merybeuer, y holgarte, Calienelniinao 
tEpoQ noforosvlumwos los aguitcidos, 
1) tentan 


AHA 


revisnlos Gériles fas dias geniales, que 
eran por el mes de Diziembre,quando 
vnos a otros fe embiauan prelentes y 
regalos,de algunas cofas de comer , y 
pertenecientes a la mefa; y eltos prefen 
tes que le dauan a effe tiempo fe lama- 
uan apophoreta,id e(t,munera, que da 
ri fotent in Saturnalibus , guem morem 
hodie quoque feruant menfe Decem- 
bri in natali Saluatoris , & initio anni. 
Calepinus.Pero en el Concilio Altifio- 
dorenfe,le manda que no fe de los agui 
naldos diabolicos,en el dia de año nue- 
uo,que fe vfaŭan enla Gentilidad,a ti- 
tulo de geniales. Tambien podriamos 
dezir fer nombre Hebreo , compueíto 
de 11 hag,que vale folénitas, y del ver- 
bo 713 nahal, hureditare 227 hag- 
naha!,2gnaldo,aguinaldo,que valdra en 
"riquezer,donar, y hazer prefentes,en el 
dia dela folenidad:y efto tengo por co~ 
fa mas cierta, porque coníuitando ekte 
vocablo con Diego de Vrrea, dixo ler 
Arabigo:guineldum, del verbo gane- 
ye,que vale enriquezer, y que losmu= 
chos dones hazen rico al que los reci- 
ue,pues de guineldum boluemos, gui- 
neldo,y guinaldo,conel articulo.a.agui 
naldo,y la lengua Arabiga es deduzida 
dela Hebrea. Y por dezir todo loque 
me hicomunicado, vn hombre doéto, 
y curiofo me dixo,que efte vocablo efta 
ua corrompido de aglando, dicho afsi 
à glandibus, conuiene a (aber bellotas, 
porque en efte tiempo dauíalos niños 
bellotas,o nueces,con quejugaflen, tra 
yendo para efto el primer emblema de 
Alciato,o el prefacio,y prologo,que di 
ze gísi, 
Di pueros ¡ualans iuuenes direfara fallis, 
Detiner, dp [eanes chartula pita virose. 
Mas a propolito parece fer orra ety- 
mologiatomada dl verbo Griego yio- 
nati, nalcor, y de ginome gininaldo, a- 
gimnaldo,y finalmente aguinaldo, por 
garfe el dia del natal, y en el principio 
del año.Cuéta Suetonio, que en efte nié 
po admitian los Reyes fe les hizieffen 
algunos prefentes en feñal de reconocí 


miento,en la vida dé Caligula, ca. 42.y 
de Oétauto Celar,cap.57. y oy diz a los 
feñoresacoflumbrá llevar fus vafíailos 
el que ilaman prefente,por efte mefmo 
tiempo.Los prelentes que fe embiavan 
vnos a otros,enel mes de Dizjembre le 
llamaron apophorcta,del verbo %70Gt- 
gu», que vale lleuar tienen al guna feme 
Janga con los aguinaldos. 

AGVISADO , vale apueflo, re 
gulado:de guifa queen el Romance an 
tiguo,vale forma,modo,talle,los agifa- 
dos de acauallo cierta milicia, que muy 
de antiguo fe ha víado en Andalucia, y 
en Caftilla,hazer aguilado , es hazer la 
razon, y defaguifado , la finrazon, y 
tuerto. 

AHAXAR, traer al guna cofa en 
tre las manos maltratandola, y arrogan 
dola,parece venir del verbo ago, agis, 
agaxar,entre las demas finificaciones ad 
mitra ella, y ferá como verbo f:equen 
tatrinoyahaxado,lo maltrarado.y mano- 
feado.Ahaxada dezimosla muger que 
ha fido tratada de muchos, y eftá del. 
florada, y deflnftrada , podria fer Ara- 
bigo. 
A HECHAR)limpiar con la cri. 
ua,0 hiarnero el rrigo,echando fuera el 
poluo,la paja, y quitando las piedras, 
Lat.Cribro. as. (ecerno. nis. purgo. as. 

AHECHADVRAS,lo queíe 
defecha del trigo. Lat. purgamentum, 
purgamen. nis. dar vna cofa ahechada, 
limpia de poluo y de paja, darla fin que 
aya cofa queechar a mal, ni que tener 

ue purgar,o limpiar. 

AHIjADO,elquefacael com- 
padre de pila,que lees como padre ef» 
piritval. Dize vn refran : del pan de mi 
compadre, buen gatico a mi ahijado, 
quando de la hazienda agena hazemos 
gracia, y damos liberalmente.Ahijados 
en lostorneos, y Juftas, y defafos,que to 
dos eftos toman padrinos. 

A HILARS E,esdefmayarfe de 
hambre, y dixole de hila, vna delgada 
tripa, y efta o por henchirfe de vento- 
fidad, o por fecarfe caufa pena mi efta 

inco. 
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‘fin comer,y algunas vézes,cetéa delos 

«Latinos finifica qualquiera tripazy ahila 
¡dofe dize el que efta tranfido de ham- 
«bre, Tambien dezimos ahilaríe el pan, 
-y eftar ahilado ,.quando fe ¿maló con 
-mikla fazon,por la falta,o fobra delena 
Jdura,o por lademafiada agua con que 
fe xmalo-;o poreftar inal cocido, y es 
porel hilo de vna raya parda quefe ha 

ze enmedio del pan... 00 
. ¿“AHINCO)es fuerca que:haze» 
“mos, y diligentia grande que ponemos 
poraalcaocgar alguna cofa,quafi a finco 

de fincar,Lar.Aigo.gis.porque näs elta- 

mos fixos firmies; y quedos , porfiando 

ennueltra pretenbonshafta alcangorla. 
Abhincarenvnacofa,porfiar por faliz có 
elia.y ahincadamente¡Lar.improbe, im 
probus;improbitas. Lucæ.ca Ir Er f il- 
ke perfeneranreritpulfans:dicovobisietrfi në 
dabit illi [argens còguod amicas eits fit, 
propterimprobitatem tameneins ji urget dr 
dabit illi quosquor habeat nicefarios (nem 
pe panes.) EES EN ; 
AHIT O, la vianda indigefta que 

fe ha pegado aleftomago,y eftá alli Á- 
xa, y alsiyahito,es lo mifmo que afto,de 
figo. gis.xi por hincar, Ahitarfé con vri 
piñon,es tener muy flaco eftomago.Ro 
mero ahito faca gatico,no quiere dezit 
que por eflar biencomido foca la limof 
na lino por eftaríe afito,fixo , y quedo, 


porfiando,eimportunando,facacl peda ` 


ço de pan,como diximos,in verbo ahin 
cojalegando el lugar de lan Lucas.c.11. 

AHOGAR, apretar la garganta 
de modo que no pueda paffar el ayre, o 
relpiracion, dixofe qualiafogar,de la pa 
labra Latina fauces, num.plor. internus 
oris locus, vbifimulconucniont,% go- 
le, & guturis parres extremz. El aho- 
garfe vno,puede fer de muchas mane- 
ras,o enlascofasliquidas; como ahogar 
fe enelagua, o por atrauelarlele algo 
enla garganta, que no le dexi réfollar, 
o porencenderle el ayre demdhado , y 
no poder refrigerar el coragon, pulmó 
y las demas partes internas , o por el 
eanfancio excelsivo,por abundancia de 
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fangre,que fubaala gargánta,o horhof 
que baxe dela cabegary finalmente por 
apretarla garganta, por defuera, debas 
nera que cierrela viaa la refpiracion: 
Ay algunos Proue:bios, y formulas to 
tiradas de efte vocibilecomo ahogarie 
enpocaagua, tl que fe halla congoxa- 
do,y atado en negocio,no muy dificul- 
tofo ni peligrofo.Ahogarle de calor, ef 
tar. muy calurofo:A hogarfe las gentes, 
auér mucho concurloy y apretura. NO 
meaboguéys,no me deystanta priella, 
Dar mate ahogado, del juego delaxes 
drez querer las colasfubiramente, al pú 
to fin dilació,vi fin poder tomar acuer 
do.Carnero ahogado,cierta maneia de 
guifado. | > i 
- AHOYAR, vide hoyo. 
SAHO RCA R, vide horca. 
AHORRAR y Guitar de la comt- 
da, y del galto ordinario, (berridolo de 
queno firva,pero haziedoa vezes cau! 
tivo al q lo ahorra, fi defrauda a lu ge- 
nio de lo neceffario.No ahorrarfe com 
hadie,fer folo para fi. s 
AHORRAR, dar libertad al ef- 
clato, vide horto. 
AHVCHAR, videbucha. | 
AHVMAR, vide humo. : 
A Yes palabra € puede finificar clad» 
uerbio,o interiedióddolor Lar.heu,vis 
nederechaméte diGriego.az.y no esma 
rauilla que fiendo vn afelto natural, fva 
comun a Elpañoles,Griegos,llulncos, 
y Latinos, y alos demas madada muy 
oca cola dela pronunciación, pero el 
Efpañol, y el Griego concurren en las 
dos letras ai,faluo que el Griego las juo 
nuncia en vaa filaua diftógada, pero cl 
nombre Ataxalismilos ciymologicos 
Griegos auer fido del verbo cen uv id 
eftálugédo,yen el le defararó lasdos le 
tras es, y por finilicar eftasel dolor fina 
gieró los Pocras,¿ dela fangie ĝ vertio 
fobre la tierra. marídofe có Ja elpada Q 
le auia dado Hebtrorjmacioyna flor « de 
clarava fu nóbre, y lu dolor, tentódo la 
forma de e. Ouidio habládo aefle pro 
pofito dize, lib.13.metam. j 


Da 
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Expulir ipfe crnorrubefadt aque fangui 

megcllas, 
- Purpure viridi genuit de ce(pive florem, 
. «Qui prins Ocbalio fueras de vulnere na 
145). BERNS 
Litera commánis medijs pero que vi 
5 Yogie OR > 
- Zuferipta efl folijs bat nominis, illa quen 
rlla E E: 
. Es de notar,que la interie£tion ay,di- 
ze fer comun a niños a hombres he- 
chos, y a viejos, y Genlaflor q nacio d 
la Sangre ÍA yax fe formo,como princi 
pio defa nóbre,por fer fus dos letras pri 
merasay:pero en la flor del michacho 
Yacinto,21er fido dl dolor y férimiéto: 
en el eno y enel otro fe encierran los 
principios de fus nombres, (alúo que en 
Yacinto fe trafponen, y la i. esipíilon. 
Y-A , que fi fe lee al reues dira A Y, ra 
zon ferà poner los verfos del m:(mo. 
Quidio que hablan defta flor,lib.ro. 
, Elofque nouns fcripto gemirwsimitaneré 
. nofiros, PN 
Tempus.dy illud erit, quo fe fortifsimas 
o Eleron E 
Adán in hune florem folioque legatur 
eodem.. : 
El Hebreo cóla letra X. a, y lalot + For 
ma elta melma interiettion, faluo que 
interpone la vau y tig oi.dolentis,8l ex 
clamantis vox, El Italiano oime, imitan: 
do al Griego oiuoihei mibi,del Griego 
tomó eloj, del Hebreo vis oi, que tie- 
nen ynas meímas lerras,yn mefmo loni 
do,y vna ineíma fimfcacion, 

Algunas vezes efta palabra ay,es ter 
cera perfona , del prelente del indicati- 
vo, di verbo fum,es, fui,enelfingular,co 
mo,Non elt,qui confoletur eam, no ay 
qui:n la coníuele: y fi le ponemos el a- 
cento acuto, al valdra tanto como, ¡ític, 
adusrbium loci Prob. Atine las den to 
das,quando las defgracias caen fobre co 
fa que no nos toca, y que efan bien em 
pleadas en la perfona lobre que caen, 

A YER,El dia precediente in- 
medi to a oy, quitando el articulo, y af- 
pisando la i. dize el Frances, y el italia- 


no,hier:omandolos todos del nombre 
Latino,heri.Á y er putas, y oy comadres 
de lás mugercillas Griñé,y fe deshonrá 
¿bnas à otras , y luego fe hazé amigas. 
- AY N A). palabra barbara,mu y v- 
fada,tonque damos prieía a que fe-ha- 
ga alguna cofa,vale lo mefino que pref 
10. Proverbio. Lamuger, y la gallina 
por andar fe pierden ayna. > 
_ AY NAS), Lo qué dezimos en 
Latin parum abfuit ,aynas que cayera, 
poco Ele que no cayelle, Entiendo ler 
palabras Porrugueías,ayna,y aynas- :. 
Y O, elqueriene a fu cuenta la 
Crianga del Principeo hijo de feñor , ò 
perlona noble: dixofe del nombre Gre 
go,ayo. amago dico, doceo mores, 
habitumque corporis compono. Los 
Griegos le llaman mæid'æywyos pædago 
Bus ira diétus quali ráraidos æyoyevs 
hoc eft pueri dux ,cuflos & inititutar 
pueri, cui cura incumbit, puerum infti- 
tuendi & veftigia eius fublequendi, eŭ 
que,quocunque opus fuericcircunducé 
di. Por efta afiiftencia que deuen hazer 
con ellos,yno perderlos de vifta los lla 
maron ganfos,por la femejanga que tie 
neconel ganlo,quando laca fus paricos 
alagua,o al palto,que los lleua delante, 
y conel pico los va recogiendo, y guias 
do a donde quiere lleuarlos:grande ad 
uertencia devrian teper los [eñores, en 
mirar a que perfonas encomiendan fus 
hijos,para que fe los crien : porque de- 
llos han de tamar lo principal,que es la 
ruformacion, y habitos del alma , y fon 
mas hijos fuyos ento principal quede 
los padres que Los engendraron, lo que 
efto importa,todos lo conocen,y pocos 
aciertan a eftoger lo que les conuiene, 
cola muy nororiaes y celebrada,lo que 
Filipo Rey de Macedoniaegferivio a A- 
riftoteles,el dia meímo que le nacio fu 
hijo Alexandro , pues fe tuno por di- 
chofo3no tanto por averle nacido el hi- 
J9,come por tener en fu Reyno vn va- 
ron como el, a quien entregarle. Las 
Coronicas de Efpaña nos cuentan que 
gran parte de la condicion del Rey don 
Pe- 
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Pedro el cruel,o el jufticiero ,fe le pe- 
gô dela mala educacion y tuya dotri- 
na de don Ivan Alonfo de Alburquer- 
que,a quien el Rey don Alonío fu pa- 
dre le entregóniño,para que fele crial- 
fe, y fueffe fu ayo. 

A YRA DO ,ayrarfe,vide ira. 

A Y RE,Lat.aer,del Griego exp aer, 
es vno de los quatro eleméros, vale aer. 
latigo, ventus, fpiritus, Matus modicus, 
funt qui ezo ros espeso dici volunt, quod 
terram ferar, vel quodab ipfa feratur 
alijs magis placet exo ros enut, quod fpi 
ro notan derivari. Dizele propiamente 
ayre aquel elpacio que ay entre elele- 
mento del fuego, y el de la tierra saun- 
que en nueftra lengua fintfica tambien 
el viento,por fer el viento como quie. 
ren algunos ayre movido,o por caufar 
feen elayre. Los Fificos le diniden en 
tres regiones, faprema,media, y infima, 
Las imprefiones que enefte elemento 
fe hazen: yo las remito alos que tratan 
la materia de Metheoros , pues feria 
muy largo,fi aqui huuicffe de referir el 
como,y donde, y de que fe engendra la 
niebla,el rocio, la pluvia , la nieue, y el 
granigo,los truenos, y relampagos,los 
rayos,los cometas,los ticiones , las ca- 
bras faltantes, las boragines, y aberturas 
del Cielo,a lo que nos parece.El que tu 
uiere codiciade faberlo, y capacidad pa 
ra aprehenderlo,bulquelo en fus. luga- 
res. Tenemos muchas frabs tomadas 
defta palabra Ayre. Mudar ayre,yrfe de 
vn lugar a otro,para cobrar falud, Te- 
ner ayre rener gracia vna cofa. Darle 
ay re entallarlabien, y agraciadamente. 
Tener Pedro el ayrede Iuan, es pares 
cerfele enel mouimiento,o en el cuer- 
po, y roltso.Es vn poco de ayre , no es 
cofa de confideracion. Madarfe el ayre, 
es trocarfe los tiempos , y los favores. 
Temerle del ayre que paffa , o quexar- 
fe,tener poco animo,o fufrimitro, Dar- 
le el ayre,tener barrunto de alguna co- 
fa,tomada la femejanga de los perros 
ventores.Echarfe el ayre, es fofle garfe 
el tiépo,y hazer calma, Mudaríe con ca 
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daayre,fer facilén trocar voluntad, [es 


gun le informan. Yr por los ayres,es ati 
darleuantado de penfamiento, o haver 
diligencia para alguna cofa con gren 
prefteza, como los que por arte de ni- 
gromancia, dizé yr de vn lugara otro, 
enpoco elpacio de tiempo. Salir atos 
mar ayre,faliríe a elpaciar y recrear, 
Hazer vnacofaen el ayre, hazerla có 
gran preíteza, Todo €s ayre, todo es 
burla, Hazer ayre,auentar con elamof- 
cador,o abanico, Entre los muficos le 
vía elte rermino:tiene buen ayre en ta- 
ñer o citar, Creerfe del ayre, creerfe ð 
ligero. Matarlas en elayre,dize del que 
ucne refpuefkas agudas yprópras, aludió 
do álcagador ĝ msta las aues a buelo. 

AYRONES,lo que por otro nó 
bre llaman garçotas , y lfonciertas plu- 
mwas de la garça de mucha eflima ,para' 
las gorras, y los fombreros de los gala- 
nes. l)ixeronte ayrones, qual hr rones, 
del nombre Griego epwduos, que el Ira 
lano huelue Hierone, y el Frances He- 
ron,por la Garga,de modo que regular, 
mente auiamos de dezir Herones, y co 
rrompido dezimos Ayrones. El Latino 
lanza ala Carga Ardea, qual Ardua, 
porquebuela muy alto, y fe remonta fo 
bre las nuues,haÑa perderfe de vifta,co 
mo lo apuntó Virgilio,libo.Geargico- 
rum,hablando del tiempo que no es fe- 
goro para la nauegacion. 

Norafque paludis 

Deferit, atque altam fúpra volas ardea nt 

bem, 

Por conociédo el téporal fe fube ala 
regió mas alta,dexando en baxo de f: el 
aire alrerado,y goza del Íereno. 

AYSLARSE, vale quedar algu- 
natierra cercada deagua por todas par- 
tes.Por rraflació dezimos Gdarvnhóúbre 
aislado,quádo fe halla en vn apricro, äl 
qual por ningúcamino fe puede cfcapar 
como eld fe hallae en el lugar sillado, 
4 no puede falir del,finoes ech dolo al 
agua,có peligro de shogarfe,vide iha. 

AITONA, dicha amiguameone 
Oftogsfa ciudad de Efpaña, fegun Ce- 
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far en las riberas de Ebro, Vrfino pien- 
fa fer la que Plinio llama Etouila, que 
Livio efcriue con dos ss, Y que maraui 
la fi fuelle Etobeía,queel Obifpo de 
Gironatiene por Áytona,o Hitona, vis 
de Abrah.Hort.verbo oétogefa ;es oy 
titulo de Marquefado de Aytona. 

AYVDAR, del verbo Lat. adiu» 
us.as. opem fero, fubleuo fuffragor.Fa 
norecer, y cooperar có orro que fe vee 
en necefsidad de quienle haga compa- 
ña, y favor. Prouerbio , ayudame aqui 
eltorua,quando en lugar de ayudarem 
baragan,como lo hazen muchos entre- 
metidos,que fe meten donde no les lla. 
man. 

AYVDA, Lar. adiutorium:el tal 
fanor y fufragio', vale algunas vezes 
compañia que fe da alque no puede fo 
lo hazer algun oficio. Ayuda de cofta, 
lo que fe da fuera del falario. Ayudas 
de camara,los gentiles hombres que fe 
dan por ayudas a los caualleros de la 
Haue dorada, quefon de la Cámara de 
fu Mageltad , para que acudan a los 
minillerios ordinarios : enque no fe 
han de ocupar los feñores.Los Ciyfte- 
les llaman ay udas,porque ayudan a na- 
turaleza,quando ella folano puede def 
cargar laocupacion del eftomago, y 
vientre. Mas vale a quien Dios ayuda, 
que quien mucho madruga. Áyudate, 
y ayudarte he, que es poner algo de fu 
cafa, y no querer que las cofas fe ha- 
gan pormilagro. Diosy ayuda, de la 
cofa que es dificultofa,y es menefter po 


ner diligencia en ella, y juntamenteen 


comendarlo a Dios. Dar ayuda,dar fa- 
vor. Quien fu carro vntay(us bueyes 
ayuda: porquecon mas facilidad le ti- 
ran, eftando los exes ligeros : aplicafe a 
los que hazen algun gafto, que al fin 
ha deredundar en fu prouecho. Con 
ayuda de vezinos , lo queno hemos 
hecho noforros folos. Defayudar , ha- 
zer daño, penfando que hazen proue- 
cho. 

AYVNO, la abftinencia del 
manjar, œ los dias , en los quales nos 


hemos de abítener de comer. Lar Teius 
mum. Eftar ayuno de vna cola, esso 
auer llegadoa fu noticia. Ayunar, o 
comertrucha,no contentarle con prn- 
co,y dexar paffar algunas ocalioncs ra» 
zonables por efperarias mayores, Har- 
to ayuna , quien mal come : diz ute de 
los pobres, que comen quando lo tie- 
nen,y no quando lo quieren , conta los 
ricos.Defayunarfe,comer algun boca- 
do por ls mañana. 

AY VNTAR,) delverboLar. jun 
gere,quando dos colas drítintas fe alie 
gan la vna con la otra,ayuntar, congre- 
gar:y de alli. A yuntemiento, que es con~ 
fiftorio,o cabildo, vide junta. 

AIAROQVIA, de Malaga, tie- 
rrapueíta al Leuaute.Tamarid. 

AYVSO , vale abaxo , como de 
Dios enayufo,defpues de Dios, 

A ITO Lart. alliam,quaíi halitum, ab 
halitu, quem fragráicifsimum bec hesba 
fpirat,Ton. Faucis de la Cerda in bucol. 
Virgili Eglo.2.Es tan conocido,que no 
ay que defcribirle , focorro grande de 
la gente trabajadora, y que anda a] cá- 
po,pues les da calor, y fuerga, y defpide 
el canfancio , y esla triaca ordinaria fu- 
ya como lo reísere Galeno,lib.12.ca. 74 
de metodo. Tienefuerga para contra los 
venenos,mordeduras, y (Pe tiña, y 
farna:como lo refiere Diofcorides, lib. 
2.c4p.141.€5 la perdiz, y elcapon delos 
fegadores, y todo furegalo , de que le 
acordo Virgilio,en fus Bucol. 


Thefbylis , dy rapido fefsis muforibus 
aflu 


edllia ferpillumgue herbas contundit 
olentes. 

No es comida para gente cortefana 
y afsi Oracio haze vna inuedivacontra 
el ajo,lib.epodon ad Morcevarem alliú 
dereftans. l 

Parentis olim figuis impia mant, 
Senille guttur fregeriiy 
Edat crcatis allina nocentits, 
O dara mejforam ilia, dge. 
Los que criauas antiguamente Bt 
llos para pelear con otros les dauan a 
á : comer 
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comer ajos, porque efte pafto les ha- 
ze animofos,y corajudos. 

. El Leopardo aborrece el olor del a~ 
Joen tanta mancera,que fi con el eltrie- 
gan el lugar donde tiene fu manida, le 
defampara fin bolucr mas a el. 

El azeyte en que fe ha deshecho el 
ajo, fi vntan con el Jas vides, no engen= 
dran piojuelo, y el feio ajo refregado 
al tronco de qualquier arbol, le preler- 
ua de laoruga. : 

Tielo como vn ajo, por el que anda 
fuerte, y con flud ab effettu, porque 
los que comen el ajo, han de fer rezios 
de complexió, yel los eonferua en ella. 
Dalje fu ajo, fe dize a diferentes propo 
fitos,que es como darle fu recaudo, Vi 
no puro, y ajo crudo , hazen andar al 
moço agudo:emiendefe el de la labran 
qa y trabajo. Ajo crudo, y vino puro,paf 
fanel puerto feguro. El Comendador 
Griego,en ellibro de fus refranes. Ajo, 

arque no fuifte bueno; porque no me 
halló fan Martin puelto:y delinoçao de 
mulas:tiefo como vn ajo. Quié te que- 
ma,ajos ha comido: quãdo diziédo vna 
cofa,en general,alguno la toma por fi, 

Yo le hare morder en el ajo,vale:y o 
le hare rabiar. Soys yn majame vn ajo, 
vale:foys vn majadero. Villano, harto 
de ajos, para dar a entender la dureza 
de fu condicion, y grofleria. Sufpirar 
por los ajos, y cebollas de Egypro, es 
deffearboluer al vomito de la mila vi 
da palfada,cerca de los antiguos,cl ajo, 
y la cebolla, fueron fimbolo de la mili- 
cia por quanto era la principal proui- 
fió que lleuauan los foldados, y de aqui 
nacio Prouerbio, Apud Suydam, ne- 
que allium, neque fabas elitandas ijs, 
qui tranquillum, fbi vite ftatum propo 
fuere. Entendiendo por elajo , lo que 

ertenece ala guerra, y por las habas, 

os negocios ciuiles, y adminiftració de 
Jufticia. 

A10F RIN, aldea de Tole- 
do. Dizen los Arabigos , que vale tan 
to como barranco : efto verificara el 
fitio en donde eltuuiero fundado. 
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ATIONIOLI, efpecio de femilla 
que comunmente llomamos alegria: 
Lar Seffamuro feffami, vel Sefarna Sef- 
lamz,Grecé ousajo. El Italiano la las 
ma 1ngiolina , que es lo mefmo que 
jonjoli,y la a. es articulo Arabigo, Vi- 
de Aljonjoli. 

AL, enla lengua Caftellana anti= 
gua, vale Al, lo que cerca delos latinos 
aliud, y es muy ordinario en los man- 
datos de los feñores, dezir : enon faga- 
des ende al,fo pena de la nueftra mer- 
ced:y vn cantarcillo dize; tango vos el 
mi pandero, tango vos, y pienfo en al. 
Acomodafe alos que <ftoón con las ma- 
nos en obrar alguna cola, y tienen las 
mientes , o el penfamiento en otra de > 
mas importancia pero fecrera, Es tama 
bien articulo del cafo datiuo;corrompi 
do de ael por finalefa , como al hom= 
bre es dado raciocinar, ajantafle al ad- 
uerbio, como al punto (tati, al momé 
to,refponde algunas vezes a la prepofi 
cion.in.-como,infine,al fin. 

AL jes nimas,nimenos, articulo A~ 
rubigo, que Haman folar , y quando la 
dician a quien fe ajunta, es delas que 
los Arabigos llaman Gemeta, pierde la 
L.y pronunciale tan folamente la a. y 
Las letras fon las que correlpondena el 
tas que fe figuen. t. r.z. d.c. x, n; 

ALA, del nombre Latino,ala : qua 
aues volant,barir las alas, es darfe prie- 
fa el auc en fubuelo:caerfelelas alasidef 
mayar. Dar alas,dar favor, para que al- 
gunofearreua, Tomar alas,enfoberne- 
cerfe.Nacieronle alas a la hormiga, pa- 
ra perderfe,quando vn hombre baxo, la 
bio a alto lugar, y no fabiendofe gouer- 
nar, cayó del afrentolamente. Alas de 
murciegalo dela cofa que folo tiene 
apariencia, y nombre: y no eslo que de- 
lla fe dize,porque las alas del morcicga 
lo,no tienen plumas,como las verdade 
ras de las aves. Yr en ala, yr tendidos en 
hilera,como van los caçadores. Y en la 
guerra , cierta forma de cfquadron , ie 
dizeala.Quebrarfelelasalas, desfallecer 
Llenar alas en los carcañales , huir con 
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inucha priefa Ouid. 
Pedibus timor addidit alas. 

Ala de fombrero,La falda, alilla,y ale 
ta. Alear,empegar a moftrar animo, y 
esfuerco, 

Venir vno delalado,en feguimiento 
de algun negocio,o perfona,es venircó 
mucítra de grande afeíto de voluntad, 
como el aue, efpecialmente la gallina 
quando va hazia donde eftan fus pollos 
que arraftra las alas porel fuelo, y lo 
mefmo haze el gallo,quando ya en pos 
dela gallina,Cubrir con fus alas ampa- 
rar:fub vmbra alarum tuarum, &c. 

ALON ,lamefma ala del aue pe- 
lada, y defnuda de fas plumas. 

ALADARES,los cabellos que 
eftan fobre las fienes : dixeronle afsi, 
quafi ad latera, adlatares : y perdiendo 
la d. aladares, Prouerbio;a la vejez ala- 
dares de pez : quando por encubrir las 
canas fe las tiñen , las quales nacen pri 
mero en las fienes que en otra parte de 
la cabeça,ni barba: y por ela caufa los 
Latinos las llamaron,tempora:quia an- 
niin cis cognolcantar Virg.lib.s. AEn. 
Temporibus geminis canchas fparfa fene- 
¿tus Pambien fe llaman viejos , por fer 
los primeros cabellos, que embejecen, 
o los que primero falen enla cabega 
del niño,por feraquellas partes mas po 
rolas,en razon de las comifuras del caf 
Co y en ella mas peligrofa la herida, Ti 
rar de los viejos,repelar. 

ALABARDA, arma enhaltada 
de punta para picar,y cochilla para cor 
tar, Domaró el nóbre de los q primero 
la víaró,G fon tos Alabefes,a los de Al 
banja como fe dixeró las pariefanas, il 
los Partos, y los chugones, oguigones 
los guyyos.Dardos delos de Dardania, 
&c. La guarda dea pie,del Rey nueltro 
Señor, vta traer efta arma, y por ello los 
llaman Alabarderos. 

Eraímo llama al alabarda,telum apa 
ritorum.En Latin fe llama la alabarda 
fecuris Romana:falx miliraris falx beli- 
ca,vel Amacgoniafecuris,los Litores las 
trayanatadas en ellas, las varas conque 


agorauan,y fino erab tan largas como 
las que agora le vfan , deuian [er poco 
menos , y los Alabeíes las deuieron 
de poner mayores haílas , y añadirles 
el puncon. 

ALABAR, loar,del verbo Lar. 
laudare,buelta la u. enb.y perdiendo 
la d. labare con la aalabare alabar. Pro 
verbio,cadabohonero alaba fus agujas, 
y todos alaban fu mercaduria. Dia de 
alabangas,el dia de la muerte, quído te 
refiere la vida decada vno, y con fegu- 
ridad fe puede dezir entonces del, {i fue 
dichofo,o deldichado. El que defalaba 
la yegua,efle la lleva: aftucia es de los 

ue compran, no mpftrar mucha fatis- 
AS , Ni voluntad de lo que quieren 
comprar,porque noles fuban cl precio. 
Efte termino ,es para alabar a Dios y 
muy víado:y córazon alabamosa Dios 
en fus criaturas , y en todo aquello que 
mueltra en fi bondad. Dezimos pues 
quandolos fembrados eltá loganos; Ay. 
vnos pants, que es para alabar a Dios, 
Xc. 
ALABASTRO, comiimente fe 
toma por la piedra blanca , o efpecie de 
marmol,de que fe labran eltatuas,colu- 
nas, enlofados , y orrosadornos de ar 
quiteétura,y finalmente fe hazen dellos 
vafos,en que le guardan preciolos vns 
guentos, y porque eftos valos eranlia 
fos,fin alas,ni cofa relevada, lino afora 
ma de los bores de los boticarios, el nú 
bre de la forma del valo le dio a la ma~ 
teria de que le hazia, la qual por ella ra 
zon fe llamó Alabaftrites , Plinius li- 
bro. 36, capit, 8. Lapidis genusefi , colore 
candido, quem enychem a colore humans 
vaquisnominabant.Dixofe pues alabaf- 
tro,Lar.alabaltrum, Grecé «rmbaspor, 
de « particula privativa, y A«u bara, apa 
prehendo, como fi dixeflemos valo 
lin alidero . Erant enim vafesla fine 
anfis,qua propter [fummam lenitatem, vix 
comprehendi, aus teneri polfens. Dema- 
nera,ue liempre que enla fagrada ER 
critura fe hallaren eftas palabras Ala- 
balirum vaguentuan, Le ha de entender 
delte 
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defte vifo,o bote ën que Ñe guardanan 
los vnguentos olorolos. Pero eltando 
enia primera finificación vu! gar, dezi- 
mos a la que tiene eftremada blancura; 
que es como vn alabaftro. Y Alabáftri- 
ho, termino poetico, 

ALACRA N, añimalejo porgo- 
ñofo,cuya picadura caufa gran dolor y 
d:Qfofsiego: y alsi dezimos comun- 
mente al que anda muy inquieto, qué 
elà picado dél alacran.Ciertas lortijue 
las lao le ponen er los fre- 
nos y riendas delos cavialiós, llaman a- 
lacranes,por fer retorcidos como lav- 
ñuela con que pica el álacrá. Los cabos 
delosagotes conque los tiranos mati- 
dauan agotar alos lantos martires ste- 
nian al cabo vnos hiċrros retorcidos có 
los picos,como la vía del alacrí, y por 
efo los llamaron alacranes y elcorpio 
nes,que es el nombre fuyo en Latin, y 
en Griego rtopri@, fcorpius fen fcora 
pio.nis.el nombre de alacran es Arabi= 
go,tomado del Hebreo NPY AKrab, y 
con el articulo Arabigo AlaKrab,y co- 
sroptamente álacran. El azeite en que 
fe ahogan los alacranes es en medicina 
para muchos remedios. 

ALA'ZAN, color de caunllo que 
tira a dorado,pucde fer nombre Grie- 
go Array, ov. luperbus,arrogans pe 
tulans,gloriofus,3c. puede le quadrar 
al cauallo alagan efte nombre, por fer 
fogo(o, gallardo, foberuio, en razon de 
predominar en el la colera, como lo 
mueftra fu pellejo. Y fegun efto alagan 
y logano,podrian tener vn mefmo ori- 
gen,porque Áae?oviz_valeranto como 
Joberuña y altiueza. El padre Guadix di 
ze ferArabigo,y auerfe dicho de al ar» 
tículo y hozan que vale cauallo, y por 
excelencia fe alçò con el nombre de fu 
e(pecie,por fer entre todos el mejor,en 
parecer, en talle,enligereza, fortaleza, 
y lealtad. Del fe dize en modo de pro- 
ùerbio, Alagan toftado antes mirerto ğ 
canfado. Ay tres efpecies de color aw 


Jagan,clara,dorada,y toltada;y fe pudo 


dezir de Alazor,que vale color de agás 
fran baltardo, 
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ALA CENA, vale en Arabigó yé 
tana atacada en la pared, y en Cordona 
la llaman porelta razon taca. 

A LAZ OR, Latine Cartamú, Gré 
ce Kiste cnecos,horrenfis crocus;cro 
cus farracenús:y en vulgar, fimiente dé 
papagayos:acafra filveftre,to baltárdo; 
Vide Pliniú lib,21.cap.15.Dize vn pro- 
uerbio,A y aguelo,fembraltes alacor, y 
naciónos anapelo. Quando fe haze bié 
ál que defpues fale ingrato. La palabrá 
alazor,dize el padre Guadix, fer Arabis 
ga que vale ranto como viftola por fer 
fu flor femejante a lå del acafran. 

ALAD ARES; los cabellos qué 
nos caen delante de las orejas: dichos 
afsi quafi ad latus: porque caé a los dos 
ladas dela frente,que fon las ienes, Vi. 
de fupra, verbo Ala, con el prouetbio, 
A la vejez aladares de pez. 

ALA GA, efpecie de trigo.Latiné 
alica,ab alendo, quod vehementer nun 
triat, Vide Plinio lib.18,cap.7. & Gales 
num lib 1.de facu't.aliment. defte trigo 
fe haze cierta bevida en diferentes ma: 
neras de que haze menció el dicho Pli 
nio,eodem lb. 18.cap. rr. | 

ALAGON, Ptolomeo la Hama 
Alauona, Vaícorum oypidum,in Hifpa 
nia,Ántonino Allabona. HxecHorteiinsa 
Molecio la lama Aciacum, 

ALAHEXOS, villa ilufire, nom 
brada entre otras razones por el bueri 
vino que en ella fe haze: y en Coca diè 
ze el padre Guadix,que valeen lengua 
Arabiga tanto como peregrinosiy fera 
(f es alsi)por acudir muchos foralteros 
a la fama del buen vino: o porque loá 
naturales lo traginan, y fe hazen pere- 
grinos,yendo a otras tierras con ello. 

'ALAMAR, boton de macho y 
hembra hecho de trencas de leda, o de 
oro.Dizen fer Arabigo de la raiz. He- 
breaP 2 Alam, ligare, porque ligan y 
áranel macho con la hembra: ay quien 
diga fer Latino, con articulo ambi; o, 
al-hamar, de hamos que vale ancuclo, 
o gancho,porque ale : y pudo auer ro- 
mado el nombre de alguno delos Ala- 
hamarcó 


A LAS 


hamares Reyes de Granada, que rey- 
varon en elia por mas de dozientos y 
cincuenta años, hafta que los Catolicos 
Reyes Fernando, y Ifabel les ganaron 
a Granada. Y porventura alguno dellos 
los comengoa víar en el veftido, y to~ 
maron fu nombre,por auer fido inuen » 
tor dellos , que lin duda es adorno de 
Moros.Los defta cafta le llamaron Ibni 
Aben Alahamar, que vale los hijos del 
lin ge de los Bermejos, 


. ALAMBIQVE, cierto genero. 


de vafo con vn cañon torcido en mu~ 
` chas buelras,e inxeridos en el otros va- 
los menores,adonde de vyno en otra fe 
va cuaporando,o diftilando Lo que fe fa 
ca por el alambique con la fuerca del 
fuego,templado al modo que cóuiene, 
Porefteinftrumento fe diftila el agua 
ardionte de la fuftancia del vino:y otras 
muchas cofas que pertenecen a la me- 
dicina, y al regalo de las hóbres. Vrrea 
dize fer nombre Arabigo embicum,del 
verbo embeca, q finifica faliríe la fuf- 
tancia diltilandofe; como diftila la vid 
cortada quando la podan: y de embicú 
hazemos embique, y con el articulo alë 
bique y alambique: y dize, que tambié 
es fu primaria finificació. falirfe alguna 
cofa liquida, dido olor. Yo doy mucho 
credito a Vrrea,porque fabe la lengua 
magiltraimente. Traer las cofas por 
alambique, estraerlas por muchos ro~ 
deos, y que han de venir demano en 
mano,como lo que le diftila por el alá 
bique de vn valo en otro, y de aquel en 
otros muchos. A yn curiofo de la len- 
gua Griega le ha parecido traer origen 
del verbo Aruleyo,Lambano,capio, de 
prehédo, atrraho porque tira afuera la 
fulbtancia dela cofa que le diftila. Alam 
bicarfe el ceruelo es meterfe vno en de 
uaneos d le inquietan y gafi el juizio. 
A L A MBR £, cierta efpecie de 
metal de color rubro y encédido, que 
quiere imitar al del oro: y en vnúem- 
po fus eftimado en mucho, y fe batio 
moneda del antes que fe defcubriefíe 
el oro y fu valor, de que haze mencion 


Ouidio in Faftis: 
AEra dabant olim: melins panc omen de 
asroefh, 

Fiag. concefit prifca moneta none. 
Efe vocablo eftà corrompido, porque 
hemos de dezir arambre,y no alambre; 
dedonde conftara no fer Arabigo, co- 
mo algunos pienfan, fino Latino.de xs. 
zeris, aerambre, y es lo mefmo que co- 
bre y alaton,que el Frances llama letó, 
y el Italiano rame. Ácuerdome auer 
leydo en cierto traduétor deftas palas 
bras Erano gli capitteli de rame Eran los 
capiteles de ramas: y nole feñalo por 
no foy amigo delaltimar á nadie,efpe= 
cialmente pudiendofe defquitar prefto; 
pues a cada hoja hallaran en efte mitra 
bajo muchas faltas. Suele hilarfe el aria 
bre muy delgado para cuerdas de in» 
ftrumentos mulicos,y para otras cofas. 

Los que entienden fer Arabigo alá- 
bre,dizen éftar compuefto de al-yam- 
bre, que llamamos ambar, Latiné ele= 
Etrum,por tener aquella color del am” 
bar, que es como de vna llama de fne~ 
go may pura, como fe entiende el lus 
gar de Ezechiel: Es in medio eins quafi 

fpecies eleftrs, que fino haze la femes 
Janga al eleÉtro gota, fe entendera del 
G relulta de cierta mixtura del oro con 
la plata, que tambien fe llama eleétro, 

ALAMIN, Arabigo hombre de 
confiança, Tamarid. 

AL A MO, arbol conocido de Vi. 
nus fe dixo Olmo, y de alli alamo. 4! gu 
nos quieren fe aya dicho del nombre 
alnos,populus nigra. Y ay tres efpecics 
de alamos. La vna fe llama blanca,Grg 
cÊ acrem alba. La legunda,negraGrece 
eyyegos, La rercera,Lybica, Græce Kte 
t$.Ponelas Plinio lib. 16. cap.23. cria fe 
el alamo en las riberas delos rios,como 
dize Ovidio lib.5. 

Cana [alita dabit nutritag. populus úda. 
Dedonde tomaron ocafion los poetas 
de fingir , que las hermanas de Faeton 
fe convirtieron en alamos por las ori- 
llas del rio Eridano, y que (us lagrimas 
le conuirtieró en eleítro, q es el ambar 

que 
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que nace cómo goma dealgunos arbo 
les, fegun opinion de muchos, y qoe fe 
diftile de los alamos: sienenlo porfabu 
la comolo demas. De las flores delala- 
mo(conviene a faber de ciċrtas peloti- 
llas,que vulgarmente fe llaman ojos,4 
fon las hojas pequeñas quándo empie- 
cun abrotar)fe haze vn vnguento que 
llaman vnguento populon; el qual mi~ 
tigatodo dolor. Cerca de los antiguos 


en cierta manera el alamo era tenido ` 


por arbol infeliz, por quanto fe cuenta 
entre los infruétuolos. Y alsi cerca de 
los Rodios le coronauan de fus ramas 
los mancebos que celebrauá los juegos 
funebres, los de Tlepomeno, hijo de 
Hercules a quien Sarpedon, hijo de Iu- 
piter mató en el cerco de Troyaadon- 
de auia ido'en fanor y ayuda dlos Grie 
gos con nuene naujos: Y pudo fercora 
naríe del alamo en memoria de Herca- 
les lu padre,a quien dedican efte arbol, 
Y cueniale efta fabula, que quando Her 
cules determino de baxar al infierno, 
y ua coronado de'as ramas del alamo:y 
de! hollin de aquellas tinieblas tanefcu 
ras [2boluieron las hojas negras por la 
parte dle afuera; digo efcurás, y las de 
debaxo con el fudor que fe les pegó de 
la cabeça de Hercules falieron biancas. 
Porel alamo finificavan el tiempojcós 
viene a faber el dia y la noche,ylos fol- 
fticios,porque fe bugluen las hojas, Y 
eíto tienen comun con la tilia el laure, 
y la oliua, y el olmo. Plinio lib. 16. cap- 
23. Miruminprimisid,quod vimo, ri- 
lixq;, 8 olex, & populo aibe & lorici 


evenit: circumaguntar enim folia earú 


e 


pott folfticium, Hafe me TRA 
por la femejanga que tiene el alamo, a 
olmo: afsien elta propiedad de boluer 
felelas hojas,comoa [er infraviferos,y 
amar las siberas de los rios y lugares 
humedos, y ferefcuderos de honor y 
braceros de la vid.Los Call ellanos con 
fundimosel nombre, y por la lemejan - 
ça que tiene el populo al olmo,le lla- 
mamos alamo, como efpecie: fuya. Dá 
porepitetto al alamo tremulo Populus 


tremúla, porque los pieciros de fas ho- 
Jas por fer futiles,y ellar las hojas talas 
conqualquiera ventezico fe meneñ. Y 
afsi dize el cantarcillo viejo y múy cê- 
lebrádo: De losalamos végo madre dë 
vercomo los menea el aire. Alame da, 
el lugar donde ay cantidad de alamos. 

ALA MYV D, vncerrojo,o aldatií- 
lla de golpe,ģ fe fuele echar a las puer 
tas de las ventanas, y algunas vezes es 
corredizo.El pads e Guadix dize fer A- 
rabigo de ahamud, que vale cerrojo, o 
otro infirumentocon que fe cierra: y 
propiamére colanilla de hierro, quetal 
esla queaffogura la pue tacó el cerco, 
baxandofe, o fubiendo. Y en quanto es 
cerradura de golpe, pudo venir de raiz 
Hebrea del verbo 070 Halam comune 
dere, que vale golptar. 

ALAN çA R, echar los malos ef- 
piritos de vn hóbre. Dezimos Alangar 
el demonio: y en fola efta frafis le vía 
delte verbo comunmente: pero alangar 
esechar fuera,como langarechar aden 
tro. Vide Langa. | 

ALANçA D A, és cierta medida 
de la tierra, que eftá puefta de viñas: y 
dezimos, auer tantas alaicadas , como 
en las tierras de fembradora,do fe coge 
pan,tantas yugadas o Yuntas: y es alan- 
cada lo G vn buen braço puede arrojar 
vna lanca:tiro de langa,como dezimos, 
tiro de piedra. . 

ALANIA, hueco hecho en la pa- 
red con fus puertas, que por otronóbre 
llamamos alhacena: y vale lo mefmo q 
en Latin fornix. Es nombre Arabig o. 

A LAN O, va rio de la Scythia, de 
donde tomaron nombre los pueblos 
Alanos:de los quales habla Plinio lil. 
4 cap.12. Amiano tÍcriue, que efl os le 
llamaró antiguaméte Maflagetas. Quie 
ren dezir,qué los perros que en Efp ña 
Jlamamos alanos ,truxeron de alla el pó 
bre,comolos fabuefos de Saboya : los 
galgos de Galia,G es Francia: los poz- 
ques de la Gocia: y eftosfon los q iraë 
las efirangeros que los hazen bañar al 
fon de la cinfonia;y faltar por elRes de 

¡TO 


ALAR 


Francia. Pero los perros Alanos fofpe- 
cho q fe hide dezir Albanos.Lo prime 
Fo,por lo 4 dize AbrahamoHort.verbo 
‘Alani obiter hoc addome 2pud di&um 
Snetonium(in Domiciano)malle Alba- 
nos,quam Alanos legere. Demanera q 
ya puede auer equiuocacion en eftos 
dos nombres. Lo legundo, porque nos 
«coníta que en Albania fe criauá perros 
ferocifsimos,que falian a pelear có los 
enemigos, y eran parte para romper vs 
exercito. Notorio eslo qué cuentan de 
llos,que el Rey de Albania embió por 
fingular prefente dos dellos a Alexan- 
dro Magno:y en aufencia de los que fe 
lostruxeron para prouarlos,los echaró 
a vntoro,y a vn cavallo: y comonoles 
acometicfien, enfadado Alexandro,los 
mando ahorcar, Executado el mandato 
conel vno, llegaron los embaxadores, 
y le dixeron que no hazian prefa tan ra 
tera paraellos,que folraffe al que que- 
dana viuo vn elefante; y hoziendofe af- 
fal momento [e fue para el,y le rindio: 
y porque tienen enfeñados a eflos pe- 
rros a que afganel toro,o el javali dela 
oreja, quando alguno va moleftando 
a otro, y perfuadiendolelo que quiere, 
dezimos, que va como alano colgado 
de la oreja, E 
ALARABES,al articulo, y Ara 
bes,de Arabia, Vide Arabia. 
ALARCON,es vna villa en el 
Obifpado de Cuenca, cuyo fitio dizen 
auer fido muy fuerte,ypor tal no fe pu 
do apoderardel el Infante dó Enrique 
en tiempo del Rey don luan el fegun- 
doquando lele alteró el eltado de Vi~ 
llena,ao der421. y efte nombre esA- 
rabigo del articulo y adraqun,que va- 
le batalla,o mararnga: y por alguna muy 
fangrisnta que alli le devio dar, o por 
ferlos moradores della belicofos. Es 
apellido de cala muy noble,dedóde de- 
ciende el feñor Alarcon,Marques dela 
Valciciliana,y muchos canalleros feño 
res de villas y lugares de la Mancha,cu 
yo apellido fue primero Zavallos:y por 
auer lido los principales cóquiltadores 


de Alarcon,quando fe ganó delos Mo 


sos, y aueríe hallado alli, fe amaron 


Alarcones. 

AL ARCOS, lugar famolo por la 
batalla que cerca del huuo : enla qual 
fue desbaratado el Rey don Alonto, q 
llamaron el Bueno,por el Miramamo- 
lin Alben Iuzeph Mazemuto), por no 
auer querido elperar alos Reyes deNa 
varra,y Leon, que venian ajuntar fe có 
el; y efto no táto por fu parecer,como 
por el de fu cófejo, Ú aŭq fue el mas há 
rado,esa el menosfeguro. La batalla fe 
dio miercoles a 19.de lulio, año de mil 
y ciento y nouenta y cinco. Abrahan 
Hortelio,dize fer efte lugar el å Prolo 
meo llamo Lacuris Oretavorú, in Hif> 
pania Oppidum.Pero no feria fuera de 
camino penfar,que el nombre es Aras ` 
bigo,y que fe le polierólosMoros por 
la dicha baralla tan fangrienta,o por a» 
tra tal, fiaáraqun vale tanto como bas 
talla, 

ALA RDE, Latine recenfio, vale 
la mueftra,o refeñaque fe haze de la gë 
te de guerra, y el nombre es Arabigos 
Hazer alarde alguno de fus proezas, es 
contarlas muy por eftenfo:hazer alar= 
de de la riqueza que tiene,o de todola 
que fabe,&c. 

ALARGAR, Vide Largo. 

ALARGEZ, cierta planta dicha 
en Elpañolantiguo Alpalaro. Plinio li» 
bro24.C4P13. ` 
-ALAR IDO, quafi alalido del ver 
bo Griego AAzAeío, alalazo, clamare, 
eiulare.Erafmus fcribit pprié effe per- 
petuo fonitu,ftrepere, ac tinnire, fono 
fonum excipere, quemadmodum fir in 
lebetibus dodonets:y de alli el nombre 
Aagamtumultus, fonus confulus, vox nó 
articulata,& clamor qui ante prelium 
tollitur, 2AeAeygos, y labozeria gran- 
de «AxAnzo-. Y pudo fer elle nombre 
alarido facado del fonido que hazen las 
muchas vozesconfufas, que aun en la 
melma lengua Griega A021x, vale el de 
maltado hablar,a verbo Aratu, loquar. 
Szpe in malam partem accipitur, vr ft 

teme- 
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temer Sinconfideratescitraq; delettú 
aliquem yerba effutire. Finalmente por 
la figura onomatopeta,yle pufieron efte 
-nombre:y en particular dieron ocalioñ 
Jael los Alarabes,que quando.entran en 
la baralli,dan vozes y repiten elte ter- 
amino lalala, para moftrar. animo y ha- 
2-9rle perder a los enemigos.-El lanto 
delcompuefto,y delmefurado:con vo» 
-zes confulas y lamétables, fe llama alá- 
rido:y afvi el romance viejo, dize: . 

.- Enelreal de Zamora 

Grandes alaridos dan, 

. Por la mucrie de don Sancho, 
¿Que acabaga de cfpirar. 
-: ALARIFE, labio en las arres me- 
canicas juez de obras de aluañeria, dis 
cho en Arabigó añrifo arifuñ, quafi fa- 
piens menfura del participio. 

. ALATON,el metal roxo de qué 
fe hazen cídeleros, lamparas, morilios; 
y otras muchas cofas hundidas, y del- 
puesreparadas,o recorridas en el tor- 
hio: Llama fe en Lacio, puma vitri del 
Guiego «qpovr pop, aphronitrum. Diof» 
eosidestib.s. [puma ajtri,que colligitur 
in Afia in fpelúcis diftilans,deinde ficca- 
tur fole, Alató Moriíco, Latine orical- 
cum,de ¿pod mons, & xrAxO-485, acris. 
VideAçofar, Eft artem orichalcumn me- 
taili genusjaccedens ad colorem aurii 
quod olim in maximo pretio habeba- 
tursfic di&um quali acs montanuminal- 
citur enim in montibus: y aunque el nó 
bre alaron parece Arabigo, pudo fer le 
tomaffen del Italiano que le llama ot- 
tone, y con fu articulo dixefle alotrone, 
y corrompido alaton. 

ALA V A, legon Tamarid, quiere 
dezir Arabia, donde llegaron conquil- 
tando los Arabes mas poderofos. 

_ALAXYV, efe vocablo eflá corró 
pido de alaxur, o de alfaxur, que todos 

` eltos nombres finifican vna mefma co= 
fa,y valen tanto en lengua Arabiga co- 

mo en lanfa conferua hecha de miel y 

efpecias y pan rallado.Antonio Nebril. 
le da en Latin vn nombre Griego arto- 
nicli de ep70-,panis, 02 ¡sA,mel. 
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ALAZOR) cartarños cnicus,259- 
fran romi,en Valencia fafra bort. 
. ALBA, quando finifica lá mañana, 
vidé Aibor,Aurora,Mañana. 
. ALBA),efte nombre han tenido ciu 
dades famolas en lealia,en Erancia,y en 


Efpaña. Vide Abrah.Hort. verbo Alba, 


Oy notengo noticia de mas que de Al- 
ba de Tormes,y Albadelifta, bien hom 
bradas por los Duques de Alba,y Cen- 
des de Albadelifta. Dizen,que en len- 
gua Arabiga vale tanto como afcélion, 
fubida,preuaricacion, porque el preva 
ricador fe fube a mayores: lofpecha tč- 
go que es Hebreo, aunque halta agora, 
na he topado con fu raiz;pero fi es La- 
tino vale tanto como blanca, Grxce 
AURK HS a ES l 

: ALBACEA, teftamentario,Lari= 
ne teftamentarius, a.quien el difunto de 
xa encargada la execucion de fu tefta- 
mento y vltima voluntad:por otro nó- 
brecabecaleros, porque fe hallan afu 
cabecera en la enfermedad y enla muer 
te,por dexarle encomendada la execu- 
cion del teftamento.Dize Vrrea fer A- 
rabigo,valion, del verbo vafeya,que fi- 
nificaencomendar.En Valéciano Male 
mefores,quaf manmefores,que meten 
la mano en la hazienda para difponer 
della,execurando la voluntad del difun 
to. Y (egun elto,corrópido el vocablo 
dixeron con el artículo al- vales: y def- 
puesalbacea es de norar,que la b. y lave 
fe reputan por vna letra, y fe mudan la 
vna por liorwa. El padre Guadix, dize, 
que albacea fe dixo de al-articulo y gu 
7iya,que finifica manda,o legado. Iuan 
Lopez de Velafco,que viene del nom- 
bre Arabigo guazi, limbaliza conel nó 
bre iguziya. Yo doy mucho credito a 
V rrea que fabe la lengua con mucho 
fundamento, Otros dizen,y pienfo que 
es tambien del mimo padre GC uadi:,ef- 
tar corrompido, mudado el acento de 
albaceha,que vale tanto como, el con 
falud,en relpero del enfermo « la pier- 
de, y la vida. Latine fuperftes, el que 
queda con vida para cxecutar la vo- 


luntad 
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luntad del que mueres  - : 

AL B'A CET E,esvn pueblo y vi 
Ia grande en el Reyho de Marcia, vale 
tanto como lugar.ancho y eftendido, y 
Llano, y rafo.En efto cócuerdan V rrea 
y el padre Guadiza 2... F 
~ ALBA CORA, por efte nombre 
Jlavosn en Valenciaa la breua, higo tê» 
prano Latine ficus precox, es.nombre 
Arabigo. de raiz Hebrea T32 Becor, 
prinogenttus: y porque la higuera da 
dos frutos: el primero, que en Caftilla 
llamamos breua, y el fegundo Ligo: es 
la breua camo primogenito.Los prime 
ros frutos llama el Hebreo 1122 Bicu- 
r.y de allibacora,y con el articulo al 
albacara oras ds 

ALBAHACA,)yerua y mataco- 
nóocida.Latiné bafilifcum del nombre 
Griego CeæssAikay; cófa-real, por fer fu 
olórian excelente que puede fer Rey 
de los demas ótoreszo lleuarfe a lospa- 
kicios de los Reyes, Es nombre Arabi- 
go aluihaca,vehecum;del verbo vele- 
ca,queñinifica penetrar el celebro.cor 
furne olor. V rrea, devehecú, dezimos 
behca,y conel articulo al-veheca:y vl 


timamente en toda corrupció aluaha »- 


ca: el Catalan le mudo las confonantes, 
anteponiendo la f. en lugar de la h.co- 
mo es ordinario, y polponiendo la b, y 
ali lama a la albahaca, alhabega, o al 
fabega: y viene hiena con lo q dize Iuan 
Lopez de Velafco,albahaca,de habaca, 
walpuellas las Alabas. Tamarid,alhabe- 
gaesalbahaca. Los que e[criuen de pl 
ras la llaman ocima: y hazen tres efpe= 
cies della. Albahaca faluage, ocyma- 
ftrum.Albahaca de arroyos, erinus vel 
echinus , Albaha2quilla filueltre, cinus. 
La mas preciada es, la que Serapion lla 
ma ozimo gariophilaro, por fer Ja mas 
olorofa de todas. Eferive Plinio,que le 
fiembra con maldiciones, y que có ellas 
fe crian muy viciofas:pero que no quie 
ren fer tocadas con hierro. Propia con 
dicion de criados que Íufré de fus amos 
quando cítan en colera, todo lo que es 
palabras, pero no el poner las manos 
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en ellos.Lo vno y lò otro deu efonfar 
los hombres graués, pues con difsimu- 
lar la primera y perdonar-la fegunda: 
alatercéra viene muy: bien el pagarles 
fù falario, y defpedirlos. Defta libertad 
fe privan los que compran efelavos, 4 
los há de tener por fuerca y fer fus ver 
dugos,y frechin bien la cuentayforirnu 
cho mascoftolos que los criados folre 
ros y libres. En fin ellos vienen e fer tf- 
clauos de firs efclanos. Bien que para 
ciertos minifteriosfon a própofito;pa- 
ro hablando'en comun no es bien fer- 
vicio,y para hombres Ecclefiafticos ma 
lifsimo. S Lo del criarfe efcorpiones 
de la albahaca ahajada, o puefta ehure 
dos piedras:y conto los vaffallos bié.tra 
tados dan buén olor, hablaido honra» 
famente de fus feñores, y maltratados 
fe-conuierten enefcorpiones,a los qua. 
les fe parecenen las lenguas, diziendo 
y hablído ma!. Y lo mifmoes de las mu 
geres,refpeto de fus maridos. Antonia 
Mizaldó en la centuria primera, mirabi 
lism & notábilium;,dize,hablando dela 
albahaca: Etfi raram eft vermesin cere 
bro generari,id tamen noftra memoria 
vifumeft,8% cuidam Italo ex frequenti 
odoratu Ocimi.Oriblis feu bafilicæ her 
bæ,natus fcorpio in cerebro,vehemen= 
tes dolores & longos; mortem denique 
attulit, Quod Ocimophilis fummopere 
notat velim, autor lacobus Holerius. 
Hæc Mizaldus. 
ALBAYALDE, ceruffa,enValé 
ciano blanquer. Vide Albayalde. 
. ALBAJFCIN, vabarrio dela ciu 
dad de Granada,adonde agora vltima- 
mente morauan los Moriícos della: y 
tomó efte nombre de los de Baega, que 
aujendo fido ganada delos Chriftiznos 
fe vinieron los vezinos della a Grana- 
da,y les dieron efte fitio:por lo qual le 
polieronefle nombre de Albajzin, que 
vale tanto como de los de Baega. Ta~ 
marid,Albaizin,el barrio de los fronte- 
ros venidos de Baega. 
ALBAJD Ajlugaren el Reyno de 
Valencia,y titulo de Códado: vale táro 
coma 


A LB a 


como la blanca, 6 la alba en la lengua 
Arabiga,corrompido de beidun,albey- 
dum,y beyadun en abítrafto vale blan- 
cura, 

A LB AL A, vide Aluala: lab. y la v. 
fon dos letras que le permutan vna por 
otra,como la fy la h. 

ALBANEGA, y aluanega. Lati» 
ne reticulum,cierta red en forma redó 
da,que las mugeres fan traer en la ca- 
beca con que recogen el cabello: nom 
bre Arabigo del verbo venegá,qhe va- 
leencoger y recoger. Quieren dezir 
algunos que loscaualleros del apellido 
de Vanegas, tomaron efte nombre de 
yn hijo de vn feñordela frótera de Gra 
nadaque facandole vn elclavo por en- 
gaño con achaque de que le moftraria 
wn nido de pajaros que podia el mef- 
mo tomarle, le entregó alos Moras de 
Granada, que en quanto efte modo de 
hurtar lama el derecho a Los tales ro. 
badores plagiarios,que vale enredado- 
res,porque cogen los hombres como 
enred: y de aqui dizen que le dieró por 
nombre,o fobrenombre el enredado, ( 
éslo que finificaen Arabigo el nombre 
Vanega. Yo me remito a lo que los fe. 
ñorcs defte apellido tienen por mas 
cierto o e 

ALBANA R)elconduéto por dö- 
de fe vierten las ltuazas y agua fuzia de 
la cafa,y la lloucdiza. Latine prolunics. 
ei.proluuium ij. colluuies. ei. Antonio 
Nebril.ay pareceresque elle nombre, 
aunque empiega enal, no es Arabigo, 
{ino que le ha de efcriuir con u.aluañar 
de alueus,que vale la madre, o la canal 
pordande va la corriente del agua, y 
de alli aluañar. Tamariz le cuenta en- 
trels nombres Arabigos. 

ALBAñ IR, oficial que haze obra 
de yefleria,con tabiques y atajos, a di- 
ferencia del cantero que efte gafta pie- 
dra y cal, y elalbañir yeffo y ladrillo, o 
yeflones,y adobes. Dize V rrea fer nő- 
bre Arabigo corrompido del bunyani: 
el hennay,del verbo benege, que vale 
edificar; y fegun efto fu origen es He- 


brea del verho MI Ban» edificare, y de 
alli banir y albañir, fino es que fe nixo 
afsi,porque bl:nquea con el yeffo. 

ALBA QVIA,relto de cuenta; 
u deuda que le eflá por cobrar en Ara- 
bigo baquietun, del verbo bequeya, q 
vale reftar. 

ALBARDA, Latine clitella,N ra- 
gulít:esla cobertura y el fufte dela bef- 
tia de carga,para que con ella no fe ma 
te,o maltrate; notoriamétees Arabipo, 
y en fa genuina terminacion.Beráe-cú 
del verbo berdea, que vale cubrir las 
efpaldas,o el lomo, con el articulo 2l- 
berdeaton, y en corrupcion albarda,y 
quitado el articulo, vale barda: la cober 
tura del,como de las tapias, que fe pone 
de farmientos;cambroneras, oono ge- 


_nero defagina. Defte nombre alba: dá 


ay algunos proucrbios y modos de ha- 
biar: al quetienen por necio dezimos, 
quees vn albarda, por no dezir dere- 
chumente que es va afno enalbardado. 
Saltar como granizo en albarda, del ĝ 
neciamente fe fient> y alborora. Quien 
no puede dar en el afno, da en clalbar- 
da, del que no fe atreve, o no puede vë 
garle de vno, y fe defquira en cofa fu- 
yaque tiene poca delenfa. Lo demas 
fe vera abaxo. Verbo Varda. De albar- 
da fe dizo albardon y albardilla, enal- 
bardar y enalbardado: verenpenas en- 
albardadas fon partidas y rellenas con 
paftade hueuos y orras cofas. Albar- 
dero. 
ALBARCOQV E, vide Albar 
togue. 

ALBARRACIN, ciudad fobre 
vn monte alpero y fragolo: en aquella 
parte por la qual antiguamente part3 
mojones los Conteftanos y los Ceki- 
berios:no es lugar de muchavezindad, 
pero es may fuerte, por eflar de todas 
partes cercada de peñas y riícos muy 
alros,y por baxo laciñe elrio Turca, q 
vulgarmente le llama Guadalaurar. Pa 
fofe en ella la y glefia Catredal , el año 
de mil y ciento y ferenta y vno,y fue lu 
primer Obitpo Hamado don Marin; y 

por 
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por entonces fue fufraganeo aToledo, 
y fe liamo Obifpo Arcabicenfe.El nom 
bre Albarrazin es Arabigo, finifica los 
apastados del traro y comercio de los 
demas:como antiguamente eltavan los 
leprofos: y fin duda deuian de eftar apo 
derados defte lugar hombres facinoro 
fos y foragidos, y de alli baxarian aro- 
bar la tierra. Pedro Rodriguez de Aza- 
gra, hijo de Rodrigo de Azagra, feñor 
de Eftella en Nauarra,£: e el primer fe- 
ñor delaciudad de Albarracin. 

ALBARRADA, la pared que 

fe haze de piedra feca. Latine maceria. 
w.esnóbre árabigo, del verbo Berdea, 
que vale cubrir vna cofa con otra,o po 
ner vnacola lobre otra, como fe haze 
enlxvalbarrada que fe pone vna piedra 
{obre otra fin cal, nibarro,ni otra mate» 
ria.D efte verbo fe dixo al -barda y bar- 
da. 
ALBARRAN, nombre Arabi- 
g80,Antonio Nebr. le interpreta, hóbre 
no cafado.Latine coelebs.bis. Otros di~ 
zen,que vale el foltero,el que notiene 
domicilio,cafa,ni hogar; el que fe anda 
a fus auentaras,el foraltero. Eltos vo- 
cablos rodas tienen entre fi alguna limi 
litud y analogia. 

ALBARRAN A,Antonio Nebr. 
albarrana torre,turris extraria,deuia fer 
como las aralayas que fe hazian en al- 
gan lugaralto para defcabrir campo, y 
poder dar auifo de los enemigos quan- 
do venian a robar los campos: porque 
tanto vale albarrana, como campeína, 
del nombreCaldeo 873 Bara,ager,camn 
pus. Y de alli fe dixo cebolla Albarrana, 
Latine fcy)la,la que fe cria enel campo, 
a diferencia de la cultivada en las huer- 
tas. 
ALBAR RAN, en lengua Arabi 
ga vale el foraftero, peregrino, o cam- 
pelno,por lo que eftà arriba dicho. 

ALBATOZA, dize Antonio de 
Niebr.fer cierto genero de nauio. Lar, 
emphraéta nauis, id eft, que vndig; te- 
Gaeh bugpen]@ vets. 

ALBEIT AR, el que cura las bef- 


tias. Latine veterinarias, veterina anl- 
malia,que ad vefturamidonea funt, al 
es articulo Beitar,el nombre Arabigo, 
del verbo Beitare, que vale curar las 
beftias. Albeiteria, el arre de curar las 
beítias. 

ALBE RC A, Latine ftagnum,pils 
cina,es eftanque pequeño donde reco- 
gen el agua para regar las huertas, de 
al artículo, y berque, eftanque; pero lu 
raiz es Hebrea 712 Bereca,pilsina, la 
cuna, fue locus e lapidibus calceg; con 
ItruGus,quo pluuiales aque colligúrur: 
ay vn lugar en tierra de Bejar, llamado 
el Alberca. La razon de auerle pueflo 
efte nombrelos que tuuierë noticia de 
fu afsiento podran alcangarla. 

ALBERCA, es otro lugar en el 
Obifpade de Cuenca. 

ALBERG VE, vide Albergue. 

ALBIGENSES,ciertos here. 
ges de Francia, dichos afsi porque fue- 
ron naturales de Albis,que por otro nõ 
bre la llaman Alba Augulta,cerca delos 
años de mil y dozientos y diez y leis,(18 
do Papa Innocencio 11 1.y Emperador. 
Federico 1, y en tiempo de los biena- 
uenturados padres fanto Domingo, y, 
fan Francifco. 

ALBIHARES, nombre Arabii 
gofon flores blancas y amarillas, vul- 
garmente Narcifo. Erácifco Lopez Ta 
mariz. 

A L BO GE, es cierta efpecie de 
flauta,o dulgaina. Lat. calamus. Aulos, 
ava0-tibia:de la qual víauá en Efpaña 
los Moros,efpecialmenteen fus gábras. 
Efta el vocablo corrópido de da 
que en fu terminacion Arabiga fe dize 
bucum,que valetanto como trompeti= 
lla,o inftrumento de boca para fonar. 
Vrrea. El padre Guadix,dize,4 albo ge 
es vn genero de gaita de que van los 
Moros,y lellaman buque,que vale gai- 
ta:todo parece gue viene a Gnificar vna 
cofa. 

ALBOGERO,el que tañe efa 
flauta aulædus qui tibijs carit. Greece 
avàgdos fiftularor. Ay vn prouerbio,En 

cala 
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gala del albogero todos fon albogeros: 
dandonos a entender,que qual es la vi- 
da del feñor, tal esla. de los criados: y 
fielesjugador,otiene otro yicio,tam- 
bien lo fon ellos,y le imitan en todo: y 
anies enel vicio que enla virtud, e 
ALBOHERA,eslo mefmo que 
albufera,o eltanque,o laguna de pezes, 
l.10.tit.33.part.7. : 
ALBONDI GA,el nombre, y el, 
guifado es muy conocido, es carne pi~ 
cada y fazonada con efpecies, hecha en 
forma de nuezes,o bodaques, del nom. 
brebunduqun,que en Arahigo vale tan 
to como autliana; por la femejiga que 
tiene en fer redonda: y bunduqua pro- 
piamente linifica la ciudad de Venecia, 
dedone llevaron las poíturas de los a~ 
usllanos,o fa fruta: y por effo le pulie- 
ron elnombre de latierra de do fe lle» 
vô, como es ordinario; pues dezimos 
- Damalcenas,qaragocies, a las ciruelas 
" de Damalco, y garagoca. Bergamoras 
y Pintas,a las peras de Bergamo, y Pin- 
to,&c Efta interpretacion es de Diego 
de Vrrea El padre Guadix dize,que al- 
bondiga es vocablo corrompido de al- 
bidaca,que vale carne picada y mezcla» 
da con otra: el diminutivo de albondi- 
gn esalbondiguilla. luan Lopez de Ve 
lafco dize viene del nombre bondua, ĝ 
en Arabigo vale cofa redonda, 
ALBOR,quando bnifica el alba. 
Latine aurora,albor. oris, es el refplan- 
dor que precede a los rayos del fol,an- 
tes que fuba del Orizonte que va apar- 
tando las tinieblas dela noche, e intro- 
duziendo el dia. Vide verbo Abrora, y 
por tener epiétero de blanca, la lama- 
ron los poetas Griegosleucorhe. Oui- 
dio lib.z. Faft, 
Lescothe Grajs,Matuta vocabere noflris. 
Los Latinos le dieron el mefmo epiéte 
to. Mantuanus: Sed cum iam Lucifer al» 
be nuntius aurora, claro fe attolleres orti, 
ge. Alborada la madrugada, dar el al- 
borada,dar los buenos dias,muy de ma 
ñana Albor vale generalmente blancu- 
r2. Alborear, amanecer,todos faben el 
Romance viejo. 
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Lama ana de fan Iuan 
tal panto que alboreana, 
Gran ficha hazen los Moros, 
_Poy lavegade Granada, 
Ay vna villa y puerto entre Lagos y 
Cabo de Santamaria en Portagal,dicho 
Albor,por otro nóbre Portus Anibalis: 
albor es lo mefmo q albura y blancera. 
ALBORBOLAS, es vna ficció 
de nombre caufada del ruido que haze 
el agua quando yerue,que leuanta cier 
tas ampollas con vn fonido de borbor: 
y efta licencia de forjar ellos nombres 
llaman los Griegos orouæ orong, onas 
maroporia,queí rt oro4er O oímos, no 
minis £ctio. Por translació dezimos ha 
zer vno alborbolas, quando de vna coa 
fa de muy poco momento fe haze mu. 
cho ruido, y fe dan muchas bozes, que 
llegado a enténder el calo fe apazigua 
facilmente,como fe haze en la olla que 
yerue y empiega colas alborboras a hin 
charfe y derramarfe; pues con folo ef- 
pumalla có vna cuchar fe aquieta y fof» 
fiega. : 
ALBORN JA, elcudilla tokay 
grande de barro:9]gunos quieren (e di- 
ga de borneada por fer redonda, hecha 
en la rueda del olero: pero lo mas cier 
to es fer nombre Arabigo corrompido 
de al.bernta,que vale tanto comoterti- 
¿a,porque deberr, que vale campo, o 
tierra fedixo barro, y de barro barnia, y 
albornia. Vrrea dire, que albornia en 
Arabigo fe dize burnierun, efcudilla hó 
da:y que tomó efte nóbre de vn logar 
particular donde primero fe labraron, y 
fe llenaron a otras partes. 
ALBORNOZ,capuz cerrado de 
camino con fu capilla,de ciesta tela que 
elcupe de fi el agua que le cae encima 
fin calar adentro: y defle genera de ca- 
pao cobertura vían mucholosMaros, 
Y dize Vrrea, quees capa de agua Afii 
«cano. Hamada bornufon nombre barba. 
ro delos Zenetas, gente belicofa, que 
vive en las montañas de Africa, y acet 
tumbran lalíáca y la adarga: y prefonie 
que dellos Leneras vino el nombre (i 
neres 


ALB 


nere y Ginetes. Eftos traen los alborno 
zes por andar tempre en lacápaña, La 
cala de Albornoz en Caltilla es muy la 
lultre,veafé al padre Mariana en la hif- 
toria general de Efpaña que efcrinio li 
bro .6.cap.5.y el compendio dela hito 
ria dedó Gil Carrillo de Albornoz,A? 
çobifpo de Toledo. El Papa Clemente 
VL<rió Cardenal át Arcobifpo de To- 
ledo dô G:l de Albornoz, el añode mil 
y trezientos y cincuenta:y porque pare 
cio incompatible el capelo con la y gle 
fia,renuncio el Arcobifpado, y fue puef 
toen fu lugar don Gontalo IIl. dedo 
Tuyo. Murio en Viterbo año de 1367; 
én 24de AgoltoAlcanco tresPapas,al 
fobredicho Clemente VI, a Innocen» 
cio VI. y a Vrbano V. Hizo guerra en 
Ítalia a lós que teniá vlurpadas muchas 
ciudades y tierras de la Sede Apoftoli- 
ca, y recobrolas. Efte fue fondador del 
Colegio de Bolonia tan infigne. Y paf- 
fando porla dicha ciudad de Bolonia 
dó Diego de Añaya,Obifpo de Guécas 
y defpuzs Arcobifpo de Seuilla : el qual 
` fe halló en el Concilio Conftancienle, 
vifitando aquel Colegio, y movido có 
fu exemplo edificó en Salamanca el co 
legio que llaman de fan Bartolome,cer 
ta delos años de mil y quatrociertos 
y veinte: y dende en adelante fe fueron 
edificando todos los demas. Aluargar- 
cia de Albornoz, cauallero de Cuenca) 
fue conembaxada del Rey dó Pedro, 
y de fu madre al Duque de Borbon,pi- 
dieadole vna de fus fiete hiijas,para ca- 
farla con el Rey: y dandole a efcoger 
aceptó a duña Blanca. Efte mefmo ca- 
nallero q era hermano del dicho Car- 
denal Gil de Albornoz criava en Cuen 
ca al infante don Sancho, hermano del 
Rey do Pedro. Y auičdo venido elR ey 
Sobre la ciudad le cerraron las puertas, 
y no [e atrevió a víar violencia con los 
ciudadanos, por eftar entre fi tan cófor 
ines, y fer la ciudad tan fuerte. Y co efta 
sebítencia pudo el dicho Aluargarcia 
de Albornoz efcapar al niño de los maz 
os de fu hermano, y ponerle enAragós 


ALBORO QVE,lo que fe da 
âl corredor que interuiene en la cópra 
y vēra de alguna cofa, o al oficial fuera 
de futrabajo de manos. Al, es articulo, 
boroquees nombre Arabigo corrompi 
do de Hebréo,y fu raiz es el verbo 112 
Berecthi, que entré lás demas Ginificacio 
nes que tiene, vna és offerre hunus, por 
Gelalboroque es vna dadiva gractofa 
que fe ofrece por la diligencia y cuida- 
do 4 ha puefto el tercero en cócertar 
al compra con el q vende.Otros diré 
que el alboroque es el Buena pro os ha 
gasporque ef<tuadala compra de algu 
na cola, o al rematarla el pregonero, o 
el tercero le dize, 4 buena pro le haga: 
y afsi vendra del verbo 1121 Barach, Be 
hedicere falarare, beuer el alboroque 
enlas aldeas,quando fe compra alguna 
tierra,viña,o cafa es muy ordinario.La 
ley 11.1i1.12.del libro 5. dela nueva Re 
copilacion, vfa defte nombre trúcado, 
y llama alalboroque,oque: donde man 
da que los tundidores, y faftres, y jubes 
teros,ni otras perfonas pno lleuë hoques 
por ira facar paños ofedas,ni otrasmer 
caderias a cafa delos mercaderes có los 
q vana cómprar. Y legú efto diriamos 
al-horoques,y de alii alboroques. 

ALBOROTO.Lat.tumulras,va= 
le alteracion de gente, ruido, bozeria, 
pendencia: algunos quieren fe diga de 
al-boceroto, de bozeria; mas el padre 
Guadix dize,que de al-y borod, 4 vale 
poluareda, porála gente albororada có 
el movimiento de los pies levanta mu- 
cho poluo: y es frafs muy víada para 
dezirG vno alboroto, víar delle termi. 
no, leuantole vna poluareda, &c. Allo 
-rotado,el q eftà conla paísion y enojo 
inquieto. Alborotador, el que mete al 
lugar en ruydos y pendenciás/que con 
Juíta razon los deltierran dellos:el ver- 
bo es Alborotar. | l 

ALBOR Oç O,vn fobrefl: 
to delcoraçon; caufado de alguna cofa 
buena, que de proximo fe efpera: el- 
pecie de alboroto, tomado en buena 
parte Alborogarle, y dai 
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ALBRICIAS);el padre Gua» 
dix dize ler nombre Arabigo del nom- 
bre Albaxara, que vale anunciacion. 

- ALBRICIAS, Latine Streng 
arum, Evangelium.ij. Giæce Eueyyt- 
Asp, bonum nuntium : lo que fe da al 
que nostrae algunas buenas nueuas. 
Quieren'algonos fe aya dicho albri- 
cias de albicias:porque qualquiera que 
venia a traer nueuas de alegria entra- 
va veltido de veltidura blíca : como el 
que vaa dar pefamecon capa negra de 
luto: y quando la nueua venia en algu- 
na carta cerrada, ella melma defuera 
tambien moftraua fi era de alegria, o 
detrifteza,enlos ymbilicos, como de- 
zimos en orra parte. Verbo cuernos, 

ALBVDECA, vna efpecie”de 
melon,que no es delos finos y tieffos, 
fino floxo, defabrida, y aguofo. En fin 
le podemos llamar melon baflardo y 
falfo: y es cafi lo mefimo que en Caf- 
tilla llamamos badea,del verboHebreo 
Y Bada, mentiri; porque nos enga- 
fía,o porque con fu comidaengañamos 
el defleo y antojo de los melones, en 
tanto que llegan a fazon, Efte voca- 
blo Albudeca fe vía en el Reyno de Va 
lenci», y Cataluña, Vide Laguna fo- 
bre Diofcorides libro 2. capitulo 124. 
de las badeas,defcriue el albudeca, y el 
vía della. 

ALBVFERA, portus magnus, 
es vna gran laguna que fale de la mar, 
cerca de la ciudad de Valencia: la qual 
Plinio libro 3. capitulo 3. llama ame- 
num ftognum. Dixofe albufera, fegun 
algunos de bufido, porque con el fo- 
plo del rezio viento enla mar arroja de 
fi con impetu el agua, y la echa fuera de 
los limites ordinarios de fus riberas: y 
aísila lloman xftuarium; porque es co 
mo vn hervor del mar.Diego de Vrrea 
dize, que vale tanto como laguna, que 
fale del mar, y en terminacion Arabiga 
fe dize Bufirun.El padre Guadix, le de- 
duze de al -y buhar, que vale mar, y fu 
diminutiuo buhara, albuhajra, albuhe- 
ra y albufera: y que efta es fralis de los 
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Hebreos, que Haman mat a qualquicra 
eltang ve grande de apur, olguda, fy- 
gun el lugar del Genefis cap. 1» ËI won 
canis Dens aridam, terram, congregaron 
nesó aquarum appellauit maria: €s de 
grandifsimo enverenimicnto, porque 
alléde de auer mucho pefcado en €!la, 
ay grande diverfidad de auts, en parti- 
cular las que llaman foxas, En otra par 
te dize Diego de Vrrea,que albufera, 
fe dize en Arabigo eburarerum, com- 
puefto de bu y de farerun:del verbo fa + 
re,defeÉtiuo de vau: la qual letra fe có- 
virtioen Àlif,acenro: y el dicho vesbo 
finifica crecer el agua hafta falir a cu- 
brir la tierra feca,y la partícula bu enek 
principio,le es como epiéteto delefcro. 
Bienveo que efto no folo es Arabigo, 
pero es como dizen Algarania; pero 
losque fupieren la légua Hebrea lo en 
tenderan, 

- En lengua Pofcana Bufera vals va 
riedad de viento: y alsi albufera podria- 
finificar lugar combatido de los vien- 
ros: y dixole af.i del fonido que his 
zen,y del buñido que dan, quebrando fe 
vnos en otros, Antonio de Nebrija la~ 
ma al albufera de Valencia portus mae 
gnus. 

. ALBVMIER, riodel Reyno de 
laen. 

ALBVROVEROQVE, Efte pue 
blo fundo Alfonfo Tello,que caló con 
doña Terefa hija de don Sancho, Rey 
de Portugal primero delle nombre, q 
llamaron el Poblador, y por otro nom 
bre el Gordo, oy es titulo de los Du- 
ques de Albarquerque. 

AL BY R, pez muy regalado. Lati- 
nemugil.js. & mugilis, que por tuner 
gran cabeça los Griegos, le llamaron 
KigrAO»es entre los pezes efcamolas 
el mas ligero, y learrozaenalto, en fora 
ma,que aun erayendole en la red lucte 
faltaria por encima, y dexar burlados 
los pefcadores,[egun reficre llano. li- 
bro 12.capitulo 19.cuenta del Plinio lh- 
bro 9.capitulo 17. que fi tiene efcondia 
da la cabeca enel arena, oentre poxias, 
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pienía que eftá todo efcondido y fegu- 
10,como hazen algunas auesbobas.Erá 
cilco Lopez Tamarid pone efte nóbre 
albur entre los Arabigos. 
ALCACAR, nombre Arabigo,va 
le forraleza, cafa fuerte, o caftillo, cala 
Real y Celarea: a vn curiolo le pare- 
cio podria fer de raiz Griegá del verbo 
Anrrdeup, fortiter agere,pugnare, pre- 
lium committere: lo qual le haze el- 
tando bien guárnecidos los alcagares 
de gente, armas, y vitualla, para poder 
defenderle y ofender. Pero lo mas cier 
to €s,fer Arabigo, de al-articulo y cai- 
zar,que entermiñacion Arabigaes cai= 
ferun; domus Cefarea: y de alli todas 
las cafas Reales; que de ordinario lon 
muy fuertes, (e llamaron alcagares, ca- 
fas de Cefar, calas del Rey. Muchos 
pueblos ay en eftos Reynos que coma- 
ron efte nombre, como Alcagaf de con 
fuegra: y abfolutamente Álcagar, y Al 
cagaren. Ay vn pueblo enel Reyno de 
Portugal dicho Alcacar de fal,que an- 
tignamente fue muy ptincipal,dichoSa 
lacia, colonia de Romanos , y en tiem- 
po de los Moros lo gánáron los Chril- 
tianos y fendo lu caudillo don Mateo, 
Obifpo de Lisboa, y mataron en aque- 
lla batalla mas de felenta mil Moros: 
elto fue cerca delos años de mil y do- 
ziemos y diez y liete. Dewa aver allial 
guna gran fuerga quë llamaron Álca., 
gar los Moros, y juntaron deípues los 
Chriflianos efte nombre con el anti. 
guo que tenia de Sálscia, y el vulgo 
ue todo lo eltraga corrompio el vo- 
cablo, y llamaroñal pueblo Alcagar de 
fal. 
ALCACAV A, Antonio de Ne- 
brixa buelue, fortaleza,arx, arcis. Die - 
go de Vrrea dize, Alcacava es caftillo 
fuerte inexpugnable dicho entermina- 
cion Arabiga Calabetun, del verbo ca~ 
f3,que finifica emprender lo impofsi- 
bleo del verbo calabe, & finifica guar- 
necerfe y fortalecerfe. Demanera,que 
cagaua valeca(billo, y có el articulo al- 
cagaua,callillo,o fortaleza. Iuan Lopez 


de Velafco alcagana fortaleza. Tama- 
rid,cuefta, puerta del alcacava; puerta 
de la cueftá. 
ALCACEL, Antonio Nebrif.fa- 
rrago hordeacea;es laceuéda verde an 
tes que acabé de gránar, que fuele fe- 
garle para manténer las beltias, y pur» 
gar y engordar los cauallos. Diego de 
Vrrea dizé ler Arabigo, dicho cafilan, 
del verbo cafele, que finifica no dexar 
crecer ni llegar la cola a fu fazô, de allí 
cafel,al. cafel,y la f.en ç. (quees ordi- 
nario cerca delos Hebreos y Arabigos) 
al-caçel, Ivan Lopez de Velafco, alca- 
cel cacil. Prouerbio,Duro es yael al. 
cacel para gampoñas. Los niños fuelen 
hazer de las cañas del alcacel, quando 
eftá tierno,vnas te que fuenan;pero 
fi fe endurecen no lės pueden feruir pa 
ra ellas: acomodafe a los queeñanen- 
vejecidos en algun vicio, que auiendo 
le conuertido en cali naturaleza, no lcs 
pueden apartar del. Y tambien alos vie 
Jos cuerdos, quando los quieren perlua 
dir atrarar cofas de mocos. Ovando el 
alcacel eflá tierno y baxo,que aú no ha 
brotado la efpiga, dizen ellar en berça: 
ALC AD VZ, es vn vafo reriizo 
conque fe laca agua dela noria enfar- 
tados muchos juntos que andan fobre 
vna rueda.Antonio Nebrif. le llama au 
ftrum,modiolas, Otros alcaduzes ay q 
fe juntan vnosa otros, y Va guiada por 
dedentro dellos el agua á los eftanques 
o fuéres,a eftos llama el Anropió tubos 
y tubulos. Diego de Vrreá dize fer nós 
bre Arabigo cadufun,del verbo ladefe, 
que finifica recebir dentro de fi alguna 
cofa que va paflando. Y delta manera 
reciben el agua los alcaduzes. Llevar 
vna cofa por (us alcaduzes es guiarla 
con fecreto, diícurfo, y prudencia. No 
va por effos alcaduzes, no va por effe 
camino, ni por elfos medios. 
ALCA HVETE, Lara leno: fic 
diftus ab alliciendo. "SN 
ALCAHFVET A. Larine lena.La 
tercera,para cócertar al hóbs e, y la mu- 
ger leayunten,no fiendo el ay ùtamië- 
to les 
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to legitimo, como el de marido y mu~ 


ger.Alcahueteria,el tal minifterio y tra 
to:el Griego lama a la alcahueta e- 
sporas quali que vocem matergam mé 
ricur:y es alsi que para engañar a las po 
bres mogaslas llaman hijas, porque les 
ofrecen remedio,echandolas a perder, 
y las bobas creyendalo alsi, la llaman 
madre. Buen exemplo tenemos en la fa 
mofa tragicomedia Efpañola dicha Ce 
leitina del ombre maluado de vna vie 
Ja: ala qual no folo las moças llamauan 
madre,mas aun los hombres. Y afsi di- 
ze Calixto, hablando con fu criado Par 
meno: Cien monedas di a lamadre,hi- 
ze bien? Las leyes de la Parrida, título 
veinte y dos, trata de los alcahucres y 
alcahuetas,y pone cinco maneras de al 
cahueterias, y las penas merecidas por 
ellas: y al fin dezodo pone eftas pala- 
bras: Orroli, qualquier que alcahueraf- 
fe a fu muger,dezimos,que deue morir 
porende, Ella mefma pena deue auerel 
quealcahueralle a orra muger cafada, 
virgen, religiofa, o biuda de buena fa- 
ma,poralgo que le diefíen, o le prome 
tieflen de dar. E lo que diximos en efte 
titulo ha lugar en las mugeres 4 fe tra- 
bajan en hecho de alcahueteria. 

Notorio es fer efte nombreAlcahue 
ta, Arabigo: y fegun Diego de Vrrea, 
que entermino Arabigo fe llama 'cau- 
uadun,participio fuperlatiuo del verbo 
cáde,que finifica lleuar guiando alguna 
cofa delíte,o detras de fi.El padre Gua 
dix dize, eltar corrompido el nombre 
de Caguit,que vale atizador,encende - 
dor, e inflamador, del verbo Arabigo 
auquet,que vale encender; porque en- 
ciende los animos de losque quiere fe 
junten: y defte verbo [e dixo,auquete, 
que corrompidamente llamamos alu» 

„quere, que es el alguaquida, o la paja, 
vañada en alcreuite para encender la 
lumbre. 

ALCAYATA, el hierro enar- 
cado en forma de femicirculo, fobre el 
qual ponemos el paño, o antepuerta, 
quando queremosque efté leuantada, 
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En Arabigo dize Diego de Verea fe 
llama Cayetun, nombre de menfura fu 
perlariuo,del verbo cayeta, que finifi 
ca tener fuerte y fufientar : y tambien 
agarrar, calidad de toda cofa corba y 
torcida. Y afsi entiendo que defte met- 
mo verbo fe dixo Cayado, porque es 
torcido por la parte de arriba, y fullenta 
al que Je lleua en la mano. Francilco 
Lopez Tamarid, Alcayara, clauo con 
gancho. 

ALCAYCERIA, es vn barrio 
enla ciudad de Granada de tiendas de 
las fedas, adonde defde el tiempo de 
los Romanos fe paganan los derechos 
dellas a los Ceflares , y poreflo le pa- 
fieron effe nombre, que alcaiceria va- 
le cola perteneciente a Cefar; y referi- 
re aqui(para que efto fe entienda me- 
jor)lo que efcrive don Diego de Men 
doça en fu hiftoria de la rebelion de 
los Morifcos de Granada que anda de 
mano. El Alcaiceria que hafta agora 
guardael nombre Romano de Celar, a 
quien los Arabes en fu lengua llama” 
ron Cayzar,como cafa de Cefar, di- 
zen las hiftorias Arabigas, y algunas 
Griegas,que por encerrarle, y mercar 
fe dentro la feda que fe vende y conr- 
pra en todo el Reyno, defde que el Ca 
pitan Iuftino concedio por priuilegio 
alos Arabes licenciasque folos pudlica 
fen crialla y beneficialla: mas ellen- 
diendo debaxo de Mahoma y fus fu- 
cefTores fu poder por el mundo, Iena- 
ron configo el vfo de la feda, y palie- 
ron elnombre 2 las calas donde fe cotn- 
traraua, en que delpues [e recogicron 
otras muchas mercaderias, y pagavan 
derecho a los Emperadores, y perdido 
el Imperio alos Reyes. El padre Gua- 
dix añade, que en Paleflina ay vna ciu 
dad dicha Cefares, donde el trato de 
las fedas es grande, y la llaman los A- 
rabes Cayceria. luan Lopez de Vidal- 
coyalcaiceria, lonja de mercaderes. 

ALCAIDE, esel Caficlano de 
vn caftillo,o fuerga con gente de pusr- 
nicion,y con el gomerno del lugar vu- 
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rino,que eftá debaxo de la proteccion 
- del ¿altiilo:y en cafo que aya de falir a 
: campaña haze oficio de Capitan, Algu 
nos dizen valer tanto como al-y gaide, 
que eslo memo que Cid.Diego de V- 
rrea,dize,que el nombre Arabigo cay- 
dun del verbo cade,que Bnifica capita» 
near la gente, llevarla delante de fi. Bar 
ba de alcaide,por la larga y venerable, 
porquelos alcaides conuiene que ten- 
gan buzna prelencia y roftro venerable 
para q nadieles pierda el reípeto. Vn 
Tomance viejo émpitca, 
Moro alcaide, Moro alcaide, 
Elde la vellida barba, 
El Rey os manda prender 
Por la perdida de Alhama, 
En las leyes de Partida por muchas le- 
yes y titulos fe trata de los aleaídes, en 
la fegunda Partida,qas por no divertir 
me lo paflo porremifsió: pero quienes 
y quales d :uan fer entre las demas, has 
de leer lib.6.cit.18 part.2. 
ALCALA, es nombre Arabigo,y 
finificacaftillo puefto ën frontera de e ~ 
nemigos.Lar arx.arcisjabarcendo: Y el 
melímo vocablo Alcala parece finificap 
-lo,fi le reduzimos a la raiz Hebrea 873 
Cala.prohibere,X claudere,porque de 
fiende la entrada al enemigo, y lecie- 
rra la puerta al paffo: y enla melmalen 
gua Arabiga vale pendencia:y ligue fe 
bien,porqueeffando tan cerca vnos de 
otros, liendo enemigos hã de venir mu 
chas vezes alas manos. Al, es articulo, 
cala,caftiilo,ytenemos muchos lugares 
en E paña compueftos defte nombre, 
comoCalaborra,Catatraua, Calatayud, 
Calabaganos, Calarañoz,Calaceir,y en 
tierra de Seuilía auia vn caflillo,Q por 
ferlo le pulteron los Moros por nóbre 
Cila y delpueslos Chriltianos, no en- 
tendiendo el vocabio le llamaron el caf 
tillo deCala,muchos lugares ay dichos 
Aicala.Como Alcala delRio, Alcala la 
Real dicha antiguamente Alcala de Bë 
vaide.Ganóla delos Moros el Rey don 
Alólo el XL. y de alli le quedó et nóbre 
de Alcala la Real Alcala de los Ganzu- 


les,qué vale ranto como la de los valië 
tessy Alcala de Guadira, conviene a fa. 
ber del rió delos molinos. 
ALCALA de Henares, dicha aísi 
por el tio ĝ paffà cerca della : por otro 
nombre le dixo Complutum : y viene 
bien ton lo q dize Elleuañ de Garibay, 
que Alcala en Arabigo vále congrega 
cion de aguas, lib.7.c.,ó. aleporicamen 
te fe podría entender por el concurfo 
de tantas gentes que ácudé a ella:algu- 
hos le quieren hazer nombre Griego 
Complutom,quáfi KounrAv]ioe caltel 
luri diues, por la riqueza de lerras que 
ay en ella: y porventura deuieró de fer 
muchos pueblos comarcanos que aca- 
dian a efte como al principal:porú Pli- 
nio haze mencionde los e: Com 
lutenfes, y Abraham Ortelio ebere 
o que fe figue: Coplitum, Proionieo, 
& Prudentio,Carpentanorom vrbs eit, 
in Hifpama Tarraconenti,Alcala deHe 
nares efle ex vetuftis mimoiom eius 
loci inferiprionibas docer Carolus Clu 
fius, infignis hic omnium difciplinarom 
academia eft, lc. Es verdaderamente 
Alcala de Henares, torre de frontera; 
porquecan fu dotrina haze guerra a lx 
inorancia,en todas facu'rides:y particu 
larmente con la efcuela de Teulogia,an 
huyentando errores y heregias, y enfe. 
ñando verdades carolicas. Sin perjuy« 
zio de loque hemos dicho los Greci- 
zaantes quieren por galáteria dar a Cas 
la,origen de KxA6»,calos,pulcher, ho- 
neftus, bonus, egregius: porá cofa mas 
hermo(a,honefta, buena, y egregia, no 
la ay quela fabidoria, quees lo que alli 
fe platica y cultiua. Tábienfe le pudie- 
ra dar origen del verbo KxA<o, caleo, 
voco,porque con la lecion de tantas y 
tom varias diciplinas eflå llamando, y có 
bida a todos los buenos ingenios para (| 


vayana gozar de la mefa que les tiene 


puelta de tantos ytan fabrelos máijares: 
y como cafa propia de la fapisncia le 
quadra lo que della età efciito Proner- 
bior.cap.y. Sapientia adificanit fiba doma, 
excidit columnas [epremasmmolauit viti- 
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poas funs,mifonit wink, de pofuit menfam, 

¿rc A efta Alcala de Henares viene bië 

la cuimología que yn gran Arabigo me 

dixo. Sinifica vltra de lo dicho campo 
cultivado,de donde fe han arrácado ma 
las yeruas y maleza: oficio que haze la 

dotrina y diciplina,arráncando delos pe 

chos Chriftisnos la inorácia, y los erro 
res, y extirpando las heregias. 

En tiempo de los Godos fue Alcala 
de Henares catredal,fegun lo refiere el 
padre Mariana en lu hiftoria de Efpaña 
lib.4.capitulo 21. Don Bernardo Arco- 
biípo de Toledo,que murio año de mil 
y ciento y veinte y feisjauiédo fido Pre 
lado della por elpacio de quarenta y 
quatro años, gano de los Moros la villa 
de Alcala de Henares con fus gentes, 
y aexpenías luyas:y delde aquel tiern- 
po quedóo,quanto a lo temporal y efpi- 
ritual, por los Argobilpos de Toledo. 
Cerca de los años de mil y dozientos y 
nou“nta y tres,el Rey don Sancho de 
Caftilla por vn privilegio dado en Va~ 
llado!id,que oy dia eltá en los archiuos 
de la fanta y glefia de Toledo, otorgó 
huuieffe efcuelasen Alcala de Henares 
cólas prerrogativas que la yniuerfidad 
de Valladolid. En el año de mil y qua- 
trocientos y nouenta y nueue, cl Arco- 
bifpo don fray Francifco Ximenez fun 
do la vniuerfidad al modo y traga de la 
de Paris, y truxoa ella hombres dodtil- 
fimos en todas facultades con grandes 
partidos y falarios. 

ALCALD Ejnombre Arabigo,el 
que prelide y gorierna enalgun lugar, 
dizen,que de cahed que vale Prefiden- 
te y gouernador. Diego de Vrreatiene 
que en Arabigo fe lama mucalidun, la 
m.es formatiua del nombre, y no es ra- 
dical,fino que demueftraexercicio, yla 
raiz es calede, que vale encargaríe del 
gouierno, Ay muchas diferécias de Al 
caldes,los preeminentes fon los de cafa 
y Corte de fuMageflad,y los delasChí 
cillerias,y losinfimos los de las aldeas: 
los quales por fer rufticos fuelen dezir 
algunas limplicidades en lo que pro-= 
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veen, de que toináton notnbre alcala 
dadas, T 
ALCAN A,es vha calle en Tole=. 
do muy conocida , toda ella de tiendas 
de merceriamombre derechamente He 
breo delverbo MP Chana que entre O. 
tras finificaciones es vna emere, coma- 
prar, y cô el articulo Arabigo al-Kana, 
y Cananeo es lo mefmo que mercader, 
que compra y vende, Es a propofito el 
lugar de los Prouerbios cap.3 1. Sindon 
nem fecit,dy vendidit, Y cingulum tradi“ 
dit Chananeo, Traslada V arablo, Cines- 
ism quod. dedit mercatori El padre Guau 
dix dize, 4 alcana es Arabigo de al-qui« 
na,que vale ganancia. Bien puede ler, 
pero de la raiz Hebrea ya dicha, Efta 
calleantiguamente tenian poblada los 
Iudios tratantes : y en tiempo del Rey 
don Pedro,(us hermanos dó Fadrique, 
y don Enrique, queriendo encaftillaríe 
enla ciudad de Toledo, les refiflieron 
la entrada por la puente de Sanmartin 
muchos caualleros: pero haziendo la 
defecha dieron la buelta y vinieron a 
entrar por la puente de Alcantara, y hi- 
zieron gran matança en los ludios,que 
affaron de mil perfonas, y les robaron 
le tiendas que tenian de merceria en el 
Alcana. 
ALCANCAR,eslo mefmo que 
confeguir,alcangar vno loque preten- 
de.Lar.confequor,tomada la metafora 
del que va figuiendo a otro,quando en- 
pareja con el, dezimos averle alcangas 
do:y quando efta cerca,quele va enlos 
alcãces, No le alcíga vn huelgo a otro, 
eltar demaliadamente cálado y fotigar 
do.Alcangarfe la beftia,es toparfe coa 
pie y mano. Alcangar a vno de cuéta,es 
concluirle finque tenga replica. Alcan 
car, por llegar y ajuftar, como, Nome 
alcança efta petrina, no alcanco a la te - 
chumbre,no fe os alcanga,no teneis cr- 
pacidad paraentendeslo.Alcáce de cué 
tas,el que le haze de galto y recibo,qué 
do no falë aljulto:yinir vao alcácado,o 
eftarlo, es ao tener haziéda ( pueda a- 
juftar cólo Gha menefter, cólormea la 
Ed éllado. 
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eftado. Dar alcáce a vno,es, Andádole a 
bufcar, topar có el, tomada la femejiga 
del galgo quando corre tras la liebre, G 


_ algunas vezes llega a ella y fe le buelue 


a alargar, fn que la aya afido. No leal- 
cança la fal al agua. Vale tanto, como 


eftàtan pobre, que fi tiene para fal, no- 


tiene para agua,liédo las dos cofas mas 
comunes y mas neceflarias juntaméte. 
ir en los alcances,ir en feguimiento del 
enemigo q huye, o fe retira. De cagar 


malocancaray diferencia en lan. inter-* 


puelta,y parecen de vna raiz. Juan Lo- 
pez de V elalco dize,que Alcance fe di 
xo de calce, y Alcancar. Por manera q 
fegun efto, feria llegar figuiédo a otro 
a poner el pie,o el calcañal en la melma 
huella: y no me defcontenta la etimo- 
logia. 

ALCANCIA, vna olla cerrada 
G tiene tan folo vna abertura por dóde 
eshan el dinero, y no puede falir fino es 
quebrandofe. Entre el libro de misem 
blemas tengo vna alcancia có el mote: 
Non nifi fraita reddit: hariendo femejí 
te a cila el auariento, que no haze fino 
ateforar,fin que aya prouecho ninguno 
delo que guarda,hafta que fe quiebra 
la olla có laruerte, y fe derrama todo 
por fu heredero.Entre las demas armas 
ofenfivas fe han vfado las alcancias có 
fuego de alquitran langadas fobre los 
enemigos: y tambien eftas milmas lle- 
nas de viuoras, que cayendo en medio 
de los enemigos, y quebradas han fido 
ofendidos con las mordeduras veneno 
fas.Entreotrosjuegos de regozijos fe 
vía el de los alcanciagos, que en lugar 
de naranjas fe tiran con las alcácias, que 
eftando fin cozer no pueden hazer my- 
cho mal;pero con todo effo fereparan 
con las adargas.Dixo fe alcancia de al. 
cance porque fe echa en ella lo que fo- 
bra del galto ordinario. El Valenciano 
la llama ladronera. 

ALCANDARA, Latine perti- 
ca,la percha,o el varal donde poné los 
halcones y aues de bolateria: algunos 
pienían que fe auia de dezir halcandara, 


CAN 


y la hmudada'en f. falcandara cofa per 


reneciente a los halcones:El padreGua : 
dix,de al-y candara,que vale percha, » 
varal. Diego de Vrrea,dize, que en fu 
terminacion Arabiga fe lama cantare. 
tun y candaretun,que fe muda lar.en di 
tenue en media: y vale tanto como puč- 
te:y es afsi que la alcandara le fixa enel 
angulo de dos paredes, eftádoencaxa. 
da enla vna y en la otra, y fixa. Efta va- 
rayo percha, fe llama por otro nombre 
cetro: y de alli fe ha dicho cetreria la 
cura de los halcones, porque en ella fe 
curan y fe hazen, como el hombre fe 
cura y fe repara en la cama: o le Jamo 
cetreria por el cetro e imperio que tie- 
ne fobre eftas aues el cagador:pues fié- 
do aues bravas y de rapiña las amanía y 
domefticatanto,que del mefmo aire,el 
tando fobre las nubes, libres y fueltas, 
fe le bueluen al feñuelo, y a la mano. 
ALCANDOR A,dize Diego de 
Vrrea fer Arabigo,y en fu terminacion 
canteretun,y que vale luminaria lizrsr 
na,hoguera, y fuego para dar feñal, En 
tiende fe averle tomado los Aral ¿os 
del nombre Latino candor:de donde £e 
dixo cendela:y eftosmefmos fuegos Í 
llaman en muchas partes candelas cl 
do levantan llama. Tábien finifica cier- 
ta veltidura blanca,como camifa, por 
la razon fobredicha: y afsi ay vn cátar- 
cillo antiguo,que dize: 
Santar Agueda, feñora, 
Zazeme vna alcandora, 
De lino que node efopa dre. ; 
Y otro que dize: : 
Sivenis de madrugada, 
Hallareisme en alcandorhs 
‘Tamarid buelue camifa. 
ALCANFO R, Latine caphora. 
Aecio & AGuario Indix arbor ef táte 
magnitudinis,vt feb fingulis hominum 
centuriz pofsint quiefcere: nafcitur in 
montibus mari vicinis, materia leui, & 
ferulaces:gummiq; exudat eiufdem no 
minis, quod à recentioribos vnguentis 
admifcetuy. Cuivs longe maximus eft 
prouentus,cú cçtum fulgetriscorufcar, 
olli. 
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officing camphoram appellant : y para 
que mejor fe entienda veras lo que el 
Doctor Laguna elcrive del alcanfor,fo 
bre Diofcorides,lib.1.cap. 71. En quan- 
ro a luetimologia , eftá claro fer nóbre 
ladico,yque los Latinos,los Griegos, y 
les Arabes le cóleruaron en nóbrar la di 
cha goma, diferenciando al guna:cofa, 
como hemos vilto,y el Arabigo añadio 
el al, y dizo alcanfor.- 

ALCA NI Z ,lügar del Reyno de 
Aragon, entiendefe ler el mefmo que 
Prolomeo,y Tiroliuio llaman Egauica. 
Celtiberórum in Hifpania Farraconen 
fi Ciuitas,vide Abrah.Hort.verbo Erga 
bica. Ei padre Guadix dize,que vale tan 
to como la teforera,por ventura en tjĉ- 
po de Moros auia alli algun Erario de 
gran riqueza. 

ALCANTARA) vale puente- 
en lengua Arabiga, y de alli fe llamó el 
lugar Alcantara , por la famofa pu: nte. 
Prnlomeo Norba Cefarca.Plinio Nor- 
benlis Colonia, que es la que oy fe lla- 
ma Alcantara, vide Abr, Horr, verbo 
Norba Celarea.Recobrofe de los mo- 
ros primero dÍolio,del año de mil y do 
zitros y doze.El Rey deLeó gano la vi 
lta de Alcantara delos Moros, y la dio 
a los cauallerosde Calatraua, para que 
la defendieffen, y de la guarnicion que 
alli pufieron tomó principio la caualle- 
ria de Alcantara, que aunque al princi» 
pio fue como filiacion deCalatrana,fue 
ron defjpues eflentos,(inreconocer ma- 
y oria,elpecialmente defpues de la bula 
del Papa Iulio JE. en que fundan fu e- 
fencion:remitome a fu hiftoria particu 
lar. Pue fu primer Maeltre don Nuño 
Fernandez, 

En Toledo ay vna puente, que llami 
la puente de cantara, y de las grides 
crecientes que huno, elaño de 1258. 
fe cayó,pero el año liguiente fe reparo, 
y reedibcó,como lo dizevn letrero que 
eilà a la entrada della, gravado con le- 
tra Francefa,en lengua Caftellana. 

ALCAPARRA,Lat.Cappasis, 
& Grecé Kernagis. Demanera, que 


LFA 
elte nombretieñe de Arabigo,folo el ár 
ticulo como otros müchos.La planta q 
produze las alcaparras;es muy conoci- 
da,y fegun Diofcorides, mata elpinola; ` 
que efparce fus ramosal rededor dela 
tierra fus efpinas fon retorcidas,a mané 
ra deancuelos,como los de la garca,las 
hojas redondas , y femejantes a las del 
mébrillo,fu fruto fe parece a vna a2e fe 
tona, el qual abriendofe -defcubre vnd 
blanca lor, defpues de la qual cayda fe 
mucitra cierta cofa luenga, en forma q 
vna bellota,que fi la abrimos tiene deñ- 
ero de li ciertos granos pequeños, y rd 
xosjcamo las delas granadas, haze efta 
planta muchas rayzes grandes, y muy le 
fofas, nace por Ja may or parte en afpe 
ros lugares, y efteriles,en lo demas que 
toca ala calidad del alcaparra , podras 
verenel dicho autor, y enctros mu- 
chos, El fraliano la llama capari,y tiene 
vn modo de hablar particular, quañ 
do le dizen cofa,que no le vengan pro- 
pofiro,efpecial niente fi lo toma por pú 
lia relponde con otra diziendo, capari, 
que es como Íi en Caftellano dixeffe- 
mos, oxte,guarda fuera,alla darasray o; 
es vna antera deimprecacion y maldi 
cion,como {i dixera , vengate la almo» 
srana,y efto por befa y alrenta,por quí 
to a lospaticos les nacé almorranos,q al 
gunasriend femejiga a las alcaparras,co 
mo otras alosbigos, y quidoMarcial da 
en roftro a Zoylo, que tiene almorra- 
nasel y toda lu cala, no lo atribuye a q 
fea enicrmedad natural, fino al vicio de 
donde procedieron y y alsi concluye en 
vn epigrama contra el, 

Resmirac/fl ficas non habet vnus agir. 

En el Ecclelialtes,cap.12. fe haze mé 
cion del alcaparra, hablando de la pol- 
trimeria del hombre. Impingaabitur lo- 
cofa dr difpabitur capparis.J.os Seventa 
buelué. Apperitrs refpait res oblatas, Xin 
tes Pagninys Dilsipabis autditas. Leprobas 
bitur coitas Difipabitur concupifcória Va 
tablo,y en los Scolios.Diffipatar, (vel ex 
tiranittr) visills cócupifeshiles anima, eni 
defideriñ triburfolerju.sm cum corpore exes- 
ESTE 
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derur.La glofTainterlineal,refrigefces li- 
bido.Nicol.de Lira. Conca p/csencia car- 
m5syque fic neminarar y eo quod capoeris ef 
hersajgua luxuria excitatur, El Padre 
Maeítro fray Hernando de Zarate: en 
el libro oétauo de la paciencia “Chriftia 
na,diícurfo oftauo ; desbaratarfe ha el 
alcaparra,porqueirá el hombre a la ca- 
fa de la erernidad,o a fu cala eterna:alu 
diendo a que los fepuleros delos anti- 
guoseltavã en las polTefsiones del cam 
po, y tantos pafos en rededor no fe la- 
brauan : quando fe abria la fepulenra a- 
rrancavaníe las yeruas que eltauan na- 
cidas fobre ella;y entre las demas era el 
alcaparra , la qual le cria enlugares in. 
cultos, y entre paredes viejas y cantos, 
y afsi valdra tanto como dezir abrirfe 
ha la [epuitura , que por efta razon lla- 
man alos viejos decrepitos capulares, 
rcapulo:vereres namque capolum, di- 
xere fepulcrum,quód capiat corpora, o 
tambien f por alufion finificaffe la alca 


parra,el almorrana enfermedad q fuele - 


acabar alosviejos, delangrandofe por 
ellas,por no tenerfuerga naturaleza pa- 
ra reparar[e, pero yo no me aparto de 
lo dicho arriba, que escomunmente re 
£ebido. 

ALCARAVAN, esaueconoci 
da , quede ordinario anda cerca de las 
lagunas es el Alcaravan de pequeño 
cuerpo, y las gancas muy largas , G por 
otro nombre llaman Cañas , de donde 
pudo dezirfe Alcañavan, y mudandola 
n. enr. Alcarauan:vano de cañas,ozan 
quiaano.Llamamos piernas de Alcara- 
van las muy delgadas , y tambien ay vn 
Prouerbio.Alcaravan gancudo,da alos 
otros confejo, fintomar para fi ningu- 
no. Porque en viendo al caçador , o al 
Gavilá,o otra aue de rapiña, da muchas 
vozes, o gritos ¿conque las demas aues 
roman auifo,y procuran elcaparfe: y el 
{olo queda por preía, y le cagan, 

'ALCARAV EA, femilla , o ge- 
nero de efpecia,Lar caruis.carum.8l ca 
ros.y de alli carauea, y con el articulo 
Arabigo, alcarauea, dixofe del Griego 


Kep@ Carossa Carla,Pronincia de dó- 
de fe lleuó a otras partes. La fimiente 
delalcarauea le víamucho enlos gui. 
lados,efpecialmente le comecon elre 


polio, por fer caliétey fana,vide Dioko — 


ridem,lib.3.ca.62. fol. 306. a Diego de 
Vrreale parece que es Arabigo,) y que 
finifica cola que quita la fed,o que futë 
ta, y ayuda a criar. Juan Lopez de Ve- 
lafco.Alcarauea,de caraue. 

ALCARAZ, el padre Mariana 
deícribe el fitio de efta ciudad,en fu hif 
teria, primera parte, hbro onzeno,capio 
te.25, 

ALCARAZ, pequeña ciudad, la 
qual eftá merida enlos montes maria- 
nos, y affentada en vncollado afpero y 
empinado, con cerco de dos meles, le 
ganó por el Rey don Alonfo el bueno, 
el que ganó la batalla delas Nauas de 
Tolola,y leentró por fuerca, adezio= 
cho de Mayo,dia Miercoles, vigilia, y 
viípera de la Afcenfió:y delpuesel Rey, 
don Enrique,cerca delos añosde 147Xw 
hizo merced al Maeltre de Santiago de 


-la dicha ciudad de Alcaraz ; pero def. 


pues fe pufo enla obediencia de los Re 
yesCatolicos,y losciudadanos,porna 
fer del T es de Villena tomaró las 
armas, y pufieron cerco ala fortalegaz 
acudieron a los ciudadanos,el Códe de 
Paredes,y don Alonfo de Fonfeca , fe- 
ñor de Coca,con el Obifpo de Auila, q 
era del mefmo nombre. El de Villena 
porel contrario, fabido lo que paffana, 
vino con gente en focorro del Alcogar, 
mas como no le fintieffe con baftantes 
fuergas,deliftio de aquella fu pretentió,, 
de hazer alçar el cerco, y recobrar la cig 
dad.Efto es del padre Mariana,el nom= 
bre antiguo defta ciudad,fue Orgia, co 
molorefiereAbrah. Hortelio,por eftaz 
palabras,Orgia epyie, Prolomeo Iler- 
gerum vibs.in Hifpania Tarraconeníi. 
Alcaraz indigitatur a Varrerio,c.Los 
que fon tardos, y efpacioflos en pericia 
narle,en qualquier exercicio y artc,de» 
zimos fer como los potros de Alcaraz, 
que hazen tarde,porque notoman car» 

neg 
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nes,ni la perfecioh que hi de tener, hal 
ta cumplidos los feys años. Viene bien 
con la deferipcion que baze defte lugar 
el padre Mariana, con lo que dizen los 
Arabigos,en quanto fu ermologia,qué 
es al-garaz,que vale cueua , o guarida 
fegura y fuerte. l 
ALCARCHOFA, la flor de 
cierta efpecie de cardo,Lar.capfes.cina- 
ra.Las cultivadastienen menos elpinas, 
y fe comen por regalo, las cimas dellas 
ocoracones.Álarticulo, carchofa, qua 
fi cardofa,por fer la flor del cardo. Die- 
go de Vrrea dize, no embargante elo 
fer Arabigo. Vrxefun, del verbo harxfe 
fe,que finifica échár elpinis, y punchar: 
Bien viene con efta enmnologiá , otra q 
¿Te da Diego à Vrrea.Vrxufú.del verbd 
harxefe,que finifica madurar la cofa de 
fuerte que ya elté palfada, y no aproue 


che para comer,y es afsi, que quidoel - 


cardo echa la alcaschofa,efta ya pafa- 
. do,y duro. El padre Guadix le deduce 
 deal-cardofa,como hemos dicho, ode 
horxofa,la falidura,o eruftancia „pord 
fale del cardo:al que es de afpera con: 
dicion,y pocoapazible, fuelen dezir, q 
es vna alcatchofa,por fer efpinola. Al- 
carchofado,es vna labor que fe haze eri 
losbrocados , y enlos damafcos , muy 
-viltola, 
AELCARRAZA, canrarilla de 
vna,o dos afas, de cierto barro blanco, 
que tiene algo de falitre, y fultenta fref 
ca el agua que fe echa en ella,efpecial- 
mente, fi haeftado ål lereno, oen parte 
freflca. Defte barro ay mucho en Tole- 
do.Diegode Vrrea,quees genero de 
farro,de tierra blanca, que le fuelen la- 
` brar có vnos pellizcoscomo tepulgos, 
y en fa terminacion Arabiga, fe llama 
carraferam,del verbo carele,que finifim 
ca pellizcar, y es afsi que fuelen labrar 
efte barro en la forma que dizen, 
ALCARRIA, tierra poblada de 
muchos lugaritos pequeños,y cortijos, 
o cafas delabranca,y de la melma raya 
es alquería, y alsi finifcan cafi vna mef- 
ma cola, 


ALCARTAZ, papelon rebuel. 
to engue fe echan confituras, e(pecies, 
y otras cofas de merceria, y de tienda, 


al articulo Árabigo;cártaz , fe dixo de * 


carta , porque fe hazen de papel viejo 
delaprouechado , que no puede fernir, 
finodeemboltorio,Lar.dicitur cacullus. 
Marciálamedrentaa fu libro para que 
ho falga en publico, (in buen padrino, fi 
ho quiere que lo arfollen, y hagan del 
alcartazes,lib.3.epig.2: 
Cuius vis feri libelle munus, 
Feflina iibi vindicem parare 
NY nigram cito raptusin chlinanty 
Cordilas madida tegas papyro, 
` Pelihuris piperisquefis cueullus, 
ALCATARA; fublimatariunt, 
vide Alquitari, —— ` 
' ALCAHVET A, videfvpraal- 
cahuetá. 
 ALEGHATIR Å, tapete,o cubierta 
de lana,o feda que fe pone para cubrir 
algunámeta, o banco : dize Diego de 
Vrrea,que fu terminació Arabiga €s co- 
tiferum,, y de allial - catifa , Francifco 
Lopez Tamarid. Alcatifa es alhombra, 
o fuelo que feech» en el edificio. 

ALCAVDETE» villa en el Rey 
ho de Murcia, y efta dio el Infante don 
Alonfo, hijo del Rey don Fernando el 
fanto,a Sancho Maguelas,por lo mucho 
que en aquella cóquilta del Reyno de 
Murcia le aula feruido , ¿gora estirulo 
de Condado,el nombre es Arabigo, y 
ho fe fuetimologia.El padre Mariana, 
lo dize, 1ib.13.c.3.fo1.824. 

ALCA VD ON) paxaro de los å 
enxaulan,dixofe a cauda,porque la tie- 
nelarga. 

ALCAVALA,)Ant. Neb. vedli- 
Zal.publicom,vel regioni Juan Parlańo 
fio,en el libroque hi¿c;rerum quoridia 
narum,cap 3.num.1.hablando delalca- 
vala,dizeafsi. Hoc tributi genus exteri 
gabellam,noftrates alcaualam appellie: 
demanera que alcavala y gabela, cs to- 
do vna cofa,y es nombre Hebreo, del 
verbo 911 gabal,limitare,porque del ti- 
mite y tafla de las mercadurias refuira 

lo yue 
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lo que fe ha de pagar dela alcauala,y al 
fi d al-gabala,mudandola g.en.c.dezi- 
mos alcauala. La gabela guardo fu le» 
tca , y en Hebreo fe llama MUN gabe- 
` lorb.El vulgo cuenta vna patraña, que 
el Rey don Alonío elfabio , teniendo 
costesen Burgos, dixo alos Procurado 
res,dadme gente,o al queuala, y de alli 
fe llamó alcauala, el focorro de dinero 
que le dieron.£l primero queen Roma 
introduxo pecho,o vebligal,fue.C.Ca- 
ligula, fegun lo cuenta Suetonio, en lu 
vida,y encaftilla el primero que impu- 
fo el alcamala,fue el Rey don Alonfo el 
onzeno,como confta del capitulo 262, 
con algunos que fe le figuea de lu hif- 
toria,porque hafta allitan folamente fe 
pagaua la cétxua parte de las mercadu- 
rias que entranan de otros Reynos,o fe 
Sfacauá del nueítro para ellos,el qual de 
recho fe llamó con nombre Arabigo, 
Almojarifazgo, como confta de la ley 
fegunda,tir.7.part.5. y del titulo:22.con 
los que fe le iguen,lib.9.de la nueva Re 
copilacion.Efte genero de tributo,digo 
elalcauala no fe le cócedio al dichoRe 
'don Alonfo, perpetuo, fino temporal, 
ara en tanto que durava la guerra con 
le: Moros,pero lu hijo el Rey donPe- 
dro, dicho el cruel,oJufticiero le boluio 
a imponer, y de mano en mano fe ha he 
cho perpetuo. Pues viniédo a lu etimo- 
Jogia,como los teloreros,o arrendado» 
res de aquel tiempo,que cogian el tal tri 
buto fuelfen ludios, pufieronle el nom 
bre, fegun lu propio lenguage, e idioma 
Hebreo, y llamaronle alcauala,del ver- 
bo 92? caual, que vale tanto como re- 
cebir, Y Diego de Vrrea,no embargan 
te cilo dize fer Arabigo,del verbo caue 
lè que vale recebir:pero notoria coía es 
que la lengua Arabiga , es deriuada de 
la Hebrea, y afsi concurren en las ray- 
zes de muchos vocablos, aunque dife- 
ran en las terminaciones, y en algunas 
vocales, 
A L CE, es vn animal faluage,qua- 
drupede,del qual haze mencion Plinio, 
Jib.S.cap.15.y Solino,cap.32. Jul. Cefar 


en lus comentarios de Bello Galhico, li. 
6.le defcriue en efta forma. El Alce tie~ 
ne lafórma de vna Cabra, y fu piel vas 
ria, faluo que tiene mas cuerpo: no 
tene cuernos, y lasrodillas carecen de 


. Ñudos,y artejos,no le echa ni fe recuef 


ta para dormir , y fi a cafo cae en tierra 
no le puede leuantar,ni ponerle en pies 
arrimale alos arboles pararepofar. Los 
caçadores lacando por el raflro de fus 
pifadas, la guarida,afrerran porel tron- 
co elarbola do fe apoya, dexandole el 
gruefo que bafta para no caer, y quedar 


. fe empie,con que arrimandofe a el elAl 


ce,comolo acoftumbra, le rempouje , y 
le cayga encima. Eito que Cefar dize 
del Alce,no conforma con lo que refe 
re Plinio,fegunla opinion de algunos 
Alemanes, hombres doétos, y que tiené 
noticia delte animal,devilta, y experió. 
cia, los quales cita algunos Conrado 
Ge(nerio,en las adiciones que hizo a fu 
libro de quadrupedibus. Ivan Kentma- 
no,y Iuan Pontano,los quales afirman 
auer vifto vino el Alce. Andres Baccio 
Medico Romano , eferiuio vn tratado 
de la gran beltia,y cita a Polonio Me- 
nabeo Milanes Medico,que eftuuo en 


«Polonia, y vio cagar el Alce,y dio noti= 


cia de lu hiftoria, y de fus calidades y vir 
tudes,en razon de Medicina. Su etimo 


logia dizen fer Griega , del nombre 


AAt Alce,fortitudo;por fer efte animal 
el mas fuerte de todos, y juntamente el 
mas veloz. De cuya naturaleza tomo Al 
ciato el argumento para la emblema de 
fu apellido,ndmbre , y linage, que eftà 
delos primeros de lu libro. 
ALCIDES, esnombre de Her- 
cules , dicho aísi dela diétion Griega 


Ar y virtus robur, fortitudo , y lo mas 


cierto es fer nombre patronimico de Al 
ceo fu aguelo , padre de fu padre Am- 
phitrion. 

ALCO V A, es apofento para dor 
mir,con el techo de boueda, Lat. came 
ra, del Griego Keuape, y delte nom- 
bre dezimos camara elapolento donde 
duerme el leñor,por otro nombre fe lla 

ma 
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ma Fornix, & rë ludo:porque va hecha 
en arco , que boveda és lo mefmo que 
boluedaa boluendo. El padre Guadix: 
le da lu erimologia de cúba que en Ara 
bigo válé cuéva Diego de Vrrea, alco- 
na, (e dize qualquier cobertura de te- 
cho en redondo, y fe Hama cuberú , del. 
verbo cabebe, que finificà tener vna co 
fa lobré otra; que dexañ debaxo algun 
huécóa modo de cimborrio.Álconilla; 
éltatapolertó,quando es pequeño. Ta. 
marid dize valer alcoua tantotomo car 
pilli,todo parece vna cols, 


”- ALCOCEL., villa,vale en Arabi 
go cafillos. is 
-'ALCOBAZAÁ, Monefterio de 
Bernardos,vide padre Mariana, lib. 10, 
cap.18.fo1,668, primer tomo. | 

ALCOCODEN, es terming 
pérteneciéniea la aftrologiá, dicho de: 
al-y el nombreHebreo 2313 cocab;que 
vale Eftrella,y el Arabigo corrompiole 
En cocaden,o fe dixo de la palabra DIY 
quedem oriens,principium,initium. Pe 
ro la difinicion que propiamente fe da 
a la palabra alcocoden, trae Lúino, en 
elti fornia.Alcocodem vocant Arabes, 
annotuim dátorent,qui oftendit tempus, 
quo natás féecüüdum haturæ cürfum vi 
nere debeat,nifi rarione direétionis ali- 
suius,vel alterius violent, 8 fubit acci 
dentis,vita el abrum patur, 

ALCO FA, nombre Arabigo,vi= 
le elpuerta en portugal; 

ALCOHELA, hombre Arabi.; 
go diminutiuo quhiletum,negriilo, del 
verbo quehale,que vale [er negro, por 
otro nombre fe llawaendiuia , de 4 los 
Boticarios facan ¿gua į deuiofe llamar 
aísi, por razon de fu fimiente, y víanle 
los "Poledanos,y no haze mencion def- 
te nombre ningun dutor de los que ef- 
erinen de plantis. 


ALCOHOL) es cierto genero 


de poluos,que con vh palito de hinojo : 


teñido enellos le paTan porlos ojos,pa. 
ra aclarar la yiltayy poner negraslas pel 
tiñas, y para licrmofearlos. Dize Vrrea 
fer Arabigo, y en lu propia terminació 


30 
dezirfe quhíslum,del ve: bo quehale, q 
vale negrear,o poner negras las pefla- 
ñas.Pero tl es de ryz Hebrea, del nō- 
bre bno'tibium, del verbo 0M9 aptare, 
comere, & ornare occulos fuos ftibio. 
Efte verbo fe halla tan [lolamente, cn 
Ezechiel,cap.23.000.40. Jaque ecceve 
niunt qaibus de lanafli , €r (132) oculos 
inos td est circumlinifli fibro,vt veritit 
wulgataY que el altohol,dicho Nibium, 
firuá pira efto ay otroslugaresen la El 
trituraque lo digan,quasro Regvm.ca, 
9.100.3.Venqueleha in lezrabel, Porro 
Jex abel introitu es audito, depinxit ves 
los fuos Sibio gye leremias,cap. 4. num: 
30:Tu autem vafata quid facies? com vef 
Heris té cocciño,cum ornata fueris monili 
wsneo, dr pinseris Stibio oculos tuos, €T c 
No fele pafló por altó a luuenal efte 
modo de'agraciar las mugeres fus ojus 
pues dize én lá fatira primera; 

Da fapercilió madida fuliginé bingi, 
— Obliqua predacit dit 

Y es afsiqueconel alcohol parece 
agyandarfe, y alargarfelos ojos, y por 
effo le llaman Platyophthalmon, produ 
cidos,y dilarador de los ojos:Eselalco 
hol efpecie de mineral, y halláfe en las 
minas de plata. En Griego fé llama 
griehi, Lac. Nibivms En Italiano anti» 
monio , y en Caltellano alcohol, vide 
Diofcor-lib.s.cap.58. & ibi I agunam. 
Alcoholado,el que tiene las pellañtas ne 
gras o por natura,o porarte. Proierb. 
El poluo de las Ouejas alcohol es para 
el Lobo. Efo refpondio vn galan, que 
¡ua tras vnas dartias, diziendole, que le 
Quedalfe, o paffaffe adelante, potque le 
harian poluo. El queanda tras fu inte- 
res,no rep» aenincomodidades. 

ALCOLEA,esnombreArabigo 
de lugar,y dize el padre Guadix que va 
le tanto como caltillejo. Abrab. Hort, 
dive auerfe lamado antiguamenme (la 
vium aruenfe,y cita a Ámbrofio de Mo 
rale<,con eftas palabras. Flavium aruen 
fe haber å mbrofas Moralis, Hipaniv 
vrbem,aéto leucis ab Ifpatizin Renca, 
quam hodie Alcolea appellari tradir. 
Verus 
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Veras lapis itlias meminit. "Púente que 
Hasan de Alcolea, edificò el Arcobrf- 
po de Toledo, don Pedro Tenorio, a 
fus expenfas fobre el rio. Taxo, junto a 
la qual eftauan vnas caíillas, y paffando 
póralli el Rey don Juan,a Seuilla, para 
hazer guerra a Portugal, fe agrado de 
la puente,por fer obra importante, y de 
la apacibilidad dela tierra, y.con elta o- 
cafon hizo inftancia el Arcobifpo, que 
dic fe franqueza a rodos las. que viniel 
fen aliia poblar,y otorgòel Rey confu 
demanda, y quilo que el pueblo fe Hav 
maffe Villa franca, y que gozaffe de la 
mefmafranqueza Alcolea, en cuyote- 
rritorio fe avia edificado la puente. El 


¿padre Mariana,lib.18.cap-13:fol,208.: 


Ay otro lugarenel Reyno de Ara- 
gon dicho Alcolea, a las riberas del rio 
Zinga,4 gano don Ramó, Códe de Bar 
celona a los Moros,año de 1140, 

. ALCOMENIAS, elte nom- 
brees particular del Reynode Toledo, 
con el qual nombran todo genero de le 
millas,que entre año fe gaítan para los 
guifados, y otras cofas : como fon, anis, 
moftaga,alcarauga, cañamones , &c. Y 
porque levendentambienloscominos, 
deque los Moros víauan mas de ordi= 
nario,€n fus caguelas y guifados,dieron 
por nombre a eftaferia,en Toledo, co- 
menias,d:l comino, y oy dia fe llaman 
alcomenias,vendenfe en la calle, junto 
ala Iglefia mayor , delde la equina de 
las cafas del Dean, hafta la calle que ba 
xa alatriperia. Lo demas fe dira en la 
palabra comino. 

ALCONCHEL, villa, dize el 
padre Guadix,que vale tanto como el 
honrado. ; 

ALCOR AN, dize Diego de V 
rrea,que en fu terminacion Arabiga,es 
ciranú,del verbo care,que linifica leer 
y alsi Alcoran valdra lectura, o libro pa 
ra leer, y por anthonomalia, ellibro de 
la ley de Mahoma Pedro de la Caualle 
ria en el libro que hizo intitulado Zelus 
Chrifti,dizeque Alcorantomó eftenó 
brede Coran,que vale capitulos,por yr 


dividido efte libro por” capitulos. Mas 
erediro doy a Vrrea, aunque tudo vje- 
ne a (inificar vna cola que es lerura, y ta 
daslas lecturas tienen fu diviion, y capi» 
tulos. Francifco Lopez Tamarid, Alcox 
ran,es recopilacion. Efe maldito libro 
detátos difparates compulo Mahoma,. 
ayudado de luan Antiocheno. He: ege, 
y deSergio;Árriano,y conellos vna ius 
dio Mathematico dicho'Ceralle, como 
lo cuentá todas las hiltorias, trarãdo de 
la vida del peruerío, y malvado Malra 
ma.Dize del el padre Pineda en fu Mo 
narzohia Ecclefiaftica”, libro. 17. Ca. 
pits17.5.2.Que el Alcoran,fue ordena 
do y¿yrecopilado en tiempo del Alfa 
Mosauia: luntandotocdoslos papeles Y, 
auia de lo que dexo. Mahoma, y come» 
tio aleys varones, ĝ lo lacafen en liny 
pus quales PE E loĝ, 
es parecio,y cópulieron f:ys volumis 
nes:todo lo demas echaron enel rio, ha 
ziendo ley de que ninguno cótravinie£ 
fe a lo efcrito en los dichos voluminesz 
alos quales llamaróAlcorá, quiere de 
zirrecopilació, y lerurad la ley. Efto eg 
del padre Pineda,en el Ingar alegado. 
. ALCORCON, pueblo, dos les 
guas de Madrid conocido por las ollas, 
quealli felabran, y otras vafijas. Dize 
el Padre Guadix que vale tanto coma 
cerro,o collado. 
ALCORNOQVE, los Lati? 
noslellaman fuber,es vna efpecie de sol 
ble,que afsien el fruto como enlas ho= 
jas fe parece a la in está 
poblado de ramos, y tienela corteza - 
mucho mas grueffa, efta le quitan, vng 
y muchas vezes, y naturaleza focorre 
uego con otra.Es nombre Arahigo, Al 
dorque,y vale tanto como el defnuda~ 
do,o mal veítido, aludiendo a lo que ie 
nemos dicho de la corteza, que le def» 
nudan della, para hazer calçado a las mu 
gerespequeñas; y fobre efto eferiue ma 
chas gracias el Doftor Laguna, en ios 
comentarios fobre Diofc.l1b,1.cap.121. 
de dorquefe dixo corque, y de alli cor- 
cho, y al-corque. 
ALs 
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ALCOR QV E; genéro de calça 
do,cuyas fuelas eran áforradas en cor- 
choque como tenemos dicho,es lá cor 
teza del alcornoque dicho en Arabigo 
corqus, y con el articuló al-corque. En 
Latin le llaman foccuús, y de alli fueco,y 
gueco:efte calçado , aunque lenantaui 
la eltatura de la perloná,no era tan alto 
como el cothurno propio de los tragi: 
cos,er razon de reprefentar Eroas,y Re 
yes, y perfonages graues. El gueco erá 
particular calçado de la comedia,como 
de gente ciudadana, y ordinaria ; agori 
los guecos,fon cierto genero de chapi- 
nes,con la cubierta del pie entera, de q 
vían las viejas, las beatas , y gente reli. 
giola,que no quieren fe les vea la puntá 
del botin,o (eruilla. Andar en guecos,es 
traer chapines muy altos:por ue con 
ellos andan mal y defgraciadamente: 
Cuentan vna fabula, que en cierta Prot 
nincia las mugeres eran muy andarie- 

"gas, y jamasparatian en cafa:y entrando 
enconfejo los ombres, y pidiendole al 
Que entre ellos era tenido por mas fa» 
bio y prudéte:para echarles efte fendas 
cormas , Les perfuadio que hizieflen vni 
calgado de pálo, que las leuantafle mu- 
£ho en eltatura, conque parecerian me 
jor y le:ian masrefpetadas.A ello pare 
«ce aludir lo que dize fan Ambroño, li, 
«de Nabuch.cap.5.quelos chapines fir- 
wen a las ngeres de grillos. Tomaron 
fu confejo,pero hirieron ellas otro lue- 
go, en que determinaron bufcar el pa- 
lo mas ligero para ello, y afsí pidieron 
al alcornoque fu corteza, que para efle 
efetole delnndan muchas vezes: y falie 
ron con quedar difpuellas, y por fer vif 
tas , mas andariegas:y defde entonces 
aca no ay muger chica < y lo que negò 
naturaleza rep tran con arte,no embar- 
gante cl lugar de fan Lucas,cap.12..Quis 
auto vrefirum cogitando potefl adiceré 
ad flaturam fuam cubirem unam, 

ALCOR çA,esvna coltra dea- 
gucar refinado con mezcla de poluos 
cordiales; es Arabigo, y fegun Diego 
de Vrrea, en lu terminacion curletun; 


del verbo carefe, qué finifica amafar, y 
hazer palla,y afsi alas alcorcillas llama 
mos paftillas de boca. El padre Guadix 
dize Qué vale tanto como tortá,todo pa 
řece que vaafinificir vna dofa. 
ALCOTAN),))par otro nombre 
elmerejon, es Arabigo fegunDiego de 
Vrrea,dicho quitanun; del verbo cate- 
neque vale delcaecer y costarle,dieró 
le efte nombre propijísimamente, por 
el eferoque haze quido buela fobre las 
Alondras, o Cubuxadas , las quales co- 
bran tan gran miedo con fu pselencia 
que le dexan afir del caçador con el la- 
¿o elcurridigo que leua al cabo de vna 
caña , y muchas vezes llega a echarle 
el (ombrero encima, y aun a tomarla có 


lamano, y porello fe pudo llamar efme 


rejon a merore,por el miedo que pone 
en eftas auzcicas, y algunos quieré que 
Alcotan fe aya dicho de alcortan:pord 
las corta y haze perder el animo.Empe 
to lo mas cierto es fer Arabigo, como 
elta dicho,fin embargo que podria fer 
nombre Hebreo de Cotan, paruum ef- 


, Te, minorem viléque cffe por fer entre 


las aues de rapiña muy pequeño.Orros 
le eferjuen con alpiracion, halietus , vel 
halicerus «Arerr 0» baliæctus aquila ma 
rina.Fingenlos Poetas, que Nilo Rey 
de los Megaren[es, auiendole cortado 
el cabello Fatal fu hija Seylla, pudo fer 
vencido de Minos,Rey de Creta. y con 
la rabiaqueteniayendo tras la donzella 
para matarla, los diofes le trá:formaró 
ael, en Alcoran y aellaen cobujada. 
ALCREVITE, Lar. fulfur.Sul- 
phur,es nombre Arabigo, y legú Vriea 
corrompido dle al-quibrir, que vale ful- 
fur,efte nombre corrompemos, y deziw 
mos, sufre, piedra agufre,ó vale lo mef- 
mo que alcrenite. Açufrador elenxuga 
dor donde fe da color alas tocas com el 
acufre. Acufrarfeel cabello.ponerlero 
xo con el hamo del agufre,Plinio li.35. 
cap t5.Cuenta el alcreuite por cierta el 
ecie de tierra, y otros le ponen entre 
os minerales,cerca de Napoles ay vua 
montaña que cauandola fale luego el 
huma 
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humo del alcrevite,y fe vana corasralli 
de muchas enfermédades.A y alcrevite 
natural, y otro artificial,de que haze mé 
cion, Diofc.lib.5.cap,82.Los palillos he 
chos de cañahejas yo cañas partidas, o 
del cañamo , que en Valenciano fe la- 
man palleres, mojadas en alcreuite firué 
para encender la lumbre, como aya al- 
guna centella,o refcolda,en que pueda 
prender: y eftas llaman enel Reyno de 
Toledo alguaquidas. 

- ALCVDIA, cierta parte de Ef- 
tremaduraja donde llenan de Caftillaa 
invernar el ganado,es tierra de muchas 
dehefías, y no montuofa ; pero de mu- 
chos collados:y alsilos Arabes le puie 
son efte nombre , que vale tanto como 
collado.Diego de Vrrea,en fu termino 
la llama quidetú,del adueruioquade, q 
vale quali,como fi dixeffemos cali mon 
te,Geslo q propiaméte fe llama colla- 
do.Defte nombre alcudi2,haze menció 
'Abrah.Hortelio,verbo Celríci, 

CELTICI,) Hifpanjz citerioris 
populi,apud Pliniú:quorú alteros, Ne- 
riws,alteros Prefamarcos cognominat, 
Prefamarci, & Neri] lun: Póponto,ni- 
{i vitofas ir codex.Hodie. Alcudiá ha~ 
bër ve placet Pinero KiAriios funt Pro- 
lomeo,hac Hortelius. 

ALCVNA, vale linage,calta,de- 
cendencia. Latine genus , temma, es 
muy vlado termino en la lengua Cafte 
Mana antigua,abi en las Coronicas,co : 
moen las leyes, y cótratos.Es Arabigo, 
y dize el padre Guadix,quecuña en A. 
sabigo vale tanto como Jinage. 

ALCVZA, Gixcé 12 cuogopor va- 
fo ordinario dóde le trae el azeyte de la 

«tienda para el gaÑo, y fe tiene manual 
enla cozina para los guifados,ycádiles, 
porotro nóbre dichoazeytera.Lar,infu 
fosiú olearió lecythus,yqu'docsel alcu 
za pequeñas ióricula,por la forma di ral 
vaío.q es redódo,pero plano,a modo y 
manera dela l3reja. Eu las lagradas le- 
tras le haze méció de dos maneras de va 
fosen Y echaui el azeyte, y efpecialmé 
te,có el q vogiiReyes,facerdotes,y Pro 
feras El abúdáce y capaz era cuerno, y el 


manual era pequeño, dicho léricula, El 
padre Guadix dize alcuza,(er Arabigo, 
del articulo al-y de quiez.o quiz,4 vale 
vafo,y medida, y.es alsi q las alcuzas fe 
hazé para cáridad cierta,como paravna 
o mas panillas. Diego de Vrrea dize 4 
en terminació Arabiga fe dize quezerú 
del verbo quenele, q finifica eftrechar, 
pará femejáces vafos,a caulaq el azey- 
te no fe derrame y vaya diflifidole po- 
coa poco,las hazé có el cuelloangolto, 
y alsiefte tal vafo fe llamaua cerca de 
los Latinos Guttus telte V arrone agut 
ta, p propter colli anguftiá humor inde 
gutratim effluerer. Horar.lib,1.fermon. 
latyra.6.Non quia Meccenas,¡bi. 

cA fat echinos 
Filis cun patera quitas Capana fuppelesxe 

Y quádo echauan elazeyte en algun 
cuerno le diftilauá no por lo ancho del, 
fino por la punta:y afsifalia gora a gora 
efpecialméte iédoel q lo dana algú ana 
siéto,malouéiurado,qual le pinta elmef 
mo Horat,li.2 ferm.laty. 2. que virtus. 
cAc nifi mutată parcit difendere vinuny 
Cuius odorë olei nequeas perferrellacebit, 
Me repotianataleisaliosoe dierum, 

Feflos albasus celebren) corno ipfe bilikbri, 
Caubibus infillatyveterisnā parcus arih 

ALCVZCVZV, esvn cierro ge- 
nero de hormigvillo,4 hazé los Moros 
de maffa defecha,en granos redádos.El 
padre Guadix dize es Arabigo corrópi- 
do de Cazcace, verbo q vale redódear 
pelotillas (obre la tabla,o palma € lama 
no,de dóde fe dixo cazcarria. Diego de 
Vrrea,G en fu terminació Arabiga fe lla 
ma cufcuiú,del verbo quefquefe, $ hni- 
fica arrollar có la palma de la mano,ha 
ziódo granillos menudos, a manera da 
cabeças f hormigas, y della fimilitud lla 
mamosen nfo vu'gar al mefmo alcuz. 
cuzu,o cofa q fele parece hormiguillo, 
ambosacudéa ya meímo origen Gua» 
dix,y Vrrea. 

ALGAR, el dedo,entre los niños es 
aflegurar, y prometer para cúplir,tábié 
vale ov0rgar y aprouar alguna cola:y af 
filos Griegos tiené vn verbo rpaxupo 
Torsa, deligo,á porrigédis digiris,quo 

getun 
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geha foffragabatur ólim populos.Lexi 
con Grecum. En Elpaña particularmé- 
Ae es feñal de der fu palabra, yaflegurar, 
7 dizé Genlos juramentos y fe romã a 
lo 


s miniltros de la cafa Real,ay ceremo“ 


nia para lepuridad de alçar los dos de~ 
dos, el indice, y el medio, y en vn ro~ 
mance viejo del Conde Fernan Gonga 
lez dize:Todos algaró los dedos, en le: 
{al que le juró. 
* ALGAR, le dixo dealro,fucópuel 
to, es enfalgar. Álcaren el fito facrificio 
de la Mifla yes mo? rar el Sacerdote al 
pueblo la hoftis, y el Caliz cófagrados. 
“Tañera alçar es a la plegaria,d a effetič 
po fe haze vna (eñal a la qual todos los 
fieles donde quiera  eli,quádo la oy é 
fe hincí de rodillas, y hazen oració. At- 
gar los máreles,es acabar de comer. Al 
gar de eras, barrertodo lo q ay prefen- 
te,como haze el labradorquado ha re- 
<ogido fu pi, y encamaradolo.Álgaren 
el juego delos naypes, es diuidicia-ba- 
aja, para Q los nay pes q eltavá debaxo 
fe pógan encima. Algarfea mayores, 
querer dar parte de la prefa alosdemas, 
xomo hermano mayor, ymás poderofo. 
¡Algaríe en el juego ,dexarle yédo con 
“ganicia, fin efperar ad los cótrarios fe 
puedan defquitar. Alçarfe el banco, es 
ucbrar de lu credito. Algar cabeça, bol 
merel g eltana proftrado,y falidua reha 
zerfe.Alcarfe el agua,aver empegado a 
llouer,y por fobreuenir viento cótrario 
ala pluuia defosrararfe las nuaes. Algar 
la. voz, hablar alto. Akyat las faldas, mof 
trar fus verguécas. Alcarel edificio, le- 
uñtarle en mayoraltura Algarfe el pre 
cio de las cofas¿encarecerfe. Alcarfe yn 
Reyno, Prouincis, Ciudad, o Caflillo es 
rebelarfe cótra fu feñor, Algarla mino 
devn negoció no tratar masdel.Alalgar 
cerca de los mulicos;es quádo el mael- 
tro de Capilla auičdo echado el cópas a 
a la mitad del, leváta la mano. lugar al 
alcarjechar en alto alguna monedar fnn 
bre enladrillado,o en'otado, y ekg ata 
maslexos de lasayazo jútura gana, y fos 
le perder doblado'elg;cae lobre la raya, 
Aigaprima vna inuéció delos oficiales 
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“de edifici sj aMiédo enla predicowa 
tofa,y cargidoen el córrapetola levar 
tã en alto. Dar'a vno álgapuirma, es pos 
nerlealgunatripa,c engaño para deiro 
Casle,y arruyuarle.Algadas, es vna Judi 
carora q reprefenta la foprema jurifidi- 
ció,en refpero del juez ordinario, y tie~ 
ne fu limits, hafla la citidad q puede ca 
nover, pera amparo de las pobres ĝ no 
sienen facultad de poder acudir al Con 
fejo, y Chácillerias:y afsien Toledo ay 
Alcalde de lasalcadas,G valetito como 
deapelaciones: Veras todo el titulo 23. 
de la tercera Partida, y sheaa vale tan- 
to cómo apelacion.Alcarfela regla a la 
muger 4 le empezó a baxar , y poralgú 
acidére celo. Algacuelio, vnainven 16 
ĝ tien las mugeres para leuátar el cue 
liocomo arádela. Algar alguna cola en 
léguatofca, es guardarla Al, ar la pala- 
bra foltarla.Alcarel deftierroperdonsr 
le.Alcar de obrajacabar el trabajo. 
ALDA VA, oaldana,Lar.Pefía- 
Jus. Repagulú. Catapy pes: Parece fer 
nóbrecópucfio,delariuloArabigo,al 
"yd daua,i dando, porġ polpeamoscó 
ella ala pierra. Pero el padre Guadix 
dize ler Arabigo y dezirfe dabaha. Dica 
go de Vrrea la pone enterminsció Ara 
biga,dabberú,delverbo delibe,d finitica 
dar golpes, Aldauada;el polpe q (e da có 
la atdana,y les trabajos y Kon yen 
Fe: muidades en los bõbres ehä diliray 
dos, y oluidados ¿f luscócióciasdezimeas 
Qon aldanadas,y para todas lo (h, pues 
todos lomos pecadores. Aldavilla, ciui 
nutivo de aldauajaldavó, el aldana gran 
de dela puerta pricipal. 
- ALDEA, por oro nobre adrar, Lar, 
arepa, y en pluralartegia.arí. vale po 
blació pequeña en nerra de labsi, a, y al 
gunos dizé eltar corrópido eivocabia d 
aldeca,y elmorador deliaaldeano.: ld: 
cano, de la palabra diez, y valdra tio co 
modezmero,hóbreó paga de divo vos, 
como en el Andaluzia fe lluna quinmo- 
ro,el y pagade cinco vno, y Ja cafo dy 
fulabor fe Lema quintazotrosdizcn ler 
nóbre Griego.Aldeano dl verbo «Add 
vo crelco, porg criá el ganado, y lihr sn 
$ Lan 
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las tierras å crian el pan,legúbres, y fru 
ta. En Griego fe llama el aldea Kwun , vi 
la del verbo Kouga, comeffarionibus 
¿ndulgeo:porg en el aldea comé juntos 
amos y criados; y fabeles bié la comida, 
aun ( iea de pan y cebolla; por auer tra 
bajado antes de lentaríe ala mela:aísi 
lo dize Feito Pópeyo, y refierelo Bodi 
mo, lib.3.cap.7.de fu republica. No faber 
teer,mas q en el libro de fu aldea, traer 
«ecorado lo q ha de dezir, fin poder dar 
gazó de nada, O ataríe folo alo q le en- 
feñaron en fu rincó, A fuer de el aldea, 
fegíú vfanga derníticos,ay vn cárarcallo 
viejo, 4 dize,madrugaualo el aldeana, y 
como lo madrugana ¿con ynas coplas 
muy graciolas,q por [er 1á vulgares no 
las pongo aqui,bié podra ler ú efta pa- 
labra aldea fea Arabiga, no alcango fu 
origen, Ay muchos lugares en Elpaña 
có elte nóbre de aldea, tomo aldealué 
ga aldea nueuayaldea del palo, aldea ru 
uia, aldeatexada; aldealrio, dicha fegú 
algunosaivtores]lliturgis.Aldeorrio,yn 
lugar grande desbaratado. 
ALDERETE, nóbre de lugar,y 
apellido:dize el padre Guadix,G vale tã 
to como el fabio,el entédido,y el entre 
metido: yole tengo por vafcongado, y 
no Arabigo, T 
ALDÍZA,cañita delgada mazi» 
za, y lin ñudos de yna maceta,a modo È 
efpiga lin grano,G es vna efpecie de efr 
pàårto;y deftas hazé.en el Reyno de To 
ledo efcobas. El padre Guadix dize fer 
Arabigo,de diz,d ünifica junco , por la 
femejica q tiene del, aung es delgado. 
ALDON çA, nóbre en Elpaña, 
antiguo y ordinario:hanle tenido leño- 
ras muy principales deftos Reynos. Al 
es articulo,y el nóbre donca eltá corró 
pido de dolzejefta cójebtura fe toma de 
lo Gefcriué las hiftorias q doña Dolze 
hija de Gilberto,códe de la proénga,ca 
fò cov don Ramon Arnaldo, Conde de 
Bascelonayy a efta melma corrópido el 
vocablo,y añadiendole el articulo Ara 
bigo,la llamaró doña Aldóga, y Tallien 
adelire las demas fe llamaro Aldongas, 


que valë tanto como dulces. Alebrarfe, 
acobardaríe,vide Liebre. 

ALE CHE, katihalec,ecis. vel ve 
ali fcribúr hálex. Pecezilio del mar:del 
te,o de otro fu feinezante hazé vna fal- 
la,o efcabeche,los marineros, y géire de 
cofta. Delte melmo nóbreMartia. iiiu 
Cuiporiai gaudensancilla paropfide rubra 
Balece, fed guam protinas illa vores. 

A LE D A ñ O, vocablo antiguo,pe 
ro halta oy víado en las efcrituras decó 
pras y véras d poffefsiones,quafialinda- 
no, dlinde: y linde dl nóbreLar. limes:tis. 

ALEGAR, vale traer leyes para 
cóprobacion delo q propone, defendió 
do,o acufando, fegú el brochardico de 
los Turiftas,erubefcimus că fine legelo 
quimor, y eltiédentelas alegaciones, a 
las opiniones delos Doctores, y algu- 
nas vezes fon tantas, ofufcan el enter 
dimiento,y hazë perder el hilo,y la co- 
rriéte de la raz6,y a efta caufa le les má 
da alosabogados,no lei enefto impor. 
tunos y pelados.Prou. Cada vno alega 
en derecho de fudedo,dándoala ley el 
fentido a fu propolito. 5 
- ALEGORI A, es vna figura cer- 
ade las R etróricos, quádo las palabras 
& dezimos (inificá:vna cola, y laintéció 
con 4 las pronúciamosotra, y cófla de 
muchas metaphórasjútas,Grecé «A Ana 
yopiæallegoria , quafi «Ads æyopiæ. Alia 
appellatio vel fignificatio,inuerfio quo 
ties aliud fenfo,aliud verbis intelligitur. 
Nafcitar enimhæc figura ex mulus con 
cinnatis meraphoris qualis eft illa apud 
Virgil. AEgloga:3. Clandite iä risos puea 
rifat orata binerøntad eft definite 13 pla 
racanere,quia faris audinimuss 

ALEGORIZA R,alegorico. 
ALEGRIA, vnade las paísiones. 
del alma,Lat xtitiz,gaudiú, hilaritas,e= 
xultatio.Dixole alegria, quali alacria dí 
nóbre alacritas,dizelepor otro.nóbte re 
gozijo, de re-% gáudiú:el gozo,puede- 
Íe tenerinterior mête,fin q refulte fue. 
ra;pero el alegría fiépre fe mucftra có. 
fenales exteriores decótento llamamos 
alegriaslas Aeflaspublicas q fe hazé por 
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los fucefTos profperos de vitorias,o na- 
cimiéros,de Reyes, Principes;e infantes 
tábien llamamos alegria cierta (emilia, 
tayosgranitos fon dulces y agradables, 
fe furlé mezclar có la mafa del pan, y 
deilos fe hazen vnos nue gados para los 
-niños , y paralasamas $ los crian. Los 
Arabigos llamaron alxonjoli, y los La. 
tinos hfamum.mi.& fifana.me.Nóbre 
Griego csreuov:frugis genus a Plinio 
frumenti,a columella legu mint generi 
bus annameratú. Culmë haber ferolz- 
ceú,folijs fanguineis,femine cidido,in- 
fra magnitodiné lini;quodwafcolis,vt pa 
pauer cótineturyradice implich & alba, 
El Italiano le llama iugiolina, 4 vale lo 
mefino 4 alegria, y de iugiolina pienfa 
ğ los Moros dixesró corruptaméte al iu 
giolin,y nolotros le corrópimos mas di 
ziédo aljonjoli. De alegria y cótento há 
muerto muchos tibieo como de tráfte= 
zay pelar. Philipides comico , Sopho- 
cles tragico,Dionifio Tyrano, y Cratis 
ño Athenisfe,murieró fubitamére de aa 
verles dado el premio en el certameé li- 
terario Philemó Philiftió Poetas,Cryfi 
po Eftoyco,y Zeuxis, Heracleontes più 
tar murieró de pura rifa. Chilo Lacede 
monio vno delos fete Sabios de Gre- 
ciayde ver vn hijocoronado en los jue- 
gos Olimpicos, y Diagoras Rodio , de 
auer vilto en vn dia coronados ,en los 
me/mosjuegos,tres hijos:quedaróam- 
bos de- puro córento muertos. Polycri- 
ta Naxia lleuidola en triifo,por auer li 
brado fu ciudad del cerco, que les tenia 
putlto Diogneto,y los Eryrhreos, mu- 
rio de cótento, como Marco luuencio 
Taloa,ley¿do las cartasdel Senado,qua 
les el las defícava, y Telló Emperador, 
vécidos fusenemigos,viédofe aclamado 
y obedecido de rodo fu exercito.A y mu 
chos exéplos afsiantiguos,como moder 
nos,4 por no caníar los dexo de referir, 
y la caula porque con mas promptitud 
mate el alegria, q la trifteza , es,porg la 
fangre,y los efpiritos falen a fuera,y de 
famparan el coraçon, dilatádofe mas de 
lo juíto, y afsi desfallece; como opsefo, 
Primera parte 


y ahogado con latrifteza fe apiga por- 
que de laalegria,es propio,dilarar, que 
como hace.de lacofecució di defleo, fe 
enfancha y abre el coracó para recibir- 
la cofa-amada,S.:Tomas.1-2.Q.33.45t.1. 
ALEGR:ON, es el ramor de bue 
ha nuena incierta, y fin fundainéro, que 
'quando fucede al reues es ocafió de ma 
yoreriftera. cio E 
ALELVY As, Aleluya 3 palabra 
Hebrea, vale landare Dominú de aún 
Aleluya;& Mia. : 
. ALELI;, velalelis es vna mata Co 
nocida,G echa vnas flores de buena vif- 
ta y alor,aylos en losjardinesde diuer- 


fas colores amarillos, blancos, encarna 


dos) y rajados;de q fe hazen ramilletes, 
y guenaldas. Dize Vrrea, G en lu termi. 
mació'Arabiga fedizeleclerú,del verbo 
Jec./sc,G finifica cápear,luzir, y refplan 
decer,vide verbo al hell, wo 
. ALEMAN IA, nőbrecorrópido 
de Germania,quali ak-Hermariayeferio 
veSirabon,li.7.auvertomado efte hóbre 
por la hermádad,4 reniá cóles Galos, 
o Belgios.Otros dizé auerfe dicho Ger 
manos por fer vaa júta de diuerfas na. 
ciones, 4 hizicró hesmádad entre fi. Ou 
tros, de Garmá, y atm3,4 en fulégua fini 
fica, gente varonil, y belicoía. Abra. 
Hortelivs, Germania ytpuarla, Europe 
latifsima regio, & Romani imperij de- 
cus,quimagnicognominarProlomeus. 
Hebrxis Alcanes,vel Alcenes, vícu pas 
tar, Tófepho tefte,vnde etií incolas Af- 
canalinyappelliriudei, vt docet Beccas 
nusinindofcythicis &c. Los Alemanes 
fon gétiles hóbres por eftremo de barba 
ycabello roxa,elqualdefde tičpo de los 
Emperadores Romanos vfauã enrigar 
feje,como lo finificaMarcial ¡nA mp hit. 
Cxfaris,que tam fepofira eft ibi. 
Crinibasienodaw tortis venere Sicamiri, 
Atque alitey tortis crinibos (Ak lsiopes. 
Aunq algunos quieren Y los Sicam- 
hros fean Erancefes en fu lengua Frácos 
(Gvale1árocomoferocesjeltos efcriné 
autores graues,averíe entrado enJo in- 
timo de Germania, y por efto confundi 
i i Fo daek 
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do el nóbre de Francos, con el de Ger- 
mavos, Parece confirmarlo Seneca en 
vna Epiftola 126.lib.3. de Ira. Non eft 
Ethiopis inter fuos infignitustolor,nec 
ruífus crioís, 8% coaÉtusin nodum apud 
Germanos luuenal Satira 13. ) 
Carla quis tupait Germanilaminaflanz. 
.Csfari¿. dr mudidotergséremtormuaCirro? 
vel dicti [ät Germani qual, gar em mí. 
GERMAN 1&,¿el acento enla 
penultiwa, es el leoguage dela rufia- 
neíca,dicho aísi,e por 4 no los entéde+ 
amos,o por la heitoidad q entre (riené, 
- ALENTAR ,tomar aliento, to- 
mar huelgo,anhelo.as.q finifica lo mef- 
mo. Hòbre alentado.él que detiene el 
reluello,(in desfallecer, De Milon Cro 
toniates fe cuenta , que de vna puñadá 
mataua yn Toro, y le llevava lúegoa- 
cueltas, (in refollar, nitomar-aliento vn 
efladio(que era efpaciode ciénto y vés 
ticinco paflos) y effe dia fe le comia to- 
do,halta dexar los hueffos mondos. 
ALERZO),fegun algunos, esef- 
pecie de Cedro,anng efte nóbre parece 
quadrar mas a la Larice, legú Laguna, 
fobre Diofc.li.1.cap.8s. y Anto.Nebril. 
buelue Alerzo,o Cedro, arbol Cedros: 
ALESNA) la agujacon que el ça 
patero paffa la fuela del gapato, y elcue 


* royantesde los cabos de cañamo ence». 


rotadoscon quecofe.El Italiano la Ila- 
ma le(ina,a1edendo,porque es peligros 
fa, por fer tanaguda Al que es muy vis 
uo y prello,derimos,que es agudo co» 
mo vna alefna, Lan Sahala: Marcial buš 
landoíe de vno,que aviëdo ganado mu 
cha hazienda agapatero,la delpendioto 
da en dar al pueblo Romano fieftas de 
glidiatotes,y lo que adquirio por la pú 
ta de la alefna,defpendio por la dela da 
gao el puñal,tib.6.Epig.16s 
Das eladiatores [utorim regale cerdo, 
Quodgue tibs tribuit fubula.ficarapir. 
ALEVE, el que estraydor,4 fe le 
uanta cótra fu feñor,del verbo Lat. alle 
uo, as. in altumtollo ,esvocabloanti- 
guo, Efpañol muy víado. Alenofía , la 
traycion hecha contra el Rey , y(cñor, 


Alenofo,lo mefmo que aleue. Prouer« 
bio.A vn traydor,dos aleuofos, da a en 
tender,4 no fe deve guardar fee al ¿la 
quebranta,y comúmente dezimos lev 3 
tarfe a mayores el q niega la obediécia 
al fuperior,y a quien deue obedecer. 
ALE VO, elahijado į faca de pila 
el cópadre dicho alsi,del mefmo verbo 
allevo.as.pord letoma en fus bracos,y 


- de leuanta en álto para que reciba el a. 


gua de bautifmo.L.os antiguosteniá col 
túbre,quando nacia la criatura, dexarla 
caer en tierra,para q reconociefle la v- 
niueríal madre, y de ella le levantsuan 
có cierta folenidad, de modo q no fe te 
nia por bien nacido el 4 no auia lido le- 
uantado della; antes de entregarle a fu 
propia madre q le pario: y a efto alude 
aquel lugar dela Sabiduria,c-7.Ercgora 
tus accepi cómuntacr ir in fimiliter fată 
decidi terra. Parece aner querido dezir 
lo mefmo Plinio en el proemio del li. 
7.en eltas palabras. Honsiné tanik nudi, 
er innuda humo nasali die abriecit, dy e. vi 
deibiannotara per Tacobí. Dalecápit, 

ALEXANDRO, muchoshuuo 
delte nóbre.peroabfuluraméreterema 
por Alexandro Magno, hijo de Filipo, 
Rey de Macedonia, Gfeñcreola mayor 
parte del múdo,y todo el fe le hizo po 
co,y al fin fe vino a cótétar có fiere pies 
de fepulenra.Fue apafsionado i poera 
Homero,títo q las obras no fe le cabiZ 
de las manos, quando reni Ingar de no 
ocoparl:s en las armas, embidiolifsimo 


: de Aquiles,por auer tenido.quié córam 


ta facundia celebrafle fus hazañas, y ale 
fiempiega Petrarca vn foneto. 
Giunto. Alexandro à lafamofa tomba, 
Del fero Achile, fofpirando dife; 
O forsunato,che fi chiara tromba 
Tronaštie chi dite fi alto ferifere. > 
Entre el gridefpojo 4 huuo de Da 
rio,le truxeró por cofa preciofa,y d mu 
cha eftima vn cofrecito,y dilcurriédo q 
fe podria guardar détro äl ferefoluio, 
en G feria bueno para llevar en cla mano 
las obras deHomero:fue gráde Íu valor: 
mando por edito que ninguno le rerra- 
talla 
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tae de pinzel, fino Apeles,nile vaziafa 
fe en bronze,otro 4 Lifipo,ni otro efta» 
tuario3que Pirgoleres le ie en 
marmol, vide Plin,lib,7.c:37. eleriuieró 
fus hazañas muchos, pero en particolar 
Quinto Curcio Arriano, Plutarco:al q 
loamos de liberal y dadiuofo,dezimos, 
que es vn Alexandros 
> ALEXA R,esapartar, y alexarfe 
apartarfe , del verbo Griego mAt3to ar- 
” ceoyaung Comunméte fe entiende ayer. 
fe dicho de lexos,y efta dició de la Lati- 
na longe- ARF 
ALEXO ,tmuchos-h2 auido delte 
nombre,el qual valeranto como e! å de 
fiende,ayuda, refíte, y aparta el daño, 
del verbo «arrfeo de dóde le dixo alexis 
pharmacon,y Alexitirió, remediú præ- 
fentanenm aduerfus venena, & Falcina 
tionesamujerum., l 
ALEA BEGA; videalbahaca, 
ALFATFAR,!la oficina del olle- 
roy dóde fe hazen los vafos de tierra Ef 
re nóbre es Arabigo de fahac, q linifica 
bauro;pero fu rayzes Hebrea de 79% 
hhafar,Gvaletierca,tierta menuda,qual 
es delad fe hwzen los vafos. y el Arabi 
gotrocólas filauas, y dixo fahar,por ha 
far.En Toledo ay vna calle,donde fe vé 
de el barro, y tiene el nóbre d alfahar, y 
el ollero llamá alfaharero,Lat. fgulus, 
ALFAGEME, es lo meímo q 
borbero,la ley 27.tit.15.part.7. empiega 
defila manera.Raer,é afeyrar deu? losal 
fayemes,los omes enlos lugares aparta 
dos &c.Otros los llaman slfaxemes. 
ALFAYATE, vale en Arabigo 
faltre, y alto yate,en fu rerminació haya 
tú,del verbo hayete, å vale cofer, fegú 
Diego de V rrea,y dize fernóbre fuper 
lativo del mufino verbo,para dar a enté 
der,q aunque todos fuelé colerfi algu- 
na cofa fe les rópe,elte alhayare lo tie- 
ne por oficio.Prob El alfayare ð las en 
cruzijadas cofa debalde, y ponia el hi- 
lo de fucafa.A y muchos no folo fe có 
tentan có Glos firuays , haziédo por e- 
llos algun oficio,mas aŭ fi fe recrece gaf 
to,oslo dexï laftar; elmelmo Proucr- 
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bioen otra fo rma. ËI alfayate de fa adra 


«da Å ponia el hilo de fu cafa, y es el mef- 


mogel comú, có nóbred faftre.El faftre 
del Cápillo,ponia de fu cafael hilo: Ox 


tros dizčelalfayate del cárillo, havia la 


obra debalde,y ponia el hiilo.Las leyes 
-de la Partida víah defte nõbre en mux 
chostugares, vide L 10. tit.14. párt.7. 

ALFALPA.,; yerua conocida, ela 
pecialinente en el Reyno de Valencia, 
tjene la forma del trebol, y có ella futé 
tan las beltias. y lasengordanjaúque no 
tienen tanta fuerca como lasque comé 
cenada, y paja.Los Latinos la llamá her 
ua Medica, por averferraydo de Media 
region de Afia,dichaafsi de Medo, hijo 
de Medea,y de AEgeo , Gracé dicitur 
pude herva Medica,primo exorta trie 
folio fimilis,quí Strabo ,1i11.impinguá 
dis equis coniferre teftatur. Defcriuen 
ríbien delta manera el alfalfa:herna eft 
triú foliorú femper virens inequorú pa 
bulis laudatifsima,que femel [ara decé 
annos darat, fingulisq; annisquar-r, aut 
inrerdú fexies demefla; fua femper fpó- 
té lucerefcit vide Colu.lib.7: Catonë ð 
re ruítica,c:41.Varr. lib, r. de re rofticas 
Diego de Vrrea,dize que en furermina 
cion Arabigaes felferú,que valelo que 
tenemos dicho. 

ALPA MAR, vai cierta manera 
de manta,propiamente alhamar , dicha 
en terminacion Árabiga hamererú,que 
vale inantacoloradi.porque de ordina 
riotiené elta color los alfamares:y di- 
xofe del vetbo hamere , que (inifica fer 
colorado:elto dize Diego de Vrrea. 

ALFANEQVE; pajaro de ce 
trêria, que los caçadores dizen fer dici- 
plinable;cahficando alos masy a elen- 
tre ellos en efta forma. Alas de Nebli, 
coraçon de Bahari,cuerpo,y cola de Gi 
rifalte ojo y vifta de Borni , prela y pa- 
rra de Sacre,feguridad de alfaneque, ri 
za de Tagarote,y aúque el nóbre pares 
ce Arabigo,fo rayz es Hebrea, y en ri- 
gor fe ha de dezir al-haneque, q vale tå 
to como enfeñado y diciplinado,del ver 
ba RI hanac imbuere,erudire docere. 
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ALPFANGE, al-articulo Arabi. 
.go-fange,del nóbre Lar. falx. cis. por la 
hoz,y'el alfange es vna cuchilla corua, 
a modo de hoz,faluo que tiene el corte 
por la parte conuexa. Algunos quieren 

fea nóbre Griego,amfaque, de euprns 
fecuris, porque es-cierta manera de fe- 
gur el alfange, Latine dicitur falcatusen 
dis, Virg.1.7.dize fer arma de los Olcos, 
diziendo dellos, 
Lanas cerrategís, falcati comminus enfes 
- Elta arma hácóleruado los Turcos, 
q !legádo cuerpo a cuerpo có el contra 
rio,esterrible en elalribaxo:$có la púra 
pocas vezes hieré.Ouid.lib.4.Meta.lla- 
moalalfange telú vncú,hablido de Per 
feo,a quiéMercurio auia preftado.el lu 
yo,contalares alados, diziendo. 

E Pennis ligas ille refumpris, 
Parte ab usraque pedes seloque accingisar 

VREO. 
- Efte genero de armainxirieró antigua 
méte en los carros belicos,end peleauz 
en forma de alas có q partiá por medio 
los q encótrauã corriendo, y dellos ha- 
zen mencion las fagradasletras,lib.ludi 
CUM capre 
ALFA QYVEQYE,valetãtoco- 

mo redétor d cautivos, Las calidades q 
el tal hombre ha de tener, las refiere la 
ley primera,:it.30.de la legíúda partida 
có las dos å fe le ligué. Aduierte vna co 
12,4 y o defleo fe entable en Chriftianos 
viejos, y es q enciédan la léguaArabiga, 
y da larazo:Porq  fabidores fueré de 
las léguas,eorenderan lo q dixeré amas 


las partes, y fabrá refpóder a ello,e de- 


zirotrofia cada vno loque conviene. 
ALEA QVES,)isleta en Ja cofta 
del Reyno de Valécia¿Ay en Africa v=- 
na ciudad maritima 4 antiguaméte fe di 
xo Rulpe,y agora la llamáalfaques, vi- 
de Orteliú, in fuo Thel. verbo Kufpz. 


ALFARDA, cierto pecho,quelos 


Moros y ludios pagauana los Reyes 
Chrifkanos,por dexarlos viuiren (ustie 
rras, y vale táro farda,como terrazgo. 
A LEA RG Ejla piedra inferior del 
molino del azeyte, de farech, 4 finifica 


en Arabigo cama, pero yo entiédo fer 
de raiz Hebrea, del verbo P72.fara< h,o 
parach, porá toda es vnaletra, y vale,có 
terere,lacerare frangere , confribgere, 
&c:por quebrarfe en ella, y molerfe el 
azeytuna.Los Griegos llami a efta pie- 
dra ovoy onon, ġ vale áfno,fimbolo de la 
pereza, y tardo movimiento, por eftar» 
fe efta queda,mouiédofe la fuperior ve 
loz méte:y en aquel lugar de 5. Math.c, 
18..Qu auté [candalizauerss vnu de pufit . 
lisifis quiin me credat expedit es ws fufpé 
datar mola afinaria in cello cis, do demera 
gatur in profundi maris.El rexto Griego 
tiene efta palabra 0vo, tan folaméte,que 
finificala dicha piedra inferior del mo- 

lino,yel interprete Latino para mascla 
ridad, verrioymola alinaria. Era genero 
de pena capital , entrar envna barca al 

códenado,y eltáidolexos de tierra en al 
ta mar echarle en ella,atado el cuello a 
vna rueda de molino ,como coníta del 
martirio de algunos fantos 4 có ellas, y 
có ancaras losechauan a fondo , como 
a S.Vicére Martir,y a S.ClemérePapa. 
' ALEARO,villa en la ribera de 

Ebro,entre Calahorra y Tudela de Na 
uarra,vale en Arabigo,atalaya linterna 
farol,de dóde cóftaauer los Moros vfur 
pado efte nóbre, y disfracadole có fu ar 
ticuloal farol, el quales vn genero de 
linterna gráde, cuya lúbre eftá defendi 
dacó tråfparëtes vidros,o hojasde cuer 
nos.Eftos faroles traé las galeras, en las 
popas de las Capitanas, parricularmére 
dixole farol de qpO”,faro,vna grá to- 
rre cerca de Alexidria,q Prolomeo Phi 
ladelfa edifico,liédo el archite£to della: 
Soltrato:era de marmol bláco, fobre la 
qual denoche fe encédia lúbre para en 
caminar porella las naues q veniáato- 
mar el puerto, y delta fe llamaró todas: 
las demas Ge fabricaró para el ral efero, 
como el faro de Mecina, lalinterna de 
Genoua, Por otro nóbre ġ no varia mu 
cho fe llarma,el farol ,fanal:y ambos del 
verbo Griego qevw phanizo appareo, 
oftédo,manilelto a quonomé qpæer@ pha 
nos, clarus,(plendidus,lápas,fax,lacerna: 
vide 
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vide Lexicó Grecli, verbo dpo-, vel 


a verb, qavtgore manifelto, vide infra 
verbo Faro. 

ALFAXOR, cierta palta q hazé 
los Moros,hecha de pan ra'lado, miel, 
alegria,y efpecias, vide alaxu, y de alli 
alfaxu,yalaxu.Lat.agruo arromeli, Ant 
Nebr.. 

ALPFENIOVE, Lar. Penidiz. 
arum. vel penidiayarum.Palmifleno pue 
rorum efra, ftu edulium Es cierta paíla 
de açucar para abládar el pecho , ĝ co- 
múmente fe da a losniños para'limpiar 
la garganta , y el pecho como ellos no 
pueden arrácar:y pord ordinariamente 
hazian vnos rollitos delgados para po- 
derlos poner en la boca del niño, ĝ co- 
mo pesólos chupafle, le llamaron los 
Arabes fenicú. ci. largo y delgado:al al 
feñique, del verbo fenique , G es poner 
enla boca cofi delgada.Al (es muy de 
licado dezimos comúmente fer hecho 
de alfeñique. Efta interpretacion es de 
Diego de Vrrea. 

A LF E RE Z, nóbre Arabigo, fegi 
Diego de Vrrea,en futerminació farifú 
del verbo ferzle,d finifica fercauaVero: 
llamamos Alferez comunméte alĝ en- 
comiéda el Capirála vandera,la qual in 
ftituyeró de muchos figlos arras los hé 
bres,para q las cópañias fe adonaffzo, y 
acudieflen todos (e de ella a vn lugar: 
cópetia al Capitá eraer la yandera, tas 
porġ ha de acudir a diuerfos minifterios 
fuftituye al G llamamosAlferez,el qual 
ha de eftar [ubordinado a el, y no mo- 
ucríe fin ordé y mádaro luyo, y los de- 
mas q militan debaxo de aquella infig- 
nia la hi de feguir, y afsi les dauã todos 
eltos nóbres figniferos,vexiliferos, pri- 
mipilarios, duces, Tuuieró los Roma- 
nos diferétes infintas,a las quales refpó 
dé nueftras váderas:y la principalera la 
del Aguila, como fi dixcflemos avora, 
el guió, o eltandarte Real:y los 4 llevan 
elta infigmia, (e llamaró Aquiliferos Po 
dria tener alguna fimilitud conel que la 
ley de la pirtida.16.tit 9. parr, 2. llama 
Alferez may or,de q:ié dize. E el mif- 
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me leve rener la feña,cada que el Ley 
huszero batalla campal &c. 

- ALFERECIA;cafermedad pes 
ligrofa q fuele dara los niños. Dize V- 
r:ea,G en futerminació Arsbiga es fere 
cierú, dlverbo fereze, 3 linifica acarrear 
traercófigo,o caufar delgracia, o perdi 
da : por muy pocos de los Q tiené efte 
accidente cfcap3.El padreGuadix,de fe 


recia, vale cavalluna, oa es enfer 


medad de tébloresq fuele dara losca- 
nallos. Arciniega,en el lib.1. de los qua 
drupedes, evi el fin dl prologo,llama a ef 
ta enfermedad arfil, y de alli fe auia de 
dezir,arfilicia, 

ALFILEL),Lar. acicula. es vna 
cierta efpecie d aguja. por vna parte có 
púra,y por otracó vna cabeguela (icue dl 
apañar el tocado de las mugeres, y fia 
vollido:es Arabigo,fegú Vrrea,del ver 
do felele, q finifica pungar alguna cola, 
trafpalfandola, por fer cofa de poco va» 
lor, y q fe védé por cétenares: dezimos 
delo (es de poca eflimajno vale vn al- 
filel. Colgar el dó de alfileles, es fer pof 
tico. y no venirlede cafta ald fe le pone, 
fino como prédido có alfileles: vn Jue= 
goay delosniñoscólos alfileles,d lla. 
mí púra,ocabeca,y có ellos juegíal bo 
chuelo,y al cruzar, y al foplillo. 

ALFOL1, vide alhcli. 

ALPFOCIGO)alhocigo, cierto 
arbó1,4 Diofcorides,dize nacer en Siria 
cuyo fruto es femejante al piñon, lib. t. 
c.140.y Laguna en fu cométo,dize $ la 
plåta delos alhocigos fe vee en Gaceta, 
y en Roma, cuyo frato escomo de pes 
queñas almédras, pëden de ciertos pe- 
gones cortos, yrecios dróperfe, y muef 
trafe verde pot el meollo. Escófortati- 
uo de eltomago,delpierta la virtud, pe- 
nital,y reflanra las fuergas perdidas lin 
Jralia lamia eftafrora pillachios ¿ió 
bre ġ tiene Griego rusaxia piflachia.Ve 
rasporeftélo la naturaleza defla plåta, 
y de fir fruto enla hi oria,oniú planta 
runs lih 3.cap.27. 

ALFOMBRA, vide alhonbra. 

ALEPEONSO)es nombre introda 

: Es zida 
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cido en Efpaña por los Godos. Vale tan 
to como primero, y principal, deriuado 
de la letra Griega. A. alpba;que por fer 
la primera en orden ,tiene en fi magef- 
tad,imperio,y excelencia, entre las de- 
mas: y efto fe entendera claraméte por 
lo que Marcial elcriue,lib,2,epig.57.Cu 
yo titulo es, Infiétum diuitem, y empie- 
ga Hic quem, 3 c. ibi 

Non ipfe Codras Alpha penulatoram, 
Qué arex togatus fequicus, dy cavillaruso 

Y auiendofe corrido el Codro, de q 
le huuielTe llamado Alpha pennlatorú, 
le eferiue otro epigrama,en que le dize 
le defquite con llamarle a el Bera toga 
torum),!ib,5.epig.27, 

Quad alpha dixi Codre penulatorani, 
Tamsper,aliguacióm iocarer carta, 

Si forte bilem monet bic tibi verfus 
Dicas licebit Beta me togatoram, 

Y para prouarque lag le toma por 
el principio,ningun teftimonio es tanal 
propofito,como el del Apocalypíi, c.r. 
Ego fuma E w. principisms, dy fines , dici? 
Dominas omnipotens: 

ALFONSO, onze Reyes Alófos, 
o Alfonfos , hemos tenido en Caflilla, 
Primero don Alonfo el Catolico , que 
entró areynar año de fetecientos y qua 
renta y dos, y reynó dezinueve años. 
Don Alonío el Segundo año de fete- 
cientos y ochenta y nuene:reynó treyn 
ta y feys años. Don Alonfo el tercero, 


año de ochocientos y quarenta y vao, 


roynó quarenta y feys años: fue dicho 
el magno,cegó a fus hermanos, porque 
tuvo folpecha quele querian quitar el 
Reyno. Don Alonfo el quarto, año de 
novecientos, reyno cinco años: a efte. 
cegoel Rey don Ramirofu hermano. 
Don Alonío el quinto,año de noueció 
tos y Ochenta y dos,reynotreynta y vn 
años. Don Alonfo el fexto , año de mil 
y ferenta y ocho,reyno quarenta y tres 
años:aulale quitado el Reyno tu herma 
no don Sancho,pero autendole muer- 
to,fue reftituydo en el, Don Alonfo el 
fetimo,afio de mil y ciento y ventuno: 
reynó quatro años. Don Alonlo otauo, 
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dicho el bueno, año de mil y ciento y 
quarenta y tres, reynó cinquenta años. 
Don Alonfo nono; año de mil y ciento 
y novéta y tres, reyno ventiocho años. 
Don Alonfo dezimo,el Altrologo,que 
hizo las tablas que llaman del Rey don 
Alófo, y fue Emperador:empeco arey 
har año de mil y dozientos y cincuenta 
y dos, teynotreynta y dos años. Don 
Alonfo el onzeno; del qual dizen auer 
muerto en diuerías vezes mas de docié 
tos mil Moros. Entró à reynar año de 
mil y trecientos y diez, y reynó quaren 
ta añof. 
-_ALFONSINA, vnaécto riguro 
o de diuerfas materias, que fuflentan 
en Alcala los que le graduanen Teolo 
giardixofe afsi porque fe haze enla Ca- 
pilla de fan Elifonto, del Colegio ma- 


yor. 
-. ALFORIA,esvn modo deta- 
lega,dividida en dos fenos,enlos quales 
fe reparte la carga, para podesí: llevar 
imas comodamente, o enla beftia o fo» 
bre los ombros, catgañido la vna parte 
alpecho,y laorráa la efpalda. Es Arabi 
go corrompido alo que algunos dizen 
deahfodja,del verbo ahfad, 4 vale guar 
dar,porque en ellas fe guarda lo que fe 
lleua de camino. Diego de Vrrea dize 
que en lute:minacion,es feregierú, del 
verbo ferege,que finifica defcaníar, y li 
brar, porque fe ilena eri ellas el cargo 
dividido , y librado con igual pefo,para 
ir mas acomodado, la alforja que fe e- 
cha alas elpaldas,es fimbolo del oluido. 
y alcagador,que lolo pretende lleuar a 
cafa mucha perdiz, y otra caga, fin mis 
rara ningun primor le llaman caçador 
de alforja.Al que es delaliñado, y mal 
entallado,que no anda recogido, nice- 
fido el veftido,dizen comunmente ane 
dar delalforjado. E 
ALGAYDA, nombre Arabigo. 
Dize Tamarid,ó vale bofque , o breña. 
ALGALIA,, cierto licor que el: 
Gato Índico cria en vnas bolíiilas que 
curado es de Íuavifsimo olor, y por efto 
muy preciado. Dize Vrrea queen fu ter 
. Mmina- 
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minacion Arabigá fe dize galietun, del 
“verbo galeye, que våle fer de mucho 
precio y eltima y coltarcard.Concuef 
da con el ël pidre Guadix. 

.- ALGAR Ascerca delos Arabes es 
la cropa de gente de a cavallo que fale 
.a correr y a robar la tierra. corredaria; 
L.29.tit.24.part.2. Algaras, ocorredu- 
ras [on otras maneras de guerrear, qué 
fallaron los antiguos;que erä muy pro» 
bechoías parafazer daño a los enemi- 
gos Ca el Algara,es pará correr la ties 
rra,e robar lo que fallafíen. 

. ALGARADA, esla mueftra q 
fe haze pará engañar al enemigo de no 
che, y va paffando por delante de mu- 
chas hogueras: y effa méfma gente buel 
ue a palfar dos y tres vezes con que 
Suelen cogañar,dando a entáder fer mu 
cha mas de la que ay,y vele acontecer 
que en cfe melmo tiempo defamparen 
el campo fin fer fentidos delos contra- 
rios. Algo delo que he dicho fe da å 
entender porla ley 4.tit.21.part.4. ha- 
blando de los Chriftianos que leuan' 4 
losenemigos hierro,o madera, ézc. ibi: 
E otrofi lós que les dan, o les venden made- 
rapara fazer algaradss,o etvos engaños Y 
porque efte eftratagema le haze có mu 
cho tropel de gente y bozeria,fe llamó 
algarada.Porventurá el vocablo es Ita 
liano garada de garrire,que vale gritar. 
Antonius Nebril vertit algarada,tumul 
tus.us. - ATDA 

A L GA RES, fegun Tamarid fon 
cuevas. 

ALGARA VIA, lalengua delos 
Africanos,o Ponientina, porque en ref 
peto nueltrorioscaen al Poniente, de 
Algarve que vale Poniente,adrauie, al 
garaula. A 
© ALGARROBA, la fruta delar- 
bol dichoalgarrobo.Lar.filiqua, y en fu 
terminacion Arabiga harrubeton, del 
verbo harebe, q finifica defcóponer y 
deftruir con eficacia fegi Diego de V- 
rrea; porĝ defcópone los humores de 
los q lascomen,efpecialmëte frefcas: a 
otros parece fer de raiz Hebrea; y que 


45 
eltá corrompido dé alharob, del verbo 
atm harab,q vale,arefcere,ficari,eftu có 
fici; porque el algarrobá conuiene fe- 
carle antes qué fe víé della, porque ver 
de es miiy ainargá y mal fana, el Laino 
la llamó filiqua,por fer el fruto ¿mudo 
de yna vaina en que eNá la carne deila; 
y las pepitas, de las quales losRoinanos 
hazian cierta forma de pelo muy peĝ+ 
ño: y pefanan como fe pela tambien có 
Branos de trigo:el Griego llamo a la al 
garroba Ktporiop,del nóbre Kipas. TE. 
cuerno, porque la vaina eltá torcida a 
modo de cuerno.En Valencia dan a las. 
beftias algarrobas.En Caftilla las vendé 
en las tiendas por golofina para los mu 
chachos: y en algunas partes, es palta 
de gente miferable, qual era aquel de 
quien dize Fínracio.2.epift.s. Pigi fili- 
guis,dr pane fecundo. En fin la dan al gan 
hado de cerda; como tambien fe refie= 
te Lucz cap. 15: hablando del hijo pro~ 
digo: Et capiebat implere ventrem [unnm 
de filiquis, ques parsi comedebant. Vide 
Plin.lib.15.c2p.24 Diofcorid.lib.i. cap. 
130. hiftoria omnium plantarum, lib. xs 
cap.40. ; 

ALG AV A, valeen lengva Arabi 
ga lo melmo quebofque,lelua,tierrade 
efpeffora y arboleda. 

ALGAR BE, vale en Araligo 
poniente, y en lu terminacion, fegú Die 
go de Vrrea, fe dize garbun, del verbo 
garebe,que finifica dexar la tierra, y ir- 
fe a otra como lo haze el fol quando fe 
pone en el Occidente, y dexádonos va 
a dar luz a nueltros Antipodas:y poref- 
la caufa las tierras que nos caen a la par 
te donde el fol le nos pone, llamamos 
Algarues, como en elero fe llama afsi 
cierta prouincia que cae en los pueblos 
Turderanos conjúta a Portugal, de que 
haze mencion Abrabam Ortelio poref- 
tas palabras, Turderani, Prolomeo Lufi 
taniz populi funt hodie Algarbiæ re- 
gnumelt, pars regni Portugaliz, pudo 
traer origen del nombre Hebreo 35% 
ngereb, vefpera, por fer lo mefmo que 
la pueíta del lol, y de alrnghereb,algar- 
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be:al gunas vezes Gnifica viento, y fera 
poniente: y €s modo de hablar, corre 
Solano,corre Poniente, fin dezir viéto, 
De aqui pienfo,que en Valencia llami 
garuillar, aechar eltrigo; porque para 
limpiarlo lo ventean, echandolo en el 
aire con las zarandas. De aqui le dixo 
Garbo,el buen aire y talante en las per- 
fonas. : 
ALGAZARA,:es propiamente 
la bozeria que dan los Moros quando 
falen dela embolcada,ycogen de lobre 
falto a los Chriltianos,o a otros fus con 
trarios. Diego de V rrea,dize,que en fu 
terminacion fe dize gacirerun del ver- 
bo gacere,que finifica azechar, miran- 
do con la punta del ojo. Y tambien dan- 
do grandes bozes,y porque hazen elto 
quando defcubré al enemigo, fe lamò 
efta bozeria algarada, para moftrar ef 
tarcó animo, y quitar fele al enemigo. 
El padre Guadix dize,que algazara va» 
Je,ruido de bozes y alboroto,regozijo 
con bozeria,impuefto del fonido y rui 
do que hazen. De aqui devio emanar 
cierta manera de correr, y hazer(como 
dizcn)rabiar a los niños que les dizen, 
Gaz,gaz,gaz,aquiregañaras. 
ALGEBRA, es arte de concer- 
tar los hueflos defencafados y quebra- 
dos. Y dize el padre Guadix quees nó- 
bre corrompido de alchebra, que vale 
reftirucion del verbo cheber, que finifi 
careltituir. Diego de Vrrea, que en fu 
terminacion Arabiga,fe dize,giabirun, 
participio agente del verbo gebere, q 
finifica hallar perdido, o delcócertado, 
y defcópuelto: ambos parece dezir vna 
cofa, A cierta regla de guarifmo llamá 
Algebra,porque deue ferdequebrados 
que llaman los Arifmericos: de alli Al- 
gebrifta. 
AL GER, cierto genero de yello y 
a!gezar,el ye far de donde le faca. 
ALGEZIRA, delde el tiépo de 
los Moros fae vna principaliísima ciu- 
dad y fu campaña muy fertil,y los mon 
ses que la cercan hermolos y apazibles. 
El Rey donAlonfo el decimo,cerca de 


EGO 


los años de mil y dozientos y ferenta y 
ficre,embio granarmada y mucha gen ' 
te para cercar a Algezira: y acudiendo 
el Infante dó Pedro,hijo del dicho Rey 
don Alonfo con poderolo'exercito,del 
pues de muchos dias que duró el cerco 
ie huuieron de algar có perdida de mu 
eha gente y navios, Segunda vezlabol 
uio acercar el Rey don Fernando, hijo 
del Rey don Sancho, cerca delos años 
de mil y trezientos y nueve:y tampoco 
pudo tomarla. Murio en el cercode fu 
enfermedad don Diego Lopez de Ha. 
ro,y fue llevado fi cuerpo a Burgos, y 
enterrado enel monefterio de fan Fran 
cifco. Lfta vez los Moros porconcier» 
to dieron y reltiruyeron las villas de 
Quefada, y Belmar,y quarenta mil elo 
cudos para los galtos dela guerra.Ter. 
cera vez le pufo cerco a Algezira, cero 
cadelos años de 1342. por el Rey don 
Alonfo el XT. hailando fe con el dó Gil 
de Albornoz, Arcobiípo de Toledo, y 
don Bartolome Obifpo de Cadiz, y los 
Maeftres de Calarrana, y Alcantara. Cá 
currieron Filipo Rey de Nauarra, y el 
Códe de Fox, y orros muchos focorros, 
queconatargaríe tanto el cerco, y no 
pudiendo fufrir las grandes calores de 
aquella tierra en el Verano enfermará 
y murieron muchos, y muchos fe fue- 
ron. El Códe de Fox de la enfermedad 
que cobro alli fue a morir a Sevilla, y. 
FilipoRey deNauarra murio en Xerez; 
pero la perfeuerancia del Rey fue tan 
grande que falio con fu emprefa:dando 
fe a partido los cercados en 26.de Mar 
ço del año de 1344.Y otro dia entró el 
Rey en proceísion enla ciudad: y el fi» 
guiente fe bendixo la y glefía mayor,po 
niendola nombre de fanta Maria de la 
Palma,por fer aquel Domingo de Ra- 
mos,w de las Palmas. Viniendo a la eti 
mologia de Algevira. El padre Guadix 
dize eltar el nombre corrópido de chì- 
zira d vale isla: nolo es, pero eÑtá muy 
dentro de la mar, que parece quer gue» 
rido apartarfe de tierra firme:y alsiDie 
go de Vrrea,dize,que en fu terminació 
Argo 
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Arabigajes gezirotú. del verbo gezeré, 
que Ímifica apartárle,o diuidirfe de we- 
rra firme antiguamente fe llamo Car- 
teia fegun la opinion de Ambrofio dé 


Moralesa quien refiere Abrahan Orté. 


liozyerbo Cartela. W: 
L'AL G IB E, vale cifterna, donde fé 
recogecl agua para peperla repolada y 
frelca.El padre Guadix dize le hemos 
corrópido de al-jub, Diego de Vrrea le 


pone en lu terminacion Arabiga Jub=. 


bun,cifterna,o cóferua de agua del ver 
bo gebebe,que inifica recogér dentro 
de li: el es derechamente Hebreo 83} 


Gebe,fonea. palos, ciftesna, 1faias cap: 


3o.06m. 14 & adauriendam aqui PANA 
imigebe,de fouea, vel de cifterna. 

- ALGO, del nóbre Latino aliquid, 
opone fe a nada: dezimos pregíttando, 
es algo? y folemos refponder, no gs ná 


da, Demanersa,que es vn termino traícé. 


diente en que le comprehende todo lo 
que poede ler: y porque aliquid, y bo- 
nam, fon correlaciuos, le toma el algo 
or bien, Y afsi la ley 2.ti0.21 partida 2: 
Pakla de los hijosdalgo,dize:E por- 
gue citos fueron cfcagidos de buenos logares 
econ algo(que quiere. tinto dezir en len 
gua de (paña como bien) por effe los lla 
waron fijos de algo, que mucitra tanto co- 
mo fijos de bien. Algo por alguna cofa po 
ca,como, Algo tiene de bueno laquar- 
tan.Alguien,Algono.Algon,En a'guna 
manera &c, l N 
„ALGODON, la planta que cria 
elalgodon fe llama Acanthio, nombre 
Griego que vale elpinitla, axærdioy. Ef- 
ta planta del algodon antiguamente no 
era conocida en eftas partes, agora ya 
es muy coman: es pequeña y tiene las 
hojas de vid aunque menores, fusflores 
Jon amarillas, y algun tanto purpureas: 
en medio el fruto es como vna nuez. pe 
queña,o vna auellana birbada : la qual 
abrendnfe delcubre vnos fluecos blan 
cns como lá meuc,de q eftâ preñada, y 
efta fe coge, y fe hila, de que fe haren 
relas.olgunas rafas y otras vellofas : la 
calid..d y virtudes en medicina del algo 
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don,y: del arbol'en qué fe cria, veras en 


“lasannotaciones que haze elDottorLa 


guna fobre Diofcorides lib.2 cap- 94. y 


Lhib.3z:cap. 16. en la hiftoria general dé 


lə: plantas lib.2.cap.s3. Plinio lil ig. ë: 
los antiguosllamaró ál algodon gof- 
fypion,xylon,y €:3oxilon,los Italianos 
cotoh:de donde La tela que dellos fe ha 
ze£labrada,llamamos cotonia.Los Ara- 
bes le dixeron,al-godon: dedonde [e di 
xo,coron quitado elarticulo, y muda. 
da g.media en lac.tenue, y la t.tenue en 
la d.media.Dize Virea,que en fu termi 
nacion À rabiga, fe llama carunon, del 
verbo carene que finifica enfadar por 
el enfado que da el irfe cogiendo tan 
menudainente de cada vna de las pues 
llanas:y tambien fe enfadarán algunas 
de hilatlo. Tener, a vno, o llevarle en- 
trealgodones es regalarle comó a cofa 
muy delicada y que bradiza. El algodó 
quemado reflaña el fluxo de fangre de 
narizes,y de las heridas. En ciertas par 
tes donde fe vía mucho la cofecha y !á 
branga detalgodon quando calan algu 
na moga, y lá entregan a fu marido, le 
dizen, Algodon hilo, o algodon cogio, 
qual la ves talie la do. El comédador 
Griego:Algodon cogio,quál la halla- 
res talte la do: Porque andan cogién= 
dole mezcladas con tos hombres,y al hi 
larle fe juntan rodasen lacaladecócejo 
a velar hafla me d'a noche, y los o gos 
las van a entretener, y pagan el azeite. 
ALG O RE A,vale fobrado: noes 
vfado en Cafilla, Antonio Nebrif: buel 
ue contignitio.ñis. l : 
ALG VAZIL, lley 20. tir.9.par. 
tida 2.dizeafsi.Alguazil llaman en Ara 
bigo aquel que ha de prender e de julli 
ciar los omesenla Corte del Rey, por 
fu mandado,o delos juezes que judgan 
los pleitos: mas los Latinos llamála juf- 
ticia,quees nome que conujene affazy 
al quetal oficio tiene, porque deus fer 
muy derechurero en la cumplir, &c. 
El padre Guadix dize, que eflá el voca- 
bio corrompido de al-guizir, qué vale 
miniltro de júfticia, juíticia, merino, y 
juftis 
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juflicia mayor. Diego de Vrrea dise lo 
unano, que alguazd os minsitro de-la 
Justicia para echar mano de los malhe- 
chures, y recegerios, y allegarios a las 
carecies para ter zuzgados de los jue- 
es, y en tuterminacion te dize velition, 
dei verbo velale que finifica allegar: y 
abel alguazis fera allegador y recoge 
dui:mno digo de hasiend i lino de deiin 
4 1éres,cowo lo dize ia lobredicha ley 
Por citas palabras: 9 r0f el ha de prender 
ags Los que fueren de retan Lar, Y porque 
ei fonido delta etimología no quadrara 
2 todos,aduierte el dicho Y, rea, que to 
dos los vombre. queempisgan gua los 
Arabes los pronunciangor va, con la? 
V iu d: los Hebreos;pero losMorilcos 
de Efpaña la pronuncian gua: de modo 
que por al vaGi,dizen al guazil fin per 
Juyz1io de lo dicho, porque yo doy grá 
erediro a Diego de Vreea : podriamos 
dez:,que al. gacil es Hebreo del ver- 
bo 7)! G igal,rapere, porque echa ma. 
no del delinquente. A cierto genero de 
aca: poncoñof»,que haze vnatela dó 
de le enredan las mofcas, y fe mantiené 
delas, dicho por los Latinos phaligrú, 
llaman comunmente alguazil de mof- 
cas: y de aqui tomó ocalion el dicho tã 
celebrado, que lasleyes le hizieron pa 
ra caltigir las pobrezillos defuentura- 
dos qu: no tienen quien buelua por e- 
llos ni fazrgas para defenderfe,y afsi fe 
quedan añdos en la telaraña pero los ri 
cos quebrantan las leyes y las rompen 
como ve pajaro que topó enla telara- 
ña, y fe la lleva en las vias. AntonioNe 
brifllama alalguazil officialis prefeéti, 
vel execu'or [ezimos,cada qual tiene 
fu alguasil,quando fe quiere finificar $ 
tolos tienen lus infortunios,por vna, o 
otra parte. 
ALGVNO, quafi alquno del La- 
tine, aliquis.Algú,alguienalgunos,8e. 
" ALGVAQUVIDA, la pajuela 
mojada en alcreuite para con facilidad 
enc: nderlumbre,aunque fea prendien 
do en qualquier centella de refcoldo. 
El padre Guadix dize,que efta el voca- 


blo corrompido de al-vquida,que vale 
encendedera del verbo vquid, que vale 
encender, Vrrea le da fu terminacion 
Arabiga vequiderun,delverbo vecade, 
que finifica encender, aunque enlégua 
grollera y poco cortelanardemanera q 
nolotros aviamos de boluer al vquida: 
y efto fe guardo enal-vquete,que finifi 
èa lo mefmo que alguaquida : mas co” 
mo tenemosdichoen la palabra algua- 
zal,tos Morifcos de Efpaña pronuncian 
la v.por gu. Es de aduertir, aunque de 
pafo,que fuelé llamar al-vquetes,vnas:. 
suedeziras delacal<ara de la naranja, 4: 
buenos beuedores fuelen echarenel vi 
no:y dixeronfe afsiá luce,porqueí los 
exprimimos enla vela aquel humor fa 
enciende y parecen centellas El v/o de 
andar vendiendo por las calles las al- 
guaquidas,o palletas, y darlas por çapa 
tos viejos, y vidrio quebrado,como oy 
dia fe vla en Valencia, es tan antiguo Y. 
haze dello mencion Marcial en yn epi- 
grama contra Cecilio, trarandolede ha. 
blador impertinente, charlatá, hombre 
queecha la buena barba, o que lleva he 
cha fu arenga como el palletero, o ale 
guaquiderolib.1. epigr.98. 

Vrbanas tibs Cecili, viderit 

Non es crede mihi quid ergo? verna es, 

Hoc qued Transtyberinos ambulator, 

Quipalencia fulpharata frais 

Permutat vitress, dec. 
Y en otro lugarlib.12.epig.57. 
Nee fulphuwraselippas inftitor mercis ere, 
Llama al palletero,que véde las algua~ 
quidas lagañolo,por el daño que reci: 
be en los ojos con el humo del alcreui- 
te. Calepinus:Sulphurata dicúvur, ligna 
exilis,(ulphure ex vtraque parre intine 
£ta,ad accendendas lucernas. Iuuenal 
dize lo meímo que Marcial. 

Et iam repro pofcensem fulpbura vitro, 
En Valencia hazen eftas pajuelas delas 
cañuelas fecas del cañamo:y en el Rey- 
no de Toledo de cañahejas partidas en 
rajuelas menudas y atadas por cientos. 

ALHAJA, lo que comunmente 
llamamos en cafa,colgaduras, vapize- 
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ria,camas,fillas,vancos,mefas Lat. fup- 
pellex.tilis.y no viene debaxo de apela 
cion de alhajá. Elóro,plata, o veflidos, 
yo me remito alo Geñá difpuef ó por 
el derecho en él titulo de fuppelle(tile 
legata,y lo que alli traen los Doétores: 
El padre Guadix, dize, que alhaja vale 
preléa,ojoyá. Vrreabuelue entre cafa 
y ropa dellá,y de fu adorñio, y enfuter 
minacion Arabiga es hagerom, del ver 
bo hauege;que es tener necelsidad de 
las cofas que fon para el feruicio y mi- 
niftetio de lá cala. Las que trae la mu 
per quando viene en poder del marido, 
fe llaman axuar, G apreciadas entran en 
el cuerpo de la dote: y afsi dize el padre 
Guadix,que axuar vale dote. En Cuen 
caay vri pigo y fuente que ilaman de 
Martin Alhaja, cofa muy antigua, que 
de mano en mano hacóleruado el nom 
bre. Vide cabeça de vaca,o vaca. Eftar 
bien alhajado vno es tener fu cafa bien 
aderecada y adornada de todo lo pertes 
neciente a ella. Vide AÁxá. 

ALHAMAR, vale rio Bermejo; 
o colorado, y vn Rey de Granada fe Jla 
mó Alhamar,que quieré dezir el colo- 
rado, Efte Rey Alhamar, que en logar 
de Abenhud fue nombrado por Rey de 
Arjona, teniendo noticia Que los folda 
dos que eftauan de guarnicion en el cal 
tillo de Martos, avian falido a robar có 
fu Capitan Alonfo de Menefes, aquien 
don Aluaro de Caftro auia dexado en 
el,le pufo cetco;pero eftando dentro la 
muger del dicho don Aluaro, cerró las 
puertas y hizo armartodas fus muge- 
res y criadas, y que de los adarues tiral 
fen piedras contra los Moros, dando 
mucltra de fer foldados,con que fe en- 
tretuno hafta que el dicho Menefes, y 
lus compañeros, liendo auifados del pe 
ligro,acudieron, y Alhamar algó el cer 
co. Efto fue cerca delos años de mil y 
dazientos y treinta y nueve. Demane- 
ra que el rio Alhamartomo nóbre del- 
te Rey Maro,a de las arenas de lu ribe 
ra por [er roxas. 


AL HAM Asciudad nombrada por 


los vaños de agira Caliente, adonde acu 
den en tiempo del Verano de diuerfas 
partes muchos enferinos a curarle, va~ 
ñandofe enéllós, El padré Guadix dize, 
que vale táto Alhama,comovaño. Die 
go de Vrrea.en fu terminació la Hama 
hametun,participiodel verbo hameye, 
que finifica calentar,0 eftar caliéte:por 
donde conftá auerle dado nombre los 
dichos vaños. Abrahan Hortelío en fu 
Thelaurogeographico,la llama Arzi- 
gis:y dize afi ApTiyis, Prolomeo Arti- 
gi,Plinio,quod lulienfes yocánt,turde- 
loram in Hifpania locum, hodie vt co- 
quus & rarápha feribit Alhama. eft & 
Artigis Antonino alía inter Emeriram 
& Cordubam, quí quoq; Alhama núc 
Vocariaitumo. ' 
ALHAMEL, fegun Tamarid,vá 
le ganapatl. D. 
ALHAMBRA, es vna gran fora 
taleza dela ciudad de Granada fortiísi< 
ina, que efl a entre Leuñte y Mediodia; 
puefta ácatiallero fobre los demas edi 
ficios de la ciudad. Efta es la cafa real, y 
dentro de fus murallas eflá el monefte 
rio de fan Francifco, entierro del Mar- 


ques de Mondejar don Iñigo de Men- 


doga,primer Alcaide y Genèral. Las g4 
jas defte caftillo abrio el Rey Maho- 
mad, llamado Mir,cercá de los años de 
1279,el padre Mariana Jib.14.cap.4.fo, 
293. Proliguieron la obralos Reyes fi- 
guientes. Ácal ola de todo piro el Rey 
Tuzeph, por fobrenombre Bullíagix,co 
mo fe entiende por vna piedra que ella 
fobrela puerta de aquel caftillo, que di 
ze fe acabó aquella obra en tiempo del 
dicho Rey, año de los Moros [eiscien- 
tos y quarenta y fiere. Conforme a nfa 
cuenta el año del Señor de mil y trezié 
tos y quarenta y feis. Huuo vn pueblo 
fuerte dicho Alhíábra, aÑfentado fobre 
peñas, no muy lexos de Granada. Y los 
vezinos del medrofos del Rey don Fer 
nando el 111. cerca de los años del Se- 
ñorde mil y dozjentos y veinte y fiets, 
defamparandole, y muy de pricfía fe en 
traron enla ciudad de Granada, y E 
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fa h:biracion les feñalaronlo alto de 
aquella ciudad,que por efta caufa(legú 
fe entiende) fe llamo el Alhambra Die 
go de Vrrea dize , que en terminacion 
Arabiga es homerae, cofa colorada, o 
tierra colorada, ora fea que Alhambra 
la defamparada eftuutelle fundada en 
parte dőde ta tierra tunicfle efte color, 
o donde agora es el Alhambra fe téga. 
En elto concurren el padre Guadix, y 
Jos demas. Veras al padre Mariana lib. 
12.cap.12 y lib.14.cap.x. fol,893. Fran- 
ciíco Lopez Tamarid.Alhambra,quie- 
re dezir alcagar colorada, o tomo ella 
denominacion de vn Rey que huno en 
ella,el qual fe llamo Alhamar,que quie 
re dezirculórado. 

ALHANDA QVE, vn barrio 
de la ciudad de Toledo, dicho afsi de 
handaque,que vale cañada poreftar en 
vn vallecica entre dos cueltas. 

ALHANTJA, vale alcoba, cama- 
ra.lugar del defcanto y repofo donde 
fe duerme y eltá la cama,porque alha- 
nia,dize el padre Guadix, que vale tan- 
to como cama, 


ALHARACA.es vndelalofiie- 


go y alboroto que alguno tiene con de 
mafiado fentimiento y mouimiento de 
cuerpo porcola sie poco momento, y 
todo fele va en quexas y amenazas; y 
elto llaman hazeralharacas. Vrrea di- 
ze, que en fu terminacion Arabiga es 
hiraquetun,del verbo haraque, que fi- 
nifica mouer, o moneríe efcandeceríe 
auiuar. El pallre Gwadix,dize, que al- 
a es alboroto, ruido, y vozes con 
mowmiento de cuerpo y vifages de ha- 
raca,que (inifica incendio, o quemaró, 
porque el alharaquiento parece que le 
eltá quemando. Ambos cali concurren 
en vna linificacion : y yo entiendo que 
fa verdadera raiz es Hebrea, del verbo 
130 harah tralci fesndefcere. 
A£LHACENA, esla ventana ce- 
rrada cauadaen la pared con fus puer- 
tas para guardar dentro vidros e valor, 
confituras, y otros regalos. En Cordo- 
ua fe llamatacade tacar, que es cerrar, 


por hadeeftar cerrada. Fl padre Gua 
dix,dize,que alhacena, vale ventana cie 
ga de hazina; que binifica lo melmo, y 
al-hacina,alhacena. -: : ; 

'ALHELG A, en Arabigo vale ara 
mella. Pamarid. ; ` 

'ALHEL!, vel Alelis vel Alhcilil, 
es flor conocida que fe cria enlos jardi 
nes, Tiene linda vifta y olor. Ay aleli- 
fes de muchas colores; pero los pime- 
ros y mas preciados fueron los biícos: 
y afsi en Griego fe llama elalheli Asu. 
koop hen rtunardiss,albus fos, Dize Die 
go de Vrrea, que en fu terminacion (e 
dize leelerun,del yerbo leelee,que fini. 
fica refpiandecer y luzir. Ay alelies de 
dinerfas colores,pero lleuofe ei blanco 
el nomb:epor lu excelencia. 

ALHEñA,es vnarbalño llamado 
delos Latinos ligultro, y delos Grie¿ os 
Kvuzpo-cypros.Las flore. tiene blicas, 
que del nombre del miimo arbol fe lla» 
manliguítra, y el fruto vacinia coma 
vuitas negras:por effo dixo Virgil, 
CAlba ligafira cadunt, uncmnia nigra le~ 

guntur. 

Con las raizes defta planta tjñen enTus 
quia, y otras pa:tes,las colas y clines de 
los cavallos, y los Moros y Moras, los 
cabellos y vías: y porque para eflo, y 
para algunas medicinas le muele el al- 
hena nacio de aqui vna manera de ha- 
blar, que es efta: molido como alheña 
del que efta canfado y quebrantado. Di 
xofe Alhzna de Alhanna,que en Arabia 
go finificael liguliro, y de albaña dixi- 
mosalheña Vide Diolcorid. (ib,1. raps 
104.alheñas[e, teñirfe con alhena, y al: 
heñado. 

ALH ER C E, efpecie de cedro.El 
DottorLaguna dize,le parece quadrar 
mas elte nomb e al larice, fobre Diol- 
corides lib.1.cap.85 delcedro,vide fup. 

ALHOL 1, el granero publico dó 
de fe recoge el trigo y lacevada: algu- 
nos quieren que fea Latino horieum, y 
con €l articulo al-horri,y alboli,grana» 
rium, Tambien bnifica la y anera y gra 
nero del particular, como confta as la 
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ley 29.1it.5. part. 5. que dize afsi: Alfoli 

para pan que fueffe fecho de nadera; i 
que eltuuiefíe fincâdoenla tafa & fuel- 
fe vendida, &c. En Cuenca alholi es la 
cr (a de la ciudad donde tiér.é recogido 
el pañ pára proueerla con dar el trigo 
a deshazet,o maflar a pabaderas. — 

ALHOLVAS, eslo que los Lati 
nos llaman fænum griecum:arbuflo,cu 

y fimiente llamamos en Call ellano al. 

oluas.Es efquináda y elcondida en y- 
nas vainas moy luengas,bolteadas, qué 

en EU mahera parecen cuernos: y 
poreffa lás llamu el Griego E1vxep 0». vi 
de Diofcorides lib.2:cap. 93.8% ibi Lagu 
pam. Diego de Virea dize,que futermi 
nacion Arabiga es halbetun, del verbo 
halebe, que finifica dar leche: porque 
de lu harina fe faca vn licor blanco co- 
mo leche,que mezclado con otrascos 
fas es bueno para diverfos remedios. Y 
es decreer,que los Moros, fendo tan 
grandes herbolarios y fimpleciftas, ná 
le pondrian efte nombre lin o<cafion. 

¿AL HOMBRA, es lo melmo que. 
tapete: y afvi buelue Anton. Nebrif.ras 
pes. tis.tapetom,ti, à Greco Tara. uros. 
ftragulum: vale.-albombra, tanto como 
colorada; porque no embargante que 
elté texida de muchas colores entre to 
das la que mas campea esla colorada. 
Vnas manchas que fluelen falir al rof- 
tro,(e llaman alhombra, porque caufa- 
das de abundanciade fangre y calor,po 
nen aquella parte muy colotada. 

. ALHONDIGA, esla cafa dipi 
tada para que los forafteros que viené 
dela comarca a vender trigo a la ciu” 
dad,lo metan alli: y efte nombre tiene 
en Toledo efta cala. Pero cambien fini- 
fica la que es para otras mercaderias. 
Diego de V.rrea,dize, que en futermis 
nacion Arabigaes fundacun,nóbre Tur 
queíco,y Perfiano,que vale io que 1e- 
nemos dicho . Juan Lopez de Velafco 
Uhondigayalfundigasde fondaq. que es 
bodega. A 

ALHORZ A, esla dobladura que 
fe romaenla faya por la parre de abaxo. 
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El padre Guádixla llama al-furza:pero 
Diego de Vrrea dize, que el vocablo 
età muy corrompido ;, y que aviamos 
de dezirálcorgá,que vale pellizco, por 
fer como vn pellizco que fe da al paño 
con queledoblamos, y en fu terminas 
ció Arabiga €s curferon, del verbo que 
refe,G finifica pellizcar. Vide álcarraza. 
Juan Lopez de Velafco; Alhorga de 
fucza,o hucza,cogedura, 
` ALHOZIGO, vide Alfocigo, y 
Pifricho, e 
. ALHVZEMA);por otro nóbre 
fe llama efpliego, y algunos le llaman 
nardo, y de fpicanardi: formaron efte 
inóbre Ffpliego. Vide Laguna in Diof- 
corid.lib 1 cap.s.hiltoria generalis plar 
tarum lib.8.cap.20. el Italiano llama al 
E PEEo peo? de alli elpliégo: porg 
us matas fon a modo de efpigas: y por 
que tiene algú olor del nardo,la llama: 
76 Grace vdd 0, pléndanas dusi 
tambien la llamaron lauaridula, porque 
fe mezcla con las demas yeruas para la 
tarfe y vañarfe,y da muy buen olor, y 
es faludable. Dize Diego de Vrrea,qué 
en la terminacion Arabiga es huzme- 
tun,del verbo hezeme,que finifica apre 
tar por la calidad que tiene de enxugar 
y aprerar,como confla de lo que efcri- 
uen los autores alegados arriba. El pa~» 
dre Guadix, alhucema fe dixo de al y 
hoz3,que vale maniojos atados y apre- 
tados. zu 

A LIA DO S,vale canfederados y 
adunados, y aliança quali aligança del 
verho ligare, por ligar. y ayuntr por 
vocablo moderno,quádo esentre Prin 
cipes, que fe adunan para contra otro 
enemigo comun,fe llama liga, del mef- 
mo verbo ligare,y los de la liga los alia 
dos: algunos quieren fe aya dicho alia- 
dos, quals mutuo interfe aliusalium ad- 
ivuantes,y Que relponde al nóbre Grie 
go 224540 mutuus & «AA A8 ie, duo- 
sum aut plurium coherentia & com- 

lexio. ! l 

ALIZATZ E, esl2çana,elcimien 
£0,o el fundamento dela pared que eftá 
E debaxu 


Al 


debaxo dela tierra de la palabra 227,4 
en Arabigo Íniica cimiento, o funda: 
mento. 


ALICANTE, quah illicante ab . 


` ilice, antiguo nombre fayo ciudad y 
puerto enel Reyno de Valencia. Efte lu 
garganó a los Moros don Ximeno de 
Y rrea: por lo qual fe le hizo merced 
- del;pero defpaes l[eincorporó en la co 
rona Real. Plinio la llama Ilici, Ptolo- 


meo Ílicias,Conteltanorum, vrbs mari 


timajn Hifpania Tarraconeníi. Ilice, 
Melazel puerto llamaron finum Ilicia- 
num. Clufto dize llamasíe Alone: vide 
Abraham Ort. verbo Alone, & Ilici. 
Efta comprehendido con cabo de mar- 
tio,y cabo de palos. 

ALICATES, cierto genero de 
tenaguelas puntiagudas de que vían los 
ps y otros artifices, para torcer 

os hilos de hierro y alambre. Diego 
: de Vrrea, dize, que en fu terminacion 
Arabiga fe dize licatun, del verbo leca- 
- te,quefinifica coger y afir. 
* ALICERES, vocablo Morifco, 
- fonlos azulejos que hazen guarnicion 
eh las par e enel fuelo, y rematan 
la obra Otros los llaman Alizares. 

ALICO TA, parte es,la queto- 
mada muchas vezes, iguala có lu todo, 
como las vnidades, y en feis el dos, por 
: Que tres vezes dos hazenleis,y dos ve- 
zesires hazen feig 8e: ~ 

ALIENTO, del nombre Latino 
anhelitus, (piritas,refpitatio, y alentar, 
“es tomar elpiritu y refuello, quído vno 
efta trabajado que no fe le alcança yn 
huelgo a otro. Tambien vale aJentar,có 
valecerel que eftaua delcaecido. Vide 
Anhelito. : 

A LIF AFE, es enfermedad de bel- 
tias.Dize Diego de Vrrea,que en fu ter 
minacion Arabiga fe dize elifafu, del 
verbo affe, Alifafes fon vnas bexigas į 
fe hazen a las beftiasen las corbas. For- 
{ana verbo.Græco Añugu, vngo, quia 
vngendo medentur. El padre Guadix 
dize,que Alifanes fon enfermedades, o 
faltas ligeras que le ponen a las beltias 


quando fe cothprañ,o fe venden, de hi- 
fef,que en Arabigo vale colas livianas 
y de poca confideracion. 

ALIMAR A, Soifica leña, y eslo 
melno que ahumada, que es la leña q 
hazen lastorres,o atalayas dela cofta. 
AL1MAñA,esla beftia quadru- 
pede, y particularmente dan efte nom- 
bre los villanos a las que crian en tus ca 
las y fon domefticas y de fu fervicio: y 
dixofe afsi vel ab, alo.is.nutrio, porque 
las alimértamos,vel ab anima, por tener 
la fenfitiva, y aviamosen tal cafo de de~ 

zir animalla,del Lat. animal. 
ALIMENTO, el luftento ,alimá 
tar, fultentar. Mandanfe dar alimentos 
alos hijos, quando el mayor fe halleua 
dotoda la hazienda, por razon de fer 
mayorazgo,o eltar vinculada a la mu- 
ger,alfieruo y criado,al miniftro,y a o- 
tras perfonas,Confule Iurifperitos. Ali 
mento cerca de los Fificos es el manjar 
que da fultancia al cuerpo,y vaas cofas. 
fon de mucho alimento, y otras de pou 
co,Grace dicitur Y popa, & ef quod pre 
parstoperationem nuiritinç fecundum 
Ariftor.lib.z.de anima. ! to 
ALIMPIA R, Lat mundare,de la 
palabra Limpio, y efta fe dixo del nom 
bre adjetiuo limpidus.da.dum, cofa lim 
¡ano es muy vlado. Traele Columelá 

heces 18.vide verbo Limpio. 
ALINDA R juntar lindes, vide" 
Linde. e 
ALIñA R, componer, ataujar,ade: 
recar,adornar. Dixofe å linea, porque 
todo lo que eltáa regla; y no fale de fis 
o bien guardando fie 
inde:y de alli fe dixo Lindo. Defaliña= 
do dezimos,el 4 no trae cola bien puel- 
ta fobre f, la capa caida, y halda por om 
bro: aliñofo el compuelto, af enfu 
perfona como en fú cala, y en toda lo: 
quetrata Aliño,el arauto y compolla 
ra. Delaliñolocoñtrario, - ' E 
ALISA: R, vide Lifo.Lar: levis. Ad 
liftar,poneren lifta,o copia, 
A LIV 1 O,y de ay aliviar, mode- 
rar y difminuir la carga,ora lea da . 
aiy 


r 


ALM 49 


fal ora de efpiritusdel verbo Latino al- 
leuo.as.por aliviar, Aljuio, aquella tal 
moderacion dezimos eftar aliviado el 
énfermo,quáto fe le remite algo elac- 
Cidente. ` O 
~L ALIJARES vale tanto como 
éxitos y falidas elpaciofas de los puc- 
blosadonde (uele la gente falir a re~ 
crearíé y holgaríe; dizen fer palabra 
Turquií:a, y que enaquellalenguá Als 
dixari vale tanto como el fuera, o el 
defuera, Diegode V rrea dize finificar 
Jugar detrato y. comercio, y en fu ter- 
tninacion es ixarun,del verbo axere; 
que finifica juataríe la gente en paz à 
čohderfar y tomir folaz: y de aqui la~ 
maron al numero diez los Arabes axe- 
fe; porque enel concurren y fe rema- 
tan las vnidades, y hazen el numero de 
muchos: y en los exidos fe junta el pue 
blo las fieñas, 
' ALIJARES,en Granada es vaz 
Cafa de plazer que tenian los Reyes 
Moros fobre el rio de Genil. Dize Frå 
cifco Lopez Tamarid,que vale tanto 
sang cafas lumptuo(as y edificiosR ea- 
est E 
-ALIZ A R,la cinta, o guarnició de 
ládrillos y aculejos. 
ALTAPERIA,l cala Real, yal- 
cagar de los Reyes Moros de Zarago. 
ça. Dixofe afsi de Chafer, o Iafer, Rey 
Moro que edifico aquella fortaleza. 
ALJAM A, vale ayuntamiento y 
concejo. Diego deV rrea, Geamiun,del 
verbo gemea, que vale ajuntar, y puc- 
de fer Hebreo de aJ.jam,0+iam, vale 
mar, y congregacion de aguas: y meta- 
foricamente congregacion de gentes, 
de donde fe pudo dezir aljarnia. Iuan 
Lopez de Velalco,aljama de al, y jama- 
ha lenguaje efcuro en Hebreo. i 
ALJ AMIA, valetanto como len 
gua peregrina, confuía y barbara, que 
no le dexa entender. Diego de Vrrea 
dize afsi: Para entender la finificacion 
dekte vocablo fe ha de notar, que afsi 
como los Griegos Hamauan barbaros 
atodas las naciones que auia enel mun 
Primera parte, i 


do, fuera de lafuya, como hablaflen-o - 
tra langua que no fuefle la Griegs. Y 
los Latinos que defpues fucedieron en 
la monarquia , anteponiendo la fuya a 
las demas, fuera de la Griega, lama- 
ron barbaros alas demas naciones ; alsi 
los Arabes, exceptuando los Hebreos 
y los Caldeos, atodos los demas tuuie- 
ron por barbaros! y qualquiera lengua 
eltrangera llamaron Aljamia:en fu rer- 
minacion agiemerun,delverbo ageme, 
que vale inorar, no faber pronunciar, 
ni daríc a entender. : 

ALjJA V A,)elcarcaje donde fe 
lleuzn las factas. Latine pharetra,Grz -~ 
ce Koppáciop, carchelion, Dize el pas 
dre Guadix fer Arabigo del articulo al, 
y chabba,que vale pharetra. luanLo- 
pez de Velalco,aljaua,de al y jubel, q 
quiere dezir cofa de monteria, comoja 
uali, de jubeli cola montes. Al que di. 
ze alguna cola que propiamente es fu- 
y a,aduertimos fer de lu aljava,convie= 
ne afaber.de fu ingenio. 

ALjOFAR, es la perla menudi 
ca quefe halla deniro de las conchas 
que las crian, y fe llaman madre de per» 
las. Dize Diego de Vrrea fer Arabigo 
al-geuher, y viene del verbo geuhere, 
que vale fullentar,porque hechas pol- 
uos, y conficionadas eftas perlascon 
otras colas confortan, y alegran, y dan 
fuftento, fegun lo vfan los Medicosen 
algunas beuidas que dan para efte efe- 
to: y las perlas toman el nombre, fegoun 
el grandor fuyo y la forma: porque a 
eftas chiquitas llaman aljofar, y hora- 
dadas fé firuen dellas para bordar y re- 
camar veftidos y guarniciones, orna- 
mentos,colgaduras, y otras colas. Las 
que no fon redondas fino por vna par- 
te llanas,y por la otra redódas, Mami af 
fientos, y eltas fuelen feruirengallaudo 
las en pieças de oro,y plara,encubriédo 
la parte llana, que por aver efladoaflen 
tadas enla concha, y allentarfe tan bié 
enla guarnicion fe llamaron afsientos. 
Orrasay delproporcionadas, que no fe 
acomodan a la formaredonda,y acllas 
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llamatón barruëcos > Quafi berruecós, 
porque tienen forma de berrugas. Las 
grueflas redondas lifas,y de color cla- 
ro y llamaron comunmente perlas: los 
Romanos las llamaron vniones, quod 
ñulli duo reperiantur indifcreti;y dellas 
haze Plinio yn capitulo bié notable35. 
del Libro nono: y entre otrascoÍas para 
encarecer fu valor dize: Principium er 
go;culmég; ofenium rerum pretij mar 
gariz tenent, Y poco mas abaxo; Dos 
omnis in candore, magnitudine , orbe, 
læuore, pondere, haud promptis rebus; 
in amum vt nolli duo reperiantur indif 
creci. Y aunque feayan'dicho vniones, 


porque es vna la margarita, y no fe has 


lla otra que en todo fe le parezca, fe pu 
do dezir del verbo vnio,vnis,vniui,por 
ájuntar: porque reformando losartifi- 
ces las dichas perlas,lasigualá, y las ajú 
tan demanera, que tengan vn grandor 
y vna redondez,y horadandolaslasen- 
fartao, y llamana la farta hilo de perlas. 
Ayuda a efto, que alas miefmas llaman 
margaritas del nombre Griego pæepyesy 
vinculom,que es lo mefmo que vnio. Y 
dixofe Perla,quafi perula,o de Perimu 
la, vn promontorio de la 1ndia donde 
fe pefcan las finas perlas, como lo dize 
Plinio enel lu gar alegado:o porquelas 
preciofifsimas fon como peritas peque 
ñas, fegun el dicho Plinio,que hablando 
delas margaritas dize:Er procerioribus 


fua gratia eft(elenchos appellant)faftia 


giata longitudine, alabaítrorum figura, 


in pleniorem orbem delinentes. Bien . 


declaro Plinio la forma de la perla pe 
silla, Y porque fe declare todo,Eléchos 
esnombre Griego Eatyx Ga verbo E. 


Avyxo, quod aliquando Ggnificat inue- - 


fligo,inquiro,porla mucha diligencia y 
cuydado con que fe bufcá las tales per 
las,o margaritas. De aqui vino quea los 
indices,o tablas de los libros Ilamaffen 
elenchos y margaritas, porque en ellas 
inueltigamos € inquirimos lo que def- 
feamos hallaren.fu autor,que fin tabla 
e aula de leer,como dizen de tabla ara 
bla, y le pueden eltimar por efta razon 


en mucho precio, pués fon perlas enfar 
tadas por orden Alfabetico,que nos ali ` 
uiá de inmenío trabajo. Los poetas fue 
len llamar a las lagriinas que delpiden 
por fus ojos las damas perlas: y al pias 
do que con las goticas del rocio refplí 
dece,le dí por epiétero aljofarado. Na 
quiero canfar con exeriiplos al que has 
bla difcretamente y a guíto delos oyés 
tes,dezimos,que echa perlas porla bo= 
ca:y porironia,qiiando dize mal y pics 
de agudo,quecon mas.razón fe diria e- 
char piedras que perlas. Eftale de per- 
las,el eftale muy bien. Vide Palmerinú 
in fuo vocabulariometalliú.Verboper ' 
la.Es vna perla,es mui agradable. Guar 


. dado,como perla en:caxa. 


'ALTONIOLL, por otro nombre 
alegria. Latine fefarum, vide fupra ver 
bo Alegrias >on es n 

ALIVBA, genero de veltidura 
Morifca.Dize Diego de Vrrea,queen 
fu terminació es guibberun,y de alli fe 
dixo jubon, y jubetero . El Italiano la 
llama giubba,vefte como ala Turchel« 
ca, longa & con maniche. Fambienla 
llaman Giuppa.Ariofto: 

'Gimppe traponte, dc. l 

ALIVBARROTA, es vna alí . 
dea de Portugal, cerca de la qual huue 
aquella batalla famofa entre Caftella» 
nos, y Portuguelfes, año de mil y trezió 
tos. y ochenta y cinco, donde fue vens 
cido el Rey donluan el Primero, por 
feguir el pareces delos caualleros mo 
¿os y acometer alos Porrngueles que 
eftauan con ventaja de lugar, y losCal= 
tellanos venian canfados de caminar 
aquel dia, y fin auer comido. Errofe 
tambien en no efperar, al Infante don 
Carlos, hijo del Rey de Navarra, que 
llegó luego acabada de dar la batalla. 
Murieron mas de diez mil de los Caf- 
tellanos, y entre ellos la for sie Cafti- 
lla; no embargante que los Portugues 
{es no huuieron la vitoria fin fangre. 
Efta batalla y lu vitoria ha fido cele- 
brada y fe celebra en Portugal con grá 
triunfo,debaxo del nombre de Aljuba- 
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- rrora, por auer fucedido(como hemos 
dicho)junto al lugar llamado Aljuba- 
krota. 
ALLA NAR, vide Llano. 
ALLEGAR, vale recoger y a- 
Juntar en vno, quafi aligar, porque lo 
que juntamos parece que lo ligamos: 
y alsia la junta dezimosliga:o le dixo 
del verbo lego legis, por coger. Alle. 
gar hazienda , hazeríe rico: allegarle 
vano aotro es fauoreceríe del prouer- 
bio: Allegate a los buenos, y feras vno 
dellos. Allegador ,el que recoge ha- 
zienda. Prouerbio: Allegador dela ce- 
niza, y derramador de la harina. Dize 
fe de los perdidos en todan ¡o que es de 
fultancia, y en lo que no monti nada 
fon elcatimados. Allegar es concurrir 
entiempo y lugar, como llegó a Ro- 
ía por Ferragolto: allegar, ajultar. 
Allegados, los que le valen de la fom- 
bra de vn feñor, į no fon pavioguados 
fuyos. i 
ALLENDE, palabra Caftellana 
antigua, vale vltra de, fuera de,(in: y es 
corrompido de aliud inde. Exemplo: 
Síruoa vn (eñor , que allende mi fala 
tio me da ayudas de cofta: y quando 
es vna diccion Allende, vale de efforra 
parte, como "llende el mar,y Moro de 
allende, vale Moro de Berberia,porel- 
tar de efforra parte del mar Mediterra 
neo Africa. De Allende, y de Aquen- 
de, vale de aquella parte, y delta. : 
ALLO ZA, el almendra verde, y 
allozar al almédral. Dize elpadre Gua 
dix, que eftá corrompido de al leuza, 
que en Arabigo vale almendra. Tam- 
bien llaman en algunas partes a la al- 
mendra verde arzolla, enciendo fer el 
meímo nombre que alloza, traftroca- 
das las confonantes, y añadida la r. en 
Caftilla la Vieja, llaman almendrucos a 
las almendras verdes. AER 
ALMA, del nombre Latino anima, 
y no fera jufto trafipalar aqui lo que ef- 
tì efcrito por los Filofofos y Teolo- 
gos delta materia, Balta alsi en coman 
: Primera parte, 


$0 
darle la difnicion de Arifloteles lib. 2. 
de Anima: Eft enimaćtus primus cor- 
poris phyfici organizi, vitam habentis 
in potentia. O por otro modo de dezir: 
Anima elt principium quo vinimus, fen- 
timus, & fecondum locum mouemar, 
& quo ivtelligimus primum. Las cofas, 
que tienen alma viuen por ella, como 
la planta la ĝ tiene vegeratiua, el bruro 
fenfitiva: el hombre queriene alma ra- 
cional, excluyendo las demas por fu 
perfecion , comprehendiendo en fi ef- 
fas potencias. Alma muchas vezes fe 
toma por perfonas,como, Delante de 
mil almas del(cubrió fus heridas, id cft, 
delante de mucha gente. No ay vna al- 
ma en la placa, eftá fola, fin que aya 
hombre en ella, frafis es de la Eferitura 
lacra. Y aííque ay muchos lugares trae 
re lolos dos,m tres, por no canfar. Ge- 
nelis capite 12. hablando de Abrahan, 
dize : Tulitque Sarai uxorem farm, (e 
Lath filium fratris fui, lada fub- 


fianiiam, quem poffederant , (7 animas 


ques fecerant in Hatan, Er capite 14. 
Dixit ausem Rex Sodomoram ad Abrir 
da mibi animas, casera tolle tibi, Alma 
algunas vezes fe roma por la concien- 
cia: y dezimos, Fulano logrero no tie- 
ne alma, id eft, no tiene conciencia. 
Dar alma alo que fe dize,o fe pinta, es 
darle elpiritu, garbo,viveza, y gracia, 
Dar el almaa Dios, vale morir. Darla 
al enemigo, digo al diablo , es atrope~ 
llar con todo por fu guho. En orra ft- 
nificacion pia, dar elalma al amigo, cs 
eltar aparejado con buenas entrañas pa 
ra favorecerle, Amigo del alma, ami- 
go intimo. El alma me da, que fulano 
eftá enojado conmigo: vale barrunto, 
o. fofpecho, o. piento, que fulano, c. 
Tocar enel alma es laltimar en lo vi- 
uo. Pefame en el alma, pelame de ve- 
zas y mucho. En mi alma juramento, 
vale en mi conciencia. Alma de canta- 
ro, al que es vacia y tonto. Alma en 
pena, dezimos, al que anda folo y éf 
sondido , mike, y melancalico. Lle. 
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var en cuerpo, y en alma, es arreba- 
tar a vno y tralportarle donde nadie le 
vea. Delalmado, al que tiene poca có- 
ciencia. Mi alma, es genero de requie- 
bro: dando a entender,que el que ama, 


mas viue en la còfa amada que en fi- 


miímo. Terencio dixo por ternura: Dż- 
midiim anima mea. Iríele el alma tras 
alguna cofa, es deflearlaton fumo afe- 
Eto. Cuerpo fin alma, el hombre del- 
cuydado y poco aétivo. El alma de la 
ley, es la razon en que eftá fundada, 
ALMADEN, Antonio Nebril. 
minero.metallum.i.vena.e,  ' 
ALMAZAN, dize el padre Guá 
dix auer tomado efte nombre de ma- 
zan,o macen, que vale en Arabigo pie- 
dra de afilar: por Ventura ay en aque- 
lla tierra cantera a propofito para ha» 
zer las muelás de barberos. Es Alma- 


gan pueblo principal en el Obifpado de 


Siguenga raya de Aragon, y titulo de 
Marquelado. Pe E: 

ALMACIGA, Latine maltiche. 
es.maltix.chis.Grece uesign. nt. es vna 
elpecie de goma, o lagrima,que fe cria 
en el Lentilco. Plinio libro 12. cap. 17. 
Majftiche lachryma est ¡quam Lentifeus 
arbor, gummi modo, fadat, Diofcorides 
libro 1,cap.71. y alli el Doctor Laguna; 
Traydaenla boca el almáciga, corri 
ge el aliento, defcarga el celebro,y da 
gana de comer. Ya nos confta no te- 
ner efte nombre mias que folo el articú 
lo de Arabigo, pues es Griego Latini- 
zado al-maciga de maftiche: los hor: 
telanos llaman Alrmacigas vnos tarros 
grandes, o ciertas 'ericas pequeñas cer 
cadas, donde crian de pepita las plans 
tas: en Latin fe lama efte, atajo de tito 
rra, feminariora plantarium,Grzxcé que 
Tez.ia, phytaltaza verbo gureaito, phy- 
O Que nafcor. ` 

ALMAZEN;es lugar donde (e 
recogs,o prouifian; o materiales en cá 
tidad: y alsi llaman almacen de armas 
dondetienen la cafa dellas para las ne- 
celsidades, como la ay en Valencia, y 


en otras muchas partes; Almacen de 
aquxdúttos;lon las arcas donde fe va 
recogiendo,para que de alli corra con 
mas peío. Almacen de azeite los fore- 
rraños,o bodegas y ipofentos baxos 
donde ay cantidad de tinajas de azeite: 
Almacen de madera cafas donde fe re- 
coge la madera que fe aferra: y.pot- 
que fe hazen en el campo eftas, de las 
primeras tablas que falen delos tramos 
dela ripia,y firuen deffo, fe llamaron al- 
macen: y por fer tan angoftas quando 
con ellas entablan alguna cubierta de 
texado entran muchas: y de aqui fe di- 
xo, Gaftar mucho almacen el que trae 
muchas cofas; y todas ellas fon de poco 
momento y menudas, Pudofe dezir al. 
inacen del verbo Hebreo mn Mazach. 
roborare , porque la cofa quanto mas 
fe allega multiplicandola, tanto mas fe 
corrobora y fortifica. 

> ALMADEN, minero en Árabi= 
go, Latiné metallum.i.vena.z.Antonio 
Nebril. - 2: ? l 

“ ALMADENA,la maca de hie< 
tro Con que parten las piedras , hirien< 
do fobre las cuñas con que las abren. 
António Nebril. buelue marra. rrz . y 
alsi pudieramos dezir almarrena: pero 
Diego de Vrreajdize, que es.Arzbigo, 
y en fu terminacion mednetun, del ver 
bo deneye, que vale facilitar y ácertar, 
porque fue gran aciérto la inuencion 
de la almadena, con que le facilita el - 
facar la piedra y quebrarla que hazien- 
doló con picosfúera dificultolo y pros . 
lixo, Ha le de aduertir., que la m, que 
haze la (ilaba ma.eñ al masdenasno .es 
letra radical; fino feruil y aditicia, que - 
fe pone'enlos nombresinftrumentales, 
alsi enla lengua Arabiga, como.en la 
Hebrean AA 
-*ALMADRADOVE, que Anto- 
nio Nebrif. buelue tuicitra,z. es vn col 
chon bafto erique- duérme la genre de 
feruicio quando o fe delnudan por ef- 
tar apreltados para lo que le puede or 
frecer , como Ton los gergones de las 
isk alabar- 
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alabarderos,o guarda de palacio. Dize 
el padre Guadix,que vale el q fe arro- 
ja fobre el: o el arrojadizo, corrompi. 
do de al-matruch. | 

ALMADRAYVA. Latine cxta- 
rium,vale pefqueria de atunes : fon las 
almadrauas ciertos parajesen la cofta 


de nueítro mar Mediterraneo, adonde - 


a cierto tiempo del año acuden los atu» 
nes que pallan el eftrecho deGibralrar. 
El padreGuadix,dize,4 vale táro alma- 
draua como heridero,de almudarina,q 
vale guerra,o pendencia, porá delpues 
de encerrados los atunes en el almadra 
ua,pelean có ellos defde las varquiilas, 
para herirlos y matarlos: y algunas ve- 
zes no lin peligro,porlosacotazos que 
fuelen dar con las colas. Diego de V- 
rrea,dize, que en fu terminacion Arabi 
ga es medrabctun, del verbo derebe, q 

inifica encerrar, porque en aquel efpa 
cio de, almadraua encierran los atunes, 
demanera q en entrando no puedan fa- 
lir.Aduiertefe qu: la m. ola filaba, ma, 
noes radical fino conflitatina del nom 
bre de lugar, 

ALMAGVER, pueblo dela or- 
den de Santiago: el padre Guadix,dize, 
auer tomado efte nombre,quaíi Almu- 
gir,que vale el zelofo,o el zelador,yno 
darazon ninguna, fi algun tiempo fue 
frontera le pudo quadrar.Dize el padre 
Mariana en fu biltoria de Efpaña.lib.6. 
cap.27. Algunos fofpechan que Alma- 
po pueblo dela orden de Santiago, fe 

lamo alsi de Maged,Capitan Morojel 
qual dizen folia beuer del agua de vna 
fuente que eftá alli cerca, y porque el 
agua en lengua Arabiga fe dize alma, 
pretenden que dealma y maged, fe có- 
E fo el nóbre de almaged, o almager. 
sbien que fe noreaquilo queen otras 
pos hemos dicho,que la lengua Ara- 
iga es corrompida dela Hebrea: y afsi 
no embargante que los Arabigos digan 
al agua alma,fe ha deentender que el al 
esarticulo,al-ma: y afsi en rigor ma,fi- 
nif,cara agua,tomado del Hebreo,cuya 
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raiz enh à quo fit BO pluralis nutnerty 
& venit fecundum formam dualem, ob 
duplicem aquam, fuperiorem videlicet 
& inferiorero,quas dividit firmamenti. 
Genef.cap. r. Efto melmo fe notara en . 
la diccion Al-magro, 

ALMA, esepiéteto dela Reyna de 
los Angeles madre de Dios,que por a- 
verle criado a fus pechos fe le dio. Dize 
Felto que alma,dicitur ab alendo: y afsi 
canta la Y glefía el himo Alma Redom 
ptoris mater:ala Y glelia por ler madre 
de los fieles la llamamos talma ma 
ter Ecclefia, Los Gentiles llamaron a la 
tierra (Alma tellus. Tambien es epi- 
Eteto dela diofa Ceres. Virgil. libro r. 
Georg. 

Posdclarifima mundi 
Lumina, labentem celo que ducttis annam 
Liber y alma Ceres. : 
Por la tierra,el vino, y el pan nos fuf- 
tentan: 

ALMOPALA, vna delas puer- 
tas de Toledo,que antiguamente tuo 
elle nombresiédo la ciudad de Moras, 
El padre Mariana en fu hiftoria de Elpa 
ña dize lib.11.cap.21.£01.735.10s rios có 
las continuas liuvias crecieron ranto, q 
Tajo en Toledo a ventifiete de Diziem 
bre principio del año figuiente(a nuef- 
tra cuenta de mil y dozientos y diete) 
fobrepujo la puerta del Almofala vn ef 
tado de hambre, puede fer que fueffe la 
q ov fe llama de fan Hidro. Elto es dul 

adre Mariana. 

ALMACESTO, infcripcion y 
titulo de vn libro de Prolomeo,que tra- 
ta de toda la A ftrologia,dizen valer iï- 
to como magna conftru étio. 

ALMAGRE, es vnauerra colo- 
rada con que los áflerradores y carpin 
teros fuelea feñalar las lineas por don- 
de han de afferrar el madero, o tabla, 
defatandola en agua, y tiendo en vila 
vna cuerda,que eltendida de eltiemo a 
eltremo del madero,la golpean, levana 
tandola con los dedos, y querla feña a 
da enel: por la qual ferigenal aflorrar: 

C3 y por 
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y porefta cavía llamaron los Latinos, 
rubrica fabrilis, y los Griegos uiATO- 
TeK evni. El nombre almagre es Aras 
bigo,y en fu terminacion(fegunDiego 
de Vrrea)fe dize magterun, del verba 
o Gnifica engañar, o teñir de 
otra color,disfragádo la natural: y alsi 
al color poftizo, llama el Latino fucus: 
y porque antiguamente los que repre- 
fentavan fe teñjan la cara con el al= 
magre, obermellon,le dieron los Ara- 
besefle nombre del que engaña. Y afsi 
fe ha de notar que la m. ho es letra ra- 
dical fino aditicia y formativa del nom 
bre inftrumental, y valdra cola con que 
tiñen, o con que epgañan. Enalmagra- 
dos llamavan los leñalados por mal,co 
mo losencartados,los notados de in- 
famia: y portal le tenia en algun tiem- 
po tirar tedomazo de almagre, o tinta 
a la puerta de alguno. Y como es cola 
fin fundamento ya no hazen cafo de~ 
llo no embargante que fi conftaffe del 
autor,y de fuintencion; fe caftigaria. 
Vn modo de dezir ay tomado de los ga 
nados que paffan a eltremo, alos qua~ 
les feñalan con diuerfos caralteres de 
almagre para fer conocidos los rebas 
ños y el dueño: y aefta fimilitud jugan- 
do del vocablo eftremo por mejora, 
quando vno le aprouecha de vna cofa, 
y enfadado,della la da de mano, y fe 
emplea en otra mejor. Suelen dezir En 
almagrar y echar a eftremo.De la al- 
magre y víodella, veras a Diofcorides 
libro 5. cap. 71. 82 ibi Lagunam. Plinius 
Jib35.cap. 6.de coloribus natiuis & fa- 
&itijs. 

ALMAGRO, villa principal de 
la orden de Calatrauz. Al maeftro Am 
brofiode Morales le parece que elle 
lugar antig vamente fe dixo Orero,fún- 
dado no lexos dedonde agora eftà, por 
que cerca de Almagro ay vna ermita 
llamada oy dia Nueítra Señora de O- 
reto, y de las ruinas que eftan en fu 
contorno fe han llevado a Almagro al 
gunas piedras, en las quales eltá graua- 
do el nombre de Oreta. Vide Abrahan 


Ort. verbo Oretani. El nombre de Al. 
magro el padre Guadix, y otroscon el, 
quieren fe aya dicho de al-ma-agua, y 
de agro: es afsi que las aguas de aque. 
lla villa y contorno tienen yn fabor a- 
grio y aultero, aunque dizen fer muy 
fanas: pero no me perfuado a que los 
Moros compubeílen el nombre de dos 
diccicnes diferentes en lenguaje: y af- 
fi creo fe dixo de almagra,por fer latie 
rra colorada,y po? effa melma razon el 
agua toma fabor della. 
ALMAJAL, yerua de que fe ka” 
ze el vidrio. Lat.vitriarias 
ALMAIZAR, estoca Moriíca, 
o velo, a manera de fauanilla con cjue 
fe cubrenlas Morilcas, es de feda clel- 
gada, y liftado de muchas colores con 
rapacejos en los eftremos.Dize Diego 
de Vrrea,que en fu terminacion Ara- 
biga le dize yzarum: el al es articulo, 
y el ma, como en otras partes eflà di- 
cho, es leñal de nembre inftruméntal 
al- ma-y zerum,almaizar, cobertora, y 
los Morós fe rodean a las cabeças els 
tos almaizares, dexando colgar las pun 
tas delos rapacejos obre las efpaldas. 
ALMAL AF A, Diego de Vrrea 
dize fer ropa que fe pone fobre todo 
eldemas veftida, y comunmente es de 
lino: en fu terminacion Arabiga mala- 
fetun, del verbo lehafe,que finifica em 
boluerfe en cofa que la perfona echa 
encima de fi. Es menfura de participio y. 
nombre inftrumental, y por eflo tiene 
la mim,que esla m. 2 enel principio. El 
padre Guadix dize,que almalafa es vna 
favanilla con que fe cubré las Morifcas 
de Granada,y malafa finifica máto.Am 
bos dizen vna cofa,pero V rrea entodo 
es mas dotrimal. 
ALM AL A E A,veflidura Mo= 
rifca. E 
ALMANA O VE, fon las tablas 
de Aftrologia,qual es el Almanah per- 
petuo de Rabi Abraham Zacuti.Bl pa- 
dre Guadix dize,que manah,es lo mef- 
mo que Kalendario . Diego de Vrrea 
dize,que en fu terminacion Arabiga es 
fiana-= 
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_manaquebo,del vé:bo necabe, Ghe yal 
le dezir,o referirlo venidero: y ambos 
“parece dizen vna eleva cofa; pèro fin 
"duda fu raiz es Hebrea del verbo A 
manah,que vale numerare, porque los 
almáñaques, o tablas de Aftrologia to- 
das eftanformadas de numeros. Almá- 
drahe, lugar donde meten nauios, legă 
“Tamarid. - E E 
ALMANCOR, vale tanto cos 


“no nunca vencido, y efte nombre dies. 


ronlos Mórosal Rey Abilgalit; lacob; 
Auinazar, por las muchas batallas que 


veñcio fin auer (ido jamas vencido. O + 


«tros dizenyque vale tanto" como defen 
Lor y amparador:*Y prefupuelto que'a 
muchos dieron efte nombre, hnuo yti 
Rey de Cordoua dicho:Almancor, fué 
nieto de Abdala, y hijo de Mahomad: 
. y muerto fu padre, aunque quedaron 
otros hermanos, heredò afu aguelo, y 
llamofe Almangor Ledin Ala, que va- 
le tanto como defenfor de la ley de 
Dios.Demanera,que aunque varian en 
el nombre, todos concurren en lo ef- 
fencial: porque el nunca vengido, y el 
defehfor: y como otras interpretan el 
ayudido, el focorrido, quele entiende 
de Dios:dizen,o quieren dezirvna mel 
ma cola. Y en calo que Almincor qui- 
diefe dezir, el focorrido de Dios: el al; 
no feria articulo, fino finificaria a Dios, 
que para vencer tantas batallas fin per- 
der ninguna,ni peligrar lu perfona, me 
nelter era la manutenencia, o permil- 
lion de Dios: y dizen que Manzir vale 
el libertado, y el guardado de peligro, 
A mi me parece que es de raiz Hebrea, 
y que vale tanto comojel privilegiado, 
el eflento y feparado , del verbo m 
Nazar,diuidere, feparare,eximere; por 
quees cofa muy privilegiada, que vuo 
en muchas ocalionesque tenga de ba~ 
tallas falga fiempre vencedor. 
Pauciguos sgets amanit 
Tapiter, dre. : 
ALM A RIO, Antonio Nebrif. 
buelue armarium.ij. Pluteum, cafi eslo 
melno que alhacena, vide fupra; el al 
Primera parte, l 


$2 
noes Arabigo fino que la £. y la LE co 
motan,quando pos fer-fuerte la pronú= 
ciacionde la letra canina, los niños y 
los vitjos hola pueden pronunciar, y læ 
dexan como padei por padre, pedo por 
Pedro, cabito pot cabrito: pero otras 
vezesla comutan en Lcomo calne por 
carne, pelo: por perro: y afsi efta dic- 
cion 'almiarioes lo meímo que armario. 
Es puesalmario el caxó donde fe guar 
dan algunas cofas del- nombre Griego 
reyegtop,arcula, o del nombre tpuæpioy 
diminotivam.,: ab topes, antiqui enim 
arcas vocabant EpMgs,) in quibus idola 
colebant : Latinê armarium ab aruis,lo 
eus vbi cibarra, libri, veftes, & fimilia 
roconduntur. Hær Lexicon Gracum: 
Ofedixo armario de aguos compoltu~ 
sa, y apur ocompongo:porque fo fi~ 
nificacion propia, o por lo menos la 
muy víada,es el lugar donde las cofas 
fe guardan pueltas en orden y com» 
oltara. i 

ALMARI ALE S, fon tierras ba- 
xas como prados, en los quales delcar - 
ga la pluvia de los lugares altos del 
contorno, y porieíto ellan de ordina. 
rio aguanolos. Dize el padre Guadix, 
que eltá corrompido el vocablo Ara- 
bigo de alemarch, que vale prado, o 
vega. * l 

ALMARCHA, vale pueblos 
alentados envegas: de march, que en 
Arabigo vale: prado, como acabamos 
de dezir en la diccion Almargales , es 
pueblo en el Obifpado de Cuenca. * 

ALMA RRALA,es cierta forma 
de vidro a manera de garrafa buelta al 
reues,y cerrada por el gollere, o cue» 
llo;el qual firue para afir la almarraja, y 
todo el vientre eltá con agugeritos me 
nudos, y por ellos rocin, o por la mel: 
maboca quecltacimedio. Y dize el 
padre Guadix,que en Arabigo vale tan 
to como rociadera, Diego de Vrrea di- 
ze ler genero de garrafa de viro para 
rociar, y en luterminacion Arabiga fe 
llama meruexerú,del verbo 1exxe, que 
linifica rociar. Y prelupuelto que el al 
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es articulo, y el ma letra inftrumental, 
digo que puede traer origen del verbo 
Hrbreo TM rahaz,que vale eruétare,e- 
ducere, & mouere: porqué mouiendo 
la almıraja echa por la boca el agua,co 
mo con regueldo a borbotones, que di 
zen, Y juntando agora el rahaz con el 
articulo,y la letra inftrumétral diremos 
al ma rabaz,y de alli almaraja: y tábien 
la llaman garrafa inuería : y el nombre 
garrafa esHlebreo delverbo Y) garraf, 
que entre otras [inificaciones vale el- 
parcir, porque efparce el agua. 
ALMARTAG Ases vna efpecié 
de efcoria de metal, que por otro nom- 
bre fe llama lithargiro de que [e haze 
vn vnguento para la farna, que llaman 
vnguente litargirio.El nombre es Grie 
go Aiepyupor lichargyros, que finifica 
cofa compuefta de piedra, y de plata. Vi 
de Diofcorid.lib.5.cap. 61. y alli el Do- 
Gor Laguna:el qual dize:El lichargyro 
Hamado en Caftilla almartaga, verdade 
rameote no €s otra cofa fino vna mez- 
cla de plomo,de tierra,de cobre,que ef 
cupede fi la plata quando la afinan en 
las hornazas. Tamarid buelue efpuma 
de plomo. 
ALMARTEGA, vn cierto ge» 
nerode xaquima, o cabeçada muy pu- 
lida,que fuelen echar a los cauallos,Ío- 
bre el mefmo freno, quádo los feñores 
fe apean dellos para tenerlos afidos y 
' feguros los moços de efpuelas.Dize V- 
rrea que en fu terminacion Àrabiga es 
mertacun,del verbo reteca, que finifica 
tener fuerte y tirar parali. Y porque lo 
reduzgamos a terminos que todos lo 
puedan entéder,feñalemoslo afsi,al mm. 
reteca:la al es articulo:la m. es inftsumé 
tal por fer la almartega inftrumento pa 
sa retener el cauallo : el reteca pierde 
lae, y rerirale conlama: y dezsimos al~ 
martecasla c,y la g.fon letras permuta- 
bles tenue en media. Tras efto es de fa- 
ber,4 el vocablo almartega es Hebreo 
del nombre. RI ratach, que vale care- 
na:por ler como cadena con que efià 
prelo el cauallo y arado:demanera que 


conelarticulo y la m, dira al-martach, 
y dealli almartaga, conforme alo que 
eftá dicho de la permutacion dec es g. 
A los que no fopieré lalengua Hebrea 
les ha de parecer todo 2igarávia: fi el 
Arabigo como el Hebreo, los que tie- 
nen noticia de la lengua Sita me defen- 
deran. Eo 
ALMA ZAN,villa enel Obifpa- 
do de Siguenga, y titulo de Marquel% + 
do.Dize [uan Lopez de Velafca fer nó 
bre Arabigo,y que vale tanto como el 
mancano. Almacen, vide Almacen. 
AL MEA, nóbre Arabigo,es cier- 
to genero de goma. Tamarid. Almea, 
fegun Antonio Nebrif. por otro nem- 
bie azumbar, Latine Damafinen fanió, 
fiue aliíma, y erua, quí acyron & li:on 
dicirur, n 
ALMEID A,pueblo en Portugal 
y apellido de cavalleros principales en 
aquel Reyno, En la batalla de Toro, fe 
halló por alferez con el eltidarie Real 
Duarte de Almeida, y los Caftellanos 
por quitarfele, y el y los Portugueles 
pordefenderle le hivieron pedaços, y 
G dando muerto, o prefo,el dicho Duar 
te de Almeida, en lugar del eftandarie 
fe truxeron fus armas a Callilla que es 
elarnesque ellá colgado a la entrada 
de la capilla de los Reyes nuevos en la 
yglefia mayor de Toledo. El padre 
Guadix,dize, que Almeida en Arabigo 
vale mefa. 
ALMENA,Lat.pirna,en Toflcas 
no lellama merlo, lon las almenas lo 
mas alto dejos murosa modo de torre 
zillas, dexando entre vna y otrá igual 
elpacio para poder feñorear el campo 
y defenderfe delas baterias, tirando del 
de ellas a los enemigos. Algunosquie- 
ren fea diminutivo de ala, quafi ahame- 
na, porque las alas en Latin le llaman 
pennz,4 vale los eltremos de las alas, y 
en Griego rrtpGuere, Lexicon Gre- 
com,pinn€,8 muntinzdificizs ab alará 
fimilitudine. Otros quieren que lea tan 
quamad mænia, porque le ponen enci 
ma de los muros, que en Latin [e llam 
ma- 


ALM 


nonia. am. Otrosdel verbo minor, mi- 
saris, por ameénagar, atento que defde 
sas almenas aménagí a los enemigos, y 
los efcarmientan Tambié ay quien piĉ- 
fe aueríe dicho del nombre Latino, me 
niñum,qúe vale 2utea,oterrado fobre 
la plaga o calle, Ant.Neb, Merniana e dif 
ciaRome à Meeuio ciueR omano di&a; 
erant loiaria in foro,vnde fpe Etabantur 
ludi. A ëlta traga fe han hecho en Vas 
lladolid los terrados de la plaga mayot 
gue licóronan tada, y la hermolean. 
ALMENARA, elfuego que [e 
haze en las torres de la colta , para dar 
avifo.Anton. Ignis Noturnus, y los cá- 
deleros,fobré los quales le ponen can= 
diles de muchas mechas para alumbrar 
todo el apofente ¿Tambien lamana!me 
naras.Anton.Neb.polytmyxos,roAvuu- 
te», algunosquieren fe ayadichoAlme 
nara,de almena, porque eftos fuegos fe 
hazen encima de las almenas de las to- 
rres:pero Diego deV rrea afirma fer A= 
rabigo,y en fu rerminacion dezirle me 
narerú, del verbo neuere,que vale ref= 
plandecer,o dar luz,es nombre local, y 
tiene la elifporacéto,cótra la mélura 
los nóbres locales, porá la letra del me 
dio,que es %vau. defeétiua fe conuier. 
te empre en elif. acento:eftovaldra pa 
ralos que tienen noticia de la lengua 
'Arabiga, y los que lupieren la legua He 
brea, lo raltrearan, y todos caeran en Y 
fi viene del verbo neuere auia de hazer 
el nombre local,mencuererú, pierde el 
ye,que es la van, y dize menererú, y có 
el articulo al. meneretum , y corrópido 
Almenara. Ay lugares quetienen elte 
nombre,defde el tiempo de los moros, 
y en Africa, vn montequecéñía détro 
de fila famofa Cartago. Los Chriflia- 
nos le llaman Roca de Maltinales, y los 
Africanos Almenara,Abrah.Orr.verbo 
Carrago. En Caftilla ay tirulo de Mar- 
quesde Almenara, y en Valencia,Con- 
de de Almenara. Dizen en las aldeas 
al menar vn aísiento de hierro ,fobre 
que ponen teas encendidas para alum- 
braríe, 
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ALMENDRA) fritacohocida, 
y fu arbol dicho, Almendro; pacieraen 
gañar á algunos el al, pareciendoje fer 
articulo Arabigo,y por el configuieme 
elnombre:pero manifiell améte es Grie 
go pvydæak ,elarbol, y auvydañs la 
fruta,a la qual el Italiano llama mendo- 
la,quitado el al, y el Caflellano , como 
fueletrocó la y ge; th v ene, y interpufa 
la r.y ala primera filaba añadio la |. y di 
xo,almendrayaviendo de dezir amigda 
la,y fiendo elle nombreGriege,feráfor 
colo darle fuetymologiaGrieg2.AÁ mig 
dalam,ideo Græcis nomipari , teftis elt 
Herodianus , Alexandrinus ; quod poft 
viride putamé multos fcarificátus oté~ 
dat, & in rimulas dehifcar,quas Tes euù- 
xas vocant, aMuxn. etica y flom- 
mæ cutis ibcifio, Y es ifi, que fi quita 
mos a la almendra lá cafcara verde, la q 
debaxo queda que es dura,eltá toda ra 
geada,y con muchosagugeritos:y ella 
fe echa mejor de ver en las mollares , y 
elpecialmente por la parte de adentro, 
Por otro nombre fe llama nux Graca, 
de la naturaleza, y calidad defte arbol, 
y fruta veras a Diofc.Jib.1.cap.139.y a~ 
lli a Laguna, y ala Hitoria,omniú plan 
tarum,ltb.3.c.10. Plinio lib.15.ca. 22. li, 
16,c3p.25.8 26.lib,23.c2p.8. Las almeni 
dras verdes fe llaman almendrucos, y ar 
çollas,oailofas Arabicé,golofina de pre 
ñadas.Cierra bevida,que fe haze del xu 
go,o leche de las almendras, fe llama al 
imendrada Ay vn Prouerbio que dize. 
En tierra de (eñorio almendro, y guin- 
do,y entierra Real noguera , y moral: 
dando a entender que tro fe hadeechar 
muchas rayzes, ni perpetuarfe los hom 
bres de alguna calidad,en tierra de feño 
res,porque pueditener libertad de pal 
farfe con fu hazienda mueble a do fe ha 
llareri mejor, y fi plantaren arboles fean 
los que prefto dan fruto, y prelto fe a- 
caban,comoes el almendro, y el pum- 
dal. Del almendro ay algunos fimbolos 
y Hieroglyphicos, entre otros, finifica 
el ingenio precoz de algun mancebo, å 
de pocaedad ha llegado a fer prouecéto 
en las 
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enlasdiciplinas.Porla blancura deque 
fe cubrecon fus flores , antes que eche 
ninguna hoja, tiene alguna fimilitud:có 
la cabega del hombre anciano, que eltá 
toda blanca, cubierta de canas, y delta 
femsjança vís el Ecclefiaftes,cap.22. am 
nanciandola vejez. Floresit amyagdalas, 
dc. Porfereftearbol tan antuuiado el 
Hebreo le llama,el velador,o madruga 
dor TP laK ed, del verbo IPY (aK ad:vi 
gilare,(u primera finificacion es, velar, 


y madrugar:y afsiaquel lugar de Iere, 


. mias,cap. 1. Quid tu wides leremia? dy 
diximviraam vszilantem ego video. Que 
, buelue la volgata . Eneltexto Hebreo 
leen San Theodoreto y 'OLTOS,Virgam 
- amizdalicam ego video. Pórque la pala- 
bra WY faKed,finificaen fu primera li- 
«nificacion el almendro, y por metafora 
el madregador, y.afsi la vna, y la otra le 
&tion dizen vna melma cola, conuiene 
afaber,veo vna vara de almendro el ve 
lador,o madrugado:: Fide Metaph. Ca- 
no.de locis Theologicis dib. 2.0ap.15 Almos 
do de efta aluñon,dierá los Griegos nd 
bre al moral tlamandolo uo, y nepos 
morus, fatuus Folidus, hiante ore. Por 
fer perezolo y tardo en el produzir fus 
flores,y elperar a que palle todo el ri~ 
gor delinuierno, y llamarle bouo , por 
la figura antiphralis,es quererle loar de 
labio, y difcrero, modo de hablar muy 
ordinario, Fulano , como bouo yendo 
crecido el rio, na quifoir por la barca, 
fino fue a paar por la puente. Del Mo 
sal hazea elle propofito vn:emblema 
Alciato,de yn diítico. 
Serior ad morus nunqui nif frigore lapfo 
Germinas, ¿> [apiensnomina falfa gerit. 

Auiendo precedido otro, del almen- 
dro cantrapuelto a efte que dize. 

Cur properans folijs premisis amygdale flo- 
res. 
Odi pupillos precocis ingenij. 

Quees lo que ya tenemos apuntado 
arriba remiendo que los tales ingenios 
antuniados en las diciplinas,o han de pa 
rar en deluanecimiento y locura, oen 
muerre,como fe efcriue de Hermoge- 


nes Rerorica, qué endo niño fue ele. 
<juenti (sirio; y de deziocho años efcr- 
uio vn arte de Retorica admirable, y i 
losyentiguarro perdio eljuyzio.Delo: 
que no fe han-logrado.,:3y ordinarios 
exemplos., y: la experiehcianos-lo-de- 
imuellra. Prouerbio: Ántesmoraltardio 
quealmendro florido... 0 
ALMERIA, ciudad afentada 4 

la ribera del Mar Mediteiraneo,alos có 
finesdel Andaluzia, y del Reyno de 
Murcia. Entiendenlos:Cofmographos;, 
envfpecial Taraphaj.y Molecio ,fer la 
que Prolomeo llama Abdara, yEftrabó, 
Abdera,Hif paniz,Betice opidum,vide 
Abr.Ortel.verbo,Abdera,y Coqueo,fe 
gü refiere el melmo Ortelio, dize aver 
fe llamado Portus Magnus.Otros Adra 
Vrgtyvel Vrigias como, quiera que fea 
los moros las llamaron.Almeria.Algu- 
nos dizen,que el Capitan Tarif, quan- 
do vino a Elpaña traxo configo a otrd 
Capitan llamado A'meric, y etle gano a 
Almeria, y le-dio lu nombre. El padre 
Guadixydize que vale tánto como efpe 
jo. Diego de Vrrea en fu terminacion 
Arabiga dize Jlamaríe Merietum, que 
vale ranto como lugar, defde dondefe 
tiende la vifta, y fe defcubre mucho, Y. 
por fer nombre local la me;-no es radia 
cal,y alsi fe dixo del verbo reeye, que 
finifica ver,o defcubrir con la vifta, y af 
f Almeria, eslomelmo que fi dixera» 
mos al. me. reeta Finalinentees derayz 
Hebrea, del yerbas? raá cernere,intue 
ri,videre,al- ma-123,n0 dudo yo, fino 4 
atéto q aquella ciudad tenia tan princi- 
pal puerto,avria enel,como muchos a- 
firman alguna gran torre, de donde fe 
defcubriefle mucha mar, y tierra : y de 
alli auer tomado el nombre de Alme- 
ria, conforme a lo que tenemos dichos 
Efta ciudad gano de los Moros el Rey 
don Alonfo,dicho Emperadorzafsiflié. 
do con el don Garcia, Rey de Nauarra, 
y don Ramon, Conde de Barcelona. Y 
los Ginvuetes,a los 17.dias de Oruivre, 
de) año 1:47. Lo. defpojos fe repartie- 
ron entre los foldados ; y lus Giroveles 
eícos 
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'efcóogieron en premio vn plato de ef- 
meralda,el qual jużgáron denerfe pre- 
ferir a toda la demas prefajúnta, Y oy 
diale tienen con gran cultodia en fu te- 
NEL ; 
` ALMETE, ármádura de la cabe- 
ca. Latucafsis, 8 galea. Es vocablo Eran 
ces(Græcè Kopus.) Cortópido de heaul 
"me, y eñ otra maneri de corrupció, yel- 
mosperdiendoel diphtóngo, au y ból- 
'uiendo la h.eni.ielmet,indé jelmo,y de 
jelmo,ielmete, y en mayor corrupcion 
'almete.El Icaliano le llama elmo , y el- 
meto:y nueftro antiguo Caltellano,cá- 
- paceté,quia eltarmatura capitis. 
ALMETOLlI, vale azeytera, 0 
alcuza hombre Atabigo, vlado en Por- 
tugal >. A 
ALMEJA, vna efpecie de con- 
cha,dichaen Griego re2Aive Lar. telli- 
na, y el Arabigo la llama fedef. Por ma 
'hera que el nombre Almeja es Portu- 
gues,fegun refiere Laguna fobre Diof 
corides,lib.2.cap.6. Y en aquel lugar ve 
ras fo figúita, y fu calidad,es vna cóchue 
o nae de gente pobre,y q 
próuoea a luxurla.El padre Guadix, dì- 
ze [et Arabigo , que no contradize a lo 
dearribá,pues tantos años fueron feño 
reslos Moros del Reyno de Pormgal, 
y en aquella parte Jlamarian 2 efta con~ 
chuela almeja,de al-y mencha, que va- 
le ola del: mar,o porque fe crian en la 
ribera,o porque las olas lasechan fueras 
Ant.Neb.buelue,faba AE gy y tia. 
ALME Z, Arabigo,arbol conoci- 
do,del qual fe hazen infttumentos muli 
cos,y de (urayz cabos de cuchillos,y o- 
tras cofillas menudas, delicadas; y todos 
los que efcriuen de plantas, dizen fer el 
loro.Laguna fobre Diofc.lib.1.cap.134. 
hiftoria omnium plantarum , Lib.3.c.25. 
Theophr.lib.4.de plantis Strabo.ljb. 17; 
Plin.l.13.cap.17. Algunos quieren dezir 
que Torre de Lodones fe dixo afsiycor- 
rompidoel nóbre de Torre de Lotones 
porla abundancia que'ay en aquella lie 


rra defte arbol,Loron ,a Graco Avr* 


comunmenté dicho almez, y de fu ma- 
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dera házen hufos,y cúchares, yotras co 
fillas por aquella tierra. Efe arbol pro” 
duce vnafrutilla a modo de cerecas , 4 
cuelgan como ellas de vnos palillos , ô 
pezoncillos Inégos,al principio fe mue 
ftran verdes , y defpvesalgo amarillas, 


'y como van madúrahdo fe torná rojas; 


pero enfiendo perfetamente maduras, 
fe bueluen negras, dulces, y apazibles al 


Bufto:dentro tiene vn offeguelo,como 
el grano dela pimienta. El Lotosde que 


los ariiguos hazen mencion , pudo fer 
éfpecie delle arbo) :al qual nueítro al~ 
mez tuuiefle alguna femejanga, aunque 


Lu fruta no fuelle de tanta eficacia,como 


la del loto,de la infula Faride,dicha por 


otro nombre lotofagita,y al prefente di 


zen llamarle Gerbi;y los moradores de 
lla por miantenerfe de la fruta dete ar- 
bol,fueronllamados Lotrphagos Elcri 
ve Homero, lib, y. Odyf. que aviendo 
comido los compañeros Je Vly [es de 
la fruta del lotos, quedaron ran engola. 
finados della , que a palos no los podia 
hazer boluerala naues: determinados 
de delampararle,quedandofe en aquella 
tierra, por gozar de cefa ran guftofá. 
De aqui nacio el Proverbio Latino, lo- 
tum guítavitide los que faliendo de fu 
patria fe olnidan della;y de fus deudos, 
y amigos,por vjuiren otra de mas con» 
tento para ellos ; y con efta alufion fe 
quexa Alciato de yn amigo, que fe auia 
ido a Roma,y parecia aueríe oluidido 
de las fuyos. l l 
lam dedtim amifa patria oblitusque tiiri 
Quos tihi feu [anauis fine paratis AMO?, 

Romam hubisasióec curadomi fubit vla 

reuerti, l 
A Eternatantam tecapit urbis honos 
Sic lthacum premia mangs dulcedine loti 
Liquerat, (y patriam, liquerat atque dis» 

cem, 

Algunos aplican la moralidad defta 
fabula alosque engañadoscőel dolce 
amargo del deleytefe eftan abarragana 
dos,fin que valga con ellos la razon, pa 
rá réduzirlos y reformarlos.Fingierori 
los Poetas, Loros vna Ninfa, de quié 

Priapo 
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Prizpo fue galan, y huyendo del,Los dio 
fes la cóuirsieron en arbol, y en el mef- 
_mo [e convirtio tambien Dryope, hija 
de Burito por auer llegado a querer co 
ger las flores, y la fruta defte nuevo, y 
tuernoarbol,en que fe auia transforma 
m Lotos,de que haze mencion Ouidio 
ib.9. 
Lotos in hane Nimphe fugiens obfcena 
Priapt. 
Consuleras verfos fermato nomine vul 
$45. 

El Ninphe es nominatiuo Griego nv 
41, y la «boluemosene, UN 
ALMIAR,esel pajar, q fe haze en 
elcípo,Gtiene por fufte enmedio vn va 
ral,y al rededor dlvá aprogádo la paja,o 
la mies,a modo devna hornaga.El ales 
articulo,la,m.local, y el nóbre tar.de ai- 
har, vale cumulo leuítado, porque fe 
leuanta en alto, y qualquiera cofa que 
fe levanta en granaltura llamamos co~ 
munmente foberuia,como alcagares fo 
beruios,Horat.)i.Epodó,Quo,que ke 

leti, &c. : 
Nozyt fuperbas inuida Carthaginis, 
Romans Arcess vreret. 

Prefupuefto lo dicho, almiar vale lo 
aneímo ( en Latin Cumulus, y en Caf- 
tellano Cumulo, alto, grande , y fober- 
nio : y pienfo trae lu origende la rayz 
Hebrea tt que reduzida al vocablo A~ 
rabigo diremos, al-m 17 almiar , porá 
defta mefma le forma el nombre Hew 
breo MY yahar, que vale fuperbus,el le 
uantado. 

ALMIDON es vnacierta palta, 
que fe haze del trigo remojado,lauado 
y exprimido,como leche que le quaxa, 
auiendo eftado primero algunos dias 
enremojo,y delpues de purificado puef 
toafecar al lol. Diofcorides ,lib.2.c.92, 
pone con gran particularidad el modo 
de hazer el almidon, y el vfo del : para 
medicina y regalo;y alli el Dotor Lau 
guna,en fu comento.Penfaran algunos 
fer nombre Arabigo , porque empiega 
en al,y es engaño, porque el nombre es 


Griego «uvaov Lar.amylon, de æ. priua 


tiua y UAoY ae dicás,citra mo 
lam,porque fe haze la harina del almi. 
don,finquelo quebrante la muela,en la 
forma queeÑtá dicha. Vulgus amydum 
appellat, y de alli en nueftro romance, 
amidon , añadieronle inconfiderada w 
mételal. y dixeron almidon , difputan 
los Teologos , fi fe podria confagrar 
con Hoftia hecha de almidon . Vide 
vigerium , in [luis infticutionibus , ver. 
primo , de materia Sacramenti Eucha 
riftiz,£o.mihi502.Henrique,Hériquez 
in fua funma,lib.8.cap.g.Ar amylon in 
propria fpecie , non eft materia nifi ex 
ipfo tofto,& in farinam redaĝ&o fiat no» 
uus panis ve fitex maffa.-Efta leche ex- 
primida del grano mojado fe llama cog 
munmente cremor:el dia de oy fe gafta 
gran cantidad dello en almidonar cueca 
llos,para que eften tieífos,y mas blan- 
cos. 

ALMILLA, escierta veltidura 
militar corta, y cerrada,por todas partes 
efcotada, y con folas medias mangas, 4 
no llegan al codo.Eftas llenauan debas 
xo de las armas de donde tomaró el ng 
bre armilla;oy las vfan marineros, y pef 
cadores, y de armilla,corrompidamente 
dixeron almilla. Llaman los muíicos de 
viguelas,almilla cierto. maftilillo de pas 
lo que viene al jufto en.el hueco dellas, 
que afienta en la tapa, y en el fuelo, de~ 
baxo de la puente, para que no fe húda 
y haga buen eco, y fonoro.Los que ma 
tan puercos llaman almilla , vna faxa Ẹ 
le facan de arriba abaxo del pecho, que 
tienenpor delicada vianda: efpecialmé 
te flies delechona. . . 

ALMIRANTE, titulo grande 
en Efpaña,en Francia, y en Inglaterra. 
Dize Leon de África,que eha palabra es 
Arabiga, y vale Capitan general de la 
armada.No difcrepan mucho defo los 
que dizen fer US punico,o Africa- 
no,en cuya lengua Amiras, vale tanto 
como Principe.Art.Neb. Almiralle en 
Arabigo interpretatur Rex, Los masay 
tores tienen por opinion fer nóbre Grie 
go,corrompido de Almirarchos, com- 

pueclto 
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poshto de +2 cx, áqua falfa & epxos prin 
ceps edrunpus vale fallas, de donde le to 
maron los Erancefes, fegun lo apunta 
Toachimo Perionio,!ib.de linguz Gal- 
lic cum Graca collatione. Y no faltá 
guien diga ler tomado de otro nombre 
Griégo uopieoxos ayriarchus, que vale 
tantocomo el que prefide fobre diez 
mil hombres, y tomaffe eite numero de 
terminado,por vna gran multitud : de- 
modo qne añadiendole el articulo Ara 
bigo dira, almyriarcho , y corrompido 
Almirante.Otros le deduzen de yn fo- 
lo vocabloGriego xAuupos almyros,fal- 
fus: que es epiéteto delmar, y dealmi- 
ros Atmirante,el que pretide en lamar: 
por otro nombre le Ilman thalas far- 
cho, y trocado archithalalo,compuelto 
de «exos princeps, OgAgrra. ns. mare 
pro aqua marina. Podemosconcluyrre 
mitiendo al curiofo,a lo que vera dicho 
y difpuefto, por la ley de partida venti= 
quatro ti. g.parti.2.que empieca:Mara- 
willola colalonlos fechos de la mar. Al 
mirantes le empegaron a llamar ciertos 
generos de tocados, que en parte imitá 
wan los de las Romanas; quales vemos 
en fus miedallas, y dieronles elte nóbre 
porauerlosintroduzidovnas feñoras da 
mas, hijas de vn Almirante de Caftilla, 
Como llamaron papelinas cierto gene» 
ro de tagas,en que guítana de bever yn 
Pontifice, y a otras les quedo el nom- 
bre de Impertales,por auerlas mandado 
hazer el Emperador don Carlos de a- 
quella forma, ' 
ALMIREZ,eselmortero de me 
tal,como el de las campanas , donde le 
«muelen muchas y diverlas cofas. Anto. 
Neb.le llama reum mortariom,five a- 
-benum,Dize Diego de Vrrea fer Ara- 
-bigo,miliregum , cofa en que fe muele 
algo del verbo hereze,que finifica mo- 
ler,hemos de aduertirquela mi,es letra 
«aditicia, 8 fignum inftrumentale:y afsi 
juntarido el articulo, y la letra inftrumé 
tal,y el verbo, fe entendera facilmente 
fu etimología al-mi-heregum de here- 
ze,y retrayendo la h. al-mih-reçum , y 
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perdiendolalvego,corrompiendo el yo 
cabio dezimos,al mi- rez. 
ALMIRON,yvna efpecie de chi- 
coria,Lat.Intabus, velinty bus. Ant, Ne 
brif.es nombre Arsbigo. 
ALMIVAR,)elcumo del mem- 
brillo,o de otra fruta incorporado con 
elagucar, o miel de conferua hecha de 
agucar,dize Diego de Vrrea, que en fu 
terminació Arabiga fe dize miobretum, 
del verbo beregey que vale medicinar, 
o dar falud. Al es articalo,la m. conítita 
tiua del nombre inftramental,por fer in 
ftrumento de falud ; y el verbo fu rayz 
berege,al. mi-berege,almibar, y alinis 
uar b. y v.fon cali vna mefma letra. 

- ALMIXAR: Dizeel padre Gua 
dix , que es el lugar donde tienden los 
higos para paffarfe,del nombre Arabi- 
go,maxaraca,que es la folana. 

ALMIZCLE, es vn cicreo licor 
que fe cria enlas bolías de vna efpecie 
deCabras montsfas que llaman mofcos 
y a cierto tiempo dei año,quando andi 
en celo, les da tanta fatiga que fe refrie- 
gan en los arboles, y en las peñas, hafta 
que rebientan las dichas bolñillas, a don 
de lo dexan pegado.L.os de la tierra dô 
de fecria vana buícarlo:y recogido lo 
curan,y da de li vn fragrantiísimo olor. 
Y tomónombre del animal que Lo cria; 
y alsilos Latinos le llamaron multus, y 
losArabigos milch, y con fu articulo al- 
miích. y corrompido el vocablo, almiz 
cle, Diego de Vrrea diz.e,que almizcle 
vale papo de olor, y aísi los venden en 
vnos papillos,o begigas, y en fu termi. 
nacion fe llama milyun, del verbo me- 
feque;que vale detener en ;porquere 
tiene mucho elolor, y no fe exala por 
euaporacion, comolos demas olores, 
que tienen neceísidad de eltar muy 
guardados en vafos que no tengan po- 
rofidad,como losde plomo,o alabaítro. 
El Door Laguna en las annoraciones 
que haze [obre Diofcorides. lib. 1. cap- 


-20.dize a(si:El almizcle,al qual llaman 


los Latinos, y algunos Griegos moder- 
nos,mofcho: fe engendra enel ombligo 
de vn 
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de vn animal femejante al corgo, que 
tiene va lolo cuerno en la fréte; el qual 
quando anda en zełos le enciende y le 
torna moy furibundo:entonces pues fe 
le hincha y apoftema el ombligo , y le 
da taninciemente dolor,que nicome ni 
beue, halla que fiendo ya madaro,[e ró 
pe , ayudandoletambien a ello el mef- 
mo animal,con fregaríe alos troncos, y 
alas agudas piedras que topa:dóde def 
pues con algunos pelillos rojos , que la 
color del animal mueftran, fe halla to- 
da la materia exprimida:la qual en auié- 
do fido curada al lol,cobra vn olor muy 
laave,y fubido. A viendola pues hallado 
y cogido Los caçadores ,la meten en el 
mefmo pellejo,adonde fuele engédrar- 
fe,el qual iempre guardan del animal 
que matan para efte efero; acontece no 
pocas veses, que roman las talesbeftias 
Guando andan agitadas de amor, y furio 
Ías,antes que fe maduren las apoftemas 
en el qual cafo fuelen arrancar el amiz- 
cle ¡úramente có la begiga, o papo (le 
cócienz, y delpues madurarle al folem 
pero efte tal no es de tanta eficacia co- 
mo el que le madura conel natural ca- 
lor de la era, y lo demas remito al cu- 
riofo que podra ver el dicho cap.20.de 
las diferencias del almizcle Oriental, y 
Occidéta!,de fus calidades, y vfo en me 
dicina,del modo de adulterarfe, y otras 
cofas curiofas que por fer en efto bre- 
uc,no las refiero, 
ALMIiZCLERA, vn genero d 
raton que fe cria enel agua , cuya piel 
guele aalmizcle. Ant.Neb.mus odora» 
tus: y a elte llaman Muíco, forfam a 
Gre. au mufcus , que vale raton- 
cilla. ; 
ALMOCADEN, esnóbre Ara 
bigo,y vale ranto como Capitan dein- 
fanveria, al-articulo, mo-particula for» 
matiua aominis.el caden „es del verbo 
-queddem, que vale adelantarfe, porque 
el Capitan , esel que va delante de fus 
foldados:eítos nombres militares , co- 
-mo otros muchos tomaron los Chrif- 
tianos Efpañoles de los Arabes,que tes 


nian ocupada a Efpaña, y los ivan echan 
da della. Y el que quiliere ver mas en 
particular el origen defte oficio y digni 
dad, y las ceremonias con que haziana 
vno Almocaden, defpues de auer prece 
dido la informacion de auer fido buen 
foldado y hecho cofas feñalatlas, fea la 
ley quinta,tit.vétidos, dla legunda parti 
da,que empiega: Almocadenes llaman 
agora a los que antiguamente foliá lla 
mar cabdillos, y la ley fexta que le lefi- 


gue. : 
ALMOCREVE,¿el harriero de 


"-mulos,o recuero,fegun Tamarid. 


ALMODOVAR, fegun la opi 
nion de Diegode Vrrea, vale tanto co- 
mo lugar libre,al-articulo mo-inlinua 
lu gar douar,del verbo debbere, que va 
le librar,y determinar difiniendo y juz- 
gando cofas de importancia, y asi dize 
que al efclauo que le dá carta de horro 
y le liberran,le llaman,madebbiran : de 
manera que avia de dezir almodevar, pe" 
ro nilos Arabigos,ni les Hebreos repa 
ran enla mudanga de las vocales,como 
perfeueren las letras confonantes radis 
cales, y quando deflas fe pierde alguna, 
dexa fus raltros y feñales,que dana ens 
tender, fon las dicciones tales defeétie 
uas.El padre Guadix dise que Almodo 
uar, vale tanto como el lugar del Gouer 
nador;porque mudabir finiica Gouer- 
nador.Bien fe puede concordar elta on 
pinion conla de Diego de Vrrea, pero 
fuadiendonos que A:medouar es el lu. 
gar donde refide con lu audiétia el Gon 
vernador de vnatierra:y alli defpacha 
y libra los pleytos : y alsiay muchos lo- 
gares defte nóbre, y fin duda fe les dio 
por efla ocafion. Como Almodouar 
del Campo,Almodouar del Pinar. Al. 

unos dizen que Almodouar finifica 
monte que fe levanta en llano aurafe 
de entender metaphoricaméte, que los 
lugarescircunuezinos eftan debaxo del 
imperio y mando de lajufticia quereli 
de eneltal lugar,remirome al fitio. 

ALMODROTE, cierta falfa q 
fe haze de azcy1e, ajos, quelo; y orras 
O colas 
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tofas,Lat.imoretum, fegun Ant. Neb.y 
el Calepinojel qual deferiviendo el mo 
rero dize:efl penus libi ex late,vino,ca 
feo, & herbisiconfeGtú,quale defcribi- 
tur a Virgilio in eo opuículo cuius tita 
lus elt Moretum. Dixofe Moretum del 
verbo Griego opta, (od intercerera 
fignificat abrado; Porque para majar el 
almodrote bien, y mezclar todo lo que 
lleua fe va delpegando,y ray¿do de las. 
paredes del mortero , y juntandofe et 
el hondo para poderfe machacar,o ma- 


jar, en fin el nombre,aunque los Arabi=. 


gosle ayan disfragado con fu articulo, 
es corrompido del dicho nombre Lati- 
no Motetun,interponicndo la letra d, 


modretuin,y de alli modrote, y con el 


articulo al-modrote, 


. ALMOFAR, cobertura de cabe 


ça ora fuelffe caperuga,o bonete, ora al- 
gah genero de toca, có quelós Moros 
de cubrian.Lo que he podido auctiguar 
defto es lo que [e halla eferito en la 


coroniza del Rey don Rodrigo,en la fe: 
gunda parte,cap g6. dize que don Pela. 
yo,topando con vnos Galcones faltes- 
dores decaminos,auiendo muerto a v= 


no de vna lançada, dio a otro vn golpe 
en la cabeca:y dize la hiftoriz, que co- 
mo no tenia capillo de hierro en la cabe 
ga,lino folamente el almofar; fe la fen- 
dio falta los ojos. Algunos dizé fer pat 
te dela loriga, 

ALMOFIA, efcudilla grandeté 
dida, y no honda: y dize el padre Gua- 
dix,que efta el vocablo corrompido de 
almufeyde,que vale la derramada, por 
fervalorendido,y no hondo. 

ALMO FREX, esla funda en 4 
felleua la cama de camino, por defuera 
es de xerga, y por dedentro de angeo 
o' otro lienço balto, Dize Diego de V- 
trea fer Arabizo,de mifrixum, cofa en 
que, y lobre que [e elliende la cama, y 
donde fe pone, o fe guarda la cama.En 
Arabigo le dize ferexum,y la mo, y 2 he 
mos dicho que es feñal de nombre lo- 
cal.El padre Guadix dize , que al- mou 
frex ls dixo de mafrax, que vale el ten- 


56 
dido : bien quadrá còn lo dichó arriba, 

ALMOGERA: dize el padre 
Guadix , que vale lugar zelado y guar- 
e E 

AMOGAVARES, dizen auer: 
fe llainado antiguamente con lenguage 
Àrabigo:Los foldados viejos y platicos 
que ño pudiendo [eguir los campos, ef- 
tan entretenidos eh algun prelidio. El 
padre Guadix dize finificar el que traé 
nuenas,que en Arabigo fe llama Muhá 
uir, Eftos de ordinario eftan hablando 
delas colas que han vilto,y porque han 
pafado en la guerra. Tamarid, adálides 
de cofarios. 

ALMOHADA, dize Diego dé 
Vrrea , queen fu terminacion Arabiga 
fe dize mehaddetum, del nóbre hadd, 
que finifica mexilla, y por fer nombre 
local almohada,tienela letra m. o la par 
ticula mo,que finifica lugar, cofa lobre 
que eltá ocra,y afsial-mo-hadderú co- 
rrompido dezimos almohada : fin em- 
bargo defto,digo que puede fer nom- 
ae ito verbo 190 mahad, que 

imificardeclinare,teclinare; y fobre al al 
mohada declinamos la cabeca,en Latin 
la llamamos cernical,a ceruice, porqué 
repoía fobre ella la ceruiz, y la cabega? 
y porotro nombre puluinar,a plumis 
quibtus farciebatur: Lo vno y lo otro có 
prehendioMarcial en ya diftico,lib.144 
epig.146. 

Tinge caput nardi folio.cernical olebís, 
Perdidis vnquentam coma pluma tenes: 

Confultar vn negocio con el almo-- 
hada,esno tomar luego el parecer, ni 
darle fin mirarlo primere de efpacio, y 
dormir fobre ello. 

Almohadas, llaman ciertaspiedras de 
filleria,que en quadros falen , y refalei 
de la obra, y vna carnofidad, que fe ha- 
ze alas mulas en los lados de los filla- 
res le dizen almohadillas,por efar leuí 
tadas:y almohadillas fobre quelas mu~ 
geres cofen y labran, 

ALMOHA ZA, Lar.Mrigilis fe- 
rrea, vna rafcadera de hierro dĉtada có 
tres,o quatro ordenes con que cflniegi 
lòs 
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los callos, y las demasbeltias,y losral 
can, lacandoles el poluo , y calpa de la 
piel, y alilando el pelo.El padre Guadix 


dize que eftá corrompido de al.muha- . 


ca,que vale ralcadera, Diégo de V rrea 


de aiyarticulo,y m. Ggaum inítrumenta: 


le,y del verbo hachche,tercera perfona 
del Iimgular del preterito, que vale raf- 


car. Vienë ambos a dezir vna cofa;y ef- 


to no impide el fer derayz Hebrea, del 
verbo na mabhah, delere,erradere, o 
del verbo png mahhaK abradere,remo 
uereyauferre. s 
ALMOHACEN,esnombrede 
Moro,y vale tanto como el bueno. 

- ALMOIAVANA,esciercaror 
ta que fe amala con quefo y otras cofas. 
El padre Guadix dize que eflá el voca 
hio corrompido de al-mo-gebene,que 
finifica quefadilla. | 

ALMONAZTE, Almonaci de Zo 


rita, e fà entro Alualate, y Zorita: dize: 


Vrrea,que eftá corrompido deal muna 
fi,que vale lugar de olvido,y parece fer 
de rayz Hebrea, del verbo WWI nafas; 
obliviíci: pudieronle poner los Arabes: 
elte nombre, enlafortaleza de Zorita 
dauan reclafion alos que determinavá 
murieflen alli preffos, y afsi pudo jufta- 
mente ME lugar de oluido. El pau 
dre Guadix cali concurre con Vrrea, y 
dize que Munaci vale tanto como olni- 
dado. Otros dizen que Almunazi vale 
el que trae los huefpedes,'o les mueftra 
la pofada para repofar enella, y detener 
fe alli. podria aludir efto a la calidad del 
arbol lotos,que entretuuo los foldados 
de Vlifes, y les hazia oluidar la patria: 
porque en Almonazid ay tan buen vi- 
no quehazeel mefmo efero;porquelos 
palffageros procuran hazer alli noche, 
por tener buen vino:y algunos auran ol 
vidado fus patrias y idofe allj a viuir, y a 
beuer.Otros dizen que vale rárocomo 
huerta del Rey. 

ALMONEDA, Lat. auétio. nis. 
la venta delas cofas publica que fe ha- 
ze con interuencion de la jufticia, y an- 
te eforivano, y con miniítro publico, di. 


cho pregoñero,porque en altavoz pro 
pone la cofa que fe vende, y el precio q 
dan por ella,y porque van pujádo vnos 
y otros, y acrecentando el precio, fe lla 
mó auétio, y porque el pregonero en 
voz alta le va cantando fe llama encan 
re en Valencia el almoneda,tomado del 
Tofcano que la llama incáro. Las alma 
nedas de hazienda publica, comola pre 
fa y defpojos de la guerra fe vendian en 
la plaga,hincando vna lancazal rededor 
de la qual fe ponia lo que fe auia de ven 
der,que comunmente fe dize fubhafta, 
lo qual declara muy bien la ley de la par 
tida 32.ti.26.part.2.que empieca afs: A] 
monedaes dicha el mercado de las coe 
fas que lon ganadas en guerra, e apre- 
ciadas por dineros cada vna quanto vas 
le,&c.Acudiendo pues a fuerymologia,. 
digo queno me quadra la que fe le da 
a monendo,porque el pregonero auifa 
en el precio que eftå la cola que le ven» 
de,njran poco la opinion de los q pien- 
fan averle dicho de moneda, porque fe 
haze dinero,y moneda, lo que alli fe vé 
de.Diego de Vrrea dize fer Arabigo,al 
asriculo la. m. esadiricia cóftitutiva del 
participio agente:larayz esel verbo ne 
deye,que vale llamar, y detodo efte a~ 
gregado al.mo-nedeye,almoneda, que 
vale tanto como llamamiento, porque 
llama a que végan al almoneda. El Grie 
go llama ala almoneda dupiorparia de 
mioprafta ,auitio,de d'xues populus, & 
argaoss venditio, quafi publica vendi= 
tio. 
- ALMORADVYX, esla yerva, q 
por otro nombre fe llama may orana:de 
la qual dize Diolcorides,li.z.cap. 43. fer 
vna yerua ramofa que fe eftiende por 
tierra, y produze las hojas vellofas, re~ 
dondas;y femejantes a las dela calamin 
rade hojas futiles : y demas defto da de 
f vn fuauiísimo olor,tiene fuerga de ca 
fétar, e inxierefe'en las guirnaldas, Se: 
El nombrees Arabigo,Lat.amaracus.i, 
Grecé fampluco, & alio nomine mille 
folia nominatur. 
ALMORA VIDES, cierta nas 
cion 
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ción de Moros Africanas cuyo Rey e- 
ra luzeph Tephin mav poderofo,y no 
menos venturolo, Paffò lu exercitoa 
Efpaña , llamadas por el R ey Moro de 
Sevilla, fuegro del Rey don Alonfo el 
fexto:el qual de fecrero fe entendia fer 
Chriltiano:fu fin era apoderaríe de to~ 
do lo que los orros Reyes Moras tenid 
en lfyaña Sucediole mal porque defa- 
uenidos los Almorauides con el, y con 
fus pentes, fe dieró vna cruel batalla en 
tre fia donde murio el Rey de Sevilla, 
y lu gente fe desbarato , y todo el efta- 
do quedó por losvencedores. Todas las 
demas gentes y ciudades de Moros, 4 
quedavon en Efpaña, fepulieron deba. 
xo de fu mando, y los que eran uibura- 
riosal Rey don Alófo, fe le rebelaron. 
Lo demas deltas gentes le podra leer 
en las Coronicas de Y[paña,y eflo fuce 
dio cerca los años d mil y nouéta yvno: 
como lo cuéta el pare Mariana,li.Jo.c. 
1.quereñere al Arcobifpo dô Rodrigo. 

ALMORRANA: Ant.Neb.po 
ne en fu diccionario quatro elpecies de 
almorranas:almorranacon fangre , hex 
morrhois.idis.almorrana fin fangre,lon 
dyloma.atis.almorrana con refquebra. 
jadura, rhagas.idis.almorrana delosSo 
domitas,marifca.c.f£icus.¡.Elte nombre 
almorrana, es Griego ,corrompido de 
eripop pots „idus, cópuello de ero «fos 
fanguis, y del verbo pu , luo, quafi fan 
gein fluxus, Pero coarrahefe efta fini- 

cacion a la fangre que fake por el helo 
rompidas,o hinchadas lascabegas de las 
venas, que alli concurren, y alsile inter 
pretan motbus fedis. 

ALMORçAR , defayunarfe por 
la mañana. 

ALMVERç O, eslo quefetoma 
de viãda por la mañana,que por no fer 
pafto cumplido fe llamo afsi,al, es aiti- 
culo Arabigo-muerco es corrompido 
del nombre Latino morfus,que vale ho 
cado, y afsi es cofa ordinaria dezir al q 
ha de almorgar;comc vn bocado:y por 
q fedelayunicó el, llamaron los Lari- 
nos al almuergojientaculú Dize lan Ifi 

Primera parte, 
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doro,Ub.20.jentaculú eft primos cibus 
guo ieinnium foluitur , vnde i pungu- 
parum. Mart. lib. 14.Epig.223. 
Surgite tam vendit pueris ientacula pifiors 
Criflatuque [enant undiane luris aces. 
Los sutiguos ne comiã de propolito 
hafla la noche,y efte paño lamanan ce 
na. Del nombre Griego Kowos commos 
cómonis,quía multi incómuni cosnare 
confueverunt.Losdemas paftos y refac 
ciones , fe danan finapararo, y bn cópa 
ñia:pero a la cena todos fe juntaran ea 
la mefa:y lo que nofotrosilamamos me 
néda fu deuia de dar a medio dia, de dó 
deromó elnóbre merienda, cual) merie 
diana:por manera g fe defayunaví por 
la mañana, y bolutana comer alguna co 
fa a medio «1a,y ala noche cenaui. Y ef 
to todo fe ha dicho con ocalión del al 
muerco:la demas fe da en lu lu yarati 
haltajos piéfos de las beflias fe guarda 
alguna ordé en darles la comida : y jla- 
man almuega de cevada,el puñado que 
lesechí della, nolle gaa préfo carero, 
y vale tãto como darlesvn bocado:dixo 
fe piéfo,quali péfam,perg es la traffa, la 
medida, y el pefo delo ¿cada día le les 
da de ració.De almuergo fe dixo al or, 
gar,y almorcado. 
ALMOTAZEN,Lar AT ditis 
plebeius. Piel de las medidas y pefos. El 
padre Guadix dize fervocablo con ópi 
do de al motahacin, en Arsbio vale 
el adouador , y moderador delos pre. 
cios ,enlas cof:s de provifió de viádas. 
Diego de Vrrea dize for fu terminació 
Arabiga,muluefibun participio apunto, 
delverbo ahrefebe , que finifica tumar 
cuenta con eficacia y rizjor de jnllicio: 
al-es arriculo,mo, figni inftrumentalo, 
atacé,o tacé,corrópido de tefibū erect- 
bú,porá la letra s, fuena muchas vezes 
camo q-LoslurifeóiulrosO riegostarua 
ró alalmotacé Errienoz ap epiftopå. Lexi. 
Cig, Iureconfoltusin Pádeélis de niu- 
neribus & honoribus Epifcopi (iu 
quit)qui præfunt panj, & cereris vesa 
Jibus rebus. Vale pues epifcopus, b- 
feruator,fpecularos,ex plorator, colles, 
avcr 
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a verboririrnonen, cólidero,vifo,egro.. 
tam,recenfeo,recognofco,infpicio,vifi 
to:y porque el prelado dene fer vigilá 
te,fobre fus fubditos, y mirar todolo q 
les conuiene para fu bien efpiritual, y të 
poral le dieró nóbre de Obilpo,debaxo 
del qual fe encierrá todas las calidades 
que el Apoftol fan Pablo quiere que té 
ga el buen Prelado. 

ALMOROYX, lugar cerca de To 
ledo dize el padre Guadix,que vale tan 
tocomo lugar de praderias.Del firio y 
termino que tiene le podra verificar, fi 
lleva algun camino elta interpretacion. 

ALMOXARIFE, Ant.Neb.ver 
titexaÉtor portoriorum. El que cobra 
las rentas del Rey de los derechos, que 
fe pagan de las mercadarias q falen pa- 
ra otros Reynos,yentran en el nueltro, 
como lo dize la ley 5.tit.7. part, 5. y la 
ley 25.tit.9. part, 2. que empiega en efta 
forma.Almoxarife es palabra de Arabi 
go.quiere tanto dezir como oficial,que 
ha de recobrar los derechos dela tierra 
porel Rey,que fe dan por razó del por 
tazgo,e de diezmo,e de célo de tierras. 
El padreGuadix dize eftar efte nombre 
corrompido de al-muxuiph,4 vale con 
tador,cambiador,vanquero,arrédador. 
Diego de Vrrea, que en fu terminació 
Arabiga fe dize muxerifun , del verbo 
xerefe,que finifica,ver, delcubrir:y aísi 
valdraalmoxarife tanto como veedor, 
y defcubridor.Efto es en razon, de que 


vee y delcubre rodas las mercadurias q 


paflan,para cobrar de las que deué de- 
rechos, y las demas dexarlas paTarlibre 
mente. Demanera que en efte nóbre al 
moxarife, al es articulo,mo es particula 
inftrumental, y alsi junto con el verbo 
al-mo-xerefe , fe forma el nombre al- 
muxerifun, y almoxarife, Francifco Lo 
pez Tamarid buelue almoxarife,cobra 
dor de la renta dela mar. Efte nombre 
eferjuen las hiftorias , auer tenido anti- 
guamente los teforeros generales, haf- 
ta q entiépo dl Rey dő Alófoel Onze- 
no,le defecharó por fer Arabigo, y mu 
daron el titulo en Teforero general, 


ALMY D, Anto. Neb. buelue mo 
dius, medimnum:es la mitad de vna ha- 
nega,que por otro nombre fe llama me 
diahanega: medida conocida y ordina- 
ria:al=es articulo Arabigo,mud éfláco- 
rrompido del nombre Larino modium, 
y tenemos dicho en otra parte , que los 
Arabigos han víurpado muchos voca: 
blos,afsi Griegoscomo Latinos, aña= 
diendoles el articulo al, y mudando al~ 
guna cofa de laterminacion,y aísilo hi 
hecho en efte nóbre. Modius erat apud 
antiquos menfurz genus,continens fex 
decim (extarios,aunque podriamos de- 
zir fer Hebreo, de donde lotomsró las 
Latinos,del verbo 12 mad metiri,men- 
furare aquo mY menfio , menfura, Al- 
mudada,es el efpacio de tierra que tic- 
ne yn almud de lembradura.Almudi,en 
Valencia es la cafa del Alhondiga,a dő» 
de fe vende y fe mide todo eltrigo que 
fe trae de fuera. Y dixole de almud,y af 
fi valdra tanto como el lugar donde fe 
mide el trigo. 

ALMVEDANO, Tamarid dis 
ze que vale muñidor. 

ALMVERCO, elladicho arriba 
verbo almorcar. 

ALMVnECAR , dize el padre 
Guadix, que vale tanto como el lugar 
de los renegados:por ventura los vezi- 
nosde Sao paula fe auiábuelto Chri 
ftianos,y los Moroslespulieron ette ng 
bre.Diego d Vrrea dize ĝ vale táto co~ 
moel lugar del fonido de la trompera, 
del verbo necare,que vale fonar trom- 
peta: al articulo, mu, feñal de Ingar,al~ 
mu-necare,y formando de all: ci nom- 
bre almuñecar. 

ALNA DO)sel hijo q trae qualquie 
ra deloscalados,al fegúdo matrimonio 
G tábien llamá Antenado,quali antena- 
tus,Lar. priuignus , quah prius natus, 

ALN A FẸ, es vna hornažża de hie 
rro, que debaxo tiene lumbre , y enci. 
ma fe pone la olla , y dizen cozerle 
alli mejor queen otra parte, porque 
el calor delfuego le da igualmente, re- 
cibiendolo por baxo: y porque para ha 

ver 
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zer arder el carbonlo foplan,y algunos 
deftos alnafes,tiené fus fuelles para cef- 
te efero,como [on los que labran peltre 
que derriten el metal en vnos capace- 
tes viejos,pueltos fobre los alnafes:ten 
go por cierto fernóbre Hebreo, y valer 
tantocomoelfoplado,o alque foplan, 
del verbo na) nafab,fufflare, y añadien 
dole elarticulo al-nafahyindealnafe. Vie 
ne a propofito declarar aquien epigra 
ma de Marcial tan dificultofo,como fu- 
cio,pero omnia munda mundis. Va có- 
parando las partes vergoncafas de vna 
zamera dicha Lidia a todo aquello que 
eftá muy floxo,y fobaxado , y porg los 
pliegues delos fuelles le hazen de hal- 
dres, vn cuero muy floxo , le disc en el 
primer verfo. 
Lydia ram Lisaef equitis quam culus ac 
nie 
So comentador Domiciano en aque 
lla palabra (E quitis aeni) dize afsi, Alij 
referunt ad milicem armatum,quod nó 
placer:alij quod fentio, ad inftru menti 
Flud,quo vas inigne fultentatar : nam 
eques non modo apud antiquos feflo- 
rem, led & equum figotficabat cuius vi- 
ce fuúgi videtur tripos, cum fullineat 
ahenum, y porque al tropos,o alnafe le 
fo plan por detras hizo la comparacion 
de los fuelles. 
ALOBADADOsclganado que 
ha mordido el Lobo,ociene la enferme 
dad que Daman Lobado. 
A£LOGCADO, el que tirnealga- 
nascofas de locojaunque noloes, por 
otro nombre le llamamos desbararado, 
ALOGADOR, del nombre Lar. 
locator es el que tiene por fu alquile la 
ca(a,o la viñiayo tierra,o otra cofa, Es pa 
labra antigua, de que víanl1s leyes de 
la partida, como en la ley 4. tit. 2, part. 
sque empieça alsi: Pagar deuen losa- 
rrendadores,elos alogadores,el precio 
de las cofas que arrédaren, oalogaren, 
éc.Alogar,alquilar. 
AIONIOLI,Lat.felamum vi- 
de fupra-verbo. Alegría. 
ALOjAR,lomsímo que apolen 
£ Primera parte. 
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tumen algona paria. Alotimiento el 
lugar despofento,a le cando. 

ALONDR Ajes vna auerilla,por 
otra nombre dicha Cal.ndria, corro in 
pido :[vocab!o de Alandra, que diñere 
poco de alondra, efpecie de eogujada, 
del n+mbre Latino alauda. 

ALONGARSE,eslo mefmo q 
alexarfe, y alargarfe , del aduesbio Lar. 
longe. 

ALONSO, vide fupra Alphon- 
fo. 

ALO Q Y E, es el vino clarete, en 
tre blanco y tinto, y fuelefe hazer arti. 
ficial ınezclandoe! vno con el otro, 4 
comunmente llaman calabriada, por 
fe denio de vfar primero en Calabria. 
El padre Guadix dize fer nombre Ara- 
bigo,del verbo hal2q,qu2 finifica mez- 
clar,o rebo!uer, por mozclaríe el blico 
con el tinto.Otros dizen fer corrompi- 
do deftas dos dicciones:aliudquid por- 
que nies vnoniotro;conuiene a faber, 
niblanco,ni tinto. 

ALOR A, lugaren Andaluzi»,que 
antiguamente fe llamó Iluro, del nom 
bre de vn rio vide Abrah.Ortel.verbo, 
lillaro,apud Melam.Lb.2. oppidum eft, 
quod hodie y: Morales tradit Alora vo 
catur, Ày vnromance viejo que enmpie 
saafsi. Alora la bič cercada: Pu que ef- 
tas empar de) rio:Cercore el Arlelanta- 
do, Vni miñariaen Domingo Blc. 

ALOXA, es vna beuida muy nr- 
dinaria enel tiempo del Ettio hacha de 
agua miel y efpecias, Algunos quieren 
fea nombre Griego,corrompido delnó 
breofuyAvxes oxyglyques. Hpocrar s 
le defecribe afsi, dilutum feu decoétuni 
pradulciom fauorem,cuias parãdi mos 
erat. Bauum exprimentes, mel ipfum in 
purum leberem aqualimpidifsima ple- 
nam immitrunt, deinde decottom do- 
nec abunde faum laticem faun: depo- 
fviffe in aquam vident, tanc feponunty 
vluique referuant, quo deinde wthiuis 
horis, potus loco, fitim extinguat. Y 
fielarticulo al fuere Arabigo : la palz- 
bra oxa ferà Griega aže decís, oxy que 
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vale mucro , y aunque fe entienda efta 
puata por ladel elpadazo-otra arma pú 


tiagúda, por manslacion»fipifica quel. sé 
«quiera cola picante en el fabor, y afsial Sii 


“Vinagre llamrel Griego ses «6 acerú 
"quod linguam fecet, & pynzar. Y efto 
+ “"melmo haze lá aloxa qué fino pica no 
fe-ienepor buena, Dan la fama a la de 
Segovia; y atribuyenlo:alagua:algunos 
llaman a la aloxa bydromeli. , 
A LOXAMIENTO » la eltan» 
cia que feñalan a la gente de guerra,del 
nombre Frances Logiiiabitatio, mans 
fio,fedes, tabulú, TeGtú.Es termino v- 
fado entre foldados; Aloxárzhofpedar. 
ALPARGCATE>s calgado texi- 
do de cordel: de que vían “mucho los 
Morilcos. En Arabigo esqurqú, y por 
fer dos añadieron el par, SE q. conuir- 
tieron en g. Demanera , que deal-pat 
gurgad,lecorrompierón en alpargate. 
£fto dize Diego de Vrrea. Alalparga= 
te , hecho de cuerda de elparto llamar, 
elparteña. Alpargatero el oficial q fa- 
ze alpargares, Alpargarazo, el golpe q 
fe da por afrenta a vno có alpargate vie 
ja, y fucio,como de gapato, gapataco. 
- ALPES, montañas que diuiden a 
Francia de Iralia¿dichas afsi,forfam qua 
di albes,obcádorem nivium , media mu 
tata jn tenuem., R 
- ALPECHIN, Lat.amurca,es la 
hez delazeyte. Sordes olei que prece- 
dunt,ní que fequuntur feces vocátur, 
Virg.Gror.1.Etnigra perfidereamurca, 
ALPICOCES),nombre Arabi- 
go.En tierra de Murcia vale cohóbros. 
ALPISTE, es vna lemillade vnos 
granitos muy menudos, fiembranla los 
Monriícos, y tratleacaa Caftilla, para 
dar decomeralos pajarosyelpecialmé. 
tealoscanarios. Haze vnaefpigaa mas 
nera de cola de gorra, o rapolía, y por 
efto los Griegosla llamaron alopecu- 
ros eAwrekro@ cauda vulpina. Hiit. om 
nium plantaro m,lib.4 cap.30.Reherea 
P:inio,y a Teofraftro,y lamaa etta yer. 
ua y femilla Gramé tomentofum,por el 
mucho tamo que tiene en la efpiga. 


don y d 
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marca, la qual gano ele M 
.Chriftianós »YP irela Quedo Gouer- 
nador , y feñor deles Elpadrë Guadix 
dize,que Alpujarras valë úiérra de ma=« 
leza,y por effo belicofa y guerrera. 
““ALQVERME) es vña confec 
tig; de dpucar,pboluosde rófas, y otras 
flores;eon los de coral, perlas, y otras 
cofas confortativas paraelcoragon, y 
porque llega poluos de grana, y el gu- 
fanito de que fe haze,dicho Cocco : en 
lengua Arabigafellama Karmes,o Ker 
imes.Dionombrea elta confeccion, v la 
llamaró alcherme. Vide Laguna, inDiof 
torid.li.4.cap.49.y de aqui fe dixo car- 
mefi,digo de Karmes: 
- ALQVERTIA,esla cafa fola en 
el campo donde el labrador del, fe reco 
gecon fu gente y hato de labranca, por 
eftar lexos de poblado, y que el dia fe le 
fuera en ir y verir,no babirádo en la mif 
ma tierra q labra, y afsivaletanto como 
caía de labranca,y dóde ay muchas def 
tas calas , apartadas vnas de otras:pero 
en vna comarca, dize el padre Guadix; 
Gel nóbre Alcartia,y Alcarria, y alque 
ria, fon de vna rayz,y que valë tanto cal 
mo aldeas,que es cariz. o 
¿ALQVER OVE)es yajuega 
de piedrecillas, (obre vn tablero rayado 
q haze diverfosquadros, y porlasrayas 
vi mouiédofe,y quádo halla tercera ca 
fa vacia del cótrario,pafían a ella, ganá 
dolela piedra q eftaua enmedio, Ñ al gu 
nas vezes acaece fer dos y tres, y (pue 
diédo tomarzno lo haze,pierde lá fuya, 
yportermino propio felafoplá.En Grie 
go le llama elte juego zaverpre fchyra~ 
phia lufusferoporú,qui in latertícularia 
tabella exercetur de =xvp0- fragmentů 
feu frufiulun marmoris, quod oon 
um 
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dum illud fcalpitur +62 fragmenta au» 
las vocat Vitruuios. lib. 7.capit. 6. inde 
pro ler-po ponitur. Eftas pedrecuelas 
en Los tableros de los ricos eran hechas 
con arre, o decriltal,o de vidrio, y por 
que falian de fus cafillas a robar, fe lla- 
maron larrunculos. Martia, ad Paulum, 
lib.7.Epigr.71 Gratus tibi,8c. 

Sic vincas Nonismgue , Publivimge, 

Mandris, dy vitred latrone clufos. 

El padre Guadix dize , que el nom- 
bre alquerque, es Arabigo, y lo mef 
ma , que en Caflellano llamanos Caf- 
tro, porque tiene [emeéjanga el table- 
ro rayado donde le juega, ala caftra- 
mentacion lineada en planta. Dicgo 
de Vrrea dize lerjuego de pedregue- 
las [obre rayas, y que en lu termino 
Arabigo,es herequetum, que vale mo 
uimiento , del verbo hereque , que fi- 
nifica mouer : porque las pedreguelas 
le van moviendo de vno aorro angu- 
lo. Defte melmo verbo trae origen la 
palabra harre aqui,por arreque, que va 
le tanto como inueuete, 

ALOQVICEL, cubierta devan- 
co,mefa,o otra cofa texida , fin coftura 
a manera de manta, del verbo queleye 
que finifica cubrir, o veftir.Elto dize 
Diego de Vrrea : el padre Guadix, que 
quicel vale tanto como capa moriíca, 
Ay quien diga que quize en Arabigo 
vale afiento,y afsialquizel valdria la co 
bertura del alsiento ; pero en todo fe de 
ue dar credito a V rrea, porque fabe la 
lengua Arabiga de raiz, Vamarid le lla 
ma alquicer. 

ALQUVILE, nombre Arabigo, 
Dize V rrea [er el'iprecio que fe da por 
el vío de alguna cola por cierto tiém- 
po, y en fu terminacion Arabiga de~ 
zirlequiraum, del verbo quireye , que 
finifica alquilar algo en la forma (ufo- 
dicha. El padre Guadix dize eftar co- 
rrompido el vocablo , de alquiri, que 
vale arrendamientos i 

ALQVILAR , Lar, conducere 
ex parte inquilini , & locare ex parre 
Domini, Defte termino alquilar vían 
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las leyes de partida, cómo la ley 37 
tic.18, part. 3. que empiega. Alquilan 
los homes fus cafas a otros: y porque 
en Latin fe llama locare , vfa defteror 
mino logar, por alquilar. La ley 6. tir, 
8.part.5.que emplegaalogando vn ho- 
meaotro, cafa, o tienda fafta tiempo 
cierto, &c. En Italja Haman Jocanda la 
cala de alquile. 
ALQVIMTA,)aunque tiene el 
articulo Arabigo , es nombre Griego 
Esigsrrera thelauri, opes, pecunia re- 
politx inftrumenta preciofa aurea va- 
la.Res pretiofy, & cara repolueg. El pa 
dre Martin del Rio en fu libro de las dif 
quiliciones maxicas ,tratando de la al- 
quimia,trae ampliamente las ety molo- 
gias que le dan aefte nombre, y encre 
otras dize, que los Árabes le tomaron 
delos Griegos, del verbo uva chino, 
fundo , por la fundicion que hazen de 
metales, o que fea todo Griego de àg 
fal, & xveuechymia fufioquali ex fale, 
& fulione:pero mas fe inclina a que [ca 
Hebreo, poreltas palabras. Etenim al- 
chic, (ignificatitinera fue fluxus ab a~ 
lich, cp fignificarfacere, ambulare , feu 
{luere vnde arsliquans feu fundens me 
talla abiettaliterulla.i fit alquimia facil 
lima formatione, Kc. A mi me parece 
fer Griego, del verbo xd. 4 veo, fun- 
do: y añadiendole el articulo Arabigo, 
dixeronalchy nia; porque tado elle có 
fifte en la fundicion de los metales Die 
go de Vrrea quiere que fea Arabigo, y 
Que en fu terminacion, es. quieto] 
vale canudad,por fer la alquieniaquan- 
tidad orultiplicada con la virtud de la 
piedra philofophal, o de aumentacion, 
fegun dizen los alquimilias. 
Al. VAS ANO Ciara, 
Ant. Nebr. buelue fublimatosivan, es 
de raiz Griego , del verbo Kadapto:, 
catharevo purus fum ,o del verbo rre- 
rpp defluo. refoluor. Otros le-te. 
nen por Arabigo, deguatata,que quie. 
redecir alambique, y dealquatara, de 
zımos corrompidamente alquitiro. Die 
go de Verea dize [er fin dada Arabizo, 
A 


ALO 


y queen futerminacion fe llama, qui- 
taretam, diftilatorio, del verbo cata- 
re, que finifica diftilar , pero yo en- 
tiendo que los Arabes tomaron efte 
nombre de los Griegos , como otros 
muchos. 

ALQUVITIRA, es cierto gene 
ro de goma,que diflila vna plãta dicha 
rpoyenarlerragacicha,id eft, hircifpina, 
nace ordinariamente en Arcadia, y en 
Creta, y enel Peloponnefo:defcrinela 
Diofcorides,lib.3.cap.2:.y por efta ra- 
zon Ánt.Neb. buelue dragantum. Los 
Medicos la llaman gummi dragantina. 
Los Arabigos alquitira : y dize Diego 
de Vrrea,que fe dixo afsidel verbo ca- 
thare,que (nica diftilar:porque es go 
taque le diftila del dicho arbol; parece- 
me que le da la meíma raiz que dio a 
alquitara. El padre Guadix dize auerfe 
dicho alrputrara, de quitir, que vale mu u 
cho porque echada enagua poca canti 
dad della, fceftiende, y fe haze mucho. 

ALQVITRAN, es vnaefpecie 
de beruo,de que le hazen fuegos inex- 
tinguibles para arrojar alos enemigos. 
Los Griegos, y los Latinos le ilaman 
napheha.Eleriueo los Autores , y entre 
los demas Vofiidonio, que ay en Babi- 
lonia dos futares, vna:que la produce 
blanca,y otraydeta qual fale la Naphtha 
negra, y la blanca quiere que fea agufre 
liquido, porque atrae fubito hazia fiel 
fuego.La negra dize, que es beram hu- 
mido, y que podemos víar del,en lugar 
de azeico para las lamparas. Ni esage- 
no penfar Q elalquitrá narural fea vna 
efpecie d Naphtha negra.Elto es de La 
gunaen las anotacionesa Diofcorides 
lib. r.cap-81. V rrea dize, que en termina 
cion Arabiga le lama quitarti, menfura 
de parricipto, del verbo catare, que es 
diítilar ,ocaer gotaa gota. Del fuego 
de alquitran, dizen que arde en el agua 
y con femejante betum inucurado, y a- 
matítrado por Latinico Syriano. Fue- 
ron vencidos los Moros por el Empera 
dor Conftantino Pogonato,cerca de los 
años de 670..Auiendoles quemado gran 


parte de fu armada, y el refto desbara= 
tô,y hundio vna grantempeltad. Elpa- 
dre Pineda en el lib.17.de lu Monarquia 
Eccleñaftica,cap33.6.2.1lama a efte be- 
tum,fuegoG riego;por ferlos primeros 
que vfarondel, ` 

ALQYIVICIO,titulo de vn 
libro de Altrologia , y noes nóbre del 
Autor,fino de la materia:al, es articulo 
quibicio,es chibit,que vale tanto como 
inquiridion» 

ALTA R,ellugar donde fe ofrece 
a Dios el facrificio leuantado fobre la 
tierra,quali alta Ara.Lat.Alrare.is.A ra. 
rx.Cerca de los Gentiles, aula tres ma- 
neras de Altares.Vnos eran alros,en los 
quales facrificauan a los diofes celeftia 
lesjotrosen la fuperficie de la sierra, 2 
los terreftres:y los terceros eran hódos 
a manera de hoyas , cauados debaxo de 
la tierra donde facrificauan a los diofes 
infernales.El levantado en alto fe llama 
propiamente Altar, y los otros conel 
fe llaman Aras. Algunos Autores gras 
ues,efcriuen que el primer Altar que fe 
levantó para hazer lacrificio a Dios fue 
el que Noe hizo , quando falio del Ar. 
ca,entre otros es Claudio Marioin Ge 
nef, Al qual refiere el padre Pineda en 
fu Monarquia Ecclefiaftica , Lib.x. cap. 
17.5.» 

ALTA NERO,el Halcon, oaue 
de rapiña,que buela por alto,a diferen- 
cia de los que buelan pecho por tierra. 
Del moço defuanecido, y de poco afsië 
to,dezimos fer altanero. 

ALTERAR, mudar la cofa de fu 
fer, y eltado:demanera que podamos de 
zir,no fer la melmayfino otra,quafi alte 
ra.Alrerarla gente,es,caufarles fobre- 
falto,induciendolaaqual que novedad, 
miedo, o efpanto. Alterado ¿el airado, 
Alteracion, aquella paísion que toma. 
Ant.Nebr.buelve perturbare, &c. 

ALTER CAR ,alrercor, alterca- 
ris ideft, difputando certare, es ditputar 
có otro,y altercacion la conferëcia en- 
tre dos,quafi ad alterum:y porque cada 
vno luele defender con vehemencia, y 

per 


ALT Co 


perfederancia:fu opinion , pienfo auer- 
fe formado defte verbo altercar,el nőn 
bre de terco,que vale porfado. 

ALTA, y baxa,dos generos de di 
ças, que truxeron a Elpaña eftrangeros 
que fe dangauanen Alemaña laAlta la 
vna,y la orra en Alemaña la Baxa,que 

es en Flandes, l 

ALTERCACION, Lar.con- 
certatio,alrercatio. 

ALTEZA,titulo Real, defpues 

de Mageltad:efte fe da al Confejo, en 
o perfona Real, y al 
rincipe,como a hijo fuy o. 

ALTIVO, elfoberuio y levanta» 
do de penfamientos.Altiveza, la tal fos 
berufa. . 

AL TO, ellugar levantado, como 
monte, peñalco torre; y lodemas que 
tiene en fialeura:Transferele alanimo, 
y finifica cofa “Ícondida,profunda, co~ 
mo alto milterioyalto penfamiento.Pue 
fele, o paffofele poralro al que no en- 
tendio vna cofa que: importaua,tomada 
la meraphora del juego de la pelota, 


quando paífa por alto ¿que no la alcan. 


$2 a boluer el que la efveraua. Hazer al 
to es hazer parada enalg'un lugar:es ter 
mino Caftrenfe,porque mando el afta 
donde va el Eltandarte,Guiosn, o Van- 
dera fe levanta, y fe fixa entisra,quedá 
do alta,para todo el exercito ; algunas 
wezestiene Íinificacion de imperativo, 
como.Alto de ay:Andad de ay:porque 
los que eftan echados, o fentados para 
irfe,(e han primero de algar,y leuantar 
de latierra,o del lugar donde cltan fen 
tados, Alto inifica algunas vezes lugar 
como lo alto de la cafa, o lo que fe le- 
uanta del fuclo, Prouerbio.Cume poco 
y cena mas, duerme en alto y viuiras. 
Alto fe roma muchas vezes por profun 
do,como:en alta marjotras vezes fe to- 
ma por el cielo , como eldeloalto, el 
Dios de las alturas. Alribaxo , el golpe 
que fe da con el elpada derecho, que ni 
es taxo,nireues.fino derecho, de alto 3 
baxo.La cafadezimos tener tantosal.. 
tos ,portantor(uclos. Brocado de tres 
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altos,porque tiene trés ordenes el fon- 
don,la labor,y fobre efta el efcarchado 
como anillejos pequeños. Alto, esla 
voz en la mulica,que media entre el ti- 
ple,y el tenor. ` r 
-ALTANERIA,:cagade bolate 
tia,por lo alto , como es la del Milano, 
y la Garça,y lacuerua,y las demas, y los 
halcones amaefirados a efta caga, fe lla 
man altaneros. 

ALTOZAN O,elmontecillo q 
toma poca tierra, y es alto. Los Moril- 
cos de Valencia Hamitozal la cumbre, 
o parte alta de la montaña. Otros quie- 
ren que fea alrogano el niontecillo que 
no llvua grueffas carrafcas, que laman 
monte baxo, y fe acoftumbra rogarle 
muy de ordinario. . 

ALTRAMVZ, planta conoci- 
daque en vnasvaynillas crirciertos gra 
nos, duros , anchos, y. roxos: y en cada 
vayna fe fuclen hallar cinco, o feis. EI- 
tos aunque fon awargos fe buelaen dul, 
ces fi fe echan en zguy y fonprouecho 
fos para matar las lombrices en el vien. 
tre,abren las opilaciones,y prouocan el 
menftruo. El humo dellos deflierra los 
mofquitos , vide Diofcorid, lib. 2. cap. 
101. y alli el Doftor Laguna en lus ans 
notaciones,Elte nombre csGriega lkp- 
os thermos,Lar.Lapinos, del nombre! 
de guu,calor,de donde tomaros tambien 
nombre las thermas , que valen vaños 
de aguas calientes:y dinronje cile nom 
bre por tener en {i vn intenfo calor:tan 
to que el caldo en que fe han cozido, 
{i fe beve , aunque fea defpues deeñar 
{rio quema:y deaqui nacio vnproner- 
bio contra los refabidos, atturos,y caliu 
dos;que quando parece eltar mas apari 
bles y tratables,dizen que fon como cal 
do de alramuzes , que elbá frio y ques 
ma,o como el caldo de lagorra,por la 
melma razon,que es de naturaleza ci- 
lidajde donde le procede tanta maji: ia. 
Demanera, que eltenombrealiramoz 
tiene el artículo al.de los Arabipos, y 
el nombre. algun tanto mudado, us 
Griego , y amamos de dezir al - ters 

SE sus, 
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mus,y corrompido dezimos altramuz, 
San lfidoro Lopinus Grecum nomen 
eft de quo Virgilius Trifefque Lupini, 
quia vultum deguftantig a maritudine 
contriftar,de Avxu.ns ly pi,ly pis,criftitia. 
ALVARAZOS, enfermedad de 
beftias,ennombre Arabigo. 

ALV'ZEMA) efpliego, ò nardo; 
vide fupra verbo, Alhuzema. 

ALVZINA R,¿es verbo Latino, 
y algunos demafiado de bachilleres, le 
han introduzido en la lengua Caltella- 
na.escomo adivinar vna cola , que ni fé 
fabe,nife entiende bien al modo del que 
entre las dos luzes,o de la tarde,o de la 
imañana , viendo vna cofale parece o~ 
tra,de la qué es.El verbo Latino,es allu 
cinor,proprie oculorú eft.quum illi cir 
ca obiectum falluntur , alterumque pro 
altero conípicere nobis videtur:ponitur 
etiam pro errare,decipi,falli, 

ALV DIR, tambien es verbo Las 
tino,alludo.dis.ludendo alicui blandior 
alludere(ve fcribit Valla ; Ib. 4.) quum 
aliud dicimus,& ad aliud fententiam lau 
tenter referimos, quum alio, quod dia 
citurrefertur. Dezimos vna cofa,y de- 
baxo de fus palabras damos intécion de 
otra : y de aqui fe dize la tal manera de 
hablar,alufion. 

ALVMBRAR, dar lumbre. Ef- 
ta es calidad propia del Sol,Luna, y Ef- 
trellas, y en la tierra,del fuego, y de las 
colas compueltas del, y de la materia cõ 
buftible,portranslacion. Alumbrar a ve 
noes encaminarle enla verdad, porque 
fin ella va a ciegas. En las paridas, alum 
brar,es echara la luz fuera del vientre 
la criatura,que eftaua en el como en ve 
na mazmorra obícera, y fin luz, Alum- 
bradas fueron ciertos Heregesque hu- 
uoen Efpaña muy perjudiciales , que 
trahian la piel de Quejas, y eran Lobos 
rapaces.Dellumbrarfe es cegarle conla 
mucha luz,y defalumbrado,el ciego en 
elta forma , por tranflacion fe dize, del 
poco cóliderado, y muy arrojado , que 
no aduierte ni miralo que dize,o lo que 
haze.Lumbre es elfuego.Lumbrera, la 


ventana angolta, por dóde entra la Inz; 
que no firué de otra cofa.Lombraria en 
las ermitas de aldeas, lo mefimo que la 
lampara encendida. Luminarias, las lu- 
zes que fé ponenen lastorres y venta- 
nas,en feñal de fefta y regozijo, Lum« 
bres las velasencendidas. - : 
A L V MB RE, piedra.Lat.alumen, 
alumine,quod lumen coloribus tingen 
dis prxfter:en Griego fe llama 27vrres 
gig itypteria,ab adítringendo.A y tres di 
ferencias de alumbres,quié quifiere en 
articular faber las calidades de todas 
ea a Diofcorides lib.5.ċap.8r. y allia fu 
comentador Laguna,y a Plinio lib. 35. 
cap.i5.Sin embargo de la etimologia di 
cha,que refiere el Calepino, no es fue- 
rade propofito la que apunta el padre 
Pineda enel lib.9,cap.23.6.3. de fu Mo- 
narquia Ecclefiaftica, hablando de que 
cierta torre de madera no'pudo fer - 
mada de los contrarios, da la razon,por 
ique eftaua vañada en piedra CRETA A. i 
tiene virtud de reliftir al fuego: lo quak 
dizetambien Eftrabon lib.16. y la palas 
bra alumbre lo finifica.82c. el como,es 
en efta manera: porque la a.dize negas 
cion, aduerfion: v eftando compuefto 
el nombre dea. & lumen, valdra tanto 
como concra la lumbre, ofin lumbre. 
Amiano Marcelino lib.zo. cuenta, que 
combatiendo el Emperador Conítan- 
cio la ciudad de Bezabden, que la auia 
tomado Sapor,Rey delos Perfas:vaña- 
ua en alumbre los ingenios con que ba- 
tja cl moro, porque no fe-Los quemaflÉ 
los Perfas conel fuego que le echavan 
delde arriba. Efto tambien refiere el px 
dre Pineda enel fobredicho lugar. 
-_ALVNADO),elloco que có las 
lunas fe enciende en fu locura, aunque 
defpues buelue fobre fi paffada aquella 
ocafion ,que ordinariamente fuele fer 
en el lleno dela luna: y poreflo fe dixo 
Eftarla luna fobre el horno, quando al 
guno fe enojá mas deloacoftumbrado. 
Dando a entender le haze daño el ple- 
nilunio: y tomafe alli el horno por la 
cabega,que tiene hechura de hornaza, 
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y efta la luna fobre ella en predomina- 
cion einfluencia: lo demas yide verbo 
Lana IA 
ALVO VETE, álucendo . Vidé 
Alguaquida. : 
AL V A, es lo mefmo que la mafai 
ha,o la durora,que esel refplandor del 
fol,que alumbra el aire y las nubes,an= 
tes de echar fus rayos en el emisferio, 
en donde amanece. Latine aurora, di- 
luculuim, y porque en Griego fe llama 
Asuolex, leucothea, quafi Alba Dea lá 
llamamos Alba, y alua,y albor,el refp!ã 
dor dela mañana y alborada, la madru 
gada que fe haze ál alba; vn dicho comú 
que traemos a ptopoíito, quando vno 
pregúra có deflcuydo y paciencia, Que 
es aquello,fiendo cofa en fu perjuyzio, 
le refponden:No es Gino el alba que an 
da entre las coles, Para declararme pre 
fopongo, que los Gentiles hazian a la 
aurora vna deidad, figurandola como 
vna ninfa muy hermofa veftida de blí- 
co y rociada de aljofar con gran gallar 
dia y gentileza, Rofeo fpectabrlis ore(co- 
ino dize Ouidio quando Cephalo cué= 
ta fus amores, y la gente ruflica que no 
alcangaua el fentido miflico encerrado 
debaxo de aquella corteza, cre/afelo af~ 
Íi:y vna ortelana, auiédofe entretenido 
tonvn amigo, detuuofe mas delo que 
fuera razó para no [er vifto,y falia fe de 
la huerta: ya G amanecia el marido (fe 
levanto y vio el ruido q hazia faliendo 
por entre la hortaliza a gatas, llamo a fu 
moger muy marauillado,y dixole, Mu 
ger esperlona aquella que va haziédo 
fuido.Kefpondio ella: No es fino elal- 
ba que A entre las coles. Por fu ale- 
gria le damos el epiétero de rifueña: y 
dezimos al reir del alba; conviene a la” 
ber,quando empliega a amanecer,albo- 
rear. La mañana de fan Tuan, al tiempo 
que alboreaua, Be. 
—ALVAYALDE, Lar. ceruía, es 
vn genero de poluo, o paftilla blanca, 
con que las mugeres fuelé aderegar fus 
roftros muy a cofta fuya, porque les co 
me el color, y les gafta la dentadura. 
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Haze fe de plomo deshecho envinagre 
imuy fuerte:es noinbie Arabigo,y en fu 
terminacion(fegut V rrea) le dize baras 
dú,del verbo beyde,que vale blíquezr: 
de aqui fe dixo Albayda, lo par de titu» 
lo de Condado enel Reyno de Valcii- 
cia. Si en particular quiliere alguno fa- 
ber como fe haze el albayalde, y el vfo 
del,lea a Diofcorides lib.5.cap.62.y alli 
a Laguna. No es invencion hueva elpo 
nerle las mugeres en la cara el blanque 
te,o cerufa, que llamamos oy albayal= 
de,porque fe yfò antiguamente; y er 
particular lo víazon las rameras; como 
confta de vn epigrama de Marcial a Fi“ 
dentino lib. x.epigr.73. 

Noris verfibus effe te poetam 

Fideñtine puras, cupisque credi? 

Sic dentata fibi videtur AEqle 

Entis oSibús, indicoque cornu: 

Sic, que ntgrior ef cadenie moro 
 Ceruffata fibs placet Lycoris. 
Caleno en vn librillo q inrituló Exor- 
tacion a las buenas artes, cuenta vna hif 
toriaque refiere Laguna enel lugar arri 
ba citado,en eftaforma. Phryne celebe 
rrima ramera de Atenas, hallandofe en 
cierto combire,a do cada vno a vezes 
podia mandar a los combidados, gual- 
quiera cofa que le plupujefie. Y viendo 
otras muchas mugeres pliitadas con al 
bayalde, mandó executar leveraniente 
fu imperio,que le truxeflen vna cuenca 
llena de agua caliente, y que todas fe va 
ñaffen con ella las caras:lo qual fe hizo 
fin repugnancia, porque afsì lo diétava 
la ley del juego, defuerre $ a todas las 
otras fe les mancharon los roflros, dif- 
tilandoles el afeite por las mexillas, no 
lin grande verguenca dellas, y horror 
de los circunftantes;porque pireciá ho 
sribles monítruos: y la Phryne fola fe 
moftró muy mas pd hermofa que 
antes;porque aunque fu vida ño fuelle 
libre de vitaperio, todavia fu hermolu 
ra y gracia erapura, natural, y lin artifi 
cio. Elto refiere Laguna: De tal mane- 
ra eftava infamado elafeitaríe, q el nó- 
bre Griego Jieaulro, Plioom y thiu re å 
ihi 
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finifica albay dide, o'cerula , losautores 
de los diccionarios bueluen color me- 
retricius. : 

ALVAL A, cedula carta de pago, 
pallaporte,quitang2, mas propiamente 
f: dize albala: porque fegun Diego de 
Vrreacn fu terminacion Arabjga, es, 
beraun,del verbo berehe, que (inifica 
tener en refguardo : y aísi el albaja Se 
mueftra a las guardas, quando piden ra 
‘zon delo que llewa el mercader, o paf~ 
fajero. a: 

ALVANEGA, vide fopra alba~ 
A e 
- ALVANAR, vide Albañar, 

ALV An] R, vide albañir. 

AL V AR, Antonio Nebrif. lo que 
eaduratemprano, precox : albar lo ĝ 
tiene mucho blanco como pinoalbar 
que notiene coraçon, y lo mas es albu- 
ra ab albedine, 

ALVARO, es nombre propio, y 
entiendo fer corrompido de Alberto, 
Alberto, y Aluaro,introduxeronle en 
Efpaña los Godos: pierde algunas ve- 
zesla o,y dezimos Aluar, como Aluar 
Perez,como Aluar Gongalez, Aluar 
Gomez, AluarGarcia,los decendientes 
de algun hombre principal Godo,cabe 
ga de (ucafa, llamado Aluaro,vino ela- 
pellido de Aluarez,como el Mendez de 
Mendo,Lopez de Lope, Perez de Pe- 
áro, duñez de Nuño,Ordoñez de Or- 
duño,G ongalez de Gonçalo, Tellez de 
Tello, Rodriguez de Rodrigo,Fernan- 
dez de Fernando, Martíntz de Martin, 
y otros muchos mas, que fon nombres 
patronimicos. : 

ALVARQYOQVE, buelue 
Antonio Nebr. Perficam przcoquum: 
otros malum Armeniacum:y porquetã 
bien los llaman los Griegos Peprgoxtig, 
quieren algunos que añadido elarticu- 
lo Arabigo,fe ayan dicho al -Ct pr x snti 
alberícoques. Prefupueflo ello, parece 
que el Tofcano fe inclina a efta etimo- 
logia,pueslellamabericoco, Otros di- 
zen eftá corrompido el vocablo de al- 
becorque,que reduzido ala lengua He 


brea,viene de "53 Becor, primogeni:* 
tus, por fer la primera fruta que madura 
de todas las de cuelco. 
ALVEDRIO, dixofe dėl nom- 
bre Latino arbitrium, 2 verbo arbitror, 
aris exikimo, cenfeo, comunmente le 
tomamos por la voluntad regulada con 
razon,o con propio apetito, Y afsi dezi 
mos libre aluedrio, por voluntad libre, 
Dixo el otro poeta Caftellano, 
cA fu alucdrio y fin orden alguna, 
Llena un vaflor por Duero fu ganados 
A aluedrio de buen varon fe juzgan al 
gunas cofas para atajar pleitos, concus 
rriendo en ello las parres,que del nom» 
bre Latino arbitrium, le llamamos juez 
arbitro, y arbitrio fu fentencia: y otras 
vezes arbitrio valetanto como parecer 
que vao da, y el dia de oy afe eftrechas 
do afinificar vna cofa bien perjudicial, 
que es dar traças como facar dineros y 
deftruir el Reyno,porque de ordinario 
los que dan efltos arbitrios fon géte per 
dida. Verdad es,quea eftos tales pocas 
vezes fe les da oydos,porú conto hade 
pafar el arbitijo per hombres de cien? 
cia y conciencia fe losrechagan, y entre 
otros malesque hazen es acouar dar a 
los que podrian darlos, por el mal nom 
bre que han puefto aefte genero de lu 
plir neceísidades,y remediar faltas. 
ALVER A,vide Alberca, 
ALVERG V E,y albergueria,va” 
le pofada.Lar diuerforium, iogar dóde 
acuden de diuerías partes a comer y re- 
pofar,del verbo,vergo.gis:porinciinar 
fe a alguna parte,deflcargar,otraflornar 
alguna cofa encierto lugar:eflo haze el 
caminante que fe enderega o inclina a 
la hofteria,y alli delcarga lo que lleva, 
o del verbo verto.tis,por boluer, au era 
tendo,porque los huelpedes que psfían 
camino fuera de fus cafas para boluer a 
ellas,tornan a las mefmas pofadas. Llas 
mó el Latino al albergue, diuerfori:m, 
porque concurren a el de dinerías par~ 
tes, Vnos que van, y otros quevienen.O 
lo mas cierto,porque dexan el camino, 
y fe apartan a vn lado para entraren la 
yenta, 
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wenta,o mefon.No embargítéelo dicho 
elte nombre albergue, o albergueria, y 
el verbo albergar, mas parece Frances 
que Efpañol, aunque todos le víamos. 
En los nuevos eltatutos de la orden de 
fan luan,titulo de verborum fignifica- 
tione, en la palabra Alúergea, dize afsiz 
Nomen familiare eft Iralis, Gallis, & 
Hifpanis,quod hofpició fignificat, (ieq; 
vocantur domus, in quibas fratres no- 
ftri,pet nationes vnå comedunt & con- 
gregantur:con todo effo dizen fer nõ- 
bre Arabigo. Y el padre Guadix dize 
aueríe dicho aluergue de yarga,que en 
Arabigo vale choca,o cafa pagiza. Pe- 
ro Diego de Vrrea dize, valer tanto co 
mo lugar de delcanfo, recogimiento y 
quietud del verhoberege,que vale def- 
can[ar,aquierarfe,recogerfe, y adunar- 
eee y pda los que viniendo de ca- 
mino llegan a vna pofada,que todos fe 
aconchan y acomodan , ll=gandofe a 
vn mefmo fuego, y aun comiendo en 
vna mela juntos,como fe haze en mu- 
chas partes, Delte mefmo verbo bere- 
ge vicne el nombre alberca por reco- 
ger en fi el agua que repofa alli, y efti- 
ca. Albergar , hofpedar, Albergero, el 
mefonero, vocablo antiguo. 


ALVERCHIGO, efpecie deal' 


barcoque,quali alverKiKo, o como o~ 
tros dizen alperfico,fon como dura7pi- 
cos pequeños, y de carne muy delica- 
da, y tienen el hueffo dedentro crefpo,4 
no fe delpide de la carne, efpecie de al~ 
barcoque AlberKiKo. 

AL VOR, vide Alba. 

ALVYOQVETE, vide Alochere. 

ALjAFERTIA, vide Aljafería. 

A LZA R, vide Algar. 

AMA,+es nombre Hebreo gama, 
ancilazadujerta fe que lae Mno es radi~ 
cal fino feñal de nombre femenino: y q 
Su raiz fea del verbo YR aman , educa 
re,nutrire,finificando juntaméte hazer 
confiança y dar credito : porque afsi el 
ama que cria el niño, como la criada G 
firue a (uamo,o ama, digo a fu feñor, o 
fcñora,deuen ler fieles ytratar verdad, 
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Llamamos Amoa! feñor a quien fervi- 
mos, porque nos alimenta y da de co- 
mer,y Ama a la feñora, y entonces vic- 
né a fer correlarivos ano y mogo,kc: 

A MADRIADES,Grece gue- 
Mevades, las ninfas de los bofques:delas 
quales tenia opinion lá gente antigua, 
ruftici y pagana, nacer y morirjunta- 
mente có los mefmos arboles, Debaxo 
delte engaño pudo fer que el demonio 
algunas vezestomalle cuerpo fantafti~ 
co para engañarlos: eflá compuelto dé 
wua ama fimul, & Neve, dris,qhercus, q 


fe toma en general por qualquier ar- 


bol,como en Latin robur: y afsi valdra 
tanto como, fimul cumarboribus,vide» 
licer nafcantur,8l intereant. 

A MA BLE, la cofaque de fuyo fe 
haze querer, y tiene calidades y condi- 
cion para quéla quieran. Vide Amor. 

AMAESTRAR,) hazer a vno 
imaeítro y enfeñarle,amaeftrar las bef- 
tias,enfeñarlas a hazer alguna cofa. 

AMAGAR, Lar. minari, propiau 
mente es levantar elbraço con ademá 
de querer defcargar golpe para herir y 
no ponerlo enexecucion:dixo fe ama~ 
gar,quafi amanugar,idellymanu ageres 
De donde entiendo viene cl verbo mi- 
nor.ris.camagar encl razonamiento > al 
guna cofa,es aludir a ella, apuntandola, 
y paífando adelante fin dercnerfe en e- 
lla: ay vnrefran,Amagor y no dar. Mu 
chas vezes hazemosademan de querer 
caltigaral hijo, y al criado, y algando la 
mano le damos tiempo para que fe qui 
ten de nueftra prefencia, contentos có 
auerle amedrentado. Amago,el tal aco 
imetimiento. 

AMA Y A, ciudad que reedificó el 
Rey don Ordoño,a la qual el chronicó 
de! Rey don Alonfo llama Amagia Pa 
tricia. Abrahamo Ortelio, la llama Are 
gia, Hifpanix vrbs Ifidoro; quam sli] 
Baregíam vocant Morales fatetur fe 
nelcire, quo loco fita fuerit: fed idem 
alio in loco dicit, eam quoq; Amayam 
vocatam,atque hoc nomen ad hunc dié 
víg; retinere,interq; Burgos & Legio- 
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nem ftatuit: circa locum haud procul 
à wnonalterio Sahaguno,Efto es de Or- 
telio. 

AMAINA R, vale afloxar, alar- 
gando la mano, y es termino nautico, 
metaforicamite vale remitir vno el fer 
uor cóque auia empegado a profeguir 
vna cola, como los marineros qué na- 
uegaudo a vela tendida por auer arre- 
viado el viento,y con temor de perder 
fescogen velas: lo qual llaman amainar 
a mano,porque acuden infinitas manos 
juntas al remedio, 

AMALTHEA, dizen auer fido 
la que dio leche a Iupiter;junto con 
Melia fu hermana: las quales fueró hi 
jas de Meliffo Rey de Creta que con la 
leche de vna cabra,y con miel le fuften 
taron fegun refiere La(tancio lib.x. in- 
ftitutionum, Otros dizen fabulofamëte, 
que la tal cabra fue delpues colocada 
en el cielo con dos cabritillos fuy os, y 
forman la conftelacion que llaman las 
cabrillas: en cuyo ortu y occafo ay co- 
munmente muchas pluvias. Delos cuer 
nos delta cabra dizé diltilar del vno am 
brofia,y del otro neétar, comida y beui 
da de los diofes, y auer dado ocalton al 
prouerbio copix cornu,el cuerno de la 
abundancia.Dixo fe Amaltea del verbo 
Gricgo AueMeva,nutrio, & inde Auga- 
Dese. 

AMAMANTAR, Lat.latto.as; 
es dar leche,ocriar,del nombre mam> 
maque vale teta,y los cabritillos,o cor 
deros que fe han fultentado de fola la 
lecho, la auer pacido, fe llaman mamã- 
tones. 

AMANCEBADO, el que tra- 
ts de afsiento con la que no es fu legiti- 
ma muger, y amancebada la que de pro 
poíito cohabita con el que no es fu ma 
rido: amancebamiento,el tal ilicico ay ú 
tamiento.Dixofe de mancebo,que vale 
moco y por cafar en razon de que los 
taleseitan a peligro mas que los cafa- 
dos, por eltar libres y foleeros.VideBa- 
Jragan, 
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nè,vale efclarecer el dia, Latine lucef- 
£o.is. Prouerbio: Por mucho madru- 
gar no amanece mas aina: dize fe de los 
que antes de fazon y tiempo feadclan- 
tan a folicitar alguna cofa, con que or- 
dinariamente le fuelen hazer odiofos: 
y por effa mefma razon no alcangan lo 
que prerenden. Vide, Mañana. 

AM AĴ ARSE, acomodarfe a ha» 
zeralguna cofa bien hecha. Dixofe de 
maña, que vale deftreza y agilidad en 
obrar. Delte nombre mano, por fer el 
inftrumento de los intrumentos: y afsi 
dezimos porel contrario, alque no fe 
da buena maña enlo que haze, que es 
mantaco,y defmanotado. 

AMANSA R, vale domeflicar al 
gun animal,que de fu condicion es fic- 
roo efquiuo,del verbo Latino maníue 
facere, porque halagandoles con la ma 
no,dandoles con ella de comer, y palu 
pandoles, y trayendoles(como dizen )la 
mano por el cerro fe amanfan muchos 
animales fieros: tanta fuergatiene la ino 
duftria del hóbre, y tanto puede el bué 
tratamiento, 

AMAPOLA, aefla yerua y flor 
llaman los queefcriuendela naturales 
zade las plantas papauer erratico. Y es 
afsi que la cabeguela de fu fimiente es 
femejante a la del adormidera:y efta tie 
ne no menos virtud de acarrear fueño, 
fegun dize Diofcorides lib. 4. cap. 65. 
por eftas palabras:Cozeras cinco,o feis- 
cabeguelas de aquelte papauer, entres 
ciatos de vino, hafta que fe refueluñen 
dos,y daras a beuer el tal cozimiento a 
los que quieres que fe adormezcan. Al 
gunos quieren fe aya dicho amapola, 
quafi amabola,porque fus flores con fa 
cilidad fe defpegan y buelí porel aire, 
y por eflacaufa el Griego llamó a la a- 
mapola, Roy pores,papauer erraticum: 
pero el Portugues la llama papola:y pa 
rece traer origen de papauer, y que lea 
fa diminutivo papauctola.Elta yerua an 
tes quecrezca y eche tallo; llaman en 
algunas partes ababoles, quafi apapoles 
uocando bmedia por p.tenve, Arran- 
A iS canloz 
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canfos de entre lòs fembradós : comeñ 
Jos porenfalada con vinagre, la gente 
del campo. António Nebril. efcrjue có 
alpiracion haniapola, papañer rubéus, 
verbo ánéncona, del Griégó esos, 
papauéris genus, cu'us flos fpecie qui- 
dem rofam imitatur, ceterfim nulla o- 
doris gratid,nalcitor paísim in agris:vki 
de proverbio, foñop cera cuy npévsis; 
rofam ċum anemona confers, Francil- 
co Sancheż Brócenfe, dize fer nombre 
Arabigo liappàpaira. 
A MA Ry es querer, o apetecer al- 
guna cofa, Amor es el afo de amar, lo 
primero y principal fea amar aDios fos 
bre todas las colas, y al proximo como 
a ti mefmo. Dixofe del verbo Larino 
amare, No tengo que derenerme aquí 
pues he dado la etimologia Latina. 
AMORES, de ordinario fon los 
lafciuos, tratar amores, teher amores, 
Amores, requiebro ordinario. A mori- 
cones, los amores entre villanos. Amo- 
rio por amor termino aldeano, Amada 
la querida. Amigo y amiga, le dize en 
buena y en mala párte; como amadory 
pa amigádo el amancebado có 
aanigd : amigatle; amancebacfe: adas 
mar, por amaf,€s termine de que vfan 
los romarices viejos: amante el amay 
y am: ntes los qiie fe aman. 
. AMARANTO, algunos dizen 
fer vna elpecie de cantueflo.G en Calle 
llano llamamos manganilla baltarda. 
Defcrivela el Doftor Laguna fobre 
Dioícorid. lib.4.cap.58.debaxo del nò- 
bre Griego ta ixeusop, eli: hry fo, eo që 
flores habcataurei coloris: y dize afsi: 
el clichryfo es vna yerua muy olorofa; 
que haze porla mayor parte vn taltico 
{util y alo de vn codo; coronado de 
muchas florecicas menudas, y de color 
du oro; de la qual ordinariamente hazé 
laslonzellas guirnaldas,por donde en 
algunas partos de Eflpaña, y principal- 
mente enel Reyno de Cataloña la fue- 
len llamar implemente guirnaldaipuel 
to que en otras prouincias)a llamé má 
gunilla baftarda « Llamaronla tambien 
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amarantó algunos, porque detoh infini 
to fin corromperfe, y fin perder el olor 
fus flores. Tambien haze mencion del 
amaranto, obre el capitulo 29. del Jib. 
3.que trata del cantueflo, y viniendo d 
fu etimologia digo,que amaranto, Gig 
ce Agiprto», vale ¡immarcelsibilis, dë 
e negatiua, & 4 verbo uxpatvogai, mar- 
cefco marcidus fom. PEN 

A M Aà RG O, lo contrario del dol- 
ce,Larine amirüis , podria traer origen 
del nombre Hebreo, $ finifica amar 
gura,o cola amarga. y que la a, aumen- 
trafe la finificacion: Amargo llamamos 
todalo deflabrido picante ál guíto,con 
trario a lo dulce y fuaue: amargas ho ~ 
fasjamargos diás amarga vida, inverré 
amirga: Finalmente todo lo queno es 
anueftro gufto. A margar . Prouerbro; 
Cada dii ollazamargara el caldo, por 
los que querrian fer de ordinario muy 


regalados: y ésalsi;que al cabo amargá 


quando por ello vienen a empobrecer. 
Amargalejas, vn genero de ciruelas q 
tienen vn laborcico anílero: amarguras 
el fabor amargo, Latine acerbitasacer- 
bitudo, Preiverbio, Ai guo eftrigado 
lo dulce le esamargo. 
A MARILLE O;,Lat.pallidos, es el 
color que quiere imitar al oro amortis 
guado: la 2.es arriculoA rabigo,y el má 
rillo es nombre Griego de gegida. lan 
fuidosiguis;fuegó gue no tely landece: 
Entre liscolores fe tiene porla masin 
felice,por fer la de la muerte, y dela lar 
ga y peligrola enfermedad; y la cole 
de los enamorados. 
AMARILLIS, nombre de nin- 
fa, o paltora, celebrada primero por 
Teocrito, y defpues por Virgilio thla 
primera Bucolica. 

Ta Tityre lentúsin iumbra 
Pormosá refonare doces Amaryllida fylasts 
Dixole amar y His queli fplendens, vue- 
puarisa verbo euagvosó, fplendeo: y ad 
viertdfé que elamatyllida es aculariuo 
Griego. 

. AMARRAS)5algunos dizen fer 
los pilares donde fe aran las le 
de 


AMA 


de marro,g vale cofa hincada en la tie- 


rra: y por efta razon le llamó marro. 


vnjuego en que le tira del pueño al hi- 
to,o fto,que por eftar fixo fe dixo aísi. 
Otros dizen,que amarras fon las maro- 
mas con que atan los naujos y perfona 
que fbe la lengua Lipuzcuana dize (er 
termino Vizcaino, y que es tanto ama. 
rrar como atar con diez, y entendera fe 
atar fuertemente con las dos manos, o 
con maroma torcida de diez fogas, o 
ramales. 

AMA SAR, mezclar vna cola con 
otra,que ambas fean,o eften blandas, y 
no fe entiende de las cofas liquidas. Vi 
de Mafa, 

AMATISTA, hemarires,piedra 
que eftanca la fangre, como lo infinur 
Lu nombre equejéres, lapidis nomen à 
fanguinis colore, vel vi tute arq; efe- 
Eta,nimirum quod fanguiné deprimar. 
Plinio lib 36.cap 20. Diofcorides lib.s. 
de hematita la corrompio el vulgo en 
amuriíla. 

AMAZON A $, fueron vnas mu 
geres varoniles y belicofas en diuerlos 
lugares y tiempos. Las primeras fe en= 
tiende fueron enla Scyrhia,cerca delas 
riberas del Tanai; las fegundasque ha- 
bitaron en Termodonta, y eftas leño» 
rezroncali toda Ala. Otras huego dels 
pues en Africa Virgilio haze mencion 
de Pentelilea libro 1. Aeneid, y de (us 
compríleras. 

Duct Anasonida lunatis agmina peltis 
Péshbefilea faris nedisg, in millibus ardet. 
Y de Canilla lib.10.y fu efqualron. 
udt medias titer cados extltat Amazon 
Viner exorta latus pa gna pharesras a Ca- 
milla, pe, 
Dixeronfe amazonas de .fine & mazos 
mamma, lin tera porque le quemauan 
confumian las teras del lado derecho, 
pr fueílen eftoruo para tirar 
as arcos,y Jugar con la maca y el alfan 
ge: con la otracrisuan fus hijas, y losva 
rones o los matauvan, O los eftropeauá 
demanera, q no fueffen para tomar ar- 
mas, lino para feruiríe dellos en las cos 


fas domefticas en que cerca de las otras 
gentes le ocupanjasmogeres.Dizen o- 
tros,que le dixeron amazonas de «, & 
pagne quafi fine pane;porque no acoflú 
brauan comer pan, y fe fulientavan có 
carne:y algunos de ¿ue & (sp, tanquam 
in commune vjuentes . Pero Stephano 
pienfatomaron clle nóbre de vna nin- 
fa hija de Samorna dicha Amazones, 
Philippo Veroaldo fobre Suetonio en: 
la vidade Tulio Cefar,cap.22.dize,que. 
algunos llamaron a las Amazonas Satt» 
ropatidas, porque comian lagartijas: re 
fiereloel Duque don Yñigo de Mendo 
ga en la memorial.£ol. 43. 

A M BA R, vna palta de fuauiísimo 
olor,tan eflimado como a todos esno- 
torio pues fe vende por ongas, y la onça 
en buenos ducados : noacabandolosd, 
eferiuen della de afirmarfe de cierro Q 
fea: porque vnostisnen que es excre- 
mento de la vallena:otros que fu efper 
nja: y oo pocos afirman fer vn genero 
de berún liquido que mana ento profú 
do del mar,y por fer liviano fube a la lu 
perfcie delagua y fequaja, y las olas 
fuelen echarlo a las orillas del mar adó 
de fe haila: Vno lami b.Aco, otro gris, 
y otro ambar negro.El biácotiené por 
mas preciado. El Dotor Laguna lobre 
Diokor. lib.r. c.20 dize alsi: Elambar 
pardillo,fegun la mas prouable opinió, 
nace como betun en ciertas bolfas, que 
eftan cerca de Selechito, iluftre ciudad 
delas Indias,+unque algunos creé que 
fea efpuma de valiena. Tiene fe porel 
mas perfeto el liviano, el que fe muefs 
tra algun tanto amarillo, el de olor deli 
cado,el que de todo fe derrite y mezcla 
facilmente.El fegundo en bádad, el par 
dillo:el negro es fofillicado y lleno de 
cien mil adulcerios, afsique debalde es 
caro, Xc. Dize Vrrea fer nombre Ara 
bign,y en fu terminació amberetun, del 
verbo ambere, que vale char encima 
del agua: y tambien manar del fuelo y 
fubir para arriba. £ omunmente le Ha- 
man maris flos, [puma cer, vel balæ- 
narum Llamamos tambien Ambar,cier 

ta 
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ta goma que fe diftila de vnos arboles 
tranfparente, y de color encendida, co- 
mo el oro, y los Griegos la llamaró por 
elfo xpvesgopiop, chryfophorium: y por 
otro nombre eleÓtram, xAtx] pop,a cau u 
` fa de tenerla color del fol,dicho de los 
Griegos As, eljos: y porque el oro a- 
metalado con quinta parte de plata tie 
ne elta melma color, fe dixo eliétrum, 
como lo veras en Plinio lib. 32, cap. 4. 
Defta goma dicha ambar fe hazen cuen 
ras, y algunos lasrodean a la garganta, 
creyendo fer buenas para cótra las reu 
mas. Tienen fuerga de atraer a fi las pa 
Jas, y las livianas plumas: por lo qual la 
Ilamaron wrepuyogsgoy, prerygopheró. 
Fingen los Poeras,que las hermanas de 
Faeton llorando lu muerte cerca delas 
riberas del rio Eridano,do cayó abrala- 
do con el rayo de Iupiter, (e conuirtie- 
ron en arboles, continuando fu llanto, y 
las lagrimas que n tomaron nó- 
bre de elero. Ouidio lib. 2. Metam. 
Inde luut lachryma flillatag; fole rigefcís 
De ramis electra nogis, qaa lacidus amnis 
Excipit, dr naribus mittit gefádaLatinis. 
Marcial haze vn epigrama de vna vi- 
uora,que cayendole encima eltas lagri 
mas del eleétro quedó encerrada den- 
tro dellas como en vidrio, o criltal erál- 
parente,l1b.1.epigr.139. 
Flentibus Heliad ramis di vipera feypit; 
Fluxit inobffantem fuccinú gima ferá; 
Qee dem miratur pingui fe rore tencri, 
Concreto riguit vintlarepente gels, 
Nygribi regali placeas Cleopatra fepulero, 
Fipera fitumulo nobiliore iacet. 
El Doétor Laguna fobre Diofcorid.li- 
bro 1.cap.9o.dize, auertenido en lu po 
der vn mofquito y vna maripofa embal 
famados en vnas gotas delte ambar : y 
porque en el mefmo capitulo trata lar 
gamente la materia del ele(tro,refisié- 
do las opiniones de los que dizen fer la 
grima de arbol, y las de otros que entié 
den fer cierto genero deberun,queca - 
yendo en la mar fe endurece, me remi- 
to a el por no fer mas largo,ni prolixo. 
AMBIGION, del nombre La- 


. 


tino ambitio ) circujcio, del verbo am- 
bio.bis.ambiui,vel ambij, por re dear y 
cercar: y alsi dezimos Ambito, el circui 
to de algun logar: pero en nueftra co- 
munaccepcion, fe toma ambicion por 
vna codicia demafiada,y diligencia ex- 
traordinaria en alcançar grandes hon- 
ras y mádos,dignidades y magifltrados; 
porque los talesambiciolos van y vie- 
nen, bueluen, rodean, y traftornan el 
mundo,a fin de falir con fus prerenfio- 
nes. 

AMBIDEXTRO, del nombre 

Latino ambidexter, el que igualmente 
vía de ambas manos con vna mefma li 
gereza y deftreza.Enla agrada efcritu 
ra le haze mécion de algunos varones 
fuertes que eran ambidextros, Tolue cs 
3.Clamaverút ad Dominam, qui fufcicamis 
eis Saluatorem vocabulo Avd, flim ge- 
ra, fili Gemini, quevtraque mana prodex = 
tera utebalar, Et ludicum cap.20.fe ha- 
ze mencion de los de Gabaa, que eran 
todos ambidexteros, Piri fortiffimi ita 
finifravor dexsera praliantes. Dize Arif- 
toteles,que a muy pocos hombres acá 
trece fer ambidextros, y que entre mu~ 
geres no fe hallara ninguna que lo fea: 
la razan deue fer por lu cóplexion fria, 
y aquella calidad ran aétina procede de 
mucho calor. Y afsientre los demas a~ 
forifmosde llipocratesay vno:Mulier 
ambi dextra von fit: enGriego tellama 
epi, huic opponitur «uqepiso « 
E, vtraqp mano luus, vulgo manian- 
co,torpe de manos, impedido, delmano 
tado. 

A MB OS, nombre relativo de dos, 
delnombre Latino ambo,exCrxco cn- 
qu, videtur deduétum 6,ing. & non di- 
citur,nifi de duobus que precellerunt: 
dezimos tambien entrábos, y entramos, 

AMBROLLA, vale uãpa y en 
redo, del verbo Toftano embrollar, q 
vale enredar vnacoÍla con oua. ` 

AMBROSIA,aung elle voca- 
blo fea T.atino,o por mejor dezir Grje- 
gos:las Poetas Efpañoles le hi hecho 
nueítro: y los demas que han introdu- 


zido 
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gide nuevas dicciones y peregrines: y 
aisi me ha fido foerga ponerle aqui, co- 
mo otros muchos que le han Efpaño- 
lado. Digo pues, que los Poetas fingie 
ron vanquerearie los diofes y comer y 
beus; pero ú fu beuida era particular 
y tenia por nóbre Neétar, nóbre Grie- 
go Nueraep, compuefto de la particula 
pricatiua ve ni, y del verbo KTewo, éti- 
no,quod efl occido; porque no era be- 
vida de mortales, y ni mas ni menos la 
comida ArBgoste,ambrofia, que vale tá 
to como inmortalidad de æ privativa, 
8 EpuT5s,mortalis,o porque no es man 
jar de mortales,(ino de diofes,o porque 
los hombres comiendola fe hazen in- 
mortales, Interpulo fe la u. m. porque 
hiziefe mejor fonido. Comunmente 
entre gente de letras, para encarecer 
vn maujar delicado, le llaman ambro., 
fia, y al vino regalado nectar. Martial 
lib.4 epigram 1.Salutanres.8. ad Euphe 
Rium. 

Hora libelor decima efi Espheme meorz, 
Temperat ambrofias cum tta cura, dapes. 
Y del nekar lib.8.epigr. $0. Dais labor, 
erc.de Phiala Ruff. 

Imbsat cereritidiono mihi nečtare munts 
Non grege de domini fed taa, Cefle manys, 
El Petrarca comiéga vnfonero en efta 
forma. 

Pafeo ba meste de vn fi nobil cibo 

ch embrofias neitar non inuidio A Giote. 
RE 

AMBROSIO, gran Doctor de 
la Y glelia, no lin mifterio tuuo elte nó 
bre pos el dulcifsimo pafto de [a dorri» 
na, Infondida de la divina gracia con Y 
el Señor le hizo de mortal inmortal, y 
pormedio delta nos haze participantes 
de cc'eflrales gultos. 

AMBROZ, elta fue vna aldeazen 
la qual defpues cl Rey don Alonfo el 
Nono edificó la ciudad de Plafencia, 
cerca delosaños de mil y ciento y fe- 
tenta y ocho : vide padre Marianaldib. 
1..c3p.14.f01.713. Ay otro pueblo cer- 
cade Toledo dicho Mazarambroz,vi- 
de litera M. 


AMEDRENTAR, poner mies 
do: amedreatado , el que ha cobrado 
miedo. 

A MEN, es palabra Hebrea Tor 
del verbojox firmum, Mlabilem, fidele, 
8c-fortemefe in niphal ¡ox neeman. 
Pormanera que amen, Íi es aduerbio 
vale veré: es nombre vale veritas, fr- 
mitas.ftabilitas: repetido tiene mas fuer 
ca, Amen amendico vobis gre. fArmilsia 
mè, infallibiliter : algunas vezes tiene 
fuerca de verbo, amen, flat, fit certum, 
Otras de credulidad y confiança cierta, 
amen,credo, conkiteor, Írmiter teneo, 
Y conforme a lo dicho fe interpretan 
muchos lugares de Eferitura donde 
eflà Amen por diferentes terminos; pe 
ro todo fe correfponde con cierta ana- 
logia. y tiene va melmo concepto. En 
nueftro vulgar tenemos algunas mane 
res de hablar,coma: Amen amen, al cie 
la llega: que es tanto como dezir, Las 
plegarias de losjuítos, o las vozes de 
los pobresinjuriados, llegan a las org- 
jas de Dios,quando pidenjuíticia delos 
agraujos que reciben,o galardon delos 
beneficios que les hazen.En vn Romãa 
ce viejo trillado fe canta: 

Todos dizen, Amen, AMEN, 

Sino don Sancho que calla. 
Por hazer vna cofacon prelteza y libe 
ralidad,dize el vulgo,En vn fantiamen, 
quees como enlas virimas palabras de 
vna oracion, /s nomine Patris, dec. 

AMENAZA R,del verbo Larino 
minar. is.minas infero, terrorem alicui 
incutio denuntiatione periculi.Sueló las 
mogercillas quando fe amenazan vnas 
a otras, dezir, Para efta que Dios me 
pufo en la cara que vos me la 'paguels, 
y ponenel dedo indice en la frene Los 
Italianos fe le muerden, atraueffado en 
los dient:s. Los hóbres fe afen las baru 
bas, y algunas vezes fuelen dezir, Para 
eftas,que es feñal de amenaça. Lat. mi» 
næ minarum, cóminatio, minitatio,mali 
denusntiatio.Prouerbio: Los amenaza- 
dos pancomen,purque no todas las as 
menazas le execurá, que el amenazado 

te 
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fe guarda,retara y previene y el que a. 
menaza,pallada la colera,fe reporta, 

AMEN G VAR, vale apocar y 
afrentar del verbo Latino mino. is. A'» 
menguado,el apocado,mifero,ruia, fal 
r0,menefterolo. Vide Mengua. : 

A MEN O, cofa amena es, la que 
es deleitofa, apazible, y de entreteni- 
miento,como los prados floridos, las ri 
beras de los rios, las arboledas , las fo- 
reftas jardines, y otros lugares, donde 
fe falen a efpaciar ewe! campo. Dixo fe 
del ve:bo Latino amæœno. nas. delecta- 
tione afticio: y de alli amúenus.a. m, co 
fa amena, componitur ab æ. id eft, ing, 
& munas, quad it res grata, vel fine 
fruto, vel(vrinquit feruus ) à miocnto, 
munio, vel fruétum capio,vnde qui niw 
hil preítantivimunes vocantur. Pettus 
abamo derivar,cum alt, amorna loca di 
cuntur,quee ad le amanda alliciunt. A~ 
menidad,amosnitas. . 

AMENTO, es la correa que fe 
rebuelue en la mitad de la lança para a~ 
srojarla con mas furia. Son algunos de 
parecer, que propiamente finifique la 
correayafida a la celada,que feechapor 
debaxo de la barba para affegurarla i y 
de alii por modo de metafora vino a fi» 
mificar la correa con que fe ata lalan- 
£a,y el gapato. La tal correa,o cinta en 
la celada, o lombrero, llamamos co- 
munmente bador, porque aflegura de 
no caerle. Latine oflendices, quod le 
mutuo offenderent & conuevirent. Al~ 
gunos en Caftellano le llaman Amiens 
ro. Dixofe de! nombre Latino Amen- 
11m,o0mne ligamen, veluti locum, quo 
media hafta religarur, vt iaci longius 

ofsit. Vide Calepinum. 

AMESNADORES, los de la 
guarda del Rey,y de alli mefnada porla 
compañia que es de guarda: y Amel. 
nar, guardar. Vide legeni 9.titulo nono 

art.2. 

AMILANARSE, vale lo mef= 
mo que acobardarle y encogerle, cos 
mo hazen algunas auezillas del milas 
no. O fe dixo del mefmo, que quando 

j Primera parte. 
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el aguila; o'otra'aus de ra piña caca el; 
fe acobarda;mo embargante que fuele 
boluerfe a el con pico, y garras, que a- 
vezes hiere alhalcon, £n que el reciba 
daño. Amiianado, €l cobarde y ames 
drentado, +... ; Si . 
A M O, puede;j{inificar el marido 
del ama, que crja el niño. Latiné nu- 
tritus: o el [eñor que mantiene al cria» 


'do. Vide Ama. Dezja Ganalfa a va vie= 


Jo que defleana rembpgarfe : Si quereis 
tornaros moço, affenta con amo. En- 
we los picaros ay yn prouerbio, con 
efte dialogo: PE: 
AMogo quieres amos 
LA la mofcaque es Verano. 
Porque pueden dormir en el campo, y 
manteneríe delo que hurraren en Jas 
huertas, y viñas, li lajufticia no es muy 
diligente en limpiar los lugares dellos 
vagamundos. 
A MOVWINARSE, enojarfe, 
tomar colera, y hincharfele las naris 
2es: y afsi Mohino, fe dixo quafi muft- 
no, o. del verbo Larino miflo, mulas, 
por recongar y hablar entre dientes 
como fuele hazer el que chà mohi~ 
nozo del nombre Tolcano mufo, que 
vale la nariz, y el hozico: porque el 
mohino da cierta feñal en cha parte 
del roftro euidente de fu difguilo. Y 
para finificar que vno quedó corrido 
y mohino, dizen, que quedó con tan». 
to de nilo; y porque mufo vale hozi- 
co, dixeron, muferola, vna correa que 
echan al cavallo porencima de la na- 
riz para que vaya compueño de bho- 
ca, y no la abra demaliado . Dize vn 
proverbio antiguo, Tres al molino; 
porque quando vno fe enfada enla có- 
ucrfacion, o enel juego, todos fon con 
tra el. Vide Molino. 
A MOLA R aguçar las tixeras 
y cuchillos, y los. demas inftromenios 
de corrar, en lamuacia. Lane acuo is. 
exacno. is. mulo.is.amolado. Vide 
Muela. 
AMOLLENTAR, ablandar, 
mollio.is.mollifico,as.del nóbre mue- 
1 Me, 
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He,que vale cófa blanda delnombreLa 
tino mollis,e. de alli le dixo mollete el 
pan blando. Vide Muelle. : A 
-A M MO Njymuthos han tenido el- 
te nombre. Fue Ammon hijo de Lot:el 
qual huvo en fu hija menor. Defte de- 
ciendé los Ammonitas. Genefis cap.19, 
otro Ammon Rey de Judea. Cerca de 
los Gentiles Amon, fellamana Tupi- 
ter en figura de carnero, que en tal era 
venerado en Lybiai; por razon de auer 
fe aparecido a fu hizo Libero, o Baco; 
andando el y fu exercito por los defier 
tos de Arabia, muy cerca de ahogarle 
todos de fed: y elcaruando con la pati- 
lla enelarena,defcubrio vna fuente de 
donde pudieró:beuer y repararfe, y por 
ello le edificaron alli vn templo que tu 
uo por nombre del dios Jupiter Am- 
monio, que vale tanto como arenario, 
porque en Griego ¿ugop, ammon, vale 
arena. Alganos dizen, que en lengua 
Egypcia, 4a0mon,es lo mefmo que lu» 
piter. Otros,que aquel templo de Jupi- 
ter tomo el nombre de vo paltor, que 
fue el primero que le edifico.Pero de- 
xadas rodas eftas fabulas, lo mas cierto 
dizen fer Ammon, lo meímo que Chá» 
mon,o Chan» hijo del Patriarca Noe; 
deprauador de la verdadera religion, y 
inuentor de la fuperflicion en aquellas 
partes de Alfrica:y afsi aner eledificado 
aquel templo. 
AMONESTAR, requerir, ro. 
gar,aduertir,acon/ejar,del verbo Lati- 
no,moneo,mones,fvadeo,hortor, præ- 
cipiojadmoneo, l 
AMONESTACIONES,los 
‘mandatos que fe dan y publican antes 
de delpolaríe, los que han tratado ca- 
famiento entre fi: y tambien las tales di 
ligencias que fe hazen para el que ha 
de tomar orden facro. Amoneltado,el 
requerido y prevenido, 
AMONTONAR, allegar vna 
cofa con otra, confufamente y fin ditlin. 
cion Tambien fe dize de los que en fos 
elcritos,o placicas, juntan muchas y va- 
rias colas, Íin elecció, que firuen de can 


far los oyentes :amóroniado lo allega- 
do alsi.Vide Monton. o 
- AMOR. Latine:amor, vide fura 
Amar,porno amonton»r aqui ranto to 
mo efá dicho de amor; y elcrito por di 
uerfos autores de que le pudiera hazer 
vn volumen: enero. «Amores, fiempre 
le toma en mala parte por los 2mórxes 
lafciuos, que fon los que tratan los ena 
morados. Amorloco,yo por vos, y vos 
por otro.Ámortrotmpero quantas veo 
tantas quiero. Trompero vale engaña- 
dor,del verbo Frances tromper, enga» 
ñarya verbo Greco T perra, verto. Amor 
de niño, agua en celto; porque en no 
moftrandoleel regalito, o la galolina, 
fe olvida y huye, como el agua del cef- 
to,que luego fe. traflcala por los mim- 
bres. Amorios, Ámoricones. Vide fu. 


ra.. AE. 
j AMORTATAR, embol- 
ver el difunto en la mortaja. Vade Mor- 
taja. .. $ 
-—.AMORTECER SE, verbo in- 
tranficivo,vale quedaríe traípuelto co- 
mo muerto con a:gun defmayo: accis 
denteque acontece fer tan largo y pe- 
fado, quea løs tales amortecidos, tenié 
dolos por muertos las han enterrado 
vivos. Á y muchos calos efcritos en eha 
materia €n que no quiero empachar- 
me. E 
- AMORTIZA R,es caer vna has 
ziendaeo poder de alguna perfona, o 
comunidad, que de alli adelante no è 
puede véder:y queda como muerta, de 
que no fe pueden facar los prouechos, 
o derechos de las ventas,como emphi- 
teu fis y alcaualas, y llama le amortiza- 
cion el aĝo de amortizar. 
AMORTIGVAR,es templar 
y efcurecer las colores en la pintura, o 
tintura,que no eften muy viuas.Amor- 
tiguado lo afsi elcurecido. 
AMOSCA DO RjLatiné flx- 
bellum å flando, porque le hare aire 
con el, y juntamente fe ahuyentan las 
molcas, dedonde tomóe! nombre Cal- 
tellano, y el verbo amolcar. Mofyurar 
le, 


A MP 


fe, es lacudirfe, y no confentir burlas 
de nadie: eftá tomado de las alimañ19 


del campo, que con las colas ahuyentí . 


las mofcas. 
AMOSTAZARSEÉ, valee- 
nojaríe; porque alsi como el hemo de 
la moftaza fuerte fube a las narizes, y 
las hincha, y pone coloradas; afsi el e- 


nojo y la colera embian a las narizes : 


femejantes humos con que alteran al 
hombre, y le facan de joyzio, ponien- 
dole en furor: y afsi dezimos, Gusrdá 
no fe me fuba la mofta7a a las narizes. 
Amoftazado, el que eltá fentido, y con 
animo de vengarfe. 

AMOTINARSE, alterar- 
fe,y quitar la obediencia a fn leperior, 
moniendo juntamente a otros: y mo- 
tin el tal monimiento: estermino de la 
foldadefca del nombre Latino motus, 
vel 4 verbo mouco, mones. Amoi- 
nados los alterados y retirados en efta- 
forma. 


AMPARAR, fauorecer, y re- 


coger los que vienen con necelsidad” 
de locorro, compuefto del verbo La- 
tino paro. as. finifica eftar aparejado 


po azer fanor, como el que abre los 


ragos pararecebir el niño que le em- 
pieça a foltar y va a caer.Latine prote- 
gere, weri Defamparar, deflituir a v- 
no, y dexarle de fanorecer. Defampa- 
rado, el deltituido fin favor ni ayeda. 
En algunas partes llaman delampara- 
dos los que hallan muertos en los ca- 
minos, y en las calles, que no ay quien 
los conozca, y comoa propia cofa fu- 
ya cure de fepulrarlos, Ay en Valen- 
cia vna deuotifsima imagen, que Jla- 
man Nueftra Señora de los Defam- 
parados, y vna cofradia que cura de- 
llos. 

A MP HI B10S),]los animales 
que viven en el agua, y en la tierra, ab 
enpi,circum vtrinque, & Esos, vita quod 
ambabus elementis degant. 

AMP HIBOLO G LA, nombre 
Griego dnd Body, dubiam ditum, 

Primera parie. 
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fermo dubiam fententiam indicás: A m- 
biguitas, nomen COMPOLEUM ex euis 
verinque, & Esi confilinan, & 070 
fermo. Vna.fenrencia, o razon dudofa 
que fe puede aplicar al fi,y al no, entem 
diendofe de vna manera: y tambien de 
la contraria como,aiote AEacida Ro- 
manos vincere pofle. 

AMPHITEATRO, vn edifi- 
cio redondo hecho de dos teatros, que 
de tadas partes del fe via la area, o pla~ 
ça que eftava en medio donde fe ha- 
7ianlosjuegos gladiarorios, y fe lidia” 
uan las fieras. Del muy famofo de Ro- 
ma hizo mencion Marcial: Omnis € æ- 
inreg cedat labor amphitheatro, nomé 
Grzacum Auqidiærpo locus ex omni > 
parte fpe &::bilis.. 

AMPO LL A, es vn genero de 
valo de vidrio, que tisne el vientre 
gruefío y redonda, en que fe lena vi- 
10), apur, weiten y Otras cofas licui- 
d s,del nembre Latino ampula , qua- 
fi ambulla. Pulla fue al principio vna 
cierta infig.niay que levanan colgada 
del pecho los que entravan triunfan - 
do, y dentro della ciertos remedios, 
que creían fer eficacilsimios contra la 
embidia. Era la bulla redonda, y cafi en 
forma de coraçon. A} piimero que fe 
le concedio en feñal de honor fue a lu 
hijo de Varquino Prifco, por zuer pe- 
lgado valerofamente en yna baralla, y 
conella la toga prerexta. Defpues del 
fue comunatodos los muchachos in- 
gennos y nobles, Dixo le, fegun Ma- 
crobio, wepe flw Csalw', hoc eltácon- 
filio: pora darlos a entender,quelos im- 
petus defenfrenados de aquella verde 
edad, feauiande regir y moderar con 
confejo y cordura. De la fimilirud de 
elta infignia llamsron bulla el ampo- 
lla que fuste lenantarfe en el agua, y al 
punto fedeshaze,dedende nacio el pro 
uerbio Latino, lomo bulla; porque có 
vn foplo fe defuanece. Y viniendo a 
nueftro propofito porque ciertos vali- 
llos de vidrio tienen vientre, y fon fe- 
I2 dondos 
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'dondosa fimilitud deltas bullas,lasla- 
maron ampollas: y- porque los carsillos 
hinchados fe leuantan en redondo en 
forma de ampollas. Por fimilitud dixo 
Horacio,de Arte Poética, 

Proijcir ampullas ¿e fefamipedalia verba. 
En las partes del cutrpo fe fuelen le- 
uantar vnas ronchas grandes redondas, 
gue por el femejantellas llamaron am- 
pollas, Latine tumor inflatus: en Fifio- 
nomia los que tienen los carrillos car- 
nofos y levantados, diZen tener el rof- 
tro ampollado, á diferencia de los que 
los tienenfumidos y delcarnados. Los 
valos en que fe adminiítra el agua, y 
el vino para celebrar, llamamos ca- 
munmente ampollas. Ampolletas, las 
ampollas pequeñas : ampollitas los re- 
loxés deagua. +: ^> 

CAMP VRTIAS) fueron cier- 
tos pueblos en Elpaña, dichos Ampu- 
sitanos; donde le'celéebrauan famofas 
ferias, poblacion de Griegos, como lo 
demucltra el nombre tewipiop, empo- 
riuu lugar de feria; otrato de merca- 
deria,a nombre Exropizanepotiatio; (ed: 
à verbo Eurasi, lucror,negotior, mer 
cor. Vide Abrahám Orteliúm , verbo 
Empo: iz, hemos corrompido el voca- 
bio,y dezimos Ampudias,y Ampurias, 


fiendo elcierto,fegan el nombre Grie- 


go, Ermpurias. s 

AMVRATE, vale tanto como 
Capiten,cerca de los Egypcios,en lu lë 
gua vulgar. A 

AMV SGAR, es vicio de beltias 
falfas quando quieren hazer alguna ve 
llaqueria delas que faben, efpecialmë- 
telas mulasde alquile, que tuercen el 
hozico,y la oreja. Dixofe de mufo,que 
enlengua Tofcana vale hozico. Vide 
infra Mo(erola. 

A N A, eferitorcon fola vnan. es nó 
hre de varon del qual haze mencion el 
fagradorexto.Cenelis cap.36. 1/Ee efi A- 
ra gai ingenit aguas calidas 1mfolicudine. 
Y orra verfion, Dar inuenit malos in de- 

ferro, Hanah cnim coire faciebat afinum 


cum egua, que peperit mulam La palabra 
Hebrea DS Icemim', puede finificar 
los mares, ios mulos, los fuertes, lós po 
derofos, los gigantes, la congregacion 
de aguas,que cócurren de dinerfas par 
tes a vn lugar: y porque a eftas les pus 
fo nombie el Señor, mares. Genefis ca 
piter, Congregationes aquarum appia» 
sit Maria , por lemejanga los mulos fe 
lamani Lemim, porque fe congre- 
garon para fu generacion dosdiuerfas 
efpecies de animales, corno fonelafno, 
y la yegua, los fuertes, poderofos,y gi- 
gantes; para que eftos fueflen en el nä 
do fe juntaron dos caftas diferentes.Ge 
nefis cap.6. Videntes fil Dei filias homi- 
num quod effent pulchra acceperunt fiki 
usores ex ommbus , quas elegerant, Gue 
fegun la mas recebida expolicionyfe en 
tiende de los hijos de Seth, religiofos, 
con las hijas, o decendientes de Cain, 
que viwian como carnales. Demanera, 
que por razon de las mixturas y ay un- 
tamientos, y congregaciones: afsi de 
las aguas que de diuerlos collados, o 
montes concurrian a vn lugar hundo, 
como es el valle: y por razon de la tie- 
rra, y la rcuerberacion de los rayos, ef. 
tarian aquellas aguas calientes. Recibe 
el nombre 05? lemim efte fentido. Y. 
ni mas ni menos finibicar los mulos por 
auer concurrido en lu generacion el a- 
yuntamiento y concurío de dos ani- 
males diferentes en efpecie : y los Gi- 
gantes por auer fido engendrados de 
la copula de dos caftas diferentes Seth, 
y Cain. Y todas eftas finificaciones por 
la analogia del concurío y congrega- 
cion en vno, enel lugar alegado ana fe 
elerive en el Hebreo y con Ailn en la 
primera letra,y con Mh, en la tercera, 
TY Afsi enel cap.36. del Genelis,cow 
mo en el capitulo 1, libro 1. del Parali- 
pomenon, Fily Sebeos, diagr Ana Pe 
ro quando finifica vn idolo, trueca ef- 
tas letras, y esla primera 1 y la tercera 
v wma Regum libro 4.capite 28.7Li ef 
Dens Sepharnains Anar dsa, ; 
ANNA, 


ANA” 


"ANNA, nombre propio de muge - 


res, Que le tuuieron la madre de Sa- 
muel.Primo Regum Cap.1. Fait vir y. 
nes, (rc, Es habeis deal vxores, nomen 
wm Anna, gre. La muger de Raguel 
Tobix cap. 7. Inwiimfque Tobiam Ra- 
guel, dixit Annavxori [øe dre. La mu 
ger de Tobias madre de Tobias el mo» 
ço. Tobiz cap. 1. Cum ergo failus effes 
wir, accepit vxorem Annam, de triba fua, 
dc. Ana, madre dela Virgen Matia fe... 
ñora nueftra, y Ana Proferifía que le 


hallo en el Templo quando Chrifto' 


nueftro Redentor fue prefentado en el 
en cumplimiento de la ley, Luca cap. 


2: Et erat Anna prophetifa filia Phanacl, 


de tribu Affer, dre. Vale tanto Ana, co- 
mo mifericordiola,perdonadora de in- 
yurias, liberal, y magnifica, que atodos 
haze bien, Gn tener refpeto al retorno: 
y fuena en Hebreo ran Chanah, cuya 
raiz es el verbo yn,que vale Miferes 
ri, parcere, largiri, donare,rem gratam 
facere;aut gratis dare. 

“ ANA, es cierta medida con Que mi 
den las tapicerias, menor Q la vara co- 
mun. El Valenciano la lama alna: y el 
vn vocablo, y el otro, eftan corrompi- 
dos de vlna, Es nombre Griego datva, 
vale brachium: y finifica tambien cier- 
ta medida, que nofotros vulgarmente 
llamamos braçada; conuiene a Íaber,to 
do lo que alcancan los dos braços efté- 
didos) que reíponde aleftado del hom 
bre, porque tanto tiene delos eftre- 
mos de los braços eltendidos, como de 
los pies a la cabeça. Y de aqui tomò 
nombre cierro genero de medida en la 
cera hilada que llaman eftadal, porque 
¿ontiene enfi eleltado de vn hombre 
medido con los braços. Pues digo afsi, 
que noembargante lo dicho, vna vlna 
que el Valenciano llama alna, y los 
Caftellanos llamamos ana: es la medie 
da que ay defde el codo:2 la mano, y 
no es mio lino de Suetonio; coma lo re 
fiere el Calepino. ES : 

ANABATISTAS, ciertos He 
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reges, a los quales dieron efte nombre, 
porque rejterauan el Baptifmo, tor-. 
nando legunda vez a baptizar quando . 
grandes a los que auian baptizado ni- 
nos. jan i 

ANAC ALA; enla ciudad de 
Toledo es la erjada de la hornera, que 
va a las cafas particulares por el pan 
que fe ha de cozer, y lo traé al horno 
en vnas tablas, o tableros grandes: y 
defpues de cozido lo buelue por fw 
cuenta. Y en algunas parres hazen efe 
oficio hombres dichos Anacalos. Die- 
go de Vrrea dize fer Arabigo, y en 
fu terminacion enaccaletir, del verbo 
necale, que finifica llenar de vna parte 
2.0112. 

ANACHARSIS, fue Scyrha 
de nacion, gente Barbara;pero el, gran 
Eilofofo . Efcriue Plinio, auer hailado 
la rueda del ollero. Andaua defcalso, 
dormia en tierra, comia paco, y effo 
de mal fifítento . Efte fue el que dixo, 
que las leyes eran femejantes alas te- 
las delas arañas. Eftando en vna junta 
donde vnostrubanes hizieron y dixe- 
son. muchas colas graciofas,jamas fe 
rio: y entrando vna mona en dos pies 
veftida de hombre no pudo tener la 
rifa , diziendo: Efto da gana de reir, 
porque es hecho fin arrificio,vi lifonjas 
Hoc quidem natura ridiculum, homo 
ftudio, non natura. Queriendo pues 
Anacharfis introduzir en fu patria las 
leyes de los Atenienfes, el Rey della 
que era fu hermano le mató, urandole 
vna faeta. 

ANACHORITA, es el ermi- 
taño, que viue en lugar Solitario y a-~ 
partado de poblado, nombre Griego 
Avzxugiras, qui in folitudinem fecedir, 
a verbo Avexapta, fecedo: demanera 
queenrigor valdra tanto como elre- 
tirado. : 

ANAD E, aue conocida palufire 
del nombre Latino anas,á nando; pord 
es propio del anade andar enelagua, 
para dezir que vno va caminando ale- 
l3 gremé- 


ANA 


gremente, finque figota el trabajo, de- 
zjuos que va cantádo Tres anades ma- 
dre,es vaa coplilla antigua y comun, 4 
dize: 

Tres Anades madre, pafan por aqui, 

- Mal penana mi, ` 

ANADEA R,es andar bolteando 
fe 2 vna parte, y a otra, por fer elmodo 
de andar las anades , arguye vanidad y 
prefuncion. Por otro nombre fe dize 
paunnear;porque parece van haziendo 
la ruedacomo el pauon. 

ANADINO, el anade pequeña: 
el otro galanque confuitado de fu da- 
ma que le aconfejava hizielTe, porque 
lu padre la queria calar,le embió vna 
medalla con efta anezilla: y por fila def 
conocie[flen,fu nombre al rededor,que 
dezia ANA, DLNO: prefuponefe,que 
ella fe llaman: Ana, 

ANADON, eslo mefmo que ana- 

de,aunque podria fer mas pequeño de 
cuerpo, porque fu nombre es diminu- 
tiuo. ; 

ANA FALLA, vna cierta tela q 
texen con algodon del nombre Griego 
yvior2ognaphalon, tomentum quod 
culcitris infarcitur. Or 

A N AG OGIA, Gracé Avzyoyt. 
ze entre otras finificaciones es vna, re- 
montamiento futil, o vna excelfa efu- 
perior inteligencia, 8 eft figura cú fen- 
fus ad altiora tollitur: & apud Diony- 
fium de cœlefti hierarch.cap.2.Anago- 
gia,& rheoria pro eodem accipiantur, 
1d elt, pro fenfu oraculorum myftico & 
recondito,qui nos in cœlum meditan- 
do fubushit, prope; Deum cernédum 
contemplantibus prebet. Es yno delos 
quatro [entidos y modos de exponer Ía 
Elfcrituralagrada, 

ANAL ES, las hiftorias efcritas 
año poraño;como centurias, las de cié 
en cien años : efemerides las que van 
dia por día: decadas, las de diez en diez 
años: Kalendarios losque van efcritos 
por meles. 

A N A PEL O, vaa mala yerua ye: 


nenofa quenace entre los berros Lar, 
napelú,vido Paulú Laguna fobreDiof- 
corid.lib.6.cap.20. Del xugo defta yer 
ua elcriuenlos autores auerfe alimen 
tado aquella donzella que traxeron al 
grande Alexandro; alqual aduirtio A- 
riftoteles que no la tocaffe, porque mo 
riria al in(táte fin remedio.Dize vn pro 
uerbio: Ay aguclo fembralles alazor y 
nacionos anapelo, quando fe efpera al. 
guna correípendencia y agradecimien 
to del bien que fe haze, y fe convierte 
en ingratitud y mal pago: llama fe tam» 
bien lycoftonum. 

ANA QV EL, la poy ata de yefía 
donde fe ponen vidrios y platos:es nom 
bre Arabigo. i 

ANASTASIO, vale títo coma 
el relucitado,nam Asgsæris, elt refurres 
étio,snocatio, 

A NA TA, eslo mefmo que añada: 
y afsi media anata wale los medios fru= 
tos de yn aña, El primero que impuía 
las medias annatas en los beneficios fue 
el Papa Luan XX 31. como confla delas 
extravagantes, Poftulafti, ê că nonnul 
læ,de prehendis. Otra vez las boluio a 
imponer Bonifacio IX.fegun lo refiere 
Gilberto Genebrardo en lu Chronicon 
general y dize alsi: Ad onera bellica có 
cra infideles fecundus indixit annatas, 
beneficiorum vacantium,vt qui bench = 
cium cófequeretur, fru ctus vnius anni, 
aut dimidiam corum parté filco Apol= 
tolico perloluerern &e. 


ANATISTAS,losofceíales a cy 
yo cargo eltan los libros, y los defpa- 
chos de las medias annatas. 

ANATHEMA, es nombre, fegú 
algunos,Griego Avadrgez, y fegun otros 
Hebreo. San Geronimo adujerte fer 
voz propia de los ludios,conla qual fi = 
nificavan laeítrema dereftacion y abo + 
rrecimiento. Deuteronom.cap.7. nun, 
26. Nec inferes quippiam ex idolo in dos 
mum tuans,ne fas anathema ficut cy iliud 
ejl .El texto Hebreo tiene PIP) cherem, 
que 
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que la Verfió Lanna. buelug anathema, 
Eito fe entendera bien por aquel lugar 
ejas Numeroscap.22. Ef vocanit non 
men loci ilies hormaidelk anathema, Ha 
fe de aduertir, que las palabras,id.eft,a- 
nathema,no fon del texto Hebreo; fino. 
delinterprere Latisio; y cherem, o he~ 
remes lo mefmo que :hormá; porque 
tienen vnas melmas letras radicales, añ, 
que várien en los puntos: y la razon es, 
porque en efte lugar poítrero-acaba 
claufula iion horma,los que no alcan- 
çaren cita aigoraula tengan paciencia, 
y entiendame quien me entiende. De 
lo dicho.mnos confta,que la palabra ana. 
thema es Griego, Avælnue, ar. Y vi 
tra de finificar laderellacion y abomi» 
pacion,finificatodo loque feconfagra 
a Dios,y fe aparta para el todo lo que 
fe le ofrece,» fo le da por votojporque 
elti ya remoro de poder víar dello pa- 
sa ninguna cofa feglar y profana. Y par 
ticularmente lamaui anathema lo que 
fe colgava en el templo, como agora 
en los fantuarios fon anathiemata,las ca 
.denas,grillos,muleras,mortajas, figuras 
de cerayo de oro,y plata, los cirios, las 
tablillas, y todo lo demias, Y afsi lo fue- 
ron el pauellon de Holofernes, todas 
fus armas, y arreos belicos que el pue- 
blo dio a ludith cap.16.Po»r0 rødithuni 
verfa vafa bellica Holofernis, que dedit illi 
populws dr conopaum, quod ipfa fubfale. 
ras de cubili ipfius obtulit in anathema 
oblisionis,2o'e.Alli,anachema obliuionis 
vale tanto como Ad perpetuam rei me 
moriam,que eneltexro Griego lo fini 
ficatodo el nombre folo de À radny. El 
mefmo vfo tenian los Gentiles, que el 
demonio les induzia aque le hizieffen 
la honra que hazian al verdadero Dios 
los de fu pueblo, y folo traere vn lugar 
de Horacio,que esa propofito lib rcar 
minum ode $. Duis multa gratis, dc ibi; 

Me tabela farer 

` Fotiga paries indicat vuida 

Sufpendiffe potenti 
Fefiimentamaris Deo.. > 
Alque tenian parabominable y maldi 
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to,y fe apartanan y bujan del, llamavan 
anathema, Y afsi fan Pablo. en la epifto 
la ad Romanoscap,9: confeffsndo con 
quanta paísion perfeguia los Chriltias 
nos poracudir a Ja volumad y animo 
de fus hermanos los Judios, dize, opta- 
bam enir ego iple anathema efes Chrifto 
gro fratribus meis, goi funt cognati mei je 
cundum carnem Elto cófeflana elA pof- 
tol defpues de fu conuerfion , por np 
negar la verdad, aunque.con dolor de 
fu coraçon por auer ofendido al Se» 
ñor. E E o, 

Era coflumbre en la Gérilidad echar 
mano de vn peregrino en ciesto dia fe- 
ñalado, y facarle en publico por todo el 
pueblo,y cada vno le echana fu maldis 

cion, y le cargana las culpas luyas, y de. 
los demas con. que les parecia quedaui 

lib:es y juftificados:y fnalmeme le ile- 

vauan avn logar alto, y con ciertas pa~ 

labrasconquele ofreción a fus fallos 

diofes le defpeñauã, y con el Jas culpas 

y maldades de todos, y a efte llamauan 

anatema, por razon de loque acabo de 

dezir:llamauanle peripfema , a Greco. 
nomine ricas, es 0 Lcabs, & ramë 

tum, 8 quidquid limádo deteritor,nan. 
ci,flerguiliniom,quifquiliz cuiv (vis rej 


'putamë,&c. Como fi dixeramos todas 


las inmundicias del mando, gurrapas, 
raeduras,limaduras,cafcarasde nvez.es, 
ahechaduras, &c. alsi yua cargadoadl 
pobre hombre de rodas las maldades y, 
abominaciones del pueblo, y falizna e- 
charfelas encima, como enla Corte, y 
los demas lugares de policia flen con, 
lasefpuerras «e vafura, quando pafía el 
garro' del obligado a la limpieza y lo 
delcargan en el. Finalmente le Honsauã 
Kareprfos,malediétus,execratus fcole- 
ratus, fceleftus, ce. Los defcomlya. 
dos que eltan rebeldes einobedientos 
ala Y glefía y lus preceptos, los declará 
deanathema, que es la vlrima execras 
cion, y vn cuchillo que los priva de la 
vida efpiritual. Concluyendo pues con 
la erumolo gia del nombre anathema, di 
go,quetras lu origen dre T3 avauras, 

TE: hue 
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hoc eft à feporiendo, vel fufpendendo, 
vel certeab eo,quód nefas effet ea loco 
monere, Ánatematizar, defcomulgar 
de anathema. 

ANATOLI Asesnombre Crie» 
go drærórkst. Oriens locus, vnde exo- 
ritur fol & ipfe Tolis exortus. Anatoli- 
cos Roa adat, & eros, Orientalis, 
Efte nóbrefe da particularmente a cier 
ra parte de Afia la Menor,que los Tur- 
cos aun oy dia la llaman corruptamen 
te Natolia. PE 

ANATOMIA, es la defcarna- 
dura y abertura que fe haze de vn cuer 
po humano pará confiderar [us partes 
interiores,y lu compoftura, cofa necel 
fariístma a los Medicos y Cirujanos: y 
afsien las yniuerlidades ay carredas del 
ta facultad, y le execura algunas vezes 
en los cuerpos de los ajufticiados, y o- 
tras en los que mueren en los holpita- 
les, y en algunas otras perfonas particu 
lares:y en lu lugar fe fuele hazer de vna 
mona, y de vn puerco,para lo que es lo 
interior del toragon, aladura, y tripas: 
es nombre Griego dvarot. «s.difledtio, 
eltácompuélto de erx.dis,vel,re, & ro- 
est leitio inde Aavafous dileEtio. Anato 
milta,el perito enla facultad de la ana- 
tomia, 

ANAXARCHO)Filolofo Abde- 
titano de la fe£ta de Democrito, aquié 
Nicocreon, tirano de Cipro, le molio 
en vn mortero, y nunca fe quexo: antes. 
mandandole cortar la lengua, fe la tran 
çô con los dientes, y laefcupioal roftro 
del tirano. 

ANCA, la nalga,nates,tis, Clunis. 
1s.Grecéruyepyga: y la parte donde 
juegan los hueflos:coxendixyifchia. An 
tonio Nebrif.elte nombre anca le toma 
mos de los Francefes,que le llaman han 
ché,y ellos del Griego æyxsp. locus vbi 
offa brachij componuntur; conviene a 
faber el codo, y por la fimilitud que tie 
necon el el quadril,y eljuego dela pier 
na le llamaron anca. Lastraleras de los 
cavallos, y molas llamamos ancas, por 
la femejanga de las del hombre: y algu. 


nas beltias maliciofas que ño fufren vas 
yan [obre ellas, dezimos,que no futren 
ancas: y transfierelea la comida,quan ~ 
do es tan corta la racion que no puede 
fuftentar a dos,fe dize.que ho fotre an 
cas:del hombre Latino elunis, diximos 
clunada,y perdiendo la c.luhada,y t'e to 
ma ordinariamente porel pernil delto- 
Tino, 

A N C H O, lo efpaciofo, lo holgas 
do contrario de lo eftrecho,angoftoya- 
prerado, Latine latvs.3,m. pero yo pié- 
fo que viene de amplùs: à. m, y que la 
pl. fe conuirtio en ch, y de atnplo di- 
xeron ancho. Defte nombre tomamos 
algunos todos de hablar,comn, Viene 
le muy aticho,Es más que lo que eme 
rece: Tantas en ancho como en largo; 
quadrada y cumplidamente. Vida an- 
cha, y conciencia ancha, libre, y defalo 
mada, Enfancharfe, hazeríe de rogar. 
Prouerbio, Al ruin quanto mas le rue- 
gan, mas le enfancha.Enfanchaslo que 
fe añade en el veltido angofto. Tan ans 
cho como largo fe dize del qué es pe- 
queño y muy gordo. Ánchifsimo del 
nombre Latino amplifsimus :anchicor 
ta como efpada del perrillo : y andaríe 
a fus anchuras,vioir con libertad. 

ANCHO V A, pececito pequeño 
de la mar,efpecie de fardina que fe trae 
en barriles a Efpaña, y fe echa en las ent 
faladas.A ne.buelue halecula.g.diminu= 
tiuo de alex.cis. 

ANCIANO, el hombre entrado 
en dias,el viejo, Lae. fenex, y dixo quali 
anniano ab annis, y la vna de Jas n.fe có. 
uirtio en c.Ancianidad, vale vejez,o an 
tiguedad. 

A NgVELO, Lat. hamus de aqui 
hamuelo,y corrupramente, ancuelo, o 
del nombre diminutivo vnculus , garfo 
pequeño, de vncus; que finifica el gar- 
fio,vncuelo,ynguelo, y anguelo , o del 
nombre Griego «yKkv20w hamus, de an- 
chylon,anchuelo,y anguelo, 8: eytvaos 


, curuvm. Tragar el ancuélo le dize del 


que con codicia del cebo,que le han re 
prelentado fe arroja a aceptar alguna 
cota 


AND 


cofa que defpues ha de elcótar conlas 
fetenas. Roer el anguelo es librarle del 
laço que le tenian puélto, conociendo 
eleñgaño comio hazen álguños peres; 
y deita femejanga víð Orario,lib.2. fer: 
Satyri: doc quogue Tirefia 8i cibi 

Nec f vafer unus ¿y alter 
Infidiatorem prerófo fugerit hamo, 
Aus [pem deponas, aut àrtem ¡lujos omik 
BAS ia 
Ecclefialtes,cap.9.t1um.ri Sed ficit pif- 
«es capiuntur hamosdr ficut anes laqueo cd 
prebendantir, fie capianiar homines in tés 
pore malde: 

Picar en elançuelo,acudiral cebo pe 
ligrolo,por ¿byacodicia fe quedan, co- 
mo dizen del agallá,(é aplica a los mo- 
gos q engolofinados con la hermiofura 
y gracia dealguna muger, vienen a per 
der lu libertad; y a perderíe abfoóluras 
mente. : 

ANCORA) inftrunienro de hie- 
tro muy conocido, con dos fiarpones! 
firue de afirmar las nues, y retener- 
las. Ay vn:s mayores & otras, y la muy 
grande llamarotilos antiguos, facra an- 
cora; por fer él poltrer remedio en la 
tempeltad:dixole en Griego eyxupa an 
chyra ¿de doemanó lá voz Latina an- 
chori. Áy vna empreía comun devna 
áncora rebuelto a ella vn Delfin con la 
letra Feftinal*te:otra ay denora, fi guri 
do èn ella lá (anta Croz: 

ANDAÁBATES, erí ciertas gé 
tes ú peleauan, cerrádos los ojos: y vn 
poa de gladiatores eóáR oma,que cu 

¡ertos de armas, y con yaás celadas fin 
vilta,y vriasporrasenlas manos o otras 
armas peleauan a tiento vnos có otros; 
y alsidavan palo de ciego, y muchas ve 
cesen vacio. Tambië duta vn cierto jue 
go de níuchachos,aimiracion defto,cq- 
fi como el de la gallinaciega, que aora 
vian. Hpi i 

ANDALVCIA , la Provincia 
en Efpaña mas fertil, y abundofa de to- 
do loque fe puede deflear ¿por mar y 
tierra:y por zverlá morado los Vanda- 
los,romo dellos el nombre, y de Vanda 
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lucia,quitando la V dixerón Andalucia; 
dicha Vandalia,beítica, Tiirdetaniá. 
ANDAR,)eés moúerfe el animal 
por fus piés de vn ligar a otro. Dixofe 
qualiantar,que és anteire,ir adelánte, © 
de amblár corrompido de ambulare: 
Sancher Brocenfe, del verbo Griego 
esfenaándao,obio, que vile eñcoñnar- 
fe en él carino. El Italiáno dire andares 
y andará,a lá ida,o la partida. Andador; 
el que anda innuchotandadará,el porrá- 
te dela beflia, que camiña coficertadás 
mente,y llano, y no ál trote. Andora, 
vocablo barbaro, por la miiger ordinas 
tia,G todolo anda: amiga de call» gear: 
Andas, làs varas ën qué llevati ep pro- 
tefsion el fáantifsimo Sácranionto, reli» 
quiis, ó Imageñes de lanros. Ellecho 
en que llegan los difuntos a enterrarcó 
fus varás,que poñeh lobre los ombros, 
quatro,o feys ò ocho p ërfonas fe llana 
andas porque losque las ledan ván an- 
dindo. ; i 
ANDÁMTO, el tablado que fe 
haze,para defde alli ver; o reprefentaf 
alguna cofaidicho afsi por los que andá 
fobre el. Anden, vn paffeo a modo de ló 
Japara andar y iaa termí 
no de libro de cauallertasivaletanto co 
mo el cauallero que anda por el múdos 
bulcando aventuras. Bienandante, vale 
dichofo. Andurriales, lü gires que fe an 
da por ellos fin camino nifenda,propio 
andar de los,que van perdidos, y delca- 
minados. 
ANDRAjO, finifica propiamén- 
te pedaço (uelto,y defalsido iy afsi an- 
drajofoyes el quellenzel veftido hecho 
pedacos,es nombre Griego avd pares 4 
finifca porcion, fo mefmo que pedazo, 
y evdpey& andrachos , carnifexlitor. 
El verdugo que quarteá y delpedaga 
los condenados a tal muerte. Algunos 
quiereñ fe aya dicho antraxo, ab antro, 
pet la gente que vive en covachue 
as y foranos,es gene pobriísima y ded- 
farrapadazo fe dixo andrajo,qual andra 
po:drap,en Éranices vale paño, y afsi en 
Latin llamamos al andrajofo panofus. 
Delle 
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.Delleparecer es Puan Royz de Velaf- 
čo, que dize andrajo ; y andrajofo , de 
«drap. Frances, TA ; : 

- ANDRES, Lat.Andreas, a verbo 
vrd pko viriliter agọ ærdp® virilis 
oss yO Kes ævdpos yir.S. Îlidoro én 
ellibro § hizo de ortu & obitu patrum 
<ap.7o.fol.152.dize alsi. Andreas, qui in 
terpreratur decorús, frater Petri, &e. 

ANDROGENO,el que tiene 
ambos lexos de hombre y muger, nom 

-bre compuelto de arrp avepos nei ævd'gos 
vir, 8 ywx mulier , y los dos nombres 
compueltos «evdpoyuves androgynos, 
tal ingenlos Poetas auer fido vn hijo 
de Mercurio, y de Venus,por lo qual le 
llamaron Hermafrodito:y efte nombre 
fe eltendio atodoslosandrogynos que 
nacieflen conambos fexos. Dixofe Her 
mafrodito de tpuss Mercorius , feu in- 
torpres, y de eppodirs Venus feu Ífpuma 
Maris. Mas 

- Lafabula delte Hermafrodito cvene 
ta largamente Ovidio, lib. ro. Meram. 
Elconcepto del Hermafrodita es na: 

. tural aunque en cierta manera porten- 
tofo,porfer raro,y los Filofofos dan di 
uerfas caufas defo generacion. Vnos di 
. zë que en la matriz de la muger ay tres 
- fenos ala parte derecha. y cres a ła iz, 
quierda, y vno en medio:los ynos engé 
dran varones,los otros hembras, y elde 
medio Hermaphrodito, Y otros dan aŭ 
mas fenos : y muchos no admiten nilo 
vno.nilo otro. Lios Altrologos dizen,4 
al tiempo de la concépcion del Herma 
phrodito,puede acontecer que Mercu- 
rio, y Venus eften en conjunción en el 
figno de Geminis,en cierto grado fuyo 

y que juntamente concurran afpeltos 
de los demas Planetas y Eftrellas fixas 
que los ayuden, y alsi quieren que fean 
cauía delta generacion los Altros.Có- 

curren,los Fsficos ,con que eho fucede 
porlaindifpoficion dela matriz , y la 

exoperancia de limiente,que fue mas ĝ 

para vno,y nohuuo para dos diftinétos 

y feparados , dedo proceden partos in- 
formes, y monftruofos,Plin.lib, 7, cap, 


z. hablído delta materia dize afsi Giga 
nuntur, $ veriu[que fexus,quos Herma 
phroditos vocamus,olim Androgynos 
vocatos, 8 in prodigijs habitos nc ve 
ro in delicijs.Pierio Valeriano, li.18. de 
vulture,infcriptione Ars, & ingenium; 
dize alsi.. Qnin étiam minimé tomné- 
ticium eft yrriufque nature hominestn 
ueniri, quí parteminteríe verique pera 
agant, coiufmodi funt populi fopra Na 
famonas,cófnesque ¡His Matlias, Cal~ 
liphabtis teftimonio faris cogniti, ac in 
reliqua etiam Europa deprehenfi, ne a» 
pud folos Lunenfes Hermaphroditum 
exiflimet annalium commëtator Tenef 
tella:leueraque admodum lege cautum 
vequem maluerint fexum eligane, alte- 
ro {i aburantur,capitali (upplicio punié- 
di,&c Santo Auguítino,lib,16. de Ciuj 
tare Dei,cap.8.Androgyni, quos étiam 
Hermaprhoditos nuncupant, quanuis 
admodam.- rari Gnr, dificile eft tamen ve 
temporibus defing,in quibus ficvterque 
fexus apparer vt ex quo potius debeant. 
accipere nomen incertum lit,a meliore 
tamen,hoc eft a mafculino,appellétur,: 
lagnendi confuetudo preualuit, nánun. 
quínemo Androgynecas,aut Herma- 
phroditas nuncupanit, &c. Dudofe en 
yn tiempo,li eltos tales fe juzgariá por 
monÍruos,ó ya que por tener verdade 
ra forma humana fe tolerafíen, a qual 
de los fexos los atribuyrian. Refponde 
el lurifconfulco Vipiano.1.quegritar. ft. 
deftata hominum , en breves palabras: 
Queritur, Hermaphroditú cui compa- 
remus,& magis puto ejus fexus exifli- 
mandumin quo pre valer, En cierto tié- 
poa lostales quando nacian en Roma, 
o en fus confines;teniendolos por mal 
aguero:de confejo delos Arufpires los 
matavan. Y el Emperador Conftantino 
hizo ley particular,que lo mádaua. Def 
ta materia trató, Tiroliuio,lib.9. Decada 
4 Gelto lib.9.cap.4. Iufto Oblequente, 
libro de Prodigijs, Eufebio Pampbilio, 
lib.4.de vita Cóltátini.Dion. Hlaiicaro. 
lib.1. Antiqui. Roman. Lattane, Pirmi, 
libivipfirutionú divinarum.cap- NE 
o de- 
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lo demas que difponé el derecho,cerca 
de los Hermafrodiros:dudafe li por fer 
los tales notable, y no deteítablemente 
viciados de cuerpo, pueden [er admiti- 
dos3los facros Ordenes. Doctor Na- 
uarro de Cenforis Ecclef. cap.27.num. 
203. dize afsi: Hermaphroditus, qui ett 
vtroque fexu preditus,nó eft capax cha 
ratteris, fi [exu foemineo magis quam 
virili præftet,&licêr fit eius capax;fi ma 
gis virili,quam fæœminso poleat,non de 
ber tamen ordinari,quiaeft montron, 
& in hac irregularitate folus Papa dif- 
penlan per pradiéta, e. Añade lan An 
tonino part3.út.27,$.5. del capitulo fex 
to:quod fi fuerit ordinatus non liceret 
miniltrare, tamen fufcipircharaéterem. 
Sed fi magis vergat in lexú foemeninú, 
quam mafculinum , vel etiamfi qualis 
ter participar de vtroque non ell (ulce- 
ptious charadterisfecúdum Guillermú. 
A y efpecies de animales, que de fu na~ 
ruraleza tienen ambos fexos , como las 
liebros,fegun opinion de muchos ; y ef= 
to quifo infinuarTerencio,en la come» 
dia Eunucus,a&u3.fcæna prima, Lepus 
rote es, & pulpamérú queris. Donatus 
ibi fuper eundem locum, Hablando de 
la liebre, à Phyficis dicitur effe modo 
mars,modo fœmina vide Pierium,Va- 
ler.lib.13.hierog. De Lepore,verbo fo 
cuaditas. Y rematemos efta materia có 
vn diftico de Marcial, a va Hermafro~ 
dito de marmol, y con vn epigrama de 
yn Poeta antiguo, que refiere Angelo 
Policiano, 
Mafculasinsranis fontes, emerfit vtrágue, 
Pars cfi una parriscatera matris haber. 


Epitaphium Hermaphrodici, 
Chm men me genitrix grauido geflares in 
also, 
Quid pareret fertur confelwiffe Deos: 
tMas ef, Phebas ait; Mars famina; Iss 
nogue, neutrum: 
Chg; forë natus Hermaphrodites eram. 
Auarenti leshi, fic luno ait: Occidet armis 
MarsicrucePhebesjaquis fers rataque 
que fuit, 


Arbor obumbrat aguas, afcendo deridis 
enfis 

Quem tuléram, cafu labor, dr ipfe fuper: 

Pes hafit ramis , enpas incidit amne, taligi 

Feminmvuirnegtri, lumina,tela,crmcé. 

ANDVARES, dize Ant. Nebra 
que fon las aldeas de los Alarabes,Laty 
aregie.arum. Vide aduar. 

ANDVXAR, ciudad enel An- 
daluzia,de que haze mencion Plinio, de 
baxo defte nombre foyo antigao. 1li- 
turgis,por otro nombre forum Iulium: 
Otros dizen auerfe llamado Veja. An- 
duxar la vieja,eltá cerca dealli,pera en 
diferente iio. Es celebrada por la bara 
lague junto a ella fe dio,en que pelea- 
ron los dos Gipiones,y Afdrabal. til nó 
bre de Anduxar ,es moderno , puello 
porlos Moros, y dizen que ellicorrom 
pido el vocablo Anduxar, de Andoral- 
calque vale lugar auezindado , o que 
mira al vezino, o por el vezino. Algr- 
nos entienden efto,o por el rio que eltá 
cerca,o por Arjona. Ay entrelos Ara- 
bes vnprouerbio, que dize: Ántes que 
tomes cala andoralchar, id eft, mira al 
vezino, 

ANEGARSE, es perecer enla . 
mar,ahogandofe en ella. Dixole de a, 
priuativa,y del verbo no,nas. naui, por 
nadar: por quanto el que cae enla mar, 
fino fabe,o no puede nadar, fuftétando 
fe encima del agua, fe valuego a Lo hon 
do,y fe ahoga. Los Arabigos diven fer 
verbo fuyo , corrompido de ahneque, 
que vale aho garfe. 

ANEXO, lo que eftá trauadocon 
otro,o depende de otro, del verbo an- 
necto.tis.feu adneéto.tis.por tranar v- 
na cofa 2 otra. Elanexo del beneficio, 
es el que eftá vnido a otro lugar mas 
principal,que es como fu cabeça. Ane- 
xion, la tal vnion. A nexidad, y connexi- 
dad, terminos de formulas de efcrina- 
nos y notarios, que valen tanto como 
todo lo que por qualquiera razó le pue 
de pertenecer. 

ANGARILL AS),fon varas tra- 
padas voas con otras con fuafsiento en 

l l medio 
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medio,que fe llevan entre dos, oqua- 
tro,o feys:como fon las de los Cáteros, 
en que llenan piedras, y otros materia. 
les:y llaman tambien angarillas,las que 
los aguadores echan a los jumentos pa 
ra lleuar los cantaros,a manera de efca 
lerillas , y ciertos palos trauados vnos 
con otros, que ponenfobre las aluardas 
de las caualgaduras , paralleuar muge- 
res,que no fe cay gan. Parece aueríe di» 
cho del verbo angario . as. por coger 

ara dua, y feruicio; porque el lleuar 
e angarillas , o fillera de varas , no le 
puede hazer con menos que con dos, y 

or fer oficio vil, y de trabajo muchos 

erehulanses neceffario en las cofas pu 
blicas,compeler alos hombres detraba 
jo, y jornalerosaquelas hagan, y afsi 
es mas cierto venir del verbo Griego 
e] yepevo angareuo , compello, cogo, 
Matth.cap.27.num.32 exeuntes aurem 
. inuenerunt hominem Cyreneum,nomi 
ne Simonem hunc angariauerunt , vt 
tollerer Crucem cius.S.Marcos cap.I5. 
mun.21.D1ze Simonem Cyreneum ve- 
niétem de villa,8Lc. Vide Eraf. is Matth 
dicto cap.27. Cels. lib.xo.csp. 8. Alex, ab 
Alex Gen.dieram lib.1.cap.27. 

ANGEL, enelrigor de fu Gnifica 
cion, vale tanto como Nuncio, o Mene 
lagero, y es nombre Griego ay: AG> 
Angelus,Nuntius. Y porque los e[piri- 
tus Celeftiales hazen la voluntad de 
Dios, y por lu mandado vienen a la tie~ 
rra conmenfages,, tienen elte nombre: 
no por naturaleza,lino por oficio y mie 
nilterio, Plalm,103. Qui facis Angelas 
tuos fpiritas. D. Paul.ad Hebr.c.1. Npr 
ne omnes funt adminiflraroró fpiritus in 
miniflerinm milsi proprer eos, qui Haredi- 
tatem capiens [alutis. Efto toca direéta- 
mente al nombre de Angel,lo demas fe 
quede para lu lugar. Angelores, es vna 
cierta moneda de oro , llamada de los 
Antiguos Viétoriata,porque tenia eftá- 

ada vna figura de donzella,con dos a- 
ES tendidas, y vna corona en la mano 
que es imagen con que pintavan la vito 
gia. Vide Plinium.L34.cap.3. Qni nunc 


Viétoriarusappellator lege Cios v= 
cuffuseft, antea enim bic rammo. se 
illyrico adueÉtus, mercisioco habct au 
tor eft autem liguatos vitori , & i ide 
nomen Angela, y Angelica, nono res 
de mugeres Angelina lo meímo.; 0: 2 
lical cofa de Angeles. A gua de Angets 
por excelentia fiendo de fuauiívimo a» 
lor. 

A N G EO, esvnatela de elo o. 
lino bafto que fe trae de Francia, o de 
Flandes, fino tomo el nombre'de 2'gun 
lugar,como otras Olznda,Raan, Carma 
bray,Sc.Pudole dezirangeo,quiÍl ws: 
cheo porque detodas las telas, ningu- 


na es masancha. 

A NGOSTO,lo eftrecho y apre 
tido, del nombre Lat. Anguítos ab an= 
gulis,eo quod anguli femper coaréten 
tur,(eu à verbo ango:angis. Cóftringo, 
premo, &c. Angoftura, la eftrechura. 
Enfangoftar,recoger , y reduzir lo que 
efltá ancho.Calle angofta, icrra angofta 
tela angofta. 

ANGVILLA, pez conocido, q 
porla mayor parte fe cria enel agua ce 
nagola: y della entienden fe produze 
pues no ay anguilla macho , nianguilla 
hembra: y fi vna le engendra de otra es 
de la valcofidad,o grafeza que dx, ef 
tregandofe en los peñafcos que ellan 
debaxo del agua, Prelupuefto que no 
fe ha hallado ninguna que tenga hue+ 
vos como los demas pezes,ni otra cofa 
de q pueda fer produzida, oengédrada 
la prole. Vide Plin.lib.9.c.51.para fini- 
ficar el hóbre,que defpues de fu muer- 
teno Queda memoria niraítro del, le có 
parana la anguilla,que en muriendo le 
ya alo hondo, y no queda encima del 
agua como los deras pezes.Los quecó 
facilidad quiebran fus palabras, y fe qui 
tan dellas con delgadezas y furilezas 
fon cóparados a las anguillas lubricas, 
y deleznables, que prefas fe efcurré de 
entre las manos; y para finificar la can- 
tela,con que a los tales fuelen entrete- 
nerlos, y obligarlos i pinivnpelcador, 
que lenanta del agua vna anguilla re- 

buelra 
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buelra én hojas de higuera, las quales 
fon tan a peras, y tenazes,queno la con 
Gienten ef<urriríe ni destitiaríe. Alciar. 
Tudeprehenfum iamdudú quacúg; fü- 
piste perlequar, arnúc cafsibus in nfis 
denique caprusades amplius haud pote 
ris vireseladere noftras ficulno anguil- 
lam ftringimus in folio. Los que para 
medrar inquietan las Repoblicas, fon 
comparados alos pefcadores de angui- 
llas:los quales fino enturbiã el agua, no 
pueden pefcar ninguna, por lo qual fe di 
xo:A riobuelto ganácia de peltadores; 
para finificar vn hombre apartado deto 
dos los demas, fin trato ni comercio al- 
guno!pintavan la anguilla con el mote 
Sibifoli natusiporque la anguilla,como 
nace del cieno,y bafcofidad, no recono 
ce padrezni madre,ni pariente. El prefa 
no,el encenagado en vicios, indigno de 
fer admitido al orden facro, y minilte- 
rio Eccleliaflico, comparauan al angui 
la, que por fer finefcamas era contada 
entre los pezes inmundos, y vedada a 
los Tudios portal:viniendo afu etymo- 
logia,pone mas horror por tener nóbre 
de culebra : no porque lo fea, fino por 
lo mucho que le femeja:y afsi anguilla; 
dicitur abangue,quod fpecie anguč re- 
prefenter,Cracé ty xsAus, El golpe qué 
el Comitre da con el rebenque , fe lla. 
ma anguill2zo,porque tiene el tal aço- 
te forma de anguilla,y porque antigua 
mente los Romanos agotauan fus hijos 
con anguillas, fegun refiere Palmerino 
en fu vocabulario de lospezes. Y de paf 
fo nora, que rebenque eltá corrompido 
de remenque; porque con el agoran a 
les remeros. l 

ANG VLO, dizé los geométras 
ferlo que conlta de dos lineas , que le 
vienera Juntaren vn punto; y entre los 
architeftos llaman angulos, la concurré 
cia le dos paredes, que por defuera fe 
llaman efquisas , y por dedentro rinco- 
nes, y dixofe efquina,quali efquena:por 
que afsi como de la efi uena del pez fa- 
len efpinas de vna parte, y otra: afsi de 
la eíquina falen a vna y a Otra pared pie 


As 


draslargas.que hazer travazön, y for- 
mán vna efquena con fus efpinas, o va 
élpinazo,ó efquinazo coh fus coftillas, 
Rincon le dixo,a fécurrendo, porí coti 
curren a el las dos paredes que hazen 
el angulo, y tomate riricon por vna co- 
fa eftrechi,efcondida,obícura, fecreta, 
oluidada:y afsi arrinconarfe vno es re- 
tirarfe,y efconderfe.Dizevo refran,Bo 
ca con rodilla, y alrincon có el almoha 
dilla, por las donzellas que han de eftár 
retiradas,reco gidasy haziendo fu labor. 
El rincon de las fere femanas,el retray- 
miento que deuen tener las donzellas 
como [etiene en el tiempo de peniten= 
cia,que es la Quareíma , la qual conta 
de fete femanas ,contandolas defde el 
miercoles de ceniza; que por effo en vi 
Enigma fe llaman fiete hermanas, la v- 
na dellas coxa, Por effos rincones, vale, 
acada paflo,y enlugáres ordinarios, y 
de poca confideracion,que a lo aparta» 
do,y efcondido llamamos rincon:es or 
dinario ; y el romance viejo , de los de 
Zamorá lo dize, 
Calledes hija calledes, 
Nodigais latal palabra: 
Que alia en Caffilla la vieja, 
Farmon fe me olvidara: ` 
Zamora tiene por nombre, 
- Zamerála biencercada, 
ANGVLAR, piedra la que haze 
angulo,o o vna y otra 
pared. Chrifto nueftra Señor fue pie» 
dra angular, Elai. cap. 28, Ecce ego mit 
tam in fundamentis Sian, lapider , pro- 
basum,angularem,gc.Plalm.117. Lapidé 
quem reprobauersos adificantes 3 Fic fa- 
¿tus efl in caput anguli. Referido por el 
meno Señor. Matth.cap.21.N unguam 
legifis in Scripturis lspidem guem repro- 
bauerant adifieantesyb io failas citin capus 
anzuli. Y aunque y orros tellimonios. 
Marci,€.12.Luce.tap.20. A torum. ca. 
4. prima Petri,cap.2: me parece,que baf 
taloalegado para fundar el intento. 
ANGVLOS, de los ojosinterio 
res,los que ocurré a la nariz,exteriores, 
los que leliegan hìzia las orejas. 
ANa 


Pia 


ANG YST IA, Lacongoxa,y a. 
pretamiento del coragon,encogimien - 
to deanimo,Lac.angor,is.del verbo an- 
go gis.poraoguítiar. Anguítiado) an. 
kiusa ; : 
ANHELAR ,elte verbo es abfo 
latamente Latino,compuelto de am. & 
- halo.y vale tanto como refpirar con di- 
ficultad,quando vn huelgo fe alcança a 
otrolo qual acaece a los que fe han fa. 
tigado mucho corriendo, o faltando , o 
haziendo otro violento exercicio. Dize 
Te de los ambicioíos,que anheli por los 
grandes lugares y diguidades,por la ve 
hemencia conque los procuran , y la di~ 
"ligencia demaltada que ponen para con 
feguir fus pretenfiones.Anbeliro, es el 
refuello.Lar.halitus. l 
ANILLO,Lacannulus ditusa cir 
cuitu feu rotunditate ve annus. Porque 
elaño fe figura en vn circulo , por el 
qual el Sol va dando buelta,haÑa cuns- 
plir furedondez, y efte llamamos Zo- 
diaco,y de aqui el anillo,en termino di 
minutivo , fe toma por qualquier cir- 
culo pequeño, efpecialmente el que fe 
trae en el dedo dicho en Griego por el 
ta razon axzuAroy daGiylion. . 
Los Egypciosle Éguravan en vn Dra 
gon que [e mordia la cola; y afsiel año 
le dixo de am.circom, él no.fluo, quod 
in feredean & circum fluat. Lo melmo 
deuemos dezir del amllo.Efcriuen que 
el primero,que vfò los anjllos,fue Pro 


metheo, y añadenala fabula fabida de. 


auerle puefto Iupiter enel monte Cau 
caflo atado a el con muchas cadenas 
A Efchilio efcritor de tragedias, dize q 
eltavo por treinta mil años comiendo 


le perperuaméte vn Aguilael aladura,- 


lo qual có la demas todo tiene fu mora 
lidad:pues auiendo Hercules muerto,el 
Aguila 6 elbueytre, q le comialas en 
trañas,y libertadole,para quedar atado 
perperuamente a la cadena, y al peñal- 
co del monte, fin contrauenir al hado 
inuentó el anillode hierro,engaftado en 
el vn poco dela piedra del monte Cau- 


cafo:y de alli quieren ayi traydo origé, 


-ANI 


los anillos „tan levantados defpues de 
punto,que el hierro fe rrocó en cro, y 
la piedra berroqueña en piedras precio 
fas:y particularmente le trayan losani- 
tios enel dedo cercano al menique, va 
la mano izquierda,por vna de dos razo 
nes,o porque eftava alli mas feguro de 
maltratarle, y romperle lapiedra precio 
f30 porque enla feftion del cuerpo hu 
mano,hsllaronlos anotcmiítas yn nere 
vecito delicado, que va delde aquel de 
do al coragon, y por el comunica,afsi el 
oro,como la piedra fu virtud ¿con que 
le confortan.Halta oydura efta opinió, 
pues las fortijas que ilaman de vís,las 
traen en el mefmo dedo que dizen va- 
ler contra el mal de coraçon, o gota co 
ralilosanillos fe dieron en feñal de h~ 
ra; y alien Romalos trayan los de la 
Orden Senatorialos Caualleros que di 
gamos,o nobles. Efcriuen los autores, 
que en el defpojo de la batalla de Canas 
huun Anibal tres modios de anillos,quí 
tados delosdedos de Romanos nobles, 
y norrayan mas que vno,de do fe coli. 
gela mucha gente principal que murio 
en aquella baralla, y porteftimonio de 
fu gran vitoria ,losembio a Cartago. 
Ay murhas diferencias de anillos : afsi 
enquanto a la materia , como quanto a 
la forma.Los de hierro trayan comun- 
mente los fieruos,los libertinos de pla- 
ta:pero los de oro no los podiã traer, ni 
los vnos, ni los otros, fino folos los li- 
bres;y effos nobles , como tenemos di- 
cho.Pufieron pues en ellos figuras, co- 
mo empreflas particulares de cada vno, 
queles ferujxn por feiles y firmas, co- 
mo Auguíto Cefar,que al principio de 
fu Imperio vfo del enillo ĝ tenia efcul 
pido vna fphinge,como refiere Plinio, 
lib.37.cap.1.y de Jos anillos trata,lib. 33, 
cap.r. Elentregar el Rey a fu vafíallo 
fu anillo,es darle poteltad, y jurifdició 
ampla para todo.Elter.cap. 3. Telrs crgo 
Rex anuulam, quo vtebaiur de mari fun 
dr dedit Aran, Eltos lawmausn anulos 
fignatorios.Regum,lib.3.cap.21,Scriplit 
itaque literas ex nomine Achab, & fig 

navit 
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fruit eas annalo etus. Las fortijas de 
dotariblos llamamos memorias; o por- 
que antiguamente las dauan en eltafor 
malos def olados a lus efpolas, para Q 
fe acordo fon liempre dellosto porque 
mudandolas de vn dedo a ótro,o foltan 
do vno de los atillos, hazian memoria 
deio que querian acordarfe. Boltean= 
do el anillo de vno en otro dedo , daud 
a entender la dama alo galan auerle dd 
do gúfto lo que acabana de hazer, o de 
zic Ouid.de Arteamandi. Cem trbique 
faciam, mea lax dicam veplacebit. Verfe- 
rur digris annullus ofque tuis. Y a efto pa 
rece aludir Marcial,lib:5.Epig-62.Chrif- 
pulusidre. ¿bt per chis digitos carris leuis 
annulus omnes. Algunos anillos han fi- 
doportentofos. Entre otros cuentan de 
vnognernuo Gyges, por cuyo medio 
alcancó el Reyno de Lydia, haziendo- 
fe con elinvifible. Elanillo de Angeli. 
ta, que valia contralas encantaciones) 
de que hizo mencion el Ariofto. Cant, 
4. Anillos fe llaman algunas vezes los 
aldauones, quando fon redondos.Exo- 
di,cap.30.Mandaua Dios que enel Al- 
tar del Ti y miama, de cada lado fe pu» 
fielen dos anillos. Vrimpofitisvedtibus 
portaretur. Y los eslabones de la cade- 
na,quando fon redondos, llamamos aní 
llos. Aludio muy bien a efto Marcial,na 
tando a ZLoilo,de que aula fido efclauo; 
aunque auja fubido a cavallero, y como 
tal traya anillos para finificar , que pri- 
mero los auia traydo de hierro en las 
gargantas de los pies,antes que los pru 
fiefle de oro en Los dedosde las manos, 
dize afsi.lib.s. Epig.76. 
Has cum gemina compede dedicat catenas; 
Satarne tibt Zoilus, annulospriores, 
Era coftumbre quando el fierno alcã. 
caraliberrad, Hevar fus cadenas, O gri- 
fins al Templo de Saturno, y colgarlos 
en fns paredes. Entre los animales ay al 
gonos que Haman Anulofos, poreltar 
compazílos de unas ternillas,en forma 
os anillos : como fon Jas culebras, que 
con ellas le musuen con gran veloci- 
did. 
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-ANIM À, vide Alma, vegeratiuá; 
feníitiva, y locoiriotiiay racional. Ani 
ina por concienciajy afsi-dize el Proca 
tador, que jura eñániina de fu parte. : 

ANIMAL, Animiles, fóftancia 
ahimadajadornádaide fentido, y movia 
miento ¿ y entretodos:el principal es el 
hombre por fer animal rádional, y fe di 
ze del braro,y esnombré génerlco, pa- 
ta el, y para el hombre;pero volgarmé 
te folemos dezir animal j 4l hombre.de 
o difcorfo. Alimaña, cerca de los lá 

radores, las bellias de.feruicio llaman 
alimañas, porquelas aliméran. Animar; 
tomaranimo , o esforçar aotro para Y 
le tome.A nimofo , el ofado, y valiente, 
Ánimo,elesfuerco. Defanimar, perder 
o hazer perder el animo, Pulianimo, 
cobarde. Pufilanimidad,cobardiía. Mag 
nanioro,valerofo. Magnánimidad; gran 
dez.1 de animo. Vnanimes,conforines; 

A NIME,es vnalagrima,o retina 
de cierto arbol, muy apropolito pará 
perfumarla cabeça. Manarde en el li, 
bro que haze de las drogas que le rraen 
de Indias,dize auer dosefpecies de ant- 
me,vno qüe fe trae de Levante, y otro 
delas Indias Occidentales. Llamofe a- 
nimc,del nombre de vo pago , donde fe 
copedicho Amintin ; y corrompietida 
el vocablo dixeron Anime ¿y ello dize 
Hermolao Barbaro,referido pore Mo 
hardes Vide Lagunim, in Diofc. lid... 
cap.23.8 cap.go.8 1ib.3.c4p.92. 

A NIñÑADO,elque fiento hom 
bre tiene colas de niño, Anis femilla 
muy vulgar y conocida y cuyos granos 
llamamos, anis, y rmatalauga. Lar. avi- 


' fum,del Griego evieoy vide Diofcoridé 


lib. 3.c.61.8% ibi Laguna. 
ANIVERSARIO, Lar, anio 
verfariú ,ij,quod fingolis annis Marito 
tempore reuertitur:anjuertario, el que 
fe haze en cada vraño porlos difuntos 
o poralgun difunto , que lo dexo do- 
tado. 
(ANOCHECER, hazerfe no- 
¿he,por averte ya el fol puelto debaxo 
del Orizonte, y privandonos de fu F 
de 
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del quefedefapatecio y huyó efcondi 
dumente;dezimos que anochecio, y no 
amanecio:porque la noche es apropo- 
fto para el que huye, que no le echan 
menos halta Otro día 5 y aunque vayan 
tras el,lleuamuchas horas de véraja. Vi 
de noche: =nochecio y y no amantcio, 
fuéfe efcondidamente. - - 
-- A NQOQMALO, el d:no guardare 
pla móbreGriego evewaaos, 8 around 
irregularisjafper. varius, fine planicie. 
. ANOMIOS, añomi fiveanomel 
quali fine iege Dei. Fueron vnos Here 
ges, en tiépo de Liberio Papa, y del Em 
perador Conftantino ,interalios erro. 
yes afbrmabant, fe comprehendere Dei 
naturam, Eiliumq;nó elle. zqualem Pa- 
ari. Efcriuieron contra ellos Cyprian tra 
Gath 4:cap.9.Theoph.cap.3. ad Ephef. 
D.AugultadPagl,x12. ed 
'ANORIA) lu maquina de ciertas 
ruedas,con que fe faca agua de lo baxo 
álo alto en los.alcaduzes enxeridos en 
la corona de mimbres:y algunos quieré 
fe iya dicho del año,porque aßi como 
elSol,pallando porlosdoze fignos,cau 
fa el 3ño,y buelue de musuo a correr:al 
fi aquella rueda acabando de darla buel 
ta,torna de nuevo a Lubir. Otros dizen 
que es nombre compuefto de am, cir- 
cum. y haurjo: porque andando a lare- 
donda faca el agua. Otrosde eve furfum 
& peo floa , porque haze que el ai 
elà abazo corra por lo alto. Otros de 
verbo anuerg inclina rfe porque inclinä 
dofe los alcaduces facan el agua,y bol- 
viendofe otra yez a inclinar, la vierten, 
Otros del verbo Griego araevesua refs 
ravro,rellituo,renovo:porque acaban- 
do de vacior,bueluen luegoa henchir 
otra vez. Otrosdel nombre errie Àn- 
tlis, machia, hauftoria,d linibica la ano» 
ria,quafiantloris,del verbo antlo.antlas 
Crzacé eyrago idem, quod exhaurio, 
Grecorrrarea verbo evrasiv haurire: 
Diegode V rreadize que es nombre A~ 
rabigo;en fa terminacion propia,neure 
tom,del verbo nevare, que finifica an- 
daralredédor,bramando , o rugiendo: 


porel ruido que haze la noria con fu 
movimiento.El padre Guadix dize que. 
fe dixo noria de nadura, que vale buel- 
ta,o rueda. Dize va prouerbio: Alcadu 
zes de anoria,el que leño. viene, vacio 
torna' Puedele aplicara losque van a la 
Corte llenos de dineros y de prerenfio 
nes,y bueluen pobres, y defengañtados. 
Va galan faco.en vna jufta por .empref 
la vnarueda de anoria, con fus alcada» 
ces, y el mote. Los llenos fon de dolar, 
los vacios de efperanga. Ay otro moral 
que dize,vnos hinchen, y otros vacian; 
y esafsi,que para que esriquezcá vnos, 
han de emoobrecer otros. 

ANOTOMIA, videlupra.Aua 
tomia. x : 

ANSAR, Lat Anfer.eris, ocha.. 
aue bien conocida, no feria muy fuera 
de propolito dezir que Anfer fe dixo ab 
Anfa:porque fi confiderarnos el modo 
de andar el Anfar, lleva los codos de las 
alas tan Jeuantados,que parecen afas de 
jarros, o ellosjarros. con afas : y fonles 
femejanres vnos hombres huecos y va 
nos,que fe pafican,pueftas lasmanos en 
la cintura, y de los braços hazen dos a= 
fas , que no eftan muy icxos de fer lo q 
parecen.El Anufec,es fimbolo de la Cuf» 
todia y vigiiia:por lo que acontecio en 
Roma,queriendo los Galos entrarla de 
noche, auiendofe dormido las guardas 
fueron fentidos de vnos Aníares que a 
cafo fe criauan en el Capitolio, y defper 
tando Mauilio al ruido,les defendio la. 
entradas: y de alli adelante fe criaron en 
aquel lugar del publico los ganfos, en 
memoria defte calo. Marcial, li.13.Epig. 
74-Hac fersanir anis Tarpej templa tonan 
tis miraris?nondem fecerat illa Deus Adu 
latur Domiciano. Otra empreía ay dvn 
Anfer,que tiene colgada del cuello vna 
ancora:para dara entender la gran vi- 
gilancia queel Cafiran del navio; o la 
galera dene tener de noche, porque nao 
le fuceda perderle,fiendo tantoslos pe- 
ligros dela mar.El Aníar, con vna pie- 
draen e! picoylinifica el ilencio, y el re 
caro cong fe deue paffar por tierra de 

ene- 
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enemigos,quando no quieren fer dele 
biertos,ni lenvidos ; porá eltas anes auié 
do de atrausfar el monte Tauro, quan- 
do vana inuernar de vna partea otra, 
lleuan cada vna enel pico vna piedra, 
pornotenerocalion de dar graznidos: 
alos qualesacudiriñluzgo las Aguilas 
que anidan allien abundancia, mas que 
en otra parte. y paífado el peligro fuel- 
tan las piedras. Vn Anfar entre dos Gif- 
nes,fivifica el ruin poeta, oel mal can» 
tor,que con fu graznido, digo có fuma 
la compofltura de verfos,o con fu afpe- 
ra y defentonada voz atorméra los oy- 
dos, y impide alos q deuen fer clcucha 
dos conatécion.Dezimos Aníar,y An- 
faró. Cornada de Anfaron , vñarada de 
Leon:conwienea faber,el yerro,o falfe 
dad del Efcrivano,ó no es legal , llama» 
mosle ganfo,de Anfo,añadida la g. y pa 
to, por rener trouados los dedos de los 
pies conaquel pellejo carraliginofo , y. 
hazer para:dizen los niños ganlo, pato, 
y anlaron:tres y vno fon,o tres colas, y 
vnafon.Las Anfares,ynas fon domefli- 
cas, y otras fon brauas. Vide Plin.Jib.10. 
cap.22.Anfaró. El Anlar deCantinpalo, 
q falio al Lobo alcamino:dizele delos 
poco recatados,¿ ellos mefmos fe cóbi 
dí,y ofrecča los ģ los hã de tratar mal. 

A NSI A,la cógoxa,y el apretamiéro 
dl coragó,Lar.Angor.oris.corporis,vel 
anime cruciatus,a verbo ango.gis.conf 
tringo, preno,crucio:y alsi te dixo an- 
Í1a,quaíi anxia, o [ea, del verbo Griego 
avXw fuffoco,obturo. Anfiofo,el congo 
xado,y aprerado.Anfias de muerte , las 
queacabanla vida,algunas vezes le to- 
ma anlia por la codicia, y defleo deflor- 
denado de alguna cofa. 

A NT AñO.vocablo barbaro, vale 
el año paflado, dante, y año .Prouerbio. 
En los nidos deantaño,no ay pajaroso- 
gaíño:quído en vna caía dóde foliamos 
fer recebidos,ya no nas conoc, o por 
mudado dueño,o el mefmo auer muda 
do códició,y fortuna, o eltado. 

A N T E, prepolicion : algunas ve- 
zes vale lo 4 en Larin corá,en prefencia 
de perfona,o perfonas, comolo ĝ dize 

Primera parte, 
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el notario,en lafee & da. Paffó anto mis 


'ante,el principio, o principios, 4 fe firue 


en la comida, como en el pupilage enà 
obligao el bachiller de pupilos a dar 
fuera de la porcion de carne, fu ante , Y 
pos.Cuera de ante, es de la piel del Bu- 
falo aderegada,en forma « el hierro no 
la puede paÑar,finoes co grá dificalrad, 
y llamarófe de ante, porq fe pone delá- 
tedel pecho, es lo 9 principalmére 
fe guarda,otros dizen ġ efltá corrópida 
de Nátes, ciudad de Fiídes,o Friciajadó 


de quieré ĝ fe aya hallado el ral adobo 


ANTECHRISTO, hóbre dia» 
bolico,4 permitiédolo Dios ha č perfe 
guir fus licruos, yla IgleliiaCatolica:yro 
doslos ġhafta aqui lo hihechoafsi,y ha 
rá de aqui adelire,haíta q efte maluado 
véga, le hállamado y llamari Ancechu if 
tos, porfer como precurforesfuy os, per 
figuiédo la Iglefia:tal fue Nero, y losde 
mastiranos:cuya rabia ha hechorátosfá 
tosMartires,G có fu fangre ha hermofea 
do nía madre fus mexillas, y có fus mila 
gros cóuertido millares de almas,y cóx 
firmado los coragones ä los flacosy pu' 
filanimes.Só Antechriltos los Hereges 
Gpor talestuno el Eufpelifta S.I uâ,a Si 
mó Mago,a Nicolasa Himenco,a Ale 
xádro Phileto,a Ebió,a Cherinto:here. 
ges dela primitiva glefia, yen nueltros 
tépos.Lutcro,Caluino,Meliró, y los de 
mas Q la lglefia Carolica tiene condena 
dos, y anatematizados por tales, 

ANTES, prius.Alací toftado an- 
tes muerto qcifado,antes,potius.Ántes 
quiero morir, pecar, có la cájuncio d, 
aniesd telenátes la cama te has de per 
finar y fantiguar.Ul dia de antes, el iu- 
mediato Q pafló,poco antes, mucho an- 
tes:cóponenle có el ante muchas diccio 
nes ¿como fe vera por algunas de las <] 
fe liguen,denotando ticmpo,o lugar. 

ANTELACION:el acto der pre 
ferido yno a ctra,compuefto de ante, y 
fero fers,tuli,latum. 

ANTEMANO, loque fe ha de 
prefente , antes de tratar cl negocio, o 
yenta, 

ANTENA, labarra, o pertigad 

K 


atra 
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atrauieMa el maflil de la nave a dóde fe 
ata la vela : nombre Latino. Antenna a 
circuntenenda diéta:quando bueluenla 
entrena de vna parte a otra lo llaman ha 
zerel caro,y fuele a] gunas vezes coltar 
caroyÍ1 fe haze teniendo tendida en ella 
la vela:pero dixofe afsi del nóbre Grie- 
go , Ktpaje chertea, G vale antena, de 
modo á hazer el caro,ts hazer la ante- 
na,ponerla como ha de eftar para naue- 
gar a la vela, 

ANTENADO , el hijo nacido 
antes del prefente matrimonio,en refpe 
jo del qual fe llama aÍsi”, por auer naci- 
do antes, por otro nóbre mas ceñido 
llaman alnado,y hijaltro, l 

ANTEOMNIA,¿, es frafis Lan 
na,pero tá vfada enellenguage comun, 

quela hähecho vulgar, y cóciben que- 
rer dezir ante todas colas, fe ha de ha- 
zer efto,o eftotro. Lasamas de eltudiã 
tes en Salamanca, y las paíteleras, y ren 
deras le vlan. 

ANTEPONER, preferir vnaco 
fa a orra,del verbo Latino,antepono,an 
te aliquid pona como pofponer alcon- 
trario.Àntepuefto preferido. 

ANTEPVERTA,el repofte- 
ro,o paño ġ le pone deláte de la puerta, 
afsiporelabrigo como por la decécia, 
y recatoque los defuera no veanlo 
le haze dérro del apofento. : 

ANTE QY ER A, villa de Anda 
luzia, llamada antiguaméte Singylia fe- 
gü Clufio.y Ambrofio d Morales,2 los 
quales refere Abrah. Ortel. en fu the- 
fauroGeorgico,verboSingylia.LosMo 
rosle pulieró nóbre Antequera, q dizé 
valer tanto como la vitoriofa, la grádio 
[Enel año de 1409.g9n0 de los Mo- 
ros efta villa. el Infante dő Fernádo:no 
embargáte q el Rey de Granada Abul 
Hagex embio a focorrerla con fus dos 
hermanos Mahamete, y Alicó , cóqua- 
tro mil cayallos, y cincuéta mil peones, 
losquales defuacatados por el Infante, 
perdieró mas de doze mil hóbres. Ve- 
ras al padre Mariana en fu Hiftoria deEf 
paña,lib.19.c.22. Vnromice ay de los 


viejos,q empieca.De Antequera partio 
el Moro tres horas antes del dia,8c. El 
Prepofito de Antequera,en vna cë ura 
ğ haze en el libro de Leó de Caflro,di- 
cho Apologitico, le firma. Prepolitus 


Ántiquariz. 
Anterior,eld eftá ante puefto a otro. 
ANTESIGNANO, vale lo 


melmo que Alferez, y es nombre Lar. 
Anselignanus,wiles,qui ante fignum ia 
acie collocatur fignorum,hoc eft,vexil- 
lorum propugnator,fiue defenfor. 
ANTROPOFAGO, elte nó 
bre esCriego , pero los q hå efcrito en 
Caltellano,efpecialméte Hifloriadores 
le hiEfpañolado, y le há puelto có las 
letras q fuena, y no có las propias, porel 
ta razó luego le reduciremos a fu ver- 
dadera ortographia, vale rito como el 
q come carne humana,Grecé evbpuroge 
y0-anthropophagas,ideft, hominiuo. 
rus,el g come hóbres,de Avlpo:: E ho- 
mo,8 ¿eye cómedo, notaria cofa es q 
los Indios,antes de fer cóquiltados por 
los Efpañoles,comiicarne humana, y 
la nueftra les fabia mejor $ otra, como 
cuétan la; Hiftorias de las Indias, eftos 
lo haziá por vicio, pera algrnoslo han 
hecho por neceísidad de húb:e, y ad co 
midofe fos propios hijos : cofa de gran 
horrory ð muchosexéplos q ay:quiero 
traer folo vno.4.Reg.c.6. Teniédo cer 
cada a Samaria el Rey de Syria,fue grá- 
difsima la h bre q padecierón los de la 
ciudad, y dído buelta fu Rey por el mu 
ro della:oyó yna pédécia entre dos mu 
geres,de la qual quifieró fueflejuez: y 
dizele la vna. Mulier ifta dixit mihi : da 
fiñ toú vtcomedamas eú hadie, & fi- 
hū meú comedemus cras.Coximus er- 
go fliú meŭ,& comedimus , dixiq; die 
altera:da A liom tuom, ve comeda mus e 
guz abfcondit filium fuum, &c. 
ANTROPOMORFITAS, 
erí vnosHereges tá grofleros,e inoran 
tes, que dauan a Dios figura humana, 
engañados por vétura,de q aŭ lamefma 
fagrada Elcritura,tiene algunos modos 
de hablar,en q le acribuye:bragos,0]1s, 
: matos 


ANT 


manos, orejas. Exod.c.16.Jrrafupercos for 
mido gy pauoriin magnitudine brachi) tai:id 
efi r0aporésia Plalm.3 3. Orali Domini faper 
¿uftos, dy anres eins sn preces coram, Lobe Tga 
Operi manuh taram porriges dexteram. Y 
otros infinitos lugares,los qualesno fe há 
de tomar materialmente, aung a nyeftro 
modo de entender, lo acomodemos.Los 
ojos de Dios fobreel Iufto fon, fu mieri 
cordia:fu braço, es fu infinito poder : fu 
mano,es fu ayuda:fusorejas,el condecen 
der con nueftras peticiones:y todo lo de- 
masque puedë tinificar eflos terminos, 
conforme a loĝ feaplican. Digo pues q 
el lobre dicho nóbre es Griego rvlpanro 
topgrras Aothropomorphita, de evdpo- 
os anthropos homo, & zoppu morphe 
forma. Demanera que losllamaron Àn- 
thropomorphitas , porque dauana Dios 
forma de hombre. i 
ANTICIPAR, es hazer vnaco- 
fa antes del tiempo ordinario, y y a confti 
tuido,de ante, incipio.Anticipado. 
ANTIDOTO, elle vocablo han 
introduzido en nueltra lengualos Medi- 
cos, y vale tanto como preferuativo, y la 
medicina ( fe da quando ay miedo de G 
puede fobreuenir alguna cofa que nos en 
venene,o apelte, y elte melmo remedio, 
o medicinayaunque fe dé defpues , como 
le haga repugnicia, fe llama antidoto de 
eri contra,  doToy datumo Quintil, Jib, 
7. Tyrinus folpicaros a Medico fuo datú 
fibi veneno m,torlit euin, & cúiddedife 
fe negarer,accerliralterum Medici y ile 
datum ei venenó dixit, fed fe antidotum 
daturú &cAntidoto, abte-datum. Alos 
antidotos llaman los Medicos, MitridariA 
cos:porúg Mitridores' Rey de Ponto; te» 
miende no le dicflen los fuy os ponfoña, 
fi: preuino con particular Antidoto,y fue 
tan eficaz,4 quando el quifo preuenir fu 
muerte con tomar poncoña no le pudo 
empecer ninguna:de que haze vna com- 
paracion galana.Marcial lib 5. Epig. 118, 
Profecis poro Mithridates [epe veneno” 
Toxics ne poflent [eun noceri fibi o 
Tu guegue canifli cenando tam malè femper, 
Ng poffes nunguam, Cinna, perire fames 
Primera parte: 
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<< ANTIE R Barbaro, valenntes der» 
-yerjauratres djas.-Lar.nudius teriius defe 
nunc diestertios. 

ANTIFAZ,el velo que fe pone 
delante del roflro,como enalgunas par- 
tes le vía tener la novia puelta en el tala- 
mo. Valeante faciem. 

ANTIFONA,es pal:bra Griega, 
e»tiqAvoy antiphonon.Lat.Artiplona, va 
le tanto como voz reciproca,porá la em 
pegaua vn Coro, y lacótinuava ono. San 
Jíidoro,lib,6.Erymolo,c. 1o Antiphona 
ex Greco interpretator vox reciproca 
duobns feilicet choris alternatim plallen 
tibos ordine comunutaro, five de vno ad 
vnum quod genus pfallendi Graci inue- 
nife trs dunt, &c.Algunosquieren q elle 
modo de cantar las antiphonas trayga o= 
rigen de lo q efcrive el Profeta I faias,ea. 
G.Duo Seraphin clamabantalrerad alte- 
rumAdicebant Sanitas, Santas Santas; 
Dominus exercirauam. Donde fegun $. Ce 
ronimo,los Hebreosleen:por alter ad al 
terúiflead itumjdelt,vnus ad vriinm:in- 
uicem fe ad laudes Domini cohortantur. 
El que primero introduxo las antiphonas 
o el cantar alcternatim entre los Griegos 
fe entiende auer fido S.Ignacio,difcipulo 
deS.Inan:el qual comunico y trató cólos 
demas Apoltoles. Dizen del, queen vna 
vifion,en que vio,y 0yólos Angeles que 
cantavan a Goros, Hynnos a la fantiísio 
ma Trinidad:ivomo de alli aquel modo 
de cantarsy lo introduxo en la Iglefa de 
Antiochia, y dellalo tomaron todas las 
Ipglefas de Orientesentre los Latinos, el 
primero que inllituya el cítara Co os, y 
alrernatimlos Hymnossy Plalmos,fue $, 
Ambrofio,en fu TgleñiadeMilá, y dellalo 
vomarí las demarOccidétales.S.Augull. 
lib.9.confe(siónd,refiiendo , como cte 
modo de cátarfeaviaimirado del hédico 
S.Ambrofio,dize afsi.Tieno bye, ey Tfal 
mivitastarentur [fecundi morí Ovicalió 
pani ¡e populus maroris tadio contalı fren 
yepinfirti efex illo in hodierni ricstene 
muliisiam ac peng omnibus arigilus inis, 
Ó per cetera orbis imitartibas. El que 
masen particular lo quiliere ver, lea a 
Ka luan 
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Juan Eftephano- Durantio , de Ritibus 
Eccleliz Carholicæ , libr. 3. capit. 17. 
V ulgarmente llamamosagora, antiphos 
nas, los veríecitos q le cantáal principio 
de cada Plalmo,o enteros, o trúcados : y 
elbostábien fon reciprocos, porá vn co- 
ro cára vno, y otro canta otro, y Quedaró- 
fe con el nombre. 

ANTIGVO,el anciano,de Ánte, 
por feren edad, grado, o recepció , antes 
q otro.Los Antighos fon los delos tiem- 

os paffados,nueltros mayores. Àntigue 
dad,ancianidad. Anriquarios, los curiofos 
de cofas antiguas. Antiguallas , las cofas 
i antiguas, y viejas del otro tiempo. 
NTOjO, algunas vezes finifica 
el defleo 4 alguna preñada tiene de qual 
q cofa de comer,o porá la vio, o la imagi 
no,o fe méto deláte della. V nas mugeres 
fon mas antojadizas que otras, y no pode 
mos negar ú no fea pafsion ordinaria de 
preñiez:puesfe ha vifto mover la criarura 
o morirfele enel cuerpo,quando no cum 
m madreel antojo. Efte fe llama en 
atin pica libido,del verbo pico.cas. por 
antojarfelealgo a la preñada. Ant. Nebr. 
Es alulió de la pega,o picaça,ĝ es antoja- 
diza, y fuele comer cofas Gno hazenal 
gulto,como hierro, y trapillos,y otras co 
fas.Efta enfer medad fe llama en Griego 
Kirsa Kifa. l 

ANTOJOS, los efpejuelos q fe po 
në delante de la vifta para alargarla a los 
d la tienen corta, inuenció admirable, y 
de granprouecho para los viejos, y los 
cortos de villa, y para no canfarla leyédo 
o eferiuiendo.Eftos fellaman comunmé 
tecófpicillia. Antojadizo,el quetiene va- 
riosapetiros,y tomaanfia por cúplirlos, 
cono muchas vezes fe engaña la vifta al 
G dize auer viho tal cofa,fi los prelentes 
le quieren dellambrar,o delengañarle, di 
zen que fe le antojo. a oo 

ANTORCHA,!la hacha, oblandó 
ü ceraencédida.Lar.fonale,de funes, nis, 
por la cuerda torcida de muchos hilos; y 
afsi porq los hilos de la antorcha , como 
las tres,o quatro velones de q conta, in 
corporados todos juntos En capas de ce. 


ra vantorcidos,fe llamó antorcha, a ror- 
quédo,es diferére de la hacha,porú la ha- 
cha vatoda leguida,c igual, y la antorcha 
vaatrechos torciendofe. 

ANTRVEJjO,elte vocablo fe vía 
en Salamáca, y vale lo mefmo q carnef- 
rolendas:y en las aldeas le llamá, Antruv 
do, fon ciertos diasjantes de Quareíma, 
en algunas partes los. empiegan a foleni- 
zar defde los primeros dias de Enero, y 
en orras por fan Anton. Tienen vnpoco 
de refabio ala Gernilidad, y vfo antiguo, 
de las fieftas ĝ llamavá Saturnales : pos4 
fe cóbidauan vnos 4 otros, y feembiauan 
prefentes,hazjã malcaras,y disfraces, to- 
mando la gente noble, eltrage vil de los 
efclanos, y los efclavos por ciertos dias e~ 
ranlibres,yno reconociá feñor. Delto ay 
efcrito mucho, y por [er tan notorio, no 
me detégo en contarlo por mevudo:folo 
traere vn Epigrama de Marcial,par: que 
fe enriéda como en aquéilos dias andaua 
todo de rebuelta , pues hafta el mefmo 
Emperador,aquiéllama Iupiter,f: dis fra 
gaua entre los demas: y fe jugava alos da 
dos, fin miedo dela juflicia :auta cóbives 
y tornabodas.Dize pass, li>.24.Epig.r. 
Syarbifi di vaudeseques dominuf Sonar” 

Dique decent noflra pies fumpta losem: 
Non timet AEdilem moto fpeltare frisilio, 
Cùm videat gelidos iam prepe verna lacas: 
Disitis sternas dy pauperis aceipe fortes, 
Premia conmivadat [aa quilque uo, dre, 
R iefe el meímo Poeta de vn carifiano, d 
entalesdiascomo eftos,andaua muy cuer 
do,y cópuelto có latoga,4 era la vellidw 
ra ordinaria del Romano, disfragandoíe 
los demas có capas aguaderas, 0 galco» 
nas de fus efclavos,lib,6.epig.24. 
Nil lafcinius efi Carifiano 
Saturnalibus ambulat togatus. 

Pues fiendo eftas fieftas enla entra» 
da delaño , noferia fuera de propofito. 
Si dixeffemos-que antruejo , y amruydo 
trac origé deintraito, o en razó de que le 
trata de comer. y vanquetearíe ynos ao~ 
tros del verba Griego rewyow comedo, 
quafi antroego>, © fe puede auer dicho, 
del verbo ampriuare a trua y vale quo- 


Qui- 


quinario:elte era a mado de vn tarro,o 


olla de cofadria, y afsi antruejo valdra - 


tanto como felta de las ollas grádes, y 
ollas podridar,dichas afsi,quali poderi: 
das,couiene a faber poderofas,fegú An 
dreas Baccio medico Romano, lo decla 
ra en el libro que efcrigio de Thermis. 
- ANTVVIAR, apreforar alguna 
cofa,y hazerla antes detiépo del aduer- 
bioyante, lugar de antuuió,es adelátaríe 
y ganar por la mano al que viene a ha- 
zer algun defaguifado,o agrauio. : 
AñVBLAR, vid nublo,añublarfe el fol, 
ANVNCIAR , vulgarmente es 
pronoflicar a vno ruin fase fo, inferido 
de fu mal proceder,pero en rigor es ile. 
var mélageria. Anúíciada laembaxida. y 
por Antonomafia,la Gel ArcágelS.Ga 
briel hizo ala Virgë Maria Señora nuef 
tra,y madre de Dios, en buen Caflella 
no llamamos:Anúciació,Á núcio esco- 
mo prefagio q colegimos de algun fua 
cello,como el de los agueros , y dezi» 
mos buenanuncio, y mal anuncia. 
AñA DIR ,sumentar,o acrecétar; 
del verbo addo. dis. algunas vezes vale 
métirquando a lo (es verdad le añadi- 
mos alguna cofa mas de lo que es, 
AñADIDVRA,es lo fe da mas 
del jufto y cabal pefo , o el pedaço peg 
queño ý feañade para qajuíte,y venga 
en fel. Añadido , lo ĝ lejóta, o pegaa 
orra cofa.A diciones,rermino de elcue= 
las,lo q fe añade a la materia tratada, y 
difinida por otro, 
AñA E I L,genero detrópera, igual 
y derecha,fin bucitas deq víauilos Mo 
ros,eráde metal,como las dertas , y las 
reales de p¡ata.Dize el padre Guadix,g 
en Arabigo fe dize Nañr, y vale lo mef 
mod trópera. Diego de Vrrea dize fer 
efpecie detrópeta,dicha en fu termina- 
ció Arabigaennefiru.del vesbo nefere, 
á finifica llamar có efpáto y albororo, y 
pudo fer traer fu origen del verbo He- 
breo 938 havaf,que vale irafci, y de alli 
anafil,pord cófn fonido pone encolera, 
y anima tos foldados,como lo repreféta 
Virgilio en la perfona de Mileno Ao- 
Primera parte. 
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lide, lih.6. A Ehet: ES: 
Mifenñ Aolidë quo non praftantior alier 
vt Ere ciere viros, Marrég; accedere caima 
Del trópera q auiendo lido prelo Je los 
enemigos fe efcufaua con ġ el no.avia 
muerto añadie,ni cehia elpada, ni da ga. 
A y vn apologo de Ifopo , del qual Als 
ciato formó efe embiema. 
Praconern lituo per flansem clafica, viélria 
Captiunm in tetrocarcereturba tente, 
Queis ille excu ar, p necft flrenasss as misy 
Filius aut fano lajer tenfe latis, ` : 
Huictlliguiz ipfe magis timidifsime peccat 
Quiclangore alias erisin armaties, 
AAGA Z A, esel feñtuelo ġel ca 
çador pone de la paloma mála, q atada 
enlo alto de vna enzina, haze ġ todas 
las demas å paffan de buelo fe vengan a 
entar allia dóde elcagadorles tiene aro 
madala red,o las tira có la balleíta. En 
Latinfe llama ijlex. cis.del verboillicio 
js.por traer có halagos, ocó otro ceuo, 
y deleyre,yla añagaga fe dixo,quali anu 
nuagaga, dl verbo annuo,is.por otorgar 
baxádo la cabega,y alsi lapaloma añaga 
ga,fubiédo y bax; do la S y barien 
do las slas atrae a las otras, y las en- 
gaña, Puede fer nóbre Hebreo, deriua- 
do del verbo W33 nagas,G en Hiphil va» 
le facere accedere:liédo caufa q las de- 
mas fe acerqué a dóde ella cflà o di mel 
mo verbo WY nagaz,cú puntto in fini 


"tro corno, ¿vale asttare,afiligese,oppri 


mere, pod las coge enla sed, 

AñA E, la ofrenda y le pone fobre 
la fepultura del difunto el primer año 
defde fu entierro, hatta el cabo de año. 

AñÑAZMES,en!égua Callellana 
antigua valé las argollas d oro $ los mu 
gerestrad en las mefiecas de las manos 
dichas por otrronóbreA rabigoaxorcas, 
y afsi como elanillo $ fe trae en el de. 
do,ledixo como nombre dimivuro, de 
año,2nillo:alsilosanarmestomaró el ná 
bre de exceffo, por feranillos grandes 
del mefmo año, el qual fe finifica per el 
circulo, o cofa que le haga, como tam- 
bien lo finifican los asillos delas orejas, 
que antiguamente eran como culebri- 

K; las 
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Ilaso murenulas,G entrado: en las cre- 
jas,quedauá en redondo, afsida la coli- 
lla dentro de la boca hueca:y oy dia táw 
bien fe vÍan: y estan antiguo, se los hi 
jos de Ifraéllas ofrecieron a Moylen, 
entre otras Joyas È fus delpojos.Nume 
rorum €,31.050,06 hane caufam oferis 
mus in donars Domini fingaliguod in pre 
da auri potuimus inuenire, perifcelides No 
ármillas anulos, dy dexsralia, ac murens 
las,Cant.c..0,11 Murenulas nuredó facie- 
mas tibiuermienlar as argento, dre. Y las 
añazmes fe entienden auer fido las pe- 
rifcelides,o las armilas. 

AÑAZEA S,efte vocablo trae An 
tonio entre los Caltellanos, y le buelue 
en Latin,feriz.aruam.Nundinz.arum.di 
xeróle afsi, porque le hazen cada año 
y le empiecanen dia [eñalado. - 

AñEjO,lo € pafla de vno ,o mas 
años,como el vino,o el quelo, Kc.Añe 
jarfe, vale enxugasfe con el tiépo,en el 
pecial fi palla de vn año para otro. 

AñIR, declara Antonio:coloracul 
o paftel,glaftum.i.Diego de V rrea dize. 
Ges nóbre Arabigo a-mil,en fu termina 
cion nilum,que vale aquí. 

Añ ACEA, nombre Arabigo. Ta 
marid, cola de plazer. Ant. Neb. Aña- 
ceas,feriz.arumeinundinz,arum. 

AñINO, el vellon del cordero de 
yn año, vellos agninum. 

AñO, del nóbre Lar.annus es el né 
po, de treziétos y felenta y cinco dias, 
y poco menos de feys horas, en el qual 
el Solac3ba fu curfo,y buelue al mefmo 
punto , deíde el qual fe dio principio al 


año:comimente le empegamos por E. . 


nero cótando los años de nueítra redé 
ció, y dexando de córar por la era de Ce 
far.El Rey dó Luan el primero,en vnas 
Cortes Gruvo enSegouia,año de 1383. 
mandó å dexandola cuéra dela era de 
Cefar, fe córalle el año del Nacimiéro 
de nueítro Redétor lelu Chrifto a exé- 
plo de las demas Prouincias de la Chrif 
tiandad. Padre Mariana enfu Hiltoria 
lib 3.c.24.Algunos le empegarona con 
tar, ü los equinocios,y otros de los folk 
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ticios , quando en el vno menguan los 
dias,y en el otro crecëy a efte nos alle- 
gamos en nueltracuéta, El q por exten 
fo quifiere faber de qual mes, dia, y en q 
figno y grado luyo empeçò el tiépo å 
ha ido caufando los años cone! curfo 
del Sol,lea al padre Pineda , enel libro 
primero de fu monarquia Eccleftaftica 
c.1.6.3:Y lavariedad de cótarlos pot me 
noso hastiépo de 365.dias,y poco me~ 
nos defeys horas,como agoracóramos: 
lea al melo padre Pineda,lib.ro.c. zra 
$.3.Laerymologia de año hemos deto 
mar del nóbre Lat.annus, quidá enim di 
&ü exiltimant ab.am.circú, & no. nas. 
fluo Seruius ab annulo deducit, quodin 
le redear,quaíi annalus, adquá Originë 
etjá Virgilius alludere videtur,cú ait,at= 
que in fua perueftigia labitur annus, nä 
menfibus in fe corrétibus voluitur. Alij 
a verbo Griego «verso renovo,quia (é 
per renouator:alij a nomine tyros añínus, 
la ¿,buelta en æ. haria evvos años , anus. 
Vide Diuum Ifidorum, lib. de Nat. res 
rum,c.6.£o01.67.Anno gráde del ni fmo 
S liidoro,ibi. 4enos magnas dicirur quo 
omnia fidera certis réporilos numeriscue 
completis ad fun vs locum vel ordi.:co ree 
ULIIANIDY a 


AñOVEZ,en lastierrasesd yal 


. Año danabunditemente,y otro no táto: 


eltoes a cauía de las tierras dóde fe ë~ 
bra.Ay algunos prouerbios tocátesa el 
ta palabra, El moço y el gallo vn año: 
por [erel gallo de naturaleza tá calida, 
y el en li luxuriofo,dafe táta prefa que 
viene a perder lu vigor en breue tiépoz 
y el prouerbio le feñalavnaño:el moço 

en fiendo criado viejo quiere mandar 
masGelamo,y fe falecóquito quiere. 
Por mucho pan núca mal año,aunó de 
las demas cofas ayafalta,no dezimos a~’ 
uer hãbre como aya pi:fuele ler elaño 
de mucho pá malo,para los deluentora 
dos Åde atras tiené recogido mucho, q 

penfauñ venderlo en fubido precio: y i 
gunos dellos fon tan defatinados q les 
fuele lerocafió de muerte; y muerte mi 
lerable.Añio dnieues,año de bienes.La 

- nigue 


A ñ 


nieve le empapa en latierra,y la cala fua 

ueméte, y esocafion de ġ el pan encepe 

y haga buenasrayzes, y có aquel humor 

fe cóferue, y aya buena cofecha. Remié 

da tu fayo, y paffaras el año:los q no re 
paran [us veltidos,há de ira menudo en 
cafa del mercader,dóde le cófume la ha 
zienda.O gaño buen año dos ruynes en 

vn afno:los muchachos dando la vaya a 

dos q van en vna caualgadura,les dizen 

elte moteal defgayre:porú en losbue- 
nos años fe dobli los frutos, y afsi ellos 

van doblados. E 

AñOjO,) dize Ant.Neb.fer elbe. 
zerro de vnaño, virulus,de do los Iralia 
nos llamaron vitela a la ternera. 

AñVBLAR, efeóderfe el Sol en 
tre las nuves.Lar.nubilo nubilas:metafo 

ricamére le dize del 4 eftando alegre y 

rifueño (obreuiniendo al gun accidente 

fe entriltece: añublale el trigo,quádo te 
niendo rozo le fobreuiene calor, y lo 
galta,caulando el añublo,4 en Latin fe 
lama Rubigo, in fegeribus (inquit Bu- 
deus)ett quí nuyliã hoc eft nebul, nof 
trates agricolæ vocant, fpicæ enim mar- 
cidæ funt hoc vitio, & in pulueré færidü 
confriatiles,dicitur etiam erugo,Horar, 

lib. z .Carmi.Ode.23. ad Phidilen, l 

Celo fupinas firaleris mants, 
Nafcente Luna ruflica Phidile, 
Sitbure pl acaris, ¿y horna 
Fruge layos anidaque porca: 

Nec pefflenrem [entie Africam, 
Faecunda vitisyneo Serilem jeges: 
Rubiginem, Te. 

Y por efte añublo fe caufa en las efpi 
gas,aduircio muy bié Virg.li.1.georgic, 
PrimaCeres ferro morsalesuertereterram 
Infk:uit,cum iam glandes dy arbusafacre 
Deñcertr fyluedy viétum Dodona negaret 
Moxos frimentis labor addicos , vt mala» 
Eferrubigo. 3 (culmos, 

Añ YV DAR, hazer ñudo,o ñudos: 
Lat.nodo.as.avi. Algunas vezes vale ha 
zer paula enlos eftudios, y no paffar ade 
lire en faber mas,por tener ingenios ru 
dos,o medroíos, y eftátomada la fimili. 
tud de la cuéta o otra cola horadada q 

Primera parte, 


y 76 


pala porla cuerda,o cordó,ġ fi llega a 


donde ay ñudo,repara fin paflur adelan 
te, Vide ñudo. 

AOC A R)poner vna cofa hueca, y li 
ulana, dl verboLat.occo.as. por Ghrátar 
los terrones,y mullirla tierra lagonido- 
la'para ( reciba la fimiére. Vide hnecos 

å Ot AR, dañar có mal ojo,Lar. fal 
cino.as.yelaojo fafcinatio,queltióes en 
trelos Phificos,fiay mal de ojo:pero co 
munméte eflárecebido auerperfonas 4 
hazé mal có lolo ponerlos ojos enotra, 
efpecialmente,fi es cóira,o có embidia; 
y defla mala calidad de empecer con la 
vifta fueró infamadas algunas naciones. 
En Af:ica huuo vna gére « deltruia las 
cofas,có lolo mirarlas,fecádo los ar bo~ 
les,y matádo los animales.EntrelosTri 
ballos, y Hlliricos, q lomamos Efclauo- 
nes,huuo géres ġ teniãelta mala propie 
dad:y oy día fe lofpecha q en Efpaña ay 
en algunos lugares, linages de gentes 4 
eftan infamadosde hazer mal, poniédo 
los ajos en alguna cofa, y alabádola : y 
losniños corré mas peligro G los hóbres 
por fer ternecitos, y tener la langretan 
delgada,y por efte miedo les poné algu 
nosamuletos,o defenfivos, y algunos di 
xes,ora [eacrey¿do riené alguna virrud 
para euitar efte daño, ora para diuertir 
al q mira,porQ no claue los ojos de hi- 
co en hito al q mira; ordinariamére les 
pong mano de Talugo, ramillos de co- 
ral, cuentas deambar, pieças de criftal, 
y azabache, caftaña marina,nuez de pla 
ta cô agogue,rayz de peonia, y otras co 
las.La higa de azabache retira algo a la 
fuperílició de los Gétiles, a la qual Ila- 
maui fafciniti,hoc elh vnguis medius, vi 
rilé mébrum (ignificans, y en efte fenti- 
dole tomo !Horali.Epodó Ode otaua, 

Witeratinam minus nernivigent, 
Minnswelanguer fafcinium, 

Y dixofe afsi propterea,quod puero 
rú collis appenfum fafcinió arcere olim 
creditum elt. Varro, inguin poteris turpi 
cula res quedam incollo fufpendtur, 
nequid oblit,qui poteft capere,captar, 
Oy dia fe vía dar vna biga a la perlona 
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que eltan alabando,o parece por eftres 
mo bien.Los anriguos la dauan a la per 
fona,de la qual temian fer aojados, Pli- 
nio,lib.28.cap.4. fimili modo, & falci- 
naciones repercutimus, dextre que clau 
ditatis occurlu.En el mefmo libro, cap. 
2.dize curarfe el ojo có ciertas palabras 
enderegadasa la diofa Nemefis, y en el 
capitulo 8.cerca del fin , que trayendo 
configo.el pellejo de la frente de la Hie 
na,fe affegura del ojo, y en el lib.z6. ca. 
10.Que la rayz dela yerua Saryrientie 
ne la melma virtud. Defta materia po- 
dras leer a Plutarco, lib.5.fy mpoli.ca.7. 
todo elto es fuperfticion y burla, y fo- 
lo fe ha traydo para curiofidad,y no pa 
raque [ele de crediro:verdades queno 
del todo fe reprueua la opinion de que 
ay mal de ojo, y que la muger que efta 
con fu regla Mwele empañar el efpejo, 
mirandofe a el, y efta podria hazes da- 
ño al niño, y algunas otras perfonascó- 
pueftas de malos humores:yo me remi 
to a la efcuela delos Medicos, y no a la 
comun opinion del vulgo. 

. AOSADAS, es vn termino muy 
viado para aflegurar, y efperar de cier- 
to vna cola, y vale tanto como ofaria 
yo apoltar.Buelue Ant. Neb. audaciter, 
audadter. 

AP ACENTA R,es propio del 
ganado, vale darle palto, transfierete al 
paíto del alma,conuiene u faber a la fa~ 
na y Catolica dotrina. Ioannis. cap.21. 
Dize el Señor a lan Pedro. Pafce agnos 
meos,y poco delpues : Pafte oues meas, 
Vide palto: 

APAZIBLE, el que amala paz, 
el que es manfo,modefto , y agradable 
con todos. Dizefe tábien del lugar , fer 
apazible, quído no ay enel ruydo que 
otéda, y tiene en Ú vn modo de recrear 
los fentidos, fin alterarlos, Apazibilidad 
la manfedumbre y modeltia. 

AP AZIGVAR, poner paz, fof- 
fegar los alborotos,concertar los defa- 
venidos:aquietar las pendencias, hazer 
amiltades entrelos que eftán reñidos:y 
bienaucrorados fon los 4 le ocupan en 


efta fanta obra, fegú aquel lugar de lan 
Matth.c.5.Bentt pacifici quontá jols) Dei vo 
cabuntr;y en efte lugar: *acificifuns,qui 
pacem conciliant. sbplu eros iry mopij. Di 
ze Eralmo en eñe lugar. Vt intelligas 
haud fatis effe Chriftianis,ipfos ele pa- 
catos,nifiaccefferit, & inter alios pacis 
cõciliandæ (ludiú. 

APADRINAR, fer padrino de 
otro,como en la jufta, en la fortija , en 
la difputa y paleftra literaria : introdu- 
zira otro que quiere negociar có algú 
Principe,o miniftro,o otra perfona:ha- 
ziendo oficio porel: y notraygo aqui 
por exéploa los ģ apadrinan , para que 
otrosfe maté, por eftos no merecé nó 
bre de padrinos, que hazen oficio de pa 
dres fino de padraftros, y demonios. 

APAGAR elfuego,matrrlo,y ex 
tinguirlo , o conel agua fu cótrario, 0 ` 
có tierra, o efparciédolo, pilandolo , y 
quebrárandolo.L ar, Extinguere, dixofe 
apagar dl verbo paco.as.por apaziguar 
tomada la metaphora, de los q con las 
armas apaziguanlos amotinados, y re~ 
beldes, que es vn fuego tan perniciofo 
como el material, y mas. : 

APALEAR, Lar.fultuare,dar có 
palo:apaleále los paños, y las efteras , y 
alhóbras para facudirlesel poluo , y de 
aqui lolemos dezir de vno åle facudie 
ró el poluo,quãdo le han dado de palos. 
Al agotar porjuflicia llamá en Italia fuf 
tare, y corruptaméte fruftrare, pord an 
tiguamente açotauã con varas.S. Pablo 
xad Corin.c.11. Ter virgis cafus fum. Y 
entre los Moros fe vía el caltigo de dar 
palos,aun en las plantas de los pies, y en 
la barriga.A paleado llamamos al G han 
dado de palos.Prouerbio:cornudo y a 
paleado,dizefe de aquel q [obre aner {i= 
do el agrauiadó,le condená como reo, 

APAñAR, vale arrebatar fubitamé 
te de alguna cofa,como el amenaga que 
hazéalogéteruynydiziédoles:yo os pro 
meto į liapaño vn garrote:dexádo tro 
cada larazó,como enel 1 lib de A Eney 
dos,enojado Eolo có los viétos.lesdize: 
Kuos ego, fed motos preflat componere 

fuus. 


APE 


fstas, Apañar vale hurtar alguna co- 
faa vilta de fu dueño,y vale tãto como 
apañar de puño. “Tambien Gnifica re- 


coger y poner en orden la cola, pat-- 


queno elté mal puelta, fino ceñida co- 


molo que le aprieta en el puño. Apas 


ñado el ataviado, 

APARCERTIA, es la compañia 
de los que Van à la parte. Latine focie- 
tas: y Aparcero el compañero del nom 
bre pars.tis.por la parte,es termino Cal 
tellano antiguo. 
APARAR, aparejar, apercebir 
del verbo Latino paro. paras: aparar es 
acudir con las dos manos,ocon la falda 
de la capa,o layo,para que le echen alli 
alguna cofa. ; 

APARADOR; la credencia, ð 
mela donde eftan las vagillas para el 
feruicio, y las mefmas pieças de oro y 
plata fe llaman todas juntas aparador. 
Y afsi dezimos, El Rey de Francia dio 
al gran Capitan yn aparador de oro y 
placazá verbo paro paras. - i 

- APARATO, el ornato y fom- 
ptuolidad de vn [eñor, y de fu cafa, Del 
nombre Latino Apparatus. * i 

"APARECER, reprelentaríe al»! 
guna cofa fubitamente,del verbo Lario 
no appareo.Luc.cap.24.84rrexit-Domi 
nus vere y apparuis Simoni Aparecimié 
to.apparido.nis, 

“APARENCIA, loqueala vifta 
tiene buen parecer, y puede engañar en 
lo intriníeco y fuftancial. Razones.apa 
rentes las que derrepente mueéuen; pè 
ro confideradas notiené eficacia,ni fon 
concluyentes. Aparencias, fon ciertas 
reprefentaciones mudas,que corrido v- 
na cortina fe mueftran al pueblo, y lue 
go fe bueluen a cubrir,del verbo appa- 
reo. 

APARETA R)paro,paras,aperce- 


bir alguna cofa para que elte a punto, y ' 


a mano, A parejo lo neceffario para ha: 
zer alguna cofa. Aparejado,cl aperce- 
bido; y aparejador: el que difponé la 
materia para que los demas labren y tra 
bajen,como los aparejadores de abras, 


E 
a 
à verbo paro paras. © 0 
APARTADI10OS, nómbrebar 
baro:rinconés y lugares diferentes dóu 
de fe efconden algunas colillas. 
APARTA R; dividir vnacola de: 
otra del verbo partior,paftiris, A pártas. 
do,el defuiada-de los demas: y el apo- 
fento cerrado y dividido,o retirado del 
trafagodelacál2, Apartar la gente, ha 
zercampo y placa: apartarle de la cjue- 
tella, defiítir de laicufacion:apartaoié 
to,el talaíto. Apartador, oficio entre 


- los demas dela lana;porque de yn velló 


van apartando quatro o cinco diferen= 
cias de lana. Ty 

-APÁARTARSE, vale defuiarfe 
a vnaparre,o a otra,como apartaríe del 
camino. Á partaríe marido y muget, ha 
zer divorcio.A partaríe delo alentado 
y concerrado,quebrar la palabras par 
tarfe elalma del cuerpo, morir,8c. 

: APASSIONARSE, comun» 
mente enlas vniuerlidades y elcuelas, 
y en congregaciones que eligé por vo 
tos. Llaman apaísionarle,el declarada- 
ménte hazer por algune delos opofita 
res. Apalsionarfe,romar palsion y con | 
goxa poralguna cola: Apañsionado, el 
añciemdo,o el congoxado y afligido. 
Apalsionadamente, con palsion. 

A PEA RSE; ponerle de pies en el 
fuelo,baxando de la caualgadura en € 
viene vno caualiero. Apearle, muchas 
vezes finifica derrocarle de la dignidad 
en que eltaua. 

A PEAR el rio,es poderle paffar a 
pie. Apear las heredades,darles fos limi 
tes ciertos,yendo palfeandolas, y mirá- 
dolas por vifta de ojos: alsilos apeado 
res como los demas que fe hall prefen 
tes al ral Apeo. 

APECHVGAR con otro es ce 
rrar con el,pecho a pecho, y apretarle 
fuertemente. Vide Pecho. 

“A PED RE A Rtirar piedras,o caer 
del aire,quando el granizo es tan gran- 
de,que parece no grano lino piedra:a- 
pedreado lo que eltà herido con pie- 
dras. Vide Piedra. 

i APE- 


A PE 


APEGA RSE, es-juntarfe vno a 
otro. Vide Pegar. ae 

A PEL AR, reclamar dela lenten- 
cia que ha dado vn juéz para otro fupe 
rior,o para el mefmo quando efte defa 
palsionado:como apeló de la fentencia 
de Alexádro Magno, vn foldado a quié 
auia condenado a muerte eltando eno- 
jado,y le le otorgo, y le valio la vida y 


. mercedes que fe le hiziéron, Apelar el 


enfermo es auerle elcapedo de la muer 
tea que eftuuo condenado por los Me 
dicos, delahuziandole de la vida.Esver 
2 Latino,appello.as, Apelacion appel 
atio. 
AP EL D A R, eshuirefcapädo le, 
e no fer derenida,o prefo : y Apelde, 
a huida, del nombre Griego ærtAtv-= 


et apeleulis-abitio, por irfe el tal homa 


bre, y efcaparfe de no fer prefo, m cauti 
uo: O del verbo pello,is.porempujar y 
arrojar con fucrga, porque elte compe- 


lido fe arroja por breñas y peñas. 


APELLIDAR,es aclamar, to- 


«mando la yoz del Rey,como, Aqui del 


Rey: o Viua el Rey: y entre las parcia- 
lidades, declarandole a'vozes por vna 
dellas. Dixofe del verbo appello appel 
las,que algunas vezes linifica allegarfe. 
Cicero lib.2.de divinatione, Pifus eF in 
[ornis paflor ad me appellere, Y afsilos 
del apellido fe juntan, y llegan a fu par 
cialidad. Y de aqui los nombres delas ca 
fas principales le llamawan apellidos, 
porque los demas fe allegawan a ellas, y 
vuos eran Oñez, y otros Gamboa. ` 
APELMATZARN,es apretar al- 
guna cofa con las palmas de las manos, 
quafi apelmazar, y pelmazo todo lo q 
eftà apretado en efta forma : y porque 
lo apretado eftá mas pelado de lo que 
parece fu cuerpo, llamamos pelmazo al 


hombre que es pelado en lu conuería- 


cion y trato.Lo que fe afsienta enel ef- 
tomago dezimos pelmago, por la mef- 
ma caufa y (imiliiud. Apelmazar, po- 
dria (inificar tanto como hollar y apre 
tar con. los pies, del nombre Griego 
minggi. quevale la planta del pie: 


y porque todo lo que holloimos con el 
pie, lo apreramos y aplaftamos; fe dixa 
lá tal apretura,pelmazo,y de alli fe fora 
mo el verbo apelmazar. 

APENAS, aduetrbio, lo que con 
mucha dificultad y peña [e haze, y for- 
gando el fer y naturáleza de la mefma 
coía,o accion.Lar. vix.Dizefe del riem- 
poprecilo y rigurofo , como: Apenas 
huue llegado a mi cafa, quando meror 
naron a facar della : y tambien fe dize: 
A. malas,o A duras penas,con gran di» 
cultad. e 

APEONAR, fe dize del aue, y 
particularmente de la perdiz,quádo va 
andando por el fuelo. 

A PERCEBIR, preuenir. Aper- 
cebido,el preuenido,para lo que le pue 
de luceder: y afsi dize el refran, Hóbre 
apercebido medio combatido,que pue 
de hazer cuéra ha paffado y fobrepuja- 
do la mitad del combate, Apercebimié 
to,el aparato y preuencion de colas, ho 
ra fean de guerra,ora de paz. Aperce= 
bir a'vno, esauifarle,aduértirle, y prog 
teftarle,para que defpues no tengael. 
cuía: y porque el que fe apercibe va en 
fu entendimiento difcurriendo por lo 
que podria fuceder, y preuiniendofe có: 
tra todo lo que le ha de fer dañofo, fe 
dixo apercebir del verbo percipio,per- 
cipis,que vale intelligo,capio, fenfu 2p 
prehendo,fentio,cognofco, veláverbo 
prxcipere. . 

. APERO, el aparejo de las beftias 
dela labranga,y de lo que fe preuiene 
para poder eftar enel campo, à verbo 
paro. paras: y tambien los inftromentos 
de qualquier otro trabajador que ha de 
obrar con ellos. Y alsi dime el Comen- 
dador Griego en vn refran: En cafa del 
herrero peor apero; porque teniendo 
comodidad de aderegar las rejas para 
elarado y el demas herraje, lo trata có 
delaliño. Dize otro refran: En cala del 
herrerocuchillo mangorrero. 

APESGAR,es hazer vna cofa pe 
fo colgando de otra:y afsi le dize de pe 
fo, Apefgado folemos llamar a 

o 


A PI »8 


do de efpaldas,que con la edad,ó enfer 
medadanda corbo y ag:uiado,como fi 
trusede fobre fi vna pela. Lat. aggras 
uatio.deprelsió,que Ántonio Neb.buel 
uc Apefgamiénto, 

APETECER,esdefícár vna có- 
fa,del verbo Appeto tis. 

. APETITO,sacionályo fenfual. Vi 
de Doftorés feholallicos 

APETÍTOSO.lo que ponea- 
perito y gina de comjer,por tener buen 
gulto. Aperible, 6 apetecible, lo que fé 
puede deffear. ; 

A PILAR, amontonar alguni có- 
fa, y hazer pilon della: dixofe à pinfen- 
do,porque lo que le amórona, [e aprie- 
ta, vel å pilumno, que fegun Seruto; 
es el pilo con q fe maja, © mano de mor 
tero grande, Pero mas me quadra aver 
fe dicho del verbo Griego ri4co, ftrin- 
go,conftringo,coagulo: y de alli le di- 
xeró pilones de açnear, vnos panes gra 
des a modo de metas, copas de fom- 
breros muy altos. Y las caltañas lecas 
enxutas y apretadas, fe dixeron por la 
mefma razon apiladas, y Opilacion la 
dureza que fe haze en eléltomago,del 
dicho verbo wisa, Dedonde tenemos 
el verbo Lattrio pilo.as. pro copilo, eft 
non compilare,cogere & colligere. As 
pilaríe la pente es juntirfe,è iç de tro~ 
pel, qood Seuu; ex Varrone notat bis 
yerbis:Scauros de vita fua, in agrum ho 
ftium veni, pilatim exercitum duxi,id 
ehtne & denle. 

A PIO, Diofcorideslihb.3.cap.70.7t. 
72.73.74. pone muchas diferencias de 
Apius por cinco capitulos, y lu comen 
tador Laguna le declara. El Á pio Hor» 
tenfe esel que comunmente llamamos 
prregil,y t ocaronle el nombre. El fe - 
gundo es Eleofelino, que valé tanto cd 
mo elde las lagunas, crece en lugares 
aquofos, y es mayor que el Apio do- 
meftico,digo elperegil:yelte llamamos 
oy comunmente apio. El tercero fella 
ma Oreofelino,par nacet en los mótes 
y pedregales en lugares mortuofos, El 
quaro fe lama Macedonico; perque 


dize nacer en vnos defpeñadetos deMa 
cedchia.El quinto y vivmo llama Hip- 


. pofelino, que vale táro tomo caitállara 


Peto el qiie comunmente llamamos à- 


` pio,por otronombre le dezimos pete” 
- gt Macedonicó, y qualquiera dëltas ef 


peciés de apio; fé llama en Griego o:Ais 
vay:y de alli petrolelicim, y en vulgar 
peregil,quees el hotreplé de que via- 
tnos en los guifados.Atíhque,como ten 
go dichö,le trocaroh el noub. e, Vide 
hiftoria omhiùm plantas um, lib, 6; cap: 
7. Del apio fe vlaronlas coronas, efpe- 
cialmére en los juegos Ne mtos, como 
dive Plinio lib.19. cap. 3. hablando cel: 
HonosipfiinAchaia,caronare viétores 
facii certriminis Nemex. Alexand. ab 
Alezan.lib-5.c4p.3 inde lui G:acis apij 
córona futieralis, maio: ú:]; lepulchris 
ex apiocoroñas apponi,illc:G; ornari 82 
tepi lferuatom eft,que fepulchrales di~- 
¿tx,8Lc. Plinio lib. żo, cap 11. trara del 
apio: y finduda es,del que llamamos pe 
regil,porque empiega el capitulo por 
eftas palabras: Apio gratia vulgo ell; 
haunq;ramilargis portionibus per jura 
invátant, & incondimentis peculiarem 
grauam habent: y defpues difcurre por 
las demas efpecies de q hemos hecho 
mencion, Con el apió no folo corona. 


‘t-n los vencedores de los juegos fune 


rales,mas aun los melmos tepulcros: y 
en las cenas funerales que le hazian 2 
los diofesManes,ho era licito comer o- 
tra cofa que pan,lantejas 7 apio. Y pot 
fer efla yerua tán funelta,la tenian por 
de mal aguero, y al que eflatra desabu- 
ziado deviuit lo anuñiciauan con que le 
aparejaffen el apio: y afsiel apio es fim 
bolo de litrifteza y del loro, pot canla 
de algun difunro.Su etimologia es La- 
tinaapivm, quidam ab apice deducunt, 
quiaantiquiapicem capitis apio coro- 
nabantvnde eft illud G&G: Quid apex 
hoc ferre folebar viétoris,vererum Ñe- 
tet dú moreriü phus, ipfe Hbi ralf prier 
impoluifle coroná dicitur Alcides, alij 
hoc nomé ab apibus deduétom putant; 
Quzjllo præcipuè delectar dra 
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APITONARSE,encenderfe 
en enojo y colera,tanto que parezca ef 
tar el hombre fuera de fi. Todo efto ha 
ze la iraa quien llamo furor, aung bre 
ue,Horatio lib.x. epiftolarum, epift. 2. 
ad Lollium. ž 
Ira faror brenis ef, nuimum vege,qai nifi 

paret i 

Imperas, his frenis hhe ta cópefes catena. 
Para la verdadera etimologia della pa- 
labra, fera neceffario declarar el nóbre 
Python. Digo pues;que fue vna ferpië 
te,dichaenGriegorulop. Python 4 7ru- 
Ja quod eft putrefca,coquód ex purre 
dine teriz poft dijuuium Deucalionis 
narus dicatur, Efta [erpiente fingen los 
Poctas auerla muerto Apolo con fus 
laetas: y a efta caufa aner tomado el nó 
bre de Pythio,hizieronle en Delphos 
vn celebre Templo, y el demonio daua 
alli relpueltas, mediante vna muger fa 
cerdorifa, en cuyo cuerpo le reveftia, 
Y a lu tiempo fe tornaua loca y furiofa, 

aziendo vifages,yechando efpumajos 
por la boca: y defta manera le comuni- 
cam las refpueflas q auia de dar. Y por- 
que las refpueltas que daua eran en ver 
fo exametro,le llamaron carmen Py- 
vhiú. Y atodos los arrebatados del mal 
efpiritu llamamos Pythonicos.Pues a- 
plicandolo a nueftro propofito, el que 
fe enoja furiofamente- y por eftremo, 
parece auerfe tornado loco,o auer fido 
arrebatado de aquel mal efpiricu Pito- 
nico: y por efta (emejanga formaron el 
verbo apyronarle, y el nombre apiro- 
nado.Lo demas fe quedara para fus lu- 
gares propios. VideEitonifa, Phitonifa. 

A PLACAR, es amanfar la ira,el 
furor, la faña del verbo Lar. placo. cas. 
mitem,placidum facio, propicio,ledo, 
tráquilliorem reddo: y no lolo la alte- 
racion del hombre, pero aun la de las 
cofas inanimadas. Virgil. lib.r.Aencid. 
Sic ait drditdo citius tumida aquora plarat 
El iluftre caualtero yfamolo poetaGar 
cilaffo de la Vega. 

Side mi baxa lira 
Tanto pudiefe el fon, G en un momenta 


Aplacsffe la ira 
De! animofo utente, 
Tla furia del mar y el monimicato, 
APLAZER, dar contento y guf- 
to,del verbo Latino placeo.ces.gratum 
effe,Los que fon bien acondicionados y 
ue no coniradizen nada: por los tales 
e.dize, que andan Ao Domino. 
Apazible en efta liniñcacion, el quecon 
todos es modefto y bien acondiciona- 


do. . 

APLAVSO, la aprovacion del 
pueblo,y detodasen comun,con fem- 
blante rifueño,y voz de alegria, y dan» 
do vna palma con otra, del nombre La 
tino Plaulusá verbo plaudo.dis. gratu- 
lor,leritiam manibus pedibufq; oftédo. 
Por folo efto ay quien lalea la plaga a 
elperar vn toro, fin confiderar el peli 
gro a que fe pone: y muchos buenos in 
genios han dexado fus eftudios,y fegui 
do la compañia delos comediantes,por 
que laliendo alrearro los óyéres los re 
ciben con feñal de gufto y contento: y 
no quiera Dios que a ninguno delos q 
predican fu palabra, les toque efte aire 
corrompido del aplaufo y fauor huma 
ño. 
APLICA R,acomodar vna cola 
con otra: yen la eracion y razonamit- 
to el exemplo dicho,cotejarle con lo q 
haze a nueítro propofito. Aplicaríe al 
eltudio es allegaríe con volumad y ga 
ma de faber. A plicado,el que es recogi- 
do y fe ajufta con fu elado, oficio, o 
psofefsion. Trae fu origen del verbo 
Larino,applico.as.sCiungo,annc£to:los 
que quieren reprehender alguna cola 
mal hecha,y no ofan hazerlo al defcu- 
bierto, fuelen traer vn exemplocócer- 
ničte a lu propofito, y fin darle el Gmil 
dizen al que lo oye, A pplica fi potes. 

A PLO M A R,de plomo,vale apel- 
gar por fer metal tan pefado. Vide plo- 
mo. 

APOC A, efle vocablo no fe vía 
en Caftilla,pero es muy ccrrú en ta co 
sonade Aragon. Vale carra de ago, o 
quitangases vocablo Griego Aanoxh is. 
i 2j“ 
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apozh2.i:.recoptio, chirographús, qua 
ereditor teltatur, fibi faétuim fatis å de- 
bitore. : ; 
APOCALYPSI S, vale revela 
cion.Lar.reuelario, és nombre Griego 
Emol )es, 9, 4 verbo «omrivrro, 
Reueló el biéaventurado fan Iuan Fuá 
gelifta, y intituló fu reuel:cion con ef- 
te nombre, y el interprete Latino porla 
entr gia que en fi tiene fe le dexó en el 


mefmo idioma: y pudierido boluer,Ré- . 


welatio Tefa Chrifli, dixo Apocalypfs tef 
Chrifli, quem dedis illt Dens palåm facere 
Jeruis [uis drè, Es cola toy fabida, que 
los libros de la fagradaEferitura los He 
breos los intitularon con la primera pa 
labra dellos,como al Gentlis: Vert fit, 
dc. Afú eftelibro tomo elnombre por 
fer revelacion de Dios, y porque em. 
pieça comla palabra A pocaly plis. 

A POCA R, hazer vil algun» cofa; 
dilminvirla de valor. Ápocafyha»er me 
nos la cofa,y dilmituirla en cantidad, y 
hazerla poca: y en efta finificacion, a“ 
pocado fera,lo que fe ha dilininvido y 
hecho poco: pero en perfona Apoca- 
do, vale hóbre de poco,miferable, cor- 
to,anariento:y Ápocamiento,va!dra ba 
xeza,hecho vil, y foez, à nomine pau- 
cusan. 

APOCI MA, vile tanto como 
decoccion, es nombre Griego «wee, 
«TG. decoftum, del verbo ewo/eo, de 
feruelco: comunmente llámamos a el 
tas tales decocciones,que nos trae de la 
botica pocimas, 

A POCRIPO,Lartiné apocryphus, 
es nombre Griego «xoxpugos. s. occul- 
tus, arcanus.á verbo dwsxpurra celo, 
condo,abícondo.Llam mos libros apo 
crifos,o por la profundidad de fu imeli 
gencia, ylos mifterios que encierran en 
ti.Eltos tales no era permitido a todos 
leerlos, fno a los puettos: o llamamos 
apucrifos a los libros,que aunque en fi 
contienen buena y fana dotrina, no có. 
ia de fu particular autor: y en elta fini + 
ficacian algunos libros de la fagrada 
Efcritura podemos llamar apocrifos; 
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porqueno confta à la Yglefa diftintá- 
mente el autor dellos, o efciitos, aun= 
que ella indubitadamente crea auerlos 
diétado el Efpiritu fanto,y ferel verda- 
dero autor dellos.Otrosllimamos apo 
crifos,que niconfla de fu autor, ni ha!> 
ta agora la Yglefia los ha recebido por 
canonicos aunque fe permiten. Finalinó 
te llamamos libros y cuentos apocrilós 
las que en fi no tienen autoridad para 
darles créditojaurique fean de autores 
nombrados y conocidos. Para mas li» 
tisfacion de lo dicho podrás ver lo que 
fe difpoñe en el derecho Cánonico y 
Conciliosien efpecial el cap. fanéra Ra 
mana Ecclefia.15.diftinét. y vltimamen 
te el Concilio Tridentino fefs.4 de Ca- 
honicis fcripturis,celebiata die 8 mélis 
Aprilis,anno 1546. Sixto Senenle trara 
della materia lib, 1. Bibliocr. lante, les 
¿Ctione priva. 

A P ODO, es vna comparació que 
hazemos có graciofo modo de vna co- 
fa 2 otra, por la femejanga que enireli 
tienen.Es nombre Grirgodxodesis, res 
dirio,porque retrace vna cofa a otra.Bié 
es verdad, que propiamente excdor:s, 
es vna figura de Rerorica galana, quan 
doa vna claufula de diverfos micbros 
le refponde otra con otros tartos aco» 
modados a cada vno el fuyo. Exeo lá 
eius eft, apud Terentiom in Andrias 
Adeon me igmuam putast Ad: ó porro 
ingrareln, aut inhumanum, aut ferum; 
veneque me confuetudo, neque amor, 
neque pudor commnueat, vr ferven fi 
demt ibi enim cóluetudo feritati amor 
mhumanitad.pudoringraritudini ref ø 
det.Lo mefino lera dezir.que viene del 
verbo erodudow, teddo, id eft exprimo, 
r:fero,vel ersdidwu, idem liguificans: 
vude «xodogit redditio: muy ordinaria 
cofres dezir,quando vn hombre fepa- 
recea otro,Pulano rerrae mucho a fin” 
lano,id eft,fe le parece nucho:y ela; a 
dar es cofa de mucho ingenio y de puf- 
to:yenelto tuvo gracia parocular el 
poeta Marcial: el qual hurlandofe con 
ya amigo fuyo que tenia el gello ei- 
rado, 
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sado, como de hombreque tiene pujo, 
le dize; . a 
Pscrelafimcis, dr molliles vsere malgis; 
Nam faciem durum, Phebe, cacantishabes. 
APOYAR, vale fauorecer,ampa 
rar fullentar a alguno,tomada la meta- 
fora del poyo,que fe arrima a la pared, 
y la fuftéra. Vide poyo,2poyo,arrimo. 
APOLILLARSE vna cola,co 
merfe de polilla. Vide Polilla, 
APOLOG Í á, vale defenfion,el 
cufacionrefpuelta y fatisfacion, nóbre 
Griego aro oye a verbo aroroytwj de: 
tendo,relpondo,excofo,caufam do. 
APOLO GO),.es la fabula,cuento 
m patraña en que introdazimos a losani 
males brutos, y alosarboles y cofas in» 
animadas que hablan y dizen alguna co 
fa,como las fabulas de Elopo: es nóbre 
Griego «moAsy6, fabulæ fpecies ac ex 
rebus humilibus compofita quedifor- 
ma ac fpecies adridendum: vt autor eft 
Viétorinus, huiufmodi enim narratio 
intorquetur,plerumg in oblica fi gnifi= 
catione fententiz & volontis noftre, 
Xa ramen, vt neceffe fic intelligere quò 
tendat, & quo intelle&u accipi poísit. 
Lafagrada Efcritura no carece deftos 
apologos,efpecialmente en el libro de 
los luezes cap.g. adonde con ocafió de 
que los dela ciudad de Sichero,auian 
conftituydo por fu Rey a Abimelech. 
Dize el texto: Quod cum nuntiatum efa 
fer Toctham, init do frotis in verticemon- 
tis Garis ire clenataque woce,clamanit, y 
dixit: Audite me viri Sichem:ita audiat 
wos Deas.lersis ligna, vt vngerens faper 
fe Regemidixeritque oling: impera nobis, 
querefpondis:Nunquid poffum deferere pin 


gsedinern meam, qua gy Dý vtensur dy ho * 


nines dy venire, vt inter ligna promo- 
near? dixeriigae ligna ad arborem ficum: 
veni dy [uper nos regiem accipe, que refoó 
dit ers: Nuuquid po [um deferere dalcedi~ 
-pem meam, [ruclusque feanifsimos rire, 


wt inter casera ligna promonear? locuiag. ` 
funt ligna ad vitem: veni, de impera noa 


~ 


bis querefpendit ess: Nungiid poffum den 
fereve vinam menm, quod lasoficas Deum; 


dr homines ¿y inter Ugena cetera promitea 
ri. Dixeruntque omma liosa adriomurna 
venier impera [uper nos,que refbondis eisi 


fi verè mekegem vobis confirusflis,vemte, 


dfubumbramenrequiojcite: fi aatem nd 
wultis, egrediainr ignis de rhamo, gy dena 
ret cedros libani. N pne igisar, fi recho, ee 
abfque peccato, conflisuiflis [uper vos Reg? ` 
Abimelech, dy bene equis cum Ierobasl, gp 
cum domo eits gy reddidi flis wieem benefi 
cis eins,gui pagnaunit oyo vobis animar 
fuam dedit periculis: ws erseres vosdema 
ne Madian, que nunc furrexiflis contra 
domi pairis met, ¿y interfeciflós filios eius 
fepinaginta viros [uper vnum lapidem g 
confluaifiis Regem Abimelech fiu m as- 
cilla eius fuper habitatores Sicher, eo quod 
frater vefer fit: fi ergo recle, de abfque via 
sio egtftis cum terobaaley domo esos, hodie 
kıtaminiine Abimelech, dy ¡lle lasetar is 
vobis: fin autem peruerst, egrediatur ienis 
ex cod confummos babitarores Sichem, gr 
oppidum Melco,agrediarurque tanis de wins 
Sichem, dy de oppido Millo ey demcres dlia 
melecb.No fe puJo rícufar lo dicho pax 
ra ponertodo el apologo entero. 
APOPHTHEGM A.es vnafea 
tencia breue dicha con efpiritu y sgu» 
deza, por perfona graúe y de autoii= 
dad:honroía para el que la dize y pro“ 
uechofa para el que la oye. Es nombre 
Griego «xopltyuebrevis & acuta fen- 
rentia. Benéyargutum diétum,nó culaf- 


-liber fed illufttium tantum virorum,a 


yerbo ropy ouei, paucis multa com 
prehendo.Efcriuieren muchosanrores 
libros de Apophth-:gmas entre los avti . 
guos Plutarco, Y en nughros tiempos 
entre otros Erafmo. i 
APOPLEXIA, es vna enferme 
dad rá peligrofa,camo notoria, de que 
muchos mueren repentinamentc:dizen 
los Medicos fer vna eltupefacció y paf 
mo de los nieruos de todo el cuerpo có 
priuacion de fentidos y movimiento: y 
alsi altal paciëte entre otros beneficios 
quele hazen,es darle tormento de coer 
das,es nóbreGriegoarorarfidá verbo 
ExorAwrre,percútioyafiligo, actor runa 


redeo, APOR- 


A. PO 


APORCAR, cubrir contierra la 
hortaliza, como el cardo, la efcarola, 
8tc. y dixo'ede porca, porce(inquit fe 
ftusjappellantur rari fulci, qui ducŭtur 
2que desiuande gratia: ita dióte quod 
porceant,id eft, prohibeant aquam fru- 
mento nocere, crebriores autem falci 
limi vocantur. Hæc ille. Colum. lib.2. c. 
4 liras rültici vocant cafdem porcas,cú 
fic aratrum elt,vt inter duos latius diftá- 
tes lulcos medius cumulus fccam fedé 
frumentis prebeat. Hermol, Barbarus 
ait: Campani hodiè porcas vocant pul. 
vinos, (ue hortulos,in quibus veluti fal 
caim, fua cuiafq; generis olera ferun- 
tur. Digo pues, que puercas fonlos lo- 
mos del lembrado:y porque los horte- 
lanos enterrando los cardos van hazien 
do vna manera de cumulos femejantes 
a ellos para loscubrir amaron el ha- 
zer ello aporcar. 

APORREAR, dara otro de po” 
trazos, y enel rigor de fu finificacion a- 
uia de fer con porra; pero comunméte 


es,darle enel cuerpo con el puño cerra 


do. Aporrearfe es daríe el afi melino de 
porrazos,derribandofe a vna parte y a 
otra,y golpeídofe los perdigones quí 
do nuevamente los encierran en la jad- 
la fuelen golpearfe. Y de aqui tomaron 
vna manera de hablar,que al que no fe 
halia en alguna eftrecheza donde le há 
puello y fecongoxa,dizen, q feaporrea 
en la jaula. Vide Porra. 

APORT AR,)es tomar puerto, y 
muchas vezesllegar aparte no pélada, 
fino que a cafo yendo perdidos llegaró 
aaquel lugar. Vide Puerto. 

APOSENTAR, dar apofento 
al que va de paíto,o en la Corte al cria- 
do,o miniftro del Rey,o Embaxador, y 
los que tienen oficio de apolentar la~ 
mamos apofentadores, y apolentador 
mayor al q es fobre todos. Á y apofen- 
tadores deCorte, y apofentadores de ca 
mio, y apolestadores del excrcito,que 
en el Real, reparten Los ficios, 

APOSEÉNTO, la tal cafa o lugar 
que fe feñala, Y tambien Humamos apo 


go 
fentos, las pieças y apartados de qual- 
quier cafa. Trae origen del nambre po 
{aque vale delcanío y ceffacion :imo a 
paula paufæ requies, intermifsio atque 
otium in aliqua re,àGræco nomine wat 
TOA WES: 

A POSTEM A, vide Poftema. 

APOSTROF E, nombre Grie- 
go exosgopa, apoltrophe,conuerfio: es ' 
hgura de Retorica, y tambien deGrama 
ticayá verbo emospepo,2uErto. 

AP OST A R)tener diuerfos pare 
ceresen vna cofa,y poner en manas de 
vn tercero drra cantidad de dinero, o 
cofa quelo vale parael que falierecó 
fu opinion: y afsi le dixo del verbo ap- 
pono.nis,porque el vno y el otro pone 
la apuefta.El otro dezia a lu hijo, que 
porfialle,pero å no apoftafle. A puella, 
laral porfa y contienda. 

APVESTO, vale algunas vezes 
elaliñado.apreltado,y bien puefto. A- 
poftura,el buen talante. Ay repuelto, 
difpuelto y compuefto. Veanle enfus 
lugares. 

APOSTATA R)del verbo apo- 
flarare,hoc eftydeficere,delerere, oppu 
gnare,quo:l antea quis defendebar. Vi- 
dels. tit.25.part.7, 

APOSTATA, defettor, & de 
fertor fui ducis fiue religionis $: infli- 
toti, Apoflalia,defercio, Me. Bitos rer- 
minos deapoflalinapoRtata,y apoftarar 
al principio fueron carentes, de los ĝ 
fe paffauan al enentigo, quebrantando 
la fê y eljuramento que tenian hecho 
afu Duque,o Capitan: pero agora los 
tomamos eael fentida de los que auien 
do recebido la fé del baptilmo y Jurado 
la milicia Chrilbiana fe pafin alenemi- 
go Satanas. Son nombres Griegos eyo- 
seje, defeétio,cum quis á duce fvo def- 
cifcit: inde exreséros. apoltatra , defertor 
å verbo erosa em delero, Ec. 

APOSTEM A, que algunos lla 
man poftema,vna hinchazan que faele 
criar materia abrirle, y hazer llaga, Es 
nombre Griego, y declarandole dare- 
mos lu verdadera dilinicion,o deferip- 
cion 
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cion ærosnue, eros, fuppuratio vlcus, 
feo tumor preternaruram,quum pus ex 
phlegmone relolutumin quendá quafi 
finum colligitur,vel etjam nulla prece- 
dente phlegmone, cum humor quidam 
acris liatim ab initio in parte alique col 
liyitur,fpatiumo; bi moliens,vel inter 
duas tunicas, vel fub certis membranis, 
ninia diftentione eam excoriar. Confu 
- dle Medicos. 

APOSTOL. Latiné Apoftolus, 
es nombre Griego AwosoAos.miflus, fi- 
ve nuntius. à verbo AwoseAAw.enarido, 
velcom mandatis aliguem mitto . De 
aqui nacio el termino delos tribunales, 
y pido los apoftolos defta mi apelació, 
quia Apoftoli etiam dicebantar literæ 
dimifforiæ, que ab eo, à quo appellará 
erat ad eum,qui de appellatione cogni- 
torus erat teltande appellationis caufa 
dabantur,por Antonomafia entédemos 
Apoltoles los doze dicipulos de Chrif- 
to nueltro Señor y Redéror:y dio feles 
efte nombre,porque los embiaua delan 
te defi: y delpues de fu afcéfion los em 
bio a predicar por todo el mundo. De 
Apoflol fe dize Apoltolado por la digu 
nidad de Apoftol y Apoftolico: lo que 
pertenecea los Apoftoles,lerras Apof- 
tolicas las que emanan del Romano Pó 
tifice. 

A PRECIAR, poner precio y taf- 
fa en alguna cofa, Apreciador, el tafa- 
dor:apreciado lo que tiene ya leñalado 
precio. Vide Precio, 

APREHENDER, del verboLa 
tino anprehendo,attredto,capio, vel ad 
metraho. arripio.Dezimos aprehender 
la poffefsion de vna cola, Tomar pof- 
fefsion della,algunas vezes vale perce- 
bir en clentendimiento,y las que no fe 
pueden entender llamamos incompre- 
henfibles. Defte mefmo verbo fe dixo 
aprender,que es aprehender en el enté 
dimiento y conferuaren la memoria al 
guna cola: y prender,alir al delinquen- 
te para echarle enla carcel. Aprehen- 
derfe vna cofa en otra es eftar fubintel- 
leíta y contenida en ella; mas propia- 


mente comprehender. anda 

A PREMIAR, forçar aque vna 
haga lo que rehuía hazer de fu volun“ 
tad 2 verbo premo,premis, por cargar, 
oapretar. Premia la tal fuerga. Apre- 
miado el forgado y conftreñido. Apres 
miadura,es barbaro.Lat.cosétio. 

APRESVRAR, dar prila, apres 
furado y prefurofo,aprefurarfe,a prefu- 
ramiento. Vide Priefla, Prefto effe. 

APRESTAR,aderegar con priet 
{2,y apreltaríe y apreftado,dela mefma 
raiz preftò effe, 

APRETAR, reftringir del verba 
premo,premis, apretado, y prieto, lo 
muy recogido. AÁpretado llamamos al 
muferable y auvariento, que guarda con 
eftrecheza el dinero y la hazienda. A 
prieto, el rielgo y contingencia de algú 
peligro.oneceísidad vrgente: apretar 
vn negocio es darle priefla, Apretar la 
mano,no alargarfe a dar todo lo que le 
pide:y entre los enamorados finifica ca 
rrefpondencia de voluntades. Apreta= 
damente, ahincada y afeCtuofamente: 
apretarle las calcaderas correr tras el 
con ligereza, poniendole en cuydado 
de apreflurar lí carrera. Prouerbio: 
Quien mucho abarca,poco aprieta-He 
monos de moderar, y contentarnos có. 
lorazonable: nadie fabe dóde me aprie 
ta el gaparo. Suelen los hombres tener 
ocefion de hazer alguna cofa que a los 
otros no les parece bien hecha, y es,por 
que no faben la ocafió y motiuo della, 
fiendo neceflario tenerla oculta, hafla 
que el tiempo y los fuceffos le difevl- 
pan. No me apreteis,que dire loq oyr 
no querreis. Quieren algunos que les 
fatisfagan y den razon porque fe haze, 
ono fe haze alguna coía,fiendo ellosla 
caufa della, y eftandoles bien no faber 
la. Apretarle las cinchas eftá tomado 
del buen ginete y hombre de a cauallo, 
que auiendole de correr, o hazer mal, 
le aprieta lascinchas: y afsi haze el que 
pone a otro enaprieto. Apretaderas, y 
apretador: ornamento de mugeres. À- 
pretó,la carrera corta pero aprefurada. 

Apre- 


APY 


Apretamiento de pecho, pechuguera. 
Apretura,el mucho concurfo de gente. 
Apretantes losjugadoresredomados y 
fagazes,que quando les parece ocafion 
əprietan al contrario con Los embites y 
el refto. 

AP RIESSA)aduerbio,propere, 
properatim,de præ,& efle. Prouerbio, 
A mucha priefla mucho vagar : fuelen 
embaragarfe algunas quando los ahin” 
can, y mandan darfe priefía. Otros dizé 
Prila, No ay prifa, No necefsira el tiem 
po,Daos prifa, Haze preto. 

APRISCO,elcercado,ola efti- 
cia donde recogen los paítores fu gana 
do. Lar.caula, e. ftabulom ovium oujle, 
y todo lugar dóde [e abriga el ganado, 
y le repara del viento y frio, y las incle 
mencias del cielo,quafi apricus, El Ita. 
liano llama al aprifco mandra, del nom 
bre Griego uevd'pe (pelunca,ftabulum, 
cubile,caulazantiquianté víumteltorú, 
oues in antra ducebant. Dixofe aprilco 
quali aprico, 4 en Tolcano vale lugar 
caliente,expuelto al fol,abrigo. 

APRISIONAR, poner en pri- 
115.A prifionado,el puelto en prifiones. 
¡Vide Prifion. 

APROPIAR, hazer la cola propia 
fuya,y tomarla para fi. Vide Propio. 

APROVAR,tener alguna cofa 
por buena y fuficiente, y códecender có 
el dicho o hecho de otro,ĝ en rigor va 
le tanto como abonar, del verbo Lar. ap 
probo.as.aprobar alguna cofa por bue 
na.Su contrario esreprouar. Dezimos 
aprovacion, aprouado. 

APROVECHA Ryfer de proue 
cho,á verbo profum, prodes. Áproue- 
chamiento, el emolumento y proue- 
cho. Aprouechado, el que no confien- 
te G nada fe le pierda, el frugal. Defa- 
prouechado,el que noes de prouecho. 

AP VEST A, videfupraA poftar. 
Apuelta la cofa bien puelta y aliñada. 

APVNTAR, feñalar con punto, 
eltitomado delos¿ leen con la pluma 
en la mano, quando hallá alguna cofa 
notable,ponen enla margen vn púto,o 
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de las nominas,o tablas, dódeapuntå ert 
las comunidades alos 4 faltan y hazen 
aulencias. Apuntar alguva razon o có- 
cepto, es feñalarle artificiofamente fin 
declararfe. Apuntar es facar las puntas 
de los picos, y las demas herramientas 
agudas, 
APVNTAMIENT O, animad.. 
uerfion y aduertimierto en algun nego 
cio.Apuntador én algunas y glefias yco 
munidades el q apíira a losrefidentes q 
ganã o pierden,alsiftiendo o faltando. 
APVNTALAR,) poner pútales, 
o cuétos ala pared,o a otra cola enhiel 
ta Gamenaza ruina, y efiá para caer. De 
los viejos G andan cô baculos fuelé de- 
zir, fon como paredes viejas,G lespo- 


. nen puntales; apuntalado , lo que eftá 
. concuentos, porque no le cay ga, 


A P VEA Radar de puñadas cóla 
mano cerrada. Las primeras armas fue- 


rō los puños, y de alli le dixo pugna la 


pelea: ha quedado efta manera de pe. 


. learen los muchachos que le apuñean 


quando riñen. Vide Puño. 

A PV RA Rilimpiar alguna cofa de 
excrementos, y de la materia craffa,del 
nóbre Lar.purus.a.m.mundous fine for- .. 
de,apurar yn negocio, defimarañarle, y > 
aclararle fin Gayaenel duda,ni cofa inw- 
ciertazapurar vn hóbre,es aprerarie mi 
cho: apurado lo limpio. Vide Puro. 

A QVEDAR.esatajar el ganado 
o beltia,4 va defcarriado, vocablo bar- 
baro,valetíto como hazer $ efiê que- 
do, y no paffe adelante. Vide Quedo. 

A QY EL)pronombre demonftra- 
tiuo ¡ilie,illa,illud Aquella, agllo: alpu- 
na vez tiene enfalis, y añade fuergaa la 
oracion.Aquel, y parece le aucmos to- 
mado de la légua Tofcana(Quel)P etr. 
Quel, ch infinita prouidentia dy arse 
Mofiró nel fue mirabil magiflero,dre. 

Aquefte,aquefla,aquelto, del prenó 
bre Larino ifte ifta, flud, dedonde mas 
precifamente dezimos; efle,efla,ello:y 
le refponde el hic hxc, hoc. 

A QVENDE, prepo(icion, vale 
defta parre.Larcis.citra.de A 
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de allende: delta y dela otra parte, co- 
mo allende el mar, &e. 

A QVEXAR, dar fatiga, anguí- 
tía y congoxa,demodo que obligue a 
quexarfe el hóbre,dedonde trae fu ori- 
gen.Aquexarle fatigaríe có demafiado 
trabajo corporal. Vide Quexa. 

Aqpuiló, parte Setentrional, y viéto. 

A QVILLA.ellomo,o efpinazo 
del baxel,fobre el qual le armá lascol- 
teras de vna y otra vanda del: y dixo fe 
aísi,qual: anquilla,porq encaxanen ella 
como en elanca, encaxá los hueffos de 
la pierna,o tomo fela parte porel todo; 
pues [i bié miramos macia de los 
baxeles,es como vn elpinazo , del qual 
falen las coftillas. San 1fidoro la llama 
Anquina. 

ARA, es elalrar para hazer facrifi- 
cio a Dios,ab Aptonas,araome,quod eft 
oroi vnde & æpæ oratio dicitur)quod ja 
facsificádo oretur. Aras inquit Servius 
diétas ab ariditate,quia in illis adolerur 
ignis. D.Ifidor.lib.15.originum.cap.4. 
Aram,alt,quidam vocatá dixerúr, quod 
inceníz ibi viétimo ardeant. 104. Steph. 
Durantius lib.1.de ritib.Eccl.cath. citat 
hos, Y ulafridiam Straboné de rebus 
Eccl.c.6.dicentem: Porró ara etiam di- 
citur,vel quod area pura fit, vel abardo 
re,de la diferencia į cerca delos Genti- 
les auia entre ara y altar,no es a nueítro 
propoliro. Nuefira ara es 2l altar de 

vedra a ea mapa por el O» 
Eine als el qual le ofrece el facrofan 


to facrificio de la Mifla; y efle fẹ llama. 


altar portatil, aung en algpnas y glefias 


toda la piedra del alcar eltá vngida ycó. 


lagrada. EHlymno, Ad coenam agni Ge. 

Cuius corpas fantii(simum 

le ara crucis torrida 

Criore eins rofeo 

cuando vinimus Deo. 
La fantaCspz dóde N-S.1efu Chfo mu 
ria, fe llama ara, pord en eila fe hizo el 
facrifisio cruéro, y fe obro nía redéció. 

A RABAC Alugar cerca de Ma- 

drid: efcrine Prolomeo, en la Elpaña 
Tarraconéfe ayia vnos pueblos dichos 


Arevacas,dpsgrei,pudo ferque alguna 
gente de alla tierra viniefle a poblar 
en elte lugar cerca de Madrid, y le pu- 
fiefle el nombre de Arabaca. Vide Abra 
ham Ortelium. Verbo Areuacz. 

A RABI A,es vnaregion entre Ju- 
dea y Egipto, dicha alsi de Arabo hijo € 
Apolo. Poné tres ArabiasPelix, Perrea, 
Deferta: eo Hebreo nay haraba, vale 
lo meímo 4 folitudo, defertíú. Arabes; 
los de Arabia. Arabico,cola de Arabia, 
de donde fe dixo Arabigo, la lengua de 
los Arabes, 

ARADO, el inftrumento tå € rő- 
emos latierra para limpiarla delas ma 
ha yeruas,ydifponerla para fembrar el 
trigo y las demas femillas, del nombre 
Griego decTgop,aratró, a verbo epiw, a= 
ratro profcindo. Proverb.No préde de 
ay el arado:no eftá en effo la dificultad. 
El arado no prende dela yerua,o mata; 
que elta lobre la tierra fino de fu raiz, 
que efa es la que algunas vezes quádo 
ellá muy profunda le retarda. : 
ARAR. Lar. arare. aratro terram 
pfcindere,arar y cavar. Algunas vezes 
finifica tener gran trabajo y mucha nes 
cefsidad. Arar las cafas y fembrarlas de 
fal:y aun las ciudades quando han co- 
metido traycion, es cola fabida y muy 
antigua. Horatio lib. 1. carmin, ode 16, 
O matre pulchra,dyc.ibi: 
Ira Thyesten exitio grani 
Siranere, dr alris vrbibus vltima 
Stetere caufe, cur perirent 
Fanditus, imprimeresó, muris 
Hofiile aratrum exercitus infolerss. 
No folo learauzn los lugares por del 
todo borrar la memoria dellos, mas aú: 
el fuelo para d no fuefle de prouecho' 
le fembrauan de fal. ludic.c.9. num 45a 
Porro 4bimelech omni die illo oppugnabat 
vrbemqui cepit interfeis babitaroribas. 
esos iplag.defiruttaita vs [alin cadifper= 
geret. Era tan eltimada antiguamente la 
agricultura,G en los remates de Jos ce» 
tros reales figurauan vn arado, y no fe 
delpreciaui ayllos primeros padres de 
Roma de llevar callos enlas manos quá- 
do 
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do venit aromar los cargos grandes de 
la Republica y las diétaduras. 

ARA DOR, elg labra la tierra có 
el arado: y tábien llamamos arador vn 
cierta humorcillo $ fe cria entre cuero 
y carne,4 va difcurriendo y dexa yna fe 
ñal y raltro Gcóparial fulco, y porello 
le llamaró arador, Lat, dicitur Ácarus, 
nóbre Griego grep@, pancos, indiuifibi 
lis,porq escomo vn púto,y femejáre a 
vn guíanito 4 nace en la cera Hamado 
delte nóbre acarus,dicho €n vulgar,ara 
dor,o piojuelo. Defte aradorcito haze 
menció vn romáce viejo, Comba pia del 
wenablo, facaran un arador : para encare 
cer quan aguda era. 

ARAGAN, el hóbre € trabaja floxa- 
méte y recógando:esnóbreArabigo de 
raiz Hebrea,la a es articulo,ragá verbo 
49) ragan , murmurare, fufurrare, porá 
los tales fiépre eitä gruñendo y ¿xido 
fe que les dan priefla y los aguijan. 

ARA GON, reyno y provincia de 
Efpañasdicha Iberia. Ane. Nebr.y otros 
quieré fe aya dicho ab Ara, 8 Ágona- 
libus ludis, ibienim Hercules aram pro 
facrificijs pofuit & agonalia.Otrosdizé 
auer tomado el nóbre del rio Aragó, 
corre por medio dela puincia;del qual 
hizo menció Eltrabó ¿peyos, Iberiz fu- 
vjas,qui că Cyro amne cófluit.Los mo 
dernos hî aduertido, q el rio Aragó na 
ce en las mórañas áe Sigueía en Naua- 
rra,y entra en Ebro eneltermino de AL 
faro ocho leguas antes 4 Ebro entre en 
Arago,y ĝ la palabra Gyro en Eftrabon 
eftá corrompida,y ha de dezir 1bero. 

ARAGONES,elnatural de Aragó. 

ARA MB EL, vale táto como col 
gadura, y esnúbreArabigo.Dize V rrea 
q en fu terminació eshábelíú,del verbo 
haabele,d finifica colgar,o eltarpéditte 

ARA MBR E vide alambre y cö- 
bre, Lat, xs.xris.aramentum, 

A R AÑ A, es vn animalejo de efpe 
cie de infeétos, y aymuchas maneras de 
arañas, pero la q todos conocemos es 
la q texe vna red para cagar mofcas,La 
deligualdad delas leyes, y la execucion 
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dellas es cóparada a la tela Ela araña 
las mofcas Qdá prefas enellas, y las auss 
lasrópé y palfide largo. Dixo fe aria 
del nóbreLarino Aranea, å lére Grmei 
aeey arachnhaverbo d¿eco)conapont, 
apto, &c. Verdaderaméie es mucho de 
cóliderar ver vna tela de araña veda, 
en vnarbolcóel cóciertod van tedas 
los hilos, y la labor G hazéi3igual y uus 
regular, q no diferepá va púro. Pinyon 
los poeras q vna dóvella de Libia du i2 
Arachne,esa grå hiládera, y haria vias 
telas muy delgadas y preciofas : quito 
cópetir có la diofa Palas: y viendolo vé 
cida tella fe echo vn lago al cuello y le 
ahorco. La diofa tuvo cópafsió della, y 
fópelandola efculó fa muerto; pero co- 
virtiola en el anjinalejo infiéto dicho 
araña: cuya fabula cuenta por extento. 
Ouidio lib. metam. y la remata con la 
transformacion, diziendo: 

Non talit infelix lagneog, animofa liganit 
Guttura pendit Pallas miferata wuanit: 
Atg ita vine gnide, pid: iñ inprobadixir. 
Y aludiendo a4 los hilos de que vrde la 
tela fon las banillas que faca por la bo- 
ca de lu mefmo vientre, concluye la fa 
bula con eftos dos verfos.: (CL 
Castera venter haberde que tamen iiare- 
Stamen dy antiguas exercet aranen telase, 
Y aúque le hemos dudo la etinotopia 
Latina y Griega,no impide aque no lea 
de primera raiz Hebrea del verbo imig 
arach,texere. De aqui fellamó Arana 
el enredo y engaño. 

A RA ñ A, pezjel qual dizé tener en 
la oreja cierta pita con y pica, y esco” 
conofa.Arañiuclo,vna red muy delya- 
dacon (fe toman pajaros. Áranicgo,el 
gavilan q fe tomo con la ral red. Musa a 
rañs,mus aranga, animal ell ex genote 
muftelarum, morfu vevenato, quod li 
orbi ram tranfieric, ftatim cmoritur: de 
hoc Plinio 4ib.8.cap.58. 

ARAñO, la feia guedexa cl ral- 
cuño enla carne, rompiendo ligeramó 
te el cuero,o pellejosrafcuñar,hazerral 
cuños con las vñas. Y dixo learaño ce 
arar,porg dexa arado el cuero. Arañar 
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fe la cara hazeríe ataños en ella de do- 
lor y pelar,que en Latin fe dize, genas 
raderéz lo qual prohibieron las leyes de 
las doze tablas por vna ley que dize, 44% 
leres gens neradinto, Efto haziá las llo 
raderas,o endecheras, yendo detras del 
cuerpo del difunto. 

A RAND Ajydize el padre Guadix, 
que esnombreArabigo, y vale tanto 
como laurel: ay Aranda en Aragon,y 
Conde de Aranda, y enCaftilla Aranda 
de Duero. En efte lugar hizo vn Conci 
lio prouincial don Alonfo Carrillo,Ar. 
cobifpode Toledo,del qual fe promul- 
garó quatro decretos folos,4 fon eltos. 
LosObifpos en publico fiempre anden con 
roquete. Cada quel de los Saterdotes,por lo 
menos diga Mila, tres, o quatro vezes al 
año. Los Esclefiaficos ño afsienten al ferai 
cio,i llenen gages de ningú feñor fuera del 
Rey. Los beneficios curados, y las dignidades 
nofe prosci a ninguno Ñ nofepaGramatica 

ARAN D EL A, vna defenía dela 
mano derecha d le clana en lo grueffo 
dela lança de hóbres de armas,para de- 
fenfa dela mano, en forma de vn embu 
do. Pudo traer el nombre de la ciudad 
de Arandel enInglarerra,cabega deCó 
dado de aquel Reyno, por auerfe tray - 
do de alli efta inuécion, y vn genero de 
cuellolifo,G oy vf las mugeres, llamá 
Arandela por la (emejága que le tiene. 

A RA Nj VEZ, pago deleitofo en 
la ribera de Tajo,bien conocido porte 
ner alli el Rey nueftro leñor grárecrea 
cion de huertas,jardines, caga y pelca, 
y paítos.El padre Guadix dize, vale tã» 
ro como las yeguas del exercito, ola 
tropa de las yeguas. Pado fer q en tiĉ- 
po de Moros fecriaffen alli en abúdan- 
cia portenerbué palto : para encarecer 
la amenidad de algú logar de recreació, 
dezimoses vn Arijuez. Tamarid dize, 
que vale cafa de los nogales. 

ARANCEL, el decreto, oley q 
pone tafla en las colas que le venden, y 
en los derechos de los miniltros de jufti 
cr2:a articulo Arabigo, y rancel, q dizé 
valer táro comodecreto, determinació, 
asiento, MR 


ARAR. vide (upra Arado, arar, y 
cauar,porlo que es fumo trabajo. 

ARAVCANA, provincia de lá 
India Occidental, vale tanto como ar- 
diente, feca,calurola,del verbo Hebreo 
mM arau,vel harau,arelcere,ficcari, có 
fici. Don Alófo de Arcila,caualleso del 
abito de Santiago compufo en oétatas 
rimas la conquelta defta provincia, 

ARBITRIO, del nombre Latino 
arbitrium,que en puro Caftellano lla- 
mamos aluedrio, del verbo Latino arbi 
tror.aris,exiftimo,céfleo,puro. Arbitrar 
y deallijuezArbitro.Lat.Arbiter,iudex 
honoratius,nó lege datos fed abijs,qui 
litigant le&tus, quitorius rei haber po- 
teltatem. Vide Aluedrio. 

A RBO L, la planta que crece en al 
to,y haze coraçon, del nombre Latina 
arbor. Arbol de parayfo,vide alheña, li 
guílrum vel barbalouis.De los arboles 
vnos dí fruto, y otros no.Arboleda,1ú- 
que los finifique a todos particularmen 
te, y al modo comun de entender feto- 
ma por la multitud de chopos, alamos, 
y otros arboles ġ fe crimen losriberas. 
Llam:mos arboles los mafliles delos na 
vios, y en las genealogías la delcripció 
figurada a modo dearbol; poniendo en 
tel tronco el que es principio y origë de 
aquel linage,y facando el arbol có fus 
ramas, ĝ fon los colatera'es q: del pro 
ceden.Del hóbre dizen fer arbol al con 
trario del å tiene fus raizes enla tierra, 
porque el parece tener] as enel cielo, f- 
gurando por ellas los cabellos, y el ce- 
lebro, Lar. arbor ivacría. 

ARBOLLON, el defaguadero he 
cho en redondo por donde fe defagua 
alguneltanque,o agua detenida: pienfo 
Y aulamos de dezir al bollon:al aticu- 
lo ybollon, del ruido que haze el agua 
faliédo aborbollones. Pudole ausr di- 
cho de Alueus, aluollon, corrupte ar- 
bollon. 

ARCA, la caxa grande con cerra- 
dura ab arcendo,porque ab ea claula ar 
centur fures: y esaísi que la ocafion ha 
zç al ladron:y como dizen,Á puerta ce 
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rrada el diablo fe torna ¿que es no ha- 
Mando ocafion:afsi el ladron donde ha= 
lla el arca cerrada no haze prefa, Lamef 
ma linificaciontiene cofre, nombre He 
breo del verbo 192 cafar, q entre otras 
finificaciones q tiene, vna es,remouere, 
porque aparra los ladrones con tener 
guardado y cerrado en filo q hurtaran 
hallandolo a mano, Dize yn prouerbio: 
En arca abierta el juíto peca, Tira fuer- 
ça tiene la ocafió, y tanta es nueftra fra 
gilidad.Árcaz,el arca grande. 
AROQUYILLA, la pequeña. Arque 
talo ruilmo. Aráronesyarcas muy gti- 
des dóde fuelenechar ceuada: y fon co 
mo troxes pequeñas có tapa. Árquero, 
en algunas relipiones.el que tiene la lla 
ue del arca del dinero de toda la comu- 
nidad. Archiuo,los caxones donde elti 
las efcrituras publicas, y de alguna co- 
munidad.Las archivos de Simancas có- 
tiené enfi codos los recaudas;alsi delos 
Reyes,como ¿los feñore: y de particua 
lares. Archiuiítas los que tienen las la- 
ues de los archiuos. Archibanco, vn ge 
nero de mefa con yncaxon debaxo. 

ARCA de aguayel eftíque cerrado 
del conduto.Árcas,las hijadas,por elar 
co que alli hazen las coftillas. De alli fe 
dixo dar Arcadas,los quetiené gana de 
trocar,que barbaramente fe dize vomi 
tano gomitar: y carcaxadas de rifa, ellà 
corrompido de arcaxadas, porq de reir 
duelen a vezes las arcas:el arca del pan 
por metafora llamamos la barriga, y el 
fa procuran guardar Los que falë 2 rener 
quiltion y pendencia con otro. Arca de 
Noe,folemos ilamar la que tiene en {i 
muchas colas y diuerías. 

ARCA RB VZ, arma forjada en el 
infierno inventada por el demonio. Lu 
douico Arjofto enel canto nono,cuéta 
como Cimofco difparó contra Orládo 
el arcabuz,maquina y arma haila entó- 
cesjamas vifta, y dize alst: 
StaCimofena la pofla, accio non pafi 
Senzapagarqli il fio, l'audace Conte, 
Toflo clr apbare,alo fpiraglio tocca 
Col focoil ferro, e quel fubito fcocca. 
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Dietro lampeggia a guifa di balenos 
Dinanzi [coppia,e manda in aria il taona 
Trieman le mara, e fotto sl pie il terreno 
Hciel ribomba al pasentofo fono: 
L ardente firal, che pezza, e venir meno 
Fa ció ch' in contra, e aueffan de perdono 


Sibila, fride: ma, como èil defire 


Diquel bratio affafin,non va a ferire. 
Cuenta comoerro el golpe, y le mat 
el cavallo,y acudiendo Orlando al Ci. 
mofco le nato: y en fin del canto dize, 
como fe llevó efta arma , no para víar 
della lino para echarla en el profunda, 
de la mar como lo hizo, 

E cofi poi che fuor de la Marca 
Nel ¿10 profonda mar fi vide v feito, 
Si che fegno contan non fi vedea 
Del déflro piu,nè del finsfiro lito 
Lo solfe,e diffe, Per che pin non flea 
Mei caualier per ted. «fer ardito, 
Ny quantoil buono valymal pih fi vantà 
ll rio per se valer, qui gi% rimanti, 

O maladerto, o abominofo ordigno 
Che Frbricato nel tartarco fondo 
Fofli per man di Belz.chw maligno, 
Che ruinar per vedifermoil mondo, 
Al inferno, onde vfcifli, tirafsigno 
Cofi dicendo logitra in profondo, (yc. 
Delpues en el canto vndecimo buelue 
a hazer menciódefla mefma maquina, 
y me es fuerca auer de poner aqui Íeis 
eftancias,porque me efculen loque yo 
auia de dezir con razones grofleras, y 
ha me de perdonar el letor, que no pu~ 
de acabar conmigo otra cofa. 


Lamachinainfernal di pió dicento 
Palsi de aigua ome ajcofa fit molt anni 
edi [omne tratia ver incantamento 
Prima portatta fu tra oli Alamanni 
Li qualiwao ¿y on altro fperimento 
Facendone, e il demonioa nofiri denns 
CAjorsieliando lor via pin la mentes, 
Ne ritrosaro L vfo finalmentos. 


Jtalia, e Francia, e tattel altre bando 
Del mondo, han pos la crudel: arte apprefa. 
Alcunoil bronzo in cane forme [pande; - 
Che liquefarso ba la fornace accefa. 

3 Bagis 
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Bugia aleri il ferro; echi piccol,chi grande, 
Il yafo forma, che pih, e meno peja 
E qaal bombarda, e qual nomina [copio 
Dal femplice cannon qual cannon doppio. 
Qual [agre qual falcon, qual colubrina 
Seto nomar,come al fuo autor pivaggrada; 
Che'l ferro fpexza,e i marmi apre esuina, 
E ousnque pala, fi fadar la firada, 
Rendi mifer foldada à la facina 
... Pur rutte larme, c'hai, fin a la fbada; 
E in [palla unfcoppio, o vn arcobigio preds 
Che fenza, cofo, non tocherai fipendi. 
Comesromafti,d felerata ebrusa 
Insentios, mai loco in uman Cores? 
Per te la militar gloria é diftratsa; 
Per se sl mefiser de arme è jenza onore; 
Per tecil valore, e la virta ridutta, 
Che fpeffo par del buono il rio migliore 
Non pih la gagliardia, non pin lardire 
Perie può in campo ad paragon venire, 
Perte fon giti, ġ andaran forterra 
Tanssi fignori, è canalicri tanti 
Primo che fia finita quefa guerra, 
Chel módo,ma pin Iralia,ha meffo in piäti: 
Che f'iou' ho destoyildesto mio non erra, 
Che ben fø il piu crmdele,e il pió di quests 
Mai furo al módo ingegni empi e maligni 
Che imagino fi abominofi ordigni, 
E credero, che Dio, per che vendésta 
Ni fiain eterno, mel profondo chiuda 
Des cieco Abiffo, quella maladetta 
cAnima,appref]o al mala derio Giuda te. 


Acudiendo a mi obligacion, que es dar 
los origenes de los vocablos,digo, que 
arcabuz fe dixo de arca,que eslo ġ per 
otro nombre llaman camara, y bufo, q 
valeagujero,o cañon. La carga que le 
echan de poluora y pelora y municion, 
fe aprieta en aquella camara, o arca, y 
tocada del fuego fale por el cañon con 
la faria que vemos. Defta opinion es 
Rocha in fuo appédice Bibliothecx Va 
ticanz.fo.413.el qual dize alsi: De felo 
po quem vulgo, vocitant arcum buísió 
ab arca & foramine, quod Itali bulium 
dicunt. Polidoro Virgilio le lama arco 


bufio:conainiendo en lo quezoca albu’ 


lio,ideíl,foramen: y dize aueríe dicho 


arco,por auerfe fabrogado enlugardel 
arco: y alsi fon los primeros en el aco- 
meter alos enemigos, por pelear con 
alguna diftancia,como haziá los arche 
ros. Otros dizen, que elarcos es nóbre 
Griego žexos princeps: por fer efte bu- 
fo, o cañon, principe y feñor.de toda- 
qualquier arma, y que no ay ninguna ĝ 
fe le pueda cóparar. Tiene el arcabuz 
diferentes nombres, conforme á como 
es en giãdor,y en hechura; porque los 
pequeños (ellaman piftoleres, F aquié 
dieren de lleno, no aura menefter otro 
ifto. Età corrompido el vocablo de 
fiftoleteá bftala,que vale cañon: y afsi 
el difparar losarcabuzes,fe llama caño- 
near, y las pieças grueflas cañones;a las 
quales fe arribuyecon mas propiedad. 
Otros arcabuzes de que vlan los foragi 
dos, fe llam2 pedreñales, porque no en 
cienden con mecha fino con pedernal, 
dedonde tomaron elnombre. Orros le 
llaman efcopetas,o fea ab fcopo por ti~ 
rar con ellos apunteria:o lomas cierto 
de fchioppo, que vale eftallido y fcop- 
piare,en Italiano vale falir con furia,re 
uentar,dar eftallido.Mofquetes,arcabu 
zes reforgados, y dixerófe afsipor auer 
feempecado a víar en Moftcouia. Y bó- 
barda que es tábien efpecie de arcabuz, 
fe dixo del fonido y retúbo que haze. 
Efmeril pieça mas fuerte fe dixo quafi 
elmerlir;porque [e empegarona poner 
entre merlo y merlo; covuiene a faber, 
entre almena y almena.Falconere pieça 
mayor de artilleria, dicha afsi por la ve 
locidad con que defpide la pelota y mu 
nicio como fi fue fle falcó. Culebrina, o 
porla forma {tiene de culebra enfer 
larga,m pord el fuego va por elaire cu~ 
lebreando por fer gráde el trecho ĝal- 
cáca. Todas eltas pieças q fe encaualgí 
en [us carrerones, fe llaman tiros y pie- 
ças de artilleria,vnas de campaña, otras 
de batir:y en las galeras cañones de cru 
gia; los muy grueffos que la hazé erus 
gir quando tiran con ella, aunque fea 
fin bala. Todo efto fe ha dicho con o- 
calion dela palabra arcabuz,porqueí F 
: a 


A 
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Ja primera inuencion defta peftilencia, 
y lo demasfue facil de añadir. La pri- 


mera vez queen Elpaña fe varon los 


tiros de poluora'con "pelotas de hierro 
fue en el cerco de Algezira, quando el 
Rey don Alófo el Onzeno, la ganó de 
los Moros, año de mil y trevientos y. 


quarenta y quatro, que los dedentro ti. 


rauan a losnueítros. 

ARCABVZERO, el foldado 
que lleva arcabuz, como piquero el de 
la pica. Arcabuzázo , el golpe y herida 
que fe da conelarcabuz. Arcabuzeria, 
el batallon o efquadra de arcabuzeros, 
u manga,que fe dize afsi por ir a la lar- 
gadelcargando y palfando . Y aísi lla- 


man dar carga el difparar la arcabuze«, 
ria. Sienalgo delo dicho he hablado 


impropismente, dene fe me perdonar 
porqueno he feguido la milicia: he me 


criado en la efpiritual, y en efta caere. 


en mil faltas , Quanto mas enlaque no 
he exercirado, 

ARCADVZ, yALCADVZ. 
Antonio Nebril-fiftula.lx.parece eftar 
corrompido de aquedux, quafi aquam 
ducens.Algunos quieren fea Arabigo, 
de alvarticulo, y caiduz, que dizen finifi 
car lomefmo. Quando vn negocio va 
encaminado fecreramente por diuerfas 
perfonas, y echando juizio y fefo a mó 
ton, damos cuenta dello aquien fabe la 
verdad. Suele el ral refponder: No va 
el negocio por eftos arcaduzes. Meta- 
fora galana. E! 

ARCANGEL. Latine Archan- 
gelus,nombre Griego,compuelto de 
ox Q, Princeps, 8 ey+A0S, nuntius dize 
fanto Tomas 1.part..querít.1c8. artic.5. 
Archangeli [unt medius ordo inter An- 
gelos & Principatus. 

ARGAS, vide Arca, finifican los 
huecos debaxo de las coftillas encima 
de las hijadas : y vitra de lo dicho arri- 
ba,añade,que algunos quieren fea He~ 
breo, y efè corrópido de larcas a JN 
larec latas 0191 Tercaim, in forma dua= 
li,latera. Arcas, vn lugar pequeño dos 


leguas dela ciudad de Cuenca,dóde ana 


Primera parit, 


tiguamente huuo ygleña Catredal, y 
Obifpo dicho Archacenfe. — - 

ARCEDIAN O,dignidad en las 
y glefias Catredales. Lac. Archidiaco- 
nus, vale Princeps inter diaconos,de gp 
Xos primus, (eu princeps, X duakovos, mi 
nifter:la ley 4.1i1.6.de la primera parti- 
da, hablando del Arcediano dize afi: 
cArcidiano, en Griego, tanto quiere dezir 
ensutfiro lenguage,conmo cabdillo de Enan 
gelifieros: e porque los LArcedianos fon Vi- 
carios de los Obifpos, temo por bien fanta Y~ 
glefia de demofirar, que es lo que pueden fa 
zer, ¿pc AM le hallara por eftenfo el o% 
ficio y minifterio del Arcediano, lacado 
delos lacroslanones aque me remito. 
La dignidad fe dize Arcedianato, y Ar- 
cedianazgoel territorio. 

AR QVERO, y Archero, finifi- 
cando el queriene las llauesdel arca en ` 
las comunidades. Vide fupra. Árchero 
de Árco,es el foldado queantiguamen 
te fellamava lagirario:agora los arche 
ros de la guarda del Rey nueftro feñor 
fon la guarda de a canallo Alemana, y 
quedaronfe có el nombre de arch: ros 
por auer fucedido en fu lugar aung fus 
armas fon diferentes, y es de ordinario 
gente principal y luzida.El gran Turco 
trac efta guarda de Genizaros con ar” 
cos. . 

ARCWHETYPO. Lar.archery pas, 
nombre Griego agus uvxros, quodcung; 
ita primim fabricatum eft, vt exempiar 
reliquis fit. En nueftro Caflellano le la 
mamos niodelo,y es lo primero que fe 
fabrica en vna arte para exemplo y nor - 
mafuya, hacer orras pieças como la q 
eutonces fe hizo primera. Siesde fabii 
ca y cofa que tiene materia y cuerpo, le 
llamamos modelo: fi es'dibuxo y deli- 
neacion,la llamamos traca. Dixo le de 
ayos, & romos, quafi prima forma, ex 
qua.exprimuntur fimulacra. Tambien 
le llamamos originalenla pintura,y lo 

ue fe faca de aquella copia, como en 
la elcritusa del regiftro original, q los 
traslados se de alli fe lacan,llamí co- 


pias, o traslados, 
l L4 AR: 
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© ARCHIMANDRITA,es 
dignidad entre losGriegos,como fi aca 
dixeflemos, General, de la orden,Pro- 
vincial, Prior,Guardian,Prepofito,8c, 


. . ytodaloqueno es fer Obilpo confas 


grado, vale tanto,como Princeps, man 
dre, agmnis. 

A RCHIPIELA GO, vna par- 
te del mar Mediterraneo, que divide a 
Grecia de Alta: por otro nóbre llama- 
do el mar Egeo. Vide Abraham Ortel. 
verbo Aegeum mare,vale tanto como 
gran pielago. 


ARCHITECTO.Latarchite- 


Gus á Greco epxiTenrop, vale tanto co 
mo matítro de obras el que da las tra- 
gasenlos edificios, y haze las plantas, 
formandolo primero en fu entendimié 
to.Eltá compuefto efte nombre de «p- 
xost Principes,X TtxTop.faber. principa 
lis faber, fabricandi artem habens. 
ARCHITRICLINOS. Lar, 
Architriclinus, Gracé A exif prawe, 
qui pixeft, triċlinio. Algunos autores 
quieren que finifique el que tiene a fu 


cargo ordenar el yanquete y dar laco 


mida, acudiendo al regalo de loscom" 
bidados, y a la folicitud de los minif» 
tros, para que en nada ayafalta. Y otros 
que fea el q alsiíte en cabecera de mefa 
y prefide, a quien todos obedecen, y an 
te quien fe regiftra todo lo que fe va po 
niendo a la mela,y fe Grue a ella:el qual 
pone las leyes y tafla en el bever,man- 


dando,o vedando a fu aluedrio. Dela: 


primera opinion es Euthimio fobre el 
2.capitulo de fan Juan: Archirriclinus 
conuinij profectus,qui conuiuium pro- 
curar,podemosle llamar maeftrefala. A 
efta opinion parece allegaríe Tanfenio 


en lu concordia Euangelica, diziendo:' 
Iraque & hac de caulajubet miniftros: 


haurire,8z ferre architriclino, hoc eft 
conujuij prefetto, vt & per hunc, mi- 
raculi fides & magnitudo, pluribus cer 
tias innotefceret:hic enim, partim, quia 
fobrius erar ( nam cut cura mandata eft 
curandi conuiuiom, is cæreris bibétibus 
abitemiuseffe confuevit) parum, quia 


faporum peritus,maiore fide pronđria~= 
re poterat de vino, quam cateri Copul- 
ux,quorura pålata iam mu'o vino vi» 
deri poterant obforduiffe, El padre Iuã 
Maldonado de la Compañia de letus, 
[obre el memo lugar,dize:Architric:r » 
nus erat,qui conuiuio prxerat, non quí 
dem tanquam dominus, fed tÍquam œ- 
conomus,ordinás, ac difponens omnia, 
que ad conuivium pertinebant animad 
uertentes,ne quid cuiquam deeffer. El 
padre fray Tomas Beaux-amis,de la or 
den de los Carmelitas, en fo harmosia 
Euangelica,tomor. febre efte memo 
lugar,dize:Architriclinus, fignificat cú, 
qui prefeétus erat apparaudo cóuinio. 
Otros fon de opinion, que el Architri- 
clino eracomo Principe, que prefidia. 
en cabecera de mefa, legun tenemos di 
cho. Y a ella parece allegarfe la glofía 
interlineal,que le interpreta, Princeps 
triclinij. La Glofa. ordinaria dize afsis 
Archicriclimus, non eft n: men propriú, 
fed (ignificat illum,qui principaliterin» 
ter conviuas fedebat, & probabile eft, 
quod fuerit aliquis Sacerdos slljus tem 
poris,qui ftabat in nuprijs,ad benedicen 
dum, 8% ad oftendendam,qua!iter debes 
rer procedere, fecundum legem, & fta! 
tuta leniorum,Xc. Hæc Nicol. de Liras 
San Gaudencio Obifpo Brixenfe, fuper 
Ioannemtraĝt.r, Núptiz apud Iudgos 
cum fierent, vnus ( quantum traditione 
comperimus)dabatur deSacerdotalior 
dine,qui morem difcipling legitimo gu 
bernaret,pudori(q; curam gereret con- 
tugalis. San Cirilo, Obifpo Alexandri. 
no: Miratur autem Architriclinos tom 
optimum vinum,quiaP ontjfcum quif- 
que,quibus Saluatoris domus commit- 
titor,huivs my fterij ratione extupeícit,. 
cui primum, Vinum afferri Chriflus im- 
perauit: quia,vt ait Paulus, laborantem 
agricolam oportet primum freges de. 
gultare. El Venerable Beda, Architri-. 
clinus,aliquis Turisperitus illiustéporis 
eft, fortafle Nicodemus, vel Gamaliel, 
vel difcipulus tunc eius Saulus,nunc au 
tem magilter totius Ecclefiæ Paulas. 
E Asis. 
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A'udiendo aefto dize Hymon Obilpo 
Halberftatenfe,aunque no en fentido li 
teral. Sed querendurn eft,quis fuerit fpi 
ritualiterifteArchitriclinos?Beatus Pau 
lus Apoftolus , quide vetultate litere 


converfys eft ad fan&ti Evangelij gra- ` 


tiam. lacerri avtoris, fub nomine Eufe- 
bij , Epifcopi Emifeni. Quiseft ife Ar- 
chitiiclinus cui hoc nooum , & mirabi- 
le vinum prius affertur? Ife enim Ar- 
chitriciinus ivtelleđtus mihi effe vide- 
tor,aquo folo vinam bonum cognofci 
tur,& laudatur. Hame fidofuerga traer 
todas eltas opiniones para, complir mi 
obligacion,pues todas defcriuen, y de- 
claran quien feala perfona , ala qual fe 
le deur darefte nombre de Architricli- 
no, nombre compuelto de æpxos , few 
eexovprinceps, 5 rpxàsvioy triclinium, 
Efte nombre eftà cópuefto dereus tres, 
& KA cline,leétus, feu menfa , y a lo 
que fuena , valdra tanto como tres le. 
chos,paraJo qual,es de faber,que clinio 
es lo mefmo que efcaño,o vancaga,que 
oy dia los vfan los labradores de tierra 
de Salamanca, y avia deftos muchos ler 
uicios:el yno era feruir para cama de v- 
no folo,rendiendo como oy fe haze en 
ellosvnos colchones coladas lla- 
man cabegales:y el Medico labio y ven 
turofo, que daua falud a los enfermos 
y los leuantava dela cama,o del clineo, 
le llamauan clinico , de que ay en Mar- 
cial, vn Epigrama graciolo de vno que 
fus primero matalanos , y yendo!e mal 
cóel oficio,vino a tomar el de enterrar 
mu-:rtos,yentraua a tomarlos del lecho 
donde eltavan para llevarlos a la fepul- 
tura,lib. r. 

Chirurgws fueratrnñe ef vefpallo Diaulus, 

Capit.quo poreras,clinicus efe modo, 

Seruiantambien ellas vancas de afsien 
tos paracomer,y fi eran muchos loscó- 
bidados, ponian vna a la cabecera, en q 
fe fentauan los mas principales, y dos a 


los lados para los demas, y la mefa puef 


ta en elta forma, le llamaua triclinio, y 
el melimo apofento ,o cenaculo tenía 
tambien el nombre de triclinio:y el que 


85 
prefidia en el Archirriclino. 

A RCILLAses vna efpecie de tie 
rra,dicha en Latin, (de donde tomó el 
nombre)Jargilla,terra tenax, qua figuli 
vtuntur ad facienda vala,a nomine Gre 
co «pyiños,albarerra. Ay en Africa vna 
fuerça,o lugar dicho Arcilla, vide Abr. 
Hort.vesbo cilia. 

A RC O, Lat.arcus,cos.quarte de- 
clinationis.Inftrumento conocido, con, 
que tiramos las factas, Diétus abarcëdo 
quodeminus arceat hofiem , nonco- 
minus propulfit, quemadmodurmn enfis 
aut hafla. Por fer el arco ,en forma de 
femicirculo:encoruandole la cuerda & 
elti derecha:a ella femejanga fe llaman 
arcosylas bueltas,o coruaduras delos e- 
dificios, y los claros bolteados entre pi- 
lar y pilar, y los de las puertas, y las ven 
tanas.El arco,cn la Efcricura fagrada fi~ 
nifica la forraleza,la verganga,el cafli- 
go.Kc.Vide Riccianum, Brigianum, có 
ment.Sy mbolicis,verboarcus. Alloxar 
elarco,defcanfar del trabajo, 

Elarco celef'e,queen tiempo de grA 
des pluvias fe Formaen el ayre de van 
rias colores, poeticamente fe llama Iris 
Grace pis ide iris apud Lacrcium in 
Zenone, lib, 7, funt refiexiab Lumidis 
nubibus radij ; Gue vt air Polsidonios in 
Meteorologia, declaratio fcifiin So is, 
feu Lung innuberofcidacóciuva y tque 
córinua,ad imaginationó,veluriin fpeca 
lo imaginata magni orbis circumferen- 
iidem lib.10. in Epicuro : List dem 
Sol aquofum aera E perftringit, 
&c.Efte arco le llama Dios Cenelis, c. 
9 Signú foederis, Hoc gnum focderis 
quod do inter me,& vos, & ad omnem 
animam viventem gue eft vobilcumin 
generationes fempiternas:Arcum med 
ponam in nubibus, & erit fignum fode 
ris ioter me,& inter terram. Árquear, 
torcerenarco.Arqueado, lo afsi torci- 
do.årcos nombre propio de lugar, en 
Andaluzia,y titulo de Ducado, y Con- 
dado: y finel ay otros como arcos, de la 
cantera,en tierra de Cuenca en Árcos: 
enlaribera de Guadalete, que deve fer 

l el lo. 
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el fobredicho,fue la defdichada batalla, 
donde fe acabó de perder Elpaña có el 
Rey don Rodrigo,y los moros le pulie 
ron efte nombre que en ÁArabigo dizen 
valer tanto como batalla de aarque , 4 
lo nica. En tiempo delR ey don Alon 
fo el Onzeno,cesca delte lugar Arcos 
tuuisron contra los Moros dos grádes 
vitorias,vna en pos de otra, Fernan Pe- 
rez Puertocarrero , Aluar Perez de 
Guzman, y don Pedro Ponze de Leon, 
feñores principales, 

AR¿OBISPO, Lat. Archiepil- 
copus,vale primer Obifpo en la metro- 
poli, de «px 6 primus, 3 Exierxor O [pe 
cularor, vel fuperintendens,hodie antif 
tes, prelatos, 

A R D ER, abralarfesdel verbo Lat. 
ardeo.des.arder en yra,y en enojo, en- 
fañaríe, Ardiente, la cola que arde:y to 
mafe por el fogofo y demafiado diligé- 
te.Ardid,aftucia. Ardor el calor, el fue- 
go,la demaliada diligencia, y fucia. 

ARDER,algunas vezes cerca de 
los Poetas es amar excefsiuamente. Pe 
trarca en la cancion Gentil , Mia do- 
na, &c. : 

Et al foco Gentil ond‘ io tatt ardo, 

A R DVO, loque es difcultofo de 
fubir,como el monte alto y fragofo,lle 
no ð rifcos,y delpeñaderos:metaforica 
mente le toma qualquiera negocio di.. 
ficultofo,molefto, laboriofo y.peligro= 
fo.Dixofe arduo ab ardore , porque fe- 
mejantes (ubidas,o negocios no leem- 
prenden fino por animos ardientes , y 
valerofos. 

ARENA, la tierra menuda, feca, y 
defatada , que fe cria en las orillas del 
mar,orjos,Lar.Arena ab ariditate. 

ARENALES, las tales oritlas,o 
los campos arenofos de la tal tierra, y 
afi a Africa le dan el epiéteto,de areno 
fa Libiaza donde fe edificó eltemplo de 
Iupiter Ámon,que vale tanto como a- 
renario:vfamos defte nombre arena en 
diuerías frafis.De effo ay mas que are- 
na,ideft,ay en abundancia Comer are- 
na antes que hazer vileza , pallar hábre 


y necefsidad. Contar las arenas, por cos 
faimpofsible.Sembrar en el arena, ha- 
zer cofa que no ha de fer de fruto,ni de 
prouecho. Dar calga de arena, moler a 
vno y brumarle, en ven gança y fatisfa- 
cion.Los Latinos llaman arena el cam- 
po,o lugar donde fe hazian los juegos 
gladiatorios,y por alufionlas plagas to 
renfes, donde fe yentilauan las caufas:y 
los Retoricos , las aulas donde tenió lus 
declamaciones y difputas. Arenifco , el 
terruño de arena,o tierra arenoía, que 
dizen criar en algunas partes buenas vi- 
des,de do fe haze vino preciado. Efcri» 
uir en el arena,ypor aquello de queno ha 
de quedar memoria. 
ARENILLAS,fonvnos dados 
que no tienen puntos en mas de vnaca 
ra, y van por fu orden:vno,dos,tres,8c, 
Y dixeronfe afsi,quafi arrenglillas,por= 
quevanarengle en los pantos. >. 
ARENG A, vulgarmente valera 
zonamiento artificiofo y compuefto:di 
xofe de la voz Tofcana,aringo que fini. 
fica pulpito y lugar alto, defde el qual 
fe hazen los razonamientos , y parlamé 
tos:y alsirengare vale enla lengua Tof 
cana,Orar y rengatore , el Orador: no 
embargante efto tras fu origen del Grie 
go,yeltìcorrompido de agrenga,a no 
mine eyopu as agore. es,cótio, vela ver 
bo xyaprouei contionor,arengar. 
ARENOQVES,ciertacfpeciede. 
fardina,que fuele fecarfe al humo, n ver 
boarefco,por fecarle:algunos dizé fer 
vocablo Fráces,harEg y orros fer Grie 
go,corrompido de AMÉ alex, que vale 
lo:mefmo,de donde pudo dezirfe alens 
que,y corrompido arenque : pero mas 
me quadra fe aya dicho del verbo aref 
co. Y ayuda a efte parecer vn refrá que 
trac entre los demas el comendador 
Griego. La fardina arencada , debaxo 
del fobaco fe afa:porque del humo vie- 
ne ya cafi aflaga, 
AREOPAGO, areopagos, cier 
to barrio en Atenas;dicho afsi por caer 
dentro de fu termino el Téplo de Mar- 
te,GreccApuemeyos qual: Martis vicus, 
a tems 
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a templo Martis ficcognominatus eet- 
¿0 Muartiusab.æpss & rayos collis, lo- 
cus emisens rupes faxum, quidam locú 
‘alum monitum mænibus,& vallo intel 
liguor, Bien pudo fer que el templo de 
Marte eftuuietle en algun collado,o lu 
gar alto, que feñorealie el demas pue- 
blo de Atenas, y por tener alli el tribu 
nai de lo criminal y capital, y lacarcel 
de.los delinquentes fuelle como vna 
fortaleza, y alcagar, donde iosminiftros 
dejulticia,detro y al rededor del ruuief 
- fen lus habitaciones, 
AREOPAGITAS, los juezes 
incorruptos delte feuerifsimo tribunal; 
del qual dize Alex.ab Alexandro,lib.4. 
cap.11.Athenis veró Senatus fuit quin- 
-gĉêtorum,qui vna com tribunis, & quef- 
toribus,fenelque cum iunioribus, de re 
bas fingulis decernebant,Poltea Areo- 
P gitz tanctivr Senatus a Solone dele: 
Qus efl:quorum cenfilio berara mode 
ratione ciuitatis jura fernabantur, bella 
indicebantur ; liresexplicabantur. Def- 
tosjuezes haze mencion Plutarco in So 
lone,sinque Arillor.lib 2.de las Politie 
cas capto dize que otro antes que So- 
len intitaiyà efte tribunal efcogido, y 
delcfto; pudo fer que nole dexaffe en 
toda fn perfecion,y que Solon le pufief 
fe en fu punto, Eitos Iuezes criminales 
oyan las acufaciones y las defenías, (in 
hablar palsbra,como lo dizeMacrobio 
lib.>,Satur.cap. 1. Areopagita tacentes 
iudicabant:y el dicho Alex. ab Alex. li, 
3-cap.S.veyan las caulas denoche, y 013 
las partes a efcuras , fin luz ninguna: 
no les confentian hazer arengas ni fu- 
plicaciones, fino proponer fu negocio, 
defnudo,y en fultavcia:porque no eftri 
uafÍen masen fu eloquencia y artificio, 
que en lu juflicia. Pericles por ganar el 
fauor del pueblo, quito la >utoridad a 
los Areopagitas, y fue caufa de perder- 
fe aquella republica, La ocafion de auer 
poelo efte tribunal en el Templo de 
Marte:dize Eftefano B ygancio, y mu- 
chos otros Griegos,que fiendo acufado 
Marte por Neptuno:en razon de auer- 
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le muerto vn hijo fuyo , llamado Halis 
rrhothio,por auerle forçado vna fu hi- 
ja dicha Alcippa.Tuntando(e en che lu. 


gar doze de los diofes a conocer de la 


cavía:fue Marte dado por libre por los 
ey sdellos,que aunque los voto, fueró 
iguales,vencio la piedad,como mas ca- 
lificada. 

ARESTIN, vncierto genero de 
farna feca,que defpide el humor a mo- 
do de cafpa,o faluado, del verbo Lat. a- 
refco.is. por lecarfe:es enfermedad que 
tambien fuele dar a las beftias, 

ARETINO ,¿,nombre patronimi 
co , de la ciudad dicha antiguamente 
Aretium, Tufciæ vrbs, & Romanorum 
Colonia,dicha oy Arezo. Vn varon de 
graningenio,tomoó el nombre de fu pas 
tria,y llamofe Aretino , que en Griego 
vale virtuofo,de «pera virtus, no fe quí 
r le pudoquadrar,porá fue algo mor- 

az. 4 

ARET VSA, nóbre devna Nim. 
fa hija de Nereo,y de Dorisq; huy¿do 
de Alfeo,[e convirtio en fuente, dixofe 
afsi del verbo «pdwirrigo æpeÎsræirri= 
gans. La fabula podras leeren Quidio, 
lib.s.y la fabula, y la moralidad en Na- 
tal comes,lib.3. Mythologizr cap.16. de 
Proferpina,que en as ala Ety mo- 
logia, dize alsi. Arethufa,quæ virtus eft 
feminis,venomen iplum fignificat, de 
pera virtus & Lexic. Grec. mepe rò epr 
deirrigo ro morguæ poru mdo,por fer fu 
agua buena,y abundante para poder re 

ar y bever della. 

AREVALO, pueblo conocido 
del Obilpado de Auila. Abrabam Orte- 
lio,verbo Areuace,trae a Nauagero, Q 
dize ler Areualo,vno delos pueblos di- 
chos antiguamente Áreuacos. Los Ára 
bigosquicrenque fea vocablo fuyo,pe 
roderayzllebrea, y vale lo mefmo 4 
Arcbal,o Arrabal,por auer lido Colo- 
nia dealgungran pucblo,de donde gol- 
pe de gente lalio a poblar, y afsi vale 13 
to como multiplicado , y acrecentado. 
Vide Arrabal. 

ARELL, vna de las piegas del axe- 

drez 


a 
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drez , quecorre Los elquaques por los 
lados,o elquinas. El padre Guadix dize 
que valet-nro como Cauallo ligero, fi - 
riz vale cauallero, y contraydo firz,con 
el articulo al-firz,y corrompido alfir, y 
aráil. Diego de Vrrea dize, que en fu ter 
minacion Arabiga fe dize filum,delver 
bo feyere, que vale agorar : y afsiarfil, 
ferálo mefmo, que buen aguero:otros 
quieren fea Griego dicho archil,o arxil 
de «pxos princeps , porque defpues del 
Rey,y la Reyna,que llaman dama, tie- 
ne el principado. Gafpar Salcedo en fus 
alultanes fobre fan Marth.a files, quafi 
arciferentes.idelt archeros. 

ARGADILLO, quafi arcadillo 
vn genero de devanadera, hecha de mu 
chos arquillos.Argadixo,parece finifi- 
carlo mefmo,y As gantandixo,cofas he 
chas de arquitlos y palillos,coma tram- 
pasque qnando fon paraelte fin fe lla 
min armadixos, 

ARGA MASA, Antanio buelus, 
opas lignintiex Columela,lib.15.parece 
aueríe dichoquaf argilla, mafa:mafa de 
la tierra arzilla que como tenemos di- 
cho en fu lugar,es vnatierra blanqueci 
na, (como lo infinua fu nóbre epyiaaos 
terra alba,) y elbarro delia es pegajofo 
y tenaz, y afsilos alfchareros hazenlos 
vafos de barro deila:pues eflá mezcla- 
da con piedra menuda, y guijarrillos,ha 
ze vna obra muy fuerte y perpetua,cou 
mo fe vee de las ruinas que han quedas 
do de ml y quinientos, y dos milaños 
atras,que fon defta argamafa.Á y vn lu- 
gar en el Obifpado de Cuéca, que fe lla 
maArgamalilia. 

ARGANDA, pueblo conocido, 
quio leguas de Madrid:pudo fer po- 
blacion de Gricgos, y ponerle el nom- 
bre de Arges clarifsima ciudad de Gre 
cia.Abrahá Ortelio alega a Coquio, 4 
dize era de los pueblos Varcilienfes, y 
fegun efto bien podria fer q V aciama- 
drid fe husi Me dicho de Varcile Madri 
ti, aunque no tengo dello certidumbre 
nisguna nife que ningun autor lo diga. 


ARCANO, quali arcado, por ler 


maquina de arcos,a manera de Grua,de 
que v lavan quando fe Ístiaua vn lugar 
murado. - o 

ARGANAS, cierto modo de cef 
tones, Oangarillas , con la armadurade 
arcos , para lleuar la comida fobre vna 
beftia:tambien finifica cierta maquina, 
amodo de grua para fubir piedra, y es 
oleo Geronium. 

AR GEL, ciudad maritima en Afri 
caja faz conocida por el daño que de 
fuscofarios recibe rodala colta de Efpa 
ña. Dize Dicgo de Vrrea auerfe iloma- 
do afsi del nombre Geziretum, que en 
el plural haze Gezairum,que vale Llas; 
y con el articulo al-gez,corrompido, y 
trūcado el vocablo; y corrompiendole 
mas,dixeron Argel, y dieronle elte nó 
bre,por vnas líletas que eftan frontera 
dela ciudad, la qual antiguamente fe lla 
mó Mouzgana, del nombre de vn Rey 
Moro que la fundo , o reedificó ; viene 
efto bien conlo que Abrahamo Orte- 
lio efcriue della, Verbo lol. por auerfe 
llamado primero aísi, y delpues lulia 
Cefarea, quondaw jebx regia: por el« 
nombre de Iviia Cefarea, la llamaron 
los Moros Alchagayr. Demanera, que 
Argel, y Alger,Algez,y Geceyr, es to» 
do vn nombre:de aquijlamaron a las co 
tas finas Gezerinas , que vale tanto co 
mo cotas de Argel, por auerfe hecho 
alli las muy buenas. ] uan Lopez de Ve~ 
Jafco,Argel de Argieriz. 

ARGE S, y Argete, fon pueblos en 
el Reyno de Toledo,nombres Griegos 
o delos Arginos,o de eeysns argles que 
vale bianco,ociofo,vacioypuedeles qua 
drar por la color de la tierra , y por la 
cultura della. 

ARGILITA , lugar del Reyno 
de Valencia,quali argillofa. 

ARGOLLA, el circulo de hje~ 
rro,o de oro,que trayan al cuello, y oy 
dia fe traen los de hierro los efelanos, 
por afrenta y cuftodiazlos de oro la gé- 
te noble, por honra y adorno. En Ro- 
ma houo vn linsge de los Torcatos,del 
cendientes de T. Manlio, al qual dierá 

fobre 
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fobrenombre de Torcato, porque amé 
do muerto vn Frances que le defafió,le 
quitó vn collsr de oro que traya, y fe le 
pufo, Tambien víauan los Emperado- 
tes dar a los foldados que auian pelea- 
do con valor, y hecho alguna cofa leña 
lada,collares de oro, y eltós fe llamavá 
Torquati milites,pocos años ha quelas 
feñoraslos vfzxuan en Efpaña,con el nó 
bre de argolfas,heshas de trogos,có mu 
cha pedreria.Las de tos efclanos Giépre 
fe vlaron:vide fupra verbo, Sortiza. Di- 
ze vn cantarcillo viejo,con que acalla- 
uanlos niños. Canta lorgico , canta, no 
quere canta. Canta Jorge por tufe, y ve 
ras que te dase,vna argolla para el pie, 
w otra para la garganta: no quere canta. 
Con ninguna cola le apoca tanto nuel- 
tra lengua,como con lo que wlaró nuef 
tros pafados,y efto fe conferua, en los 
refr:nes,cn los tomancesviejos, y enlos 
cantarcillos trimales: y afsi no fe han de 
menofpreciar,fino veneraríe por fu an- 
tiguedad, y fenzillez:por effo yo no me 
deldeño de alegárlos , antes hago mu- 
cha fuerga en ellos pará provar mi inté- 
cion.Boluiendo pues a nueltro propoli 
to:digo que argolla fe dixo quali arcol- 
la.por fer hechaenarco,o por mejor de 
zir partida por medio, como es fuerga, 
de dos arcosque forman el circulo. Pa 
ra encarecer la obligacion que vno tié- 
ne otro, reconociendo el bien que le 
ha h:cho,dize,que le haechado vna ar 
golla al cuello.luego de argo!la. 

AR GOS,kRey delos Arginos. Vi 
de Ape nd. 

A RG O, la nave cóque navegó la. 
fon, y lus compañeros a Colchos, Vide 
Apend. l 

A RGVIR,del verbo Lat.arguo. 
is.vale contradezir,tentar,calotmniar,a- 
cufar,reprehender.Arguira vno depe- 
cado,leuastarle algun falfo teftimonio, 
tarciendo en mal fentido lo que ha heu 
cho o dichorlganas vezes vaie dar in- 
dicin,como,recatarle vn hombre,argu- 
ye. nrenemigos:lo memo es enla lë 
¿ua Latina. Virg, 4. AEncid. Degeneres 


- animos timor arguit. En las difciplinas; 


vale difputar,que tambien le dize Argu 
mentar. Arguyeñte,el que arguye. Ar- 
gumento,)a queítion, o contrario qué 
le pone,o el que vho haze para provar 
fu intento; porque como dize Quinti- 
liano.Árgumentun elt ratio probato- 
hem preftans, qua colligirtur alind per 
aliud, & qug , quod eht dubium , per id 
quod dubium non eh confirmat. Otras 
vezes finifica la materja de que trata al- 
guna cofá que llamamos hypothefis, 
del nombre Griego vzdlroje fuppobitios 
comolos arguméntosde las comedias, 
y de qualquier obra: y rambien finifica 
el thema, y el propolito de algun difcur 
fojlo demas fe queda para los que lo 
tratan ex profeflo. 

ARGVYLLOSO, el bolliciofo, 
apreforado,y muy folicito,del nombre 
Lat.Árgutus, 

ARILLOS, diminutivo de aros, 
fon las fortijuelas que feponén en las 
orejas de quecuelganlos cercillos. 

ARISCO ,elrecatado, intratable, 
inconueslable,afpero,defpegado , def- 
deñofo.P udole dezir del nombre Italia 
noriício,que vale erigo:porquealsi co- 
mo el erigo leuanta fus puas, y hiere có 
ellas al que quiere llegar a tratarle con 
la mano,a(si qualquier orro animal que 
no fea domettico,o efle dometfticado le 
tanta el pelo y fe eriga,como lo haze el 
gato cólos que no conoce, y otros mu- 
chos animales:pero tomofe la lemejan 
ça del ricio,o erigo.Algunos quieren fe 
aya dichoarifco,quali aridos, perque es 
feco, y defpegado:orros de rifco,que va 
le peñafco,o breña porque los anima- 
les criados entre rifcos, como nica veé 
gro, fon mas recatados queotros:final- 
mente los Arabigos dizen,que efte vo- 
cablo esfuyo,corromipitla de hariz,que 
vale efquivo,y puede fer Griego, de lá 
palabra egiokudas valde indignas arifh y 
dis:eftà compucilo de «ps, que por fi no 
finifica nada, y en compoltrion acrecié 
ta la finificacion de la particula , a quien 
fe junta, y del verbo vxu2o,SKyzo,que 

vale 
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vale tanto como rabiar, y moftrar los 
diéres como perro, y fe pudo tomar bié 
de aqui elnombre elquivo, porque ay 
perros que filos Hamays , aunque les 
deis pan, Lleuantan el cerro, y mueltran 
los dientes, A eftostales con razonlos 
Hamaremos ariícos. Ideft valde indig- 
pati. - 

ARIST AÀ,lapütadel grano que 
efià enla efpiga,como vna cerda delga 
da ,y alpera,y aguda, que parece auerla 
dado la naturaleza para defender el gra 
no de las anes,que no le lecoman. Di- 
xofe ariíta,ab ariditare, quod fit omnino 
arida , comunmente la llamamos rafpa: 
porquetiene como vnos détecilloscó 
que hiere: y alsilos muchachos llegan- 
dofe con ellas a la lengua facan facil mé 
te langre:el vocablo es Latino, y afsire 
mito las demas accepciones a fu origé: 
pues nofotros no víamos dellas. 

ARISTOCRATIA,el gouier 
no delos nobles acuyo cargo eltana el 
mancjo de las cofas de la Republica, 
qual oy dia es el de Venecia, y el de o» 
tras fefiorias,es nóbre Griego rgisorpan 
sia optimatam principatus, de eps G} 
optimus, 6 «perros : potentia, fen xpe- 
Tos imperium quafi x pisan xpæTsois y el 
gouierno opuefto es el de la gente po~ 
pular,dicho Democratia, 

ARITHMETICA , que vul- 
garmente dezimos Ariímetica, ciencia 
de numeros:arte de contar, es nombre 
Griego eel urria numerorum fcientia 
que traétar de numeris & fupputandi 
ratione, hxc inter difciplinas Mathema- 
ticas prima effe dicitur,quonil ipla nul- 
laalia indiger difciplina, di&a ewo 78 gil 
giw hoc eft a numerando. 

ARJON A, pueblo del Andaluzia 
dichoantes Aurigia, y los Moros corró 
pieronle el vocablo dixeron Aurigona 
y Arjona, Vide Abrah. Ortel. verbo 
Aurigia. 

ARYZA dicha antiguamente Ar 
ci. Abrah. Ortel, verbo Areioppidum 
Hifpaniz Tarraconenfis, quod hodie 
Harifa dicitur, Ec. ` Ss 


ARNEQVIN, y corruptamen 
te arlequin,es vna figura humana, he~ 
cha de palo,y de goznes,de que fe apro 
uechan los pintores, y efcultores, para: 
formar diuerías polturas,ponen dentro 
de las coyunturas vnas boliras, y cubré 
toda la figura de vna piel, y con efto fe 
doblega por todos fus miembros:a imi- 
tacion deltos los bolrcadorestraen vno 
que le arroJan,y haze pofturaseftrañas 
y porefta razon llamaron al tal boltea. 
dor Arnequin,dixofe del nombre Grie 
go epuexss ¿Mg pelis agni, por eltar cu- 
bierto có la piel del cordero,que es mas 
fuelta que otra.Arlo , vn arbufto , cuya 
sayz parece a la de el orocuz,en fer par 
dilla por defuera, y amarilla por deden- 
tro. Ay delto enlas lierras de Cuenca, 
y lleuanlo para enrubiar los cabellos 
las mugeres a muchas partes:no fe (ies 
lo mefmo. El Lexicó Griego llama ox 
Los thapfos, frurex pallidus, & lignum 
quo lang,& capilli Na fiunt. 

ARMAR, vale apercebir lasar- 
mas neceflarias para no ler ofendido de 
los enemigos, y poderlesaco meter, y ha. 
zer roftro. Dixofe armar, y armas, ab ar, 
mis,ideft humeris,a quibus dependent, 
vt inquit Feflus,vt fcutum,gladius,telay: 
& ea,quibus preliamur. Servius docer 
arma elle, que armos tegunt, Varro „ab 
arcendo Arma diéta exiftimatjquod his 
arceamus hoftes;vt fultes,lapides, 8 hu 
iufmodi , quidam a verbo Grzco deri- 
uant «pudee» armozin, Ideft conuenire, 
inutilia enim funtarma nili ita quadrent 
corpori,vt neque ampliora fint, neque 
anguítiora,vt negue corpus lædatur an 
gultia , neque amplitudine impediatur. 
Armar abfolutamente finifica algunas 
vezes apercebir nauios,como armar có 
tra el Turco, y la flota fe llama armada. 
Armamos a los pajaros,a los conejos,a 
las corras, Ac. Y eltosinftrumentos la 
mamos armadixos.Ármamos a las per- 
dizes, y aotras aues,y llamamosperchas 
los engaños conque lasafsimos. Armá 
alos pajaros con redes. Armar vna cala 
ponerla en jaula, con todala madera q 

ha de 
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ha de lleuar.Armaralquejuega,es dar 
le dineros, Arm w en el juego, es hazer 
trampas componiendo los naypes a fu 
modo. Armar la ballelta, apreltarla pa- 
ra poder tirar. Armar vn baxel para na 
uegar ; es apreltarlo de lo neceffario. 
armardwogafmoukr quiítion de propo 
lito.Armar gancadilla , poner algun ef- 
tropieco fecreto para que vno cay ga, 
vale engaño paltado. Árma, puede fer 
ofenfiua,comola elpada, la lança, &e. 
Porque ofenlemos con ellaal enemi. 
go,y defenua,como la cota, el calco, 
la rodela, el cofelere , &te. Tocaral ara 
ma, dar feñalde que han fobreuenido 
enemigos.Arma falía,quando por algú 
deligno el Capitan quiere apercebir fu 
gente,o para provar [u animo, fidelidad 
y promptitud,o por otro intento. Vilar 
ma, alguna armaenhaltada , que tiene 
la cuchilla larga , y la hafta, no corta, 
porque parece ler dos yezesarma, o ar 
ma doblada. Armato(te,,la armadura 
del ballefton antiguo, o la.armadura de 
muchos palos,para coger algun animal 
vocablo E Guinda algu- 
nas vezesel arnes,o cofelere, orras la in 
fignia dellinage, y cafa ; porque fe po- 
niženel efcudodel que las ganaua por: 
{fus hazañas, Dar armas cótra (1, esauer 
hecho algun beneficio aquien le ema 
plea defpues en hazernos daño. Rendir 
las armas,es darfe por vencido, Dexar 
las armas, no tratar deco(as de guerra: 
y aquel cauallero andante que fe entre 
tenia con ellas, dixo en vn romance vie 
jo.Mis arreos fon las armas,mi delcan- 
fo el pelear, Eftar vn Reyno puelto en 


armas,eftaralterado con guerras, o ci-. 


viles,o eftrañas:finalmente tomandofe 
armas portodo apercebimiento belico 
podemos concluyr con las primeras pa 
labras del Proemio de la inílituta. I ms 
peraroriam maieftarem,non folum ar- 


mis decoratam,fed etiam legibus opor, 


ver efle armaram,8c.Armero,o el arti- 
ficeque haze las armas, o el que tiene 
cargo de la armeria.Armazon, el fufte 
de qualquiera cofa que fe ha de cubrir 


defpues:y tambien fedizearmadura,co 
mo la de la cama,que le arma, y fe defar 
ma,con fus goznes y tornillos. 

ARMELLA, comunmente es el 
argolla de hierro que fe pane a la puer 
ta de la calle para llamar el que viene 
defuera,o losanillos en que entra el cá 
dado, y tambiéfe pone en otras muchas 
partes. Lat.annulus ferreus, fegù Anto. 
Neb, Dixofe armella de armilla:erálas 
armillas vnos bragaletes de oro,que los 
Emperadoresdauzn alos foldados por 
auer hecho alguna cofa feñilada en la 
guerra, y eflos trayan en los bragos, di» 
chos ab armis, quod antiqui hu meros 
cum brachijs armos vocabant,vnde ar- 
ma ab his dependentia,armille funt vo- 
cata. Pues como eltasfuellen redódas a 
fu femejanga llamaron eltotras arme- 
llas. 

ARMIO, mus armillinus. Ant. 
Neb.de losarmiños haze mencion Pli 
nio,lib.8.cap.37.y llamoles ratones Pō - 
ticos por criaríe enel Ponto,otros que 
fe crian en los Alpes llaman Alpicos: a 
Elpaña nos los traen, de Venecia, y alli 
vienen de effas partes Septentrionales, 
fon todos blancos como la nicue, exce 
pto la extremidad de la cola,que es ne- 
gra:llamanlos armelinos dearmus, el 
efpalda porque en las ropas rocagítes 
de Principes y grandes miniftros enlas 
partes Seprentrionales, y en otras buel 
uen fobre los ombros ynas capillas del 
tos aforros de armiños, y en Romalos 
traen los Canonigosde fin Pedro. 

En el Reyno de Valencia, las digni- 
dades y Canonigos de las Iglefias Ca- 
tredales, y en la nucílra de Cuenca las 
víamos ni mas ni menos:fontan pegue- 
ños, que en vna Capilla,o pecho entran 
muchas dozenas, y afsi pudieron traer 
fu nombre de la diccion Griega apus có 
pagoa verbo «pusZo coapto:nues para 
aprouecharfe dellos es menefter luzer 
vna gran junta. Dizen delte animaiiro, 
que it al rededor de donde tiene fu eftá 
cialocercan de barro,efliercol, o vola 
que le aya de enfuziar,le dexa primero 
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tomar del caçador, que máchar fu piel: 
y alsiay vnaemprefa en elta forma có 
el mote, Malo 041,94 4m o en 
carecer la blancura de alguna cofa, de- 
zimos ler blanca como vn Armiño. 
ARMON IA, Lat. Harmonia,có 
centus,conuenientia,concor dia,compo 
ficio :es la confonancia enla mulca, 
refulta de la variedad de las vozesen có 
uenientes interualos , es nombre Grie- 
go egueria, a verbo aguolo congruo,a- 
dapto,quadro,conglurino,8c.La com- 
poltura del cuerpo del hombre llama- 
mos armonia, por la proporcion que 
tienen entre li los miembros , y ni mas 
ni menos los humores, lleuando!es el 
compas,el puifo,como maeltro de Ca- 
pilla , qualquiera cofa artificiofa, y de 
mucho ingenio con variedad de correl 
pondencias,dezimos tener armonia. 
. ARMONIA CO, es vna efpecie 
de goma,quenacede vn arbulto,o feru 
la que nace junto a Cyrene de Africa, 
de que haze mencion Diofcorid.lib. 3. 
cap.92.esbueno para perfumes, y tiene 
{uaus oler,corrompimos el vocablo, q 
en Griego es eyjovaxóy ammonjacon, 
dixofe afs1,0 porquela pláza do le cria 
|; diftila fobre el arena, dicha en Grie- 
go euu ammos, o porque fetrae de 
aquella parte de Africa , a donde huvo 
de celebre templo de Ammon. Efta 
y lo demas podras verenLaguna,fobre 
Dio(lcorides,laco citato. 
ARMVELLES,Ant.Neb.yer- 
nayatriplex, atriplexum, 3 Chry folacha 
nan.Diofc,li.2,c.110. los armuelles fon 
vna elpecie de hortaliga muy conocida, 
de la qual fe hallan dos diferencias, vna 
hortenfe,y otra faluage,comenfe los ar 
muellescozidos como la otra hortali- 
zay molifican el vientre:aplicados, afsi 
crudos como cozidos refueluen qual. 
quier diuiefo:fu fimiente beuida có agua 
miel Inele curar la iétericia, y alli Lagu 
na en fu comento. 
ARNES,Lat.Ferreustorax,es vo 
cablo e ltrangero,de que vía elErances, 
el Aleman,el Flamenco, y el Ingles,qua 


Í guarnes, y alsi dezimos guarnido de- 
todas armas,al qual el Griego llama Kæ 
repggenro cataphractus,vndique muni 
tus, vulgar mente armado de punta en 
blanco. 
ARNE Q VIN, vide fupra Arle= 
quin, Arpillexa, penjati. 
ARRACADAS,Lat.in aureslos 
pinjantes de las orejas, vide infra arras. 
ARRABAL, Lar.fuburbium, vel 
pomeriuny,ide(t,prope murum,es el ba 
rrio que eftà fuera de los muros de la 
ciudad pegado a ella, y los arrabales le 
pueblan de la gente comun y de bolli- 
cio,que por mas libertad de fus tratos vi 
uen fuera, y en rigor de la gente multi- 
licada,que no teniendo fitio dentro de 
ha ciudad,/e [alen a edificar fuera. Es nó 
bre Hebreo,acnque fetenga por Arabi 
go, del verbo 237 rabab, multiplicare. 
De modo que arrabal tanto vale como 
gente multiplicada, Dize Diego de V- 
rrea , es nóbre Arabigo Arrabal erre- 
balu,del verbo reuele,que vale llevar a 
las ancas detras de fi,y es alufion , por 
los que viuen en elarrabal eftana lasan 
cas de la ciudad,o villa murada. 
ARRABAL, nombre de vna vis 
Ma enel Ducado de Oluna. 
ARRAZIRE, camino de calças 
da, que va empedrado , como antiguas 
mente auia muchos en Elpaña hechos 
por los Romanos, como el camino que 
llaman de la plata; es nombre Arabigo, 
y dize el padre Guadix que racif,en A- 
rabigo eslo mefmo que calçada. luan 
Lopez de Velafco,rarif calçada. 
ARRA EZ, nóbre Arabigo; vnos 
dizen que vale Capitan, otros añaden 
Capitan de Nauio. Diego de Vrrea di- 
zeque vale cabega,n el que govierna y 
manda;y eftà contraydo a que finifique 
el Capitan de Galera, o la cabeça de la 
elquadra:y efto escierto, pero lu raya 
esCaldea,del nombre WN) res,capur,co 
n:o Capitan fe dixo acapite,y caudillo, 
quafi capdillo. 
ARRAAX, Jos ofeguelos de las 
azeytunas,quebrantados enla sueda A 
moli- 


ARR 


molino del azeyte,  exprímido dellos 
y del hollejuelo,Los fuelen fecar, y fe gal 
ta en los braleros de las damas,pord fu 
fuego es apazible, y no haze daño a la 
cabeça , antes la conforra , y por elta 
caufa fe deuio de llamar en Griego efte 
offegueloid la adeytuna mupa quafi có 
bultibilis, 8 ignitas ofsiculam oliux,di. 
citur, 3 ruge , por otro nóbre fe lamá 
eĥos bueleguelos, y el hollejo exprimi 
do el azeyte en el molino Zreuguäa zes 
iTuga pity ra olivarú nuclei, Gne olsicu 
la:y todo ellojunto,orujo:el offeguelo, 
y el hollejo, o orujo fe confidera en el 
azeyte,como en la harina los aluados, 
y del trigo q fe limpia lasahechaduras 
y de la vua pifada enel lagar, el elcoua- 
joy hollejo, Vienenos a propofito auer 
de explicar vn lugar de Baruch.c.6.4/0 
bieres autem circúdate funibus in vijs fe- 
dens, fuccendentes offa oliuarum, En ette 
capitulo refiere Baruc vna carra, que el 
Profeta Jeremias efcriuio al pueblo de 
Dios,quando por fus pecados permitio 
fer llevados cautiuos a Babilonia, por 
Nabucodonofor, y preujniendolos pa 
ta que noidolatraflen,ni fe dexaffen lle 
uar de las malas coftumbres y pesuera 
fos ritos de los Babilonicos,entre otras 
colas que les aduierte,es contarles la dí 
Tolucion y luxuria de las mugeres de a- 
quella tierra, diziendo aísi: Milieres Atu 
tem circundata fenibas in vis [edent fuccé 
dentes offa olinară. Las rameras,de ordi- 
nario en todas las naciones tenii fu ha- 
biració fuera de los pueblos,pord no co 
rrompieflen las buenas coflíbres de las 
mugeres hóradas con fu mal exéplo, ni 
hiziefTen mal cafados los hóbres : y afsi 
hazian fuera de los muros vnas horna- 
chuelas G llamauan fornices, y a ellas q 
las habitauá,fornicarias;de alli faliñ a los 
caminos, en tiépo de la fiega,o de efqui 
lar las ovejas,qual fe fingioTamar.Gél. 
c.38.0 ala cofecha del azeyruna:y ordi 
nariaméte por donde faliza moler lutri 
golos ciudadanos, y haziñvnas enrama 
dasyarmádolas con palos atados con cor 
deles,vnos a otros, y encima echauí ra- 
inas,O li era riberas dl rio,elpadañas,de 
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xido tá folamente la entradá delcubiet 
ta para fer villas, pero cerrada có folo 
elcordel,no có ñudo ciego;fno có vna 
lacada, llegádo el galá có tirar del ca- 
bo de la cuerda tuvieffe la entrada libre, 
y porģ alli deuiz guilar fu pucherillo, y 
fe hallauí a mano(por eftar cerca dlos 
molinos de azeyte,o porú lo bufcaui 
de propolito.) El arrahax cofa vil y de- 
fechada, dize el Profera.Succidentes ofa 
olinari:Q es lo q haze a nueltro propofi 
toy t3b1É le podi quemar por lo $ te- 
nemos arriba dicho,¿ es fuego lento y 
Ínaue , y (in peligro de noquemarfe la 
choza,y cozerlele el puchero fuauemé 
te,y poco a poco, Que por efta razó las 
ollas cozidas có los grágones d laspajas 
có las boñigas,ellãfazonadas;y lon fa 
brofas. Bi& fe q fobreefe legar ay diuer 
fos pareceres , trayendo a propoliro el 
de Heradotro,de las mugeres, g al rede 
dor del téplo de Venus ,có guirnaldas 
en la cabega,cogidis có muchos lazos: 
teniá fus aparcamicrosdiuididos por cor 
deles,a döde [e retray3 có el q fe les afi 
cionaua de los forafteros 4 acudiã al tá 
plo dela diofa,facídoles el dinero,y haf 
ta llevar alguna ganácia defle trato, no 
boluiz a fus calas; y efto teni por deuo 
ció: y cóforme a la autoridad Ü Baruc,pa 
rece cócordar el lugar de Herodoto, ĝ 
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lisg. répora remintia : equibas di alta feorf h 
abeti alis regreditur Nà diucriicularnde 
cúg, fic funicahs difintia adisi prebëtexte 
ris ad mulieres ilias,quä cuig. libacrit cligë 
di.Porro ch femel illic cófederint,n3 prinsdo 
mä regredintar,3uá Dofpisñ aliguis pecuris 
mulicriónfink cbieceritudr eum cade a Pano 
feorfúatdutta rë hai nering El lugaren 
tero de Baruc dize alsi: Mglieres até cir 
cúdstefunibos inuys feden faccideres offs 
olsuari, ci ausdaligua cx apfis arsracto ab 
aliguo tráfeúse dormierit ci eoproximn e fux 
exprobat, eani fit digna habita, ficus ipu 
[eneg fas cias diraptas fit Y va hablan 
do de los lacrificios y honras que les 
Babilonios hazen a fus fallos dioles , de 
donde fe colige evidentemente que ef- 
ta disolucion fe haziaen honra dellas 
Í M yen 
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y en efpecial de la diofa Venus,porque 
concluye Ja claufula con dezir inmedia 
tamente. Omnia autem que illis fär fal 
fa tonquomodo eftimandam ; att di- 
cendum elt,itlos efe Deos. Efte lugar 
tratá muy de propolito Martin de Roa. 
Singularium tocorummlib.3.c 9.y Mar- 
tin del Rio Difquifirionum magicarum 
lib.3.part.s.queltz. feétione 2, Ambos 
parres de la Compañia de Lefus,al vno 
y al atro les parece que eftos offegue- 
los, los quemauan fuperlticiofamente 
có algunas palabras ciertas, y feñaladas 
con que forgauan las voluntades delos 
hombres,o las inclinavan a que las ape 
teci: Men, examinando la palabra reri- 
ruge pizyra, porque el Lexicon Griegó 
rrirvgop vertin palea furfar, y elinterpie 
te dela vulgar, que trallado del G rje- 
go, por ro eltar efte libio en Hebreo 
bola Ivuedro re mirvpæ fu ccenden 
tes offa oliuarum, aij vero furfures:pe 
ro como tenernos dicho arriba,efta pa- 
labra furfur , no folo finifica el faluado 
de la barina pere por vna femejanca, y 
analogia rambië finifica hez y defecho 
de lo que fe apura,coma los huefeçue. 
los, y los hollejos de la olioa, ado el 
licor del azeyre,fuera de que Los faluas 
dos de la hario: quemados, dí muy mal 
olor, y no fe iee que por razon de encá- 
timento, o hech eria fe ayan quema- 
do par nadie,como quemauan las hojas 
del laurel, y otias cofas.En quanto tocá 
a lapalobraarraax quitado el articulo,a, 
queda r.ax, nombre Arabigo,que finifi 
ca los huelsgueios quebrados de las as 
zeytunas : y es de rayz Hebrea, o por 
mejor desir Caldea, delver bo YY Raha 
ha, vel YY] comeiere, & confringere, y 
ha'e de aduertir que la lerra Y Ajin, es 
vnaafpiracion denttísima,que no te pue 
de finificar fu prenunciacion porefcri- 
to ,lino aprenderíe de la voz viua del 
maeltro,porque feforma en lo profon 
do dela gola,o garganta,con ayuda de 
vn fonido gangolo, formado juntamen 
te en las navizes, y afsi diremos,a Rahha 
hha,y corrompido arahax. 


ARRAY GA R,echarrayzes.Lat, 
radico.as. irpelco.is. Dizefe por trálla» 
cion del que (e perpetua en alguna par 
te,comprando haziéda,y emparentádo 
con losdeaquella tierra, Arraygaríela 
calentura,quandono le defechaen algu 
nosdias,y leva difponiendo para ethica. 
Su contrarioes delarray gar arrancar de 
rayz la planta,o la yerua, de modo que 
no pueda boluera nacer. Tábien dezi- 
mos delarraygarfe vno dela amiltad, 
qno leeftá bien aung fea con mucha di 
5culrad, y fentimiéto. Array gado, y de- 
larray gado. 

ARRAYAN, planta conocida 
efpecial en las tierras calientes, y tépla- 
das,a donde no folo fe cria en los jardi- 
nes, pero tambien nace en los cáp os, es 
planta que fiempre eltá verde, tiene la 
for blanca, y pan olorofa que fe diftila 
della agua no poco eflimada para la có- 
fection de los perfumes, y Otrascoflas, y. 
en medicina lirue efta planta cò furayz, 
hoja, y fruto,para grandes remedios,co 
mo lo refiere Diofc.lib.1.c:p.128. y alli 
fu Comentador Laguna.La hiftoria ge 
neral delas plantas, lib.2, c.56. el array 3 
pequeño llamamos murta, en el genero 
femenino,formando el nombre del myr 
to,en my rta,mas porque la y.boluemos 
comunmente en u.diximos murta, y af- 
fi esnóbre derivado del Latino myrta, 
de la qual haze mécion Varron,li. 4. de 
lingua Latina, My rtatú,inquir, a myrta, 
Sc. El nóbre Arayanes Ársbigo, pen 
ro de rayz H. brea lMynde DYI raha 
nan virens, y afsi Arayan valdrà tanto 
como, el que eflá fiempre verde. Efla 
planta,pol fu hermofura,fu frefcor,y fu 
blidura;y por el fuauifsimo olor de fus 
flores fus confagrada a Venus,como lo 
dize con los demas Virg. Egl.7. 
Populus Alcide gratifsima, viris Taccho, - 
FormofeVenerimyrius fua laurea Phebo. 
Y dan muchas razones, pord dedicaron 
a Venusel arrayan:la vna, porg quádo 
cóparecio en el juyzio con las otras dio 
fas,luno, y Palas-iua coronada de miro 
g dio mucha gracia, y ayudó para vécer 
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enla contitnda de qual de las tros era 
mas hermofa,y porque ordinariamente 
nace en las orillas del mar, de dóde ella 
trac fo origÉ y nacimiéro, y vltimamére 
porú efta planta tiene enfi virtud para 
remediar muchas de las enfermedades 
<padecé las mugeres, Y no folo dedica 
won el myrto a Venus, pero tábien a Ba 
co,y a Ceres, no embargante ú los dos 
tengã fendas plátas verdes , de q ador- 
narfe , Baco la yedra , y Ceres la fmila- 
ze. Pero el Mirto no era primeramente 
dedicado a Venus, y quando fe celebra 
nan fus facrificios y heltas, todos fe co 
ronauí de myrio, y fe adornaui có el,el 
téplo,y las aras,como lo refiere Alex, 
ab Alex.li.4.c.17. adóde a lupiter dedi- 
ca la enzina,a Polo ellaurel,2 Minerua 
la oliva, a Hercules el alamo , a Baco la 
yedra,a Pan el pino,a Pluton dios infer 
nalel cipres : pero a Venus el arrayan. 
Tíbientuuo parte el arrayan en las co- 
ronas belicas,por q en Roma fe la cóce 
dieró a Poflthumo Tuberto, triunfando 
de los Sabinos, en feñal de q auia venci 
do lin derramar fangre,con ĝ parece a- 
werhechoagradable, y propicia efta pl 
tayaun a los melmos enemigos, y dende 
en adelante la corona de arrayhan le có 
figno a la oracion, efto es de Plinio, lib. 
15.c.2 9.y en el melmo capitulo haze mé 
ció de vn tëplo en Roma edificado en 
honra de la diofa Mirtea, por eftas pala 
bras:Quim Sara veros fuit VeneriM yr 
tez,quam nunc Murtia yocát:y q mara 
uilla fi la ciudad de Murcia,tomó nóbre 
o de Venus Murtea, o de la Murta por 
abundar della la tierra, pero Abrah, Or 
tel.lallama Murgis ,ġ fegú Prolomeo 
y Plinio, esciudad en Efpaña , y Clufio 
tiene por cierto fer la que oy llamamos 
Murcia, y otros dizen [ler Murga. 
ARRAXAOVE, vncierto gar 
fio de hierro cótres pútas,tridés. Diego 
de Vrrea dize fer Árabigo errexaque, 
del verbo rexeca, ( finifica hincar tralu 
po Tandovnas auezillas peregrinas ( vie 
nó el verano a criar a eltas tierras, llama 
das vécejos,a vinciédo,porú affen y en< 
garrafan có las vñuelas fuertemente, y 
Primera parte. 
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por otro nóbte dichas abiones,+b abeú 
do,porá fe vá paflado el verano:lJama. 
mos tabié arrexaques por tener las gas 
Tras como garfios.Lat.Cy píellus Cix- 
cê Kv LAA hiruendinum fpecies. Vide 
vencejo. $ 
ARRANCAR, facar alguna cofa 
có premia y dificultad de donde efti af~ 
íida.dixofe de vn verbo Lat.runco.as.a 

quo auerrúco,por arrácar de rayz, alq 
lacamos por fuerga de algú lugar, dezi- 

mosauerle arrácado.Arrícar elcwuallo 
espartirenlacarrera.Arsicardel lugar 
para ir camino,defpedirfecó dificultad, 

Arrácarlele avno el alma,es morir con 
ablias:y arricar del pecho,es dlpedir fle 
mas. Los niños tiené vn juego, voo el 

tá en el fuelo,y otro pruena a leuárarle, 

y dizelezarrácare nabo:refp.no puedo € 

harto,a: rácare cepa,R.no puedo d leca. 

ARRAPIECO S, fon lasfaldas dl 
fayo,o ropardizeróle de harrapo,( va- 
le el ruedo del veltido q cuelga,del ver 
bo repo,repis, (vale ir arrafltrádo por 

el fuelo,como va la cola dela forana, o 
de qualquiera de las ropas largas y ro» 
zagantes, y aŭ pienfo q ropa quádo fini 

fica vellido,trae origé del melmo ver- 
bo repo,porq fe entiéde de la veflidura 

larga. Lleuar a vno de los arrapiegos,8es 

llevarle afsido de la ropa y agarrado, 
ARRAQVI Y Ejyarraquibe, lobor 

angolla,y tirada q fe va el édiendo por 

todo el ruedo delvellido,o labor pirá a 
cópañarla,es nóbreArabigo;pero draiz 
Hebrea,del verbo PY raca,extendere, 

ARRAS,comúmére feromaefluvo 
cablo por el donativo 4 haze el efpofo 

a fu efpofa , como feñal de q cúplicalo 
prometido de cafarle có ella, y afsi lo 
pierde no cúpliédo lu palabra,puez que 
da por el, pero fi fe muere auiendola be 
fado,buclue la mitad, y fino ha tocado a 
ella el todo. De todo eftotienen dif- 
pueftos los derechos, pero veras la ley 
de partida, la primera, y las Q fe figuen, 
tit. 11.par.4.en los manuales Eccleliafii 
cos le rhandan antes de las yelaciones, 
bendezir doze monedas de oro, o plara 
y vna de metal Gllamanarras,en pare 
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ce finificar, el marido comunica todos 
lus bienes có lu muger finificados en las 
doze monedas, numero de vniverfali- 
dad, y pord viene a fer diuiíible le aña 
den la otra moneda ametalada, € finifi- 
ca la vnio,e indiwfibilidad , como ellos 
entre li lonindiuilibles, y dosen vna car 
ne.Sonlas arras vitra delto las feñales 
q fe dá,como principio de paga y préda 
de la cola q fe paga, q por otro vocablo 
desjuado deite fe llaman arrabones, y 
quieré fea palabra Griega epprtoy arra 
bon pars folurionis,que fidé facit totius 
fuwz perfoluéde,pigans,arra , arrabo, 
no embargantre efto digo , G es palabra 
Caldea, o Hebrea BY hharrabó, dl ver 
boCaldéo 317 hharrab,[pódere,tradere 
in pignus, y Mas cierto fe dixeron arras 
di verboW1k arras delpófare,porler prë 
das del efpolo. 

ARRACADAS,Lat. in aures por 
ĝ fon los arillos có fus pinjátes,4 las mu 
gres fe pong en las orejas , y pord Los 
defpoladosembiña fus efpofas ordina- 
riamére có los anillos Y fe hã de poner 
en los dedos,el adorno de las orejas. Y 
efte preíente fe llama arras; tomaró el 
nóbre de arracadas,como cofa pertene 
ciente a ellas.El criado de Abrah3,q iva 
a bufcar efpola para llach,quádo topó 
có Rebecajlo primero € le dio, fueron 
las arracadas.Genel.c.24.Protelis vir in 
aures agres appedenses Sielos duos, dy e. Y 
quído fus padresfela cócedieron para 
muger de lfach,diziendole en Rebeca, 
Corá ste cf solle cido proficifcere, dy fit w- 
xor filij domini imi ficut locutus e ff Domis 
nas, entóces dize el texto agrado: Prola 
tis vafis argéscis, dp asreis, ac veftibuside- 
dst en Rabecca pro munere ¿yc Gráde de- 
nia fer el cuydado de enrriquecer, y en 
galanas las orejas, pues de folos los gar 
cillos,o arracadas hizo Aaron el beze- 
rrode oro , en q idolarraró los hijos de 
MHraclen el delrerto.Exo c.32. Tollite in 
aures antreas de uxori fliorág; dr filiarum 
vefirayh aaribes, ye adfertead mefecitg; 
pokelss queiuferat y deferens indares ad 
Aari quas ch ile accepiffet formani opere 
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Y fiera de precio algunas deftas arraca- 
das q fe vfatan en el múdo, echareysló 
de ver pot las q traya Cleopatra, $ vn 
pinjante de vna perla q deshizo para e» 
char en el vinagre de vna enfalada, para 
hazer la cena G dio a Marco Antonio, 
coftola,no tenia precio,y queriendo def 
hazer la otra, fe loimpidio , la qual def> 
pues partida por medio Íirulo en Roma 
por arratadas ala eltatua de Venus. 
ARRASAR, quedar rafo,del ver 
bo rado.dis. por raer, y por G lo raydo 
queda llano llamamos arrafar, allanar, 
y arralar el cielo,quando eftá fin nuues 
que parece tienen el ayre lleno de toló 
drones.Arrafar, llegar el licor có el bor 
de de la vafija,defte melmo verbo rado 
viene rafero, cong arrafamos,e iguala. 
mos la medida:y rafo, la tela de feda, $ 
no tiene pelo. Campo rafo,el elcombra 
do,fin arboleda, y fin cueftas. Arrafaríe 
los ojos de agua ,quádo fe hinchen del 
humor lacrimofo,que aun no corre por 
las mexillasiras con ras , llegando vno 
cerca de otro,que cali le topan, 
ARRASTRAR , llegar alguna 
cofa porel fuelo,el qual va ravendo, y 
la feñal que dexa fe llama raltro:de aquí 
fe pudo llamar rafiro el matadero de 
loscarneros,porque para mararlos los 
affen de vn pie, y los lleuan arrafirido; 
tambien es raítro vn inftrumento , con 
ciertos dientes de hierro, có que fe alla 
nala tierra, y fejguala,para poderfe [lem 
brary raftro vale feñal,como la que ha 
ze la res con el pie,o qualquier animal 
y el hombre con la huella, y por alulió 
valeindicio,Á y vn prouerbio,que dize 
lo que arraftra honrayhafe de entender 
quelas ropas rozagantes, y que llega- 
uanal fuelo antiguamente, las trayan 
los Reyes y perfonajes muy graues) 
y por veftido honrofo fe da a los Cleri 
gos ĝ no puede traer veltido q no lle. 
gue por lo menos al touillo , excepto 
quido van camino, y entóces ha de fer 
el habito proporcionado quelelleguea 
media pantorrilla. Andaryn hóbre arraf 
trado 
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trado,es andar có necelsidad procuran- 
do remediarfe de vna parte, y de otras 
Llenar la foga arraltrando, es llewar có 
figo la ocafió para fer prefo y caftigado 
y q dificulrolamente [e'puede efcapar. 
E(tá tomada la metafora del perro q té 
niédole atada la loga al pelcuego, fe fuel 
ta có ella, 4 el primero Gletope,ponié- 
dole el pie encima le detédra, o le: cá- 
tos,los arboles, y la malega le enredará. 
Andar raftreando,andar bufcando y pef 
quifando,y alsi los Pefquifidores fe lla 
mãen las leyes delas partidas , alcaldes 
del raftro,y de aqui raftra pefquifa.Pe- 
naes q dan al condenado a muerte por 
delito atroz. Ser arraftrado,y llenado af 
fiala horca,o al patibulo. Ant.forma ef 
te nóbrearraltradura,es barbaro, y no 
víado; 

ARRAXA O V E, nóbre Arabi- 
goyinftruméto de hierro, de tres pútas 
torcidas .Árraxaque, el Vécejo , por las 
vñas coruas ġ tiene, 

ARREBAñAR,ayírar muchas 
cólas en vno,confundiédolas, y hazien 
da montó dellas,dixofe derebaño , q es 
el hato de ganado menor,cóuiene a fa- 
ber de carneros,ouejas,o cabras: y para 
fer rebaño ha de tener cierto numero, 
d por fer multiplicado,e irfe multiplicá 
do,tomo el nombre del verbo Hub.eo 
a rabab, multiplicare, augere: y pord 
el paltor,o mayoral ha de tener cuyda- 
do delta multiplicació y acrecétamiéro 
fe llamó Rabadi,imitádo al Patriarca la 
cob,4 liruiédo defte minifterio a fu [ue 
gro Labi,le pudo dezir con verdad. T4 
nofli,guomodo fermerima tibi , dr quantain 
manibus meis faerit poffefsio tun , modich 
habuifi anse quí venirem ad te, dy nuncdi 
mes failus es, pc Genel.c.3o. 

ARREBATAR, es tomar algu 
na cofa có violécia, y có fuerca, a pelar 
de quié latiene, del verbo Lar. arripio. 
pis.quafi arrepatar,porg la b.y la p.fon 
permutables entre (1 tenue y media de 
vna clafe,dize fobre hurtar, y robar , 4 
es como facar lacolad entre las manos 
de quit la tiene. Cofa arrebatada, cofa 
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hurtada,ch eftamañiera. Arrebotadorno 
es muy víado, vale en otra finificacion 
arrebatarfe,trafponerfe, eleuarfe enef- 
piritu : y el tal arrebatamiento fe llama 
porotro nóbte rapto,lo mefimo ĝ arro- 
barfée,arrobamiéro, y arrobado. Hazer 
vna cofa arrebatadamente, es hazerla 
có furor, y fin previa cófideració, y el 4 
la haze te llama arrebatado. Lo demas. 
Vide verbo rapto,y rebato, 
ARREBOLA articulo rebol,qua 
fi robo!,de rubor,por la color roxa y en 
cédida, y efta tomálas nuuesenla puel- 
ta del Sol, heridas có fus rayos, de döde 
nacio el prouerbio comun. Arreboles, 
mañana fon có flores. Arrebolaríe la mu 
ger,es ponerfe color, y la arrebolada,es 
la afeyrada cómucha color. 
ARREDR ABR, echar alguna co 
fa detras de fio hazer 4 buelua atras, ¿dl 
aduerbio Lat.retro,de dóde fe dixo tã- 
bien retraher. Árredro vayas, eltá toma 
do del vade retro, A rredrarfeyretiraríe. 
Arredropelo,contra el pelo. 
ARREGAZAR,eslo memo q 
alçar las faldas,o enfaldarfe,algando las 
primerasfayas,puede tomarfe en bueno 
y en mal fentido. Dize vn prouerbio. 
Vieja efcarmétada, pala el vado arrega 
zads:en las aldeas quído paffan algú a~ 
rroyo,o vado las mugeres mogas por la 
honeftidad no alcí las faldas, y quádo fa 
lē delagua halláfe mojadas, y cóclagua 
peíales mas el veltido, y eloruales elca 
minar,la vieja,vifto el in<óueniente pro 
cura paffar fin mojarfe.Aplicale alos q 
teniédo elperiécia de las colas, fe aco- 
modáicó lo q les es mas apropofito:af- 
te verbo es de rayz Hebrea , cóuiene a 
faber de ViTragas id ell,cógregare.por 
q arregazarfc,no es orra cofa, fino con- 
gregar, y reco ger las faldas q vá fuelras 
vlan algunos efte termino, aung afecta 
do,echadfelo en el regazo,por, dezidiz 
lo Nariz arregazada, la que eftà leuan- 
tadacó el pico hazia arriba. 
ARRELDE, vacierta pefo que 
vale en Caltilla comúmente quatro li. 
bras, El padre Guadix dize fer nombre 
M3 Arabie 
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Arabigoradlaid,que vale dos libras; de 
uenfer carniceras, olas de los Arabes, 
Vn pajarito ay muy pequeño que por 
ferlo tanto le llaman fierte arreides, que 
no pelara ynaonga. 

ARREMAN.G AR, esrecoger 
las mangasla mager para hazer alguna 
cola có liberalidad y limpieza:de la pa- 
labra manga, y algunas vezes finifica lo 
melmo q arregazar, y arremango,idem 
quod regazo Prob. Arremangoíe mi 
nuera, y traftornó en el fuego la caldeu 
ra:las G no le preciá de mugeres de fus 
calas, y hempre eltan en [us eltrados, y 
de fieíta, quando (e difponena hazer al 
go,todo lo echan a perder, 

ARREMETER, acometer co 
rrjëdoaalgunacofa có impetu y furia, 
de! Latino immitto rremeter a los e- 
nemigos,es entraríe en ellos. Arremeti 
da,la tal entrada. De aqui fe dixo reme 
fon,la arremetida del cauallo,o carrera 
corta. 

ARRENDAR, efte verbo tiene 
diuerías finificaciones, por las diferétes 
rayzes,de dóde puede proceder.Prime 
raméte fi viene deriéda, Lar.habena,val 
dratáto como detener el cauallo con la 
riéda, y el fe llama arrédado , quádo la 
obedece.En fegúda finificació arrédar 
vale dar,o tomar a réta,de dóde fe dixo 
arsédador,y arrédamiéto: vide réta,vlu 
mamente arrédar, vale remedar,o cótra 
hazer a orro, del verbo reddo.dis, porg 
Je buelue fus melmos ademanes, como 
Ecco,la voz, y de aqui le dixo va cier- 
to pajaro conocido, Arrendajo. 

A RREAR)esadornar y engala- 
nar,de arras,lasjoyas ĝ el defpolado da 
a la defpolada, y de alli fe dixo arreo, el 
atavio,y arreado,el adornado. 

ARRELLANARSE, vale fen 
tarfecó mucho defeuydo y floxedad:a 
es articulo re.acreciétala finificació, lla 
narfe,abaxarle, y allanarfe:pord el q fe 
afiéta tiene el medio cuerpo enhiefto y 
leuítado, y el q fe arrellana dexafe hun 
diry aplanar.Arrellanado,ellíérado aísi. 

ARREPENTIRSE, peíarlca 


vno delo q hadicho,o hecho, del ver- 
bo imperfonal poenirer.Ell raliano dize 
pentirii,Perrarca,en el primer foneto. 

E del miovaneagiar vergognae'l frato 

E: *Lpentirfive"l conocer chiaramente, 

Che quanto piace al modo,e brene fogna.. 
Sobreel péxirii añadimos el articulo,a, 
y el,re,q acrecienta la finibcació, de as 
qui viene arrepentimiéto, y arrepérido. 
Arrepétida finifica algunas vezes la mu 
ger perdida,q conociédo fu yerro fe a= 
rrepiére,y fe buelue a Dios:y de arrepé 
tidas ay Monefterios de grå Religió, y 
penirécia en Efpaña, y entodala Chri- 
tiandad;y de muchostiépos atras, porg 
Procopio efcrive, q el Emperador Luí- 
tiniaño edifico,a perfuafio de Teodora 
fu muger,en Cóltantino pla,en vn pala- 
cio luyoantiguo,4 eftana hazia la parte 
del Póto Euxinovn Monellerio dearre 
pétidas, y le llamó «<Jevosey metaniá, id 
elt,poenitentiam. 

ARRESTAR, es detener a yno 
para ĝ no vaya libreméte a dóde quifie 
re,del verbo Lar. refto. as. por pararíe 
lo q anda , y valdra lo melmo que em- 
bargar.Arreltado, el detenido, en elta 
manera. Dm aqui llamo el Tofcano rel- 
cio al cauallo,4 por mas que le efpoleé, 
no quiere caminar. 

ARRESTOS, vnlibro ay enlé.; 
gua Caftellana,traduzido de la Erácela 
q ilamiarreltos de amor,y no ferà fue- 
ra de propofito declarar efte termino, 
aúq lea Fráces, por auerle Elpañolado; 
y digo, arrefto vale táto como deter» 
minació,decreto, y fentécia q fe ha da- 
do en el fupremo Gófejo, de la qual na 
ay apelació, y afsi lo dize Cafaneo,en fu 
Catalogo glorizmúdi.Arreftú , firmü, 
& fixú a quo nemo prouecare pofsit, y 
es derechaméte nóbre Griego retssp an 
reftó,placitú gratú,equi. Inde deduétú 
videtur, vt curiz fentéciz,arrefta vulgo 
vocétur duplici rr.cú vnico potius fcri- 
bédú fir.El pronúciarle có dos rr., fe ha 
de arribuyr,a q la légua Prácelaes viril, 
yno afeminada, y para afpirar la ynar. 
añadio la otra. 
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AREZIFE,es calçada, o cami- 
no empedrado. 

ARREZA FES, fonlugares ef- 
pinofos,y llenos de maleza, q por otro 
nombre llaman arrecafes.Dize el padre 
Maeftro Prudencio de Sandoual,en la 
vida del Emperador Carlos Quinto, li. 
1.$.31.en el año de rs1o.fol.r4. hablan- 
do de la toma de Bugia.Eltimofe en mu 
cho aquella vitoria , porú no falto mas 
de vn Efpañol,los demas boluieron can 
fados, hambrientos, y có los pies corrié 
do langrede vnos cardos € llaman arre 
cafes, del nóbre Arrizafes, eftà dicho a- 
rriba,id eft calçadas. 

ARRIAGA,enlengua Valcon: 

ada,vale lugar de muchas piedras. 

ARRIA TES, nóbre Arabigo los 
encañadosd los Jardines de Arriad,$va 
le jardin.El padre Guadix. Tamariddi- 
ze4 Arriate es calgada,camino,o paffo. 

ARRIBA, prepoficion, fuper, fu. 
pra. Arriba aduerbio furfum , dearriba 
abaxo,ide(t,por todo. Ant. Nebr. Arri- 
ba en razon de lugar feentióde lo alto,y 
en ordé vale,do eftã los primeros, algu 
nas vezes Íinifica el cielo , como ello 
viened alla arriba, Ella esvolítad,o per 
milió de Dios.Muchos labradores ay ( 
fienalgú camino les pregútays de dó- 
de lon,refpóden, de alla arriba, de alla 
abaxo,fn querer dezir el lugar de dóde 
fon.Dixofe arriba,quafi à Ripa,por 9 la 
ribera eftá alta en reípeto di mar,Ouid, 
Alta puelares tardat arena pedes En ef- 
roay varias Opiniones, aund dezimos 
alta mar no fe entiéde enla fuperficie, fi 
no enla profundidad Lucx,c,5. Dixit ad 
Simenë:Ducin alti, dy laxare retia veltra 
incapteram in altz idefhin profundn. De 
arriba fe dixo arribar,quaíi arripar, ideft 
llegar a la orilla,llegar al puerto. Quã- 
do de vna enfermedad peligrola y lar 
gayalcicamos falud,dezimos quer arri- 
bado,y lo mefmo en el fin de qualquier 
negocio largo y pefado, y del largo ca- 
amino, el llegar a dóde fe ha de defcálar. 
Kibazo, la cuefta como defpeñadero. 
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rriogorriaga,enlégna Gárábiica , vala 
piedras besmexas, nóbre propio de va 
lugar dicho afsi por vna gran batalla q 
tuuieron alli los Vizcaynos, en q lede- 
rramó mucha fangre,d QÍe tiño el <ipo 
y las piedras del. V ëcierô entóces a don 
Ordoño hijo dl ReydóAlófo ei Magno». 

ARRIMAR)es llegar vna cofaa 
otra. Eftá tomado del verbo Griego 
pulai a Rythmizo,aproyaccomodo,Có» 
pono, &c.y quando arrimamos vnas co 
fas a otras,las cópontmos , y de aqui fe 
dixo rima de Colchones,y de otras co- 
las,porQallicftantodas cópueflas y apa 
ñadas, y rima € vale verfo,como otaua, 
sima,de puluos,cófonancia. Arrimar las 
efpuelas,es picar al cauallo para § corra, 
otrote. Arrimar a vno es de ftruysle, y 
dexarle como muerto,o delmayado,pe 
gado ala pared. Arrimarle, otro delito 
es acumularfele a la caufa principal. A- 
srimarfe a vnfeñor,valerfe de lu fanor. 
Arrimaríe a ruynes traer malas cópa- 
ñias.Prouerbio,Arrimate alos buenos, 
y feras yno dellos. A rrimarfe al parecer 
de otro,darle fu voto y confentir có el. 
Arrimarle el clauo,es eng: ñarle,eftá to 
mada la metafora de los malos herrado 
res, fi pafía algú foraftero , y llena al- 
guna buena beltia,(e la enclauan, y em- 
bian tras el otro,que lleva otra coualga 
dura có quič hagr fertas, vilto q no pue 
de caminar cò la fluya, por auertela en 
clauado. Notable maldad, y digna de 
gran cafligo, Tener arrimo,tener favor 
de algun feñor.Arrimarfe,odefarrimar 
fe de la pared,allegarfe,o defuiarfe. 

ARRINCONARSE, meterfo 
enel rincó.Arrinconado, el oluidado, y 
el folirario. Vide rincon. 

AR. RIO, Herege perniciofifiimo: 
hi: interplura dixir,perfonasDiuinasnó 
effe rquales, ac diner fas in Sanéta T ri~ 
nitate pofuit fubltanrias, vixittčpore Så 
ti Silueftri Papx, & Magni Conftantini 
anno 314-Los que lé figuieron fellama 
ron Arrianos. 

ARRISCAR, ponesfea gri peli 
gro.Ellá tomada lametafora ¿lá porlos 
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tifcos anda bulcando la ptas va 
a condicion de precipitarie, Arriícado 
el atrevido en cafos peligrofos, Vide in 
frasifco. 

ARRITRANCA, quafi retro 
anca,porque le pone enla trafera del an 
ca dela caualgadura, y va afida a lo pof- 
trero de la aluarda; y ën las beftias caua 
lares fe llama gurupera,de grupa , que 
en Italiano vle anca. 

AR RIZAE A, jardines en Cordo 
ua å hizo el Rey moro Abderrahman, 

ARROBA, pelo de venticinco li 
bras:dize Diego de Vrrea , fer nombre 
Arabigo,errubun,que vale quarta parte 
del verbo rebbea, que finica partir en 
quatro partesty fegunelto arroba, fera 
el pelo de la quarta paste del numero 
ciéro.Su rayz es Hebrea Yat inde NY2AYA 
rabaat,quadrum,vel quarta pars, Prob. 
Los plazeres fon por onças , los pefares 
por arrobas.Efio feverifica enlosmúda 
nos,efpecialnčte fi por el placertéporal 
há de padecer el pelar y la pena eterna. 
Arrobero,el que da el pan porarrobas. 

ARROBARSE),es lo mefmo que 
arrebatarle. Vide fupra:muchoslo hazé 
có arte, y con hipocrefia, alla fe lo verá 
los Prelados,a enya cuenta eà exami- 
nar los efpiritus. Muchos fe han caftiga- 
do,con € han elcarmentado otros. 

ARROBAMIENTO,]lo mef- 
mo que rapto. 

ARRODILLAR, caer de rodi- 
lasen el uelo.Arrodillarfe,humillarfe. 
ArrodillaJo,vide rodilla. 

ARROGANCIA, es vna prefun 
ció infolente y foberuia, quido alguno 
fe jatra mas de loque ferajufto, o de vir 
tud,o de nobleza,o bienes de fortuna, y 
el ral fellama Arrogante. — * 

ARROJA R,esechar de fi alguna 
cofaconimpetu y con furja,como arro 
jar la liga, la faera,o la piedra, 82c.la aes 
articulo,rojar,queli ruxar,del verbo La- 
tino.ruo,is. por caer haziendo ruydo , y 
lo ( fe arroja como va cóimpetu fuena, 
El padre Guadix dize Q es Arabigo,del 
verbo arreum,que finificalo melmo. 


ARROJARSE,es abilicgarfe có 
impeto,de vn lugar a otro Tábicn Gnif 
cahablarincófideradaméte:y arrojado, 
el q fe arrojaen eka manera,o lo Ñ esa- 
trojado por otro.Arrojadizo,lo q no fe 
cay O de [uyo,fino Glo arrojaró de pro 
polito,y el hombre inconfiderado. 

A RRO Y Osagua corsiéte, pero no 
con tanto caudal å fe pueda llamar rio: 
y aísi algunos fon de parecer ġ la a. es 
articuloArabigo,y elroyo,fe aya dicho 
de rio,quaíi riuvlos,o del verbo Gricgo 
pvo fluo,G todo viene afervno.El padre 
Guadix quiere que fea Arabigo:dize vn 
Prouerbio.La marġ fe partezarroyos le 
haze. Vna haziéda por gruefía q fea,re- 
partida entre muchos herederos viene 
a menofcabaríe, y efte es vno de los fun 
damétros en q eftriuan las inflituciones 
de los mayorazgos, por Glascalas no fe 
pierdan, y el nóbre de los varones ilu- 
tres G las adquirieron , y mantuvieron 
con desramamiéto de fu propia fangre- 

ARROLLAR, coger alguna co- 
fa y emboluerla a modo de Rollo, Los 
Antiguos elcriujá en pargaminos, o en 
liécos:y eftos arrollanienvnas varillas 
redódas con dosbotones al cabo,coma 
agora fe fuelé poner las cartas d marear 
y ellosbotócillos ieriredádos llamani 
vmbilicos,por tener forma d ombligos, 
y fierã prolongados fe dezian cuernos. 
efto fe dira mas amplamétre en {u lugar. 
Eite pergamino arrollado fe lamava 
rollo por fer redódo , y oy dia algunas 
letras Apoftolicas fe Mamá rotulos,por 
efta razó: y vulgarméte dezimos retu - 
los las inferipciones de los libros , porĝ 
le figurã có vnos torcidillos al cabo, co 
mo {i fe huvieffë delcogido del rotulo; 
fuelefe dezir vna brauata , fulano arro- 
lló a fulano, por auerle rédido y hecho 
q le encogielle y cófiidiefle, vide rollo. 

ARROMPIDOS, lastierras que 
de nueuo fe delmótá,y felabran, para q 
fean de pálleuar. Lac.nouales feu noua 
lia. Seruius noualé effe credit aruú núc 
primú ad fementé profcillum. Vulgar- 
mete los llamamos nuevos arrópidos. 

ARRO- 
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ARROPARSE, ponerfe ropa 
por recelo del frio. Arropado, el que 
trae fuciente ropa:dize vn proverbio. 
Arropate que fudas , del que autendo 
trabajado poco, haze del canfado. Defa 
rropar,quitarfe ropa. Vile ropa. 

A R R O P Eel mofto covido,es nó 
bre Arabigo, y en fu terminacion, fegú 
Diego de Vrrea,errubun,que vale ráto 
comio tercia parte, porque coziendofe 
el mofto,viene 4 quedar enla tercia par 
te,d[menguando las dos: y de errabú, 
diximos errupum;porque la p. y la b. fó 
permutables, mediaintenue : quádo va 

“vino es bueuo y muy dulce, dezimos, 4 
esarrope. Latiné dicitur fapa,mellaciú, 
X Gracóidaueeplema, ab tp, qd 
decoquere dicitur. Dixofe fapa å fapidi 
tate, & eft vinum, ex multo ad tertias 
decocto,cofeftum. Virgil. lib. georg. 
le llamó molto dulce. 
aut dulcis mui Vulcano decoquis humos 

rem, dre, 
ARROPEAS, cierto genero de 
efpolas,o prifiones de las manos có vna 

-barrilla q afe en la argolla del cuello,4 
pienfo fe llama por otro nombre Pier 
de amigo. Es nombre Griego, aunque 
corrompido de Kzed ox ep,cardopion, 
machina rotunda circe ceruicem, que 
feruis in piftrino laboríubus adebatar, 
ne manum ori liceret admouere ad de- 
vorandum farinam.Oy dia vían los Mo 
rosefle modo de priliones, y las poné 
alos caurjuos que traen en las ataho- 
nas. 

ARROSTRAR, hazer roftro 
aalguna cofa,o dar mueftras de apete- 
cella. Vide Roftro. 

ARROZ, laa es articulo Arabi- 
go, fegū algunos; pero lo mas cierto es 
fer letra radical; porque arroz le dixo 
de oryza, Lar. del Griego opele: y por 
dezir orroz,diximos arroz,eft oryza,le 
cundum Diofcor. frugis genus in locis 
palultribus, & vliginolis maximé pro- 
ueniens, folia habens carnola, porró fi- 
milia, fed latiora; florem autem purpu- 
reum,c.lib,=:cap.86, 
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ARRVPALDADO, dezimos 
al que va con modo y ademanes de ru 
fian. Vide Rufian. 

ARRVG A, del nombre Lar rugas 
añadiendole el articulo Arabigo a. las 
arrugas fon las plegaduras del cuero, 4 
entre vna y Otra dexá vnas rayas,como 
furcos, y efto proviene a los viejos por 
que fe les ha confumido la carne. Dixo 
Ouidio lib.2,de Arte amandi: 
lam venient ruge, que tiki corpus arent. 
Es las ropas llamamos arrugas los do» 
blezes defcompuelos,poreltar mal co 
gidas. Arrugado, lo que tiene arfugas, 

elyverbo Arrugar,hazer arrugas. 

AR RV | NAR, deflruir y derro- 
carlos edificios, y peifeghir a alguno 
hafta delcóponerle de fu ellado,Arrui- 
nado lo deliruida en efta manera. Vide 
Ruina. 

ARRvVLLAR, adormecer elni- 
ño concantarle algun fonecico, repitió 
do efta palabra,ro,ro: y el mefmo fuele 
con yn quexidito en efta forma ador- 
mecerfe,que llaman arrullarfe, 

ARRVMA CO, vn defuio y del» 
den que las mugeres fuelen hazcr con 
el roflro,arrugando la nariz, y encogië 
dola,y viene de romo, que en nuell ra 
lengua vale tanto, como corto de na- 
riz:y aulamos de dezir arromaco,y de- 
ZIMOS COTTUPtamente afri maco. 

ARSENAL, cala adonde le fabri 
can los nautos, y fe tienen todos los pre 
paramentos y municiones para armar 
los,que por otro nombre fe llana ata- 
ragana, El padre Guadix, dize, que en 
lengua Arabiga darcenaa vale ataraga- 
na,y quitada la prinera lerra d-ar fenaa: 
y de alliarfenal, que fieifica lo mefmo, 
y tien vna raiz; añadiédole vna 2.ada- 
razana, la d,ent.ataragána. 

ARSENIC O, dichocomunmen 
terejalgar, y ay tres maneras dello, que 
fe ha!lan en las minas vna fuerte de ar- 
fenico blanca y trafparente,que abfolu 
tamente fe llama rejalgar,o arfenico:la 
otra es amarilla,por ellar algo mas co- 
zida en las venas, y elta es el oropimen 
te: 
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te: a latercerallaman fandaraca, y efta 
esroxa. Todas tres diferencias fon de 
vna mefma mafayíolo diferencian en el 
tar mas o menos cozidas en las venas 
:de los minerales. Vide Dio(corid. lib.s. 
cap.8o, y alli al Door Laguna. 
á RSEN IO, nombre propio,va- 
le fuerte,valerofo, y hombre de veras, 
y nadasafeminado del nombre Griego 
prop. 0.arlenyarfenos.mas.mafculus, 
meraphoricé fignificar irenuum & for 
tem. 
ARTE. Lat. ars, que fic definitur, 
ars ell reéta ratio reram faciendaruin:y 
aísitoda cola que no lleva fu orden,ra- 
zon, y concierto, dezimos que efta he- 
cha lin arte:es nombre muy general de 
las artes liberales, y las mecanicas.Dixo 
fe dei nombre Grizgo epera.ss. virtus id 
eihreéta ratio, probitas integritas, El ar 
te que cólla de preceptos fe dixo á ver 
bo yréto.as. quod arétis preceptis, id 
eltangultis, 8 breuibus concludarur, vt 
ars,Seruiy,Prifciani,Donari, & Antoni] 
Nebrif. cola de arre,coía de propoñto, 
no laber arte ni parte de vn negocio, 
inorarle todo, Deffa arre, id efi , defía 
manera colige la razon precediente, e 
infere,como cerca delosLatinos,ergo. 
Arrifta,el que eftudia el primer curío 
de las artes: a diferencia del Logico. 
Artifta el mecanico que procede porre 
glas y medidas en fu arte, y da razon 
dulla. Pruuerbio, Quien tiene arte, va 
portoda parte: El que fabe oficiojadó. 
de quiera gana lacomida. l 
à R T i R Oei cauilofo,y algonas 
vezes fe roma En buena parte, como, 
Delosefcarmentados fe hazen los arte 
ros: io milo que, ¡Yo ay mejor Ciru- 
jano quectbié acochillado. Artefanos 
llaman en el Reyuo de Valencia alos 
oficiales mecanicos que ganí de comer 
por fus manos: y afsi por otro nombre 
Jos dizen maneítrales à manu. 
ARTIBLCIO, la compoftura de 
alguna cofa o ingimiento. Artifice el 
maeltro dealgú arte.Artificiolo el que 
ene en li artiicio, o la cola hecha con 
auto. 


ARTIMAñA,el engañohecho 
con difsimulacion y cautela, Arribcial, 
le oponea lo natural, 

ARTILLERIA, dieronefte nó. 
bre a la maquina efpantofa delos tiros 
de bronze: losquales de fu grandeza y 
forma,tomaron nombres diueríos, y tå 
bien del vfo dellos: y generalmente fe 
llamo artilleria porel arte diabolica de 
fuinuencion,y el guardarla en el gran» 
dor el grueflo,el hueco de la piega:enel 
cargarla por fu medida y pefo: en alel» 
tar con ella la punteria, y en otros mus 
chos primores , que no guardandolos, 
fon ocabó de mucho daño para jos mif 
mos que los difparan y dan el fuego. 
Tenemos dicho algo defla materia en 
la palabra Arcabuz. Artillero el que tie 
ne cuy dado del minifterio dela artille- 
sia. 

ARTE X O, es lo mefmo que en 
Latin articulos, miébro pequeño, Grie- 
gogplpop el ñudo, ojuntura delos de- 
dos,cada vno confiderado de por fi fe 
llama artejo,de artus, que vale ñudo, a 
miembro del cuerpo,ab arftandis, hoc 
eft coninendis & colligandis ofsibus. 

ARTEMISA, yerua conocida 
Criegoapregicia, del nombre de Dia- 
na,porque la Gentilidad,teniédola por 
la diofa que ayudaua y faciliraus los par- 
tos: y conociendo en elta yerua virtud 
natural para ello,le pofieron fo nóbre. 
Vide Diofcorid.1ib.3.cap.122. À preity 
Diana,quaíi Atporoyn, id eft, aerem fe- 
cans, vel quód imtegros faciat partus, 
La Arremifa le llama por otro nombre 
yerua de fan Ivan. Algunos disen fer el 
te renombre fuyo mas antiguo, y aner 
fe llamado herba Iani; porque Jano fe 
dixo qvafi eano abeundo, y afsile ve- 
nerauanlos caminantes: y efta yerua di 
zen que es muy prouecholía para los 4 
fe han defpeado enel camino; y 2%, que 
llenandola coníigo no fienten el can- 
fancio: y afsi en la lengua Cimbria, (e 
llama Biuoer, que vale pedibus opitu- 
lans:ex Goropio in vertunmo. foi. 47, 
Tambien fue nóbre propio de vnaR ey - 
va 
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¿e Caix la qual muerto fu marido 
Mauto!coydefpues de Gmado fu cuer- 
pote benio fus cenizas delaradas en vi- 
noy le encerró en vnfamohísimo le- 
pulcro quele hizo, pareciendole ĝ era 
la vena Mas preciofa en que las podia 
depolitar;yde alli adelante todos los en 
tierros fumptuofos tomaró el nombre 
de Maufloleos, vale Artemila,integra, 
incolumis,intrepida, q le quadra muy 
bien, fegun efcrive Aulogelio, lib.20» 

ARTERIA, la vena dela vida, 
contiene en fi el efpirito vital, cuya di~ 
finicion es eita, Arteria eft conceptacu 
lum fpiritus naturalis,mifti confolique 
cum fanguine,in quo plus fpiritus eft, 82 
'minus fanguinis qux motmarque pulíu 
habitam & modum febrium demóftrat: 
di&a eh autem arteria ab eo quod aer, 
hoc elt fpiritos in ea feruetur, dz Yip 
aspæTuošoæ., Alpera arteria, eft fiftula 
exterior colli, ab ore protenía ad pul. 
monem,per quam (piritus attrahitur & 
emittataf, 

ARTERO.el cauilofo. Vide Arte. 

ARTESA, el tronco de madero 
cauado en que fe amaía el pan:delqual 
tomó el nombre,porquereros,artos,va 
le lo meímo que panis: los varquillos 
de vna pieça cauados de yn madero, [e 
llaman artefas. Prouerbio: Lleua vos 
marido la artefa,que yolleuare el ceda 
£o,que pela como el diablo. Elte refrá 
fe trae a propofito quãdo alguno echa 
la carga al compañero, y la que el lleva 
ligera encarece por peíada,o de cuy 
dado. 

ARTESONES,cierto modo de 
techumbres labradas con vnos fondos 
a modo de artefas, que le vfanen los 
grandes palacios. 

ARTIAGA, dizen que vale en 
Vafcuence, lugar de muchas enzinas. 

ARTIC VLO, vide artejo, vale 
miembro pequeño , pequeña parte, o 
panto:en el articulo de la muerte, eftá- 
do para eflpirar. Vn difcurlo dezimos 
tener tantos articulos; cóniene a faber, 
tatas diviltones en miembros pegue- 


ños. Articulos de la Fé, lós que fe pro- 
ponen al Chrilliano, que deue tener y 
creer. Articular, alegar por articulos: 
cerca de los Gramaticosy articulo es el 
que demueltra el fexo,hic, hæc, hoc. 

ARTILLERO, vide Arte y ar- 
tillerza. OS 

ARVAS, vnos montes entre Les 
y Ouieda, famofos y conocidos por el 
antiguo moneflecio y abadia que llamá 
de Arbas,que fegun la comun opinion 
fe dixeron en tiépos palfados Eruafos, 
y fue facil la corrupcion en Áruas. 

ARVEIA, legumbre conocida, 
Lar. Ervilia.a diminutivo de eruum: de 
manera,que de yeruoaitamos de dezir 
yerueja,y dezimos arveja Vide Diof- 
corid.lib.2.cap,Loo. y allta Laguna para 
difminuir el valor devna cola, dezimos, 
No vale vna arbeja:d otra especie de ar 
bejas llaman arbejónes, Suelen hazer 
dellos potaje, como de los garbangos 
quando eflan verdes, : 

ARVO, lo mefmo que araño; 

or dexar arado el cuero y rayado. 

E RZILLA,argilla,yide fupra Ar 
cilla. ; 

ARZOLLA, vale tanto como al 
mendra verde,o almendruco; y efláco 
rrompido el vocablo de alloza, que en 
Arabigo vale almendro; porque lzna- 
lloz dizen que vale caftillo del almen- 
dro; comp fe vera en fu lugar. Dize 
Diofcorides lib, r. cap. 139. que las al- 
mendras verdes comidas con fu tierna 
calcara, corrigen la foperflua humedad 
deleflomago. 

A RZONES, trafero y delantero 
enla filla,fe dixeron afsi quali arcones, 
porque fon hechos enforma de arcos, 
o del verbo arcio,arcis.pro aróto.as.yt 
inquit feltus,porque los argones coar- 
tan y aprietan el que va enla filla:afirfe 
alarcon es de rovin hombre de a caua- 
llo:en Arabigo fe lantan Azitaras. 

ARXONA, vids Arjona. 

ARZV A, ciudad en Portugal di- 
cha antiguamente Araduca. 

A S,en la légua Latina as.afis.finifica 

muchas 
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muchas cofas por vna cierta analogia 
y fimilitud, Íinificaua vna moneda anti- 
gua,que pefaua diez y nveue dragmas, 
doze onças, Moneda que fue delpues 
de valor de vns blanca. Libra quecon- 
tiene en li doze ongas.Y cerca de los ju 
riitas,la cofa entera como la herencia, 
la hazienda,la heredad.En nueítro Caf 
tellano vale tanto como yn punto, aísi 
enel juego de los naipes,como en el de 
los dados: y efte punto era la vnidad di- 
chocanis:el qual no folo no gana, pero 
auia de poner en la tabla la pofta que 
fe jugaua,para el que echaua el punto 
dichoo de V enus,que barria con todo. 
Sueron.in Augoft: Talis enim tadtis, yt 
quifque canem, aut fenionem miferat, 
in ingulos tallos fingulos denarios in 
medium conferebat: quos tollebar vni- 
verlos qui Venerem iecerat. Por otro 
nombre le llaman el punto. Para dezir 
que fon pocos los que otros reputi por 
muchos, dezimos que fontres,dos,y as. 
Entre gente plebeya,quido dizen Sois 
vn as, fe entiende eftar la palabra tran- 
cada, y dezirle afno. 

A S A, del nombre Latino anfa,vafis 
auris,vtrinque prominens, quz fcilicer 
manibus teneri folet. Tomar afa,o afi- 

la de alguna cola, vale tanto como oca 
iion y aciiaque. 

ASA R,toftar las carnes al fuego, 
à verboaffo,affas,cibum in igné torres, 
Dixo fe del nombre affer. ris. que vale 

alo con punta; porque antiguamente 
[s afadores eran de palo, y oy dia los 
vían la gente del campo,quando en el 
moute quierea alar algana caga. 

ASBESTO, vide in appendice. 

A SIR. Lar.apprehendere ab anfa: 
y Gnperjuyzio dlo dicho algunos quie 
ren fe aya dicho afa de la palabra He- 
brea WIR afer, pronombre relativo; por 
quanto ale y traua del antecedente, o 
del verbo Griego evea. traho, porque 
trauamos de la afa, o del, verbo aflero. 
ris,que en efte fentido letomaMarcial, 
por alir 5b.1.epigr.x6.ad lulium:0 mihi 
pÉ nallos ibi: 


Hac vsrag, manu, complexug, Afere totò 
Sapt fluent imo fic quoque lapfa finu. 

ASI DERO, dedonde fe afe algu 
na cofa. Eftar afido eftar rravado, y ef- 
tar atenido,y eftar prefo. Concluydo. 

ASABIEN D AS. Lat. ċonfoltò, 
de indaftria,lo que hazemos mal, pero 
{abiendo lo que hazemos con fin parti- 
cular,por otro nombre Adrede, ex dire 
¿to,que derechamente pretendimos ha 
zerio,y no fue por yerro. l.10,tit.g. par. 
2.al fin. 

ASACAR, enel Caftellano anti¿ 
guo es leuantar, porque lo que fe faca 
fe levanta en alto del lugar adonde el- 
ra: en otra forma achacar, y foníacar. 
Elto dize el Conde Lucanor. Afaco, el 
tal levantamiento. 

ASAL TO, termino militar, vale 
elimpetuofo acometimiento que fe ha 
ze alos muros de vna ciudad para en- 
trarla por fuerca de armas: y por la pref 
reza con que fe haze fe llamo alsi de fal 
tar : llama fe cerca de los Latinos im- 
preísio. T.Liuius. 

ASARABACAR, efpecie de 
nardo,afarum.i. Tamarid le pone entre 
los nombres Arab:gos. 

ASASINO,el infel que difsima 
ladamente y con traycion acomete a 
algun Chriftizno, y efte nombre dí las 
hiftorias a los que temerariamente han 
emprendido matar Principes Chriflia” 
nos por mano de infieles, como hizo 
va Moro en el puerto de Prolomaida, 
que pretendio matar a Eduardo de In -~ 
glaterra,hijo de Henrico, y le dio dos 
mortales heridas, y le acabara de matar 
fi vn fu camarero no acudiera que ma- 
tó alrraydor, Y conelte trae otros exé 

los Amaro Centeno en fu hiftoria de 
la conquiíta de la Tierra Santa a que 
me remito : el qual dize llamarle ettos 
arfacidas y no alafinos ; pero no da la 
razon: y faluo mejor parecer fe dixerá 
aísi de Arlaces Rey de los Partos: del 
qual tomaron el nombre de Arfacidas. 
Y como efte genero de traycion fe a- 
coftumbre entre barbaros, y eftos dia 
os 
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los mas crueles e inhumanos, los bufca 
rian para femejantes hechos, y dieron 
el nombre aqualquiera tray dor en efte 
genero detraycion.Pero yeale al Pre- 

fidente mi feñor don Diego de Couaa 

rruuias lib,2, variarum sap.zo. donde fe 

hallara quanto en efta palabra fe puede 

encerrar; el qual refiere a Rafael Vola 

terrano. lib,11.c. deleétis Syriz,que di- 
ze Affafinos effe Syrix homines à pue 
ricia ita inftruétos, vt inimicos Regis, 
aut domini coi obediunt eius mandato 
audaíterincautos opprimant.Panorim. 

Aemilius de rebus Francorum meminit 
aflarcidæ aÑalinorú Principis,quiquol 
dam aflalinos milerat pecunia accepta, 
viRegé D.Ludouicú occiderent, ficuti 
hiftoriciquidam feripfere itidem con 
memorantes cruenti confilig pacniten» 

tia duum eosreuocalfe, rc. De aquí 

fe eftendio aquelte vocablo alfafino, fi 

nifñicaffe comunmente al 4 mara a otro 

por dinero, que le dieron o prometie- 

ron,aunque no en rigor, pues Íinifica lo 

que tenemos dicho. 

AS A Z, lo que bafta,Lat.fatis. 

ASCO,eslo mefimo que el Latino 
llama navíea,á nani deduétum nomen, 
excujus lentina mouetur vomitus , vel 
ex cuius frequenti motu, 4 inordinato, 
fubuertitor Ítomachus, & ad vomitum 
concitatur, Y fegun efto creo cilà co- 
rrompido elverbo de naufeo, o del fo- 
nido q haze en la gargavra ahhs. ahíco, 
o del nombre Griego «exe, xlchos. 
turpitudo,fordes; porque toda cofa fu- 
zia da horror y afco. Afquerofo,el fu- 
zio que mueve afeco, Alquerofico lami 
al melindrofo: hazer afcos de vna cola, 
menofpreciarla. 

A S C V A, carbó,oleña,o otra quil 
quiera materja encendida y trafpaffada 
del fuego.Dize el padre Guadix,que es 
nombre Arabigo de ayxqua,que vale 
malamor y niala amidad; porque nin- 
puna fe puede tener conel fusgo que 
10do lo confume. Otros dizen « axqua, 
di: ax, voz del 9 fe duelo, Parece traer 
iu origen de la palabra Caldea py as, ( 
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vale ignis, idea, afcua. l 

ASEO, buena compoftura de vnas 
cofas con otras: y dixo fe de feer, que 
enlengua antigua Efpañola vale eftar 
fentado.Afear,componer vnas cofas có 
otras entre fi. Afeado el bien cópucito 
y aliñado en lo que fe pone encima. 
Defafeado, lo contrario. 

ASIA L,vide acial. 

AS Y LO, lugar priuilegiado e in- 
violable, del qual no podia fer facado 
ningun delinquéte. Dixofe del nombre 
Griego ¿cud,afylon.de a.privativa, 8 
verbo evito quod eft rapio,prador, la 
crilegio polluor. Seruus autem afy lim 
ditum maoule, quafi devga, alyron, å 
verbo ovpo, quodeit eraho : propterea 
quod inde auclliqoempiam nefase ffer: 
El primer afylo que buvo entre los Gë 
tiles fue en Arenas por los decendičres 
de Hercules,remerofos de los que efta- 
van olenilidos dellos.A cftos imitó Ro 
mulo haziendo otro tal, de q haze men 
cion Virgil.lib.3. Aencid. 

Hinc lcam ingentem (qué Romulas acer 

cA fyllas 

Rernlit\ergelida moflras fab rape lepercal 
Enel libro de Jofue cap.2-.leñala lios 
las ciudades de refugio y amparo, para 
los que huuieren cometido alni domi 
cidio cafual: de lo qual tenia prevenido 
antes a Moy fen, Nu meror 2135, Quá 
dotransgreísi fueritis lordané jn tesira 
Chanaan decervite que vibes ef: de- 
beantin prafidia fugitivorum, qu nolle 
tes fanguine fuderiry ec. Y enet Deu 
teronom.cap.19.Tres ciaitates feparabis 
tibi in medio terra, cr c. 

A SIR, vide Ala. 

AS M A, cs vna enfermedad de pe- 
tho y dilicultad de refpiracion: el non 
bre es Griego ¿rober aro anhelorio,an 
helivs,refpirandi diliculrasjaficótus in 
difficultate Ípirandi coniifiens. Y no fe- 
ría fuera de propofito dezirque trae fu 
origen del Hebreo ni2tt nafia ( per- 
diédo la primera radicaloy vale halitus, 
fpiritus, Larus, y la n. denciente, inlinne 
la falra y dificultad del tal refucilo. Af- 

mati O; 
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matico, el Ġ padece la tal enfermedad 
Giace ereduga flhmaticos, qui 
fpiritus vel lenis, vel iecoris malis la- 
borat. 

A 5 MAR, es quedarfe va hombre 
fufpenfo y penfariuo, traílpueñto en la 
confideracion de alguna cofa: y q por 
aquel tiempo cafi no refpira:y afsi en la 
Jen;zua anúgua Caftellana. Afmar vale 
tano como penfar.l,1.tit,3. part.4.4/m4 
y fopcchan los omesie. 

ASNO, animal conocido, domefii 
co y familiar,al hombre de mucho pro 
uccho y poco gaíto: de gráde [erurcio, 
y que no daruido, faluo quando rebuz- 
na, ue aquel rato es infufrible. No ha 
menefter travas ni maneotas, porque 
no da cozes ni es maliciolo : vn niño le 
llena donde quiere, no huye aunque fe 
£uelrc,a todos minilterios le acomoda, 
con el nos acarrean el pan y el vino, y 
las demas visuallas: el trae la rueda de 
la anoria,elagua del rio,muele en la a- 
tahona,!lleua el eigo al molino, y lo 
buciue harina,limpia la cafa de la vafu= 
ray cltercola el campo: acarrea mate- 
riales para losedifcios,a vezes ara; y 2 
fu iemporrilla y recoge la mies: y to- 
do efto con gran paciencia y fimplici- 
dad;porque fegun refiere Ariftoteles li 
bro 3.cap.zv.de huftor.animal, no tiene 
hiel. Finalmente ningun animal es de 
tanto feraicio al hóbre: y afsi lo infinua 
1u nombre Griego oros, onos, a verbo 
erza,0u mi, iouo, y el nombre comun 
jumento: folo parece ferinepto para la 
guerra: pero con todo ello fingen los 
Poetas que en la batalla tan celebrada, 
que los diotes tuvieron con los gigátes, 
y uan cauallerosen afnos: y en algunas 
naciones han vlado dellosen la guerra: 
y dulos de Paleftina efcrine Adaman- 
cio,que eran mas fuertes y ligeros que 
cauallos. El primerjumento de que fe 
firuio el hombre fue el afno,porque no 
tuuo dificultad en domarle como al ca- 
vallo,ni de ponerle freno para detener 
le,ni de arrimarle efpuela para que ca- 
minafTe; porque prefupuelto que ne es 
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para falir de al tededor de do fé cria, el 
le poco camino que anda esligero y lla 
no, fin andar alto,ni trotar. Aquellos añ 
tiguosParriarcas todos andauan en af- 
nos,como cólta de muchos lugares de 
la elcritura. Genef.cap.12.1e tor Abra. 
ham de noite confurgens frait afinn 
fuum:y Los demas que lon infinitos. En- 
tre otras razones, porque el Señor no 
quilo que le facrificaflen el primo geni 
to del afno, fue vna, por fer tan proves 
chofo al hombre: y efto deuio [er tam- 
bien canfa, porque la gula le huviefTe 
perdonado, efcriviendo autores que los 
borriquillos fon muy fabrofos y tier- 
nos para comer. Eferiue Plinio lib.. c. 
47.que Mecenas introduxo en Rema 
elcomer lps borriquillos. Dexo apar- 
teque por necelsidad aya venido a vas 
ler vna cabeça de vn afno, ochenta mo~ 
nedas de plata.Regam 4. cap. 6. hablá- 
do de Samaria: Et tamdiu obfefa ifi ve 

venidaretar caput afini obboginsa argen- 
teis.Eita melma cabeça o caluaria, dizé 
algunos, que fijada en el fembrado, no 
folo ahuyenta las aves, mas aun fertili. 
za aquellamierra, La quijada del afno 
firuio a Sanfon para matar vn efquadró 
de mil Eilifteos,ludicum cap.15.y della 
mano vna fuente de agua con que apa- 
gò fu fed, ibidem: «A4pernit itaque Do- 

minas'molarem dentem in maxilla afini, 

C egreffa funt ex eo aque, Hafta fu cuero 

no quieren que delcanfe, pues del fe ha 

zen harneros y cribas para limpiar el 

pan. Efcriue feque endo infeftada Ar 

gigento con la furia y tempeltad de im 

petuofos vientos, Empedocles rodeo la 

ciudad con muchas pieles de afnos col 

gadas enalto,y luego ceffaron los vien 

ros. Efto fe deue atribuir al demonio, y 

no a virtud natural, fino es que la tuuief 

fen las pieles para atraer a fi la materia 

que cavfaua el viento. Sacrificauan al 
dios Bacco el afno,en vengíga de auer 

le pacido las cañahejas a el folo fabro- 
fas y faludables, y mortiferas a los de 
mas animales, y cófagradas a efle Dios: 
el qual no le haze cargo de auerle roy- 
qua 
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do la vid; porque de alli fe figuio enfe- 
ñar a podar las viñas: viíto que de la 
prn por el falieron pampanos ferti 
ifsimos y cargados de vbás.Celio Cal- 
cagino lib. de rebus Aegypt. y por efto 
los de Nauplia le erigieroh vna eftatua 
de piedra,como a primeroinuentor del 
podar las vides. Los Coptitas aborres 
cieron los anos, que comunmente en 
aquella fu tierra tenian el pelo roxo en 
deteftacion de Typhon,que era berme 
jo,de quienaúian recebido grandes da~ 
ños. Tambien deuian fer los de Palef- 
tina de color bermeja, pues en Hebreo 
fe llama el afno tión hamor,del verbo 
“mn hamar rubeícere: el qual nombre 
da ocafió a que empecemos los fimbo- 
los,que fe forman defte animal: y el pri 
mero fea Ginificar elapetito defenfrena- 
do y beftial que le podemos confiderar 
en aquella primera letra del nombre n: 
por [er vna afpiracion fuertifsima, ha- 
imor,que fi fe la quitamos queda amor; 
en el qual fe puede entéder el racional. 
Vna figura humana có cabeça de afno, 
finificaua cerca delos Egypcios, el hó- 
bre inorante y necio,abatido y de feruil 
condicion Poco diferencia defto finifi- 
car la cabeça del afno al que no ha fali- 
do de fu tierra, porque los que andan 
por las agenas deprenden de lo que han 
vito a fer hambres: y por eftoalcango 
Vlifles nombre de fabio y excelente va 
ron,como le canta Homero enios pris 
merus verlos de fu Odyílea, enla ver- 
fion 
Dic mibi mufa virum, capta poit sempord 
Troit, 
Qai mores hominam multorum vidit 
urbes, ; 
L2 razon defta fimilitud, es, porque el 
afno es belfia,aunque provechola,para 
feruicio ordinario, inutil para largo ca- 
mino, femejante al hombre torreznero 
que no fe fabe defpegar de la tera de fu 
madre: aque parece aludir la bendició 
de Hraela fu hijo Ifachar. Gen. cap.49. 
¡fichar afinus fortis accøbans inter ter- 
minos, vidit requiem quod «fet bona: dr 
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terram quod optima: dy fuppoluit humeri 
ed porsádm, factusá, ef rriburis feruiés, 
Comunmente có ete nombre de afno 
afrentamos a loš que fon eltoliZdos, ru. 
dos,y de mal ingenio, a los befliales y 
carnales.Para hazer burla de alguno, e 
pecialmente detras del, pueftas las ma- 
nos en las orejas y meneandolas, imita- 
mos las del afno,hotandole de tal: y en 
efte fentido dixo Perfio,A uriculasafini, 
quis non haber? La piedra inferior del 
mojino fe llama en Griego alno,porfer 
tarda,o porno moucrfe:y en aquel lu- 
gar de lan Mateo: Expedit ei, ut fujpen- : 
datur mola efinaria in colo eias, dy demer 
gatur in profundum maris. En el texto 
Griego fe lee,Exprdit ei vt fufpendatur 
¿tw,onoy id eft øfino: idem Marci cap. ga 
Los Cumeos entre los demas caftigos 
que davan a la adulrera,era facaria a la 
plaga,y ponerla fobre vna rueda de mo 
lino que eflaua en medio della, donde 
era tícarnecida de rodos, y eftollama- 
uan averla puefto en el afno, por fer ef- 
te el nombre de la tal piedra. Es elafno 
fimbolo del criado que ha de andar má 
tenido y veltido, ocupado y caftigado. 
Eccleliaflici cap.33. Cibaria (y virsa, &' 
onas afino: panis c; difciplina dy opus fera 
wo, Enel Deuteronomio cap. 22. man- 
dava Dios que no hizieflen junta del 
buey y del afno: N3 arabis in boge mut 
+ afino. El Abulenfe dize que fe com- 
padece Dios de fus criaturas. Sapien.c. 
1y. Mifereris omnium guomam omnia po- 
resymibil odifli eorum que fecifli, dre. Y 
porque juntando el bucy con el afno q 
es mas debil, le auia de levar arraftran 
do y fuera de fo paffo. Efto es alo lite- 
ral. La interlineal lo interprera del Iu- 
dio y del Gentil.Ifidor.In boue & afino 
arat,quirecipit Evabgelia cum ludro- 
rum oblervantiz, quí precefsit in vm- 
bra. Procop. Bos viétimz,ciboque fa- 
cer eft,cum afinus nentrius vfum pre- 
beat. Nicol.de Lira concurre cone! A- 
bulenfe: y finalmente es vna locucion 
parabolica,que nos aduierte, que en la 
obra de la predicacion no fe han de pa- 
rear 
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rear el fabio y el difereto, con el necio 
y arrojado. 

Del Rey Midas fingen auer tenido 
orejas de afno, o porá era de oy do deli 
cado, el qual fentido defpues del raton 
pinguno de los animales le tiene tan vi 
uo como el aíno, o porque tenia fu al- 
fento en vnlugar de Phrygia, llamado 
Ovar Gre, alini auriculæ.O porque tenia 
muchas efpias, que le traían nueuas de 
todo lo que paffaua en lu Reyno, y en 
los demas:pero las fabulas le dan orejas 
de afno,en pena de auer ido juez necio 

eltolido en materia de mufica, Ouid, 
ior amar alno cargado de pie 
ças de oro, que fube a vn caftillo roque 
ro porla cueíta afpera y dificultofa, fi- 
nifica el Capitan,que con dadiuas y por 
trato gana alguna fuerga y lugar de fu~ 
yoinexpugnabie. El jumento que eft 
roy endo laloga de efparto, que va te- 
xiendo el cabeftrero, finifica la muger 
loca y profana del oficial,que trab:Ja y 
afara roda la femana, y ella felo confu- 
me en veltidos y galas, para falir en pu 
blico el dia de fñiefla. Huuo vna pintura 
antigua de vn efpartero,que yua texien 
do vna loga de efparto, y echandola 2- 
tras: y quanto el yua trabajando fe lo 
comia vna pollina,kinificando loque te 
nemos dicho de la muger gaftadora, y 
el marido afanador.P avíanizs haze mé 
cion defts elpartero: el qual fe Hamaua 
Ocno, y afsi quedo enprouerbio,quádo 
vno afana y trabaja para que otro gafte 
y delperdicie,Ocni funiculum contexe 
re. Propere. lib. 4.elegiarum. 
Dignior obliquo funem, qui torgueat Ocno 
Acternusó tuam palcas afele famem. 
Pelmelmo habla Plinio lib.35.Et piger 
qui appellarur Ocnos,fpartum torqués; 
quod afellus arrodir. Alciatus emblema 
91.1Impigerhaud cea, c.Polygnoro 
pintor hizo el quadro defta ficcion. El 
afno que lleua la efigie de la diofa Ifs 
muy enjaezado,finifica el necio puelto 
en digoidad,s quien fe haze honra por 
lo que reprefenta, y no por quien el es. 
Ay muchos prouerbios lacados dela có 


dicion defte animal, y de fu nombre, afsi 
Latinos como vulgares Elpañoles.Co- 
mo el aíno ala vihuela, quído a vnino 
rante le refieren cofas Íutiles, y que el 
no entiéde, Delos cauallos a los afnos, ' 
que eslo meímo q nueltro dea De 
rocin a ruin. Quando vno va afloxãdo 
enlos eftudios, y defcubre poca abili- 
dad para pallar adelante. Caer de fu af» 
no. Es proverbio Griego de que vfa- 
mos quado vno ha fido necio en vn pa 
recer y porfiado,fin tomar cófejo delos 
que [ele podian dar, y al cabo por el fu 
ceffo conoce auererrado.Al afno muer 
to,la ceuada al rabo : quando fe vienen 
a remunerar los beneficios, a tempo ĝ 
el hombre no puede gozar dellos, por 
eflar cercano ala muerte. Mas quiero 
afno que me llene,que cauallo que me 
derrueque: delos que fe contentancon 
mediano eftado, temiédo el peligro de 
los grandes lugares:o el que fe Grue de 
criado fiel y bien intencionado,antes (| 
de otro muy abil y prefuntuolo. Tor» 
quemada y lu afno : de los que donde 
yuiera que vayan, lleuá en fu compañia 
vn necio pelado. Y nació, de que Tor- 
quemada era aguador, y paffando por 
vna calle aguijando a fu afno con mu- 
chos palos,le dixo vn feñor,que fe cós 
pure de aquel animal: y quitando 

u caperuza, le dixo: Yo e lo q V.S. 
me manda,que no penfe tenia mi afno 
pariétes enla Corte. Cayole en gracia, 
y truxole a fu cafa, y falio lindo oficial 
de plazer, teniendo racion para fi y pa“ 
ra Íu afno,con que no le trabajafTe, Lle 
uauale donde quiera que yua configo, 
preuiniendo dixeflen eftaua alli Tor- 
quemada y fú afno. 

O morira el afno, o quien le aguija. 
De los ĝ por muerte, o fuya, o de otro 
efperan acabar con el trabajo y trifte vi 
da que pañan. Y cuentan de vno, $ pro» 
metio hazer hablar a vn afno, détso de 
yn tiempo no muy breuecó que le fuf- 
tentaflen y hizieflen merced:y no falié 
do confu preteníion le ahorcaflen. A- 
cepto le la condicion por algun feñor 

puuta 
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poderofo y curiofo: y el hombre dana 
a comer al afno en las hojas de vn H- 
bro, poniendole enere ellas la ceuada: 
la qual el yua a buftar, bolviendolas 
con los hozicos. Quando le facana en 
publico.poniale el libro delante, y de- 
zia,que ya empecaua a decorar, y co- 
mo bulcaua la ceuada, yua bolviendo 
el libro de hoja en hoja, conque entre- 
tenia y daua efperanca en fu promel- 
fa. Hablandole en puridad vn fu ami- 
go, y diziendo le, le auia pueftoa gran 
peligro, fi legado el plazo no cum- 
pliz con lo prometido,le refpondio,De 
aqui alla,o morira el feñor, o el afno,o 
guien le aguija. 

Noesla miel para la boca del afno. 
Los necios ordinariamente (e rien de 
las futilezas de los hombres entendi - 
dos y fabios, y fe pagan de tochedades 
como el afan, que dexara el panal de 
la miel, por comer el cardo. Y afsi trae 
Alciato vna emblema de vn afno car- 
gado de ricas viandas,que eflá comien 
do vn cardo. 

Siguefe a efte proverbio otro ġ dize: 
Quando nace laeícoba, nace el afan 
que laroya. Ninguno es tan feo nitan 
io no halle fu igual con quien 
acomodarfe. | 

Que llenas hombre? Nada fi el af- 
no cae. Efta pregunta fe hizo al que 
llevava vna carga de vidros a vender, 
y fe aplica a los que tienen colgada fu 
elperanga de lo que es fragil y perece- 
dero, que en faltandoles, le quedan fo~ 

lando las manos. 

Dadle al afno. Se aplica al que yen. 
do a vitas le ha parecido fea la novia, 
y quiere mas paffar lu trabajo que ca- 
far con vn monítrus. Tuuo origen de 
que llevando a ahorcar vn moco de 
buen talle, falio vna muger de la cafa 
publica, diziendo, que le pedia por ma 
rido. Pararanfe todos muy alegres, 
penfando lelibrarjan de la horca. Lle- 
gò lamuger,y como el la vido tanfea 

abominable, boluio(e al verdugo, y 
dixo:Dad le al afno. 

Primera parte. 
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La culpa del afno,echarla ala albar- 
da. Y Yo quifiera poner filla y freno al 
afno para que paflara fu carrera, tomo 
los demas, pero no querria que huviefs 
fe dicho por mi Horacio, fermo.libro r. 
faryra prima. 
Infelix oyeram perdas: vt fi quis Afellama 
In cempumn doceat parentem carrere fra- 
nis, 
Y el y yo nosdefpeñemos. V tille, Qni 
malé parentemn in rupeis detorfiz affe- 
lum tratos. Como dixo el meímo libro 
primo epiltolarum epiftola veinte  vl 
tima. Creo que le hemos delpeado por 
averle facado de fa paffo,y auerle echa 
do mas carga de la q podia y devia He- 
uar, Alo poco que refta abaxara fus o~ 
rejas: Vr jniguw mentis fellus, cum 
gravius dorfo fubijeonus. 4 En las ro- 
dillas del afno fuele criarfe vna dure- 
za callofa, que los Valencianos llaman 
lichen. Dize Palmireno, que mezcla- 
da con azere añejo, tiene tanta fuerca, 
que vntandole con ello hora falir bar- 
bhas,aunque feaa vna muger.Vecel Ef 
tudiafo Cortefano, fol. 171. Tratando 
de fn ery mologia dize fan Hidoro:AGr- 
nos & afellus 3 fedendo diólus, Animal 
quippétardom, & nulla ratione reni- 
tens, tatim vr voluit li homo fubílras 
uir. 

A S P A, fon dos palos atraneffados 
vno fobre niro enxeridos, o arados, del 
verbo Griego arzala, aípazo, ample- 
¿tor : por ellar abraçado vn palo con 
otro: y quando ha7emos ademan dea- 
braçar 22lguno formamos con los bra 
ços larmmelma figura. Tiene cali forma 
de cruz, faluo que no haze los angu- 
los retos como ella, y la de feñor fan 
Andres la Kurin enelta forma, por di- 
ferenciarla de la verdadera Cruz en¿ 
murio Chrifto nueítro Redentor.El af- 
pa de que vían las mugeres para obrar 
el hilado y ponerlo en madejas, fe dixo 
afsi,porque van arraveflando cl hilo de 
vna parte a otra, y efto llaman afpar. 
Tamarid pone efte vocablo entre Jos 
Arabigos. Afpauientos fonlas bravatas 
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de algunos cobardes, que todo es ha- 
zer ademanes, y no llegan ahazer efe- 
to, Ello fe verinca en los que riñen vn 
poco rerirados,que no fe pueden alcan 
garel vno al otro, y echá en el sire grå 
des tajos y reuefes, con los quales hazé 
aípasen el aire, atraueffando al tajo el 
reues. Algunos dizen ler nombre Ara- 
bigo. Montes de A fpa, fon los que lla- 
mamos Pirineos. , 

ASPECTO, Latine afpeétus: la 
vifta,el lemblite, del verbo atpicio, cis. 
ex ad & fpicio,antiquo verbo, e in mu 
tata afpećto yenerable,airado, horrible, 
rifueño,amorofo, bc. 

A S ť E RO, Latsalper. ra.rum,to- 
do aquello que esiníuzue al fentido,fea 
guíto,taéto, a oydo,a nombre Graco 
Acrropoy Lterile: pord la efterilidad vie- 
ne de la falta del humor, y toda cola fe. 
ca tieneen fiafpereza. Lacondicion af- 
pera esladel hóbre feco, y delpegado, 
mal fuf: to: razones alperas, las injuria 
las y coleri as. Af, ero, es cierta mone- 
da menuda quecorre por Leuante : cer 
ca de los Latinos, nä mus afper dici pu- 
tatur,quirecenter cuffus,fignatufg; ell, 
quod plufculan: habeat alperitatis, quí 
il'e quiiom man bustritus eft. Afpere- 
za, acerbitas., Afpereza de condicion, 
exafperar, dar difgufto. : 

A SP IDE, vna efpecie de biuor 
cuyo veneno es tan eficaz y ri própto, 
que fino escortando al mométo el mié 
bro que ha mordido para queno p-ffe 
al coracon,no tiene remedio. Andan el 
macho y la hembra, cafi empre jútos, 
y al que mata el yoo dellos figue el có. 
pañero hafta végarfe, fino huye veloz» 
mente,o procu: a paffar algun sio, que 
folaetaguale haze parar. Del aflpide ef 
criue Dio(corides lib.6.cap.s2.y Plinio 
en diuerfos lugares, Lar.afpis,á Graco 
sgoris,conefta dio fin a lus dias aquella 
celebrada Reyna de Egipto Cleopatra» 

ASQVEROSO. Vide afco, 

ASSAETEAR. Vide hera Elte 
genero de muerte da la fanta herman: 
dad. 


A S S A R; toftar ala lumbre la car- 
ne,trayendola a la redóda enelalador. 
Afílado,lo quedelta manera fe affı. Di. 
xo le de la voz Larina,affa,que vale tan 
to como cola pura, fola (in mezcla, ado 
bo,niaderego,dedonde fe dixeron allxe 
carnes,porque no fe guifauan, ni adere 
gauan con otra cola mas que con tollar 
las ala lumbre: vox afía, la voz fola y 


- fimple queno fe mezclaua con ningun 


inftrumentro. 

ASA DO R,el hierro largo en q 
le efpeta la carne para afarla. 

ASAD YRA, lo interno del ani- 
mal como el higado livianos, y corayó, 
que por otro nombre llaman Corada à 
corde.La del cabrito llaman afadurilla? 
y porque recien muero el animal le e- 
chana en las brafas y leatava, la | ama- 
ron afadura: y porque comunment: fe 
ala, aunú rátien hazen guitados della. 

ASAETEADO. Vide daera. 

A S S A Z, enabundanciayabundan- 
tremente,de far. & faus. 

ASSECHAR, velazechar.Latine 
capto.as.infidior,aris:el que azecho, va 
colido can larierra y echado por no fer 
villo. Yefa mefma eumología tienen 
las infidias,ab inled: ndo: por eftar fens 
tados y efcondidos los de las tales afe- 
changas; pero dizé ler Arabigo delyer 
bo hazeé,que io Allechangas, 
alechador, vide azectiar. 

ASSEGVRAR, perfuadira vno 
que ella leguro y fin peligro,como ha- 
ze el caçador alas aues y a la demas ca 

aquela affegura. Alfegarar, es hazer 
Bana de queno fe perdera alguna ha~ 
zienda. Aflegurar alenemigo:dar a en 
tenderqueno quiere quiílion cor el. 
Affegurarfe,certificarlede vnacofa. Vi 
de Seguro. 

ASSENDEREAR, lleuar por 
las fendas,o buícar por ellas a alguno. 
Traerle alendereado, traerle efpiado. 
Vide Senda. 

ASSENT A R, quafi affendar del 
verbo fedeo, fedes. A fentar, poner las 
piedras de fifleria en la obra; y Affen- 

tador, 


AUS $ 


tador, el oficial que las afsienta. A ffen- 
tar con amo , obligar por afsiento a 
feruir autro. Aflentar en el libro, o en 
el papel, es efcriuir. Affentar la mano, 
oel guante, es caftigar a vno fenera: 
mente. Affentar,en el juego de la ef- 
grima, es, dexar la efpada y fentarla en 
el fuelo donde la hallo. Aflentar a la 
guerra, ferfoldado. Alfsientos, lugares 
para affentaríe. Alsientos, conciertos 
y conueniencias. Aflentar el pie, viuir 
cuerdamente y con efcarmiento. AÑ 
fentar seal, caltramentari, A fentar ca- 
fa, tener caía de porifi y de alsiento. 
Aflentarfe el licor que eftá turbio : y 
afsiento la hez,o el crafo, que fe va al 
fuelo. . 
ASSENSIOS, yerua en eftre- 
mo amarga: y ay muchas elpecies dg- 
la,como efcriue Diofcorides libro 3. 
capitulo 24. 25. y 26. y alli el Doftor 
Laguna : eta corrompido el vocablo 
dela palabra Abfintbios en abfentios:y 
de alliAfenfios,y en mayor corrupció 
axenxos,nomen eft Grecum Adivd op, 
ablindium,berbaquediextrema ama- 
ritudinis, o 
ASSENTIR, fer del parecer 
de otro,del verbo Latino, A fentiri,fen+ 
tir COD OTTO. ai 

ASSERRAR, hender con la fie+ 
rra. Latine ferro.as. Aflerrador, el ofi» 
cial de afferrar. Alerraduras el poluo 
menudo, como faluado que faca la fie- 
rra con los dientes, Ícobs. Afferradero 
el lugar donde fe afsierra la madera. 
Vide lierra. : y 1 

A SSES A R, dexar de fer liviano 
y loco, y tener fefo y cordura. Vide 
felo. 

ASSESOR, elque aísifte janta- 
mente con el juez para juzgar y fens 
tenciar algunas caufas à fimul fedendo 
8z affefores inuenti fant ad fubuenien- 
dum imperitiz iudicum. Afleforia, la 
tal afsillencia , y la cota que fe da al 
afTefor. ; 

ASSESTA R, encarar la vallef- 
t2, o €larcabuzalugar cierto, ab aísifo 
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tendo, porque eflá alli parado fin mu< 
dar el golpe a otra parte. 

A. S S I, vale en efta forma, en efta 
manera del aduerbio Latine fic. Afsi 
lo lleuen las viñas, dixo vn feñor a 
cierto cavallero que comia a fu mela, 
por parecerle que beuia largo, y ref» 
pondióle,No les deffee V.S.tanto mal, 
porque leuarian vinagre. Deuian de 
dar los criados de dos vinos, y a lu amo 
fiempre delbuéño. 

ASSIGNAR; feñalar, como af- 
fgnar puntos para leer de opofició,del 
verboLatino Afsignare: 

ASSISTIR, eftar prefentes a al 
gan aíto. Afsiftencia, la tal prefencia. 
Alfsiftente, el que afsifte, y el que pre- 
fide como Afsiftente de Seuilla, Co- 
rsegidor,oGouernador,que afsifle por 
el Rey. 

ASSOLAR, deftruir , echar por 
el fuelo, y allanar los edificios del ver 
boL.tino defolare,AfMolado,A Folamié 
to,defolatio. l 

ASSOLEARSE, paffar mucho 
fol: aloleado,vide Sol. 

ASSOMAR, parecer en lo alto 
de la palabra Larina fummus, quafi ad 
fummare. De aqui dizen los villanos 
en lomo , en lo alto, como En fomo el 
collado, y lomas , o gomas,los altoza- 
nosque levantan algunas lomas, o co- 
llados: Affomado, algunas vezes fini- 


fica el que no eltá muy en f, o por auer 


beuido demafiado vino, o por otro ac- 


idente. Afomo y vale feñal, o indicio 


que vno da de fi, A omada, la compa- 
recencia, y dize vn proverbio: Mas va- 
le vna irafpuelta que dos affomadas . 
Concuerda con el otro, mas vale que 
digan: De aqui huyó, que aqui murio. 
Afi lo dizen los ruines y cobardes, q 
no tienen animoni honra. Affomarle a 
la ventana, & e. :-. 
ASSOMBRAR, elpantarfe 
dela fombra, vicio de beltias corras de 
vifta. Affombrado, el elpantado, vide 
Sombra. Aflonmbramiento el ral efpan- 
to. 


Na ASSO. 


od 


ASS ONAR, levantar gente de 
guerra, y Aflonada el tal levantamien 
to, termino antiguo de que vfan las le 
yes de Partida, y dibnelo la ley 16.cjtu- 
lo 26. dela fegunda Partida,en efta for 
ma: cAffonada tanso quiere dezir como 
ayuntamiento que fazen las gentes, unos 
tontra otros para fazerfe mal: afsi como 
aquellas que fon fechas contra los enemi- 
gos de la Fe, dpe. 

ASS V STA R, dar falto y fo- 
brefalto, o tomarle , del adverbio fubi- 
tò, fubitamente, a deshora. Afuftado 
el que ha tomado el tal fufto por algu- 
na ocafión repentica y lobre(alto. 

ASTA, el fulte de la lança. Lati. 
ne hafta, Aftillera, lo que por otro 
nombre fe llama lancera , donde eftan 
las altas. Aftil,el palo de la legnr,Grx 
ce fudeos, fileos, manubium, lignum 
Íecuris, quod in foramen immittitur. 

ASTILLA, la raja de palo pe- 
queña y delgada, Latine. AÑula. Algu- 
nos quieren que fea diminutivo de Al: 
ta, 
ASTORGA, ciudad del Reyno 
de Leon.Efleuan de Garibay lib 5. cap, 
lo. dize afsi: Altorga odiada de cier 
tas compañias de Galos Celticos, lla- 
mados Aítixos, y afsi fe llamó prime- 
ro Áftixica,y delpues Aftuxica, y ago- 
ra Altorga. Abraham Orrelio dize afsis 
ASTVRICA AVGVSTA, 
Prolomeo Alturum, in Hifpania Vrbs, 
Colonia vocatur in Auguíti nummo, 


Altorga, Clulio, Taraphz, & Mole. 


tio,in fchedisilluftris viri D. Georgij 
ab Aufria, lego Aftorgam , antiquitus 
Romam vocatam. Vide verbo Aftu- 
rias. 

ASTROLA B1 O, inftramé- 
to Matematico para el mouimiéto del 
«cielo, y de los Alas 

ASTROLOGIA, ciencia 
que trata del movimiento de los A f- 
tros, y los efetos que dellos proceden, 
cerca delas colas inferiores, y fus im- 
preísiones, que por otro nombre di- 
zen Aftronomia , fon nombres Grigu 


gos Aspadoyia, ab Ashp, ftella, & Asy; 
fermo Asgotoure, de Asup, ftella & pu 
inftitutom. 

ASTROLOG O,elperito enef- 
ta ciencia. Aftrologico,todo lo que per 
tenece a la Altrologia. 

ASTR OSO, aula de finificar 
aquel en cuyo nacimiento concurrie- 
ron muchas eltrellas en lu favor para 
Subir a gran eftado: pero no teniendo 
tonferuador de ranto biencomo le in- 
fluyen, y al cabo defcaece de fu pu- 
janga y muere deldichado. Y delaftra- 
do,al que no tene ningan aftro que 
le fauoreciefle, y viue toda [u vida mi- 
ferable abatido, y lin que nadie en vi- 
da, ni en muerte haga calo del. Tro- 
caroníe los nombres, y a efte llama- 
mos aftrofo, y al otra defaftrado;por 
no auer conliderado la razon de los 
nombres, y la caufa de imponerlos. 

AS TV RIAS. Dizen algunos 
que la lengua Vafcongada vale tanto 
como tierra oluidada, porel poco tra- 
to que fe tiene en ella, a caufa de fu 
afpereza y efterilidad. Otros dizen a» 
uer tomado efte nombre de AÑ ur, Cas 
pitan Griego,que pobló en efta tierra 
ala buelta de la deftruycion de Treyt 
ò de vn rio Ñ corre por aquella region 
llamado Afturia. Tambien ay opinion, 
que ciertas compañias de los Galos 
Celticos, que algunos años auian re- 
pofado en Galizia', y le llamauan Añi- 
ros, defaviniendole có los. demas Grie 
gos, y Celtas, palfaron adelante con 
grandes compañias fuyas, y de algu- 
nos.Griegos, cerca del año de dozicn 
tos y letenta y nueve, antes del naci- 
miento de nueftro Redentor : y entre 
otras poblaciones que fondaron , fue 
vna, llamada Aftarica ,que delpues fe 
llamó Aftorga , y juntamente dieron 
nombre a la region que agora llaman 
A (turias. Abraham Ort. A ftures , H:i- 
paniz populi quorum regionem Pro- 
lomzus Afturja vocar, Alturias liodie 
appellant. Plinio los divide en Auguí- 
tanos, y Tranímontanos. 

ASTV- 


ATA 


ASTV CIA, elardidcon que v- 
no engaña, del nombre Latino aftucia,a 
Greco ðv, Lirine oppidum, nam qui 
in vrbibus frequentes funt , folent effe 
callidiores:de alli aftuto,el fagaz y cau 
telofo. 

ATAB AL, por otro nombre di- 
cho atambor, o caxa, por fer vna'caxa 
redonda, cubierta de vna parte y de o- 
tra con pieles ralas de bezerros,que co 
munmente llamamos pergaminos, al 
fon de los quales el campo fe muene, o 
marchando,o peleando. Statio lib. 2. de 
fu Tebaida 

Tino plarima buxus 
cAcraque taurinos fonita vincétia pulfus. 
Y dixofe atabal porel fonido que ha- 
zetocado: aunque en razon de la for- 
ma que tiene redonda podria fer nom- 
bre Hebreo dean o 23n tabal,o rebel, 
que vale redondez, Latine orbis. Tam- 
bien finifica los inftrumentos derego- 
zijo,que fe tocan alos juegos de cañas 
y fellas. Eftos no tienen mas que vna 
haz7,y llevanlos en beltias. Y para dezir 
que vno es madrigado, y vellaco, que 
map portodo y no le efpanta de 
nada, lesa er ha traydo los ataba 
les; porque las beftias que los llevan, 
como fententan gran ruido encima de 
fiy fobrelas orejas: en haziendofe a e- 
llo pierden el cfpantarfe. Con los ata- 
bales andan juntas las tromperas, como 
con los atambores los pifuros : y vno y 
orro vocablo tienen va melmo ori- 

en. 

ATACAR, atar las calças alju- 
bon có las agujetas, es nombre Hebreo 
MAN vaca, coniungi adiongi, adherere. 
El contrario es defatacar. Atacado y de 
faracado.El padre Guadix dize fer Ara 
bigo,de raqqe,que vale agujera. 

ATAHARRE, eslacincha guar 
necida en badana,queechan en la trafe 
ra de la albarda, y va por debaxo de la 
cola, y de las ancas de la beftia . Es nom 
bre Arabigo,fegun dize el padre Gua- 
dix,compuefto de hara, y harrique que 
vale a las coleádas por eftar debaxo de 
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la cola: pero yo entiendo ler Hebreo 
del nombre NIN tahar,que vale fub, in+ 
ferne,deorfum, porque va debáxo de 
la cola, y en las polpiernas,vel a verbo 
IeMltaar, circuire; porque €latabarre 
cerca y haze vn medio circulo en las an 
Cas, : 

ATAHONA, es va molino en 
feco de que vlan dentro de las fortale- 
zas: y en los lugares donde no tienen 
molinos de agua,a vezes mueven la rue 
da hombres, a vezes beftias. Ebpadre 
Guadix dize fer Arabigo, y que vale 
moledera. Diego de Vrrea le da fu ter 
minacion Arabiga tahonetun, del ver- 
bo tahane,que finifica moler: pero mas 
cierto es fer nombre Hebreo del verbo 
INBtahan molere, comundere,á quo 
7190 rahona,mola. Llamamos ataho- 
na el oficio y ozupacion de peludun- 
bre que fe repite oy y mañona y fiem- 
pre, como haze la beÑia del atahona, 
que fiempre anda vnos meímos palos, 
y losbueluea repetir infinitas vezes, 

A TAYEOR, plato hondo, don- 
de fe fuelen feruir e mefa las viandas 
guifadascon algunos caldillos. Marcial 
libro 7.epigr..+7.de Ánnio. 
Tranfcerrónt gabata, volanty. lances. 

Y en otrolug ir. 
Sic implet gabatas, paro: fidesó.. 
El Calepino beclue, gabara.tx. ataifor, 
o elcudilla de faldas.Divgo de Vrrea di 
ze fer Arabigo, y en fu terminació ray- 
furun,que finifi.a plaro grande y hon- 
do. Tamarid, mefa redonda, 

ATATAR, eslo mefmo q abre- 
uiar el camino, y ¿do por parte mascor 
ra:y con efta alufion, dar corte en todas 
las colas, para que no vayan a la larga, 
atajar razones: arajar inconuenientes: 
atajar el cancer:atajar los enemivos, ya 
narles la delantera por el atajo. Prover 
bio,No ay atajo fn trabajo. Dixo ie de 
taxare,que vale en Caltellano cortar. 

ATAXASE vn hobre, escortar 
fe y correrle , no labizudo refponder. 
Arajado, el corrido en citaforma. Ata- 
jode ganado,cierto numero de reles. 

N; ATYA- 


ATA 


ATALAYA, lugar alro,defde el 
qual ie defcubre la campiña, los que af- 
fitten en ellas, tambié fe llami aralayas. 
Eftos dan auifos con humadas de dia y 
fuegos de noche,fi ay enemigos, o li el 
tá leguro elcampo.Laley ro.titulo 26, 
part.2.dize afsi: Atalayas fon Damados 
aquellos omes que fon pueftos para guardar 
las hucfes de día, veyendo losenemigos de 
lexos vinieren de quifa que puedan aper 
cebir los fuyos que fe guarden, demanera 
quee iu perczcan, y por efo fon llamados ef- 
cufados Efloes manera de guerra que tie» 
ne eran pro, ca por ya [aben mojirar, quan 
tos fos los enemigos que van,o vienen, e en 
que manera, Ellas atalayas fon vnas to- 
rrezillas pueftas en algunos lugares al- 
tos y dificultolos de fubir a ellos. Las à 
eltan fobre la mar quando fon fuertes 
y fomptuofas,fe lla man faros: y toma- 
ron elts nombre dev natorre famofa de 
vna isla quebano enEgipro:la qual má 
do edificar Prolomeo Filadelfo, adóde 
fe encendia denoche luz para encami-. 
nar las naues al puertoyde q fe hablara 
mas largo en fu lugar. La palabra Ata- 
liya, dize el padre Guadix fer Arabiga 
de talayaa,que finifica efcucha,o cenu- 
nela,que eltá enla torre para dar auifo. 
Diego de Vrrea la llama Talayerí, del 
verbo ettalaa,que finifica fubir en alto, 
alargando el cuerpo para delcubrir mas 
campo;pero que cortelanamente fe lla 
macl atalaya farrun:pienfo trae fu ori- 
gen dela raiz Hebrea 291 tala) elenare, 
loftar tomuli2urcumoli 

ATALAYA de Sertorio, fe lla- 
mô miüguamente Denia,có elnombre 
Griego setoorxoztap Hemerofcopion, 
quod diarna fpecula fignificat. Vide A- 
braham Ortel verbo Dianium. 

ATALAR, es cortar los arboles. 
por el pie del verbo lralianotagliare, 
cortar,atalar los montes, dexarloscam- 
pos ralos. 

A TALVINA.Latiné puls.ris. di- 
ze cl padre Guadix, ĝ vale en Arabigo 
cama quiera mixtura de agua y harina. 
lui Lopuz de Velafco,ataluina, taluina, 


leche facada de grano: y es afsi,que de 
leche de almendras y harina, fe hazen 
ciertas puches, que en algunas partes 
las llaman ataluinas. > 

A TAMBOR de guerra, o caxa, 
vide fupra Atabal.1uflo Lipiode mili- 
tia Romanayib.4.dialog.10. folio mihi 
315.refiere como algunas naciones han 
vlado en la guerra delos rympanos: y 
vn lu gar de Menandro hiftorico,4 dize 
afsi: Abari initio preliz ftatuerant exci- 
tare mixrumquendam, & ferum lon, 
fimulq; cum barrita perlonare tympa- 
nis.Períuade fe a que eftos timpanosde 
los Abaros,que otros llaman Hunos,no 
eran como los que agora víamos en la 
guerra,porque les ponian dentro de las 
caxascampanillas,como hazen a los pá 
deros.Ni eftos atabales,nilos de los lu 
dios,nilos que refiere Plutarco de los 
Partos ferian como las caxas de atam- 
bores que oy dia le vían en la guerra, 
có dos hazes y vn fonido, < parece en» 
cienden los corazones de los foldados 
para pelear: demanera que los demas 
que tiené vna haz,feran atabales œ at1- 
balillos,y los que tienen dos en plano, 
que fon deplazer y regozijo. que ta- 
ñen las mugeres , y fe lbmnn pande- 
ros. Losatabalilios , a cuyo fon bailan 
enlas aldeas cen el fonido de la flau- 
ta, tamboriles. Dira le dellos en lus la- 
gares. 

ATAñER, vale pertenecer, del 
verbo Latino Autineo.es.pertinere, de~ 
cere, es vn termino antiguo viado en 
las formvlas judiciales, y en efcrituras 
publicas. Y en tierra de Salamanca quí 
do vantras algun jumento, y encuentá 
con quien pueda derenertelo,dizen, A- 
tañeme aca effa burra.Entonces parece 
tener origen del verbo tango.gis. por- 
quecon darla,o amenazarla la detuent, 
o bueluen. 

ATANCAR,Arabigo, vale a- 
prerar. 

ATA NO R,el conduto por don- 
de pafi el agua.Arabigo. 

A TANOQVI A,es vna cierta go- 

ma, 


da 


ma.obetun,o vaguebto,que hecho em 
plalto, y puelto [obre el cuero,arranca 
los pelos, Es nombre Arabigo: y el pa- 
dre Guadix, dize, que vale limpieza, O 
cofaque limpia. Diego de Vrrea, dize, 
que vale cola que añerra,o apriera, ten~ 
quierun, nombre verbal del verbo ne- 
queye,que vale apretar:el a. es arricu- 
lo, la t conftitutiua nominis: y afsi ne- 
quistun de nequeye. He lo defmenuza 
do alsi,porque no parezca cola desba- 
tratada, Tomandotodo el nombre jíro, 
y es de raiz Hebrea del verbo Mp2 na- 
ca in piel,mundare; porque la atanquia 
apretando el cuero, arráca tras fi todos 
los pelos, y lo dexa limpio y lifo. Y effo 
meímo Íinifica el nombre Griego que 
le correfponde alaatanquia, dicha di. 
Alo, Pilothrum,vynguentoln depi:a- 
torium, quo mulieres viriq; moliores 
vtebantur, vt corpus glabrom, & leue 
redderéri verbo «L¡A0w, nudo; porque 
defnudando cl cuero de los pelos le de 
xa limpio: vulgarmente fe llama zero- 
te porir elle vnguento mezclado con 
cerapez: y por efta caula le llaman tã- 
bien los Griegos xirrwsss: y forman el 
verbo xlrT5ue,voguéto corpusilliuio, 
& pilos cuello. Por otro nombre le la 
man Dropax,Grecè gara? vnguentú 
depilatoriuin, å verbo ¿par7o,abícin- 
do,porque corta el pelo. Efte vnguéto 
de atanquia vían enlos vaños, y luelen 
lo hazer de cal viua y azeite: y otras co 
fas con cuya vntura fe quita el pelo có 
folo lauarlo,poco defpues ġ fe ha puel- 
ro. El que vlan las mo geres para quitar 
el bozo y el vello de la frente es pro~ 
piamente la atanqma, que la eftienden 
en vnos pañitos, y delpues que ha afe- 
srado, al quitarlos,traen configo los pe 
los,arrancandolos de raiz. 

A TAPA R)delnóbre tapiz,Grz- 
CÊ Tamus. uros, tapes,vel rapeturm el ta- 
piz que fe cuelga en la pared: y porque 
la encubre fe llamo ta par el cúbrir algu 
na cofa,o cerrarla. El padre Guadix dio 
ze fer Arabigode tap, que vale diuifió: 
pero mas ayna puede ferHebreo delver 
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boan tapar facere & confuere;porque 
lo que vno con otro fe cofe, le junta y 
tapa la abertura. Vide Tapar. Por S. Lu 
cas mata tu puerco y tapatus cubas;por 
que resfria ya el tiempo,y es bueno pa- 
ra falar las carnes, y ata par las cubas q 
eltan ya mecidas. 

A TAR, vale ligar, quali aprar, del 
verbo apto.as.convenienter aliquid rei 
alicui iungo,feu accommodo:puede ve 
nir del verbo Griego tr 7a,nefto,anne 
éto,alligo:puede ler Hebreo del verbo 
ban hatal, ligare,y la lconuertimos en 
r. Tambien puede traer origč Atar, del 
verboblebreo VON atar,claudere,obtu - 
rare,obíftruere,porque atando vna co- 
fa có otra, fe cierra,para que no quepa 
nada en medio. Ararle alguno,es turbar 
fe,y no darfe manos alo que hazc.Ata- 
do,el que es para poco. Átamiento,cor 
tedad y poca maña. Poco mal y bien a- 
rado,quando laindifpoficion esmuy H 
gera, y el paciente fe recata mucho,co 
mo fi fuefe cola de momento. Quien 
bien ata,bien defata : contrariorum ea- 
dem cft difciplina. Ni ara ni delata: del 
que no dize cofa concertada, Al atar 
de lostrapos, al fin, al dar de las cuen - 
tas. Hombre atado,el impedido de ma- 
nos o pies, Lambino fob'e 1Toratio lib. 
2.epiflolarúá epift.r. Er admonuit Feftus 
quí docer: Arras effe appellatos eos, qui 
propter vijum crarivm, aut pedú plan 
ts inliftunt, & terram intingunt niagis 
quam ambulant. 

ATARANTAD O, el mordi- 
do de la Tarantula,es vn genero de in- 
feíto ponçoñofo,que de lu picadura fe 
figue temblar el paciente con mouimié 
to defcompuefto de todo el cuerpo: y 
para difsimularle, y juntamente có to- 
mar calor y ludar,les hazen fon alosa- 
tarantados para que dangen. Tomo el 
nombre de Taranro,ciudad de Pulla en 
Italia, donde fe crian eftos animalejos. 
Quando vno eftá albororado, y menea 
la cabega, y el cuerpo delcompueltamé 
te,dezimos que eftá ararantado. Vide 
Tarantula. 
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ATARAZANA, lo melmo que 
los Venecianos llaman arfenal, donde 
fe fabrican los nauios,y fe labran y tie- 
nen todos los pertrechos pertenecien- 
tes a la navegacion. Alganosquieré fe 
aya dicho de atarazar, que vale cortar! 
trozar, hazer trozos,por la madera que 
fe corta para la fabrica de los naujos. 
Pero el padre Guadix dize fer Arabigo 
de darfenaayÚ vale cala del oficio, Die- 
go de Vrrea le tiene por nombre Per- 
fano,compuelto de ters, que Íinifica na 
uio,y de hane que vale cala: y todo có- 
puelto fuena terfihene, y con el articu. 
lo a.corrópido arerfihana, y en mayor 
corrupcion ataragana:pero los dos van 
calia vno,pord de daríenaa, mudamos 
la d en t. dira tarfenaa,y con el artículo 
atarlenaa,y de alli ataraçana, y quitada 
la d.y la t.queda arfenaa:dedóde corru- 
ptamente fe dixo arfenal: y afsi arfenal 
y ataraçana fon vna melma cofa y trač 
vna melmo origen. Anton. Nebrif. buel- 
ue nauale.is. Cafteria. Y quádo finifica 
el lugar donde encierran baflimentos 
y municiones Ármarium.IuiLopez de 
V elafco, ataragana de daracinaa. Con- 
cuerda conlo dicho arriba. 

ATASCAR, vide talco, es, tapar 
con eftopones,otafcos,las hendiduras, 
y apretarlas: atafcarfe,mereríe en eltre 
cho de donde no puede falir. 

AT A YD, la caxa derro de la qual 
meten el cuerpo del difúto, para poner 
le en la (epultura, men la boueda deba- 
xo de tierra. Dize el padre Guadix fer 
Arabigo,de taibud,que vale caxa o co- 
fre,por tener hechura de tal. Diego de 
Vrrea le da furerminacion teuetun, del 
verbo teuete, que vale añrmaríe o per 
petuarfe, por fer aquel lugar perpetuo 
hafta el dia dela refurrecció. Puede fer 
nombre Hebreo de nan trena, que vale 
arca, aten ateud, y ataud : y delta raiz 
lo pudo corromperelArabe,de taba en 
taibud, 

ATAVIAR, valecóponer, alear, 
adornar,forían à verbo Latino apro. as. 
aptaular.O puede fer locucion metafo- 


rica delos que fe aperciben para co mi- 
nar,y ponen haldas encinta,que le apri 
y acomodan para auiarfe,o hazer fu ca 
mino. El padre Guadix dize fer Arabi” 
go Tayab,que vale lo mefmo, y de alli 
taybio,atauio. Ataniado el bienurdere- 

ado. Delatauiado fu contrario. 

ATAVXIA, labor Moriíca ein- 
butida de oro o plata vno en otro, o en 
hierro,o otro metal, El nombre esAra- 
bigo,no fe fu etimología, refpódele en 
Laun,opus vermiculatum.Canticorum 
cap. 1. Murenulas aureas faciemus tibt 
wermicnlatas argento, 

ATEMORIZAR, poner temor, 
miedo y elpanto.Lat.pauefacio.is. Ate- 
morizado, vide Temor. 

ATENAZAR, fcar los pedagos 
de carnealcondenado con tenazas en- 
cendidas en fuego.Elte genero demnuer 
te le da alos que han cometido delitos 
atrociísimos. 

ATENDER, vale aduertir,coníi 
derar,penfar,reparar, del verbo Latino 
artendo.di+,que finifica lo mifmo. 

ATENTO, el que eftá con cuy- 
dado,oyendo, o mirando alguns cofa. 
Atencion el filencio y cuydado có que 
fe elcucha alguna cofa: y en lenguaje 
antiguo Caltellano vale efperar. Dize 
vn cantarcillo de aldea, 

Orillicas del rio mis amores è, 
Y debaxodelos alamos me atend?, 

A TENTAR,es tocaralguna cofa 
conla mano, y percebir con el fentido 
del taéto, propio delos ciegos, y delos 
que andan por lugares efcuros, y fin 
luz,del verbo Lat.tento.tas. Arérado el 
que va con muchotiento,y procede de 
efpacio,y con mucha confideracion:tá. 
bien finifica atétado, lo que el juez pro 
vee,o manda contra derecho, y pendié 
te la apelacion,del verbo attentare pe- 
riculum alicuius rei facere.Auenturan- 
dafe a lo que puede fuceder, fi la parte 
no reclama,o no lo aduijerre el Iuez lu 
perior. 

ATIENTO, aduerbio, quando 
alguna cofa le haze fin mirar ,ni contis 

duras 


ATTE 


derar en ella,arentando como elque v a 
por la efcuridad, 

ATEÉRIDO, el que eftá tembli 
do de frio,y formofe efte verbo del fo- 
nido que el tal haze conlos dientes, y 
el reiuello o Voz. Atereceríe de frio,es 
barbaro,y poto vlado. 

ATERR.AR,echar portierra. 

ATESORA R, recoger mucho 
oro y plata, y tenerlo efc dido, del ver- 
bo Lar. Thefaurizo,a Greco bieavpr2o, 
thelaurum colligo , repono. Vide te- 
foro. 

ATESTAR, henchir alguna co- 
fa vacia, hafta que de llena, y apretada 
fe paretiefta,otieffa,como fia vn coltal 
le heochis de mucha ropa,o vna faca de 
mucha lana queda tieffa, y lo lleno en el 
ta forma llamamos aceltado:comunmé 
te fe fuele dezir,por el que es cabeçudo 
y pertinaz, villano areltado de ajos:por 
que el ajo haze fuertes a los labradores 
y difpueltos para [ufrir el trabajo de la 
labranga y vida del campo. En otra fini 
ficacion,ateltar, vale teflificar o traer 2 
otro porteftigo, delverboLar. Atref 
tor, ris. 

ATANASIO, nombre propid 
le dixo de «lever O immortalis. 

ATENA S,La. Archenz. arum, 

Ciedadceleberrim: de Grecia adonde 
florecieron las ciencias, y buenas artes. 
Tomo elnombre de la diolfa Minerua, 
que en Griego fe llama adáos. us. quidi 
«lvas,quod Laítara non fielt enim ex 
louis capite progenita.Llevar lechugas 
a Atenas,Prouerbio Griego,quando v- 
no lleva mercaduria, 2 parte donde ay 
abundancia della,porque dizen avia en 
aquel logar abundancia deftas aues no- 
turnas.Atenienfe,el ciudadano de Ate- 
nas.Lengua Athica,la pulida,como era 
la de Atenas. 

A T HE O,Grucó ele impias,(acri 
legus, fine Deo, el que no reconoce a 
Dios,ni le conkefla,quees gran infipid 
cia.Plal.13. Dixisinfipicoss in corde fiso y 90 
efi Deus., Dize la veríton Caldea. Ds- 
xir ingratus sn corde fuo,nó efi porefias Dei 
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interra Necio es,pues por las cofasvilt 
bles,y porel difcurfo natural no raftrea 
auer vna fuprema deidad, vn principio, 
vna diuina eflencia: lo qual alcangaron 
todos los Filofofos con fola lumbre na 
tural:y esingrato,pues no quiere reco- 
nocer a Dios,de quientiene el fer,el vin 
tir,el loltento:y afsi por fer tan grå de- 
fatino,no ofan publicarlo,fino alla den- 
tro de fu pecho lo conciben, y lo tiere 
fecreto, aunque con las obras malas lo 
den calia entender. Atheiftas ¿los A- 
theos. 

ATHLET A, elluchador,nom- 
bre Griego alànras ab elAco, quoi eft 
certo.l fle nombre comprebende deba 
xo de fitodos los que fe exercitavan en 
el arre Gy mniflica,vt luétarores,curío - 
res, pugiles, item diíco , & faltu cer- 
tantes. 

A TINAR,acertar por conicétu 
tasalguna cofa, y acertar por las mel- 
mas y buen diícurío a algun logar fuera 
de camino. Detinoyque vale la aprehen 
fió de la talcofa,o lugar,facada por bué 
difcurío,del verbo Lar. Teneo , tenes. 
Atinado,contra defatinado. 

DESATINO, defconcierto,co- 
la hecha fn difcurfo, y lin confideració. 

A TINCAR, cierta goma de vn 
arbol Indico,dicha por otro nóbre bo- 
rrax. Tambien la llaman Chryfocola, 
impropiamente, porque efla es vn licor 
mineralque diflila por la vena del oro 
y le congela en piedra con el trio del in 
vierno : no embargante que tambien fe 
puede llamar Chryfocola el arincar, 
pues conel (ueldan el oro,valiendo tan 
to Chryfocola,comoliga del oro:veras 
al Doétor Laguna fobre Diofcorides, 
lib.2.c.73.y lib.s.c 63, 

ATIZA R,hurgar el fuego para q 
arda, foplar los rizones, de los quales 
trae fu origen,vide tizon. Ativar porel- 
ta lemejanga esawuar el odio y rencor 
que vnotiene contra otro para que (e 
encienda el fuego de Ja diflenfion y dil 
cordia,olicio de Satanas. Atizador, nu 
arizes cl fusgo con la elpada, [ymbalo 

de Pi- 
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de Pitagoras:quiere dezir, al 4 eftunie 
ro no ie des ecaliona q fe enfañe mas. 

A TL A S, fue Rey de Mauritania. 
Fingen los Poeras auer fuftétado lobre 
fus ombros el cielo,para finificar el mu 
cho conocimiento que tuno del curfo 
del Sol,Luna,y Eltrellas:Angen tambió 
que Prometeo fu hermano le pronoí- 
ticó Que le guardalle de yn hijo del opi 
ter, de quien aula de recebir gran daño, 
fi le admiieffe por hueíped : efte fve 
Perfeo que moftrandole la cabeça de 
la Gorgonele conuirtio en monte to» 
do eito tiene la moralidad; y podras ver 
a Naral Comite. Algunas vezes llaman 
los Poetas Atlantes ynas Colunas que 
fo ílentan el edificio con figura humana 
del medio cuerpo arriba, que los Lati- 
nos llaman Telamones.' 

ATLANTICO , mar, aquella 
parte del Oceano; que vaila la Mausi- 
tania, 

ATOCHA, esla mara de que fe 
faca ¿lefparto que Antonio Neb. buel- 
ue Sparti quifquiliæ , fivoe para henchir 
los gergones, como la paja de encaña- 
dura, y echifeen el fuelo en algunaspar 
tes el inuierno para abrigo de los pies. 
El Padre Guadix dize fer nombre Ára- 
bigo,taucha,que vale lo melmo que ef 
parto. 

NVESTRA SEÑORA DE 
A TO CHA; Monefterio de Domi- 
nicos en Madrid.Tomo efte nombre en 
honor de la lantiísima Virgen. El qual 
elti corrompido del nombre Griego 
bzoroxe trheotoca:, que vale Madre de 
Dios el qual renombre fe mando dar 
a nueltra Señora la Virgen Maria, por 
dererniinacion del Concilio Ephefino, 
y como en Efpaña llamaffena k imagé 
tan antigua, y tan devota, nueftra feño- 
ra Theotoca:corrompieronel nombre, 
y dizeron,nueftra Señora de Atocha. 
Vide Carum adueríus hxref. verbo 
Ecclefia hereh.3. 

ATOLLAR, caer en lugar lodo 
lo,y cenagolo,adonde es neceffario acu 
daalguicna lacar, y levantar al que eftu 


viere enel tal logar, y afsife dixo de arto 
lo.is.por leuanras, y fila a.fucre negati- 
ua, atolladero , valdra lugar de dunde 
vo fe puede vpo levantar: y atollado, el 
impedido en eha forma,qualiimpotens 
ad attollendum fe. 

A TOMO), vale cola tan pequeña 
queno es diuifible, nombre Griego ero 
gos indivifibilis,de e.negatiua, & 702 0* 
incilto, feĝio corpus , quad rel, hoc 
elt,feGionem nó recipit,ab æ. & rtur 
diuido , feco, Corrunmente llamamos 
atomos aquellas moticas que andan en 
el ayre, y folo fe perciben prr el raya 
del Sol que paíía por el refquicio de la 
yentana,o otra abertura,tambien fe lla- 
man atomos los elem:ntos, porque to- 
das fus partes fon omogeneas,id eft, e- 
iuldem generis, Que dividida vna poca 
de agua de otra, trae configo entersmé 
te toda la calidad del elemento, y lo mef 
mo le dize del fuego,ayre, y tierra : de 
aquiprocedio,que hablando Epicureo, 
con efcuridad,y con recato para poner 
en admiracion a los que poco fabian, y 
entenderfe tan folamente có losS .bios, 
dixo que el mundo eflaua cópuefto de 
aromos: y en realidad de verdad quilo 
dar a entender, que eftaua compuello 
de los quatro elementos, los quales fon 
atomos ideft; indiuifibles, y om«geneos 
de partes fimilares. 

ATONIT O, vale el efpantado; 
o de algun rayo, o gran trueno ,o del 
ruido de algun gran golpe, y dixofe del 
verbo atrono.nis.por tropar reciamen+ 
te el cielo, y es,que como dizen losFi- 
lofofos:excellens leníibile corrúpit fen 
fom Como la demafiada luz nos priua 
de la vifta, afsi el fonido grande y del- 
proporcionado a nueítro oyr, le altera 
y alborota : demanera que hafta foffe» 
garfe no oye cofa diftinta, ino yn grá 
ruydo y gumbido en los oydos. 

A TONTAD O,videtonto, 

ATORA R)aprdtar vna cofa, en- 
trexiriendolaen otra. Atorado,lo apre- 
tado en elta manera, del verbo Lat, ob- 
turare, 

i ATOR. 


AI R 


ATORMENTAR, torquere, 
vide tormento. l 

ATORTVXAR., aplanar vna 
cola apretandola mucho, y poniendola 
como Tortuga,entre fus dos conchas. 

ATOSIGAR, matar convene- 
no,vide oligo. 

ATRAER, lleuar para fidei ver- 
bo Lat.traho, pero de ordinario limifica 
aficionar,o reduzir a lu parecer. Atrahi 
miento aquel alto de atraer, 

ATRAYLLAR,]leuar los pe- 
rros de trahilla, vide tu ahilla. 

ATRA NCAR, cerrar la puerta 
contranca,vide tranca. 

ATRAS, vale detras, y algunas 
vezesallende,o vitra. 

ATRAVESAR, poner alguna 
cofa de por medio ,como arrauelar vn 
madero en la calle para que no paffen 
por ella. Atraucfar a vano con la efpada, 
es paffarle de parte a parte. Arrauelar el 

coragó, luflimar y moner a compalsió. 
Atrauelar,pallar de vna parte a otra:co 
mo atrauelar la plaga. Atrauelaren el 
juego,hazer travielas. Arrauefarfe,me- 
teríe de por medio,de trás, y verto. 

ATREGVAD Ojelloco quette 

ne tregnas con fu enfermedad, y buelue 
atiemposen fujuyzio y busn fefo,opo 
nelele el perenal , que eftá en perperua 
locura. 

ATREV 1D O) sl determinado, y 
arrojadizo enacemerer vna cola lin có 
fiderar primero lo que te podria feguir 


de hazerla,es nombre Griego, y ellicó 


puefto de «.priuatiua, y del verbo rper 
ev, tremo,tinito,quatiintrepidus, nil ti 
aens,atremido:y de alli atreaido. Atre 
vimieno, otrevería ln lenguage anti- 
puo fedize Árreuencia.l 9.ut. 24. part. 
7 Atreu:nca, o ofidia may grande la. 
cë los Judios que yacen con las Chrif- 
tanas. 

ATRIACA, medicina que feto 
mapor la boca como letuario,pata con 
tra veneno y poncoña. ln Laun fe Hae 
ma Theriace.vs fue Vheriaca.cr.Gro- 
ce fupena, re Theriaca,medicamóta ve- 
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nenatorum animalium maximé vipera- 
rum,y afsi tomo el nombre debspop,the 
rio» venenata beftia, vi vipera. Hazefe 
la atriaca de la carne de la Vibora,y por 
effo le dio el nombre, o porá es opuef- 
ta a fu veneno, y haze que no tenga cfe- 
to.De la compoficion de la Atriaca,y O 
me remito alos feñores Medicos : y en 
eflo,y en lo demas tocante aella,a Ga» 
leno , de Theriaca ad Pifonem, cap.2. 
8. 4. La prueva del atriaca , es dexaríe 
morder de la vibora,el q la ha hecho, 
y tomarla para remediaríe , y cerca 
defto diren que ay muchos engaños. 
Vide Lagonam, fobre Diofenrides, lib. 
2,cap.16.£ todas las ef; eriencias fe pu- 
dieflen hazer en cabeça de las que con 
ellas ofrecen falud,y vica, po fe perde- 
tian tantas. 
ATRIBVLA Bjarribolarfe. 
ATRIBVLA D Ojalligido,y có 
goxado. Vide atribulacion. 
ATRIBV Y R,dar,o aplicar algu 
pacofa a quien le compere,y effa fe ila- 
ma atibutoide los arriburos dininos.Vi 
de Do(tores 'heologos,dixofe del ver 
bo Lar. Tribuercinde atriburum. 
ATRIL, el facifior lobre el qual 
ponemos el libro para cantar. Dixofe 
dela palabra Atrium, que comunmente 
vale la entrada de la cala,el portal, o el 
caguan,o el corral que ella en entran» 
do la puerta,o patio como fe vía cn mu 
chas partes, que enla delantera de la ca 
fa no ay mas que el muro, y luego fe en 
tra en yn patio, y al cabo del efta la cala 
y habitacion. Varron ¿ib.1.de lingua La 
tina,trae el origen de Atrio, ab truri 
bos l fetrurix populis,quia id genus xdi 
ficij Ácriz primom im I Ietruria lit infli- 
tmum:velquod aterra oriatur,quaÍi at- 
terrium,vel quod arrumefler ex fuuio 
culina. La Sagrada Eferiura haza mito 
cion de tres Ácrios que amacen el Tem 
plo, y en el que eflauan los Sacerdores 
que cantauan alabancasal Señor, deuie 
ronde vfar delos (uciflores para ir ef. 
tendiendo tobe cllas fus libres, y par 
averíe víado alli, te llamaron auiles,o 
la mas 
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o mas cierro, porque el Coro donde 
reliden los Ecclefiaíticos fe llama atrio 
a femejanga delatrio del Templo de 
Salomon; y porque aquel faciftor efta 
enmedio del Coro,o en medio del atrio 
fe llamó atril. 

ATRONAR, dixofe del verbo 
Latino, inronare,el erronido que dael ra 
yo quando rompe la nuue dentró de la 
qual fe engendra, llamamos atronar, y 
dequalquier otro fonido grande, cow 
mo el de la pieça de artilleria, y quando 
vno ha dado muchas vozes,folemos de 
zirquenos dexa atronadas las cabegas: 
y a elte ral llamamos atronado,convuie- 
ne a faber,bozinglero, : 

ATROPELLAR, derribarcon 
los pechos del cavallo queva de tropel. 
Artropellaríe , rempujarfe vnos a otros 
de modo que cay gan enel fuelo. Atro- 
pellado , lo que fe haze de priefla y de 
tropel. Andar atropellado, andar como 
de portante. Tratar a vno mal,no le dan 
do lagar a que le delcargue, es arrope= 
llarle en comun frafis.Vide tropel. 

ATROPOS, vna de lastres para 
cas que fingiálos Poetas, dicha aísi por 
que no fabe boluer atras,por ningú rue 
goeTpores de e.privatina, Élr perro Ver- 
to,muto,€o quod fit immutabilis, & in 
€xorabilis. : 

A T ROZ, Lat.atrox, vale afpero, 
cruel, deatro y horrendo afpefto. Los 
Griegos llaman, arpurx a las cofas que 
fon crudas,y acerbas: y afsiFelto da efte 
nombre, por origen al atroz,o fea de la 
«.privatiua,y del verbo pay rimere eo 
quod atroces nihil de fe timeant, y el 
meímo vocablo en fi es duro y afpero 
en la pronunciacion,con que da indicio 
delo que finifica. Algunos quieren fe 
aya dicho del nombre trux. cis. ferox. 
cradelis, y entonces la a.aumentara la 
finificacion.Llamamos delitos atroces, 
losque en fi tienen infidelidad contra 
Dios,y contra el Rey:traycion, cruel. 
dad,e impiedad contra el proximo: Re- 
cogio muchos dellos Caftillo de Bo- 
nadilla,en lu Politica.2.part.lib.$.cap.3. 


fol.959. Y algunos cuenta Marcial, en el 
caftigo de Laureolo,hombre facinoro-» 
fo,que en pena de fus delitos le echaró 
en el anfiteatro vn fiero labali, que le 
rafgafle las entrañas. In fpeétaculis: 
qualirerin Scytia, ibi. OS ls 
Denig, fupplició dederat nefcis illa paterna, 
Vel Domini iugulum foderas enfenocens: 
Tepla vel arcano demens [poliaserat astro, 
Subdideras [anas vel tibi Roma faces. 

ATVFARSE, vale enojaríe, po 
nerfe en colera:y dixofe de tufo,que va 
le exalacion,humo efpefo,vaho caliena 
te y penetrarivo,que altera los fentidos 
y daña el celebro : pues quando vno fe 
enoja fupitamente,lele mueue en el pe 
cho vn rumor colerico , y embia al ce- 
lebro ciertos humos quele alreran,y po 
nen en furor : y eftos por cierta fimili- 
tad llamátufos:y arufarfe,enojarfe:y an 
tufado,el que facilmente fe enoja. Vide 
tufo. 

A TVN, pez de mar bien conoci 
do ,cuya peíca es de gran ganancia; y, 
los lugares donde [e pelcan llamamos 
almadrauas. Paulo Touio in libelio de 
Romanorum piftibus:hablando del ată 
dize aísi, Phynnus marinus pifcis eft,no 
tifsimus, qui meníe Mayo copiofifsimé 
capitur in freto Gaditano:namid tëpo 
ris ex Occeano Árlantico in mare Medi 
terraneum irrumpit, non paruo Gadita 
norum queftu,quiinfinitam eorum mul 
utudinemretibusextrahunt,cetarijsque 
inferunt, faliuntq;, membratimque dif- 
fetos, & in cades afleruatos celebri 
mercimonio per omnem Europam dif- 
fundúc.Esnombre Griego duwO-thyn- 
nos Ta Tò lvs , quod eft com impera 
ferri:porque fon impetuofos los atunes 
y dentro de las almadrauas fe matan,no 
fin algun peligro , por las coleadas que 
dan tan fuertes,e imperuofas:y vltra de 
lo dicho puede traer fu origen, del vom 
bre Hebreo PIN tanin,que vale pez grå 
de y feroz, quando es frefco lo llaman 
toñina,las hijadas fon tenidas por comi 
da de gran regalo. 

ATVRDIR, es quitar el fentido 


con 
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con algun golpe,o con otro accidente: 
dìxofe afsi por alufió del rorda , el qual 
fusie en el verano conel gran calor del 
medio dia Jefuanecerfe, y caer en tierra 
por fer aue flacadecabega, y por effo 
d+zimostenervno cabeça derordo,quá 
do con poca ocafion fe defuanece, atur 
dido,ézc. E 
ATVSAR., del yrebo Frances 
toilon vellus el vellon, porque tiene al 
gunafimilitud el quitar el cabelio a rayz 
con trefquilar el ganado, vela verbo 
Latino,tondo.des,toroadi,ronfum, por 
trefquilar, o quitar el pelo con tixera: 
perque el quitarlo con la nauaja,fe dize 
sadere,rapar. Marcial, lib.2. Epigr.170 
Torftrix,8tc.ibi. 
Seditartonfirix, 4Amiane,non tondet, 
Non tender inguam quid ergo facie? radit. 
Deuia raer el pelo a los galanes,o de 
xandolos pelones , o pelados. Atufado 


aquel a quien han quitado el cabello ba. 
xo:poro efte termino atufar, no es yfa-e 
do entre gente cortefana. Videtulon. 


AVANGVARDI A,comunmé 


tedicha vanguardia:es en el exercito la 


primera orden de los élquadrones de 
auanti palabra Tofcana,que vale adelá 
te o en la delantera : ante bien, como å 
los que" van poftreros llamamos reta- 
guarda,de retro,porque van guardan- 
do las efpaldas. e eN 

`. AVARRAZ, dize Ant. Neb. (ef 
cierta yeraa,dicha ftraphifagriaaltaphi 
fagria, 


AVANCAR,y Auango, fon di-, 


Etiones Tofeanas,inrroduzidasen Efpa 
ña por los mercaderes, y.rratáres,en fus 
cuentas, Avangar,vale fóbrar de la cué- 
ta, y auango la fobra,o alcance. ; 
. AVAOS, valelo melmo que del- 
viaos:avdyaparta,dad lugar, de à prita- 
tiva, 8 via,como li dizxeflemos ¿part20$ 
del camino,auizos, Avad, guardad. 
AVARIENTO,y aíraro. Lat. 


auarus,qual auidus ætis , tenax,parcus, 


reltriétos : del verbo Latino aneos es. 


por deflear,atento que el auaro,quáto 
mas tiene,mas deflea.A uaricia, vicio ca 
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pital, cupiditas,aniditas,tenacitasiy pará 
cumplir con mi inftituto efto bafta. 
AVDACIA)atreuimiento, deter 
iminacion , es nombre Latino vfurpado 
enel Caftellano.Audaz,el atrevido. 
AV.DIENCIA, el tribunal de 
juíticia,donde fe ventilan las cauías,y al 
gunas vezes finifica las Chancillerias. 
Dar audiencia,oyr alinformante, grata 
audiencia:la apazible digna de los Prin 
cipes y juezes fuperiores. 
AVDITOR, el tal juez que oye 
caufas , dicho en Caftellano Oy dor de 
Chancilleria,o Confejo, el nombre au- 
ditor es víado en Roma. Auditor de 19 
ta, y auditor dela Camara,8c. 
- AV E,del nombre Latino .auis. vo- 
lucris omnis, que oua parit, & penvis 
decorata eft,ita diéta , vt quibuídam vis 
detur abauijs , hoc eft locis fecretiori- 
bus ,quibus aues maximé deleétantur, 
vel a nomine auius.2.m.cofa delcamina 
da,y fin camino como es el ayre por dö 
de el aue buela, que no dexa raftro , ni 
huella de fi, como el animal terreftie. 
Sapientiz.cap.5.tanquam avis que tráfa 
uolar in aere, cuius nollum inuenitur ar 
gumétam itineris,vel ab ouis,quod oua 
pariat. Aue abfolutamente fe toma por 
la gallina. Aue de rapiña, la cárhicera, q 
fe mantiene de las demas, y de la carne; 
de animales terreítres, dize vn prouer-: 
bio,que de las aues la perdiz:y otro, de -- 
las aues,la mejor es,el ave detoyo.: : 
AVECHVCHO,aue de malta- 
lle,que no es conocida,ni fe le fabe nõ- 
bre,es termino ruítico.. a 2 
- AVEZINDADO, y áuezindare 
fe,vide vezino. i 
AVELLANA, fruta conocida, 
Larñux auellana, y dixole aísi de Auela, 
logar de Campania , do ay abundancia 
de avellanas. Dixofe tábien nux ponti- 
ca,por auerlastraydo del Ponto, de la 
ciudad de Heraclea , por lo qual fegun 
Teofrafto fe llamaró nuces Heracleo- 
ticas, y Preneftinas, fegun Macrobio; 
porque los de Prenelte,eando por A~ 
hibal cercados, fe pudieron entretener, 
y ulen 


AVE 


y fufentar con la copia de auellanas q 
tenian dentro del lugar , de que abunda 
“la comarca. 
AVELLAN O,elarboldeftanvez 
avellana,dicho Corylo. Prouerbio. Al 
“villano,con la vara de auellano, es fuer 
-te,y flegible,y dizen algunos, que la fer 
piente,o culebra herida con la vara del 
aucllano,muere luego. Auellanado, fe 
.dizeel hombre viejo , feco , enxuto de 
carnes, folido y firme , como la madera 
delauellano. Delta planta podras ver 
a Diofcor.lib.1.cap.142. y alli al Dotor. 
Laguna,y la hiftoria,omnium plantarú, 
li.1.c.34.8 lib,3.cap.12.Auellaneda, el 
lugar donde fe crian los auellanos.Lar. 
corilerum,Como alameda, dóde fe criá 
los alamos, 

AVENA, femilla conocida,cuyo 
grano es de poca fuftancia:verde fe da 
a las beftias,y feca alas mefmas, y alas 
aues:dellarrata Diofcorides,lib.2.c. 85. 
y alli Laguna. Dixofe auena,to quod ad 
frutum non veniat:numeratur enim in 
ter vitia fegetis, veluri quidam frumen- 
ti abortus. Ay cierta efpecie de auena, 
ala qual los Griegos llaman eyw} 
=gilops. Efta fuele nacer entre la cevas 
da,y con fus muchas rayzes lleua para fi 
eljugo de la tierra, y della habla Virg. 
Egl.s. 

Grandia fepe quibas mandanimas orden 
fiócis, EA 
Infeliz lolium ¿y feriles dominantur ates 


` pee 
Plinio;lib.18.¢.17. primum omnium frú 
memi vitiom auena eft, Y de quela fe- 
milla fe torne auena,o por mal tempo- 
ral,o por mala difpoficionde la tierra, 
D por no auer fembrado en buena fazó 
es cierto, y €n parte lo dize Virg.lib.r. 
Geor, 


Maiti ante occafum Maia cepere fed illos, 


Expeltasa feges vanis elufit anenis, 

` AVENA DO, el hombre que al 
gulas. vezes tiene ciertos impetus de 
loco, y dixofe de vena,en quanto finifi=- 
ca vn rayo de furor irritado del humor 
fcenetico,qué le haze correr como cas 


rreel agua, mel metal por las venas de 
latjerra. 

A VENENCIA, concierto entre 
partes,afsiento,y concordia,de a.que a- 
qui vale con, y venio. nis. quafi connue- 
niencia, de aqui vino aueniríe , concer 
tarfe,y côformarfe. Prou. Mas vale ma- 
la auenencia , que buena fentencia, 
porque fi fe echa bien la cuenta de lo q 
fe ha galtado con Letrados, Procurado- 
res,y Efcrivanos,hallaremos aueríecó 
fumido cafi tanto como lo que fe faca 
con fentencia enfauor.Prouerbio. Pos 
cos y mal auenidos,cofa que de ordinas 
rio fucede adonde concurren muchos. 

AVENIDA, la fubita creciente 
del rio. 

AVENTAXARSE, adelantar: 
fe a otros. Auentajado. Vide ventaja. 

AVENT AR, moueralgunaco 
facó el viéro,óhazer viento. Videviéto. 

AVENTVRA, puede fer nem- 
bre,y entonces estermino de libro de- 
cauvallerjas, y llaman auenturas los acae 
cimientos en hechos de armas.Algunas. 
vezes es aduerbio, y vale tanto como 
acafo,y afsi dizimos a Dios y auentura, 
Prouerbio. Quien no fe auentura, no 
ha ventura. 

A V ER,tener,del verbo habeo.bes.' 
Mas vale faber,que aver:porqueel que 
fabe,lleua configo donde quiera que ya 
fu caudal el que tiene hazienda,por mil 
caminos fe le puede perder, por fer bie 
nes de fortuna fujetos a mudança. Ane. 
res,lasriquezas, 

- AVERIGYVA R, apurarla verá 
dad,de verus,2.m. 

AVERIG Y A DO,]o fabido, y 
notorio. Aueriguacion,la informacion 
o pefquifa, para facar en limpio la ver- 
dad:no poderfe aueriguar con alguno, 
vale no poder fujerarle,o ponerle enra 
zon. 

AV ER O, lugar en Portugal, titu- 
lo del Duque de Auero fu antiguo nó- 
bre fue lauare,quitada la L.queda Aua- 
re,y corruptaméte Auero, Veras 2 Abr. 
Ortel.verbo lauare. 

AVE- 


A VI 


. AVERROES, Moro,granPilo- 
_fofo vale hijo del Capitan. 
AVEZES),alrernadaméte, viciósim: 
tambien v:lealgana vez. 
AVGVSTA, auguíto,eltenom- 
bre es Latino:2uguítus vale Santo vene 
rable, digno de fer reuerenciado y ref- 
petado,como mas que hombre, o cofa 
profana:y afsi los Romanos llamauana 
los templos Augultos, y al que querian 
venerar, o lifongear. Ouid. lib.x.Falio- 
yrum. Ñ 
Sanita vocani _Anqufia patres  Augulia 
vocanitr 
Templa Sacerdotum , rite dicata manti. 
Virg.lib.7.AEnej. 
Tem,lam _Auqu hem ingens,centum fu bli 
ie colamnis, 
Las cafas de los Emperadores llamaró 
tambiendugu: as. y fe mutaron los nó 
bres)pues a los tewplos llamaron Bali- 
Jicas:y afsí por auer fido en nueftra Re 
ligion Cluiftians , cafas Reales las pri- 
meras que fe confagraron a Dios en 
tiempo de Conftantino Magno, como 
por fer folo Dios el verdadero Rey, y 
fus templos cafas Reales. Pero boluien 
do al nombre de Auguíto el primero, 
que víurpo ete nombre de los Empera 
dores Romanos, fue Oftauio Cefar , y 
defpues deltodos los que fele han fe- 
guido:pero bafe de notar.que efte mef- 
mo mandó promulgar vo edito,que mn 
guno,fo graues penas, le llamaffefeñor: 
y [ucediv entiépo que el Señor de los 
feñores,hecho hombre , avia nacido en 


elimundo:y afsi eo vno,y en otro Telta ` 


mento fe da efte nombre a Dios, q por 
fer tanios los reftimonios, no alego a- 
qui ninguno. ¡Yelle editto de Augafto, 
haze mecion,Po:idoro, Virgiiio,lib.4. 
cap.1.reliriéd:) a Paulo Orofio, de quié 
lo tom5. Y no fofo los Emperadores fe 
llamaron Augu/los,mas aun fus muge- 
restomaran nombre Je A guftas,como 
fueron Linis, A gripina,Lepida, Pompe 
ya,Petronia, y orrasmuchas que refere 
Rafael Volsterano,lib.14.y a eftas mel 
mas defpues de muertas les dic1ó elre- 
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nombre de Diuas Y A rutas ciudades 
pufieroa el nombre de Auguftas; y de- 
xido a parte las eftrígeras, vuoen nuef 
tra Elpaña Auguftacelarea, Zaragogas 
Augufta Bracarom,Braga, Auguita E- 
merita , que vnos dizen ler Medina de 
Riofeco , otros con mas probabilidad 
Merida. Augufta Nona, Torquemada, 
Anugufta Valeria, Xariaa,Auguíla Alu. 
rica, Aftorga,Auguíta Bilbilis , Calara= 
yud.Aoguítabriga,aldea de muro, y o- 
tra ciudad en Portugal,del meimo no. 
bre, y Ên effa algunas otras que al pre- 
fente no fe me ocurren a la memoria. 

AVCVSTINO, el gloriofiísis 
mo+ito Doctor de la Igtelta. 
AVIA,io. 

'AVIA R, mererencamino,enca= 
minar, y fila à es particula nepariva pes 
falirle del camino. 

A VICENA E nombre Arabigo, 
vale táto cowo padre del arte, A batena, 
y corrompido Avicena, nombre de vn 
Moro,gian Filofefo, y Medico entre 
los Arabes, 

AVIESO, lo que no va por via 
derecha,conio la lacra, que dio el polpe 
fuera del bianco, y al woço que no ca- 
mina por la via derecha de la virtud. lla 
mamos auicffo, 

AVILA, vide Avila. 

AVILTAR, vale apocar,n:enos 
preciar,hazes vil olguna cofa, o perfo- 
na.Aviltado, elinfame s y abatido. Vi- 
de, vil. ' 

AVION, pajaro conocido ,que 
por otro nambre te ilama vencejo, y 
arrixaque en Arabigo, Dixofeauion,de 
aujlar, por andar via,anda de orinario 
en el ayre,y no f. [iéta enel fuelo, por 
tenerlos pics muy Ccustos:es «vecica pe 
regrina, que viene a eftas tierras los ve 
tanos , y buclue ainues nara otras ca~ 
lientes. > 

A VIS, villa, y caftillo fuerte , en el 
Reyno de Poriupai del qual romo nô- 
bre la orden de Cavalleri de avs, tuo 

rincipio,de la inl itucion que h zo e- 
lla el Rey den Alonlo primero a de 
ST L 


AVL 


Pormpal, y llamofe entonces la ciualle 
ria de Euora, por eftar fu conuento en 
aquella ciudad : y fue efto cerca de los 
años de mil, y ciento,y quarenta y fiere: 
defpues fiendo Maeftre don Ferná Nu 
ñ.ez,año de mil y ciento, y ochenta, y v- 
mosles dio el Rey dó Alonío el Caftillo 
de Auis,de donde tomaron el nombre 
de Aujs,dexando el primero. Defpues 
en el año de mil y dozientos y treze, la 
orden de Calarraa, y fu maeltre dó Ro 
drigo Garces de Aza,les dieron dos al- 
Cagares, y otros heredamieatos que tes 
pianen Portugal, y de alliadelante fe 
Iuftentaronlos de Auis,ala ordé de Ca 
latraus,a fus eftarutos, leyes, y vilita:en 
la forma que lo eftanan los de Alcanta. 
ra,loqualtodo fe alteró defpues có las 
guerras Y huuo entre Portugal, y Cafti 
lla. Tomaron por feña vna Cruz como 
la de Alcantara, y por armas la mefima 
Cruz, en Campo de oro, y al pie della 
dos anes negras , aludiendo al nombre 
de Auis. aaa 
A VISAR,aduertir.Auilar paraa- 
delante,elcarmentar. Auifado,el aduer 
tido,y difcreto.Avifo,la aduertencia, O 
diferecion. Algunos quieren fe aya di- 
cho de la palabra vifus , porque con los 
ojos del entendimiento fe vee, y fe ad- 
uieite, y tambien con los corporales. 
Otros entienden fer Griego,del verbo, 
ebsere, abifo,o abelo, animaduerto , y 
puede fer Hebreo,del verbo 353 bifar 
impiel nunciare. KOE 
A VISP A, esvnanimalejo infefto 
algo femejante ala abeja. Lat, Vefpa,ita 
diétum , quod vefperi mufcas venetur 
in cibun,tiene aguijon como las abejas. 
` Efcriue de las abifpas Plinio, lib. 1r, ca- 
1t,21, 
ABISPADO, el que eftá pica- 
do de lasabifpas , dizefe , del que eftá 
inquieto, y delafloÑegado,como f le hu 
viefen picado abifpas: las quales dizen 
quecon menos de treynta picadas pue- 
den matar vn hombre, 
A VLA, Lat:aula a nomine Greco, 
«vAx,aula,pro piamente finifica el lugar 


cercado, efpaciolo, y def:hogado:y por 
que delante delas cafas de los Reyes, y 
grandes feñores ay eftas plagas y par- 
ques,que podemos llamar patios de Pa 
lacio , los mefinos palacios fe llamaron 
aulas, y los Cortefanos aulicos:y en ef= 
te fentido vfò Seneca de la palabra au- 
la,refiriendo vna cota digna de fer nota 
da.Notiísima vox eĝ, eius qui inculte 
Regum confenuerat, quomodo rarifsi= 
mam rem in aula confecatus effer, fene- 
&utem, inturias(inquit) accipiendo , & 
gracias fæpe agendo.Bien hantomado 
eita dotrina , los que aujendo fido con- 
denados en pleytos de grande importÁ 
cia,van a dar gracias alos luezes, pord 
han hecho lullicia: dexemos efto que 
no es de mueftro inflituto.Digo pues 3 
oy dia,efte nombre aula le toma por e 
lugar donde fe leen difciplinas, y facol 
tades,con el concutío de muchos oyés 
res: y efte termino fe vía enla V niuerfi- 
dad de Alcala:pero en Salamanca las au 
las fe llaman Generales, por fer comu- 
nes,y admitisfe a ellas todos los Gquie 
ren entrara oyrliciones. 

AVELLAR,es propio delos Los 
hos, y de los perros, quando eftan con 
dolor, humbre,o ctro accidente,quelos 
aflixa.diverbo Latino vllula:e, fMebilem, 
S meltum fonum xdereinoreLuporú, 
Virg.Georgliba. - 

: E Etalta 
Per nottem refonare Løpisvllulantibus wr. 
Tambien dezimosaullar Ja criatura ra 
cional,quando fin formar palabras faca 
del pecho vn gemido agudo y conftan- 
te, que parece remedar al Lobo, oal 
pesro. El me(mo Vigilio , AEneid. li~ 
bro 4. : 
Prima ¿y Tellus dr pronuba Tano 

Dant fenum , fulfere ignes. Et conius 

ater. 
Conmubg,[wmimoque vlinlarant in vertice 

Nimpha. 
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del fonido dela mefma voz: y. v. que 
imitó el verbo Latino vllulare. < 

AVMENTO, camita 
d! verb. augeo.ges. o n 
tado. 

AV N,valelo de en i Latin iE H 
VÁC. ; pi au 

AVN N O,non p domo dto ah, 

tametfi,quariquatn, lio es 

$ a NA, a vomemo tiëchpo, y rl 


S% VNA RSE ,confederarterfee de 
vn parecer, y voluntad. Pa 

AVNADOS sconfederados, he- 
choars YÄ Fe tori 

AVOLEZ Leo antiguo Caf 

rellano,vale huyda,par< quien có mies 
dohuye;buéla. Vía del laley 6.tir.ro. 
parr.2. Porque ende alguno efcapaffe 
conauóleza,non valdria nada, ¡para n má 
tener el Reyno. ' 

AVRORA, Merino! es Tor 
tica en Caltellano, y vale la primera 
luz del dia, con la qual etáyre fe illuítra 
y empiega arelplandecer por tener ya 
cercano elSol,anuntiadó por lå aurora: 
Varro:lib,6. delingua Lárina,aurora di- 
citubame Solis ortom,2b eo qnod ab ig 
ne Solisaureo aer xúrefcit. Fingen los 
Poetas auer fido la Aurora vna dioía hi 
ja de Titá,y de la tierra, madre del luce 
ro,y delos vientos, cafócon Tithó, y hu 
uo en el a Memnon, Efta fabula y fu mo 
ralidad, podras ver en Natal comes, li. 
S.(uz mythologiæ,e. 2.3.8.4. danle los 
Poetas varios epiretos; Hamandola cla- 
ra,fulgida,aurea,blancaytofcida, purpu 
rea,aljofarada,humida,lozifera,priuia, 
flaua rubicunda,hermofá : y otros mu- 
chos, fegon el propofito,y ocafion en å 
fe haze mencion della. 

AVSENTA RSE, partirfe vno 
del lugar a donde comunmente refide, 
y latal partida (e llama,aufencia,del ver 

o Latino abfum abes.in te abfentia , & 
abfens,el aufente. 

AVSTERO, algunosle vían eń 
la lengua Caftellana,tomandole del nó 
bre Larino,aufterus a.m. cola afpera, y, 

Primera parse. 
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acerba al guño, , Gual és el fabor de las 
frutis,que aun no cltan maduras, ni de - 
fazen:cdizefe tambien porzitiondelhó - 
bre mal acor dicionado,defabrido, sigu 
fofo, y mal fagonado: 

AVSTRO, el viento que fopla 
de medio dia dicho en Latin Auftes,2b 
auriendis; aquist; licéthon afpiretur ió 
principio.Es nebútofa,y humido,y pot 
ela 'raztin los Griegos le amaron va- 
rus notas, del nombre roris vorid'os bus 
iniditas humos. Plaga Avftral, la cas i 
a medio dia. 

* AVT AN, es palabra Francefájiia 
tant adequé,vale en Caltellano al ráto 
jguálmente,y afsidezimas beuerde ru 
tin,peuer tantas vezes,quántas nos briñ 
daren y beuer igual cantidad. V fafe ela 
ro teymibo- entrè gente ordinaria, quan 
do han comido, Y oig en abundan» 
cia. 

AV TI LL o, es vn'aue noturna 
menor que el Buho, y mayor qué la lea; 
chuga,y es diminotivo efte nombre de 
otis; otidis , Græcè wrls,eo quod plui 
meas aures haber eminentes,lo qual es 
comun a! Buho,a ta lechuga, y al autilla 
y auiendo de dezir ONES ferla pri 
mera letra w. omega, quela boluemos 
enaudiximos autillo Deférioe Plinio cl 
ta aue,lib.10.c2p.23, envefta for ma, Otis 
bubone minor eft, noftuis maior avri- 
bus plume:s eminentibus,' vnde & nomé 
ilii. Llamale vllula,por fu canto de ajli 
do.Virg.Egl.8, po 
Cerrentcygnis Vllula. : 

A V TO, termino oeae yale 
decreto de lvez, y mandato. Latin 
aétus ab agendo. Auto interlacutorio 
el mandato del Juez en prolecucion de 
la caufa.Autoslos del proteffo. Auto, la 
reprelentacion que fe-haze deargutmé. 
to lagrado,en la heftade Corpus Chrif 
15, y orras fieles. 

AVTO DE FE, el que la 
fanta Inquificion haze , EOS ya 
cadahalío , y publico "Tribunal los 

enitentes , y los condenados y re- 
laxados , y nl fe les leen publicamente 
> fus 
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fus-culpas, y fus fentencias.Dixofe ab a- 
£g:ndo,por ler acto de tan gran impor- 
Sancia,y de tanta veneració. 
A Y TOR, Lat.autor comunméte 
le toma por el ¡nuéror de alguna cofa. 
Autores, los q eferjué libros, y los inti- 
tuläcon fos nóbres., y libro fin autor,es 
anas recebido, porque no ay quien déra 
zon del,nile defienda, 3 
AVTORID A D)eltimacion,gra 
uedad,eminencia, . 
AVTORIDAD, la razon eferi 
ta, alegamos para fundaralgun propo 
fito, y la Érmifsima esla q fe irae de la- 
fagrada Efcritura, delos Concilios,de 
las tradiciones de los fanktos Doétores, 
y en fa proporcion de las demas q han 
efcrito y elertuen. -. 
. AVTORIZAR, alguna cofa, 2- 
provarla el hombre tiene credito, y el 
elcriuano,o notario publico autoriza la 
Efcritura con fignarla y firmarla, hazié 
do fee de fu legalidad... . E 
_ AVTENTICO,)loGeftá auto 
sizado y aprovado por verdadero, y le 
gal Lar.anthenticó,a Greco evlersixop, 
hine lex authentica, & decretum authé= 
ticú , quod multorú authoritate cópro= 
batum eft. mms : 
- AVTENTICAR,eslomeímo 
que autorigar las efcrituras publicas. 
, AX, es vna voz de dolor, y fentimié 
10,quando fomos Jalfimados de algun 
golpe, herida y0 quemadura , o de orro 
qualquier accidente que'nos cótrifte y 
aflixa fofpecho auerfe dicho .del nom- 
bre Griego x«xos.achos, que vale dólor 
tifteza, y moleftia.Efta vozes muy or- 
dinaria en los niños, y a qualquiera cofi 
ta que rengan como rafcuño,ampollue 
la,o popa q tengan la mueftran a la ma- 
dre,o al ana, y comíúmente la llamí ax: 
y. algunos que no fon niños tienen tan 
pocoanimo y tolerancia, que de qual- 
Quierz cofita fe quexan, lo qual (e tiene 
¿por.cafo de menos valer entre gentehó 
ada, quando para curar fus heridas el 
.Cirpjano haze carnicería de fu cuerpo: 
yy afsi dize ya Prouerbip antiguo.No di 


gas ax,que deshobraras tu linax. Enlos 


tormentos ay muchos, que aunque los 


hagan pedaços nohazen mas mudamié 
toque fi fueflen de piedra, dexemosa 
parte los fantos Martires, $ effos en vir 
tud del Señor,pdrcuyaconfelsion mue 
ren,fon conortados y animados, có que 
dexan confufoslos Firanos ylos fayo- 
nes,como lo canta la Iglefia fanta en el 
hymnodbifperas,plurimorú Martyrú, 
Cedeniur gladijs,more videntium 
Nos murmurrefonal, nor quevimonia, 
Sed corde tacito mens bene sonfcia, ` 
. Confernar pátientiam. iapun 
AXAOQVIEN TO)y corrapramé 
te achaquiéto esel q tiene algunas in- 
difpoliciones livianas pero continuas, 
- AXA, puede [er nombre Propio, y 
de Rayz HJebreg,porú vna hija de Cleb, 
Tuuo efte nóbre Lofue,c.1. dixit Caleb, 
qui pesculerit Calia fepher, & ceperit 
eam,dabo es Axam filiam mes vxorem. 
A X A, vale tanto en lengua Arabi- 
ga,ccmo la adornada, y atabiada, Prob. 


- Axa notiene que comer y cóbida huel» 


pedes. De los que eftando necelsitados 
para lo gue es paflar fu vida pie con bo 
la,hazé galtos có fusamigos y cólos el 
traños elcufados,en q fe ponéen mayor 
pobreza, pudiendo dexar.de hazerlos, 
AXAQUVECA, dolordela me- 
diacabega,esnombre Arabigo,y dize el 
padre Guadix q viene de Xacaque, hen 
dimiento,o apartamiento, porque pare 
ce hender y dividir la cabeça por me- 
dio.Diego de Vrrea dize que fu termi- 


«nacion Arabiga es,xequiquerii,del ver= 


bo Xaca, que vale abrir partiendo por 


“medio.El Valencianollama a laaxaque 


ca,migraña,allegandofe al nóbre Grie- 
go suihpævæ hemicrania,dimidia capitis 
parsugsoodimidiú,8 spævisy caluarium. 
AXARAFE)el acutea alta,0 mi 
rador delfde el qual fe defcubre el cápo 
nóbre Arabigo, y en luterminació, fegú 
Diego de Vrrea Exxerafu,del verbo xe 
refe, 4 finifica defcubrir algo con la vil- 
ta,y propiamente es el andé y corredor 
que fale al rededor de la torre. 
AXA- 


AXE 


AXARAVE, vale beuida medici 
"nal de la borića, eftas le dan antes de la 
purga, y el v'o [uyo fe dize xaropar, es 
nombre Arabigo, y lu terminacion fe- 
gun Diego de Vrrea,xerabum, del ver- 
bo xeribe,que linifica beuer,quitado el 
articulo dezimos xaraue, 

AXAROQUVIA, vnbarrio,o drra 
bal de la ciudad de Cordoua. Dize el pa 
dre Guadix auerfe dicho afsi por eftar 

- hazia el Oriente,el qual le llama en A. 
rabigo,Xarquia. : E 

AXEDREA, yerua conocida y 4 

los Griegosliama IvEperhimbra. Los 

© Latinos Satureya, a Saturando fortë di- 
Eta,quód edulijs frequenter indatur, 82 
incoquatnr, alij a fatyris, nomen ei pofi 
tú fmfle putant, quodin Veneré flimu- 

"Jec.Mart.in nevtro genere pofuit,& Sa 
tureia dixit in plurali numero, li}. Epig. 
75.n Lupercam. . 

AXEDREZ , es vn juego muy 

vado en todas las naciones,y refierePo 
Horo Virgilio li.2.c. 13. de innentione 
rerú, q eljuego del axedrez fe inuentó 
cerca de los años de mil y feyÍcientos y 
treynta y cinco de la creacion del mun- 
do, por yn [apjentiísimo varon dicho 
Xerles,el qual queriendo por efte cami 
no enfrenar con algun temor la cruel- 
dad de cierto Principetirano, y aduer- 
tírle con efta nueuz invencion, le enfe- 
ñò por ella,q la Mageltad fin fuergas, y 
fin ayoda y fanor de los hombres, vale 
poco, y es mal fegura,porá en efte jue- 
go fe hazia demoftracion q el Rey po 
dia fer facilmente oprimido, fino andus 
visfle cuydadofo de (1,y fueffe delos fu 
yos defendido,como fe vee enel enta- 
blamiéro de las piegas, y en el mouimié- 
to y vío dellas:porque a las elquinas le 
ponen los roques q fon los caftillos ro- 
queros,junto a ellos eltavanlos arfles, 
corrópido del alfiles, que vale tanto fil 
como Elefante,porque peleavan cone- 
llos,como es nororio:y nota que maril 
vale ranto en Arabigo como diente, o 
cuerno de Elefante. Tras ellos los caua- 
los figurando en eftos la Caualleria, la 
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Reyna ,el Confejo de Guerra ¿la prus 
décia,y eftos lleuá enmedio alRey.Dé 
lanteen la vanguardia van los peones, 
que es la infanteria,los elcaques fen las 
caltramencaciones, y el lugar que cada 
vno deue guardar, dizeronfe efcaques, 
ab fcandendo,porque fe va por ellos fu 
biendo zencontrar conel enemigo: y 
todos ellos en comun,treuejos, de trea 
vejar,que es cutir y heri fe vnos cono. 
tros,de donde fe dixo dia detrabajo, y 
dia de cutio. Y ad arriba hemos dicho, 
que axedrez tomó nombse de Xerfes, 
Diego de Vrrea dize fer nóbre Perfia- 
na dicho en fu lengua fadienrg. come- 
gon de farna porque los jugadores de 
axedrez (iépre traé inquieto el juyzia 
mientrasjuégan, y dentro y fuera fe cef- 
tan ralcando y concomiendo. Los Ara 
bes corrópicró el vocablo, y dixció xau 
trang. y nolorros le corrompimos mas; 


* ldamandole axedrez, 


AXENVZ, vna yerua que fe cria 
entre los panes,cuya fimiére es negra y 
poreltofe llama neguilla,quaf negrilla 
del nobre Griego usAavbior papaver ni- 
grü porġ la verdadera neguilla,o melá 
thióhaze enla cúbreyna cabeguela fotil, 
pequeña,algú tanto luéga, y femejite a 
la de las dormideras,la qualtiene dêro 
de (i ciertos atajos, enlos quales fe en- 
cierra vna femilla negra olo: ofa,y agu- 
da al gufto,d fe amala ordinariamére en 
el pã. Efto poftrero es de Diofe, lib.3.c. 
87.y veras allia Laguna. 

AXENXI10OS,Grecé Ţibu abíin 
thion,elta dicho arribaydehaxo elnóbre 
de aTenfios.Diofc.li.3.c.24.25.26, 

AXIOMAS,:cerca de los Filofo- 
fos,fon los primeros principios, las pro 
poficiones por finotorias,q no ay necef 
fidad de provarlas por otro nóbre,digui 
dades,o fentécias, es nóbre Griego «fiw 
uerg axionata,a verbo aow d- gnū pu- 
to dignor propter eoró digritatë, vr al 
lud,que eidé funt qualia tower fe quo- 
quequalia effe necefle et, & fi ab que" 
Lbus gqualia demas, que 1emanér fune 
eyualia,omne torú ell maius fua parte. 

O 1 AXOQ 


AXO 


_-. AXONTIñO,quando las madres,o 
la; amas enfeñan a hsblar al niño de te- 
ta , lo primero 4 percibe es el gorgear 
y formar la voz en la gorja, porque a.. 
quello fe hze finlos demas inftrumen- 
tos néceflariós para formar la perfeta 
voz Bnificariua,contentandole con lo- 
lo el fonido gutural, y es nombre Grie., 
go xxo tyo vox fonus. l 

AXORCAS, las que por otro nó 
bre llamámos manillas,que fon los cer 
cos de oro,o plata q fe traen en las mu- 
ñecas, y Junturas del braço , y la mano: 
Latiné brachialia,& armille,ay algana 
diferencia,porque las manilias (uelé fer 
redondas , y retorcidas las axorcas fon 
anchas y quadradas, y fuelen eltar ador 
hadas con efmaltes labores, y pedresia, 
y afsi el padre Guadix dize que axorca 


trae fu erymologia,de xarqui, que vale 


Oriente,porque eitan engaltadas en e- 
las piedras preciofas que por la mayor 
porte viené de Oriente,o Indias Orien- 
tales,en lengua antigua Caftellava fe lla 
muan Añazmes, 4 por tener forma re 
donda,los cóparamos al año grande co 
molos añillos,al año (digamos) peque 
ño, por ferlo ellos en comparacion de 
los añazmes,o axorcas. Por otro nóbre 
fe llaman arwmilas,cerca de los Latinos, 
quenolotros dezimos bragaletes. Efcri 
ue Ovidio, l1b.2.faftorum,que prouádo 
Hercules a ponerfe los bragaletes, o a- 
xorcas de Omphale , las hizó pedaços, 
porque fus muñecas, y las de la dama,no 
erá de vn groflor. Fregerat armillas nos 
illa ad brachia faítas. Diego de Vrrea 
prefuponea loque entiendo que lasas 
xorcas fon parte de las joyas, O arras Q 
el delpofado da a la defpofada, y la haze 
participe dellas; y afsi dize que en fu ter 
minacionA rabjga fuena exurquetu,del 
verbo xereque, el qual finifica partici- 
par, como el ġ la haze participe de lus 
bienes. 

AXVAR, lol muger lleva quí 
do fe cafa,de aravios, afside fo perfona 
como deladorno, y feruicio d fucafarel 
o:0,plata, y Joyas. Lat, Suppellex.El pa 


dre Guadix dize å eftá corrórido dea 
-xuguar, q vale el dote q lieva la moger 
y hafe de entéder fuera de lo (es dinero 
o moneda,y ray2es.Diego de Vrrea di 
ze Å en fu terminació fe dize xenterú,d 
vale fufticia,y cofa de valor y precio,co 
mo lasJoyas,2y algunos Proverbios. El 
axuar de la rinofa,todo en tocas, o enal 
uanegas, y otro. Cabellos, y cantar nó 
es buen axuar,hafe de adue.tir ġ arriba 
hemos dicho q axa, vale en Arabigo 14 
to como adornada, rica,y compueclta, y 
della melma rayz ferà axurar,Q vale a- 
dorno.riqueza y atavio. i 

AXVEAYNA, vafo de barro ba 
ñado,o vedriado,eltendido , y vnpoco 
hondo,en que las damas fuelen lavar fe 
las manos. El padre Guadix, dize eftar 
corrompido de xufe,que finifica labio, 
porá laaxufayna tiene vnbor de gr el- 
fo,yredondo,comorepulgo,y por otra 
nóbre fe llama almofia. 

AZAGAY A, Lígapequeña,de q 
vían los mórañeles.El padre Guadix die 
ze, 4 2aça en Arabigo vale lança, y de 
alli le dixo agagaya,'3ca pequeña. Dies 
go de Vrrea le da fu terminació Arabi- 
ga zegaverú,del verbo zegaye arrojar 
y afsi vale títo como lãça arrojadiza:de 
manera,ġ juntado todo podemos dezir 
q agagaya €slíca pequeña asrojadiza, 
Ant. Neb. Azagaya moriíca,telum Pu- 
nicum. 

AZAHAR, la flor delnarãjo,o lí 
mó:vnos dizé q vale tãto como V enus, 
otros & vale flor. Diego de Vrrea dize, 
q elte nóbre cóprehēce rodo genero d 
flores q falë por la primauera, y en fv As 
rabiga terminacion es zebrú,del verbo 
zehere,4 vaie relplidecer,cócertido lo 
Geftá dicho,puede llamarte la cflrellad 
Venus,zahar por fer tã refplideciére, y 
las flores de la primavera por lu hermo 
fura, pero yo tégo por cierto fer nobre 
Hebreo,cópuefto demi naha, que vale 
flor, y W zaharQ vale refpiódecióne, y 
quitádo lanun,o naste la primera dicció 
defe£tiua en efte nombre, quedara ha, 
y con cl zahar , le formara el nombre 

í haza- 


AZA 


hazahar, y azahar, flor refplandeciéte. 
AZAR, eslomeímo que eftorio, 
defuio,mala fuerte,11gunosquieren fea 
Frances, del nombre hazard, ģ vale pe- 
ligro,y hazard,en la mefma lengua Frå 
ceha, vale (uerte, dado, fors , alea: Los 
mas cóvienen en que es Arabigo,y dizé 
que finifica la hora de lastres:la qual pa 
ra los Arabes es hora menguada,es vno 
de quatro puntos Grigné fus dados, y es 
el defdichado que los Latinos llamáca 
nis, y ellos azar,el punto; los demas fon 
chuque,carru,taba.Diego de Vrrea di- 
ze que es nóbre Perfiano,de zar,ĝ vale 
deldicha.Los Arabes lellamaró zarú, y 
a-zarú:y vulgarméte nofotros nos que 
damos con el nóbre Perfiano zar, aña- 
diendole el articulo Arabigo a-zar,a 
qualquiera cofa q nos impida el bué fu. 
cefo llamamos azar, no embargante lo 
dicho puede fer de rayz Hebrea, y auer 
fe dicho de13 tfar,angultia,afliGio, op 
preísio,q añadiendo el articulo Arabi- 
go,dezimos atíar,y corrópido azar. Su 
xayz esy tlur,oblidere coarCtareangu 
fujs,8 afñifGionibus afficere.Alotros les 


parece deriuarle del yerboWIx azar,cin 


gere porque la anguítia,yafliccion ciñe 
cerca, y aprieta al hóbre. Tábien puede 
fer nóbre Caldeo,del verbo Og afar, 4 
vale atar y ligar : y de afar le mudamos 
en azar, las. y laz.fe permutan entre f 
ordinariamente, 

AZARCON, es cierta ceniga, o 
tierrade color asul,que fe haze del plo 
moquemado,y el modo pone Diofe.li. 
5.cap. 55. y que cerca de los Arsbigos 
valgacofa aqul zarcó,noay duda puesal 
Gtienelos ojos agules llamamos arco. 

AZAVACHE,)es vna piedra ne 
gra luftrofa,y no muy dura: y en Elpa- 
ña ay algunos minerales della , dela 
qualen Santiago de Galicia hazen algu 
nas efigies del Apoftol, cuentas derofa- 
rios,higas para colgar de los pechos 
alos niños fortijas con fus fellos , y o~ 
tras muchas colas. Efta piedra fe llama 
en Griego yaya gagares,de gagerio 
de Licia, adonde primero fe halló, y 
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de(pues fe lis defeinbierto eh otrás mu» 
chas partes della , y de fus prouechos 
y remedios para algunas enfermedades 
elcrive Diofcorides,lib.s.cap.103.El nó 
bre açauache es Arabigo , y dize el pa~ 
dre Guadix,que viene decebecha, que 
linifica piedra negra. Diego de Vrrea 
la pone en fu terminació Arabiga, e2ze 
beju,del verbo zebege , que finifica fer 
negro.Lacofa muy negra comparamos 
a el, y dezimos fer negra como vn aga= 
uache.Algunos lellaman eleĝrum niu 
grom, & obfidianos Lapis. Plin.l1b.36, 

AZCONA, lançvela de que vían 
los Montañicfes,arma arrojadiza como 
dardo, y azagaya , y podria fer que de 
aqui le huuicfle dicho azgona c. muda. 
da en g. tenue en media , pero quieren 
que fea Griego,corrompido del nobre 
Axerriop acontion , aculum ; telum mi. 
nus,halta.Ant. Nebr. dize aísi Azcona, 
tiro conocido aconcias, x. de akoyzix. 8, 
ô, ferpens iaculus,& cometz genus , ia- 
culo fimilis. 

A ZEBO ,arbol conocido aunque 
no es crecido fino pequeño dicho Agri 
folium , feu aqoifolium , y por otro nó 
bre paliuro:eftá iempre verde eltá cu- 
bierto con dos cortegas, la defuera ver- 
de,y la de dentro amarilla,fu madera es 
bizca,dora, y tá pefada q echadaen el a- 
gua le va alo hondo,(us hojas fon algo 
femejátes a las del laurel, y armadas có 
muy agudas puas,la cortega verde fluya 
es muy viícofa,y della fe haze liga para 
tomar pajaros. Vide Diofcoridé.li.1.c. 
101.8 1i3.c.1:8. Hift omoi plantar ú, li, 
2.c.101.de aquifolio. El nóbreAcebo es 
Arabigo,pero de rayz Hebrea, y del nó 
bre D3 zebub,ĝ finifica mofca,porú có 
la liga dlazebo deujá matar las mofcas, 
como en muchas partes lo ha7é con la 
miel, por vétura mezclíido lo vno có lo 
orro,pues có la mefma liga afsé las hor 
migas vntádo los troncos de los arbo- 
les con ella , quedandole alli pegadas, 
y puede aueríe dicho, mas cierro del 
verbo Arabigo zebege , que finifica 
eftar afpero,indomito, intratable : pord' 
O 3; eltan- 


AZE 


eftando todas fus hojas rodeadas, y or- 

ladas conefpinas,no fe dexa tocar,o léa 
por el fabor delias,o de fu fruto,que es 
al tro y azedo, 

A ZEB V CHE) esel olivo filuef- 
tre.Lar,oleafter,Grecéaypirria,agrie- 
lza,es nóbre Arabigo,y enlu termina» 
cion zebujun,fegun Vrrea, del verbo 
zebege,que áinifica fer alpero, y aufte- 
ro,&c. Vide Diofc.]ib.1.c2.1i6. Hift, om 
nium Plant,11b.2.c.13.las primeras coro 
nas con que fueron premiados los ven 
cedores de losjuegos Olimpicos eráde 
azebuche,arbol efiimado de Hercules, 
principal inftitoydor de los dichos jueu 
gos, por quanto le auiatraydo aGrecia, 
defdé los montes Hiperboreos, que caé 
baxo el norte: y fue io que feco 
rono con el,como lo dize Plinio, lib.16, 
€ 44.Olympiz Oleafter;ex quo primus 
Hercules coronatus eft. . 

AZECA, nombre de vna pobla: 
ció, riberas de Taxo,entre Toledo, y A- 
ranjuez,derechamente esnombre He: 
breo,como lo fon Elcalona, Maqueda, 
Noues, Yepes, y otros muchos cerca £ 
la ciudad de Toledo,4 deuieron poblar 
los Judios, poniédoles los nombres de 
los lugares de Paleftina:y defte fe haze 
mencion li. r-Regú.ca.17. Cafiramérati 
Jfunsinter [ochoty Azeba Tofte cap. 10. dr 
percufiz vfguead  Aztbamyy en otros mu 
chos lugares Vide GaribJib.s. cap.4. Dô- 
de habla de la poblacion de Toledo, y 
de lu comarca. 

AZECALAR, valetanto como 
limpiar y dar luftre al azero, y alsi aze- 
calamoslas armas, y particularméte las 
elpadas,¿ limpiandolas,no folo les da» 
mos lultre y refplidor:mas aŭ les pone- 
mos mas filos, y por efta razon algunos 
quieré fe aya dicho del nóbre acies. ei. 
por laagudeca y pira de la efpada,o o- 
tra arma: los mas entiéden fer nóbre A- 
rabigo;yo piéfo trae fu orig del verbo 
Hebreo 1 zacach,purificare,múdare: 
y có'elarticulo a. Arabigo,a-gacalar, y 
y azecalar.La muger q va muy afeytas 


da, y con refplandoren el roftro , dezi- 


mosáuerfe azecalado,yeftar azecalada, 
' AZECHE,es vnatierraconá le 


“haze la tinta, 4 por otro nóbre llama- 


mos tierra de Sevilla,por traerfe de alla 
a ellas partes, y hale d notar q ay vnrio 
en Andaluzia,al qual los Moros llama 
róazeche, y nofotros le llamamos rio 
negro,o rio tinto,del qual haze méció, 
Abra.Ortel.en fu Thefauro Georgico. 
Verbo Iberus, por auer tenido antigua 
mente efte núbre:y o piéfo q én rigor le 
aoia de dezir azeuche, y viene del ver- 
bo zebeche,¿ finifica fer negro , como 
diximos de la diccionagabache. 

A ZED O,del nóbre Lit. acidus,a. 
m.Acerbus,lo afpero defabrido ġ tiere- 
púta,como el vinagre,la fruta q no eltá 
en (226. Trisfertor ad animú , y Hama- 
mos azedo al hóbre alpero de códicion, 
y defabrido.Azedia el tal fabor azedo. 
Azedia de eftomago,enfermedad,del q 
galta mal el alimēto, por el poco calor, 
o otroaccidéte. Azedera, yerua dicha 
alsi por el fabor que tiene. 

: AZEDIA,)vn pelícado de genero 
de léguado,aund mas pequeño. Lar. So 
leola, porla forma q tiene de vna foleri 


lla. Azedia,es vn monelterio Real d mó 


jas Bernardas,en Valencia, fuera de los 
muros. 

AZE Y TE,Lat.Oleú.El padre Gua 
dix dize fer Arabigo de Zeyt. q finifica 
olio. Diego de Vrreale da fu termina= 
ció Arabiga,del verbo zeyrú,4 vale au- 
métar,trafpalfar,quitar loq elta malo, 
dar falud,todo efto le verifica del azey - 
te,porá 2uméta la hazienda del q tiene 
olivas,quádo acude bué año, y puedefe 
guardar muchos,porá no liépre refpó- 
decomo fe dellea, y alsi dize el refrá.Por 
tuna y azeytona,avezes mucha, y a vē- 
zesninguna. El azeyte es penetrativo, 
y trafpaffa adétro,aund la vnció foya lea 
extrinfeca, y era 13 ordinario para la lim 
piezo, y la falud vntarle có azeyte,4 hal 
tala pobrecita biuda,q awia ido moger 
de vn Profeta , lamentandofle a tij- 
feo, de que fu marido la ania dexado 
pobriísima,y con muchas deudas, y que' 

por 


A ZE 


por ellás los acreedores te exetutavan 
en fus dos hijos,para lteuaríelos por ef- 
clauos:preguntandole el fanto Profera 
quereniaenfu cala Aerefpondè Ni ha- 
beo ancilla tua;quid gaani in domo meani» 
fi parum slei quy A ero bieh lecun 
'dio pues pagò thn él y lé quedo péra vi 
uir fin nëčelsidad de allradélante j yen 
efte exemplo fe verificatodo-lo $ Dies 
gode Vrrea dize linificar el verbo Zeii 
tum,y no embatgánte fea alsi, fu riyz es 
Hebrea, de My Zag que vále oliva; afsí 
el arboléomo el froto gue fea medici- 
nal, y de falud.La experiencia lo muel- 
tra, y lo 4Arman innimérables tellimo- 
nios de la Sagrada Efcrirora. Cóel az ey 
té fanto vagianlos Reyes, los Profetas, 
los altares, los facriticios , y en la ley de 
gracia le bendize para vogir los Cathe- 
ctmenos, los enfermos; con el yngé los 
Sacerdotes, los Pontifices, êe. i 
Es finiicada por el azeytela caridad 
hı dotrina,la mifericordia;fegun el la- 
gar de los Cantares,cáp. 1. Oleñ efufuns 
nomen tasm. La abundancia ; Plalm: y2: 
Senettos mea in olco pingui, El alegria ef- 
piritval Phal. 163. viéxilarétfacien in 
oleo. Es ly mbólo de la paz, y de la tráqui 
lidad,y dizen los naturales , que echan- 
do azeyteen la mar albororada fe fof- 
fiega : y fi fobre el hierro encendido fe 
echa azeyte,auncue fea elpada de muy 
agudos filos fe los embota, de manera 
que queda inutil para herir co eila : por 
otra parre en razon dela blandura , es 
fimbolo'de!la adulacion, y lifónja. Pfal. 
1,0.0le4m autem peccatoris 13 impinaset 
caput meum, dr Prou.cap, g Fabes diflilis 
labia meretricis O misidi” oleo guttur eins, 
Entre los fimbolos de Pitagoras ay v- 
no que dize:Olco fedem ne abitergas. Y en 
ue otros fentidos que le dan,es vno ef- 
re: fueresjuezno recibas dónes, rRe- 
gos,nitó apalsiones,porque no te desli- 
zen de la filla de lajufticia,como fi eftu 
viele vntada con azevte, que finifica 
blandura, y relaxacion. Echar azeyte al 
fuego, es enconar mas las amiltades y 
rencillas enlagar de atajarlas,cundir co 
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oa A OO E E a 
"mo mancha de ¿2eyteséflendérfe, y co- 
municarfelainfamia entre muchos,co- 
mo en vn linage: e 


AZEY-TVN A, olezjóliya¡ Azey 


tuno el arbol olez; & oliva. A7eytoni, 
color de azeytuna. AZeytera, la vafija 
de boca angolta,enque fe lleúa el 27ey. 
te, y por effo los Lariños la laman gut = 
tus Ázeytero el que vende elazeyte. 
Ay muchas diferencias de azeytes odo 
riferos, y medicinales: Vide Ant. Nes 
bril. Y particularmente a Dioftor. y en 
ela Lazona,lib.r.cap.28.y los: que le fi- 
guen, hafta el capitulo 37. y en el cápit. 
8s.dol azeyre de pesen el cap.98.Pro- 
vetrbio.Azeyruna,oro es vna, dos plata; 
y la tercera mata:Azeyruna gapatera, la 
queefá dañada , porque tiene olor de 
fuela de capato remoj3d3,0 por la fenig 
janga delos pedaços de cercre,que tie 
nen en agua, de hechura de azeytunas. 

AZELGA, orraliza bien conoci- 
da. Ay dos efpecies della vna blanca, q 
antiguaméte fe llamó Sicula, y defpues 
per crafim, Sicla, y otra negra por fer 
yerde efcura. Ambas tienen los tallos a» 
canelados, y en Latin la vna y la otra le 
Mama beta , que es la b. de los Griegos 
porque quando fustallos eflan carga- 
dos de fimiente,por la parte de arriba (e 
doblan las puntas, y tienen forma de B. 
Griega, Hiftoria omnium plantarum, lis 
5:cap.2.no es comida de fuyo may fa- 
brofa,vlira de no fer ee mucha fultäcia 
pues Marcial efcriue della. 

Fi fapiant fstua fabrorum prandin bete, 

O quam fape pesit vina pioerone coctts, 
Llamamos cara de azelga a los Gúenen 
el color verdinegro. Vide fupra azelga. 

AZEMILA, mulo grande, y de 
huefo para litera,-o carga ile reruello. 
El padre Guadix dize G es Arabigo , de 
zemil,( linificalo mefino. Diego deV- 
rreale da fu terminacion zemileram, y 
vlira de tinificarclmolo grande, finica 
tábié el canallo padre, y la y egua pride 
de viétre pero derecchamétre es nobre 
Hebreo,a7cmila,quafi ayemila.Genef. 
c36.ipfecll Ana, qui inuenit in deferro- 
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om. hayemim, el thefauro interpreta 
eíta palabra animalia mixta ex afino, Sí 
equay id eh mulos. Veras el Doftor mó 
toya,de concordia facrarum editionú, 
fobre efte lugar, fal.224.Al hombre dif 
forme de cuerpo,y de poco faber, dezi 
-mos [er vna Azemila:y. fe verifica enel 
el axioma, Valérifsiorus quique corpo 
rislongé abelta fapientia, Azemilero, 
el que cura y trae a lu cargo las azeni- 
las, Azemilon,hombrazotonto. K 
_ AZEñA,el molino deagua.Nom 
bre Arabigo de z'mia, fegun el padre 
Guadix, que conel articulo dezimos a 
-2i012, y corrompido azena dize valer 
tanto como artificio,por auer fido inuë 
cioningenio(ía,que efcufo el trabajo in 
comportable de moler afuerga de bra- 
gos, y pechos de hombres., en las araho 
nas, o con beftias haziendolo todo el 
agua, Ín tanto trabajo del molinero , y 
viene efto bien con lo que dize Diego 
de Vrrea,que en fu terminacion Arabi- 
gafe dize,lenieyrum, del verbo fane, q 
£nificafacilicar:la.s. fe buelue de ordina 
rio en z. y afsi de zenietú, có el articulo 
dezimos a-zenierum, y de alli azeña, - 
| AZER 1GO,)almohada pequeña 
fobre la qualechamos la cabeça para le 
uantarla vn poco mas fobre la almoha- 
da. Algunos pienían auerfe dicho aze- 
rico,qual jacerico, a iacendo, porque 
nos echamos fobre el la cabeça: otros 
quafi facierico a facie,porque ponemos 
{obre el azerico el roftro.El padre Gua 
dix dize fer Arabigo,de azere,que vale 
cama,o colchon,y de alli el nombre di- 
minutino azericocolchoncillo,pero lo 
mas cierto estener fu rayz Hebrea, del 
nombreTD fir,puluinar, ceruical , y de 
alliafir,y el diminotiuo afirico ,boluer 
las.enz. como hemos dicho en otras 
artes, es moy ordinario en todas las 
enguas , y alsi de afferico, diximos a- 
Zerico, 

AZERO, es hierro purificado, v- 
no fe halla natural , y otro es artificial, 
cerritiendo el hierro. En Griego fe lla. 
nia sropwpt ftomoma ¿que vals acies, 


robur aciei,mucros porque las puntas 


y los. cortes de las armas fon azeracdos. 


Los.Latinos le aman ferrinucleum», 
y por otro nombre chalybs, porque ef- 
te hierro purificado., y finifsimo fe 
traya de vnos pueblos llamados Cha. 
lybes., del Ponta ;juntoa vn rio dicho 
Thermoduonte, que fegun Strabon, lib, 
12,fe llamaró delpuesGhaldegs.Los na 
turales deftarierra:labravan las- minas 
del hierro,que con el gran fuego.deviá 
traer poca ropa,como hazen oy. dia los 
que labran en las herrerias de Vizcaya, 
y por eflo dixo Virgilio, lib.1.Georg. . 
India mittit ebur,molies [ua thura Sabes, 
Atchalybes mudiferrumidre. > 
Dela palabra Latima acies,diximos azes 
ro,que vale lo mefmo que en Griego 
Eromowe,como eà dicho. > 
: AZERAD O, lo que eftá, fortifi- 
cadoconelazero:vino azerado, y agua 
azerada,donde fe echa vn pedaço de an 
zero,muy encendido, de que vlan para 
algunos remedios. medicinales... Vide 
Diofcoridem, kx ibi Lagun3,!ib.s.c. 46, 
- AZEROLA.,esyna fruta muy co 
nocida con vn agrio graciofo, y apetito 
fo,tiene forma de manganita pequeña: y 
vnas fon coloradas, y otras amarillas : y, 
fu arbol fe llama Aronia, planta muy fa~ 
miliar en todo.el Reyno de Napoles, y 
tambien le ay en Valécia, que enambas. 
purtes la he vito: Edtá armadoefte aru 
bol de duras elpinas, y veltida de hojas, 
femejantes alas del apio.Su fruta es gra 
tifsima al eltomago,y cordial.Détro de 
la azerola fe hallan tres cuefquecitos: 
tomo el nombre delazedo quetiene:y fi 
fe comen muchas,dí dentera, vide Dof 
corid.& ibi Lagunam,lib.1. c. 133. alli la 
pone por efpecie de Mefpero,o Niípe- 
ro;y la llama fegun algunos Fricocon, 
por los tres cuelquecitos que tiene. 
AZ IA GO, diainfeliz,defgraciado, 
prodigiofo,y de malaguero, el qualto 
maron de los malos fuceffos , que en 
rales dias les há fucedido afsi a las Repo 
blicas,como alos particulares. Los Ro 
manosteniá por dia azia goel diag fueró. 
ven- 
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venzidos en labatalla de Cánas. Y orros 
de que:haze mencion Aulogelio lib. 5. 
cap.r7, Ouidio lib¿r.Faliorum. . 
N omarem tutela Deo gager: omnibus ftis, 

(Ne fallare cane) proximos atererit: 
Ozen ab ementa efl; illis pam Roma diebus 

Marte [ub aduerfo trifiia damna talit. 
Y donde dizetomnibus iftis)ha le de en 
render de Kalendis, Idibus, & Nonis, de 
quibus ante locutusfverar. Por manera 
queeítos dias llamaron atros, negros, 
infelices,luÉtuolos. Y de alli(fegú algu 
nos)corrompiendo el vocabío enla Lés 
gua Caftellana,derigada de la Romana, 
dizeron Dias arriagos: y en mayor co- 
rrupcion aziagos. Otros quieren q efté 
corrompido e lte nombreDias aziagos, 
de dias Egyciagos: porá los Egypcios 
tuvieron por defdichados dias aquellos 
en que rezibieron las plagas del Señor, 
que ellosllamaviDios de los Hebreos, 
y.en particular aquel en que Faraon, 
con tado fu exercito fue ablorto y ane 
gado enel mar Bermejo: y efto añrmá 
algunos Rabinos.Jos Arabes dizé traer 
lu origen dela palabra azar, e vale 
{como tenemos dicho ) mala fuerte y 
delgracia: y de dias azariagos fe huuief 
fen dicho aziagos. A fsi lo nota Luna en 
la hiftoria del Key dan Rodrigo,dizié- 
dovenir elte nombre de aciar,que valz 
portento y prodigio. Deftos tales dias 
haze mencion Alexand. ab Alexandro 
lib.2.cap.§.& lib.4.cap. 20. y enambos 
lugares fe ha de ver a Andres Tiraque 
lo; el qual refiere a Plutarco,a Gelio, a 
Macrobio,a Titolinio, a Cornelio Ta- 
cito,a Ciceró,y a otros autores que ha- 
blan deftos dias infaultos. San A goflin 
haze mencion dellos debaxo de nóbre 
de dias Egy pciacos: y eftá referido en 
el Decreto 27.q.1.Non obferuetis dies, 
qui dicuntur Aegypciaci,8c. 

AZIA L, vide fupra AciaL 
AZIBAR, vide fupra Acibar, 

- AZICATE, efpuela dela Gine- 
rasel padre Guadix dize fer palabra A- 
rabiga de zayquid, que vale tito como 
hafta aqui, por la rodajuela que tiene 
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la efpuela de azicáte,o boton; del qual 
na puede paffar-la herida delcauallo. 
Diego de Vrrea dize,que por razon de 
aquellas correas guarnecidas de pieças 
labradas: las:quales fe llaman ficatun: y 
con tlarticulo aficatun, y de alli añicate 
y azicate; pero yo.entiendo fer Caldeo 
del nombre ARIY hazecat, q vale aguis 
jon con que pica el labrador al buey. 

A ZIDIA, vide Acidia, & azedia. 

AZIMO, pan fn leuadura, nóbre 
Griego de «.fine & ves, zyme, fermen 
tum,fine fermento, fin leuadara,vide fu 
pra Ázemite. 

AZITARA, vale tanto como pa 
red de ladrillo delgada, como la del tas 
bique.Dize el padre Guadix,que en A u 
rabigo väle zatar, diviion o cobertura: 
y de alli azatara,y azitara,que tambien 
vale el arzon de la filla, porque cubre a 
modo de taybique el delantero, las in- 
gles,y el trafero,los lomos. 

AZOMAR, animar al perro e in 
citarle para que arremera a morder, del 
fon afpero que fe le haze, pronuncian- 
do la lerra 7. 

A7Z.OGE, vide açpgue. 

AZOEFAR, vide acolar. 

AZVDA, vide Acuda. 

AZV L, esla color que llamanine 
de cielo: elta es vna clara y otra elcura, 
y la q media entre ellos dos eftremos; 
el nombre es Arabigo, y fegun Vrreá 
Turquefco. Algunos creen fer Latino 
del nombre ceruleus,abreuiado Lazal, 
y vna piedra que los Griegos laman 
xv». Lar. cyanus, cyaneus, Q carus 
leus: los barbaros la llaman lapis lazu- 
li. Tiene la dicha color de cielo, y aun 
de cielo eftreilado, pord] efta fembrada 
de vnos punticos de oro, a mancra de 
eftrellas. Vide Diofcorid.lib.5. cap.6s. 
& ibi Lagunam. El padre Guadix dize, 
que zul en Arabigo vale ceruleus, y có 
el artículo dezimos a-Zul, el Frances a- 
zur. 

AZVLAQVE, cierto betun de 
eltopas,cal y azene con que le trauam 
los caños. Tamarid. 

AZV- 
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AZVLEIOSladrillos pequeños 
quadrados , y de-ótras formas con que 
fe eáladrillan las falas- y apofentos re» 
galados en las cafas delos feñores,yen 
los jardines las calles dellos. A nton. Ne 
brif.los llama T effela pauimenticia,por 
efta razon.Dixeronte azulejos,porque 
los primeros deuieron [er todos delta 


color azul,y defpues-fe-inuenraron las. 
otras: ò porque estre todas es la azul 
la que mas campea. En Valencia llami 
rajoles alos azulejos: por ventura por 
fer en reípeto delos ladrillos, como ra 
juelas,o ripios, queen Latin fe llaman 
afíulas,y de alli affulejos, Maeítro San- 
chez Brocenfe dize ler¡Arabigo,zulaja, 
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ARES. Segunda letra en orden 
a) 249 le cuenta entre las mutas, y 
es media entre la p.y la ph. 
¿5 o como vulgarmente ef- 
criuimos f.y alsi por fer las 
tres cognatas fetruecan vnas en otras, 
coma fe ha vifto hafta aqui, y fe vera a- 
delante en las dicciones , que traen fu 
origen de lalégua Griega y Latina. No 
tiene ningun fonido,antes cierra la bo 
«cayaprersndo vn labio con otro, fino fe 
le dan las vocales inmediaras,o interpo 
niendofe vna de las femiuocales.].r. co 
mo blando,brauo. Muchas vezes le da» 
mos el (onido, y aun la figura delav. 
diziendo, bubas, y buuas , vbas y vuas: 
adonde mas parece perderfe que comu 
tarfe.Enel principio de la diccion, fi le 
damos el fonido blando, la cóuertimos 
en v.como badil,vadil.baftardo,valtar 
do. Cerca de los Hebreos es el mefmo 
caracter] firue para b.y para v.cú pun- 
Eto dages valer B. Latinum 33 baybe, R- 
ne epelt v.confonans, vt 22 va,ve. 

B AB A, el humor pituitofo que fue 
le falirde la boca alosniños, y alos bo 
bos,y a los defcuydados o trafpueltos 
y embeuscidos en mirar o peníar algu- 
nacofa la boca abierta. Y alsi piento q 
baua [e dixo de bobo,y bobo à boue,co 
mo le vera en fu lugar, Quído alguno 
elti con atencion,admiracion, o conten 
to:de alguna cofa que vee o oye, dezi- 
mos que le corre la baua; porque ni fe 
acu<rda de efcupir, o de tragar la lali» 


ua. El niño llama al aguá baba;porque 
le es facil de pronunciar la b,enfeñados 
efpecialmente de la madre:y lo mefmo 
es papa por pan. Y esla razon, porque 
la p.y la b. le pronuncian con folos los 
labios, y fon las mias faciles de proferir 
detodas.Pudofe dezir dei verbo Grie- 
go Babeu inarticularé loquor ;porú 
los que tienen mochas bauas no pron 
cian bien las palabras,ni laslerras,fola la 
b.como tenemos dicho les es facil, y de 
allicreo fe dixeron balbucienres. Los 
Arabigos dizé,que baua es propia voz 
fuya. Babazas todo aquello que fere- 
fuelae en vn humor a manera de baba. 
Desbabar,echar babas. 

"BABATELES,lo que cuelga del 
cuello cerca dela boca, y la barba, quí» 
dono eftá bien compuefto y aliñado. 

- BABADOR,)la limpieza quepo 
nen al niño delante del pecho,para que 
no le enfuzien las bauas el veftido, y en 
las mefas para comer fin mancharÍe. 

B A BAN C A, por bobo. 

` BABERA,la ármadura del roftro 
dela nariz abaxo,que cubre la boca,bar 
ba,y quijadas. A los oficiales deftas ar- 
más llamaron losantiguos Latinos bue 
cularios a buccaJ.ylrima. ff. de jure im 
munitatis. Adrian. Turne.lib.S.aduerfa- 
riorum.cap.I6. Y babera fe dixo, quafi 
barbera abarba, perdiendo la r. que fe 
fuele interponer en otras muchas dic- 
ciones. BA BIA eftar en babja,eftar 

defcuy dado, 
i B A~ 
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BABIE CA, .nombre del canalla 
del Cid fam fo, coma lo. fue Buc-faly 
de Alexandro Magno.Al hombre def- 
uvido.grande,flozo)y necio, fuelen lla- 
mar Babieca por el lonido, con la alu- 
fion a bobo. 

BABILONIA, ciudad famofil- 
fima,que tuao fu afsiento orillas del río 
Eufrates, cabeça y metropoli en aquel 
tiempo de toda Caldeayy de gràn parte 
å Melopotamia y Aflyria,edificada por 
Nembrod,fegun los Hebreos, teedifi- 
cada delpues por Nino, o por Semira- 
mis: a la qual [e atribuye la famofa cer- 
ca que hizo deladrillo aefta ciudad, có 
tada por vno de los fiete milagros del 
mundo. Nueltro Poeta Iuan de Mena 
haze mencion dellaen fu laberinto en 
la primera orden delaluna. 

La gran Babilonia que owo cercado 

Lamadre de Nino de tierra cosida, 

Si ya por el fuelo nos es defiruyla, 

Juanto mas prefio lomal fabricado. 
El Maeltro Fernan Nuñez, por otro 
nombre dicho el Comendador Griego 
en lucomento refere largamére todo 
lo ¿toca a ella materia, y «por muchos 
autores eltá reperido. Aduiertele, que 
en Egipto ay. otra Babilonia , logar de 
fuyo muy fuerte, en el qual hizieron 
aílsiento algunos Babilonios , auiendo 
dexado fu rierra,permiriendo elRey de 
aquella hizicflen la poblacion, y le pu- 
fieffen elnembre. Digo pues, que Ba- 
bilonia, aunque es nombre Griego be- 
EvAap, vrbs Afyriæ di&a å Belo per re 
duplicationem & tranfmutationem lite 
rarum: trae origen del Hebreo 122c6- 
fulto.Genel.cap.11.Propterea vocauit no 
men eius( 123) Babel, quia ¿bi confafum 
efl labium vnmerfeterre Su raiz es elver 
bo 727 in coniu gatione Kalend.Cófun 
dere,miícere. Al lugar de gran pobla- 
cion y de mucho traro, adonde concu” 
rren dinerías naciones, dezimos poren 
carecer el trafago grande que ay, y la 
confulion, que es vna babilonia: efpe- 
cialmente {i con efto concurren vicios 
y pecados queno fe caftigan. Y poref- 
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To aconfeja Ieremias cap. 2. Føgitè des 
medio Babylonis. ; 

B Aç å, antiguamente dicha Bafté; 
y Prolomeo pone los pueblos Baftita- 
nos en la Efpaña Tarraconenfe, y Beu- 
ter en luChronicon,trae dos infcripcio 
nes de piedras antiguas; en las quales fe 
nombran Bateltanos,que fon (a fu pare 
cer)los que oy viven en Baga, vide A- 
braham Ortel. verbo Baltirani. 

B Á CI A, vafo grande, hondo y té 
dido enque fe fuelen lavar otros vafos, 
y derramar fobre elagua: y afsi quieré 
algunos fe ayadicho de vaciar,o Bacia, 
quafi bacchia, por fer de los vafos per- 
tenecienres al dios Bscho,y a fus lacrifi 
cios:y Bazin,vafo de contumelia, porq 
vaciamos en el Josexcrementos, El pa 
dre Guadix dize fer nombres Arabigos 
de aciz,que finifica cofa honda'pero fu 
origen del nombre Griego fed, ha 
thios,profundus, y de alli barhia, bacia, 
y bathin bazin. Quando vn lugar es pe 
¿ño,y qualquiera cofa fe haga en el, 
fe diunlga portodos los vezinos, dezi- 
mos fer bacin de barbero:el qual porfer 
hondo,delgado, y de metal fonoro, el 
menor golpe Q fe d¿en vna parte del, 
va relonando y haziendo excos por to 


«do el bazin: y afsi fue galana la fimili- 


tud de bazia y bazin,dezimos bazinillo, 
y bazinilla,bacinico y bazinica. Proner 
bio:Efcupir fangre enbazia de oro.Te 
ner con riquezas poco contento. To- 
ma fe bavinica algunas vezes por la de- 
manda donde fe echa la!imofna. 

BACINAD A, la fuziedad que fe 
vacia de los bazines, Baciar,bacio: vide 
vaciar y vacio. 

BACILAR, vide Baculo. 

B A ç å, ciudad en el Reyno deCra 
nada, vale en Arabigocofa llana, 

BA ç O, parte de la aladura que ne 
ne lu afsiento en la liviefira del animal 


debaxo del higado,algo larga y angof- 


ta,que recoge en li todo lo crafo y te- 
rreftre del higado : al qual Celío deferí 
ue delta manera lib.4. Splem in Gnifira 
parte eftintelino annexos natura mol- 

lis 


BAC 


lre & raruslongitudinis & crafsirudinis 
modicæ:el nóbre fplé,es Griego ex Asp 
å forma:eft enim velut linteum oblon- 
gum. Y por efta caufa las vendas que fe 
aran a las frétes para reprimir el dolor 
de la cabega,les dieron efte nombre los 
antiguos. Tiene Marcial vn curiofoept 
gramacontra vn cavallero Romano , 4 
de eíclauo avia fubido a tanta dignidad, 
y elclano'que auia fido fugitivo y por 
tal le autan herrado en la frente, y cor- 
tadole los dedos pulgares de los pies có 
que losinhabilitauan para poder cami- 
nar mocho, fin defpearíe luego y ren- 
dirle,La falta delos pies cubria con el 
calgado de noble, y las feñales dela fren 
te con vna venda qual la traían los en 


fermos decabéga, vañada por dedétro - 


con vnguentos defenfiuos.lib.2,epigr. 
29. Rufe vides illu mibi: 
Non extrema fedet lunata ligula planta 

Coccina non lafsm cingit sluta pedem: 
Etnamerofa linunt Pellátem fplenta frótè 

ignoras quid fit? [plenia tole, leges. 

El nombre Caftellano Baco, tambié es 
-Griego,y tiene la melma (inificacion q 
fplen,del nombre 2206», bathos, proli- 
xitas, por fer largo y angofto. Otras 
quierenque fe aya dicho de baffas,por 
eftar en lo baxo de! higado. Concuer- 
da con elto Ivan Lopez de Velafco. 
Baco,poreftar en lo hondo,quaíi baffo 
del Griego que vale profundo. Prouer 
bio Lo que es bueno para el higado, es 
malo para el baço. Lo que aprouecha 
para vna cofa, daña para otra. 

Color B A ç Aes color pardilla que 
tira anegra,porqueel baço tiene aque- 
lla color, caufada del humor terreftre 
y colera adulta. Embagar,palmarfe,tur 
barfe, perder la refpiracion y fufpéder 
la de eípanto, empacho, o miedo: afs} 
como los enfermos del baço que andá- 
do algunos pallos le canlan y refpiran 
con dificultad: omas cierto de em. ne- 
gatiua,y Bálo,dico: y afsi embagar val- 
dra tanto como no poder dezir vno lo 
qee querria: — 

B A CV LO, el palo, el bordon, el 


cayado con que fe arma el flaco de 
les, viejo,enfermo,o termulento. Y af- 
1 dize fan Hidoro, que Baculo fe dixo 
de Baco;porque aduirtio alos que por 
tomaríe del vino yuan dando gancadi- 
llas,que vlaen del baculo, 
Tu bijugum piltisinfignia framis 
Colla premis lyncú,Baccha faryrig, fecóror 
Duig, fenex ferulasitubantes ebrias artus 
Sufist, : 
Comunmente le traen los viejos en cós 
probacion del,que es cofa y cofa,que la 
Sphinge propulo a A Edipo, preguntan 
dole qual era el animal, que en naciédo, 
andaua en quatro pies, y luego en dos, 
y finalmente en tres: finificando en el al 
hombre, que quando niño anda a gatas 
con pies y con manos: creciendo y to- 
mando fuera anda en fus dos pies, y a 
la vejez en tres, contando por pie el pa 
loa de fe arrima. El baculo es fimbo- 
lo del que va camino por fu pie y po“ 
bremente. Genef.tap.32.dize el Patriar 
calacob,7» bacilo meo träfiui Tordanena 
iflum, dy nune cum duabus turmis regres 
dior, Exodi cap.12.en feñal de que auiã 
luego que huuieflen los hijos de 1frael 
comido el cordero, de caminar faliédo 
de Eg y pro,les manda q coman de prif- 
fa,haldas en cinta y calçados, teniendo 
en fus manos los baculos : Renes veffros 
accingetis, y calciamenta habebiris in pen 
dibus,renentes bacslos in manibus, Y co. 
medetis fefinanter El baculo fe lleva de 
camino, no folo para fuftentaríe enel; 
mas tambien para defenderíe delos pe- 
rros que fuelen falir a los caminos a la~ 
drar y morder alos que no conocen: y, 
por effo dixo Goliath a Dauid quando 
venia contra el có el baculo enla mano. 
Nunquid ego canis fun, quod tm venis ad 
me cum bacul? Y porque firue no folo 
de apoyo, fino tambi¿ de arma difsimu 
lada,dixo el prouerbio Latino; A bfque 
bacúlo ne ingredior. El luflento corpo- 
ral Ezechiel cap.4. Ecce ego cóteram ba» 
culum panis in Hierufalem, Sinibica apo» 
yo y defcanfo: y en efta finificació dixo 
aTobias fu muger,auiendole proe el 
ijo: 
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hijo: Esculum fiacturis noflra tulifi, dh 
pranf ilr à nobis e. Quádo el fauor 
en que ellrivamos es fragti y perecede 
ro,cnfñardo el hombre en otro hubre 
y no en Dios, le lama la eferirura bacu 
lo arundineo. Y alsi di.e el Señor a lu 
pueblo por Ifaias cap.35, Super quem ha» 
besfidnciam, quis dec Kifli à mes? Ecce 
confidis fuper bacúlum arunds:cum cos- 
frattum shum, fuper Argypimm:caifiin- 
mixws fuerit homo, intrabit in manu eins? 
Elto mefmo les tenia dicho lib.4. Regú 
cap.i8 Iz quo confidis, vt audeas rebella- 
re? dn feras in baculo arundineo,atqué 
confraito Aegypto, [uper quem, fi incubue 
rit homo, comminatus incredictas maram 
eius, dy perforabit eam, En otra accepció 
finifica Baculo el caftigo,y la diciplina, 
Plalm.22.Pirgaroa dy barulas tuus ipfa 
me confolata funs: y el Caldeo buelue, 
Caitizationes tua rella dr lex tua ipfe með 
conf:latae funt. Los Screnta, Virga ina gr 
pedum tuam ipfa me confolantur.El caya- 
do y el baculo todo es vna cofa, faluo 
que el cayado es el baculo del pÑor; 
porque lefirue de apoyo y de inflru- 
mento para reduzir el ganado con folo 
arrojarfele.Elai.cap.Ios Pec4fur,virga 
furoris mei dr baculus ipfe ef, in manu es. 
rumindignrtio mea, El baculo pal oral 
infignia de los Obifpos, no carece de 
mifterio por quanto imita al del pal or, 
que apacienta outjas. Y quando en la 
eonfagracion le le entregá entre otras 
cofas que fe le dizen,es eita vna, 4cci- 
pe baculum facri regiminis fgnum,vt im- 
hecilles confolides , tirubantes confirmes , 
prauos corrigas, yefkos dirigas in viam fa- 
lasis eterne habeasque poteffatem crigendi 
dig108, (> corrigendi idignos, cooperante 
Domino noltro. Vide loann. Stephanum, 
Doarantium de ritibus Ecclefiz lib. 2.c. 
9. num.38.81 feyq.Los Latinos facã def- 
te nombre baculos fa diminutivo bacil- 
lum,que es baculo pequeño, o delgado, 
y del formamos en lengua Caltellana 
el verbo Bacilar, por no eftar conítites 
y rmes en alguna opinion, fentencia,o. 
1azon: aludiendo al que con flaqueza le 


JII 


afirma a vn baculo delgado que fe va in 
clinando ya a vnlado,ya a otio. 

BACHILLER.es el primer gra- 
do que fe da en lås vniuerfidades a los 
que há oydo alguns facultad, como en 
Artes, Teologia, Canones, Leyes. Medi 
cina, y por fer premio de virtud y de le 
tras,(e prefupone, que es vha primera 
corona y laureola con que el giaduzdo 
fe anima a paffar adelíre. El nombre es 
compuefto de baccalaurea: baccas fe 
Haman las frutillas, o máganillas q cuel 
gan de vnos pefecuelos en el laurel. Y 
prefupone feque al principio fe dauan 
Jos gradosconeftas coronas de laurel, 
eftando pendientes enel fusamangani- 
llas o baccas, Algunos quieren que fea 
termino caftrenfe y tonada dela dicipli 
na militar a imitacion de los premios q 
dauana los foldados.Y algunos có Luis 
Viuas de difciplina n Hitari. cizen, que 
Bachoalauraos fe dixo quafi Bachalau- 
reus,que valdratamo cono combatjen 
te. Bachiller de tibiquoque, fe dize el4 
fe gradu defpues de auer hecho la aré 
ga a orro,y dichole las palabras preferi 
prasconque fe dael grado, en virrid 
de las qualeselDolio: ġ le da, va dizié- 
do arodos los demas, Tibi quoque, Á ti 
tambien.conuienea faber,re doy el grå 
do como al primero cn el, Y en licen- 
cias,al que esagudo hablador y Da fun- 
damento, dezimos fer bachiller: y ba- 
chiileria la agudeza con cmiofidad.Ba 

chillerear, hablar en efla manera: 
BA C C O,los Griegos dana Bacco 
por renóbrelæygws, magnus vensor: 
BACCO, Latiné Bacchus, CGixce 
Berx @.Fingé lrs Poetas auer fico hijo 
de Iupiter,y de Semele, y dieróle diner 
fos nombres. Cuenta Ouidic lib.3. Me- 
tamor.que auiédo pedido Semele,a per 
fualion de Iuno que laengaño. vinicle 
Iupiter ajuntaríecon ella, como y en 
la forma que fe yuza juntar con Iuno 
fu muger,no lo pudo elcufar par elju- 
ramento que le auia Lecho, y conlos 
rayosque de (1 defpedia la mató:facole 
del vientre al niño, y enxiciole en ʻu 
inuslo 
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muslo hafta cú plir el riépo del parro: el 
qual nacio có cuernos, y porġ picaua có 
elios el muslo del padre al nacer,le lla- 
maron Dionilio , del nombre Griego 
asorveroxa, Dionyfifchi, Offea que tu» 
bera propérépora enata. Algunos quie 
ren le aya dicho de die,dia,més & nur- 
ca,nyflo,percutio, quia mentem exci» 
tar, percutit:o fea de vna de las islas 
Cyclades dicha Dia, y cófagrada a Bac 
cho. Dinerfas razones dan porque le 
pintan con cuernos. La yna,porquefié- 
do Dios del vino haze furiolo al que 
fe toma del. Horario lib.3.carm. ode 23. 
ad amphoram. 
Tu fpem redis mentibas anxás vircisó, dr 
addis cornua pauperi. 
O porque fue el primero queenfeñò a 
arar con bueyes, o porque le preciaua 
. de fer hijo de Iupiter Amon, que le ve 
neravan en figura de carnero, dixeron 
le ¿:zsTwe, Dimeror, id eft, duas matres 
habens, porque primero fe cócibio en 
el vientre de Semel, hafta los ocho me- 
Ses,y lo demas para fer jufto parto cuan 
plir détro del muslo de lupiter,Quidio 
lib.3.Metamor. 
Imperfeitas adhuc infás genitricis ab algo 
Eripitar pasriog, tener (f credere dignum 
c 
Inferityr femori, materna, tempora có 
` ple, 
Dixole Bacco,ab infania & farore nam 
Eæxyiæ bacchiainfania eft, vel å Cexteiy 
veciferare, por la bozeria de las bacchi 
des,que comolocas yuan dando bozes 
y auilando por los campos. DixofeBro 
mio,del verbo Bpew, por hazer tan grá 
de ruido y eftruendo.Lieo a Ave, Lya, 
fedirio,bellum,diffenfio. Lyfeo,Avo:R-, 
ly us,folubilis,id eft curas foluens.Lla 
ma le lengo, Alw arses, wò re alwa, hoc 
eft à torculari fue lacu, Aku @ torcular 
Horarlib.3.carminum ode 25. Quo me 
Bacche,&c. 
Dalee pericalum ef 
O Leñae, fequi Deam 
Cingentem viridi tempora pampino, 
Apud Pindarum vocatur Bacchus d'w- 


lipe6S,Dythirambus,quod Iupiter il- 
lom affuerit fæmori ac mox eoin luc 
proditaro exclamauerin Adh pague, Ag- 
l: prue, id eft, folve futuram, folue fu- 
turami 

Llamaronle tambien los Latinos Liber 
à liberando:0am libertatis eft Deus, fi- 
ue quod Beoriz vrbes liberas fecerin 
velquia vinum curas fo'uat, Él mentem 
ab illis liberet;feu quod vino vf, Jiberê 
loquantur.Por otro hombre fue dicho 
Baflareo de Baffara lugar de Lydia, adó 
de con particular religion era venera» 
do,de la veltidura larga de que las mu~ 
geres Bacchias víauá dicha Baffara, Bri 
fzo, fue dicho de Brila promótorio de 
Lesbos, o de Briía, que vale la vua pi- 
fada para exprimir. Eleleo, por fer au- 
tor del furor belico,que le incita cólas 
vozesrepetidas de Elele: dedonde los 
Griegos formaró el verbo £A:2:20,cla- 
mo in bello, 

Efcriuen autores graues, que afsi co 
mo huuo muchos Hercules, y las haza 
ñasdetodos fe atribuyeron a vno: aísi 
huuo muchos llamados Bacchos, y las 
hazañas detodos fe atribuyeron al hijo 
de Tupiter,y de Semele, Pero en razon 
de auer cultiuado las vides, y enfeñado 
el hazer dellas el vino, le dan dinerfos 
arributos. Pintanle deínudo, porque el 


- vino elamor;no callan nada. Mucha- 


cho alegre y regozijado; porque el vis 
no letifica el coragon,liédo moderado, 
y rejouenece los hombres. Fingé aver 
venido Iupiter con gran fuego y rayos 
cón que mató a Semele, porque el grá 
calor con que madura la vua feca los 
pampanos: y es neceflario facarle a bac 
cho antes de cumplir el.tiempo del na- 
cer, porú en razimos fe llevan las vuas 
al lagar. Toma perfecion en el muslo 
de lupiter,porque entrando defpues en 
el lagar el hombre pifa la vua, y la ex- 
prime,fale del fuego que recibio en el 
vientre de la madre abrafada,roxo y en 
cendido por la color ruuvia, y por la for 
taleza que tiene,en tanto que bierveen 
la cuba.Lauanle las ninfas en las aguas; 
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porqne le templamos en ellas para po- 
derie beuer. Todos los£pitetos que he 
mos dadoa Baco, y fus nombres lecó- 
iperen al vino por los eferos que haze 
sen el quele bene. Deemanera quelo $ 
hemos contado del, y lo demas que fe 
dexa de dezir.por nb fer largo, remitió 
dome. los autores que há efcrico-defta 


materia,todo le redisze, © a hiftoria de - 


, Que Baco fue cultivador de la vids gran 
guerrero, que fujeto: lá India, y +otras 

muchas prouinciasyy que no fue vno fo 
` lo fino muchos defte nombre, atfibuyé 
. do los hechos detotos vno, o a Filo- 


fofa natáralidė la cultura delavid:ma : 


Moralidad, sténdienilo a los eferos que 
haze el vino benido'con moderacion o 
defordenadamente: Andres Alciato ha 
ze vn galan emblema en que recoge 
cafi, toda lo dicho, y fus comentadores 
(efpecialmente Claudo Minoé;,y.nuef- 
tro Maeftro Francifco Sanchez Brocé 
fejtrač todo lo que fe puede deflear en 
. ehta materia, El emblema en dialogif: 
mo empieca afsisBacche pater; quiste 
` mortali, &e. Natalis Comes lib, $ cap. 
13de Bacelo;loexpliċa muy por exten 
f0,Lo queaqui falta: fe dira: etla pala» 
bra. vino. Tambien le-'dan por renome 
bre a Bacho feyervs, Zagreusyma gos 
yinator. Las fieltas q le hazian a Baco 
Hamauan Bacchonalia. 

BA D A, animal ferocifsimo dicho 
por otro nombre mas comun Rhinoce 
rote. En nueftros dias truxeron al Rey 
Felipe IL. que faota gloria aya , vna 
Bada,que pormutho tiempo eltuuo en 
Madrid,tenia aflerrado el cuerno, y ef. 
tauaciega, porque no hiziefle daño: y 
'eurauan della con mucho recato porel 
peligro delosque la tenian a la cargo; 
de los quales mató yno,o dos.Elnóbre 
de Bada esimpuefto de los mefmos la» 
dios mas prelupuelto que no ay légua 
que no ayatenido origen de la Hebrea 
en la confuíion del edificio dela torre 
de Babilonia, no fera fuera decamino 
dezir,que Bada es nombre Hebreo de 


112 Badad, folus,folirarius;por quanto. 
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elle animal fe cria en defértos y luga- 
res muy remotos y folitarios : aqui no 
fe tratara demas que. de fu etimologia, 
semitiédome a la letra R.en el nombre 
de Rhinocerote,4:es el memo animal, 
mas porque no ay fegusidad de poder 
acabar efta obra ,1o enxerire aqui: y £i 
Dibs the diere vida para cumplir có ef- 
teafirmpto lo:trasladaremos en fu lu- 
gar. A duiriiendo primeto,que en Cafi 
lla hauo vna Reyni muger del Rey Re 
caredo,que fe llamo Bada. 

El Rhinócerote es vn a¿bimal quadrúi s 
pede,beftia fera,quetiene fobre la na- 
riz yn cuerno retorcido , grueffo, y no 
muy largo;pero reforçado con otro pe 
queño pegado a el en lu raiz y nacimié 
to: Y porefta raron Marcial le llamó 
-gemtino, y no porque:tenga dos cuer- 


-nos'imámphit. Solicitant pavidi. epigr. 


Peut e ari 
amg, ranem: gemino cornu fic extulit 
; vrfum, 5 
Haitat vt impofitas taurus in afira pilas. 
Y bien fe colige de aqui la fuerça que 
tiene en €l,pues leuantaua en el aire vn 
ofo,como el toro fuele pelotear en al- 
to con tos Dominguiilos de paja, En o» 
tro lugar refiere el mefmo Marcial a- 
uerle echado vntoro: y dize del 
D quam terribiles exar(it pronus in tras 
Quantus erat corma,cmi pila taurus erat. 
Y por auer Gdo cofa tan Nueva en Ro- 
ma el lidiar efta fiera con las demas, y 
auer fucedido en tiépo del Emperador 
Dotniciano le elculpieron en vna mo- 
heda de fu efigie la figura del R hinoce- 
rote,y lobre fu cabeça en el aire vn of- 
fo. Al Papa Leó decimo embio el Rey 
de Portugal retratado en vn liengo vn 
Rhinocerote que le avian traydo dela 
India por cofa muy rara. Y como eflá di 
cho arriba le hemos ya vilto enMadrid 
vivo por muchos dias, juntamente con 
vn elefante, 8u nombre eftá compuef- 
to de la palabra Griega ply, gios rhin,rhi 
nosynalus: & spas er O-,corau inde fe. 
toxsgas,Rhinoceros: animal que tiene 
vn cuerno enla nariz. Por otro nóbre 


le 
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fe llama vnicornio; pero efte es generi 
co atodos los anitnales:que no tienen 
mas que vn ciernoydichos monocero- 
tei Grecé povontpera : y. de aqui ha na- 
«cido la equinocacion de algunos luga- 
rey de la Elccitura en: kos quales vnos 
¿bueluen vnicornio: y. orros. Rinocero» 
te; como en aquel del palm 28 La Vul 
gara. Er comminuer ess tanquam Yirg 
lum Libani:& dileétes quemadmodum 
fihus vnicornium, Ei Hsbreo:Er exilire 
fecit eas velur vitulum: Libanum & Si, 
rion velut llunvvoicorniú.El Caldeos 
Er infilire eas-fecir ficut vitulú Dibaniş 
:& montem producentem fruĝus: fugas 


Sicut filiam náricornis. El Grego tiene 


eovoporop; vaicornaum, y. la palabra 
- TAN Rhcemitn,vnicornium: en los lus 
gares donde fe.halla algunas vezes la 
buelue fan Geronimo por vnicornio, y 
orras por Rinocerote. En el plalmi: 21. 
num.22, l2 Vulgata sriene : Saluame:éx 
ore leonis & à cornibus vnicornium ha 
militarem meam. EkHebreo, Saluama 
ex ore leonis 82:4 carnibus (DAY) refe 
pondifti mihi» Ynos bueluen vnicor+ 
nium, y otros: naricornuum. El Griego 
sega rep, vaicoraiú. El Caldeo Pron 
Rbimenin. Salua me à feroci fortifsima 
ficut leone; & à Rege potenti cuius fu 
perbia ficut naricornis, accepifliorario 
nem meam, Numerorum cap. 23 Vol- 
gata, Deuseduxitihum de Aegypto cá 
ms fortitudo fimilis eft rhinocerotis; 
fon palabras de fob cap. 39. Nonquid 
voler rhinoceros feruire tibi,aut morai 
bitur 2d prelepe tuum? Nonguidalli-. 
gabisrhinocerota ad arádum loro tuo: 
aut.confringer glebas. vallium paft te? 
En la bendicion de Moyfes a-los doze 
tribus Deuteronom. cap 33.Lofeph quo 
que air, &c.ibi Quafi primogeniti tauri. 
pulchritudo ejus,cornua rhinocerotis: 
cornua illivs : in iphis ventilabit gentes, 
víque ad terminos. terrz, De todos ef=- 
tos lugaresconíta la fortaleza y feroci- 
dad deltabeíbia. Entre:el rinocerote, - 
y el elefantesay: vna enemiftad natural,- 
y.cali fon de votuerpo,faluo que el ri» 


nocerttetiene las piernas mas cortas, 
aguza fu cuerne:en las piedras, y :aco- 
mete a' herirle pòr- la barriga, cono 
«ciendo por natural diftinto quetiene el 
¡cuéro'gnaquellapáree más blando y pe 
rietrable:y conritofuele:muchas vezek 
'venterle: y alsreshioroglifico del Rey 
:mengs poderolo4 porardides de pues 
ura vente al gue riene mayor aparato 
yemas gente, y abfoltramente fe toma 
'porwta'grán fortaleza: 6 por alimaña, 
© perfona indomita y feroz,como cons 
fa afaz de los hogares que tengo alex 
gados. Pierio Valer. titulo de Rhinoces 
rote;ceftere gron-parte de lo dicho, y al 
ga dello es de Piiio lib. 8, cap. 20. de 
rhinocesote. Paufanias llama rinoce” 
róveral toro Aerhiopico, porque cófor 
me ato queteneníos dicho del rinoce” 
rote tiene vn cuerno en la nariz apos 
yado con'otro pequeño. Dion efcriue, 
que. el primer rinocerote $ fe truxo a 
Roma;fue,quando Auguftortiiunfo de 
Cisopatra,vide Ang. Polic. Mifcel. capa 
56.elqual fiente del gemino corny; no 
aperíe de'entender en aquel epigrama 
de Marcial dei rinocerote, fino del tos 
To que riene dos.cuernos, y quiero poṣd 
ares aquí fus palabras: Quare nos ita pu 
tamusexpontadum Martialem, ye vra 
fum: videlicetá Khinocerote cornu illo 
vnico elatum;eiedumg; fria; grauem 
gémino'cornu,hoc el grasem tauro fw 
torum,coj fant cornua gemina; yt Vors 
mu fis datini non ablativ cafus. Noem- 
bargante efto,yoluy de opinion que fe 
entienda del cuerno del mefmo Rino- 
cerore,reforgado con el orro pequeño, 
por cuya cauía le pudo llamar propia= 
mente gemino Marcial, Efto le ha de 
acomodar quando fe traslade arriba as 
donde pufimos los verlos.Namque gra 
Mende. 

- El cuerno del rinocerote dizen ties 
ne virtud contra el veneno,como el del 
vnicornio: y los vafos que fe hazen del 
fe eftiman en mucho precio. Por enca- 
recer Inuenal [ary.7.la pompa y often- 
tacion deTongiila Caufidico,dize,que 
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quando fe lzuzu2 en lás Termas lele- 
vavan el azeite con que fe vngia en vn 
cuerno de rinocerote : entiende fe que 
le cavauan, porque el es mazizo: y di- 
ze alsi; 
P Exitus bic ef > 
Tongilli, magno inm Rbinocerote lanati, 
Qui foler, dy vexat lurualenta balnea tupi 
ba, 25 
Los cuernos feruian para llevar eb es 
llos los azeites, y efte termino cor- 
hu olei,es muy víado en la fagrada 
Efcritura de que trataremos en Íu lu- 


gars ` 
B A DAJO, el martinete, almilla; 
lergúż, o mazo dé la campana:e (tá ef- 
te vocablo corrompido del nombre I- 
taliano Bataglio, que Cafas buelue er 
Cafteilano badajo. Dixo fe del verbo 
Latino batuo. is. túi, por batir; o hefir? 
porque hieren conel enlos bordes de 
la campana, y la haze fonat: Al necio 
que fabe poco llaman badajo , porque 
es gordo de entendimiento, como el 
eftremo del ¡badajo de la campana, con 
trario del agudo: y por efta meíma ra- 
zonlellaman porro y majadero. 
% Quaridó el del relox golpea fin or- 
den folemos dezir, Dale que de con- 
‘cejo eres:porque los yerros dela comu 
nidad, ninguno Los toma por fuyos. Ba 
dajadas,vale tanto algunas vezes como 
necedades. Badagillo,nombre dimina- 
tigo. l 
-— BADAJOZ, ciudad en eftrema” 
dura y cabeca de Obilpo, affentada en 
` las riberas del rio Guadiana, frontera 
de Portugal, dicha antiguamente Pax 
lulia,y Pax Augufta. Defte nóbre mu- 
dada la P. en B.tenue en media, le haze 
Bax Augofta, y corrompiendo todo el 
nombre dixeron Badaguíta, y de alli en 
mayor corrupcion Badajoz. El padre 
Guadix dize fer Arabigo,y que vale 
tanto como el que eftá defpues de los 
nogales.Es de faber, que fegun lo = 
el dize,corca de Badajoz ay vn pueblo, 
que fe llama nogales . Vide Ortelium, 
verbo Pax Iulia. Tamarid, Badajoz, la 
Primera parte. 
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tierra delos ñogalés,o dela vida. 

BA D A L, el que echan a las bef- 
tias de carge quando taminan,para que 
no le abaxen 2 pazer; vños fon: de aros 
de cedago,a modo de enxugadorcillos; 
y otros para las beltias menores de ef= 
parto a modo deceltillas:en Griego fe 
Hama wevordzs.s inftiumérum ad mo 
dam rotx rotundum ; për quod iumen- 
rórér colla transmitrebát ne pabulum 
contingerent.Lex.Grecum.El nombre. 
Badil es Hebreo, y viene del verbo 
12 Badal,diuidere, porque aparta y di: 
uide el pafto dela boca de la beftia, pa- 
raque mo pueda pazer. Tambien los 
fuelen echar alos bezerrillos que crian 
deleche quando los lacan con las ma- 
dresal campo, y ala noche quando los 
recogen le los quitan para que mamé: 
y:la carne deftos, criados con fola le- 
che, lon manjar regalado y bocado de 
Principe. A eflas terneras lechales lla- 
man monganas, quafi munganas, del 
verbo mungo, mungis, por apretar las 
narizes para atraer afuera la pitoira,por 
que a efie modo aprieta el bezerillo pa 
ra facar la leche de la teta dela madre. 
Echar a vno badal a la boca, es atajarle 
que no labe que fe relponda. 
- BADAN A, cuero adob1do mu 
blando y de poca durano haziendo M 
apofta: porque del fuelen hazer çapa- 
zos tapetados para los que tienen los 
pies blandos, y no fufren la empella de 
cordouan, De ordinario firne para afos 
rros de otros cueros. Dixo fe alsi qual 
Batana, del verbo Latino batuo. is. tui, 
por batir,o ablandar batiendo: porque 
con los muchos golpes quele da el gu- 
rrador la ablanda: y de aqui le dixo çu- 
srar a vno la badana,quando!e han tra- 
rado mal, o de obra, o de palabra . El 
padre Guadix dize, que vale tanto co- 
moaforro en lengua Arabiga Bitana, 
porque con ella aforran las pieças de 
cordouan, y otras cofas, y es el cuero 
curudo del ganado ovejuno. Diego 
de Vrrea tambien dize fer nombre A- 
rabigo, y que vale cuero delgado y 
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floxo, y en futerminacion dicho bera- 
netun, que finifica cofa blanda, y pro- 


po la que es hecha del cuero de 


a barrigadel carnero, y viene del ver- 

bo berene, que inifica tener enlo inte. 
rior, y badrú finifica el viétre, y el cue» 
ro de labarriga. 
_- BADEA, es vna efpecie de me- 
lon, cuya carne es muy floxa y aguo= 
ía. En Valencia le llaman albudeca.La- 
tiné pepo del Griego mizep: es nom - 
bre Arabigo, corrompido de Batheca, 
que finifica lo melmo que badea: vn 
etimologico, mero Romancilta, dize, 
que vale tanto comobauea, por las ba- 
tas que echa del humor aquofo. A los 
malos melones les damos efte nom- 
bre:con todo elfo víadellos la medicis 
na, tomo cólta de lo que efcriue Diofa 
corides, y con el fu comentador Lagu- 
na, libro 2.capitulo 124. 

BADIL, la pala de hierro con 
que cogemos la lumbre, quando de la 
chimenea queremosechar brafa en los 
braleros, Œ en otra parte. Esnombre 
Hebreo, del verbo 712 Badal, que va- 
le dividere & feparare, porque con el 
apartamos y diuidimos la lumbre:aun= 
que mas cierto es ler nombre Latino 
batilium :el qual declara alsi el Cale- 
pino: Batillum, ferreum inftramentuma: 
eft fimilitudine palæ; quo prima colli. 
gitur primum batalom diétum, quafi 
patulum :à quö deinde diminutiua for- 
12 deduétum ef batillum; &c. 

Dionyfius Lambinus in libro primo 
fermone Horatij, fatyra quinta. Quis 
dam Batillum, ditum putant à voce 
Sicula ĉæreviop, quod patellam fignif- 
cat: Alij parillum legi volent, quod 
idem fignificat, &c. El padre Guadix 
dize , que badil valè tanto como lo 
que fe da gracioflamente(en lengua A - 
rabiga) porque en la vezindad acuden 
de vna cafa a otra por lumbre, y fe 
da fin paga; ni retorno : y el badil es 
el inftromento en que fé lleua. Lla- 
maron antiguamente barillum vn bra-s 
Íerico, que entre otras infignias Mena= 


uan delante de filos Principes y Más 
giftrados del pueblo Romano. Toma- 
ronlo delos Perlas, que il uavan ef- 
tos braferillos, y los llamayan el fue- 
go lagtado. Horozco en fus emble- 
mas, libro primero capitulo rr: fol. 47. 
Y defta infignia haze vn-fimbolo Clau 
dio Paradino, entre los demas [uyos, 
con laletra,L VX PV BLICA 
PRINCIPISIGNES.Y 
el diícurfo fobre ella es efte , Faces 
ardentes ante Principes fuos Romani 
geltare folebant (quod eft videre ple- 
rifque prifcorum monumentis & nu- 
milmatibus : cuius etiam rei Hero - 
dianus meminit vbi de Gordiani Cæ- 
faris in auguratione fcribit } haud ob~ 
fcure fignificabant Principes eos, & 
Jmperatoreš, caltrorum præfe&os,ac 
Duces, necnon & Prærores iplos (pe- 
nes quos etiam illorom temporibus 
jus dicendarum actionum differebatur} 
celebritate, ac fplendore nominis din 
gnitatis, & veri officij oportere cares 
ros anteire. De que elte brafero de 
fuego que Ileuavan delante los Prins 
cipes y Magiftrados, le lamaffe batil 
lum, confta de vn lugar de Horacio li 
bro primo fermonum fatyra 5. Egref- 
Jum magna, dre. ibi: l E 


Fundos Aufidio lufto pratores 
: libenter A 
Linquimas,infans ridentes pras 
mia fcriba, e 
Pratextam,t9 latum clauusn; 
prunad, batilinmo 


Refiere Herodiano libro r.que el Emi 
perador Cómodo auia permitido a lu 
muger Lucilla fentaríe en el teatro en 
filla Imperial, ytraer délante dé 65 el fue 
go, que érael batillo. Segun elto yo 
hallo tres maneras de inftratičtos que 
fe llaman badiles: el vno es el comun 
én que cogemos la limbre a modo de 
pala: el otro a modo de cagolera q fe 

lie- 


BATE 


jletaua levantado fobre.vnd aftacomo 


las de mas infignias Romanas: y el rer- 
cero, vn valo tendido con fus bordes a. 


la redonda, y fu aftil del mefmo hierro, 
para poderle poner y quitar en el fue- 
go de la forma de los que víamos co- 
munmente, faluo que por todas quatro 
partes tenja paredes para queno fẹ pu 
diefle falir el metal que dentro del fe 
derritiefle, o otra cola. Y delte haze 
mencion Plinio lib.33. capitulo 8, Batil- 
lis ferreis.candentibus ramento argen- 
ti impolito, quod cãdidym perinaneat, 
: probatur, &c. Badilazo,el golpe que 
el cozinero fuele dar con el badil a los 
erros que fe le entran en la cozina. 
i feat acordado delta menudencia por 
lo que aqui diré, En cierto palacio de 
feñor que hazia plato; acudio va hom» 
bre de plazer, y trataronle tan mal que 
el falio dando vozes, y diziendo, que 
en fu vida pondria mas los pies en a” 
quella caía, y dentro de pocos dias bol 


uio alregofto, y maravillando(e algu: 


nos de que tornafle, les dixo el feñor; 
Hago os laber,que he confiderado al; 
gunas vezes que mi cazinero fale traş 
yn.perro goloío de la vezindad, dam 
dole muchos badilazos : y fegun los 
gop e recibe, y los aullidos que 
ale dando, pisalo que no ha de boluer 
mas aca: y embio a reñir al cozinero,y 
a tercero. dia oygo la melma pendens 
çia, y es,quela gula, y la hambre, le ha~ 
sen oluidar todo lo paffado, y afii ha 
hecho agora efte. Cola es, que no po- 
cas vezes dene pallar en la Corte. Al- 
gunas penas ay en que las leyes conde- 
nan 2 fuego, y a feñalar con hierro ar- 
diente enla cara: y para efto pudo fer 
que los miniftros de julticia, como lle- 
vauan delante de fi las fazes, o fegures, 
ara acotar y defcabeçar,lleuaflen tam 
Bien el foent Para; atemorizar, y para 
feñalar los condenados a ler herrados 
en la cara. Entre otros inftrumétos del 
feruicio del templo, auia badiles,como 
coníta del capitulo 4. de los Numeros, 
Primera parte. 
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BAD VL AQ VË, guifado de 
carne menuda, dividida y cortada en pe. 


Vncinos de barilla, deu. - 


- daguelos con el caldo,o la meneftra 


elpefía: esdela mefma raiz del verbo 
ia diuidere. - l 

B A EZA; ciudad, córrompido el 
vocablo de Bafteza, que fue fu nombre 
antiguo,y Íucomarca fue llamada Bafe 


„titana & populi Bafterani, como lo res 


fiere el padre Mariana en lu hiftoria de 
Efpaña libro 1.capirulo 2. fresiJáro.Pro 
lomio (unt HifpanieTarraconeníis po 
puli, vide Abraham Hortel. verbo Baf- 
titani., Benter dize fer. Baza. Algunos 
quieren que Baeza fea lo mefmo que 
Betalon, lugar que por lo menos es 
cierto eftava fundado entre Vbeda y 
Baeza, como lo refiere Abraham Hor- 
telio, por opinion de Ambrofo de Mo 
rales. Y entiende fe aner fido cabeça de 
Obilpado, como fe colige del Conci- 
lio biiberritano, donde fe haze men» 
cion del Obiípo Baftitano:médolé Bak= 
fitano, Otros dizen aver fido aquella 
ciudad poblacion de Romanos, y lla- 
madola Beacia, que valdra tanto como 
beata, bienauenturada y dichofá, por la 
ventura que en aquel tio tuvieron los 
Romanos en vna baralla campal con 
los Cartaginenfes, cuyo Capitan era 

Afdrubal, y de parte de los Romanos . 
Scipion, de que haze mencion Titoli- 
vio, y fue enelaño de dozientos y hie- 
te, antes del nacimiento de nueftro Re 
dentor Iefu Chrifto, y de tanta impor 
tancia, que defde entonces perdio Car 
tago el leñorio de Elpaña, y quedó por 
los Romanos. El padre Guadix dize, 
que el nombre Baeza es Arabigo, y 
ue vale tanto como ciudad con cafti= 
de ba,con, y hhezan caftillo, babhi- 
zan, y corrompido Baeza.Otros diz en, 
que vale difperfion, del verbo pla Bas 
zach, difperdere,por 'aueríe poblada 

de gente ahuyentada de otra parte, 

BAGAJE, vocablo Caltrenfe, i+ 
nifica todo aquello que es necefario 
Pa para 


BAG 


para el feruicio del exercito; afsi de 
ropa coso de vituallas , armas efcufa- 
das, y maquinas. Dixo le à vagando, 
porque la gente que lleva a fu cargo 
el bagaje, no entra en ordenanga de ba 
talla, ni fe cuenta entre la de pelea, fo- 
lo van adunados en el lugar que fe les 
feñala entre los efquadrones. Las co- 
fas del bagaje fe llaman en Latin im- 
pedimenta, larcinz; y las beftias que lo 
lieuan clirellaria jumenta. Gon todo 
lo dicho me parece, que:él nombre es 
Frances, fegun lo que dize Horacio 
Tufcanela en fu diccionario Frances: 
Le bagage de gens de guerre, ideft, 
impedimentum, El Italiano llama al ba 
gaje Bagaglia. 

BAGASA, vno de los nombres 
que fe dan alas malas mugeres y per- 
didas : y dixo fe ali, fegun algunos, 
quafi vagafa, porque anda vagando 
porel mundo fin tener propio dueño. 
Otros quieren que lea Hebreo, co- 
rrompido de bagadía: y vale tanto co~ 
mo muger fin fee, mentiroÍa, enga- 
adora, preuaricadora, del verbo 722 
bagad, prevaricari, tranfgredi , fallere; 
mentiri, perfidé agere. El padre Gua. 
dix dize fer Arabigo de Bagax,que va- 
le engaño: y alsi es tanto como engan 
ñofa, o con engaño, y no contradize a 
que [ea de la raiz H-brea,Bagad,como 
tenemos dicho. 

BAGASTA, dizen aver fido v- 
na ciudad no lexos dela de Origuela, 
y es argumento dello vna puerta def- 
ta ciudad , que le llama la puerta de 
Magalto , corromvido el nombre de 
Bagalto, o Bagaftro. . 

BAHARI, aue de bolaterja co- 
nocida, dizen fer nombre Arábigo, y 
el padre Guadix dize, valertanto,como 
vltra marino; porque los primeros que 
vinieron a Efpaña fe truxeron de las if- 
las Setentrionales, nauegando con e- 
llos:por mares tan remotos. Francifco 
Lopez Tamarid , buelue, halcon que 
paíía la mar. 


BAHO, vipor caliente que fale 
de alguna cofaque ha recebido calor, 


o fuego,como el baho que falę de la 


olla, y llaman abaharla, quando def- 
viada del fuego la ponen sopa, para 
que aquel baho y calor que fale de - 
la, la buelua a recozer: y de aquí de- 
zimos fopas abahadas. Algunos dizen 
que baho fe dixo, quali va por de va- 
par zao one en afpirata, y de ba- 
or baho; porque la f. y la h. fon letras 
que firuen, la vna por la otra en nueí- 
tra lengua Caftellana. Otros quieren, 
que eneftasdos filabas ba, ho, y en la 
prolacion dellas confiftan dos diferen- 
cias de latos:el vno frefco enel ha, a» 
briendo vn poco los labios y foplan= 
do,el otro caliente, abriendo la boca y 
refpirando en el gaznate . Defta tan 
gran diferencia de efpiritus proferidos 
por vna me(ma via,nacio el auer'e ma 
sauillado ( fegun lo finge la fabulilla ) 
el latiro hoípedado del labrador que . 
le vio conel aliento de la Loca calens 
tarfe las manos, y con el mefmo que 
falia della enfriar el caldo, dedonde fe 
faca fu moralidad: pero la razon na- 


-tural es, que el vn aire fale del pul- 


mon frio, y el otro del higado calien 
te, El padre Guadix dize, que eftà dica 
cion es Arabiga del verbo bahar, que 
vale eusporare. Y en otra parte dize 
eltar compuelta de ba, que vale con, 
de ham,que vale con calor, como 
fi dixeflemos efpiritu, o aire con calor: 
por cierto tengo fer nombre Hebreo 
del verbo 2 Bahar, ardere: porque 
de la cofa qué eltá muy caliente yar- 
diendo fuele falir el baho. Delaba- 
harfe , falir fe a efpaciar, y atomar el 
frefco.Defabahado,el Jugar efpaciofo, 
w el hombre libre,que no fe empacha 

de nada. Bahear, echar de fi b:ho. 
BA Y A,la matraca, el trato, el 
vexamen que dana vno para hazerle 
correr, que vulgarmente fe dize dar la 
baya. El vulgo pienía auerfe dicho de 
vaya, vaya: pero lo mas cierto-es fer 
vocas 


BA Y 


vocablo Iraliano de bayare, que vale 
ladrar, porque al que figuen, dandole 
matraca, fe puede comparar al perfe» 
guido de los perros que le van ladran- 
do: y en termino Latino ladrar, vale al 
gunas vezes dezir mal de alguno, y en 
la miíma alufion dezimos morder, y 
roer,comado del perro. Plalmo 11.Cir- 
eundederant me canes malti. Bata en len 
gua Tofcana vale tambien mentira y 
burla, del melmo verbo bajare, quando 
finifica burlar, De aqui fe dixo Embat- 
dor. Vide fuo loco. Baja de mar finus. 
Dize cierta autor, que baia fe dixo 4 
baiulando, porque fe faca de la baja lo 
que defcargan de las naues: pero yo 
entiendo averfe eftendido efte nombre 
de Baias a los demas puertos. 


BAIAS, vna ciudad en Campa- 
nia, affentada cerca del mar, dicha por 
efto Campano,celebrada por fu ame- 
nidad y frefcura , y por las aguas falu- 
dables que tiene per fer calidas: y dixo 
fe de Baio, compañero de Vlifles que 
fue alli fepultado : y lo vno y lo otro 
infinua Marcial libro 4. epigrama 57. 
ad Faultinum: Dam nos blanda tenent. 
ibi: 

Tu colis Argini regnum Fan line, Coloni, 

«Quo te bis decimus decit ab orbe lapis. 
Horrida fed ferucnt Nemesi pecora mi~- 

Éri, 

Nec fatis efl Baias igne calere fuo. 

B A YO, Vide Vayo. 

BA Y BEN, el golpe que fe da 
con alguna maquina, mouida primero 
en el zire con que roma mas fuerga, 
como aquella que los antiguos llama- 
van ariete, maquina militar para derro- 
car puertas y muros. Era vna viga muy 
grande fultentada en el aire con ma- 
romas fohre puntales, guarnecida al ca 
bo de fuerte azero en forma decabega 
de carnero, y dando baivenes con ella 
derrocauan qualquier reparo. Dette 
Ariete haze mencion Virgilio libro 2. 
Encidos. 

Labat aricre crebro 
Primera parte. 


115 
lansa: dy eñcoti procómbunt enrdines 
pofes. 
Dixofe Bayben, de va y viene, porque 
va para atras, y viene para adelante, 
con notable y deflapoderada furia : y, 
qualquiera cofa enhiefta que có el gol- 
pe le inclinaa vna, y a otra parte, de~ 
zimos auer dado bayben. De aqui fe 
dixo tambien bambalear. Latiné nuta= 


re. 

BAYLAR, lo que en Latin lla 
mamos tripudiare, laltareá verbo Gre 
co B424:20,ballizo,tripudio. Esfrequé 
tativo de $xAAo,1acio, vibro,porque los 
que bailan fe arrojan en alte con las ca 
briolas, y le tuercen a vn lado y a otro 
en las mudanças. Algunos quieren fea 
Hebreo del verbo 4,2; labal,ducese cho 
ros per tr anímutationem literaremYa 

BAYLE,tripodium, faltario, Grace 
Bardus baliiímos. Tomamos inme- 
diatamente el nombre baile, y el verbo 
bailar del Toícano ballo,y ballare, Pe~ 
trarcha. o 
Defta mi al fuon de gli amorof balli. 

El Bailar no es de fu naturaleza malog 
ni prohibido, antes en algunas tierras 
es neceflario para tomar calor y briog 
pero eltanreprouados los bailes def= 
compueltos y lafcivos : cfpecialmente 
en las y glefias y lugares lagrados, co~ 
mo elá difpuelto por muchos Conci- 
lios y Canones, Notoria cofa es io que 
fe cuenta de vnos bailadores, que en el 
año de mil y diez en vn pueblo llama~ 
do Colbeche, del Ducado de Saxonia, 
en la diocefi Magdeburgenfe, eftando 
vn Sacerdote, diziendo Milla la vigilia 
de Nauidad en la ygielía de fan Mag- 
no, entraron bailando diez y ocho ho- 
bres con quinze mugeres mas ,o me- 
nos,que no concuerdan todos en el uu. 
mero: y reparando en el cimentcrio 
de la yglelia, no fue poísible acabar 
con ellos que ceflaflen de builar,por- 
que impedian al Sacerdote que de. 
zia la Mifla, permitio nueftro Señor, 
que por vn año entero no cuflaflen de 
bailar,hafla que cumplido, Fleriberto 

P3 Argo- 


BA Y 


Arcobifpo de Colonia , los lleuó a la 
yg lelía, y haziendo oracion pos ellos 
les albfoluio, y quedaron libres del bai- 
lar. Deuie:on hazer gran penitencia, y 
mero Señor fue feruido que todos 
dentro de poco tiempo muricffen, Vi- 
de Pineda en fu Monarquia Eccleliaf- 
tica libro 17. capitulo 12.6.3. y el mef- 
mo iibro 19.Cap.I7rb.L. 

Proucrbio:Si Marina bailó tome lo 
que hallo.A y coftumbre en algunas al 
deas, que acabando de bailar el mogo 
abraça la moça, y deuio fer el abraço q 
di:rona efta Marina tan delcompuelto 
que efeandalizó y dio que dezir al lu- 
gsr todo de donde nacio el proverbio! 
y aplicafea la muger qoe defembuel- 
tamente haze, o dizé alguna cofa, por 
la qual fe le figue alguna nota. 

A la mugerbaylar, y al afno rebuz= 
nat,el diablo fe lo deuio de moftrar. Es 
les ran natural a las mugeres lainquie- 
tud y murabilidad,que efta las inclina y 
facilita al baile, que no es otra cofa lino 
vna inconflancia en fu cuerpo, y ento- 
dos fus miembros. Algunos bailes de- 
uen aver fido en el mundo de mucho 
perjuyzio:yentre todos el que mas, fue 
el dela hija de Herodiades,que en pre- 
mio de fu defembolrura le dieron laca 
besa del bienauenturado Baptifta. Mar 
cicap.6, Y Bailar el agua delane es, ler 
uir con gran diligencia y promptitud. 
Efta tomada efta manera de hablar de 
las erjadas que en tiempo de Verano, 
quando fus amos viené defuera refrefa 
can las pieças; y los patines con mucha 
prefteza,y el agua va faltando por los 
Jadrillos y azulejos, 4 parece baila,quí- 
do queremos finificar lo poco que efti 
mamos alguna cola,folemos dezir, No 
lo eítimo en el baile del Rey don Peri - 
co porno dezir en el baile del Rey don 
Alonfo,que entre otros auia vno que 
tenia elte nombre, por fer la canció del 
dichoRey,como la gallarda,losGelues 
y otros bailes, el cauallero, el villano. 
Delos cantarcillos,eíta noche le mata- 
ron al caualicro:y al villano que le da, 


8rc.la pavan>,por las contenencias qué 
tiene como de paua real,que le va con- 
toneando hecha la rueda. 

BA YLE, en la ciudad de Valencia 
és el juez del patrimonio real: y en aúl 
Reyno,y enel de Aragon y Cataluña, 
vale tanto como juíticia, y finifica po~ 
der,o poteftad , fu etimologia fe decla- 
raraenla palabra Baylio. 

BA Y LIO, es nombre de dignidad 
enla orden de caualleria de feñor fan 
Tuan,traen cruz grande, y tienentitulo 
de feñoria. Eltos prefiden en la lengua 
de fu nacion, en las conftiruciones de la 
orden, titulo de verborum hignificatio- 
ne,fe póñe fu difinicion y fu origen por 
las palabras figuientes: Bay!liy, antiqua 
Gallorum lingua dicebátar domorum, 
aut aliorum prediorú prefe Gi, vel ad= 
ininiftratores, vnde comn:enda á msio 
tribus noftris Baylliz diz funt, &c. de 
donde confta fer vocablo Frances, co 
mo otros muchos que tenen, y orque 
aquella nacion y légua ha prevalecido 
a caufa de que muchos de los maeflros 
fon y han fido Francefes. Cierto autor 
dize afsi: Balios fon llamados alsi por la 
palabra Bal, que quiere dezir guardiã, 
y Balia antigua de Florencia delos diez 


diputados, eva la guardia del eftado y 


la fuprema [eñoria: ei Frances Hama al 
Baylio Bailif. Dialetes, no marcha xo - 
uxexertdegum latares,prouinciarú pre- 
fe&ti. El padre Guadix quiere que fea 
Arabigo,y que vale tiro comoel feñor 


dela cafa. No fe G tiene razon, atento 


que es Frances; de los quales tomaron 
losTofcanos el nombre Balia,que vale 
cerca dellos,poder. Francifco Alumno 
de Ferrara,en la fabrica del mundo, ver 
bo Bali2.Latiné pofle(sio,poreftas,arbi 
trium, Bocacio. Pre fer mi defi ¿y hami 
in faa Balia, Dante,Che porcffe le chiani 
in fua Balia. Efte mefmo nombre Balia 
finifica elama que criael niño: y dize 
el mefmo Francilco Alumno aueríe di- 
cho aísi.quafi bene alens. Dante.Srmli 
fartivo: ha al fantolino, che muords fame 
O caccia via la Balsa. 


BAY- 


AXE 


BAYN A, lacáxa dentro de la qual 
ponemos la efpada, el cuchillo, y otra 
qualquier arma, y mas propiamente fe 
dize vaina, por fer del nombre Latino 
vagina,penultima produéta. Llamamos 

«vainas a las de algunas legumbres por 
eltar encerradas en ellas, y aun al trigo 
quando aun no ha echado fuera la efpi- 
ga-Vide infra, V ayna. 

BAYO, color,no embsrgante que 
comunmente fe efcriue y fe pronuncia 
con v.[egun fu origen ha de fer con B. 
porque los Latinos le llaman balius co- 
lor,que en Griego fe dize fx2:0», y el 
calepino romicea Bayo: y dize afsi, Ba 
lius color in equis landariísimus cft, à 
quo Homerus,vnum ex equis Achillis 
baliam appellauit, noanalli variom in- 
terpretárar, maculifq; maltis diftinétú. 
Thiléfus amem in libro de coloribus 
cundem effe exiffimar cum eo, qui & 
Spadiceus,& Badius, & Pheniceus ap- 
pellacur:es nombre Griego, y llamo fe 
bayo por tener la color de la palma ya 
curada,que en Griego fe llama Baioy,ba 
ion,lexicon Grxcum Exiop,s.ramus pro 
priè palmz, hinc bsius color & fpadi- 
ceus, hoc enim nomine Græci appel- 
lant palmætermitem vna com fruéta a- 
vulíum, qui huius eft coloris.Efto es lo 
mas cierto, no embargante quealgu- 
nos quieren fea nombre Arabigo de 
Bayad,color que tira a blanco, qual es 
la delbayo claro. El padre Guadix, di- 
ze, que de bahi, que en Arabigo vale 
hermofo. Ay vn prouerbio que dize, 
Vno pienfa el vayo, y otro el que le 
enfilla. El dueño autale vendido, y en- 
fillauale para entregarfele, y el penfas 
ua que folo era para facarle a paffear, 
y boluerle al pelebre regalado. Del 
vayo dizen vaya, porque no fon para 
mucho trabajo loscauallos vayos, aun 
que pararuar con ellos fon hermolfos 
y viltofos. El fobredicho prouerbio fe 
aplica, quando de vn meímo hecho ay 
dos pareceres diuerfos, entre los que 
acaece, como entre ldauid, y Vrias, 
que dandole las cartas para Ioab, fu 
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penfamiento del Rey era, que le pu- 
fice en peligro, y le defatnparaffen, pa 
ra que le maraflen los enemigos: y € 
peníaua lleuarlas paraque le honrafle 
y acrecentafle en cargo. Y eneftipen, 
dio lo mefmole acontecioa Ámancon 
el Rey Affuero, quando le prenn 
Quid dehet fieri viro, quem Rex bonora- 
re defideras? Penlo que era para hon- 
rarle a el, y la intencion del Rey era 
honrar a Mardoqueo, a quien el tenia 
determinado de poner efle dia en vna 
croz. 

BAYONA, ciudad de Calcuña, 
frontera de Vizcaya, dize Efteuan de 
Garibay libro 4. capitulo 8.que en a+ 
guclla lengua Cantabrica , vale tanto, 
como buena prenda, fino es, que efè 
corrompido el vocablo de Ybayona, 
que tinifica rio bueno, qual es, el que 
baxanda del monte Berofan le bate fus 
murallas. Y pudo fer el nombre de Ba 
y ona corrompido de Boiaram: que fe- 
gun Elcaligero,y otros,es Bayona. Vlas 
tra deftos nombres la llaman Tarbelli, 
Oeafo, Aqur Auguíte, Tituacia, 87 
Titulcia. Vide Abraham Ortelium. 

BA Y OCCO, oBayoque, moa 
neda eltrangera de Italia, vale de la 
nueftra poco mas de tres mar:uedis, 
es moneda baxa: y como en Callilla de 
zimos por defprecio, No vale yna blá.. 
ca,dizen alla,No vale yn bayoco. 

B ALA,la pelota con que fe car- 
gan las pieças de artilleria, y los arca- 
buzes,del verbo Griego Bràrw, iaceo, 
iaculor: porarrojarle con furta y vio» 
lencia. En lengua Italiana algunas ve- 
zes finifica bala, el fardel de ropa muy 
apretada,de papel,o libros: del mefmo 
verbo porlafuergaconque eflá puef- 
to y arrojado vno a otro, Embalar, ha- 
zer eltasbalas. 

BALAD I, la cola que eftå hecha 
a menos cofta,y de poca dura y proue” 
cho. Algunosquieren le ava dicho qua 
fi baldri,de baldres,cuero flexo y de po 
ca dura.Otros de baldrana, obadana, q 
cali es dela melma calidad: y fegun ef. 
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to ferà tomada la fimilitud del calçado 
delte ruin cuero:y eltendiofe a finificar 
.Qualquier otra cofa en lu genero falfa 
de poco valor y de poca dura. Algunos 
quieren dezir es nombre Arabigo, co- 
rroinpido de Beledi,que finifica Lo mel 
mo. El padre Guadix dize,que elte nó - 
bre Beledi vale tanto como ciudadano 
en Arabigo,y los Moros aldeanos le v- 
furpanpor toda cola falla y engañofa, 
porque yendo a comprar algo a la ciu- 
dad,como de ordinario fon gente [im> 
ple,los engañan,dandoles las colas fal- 
dificadas. NES i 
BALA DRON, el fanfarron,ha- 
blador,bocinglero,rufiá, cobarde, que 
tiene palabras y no manos : nombre es 
inaentado y víado de ¿os Latinos en la 
finificacion dicha. Diéti autem potant 
Balatrones à balara & vaniloquéria, vt 
annot-uit Porphyrion inillud Horati), 
lib ferm.faty.r. 
cAmbubaiaram collegia pharmacopole 
Mendicimimaesbalatrones hoc genes omné 
DMoflam,a: folsciram efi cantoris mortes 
Tight dpe. 
Cerca del memo Horacio es nombre 
propio de yn caualleroRomano amigo 
de Cefar:al qual el auia lleuado cófigo 
a cierto vanquete aque fue combidado 
de Nafidieno lib, 2. ferm.faty.8. 
Summus egoy prope me Yifcus Turintis, 
Et infra. 
Si memim Fariss:cum Seruitio Balatronè 
Pibidi":quas Mecenas adduxerat umbras 
BALAN çA. Eflenombre efti có 
pvefto de bis, que vale en lëgua Latina 
aduerbialmente dos vezes, y lanx lancis 
el plato: y particularmente el que fer- 
via enlos facrificios. Y entre otras ma- 
neras de pefos tenemos vna de dos pla 
tos diftantesen fiel y enequilibrio : en 
el vno fe echa lo que fe ha de pefar, y 
enel otro las pelas: y por fer dos eftos 
platos o lances, fe dixeron biláces y ba- 
langas: y porque no tienen conftancia 
ni firmeza haftajgualar el pefo de am- 
has, dezimos andar vno en baligas quí 
do efta a peligro de delcaccer de lu el 


tado: el qual no tiené firme ni fegurds 
Abal ncarfe, arrojaríe fin confideració 
a alguna cofa,como hazen las balanças 
con defi gual pefo,fubiendo la vna y ba 
xando la otra. Vno de los fimbolos de 
Pitagoras,fue,No trafpaffes la balança; 
contiene a faber, viue con equidad y 
juíticia: y afi es infignia defta virtud. 

BALANCIN, vna langa condos 
pefos iguales en los cuentos:có la qual 
los que andan fobre maroimas fuelen ha 
zer {us entradas para affegurarfe,no tor 
ciendofe a vna parte ni aotrá. 

BALAR, es propio de las ouejas, 
que con fu voz profieren la letra B, La 
tiné balare.O aid, 4.1ib.fafk. 

Tatad, fumanti fulpbure balet ouis, & te 
Silu. Ital lib.rg. l 

Ch miile (ub altis lanigera balant fabulis. 
Balid o la voz de la oucja. Proverbio. 
Oueja que bala bocado pierde, de los q 
Ton tentados de hablar, que comiendo 
con los compañeros en vn plato fe dis 
vierten h:blando, y entanto los demas 
le dexan vazio. 

BALA X, piedra preciola, vna de 
las nueve elpecies de beryllo, Biguzros, 
que no le halla en otra parte fuera de 
cierta prouincia de la India Oriental, q 
fe llama Balar,dedonde la piedra romo 
nombre,aunque fe pudo ilamar afsi del 
verbo Griego qaaa iacolor, por losra 
yos de relplandor que echa de fi, o del 
verbo Italiano balenare, refplandecer, 
poc fu gran refplandor.Cierto avtor dë 
ze,que ci nombre balax es Flamenco, 
y que vale carbunculus candidus: y en 
Hebreo 327 Libnaim,lapis marini co- 
Joris. Plinio lib.37.cap.5.hablído de los. 
beryllos,o balaxes,dize:Probatifizni tan 
men funt ex js gui viriditarem puri maris 
imitantur. Algunos dizen fer elpecie de 
rubi,o la madre del, vide Palmirenum, 
libro del eftudiofo del aldea, fol. 207. y 
en fu vocabulario de metales, vesbo car 
bunculo. : 

B A LA X, balauftius, porque tiene 
color de granada lilueítre, dicha en La 
tin balauftium. 

BARA- 
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BARAHVSTE),qualfi vara ful- 
tis vara gruefla rolliga,de que fe hazen 
las varandillas de los corredores. Anti- 
guamente le víauan ciertas maquinas, 
en que ponian eltosbarahuítes có vnos 
hierrosa manera de faetas,pero muy dif 
formes, y los arrojauancon gradifsma 
furia a losenemigos,y efto llamauá del 
barahultar,que es tanto como difparar, 
y de alli nacio el modo de hablar, qran- 
do vno le delcompone en razones fue- 
rà de razon,dezir, que desbarahufto. 

B A LBO Ases vocablo Portugues 
vale lo melmo que en Caftellano Bal- 
buena. 

BALRBASTRO, ciudad en Ef- 
paño, en la corona de Aragon, antigua- 
mente dicha Burtina, y Lergetum vrbs, 
Vide Abrab.Hortel. verbo Burtina. 

BALCON,)€s nombre Italiano, 
vale vertana volada,encima de la puer 
ta de la fortaleça , quah bolcone , feu 
bolcone . Es nombre Veneciano , y 
de que vían los Ginouefes . Tomale 
por ventana rafgada preeminente , y 
de Mageftad. Petrarca. 

Jifiglinoldi latona hauca gia nose, 
Volte guardato dal balcon [oprano gge. 
Francifco Alumno de Ferrara, en el vo 
cabulario que hizo de las anotaciones 
de Petrarca,dize asi. Balcone , è voce 
propia de alcuni luoghidi Lombardia, e 
di Liguria, Smeneí per feneftra, 8 per 
quel luoghi in fuori aguifa di loggerte, 
che f vfano quali per ognicita d: Irakia 
que alconi chiamano puggiuoli.Los La 
tinos llaman a eltos balcones prouolan 
tia tabulata,Grecé suboAx,vide S. Hido- 
rum,lib.x5.etymol.cap.2.de xdificijs pu 
blicis,verbo imbobi, & ibi annotatur. Y o 
pienfo que porque de aquellos balco- 
nes learrojauan piedras, faeras , y orras 
armas ofenflinas y fe llamaron balcones 
verbo ExAAw lacio,taculor. 

BALD A, vale tantocomo cofade 
poquiísimo precioyinutil y defaproue- 
chada. Dizen fer Arabigo de Balt, que 
vale tanto como gratis, fine pretio , de 
donde trag origen vnafrafis comun, 


| sA? 
que dize darfe vna cofa de balde, y dé 
balde es cara:Segun otros balda,es nom 


. bre Tofcano,y vale ociofidad, y mora. 


Baldio,la tierra que no fe cultiva. Hom- 
bre baldio , el que no tiene ocupacion. 
Vivir a la balda, vivir defcuy dadaméte, 
y hombre hecho ala balda.Querer a v- 
no mal debalde,es, fin auer razon párti- 
cular que le mueva a ello : del termino 
baldio,por el ociofo,vfó la ley de la Par 
tida 4.11 20.pare. 2. Miembro baldado; 
el feco inurilde ningun féruicio : vltra 
de lo dicho eftos nombres puedé traer 
origen de la particula Hebrea negati- 
na 22bal,y juntamente privativa, Q va- 
le non,fine,abíque ,prerer. Por conte 
neren ficeflacion y negacion, Canfarlé 
en balde: y trabajar en balde, vale tanto 
como finfruto niprouecho 
BALDON), palabra antigua Caf- 
tellana, vale denueíto , ò palabra afren< 
tofa,conque damos en roflro al q me- 
nofpreciamos y tenemos en poco: trag 


'origen de la palabra valde,cofa vana, o 


fin precio ,fegun Tamarid; en lengua 
Arabiga. 

BALDONADA, La muger pu 
blica,que es comun a todos, por vil pre- 
cio.Defte vocablo hazen mencion al~ 
gunasleyes de la Partida,en efta finifica 
cion l y.tit.24.part.7 ley.ro.tit.26. par- 
tit.7. 

BALDRES, cuero muy Íloxo, 
de que hazen los pliegues de los fue- 
lles.Trae origen de la palabra baladi. 

BALEARES, iflas,dichas vulgar 
mente Mallorca,y Menorca, por fer v- 
na mayor que otra,caen en el mar Me- 
diterraneo nfo. Dizen auerfe lamado 
Baleares,de Baleo compañero de Ficr- 
cules,al qualdexò por Gouernador en 
eltas Islas. O fe dixeró Baleares, a ver- 
bo Greco ExAa0,iacio,mitrro:porq uc a- 
rrojauancó hondas las piedras, o pelo- 
ras de plomo,que hazian pedaços quaa- 
to topauan : y efte modo de pelear con 
hondas es muy antiguo, y fiempre fe tu 
uo por peligrofo,y notablemente otea 
fiuo.En el Libro delos Iuezes,cap: 20: 
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hablando de los Gabaonitas fe dize afsi: 
Es jo fundis ad certuó incentes,vt capiili 
quogue poffentpercasere. Y alsiel elqua- 
dron de los fundibularios, o honderos: 
era en aquel uempo puelto para pelear 
enel lugar primero de la vanguardia, 
para que desbarataffen la ordenança de 
lo: enemigos,coma {i dixeffemosagora 
la arcabuzeria deltas Islas, Mayorca, y 
Menorca, faltan los famofos honderos 
enfeñados defde niños a tirar a la caça, 
y primero al mefmo pan, y a la vianda 
que auian decomer,lo qual autan de de 
rrocarconla honda de cierto lugar al- 
to donde fe lo encaramauan. Deltas hó 
das baleares hizo mencion Virgilio, li. 
1.Georg.Stupen sorquentem Balearis ver 
bera funde LosGriegosllamazonaeltas 
Islas gy muelas yvuysosen a verbo yug- 
vow u. 976. nudo , porque los habitado- 
res dellas andanan delnudos,aungue es 
véri mil que fe cubririan con algunas 
pieles, dexando braços y piernas lin co- 
bertura. Deítas dos Islas la mayor fe lla 
mo antiguamente Columba, y la menor 
Nura. Vide Abra. Hort, verbo Balea- 
res. 

BALIX A, quafi baulixa, por fer 
a modo de baul, que fe lleua a las ancas 
de la caualgadura, faluo que es toda de 
cucro,y fe cierra con fu cadena , y can- 
dado.Algunos dizen averle dicho de ba 
la,que es el tercio de ropa, compuelto 
aprezado,y cerrado. Los Doétores Iu- 
riítasla llaman balilia,por balilia. Trata 
do del paffagero, que dio a guardar al 
melonero fu balixa, y 2 la mañana al co 
brarla dize faltarle della alguna cofa,di 
zenaísi. Qvod fi hofpes cum intrauit 
ho(picium dedii fards lum,velBafliam 
higillari cauponi, fi ei reddatur figillata, 
non eft queftio, qwa non prafumitur 
contra cauponem, vnde debet re &è pro 
baii, quod in balilia fuerit. Desbalixar, 
abrir las balixas, y lacarles lo que traen 
dentro, como hazen los lalteadores , o 
foragidos.Embalixar,encerrar en las ba 
lixas para caminar. 


BALLENA ,Lat. Balena , quafi 
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parrive,que & phocena, vel rirfio.Trem 
cicindula, lampyris, qué noétu lucernis 
aduolat,mapa roses pas aAdsades. Plinio 
lib.9.c.1. plurima autem, & maxima in 
Indico mari, ê quibus baleng quaternú 
iugerum, & libro32.cap.1.cetos fexcen- 
torum pedum longitudinis, & trecento 
rum fexaginta latitudinis influmen Ara 
biz iwtrafle,&c.Por manera que fe en- 
tiende fer el mayor pez de quantos cria 
el mar, y fer el mefmoque los Hebreos 
llaman Leuiatan. Vide Genebrardom, 
Píalm.103. adondela Vulgata buelue. 
Draco ¿fte,quem formafii ad Imdendom ei 
omnia ate [petani ut des iiis efcam ¡a tés 
pore.Dragones le ilaman los pezes gran 
des, y en particular la Valiena, que en 
el meímo lugar el Hebres., y el Caldeo 
tienen leuiatan. Tiene la Valiena la bo- 
ca cafi en la frente, y por efta razon quá 
do va nudando fobre elagua arroja en 
elayre grandiísimos golpes de agua, có. 
gran fusta, e impetu, y efto a caula de no 
tener agallas : fu pellejo tiene pelo cas 
mo el Vitulo marino, y por efto no po~ 
ne,o defoua huevos,comolos demas pe 
zes:fino animal ya perfeto. Todo ello 
es de Plinio,lib.y.c.1.61c.6, 
BALLESTA , antiguaméte fue 
vna cierta maquina d guerra, de la qual 
arrojauan , o piedras, o faetas groeffas. 


"Lar.ballifta, a verbo Greco ExAAwiacio 


de laballefta:maquina grande que def- 
pedia de li piedras,ay vn lugar en Vale 
rio Maximo.lib. 1.que dize afsi. Quum 
telorum tatu perforari nequiret (va ha 
blando de vna ferpiente que mató Atri- 
lio Regulo)ad vitimum balliftarum tor 
mentis vadique petitam,filicum crebris 
& ponderotis verberibus procubuifle, 
8zc.De la ballefta menor y comun , que 
defpide las faeras, hablan Lucano, lib.Z. 
Tortaque per tenebras validis ballifta 
lacertis multi idas iaculatafaces,8c.Ef 
criue Plinioylib.7.cap.s 6. los Phenices, 
w Phenices , auerinuentado la baliefta, 
la honda. 

BALLESTILLA, vn ciertoin 
Itrumento geomerrico , y matematico 
| para 
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para tomar alturas, y tambien finifica el 
que vía el albsytar,para [angrar las bel 


tias. Hazer el halcon la balleftilla,es ter ` 


"mina de caçadores de altaneria. 

. BALLESTERO,el que tirala 
balle(ta.Abad y balleftero , vide fupra 
Abad, m 

:¿BALNA DV, es vn barrio en Ma 
drid, que conferna el nombre antiguo 
Arabigo,quele llaman la puerta de Bal 
nado, y vale ranto como la puerta qué 
eltáenla frontera; o hazia la parte de 
los enemigos. Los Arabes le pondrian 
efte nombre , quando los Chriftianos 
lesiuan haziendo guerra, y enfeltando- 
les. por aque'la paste. 

ı BALON, yvncierto genero de çaa 
ragutlles,ogregefcos; Al vfo de los ba~ 
lones. Genre Alemana del Ducado de 
Borgoña:B«lonot:s, y porá efkos mef- 
mos traen yn :s cuellos de camifas, e fé 
didos v caydns fobre los hombros. Lla 
moronen Efpaña balonas las que han 
cmpzçado a vfar a efte modo. : 

BALOTA, diminutivo debala, 
vale pelota pequeñayo pelotiila,conel= 
tas blancas y negras fuelen vorarfe los 
negocios fecretos en algunas comuni- 
dades,como en otras con habas , fegun 
el vfo antiguo. 

BALSA, ellugar dond: fe ha re- 
cogido alguna agua !llovedicga,es nóbre 
Hebreo, del verbo 072 halas , que vale 
colligere , por juntarfe alli las a guas de 
las vertientes, y permifcere , porque (e 
mezclán vnas con otras, 

BALSAIN, vnbofque cerca de 
la cindad de Segouis,dóde el Rey nuef- 
tro feñor rene vna gran recreacion:va 
lerantocomo congregacion de aguas, 

or las que fe vienen a juntar en el va- 
he de las vertičres de los mótes, y es nó 
breHebreg,del verbo 072balas congre 
gare y miícere,colligere, & DN maijm 
aque. 

BALSA M O,Lat. balfamuma 
Greco ÉxAoeov,vn genero de arbufta 
que antiguamenté fe hailaua ran folo 
en ludea,y no en otra tierrastiene algu 
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na femijanga ala vid, cuyos rámosfe 
hienden,o con vidrio; o con cierta pies 
dra aguda, y fuda vn licor fuauifsimo,el 
qual llamaron,opobalfaimo,de ores, fuca 
cus, & Eæaræuo del meímo palo macés 
rado y cozido facan otro genero de bal 
famo,no tan fino,y efte llaman xylobal 
famo,de vason que vale lignum & Ega- 
veyor,carpo baifamo,el fruto delta plan 
tade xepr O frultus,Él Exaroegor. Vidé 
Plin:Jib.12.cap.25.Diofc.lib.1.cap.8. & 
ibi Lag.Hift. omnium plane. lib.:8.ca. 13: 
Theophraft.lib. o cap.6,Srrab.11.76 fuæ 
Geogr, Todos ellos amores hablad:bal 
famo perfelto antiguo , agora en nuel- 
tros tiempos fe trae de las Islas Occidë 
tales el licor q llamamosbalfsmo por ful 
gran fragrancia, y por la: muchas viru 
des que tiene para fanar heridas, que pa 
rece mucho al que dizen auja en ludea; 
y en Egypro. Eferiue del Nicolao Mou 
narde en el libro q bizo de los finples 
d» las Indias Occidentales, y sefierele la 
Hiftoria omnium plaoraum loco cita- 
to El ballamo le mezcla con el azeyte; 
por el Obifpo enla folenidad del dia de 
jueues lanéto , y fe confagra el Crifma 
fanto,con el qual fon vngidos en la ca= 
beça losque fe bautigan, y Los que le có 
firman,en la frente,y los Sacerdotes, re 
fieretodo lo que teca a efla materia. 
Toi Stepban Durantio de ritibus Eccle 

fiz Cath. lib. 1.capsro. 
BALVARTE, reparo fuerte de 
lante dela maralla para re fir a los €- 
nemigos y a fus baterias, del verbo val- 
lo as. munio,Érmo,y de alli vallum val 
li, ropugnaculum,8 nrunirio cali ort, 
q ex vallis; id elt,palis fiat.Eltenim val- 
lus firmior palus,cui vitis alligstur , & 
quo caftra muniuntos. Los artiguos pa 
ra affentar lu Realllevauan vnos bor- 
cones grueflos;y por vna parte puntia- 
gudos, pata mas faciiméte hincarlos en 
la tierra, y haziédo fusfofos y trincheas 
hincauan eftos eftacones, y les arrima- 
vanf- gina y tierra con que fe fornfica- 
van. Virgil.lib.11.Abncid. confidí caf- 
iris ante vrbem, & mania vallant. Ei Jra 
hand 
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liano llama al balnartebalo vardo , La~ 
tinê ager Græcê xóux, teniendo confi- 
deracion al origen deftè vocablo, auta- 
mos de efcrivirle con v, valuarte, pero 
como fean tan hermanas lab. y la v. fe 
comutan vna por otra, : 

BALVMBA y el bultoque hazen 
muchas cofas cubiertas , mal juntas, y 
amontonadas:parece vocablo barbaro, 
pero tiene fu etymologia Griega, del 

`- verbo fxA20,que entre las demas finia 
ficaciones Ú tiene es vna,amótonar,y €- 
char vna cofa fobre orra,o baluma, vo- 
lumen.Ant.Nebr.. 

BALVASTR O, ciudad de laco 
rona de Aragon,y Obifpado; dicha an« 
tiguaméte Borrina, de laqual dize eftas 
pal:bras Abrahan Hortelio. Burtina 
Espriva Ilergetum vrbs, in Hifpania Pro 
lomeus,BortineAntonioBalualtro cui 
dam, Almudevarem auté Hieronymo 
Surith. 

BAMBA, Rey de Elpaña Godo 
fue elegido por la muerte del Rey Re- 
cifundo:coronofe en Toledo por ma- 
ro de fan Elifonto Arcobifpo de aque- 
lla ciudad:=cepró el Reyno muy contre 
- favoluntad ,fue valerofo y fugetó los. 
Galcones,y Nemaurenfes, y Naruoné 
fes,y al Conde Biterras,los quales le ha 
zien guerra, vencio vna flora, armada, 
que tos Moros embiaron contra Elpa- 
ña de dozientas y ferenta velas:celebra 
ronfeenfu tiempo algunos Concilios 
Toledanos:y aniendo reynado ocho a- 
ños.le fueran dados beuedicos, conque 
perdio la memoria, y parte de fubuen 
juyzio,por lo qual dexoel Reyno, y fe 
recogio en el mopefterio de Pamplie- 
ga,2adonde viuio fiete años, y alli mu- 
1i0,yfue fepultado:pero defpues el Rey 
don ålonfo Decimo traflado fu cuer- 
po a la Iglefia de fanta Leocadia , de la 
ciudad de Toledo.Videal padre Pine- 
da en fu Monarquia Ecclefiaftica, lib. 
18.ca3p3.6.1. l 

BAMBAL EA R, Lat-.nutare, es 
menearfea vn cabo, y a otro , como es 
lo que no tiene firme cimiento , afsien- 


to,0 rayz,y le que eftà colgado al ayre 
que va y viene. Algunos quieren fe aya 
dicho del verbo Griego ExuÉzrifa pre 
frigoretremo,por el meneo defcópuef 
to del que eftá con frio”, vel à verbo 
Capifaiva yacilloininceffu. Vide Bay- 
uen,y Bambolear, : 
BAMBARRIA) éfté es nóbre 
f£ingido,que ponemos.al bouo,'y tonto; 
7 cafi a efte modo le formó Ciceron en 
atercera Filipica, contra Marco An~ 
tonio llamando bambalio a cierto hom 
bre,que era tonto y necio,ydize afsi:Bá 
balio quidam pater,homo nul'o nume- 
ro,nihil illo córemprius,qui propter he 
firantiam linguæ , ftoporemque cordis 
cognomen ex eontumelia traxit. Y afst 
bambarria,bambá,bouo, y babieca,v os 
tros nombres a efte tono, fon fingidosy 
impueftos alos tontosbabolos,4 có la 
abundancia de la pituita pronuncian 

mal las dicciones, y fon balbucientes. 
BAMBOLEAR, es lo meímo 
que bambalear,pero adujerte que el v~ 
no y el otro termino traen origen del 
verbo Criego,€xuÉarvo bambeno, trei 
mo,trepido,vacillo,aúque por mas cier 
to tengo finificar el raydo que vno ha- 
zeconlos labios quando tiembla. De 
aqui llamó et Tofcano al niño infantes 
queno habla,bambino, porque no for- 
ma otra voz que laque fuena con los. 
dos labios heridos del efpiritu. 
BANCA, el afsiento de palo fin 
efpaldar pata fentarle, y banqueta, el ng 
bre diminutivo , pôr la banca pequeña 
en que le fientá, el faltre y el gapateros 
Banquillo,el banco pequeño, y banco, 
el grande en que fe pueden fentar mu~ 
chos, delfde tres arriba. El padre Gua- 
dix,y otros dizë fer Arabigo.Banq. An 
gelo Roca en fu Biblioteca Vaticana 
dize fer nombre Godo banch.y otros 
Aleman BanK. Andreas Baccio de Na 
tura vivorum,fol.168.refiere fer opinió 
de algunos aueríe dicho del nombre 
abacus,que algunas vezes finifica el ef 
cabelo para fenrarfe , como lo roman. 
cea Anto.Nebr.en la mefma diccion, y 
i i j el Baccia 
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e\Baccio dize afsi. Abacus apud veteres 
pro commun: fedili habebatur a quo bå 
cun pofteris ditum putant, 

B A N E€O)(nifica algunas vezes el 
cambiador,tomando nombre del ban. 
co material dóde eftá fentado, para dar 
y recebir el dinero , como fe llama en 
la lengua Griega 7peri iris trapezites, 
del nombre rperida trapeza, menfa: y 
deallitrapaya trapacero,trapacilta,tra- 
pacete. En Romaay vna calleque Ha> 
mao bancos, por vivir y afsiltir en ella 
los cambios,o banqueros. Tamarid cug 
taelte vocablo entrelos Arabigos. Fri 
ça bancaria , la que haze el banco , que 
cumplido el pago piga, y luego cabia 
Y recambia el diriero a la parte a quien 

Qa : 

BANCOS de Flandes , fon vnos 
ceños,o ribazos de arena, que las olas 
dela mar van formando como poyos 
lurgos,y por latal femejanga fendo en 
forma de grados,fe llamaron bancos, y 
como la mares inconftante afi lo fon 
éllos,y muy peligrolos a los que naue- 
gan, le defuian de la canal. 

BANCA algunas vezes finifica la 
mela de quatro parane (uelen eltar en 
la piai ibre lrs quales fé vende la ver 
dura la fsuta,el pefcado , y otras cofat. 
En eftas hallandolas defembaraçadas,o 
álquilandolas, fe fuelen fubir los char- 
laranes con diferentes inuenciones,co= 
moes notorio y fe dira en la lugar. A el 
tos llaman faltambanchi. * 

- BANDO, nombre Tofcano , el 
pregon que [e da, llamando algun delin 
quente que fe ha aufentado , y de aqui 
fe dixeron bandidos, y bandoleros ,co- 
manmente vandoleros, por eftarecha- 
do vando y pregon contra ellos en la 
republica. 

- BANDVRRIA, genero dein- 
frumčto,a modo de rabel pequeñoto- 
doélde vna piega, y cauado tiene porta 
pa vii pergamino, y hieréle las cuerdas 
con'los dedos,tiene las vozes muy agu- 
das, y mezclandole con orros inftrumeé- 
tos alegra la mulica,El nombre es Grie 
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go rev dupus,d revdgpeoy, la B..fe Conu 
uirtio en P.media, cola muy ordinaria.. 
Efa compuefto de rep,totum, & depen 
soy ligneum,quafi inftromentuin toto m 
ligneum. Bien pudo fer que delte mef- 
mo vocablo fe huuieffe dicho pádera, 
porque era intrumento hecho de vn le 
fio cauado,como el vaío de vna colme- 
na, y dentro tenia mochas fonaxuelás, 
camparillas, o cafcaueles , y por ambas 
parteseftava cerrado con fus pieles co 
mo el atambor,o ramboril, y del nóbre 
raudzpuop, le pudo dezir panderó, po~ 
coa poco fue recogiendolfe, y difminu- 
yendo lo que era el cerco de madera, 
hafta ponerlo en la forma que oy fe v~ 
fa.San Iñidoro,lib 2.originum.c.14. ha» 
ze mencion de vn inftramento, que llas 
ma panduria.Entiendo fera el mefio q 
oy llamamos bandurria,aunque Cafio. 
doro en el libro de mufica cuéta el pã- 
duro,entre los inftrumentos que fuení 
con ayre,o foplo. 
BA AO, Lar Balneí,a nomine Gra 
co ExAavidoy los vaños,fon ciertos laga- 
res,o publicos,o privados adóde , o por 
fanidad , o parlimpirga acudimos a la- 
varnos.El nombre balanion,velyalineú 
le dixo exo 75 ExAerav hoc eft a glandi 
bus,quzin balneis fuccendi folent.Eferi 
ue Suidasque los antiguos vfaron de las 
vellotas por comida,y d fuscafcaras pa 
ra hazer fuego, v porque devia fer fua- 
ue,calentauñcó elen los vaños el agua. 
Algunos dizen auerfe dicho €xrmvstov 
oraepa rd emo EaAhsy ves ventas, id eft, œ 
anxietatem pellar ex animo, porque v- 
ha de las cofas que defabogan él cora- 
pouen ios baños por exalar y expeler 
os humores cralos y abrirlos poros có 
que fe defalo ga,y recrea el coragon,el 
vľode los vaños,telaxa las fuergas, y 
buelue alos hóbtes fioxos y couardes. 
Tenemos entre orrosexemplosyno ca 
fero,y esque el Rey don Alonfo,el que 
anú a Toledo, viviendo fobre aquella 
ciudad, Hali Rey Africano, fuceffor de 
lazeph,por eltar el dicho Rey impedi- 
do y muy viejo, embioa fu hijo vnico ' 
el Infans 
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el Infante dón Sancho con gran exerci 
to,y a don Garcia,Conde de Cobra, pa- 
ra que je gouernafle, y encontrandole 
con los Moros,cerca de la villa de Ve- 
lez,el Infante fue derribadodel canallo 
y don Carcia, amparandole con fu efcu 
do,y retirando los Moros por algun tié 
pojfinalmente fueron ambos muertos, 
cayendo el cuerpo de don Garcia fobre 
el del Tnfante: el Rey don Alonío def- 
pues de auer lamentadofe de tan gran 


` perdida,difcurriendo que feria la caufa 


de quelos fuyos parecia auer perdido 
la ferocidad, y valentia que antes avian 
moftradoenlasocaliones palas aslecer 
tihcaron las perfanas de prodecia y dif- 
curfo,queeltavan eltragados cóelocio 
y elregalo, y que particularmente los 
baños les tenian eneruados y fin fuer- 
gas, y perfuadido a que efto era la oca- 
fion de fu floxedad mandó derrocar to 
dos los baños, y vedar juntamente lo 4 
touieffe fombra de regalo, y deleyte có 
que boluieron a fus primeras fuergas y 
calor,y vencieron muchas barallas con 
tra los Moros. Prouerbio , callar como 
negra en biño delque difsimula y calla 
finrefponder a las palabras ocafiomadas 
paraenojar[e, y nacio de cp. en las tie- 
rras calurofas donde le vfan los vaños, 
en algunas fon diftinttos losdelos hô- 
bres de los de las mugeres,y en otras fe 
alan dias diferentes:puesentre las de- 
mas queentran al vaño,el qual eftá obf 
curo, y lin luz; entrando alguna negra, 
aunque Jas demas mugeres le digan al- 
guna cofa,o la pregunten, no dize pala- 
bra nirelponde,porque fendo conoci= 
dano lo echen alrentofamente, y ledi- 
gan palabras pefadas,o hagan burla de- 
lla,como doxirle : paraque vala negra 
albaño,f1 blica no puede fer. Vañarle, 
vale algunas vezes lauaríe, aunque fea 
enel rio,o en la mar. Vañaríe en agua 
rolada recebir gran contento. Dar va- 
ño vañar el pelcado en agua y fal:y va- 
fiar con cera, dar vaños. Vaño delos 
platos de tierra.A y lugares que tomaró 
nombres de los meímos vaños de agua 


caliente quetienen;por correr entre ve 
nas de acufre,como los vaños de Alha- 
ma. Vide Abraha. Hortel. verbo Aque 
Biluitanorum. Baños, lugar y puerto, 
Hermopylr.arom.Ant. Neb. En la cju- 
dad de Orenle ay eftas aguas, y dellas 
tomo nombreel lugar, dicho antiguas 
mevrre,Aquz calidx, que comunmente 
llaman las Burgas de Orenfe. 

BANOQVETE, vale tanto como 
vn feltincombite,y comida efplencida, 
abundante de manjares, y tica €n apara- 
to. Tomó nombre de lasibancas, o me- 
fas fobre que fe ponen las viandas, cos 
mo llamamos mefafranca,el dar de cos 
mer aquantos quieren fentaríe ala me- 
fa, que fean de las calidades que fe res 
quieren:y hazer plato el admitir vn fe- 
ñor a lu mefa de ordinario , el numero 
de caualleros competente : demanera q 
debaxo deftos nombres banco , mela,y 
plato,fe entienda el combidar en la for 
ma fobredicha. Dizen fer vocabloSeps 
tenrrional Bancher. Vide banco. 

BANQVETEAR, hazer de or 
dinario banquetes, y combidar elplendi 
damente. 

BAPTIZAR,en comun finifia 
cacion vale tanto como labar vna cofa 
metiendola en el agua, del verbo Grie- 
go CerTi(o,immergo, vel a ĝen To tin= 
g0fuuo.Baptilmo Cracé Can Tirpos im 
merfio, lotio,baptifmus. Baptifterio el 
lu gar donde fe haze el Baprifmo,o la pă 
la donde fe bautiza, Luz Tis piop. 

BAPTISTA, el que bautiza 
Gær Tisas tinCtor, qui immergit, & tiny 
gityel bautizado Bar Tos tinctus, 

BAPTISMO, porantonomaliz 
fe ha de entender del Bautilmo, y lava 
torio efpiritual, Sacramento dela ley de 
gracia,y puerta de los demas Sacramen 
tos en el qual le fgurala muerte y Pal 
fion de nueftro Redemptor 1efu Chrifs 
roque con lu fangre preciofifsima nos 
lauo de todo pecado, en quanto a la ef 
ficiencia y virtud infinita que en li cona 
tienc,no es mi inftituto otro que declas 
rar las ery mologias de los vocablos, y 

sá lo cont 
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lo corics-niente a ellas lo demas tocan- 
tereítám.tera remito a los Teolo- 
go: Enalguass partes dizen por Bawif 
mo Barco, de.Be Tu bapto,tingo.El nó 
bre Je B +utifta,(e da al bienauenturado 
Precurfor Iuan, por auer predicado el 
Byutiímo de Penitenzia ori:las del rio 
Lordao. Luczx,cap.3.Er venis in pegionem 
Vordanis,pridicams Bastif mam penitentia, 
ġe. Por prevencion y difpolicion, para 
el de Chrifto nueftra Redémptor , co- 
molo deciaróen el melmo capitulo 3. 
Eqoquilem aqua baptizo yos:veniet anté 
fortior me pofl me, cuius non [um dionus 
folsere corrigi calciamentoruin iiss : ipfe 
mos bapiizabit in Spirisa [anco dy igni. 

BARAHA, en To'edo fe cantà 
vna chanzonera al modo ludayco, bur- 
lando defta peruería nación ; que todas 
Las coplillasacaban, y labarahá la qual 
palabra vaietanto como bendición;,ora- 
cion deprecacion a Dios, y hazer eftos 
la baraha,es loque lo: Moros el zala, y 
afsr(e dixo de barach,que en l¿conJuga 
cion piel f1berech , vale benedicere; 
ir A e 
: BARAHONA, pueblo en Elpá- 
ña enCaftilla la viejadeus fer jerra fria 
porque el Comendador Griegoen fus 
refría:s trae vno que dice atsi, En el cá 
po de Barahona,aas vale alá.capá, ĝ 
bueriáhazcona,faluo G por fer lagar de 
fierto fe acogen a el falreadores ; delos 
quales fe defenderá malei que. lleuare 
vna hazcona, 1 ellos traen buenos pez 
dreñales,y el pobre paffara feguro, cò- 
formea loque dixo:el Poeta. Cantabis 
vacuus toram latroñe vistor En elte cá- 
poay fama jontarfe los briyossy las bra 
Jas a fus abominaciones , llenados por 
minifte.1o del demonio, habilla es, no 
ay que darle credito. 

BARAJA, en lenguage Caftellas 
hoantiguo vale contienda ,pendencia, 
confulion , y mezcla, qual la ay en las 
pendenciás y reh:ertas de vnos contra 
otros, parece traer lu origen del verba 
Hebreo Mi barah, fugere acélerare in 
lufi: fugare-Lo vno y lo owro le verifica 
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en las contiendas,pises elvencido huye, 
y el vencedor le da prieffa. Juan Lopez 
de Velafco,baraja, quel taraja, a vere 
bo raperTo turbo,confundo:en efta ini 
ficacion fe toma barajar,por reñir y t8= 
ner pendencia enel Prouesbio que di- 
ze.Quando vno no quiere, dos no bard 
jan. A cuentas viejas,bardjas huevas. En 
pallandofe algun tiempo que no fe re- 
maten cuentas entre los que las tienen; 
nacen muchas dudás y contiendas , por 
aueríe Gluidado de affentar algunas par 
tidas , o. pe:didofe papeles, o muértole 
los que podian darrazon delas cuétas: 
Los que juegán a los naypes,liatná ba- 
taja él numero dellos, conque juega 
por fer ocalion de £ bnteudes vnos Có- 
tra otros defleando cada vno ganar : y 
el teboluer vnos tiay pes con otros las 
iman barajar;y enéfta finificacion dezi- 
mos duerfe birajado vn m: gocio quai- 
do le han confundido fin poderte svert 
guar la verdad.Echarfe vno en lá baras 
ja es defillir de fu pretenfion, cómo ha 
ze el queen el juego no tiene púros pa 
ta poder querer elembite. l 

; BARAJAS; villa, no lexos de 
Madrid, tízulo del Códe de Barajas. En 
e! Obifpådo de Cuenca ay otro lugar 
dicho Barajas de Eiuete. 

BARATO, vale tanto come el 
precio de las colas muy baxo: y efte le 
pone la mucha ¿bundaricia dellás coe 
mo fu contrario Caro;la penuria jy falta 
en el tiempo dela necefsidad ! y afsi ba- 
tato fë dixo,quali paratum,porque el 3 
togaado cón ello pör las plagas y las ez 
les. Hazer barato, es dar lás cofas á mie- 
holprecio. Batatarstrocar vias colas 
por otras ¿y de aquí le dixo baratillo, 
Cierta junta de gente suyo, queaboca 
de noche fe funtanen vo rincó de la pla 
ça , y debaxo de capa vender lo viejo 
por ñueuo, y fe engañan vnos a otros. 
Petronio Arbitro, in fatyrico haze men 
gien delta manera de engañar, có eltas 
palabras. Veniebarñus in forum deficié- 
te iam die, in quo notauimus frequentiú 
ferum venalium; non quidem prerio- 
faruns 
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' farum, fedtamén quarum fidem male 
ambulante obfcuritas temporis facili- 
me tegerer.Bararon,y baratika, el que 
tiene por coltumbre,o oficio trocar v- 
na cofa por otrá,Prouerbio. Lo barato 
es caro,porque es ruin,y lo tal por nin- 
gun precio puede fer bueno, Dar bara- 
to facar los que juegan'del monton co 
muno del layo,para dar a los que firué 
oafsiften al juego. El barato de In del 
Carpio:efte dio naypes,y defpauiló to- 
da la noche , y al fin queriendo facar de 
vn relto embidadobarato para el, fe de 
fauinieron los que jugauí, y riñiendo fe 
tiraron los candeleros, y con vno delta 
labrarona Iuan del Carpio, de donde 
nacio el Prouerbio,y aplicale a los que 
en logar de darles barato los embian en 
ora mala, y con las manos enla cabeça, 
no embargante que hemos dicho traer 
efte nombre fu origen,del termino La- 
tino paratum,puede [erHebreo,del ver 
bo Barat N72 diutdere , porque fe haze 

enofcabo, y diuifion del precio medio 
y julto, en las cópras y en las ventas, y 
En el dar barato én el juego fe divide, y 
faca del móton del refto. Elto fe me ha 
ofrecido por agora. En efta diccion ba- 
rateria, vale tanto como dexaríe cohe- 
char el Juez, comprando lascofas aime 
nos preció. e e 

BARATIJAS , cofas menudas 
y de poco valor,que todas júras,y a mó 
ton fe fuelen dar en poco precio. 

BARBA, el pelo luengo quena- 
ce en laz mexillas,debaxo de la boca:af- 
fial hóbre varð, como a algunos anima 
les.El nóbre es Latino barba.S.Ifidoro 
Erym.lib.r1.barbá vereres vocatuerunt, 
quod virorum (it non mulierum, & lib, 
2.dilerentarú, diflerétia.15.14vero bar- 
bz rario,quantá vultus cófert decenti2: 
Barba elt decoris fignú, virilitatis indi- 
ciú,que & junéruté fignificat , & fexus, 
narurá diftinguit. Haze el lanto Doftor 
diferécia,de barba, y barbas,por eftas pa 
labras. Barbã hominúsbarbas pecudú, 8 
heruarú dicion” c.Virg.Egl.1 Tiryrus 
Liberias:que fera, tamá refpexts imerter y 


Cididior poftquam tüdenti barbacadebas: 
La barba cerca delos Egipcios,era im- 
bolo de la virilidad,y de la forraleza, y 
afsi dezimos vulgarmente;es hóbre de 
barba,para finificar tiene vno valos.O- 
uid.lib. 13. metam. Barba viros , hirtegue 
decent in corporelers. Preguntado Dio- 
genes porque traya la barba tan crecis 
da?refpondio:para que en todas ocaño 
nes meaduierta quefoy hombre, Y par 
ticularmente deurian cófiderar efo los 
quelas tienencanas,pues lesobliga atra 
tar las colas con mas prudencia, feneri- 
dad,y modeftia;lo qual no milita en los 
mocos, y por effo es verdadero el refrá, 
a poca barba,poca verguenca. A Eltus 
lapio le pintanancóvna grá barba,y a fu 
padre Apolofin ninguna. Pierio refiere 
vna razon de parecer de los Eilofofos: 
nimirum ille rerom autor viridi lemper 
fruitur iuuenta,verum omnia quecun] 
que generantur,infenitiocy us aut lerius 
vergunt. Pero en razon de q finifica el 
autor de la medicina3mos da a entender 
g el bué Medicoha de ler de mucha ex 
periencia y prudencia,y eito le adquie- 
recon la edad. No folo el hobre cria pe 
losen la barba , pero tábien algunos de 
los animales,como esel Cabsó,de quié, 
fe dixo-el diftico. = > 

Siprotmif]a facit proderé barba,quid obflar 
Barbates pofsit-quis caper eke Plato? 
Tabié crian barbalas Cabras, y algunas 
tiené cuernos, y por los Audos dellos le 
les conoce la edad. Vide Pliniú 11.8.c.50 
a dóde dize vna cofa norable,d fi el paf< 
tor,0 algú otro Heua aísida de la barba 
alguna dellas,todas las demas fe la parã 
amirat, como efpitadas. Tábien dizen 
tener barbas algunos d los Lobos,y los- 
pelosdellas fer a propofito para los en~ 
cãtamentos,y hechizerias,como lo apiá 
tò Horatlib.1.ferm.faryra otaua. 
Frigae Lapi barbam varia ch dése colubre, 
cA bdiderint furtim terris e. 

Pero efto fe puede entéder de los pelos 
q cria enla mexilla inferior,G largo mo 
do llamá barba,la qualefcriven algunos 
auer coftúbre Ñ fixarla enlos vmbrales 
E ~ delas 
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delas puertas creyendo tenga alguna 
virtud cótea las-broJas y hechizeras. Vi 
de Cruch.en ete lugar. Tíbié entre las 
muchas e(pecies de monos ay vna que 
cria vna barba muy larga, y entre las a- 
ues vna elpecie de Aguila 4 llaman bar 
bada,de la qual haze menció Plinio, li. 
10.c.3.Entre los peces notorio esel nó- 
bre del Barbo , que los Latinos llaman 
mulo, y nofotros le llamamos barbo, 
por vnos moftachos á tiene , a colillas 
en el hozico a modo de barbas. Cicer.in 
Paradox Barbatulos mullos exceprare 
de pifcinis, Delos demas p:zes $ tienen 
cerca dela boca las colillas, fue vfo an- 
tiguo en Efpaña llamarte barbas, como 
refiere Plinio del monfiruofo Pulpo, q 
f2 halló en las Almadrauas de Carreta, 
lLib.g.c.30.y defcriviendo te dize dellas. 
Arque(veiplins Trebi, verbis vtar) Bar 
bas quas vtroque brachio cópleéti, Be. 
Afir a vn hombred la barba esla mayor 
afréta que fe le puede hazer, y eto aun 
no lo fufrio muerto el Cid Roi Diaz, 4 
dizenfe atreuio vn Iudio a tirarle della 
por menofprecio,y permitio Dios que 
empuñalle la elpada que tenia ceñida, y 
la facaffe mas de vn tercio, con q el Iu- 
dio cayó +n tierra cafi muerto, y acudió 
do a lasbozes que dana, fe publicó el ca 
fo,y algunos dizen fue ocalion de con- 
uertiríe a la Fè Catolica. Pelar a vn hom 
bre las barbas, es gráde afrenta, y por tal 
la refere Horatio,lib. 1.ferm.faty. 3. 07 
nibus hoc visiem,£rc. ibi. 
Vellunt tibi barbam 
Lafcini pueriquos te nifi fsfie coerces, dec. 
Y cortor las barbas defigualmente por 
ignominia, fe torna peladamente,como 
lo hizo el Rey Dauid,quando fupo que 
Hannon Rey de los Ammonitas,a quié 
auia embiado a dar el pelame d la muer 
te de fu padre, y a ofrecerle fu amiftad, 
avia por afrenta mádado racr la mitad 
de las barbasa fusEmbaxadores,de que 
.ellosquedaró tá corridosq no offaró pa 
recer delate d gétes:y dize el Texto Sa- 
grado.F7át enimurri cof fitorpiservalde, 
Pero bié fe delquito,Dauid, q les hizo 
guerra, y deltruyo a ellos, y alos q tru- 
Primera parte, 
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geró en fu ayudá Rep.c.¡o.Prob.Diga 
barba q haga.Los hóbres han de cúplir 
fus palabras, y no bnluerfe arras , ni fer 
incóftantes como mugeres, En el almo 
neda,té la barbaqueda:algunos fe arro- 
j3a dar por las cofas mas de lo q valen, 


'o por noentéderlo o por tema del q le 


va pujando,y (e vee defpues al pagar en 
trabajo y cos fufñion.Barba a barba, ver 
guéga fe cata:las cofas q fe tratá en pre- 
fencia,tiené menos incónenientes,y los 
hóbres fe refpetä vnos a otros , lo q no 
fe haze negociódo por terceros. Traer 
la barba Ícbre el hóbro, vivir recatado, 
y conrecelo,como ha7é los q tiené ene 
migos,4 van boluienda el roftro a vn la 
do y a orro,de dóde nacio el refra. Quã 
do vieres la barba de tu vezino pelar,e- 
cha la tuya en remojo.Si vemos [eg vir 
fe algú daño alos 4 fon de nuefra códi 
ció y trato,deuemos temer Q otro dia a~ 
ura de acórecer por mofotros, y preue= 
nirnos para G el golpe na fea tã recio, 
Habič cartas y callé barbas:la memoria 
de los hóbres es fragil, y mucha la mali- 
cia, y afsi al gunoscó poco temor ï Dios 
dizé lo 4 fe les antoja, y no lo q es vera 
dad,peroacudiédoa las elcricuras auté- 
ticas,eltas q hablá fin pafsió, y fin equi- 
uocarle dizé la verdad, y lo 4 es cierto. 
Hazme lab irba, y hazerte he el copete: 
lo ģ el adagio Latino dive:mutoú teftis 
moniú dare:hazerfe plazervnosa otros, 
y en las cofas honeftas es muy jufio:pe 
ro en las malas y perniciofas de mucho 
perjuycio sale Republica. Hóbre de 
barba,hóbre de valor. A poca barba,po 
ca verguécaslos mogos cófu poca pru- 
decia (uelé fer atrevidos y arrojados.E- 
charle el gato a las harbas,es poner a v- 
no en ocalió de verfe en trabajo,cargá- 
dole,y obligádolea la defenfa f cofa dí 
ficultoía y peligrofi. Dezirle a vno en 
us barbas algú denuefto,es auerle per- 
dido el refpeto,quié deuia tenerfele, y 
reueréciarie.A rremeterlele a lasba: bas 
atreuerfe al hóbre honrado, como fi la 
mugerloca y dfatinada Ilegale s poner 
manos en fu marido. Quedar pelidofe 
lasbarbas,estonmado dlos q perdidayna 
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ocañon quedan con defpecho, y rabia. 
La barba del Clerigo rapada,le nace pe 
lo:Efta entre los refranes del Comenda 
dor Griego, auná el Clerigo q tieneré 
ta Secleliaítica,de quanto tiene en fuca 
fa brevemente fe repara, có los nuevos 
frutos y rentas ĝ le van cayédo, Lleuar 
a vno dé la barba,es gouernatle y dotri 
narile en loĝ ha de hazer : ellátomado 
delosmaeftros q enfeñan a nadarlos 
muchachos, ĝ para hazerles perder el 
miedo, y q empiecen a foltarfe, quando 
nadan les ponerla mano debaxo dela 
barbalevantandolesla cabeça del agua, 
Efcotar tanto por barba , repartir alas 
perfonas por rata, Echar la buena barba 
juego de los luplicacioneros, å aplican 
la paga de las fuplicaciones que hanco 
mido los circúftantes a vno dellos,con 
. titulo de que es el mas hórado,lo qual 
fe (inifica por la barba : y alsi tomo efte 
nóbre, y por alufionfe dize de los con 
arengascópueftas y lifongeras facana 
vno fus dineros. Barbas llamamos algu= 
nas vezes las rayzes,quando fe dividen 
en hilos delg+dos. Barba de cabron, m 
cabruna,es vna yerna,de que haze mé- 
cion Diofc.lib.2,c.132.Hift.omniú plár, 
19.c,62, Y 
BARBA de Vallena,ciertas varas 
hechas en ella forma å le falen dela bo- 
c2ala Vallena: y la materiaes como de 
cuerno. Labirba diflimgue enlo exte- 
rior el hóbre de la muger , porgue ala 
muger no le falen barbas, y f1algunas las 
tienen, fon de condicion fingular,como 
en naelros tipos hemos viítolabarbu 
da de Peñaranda, y otras algunas , por 
eftzs dixo el Proue:bio. A la muger bar 
buda, de ¡exos la faluda. Vide Tiraq. li. 
10.legú connubia.nu. 14. 

BARBA de Aron es vna yerua, 
corrópido el vocablo de arum, Grecé 
ego Haron ferpentarta minor pesvirali. 

BARBA de cabron, barbul: hirci, 
Scandix, Plinio yerua. 

Ay lugares defte nombre,como Bar 
ta limpia en el Obifpado de Cuenca, 
Basbalos en el de Salamanca , apellido 


delos Barbas, gente noble. Barbaroja; 
colario conocido de nueftrostiempos. 

BARBACANA, la muralla ba- 
xa,cerca del foío,¿ eftádelíte del mu- 
ro.Lar. antemorale pomerjum:dicho af 
fi porque defiende y adorna la fortale- 
za en lo exterior,como alla dentro de 
los palacios.Los hombres ancianos au- 
torizan y defienden la honra y honefti 
dad dellos. 

BARBA DA, la cadenilla, o ani- 
llo que afirma elfreno en la boca delca 
vallo.Sobarbada,es eftiron que fe le da 
con el freno, y por alufon vale la repre 
henfionque le da al que vadeflmandado 

ara refrenarle. 

BARBICACHO,lacinta,oto 
ca que fe echa por debaxo de la barba. 
Barbiponiente,el mancebo que aun no 
le ha falido la barba. 

B ARBAR O,efte nóbre fingieron 
los Griegos de la groffera pronúciació 
de los eftrangeros, que procurando ha 
blar la lengua Griega laeliragauan, ef- 
tropeandola con los labios, con el foni- 
do de ĉepfeæp barbar,y la gala del: pro= 
hunciacioncoufifte en ellos y enla lena 
gua;y por elfo la palabra labium finjf- 
ca el léguage.Genel.c.11.Erat amté tera 
ralabi vnius gre. Lo melmo finifica lin= 
gua.Plalm. bo. Linguam quam non notea 
rat audinit:y enla verlion Hebrea. La- 
wiñ quod non cognomi audiui. De aqui na- 
cio el llamar barbaros a todos los eftrã= 
geros de la Grecia,a dóde refidio la mn 
narquia, y elimperio,defpues q fe paffò 
alos Romanos:tábien ellos llamaron a 
los demas barbasos, fuera de los Grie- 
gos:hnalmente a todos los que hablan 
có tolquedad y grofferia, llamamos bar 
baros:y alos que fon inorátes fin letras, 
a los de malas cofiumbres, y mal mori- 
gerados,a los efquivos que noadmiten 
la comunicació delos demas hóbres de 
razon, que viven fin ella, lleuados de 
fusapetitos y y finalmente los que fon 
delapiadados,y crueles. 

BARBARISM Osel vío de algu 
na dicció, o gicrita,o pronunciada,córa 

las 


BAR 


Las re plas y leyes del bueno y tafto len 
guage,comúmente recebido: y en elta 
acepcion llamamos barbaros alos que 
elcriué,o hablá la lengua Larina groffe- 
ramente , careciendo delasbuenas le. 
tras. 
BARBARIA, ciudad de afia,cer 
cadelpuerto del rio Indo. Tíbienes vna 


regió en Etiopia al fino Barbarico, y co. 


munméte Berberia , es la parte de Afri 
ca, q cas en la colta del mar mediterra- 


neo, y los naturales della llamamos Ber 


berifcos. Vid. Abr.Hort.ver.Barbaria. 
BARBECHO, latierra de labor 
que le ara y barbecha , para la femérera 
del año figuiente. i : 
BARBECHAR, ararlas hagas 
y quitarlesla mala yerua de rayz, y por 
quelas rayzes fe llaman barbas fe dixo 
barbechar el arrácarlos de quajo. Ant. 
Neb.veruaétum. F 
B A R BO,pez conocido,que fe cria 
enlosrios, y tambien en la mar dicho en 
Latin Mullus, y el de mar deuio fer ran 
preciolo,4 elcriuePlinio lib.9.c.r7.del; 
Aliniumcelerem virú confularé Clau- 
dij Cefanstéporibus mull vnú, odo, 


millibus nomorum emifle. Y fegun el . 


mefmo Plinio confta que el mayor no 
excedia de dos libras de pefo.Horar.lib. 
2.fermonum.Saty,3.Por encarecimien 
to le pone de tres. i 

Laudas infane trilibrem 


Maullum:in fingula qué minnas neceffe ef... 


Marti. lib. ain Phyllida. Nalia efl.hora, 
È c. Bilibrem, l 
Nunc vt emani grandem ve Lupum, muls 
- lum ve bilsbrem, i 
Indixit cenam dines amica tibi. 
Tenemos dicho,verbo barba, auerfe 
llamado efte pez barbo, por la manera 
de barbas que tiene en el labio inferior 
y los Latinos le llamaron mullum bar- 
batulum, Cicero.in Paradox. Barbatulos 
mulilos exceptare de pifcinis. 
-—BARCA,ovarca, vagel pequeño 
mayor q varco,de la palabra “Tofcana, 
varcare, por paflaríe có ella los rios, y la 
carde los navios las mercadorjas a rie- 
sra. Ş.Hido.li19.c.1.6ty m. Barca el que 
Primera parte, 
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cúfta navis meria ad litus portat:y pue 
de auerle dicho de Baris.idos.genero € 
nauichuelo en Egypro:de que haze mé 
cion Propercio.lib.3. 
Baridos,¿r contisnofira liburna fequi. 
Lexic.Grec.Expss eft nauis nomé apud 
AEgyptios. Videinfr.ver.yvarca varco. 
MARCEL, en comú modo de ha.i 
blar,vale la carcel, donde vno eftá con 
priliones, y hierros:es nombre Hebreo . 
v. Caldeo,de 1M3 barcel ferrum. 
BARCELO N Asciudad principal 
y tabeca del principado d Cataluña. Ef 
teuã de Garibay, hi.5.c. 12. de fu cópen= 
dic hiftoriai:hablido de Barcelona dize. 
afsi.En aquella marinacemengaró a edi . 
ficar,en los años de dozientos y treyno . 
ta,antes de la Encarnació de nueftro Se 
ñor Ielu Chrifto , vna ciudad nueva, q 


' del nóbre del grå linage fuyo barzino, 


de donde el gríde Hamilicar decendia, 
fue llamada Barzino, y luego Barzino- 
ua:y agora dezimos Barcelona, ciudad 
moy noble,a la qualaund los Romanos 
llamaró defpues fauéria, vino có el tiem 
po acobrar fu primer nombre, Xc. Por 
manera 4 Barcelona fue fúdada por Ha 
milicar Bartino,y deltomó nóbre. Vide 
Abr. Hort.verb. Barcino, & Ant.A guf- 
tinú. Dialogo 7.de numis antiquis. 
BARDAXA,el muchacho paciéte, es 
nóbre Perfiano ,2 jo 4 dizen puede fer 
Griego,del nõbre Bedes cinedos, y aña 
diendole vnar. £epd es bardas , y de alli 
bardaxa,el Iralisno le llama bardafa. . 
BARjVLETA, corrópido de bur 
{uleta a burfa,por la bolía. La barjuleta, 
no frúce có cerraderos la boca, fino cu- 
brefe có vna antepuertilla. Otros quie» 
ren fe diga birlulera , del nóbre Griego 
Evese bvría coriú,por ler de cuero. Vide 
bolfa. Vn cierto Arabigo dize venir de 
baría, en Arabigoa fu parecervalebol 
f2.Orrosdizen fe ha de pronúciar quita 
da la r.bayuleta por fer el faco $ lleua a 
cuelas el va camino,delverbo baiulo, 
as.por lleusr acueltasalguna cofa. 
BaritonoyióbreGriego,cópuelto d fæ- 
pus baris,G entre otras finificaciones va- 
le grauis, rer@ tonus Graue de tono 
A AO a 
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terca delos muficos es la voz entre té- 
hor y contrabaxo, 
_BARLA VENTO,terminonzútico,y 
barlauétar la naue es dexarlaira don- 
de el viento la quiere bornear,y lleuar. 
BARNIZ, delnóbre Larino ver- 
mix vernicis fandaracá. cæ. es vna efpe- 
cie de goma,femejanteal almaziga,qué 
mana del enebro dicha grafla,y della, y 
del azeyre de linaga, æ de olivo fe haze 
el compuelto,4 vulgarmente llamamos 
barnizycon fe da lufre å toda pintura 
y fe barniza elhierro al fuego.Lastablas 
en bláco para efcriuir,Lat.tabella gypfa 
ta, leu dealbata , Græcè reas isos pa- 
limpleftos: Vide Ligunam fuper Diof, 
Jib.5.c.8o, Deue auer diverfas efpecies 
de Sádaraca,porque fin la dicha arriba, 
dizen auer otra ĝ fe halla en las minas 
de oro y plata, y el Lexicó Griego dize 
alsi 2erdepexe.ss. 1. apum cibus , duricig 
cerz proximus apud Ariftorelem. Y ef- 
ta deue [er la goma del enebro, dicha 
por orro nombre gralla , có que los el- 
critores de librosfuelé aparejar el papel 
y el pergamino para no corra la tinta, 

BARON, qua mas propiaméte fe 
efcriue conv. varon, portraer fu origé 
del nóbre Latino vir. Algunas vezes dif 
tingue el fexo,a diferencia de la hébra, 
la qual excluye el 4 máda å fuceda en 
fu cafa el hijo varó.En otra acepció va- 
le hóbre de juyzio,razó,y difcurlo,y de 
buena cóciencia,como en los calos q fe 
remite la declaracion dellos a Juyzio de 
bué varon. Prouerbio. Mas vale vna de 
varon å ciento de gorrió.El hóbre vale 
rofo y de pecho,de vna fola buelta haze 
mas,que el ordinario en muchotiempo 
y con mucha diligencia. 

BARON, finifica algunas vezes el 
feñor de vafTallos calificado,G fegun las 
leyes de Erácia,ha de tener tres caftella 
nias,digo tres lugares,o Juridicionesin- 
corporadas enla baronia Algunos dizë 
fer nóbre Alemi,y enel fer Frances,no 
ay duda, pero no falta quien dize fer de 
origéG riega,a verbo fepevbarin,gravé 
elle,co y grauitate,dignicateg; cæteros 


dominos beneficiarios ante ire debeant 
Barones, y citrá aquel lugar d Ciceró,ad 
Auicú:A pud patronú, & reliquos bara 
nes, te in maxima gratia polui. Otros 
quieren feaHebreo,del verbo Ma bara, 
creare,por [er nueva dignidad criada dí 
puesde los Duques, Marquefes y Con- 
des,o del verboriT2barach eligere, por 
fer los barones perílonas egregias, y el~ 
cogidas. 

B A RR A, comunmente llamamos 
barra vna pertiga de hierro,ģ firue ĝ le 
uátar piedras, y otřos pefos: Deftas tie~ 
né en los molinos para leuantar las pies 
dras dellos,y los molineros q de ordina - 
rio fon hóbres de fuergas, fuelé tirar cő 
ellas,y hazer apueítas,de dóde nacio v- 
na frafis Caftellana:eflirar la barra,por 
hazer rodo lo poísible, como el 4 pro» 
curocó la barra adelitarle al golpe d fu 
cótrario: y desbarrar llami defuiarfe có 
el golpe de la barra del puefto en cuyo 
AE fe tira, y fe toma por el defluiar 
fe alguno de la razó, y delo ĝes juf os 
desbaratíido.Barra,no felo finifica loba 
rrade hierro.perotábien dezimos barra 
de oro, y barra de plata la & viene por 
labrar en barreras. Barra en los puerros 
es la ceja q haze el arena, hafta la qual 
ay mar haxa, y en paffando della empie 
ça la hódura como la barra d fan Lucar. 
Barras en el juego del argolla, lo q ella 
es haz;ydixole als poreftar feñaladacó 
vnasrayas atraueladas vnas có otras,co 
mo las barras,o barreras q fe cierrácon 
maderos y eltacones enrejados, delos 
quáles vían en las caftramétaciones, y 
enlas plagas,quádo en ellas fe corré to- 
ros,para certat las calles. Eltar en ba= 
rras eftar détro de la argolla proximo 
a embocar[e, dizefe del q tiene fu nego. 
cio en bué púto, y cali feguro. Efta pala 
bra barra es Arabiga, y vale cápo,falida 
o fuera,y aung el Fráces dize barre, y ba 
r:equx, yo entiédo ler Hebreo, de Wa 
berriach veétis. De barra 2 barra, vale d 
vntermino a otro,y porú las barras en 
las eltacadas fe poné no derechas, fino 
encówadas ynas con otras,quando el q 


jufia 


BAR 


júlta Heu laläça torcida al dar el golpe 
le la códenan los Juezes, por barreada. 
Veafe la palabra Barrera adelante en fu 
lugar, y entonces feaduierta lo que de: 
xamos dicho en Barra. Tambien barti- 
lla vale barra pequeña, yJuntamére cier 
tayerua que reduzida en poluo,fe incor 

ora en la mafa,de que fe haze el vidro. 
, BARRACAS, las chogasq los 
pefcadores tienen orilla del mar, 4 por- 
elte nóbre las llamien Valécia, Trien 
fu origen,o de las barras , o latas fobre 
que eftan armadas,o por fer hechas fue 
ra de publado y en el c3po,quafi barra- 
das:nóbre Arabigo como cita dicho a- 
rriba,o fe dixeronbarrachas,quafi parra 
cas, por eftar chatas y cubiertas de pa- 
rra,que es elarmadura de barras, fobie 


que le eftiende la vid, y a la lemejanga 


fe llamaron parrillas las que fe vían pa~ 
ra poner fobre ellas la carne,en las bra~ 
fas, y de alli le dixo parrancar por eften- 
der,y defparrancar,por defuiar mucho, 
vni pierna de otra, y afsieítan las parra 
cas,o barracas,armadas fobre vnos ca- 
brios, y cubiertas de fagina. 

, BARRACO , qual berraco,de 
berres el puerco para cafta, Græcê yot- 
fos,mas propiamente fe dize berraco,y 
defte nóbre fe dixo berriódo,el que an- 
dacon zelos, y defenfrenado en las pal 
fionesdela carne,como el berraco, en 
el tiempo de la generacion,Grecé fega- 
x& infipiens, homo barbarus, 3 rudis. 

. BERRACO, vnlogar del Obif- 
pado deAuila cercano al Tiéblo:deuio 
fe dezir afsi por algun puerco de piedra 
que fe hallaria en aquel fitio del nempo 
delos Romanos , porque fegun la opi- 
nion de algunos, los que llamá toros de 
Guifando, y el toro de la puente de Sala 
mancano fon fino puercos, o berracos, 
enfeñal de algunas confederaciones (| 
fe hazian,en las quales interuenia el fa- 
erificio del puerco,o puerca,o aludiédo 
al feliz aguerod dio a ÁEneas, la puer 
ca blica a la entrada de Italia. Virgoli.8. 
Ecce antem fubisam atque oculis mirabile 

monfiram. 
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Candida per fjluam cum fetu eócclor albo, 
Procubuit,wiridiá, in listore cófpicitur fos. 
. BARRACHEL, Capitan de Sbi 
rros, y barrachel de cipaña, a! guazil del 
Campo: 

BARRAGA N,esnóbre Arabis 
go,y vale tanto como moço loltero,va 
liente yarrifcado:y afsiel padre Guadix 
dize eltar cópuefto de barr. vale fuera 
y gan,4 vale rico;como fi dixera, el mo 
ço valiente,que (aliendo de entre los ti 
çones fe va ala guerra, y anda en cápa- 
ña, y buelue rico de las prefas y defpo= 
jos. Otros dizé fer Hebreo,del nombre 
Oy? Regem,% Ducé fignificis,y la 2 ba 
es conftitutiva,del nombre, y quien du~ 
da, lino G los primeros Reyes fueró ad 
mitidos por fer valientes , y poderolos 
para defender defusenemigosalos que 
le les allegaflen,o q por temor les obe= 
decieflen:y eltos mas proptaméte fe lla 
maró tiranos que Reyes.Gógalo de Ar- 
gote,y Molina,enel libro llamado Có- 
de Lucanor, nota q Barragan vale títo 
como varon de animo y esfuergo:ry al~ 
fi barraganada vale tanto como valétia 
y hecho valerofo:dize el romance viex 
jo. Siempre lo tuuilles moro andar en 
barraganadas, Traeel ComédadorGrie 
go,vn refran de vn Indio 4 hablana có 
{u hijo, y le dezia. A bien te lalgan hijo 
tusbarraganadas: eftando medrofo no 
le fucediefle alguna del gracia,por fer 12 
arriícado,y añaden al dicho para decla 
railo eto que fe ligue. Eltoro eftaua 
muerto,y el haziale alcocarras có elca- 
pirote,delde las ventanas. Las leyes de 
partida llaman barragan al moço loke- 
ro,y barragana a la moça folcera fu ami 
gs, y en la quarta partida por todo el ti- 
tulo catorze trata dellos, y da efa ety~ 
mologia en laley primera 4 va hablan» 
do pl barragana:e tomo efte nóbre 
de dos palabras de barra, G es de Arabi 
go:quequieretanto dezir como fuera, 
e gana ĝ esladino,q es por ganácia,e el 
tas dos palabras ayuntadas quieré táto 


_ dezir como ganancia que es fecha fue- 


ra de mandamiento de Iglefia,e per en 
Q3 delos 


BAR 


de los que nacen de tales mugeres fon 
llamados fijos de ganancia, En el proe- 
mio del dicho titulo dize: Barraganas 
defiende fanta Eglefia,que no téga nin- 
gun Chriftiano,porque viuen con ellas 
en peccado morral. Abarraganados fe 
llaman los amancebados:y abarraganar 
le,amancebarle. 

BARRANCO, quiebra delatié 
rra a modo de vallecilio, de vna parte y 
de otra,que por verter de ambas alli el 
agua efta humedo y hecho barro.El pa 
dre Guadix dize fer Arabigo,de berr.a 
barr. que vale defierto, tierra defigual, 
tierra honda mojada,e humeda. Abarrá 
carfe el ganado,es quedar impedido en 
tre los barrancos. 

BARREN A, por otronombreta 
ladro.Lar.terebrum,Crecé sipergor, to 
moelnombre fegun algunos a forma, 
porque es vna barreta de hierro retorci 
da al cabo en efquinas, cóque va comié 
do la madera. Suelen Barrenar los na- 
uios lecretamente para echarlos a fon- 
do.Barrenado de cafcos al que tiene po 
co aísiento,y parece que le há dado ba- 
rrenoen la cabeça, y facadole el felo. 
Tamarid pone efte vocablo barrena 
por Arabigo. l i 

BARREA, valo groflero de tie 
rra,de que fuelen víar los paftores,y gë 
de del campo, en que comen [opas, o 
leche. Tomo el nombre de fu materia 


que es barro, y de allibarreñon. Algu- 


nos quieren fea Arabjgo,de barran, que 
vale caldero. 

BARRERA, la cerradura del có 
lo,dondelidianlos Toros, por eftar qua 
xada de maderos atrauefados vnos con 
otros , que llamamos barras , o porque 
cercan el campo,que en Arabigo fe lla 
ma barr.como tenemos dicho. Vide fu- 
pra,verbo barras. 

BARRER, recoger conla efcoba 
qualquiera colaque elté enel fuelo,di- 
xole del verbo Latino verro verris,que 
finifica lo meímo. Barrer todo loque ay 
es llevarlelo fin cuenta ni razon, y delta 
femejanga fe dixo tábien llenarlo todo 


abarriíco.Dexar la cafa barrida; es lle2 
varíe rodolo ġ ay en ella fin dexar(co- 
mo dizenjeítaca en pared.R ed barrede 
ra,la que lleua tras fi quanto topa.Barre 
duras, lo que fe allega barriendo. Barrë 
dero,barrendera. 

BARRIGA,Lar. dicitur venter, 
aísi en el hombre como en los brutos. 
Algunos quieren darle fu etymologia, 
dela palabraGriega Expos, barys,grauis 
por fer lo que mas grauedad y pefadú- 
bre daen todo animal rácional,eirracio 
nal.En nueítros tiempos fe vio hombre 
que traya delante de fi vn carretócillo 
de dos ruedas,en que lleuzua la barriga 
por no la poder fultentar.Otros quieré 
que fea nóbre Hebreo 92 bari,pinguis 
del verbot bara,creare,que en la có» 
jugacion Hiphil vale impinguare, y la 
parte que mas recibe la: gordura , esla 
barriga, y afsimuchos fela han abierto, 
Y lacado el graffo por loslados. Traer 

arriga la Hermbra,es comunmente ef- 
tar preñada. Hazer vna pared barriga,ef 
tar defplomada,Barrigudo,el que tiene 
gran barriga. 

BARRIL, valo de tierra de gran 
vientre, y cuello angofto,en que ording 
riamentetienen los fegadores, y gente 
dl cipo el agua para bener. Parece auer 
tomado el nombre,o dé barro,tanquam 
a materia, O de barriga,por fer ventrico 
fo. Tambien llaman barriles los toneles 
tes pequeños, en que fe llevan las azey, 
tunas, ylos pelcados en efcabeche,otros 
en que fe tiene vino : finalmente enlos 
navios y galeras fe llenan para la proui- 
fion de agua dulce. Tambien llaman ba~ 
rrilesen los que fe lleuá la poluora, y 
por los vnos y los otros fe dixo el Pro+ 
uerbio. De cofario 2 cofario no fe lle 
van mas que losbarriles, porque como 
los tales falg3 por la mar a folo robar, 
no llená embaraços de mercaderias, fi~ 
notáfolo lo q há menefter para fu fuftá 
to y defenía. Aplicalealos 4 fon cola 
tios envn genero detrato,y negociosq 
no fe pueden engañar el vno al otro,en 
cofa de mucho moniento,y precio. - 

BARRIO 


BAR 


BARRIO,antignamente los hó- 
bres de labranga tenia fus calerias en e- 
llas, y efas le dixeron barrios en Arabi- 
.go,de barr.campo,y afsi vale tanto bà- 
trio como cafa de campo; y porque no 
:eftavan feguros de los ladrones y roba 
dores,juntaronle muchos barrios, y hi- 
zieron vn lugar diftinto enlos dichos 
barrios,aunque cójuntos vnos a Otros, 
y eftos fe llamaronen Latin vicos, y los 
moradores dellos vicinos,vezinos; y el 
barriovezindad. Quando el trigo,o orra 
femilla no ha nacido igualmente, fino 
vn pedaco apartado de otro,dezimos a- 
per nacido abarrios, aludiendo al afsié 
to que tuvieron primero los barrios, a- 
partado vno de otro: y quando las bar- 
bas nacen a mechones fe dizen lo mef- 
mo dellos; y 2unque entiendo fer el nô- 
bre barrio Arabigo,y auerle dado lu ver 
dadera erymologia,en barr.campo,to ~ 
da via hemos de cumplir conlos que le 
dan otro origé. El bulgo,de vario, por- 
que fe diftingue d las otras vezindades: 
Los que profeffan la lengua Griega, di 
zen que de Exgrs baris domus , o de re- 
goítuoss.s pariquelis,bariquefis, mudada 
la prenne en b.media:losHebreos dlver 
bo NT creare, por fer cada barrio de a- 
quellos, generacion diftinéta,o del mef- 
mo verbo,en quanto finifica fuccidere, 
por eftar cada barrio diuidido vno de 
otro.Barrio de Rey en Toledo,es cier- 
ta yezindad de calles, y dieronle efte nó 
bre,por quanto el Rey don Alonfo,que 
ganó a Toledo, determinado de hazer 
alli elafsiento de fu Corte, y teniendo la 
multitud de los vezinos Moros queen 
ella quedaron, combido a los Chriftia- 
nos,Q viniellen a morar a la ciudad,con 

randes franquezas,y poblaró en aque 
lla parre ġel Rey tuso por fuya, y elta- 
ua mas cerca de fu Alcagar, y por effo 
fiendo en lu barrio, fe llamó barrio de 
Rey.Era el Alcagar viejo, dóde agora 
eftá fundado el Hofpiral del Cardenal 
don PedroGógalezde Médoga:peroen 
efte mefmo tiépo fe coméco a leuãtar 
el Alcagar, en lo mas alto de la Ciudad, 

Primera parte. 
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ara poner freno a los Moro!, y guitars 
eslos brios de poderfe rebelar. Barrio 
nueuo:en la mefma ciudad. 

BARRO, nombre Arabigo, tierra 
mezclada con agua, y dixofe de barr.c3 
po,porque la tiesra que traen para ha- 
zer barro,esdelcápo inculto, y delierro 
que ni felabra,nt fe cultiva, otros quie- 
ren que fea Griego,del nóbre Eep @ has 
ros,pondus,moles, grauitas : porque la 
tierra de fuyoes pefada, y mezclada có 
el agua pela mucho mas. 

BARRO, vna cierta feñal colora 
daque fale alroftro,y particularmente 
a los que empiegan a barbar, Anr. Nebr. 
porel barro que nace en la cara buelue 
Varrus , de donde trae fu etymologia» 
Tambien añade ,ģ en Griego fe llama 
191 96- tunthos , font enim ionthi, vari 
hoc eft calli,five tumores duri ex pollas 
la reli fic di&i, vel quod eratis fore 
protuberent, vel ab onthos, que res fi- 
nium fignificar,quia faciei funt de honef 
tamento,quod ovb:Acve:p (onthileuin)di= 
citur a quo vanos, mendacefque eodem 
nomine Siculi appellarunt , quia id ge~ 
nus homines per ea naturz indicia plané 
Ggnifcantur.Cælias li.11.c.26. Lexicon 
Gracum,Calepinus verbo Varro cor- 
nutusin Perfium, Satyra 5. Varrones. 
Ítultos dici purar,eamque ob caufam eu 
tiam feruos militú V arrones dici (cribir, 
quod veique fint ftulrifsimi. Barrofo, 
el que tiene barros en la cara, 

EMBARRAR, cubrir, m cerrar 
alguna cofa con barro. 

BARROTE,fe dixo f barra. vid. lup: 
BARRV ECO, entrelas perlas lla 
má barruecos vnas q fon defiguales , y 
dixerófe afsi, quafi berruecos,por la fe 
mejanga q tienen a las berrugas que fa- 

len a la cara. > 
BARR VN.TAR,) imaginar algue 
na cofa,tomído indicio de algun raftro 
o feñal,dizele metaforicaméte,aludien 
do alo q el mórero difcurre vifta la ba 
rrera dóde fe ha rebolcado elyanali por 
cuyas leñales conoce el tamaño dla res 
y por fus piladas,por G parte haido,Lal. 
Q_s onze 
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tnze titulo 26. de la fegunda partida, lla 
ma barruntes alos que o y llamamos el 
pias, y dize afsi:Barruntes fon llamados 
aquéllos homes queandan con los ene 
migos,e faben fu fecho dellos , porque 
aperciben a aquellos que losembian q 
fe puedá guardar demanera ġue les pue 
dan facer daño, e no lo reciban. Algu- 
nos quieren que barruntar fe aya dicho 
del nombre barrus) que finita el Ele- 
fante ,a quien Plinio, y todos los demas 
que hablan defte animal le loá de lu do 
citidad,que parece tener entendimien- 
to,fegun las cofas que haze : y porque 
Josque tienen cuydado dellos Los entié 
¿en,aquel adivinar fus apetitos fe pue- 
de llamar barrontar : otros dizentenet 
origen Hebrea,del verbo 112 bara, eli- 
gere,por la elecció que haze el q barrú 
ta delas premifas de fu difcurlo.. 

BARTOLOME) nóbre de vno 
delos doze Apoftoles de nuetro Redé 
tor TefuChrifto, que predicó fü fagra- 
do Evangelio en la India,y de alli pa 03 
ala Armenia mayor, donde conuirtio 4 
la fanta FéCatolica mucha géte:fue def- 
foilado viuo por los barbaros, y corta- 
da la cabeça por mádado del Rey Aftya 
ges : [u fagrado cuerpo fue traydoala 
Isla de Lipari, y de alli a Benauento, y 
vlimamente trafladado a la Isla Tibert 
naen Roma. Vbi pia fidelium veneratio 
ne honoratur. Bartolome esvóbre He- 
breo, vale tanto como hijo del que luf- 
pendel:s aguas, Hijo de Dios por grau 
cia, que criando el vniuerfo diuidio las 
aguas, dexando lasvnas en la tierra, y po 
miendo las otras fobre el firmamento:hi 
jo tambien delque fufpende las aguas, 
porque el Señor acontemplació de fus 
Santos, fufpende las aguas , con no llo» 
uer [obre latierra, y las buelue a embiar 
a ruego delos melmos. Cafan. cathal. 
gloriz mundipart.3.confid.32.El padre 
fray lofleph de Siguenga , en la hiftoria 
G hizo dela ordé de S.Geronymo,en la 
primera parte c.8.fol.43. dize q Barto- 
lomevaletáto como hijo de Tholomai: 
esel mifmo ĝ Natangel, y finifica don 
de Dios. j 


BARTOLOMICO, nombré 
diminutiuo de Bartolome. Ay vn refrá 
que dize, lleno eftá el mundo de Barto- 
lomicos , tuno origen del iluflre Cole- 
gio de 5.Bartolome,que pórfu antigue 


«dad le llaman el Colegio viejo, del qual 


há falido grádes fupueftos, y como por 
fu virtud, letras , y Valor öcupaffen to. 
dos los grandes lugares,afside gouier= 
nos feculares,como de Iglefias,empega 
ton a tenerles inuidia, y difpararon con 
dezir, todo el mundo eftá lleno de Bar- 
tolomicos, Defpues aca fe han Fundado 
otros Colegios, y aunqué efte coníerua 
lu grandeza, del y de los demas falë grá 
des fupueltos,haliádofe en ellos limpie 
ca,letras,virtod, y prudencia, y afsi con 
mucha razó fon adelátados y antepuef- 
tos,en comun alos demas, y ho poreko 
dexa de zuer perfonas con todas eltas 
parter dignos de fer hórado3 y premia 
dos, (dezir otra cofa ferià temeridad- 
Basto! y Bartolo, y Bartulo,vaië lo mef 
mo qué Bartolome. 

BARBASCO, yerua,esJo mef- 
ino que Gordolcbo : dixofe del nóbre 
Latino Verbafcum. Anton. Neb. Vide 
Diofc.1ib.4. c.105. 

BASA.) la pesña y el afsiento de la 
toluna.Lat.ba%s, à Greco Ceris pes, fus 
Néraméri, id quod fopra pofite fabricar 
pondus fuftiner. Firmaméram. Las efta 
tuas ie ponen fobrë Bafas, y én ellas fug 
nombres. Martial de ftatua Hercalis: 
VAlcdera modo vinlicis rogabam 

Effet enizs opus, labo: felix, 
Bifzonam [olet hiz: leuig, mue 

Gratë nunquid ait “ortaneftis? $ 
Inferipra est bafis, indicato; momen, 

Avorrra8, Phidia pitani, 

Bafas en eljuegofó las Cartas ganadas] 
las quales vá haziédo fundaméto fobre 
la primera,de dó tomaron el nombre. 
Quando vno fe lo habla rodó , finque 
otro alguno de los circunftantes pueda 
dezir fu razon,comunmente fe dize del 
tal,que no dexó házer baça alos demas 

aludiendo al juego de las bacgas. 
B A S5A LL O, quia balfus refpectu 
Á ES Domis 


BAS 


Domini fui. Vide vafTallo. 

BASILTIGC A, es nombre Griego 
Exridis, domus ampla, & fpatiofa in 
qua agebantur caufg, conciones, & alia 
id genus,lex,Grzce, vide Calepinú. A 
qualquiera cafa,o palacio fumpruofo,le 
dauan el renombre de real: y alsi no fo» 
lo en las que fejuntanan los confejos y 
audiencias,mas aŭ las lonjas de los mer 
caderes le llamauan bafilicas. Y porque 
en tiempo del Emperador Conftantino 
fe dedicaron algunas de fus reales cafas 
al culto diuino,fe llamaron eftas, y las 
demas que defpues le erigieron bahili. 
cas,como bañilica fangi Petri, bafilica 
Salvatoris, ge. 

BASILICO N,vnguento que há 
zen los boticarios, y por fer preciado 
le llamaron Regio,que es lo que finifi- 
ca el nombre Bafilicon, 

BASILISCO, vna efpecte de fer 
piente,de laqual haze mencion Plinió 
lib.8.cap.2r. cria fe enlos deliertos de 
Africa, tiene enla cabeça cierta crelli- 
lla con tres puntas en forina de diadea 
ma:y algunas manchas blancas fembra- 
das porel cuerpo:no es miyor que vn 
palmo,con fu liluo ahuyenta las demas 
ferpientes,y con fu vifta y refuello ma- 
ta. Llamolfé Regulo, y por lá diademá 
que tiene en la cabeça, o por la excelen 
cia de fu veneno è imperio que ene en 
todas las demas Ssrpientes pongoñofas: 
Haze del :hencion Lucano lib, g. 
Sibilag effundoms esnias terrentia pefes 
CAntevencia nooiens ; late fibi fubmonet 

omnes 
Puleús ey invacua reciat Bafilife arenás 

BAS TT A, efta palabra refponde al 
verbo Latino fufficit,corrompida de be 
ne ftat, y el Portugues beltà, por bien 
efta,que es lo melmo que bafta; Baftan 
te,foficiente: Antonio Nebr. quiere, q 
bafto y bafta fe ayan dicho de vaftus.a: 
tn. valde magnus, immenfus. 

B AST A, finiica algunas vezes la 
cofa grollera y tofca, fin ningún arte,ni 
policia:y es de confiderar,que antigua- 
teme para quemar los cuerpos de los 
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difuntos amontonsuan hazes de leña; 
cortada como quiera; prelupuefto que 
folo auia de feruir para arder.Eftaencé 
dida,fe llamaua butum: y de all; todo 
leño fin labrar fernejante a eftos, le pu- 
do llamar buftom, y en nueftra lengua 
refponde ballo. Efto fe declara bien; y 
le entiende enel nombre Balton,que es 
vnramo grueflo defmochadas las ras 
mascon fucorteza, y con los garrones 
de las ramas, del modo que eran los le- 
ños que fe cortavan para quemar: y del 
verbo Griego Éxse(«, porto , baiulo, ð 
porque llena al hombre arrimandofe á 
el,o porque en el atraueffado fe llevan 
los pelos: y alsipor otro nombre fe lla 
iman mulos marianos, y los ganapanes 
los vían para levar lacarga entre dos; 
y aísi los llaman en Valencia ba fajes: 
Y Desbaftar es limpiar el madero, y 
dexarle lifo,y dealli fe dixo desbaltar, 
quitar con la aguela, 0 con otroinftri- 
inéto lo fuperfluo del madero;o piedra; 
hafta dexarle en la forma que {e pretë 
de. Y poralufion deziunos del que fe há 
trizdo enel aldea, y viene a tratar con 
la gente de ciudad,o corte,que eflá por 
desbaftar,en tanto 4 no pierde fu groffe 
tía y rullicidad;y afi hombre bafto,hó= 
bre groflero, puede venir del nombré 
Griego Exsrf baftax,el ganapan,que es 
hombre groffero. Bafta es cierto hilos 
que dan jos faítres enlá topa paña Jgua 
larla y acertarla, que poi fer groflero 
le llamaron bafto. O 
. BASTOS, cierto genefo declites 
las,o albardas que vían ¡levar las azemi 
las de palacio d vío de Flandes,a Ales 
marido 
BASTIDOR, dos perchas con 
Tus hembras en quefe embaftan las ori 
llas delo que fe ha de bordar ; con que 
èftà la tela tirante para poderla bordar, 
o labrar de agúja: y 
BASTARDO, lo quees groffes 
to, y no hécho con orden, razon, y res 
gla. Trompeta ¡baftarda ; la que media 
entre la trompeta ¿tiene el fonido fuer 
te y graue:y entre el clarin que le Ped 
iir 
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delicado y agudo. Letra Baftarda,o bal 
tai cilla la que ni es efcolaftica, nt redô 
dilla Baharda cierta vela del nauio, o 
galera. Y Baftardo el nacido de ayun- 
tamiento legitimo. Baftardia,la decen 
den<ia por el ralayuntamiento . Y dize 
fe tambien de las sues, y de los anima- 
les quando fon engendrados de dos di- 
ferentes elpecies,o raless. Y porque el» 
tos tales degenerá de funatural:elGrie 
go los llama nothos a volea, degenera= 
tio, y por otro nombre Ahi», La- 
thremeos, hechos a efcuras y por los 
rincones: por otro vocablo fe llaman 
efpurios, gròršrmope, hoc eft á femine; 
porque la madre lola, es cierta, y en lo 
gemas es hijo de la fimiente cócebida, 
fin certidumbre de cuya fue, por auer 
tratado ellacon muchos. Tambien fe 
llaman Bordes,del nombre Latino Bur 
dus,el hijo dela yegua, y del afno: pero 
el quenace de [oltero y folrera Hama- 
mos natural: el qual por el (ublequente 
matrimonio cótray do entre los padres, 
fe reputa por legitimo. El padre Guadix 
tiene por Arabigo efte nombre Baltar- 
do,y venir de Baxtaridú, que vale táto 
como por el que quilieredes: dando a 
entender, que al baftardo le podemos 
dar el padreque quifieremos por lain- 
certidumbre del:efpecialmente fila ma 
dre es mugerinfamada de auer tratado 
con diferentes hombres: y afsi Ariftote 
les en el libro 9.delas Ethicas cap.7.f0u 
bre efta propoficion,qual tiene mas a- 
mor al hijo,el padre,o la madre? Dize, 
Filios minus folent patres amare quam 
matres, quod hz certiores finta fufce- 
pta prole,illi minus certi fepé etiam da 
. bij.Y poreffo dize el Morifco, El hijo 
de mi hija eftar mi nieto. Y no bafta pa- 
recerfe al que legitimaméte auia de fer, 
fu padre, li laadultera quando le hazia 
traicion eftaua imaginando enel, como 
eícriuen no folo los Fificos, pero aun 
muchos delos luriftas. Cofa ordinaria 
es llamar lobas a las ruines mugeres,tal 
dizen fue la muger de aquel paítor,que 
crio a Romulo y Remulo, de do tuuo 


origen el dezir que los avia criado vita 
loba. Y Aufonio Gallo en vn epigrama 
que empieca, Zuidam fuperbus dize aísi: 
Credo quod illi, nec pater certus fait 

Er mater ¿fi verè lupa. 

Todo lo dicho fe ha de entender, no de 
los hijos,cuyas madresfolo han hecho 
flaqueza con vn hombre,o por las auer, 
engañado,o por no tener valor y fuer« 
ças para refzftir,Gino de los de aquellas 
que defenfrevadamente han fido perdi 
das,y dado ocafion a que no hallen pa- 
dresa fus hijos por auer tratado có mus 
chos. Vltra de lo dicho cerca dela eti 
mologia del nóbre baftardo,algunos di 
zen que de burdo fe formò bultardo, y, 
de alli baltardo: dedóde fe dixo Borde. 
Burdo dicitur,quí exequo Safina natus 
cft: y transfierele u finificar todo ¡legis 
timo ayuntamiento; dedonde tambjen 
le dixo burdel. 

BAS T O, dar a balto,dar fuficien< 
temente todo lo que es menefter.Baf« 
tecer,proueer de vituallas con abundá= 
cia. Baftimento, la prouifion neceflaria 
pará comer, del nombre Griego Baste 
yue.e76 fuftentaculum, geftamé, por 
quanto con el mantenimiento fuftentaW 
mos elcuerpo.Baftecido,proueydo en 
efta forma. Abaftado,cumplido. BaftáW 
te, fuficiente. Baftantemente , cumpli- 
damente. Suerimologia de todos eltos 
vocablos,hemos dicho arriba en la pala 
bra Bafta,id eft,Bien eftá,bene ftar. 

BAS TIDA),es cierta maquina q 
modo de torre,o caflillo, conque los q 
tienen cercado algun lugar, allegádo a 
la cerca de los muros pueden defde e4. 
lla feñioreara los que eftan dentro, y ti- 
rarles delfde alli factas y otras armas a< 
rrojadizas y fuegos artificiales. Dixofe 
baftida por eftar fabricada de madera 
bafta y groflera fin labrar ni acepillar: 
o porque laslleuavá a fuerga de braços 
y en ombros,del verbo Griego Basxcuw 
baftazo , porto , bainlo. Antonio Ne- 
brif.buelue turris lignea,caftellum, fal- 
la.z.3 fallendo, porque con efta inven- 
cion engañan alenemigo:y a: 
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le deladarus, dan lugar a poder arri- 
mar las elcalas y dar el afalro. 
BASTO N,vltra de lo dicho enla 
p+labra Baltacofa, fe aduierte, que en 
quanto nos apoyamos a el, y nos (uften 
ta el cuerpo,puede traer origen del nó 
bre Besecyue, fuftentaculum,geltamen. 
BASTO N; es infignia de los Ge- 
nerales del exescito, como los baftones 
cortos, o baftoncillos eran de los Empe 
radores,que los vnos y los otros finifi - 
canan fuprema poteltad. 
BASTON, era cierta infignia que 
los Emperadores danan alos gladiato- 
res viejos,que muchas vezes auian pe- 
leado enel anfiteatro, y falido vencedo 
res,y en leñal de libertad les daua efle 
baíton, que en lengua Latina [e llamá 
rodis, Y aelto alude Horacio enla pri- 
mera epiftola del primer libro, efcriuié 
do a Mecenas, 
Speitartí fatis d donati ¡am rude, queris 
Mecenas iterum antiguo me includeres 
lado, i 
Y luego fe declara con elexemplo dé 
Vetano gladiator, que por mucho tiem 
po firuioenlos juegos, y venciendo fu 
plicaua al pueblo intercedieffen por el 
para alcançar efta libertad hafta que lá 
obrano. Cicero Philippica quinta. 
y Latet abditus agro, 
Ne populum extrema toties exotet arenas 
Tam bonus gladiator tam cito rudem ac- 
` cepifli? A 
Co otro genero de baftones pequeños 
peleauan losfoldados y gladiatores vi- 
foños para enfeñaríe a golpear y herir: 
a los quales refponden las efpadas de el 
grima que oy víamos: y algunas vezes 
deuian víar de elpadas bueltos losfilos, 
que llamauan Verfis armis pugnare. 
Ovuid.de Arte amandi. 
Ponite 12 gladios bebetes, puenetur acutis. 
Del nombre deftosbaltones dichos ru 
des,por alufion llamamos rudos de in- 
genio a los que fon ineptos para apren 
der,y votos de ingenio: por el contra- 
rio llamamos agudos a los que tienen 
buen natural i 
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Echar el Bafton,es entrar depor mé 
dio,y poner paz entre los amigos que 
fe van encolerigando.Eltá tomada la fé 
mejanga del maeftro de efgrima, 4 quá 
do le parece han entrado en colera los 
quejuegan las armas, arrauiefía el baft 
que tieneen la mano. 

Tambien llaman Baftones,o baftos; 
vno delos quatro májares de los naipes; 
y tienen la figura que les hemos dado. 
Notoria cofa es,que los juegos que có- 
fiten en vencer, o fer vencidos, tiéhen 
vna lemejanga de giiesra, como el jue- 
-go delaxedrez, las tablas, y los demas, 
y particularméte el juego delos naipes: 
Y por efta razon fe dieron quatro Agus 
ras, que fuelen fer dañofas y mortales 
al hombre. La primera es de elpadas, å 
configo traen delcubierto el peligro. Y 
aunque eftas fon armas de hierro, no fó 
menos peligtofas las de los oros; pues 
por el oro le han feguido en el menda 
tantas muertes y robos: y con mucha 
razon dixo Ovidio lib.1. Metamor. 
Perro nocentids auram. 


Los baftones fueron las fegúdas armas 
«que víaron los hombres:las quales fe f 


guieron a las pvñadas, dedonde proce- 
dio el nombre pugna, y losbaftanes y 
las porras es toda vn arma, porque fe 
terminan en forma de cabeças de pue- 
rros: y de allife dixeró porrazos y apo 
irearfe. Siguieronfe las efpadas,4 tátos 
millares de hombres han confumido. 
“Ya le qüe me elperan a las copas, que 
parece fer inventadas mas para dar vi» 
da que muerte, Pero vea fe loque dize 
el Ecclefialtico cap.37.Propter crapulans 
mulsiobiersnt Y tambien huto fus con- 
tiendas y certaínines có las copas, y mu 
chos han muerto en efta contienda; có 
la qual aun le componian diferencias y 
pleitos,comprometiendolos efi los gar 
gueros de dos buenos pilotos ; como 
eftá recebido comuninente de aquella 
granbeuedora, que dixo, Aqui morira 
Sancha la Bermeja,o por Vañares que» 

dara la dehefa. : ; 
BA TALL Ael conflidto, y la eó- 
tienda 


BAT 


tienda de vnexercito contra otro. Di- 
xo le de la palabra barir, que vale herir 

- 4 verbo Latino batuo,is.tui.pos batir,o 
fobajar:y efte verbo batallar, (nico pri 
mero el imponerle y exercitarle có los 

. palos,baftones, o rudes.Los gladiato- 
res, o foldados,antes que falieffen a ma- 
tarfe,o a pelear conlas efpadas blancas, 
como lo dize Adamantino martir por 
eltas palabras: Batualta que vulgo Bat 
talja dicuntur, exercitariones gladiato- 
run, ve] militum fignificant.Porqueen 
tonces nofe herian cortando la carne, 
fino tan folo fe aporreauan, dandofe de 
baftonadas,o palos. Y no embargante 
lo dicho puede fer nombre Hebreo, del 

verbo pna Batach, configere,tráshge- 
re,adigere gladium per corpus homi- 
nis, Lar,bellum. 

BATALLAR, contender y ve- 
nir alas manos ynexercito con otro, 

BATALLON, vn cierto elqua- 
dron de gente bien armada y apercebi- 
da,y vnida entre fi. 

BA TAN, ciertamaquina ordina- 
ria de vnos maços de madera mui grue 
{osque mueue vna rueda conelagua, 
y eltos hieren a vezes en yn pilon don- 
de batanan y golpean los paños para å 
fe limpien del azeite, y fe incorporen y 
tupan. Dixo fe del verbo Bair, porque 
golpean y baten los paños. Batanero,el 
que tiene cuydado de hazer efte oficio 
en el batan. Prouerbio : Los magos del 
«batan quando el vno leuita,el otro cae: 
de los que fe conciertan en dar peladúi- 
brea vezes, para afligir a otro tercero. 

BATERIA, vide Barr. 

BATEL, vn genero de yarco pe- 
queño, dicho afsi,o porque baten en el 
las olas del mar con imper por lapoca 
reliftencia que tiene, o es nombre co- 
rrompido de baxel,nauichuelo peque- 
ño: dicho abi, porque con el fe puede 
nauegar por los baxios y coftas y mar 
baxa.0 fe dixo baxelquali vafel, vafo 
pequeño, porque todo genero de na- 
vio grande, o pequeño, fe llama valo; 
porgue aforma del anda.en el agua, y, 


dentro lleua gente y mercancia. 

B AT IEN TE, de puerta anta. tæ: 
Anton.Nebrif. 

BATICVLO,es vn cierto velo 
blanco , de que vían las matronas Ro. 
manas,que cuelga de los ombros : y de 
la cintura abaxo tiene muchos pliegues 
y gran ruedo,efte habito truxeren a la 
talia las Troyanas, y fe coníerva hafta 
agora Dizefe Exfundaros,barhycolpos, 
que vale magnus finus, y corrompido 
baticulo falvxdArop mera o», veltidura 
de muger de muchos pliegues: de que 
haze mencion Homero lib. 18. Iliade 
Vide Tiraquel,3.cónab. part. 3. glof 
fæ prime. 

BATIHOj)A, oficio particular de 
los que hazen los panes de oro y plara 
para dorar, batiendolos : y tambien fe 
bate el eftaño para eftañar. Lat. Bras 
éteator, 8 braftearius. 

BATIR, golpeardel verbo Latiw 
no batuo. Vide Batalla. Y vltra de lo di. 
cho añade,que batif,quando finifica e- 
char por tierra, puede traer origen del 
verbo Hebreo Bar na Defolare, fus cã 
pueftos fon Abatir, humillar, y apocar« 
Combatir,pelear.Debatir,altercar,con 
tender, Donde Rebatir,bol 
uer al enemigo el daño que pélava ha= 
zer, y rebatir el golpe, es desbaratarle 
le, y rebatir las cuentas . Batir "huevos, 
reboluer los vnos con los otros, y mez 
clar las yemas, y las claras, para hazer 
los entortilla. Batir el cobre,por alufió 
trabajarenalguna cofa con mucho cuy, 
dado,prefteza, y continuacion, y entre 
muchos. Batir el eltandarie y váderas,, 
hazer reconocimiéto al fuperior. Batir 
Los muros es difpararles la artilleria: y 
Bareriaeleltrago que en ellos fe haze 
con ella,y con los affaltos . Bariente, la 
ceja delos umbrales de las puertas en q 
batenquando fe cierran. Batacazo, el 
golpe que da enel fuelo el que es bati 
do porotro, m el que cae de fu eftado, 

BATIR moneda, acuñarla. Batir 
las alas,bolar con furia. Batir las olas en 


mar 


BAV 


mar, es vn aire frelco que mueve las 
olas,» las haze que golpeen y batan en 
las peñas, y el parece batir en los rof~ 
tros refrefcandolos. 
BATIDERO, el lugar adonde 
fe bire y golpea. 
BATTOLOGIA, Lar. irerario 
eiufdé [ermonis, es vna necia repetició 
de palabras, enfadola y canfada, como 
Qu:erote mucho,Mucho te quiero, El 
amor me mata, Matame el amor,8c. di 
xole Bartolo gia del verbo Griego €x7- 
ToAsy20 id elt,multa, & éa quidé iñania 
loquor,tádemg; fepivs repero. Y alti- 
diendo a efto, pulo Ouidio nombre a 
aquel paftor impertinente Bátro. lib. 2. 
Metamor.al qual introduze , diziendo 
eltas razones ,preguntidole por vias 
bacas a Mercurio , que el mefmo avia 
hurtado. Se 
; Sub illii 
Montibus inguit erant,d erant fub mon. 
tibus illisadre, | 
BA VA. Vide Baba.Bavera,armá- 
dura de la barua hafta la nariz. Lar.Bu< 
cala. i 
- BA VL, cofre pequeño,cafi redoù 
do y ligero que fe puede llevar alas an 
cas de la cavialgadura, fegun algunos fe 
dixo afsi,quafi baiu!,á baiuládo; por lle 
varíe a las elpaldas en la beftia de fila, 
n porquelos efclanos y gente que fe al 
quila, los llevan acueftas:lo mas cierto 
es fer nombre ErancesBahu,arca came 
rata cita, legun Horacio Tufcanela en 
fu diccionario Frances. CaroloBouilio, 
Bahutz,asbitraria vox, equorum onera 
ferentium. Embaular, meter en los bau 
les, o efconder: y algunas vezes baul 
vale el vientre: y merer en el baul y em 
bxular,fe dize por comer mucho. 
BAVSAN, o Baulana,es vna figu 
ra de hóbre embutida en paja y arma 
da: la qual puefta entre las alaiénas de 
algun caftillo,o fortaleza parece folda- 
do:y deftas baufanas fe han aprouecha: 
do algunos,viendo fe cercados de ene- 
migos,ycon poca gehte,para que feen 
tendielle eran mas ex numero. Algunas 
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vezes el nombre de Bablan,vale bobo, 
eltupido, y tardo,que fe Je cae la baba. 
Y alsia los que eltan parados mirando 
alguna cofa la boca abierta los llama- 
mos baufanes. Otros,no apartandofe 
defta finificacion,dizen, que eftá corró 
pido el vocablo de paulan,poniendo b: 
por p.ténue pro media. Y paufan fè di- 
xo de paula,que vale ceffació. Y alsi los 
baufines no tienen mounimiento;nifen- 
tido. Bwfan;cofa de poco precio, baná 
fos. Arton. Nebrif. l 

B AXA, Pedro Tolofano en fu fyn 
tagmaluris,dizé alsi: Baffalars, lingua 
Turcia homines præcipni dicuntur , vt 
fi liceac,ita loqui capitans : qui propter 
confifium lemper Principem comitan- 
turilic farrapæ & maioris dignitatis ho 
mines, Turcis etam appellantur Bafle, 
quorum & alij alijs maiores fic baffx à 
bafsis alijs pro dignitate honorantur. 
Sütq; quatuor precipui diti V ifiri Baf 
fi ideft, Principes, Imperatoris coñfilia= 
rijqei quater in hebdomada fedét pro 
tribunali in loco, qui dicitur Duian, vé 
audiant legatos nationum, & fupplica- 
tiones hominum,quas Imperatori refe 


` run &c. Demanera que baffa, o baxa, 


vale en lengua Turquelca,tanro como 
gran perfonaje del confejo de eftado, y 
de guerra, Francifco Sichez Brocenle 
Baxa,Capiran del Turco. Hebr. baxat; 
feligere ê mültis; vade embaxador [es 
le£tos ê mulas, TEAT AA 

_ BAXAR, decender de lo alto à lo 
baxo: Lat:defcendere . Baxar la cabe- 
ga,obedecer.Baxar el toro,hablarno tå 
rezio. Baxar el halcon de carnes(entre 
tagadores)es, enflaquecerle. Baxar de 
precio,baratar. Baxar de punto, defcas 
cer del mayor éftado, Hazer Baxa, ba- 
fatar: > i ' 

B A X O, lo profundo; y lo inferior 
ën refpeto de lo fuperior. Dixo fe dela 
palabra Griega Bæois.ios.n. faftentameri 
tum, id quod fupra pofitæ fabricæ pon- 
dus fuftinet firmamentum; Baxo, cerca 
de los muficos,vale la voz profunda y 
mas baxa de todás,€l fundaméto de las 

demas 


BEA 


demas vozes.En la cafa,Baxo,lo que ef 
tá al niuel de la puerta de la calle: y alto 
lo que eftå encima. Hóbre Baxo,el mal 
nacido ignoble. Hablar Baxo, templar 
fe y moderaríe en la voz. Alribaxos, 
modos deliguales de hombres,que en 
vnas cofas fon muy altivos y prefum- 
pruofos,y enotras fe mueítran baxos y 
loezes. Altibaxos enla eflgrima , o pe- 
lea,los golpes que fe dan perpendicu- 
lares a hender de arriba abaxo. Mar 
Baxo,el que no tiene hondura. Baxio. 
Peníamiétos baxos,los viles y abatidos: 
los quales ofenden en las perfonasbien 
nacidas, y obligados atenerlos leváta- 
dos. Baxada,la cueita quando fe decien 
de por ella,o otra cofa por donde fe ba 
xa de lo alto.Baxeza,el hecho vil y apo 
cado, 

B A X EL, nombre generico a qual- 
quier nauio que ande en la mar, quafi 
vafel, que por razon de fu forma y fu 
concauidad,fellaman valos: y muchos 
en particular tienen nombres dellos: o 
fe dixo baxel el que es baxo de borde, a 
diferencia de los 4 ilaman de alto bor- 
de: o porque no pefcan mucha agua, y 
pueden nauegar con ellos porlos ba- 
xios, vel quali Phafel. à nomine P hafe- 
lus. San Ifidoro lib. 19. cap. 1. Fafelus 
eft navigium,quod nos corrupti bafelú 
dicimus, : : 

B A XILL A,elfervicio de vn apa- 
rador, afside platos como de vafos: y 
trae [u origen del nombre yas,vafis, nó 
bie general para todo genero de valos, 
alsi para bener como para comer. Las 
vaxillas delos Principes y feñores [on 
de oro y plata: y muchos particulares 
fuelen hazer oftentacion de fos rique- 
zas ep los dias feftivos de bodas, y o- 
tras fieítas. En Roma((egua refiere Fe- 
neltela)Cayo Fabricio Cenlor,priuó de 
La dignidad de Senador a Publio Cor- 
nelio Rufino; porque en yn combite hi 
zo oftentacion de vna vaxilla demas de 
diez libras de plata , ĝ denia fer la tafía 
de la plata conque fe podia feruir vn 
«noble. 


BAZA, cludad del Andaluzia, día 
cha antiguamente Bafti,y de alli la co 
marca fe llamóBaftetana,y los morado 
res de aquella region Bafletani. Anto- 
nio Nebr. llama a BazaBaftetaniæ vrbs. 

BAZO, es en elanimal aque!la par 
te de la aladora que recoge la colera 
negra. Latr, fplen.nis.& lien.nis, Vide fu 
pra Baço.Color baça, la quetiene el ba 
£o,que tira entre pardillo y negro,qual 
la fuelen tener los meftizos hijos de 
blanco y negra, o al contrario. Baco, 
puede fer nóbre Griego de Big, pro- 
funditas,& prolixitas,porqueeñá en la 
pe baxa del higado, y es angofto y 

argo. Í 

BEATILLA, cierta tela de lino 
de que fe hazen tocas, deuio fer innen 
cion aquel genero de hilado , y tela de 
algunas beatas,o porque las vían ellas; 
y las mugeres recoletas que no fe en« 
galanan. Se 


eg. je » 


olim,quæ neque vxores,neque concubi 
nzerant, fed tertium quodam genus. Ef 
nombre parece en fi arrogante, pero ef 
tåmuy recebido, no embargante que 
en rigor, Nemo in hac vita dici poteft 
beatus: como lo afirma fanto Tomas r. 
part.quæft.2.art. ro. & 2.2.queft. 233.ar 
tic.2.& in 4. diflinét. 42, Y afsi fe ha de 
entender largo modo,confiderando el 
recogimiento de fu vida y tráquilidad 
de animo, y el aparejo para alcançar la 
bienaventuranga. Aun los Gentiles no 
concedieron, que en ranto que vno vis 
ee puede llamar/e bienauenturado,te- 
niendo por cierto ele Axióma ante ob? 
tum nemo felix. Ovidio Metamor. 
: Dici beatusá, 
Ante obisá nemo, fupremad, funera debes, 
BE Az 


BED 


BEATERIO, la cala donde fe 
recogen ] mu betas, 

REA TO, el ermitaño, y hombre 
reriraloconabito modefto y religiofo 
en el mifmo fentido que llamamos a lá 
meger beata. 

BEA TIT VD, aunqué en rigor 
finifique la biensuenturanca, es vno de 
lostitulos que damos al fumo Poniúfi- 
<e,llamandole Bearitud, Bestifsimo pá 
dre,y Santidad, q dize en abltrato mas 
que bearo y tanto : aunque tambien le 
MHamamos Padre fito,que no es menos 
honorifico y reuerencial. Beatifico. La 
únt beatificus.a.m.co(la que le haze bid 
auenturadá. 

BEBLADA, enlégua Caltellana 
antigua valeembriagada. 

BECA, es cierto ornaméto de vná 
chia de feda,o paño, 4 colgaua del cue 
llo hafla cerca de los pies:y delta vlauã 
los clerigos conflituidos en dignidad fo 
bre fus tobas que ya:no :le vlan: y folo 
los traen los qùe firuen ala mageftad 
real en fu capi!la,que ño le poné [obre 
pedizes,comofon el limofnéro mayor; 
y los fumilleres de cortina. Anúguamé 

-te fue infignia de nobleza:y era en efá 
forma vna roíca que fe evcaxová eb la 
cabeca coñ va 1uedo que falia della,cã 
que tegqubsia la cabeça y co!gava halla 
el pefcoeço,ypot la otra parie vná chia 


de media vara en ancho que fe rodea . 


ua al cuello, y feruia de cubrirelroftro? 
el qual enlégua Talcana fedlama Bec- 


£o,que es en el aus ebpido,y en elhoni ' 


bre la nariz, y lo que del roftrotiénefa- 
lido en punta:y porque cometa chia le 
cabrian el roítro,fe Hamo becca. Dedo 
de fe dixo tambien: Becoguin ; porqué 
cubre el rofkre de camino. La Beca fue 
ornamento de los nobles: y en »]gunas 
tablas antiguas de devocion hallamos 
la imagende fan Sebaltian con viia be- 
ca puelta,la rofca en la cabeça, y echa- 
da la chja por los ombros, y en tapize- 
rías abriguas fe vee lo melmo, que no 
dexan de gener fu autoridad como la 
usan las Igrras: pues eftas melmas pin- 
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turastienen nombre de hiflorias, y los 
libros que tienen figuras, dezimos eftar 
hiftoriados. Fuetambien la beca infig- 
nia de Doétores,y afsi pintan en los res 
tablos antiguos los Doftores de la ley 
que eftan difputando en el remplo con 
Chrifto nueftřo Redentor: y efto reme 
dan los capirotes de los Dottores.Pero 
los que fe han aigado con las becas, fon 
los feñores colegiales, falio que la rof 
ca la dexan colgar a vn lado: y pienfod 
antiguamente en los entierros de qual- 
quier colega que moria en elcolegios 
lleuauan las rofcas encaxadas enla ca- 
beça y rebuelra la chia porlos embros 
en feñal derrifteza. Llaman muchas ve 
zes becá la mefma prebend «por fer la 
infignia feñalada con el manto. 
BED EL, vn miailtio 5mpotrarnté 
y muy conocido en lis vniues fidades y 
eftudios generales,que para declarar fu 
hombre y oficio no trabajare mucho, 
pues baltaratrasladar aqui la ley roit 
3x.dela partida fegunda, que dize afsis 
La vniverfidad de los efcolares, degè auer 
Ju menfajero, a que lamaner Latin Brdel » 
luse fu oficiode esteatalnoes f non andar 
ce NANA pregonando las fiefas por 
mandado del Mayoral del efucio:e Gacies 
ċieffe gue algunos quieren vender libros, 6 
comprar; deuen ge -lódezir, E arfi diene el 
andar preguntando, é diztendo, Que guien 
quiere tales litros gie vaya. a tal efiacian 
tn qué fon puejtos: ede que fopiere quiz los 
quierevendir,e quales quieren comprar, de 
ue traer la truxamaniaentre ellos leal» 
te. E orrofi pregone efic Bedel de como los 
efcoláresfe ayuntenen un lugar, para ver 
p ordenar algunas cofas dè fu pro, comia 
alment; o por fazer examinar alos efco» 
lares que qiiieren fazer Maéfiros Elto có 
tiene la dichisley.Y no embargíre que 
diga que Bedel fe llama en Latin Bide- 
los,es nombre Aleman, que el Htaliamo 
llama Bedéllo curfore : y el Latino ap- 
paritor. Vitra de lo que tiene efpecift 
cado laley,parece hazer oficio de maef 
tro de ceremonias, feñalido a cada vro 
fu lugar y alsiéto en los aítos publicos, 
como 
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tomo lo hazian los Aparitores Roma- 
nos en los afsientos del anfitearro, de q 
haze mencion Marcial, efpecialmente 
de vno dicho Oceano lib. 3. epigr. 95. 
Nunguamdicis, ¿rc in Neuolum. 

Efi in hoc aliguia, vidis me Roma Trs. 
z o banum ~ ` 

Et, fedeo qua te fufeitat Occeanas. 

- El Bedel trae por infignia vna maça q 
tiene la forma del badillo,que antigua- 
mente lleuanaa delante delos Empera 
dores,queera yn cetró con vn turibulo 
encimaencue llenauan perfumes olo- 
rofos:y pudofe dezir bedilo quafi badi- 
lo,por la forma de la infignia,como lla 
mamosmazeros a los que llev3 las ma 
zas. Sanchez Brocenfe del verbo He- 
breo Badal ordinare. 

B EF Ases barla y efcarnio que vno 
haze de otro palabra T ofcana del verbo 

* beffare,burlar,efcarnecer, y ha fe de ad 
vertir,que algunasvezes elcarnecemos 
con cierto mouimiento de la nariz y la 
bios, y vn fonido inarticulado de las dos 
letras B.F. : - i 
-BEHE MO TH,nombre Hebreo; 
esrerminàcion plural de la raiz DM in 
de it ADNA animal, generale nomen,qd 
{ub quocung; genere venerit, vtrumg; 
comprehendit fexom,quadrupedem di 
cere pares.En el plural haze niongBe 


hemoth: y los Hebreos;y aun los iméf= 


tros entienden por Behemoth vna gran 


beftia mayorquetodas las demas, qual 


es el elefante: y para finificar eftole dá 
elnumero plural; como que valga pòr 
muchas.El maeítro Gelanda,catredatí- 
“coque oy es en Salamanca de Hebreo, 
leyendome el Genefis, y romanceando 
efta palabra, boluia,la quadrupea. 
BEHET RT A, laley 3.tit.25: part. 
4 dize asi: Beberria tanto quiere deki co 
mo hiredamiento gue es fuyo,quito de aquel 
«queyine en el, è puede recebir por [thor a 
quien quifiere que mejor le faga, dh c.Cué- 
+án-lascoronicás gue como ouiefle en 
“Caltilla la Vieja algunos pueblos que 
tenian cofiííbre detiempo inmemorial 
mudar a fu voluntad los feñores q qui: 


fiefíen, por cuya razon fe dixeron Be- 
hetrias, Alonfo de Alburquerque, gran 
priuado del Rey don Pedro el jufticie- 
ro,procuro q el Rey dieffe a eftos pue- 
blos (eñores eftables y ciertos, y les qui 
taffe la libertad de poder ellos nóbrar,y 
efto por fu particular interes. Hizieron 
le contradicion Juan de Sandoval, y o~ 
trosricos hombres que en aquella tie~. 
rra tenjan.fu naturaleza: y afsi no falio 
con fu pretenfion, y fe quedaron como 
fe eltavan antes: laluo que temiendo la 
porfiadeluan Alófo de Alburquerque 
que hazia inftancia có el Rey, los incor 
porafle enla corona Real, allende la de 
fenía que hallaron en aquellos caualle- 
ros para mas aflegurarfíe de fu volútad, 
y con facultad del Papa fe fojeraron có 
color de religionala orden de fan Bers 
pardo,a imitacion de los caualleros de 
la orden de Calatraua, y Alcantara, y eli 
gieron vna cabega:al qual dieron titulo 
de Maeftre de lan Bernardo, para que 
como los. demas religiofos, hiziefle gue 
rra alos Moros. Y quedando porefto el 
Rey don Pedro difguítado, Eguieron 
ellos y fu Maeftre, la parcialidad de dö 
Enrique,que fiendo vencido en la bata 
lla de Najara , y prefo en ella el dicho 
Maeltre,lo mando matar elRey:por lo 
qual Vrbano Vele defcomulgo:y ablol- 
viendole defpues;y.¿ófomido el oficio 
y nombre de Mabítre de fan Bernardo; 
todos aquellos pueblos ordend:que de 
alli adelante, rereniendo el nombre de 
behérrias¡fuellen del patrimonio Real, 
contal:que'én ningú tiempo pudieflen 
fer enagenados de ladicha Real coros 
na.El padre Guadix dize,que elnóbre 
Beherriaes:Arabigo, y que vale tanto 
como la fin nobleza,o hidal guia : y por 
effo algunos quieré fea de raiz Hebrea 
«delverbo MiHatar.fodere, y la 2b.fea 
conflitutina del nómbre: y afsi valdra 
táto como gente. labradora del campo. 
Otros que del verbo 1 Atar,conla le 
tra Ajin,que en la conjugación hiphil, 
wale multiplicare verba: y en la behe- 
tria como no tienen cabeça a quié ref 
ATT A petas, 


REL 


peratyrodós hablas a bulto. Y porefo 


donde quiera que dan vozes confufa-. 


méte,dezimos,fer behetria. De herria, 
que vaie en lengua antigua Caftellana 
enredo,mezcla,confufion,fe dixo enhe 
trar,que esreboluer vn cabello có otro 
p va hilo con otro, y defenherras es di~ 
uidido y apartado: y dealli fe pudo de- 
zir beherria,mezcla y confuíion de gë- 
tes.Dize el Comédador Griego en fus 
refranes. Con villano de behetria,no te 
tomesa porfa. Ambrolio de Morales 
en el diícurlo del linage de fanto Do- 
mingo,que eftá al fin de la tercera parte 
de fu coronica, dize, que Behetrias es 
nombre corrompido de benefatorias. 

Y Behetrias esnóbre corrópido de be- 
nefaétrias en lugares adonde teniendo 
el Rey algun dominio y ciertos dere- 
chos y tributos tomauan el feñor ġ les 
parecia, y lo dexauan quando querian; 
porquela preeminencia de la beherria 
era audar (eñor por fola fu voluntad, 
diziendo,Con quien bien me hiziere có 
aquel meiré:de lo qual fe tomo el nó- 
bre de bshetria, corrompido de benefa 
tria. Y es tan antigua efta manera de fe 


ñorio en Efpaña,que fe víaua el año mil 


y veinte entiempo del Rey don Alófo 
el Quinto. Y eftas behetrias erá dedos 
maneras, vnas llamauan de mar a mar, 
porque podian tomar libreméte feñor 
a quien quilieflen de vn mar a otro, 4 
era dezir entonces defde Portugal haf- 
ta el Andalozia,quando ya fue deChril 
tianos, y elo quiere dezir behetria de 
mar amar, Otras behetrias fe deziá de 
entre parientespor no poder tomar pa 
ra feñor fuyo a quien quifieflen, fino 4 
eran forçados los de aquel lugar, 2 to- 
mar feñor de ciertos linages, que para 
cada lugareftauan ya conocidos y de- 
terminados. Todo efto fe colige por 
muchas antiguedades de Caftilla en co 
ronicas y elcrituras . Eltando pues efto 
afsi,la larga efperiencia moftró como 
efta libertad de mudar feñores traía 
gran confukon y delconcierto en el go 
uierno,tanto, que dio lugar al proner- 
Primera parte, 
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bio Caltellano : el qual a yna cola muy 
fin orde y desbaratada, la llama cofa de 
beherria'. Tambien fe entendio como 
elta preeminencia de las behetrias per- 
judicaua mucho con la confufion delas 
rentas del Rey, y alos derechos dellas. 
Porefto el Rey dóAlonfo el XI.a buel 
tas del año de mil y trezientos y nueve 
que començà a reynar, y reynó quaren 
ta años, embio perfonas q anduuieflen 
por todas las dezifeis merindades de Ca 
ftilla, en que eltá repartida toda la tie- 


rra,y vificado en ellas todos los lugares 


que fueffen behetrias, tomaflen relació 
de los tributos y derechos que en ellos 
tenia el Rey,y lo que llamavan los natu 
rales y diuileros,y deuio de quitar efta 
libertad, a l- qual era bien contrario el 
cruel fuero de Aragon,que tenian mui 
chos feñores lobre los vafíallos llama- 
dos de bien y maltratar. De todo eflo 
trata bien y largo don Pedro Lopez de 
Ayala enlacoronica del Rey don Inan 
el primero.A mbroíio de Morales en el 
linage de fanto Domingo. À gora llamá 
behetrias largo modo u las villas eximi 
das dciudades,4 no eftá lujeras aningúl 
corregimiento por apelació, ni por reli 
dencia, fino al Confejo y Chícillerias, 

BE}; A,feu Bexa,ciudad de Porro gal 
enla comarca delos Balteranos,o Tur- 
ditanos,fegun Prolomeo,dicha Pax Iu- 
lia. Algunos dizen ler Badajoz. Vide Or 
ce:ium, verbo Pax lulis.Efta ciudad di- 
cha Beja,defendio el Rey don Fruela 
del cerco que le pufo AbderrahanAbé= 
humeia. 

B EJA R, ciudad, fegun Prolomeo, 
Baftitanorum vrbs in Hilpania Tarracó 
nenh,dicha entonces Bigerra. Vide Or 
telium. Verbo Bigerra. Oy estitulo de 
los Duques de Bejar. 

BELDAD, vale hermofura,por otro 
nobre belleza, del nóbie Latino bellus. 
a.m. tomado del róbre Toícano Belta. 

B E LF O,elġ tiene el labio inferior 
caydo,Grece dicitur AyxvAoxuiAnS, y. de 
habés labrum curuum: dicitur etiam de 
aquilis roftra adunca habentibus item 
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de leonibus, êe. los que tratan de Fiño 
nomia,dizen,que todos los hóbres bel- 
Fos,aunque fean pobres, tienen en fi gra 
vedad y feueridad natural. Y llamaron 
Te belfos,por la pronunciacion quetie- 
nen inclinada a la bo porque la mifma 
b enla figura Griega es buelta paraba- 
xo y corba,a la qual cópariel labioyco- 
mo lo Áinifica el mefmo nóbre Griego. 

BELIAL nombre Hebreo 29%3 
Be'ijahal,homo nequam, fumme feele- 
ratus perditus, deploratus: nomen com 
-pofitumex'22 Beli, non, $ b9 Iahal, 
afcender,abr7y Alazeo quod non afcen 
datyid eft proficiat & profperetur:quan 
quam Hieronymus deducit à Ma Beli, 
non,abíque, & Y9 hol.quodeft iugum, 
quafi fine iugo, quod impius diving le- 
gis iugum ferre nolit, De Belial fe dixo 
beliaco:y en mayor corrupció vellaco. 

B ELITRE, nombre Erances,pa- 
rece diminutivo de Belial, o finifica, nó 
valt rien, en lengua Valenciana, o de 
Belitre,ciudad de Apulia, vel á Blitteo, 
quod Latine res eft vilis, & nullius pre 
tij,à blico herba inerte, & nullias fapo = 
tis. bæc Carolus Bobilius. 

BEL ILLA, va lugar del Reyno 
deAragon,donde ay vna campana,que 
dizen auerfetañido de fuyo en ocafto= 
nes de luceflos notables. 

BELILL A, eslo mefmo que Ifa- 
belilla,perdiendo la primera filaba co- 
mo en Italiano Micer Cola, Micer Ni- 
colas, Micer Chefco, Micer Eráchefco. 

BELMAR, lugar junto a Baega, 
vale cola verdinegra. 

BELOROFONTE, nombre 
Griego BiAAseogiTas Bellerophontes, 
fue hijo de Glauco Rey de Ephyra,her 
mofo y gentlhombre poreltremo, y 
de gran virtud: efte fiendo huefped de 
Preto Rey delos Argiuos,fue requeri- 
do de amores por Sthenobea fu muger, 
y porno aver condecendido con fu de- 
prauada voluntad y defenfrenado ape- 
tito,le tomó tá grande odio, q leacufo 
delante de fu marido:el qual embioa fu 
Luegro lobate, Rey de Lycia, có cartas 


terradas:enlas quales le pedia le diefe 


la muerte que el dexaua de darle por 
no violar el derecho 'del hofpedaje.lo- 
bate relpetádo lo mefmo,le embio a pe 
learcó los Solimos,có quien traía gue- 
rra,entendiédo le matari por embiarle 
có poca gente ĝ le defendieffe. Acabó 
elta y otras muchas emprefai con gran 
valor y esfuerco. Finalmére le embio a 
q mataíle la chimera monftruo ferocil» 
fimo;la qual vencio có la ayuda de Ne~ 
ptuño,4 le dio el cauallo Pegafo alado. 
A.dmirídofe pues lobates del valor grá 
de del mácebo,le cafó có vna hija foya, 
dandole parte de lu Reyno. Sthenobea 
defefperada de no auerle podidovégar, 
fe diola muerte, y Bellorofonte defoa- 
necidocó la profperidad y felices fircel 
fos,emprendio fubir có fu cauallo hafta 
el cielo. Iupiter embio vn tauzno,á pes 
gandofea!l cauallo, y picandole le pufo 
en tanta furia, q arrojó de fi a Belloro- 
fonte, y cayó muerto en tierra, y al cas 
uallo colocó entre las eftrellas,y es vna 
de las 28.imagenes.Bellorofonte tomó, 
elnóbre de vn Principe delos Corin= 
tios,a quien liédo muy jouen mató en 
defaño. Efte fe llamaua Bellero. Vnos 
cuentã efta por fabula, otros por hifto- 
ria,y otros lo reduzen a materia Fifica. 
meteorica. Vide Natal. Comitem.lib.9.. 
cap.4. fux Mythologiz. 

BELLEZ A, vide Beldad. Bello. 

BELLON, moneda de bellon, Ant.. 
Nebrif.billon.æs confulaneum,por ven: 
tura de vilon,quia vilis. 

- MELLOTA, esel fruto de la en« 
cina, de que antiguamente fe fuftenta- 
uan los hombres(legun opinion de mu 
chos)antes q fe huuieffe hallado el vfo 
de hazer pan detrigo. Pliniolib.7.c.56, 
Ceres frumenta inuenit qu antea glan 
de vefeerentur. Dixofe vellota quafi ba 
lota,del nombre Griego Bzaer@,bala~ 
nus,eft nomen generale omnia cótinés, 
que apud nos glandis vocabulo compre 
henduntur, Y aunque debaxo defte nó. 
bre Balanus, fe entienden las nuezes y 
las auellanas,y del fe digan velloras:ef> 
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tiletoma fempre por el frutó de la en 
cina,o carrafca,o robre en nueftro vul- 
gar Curftellano.Eltar dela vellota,eftar 
vn hombre necio,gordo y robulto, co- 
mo los ceuones que bueluen del mon- 
te,engordados con la vellora. Tamarid 
cuéra efte vocablo entre los Arabigos. 

BALZE B VB, corrompido Ber- 
zebu: en fu verdadera pronunciació He 
brea Bahal-zebub 114192 y en la len- 
gua Syriaca Bshelzebub, era el idolo 
delos AKaronitas,nombre compuefto 
deW Bahal, Dominus, aut poffeffor, 
& patronus alicuias rei,y de M3 zebub 
moíca: y afsi vale tanto como el feñor 
de las molcas,porque le tenian por abo 
gado y patron cótra las molcas que les 
eran faftidiofas:y porqne va mal efpiri 
tu erael quelos engañaua en efte ido - 
Lo,fe toma en el Euangelio por vno de 
los demonios principal entre ellos: y af 
fi por lan Lucas cap. ri. auiendo Chrif- 
to nueítro Redétor fanado vn endemo 
niado,le calumniaron los Tudios, dizié 
do, In Beelzebub, Principe demoniorsm, ej 
cit demonia, 

B E N, enel Reyno de Valencia ay 
muchos lugares: los quales empiegi en 
efta particula Ben.como Benigami, Be 
naguatil, Benimamer,8c. Para cuya in 
teligencia es de faber que efta palabra 
Ben 31 es H:brea, y propiamente finifi- 
caedificio,del verbo 1127 edificare; y af- 
fi en todas las partes que hallares nóbre 
delugar,que empiega en Ben: entiende 
que milica poblacion,alqueria,cortijo, 
o familia de aquel con quien fe junta, 
fegun lòs exemplos dados. Y aŭque fea 
verdad,que tambien finifica hijo como 
Benjamin,hijo dela dieftra: effa finibica 
cion la tiene por voa cierta femejanca y 
fimilitad. Parque el hijo es como edifi- 
cio y eftruGtura del padre,que le ha en 
gendrado, y como la lengua Arabiga 
fea corrompida dela Hebrea:los Arabes 
vlaron defte nombre en la meíma fini- 
ficacion quelos Hebreos. 

B EN A V A R,dize Antonio Nebr. 
en lu vocsbulario de lagares, fer vna vi 
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lla en los cófines de Navatra dicha, Ber 
nába.bz. 

BENAVENTE, el mefmo An- 
tonio Nebr. villa del Reyna de Leon, 
vnde Comes Benauentanas:el nombre 
parece Arabigo. 

RENDEZ I R,vale tanto al fo- 
nido,como dezir bien:el qus} es en mu 
chas maneras:el que dizela verdad, y 
el que aconfeja a orro lo que le conuie 
ne:el que habla con elegancia,dizé bié, 
y fon entonces dos dicciones. Bené Y 
dico,dicis: pero benedicere, vale algu- 
nas vezes, loar engrandecer, hazer gra= 
cias,reverenciar,adorar.BendezirDios 
las criaturas, es profper: llas, aumenta- 
las, hazerlas fecundas, fantificar!as al- 
gunas vezes en la Elecritura lagrada,va- 
le tanto como molde- is, lib 3.Kegum.c. 
21. Benedixit Deum dy Regem. Lob cap.?. 
Dicebas enim: Ne forte peccauerint fili 
mei er benedixerint Deo in cordibus [Bise 
Et ċapite 2. Dixit antem illi vxor [faa,ad- 
huc ta permanes in fimplicitate tha? Bene- 
dic Deo dy morere, ere. l 

BENDICION, fila da Dios al 
hombre, fe entiende enla manera que 
tenemos dicha, bendiciendale con dar 
le bienes efpirituales de gracia, tempo- 
rales de hazienda, generación, bidu- 
ria,potencia,1mperio,Sc. Quído la bé 
dicion es del hombre a Dios,vale reco 
nocerle por feor adorarle, y reueren- 
ciarle,darle gracias por tátas mercedes 
como le ha hecho y haze: pedirle, fe las 
dé de nueuo, lo+rle, enfalgarle, glorif « 
carle. Y no folola criatura racionalcos ` 
mo esel Angel y el hombre, bendizen 
2 Dios en laforma dicha, pero todaslas 
demas criaturas,enquanto contempla- 
mos en ellas por fu hermofura y fer, la 
omnipotencia de Dios, nos dan ocafió 
aque le bendigamas. Y en eite fenido 
les dezimoscon Daniel cap.3. Benedict 
teomnia opera Domini Domino: lswdato, ¿y 
fuperexalrase emm in fecula. La bendició 
delhombre a otro hombre es pedir a 
Diosle de la fluya, como hazen los pa- 
dresa los hijos, Y La Yglefia vía de la 
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bendicion de algunas cofas como del 
agu: que bendize, del pan bendito, del 
cirio Pafcual, de otras colas diputadas 
para el yfo del culto dinino:& hoc nihil 
aliud eft,quam quedam cófecratio vel 
ad dininos vfus deputario,de qua poteft 
dici illud: Marth.c.26. Accepit Tefus pa- 
vër benedixit ce. ex Berchorio in fua 
repertorio morali. Verbo Benedicere. 

Vn termino ay muy víado quádo ve 
mos alguna cofa hermofa ylogana,vÍar 
dei nombre de bendició, como ay vnos 
panes,que es bendicion de Dios: y vale 
tanto,como dan ocalion a que por ellos 
bendigamos a Dios,o en otro fentido, 4 
Dios los ha bendezido con criar/os y 
profperarlos. Quando vna cola fe ha~ 
ze a pulto d todos, folemos dezir, Aver 
fe hecho con bendicion de los Abades. 

BENGALA, esvncierto genero 
de velo muy delgado : tomó el nombre 
de la Prouincia,dedóde fe trae la dicha 
Beng:la, y antiguamente Gange. Orte- 
lus. Verbo Gange. 

BE NIV ILotros le llaman menjui, 
laferpium.Videinfra. 

BENITO,eslo melmo que Bene 
dicto.Por excelécia damos a S. Benito 
efte nóbre por fuyo, y fu fielta celebra 
la Y glefia alos ventiuno de Margo, cu= 
ya vida y milagros han efcriro muchos, 
y en el Martirologio en la Kalenda, (e 
refieren eftas palabras: In monte Caf- 
fino, nstalis fanti Benediéti Abbatis, 
qui monachorum difciplinam in Occi- 
dente pené collaplam reftituit, ac miri- 
ficé propagauit: colus vitam vittutibus 
& miraculis gloriofam B.GregoriusPa 
pa conferipíir. En el vulgo ay vn termi 
no a'go vlado de llamar a efte fanto $. 
Benito ei¡Achacofojaduirtiendo que fu 
fiefta le guarde con mucha reuerenciay 
y esque por efte tiempo en los poftre- 
ros de Margo fuele auer algunos malos 
temporales,o de piedra,o de otrasim- 
preísiones m eftragan los frutosmof- 
trados,que hablando con verdad el fan 
to no es el achacolo : nofotros fomos 

Las achacofos fi por nueftros pecados 


Dios nueftro Señor nos quiere cafti- 
gar,y buícamos achaques para no dar 
nos por entendidos de la caufa deftas 
defgracias. Para dezir que vno fe nos 
ha puefto deláte defnodo y defpojado, 
dezimos que eflaua como el diablo fe 
aparecio a fan Benito. En la vida defte 
fanto,la qual elcriuieró muchos,como 
el demonio procurafleinquierarle con 
ilufiones,pudo fer que alguna vez fele 
moftraffe en figura de hóbre deínudo, 
no ay que hazer mucha fuerca enelto. 
Sanbenito es el abitillo quela fanta In- 
quilicion acoftumbra poner a losrecós 
ciliados. Eftà corrompido el vocablo 
de faco Benedifto:yrefponde al que en 
la primitiva Y gleña trahian los que ha- 
zian penitencia publica. 

BENEFICIO. Lar.benefcium, 
el bien que vno haze a otro : y en efte 
fentido losCanoniftas le difinen afsi:Be 
neficiam dicitur quedá benevola aGio, 
tribuens gaudium capienti. Las rentas 
Eccleliafticas fe llaman beneficios, por 
fer gracias hechas y conferidas por los 
Romanos Pontifices. Tiené particular» 
mente anexo efte nombre los que lla- 
man beneficios curados, beneficios lim 
ples, y beneficiados a los q los polleen. 
Beneficencia, labenignidad y la colació 
delos beneficios y buenas obras. Benes 
fico,el que haze bien.Beneualo,el bien 
intencionado que deffea biena otro, y 
fe le procura. Beneuolencia, el amor y 
la buena voluntad, y el deffeo de hazer 
bien. 

BENIGNO. Lat. benignus á be- 
ne gignendo,vt quibuldam videtur: cie 
lo benigno,elque no es rigurolo, ni cô 
calor,ni con frio:animo benigno, piado 
fo,amorofo,compaísible. Benignidad. 
Lar,benignitas, liberalitas,munif cécia. 

BEOD O,vale lo mefmo que borra 
cho,hombre que eftá tomado del vino. 
Y aísife dixo Beodo, quafi Beuido, y 
beodez la borrachez. Delte termino v< 
fala ley 5.ur.8.part.7. O fi alguno fe ema 
briagaffe demanera,que matafje a otro por 
la betta i 
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te dezimos verēgena;es el fruto decier 


ta mita que algunos quieren fea efpe- 
cie de mandragora:en Gaftiila ay copia 
dellas,y particularmente en Toledo, ĝ 
or víar lu paíto en diferéces guifados, 
$ llaman verengeneros. Y vn prouer 
bio dize, Toledano,Ajo,verégena.Los 
Latinos llamaron a las verengenas ma- 
la infana:por ventura,porque alteran al 
hombre, prouocandolea luxuria:y aef- 
ta caula las llamaron por otro nombre 
Amoris Poma, y no por lu parecer y 
hermofura,comoalgunos pélaró,pues 
no latiené:y en quanto al gufto fon in- 
fipidas y de mala fuftancia, porque en- 
gendran melancolia, enrriftecen el ani- 
mo,dan dolor de cabeça , y al que vía 
mucho elcomerlas, con los demas da- 
ños le fale al rotiro fu mala calidad, po 
niendole de fu color livida y verde ef 
cura. Trata dela verengena el Doétor 
Lagana lib.4.cap.77.de Diofcorides en 
fu comento;hiftoria Plantarum libro y. 
cap.31. Los Arabesla llamaron Melou- 
gena. Diego de V rrea dize ler nombre 
compuelto de Beden,que Gnifica cuer- 
po y gianum malo:y que tambien Ginifi 
ca efpiritu malo. Eio le puede aplicar a 
fu calidad por engendrar melancolias, y 
defpertar malos deffeos: y aunque auia 
de eltar en la letra V. la puíe aqui por 
fer B.en fu origen la primera letra. 
: BERGAMOTA, vn genero de 
peras eftitaadas en mucho por fer de 
tanta luauidad y xugo.Al principio fo- 
lamente las auia en los jardines y huer- 
tas de lu Mageítad, ya las han plantado 
en muchas partes. Dixeroníe afsi por 
aucrlas traydo de Bergamo, ciudad de 
Jralia,olim Bergomum Plinio & Prolo 
meo Cenomanorurmn vrbs,hodié Vene- 
torum ditionis eft. Vide Abraham Or. 
telio. . 

BERIL, es vna piedra preciofa. 
Lar.Berylus Gemma, fubuiridis 8ztráf- 
patens, vix alibi ynquam quàm in In- 
dia reperta:en la facra Biblia fe haze 
mencion della. Exodi cap. 28, enel fe- 
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los quales vemos, conferuando la vif- 
ta:y pueltos en relicarios y Caxas fe vee 
lo que eltá dentro, fin que fe manolec, 
ni maltrate. 

BERLANG A,)rtitulo del Mards 
de Berlanga, Dizen algunos averfe lla 
mado antes Valerancia, y de alli corró- 

idofe el nombre. 

BERLENGVAS, isla frontera 
de Penier en Portugal, por orro nom- 
bre dichs Erithia, Londobris. Antonio 
Nebrif. 

BERM Ej O, elhombre que tiene 
el cabello y barba de color roxo, muy 
fubido. El nombre eftá compucto de 
Bar,queen Arabigo vale tierra del cam 
po, y de la palabra Latina mieto, que 
en Caltellano boluemos bearmelion, y 
vale tanto como tierr: colorada. Ell au 
tem minium pigmenti genus laudarifsi 
mi coloris,quod in argentarijs metal:1s 
cum árgento viuo inucniri foler, y de 
ber-minio,diximos bermellon y berme 
jo. Entre roxo y bermejo hazemos di» 
ferencia, porque el roxo es vna color 
dorada:la bermeja es mss encendida, y 
arguye mas calor, y afsi fon tenidos los 
bermejos por cautelofos y aftutos,co- 
molo infinua Marcial en vnepigrama 
in Zoilum. 

Crine raber niger ore, breuis pede, lumine 
lufens 

Remmagnam prefas soile fi bonuses. 

Y Bermegia,vale tanto como agudeza 

maliciofa extraordinaria y perjudicial, 

Lar. calliditas, de q eftan indiciados los 

bermejos. 

En Granada huuo vn Rey, que lla- 
taron el Bermejo:a efte mondo matar 
el Rey don Pedro en Scuilla en el cam 
po de Tablada, y con el treinta y fiere 
caualleros que auian venido en fu com 
pañía con faluoconduto.Algunos quie 
ren dezir,anerlo hecho en caltigo de a- 
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verle quebrado el primerola fee y pa- 
labra de las treguas hechas por tres a- 
ños: y auiendo el Rey falido del Anda 
luzia, fiado la guardaria, en tanto que 
hazia guerra a los Moros de Caftilla,le 
corrio la sierra,y le robó gran parte de 
la Andaluzia; y como a hombre ĝ avia 
quebrado lu palabra, le parecio que no 
deuia el guardaríela. Sierra Bermeja, o 
por la color de la tierra,o por la mucha 
langre,que en ella fe derramo en las ba 
tallas que alli fe dieron. Mar Bermejo, 
o Rubro eslo meímo que Eritreo: y 
afsien Griego le llama igubye derdrora 
Rubrum mare,dicho aísi,o de Erythro, 
hijo de Períeo,y Andromeda : el qual 
eftå enterrado en vna isla deldicho mar 
Erythreo, que en Latin vale Rubro, y 
en Caltellano Bermejo,o porque ela- 
gua tira a color roxa,0 las arenas. 
BERMELLON,es medio Ara- 
bigo,medio Latino. Beren Arabigo, o 
bar,vale campo o tierra, mellon quafi 
minivm,barminion: o fe dixo del color 
encendido y bermejo. Iuan Lopez de 
Velaíco à vermiculo por tenerla color 
del gufavillo de la grana. Llamafe en 
Latin minium.i& Grecé milton. 
BERME)VEL AS, [on vnos pe 
zes pequeñoscomo bogas, que tienen 
muchos hueuos, y fe crian en algunos 
arroyos, como en Salamanca en el de 
Zurguen. Tienen las branchas colora”- 
dillas y bermejas, dedonde tomaron el 
nombre. l 
. BERMVDO,.en Caftilla huuo 
algunos Reyes Bermudos. El primero 
fue dicho el Diacono,porque en fu mo 
cedad ania tomado eftaorden,llamó de 
Vizcaya a dô Alonfo, hijo de fu primo- 
hermano el Rey don Fruela: al qual a 
uia delpojado Mauregato, y fenalole 
por fu compañero: y elto fue el año de 
ferecientos y nauéra y vao.Reynótres 
años y medio. 
Don BERMVDO el fegundo 
fucedio adon Ramiro, reynò dezifiere 
años: y por auer fido enfermo dela go~ 
ta le llamaron don Ramiro el Gotofo. 


Efteconfirmó tó niienó edi Eto que pu 
blicó,las leyes delos Godos,y mandó q 
los canones delos Pontifices Romanos 
tuuieflen vigor y fuera en los juyzios 

y pleitos feculares. K 
Don BERM VDO el Tercero, 
fue hijo del Rey don Alonfo, que fue 
muerto fobre el cerco de Vileo de vn 
faetaço ,que le tiraron de los adarues, 
cerca de los años de mil y ventiocho:y 
enefte añofue alçado por Rey el dicho 
don Bermudo fu hijo. Delte nombre 
Pan le tomo el apellido Bermu- 
ez. ; 
BERN ABE, San Bernabe Apof- 
tol vno de los Setenta y dos dicipulos 
del Señor. Rezala Yglefia del'a onze 
de Iunio,y las palabras del Martyrolo- 
gio, fon eltas : Natalis fantti Barnabz 
Apoftoli qui natione Cyprius,á difcipu 
lis cum Paulo, Gentium A poftolusordi 
natus multas regiones cú éo peraggra- 
vir, Euangelicz predicationis iniundú 
fibi opus exercéns : poftremó Gyprum 
profe£tus,1bi Apoftolatum fuú glorio- 
fo martyrio decórauit, cuins corpus té 
pore Zenonis Imperatoris, ipfo reuelá- 
te,reperturn eft,ynà cum codice Euan- 
gelij fti Matthei foa manu defcripro. 
Vale tanto efte nombre Bárnabas, Co. 
mo filias. prophetz,del verbo 13 naba, 
yaticinari, propherare, & 12 Siriacé fi~ 
lius. Otros le interpretan Filius confío» 
Jarionis,id el, plenus confolatione, aut 

ad confolandum välde idoneus. 
BERNARD O,ẹfte nóbre pues 
de fer Hebreo; y vale tanto como hijo 
del nardo: es el nardo vna planta olo- 
rola y aromacica, el mejor era el Indii 
co,y el Siriaco: y con rázon podemos 
llamar al bienauéturido fan Bernardo, 
hijo dela fragrancia y olor fuauifsimo 
del nardo,pot fi gran fantidad,y pora- 
uer fido tan fuaue y regalado en fu do- 
trina:y aplicarle las palabras dela Efpo 
la en los Cantares. Nardus mea dedit 
odorem fuauitatis. Reza la Y glefia del 
te fanto a los veinte de Á gofto. Marty - 
rologium.In territorio Lógouieníi de- 
pofitio 
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` pofitto Tan Bernardi primi Clareua- 
leníis Abbaris,vira,doétrina, & miracu- 
lis gloriofi. Hono otros algunos fantos 
defte nombre, como fan Bernardo, O- 
bifpo de Capua, fu fiefta es a doze de 
Margo. San Bernardo Obifpo Parmen 
fe, celebra fe lu feta aquatro de Dizié 
bre. San Bernardo confeffor en Italia a 
catorze de Otubre, En Efpaña hemos 
tenido muchos hombresva'erofos def- 
te nóbre, como Bernardo del Carpio. 
Bernardo,Condede Barcelona Bernar 
do, Arcobifpo de Toledo. Bernardo; 
gloflador de las Decretales, Bernardo, 
Obiípo de Pamplona: y oy vive don 
Bernardo de Roxas, fegundo Arcobifa 
po de Toledoú Dios guarde, y otros 
muchos hóbres famofos del eftado Ec- 
clefiaftico y fecular. 

BERNARDINO, tiene la mef- 
maetunología que Bernardo. San Ber 
nardino Senenfe,de la orden delos Me 
nores,que coa fu dotrina y exemplo i- 
luítró a Italia. Reza la Y glefia deíte fan 
to a los yeinte de Mayo. 

BERNARDINA, Bernardi - 

nas fon ynas razones que niatan mi def- 
atan, y ro finificando nada prerende el 
que las dize, con fu iras 
ñar a los que le eltan oyédo. Pienfo tu 
uo origen de algun mentecapto,ll:ma- 
do Bernardino, que razonando dezia 
muchas colas fin que vna fe atafle con 
otra. ; 
BER NEG AL, vafo tendido pa- 
sa beuer agua,es nombre que particu- 
larmente fe vía en Toledo : dixo fe de 
Berr,que es Arabigo vale tierra: y afsi 
fera valo rerrizo, aunque tambien los 
contrahazen de plata, 

BERNIA, es vna capa larga a mo 
do de manto,groflera como manta fra» 
gada: por delante tiene como vna faxa, 
o guarnicion de mayor pelo hecho ve 
dijas Defta víaui oy ha lefenta años en 
Salamanca los eftudiantes pobres, y al- 
gunas mugeres. Tomo el nombre de 
Ibernia,dedonde fe trad:pororro nom- 
bre (ellamaendromis,Grecé srdipops: 

g Primera parte. 
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dicha alsi porque los que faliá fudádos 
de correr, o hazer otros exercicios, fe 
arropauan có ella por no resfriarfe.Ca- 
lepinos. Endromis, veftis genus hirru- 
tum longiorifg; vilhi,venti,pluuiza; in- 
jurijs arcendis in primis accommodatú, 
Primus eorum vfus invétos creditur a- 
pudLacedemonios : quanvis poftea in 
Gallia feri corperint,8Bc. Marcialis ena 
dromidis yfos elegantifsimo epigrama 
O lib.4, epigsa. 19. Haise tibh 
E 
Sordidafed gelido non afpernäda Decembri 
Dosa, peregrinam mittimus Endromid?, 
No diferenciaga mucho d: fta veftidu- 
ra,fino era la mtfma aquella que Hama 
uan penula, dicha afsi por las guedejue 
las que lecolgauana mudo de colillas: 
delaombre penis. penis, por la cola á 
pendendo.Los fagrados Apoftolas vfa 
ron dellas por lo que leemos enfan Pa 
blo epilt.2.ad Timoth, "enul? quem reli 
qui Troade apud C arpum.veniens affer ten 
cam. Y perloadome a que los demas A~ 
poftoles vfarondellas, alsi por fer hebi 
to de pobres,como por vfar del los pe- 
regrinos y caminantes, auiendo ellos de 


¿peregrinar por el mundo, predicando 


el Euangelio, y en las pinturas de reta= 
blos antiguos eftan algunos có eftas vef. 
tiduras, y las capas que la Y glefia Cato 
lica vía en las procelsiones folenes, tie- 
nen efta mefma forma, y aun el nóbre, 
pues le llaman pluviales,que vale tarito 
comocapas aguaderas: y comunmente 
deferiven afsi lasPenulas. Penula cit ve 
ftis denfa,ac vilis,quz nebulofo feu pla 
viofo tempore fupra tunicã affu mitur 
loco pallij ad arcendas à corpore plu~ 
uias:vnas deftas eran de cuero a modo 
de las efclaninas que oy vlan los rome-= 
ros,de que haze mencion Marcial, lib. 
14.€pigr.330. Penula fcortea. 

Ingrediare viam celo licet vfgue fereno, 
Ad fubisas nufquam [corten defit aguas. 
La otra de lana y vedexuda víaró alga 
nos regalados con mas policia que las 
ordinarias,de que haze mécion el mel» 
mo Marcial lib.14.epigr.145. 
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Penula gaufapina, id eft Villofa. 
Is mihi candor ineff-villorá gratia táta ei, 
Vi me vel media fumere mejfe velis, 
Dando a entender que eratan fina y tá 
deiicada,quecó fer veftidara de inuier 
no para calentar,:(e podia vfar della en 
medio del Verano por gala,como fe ha 
ze de algunos zamarros oy dia, que fié 
do ropa de Invierno fon tan delicados 
que fe pueden traer por caniculares. 

BERRA CO)jel puerco no caftra- 
do del nombre Latino verres, Vide Íu- 
pra Berraco,Berriondo, Berriondez, 

BERROCAL,lugar donde ay pe 
ñalcos berruecos. 

BERRO S, efpecie de fifymbrio, 
que los boticarios llaman nafturtium 
aquaticum,los muy crecidos y viciolos 


fe llaman berrazas, y fon fofpechofos. 


por auer muerto algunos de achaque 
de auerlos comido. Vide Diofcor. lib. 
2.cap.117.Llama fe fify mbrium, carda- 
mine, &c, Vide hitor.omnium plantar. 
lib.5.cap.43. Para encarecer los embuf- 
tes de alguna vieja, notandola de hechi 
zera,dezimos,que hara nacer berros en 
vna artela. Y de los apolentos muy hu- 
medos [e dize por encarecimiento,que 
nacen alli berros. Andarfe a la fior del 
berro,es darle al vicio, y a la ociofidad, 
entreteniédofe en vna parte, y en otra, 
como haze el ganado quando efta bien 
pacido, y harto, que llegando al berro 
corta deltan folamente la florecita, Ay 
vn prouerbio, que dize: Tu que coges 
el berro,guardate del anapelo. Es el na 
pelo,vna yeruezilla mala y futil que fe 
cria entre los berros:y la moralidad fu- 
ya es, $ diftingamos las cofas demane- 
ra,que entre lo que de fuyo es bueno, 
no mezclemos mala intenció,o mal fin, 
que nos fea d:ñolo y mortifero. Algu- 
nos quieré que efte nombre Berro, fea 
Arabigo, y valga tanto como filueftre 
y campelino,a diferencia del que fe cul 
tina enlos huertos,que llamanNaltor- 
cium Hortenfe, 

BERBENA, yerua comen que 
nace por los campos incultos: con ella 


fe hazian las coronas obíidionales,y co 
ronauan los Romanos con ella la elpo- 
la: y la lleuauan configo los Embaxado 
res,en leñal de que avii de fer mirados 
y guardados. Piin. lib.22. cap.2. Liuius 
lib.1.ab vrbe condita,8z lib,1o0,belli Pu. 
nici,lex 28. de verborum fignific. DD. 
vide Veruena. Los Sacerdotes Feria- 
les que ordenó Numa Pompilio para 
fer menfajeros de paz yuan coronados 
de la verbena. 

BERR VG A, del nombre Latino 
verruca,que propiamente finifica la cù 
bre levantada de algun monte,o peñaf= 
co: y de aqui por fimilitud le roma por 
la que fale al hombre enla cara, o en os 
tra parte del cuerpo. Plinio lib.20. cap. 
12. Ocimum mifto attramento furorio 
verrucas to! lit. Berrocal, tierra afpera, 
y llena de berruecos, 4 fon penaicales 
leuantados en alto:y de alli entre las pe 
rolasay vnas mal pporcionadas, y por 
la fimilitad Las llamaron Berruecos. 

B ER V I, genero de paño, y vale 
lo memo que de fu monte :es nombre 
Frances de brebis, mudadas las letras e. 
y v. por brebis berbis. No afirmo efta 
erimologia,porque no me quadra mu= 
cho. 

BERç A, vmaefpecie de col muy 
conocida y víada en Caftilla:enGriego 
fe llama Kecub6s, crombe. 1uuenal. 
Occidit miferos crambe repetita macifiros. 
Prouerbium Grecú: Crambe recoéta 
mors eft. Los Larinos Brafsica,& Cau- 
lis. De la berga efcriue Diofcorid. lib. 
2.cap.tIr. y alli Laguna pone quatro ef 
pecies della, y muchas mas la hiftoria 
vniueríal de las plantas lib.s. cap. z. El 
comendador Griego en lus prouerbios: 
trae efte: A ellos padre,vosa las bergas 
y yoa la carne. Dize fe de los Groman 
para filo bueno, y dexan alos otros lo 
notal teniendo obligacion a darles la 
mejor parte. Pudo fe dezir berga quafi 
breíza, de brafsica, fa nombre Latino. 
Las que venden todo genero de verda 
ras,toman el nombre de Jas bergas,y las 
llamamos bergeras: las quales citando 

vnas 
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wnis cerca de otras , fuelen refir y tra. 
traríe muy mal de palabra, y afsi quido 
dos, o tres mu geres fe han dicho losnó- 
bres de las Palcuas, dezimos auerfe tra- 
tado como vnasberceras:la berga dizen 
fer enemiga de la vid, y con todo effo la 
Suelen poner por ramo en la taberna, y 
la mefmo hazen de la yedra,la vna y la 
otra verdes, y refiften a la borrachez:y 
afsieltan pregonando templanga a los 
que entran abeuer,y al tabernero pena 
fi echa agua al vino, porque fegan Ca- 
ton, (1 el vino aguado fe echa en vn va- 
lo hecho de yedra, fe fale el vino , y fe 
queda el agua. Vide Lagunam fobre 
Diofcor.lib.2.c.170, 

BESAR, Lat. ofculor. aris: Befo 
Lar.ofculum,nombre diminutivo, tan. 
quam paruum os. porque el befo fe da 
conlaboca,y para ello la fruncimos , y 
achicamos , lo qual fe haze pronuncian 
do la lerra v. olab.y afsi llamamos ha- 
zer elbuz, llegara befar con grande re 
uverencia:fummis quod aiunt labijs, co- 
mo haze la mona. El nombre entiendo 
aueríe tomado delos Hebreos,que a v- 
na de laslerras,o por mejor dezir pun- 
tos,o vocales llaman quibuz, que es la 
v.[eñalada entres puntos atraueíados 
en efta forma, * y porque fejuntálos la 
bios para pronunciarla,y fe haze lo mef 
mo para belar con reípeto,el tal befo lla 
maron buz.Fray Luys de S.Frácilco en 
fu Globo linguz fanéte,li.1. c.12.defor 
ma, 8 fignificarione punÉtorom ad finé, 
dize asi. Congregantur labia in prolatio 
ne huius punéti(nempe- Jideo cómuni 


ter dicitur ab Hebreis Kibbult Scepha- 


taim,id eft,congregatio labiorú, 8 hinc 
videtur effluxife communis diétio Hif- 
pana chiton , qua vtontur cum aliquem 
tacere, & minimè labia mouere vo- 
lonr. 

El befo es feñal de paz, y afsi vale en 
efte fentido vna mefma cofa,belarfe, o 
darle pazsy quando efta paz,o belo es 
fingido,tieneíe por fuma traycion. le- 
rem.c.6. Pax,pax, 82 nó erat pax. Tal fue 
la que Iudas dio a fu Maeftro, y nueítro 


P E 
Redentor,al qual dixo Fudat.Ofeu!o Es 
Hum hominis tradis? Estambien el befo 
feñal de confederacion, y afsienla ley 
final tit.12.parz.7.fe manda,quelos que 
hizierenamiftades por rencillas palla- 
das [e perdonen,efe befen.Enla ley vie 
ja vna delas fulenidades que el padre 
vfaua para dar la primogenitura a vno 
de fur hijos,era befarle,como lo adujer 
te el Abulenfe,cap.27.delGenelis fobre 
aquellas palabras que Ifachdixoa Jau 
cob. Da mihi ofculum ifta folemniras 
fuit ad dandum primogenitosz jura, 

En el dar de los grados a les Doto- 
res f2 víadela folenidad del befo, y en 
las Iglefias Catredales,enla recepcion 
de los Canonigos,y en muchas prosin 
cias fe vía dar befo de paz, y bienuenido 
al huefped,y alsi le devia vfar en Palel- 
tina,pues Chrifo nueflro Redentor di 
x0 al Farifeo que le auia combidado a 
fucala,y mormurana de que huuiefíe có 
fentido lerocafíe la Madalena. Vides hac 
mulieremiiniraui in Domum tuam , agud 
pedibus meis non dedifli, har auté lacrymis. 
riganit pedes meos dy capillis fuis terfit. of 
calem mibi nondedifi, hac antem ex que 
intranitmmon ceffauit ofemlari pedes meos, 
ere.Luczæ.c.y. En Francia fe vía oy dia 
y víofe en Italia entiempos atras, y dizé 
que los parientes tenian efta licencia pa 
ra certificarle que las mugeres no bewa 
vino,argumento deg eran caftas. Alex; 
ab Alex lib.3.cap.n.dierom Genislium. 
Plinio.lib.14.cap+31.Catoideo propin- 
quos feminis ofculum dare iufsiņ vt fci- 
rent an temétú olerér. Es rábien el befo 
feñal de reuerencia reconocimiento; os 
bediencia, y fervitud, y afsien el Pfalme 
2.donde dize la Vulgata. 4pprabendite 
dilciplinamanequando irafcator Dominis: 
Buelue otra lerra.0fculamini fl 3, ne for- 
teirafcararsórc. Quando le juran los Re 
yes , en feñal de que los vaffalios re- 
ciben por fa feñor al Rey jurado, le be- 
fan lamano,lo meímo hazen có el Pre- 
lade fus fubditos. Tambien fuelen vfar 
elta ceremonia losfeñores particulares. 
Al Papa comunmente fele beta el pie: 
Qa 
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Orra ceremonia fe yfa de ef éder la ma 


no haziaalguno,y luego boluerla para.” 


f,belandol>:y efto rábienes feñal de re 
verencia, y puede fer de idolatria, 6i fe 
elteadio con animo de darle alguna di- 
vinidad,como parecefinificarlo aquella 
proteflacion de lob.cap 31.5iwidi folem 
eso fulgcres (0 Lanam mecedentem clare, 
O letati ef is abfiondito cor meann 
er ofeularus fum manum meam ore meo, 


Fe. 

Prefupuefto que el befar fea a&toin 
diferére, y como dize lanto Tomas pue 

ofer.Frasdisylibidinis, de fanttiraris CÓ 
cenale por hererica la opinion de los 
Besardos, y Beginos,que afirmauan fer 
ticito,hefar el marido a la muger, fiédo 
imasificito lo contrario, por muchos lu- 
gares de Eferirura, que el befo de fu 
naturaleza no es ato malo.Gencf. cap. 
29 Leemas que Iacob befo a fu muger 
Rachel, Labam a fas hijos, y a fos hijas, 
defpidiendofe dellas,y otros muchos lu 
garesyafsi del nuevo,como de! viejoief 
tamento,que no refiero por no fer mo- 
leko. Oti os dieron en orro eremo de 
ziendo, que en ningua cafo el befar es 
pecado:rampoco ay que contender con 
elos fendo :manifietta fu locura : pues 
Chriflo nueftro Redentor,dixo por lan 
Mateo, cap.s. Duividerit mulicrem ad 
concapifcindion cam, iam mechas efl eá 
de corde [noh c.Erqo muito fortius fi fue- 
risoleulata. Vide [upra Thomam 2.2.9. 
154.048.457 ibi Caiet. Y afsi por folo el 
beio dado al eltrañio pierde la muger 
calada el dore coma lo afirma don Die 
go de Couarrauias mifeñor, de matri- 
monio. par.2.c.7. $. 6.num.3. Nec illud 
ecmiueudam eftinon tantum ob adulte- 
rium vxorem dotem amittere, S priua- 
Ticonfortio coniugali, fed,& propter of 
calum.Y alega a Baldo, y a otrosDođdlo 
res,para confirmar efta opinion. 

Los Romanos,como las demas nacio 
mes tuuieron por cortefía,y por favor el 
bafirfe,como agora de palabra fe haze 
en Efpaña,co el befo las manos de vue- 
fa mercedilo vno , y lo otro le deuia de 


víaren hecho de verdad, entiempo de ' 
Marcial,porque teniendo a vno a quié 
el llama Polthumo (nombre fingido) 
por fwcio tleboca,encierto genero fu~ 
ciísimo le dize, lib 2.Epig 21. 


: Bafia das aljsislis des pofhume dextram, 


Dicis vtrum matis eligemals manam, 

Y enoto lugar, ; 

Bafa aimidio,quod das mihi poflume labro, 
Lando, licèt demas hine quegae dimidinnza 

El befamanos en otra finificacion, €s 
licuar algun prefente al feñor, en reco“ 
nocimiento de vafÍsllage,tambien cofa 
vlada en rodas edades,cerca de muchos 
Monarcas,y Reyes,delante de los qua- 
les no era licito parecer fin traerles en 
las manos alguna cofa que ofrecerles, 
aunque fueffe agua cogida del rio, para- 
verterfsla delante,como fe cuenta aver 
lo hecho algunos:parece que en ello fe 
querian atribuyr alguna divinidad , fe 
gun lo que leemos en el Texto flagrado 
Exod.c.23.Donde Dios mandaua, que 
nadie vimefle en fu prefencialas manos 
vacias. Non apparebis inconfpectu meva 
cuss, Deur.cap.16. Non apparebit ante Do 
minar VACUUS C. 

Ei befo fe llama en Griego 9:Anue dí 
verbo geo , amo,diligo , por fer vna 
de las prendas del amorinmediatasa fu 
fin,donde los dos efpiritus de los que fe 
aman,configuen en cierta minera la v= 
nion y transformacion que tanto apeted 
cen,y afsila Efpola enlos Cantares, da 
principio a lus amores fantos con efte 
requiebro efpiritual. Ofeunlerur me ofculo 
oris fui.Sobre efte lugar eltá efcrito to 
do lo que yo pudiera dezir aqui,que ha 
ze a nueltro propofito, alli eflà traydo 
con fantidad y decencia,no es jufto pro 
fanarlo,y alsi me remiro loque tiené 
dicho los Síttos, y los demas Doctores 
eferivurarios, prefupuelto que el befo 
fe dixo del nombre Latino baum, del 
qual f ferma el verbo balio balios. Y co 
mo fea ato de reconocimiento del infe 
rior al mayor:pudo traer origen de ba. 

fis, lo inferior,y mas baxo dela coluna 
y por tal fe conficíla el que vaa befar la 
ma» 
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mano a otro, y a reuerenciarle, y afsiyo 
foy de opinion g efte nóbre Embaxa- 
dor,ep furigor vale tanto como el q va 
a dar obediencia por fu leñor, a mayor 
poteftad,a quien reconoce por tal aun» 
queno todas vezes fea afsi, y trocando 
las confonantes de befo, ofculor en el 
verbo Griego etêo febo , hallaremos q 
valetanto como veneror. Befar la tierra 
que ha pifado otro, es gran encarecimié 
to,para finificar humildad y amor, y al. 
f anda gloffado con diferentes fentidos 
Yn motezilloque dize. Donde vos po- 
neyslos pies:parece ferromada efta fra 
fis dela Efcritura.Plalm.131. Adorabi- 
mos i» loco vbi itereran: pedes eius. En la 
fanta Igleña de Toledo,enlaCapilla de 
fanto Elifonfo ay vna piedra de alabaf- 
tro,defendida có vna reja efpefa de hie 
sro,para que no la acaben de gaitar los 
deuctos,que con hierros la juan comié 
do,fobre la qual tienen por tradicion 
aver puefto fus fagrados pies la Virgen 
nueítra Señora,quandobaxó a dar la ca 
fulla a fan Elifonío,con vna letra que di 
ze afsi. 
Quando la Reyna del Cielo 
Pujo los pies enelfuelo, | 
En efla piedra los pufo, 
De befarla tened vfo.. 
Para mas vscfiro confuelo, 
Llegar vna cola a otratan malaues Ias 
mamos befarfe,como f la ropa larga el 
tá al jufto,que ni es corta ni larga,dezi- 
mos,que bea con el fuelo. No ay fino 
llegar y belar,fe dize por ironia 2 los q 
van confiados de que en llegando han 
de negociar y bolueríe a fus calas. 
Befar el acote,reconocerg4 han me- 
recido el caftigo ,y que Juftamente han 
padecido por [lus culpas. Eltá tomado 
de los tiranos maeftros de efcuela, que 
no balta aver agotado el niño ¿fino que 
lusgo le hazen befar el agote. 
BESVCAR, befar delcompuefta 
mente, y es verbo frequentativo,que o- 
tros dizen hozicar. Prouerbio. Manos 
belo , que querria ver cortadas ; dizele 
de los que hazen muchos cumplimien- 


Epia encia 
ros con los que no les fon muy gratos 
en lo interior, E 

Dar vn befo aljarro, es beuer a bocá 
de cangilon gente trabajadora y grofe- 
ra,al tiempo del comer ponen junto a fi 
eljarro del vino , con poca , o ninguna 
agua, y prefupuefto que loque eftá en 
el ha de [er [u racion; no vacian del vi- 
noenotro valo,fi no yan beviendo del 
hafta que fe acaba:y el irle requiriendo 
llaman darle befos : las madres enfeñan 
a dara los niños belitos de orejas, alien 
dolas con las dos manos, por mas ré- 
galo. 

BESO S, rio de Cataluña, Betulo 
Bzxtalon,Bzxtulus. Anton. Nebril. 

BESTIA, esnombre generico Ñ 
comprehende todos los animales irra- 
cionales,del nóbre Latino Bellia, quod 
etiam de pifcibus, 8 de volucribus dici 
tur Gicero.5.Tuícul. Nanque alias bef- 
tias nantes,aquarum incolas effe voluit; 
àlias volucres coclo frui libero: ferpéres 
quaídam efle gradientes.lrem de amici- 
tia: Quod fi hæc apparent in beltijs vo- 
lucribasyagreftibus, nantibos , &c. Efto 
es de rigor en la lengua Larina , pero 
en la Caltellana, ordinariamente fe to. 
ma porlos animales de quatro pies cor 
pulentos,delos quales vnos fon domel-= 
ticos,como el afno,el mulo ,el canralio, 
Bic. Y otros laluages feroces ,como el 
Leon,el Offo, el Elefante, & c. El He... 
breo lellama nona behemah, y por otro 
nombre Y3 bebir; y de alli pienío que 
fe pudo dezir bechim4,& corrupte bef- 
tia:o del verbo Griego Gæselw,porto, 
porque las beftias,que particularmente 
fufré carga, que cafi toda la quadrupea 
la fufre domefticada,como es el Elefan 
te ,que le ponen encima vn Callillo có 
gente de pelea. Leones le han vncido a 
carros, y enfrenado,y fuírido carga.Lo 
mefmo fe lee delos Cieruos, y de ou 
tros animales faluages : pero los que le 
dan la Etymologia a valtitare,que auta- 
mos de dezir veflia ; pero la v. y la b. fe 
permutan:eftos quieren que la beltia, o 
lea de cuerpo muy grande,o ĝ [ga cruel 
aver. 
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a verbo vaftare,id elt,deltruere,perde- 
re,diripere,populari. 

BEST I A, llamamos al hombre q 
fabe poco,y tiene penfamientos baxos, 
Temejíte en fu modo de vivir alos bra 
tos. Beltia,en muchos lugares de la Ef- 
critura letoma por los Tyranos que há 
períeguido el pueblo de Dios,y fu Igle 
fla Beftia,elAntechrifto, y fosrniniflros, 
por machos lugares del Apocalipfi.Bef 
tia,el demonio, Beftia , nombre propio 
de vn Romano,del qual haze mencion 
Plinio.li.27. cap. 2. Calphurnus Beltia. 
Beftial,rodo loque pertenece alasbel- 
tias. Pecado beltial,el que le comete có 
las beítias. Ser condenado a las beftias, 

ena que dauan los Romanos a los de~ 
AEE ene} Amfithea- 
tro,a que lidiaflen con los animales fie~ 
ros, y coala mefma martiriçanan los 
Tyranos a muchos fantos , alos quales 
de ordinario llegauan humildes y man- 
fos, y fe les echauan a fus pies , conque 
era ocalion de que muchos fe cóvirticl 
fen de la Gentilidad al Chriftianifmo:y: 
temiendo efto elfanto martyr Ignacio, 
pedia a Dios que no les enfrenaffe fu ná 
tural ñereza,lino que permitiefle le def 
pedaçiffen las beftias a que yua conde- 
mado,como fe cuenta en la carta que el» 
eriato a los Romanos,que dize aísi:V ti 
mam fruar beftijs,que mihi funt prepa. 
ratz:quas & oro mihi veloces elle ad in 
terizú,S ad fupplicia,8z altciad comedé 
dam mepe ficur & alioram martyrum 
non audeant corpus attingere, quod fi 
venire noluerint, ego vim faciam , ego 
me vrgebo,vt deunorer,&c.La gran bel 
tia,animal fiero. 

BESTIALID AD , hecho que 
compere mas a beftias que a hombres. 

BEST I O N)eierto genero defor 
tificacion en lós Reales, quafi Baftion, 
po eltar baftecido y cargado de piedra 

alta, y los demas materiales, a verbo 
Greco Éxsel e porto,o porque los que 
fubena pelear defde el beltion eltan co 
mo fobre alguna gran beftia a cauallo, 
feñoreando los contrarios.Queos dizen 


que vale tánto como petó, tenus in mie 
dia,del verbo Italiano peftare, apretar: 
porque con ínagas aprietan los materia 
les de los beltiones, para fortificarlos, y 
baftecerlos.. 

BESTION, en architeétura, æ 
pintura, fon vnos pilaftrones con vnas 
figuras de la media coluna arriba que 
parece fultentar el edificio que eftá en 
cima, y entonces ferà de la'miíma raya 
Griega besela. 

BESVGO, quafi belfugo, per fer 
la carne defte peícado delicada y fabro 
fa,y libre de efpinas,fuera de la que ties 
neenmedio,que có facilidad fe defpide 
y aparta de la carne, dezimos eftar vno 

eladó como vn befugo,porque fe trač 
en tiempo que haze muchos hielos, y 
caminan de noche conellos, porgue no 
fe corrompan, y afsi ay vn cafi prouer- 
bio del Vizcayno,que dize. Befugo ma 
tamulo y da mulo,pord foriga los ma- 
chos,por la priefía que traen có ellos: 
peroconla ganancia fe repara todo el 
daño. 

BETANZOS, pueblo en Galja 
cia,corrompido del nomlwe anuguo q 
tuvo Brigancio,cóuiene a faber Planió 
Brigamium.Segum Beuter, y otros. Vi- 
de Abra.Hort. ` 

BE T1S,nombreantigúo del rio; 
dicho oy Guadalqueui, dixofe de Bers 
Rey de aquella Prouincia, fúccffor de 
Tago, y la Provincia fe llamo por efto 
Berica, Efpaña vlterior por otra nom- 
bre,y Turdetania,y Andaluzia, Efte sia 
Beris por otronombre fe llamo Tarref 
fo,yCirce.Eftefano le llama Perces,los 
Arabesle llamaron Guadalquiuit , rio 
grande.Efteuan de Garibayyl.5.c.4.fol. 
128.Betis en Caldeo finifica cafa, Gédo 
como lo es cala, y congregacion, de la 
mayor parte de todas las aguas de toda 
la Prouincia de Andaluzia:en Hebreo li 
nifica hondo,como tambien lo es, por 
la mucha profundid+d de agua, que iiem 
pre lleva fu madre por todas las riberas 
fuyas:fiendo el mayor rio detodas aque 
llas regiones,y haíta los moros cen 

lo ingia 
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lo méfmo defte rio,quando mudando- 
le el nombre primero le llamaron en lu 
lengua Arabiga, Guadalquiuir , agua 
grande. - 

B TONICA, yeruao plantaco 

nocida, y comun, efcriue della Diofco 
rides.lib.4.c2p.1. y podras ver alli al Do 
&or Laguna,que vno y otro dizen mu» 
cho de las virrudes delta planta. Græcê 
dicitur Kespor ceflron. Lat. Vetonica, & 
ferracula dicitur ejam Luxo>rpogor(ply- 
chorrophon) quoniam in frigidis locis 
reperiatur. Vide hit.omnium plantar, 
lib. 11.cap.37.Plinio lib.25.cap.8. 

B£TVLLO,lugar dicho agora 
badelona, y vn rio del mifmo nombre 

que entra en el mar,Junto a Barcelona, 
que oy le llaman Befon,o Befons. Vide 
Abr. Hortel.verbo Betallo. 

BETVN,Lar. bitumeé : vn cierto: 
genero de barro fluydo de fu naturale 
Zatenaz,que mana de vn lago de Iudea 
dicho A(¡»haltite,del qual dize fan Ilido 
ro ellas palabras. Bitementa Indea lacs 
CAfobal site emergit cuins glebas fuper na 
tantes nauta [caphis appropingaantes colis- 
gunt.in Syria autom limus eit pafsim ates 
rraexaflnans, [piffantur autem vtraque, 
C denfitate coeunt ¿dy vtrague Greci miT 
aat quAror appellant natura ems ardens, 
dr izni cognata gy neqtuaquam ferro rsm- 
pisurymifi folis muliebribus inquinamentis, 
wtilis ad compages nauium. De que el be 
tun arda Plinio lo atribuye a la naph- 
tha. El Calepino hablando delbetun a- 
ñade a efto y dize. Inuenitur, € durum 
in Syria,non procul a Sydone,terra gle 
bx, vel eorum carbonum limiliudine, 
quiin vfum ferrariarum fabricarum € 
terra effodiantar.Ell praterea, & liqui- 
dum bitumé in Zacyntho infula, & cir- 
ca Babylonem nalcés,& in agro Appel 
lionararum,quod Graci miorarpreatov 
appellanņargumento picis, & bitumi- 
nis. 

EMBETVNAR los Nauios, es 
calafetearlos conbetun. Efte ordinaria 
míte es compuetto de pez, febo, y o- 
tras cofas tenaces, y que refiflenal agua 
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embetunando ; y breando con el be. 
tum; 

BETVRIA, aquella parteen Ef- 
paña quecomunméte llamamos Eftre- 
mádara. Vide Abrah.Hortel. verbo Bæ 
turia. 

BEVER, del verbo Latino bibo,bi 
bis, potum haurio , humorem atrraho, 
Beuer los vientos. Ieremiæ cap.2.1n de- 
fiderio anima mes artraxil ventam amos 
ris fui. Anhelar por alguna cofa, y ha~ 
zer diligencia particular por alcancarla. 
Beuerfe la ciencia deprenderla con grá 
codicia, y fuma facilidad. Deffear beuer 
dela fangre de otro,tenerle mala volun 
tad.Beuer por calabaga,fe dize de los q 
con la gran led quetienen y aficion de 
cafarfe có alguna muger no efcudriñan 
mucho,nila calidad de fulinage,nila có 
dicion de lu perfona, y afsicomo eftan 
fedientos no fienten lo que va abueltas 
enel agua,el q beue en Bernegal, que 
es valo abierto y tendido, fi ay alguna 
gularapa,luegola vee y derrama el a- 
gua Beuer de codos, beuer con mucho 
repofo y gulfto.Beuer de autant, termi- 
no Erances.Beuer al tanto como el có 
pañero ha beuido. Beuer con dos ma~ 
nos,es de Religiofos modeftos,y de los 
que quieren affegurar labeuida. Beutr 
a tuti quanti,bever atodos los que eltá 
en la mefa con otras tantas vezes en nu 
mero,como ellos fueren: y el queeño > 
hiziere aura menefter buena cabeça, co 
mo el otro que cada vezque alguno de 
losdemas combidados dezia , dadme 2 
beuer replicaua el, y a mi tambien. Be- 
ueríe vnos a otros conefte termino:y o 
beuoa v. m. q esFrances, ye biho bous, 
eslo mefmo que en Tudefco brindez. 
Beuer de bruzos,beuer echados de ho- 
zicosfobre el agua,lo qual es de gente 
viciofa,o muy ledienta,o oxaal cótra 
rio de hombres diligentes, y alentados 
el beuer en piejarroJando el agua altabo 
caconla mano:delto tenemos vn ex- 
plo en la Elcritura fagrada. ludicum c. 
7-Dixit Dominis ad Gedet:qu linqualam 
bucriot aquas ficut folent canes lambere, fe 
para- 
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parabis eos feorfum:gui autem enrhatis ge 
nibus biscrintis altera parte erant: fuit ita 
gue numerus eoru nagui mana ad os projci? 
te, lamhuerant aguas srecenti viri : omnis 
ausemreligua multitadoflexo poplite bine- 
rat Et ait Dominus adGedeoncmila recen 
pis viris gui lambuerús aguas liberabo vos, 
> tradam in mana ita Aadian:omnis a 
tem reliqgua mulsirudo rentrrarur ad loch 
feum Beuer por la vida de la perfona,a 
quien queremos bien:escofa muy anti 
gua, y beulan tantas vezes, quáras tenia 
letras fa nombre. Efto confta de yn Epi 
grama de Marcial, lib.1.ad Somnum. 
N cuta fexcyathis feptem Iuffiza biwatar, 
Quiaque lycas, izde guatta ida tribus, 
Omsis ab infufonumererar amica falerno, 
Et quia nulla venita mibi [omne vent. 
Er libro 8, Epig. 51. de Phiala Rufi. 
Qus labor,&c.ibi. 
Der numerú Cyaikis Infantis litera Ref, 
L4ador enim tanti muneris ille mibe, 
Si Teleshufa venit promiffaque gaudia por 
tat: 
Seruabor Domine Rufe triente 180, 
Sidubia efi feprónce trabar: fallit aman- 
tem, 
Vt inzulem caras, nome vtrumque bigan, 
Inftante Rufo:aujaleembiado vna taça 
que el celebsa en efte Epigrama, y para 
Tolenizar el don,quiese bewer enel, el 
nombre de quien le le embio.que fue el 
fobredicho, elperaua a lu amiga, y afi 
d:ze, que fi ella viniere que no beuera 
mas que quatro vezes,por las quatro le- 
tas delnombre Rafe, f eltuuiere endu 
da fu venida beuera Gete vezes, por el 
nóbre de Inftans:pero li fe delengaña. 
re de 4 no h+ de venir,beuera onze ve- 
ce»,por las onzelerras que contienen ef 
tos dos nombres Inflans,Rufe: hafe de 
aduertir,que quando beuian imuocauan 
y aclamavan el nombre de la perfona a 
` cuya deuocion beui3, y por parecerme 
algo curiolo efte lugar me healargado 
enel. Darfela a beuer,dar diígutto, y 
dar vn mal trago,cn fatisfacion y vengí 
ça. Nadie diga delta agua no beuere. 
Quido visremosal proximo en algun 


trabajo confideremos ĝ has podriamos 
ver en otrotal.Si no bevo enla taberna 
huelgorne en ella,ay muchos que por 
folo verjugar a otros, fe eftan defuela- 
dos toda vna noche,y al cabo les fuelá 
dar el barato de Luan del Carpio, que fi 
riñen,por meterfe el depormedio a po 
ner paz,le dan con vn candelero en les. 
calcos,no tiene menos inconueniente el 
acudira la conuerfacion deshonefta, E 
perjudicial, donde fe trata de vidasage- 
nas, aunque el hombre vea,oyga, y ca- 
lle:pues con fu prefencia es vifto apro- 
varlo y avtorizarlo. Eftar bien beuido, 
vale aver beuido muchas vezes, y ems 
borracharle:lo meftno finifica el nom- 
bre beodo, contrato de benido. Vide 
fupra verbo Beodo, 

BEVEDIZO S,lasbevidas que 
algunas mugeres dan,para que fos mari 
dos las quieran bien, y no fe vayan con 
otras.Efto hazen induzidaspor algunas 
malas viejas. hechizeras , y embufteras: 
y de ordinario,o los matan, o los buel- 
uen locos, y aunque es fuera de intécion 
de las pobreras,no le efcufan de culpa 
por ylar de mediosilicitos, y fiarle de gê 
te fofpechola y mala. 

BE VER,conlo ancho del embus 
do, y dar alos otros a bever por lo an- 
gofto,fe dize delos que eftrechan wu- 
cho las conciencias agenas, y enfanchí 
las propias.Beuer por ongas, fer muy li- 
mitados y demaliado dereglados: 2un- 
que dixo el orro borracho,quer:mbien 
benja el por ongas:porque toda medida 
fe podia reduzir a ellas. Beuer de codo, 
y cavalgar de poyo.Beuer fobre tarjay 
del que come, y beue,y faca de la tienda 
fiado, y algunos a nunca pagar.Beueríe 
el fefo,(e dize de los que por mucho ef 
tudiar le vienen a deluanecer.Embeuer 
en fiqualquiera cola liquida,vino,agua, 
color, es incorporarlo en fi, y porque 
con efto fuele encogerfe la tela Ilama- 
mos embeuer,recogerle en (iy acortar 
fe.Embeuecerfe enel eftudio,oen otra 
ocupacion y exercicio ingeniofo,es ol 
uidaríe d todo lo demas, y entreteneríe 

como 
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como empapado y abforto'en aquel 
alto. Breuaxo la beuida que fe da ala 
beftia,mezclada con harina y azeyte, y 
orras cofas o para purgarla, o para que 
engorde. Eftá interpuetta la r. como en 
ptras muchas dicciones Caltelianas,por 
fer letra de que víamos con que haze 
fuerte y alpera la pronunciacion, y de* 
clara el brio del animo Efpañol, Beuo- 
rretear,es de los enfermos, que vedan 
dotes el beuer mucho andan beviendo 
atraguirostodo el dia, y enjaguandole 
por apagar fu (ed. 

. BEXIGA,delnombre Latino ve 
fica,quali phyficaja nomine Greco qv- 
gu velica,follis:omale propitaméte por 
aquella bolfa receptaculo de la orina, y 
con las de los puercos fuelsn los niños 
ju gar,hinchídolas,de que hizo Ovidio 
vna galana comparacion 15.Metam. 
Exsentam tume[cis hami,ceu fpiritus oris, 
Tendere veficam folet, 

Y defpues que fe han holgado con ella 
fuelenreuentaria faltando encima, con 
que da vn graneftallido. 

Labexiga recibe la orina, y dize vn 
refran. A tu mefa,nia la agena,no te fié 
tes la bexiga llena, 

A labexiga hinchada,que defpues de 
auer faltado en ella, reuentando da yn 
gran eltallido, y queda en yn pellejue- 
lo arrugado, le compara el rico hincha- 
do y foberuio,que en lu vida andavale 
vantado fobre todos, quando la muerte 
le pone el pie encima,fenece con el apa 
rato de fu entierro, y no ay quien mas 
fe acuerde delzordinario fin de los ma- 
los:de los quales dize el Elpiritu Santo 
porel Prof 
eoram cum (orita. 

BEXIGAS, onciertss ampollas 
que fe levantan lobre la carne, de calor, 
o de orro accidente, y en los pies fe fue 
len hazer de auer caminado. Bexigas, 
enfermedad de beftias, que del trabajo 


les falen en las quartillas de los pies, Y 


las queltaman paffadas fon las peores; 
porque atravicflan de vna parte a O- 
Tra l 
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BEXIN, llamamos al miichacho 
que fe hincha de enojado, y defpues de 
auer hecho pucheros difpara en Jlorar 
y de qualquiera cofa fe fiente, y fe lamë 
ta, El A rabigo llama bexéal fallidiofo: 
Eftá tomada la metafora de Bexin , que 
es vna efpecie de hongo,muy delicado; 
que y¿dole acoger fe deshaze entre las 
manos, y fe vaen humo. Los Latinos le 
llaman Pezica,y haze del mencion Pli- 
nio,'ib.y.c.3.por efas palabras Sunt, & 
in f:ugeruo genere a Græcis diéti pezi 
cx,qui fine radice aut pediculo nafcun- 
tur. Antonio Nebrif.buelue bexin, gene 
ro de hongo. : 

B E Z O,es el labio quádo es grucílo 
como el de los negros de buca, fe dixo 
buza,y debuzabezo.Puederraer origé 
del verbo Hebreo M3 efcarnecer; por- 
que los que mofan y efcarnecen, vlan 
de cierto defgayrecon laboca alargan 
do los labios, y haziehdo mofa có ellos 
y con la nariz : y los que efcriuen de Fi- 
fonomia,dizen que los que tienen los ta 
les labios grucflos 4 llamamos bezos- 
fon elcarnecedores,y maldizientes. La 
diferencia que ay entre labio y bezo,es: 
laque ay entre mas y menos. Mal bezo 
mala coftumbre:pero yo pienfoque vie: 
ne de abezar,que esenfeñar los prime- 
ros principios del A, B, C, y mal abeza 
do ,esmalenfeñada, enel delerrear, y 
pronenciar.La herida quando fe enco 
naleuanra vnos cofturones,que tambié . 
llaman bezos ,por la femejanga de los 
labios grueífos. 

BEZAR, piedra que fe cria en Jas 
entrañas , y en las agallas de cierta Ca- 
bra montefaen las Indias, la qual vale 
contratodo veneno, y enfermedad de 
tayardillo, y qualquier otra maligna, y 
poncoñofa.El Doétor Laguna en las a- 
notaciones que hizo lobre Diofcorides 
lib.5.c.72.dize que cfe nombre Bezar 
vale tanto como contra tofigo.Monar-: 
de haze tratado particular dela piedra 
bezar:el y otros dizen,quebelzaar vale 
tito como feñora del yeneno,por tener 
virtud contra el:afsi lo dize Abengoar, 
y la 
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y lo refiereėl LicenciadoGeronimo de 
Kuerta Medico,en laexpoficion del o- 
Etanolibro de Plinio. cap. 32. El padre 
lofepi de Acolta,en eilibro que hizo 
de la Hiftoria natural de Indias,trata lar 
gamente de las piedras bezares,lib.4.c. 
42. y dize que muchos animales bravos 
y domelticosicomo fon Gaunacos, Pas 
cos, Tarugas,y Vicuñas, y ciertas cabras 
montefes,que los Indios llamá Cypris 
cijan éftas piedrasicomnen vna yerua q 
es coutra veneno, y con ella fe preferui 
de las demas ventnolas, y de la dicha 
y esua le cria en el buche la piedrabezar, 
de la qual le proviene toda la virtud q 
tiene, y esalsi que ymla he tenido en 
mis manos, parte hecha ya piedra, y par 
1e yerua,que no eltaua acabada de qua- 
xar, y las hojuelas eran al mudo de las 
de losaxeoxos. Dize vn autor moder- 
no ,quecizrtos animales que fe hallan 
en Perla Cerbicabras , y le crianen la 
India Oriental engendran vftas piedras 
dichasbezares,que en lulengua vale t3 
to como libradora del veneno. Lo mef 
wo deue fer que lo dicho arriba, feñura 
del veneno, 
BEZERRO,quafibobcerro,buey 
cesril,bucy juuen,o del nombre Latino 
Vitulus Vezerro, v.enb. la ren fu afpi 
radaz.la r. en l.como en otras muchas 
dicciones.Bizero,inde Bezerro. 
BEZERRO marino,es vna beftia 
amíibia,que viue en la mar, y en la tie- 
rr; : pare fus hijos como las demasten 
rreltses quadrupedes : mo pare mas que 
dos, y eltos los cria con leche de fus te- 
tas, no los lleuaal agua, hafta q han pafu 
fido doze dias de lu parto: duerme pro 
fundamente , y da vnos bramidos que 
pa ecãa los del Bezerro:de donde to... 
mó el vombre.Lo demas podras veren 
Piinio Lib 9.0013. 
El libro de las comunidades, cabildos, 
y ayuntawientos,(ueló llamar Bezerro: 
or ventura le tomo de los Iudios, que 
foma al libro de la ley de Moylen To- 
sa Mn Tora, lex,que comunmente di- 
zenta Toray por alulión deuieron la- 


mar Bezerto,el libro en que confifte to 
do el gouierno y aos dela comunidad, 
o porque eftá enquadernado y guarne- 
cido con piel de Bezerro , para mayor 
cuftodia y entereza.Prouerbio.Bezerri 
lla máfa,a lu madre, y a laagena mama. 
Los hombres modeftos y comedidos, 
no folo entre los fuy os, mas tambié en 
tre loseftraños hallan bucna acogida, y, 
amparo. : 

ElBezerro de oro,que adoraron los 
hijos de Ifrael, enel defierto , por lo 
qual fueron caltigados del Señor, feues 
raméte le puede prelumir auerle hecho 
afemejiga de aquel Dios que los Eg; p 
cios adorauan con gran veneracion en 
figura de buei,o toro,que ellos llamavá 
el dios Apis. 

BEZERRIL,nombre propio de 
los lugares , que a diferencia llaman al 
vno Bezerril de Campos,donde fe criá 
muy buenas mulas. 

BIAZAS, las alforjas de cuero; 
{egun algunos fe dixeron viagas , a via 
por fer para camino, otros del verbo 
Griego Ésr(ouas biazome,impleo, pord 
fe llenan de ¡o neceffario para el viages 
Muchas las llaman Bizazas, y eå corrs 
pido el vocablo de birfagas,a byrfa,nó-. 
breGriego Bvpre,corium,y de alli birfa 
zas ,coriaceas, alforjas de cuero. Vide 
Bivarrambla. 

BIBATAVBIN,la puerta de 
los conuertidos,o arrepentidos. 

BIBALMAZAN,la puerta del 
Hofpital de los incurables, o de la junta 
y congregacion. 

BIBARREHA, puerta dei bas 
rato. 

BIBALBVNAITAR, la puer 
ta de las heras,o deleftandarte, o vanda 
reta. 

BIBLIA, efte nombre fe da por 
excelécia al lagrado volumé, en el qual 
fe contienen el viejo, y el nuevo Tefta- 
mento,en el numero y forma q la Igle 
fia Catolica Romana los tiene recebi» 
dos, y eftan efpecificados en el facro CS 
cilio Tridentino,en la (efsion quarta. Es 


nombre Griego EsCAlop.*. re. volumen, 
libellus, inuenitur, & in fcemenino gene 
re. Hæc Lex.Grecú. Biblioreca, la libre 
-112.Bibliopolayel librero que tiene tien- 
da de libros : el nombre $:6acop, le dixo 
de Giat papyrus,queera cierto gene- 
ro de junco, y vn arbol en Egypto, el 
qual entre la corteza, y el madero cria” 
ua vnas telillas,que aderegadas fe elcri. 
.uja en ellas, de donde fe deriaó el nom 
bre al papel, que aca agora gaftamos 
ordinariamente,hecho de la lechada de 
los trapos de liéco deshechos en el mo 
lino del papel.La Biblia lacra original- 
mente : eltá elcrita enlengua Hebrea. 
Los Setenta la traduxeron en Griego, 
y diuerfos autores en Latin:pero el fa- 
cro Concilio Tridentino, en la Sefsion 
quarta, manda fe renga por autentica la 
edicion vulgat»,por eftas palabras. Sta 
tait declaratus hee ipfa verns de Vul- 
gataeditio, que longo tog fecesloram vfu iż 
ipfa Ecclefia probata estan pailicis leftioni 
bus pradicarionibus gy expofitionilms pro 
authentica habeatur: drot nimo illam reg 
cere quonis pre textu audeat vel pro fumas, 
«¿c No fe permite en lengua vulgar, y 
-de todas ellas, ninguna d:zen ferle mas 
acomodada que la Caftellana,por tener 
muchas frafis,allegadas ala lengua He 
brea. Iuan Prelado de Seuiila, delpues 
de la perdida de Efpaña , rraduxola Bi- 
blia,en Arabigo con intento de que por 
medio delta traduccion pudieffen enfe- 
fiar y predicar a los que fe conuertiá de 
la feta de Mahoma,a la fanta Fee Ca. 
tolica, El Rey don Alonfo el Dezimo 
deíte nombre mandó,que la flagrada Ef 
critura fe traduxeffe en romance, con 
buen intento; pero por muchos incon- 
venientes no fe ha permitido en ella, ni 
en otra que fea vulgar, fuera de la ori- 
ginal Hebrea, la Griega, y la Latina, co- 
mo eltá dicho. 

B ICOC A, es va modo de garita, 
hecha de tablas,como torrecilla,en que 
eltá el loldado que haze la centinela,di 
xofe del nombre Griego bsos Bicos,do 
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lič que fe puede romácear cubeta, y el 
apofento quando es muy eftrecho,que 
no fe puede vno efpaciar en cl, dezimos 
fer vna bicoca: . 

B I CO S,fon ciertas pñtillas de oro, 
que antiguamente fe vfauan poner cn 
vnos birretes de rerciopelo lobre la mo 
llera,entre otras piecezillas de oro,qua 
fi picos,del nombre Iraliano,beceo,que 
vale pico,y de alli bico,y bicos, que tie 
nen forma de picos de pajaros. 

BISAZAS, qual birfazas, de byr- 
fa,que vals cuero,por fer alforjas f cue 
ro. Vide (upra Biazas. i 

BIEL D O,inftrimerto para aven 
tar la pirua,ventilabrum,otros le ami 
Viendro. 

BIEN, Lat.bonum.Abfolutamente 
folo Dioses bueno, y fumo bié, y todas 
las cofas que el crio , en qvanto fon he~ 
chura de Dios,de quien tienen fer, fon 
buenas Pidir Dens cuntla que fecerat, de 
erant valde bona Omnia fant bona bonita 
te Dej.Sumo bienes Dios el bien es difu. 
fiuo de fi meímo. El bié es lo que todas 
las cofas aperecen. Bienalgunas veres 
vale affentir a vna cofa como, ellá bien. 
Primo Regum.c.20.8i dixerit, benr:pax 
erit fermo tw0, fi autem fuerit iratas, feito 
guia completa efl malitia eras. Vias cazo 
Diciteiuffo quoniam bene ¿ye Piou. Pen 
vé gas mal, li vienes folo, porg aby fus, 
abyifú inuocar, Y vienen encadenados 
los males, y Junros:los bienes fueitos, y 
efparcidos. Quien biéte hara,o fe ve ira 
o fete morira lufto caftigodelque ef. 
pera en otro que en Dios. (Malediódus 
bomo ani confidit in homine. Y afsiel bico 
y la limofna la hemos de Dios.por maa 
no del que la da,como miniltro fuyo,e 
inftrumento de que el vfa, San Pablo 
1.ad Corinth. cap. 4. Sic mos exiilimes 
homo, vt manifiros Chrifi , dr difperfato= 
res myfleriorim Dei, El bien luena, y 
el dl buela. Nihil occultar, quod nor 
reselerar. Pero lo malo como da ran 
mal olor cunde mucho , y no todas 
vezes efpera a defcubriríe en el dia del 
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eniuerfal juycio, permitiendo Dios que 
primero fva notorio en el mundo. Bien 
te quiero,bien te quiero:mas note doy 
mi dinero. Obras fon amares,que no 
buenas razones. Del bien al mal , no ay 
vn camo de real. Tan grande es la incóf 
tancia de fortuna , que en vninítante 
fuele mudarfe.Haz bié, y no catesa quié. 
El bien fe ha de hazer por Dios, y al pro 
ximo en orden a el,que lo toma a fu cué 
12,Matth.cap.25..4men dico vobis, qaan. 
dis fecifis vni ex his fratribus meis mini- 
mis, mihi fecistis. 

Bien vale algunas vezes mucho ,co- 
mo fulano elta bié malo,id elt, muy ma 
lo Bienes ablolatamente valen hazien- 
da. Confifcació de bienes, fe dize de los 
que fe aplican alfifco, Bienes tempora- 
les, y elpirituales. Bienes Ecclefaíticos, 
y feglares Bienes concegiles,y particu- 
lares. Bienes muebles y rayzes. Bienes 
caftrenfes, y calicaltrenfes.Bienes here 
dados de otro, o adquiridos por fi. Bie- 
nesdotales, y bienes gananciales. Bienes 
partibles, y bienes en comun. Bienes aui 
dos y porauer. Dezir mil bienes de algu 
no,por alabancas, en razon de diuerfos 
actos de virtud. Bienauenturado.Bienlo 
grado.Bien venido, 8c. Dar el parabien 
de alguna cola, 

BIGA MO, el que ha fido calado 
primera, y legunda vez, en Griego:el [e 
gundo matrimonio fe llama duyegiæa. 
dis EX yagos. Ellá tomada la metafora 
deliugo de los cauallos , o bueyes xoro- 
ygu el matrimonio vnico,que depues 
del no fe figuio otro ,como la bigamia 
trayga anexa configola irregularidad. 
Vide Doétores. 

B I GAR DO),termino injuriofo,del 
qual la gente malconfideradafuele vfar 
quádo trata có irreuerencia a algun Re- 
ligiofo,y no faben lo que fe dizen , ni lo 
conlideran, Traxo origen de los Begar 
dos , frayles de la ordé de $. Francifco 
tercerones, dichos enlralia los Fatricelos 
y en Larin fratres de paupere vita.Fueró 
hereges, cuya cabeça fue vn Pedroluá, 
y moraron en Frácia,en la Prouincia de 


Narbona,y Tolofa, y en otras partes,cer 
ca de los años de nueftra Redencion de 
mil y trezientos y Catorze, fiédo Roma 
no Pontifice Juan X X 11. Por quien 
fueron códenados. Refiere los errores 
deltos Emerico en fu reportotio, fol. mi 
hi 281.y enaquel tiempo,por fuma afré 
ta dezian al Religiofo,de quien no reniá 
buen concepto, 4 erabigardo.De alli les 
quedoel sobre dbigardos. Vide Er. Iole 
pa de Siguencga,enla fegunda parte de 
a hiftoria de San Geronimo,lib.r. ca.s. 
fol.29. 
B1GORNIA,vn inftrumento,del 
qual vían los ĝ labrá hierso,en ĝ aprietã 
Ja pieça ĝ han de labrar, y les firue como 
de mano.Segú cierto autor fe dixo qua- 
fi bicornía,porlos dos cuernos, o pútas 
que fe juntan vna con otra. Otros bigor 
nia,a vigore,por la fuergacon ĝ aprieta. 
A los valientes fuelen llamar los de la 
bigornia,obigornia los foldados q en el 
el[quadron vanen la bicornia, conviene 
a laber,enlos dos cuernos en ĝ fe diuide. 
En Inglaterra ay vn lugar dicho bigor- 
nia,y dizen que en ella fe inventó elinf- 
truméto dicho afsi , y tomo el nóbre del 
lugar, y jantaméte Los foldados defta tie 
rra fon valientes, y feayudí vnosa otros 
enlas ocafiones. Vide infra Vigornia. 
BiGOTES,esbocablo Frances 
y fon vnos rollitos de pan y agucar,para 
los niños, y porque tiené efta forma los 
pelos!argos del labio fuperior dela bar 
ba,fe llamaron bigotes,como en el Jtas 
liano moftachos,porque tambien fon le 
mejantes a otros rollos que fe hazen en 
Italia,de pan agucar, y canela,o el mofta 
cho tomo el nombre del bigote, con el 
nombre Griego,de donde trae origen 
namn ausef, usa” labrum , fignificat 
barbam in fuperiori labro.Lex. Gracú. 
Tambien finifica Bigot. en Frances,el 
fuperfticiofo,e hipocrita:y en cierra ma 
neralo fon,los que traé los bigotes muy 
largos, porque pretenden parecer valjē- 
tes,y efpanta bouos,como los que para 
dara entender eran grandes Filofofos, 
fe dexanan crecer labarba. 
San- 
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Sanchez Brocenfe bizote,nóbre Tu- 
defco,vale per Deum, y jurído le affen 
de los moftachos. 

BILBAO, villa muy noble en Viz 
caya,dizenauerfe edificado, en tiempo 
del Rey don Sancho , cerca de los años 
de mil y trezientos, Eå fentada en la ri 
bera del rio Neruio,al qual los morado 
res por la mucha anchura que llena, lla- 
man Ibay fabelo.Eltá dos leguas del mar 
es grandeel concurío y comercio de gë 
te:los naturales vltra de hablar fulégua, 
entienden y hablan la Calteilana, la Erá 
cefa,la Ingle(a,por cancarrir alli merca 
deres de diuerfos,Reynos y Provincias; 
los tratantes de Bermeo,por la comodi 
dad del lugar,los mas dellos fe palluron 
a morar , y hazer fu alsiento en aquella 
poblacion nuena alos vezinos y mora- 
dores, de la qual fe lescócedio viuieflen 
conforme a los fueros de Logroño. Eite 
lugar devio de fer recdificado, en tem- 
po del Rey don Sancho, y en los deatras 
fe llamo Elauionauia, y el rio 4. hemos 
dicho llamarle Neruto.deuio rener an. 
tiguamente nombre de nauio,4 dio nom 
brea la poblacion Flauionavia. Vide A- 
brah.Horte!l,yerbo Flauionavia:Biluzo, 
esnombre valcongado, halló que otros 
la han llamado Flauiybriga , vel Flauia 
Gallica. 

BILLON, lo mefmo que vellon, 
moneda,xes confulaneam. 

BIM ESTRE,el que tiene dos me 
fes,como el puerco,el cordero, la terng 
ra de dos meles, e 

VINDEL),nombre Arabigo, pue 
blo del Obilpado de Cuenca , donde ay 
hornos de vidrio. Vale táto como lugar 
fombrio.Bendil, y trocaron las vocales 
porque Ben finifica poblacion,o caferia, 
y dil fombra. 

. BINAR arar fegunda vez el bar- 
becho,de bis,que vale dos vezes. 

BIRLOS, bolos,el Brocenfe bir= 
los,quali pyrlos,turris,turric ula. 

BIRRET E, vale bonete redondo 
de color,entre roxa.Eltosantiguamente 
eran velludos,y defendian del Sol, y del 
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agua : dixofe del nombre burthius.d.mi 
porla color roxa,o bermeja, V opifcus im 
Carino donati funt ab arrebaribus birrht 
pertiti donati birshi Canulino. Los Atre 
bares eran vnos pueblos de la GalliaBel 
gica,que oy dia fe llaman Artois, adoh- 
de fe regian vnas telas velludas,de color 
roxo , de dondetomaron el nombre de 
byrrhos,delGriego rup¿O, Py rrhos,ful 
uos,burrus. La p. tenue fe convierte en 
fu mediab. y de pyrrhus , dezimos byr= 
rhus; rubrus feu rufus, y de alli fe dixeró 
burras ciertas capas pelofas, de color ro 
xo.En la vida de fan Cy priano Martir fe 

lee,que quando le llevaron a martirizar 

iua cubierto con vna de eftas capas, bu- 

rrhieles.Deaquitomó nombre el bone- 

teroxo de losCardenales,que le llaman 

barrera,por fer colorado. 

BIRRHOS, corruptamente ef- 
birros fon los miniftros de jufticia enlé 
gua IcaJiana:dixeronfe alsi,por andar an 
tiguamente veftidos delte genero dere 
la,como le llamaron fayones los de la 
milicia,por veftirle de fayal. 

BISAGVELO, fegundo ignei 
lo,padre del aguelo , dos vezes aguelo, 
tartaraguelo,tres vezesaguelo. Bilague 
la,8c. 

BISNIETO, correlatiuo,del nó 
bre bilaguelo. 

BISAGRA, puerta de vifagra en 
Toledo,vale la puerta bermejza, y la Bi- 
lagra cierto pago,por fer la tierra alli de 
color bermeja. Vide infra Bilagra. 

BISNAGA,Ant.Nebr.Oreofelis 
num Plin.ti.19.cap.S. Terium eft Orco 
felinum,cicutæ folijs radice tenw femi- 
ne anerhi.Dixofe bifoaga , quafibifnata 
porque la meíma corona que haze con 
toda la maceta, haze cada vno d los palt 
llos della,có q nos limpiamos losdičtes. 

B1S0j0, vilajo , el que divide la 
vilta,formádo en cada ojo lu efpecie,de 
ynfolo objeto, y valeráto como dos ojos 
pord los Gtiené perfeta vifta,no forman 
enlasdospupilas,mas ģ fala vna en el len 
tido comú,por medio U los nieruos opti 
cos q cócurré en vno,y porq eltos fe al» 
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teran alos borrachos, y fe apart el vnó 
"dei ouo,les parece la luz dela candela 
fer dos, y elle melmo vicio le fuelè cau 
far en los vifojos. 
-BiSOñO, el foldado nueno en la 
milicia;es nóbre calval y moderno.Dio 
- felescon efta ocalion , que paflando a 
Ftalia compañias de Efpañoles,y no fa- 
biendo la lengua,la iuan deprendiendo 
conforme a las ocaliones,y como pedia 
lo neceflario para fu fuftento, aprehen 
dieron el vocablo vifoño,que valetan- 
¿to como he menefler, y dezian viloño 
pan, viloño carae,ézc. Y por efto fe que 
daron conel nombre ge viloños. To- 
rres Naharro en vna comedia luya que 
llamó la loldadefca, hablando de los vi» 
foños,dizealísi, 
No es de oyr, 
Porque fi quieren pedir 
- Decomer auna per[ona 
Do faben fino dezir, 
Daca el vifoño madona, 
Enla lengua Tolcana vilogno,es vnas 
vezes verbo, y orras nombre, id eft, ne- 
celsidad, Petrarca en el loneto ,Per far 
vna leggiadra,o £. 
i Pero turbatanel primera affalro 
Non hebbe tanton: vigor ne fpatio, 
Chepoteffeal bifoano prender l arme. 
BISONTE, Græcé birop, legun 
Pau fanias,es vnanimal feroz , d vnaciin 
muy larga,y en todo lo demas es feme 
jante al Cieruo, y tiene enmedio dela 
frente vn cuerno. Emre las demas bel. 
tías laluages , que fe trayana Roma p:- 
ra lidiar con elias fue elte animal,como 
Jo linifica Martin A mphit.23.de Carpo 
phoro. 
Dorica qaa certovenabula dirigit itu 
Fortisadhectencridextera Carposhori: 
lile tullst geminos facili cernice imuecos, 
Ili cefsis atrox bubalss,atque bifongre. 
Y no le contentauan los Romanos con 
lidiar eítas beftirs fieras,fino que tambié 
las domauan y hazian coníintieffen el 
y ugo,y la carga.El meímo Marc. lib.r. 
„de lpettaculo,piéto y iuga, &c. 105.ibi, 
Pares purpuress aper capi firis 


Turpes efedaguodtrabit bifortes, he. 
Concluye elepigrama con elle remate 
lifongeando al Emperador, 
iac clementia Hon paratur arte: 
. Sednorum cui fergiant Leones, 

BISPERAS,la hora canonica q 
Te canta,o reza delpues de medio dia en 
tre la nona,y el compiero 10:y por ler a 
puelta de Sol,quando le empiega a mof 
trar la Eltrella, que en Griego fe llama 
ssmep@ elperus, ll ella occidentalis, dixe 
ró aelta horacanonicatoripa ,as.velpe 
ra, y la mefma hora del dia,que por otro 
nombre fe dize crepuículum velperti- 
num.Primeras viíperas,legundas vilpe= 
ras:en el rezado doble y femidoble. Par 
tir las vifperas, quando de la fefta que 
precede fe dizen los Plalmoscon lusÁn 
tiphonas,y la que le figue entra defde la 
capitula, t ftaren vifpera de algun fucef 
fo eltar muy cercano a el: Vilperas Cia 
cilianas, quedó en Prouerbio de lo que 
hizieron los Cicilisnos conlos huefpe- 
des que tenian Franceles aloxados en 
fus cafas,que fe concertaron de matara 
los a vn mefmo punto,defpues de auer- 
les vanqueteado a Ja hora de vifperas. 
Efto fucedio a treynta dias del mes de 
Marco,año de 1282.el wefmo dia de Paf 
cuad Refurrecció,a las legúdas vifperas. 

BISIESTO, es eldi» intercalar, 
que fe añade dequatro en quatro años, 
por las feyshoras de exceflo,en elcurfo 
del Sol: y efto fe haze en el dia fexto de 
las Kalendas de Margo, y porque dezi- 
mos dos vezes lexto Kalen¿as, fe llama 
Biliefto,quats bis fex,y ul ral año fe dize 
Intercalar,y Biffextil. Mudar biliefto,to 
mar otro modo de proced-r: camoen 
el bifiefto le muda la letra Dominical. 

B tV DA,la muger,a la qual fe le ha 
mutrto lu marido , del nobre Latino vi- 
dua,quali idua id eft, feparata,videlicer, 
a viro fuo orbata,del verbo iduo.as antt 
guoyGvale dividir,por ellar dinidida Tha 
cóforte,có el qual fuepor el matrimonio 
vnida Algunosquiesó q fe diga d va. y 
duo, vel duiras,quafi fine du tare, como 
vgcors, Íimecorde, y velanas nó fonu. 
pa i Peso 


BI V 


pero eto no ha Tu gar > porque la filaua 
vien vidua es breue, y fin diphtongo,co 
-molo aduirtio Alciato,alegandoel yer 
fo deQuidio.Faftorum.T. 

Sufiner in vidua tristia qna domo. 

- "Quedamos pueston la Ety mologia 
"primera,del verbo viduare,por dividir, 
fegun lo fiente don Diego de Couarru- 
“uias mi feñor: Pradticarem quetionú, 
c.7 num.2.que trae para confirmacion 
delto ellugar de Horacio, lib.4. Carm. 
Ode. r1.ad Philidem. Eft mihi nouum, 
&cibi. 

Idus tibi fant agenda 

Quidies menfem veneris marine, 

Findit Aprile. . 

Idu: idvam,idibas,pluralistantom nu 
meri, femenini generis,inMartio, Ma 
io, Iunia, & O&obri dies eft decimus 
quintustin reliquis, decimus tertius, Di- 
Ez idas,ab antiquo verboiduare,quod 
eft diuidere : propterea quod ad mediñ 
menf:m,exiftentes in duas partes pros 
pe modum x<quales, menfem diuidere 
videantur. Vide Calep.verbo idos, 

EMBIV DAR, moriríele ala mu 
ger el marido, o almarido lamuger,lo 

ual fe hama biudez. +: - 
` BIBARRAMBLA, vale tanto 
como puerta del arenal:viua en Arabi- 
go es puerta, y rambla arena,o arenal, y 
aísidezimosarramblado ,lo que ha em 
pantanado conarenaalguna auenida Bi 
bataubim,la puerta delos conuertidos, 
marrepétidos. Bibarres,la puerta del ba 
rato.Bibafajalauía, ta puérea del collado 
delosalmendros. Bibalbunayrar,la puer 
ta de las eras,o la puerta del eftandarte 
o vandera pequeña. Eftas puertas fon 
de la ciudad de Granada, y fus interpre 
taciones, conforme al compendio de los 
vocahlos Arabigos,que Francifco Lo- 
ezde Tamarid puís al En del vocabu- 
los de Antonio de Nebrixa,La puerta 
que en Madrid fe llama de Balnadu,va= 
le tanto.como puerta delenemigo,por- 
quelos Moros tenian hazia ella loqhe 
era de Chriftianos,y por vétura elexer 
cito eltando puelto cerco labrela villa, 
Primera parte. 
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= BIBORA) delnombre Latino vi» 
pera,efpecie de ferpiente bien conoci» 
da, y aunque en cuerpo y cantidad es pë . 
queña,(u veneno es terriblezy cafi irre». 
parable,dixo Ouidio,lib.2. de reme. A- 
moris, mo ; 
Parsa necat morfa fpatiofh vipera tanri: 
- Efcriven della que concibe por la bò 
ca,y que en el mefmo adto corta la cav 
beça al macho,aprerando los dientes,o 
por el gufto que recibe,o por el defguí 
to que teme recebir defpues al parir de 
los viooreznos,losquales fiendo en nu- 
mero muchos; los poftreros que han to 
mado mas cuerpo y fuera, malíufridos 
y canfados de efperar,rompé el pecho 
de la madre. Vide Plin.lib.10.c.62,y afsi 
algunos quieren que fe aya dicho vipe- 
raeo quod vi pariat:otros fienté mejor 
y dizen,que vipera dicitur,quali viuipe- 
ra,porque no parg huevos como las de 
mas fierpes, fino los hueuos contebidos 
en el vientre,alla dentro lospare, y defa 
pues losecha fuera formados Bjuorez” 
nos.Con toda fu poncoña fe haze de fu 
melma carne antidoto, y remedio para. 
contra ella,y contra algunas enfermed 
des,como lo efcrine,preparádola Djof. 
lib.2.c.16. Y alli el Doftor Laguna trata 
muy a la larga.toda la hiftoria de la Bi 
vora,2 quié meremito.'A los mordidos 
de la Bibora(dize elmefmo Diofcori- 
des,lib.6.cap.44.) fe les hincha la parte 
tocada:deflecafeles el cuerpo notable- 
mente, y cobra vncolorblíquezino: a- 
llende delto,mana de la herida vn licor 
en el principio algo graflo, empero def 
pues langriento : fobre la qual fe algan 
vnas ampollas como las que vemos tn 
las quemadurasdel fuego,debaxo de las 
quales confifte vna llaga tan corrofiva, 
que fe efliende atodas las parres cerca- 
nas: y efto no por la fuperficieran fola- 
mente:pero támbié porla profundidad 
de la carne.Enfangrientáfeles las encias 
aeítos,inflamafeles cl higado, fobrevie= 
nenles torfizones de viérre colericos,vó 
mitos , fueños profundos , tewbiores; 
retenciones de orina y fudores frios, 
S 3 fegun 
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fegun la hiftoria contada dela Binora, 
{es verdadera,fea opinable, porlo q tie 
ne recebido el vulgo.Escoparada acela 
la moger que en lugar deregalar y aca 
ticar a lu marido le mata, y de aqui na- 
cio G quando a las tales en pena las en- 
cubanyechan con ellas vna Bivora , vna 
Mona,vn Gallo, vn Perro. Dela Biuo- 
ra,ya hemos dicho,d mata al matho, la 
Mona al hijuelo,brincandole, y apretan 
dole.El Gallo pelean, el padre y el hijo, 
{obre tomar la Gallina, y ni mas ni me- 
nos los Perros, por comerte la carne;y 
por efta caufa echá en la cuba de los pa 
rricidas todos eltosanimales,como mas 
a la larga fe dira. Verbo encubar. A la 
touger que es brava de condicion, dezi 
mos que es vna Biuora. 
, Ay algunas Emblemas, y Hierogly- 
ficos de la Biuora.Alciato haze vn Em- 
blema de l Biuora, que va a ayuntaríe 
con la murena, y dizenque entóces de- 
xa en tierra la pongoña,e la buelue dele 
puesatomar,El riuloes. Aeserttiam in 
matrimonio reguirs. Otro Emblema de 
vn caçador que le pica vna Binora en el 
carcañal,eltando el embeuido en tirar a 
vnas aues, Titulo. Qui alta contemplatur, 
cadere. Ludovico Dolce tiene vna em- 
prefa de vnaBivora que eftá tobre vna 
lancha,o piedrallana, y lifa, hazia el Sol 
para con fu calor defechar la vieja piel 


có el mote. Afsi merecobro:Es del Có 


de Odorico Bifciaro aludiendo a fu nõ- 
bre y porque en lengua Toicana bifcia, 
vale lo meímo que Binora en Caftella» 
no. Tiene otra emprefa de la melma Bi- 
uora,que va delechandoel pellejo, y fe 
arrima a yna mata de hinojo,con el mo- 
te.Solo marathro opus. Del leñor Horté 


fio Vilconde,El hinojo en Griego fe la 


ma maepañpop. Vide Diofcor.li.3.c.77.0 
traterceraempreía tiene de vna mano 
que tiene apretadas dos Binoras por jú 
to alas cabegas,que no la pueden mor- 
der:conel mote. a vanum laboraserunta 
Dei proveedor Canal a fu intento par- 
ticular.Taarbien anda otra empreía , de 
vna mano que tiene colgada de vn de- 


do vna Biuora, y la eftå facudiendo fo. 
bre vn fuego. Alude a lo que fan Lucas 
efcriue,en los attos.de los Apoftoles,c. 
28.que acontecio a fan Pablo, en la Isla 
de Malta,y dize aísiel Texto. 4ccenfa 
enim pyrareficiebantmos omnes propier im 
brem,quiimininebas dy frigas.Cum cégre 
gafet autem Paulus [armentorum aliquam 
šam multitudinem, br impoluiffes | uper ig 
nem vipera a calorecum pro cef: sifet mues 
fit manam jus Pt vero viderant Barbars 
pendentem beffiam de mans eius y adinsicó 
dicebant:vtique homicida efi homo hic, qué 
cum ensfers de mari vitio non finit eum 
visere iy ille qaidem excutiens beffiam is 
ignem nihil mali pafus efre. LaingratË 
tudde los hijos pintavan los Egypcios 
enel parto de la Biuora, legun la opinió 
vulgar de entonces;mas la verdad de la 
hiftoria natural, y lo que enfeña la expe 
riencia , ha moftrado lo contrario Don 
Inan de Orozco, lib.1.cap.27. fol. 36. b. 
de fus emblemas. 

BIZARRIA, vale gallardia, lo 
gania. Algunos quieren que fea Arabi~ 
go,biziara:otros dizen fer nombre Bats 
cuence bizarria, y bizarro,y que vale 14 
to como hombre de barba , hombre de 
hecho,y afsi la bizarria no folo fe muef 
traenel veftido,pero tambien en el fem 
blante,y en la poftura de la barba, y vi- 
gotes. O fe dixo bizarro quah bigarro; 
nombre Frances, que vale tanto como 
el que va veftido de diuerías coloresy 
porquebigarrer,valelo que en Latin va 
ríare.Horatio Tuícanela en lu dicciona 
rio Latino,Greco,Galico, y los Arabis 
gos llaman a las flores blancas y amati- 
ilas. Al-bihares ,y de alli pudo fer biha~ 
tria el veftir de muchas colores. M, Fi- 
lipo Venuti de Cortona, en fu dicciona 
rio Italiano,y Latino dize afsi. Bizarro 
val durodercfin fantafiica cerebrofes. 

BIZCOCHO) panisto(tus,naurti 
cus. Vide vizcocho. 

BIZAZA Syaiforjas de cuero,qua 
fi bilgacas a birfa,corium Carolo Bouis 
lio.Befache,in qu. feruntur cabi a bifa- 
cio,id eft a duplici faco, 

i Sy BIZ. 


- BIZMA,, lo melmo quebilma, es 
cierto emplafto,que aprieta la parte del 
cuerpo,o miembro adonde fe aplica:Di 
xofe qualiw:Anue conftriétio comprel 
ñio,(pilamentum.Algunos quieren que 
feanombre Arabigo,pero fiendoáfsiha 
derraer fu origé de la rayz Hebrea, del 
verbo 02 balam claudere,cbturare , Y 
de allino'"2bilma obtu ratioBizmar €= 


char bizma. Bizmado,al que han echa- ` 


do la bizma.Blai,vale Blas... - e 
BLANCA color,finifica caftidad, 
limpieza,alegria. A ymochos lugares en: 
la Efcritura [agrada,de donde fe colige 
que por no caníar nailos refiero.La vef 
tidura.blanca finifica regozijo y fiella, 
y en las bodas,combites, y facrificios v- 
fauandella. Vide Calep.verbo Albatus, 
Los pretendientes de magiltrados en 
Roma,trayan veltidurasbláncas, y por 
efo fe llamaron candidatos.El opuelto 
de blanco, es negro. No fe fi fulano es 
negro niblanco. Vale, no le conozco. 
Quedarfe en blanco,o falir la fuerte en 
blancoses no auerconfeguido lo q pre- 
tendia, Tomada la metafora de las luer 
tes que en vn cantaro fe echan los nom 
bres de los que entran en ellas: y en o- 
troel nombre, o nombres de las joyas 
conciertacantidad de papeles blancos, 
y latando del vn cantaro el nombre, fi 
del otro no fale joya, fale en blanco. 
Dexara vno en blanco,es auerle burla- 
do cerca de lo que pretendia , o deflea- 
ua. Hazer lo negro blanco, y lo blanco 
negro, lenur de lascolasal reaes, y que- 


rer perfuadirlo que es mentira,por ver - 


dad, y malo por bueno. Elajas ,cap. 
5.Ve que dicitis malum bonum gy bonum 
malum:ponentes tenebras lucem (7 lucem 
tenebras ponentes amarum in dulce dy dul 
tein amarum . A ele propofito dize 
Ouidio hablando de Mercurio, lib.Ir. 
Qui facere affuerat patria non degener at= 
ZA : 
Cuodida de nigris gy de candentibos atra. 
Dar en el blanco acertar en loque es 
verdad, y defatar la dificultad. Bíbi to- 


mado de los ballefteros, que.ponen en 
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el terrero a donde tirən vna feñal blan= 
ca,pord le eche mejor de ver, Es fimbo 
lo de la verdad , que no embargante la 
inueftigen por diverfosmedios y premi 
fas,han de concurrir a ella para acertar. 


. No me dixo blanco has.el ojo, termino 


vulgar, para finificar vno que no han hé 
cho cafo del,ni4yn miradole a la cara. 


'Armarfe de punta en blanco, ir cubier= 
to todo £ó armas, de pies a cabeça. Lat, 


CaraphraTus,a nomineGrec.tertg pex 
«O,a verbo xereppe7 rw quod eft obli 
dio, & munio. De punta en blanco me 
dixo,que no era afsi,vale fin rodeo nin- 
guno, y como hombre apercebido y ar 
mado,para impugnarme,me dixo libre- 
mente, 8c. Hijo de la gallina blanca, el ` 
dichafo q fe le haze todo bien. Los ga- 
llos de fanto Domingo de la calcuda, ` 
quetodos fon blancos. Manjarblanco, . 
por fer de leche,agucar, y pechigas de 
gallinss,plato de Efpañoles, antiguamé 
te fe guilaua en las calas delos Princi- 
pes,o leñores, agora fe vende publica» 
mente con la tablilla a la puerta, que di 
ze:aqui fe venden tortas y manjar blan 
co.El blanco del aue, vale el pecho,o pe 
chuga.Blanco y tinto fe entiende dz} wi 
no, y los que fonenemigos del agua 2- 


«guan lò vno conlo otro.Blanquear, po 
neralguna cofa blica. Blanqueado. Bl3- 


quiísimo Blanco,es nombre Godo Sep 
tentrional. Blanch. 0 

BLAN CA, moneda menuda. Lar. 
as.afis.dizen fer nombre Godo , y efer 
uirfe con K. blanKa.No aver blanca,no 
rener dinero.No valer vna blanca, va- 
ler poco, Pagar blanca a blanca, muy 
pocoa poco. Detresa lablanca, coía 
muy vil. Cinco blancas, la poftura del 
pregonero primera en lo que vende. 
Blanca es nombre propio, y le han teni- 
do grandes feñoras, entre otras doña 
Blanca,hija del Rey don Alonfo de Cal 
tilla,que caló con Luys Rey de Erícia, 
y dėfte matrimonio nacio $. Luys Rey 
de Francia. Blanquizo,el color que 
tira a blanco mortezino , qual le ties 
ne toda cola enferma , y mal fana. Lo 

A A mulmo 
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mefmo esblanquezino. 

BLANDA, y Blando,fu opuefto 
es doro,del nóbre Lar.blandus,a.m.pla- 
- cidus,& comisin fermone , & hilaris,a 
verbo blandior.ris.affentor,adulor, blá 
dicias dico.Lo que es blando dexale rra 
tar, y hazemos dello lo q queremos,obe 

deciédoa nutítravolúrad, y effo mefmo 
haze el hóbre apazible de códicion, y fa 
cil,G fe acomoda ala voluntad de qual- 
quiera,aung muchasvezes es fingida el 
ta blídura, para alfegurarnos y engañar 
nos a la fin, y es cóparada alazeyte,Ó es 
Tuave y blando, fimbolo algunas vezes 
de la lifonja,Plalor.140. Corripies meiof 
tus in mifericordia,dy increpanit metoleg m 
autem peccatoris n? impiaguet caput met, 
Er Proverb. c.29 Homo qui blandis fictif- 
que ferzonibus loquitur amico fuorete ex 
fandit grefsibas cins. Y afsi el verbo bli. 
dior.is.muchas vezes finifica engañar. 
Mart lib.2.ad Birhinicú,Epig. 26. Duod 
querulam, Sc. ibi, 
Tam se rem faiti Brthynice, eredis habere? 
Erras:blandizur Nula, son moritur. 
Algunas vezesblando finifica fer tier 
no, de coraçon afeminado , y. vencido 
del apetito carnal.El meimo Poera,co- 
dem libro. 
Oquam blasdeses«Amiane,matrs 
Quam blada ct tihi mater Amiant, e. 

Laerymologia defte vocablo bládo 
coníifte enla confonante b, y la femino 
cal |. conuiene a faber mata cum liqui- 
da. bla. y por fer fuaue de pronunciar, y 
regalada. Llamamos blando todo lo q 
es defta calidad y condicion, de donde 
en Latin feformo el nombre blefus.Eft 
enim blzfus,qu literam aliquam expri- 

mere non poreít ,eamque non quamli- 
ber fed certam,como vemos que algu- 
nos no pronuncia lar. por fer letra fuer 
te, y la pierden,como dezir cabito, por 
cabrito¿y otros dizencablito, fultaruy ë 
do por ella lal, En los niños es muy or- 
dinario,por la poca fuerça Y tienen para 

ronúciar las letras fuertes , a caufa del 
bed pituitofo,de q abunda, y efte les 
engrueílala lengua. En los hombres fe 


tiene por vicio indecente, y condicion 
afeminada,Mart.lib.ro.¡a Carmenioné. 
Cum te municipem, Ze. 64. ibi. 

Os bleafem ibi debilifque lingua ef, 

Nobis flia forsims loquisur Er e. 

Pero enlos niños dales mucha gras 
cia, y da cótento oyrlos,porque la edad 
losefcuía.Elmelmo Marcial le acordó: 
delto en va epirafio , o epigrama fune- 
brea vnaniña, hija de dos efclavos fu- 
yos,Eronto,y Placcila, ya difuntos:cum 
plia la muchacha quando murio feys a- 
ños menos feys dias, y haze menció de 
que nombrando a Marcial, le llamaua 
Malcial,que es loque haze a mi propo 
fito,lib.s.epig.35.De Esotionte.Hase tia 
bi Fronto, Xc.ibi. 

Tmplerm fuit fexta modofrigora bruma 
Pixies totidem niminus ¿lla dies, 
Inter tamueteres ludat iafciun patronos 
Et nomen blefo pnrriat ore menm, 

Hoc eft, llamemealla quído eltécó 
volotros,que fuy fes fus padres, Mal4 
cial,como hazia viniendo, de G yo gul- 
taua tanto. Traer blanda la mano,repre 
hender con benignidad,como alcontra 
rio cargarlamano,escaltigarcon rigor. 
Blandauras las que le ponen las mugeres 
enla cara, para curarla. Blanduras los 
emplaftos,e inguentes para ablidar pof 
tema, hinchazon,Hazer blandura,ha= 
zer en el inuierno tiempo templado,có 
el qual fe derrite la nieue, y feaplaca el 
rigor del temporal Blando de coragon 
al quefacilmente vence qualquiera co- 
la compaísible,o amorofa. Ablandar, al 
Gelta proteruo,o enojado,es redozirle 
a lo 4 pretendemos del. Blandeár,no ef- 
tar conftante en algun propofito. Blan 
dearla langa,escimbrarla,a vna parte y. 
a otra,con la fortaleza del brago:como 
lo hazen los ginetes.Ser blando de caro 
na, fer foxoy para pocotrabajo. Haze- 
fe cóparació,o fimilitud defle nóbre bli 
do, y dezimos blido como la feda , lo q 
eltápoco tiefo , o fea carne, o fruta, o 
otra cofa, vían algunos delte bocablo 
barbaro blanduxo. 

—BLANDON)5el hachero que en 
las 


BLEA 


las cafas de los Principes y grandes fe- 
ñores,los tales fon de plata dóde fe po- 
nen las hachas,dedonde to maron el ng 
bre,porque en lengua Franceía bran- 
don vale hacha,lo que en Latin fax. cis. 
Horatio Tufcanela en fu diccionario 
Lar. Gallico, Greco. Brandon de feu, 
fax. 

BLANES, villa de Cataluña, di~ 
cha antiguamente Blanda.Adri.lanior. 
A y caualleros defte apellido enel Rey- 
no de V alencia,de la diccion Blanda, ve 
ras a Abraham Hortelio. Blanda, Prelo 
meo & Pomponio, Hifpaniz Tarraco- 
neníis vrbs,quz Blanes Beutero , Flo- 
riano,X Nauagiero,óc. 

-_ BLAO,escolor azul del nombre 
Frances bleu, veneris color, ceruleus, 
cyaneus: primera copla de Mingo Re- 
vulgo. 

Mingo Resulgo Mingo, 

Mingo Remmbgo hao, 

Ques detu fayo de blao, 

No lowistes en Domingo? 

BLASFEMI A, es nombre Crié- 
go Bñerquuie, blafphemia , execratio, 
malediétio,vitaperatio,cóuitium, å ver 
bo Crrroruto, maledico fuperiori, ho- 
noriq; & dignitati alterius derogo, exe 
cro,vitupero,cóvitior,82c.Hxec ex Lex. 
Grzac. Oeftá compuelto de BAx60», 
nocumentum, offenlio: y del verbo que 
tuur dico, quafi nocenter, & cum 
offenhone dico. Y afsi blasfemia vale tã 
to como ditum nocens. En la declara- 
cion de la erimologia queda cifrada la 
difinicion de blasfemia, que comunmé 
te es efta: Malediótio,aut execratio bo- 
ni alicujus,prefertim excellentis.Pero, 
ex vfu fumitur pro malediétione, qua 
quis conuiciatur & maledicit diuinx ex 
cellentiz. Deftas vnas no fon heretica- 
les y fon caftigadas por fus propiosjue 
zes, conforme alo difpuelto enel dere- 
cho y leyes del Reyno. Otras fon dire- 
¿tamente contra los articulos de la Fé, 
y lo que tiene la fanta madre Y gleña. 
J: fbas tales fon blasfemias herericales, 
cuyo conocimiento pertenece al tribu 
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nal de la fanta Inquificion.V eafe la ley 
4+tit.4.part.2.y en el proemio tit.28.par 
tir.7. y alli la ley primera con las que fe 
figuen. Y enla Nueva Recopilació lib. 
8.tic.4.pertotam. Émerico in direéto- 
rio inquifitorum.2.p quilt. 4t. y alli a 
fu comentador Francilco de la Peña, 
coment.66 el qual alega todos los Do 
¿tores que en efta materia elcriuen, y 
la trata curiofamente. De Blasfemia, 
Blasfemo,Blasfemar, 

BL ASON, esla divifa que vn ca 
nallero trae enfus armas y efcudo: es 
nombrePrances.Horatio Tuícanela en 
fu diccionario Latino,Grzco, Gallico, 
dize afsi:Blalon fignificó aucunefoesl: 
elcu d’ vncheualier, péint & armoirié 
des armoiries & deuife du chavalier. 
Dixofe de la palabra blafme, que vale 
reproche,o del verbo Blaímer,que va- 
le denoltar: porque con denuefto, afré 
ta, y mengua del enemigo rendido y vé 
cido trae en fu efcudo la memoria de lu 
triunfo y vécimiento, como vemos en 
muchos blafones,y coronas,que fon de 
los Reyes vencidos.Los Reyes de Na- 
uarra traen lascadenas que rompieron 
en el Real y eftancia del Rey Maho- 
mad Moro. En el eícudo del Gran Ca- 
pitan eltá vna cabegade vn Rey Mora 
con vna cadena. Las quinas de Portu- 
gal,y todas las demas,que fon infinitas. 
Hallo quealgunos autores antiguos lla 
man al blafon, brazon, como cofa que 
fe traía por infignia enel braco izquier 
do,y vienebien có el nombre armillx, 
que los Pranceles trasladan blafon: las 
qualestralan en el braço izquierdo. Vi 
de Calepinum, verbo Armillz. Otros 
quieren le aya dicho de la palabra Bel- 
lum,Belifon,y de alli Blafon, por fer el 
premio de 3uer peleado valerolanizn- 
te: y de aquí han nacido todas las diferé 
ciasde armas que ay en los efcudos. Y 
aísi antiguamente los foldados noveles 
que no aujan hecho cofa notable en la 
guerra traían los elcudos blancos. 

BLASONAR, recitar las haza- 
ñas propias,o de fusantepallados,de do 
nacio 
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nicioel proverbio: Blalónar del arnes, 
hablara la fanfarrenefca, y córando en 
tiempo de paz las valentias que vno ha 
hecho enla guerra, fin que aya mas cer 
udumbre quedezirlo el. 
BLEDOS)yhortalizaconocida:1y 
dos efpecies dellos,vnos fon blancos, y 
otros roxos,molificanel vientre, lon de 
fuyo deffabridos, fino los guifan con a- 
zcice,agua, fal, y Vinagre, y elpecias: y 
conociendo fu calidad vna vieja no los 


queriacomerjpero importunada como . 


los hallo tan fabrofos con el guilado, 
comio felostodos, fin dar parte alos q 
la avian combidado, y de alli adelante 
los bufcava y procurava traer para gui- 
far,tales quales,y de alli nacio el refrá: 
Regotto fe la vieja a los bledos, y no 
dexó verdes,nifecos.: Aplicafe alos ġ 
en los principios no arroftran a vna co- 
la, y defpues la apetecen en demalia. El 
nombrees Griego BarrToy:Lac. blitum. 
la .bueltaen d.blidum, y de al'i bledo. 

BOAL, enSalamanca ay vna y gle 
fia n+trochial dicha fan Boal, que vale 
fan Baudulio,y el padre fray Prudencio 
de Sandoval enla hiftoris del Rey don 
Alonfo el Vll.cap.7. haze mencion dé 
vn moaneítei de mó]es Beniros,dicho 
Lan Biadutio que delpues fe incorpo- 
rò enel priórato de fan Ifidro de Due- 
“ıs, Efte fanto fue martir, y padecio en 
MN :m uf, logar de Francia, y el marti- 
rologio Romano alos veinte de Mayo 
haze cómemoracion del, por eftas pa- 
libras. Nemauí in Gallijs fan&i Baude 


li martyris,qui compreheníus cum fa- 


crificare nollet,82 in ide Chriltiimmo 
bilis inter ve:bera & tormenta perlifte 


ret, murrgri] palmá pretiofa morte ful» 


cepit. . E 
BOATO, es el fonido dela voz 
fuerte y clamofade algunos hinchados 
bo-ingleros, del verbo Griego Bota, 
clamn.voco, boo. - o : 
B OB O propismente es el hombre 
tardo, Tupido,de poco difcurfo, feme- 
j¿nte al buei, de donde trae fu'etimolo- 


gi: porqne de bos,bobis, fe dixo bobo. 


Ordinarismenteloi fales abundan de pi 
tuita,o flema: y afsi fe les cae la baba, y - 
hablan torpemente: dedonde los Grie= 
gos formaron el verbo fabe? o, inarticu 
laréloquor,inde £xBxxTus, infanus.$A 
los babos fe aparece la Virgen Maria. 
Efto es muy mal dicho enel fentido q 
el vulgo lotoma, que esquandoa vna 
perfona poco aétiua y encogida le fu- 
cede vna buena fortuna, fin que la bul- 
que. Lo cierto es,queDios ama mucho. 
el coraçon lenzillo y humilde, y no mo’ 
ra enel foberuio y maliciofo: y porel 
configuiente la facrarifsima Reyna de 
los Angeles;la qual muchas vezes fe ha 
aparecido a gente ruítica y fimple, y 
reue'adoles Tu voluntad, y la de fu pre- 
ciofifsimo hijo 1 E SV S,Dios y hom- 
bre y feñor nueltro,comorólta de mue 
chos fantuarios erigidos por lemejáres 
acontecimientos: y entrelosreligiofos 
fabemos q ha auido, y ay, hombres muy 
fantos de los que llaman frayles legos, 
o moulones;pero no fe entiende que a 
eftosfolas haze Dios eftas mercedes y 
regalos,fino para masgloria foya aduer 
timos que a los rales nolos.excluye de 
los favores que comunica a los muy ef” 
pirituales y contemplarivos, exceleres 
de ingenio y dottos. Y Sifoy bobo me 
teme el dedo enla boca. Ninguno ay 
tan imple que no atienda a lo que esíu. 
prauecho. Y El bobo de Coria, no fe q 
origen tuuo efte modo de hablar,deuta 
de fer acomodado, como acabamos de 
dezir. Y Al moral llaman bobo, y effo 
finifica el nombre Moros, porque iro- 
nicamente, como bobo no brota hafta 
que entra el Verano, y ef libre de los 
yelos: abreues del almendro. Vide ver- 
bo Almendro,y Moral. 

- .BO.B O, llaman cierto tocado hue 
co,que echan por debaxo dela barba, a» 
ludiendo aque losbobos fon ampolla- 
dos y carrilludos: y afsi alos que tiené 
femejante philionomia, dezimos tener 
carrillosde bobo. Bobillo , vn jarrillo 
ventsicofo con vna afa, a modo de pu- 
chero,laluo que es vedriado ; y por fu 

ù i forma 
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forma le pufieron elte nóbre. Bobear, 
dezir boberias,o bobadas. Bobarró, bo 
balias,todos fon nombres fingidos. 

BOB O, fue apellido de linage en 
Italia, como confta por el nombre de 
laicinto Bobo,Cardenal, q defpues fue 
Celeftino 111.yfue primero legado en 
Elpaña. 

BOBATICO rtributo,cierto pe 
cho que fe pagauaen Cataluña de ca- 
da par de bueyes: el qual fe lee en las 
hiftorias averle pagado los Catalanes 
al Rey don layme en el principio de fu 
reynado. 

BOBADILL A, apellido de caía 
muy ilustre en Efpaña. 

BOGA, enla finifiracion que co- 
munmente fe toma,eslo memo que en 
Latin os.oris.concanú illod, intra quod 
lingua & dentes concluduntur, Græcè 
sdue.pero fa erimologia es del nombre 
bucca,que finifica lo mefmo (os. oris, 
fiuo que importa la particularidad de 
eltar efa cócauidad de la boca hincha- 
da, y los carrillos ampollados. Horar. li 
bro r.ferm.faty.1. 

Quid caufa eff mersso, guin illis lupiter 
- ambas, 

Iratus buccas infler? id eft, a boca lena. 

Y propiamente fe confidera en el ani- 
mal la boca,que es por donde recibe el 
alimento. V famos defte vocablo en mu 
chas maneras, vnas en propiedad, y 0- 
tras metaforicamente, Regalar a vno 
a quequieres boca, es darle todolo q 
quiere, y quanto pidigre por la boca. 

Quitarfe lo de laboca para darlo a o. 
tro,es dexar de comer todo lo que auia 
menefter por focorrer a otro en lu ne- 
celsidad. Atapar bocas,contribuir y dat 
alguna cofa a los que podriá dezir algo 
de nolotros,¡ure vel iniuria, porque ca- 
J'en. Efta: boca con boca, eftar muy jü 
tos. Darcuenta de algun negocio abo- 
cayestrararlo en prelencia. Sultérar mu 
chas bocas, tener en fo caía muchos 4 
coman. No tomar a vno en la boca, no 
hablar del, Pegar la boca a la pared,no 
olar publicaríu eftrema necelsidad.No 


142 
os falga efto dela boca,no lo digais a na 
die. No tener boca para dezir de no,no 
poder negar lo que le pide Del cavallo 
dezimos no tener boca,quando có nin= 
gun freno para, que por otro termind 
llamamos desbocado: y al que habla 
mucho y licenciofamiente, tambien de- 
zimos fer desbocado . Boquimuelle al 
cauallo que frente demaliado el freno; 
y fe laftima con el. Boquirrubio, al mo 
calbere galan queleempiega a falir el 
boço rubio, y fe precia mucho de fu gë 
tileza. Boquihundido,el que tiene la bo 
ca fumida para dentro. Boquifeco, al q 
nole há dado q coma, o 4 beua. Boca 
arriba, lupinus. Boca abaxo, pnus. Boca 
de calle, el principio y entrada de la ca~ 
lle.A boca de coftal.lin medida.A pedir 
de boca,como fe de fleaua y fe podi: pe 
dir. Oler mal la boca, enfermedad , y 
metaforicamente fe dize, olerjes mal 
la boca a los que Gempre andan pidien 
do. Paítillasde boca,alcorgas pequeñas 
de la forma de paftillas. A boca de no- 
che, alcrepufculo vefpertino : vale al 
principio, como la boca es lo primero 
que mueftra el animal,quído le va del 
cubriédo,digo el roftro. Efcuro como 
boca de lobo: efta manera de hablar es 
muy vlada,y puede fe entender en efte 
fentido,que el lebo tiene la color par- 
dilla efcura, y la parte del hozico mas 
negra,que sun lo demas del cuerpo. O 
dize fe afsi,porque el le bo no fe defcu 
bre,lino es en la efcurid1d;porquequal 
quiera que va a hazer mal, aberrece la 
luz, y parece auer tenido origen efte 
modo de hablar del nombre Griego 
auravyis, crepulculum:y sfsi el lobo en 
Griego fe lama 24:89, de a9%4,crepul- 
culú, lux prima, feu matutina, vnde Av» 
x0Q0wS, pro tenebroío, aut crepulculo 
ponitur, quod lupi color cinereus eft, 
nec nigredinem præferens inréliorem. - 
Deziryno todo lo que fe le viene a la 
boca,no conliderar primero lo que ha~ 
bla,que el Latino llama quirquidin bu- 
cam venerit dicere,aut fermere. Guara 
dar la boca el enfermo, no hazer ex> 
i celía 
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cefo en el cómer,ni éxteder de lo que 
manda el Medico:Guarda la boca, y ef- 
cufarasla fangria, Eftas palabras vi ef- 
eritas en la carcel d Corte,fobre la puer 
ta de lacamara del tormento.Á propo- 
fito de los que entranen ella. No diga 
la boca có que pague la coca; por aver 
fido algunos libresenhablar,les han fu 
cedido muchas defgracias. Bocas en el 
juego de la argolla, fon las opueltas a 
las barras,y el que entra por alli la bo- 
la,ha de boluerla,quellaman deshazer 
lasbocas,y tener dos bocas en el entre 
tanto. No lo mereraen boca, nolo al- 
c£angara. Enbocacerradano entra mof 
- ca:mucho bien fe figue del callar, y mu 
chosinconuenientes fe efculan. Boca- 
negra,apellido de cala noble en el An- 
daluzia. El Almirante Gil Bocanegra, 
mató adon luan dela Cerda,hiendo Ca 
pitan de la comunidad de Senilla, por 
guardar lealtad a fu leñor el Rey don 
Pedro el lulticiero. Defembocar, falir 
por alguna parte eftrecha: tomado del 
mefmo juego de la argolla. Boquéear, 
abrir la boca,dar el alma, y la poftiera 
boqueada. No ofar boquear, no ofar 
hablar,ni aun abrir la boca. Bocanada, 
el agua que fe puede tomar enla boca, 
hinchando con ella los carrillos.Boca- 


nada de aire, el q viene derrepente por. 


alguna parte eltrecha, y pafa breuemé 
te. Boqueron,clagujero hbechoen algu 
na cofa concaua, como fuele fer el del 
Pajar. E 
BOCADO.Lat.buccea, vel buc” 
cella, bocado de pan, frafis Hebrea, Ge 
neí.cap.18. Domine fiinueni gratiam in 
oculis tu is ne tranfeas [eruum iuum: fed. 
aforam pasxillun aque, dr lawase pedes 
wefrosy do requiefcite fub arbore, Ponamé, 
bueccilam panis, dy cofortate corveftram, 
poflea eranfibitis, yc. Rath cap.2. Intinge 
baccellam tnam gre. 1 Regum cap.2.Di- 
mitte meoblecro ad vnam partem facerdo 
talen: vi comedam buccellam panise Y 
orros muchos lugares femejantes, que 
por no fer largo los dexo,y a femejan- 
ga dellos, dezimos: Tomar vn bocado, 


defayuñarfe.Alcangad vn bocado.Dad 
me vn bocado de pan.No ay bocado de 
pan en cafa, En yn bocado, engullendo 
y de priefla,lo que otro comiera de ef« 
pacio en muchos bocados. Queres fè 
le comer a bocados reñir aalgunocon 
rabia. Con el bocado enlaboca, acabã- 
do decomer. Sacar el bocado redódo,' 
Ay mugeres tan corajudas que fuclen 
morder de las carnes de otras contanta 
rabia como Íi fueflen perros: y de las ta 
les fe dize efto por encarecimiento, aú 
que ya hemos vilto algunos cortar có 
los dientes orejas,narizes,y dedos, gen 
te beftial y ferina. Bocado lin huelfos 
efte no fe da en la carniceria al pobre: 
dizefe de los que han alcançado hazié 
da fincoNlaynibeneficiacion, y en'as pie 
ças Ecclefisfticaslas que no tienen car- 
gas,niobligaciones, penítones, o relidé 
cia. Oueja que vala bocado pierde: el 
que le divieste hablando, li come con 
o: os en vn plaro,quando acudea el, le 
hallara. vacio. A buen bocado buen gri« 
to: fueien algunos tocados de la gota, 
no guardarie de lo que les ha de hazer 
daño, y defpueslo pagan, cargádoles la 
enfermedad,que les haze dar gritos de 
dalor. A botado haron, efpolada de vi 
no:quando fe ha perdido la gana del co 
mer,con ir beuiendo a tragos le ayuda 
a paffar:el bocado. Quereríe comer 
vno a otro abocados, ettar muy delas: 
uenidos. Sacabocados vn hierro, infteu 
mento de laftres. Darle vn bocado pa- 
ra matar aalguno, es darle en la comi- 
da veneno. Bocados de mermelada, w 
de otra conlerua, pedaços della peque- 
ñosque fe puedé comer en vn bocado- 
Bocado,la parte del freno que el cavas 
lla tiene denrro de la baca. Græcè xa 

Ano. ; 
BOCACI, tela falfa de liengo te 
ñido de diuerías colores y bruñido, o 
tomó el nombre del lugar donde pri~ 
mero [e inuento, o fe dixo, de bocado, 
porque puefta debaxo de paño acuchi- 
llado,enjubones, o calças, fe facan ho 
cados della por las cuchilladas: y por 
pue 
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Stazparece format vna bocina. 


otro nombre fe llama BoCaran, y olan- 
dilla lo fino. e: 

BOGAL, jarro con que fe faca vi- 
nó de la tinaja, y tiene cierta medida, y 
vn bocal de vino es vn jarro de vino de 
cantidad ordinaria, q creo deue fer vna 
azumbre: en ltalia fe vía efte nombre, y 
estomado dei nombre Griego Bevxt- 
Atop, vas viaariem apud Homerom: ila- 
mofe afsi por el ruido que haze quádo 
fe vazia de golpe por tener el cuello al 
go angofto,del verbo Ael, latro. 

B Oç AL, elnegro queno fabe otra 
lengua que la fuya, y laleígua,o légur- 
ye le llama labio, y los labios bezos: de 
boca,boza,y de alli bogal. 

BOgAL, eladorno que Melen po 
ner a los cavallos [obre el bogo con cá 
panillas de plata,o de otro metal. Tarm 
bien esbogal cierto genero de frenillo 

‘que ponen alos perros, y alos demas 
animales para queno puedan morder, 
y alos terneros de leche para que no 
pazcan. 

BOCEL,en el vsfo la eftremidad 
que el Latino llama labrum, y en laen- 
fambladara, el borde de la guarnicion 
redondo. 

BOCER O,leyprimera,tit.6, de la 
3.partida.Bozero es ome que razona pleito 
de orro es jayzio,o el fuyo me [mo en dee 
mandando e en refpondiendo,: ha afs nome, 
Porque conbozes econ palabras vfa de fu 
oficio, y ley 6 út.1O. party. 

BOCINA, del nombre Latino 
Buccina, proprié elt cornu recuruum, 
quod tube modo inflatar, ita di&um å 
Bacca: Calepinus, no ay duda fino que 
fe dixo,o de la boca con que fe taŭe: 
Otros dizen que de la voz, porque fir- 
ue de voz para llamar, y algunos a bo- 
ve,porque de ordinario fon las bozinas 
de cuernos de bueyes. Vna conftela- 
cion ay en el cielo de eftreilas, que lla- 
mamosia bozina en el circulo Seren» 
trional,o Artico, V ría minor,por cuyo 
mouimiento la gente que anda enel c3 
poconoce las horas de lano-he. Dixo 
ie alsiyporque laseltrellas de que con< 
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BOCHIN,el verdugo, y porqué 
mocha «y corta las orejas, fe dixo mo- 
chin, y bochin de bota, que vale elcar- 
nicero que mata los bueyes, y antiguas 
mente eran eftos los que execuitauí las 
fentencias de cortar miembro,o Matar; 
y de Boya fe dixo Bochin, 

BO CON, el que tiene granboca; 
pero en Traliano vale bocado:Bocon di 
Cardinale,el regalado. 

BODA, y bedas,es vn termino Ef- 
pañol amiguo y muy vlado, porlo qué 
en Latin lizmemos nuptias, vel redas; 
por el velo que lleuava la novia ante el 
roftro que la cub:i2 4 modo de nube, o 
por las hachas que yuancon ella delan 
te ardiendo,que antiguamente fe l azi 
de tea,quees elcoraçon del pino lieno 
de refina, fufterta mucho el fuego con 
Hama. Muchos tienen por cierto que 
efte nóbre boda es Arabigo, dicho cer- 
ca delos Arabes buda: otros que es He 
breo de vn verbo 141que es aleg:arfe, 
cuyo participio es 132 bodahh.Timbié 
podria traer origen del verbo 873 meri 
tiri. Y concuerda con los que dizé. que 
calamiento vale tanto como calo, y mié 
to: porque le hazen los cafarmientos a 
cafo, y aun acarga cerrada,porque nin 
guno fabe lo que lleua configo vi ely ni 
ella por no aue: [e tratado, y de miento: 
en razon de que los terceros hien p-e fe 
alargan en abonar las parres, fiédo cier 
to queen hazienda y bondad fe quita la 
mitad.No falta quié diga venir de: ver- 
bo 5132 que vale comer: y tambien elca 
grr,porque afsiel hombre con:o el bru 
to,hazen elecion de lo que han de co- 
mer, y todo lo tiene la boda, porque o 
men y fe huelgan,y Ics cafados fe eli é 
elvno al orro, y fontal paraqual. Algu 
nos deltos verbos no he hallado en el 
thefanro dela lengua fanta:cada vio ro 
mara lo que mejor le pareciere,o aña- 
dira lo que aqui faltare. Lo que no vie- 
ne a la boda,no viene a toda lora, porg 
loque promeren los fuegros fino le cí - 
ple antes de juntarlelos nouios, fe F 
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bra defpues mal. Ay algunos prouer- 
bios defte nombre Boda. No fe haze la 
boda de hógos: vna cofa fumpruola no 
fe puede hazer con poco gafto . Boda 
buena, o boda mala, marres en tu caía, 
Ordinariamente: fe hazen las bodas el 
Domingo, y el Lunes.es la tornaboda, 
y el Martes cada vno fe delpide, y de- 
xan los noujos en fa.cafa, y le van a las 
fuyas. Aun le come el pan de la boda, 
los primeros dias del calamiento todas 
las colas eftan abundátes y cumplidas; 
pero endefpidiendo los huefpedes fe 
recogen a lu ordinario y regla, y fe em 
piecana defcubrir las códiciones de los 
novios,y el trato de lacala, Perrillo de 
muchas bodas, el que en todas las fiel. 
tas y combites, y Juntas de damas fe ha~ 
la,y [e inxiere. Andaríe de boda en bo 
da,irfe de fiefta en fefta, de vn combite 
a. otro. Noay boda fin doña Toda, de 
algunas feñoras que apetecen hallarfe 
en todas las fieftas, aunque lean partis 
culares. En laboda,quien menoscome 
es lanovia, porque eftá mefurada y no 
fe ofa delcomponer: y tambien ellá tur 
- bada,medrofa, y confuía con el nuevo 
eftado. Tornaboda, la fefta primera es 
en cafa de la novia, y luego otro dia en 
. cafa delnouio quendo ha llevado a fu 
moger, y con ellafus padrinos y padres, 
y Jos demas. 

BODEGA, cueva donde feencie 
rra cantidad de vino. Lar. cellariven,cel 
la vinaria.Dixofe aísi,quafi porheca,mu 
dando la p. en lu mediab. y la 1h. en d. 
perdiendo la a.del principio; pord auia 
de dezir apotheca, del nombre Griego 
excolóxs.«£.horreumyrepolitorium, recó 
ditorium, cella vinaria. Otros quieren 
fe diga de lasboras del vino,o cubas,en 
que le encierran,quafi botega. 

BODEGON;el fotano, o portal 
baxo, dentro del qual efta labodega,a- 
donde el que no tiene quien le guife la 
comida la halla alli aderegada, y junta- 
mente la beuida: demanera que fe dixo 
de bodega. Algunos quieren le diga bo 
degon,qualibudellon, de budello, que 


en Italiano vale afaduras,y tripas,0 cow 
raznadas,porque lo mas que alli fe ven 
de es defte genero de vianda. 

BODEGONERO, y bodego3 
nera, fon los que tienen bodegon, que 
ordinariamente andan fuzios y grafsica 
tos,por lo que traen entre manos,y fue 
len fer gordos y floxones por la vida q 
tienen tan viciofa: a los quales compa- 
ramos los hombres,que parece tener fu 
talle. Vn amigo que fabe Hebreo quie 
requebodegon y bodegonero [e ayan 
dicho del verbo12 que finifica comer 
por fer el bodegon,dóde fe da a comer, 
quafi badagon. 

BO D I GO, pan regalado, y en for 
ma pequeña deftos fvelë llenar las mu 
geres por ofrenda. Dixofe bodigo de . 
boda, porque ordinariamente para las 
tales fieftas le hazen panes regalados y 
pequeños para poner en cada feruicio 
el loyo. Tamarid dize fer Arabigo,y 4 
vale bollo. . E 

BODOQVE, el globo peque: 
ño,o pelorilla de barro, que fe tira com 
elarco.o con la yalleíta, que llaman de 
bodoques:dixofe quafi baloque,del ver 
bo C.1ego ÉxAo, jaceo,porque fe arro- 
ja del arco,o de la vallefta.Bodocazo el 
golpe que le da con el bodoque. 

B O FE S, por otro nóbre liuianoss 
Lat. Pulmo, es la parte efponjofa de la, 
afadura,que como vn fuelle fe hinche 
de aire,y le buelue a echar con que re- 
Frefca El los elpiritus vitales, 

el nativo calor: y afsi en Griego fe 
lona avsvuop,del nombre rige, ar O! 
(piritus,ventas,8Xc. y valdra táto como 
el ventalle,o fuelle. Bofes tomaron el 
nombre del fonido que haze elaire quí 
do los apretamos : y defta etimologia 
nos aprovecharemos en los demas vo= 
cablos de las cofas,que por fer en fi fo~ 
fas y huecas, al apretarlas, hazen efte la 
nido. Echar los bofes,es procurar vna 
cofa con gran diligencia y folicitud, fa 
tigandole táto, que a manera de dezir, 
los bofes no fe dan vado a refpirar. 

BORETO N,quafi bucheton 

o ab 
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abucca, fegun algunos. 

BOFETADA y Bofeton, el gol 
pe que fe da enel carrillo có la mano, 
que aunque téga algo de dolor, es mas 
lo que tiene de afrenta:y por fer en par 
te, queeftà por dedentro hueca al gol 
pe, haze el fonido de bof,de do tomo el 
nombre. Abofetear, dar de bofetones. 
Abofereado,el que los ha recebido, La 
tine dicitur Alapa.2.Grece x54agos, co 
laphos,el boferon. Recebir boferon es 
infemia pero el que da el Obifpo al có 
firmado,(inifica la tolerancia y pacien- 
cia ĝ ha detener en padecer por Chrif- 
to,perfecuciones,afrentas: y finalmente 
la muerte. Tábien Gnifica libertad Chri 
flana,fegun que le vlo en la manumif- 
fion de los elclauos, que vltra del gol- 
pe que les dauan con la vara, dicha vin- 
Ciéta; el juez les daua vn boferon en la 
cara. Vide Syntagma iuris part,2.lib, 13. 
cap.5. 

BOFETAN, vna tela delgada, 
pero tiefía que fe enfeña y haze el rui- 
do de dotomoelnombre. 

BOF EN A, y Bohena,lo mefmo q 
bofes. 

BO G AD A, es la colada delos trá 
pos que fe haze, o en vna canafta, o en 
otro vafo agujerado, pará que lalegía 
que le va echando fe diftile por ellos, 
Dixofe del nombre Iráliano bucata,que 
vale legia con que fe cuelan los trapos, 
de buca, agujero, 0 horado, por los 
que tiene el vafo por donde fe cuela en 
que fe ponen los paños. 

BOGAR, leuar la galera con los 
remos. Dixofe del fonido que haze fa 
palamenra en el agua. Bogauante, el q 
vaen los primeros remos,que por otro 
nombre llaman efpaller. Eltos fon los 
mas dieftros, y mas priuilegiados. 

B OHE‘ A,quafi bofeña,los bofes 
dela aladura. Vide Bofes, y la longani- 
z2 hecha de los bofes del puerco. 

BOHONERO, el quetrae fu tié 
da acueftas en vna arquilla, con diuer» 
fas colas menudas, ydixole quafi boxo- 
nero, porque al principio denieron dé 


traer colas labradas de box, que es ma- 
dera aparejada para hazer della mu- 
chas cofas menudas, y efas llámaró por 
la mefma razon buxerias: y buxetas v- 
nos vafitos de box para tener dentro d- 
lores.Orros dizen averfe dicho bokoné 
ro,quafi bufonero, porque vende toca- 
dos, y entre los demas vnos que llamar 
bufos,y por otro nombre papos, que fe 
ponen fobre las orejas, y las cubren. 

BOHORDO, es eljunco de la 
efpadaña,que al cabo tiene vna macor- 
ca de vn flueco moy tupido y apretado; 
que fi fe defembuelve haze vn gran bul 
to,y por efta razon es llamado de algu 
nos panoja. Dize Diofcorides que efta 
flor incorporada con vnto de puerco 
añexo y lauado, fana las quemaduras 
del fuego, lib.3.cap.127. Dixofe bordo; 
quafi bufordo por fer floxo,por la ma- 
corca apretada có aquel flueco, y todas 
las colas que fendo huecas en fi, y apre 
tandoláscon la mano fe abaxan,les da- 
mosel nombre de buf, por elfonido 4 
fe imagina hazer el aire,que en fi tiené 
quando apretandolas le defpiden. Los 
cavalleros fuejen la mañana de S. Iuan 
tirar vnas varitas delgadas por el aire, 
y eftas llaman bohordos por la femejá- 
ga que les tienen : ya puede fer que en 
algunas partes fean los melmos bohor 
doslosque tiran. Grecé dicitur Toer, 
Lat.typha,ly toda la mata efpadaña en 
Caftellano,y el junco bohordo. 

BOYA,en algunas partes llaman 
boya al verdugo porlo que arriba tene 
mos dicho. Verbo Bochin,porque a fal 
ta de otro que execute la fentencia ca~ 
pital, fe encomierida al carnicero que 
mata los bueyes. 

B O Y A,buena boya, es el que eftá 
alremo de fu voluntad, y por fa fueldo 
corrompido de buena boglia, porque 
efti de A mera voluntad,y no forçado. 
Boya,la corcha que fe pone encima de 
lared,o nafa,Lat.tragula. 

BOLA, la esfera [olida y redonda, 
comunmente fe entiende por efta,la de 
palo con que fe juega alos bolos. Di- 

xole 
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xofe del verbo Griego Bahio porque 
fe aroja. Algunos quieren le aya di- 
cho à bulla, que es la campanilla que 
Suele hazerfeenel 23u3,quando encie- 
rra debaxo de li algun aire. De bula, fe 
dixeron Bolos, juego ordinario en Ef- 
paña. Bolear,tirarcon la bola. Sombre 
ro boltado, el que tiene la copa redon 
da a modo de bola: y bolillos por otro 
nombre m-jaderuelos coa que hazen 
franjas, que llaman de bolillos. Suele 
vna muger menear quarenta y cincuen 
tı Jun: os, €n vna fola franja. 

BOLO fe pudo dezir del nombre 
Griego £340», bolus, cuiufq; rei fra- 
um, por fer vn pedago de palo. ` 

BOL A R, es propio delas aues,del 
verbo Larino, volo, as. Por encareci- 
miento dezimosal que corre con gran 
velocidad,que buela: para finificar vn 
impofsible dezimos: Ëffo fera como 
ver vn brei boiar. Con todo effo en 
losjuegos Anfitearralesen Roma, en 
tiempo de Domiciano Celar, eferiue 
Marcial, que en cierta reprefentacion 
fubio por el aire vn toro, llenando en- 
cima a Hercules Deificado : pero feria 
coninuencion de maromas y tornos, 
Vide infra verbo Buej, 

BOLA DO,todolo que enel edi 
fcio fale de lo mazizo. Bolandera cier 
to intrumento dicho alsi. Bolatin, el 
qu: buela por la maroma. Bolante, va 
genero de velo tan delgado, que qaal- 
quier viento le buela. 

BOLARMENICO, es nom- 
bre compuefto de $646», bolos, gleba, 
(cu tersa gleboía, y de Armenico cofa 
de Armenia, es cierta tierra colorada 4 
fegun efcriue Diofcorides lib.$. cap.7o. 
es dicha rubrica Sinopica. Canale de 
ciertas cueuas de Capadocia, y delpues 
delimpia la traena la ciudad de Sino- 
p22 do fe vende, y de doromo el nom 
bre de Sinnpica. Tiene fuerga de deffe- 
car, de reflriñir,y de opilar los poros, 


tic. Dize Laguna en el comento, que 


nace en los minerales del hierro, y mez 
clado con çamo ds Hanten, y la clara de 


vn huevo, y puelto eS vn paño encima 
y dentro de las narizes, reltañan fubito 
la fangre que fale dellas : reflaña tam- 
bien la del pecho, tomado en forma de 
lamedorcon el xaraue mirtinos 
BOLCAR)es traftornar vna cd: 
fa,y desrocarla. Del verbo Lar. voluo, 
voluis,voluere,quafi volucar: dezimos 
que el vino buelca a vno, quando cae 
borracho,y el toro: y poralufion hazer 
mudar del buen propofito, y parecer a 
vno,es bolcarle. De aqui reboicar, por 
irdádo bueltas a vna parte y a otra por 
el fuelo. Rebolcaríe en fo fangre, mo- 
rir de heridas morta!es, dando buelcos 
en la tierra,que tiene teñida con fu fan- 
gre, Es maldicion maldira, de algunos 
que dizen, Rebolcar te vea yo en tu 
fangre: rebolcadero donde fe rebuelcá 
los animales. 
. BOL.E O,fedixo debolar, y es el 
go!pe que fe da a la pelota quando vie- 
ne enel aire, como bolando, antes que 
haga bote en el fuelo . Boleo fe dixo 
del verbo Griego fo2t,percutlo; por» 
que fe hiere la pelora de golpe. Por a. 
lufñion dezimos lleuarfe vna cofa de ba 
leo,quando con gran prefteza fin elpe- 
rar amuchostrances, falimos có nuef- 
tra pretenfion. Botiboleo, quando in- 
mediar: mére que llega la pelora al fue 
lo,(in dexarlahazer bote formado,li le 
vaintamos en el ajre,boluiendola al có. 
trario 
BOLETIN, la cedulita que dan 
al fuldado de alojaniento, con el qual 
acude al bus fped en cuya cala efta apo 
fentado. Dixo fequaíi bulitin, bula pe- 
queña,dei diminñurino. Buleto,efcritura 
breue de mandato y determinacionPó 
tifical:y aunque trae de alli fu origé na 
es con mucha propiedad. 
BOLICHE, el pefeado menudo, 
que fe faca con la red, del nombre Grie 
go Bóaros,quod iactum lignificar, vel re 
te pifcacorium, & abfoluré capitur pro 
retis laétu, que comúmente llamamos 
lance.Eltos le compran y le venden en 
la marina, y le echan por cuenta del 
coms 
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cóprador, y 2 vezes facă mucho pelca2 
do,a vezes poco,o ninguno:y acaece fa 
ear en la red vn cuerno,có d fe verifica 
auer echado buen lance fu duefio. 

BOLIN A, lacuerdacon la pela q 
fe echa en la mar para reconocer la hô 
dura que tiene,Grzxcé Boa ¿s,porotro nó 
bre xaTa wugærspie inftrométum nau- 
ticã,quo altitudines maris explorantur. 
Vulgarmente fe llama fonda,bolis, bo - 
lidis pondus funiculo affixum quo di- 
miffo nautæ explorant altitudinis ma 
ris, Vocatur perpendicolum nauticum. 
Bud. comment. FKBOLOARME- 
NICO, vide fupra Bolarmenico. 

BOLLO, cierta hechura de pä pro 
longado y redondo)w fe dixode bulla, 
la ampolla por fer ampollado, o á vol- 
uendo, quia formam habet volubilem, 
Abollar, leuantar en alguna cola plana 
bollos: y alsi fuelen hazer fuétes de pla 
ta abolladas, releuandolas, y por deba- 
xo quedan hundidas. 

BOLLO MAIMON, pan mez: 
clado con hechizosde bien querencia: 
dar a vno bollomaimon,auerle ganado 
de todo punto la voluntad paralo que 
fe quifiere hazer del. Halta agora no 
he alcangado fu etimologia. 

B OL O S,vide Bola.Efltar en los bo 
los,tener mano pa guiar algú negocio, 
como fuere fu gulto: tomado dl juego, 
q quído la bola eftá détro dellos,puede 
cuya es,birlar de la parte que quifiere. 

BOLONIA.Lat.Bononia,ciudad 
de Italia, infigne porla vniuerfidad, y 
porel Colegio q inftituy 6 enella el Car 
denal don Gil Carrillo de Albornoz de 
treinta colegiales, y quatro capellanes, 
todos de nacion Efpañola, de donde há 
falido como del paladió,o cauallo Tro 
yano, valentiísimos hombres en letras. 
Dando con elto ocafion a q en Efpaña 
fe fundaffen otros, cafi con los mefmos 
eltatutos y conftituciones. 

BOLSA, comúmente [e toma por 
el faquillo de cuero en que echamos el 
dinero:dicho en Latin Burla, Bvpox,co> 
rium,cuero:y alsi tomó el nombre dela 
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materia de que fe haze, Byrfa fe llamo 
Cartago por el engaño q hizieron los 
Fenices a los Africanos, pidiedoles ráto 
fitio quanto pudieflen cercar có vn cue 
ro de vn buer y fiendolescócedido cor 
taron la piel en correas tan delgadas, q 
abragaron mucha tierra la Å baftó para 
edificarla ciudad y tener labranga. Tuf- 
tino lib.8.Dize vn refrancillo comú:La 
bolfa Gn dinero,digola cuero. Por elta 
meíma razó fe llama por otro nóbre en 
Latin follis.Calepinos,verb.follis. Quí 
doq;accipitur pro marfu pio, receptacu 
log; namoruam,ex pelle,aur corio cófe » 
Eto. Y tábien fe llama Bulga, idem Cale 
pinus.Bulga,elt foliculus omnis qué & 
crumenam veteres appellarúr,8z eft fac 
culus adbrachium pendens. Lucilius fa 
tyra 6.Bulg3 & quidquid habet nomo- 
rum fecum habet: dicitur eriam Grxcê 
Cæàgvriop de bolfa,bolfon,boibila, bolli 
llos,El Italiano la llama burfa, y de alli 
burfaca,vulgo burxaca:burfegui,borze 
gui,porá es como vnabolía dóde mete 
mosel pie:bizazas quali birfafas,á byr- 
fa Evpræ corii;porg fonalforjas de cue 
ro.Barjuleta, de burfaleta, o birfalera.. 
Embolíar,es echar enla bolía, y cobrar. 
Defembolíar,facar delabolía y pagar. 
Bolla rota,el no fabe guardar el dine 
ro,y al cótrario bolía de hierro el į re- 
tiene. Dar otroñudo a la bolfa:cerraríe 
de cipiña,quido mas fuerga hazé en q- 
rer atraer a alguno có palabras dulces: 
Fiar a facar dela bolía, véder de córado. 
La bolía de Dios, la limofna. Lleuar de 
camino bič herrada la bolía,lleuarla có 
bué dinero. Tener enel coragó muchos 
bolficos,fer doblado y fag2z. Hazer bol 
fas alguna tela,no eltar bič tirada. Def- 
tas bolfas dizeMarcial q hazia la vela ģ 
eltava puefta en el teatro Pópeyano, 4 
mojidole kazia vnos paposcó el agua 
entre lo enredado delas cuerdas. lib. 11. 
epigr.22. Lydia tam laxa cf, ¿yc ibi. 
Qua que raravagos expectás retia turdos, 
Quam Pomperano vela negata Noto. 
Leyendofe todo el epigrama fe enten- 
dera mejor. A LosCirujanos dizé hazer 
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bolfas la materia de las llagas, quando 
ahonda en la carne, y no fale por la he- 
sida. i 

BOL TEAR, dar bueltas å volué- 
do. Boltear el da bueltas có el cuer- 
po. Lar. Petanrifta,el q haze bueltas en 
elaire,y enel fuelo, y palla por vnos 
aros de mimbres dos y tres. En el fuelo 
hazen la buelta peligrofa. El falto dela 
trucha,el ouillo,el molino,Elte fe haze 
poniendo la cabeça enel fuelo: y dando 
bueitas conel cuerpo a la redonda,ta v- 
na y otra mano, de que hizo mencion 
Homero llliad. 18. 
Aig iili innumeram pedibus [altare fuesis 
Salianses duxere charos, factlid, rosata 
Nune háenie illic versiror, no fecus ach 
Siguis adaptatá mambus priusexperiatur, 
Currere poffe rotá figulus mos ordineverfo, 
Ätutua falsdtesipatinin [fna guis redibat, 
Efta rueda de bolreadores en el aire fe 
hizo en Valladolid, en vnas grádes fiel- 
tas, y la meneauan con grandifsima ve- 
locidad,yendo afidos a ella los cuerpos, 
enel aire vnos muchachos, fin foltarfe, 
ni defuanecer[e,que fue cola de mucha 
admiracion. Otros bolteadores hazen 
las fuergas de Hercules, lleuando vno 


cinco o lets, vnos cabeça abaxo,y otros . 


depies:y auiendo dado buelta con ellos 
al tearro, fe le defpiden los vnos y los 
oros, dando bueltas en el aire, y boluié 
do las armas contra él có efpadas y bro 
quelessal fon de algun inftruméto, o v- 
nos contra otros hazen vna batalla fin~ 
gidazla qual fe Hamaua dança Pirricha, 
o de Pirro, hijo de Achiles, o de Pirro 
Cretenfe inuentor della. Haze menció 
defo Platonlib.7.de legibus Plinio lib. 
7 cap.57. Los que bolrean por el aire,y 
pallan de claro por los arcos, como fi 
fueflen pajaros , fe llamaron Petauros, 
quali petentes auras.Eftos arquilios el- 
tan mimbreros y blandos, para 4 ropan 
do en ellos fe tuergan facilméte, y de fu 
blindura hizo Marcial otracóparacion 
enel epigrama pafado de Lidia lib. ıt. 
Lydia tam laxa efi, dec. 
Quim rota transmiffo toties impaíta pes 
*. AUTO, 


En eltós mefmbs arcos,metiédo el cener 
po por ellos,hazé mil entradas y Íalidas 
en ellos con gran velocidad y prefteza 
el bolteador. Calepinus. Petaura,circus 
li per quos homines le tranímitunt mo 
re pilciom. Otros bolteá en la maroma, 
y los llaman funabularios à fune, pord 
en la maroma hazen grandes bueltas y 
galíterias;como lo hemos vifto ennuef 
tros tiempos,que andan fobre la maros 
ma con gancos,con bolas,con cagoletas 
enlos pies: y metido el hombre en vn 
coftal, y atado,va a tiento pallando por 
la maroma,4 tienē los hombres aboba+ 
dos,como lo dixo Terécio enel plogo 
Hecyre:ita populus ftopidas in funãbu- 
lo; pero no folo los hóbres mas aun los 
elefítesenRoma dicaró fobre la maro 

ma, de q hizo menció Plinio lib,8.c.2. 
BOL VER, vale tornar à voluédo; 
Bolueral lugar dedo fe ha falido, Bol 
uer lo preftado . Boluer lo dedentro a 
fuera, para renouar el veftido. Boluer 
la hoja,trocar parecer. Boluer lo que 
fe ha comido que embaraca el eftomas 
go,trocarlo,o vomitarlo. Boluer atras 
de fu palabra arrepentiríe de auerla da 
do, Boluer al vomita, tornar al pecado 
de que fe defpidio vna vez. Boluer las 
efpaldas,defamparar la plaga, o huyen: 
do,o retirandofe. Bolueríe el color,de 
mudarfe. Boluerfe el vino,dañaríe.No 
boluer cabega,no acudir en la necefsi- 
dada quien fe tiene obligacion . Boluer 
la pelota, defquitaríe en la mefma mo- 
neda del que nosha querido hazer tiro: 
tomado del juego que vnos cftan al fa~ 
car enel dentro, y otros en el fuera al 
boluer. Boluer a vno loco, defuanecer 
le. Boluer fobre fiyreportarfe el que em 
pegaua aturbarfe. Ir por lama y boluer 
treíquilados,y boluer con las manos en 
la cabeça, le dize propiamente de los q 
van a hazer mal y daño a otros, y le re- 
ciben ellos, y buelven afrentados y co- 
rridos. De boluer fe dixo buelto: y bol 
tario, el que facilmente fe muda de vna 
opiniona otra: Reboluer, mencar vna 
cofa,y meter zizaña entre vnos y Otros 
lien.. 
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Rèndo reboluedor. Rebolucion de tié - 
pos. Eltar la muger rebuelra, no eftar 
“aderegada,nitocada. Reboluerfe el hő 
bre con la muger, ayuntarle ¡licitamé- 
te, no fe poder reboluer en la cama, el- 
tar tullido. Reboluer el hato, alterar a 
toda lajútae inquietarla. Reboluer las 
tripas,poner alco y caufar afco.Rebol. 
ver lobre losenemigos, es de los q fin- 
gen huir, y quando es tiempo bueluen 
fobre losque vienen Gguiendolos mal 
ordenados. Rebolucion,alreracion de 
pueblo,o de particulares. Rebuelra,quil 
tion, Reboltafo,el ocafionado,y el que 
rebuelue vnos con otros. Reboluedor, 
el que liembra difcordias. Rebuelto,lo 
que eftá mal cópuefto, mezclado vno 
con otro. Rebuelto cavallo, el q buel- 
vecó preíteza a vna mano, y a otra. Em 
boluer,coger alguna cola,o cubrilla có 
otra, dídole muchas bueltas.Emboluer 
el niño,empañarle. Emboluer vno a o- 
troes rendirle y amilanarle . Embolto- 
riv,el bulto de muchas colas embuel- 
tas.Emboltorio derrapos, emboltorio 
de cartas.Embuelto,lo que eftá cogido 
en otra cofa. Delemboluer, defcoger 
lo que eltá embuelto.Defemboluer pa 
peles, mirar los que eftã confulos vnos 
con otros para ordenarlos. Defembol- 
turaylibertad. Defembolueríe, perder el 
empacho, y hablar con libertad. 

BVELTOS, juego con los nai- 
pes,que remeda al juego delos dados, y 
le caftiga có la melma pena. ley penul 
tima,tit.7.lib,8.de la Recopilacion. 

B OMB å, intrumento para facar 
agua,que fuba delo hondo para arriba. 
Dixofe del verbo Griego Boubto,refo- 
no,por el fonido que haze.Con efta in- 
néció facanel agua delos poços hódos, 
hazigdola fubir por vna cebrarana con 
cierras bolas engazadas vna con otra, y 
eô la melma defaguá los nauios. Dar a 
labóba por NAO lacomida. 

BOMBARD A,inftramento be~ 
licode cañó,que cargado có poluora y 
municton,al difpararle haze grá ruido, 
y del Íunido de la refpuefta4 da, tomo 
el nombre, del verbo fouBro, relono. 
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BON ANç A, la ferenidad del tié2 

o quádo fe fofsiega y amãfa en el mar 

atépeltad y eftá quiera, por fimilitud 
llamamos bonanga eltiépo dela profpe 
ridad,quando todas las colas fuceden a 
gufto,y la fortuna va pujante có prof- 
peridad y viento en popa. 

BONET E, cierta cobertura de lá 
cabega,4 en Latin fe llama pileus,vel pi 
leú:dizé fer Práces, El Lexicó Gallico 
Lar. dize alsi:Bonnes à couurir fa teffe. Pi 
leus,Bonnet de fer,cafsis, galea.Carolo 
Bouilio, quafi bő eft, deperdita,s. quia 
tegere caput aduerfus catarrhos & pi~ 
tuitas bonú eft. Nomenclator A driani, 
verbo pileus,dize, q bónete es vocablo 
Aleman, El bonete vían los clerigos,di 
go el de quatro clquinas, ( encima for- 
ma vnactuz. Dize Pierio Valeriano, q 
finifica las quatro partes del mido, y el 
polo del cielo,por el apice de enmedio; 
para finificar G Jos Ecclefiaflicos hã de 
tener grácapacidad, y endereçar todos 
fus penfamientos al cielo. Y halta nfos 
tiëpos le víarólos letrados Luriítas, y fo 
bre el poni las borlas los Doctores, en 
{eñal dela dotrina y eminéte ciencia:ya 
todos traé gorrascomo losdem:s fegla 
res. El bonete antiguo era redódo y ca- 
cuminado,o ahulado, inlignia de liber= 
tad:porq quádo la dauí aalgíúlierno,le 
trelquilaui,o rapauí la cabeca, y le po- 
nizefte bonete, lamado pileo, del nom 
bre Griego riAG», [eu miao. Lex. Crze. 
pileus capitis ornamentú, quod alio no 
mine xvpbčriæy, vel kud epi, vel Tidory, 
appellir,atq;erat pprié Perficú capitis 
ornaméritidixole mà Oà verbo w:Ato, 
ftringo,cóftringo,coagulo: pord lala. 
na de ġ le hazii, le apretava y recogía 
có el agua y fuego, y con los moldes, 
como fe haze oy dia enlos lombreros. 
W Para finificar la liberrad ponen vn bo 
nete deltos redondos fobre la punto de 
vn alta,que erala q Hamavan vindiéta, 
o elbaftódicho rudis:y vienele bič por 
mote el lugar de Perho faryra 5. Hane 
nobis pilea donant.Y para linificar auer li 
bertado la patria có muerte del tirano, 
ponen efte bongie Tobre la påta de vn 
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puñal,como fe vee en la moneda $ en 
Koma acuñó Bruto, defpues å el y Ca- 
fio mataron a Julio Cefar. Al efclavod 
fe vendia con faş tachas y condiciones 
malas,o buermas, le facavan a vender cå 
vn bonete enlacabega. Aulo Gelio lib. 
r.cap.4.pilearos feruos venum ire foli. 
tos,quorú nomine venditor, nihil præ- 
ftab:t, Celius Sab. Turifperitos criptă 
reliquit. Bonete y almete hazen cafas 
decopete: las letras y lasarmas, leuantá 
las cafas iluftres. ¡Hombre de copete de 
zimos al valerofo y de péfamientos le 
vantados, aunque ya le vfan los afemi- 
nados, pero efto no infama los genero- 
fosieopes, nien Fifonomia alos 4 con 
remolinostienen febre la frente lenan- 
tado el cabello. Por impoficion del bo- 
nere le hazenlas colaciones delos bene 
ficios Ecclefisfti:os, y los que hide go 
zar de fus privilegios lehã derraer;por 
que los fembreros fe permité porel fol 
y el agua, quádo le camina. Pierio dize, 
que el facerdore de Pluton traía el bo- 
nete de color negra para finificar la ef. 
curidad delos lugares infernos. Nofo= 
tros letrasmos por honeftidad:y porcó 
formar con el demas veltido, comun 
mente es negro:a diferécia de los feño 
res Cardenales que le traer roxo, con- 
formea fu abito, finificido la inflamada 
caridad, y la excelencia de fu eftado. El 
banere redondo vían algunos Prelados 
de las ordenes monacales, y clerigos, 
quando traen luto: por cuya razo fe pu 
di=ron llamar brunetes, y corruptamen 
te boncres,defde eltiempo delos Sacer 
dotesde Pluton,quele víauá negro,co 
mo cllá dicho.Los q lon defta hechura 
colorados, vían losMoros de Berberia. 
Bonetilio, comunmente es el redondo 
que 'e aprieta en la cabeça de que vían 
los viejos, y los enfermos, en tiempo de 
Inuierno por no defcubrir del todo la 
cabeça. Bonetero, el que haze boneres, 
y vnos fon de los delana y aguja, de 4 
fe haze en Toledo, y en otras partes; 
gran cargazon para fuera de Efpaña: y 
artros de paño de quatro quartos elqui 


nados,que fonlos que en Caltillá vías 
mos losclerigos. Bonetada, la correia 
que fe haze con quitar el bonete; Eftar 
desbonetado, eltar defcubierta la cabe= 
ça fin bonete. SAN 

B OIGA, el eftiercol del buei, 
de quientomo el nombre,qualt bueigay 
fon viles las boñigas en medicina, y par 
ticularmétre las del mes de Mayo, fue 
len diftilarlas por alquitara, y facar cier 
ta agua medicinal y olorola:en las par- 
tes donde ay poca leña, cuezen có ellas 
las ollas, y comoel fuego es fuaue, las 
hazen fabrolas. 

BOOT ES, vna eftrella dicha por 
otro nombre xexTógoar E, cultos vriz, 
Cuentan las fabulas auer (ido hijo de lu 
pites,y de la ninfa Califto, niero de Li. 
caon,Rey de Arcadia:el qua! queriédo 
tirar a fu madre, convertida en Offa Tu 
piter le cóniriio a el en Offo, y a ambos 
los traslado al cielo, yle pulocomo por 
guarda della. Tiene quatro eftrellas en 
la mano de perpetua aparició: y porel» 
to finge que la diofa Iuno, indignada 
de ver a fucombleza en el cielo pidio 
a Tetis,y «Oceano que no los dexafíen 
vañar enel mar,como alas demas eftre 
llas,quando poniendofe, fe efcondé de- 
baxo del Orizóte.Ouidio lib. 2. Meram. 
dt vos filife tangit contempros alumaz, 
Gaurgite caruleo feptem prohibere Triones, 
Syderag, incelóm Hapri mercede recepta 
Pellste,ne purotingator in equore pellex; 

BO QY EAR, abrir la boca. No 
ofar boquear,no hablarpoco ni mucho. 
Boquear, o dar la poftrera boqueáda, 
morir. Vide Boca. UTK 

BORBOLLON, el golpe de z4 
gua que fale por algun caño o agujero, 
q con la abundancia, faliendode golpe, 
haze vn fonido de bor,bor, de donde to 
mó el nóbre. Salir a bosbollones qual- 
quier cofaliquida,es falir con impetu. 

BORDA R,recamar las orillas de 
los veltidos Bordadura la tal obra. Bor 
dador el oficial Gborda:dixo le de bor- 
de,que en lengua Caftellana vale extre 
midad y orilla de alguna cola, o 

E e 
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del Frañces que llama bord; las.orillar 
del veftido. Lar. Ambria,extremum tuni 
ex.La orilla del mar, llaman tíbié bord, 
de donde fe dixo abordar, llegar có el 
vaxel ala orilla. Los de Frigia fueron 
los primeros que vfaró bordar los vefti 
dos. En los vafos llamamos borde elef- 
tremo dellos,4 en Latin fe llama labrú. 

“BORDE, finifica algunas vezes el 
hijo nacido de muger no legitirma:y aŭ 
mas en particular dela q ha tenido ruin 
fama,por auer fido comú a muchos. El 
nombre esBrances de Bordzau, que no 
fotros llamamos burdel: vale loque en 
Latin lultrá, feu lupanar:pero fu origi- 
naría etimología es del nombre Latino 
burdo,burdonis; por elanimal hijo del 
cauallo,y del alna,que es el mulo. Efla 
mezclainuentó Aná,del qual haze mé - 
ció el fagrado.rexto.Gen.cap.36. Ife ef 
Ana gui inuenit aguas calidas in fo'irudi- 
ne, Y otra veríton dize, Oui inuenis miz 
los iz deferto. Vide verbo Ana. Burdos 
llamauan los antiguos Romanos a los 
quartagos o hacas, qual falcas, q dezi3 
malos curtos, Y propiamente ferian los 
anachuelos. Marcial lib. 12.epigr. 24. Q 
jocunda, ly. Calderinus,caballi,equi pu 
fiili dicuntur,quos vulgo bardos voca», 
bant, F 

: BORDON, elbaculo en que fe 
fultéta el que camina a pie, y lefirue de 
cauallo,aunque baltardo : y por effe fe 
llamóbordó áburdo, como le dixo mu 
leta de mula. Y porque los religiofos de 
la orden de fan Francifco camina de or 
dinario a piecon alguna cayada,ó bacu 
lo,le llamaron el cauallo de fan Fran- 
cifco.Antiguamente dixeró mulos Mà 
rianos,vnos palos en que los pobres fue 
len Lleuar fus hatillos cargádolos fobre 
el hombro: y llamaronfe afsi por auer 
fido inuencion de Caio Mario, Capitan 
Romano, dando orden como fus folda 
dos aligeraffen fu carga, y lalleuaffen a 
cueftas,que por efto dizé algunos aner 
llamado a los mefmos foidados mulos; 
porg como tales los llenaua cargados. 
Vide Erontinumlib. 4. ftratagemarura. 
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-—BOR.DON, en elinftruméto mu 
fico de cuerdas, €s, la que fuena. otaua 
abaxo:y algunas que eftan fuera de las 
que fe huellan en el cuello del inftru- 
mento que fe tocan tán [olaméte en va 
cio para dar las oftavas.Bordoncillo,el 
verfecico quebrado,o prela que fe re- 
pite èn la poefia, que a ciertas medidas 
fe acude a el,como para defcanfar de la 
corriente que lleuan las rimas. Y lo mef 
mo le dira del bordon delos inftrumen 

tos,porque le delcanfa en el con lacon 
fonancia,y conel final. Eltos verlos fe 

Haman intercalares Græcê cubi àruoy t» 
zor. Quandoalguna tiene por coftíbre 
yendo hablando entremeter alguna pa 
labra que la repite muchas vezes y fin 
neceísidad,dezimos, € es aquel fu bor- 
donzillo:porque entretanto defcila en 
el,y pienía lo 4 ha de dezir: como,Bien 
me entiende V.m. Sepa V.m. Ya digo: 
Por manera feñor, y otras palabras fe~ 
mejantesa eftas. 

BORDONERO)elque difsimu 
lado con el abito de peregrino, y el bor 
don,anda vagando por el múdo por no 
trabajar. Eftos fon perjudiciales alasRe 
publicas: y en muchas partes fe exami- 
nan con cuidado,porque (uclen fer hó 
bre y muger amancebados, y dizen fer 
calados:y algunos feruiran de efpias dif 
fimulados co aquel abito de peregrino 
y religiolo:y por efta cauía fe les veda 
alos romeros eltrangeros,q no puedan 
eftar enla Corte mas de vn día natural 
(L24.c11.12.)ib.1.de lanueua Recopil.) y 
los que vienen en romeria a Santiago 
de Galizia,va y ¿camino derecho,con:o 
fe difpone en la dicha Nueua Recopila 
cion lib. r.tit.12.de los romeros, peregri 
nos,y pobres. 

BOREAS, viento Serentrional, 
por otro nombre dicho Aquilo, es frio 
y feco. Vide Plinio lib.2. cap. 47.4quo 
Hyperborei montes nomen traxerunt. 
Es nombre Griego rogeas, 60 Ta Cod, 
Rg: ferv. quoniam vt violenti flatus eft, 
ita ejam fonori.Calepino åverbo Csewy 
clamo,& fto fiuo. 
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BORRA SCA, quafi borreafca,el 
- mal temporal caufado del viento Bo- 
reas,o de otro que le caule. Por transla 
cion fe dize borralca la pendencia y dif 
fenfion quë altera y turba vnos con o- 
tros:y Borraícofo el hombre amigo de 
pédencias : y fi es chico de cuerpo y or 
gullofo, le llaman Borrafquilla. Parte 
Boreal la que cae entre el Norte, y el 
circulo Artico:mam Boreas Ípirar inter 
Seprentrionem & exortum folítitialé. 

BO Rj å, villa del Reyno de Ara- 
gon,cicha antiguamente Belíinum tea - 
ivoy, Celciberoram vrbs Prolomzo. Vi 
de Abraham Ortel. verbo Belfinum. El 


apellido de la cafa de Borja es ilu(trifsi- 


mo,no lolo en Elpaña,mas aŭ en Iralia, 
pues della ha auido dos Papas, muchos 
Cardenales, y có la caía de los Duques 
de Gandia otras muy principales, 
BO RJE, nombre Arabigo, tarre 
metida en Caftillo, fegun Tamarid. 


BORGOÑA, Borgoñones, Cale: 


pinus,conftans ef opinioá Burgis,Byr 
gundiones Germaniz populos efle. Vi- 
de Burgos. Muchos oficios de la cafa 
Real delRey nueftro feñor eftan al vfo 
de Borgoña, y afsi tienen los nombres 
Alemanes,o EFrancefes. 
BORLA,)eleftremo defilado de 
los cordones de feda, que fe remaricó 
vn boton, y los hilos de la feda enlas 
riendas de los cauallos y mulas. Tãbien 
fe echan eltásborlas en los eftremos,o 


llores de las guarniciones: y en los qua- 


tro angulosdeloscogines y almohadas 
de eltrado. El nombre es diminutivo. 


Borula de borra. Lat. burrus.2.1m. que- 


vale tanto como pelufa,o fueco:pelos, 


o hilos delgados, como fon los de las. 


borlas.Los Obifpos traen borlas enlos 
fombreros, y los Doftores y Maeítros 


encima delos bonetes: y efto truxo ori- 


gen del apice,o borliila, que los Sacer- 


dotes,o famines traían fobre la cabeça: 


en medio del bonere,o pileo. Calepino 
—dalarazos porq fe llamaron famines, 
o Hamean:y dize afsi: Ratio autem nomi 
nistralta eft å fllo,quo caput cinétú has 


bebant,vt docet Servios his verbis:Flas 
mines in capite habebant pileum: quod 
quum per æftus ferre non poffene, filo 
tantumcapita religare ceperunt,ná nu- 
dis penitus capitibus in cedere nefas e- 
rar:vnde å filo quo vtebantur, flamines 
di&i funt quafi filamines. Y. El dimina= ' 
tiuo de Borla es borlilla. 

BORN E,comunmente vale el ef- 
tremo dela lança de jultar, es nombre. 
Frances, vale terminus, lapis terminalis, 
finis:y de alli fe dixo bornear,quees dar 
labuelta quando fe ha llegado al fin y 
termino de do no ay paffar . Borne es 
cierta efpecie de madera conocida en 
Elpaña. l 

BORN efpecie de halcon, tomó 
el nombre de latierra,de dóde primero 
fe truxo: y es Borni cierta prouincia de 
la Guinea. Tamarid dize fer Árabigo. 

BOROX, lugar cerca de Toledo, 
dize el padre Guadix que es Arabigo,y, 
vale tañto como torre. 

BORR A,eselpelo corto de la res 
que aun no fe puede efquilaren velló: 
y de aqui le dixo borra el pelo ¿el tan 
didor faca del paño con la tixera. Y lla 
mole Borrego el cordero de (obre año 
por tener lana borra, que aun es cortas 

BORRACHAsla que comunmé 
te llamamos bota, porg eltá hecha del 
cuero que le ha quedado: poto pelo, 4 
antiguamente fe devieron vfar afsı, por 
que prendieffe mejor la pez, y no fe res 
galafTe,y oy dia los cueros de azeite el 
tan atufados en efta forma. 

BORRENAS, los encuétros de 
los argones en las fillas dearmas y bri- 
da,poreítarembutidos en borra: reco. 
gen lasborrenas el muslo,y van mas fir 
mes en la Glla los que las llevan. Del 
mefmo origen fe dixeron ; 

B O RR I CO, Borrica, porque tie 
ne efte pelo que no es corro como el 
delcauallo, nieslargo como el del cau. 
mello, o el del carnero: y porque cada 
iño le atufan por el mes de Marco, y 
le quitan el pelo,o borra. Es verdad q 
Burro y borrico fe pudieron dezir del 
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color burro, $ es entre bermejo y par- 
do,que ordinariamente fon delta color 
los burros, i 

BORRAR, deshazer, efcurecer 
lo efcrito,o lo pintado en papel,liengo, 
tabla,o otra materia. Dixole de borra, 
«porque firuiendo porpelos,o cendal de 
tintero, teñian igualmente lo que no 
querian fe leyefle m entendieffe. De a- 
qui fe dixo Borron, la feñal de tinta q 
cae obre loque fe elcriue: y por aluf- 
fion lo mal hecho que eícurece lo de 
mas bueno que en vn hombre puede 
auer. Para borrar vna cola muy de pro 
pofito, fuelen facar todos losalgoda- 
nes,o pelos del tintero, y paffarlos por 
encima. Laelponja aderegada confer- 
ua latinra, y víaua le della anriguamen 
te: y eratambien para el propofito di- 
cho,como confta deftos veríos de Mar 
cial, libro 4.e »igr.10.ad Pauftinum. 
Carre, [ed infiralimm comisetir pemicos 

libram 

Spongia: muneribus conuénit illa meis. 
Non poffunt nofiros multe Faufline litura 

Emendare socos: una lisura poteft. 

BORRADOR, el papel donde 
primero fe efcriue, o dibuxa por enfa- 
yo: y dixo fe afsi, porque emendando 
fe, le vanquitando y poniendo, y alsi le 
borra, 

BORRE G O.tl cordero de fobre 
año,con el pelo tan corto, queno fe fa- 
ca bien del vellon, fino es lana muy cor 
ta como borra, al que es manfo y bien 
acondicionado, efpecialmente al mu - 
chacho,que no llora, y eftá bien criado 
y gordo, dezimos que es vn borrego. 

BORRACHO, el que fe toma 
del vino. Dixofe de Borracha que en 
Valencia y todo el Reyno de Aragon, 
y enTtalia llaman borracha el cuereci- 
to pequeño con fubrocal, que en Cafti 
lla llamamos bota, y por fer del pellejo 
atufado,y corto, que como heinos di: 
cho fe llama borra, la dixeró borracha: 
pero comunmente tomamos efte nom 
bre por la mager que fe embiiaga. O- 
tros quieré fe ayã dicho los borrachos, 

Primera parte, 


i48 
quafi burraceos à colore burro, por te- 
ner el roftro encendido del vino Feltus 
verbo Butras. Dize vn prouerbio,A la 
borracha paffas? Y fiendó coninterro- 
gacion,corre el cuento de queen cier 
tacomunidad,yendo por orden de vno 
enotrodando abeuer,faltaronla ordé, 
oluidardofe de yna dueña amiga del vi 
no: y ella dixo al que lleuaua el jarro, 
A la borracha palas? Orros quieren, Ẹ 
el pafías no fea verbo, fino nombre: y 
valdra tanto como dezir, Al borracho 
no le deis cofas dulces, como fon las 
pafías,inocolas faladas y picantes que 
defpierten la gana del bener. Borraché 
ra,la embriaguez. Borracheria , la def- 
compoltura y bozeria. Borrachada,lo 
meímo, Emborracharfe, embriagarfe. 
Borrachez ebrietas . Vide Diofcoridé 
libro 5.cap 7.del vino, 

B ORR AX, cierta tierra có que fe 
fuelda el oro.Grarce xpurexoAAé, chry- 
focolla; vide Lexicon Grecum xpuooa 
xoA2 e chryfocolla, color viridis, quafi 
auri glotinum eft,& ferculi genus € ling 
femine ac melle: vulgo nuegado deca- 
ñiamones. El nombre borrax deue fer 
Arabigo.Vide Diofcoridem lib. 3. cap. 
63.Etibi Lagunam el qual dize afi. La 
Chyfocola mineralde la qual [e trata 
en el prefente capitulo,no es otra cofa 
fino vn licor que diftila por la vena del 
oro,y fecongela enpiedra, con el frio 
del inuierno,8zc.Vide verbo Atincar. 

BORRAXA, yerua conocida, quafi 
buglaxa del nóbre Griego Ésuya rrop, 
bugloffon. Lar.lingua bubula, que vale 
tanto como lengua de buei. Verdad es, 
G los boticarios por la légua debuei,ad- 
miniltran otra yerua mas [eca,y mas af- 
pera,mas efpinola y en todo mas falua- 
je,bufcando por los campos con gran 
fatiga y lador lo que tienen dentro de 
fus jardines.Elto nota el Dotor Lagu- 
nafobre Diofcorides lib. 4. c.129. Por 
otro nombre fe llama efta yerua eufro 
fina, porquanto echada en el vino,fe en 
tien deengendrar en el animo contento 


y alegria, 
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BORRASCA),vide Boreas. 
BORRENAS,videBorra. 
BORZEGY I, bota Morifea có 
Toletilla de cuero, que fobre el le poné 
chinelas,o gapatos. Dixofe quafi bur- 
fegi a burla, porque es vna bolla dóde 
encerramos el pie y la pierna. Defte cal 
cado vían los ginetes, y particularmére 
los Moros, y los de Marruecos han te- 
nido fama: y aísi dize el Romíáce viejo. 
Hele hele por do viene 
El Moro por la calçada, 
Borzeguies Marroquies, 
Ejpuela de oro calçada. 


Cuentan las coronicas de Elpaña, que 
temiendofe el Rey de Granada delR ey 
de Caftilla don Enrique, por auer fido 
del vando del Rey don Pedro fu her- 
mano,perfuadio a vn Moro lagaz, que 
con mueftra de huir fe paflafle a Calti- 
Jla:efte procuro cabida con el Rey don 
Henrique,y auiendole caydo en gracia 
le admitio: y prefentandole efte Moro 
muchas cofas curiofas,entre ellas le dio 
vnosborceguies labrados ala Morifca 
ricamente, y folpechale eftar adobados 
con algun veneno, y auer fido ocafion 
de la muerte del Rey, porque détro de 
diez diasque fe los pufo, murio enla 
ciudad de Santodomingo dela Calgada 
año de mil y trezientos y fetenta y nue 
uezaonque algunos dizenque murio de 
mal de gota. Alque es facil en fus opi- 
-niones,que cada vno le trae ala fuya, 
dizen que fe puede boluer como bor- 
zegui. qe 
B O SA R, redundar la valija con el 
licor,y eftá mas en vfo Rebofar. 

BOSQ V Een lengua Gotica Buf- 
che,es monte efpello de arboleda y ma 
leza,2donde fe acogen las fieras porel- 
tar encubiertas: es nombre Frances de 
Bois, lignum,nemus, y de alli boufcher: 
diminutivo,de donde nofotros diximos 
boíg.No embargáte elto,puede fer nő- 
bre Griego del verbo Bosxw,bolco,paf= 
co,por apacérarle enel las fieras, y el ga 
nado. Embofcarfe, meterfe en la elpela 


fura del bofque. Embofcada,el affech3 
ga que los vnos hazen contra otros, ef- 
condiendofe en la efpefTura, y faliendo 


. de fobreíalto a los enemigos. 


BOSQOQVEJAR, es pintar con 
las primeras colores, que por ellar en 
tre fi confuías, fin lineasde perfiles, [om 
bras y claros,no fe diftingue bien la pin 
tura:la qual le llama bol4jo . Bofcage, 
la pintura de arboles efpeffos y fieras. 

BOSTEZAR,eltá añadida la B. 
y auiamos de dezir oftezar,del verbo 
Latino ofcitare :trocaronlac. y la t. y 
por boícetar dixeron boltezar. Otros 


- bucluenbozezar: verbum ofciro com- 


pofitum eft ex os,& cito,proprié fignis 
ficat os commoueo, & os totii aperio. 
Elboftezar las mugeres quando efltan 
de parco,es feñal de muerte, porque dí 
indicio de eftar rendidas y vencidas, fin 
fuerca para echar la criatura. Plinio lib. 
7.cap.6.Ofcitatio quidemin enixa lerha 
lis eft.Los faltos de fueño boltezan mu 
cho,los canfados y quebrantados, los q 
eltan proximosa la calentura terciana, 
los naturalméte floxos y delcuydadosy 


-losenfadados de la conuerfacion don 


de eftan entretenidos: y afsi fe tiene por 
grofleria y mala criança boftezar enlas 
vilitas, efpecialmente £ fon de damas. 
De boftezar fe dixo Boítezo. Lar. ofti- 
tatio:el Latino forma vn aduerbio ofcis 


tanter,negligenter,fecuré. 


BO T A,quafiimbuta del verbo La 
tino imbuo,is.por llenar, henchir, eme 
papar en fio embeuer,de in bibo.bis. 
en Caftellano llamamos bota a la ¿ los 
demasllaman borracha, 4 es cuereziro 
pequeño.con la mitad de coftura, y vn 
brocal en el cuello. Bota, el calgado de 
cuero que cogetoda la pierna hafta la 
rodilla, y difere del borcegui por fer 
mas jufta queel, y tener fuela de vaca: 
en lEgua Tolcana Botta vale Rana: pié 
fo trae origen del nombre Griego $d» 
T6.baros.rana. Tambien imifica el ef 
cuerco en la melma lengua,o porque la 
rana, y el elcuergo difieren en poco, o 
por eftar hinchado como bota. ; 

Tam- 


BOT 


‘moen Ia pelorabote,el que da en el fué 


Tambien llaman bota fuera deCaftilla, 
lo que llamamos cuba: y alaquenolo- 
- tros llamamos bota, llaman ellos borra- 
* cha:de 2quivino llamar bodegas las cue 
vas, donde encierran el vino, botecas, y 
bodegas. 

BOTANA, el ombliguillo de 
box,o de otra madera, que fe echa en la 
-rotura de labota,o el cuero, y por fimi- 
¡Lirud fe llaman botanas los pegadillos,o 
parches que fe poné fobre las bocas de 
‘las llagas,caufadas del mal Fríáces, o de 
otros malos humores, 

BOTAR, eneljuego de la pelota 
esjugarla del bote,facãdola. Botar, dar 
bote,o falto la melma pelota. 

BOTAR afuera, echar alguna co 
fa que eltá dentro de otra, con alguna 
«violencia, y es vocablo Frances, bouter. 
Botador,cierto hierro paraechar fuera 
los clavos que no fe pueden facar con 

ten 23€ 25. 

BOTAR, por jurar,o hazer yoto. 
Vide voto, 

BOTAR GA, Latiné botulus, cier 

t2 elpecie de lóganiga , fit enim botulas 
ex fuilla carne, in far &isinteftinis diftus 
a bolis,id eft, fruftulis carnis quibus eft 
Jmbutus. 
-. BOT E,vafo debarro vedriado,re 
dondo,alto, m igual, que dio nombre a 
los boticarios:porque en los botes con» 
feraan losinguentes,los olores,los ele- 
€tuarios,y conferuas, y drogas, o elpe- 
cies,que por efto el Tofcano los llama 
elpeciaros , como los Latinos venene- 
rios. 

BOTE de todas confernas : pord 
tiene la pera, la ciruela,el melocoton, y 
el limon,y rodas las demas frutas,que fe 
echan en conferua. Al bote llamaró los 
Latinos por otro nombre,alabaltrú,del 
nombre Griego «AuÉxspor nomen di- 
étum ab æ. privatiua,8l a verbo Aruba» 
rw aprehendo,Erát enimvalcula,(ine an 
fis que propter fummam lenitatem vix 
comp:ehendi, tenerive poflent. Calepi 
rus. Vide verbo Alabaftro. 

Otras vezes bate finifica golpe cos 
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lo,y botiboleo el golpe que fe le da, en 
el ayre,antes que cay ga en tierra. Bote 
linifica extremidad , y afsidezimoseÑñá 
llena la fala de gente,o la plaga, de bote 
enbote,id eft,de eltremoa eltremo.Bo 
te de lanca, el que fe da conla extremi- 
dad de la langa,que vale golpe con re- 
fu:tida.Bout Prances,vale orilla, extre- 
midad,y lo agudo con que fe da el gol- 
pe.Bote de todas confernas,el vafo què 
tiene muchas cofas diferentes Juntas,có 
feruadasenagucar,o mi-l,como tene- 
mos dicho:y peralulion fe dize del que 
tiene eícrito en yn mifmo libro cofas di 
ferentes,vua: de otras,o en algun apo- 
fento,o cafa diuerfas cofas. 

BOTER O,el que aderega los cue 
ros paraechar vino,y haze las botas. 

BOTICARI0, yaqueda dicho 
arriba,que es el que vende las drogas, y 
medicinas,y porrazó de tenerlas en Lo 
tes,le llamamos borjcario.Lat. Venena- 
rius. Vide verbo veneno. 

BOTICA, la tienda del boticario 
y tambien la del mercader, donde tiene 
los paños, y fedas, y otras mercaderias. 

BOTILLERIA, la delpenía de 
vn feñor, y tomo el nombre de las bo- 
tas, o cubetas del vino,a4ng 2 ya en ella 
todo genera de vituallas. 

BOTILLER, el que tiene afu cas 
go la borilleria. 

BOTIJA , valo de tierra ventru- 
do,con la boca y cuello angofto.Losni 
ños quando eftan parallorar, binchan 
los carrillos, y efto llaman embotijarfe. 
Borijon, la boriya grande, y el hombre 
gordo,y pequeño. 

BOT IN, a diferencia de bota,que 
es calçado de hombre , fe dixo botin el 
de la muger,ybotinillo el corto.Darbo 
tines termino Iralisno,por acudir mu- 
chos avna,pero cada vno para li aro- 
bar alguna caía, o village, o ciudad de 
botiuo,que vale faco,robo, o prela. 

BO TO, contrarioa lo agudo em. 
botar los filos del efpada,o otro inftru- 
mento que corte,es galtarlelos, por alu 

ion 


'BOT 


fion dezimos boto de ingenio,elque es 
torpe y groflero. Embotarfe la cofa 4 
de fuyo esaguda, vale perder los filos, 
y galtarlos. Prouerbio.El faber no em- 
bora la lança. l 

BO T O,Lat.votum,averbolyoueo, 
es. Deo aliquid fan&ê promitto, Vide 
voto. Vnjuramento ay vfado entre gč 
re ¡nconfiderada, y fanfarrona: de voro 
2 Dios, fin aduertir que eslo $ dizen, 
nilo que votan, 

BOTON)»el globulo,o clavete, 
con qué abrochamos layos,jubones, y 
las demas ropas,que comunmente es re 
dondo,y dixofe aísi,porla [emejanga q 
tieneal voton de la vid,quando brota: 
y es nombre Prances.Le boutonde vig 
ne.Lar.GemmaBoton de fuego, el cau 
terio que fe da con cierto hierro , cuya 
extremidad tiene forma de boron. 

ABOTONARSE,) ponerfelos 
botones, y defabotonaríe , quitarlos de 
ojales. 

BO V ED A, dixofe,quafi bolueda, 
aboluendo, porque es el techo de pie- 
dra,o ladrillo,fin madera que va boluié 
do y haziendo arco.El Italiano la llama 
arcouolta, y el Frances , voulte. Latine 
teltudo. Hablar en boveda, hablar hue 
co,y con arrogancia:la. habiració deba- 
xo de tierra,es ordinariamente de boue 
da,y los entierros huecos, por eftar he- 
chos en eftaforma le llaman bouedas. 

BOX, arbol y madera conocida,es 
el bax arbufto,que no crece mucho,el- 
tá fiempre verde, fu madera'es tan dura 
queno le carcome, y tan pelada que le 
hunde en el agua. Delta madera fe ha- 
zen flautas, y otros intrumentos mufi- 
cos)pey nes, valillos para olores, queto 
mando el nombre de la materia fe llama 
ron buxetas, y lasdemas cofas,que fe ha 
zen dellas,buxerias, y el que las vende: 
Buxonero,y corruptamenteB ohonero. 
E! capatero tiene vn cierto inltrumen- 
to , de que vía para muchas cofas de fu 

-oficio,y por fer delta madera le lama- 
ró elbox. Las tablas lilas de box fona 
Propoĥto, para elcriuir en ellas , y bo» 


rrar,y pórque deliñéan en ellas los piñ2 
tores fus figuras, las llamaron dibuxosz 
y el ral delinear,dibuxar, y como és ma~ 
derafín pelo,y tan dura,lo que en ella fe 
dibuxa fe puede abrir para eftampar, y 
aunque fe abre en otras maderas, clta es 
la mas comun. 

BOZ,Lat. vox, es propiamente el 
fonido que profiere el animal por labo 
ca. Trae fu origen de Griego azo TÁ 
boz», quod eft clamare. Tambien atriu 
buymos voz ,a las cofasinanimadas, y, 
arrificiales,como a la viguela,y a los de 
masiníftrumentos dezimos tener bueW 
nas vozes,a los melmos muíicos llamas 
mos vozes,y quando fe ponen ediétos 
deprebendas o partidos dizen para vna 
voz de tiple,o de contrabajo , &c. Dar 
vna voz afulano,es llamarle en tono al 
to para que lo oy ga.Tener voz, en alu 
guna congregacion es tener Votoene~ 
Jla. Publica voz y fama,de lo que es no- 
torio,pordezirlo la may or parte del pue 
blo.A vna voz,quando todos dizen vna 
cola.A vozde pregonero, con publici- 
dad, y porjufticia.Dar vozes,exclamar; 

hablar delcompueltamente. Prouer= 
io. Quien ha mal pleyto,metelo a bo- 
zes.Bozinglero,el hablador deflcópuef 
to.Bozevia,la confufion de vozes, y gris 
tos. Vozear,dar vozes. 

B OZO, vide fupra Boo: 

BOZINA, vide fupra Bocina. 

B RACO, perro pequeño de grand 
des orejas, y quele cuelgan lobre el rof 
tro, animolo y folicito en buícar la cad 
q2.EsnombrePraces. Braque , fpece de 
chien de chalfe. Horario Tuícanela en 
fu diccionarioLatino,Greco,Galico.El 
Jraliano le llama bracco, perro demuef 
tra fegun buelue Cafas en fu vocabula- 
sio.T braciaretrouar la traccia col fiato, o 
lafiera,o l vecello.Eftacafta de perros vi 
no a Efpaña de Erancia,de donde truxo 
fu nombre bracco, por auerlos traydo 
de la Gallia brachata:fegun algunos, y, 
fegú otros es nóbre Griego 6paxus bra 
çhys breuis:por ler pequeños dcuerpa, 
eftos persilios,d llamamos braccos. 

BRA- 


BRA 


—BRACO,Latbrachiom,a nomine 
Graco peyra ovos, brachion. Tomale 
po lo que ay del hombro ala mano.En 

a Efcritura fagrada,elbraco de Dios A 
pifica en la lantiísimia Trinidad la per- 
'fona del Hijo,Chrifto Redéror nueftro. 
Juxta illud laix. Brachik Domini cui rege 
latam efl-Y lo mefmo le entiende de to 
dos los demas lugares, donde ay elta pa 
labra. Brachium Dei,Brachimm Domini, im 
brachio extello, in fortirudi #e brashi, dre. 
Vale poder.Ezech.cap.30. Confringam 
brachia Pharaonis. Y orros infinitos lu ga 
res. Ay vha emprelaerrél libro que hi4 
zo Claudio Paradiño «delos fimbolos 
heroycos,que confta de vn bracoarma 
do,con vna elpadá defembay nada, y a- 
dornada con vhas flores de Lis.El titulo 
es Griego arAavas,¡d eft, non falax. Es 
aduerbio yquiere dezir,fine ercore.Bué 
empreía del Duque Mármorentiano. 
Vn braço eftendido,conla mano abiér 


4a,que derrama mónedas,estimbolo de . 


la liberalidad. Tal parece fer la del re~ 
uerfo de vna moneda de Filipo Empe- 
rador,que trae Grabiel S1meó,libro de 
illuftrariote Epitaphiorumi  antiquo= 
PRA E 4 
BRACO deCiuz. ' NN 
BRAGO de mar, eltuárium.Ouid, 
lib.1.Metam.Nec brachii lo tigo margi 
ne terrarum porrexeratAmphitrite. 
BRAçO militar, el eltado y con- 
gregacion de los ciualleros; Braço Ec- 
clefiaftico yel de los Bécléháfticos, y a 
'eltos llaman en Valencia lós Bragos.En 
tregar a vno al brago feglat, és ponerle 
en poderde quien lo hade'acabar, y del 
truyr. Eftá tomado delo que haze la 
jufticiaEcclefiaítica,degradido 4l Cle- 
rigo,y entregandole ala jofticia feglar, 
y lomelmo él Tribunal del fañro ofi= 
ciosalos que relaxa. Tambien braço le 
glares el mandato que el juez Eccle- 
fiaflico-da contrael rebelde, queno ha 
querido obedecer a las cenfuras,quecó 


era el fe han fulminado.Inuocar el auxi 


lio del braço feglar,pedir ayuda a la jul 
ticia Real, y Secular, Luchar a braço par 
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tido,es proceder igualmente, fin venta- 
Ja de vno a otro. Recebir a vno braços 
abiertos, darle buétta acogida, y alegre. 
Abraçar la razón,o Opinion de otro , es 
arrimaríe a ella, y aprouarla. Acabar vn 
negocio a fuerga de braços , auerle he- 


"cho con mucho dfan y trabajo.Lleuara 
‘vno en bragos,quando no llega los pies 


“al fuelo,o le llevan por fuerga,y contra 


'fuvolontad.Prouerbio.A dineros paga 


“dos,bragos quebrados, quido el oficial 
ha recebido la paga de antemano, fem- 
pré emperega acabar la-obra. Braçada; 
lo que fe puede cogér con ambos dos 
bragosenarcados. Bragada , medida de 
lo qué tomanlos dosbracos abiertos, y 
eltirados. Bracero,el que tiene bué bra~ 
o para tirar vna lança, Bracero, el que 
llena de braço a alguna feñora. Brace- 
T0,€l peon que feralquila para cabar , 0 
házer otra obra de labranga , donde ha 
de menear los bricos. Bracear, menear 
los bracos. Bragalete la armadura di bra 
¿o.Embragar el efcudo,acomodarle en 
Frida is i opor las manijas.De- 
fembracar la langa,es tirarla , o la caña 
eneljacgo de cañas. 
' BRAGA, ciudad metropolitana 
en él Reyno de Portugal, la qual en fu 
principio fue poblacion de los Galos 
Celricos Braccatos, y afsitomó delos 
el nombre : defpues fe llamó Braccara 
Augufta por Augufto Cefar. Vide Abr. 
Hort.verbo Augufta Braccarom Garis 
bay,lib.s.cap.co. | 
BRAGAS, Lat.fAbula cierto pene- 
ro de garaguellesjuflos,que fe ciñé por 
loslomios, y cubren la A E 
fas,por delante,y por detras, y vn peda 
e los muflos, vfan dellas a pefea- 
dores,y los demas que andãen el agua, 
los qué lavílana,los tintoreros, los cer 
tidores:rambien las vfan los Religiofas 
y llamanlas paños menores, Åntipua- 
mente, vÍaron de las bragaslos que ler-g - 
uian en los vaños,por la honeftidud log y 
que fe exercitanan en losG y mnaños, 
chando , y haziendolos demas exer hu 
cios,defnudos.Los ĝ entrauã a nadar, Y ` 
l feens 


BR A 


«Se enfeñaua en Roma con gran cuyda- 
- do porlo mucho queimportana para la 
guerra. Los pregoneros, porque no fe 
«Quebraffe0,dando grandes vozes. Los 
.«Comediantes,los cantores los trompe- 
teros, y los demas que tañian iníltramen 
tos de boca.Los quebrados traen va ge 
nero, de bragas,nas recogido, quella- 
má braguero,la cobertura enla horca. 
xadura de las calças, le llama bragueta, 
y bragueton,la que es grande, como la 
de los Tudelcos. . e 
BRAGAD VR A,lss entrepier- 
nas,gue por otro nombre (e llama,hor> 
caxadura,porque defde alli (e divide el 
cuerpo en horca,con las dos piernas, 
Bragado, el bueio otroanimal querie» 
ne labragadura, de color diferente, que 
el demas pelo. Proverbio. No fe tómã 
truchas a bragas enxutas. Las cófas de 
precio y valor,no fe.alc:ngan fin traba 
jo,vdiligécia Dixeronfe bragas, del nó 
bre Latino Braccx.azum. En Italiano 
braghe. En Erances,Brayes. Pero el nó 
brees Griego Bparos Lingua AÉolicá 
paños, A E oles enim lemper B.preponúr 
adp cum lequitura. 7. aut. d. igitur Epa 
xos [en pex pannu elt vilis, 8 veltis la 
cerata. HocLexiconGracum De dóde 
inferimos,que li es viltrapo, y veltido, 
delpedagado,que quadra bien a las bra- 
gas,o pañeres;porque es comovn trapo 
con que fe cubren las verguenças,y no 
fe pued: llamar veltidura, aunque cero 


cadealgunas naciones Serentrionales, 


y frias llamaron Braccas ciertas veftidu 
ras,como mítas peludas, y vellofas que 
trayan por defenderíe d-l frio , de que 
haze rhencion Diodoro Siculo , lib. 6.y 
dellas tomó nombre la Provincia Nar- 
bonenfe, dicha Gailia Braccara. Deftas 
mefmas vehtiduras vfaron los Scytas, 
fegun lo refiere Ovidio , que dize de- 
Hos. i 
Pellibar ey laxis arcent mala frigora brai 
chigs. 

En bata „en tiempo de nueítros 
padres víauan los eltudiantes pobres € 

tas mantas, y lamananlas bernias, porg 


fe trayan de la Tslade Ibernia: Lostres 
niños Hebreos, que Nabuchodonofor 
mandó echar enel horno de fuego:ella 
uan cubiertos con eftas braccas , o ber- 
nias,[egun fe lee Danielis,cap.3. Et £om- 
fehim vsrialli vinti com braccis fais , de 
siaris,d calceamitis dh vefikus mis funt 
in mediam fornacis gms ardentis. - .-. 
BRA HON >quali bracó:fó ciertas, 
sofcas w dobles plegados, 4 caé encima 
de los ombros, fobre el nacimiento de 
los rE fe fuelen poner en lasmá 
gas delos fayos, y las ropas:y alsiábra= 
chio,fe dixeron bracbiones,y corrupta 
mente brahones, y conf. brafones: 
¿¿BRABPONERA S,termino anti 
guo,las faxas:que ceñian los braços, æ 
los brahones, .. > O e: 
. BRAMANTE, esvncierto ges 
nero de cordel delgado, que llamamos 
cordel bramante,corrompido de brabá 
te,porgu: al principio fe truxo de Bega 


_ dantia, dicha comanmente Brabáre,Pro 


uincia de Alemania , o Germania. la 
baxa. y . 
. BRAMAR., y dar bramidos,es de 
Fieras,como el Toro,eitiépo de la bra 
ma, y quando las reles faluages ettan en 
zelo, como los Cieruos , y Gamos, es 
verbo Griegoybramar „de Gpc0,id eft, 
fremo, fono pepcutip:guando el aire es 
muy fuerte, y con gran lonido,dezimos 
que brama, lo memo atribyymosa la 
mar,quando eltá muy alterada;con tés 
peftad:y puede traer origen no embar- 
gante lo dicho,de! verbo Eprurouos iraf 
cor,periram,clamo,mugio, yt vnda ma 
ts Elec Lexi. Græc; . aos | 
BRANCADA,esvnaredbarre 
dera de pefcadores,con que atajã el rio 
oalgun pedaçoenla mar, del Italino 
quellama branco al atajo del ganado, w 
masada porque eftando recogido con 
la red fe dexa tocar y tratar con la ma- 
no , o manofear : de donde fe dixo mas 
nada , vela manando, id eft, multipli- 
cando. : 
BRASA, laleña,carbon,o otra qual 
quier materia combaltible, quando el» 
t del 
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tá deltodo calada delfuego,y roxa, y al 
gusos quieren le aya dicho,qualivrala, 
a'verbo vro.vris. por quemar ; pera lo 
imas cierto es fer nombre Griego, del 
ver Bpaso bullio,ebul:io,efferueo,ab ef 
fetu : porque todo lo que fe pone fo- 
bre las bralaslo haze bullir,y heroir: de 
braía,le dixo abrafar lo mefmo 4 que- 
mar.Brafero,donde fe riene la lumbre. 
Delante delos Emperadores Romanos 
Hevauan vn bralerito fobre yn:alta,adó 
de quemauan encienfos, y otros perfu- 
mes , que con nombre particular fe lla» 
mava Batillo. Vide verbo badil. Defto 
haze mencion Herodiano en muchos 
lugares, los quales recogioV olfango,!li, 
y.cap.2.Reherelo Martin de Roa,líb. 2. 
tingularium locorum, Fue tomada eftå 
ceremonia de los antiguos Caldeos, cu 
yos Reyes trayan delante de fi quando 
falian en publico el fuego. Como lo re- 
here Iuan Carrion, lib.2.y el Duque del 
Infantado, don Iñigo en fo memorial, 
de cofas notables,fo!.6. Brafero le lla- 
mael campo,o lugar,donde quem los 
relaxados por el Santo Obcio. El feruir 
enclinvisrao las viandas [obre braféri- 
lloses tan antiguo,que Seneca,en la B- 
piltola8s.dizeafsi.Circa cocnationgejos 
tomultus coquorum eft, ipfos cum ob. 
fonijs focos transferentivm , hoc enim 
iam luxuria commenta eft, ne quisinte- 
pelcar cibus, nequid palato iam callofo 
arum ferueatycœnam culina profequi- 
tur. Losbraleritos de que vía las mu- 
geres para debaxo de las faldas,llamaró 
waridiilos, porque las calentavan ellan 
do dediaun lus eltrados , como bazian 
denoche fus maridos en la cama , pero 
eftos fe han convertido en vnas caxue- 
las muy pulidas,enrexadas por la tapa, 
y alsilas llaman rexuelas, y agora han 
venido acerrarlas todas , quedando en 
forma de vn libro aforrado por deden- 
tro en hoja de lata, y con vna lamina en 
cendilaen el fuego que le ponen dérro 
conteruan el calor (in peligro de que» 
mue ninguna cofa, y eltas llaman li- 
bieen PA 
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BRASIL, cierta madera de Indias 
muy pelada, y de color encendido, co- 
mo brafa,vanlá galtando en aflesradu- 
ras muy menudas,o limadusos, y dã cori 
ella color alos paños. La Provincia de 
donde letras efta madera fe llama, el 
Brafl,y della tomo el nombre. 

BRAVO, fi es animal,como el tó 
ro,vale fañudo,animofo, que acomete 
a la gente, y alos csuallos,y mata, y hie 
rey derrueca hombres. Animal brauo, 
en Guanto fe diftingue del domeflico,o 
por naruraleza,o por arte, ylo mefmo 
dezimos de las aues,afsi de las de rapi- 
ña,como de las demas. Alhombre lla- 
mamos brauo quando es valiente, o quí 
do eftà enojado;o quando falę muy ga- 
lan, y bizarro.Brauos edificios, grandes, 
Sobervios,aleos, y fumpruofos.Braua co 
fa,por necia cola, y fuera de razon.Dra- 
ueza gentileza grandezo.Bravata, fan- 
farriahucho, e dicho, extraordinario. 
Bravonel,nombre de rufian, fapfarron. 
Brauear,hazer muchos ficros. Embta- 
uecerfe,hazerfe brauo. En rigor brauo 
vale tanto comoviroriofo,triunfante,G 
fe ha lieuado el premio, y la gloria en 
el delaño y córienda,de la palabra Gris 
ga Epadov brauium, victoria, vel certa- 
minis premium. 

BREA, cierto genero de berum, o 
empega artificial de febo pez,relina , y 
otras colas pegajolas,conquecalalerel 
los nauios que comunineure fe lama 
efpalmar , y brear; o dar carena. 

BREZO,o Brego.Ant.Neb.buel- 
ue Vlex cis.comunimente esica, a Gre- 
co Epuru, Diofcorides,lib.1.cap.97.cnla 
verlió del Do&er Laguna dize afsi. La 
Erica es vnarbol ramofo , alsicomo el 
Tamarilco,aunque menor, repruevafe 
la miel engendrada de las abejas que 
pacicron fu flor, la brina, y la ilor dufta 
planta,puelta juntamente en forma de 
emplaíto fana las mordedoras de las fer 
pientes,82c. Plio.lib.24. cap. y. & ubir 
cap.26.Hallanle dos elpecios defla plan 
ta,vna femejante al Remero, de ta qual 
ay gran copia en la Apulia , y Calabris, 
y otra 
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y otra que es muy parecida al taray. Ef 
ta llamamos en Caftilla brego , de que 
fe haze el carbon que gaftanlos herre- 
ros. No hallo erimologíaa breco, fino 
es que del nóbre Griego Erice speixs le 
mudaffe la E.enB.y dixeffen Brice, y 
de allibrego.Carolo Bouilio,de orig. 
lingoz Gall.dize afsi.Breze carbonesin 
ceníyvelextinéti,8e, 

BREGA, vale enla finificacion co 
mun y recebida, quiftion,o alboroto en 
tre gentes que fe han ayuntado en placa 
o en otro lugar comun. Dixole Brega 
de briga vocablo antiguo godo,que fi- 
nifica ayuntamiento de gentes fin go~- 
uierno ni cabega,o perfona a quien ref- 
peten y obedezcan:pero juntauanfe en 
cierto lugar comun,vezino adonde te- 
nian fas labrácas,para que vnidos fe pu 
dieffen defender de los que agrauiarlos 
quiíieflen:y efo era propiamente abri- 
garle.Crecieron defpues eftas brigas, y 
vinieron a poneríe en forma de ciada- 
des, y alsitenemosalganas que tomaró 
efte nombre,como Mirobriga,hogor 
briga, flaviobriga. Briuiefca , quali bri- 
giefca Brigeció.Veras a Abrahan Hor 
telio,en las dicciones Brigas,Brige,Bri 
gxcium,Brigames , Brigantium. Digo 
pues que las quiltiones y rehiertas fe 
llamaron bregas:porque en los femejí- 
res ayuntamientos todo era confulion 
y vozeria, por no tener orden ni con- 
cierto,hafta que fereduxerona Repu- 
blica,y fe gouernaron por leyes y efta- 
tutos, Embregaríe , metesíe en brega, 
Breguero,el que es amigo de bregas y 

Quiftiones, Bregar el arco,es lo melmo 
da > flecharle, y afsi dize el Comenda- 
or Griego,envn Prouerbio.Árco que 
mucho brega,o el, o la cuerda. Porque 
flechandole muchas vezes han deque- 
brar,o el, o la cuerda :acomodafea los 
que continuan mucho el trabajo (in to» 
martiempo de defcanío”, que de fuerga 
há de faltar, y defcaecer. Vide infra ver 
uo Briga. . 
BRENCA, yerua,por otro nóbre 
Culantrillo de pogo, fe dizo afsi del ver 


bo Griego €p:x6 irrigo,poto,porú em. 
beue el agua, y la atrae con fus rayZes; 

y porque fe cria junto a lasfuentes, y en 

lugares humedos. En Griego fe llama 

edezorov ab a, diiwo,quod non made 

fiat,ctiamfi mergatur. Lex. ¿Grec. Los 

Barbaros llamía efta y eruá capillus ve 

neris. V fan della para muchosremedios 

en efpecial las mugeres,porque prono 
ca el méltruo.Vide Diofc.lib.4.c.137.8£ 

ibi Lagunam. 

BREñA, Ant. Nebr. dize fer mata 
y buelue en Latin fruterú. 1. fruticerún 
1.El Italiano la llama machia, y buelue 
calas. Breña, maleza,mara, efpinal. Por 
manera que breñasferan los matorrales 
de rierra isculta,deligual ; y lo que co- 
munmente lama la gente del campo 
maleza, y el nombre fe lo dize con la af 
pereza de (us filauas:algunas vezes fini 
fica tierra de peñalcos, y eftos lamí bre 
ños:ignoro fu etimologia. 

BRETAÑA, ciertarela de lino die 
cha afsi porque fe trae de Bretaña. 

B RET E, vocablo Elpañol antiguo, 
vale lo mefmo d potro.Lar.equnleus. 
- BRETON quafi beron, vel bre 
ton,o breton,fe dixo de breça, que tro» 
cando las letras dezimos berça, y breça 
fe dixo,quafi brefa,de brafica,quees la 
col,o berga, y breton : el tallo nuevo q 
reroña y brota.Lar. Coliculus , caulicu- 
lus,cyma, atis. Algunos los llaman res 
drojos,y brotones Gracé xusuare,que 
fi noueli partus,alos renuenos, de qua- 
leíquier ovraslegumbres,o a las puntas 
tiernas de arbaltos fuelen llamar bre 
tones. 

B RETO Nel natural de Bretaña] 

BRETONICA)yerua. Vide Be 
tonica. 

B REV A,higo temprano,ficus pra 
cox, Græcè mpod pou Precurfor, por- 
que las breuas fe adelantan a los higos, 
o porque la higuera quando echa, anom 
cia el Eltio.Lucz cap. 31. Pidete ficalnez 
es omnes arbores cum producónt,iam ex 

efruttum feiris, quoniam propeef afas. 
gf Valencia an a a Fs 
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tora,nóbre Arabigo,delarayz Hebrea 
T3 be:or, primogenitus, porque de 
dos frutos que da la higuera, es el pri- 
mero la breua. 

BREVAJE, eltá corrompido el 
vocablo de bebraje, que esla beuida q 
dan a las beltias,o para curarlas, o para 
engordarlas,con harina,azeyte, y Otras 
cofas. 

BRE Y E,cofa pequeña y corta,co 
mo vida breug, camino breve, oracion 
breve, &e. Del nombre Lar. Brevis, 6 
breue.Breue, el Buleto del Papa,o del 
Nuncio Apottolico.Abreviador,*1 que 
defpachalos breues Abreviar,acorrar. 
Abreuiado,lo recogido yrefamido.Bre 
wario,el libro que contiene en fi el re- 
zado Ecclefialtico de tojo el año:don- 
de le lee grá parte de la Efcritura, y Flo 
milias de Sanctos,fobre los Euangelios 
de cempore,y de lanétis: y aúque otros 
Libros le intirulen Breujarios, abloluta- 
mente le entiente porel Breniario Ro- 
mano,que reza la Iglefa vniuerfal.Bre 
uedad, brevemente, breuifsimamente. 

BREZO, vide fupra brego. 

BRIAL, veltidura antigua Efpa- 
fola,de que vfauan las Rey nas y grádes 
feñoras,a modo de mongil.Brial , en la 
hiftoria del Rey don Alonfo el VIT. 
Emperador, quando mararoma fu hija 
por engaño, dize qu. eltaua veftida có 
brial. 

BRID A,esnombre Frances. Bri- 
de,vale el freno del cauallo,o las riédas 
que eltan aisidas del, Eftos frenos tienê 
las camas enque affen las riendas muy 
largas, y ellosen Íi tienen mucho hierro 
y como en Elpaña fe víó la ginerta , ge- 
ñéro de caualleria Africana,con frenos 
o bacados recogidos, y eftrivos anchos 
y decortas aciones : À eltos ilamaron 
ginetes, y acforros bridones,los quales 
llevan los eltriuvos largos, y la pierna té- 
dida propia caualleria para hombres de 
armas. 

BRIGA, vale poblacion y júta de 
g nes,como tenemos dicho enla paila- 
bra Brega,y que muchas ciudades le ter 
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minaron en fus nombres con Ía diccion 
Briga. Y añado que muchos entienden 
auer tomado nombre las grandes po~ 
blaciones de Brigo, Quarto Rey de Ef- 
paña defde Tubal,y hijo de Tubalda, q 
dizen aver edificado aBrigones, del nó 
bre d fu hijo,que oy llamamos Briones 
y ellas demas que tomaron lu nombre 
y otras por fer populofascomo ellas. . 
' BRINCAR, darfalros para lo al 
to refurtendo para riba como hazé los 
dancantes,quecon particular nombre 
llaman eltos faltos cabriolas,por imitar 
a las Cabras quando faltan por las bre - 
ñas. Brincoyel falto que fe dabrincando! 
tambien llamanlas damas brinco, cier- 
tos Joyelitos pequeños quecuelgan de 
las tocas, porque como van en el ay1e; 
parece que eftan faltando. : 
« BRINDAR, es folicitar y combi 
dar al compañero con la taça en la ma 
no,beujendo el, y luego el orro: y efte 
mado de beuer fe luns brindez.Es pa- 
labra Tudefca,peroinwroduzidaen Frá 
cia,enTralia,y en Efpaña. Gi xcê mpomie 
ra priusbibo,honoro aliquen vino,po- 
culum cum vivo trado, 8c.Lexi. Gieco. 
cola muy antigua es el brindasfe vnos a 
otros enel combite , y de mano en ma. 
no,Atheneo,lib.4.in Caraui Macedon)) 
cœna-Cum porumCaravins incepifer, 
iuĥit pueros propinationem paruis po. 
culis in orbem circumferre,in quibas, & 
intlitareíe ad inuicem confueuifie. Cor- 
helio Tacito haze mencion delta mane 
ra de briadárle.Cerca delos Alemanes 
en fus combires, bodas, y juntas:lo qual 
vemos durar halta agota.El Frances en: 
lugar d brindez dize: Yebivoavous:yo. 
osbeuo. : 

BRINDEZ, ciudad enel Reyno 
de Napoles. Brindifium feu , briundi- 
fium. 

BRIO ,esfuerço,animo,vator, co 
r»ge,erguimiento, y altineza,del verbo 
Griego baeu extollo, & Bperrpos fortis. 
Briofo, veia verbo pva bryo , emano, 
ícaturio,pullulo,floreo.Algnnos quica 
ieulca brio nombre Frances, dia 

ela 
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dela palabrabruit,fonitus;:tumultus,tus 
smulruauo:porque el briofo con fu alti 
ueza va haziendo ruido, y hablando 
alto.No tener brio,fer vn hombre man 
fo,tardo en fu mouimiento, y acciones. 
Tomar brio,tomar-animo, y corage. 

BRIONES, lugar dela Rioja:di 
xofe primero brigones de Brigo , Rey 
de Efpaña,niero del Rey Hibero,y vil- 
nieto d Tubal,como lo refiere Garibay 
lib... cap. 3. & cap. 7. vide fupra verbo 
Br;ga.Otros dizen quelos Berones def 
cendientes de los Galos,Celtas,Bracca 
tos venidos deErancia poblaron efte lu 
gar y le llamaron de fu nombre Bero- 
nes, y corrompido el vocablo dezimos 
Briones. 

BRIVIESCA, Ant. Neb. dize 
aueríe llamado Y ruefca.Garibay lib. y. 
cap»6.fol.47.num.5. Hablando del Rey 
don Alonífo el Catolico, padre del Rey 
don Fruela,dize afsi; tambien ganó la 
terra de Bureba, cuya cabeça es la vi~ 
lla de Biruielca, antiquiísima en fu po- 
blacion llamada antes Virdubelca,y pri 
mero Viruella,comola nombra Prolo 
me20,enel capitulo fexto de la fegunda 


tabla de Europa,8c.Abrah. Hort. vers. 


bo Brigæcium,Seryaitiov. Ptolomeo Hif 
anig Tarraconenís vbrs. Briuiel- 
ca, Xc. 

BRIVION, elhombre perdido 
que no quiere trabajar , fino andarfe de 
lugaren lugar, y de cafa en cafa ala ga- 
llofa,y la fopa.Es nombre Frances. Bri- 
beur,mendicus,briuer,mendicare,de a- 
lli fe dixo echar la briuid , hazer arenga 
de pobre,reprefentando fu neceísidad, 
y miferia. 

BRIZ O,la'conaen que mecen al 
niño, para que fe duerma. Dixofe de 
brezo arbufto,femejante al taray,de cu. 
yas varas delgadas hazen vnos cefo- 
nes a manera de barquillas, en que cuel 
gan los niños del techo con vnas cuer- 
das, y los mecen,o columpian. En Por- 
tugal, y en algunas partes de Galicia , y 
deltas meímas varas hazen vnos çarços 
fobre los quales ponen fus camas, que 


porefta razon fe llamaron blezos,y de 
ay vino llamar combleza a la concubi- 
na, por dormir en el mefmo blezo, o ca 
ma del hombre cafado con agrauio,cin 
jurja de la mugerlegitima. Brizar el ni= 
ño,mecerle.Lo mas cierto esfer voca 
blo Frances,Bercean el brizo,Lat incu 
nabula berzer, el brizar, o mecer el ni- 
ño.Puede fer Griego delnombre Epse 
90 brephos , infans , y de alli brezo in; 
fantis cubile. 

BROCA,:es lo meímo q brocha; 
nombre Erances,vale elbotonredonda 
aos entra en el ogete,o heuilla.Boucle 

bula, el Gaftellano interpone muy de 
ordinario la letra r. en los vocablos el 
trangeros de que vía,como en los proW 
pios fuyos conque haze fu lengua mas 
fuerte y varonil, y por razon de la for: 
ma redonda llamamos Broca ,a cierra 
rodajuela enquelos bordadores riené 
cogidos lostorgales con que yan bordá 
do,cafi en forma de vn huío con torteW 
ra:por elta mefma razon fe dixo Brocal 
la cobertura del pogo,quede ordinarios 
tiene forma redonda:y brocado „la las 
bor delas telasricas de oro,por las bro 
chas,o latos,clavos que tiene. Textuar 
Attalicum bafilicum: porque fe viften 
los Reyes deftas telas.Broquel,la rode 
la pequeña. Lat. Ancile,fcutum brene: 
Broquelero,el amigo de pendencias, 4 
para ellas va apercebido có fu broquel.. 
Abroquelarfe,repararfe del golpe del 
contrario.Los broqueles Barcelonefes 
tienen fama en Elpaña. Brochen,» bro: 
ton,la brocha del fayo, o otra ropa de 
donde fe dixo abrochar, defabrochar, 
delabrochado. 

BROCHER O, nombre de liz 
nage. 

BR Oç A, los pedacillos menudos; 
que fe debaltan de la piedra , o madera 
cofa inutil y de ningun provecho. Tos 
mo nombre de bruco,que es el pulgon; 
el qual royendo las hojas,y las cortegas 
delos arboles , derrueca en el fuelo lo 
roydo,y efta es la propia broga. El pul- 
gô en Latin fe llama brochus;a nomin; 

| A 


BRÓ 


Greco Beso”, del verbo Covit mor- 
deo , porque muerde las plantas, y las 
roe, Toda cofa menuda , € inutil llama- 
mos broca. 

B ROD I O,elcaldo con bercas, y 
fendrugos, que fe daa la porteria de 
los monefterios de los relieues de las 
melas.Dixofe brodio quali bromio,del 
nombre Griego 6p3ux,erO-,cibus,edu- 
lium,% quod exetumelt,8 erofum,vel 
a nomine 6pwrusvos.Cibus,quetodo vie 
nea finificar vna mefma cofa. Puede 
traer origé dela palabra Alemana bror, 
que vale pan, por los mendruygos que 
echan en el caldo, 
: BRODISTA,eleftudiante po- 
bre, a la hora de comer acude al mo- 
nefterio,o colegio dondele dan efte cal 
do y mendrugos, conque paffà lá vida, 
- BROMA, llamimos comunmeén- 
rea la cafa que es pelada y de pozo pre 
cio, y có propiedad el magacore que fe 
echa enlos cimieutos, y enmedio de las 
paredes,para-trauar las piedras grandes 
deledificio,del verbo ¿peo edifico. Al 
gunosle dan origen de bouge, eTO- bro 
fna cibus , por lo qne apefga el vientre 
la much1y proflera comida, o de Epu 
duen, por él pan que fe haze della, q 
és malo y pelado:y afsi Époos,es cierto 
guifado que fe haze del auen: quebran- 
rads,como e! farro, y femola de lactus 
da,y deltrigo. 

BRONCO,lotofco, groflero,y 
por desbaltar, Eflá tomada efta alufion 
delos que tienen los dientes falidos fue 
ra de ia boca, que fegun reglas de Fiñio - 
aomia.rienenpoco ingenio , y ninguna 
vrbanidad,alosquales la lengua Latina 
llama Bronchos ,la voz tambien fe llas 
ma bronca,quando esafpera,afsi la ho 
mana,como la de los brutos, y tambien 
la delosiníftrumentos no añinados, y mal 
desbaítados, por ir rafpando la voz en 
lo afpero , aviendo de eltar terfo para 
delpedir la mejor. 

BROMZE,vn1 mafa de diner 
fos metales de gran fortaleza,dela qual 
fe hunden las pieças de artillerria , fino 

Primera parte, 
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fe dixo de bronco,pot fer £ofa ella en & 
afpera, fino la bruñen , ferà el nombre 
Alemancomo lo es la inuencion de las 
pieças de artilleria de bronze. Para dar 
a entender , que vn hombre no puede 
fufrirel demañtado trabajo, o dexar de 
fentirlos que padece. Suelen dezir no 
fer de bronze. 

BROQVEL., efcudo pequeño; 
vide broca. Todo ès dar en los broque 
les, quando entas difputas, y alrercacio= 
nes le entretienen en lo queno impor- 
ta,fin tocar la dificultad ni el punto fuf- 
tancial del negocio,tomada la lemejan- 
ça de los que efgrimen,que tirando mu 
chostaxos, y reuefes , fe reparan todos 
en los broqueles,(in que reciba el cuer 
po ningun golpe. Abre quelaríe yn hó- 
bre, es apercebiríe para la defenía de 
quien tiere algin negocio contra el. Sa 
lir a cada repiquete de broqoel , es con 
qualquiera ocalton,tomar contienda, o 
eltar apercebido,para en trauandofe la 
queítion acudir a ella. 

BROSLADOR, videborda-= 
dor, porque brollador es palabra co- 
rrompida por el vulgo, y broflar, y brof 
ladura. 

BROTAR, esetharelarbol, a 
la hoja, o la fruta: iwismos de dezir Bo 
trar, del nombre Latino botrus,vua, ras 
cemus.lob.capit.15./m primo flore borres 
eius. Corrompiendo el vocabío , dezis 
mosbrotar. De alli brorones , a brero= 
nes, los renuevos, o retoños de la col) 
vela verboGreco £pvopullulo,fareo. 

BROZNO, vale rofco , afpeso, 
por defuaftar,del nombre Latino bruf- 
cus.a.m.Ánton.Nebr, 

BRVZOS, valeboca abaxo.Beu 
uer de brucos , beuer tendido de pe- 
chos fobre elagua.Caer debrugos,cuer 
fobre el roftro. Dar de brucos , dar de 
hozicos &c. 

BRVMAR,apelgar, quebrantar 
a golpes, lin hazer rotura, niberida en 
el cuerpo, de broma, que comunmente 
valeen Efpañol, pefo y carga defapazi- 
ble, y trabajofa, À 
y. BRV- 
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DRVGIR, vale alifar qualquier 
imeral,o marmol quereciba pulimiéto, 
y por eftar la cofa brufiida reuerbera la 
laz en ella, y ofufca la vifta. Es vocablo 
Frances bruñir, in fuícare. Bruñido , lo 
alifado.Bruñidor,inftruméto de hierro, 
ecnque fe bruñe. 

BRVNETE, cierto paño bafto 
de color negrano fina,de bruno,que en 
lengua Italiana vale obfcuro. 
= BRVSCO, porotro nombre ius 
barba. Anton Nebri,buelue Rufcus, y di 
ze fer mata conocida,del Rufco,llama- 
do en Griego gtprimgypiæ haze men- 
cion Diofcorides,lib. 4. capit. 147. y fu 
comentador Laguna le delcrive enelta 
forma. El Ruíco es notifsima planta, 
porque produze de enmedio de (us ho- 
Jas el fruto,roxo como vna guinda, y fe 
parece alarrayhan infinito, laluo , que 
erece mas baxo, y tiene masduras, y mas 
yertas,y mas puntiagudas las hojas. Lla 
miaronle algunos miacantha,qu > finjf- 
ca efpina raterayel qualombre mucho 
le quadra, por quanto en las aldeas fue- 
len los labradores cubrir ordinariamen 
te los garfos de do cuelgan tozinos, o 
quefoscon las hojas de aquefta planta 
para defender a los ratones el paffo, los 
quales pierden la codicia, por no efpi.. 
narle:y por efte relpeto ta llamaron en 
Italia pange topi,que es lo mefmo que 

icaratones.Efto dize Laguna:diximos 
lanar en Griego myríine agría,que 
walearray han faluage,por quanto pro- 
duze las hojas como el array han , enla 
forma dicha. 

BrukScomunmente es en el efquil- 
mo, lo que fe delperdi.ia por muy me~ 
nudo,como en la vendimia las vbas que 
fe fuelcan del rácimo, y le quedan co- 
mo perdidas, o los redrojuelos, que pa- 


raencarecer que no ha quedado nada," 


folemos dezir que no ay bruíco:por vé 
tura de aqui fe dixo buícar y rebufcar, 
perdida la r.queenotros vocablos aña 
dimos comunmente. La frutilla delte 
.arbol,es como el rebufco,porque fe ha 
de coger fu vbilla vna a vna:tiene den- 


tro de li vn quefquecil'o duro. Dizè 
Diofcorides , que beuidas las hojas, y 
el fruto con vino,prouocan la orina, y 
el menltruo, deshazen la piedra de l2 
bexiga,y fan-1 la eftangurria, o ftilici- 
dio de orina,la ictericia , y el dolor de 
cabeça. 

. BR VTO,comunmente fe tóma 
porel animal irracional, quadrupede, 
tardo, grollero, cruel, indifciplinable. 
Plinio,lib.11. capit.37. Bruta exiftiman- 
tur animalia,quibus cor durum riget. Y 
el texro dize afs}. Correris corruptis , vis 
talitas in corde durar. Bruta exsffiman< 
turanimaliomquibus duramriget,8lc. 
De do vino llamar brutos a los hom- 
bres de poco difcurfo y grofleros, qual 
fe fingio Iunio Bruro:de donde tuvo el 
nombre Brutal,cofa de brutos, no le 
doy otra etymologia, que la Latina, 
Brutus.a. m. Enlengua Tolcana bruto 
vale fuzio feo malo. 

Vide Lagunam in Diofcoridem,lib. 
4.cap.75 fol.421. Don Iuan de Orozco 
Emblema.25.fol.2650. 

BRVXA, bruxo, cierto genero 
de gente perdida y endiablada, que per 
dido el temor a Dios, ofrecen fus cueru 
pos y fus almas al demonio a trueco de 
vna libertad viciofa, y libidinofa, y vnas 
vezes caulando en ellos vn profundifsi 
mo fucño,les reprefenta en la imagina= 
cion ir a partes ciertas, y hazer cofas par 
ticulares , que defpues de defpierros no 
fe pueden perfuadir, fino que realmen= 
te Í: hallaron en aquellos lugares, y hi~ 


zzieron lo que el demonio pudo hazer 


fintomarlos a ellos por intrumento. 
Otras vezes realmente y con efeto las 
lleva a parres donde hazen fus juntas, 
y el demonio fe les aparece en diucrías 
figuras, 2 quien dan la obediencia, re- 
negando de la fanta Fe que recibieron 
en el Baurifmo , y haziendo (en me- 
nolprecio della, y de nueltro Reden- 
tor lelu Chrifto,y fos lantos Sacramen 
1os)colas abominables y facrilegas,co= 
mo largamente lo elcriue el Mabens 
Maleficarum, y particularmente en el 

j — fegun- 
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fegundo tomo, en laqueftion de Stri- 
gibus.E. Bartolome de Efpina,de la Or- 
dédePredicadores,maeltro dl lacroPa 
lacio, y afsi no me detendre en eftender 
efta materia, fino acudir a mi inflituto, 
que es inueltigar las erimologias de los 
vocablos:digo pues que efte nóbre bra 
xa pudo rracrorigé de Brugis regióen 
Macedonia, o de vna ciudad de Flan- 
des, porque antiguamente deuio auer 
delta perdida gente,entoda Alemania, 
la Baxa,y la Alta,como cófta de la epif- 
tola que Inocencio Oétauo eleriuio a 
los Inquilidores de Alemania referida 
por el dicho Fray Bartolome de Efpi- 
na. Vbi fupra,cap.3.f01.467.El Licencia 
do poça , en vn libro que efcriuio de la 
antigua lengua y poblacion de Efpaña, 
dize que bruxa y bruxo fe dixeron de la 
palabra bruex,que en lengua Seprérrio- 
nal,vale hermano, y hermandad:aludié 
do ala que tienen entre fi vnos con o 
tros,eltos perdidos, y ciertasfeñales por 

donde [e conocen,aunque nunca fe ayi 

hablado,ni vilto. Ha fe de aduertir, que 

aunque hombres han dado y dan en ef- 
te vicio y maldad, fon masordinarias las 
mugeres , por la ligereza y fragilidad, 
por la luxuria,y por el efpirita vengati 
uo queen ellas fuele reynar:y esmas or 
divario tratar efta materia debaxo del 
nombre de bruxa,que de bruxo.Danles 
otros nombres,como es lorgina, algu- 
nos entienden eltar corrópido de fuggi 
nas, del verbo fuggo fuggis,porque di- 
zen chuparla fangre de los niños tier- 
nos con que los conlumen: y matan ; y 
por eíta razon las llamaron lamias. Ni- 
colao de Lira,fobre aquel lugar de 1e- 
remias Threnorum, cap.4. Sed dy lamie 
sudabergotmanmnamn lallantrunt cate 
los fuos. Dize, Lamis,beflie funt habentes 
faciem mulieri fimilem: Dixofe lamia fe- 
gun la mefma gloffa, quali lamia , quia 
catulosfuos,lamiarecreditur, Hebraice 
mu? lilith. quam quidam Hebreorum 
vnam defyryjs infernalibus fufpicantur, 
que Parce dictítur,eo quod null; parcãt. 

Y alsi laman lamiasa las tales bruxas, 
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por la crueldad- que vían conlas criatu- 
ras, por vagar denoche por los deher- 
tosa que alude el nombre mv lilir, de 
27 nox. Martin del Rio,lib.1.c.2. Ma- 
gicarum queftionum,dize de las bruxas 
Lamiz diíte,quod pueris necem ad fe- 
rant , de fumpto nomine , vela famofa 
illa,8 crudeli Regina Lamia,de qua An 
tonius Liberalis, Diodoros Siculus, vel 
a luccubis demonibus de quibus Philof 
tratos,vel â ferisLibycis de qvibus. Dió. 
fophifta. Otros dizen averíe lamado 
Iorginas,del jorgin,o hollin, que fe les 
pega faliendo(como dizen falirýpor los 
cañones de las chimeneas: y entierra de 
Salamanca enjorginar, vale teniríe có 
el hollin d la chimenea. Del nombre La 
uno fuligo fe dixo hollin,y corsoptamé 
te horgino,y jorgin. : 
Dieronles rambien por nombre alas 
bruxas Suriges. Eft enim Strix auis qux- 
dam no&turna,& impoitunaa Striden 
do diéta.Eferine Plinio dellas, lib. r1.ca 
pit39.Fabulofum enim arbitror de Stri- 
gibus, vbera eas infantium labris immul 
gere:ellein malediétisiara antiquis Stri 
gem conuenit, fed que Íintavium conf- 
tare non arbitror.Hxc Plinius. Ouidio, 
lib.6.Faftorum,dize que las Striges ro- 
ban de las cunas alos niños, quando fus 
amas fe defcuy dan dellos, y que los chu 
panla fangre. © -> 
Synt amida volucres non que Phincia men 
A fs de OGA B= Fa 
Guiturafrandabani : fed genus indi tran 
hunt, i - 
Grande caput tantes oculirofiraapta ra- 
. pina, a 
Canictes pennis, vhgaibus bamos inest; 
Nofe volant , puerofque petunt nutricis 
egentes, i 
Es vitiant canis corpora rapta fuis: 
Carpere dicuntur- tadhentía vifcera rof 
froy - SÓ Es 
Et plenum poso fanguine quttarbalen:, 
Ef illis Strigibøs nomen , fed nominis hua 


iusi 
Caufa , quod horrenda Stridere noite fos 
dent, og 
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Y afsicon razona Ías bruxas llama: 
ron Striges,pues le entiéde dellas mara 
tar losriños, y chuparles la fangre:y co 
mo fe dixeron Striges ab ftsidendo, fe 
pudierondezirbruxas,de bruit, vocablo 
Erances, que vale eftruendo, y ruydo, 
por el que llenan quando vápor los ay 
res,que dizen caulartempeltad,y tiem 
po borraícolo, : 

' BRVXVLA, propiamente es el 
agugerito de la púteria de la elcopera, 
quali bulula,de bus, vocablo Fráces vul 
gar,o Traliano,que vale agujero, y bu- 
folo, y bufola,agujerito :tienen vn jue- 
go en] ralia,G ponen fobre la mefa vna 
puentecillacon muchos arcos, por don 
de caben vnasbolitas aljuíto,có fus nu- 
meros enciaa,empecando de los eltre 
mos,vno,dos, hafta onze, y doze:enme- 
dio de los quales eftá el arquillo quella 
man el bus de madona, que vale elagu 
jero de la dama, o feñora:Jueganle con 
dozebolas,y procuran entrarlas en los 
agujeros de mayores numeros, para ga 
nar mas, y afsiapuntan al onze, y al do- 
zejpero fi entran por el bus de madona 
pierdé el juego.He traydoelto para có 
prouar,que bruxula eslo mefmo que bu 
fola, y bulola que bus, y que vale agu- 
jero.En el arcabúz,o elcapeta,quetiran 
a punteria,tientelle agujerito, y es me 
nefter mucho tiento y flema para enca 
rar con el,y lo mefmoriené algunos inf 
trumétos matematicos , como el atro- 
labio,la balleftilla, y el baculo aftrono- 
mico,y otros. Bruxula,y buflola,enT of 
cano es vna melma cofa,y finifica la ca 
xeta, donde el pilorolleva el aguja de 
mare21r.Buffula,el cancel que efta delan 
te de la quadra, adonde el Papa daan- 
diencia.Los jugadores de naypes, que 
muy de efpacio van defcubriédo las car 
tas, y por [ola la raya antes que pinte el 
naypeydifcurren la que poede fer ,dizé 
que mirá por bruxula,y que broxulean. 
Anton. Nebr. en la Diccionario. Bru< 
xuls,paratirar,libramentun.ti.Gruma. 
me. 

B VB AS,elmal que llamanÉEráces 


gos tanto ha cundido por todo el muñ- 
o.Bubofos , los que tienen efta enfer- 
medad.Han efcrito autores cofas de ve 
ras,y de burlas, fobre efta materia dan- 
les muchos preuilegios , y prerrogati- 
uas graciofas que podran veren algu- 
nosautores.Bubaesnombre Frances,y 
valepaftula , porque lasbubas picaras, 
arrojan a la cara y a la cabeça vnas pof- 
tillas,que es forgofo andar el paciente 
lleno de botanas:y no embargante efto 
yo pienío fer nombre Griego,porá los 
Griegos llaman bov Éwves alas hincha- 
gones del cuerpo. Tumores prater nas 
turan inquacunque parte corporis. Lex. 
Græc.Y particularmenie los incordios, 
principio dellas,que por nacer en las jn~ 
gles tomaron efle nombre.Nam ingui« 
na Græci CsEaves appellant. 

BVCARO, genero de vafo, de 
ciertatierra colorada que traen de Por 
tugal,y porque en la forma era ventris 
culofo y hinchado, le llamaronbuccaro 
a bucca,que vale el carrillo hinchado,o 
puedetraer origen , del nóbre Griego 
Bovuspos bugueros, que vale cuernode 
buei, por auer tenido en fus principios 
forma de cuernos, que aun hafta oy dia 
fe vía efta hechura en todas materias. 
Deltos barros dizen que comen las da- 
mas por amortiguar la color,o por go= 
loina viciofa, y es ocafion de que el ba- 
rro, y la tierra dela fepultora las comay 

confumaen lo mas forido de fn edad. 

BVCEFALO, vn cauallo de A 
lexandro Magro dicho alsi, o porque 
tenia cabeça de Toro Ésursgaa oa Tau 
sino capite,o porquela traia en la mar 
ca,como fe vlana en Teffalia. Vide Pie 
rium,verbo Taurus,fol.30. Los de Tel 
falia marcavan los cauallos,con diferen 
tes hierros , y vno dellos era de vna 
cabega de vn buei, y alos delta marca 
llamauan Bucefalos. 

BVCHE, el ventricolo del animal 
quali imbuche, a verbo imbuo.is. por- 
que fe hinche del manjar. Meter en el 
buche, comer demaliadamente,delem- 
buchar,echar del buche,y muchas ve- 
Zus 
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zespor inttafora finifica declararlo que 
vao tiene fecrero en lu pecho, de aqui 
quieren fe aya dicho bucha el alcancia 
donde le guarda el dinero , porque lo 
vanechandoenella como la vianda en 
elbuche.Otros corrompen el vocablo, 
y la Hami hucha, y algunos ladronera, 
enel Reyno de Toledo aicancia , nom 
bre Arabigo. 

- BVCHORNO,eseltiempo de 
mucha calor, quando corre vn viento 
callente quelo abralatodo, y dixofe bu 
chorno,quali boca de horno:en la boca 
del horno,quando eltá encendido,cola 
esnotoria,4 fale vn ayre calentiísimo., 

. BVEI,Lar. bos,de donde trae fu 
origen, pero bos fe dixo a verbo Grx- 
co dere palco, quod homines paícar la 
boribos tuis,auntquodipfe pafcuisviuat: 
vel ayerbo Eä nutrrio vnde bss labore e- 
nimfuoinexercendaterracótinuo nos 
pəfcit. Pier.lib.3. fol.27. Ant. Auguftin 
enel Dialogo dezimo de las monedas 
antiguas, dize Y al buer le dio nombre 
fu voz,quees ŝov bou. Bos cerca de los 
Latinos finifica el vn fexo y el otro, pe- 
ro bueienCaftellano,es folo el macho, 
digo ebtorocaltrado,y vaca la hembra, 
pero en la carnicería le llama indiftin.. 
tamente la carne que fe pela vaca.Dize 
vn Prouerbio comun, quando fe junta 
mucha gente, fin mucho fundamento, 
es la Corre,o pelan vaca. En las aldeas 
quando fe pela alguna vaca, o buei por 
no [er ordinario,todos acudena tomar 
della, y afsi fe junta gente, y dan vozes 
al carnicero para que les den, qual mas 
qual menos.El buei fuelto bien fe lame, 
.de los que fon libres y no firuéa nadie 
„ton que hazen fu voluntad fin eftar obli 
gados a la de otro. Tr al palo del buei, 
ir pocoa poco en las colas lcon mucha 
: confideracion y recato,y no aprefurada 
y loca mente.Hablo el buei,y dixo mu, 
del hombre que por fer inoranre calla, 
y file acõtece hablar,dize vna gran nece 
dad. Al buei por el cuerno, y al hombre 
por la palabra,que afsicomo atiendo al 
buei por el cuerno, le poné debaxo del 
E Primera partes 
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yugo,y le arán la colunda , afsial hom- 
bre por la palabra le ligan, y le obligan 
a que la cumpla. Quié lu carro vnta, fus 
buejes ainda , efto es porque aligera el - 
movimiento de las ruedas, y el pefo : y 
lo mefmo haze el que trata bien a fus 
criados,porque afsi le firuen con mas a- 
mor, y diligencia. Effo ferácomo ver 
vn buei bolar, por vna cofa impofsible 
por fer el bueianimaltan pelado, conto 
do effo cuenta Marcial en el amphitea- 
tro,que con cierto artificio encubierto 
hizieron fubir vn toro,o buei porel ay- 
rea lo alto adonde eftaua pintado el 
cielo eftrellado , y eltrono de Iupiter 
lleuando encima a Hercules deificado, 
Epig.16. ; 
Rapiss abis media quod ad athera tauras 
ArcA, : 
Non fait boc artis, fed pietatis opss, 
Fexerat Europen Fraterna per aquora tag 
$us: E 
udt nune Alcidem tauras 33 afra tality 
Cafarisatgue lomis confert nanc femmait 
. Bentas: 
Par onus vt tulerint altius ife tulit. 
En elte epigrama , como en otros mu 
choslifongea a Cefar Domiciano. No 
es buci de hurto,quando exageran mas 
delo juíto la falta,o exceffo que alguno 
ha hecho.La razó delto es,la pena ¿gra 
uada que fe ponia al q hurrana el buci, 
mas que otra ninguna res, porú Uxodi. 
cap.22.Dize el Señor.si quis furat ss fue 
rit bogem ast osem ¿y occiderss, vel ven- 
diderit:quiní, boues pro vao bone reffiruet, 
O quatuor owes pro una owe. El Toltado 
fobre efte lugar trae muchas razones, 
por las quales fe acrecienta la pena del 
( horta el buei:la generales Grodo deli 
to cometido en el campo donde lasco- 
fas eltan a beneficio(como dizenjde na 
tura, y las guarda la razon fola, y lacon 
fianga,fin auer quien las defičda ,es mas 
raug ora fea hurto,ora homicido, ora 
P hecha a muger y los demas deli- 
tos.Otra razon dan,y es,ġ el buci esveil 
no folo para aprouecharle de lu carne, 
y pielcomo dela oueja, o cabra : pero 
v3 quitan 
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quitaná fu dueño el animal conque ha 
de arar la tierra, y cultiuarla, y por effo 
dixo el otro a vno que mataua vn buci, 
que matava fu labrador: y por efta razó 
vedo Solon el facrificar los bueies. Lo 
demas podras ver enel lugar alegado. 
Vide etiá cómentaria fy mbolica Brixia 
ni verbo vos,num.45.in fenfu miftico. 
Eibuez es fimbolo de la agricultura, y 
aísi enel fueño de Faraon los grueflos 
finificaronlos años fertiles, y los maci- 
lentos, los efteriles.Genef.c.41.porque 
cerca de los Egypcios, el buei linifica- 
uva la tierra, la agricultura, y el fuftento. 
Ciem.Alex.instro.li.5.El bueique al re 
dedor de los cuernos llena voas fartas 
de efpigas,vnas mácanas, y otras frutas, 
finifica el año fertil. Muchos pufieró en 
los reuerfos de (us monedas la efigie dl 
bnei,como fe vee en vna de Vefpaltano 
y en otra de Caio Mario.Los Ateniéfes 
barieró vna moneda có vo buery eftae- 
radidrachma,como lo refiere Iulio Po 
Vo, li.9.y de aqui nacieró algunos Pro- 
verbios,como eftos dos,per lingu3bos 
ambulat, Boué haber in lingua. De los 
que auian recebido dinero,porg cállaf- 
fen,y ocultaffen la verdad. Y no folo fu 
efigie elculpida en metal ha feruido de 
dinero;mas aun fu cuero hecho retacos 
ha palado por moneda,aviédo fido co- 
fa muy víada,¿ falcádo la moneda enel 
exercito,los Emperadores,m Capitanes 
generales há dado pedacillos de cuero, 
feñalados en ellos,o lus armas, o feñal 
cierta,para q fendo defpues focorridos 
fe las trocaflen có el dinero. Mucho va 
lio ala Reyna Dido vn cuero de buei, 
pues fegú fama auiédo pedidolo q ocu 
pallë có el derrerra,fe lo dieffen por cier 
to precio,4 deuio fer muy moderado, y 
haziendole delgadas correas ,cercó vn 
grá termino. T ibien fe efcriue auer ef- 
culpido Tefeo en fu moneda vn buei, O 
poreltoro Maratonio,4 el damo,o por 
el Capitá del Rey Minoes,a quié el vë- 
cio en delaño,o por efta feñal quifo in- 
finnar a lus ciudadanos fe dieflen a la la 
branga de la tierra. Efto hente Plutarco 


y aque vno de los epitetos del buei,es 
fer manlo:algunos fon inquietos y peli- 
grofos, y por efto los Romanos tenian 
porcola ordinaria al buei córnupeta,po 
nerle en el cuerno vna ropea d heno,pa 
ra ĝ le guardafien del, y oy diz le deue 
de hazer en algunas partes , como po~ 
ner dos cafcaueles en la cola del cauas 
llo q tira cozes , para G no fe le allegue 
nadie a las ancas: d la dicha coflíbre q 
do vn Proverbio Latino fenú haberin 
cornu. Plutarco reparando en q pufief- 
fenal buey cornupera en el cuerno,heno 
mas $ otra feñal, dize q para aduertir,le 
procedia aquella ferocidady lafciuia de 
la logania que le caufava el pafto abun- 
dante y fobrado.En lasdivinas letras en 
femido miftico algunas vezes el buci fi- 
nifica el ludaifmo,y el pollino el Criftia 
nifmo:y afsi interpretan algunos aquel 
lugar del Deut.c.22. Ni arabis in bone, 
È afino.Iudaifmum ch Chriflsanifmo ¡ge 
revela morë carnal? cù fpirituali, fidelem 
ch infideli feu [acra mifcere prophanis.Los 
doze bueies q (uftentauiel mar AEneo 
oJa gran bacia en el Téplo, finificauan 
los doze A poftoles,y la vniuerfidad de 
los Predicadores y Prelados.El buei li 
nifica el facrificio del Sacerdote, y afsi 
porel roftro de buei ĝ vio Ezechiel en 
elpiricu,eltá figurado fan Lucas, y fo E- 
uigelio,por suerle comengado del Sa- 
cerdocio,diziédo : Fuit in diebus Herodis 
Regis Iudea Sacerdos quidi nomine Zachas 
rias, c. En el Deuteronormio.c.25. Má 
daua Dios q nò echaffen bogal al buei q 
anduuiefle trillando enla era, Në alliga 
bis os bouis terentis in area fruges tuas: 
Querefirio el Apoftol S.Pablo Corin. 
1.C.9. Non alligabis os bosi triturāti & ad 
Tim.1.c.5.Non imfranabis os boni iritură 
ti. Son figurados por los bueyes que 
trillan los predicadores de la palabra 
diuina , los Prelados, 'los «Sacerdotes 
que firuen al alar. Caminar al paffo del 
buci , es ir procediendo en las cofas 
cuerdamétetin apreluraríe có maduro 
confejo,a que parece aludir la emprefa 
de Renato Key de Sicilia , que rehere 
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Dolcé,de vn Buel que va porvn campo 
có la letra Erácefa,pas,a pas: paffo, a paf 
fo:y entrelos cuernos vna vandera que 
buela en el ayre de lus armas. En Latin 
ay vn?rouerbio,Bos laffus figit pedem, 
que en vulgar Caftellano, le refponde- 
el Buey quando fe caola, firme fienta la 
pata.Quádo vn hombre llega a la edad 
madura de la vejez ,trata fus cofascon 
fundamento y frmeza,por la e(perien-. 
cia que tiene, y por la prudencia que ha 
adquirido. Al que beue mucha agua de- 
zimos,que beue mas que vn Buey. Vn 
Buey có fi lla,y freno,y cóel mote Bos 
clitellas,(nifica el queno contento con 
fu eltado,y conla ocupacion de lo que 
abraça fu capacidad,por no eftar conté 
to có fu fuerte, viene a perderíe, y adar 
que reyr a todos, defcuhrieado fu ambi 
ció y fu ignorancia, Alude alo que ef- 
crivio Oratio, lib.1. Epiltolarum. Epift. 
14 ad villicom fuum. 
Optat Ephippia bolpiger:oprar arare caball 
2 fcssureráisbés cenfebo,exerceat arië. 
El Rulcelo,li.3, fol. 532. trae vna empre 
fa de Onofrio Pavino , de vn Buey en- 
tre vo.ara, y vnarado,có lale. rain virá 
q; partus, Vn Buey y vna Vaca vncidos 
en va yago finifican el eltado de los ca- 
fados,con la letra de Ouidio Metam. li. 
.Prefsiiugo gemucreivuenci.P or las care 
gas del matrimonio, y la obligació que 
tienen de mirar el vno por el otro, y el 
cuydado decriar y dotrinar fus hijos,be 
neficiar lu hazienda , y fuftentar honra. 
Tambien es comunel otro fy mbolo de 
dos Bueyes conel arad iore. Sic 
vos non vobis,de los que trabajan para 
que otros fe lleven el prouecho,y la hó 
r2, haziendo de lo ageno cola propia: 
traele Gabriel Simeó Emblema 19.Bo- 
yeiai que guarda los bueyes. Boñi- 
gacl eltiercol del Buey .Boyada,como 
vacadayel hato de muchos Bueyes. 
BVEITRE,)esvoaue grande de 
cuerpo,pelada,gran carnicera,d fe cena 
en cuerpos muertos, Bueitre fe dixo del 
móbre Latino Valtur,a voládo tarde,Re 
Gere Plin.li.10.c.6.G dos, yes dias an= 
i Primera parte. 
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res que fe de vna baralli, los bueitres fe 
hallan en el campo,donde ha de fer,ba- 
rruntando ha de auer alli cuerpos muet 
tosen que cevarfe.El bueitre , cerca de | 
los Egypcios finificaua el año, el qual 
diuidian entres eftaciones, E flio,Ínujer 
no, y Verano:dando a cada parte defias 
ciento y veinte diasjañadiendo delpues 
los cinco que llamanan intercalares : ef 
ta particion del año fe acomodaua en el 
bueitre delta manera luego que le vien 
ne el tiempo de concebir(porquees hë 
bra in macho)eftá cinco cótinvos dias 
fin comer, bueita fu natura al viento, del 
qual concibe : y eftá preñada del ciento 
y veinte dias, y en otros tantos faca fus 
pollos y los cria: y los otros ciento y 
veinte queda libre y huelga; sehaziéda 
fe y reforgandofe.Para mayor cónrma- 
cion defo dizen , q pone treze huevos 
losquales refponden a las treze coniun 
cioneslunares que fe hazé en el año fo 
lar. En los agueros finificava el bueitre 
cien años,como [e pronoflicóenlos da 
ze viftos por Romulo,quandu pufo nő- 
bre a Roma,cuya potencia y triunfo 2- 
uia de durar por mil y dozientos años, 
ue vino a cumpliife el año, ie Genu 
erico Rey de los Vandalos la tomo y 
faqueo.Otros doze bueitres elcriuen as 
ver vifto Augufto enel primer año de 
fu Confulado,que a otros mil y dozid 
tos años carol Imp rio en Hérico pri 
mero:otros doze bucitres vio Conflan- 
tino Elauio, y fe cumplieró los mil y do 
zientos años quando Cóftantinoplafue 
tomada por los Turcos. Efto eferiue Pie 
rio, Valeriano refierelo Brixiano en (us 
cométarios fymbolicos,fegú lo rene“ 
mos dicho del modo ð cócebir del buei 
ere.Los Egypcios para inificarla natu- 
raleza , madre de todas las cofas que fe 
produzé della, fole pintávan vn bucitre 
que teniata cola leuantada y buelta al 
viento aquilo. Dizen delta aue que quí 
do cria lus pollos, por no delafnparar- 
losno fale a buícarlesla comida , pero 


- rafga vn muslo, y de la fangre que co- 


rre del, los Inftenta.Sinifica el amor,y la 
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ednmiferacion delos padres para cor 
hos hijos; y porque noes perjudicial a 
tadien nata otra avemnianimal ningu- 
tío,nideftruye ningú fruto de la tierra, 
fito que tan folamente fe mantiene de 
las carnes muertas que halla ; fe Égurz 
por ella la jufticia.Los Bueitres affenta 
dos envrcampo, finifican mortandad, 
des ha de feguirpor alguna baralla,G 
e ha de dar en aquel lugar, porlo que 
hemos dichoque tres dias antes q aya 
de fer, eftã ya los Bueicres efperado alli: 
{u pafto:y por eltolos Reyes, y Capita- 
nes antiguos embiauan delante fus ef- 
pias para querruxefler autío haziz qual 
parte reniamlos Bueirres buelto el rof- 
tro,porquea la contraria entendia aula 
de acoflarfe la vitoris.Cor mucha pro 
piedad Íinificaua elBueitre al heredero, 
que efperaua la muerte del viejo que 
auia feduzídoa que ledexafle lu hazié- 
dazA eltosllanravan Heridipetas Capta 
tores, hereditatumo, & teftamentorum.. 
De que haze mencion Marcial,en mu- 
chos Epy gramas fayos:peto particular 
hente, lib.s, Epig: 61. ad A pianum de: 
Silano: - 
Amifit pater vnicum Silanus, 
Cefas mittere munera dpiane? 
Heu cródele nefas maleque Parca, 
— Cuigs vulturi erichoc cadauer? 
Efte A piano, y orros muchos en Roma: 
echsuarel ojo a los hombres viejos, tri- 
cos, avarientos, y fimhijos,nt herederos 
forcofos, y regalzuan'ós demanera que 
Jos atrayart æ que les dexaffen fus hazié 
das,peroalgunos los engañavan,comié 
doles loque podian, y dexandolos en 
blarco,comolo aduirtto Horario, en 2- 
quella elegante faryra, eferita cafi toda 
a elte propofitoylib.2.Saty.S. 
Bleramquereco as 
Scribaex quing viro cornicdeladet hiansé. 
Entre las demas aues que Dios vedaua 
a fu pueblo,4 no comieflen dellas , era 
vna el Buettre.Lenit.c.11.4quilam, gg" 
gripbwm,d> baltarm, dy miliñ acuulsor? 
érc. Auiédodicho ariba:he funtquze de 
auibus comedere nó debetis & vitanda 


funt vobis. Eto mefmo fe repre Deorë 
TON,CAP. 14.065 aues mendas tomdi- 
te, immundas ne comedasis., aguian 
feilicer, d grypham de balictuns, ixion q 
oulterem,dr e. Dandonos por efto junta 
mente s enterrder å con hóbres de con- 
diciones awarientas codiciofas,carnice= 
ras, y rapaces,no le dene tratar, ni com 
losnraldicientes, y detraftoses, que aŭ 
a los muertos no perdonan:y por qoam 
to elta ane confume los.cuerpos muer- 
tos y felos come, inificauala muerte, y 
la fepulrura, y eltiempoquertodo lo có 
fume. Es tábien (y mbolodel peregrino, 
ignoto,ĝ no fe fabe lu origen, por Guam 
to efte aue haze fu nido en lugares re- 
motos,elcódidos,altos, e inaccefsibles.. 
Pintaron vn Bueitre € eftaua rafgando 
las entrañas a Titio,finificando la cócu- 
pifcécia,la qual los Filofofoscolocá em 
elhigado.Loscuydadoslasaníias dead 
quirir hóras,haziéda,nóbre, y lo demas 
quetracinquierul, y defaflofsiego, Por 
el Butitre, y el elcarauajo finicasó los 
Egypcios,lz perfeccion de la natm ale- 
za,entendiendo por el elcaravajo a V ul 
cano,en vez del varó, y porel Buritez 
Palas,comohébra,por quíro de los dos 
fexos,mracho y hébra, confla fa propa- 
gació del vniverfo:y afsi Jútosfon fy ny 
bolo de la perfeccion. Prouerbio es tii 
llado:mas vale pajaro en mano,4 Bucis 
rre volando, y mas vale yn roma , G dos 
tedare:para (ivificar que lo que hóbre 
tiene ciórto y féguro en fu poder, vale 
masque la efperanga delomucho, y grž 
diofo incierto, Ĝ pormilaccsdéres pue 
de faltar. Eltar vea cofa en papo d Buet 
tre,estener la perlona,4d cuyo poderno 
fe podra facar por auerla luego coafu= 
mido.El Bueitre tiene el papo tã calien 
te,que có Facilidad gafta lo 4 come,aurr 
que fea mucho en'cantidad. Buitrerayel 
lugar donde los caçadores tienen arma 
do con carne al Bueitre:y romafe algu- 
nas vezes por el lugar que huele mal, a 
caufa defa carne muerta,o mortezina, y 
la bofija flaca queettacerca d morirfe, 
dezimos,que eftá ya para Bueitrera. - 


BVE i57 


B V IT RON, ciefto genero de 
halaa modo del bujiron;dentro de la 
qual ceuan al pelcado para que entre 
dentro de do no puede falir. Y Buitron 
cafá noble en Calliila, 

B YEL O, estermino decagadores 
“debolateria: dezir que riene yn feñor 
buelo det milano,de la garça, ó cuerba, 

&c.porquelos halcones que cria eftan 
'ceuados en eftas aues, y tienen las que 
"Lon menelter para bolarlas, Lleuar vna 
'cofa de buelo,es,auerla lin muchas lar- 
gas. Vide Bolar. 

BVELTO,lo quefue y boluio,lo 
que eftava de la haz, y lo boluieron del 
reves:lo å fe prelto,y lo bueluen. Buel 
to vale algunas vezes mudado, como 
buelto el color. Buelto el vino. A rio 
buelto ganancia de pelcadores. Vide 
Bo'uer. 

B V EN O, effencialméte foloDios 
'esbueno.Lucz cap. 18. Nemo bonas nifi 
folss Deus. Demanera que abfolutamë- 
te Dios fe dize bueno, porque lo tiene 
-todo,y no le falta nada , y todo aquella 
queen fu genero eftá perfero, dezimos 
fer,o eltar buenoz como buen caualle. 
to,buen [oldado buen religiofo. Hafta 
lo malo en lo conflumado de fu maldad 
admitelaumque impropiamente Jefté e- 
pitero:como,Diole vna buena cuchilla- 
da: y la cuchillada para el que la recibe 
noes fino muy mala. Tiene va muy 
buena calenrura,es vn bué vellaco, &c. 
Y todo efto esen fi malilsimo. Efte ter- 
mino trato aqui Vulgar y caleramente, 
el quete quiliere leuantar de parto vea 
los Filofofos y Teologos, a losquales 
le remito. Con folo lo dicho dezimos 
Hombre bueno,y but hombre. Efta pa 
labra Buen hombre, algunas vezes vale 
tanto como cornudo: y buena muger, 
puta.Solo confifte en dezirfe có el fon- 
fonete, en ocalión y a perfona 4 le qua 
dre.Vide verbo Bié, Abonar, acreditar 
alguna perlona, hazer buena y cierta la 
cofa. Teltíigiosde Abono. En el juego 
Abonos. M 
, BVETA G OSstslo mélmo qué 


bofes. Lst.pulmo.nis. Entre otras más 
neras de afrentar a vno,dizen Q es darle 
con vn buetago de vaca poi la carà. 
BVFALO, Lar. bubalus; Græcè 
Befxds, & CovfaAG-,es vna elpecie de 
buei faluaje,Que pira domarle y fernir 
fe del,le ponen en las narizes vii anillo 
de hierro con que le govierní; es de co 
lor negra,o bermeja, tiene pelos rálos; 
fuerte de cabega, y los cuernos tórcido$S 
rodeados a ella, fu carne le come: y pára 
ciertas enfermedades esmedicinal:la co 
la tiene carta: y aunque parece pefado, 
irritado es velocifsimo . En tiempo de 
Plinio noeran conocidos en Roma los 
bufalos,mas que por nombre y relació: 
y afsino esmaraujlla que dixefle tener 
forma de ciervos, o de bezerros. Defa 
pues fe truxeró de Africa a Italia, y mul 
tiplicaron en tanta manera, que cali to~ 
da la labor de latierra fe haze conellos: 
De las pieles delos bufalos fe hazen co 
letos tan fuertes,que la punta de la efpa 
da,o l3ga,no las pafía: y Hamile cueras 
de ante, porquearman con ellas el pe- 
cho,y la delantera del cuerpo. Tambié 
fe armauan los pechos, cuello, y ancas 
de los cavallos con elta piel, y oy dia fe 
veen eftas armaduras enarmerias anti- 
guas. Defendian de lá herida de las fac- 
tas, ? del golpe de las lanças. Los efcu- 
dos tambien eran defte mefmo cuero, 
y oy fe vían,que fon las adargas efcudo 
propio de loí Africanos Berberifcos, in 
troduzido en Eflpaña, defde el tiempo 
que paflaron a eila los Moros. Delos 
cuernos del bufalo fe hazen altorno co 
fas muy curioías de valos,cuchares,cué 
tas, guarniciones, y otras cofas. 
BVEAR,refoplarcon ira y furor 
el toro,el buei,y el bufalo: y de alli bufi 
do,del lonido que haze bufando: algu- 
nas vezes finifica el defpecho y enojo 
enel hombre,quando hinchados los ca 
rrillos refopla, q eftando afsi fe llaman 
bufos,que en Latin dezimos inllare buc 
cas.Horar.Jib.t.fermo.faty.1. (bas 
Quid canje cf meritd quin illis Iupiter art 
tras buscas infles? EY 
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B VE ON, es palabrá Tofcana, y fi- 
“tiñcaelrruh:m, el chocarrero, el mo- 
rrion,o bobo. Pudo fe tomar de la pa- 
fabra Latina bufo.nis.por el fapo, o ef- 
cuerga: por otro nóbre rana terreltre, 
venenata,que rales fon eftos chocarre- 
ros, por eltar echando de fu boca vene- 
no de malicias y defuerguengas, có que 
entreriené a los necios E indiícretos, Y 
pudofe tambien dezir hufon,de la mef- 
ma palabra bufo, en quáto finifica cofa 
vana, vacia de fultancia, y llena de vien- 
to: y afi Los locos fòn vacios de juyzio 
y fefo; o le dixo de bufa, palabra Tofca 
na, que vale contienda,porque el bufon 
eon todostiene contienda, y todos con 


el. 

B VFOS,cierto genero de tocado 
con vnos huecos que cubriá las orejas, 
que porler tales, y eftar hinchados y lle 
nos de viento, (e llamaron bufos, 4 por 
otro nombre laman papos,que finifica 
lo mefmo;pues papos no es otra cofa fi- 
no el flueyuezillo del cardo,que quans 
dole vamos a tomar le deshaze entre 
las manos: y lo meímoes el bofo,y qual 
quier otra cola que efté hinchada có el 
aire,o vacia y hueca: y afsi dize vacans 
tarciilo: ; 

No quiere (Marcos 

Que fe toque fu muger an papos: 
Tella dezia 

Que arepapos fe tocaria. 

BVFEET E, esnóbre Erances, buf- 
feryabacus,repofitoriú. Es vna mefa de 
vna tabla,ĝ no fe coge, y tiene los pies 
elauados,y có lus vifagras,que para mu 
darlos de vna parte a otra,o para llevar 

los decamino (e embeuen en el reuerío 
de la melma tabla, Truxofe efta inuen- 
cion deAlcemania,y con ella el nombre; 
porque antes le víanan melas que fe co 
gian en dos medias, y tenian (us bancos. 
de cadenas porfi,que fe algavan y baxa- 
uan por los es'auones,como por pútos. 
En la lengua Erancefa no folo finifica el 


bufete mela, pero tambien el aparador, . 
de plata, y la melma yaxilla. Horacio. 


Tufcanela en fa Diccionario ‘Galice, 


Graco,Latino,da efte exemplo:vn buf 
fer d' or,& d*argent : entendiendo por 
la yaxilla,o aparador d'oro,o plata. Ha 
fido buena inuenció para el leruicio de 
los feñores: porque teniédo muchos, y, 
todos iguales, añaden, o quitan en las 
mefas, conforme a los q han de comer 
con el feñor que haze plato, fin que [o= 
bre,ni falte mefa. : 

BYVGADA, es la colada delos tra 
pos å buco,que en lengua Tofcana vale 
agujero, porque los paños fe ponen, o, 
en valotodo agujerado,o en vaa canal» 
ta de mimbres,que portodas partes def 
pide la lexia: y en razó deltos agujeros 
fe dixo bugada, y bogada. i 

BVG IA, cierto genero de velas de 
cera delgadas, que por paffarlas al ha~ 
zerle por vnos agujeros para que falgã 
apretadas e iguales fellamaron bugias, 
quafi buquicas ¿buco,que(como tene» 
mos dicho)vale agujero. Bugia pueblo, 
en Africa. A 

B V GET A,cierto genero de vafi 
pequeño y pulido en que le echan olo= 
res.Dixofe aÍsi,porque de ordinario fe 

azen eítas buxeras de box, ue es ma~ 

dera dura, y fin poros , que cali paresca 
hueffo en ña TESA A a! i 

E V X YLA, o bufola, es el cancel 
que eftá enla antecamara del Papa,por 


. laeftrecheza no con que 


fe ha de entrar porel, refperádo y renes 
renciando el lugar que da puerta para 
befar el pie a lu Sitidad,y pedirle algus 
na gracia. Vide Broxula. 
BVXARRO Noyale tanto coma 
horadado,quafi bucorom,;.. 

BVGLOSA, yerua, vale lengua 
de buei,nombre Griego €sy20700p, bu 
gloffon, a linguæ bubulz fimilitudines 
en Caftellano la llaman:os borraja. Vis 
de verbo Borraja. - 

B V H O, aue noturna, infeliz, y de 
mal aguero,de buelo corro, y que viue 
en cauernas,o edificios arruinados Lats 
bubo.nis romo efte nombre dela voz 
que tiene, á bobis mugiu, quem imita» 
ri videtur, Del buho, en confirmacion: 

j dehe, 
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- defo dize Ouidiolib.8. Metamor, 
"Jgnauus bubo dirare mortalibus omen, 
` Virgil. Lib.4. Aeneid. 
Solag, culmiribws ferali carmine bubo. 
: Apud Latinos eft mafculini & formeni- 
“ni generis,vt patet ex addudlis exéplis, 
Contodo lo dicho vino a fer aue fortu- 
“mada y de buenaguero a Cangio, Rey 
de Tarraria, el primero que fe intituló 
“granCan;porque eftandoefcondido en 
tre la efpellura de vnos arboles,boló de 
encima dellos vnbuho, alriempo q fus 
enemigos llegaron bufcandole a aquel 
lugar: y perfuadidoscon efte aguero q 
no podia eftar alli hombre, paffaron de 
largo,dexandole libre: por lo qual los 
Tartaros traen penachos delas plumas 
delbuho, y le tienen contra opinion de 
todos por aue dichofa para ellos. Efte 
«gran Can fue el que dio el manojo de 
las flechas afus doze hijos, para que le 
quebrafíen, y ninguno pudo, hafta que 
mido a] menor dellos que le defatafíe 
y Gbrafle las flechas vnaa vna: lo qual 
hizo con grandiísima facilidad : y con 
elte limbolo les encomédo la paz, vnió 
y concordia entre fi,con que ferian in” 
, uencibles:pero que fi difcordauan, feriñ 
facilmente vencidos. Eferiuen los poe 
tas,aueríe conuertido en celta aue Aíca- 
lafo,hijo de Acheronte,por la indigna» 
cion que tuuo contra el la diola Profer 
pina, teftiicando auer comido de vna 
granada que cortó del arbol, deípues q 
baxó al infierno robada de Pluton. Oui 
dio lib.5. Metamor. 
Ingemuis Regins Ercbi,setemóá, profanum 
Fecit asem, [parfumó, capus Phlegethonti, 
de lympha : 
Inrofirm ¿y plemas, dy grandis lumina 
vertit. 
En el Levitico cap.11.fe cuentáel buho 
entre las auesinmundas:y en fentido el 
piritual finifica Los hombres carnales y 
luxuriofos, que con la efcuridad dela 
noche,y de la hipocrefía bufcan (us de- 
leites. Del buho le aprouechan los ca~ 
gadores,poniédole en parte que pueda 
ter vifto delas demas augs: las quales co 
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mo a cofa no vifta acuden ¿tercarle, y 
algunas a quererle facar los ojos:y por 
efo le hazen vna chocita,a cuya puer- 
ta,o ventana le tienen affomadosdedori 
detomaron nombre las vétanillas que 
ponen leuitadas enlos texados,que lla 
man buhardas, 

Para apoyar lo que arriba tenemos 
dicho de Cangio,Rey de Tartaria, y ce 
rrar el diícurío del buho,con que enfin 
es de mal aguero,h32e a propofito lo q 
fe e(criue de Herodes Agripa,G atien- 
dole mandado poner en prilion el Em- 
perador Tiberio eltando en ella, arri- 
mado a vnarbol fe le pufo fobre el vni 
buho,y vn Aleman que eftana prefoJú 
tamente cobel, le dixo quelo tuuieffe 
por buen aguero, que prelto feria fue- 
ra dela prilion,y en tan gran alteza que 
fus enemigos le tendrian embidia; pero 
que fi andando el tiempo le bo'uieffe a 
ver otra vez, moriria al quinto día, co- 
mo en efeto Íe fucedio. 

ABVHADO, el que tiene mala 
color,quafi abufado del bufo,que como 
tenemos dicho arriba, es el fapo q ella 
hinchado y de mala color, 

BV HON ERO, el que vende 
colillas menudas de tienda,como tocas 
y bufos. Vide Bohonero, 

B V IDO, parece ler lo mefino q 
brunido, o acecalado: y particularmen 
te fe dize del hierro labrado,que bruñé 
dole mucho le queda cierta color(aun- 
que refplandeciente)e(cura, es tomado 
de la lengua Tofcana, que a lo efcuro 
lama buio,y de alli buido,y buir. Buir, 
acecalar. 

BVITROMN, y Buitrera. Vide 
Bueitre. 

B VY L A. Lar.bulla, era vna cierta in 
[ignia y ornamento, que los que entra- 
uan triúfando tralan colgada al cuello, 
inclufos dentro ciertos remedios cótra 
la invidia: de alli vino delpues a que a 
los niños les pufieffen eftas bulas, ġ val 
garmente llamamos nominas, que por 
tener dentro de fi nombres de Santos, 
tomaron eke nombre; pero auiendole 
mez- 
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mezclado abuelras mixchas fuperfticio 

-nes,eltan vedadas.Era efta bula,o nomi 
na,cali redonda a modo de coragó,col- 
gadaen los pechos, para que mirando 
la fe acordaflen que eran hombres y de 
wian tener razon, diícurfo, y fer hóbres 
cuerdos: y a efto atendieró los Roma- 
nos,quando la concedieron a los hijos 
«de los nobles en la edad de la niñez, Es 
nombreGricgo B3Ax1x,dixofe reperis 
sals, hoc ef å confilio,quod ejtrenis 
illius ætatis impetus, confilio precipué 
eflet regendus.E! primero a quié fe dio 
efta infignia fue al hijo de Tarquino 
Prifco, por auer peleado, aúque moço, 
valerofaméteen cierta batalla,y de alli 
fe comunico atodos los demas mance 
bos nobles. Y porque lasletras Apofto 
licas plomadas traen vnos pendientes 
en ehta forma, fe llamaron Bulas: y Bu” 
letos los breves. Bulas de la Cruzada. Vi 
de Cruzada. 

B VLLA, elampolla que fe lenára 
en el agua con el viento encerrado en 
ella,que al momento fe defuanece : de 
do tomo origen el prouerbio Griego, 
Homo bulla. Vide Herafmo in adagijs 
A Paulo Manutio expurgatis.fol.776. 
, BVLDEROS, los que antigua: 
mente predicauan las bulas dela Cruza 
da: las quales oy dia publican y predica 
religiolos,doítos, y pios, y gére graue. 
Eftar a diente como haca de buldero, 
fe dixo,porque el buldero llegando al 
lugar,atava la haca con fu freno y todo 
recaudo,cerca de la y glefia adonde (e 
apeava: y echadas las bulas y repartidas 
pafíana adelante a otro pueblo, y no le 
daua de comer hafta la noche. 

BVLEIR, es heruir el agua en el 
fuego, del verbo Latino bullio,is. y e- 
bullio.is.quando los gufanos, m piojos, 
fon muchosjuntos en alguna parte,de- 
zimos heruir, o bullir dellos. Vn gran 
concurfo de gente ordinaria en plaga, 
o en otra parte,dezimos , que bulle de 
gente por eltar toda junta y rebuelra, 
meneandofe a vna parte y a otra.Bullir 
el aire quando es poco, que cafi no le 


fientesandar a la bullá¡andar a la rebuel 
tabullendo,bullidor: y bulle bolle, el 
inquieto Q anda de aqui para álli, Bulli- 
ciolo,finificalo meimo. Bullicio el ruu 
do 4 haze mucha gente junta. De aqui 
fe dixo Rebullir por menearfe, eftando 
quedo en vn lugar, y zabullir por arro- 
Jarfe debaxo del agua: EScabullir(e,por 
efcaparfe huyendo,8c. ` 

B Y L T O, todo aquello que haze 
cuerpo,y no fe diftingue lo que esco- 
mo lo que vno llena debaxo de la capa. 
De mucho volumen y bulto, lo que fe 
vee de lexos fin diltinguiríe en particu 
larlo que es. Dize elromance: 

Pi venir am bulto negro, gre. 

Los cortos de vifta dizen ver delas co- 
fas el bulto,que es la corpolencia. Luz- 
gar vna cofa a bulto, o taffalla, quando 
no fediftingue pieça por pieça, y a ojo 
y poco mas o menos, dezimos lo que 
puede montar. Abulrado, el corpulen- 
cto: abultar, hazer bulto y cuerpo. Dixo 
fe bulto quafi voluto,voltato,á voluen- 
do,por ler cofa embuelca y confula, o 
del nombre Latino vultus,que vale ca- 
ra roftro,haz, gefto, prefencia, talle, y 
de alli bulto, aquelloque fe nosrepre= 
fenta delante. Bulto, finifica algunas ve 
zes la efigie puefta fobre la fepultura 
de algun Principe, y algunas vezes la 


mefma tumba cubierta. Figura de bul- 


to,la que haze el entallador, o efcultor, 
por fer figura con cuerpo, a diferencia 
dela pintura que es en plano, y con las 
fombras y claros faca las figuras aque 


parezcan tener cuerpo, y que fe puedé 


alir con la mano.De aqui ha nacido vna 
queftion muy reñida entre pintores y 
efcultores, fobre qual dellos tiene mas 
primor, el efcultor,que imita el natu - 
ral en corpulencia, y contrahaze la co- 
fa como ella es,oel pintor que enel pla 
no la finge, y engaña la vifta reprefen- 
tandonos en cuerpo releuado lo quees 
en plano. 

B VA V ELO. Lar.globulus,es cier 
ta fruta de mafa, frita con azeite, que fe 
come caliente y con miel: y en Elpaña 

es 
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es mas vfada que en otra ninguna par- 
te,en tiempo de lauierno . Dixofe bu~ 
fuelo quf puñuelo, porque tomando 
vn po:o de aquella mafa batida, y en fu 
punto enel puño, le van apretando po 
coa poco fubre el azeite, y aquello que 
le exprime y cae enla farten, o padilla 
de azeire,es el buñuelo, exprimido del 
puño.Ordinariamente fon mugeres las 
que los hazen y venden, y las llami bu 
holeras,81c. Luan Lopez de Velafco di 
zeque bañuclo fe dixo de bunos,que f 
nifica montezillo.Bovvos, 

B VRAT Oes va cendal muy del 

gado que tiñen de negro, y le hazé del 
mantos para las damas tan iraníparétes, 
que defcubren todo lo quecobren. An- 
tiguamente fe traía efta tela dela infula 
Coo.Horaciolib.1.ferm.(aty .2. 
Afera nil obfiar, Cois tibi pene videre eft. 
Efta fuelé ponerfe en el roftro algunos 
reprelentantes por no fer conocidos: y 
particularmente en Flandes, y Alema- 
pia, los que fe disfragan en fieftas de Car 
naha.. De aquí vino llamarle buratin al 
quebaltsa en la maroma, porque fale 
con vn cendal enel roftro: y fi le llamá 
bolatin, fera porque buela, baxando de 
alto por la maroma, 

B V RB YVI A, fegun Antonio Ne- 
brif.esla ampolla pequeña.Lar.bulla.x. 
de alli fe dixo ir debaxo del agua a fu 
burbujo, porque quando vno fe hunde 
debaxo del agua, fuben luego encima 
eftas ampollejas. > ; 

BVRDEGANO, hijo de .caua- 
llo y aína-Burdo.nis. . ai 
—_BVRODEL, la cafa publica de las 
malas mu geres:en Frances le llama bor 
deau: pero viene del nóbre Latino bur- 
dus,que vale mulo: el qual esengédra- 
do de padres de diferentes elpecies;cón 
ujene a [aber del cauallo y dela borrica, 
o alna: y porque los aylitamientos que 
en el tal lugar le hazen,lon ilegítimos, 
fe llamó burdel, y el engendrado en e- 
llosburdoyu borde. Vide fupra. Verbo 

Borde. -< su 

B Y REO, lajunta delos mayórdo 
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mos dela cala Real, para el govierno 
della: es nombre Aleman, y dizen, que 
vale tanto,como fplendor domus. 

B V R GO, vale en rigor tanto co 
mo caferia, aldea, poblaciones qué fe 
haziá en los campos y tierras donde te- 
nian fus labrangas y fus ganados: y en 
eftos burgos viuian tan folamére los de 
vna familia, como en las montañas los 
que llaman folares. Tenian algú lugar 
principal,adonde acudian cercano a fus 
poblaciones, y fe amparauan del para 
fus necefsidades y menefteres.Eftosal= 
deguelas defpues reduziendofe a vida 
mas politica, lejuntaron y fe hizieron 
lugares populofos, y fe llamaró Lurgos. 
El padre Guadix dize,que burgo en A~ 
rabigo vale cafa pagiza : pudieronlo ro 
marlos Arabesque vivieron en Efpaña 
de los Gados que echaron della. Vege 
cio de re milir,dize, Q burgo es peque- 
ño caftillo, y caftellumes lo mefmo qué 
aldeguela. Y afsi dizé fer nombre Grie 
go,quali purgos de mupy6”,turris, mu- 
dando latenue en media r.6. Andreas 
Baccio,Medico Romano,en fu libro 6, 
de natura vinorum, dize alsi: Burgum 
dixére externz nationes, que Italiam 
occupaverunt, loca munita ftationibus 
militaribus & caftris idonea. Los Go- 
dos introduxeron en Efpaña,y en lalia 
efte nombre, y en Alemania donde ay 
muchos lugares que acaban en burg,co 
mo Vicemburg, Schesburg, Claulem- 
burgt,Salzburg,y otros. Algunos em- 
piecan có. efte nombre, como la mefma 
prouincia dicha Burguadia.Por quanto 
alos principios viuian en eltos burgos 
diuididos,y Burdigalium, vulgarmente 
dicha Burdeaux,o Burdeus,ciudad prin 
cipal en Frácia. En Caftilla tenemos el 
Burgo de Ofma,que vale cafi tanto co - 
mo arrabal: y en efta linificacion le to- 
man los Italianos, El padre Guadix di- 
ze,que buro, es nombre Arsbigo, y 4 
vale cafa pagiza: pudieronle tomar de 
los Godos. l 

BV RG OS, ciudad principal y ca 
beçade Reyno. Tuuo otros nombres 
apia 
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“antigustménte,como Bravu m,fegú Pro 
lomeo,Murgoborum vrbs, in Hifpania 
Tarraconeníi, por otro nombre dicha 
Auca,Florian de Ocampolaliama A gu 
-frobriga. Vidg Abraham Ortel. Verbo 
Bravum. ` 
» BVRGALESES, los naturales 
de Burgos, y particularmente los mer- 
«caderes caudalolos y ricos. Tambié fe 
llamaron Burgalefes, cierto genero de 
'moneda:deujo fer la ocafion de darles 
'elte nombre , auerfe batido y acuñado 
en Burgos. Hable Burgos, quando en- 
tre dos ay competencia fobre quien ha 
de fer primero en hablar, o preceder: y 
al eo dan la precedencia,honrando 
al otro,en forma que no fe tiene por in 
ferior.Efta tomado del termino que tie 
nen los Reyes en Caltilla,quando jun 
tan Cortes; para conformar la diferen- 
cia y competencia entre los procurado 
rés de Toledo y Burgos. Tuuo princi- 
pio el prouerbio de Hable Burgos, 8tc. 
de que en Alcala de Henares el Rey 
don Alonfo èt X L.tuvo vnas Cortes el 
año mil y trezientos y quarenta y nue- 
tie, y entrelos procuradores de Cortes 
de Toledo,y Burgos,huuo gran com- 
petencia qual tendria el primer lugar, y 
hablar primero: y ambas parresalegaró 
fus derechos,y fe hizo proceffo:mas el 
Rey lo atajó con dezir, Yo hablo por 
Toledo,y Toledo hara lo que yo le må 
dare, Hable Burgos. Con efta induftria 
y moderacion fe'apaziguo la centiéda, 
tomando por medio 'ġ Burgos tuuiefíe 
el primer alsiento y el primer vato: y q 
a Toledo fe le dieffe vn lugar aparta- 
do de los demas, enfrente del Rey, y G 
Toledo fuelle nombrado primero por 
él Rey enla forma dicha, Yo hablo por 
Toledo. Burgo de Ofma.Borguillos, 

“BVRGAS ,las fuentes del agua 
caliente,que paffa por mineros de pie- 
dra fulfure, o piedragufre, dichas ter- 
mas,Que fon los vaños de aguas calien 
tes «xro [ús depmns, hoc eftá calore,co- 
mo las Burgas de Orenfe.Dixerófe afsi 
del fonido que hazen al falir delos mas 
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B V RIEL, quafiburriel color: ro” 
xo,obermejo, entre negro y leonado, 
Latinécolor burrus, feu burrhus, quaft 
pyrrhus.Greci enim rugfop, rubrú, feu 
rufum vocant.la p.fe trueca en fu me- 
diab.y la y en v.coía muy ordinaria y 
víada entre los Latinos y Griegos. El 
paño buriel vían los labradores en los 
dias de fefta,y otros hazé del loslutos. 
Entrelos antiguos era tenido por paño 
muy bafto,del qual fe veftizlos pobres. 
Calepi.burrhus, vel burrha, fine,vel că 
afpiratione, veftis genus aliquantulum 
vilioris & pilis hirfute: qua indutus Cy 
prianus fuifle fcribitur,cum ad fopplició 
duceretur: hinc burrhx per translatio- 
nem,pro rebus ineptis, 3 mugis Aulos 
nius. Àt nosillepidum rudem libellum, 
burrhas,quifquilias,ineptiafque, &c- 

B VR IL,cierto hierro con que los 
plateros grauan las pieças de plata,qua= 
fi buil de buio obícuro : porque como 
entra dentro de la plata, efcurece aque 
Ho, en refpeto de lo que queda llano y 
blanqueado. Algunos dizen fer nóbre 
Aleman, en finificacion cótraria a ella, 
porque viene de bureu,que vale tanto 
comorefplidor.Latiné dicitur ccelum. 

B VRj3ACA,quafi burfaca áburfay 
esvna bolla de cuero-grande quelos ro 
mefos y gente pobre fuelen lleuar de- 
baxo'del braço izquierdo, colgando có 
alguna cinta del hombroderecho, y en 
élla meten el pan,y lo que les dan-deli- 
molna y fus trapillos, vel å bulga bul= 
gacabuljaca & tandem burjaca. 

B Y RLA, quafi barrula:porlo que 
tenemos dicho en la: palabra burrhiel, 
fe entendera facilmente, dedóde troxo 
origenllamarfe burla la cófá de poco 
valor y de juguero;porque fiendo cofa 
vil y de poco precio:el veflido de paño 
buriel,dize Calepino:Hinc -burrhæ «per 
translationem, pro rebus ineptis & nu 
gis.Auflonius, Àt nos illepidum rudem 
libellum, burras, quifquilias; ineptiasqis 
8zc. Y afsi de burrha diximos burula, y 
burla:burlas fe contrapone a veras. Hó 
bre de burlas, el que tiene poco valor y 
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sfiemo, Goía de burla, la de poca faha 
cia por burla,$or donaire . Prouerbio, 
En burlas,ni en veras cô tu amo no par 
tas peras: no te quieras igualar con el, 
oluidandoW$ que eres fu inferior y cria 
do.Burlas de manos,burlas de villanos, 
Cola groílera y ocafionada para vna 
pendécia es jugar de fnanos. Si me vif- 
te burleme, ¡ino me vifte, calleme.Tie» 
ne Marcial vn epigrama a elte propofi. 
to de vh Medico,que entrando a vifitar 
vn enfermo le facò de junto a la cabe» 
cera vn berne gal de plara : el hóbre bol 
uio lacabeca y vio como le efcondia 
debaxo dela capa: entóces el leñor Me 
dico empego a reñir,dando aentender, 
fele quitaua porque no beuiefle,que le 
era dañolo para lu enfermedad, libro 9. 
epigr.g8. 
Clinicas Herodes trullam [ubdaxerat egro 
Depres[us dixit, fluite, quid ergo bibis? 
Saluo Íi no eftá la gracia en que el vafo 
no era para berer, lino para otra cofa. 
Burla,puede fer vocablo Frances corró 
pido de bourde,que vale mentirajoco- 
fa. Rófard.en lus poemas tom. 3.fo1.55, 
. GAIETE. 
eAfez vrayment on ne renere) 
Les dininos bour des de Homere, 
Echarlo en burlas, difsimular lo que en 
vn colerico feria ocafion baftante para 
reñir. No faber de burlas, fer hombre 
Ícuero, o poco de palacio, o arrifcado. 
Burla pelada,la que es perjudicial, y có 
daño de la perfona a quien fe baze. Ha- 
zerburla, mofar de alguno, Dexadas 
las burlas,81c. Quando hanchocarrea- 
do los amigos, y llegan al punto de ha- 
blar de veras. Defta frafis vfo Horacio 
l;b.1.fermonum latyra 1, 
Sed tamen à moto querantes feria ludo. 
Burlon,el que es amigo de burlarfe có 
otros,pero {in perjuyzio. Burlador, el 
engañador mentirofo,fementido,perju 
dicral. 
BVRRIANA, lugar del Reyno 
de Valécia,y encomiéda de Calatraua. 
BVRRA, la borrica,a[na, pollina, 
la juméta. Diximos arriba en la palabra 
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borra,que borrica,y burra, y burro, fe di 
xeron del color burrho: porque de or- 
dinario los burros yburras fon de aquel 
color:o porqué fu pelo esborra,por no 
fer ran corto comoel del caiallo, ni tá 
largo comoe!l del camello,pero trefqui 
lafe por el mes de Margo. Y poreftara 
zon de (er le lana borra enlos corderos 
de fobre año, fe llamaron borregos: 
Caer de fu burra,delengañarle vno de 
que no era buena fu opinion,o elcami- 
no y orden que llenava de proceder. 
Elpantarle la borricajamenaázar a algu 
no,y ponerle miedo. Burro, Borrica. 

BVRYVJO de vua,lo que queda 
del hollejo, y los granillos,exprimido 
el mofto, Lar.Acini,acivorum:el Buru 
Jo dela azeituns,fanfa.x.Anton.Nebrif, 
Pudole dezir burujo quali bruhujo, del 
nombre Latino bruchus, el pulgon que 
roe las viñas, porque dexa en el fuelo 
vna broga deffuftanciada de lo que há 
roido, como fi le huuiera eftrujado en 
el lagar. 

B VR Vj]ON,el tumor que fe ha- 
ze enla cabeça quali durujony por fer 
duro,o porque fe aplaftó alli el humor 
como fe aplaíta el burujo facado de la 
prenía. Ay cerca de Toledo vn pueblo 
que fe llama Burujon. 

. BVSCAR, vale inquirir : dixofe 
de la palabra bofque, en lengua Gotica 
Buíche,que vale efpefura montuofa, 
acomodada para criarle y elconderle 
en elia la caga, y los caçadores, o mon- 
teros para defcubrirla, dan buelta al bof 
que,que podemos dezirbolquear, y de 
alli fe dixo bufcar,de donde fe tomó; pa 
ta finificar, bazemos diligencia, por ha? 
llar lo que eftá efcondido y no fe nos 
ofrece con promptitud donde pueda el 
tar. Algunos quieren fea diccion He- 
brea,de 12 buc, bucar, & interpofira s. 
bulcar, vale confundi, peiplexum efe, 
porque el que buíca;eltá confufo y per 
plexo, dudando donde hallara lo que 
bufca,o del verbo 'P2 bucas quarere. 

Quienbaíca halla, querite & inuenie- 
tis, Marehx.cap: 7. Quien buíca ruido, 
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tempre cochino: el puerco es enfado: 
fo de criar eimportuno, y da mucho rui 
do en cafa,faltandole vn punto la comi 
da, y alos que compran coche, no te- 
niendo Bn y coftilla para. fuftentar 
le, fe lespuede dezir lo meímo:efpecial- 
mente fi ha de tener cinco cauallos pa~ 
ratirarle, y lo que tras efo fe figue. 
No mebufqueen mi cala, quié me pue 
de hallar enla plaga. Los hombresde ne 
gocios que lo mas del dia refiden enlos 
lugares publicos, adonde aOtratam y ne 
gocian: quando van a fus cafas deffean 
recrearíe y defcanfar:y afsi fienten mu- 
cho les vayan a inquietar pudiendo ha» 
blar con ellos en la plaça, a en el patio 
de polacio,o en fus tribunales, o eferito 
rios,o enla lonja. 

REBVSCAR, estrar en la viña, 
defpues que eftá vendimiada , a bulcar 
los grumos que han dexado los vendi- 
miadores. Rebuíco,lo que queda en la 
viña defpuesde vendimiada, 

BV SCO)palabra antigua Cafte- 
Ilana vale convos, del Larino vobifcú. 

BYS VLA, el cancel dela anteca- 
mara del Papa,ihufo,agujerojconcaui - 
dad. Vide fupra Brujula. 


BVY5 TOS, nombre de linage anti» 


guo cn CiSbill::Gongalo Buftos(otros 
le llaman Gonçalo Guftio)padre de los 
ficreinfantes de Lara, En Roma fue an 
uguamente efe apellido de la pére Fa 
b:a,y fe llamaron Ambuftos,aurore Fe- 
fto:el qual dizè afsit A mbufti difti funtá 
Fxbio Eburneo,quód fulmine ambuítus 


fit. Pude perder con el tiempo la prime 


rafilaba Am. y quedar el Bulto; y Buf 
tos. . i i 
B V VAS, vide fupra Bobas. 
BV XET A, vide fupra Box. 
BYXARRON,cnelmefmo lu: 


ar, 

B V Z, el befo de reuerencia y recos 
nocimientoque da vno a otro: y entre 
otras monerias que la mona haze es el 
buz,tomando la mano, y befandola cóm 
mucho tiento, fummis, quod aiunt law 
bijs; y luego ponerla fobre la cabega.El 
nombre es Arabigo de nibuz, que vale 
befar,y buz befo. Ellaróomado del He~ 
breo en efta forma, que vna de las vo= 
cales de los Hebreos fe llama quibuz: 
y esla v.tres puntos enefcalerilla, - del 
verbo LIP Kabbars, id ell, congregare; 
porque para pronunciar la dicha vocal 
u.es nereffario congregar y juntar los 
lsbios. De aqui nacio vn modo de has 
biar hazer voo a otro el buz:reueréciar 
le,reípersrie con humildad y Sumitsió. 
Algo delto infinna el padre fray Luisde 
fan Francilcoen fu giobo de la lengua 
fanta,lioro 1.capiruio 12. e 

BVZáNO, el que fe hunde de- 
baxo del agua, coma hazen jos que pel 
can las perias,y elcoral, y otras cofas q 
fe caen en la mar. Latine dicitur vrina + 
rius: pero el parece fer nombre Griego 
del verbo Gulga, bythizo,que boluiéda 
laipíilon en v.buthizo, y de alli buzano 
de Lúdós,que es fundum,inde Budios, vris 
nator. 

BVZOS, beuez de buzos, vide fu; 
pra Bruzos: l 
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¿A C.es letra muda, 
tercera en orden en 
el alfabeto Latino y 
Caftellano , delante 


ma (ilaba como Cneio Pompeio, y fe 
pronuncia como g.fu media. Llamaua 
fe la letra trifte,porque en los juyzios, 
o tribunales que dauãa losjuezes vnas 
tablillas enceradas, en vna dellas yua 
feñalada la ltra O, que (inificava, con- 

demao; 
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demno:comola A.2bfoluo: cónla a.o: 
u.fe pronuncia ca, co,cu: con la e.i. ce, 
ci pero añadiendole la cedilla dira ça, 
po çu. iarerponiendole la h.afpiracion 
ara cha, che, chi, cho, chu. En las f- 
labas ceci, fuste lonar como f.cerca de 
algunos Reynos, que dizé lebolla, por 
cebolla: orrosal reues pronuncian la c. 
por la £ como ceñor,por feñor, lo que 
comunmente llaman cecear. 

CA B AL, lacola que eftá cum- 
plida, fin que le falte , ni le lobre nada: 
el numero cabal, quando eftå cumpli- 
do. El hombre cabal, quando es per- 
fero en virtudes, y en guardar elpecial. 
mente juítscia. Algunos quieren fe aya 
dicho de cabo,quees lo vleimo en per 
fecion dela cofa: y afsi dezimos, Fola- 
no es honrado por el cabo, y por eftre- 
mo, que es todo vno. Dezimos eftar la 
cofajufta y cabal, porque fe ajufta con 
Lu medida y pefo: y quando eftá en ef- 
taforma, fe dize eltar de dar y tomar, 
Y porelo algunos entienden fer vo- 
cablo Hebreo del verbo “3P cabal, en 
piel recipera, accipere. Cabal fe pudo 
drzir de cap, cabeça, porque enlafi. 
gura es la que le da perfecion. 

C A BAL A, es cierta dotrina mif- 
ticaentre los Iudios:la quai no fe ef- 
criue, fino que de vno en otro,Íe va có 
feruando, tomancola de cabeça, y los 
que la profeffan , fe llamá Cabalifticos, 
dela dicha raiz 429 in piel ap (ufcipe- 
reyrecipere, Be, 

GABAA, albergue de paftores, 
choca, o cafa pagiza en el campo, don- 
de [e recogen de noche con fu ganado. 
Laine gurguftium, tugurium. En Tof- 
cano fe Liama capanna, mudada la b, me 
dia en la p.tenue: y afsi cabaña y ca- 
panna, estodo vno:foríam à capiendo, 
capit enim gregem & paítores. Y Ma- 
manfe cauañas las juntas y hermandas 
des delos ganaderos, y hazen cavaña 
dozientas cabeças. En la nueua Reco- 
pilacion ley 11.citulo 27. del l:b.g.fe dif 
pone, que ninguna perfona del Reyno 
pueda hazer, ni tener cauaña por Íi, 4 

Primera parte, 
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dexe de eftar fujeta e incorporadia la 
cauaña Real. 

CAB Añ VELAS, diminutivo 
de cauañas.Ay cerca de Toledo vn lu- 
gar dicho Cauañas, y vn arrabal a la fa 
lidade Toledo, dicho las Cavañuelas: 
el qual tuuo origen delos ludios, que 
vivian enla ciudad: y eftos falian ace- 
lebrar la fiefta de las cauaíivelas , que 
era la de la Scenopegía, dióta à xalwr 
Ral rrizyvots, hoc eft à figendis taberna- 
culis, feu vmbraculis, Hazian cierras en 
ramadasenelcampo,adonde eftauá por 
elpacio de quarenta dias, en memoria 
de los quarenta años que anduuieron 
peregrinando por el defierto antes de . 
entrar enlatierra de Promifsion, def- 
pues de auer falido del cautinerio de 
Egipto,y tirania de Faraon. 

CABDELLAD OR, capitan y, 
cabdillo,Gnifica lo melmo. 

CABDELLAR, capitanear. 

CABDALES, las vanderas y ef- 
tandarres con farpas. 

CABE, enel juego de la argolla, 
es la diltancia que ay de vna a otra bo- 
la,que para ferlo, por lo menos ha de ca 
ber en medio la paleta, fin tocar anin. 
guna de las dos: y de aquitomó elnom 
bre: y cabe de paleta es y el queelá ran 
junto,que de vna bola a otra,no ay mas 
tierra,o fuelo, del que puede tomar la 


paleta tendida en medio, y errarle es 


de ruines jugadores: y para fer cabe 
ha de hazer que la bola de fu contra» 
rio , tocada con el golpe de la fuya, 
palle de la raya,del juego, y vale dos 

piedras,o pedradas. 
CABE? A, Lariné capot tis. es lo 
e fe fuftenta con el cuello, inde di. 
um, quod ab eo initum capiunt ner- 
ni, per quostorum in corpus diltribui- 
tur fenfus & motus; porque en la can 
bega del animal reynan los [entidos, y 
es como vn alcagar do eflå la fuerga, y 
el gouierno: y por ello la colocó nata- 
raleza enlo mas alto. Otrosle dan fu 
origen del nombre Griego Kipaàn. us, 
capur,murata q. in 6. media pro afpira- 
Xx ta. 
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ta. De las parres dela cabega,fe diraen 
fus lugares. T omale enla Efcritura por 
el principio della, como, Cabega de 
proceílo, cabeça de teltamento. 
Cabega en las juntas, el quecomo prin 
cipal las gouterna. Cabeça mayor, el 
ue en vn linage es el mas honrado y 
reípetado. Cabeça de vando . Repartir 
por cabeças , repartir por perfonas, m 
porlas que hazen cabeça enla familia, 
Cabega de olía, el feñor de la cafa. 
Cabeca de ajos, el ajo enrero,por la fe- 
mejanca que tiene della en fu redon- 
dez, y por las hebras de las raizes que 
parecen cabellos. Las partes en que fe 
diuide, fe llaman dientes, por lo que los 
femejan. Cabeça de lobo, la ocalion 
que vao toma para aprouecharíe, co» 
mo el que mata vrlobo, que llevando 
la cabeça por los lugares de la comar- 
cale dan todos algo, cada vno como 
puedo en gratificacion del bien que ha 
hecho en matar va animal dañino y 
perniciofo. Dar de cabeça, porfiar in- 
difcrerameste. Ponerfele en la cabeça, 
períuadiríe a vna cofa por antojo Íu- 
yo. Dar con la cabeça por las paredes. 
Precipitarfs en va negocio en daño fu~ 
yo. No tener vna cola pies , ni cabeça: 
es lerdefpropolitada,fin orden,nirazó. 
De pies a cabega todo el. A planta pe- 
dis víque ad verticem capitis,&c, Efai. 
capite t. Pies con cabeça, es quando có» 
ponen muchas cofas Juntas para aco- 
modarlas. A punta y cabeça juego de 
los niños conaláleles, A que me la di~ 
zes punta,o Cabeça, teniendo el alfilel 
cubierto con los dos dedos. Echar de 
cabeça, quandoÍe amenaza a Yno, que 
le echaran de cabeca en el cepo, o por 
la ventana abaxo, Echar de cabeça las 
vides y otras plantas, quando Íin cor- 
torlasde fucepaslas busluen a enterrar 
para que hagan barbas en la tierra, y 
defpues las cortan quando eftan ya pre- 
fas. Tomar de cabeça , decorar. Me- 
«mear la cabega,o por luftima, o compaf= 
fion que ayan de alguno.Es muy vlado 
en la lanta Efcritura. Iob capite 24.Mo- 


serunt [uper eunè caput, to confolati funt 
cum, (9 e. Algunas vezes fe haze por 
irriñon. Matthe . capite 27. Pratereune 
tes autem TE P cum, mosentej 
capita fua, dre. Algar cabeça, boluer a 
mejor fortuna el que auia defcascido 
en ells, Boluer cabeça, fauorecer a al» 
guno, y encontrario es mas víado. No 
me boluio cabeça, no me fauorecio, mi 
aun con mirarme, Torcer la cabeça al 
aug, es matarla. Reclinar la cabega,a- 
baxarla. No rener lugar, ni aun de raf- 
carfe la cabeça. Dolerle la cabeça a 
va negocio, no eftar firme, fino foipe- 
chofo. Poner a cortar la esbega, es a- 
firmar y affegurar vna cola, pena que 
le corten la cabeça fino fuere 2(si. 
Paffole por la cabeça, antojofele. Cu- 
brir la cabeça, ponerfe la gorra,o fory 
brero. Defcubrir la cabeça, hazer re- 
uerencia y mefura. Quebrar la cabeça 
y quebradero de cabeça quando vno 
es ran pelado en h-blar que canía a log 
que le oyen, auiendoie defpedido de 
que no ha legarlo que demanda. 
Cabizcaydo. Cabizbaxo, peufatiuo. 
Cabizmordido, el que tiene el cogote 
llano, 

Dolor de cabeça KtpeAxAyix, 

Dolor de media cabeça Kigar ria, 
vide Áxaqueca. - 

Cabegade perro, verua, Kuventiqas 
ax cynoczphala, Cabeço, vale cerror 
Latine collis, tumulus , verruca, Antos 
nio Nebrif. 

Cabeças, por las refes,dezimos, tan- 
tas cabeças de ganado, Y ha fe de ad= 
uertir, que res, y cabeça, es todo vna 
cofa; por quanto res en lengua Cal. 
dea WN Res, vale cabeça. Cabegadas, 
lxs guarniciones que ponen al cauallop 
o a la mula en la cabeça. Cabeça- 
das, los golpes que fe dın con la car 
beça. Cabeçadas en las botas, el cues 
roque cubre el pie. A mula vieja, cas 
becadas nuevas, quando le engalana el 
anciano,que eflá mas para la vera vida, 
que para efta. Cabeçadas, las que da el 
que dormita, abaxando lacabega. Ca- 

| beccar, 
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becéar, dar de cabeça, vicio de beftias, y 
aun de algunos hombres que fe les an- 
da la cabeça. Algunas vezes el menear 
la de vnlado para orro, es negar ło que 
le pide: y fi fe menea de arriba para a~- 
baxo es otorgar: y afsi abaxar la cabe- 
ca,es obedecer y aceprar el cumplimié 
to de loque fe manda. Cabecear, fe en 
tiende algunas vezes fegun los Ciruja- 
nos, el dar borones de fuego en las ve- 
nas y nieruos. Cabecear las vigas,es tor 
cerle. Cabecera, la de la cama, en relpe 
to delos pies, por quanto hazia aquella 
parte reclinamos la cabeça. Cabecera 
de mefa,el feruicio que fe pone en me- 
diode vnlado y de otro. Cabecera de 
banco, primer asiento en el banco de 
los lugares pablicos y honorificos. 
Cabecal, vn colchonzillo angofto de 
que vían los labradores fobre los efca- 
ños para dormir vno folo. Cabecal, v- 
na almohada larga, que toma toda la 
cabecera dela cama, que por otro nó- 
bre, quando es labrado y de gente de 
ciudad,(e llama trauelero: y dixofe ca~ 
beça porque es para echar en el laca- 
beça. Cabecalero, el teftamentario, o 
albacea, que eftá a la cabecera del en- 
fermo antes que muera, para enterarle 
de fu vitima voluntad de palabra, vltra 
de lo que dexa difpuefto en fureltamé.- 
to. Cabegudo,el que tiene gran cabe. 
ga, o el que es porfiado y tenaz en fu o- 
pinió. Cabeguela,lacabega pequeña,o 
de poco felo. Gabecuela, el boton dela 
rofa,de que le laca yn agua diftilada, q 
llaman en las boticas, agua de cabegue- 
los. Cabequela de cabrito : y cabeça de 
carnero, o ternera. Cabdel, el pendon 

ue lleua el que es cabdillo , o cabeça 
de ciencaualleros fus vaffalios, Vide 1. 
13.cit.23.part.2. 

CABEZON,n encabegonamien 
to,es cierto modo de anumerar el pue- 
blo por cabegas, y empadronarle, para 
repartirles el tributo y alcauala.Efte ve 
¿tigal llamaron los RomanosCapitale, 
eo qucd per capita imponeretur. Cabe- 
gon el cuello del veftido,y dela cami. 

Primera partes 
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fa,en efpecial los que vían los labrado 
resque traen elcorados los cuellos de 
los fayos aloantiguo. Prouerbio, En- 
trar por la manga y falir por el cabesó. 
Dizefe del que auiendo tenido alguna 
cabida coo perfona poderoía, o feñor, 
fe ha ido poco a poco apoderando del; 
demanera que fe alga con todo, querió 
do mandar tanto,y a vezes mas!que el. 
Tuvo origen efte prouerbio de cierra 
manera de adoptar y prohijar que anti- 
guamente fe vfò en Caftilla, como con 

fta de las hiftorias; y entre otros exem- 
plos fe cuenta el de Mudarra Gógalez, 
principio y fundador de la cafa de los 

Manriques, hijo de Gonçalo Buftos, y 

medio hermano de los fiere infantes de 

Lara; el qual aviendo végado las muer 

tes,matando a Rui Velazquez:y aviédo 
fido apedreada y quemada doña Libra 

fu muger, ganó la voluntad de fu ma» 

draftra doña Sácha,y de todo fu linage 

demanera, que le probijó, y quedó for 
heredero del leñorio y echados defu pa 
dre. Era hijo de yna infanta Mora, ker- 
mana del Rey de Cordoua;en la qual le 

huvo el dicho Gonçalo Buftos eftando, 
en prilioa, y cumpliendo catorze años, 

a perluafion de lu madre, le fue para lu 

padre: y hizo la venganga dicha de las 

muertes de fus hermanos. E} dia memo 

G fe baprizó fue armado cavallero por 

el Conde de Caftilla Garci Fernandez, 

y fa madraftra determinada de tomarle 
por fu hijo,le metio por la mága de vna 
muy ancha camiía, y facole la cabeça 
por el cabecon : diole paz en el roftro, 
con G le paffô a lu familia y recibio por 
fu hijo. Y Lleuar a vno de los cabego- 
nes, ileuarle contra fa voluntad afrento 
famente,como hazen los porquerones 
de la jufticia,quando traen a la carcel al 
gun hombre de poca fuerte, o que ha 
hecho granreliflécia, y maltratado los 
miniltros deila, o es hóbre facinarofo, 
o ladron famolo: y efloes lo que finifi- 
ca,cerca delos Latinos, obrorto collo: 
eft enim verbum iuris, nam in lus IAS 
conítricto reitrahebantur: y de aqui le 
2 vin 
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vino a dezir de los Glleuan mal fa gra. 
do,que los llevan de los cabecones,o a-~ 
rrapiecos. Cabecon,vnacierta monera 
de xaquima có fus ramalés gruefos de 
cañamo para domar y enfeñiar los po- 
tros, Cabegon,nombre de lugar cona- 
cido.cercade Vailadolid, De'cabegar, 
quitar la cabeça. Encabegonar, empa- 
dronar. 

CABELLO, capillas, dedonde 
trae nombre, quali capitis pillas : afsi el 
hombre como la muger crian cabel'os; 
perolosdela muger fon de ordinario 
mas largos por la humedad : y por efta 
mefma razon no fe hazen calbas. Alcó- 
trerio el varon porel calor los tiene 
mas cortos, y muchas vezes entortija- 
dos. Los Eriopes muy menudos y cor- 
tos. Los Alemanes largo: y hechos forti 
Jas. Lo vno y lo otro tocó Marcial in 
Amphit.epigr. Que tam, dc ibi: 
Crinihas in nodum tortis venere Sicambri 

Arque aliter tortis crinibus Aethiopes. 
Los que artificiofamente le enrizá fon 
afeminados. y eftos llaman Calamiftra - 
tos. San Pablo lo aduirtio.:.2d Corint. 
Nec ipl natura docet vos,quod vir qui 
dem [1comí nutriat, ignominia eftilli: 
malier vero (1 comam nutriar, gloria 
efti li: quoniam capilli pro velamine ei 
dati funt. No faltar vn cabello eseftar 
la cofa entera lin faltar nada, o libre fin 
daño ninguno. Y es frafis dela Elcritora 
en muchos logares.3 Reg.cap.14. Viit 
Domins:,quianon cadet decapillis filj cut 
faper terram. No monta vn cabello, no 
escofa de importancia.Co!gar de vn ca 
bello,depéder de cofa muy fragil:y por 
effo fue milagrofo de muchas maneras 
ei modo de llevar el Angel a Abacuc 
delfde Judea hafta Babilonia al lago de 
los leones, dóde eltaua Daniel: Portanit 
cam capillo. Danielis cap. 14. Y con fer 
fimbulo el cabello de la cola fragil y de 
poco momento.puede tanto la vnjon y 
concordia, que de mochos juntos fe ha 
zen, no folo cordeles y fogas, mas aun 
riaromas,como fe efcrive,que eltando 
cercada Cartago delos Romanos, y fal 


tandoles fogas y maromas para atar las 
maquinas,jas mugeres Cartaginefas le 
cortaron los cabellos, para que las hi- 
ziefTen dellos. Fromwinolib 1.cap.7.re- 
fiere auerle hecho lo mefmo enRodas, 
y en Marfella : y Yegeciolib.4. cap. g: 
cuenta lomefmo delas mugeresRoma- 
nas,quando los Eranceles tuvieron cer 
cado el Capitolio en tiempo de Cami. 
lo.Por el qual hecho dize Bartolomeo 
Marciano libro 2. de las antigucdades 
Romanas capitulo. y.que los Romanos 
hizieron vn templo en el Capitolio có. 
fagrado a Venus la calus: y otros exem 
plos traen autores diuerfos, femej5es 
alosque he contado. Y aunque feafa » 
bulaío lo que cuentan los Poetas deNi 
fo,Rey delos Megarenfes, que tenia la 
virtud y laconftancia de fu vida en fola 
la conferuacion de vn cabello de fu ca~ 
beca: el qua' corrádofele lu pro pia hija, 
enamorada de Minos fu cótrario, le quí 
tó la vida: y prefentandofele,tuvo ho- 
rror devn hecho tan inhumano, como 
lo cuenta Ouid.lib.3, que la introduze 
en efta forma. 
Peruenít ad regi qué fie afata panensi efe 
Susfs amor facinus, proles ego regía Nifi, 
Scyllatibi trado, parriamg, mtosá. penates 
Pramianulla peto nifi 1e,Cape pign? amoris 
Parpwrcí crinem nec menús tradere trinta 
Sed pajricon tibi crede caput y frelerarad, 
dexira 
Munera porrexit. Minos proprečta yefun 
gh, tee. 
Ellas y e tras muchas fabulas fe prefu= 
me fueron compueftas có alefion de al 
gonas hilborias fagradas de los libros 
de Moyfen,y los demas del Teflaméro 
Vi:jo,como es la creacion, el diluvio, y 
otras: entre lasquales pudieron Jeer la 
hiftoria de Sanlen,que como fe cuenta 
ludicum cap.16.Dalila le cortó el cabe 
llo conque perdio la fuerga elque an- 
tes auia hecho tan grádes hazañas, y lo 
entregó a los Filifleos.Naturalméte fe 
entiende, y en lo moral fe experimenta, 
G las mugeres corrado el cabello picr- 
den mucho de fu brio y logania.L.as ye- 
guas 
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guas, y los canallos,cortandoles las cli 
nes y loscoperes fe amanían. Dexo a 
parte,que algunas vezes han cortado a 
hombres y mugeres los cabellos, o por 
afrenta e ignominia, o por caltigo, Co” 
mo le diraenla palabra Trefquilar,ibi 
trefquilar a cruzes.Los Nazareos no fe 
cortavájamas el cabello como lo dixo 
Sanfon a Dalila,loco citato, Ferram nis 
quam ajcendir [uper capas meum,quia Na 
zaraos id efb confecraras Deofum ab vie- 
ro matris mes. Muchos han dexado de 
cortarle el cabello por trifeza y defpe 
cho. Los Argiuos, que antes fe precia- 
uan de criar cabelleras,aviendo fido vé 
cidos de los Lacedemonios, fe loscor- 
taron,con voto que hizieron de na bol- 
uerlos a criar hafta reftaurar la perdida 
y végar la injuria: y los Lacedemonios 
que hafta alli andauan motilados,hizie 
ron ley contraria, de que criajfen cabe- 
lleras.Los Milefños,auiédo fido vécidos 
de los Groionitas, y arruinado a Sibari, 
rayeron a mauaja fus cabeças en feñal 
de fentimiento,de llanto y triíteza. Los 
Maxies,o Machlies trafan la media ca- 
beca de la parte derecha con cabello, y 
la media izquierda raida a nauzja. Los 
Lufiranos entiempo que hazianvida de 
faluajes, porlos montes y lugares incul 
tos,criauá los cabellos largoscomo las, 
mugeres. Y los Perlas, fegt Herodoto, 
lib.6.y Marcelino lib.23. criauan cabe- 
llos: y alsi por particular epiéteto el o- 
raculo Delfico,los amò Crinitos.Cier 
ta parte de Francia fe llamo Gallia Co- 
mata,por criar mucho cabello. VideA> 
lexand.ab Alex.lib.5.cap.x18.8 ibiAndr. 
Tiraquel. Y no folo los Portuguefes, o 
Lufitanos criauan melenas, que fon ca- 
bellos largos,enhetrados,y por peinar; 
pero generalmente fe deuio víar en El. 
paña aun defpues quelos Romanos fe 
hizieron feñores della, por lo que efcri 
ue Marcial, burlandofe de Carmenion 
afeminado, y agrauiandofe del, porú le 
llamaua hermano, libo. epigr.64. 
Cùm te municipem Corinthiorum 
laítes,Carmenion, negante nulo, 
Primera parte, 
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Cur frater tibi ditor ex Tberis, 

Et celtis génisas, Tagid, ciis? . 

An valta fimiles videmur effe”? 

Tu flexa nitidas coma vagaris 

Hipams ego contumax capillis, hc. 
Huuo vna coftumbre cerca de los Geri 
tiles, que criando los niños cabelleras, 
quando eran algo mayores fe trefquila 
uan, y ofrecian la cabellera al téplo de 
Apolo: al qual pintauan en perpetua ju 
uentud, y con cabellera rubia: y aísile 
dauá renombre de chryfccomo, fauo; 
intonfo,y crinito. Colgauá los cabellos 
que fe cortauan en las colunas de fu té 
plo,a que alude vn epigrama de Mar< 
ctal lib. x.epigr.88. 
Hos tibi,Phabevonet totos à vertice crines 
Encolpus, domini Centurionis amor. 
Ay va prouerbio que dize, Rvbios cas 
bellos,y gracia en cátar no hazë ajuar, 
las mugeres que fe caían por fer hermo 
fas y graciolas , paffados los primeros 
dias de contento, viuen con anguítia,có 
necefsidad y aa depara las ricas; 
y las queno lo fon, todas querrian fer 
rubias,o por naturaleza,o porarte:y af 
fi vlan de lexias fuertes, dedóde les pro 
uienen enfermedades de cabeça, corri- 
mientos a los dientes y muelas; pero al 
gunas por miedo delto traen cabellerz$ 
poítizas, como lo aconlejò Marcial li- 
bro 14. 
Cauitica Tentonicos accèdit puma enpillos 
Captimis poteris culeior effe comis. 
Traîan de Alemania a Roma cierta le~ 
xia fuerte con Genrubiar los cabellos: 
pero dize,que con aprouecharfe de las 
cabelleras que cortauan a los mifmos 
Alemanes vencidos y hechos heruos fu 
yos le podian adornar con menos peli- 
gro y mas gala. De los cabellos que Ab 
falon fe corraua de año a año, fe ador- 
nauan las agenas cabeças, aprouechan- 
dole dellos las damas, y comprandolos 
por muchoprecio.2.Reg.c.x4.El guido 
sondebas capillism( femel autem in annosta 
debatar guia grauabat eù caofarics)pidera» 
bat capillos capitis fui ducentis ficlis, Ò ta 
Tiene vnjuguete graciofo Marcial, el 
> de culanda 
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cufando a cierta Cortefana, que ponien 
do duda fi los cabellos que traía eran 
poftizos por fer tan rubios y hermofos. 
Afirmaua con muchos juramenros fer 
fuy os, entendiendolo en razon de que 
le auian coltado fus dineros:lib.6. epi- 
gram.12.ad Paulum. 
Jurat capillos effe, quos emit, fuos 
Frabulla :nunguid ila, Paule peierat? 
Los que có la edad no pueden vfar del 
tale rubio, a(s1 hombres como mu- 
geres dan en otro eftremo, que es tefi 
llos,cola entodo tiempo, y cerca dero 
das naciones reprouada, por ler vna hi 
pocrefia muy fuzia, y arguir poco elo, 
y mucha liviandad, como lo notó vn 
Principe,que pidiendole por vn memo 
rial [egunda vez, vn hombre anciano 
cierto oficio,o cargo: venia rezien tefi 
«do, como la primera vez huuieffe pare 
cido en fu prefencia con fus veneran- 
das canas, y reconociendole,le refpon= 
dio: Yalos dias paffados me pidio lo 
melmo vueltro padre, y refpondi, No 
aula logar.Marcial nota a eftos tales de 
mentirofoslib.5.inLentinum,epigrarma 
90. 
Mentiristauenem tinflis, Lentine capillis, 
Ta fubito coras, qui modo Cygnus eras. 
NZ omnes fallos: frit te Proferpina canum 
` Per[mam capiti detrahit illa puo, 
Y para finificar que vnoirà adonde le 
quiferen lleuar fin hazer refiftencia,de 
zimos, Lleuarle hande vn cabello. Al 
que es demafiado agudo y delicado, le 
notamos con efe modo de hablar: Hië 
de vn cabello. No falta vn cabello, to- 
do efta cumplido. Niña en cabello, la 
donzella,porque en muchaspartes traé 
a las donzellas en cabello, fin toca,cofía 
o cobertura ninguna en Ía cabeça haf- 
taque fecafan, Tener mas años que ca 
bellos,o pelos en la cabeça, parece auer 
querido aludir a efto Marcial lib.12. 
Tots vertice quot gerit captllos 
cAnnos, fi tot habet Lygeia, trima efle 
Herigarlele a vno los cabellos, tomar 
gran elpanto y horror,qual le pinto Vir 
gilio lib.2. Aeneid. 


Obflupui, Pererisá coma, dg vox faucibus 
efit. 
Traer con alguna fuerça la autoridad 
dealgun texto para provar nveftra opi 
nion, fe dize comunmente, traerla por 
los cabellos. Cabellos llaman cierta có- 
ferua hecha de zanahoria en hebras tan 
delgadas,que parecen cabellos roxos. 
Cabellos de carnero , ciertos nieruos 
grueffos de cerca de la falda, que muy, 
cozidos los abren como cabellos. Au 
trancarle los cabellos,mefarfelos de do 
lor y rabia. En algunas partes de Italia 
fe vía,que la muger defcabellada fe a~ 
rranque los cabellos, y los eche fobre 
el cuerpo del marido difunto: y eftoslle 
ua a la fepultura entre las manos. 
CABELLER A,el cabello poftis 
zo por toda la cabeça, o los meímos ca 
bellos cortados, que por otro nombre 
fe llaman coleta:defta vían los reglares 
de las ordenes Militares, y algunos Pre 
lados. Los Reyes de Francia acoftum- 
braron traer cabelleras, delde Clodion 
hijo de Faramundo,por cuya razó tuno 
por fobrenombre el Cabelludo. En la 
gente ruin es fofpechofa la cabellera, 
porque con ella fuelen los delorejados 
cubrir fos faltas,como antiguaméte los 
efclauos errados en las frentes las cu- 
brian con traer el cabello largo hafta 
las cejas.Petronio Arbitro,Simul vt no 
tæ quemg; literarum non adumbratz 
comarum preíidio torz ad oculos legë 
tium accederent. El Frances llama a la 
cabellera perruque: trae origen de la lë 
gua Hebrea del nombre 915 perah,que 


finifica la cabellera, del verbo Y19 pa-: 


rah.denudare,difcooperire,porque los 
antiguos ordinariamente traían defcu- 
bierta la cabeça, fino era caminando, œ 


_eltando enel Anfiteatro: v fi eftauien- 


fermos, (e ponian vna mantellina fobre 
la cabega, o fi llouia,fe cubrian con vu 
cabo de la roga,o capa,como le dira ver 
ho Sombrero. La cabellera fe dize en 
Latin czlaries.ei.¿ crebra cefione, la ca 
bellera rebuelta empelotada, qu e eftan 
los cabellos rebueltos vnos con a 

e 
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beis,aquellos cabén. Imperfeto: Yo ¿as 


fellama grefa; quafi creña,á crine, y 
defgreñada la mager que trae fuelto el 
cabello y rebuelro,o enguedexado,o el 
hombre del campo ruítico, como nota 
Gil Arribato a Mingo Rebulgo en fu 
primera copla. 
Andas efla madrugada 
La cabeça defereñada, 

Np te blotras de buenvejo, 
El cabello, fegun lan Teodorero,esfim 
bolo de la mortalidad, porque no em- 
bargante que tenga fus raizes en nuef- 
tra cabeça, aunque le cortemos no tie. 
ne ningun fentimiento de dolor. El ca- 
bello fe llama algunas vezes pelo, y de 
la hilaza delgada e igual, dezimos, fer 
como el pelo de la cabeça : y andar en 
pelota,andar es cabéllo. Vide Pelo.Ca 
belladura,encabelladura,nombres bar- 
baros 

CA BER, tener vna cofa comodi- 
dad y aptitud de entrar en otra, que la 


recibe en fidel verbo Latino capio.pis.. 


por recebir, y haníe como el que con- 
tiene y el contenido: quien no cabe en 
todo lo criado del vniuerío mundo,cu- 
po en las entrañas de vna Virgén. Qué 
totus non capit orbis, intua fe clamfit vif- 
cera fatus homo. No caber de gozo, ef- 
tar tan contento que fale de fi, y muef 
tra por defuera el alegria de fu animo. 
No cabe entoda la cafa el feñor della, 
quandoeftà enojado. En Ariímetica di 
zen los contadores no caber alguna par 
tida,o particion, quando excede la cofa 
que le ha de partir. Caberle e vno la. 
fuerte,averle cay do la fuerte. Caberle 
por turno, venirle por tanda, Enel to- 
mar puntos los que han de leerde opo 
ficioo: dezimos auerles cabido tal y tal 
texto. Los niños dizen vn Que es cofi 
cofa, dela lança que cabe en el puño, y, 
no cabe en el arca, y le entiende caber, 
fegun fu latitud , y no fegú lu lógirud. 
. CABIDA, la entrada y priuança 
que vno tiene en la caía de algú feñor. 
Ele verbo esirregular, y fe cójuga def- 
ta manera : Yo quepo, tu cabes, aquel 
cabe, nofotros cabemos, vofotros caa 
Primera parte. 


bia,cabias,aquel cabia: cabiamos,cabia- 
des,cabi3.Cupe,cupilte,cupo,cupimos, 
cupiftesscupieron. Cabré,cabras, cabra; 
cabremos,cabreis,cabran,óc. Cabero, 
vide Caba, $ 

CABESTRO, el ramal, o foga 
de cañamo con que le ata la beftia, del 


nombre Latino Capiftrum,¿4capite,por | 


que deciende delde la cabeça, y llevar 
a vno del cabeftro,gouernarle, por fa- 
ber el poco, y traerle tras fiel que le go 
vierna, como fi truxefle vna beftia del 
cabeítro. Encabeltraríe la beftia, eses 


char la mano por encima del cabeftro, 


eltando atada al pelebre, y fino la foco 
rrencon tiempo paffa peligro de aho- 
garíe conla cógoxa que toma. Cabel- 
tro,o cabeltrillo,animal q fe leua por 
guia enla caça. Latine feétarius. Ca- 
beltrero,el que haze cabeítros, y genes 
ralmente gafta toda la obra que fe ha~ 
ze decañamo, como [onjaquimas,cin- 
Chas, acaharres, fueltas, maneotras, lati- 
gos, guindaleras, maromas : y algunos 
deftos hazen aipargares. 
CABESTRILLO, llaman cier 
ta váda que cuelga del cuello al pecho; 
de que vfan los quetienen enel braço, 


+ 


o.mano alguna indifpoficion para pos ` 


nerla alli,por no traerla colgando,con- 
forme al refran: La pierna en el lecho, 
el brago en el pecho. Las damas traen 


cab-ftrillos de feda , oro, y aljofar por ` 


gala,y los galanes por bizarria. 
CABILDO, el ayuntamiento, o 
congregacion,aísi de eccleltafticos co- 
mo de [eglares.Latine dicitur capirulú, 
queen rigor vale paruum caput, dimi- 
nutiuum à capite Grace Ksgracop. Al- 
gunas vezes capitulo finifica principio 
de alguna fentencia, dividiendo el razo 
namiento pormiembros, o el libro por 
capitulos:y enel DerechoCanonico las 
materias por textos,a los quales llaman 
capitulos. Vide infra,verbo Capitulo. 
CABO, eselfin de toda cofa, de 
donde fe formo el verbo acabar, por 
dar fin a vna cofa y perhicionarla.Dixo 
i X 


la 
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fedel nombre Latino caput, cabeça: y. 
porque en la archireCtura y materia de 
edificar fe empiega porlos cimientos: y 
lo poltrero es el remate, y lo mas alto 
de la fabrica, Aquel es el cabo della, y 
la cabega como eftå enel hombre, flobre 
los demas miembros. Y los pintores lla 
man acabar vna pintura quando la tie- 
né perficionada. El Portugues dize por 
requiebro a fu dama, que es cabo de os 
cabos,que vale perfecion de perfecio- 
nes. Eftarvnoal cabo, eftar agonizan- 


do. Eftar al cabo de yn negocio,tenerle. 


bien entendido. Lleuar las cofas alca- 


bo,continuarlas hafta darles fin. Tener - 


yna materia tantos cabos, es, tantas con: 
cluliones,o: propofitos diferéres.Echar- 
lo a vn cabo,concluirlo, y oluidarlo. 

Profeguir hafta ver el cabo,hafta verel 
fin. Vilitar eljarro hafta verleel cabo, 
beuer muchas vezes hafta agotarle. Ca 
bo de vela,lo poftrero dela vela q fe va 
galtando. Cabo de hacha, lo mefmo. 
Gabo de farten,el hierro,o manil con y 
fe tiene para ponerla en el fuego. Dar 
cabo,es termino de marineros, quando 
cae alguno en lamar, y le echan alguna 
marora a que le afga.Yentonces Cabo 
trae origen delnombreFranceschable, 
idéquod chamelas,que vale maroma, 
o cuerda gruelfa. Dar cabo al baxel ĝ 
no puede caminar con los demas, y vie. 
ne correro,es echarle vna maroma, y 
traerle con ella ajorro,Grece reppu. 


ex funis traftorius,quo nauis adduci- : 


turremulco. Algunos quieren fea nom 
bre Hebreo cabo, y acabarzde 19) cabar 
multiplex, q algunas vezes finifica mi- 
llar,numero completo , perfeto y aca- 
bado. Cabo de e(quadra,oficial enla mi 
licia,inferior al Capitan y Alferez.To- 


das las puntas de la tierraque entran en - 


la mar fe llamá cabos. Deftos tenemos 
enlacolta de Efpaña, y en las demas q 
navegan nueítros Efpañoles muchos. 
Cabo de Gata, dicho anriguaméte Cha 
ridemipromontorium, cae en nueftra 
Efpaña.en el mar Mediterraneo enla 
marina del Reyno de Granada, Eftå co- 


rrompido el vocablo de Cabo de Aga- 
tas,por hallaríe enagila fierra piedras 
agaras.Algunos le llamaron Cabo car- 
bonero,corrompido el vocablo de Cha 
ridemo,que vale graciolo a las gentes 
xagidtsuos. Huno en Pracia vn Capitan 
del Rey Cherfoblepta llamado Chart- 
demo. Cabo de finis terræ en Galizia, 
fue dicho antiguamente Artabrum,Cel - 
ticum, Nerium, lerne, Speculum Bri- 
taniz, y vnos le llamí Cabo finis terrx, 
y orros Cabo deMógia.Cabo de€reus.. 
Cabo de Cruzes,es va promontorio en . 
nueítro mar Medirerraneo,a lasrayzes 
de los montes Pirineos, vnos le ¡llaman 
Portus Veneris, otros Pyrenea Venus, 
feu Veneris Fanum. Aphrodifiú. Tete 
Ptolomeo. Cabo Martin, eflâ no lexos 
de Denia,y dixofe Hemerofsopiom, $ 
vale tanto como atalaya diurna, pæètgos » 
xor+op,por otros nombres Dianium, Ar 
temifium, de Artemis. ¿pTezas, Diana. 
Vide Denia:antiguamente dizen auer 
rambien llamado atalaya de Sertorio, 
& Ferarta. Cabo de Sanvicente en Por 
tugal,dicho antiguamente Sacrum pro 
montorium. Gabo de Cafcaes en Portu 
gal, Magnum Promontorium.Cabo de 
Spichel,Barbarium promontoriú, Lap 
Bæpiop expe. Prolomeo.Cabo de Santa” 
marta en Galizia. Cabo de palos en la 
cofta de Cartagena Scombraria. Cabo 
de Santamaria, promontorio-de Portu 
gal,Cuneus, Ager.Cabo de Perales,pro 
montorio en el Reyno de Valencia $cá 
briga. Cabo Finis terrz,fue dicho Pro- 
montorio Cronio, fegun algunos, ideft 
Saturnio.Eftos fonlos dela cofta de Ef 
paña. Pondremos algunos orros delos 
que los nueftros Efpañoles fuelen víar 
para quando lostoparen en los libros. 
Gabo de Buena efperanga,dicho por o- 
tro nombre Cabo derormentas,es en la 
punta que haze Africa a la vanda del 
Sur.Pufole efte nombre,a lo que yo en 
tiédo, Vafco Gama Porrugues,4 fue el 
primero que dobló la pūta defte pro- 
montorio elaño de mil y quarrocien- 
tos y nouenta y fiere. f ee 
enc 
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en el mar Arhlañtico. Ptolomeo. Hef- 
perion, Cornu: por otro nombre No- 
tuceras. Vide Abraham Hortel. verbo 
Hefperion Cormu.Cabo de año, la me- 
moria y fufragios que fe hazen porel 
difunto,cumplido el año que murio, y 
fi es perpetuo le llama aniverfario. Ca- 
bo algunas vezes finifica eftar vna cola 
cerca de otra,como cabo lacama,junto 
a la cama. Cabos,las eltremidades,co- 
mo cabos de agujetas, cabos de cuchi- 
llos,cabos de velas , como eftá dicho a- 
rriba.Cabero,lo que eftá poltrero. 

. CABRA,)animalconocido,demu 
cho prouecho para el hombre, porque 
con lu fecundidad,le da el regalo de los. 
cabritos, la leche fabrofa y medicinal, fu 
fangre expele el veneno, fu piel recien 
te puelta fobre las heridas las lana : ella 
nos vifte,y nos calça; fa hiel clarifica la 
viíta,(u pulmon puefto fobre la morde 
dura venenoía atrae a fi ebveneno, fu ef 
tiercol y orina engrafían la tierra para 
frutificar,(us cuernos quemados ahuyÉ 
tan las fespientes, fu pelo vifte al pobre 
deínudo, y fu carne harta al miferable 
hambriento, Enfeña el vío del ditamo: 
pues fiendo herida de las flechas de los 
caçadores , buíca efta yerva y con ella 
echa luego fuera el calquillo de la fae- 
ta enherbolada,y fana de la herida. Di- 
xofée cabra del nombre Latino capra, 
mutata tenue in media quah carpa,a car 
pendo , eo quod virgulta carpat. Virg. 
Egloga1o. 

Dam tentraationdent (ma wirgulta ca. 

pelle, y 


Etincalice. 


Haec fufpenfa rapis carpense cacómina 


mor[, 
Fel falicis lentesvel quenona nafcitur vk- 
- mus, 
Velquodcaptetalpera,avt diéta eftqua 
fi crapra,a crepitu crorium vnde crepas 
eas antiqui vocabant. El Griego lalla 
ma mi auayor.c90s,a verbo esr,ruo, 
curtimpera: feror , por la ligereza que 
tiene en trepar por los montes. Enfta- 
chius in Homerum,yide LexiconScapu 
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l+.Las Cabras fe apacientan de ordina- 
rio,leuantadas en dos pies,que de lexog 
juzgamos eftar en el ayre, como lo no- 
tó Virgilio en la Egloga primera , ha= 
blando el paltar Titiro de las Cabras. 
Non ego vos pofi hac viridi proiectus in ar 
tro, 
Dumofa pendere procul de rupevidebo; 
Marcial in difti. 
Pendensem jumma Capream de rape vide 
mis, : 
Cafüram fperes,decipitilla canes, 
A la Cabra le dieron el epiáteto de Si. 
ma,o Roma,portener las narizes chas 
tas,y relpirando a efta caufa por ellas, 
con dificultad , refpira tambien por las 
orejas.Elte epiéterto de Sima le da Vir- 
gilio en el logar alegado ,Egloga 10. 
Tiene barbas rambien.como el Cabron 
Lucrecio, lib,6. 
Barbiceras oleafter eo tuaatufgae capelas, 
D e la Cabra ay algunos fymbolos,fi 
nifica la ramera,afsi por fu mabolor, y 
fu lafciuia en elayuntaríe conel Cabró 
como por irroyeédo los pimpollos ver 
des y tiernos, 2brafando todo lo que ha 
tocado con la boca:taleseleftrago que 
haze la mala muger en los magos po- 
coefperimentados, galtandoles la ha» 
zienda,la falud, y la hóra. La Cabra que 
con el pie vierte el barreñona donde le 
acabauvan de ordeñar lu leche, finifica al 
que auiendo tenido buenos principios 
€n fu vida,y modo de procéder,al cabo 
lo eftraga y vierte todo,con vn mal he 
cho , ocon fupoltrimeriadelconcerta- 
da,y de mal exempla. Muchosdeítos ve 
mos cada di2, pero contentareme con 
traer aqui el Emblema de Alciato. 
Quodfineceregios tarpimaculanerisorfs, 
lo naxamque tuum verseris oficios, 
Fecifliquod Capra fui multralia lactis 
CúferitOo proprias calce profíédizo pes. 
Vna Cabra que cria vn Lobillo finifica 
el que haze bien al ruin,de ruin calta, y 
de malas inclinaciones , que al cabo fe 
ha de boluer contra el , como haze el 
Lobo contra laCabra,que le ha criado, 
y dado lu leche. La Cabra cerca delos 
Egyp- 
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Egypeios era fymbolo del que tenia 
delicado oy do , porque oye mucho : y 
yo fope de vns cabra que criaya vn ni- 
fo huerfano, y al punto que lloraua dé 
tro Je yna aldea, venia del monte a dar- 
le de mamar En la Cabra fe figura la ca 
lentura continua, por quanto efcriven 
los naturales que jamas lė falta, y afsi el 
que la vende para darla por fana , bafta 
probar que effe dia ha comidoy beuido. 
La Cabra que la tiene vn hombre aísi- 
da porla barba, (inifica acontecimiento 
exrraordinario,que caufa admiracion a 
las gentes, por el efeto que haze en las 
demas, en tal cafo dexando todas de pa~ 
cer, y quedando atonitas, como lonoró 
Pliniolib,8. cap. 50. do refiere mucho 
delo que hemosdicho.A y muchas efpe 
cies de Cabras,vnas domelticas,y otras 
fatusjes y montelinas: e tas fuelen reco 
giendo todo el cuerpo en fus cuernos, 
derrocasíe delas peñas a baxo, fin rece 
birdaño,quando fe več acoladas de los 
perros.Las Cabras queno tienen cuer- 
nos dan masleche, y los cuernos quema 
dos de la Cabra ahuyentan las ferpien- 
tes, y fon buenos para fahumerio alas q 
tienë mal de madre, y otras muchas me 
dicinas fe hallan en las partes de fu cuer 
po,pizl,y pelos, que refere Plinio endi 
uerfos lugares, y fobre tado fu leche, 
pues aprouecha a losque fe yan a ethi 
cos, y tienencalentura cótinua, con d a 
ella no le falta, la qual es fymbolo. La 
Cabra enfeño el vfo del ditamo,deque 
Ruícelo haze vnaemprela,pintádo vna 
Cabra faluage;o montefa,que eltá heri 
dacon vna faeta, y trae en la boca vn ra 
mo,o mata del ditamo, el qual tiene vir 
tud de echar el hierro,o cafquillo fue- 
ra dela herida, y curarla, como eltá di- 


cho arriba. La Cabra Amalthea fingen ' 


los Poctás auer dado leche a Lupiter, y 
en reconocimiento de la criança la co~ 
locó enel cielo entre las eltrelias, 

Ay algunos refranes,o Prouerbios d 
{a Cabra, referiremos algunos. Meter 
las Cabras en el corral 2 alguno, es po- 
nerle miedo y efpantarle,como haze al 


Paftor la guarda delos panes, que fi las 
ha hallado en ellos las mete enel corral 
y le pone miedo, haíta que fe componé 
enrehazer el daño. Cabra coja, no quie 
re fiefta,el que tiene poco caudal de in- 
genio, no fe deue delcuydar en fus efu 
dios,porquele dexaran atras fus condi 
cipulos,y le ferá afrenta y mengua.Por 
do falta la Cabra, falta la que la mama, 
la ruin madre con fu mal exemplo, es 
caufa que fu hija Giguiendo fus piladas 
fea mala. Echar las cabras , es quando 
aviendo jugado entre muchos a quien 
ha de pagar la rifa, quedan dos perdido 
los, y por no partir,fino que vno lo paw: 
guetodo,y el otro quede libre :bueiué 
á jugar , y elto llaman echar las cabras; 
aludiendo a loque fuelen hazer los paf 
tores quando fe han juntado a folagar- 
fe, y han muerto algunas cabras para la 
fiefta,juegana quienlo ha de pagar to» 
do,y carga fobrelos dos poftreros. 

* Cabra es yna villa en el Andalucia, ll 
tulo de Condado:antiguamente fue dix 
cha Calicula,feuCalvcula.El padre Ma 
rianaen fu hi(toria de Efpaña, lib.6.capy 
9.Dize auer fido cabeça de Obifpado, 
y que efto confta de vna piedra an~ 
tigua que eftáen el cimenterio de fan. 
Iuande aquel lugar, y auerfe llamado. 
Egabro, y pudo fer del nombre Griego 
ayay O epagros,quafi ca réa, y auer 
lafundado Griegos, y có el tiempo mu 
daríeel nombre, y trocarle por el La~ 
tino. 

CABRERA, apellido ¡luftre y 
noble,en Aragon,y en Caftilla Cabre- 
Jas:algunos lugares ay defto nombre. 

CABRITO, el hijo dela Cabra, 
Latinéhedus,fu carnees faludable y fa 
brofa,en tanto que es mamanton, y no 
ha pacido.Llamamosle chivo del nom- 
bre Frances cheure,y chiuerero,el aprif 
co donde fe recogen.El Cabriro,es fym 
bolo del moguelo,que apenas(comodi 
zen)hafalido del cafcaron, quando ya 
anda en zelos , y prefume de enamora= 
do y valiente,comolo finificóo Horacia 
lib.3 carminú, ode 33.ad fonté Bládufú. 

3, . lo 
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O fons Blardafiefplendidior vitro 
Delci digne mero,non fine floribus, 
Cras donaberis hedo 
Cuifrons turgida coynibas 
Primis,(o venerem {y pralia destinat 
- frufradpe. 
Ouidio lib.13.Metamorph. Tenero lafci. 
sior hedo. 

. Elcriuiendofe con diphthorgo dea. 
e. pareceauerle dicho 2x5 rær ardtoror, 
hoc elt,a tefticulis:para finificar, que hië 
do de poca edad tiene brio y acometi- 
miento de macho. La piel aderegada 
del cabrito llamamos cabrita, y las auor 
tuas cabritillas. 

CABRIOLAS,:cierrosbrincos 
que dan en el ayrelos dangantes,meneú 
do los pies aimiracion de los cabriolos, 
o cabritillos montefes,que parece quan 
do faltan correr por los ayres. 

CABRAHIGCO, genero de hi- 
guera filueftre,cuy a fruta no llega ama 
durar,pero es medio para que las higue 
ras maduren , por quáro cria vnos mol 
quitos,que no hallíido en fu propia ma 
dre fultento,fe van a las higueras culti - 
vadas y. frutiferas, y picando los higos 
por las ombligos,los horadan y galtan 
el humor aguofo que tienen, y auiendo 
abierro camino y entrada al ayre y al 
fol,(on medio para que vengan a mada 
rar. Plinio lib. 5-cap.19. Dixole caprifi- 
cus, carpendo,quod parietes, & mace- 
ries carpat,atque adeo faxa ipfa fibi obf 
tantia difcerpar. Martialis lib.10, Epig.2. 
Marmora Meffalle fidit Gaprificus. 

CABRILLAS, vaa conltelació 
de fete eftrellas en la rodilla del toro. 
dichas Vergiltas,a vere,porque en el z - 
quinocio vernal nacen conel Sol por 
el Oriente, y porque entonces es tiem- 
po de nauegar las llamarón Pleiades 
erro rra quod eft navigare, vel di. 
£tz funt Pleiades, quafi rásióves hoc eft 
plures,por fer fiete,y parecer cafi Jútas 
o por. auer fido hijas de Plione Ninfa,y 
de Atlante. Otros dizen auer fido fete 
hermanas,hijas de Licurgo, dela infula 
Naxo,y por auer criado aBaco,las co -~ 
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locó Iupiter en el cielo. Los nombres 
de las quiles fe entiéde auer fido eftos. 
Eleftra,Alcyóne,Celeno,Maia, A ftero 
pe, Tay gete,Merope. Efta vltima a pe- 
nas fe diuifa, y dizen fer lá caufael corri 
miento que riene de auerfe ella fola ca 
fado con hombre,que fue Silypho,y las 
demas con diofes. Otros dizen auer f- 
do la que fe efconde Eleétra, porque al 
tiempo que los Griegos deftruyeron a 
Troy a,de pura compaísion fe cubrio la 
cara por no verlo.Ouid.lib.4.faft. 
Pleiades incipiant bumeros relensare paters 
105, 
Que feptem dici, fextamen efe folent: 
Ses quodin amplexa fex hinc venere dega 
ram 
Nam Afleropem Marsiconcubuife fe- 
runt, 
Neptuno_Alcyonem. dr se formofaCeleno, 
Maiam , atque Eletram Taygcsemgue 
Tosi, 
Septima mortali Merope tibi Sifyphe nup 


fih 
Peniter,(r fatli fola pudore latet 
Sise quod Elera Troia fpelhare ruinas, 
Non tulit ante oculos oppofsitque manias. 
Vide Natalem comitem,lib.4. myrhol. 
cap 7- 

CABRER O,elpaftor que guar- 
da las cabras. Lat.Caprarius, Græcè gi- 
you Prouerbio Viejo es Pedro pa 
ra cabrero , del que tiene ya edad para 
vinir foflegado y quieto, fin andar en 
mocedades ni barraganerias. Cabrera, 
apellido de cafa iluftre. Cabrejas, lu gar 
en el Obilpado de Cuenca,con vna ven 
ta al camino Real,dicha la ventade Ca 
brejas.Las Cabrejas,camino de Valen - 
cid. 
CABRO N, Lat. Caper. Animal 
conocido, ly mbolo de la luxuria, por lo 
us hemos dicha,verbo Cabrito. Sacri- 

cauanle los Gentiles a Baco, por el el 
trago que hiaze enlas viñas quando pue. 
de entrararoer las vides. Marcial lib. 5. 
Epigr.7i. 
Vitenocens rofa flabat moriturus adaras, 
Hircus Bache tuisyvilima grata facris. i 
rli, 
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Erdib. 13: 

Lafciuum peras, viridi non viile Baccha 
Dat panas: nocuit sam tener ille Deo. 

“ Esfymbolo del demonio, y en fu fi- 
gura cuenten aparecerfe alas bruxas, y 
querer fer reuerenciado dellas. Al caf- 
trado llaman los Latinos Caper, y al q 
polo es Hircos;y afsi los diftingue Mar 
cial en el Epigra.17.del lib.5. arriba ale- 
gado. - 
Sic modo qui Tufeus fueras, nunc Gallas 

Herafpes i 
Dum iugalas bireum, factus es ipfe Caper. 
Pero muchas vezes le confunde vn nó 
bre por otro:y aduiertale que defta pan 
labra Caper fe dixo capon:afsi el hóbre 
a guien hanfacado los tefticulos,como 
al gallo, y qualquiér otra aue, oanimal 
defeftuolo en efta parte que llamamos 
capado,o capon,y en Latin fe llamá los 
capados facerdotes de Cybeles Gallos, 
de Gallo riode Phrygiz,cuyaaguabe- 
uida,tornsua alos hombres infanos , y 
fuera de :.Ouidio lib.4.faft. 

Q4misdr injana nomineG allas aqua. 

Y aujan de fer capados, en reueren- 
cia de aquella caltadiofz. Llamara vno 
cabron en todo tiempo y entre todas na 
ciones,es afrétarle, Vale lo mefmo que 
cornudo, a quien fu muger no le guar- 
da lealtad, como no la guarda la cabra, 
ġ de todoslos cabrones fe dexatomar. 
¡Vide Capachium,en fus Emblemas, lib. 
2.cap.27.£o1.70. Y tambien porque el 
hombre fe lo confiente, de donde fe fi- 
guio llamarlecornudo, por ferlo el ca- 
b,on(fegun algunos.) Otros le dan dife 
rente origen,como fe vera en lu lugar. 
El Italiano le llama becco,de la voz del 
cabron,y por ella le finifica. 

CA BR A S, laltantes,cierta impre 
fion en la Region del aire fuperior cau 
fada de vna exalacion caliente y feca, q 
encendiendoÍe va faltando fu fuego a 
trancos , a caula de que en algunas par~ 
tes la materia es mas gruefía que en o- 
tras:elta mefma aparencia fe puede ex- 
perimentar echando en el fuelo vnos 
montoncitos de poluora diltantes vnos 


deotroscó fus regueñillas de pocos gra 
nos della,y poniendole fuego, y miran. 
doíe de alguna diftancia,va faltando de 
vn monton en otro, y haziendo el mef- 
mo efeto que haze la-exalacion en el ay 
re.Cabruno,el ganadoy hato de cabras, 
como 0uejuno, vacuno. 

CABRI O,esla punta del pino,de 
q fe haze madera delgada para cubrir 
las cafas de los labradores, y defuanes 
de texados : dixofe quaficabio , por fer 
el cabo del pino,o de otra madera del- 
gada, y decabolo corrompitronen cas 
brio. En Arabigo fe llama Alfargia.Lat. 
Lignus,tigillus. 

C A CA,eleftiercal que fevacia del 
vientre,del verbo caco. as. aluum exo- 
nero,ventris onus depono,excerno,vel 
a pomine Graco kexxs.us. feror,merdas 
vela nomine xex 6 malus. Quando las 
amas quieren que el niño nocoma al- 
guna cola que le ha de hazer mal, le di» 
zen que es caca, y les hazen vngefto de 
enfado , como a cofa fuzia y hedionda: 
Prouerbio. La caca callarla , dizefe de 
los que blafonan mucho de fu linage, y, 
fi tienenalgun quarto que fea malo, le 
callan. Etá tomado delos niños, que fe 
enfuzian en la cama,o en los pañales, y: 
aunque gorgean otras colas, no dizenla 
caca, y por efto los fuelen dar vnos 350: 
el para ponerlos en buena cotum- 

re. 

CACAREAR,) eftá fingido efte 
verbo dela voz de la gallina quído quie 
re poner el huevo, y porque la perdiz 
canta có efte fonido,lallamo el Griego 
Kannaebe, y el cacarear fuyo Kenkabila, 

Prouerbio.Cacarear,y no poner hue 
uo,de los que hablan mucho y obrápo 
co,o no cumplen lo que prometen. 

C A Z,la poça que eltá de la parte 
fuperior del molino,a donde fe recoge 
y rebalía el agua,con que muele dere- 
prelía, y dixole del verbo cauo.as. por 
cavar,quafi caua,o de cado. dis. porque 
cae della el agua en el ojo del molino 
con furia. Algunos quieren fe Arabigo. 

CA ç A elexercicio de prender los 

amma. 


animales y l:saues,lo qual llamamosca 
çar. Pueden tener diuerfos origines,pó 
drelastodos, y cada vno tomara lo que 
ejor le pareciere. Pudofe dezir decal 
tis,cafsis, que vale red, o lago;porú con 
tales intrumentos fe fuele cagar , o del 
verbo Frances Chaffer, echar fuera, o 
del Italiano cachare,que finifica lo mef 
mo,porque para matar la caga, la vi le 
vantando y ojeando, o para que la figã 
los perros ,o ella vaya a dar a las redes: 
o fe dixo de la palabra caz,que vale ho- 
yo o balía, de donde fe dixo cago y ca- 
cuela,porfer vafos hondos, porque vn 
modo antiguo de caçar las eras, fue ha 
zer hoyos en la tierra, y cubrirlos con 
ramas y tierra,para que los animales ca 
yefíen en ellos, elpecialméte las fieras, 
porque en aqueilas hoyas las alancea- 
van fin peligro. Y tambien puede por el 
tarazonvenir del verboHebreori0) ca 
faregere,operire; porú elcagador cu- 
bre la hoya de la red, y el tambien fe en 
cubre porno fer vifto:o del verbo Y? 
cuts, vel curzianguítiis affici: Y de alli fe 
pudo dezir cutzar y catcar,y vltimamen 
te cagar:o del nombre2i2 cacau men- 
dacium,porque los caçadores luelena- 
hrgarfe,y en materia de caça, mentir a 
porfa vnos có otrosio dela rayz WD ca 
gar,del2 qual fe forma el nóbre or ac- 
car cradelis,quia venator eft fenus, im- 
mitis ferox,crodelis , maximé qui feras 
venatur. Y afs enla Eferitura venator, 
algunas vezes le toma por el ladron fal 
vador,hombre cruel y facinerolo enga 
ñador. Geneliscap.10. Hablando de Në 
brod. Erat robu/hus venator coram Domi- 
n1. Nic.de Lira. Oppreffor hominum, O 
fe dixo del verbuLat.capio pis.cepi.cap 
tador,y corruptaméte caçador, cócuer 
da cóefto lui Lopez dVelalco,o Ul ver 
bo capto. tas, nam captare feras dici- 
Mus. Lar caça es termino nautico, quan 
do vnosvaxeles van en feguimiento de 
otros para robarlos. Proverbio. Vno le- 
uanta la caga, y otro la mata, quando lo 
que vno ha trabajado en defcubrir algu 
nacofa de prouecho,o honra, y otro le 
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atrauieffa depor medio que la vienéá 
gozar.Porfia mata la caga,el que al vri- 
mer eftropieco de fu pretenfion defma 
ya,y no pafía adelante con e!la,dexa de 
confeguir lo que pudiera alcançar perx 
feverando. Andara caga de gangas, es 
al contrario, y elotro extremo de lo q 
acabamos de dezir, porque faltando en 


vna ocafion,y en otra, y en muchas,no 


acaban de defengañarfe.Es la ganga vn 
aue que tÍpera al cagador, hafta que le 
vee eftaratiro,y entonces fe levanta, y 
da vn corto buelo, y bueJue a fentarfe, 
y el caçador continua el feguirla , y ha- 
ziendo lo mefmo que antes : efla y las 
demas vezes q fe vee a peligro, le trae 
todo el dia canfado y perdido. Andar a 
caga de grillos,bulcar cofa incierta por 
que quando el muchacho llega al lugar 
donde le parecio cantaua el grillo, no 
le oye alli,y cáta,o el,o otro poco mas 
adelante, y conefo le trae delatinado, 
fin poder topar con el.Efpantar la caga, 
defuaratar la ocafion de poder cogera 
algunos con el delito en las manos, y af 
fi fuelen ir losminiíftros de la jufticia dif 
limulados y disfragados para hazer pref 
fa. Voscagays, y otro vos caga;mas val- 
dria eftar en cala , del hombre cafado q 
anda diltraydo por cafas agenas , y no 
guarda la fuya. 

CASADO R,elquees dieftro en 
la caga, y fonlo en muchas diferencias: 
vnos con galgos cagan liebres,otros có 
podencos y redes,conejos, otros có per 
chas, perdizes,otros con açores; las per 
dizes al buelo:y a eftos fuelen llamarca 
cadores de alforja;porque fu fin es hen 
chir las mochilas de perdizes,otros tie» 
nen caga de alraneria, que buelan la gar 
ca, y la cuerua,el milano, y otros buelos. 
Elte genero de caga es folo para los 
Principes y grandes feñores, como lo 
esla mufica formada de capilla de can- 
tores, y copla de meneftriles, a pena de 
que vltra de lernotudo de vano el cana 
Ilero particular que tuviere mufica,ó ca 
gayle han de comer y deltruyr,comofin 
gen aucr hecho a Acteon fus perros. 

Baruch, 
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Boruch. cap.3.7'bi funs Principes gentil, 
O gsidominanter fuper beffias que funt 
faper terram quí in auibus celi ludant, 
¿c.Lacaga de fieras fe llama monteria 
por bulcaríe encrelos montes. La de las 
auss en Latin,aucupium:la de los pezes 
en la mar,pefqueria:y en agua dulce, el 
pelcalor de caña,mas come que gana: 
de todo efto fe dira en lus lugares , con 
mas diltincion. 

CASALLA,) villa grande del An 
daluzi»,es nombre Arabigo,decagar,4 
vale Caftillo, vide Cazalla. 

CACERES, en Eltremadura,for 
te Ceriana.vel Geria. za 

C A ç O RL A,Cazorla, Aurelia, 3 
Caftaon& Carifta. 

CAS VRRA S, palabras defte ter 

mino vía la ley de Parrida.l. 2.cit.5 par, 
2, Y declara quales fean eftas palabras 
enefta formy. E las palabras que fe 11,8 
fobre razonesfeas,e fin pro,que no fern 
fermofasnin apueftas al que las habla, 
nin otro fi al que las oye,nin puede to- 
mar buzn calligo,ni buen confejo, lon 
ademas, e llamar caguras,que fon viles 
edefapueltas,e no deutn [er dichas a ho 
bres buenos, quanto' mas dezirlas ellos 
meÍmos,e maiormente el Rey,8tc. De 
manera que palabras cagurlas fon las q 
no fe pueden pronunciar fin verguenca 
del que las dize, y del que las oye,como 
nombrarel miembro genital de vno y 
otro [exo,y orros vocablos lemejantes, 
que los villanos fuelen hazer la falua: 
por efte rermino( Hablando con perdó 
de fu merced, yde fus barbas honradas.) 
Dixeronfe palabras cacurras,de caco, ĝ 
en lengua Tolcana vale genitale mem: 
brom virile, y delta palabra fe llamaron 
todas las demas delcompueltas cugu- 
fraso fe dixeron caçurras , quafi cacu- 
rras,de txos cachos,cofamala.Caçurro 
el hombre torpe. 

CACHO, valepedago.Lar.fruftú 
quaí gacho, de gajo,que es va ramillo 
delarbold dódefe dixo desgajar,y gajo 
de vhas , elque [e corta del razimo 
grande. 


CACHAS,los cabos de los cuchi 
llos por hazerfe de pedaços de cuernos, 
con que los guarnecen. Meterelcuchi- 
llo hafta las cachas, vale hafta la empu= 
ñadura,capulo trenus, Cachuelas , entre 
los caçadores fon higado,coragon,y ri= 
ñones delos con+jos, 

CACHERA,)ropa bafta que fe 
haze de latela de mantasfragadas.Dixo 
fe cachera,quali cuchera,del verbo Frá 
ces cucher,que vale acoftaríe , porque 
eftas fon para abrigaríe con ellas de no 
che, y echarlas fobre la cama, tienen ve 
llo por dedentro y por defuera, y eftas 
llamaró los Griegos euqiuxrAm, veftes 
vrrinque villofx. Mucha femejanga ties 
ne la ropa cachera a laque los amiguogs 
víavan en los Gymnaños,con que fe 2. 
rropauan defpues de auerfelexercirado 
en aquellos exercicios corpora:es, y fa 
tigofos,de los quales faltan canlados , y 
fudados, y arropauanfe con voas ropas 
velludas que lamananendromides,por 
dí fe aprovechauan dellas para no ref 

riarfe los que avian luchado, corrido, 
otirado el difco:conrenriendo vnos có 
rra otros: delta haze mencion Marcial 
en muchos lugares. 

CACHETE, el golpe que fe da 
con el puño cerrado, y por debaxo del 
braco,teniendo cacho y coruado al que 
eftá maltratando,o poreftarla mano ca 
cha,conuiene a faber encogida. 

CACHIGORDETE, elque 
en fu proporcion es gordo, pero peque 
ño y recalcado, que parece le han apre 
tado hazia abaxo,y queda redondete. 

CACHIVACHES, fonlostral 
tos viejos y quebrados que eftan en los 
rincones de lascalas,que a penas puedé 
fewuir por eltar mal parados, Dixofe ef 
te vocablo de cachos y vafos, conviene 
a faber quebrados vafos,porque cacho 
finifica pedaco, y afsi cachivaches fon va 
fos,Jarros,ollas,y otrasvalijas deshoca= 
das, (in pies, (im afas, fin picos : y debaxo 
de apelacion deftos viene qualquier 
otra cofa menuda,quebrada,y de poca 
prouecho, quales deuian fer las cotas 
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dé que Marcial haze donayre en vn E- 
pigrama 32.del lib.12, burlando de vno 
que mudaua fu cafa, y todo era fin pro- 
uecho, como elto fe figue. O Iuliará, 
Oc.ibs. 

Ibat tripes granatum, de menfa bipes, 

Es cum lucerna corneogue cratere 

Marella curio rapta latere meiebat, 
Pedro chacon en el libro que hizo de 
Triclinio,y con el Iulio Vrino, y don 
Pedro Velez de Gueuara, todostres fe 
marauillan de queen quanto eltá eferi- 
to en la antiguedad no hal!3 que huuief 
fe cama de tres pies, y mefa de dos, por 
no auer reparado en que Marcial haze 
burla de vn vacerra, que quanto paffa- 
ua de vna cafaa otra de fu axuartodo 
era 1oto,quebrado, y menofcabado. 

CACHO, finifica algunas vezes 
el torcido,cabizbaxo,por orro termino 
gacho, de donde fe dixo ir a gachas,o a 
gatas, qual iacho,de ¡aceo,¡aces,por ef- 
tar echado , y alsi dezimos quando vn 
arbol fc inclina a vna parte que eftá e- 
chado,y alsi cayado le dixo quaficacha 
do,porque eftà torcido paraabaxo.lun 

re'e io que arriba eflá dicho con efto, 
quando cacho fe toma en lenguaje grol 
fero por pedaço de alguna otra cola de 
donde le divida, 

CACHONDA, quafi catulonda 
la perra que efía falida, y fe va a bufcar 
los perros,en elpecial los jouenes, que 
llumamos cachorros.Lat. Catulos,de dó 
de tono el nombre , y transfierefe a la 
muger que incitada del calor de la luxu 
ria fe va a bulcarlos hombres mancen 
bos,y valisntes, y otros qualquiera, Ca 
chondez,ayuel prurito, y apepito ve- 
nereo. 

CA CHORRO)tl perro nueueci 
to,hijo del maftin,o lebrel, que aunque 
fon pequeños demueltran en fu afpec= 
to y traca,lo que han de fer adel3re, del 
pombre Latino catulas, ab antiquo no- 
m'ne catus quod lagacem (ignificar.Lla 
m:.mos tambien cachorros, alos Leo- 
nes pequeños, quando los crialaLeona, 
y lo mefino a losLobillos,y alniño que 


168 

fe cria gordito,y dobladete, tambien lla 
mamos por aluñon cachorro. 

CACIQ YV E, vale tanto en len» 
gua Mexicana,como feñor de vafíallos 
y entre los barbaros aquel es feñor que 
tiene masfuercas para (ujetar alos de- 
mas,y prelupuelto que los que poblard 
el mundo defpues del diluvio diuidien- 
dofe enla confufion delas léguas,alfa- 
bricar latorre de Babel,o Babilonia, cå 
da nacion de lasque fe apartaron lleua- 
ron configo algon raftro de la lengua 
primera,enla qual auian todos hablado 
y quedo con Heber, y fufamilia,de don 
de procedieron los Hebreos,y afsidigo 
que eke nombre cazique puede traer 
origen del verbo Hebreo pw chazach, 
roborare, y de alli pin chezech,fortitu- 
do & fortis,de donde fe pudo dezir ca- 
zique,con todo effo yo me remito alos 
que tienen noticia de la lengua. 

CACO , dizen aver fido hijo de 
Vulcano,porquefiendo ladron famolo, 
hazia grandes eftragosde robos,muer.. 
tes,e incendios, y por efto deziã echar 
fuego por la boca,infeíto a Iralia en tié 
po de Euandro , y boluiendo Hercules 


de Efpaña,muerto Gerion,le hurto fus , 


N 


vacas, y las encerró enfu cueva, lleni- f- 
dolas por las colas , y como las pifadas 5%, . ~ 


juan al reues,defatinó Hercules, y bol- 


ulafe a buícarlas a otra parte, pero con 
el cariño de las demas que auian falido 
al palto, dieronbramidos, y defcubierta 
la traycion,le mató Hercules,cobro fus 
vacas , y liberró larierra. Dixofe Caco 
de xaxoy cofa mala. V ide Virg.li.8.Et ibi 
Servium. j 

CACODAEMON, el efpiritu 
malo qual erael que le embeftia enSaul 
y los d todoslosendemoniados, y final 
mente todo efpiritu malo,que los Gen- 
tiles llamauan malum gennium , Gre- 
coxaxod aiunt. 

CA ç O, es vafo de metal,de que v- 
fan cozineros,conferueros , boticarios, 
es hondo,con vn aftil de hierro, y eles 
de alambre,o cobre:danle diuerfas eri- 
mologias,quaí caco,a coquendo,q qa 
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lala cetilla,por cocerfe enel las legú- 
bres, y hazerle los demas guilados,efpe 
cialmente el manjar blanco. luí Lopez 
de Velaíco,cago,a cacabo, vafo hondo 
de arambre:a mi me parece aueríe di- 
chode cados vafija, aunque comunmen 
te vale valija de vinc.Otros le deriuan 
de caz,la poca hóda que recoge elagua 
para que el molino muela de reprela,y 
por fer hondotomo de alliel nombre. 
El padre Guadix dize fer nombre Ara- 
bigo,y finificar lo meímo que tornillo, 
m dornillo, puede fer en quanto la for- 
ma pero no. en geanto a la materia, por 
que elvno es de madera , y el otro de 
meral. Efte nombre tiene cerca de los 
Jealiznos finificacion torpe, como algu 
nos fuy os honeftos fuenan mal en nuef 
tra lengua cada vnohabládo, o efcsiuié 
do la luya , no puede ni efltá obligado a 
las demas que fe prefume no tener en el 
tos vocablos correfpondencia ninguna 
ni analog i2,de aqui fe dixo caguela. Ef- 
ta es de barro,o metal, y fe hazé en ella 
algunos guifados:vfanla mucho los mo 
riicos de Valencia y Arago, y todos los 
demas.Caguela moxi, vna torta quaxa- 
da que le haze en caquela,de quelo,pan 
rallado,verengenas, y miel, y otras co- 
fas:dize el padre Guadix, que es nóbre 
Arabigo, y que vale relleno. Cagoleta, 
y cagolexa,nombres diminurivos de ca 
cuela. 

CACALAOLLA, es vnjuego 
muy ordinario , que le juega entre las 
mocas, por el tiempo dcarnabal, carnel 
tolendas, o antruexo. Sientafe vna en 
vn pueíto en medio de la plaga, y a efta 
llaman la olía de la miel, guardala otra 
moga, y tienen las dos de los cabos de 
vna foga larga, las demas llegan a catar 
la olla,y danle vnbuea porrago, corre 
tras ella la guarda, y fi alcága a darle pal 
mada no foltando Íatogaste viene a po 
neren el puefto:y la que era olla queda 
por guarda. Elticorrompida el voca- 
blo,que auia de dezir cata la olla, y dizé 
comunmére caga la olla : en Griego fe 


llama xvrguwda chytcinda,d xur gos ch 


tros,olla. 


CA c ON) pefcado conocido, achi: 
thiocolla. Vide Ant. Nebr. je. 

CA ç ORL A,vide Abra.Hort. ver 
bo Mentila ,extellimonio Antonij de 
Morales, 8z verbo Arelia, 8 caftaon,vel 
caltao,Cacorla Moletio.Antonio Neb. 
lala del Reyno de Toledo Ca 
nados S Aurelia, videinfra,vesbo Ca 

orla. 

; C A D A, efte termino no fe halla 
fino es en compañia de otro, exemplo: 
cada quafi cata,de cotos a.m. Cada vez 
quocies,cada vno quiliber,cada hora, fé 
per.Cadabohonero alaba fusagujas.Ca 
da ruin fe le atreve.Cada,y quando, fé 
pre que,quotiefcúque.R ecibe eftas par 
ticulas a,con,de,en,por,tras.Exemplos. 
A cada puerco le viene fu fan martin. 
Con cada millar,de gallinas vn par. De 
cada diez vno.En cada agugero fu pie- 
dra. Por cada vez vn tanto. Tras cada bo 
cado vn trago. 

CADAñERA, la hembra que pa 
re cada año. 

CADA HALSO, tablado que le 
haze en lugar publico,para hazer ajgun 
auto de folenidad,como ej que fe haze 
para leuantar el pendon por eiRey,o pa 
ra jurarle,o para otro qualquier auro 
lolene,G toquea la corona Resi. Cada- 
halfo fe haze para elauto de Fee dela 
fanta Inquifició adóde facilosr elaxados 
y penitétes. Cadahallo el tumulo fyne- 
ral de Emperador, Rey,o perfonaReal, 
y dize mas q tumulo. Cadahallo,el q fe 
haze para la; reprefentaciones, y digas. 
de fieftas,o de las de l2 Ig'efia,o de las le 
culares.Cadzhallo el tablado , fobre el 
qual fe ha de executar alguna fentencia 
exéplar,capital:y poreffo cierto feñor,' 
G le aujá pronofticado,moriria en cada= 
hallo entëdičdo era la villa de Cadahal 
fo,huyo de entrar en ella, y delengaño= 
fe quado enel cadahalío de vna plaga le 
cortarólacabega. DixofeCadabalfo,qua 
fi catafalfo,forfam, a verbo Greco Ke- 
zeqaopes , videorjappareo,porg fe ha 
gë los cadahallos,para $ las perfonas, œ 
períonages « fe poné fobre ellos (ez vil 
tos de todos. Otros quierë le aya dicho 
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de caftafalfo, quafi caftillo falfo porq 
es de madera, y hecho con poca firme- 
za.0 de catafalcrum,que vale cama al< 
ta de madera,porú en ellos ponen la tú. 
ba del Principe a manera de cama,enlo 
alto.Y puede fer Hebreo,nóbre cópuel 
to de Tip. cadad,inclinare fe, 8 119 he- 
rer,mons,quafi mons inclinatus, monti- 
culos.Brocélis:Cadahalío auteft Arab, 
aut Grec. targrttyziy, Cadahalío villa, 
pudorraer de aqui origen, porquanto 
defde alli (e empiegan a inclinar los mó 
tesque dividen a Gaftilla la vieja de la 
nuena. : i 

` CADARZO, vn genero de fe- 
da bafta , que fe haze de la que no fe 
hila al torno, por fer de capullos em- 
burujados y empedernidos , es Ara- 
bigo. : 
-— CADENA ,atadara de ellavones 
de hierro ingeridos vnos en otros : las 
de oro fon de honra, y precio:las de hie 
tro de ignominia,con que aprifionilos 
delinquentes, los fieruos ¿los cautivos, 
los orates,y algunos animales fieros:fir 
ven para maquinas de guerra , para re- 
paro de las puertas, y delos puertos.Di 
xole del nombre Latino carena, fic dica 
ta,quod fe capiendoreneat,qua annulus. 
annulum capit, o fe dixo del adueruio 
Griego xaedeye cachena fi gillarim,ex pre 
politione kede, 3 ev. y num, y valdra tá- 
to como vno en pos de otro,la b. alpira 
da le muda, en v. futenue. El Rey don 
Sancho de Nauarra,tomo por orla de 
fus armas, las cadenas de oro, atrauela= 
das en campo de fangre;y en medio del 
vna efmeralda,por quanto en la famofa 
batalla de las nauas de Tolofa , rompio 
las cadenas del palenque do fe auia for 
rificado el a Ay vnpeda- 
go defta cadena al rededor de fu T 
cro, en Santa Maria de Roncefualles, 
donde eftá enterrado.Otros feñores, y 
caualleros que fe hallaron en róper efta 
cad£na,juntamente con el Rey de Na- 
uarra la pulteron en fus armas, como los 
Mendogas,los Eltuñigas, Muñozes,Me 
ncles,Peralras,Magas,Auarcas, y otros 
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los qualés réfiere Gonçalo Argote, eri 
fu libro dela nobleza de Andaluzia, libs 
1.045. 46. Las cadéas finifican prilió, 
carcel.La trauagó deynas cofas có otras 
fe llama cadena,como esla q tienen en 
trefiloselemétros, y todas las cofas cria 
das que dependen del primer eflauó de 
fu Criador.Per qué omnia fada fans Def 
ta cadena hizieron mencion , Homero, 
Platon, Mercurio,Trismegiftro.En Pie 
rio, V aleriano,al fin de Mu libro, eftá aña 
dido otro eruditicuiufdam, debaxo del 
titulo Iuno, a la qual Iupiter la tiene 
colgada con vna cadena , defde el cielo; 
hafla latierra,el vn pieriene encogido, 
y el otro tirante,del qual le cuelga vng 
pela, que tiene la (inificacion de lo que 
hemos dicho arriba. A Hercules Galico 
pintancon vnas cadenas que le falen de 
la boca, y eftanafsidas delas orejas de 
muchos hombres ,no tirantes [ino flos 
xas,en leñal de quecon fu eloquencia 
atraya las gentes, y los encadenana con 
la razon, fegunlo pinta Luciano, in Her, 
cule Gallico, y haze dello vn emblema 
Alcíato,con el titulo.Eloquentia forti- 
tudine præftantior,y empicga. dresa le. 
satenetdre. Todas las cofas que tienen 
en fi alguna dependencia,y continuació; 
configuiendofe vnas a otras, dezimos: 
eltar encadenadas , como las virrudesy 
los vicios,las artes,&c.En inferipriones 
de algunos libros fe vía defte termino, 
catena,comolaCatenarurea imPfalmos, 
Catena aureayin lob. Catena anrea Din? 
Thome in quat uor Enangelia tre. Las cas 
denas de oro,fon oy dia infignias de no 
bleza, como lo eran antiguamente los 
collares que llamauantorques,de don- 
de tuuieron nombre los Porquatos , 4 
traen origen de Tito Manlio, el qual 2- 
uiendovencido a vn Frances que le avia 
defafñiado,en feñal de la vitoria,le quiò 
el collar que traya, y le tomó par uro- 
feo y blafon. Aulo Gelio ,libr..y.cayit. 
13. Caput Galli precidit,rorquem de 
traxit,esmque languinolentam in colli 
pofluir,8rc. Torques tam mafcclini qu 
foemenini generiselt.Los Emperadores 
hi Roma- 
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Romanos honrsuanlos foldados, que 
¿uian hecho en la guerra alguna haza- 
ña, y peleado valerolamente con eltos 
collares y cadenás , y oy dia fe haze en 
remuneracion y honrá del que le ha fe 
alado enla guerra. Deftas cadenascuel 
gan jultamente los habitos militares, 
quando concurreñlas demas cálidades 
para poderlostener. El arnor , dizé atat 
con cadenas alos que fe quierenbien, y 
deias calenas,o hierros efi llenos los 
eferros delos Poetas de rodas naciones 
Oudio Metsmor.lib. 4. viendo Perfleo 
a Andromeda atada ia roca. 
iberico, dixttynon tiflis digna catenis, 
Sed guibus interfe cupidi iunghtur amites 
Lo qual el Arjofto imitò en el cáto dezi 
mo,rima. 97.en nóhre de Rugeroa An. 
gelica, atada al peñalco,;:ara fer palto d 
vna beitia arina, 
O donża degna [ol de la catena, 
Conches [us ferui Amor legati menà. 
El Petrarcaembiando al Cardenal Co- 
lona,dos perdizes,o otro genero de cá 
ça, que uja caçado cerca de laviña, 0 
burgo de madona laura, introduciendo 
à las perdizes qu: fe hablan en el fonea 
to,1 pié dė collien los terceros dize. 
Ma del mifero frato one noi femo 
Corinítidalavita alira ferent, 
Fu fol conjorto gy de la morte habemo: 
Che vendota er de luich a cio ne mená 
Lo qual niforea al 1ruisprefo al extremo, 
Kimonlerato con maággior catena. l 
C \ DENET A, cierta lauor,o rá 
da G fe haze con la ¿guja cofa prolixa; 
peso muy eltimada. eE 
CADERA, es elanca,afsien el hó 
bre como en qualquier animal, es lo 
mefmo 4quadril LatineCoxédix, ischia: 
y el mal de la caderá 4 llamamos fciati 
ca, efticorrópido de ischiarica;de ¿ox u09 
ifchion,coxa, lvu coxédix: y dixofe cade 
Ta, el verbo Griego te Suuaæi cathemz, 
fedeo, y mudidola í, afpirada en el, fu- 
insdisdiremos cedeme, y de illi cade- 
ta ,por oro nóbre,¿ es el propioq le qui 
dra affentadera. De aquí vino llamar los 
Pormyuetesa la (illapara fentarfe,cadei 
14, y el Valéciano la llama cadera , y có 


eitè ñóbre quitala equiiócacion de la 
111la,q fe echa al cauallo,o mula. Hazer 
caderas,engordar lasancas.Defcadera. 
doel céceño,4 notiene caderas, y vlirá 
de ferdelgraciajarguye pocasfuerças. 
-~ CADILLOS)sfonlos primeros hi 
los de la vrdienbre de la tela, del nóbre 
Hebreo DOT chedé,principiú,inició en 
la lengua vulgar nueltra.Los Tudios de 
Efpaña dieron a los dichos primeros hi 
los de la tela el nóbre de cadillos , por 
fer el principio della, y de qedem, o ca- 
dim fe dixeró cadillos,con poca diferé 
cia le llamá en la mefma lengua Dipa 
gàdilim alg, fiue fimbrig panni,id eft,A + 
la gug remanér cú pannus eft textus, de 
gadilim g. en K. diremos Kadilim, y de 
alli Kadiilos. Eflevocablo es muy comú 
y cierto entre texedores, y gente ce la 
lana, y y orepare eb el, porque para atar 
nas paras de mibhu-rta,me rruxeron 
deftos cadiltos , y nadie me fúpo bafta 
oy dar fu origen,o erimologia. Tamhié 
linifica'elte nóbre cadilios vna mala yer 
ua que fuele nacer entre el pá añudada 
y corta, y fegun efta finificació tiene el 
comendador Griego vnrefrientrelos 
demas fuyos que dize. Aracó niños , y 
fegaras cadillos:dizefe delos que bulcá 
para que lesayudena trabajar gente de 
pocainteligécia,maña,experiencia, y es 
dad,y atendiendo a que le alquilan por 
pocoprecio. : 
CA DOZO),lugar hondo en el rio 
o laguna por ctro nóbre dicho olla, ma 
Hebreo de W3cad.hydriáslagena.A y va 
lugaren el Obifpado de cuenca que le 
llamá el cadozo. 4 
CAD V CO, estoda cofa fragil, y, 
perecedera,del nóbreLar.caducus.a.m. 
fragilis, mobilis,mortalis. Dixofe a Cas 
dendo. Viejo taduco el quecílá ya de 
la condicion delos niños, y que tiene el 
pieen la fepultura. Lat. Capularis a cau 
pulo, las andas en que leuan a enterrar 
los muértos. Mal caduco , ek dela gora 
coral; porque quando da haze caeral 
paciénte de fu eltado. 
= CAER,)delverbo Latino cado.dis.: 
Dizeíe delo que eftá lenantado;y en lu 
O y chade 
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Eltado, y fer, y en qualquiera manera 
cae del,como el que vaandando, y pof 
algun embaraço cayó entierra. O por 
algunaccidente cayó de fu eltado. Cae 
fe la cafa,caerfe qualquiera cofa que ef- 
tando en alro viene a lo baxo , dezimos 
caer "del cielo lanças, quando llueue o 
granica con mucha tépeltad,caentodas. 
las influencias del ayre a la tierra. Cae 
el Sol,quando fe vaa poneren Occidé- 
te Caer de golpe,caer todo junto, de v- 
na vez. Caeral feñuelo, o a la prefa el 
halcon, es termino de caçadores. Caer 
enfermo,adolecer.Caer de fu burra,de 
fengañarle de lu opinion erronea, con 
el mal fuceffo,No caer en las cofas , no 
aduertirlas nientéderlas. Meraforicamé 
te fe dize vn hóbre caer, quíto viene a 
menos, y defcaece de fueltado,o priuá- 
ça. Caer enel garlito del q incurrio' en 
culpa teniédole armado có la ocafi6,co 
mo cae có el ceuo el pez.Caer enla red 
es lo mefmo,o enel lazo. Caer en la cué 
ta,delégañaríe d algú verro,yemendar 
fe.Caer incomifo,termino foréle.Caer 
como mofcas, enfermar muchos. 
CA YD A,Lat.lapfus.Chico baque 
y gran cay da,de los pequeños de cuer- 
po que hazen gran ruido y eftruendo. 
Cay da de Principes,el Bocacio dio efte 
titulo a vna obra fuya erudirifsima , en 
que trae exemplos notables de la mudí 
ga,einconftancia de la fortuna. Cayda 
de agua , laque de golpe fe precipita 
de lo alto.Caedico, el que de induftria 
le dexa caer entierra. Recaer, enfermar 
fegunda vez antes de eftar delrodo có- 
ualecido:y recayda, la tal enfermedad 
fegunda. Delcaecer, desfallecer de fuer 
as Defcaecido el q tiene perdidas las 
uercas.Delcaecimiéro,el tal accidéte,. 
'CGARÍILA, vale compañtade gë- 
telibre,que va de vna parte a otra, dizé 
ferrArabigo, y que vale tanto como có 
paña de caminantes,o mercaderes, que 
fe juntan para ira vna feria todos, vnos 
enpos devorros:corrompido de cabila, 
que vale en Arabigo madriguera, por 
la femejangade entrar o falir por:ella la 
lechigada delos gagaposyyno en pos de 
F Primera parte, 
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otro, y alsi vah los.caminStes porla fen- 
da hollada.A mi me parece nombre He 
breo,del verbo 489 cafal geminare du- 
poe porque los que vanen quadri- 
las por no fer tán notados fe ví de dos 
endos, aunqueno lexos vnos de otros. 
CAGAR, del verbo Latino caca= 
re, exonerare alvil, ventris onus depo- 
nere.Martialis,lib.9.in baffum.' 
Vitrisonus miferonecte poden excipisauros 
Baf]e bibis vitro:carias ergo cacas. 
Es vna de las palabras que fe han de ef- 
cufar,aunque fea de colarinarural, por 
la decencia:de alli fe dixo cagatorio, y 
por nombre mas honefto latrina. Cagós 
el de poco animo. Cagada el excremen 
to.Cagalera la corrécia,ocamaras.Ca- 
arrutas,el firle del ganado. 

CAGAFOGO).el galeó de Portugal, 
dicho afsi porla muchaartilleria Grenias 

CAHIZ, cierta medida que en v- 
nas partes haze doze hanegas, en otras: 
feys, y en otras menos.Algunos pienfan 
ferlamedidaque llamauan choenix, G ræ: 
cè xong nomen menfurz duos capiens 
fextarios,y de ehoenix,lo corrópieró en 
cahiz:puede traer origen de aos nomá 
mélorz framentacez,vt refert Scapulas 
El padre Guadix dize fer Arabigo, y 4, 
{finifi catanto como medida de medidas, 
o muchedumbre.Diegode Vrrea loco. 
£irm3,diziendo fer menfura de grano, y 
en fu terminacion Arabiga cafigurn, del 
verbo cafeze,Glinifica medirpor mayor 
y ¡úramente finifica faltar,porg acabada 
aquella quenta de cahiz ,bueuena las 
medidas menores, hafta hazer otro ca- 
hiz.Efto no impide 4 no fea de rayz He 
brea,del móbre WH gadifc acerous , aut, 
cumulos tritici, G buelta la g.en c. dezi- 
mos Cadis,y de aliicahiz.Afsiloaduier= 
te Globus ling.Siét.li.1.c.15.£ol.101. 

CA Y A D O;elbáculo del paltor, có 
( encamina, y tige el ganado , 4 por la 
parte d arriba eftátorcido y úene vn y 
cho paraafir có el,el pie de la res.Efte le 
llama pedú di.De otro genero de caya- 
dos,o baculos vían los viejos parafufté 
tarfe por la faqueza 4 fiërč en los pies, 
y alsianda el hombre en efta edad ma. 
2 yot 


CAL 


Şor entres pies, (egunla declaracióque 
hizo Edipo a la (phinge,por otro nóbre 
fe llama Scipio, nis. qui proprié dicitar 
baculasille,cui fenes innitétes gradú fta 
biliuntide dondetomaron el cognóbre 
los Scipiones,por quanto PlunioCorne 
lio,ftendo fu padreciego,le adeftraua,y 
le lleuaua feopre la mano fobre el om 
bro, firuiédole de baculo,y tal dezimos 
fer el hijo que lirue a fus padres viejos; 
y los fuíftentan,que por effo Ana la mu- 
ger de Tobiasslamentádofe de que auia 
embiado a fu hijo lexos tierras, dize ca. 
- S.Baculum leneétutis noftræ tolifti, & 
rråfmififtia nobis, 4 cap. tohen heu me 
filimi,vt quid te mifimus peregrinari,la 
men oculorum noltrorum,baculum fe- 
neCtutis noftræ,&e. Quando vna cofa 
eltá muy torcida, dezimos eltar hecha 
vncayado. Algunos dizén que cayado 
fe dixo quah cachtado, por eltar torcido 
y buelta la punta de arriba haziabaxo. 
El padre Guadix dize fer Arabigo,y nó 
bre cópuefto decaáz,que vale afsiento, 
y dejed,tnáno,por afirmar en el la ma- 
no. De aqui infiero yo ler de rayz He- 
brea,de2 caph,8 T iad manus y de au 
lli v9 caiad, quafi in manu. Verasla pa- 
labra Alcaiata,fuprafol.35.Sin embargo 
dio dicho puede (er nóbre Griego,por 
ĝ en la lengua delos Lacedemonios,1 
todaslasco(astorcidas llamiCayas.Stra 
bó6,li.5.hablído de la ciudad de Gaeta di 
z2 Caieran.Sic effe appellara à finus cur 
birate,quia.omnia curua laconú idioma 
te hc foleant nominari , vide Calepinú, 
verbo Cajeta. Vide etiã fupra verbo Ba 
culo, caiada,finifica lo mefmo que caya 
do,fuftento del viejo. Caido lo que ef- 
tá derrocado. Vide caer, e 

CA Y MA N,vn pez lagarto que le 
cria en las rias de Indias, y fe come los 
hóbres que van fadando por elagua, y 
por fer el nóbre de aquella lengua bar- 
bara,no me hi fabido dar fu etimologia 
deue fer a modo de los cocodrilosque 
fe crian en el rio Nilo. 

CAY REL, vn entretexido que fe 
echa en las extremidades de las guarni- 
ciones,a modo de paffamanillo, faluo $ 


el pes {ereke en el relat,y el cay 
rel en la mefma ropa dinidiendo el agu 
ja,Lo que auia de hazer larramaenla lan 
çadera y los hilos de los ligos traen los 
dedos de las manos trocairdo(e, y afsi di 
2e vn termino Caftellano, mudar los 
cayreles,quando trocamos las fuertes 
entre dos de comoantes teniamoscon- 
certado.Esvocablo lralizno,algo corró 
pido,delverbo Tolcano.Langiare,tro- 
car por el trueco queva haziédo de vna 
mano a otra el que trae el cayrel, y de 
tangiarcangiel,y corruptaniente Cay- 
rel. Algunosdizen que de carel,porque 
haze cara y borde ala labor:masme qua 
dra lo primero. Cayrelar; echar cayre. 
les,Cayrelado l4 obra que los leua. 

CAYRO, la grá ciudad en la Afsiria 
dicha ántes Babilonia. Vide Abr. Horte 
verbo Babilon, 

CA L, lapiedra quemada conuerti 
da en blandos terrones, le definoroní 
y bueluenen polua.Eftá mezclada con 
el arena,es la rrauazön de las piedras en 
lós edificios.Lar.Calx.cis.fernz. generis 
lapis vítus,2 calcando ¿03 ita lapides fi- 
mul aftringit yt calcati videantur. Cal 
vina,la que fe acaba de facar del horno 
de la cal,antes q fe mate con el ¿gua es 
fuertiísima eri lu calor, y el meímo fue- 
go. Calera el horno donde fe quema la 
cal.Obra de cal y canto,la q és firme , y 
de dura , adiferencia de. la q fe haze de 
piedra y barro,o de otra materia; G no. 
haze buena trauazoripi tiene fortaleza, 
ti defeñfa. Encalar , blanquear con cal. 
Calcina, cierta mixtura decal , y otros 
materiales de piedras menudas. 

CA L A,la tienta del cirujano ,con 
G va tentando lo q ahóda la hérida, Lar. 
Specillim,Grece gaas ss, Calaycata, la 
diligécia q hazen para aueriguar la cáti 
daddelos baltimentos,y provifion:la ca 
la fe entiéde de lo folido y arido, y la ca 
ta de lo liquido , ò fea G fea yno y otro 
júro.Calar,como digamos el melon, el 
quefo,8tc. Y luego catallo , guítallo,o 
provallo. 

CAL A,finifica tambien elfeno que 
haze la marentre alguna tierra quebra- 
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dy coñida de peñas, o arboleda , donde 
acofiumbran efcóderfe las galeotas de 


enemigos, y cubriendolas con enrama- - 


da falen a correr el campo. Gala finifica 
la mecha que ponen a los niños enel fie 
fo paraatrasr la camara, de jabon azey- 
te y fala los mayores fe trae de la boti- 
ca de giraplicga,9 otras colas.Cala fini 
fica alguna vez,villa,cafhillo, o fortale- 
ga, y entonceses nombre ÁArabigo, de 
rayz Hebrea 8 72 cala prohibere,porque 
prohibe alosenemigos entrar dentro, 
como fe dixo,arx,ab arcédo, porque los 
arriedra.Componefe con otro nombre 
como Calahorra,Calatraua,Calatay ud, 
Calabacanos, pierde algunas vezes la fi 
lana,como cagana,o alcacana, que buel 
vetal en ç en otras dicciones toma el 
articulo, como Alcala:de cada vno def- 
tos nombres fe tratará en fu propio lu- 
g“r.Cala nombre de vn lugar, entierra 
de Sevilla. i 
CALABAç A,yerua ortenfe,bien 
conocida,y Íu fruto que tiene efte nom 
bre delLatino cucurbita, a curuando: 
porque en qualquiera cofa que tope fe 
tuerce, Tamarid dize ler nombre Ara- 
bigo;es de fuyo muy debil , porque no 
tiene tronco,y toda le eltiéede en ramas, 
pero fu fruta esla mayor de quantas ay, 
porque fuele crecer en cantidad defme 
furada:la que eftá tendida por el fuelo, 
Haman los Latinos Plebeya, y la que el 
tá enhielta que fe arrima, o 2 arbol, 02 
eltaca,o parral,(ube todo lo que fe leui 
ta fu apoyo: y afsi es fy mbolo del ¿con 
arrimo y fanor de otra perfona podero 
fa crece, ytomalocania y [oberuia , el 
qual faltidole,o paffando por el otoño 
úl disfavor,(e viene afecar.Ándr.Alcia 
to haze vna emblema de la calabaga , q 
quiere competir con el pino, y gloriar- 
fe de G es mas alta į rodos los démas ar 
boles,finificando en ella,el q auiédofe le 
uantado del poluo de la tierra, y fubido 
a lugar alto,quiere cóperir aun conlos 
grandes feñores q tientechadas rayzes 
en fu grádeza de fus predeceflores,y efu 
tostizné vigor para reliftur qualquiera 
Primera parte, 
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impetu de fortuna, y no lós arrañca fas 
cilmente lafuerga del rempeltuofo ba 
reas „pero la calabaga facilmente qual 
quiera ayre la derrueca,y el rigor delin 
vierno la feca,dize el Emblema, 
Acream ptopter creuiffe cucsrbita pingm 
Dicitar, dr grandilexuriafíe coma, 
Cúramos cóplexa, ipfumg:egreffa cacumé, 
Se preftare alijs credidit arboribes, 

Cus pines nimiem efi hac gloriamamn te 
Protingas aduentes, que male perdat byems: 
Efteapologo eltá tomado de Pedro Cri 
nito de honefta difciplina,lib.2.c.14.Na 
dar fin calabacas, eslo mefmo que cer 
ca delos Latinos natare Gne cortice, de 
los « eftan yaindu ltriados y amaefira- 
dos en algun arte,o exercicio, demane- 
ra que puedan valerfe por (1.Las calaba 
cas fuftentanen el agua alos que no fa= 
ben nadar, € ftn ellas fe 1113 a lo hondo. 
Quando alguno nos propone alguna 
cola delpropolirada,foléemos dezir,mas 
calabagas,dádo a entender q es difpara- 
te,y vltra q puede finificar cofa de ayre 
de poco mométo y pefo:podria auerfe 
fundado en alguna antiguedad,quales la 
q refieren muchos autores, y la trae Ca 
laneo,catal. gloriz mundi,2.par.confid.. 
9.Praxitela Sicyonia Poetilaintroduxo' 
en vn poema fuyo,a Adonis,que facan= 
dole del infierno porencantació y arte 
magica le pregunta, 3 eslo G dexó aca 
en el mundo, 4 mejor le huuiefíe pareci 
do,y relpondio,4 el Sol y las calabagas, 
y quedo en Prouerbio, para dar a euten 
der 4 vna refpuefta era dilparate,bié pu 
do fer 4 debaxo delte modo de hablar 
inufitado encerrafle alguna obfcenidad, 
G por fer talno laexprefaflepor faspro 
pios terminos.Echar a vno calabasa, es 
no refpóderle alo ģ pide,como el gal3 
G faca la damaen el feftin abaylar, y ella 
fe elcufa:dádo a entéder q es liujano, y 
de poco felo,por querer falga a dançar 
có el,no fiendo,o fu igual,o de lu guto 
wm q ledexó en vacio hecho calabaça. Di 
xofe calabaga,del móbre Larino cucusbi 
ta,aunG có alguna correpció cucurbaga 
cacasbasa,cacabaga,y porla cacofonia, 
Y 3 calas 
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ralabag2El bordó y la calabaça fő infig- 
nias dlos romeros,porúlleuí en ella la 
beuida,y algunas vezes la cuelgã dl bor 
don.Calcos decalabaga,porlos que fon 
linianos y tienen poco fefo:o realmen- 
te por algunos que auiendoles faltado 
algunos pedaços del cafco dela cabeça, 
fe los fuplen con calco de calabaga, y 
elto es muy ordinario.Calabacate,la có 
ferua que le haze de la calabaca, que es 
frefca y laludable ,como'no fea de pa- 
red, porque los golpes que dan 2 vno a- 
3rimandole la cabeça a la pared, fe lla- 
man calabacadas, del nombre cabeça, y 
tuercelo a calabaga. 
- CALABAZANOS, nombre de 
villa en Caftilla la vieja. : 
CALABOZO , lugar fubrerra- 
neo efcuro , a donde ponen los facine- 
rofos que eftan por delitos capitales pa 
ra mayor cuftodia. Algunos quieren fe 
aya dicho de calar y de boca , porquea 
Jos fufodichos los echan por vna boca 
eltrechaa lo baxo del calabogo, y calar 
es baxar de lo alto alo baxo,como lo di 
xo nueltro iluftre poeta Garcilafo,en la 
3.Egloga, hablando de vna nimfa. 
LAl hondo fe dexo calar del rio. 

El padre Guadix dize fer nombre Ara- 
bigo calaboco de.cala, que vale caftillo 
y de pogo , como fı dixeramos caltillo 
pogo,por fer [ubterraneo fuerte , y en 
forma de poco. Y en efero los calabo- 
ços no fon otracola lino vnos pocos fe 
cos,y deallife dixo el pogo de Santor- 
caz,1delt,de SiTorcato.En la Efcritura 
vnas vezes fe ilamá cifternas, y otros la 
gos, y hafe de entender q eltanfin agua. 
Los Arabigos por otro nombre llaman 
al calabogo,mazmorra,y .0s Latinos er 
gaftulom:a donde oy dia los moros en 
cierran de noche los cautivos , y los fa- 
can de dia,para que vayan a trabajar, y 
de aqui tomo el nombre +pyasupíoy , del 
verbo :pyaloyes, operor , y la mefma 
quadrilla de efclauos de labranga fe 
llama ergaltulú .Apule.Apolog.1.Quin 
dezimliberi hominespopulus elt,toridé 
fervi familia,totidó vintti ergaftulum. Y 


por vocablo Latino fe llama el tal fier- 
uoo cautiuo opera, Horart.lib.2 fermo- 
num fatira 7. Iam dudum abfculto : dize 
en el fin de la Satira ,a fufieruo y efcla- 
uo vn feñor pueíto en colera. 
- Ocyus hincte 
NG rapis:accedes apera agronona Sabino, 
Deuia tener ocho efclavos que trabaja 
uan en la labor del campo, y amenaça a 
efte que tenia en caía para fu feruicio,Q 
le hara lleuas con los ocho, y ferá elno 
ueno. A eftos lleyauan con fu grillo al 
pic, y fu cadena, y afsi en el campo dóde 
andauan trabajando hazianmucho ruy- 
do,y Marcial toma por efta cadena , Œ 
grillo alos tales efclavos,lib.9.Epig.23. 
ad Paftorem. 
Credis ob hoc me Pastor opes fortaffe rogare 
Propter quoduulgas , craffaque turba toa 
at: 
Vr S etinameos confummat alcha ligones, 
Et [onet innumera compede Tufers AYEr, 
PC. 
Y concluye el Epigrama. 
Ef nibil exiflis:fuperos,ac fidera testor, 
Ergo quid?vt donem Paftor dr adificem. 
Noembargantelo dicho , efte nombre 
calabogo es de rayz Hebrea, y viene 
del verbo 82 cala,probibere,porá al 
efti en el calabogo fe le veda y prohibe 
que no pueda falir dl, y delle mefmo ver 
bo cala puede auerfe dicho en lengua 
Arabigayel caftillo,o fortaleza,a prohi, 
bendo,8z arcendo hoftes, Que reflpon= 
de al nombreLarino ars.arcis. por la for 
taleza,ab arcendo,eo quod arceat hof- 
tes.En las carceles encierran de noche 
enlos calabogos con los que eftan fen- 
tenciados a muerte,o preflos por deli.. 
tos capitales y.atroces, a los codenados 
a galeras, porque efta gére como defef- 
perada fuele poner en rebaro la carcel, 
o rompiendo las paredes, o echádo fue 
go a la cafa,o"haziendofuerca al carces 
lero,y por ignominia fuelen dezir , Olx 
los del calabogo. Calabogo finifica algu 
nas vezes vna podadera gráde con 4 fe 
defimochi,y podílos arboles, dicha afsi 
qual chalyboco,de Calybs chaly bis, el 
i hierro, 
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hierro fuerte, oel azeró; pef metony- 
miam:eft enim fluuius Chalybs in Hil- 
pania inquo ferrum optimé tempera- 
‘tur, iuxta qué & Chalabas populos col- 
locar Iuftious lib.vitimo,de quibus Grí 
maticoram nonnolli putant intelligen» 
dum lud Virgilij Georg.lib.1. 

india mittit ebar, molles [ua thura S abei; 
LA: Chalybes nudi ferram,t5e. 
Abrah.Ortel. Calybs Hifpaniz fuuius, 
cuius tinttura ferrum pre ftantius reddi 
tum, 8 Calybes huius fluuij accolx(fer 
ro cateris pre[tantrores)vocantur.Iuf- 
tinus 44.2pud. Vafcones effe feribit Ma 
rineus eft,qui Cabe credit Gallicig flu- 
men. No por efto negamos que los Ca 
lybes (ean ciertos pueblos en el Ponto 
Euxino,cerca del rio Thermodonte: y 
deítos fe efcriue andar defnudos , por 
elcalor grande q tienen en las fraguas 
de las hercerias donde purifican el hie- 
rro,bien como en las de Vizcaya los q 
allitrabajanen labrar el que facã de lus 
minas, de que abunda Efpaña en aque. 
lla tierra y en orras,como lo refiereMar 
cial de la fnya Calatayud, ll. 4. Epig:55, 
Luci gloriaóc.ibi. ` 

Grato nos pudet referre verfu 

Seno Bilbilim optimam metallo, 

Lue vincit Chalybefque Norico[que? , 

CALABRIA,)|l extrema regió 
de Italia, quetiene forma de peninfula 
cuyo lítlimo,o etrezho de tierra,es ca 
mino de vn dia, delde Tarito a Brindez. 
Antiguaméte fe llamo Peuceria, € Me 
fapiz Dauniorum,lapyum & Salentino 
rum regiones. Vide Abr.Hortel. verbo 
Calabria. 
CALABRIADA, la mezcla q 
Je haze de vn vino có otro,efpecialmé- 
te de blanco con tinto. El padre Pineda 
lib.19.de lu Monarchia Ecclefiaftica. c. 
3o $. 1.dize,que de vn lugar dicho Ca- 
labria,poc fus muchas fuétes fe pudo de 
zir Calabria:por ventura ha fe de acudir 
a la palabra Griega xerrtgó fcaturio, & 
vide Abrah.Hort.verb. Calabria. locus 
fic diétos a bonz aque fcaturiginibus, 
Yo entiendo que por fer diferentes los 
Primera partes 
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ojos deftas muchas fuentes , y defpues 
venirfe todas a juntar en el corriente, fe 
llsmoó Calabria, y de alli Calabriada , la 
mixtion de vn licor con otro:fin embar 
go delto meparece fer nóbre Hebreo 
dela palabra D892 qilaiim. mixtum ex 
duobus generibus,quudcunque (it. Tie 
ne las dos primeras radicales. Cal, Y pu 
dofe dezir Galayada, y corruptamente 
Calabriada, Tambien podria fer efte yo 
cablo Aleman, dela palabra Calsberin, 
contrabida en Calabren, y de alli Cala a 
brisda.Dize el Becano,lib.4. Hermathe 
ncyfol.73.Calaberen jj dicuntur qui in- 
ter (e, io vtrangue partem , de varjJsre- 
bus otiofé fuauesiocúdosque fermones 
conferun.,8c.Pues alsi comoes fuave, 
y alegre la mezcla de razones en vna 
conuerfacion, con effa melma propie- 
dad fe pudo dezir,calaberen, la mezcla 
delos vinos en el combite, y de calabré 
auerfecorrompido,en calabriada. Enca 
labriado,el que jene turbada la cabeça 
por la mezcla, y cófulió de laselpecies: y 
puede fer calabriada, de calabera, que 
es elcafco de la cabeça , porque el vino 
puro, y mas el mezclado vno con orra 
turba la calabera:y de calabra por cabe 
ga fe dixo defcalabrar. - 
CALAFATE, eld có maco y el 
coplo aprieta lasjúturas delas tablas en 
los muros, y defpues los brea y apriera; 
modo 4 no pueda.calarlo el agua, fof 
pechafe q che nóbre es Flamenco, y ha 
ze por efta opinió lo q efcriue el Becas 
no li.4-Hermathenz fol.74.el qual dize 
afsiCaluaré eft idë q vitimimanú na- 
uibusimponere,éz efficere,ne aqui per 
rimas vllas admitrár:quod tá verbúper 
excellentiá nauibus tribuitur:cú alioqui 
ad quevis vala integra reddëda Ípeéter, 
yti ratio ¡plus declarar.Inter Imperato- 
res Conftitinopolitanos quidá recéfes 
turcalaphates ab hac arte nomen for. 
tos. Qua de re Lilius Giraldus comen- 
tariorum de re naualilegtorem non cela 
uit. Todas eftas palabras fon de lvan, 
Goropio Becano enel lugar alegada 
fin embargo de las quales me atreuo a 
Ya desir 
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dezir,que efte vocablo es de rayz He- 
breadel verbo 193 caphar bitominare, 
y de alli cafatar,y calafatar,interponiea 
do la t. y finalmente calaferear,de don- 
de fe dixo calafate. 
CALAHORRA; ciudad y Obif 
pado,dixofe antiguamente Arcilacis;vi 
de in eodem verbo. Abra. Hort. elnom 
bre de Calahorra quieren algunos que 
lea Arabigo,y que valgatanto como vi 
dla;o caftillo libre:pero los Romanos la 
llamaronCalagurris, y a lus ciadadanos 
Calagarritinos. Valerio Maximo, titas 
lo de crudelitate,haze mencion del cer 
co que Afranio pufo alos de Calahorra 
tan apretado de lu parte , y de la dellos 
tan obltinado,que fe comieró los hijos 
y del pues (us mugeres, y al caba avien- 
do fido entrados por fuerga, los paffó a 
todosa cuchillo, y laqueo y derribó la 
ciudad, y de aquinacio vn Prouerbio 
para encarecer vna gran hambre, q de- 
zis. Fames Calagorritana : Deuian fer 
hombres de gran pecho, y defidelidad, 
pues Auguífto Cefarquando boluio de 
E/paña a Roma,suiendola reducido, lle 
uo foldados dela Cohorte Calsgurrita 
ha,para guarda de fu perfona , de cuya 
le :ltad eftaua muy fatisfecho y pagado. 
CALAMAR, peícado conocido 
efpecie de Gibia.Lat.L:oligo.Saluianus 
in (uz hiftoria, aquatilium. Efcrive Pli- 
nio,lib.32.c.2.Segun fentencia de Tre- 
bio Nigro,que acótece acudir tanta, mul 
tirud deftos pezesbolando a vn navio Q 
lo hunden:conciben y paren por la bo- 
ca,llamofe de los Icalianos Calamariú, 
por dos huefecillos que tiene,el vno en 
forma de plama,ocalamo, y el otro de 
cuchillo: vitra defto tiene vn cierto xu- 
gonegro como tinta. Horatio lo tomó 
por la mala calidad del hombre cautelo 
fo, y aftato ġ le elcapa de entre lis ma- 
mos ¿los luezes,como haze el calamar 
de entre las del pefcador elcureciendo 
el agua con aquella tinta que echa de li 
Lb.1.ferm. Satyr.4. : 
Sed tamen admiror,quo pacto iudici illud 
Eugeris,bic nigra fuccus lobigimisy dr co 


CALA MBRE, encogimiento de 
nieruos,que eftirandole caufan gran do 
lor,Gracé dicitur reraroS, teranos, exté 
fio in corpore neruorum omniŭ,& muf 
culorum. Llama a la calambre el Italia 
no Gráchio, porel dicho encogimiéto 
de nieruos,que vale canchro,, de alli fe 
pudo dezir cancabre, y corsuptamente 
calambre. Algunos quieré fe aya dicho 
a calore , porque del mucho exercicio 
fe delecan los cuerpos y fe abren los po 
ros, y entrando el frio,/es caufa de la có 
traccion de los miembros, y puede fer 
nombre Griego,de xaAaoua chalalma, 
torpor,por el impediméto q caula ë no 
poder andar (obre la piernaqueticne ca 
lambre.Efcriue Plinio ferremedio pa- 
rala calambre ei traer colgados al cue- 
llo los corneguelos de cierto efcarava- 
o, llamado Tauro, y fuelen inxerilios 
en algunos brinquiños de oro, con que 
parecen ciervos: y en Venecia llaman 
a eltoselcaravajosGráphos,qual: Cráx- 
phos,id eft, Bicornes. Y efta enferme 
dad fe llamó vulgarmente Granpho, les 
gun Pierio. Valer, Verbo Scarabeus. 

CALAMID AD)'infortunio, y 
defdicha grande, del nombse Lar. cala= 
mitas,que propiamente finifica el ellra= 
go y deltraycion que hazeen los cañas 
de los trigos,y las demas mieles y grani 
zo, y la piedra, y la tempeltad, quitando 
el grano,y quebrando las cañas, con G 
queda fruftrado el trabajo del labrador 
y la efperága de coger el fruto del.Def 
ta metaphora vío Terencio en el Eunu 
co. Ipfa egreditur noftri fandi calamitas 
y alsi per translationé, fe roma por todo 
lo que es caula de nueftra perdicion, y 
deltruyció. Tiépo calamitofo,tiépo del 
dichado y lleno de infortunios, y aduer 
fidades. 

CALAMITA, la priedra, q por 
otro nóbre fe llama piedra iman,a Gra 
co tzagen Súpula, quod fipulas trahar. 
dixofe piedraiman.Lar.Magnes,Crecé 
peyuñzis, o delinuttor, y efpeculador 
de Ñi virtud el qual dizen auer fido vn 
paftor en la India,que ileuando cofidas 
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las fuelas delos gaparos con clauos, fe 
de arrancauan y quedando alsidos enla 
piedra, o de vna region de Lydia dicha 
Mignelia, cercadelaciudad de Hera- 
elinde donde tambien la llamaron He~ 
racleon:y pororro nombrefe llama ef- 
ta piedra Sideritis, Greece erdlap us, del 
nombre cidapop,que finifica hierro, por 
la vi tud oculta que tiene de atraer el 
hierro. Vide Pliniumlib.36. cap.16. en 
Moron villadel Andaluzia ay cantidad 
delta piedra.. Veras a Palmerino €0 fu 
ie de metales, verbo.carami - 
A, pl : a E 
. CALAMON,aus conocida dicha 
en Latin porphyrio. nis. dixo fe mopgua 
gy à parpureo roftrirubore. Efcriuen 
delta aue, y entre los demas Ateneo, y 
B'ianolib.14.cap.35. que en la cala dô~ 
de fe cria, fi la muger haze trayció a fu 
marido lo manifiefta, no con vozes o 
grazuidos,fino con ahorcarfe: y por ef- 
tacauladizé auerfe llamado Thalamó, 
tanguam tlralami,8 pudicitiz cuftos: y 
corrompiendo. el nombre dixeron ca- 
lamon. Vide Tiraquellum in 23. legem 
conaub.glofíz primz par.13. fol. 195. 
- CALAND:R 1 A, aue conocida, 
efpecie de cogujads,que fuele enxaular 
fe por fu canto, dicha en Latin Alauda, 
id eft, habens elatas plumas in capire ad 
modum galex, vide galerita, vel ab 
alis,porque fuete en el aire eftar le que- 
da,mengando las alas:Efto,fegon: S. Ifa 
doro en fusetimolo gias; pero el nom- 
bre calandria es Griego KaAtvd'pa, feu 
xa2ed pe, nomen auis que finifica efta 
ave: y juntamente finica igniuia:porla 
razon dicha de eltarfe qued : en el ajre, 
fin mouerfe, o porque quando vee fo~ 
bre li el alcoran,/e corra demanera qué 
no ofabolar,ni menearle,finod fe cule 
"con el fuelo; y la pueden entonces He- 
gar a tomar a manos. Vide infia verbo 
cogujada, i 
C A L A R, verbo Lar.penerrare, 
paífar vna cofa a otra, como calar.el a» 
gua el vellido: calar el melon conel cu 
chillo: y calar val: cerrar, como calar 
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Ja vifta: calar el fombrero,apretarle bië 
enla cabeça: calara vno la condicicn,a- 
uerle conocido lu modo de preceder. 
Vide Cala. , 

CALATAñOZ,caflillo de Tas 
ñoz,lugar cerca de Soria, vale caflilo, 
o f rre de los Buejtres. Tamarid. Vide 
cala, ; 

CALATAYVO, ciudad en la 
raya del Reyno de Aragon, y enel O- 
bilpado de Taragona. El nombre es A- 
rabigo,Cala, y Taud, dicha Calatagua 
rium birbaramene. Dize Diego de Y- 
rrea,que Calatayud vale caftillo,o villa 
de Job. La fundacion que agora tiene 
Calatayud noes. la antigua dicha Bilbi- 
lis;fino cercana acella, y diz ë averla fun 
dado Ajub,que vale lob, Moro gouer- 
nador de la Efpaña, delpues que ja gas 
naron los Alarabes, aujendo muerto a 
Abdalafis quegouerno antes que el, 
De la antigua Calatayud haze memo- 
ria en muchos lugaresMarcial,llamada 
Bibilis Lb.1.epigt.17. Ver Celisberisió c 
ibi; ; a 

Videbis altam, Liciane, Bilbilim 

Equis dy armis »obrlem, 
Dire el Poeta fer patria fuya, eodem li 
hro.primo. Verona doffigre. ibi: 

Te Liciane eloriabirur nostra, 

Nee me pacekit Bulbilis, re. 
Eña Calatayud fentada en lo llano, y 
cercala el rio Salon,y en lo alto el mon 
te que oy dia le llama Balbula,co:rom 
pido deBilbilis, donde efuno la antigua 
habicació, y diflará vna de otra vn quar 
todz legua. Deuianfe de labrar alli ar- 
mas, y para el temple dellas era muy ce 
Jebrada el agua del rio Salon, dicho oy 
Talon,como coníta de vn epigr. ad Lu- 


tium, Luci, gloria temporum, gri. ibi: lib. 
iepift.ijy. 


Seno Bilbilin optimam metallo, 
Qua vincit Chalybasó. NoricosG,, 
Es ferro Plateam fuo fonantem, 
Qaam finita tenui fed inguieto 
iArmort Salo temperator am bit, gt. 
Daletitulo de Augufta,lib.ro.epig tai- 
Munscipes Aegufia mihi quos Bilbilis aha 
Aani. 8 
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Mirecréant rapidis quoi Salo cingit. aguis. 
Y nololotenta minas de hierro, pero 
tambien de oro,como el meímo lo di- 
ze lib.12.ad Luu: n lem. Dum t4 forfitá, 
a O E 
-Ate multos repetita poff Decembres 
Accepis mon rafint g, fecit 
Auro Bilbilis, dr fuperba ferro. 
` Hic pigri colimus labobe dulci 
Borhrodum, Platiamg;: Celtiberis, 
"Hec funt nomina crafiora terris, 
Vide Abraham Ortel. verbo Bilbilis: 
.AVOVSTA Bilbilis in ceo Ti: 
beri Imperatoris pomo. ` i 
CALATRAVA lugar cónoci- 
do,no lexos deAlmagro,vno delos pue 
blos,que antiguamente. fe llamaró O+ 
retanos, de la provincia Tarraconenfe, 
Es nombre Arabigo, y vale tanto(fe gú 
Disgo de Vrrewcomo caftillo, o villa 
de los aires. En-elta villa le fundo la ca 
fi y orden de Calatraua,q ue tuvo princi 
pio en elaño de mil y ciento y cincugra 
y ocho,entiempo del Rey don Sancho 
el Defleado, hijo del Ray don Alonto, 
llamado Emperador delas Efpañas, en 
el principio de fu reynado tomó nom- 
bre del callillo de Calatraua.que antes 
avia fido en aquella villa de Téplarios: 
y el dicho Rey don Sancho la dioa don 
R 2ymundo,primero Abad del monef- 
terio de fanta Marta de Fitero, que me 
enel Reyno de Navarra, de la ordá del 
Ciflel;en cuya cópañia eftauva fray Die 
go Velazquez de la mefma orden, que 
antes de auer profeflado en ella, fue va 
lesola camallero en armas: y el dicho 
don Raymundo fue el: primer Maeltre 
de Calarraga. Trač por inlignia la eraz 
roxa llorereada, y (us armas fon la mel 
macroz encampo de oro, y aloslados 
dellas dos trauas azules, aludiendo al 
nóbre del c(tillo de Calacrana, en quí 
toalíonido de ta-boz. . 
CALAVERA, la cabega huma- 
na delcarnada, del nombre Latino cal- 
mária Gueco Kpreviops y. porque en el lu 
gar donde Ghrito muéltio. Redentor 
fue crucificado asia muchas calueras 
Tapiak 


de losque alli crocificauan, fin darles fe 
poltora, fe llamo. Monte Caluario,enlé 
guaje groflero fe llama calauerna. Alu 
gunas naciones barbaras há renido por 
coltumbre hazer vafos de las calaueras 
de fus antepaffados , y-de los hombres 
valerofos, y beuian en ellas los dias de 
fus fieftas y vanquetes: y de alli vino lla 
mar al vafo xpeviop, fcapula,exTheophi 
la%o: y otros beviá en las calaueras de 
fosenemigos;alos quales avianvécidoy 
como lo hizo Albuino,Rey delos Lon 
gobardos con la cabeça de Comundo, 
Rey delos Gepidas, y Crumo Rey de 
la Vulgaria con la de Nicéforo, Empe- 
rador Griego, Refierelo el padre Pine 
dálib.18.cap.14. 6.7. 

: CALCAñAL, la eftremidad del 
pie,por la parte que cae a la pitorrilla, 
Dixole del nombre Latino Calcaneus, 
ácalcando,porque hollamos con el en 
latierra,con mas fuerça que con la pun 
ta del pier y por fer lo vleimo dela có. 
paltara en el hombre, ficica lo que ez 
inferior, y el fin dela cofa, o elt:emo. 
Tener el fefo endoscarcañales fe dize, 
de los magos pila verdes,que van pilan- 
do de puntillas con paflos delcompuef: 
tos. Y parece,que por norebérar el lefa 
que llenen los carcañales no ofan fen 
tar sl. piellana en elfuelo, El logar del 
Geneñis cap.3 Er tu infidiaboris calraneo 
cies le interpretan los lantos. Dottores 
en-diueríos fevridos. La Glofa interlia 
neal id eft, Supplantabis Chrifum,vt mo 
riatur San Geronimo: /p[a cóseret capat 
taum- cy tu costeros eióscalcancam, Meliss 
in Hebrao habetur: pfa conteret caput ri, 
O iu conteres calcaneum eius. Vide Ni- 
colaú de Lira, Brixianum, verbo calca- 
neum. , 

CALC¿AD A, camino empedrado 

y leuítado en alto,para poder caminar 
porlos lugares pantanofos deltas cal 
çadas. Ay algunas en Elpaña del tiépo 
de los Romanos, y otras fe han hecho 
defpues: obra neceflaria para poder te= 
ner rato y comercio en todos tiempos 
vnos lugares con otros.Dizeel Romã- 
ce viejo; Í Bela 


Hele hele por de viene se 
El Moro porla calçada, 
Lugares ay algunos que fe llaman Cal 
cada, y Calç adilla, y linages que fe dizé 
Calçada. Algunos-pičfan auerfe dicho 
«calcada,quaíi calle alçada, Otros la de- 
docen à calcando; porque efá muy ho 
Jada delos pafageros. Y finalmente, 
porque aquel camino fe calça con pie 
dras. ; : 
C ALç A R)esafirmar todo lo que 
es inferior fobre que carga lo demas, q 
en razó de [er fo 4 huella en tierra y cal 
ca, llamamos calcanal,como eftá dicho: 
y afsi dezimos calgarle vna pared quan 
do fe repara por los cimientos. Calgar 
vna rueda, ponerle vna piedra'gruefía 
para quela detenga y no ruede. Calgar 
las herramientas quando en las puntas 
las reparan con azero. Y finalmente cal 
car el pie,ponerle debaxo el reparo có 
que ha de calcar y hollar el fuelo.Y los 
Italianos para diferenciar las botas que 
huellan en ellas el fuelo de los borce- 
guies,que requieren otro calgado enci 
malas llaman eftibales,del verbo Gries 
go eregu ltibo cálco: y de alli pienfo4 
fe dixo eltrivar,añadiédole la letra fuor 
te Efpañola r. porque huella y aprieta 
el que eftriva, afirmando los pies. Del 
hombre que es facil, y fe acomoda con 
el parecer de otro, dezimos,4 fe le pue 
den calçar. Calgar el gaparo,y calçar el 
guante,en razó de fer lá mano, y el pie, 
eltremos, aunque mas propiamente fe 
dize del pie,porque+muella la tierra.Cal 
gar diez puntas, O MAS,'0 menos, €$ la 
cuenta del grádor del pie, para calçada 
aljufto,porque ni apriete en el pie,ni fè 
falga del. $ E 
. CALçAD O, toda fuerte de çapa 
to,que calça el pie de cadavno,diremos 
en ania en fu lerra, por la mucha 
diferencia que ay dellos, ynos de muge 
res,y otros de hombres.Calgado de mw 
geres principales,como el chapin: y cal: 
cado de criadas como los gapatos,o.pa-, 
paras, y Las feruillas,que fe dixeró.de las 
dieruas por fer ligero para las que han 
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de andar devn cabo a otro: calgado dé 
tragedia,como el cothurno: calçado de 
comedia,como.el çueco,&c. 

CAL¿A DOR, cierta hoja de hie 
rro,o cuerno acanelada , con que feles 
vanta el talon del gapato,para Q la plára 
del pie afsiente fobre la (vela, Dezi3 de 
vn clerigo,o etudiante que traía elbo 
nete muy pequeño,que para encaxarle 
en la cabeça auia menefter calcador:de 
calçar viene defcalgar, que vale defnu- 
dar el pie. Pudieranle defcalgar de ri- 
fa,vale,eftawa tan rifueño,que fentado 
leuantaualos pies, y aunque le defcal- 
garan entonces, no Lo refiftiera,ni lo fit 
UCA, de 

DESCALg0),el que no trae cal- 
ça; ni gapato. Algunos andí defcalgos, 
porque no tienen con que comprar ça 
patos, otros por rro' romperlos; como 
hazen en algunas aldeas;alsi los hóbres 
como las mugeres: y delcalgos, llama- 
mos los religiofo s, que por eflrecheza 
de fu penitente re:gla,andan los pies def 
nudos. Algunas vezes llamamos defcal 

os alos que notienen fanor, ni quien 

os ampare, y fon de paco valor y fuer» 
cas. Es cierto que ningun foldado que 
vaya defcalgo,pue de [er de mucho pro 
uecho;porg de fuerga fe ha de defpear: 
y afsila prouifion principal dela guerra, 
es [leuar có que calçar las loldados, no 
de menos importan cia de la delas ar- 
mas y la vitualla, Los gipatos fon fim» 
bolo juntamente con el bordó y el fom 
brero de los que hum de caminar por ef- 
ta razon. 

CA Lç A S;el abrigo de las piernas 
del nombre Latino caligas,d calce,vel å 
cenligando; porque las calgas antiguas 
eran ynas vendas que fe rodeauan al ro 
villo y pantorrilla.Tomar las calças de 
Villadiegoyvále huir mas que de pafilo. 
EN aurosizado ofte refran porel autor 
dela Celeftina,y no confta de fu origé; 
mas de que Villadiego fe deuio de ver 
en algun aprieto, y no le dieron lugar a 
que fe calçaffe,y con eilas en las manos 
fe fue huyendo. Cagarle en las calças, 
tener 
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teser miedo. Baxarle las calças al mu- 
chacho, agotarle. Dexarle en calças, y 
enjubon, defnudarle la capa y el fayo. 
Calga,en fingular por calças. Calça de 
arens,vn genero de caftigo.que héchi- 
da vna media calça de arena, bruman a 
veo con ella finfacarle fangre, y le ma» 
tan. Echar a vna calça, es notarle para 
conocerle de alli adelante, y guardarfe 
del. Eftá tomada la metafora de lascal- 
gasde color que echan a las gallinis en 
los pies para conocerlas. fi fe mezclaré 
con las de la vezindad calça de aguja, 
calga de feda,calca de gantuza,calga de 
lienco y calceta, Calcerero,el maeftro 
de hazer calças. Calgones, vn genero 
de greguefcos;o caraguelles: muchas 
vezes le roma portas lobrecalgas,4 por 
otro nombre fe llaman polainas. 

- CALCEDO NEA, piedradeco 
lor de hierro efcuro â quo nomen acce 
pit,que fe cuenta entre las preciolas, $ 
los Grizgosllaman xe9 15755: vide Pli- 
bio l:b37.c. 11. Calcedonia, vna ciudad 
en Bitiniajunto a! Bosfora Tracio. Pal 
merino en lu vocabulario de metales, 
Calcedonia, piedra de amarillo elcuro 
entrejacinto y beril. Calcedon, vel cal- 
cedanins lapis: aprouechrmucho a los 
que durmiendo [uclen:leuanrarle có pe 
ligro de caer y defpeñarés:. Efta enfer- 


medad fe llama Avsævlewrie lycanthroa 


pia. 
-CA LDO, tusiaris,el agua en que- 


fe ha cozido la carne,ytomado lu xugo 
y fuftancia. Dixofe caldo, qual calido; 


porque fe forbe caliente. Cada dia olla, 


amargaria el caldo. No deue el hóbre 
comer cada dia de váquete,porque vie 
nea amargar quando -fe halla empeña 
do por lo que ha ido ala lerrina.Caldo 
de zorra que elti fiio y quema.Dize fe 
de los que parecen mantos y pacificos, 
y debaxo de aquella manfedumbre fon 
mascarniceros que leones. Lo mefmo 


finifica,Caldo de altramuzés, porque e-~. 
llos tienen vn nativo calor,dedonde to” 


maron£l nombre termuzes, y le comu 
nican al agua en quefecuezen:y la car- 


ne de la zorra, tambien es calidifsima; 
Beuer caldo,beuer caliente:algunas ve 
zesíe toma por regalo,orras por medi 
cina,y los que eftan acoftííbrados a bes 
ver resfriado con nieue, lo tienen por 
intolerable tormento. Caldo a los de 
Orgar: chufeta que les dizen los de la 
comarca, porque fingé auerles echado 
en la olla de vna boda vn perro berme= 
jo,y los pelos entendian fer agafran,co» 
fade conuerfacion y chacota. 

CALDERA, vafo grandé coqui 
nario, donde fe calentaua el agua, y fe 
cozian las carnes.Antiguamente conce 
dianen Elpaña los Reyesa los ricos hó 
bres,que les acompañavan y fervianen 
la guerra,pendon y caldera:conel pen- 
don acaudillauan los fuyos, y la caldera 
feruia de cozerlesla comida, y efta era 
muy gran honrá,y particular. Calderi= 
na,caldera pequeña, cagar perdizescon 
calderi'la,el lleuar dentro della vna luz 
con que las encandilan, Caldera de Pe 
ro Botello,fe roma por el infierno:funs 
dafe en algun particularque vo noala 
canço; lofpecho denia fer algun tintos 
rero caudalofo, que hizo qual que cals 
dera capacifsima. 

CALDERO, caldariumn,lo mef» 
mo es que caldera, faluo que al que lla= 
mamos comunmente caldero, Groe de 
ficarágua del poço. Bihar la fogatras 


el caldero,es,perdidivas cofa echar a 


perder el reto. Eftátomado del yen 
do a facar agua al pogo, fe le cayó den- 
tro el caldero,y de rabia y defpecho, e- 
cho tambien la foga con que le pudiera 
facar atando a ella vo garabato, œ gar- 


O. ' S a 

CALDERON, apellido de lina? 
ge noble. Enticatpo del Rey don Alon 
lo el XI. eftádo el Rey y todo el Rey« 
no muy apretados; porla paffada que hi 
zo a Elpaña de Africa, el Rey Alboha. 
cen,que ania juntado fefenta mil hom- 
bres de a cauallo, y quatrocientos mil 
peones, y vna flota de dozientas y cin- 
cuéta naues y fefenta galeras, pormuer 
te del Almirante Tenorio, en vna gran 
$ rota 


CAL 


- rotaquereribio nueftra armada della 


enemiga. Defpues d rehecha en el puer 


to de Sanlucar, fe dio el cargo della a 
don Alonío Ortiz Calderon, Prior de 
fan Juan. 

CALDERER  O,el oficial que la 
bra vafos de cobre, tomído el nombre 
del caldero. Y Caldereria,lacalle de los 
caldereros. Quando en vnajunta, o có 
gregacion fe dan muchas vozes, cófun 
diendofe las vnoscó las otras, folemos 
dezir,fer caldereria;porque alli es táto 
el ruido delos martillos, que no fe pue- 
de hablar palabra que fe entienda. 

CALDERINO, vltra de fer nó 
bre de vn autor Q comentó a Marcial. 
Es va monte no lexos dela villa de Cô 
luegra: afirman fer Arabigo, y valer tã 
to,como monte detraició: y los comar 
canos eftan perfuadidos a que le dieron 
efte nombre, porque en el fe juntaron 
el conde don Iuliamy los demas conju 
tados contra el Rey don Rodrigo,y a- 
cordaro de dar entrada en Elpaña alos 
Moros de Africa. 

CALENDAS. Lar. calendz tga 
Mvdaryiverbo Greco keAco, voco, pri- 
mus dies menfis ab eo,quod hoc die ca- 
lentur dies menfisnonz 4 Pontificibus, 
quintanz ve an feptimanæ fint futurz. 
Vide Calep.verbo calendr: Beccanú 
en (uHermathena lib.4.£o1,83. dicérem, 
Nomen hoc originem trahere 2 fermo 
ne cimmerico cal-end.pulcherfiais;por 
que el primer dia de la Luna, el lacerdo 
te:pedia fuelle el proceflo de todaelia 
profperó. 

CALENDARIOS, las tablas 
de la obleruacion de los dias del mes: 
cerca de los Ecclefiaíticos es el caralo= 
go y martirolo gio, para el rezado y le 
y ¿da delos fanros, Martyrologiú,cata- 
logus fanftorum. En los tribunales y 
cerca de los lurisconfultos, tiene otra fi 
hificacion. 

C ALEN D A,per antonomafiam 
fe entiende la dela vigilia de la Nativis 
dad de nueltro feñor lefu Chrifto. O- 
£tauo Kalend. lanuarjj, Sc. Nariuitas 


E TENTENE vd 
Domini noftri Lefa Chrifti, lecundá car 
nem,que con tanta deuocion le celebra 
por tóda la Yglefia Catolica. 

CALER A, el horro donde fe que 
ma lá cal,vide fúpra verbo cal.calcariz. 
de Calero,el que haze la cal. 

CALENTAR,algunos le pronú 
ciancón dos li, callentar, vale recebir 
calor,o darle. | 

CALENTYVRA,la fiebre, eri 
quanto es cáluroía y ardiente:efta esen 
muchas maneras ; calentura cotidiana, 
febris cotidiana: calentura continua, fe» 
bris perpetua. Calentura terciana, quar 
tana,febris quartana,calentura de India 
efimera. Eftar caliente la beurda. Eftar 
caliente la beltia,lo mefmo que falida. 

Andar vn negocio caliente, trataríecó 
diligencia y calor. Caliente, la cofa que 

recibe calor,o la tiene en ficomoel hor 

no. Pan caliente. Agua fria y pan calié 
te mata la gente.Q ualquiera cofa en la 
qual predomina el calor, dezimos [er 
caliente, Calentador, la caxa de metal, 

q echandole dentro brafas, calentamos 
conel la cama,en tiépo de mucho frios 
Prouerbio: Andeme yo caliente y ria 
fela gente: cada vno mire mas por el 
abrigo de fu perfona,y conleruació de 
lo falud,que por el que diran de verle 
con la mucha ropa mal enrallado. 

CALIDA D.Lar.qualicas,fecun- 

dum quam dicimur quales: remitome a 
los leñores Logicos . Perfona de cali- 
dad,hombre de autoridad y de prédas. 
= CALICVD, vna cierta telə delga 
da,que traen de la India de Portugal, y 
tomo el nombre de la prouincia donde 
fe labra, llamada Calicud. 

CALIGVLA,)i caliga tegumen 

tum militare di&us fic Caius Caligula 
Imperator, quia in exercitu natus fuit. 
Aulfonius in Monoftichis,de ordine Im 
peratorum,Cxfar cognomen Caligx, 
cul caftrá dederant. 
- CALIPH A,o Calafa,titulo delos 
Principes Perfianos,y Emperadores de 
la Afia,el nombre, li es Griego, parece 
finificar el hermofo,el A: 

e 
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al purpureo, xexos, puiler & ados, fplE 
eo. E 
CALIFICAR, tener ciertas cau 
lidades: y alsicalificar propoficionesen 
el tribunal del fanto Oficio, es declarar 
y demof rar como lastales fean hereti- 
cas,erroneas,efcandalofas, Ec. y el tal 
acto fe llama calificacion, y calificador 


el letrado que lascalifica : perfona ca-. 


lificada, may or que toda excepcion. 
CALINA, vn aire efpeflo caluro 

fo a modo de niebla que fe levanta en 
tiempo de mucho calor, y enciende el 
aire. Dixofe å calore, o del verbo Grie- 
go KreAv7T up, obregere, porque cubre 
la claridad del aire, y le elcurece. 

. CALISTO,Grecé Kgàss@, opt 
mus,20t pulcherrimos,ánominexeA0», 

u'cher. l 

. C ALIZ, Lar. Calix, genero de va 
fo dsilnombre Griego KvA:£. Algunos 
dizen averle dado efte nombre por fer 
vafo redódo,de xvx ©, circulus: otros 


á calido;porque en el dauan la beuida 


del aguacalients en los yanquetes y co 


midas:la qual fe tomava, o por regalo,- 


o por medicina,ó por todo, como tene 
mos licho en otro lugar. Algunas ve- 
zes fe toma por la muerte, txecurada 
por fentencis: atento que en lemejátes 
ocafiones folian dar eltos calizes có be 
vidas pongoñofas para morir luego al 
punto con ellas,como la dieron a So- 
crates, y a otros muchos: y la pafsion de 
nueítro Redétor Iefu Chrifto, la llamo 
Cilix, Poseitis binere calicem , quem ego 
bivituras fum? Y'en otro lugar, Pater fi 
pofibile ef rranfeat à me calix if. Cou 
munmente llamamos por efta razon a 
la muerte,calz de amargora. Entre los 
vafos [agrados tiene nombre de caliz, y 
le entiende fiempre por folo el vafo. 
confagrado'en que fe cólagra la fangre 
prezio(iísima de nueftro Redentor, en 
el facriicio dela Milla. Y para encare- 
cimiéto del cuydado que fe ha de tener 
en alimentar los pobres, folemos dezir 
4 para efte fin, en necelsidad eftrema, 
fe pueden vender los calizes, 


CALTZ, en lenguaje vulgar y co» 
rrupto fe dize la isla que efta cerca del 
eftrecho de Gibraltar en el mar Ocean 
rio dicha Gades Gadira. Dela isla de Ca 
diz, veras a Plinio lib.4.cap.2. Erythia, 
Gadir,Cotinufa, Aphrodifia, Tartefos, 
Julia Gaditana Auguíta. Vide Abrahá 
Ortelium. Verbo Gades. De Gadesco« 
rrompido el vocablo, venimos a dezir 
Caliz. Deuian ler antiguamente dos if- 
las: y aísi fe declina Gades, gadiú, bus. 
Huuo en ella antiguamente vn templo 
celebre de Hercules, y oy dia ay vnos 
edificios viejos,Q los llaman Torres de 
Hercules. Algunos afirman [er efta dic 
cion Gades Carthagineía, y finificar va 
llado, por fer como valladar de Efpaña 
córrapuefla a las olas fobesvi:s del mar 
Oceano,y ala entrada delos enemigos; 
puede (er nombre Hebreo, que cócuer 
da con efta finificacion de 133 Gader, 
nempe,macetia,fepes,murus,aut chefu 
ranis 8 extremitas. Por fer como re 
paro y baluarte, opuefto a la furia del 
mar. Dize Elhrab>n,que fu primera fun 
dacion fue de los Penices. Gaditani,los 
moradoies de Catiz. Vide infra. Gari- 
bay lib. 5. cap. 4 fol.123. Gadir finifica 
cola magnihca, o evgrandecida, o cola 
cerrada de feto, y acabada: elto en len- 
gua Caldea, auiendo perdido fu primer 
nombre de Eritrea. Dela potencia del- 
ta ciudad y fu grandeza podras ver al 
Dottor Bernardo Alderetes, canonigo 
de Cordoua, enel libro que hizo del 
origen de la lengua Cafieliana, libro 1. 
cap.3. 8% lib.3.cap.3. 

. CALMA, el uempo que no corre 
ningun aire, y es termino nautico. Eftag 
la naut en calma, eftar queda fin cami- 
nar,ni moueríe por no tener viento: y 
de alli fetomo dezir,Eftan las colas en 
calma,quando.no le procede con ellas 
adelante.Puede fer nombre Griego de 
Kavee,cauma,que vale calor, combuf« 
tio;porque quando no corre atte enel 
Verano,haze calor y le abrafan las gen 
tes. 

- CALNADO.vide infra atoa 
: G An 
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CALONGTIA, prebenda en ygle 
fia catredal,o colegiata. Vide verbo ca 
pongo. 

CALOR. Lat. calor. Dar calor a 
vna cofa es fanorecerla y fomentarla. 
Calurofo,acalorado. 

CALOSTRO,la primera leche 
ave fe ordeña acabada de parir la hem- 
bra, y la lor de la leche, del nóbre Lar. 
coloftrum. Marcial lib,1z. - 

Surpapuis pañor, quentds fan:ibas hadis 

De primo matri latte calostra damus. 
Grecé dicitor apad comicos mupiærss. 
Jac ab edito foetu emulfum,qaodad fen 
fumcalorisillicócogirur, quod ufo» 
loo, vocant A fatici,refte Galeno lib. de 
Alimentis, alto nomine Tgogxdus, id. 
ciloftram,vt Gaza vertitin Ariflor. de 
Topas nurrimentom por fer el primer 
fuftento del hombre, y delos demas ani 
nrsles que fe crian con la leche. Dixofe 
colo irumacolando, o porqueno ma- 
mindoia,o ordeñandola fe cuela; y le 
fale por lastetas, o porque para comér 
fe es neccilario colaríe por vncedaso, 
para que dexe en el fu vefcofidad crafs 
fa. Vide Plinio lib.28.cap.9.vel ácalos 
re,caloftrum, 

CALPE, vna montaña cerca del 
e'trecho de Gibraltar en nueftra Efpa- 
ña,opuelta aotraque le efta frótera en 
Africa dicha A uila: en las quales dizen 
aver pucho Hercules fus dos colunas: 
Vide fupra, verbo Auila. Garibay lib.s. 
cap.4.fol.129.dizé,que Calpe en légua 
Caldea, vale diuifion:y Á vila,termino, 

CALONIA, enel lenguaje anti. 
guo,es lo mefmo que calumnia: y otros 
dizen Caloña. 

CALVMNIA, es lá acufacion 
falla que fe pone, o yexacion que mali- 
ciofameénte fe daa alguno ante el juez 
que el Griego llama duæbcih; dedonde 
dixioyos diablo al enemigo del genero 
humano, que vile tanto como Galum- 
niador. luramento de calumnia es, el 
que haze el que pone la denianda, afir- 
mando no ponerla de malicia. 


CAL Y A, es aquella parte dela cà- 
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beca,que llaman mollera,cólo que lla 
mamos corona,quando eftá rafa fin cå 
bello,porque las fienes, y el cogote, de 
ordinario tiene cabellos, falvo fino fé 
pierden porerfermedad,o otro accidé. 
te.A y linages de hombres, que defdẹ. 
muy moços fon calbos, y todos los mö- 
radores de la isla dicha. Micone, vna dé 
las cycladas no lexos de Delo, fon cal- 
vos: Julio Cefaripor encubrir la calua, 
traía en ella la corona de laurel: yfus fol 
dados entrando el triunfando, le danan 
la vaya:Mariti feruate vxores,ecce cal» 
nus venit, Y lo mefmo dixo Ouidio: 
Serate vxores,caluns adulter adef.. 
El fanto pfeta Elifeo era caluo, de quié 
fe efcriue en el lib.4.de los Reyes cap. 
2.que fubiendo a Berel,yendo por el ca 
mino vnos muchachos pequeños falie 
ron ael,y por afrentarle,le dezian, Af- 
cende calme afcende calme, Purmitio el Se 
ñor, que baxaflen de la mont»ña dos 
offos: los quales defpedagaron quaréta 
dellos.que por ventura eran echadizos 
de fus padres, para que burlaffen del fon 
to Profeta,o porlo menos noles fueró 
ala mano,ni les reñilan femejantes dela 
embolturas: y cafigó Dios los padres 
en los hijos, quitandoles las vidas en la 
tierna edad para mayor bien fuy o,antes 
que la malivia predominara en ellos. El 
calao fe llama en Griego qe2axpos. Di~ 
ze vn prouerbio,De oy en cien años to 
dos feremos calios: lo que lloró Xer- 
%es,quádo deíde vn lugar alto pufo los 
ojos en la multitud de fu exercito innu- 
merable. Hieron.ad Heliod. De Socra 
res fe elcijue auer fido caluo , y fu mu. 
ger Xantipe,le diva en rofiro con ello. 
Y Zopiro, Aftrologo Fifionomico, le 
juzgó por elto, y por otras feñales, fer 
luxuriofifsimo,ttendofe del los que co 
hocian fu integridad.Efculó al Aftrolo 
go,diziendo,que el con la virtud aula 
reprimido la mala inclinacion de fu na 
turaleza, y la fuerça de las feñales que 
auia defcubiéerto en el.Aqui viene muy 
bien el dicho comun, Bondades vencë 
feñales. Efctiuen de Efchilo, poeta, que 
të- 
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teniendo pronoflico de que vn galapa= 
go ama de caerle [obre la cabeca de q 

moriria fubitamére: con laequinocació 

del nombre teftudo, entendio que algú 

techo ¡e le aula de caer encima, y. a4si 

dererminó de viuiren el cipo. Era cal- 

uo, y eltando lentado entre vnas peñas, 

wnaguila que llevana en las vías vna 

tortuga, la dexo caer [obre fu cabeça có 

furia paraquebrarla,penfando era gui- 
jarro pelado, y matoje con ella.A lave 
jez muchos fe hazen caluos, y enaque- 
lia edad no parece mal,yantes haze vene, 
rabie al que fa tiene. Dize el Romance 
viejo de vn Moro Alcaide, 

La barba lleuana blanca, 

La calea le reluzia. * : 
Porque el fer caluo procede de mucho 
calor. Dize Ariftoteles, q las mugeres, 
y los elpadones,o capados,no tiené cal 
uazporefta melmarazó fon tenidos por 
luxuriofos, y tambi:zn por aílutos: y aísi 
caluo fe dixo del verbo caluo,caluis,de 
cipio,traltror. Y de aqui vino vna mane 
ra de hablas, caluole,por engañole que 
tambien le vfa en la lengua Latina. Sa- 
lofto enel; lib.de lu hiítoria,Contra il 
le caívi ratus,hoc eft deçipi,&c. Cier- 
to juego laman el marro,y ponen vna 
chira,o hueflo del pie de buei, hincado 
en el fuelo, que no fe le parece {ino la 
corona: y poreltar rafa,a modo de cal- 
ua, élque da enaquel hito, dizen auer 
le caluado. 

CALVARIO, el ofario, lugar 
donde echan los hueflos de los cuerpos 
y2 confumidos: y porque el monte dó- 
de le fixo la fanta Cruz en que noeítro 
Redento» Lefa Chrifto padecio, fe ¡la- 
maua Caluario.En muchos lugares (ue 
le auer humilladeros, en remembranga 
delte fanto lugar, y en la peaña dela 
cruz, y a la redonda del feto fuelev po- 
mer muchas calaueras, y pore fo le lla- 
man Caluario. Opinion es de Doctores 
graues auer {ido enterrado entefie mô- 
te Adan,y de fu calavera, auerfe dicho 
aquel lugar Caluario. O de las cabegas 
de los degollados que aJulticianan alli, 


y las deuian dexar fixadas en palos haf- 
ta que fe caian, Vide Hierony må fuper 
Matth.cap.27. & epiñtolam sd Marcel3 
nomine Paule, & Eultochi;:vbi tener, 
Adam primum fepoltum in monte, ia 
quo Dominus crucifixus eft, que tradi. 
tio foit antiquifsima . Vide iupra, ver= 
bo Calavera. En Hebreo fe llama calua 
n a Ghulgholeth, calva: y de alli en 
lalégua Syria Golgota, caluariæ locus: 

y de golgor,cogot,y cogore, 
CALVATRVENO, vocablo 
groflero y aldeano, por la cabega atroa 
nada,del que es bozinglero y hablador, 

alocado y vazio de cafcos, 

CALLAR, tacere, fe dixo del ver 
bo calleo,calles,por fer aftuto y fagaze 
Callado de callidos:el hablar poco, y el 
fer los hombres callados eà muy en- 
comendado, afsien las letras diuinasco 
mo en las humanas. Y aque! gran Fitofo 
fo Pitagoras,la primera cofa que enfe- 
ñava a fos dicipulos era acallar. El poe 
ta Homero a los ĝ el queria celebrar 
por lapientiísimos, les dava el epiétero 
de cállados,o pavcilocos. A Terhes, q 
era hombre de plazer,le illamava el ha 
blador. Fales humbres como elte no ha 
blan fino charin: y afi fe Ueman char- 
latanes. Entre los Erhnicos dixo antie 
guamente vno,que del hablar tenemos 
por maeftros alos hóbres, pero delcas 
llar a Los diofes.El es dó de Dios, y muy, 
grande, pues de mucho hablar fe figue 
mucho errar, y de callar no fe puede fe 
guir ningun inconueniente, fi tan folas 
mente fe habla quando conniene: y co- 
mo,donde, y a quien conuiene.De algu 
nos hombres elpirituales,fe dize,  pro< 
feffando el filencio hã venido a oluidar 
el lenguaje comun y materno. No de- 
ue el hombre hablar en la materia de 
cofas que no ha profeflado, delante de 
los que las tratan; porque fi yerra efti. 
maranle en poco,y penfaran que ento- 
do lo demas es tan inorante como en a- 
que:lo.Y afsiel orador aduierta,que en 
la prefencia del foldado viejo hable pa 
co de la milicia, y effo affegurado en 
i ello, 


CAT 


elo:y remiiendofe alos qué profeffan 
lasarmas,fi en algo no.huuiere guarda- 
do la propiedad, y terminos militares, 
Lo mefímo delante del labrador, en ma 
teria de agricultura; y afsi de todas las 
«demas arres liberales ymecanicas.Zeu- 
xis pintor famofo,aduirtio acierto Prin 
cipe que entró en lu oficina, que miral- 
fe como hablaua, porque los mancebos 
Las dicipulos (e reían del,auiendole per 
dido el refpero y la reverencia con que 
le auian recebido. Entre los Tebanos 
fue eftimado en múcho Epaminandas, 
no lolo por fu gran valentia; pero tãbië 
por fu mucha prudencia y dotrina: y par 
ticularmente por futaciturnidad y feue- 
sidad,que jamas fupo hablar de burlas, 
y el q habla de veras en pocas palabras 
fe da a entender. Zenon, fiendo en åre 
nas combidado de vn Principecó otros 
Eilofofos,por gozar de fus doétas razo 
nes y agudos dichos; y porfeltejar-Jos 
Embaxadores de vn Rey, todos habla- 
ron, y eleftuuo atento callando. Pregú 
taronle eltos forafteros, Zenó que nue 
pas llevaremos deti anueftro Princi- 
pe,que note hemos oydo hiblar3El les 
relpondio¿No ovra cola mas de que en 
Atenas aucis vifto vn viejo, que entre 
las copas fabe callar, Cada palabra tie» 
ne lu ponderacion; porque los viejos 
fuelen fer parleros. Los Arenienfes lo 
eran todos, y defpues de bien beuidos 
todos fon eloquentes, y todos hablan, 
viejos, y moços. De vno que tenia muy 
linda prefencia,y prometía de filo que 
fe podia elperar de vn hombre muy:fa 
bio: empegando a hablar dixo mil difpa 
rates; y afsidixeron por el: Philofophws 
bic videri poterat, fi tacuiffes « El cuento 
wulgar Efpañol todos le laben de vn 
defpolado que era gran necio, y no le 
conocian los fuegros por [er de otro 
lugar, y no le auer tratado,Los tios y 
padrinos que vinieron con el, tralanle 
reduzido a queno bablafle, porque no 
conociefien fu poco taléto, hizolo que 
pudo enirfe a la mano; pero lentando 
fe ala meh hablo, y dixó yoa y buena; 
Primera parte, 
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los dela parte de la nouia dixeró entre 
fi(aunque no tan quedo que el noloo- 
yefle) Pardiez efte nueítro yerno gris 
de afno parece;entonces el muy cótéto 
boluiole a fus padrinos, y dixo, Tios ya 
me han conocido bié puedo hablar. Ce 
rremos efte difcurfo con el emblema de 
Alciato. . ; 
Cum tacet, haud quicquam differt fapien= 
tibus amens, 

Stulritieefi index linguag, voxg. [ue 
Ergo premat labia,digitod, filensia fienet, 
Et fefe Pharinm verrat in Harpocratem.. 
Ay algunos prouerbios Efpañoles,que 
no es razó dexarlos de poner;como, Al 
bien callar llaman fanto.Quien calla o- 
torga.Quien calla piedras apaña.Só ver 
daderos y muy comunes, q no tiené ne 
ceísidad de interpretació. Y Caliado,el 
q habla poco,y eftevivira leguro,pord; 
enboca cerrada no entra mofca. Cálla- 
te,y callemos, que fendas nos tenemos, 
fi diziendo vno a otro vna liberrad le pa 
ga có otra tal; no tienen q irante la jofli 
cia,pues eftã pagados y quitos, He vilto 
qn:yna emblema vo puerco, que va hu- 
yendo de vnos perros quele van figuié 
do,con la lètra Efpañola Callar y andar. 
Quádo vno [e veeen peligro de perder 
vida,honra,o hazičda, hafta falir del; no' 
ha de boluer fu roftro, ni dar orejas a 
cofaque vieré,fino difsimular, haziédo 
orejas de mercader,y caminando adel% 
te. Callarcomo negra en valto;e Na de- 
clarado,verbo Baño. Callad que teneis 
porque.Elto fe fuele dezir a les quere 
niendo fu texado de vidrio, tirã piedras 
al de fu vezino, Enfeñan a los niños fos 
madres aque no.[ean chifmofos,ni dig 
fuera de cafa lo que paffa détro della. Y 
fi pregútais a vno dellos, Que has comi 
do niño?os relpondera, Callares.Códe 
naróa vno eù deflierro por aver dicho 
lo que pudiera elcufar, y llenauvanie a 
Cerdeña,que antiguamente era tenida 
por mal fana y peftilente:y dixo al que 
le preguntaua donde le lleuauan, Por 
mucho hablar me lleuí a Cállar.Cállar 
esla metropoli de la isla de Cerdeña, 
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Fl otra barbero pregütòa vn hombre 
. graue,queno gultava de platicasimper 
tiñentes, como queria le hizieffe la bar 
ba, y refpondio, que callando. Tienen 
los barberos opinion de habladores,a- 
migos de traer y lleuar nuevas. Nole 
fue tambien al que haziendo la barba 
anauaja a vn Principe tirano, le dixo, 
qvando con ellale rafa el pefcueço, el 
poco temor con que manofezua a quié 
todos temian: y falido de fus manos, le 
mando alli matar. Su calla callando,por 
calladamente:rermino víado en el len» 
guaje vulgar. Las buenas calJá, Efte pro 
werbio fe dixo por las mugeres melin- 
drofas, q 4 les dixeron alguna libertad, 


y podian palfar difsimulandola fin detri 


méto de fus horas,lo yá a poner en pico 
a fus maridos,o padres, y fon ocafió de 
quiftiones, y algunas vezes de muertes, 
. CALLE.Lat.callis.quaf via callo 


per durata, el Veneciano la llama cale, 


via publica: el Italiano la llama ruga, y 


el Portugues rua:y en muchas partes le: 


cortan la poftrera filaba,y dizé Salco- 
mo Cal de Francos. El Gatalan la llama: 
Carrer, como Carrer ampla; calle an- 
cha en Toledo.La calle dezimos ferdek: 
Rey, y alsi aninguno fe le puede vedar 
el pallar por ella; faluo quando es con 
perjuyzio delas vezinos. Echar vn ne 
gocio en la calle, publicarlo, fendo ne- 
ccifario el tenerlo fecrero.Entoda laca 
1le,en toda lavezindad.Calles publicas, 
por las que fuelen hazerle algunos au- 
tos y paÑeos [olenes, o por donde lleui 
los que afrentan,o executan penas cor. 
porales y capitales. Callehita,tomando 
todas las calas della vna tras otra. Vale 
calle fixa,fin hazer quiebra, ni faltar de 
vna en otra,dexando intermedias. Y afsi 
llaman cohira de cafas,al barrio de cafas 
pegadas vnas con otras a coherendo, 
Calle abaxo,y calle arriba.En efto fe ò- 
cupan los galanes en las partes donde 
tienen fa querencia. Defempedrarla ca 
lle,correr en ella lós: cauvallos. Acotar 
calies,andaríe ociofos de calle en calle. 
Boca de calle,el principio della, donde 


haze efquína. Aver alguna cefa, como 
quien fe la halla en la calle quádo viene, 
fin q fe efpere,o íe bufque. El primero 
á paffare por la calle; vale qualquiera 4 
1ea,fin hazer elecion de perfona. Albo- 
rotar la calle, inquierar los vezinos de- 
lla: efto hazen algunos atronados y Ïo- 
cos,4 hazen mala vezindad. Callejera, 
la muger 4 anda mucho por las calles,4 
no fabe eftar queda en fu cala. Calleja, la 
calle angofta. Callejuela,finifica lo mef 
mo.Callejon,la calle fin falida, Eftas ta. 
les callejuelas y callezones,fon muy per 
judiciales y fofpechofas, y comunméte 
efltá enlosarrabales,o barrios defuiados 
delo principal del pueblo, por fer habi» 
tació de gente ruin, y de mal trato. Ho- 
rat.lib.1.carmioum,ode 25.de Lydia me 
retrice. Parciusionitas, dc 1br 

Inwticem mechos anus arrogantes 

Plebis in folo lenis angi ports. 
De la cofa muy vil dezimos, Aung lo 
echeis enla calle,no aura quien lo e 
De lo muy publico ay efta frafis, Por 
ellas calles fe dize. 
- CALENTAR, eftar vno cali5te, 
y tomar calor,o darle a otra cofa.Cai8s 
tarenlacamacó arroparfe. Calentaríe 
al fuego. Calentar el horno, el agua, la 
cama, la cera. Calentaríele laboca a v- 
no,iríe de lengua; finipoderla refrenar. 
Eftá tomada la metafora del cavallo, 4 
calentandofelelaboca por auerle corri 
do y dado muchas lfofrenadas, viene a 
no fentir el freno, y fer desbotado,d no 
para aung le tiren de larienda.El horno 
por la boca fe calienta. Elto dizen los q 
eninnierno acoftúbri tomar algú bo» 
cado, y beuer alguna vez,en no fentirel 
frio:y alos q camináes muy a ppofito. 
Efta dorrina guardá bien los moços de 
mulas, fino cargaffen mas delo necefla. 
riozvide fupra Calentura,y Calentar. 

C AL LO, ladureza y afpereza del 


“cuero que fe haze del trabajo, y de lu- 
«dir en aquella parte a la continua algu 


nacofaque le aprieta, Dixofe del nom 
bre Griego KóAa0+, collops, y de alli 
callops: y finalmente callo. Lexic.Gra: 

cum, 


a 


CAM 


ceruicibus corium fignificat, quo glu- 
tem feri feler i vnde exoleri,  callofi 
pueri KsA20ws5 dicebantur.Pero inme- 
dianmente tomamos efte nombre ca- 
llo del Larino callum, calli. Callofo, el 
quetiene muchos callos, callofos. Ha~ 
zer callos enel trabajo,endureceríe en 
el, y venir a no [entirle. Hazer callos 
en el vicio, ennejeceríe en el. Callo de 
herradara, el pedaço de la herradura 
gaftada. Antonio Nebrif.Sol:x ferrex 
nucleus. Deltos callos fe fuelen hazer 
buenas y fuertes herramientas. 

CAL M A, vale tranquilidad del 
viento. Eftar en calma, no poder ha- 
zer nada,como el nauio que con la cal- 
ma no Íe muear de vn lugar; inoré fa 
etimologia, aunque algunos dizen fer 
nombre Hebreo. 

CAM A, es el lecho en que nos 
echamos para dormir y defcanfsr del 
trabajo y la vigilia. San Ilidoro libro 
19.capitulo 22.Camilas vocamus,quód 
ìn his dormiamus in camis. Danle di- 
uerías etimologias, referirelaYrodas, y 
cada vno efcogera lo que mejor le pa- 
reciere. € Algunos quieren que traiga 
origen del verbo Keueptom,camareno, 
laboro,labore me fatigo; porque en la 
cama defechumos el trabajo y el can- 
fancio. O del nombre Kegdye,camara, 
camera, fornix, teflido;que alsi fe ilama 
elalcobaadonde dormimos. Otros del 
verbo Kuuas,iaceo, cubozporque en la 
cama nos echamos y acoltamos para 
dormir. O del verbo Kouto)fopio,dor 
mio; de donde le dixo Kosunrnprop, ci- 
méterio, que veras en fu lugar; propia- 
mente vale dormitorio ; pero la Y gle- 
fia lanta le toma por el lugar adonde ef 
tan enterrados los cuerpos delos fie- 
les. Dandonos a entender, que la muer- 
te es vn fueño, del qual todos han de 
delpertar el dia tremendo del juyzio fl 
nal. Otros del verbo Kguta,camno,fa- 
tigatos fumnegroto,male me habeo. Y 


eltar enla cama, fe toma muchas vezes 


Primera parte, 
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por eftar malo.Libro Regum 4. Cap. +: 
De letalo faper quem afecndists, non def- 
cendes , fed morse morieris , Refpuefta q 
dio el Profera Elias a los criados del 
Rey Ochozias, que embiaua a conful” 
tar a Beelzebub, Dios de Acaró, li mo= 
riria de aquella enfermedad de que a- 
viacaydo enla cama. Las primeras ca~ 
mas que los hombres tuuieron,fue la 
tierra:y poco a poco fe intrroduxo el ha 
zer vnoslechos de heno, y otras yer- 
vas, y porque les quebrantavan,torcien 
dolas,fe llamaron toros:y de aqui fe pu 
diera dezir cama, €lcriuiendofe con af- 
piracion c hama; porque la palabra ya- 
ga chama; vale tanto como humi, in 
terra. Y Muchos quieren que fea noms 
bre Hebreo,de 123 camar, que vale re~ 
bcluerfe,re'oplar,calentarie, Todo eí- 
to fe haze en la cama, reboluiendonos 
de vna parte aotra, roncando , y abri”, 
gandonos con la ropa,y el mefmo luc= 
ño defpierta el calor narural.O del ver: 
bo DP qum,camta, cama, que vale lo 
mefmo queleuantaríe en alto; porque 
la cama liempre fe ha de poner en alto, 
por la humedad que puede cobrar el: 
tando en el luelo, o cerca del. Y afsicn. 
tienden muchos aquel refran: Coma 
poco, y cena mas, duerme cn alto y vi- 
uiras. Y del meímo verbo DP qam, fe 
dixo MAR cama,cofa alta, y toma fe por 
lacawma,olecho,levantado del fuclosía 
gun lo aduierte el padre fray Pedro de 
Palencia. Y alsi fe llama cathedra, & 
Kabilou:6-,cathezomenos accumbés, 
à verbo Kelefoux,ledeo,delicior, rela- 
xor.En las aldeas en tierra de Salaman< 
ca, ay vnas camas encaxadas, tan altos, 
que es menefter vna efcalera para fubir 
a ellas. Y de aqui lofpecho fe deuiezon 
dezir carhres, vn cierto genero de ca- 
maítros cinchados,no embargante que 
fe traen de las Indias: y las comas de cor 
deles, fe psdicron dezir de la palabra 
camas,cabeftro, que es cordel gene fo, 
de quefeencordelan lascamas, y efte 
vfo es muy antiguo. Prouerbior. cap. 7. 
Insexal fambas leal mium. 
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CA MAS, en numero plural fon las 
barreras tirantes del frenoen que eftan 
alidas las riendas del nóbre Griego Ks- 
¿os.Kemos,frenigenus. Vide Lex. Grz. 
puede fer nombre Hebreo, del verbo 
702 1n piel,congregare, porque con las 
camas del freno recogemos al cauallo, 
tirandole delas riendas que eftan afidas 
a ellas. Cama de freno fe pudo dezir de 
Kovue.eros.fpuma, porque fe vaña de 
la efpuma del cauallo. Cama de liebre, 
la mata donde duerme, Cama de meló, 
el alsiento que tieneen latierra. Hazer 
la cama a vnnegocio, difponerle y faci 
litarle.Camas enlas ropas,lo que fe aña 
de para el veftido en redondo,como ca 
pao manteo que van atodoruedo. 

CA MAL, el cabeltro de cañamo, 

o cabesoncos que aramos la beftia del 
nóbre Hebreo 201 gamal,camellus, mu 
dando la g.media en c. tenue; maroma, 
o guindaleta delgada, que eslo mefmo 

que cabeítro. Plal 31. ln chamo ¿ freno 
sizaxcillas coro confiringe qui non approxè 

nizat ad te, El Caldeo buelue, Capifrú 
O frenum ornatas eoram, vs coftringárr 
fimalme accedant ad te,que haze a nuel- 
tro propofito.Otra lerra traslada,Oseiós 
obra, ne appropinquens tibi. De aqui có- 

Sftara el fentido genuino del lugar del 

Euangelio Marth.1g. Marc.1o. Luc.r8. 

Facilius ef camellum per foramen acus tră 
Jire geam disitem intrare in regnun colo- 
ruz. Comú opinion es, finificar aqui la 

maroma; a la qual los Griegos llaman 

EdusAos funis nauticos, & crafas, cuian 
choram alligabárá imilivuodine camelli 

animítis torcuofi.Coeli.lib.4.cap.18. 82 
Theophil.in Marheam. La Glofa re- 

fiere auia enlerulalé vn poltigo,al qual 
llamauanel ojo dela aguja, q no podia 
entrar por el vn camello cargado; pero 

d:Fargandole podia paffar.Elta expoli 

cion reberen fan Anfelmo, y fanto To- 

mas fuper Marth. y Caietano; pero Co» 

190 no lo afirme ninguna hiftoria digna 

de darle fee, nife halla hecha mencion 

dv tal puerta,no fe repara en ella.Otras 
€ policiones my Íticas traen lan Grego: 


rio en losMorales lib.3 5.fobre aquel Iu 
garde lob, Er fex millia camellorá, (oc. 
Origenes, y los demas Doctores. Pero 
para mi intento en efte lugar,creo baf- 
tara lo dicho, concluyendo con loque 
{fan Geronimo, fan Chry loftomo, Glof 
fa inrerlineal, y Lira, dizen, para que fe 
entienda el fin delta fentécia, cifrada em 
eftas palabras,con que remata el padre 
Iuan Fernandez, 2utor del Theforo di~ 
vinarum Ícriptararum, el difcurío de la 

alabra camellus : Impolsibilem guidë 
oftendi falutem divitum,(i ad naturz vi 
res,& curfum atrendamus:ficutimpof» 
fibileeft camellum vaftum animal tran 
fire per foramen acus, Deo autem effe 
pofibile, qui fupra vires naturg gratiã 
elargitur, guia nó eft impofsibile apud 
Deum omne verbum. Demanera, que 
efta palabra camello,fe puede entender 
por el animal,o por la maroma;porque 
lo vno y lo otro finifican el nóbre Grie 
go y el Latino, y el Hebreo, Vide infra 
Camello, 

CA MAL, finifica algunas vezes la 
cadena gr fu argolla,que fuelen echar 
alos efclános fugitivos y vellacos. Pue 
de aludir al camal de la beftia, por fer 
cadena no ordinaria lino gruefla; pero 
yo entiendo que efi corrompido efte 
vocablo, y q por qebel dezimos cabal, 
y es nombre Hebreo 217 qsbel,compes 
ferrea, aut catena ferrea. 

CAM AFEO, cierta piedra de ef- 
tima,dela qual fe labran pieças para a- 
dornar gorras y fombreros, y fe hazen 
botones y medallas de mucho precio, 
porá labran en ellas hiltorias y figuras 
de gran primor , blancas fobre campo 
efcuro. Eftá compuefto el nóbre de xx- 
«xTO labor, yde 90 fuÍcus fubniger, 
por labraríe en la dicha piedra,con táto 
trabajo y prolixidad cofas tá menudas, 

fer lobre el campo elcuro. 

CAMALEON, efte animalejo 
vien Valécia enel huerto del feñor Pa 
triarca don Iuan de Ribera,dela mefma 
figura que le pintan. Es cofa muy rece- 
bida de fu particular naturaleza, mante 

nerie 


C AM 


nerfe del aire; y mudarfe de la color á 
fe le ofrece en fu prefencia, excepto la 
roxa,y lablanca,que eftas no las imita. 
Vide Plin.lib,28.cap.8.Es nombre Grie 


go xeumdcop,chameleon. Lexi.Grxcú,, 


nomen anim ilis & herbx,quorú verúg; 
colorem fubinde matar. Vale táto co- 
mo humilis feu paruulas leo. Efte ani- 
malejo defcriue Plinio lib.8.cap.33. ha- 
blando de la Africa.Ar chamelleontera 
& ipla, quanquam frequétiorem Indig 
fgrora 87 magnitudo erat lacerte, nil 
crura effent recta, & excelfiora, larera 
ventri iuoguntar,ve pifcibus, & fpina fi- 


mili modo.Eminet rotram,yt in paruo. 


haud abíimile fuillo: cauda prelóga in 
tenvitarem definens, 82 implicins fe vi- 


perinisorbibus:vngus adunci, motus tar: 


dior, vt teftudini : corpus alperum, cew 
crocodilo: oculi in recefu cauo, tenui 


difcrimine prægrandes,& corporicon=' 
colores munquám eos operit:nec pupila. 


lx motu, led totius' oculi verfione cir. 
cúlpictr. Ipfe ceHus hianti femper ore, 
folusanimalium,nec cibo, nec potuali- 
tur nec alio quain aeris alimento; circa 
caprificos ferus, innoxius alioqui. Et:co 
loris natura mirabilior, mutat namque 
eum fubinde, 8 ocutis,X cauda,& toto 
corpore: reditg; femper quemcunque 
proximé attingit prærer rubrum candi- 
dumQ;.Defuntto pallor eft, caro in ca- 
pite & maxillis, & ad commiflaram cau 
dx admodom exigua nec alibi toto cor 
pore: fanguis in corde, &. circa oculos 
tantam:Vilcera fine fplene,hybernis mé 
{ibus later, vt lacerre. Ha me parecido 
poner ad long::m todo el lugar de Pli» 
nio,porque defcrine al vino efte anima 
lejo,como yo le vi. Pero quanto al grå 
dor deuia fer poco mas de vn palmo, y 
le tenian dentro de vna jaula de calan- 
dria: y d:fte tamaño era el que Pierio 
Valeriano refiere aver vifto en Roma 
en tiempo de Leo Decimo en palacio, 
lib.27.de chamzlleonte. En el libro 28, 
cap.8. alegado:arriba, trae Plinio parte 
de lo dicho: y añáde calidades del ani- 
mal y vlo del,y de fus partes ; pero no 
Primera parte, 
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carece de fuperfticion, y por cefo no lo 
refiero aqui,por tratar de la moralidad 
que facan los autores de la naturaleza 
fuya.Esel camaleon fimbolo del hom- 
bre altuto, disimulado y fagaz,que fa~ 
cilméte le acomoda al gulto y parecer 
de la perfona con quien trata para engal 
ñarla. Sinifica tambien el lifonjero y a- 
dulador; que fillorais llora,y fi reis rie: 
y fi a medio dia claro,dezis vos que es. 


de noche,os dira que es afsi, porque el 


vee las eftrellas, Efe tal merecia que 
fe las hizieran ver realmente, con me- 
terle en vn poco muy hondo; de donde 
dizen poderfe ver a medio dia: y de alli 
nacio el prouerbio de amenaza, Yo os 
haré ver las eftrellas a medio dia. Vide 
Plutarcho De difcrimine adulatoris, 62 
amici, å quo expreffum eft emblema. 
Alciati in adulatores. 
Semper hiat femper tennem, qua vefcitur 
auram 
Reciprocat chamaeleon, dre. 
El Ruícelo en el lib.3. de fus emprefas 
heroicas,pinta vna de AndreaMenechi- 
no,con vn camaleó en vncampo,y lo- 
bre el vn fol, con la letra Tolcana, Nel 
fuo Bells me me transformo: mote amoro 
fo tomado del Petrarca. 
CAMARA, enrigor esla alcoha 
y apofento que tiene el techo de boue- 
da, y es nombre Griego xeyepe,camara 
funt teéta incuruitatem formata. Hora 
cio lib.2.fatyra 3. 
Quid, cum Picenis excerpens femina pas 
mis 
Gandes, fi cameram percufli forte, penes te 
es? ' 
Con los cuefcos de las cerecas efcurri- 
dos delos dos dedos, tiravan a dar en el 
techo, y filleganan atocarle, tenianlo 
por buen aguero los enamorados. Vide 
Chruchium)ibi,fol.mihi 453. Algunos 
quieren fe aya dicho camara, de cama; 
por fer el apofento donde fe duerme 
ordinariamente en forma de alcob1, o 
alania. Lat.fornix, teftudo. Otros, que 
elté corrópido de cimera,camara, dor- 
mitorioi verbo Greco rosca, dormo: 
l3 cna 


CAM 


comunmente feroma por el apofento 
recogido,delpues de la fala y Quadra, 
enque duermeel [eñor, y el q fe gue 
tiene por nombre recamara. Enlos pa- 
lacios de los Reyes y Principes, finifica 


todas las piecasque eltan cerradas, y no ` 


entran a ellas fino los caualleros que tie 
nen la llave dorada, que por efta razon 
fe llaman dela camara,y los que fon a- 
yudas que la traen blanca. Camaras, fu- 
xo de vientre. Lar.dylenteria à Greco, 
inteltinorum dolor. Camarin, el reres 
te donde tienen las feñoras fus porce- 
lanas,barros, vidrios, y Otras colas cu» 
riofas. 

CA MAR ER O,cubicularius Gre - 
ce Kerexo isis, 

CA MARLENGO, oficio lupre 
mo enel Sacro palacio, y gran titulo q 
fe da al Cardenal que le viene, 

: CONSEIO DE Camara el con 
fejo donde fe defpachan los negocios 
de gracias y mercedes, Penas de cama~ 
ralas que fe aplic3 para elfilco del Rey 
nueítra leñor. Abaxando muchos pun- 
tos, camara finifica apolento ordinario 
en qualquieracala particular: y camara 
en las aldeas fuele fer el lugar donde fe 
recoge el pofito del pan, y el de las ter- 
cias: y al quelo tiene a fu cargo, llamá 
camarero: y lo que pagan por el apo- 
fenro,camaraje; y el encerrarlo alli, en- 
camarar. Y parádar vna oótaua en baxo 
delto,al punto masprofundo,camara le 
dize el excreméto delhombre,y hazer 
camara, proueerfe; por fu propio nom- 
bre cacare.Pienlo yo, que por fer cofa 
que le haze en lo eltondido y retirado 
fe llamo camara, como el lu gar comun 
de purgar el vientre,fe llama privada y 
letrina, por hazerle privada y efcondi- 
damente, Camaras enfermedad dylen- 
teria. Camaranchon,el defoan de la ca- 
fa,que fisue de lolo tener en el traftos 
viejos. Dize va cantarcillo, notando a 
Los poco cortelanos. 

-No fois vos paraencamara Pedroy 
No fois wes para en camara noty 
Siro para en camaranchom, 


CAMARADA, el compañero 
de camara,que come y duesme en vrà 
melma pofada. Efte termino fe vía en. 
tre foldados, y vale compañero y ami. 
go familiar,que eflá en la mefma com. 

afia. 

CAMARIST A,el que notiené 
cala por fi,ni tiene compañia con otro, 
fino tan folo alquilada vna camara en 
alguna pofadadonde tiene lu cama, y fe 
encierra enella, fr tener ningun trato 
conlosdémas dela cafa. 

CAMARO N;delnombre Latino 
camarus:el Italiano le llama gambaro 
de gamba,por los muchos pies que tie- 
ne: y de alli gambaron;gambaro peque 
ño,y mudada la g.eo K.medis en tenue 
cammaron.El Griego le llama dsr, 
Lexi. Græcom esæxspifcicali; quos cã~ 
maros vocat Gaza, ex Ariftotele, mal~ 
tis lacrymis oppleti,quafi non ftillantesy 
fed affatim fluentes, Ac. i 

CAMARO TA, cierra efpecie de 
éndiciz, que por otro nóbre llamamos 
chicoría. Es vocablo V.lenciano. 

CAMBALA CHE, el trueco q 
fe haze de vnacofa có otra,como amo 
do de permutació,fegú fe hazi anres q 
hunuie(Te moneda. Pero ha fe de aducro 


tir, que en femej3testruecos Cada vno 


pienfaque engaña al otro,comoacon- 
tecio a vn Portugues con yn Calella. 
ho, que yendo camino trocaron las ca- 
valgaduras en que yuan vna por otra, 
con fus tachas malas y buenas:y pastié- 
dofe el vno del otro, dixole el Portu» 
gues,Ora feñor el trueco eshecho,mas 
por vueltra vida que me digais las ta- 
chas de vueftra mula. El otro le dixo 
muchas mas de las quetenia por hazer 
le rabiar,el Portugnesle refpondio,Fa- 
zo conta que me voy en miña mula: y bol 
viole las riendas figuiendo fu camino. 
Dixofe cambalache del verbo cambiar, 
á vale trocar vnacofa por otra:elache 
es terminacion formativa del nombre, 
como cachivache, ramolache : afsíi co- 
moel axe en potaje, breuaje, corretaje, 
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C AMBAS, los pedaços que fe ás 
ñadena los cotados en las capas, man- 
teos, y coberturas de todo ruedojalgu. 
nos las llaman camas,que vale tanto co 
mo reclinadas atierra,por lo que dexa- 
mos dicho arriba en la palabra cama: y 
aísi ellas caen en la veftidura para aba 
xo. Pero confiderádo que fale en arco, 
camba vale cornadura Keur» curuatu. 
ra. Y efte nombre le dan a la pieça cor- 
uada del arado,y alos trozos que reci- 
ben los rayos de la rueda que fe van tor 
ciendo para formar el redondo en ella. 
No embargante lo dicho, camba, es lo 
melmo que gamba,vale pierna; y fonco 
mo piernas añadidas al ancho dela tela. 
Vide (upra cama. 

CAMBIO, la ley primera tir. 6. 
partida 5.le difine en efta forma:Cambio 
es dar e otorgar una cofa [eñalada porotra: 
y en efta finfcacion cambiar, vale tan fou 
lamente trocar y permutar vna cofa por 
otra. Dixole del verbo Latino cambio. 
~ 3s.pli.pro comunuto.as, aui. cambiar, o 
trocar, Antonio Nebrif. Cambio,en fi- 
nifcacion mas ceñida vale la perfona 
poblica, que có autoridad del Principe, 
o de la Republica,pone el dinero de vn 
lugar a otro con [us interefles. Aefte lla 
mael Griego KyA1v$sis,numularins, y 
1721v66-,quod numulario datur pro có 
mutanda pecunia. Dar acábio y tomar 
acambio: cambiar,recambiar, &c. 

CAMBRA L cierta tela aun mas 
delgada que la fina olanda:tomó el nom 
bre dela tierra de Cambrai, donde fe la 
bra. Dize el padre Pineda en fu monat- 
quia Eccleliaftica lib,17.cap: 31. $. 1. que 
a Cambraile dio nombre Cábro, Key 
de los Tungros,Cimbros,y Belgas. En 
lengua Flamenca fe llama CamerijcK. 
Lat. Camaracun.Belgice regionis op 
pidum,incolis Cambrai. 

CA MBRON, y cambronerá, vii 
genero de carca,que fe fuele plantar en 
los valladares de viñas y huertas para 
defender la entrada a los animales, y aŭ 
alos hombres,y de fuyo nace en los e- 
siazos y tierras incultas. Echa ynos ta~ 
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llos tiernos en lás puntas ahufados, que 
fe puedencomer, y fe haze dellos en- 
falada. En Griego fe llaman ¿npies,nani 
exgisidos, locult3 fignificar, cacominay 
& extrema anguli. El cambron fellama 
en Latin rhamnus, å Graco fauros, fru- 
tex fpinofus, quo ferút autores hiftoriz 
Ecciefiaftice Chriftum Leruarorem no 
ftrum coronatum fuiffe. En Toledo lay, 
vna puerta que llaman del Cambron, o 
fe dixo por fer la entrada por aquella 
puerta agria y dificultofa : y de algunos 
años aca,le han dado nombre cela puer 
ta de fanta Leocadia. El padre Guadix 
dize,que cambron es nombreA rabigo, 
y que vale tanto como eriazo y lugar 
inculto; y poreffo nacen alli las cargas y 
cambrones.El nombre es gamb. eriazo 
gen c.camb.o fe dize cambron), quafi 
crabron,por picar como pica el tanano., 
Cambux, nóbre Arabigo, vale "antifaz, 
Tamarid. 

- CAMELLA, quaíi gamella,el yu 
go de los bueyes del verbo Griego y«- 
ato, ganeo,que vale jútar y parear,por 
que conel yugo fe ayuntan "y pareá los 
bueyes. 

ı CAMELLO, animal quadrope= 
de,4 tiene las piernas largas, y el cuelio 
largo. Trae encima del efpinazo vna 
corcoba,que parece aucríela puefto na 
turaleza por almohadilla, para llenar la 
carga,y algunos riené dos corcobas, co 
mo fon los de Arabia.De Oran los fue 
lë traer aEfpaña,y yo he vifto algunos. 
Plinio efcriue muchas cofas notables 
del camello lib.8.cap.18. Sillidoro lib. 
12.erymolog.cap.r. Camellis canfa no 
men dedic fiue quód quando onerátor, 
vt breuiores,X humiles fart accubant; 
quia Græci agg humile & breue di 
cunt: Siue quia curuus eft dorfo, camur 
enim verbum Grxcum coruum fignifi- 
cat,8tc. Sinifica tambien camello la ma 
roma de que tratamos arriba, verbo Ca 
mal: en Griego fe lama Koyeros.En ra 
zon de que entre los demas animalesel 
camello encorba los muslos.Dixé aner 
tomado nombre cerca de los Griegos, 


CAL 


Mamandole camero,compuefte del ver 
bo Keurro,incuruo, y de spop, fe mur. 
Pero es nombre Hebreo %02 Gamal g. 
in c.camal. Dixofe del verbo 751 Ma. 
turare,por ler animal que fe da prieffa 
enel caminar,y los mas velozes dellos, 
que Íiruen de poftas, llaman dromeda- 
rios, de la palabra Griega d'psuæiG@, dro 
meos,id elt,velox. Es a propofito para 
fundar la opinion que los Magos tarda 
ron menostiépo delo que algunos pien 
fanen llegar delde Arabia a Betlen a 2- 
dorar al Rey de los Reyes recien nacio 
do,cuya eftrella vieron enOriente,8zc. 
Vide Cardin Baronium primo annaliú 
tomo.fo.54.655. Tiene algunas propie 
dades el camello, de las quales fe há he 
cho algunos hieroglificos. Sufre mu- 
cho la led, caminando diez y doze dias 
fin beuer;pero quando halla el agua, fa- 
ca el vientre de malaño, y beue por lo 
paífado,y por lo por venir. Puedefe a- 
plicar a los que han tenido abftinécia, y 
defpues no fe veé hartos,ni farisfechos: 
por ventura delo que en todo¿tiempo 
les es vedado. El camello rumia , pero 
no tiene hendida la vña/para q del todo 
fea animal mundo, tales fon los que fin 
difcrecioón fe arroj3 à los eftudios de las 
fagradas letras, Gn eltar difpueftos có la 
FrLofofia, y las demas diciplinas neceffa 


rias parair bien fundados; y afsi lo con: 


fundentodo,no hendiendo la vía, con 
faber diftinguir vna cofa de otra, y dar 
le fu púíto.El camello encorba los pies, 
y fe baxa al fuelo para que le carguen;fi 
nifica la fumifsion y reconocimiento de 
fervidumbre. El Capaccio lib.2. de fus 
emprefas cap.34.£0.90. pinta vn came « 
llo ahinojado conel mote Dum infirmor 
fustineo.Empreía de Bela, Rey de Hun, 
gria: el qual paffo grandes infortunios, 
fiendo echado por los Tartaros de fu 
Reyno;el qual cobró defpues có el ayu 
da de los caualleros Terofolymitanos. 
El mefmo camello cargado có el mote 
Ny [ufro mas de lo que puedo, arribuye el 
lonio en vna emprela dlas fuyas al Car 
denal Hipolito Deíle, aludiendo a la 


condicion defte animal,que en cargaña 
dole mas delo que puede fufvir,fe echa 
con la carga. Viene bien conel prouer- 
bio Caftellano, La fobrecarga esla que 
mata. El mefmo camello cargado có la 
letra: Net meta, nec ongs contra la con- 
dicion defte animal, que ni fufre dema. 
fiada carga[como tenemos dicho)nica 
mina mas tierra de la que puede y tiene 
coftumbre de andar. Tambien dizen,4 
para beuer enturbia el ¿gua primero 
manoteidola: y alsiay vnaemprela de 
Virginio Vrfino con efta figara,yel mo 
te Frances: 7} me plactla trouble. Dido 
a entender fe holgava có las difcordias 
que en furiempo avia entre los Princi- 
pes,y 4 rio buelto no ganó mucho;pues 
fue vécido y puelto enel caftel del O- 
uó en Napoles adonde murio. Tambié 
es fimbolo del zelofo, por quanto en el 
tiempo de juntarfe con la hembra fe po 
ne tan feroz,que alsi a los animales de 
fu efpecie, comoa los demas aborrece, 
A al hóbte; y por effo fe em 
ofca en los montes folitarios , y folo 
quiere la compañia dela hembra. Tam- 
bien finifican por el, la reuerencia 4 los 
hijos deuen tener a las madres; porque 
los demasbrutosno hazen diftinció en 
el coito,el folo fe abltiene de tocar a fu 
madre. Y cuentan, que echando yn ca- 
mello pollo a fu madre,que fe la truxes 
ron cubierto el roftroyaviendola cono- 
cido fe boluio cótra el que tenia cargo 
de los camellos, y le avia hecho fubir a 
fu madre, y ledelípedagó abocados: y 
efto cuenta Ariftoteles. Lo melmo di 
zen guér acontecido a yn cavallo del 
Rey de los Ciras,que auiendole echado 
a fo madre fin que la pudielfe conocer, 
hafta elcabo ; de pura rabia fe defpeñó 
de va riíco muy alto. Efto no es ordina 
rio en los cauallospues Myrra para el 
cular fuenorme crimé alega efta razó: 
Fitequo fua filia coninxjzaborrece el ca 
uallo al camello, y no puede fufrir, ni 
aun fu olor: y afsi Ciro fe aprouecho 
delios contra la caualleria delos Lidos, 
echandolos delante de lu exercito, có q 
os 
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los hizo huy r,y los desbarató y vencio; 
porque boluieron huyédo los cauallos, 
y de camino atropellaron la Infanteria 
[inter parte para detenellos los que juá 
encima. Tragaríe vn camello, y no po» 
der paar vn mofquiro, fe dize delos q 
fi ay interes de por medio, no reparan 
ennads,v faltando efe le mueftran ef- 
crupslofos para el bien del proximo. 
CAMELLA,ogaméella, el valo 
en que ordeñan la leche d las camellas, 
es le palo:haze mencion della Ouidio; 
lb.4.£xiftorum. 
Dim lirèt appofíta veluti crotere Camella, 
Lac niucum potes purpereamgqne [ap am. 
Los Cythas, de laleche de la Camella 
y dela fangre del cauallo hazian vn bre 
uajo para ellos, de mucho regalo, y los 
de Sarmaciaycomo lo refiere Marcialin 
Amphir.Epig..Q4e tam fepofita, dre. 
Venit ab Orpheoculzor Rhodopeins Hemo, 
Fenis dr eporo Sarmata pafus eguo. 

Confirma efto Virgilio en elrerce- 
ro libro delas Georgicasal fin. 

Es lac concrerú cum fanguine potat equino. 

CAMELOTE, comunmente di 
cho chamelote , es la tela de la lana del 
Camello:defpide el agua que no la cala 
y vno ʻe llama chamelote rafo , y otro 
con aguas. 

CAM INOLla tierra hollada delos 
que paffan de vn lugar a otro, de la qual 
ro puede ningan particular tomar nada 
e incorporarlo en lu haza,o tierra, lo pe 
na de la quele imipondra el Juezde cas 
ñodas,y la 1ufticia ordinaria. Dixole ca- 
mino,quafi calmino, id eft , callis mag- 
nus, por fer los caminos anchos , elpe- 
cialmente los Reales,que vãa pueblos 
grandes, como las que venian a Roma 
de las otras ciudades deltalisżefte fe lla 
ma, via contularjs,via regia,vel publica. 
Mas quadra auerle dicho quafi campus 
minor, porque es via publica enel cápo 
y en relpero ¿les eftrechoy recogido: 
pero fegun opinion de algunoses nóbre 
Arabigo,que dize Cay mú,por camino, 
Carolo Bobilio, chemin , quali femin,a 
lemita,. Camino carretero, el mas llano, 
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y ancho,y mas feguro,annque pot el fe 
{uele rodear alguna cofa,Crzcé «paty 
1070 via per quam plauftratrahuntur,. 
via vehicularis, del nóbre eterta.ms planf 
trum,para finificar, que vnofiguealco 
mú,y no es fingular en fu modo de pro 
ceder,dezimos que va por el carino de 
las carretas. Salteadór de caminos, el q 
fale a robar enel campo ydefpoblados, 
y aguarda alos caminantes en los pal- 
fosangoftos, y peligrofos. 11 fuera de 
camino, irerrado en fu opinion. Tor- 
naral camino, reportarfe el que jua e 
rrado. No lleuar vna cola camino, fer 
fofpechofa de mentira , por no tener ni 
aun apariencia de verdad. No hallar ca- 
mino,como efetuar vna cofa, no tener 
medio Conueniente para ella, Irfe por 
ellos caminos adelante, irfe vno perdi- 
do fintener intencion cierta del logara 
donde ha de ir. Andar decamino,apref- 
tarfe para hazer alguna jornada. G aftos 
de caminos, y carreras,la quenta delo q 
fe ha galtado en diligencias , para vrili- 
dad y beneficio de la hazienda. Elte es 
yno de los cargos que nos haze en nuef 
tras prebendas al hazer de las quentas. 
Salir al camino,antuuiaríe.Perderel ca 
mino, errarle, Encontrar con dos cami 
hos,dudar qual fe ha de leguir. Ponera 
vno en quatro palos porlos caminos, 
hazerle quartos. Efta Juíticia fe haze de 
los que han dilinquido atrozméte. Mof 
trar el camino , y encaminar a vno , de- 
zirle lo que le cumpie,y darle a entéder 
que va errado,y lleua milcamino. Có- 
denar la hazienda por defcaminada : ef- 
to fe haze en los puertos ,a donde por 
efcufar los derechos de la aduana, paf- 
fan a lus aventaras, y van por fuera de 
camino, para huyr de las guardas ; y (1 
los topan, la tienen perdida,con mas pe~ 
na encima. Camino de Santiago, tanto 
ánda el coxo como el fanozefto fe entié 
de,fiambos van a cavallo , o porque los 
tnas peregrinos fon pobres, y van de fu 
elpacio,gozando de la hofpitalidad que 
fe les haze en todas partes, y afsi cami» 
nan al dia tan poco,que puede fer jorna 
da de 
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dade vn coxo , caminando todo el dia, 
porque cabracoxa,noquiereñefta,Ant. 
de Nebr.puío en fu diccionario. Cami- 
no de Santiago en el cielo,via laea, ga 
laxias. Yo pienfo que el habló confor- 
me ala intencion del vulgo, y no en el 
rigor de la verdad. Nacio la equiuoca- 
cion de que aquelia mancha del cielo q 
losFilicos, y los Aftronomos dizen fer 
concurío de muchas Eftrellas de quina 
ta y fexta magnitud, cuya luz fe confun 
de vna con otra,y caufan aquel refplan 
dor blanco,como de leche,que en Grie 
gofellama yeAe,anominativoinubtato 
yæaggdz via galacea, fe fueron con el 
fonido,camino deSantiago.Los Poetas 
{in gen fer leche que fe le fue de los pe- 
chos a Tuno,quando eftando durmiédo 
le pufo Iupiter a Hercules, para que la 
mamalfe,conque pudo deificasle, y atra 
xo tanta leche,que deflpercádolunofue 
forcofo el derramarfele porel cielo, y 
delo que cayó enlarierra fobrelos li- 
lios, fe tornaron blancas agucenas. 
Ei¡CAMINODELAPLATA, 
lo Romanos hizieron algunas calçadas 
f:mofas en Efpaña, y vna que va delde 
Salamanca hafta Merida, tiene nombre 
de camino de la plata. Marco Cralo hi. 
zo ellacalgada,y confta por loque efcri 
ven los autores, y Ant.de Nebr. dize q 
vio las co'unas que efan por el camino 
entallado en ellas el nombre de Crafo. 
Deitas no confta atodos, fegunel padre 
Msriana lib,3.cap.11.f01.159. Otra calça 
da hizicronlos melmos Romanos,que 
jua delde Cordova a Eziza, y delde alli 
haíta el mar Oceano,como le entiende 
por l+ letra de vna coluna 4 eflá en el 
claultro del monefterio de lan Francif- 
code Cordous,que dize auerfe levanta 
do en el 8.conlulado de Augufto, que 
delde Guadalquiuir, y el Templo Au- 
guíto de lavo, hafta el mar Oceano fe 
contauan ciento y ventiuna millas. Ma. 
riana.lib.3.cap.24. fol.185. 
CAMISA, Lat. indufium,fubucu- 
la,la veftidura de liengo que el hombre 
trae debaxo dela demasropa, araya de 


las carnes,el padre Marianaen fu hifto- 
siade Efpaña,cuenta entre otros noma 
bresa camila, y dize fer tomado de los 
Godos.Sanlíidoro,lib.19.cap.22.cami= 
fias vocamus, quódan his dormimus ir 
camis,id eft,in ftratis noftris, y es aísí, q 
para dormir nos defpojamos de la de~ 
mas ropa, y folo nos quedamos Con la 
camila, Otros dizen que camiía fe dixo 
quaficañamilaslienco de cañamo, por 
fer el primero que huuo antes del lino: 
fue del cañamo:lo grotero llamaron ca 
ñamago: y oy dia le dura efte nombre, 
y del cerro delcañamo le haze lienço 
delgado,y muy blanco;de que los labra 
dores hazen fus camifones, touallas, la~ 
vanas,ytodo el axuar de lu ropa blancas * 
como yolo he vifto en muchos lugas 
res de tierra de Toledo,y Madrid.Baya 
fio en el libro que hizo de re veltiaria, 
dize,que camilon es Griego,dicho erz. 
acciror. Defte nombre camila haze má 
cion Fefto Pon:pejo,lib. 17. verbo lupu 
parus,que vale velo,y la llama tubucua 
la,itı d:Eta quod es lubrus induamor : y 
por otro nombre fe llamainterala, por 
eftar pegada a las carnes, debaxo de to 
das las demas veltiduras, y de aqui na- 
cio el refran:mas cerca efta la camila q 
el layo;para dar a entéder que el harer 
bien,ha de empegar de aquellos q mas 
conjuntas fon nueltros,en deudo,no lo 
definereciendo not.blemente por fus 
perfonas:digo notablemente , porque 
algo fe les ha de ¡»erdonar, y no !leuarlo 
por rigor:y lo mefmo fe ha de entéder 
con los amigos , en refpeto de los que 
nolofon.Tomarla muger en camifa,re 
cebirla fin dote.Embiara vno en cami- 
fa.es defnudarle:porque la camifaes pri 
uilegiada, y deuida al homb:e,por fu pe 
cado,que empego en el de Adam,quan 
do por el echó de ver que eftava defnu 
do. y fe elcondio, y mucho mas a la mu 
ger,y por efto el verdugo,aunque ren- 
ga derecho alos veltidos del que ajufi- 
cia,no le puede quitar la camifa , y por 
effo dezia aquel cantarcillo viejo tan 
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Que no medefaade?s, 

La nesrda de la viña: 

Yj me defuudais, 

Dexamelacamifa, 
Mudar camifa,tomarla limpis:y los tra 
hajadores que eltan a jornal toda la fe- 
mana, disen que van el labadu a mudar 
camiía.Saltar en camila, quando la pri- 
la no da lugar a veftirfe,como les acon 
tece alos que tratan con mugeres cafa- 
das, y lobrenizne de repente el marido. 
Eltar la muger con fu camiía, effarcon 
fu regla,o men*ruo,porqueno la hade 
mudar hafta que de todo feleaya acaba 
do la purgacion,y las que por muy lim 
pias lo han hecho, les ha coftado caro, y 
a muchas la vida. Son tan privilegiadas 
las mugeres en efte tiempo, que aun le~ 
uantaríe a hazer mefura no eltan obli- 


gadas. Genefis cap.31. Delpidio Rachel 


a fu padre Labam,y le forgoa queno la 
hizieffe leuantar,para ver fi tenia deba- 
xo de fus faldas los idolos,que entendia 
auerle hurtado,y dize el Texto afsi.C4mz 


weinzralfesrentorinm Rachelilla feflinás. 


abícondis Idola fub ter framenta Camelli, 
O feditde fuper ferurantique omne tento- 
rium , & nihil insenientiait: ne irafcarur 
deminus meus, quodcoram se affurgere ne 
ques quiarexta co[uetedinem feminarum 
nuncaccidit mihi fie delufa foli irmdo que- 
rentis efl. Y el nombre de coftumbre ef- 
ta aqui efpecificado , de otras muchas 
cofas fe elcufan en efta ocafion las mu- 
geres. Ouidio lib Amorem. 
Sape roganodien,capitisodofinge doa 
lorem. ý 
Es modogua canfas prabeat Mis cris; 
Ifis fe toma alli por la Luna, y conlecu- 
tiuamente por el menftruo , quando la 
muger eftá con fu regla, lugar hafta la 
camifa,ho fe puede exagerar mas la ta~ 
hureria.Prouerbio.Q men hila y tuerce 
en las faldasíe le parece,dichó entremu 
peres , quando fe les pirecen las faldas 
dela camila,por fer cumplidas ; y no la 
tienen por buena policia , aunque fean 
randadas , y con puntas. Camiía de pe- 
chos,es la camila propia de la muger,y 
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fobre ella fuelen ponerfe la gorgieraz 
ponn la camifa alta es de hombre , y 
lamafe camilon:las mugeresordinarias 
fuelen traerlas mangasy pechos de bué 
liengo,y las faldas de eftopa: y a ela ca 
mifa apodo eloreó effudiante en mi të 
po,la torre de la Iglefia may or de Sals- 
manca,porque fobre la vieja añaiieron 
las ventanas del campanario; y elchapi 
tel que eltava blanco, y hermofo, y lo 
demas fe quedó pardillo , como faldas 
de eltopa. Camila de cera, el vaño que 
fe da por encima a la hacha, o cirio vie- 
Jovy la camila de jaluega,la que le echa 
en la pared,con vna capa de yefo jo cal. 
Camifola,nombre dimioutino,eftas fue 
len fer labradas, y no tiené mas que mã- 
gasanch:s y pecho.Encomifada, el lan 
tiago que fe da en los enemigos de no. 
che,cogiendolos de rebato , y porque 
fe conozcan los que van a dar el allalto, 
y fe diftingan de los enemigos:llevá:cn 
cima de las armas ynas camilas. De aqui 
vino llamar encamileda la fefta que fe 
haze de noche de acavallo , de repente, 
fin facar libreas, ni llevar orden de mala 
cara.Ácabauan de a3goras a vno, y dela 
terrandole; le le dexaron a la puetra de 
la ciudad, y el con gran diligencii po~ 
niafe lu camıfa : de dos que le hallaron 
cerca, dixo el yno;no veis con que prie 
fa le pone aquel hombre la camif»,el o- 
tro reípondio ; ponefela con tanta que 
fe la ha veltido fobre el jubon, y era el 
de asotes q fe le acabaui de pefpu: tar. 
Salir al defafio en calças y en camila, 
esalleguraríe el vno alocro de los que 
han de reñir que no lleuan armas de vé 
taja; efto fue quando le permitia: otros 
en lugar delta feguridad fe defabrocha 
uan:bédicto Dios que entre Chriftiznos 
yano ay eltaGentilidad, y delefperació. 
Camilote, en lenguaantigua vale armá 
durá. 

CAMPANA, inftruaméro conocí 
do de metal,conque fe congregao prin 
cipalmente los fieles a oficiar, o a oyr 
las horas Canonicas, y los Oficios Diut 
hos, y alsilas ponen enlo alto de las ro 
d1es 
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rres,para que puedanfer oydas de todos 
dixofe campana de la Prouincia de Cá- 
pania,en lralia,dopde primero fe inué 
tò y vfò para ehe fanto fin. Algunos la 
liaman Nola,porquefue la primera ciu 
dad, enia dicha Prouincia que las vÍó. 
Duraniias lib:1.cap.22.Polidoro. Vir- 
gilio,lib.6.de inusntoribus rerum,dize: 
q el Papa Sabiniano inltituy o tañer las 
cimpanasa las horas Gdnonicas,Sueto 
nio ia llama Tintinabulo,por la Bgura, 
onomatopeia (que quiere dezir ficcion 
del vocablo) por el lonido que haze la 
campenilla de tin ti0.Otros,particular- 
mente los Poeras la llamaron es. æris. 
por la gura meronimia a maceria. Mar 
cial,l:b.14 Epigr.163. 
Tentinabalem. 
Redde pillam fonat as shermaram, lu- 
dere pergis? 

 Virginemss jola lotus abire domum. 
En las thermas,o vaños tenian fas cam 
pamillas para hazer feñal quando fe jua 
haziendo hora de cerrar el vaño ; y los 
que no ilegauana tiempo le quedauan 
{ia Luvar,laluo [ino te ivZal tibre,o a las 
balías de La fuente dicha virginea , que 
IM erctal lama virgen, aguas crudas y 
finis, fin el rogalo de las que tenian los 
vados o termas, que folo eran paralos 
tradajadores, y gente grollera,y lin nin- 
gua regalo, comolo linifica el mefmo 
Poora en oro Epigrama,lib.6. Hesrufc 
wi ji geibh, 

Rites fi placent tibi laconwme 

Costentas poses arido Vapore, 

Creda virgine, Martiaque mergi. 
El Italiano la llama elquila. Petrarcha, 
en la cancion, Q selartico mio, gy c.sbi, 

E non fono poi [quillas 

Ovo fia in qual che villa, 

Chi nocl aadihbtype. 
Y en ci foneto. Quando yo y odo parlar, 
De. : 
Trowo la beila donna al hor prefente, 
Ouumque mi fa maidolce,o tranquila 
Noe l habito chal fon non d'altra [quil 

lage» 


Defte vocablo efquila eftá recebido en 


lengua Caftellana el nombre de efqui. 
lon en forma diminutiva, y vale campa 
na pequeña: y esla poltrera que fe rañe 
para hazer la feñal, y aísi la llaman en 
Toledo. 

' Campanafe toma algunas vezes por 
la Iglefia, o Parrochia, y afi dezimos 
de ciertos diezmos de verfe a la campa- 
na,conuiene a faber a la Parrochia don 
de nos adminiftran los Sacramentos. 
Con la campana fuelen en algunas par- 
tes llamar a concejo, y enotras tañer a 
rebato:y en muchas acoltumbran tañer 
cierta campana , quando fe amotina la 
comunidad que llaman a campana tañi- 
da,cofa muy peligrofa : y afsiel Empe- 
rador dô Carlos V. quito, alos de Gan 
te,la gran campana, conque tocauan al 
arma.A los de Mompelier fe les quita- 
ron el año de mil y trecientos, y Íerenta 
y quatro: y el gran Turco no las confié 
reni vía, detemor,que fonifu fonido no 
alrerenniconuoquea la comunidad. En 
Burdeos , tañò vno la campana grande 
en vnalboroto, entre los del lugar, por 
encender la fedicion, y le ahorcaron lue 
go del martillo della, y alsi colgó vn ba 
daxo de otro. 

Algunas cofas fe cuétan admirables. 

y prodigiofas,cerca de auerfe rañido al 
gunas campanas de fuyo ,fin monerlas 
perfona, y feguirfeluego algunos cafos 
notables,como la campana que dizé de 
Vililla en Aragon , que fe ha tañido en 
diuerfas vezes. y han notado fucefTos al 
fi felices,como deldichados , que en a 
quella ocafion fe han leguido, como lo 
efcriuen muchos: y entre otros Zoritay 
en los Anales de Aragon. Martin del 
Rio Difquilitionum Magicarum, lib.4.. 
cap. 3- q. 2. fol. 199. En Álemania,en el 
monefterio BodKenfe, que edificó fan 
Meinvlpho,ay vna campana, a la qual 
tienen en grande veneracion , porque 
fiempre que alguna de las Religiolas 
auia de morir, dias antes fe tañia de fo- 
yo, [in que perfona la monieffe, El Rey 
don Rodrigo el Monge, Rey de Aragó, 
conociendo que los Grádes de lu Rey- 
A id ! A 
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no, le eftimauan en poco,por fer apazíx 
ble,y buen hombre, los cóuocó en Guel 
caya donde dixo queria hazer vna cam- 
pana,que fonafe por todo fu Reyno, y 
te. tendolos juntos en Palacio, mandó 
cortar las cabeges a quinze dellos,con ĝ 
cumplio lo que auia promerido:y dea- 
li adelante fuerelpetado, y temido.Las 

campanas de Santiago de Ga!icia,hizie 

ron los Moros !leuar a los Chriftianos 

delde alli a Cordoua, con cuya ocafion 

murieró millares de hombres, pero quí 
do fe fue recobrando Elpaña, las hizie- 

ron boluer al mefmo lugar, trayendo» 

las los Moros con igual trabajo y pelin 

gro. Efto mando le hiziefle afsi el Rey 

don Alonío el Santo,el año de1236.A- 

cordandofe quedozientos y ferenta a- 

ños atras las auian hecho traerlos Mo- 

ros, le Santiago a Cordoua, Campanil, 

y campanario, latorre delas campanas. 

Charlar como tordos en campanario, 

fe dixo delas mugeres, quando fe Juntá 

a parlar.Campanillas, diminutino de cã 

panas.Elfumo Sacerdote traia colgan- 

do del ruedo dela veflidura ciertas cá- 
panilias de oro,Exodi,cap.39. num, 23. 

Es sintinabula de auro purifsimo, que po- 

fu erunt inter malo granata in extrema par 
terunica pergiramylrc, Er fupra cap. 23. 

numn.33.Mixtis in medio tintimabalís, ¿ra 
vt tinimabulum fit auream, dy malem po 

nicam, pc. En algunas partes vlan vnas 

ruedas de campanillas , que fe tañen al 
alcar.En uépos pañíados fe vÍó en Caf- 

villa echar alos muchachos ladroncillos 
vnaargolla al cuello,con vna poëte fo- 
bre la cabeça, y vna campanilla en ella, 
para que fueflen fentidos y conocidos, 
atento Quepor lu poca edad no fe les 
podia caftigar , hinchendo las penas de 
lasleyes,y la trayan a voluntad dela juf 
ticia.Campanilla,vna yerua, dicha hela 
xine ciflampilos. 

CAMPA NIA, regionde Italia, 
fercilifsiuna de pan y vino, dicha afsi por 
los anchos y fertiles campos quetiene. 
Las ciudades antiguas de fu rerritorio 
fon,Capua, Napoles,¿Cumas,Puteolos, 
Ioia Xc. 
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CAPITOLIO, dicho en len- 
gua Tofcana Capidolio , era vn Téplo 
de Iupirer,en el Collado dicho Tarpe- 
y 0,y tomó el nombre de vna cabeça hu 
mana, que hallaron abriendo las canjas 
del dicho Templo:auiafe llamado haf- 
ta alli Arx Tarpeya, del nombre de var 
gen Veftal , que auiendola muerto los 
Sabinos en aquel lugar,fue lepultada en 
el mefmo. 

CA MPO,Lar,campus vn elpacio 
grande de tierrallana,dicho afsia capié 
do,por fer capaz para recebir en fi ani- 
males, gente,Labranga, y qualquier orra 
cola, oporquelos Antiguos todas fus 
fementeras las hazian enlos campos lla 
nos, y alli plantauan fus vides, y frutales, 
o porque el cerco donde exercirauan el 
curfo, y carrera de los quadrigios,en 16 
gua antigua Siciliona fe llamaua neg- 
monque vale flexum, a flexu equorum 
8: quadrigarum que ibi certabantjinde 
omnia plana xeporoi,diéta. Campo,vale 
efpacio y lugar, como hazer campo, 
defembaragar de gente alguna placa, o 
fitio. Defcubrir gran campo, ocalion y, 
materia para dezir. Hazer campo, falir, 
en delaño. Baralla cápal,la que fe da de 
poder a poder. Maeftre de Campo,ofi- 
cio grande en la milicia, inferior al pe- 
nera).El campo del elcudo de armas,to 
doloquefeincluye dentro de latarge - 
tasfobre que fe alsientan las armas, o in 
fignias. Campo trauiefo , quando fe va 
fuera de camino,atravelando de ynca- 
mino para otro,como hazen los que há 
errado el camino derecho. Campo Fran 
co,quando le da libertad paraalguna co 
fa que eitava defendida y vedada. Cam 
po en rodos los veftidos , y telas lobra - 
das,o bordadas fe entiende fobre aque- 
lla color que las demas hazen lauo: 3 
po de Flor,vna plaga en Roma, do cf 
la canzeleria:Campo Marcio, donde le 
exercitavan para la milicia. Puerta del 
Campo en Valladolid:por eftar enfalió 
do della vn grancampo:y efle cercado 
de edificios.Campo rafo,cl que no tie» 
ne ninguna arboleda, ni fembrado, Pie. 
rra de 
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rra de Campos (e llamó afsi,por fer Ha- 
na, y fin montes, y toda ella campaña. 
Lo queen Iralia dio nombre de campa 
niaya la region fertilifsima, de que tene- 
mos dicho ; verbo campana, y afsia fu 
modo la tierra de Campos es fertilifsi- 
ma de pan y vino. Campos Ely6os , lu- 
gar donde fingieron los Poetasde la Gë 
tlida3,ir las almas de los biensuentura 
dos. Lat, Elyfium error. Avetes a folu- 
tione, nam anime poft folurionem vin- 
culi corporei deueniuntad Elyfios cam 
pos. Virg. lib. A Eneid. Sed amena pioram 
Concilia, Ely fiumgne colo.Loslogaresmuy 
deleyrolos,y quietos de bullicios,fuelé 
llamar delte nombre:y afsi ay vnos cá- 
pos en Boecia,cerca de Thebas, que la 
man Elyfios,fegun refiere Lycoprhon, 
y deftos parece auer hecho menció Vir 
gilro lib.1.Georg.quando dize. 
Quamuts Elyfos miretur Gratia Campos. 
Muchas dixeron fer las Canarias, los 
campos Elyfios , y afsi les dieron nom- 
bre de Islas forrunadas,otros las ponen 
en el Andaluzia, y afsi lo declara Eftra. 
ban,Lib...8 3, Declarando vn lugar de 
Homero,lib.4.0dif. Donde introduze 
a Mendao, detenido en la Isla de Pha- 
ro,a la tornada de Troya,y al dios Pro 
teoyinformandole como auja de ira los 
campos Elylio0s,que fon a la fin dela tie 
rra,enlos quales te viue la vidahuma- 
ma felicifsimamente, finimbiernos enco 
nados:mas donde tiempre el grande O- 
ecano afpira,con dulces Zephiros, 8zc, 
Campos fe llaman los exerciros encã- 
paña, y alsi dezimos el campo nuetro, 
y elde los encmigos.Salirencampaña- 
Iilirdelos aloxamientos.Beftias del cå- 
fo, las que fe crianen los prados,o fir; 
ven enla labor. Iombre del campo, el 
que le ocupaen la labranga.El otro que 
te iua a ordenar, fin orden ni concierto, 
entendio que pecora campi, queria de- 
zir Pedro del Campo, y relpondio al e- 
xaminador,que le dixo:dezj vos pecora 
cam pino entendi que me flia fu mer- 
ced el nombre,porque me llamo Pedro 
del Campo, Quadar Por vnọ el campo 


es auer falido vencedor de la batalla y 
defaño. Algunos quieren que efte nőm 
bre Campo feaCaldeo de 182? campo, 
que vale Campus. 

CAM PEA R,esluzir mucho,co 
mo la cofaque eftácn tierra rafa que de 
muy lexos fe diuifa, y afsi hazen las co- 
lores fobre los campos, que las relieuñ, 
y hazenluzir. 

CAMPEA D OR, elfte renombre 
fe dio al Cid Roy Diaz,pefpues que vé 
cio al Rey de Granada , y allanó a los 
Reyes de Sevilla, y Cordoua,a que pa- 
gaffen parias al Rey don Alonfo el Bra 
uo, y fue poraclamació de los foldados, 
ĝno caufó pocá embidia en los demas 
nobles de Caftilla, 

CAMPIA la tierra lana, El cás 
po de Montiel Laminitanus ager, cite 
rioris Hifpaniz, vbi Amas amnis oritur. 
Campo de Montiel, Vide Abr, Horrel, 
Lo: Campos de Tarifa, Tarrefidem.C4 
po de Barahona, donde dizen juntaríe 
las bruxas a reuerenciar el Cabró,y tra» 
tar de tantas abominaciones como fe 
cuentan defta maldita gente. El Campo 
de la verdadjaunque fe da efle nombre 
acierto lugar,pero enticndefe por el lu 
gar donde han de parecer a Juyzio los 
hombresel dia Fr: mendo, Dies ire,cala 
mitatis,62 miferiz. Campo redondo,nó 
bre de pueblo. 

- CAMVESA, es vna elpecie de 
manganas,excelenti(sima,aromatica, fa 
brofa,yfuaue al guíto,fana, y medicina]. 
Dize el Dotor Laguna,fobre Diofco. 
rides,lib.i.cap.131. Que folamente fe ha 
lla en Efpaña, y en algunas partes de f3 
des, aunque alla por nacer en tierra hu- 
meda,y fria,no fon tan buenas.El Padre 
Guadix,dize fer Arabigo, y que vale 13 
tocomo cola que tiene femejanca de 
teta,o pecho de muger. Otros pienfan 

auerfe dicho de Camoes,lugas de Por 
tugal,de donde tomó nombre el famo- 
fo Poeta Luys de Camoes,que conipu- 
folas Lufiadas en lengva Portuguela. 
Camuefa,malum Beticum aromaticum 
Palmeri, 
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CAMVZA, efpecie de Cabra fal 
u12.Dorias cadis dama, y vide Camu- 
Za, Š 
CA N, no esnombre Caftellano, fi- 
no tomado del nombre Latino Canis 


perro, y afsi me remito a la 'palabra Pe-" 


ro, y aqui le dira folo aquello.que to- 
ca ala palabra propia Can:quando vea 
mos della,como enel refran. Quien bié 
quiere a Beltran,bien quiere fu can :no 
queremos bien a vno , fino comunica- 
wosefta voluntad con todas las cofas 
( le tocan. Siquieres que te figa el cã, 
dale pan. Y el Romíce viejo que dize: 
Arriba canes arriba, afsi mala rabia os 
mate;que fi oy matays el puerco,come 
reys mañana carne. Canes en los edifi- 
cios fon vnas cabeças, o de maderos, o 
de piedra, que fuelen fobre ellos lentar 
vnas bigas largas; y armarlos (uelos fo 
bre ellas.En Salamanca fe cayo vna qua 
dra de la!caía, que llaman las torres de 
don Bernardino, por auerle quebrado 
eltos canes, obre que eftaua armada, y 
“cayeron mas de dozientas perfonas, q 
eftauanen el delpoforio del feñor de 
aquella caía , y entre ellos don Garcia 
Manrrique,Obifpo de Salamanca, y ca 
yò tana plomo, que todos fe hallaró a 
baxo juntos, fin auerfe lifiado nadie, fi- 
no fucádatario que fe hitio en vna pier 
na. Tambien fuelen poner eftos canes 
debaxo de las vigas que atrauiefían los 
2pofentos,y en los valcones, y en las fa 
las,para colgar tapicesias, y teniendo de 
baxo dellos fecretos los carrillos, o ga~ 
rruchuelas, para fubir las catas en que 
eftan clauadoslos paños, y llamaronfe 
rodos eftos canes, porque ordinariamé 
re eftan jabrados én ellos voas cabeças 
de Perros. A eltos canes llaman Atlíátes 
por la lemejanga que tienen con Arlas, 
quando le pintan (uftentar el cielo:y al 
11 Los canes parece fuftentar el edificio. 
El gran Can,fue el primero Rey de 
los Tartaros, dicho antes Cangio, hom 
bre baxo,pero vino a fer muy valerofo, 
y los fuyos tomando fu apellido,fe lla 
maron Canes.Bíte nombreCan es Gris 
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go kvep,cy on, comunmente dizen que 
efte nombre Can fe dixo a canédo, por 
que de noche,en guardar la cafa,y el ha 
to,avifa luego con fu ladrido,que largo 
modo [e dize canto, y en la caga, quan» 
do la tieneencouada,late,y llama al ca- 
gador. i 

CANICYVLA, vna conftelacion 
Celelte,dic ha enGriego supos, firios,de 
la qual tomaron nombre los dias Cani- 
culares. Tambien fe llamaua Can,o Ca- 
nicula,vnlado,o pinta del dado, que te~ 
nia yn ponto folo, y perdian conel, efte 
punto fe llama.as, y de alli fe dixo afar 
por la mala fuerte,o azar. 

CANINA, elexcremento del pes 
rro , que para algunas medicinas dizen 
fer bueno, que porfer de ordinario du 
ro, y en cierta forma parecer dedos, los 
llamaron datiles de perro. El pan peru 
no llaman enalgunas parres canil, 

CANA, cierto genero de medida, 
porque feromauacon vnacaña:y caña 
y canilla,el huefo de pierna y brago,que 
eftá hueco a manera de caña, y tiene dé 
tro el tuerano.Trae origen del nombre 
Hebreo MIP caneh,calamus,tam men- 
furz,quá calamus aromaticus MP can 
nabrachilongum,inftarcalami,longita 
dine fex cubitorum legalium com dimi 
dio.Arias Montanos. Tubal cain, fiue de 
menfuris. V ide infra,verbo Caña, Cana, 
cl pelo blanco de la barba, y cabega:di- 
xole a candore,defte color buelue alos 
viejos por la falta del calor natural:y al 
gunos nacen con efte mefmo pelo. Hi- 
Jos de la gallina blanca,como fueronlos 
dos famofos Gallos. El padre Maeftro 
Fray Iuan Gallo de la Orden deSanto 
Domingo, Catredatico de Prima de 
Teologia,en Salamanca, y:fu hermano 
el Maeítro Gallo ,quefue Canonigo, y 
Malftreícuela de Salamanca, Obilpo de 
Origuela , y murio Obilpo de Segovia. 
Algunos hanencanecido antes de tien 
pode pura afliccion y trabajo, y es muy 
notorio el raro cafo que acontecio a vn 
cavallerodicho don Diego Oforio,que 
awendole notificado la fentencia , de 4 
otro 
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otro dia ania de morir,fiendo muy mo- 

"go,amanecio cano, en barba y cabello: 
«tanto obròen el el agonia y trance de 
la muerte.Elte nombre cano, es apelli. 
dodelinage, y del tenemos al Reueren 
difsimo don Fray Melchor Cano, de la 
Orden de fanto Domingo,Catredatico 
de Prima de Teologia,en Salamanca, y 
:Obifpo delasCanarias.Dize Aril.lib.9. 
de animalibus , que el hombre folo en- 
tetodosencanece, y da la razon. Quia 
homo habet cerebrum valde humidú. 
Peynar canas,fer viejo. Refperarlas ca 
nas, reverenciar los ancianos. Encane- 
cer,falirle a vno canas.A los que fiendo 
viejos tienen verdor demogos,dezimos 
fer como los puerros , que tienen la ca- 
bega blanca, y lo demas verde. 

CANAL, en los mares es vna via 
que tiene hondura , y faliendo della, fe 
pierden los vaxeles, por caufa de los 
baxios. 

CANAL ,esvna viga, o madero 
cabado,a modo de media caña,por dó- 
de fe llena el agua. Ay diferencia entre 
canal y conduto, porque la canal ya del 
cubierta, y el conduto cerrado, Dixofe 
a canna, vná litera detrafta. Guiarlasco 
fas por fus canales, es encarminarlas por 
medios conuenientes:tomada la meta» 
fora delagua que fe lleua por las cana» 
les. El aguaque fe efcurre de los texa- 
dos quando na acaba de llouer,de 
zimos correr las:canales. Ay apellido 


delte nombre.Prouerbio. Quandaco-= 


rren las canales,no falgas de tus vmbra 


les. Elto fe ha de entender noauiendo 
negocio forgolo quelo requiera. Cana 


lexas,lugardelObifpado deCuenca.De 
Canal fe dixo coluna acanelada la que 
eítálabrada a canales, y acanelar,hazer 
la tal obra eftriada. AS 

: CANARIAS, dichas por ebnó: 
bré antiguo Fortunatz influlz. Algunos 
Autores ponen feis, otros mas, y otros 
menos. Las fiete tienen eftos nombres 
modernos.Licarota,Forteuentura,Crá 
canaria, Tanarife, Gomera,Fierro,y Pal 
mu:defcubrieroníe el año de mil y qua- 


Vide Abr. Hort.verbo fortunat:. Dixe- 
renfe Canarias,a Canibus,por auer ha- 
llado en ellas multitud de perros,afsi lo 


afirma Marineo Siculo, enla Hiftoria 


gue hizo de los Reyes Catolicos. Cana- 
tio el natural de las Canarias,y vn gene 
ro de faltarelo graciofo, que fe truxo a 
Efpaña,de aquellas parres. Canario, pau 
jaro conocido,de cáro fonoro y vario; 
traenlos de las Canarias. 
CANASTA, quaíi canaftra , del 
nombre Latino caniftrum,a canna, por. 
que fe hazian de cañas delgadas, y grue- 
las:pierde la vnan. o del nombre Grie 
go kavaspata re. vala quedam conca- 
va; y canalta es mayor que canaltillo, 
por fer diminutivo de canafto, que cou 
rruptamente dezimos vanafto. En las 
canaltas de mimbres le hazen las cola. 
das, y con ellas fe vendimia la vba, y fe 
lleuan las meriendas al campo, y fe fue. 
le facar a vender el pan,y la verdara , y 
aun fuelen pecar con ellas , donde ay, 
abundancia de pezes, y los facan, como 
dizen a canaftas. Otros dizen que canaf 
ta fe dixo quafi qualafta,del nóbre quas 
llus.i.fiue quallomii. canafta , o celto.: 
Anr. Neb.y qualaftro;y qualaltello,por 
canafto,y canaftillo, Pero mas me qua- 
dra lo dicho que venga del nombre ca- 
niltrum , o por dezir mejor `, a nomine 
Grzco xevespop,caniftrum , vel a xgris. 
s{ @, ftoreacalathos, El padre Fray Pe- 
dro de Palencia, dize fer nombre Cal. 
deocanafta,de DIP canas,recoger. 
CANALLA. , junta de gente vil, 
induzida para alborotar,y dañar,a don- 
de entienden que no han de hallar refi f- 
tencia; pero li ay quien les haga roftro, 
no tienen animo para efperar, y efta ex 
la razon,porquela multitud de gëte en 
losexerciros enemigos,no deue efpan- 
tar,fi fón vilesy mal difciplinados,ni có 
fiar en los nueftros, aunque excedan en: 
numero alosde Xerxes ,y agoten los 
rios, fi para beuer fe echan debrugos,co 
mo los que defechá Gedeon, y vencio 
"con 
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con los pocós que en pie beuian, arro- 
jando conla concavidad de la mano el 
agua ala boca, Dixofe canalla de can, 
perro,porque tienen eltos la condicion 
de los perros que falen al camino a mor 
der al caminante, y le van ladrando de. 
tras,pero li buelue y con vna piedra hie 
re a alguno,efle y todos los demas buel 
senaullando,y huyendo.Algunos quie 
ren tray ga origen del ombre mp con 
gregatio,de cahal, cahalla, y de alli có 
alguna corrupcion canalia,pero del ver 
bo 73) cana texere, operire, acultare 
nomenalicuius,parece mas a propofito, 
porque la gente de canalla , esinnomi- 
nada, y folo la referimos con efte nom- 
bre generico, fin hazerles tanta honra, 
que losnombremos, y quedenfamofos, 
aunque fea infamandolos, o del verbo 
mpemere, porque fe alquilí eftos, y fe 
venden,y en fincomo gente alquilada, 
no hazen cofa de honra, porque folo a- 
tienden a fu prouecho. + 
CANCANILLA, genero de ar 
madixo, y tomale por qualquier gene- 
ro de engaño, que hazemos al proximo 
cogiendole defcuydado , del nombre 
Hebreo IMIP KanKan, garauato, y de 
cancan cancanilla. Otros quieren fe a- 
ya dicho, quafi gancanilla ,que no dife- 
rencia mas que en folo la cedilla,dizié= 
do cayo ca, y la d. en m que fe haze en 
la verfion de otras dicciones. 
CANCEL, la claufura hecha de 
verjas entrexeridas , o feande hierro,o 
can de palo.Eltas defienden la entrada, 
pero no quitan la vifta niel trato delos: 
dedentro conlos defuera,ni impiden el 
ayre queno cuele de vna parte a otra, 
las quefe ponenen las ventanas, para 
ver, y no fer viftas las damas , porque a 
wezes fon inuencion de maridos zelo- 
fos, fe llamaron celogias, en romance. 
Prouerbiorum,cap.7.Defenefira enim do 
rans mea per cancellos profpexi ére. Canti- 
corum,cap.2.En ipfe fat pofi paricté mofa 
trum refpiciens per fenefiras profpiciès per 
cancellos, Tomate por el feto ; y pared 
Primera parte. 
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hecha de palos entrexeridos ,G coma 
cofa no muy firme, puede vno arriman 

dofe a elloscaer,comole fucedio alRey 
Ochozias,lib.4.Regum.c.i.Cecidirque 
Ochozias , per cancellos cenacali fui, 

quod habebat in Samaria. En la lengua 
Larina, folo fe halla en numero plural 
cancelli orum. Llanramos cancel la ca- 
xa que fe pone delante dela puerta de 
la quadra,para mayor abrigo y reípeto, 
porque delde alli no fe entren Gn licen 
cia , y porque en los tribunales de las 
Reales audiencias aya el reípeto deui- 
do,y losnegociátes no embaracé los ef- 

trados,ponen vnas rejas, y eltas llaman 

canceles, delas quales tomaron pon- 

bre las Chancillerias. Las rejasde palo, 

o de hierro que eftandelante del Coro 

del Altar ,que divide el pueblo del Sa- 

cerdote que efliá diziédo la Milla, y los 

miniftrosque le ayudan llaman los ef- 

critores de la hiftoria Ecclefiaftica Can 

celos, y tambien lo fonlas rejas del Co- 
ro donde eftan los Canonigos y minil- 
tros que cantan las horas Canonicas, y 

ofician la Miffa. Veras a Iuan Eltefano 

Durantio de Ritibus Ecclefñix Carho!. 

lib 1.c.i5. ad finem. Efte mefmo autor le 

da fu etimologia, por eftas palabras ha- 

blando de los Canceles , cancriab anti- 

quis diceb:ntur, autore Fefto,quinunc 

per diminutiuum,cancelli,vel vt augu- 

ratur Strabo de rebus Ecclel.cap.de exa 

politione nominum quorundam facris 

rebus adiacentivm , caacelli dicuntur a 

cubito,qui Græcèdyropfolentrenim plu 

riminon altius conftitui , quam vt ftan- 

tes defuper inniti cubitis pofsinr.Otros 

dizen, que del nombre Griego teyne- 

aaos: Pero effe nombre noes Griega, 

y f lo vfan algunos autores Griegos es 

tomandolo de los Latinos. Los puros 

Latinos, de con, y celo.as. quali conce- 

lantes:el efcriviríe con dos Íl. noes in- 

conueniente,pues no lo es en otras mu- 

chas dicciones derivadas ,que alteran 

el duplicar las confonantes, mudar vo- 

cales,y diphiongos. 
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CANCILLER, o chanciller ofi 
cio en Caftilla preeminéte,eftetenia el 
fello Real, y defpachaua con el , como 
oy dia el Prefidente , y Oydores de las 
Chancillerias,reniendo delíre de filos 
canceles,de que tenemos dicho toma- 
ron nombre como cólta de vna ley del 
ordenamiento,lib.2.tit, 8, que dize aísi. 
Ordenamos que el nueltroChanciller, 


en qualquiera cala que eftuuiere, o fue- 


re,con los nueftros fellos,faga hazer yu 
na redde madera,con vna puerta que 
fe pueda cerrar, &c. Otrosquierenque 
le aya dicho Canciller, a Cancelando, 
E aviédo de pallar por fus manos 

as cartas, y defpachos del Rey, eftá 0. 


bligado a mirar muy en particular lo. 


que contienen, y no fiendo conuenien- 
te,locancela,echandole rayas que lea- 
trauieffande vna parte a otra, a modo 
de canceles, y efto dize claro laley quar 
ra,tit.9.parr.2. por efkas palabras. Can- 
ciller esel fegundo oficial de cafa del 
Rey, de aquellos que tienen oficios de 
puridad, ca bien alsicomo el Capellan, 
es medianero entre Dios y el Rey, efpi 
ritualmente enfecho de fu anima :orro 
fı lo es el Canciller entre el e los omes, 
quanto en las cofas temporales, e elto 
es porque todas las cofas que el ha de 
librar, por cartas de qual manera quier 
que lean,han defercon fu fabiduria , & 
el las deue ver, ante que las fellen , por 


guardar:que no fean dadas contra dere. 


cho:por manera que el Rey non reciba 
ende daño, nin verguenca. E li falle 
quealguna in auja,que non fueflealsife 
cha,deuela romper,o delatar can la pe- 
ñola,a que dizé en Latin cancelar, e def 
ta palabra tomo nóbre cancelaria , étc. 
Por efta melma razon llamial Maltrel 
cuela dignidad enlas Iglelias Carreda- 
les Cancelario,como lo dize la ley 7.1. 
6.part..que hablando del Maftrefcuela 
dizeyefta mefma dignidad llaman en al- 
gunas 1 glefas Canceleria,e dizenle af- 
Íi, porque de lu officio es de facer las 
cartas Que pertenecen al Cabildo, en a- 


quellas I glefias donde és afsi llamado, 
Delo dicho confta que querra dezir 
cancelar vna eferitura , que es anular- 
la, atrauefandole rayas de vna parte a 
otra,a modo de cancel. 
CANCILERI A eltribunalde la 
curia Romana,por donde le defpachan 
los Breues de fu Saniidad,y letras Apof 
tolicas, Vicecanciller, el Prefidente del 
fupremo Confejo,en el Reyno y coro 
na de Aragon. i 
CANCER, és vna enfermedad 
queel Italiano llama cancaro.Lar. Can 
cer morbus ab attra bile effernefcente 
proficiens,cum alias corporis partes 1% 
mulierú mámas in primis infeftans,qua 
menftruo non purgancar. Diétus can- 
cer,vel quod paulatim lerpat,cancri pif 


cis fimilitudine,vel quod venas circa fe 


habeat extenfas inftar brachiorum can» 
cri:vel quod pertinaciter hæreat, vt {o= 
ler cancer fi quid chelis apprehenderir, 
El cancer que nace alas mugeres en el 
pecho,llamamosgararí. Canceranfe las 
llagas, y folo fuele curarlas la navaja, 
cortando por la parte viua y fana, por 
que no paffe adelante : ne pars fincerz 
trahatur. 

CANCERVERO,los Poetas fini 
gieron vn perro can tres cabeças , que 
eltavaala puerta delinferno,por gusr 
da del, y quebaxando alla Hercules le 
ato con vna cadena, y le lacó:y de fu ef- 
puma que dexo [obre la tierra macio el 
rejalgar.Lar. Áconiton. Defte perro hi 
zo mencion Virgilio, libro. 6. AEnei- 
dos. 

Cerberus hecingenslastate regna tri 
fasci, 

Perfonat aduerforecumbans immanis 

in antro. 
Los Mythologicos interpretan por el 
ceruero la tierra, y quieren fe aya di- 
cho ceruero , quafi kproCopop , hoc eft 
carnem borantem , quod terrz pro- 
prium eft,que fbi credita corpora om- 
nia confumit. Otros dizen y afirman 
auer fido vna Serpiente en Tenaro, 
Pro» 
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Promontorio de Lacedemónia, conca 
yo veneno perecian los hombres,y por 
que fe dezia, que defde aquel lugar fe 
baxaua al Infierno, fingieron fer la guar 
«da dela entrada: y a efta mató Hercules, 
de donde naciola fabula. Vide Natal, 
comitem lib.3.c.5. Orrosle atribuyeró 
muchas cabegas, y eltas fe han de enten 
der fon de las culebras que lleua rodea 
das al cueilo.Orar.lib,3.O de.11.Mercu- 
ri. &c.ibi. 
Cefsit immanis sibi blandienti 
Tanvitor atsla, 
Cernerns:quamais fariale centum 
Muntant angues caput eius atque 
Spiritus terer faniesque manet 
Ore trilingni, 
Dizen auer fido hijo de Typhon, que 
vyaletantocomoardiente,y de Echidna, 
que vale bivora, animal frigidilsimo, 
porque linificando el Cerbero la tierra 
de la conmiftion deltas dos calidades, 
confta el nacimiento de las cofas natu- 
rales, y efta melma tierra, en quanto re- 
cibe-en fi los cuerpos delos difuntos, y 
galta fu carne:quieren fe llame Cerbe- 
ro,nombrecompuelto de #pees caro , y 
del verbo Sopú,boro,quali Apcobopop,co- 
mo tenemos dicho arriba.En las tres ca 
becas entienden algunos eltar finifica e 
dos lostres Reynos,el Geleftial,el terre 
nal,y elinfernal:quelos Poetas diuidie- 
ron entre Iupiter, Neptuno, y Pluton, y 
acada vno dieron la infignia triplice,co 
moa lupiter el rayo de tres lacras, di~ 
cho Trifulco. Seneca. Opifex. aiki 
fulminis fent Deus. A Neptuno el 
tridente. Bapt. Mantu.Mugiat omne fre 
tú,triádoque excufa tridenti, &c. A Plu 
ton el Cerbero,con las tres cabeças.O- 
uid.lib.3.de arte amandi. 
Tartarcosque lacas tergemisnmgue canes 
Alexandro Rey de los Epirotas ,ta- 
uo vn perro llamado Cerbero,tan valié 
te y brauo,que peleana conlosLeones, 
CANCION,y cácionero. Videcãtar. 
CANDADO, cierto genero de 
cerradura conocido, es vn maftil de 
hierro en q eltá inferto vn efcudo , y en 
i Primera parte, 
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ambos entra el peftillo , y queda con ld 
laue cerrado:dentro delas armellas en 
las puertas, y de loseslauones , o forti- 
Jas en las cadenas. Dixofe afsi,quali cas 
nado, de la palabra canis vnde catulus; 
erarnamquecatolas , quod eriam canis 
dicitur vinculi genus. Plautus faciam te 
delicatí catulo vraccubes ferreo, y die 
ronle efte nóbre,o pord guarda el pres 
fo,como haze el perro lo:que le enco 
miendan,o porque le enclaua el pefli. 
llo con el candado,como hazen los dió 
tes del perro aprerando la vna maxilla 
conla otra:y porque el Lobo es mas tex 
naz y fuerte,a otro genero de cerradu« 
ra,la llamaron cerradura tde Loba. De 
aqui dixeron los labradores,candad ef= 
fa puerta,por cerraida con fullane : co- 
rruptamente le llaman calnado, 

CANDAM O,yvn cierto genero f 
bayle,traydo por vérura d Cíádiacomo, 
el Canario de Canaria. Candeda, or, 
de caltañas. Iulus.i. Ant, Nebr. 

CA ND EA L,vna efpeciede trigo 
¿ haze el pan muy blanco y regalados 
Lat.Siligo, y el mefmo pan le haze de 
la flor de la harina, y le di el melmo nó 
bre, y le llaman pan candeal.Dixofe ala 
fija Candore,panis filigineus, 

CANDEL A,la vela de febo, o ce 
ra.Lar.candela.*.Cídela,enlos hornos 
es quando le encienden,y haze llama:y, 
hafta que efta fe apaga no entri el pana 
Acabarle la candela , por confumirfe la 
vida,galtando el calor natural, el humi 
do radical,como gafta el fuego del pau 
uilo la cera,o el febo.Eltar con la cande 
laen la mano, eftar elpirando , tradició 
fanta en la Igleña Catolica,que linifica 
la caridad, la Fè, la vigilancia, con que 
elperamos al Señor,que venga y llame 


anueítra puerta. Lurz, c.12. fine lumbi 


veltri præcin&ti. Y Al damos prieffa q 
concluya enefernar algú negocio,dezt 
mos q fe acaba la candela. Blti tomado 
de la coftúbre å tienen en algunas par- 
tes,quído le remataalguna réta,encen 
der yna candela,y queda en agl:q la tie 
ne puelta al púto GÍe apaga y cófume,y 

Aaz porqua 
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poráfuelé las velas d cera tener enelca 
bo vn cerco de color verde,quieré algu“ 
"nos fe entienda aelte propofito el fone 
10 de Perrarca,que empieça, afia immé 
ggiana la morofa Hellady eibi. 
Quando mia fpeme gia condota al 
verde, : 
. Gisnfe nel cor, non per l ofatavia: 
Che'l fonno senea chiefs , el dolor 
molle. 
Erancifco Philelpho, comentando efte 
lu gar dize Aluerde, ideft, al eltremo: 
vade fe dize, aluerde de la candela quí 
do fe extingue. Proverbio. Media vi- 
da esla candela, pan y vino fa otra me- 
dia. Toma aqui candela , porla lumbre 
que nos calienta por defuera, y el vino 
por dedentro:y alsi como el frio escon 
trario ala vida,el calor moderado la có 
furua.La cancion , es propia delos vie- 
Jos, cuya lechees el vino, faltandoles el 
calor natural, y el abrigo lu reparo pa- 
ra entrecener la vida. 
La Iglefia Catolica vía delas velas, 
o cirios, en muchos minilterios; pone- 
lo «enlos altares, en tanto que fe cele- 
bran las Milas, y los divinos oficios; y 
donde ay Sagrario y Cuftodia del San- 
tiísimo Sacramento le tiene perpetua 
luz,o de velas,o delamparas , que para 
efto muchos denotos han dexado dota 
ciones, Reyes y leñores, y otros parti- 
culares,y las fabricas tienen renta parti 
cularpara ello.Cap.nemo Eccleliam,de 
conlecraiione, diítin. 1. Conel Diaco- 
no, quando ya a dezir el Euangelio , le 
acompañan dos ceroferarios con fus ci 
rios,o candelas, y afsien con el, enfini 
ficacion,que por la luz del Euangelio, y 
de Chrilto nueftro Redéror, que es luz 
del múdo; le delbierran del las tinieblas 
y fon como luminarias de Iubilo, y ale- 
gria: y legú algunos Doétores,eltas dos 
lumbres finifican la gemina dileccion 
de Dios, y del proximo,o en Íinificació 
de los dos Teltamentos, conquefuea- 
lumbrado el genero humano, o por los 
dos teftigos dela Relurreció, Moyfes, y 


Elias: y por finificar auer precedido al 


fanto Evangelio, la ley; y los Profetas, 


Nueftra Señora de las Candelas, el dia ` 


dela Purificacion,q con cádelas béditas 
fe haze procefion folene, y fe afsifte có 
ellas a la Miffa.En elBautifmo tienen el 
Bautizadoenla mano fobre la pila vna 
vela encendida ,en finificacion de auer 
recebido la lííbre d la Fè, y de la gracia 
y del cuydado que ha de tener en cófer 
uarfe en ella,S. Gregorio Nazianceno, 
en la oració in lanctá Baptilma,dize al- 
fi. Lapades guas accódesillims lømini gefa 
tionis figurá gerunt,cóqua fplédids dy vir- 
gines anima fplendoris fidei lapadibws Chrif 
to fpomfo obuid prodiuimus Vide tonne Ste- 
phani Duririñ de Ritibus Ecclef.Cath.lib. 
1.c,8,El llevar lúbres encendidas en los 
entierros de los fieles le ha vfado delfde 
la primitiva Iglefia.Niceforo,li,2.c.22. 
cuenta, g en el tráfico de la gloriofa Vir 
gen Maria Señora nueítra,los fagrados 
A poftoles,acópañados delos Angeles, 
con hymnos y cáticos, y con velas encé 
didas lleuaron el fantifsimo cuerpo 
al (epulcro. Eufebio,li.4.de vita Cóltan 
tini,c.66.cuenta, q en el entierro de Cóf 
tantino fe pulieron muchas cádelas en- 
cendidas,(obre candeleros de oro:y fan 
Gregorio Nazianzeno, dize a efte pro- 
pofito,auerfido llevado el cuerpo del di 
cho Emperador có hachas encendidas, 
y con canciones noturnas:tábien fe po= 
nenlúbres [obre las fepulturas delos di 
funtos fieles , y nd es contrario a efto el 
Cócilio Eliberritano Can.34. en el qual 
leveda poner cirios encendidos en los 
cimenterios,porú leentiéde por via de 
fuperfticion y Gentilidad , como lo ha- 
zianen Elpaña algunos de los recien có 
uertidosdel paganifmo có rallros,y mo 
tiuos del, pero noforrosno los encéde 
mos por fuperfticion,fino para finificar 
que las almas viuen , y que los fieles de 
funtos,fon hijos deluz,y que fus cuer 
pos han de refucirtar.Efto no lo podian 
alcançar los Gentiles,aunque en fus fu- 
nerales vfauan de luzes, como coníta 
de muchos autores:y Virgilio,lib.x1.en 


.€l funeral de Pallante dize. 


El de 


Et de more wetufio 
Fanercas rapuere faces lucet vía longo 
Ordine ,flámarsm , dy late diferiminal au 

. gros. 

Y porque mi inftituto no es tratar las 
materiasad longum,£no tan folamente 
las erymologias de los vocablos, y lo 4 
para ¡lultracion delto es neceflario , no 
me alargo mas en efta materia ni en o- 
tras,que a cada paffo fe me ofrecen,por 
que {eriala obra inmenfa, y el atreni. 
micro grande,querer yo de propolito 
tratar, y comprehender en vn volumen 
lo q han efcrito.en muchos los profel- 
fores de cada facultad, que ni yo tengo 
talento para €llo,ni me puedo prome- 
ter vida tán larga , que pudicfle mal, @ 
bien acabarlo, Remato la deuociony v- 
fo fanto de encender candelas en los en 
tiesros de los fieles,con ¿faltando hó- 
bres € las Heuven, fe fubltituyen Angeles 
G afiftan porellos a efte miniíterio, co. 
m» le elcriue enla leyenda del fanto 
Martyr Hermenegildo en fuleccion. 6. 
quidam etiam ferunt, quodillic noétur- 
no tépore accélz lípades apparebant, 

ENCANDILAR,, perturbar la 
vita del que nos viene de frente, y def- 
lombratle:de alli fe dixo encádilar , por 
engañar a vno con palabras: y encandi- 
ladora,rennmbre de alguna mala hem- 
bra emboftera. 

CANDELERO)el afsiento en q 
fe pone ta candela. Lat. Candelabrum. 
Enel Teftamento viejo mandó Dios 
hazer vn candelero de oro purifsimo, y 
fegun algunos maciço, que effo parece 
auer querido finificar en la palabra PIM 
chazach,durum,feu grave.Exodi 26.Le 
vit.24.num.8. Vide Durantium, lib.1.co 
8.de ritibus Ecclef.Cath. 

- Los candeleros pueden fer de oro, 
plata,o de acofar,o otro mstal.Los pos 
bres fuelen hazerlos de barro :los de 
madera [on peligrolos,y afsi dize Mar- 
cial,lib.14.del candelero de palo. 

Effe vides lignum : fernes mfi lumina 
et AN 


Ex candelabro magna lucerna-tibie 
Primera parte. 
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Candelero de Flandés v cierto jue 
go que hazen para reyr , y burlarfe de 
alguno.Cádelerazo, el golpe que fe da 
conelcandelero.Elto acontece muy de: 
ordinario alosquejuegan de noche, y 
fe defaulenen arrojandofe vnos a otros, 
lo que mas tienen a mano,que (uelé fer 
los cádeleros. En efta moneda llenó fu 
barato Ivan del Carpio ,quebrandole 
loscaícos,y quedo vn Prouerbio. Elba 
rato de Iuã del Carpio, defpues de auer 
fe defuelado,dandoles velas, y defpaui. 
landolas. 

CANDELILL Asla candela del 
gada que fe haze de cera hilada,para en 
cerar los cottes dela leda,4 no fe deshe 
bren:y para otros muchos víos las muy 
delgadas firuen a los gurajanos, para a= 
brir la via al q tiene:mal de orina, Hazer 
la candelilla,o lamparilla,es vnatrauefu 
ra de ponerlas manos, y la cabega en el 
fuelo, y leuantar los pies en alto con ef- 
tas cádelillas fuelé los pajes, quemaríe 
vnosa otros los gapatos,quádo le duer< 
mé elperando a fus amos en las vifi 
tas. 

CANDIL,Lar.Lucerna.Élte fece 
ua con azeyte, y la lumbre de mecha, w 
rorcida,quando el azeyte es bueno,con 
fortala cabeca,y no eftraga la vifta:pe 
ro li es malo mata fu olor.Elcoger vna 
cola a moco de candil, fe dixo particu- 
larmente por los hueuos,que mirados 
a la vislumbre fe conoce fi fon frefcos, 
o añejos. Quando eftan muchos candi- 
les encendidos por la cafa , fuele dezir 
el feñor della,parecitdole que algunos 
fe podian efcufar : fi ella parida la gata: 

efte modo de reprehéder las muchas 
adios de loq efcriuen los autores, 
y la experiencia nos mueftra,q los ojos 
de los gatos relíbran de noche mucho, 
y quando la gara ha parido cinco o feys 
gatillos,ay muchos Ojos reluzientes , q 

arecenlumbres.Algunoscandiles fe h3 
hallado en fepultúras, y particularmen- 
te en Roma en la de Palante hijo del 
Rey Euandro que ardio a fu cabece= 
ra, dos mil y dozientos y diez años. 
Asi Reño- 
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Reñerelo el padre Pineda,en fu Monar 
Quia,lib.19. cap.24.5.1. Y da por autor 
aían Antonino, y alega en la margen 
ötros que hazen mencion delte candil: 
fi fue por caufa natural, o por arte Mas 
gica, difpirrenlo otros: : — 

* Lo mefmo fe efcrive de la luz å fe há 
16 enel lepolero de Fulia hija de Cice 
ron,dizen que eftaúa dentro de vn glo: 
bo de vidro , y la caufa de no apagaríe 
era eltar dentro del valo el fuego, y el 
ayrecontal proporcion, que lo que (e 
galtaua de vno, fe cóuertia en otro, y en 
abriendoque le abrieró,por entrar mas 
ayre del que la proporcion pedia, le ex 
tinguio, E 

CANDIL ÅD Aja mancha gran 
de daz eyte, G fe prefume auerle hecho 
con derramaríe el candil [obre la ropa. 


CANDIA, Infula del mar medi- 


terraneo,enmoedio del mar AEgeo, fa- 
mo(a,por tener en fi cien ciudades po- 
pulofas, por cuya cauía los Griegos le 
dieron el epiéteto de ua Tourrors. En 
elta Isla no fecria ningun animal noci- 
uo. Dixole Candia, a candore, porque 
la tierra della es blanquezina, y la mef- 
ma que aca llamamos greda, la qual to~ 
mo el nombre delta Isla, de donde pri- 
mero fe truxo:de modo que fu nombre 
antiguo y propio es Creta,quali cureta 
ab habitatoribus curetibus,& per fynco 
pë Creta. Alij dicunt Cretam diétá fail 
{e a Crerequodam louis filio Cureram 
Rege.Ali aCrete nymphaHelperidis fi 
lía. Arríanusab homine cui Cres nomé 
erat nominatam dicit eo qui loué »b(- 
conditin monte Lyczxo , hæc olim etiá 
diéta AEria,cureris,macaros, & maca- 
ronefos, ab aeris temperie Hecatompo 
lis, Idæa; Chthonia, Telchionia. Vide 
Abrah.Hort, verbo Creta¿En efta Isla 
ho ay animal pongoñolo, y es ferrilifsi- 
made vino, el qual es muy bueno:delta 
Cretalonis magni medio acet infula Póto, 
Mons idas ibi, & gentis cunabula nofira, 
Cërhurbeshabitirmagnasvberrimaregnas 
De Candia [e pudo dezir Candiota, cus 


” 


beta pequeña ; o boti engue fe trae el 
vino de Candia, y la malualia. Aun por 
imascierto tengo aueríe dicho ¿eDiore, 
fiue Dyorz vala feu dolia fátilia,duas 
anfas habentia,8X ad fernanda vina acco 
moda. Vide Calepinum a binis auribus. 
Y de candiota fe dixo efcanciar, por be~ 
ier muchas vezes, provando de vna y, 
orracubs,candiota,o tinaja, quah efcan 
diaricandiote, el natura! de Candia. De 
Candia fe leian a riruchas partes los ba 
triles de maluafia, vino preciofo ; y di- 
kofe alsi de Maluafa put blo marhimo, 
dela morea,que cae fronteto de Cádia, 
enfrente de Cabo [pati,y de aquel lugar 
fe deuio llevar a Candia el inodo de ha 
zerefte vino, y conferuo el nombre. Vi 
de verbo Maluafia; Celio Rodiginio di 
ze fer la bogadá ádonde acude de cádiz 
y fe vende para diverfas partes: 

CA NEL A,esvnabufto odorifes 
toque nace en Arabia:los Latinos le Næ 
imá Cala, y algunos Cinamomoa, de qué 
dize Diofcorideslib.r.c.12.La Caña na 
ce en la odorifera Arabia, y ay muchas 
efpecies della, dado querodas 1oné los 
tamos cubiertos d vna muy grúellacor 
reza, y las hojas como las del pimientos 
tienele de efcoger la teñida de vn coler 
rubio y graciofo, la femejabte al cora!) 
la moy angofta,lá luenga la gruefía, la 
£:frolo(a,la mordaz al guflo ,lacon no 
pequeño heruor conftriétina,la aroma 
tica,y finalmente la vezina en fu olor al 
vino,quales laque los Arabes llaman 
Achy , y los mercaderes Alexandiinos 
Daphnitin, y lo mas que fe G gue hafta 
donde dize,la virtud de la Cabra(coruie 
he a faber de la canelaJes caliente, dele 
Catiua,prouocatiua de orina, y conitri. 
Rina ligeramente. Demas deio quadra 
mucho a las medicinas ĝ fe hazen para 
clarificar la vifta, y alos molificatiuvs 
emplaltos.A plicada có miel quita las pe 
cas del roftro,y haze venir a las muge- 
res fu purgació. Bevida vale contra las 
mordeduras de binorzs, contra las infla 
maciones internas, y córra el mal de ri- 
ñones,adminilirale en formade perfu- 

3 me, 0 
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- me.o debo, para dofopilar la madre.. 


No hallandoíe el Cynamomo,fuplira. 
fe falta en las medicinss:el doblado. pe~ 
fo de Cafia. En fumus la cafiares vtilifsi- 
ma a muchas cofas; Hafta.aqui es de 
Diofcosides, y hafe de entender, q calia 


eslo mefmo ¿ canela: Dixdle-algia zan: 


napor venir enforma de canto, y dlsi 
fe llama calamus aromarichs-¡perorlo, 
mas cierto estrasrorigendelnóbre He, 
breo MP cane, calamus aromaricosica 
nela vulgo,ex Thefintolifgiz8 miz. 
Agua de flor decaneli.Dizeel D o Gor; 
Laguna lobre Diofcorides,en el lu gar, 
alegado,que de pocos años elta parte 
fuele venir delas Indías vna agua. difti 
lada dela flor de la canela: y aunde la 
melma canela verde,la qual contra to... 
da flaqueza de coraçon es remedio ad- 
mirable:porque tomadas della en ayu= 
nas folamente dos cucharadas reftitu- 
yen luego alostrafpaflados, y amorte- 
cidos, y confortan con increible cele- 
ridad los eltomagos frios, y en eftre 
mo debilitados, refolviendo juntaméte- 
qualquier dolor q enla region del vió»: 
treja caufa dealguna ventofidad,o frio 
eogendrado fuere. Eito dize Laguna. 
Para encarecer vna cofa de excelente, 
folemos dezir,q es la flor de la de cane 
la,y en elarroz,y en otros guiados, q 
hinchan el vientre echamos agucar, y ca 
nela, y para confortar el eftomago vna 
roftada con canela. Cierta mezclilla de 
paño, llaman açucar y canela... . 
CANELONES, rajas de canela, 
cubiertas de agucar,confitoneslargos. 
CANEFOR algunos le añadó elar 
ticulo Arabigo,y le llaman alcanfor, es 
cierta goma llamada delos Latinos Ga 
phura,y de los Arabes Cáphora,no co- 
nocida de los Griegos ancianos :nofo- 
tros la llamamos alcanfor : puede traer 
fn origé del nombre Hebreo 12) que va 
Je beromé,pez,o refina. Vide {upra ver- 
bo alcanfor. 
CANGILON, cierto genero de 
valo, y Júzamente medida,del nóbre La 
tinocógius.gh. mélure liquida. genus 
elt,capiés fex fexrarios:quado va hóbre 
Primera parte, 
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es muy gordo,elpecialmére fi es beues 
dor,le llamamos, cágiló:y afsi cuéta PH 
fio, M.14.c.22.de vn Nouétllio Porcaros 
Milanes,auerle puelto por.nóbte, Tri- 
cógiosporá de vn golpe le-auis bevido, 
deláte de Tiberio Cefar; tres cógios de 
vino. Y] Cigrejo es yn animalejo pes 
queño y redoiúda, y: (in cala:el qual cas, 
mina hizia atrassciene ocho piernas, al~ 
guntanto tnarcadas,de gada parte qua 
vo y.mas dasbtagoslargos,cuy 9s extre” 
midades le abren y ciersá, como tixeras 
y por la parte intertor {on dentadas. Vi 
de Diofc.lib.2.c.s0.y allita Laguna. 
:¡¿CANICGCVLARES, los dias del 
verano, de mayores calores, tomaron 
nóbre de lrconítelacion Celefte,dicha 
Canis,formido-de las Eftrellas vna figu 
ra de vn perro, 4 va.iguiédo vna liebre 
y enla lengua tiene vna eltrella, Â pro« 
piamente le Hama Canis, muy gride y 
relplandeciente, y otra enla cabeça, q 
algunos Hamani Sirion. Cóforme a ello 
dezimos autr €n el cielo dos canes,por 
eltas dos eftrellas. Canis maior, & canis 
minor, y canis prolato, abloluramére fe 
entiéde porla mayor: la menor fe dize 
canicula,y porq eftá porvn dia entero en 
el Orto, y enel Ocato precede aladicha 
canis,losGriegos la llamaró rporvopyid- 
eltyante canis, y ante canis, y Sirine,es v- 
nameíma cofa.Cicer.2.d naturaDcorú. 
Ansecani,Procyon grato quinomine fertar. 
De aquillamamos dias caniculares,y Or 
G en ellos efta eftrella fube por el Origó 
tecó el Solconjunta con el, y fendo de 
naturaleza de Marteacrecióza el calor, 
có el qual los cuerpos fe defari,y le cua 
por3,y porú parece mordercó fu calor 
demafiado,la llamaró canis,vltra de å el 
te animaldedicado a Marte,esdecóple 
xió feca, y en efte tiëpo fuelé los perros, 
por el demafiado calor, y mucha led ra 
biar:y effe epiéterole dioHorar;eptf.l.z. 
adlaliú fior florebono, Kc. ibi:Hac ra- 
biofa fugit canis; Ala eftrella canicula 
llamo el mefmo Horatio rubra por có 
el calor ellá encëdida como fuego, y la 
enciende todo, li.2,.ferm.faty.5.hocquo 
que Tirela, ibi. 
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Ses rubracanicalafndit, 

Infantes flasuas, 
Dioniñio Cábino, fobre eftelugar dize 
afsi. Rubram caniculam nominat, quia 
calida,& ignitarubent:poft caniculæ au 
ré ortum acerrimi [olent effe totius an» 
ni tempore calores.El mefmo Horatio; 
lib. r.Carminum Ode 13. V elox, &c.ibi.. 

Hie in reduita valle canicula. 

Pitabis afius. EE 
Er lib.3.Ode 13.0 fons Blanduíiz , &c» 
ibi, Y a: 

Te fagrantis atrox hora canicale, - 
N efeit tangeredre. >. 

V ninerfalmente codos en el tiempo de 
los cániculares fe enren de lu ardor, y 
procurán huyrle , porque no folo es 
dañolo alos hombres , pero tambien a 
los brutos,a las plantas,a lasaguas , alas 
meímas piedras. 

CANILLA, la efpita que fe po- 
ne ala cuba,o tinaja,para ir facando por 
ella el vino.Canillero,elagujero que fe 
haze para poner la canilla. En Valencia 
acoltumbran facar vino por lo alto de 
la cuba,con vna caña agujerada , y efto 
lla:nan vino decañada. . 

C A N Oel hombrequetienecanas;, 
w la cola que eftå canecida, y blanca. Vi 
de cana. 

CANO A,es varco hecho ordina 
riamente de vna pieça como artefa de 
que vhn los Indios, y ellos llaman a ef- 
tas varquillas en fu lengua AÁrlcales, q 
vale tanto como cafas de agua, porque 
en algunas partes viuen en ellas dentro 
de las lagunas,por affegurarfe de ene- 
migos,y de feras dela tierra. Es nom- 
bre compuetto de Arl,que vale agua, y 
calli,cafa,y todo junto cafas desgua. Ef 
to es en lengua Mexicana: mas porque 
las tales varquillas las llaman en fanto 
Domingo, donde primero eftuuieron 
los Elpañoles Canoas, las llamaron a to 
das delte nombre. Los nueftros afirmá 
averen folo Mexico mas de cinquenta 
mil dellas ; conque portean gentes, y 
traen baftimentos. 

* CANO Nytlte nóbre és Griega 


xevop.or6y canon, regula, y canones en 
comun fe llaman rodas las conclultones 
que determinan en cada facultad lo ver 
dadero,lo apurado,y lo que fe ha de te. 
ner.Mas particularmente fe da efte nó- 
bre a las dererminacionesde los Ponti- 
fices y fagrados Concilios,como reglas 
de loque deuemoscreer rener, y feguir, 
y la facultad del derecho Pontificio, lla 
mamos Canones, y a fus profeflores Ca 
noniftas. ; ; ; 
CANONIGO, vale tanto como. 
regular, hombre Ecclefiaftico, que tie- 
neiprebenda enTgleíia Catredal,o Cole 
giata,y guarda la regla, fegun fus leyes 
y eftaruros,conforme alo difpuelto por 
los facros Canones, y la Sede Apoftoli 
ca.Calongia,la Prebenda del Canonigo 
y en algunas partes dóde fonlos'Cano 


nigos Reglares,fellama Calongia el 


Clauftro,o calle cerrada, y apartada,dó 
de rienen lu habitacion, aung ya en mu- 
chas Iglefias fe perdio el comer juntos 
en refitorio, y les dan fus raciones a par 
te, y fus veltuarios, y viuen donde les el 
táa per folo ay obligacionde acu 
dir al coro,a las horas, y al Cabildo los 
dias feñalados para el. Tambien llaman 
las tales Prebendas Canonicatos,que 
es lo meímo que Calongias. 
CANON, de la Mi(fa,por otro nó 
brelé dizen fecreta,X% atio. Canon ver 
ro dicitur,quia in eo eft legitima, & re- 
gularis Sacramenti cófeltio in cap.Cú: 
Marthzx de celebratione Miffaram,Cre 
dimus,quod forma verborum , ficut in 
canone reperitur, 87 a Chrifto Apoftoli 
& abiplis,earú acceperút fucceffores. 
CANONI Z A R,aletãro como 
recebir en el numero de los Sátos al hő 
bre ĝ ha tenido fanta vida,y en ella y en 
fa muerte ha nueltro Señor finificado 
nos fu Sãto có fu exéplo y milagros:por 
lo qual mouidos los Principes y Repu- 
blicas,pidé al Papale canonize , para lo 
qual preceden muchas cofas, y gran- 
des diligencias referidas en el ceremo- 
nial Romano,juntamente con la forma 
dela canonizacion : y dixofe canonizar 
; del 
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del verboC riego ravo2a,regulo,ad re 
gulam examino,por laregularidad con 
que fe haze el examen para la canoniza 
cion del fanto, o por ventura porque 
el dia de la canonizacion,el Papa le 
pone en la Letania, diziendo,Sanéte 
N. ora pro nobis. Y le dize del la 
Miffa: y fin4 preceda lo fufodicho, no 
deuemos dar 2 ninguno la reuerécia de 
fanto,ni honrarle por tal; como lo ad: 
uierte Alexandro 111.8 hobecor inca- 
pite primo de reliquijs, & veneratione 
fanttorum,por eltas palabras:Ilú ergo 
non prefumatis deczrero co'ere:cum 
etiam fi per eum miracala fierent non li 
cet vobis ipfum pro fantto, abfq; auto- 
ritate Romanz Eccleliz venerari. Sve- 
le el Papa canonizar fin la folenidad y 
galto que ay dia fe vfa,quando la mul- 
titud de los milagros affeguran la fanti- 
dad del lanto,y no ay Principe que fal- 
ga a dar las expenías. Afsi lo hizo Nico 
lao V.enla canonizacion de fanta Cla- 
ra de Monte Falcon , monja Á gultina; 
como lo refiere Geranimo Romanlib. 
5.de lu Republica Chriftiana, cap.3.dó- 
de pone la forma dela canonizacion lo 
lene. En la primitiua Y glefía, es cierto, 
que no auia efta folenidad de canoniza 
cion;pero auria otra equiualente ein- 
' formacion baftante de la perfona: y fal- 
dria por determinació de la Y glefza. La 
mas notoria de todas era morir los mar 
tires a manos de los tiranos por la Fé de 
lefu Chrifto,y los Pontifices tenian de 
terminados Notarios legales, q dieflen 
teftimonio de lus martirros:y elto fe có 
firmavu? con milagros, 
CANSADO, vale fatigado enel 
cuerpo, y quebrirado:elá corrompido 
de quaflado.Latine quaflatus,delverbo 
quartio.is.fsi.Mum.por quebrantar,vel å 
nomine Greco Ke4 6», camplos , in- 
curuus, porque el encorbaríe va hobre, 
y doblarfe es (eñal de eftar quebranra- 
do y canfado.Hombre canfado,el pela- 


do enfus razones y trato, que canla y” 


muele a los que han de tratar y conuer 
lar conel, Pelota canfada,la que ha per 
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dido ya lafuerga delmóuimiento: vio+ 
lento, y fe cae:ella.de fupropio pefo.: 
Canfanciola fatiga del cuerpo. Canfar, 
verbo atina.. Canfarfe,verbo iñtranfi 
tiuo. Cãfarfe embaldé, farigaríe lin pro 
uecho. Defcanfar, tomar aliento, y re- 
pararfe del trabajo paflado. Defcifo, el 
cabeftrillo donde ponemos la mano, o 
el braço quando tiene algun mal, o pelí 
abad Íuelto y colgando. Delcá- 
fo,Latine requies. `. ; $ 
CANTABRIA) provincia enla 
Efpaña Tarraconenfe,que confina con 
las A flurias,de dóde ej mar Oceano, ve 
zino a ella, fe llama Cátabrico, Vulgar 
mente fe dize Vizcaya, y poroto nom 
bre Lipuzcua,o Guipuzcoa. Delos Viz 
cainos fe cuenta, fer gente feroz, y que 
no viuen contentos, fino esteniédo gue 
rra, y feria en aquel tiempo quando vi~ 
vian fin policia, ni dotrina. Ágora efto 
fe ha reduzido a valentia hidalga y no- 
ble,y los Vizcainos fon grandes foldas 
dos por tierra y por mar: y én letras, y 
en materia de gouierno y cuenta y ra- 
zon, auentajados a todos los demas de 
E(paña.Son muy fieles, fufridos, y per- 
feuerantes en el trabajo. Gente lim piísi 
ma que no háadmitido en fu prouincia 
hombres -eftrangeros, ni mal nacidos. 
Dellos eferiue Silio Italico. (misgo 
Cantaber ante omnes byemisq,, effusg.fa= 
Inusctos. 
Y luego hablando de los meímos, 
Nec vitam fine Marte pati: quippe oms 
BISLA Armis 
Lucis caufa fita efl, damnati vitere pach. 
Elcriuen de los Cantabros,que quando 
vencidos de lus enemigos ios enclaua- 
uanenlascruzes, que en aquel tiempo 
eran como agora las horcas,moftrauan 
alegria y contento,cantando canciones 
en lulengua. Dixo fe tambien Cantabri 
ga,fegun algunos autores de Brigo. Vi 
de Elteuan de Garibay libro 4.capitulo 
3-Y 7. ; 
: Y ANTAR, del verbo Latino ca- 
no.nis.Elte termino no folo fe atribuye 
al hombre, pero tambien a las aues, y 
abu» 


A | CAN 


abúliuamenté:dezimos que čañta la ra- 


nayel grillo,yH chichárra.Los delaGer- 


Mahia llamamezntar en el potro,quado 
Vno puelto enreltaímento confefía el 
delito. De la'perdizidizen que. aunque 
canta bienenel campo) cantamejor en 
él afador. Ay 4gunps prouerbios; y põ 
dremos aquialgunos. Hemos dicho a- 
rriba, verbo Abad. El Abad adóde cáta 
de alli yanta. Como canta el Abad, rel= 


poade el monazillo: alli eftan declara- 


dos. Cantar maly porfiar, lo melmo Y 
fer necios y porfiados. Quien canta,fus 
males efpanta. Canta Marta defpues de 
harta. Cada gallo. canta en fa muladar. 
Oyítes cantar, y no fabeis en que mula 
dar; de los que fabén “algunas cofas en 
confufo, y finacordarle dedonde las to 
maron,niquien las dixo. Todos fon pro 
uerbios comunes, y que tienen fu decla 
racion y aplicacion facil.Cátar la foria, 
lilonjear aalguno para engañarle,y va 
le cantar la fuaforia, fegun Brocenfe. 
Porvos canto el cuclillo. Efto fe dize 
quando de la diferencia de dos refulta 
prouecho a alguntercero: y dizen auer 
traido origen de que dos amigos, auien 
do falido al campo, oyeron cantar vn 
cuctillo,auve de mal aguero para los ca- 
fados zelofos y necios, perfuadidos a q 
por alguno de los dos auta cantado, vi- 
nieron al lugar y pulteró por Juez otro 
amigo de ambos, y fobornaronle cada 
vas por lu parie de fecreto; y tomando 
tiempo para fentéciar la caufa : otro día 
eltando juntos les hizo vna platica muy 
difcrecayafeandoles la cauía, y fu liuian 
dad en creer en agueros vanos: y legi- 
- do al fallo, dixo, que el cuclillo no avia 
cárado por ninguno delos dos fino por 
el,y en prouecho fuyo;porque le aaian 
regalado muy bien, y a(si lo tomana a 
fu cuenta, y tenia el canto del cucliilo 
por. mejor que el del ciíne quído quie- 
re morir,có que fe paffò en chacora.De 
Cantar fe dixo cantor, cancion, cáruria, 
cantarcico,cancionera:corrompido.ch3 
gontta, Cancionero. 5 

- CANTARES,ablolutamére por 


antonomafía finifica: vno de los libro 
lagrados dicho Cantica Canticorum:el 
qual todo fe deue entender en fentido 
efpiritual: y por fertan dificultofo era 
vedado entrelos Vudios el poderle leer 
los mocos, hafta tener edad madura y 
capacidad,pará comprehender fus mif- 
terios. — * 
CANTO, o es fimple de vnz fola 
voz, y elta puede fer arrimada a inftru 
mentos, o por (io muchas vozes juntas, 
y eftas hazen melodia y harmonia. De 
aquí nace la diferencia de canto llano, 
canto de organo,contrapunto;y de ca= 
da cofa deltas ay Íuarte. 
CANTARO, del nóbre Latino 
cantharus, y efte del nombre Griego. 
Kavlzg6», penultima correcta vinarum 
poculum, quod Baccho tribuitur ficus 
Scyphus Herculi. Quando firue para 
vino, comunmente en Caítilia le llama 
mos cantara, Quando firve para agua, 
Je llamamos cantaro:tiene fola vna alas 
Virgilio Egloga 6. 

El granis attrita pendebarcantharos anfa. 
CANTARERO, el que haze ef 
tos cantaros de barro.En cafa delos fe. - 
ñores los tienen de cobre para el (eruis 
cio dela cozina, y para traer agua del 
rio,y fe ahorra en efto mucho; porque 
no fe quiebran tantos. Y aunque hemos 
dicho fer nombre Griego,trae fu origó 
de la lengua Hebrea del nombre UA 
cantar. Arias Montano, Canthari nomé 
refert, vas erat portatu facile,vbi plenú 
effer. Ay algunos proverbios del canta 
ro. Si la piedra da en el cantaro;mal pa 
ra el cantaro, y fiel cantaro da en la pie 


- dra,rambien fe quiebra en ella.No es 


bueno tener contienda con los podero 
fos,que fon piedras duras, y los pobres 
barro delgado y mal cozido; pues que 
ferà fi el hombre que es de tierra fe o 
puíieffe a la piedra angular 4 es Chrif= 
to? San Mateo Cap.22. num. 44. Ef qué 
ceciderit fuper lapidem ¡hum cofringerur, 


faper quem vero ceciderit conteret envo. 


Cantarico q muchas vezes va ala fuen 

teyalguna vez fe ha de quebrar. Otros 
dizen, 
Ti 
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dizen:O Jaxa el ala, o la frente. Si fre - 
quentamos las ocafñiones peligrofas; vé 
tura lera no perecer en ellas. Alma de 
cantaro dezimos al q es paulado, o paf- 
mado Ga difeurfo ni elecion delo que 
ha de h:zer,vacio de entendimiento, q 
parece en el ao lirue el aima mas de pa 
roque no fe corrompa aquel cuerpo. 

Liouera cantaros, quando cae mucha 
agua y rezia, Boluer las nuezes alcan- 
t2:0, tornar a tratar vna cofa se ya 
eftaua determinada y difinida. Tomó 
origen de las luertes que leechausn en 
vn cántaro, metidas en vnas bolas hue- 
cas,o nuezes : y de a li reboluiendo el 


cantáro los lacavan vna a vna:lomeímo: 


te harizenlosjuyzios. En Zamora di- 
zen ay vnaceremoniaen la y g lefa ca. 


tredal cierto dia de lolenidad que cuel.. 


gan vn cantaro del techo, y le bíboleaa 
de vna parte a orra,halta que dandó có 
el en la techumbre ig quiebran, y dizen 
ciertas palabras conceptis; Gnificando 
nos pore:las,conlideremos nueftra fra 
gitidad, y lo que dixo S. Pablo.2.4d Co 
rinthivs capite 4. Habemus asten the- 
fraram siham in vafis plus rr. Algo 
parece aludir a eftoel lugar del Eccle- 
draftes cap.12 y vlimo,va acordando al 
hombre tu fragvidad, y fu poilrimeria! 
y dise, Memento Creatoris twi, Pc. ibis 
LA atenian riparu fsmeulus argentes; 
tr recarrab vita aurea, dr conteratór by- 
dra jsser fontem, De cantaro le dixo cá- 
tariilo, y cantarilla: y cantarera €l valar 
donde ie ponen los tantaros. i 
CANTARI D € S ¡nombre Grig 
go Kardapis id'os, en algunas partes de 
Caíbilla las llaman abadejos:es vncigr- 
to aninalejo infe&o. V nos dráen fer gd 
ino, otros efcarauajo, o Zigarra, otros 
inolcarda, de color verde, qué nace y 
le criu en los cogodos de los rámios del 
frefno, y de la olida; cliyo xugo li entra 
en las vepas,o en el vientre mara, y le to 
ina por beuida pongoñoía, Verdad es, 
que en cierta proporcion y dofis fe res 
ce «ta temerariamente para irritar a lus 
zuria: y al:idixo Ouidio en la Ibis: 
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Vig, nepos diili nofiro modo carmine Regis 
Cantharidam fuccos dante parente bibas. 
Habla de Magnete, hijo de Gelon,yNe 
reis:áquien la madre mató cón el vene- 
no de las cantarides, porque no conde 
ceúdio con fu defordenado apetito:por 
ventura fa animo no fue matarle, (ino 
encenderle en luxuria, como hazen las 
que danbeuedizos para que las quierá 
bien, y matan a los quelos dan, encédió 
dolos en demafiado calor: y defle mo. 
do tornóloco Lucilia a Lucrecio poeta 
fu marido, Caliltenes a Luculo, Cæfo- 
nia a Caligula: y defto da la razon y cla 
rotelfimonio Ariftoteles l¡b,2.maágno= 
rom moraliam. Diofcorides lib. 6. cap. 
s.trata largamente del veneno de Jas c3 
tarides,y de los remedios para el quele 
ouiere tomado, y ailiel Dottor Lagu- 
na. Vide Plinio l1b,29.cap.4. 
CANTERO, el eltremo dela co 
fa dura,como cantero de pan. 
CANTIDAD Lat.quátitas,per 
quam res dicitur quanta: efta lobreni- 
niendo a la materiale da la magnitud q 
antes no tenia, Las elpecies de la cátidad 
fon grande,pequeño; mayor y meñor. 
Comparada vna cantidad con otra fe dí 
ze iguala desigual, que es lo mefmo q 
mayoro menor. Algunas vezes en vul 
gar nueftro finifica mucho, como com- 
prar en cantidad: vender en cantidad, o 
por menudo; dedonde los mercaderes 
muy ricosfe dizen quantiolos. Cátidad 
continua, y cantidad difcrera. Maríilio 
Ficino,difiniendo lá cantidad, dize aísi: 
Q.uantitas,aut bihil eft aliud qoam ex- 
tenho ipfa materiz, aut f eft aliud «fe 
res quedam talis, vt & diuifioni fvbie~ 
éta fir lemper, & materiam fubijciat fe- 
quentibus omnibus pafsiónibus,& nihil 
eflundatin materiam alienam., 
-. CANTINA, vale lo mefmoque 
bodega donde le tiene èl vino,vacablo 
Italiano: dixofe cantina qual cátarina, 
por eftar en ella las vafijas y cátarosdel 
agua y vino. O e3 nombre corrompido 
de candina;porquelos vinos de Candia 
fon los mias preciados en Iralia, o porg 
cn 
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«en las cantinas fe guardan los toneles, 4 
-Jaman candiotas: o fe dixo cantinad că 
E fer cueva picada en piedra viva: 
«cada vno tomara lo que mejorle pare- 
ciere,o añadira otra cola mas a propo- 
fito. ` 
CANTIMPLOR A,es vna ga 
rrafa de cobre con el cuello muy largo 
para enfriar en ella el agoa, m el vino, 
metiendola, y enterrandola en la niens, 
o meneandola dentro de vn cubo có la 
dicha nitue, cola muy conocida y vla- 
da en Efpaña, y en todas parres. Dixofe 
cantimplora porque al dar el agua,o el 
vinoque tiene dentro, por razó delaire 
que fe encuentra en el dicho cuello, (ue 
na en muchas diferencias, vnas baxas y 
otras altasyvnas triftes y otras alegres, 
parece cantar y llorar juntamente. En 
Griego fe dize KAav0s yea ws id efltridés 
& flens,à verbo Rara, fleo, & y+Ago, ri- 
deo, Por efta mefmarazon llaman los 
FrancefesChãte plure,a cierto arcaduz 
y regadera con que facan agua parare- 
gar losjardines. Carolo Stephano, de 
te Horreníi. 
C'AN TO, quando finifica el foni- 
do de la voz con melodia. Vide fopra, 
verbo Cantar. ' 
© A NTO. Lat.lapis. P udofe dezir 
qual: cauto,de cautes, faxum. El padre 
Guadix dize fer A rabigo, cant que va 
le diedra. Algunos quieren que lea He- 
breo de op vel op cumy4 vale fir 
mum effe,por ladureza y fir meza de la 
piedra Decanto fe pudo dezir cantero, 
como cantero de pan. Echar cantos,el- 
tar vno loco fuera de juyzio. Pared de 
cal y canto, la que eftâ maziza y firme: 
y todo loque fe haze có firmeza y per 
pervidad, dezimos aucríe hecho de cal 
y canto. Dura como vn Canto. 
¿¡CÁNTON.- Lar. angulus exte- 
riot,como cantó de calle, œ efquina de 
Keuwrsp, camprer flexus,que vale fle- 
xion,o buelta, i verbo Kouz, quod 
eltíleto,Kag,canthos, angulus ocu 
li. Dar a vno:Qamonada¡es hurrarle el 
cuerpo,torciendo el camino, y dexádo 


la via reCta. Y de alli fe dixo Cantonera 
la muger enamorada, porque liempre 
procura la cafa en lo poltrero dela ca- 
lle al canton,para que los que entraren 
y falieren en fu cala, fe trrafpongan lue- 
go fin atraueffar toda la calle. Ezechiel 
cap.6._4d omne caput via adificasós fonik 
proffitutionis tua. Caput via, le entiende 
en loscantones,o encrucijadas : dedóde 
la muger enamorada, tomó el nombre 
de cantonera. Cantoneras, vnas abragas 
deras de hierro,que fe ponen alos can< 
tones de loselcritorios y arcas, Cante< 
ro,lo eftremo del pan;porquecomo es 
redondo, va dando buelta-y de alli fe di 
xo defcanterar y defcantillar, quitar el 
cantero,o la efquina. Canterosel oficial 
de canteria, que haze paredes de cal y, 
canto, o filleria: labra las piedras. Can- 
tera,el Jugar dedonde le faca piedra. 

CANTONES, (on ciertas ciuda! 
des libres de Alemania, que no recono 
cen feñor,dizen fer yentidos Republi- 
Cas. 

CANTVESO, mata conocida. 
Antonio Nebrif.buelue en Latin Cafia 
ferilis vel humilis:los Medicos la Ila- 
mi (tichas Arabica. Llamofe ftichades, 
dei nombre de ciertas islas fronteras de 
Marlfella de Frácia, dichas Stichades do 
nace mucho cantuefo: de donde fe lla. 
mo Stichas:y dixo fe cantuelo,a diferéás 
cia de la 270x xs, ftichas elpinola Arabr 
ca:nam Greece Ípina dicitur gxevdos. Ef+ 
criue del cantuelo Diofcorides lib. 3. e. 
29.y alliel Doétor Laguna dize, que el 
mejor cantuefo es,el que fe trae de Ara 
bia,y que produze ciertas Morecicas pe 
poa y agules en ynas elpigas vayas, 

entro de las quales fe hallan vnos gra= 
nillos pequeños hechos a tres elquinas, 
&c.haze le dela flor del cantueío vna 
conferua excelente para todas las en 
fermedadesfrias de cabeça. 

C A ñ A, del nombre Latino canna; 
delHebreo PH cane calamus:la caña es 
hueca,y atrechos con ñiudos, y remata 
fe en vna magorca, que algunos quieré 
que fea el [ceprrum morionis: y por ha 
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zer burla de Chrifto nuéftro Redentor 
le pufierő vna como efta en las manos, 
-Y teniendole coronado de efpinas, le fa- 
.Iodavan,diziendole, Aue Rex Indaorí: 
, y finalmente le golpearon y hirieró có 
«ella,por mas afrenta. Matth.cap. 27. Ef 
¿Pleftentes coronam de fpinis, po fuerit [uper 
-caput eins, (y arundinem in dextcra es. 
Y en otra tal le pufñeron la efponja có 
hiel y vinagre,ddole a beuer,quando 
dixo en la Cruz Sitio. Es fimbolo del 
hombre vacio y vano,inconítante, que 
„a todos vientos fe mueve. Marth. cap. 
“11. hablando Chsifto nuetro Redentor 
de lan Iuan B autifta,dize, Quid exihis in 
del ertum videre? arandinem vento agita. 
"sam? Como fi dixera, no faliftes a ver 
vn hombre que fe efpanta delas amena 
zas de los Reyes, fino vna coluna de fir 
SEA por no poder mouerla, le qui- 
taron el capitel, ofreciendo por laver- 
dad fu lantacabega. Es tambié fimbolo 
de la fragilidad humana;dela qual Dios 
por efta caufa le cópadece della. Elaiz 
42. Calamum quajf[atum non conteret, El 
apoyo flaco y peligrofo eftá figurado 
en la caña. Regum4.cap.138. I» guo conf 
dis vt audeasrebellare. An fperas in bach 
lo arundineo,atg, confraíto Aegypto fuper 
guem frincubuers homo comminyius in- 
gredicrormanús cins, dy perforabit eam? 
La caña es cierto genero de medida, 
que :e víó antiguamente, y agora [e vía 
en algunas partes que miden por cañas, 
Apocalyp.Cap.21. Et qui loquebatur me- 
cum habebar menfuram. arundineam at= 
yeam,vtmetirerar ciuitatem gre. Blcri- 
uian có cañas, y oy dia fe vfa en Grecia, 
y ouas partes,y fon ciertas cañitas del- 
gadas,como los cañones de paros de 4 
viamos ordinariamente. Perfio.. 
ing, manus ¿barte, nodofag, venit arando, 
De las cañas fe hizieron las primeras 
flautas, y dan por inuĉtor dellas al dios 
Pan, Virgil, eglog.2. 
Pan primus calamos ceracõiungere plares 
lInfitsit, , 
Fingen losPoeras auerfe conuertido la 
ninta Syringa en cañas, liguiendola el 


Iot 


dios Pan: y trauando dellas como diefe 


vn amorolo fulpiro, caufó cierto foni- 


do fuaue; dedonde tomó ocafio> para 
inventar las flautas. Ouidio lib.1. Me- 
tamor. . : 
Panag,cóm prenfam fibi iam Syringa pu= 
taret, AAE S 
Corpore pro nimphe calamos tengife pas 
lufires, fi l 
Dumg, ibi fufpirat, motos in arídine vtot 
Effeciffe fonum tensem, fmilemg, qaerttis 
Arte noua vocisg Deum dulcedine cAptiy 
Hoc mihi codyliam tecume dixifo mantbis, 
Ag ita difparibws calamis sipagine cera 
Interfeiundis , nomen manfijje paella. 
Syringa vale tanto como cañuto,nom- 
bre Griego ovpiyé ly rinx,filtula. 

Delas cañas toftadas hazian los anti 
guos laetas,cuyas heridas eri mortales 
de que haze mencion Virgilio libro 4: 
Aeneid. N i 

Haret lateri letalis arundo, 

Y oy dia los Indios vfan deftas cañas 
por faetas,y yo tengo algunas dellas có 
fus arcos. En Efpaña es muy vlado el 
jugar las cañas,que es vn genero de pe 
lea de hombres de a cavallo, Efte llami 
juego Troyano, y fe entiende auerle 
traydo a Italia Iulio Afcanio.Defcriue 
le Virgilio lib.s.Aeneid.tan por extélo 
que no quita punto del juego de cañas 
nueltro. Primero defembaragan la pla- 

a de la gente : haze la entrada con fus 
quadrillas diftintas:acometen,dan buel- 
ta;falen a ellos los contrarios:y pondre 
aqui vnos pocos verlos, los demas po« 
dran ver en lu lugar, 
Ollidifcurrére pares, atque agmina terni 
Diductis foluére choris, rurfusq: rocatí 
Conuertére vias, infefiag, tela tulere, 
Inde alios ineunt curfus, aliosg. recurfus 
Adierís fpargs, alsernosg. orbibus orbes 
inip-diuns, pugnaque cient fimulacra fub 

ařmis: 
Èt nune terga fuga nudant,nane fhicala 
werisnt 

lnfenfi: faila pariter nunc pateferuntër, 


Tir 
De las cañas delgadas, y a vezes de las 
i y gruel 
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grueffas feaprouechan los pefcadores, in Diofcorid.Jib.r.cap.12.£o1.2r. Enca 


que llaman de caña: los quales dieron 
ocafion al refrá: Pefcador de caña,mas 
come que gaha. Ouidio la llamó tremu 
la; o porque fiendo enla punta delga- 
da, mimbrea,o porque afido el pez la 
haze encorbar,otemblar lib.z. de Arte 
amandi, ' 
Hos aliquis trémula dum captat arandine 
 pifcesipes > 
¿Alguna vez (vuele el pez, o quebrarla a 
ella,o al fedal, y lleuarfe el anguelo có 
«el cebo, y facarlo del futilmente, y no 
por effo fe hade poner en colerael pef- 
cador flematico,fino boluer a ceuar o- 
tra,y otra vez. Defta:comparacion vía 
galanamente Horacio lib. 2, fermonum 
Latyra 5. Hoc quoque Tirefía, ibi: 
Neu fi vafer unas dy alter 

Tnfidiatorem prarofo fugeriz hamo, 
tAus fpem deponas, aus artem illafus oz 

MILLAS. ; j 
Los niños hazen vnos cauallitos de ca= 
ñas:en los quales todos dimos nueftras 
carrerizas,hezimos cafillas de texuelas, 
y armamoscarretillas de corcho, y ju- 


gamos a pares y nones.Lo qual ampo: 


ca oluido el fobredicho Horacio, eodé 
lib.» fatyra3. 

Aedificare cafas ploffelo adiungere mares 
Ladere par imparaguitare inarúdine lóga 
Si grem deleat barbatum; amentiñ ver- 
ARER 

Caña dulce, y cañamiel, la caña de acu 
car. Vide {upra açucar. Y La pulpa de 
los hueffos de las vacas,o ruetanos, Ila- 
mamos cañas de vaca,por ferla medu- 
la delas cañas,q aísi fe llaman los huel- 
fos de piernas y braços, por otro nóbre 
Cañillas: y effo Áinifica la palabra He- 
brea MP Cana:cána brachij,idelt os bra 
chij ob lógum inftar calami. Y Cañillas 
fon tambien ciertos cañutillos de caña 
en que va rebuelta la hilaza dela trama 
dentro dela langadera del texedor. Ca- 
ñas. Valdecañas. Cañillejas.Cañaueral, 
nombres de lugares de Caftilla. Caña- 
filtola,algarroua de Egypto, cafiafiftu- 
la, & calia foluriúa . Vide Lagunam 


ñadura,la caña del centeno entera fin 
quebrátar,que fe gafta en los xergones 
de lascamas,y en las albardas, que por 
otro nombre llamã balago . Encañado, 
el fero que fe haze de cañas en los jardi 
nes y huertas. Cañal, el corral, o cerco, 
que fe haze de cañas en las prefas delos 
rios, y en otras partesdel, para tomarpe 
zes.Cañizos,los gardBs de cañas,que le 
hazen para criar los gufanos de feda. 
Cañizares, nombre de lugar y linaged 

CAñA HE1A, por otro nombre 
cañaherla,quafi cañaferula,dedonde ef 
tan corrompidos los dos vocablos: y dí 
xole afsi à feriendo; porque a caufa de 
fer tan liuiana , los preceptores y mael 
tros de niños víauan antiguamente de 
lla,como del ceptro de fu imperio:y aŭ 
que caftigauan los muchachos con ella; 
dandoles colcorrones en la cabega, y 
palmeras en las manos; no les hazian da 
ño,por fer tan livianas. luuenal fatyr.x. 
Et nos ergo manum ferule fubdeximus a 
Y era,que queriendoles dar el golpeen 
la cabeca,oponianle las manos, y rece- 
bianle en ellas. Deftas cañahejas vfaná 
tambien los pedagogos y ayos de los 
muchachos,como dize Marcial lib. ros 
epigr.62, Ladimagister, dc. p: 
Ferulag. trifles feeptra padagogorum cefi 

fensvéro. EN 

Et libro r4. 
Inuife nimism pueris gratag. magifris 
Clara Prometheo munere liopa fumas, 
El Comendador Griego en fus prouver 
bios dize a efte propofito, Cofcorrő de 
cañaheja duele poco, y mucho fuena., 
Iuntamente con dezir Marcial eran las 
armas de los maeítros y aborrecidas de 
los muchachos,apunta otro vfo dellas, 
que es, rajadas en palillos delgados, y, 
vañadas en alcreuite,firué de luquetesy 
oalguaquidas para encender; tocando, 
la fabula de Prometeo , que auiendole 
ofrecido Minerua lo que pu diefe ferle 
a propofito en el cielo, para acabar y, 
perficionar la obra que ania empegado 
de hazer los hombrecillos de barro: Y 
refs 
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tefpondiendole, q fino via lo que alla 
ayia en particular,que no acertaría a ef- 
coger, y afsi le fubioal cielo. Y confide- 
yando, que todos los cuerpos celeftes 
-eltanan animados con el fuego, le arri- 
mó difimuladamente al carro del fol, y 
pegando el cabo de la cañaheja en vna 
de fusruedas fe prendio en el meollo 
blando dedentro el fuego, y le baxòa la 
tierra,con que dio vida a lus figuras de 
barro,comunicandoles el dicho fuego, 
yde alli quedaron conocidas y famofas 
las cañahejas, € introduzido el vío de 
render con ellas elfuego. Delacaña- 
Eos hazeDiofcorides particular difcur 
folib.3.c.8s. y alli el Doctor Laguna: 
fu palto es agradable a los alnos, y mor 
tifero alas demas beftias,pero fi comen 
la cicuta que les es algo femejante,los 
palma. Veras alosmelmos Diofcori- 
des, y Laguna lib.4.cap.8o. Delas caña 
hejas luelen hazer vnos titeres, que car 
gandolos con plomo, y poniendolos lo 
bre vna mefa, cabeça abaxo, ellos fe le- 
uantan fobre los pies, Con efto facan el 
dinero loseltrangeros que traenbuxe= 
rias. 
CAñVTO, qualquiera caña, un pa 
lo horadado y hueco. Cañutillo en di- 
minutjuo.Oro de cañutillo,cierra ma- 
nera de encarrujar el oro de martillo 
en cañutos de q vían los bordadores, y 
es obra coltoía y muy luzida. Quando 
la langoftaeftã en fimiente en vnos o- 
llejuelos,o çurroncillós, dezimos eftar 
encafuto. Cañuteria,obra decañutos. 
CAñON, calamus,dixofe de caña. 
Llamamos cañones, las plumas de las a- 
ies. Cañones nueuos fon los que eftan 
con langre: y cañones enxutos los vie- 
jos y fuertes. Cañones dezimos, los de 
Jos alcabuzes, y las piegas de artilleria. 
Cañon de crugia,la pieça gráde que va 
inxerida debaxo de la crugia de la gale 
ra,y flea la proa fobre el efpolon, que 
fuelefer muy grande y fuerte. Caño- 
near, vale dilparar la artilleria . Caño- 
nes, los 4 fe pegí en las calças fuelras. 
CAñO)es el aqueduéto, Encañar el 
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agua, llevarla por los caños, o arcadi- 
zes.Sinifica tambien el boron, o pezon 
de lafuente por donde fale el agua, y (e 
toma por la melma fučte, como en Má 
drid los caños de Alcala, Ac. 

CAñAFISTOL A, cafia filtula; 
es fruto de vn arbol grande, que tiene 
la corteza pardilla: la madera negra,ma 
ziza,y de mal olor,ylas hojas ción 
de nogal Delos ramos defte arbol cuel 
gan las cañas fiftolas, luengas, redódas, 
y medulofas:las quales como fe vá ma- 
durando, de coloradas fe torni negras. 
Diuide fe fu pulpa de trecho en trecho, 
por razon de ciertas efcamas,que en fu 
concauidad fe atravieffan: entre las qud 
les eltá vna fimiente dorifsima dentro 
de la pulpa,y es de ningun prouecho;fo 
lo firue para tantosa los que juegan a 
los naipes. Quando eftas cañas fon agi 
tadas del viento, facudiendofe vnas có 
otras,hazen gran ruido y eftruendo. Ef 
cogefe por buena la grueffa, la lucia, la 
frefca,la llena, y la notablemér: pelada. 
Es la cafia fiftula folutiua, hu mida en el 
grado primero, y entre frio y calor té- 
plada: por donde clarifica la fangre, reu 
frena el furor de la colera,y purga lige- 
ramente los humores colericos, y fle- 
maticos,que andan vagamundos por el 
vientre y eleftomago. Elto, y lo demas 
podras ver en Laguna fobre Dioftori- 
des,lib.:.cap.12. Ha fe de aduertir, que 
calia cerca delos Latinos, y Griegos, 
Keria, fe toma por vn arbol aromatico, 
que nace en Arabia, efpecie de cane- 
la, caia fpecies aromatis, quám Heb: xi 
Gatziam appellant, Plalm.44. Hæc Le- 
xicon Grecum mirrha, & gotra MWY 
qerhhor,id eft calia,del verbo YSP cat- 
fah.ia hiphil decorticare,id eft, remo- 
vere corticem; porque la cafia,o la ca- 
nela fe quita la corteza, y efta nos traca 
en forma de cáñutos, dedonde tomo el 
nombre de canela. Vide fupra, verbo ca 
nela. 

CAñETE, villa en el Obifpado 
de Cuenca, y titulo del Marques de Ca- 
féte: y enel Obilpado de Cordoua ay 
otra 
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otro lugar Cañete, es del Marques de 
Priego.En Cataluña ay otro,y titulo de 
Vizconde de Cañete; y antiguamente 
huuo vna ciudad cerca de Malaga, di- 
ch: Sabora, que oy dia le Mama Cañe- 
te,(egun Ambrofio de Morales, y el pa 
dre Mariana, refierelos Abraham Orte 
lio,verbo Sabora,hodieCañete,eft vrbs 
circa Malagam,in Hifpania Berica, ve~ 
tus nome in antiqua enea tabula extat; 


ci 
C A Ā A MO, Grece Kavatip, plans 
ta conocida y muy vrilpara la vida hu- 
mana,pord del cañamo fe haze el cor- 
del,y las obras que conftan del, como 
cinchas,xaquimas,alpargates, cordones 
de frayles, guindaletas, maromas, y te 
las de liengo bafto; dedonde fe hizieron 
las primeras camiías , o cañamilas: ay 
dos elpecies del,de ambas haze mencio 
D:ofcorides, y al'iLagunalib.3.cap.159. 
81 160. Dixofe cañamo 4 canna,porque 
crece en vnas cañas, y eftas fecas y ma- 
ceradas primero en vnas lagunas, y def 
psescon los magos y efpadillas.Queda 
en vnos hilos largos, o hebras. Latine 
d:citur canabum à fimilitadine cannz, 
fiuea G æca ervmología : nam illi Ca- 
nahin voz1nt.Elto es de fan 1lidoro lib, 
29.20y malo giarum cap. 27. de lanis. 

CAñAMAR, el lugar donde fe 
enge el cañamo. Tambien es vna ville 
en el Ovilpado de Cuéca, y apellido de 
los Cmñamoares, 

CA ñA MON, la fimiente del ca: 
imo: de los cañamones y miel hazen 
nuegados para los niños, y pa las amas 
que crían. Qurebrantados es el palto de 
los pixuwritos enjaulados. 

CAÑA M A ZO,yna tela bafta fo- 
bre la qual fe labran con fedas de colo- 
tes, pivças de matizes para fobremefas, 
fillas tabuleres,&c. 

CA P A, la veftidura que fe pone fo 
bre tadas las demas, comúmente dicha 
3 capiendoLarine pallium,quali palám, 
quod foperinducum alijs veltibas. Græ- 
corom eit. ficut Romanoramtogadte- 
xeado.Cierto amigo dize, que es He- 


breo,y viene del verbo 839 capá, o cas 
fa,que vale cubrir,n encubertar: yo no 
le he topado en el thelavro. Otro del 
nombre Kvwaxs Griego. Tápoco le ha- 
llo en el Lexicon,dize que finifica pal- 
lium.Lo mas cierto es, fer de la raiz He 
brea W93 capas:donde leforma elverbo 
operuit.A y muchas diferécias de capas, 
capa larga de hombres ancianos; capa 
corta de mocos y galanes, capalombar- 
da, capa aguadera, penula, hombre de 
capa negra,ciudadano: hombre de capa 
parda labrador,o trabajador. A eftosila 
mauan los Romanos pullatos por la vel 
tidura,o capa pulla, que en Caftellano 
vale buriel. Suetonio en Auguíto, fan= 
xitg; ne quis pullatorú media in cavea 
federer¡como fi dixeflemós agora, Nin 
gun hombre de capa parda, fe iente en 
el vanco de los ciudadanos.Capa de ye 
fo,con la que fe renuevan las paredes,y. 


- concapa de cera loscirios y hachas. Ba 


char la capa encima al amigo, es cubrir 
fus faltas,como lo hizieror Sem, y lad 
pherh,hijos de Noezpero Cham,no ru= 
uo effe refpero:y por effo le maldixo fu 
padre, Malediótas Canaan fernus ferno= 
ram erit frarribus fuis, Genef. cap 9. E~ 
charla capa al toro, vale moralmente 
auenturar a perder la hazienda por fal- 
var la vida. Es muy ordinario, fi el toro 
va enlos alcances de alguno, echarle la 
capa para que feceue en ella: y a vezes 
quando la dexa queda hecha tiras. Anti 
gua cofaes,pues le acordó dello Mar- 
cial lib.2 epigr.43.Candide,ibi: 
Te Laredemonio velat toga lota Galefo, 
Velquam fepofizo de grege Parma dedit: 
At me que paffa eft farias dy cornua tauri 
Noluerit dici guam pila prima fuam. 
Prima pila es dominguillo de paja, que’ 
le ponen en la plaga para burlaral toro, 
con calgas,jubon y cuera, muy apicara= 
do:y fi le ponen capa,[era tal como la q 
nopiaa aqui Marcial. Reñir con capa 
y elpada,es de hombres que no vienen 
preuenidos para quiltion, y rebueluen 
la capa al braço izquierdo para reparar 
ledelos golpes de fu contrario. 

A M Traer 
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Traer la capa enel ombro,fer hóbre de 
poca fuerre,caminados,o trabajador. Ef 
coger para yerno yn hóbre de bien con 
{u capa y efpada;fe entiende del q es hô 
bre de bien, y a propofito para yerno, 
aund pobre: y eftos fuelé ler demas im- 
portancia q los ricos, liédo bié nacidos 
y abiles para poder ganar de comer, y 
cóferuar y acrecentar lo q les dieré có 
{fus mugeres. Hazerle vna cola de lo ca 
payidelt,(ecretamente y có foborno.La 
noche dizé[er capa de pecadores, pord 
encubre muchos exceffos e infultos,de 
los ġ de dia parecenfantos. Efcaparfe, 
dexar la capa en manos del contrario y 
huir:afsilo hizo Tofef,huy ¿do q lu ama 
muger de Potifar. Debaxo d mala capa 
_ ay bué beuedor.Suelen algunos hóbres 
humildes, y no conocidos,fer demas le- 
tras y capacidad « los 4 eltá en grandes 
lugares,có opinió de muy letrados. Vi- 
ua el Rey, y daca la capa: muchos apelli 
dan el nóbre del Rey y de la jufticia, G a 
buelta de cabeça robi las haziédas. Ca- 
pear,quitar por fuerca la capa al q topå 
de noche enefcipado. Efto fe haze den 
tro delos lugares y de noche,y fi les dí 
lugar,quitá có las capas los fayos, y fé ~ 
pre las bolías fi traen algo en ellas. El 
puerto d arrebata capas, [e dixo afsi por 
los grádes vientos 4 de ordinario corre 
en aú]lla parte. Fiefta de feis capas, la de 
mucha lolenidad;porá en los tales dias 
{uele auer feis,y en algunas partes ocho 
prebédados con cerrosde plata y capas 
de brocado q aísifté al oficio y ¿3turia. 
Echarle a vno capas,porq no le tome èl 
toro, esfauorecerle y efcularle para 4 
no le afrente la juíticia , caltigandole, 
Sabre la capa del julto:efto fe pudo to~ 
mar de agllas palabras deS.Mateo.c.27, 
Fr impleretur quod din efi per Prophetans 
dicentë. Diusferúás fibi veflimenta mea, dy 
fuverveftem mea miferans fortem Aplica 
fe algunas vezes a la ocalió de algarle 
algunos cóla haziéda agena, y repartir 
la entre fi. Andar de capa caida, (é dize, 
del q ha ido perdiédo haziéda ycredito. 
Capote, fe dixo de capa; difiere en å la 
; Primera parte, 
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capatiene la capilla terrada, quadrada 
en la capilla y redóda debaxo.El capote 
no latiene alomenos enefta forma, y ai 
muchas maneras de capotes, có capilla 
redóda y cuello,có capilla de chias, con 
yna lola capilla q frue de cuello. Capo 
tillos, tábié ay muchos de diuerfas for- 
mas, galdrefes, tudefcos , capotillos de 
dos faldas.Encapotado el (de graue,o 
enojado lleva las cejas baxas,como fi e 
chaffe la capilla dla capalobre losojos; 
porefta razó llamaró los Fráceles a cier 
ta géte ruftica de la Aquitania capottis, 
porg liépreandicó ceño:no habitan en 
lugares grádesfino en calerias, y hu y é 
del trato dela gére ciudadana. Dar capo 
te,rermino del juego delos ciéros en la 
mayor ganácia y fuerte. Capifayo,q fir 
ue de capa y layo-jútaméte. Copararó, 
la cubierta dla filla del cauallo:y quído 
tiene los arzones defcubiestos fe llama 
Mochila,quafi motila, porq eftá mutila 
da y cortada de los arzones. 

CAPAZO,es vna elpuerta gráde 

de elparto en ĝ fe trae el pan, o carne y 
prouifió a cafa, quaft cabazo del verbo 
Hebreoy2P cabats,congregare : y afsi 
le llama el Frances cabaz. 
- CAPA Z,del noribre.Latino capax, 
la cofa ( tiene en i-logaár fhficióte para 
recebir otra, á capiendo: Ser vn hóbre 
capaz para percebir alguna cofa, emen 
derla,o executarla,tener ingenio enten 
dimiéto y habilidad para ello. Hazerle 
capaz devn negocio, darfelo a entéder. 
Incapaz,inepto. Capacidad, difpolicion 
y fuficiencia, lugar para. reçebir. 

C A P A R, vale caltrais capanfe las. 
aues, como fon losgallosy dellos fe ha 
zë capones. Plinio adalérse-el modo de 
hazer capones lib. roes21 hablído áles 
gallos dize alsiDreGaii canere caltrari: 
quod:duobus fit mòdis;l&bis aduftis cá- 
dente ferroz4ut ims croribusimox vice, 
re oblito figlina crera: facilios ita pin= 
guefcunt.Capáfe y caftráfe los anima” 
les Los carneros capados Ia mamos lla 
nos:los cabrones talesfe dizé caftrones, 
y le diferécizenlalégua Latina có eftos 
l Bb dos 
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dos nóbres hircus & caper, Marcial lib, 
s.cpigr. Virenocens.7 1.infine. (rapes 
Sic modo qui Tulews fraeras mic gallesEa 
Dam ingalas hircam faltas es ipfe caper: 
Y afsi le dixo capó dela palabra capro» 


he,qenlégua Tolcana vale ċabrô cal~ . 


trado, y de capró quirada la r. diximos 
capon. Algunos quierén q capar fea ver 
bo Hebreo de 19? capar,excidere, fucci 
dere,incidere. Al hóbre capado llama- 
mosle capó, y caltrado;pero el nóbre q 
particularmente le cópete,es,eunuco,B 
elpadó. Lat.eunuchus,fpado.nis.dixofe 
fpado,à nomine Greco zraædap del ver 
bo erčo,id eft enello,guia euulh fune il 
li teftes, Caftrado, del verbo caftro ca- 
ftras,aung cerca delos antiguos finificas 
ua mutilare quodcúq; membrü; fed có. 
tra (tú eft ad tolá viriliŭ amputationems 
Vide Perä Greg.Tolo(anú in 2. p. lib. 
7.c.2.cótodo ello dezimos caftrar las 
colmenas,caltrare. Dixofe Eunuco del 
nóbre Griego tv x0-,eanuchos,com= 

ucto de tvri euni, quod elt cubile, & 
<x0,echo,cultadio,quali cuftos cubilis. 
Víauale en lospalacios de los Reyes y 
grádes feñores, feruiríe de hóbres cal. 
trados,4 pudieflen andar entre las mu- 
geres fin peligro. Terencioineunucho: 
Porró eunuchú dixti velle te,quia fo!z 
vtuntur bis régine. Y Ciro, fegú refiere 
Xenofórelib.7. efcogió para la guarda 
de fuperlona eunucos,acomulãdo mu- 
chasrazones;por las quales fe perfuadia 
fer mas a ppotiro 4 otro ningú genero 
de hóbres, Alexíd.ab Alex.lib.-6. dierú 
geni.c.22. Cyrus cultodes corporiseus 
nachos habuk,'quo magis in officio el- 
fenr,eos prærer illecebras voluptatum, 
firmiísimú prefidió. ratus. Tambit fe in 
troduxo capir las mugeres: y dizé auer 
fido el inučror dello Andromio,o:'Ana 
dromito,Rey de Lidia, para mayor vi- 
cio y cótinuo vfo dellas. Vide Xanthit 
lib 1.rerú lydarú.Athen.lib.2.c14. Polys 
Virg.deinuér.rerú lib.i.c.4. Alexád.ab 
Alex.lib.2.c.25. Entre los animales cofa 
ordinaria escapar las puercas.Alexádro 
Seucro no conto Los eunucos, ni có los 


machos, ni con las hébras, fed tertium 
quoddá genus hominú effe exaítimauit, 
& ideo víum eorú viris ademit omnino 
& vix matronis præclaris concefsit, ve 
refert Lamprid. Vide Pet.Greg. [yntag. 
part.2.lib.7.cap.2.n0m.12.13.Y I4 

= Ay muchas diferécias de eunucoss 
Sunt enim eunuchi, qui de matris viero 
fic nati funt.Mart.c.:g. Defto puede fer 
caufa la frialdad y falta de calor, Et funt 
eonuchi, quí falti funt ab hominibus. 
Deltos vnos acaece a fer de pura necel- 
fidad,porq eltádo Gbrados,o dañada la 
bolla delos tefticulos;los abré: y efto es 
permitido y neceflario: y ay Cirujanos, 
q particularméte curí defta enferme“ 
dad:y quãto mas niños lon,menos peli- 
gro tienden la curá los pacientes. Ay 
otros ġ lin necefsidad capí los niños pa 
venderlos,o aprovechartfe dellos afemi 
nádolos; y efta es grá maldad defendida 
por las leyes Romanas de diverfos Em 
peradoresq las fueró renouído y agra 
uãdo lás penas. Domiciano prohibio el 
caltrar los muchachos:y en ocafió defa 
to le haze Marcial algunos epigramas 
lifongeandole,lib.6.epigr:.2. 

Lufus eras, facre conmubra fallere tede, 
Lufus do immerisos excloiffe mares. 
Virag; tu probibesCefar: populisó, futuris 

Succurris nafes quos fine frande inbes, 
Nec fþado iam nec mechas erit te prafides 

quifgasm, 

At prins(ù mores) [pado mæchus erat, 
Lo mefmo repice ib.9.€pigr.7. ad Do#+ 
miti, Tibi fame epe. 

Non puer anari fechas arte mangonis 
Pirilitatis damna maret erepta, 
Ay otra manera d caftrar los niños tier 
nos,ĝ taábié fe vedò q :era manofeádoles 
lostefticulos có los dedos, y eltrujando 
Se Los hafta q le les deshizieffé: y loscal 
trados dita manerallamavá lA:6sec, thli 
biasyá verbo dar6u,chlibo,tribulo, frigo, 
premo,ftringo,8zc. y en nfo vulgar es 
ppiaméte maznar, o eltrujar: tratar có 
los dedos vna cofa,como quié ablanda 
cera:zpor otro nóbre cali femejite fe la~ 
mí eltos dagosas,thlalas,idelt fpado,cui 
contulé 
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Cótufi funt tefliculi å verbo “9Ada, con- 
quaffv.collido, Deftos dos generos de 
efpadones entre los demas, fe acordo el 
derecho, fl.de verb, fign. l fpadonú ge- 
neralis appellatio eft,quo nomine tí ij, 
quí à natura Ípadones font, qu thlibiæ 
& thlaliz,fed & fi quod aliud genus fpa 
donŭ ek côtinetur: la gloffa alli cófiefla 
inorar la Gnìficació dítos dosvocabios: 
y eftunierale bié cófeflar lo melmo fo- 
bre la ley Ij quoq; qui thlibias faciór E, 
ad legé Corn.de ficcarijs,dóde dize, rhli 
bias,ideft,inftrumérú,quo quiscaftratur, 
fin faber lo q fe dezia. En la ley prece- 
dente a efta.l. Lege Cornelia,pone pe- 
na capital alos G caparé losmuchachos, 
facadoleslos tefticulós: y la mefma en 
elta ley alos q tratidofelos có las ma- 
nos,o en otra manera felos eftrujaré. y 
deshizieré,fn róperla bolía.Defte,yde 
otroslugares del derecho pueden cole 
gir los feñores Luriítas quíto les impor 
taria faber vn poco deGriego,ytener al 
guna noticia delas demas diciplinas.Ef- 
tauaintroduzido vn genero de caftigo, 
¿ prinadamčte hazia el hóbre calado, fa 
tisfaziédole del d le auia puefto el cuer 
no có lu muger, fino le Gria marar, y era 
cortalle lostefticulos. Marcial amenaza 
a vn mocuelo q tratáva có la muger de 
wvnTribuno có efte caftigo,li.2.epig.60. 
Vxorem armati futuis, puer Hyle, Tribuni 
Supplicióm tantum dum puerile times, 
Yea tibi di ludis,crfirabere, iam mihi dices 
_Núlices hoc,quíd tis quod facis Elyle licet? 
Los qtemerarigrr ¿te y có perfualió dia 
bolica fe caftraré, o cófintieré fer caf- 
trados de otro, fin ocafió d enfermedad 
fontenidospor infames.En la finodo Ni 
cena can. 1. haber; Si quis bene fe habés 
Teipfú inciderit,nó numeretur inter cle 
ricos. Etin Canonibus Apoltoloríú: Si 
-quis amputauerit fibi virilia, nó fat cle- 
s1c*,quia fibi homicida, Dei códitioni 
inimicus,$tc. No embargante lo dicho 
nos cólta auer auido en todostiépos hó 
bres capados valerofos y eminétes; afsi 
en armascomo en letras, mu y prudéres 
y gradesfieruos de Dios, q le há fabido 
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aprouechar de fu defgracia, fiédo no fo 
lo caftrado- gn el cuerpo, fino tábié cir- 
citcidados eel efpiritu,con q vienen a 
tener parte enla la efpecie de eunu 
cos,dicho(fa y bienauéturada:de los qua 


les dize el Señor por S.Mateo en el ca-. 


pitulo 19.alegado: Et funt eunachi,qui fë 
ipfos caffrauersnt propter regnum culos. 
C A P O NES deceniza:los golpes 


G dí en la frëte cówntrapo atado,lieno 


por dedétro de ceniza menuda; efto es 
en pena delos yerros q fe cometé enal 
gunos juegos, 4 por evtrerenimiéto fue 
lé hazerle entre dózellas y gëte moça 
las noches de fefta en Inuierno,efpecial 
méte por Nauidad. Dixerófe capones 4 
capite,porque fe dan en la frente. 
CAPADILLO, el juego del chilin- 
dró,(in ochos ynueues,4 por auerle quí 
tado 2úllas cartas le pulieró efte nóbre. 
CAPA Puercas,oficio vil y ruítico, 
y el maeítro delte minifterio trae vn ge 
nero de flautilla,có cinco o feis filuaros, 
Gpaflidoke por la baca los'haze fonar, 
có $ vapor las calles, pregonãdo fu ofi 
cio:y a efta flautilla llamácapa puercass 
G APON ERA, lajaula dóde en= 
cierran los capones para engordarlos.! 
Quando alguno falefrefco y gordo, le 
preguntamos, (1 ha eftado en caponera. 
CAPARLla aísiftécia de eltrigeros 
en Corte de Elpaña,nos hã introduzido 
algunos.vocablos fuy os particularmé» 
te Italianos, y efte es ordinario entree- 
llos,quádo no les da gufto lo que fe les 
propone,como en Latin abíit:es vna im 
precacion obícena,Ú en rigor y propia 
finificació vale almorrana;como fi dixe 
ra,Q le véga antes el almorrana. Y porĝ 
có lamefma ocalió fuelé dezircaco, po 
dria eftar'corrópida la palabra capari de 
capri,del nóbre Griego x4me6,capros, 
ĝ finifica lo mefmo q cago en lengua 
Tofcana, eft enim mébri genitale viri. 
CAPARRA, fue antiguamente 
yna ciudad en Caftilla no lexos de Ciu- 
dadrodrigo,dicha Caparea;dedóde to- 
maron nombre las ventas de Caparra. 
CAPARROSA, piedra conge- 
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lada de vn agua verde, que fe diftila de 
losmineros del cobre:y traiconíigola 
calidad,la fuerga, y la flor dl dicho me 
talei nombre es Frances; coperofe,que 
vale rofa,o flor del cobre: y corrópido 
el vocablo dezimosnolotros, caparro- 
fa:los Griegos le llamaron Ktakerbop, 
chalcanton, cupri flos. Vide Laganam 
in Diofcorid.lib.5, cap.73.dicicur eriant 
atramentum fororium, 

- CAPATAZ, el que es cabeça en 
alguna comunidad de oficio mecanico, 
que aduna y junta la demas gente, quafi 
caput. Eftees vno de los oficios de las 
cafas donde fe labra moneda. 

CAPELINA, en légua antigua, 
vale capacete, o telmo å capite. 

C A P E LO, eslo meimo que fom 
brero,y en Caftellino le llamamos cha 
pelo,y mascorropramente chapeo. Ef- 
tà contrabido a finificar el lombrero de 
las Cardenales,que es roxo, y el de los 
Arcobifpos, y Obifpos,que es verde, de 
cuya Ginificacion efcrine el Beccano en 
fu Hermarhena,lib.7.fol.160. 

CA PEL Oefe renombre tuvo el 
Rey don Sancho,Rey dePortugal,hijo 
de don Alonafo el Segundo, y fue prina- 
do del Reyno por fu hermano Alonfo 


1ll.aunquecos titulo q gouernaua por. 


el:atento que eitava falto de juyzio: y 
folpechafe que fu muger doña Mencit 
hija de don Lope de Haro, fencer deViz 
caya,le auia dado algun béuedizo para 
tener hijos. Murio en Poledo,entrete- 
niendole el Rey dó Alonfo el Sabio. El 
nombre de capelo fe le dio, porú dizen 
era amigo de andar con “ombrero. 
CAPELLAR,lacubierta 2 la Mo 
rifca, que lacan enlos juegos de cañas 
por librea,de marlora y capeilar. 
CAPILLA, quando fioifica la co 
bertara de la cabeça del frayle, fe llama 
cuculla,porla forma quetiene ahulida, 
como [on las cugullas delos monges, y 
las delos Capuchinos, y tadas devieró 
fer al principio de aquella forma; por 
quanto Los religiofos y penitentes trafa 
vnas como capas aguaderas de fa y al, có 


aquellas capillas cucurnchos, y afsi fe 
lamai barda cuculos.Era abito decier 
ta provincia de Francia, que He maron 
Gallia Bracata, porque traian aquellas 
capas grofleras, que llamauan brachas, 
como tenemos dicho en otro lugar:ago 
ra las de las mas erdenes fon capi'las re 
dondas: dixofe capilla à capite , por fer 
cobertura dela cabeça. Algunas capas 
de feglarestraen capillas, aunque dife- 
rentes de las de los religiofos:las quales 
de ordinario cuelgan a ¡as elpaldas. 
Prouerbio : No quiero,no quiero, mas 
echadmeloen la capilla; delos que tie» 
nen empacho de recebir alguna cofa, 
aunque la defleen:y comolos religiuíos 
vnos por vato, otros por decencia, no 
deué tratsr,otmanofear el dinero. Qué 
do no loquieren tocar, prefumen mali- 
ciofos,que dizen entre fi, No quiero,no 
quiero mas echadmelo en la capiila. 
Otro refran dize,para linificar que vna 
cofaes muy poca,Eflo es meaja en capi 
lla de frayle. Los fray les quanto menos 
tienen,tanto fon mas liberales, y la que 
les dan Los ricos reparten có los pobres, 
Meaja es vna moneda antigua de Cale 
tilla muy menudo. 

CAPILL Asfipifica algunas vezes 
el oratorio en las yglefiisz'en las quales 
ay muchas capillas, y capilla mayor la 
principal de la y glefía donde eftá el al» 
tarmayor, y el agrario del fantifsimo 
Sacramento. En los palacios delos Prin 
cipes ay capillas en las calas de los parri 
culares donde fe les concede, fe llaman 
Oratorios.Eíto es en Efpaña.que en Ira 
lia Oratorio fe eftiendea Gnificar la ca- 
pilla, queefá fuelra de por fi, dond» le 
Jjuntá algunas cofradias y deuotrs. Y en 
Lario los oratorios fe di. é¿capelix quia 
antiquitus erantruguria quxdam capa 
rum pellibusteét1,comolo dizela glof 
faincap.concedimus,diñinét nfed Pa- 
pias diétam potat, hoc nomen capella, 
quafi capiens laon ideft populum. Tá- 
bien fe llama capilla lacongregacionde 
los cantores. La capilla Real, los canton 
res del Rey: ia capilla de la y glefia ma- 

Jorn 


CAT 


yor,o dela Seu,8zc. Bien esverdad,que 
la capilla Real abragajíitamente los de 
mas capellanes, que alsiflen con fobre- 
pellizes en los bancos: y el capellan ma 
y or es vna dignidad grande, y los cape- 
Hanes del Rey perfonas calificadas.Ca- 
pellanes fe llaman los que tienen obli- 
gacion de dezir algunas Millas, y alif- 
tir,o enel coro, o en las capillas partica 
lares.La vanidad del mundo haintroda 
zido que los feñores, y aun los que no 
lo fon, y las foñoras reciban clerigos en 


fu leruicio, y los llamen fus capellanes,' 


y quieran que los acompañen, y le ocu 
penen minilteriosincompatiblescon la 
dignidad S=cerdotal. Elto eftá prohibi- 
do por los lacros Canones, y renovado 
enlos Concilios prouinciales.Cofa laf- 
timofa,que los tengan delante de fi en 
pi2,y desbonerados,y los llame de vos, 
o los rodeen la merced, y los padreé, có 
llamarles Padre aca, padre aculla. Ga- 
pellania, la inftitucion con obligacion 
de imiffas,y algunas con alsiftencia alas 
horas canonicas, vnas fon colarinas per 
putas, atras ad nutum amovibles. 

CA PILL A,es vn pueblo de Ef- 
tremadura, dicho antiguamente Miro - 
briga, como fe auerigna por los letre- 
ros que en algunos marmoles de aquel 
lv gar fe han hallado. 

CAPILLO, el que ponen al re- 
zienbaptizado en la pila,en figusa de la 
veltidara candida de la gracia. Lasla- 
bradoras de tierra de cápos vían vnos 
capillos, que les firuen de fombreros y 
anantellinas, y las feñoras de aquella tie 
rra,los traen por bizarria de ledas,de 
telas,y de bordados. Capillo de fierro, 
fe toma por el capacete en lengua anti» 

va. 

CAPIROTE, cobertura de la 
cabeca, y ay muchas diferencias dellos: 
vnos fon capirores de Doctores, fe los 
ponen en los actos publicos con las bor 
las enlosbonetes. Otros, capirotes de 
coleginles.que algunos los traen en lu- 
gar de becas. Otros fe traen por luto có 
lobas.Capirote de halcon,es vna arma- 
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dura juíta ala cabeça del pajaro hecha 
de cuero, y con echarfele no vee nada, y 
eltá quieto en la mano, y en elalcanda- 
ra: efte le quitan guando ha de bolar- 
Motejaroníe vn capon y vnconfeflo; 
Efte!le dixo,Como le va a fu pajaro de 
V.m.fincafcaueles: el capon le refpon- 
dio, Como al vueflro fin capirote,mote 
jandole de retajado. Quando las colme 
nas hazen mucha miel, fuelen ponerles 
encima vn fobrepuefto de vn barreñó, 
o vn medio ceflo,y a efte le llaman capi 
rote;porque fe le fobreponen a la cola 
mena,como al halcon el capirote. Cha 
piron,lo mefmo que capiron, antigua 
cobertura de cabeca, 

CAPIROTADA,cierta mane 
ra de guifado, o fobsehufa, id eft, fobre 
fula, que fe haze de ajos, azeite, y que- 
fo, y huevos, yeruas, y otras cofss: la 
qual fe echa encima de otro guiíado, & 
va debaxo:y porque lo cubre a modo 
de capirote,fe dixo capirotada. Es man 
jar de gente ruítica, aunque los Corte- 
fanos la comen con otra temperatura, 
fin la acrimonia del aj0,ni la pefadum=- 
bre del quelo. 

€ APISCOLULTA,la dignidad del 
Capifcol. Chantria,la mefma dignidad. 

CAPISCOL, eltá corrompido 
efte vocablo del nombre Latino,capur 
chori; porque eftáa fu cuenta gouernar 
la canturia: y afi por otro nombre fe 
llama enalgunas ygleñas Chantre. En 
lengua Francefa Chantur, del nombre 
Latino Cantor, y en otras primicerio,Q 
vale primus cantor, precentor, La ley 
quinta titulo 6.primeraPartida, pone to 
dos eftos tres nombres y el oficio del 
Chantre por eftas palabras: Chantre,tó- 
to quiere dezir como cAKEOr: ) pertenece A 
fi oficio, de començar los refponfos,y los hyme 
mos, y los opros cantos que oniere de cantar: 
tambien enlas procefsiones que fe hizio= 
ven en el coro,comoes las procefsienes que 
fe fxieren fuera del coro: y el dene mana 
dar aquien lea, o cante, las cofas gue fuen 
rendeleer,o de cantar: e a cl degen obea 
decer los Acolitos, y los Letores, y los Plaks 
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< uoge agunas Eglejas carbedrales fon 
en que y a Capijcoles,que han este mefmo 
oficio que los Chantres: eCapifeol 1350 quie 
re dezir como cabdillo de el coro, para le- 
uantar los cantos : E adn y a otras ygle- 
fasen que y a Primicerios , que han efes 
mefino oficio que los Ghantres: e Primicerió 
tanto quiere dezar,como primero en el co- 
to: ó es comencar los cantos, y mandar e 
ordenar alosotros como canten e anden ho 
mifamente en las procefiones. E la ma- 
yoria decjta dignidad, fe puede mejor faber 
por coflumbre ufada de las yglefias,que por 
viro derecho efcriro. Hafta aqui [on pala- 
bras dela ley de la partida. Y es afsico- 
mo dize enel fin della, que en cada y- 
glela ay diuerío modo de gouernar el 
coro.En las mas el chanire , o capiícol, 
remite codo lo que toca a la canturia al 
fochanıre, que haze oticio por el. Efte 
comienga con los que encomienda las 
antifonas,entona los plalmos, los him- 
nos: encomienda las capas, los refpon= 
Sorios,los verlos, las lecciones, y leua 
elcerro enlas procelsiones, y Otras co 
fas diferentes; como [e pratican en dife 
rentes y glefías. Pero vltra de lo dicho 
eltáa cuenta del chantre tener en culto 
dia lòs libros dé canturia, y emendar el 
punto, comio 4 cuenta del maftreícuela 
emendar la lerra,y los acentos. 
CAPITAN, elquetiene debixo 
de lu mando; compañia de foldados; 
quali caput tenens. Cafaneus Cathalo- 
go gloriæ mundi, pärt. 9. confideratio- 
nei8. Sunt Capitanei, qui dicuntur quá 
doq; Tribuni, quando, f licet præfune 
mille homimbus,quandog; céruriones; 
ideft centum militibus prefebti, ficut 
erat ille,de-quo in Euangelio Matthz. 
cap.3.S Luce cap.7Alg quinquagenas 
rý gst prefunt quinquaginta militibus,alý 
decani, qui decem, fc V lera deftas dife~ 
rencias de capitanias ay otřas muchas; 


porque vnos fon de infanteria,otros de - 


cauallos. Capitan de la Guarda, Capita 
de guarnicion, &c. Capitanear, hazer 
oficio de capitan, capitania, o conduta: 
Sobre todos eftos es el Capitan Gene « 


ral. Podras confultar To demas con los 
que elcriuen dere militari,elpecialmen 
te alos modernos. 

CAPITEL,el remate del? cols. 
ha,capitellum. Latine, vnde nomenG:e 
ce exrisvAp,epiftylium. Piin.lib.36.cap, 
23. 

- CAPITOLIO, era en Roma el 
templo de Iupiter en el monte Tarpe- 
y o,dicho afsi de vaa cabeça humana, q 
fe halló enaquel logar, abriendo fus ci 
mientos: auiendofe llamado hafta efte 
punto el alcagar Tarpeya, del nóbre de 
vnavirgen Veftal, dicha Tarpeya: a la 
qual mararon los Sabinos,y fue fepul- 
tada en aquel lugat, ahogada debaxo 
de los efcudos de los Sabinos que le e~ 
charon encima; porque fiszndo hija de 
Tarpeyo,a cuyo cargo eftaoa el capito 
lio,fe ofrecio de entregarlele, con que 
le dieffen lo que truxeífen en los bra~ 
cosizquierdos,codiciola de las armilas 
que traían en ellos: y cumpliendole la 
palabra,le echaron encima primerolos 
elcudos de todoscon qre la ahogaron. 
Ti Capitolio haze mencion Vi gilia 

ib.6. 

Hle triumpbata capisclia ad alga Corintho 
Vitor ayer currum ġe, 

CAPITOLINO Inpiter , por 
eftar fu templo en el capitolio. 
= CAPITVLO,algunas vezes va- 
le congregacion de religiofos,á capirez 
porque cada vno haze cabeça por fien 
quanto vota con libertad : y afsi aconte 
ce,cumplirfe el dicho trillado, quot ca 
pita,tot fententic.Orras vezes capitulo, 
finifica cierta diuifion y miembro enlos 
libros,o efcritura,difpuefta por capiru= 
los;porque cada vno dellos haze cabe- 


ça,o principio de materia. Poner capi». 


tulos es poner demanda alque dareli- 
dencia. Dar capitulos,e/pecificar condi 
ciones y aduertencias para algun trato, 
o concierto. Las ordenestienen fusjan 
tas, que llaman Capitulos generales y 
prouinciales.Las yglefias fus capiru!os, 
que corraptaniente llaman cabildos. El 
lugar donde le congregan,los Ynos le 

lamas 
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llamantcapitulo, y los” otros cabildo: y 
Jos que tienen voto, capitulantes y ca~ 
:pitulares. T 
CAPITVLACIONES, los 
«conciertos, condiciones, y pactos, que 
Se danporefcrito para Comuenic vnos 
«con otros; elpecialmiente en calamien» 
tos. . K 
C.A P ON, vide fupra,verbo Capar, 
-. CAPTIV Ojelenemigo prelory 
auido en jufta guerra, del verbo capio; 
capis,quia captus: por otro nombre má 
cipium, manu captas,leruus;fieruo à fer 
uando,porquele guardó y otorgó la vi 
dael feñor,pudiendole matar. En Grie 
go fe llama «sxutderg-, nombre com» 
puefto de d ex us,cufpis, 8 ferrum hala 
tz, & Aspis, comprehenfus, hoc eft 
comprehenfus cufpide; como fi dixeffe- 
mos, Anido por punta de lança.Hafe de 
aduerrir,que entre captiuo y efclavo2y 
mucha diferencia; porque captivo es eb 
enemigo de qualquieía condicion que 
fea, auido en buena guerrazefclauo el 
meímo fiendo iofiel; prifionero el que 
es.cacolico y de refcate. Cómok entre 
Elpaña y Etancia huviefle guerra ( qué 
Dios no quiera )los prefos de vna par- 
te a otra,fe dizen prifioneros. Eltos aun 
que enla guerra fulta: pierden fu liber» 
tad,no fe adquierecontra ellos verdade 
ra feruidumbre, y fe deuen poner en lis 
bertad, ofreciendo jufto refcate y fatis- 
facian del daño hecho. Saluo fi para el 
bien'publico y. conferuacion dela paz, 
conuinielle entrerenerle con la culto: 
dia neceffaria,no afligiendo lu perfona. 
De pallo fe aduierte,que efclauo fe di- 
xo de la palabra Hebrea "2% (chabui: 
Lat. captruus. Dira fe en fu lugar mas 
efpeciicadamente , Cattiuo en lengua 
“Colcana vale malo, peruerfo, perjudi- 
cial,nocino,como aire cattino. ee 
© GA PTIVIDAD,lapriñon, 
Capúterio. Captivar,al papagayo le en. 
feñan a que diga,Comotítas loro? cos 
mo captivo, > < i-e: ad. 
CA PVLLO, el que a modo de- 
hueuo de paloma haze ol guíano de fe < 
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da,encerrandofe dentro del cof de pri 
admiracion. En algunas partes delas la 
dias, dizén, fon tan grádes,que partidos 
por médio puedenferuit de boneres pa 
ra qualquier hombre. Las rofás dezi- 
mos éftar en capullos, quando-no fe: há 
abierto del todo. Dixofecapullo,por lá 
forma que tiene.redondá prolongadag 
coro tabeca, vel å capiendo; porque 


coge y encierra en fi el gulanos:: - 
¿CAP VZ, vna capa cerrada larga, 
que oy diatrien algunos por luto: y an 
tiguamente era el abito de los Elpaño4 
les hohrados en la paz ; como lo era la 
toga de los Romanos. Y Losfeñiores, 
Portuguefes han conferuado efte ábiro, 
con boíceguies, y chinelas, hafta nuef4 
tros tiempos... > a 
- CAPO TEstidé Capa. > > 
CARA, el roltrodel hombre Lar! 
faciesyalgunavez inificala haz: de algu 
na cofa correlatina de embes.. Dixofe 
cara del nombre GriegoK4po,que vale 
caput. Mas comio lo principal de la cax 
beça en loexterior efte en la cara,toma 
fe por eka parte priricipal donde eftaw 
los orgános de los cinco fentidos. Tam 
bien puede tradr origen del nombreHe 
breo 292 carzu;eft genus vniuerfale no: 
mer ad omnei figurar Thefauro lina: 
guz fantte: y la Agira del hombre par 
ucularmente fe confidesa en la caray 
pues por ella'nos diferéciamos vnos de 
otros. y es cofa pata reparar enella,q GE 
dolas caras, y laspartes dellas y facio- 
nes vnas,emré cien mil hóbresjútos no' 
aura dos quefe parezcãel yno al otro; 
porque múp póguira cola bafta a difex 
renciarnos. Fambien podria traer orid 
gen del verbo RP vocare, ocurrere in 
de ¡MP cheraah;oceurfus: y eslo mef 
mo que cara acara.Mejor es de Da 
nouit.Tfai.ait Agritio vultus eoram ma 
pondebss ess: porta cara lo veran. Es la 
cara por donde vna perfona fe conoce. 
Y delte parecer es el padre fray Pedro 
dePalencia. WU Cara algunas vezes fini 
fica femblante. Retibiome con buena' 
cara. Moflrome buena cara. No tener 
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čara para alguna cofa , tener empacho 
della. No me boluio cara, nO me fauo - 
recio,ni aun conmirarme. Hablar cara 
a casa, dezirle fu parecer en prefencia, 
fralis de la elcritura, gs ad os logui. De 
tara dela y glefia, en frente de la y gle- 
fia Cara con dos hazes Bifrons : el que 
en préfencia dize vno,y en aufencia o- 
tro. Dezirfelo en fu cara, determinació 
libre,no fiandolo de tercero, ni del pa- 
pa Cara de rofa,al que la tiene buena, 
Las donzellas que piden para hazer ri. 
ca la maya, dizen efte cantar. 
Echa mano ala bolfa, cara de rofa, 
Echa mano al efquero, canallero. 

¿CA RA, la cofade fabido precio, ca 
fos.2¿m. Prouerbio, Lo barato es caro, 
porque fiempre es malo, y ningun pre- 
cio por baxo que feaylo haze bueno. 
Careftia,vide Caro, - 

CARA, aduerbio vale hazia algu- 
na parte,como cara arriba,carabaxo, ca 
radelíre,cararras. Lat.verfus,aduerfus, 
De cara fe dixo encarar, como encarar 
el alcabuz al enemigo,ponerlele de can 
ra matarle, Carear, verfe vno có otro; 
lo qual fe fuels hazer en los tribunales 
para averiguar la verdad entre dos,que 
ei vno cófieffa el hecho, y el otro lo nie 
ga, y los que por terceras no fe pueden 
bien concertar. Carga cara,verguenga 
fe cata. Mas vale manzilla en cara, que 
verguenga eà coracon: dixofe por los 
que de cortos y vergongalos no le atre 
ven a negar lo que les efta mal conce- 
der, y deípues fe lamentan de auerlo he 
cho. Hazer cara, hazer contradicion y 
oponerfe, y es lo melmo que hazer rol 
tro, Defcararfe,defuergonsarfe,quitar 
le la mafcara. Delearado, el deluergon 
cado,cara fin verguenga. Lat. os durú, 
osimpudens. — =- vE 

C A R AB O,efpecie de saueycárad 
bron:porvérura fe dixo de-aquicabela. 

CA RAP VZA, villaneíco por 
caperaza. : 

—CARIACONTECIDO,eld 
llega 3 alguna parce demudado el rof+ 
tro,có [eñalesde aucrle fucedido cola 


que le ha alterado. ~. ` e 
CARICVERDO, el mefurado 
y difsimolado. Carilargo, el que tiene 
el roftro delproporcionadaméte largo. 
Cariredondo,al contrario. Cariaguile- 
ño,el que tiene el roftro mas largo que 
redondo, y enbivena proporcicn, y par- 
ticularmente fe confidera en la nariz. 
CARA TVLA,la mafcara, qual 
caratela, diminutivo de cara,o fegui al- 
guno,cara alrera.Látine dicitur petfona 
a2perfoñnando; porque los que réprelen 
tan con las caratulas dí a la voz mayor 
fanido,por efto,y por encubrir los pros 
pios roftros,y remedar los delas perío 
nas que reprelentan vÍaró dellas, y por 
å cubrian las mexillas, [e llamaron mat~ 
caras del nóbre Francés maxchere ma- 
xillas,puede fer Hebreo de NPV Maf» 
chKeh,quod jntrá aliquid later, porque 
encubre el roftro natural. Algunos tie 
nen por cierto,que las primeras cararus 
las,o mafcaras, lasinuentaron los rufis 
¿os, tiñiendofe al principio con alma? 
gre,ocon bermellon. Tibulo. 
¿Agricola by minio perfulus Bacche rabet 
Primus in experta duxit ab arte choros. 
Y porque eftas fieftas fe hazian en ves 
neracion del dios Baca, le yntauzn con 
las hezes del vino, faliendo areprelen-» 
tar fus tragedias antiguas y ruílicas en 
carros, como lo finiñica Horacio.en fie 
arte Poetica, i 
ignotum tragica genus innenife Camena 
Dicitar er plaufiris vexife poemataT hefpis 
Gua canerent, agerentg. peruni facibus 
ora, . 
Defpues hizieron eftas caratulas de las 
cortezas delos arbales,formandoles o4 
jos,narizes,y boca. Efta inuencion fe a. 
tribuye a los primeros Troyanos q po 
blaron a Italia, como lo da a entender 
Virgiliolib.2. Georg. 
Nec non Aufonj Troia gens mifa coloni 
Verfibus incomptis ludunt rifug. foluto ` 
Oraq; corticibus famunt horrenda catatisa 
Concuerda con efto el lugar de Pru+ 
dencio, 
Ve Tragicns cantor liono tecis ora castato, 
y Y cda 
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Y ¿omo todas las cofas de inuencion fe 
hon ido con las tiempos, perficionando 
“poco a poco, afsi las caratulas llegaron 
«a u punto, lleuando la ventaja a todos 
los denas los Alemanes que contrahi- 
zieron al natural losroftros delos hom 
«bres, y particularmente los fuy os,y en 
-tiempo del Emperador Domiciano,hu 
¿ho yn gran oficial deke arte , llamado 
Rofo Bataua,de que hizo menció Mar- 
cial,lib.14. 
Perfona Germanica * 
c | Sum figuli Lulus Ruf perfona Barani, 
 Quesuderides, hac timet ora Pater. 
Fueron malos de lugerarlos Alemanes 
y por effo dize el Poeta, que el Empera 
«dor tuuo miedo a aquellos cuyas figu- 
ras dan alos Romanos ocalion de rifa, 
y placer. : 
'ENMASCARA DOS, los que 
de disfragan con maícaras, por felta , y 
quando lo hazen con mala intencion, y 
fe las ponen por no [er conocidos agra 
uan fu delito,y por efto no fe confiente 
que ninguna maícara lleve armas fin li- 
cencia,y fiédo conocido. El padre fray 
Pedro de, Palencia dize alsi. Mafcará- 
dos , demaícara es originalmente Ha- 
breo,de mY mentira falíedad:y de ay el 
Arabigo TPL "19 barlar.En el Euan 
gelio de$. Matth. Arabigo, q anda ao- 
ra,vía. dee verbo, ibi videns Herodes 
Q iillufus effera magis : y a(si por el He 
breo.es de falledád,con 22 haze de,ca 
ra de falledad,y en Arabigo es falíedad, 
PLA malcira , Zaú los aldeanos dizé 
hiaxcara ¿ pronunciando como Arabes 
JaW xin, y guardan mas la antiguedad. 
Mafcavilias, ios antifaces,que fe vlan de 
cantiño parádefenía del aire. Quirarle 
vno lı malcara , es delcubrirfe y tratar 
en. publico lo que hafta alli intétava de 
fecrero:como el que va difsimulado , y 
disftagado, y fe lgofrece ocafion en qué 
es bien Jé conozcan, porque refpeté fu 
perfóna,y noe le arreuan.Lo demas fẹ 
diragnla palabra malkara; (1 Dios nos 
dexa llegar alla... ` 


G A K ANTOñA,vecablo barba: 


E OEE Ler 
ro ,tomale por la caratula de afpeó 
feo, y por la muger mal encarada,y muy 
afeitada. o $ 
C A R O,quandö finifica la cofa que 
fe ama mucho:yiene del nombre Lati- 
no Charus.a.m.cofa amada, & carus.a. 
m.y porque lo preciofo, apetecible , y 
amable,fuele venderíe por mucho pre- 
cio, venimos a llamar caro todo aguc- 
Ho que eftá muy fubido de precio, y pa 
ra diferéciar la vna finificacion de la o- 
tra,quando queremos dezir que vna Co 
fa es preciofa apetecible,y agradable, el 
criuimos la diccion con afpiracion, cha 
rus.a.m. y quando entendemos por la 
cofa fubida de precio, le elerive fin alpi 
racion:carus.a.m.Algunosle dan origé 
de la palabra Griega xe.pssjagrado , no 
embargante que en la diccion Latina cà 
ros,la primera Glaua es luenga,y en ka» 
pis esbreue,pero ya le efcriue ordinaria 
mente fin afpiracion en la vna,y enla o- 
tra finificacion. 
Hazer el carotermino nautico,esbol 
uer el antena de vna parte a otra, y qué 
do fe haze con la vela tendido, fuele cof 
tar bien caro,porque buelca la galera, y, 
le han perdido muchas por efta biza. 
rria. i 
` CARESTIA, el precio [lubido 
de las cofas por no las aver en abundan 
cia.Encarecer,fubir de precio, y algu- 
nas vezes vale exagerar la cofa.Encare 
cimiento,exegeracion,Grecé vreploAñ 
hyperbole,eminétia,vel fuperlario, feu 
exceffus , a verbo UrspExArw extendo, 
fupero,excedo.Caricias,vale reg alos, li 
fonjas halagos, 
- CARIñO),vale amor,voluntad,2- 
ficion,querencia,del nombre carus, vi= 
de lupra. : 
CARACENA,alganos lugares 
ay en Caftilla dete nómbre:elácorró 
pido de Karcena, fegon le halla en yna 
monedá antigua,que dize alsi. A vgofta 
Karcenna , colonia inthefauro Golcij, 
& inthefauro Abrah.Ortelij verbo Iul, 
Philip. 
CARA CO L,fon muchas las efppe 


cies 
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ĉies decaracoles;y vnos fon de agua dul 
te, otros de mar, y otros fe crian en la 
tierra con la humedad, entre las peñas 
j en lostroncos de los-arboles,y orta- 

icazeftá el nóbre corrópido de cochlea; 
cochlol, y corruptamente caracol. El 
cochlea, es nombre Griego Kox asas li- 
max,del verbo K3x Au gyro,porque va 
dando buelras a'la redonda fu concha, 
y a lu femejanga llamamos caracol la 
efcalera redonda que va dando bueltas, 
fin tener mefa ni defcanfo ninguno. El 
Traliano la llama lumaca, del nombre li 
max,(caracol,)a limo, in quo per hye- 
men delirefcit, vere prodiens. El padre 
Guadix dize [er Arabigo , corrompido 
del nombre garacol, queeltá compuel 
to de garr,que vale cuena, y equel, co- 
mida, porque trae configo fu cala que 
es la concha tusbinada, y porque fe fuf- 
tenta mucho tiempo de fus bauas. O de 
gar:y de aquil primera, porque no mu- 
dafu primera cueva. Tamarid lecuenta 


` entre los nombrés Arabigos. De losca 


racoles haze vn capitulo Diofcorides: 
verasle,y alli Laguna,lib.2.c.9.Esfym- 
Ealo del que traeconfigoroda fu hazié 
da,y caudal, y fa cafa,comolos que vis 
uenen tiendas, y los pobres,queno tie- 
nén cála,ni hogar : y aunque Diofcori= 
des alabala comida de los caracoles ; y 
Suele fer golofa etando bien aderegáo 
dos,con todo effo Galeno, y Egineta in 
faman fu carne, como dura de digeftió 
y de ruin y groflero mantenimiento, pa 
ra gente delicada; y afsizdize el càntara 
cillo, 7 

Caracoles aneis comido, 

. malos han hecho ~ 

Menefteros aneis [angrar 

De lavena del pecho. ; : 
- CARAMBANO, es agua eladz 
amodo de.criltal. Algunos dizen fer 
Arabigo,pero yo entiédo ler Hebreo,o 
delverbo NR carar,frigefcerezodel nó 
bre MP gerahh.glacies,gelu,cryftallus 
como lo fiente el padre fray Pedro de 
Palencia. Quando cuelgan de las cana- 
les de los rexados,o de los siícos, fe llas 


“man cerriones,del sombrecirrusel ed 
pere de los cabellos, que por el tronco 
es gruelfo,y por el fin fe remata en pun 
ta,que por Otro nombre groflero fe lla 
ma mechon de cabellos, y a eltos lecós 
«paran los cerriones,que parecen copos 
de cabellos, aunque canos. Marcial ha+ 
ze vn epigrama galaniísimo, laftiman< 
dofe de la muerte de vn muchacho,7 
quien mató vn carambano, o Cerrion, 
lib.4. 
De puero elacie occifo. i 

Lan vicina pluit vipfanis porta columnis; 

Et madet afsiduo lsbricus imbre lapisi 
Is iugulum pueri gui rofcida templa fubti 

at, i 

Decidit byberno pragramis unda gelu: 
Comque peregif]et miferi crudelia fata, 

Tabuitin calido vulnere muero teneri 
Quid non fama fibi volait fortuna licere? 

Aut vbi mors non ef, fi ingalatig 

: AGUA? 

Algunos dizenauerfe dicho cerrió,qha 
fi chereon,del nombre Hebreo? che 
rencornu, portenerforma de cuernos 
Para encarecer vna cofa que eftå muy. 
fria,dezimos que eftácomo vn caram4 
bano. 

CARAMBOLA, vale engaño; 
embulte,trampa, e inuencion para efca 
parfevno y dexar burlada la perfona 
con quien trata. Hafe de dezir tarambo' 
la, y eftá tomada la fimilitod de vna aue 
dichatarambola,prifton del pabilan,del 
qual fe defiende con grande artificio y, 
maña, o elpadaitando la cola donde ha- 
ga prela,y le dexa burlado, o hurtando' 
le el cuerpo,y haziendo otras mil inué? 
ciones para libraríe del. 

CARAMEL, efpecie de fardina] 

CARA MELES,) fon vnas rable; 
tas,o paftillas de boca,hechas de agucar 
cande de redoma;y aceyte de almédras; 
y otras cofas a propolito,paraablandar: 
el pecho.Es nombre Arabigo,y trae 04 
rigende carama ,que vale tanto coma 
regalo,porque fe ha de traer en la boca 
eirferegalando poco a poco,por la gar 


ganta al pecho, 
i CA 
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CARAMILLO,lflavtadelgada 
de voz muy aguda. Dixofe afsiqualica 
Jamilio, porquelas primeras flautas fe 
hizieron de calamos, ocañas, y quan- 
to mas delgadas y graciles, tanto mas 
Subidas fon de tono.Deftas flautillas v- 
fan los paítores enlos campos. Virgi- 
lio, en la inuroducion de fus A Eneidos. 

Tile ego, quiquondar gracili modula- 
tus ANER AI 
Carmen, e egreffus [yluis,vicina coegi, 
Yiauamtis auido parerent arun Co- 
lono: 
Gratum opus agricolis. idt nune hor 
rentia Atartis, 
Arma virmgsecano gre. 
Tambien puede fernomb:e Hebreo de 
DP cheren quafi cheremillo, porque 
no embargante que cheren finiáque 
cuerno, metaphoricamente finiÉca la- 
garalto;y alsi dezimos eftarvno fobre 
los cuernos de la luna, y el cuerno enel 
animal es el lugar mas alto:y afsiel che 
semillo es alto en tono, y en voz:o cftá 
cotapuelto de la letra 5 queen compo 
ficion algunas vezes vale táto como in, 

de DA ramam exaltari , & eleuari; y 
de 725 fermo,habla,voz enCaldeo:y af 
fi caramillo,valdratanto como, in, vel, 
cum exaltatione vocis,porleuantarle tã 
to enelrtono. De aqui fe dixo Encara- 
marfe la perdiz,quando fe fube ala cima 
de la carralca. Encaramado el que fe ha 
fubido a lugar alto. 

“CARATER, en verdadera ortó- 
grafñia,charaGter fignomyforma, figura, 
infigne. Es nombre Griego xapexrap 
charafter,feñal, fi gura,forma, o marca, 
qual es la que los paftares ponen a fu 
ganado,quando paffan ae(tremo; porg 
no le confunda con el de fu vezino, y 
por fu feñal,o hierro pueda cobrarla, y 
afsi al Chriftiano fe le imprime en el 
Bavutiímo el character dela gracia, por 
el qual fe diftingue delos detnas, y es 
cel rebaño de aquel divino Paílor que 
dixo por fan Iúan,cap.to. Ego fum Paf- 
sor bonus, ¿y cognofco owes meas: coguof- 
tunt int mel. Y hafe de aduertir,que ha- 
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blando precifamente,y con rigor,cara = 
&cr finifica la feñal que fe haze impri- 
miendo, o grauando , y efculpiendo, o 
pegando con hierro ardiendo , que no 
fe puede borrar ni quitar, y por effa ra- 
zon dezimos que fe imprime. Las letras 
dela imprenta le llaman charatteres. 
CARA VZ)palabra Tudefcayiniro 


- duzida en Eflpaña,quando [e brindan v- 


nas a otros, y valeranto como acabar 
el vafo,y beuerle todo, y pudo traer o- 
rigendel verbo Griego xtpewvinum in- 
fundo,del nombre xpeser@ cornu, pot 


que los antiguos vlaron los primeros 


vaíos de los cuernos del buey , y de o~ 
tros animales,y hafta oy dia fe conferuá 
entre paltores vaqueros , que beuencó 
los mefinos cuernos, vltra de que fe ha= 
zen valos formadosy torneados dellos: 
o le dixo de ntp6», crapula, $ capitis 
grauedo,porque el que beuc todo el va 


fofiendo grande, fe pone a peligro de 


emborracharíe, y vno de los efectos de 
la embriaguez es cargarfela cabeça. 
CARABANA, en toda la Sarid 
vale ayuntamiento de gentes, para algu 
na faccion de armas, y en la ordé de los 
caualleros de fan Luan, llaman carava- 
nas,las expediciones, o mifiones que fe 
hazen para andar en cotío en las galen 
ras,o el afsiftir en algun prelidio, para 
coya defenía le embian algunas compa 
ñias, y en vna deltas dos cofas hazen fu 
relidencia para poder encomendar. 
CARAVAJALES, cavalle 


_ros:emplacaron al Rey don Fernando 


el quarto para el Tribunal Diuino,den- 
tro de tantos dias, y murio el poltrero 
dia del plazo,y pór effo le llamaron dó 
Fernando el emplazado. - 

CARAVELA, genero de nauio 
paqueño,que nauega a vela.Lar. Cara- 
bio, cárabionis.a Greco Kepebioy nani- 
cula. 

CAR BON,la brafa de la carrafea 
o de otra leña, que deípues de auerfe 
quemado y encendido:Je apagan el fue 


$o,y queda con dilpoficion de boluer a 


arder lin ningú humo y poca lama, del 
OMT 
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nombre Latino carbo.nis. Græcê vloe? 
danle epiétero de negro , y afsiavbpe- 
1.0 val» arer.Threnorum,c2.4. Deni- 
grata elt [uper carbones facies eorum, 
& non lunt cognitiia plateis. Angeria- 
no Íatisfaciendo a los quele dasan la 
vaya,con que fu dama era negra, o mo 
rena dize aísi. 

N israel quid venc:carbones funt quo» 

que nigri, 

Sedfimatatii ces rofa verna rabent. 
Algunas vezes,elpecialmente cerca de- 
los Latinos carbo:vale el carbósncendi 
d.» y hecho brafa:y alsi le dixo carbun- 
co. Lar, Casbunculus , Græcê avdparicp 
vna piedra preciofa que tomó nombre 
del carbon encendido, por tener color 
de fuego, y echar de fi llamas y refplá- 
dor,que fin otra al guna luz fe puede có 
ella leer de noche vna carta, y aundar 
claridad a vn apofento. Pyrópus fingen 
tambien criarleen la cabeça de vn ani- 
mal, que quando fiente le van a cagar 
echa lobre la frente(a donde la tiene) vn 
ceño con que la cubre.En algunos loga 
res del fagrado Texto le haze menció 
defta piedra.Exodi,cap. 28.1 m.18.77 fe 
enado carbácolws, faphiras gg iafpis, hc. 
Ecciefahici, cap.32. nom, 7. Gemmala 
carbunculiio ornamento anri. Ezech. ca. 
28.200 13.0sis lapis pretóofus operimen 
tam tusm:fardins topatits ep iafpis,chrq> 
Jolisis,. ¿y onyx ey berillas , [aphirms. > car 
buncalas pc. Tambien finifica carbiico 
avdp«f vna cierta enfermedad de pofte- 
ma de fangre negra, crafa y podrida, q 
para la Ímperficie de la carne encendida 
y colorada, y juntamente arde como fi 
fuefíe ynabrafa, o carbon encendido. 
Algunos dizen eltar corrompido efte 
vocablo de Narbunco, porque efta en- 
fermedad es particular en la Provincia 
de ?yarbona:pero lo dicho es mas cier- 
to.De la piedra carbonco,o carbunculo 
veras a Plinio, lib.37.cap.7. empiega el 
capitulo por eltas palabras, Principatú 
habent carbuacalija fimilitadine igniú 
appeillaricam ipfi non fentiantignes, 8 
pbid a quibufdam apyroti vocati, 
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Entre la gente vulgar ay opinion, q 
los teforos de los duendes,quando algu 
no los defcubre, y manifiefta fe le buela 
uen carbones. Yo imagino auer tenido 
ocalion de peníar efto la codicia delos 
que bufcanreforos,por algunas feñales 
quetopan debaxo detierra, poique ca- 
vando hallan algunos huecos , y topan 
con algunas tinajas, y a vezes con gual 
y qual moneda en ella, y muchos carbo 
nesiy efte dizë q es el reloro del duédey, 
fiendo la verdad que en aquel lugar few 
pufo algun mojen, y termino, y para G 
no fe borraffe,aunque la piedra dela fu 

erficie de la tierra fe mudale poniz des 
ha vn eltado,o a eltado y medio ti- 
najuela,o otra valija llena de carbones; 
en feñal que alli era el termino, y fobre 
el fe ponia el mojon, o piedra:y la raz6 
porque mstian carbones en <quelios 
valos „es por la incorruptibilidad faya 
que dura millares de años fin corroms 
perle ni alterarfe,a cauía de fer materia 
purificada de toda humidad , principio 
de la corrupcion. 

De carbon fe dixo carbonero,el que 
lo haze, y el que lo vende. Carbonera, 
el logar donde fe haze,y donde fe guar 
da,y la que lo vende.Figura de carbon, 
la que fe ralcuña con carboncillos para 
enfeñarfe los principiantes en el di- 
buro: A 

CARBONA D A;la carñe que 
defpues de cocida fe echa a toltar fobre 
las alcuas, o el carbon encendido : del 
manjar blanco fuelen tambien hazer 
carbonada. 

CARCAJAD A,de rila es yn reir 
delcompuefto, y demafiado quafi cas 
chinada,del nombre ¡chachinus,que fini 
fica lo meímo,y añadida la r. carchina- 
da, y en mas corrupcion carcajada, feu a 
verboGrzeco xæpxerpo charchero,fono, 
ftrepo,porel mucho ruido, y extraordi= 
nario fonido que haze, Latine dicitur 
folutus rifusy o fea vocablo fingido del 
fonida que haze enla garganta. Dize 
Seneca que la rifa ha de fer Gn chachi- 
no,y la voz fin clamor. Algunos dizen 

que 
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quscarcafadas,es vocablo corrompido 
de arcyyadas, sl que rie demafiado le due 
len las arcas. El reir defcompueltamen 
te, es de necios. Eccleliaftici.cap. 24.P2- 
puus it rife exaltat vocem fam, vir at» 
tem fapiens vix tacite ridet, 
CARCAñA L, mas propiamen- 
te calcañal,a calcádo, porque hollamos 
con el la vierra,y los que andan de pun- 
tillas fon tenidos por livianos, À eftos 
Jlaman pifsuerdes , por que parece van 
porentre algunas eras de verduras , m 
quadras de flores que por no hollarlas 
pilan con lolas las puntas del pie, y por 
efto tambien dixeron que traen el [elo 
en los carcañales , y por no rebentarle 
los llevan en elayre fio llegar con ellos 
al fuelo.Elcarcañal en Chrifto nueftro 
Señor Íinifica lu fanétifsima humanidad 
ala qual pufo afechangas el demonio, 
quando le hizo morir en la Cruz : pero 
refucitando le cogio debaxo, y le que- 
brantó la cabega,cumpliendole lo pro- 
metido por el memo Dios.Genef.cap. 
3.1p[a conteret caput iuum, d tu infidiabe 


riscalcaneo eius. V nos entienden efte lu- 


gar porla Virgen nueftra Señora,bendi 


ta, inmaculada ,enla qual no tuuo el 


demonio parte, Otros de la humanidad 
de Chrifto,como hemos dicho, y los q 
bueluen la palabra SM Hu.ipfom filicer 
femen. Se entiende tambien del mefmo 
Chrifto Redentor nueílro. Enlos de - 
mas hombres el carcañal fe toma por la 
concupicencia, y el fomes pecati que 
nos quedo del original,que,haftalaho- 
sa de la muerte nos pone zflecnangas, y 
nos va mordiendo los cancajos:y en el 
te fentido expone el bienanenturado Sã 
Geronimo, aquel iugar del Pfalmo 48. 
Iniguitas calcaner mei circandabit me.O- 
trosentienden efte lugar , del fin de la 
vida de cada vno por fer el carcañal la 
parte poltrera,e inferior del hombre, y 
algunos, del auer buelto atras , como 
ruin y cobarde en la obleruancia de la 
ley Diuina, y entonces el carcañal y fu 
iniquidad huella el efpiricu. Yo le qui- 
fiera tener mejor para pafar adelante 
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con efte difcurfo,pero hallome flaco, y 


camino los pies deínudos de fabiduria, 


y erudicion, y temo laftimarme con las 
efpinas de la ignorancia, y los abrajos 
deimprodécia, que nacen en los cápos 
incultos, y mal labrados, como lo es mi 
ingenio. Del que queremos notar de 
poco felo dezimos, no lo ha del carca- 
fial que es el vn eftremo , pero alo del 
otro,que esla cabega:y hafe de notar å 
los pies fe mueven al compas que los 
lleua la cabega, y del incelo, o andar de 
vn hombre,conocemos fu condicion, y 
fu trato: (1 camina muy de efpacio,es de 
entendimiento tardo, li muy veloz, es 
vn chrorliro,inquieto, bullidor: los paf- 
fos graues concertados, iguales arguyé 
hombre pradente,cuerdo, fagaz, y re- 
portado. Los que huellí fuerte,que pa- 
rece querer hundir la tierra, fon arrogí 
tes,fanfarrones, y picante de valientes. 
Los que dan vnos palos atrauancados, 
arrojado tras el pie todo el cuerpo, fon 
rufticos,y tontos.Los que alreran el có 
pas, dando vnos palos largos , y luego 
otros cortos, eftan enfrafcados en nego 
cios, y en variedad de penfamientos,no 
lexos de eftarlocos, y eltos muchas ve- 
zes tienen ciertas intercadencias,que fe 
paran y fe quedan imaginativos, y lue- 
go buelven a apreffurar fu camino. Los 
que tienen palitos cortos y menudos, 
fon afeminados,y pulilanimes. Los que 
yanquebrando las rodillas, y dando em 
biones con el pecho y la cabeça , para 
delante,y paratras,fon ninfos , adama- 
dos,Narcilos;que es Lo mefmo que ef- 
tupidos.Los que pifan defuiando las pú 
tas de Los pies hazia fuera, y topandofe 
cali vn carcañal con otro, lon defaiiña- 
dos, fimples,y delcuydados. Los q por 
el contrario pifan con las dos puntas de 
los pies a dentro ¿fon fagaces , y duros 
de condicion, y porla mayor parte fon 
eltebados, o lo querrian fer, a eftos le 
oponen los zambos que pifan para fue- 
ta, gente floxa,y defagtadable. Todo ef 
tofe ha de tomar [por conuerlaçion, y 
entretenimiento, pues virtudes vencen 
feñales 
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feñales , y no ay que hazer de efto re- 
glacierta que feria temeridad. Traer ro 
tos los carcañales le dize por afrenta 
ala muger deshoneíta, por lo que hue- 
la con ellos. 

- CARCAV A)es vna hoya gran. 


d y profunda. Dixofe carcaua,quaf car 


niscaua, Car por carne,en compolicion 
es cofa vfada, como carcoma , que co- 
me la carne;c onuiene a faber la meda u 
la del arbol, que es lo que eftá dentro 
de la cortega, hablando largo modo. 
Acoftumbran en los exercitos., quan» 
do de alguna fengrienta batalla han 
quedado muchos muertos , hazer vnas 
grandes hoyas, donde echar fos cuer- 
pos,afsi por darles. algun genero de fe- 
o ae lean palto de las fie- 
ras y de las aues como porque no infi- 
cionen el ayre, y caulen peltilencia:y ef 
zas hoyas llamaron carcabas , por lara- 
zon dicha:y a(si el Griego llamóa la car 
caua rez vavdpov polyandron,mulros ví 
ros habés:por la muchedumbre de cuer 
pos que recebia dentro de 1; y de alli fe 
eftendio a finificar los lugares hondos, 
y cauas que fuele auer en las ciudades 
fuera de los muros, adonde echá las bef 
tias muertas:y fi los perros no hizieflen 
dellas anotomia,y dexaflen módos los 
efcheleros,ferian perjudiciales, y es par 
te de la policia de la falud, teparar mu- 
cho en efto,porque podria caufar vn ay 
re corrupto €n el lugar , perjudicialifsi- 
mo,y contagiolo,y por eftareftos luga 
res tan hediondos,que a losque allan 
cerca fuelen cauíarles con el olor gras 
ue y tetroydoloresde cabega,formaron 
el verbo encarcauinar , que es dar de fi 
“vn olor de carcana hediondo, y pelado 
ala cabega, y aleltomago,que alteralos 
fentidos, y el celebro, y es famaméte per 
Judicial. 
CARCA VON, la fima honda, y 
mas profunda,que la carcaua,eltos car- 
cauones fuelen hazer los grandes agua 
duchos,y avenidas que abren por entre 
peñalcos la tierra moucdiga, y la leuan 
tas li. 


CARCAYX, vale aljiua.Lar.phare 
tra,Corytus.La caxa donde van recogí 
das las flechas,o factas del sico Dua 
carcax , del nombre Griego kapxsci0py 
carchefium,por la lemejanga que tiene 
a vn vafo ancho de ¡boca y alto , que fe 
viene enfangoltando hazia el hondo,a 
forma del que llamamos trompeta,m pe 
pelina,porque cierto Pontifice beuiaen 
vnos valos de aquella forma , como le 
llamaron otros Imperiales, porque el 
Emperador Carlos V. guftaua de be- 
uer en ellos, Efte carchefio era dedica 
doa lupiter,porque cuentan las fabulas 
que quando tuvo ayuntamiétocon Ale 
mena,o Alcumena,ledio vn valo de os 
ro, delta hechura. Los celtones de las 
gauias que eftanen lo masalto del maí= 
til de la naus fe llaman tambien carche 
fia,portener la melma forma recogidos 
del afsiento, y abiertos de boca,pues el= 
ta meíma forma tienenlos carcajes,que 
en lo hondo do vienen a fentar los caf- 
quillos,o-puntas de las facetas fon angof 
tas, y en lo ancho por razon de las plus 
mas, y (er las altas mas grueñfas vienen 
a fermasanchos. Vide verbo Alxaua. 
Los que dizé fer efte nombre Arabigo 
es inorancia, pues confta ler nombre 
Griego. 

CARCAXAD A, rifa delcópuef 
ta,quali arcaxada, porque fale de las ar 
cas,y delos pulmones,aquel3y2e,y por 
fu fuerga y violencia, duelen las arcasa 
Lat.Cachinus. 

CARCOMA, vna cierta pudri= 
cion en la madera,que fe haze menudo 
como faluado. Lat, dicitur caries putris 
lago ex veruftate. Dixofe caries, del nó 
bre Griego Ka, que es el gulanito que 
roe la madera, y haze la carcoma. Dixo. 
fè carcoma,porque'come lacarne,cond 
viene a faber la carne del madero, que 
es todo lo que contiene dentro de f la 
corteza. Ay algunas maderas que no fe 
gaftan jamas de la carcoma,como el ce 
dro que le di el renombre de incorrup+ 
tible,orras le gaftan ynasmas que otras, 
y aquellas mas preíto que fe cortaron 
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en creciente,có mal tiempo y fuera de 
fazon,1y cierta enfermedad que va ro- 
yendo la carne del hombre como la car 
coma el madero, dicha Keptivoye, que 
es cierta efpecie de cancer,carcinomia, 
y de alli fe pudo dezir carcoma. Otros 
dizen que de caries, y comido ; no me 
quadra. Algunas vezes fe toma por el 
cuydado que roe el coraçon del hóbre, 
y le va galtando y confumiendo ,poco 
a poco Carcomerfe alguno, es afligirle 
dérro de fi,y no ofar dezir nada,ni que- 
xarle. Carcomido,lo que eltároydo de 
carcoma viejo carcomido,o carcomié 
to,el que eftá ya galtado, y confumido, 
conliedad. —: 
CARCEL, del nombre Latino car 
cer,los Iuriftas la laman mala manito, y 
definenle delta manera. Carcer eft lo~ 
cos tucus,horribilis,delinquentium, vel 
debitorum cultodiz deputatus. Es el lu 
gar,en el qual tiene en cultodialos mal 
hechores prefos por delitos,o por deu- 
das,y qualquier otrolugar a donde ten 
gan alguno contra fu voluntad, prohi. 
viendole que no falga del. Dixole del 
nombre Latino carcer,qualí coarcer,a 
coercendo,eo quod vintti in eo cuftodi 
ti prohibeantur exire.A y carceles publi 
cas, y eltas deuen eftar de todos coha- 
dos con altas las paredes y fuertes:al gu 
mas [on en llano, otras en lugares alros, 
que llaman torres,que en algunas paru 
teseftan encima de alguna puerta de la 
ciudad.Otras fon aŭ maseltrechas, y pe 
noías fubrerraneas, a eftás llarhamos ca 
labogos,qual fuela prifton que en Ro 
mainaentó Serbio Tullio,de cuyo nó- 
bre aquel lugar fe llamó Tuliano:(uelé 
poner en los calabocos ahombresinco 
rregibles, peruerfos , para los quales la 
carcel ordinaria no parece fegura, y del 
ta no le puede negar, (ino que tiene mu 
cho de pena y de defconfuelo por fer 
tenebrofa,efcura, homeda,hedionda, y 
fe deue efcular en quáto fuere poísible, 
efpecialmentelos Juezes Ecleliálticos 
denen tener mucha piedad,como fe les 
encarga por los Emperadores Hono, 
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rio, y Teodofio enla ley Tudicés;C. de 
Epifcopali audientia , y el Emperador 
Conftantino Auguíto,enla l.1.Cade cuf 
todia reorum, que por fer tan a propo- 
fito inxerire aqui vn pedaço della. Inte- 
rea vero reo exhibito.nó ferreas mania 
cas,8 inherentes ofsibus mitti oportet; 
fed prolixiores catenas, fi criminis qua. 
litas etiam carhenarum acerbitatem pof 
tulauerit:vt & cruciatio deft:& perma- 
neat fub fida cultodia:nec vero fedis in- 
timiz tenebras pati debebit inclufus,(ed 
vfurpata luce vegetari:id ef fub levari; 
& vbi nox geminaverit cuftodiam in 
veftibolis carcerum,& falubribus locis 
recipiatur:ac reuertente iterum die ad 
primum folis ortum illico ad publicum 
lumen reduci;ne pœnis carcerum peris 
matur:quod innocentibus miferum no- 
xijs non fatis leuerum efle dignofcitur; 
&c.Efte genero de cuftodia, digo el ca 
laboco,mas parece fuplicio,que carcel: 
y teniendole por tal los Atenienfes ec há 
uan en ela los que auian cometido ran 
grandes delitos; que executar en ellos 
la pena de muerte dentro de breue ef= 
pacio era remitirles la que merecian, y. 
ajuítar có fus culpas,reniá vna fima mui 
honda y profunda,y por vna bocá muy 


angofta derrocauan losreos, y alli les 


dauan a comer por oncas, y poco a po~ 
cofe ivan confumiendo , que era vna 
muerte larga,envida penof3.Llamauan 
elte lugar Cxpebpoy barathrum, y de alli 
fe derivó a finificar qualquier lugar pro 
fundo,horrendo, y efcuro : y afsi fe ro~ 
maen algunos lugares por el infierno, 
y Marcial le tomaen otras finificacio= 
nesque no importa el elpecificarlas en 

elte lugar. E ; 
Sin la carcelcuftodia de losreos,ay 
otras que llaman carceles perpetnas, de 
las quales vfa el fanto Oficio recogien- 
do en ellas lospenitenciados,có los qua 
les ha víado de milericordia , admirien- 
doles a reconciliacion,por auer moftra 
do gran dolor, y arrepentimiéto de fus 
graues culpas ,por las quales merecian 
el vltimo fuplicio. Lo meímo fe pratica 
enlos 
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en lòs Tribunles Ecclefiaflicos fonda- 
dos en la meíma piedəd,como fe difpo- 
ne enel capitulo, Q ráuis,de pænis,!i.6. 
Quamvis ad reorom cuftodiam,non ad 
pruam carcer fpecialirer deputatus ef- 
le nolcatur. Nostamen, non improba- 
mus, hi fubieítostibi clericos confeffos 
decriminibus, feu conviétos {eorum ex 
'cefsibus, & perfonis,cxterisq; circun(3 
tijs prouida deliberatione pélars) in 
perpetua m,vel ad tempus pro vt vide- 
ris expedire,carceri mancipes ad peni- 
tentiam peragendam. 

La cafa por carcel, y la ciudad por car 
cel,íe da a perfonas calificadas, y alos 
que prenden por cofas livianas , dando 
feguridad y fiargas:pero qualquiera lu 
gar qoe fea,como le dé efte nombre de 
carcel, traeconfigodeÍcontento , pues 
Quita al hombre fu libertad. 

¿ Carceresilamaró los Romanos cier 
tos pueltos en el circo maximo, de don 
de arrancauan los cana los fu carrera, 
para dar buelta a las metas, y ganarla 
3oyarepartiá eltos pueftos por fuertes, 
y oponian vna cadena alos pechos de 
dos cavallos,para que no lalife vno an 
tes que otro,y elta cayaen tierra hecha 
la teñalde partir. Deltas carceres hizo 
mencion Oracio,lib.1. lerm.fatyra.1. 

Vi cam carceribus mifos rapis ungula 

Lirras, . l : 5 

Tnflar equisasriga fuos vincéribas.dre. 
Carcel llamanlos carpinteros vn made 
To; parte del desbaítado,détro del qual 
ponen la puerta, a ventana,que han ajuf 
tado, y apretandola de vna:parte, y de 
«Otra con cuñas, la rienécomo en carcel, 
yoeftando alli apretada la echan los ta- 
tg os,con quela afixan , y dexan en lu 


k? 


perfeccion.. - 
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> CARCELERO,coltosreorum, 
a cuya cuenta eftá tener prefos,y a bué 
recaudo los prelos. Carceleria,la. culto 
«dia de la carcel, y preflos della. Encar- 
«elas, poner enla carcel, Encarcelado, 
.el preto en ella.Carceleria, la prifió de 
«La carcel, A 

: CARDA,Lar.Carptorium,a cari 


pendo,y de alli carda la cabeça efpino= 
faa manera de Erizo, de la cardencha, 
efpecie de cardo, llamado cardo fullo- 
num,porque coneftas cardas ablandar 
los paños, y les facan el pelo:rambien fe 
llama labrum veneris,que vale vafo dő 
de le vaña Venus,porque el tallo de car 
duga,produze a trechos dos hojas ,vna 
de la vna parte, y otra de la otra largas; 
pero con cañas donde recoge el rocio, 
y lalluvia,de do tomó el nombre dipía 
cos defar , q vale fediéta, y las mefa 
mas hojas tienen forma de vnos varquí 
llos prolongados, que fuelen [eruir de 
baños,porque fe pueden tender en ellos 
a la larga;y:por fer de tanto regalo , y 
vlar dellos antiguamente fe llamaró va 
ños d Venus. Delacarducha,o dipíaco, 
trata Diofcorides,lib.3.c.11.y alli el Do 
¿tor Laguna.Cardador, el oficial de la 
carda, pos traslacion dezimos carcara 
vno,o darle vna carda,qgvando le dan al 
guna fraterna, y es tratado alperamétre; 
CARDENAL, Cardinalis, digni 
dad inmediata al fomo Pontifice, Cole 
gio fupremo en la Tglefia Catolica, por 
cuyos votos,y fufragios fe hazen lase- 
lecciones de los Papas. Dixofe Cardinal 
a Cardine„ porque afsì como la puerta 
por grande que fea fe mucue abriendo 
fe y cerrandofe,fobrelos quicios,o car- 
dines:afsilafuma poteftad del Papa, en. 
las cofas graues le acon[eja conlos Car 
denales, y le ayudan a llevar el pelo del 
gouierno de la yniveríal] glk fia. Hoftié 
fe gran Doctor y Cardenal , dize a efte 
propofito. Sicut oftium regitur cardine, 
ita, & Ecclefia Romana,confilio regitur 
Cardinalium. Algunos le dan fu origen 
del nombre Griego xapdia cardis. core 
afsi como el coragonjunto con elce- 
lebri el principio dela vida, dema 
uimiéro fentido,afsilos Cardenales ha- 
zenelte oficiocon la cabeça que es el 
Papa.O llamantfe Cardenales,quafi car 
dioles,por fer los masallegadosal cora- 
çon,y al pecho del fumo Pontifice, y al 
fi fe llaman a latere.por fer tan conjun- 
tos,e inmediatos ala perfona del Papa. 
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Quando ayan tenido principio los Car 
«denales tienele por cierto los ay def- 
de fan Pedro, aunque en lu tiempo ni 
:tenian nombre de Cardenales, ni eran 
tátos en numero, pord en efero erá los 
Presbiteros curas d las Parroquias,a cu 
«yo cargo eltaua el bautizar, y adminif- 
trar los demas Sacramentos, y teniácór 
figo otros Diaconos, y Subdiaconos Y 
les ayudauan a predicar, y a curar delos 
pobres, y de las biudas;fin los que afsif- 
tian cerca de la perfona del PapasDiaco 
nos, y Subdiaconos dela orden de los 
quales fue el gran Martir S.Laurencio, 
fueron eltos miniítros cardinales cre- 
ciendo ennumero,DizeS.Damafo,que 
Clero Papa ordeno para dentro de Ro- 
ma venticinco Presbiteros,y que lo hi- 
zo por determinacion del Apoftol San 
Pedro, Euarifto;que fue quarto en la fi- 
lla,defpues de S.Pedro diuidio los titu~ 
los de la ciudad de Roma:y el Papa Igi= 
nio acrecentó mas Sacerdotes para el 
feruicio delas Iglefias, y ayunto otros 
clerigos de menores ordenes para € fir 
uiellen,y aquellos curas primeros titula 
dos en las dichas. Parroquias, por fer 
proprietarios, y ancianos tomaron a lo 
que [e cree entonces el titulo de Presbi 
te-os Cardenales:y en diuerfos Pontifi 
cados fe fueronedificando nueuas Igle 
fiss y Parroquias, en las quales los 
Pontifices nombraron Presbiteros Car 
denales del titulo de cada vna, y vinieró 
a leren numero veinte y ocho Carde- 
nales, hafta el tiépo dl Papa Honorio IL 
Gfue año de mil y ciéto y véticinco,d vi 
nieró en alguna diminució,porg muer- 
tos los Presbiteros Cardenales,no cura 
ná de criar otros en fa lugar, y fue d ma 
nera Gen Ml elecciones fe hallaró 
folos dos otses Cardenales Presbiteros 
como fueen la elecció de Vrbano IIi, 
Del habito de los Cardenales,conuiene 
a faber capelo,y bonete roxa,no fe fa- 
be que antes de Inocencio II. le tru- 
xeTen:el qual eftando en Leon de Fran 
ciacelebrando Cócilio hizovna creació 
de Cardenales, vigilia de la Natividad, 
$ Primera partes dad 


201 
doze en nurnero,y les dio fu capeloro« 
xo y bonete,dandoles a entender, que 
afsi como el eltá aparejado para morir 
porla Iglefa,y padecer martirio, lo efÑié 
ellos ni mas ni menos. Defpues Paulo 
11. les cócedio fu propia habito de pur- 
pura, y el adornar-las mulas y cavallos 
en que anduvieffen de la mefma color.. 
Los Cardenales frayles no víaró los or 
namentos colorados fuera del capelo. 
Empero Gregorio XIIL año de 1591, 
Les concedio la barreta colorada ,co- 
mo alos demas.El origen de vefhirfe el 
Papa de purpura,fue auer el Emperador 
Conftantino dado al fumo Pontifice Sil 
ue[tro,fu real veltido, ya [us miniftros 
veftidos diftinftosde los demas, y con 
infignias que pudieffen fer conocidos y 
relpetados.La creacion delos Cardena 
les regularmente es endas quatro tépo- 
ras ¡imitando la coftumbre deriuarta de 
la primitiva Iglefia,que en las tales Té- 
poras fe dauan las ordenes por los fu- 
mos Pontifices,precediendolos ayunos 
plegarias y rogatiuas acoflumbradas,el 
numero de los Cardenales no ha fido li 
mitado ni precilo:pero Sixto Quinto q 
felice recordacion,en vna inflitucion q 
hizo la 50.ennumero,$. de pradidtorú; 
8zc.difpone q no excedan de ferenta, a 
imitacion de los [etenta leniores de la 
antigua ley q ayudavana llevar el pelo 
de los negocios a Moyfen Caudillo del 
pueblo de Dios.En la Iglefia de Sária- 
go de Galicia fe eligieró vnas dignida- 
des.có titulo de Cardenales,por el Papa 
Pafcual,fiédoArcobilpo della dóDiego 
Gelmirez, y Reynádo dô Alófo VII. Y 
las palabras del Breve refieren muchos 
autores las quales fon eftas. Cardinales 
in Ecclefiatua Presbyreros feu Diaco- 
nostales conftitue,qui digne valeantcó 
miffa fibi Ecclefiaftici regiminis onera 
fu finere. La palabra Cardenal, y Car- 
denales,encierra debaxo de fi mas ler y 
mageltad de la q hemos finificado en fu 
eumologia,notído auesfe dicho a cardi 
ne: y enefta alulió llamamos cardines dí 
múdo,los dos polos, fobre los quales fe 
i Cc mucag 
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tueuetoda fu maquina , imaginando 
vna linea enla gar de exe que atrauie fa 
pot el centro de la tierra,y va adar alos 
dos Polos Ártico, y Antartico ¿vltra 
delta imaginando otra linea, que Corra 
enangulos reétos la (obredicha, fe tira 
de Oriente a Poniente, djuidiendo en 
quatro parres el mundo: eftos puntos 
por ler principales los vientos que de 
fusregiones foplan,fe dizen vientos car 
tdinales, y los demiasles fon colaterales, 
y para concluyr,las quarrovirtudes mo 
rales: Iufticia, Fortaleza, Temperancia, 
y Prudencia:llsmanios Cardinales, por 
que en ellas como én quicios principa- 
les fe muetien todaslas demas.De confi 
deracion tan alta hemos de dar vna ba- 
xa tan grande,que no pueda fer mas,en 
razon de [er éte nombre cardenal equi 
uoco,y finificar por diferente razon, y 
origen la feñal que dexa el acore , o el 
golpe en el cuerpo del hombre de la 
colorcardena, quefecaufó de la carne 
magullada , y fangté alterada en el lu~ 
gar del golpe. Latiné dicitar , vibexita 
diétom autore Fefto,quodvi fiat,alio no 
mine,liuor,id eft color ex palido nigref 
cens,quem & plumbeum nonnulli apel 
lane,qualem in contulis corporis parti- 
bus videre efh,quam fufte,alioye corpo 
riduroiétu illato , exiles veng contufzz 
fanguinem ad extremam cotem diffun- 
duat. Vide Calepinum, Grace dicitur 
vuodi¿ mo» liuor ex percuísione. 
CARDEN A; color lurida,feu li- 
uida. Acardenalado,el que tiene carde- 
nales porelcuerpo. 
CARDENILLO, flor, ohe- 
rrumbre del cobre.Lat. AErugo. 
CARDENGHA de perayle,có 
ve carda,Cardefullonum. De los mo- 
dos diuerfos de hazerfe el cardenilio. 
Verasa Diofcorides,lib.s.cap,$o. y $1. 
y alli a Laguna, Lo mas común es lo 
que fe haze con el vinagre fuerte, o 
conla cafca, quando eltá medio ace- 
ES . Los Valencianos le llaman ver- 
et, 
CA R.DILLO,yn genero de car- 
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do que nace entre los panes, y barbe- 
cho. Los ordinarios fe cogen para dar 4 
las beftias , otròs que fon blancos y tier 
tios, le comen guilados en la olla con 
fu tozino. Quando vno barrunta vna 
cofa fin que fe lá diganque-<fta fecrera, 
hazen entender alos niños que tienea 
vn catdilló que fe lo dize, y estanto co 
mo tener vn coraçon barruntador, y 
vn animo adivino, de donde nacio otra 
manera de hablar el coraçon me da- 
úa de ral cofa:y alsi pudo traer origen 
de la palabra Griega zepduæ, que vale 
coraçon. Tambien dezimos,el coraçon 
es leal, Elto proviene ordinariamente 
del difcurío que el hombre haze de lo 
que le padria Íuceder, y a vezes divina 
infpiracion. 

CARDO, comunmente fe toma 
por el hortéfe, y aporcado:fabrofo d co 
mer,en Griego fe llamazx0Av4G-Ícoly 
mos, y en Latin cardus, ay muchas efpe 
cies de cardos, y todos ellos fon efpino 
fos , no los querrian los labradores en 
{us tierras, pero la no cultiuada produs 
celos en pena del pecado original, y de 
los a€tuales nueltros.Genel.cap.3. Maa 
ledihatcrra in opere tuo in laboribus come 
des ex ea cuntlós diebus wire tna fpivzs cos 
tribwlos germinabit tibi. En laseípinas, y 
abrojos podemos cõtar los cardos,pues 
fon efpinofos, y pangentes, Virg. prims 
georg. Se quifg, horret in arais cardas V - 
na elpecie de cardo llaman Alxonge- 
ro,blanco,y chamaleonalbo, dicho afst 
por la variedad de fus hojasralgunos le 
Jlaman carlina,y corruptaurente,202car 
dina Tomó el nombre de Carlomagno 
que fegun efcriuen algunos curó la pef 
ulencia de fu exercitocon elja, por re - 
uslación quetuuo de fu natural viitad, 
y el Do£tor Laguna fobre Diofcorides 
lib.3.cap.g.dize que en vna peñlilencia 
que huuoer Lorena,año de 1542.don - 
de moriar como chinches, le preferud 
afi y a fucafa cone! vlo de fu rayz,mo- 
lida,y beuida con vino,y en aquél capi~ 
talo, y en algunos que fe figuen veras 
inuchas diferencias de cardos. Cardo 
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corredor, panical eryngium. Cardo le- 
chero,leuca cantha:Segunalgunos,que 
vale alba efpin2 , ¿xevda Atuxi , cardu» 


çal. 
CARENA ,delnombreLatinoca 
rina pars pavis eft quam aluum,aut ven 
trem vocant hoc eft ipfa nauis concaui 
tas. El hondo de la nave, eft & infima 
trabs,cui inedificatur navis quæqueilli 
eft pro fundaméto. Ouid. 14. meramor. 
Medisque carina, 
Subdita nauigós , fpina mutatar ió Y. 
UM. ; 
Dar carena termino nautico. 
CARECER, faltar alguna cofa 
delo necellario, 0 cógruére.careo.res. 
La neceísidad carecede ley, principio fa 
bido y triuial. Careftia,la falta de la co- 
fa,o el fubido.precio della,por fu penu 
ria.Encarecer,(ubir de precio las merca 
darias Encarecer vna cola exageralla, y 
alaballa por eftremo. Encarecimiento, 
Ja exageracion.Cola encarecida,exage 
` rada por eltremo. 

CA RG A) del nombre Tolcano 
` carica , el pefo que lleua fobre fi la bef- 
tia,0 el hombre,onus.eris.pondus. eris. 
Carga por peladumbre,pecho,penfton, 
obligacion impueíta.Carga la juta me- 
dida de poluora y municionque fe echa 
al arcabuz,o pieça de artilleria. Dar car 
ga apretar los enemigos conla arcabu 
zeria.Echaríe con la carga,no poder fu 
frir el demafsado pefo,s las obligacio- 
nesque le echan acueftas 2 vn hombre 
intolerables. No mati lacarga, fino la 
lobrecarga,en excediendo del jufto pe- 
fo va reuentando el que lo lleua.De el 

Camello dizen que en echandole mas 
carga de la que fuele llevar, fe echa có 
ella en el fuelo.Carga cerrada, lo que fe 
compra ,o toma fin faber fes bueno,s 
malo. Dar con la carga en el fuelo, e- 
char a perder el negocio. De ciento en 
carga, porlacoía que vale poco , y ay 
abundancia della.A cargas, en abundan 
cia. Carga menor, la que lleua vn jamë 
to.Carga mayor,la de macho. Difimu- 
Primera parte.. 
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lado como carga de efliercol. Enal< : 
gunas partes facan el eftiercol con mu- 
cho colmo fobre los ferones, y para 
queno le cayga, vanlo rodeando con 
fogas, y defpues echanle encima vna 
manta, y como va cubierto no fe echa fa 
cilmente de verlo que €s, y afsi va difsi 
molado.Beltia de carga, la de aluarda, 
El nombre carga es Toícano carico, 
del Erances charge,forfam quafi carri- 
co decarro , y que valga lo que lleuala 
carreta, 

CARGO, Vale algunas vezes pe= 
fo,y por alufionlos oficios, y gouiernos 
fe llaman cargos porla carga y cuyda 
do quetraen configo, y en la lengua La 
tina le juega del vocablo al fonido.Ho- 
nos, & onus. Darcargo a vno de cierta 
cofa,es encomendaríela. Tomarlo a fu 
cargo,y encargarfe de alguna cofa. En 
cargarle la €onciencia. Cargar fu con- 
ciencia. Delcargar fu conciencia. Ser 
en cargo. Por delcargo de mi concien- 
cia. Cargo, y delcargo :enlas quentas. 
hazerle cargo. Cargos , los capitulos 
quefe ponen al que da refidencia. Eftar 
vno cargado, quando ha tenido pala- 
bras con otro, y le ha defmentido , o fe 
ha adelantado con el.Eftar cargado , el 
que ha beuido mucho, fe entiende eftar 
cargado dela cabega,y borracho. Car- 
gar para Indias, y cargazon , la que fe 
haze de mercadurias.Cargar delantero 
auer beuido mucho. Car galle la burra, 
maltratarle de palabra, y enalguna os 
tra finificacion : tambien fetoma. Car- 
garle de palos , darle muchos . Car- 
gar cenlo fobre la hazienda imponer- 
le en ella. Cargazon , la que fe haze en 
los nauios. Cargazon,la peladumbre 
de la cabeca.Irdefcargado, ir lin carga. 
Defcargo, la latisfacion que vno da del 
cargo que le hazen, 

CARIATIDES,)es termi- 
no de architeltos , y fon vnas colunas, 
las medias para arriba de vnos medios 
cuerpos que parecende mugeres , te- 
niendo [obre las cabeças vnos co. 
Cc 2 gines 
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gines,n canaftillos , olos mifmos cha- 
pieles de las colunas. Tomaron efte 
nombre de las mugeres de Caria que 
vsocida y faqueada fu tierra lalian con 
fúropa,fobre lacabega, y quando las fi 
guras fon de hombres,fe llaman Atlan- 
tes,purque parecen tener fobreíi la car 
ga del edificio ,como Atlas , quando le 
pintan fuftentando el cielo: Veras a Vi- 
treuio. e 
CARICIA, vale regalo,mueftras 
de amor,del nombre Griego,xeps. zos, 
feftiujtas, beneficium, munusremunera 
rio volupras,iilledtamentum. Vide Lex. 
Grzc.Acariciar,regalar,feftexar , mol- 
trar amor. Acariciador , el que haze 2 
otro caricias. 
CARIDAD, Lar. charitas , vale 
dileccion,amor,fegun algunos hazien- 
do diferencia de la diccion eferita cor 
h. afpiracion,o fin ella. Charitas,vel ca- 
iras. Segunlos Teologos. Charitas ef 
reihi [sima animi affeítio qua diligitur Deas 
propter fe dy proximas propter Deum. Vi- 
de sanét.T hom.in3.lententiarum dift. 
27. Tambien fe toma vulgarmente ca- 
ridad por la limofna que le haze al po. 
bre,a la qual nos mueve el amor,y la có 
paísió del proximo,en orden a Dios,co 
moeltádicho.Caritariwo,el piadofo,mi 
fericordiofgy limófnero,y afsien algu 
nas partes llámi caridad, cierta refecció 
que fe da,de pan, vino, y que; o en los en 
tierros y honras de difuntos. Lo demas 
fe dexa para los leñores Teologos ef- 
colaíticos,que nó es miintento divertir 
me delo que en efte trabajó profeílo, 
que es la etimologia del vocablo. 
CARILLO, vocablo aldeano,pe 
ro muy propio,y vlado en lalengua an 
tigúa Caltellana,del nóbre Latino chi- 
rus,amado, y querido,y catillejo, 
Guardame las vacas carillejo porra fe: 


AAS bc. i A . 
¿GARIñÑO, valeamor, voluntad, 
y tecenocimiento 2 la antigua amiftad 
«y querencia, del mefmo nombre xe- 
PAS. AMO o a 
. CARÍSEA, vnpaño delgado, 4 


manera de eftamenete, labra le én Ingla 
terra, y truxo de alla el nombre Ga- 
rilea,y aca le mudamos en Carifea. Af- 

file nombró Cornelio de Judzis , en fu 

mapa dela Europa, refiriendo las dife- 
rencias de paños que fe traen de Ingla- 
terra ,tomaria el nombrede algun lo- 


gar, | 
—_CÁRLANCAS, vnos collares 
fuertés y armados de puntas que ponen 
a los perros para poderfe defender de 
los Lobos,quando fe muerden con e- 
llos, y para contra otros animales , y d- 
tros perros.En Latin fe llama millus, y 
en Griego dogerseub o millus,id eft,col- - 
lare canum coriaceum,clavis confixo mm 
aduerfús luporumimpetum,Dixofe car 
lanca.de cierro fonido que hateel pe- 
rroen la garganta quando eltá canfado, 
y falto de aliento,facadala lengua y ja«. 
deando:y efto fe llama carlear, lo mef- 
mo haze el aue de rapiña con el canfan 
cio , y el calor. Otros dizen que tomo 
nombre del inuentor ¿qué fe deuio lla- 
mar Carlos. gr DA l 

Los cuellos muy altos, tiefos, y jaf 
tos, por alufion llamamos carlancas: 
Carlina,vide fupra verbo cardo. 

C A RL O §;ës nombre Frances 
charles,y apellido Godo, Hemos teni» 
do defté nombre cinco Emperadores, 
y el Quinto.Carlas,Monarca del mune 

O. A ES 

CARLINES, cierta moneda de 
plara,que fe bario en tiempo del Empe 
rador Carlos Quinto, y hafta oy queda 
el nombre y el valoren Italia. — : 

CARMEN)>enel Reyno de gra. 
hada, vale tanto como.huertá,'0 Jardin; 
que en Roma llaman viña lugar dere- 
creacion, donde [eretiran los feñcres, 
fin duda es hotnbre Arabigo,prro co- 
rrompido del nóbre Hebreo 0 ge 
rem vinea,en los Canticos,cap.3. vinea 
mea (WA  carmifeli) coram me 
efn. TON 

CARME N,ordëde Religió ð grá 
obferuãcia y penitencia, y ay Carmeli- 
tas calçados , y defcalgos ; traen ori pa 
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del'monte Carmelo; y del gran Profeta 
Elias,como lo podran ver en fu infticu- 
cion, y en vn emblema del Obiípo don 
Inan Orozco de Couarruuias mi her- 
mano. Carmel, es vna yerua dicha en 
Latin, y en Griego Conchitis.Carmelo, 
monte Hebr.Carmel.yale cognitio cir- 
cuncilionis, vel agnuscircácifus feu coc 
Cinus , y plenos arietum. La primera 
es de fan Geronymo, io queltio. Hæ< 
braic. 

CARMENAR lana, del verbo 
Latino carmino.as.eft idem, quod car- 
po.pis.Lana carmevada,la que eftá lim 
pia y defmotada, y cardada. Carmena- 
dor,el que limpia y aderega lana en ef- 
ta forma. Carmenar a vano, finifica por 
a melarle muy bien los cabe 
llos. 

CARMESTI, feda de color roxa: 
Algunos quieren fe aya dicho de carä 
minium.Carmin. Lar.minium , pero el 
vno y el otro nombre fon Hebreos, de 

"979 carmil purpora. 

CARMI N,a nomine Hebr. 1975 
coccinum.Cant.c.7. caput tunm 2012) 
ficut carmelus, y otra letra ficut coc- 
cinsm.Laguna fobre Diofcor.li.4.e.49. 
que carmin fe dixo de Karmes, que en 
lengua Arabiga vale el guíanico, q le 
cria dentro de la grana, y de alli carme- 
fi,toda fuerte de leda, que fuere teñida 
con lu poluo,y porque la confecció de 
los alquermes recibe en fi có las demas 
colas cordiales el poluo de la grana,to- 
maron dellaelnombre, > . 

CARMONA, dichaantes carme 
na, fegun Apiano, ciudad antiguamen- 
te muy fuerte, adonde fe recogio Seru 
gio Galua, Gouernador por los Roma 
nos,en la Efpaña virerior ; aujendo fido 
maltratado, y desbaratado de los enemi 
gos.Elta ciudad eftaua affentada cerca 
delos pueblos dichos Cuneos. Eltrabó 
la llama Carmon,Prolomeo Carmonia, 
Cefar,y Plinio Carmonéles, y ¿Ambro 
fio de Morales le parece que eftos nom 
bres competen al lugar que oy llama- 
mos Carmona. Los caños de Garmona 
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fon famofos,por fu gran abundancia de 
agua. El nombre puede fer Griego, 
xapuovas, Dorice,xepueva,del ver. qeu, 
gaudeo,por fu apazibilidad.. 

CARNAL, loque pertenece a 
carne,y al hombre, que es muy dadoa 
la fenfualidad y vicio de la carne, le lla 
mamos carnal: tambien llamamos car- 
nal el tiempo del año que fecome car» 
ne,en refpeto de la quareíma, y los dias 
cercanos a ella llamanos Carnaval, por 
que nos defpedimos della, como fi le 
dixeflemos, carne vale, y por otro nom 
bre carraltollendas, corrompido de car 
neftolendas. Hermano carnal, el que es 
hermano de padre y madre:penlamien 
to carnal, y afto carnal ,auer conocido 
vna muger carnalmeste,aver tenido as 
yuntamiento con ella, 

CARNE, del nombre Latino ca- 
ro.nis. propriamente fe dize delos ani. 
males muertos,fegun Donato.Eo quod 
careatanima.En Griego le llama, K pex, 
oepi,enHebreo 2 balar,es Enel animal 
la pulpa en relpeto de los hueffos. Pro- 
uerbio.Carne fin hueflo,no fe da fino a. 
don Buelo.A y algunos que quieren fer 
preuilegiados , en que les den en la cars 
niceria todo polpa, y los hueffos que 
los [leuen los pobres,iendo los ĝ auian 
de mirar por ellos. Por falta de garo ef. 
tå la carne en el garabato.D onde osco 
mierón la carne, que os roan los huef= 
fos.Efto oy dezir a vna mu ger,que auië 
dole ido fu marido, fendo moço por el 
mundo , rehufaua eladmitirle quando 
boluio acala,viejo y pobre.Efta palabra 
carne en la lagrada Efcritura fe pone 
muchas vezes por todo viviente : enel 
qual ay efpiritu,ora fea el hombre,o el 
animal quadrupede reptil,n volatil; y af 
fi fe entiende aquel lugar del Genefis.c. 
6.Finis vniuerfe carnis venit coram me. 
Plalmo 1:35. 2si dat efcam ompi carni, 
id ef omni visenti. Y otros muchos lua 
gares,ĝ por no fer prolixo no los ale- 
go.Carne,otoda carne,por excelécia fe 
entiéde del hóbre,efpecialmére quando 
delo q fe trata no es capaz el brutoyfino 
Ce; fala 
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Tolo el animaracional. Plalm.64.4de 
omas caro venter.Entiendenlos Santos 
Doétores,de la conuerfion de las gen- 
tes, porauer de venir al gremio de la 
Igleñia,de todo genero de hóbres,finre- 
chazar a nadie , manifeftandofe y ofre. 
ciendofe a todos. Ifatas,c.40. Et rewelas 
bitur gloria Dominig videbit omnis caro, 
¿bd os Domini logautam efl. Toel.c.2. Et 
Effund:m de [pirita meo faper omnem car 
nem, dy Prophetabunt fil veffri. Cerre- 
mos efta acepcion con el lugar de fan 
Iui.c.1 Verbum caro fatt efid eft, Deus 
feias efi bomo:y alli: Caros fumitur pro na 
¿ura humara:contra la heregia de Arrio 
dicentis, Verbum Dei folam carnem fine 
anima fuf[cepiffesy contra orra de Apolli 
nario. Afferentis fufcepife quidemanimá: 
non rationalem fedrantumfenfitinam.Por 
fer materia de Teologos, la he ceñido, 
y entreuelado, para mi intento bafta lo 
dicho.Carne,y fangre , le toma por los 
parientes. Genefis.cap.37.num.27.hablá 
do Iudas de loleph fu hermano. Meliss 
efi vi venundetur Umaelitis:dy manus nof 
tr.: non polluantar frater enim de caro nof- 
tra elf Porel melmo hombre en quan= 
to inorante,faco,y fin efpiritu. Matth, 
c.16.0.17.Beatuses Simon Bariona guia ca 
NON fanguis non retelauit tibi, fed Pater 
mews qui sn celis ef.Armas carnales, to» 
das las defènfas humanas.2. Corinth.c: 
10. Nam arma militia noftre non fent cara 
valia,¿rc.Carnales,los viciofos dados a 
la luxuria. Eltar en carnes, eftar delnu- 
dos fin veltidura fobre (1. Tomarlamu- 
ger en carnes, calarfe con ella fin $ tray 
ga dote:por otro termino,notan desho 
nefto;romarla en camifa.Carnalidad, vi 
cio dela carne. Carnivora,el aue de ras 
piña,que comecarne.Comer de fus car 
es,comer de fu hazienda,yendola difi- 
pando, y conflumiendo. Querer comer 
de fus carnes, deflear venganga de algu 
no por odio que fe letiene.Tob.cap.Ig. 
Quare perfeguimini me ficut Dens, (7 car 
nibus meis faruramini. Dia de carne , y 
dia-de pelcado. Pelar carne. Quando 
- empego el vío decomer el hombre car 
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ne,no escierto,porque Abel,avnque e- 
ra paltor de Ouejas,era buen paltor ) Y 
contentauale,fegun la opinion de algu» 
nosconel efquiimo dellas ,fiendo las 
frutas delos arboles tan jugofas , y de 
fuftancia, que baftavan a mantener al 
hombre ,las yeruas y las legumbres, 
Genel.cap.9.Ecce dedi vobis omnem her» 
uam afferensem [emen ge. Vt fint vobis 
iz efram Al gunosquierë que efteaya f 
do precepto otros , que folo fe infinuo 
la virtud de las yeru nae era tan jugo 
fa que podia fuftentar {in fer necefaria 
la carne,pero que no por efto fue vifto 
vedaríela. Claramente fe leconcedioa 
Noe,cap.9.Es omne quod monetur dy vin 
nit erit vobis in cibum quaji olera viren. 
tia tradidi vobis omnia. 

CARNERO, Lat.ariesidicho af- 
fı porque fe ofrecia al dios Marte en fa 
crificio, el qual dios en Griego fe lla- 
ma ¿pus ares inde aries:vel ab ara,in qua 
immolabatur : por fer fu comida tan fa~ 
na, y tan ordinaria al hombre,fe alga có 
el nombre de carne,que alias era comú. 
El padre fray Pedro de Palencia, dize 
que puede fer Hebreo,de TP car agnusa 
Dize va Prouerbio,Aue por aus, el car 
nero fi bolafle. Vaca y carnero , olla de 
cauallero:devia leren el tiempo queno 
fe vf2aua el manjar blanco,ni tortas reas 
les. Quando el elcudero llegando a la 
puerta del labrador fu vezino,dezia:va 
quita teneis,aca me quedo: y el orro, ca 
da dia olla, amargaria el caldo. Licen- 
ciofamente llamamos carne, en las fru- 
tas,todo loque no es coracon,ni cafcas 
ra; y de aqui vino a llamarte la conferva 
del mébrillo carne.Cydonices.cx. Ant. 
Nebrif.Carne de perro,€l hombre enxu 
to en carnes, y neruaío,y que no fiente 
eltrabajo. l 

CARNERO, la hoya y fepultu- 
ra comun,donde echan en los cimente- 
rios de las Iglelias,los cuerpos de los di 
funtos,4 no tiené [epalrura propia. Xe 
rolipbú tomulosin quo epigramara in 
fcribi folebát. Y Los papelesd no fó pro 
uecho,y por [es antiguosno [e quema, 

pongi. 
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poniendolos en alguna parte retirada, 
dizen echarlos en el carnero,a imitació 
del de los muerros,el qual en Griego fe 
llama årg 0 rvetO” indiícretam fe. 
' pulcrum,porque arrojados alli los cuer 
pos le confunden los hueffos de los v- 
nosconlos delos otros, por otro nom. 
bre dicho rroAvavd pro multorum homi 
num,vna maquina de vna gran viga, 4 
en lateftera tenia vna cabeça de fino a- 
zero,enforma de la de vn carnero, con 
que derrocauá los muros fe llamo arie= 
re:cíte le ha defufado,junto con los ba- 
lleltones,porque en fulugar fucedieró 
las pieças de artilleria, y las elcopetas. 
Virgli o 
, Lahat ariete crebro 
Tannado moti procumbunt cardine poftes. 
CARNEMOMIA, esla carne 
enjuta fin humedad ninguna, del cuerpo 
del hombre, que por eltar embalíama- 
do, o por aueríe fecado. entre el arena 
ardiente,quando À toruellino della los 
- fepulra vivos en fi,como fi fueran olas 
de alta mar. Dizen auer tamado nóbre: 
de mumia,cierto betun conque fe em. 
balfaman los cuerpos muertos, el qual 
incorporado;y conficionado con el vié 
tre,y humor corrompido del difunto fe 
haze aquella confeccion y pafta,que Ha 
man mumia ¿la perfeétilsima es de los 
cuerposde los Principes,porqueleechá 
juntamente aloe,acafran,mirra, y balía 
mo. Veras a Laguna fobre Diofcorides 
Lib.1.cap.8r.alega a Serapion,que la def 
criue en efta forma. La mumia nace en 
el territorio de Velona, y deciende de 
ciertos montes, por los.quales paffan al 
unos rios, cuyas ondasla arrojan a la 
ribera,a donde fe quaxa, y fe haze a ma 
nera de cera,dando de fi vn olor hedió- 
do de pez mezclaga con afphalto , &c, 
Otros dizen eltar corrompido el vosa- 
blo de carne ammomiz, o fea de euxop, 
Jupiter Ammon, cuyo templo famofo 
eítuno enlos defiertos de Africa, ode 
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. toscohel arena, y enterrados en e!la:la 


val por fer tan menuda fuele el vičto 
lleaarla de vna parte aotra,comn en el 
mar es ordinario moverfe grandes slas 
con la tempeftad, y'al cabo de mucho 
tiempo fe hallan fus cuerpos ente; ospe 
ro muy enxutos y lecos; y efta carne di- 
zen fer medicina que fe receta para mu- 
chasenfermedades. Veras al padre Pi- 
neda en lu Monarquia Ecclefiaftica,lib.: 
7.0.1.8 C.4. Otros dizen que carne mo 
miale dixo corrompido el vocablo , de 
carnehomia,quall caro hominis. 

Carne nueva en las heridas,es la que. 
crece quando fe van fanando y cerran- 
do.Carnofidad, la que fe cria en alguna 
parte del cuerpo,que no es conforme a 
nueftra naturaleza.Carniza, el eftrago 
que fe haze en la carne.Carniceria,el lu 
gar a donde fe mata, y pela la carne. AL 
gunas vezes finificala mortandad de hő 
bres, que dezimos hazer carnicería de 
llos.Carnicero el que pefa la carne. Paf 
feauaníe por Alcala,vna fiela dos mo- 
ços,con mucha bizarria : y eltando dos 
amigos Doétores de-aquella Vniverfi. 
dad , en parte quelos vieron atrauelarí 
pompeádole:dioles mucho enfado,por 
que el yno era carnicero , y el ot:o vn 
gran pelon : dixo vno delos Doctores: 


de que comen eltos pavictes,re/pondio 


el compañero; el vno come delo ĝ pe~ 
fa:y el otro no.come, de loque le pela. 
Quádo.elcirujandes poco piadofo,por 
que.conuiene alsi al paciente, dezimos. 
que escarnicero. Los animales que ma 
tá relesdlamamos.carniceros.Libra car 
nicera,la que tiene mas pelo que la or- 
ninaria.Encarnizarle,es del perro,quéw 
do fe cena en lares, y eltárabiofo por 
comer de fus carnes. cevado ya en la fan 
gre delas heridas Gle ha hecho con las 
prefas:Encarbizado,ceuado,ofuriofo. 
CARNICOLoes el huelo del taló 
d la yacayo di buey,o dorro animal 13 
de, del qual le hazia vn genero de refe- 
ra,dado,o falo,có q jugavi,dichoenG: ie 
go espeyeños talus, teflerarúludos. Tré 
salcancum,cólictura pedis, c. Dixofe 
Cca carnicol 
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t»rnicol quafi carnis calcaneus, vel qua 
l:cornicol,porque es de la melina ma- 
teria, que el cuerno la zapatilla quele 
cubre. i 

CARNIBORO, elaue,o animal 
que come carne cruda. 

CARO, vide (apra cara cola. 

C A R PE, dize Ant. Neb.fer arbol 
y madera peregrina. Carpa es vn pez å 
fe cria en los eftanques,y deftos abun- 
dan los del Rey núeltro feñor,en la ca- 
la del campo de madrid, y en otros eftá 
ques, crece en buena cantidad mas que 
otro ningú pez de agua dulce:no tiene 
dientes, [ino vn hueflo fixado en el pala 
- dar,tampocotienelengua fino vna car 
nofidad en el paladar alto ġ le firue de- 
lla:es fecundiísimo pez la Carpa, porq 
de(oua al año cinto,o feis vezes , fegun 
efcriue Ariftoteles, aunque muchos de 
fus hueuos fe pierden. Veras a Guiller- 
mo Rondelecio,en'el libro que efcrivio 
delos pezes que le grian en los lagos, 
cap.4.en Griego le llaman Kugrpivo», dl 
Kurpiewoy. Lar. Cyprianus , y en Eran- 
ces Carpa, de donde tomamos los Efpa 
ñolés el nombre, porauerle traydo, 0 


de los lagos de Francia, o de los de Sas 


boyá.Algunosle llamaró Acri toros fca» 
mofus, por las mochas efcamatÚ tiene, 
CARPINTERO, el oficialque 
labrala madera en general. Algunos pié 
fan averledicho:; debnombre carpinas, 
que Ant Neb.bueluetarpe,arbot noto, 
Græcè zy gza, ve zy gia. Yo pienfo a- 
ueríe dicho, ŭi verbo carpo.pis:por def- 
pedagar,o deltrogar, pord el carpintero 
para dar forma a loĝ quiere hazer de la 
maderala deltroga, corta con el aguelay 
y alifa con el cepillo, y la vadesbaftan- 
do, hafta ponerla en perfecion: Otros 
dizenauerfe dicho carpentarius,4carpé: 


to,genus vehiculi; como fr dixeffemos: 


los que labran carraz35,coches, © hazé 
carretas. Vide Caflantte -Cathal. gloria 
mundi parre vndecima confideraiane 


34. Comida de carpinteros;quido algas: 


no come con mucho efpacio,que no fa: 
- be leuátarks dela mefa, Ay ciertos hony 


bres que hazen fu principal pafto,a vna 
hora del dia,y otros a otra,los carpinte= 
ros,a medio dia,¡osrecueros,21a noche, 
otros por la mañana, y otros fobre tar- 
de.Carpintera,la muger del carpintero. 
Carpintear,víar el tal oficio. 

C ARP 10, algunos lugares ay en 
Caftilla,y Andalucia, con efte nombre: 
fi ellos en fi fon abúdantes, y de muchos 
frutos podiamos fofpechar fer nombres 
Griegos de Kæpros fruétas. 

CARPIR,es rafgar.hender, aras 
ñar,cardar.Carpido lo hendido, arañas 
do,refquebrajado,Xc. 

CARRACA, elpecie de navio; 
quali curraca,o curruca : poralguna fiż 
militud, que deuieron notar en ella 
propria del carro, yferá llevar mucha 
carga. 

CARRASCA,efpeciedeencina 
pequeña, y porque de fu matería,que es. 
muy fuerte fe hazen los carros, fe llaw 
mó afsi por otro nobre le dize vo'co 
xa,nombrecorrompido , de culcolium, 
que afsi la llama Plinio, delte arbo! fe 
cogela grana,la qual fe haze en vnas be 
xiguilias pequeñas, llamadas cocos cas 
trafqueño,al que'es fuerte y duro. Voz 
carralqueña , voz afpera. Carralcal, el 
mome que cria ċsrrafcas. Carrafcola, 
villa:€n el Obifpado de Cuenca, dicha 
afsi.Carrafco,qpellido. > 
. CARRERAsellugardonde cora 
renlos cauallos.Hippodroimus,2 currés 
do.Páraríe enmedio de la carrera, es fu 
bitamente perder veo el brio,y desfalle 
cerzabrir carrera,defuiarfe.Aver carres 
ra ,¿juntaríe muchos a correr. Paffar fu 
carrerg,auer hecho fu deuer, fin falta ni 
fealdad. Reufar la carrera es decaua» 
llos de: mal vicio,que no falen, aunque 
ei cauallero les buelug la riend», y los pi 
per alufton:el que no condeciende 
con lo que otro quiere, y huye de la o- 
cañion:Carrera¡en algunas partes de Ef 
paña vale caminos , y alsi dezimos ca- 
minos y carteras.Carrer,en lengua Ca- 
talana vale calle,como carrer ample, 
y en Valencia Carrer de Caualleros. 

l No ha. 
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[No hara carrera a vn ciego,id eft, no 
le pondraen el camino,sunquele vea ir 
fuera del. Dizele de losdefapiadados y 
poco caritatinos. 
CARRETA, Lat.currus, carru- 
ca,plau ftrum: dixo fe à currendo, porq 
.antiguaméte fe corria la pofta en ellos, 
y oy dia le vfa en Lombardia. Alqeftá 
contrecho del mal Frãces dezimos, A- 
verle tomado la carreta,porque parece 
auer paffado fobre el alguna rueda de 
carreta que le hadexado lifiado. 1r por 
mar encarrera,por cofaimpofsible. Ca 
rreton,diminstiúuo de carreta:elte le lle 
ua vna fola beftia: y fi es carreton, o Ca- 
rretoncillo de pobre le llena vna perfo 
na: y yayole he vilto tirar de dos pe- 
Iros, y de:vno. 
CR R-E T.O N, en Toledo fue- 
le Gnificar la fabrica hecha fobre rue- 
das de carros, donde van por las calles 


los reprefenzátes delos auroseldia del - 


Señor.Salen dela y glefía por vna puer 
tu que le dan nombre, y aísi la llaman, 
La puerta de los carretones. Y el repre 
fentar fobre carros es cofa mui antigua, 
Horacio enel arre Poetica. : 

Tgnorum Tragica genus innenie camana 
Dicicur,d planfiris vexifJe poemata Thef- 

pis. 

CARRE TERO, ełque govierna 
la carreta, forn de ordinario hombres de 
fuergas,groflerosyy barbaros, y a vezes 
impacientes y mal fufridos, delcópuel- 
tamente;pues han dado lugar al refran 
- y comun manera de encarecer va hom 
bre defcompuelto, que dizen, Fulana 
jura como vn carretero. Y Hazer carre 
tilia,termino de muchachos quando en 
clavan vna trompa con otra, 

CARRICOCHE, carro cubier 
to,que tiene la caja de coche con dos lo 
las ruedas, y le lleva vna fola beftia : por 


ventara es el carracuriom;del qual haze 


mencion fan Ifidoro, lib.20.cap.12. 
CARRIL, la feñal que dexan he- 
cia bs ruedas del carro por el camino, 
oc en Latin fe Hama orbita, por cau- 
t:cicia redondezd:] carro: y de alli le 
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dixo Exorbitancia, la demaña y el mo- 
do de proceder extraordinario,que no 
va porel camino Carretero, como di- 
zen,continuando la metsfora. 

CARRILLO, apellido noble en 
Efpaña, y dizen auer traydo origen de 
dos caualleros hermanos q fe amauan 
mucho, y fiempre en las batallas y recué 
tros peleaanjuntos, y eran moy valié 
tes.Contando pues fus hazañas dezian, 
Los Carillos (que vale los hermanos 
queridos ) han hecho efko. Y por anto- 
nomafia los llamanan los carillos, por 
eltar tan vnidos y conformes en fus ac» 
ciones belicas.El Cardenal don Alonfo 
Carrillo,fue Obifpo de Siguenga, luces 
diole fu fobrino don Alonío Carrillo, 
defpues fue Arcobifpo de Toledo. 

CARRILLO. Lat.troclea:la ro- 
daja de la polea,quaf currillo, ¿curren 
do,porque va dando buelras có el tirar 
de la foga que la premia: y quando fini 
fica la mexilla de la cara (Latiné bucca) 
viene d la palabra Caftellana cara:y por 
no hazer equivocación con carillo, le 
añadieron otra r,o de carrillo por fer 
carnofo. F Comer a Oda, cel ĝ- 
rercontentar a dos parcialidades encó~ 
tradas, y es fer mas que neutral. Llevar 
el bocado de yn carrillo á otro,es no te 
ner gana de comer. Carrilíada vale bo 
feton,porquefe daenel carrillo. Ester 
mino rufianelca. Tener buznos carrie 
llos, vale eftar vno gordo y bien mante 
nido.Carrillada de puerco,es cierto yn 
to,o medula G tiene la mexilla del puer 
co; la qual en medicina tiene fu vfo. 
Defcarrillar leones, moftraríe vno fe~ 
roz y valiente. EN 

CARRIZO.Laucarexefpecie de 
caña,o yerua dura, paluftre, y efpinofa: 
y carrizal el lugar dande fe cria.Larine 
careCtam.Virgil.4 Georg. 

Es carice pafles acta, 
Idemeglog.3. 
To post careia latebas. 

CARR V S, carrus quatuor rotá- 
rumn,á fono, te quidam putant, 3 rotarú 
Itridore.Atribuyen lainuécioó del carro 
i | larga 
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largo de quatro ruedas a Ceres. Refie- 
relo Petrarca enel libro que hizo delas 
mugeres de fema. 

CA RRO. Lar. carrus, fiue currus) 
fupra carreta,idem hfc: añade fobre ca- 
rreta, el ler mayor, y tener las ruedas 
herradas con fus llantas, y fer coflarios 
que van por todo el mundo;pero las ca 
sretas no falen de la comarca ; y eftos 
fon los que con mas propiedad fe dixe » 
san à currendo,porque corrianenellos 
la polta,como hemos dicho. Y tambien 
en ciertos juegos, que llamauan certa- 
mines curules,que fe celebrauan en Ro 
ma enel Circo maximo. Tambien avia 
carros para pelear, como fe lee en Ho- 
mero, y otros autores: y algunos fe des 
zianBPalcatos, porque lleganan a los las 
dos vnas taxantes cuchillas a manera de 
hozes,o guadañas,que partian por med 
dio quanto encontrauan. Teltimonios 
ay defto en la flagrada Efcritara, Ludică 
cap.t. Fuit Dominus cum luda, dy mon. 
tana poffedis, nec potwit delere habitatores 
wallis, guis falcaris curribus abundabant, 
Loscarros quando [on tirados de dos 
cauallosefe llaman bige.arú:y quádo de 
quatro,quadrigz.Quandoechani mas, 
era para arrancar con alguna gran ma- 
quina. Y como efte genero de carros 
fe hizo paralas damas, le dieró nombre 
de hembra, llamandole carroza, Latiné 
carraca,vel cifium, con que corrian la 
pofa. Cicero pro Rofcio : Hic decem 
horis noĉturnis fex & quinquaginta mil 
lia paToum,cifijs peruolar. Y no esnue- 
uo el cubrirlas de plataypues fe vío en- 
tee los Romanos, como lo efcrivio Pli- 
nio lib.33.cap.11.Át nos carrucas ex ar- 
gento celare inuenimus, &c. Quien 
fu carro ynta, lus bueyes ayuda: el que 
ayuda a luscolonos para la fementera 
en lasuierras,dedonde le dan cierta par 
te,haze funegocio, El que trata bié fus 
criados es mejor feruido,y el q gouier= 
vabien lu caualgadura camina mas y 
meior,y lacale el piedel lodo, Gn otros 
mu-hos exemplos, en los quales fe pue 
de verificar el refran. Lo que ha de can- 


tar el carro canta la carreta. Ya hemos 
dicho que la carreta es para poca leruis 
cio, y no para tanta carga,ni tanto cami 
no,como el carro:y con todo effo qui» 
do camina, va chirrizndo,y haziendo fo 
nes ya alros,yabaxos,aunque lleve pos 
ca cargajel carro al reues varodádo fin. 
ningun ruido, y lleua détro de fi mucho 
pelo. Efte refran fe acomoda quando 
entre dos que tienen algun traro, le (xa 
el que menos razon tiene, y el agravias 
do calla y paffa por todo. - 

CARR O,cerca delos atronomos 
es vnaconftelacion,o cierto numero de 
eftrellas cercanas al Polo Ártico, que 
entre otros muchos nóbres que tienen; 
le dí los Griegos efteyéuate quod plau 
ftrorú fimilitudinem referant: y a vna 
eftrella que eftá cerca, llamarónel ca. 
rretero,porque parece irlas figuiendof 
dicho arftophylax «erTo9uAai,id eft,cu 
ftos vrfx; por otro nombreBoores,que 
vale tanto como el boyero;prefupomié 
do que el carro que figue es de bueyes. 
Cicero de natura deorum. 
Aritopbylax, vulgo qui dieitur effe Bootes, 
Quodguaf temone adiuntiam pra fe quaa 

sir Arton, 

CARRIZO, elpecie de caña; 
Lat.carex.cis. j 

CARRION, pueblo en Caftilla 
la vieja, Los Condes de Carrion, podras 
ver lu hiftoria. Carrion rioen Caltilla, 


.dicho Nubis. Carriócitlo, pueblo dicho] 


aísi, diminuriuo de Carrion 

CARR QA, carneinfeđĝa y col 
rrompida. 

CARRO Zes apellido muy noble 
de vnos caualleros de Valencia,que de 
cienden de vn feñor Alenñan:el qual fe 
halló en la conquiíta de Mallorca có el 
Rey don Jay me, y fe aventajó entre to: 
das: y enrecompenía de fús trabajos le 
dieron el lugar de Rebolledo. 

CARROZA, vide Carro. El ex3 
cello delas carrozas es muy de atras; 
pues nota Marcial,que vna carroça do « 
rada, y ilia masque vna grá pofleísion, 
lib.5.epigr,6o, Censenis, dc. ibi: 

i Arca 
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Aurea gudd fundi pretio carrúca paraitre 
CARR VAGE, elirato de tragi- 
nar con carros, y muchos carros juntos 
-Que van cargador, 
CARRVXA DO quafi corruga- 
do,lo que eftá plegado con arrugasco- 
-mo las rocas, efpumillas de las damas. 
CARTA, del nombre Latino char 
taå Græco yéprar. 8. o vale hoja de pa 
pel elcrica,o libro;y la menfageria que 
fe embia al aufente por efcrito en qual- 
quier materia que fea,por quáto fe pue 
de efcriu3r en papel, en pergamino, en 
liencobruñido, entabla de madera, en 
plancha de plomo,en hojas de arboles: 
y en otras muchas cofas de que fe fuelé 
aprouechar, en ocafiones de dar avifos 
. fecretos;comoex profeffo lotratan los 
que elcrinen eftraragemas, y yo toco 
-alguna cofaen la palabra cifra, y por fer 
elte nombre carta tan general fe córrae 
a finificar muchas elpecies dellas. Car- 
ta depago,Lariné acceptilario. En Va- 
Jenciano fe dize firmar apoca, del nóbre 
Griego de x..s. receptio, en Caltella= 
no quitança. Carta de pago y lafto la q 
fe da al que ha pagado por otro, como 
fiador,y halaftado, haziendole coltas, 
para que pueda cobrarlas con el princi 
pal. Carta de venta,el contrato de traf- 
pallo en fauor del que compra. Carta 
de horro,la que fe da al efclauo hazien 
dole libre: y dar a vno carta de horro 
por alufion,vale delpedirle de fu amil- 
tad, Carta mifsiua, laque fe embia al au 
fente:y fiendo entre amigos fe dize fa- 


miliar. Carta en los tribunales de Cóle . 


jos y Chancillerias, finifica prouilion. 
Sobrecarta,la que fe da legúda vez,fo- 
bre la paffada en la mefma razon. Carra 
de defcomunion la que da el juez Ec- 
clefialtico con cenfuras. Cartacuenta,la 
que contiene en fila razon y cuenta de 
alguna cofa. Carranoua enlengua Va- 
lenciana,las coplas, o relacion en profa 
de algun fuceffo nueno y notable, que 
los ciegos y los charlatanes y falta en 
vanco, véden por las calles y las plagas. 
Carta pecora, el pergamino, por fer de 
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la piel dela pecora. Carra blanca en el 
juego delos naipes,quando en todas las 
cartas que dan al que juega, no ay nin- 
guna figura. Carta de guia, la que faca 
el que vaportierraellraña,paraque to 
dosleencaminen, y nadie le impida fu 
viaje. Carta de feguro,gracia de ģ na- 
die le ofendera: dada in fcriptis carta de 
marear: el mapa lineado con fus rúbos, 
por donde [e nauega: y la defcripció ide 
las coftas del mar, y lugares maritimos, 
islas, cabos, promontorios, &c, Razon 
de carta rota,la queno ara, ni defata, ni 
concuerda vna con otra,como fucede al 
que quiere júrar los pedaços de vna car 
ta ralgada , que fi falta alguno, quanto 
fe lee es difparate. Hablen cartas y ca- 
lien barbas. Dando a entender, que las 
efcrituras autenticas tienen mas autori- 
dad, y feles deue dar mas fee,que al di- 
cho del tentigo, por muchas razones 
puede teftificar falfo.Cartas,los naipes, 
y alsi tienen el titulo Carras y balones. 
Dar cartas enel juego,fer poltre, y dar 
mano a los demas . Pecar por carta 
demas;o por carta de menos: quando,o 
fe excede,o no fe llegó al jufto. Es to~ 
mado del juego del quinze, o del veri» 
tuno. Deífcartarfe,defechar cartas enel 


juego:y por alufion, efcufaríe y eximir 


fe: y efta accion fe llama delcarte, Car- 


tearíe vnos con otros, efcriviríe cartas. 
- Cartero,el que trae y lleva carras, o el 


que las reparte. Cartilla, la hoja donde 
eftan elcritas las letras del abece, por 
donde empiegan aleer los niños. Leer 
a vno la cartilla, es dezirle alguna cofa 
lifamente fin rodeos, y defengañarle a 
pora,y be porbe. Carton, la carta do- 
blada,y de mucho cuerpo por eftar mu 
chas cartas,o hojasincorporadas en v- 
no,conengrudo; o cola. Cartabon, in- 


{trumento delos enfambladores có que 


hazen lus cortes para lasjonturas de las 
maderas. Dixofe quafi cararbon troca- 
das las dos letras t.y r. del verbo Gries 
go Keraprida,perficio, preparo, com- 
pono, o el patron que le haze deltos car 
tones,o papelones,para al jufto desbaf- 

rar 
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tar la piedra,o la ma defa;y darles la for 
ma cortada y feñalada en el. Cartela,la 
tarja corrada,o diboxada,a modo de tar 
geta, para poner en ella algun retulo. 
E ncartar a vno,bandirle,pregonarle, y 
poner cedulones contra el, y fulminar 
Te ntécia de muerte en rebeldia, o eftar 
enla nomina de los culpados en algun 
graoe delito. Encartacion. Cartapel la 
efcritura larga,que junta pliego có plie 
go,y no buelue hoja, como los editos 
que fe fixan alas puertas delas y glefias, 
tribunales, y lugares publicos.Cartapa- 
cio,el libro de mano en que fe efcriuen 
diuerías materias, y propofiros: o el qua 
derno en que vno va efcriniédo lo que 
di&a lu maeftro delde la catreda. Anto 
nio Nebrif.carrapacio, albiolus , codex 
exceptorius. Brocéfe, carrophilacium. 
Razon de cartapacio,la que fe dize eftu 
diada y decorada,que muchas vezes no 
haze al propofito.Cartel,el elcrito que 
fe pone entiempo de fieftas por los q 
han de fer mantenedores de juftas,o tor 
neos, ojuegos de fortijas,al pis del qual 
firman los auentureros: y cartel foele 
Dlamairfe el libelo infamatorio, q le fixa 
fecreramente en los cantones. i 
CARTABON, quah quartabó, 
la quarta parte de vn o conque 
fe ajulta elangulo re£to, vide fupra. 
CARTAGEN Asdicha Cartago 
la nueva, llamada antes Spartaria,cac en 
la prouincia Tarraconenfe, ciudad ma- 
ritima delos Conteftanos; la qual del- 
truy Anibal, y hecha colonia delosCar 
tagineníes la llamó Cartago Sparrage- 
na. Vide Abraham Ortel, Verbo Carta- 
go,tratando primero de Carrago la fa» 
mofifsima ciudad de Africa: de la qual 
oy ha quedado tan folo el nombre, ca- 
beca de toda la Africa, y la enemiga y 
opuelta al Romano Imperio, del qual 
deípues de deftruida fue hecha colo- 
nia, 
CARTA GO, fundacion de Elifa; 
la qualfue de Fenicia, y en lu lengua va 
-Je tanto como ciudad nueva. Cartada,y 
corruptamente Cartago. Genebrardas 


in chronologia lib.ranno 2593.823327. 
nomen Carrhaginis Syrum eft,namCar 
tha,apud Syros vrbé fignificat Go,mes 
dium,quafi media vrbs: porque los de 
Tiro fueron a edificar juntamente con 
Elifa Dido. Dieróle diuerfos nombres 
y algunos autores entienden que en la 
agrada Efcrituraquando fe haze men- 
cion de Tarfis, fe entiende de Cartago: 
y fan Aguítin De vnitare Ecclefiz, pien 
fa que debaxo del nombre de Tiro, quí 
fo el profeta Ezechiel entender la ciu4 
dad de Cartago. Tambien la llamaron 
Byrfa,aunque efte nombre no es comi 
a toda Eartago,fino tan folamente a fa 
alcagar,como otra parte della fe llamo 
Megara, vide preallegatum Abraham 
Ortelium. Y La fundacion de Cartage- 
nayatribuyen algunos a Teucro,hijo de 
Telamon, y entre otros Siluio Iralico, 
lib.3. (fo. 
Dat Carthago viros Teucro fundata vet. 
: Et libro :5. 
Rus colitur Teucro guidà fundata verlo, 
Nomen Carthago. 

A Cartagena reedificó Afdrubal. 
CARTVXA, orden religiofifsi- 
ma, y de grande obleruancia,inftiru yo 
la lan Bruno;el qual con feis compañe- 
ros edificó vn monelterio en el monte 
de Cartuxa en Francia,por donació que 
del le hizo fan Hugo, Obifpo de Grau 
noble,el año del nacimiento de nueftro 
Redentor de mil y ochéra y quatro, go 
uernando la Ygleña vniverfal Grego 
rio VÍ], y afsi tomando el nombre del 
dicho monte, fe llamaron Cartuxanos; 
pudiendofe auer llamadoBrunones,del 
nombre de fu caudillo y fundador de lu 
orden lan Bruno. Tratando defte nom 
bre,y de fuerimologia,dize fray luá de 
Madariaga Cartuxano (que efcriuio la 
vida de lan Bruno, y lu orden, enla fe- 
gunda parte cap.4.)eftas palabras: Lue- 
go que el padre fan Bruno tuno aísiéro 
en la Cartuxa,queriendo darnos nont- 
bre,quifo que nos Hamallemos Carru- 
xanos,y no Brunones,o ermiraños; no 
folo porque comengaua a fundar fu or- 
des 
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den enel monte de Cartuxa, fino exbié 
porque efte nombre quadra tanto con 
- efta profefsió,que fi noslo quitara fue- 
ra hazernos grandeagrauio;porqueen 
Hebreo Cartulia es nombre compuel- 
to:y fuenalo me[mo,que en nueltroRo 
mance Profeta, vocacion de Dios. Haf- 
ta aqui es del dicho autor: y para G con 
mas particularidad fe entienda, digo, q 
viene del verbo MP chara, que vale lla 
mar;y del nombre MMN rahach,foledad: 
y alsi Cartuxo valdra cho como voca- 
tusad folitudinem; y es,que efta religió 
no [olo tiene fus cafas en los montes y 
lugares folitarios; perolos mefmos reli 
giofós entre f, eltan [olos y apartados. 
CASA, habitació ruftica, humilde, 
pobre,fin fundamento, ni firmeza, que 
facilmente fe desbarata: y afsi algunos 
quieré que le aya dicho cafa,ácalu; por 
que a qualquier viento amenaza ruina. 
Orrosentienden aueríe dicho quafi ca- 
na;porqué los primeros que habitaron 
en los campos, fe cree aueríe metido en 
las concauidades de los montes, y aú de 
los arboles, y auer hecho en la tierra ho 
y os,y cubierto los de ramas, y chozas 
agizas. V irgilio las llamó habitaciones 
humildes. Eglog.2. 
O tantum libeat mecum tibi fordida rur, 
Aig, humiles habitare căfas,drfigerecergos 
Puede traer origen del verbo Hebreo 
HDI cafa,o caga,quevale rexer y cubrir, 
porquelas primeras cafas fe tegieron,y 
cubrieró de ramas, quales fon las de los 
Sciras. Matcial lib:10.epigr:20.Ducit ad 
nuriferas, 2 i. Ad Másiuúm. AS 
Tecum ego wel fied Gasulá mapalia Pénis 
Et poteram Scythicas hofpes amare cafas: 
O íe dixo del verbo WWP cafar,que valé 
ligar,por el vinculo del matrimonio. Y 
pudofe dezir cala del nombre Griego 
Keres.3.5.habiratio, feu amicus, táperé 
tabcum. Y Por mejoria, mi caía dexa- 
ria: buena es la cala propi, y la patria; 
pero fi le ofrece ocalion de acrecenta- 
miento bien fe puede dexar. Á quien 
Dios quierebig, la cafa le fabe; porque 
ál bueno,atique é(té arrinconado, Dios 
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le bufca,quando al fervicio fuyo cónig 
ne. Cafa a la malicia,la que eftá edifica- 
da en forma que no fe puede dividir,pá 
ra auer en ella dos moradores. Cafas; 
los efcaques del axedrez,cáía blanca, y 
cafa negra. Ágora enlégua Caftellana 


. fe toma cala por la morada y habitació; 


fabricada con firmeza y fumptuofidad: 
y las delos hombres ricos, llamamos en 
plural,Las cafas del feñor fulano, o las: 
del Duque,o Conde, &c. y porque las 
tales fon en los propios folares de dóde 
traen origen, vinieró a İlamarfe los mef 
mos linages, cafas, como la cafa de los 
Mendocgas,Manriques, Toledos, Grz- 
manes, &c. Otras vezes finifica la fami- 
lia. Y afsi dezimos fulano ha puefto mui 
gran cafa, quando ha recebido muchos 
criados.A partar cafa,viuir de porfi. No 
tener cafa,ni viña, no tener raizes, y [er 
poco de fiar. Tres cofas echan al hóbre 
de fu cafa,el humo,la gotera, y la muger 
bocinglera. Cafa con dos puertas,quan 
do mas cerradas,tenlas por abiertas.En 
cafa llena, preflo fe guila la cena. De 
cafa en cafa , lormmefmo que de puerta 
en puerta. Lat.hoftiatim. Franquear la 
cala, dar lugar a que la miren y bulquen 


` losrincones della. Guardar la cafa, no 


falir della. La:cafa por carcel, eftar vno 
areltado en fu-cala. Cafilla, cafa peque 
ña, lacar a vio de fus calillas , defuane- 
cerle,o ponerle en colera. i 
-CGA SADO, el que hacontrahido 
inatrimioriio,porque luego le obligan a' 
poner cafa y putheros. Calada, la mu- 
ger que fe cafa; Calar, contraer matri-' 
thonio. El padre Pedro de Palencia di» 
ze,que calar puede fer Hebreo del ver 
bo- WP cafar,ligareraque parece aludir 
fan Páblo en aquel Jugar iWAlligatas es 
dxoriinoli querere folurtonem . Prouer- 
bio:Ántes qué te cafesmira log hazes. 
Cafaras, y amanlatas: Roia con ruin, q 
ai cafaf eh Duchas M Cafamiento, el 
tal contrato.Caflamentero,el que inter- 
uiene en efetüarfe el cafamiento. Ca- 
far,cala en el campo para la labor, con 
fuscorrales y feruicio: ALa cafa hecha, 


y el 
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y el huerco a la puerta, Efte refran es 
muy trillado, y muchas vezes fale ver- 
dadero;porqueel que ha edificado cafa 
` de nueno,le fuele hazer daño la inquie 
tud y [olicitud: y el auerfele entrado en 
el celebro el poluo,el yefo, y la cal. Y 
finalmente auerla habitado, eltádo fref 
ça la obra, antes de averle enjugado y 
fecado las paredes, y el demas edificio. 
A! nombre de cafa, le fuele añadir cali- 
dad de habitació particular, como cafa 
de oracion,caía de religion, cala de pro 
uacion, cala profefía, caía de moneda, 
cala de contratacion, cafa publica, cafa 
de poladas, cafa de campo, cafa de jue- 
go,que no fe deuia permitir,ni difsimu- 
l3r,como enlos lugares bien gouerna= 
dos no fe permite, Gafa publica, la de 
las raiaes mugeres, permitida por eni- 
tar mayor mal,y no poreffo dexa de fer 
malo el víar dellas. El Griego la llama 
Komisy, quafi communis locus. Solon 
para diaertir a la juventud de los adulte 
rios, ilegitimos ayuntamientos có las 
matronas y donzellas del pueblode A å. 
tenas,hizo fuera de la ciudad cafa publi- 
ca,y cópró mugeres forafteras de buen 
` parecer y gracia que-refidieffen en ella, 
y hizieffen buena acogida a los mance- 
hos. Aísilo dize Alexander ab Alexan. 
lib.4.Genialium dierym.cap. r. 
-.CASAMATA, vale tanto como 
cafaencubierta, y es vna tronera q eftá 
en lo baxo delmuro de lafortaleza a 
raiz del fofo, q puelta enella vna pieça. 
de artilleria impide el poderle cegar,. 
porque va rayendo-la fuperficie del a- 
gua, y dela rierra.Llamofe mara por ler. 
Dian ene ` 
. CASS A R,guando finifica anular,. 
viene del nombre caffus.a.m. quod eft: 
inane & vacuum, fragile, atq;'omani re. 
carens:de alli dezimos caflar la penfióy 
extingutrla,y anylarla. ; a 
; GASER O,elgque viuela cafa que: 
es de otro, y la.tiene por alquiler, o En. 
guarda. Calero, en otra finificacion, el. 
que es hombre guardofo,y trae mycha: 
orden en las cofas.de fu cafa y familias. : 


C ASER A,la cofa que fe faze en 
cafa,y no fe compra defuera, como lien 
go cafero,el que fe hiló y regio en cafa; 
pan cafero,el que fe mafa en cala. 

CASACA, vna genero de ropilla 
abierta por los lados:y dize Tomas Gar 
zon en el difcurfo que haze delos fafu 
tres en lu plaga vniverfal,que lacafaca, 
o cafiaca, es veltido particular de log 
Griegos, y que alsi ellos le dieron nom 
bre.Denio [er al principio de dos cue- 
ros, vno que colgaua adelante, y otro 
atras;y pudo fe dezir de xórcuzx, pellis, 
corium.Otros dizen,auer tomado nom 
bre de vn lugar de Corcega, dicho Ca- 
faca,que vfan el dicho veftido,y de cue 
ro,porque los mas de aquella isla fe vef 
tian de cueros de animales. Tambié pue 
de [er Hebreo del verbon, cafah,te- 
gerezoperire,porfer cobertura del cuer 
po:o fea calaca,quali cafula, diminutivo 
de cafa,cobertura: las veftiduras cortas 
que traían los miniltros dejufticia,que 
comunmente llamamos fayones,€n par 
ticular los que martirizauan los fantos, 
les deziá por efte termino curtus facus: 
y corruptamente fe pudieron dezir cas 
facas,por andar veítidos de la rela bafta 


* defayal,fe llamaron fay ones, y faco la 


dicha veftidura corta. Eftos [2yones ha 
zian la guardia al tribuno miljtar,o alca 
pitan, y executauan las muertes de los 
condenados palfandolos a cuchillo. 
CASGA, el hollejo dela vua me- 
dio quebrantada, que va mezclada con 
el mofto, o laque detodo fe exprime 
enel lagar, y fe echa a mal: y afsi fe di~ 
xo del nombre callos, 2.m.por cofa va” 
zia y vana, como :lo es allalejo de la 


vua exprimida. En Criego fe llama Sré 
i painy en Latin vinacea. Cafcajal,el 


ugar donde echan la cafcafuera del la 
ar.Losmuchachos enel Reyno de To' 
edo, Tee veé por elaire atraueffar 
las grullas que van de pallo fuelen can 
tar, Grullas al cafcajal, que ya no ay v- 
nas. Tambien cerca de los curradores, 
vale calca, cierta confeccion de colas 
quebrantadas y partidas,como la TEE 
la 


CAS 


da corteza del alcornoque:la qual echá 
enlos noques para aderecar los cueros: 
y quando queremos finificar que algun 
Iuperior ha reñido al fubdito con afpe- 
reza,dezimos, que le ha puefto de vua 
cafca,y dos pelambres ; elpecialmente 
Li le embia blando y corregido. 
CASCAPIñONES o mefmo 
G trinca piñones, oficio de muchachos 
.en los lugares donde ay pinos albares, 
que cogen las piñas, y abriédolas al fue 
go les lacanlos piñones, y los parten y 
mondaniy aísi llamamos trincapiñones 
„alos moguelos locos y de poco afsien- 
to; y cafcapiñones, dixofe à quaflando, 
porque fe quebranta el piñó para facar” 
le la medula,o fruta dedentro. 
CASCABEL. Anton, Nebrif. fo- 
natium,nola: la nuez,o avellana de me- 
tal hueca y agujerada con cierto eferu- 
puliilo dentro, que la haze fonar rego- 
zijadaméte. Puede eftar compuefto de 
cafcara,y de bella, por la gracia que en 
fi tienejafsi en la forma como en el foni 
do.Enlos regozijos poné alos cauallos 
perrales de calcabeles,con que fe alegrá 
y huellan,fuera de que los que corren 
con caícabeles, no tienen pena, fi en la 
carrera tropellan a alguno, pues ellos 
les yan auifando, para que fe aparren dé 
la carrera, Los dançantes en las fieltas 
y regozijos,fe ponen farrales de calca- 
beles en losjarretes de las piernas, y los 
mueuen al fon del inftrumento:a los 
halcones les ponen cafcabeles,para po- 
der raltreatlos por ellos, quando el ca- 
gador los pierde. Las azemilas (uelé le 
war fartales de calcaueles, afsi para que 
{ean fentidas,como para animárlas, que 
toman animo y coraçon con el fonido; 
y parece qué lás delpierta: Al que tiene 
pocojuyzio y és liniano, y habladorci- 
llo,dezimos fer vn cafcabel,por fer va- 
cio y hueco en el hablar. € Cafcabela- 
da, la fefta que fe haze con los petrales 
de calcabeles. Sanchez Brocenfe,cafea- 
beles, [cabilorum crepitus,Arnob.Scá- 
liz. 
CASCAJO, las pedreguelas me 
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nudas que falran de las piedras que fe lá 
bran,o los pedaços quebrados de vafos 
terrizos,Q fon cálcos quebrados.Q uati 
do le mezclan con cal fe llaman calco- 
te.Los Latinosllamá al cafcajo glarea: 
y defte termino vfo el lurifconfalto VI 
piano. l.1.5.penult.ff.de via publica, ibi; 
Nemo poteítin viam terrenam, glare3 
mirtere,aur ibi fternere lapides. Cafta- 
jal, lugar de piedras menudas. 
CASCADO, quaffatum ; lo que 
eftá fentido fendo bueco,como vafo,d 
caña: y el hóbre que las enfermedades 
le traen flaco de cabega, dezimos, por 
femejanga, eftar cafcado: y el viejo fe 


llama en Latin,cafcus,cuius verbi origo 


Sabina eft. 

CASQVETADA, laliviádad 
hechacon poca confideracion y fefo, q 
arguyetener los cafcos vacios. 

CASQVILLO, el hierro de lá 
faeta,por fer hueco. 

. CAS CAR, quebrantar , romper; 
hender,algon vafo o cofa concana. Lar. 
Quatid.is.quaffo.as. à quo nomen def- 
cafcar,meñtir a la fanfarrona. 

CASCARA, y cafcáras. Lat. pu- 
temen.inis. Naticii la corteza de la fros 
ta,porque fe quebránta para ficarle lo 
quetiené dentro;y vnás cafcáras fon du 
ras como las de li nuez,almendra, auc- 
llana: y otras,en forma de corteza, co- 
mo lá dáfcaira de la pera, inabrana, &c. 
Dixofe cálcará de la pálabra Latina cal 
fis.dis.el cipacete, o celada , porque la 
cafcara cubre el meollo dedenrro: algu 
nosquitren [ea Hebreo dela raiz DWP, 
durum;afperum, grave, & difficile effe, 
porque la cafcará es dura, &é: 

CASCARON,;,cśla calcará del 
hueuo, y porque los perdigones antes 


que acaben de (alir,del vancorriendo y - 


apeonando de Yn tabo a otro,quando 
queremos éncarecer la viveza y malia 
cia de algun muchache,que tiene pre- 
[uncion de hombre, dezimos, q lo quie 
re fer antes de falir del cafcaron. Vide 
Aeltanumlib,4.de añimal.cap. i2. Pro- 
berbio;Mas vale calcára de catmuefa, 4 

incolla 


a 


E € 


menllo de vellota: lo ruin de lo bueno, 
£s mejor,que lo bueno de lo no tal, 
CA S$ UO, finica algunas vezes el 
'hueffo de la cabeça, que encierra dérro 
de li el celebro,comunmente dicho fe- 
fos,por la femejanga que tiene al calco 
de qualquier vafo de tierra redondo co 
mo olla: y calco es el bonete redondo 
de'hierro,que fe pone jufto enla cabe- 
ça parareparar los golpes que defcargá 
enella, Calco de uña, el cafquere que 
poné a ¡ostiñolos de pez; y otras cofas 
para curarlos della, Calcos,los pedaços 
de la olla de barro quebrada, y cafcosal 
gunas vezes Íinificã al hombre liviano, 
como devir, Folano mui buenos cafcos. 
Caícos de calabaga, fnifica caf lo mef- 
mo. Esverdad,que quando le han cor- 
tado a alguno parte del caíco,o le le há 
Tocado, fuelen fuplir aquella falta con 
otro de calabaga,los Cirujanos. Cafcos 
luzios,vale hombre de poco fefo, 
.. CASTI),esaduerbio del Latino qua* 
h,proyemodú,lo mefimo que :dezimos, 
falto poco para llegar,o fer vna cofas 
CASI A, Lar.Cafa con ena laung 
los Griegosla elcriag con dos kg6vix, 
la cafia nace en la odorifera Arabia, y 
ay muchas efpecies della. Vide Diofco 
rid.lib.r.cap.12.y alli a Laguna. — 
CASILD A,es nombre antiguo 
en Efpaña, y entiédo deue fer Godo, no 
embargante que algunos dizen fer He- 


‘breo, y quevaletanrocomo muger fi» 


cadel vesb,1D) calal, Pero tambien fi- 
nifica,non folú diuitem, fed etiam (tul. 
tam. Qiedo en prouerbio de cierto en 
treme»: Caliidica con remedio,quando 
a vna moça fea y contrecha le traé por 
marido hombre lifiado,contrecho,y de 
sal talle, 

CA 50,Lat. cafus å cadendo, todo 
Jo que fucede fin preuencion de temor 


.oelperanga dello, y aduerbialmente de 


zimos a cafo fortuna, forte fortuna. 

: CASO, vale fucelío que aya acon 
tecido: y atsi las Luriftas llaman cafo, la 
ocafion o propoficion,lobre que le fun 
da la determinacion de la ley, m decre- 
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to: y en los pleitos bo primere en que 
fe concuerdan es enel cafo, o en elhe- 
cho,que es todo vna cofa. No eftar en 
el cafo,no auer entendido loque fe pro 
pone. No hazer al cafo,no fer apropoki 
to,ni caufar inconveniente, como cofa 
impertinente. Cafos, cerca delos Gra- 
:maticos,fon aquellos,por los quales fe 
varia la terminacion del nombre, y el 
modo de fiñificar, como nominatiuo, 
do fe coloca la perfona que haze, dize, 
o es en genitino,cuya es la cofa,8c.can 
fus dicuntur vocabulorumformz, quis 
bus in aliam, atque aliam cadunt efáigiés 
Demos cafo,vale tanto, como fupóga- 
mos, y efto no contiene en f cola que 
fea; porque, fegun los Logicos,fuppoft 
tio nihil ponit in efle. Calo negado, ter 
mino forenfe, para conceder vna cofa 
fio perjuyZzio ; por quanto la propone 
para refutalla en cafo que pudiefle fer. 
Cafo acordado,lo que le haze auiendo 
lo primero peníado, preuenido, y con 
fultado: y aísi en los delitós, es calidad 
agrauante, tanto que de fu naturaleza 
parece que cierra la puerta al perdon, 
[e tener tanto de malicia: al contrario 

a rixa,o delconcierto, que nacio de vn 
fubito accidente no penfado, ni preue- 
nido. i 

CASVAL, lo que acótece a cafos 
Cafo fortuito,acontecimiento que no 
pudo fer preuenido: porla prudencia, 
ni auifo de ningun hombre:exemplifica 
lo la ley 11.tit.33.part.7. 

CASPA, laque fe cria en la cabe 
gafobre el cuero pegado a la raiz d los 
cabellos,que los Latinos llaman capitis 
furfures;porque es a modo de faluado, 
Grace afugicoss porrigo: eftauré vbi 
interpilosquedam quafi (quamolz fur- 
git d nomine 7 upop,palea,furfur, &e. 
Hafta agora no fe me ofrece la etimo - 
logia delte vocablo, fino es, que acafo' 
le aya dicho de Cafpia Kxorix, cierta 
aue,de la qual haze mencion Eliano: la 
qual tuvieffe entre el cuero y la pluma 
elta calidad. Los que crian mucha cala 
paytienen los poros de la cabeça mas 
abier- 
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abiertos, puede fer que con efto vivan 
fanos,pero no limpios, fino tienen cui- 
dado de petnaríe y limpiarle la cabeça 
con vn paño alpero. 

CAST A,vale linage noble, y cafti 
zo,el que es de buena linea y decendé- 
ciajno embargante que dezimos, es de 
buena cafla, y mala cafta. Dixofe cafta, 
de caus. 2. m. porque “para la geñera- 
cion y procreacion de los hijos, convie 
ne no {er los hombres viciofos, ni def- 
enfrenados en el afto venereo; por cu 
ya cauía los diftraydos no engendran, 
y losrecogidos, y que tratan poco con 
mugeres, tienen muchos hijos. Cafti- 
zos llamamos alos que fon de buen li- 
nage y cafta. 

CASTO, vale puro, continente, 
opu:fto al deshonelto, y dado al vicio 
de la iuxuria.Las mugeres que guardan 
lealtad a lus maridos [e llaman caftas. 

. Marcial lib.r. 
De Arria, & Peto. 
Cafa fuo glacióó cùm graderes ArriaPato, 

Quem devijceribus traxerat ipfa fuis, 
Si qua fides, vulnus, quod feci, non dolet, 

inquit, 

Sed quod tu facies hoc mibi, Pate, dolet, 
CASTIDAD, esvna virtud modes 
ratiua de las palsiones de la parte concu 
piícible,cerca de los actos venertos, y 
deleites carnales. Efta difinicion es de 
Iuan Gerfon parte 2. de caftitate Eccle 
fafticorum,diuidenla en moral, heroi- 
ca y divinal, y tambien en matrimonial, 
vidual y virginal. Dixofe caftidad. Lar. 
caftitas à caftigatione concupifcentiz. 
Transherefe a las ‘cofas que eftan puras 
y no corrompidas,ni mezcladas con o- 
trás ruines,como, Larin cafto,el que ca 
rece de barbarifmos y dureza en el co- 
rriente de la oracion, 

CAST Añ A, Lat. caftanea,d Gre 
co xeseve, fruta conocida, y el caftaño 
arbol:dixofe a(s1,fegun fe pienfa,de caf- 
tano, ciudad dela Magnefia legon Pli- 
nio: vide Abraham Ortel.verbo Cafta- 
nea.Grecé Aòrige,a verbo aorgao, de- 
corticoj porque para comerfe há de qui 

Primera parte, 
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tarle el erizo, y la cafcara, y la camifis 
lla. Tambié llamamos a las caftañas jeu 
chenas,de cierto lugar del múte1da,dó 
de fecriaui,dicho Atvags, plurali nume- 


-ro, &etã didiz fon: eegd :avot Enero, 


bellotas fardianas,fegunDiofcorid, Vi- 
de Nomernc!.Adriani 1onij. El comen- 
dador Griego en lus refranes,dize: Caf 
tañas por Nadal,faben bien, y partenfe 
mal, por eftar aun verdes,y delpedir có 
dificultad las teliltas que eftan incorpo 
radas enellas, y pegadas. Las caftañas 
fon el fuftenro de algunas tierras mon- 
tañofas,no folo de los brutos, pero tam 
bien de los hombres: y eftádo fecas las 
muelen y hazen pan dellas.Tienéfe por 
regalo,eltando afadas,o cozidas ; a las 
qualesVirgiizo dio epicteto de blandas. 
Ecloga 1. 

Sunt nokis mitia pora 
Caflanea molles, dy prefi copia latis, 
Y por razon de los erizos engue eftan 
encerradas,lasilamò en otro lugar hir- 
futas.Eglog.8. 
Start de iuniperi, de caflanes birfute. 
Con eftos erizos las defendio narurale 
za, y las vedó alas aues y animales, que 
eftando verdes les fueran dañofas y de 
fazon,quando eftan enxutas le defpidë 
ellas facilmente. Las caftañas enxertas 
fon de mucho regalo afadas:y de (las en 


tiendo hizo mencion Marcial lib.5:ep1- 


grama79.Sitrifidomicenioquído dize: 
Ej quas dota Neapolis creais, 
Lento caffanea vapore toste. 
Las Caftafías apiladas fon, lasque fe hi 
enxugado del todo,aniendolas mend: « 
do,y eltando muy fecas; de las quales 
fe hazen algunos guifados y potajes pa 
ra los dias de pefcado. Dixeronfe apila- 
das y opiladas,del verbo Latino oppi- 
lo.as.occludo,por cerrar y apretar, por 
quanto enxugandofle fe cierran y aprie 
tan, y del memo verbo dezimos opila- 
cion a la dureza y apretamiento de ex- 
crementos,o humores en el eftomago 
O vientre. 
CASTAñO, colorenloscanalios 
y mulas,y divideíe en caftaño cfcuro,y 
i Dd caf- 
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taltaño cloro, por tener la color de la 
caícara dela caltaña Caltañeda, nóbre 
de linage, 

CASTANET A,elgolpey foni- 
do que fe da con el dedo puigar, y el 
úedo medio,quando fe vaila : y porque 
para q fuene mas, le atan al pulgar dos 
tablillas concauas, y por defuera redon 
das a modo de caftañas, fe dixeron afi 
ellas,como los golpes que dan caftañe» 
tas.Algunostiené por vicio,quádo quie 
rea dar a entender eftiman en poco lo 
que les dizen,dar vna caltañeta, y aŭ de 
zir,Vo fe me da eftacañeta: y poreflo 
el otro refpódio,Nia mi efta gapatera. 
La feñal que hazií los feñoresantigua- 
méte,cerca delos Romanos,para pedir 
el orinal,era dar vna caltañera.Mart.li- 
bro 3.epigr.82, Conuina. 

Degiti crepantis (¡ona nouit Emsachas, 
Es delicata fcifcirator vrina 
Domini bibensis ebrium regit penem. 
Eclib.6. epigr.09. 
Cum peteret [eram media iinotte matillz, 
CArgutomadidss pollice Panaretos. 
Caftañiza, nóbre de linage. A algunos 
que fon enxutos de carnes y neruolos, 
fuelen lonarles las coyunturas delas ro 
dillas,quando andan; y efto llaman caf- 
tañerear: tal calidad dizen auer tenido 
el Rey don Pedro el jufticiero; por la 
qual era de noche conocido, y no fe po 
dia diísimalar. 

CASTAÑA R, lugar dóde fe criá 
caítañas,y nóbre propio dela vilia del 
Caltañar. 

CASTIGAR,tomar fatisfacion 
y emienda del que ha errado, para ĝ fe 
corrija de alli adelire, del veibo Latino 
caltigo.gas.quali caftom,id eft, honeftú 
ago. Hazefe el caftigo, o de palabra có 
seprehention,o con obra',imponiédole 
alguna pena corporal,o pecuniaria. 

CASTIGA R,vale emédar,ycaf- 
tigaciones las emisndas que fe hazé de 
lugares errados por falta delos efcrito- 
ras,o Tipografos. Caltigar de cola, le 
dixo porlos cavallos que leuan la cola 
alta, cola fea, y los albeirares los curan 


de aquel vicio, canfandoles dolor en e- 
lla,y forgandolos aque la recoj:n, cor. 
tandoles ciertos niernos. Caftigo la e- 
mienda que le toma de alguno, y el pre 
gon ordinario de los que cofligan por 
Juíticia fe remata con eltas palabras, Pa 
ra queaefte fea caltigo, y a otros efcar 
miento, 

CASTILLA, vna de las provin= 
cias principales de nia Elpaña. Dixo fe 
afsi por la muchedumbre de caÑillos q 
antiguamére hugo en ella. Dividefe en 
Caftilla la Nueua, y Caítilla la Vieja. EC- 
ra de parecer de algunos fe llamó Cafti 
lla Brigia de Brigo, viínieto de Tubal. 
Veras a Garibay lib.4.c.8. Es apellido 
de cafasiluftres. Villa por villa Vallado 
lid en Caftilla. Efte proverbio ceffa ya 
por auerla hecho ciudad, y cabega de 
Obifpado. En Caftilla el cavallo lleva 
la illa. D euiofe dezir porlas hidal guias, 
porque los hijos figuen la condició de 
los padres, y no delas madres. 

CASTELLANO, el queesnas 
tural de Caftilla. Caftellano, es cierta 
moneda que vale. Y Calteilano , el Al» 
caide a cuyo cargo eflá el caftillo. 

CASTILLEJO, callillo peques 
ño, y cierta catedrilla donde ponen los 
niños antes que fe fuelren a andar, y 
nombre propio de vn lugar de! Obifpa 
do de Cuenca, y de vn gran potta, cuy 
y as obras celebramos. Ay muchos pue 
blos que tienen nombre de caflillo,co» 
mo el caftillo de Garcimuñoz en el O- 
bifpado de Cuenta: otros tienen el nô- 
brede Caftilcomo Calliidepeones; en 
el Obifpado de Burgos Caftilblanque, 
Caltilnouo , Caftillo de Sanferuantes, 
cuyas ruinas eítan oy dia cerca de To- 
ledo, de la orra parte de la puente de Al 
cantara. Fue moneíterio de frayies Be- 
nitos, que fundó el Rey don Alonfo 4 
ganó a Toledo con titulo de San Ser- 
vando, y fan German : aunque algunos 
dizen,que la fabrica delesmas antigua, 
y que era del tiempo de los Godos, fel- 
vo que el dicho Rey para elle efero, lo 
reparó y adorno. 

CAS. 
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CASTILLO,yLeoñ,ċierto jue 
go con la moneda,quetiene de vna par 
te vncaltillo, y de orra vn leon, y echan 
dola en alto,al affentaríe enel fuelo ha 
de quedar de vna delas dos fazes. Efte 
melno Juego Jugauanen Romalos mu 
chachos con otra moneda, que de vna 
parre tenia vna cabeça humana con dos 
Toftros:de la otra vna naue, devia fer la 
de Iano: y mas propiaméte del Patriar 
ca Noe. Macrobio lib.r.fatur.capite 3. 
poeri denarios in fublime taCtantes, ca- 
pica awt nauim lufa tefte veruftatis ex- 
clamanr.Encaftillaríe, hazerfe fuerte en 
algun lugar. 

CASTOR, animal de agua y de 
tierra. Lar. über Ponticus, tiene la cola 
de pez, y el cuerpo muy femejíteal de 
la nurria.Su pieles muy regalada y mas 
blanda que fi fuefle de pluma, quando 
fe vee perfeguido delos caçadores, al- 
cancando por natural diftinto, le perfi- 
gu*n por los tefticulos, qué fon a pro- 
pofito para ciertos remedios en medici 
ma. fe los corta, y con efto efcapa la vi- 
da. Pero Sextio diligentilsimo autor en 
verificar femejantes colas,niega [er pof 

fible;porque efte animal tiene los tefti~ 
culos pegados, y alidos al efpinazo, y 
muy pequeños. Bien es verdad,que en 
tre las ingles viene dos tumores, cada 
vno del tamaño de vn huevo de aníar,. 
enmedio delos quales eftá el miembro 
genital, y por efta caufa eltá reputados 
comunmente por tefticulos. Eftos que 
fon a modo de bolfas le embaragí quan 
: do va huyendo, y por effo fe los corra. 
Vide Plinium lib.32.cap.3,Aeltanum hif 
torig animaliom lib,6. cap. 33. Aefopo 
haze vn apologo del Caftor,cuya mo- 
ralidad,es.que por faluar la vida fe vee 
el hombre delamparar la hazienda, co. 
molo han hecho muchos : y entre los 
demas Ariftipo,Crares Tebano, Philo- 
xeno:y aquel Catulo de quien luvenal 
haze mencion enla fatira 12. 

Imitatws Caflora, qui fe? 
Ennuchumipfe facit, cupiens esadere dino 
Tefliculoram, adeó medicará intelligit inu 
gatas 
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Concluyamios con el emblema de Ala 
ciaro,que haze a efte propofito. 


ARTE QVANDOQVE 
vitam redimendam, e 
aluo l 
Hac tamen tnfidias effugit arte fiber. 
tMordicusipfe fibi medicata virilia vellis, 
-CAsque abicis „fefe gnaris ob illa peri 
Huius ab exemplo difces nó parcere rebus 
Et vitá vt redimas hoflibus aradäre s: 
Caftor es nombre Griego Kasúp. pOr 
quali yasde wep Tå yasip, venter, nihil 
enim feré præter vérresa id animal eft; 
Vide Lex. Grecum. 
CASTRAR), vale ranto como fa 
car,o al hombre,o al animal bruto, los 
telticulos del verbo Latino,caftro.as. vi 
rilia amputo,exfeco. Tambien dezimos 
caltrar laz colmenas,guando les quitas 
mosdel colmo los panales,dexádo a las 
abejas con q fe puedan fuftentar, fegun 
lo enfeña Colo mela de re ruftica lib. g; 
capas. Tambien fe dize caftrar la farna, 
quando con orines y otras cofas fuertes 
lauí la farna, porĝ la enxuga y defleca, 
como fila caftraffe,o cortaffe. Ni mas 
ni menos dezimos caltraríe los Poetas, 
quando delíos fe quita y borra lo qué 
tiene lafciuo,y poco honefto; como le 
ha hecho en algunos antiguos, yen nue 
ftros tipos: y dello fe rezeló Marcial, y 
aísi dixo a Cornelio lib.1.epigr.92. Pega 
fus feriberos, Xe. ibi: 
- Quare depofita feueritates 
Parcas lfibws, ( iocis VOZAMMS, 
Xec cafirare velis meos libellos 
Gallo turpiss e Pm bil Priapo, 
CASTRADO, al que han facado 
los telticulos, carnero calirado, o otio 
qualquier animal,es mas tierno para po 
derfe comer. Caltron,el cabron caltra- 
do. Caftradera,elinftrumento có que 
caltran las colmenas. Caftrador,elpo. 
trero que caftra los quebrados.Caltras 
puercas el inftrumento a modo de flanti 
lla,que tocaelque tieneeltal oficio de 
caltrar Vide fupra Capar. 
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+ CASTRENSE, todo lo ĝ per- 
teneceal real,huslte,o campo. Peculio 
caltrenfe,bienes caftrenfes,los adquiri- 
dosen la guerra, y quái caftrenfes,8c. 
confule lurispesitos. 

'CASTRO,]lo que por otro nöm- 
bre llamamos real, logar donde el exer 
cita efiá affentado en el campo, affegu- 
rado con fofos y trincheas, repartidos 
por fus quarteles,formadas fus calles y 
Jus plagas: y porque la planta fuya eftá 
lineada,y fe parece å las rayas del rable- 
ro, en que los muchachos juegan con 
vnas pedreguelas. Llamaron efte juego 
el caftro. Ay muchos lugares en Catit- 
İla defte nombre,como Caftro,Caftro- 
nuño,Caftroe)lrio, Caltrogeriz, Caltio 
marin, Caftrouerde. : 

El Apellido delos Caftros es iluftrif 
fimo,no tengo que detenerme en cofa 
tan labida y fuera de mi inftituto, Dixo 
fe Caltro fegun algunos. a caftirate, por 
que los que figuen la guerra, deué huir 
de todo trato venereo y luxuriolo.O fe 
dixo de cafa, eo quod ft cónúctio qug- 
dam cafaruro. : 
C AS V A L, lo que facede fin pre- 

venirfe. Vide Calo, 


CASVLL A, el virimo de los or- 


famentos que vite el Sacerdote para 
dezir Miffa.Es diminutivo de cafa,por- 
que lesecogetodo dentro de fique fini 
ficaciontenga,veraslo enel racional de 
Dirando.y en Eltephano Durancio de 
riúbus Eccleliz,8zc. 
CATALINA, Lar.Catharina,va 
le tanto como pura del nombreG:iego 
Kadaepos,puros,musdus, nitidus, tal fue 
la virgen y martir fanta Caralina.De A» 
lexandria, a la qual martirizó el tirano 
Magencio,y celebra la Y glefia Catoli- 
ca lu hefta a los 25. de Noviembre, que 
acierta a ler el mefmo dia que efto fe 
elcriveen Valencia año de 1606. Orras 
fantas ha auido defte nombre fanta Ca- 
therina virgen en Suecia a 22. de Mar= 
$0, y fanta Caterina de Sena dela orden 
de fanto. Domingo Romz 29.Aprilis. 
A los papagaitos pequeños hébras, lla 


man catalnicas comunmente. 
CATALAN, el natural de Catás 
luñta, y fuele fer apellido. i 
CATAL V ñ A;provincia dela 
Efpaña Tarraconenfe, dicha primero 
Saletania,y delpues Gotholsnia; y co- 
rruptamétre la llamamos oy Catalina, 
Algunos interpretan el nombre de Go 
tholania,eftar compuelto de los Godos 
y Alanos,que mezclados vnos có otros 
la poblaron. Otros dizen auer tomado 
róbre delos pueblos Catalaunos,puef- 
tos en la Gallia Narbonenfe,cerca de la 
ciudad de Tolofa: los quales hizieron 
entrada y alsiernto sales Moros por 
2Qlla parte de Efpaña. Vn curiofo qui. 
fo derivar efie nombre del vesbo Grié- 
go Ketadcvaylapido:y valdra tanto co 
motierra pedrego(s,no tiene fundamé 
to.Verasa Abraham Ortelio, verbo Ja 
lerani,y al padre Pineda lib.14.c.16. $34 
CA TAR, alganas vezes vale pros 
var,o guflar,como catar la olliy eljue 
go de.caga la olla, età corrompido de 
cata la ollayy de alli {fe dixo cata, la que 
fe haze prouando los baflimentos h ¿fa 
tan gaftados,o no:y llaman s efta di igé 
cia cala y cata. En otra Áinificacion cas 
tar,vale mirar3dedonde fe dixo catadu= 
taque fetoma liempre en mala parte; 
y dezimos tener vro mala estador.;có 
viene afaber,roftiro fiero. Tambien fi< 
nificaconíiderar,o penfar vna cofa, No 
le di catozno aduerti. Quando menos 
me cato,quando no penfe.Catá fulano, 
id eft, adverti. Dixofe catar del nom: 
bre catus.a.m, que vale tantocomo afs 
tuto y lagaz, porque mira y conlidera 
todo lo que fe le ofrece, y dilcarre por 
ello.Horatio lib.2,epiftolarum epift.2. 
Pofthzxc ille Carus,quantumuis iufti~ 
cus,8tc. De catar, viene acatar, que es 
reuerenciar y mirar a vnocon mucha 
modeftia los ojos baxos. Recatarfe, du- 
dar, y no farfe de orro. Delacatar, per- 
der el relpero. Recato,el rezelo ; defa- 
csto el defcomedimiento, 
CATANES, en las leyes de Par» 
tida fono meímo que infançones. Vi- 
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de.1,43.tit.r.de la fegunda partida. Poea 
de fer el nombreGriego del verbo Ke~ 
Tarum, diftribuo, largior, prabeo: por 
los muchos privilegios ymercedes que 
tienen,de los Emperadores, Reyes, y le 
fores fupremos. e 

CATAPLASMO,vale el em- 
plato q fe pone fobre alguna hincha- 
zom es nombre Griego KeférAgrur, 
af, Tomalagmaemplaltrum. 

CATARAñÑA,auenoéturna, cà. 
taraíta.ter.Ánton.Nebril. 

CATARAT A, vulgarmente lla 
mamos cataratas las nubes que fe nos 
hazen en los ojos. Lat.cataraGa,feuca- 
tarates:el qual vocablo propiamente 
finifica la cayda del agua,con gran im- 
pertu de lo alto, como aquella del Nilo, 
de que haze mencion Plinio lib.5. cap. 
9-q»e comunmente llaman catadupas, 

en Italia llaman la tal cayda caftata, 

ixofe pues catarata del verbo Kere- 
gerro, precipito cum impetu decido: y 
quando las nubes del cielo fe delatan en 
gran pluuia, les dan efte mefmo nóbre 
por la razon dichazmas por la femejan. 
ca quetienen las telitlas blancas que fe 
hazen enlos ojos alas nubes, les dieron 
funombre,perocon vocablo efcuro, lla 
mandolas cataratas; no folo por fu blan 
cura, mas tambien porque afsi como la 
nube interpuelta entre nueltra vifta, y 
el lolg nos prina de fu laz: afsi la cata- 
rađa pueíta delante de la niña del ojo, 
nos impide la vifta. Ay medicos parti- 
culares que curan delta enfermedad: a 
los qualss el Griego lama ophthalmi- 
cos, que vale tanto como oculares, feu 
oculorum medici : y efta enfermedad 
la llamaron ophthalmia. Tiene Marcial 
vnjuguete graciofo de vno que auia 
tomado oficio de elgrimidor de los q 
juegan empre de punta, aviendo fido 
antes medico de curar cataratas. lib. 8, 
epigr.74. 
Eoplomaches nunc es, fueras opbrbalmss 

cas ante). 
Fecifli medicas , quod facis boploma- 
chas. 
Primera partt: 
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CATARRO, la diflilacion que 
cae dela cabeça ala garganta, y al pe- 
cho: es nombre Griego Kaeregpoo,de- 
fluxus, diftillario faucibusimpaéta áver . 
bo Kerapfia, deflso, á quo eram Ke- 
Tegóos, & contrate Kerappovs: deflus 
xio, apud medicos pecaliariter dicitur; 
fic delcenfus humoris ê capite in os. Lo 
meímo finifica romadizo del nombre 
Griego pevne,reoma, floxus guall reu~ 
madizo : algunos le llaman dexenxo, * 
quafi delcenfas. Prouerbic: No huelo 
nada, que eltoy romadizada: quando al 
guno daa entender inora lo que no ha 
de dar gulto a quien fe lo prenunta;na= 
cio del apologo del leon, y los animas 
les,quando los llamo para que le dixe E 
fen (1 le oliamal laboca, y atodos los 
que le dixeron la verdad los defpeda- 
co, y felos comio; llamando a la zorra 
paraque dixeflelo que fentia, refyon= 
dio, No huelo nada ,que eftoy romas 
dizada. Puíe efto aqui, verto carario, 
finonomo de romadizo, por fi no pue 
diere llegar a facar en limpio la letra 
r.que la obra es muy larga, y la vida 
corta: proleguire hafta dóde Dios fue 
re lernido. 

ACATARRARSE, y eftar A- 
catarrado, tener catarro,romadizo,co» 
rrinientos,reumas,o dexenxos, 

CATASTROPHE, enla cos 
media, tragedia, o maraña , es aquella 
vltima parte dell»,donde vienen a eflar 
en fu punto todos las enredo, y la fuf- 
penfion engue nos ha tenido hafta alli, 
dando fin y remare: es nombre Griego 
Kerasgipa usn. fubuerfio,devaltatia. I~ 
tem exitus rel, vode pro extrema parte 
fabulz,8 pro morte. Hanlo introduzi- 
do,no folo en la lengua Latina; pero 
aun en las vulgares Tofcama, y Cafte- 
llana; y por eflo me ha parecido poner 
le aquicon otros muchos, que zunque 
no [on vocablos propios nuejtros, v fa~ 
mos comunmente dellos. 

CA TECISMO,esnóbre Griés 
go, valetanto como inftruccion, tate- 
chiímus,del verba Kereyilo inftruo: y 
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tominmenre fe roma porla inftrucion 
de l Fè y dotrina ChrifianaKæeTàyness, 
carechefis inftiturio, vel inftru ctio rerú 
-facrarum,quz viva voce tradi foler ijs, 
gxi facris myfterijs iniriantar, 

CATECHIZ AR,inĝruir en la 
fe y dotrina Carolica. 

CATECHVMENO, eladulto 
que antes de recebir el baptifmo le in- 
ftruyen y enleñían la dotrima Chriltia- 
na. Efto es, fegunel fentido en que los 
Catolicostomamos eltos nombres, 2Ú- 
que abfolutamente (inique inftruir, e 
infracion, Ac. . . 

CATEDRA, es nombre Griego 
Enbeiga,cathedra, vale ráto.como filla 
puefta en alto,qual esla d los maeftros 
que leen,o enfeñan en las efcuelas o ef- 
tudios. Horar.lib.x. fermonum faty. 10. 
di(cipulorom inter iebeo plorare cathe 
dras. Marc.lib.¡.epigr. 77. 0 mihi cara- 
rume. 
llic ara fonant: at circum pulpita nofira, 
Et feriles cathedras , bafia fola crepant, 
El Valenciano llama a la filla cadira, y 
yo pienfo que al principio devieron de 
zir cathira,vocablo corsompido de ca. 
thedra. 

CATREDATICO), el que tie» 
nee flipendio publico enla vniuerfidad, 
o eltudio,con obligacion de leercatre- 
da de prima,o de vifperas, de ppiedad, 
o de tiempo feñtalado. Catedrar, Henar 
alguna catreda. 

CATREDRALITIOS.Mar 
ciel lib.1o.ad Tuciam. - 
Quum Casbedralisios portes sibirheda ms 

eniftros, 

EsLibys in longopuluere fedet eques, dre. 
Yo porlo mascierto tengo finificar alli 
los criados, o moços de camara, que af- 
fitenal regalo del feñor,y a veftirle y 
defnudarle:y alsi cathedra fnificara la 
cama fumpruola,o puelta en alto,como 
las delos labradores de Caítilla la Vie- 
ja.Marc.lib.12,epigr.Dam +8,drc.18. ibi: 

lenora ef pi a dater petenti 

Rupta proxima veses è cathedra, 


Va hablado de lz llaneza y comodidad 


dela vida del aldea:y dize,que no ay ne- 
cefsidad de ponerfe capa, fino pedir le 
den el gauá que eftáechado encima de 
la cama. Tambien finifica el eirado de 
gradas deque vían lasfeñoras,ĝ enrazó 
de fer alto, fe llama cathedra :idé Mart. 
lib.3.epigr.Cosile, bellas homo.63.1bk: 

Jnter femineas tota, gui luce cathedras 

Defidet atg aligua femper in anre fonat, 

Algunos quieren finifiquen los trinque 

teso las camillas delas rameras: pero 

mas me quadra lo dicho arriba,Q para 

mi propofito haze otro lugar del mef- 

mo Marcial lib.4. epigr.79.in Afrum. 

Condita comstibi,dr e. 

Difenrris tota vagas vrbemec ulis cashez 

dra ef, | 
Cui non manè feras irreqguifitas anes. 
Claroeftá que no le yua a dar losbue- 
nos dias a gente tan ruin, fino a las feño 
ras principales, fino es que cathedra fe 
tome por la filla,o tribunal del que tie- 
ne oficio o judicatura publica; pero en 
todo tiempo fe han notado las vifitasde 
las feñoras por la maftana, en cafo que 
aqui fe tomalle porel eftrado.Y en efte 
fentido fe puede entenderotro lugar 
del mefmo Poeta lib. 11. epigr. too. in 

Lesbiam. : 

De cathedra quoties furgis, ià [ape notati 
Padicant miferam Lesbia tesunica, 

Y cófta fer el eltrado,y no la cama, por 

el vitimo verfo,que dize, 

Emendare cupis vitium deforme? docebon 
Lesbia,nec fargas cenfeo, nec fedeas. 
GATRED AL,corrompiendo el 

vocablo de Cathedral, vale la y glefa; 

enla qual refide la fillaArchiepticopal, 

o Obifpal: y afsien le corona de Aragó, 

efpecialmenre en Valencia llaman La 

Seu,a la y glefia mayor y catredal, que 

valetanto como filla, porque filla de~ 

nota juridicion. 

CATEGORIA, nómbre Grie- 
go Kersyogie, vox qua vtuntur Logici. 
Lar.predicamentú, vox generaliísima, 
iem accufatio crimen: d verboKeryyo- 
esw, damnare, & indicare, & Ggnificare, 
Si prælefsire. 

; CA- 


CAT 


CATOBLEP AS, es vna fiera, 
que folo con lu vifta mata;pero tiene la 
tabeca tan grande y tan pelada, que la 
levanta en altocon mucho trabajo y pe 
na,milericordia de Dios,porque no hi- 
ziefleranto daño. Veras2 Plinio lib. 8, 
Cap.2t. . 

CATOLICO, vale tanto como 
vniuesíal,es nombre Griego KaboAsxos, 
vniuerfalis,carholicus; Y glefia Catoli- 

« ca,vniueríal y verdadera. Catolico, el 
verdadero Chriftiano. Efte nombre de 
Catolico ferda alos Reyes de Caltilla, 
y Efpaña. Al primero que fe dio fue a 
Recaredo en el Concilio Toledano ter 
cero,enel tiempo que. fe reduxo a la 
Y glefia Catolica, toda la nacion de los 
Godos,deshechas las heregias d Arrio. 
Defpues el Rey don Alonfo,hijo de dó 
Pelayo(que entró a reynar. por muer- 
te de fu hermano don Fanila, a quié ma 
tó vn offo.) Efte gano muchas tierras a 
las Moros, y nunca fue vencido dellos. 
En todas lasciudades que ganaua ponia 
Obifpos y clerecia . Bufcaua con gran 
diligencia los libros fagrados, y tocan- 
tes anueftra religion, lacandolos de po 
der de infieles por qualquier precio. Tu 
uo nombre de Catolico, Paffados mu- 
chos años Alexandro VI. fumo Ponti- 
fice le renovó en don Fernando de Ara 
gon, Rey de Efpañla, quedando con el 
nombre de Catolico,y hizo que fe per- 
peruaffe en los Reyes fus fuceffores - 
Por alulion dezimos de alguno, queno 
tiene entera lalud,o no eftá intenciona= 
do a nueftro propofito; no eftar catoli- 
co,porno eftar fano,o conftante. Cerca 
de los Latinos precepta catholica dicú- 
tur vniuerfalia (eu perpetua. 

CATON, huuo dos Catones en 
Roma,ambos de grande reputacion, ed 
vno dicho Cenforino,o Céforio,y otra 
Viicenfe: y para encarecer el valor de 
alguno,y autoridad, o para hazer burla 
del muy prelumido de fi, quedo en pro 
verbio el dezir: Terriusécoclo cecidit 
Cato, como lo dixo Inuenal; 

Habeas iam Roma pudorem 
Primera parte, 
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Tertius è celo cdridis Cato. 

CATO L ICON, vaguento,fe 
dixo afsi,porque fe aplica a muchas y di 
ferentes enfermedades, Medicamérum 
catholicon, quod omnibus humoribus * 
fimul vacuandis vtile eft: 

CATIVAR, gualicaptiuar,es a= 
uer alos manos, y a lu poder el enemi- 
go publico,del verbo capio,capis,acci- 
pio,comprehendo. Captiuar a vno con 
buen trato,es obligarle a hazer loque 
quiere el tal hombre corres y de buen 
termino. Captivar el entendimiento en 
las colas de la Fé, po querer cóprehen 
derlas con larazon natural, que no las 
puede alcancar. 

CAVTIVO, captivus, quí in bel 
lo captus eft,8z in hoftiŭ poteftate deti- 
netar:el Tofcano llama captivo al ruin 
y al malo : y aire captiuo, al mal fano. 
Entre captivo y prifionero ay efta dife- 
rencia,que el captivo es el infiel, y el pri 
fionero el catolico; pero acórece entre 
los Reyes y Principes auer guerras, en 
razon de las fucelsiones enlos Reynos, 
y cada vno juftifica fu caufa.Eftetal pri 
fionero,aunque en la guerra jalta pier- 
da fu libertad; no fe adquiere contra el 
verdadera feruidumbre: y cada y quan 
do que [eofreciere fu juíto refcate y fa 
tisfacion del daño hecho; có feguridad 
de que no ha de boluer a hazerle,ni fer 
caufa del,deve [er puefto en libertad. 

CAPTIVERIO,y Captiuidad. 

—'CATORZE, vale tanto como 
quatro y diez. Lat. quatuordecim, 

CA V AÑA, vide cabaña. 

CATORZENO, cierta fuerte. 
de paño baxo. : Les 

CAVCION, cerca de los Turifgó- . 
fultos,vale tanto como feguridad. Largs 
cautio à cauendo vocantur cautiones 28 + 
fidei iv[siones,autaliæ fatisfa&tiones,qui 
bus nobis cauetur, id ef, fecori redi- 
mur, Preftar caucion es termino foren 
fe.Ley 11.tit.33. part. 7. Caucioncro, el 
que haze la fiança y prefta la caucion. 

CA VD AL, el principal de la ha- 
zienda con que Yno trata y negocia; di- 

Dd 4 xole 
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xofe afsi quafi capital. Lar. caput,fors, 
jumma Gieco Keg22 409, hombre cau- 
dalofo,el mercader ĝ trae en trato mu- 
cha hazienda; Rio ċaudalofo, el que lle 
ua mucha agua. No hazer caudal de v- 
na cofa,eltimalla en poco. Acaudalar,al 
cançar con trato y caudal alguna cola 
mas. 

CAVDILELO,fimificael guiador 
dela huelte,quafi capdillo,á capite, de 
donde tambienfe dixo Capitan, que fi- 
nifica lo memo, vel caudillo, quafi ca- 
tens alium, porque ha de cuidar deto» 
da fu gente. De las calidades del que ha 
de fer cabdillo habla la ley 4.tit.23. par. 
2. y dizeallila glofa de Montaluo, ver 
bo Cabdiilos,2umatur ralisin Ducem 
guerre;qui fcientiam & intelleÉtum ha 
beat,hoc officium exercendi. Acaudi< 
llar,capiranear gente de guerra. 

C A VS A, es nombre Latino caufa; 
Sproprié diciturid,ex quo,vel propter 
quod, vel per quod, vel á quo aliquid 
fir,todo lo que esocafion de que face- 
da alguna cofa como la herida, puede 
fer caufa de la muerte, y la crudeza de 
eltomago, de la enfermedad, el fuego 
del ardor e incendio, &e. Sin caula,vale 
fin ocalion,finrazon. Caufas cerca de 
Juriftas,(on lós negocios, los pleitos q 
fe tratan en los tribunales, y la razó que 
fuerga a mouerlos. Caufidicos,losAbo 
gados,porque no le hande mouer a de 
fender pleito, ni abogar en el fin razon 
y caula. Dixofe caula, fegun algunos, å 
calu quod initia & origines rerum, que 

` caufæ funt, cafu eueniant: nonnulli à 
chaos,detrraĜa afpiratione(vt tradit Ma 
ranta.2.p.nu.17.Jquód confufailla ma- 
teria prima, omuium rerú caufa fuerit, 
alij à Greco Keris, quod ardorem, feu 
incëdium fignificat quod caufa fit,que 
nos accendit ad aliquid agendum. Alij à 
cauendo, quòd illa fit que cauer, ve ali- 
quid agatur,autnon agator. 

CA VSAR,)ferocafion y caufa de 
algun efeto. 

CAVSON, calentura ardentifsi- 

macs nombre Griego Kgvray.ov6”, E: 


ftas,ardorfebris eftuans. Item reve, 
febris că maximo ardore,febris ardens, 
flauz bilis vná cum fanguine inuenis ef 
feruelcentia,a verboKaro. ¿.xtur, Vr Oy 
comburo. 

CA V$TICO,todo aquello que 
tiene fuerga de abrafar y quemar,del di 
cho verbo zču. g. xe0ow, “atsitot, adu= 
rens,fue aduftiui.Cauíto , lo abrafado. 
Encaulto haze donaire Marcial de vn 
pintor,que én alguna tabla de metal a- 
via pintado la cayda de Faeton con ef- 
maltes: los quales fe alsientan con fue. 
go,lib.1.epigr.127. 

De Phaetonte. 3 
iscat i ia tabula tibi pillas in 
AL tfis 

Quid tibi vis dipyron,qui Phaetonta facis? 
Airug6», dipyros, bis combaftos; porĝ 
la primera vez le abrafo el rayo de Tupi 
ter:y la fegundzel fuego del pintor, o 
platero,que labra con efmaltes. Cante- 
tia feu caultica interpidorum inftrumé 
ta numerantur la ley piétoris.fE. de funs 
do & inftrilegatos — - 

CAVTELA, el engaño que vng 
haze a otro ingeniolamente, víando de 
terminos ambiguos, y de palabras dudo 
fas y equiuocas, Dixofe del verbo ca” 
ueo.es.hoc eft diligétiam adhibeo,pro=w 
uideo,profpicio ne aliquid prerer fpem 
accidat. Canteloío, el recatado que ía 
fe dexa engañar, y le preulene con bale 
tantes diligencias;0n quanto le eslicis 
to; otras vezes fe toma €n mala parte. 

CAVTERIO, es el remedio rie 
gurofo de que vlan los Cirvjanos,'que 
mando y abriendo las partes apoltema 
das, y otras llagas con hierros ardiédo, 
Dixofe del verbo Griego Kéis.. K evu 
ce. yroyaduro,comburo. Poma fe por lx 
heridaque haze, y por el mefmo inftru 
mento que es vn hierro, y por tener al 
cabo yna pelotica a mado de boton, fe 
llamaron los golpes que dan con ella, 
botones de fuego. Cauterizar, quemar 
las heridas con eftos hierros ardiendo, 
como le haze quído le corta vn miem- 


bro, 
CAVA 


C AN 


CAVTI VO, vide fupra Ca. 
tuo. 
CA VA, vale lugar hondo , donde 
fe fuelenco ngregarlas aguas que con- 
-curren de los collados vezinos:dizé [er 
Arab:go , pero fu rayz es Hebrea, del 
«verbo MIR cava congregari,in niphal al 
“rededor de las fuergas fuelé hazer vnas 
cauas,o fofas hondas , y en muchas par- 
tes las hinchen de agua para mas fegu- 
«ridad , y lo que efta de la otra parte de 
la dicha caua,o fofo hazia el campo lla» 
man carcaua, como eftá dicho en fu lu- 
gar arriba. 

CAVA) fuela hija del Conde don 
lulian, porcuya caufa fe perdio Efpa- 
ña,como es notorio de lo que las hifto 
rias afi nueítras como de los Arabes 
cuentan, y la verdadero nombre dizen 
auer fido Florinda,pero los Moros lla- 
maronla Caua,ĝ vale cerca dellos tan- 
to como muger mala de fu cuerpo que 
fe da atodos,puede venir de la rayz di- 
cha del verbo MP in niphal congrega- 
re,porque afsi Como laCaua,o hoya re 
cibe en fi diuerfidad de aguas , afsi la ral 

recibe variedad de fimientes, y las con- 
funde.O dlarayz 22 cabb,matedicere 
quafi malediéta,por fer las tales aborre 
cidas delos buenos,y delta rayz fale el 
nombre NAP cuba,que entre otras finifi- 
caciones vale la cafa de las malas muges 
res lupanar, Defta Caua efcriuen auer- 
fe ella muerto,viendo el gran daño, y 
deltruycion que por fu caufa avia veni- 
doa Efpaña. El Rey Vyitiza defpojó a 
fu padre y hermanos de todos fus eftau 
dos: y a el y a ellos dio la muerte Zuley 
man Moro,Gobernador de las Efpañas: 
jufto caftigo de Dios por fa traycion y 
maldad. ES 

CAVAR, hazer hoyos en la tie- 
tra y ahuecarla.Del verbo Lat.cavo.as. 
por cauar, Plin, 36. Lini.x. belli punici. 
Oniìd.1.f Arte amandi. H gc Ánt.Nebr. 
Algunosquierenque fea verbo Arabi- 
go, porque los Arabes ilaman al hoyo 
å hazen para fepultar los cuerpos muer 
tos cabar : y puede fer de la rayz Hea 
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brea IP quetiene las mefmasletras ra- 
dicales,cabar, vale fodere vená proprié 
aque. Lo quefe adquiere con mucho 
fudor y trabajo, dezimos auerfe ganado 
arando , y cauando. Cavar en el penfa- 
miento alguna cofa,es hazernos mucha 


-Fuerga , de manera que no lo podeinos 


defechar,yendo y viniendo a ello. Cauá 
fe las tierras, las viñas, los olivares los 
huertos:porquecon el azada quitamos 
de rayz las malas yeruas, y fe enhuecá 
la:ierra,para recebir en £ mejor el agúa 
del cielo, y el riego. Enlas apoftemas 
dezimos cauar la materia, Quando ya t= 
hondando para dentro, y gaftando la 
carne. ; 3 S 
CAVADOR, el labrador ġ ties 
ne por exercicio cauar la tierra, y pord 
el trabajo los haze fuertes, y entodas lus 
acciones fon grofleros , y poco delica- 
dos,folemos dezir dealgun ciudadano 
robufto,que es como vn cauador. 
CAVADVRA, qualquieraco- 
fa que fe cava, y en el hombre en refpe- 
to del veftido, y calçado llamamos ca- 
uadura, loque por otro nombre fe dize 
horcajadura, que es aquella parte de dó 
denacen los muslos,porque alli le diui- 
de el hombre en dos partes, que fon las 
piernas, y horca es proptamente la per- 
tega que le remara en dos gajos, y enme 
dio dellos recibe la que llaman lata, y fo 
bre eftas arman los parrales: 
CA VERNA)el lugarcauernofo 
y hueco,o fea en peña, oentierra. Lat. 
Specus, vel antrom fubrerraneum , vel 
terræ concauitas : en eftos lugares ca= 
nernolos fuele formarfe el echo, y en 
qualquier cola que eftá concaua haze 
vn grar fonido hueco.Quid.lib.3. hablã 
do de la nimpha Echo. 
 Spretñlatet fluis pudibundaque froni 
dibus ora, 
Brotegit , dy folis ex illo visit in an= 


tris. 
Virgilio hablandodel cauallo de Troya 


» Paladion dize. 
infonuere coma, gemitumaue dedereca 
LEZA 
En 


(A 


En eftas cauernas fe engendran los 
vientos, y afsi Virgilio primo AEneid. 
Defcriuiendo el lugar dónde Aeolo te 
nia lu habitacion dize hablando de la- 
diofa Luno,que le iva a pedir,desbara- 
‘raffe la armada de Eneas. 

~ Aeoliam venis Hicuafto rex AO 

las antro, 
Imperio premit , ne vindis , (y carcere 
3 frenat. 
CAVERNOSO, logar dõde ay cue 
uas y cavernas. 

" CAVAÑñÑA, esla choga donde fe 
juntan los paftores y gente del campo, 
pan defenderfe de las injurias del cie- 

o:y es de creer que defpues de las cues 
vas y concavidades en árboles en que 
le recogian,deuieronfer eftas las cafas 
fumptuofas, y los primeros palacios. Di 
xofe cauaña,quia locus cauas, feu cóca- 
uns. O fe dixo cavaña, de cauana , quafi 
capana : nombre Tolcanó, que finifica 
choga, a capiendis hominibns. Lo mas 
cierto es averle dicho cawaña,quafi cau 
loña,de canla.æx.ftabulu m ouium, 8 oni 
ledro 7. kevAdo,2 virgultis : nametiam 
nunc finnt ex viminibus fepra, Calepi- 


mus Cauañallaman el dia de oy entrega 


naderos, cierto numero de cabeças, o 
refes,que hafta eftar cumplido,no fe lla 
ma cauaña, ni goza de los privilegios y 
eflenciones de los hermanos de la mef- 
11.Cauaña Real. 

CAVAñAS, lugar cerca delaciu 
dad de Toledo. 

CAVAñVELAS, cierto barrio, 
oarrabal,fuera de laciudad de Toledo 
adonde antigua mente los Judios faliž 
a hazer la fefta de los tabernaculos , en 
memoria del tiempo que caminaró por 
el delierto,haziendo cauañas , y chogas 


cubiertas con ramos. Videcauañuelas. 


C A V A L, vide caual. 

CAVALLO, dixofe del nombre 
Latino Cauallus:(olo ay diferencia que 
enla lengua Latina cauallus finifica lo ĝ 
en la nueítra rocin,o cauallo viejo, y cá- 
Tado,quales fuelen ferlos de los moli- 
n3ros, y los demas de [eruicio, que no 


fon para caualleria de gentenoble,ni pa 
rala guerra: de los quales fe derivó el 
nombre de cauallero. Dixofe cavallo: 
Lat.cauallus,a cauo pede, quod cauum 
habeat pedem.Berchoriusin direétorio 
moralilib.io. cap.33. de equo,alegat.S. 
Jfidorum,lib.12.cap.1.Cauallosa cavan 
do diétus,propter quod gradiens vugus 
laimprefía terram concauet, quod relix 
qua animalia non habent, inde 8 fonis 
pes,quod pedibus fonat, La primera fi- 
nificacion fymboliza el cauallo ,es des 
notar guerra, por fer animal que pares 
ce auer nacido, pafa ayudar al hombre 


enella,y afsi quando oye la trompeta, y 


los demasinftrumentos belicos le pone 
animofo,y feroz, y por aguero de gue~ 
rra le notó Virgilio en perlona de An~ 
chifes, AEneid.lib.3. 
QDuassor bic,primbm omen,equ0s ingrami 
ne vidi, 
Tondentes campum lat? , candore ninali: 
Et paser Anchifes,Bellum,o terra bofpita 
portas A MES 
Bello armantar equi : bellum hac armenta 
MIBDANLOS. 
Efto tambien nosda a entender lo que 
fingen los poetas enla diferencia que 
Neptuno,y Palas tuvieron [obre el po- 
ner nombre a la ciudad de Athenas,que 
para difinirla los demas diofes arbitros 
mandaron hiriefle Neptuno la tierra cë 
Su tridente,y produxo vn cauajlo feroz 
y foberuio,Palas con vna Vara, hazien- 
do la meíma prueuz falio vna oliua có 
fu fruto, y por fer efta fimbolo dela paz 
y el cauallo de la guerra fe concedio a 
la diofa el poner nombre a la ciudad.Ef 
crive Eliano,lib.7.cap.23.que los Syba- 
ritanos enfeñausn a dançar alos caua= 
llos al fon de Ñlautas,o miniftriles, y en- 
tendiendo efto los Crotonienfes fus es 


-nemigos,al tiempo decerrar vn campo 


con otro,lestocaron aquel fon, y los ca 
uallos empegaron a hazer gambetas , y 
entretanto los enemigos les acometie- 
roncon furia, y los desbarataron. Y a fe 
han vifto en nueítros dias fieftas hechas 


gavan 


CAY 


gaun al fon de meneftriles. Prob, En 
Caítilla,el cauallo leua la fila convie- 
ne a faber la hidalguia fe continua por 
la linea del varon. No me ha parecido 
“alar garme €n efta diccion, porque suié 
dofe de efcriuirtodolo que pertenece 
al cavallo,fe pudiera hazer vn libro en- 
tero,como ay algunos de (ola la hifto- 
ria y naturaleza del cauallo , y los que 
ban hecho difcurfoshan fido,no cortos. 
S. Hidoro, lib.12. Etimolo. cap.1. Pier. 
Valerian.1i.4. Hierogli per totum. Có- 
mentaria ly mbolica. A nr. Riciardi, Bri- 
xiani. Verbo Equus. Cavallo ligero mi- 
les levis armaturæ. Huuo en Romaen 
t1£po de Marcial vntruhan dicho Sex- 
tio Caualo, dequeel haze mencion ea 
us Epigramas,lib.r.Ep1g.42.1mCzciliú. 
Vibanustibr,8zc. 
Quod foli tibi Cacilivideris: 
Qui galbam falibws tuis, €p ipfam, 
Poffes vincere Sex tium caballww. 
Peroal cabo toma el nombre cauallo, 
en lafinificacion que oy dia tiene cerca 
de losIralisnos, porque dezir de vno q 
es vn cauallo,es lo meímo que en Galte 
llano,es vn afho: y alsi concluye el Epi- 
grama dividiendo el nombre de Sextio 
y canallo, y dizè. 
Non esque ef habere nafum 
Ludis quí folida procacitate, 
Non eft Sextius ille, fed canallas. 
CAVALLERO,cerca delos Ro 
manos huuo caualleros que llamauan 
Equires, y dela orden Equeftre.Eftos te 
njanalguñas infighjas particulares para 
diferenciárfe de los demas, y entre o- 
tras era el anillo, y traer cauallo,el qual 
era alimentado del publico; y para obte 
“ner efta orden avian detener de hazieñ 
da,que llamauan cenfo equeftre de los 
quatrocientos mil. Tenian a(siento dë- 
tro de lascatorze gradas ( le vedauvan a 
Ios demas. Tiene Marcial algunos Epi- 
gramas aelte propolito. Haze donayre 
de vna muger dicha Galiva , que dio 2 
vn amigo fuyo el cenfo,para poder fet 
cuuallero :auiendo fido antes yo moço 
que fe exercitana en la Paleftra y lu~ 
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chazaludiendo a la fabula de Caftor , Y 
Polux,Gelvno era grande guerrero de 
a cauallo,y el otro de apie. 
Caora de Polluce Gabina fecit_Aquilam: 
Pyxagathos fuerat numeris Eippodamas. 
zv a«yados ideit, pugnis bonus. Hippo= 
damus domator equorum.Barlale tam 
bien en otra parte,lib.5.Epig. 1r. de €os 
hermanos,que con vn folo cenfo, y ca- 
vallo,querian fer ambos cavalleros. . 
Calliodorus habet cenfum quis nofrittequef 

tri, 

Sexte:fed dr fratrem Calliodoras habés 
Duadringenta fecat gui dicit, cina epi e, 

Vno sredis eguo poffe [edere duos? 
Quid cum fratre s1bi,quid cam Pollice mos 

beto? 

Non effes Pollax, fi tibi Cafior eras, 
Vnus cum firis: doo Calliodore fedetis. 

Sarge: folecifmam,Calliodore,facis, 
Asi imitare gents leda : ani cun fratré 

federe 

Non potes alternis Calliodore fede. 
El Caualiero le llama en latin miles, y 
afsi ay en Cuenca vna Capilla , que fe 
intitula Capella militum,y en vulgar la 
Capilla de losCanalleros.Efto trae ori- 
gen del modo de elegir vn Cáuallero, 
porque de mil foldados efcogian vno 
como lo refiere la ley 1.cit.21.p11t.2. Y 
lo mefmo enla ley 2. figuiente. Dema- 
nera queno fe dira cauallero abfoJura- 
menteel queandaa cauallo, (ino por fer 
'elcogido para la orden de Caualleria, q 


'coníta de hombres elcogidos,cada vno 


entre mil, 


CAVALLERIZO, elquepone 


nel cauállo-al Principe, o feñor conto 


do lo dependiente del tal oficio. Cerca 
delos Romanos ántiguamente , como 
no tenían eftritos,aviatoldados dipura 


dos,cuyo oficio era fúbir al Emperador 


exelkcauallo,y eftosfe llamavan Efra- 


'tores,ab fternendo équo,porque eltaua 


à fu cuenta el traerlos enjaecados, y en- 


cubertados. Pero comunmente los cas 
"úalleros Romanos;o fubian da falto en 


los cauállos defde el fuelo , o feapoya- 
uan en las lanças para fubir, como ago- 
ralo 


CAV 


ta lo hazen muchas, mlos tenian amaef 
trados, para que fe arrodillaflen. Veras 
alolto Lipño,de milicia Romana,lib. 3. 
dialngo 7,fol.216, 

CaVALLERIZA, oellugar 
donde tienen los cavallos,o los mefmos 
canaltos quando fon muchos. 

CAVALLERATO, cierto ti- 
rulo que da el Papa,a perfona feglar, y 
entre otras prerogativas tiene vna de 
fer capaz de tener penfion Ecclefial- 
tica. 

CAVALLERIA, termino deca 
vallero.L:bros de cauallerias,los q tra- 
tan de hazañas de caualleros andanres, 
ficciones gultolas y artificiofas de mu- 
cho entretenimiento y poco prouecho, 
como los libros de amadis , de don Ga- 
laor,d: cauallero delFebo,y los demas. 

CAVALGADA, la tropa de gë 
te de acauailo,que fale acorrer el cam- 
po y el g nado,y prela que han recogi- 
gido enla tal falida. Ley 28. titol. 24. 
part.2, 

CAVALGADVRA, Ía beftia 
de filla ,en que caminamos caualieros. 

CA VALGAR,andar a cauallo, 
Caualga:lo-,el lugar de donde fe tube a 
caualio. por alufion tiene efte vesbo,fi- 
nificactones diferentes. 

CAVILOSO, el que trata con 
engaño, malicia y doblez,del verbo La 
tino deposente cauillor.aris. por enga- 
ñar.Esf.ezuentatino , del verbo caluo. 
is.decipio.Caullar,Cauilaciones, enga- 
ños, 

CA VS ON, febre encendida, nô- 
bre Griego xcuzos, febris cum maximo 
ardore. 

CA XA, manera de arca, cuya cu- 
bierta eltá de por fi fin cerradora ni goz 
n:s,theca.Pero tambien fe dize capla, y 
es nóbre Griego xeja, del verbo, xer- 
Y0,(ufcipio, porque recibe en fi la cofa 
que meren dentro della , y de aqui Ila- 
mamos caxa,al que entre compañias de 
tratantes recibe y recoge el dinero por 
todos.Libro de caxa,elque tiene la cué 
ta y razon defte tal recibo y galto, Tga 


ner vna cola como perla en caxr, es te» 
nerja muy guardada, y con mucho reca 
to.Algunas mercadurias ay, las quales 
fe venden en lus caxas:y afsi dezimos ca 
xa de confitura, caxa de diacirron, Xc. 
Caxa de cuchillos,caxa de antojos. 
ENCAXA R,)acomodaríe vna co 
fa con otra,pórque la tapa de lacaxa, fe 
incorpora con ella encima, y quando ef 
to no fe haze, dezimos que no encaxa. 
Por alulion dezimos encaxaríelea vno 


. enla cabeça alguna opinion, o concep- 


to,quecon dificultad le podemos redu 
zir alo quees mascierto.Ley delencas 
xe la que no eftå efcrita, fino que fe le 
pone al Juez en la cabeça, y fin zuer rex 
to ni doftora quien arrimarfe,la execu 
ta.Deflencaxar,facar vna cofa de otra. 
CAXERO, el bohonero,que con 
vna caxa anda vendiendo por las calles 
y cafas particulares mercaderias menu 
das,como tocas,cofías,randas,cintas , y 
otras boxerjas. y 
CA X ON,elarmario cerrado que 
tiene dentro de f Otros caxones,o gaue 
tas. Caxeta,la caxa pequeña, y aquelta 
con que piden limofna para alguna os 
bra pia. 
CLAMAR, dar vozes laftimofas 
y compalsibies, pidiédo favor y ayuda, 
del verbo Lat.clamo.as.David,De pro 
fundis de clamavi ad te Domine, Píal- 
mo.I29. se a 
CLAMOR, la voz lamentable! 
Plalon. 101. Es clamor mens ad te ventas. 
Pero tambien clamar, y clamor fn'ficã 
algunas veze: dar vozes amonellando, 
y previniendo. Otras pidiendo vengan- 
ga.Son muchos los lugares en la Bícrid 
tura,que podras ver en las Concordan< 
cias. Verbo clamare, & verbo clamor. 
Clamoralgunas vezes finifica el iuque 
delacampana,o campanas, quando ta= 
ñen a finados,que llamar clemosear,m 
porque devemos clamar a Dios, rogan 
do por ellos ,o porque en efla façon el 
coro con las demas preces Íuele deziri 
Domineexandt orationem meam Refp-Et 
clamor meus ad ie venias. Aclam a 
i & 


¿CLA 


dir à pedir fozorto.Aclamición.Recla- 
mar,contradezir con clamor alguna de 
terniinacion, (in aueroydolapa:te qué 
feclama. Declamar ,hizer déciamácios 
nes dererarica. © miao o 
: CLARABOYAS,1fon losan- 
denes de lo alto de los edificios fump- 
tusfos que eltan abiertas con labores y 
dan claridad adentro Bufo vale aguge. 
ro, y alsiclaraboyayes tanto claros de 
agdgeros.Bufaen Iraliano:vále herida, 
o golpe,que pafla devna parte a otra, y 
afsifon los golpes de las claraboyas, bu 
loa pupe ro Eo as 
CL å RA, nombre de la fanta Virá 
gen Clara,natural de A (sifió'en la Vm 
brit: la primera: que fuñido Religialas 
de laorden delos menores ; ala qual el 
Papa Alexandro III: Colocó en el nu 
inero de las fantas Virgines, el año de 
mil y doziétos y cincuénta y cinco,dos 
años defpues de auer paflado defta vida 
ala otra, la qual eferiuio Surio por mi- 
dado del dicho Romiano Pontifice, eri 
eltomo quarto:de la mefma efcriuio S; 
Antonino3.párt.tic.24.c4. 6. Y delpues 
los que han recopilado la hiftoria del Se 
rafico padre lan Francifco, Clará vale 
luftre,ref plandeciente,generofá: 
A gua clara;clara de hueno. Lat; Al- 
bumen. E Os 
CL AR O,lo que fe opone alo ef- 
cúro,tenebrofo, y dificultolo Claro lind 
¿eel iluftre, y generofo. Claros varo- 
nes,titulo de vn libro en que fe cuenta 
hazañas de hombres: valerofós. Clari: 
dad,claritas,clariftinioytitulo honorif- 
to.Clarificar,ponet algun licor puriísi- 
imo.Aclarar.Declarar. Declaracion. Ef 
¿larecer,apuntar el dia.Elclirecido ilul 
tre. . 
CL AROS, los golpes abiertos,có 
molos delas claraboyas. Paffar decian 
ro en claro por algun lugar que eflá a. 
gugerado;es pallar fin topar enlado nin 
guno,o paste del. : 
- CLARI N, la tromipetilla de fori 
agudo,que par tener la yoz clara,la lla 
niaron clarin a an 
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, CLASE, valeén lengua Latiná lá 
flota,o armada de muchas galeras, o ná 
tios, y lá divifion de las colaciones,o ve 
zimdades enla ciudad, y afsiefcrive Ti- 
toliúio,que Serujo Tulio diuidio la ciu 
dad de Roma'en cinico clafes.de aqui td 
marorlos profefores, de lalenguz Latiz 
na,€n las vnivesfidades y eftugios divir 
dir lös oyentes en tres claies; de meng- 
res; medianos¡y mayores. o, 
«CEAREA)>cierta bevida que fe 
haze de vinocbianto con agucar, y efpá 
cias aromaticas ¡y le cuela por vn fás 
quilla ee 

HCL AYVA, propriamente esla po- 
ds ¿ porquetiene a manera de clavo lá 

eca. ga 

$ eL A V STRO, elpatio cercado 
de las Igleftas,, Monaietios , y calas de 
Religion, y encerraínigoto Los Toledá 
hos;gente vulgar llamen caolta ei clauf 
tro de la Iglefia mayor. Caultrales, cier 
ta orden de Reiigiofos,de los Eranciós 
banos; 0 } } 
- CLAVSTRO, en Salamanca ef 
lugat donde fe juntan los Doftores y, 
Maeftros de la Vniuerlidad,Reter,y C8 
filiarios,y donde letoman los votos pá 


-řa las Catedras, y fe regulan. 


CLAVSVRA, el encerramiena 
to de algún lugar Religiofo , o monaf- 
terio., a A 

CLAV E, enel canto la feñal para 


“conocer por qual de las deduciones fe 


tanta. Claue en architeftura, la piedra 
que cierra la voneda. 

. CLAVSVLA,)el periodo, o ras 
zon entera enla efciitura que contiene 
en (¡entero fentido , fin que fe dexe pa- 
labra orra ningand.Glaafulár terminar 
La i : 

- CLAVEL ¿flor conocida por fa 
excelencia dieroule efte nombre por el 
olot gtande quetiene del clavo aroma- 
uco:Haze mencion della el Deltor Lá 
guna fobre Diofcorides, lib. 4.capa. Lia 
mala dl parecer delFuctfio Tumca, Ga 
ryophylea,Betonica Coronariaiy aña- 
de:De algunos fe dizeclauelen Efpaña 

pur 
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por fet olorofa fu flor como los clanos 
de elpecias,&e. Clauellina,fon nombres 
Arabigos,feguntamerid, 

CLAVERO, el que tiene las lla- 
ves de algun lugar de confiansa, y es nó 
bre de dignidad en la Orden de Caua- 
lleria de Alcanrara,dicha claveria. Cla- 
vario, cierto oficio, y dignidad dicho af- 
fen Valencia. - 

CL A V 13 4,1lósclauillos de hie- 
rro, o madera , enque eftan tirantes las 
cuerdas, las quales fe foben , o fe abaxan 
por ellas-Aprerar la clauija , dar prieffa 
a yn negocio con calor. E 

CLAVIJO, nombre propio delu 
gar famofo,por la gran vitoria que cer- 
ca del tuuo el Rey don Ramiro pelean- 
do contra Abdérrahman fegundo defte 
nombre, Rey de Cordoua , en que mu. 
rieron mas de lefenta mil moros, fue el 
año de ochocientos y quarenta y qua- 
tro. Efe dia fe vio el Apoltol Santiago 
en vn camillo blanco, con vna vandera 
blanca, y en ella vna Cruz roxa: y de a= 
qui procedio el voto que fe hizo.al A- 
poftol,de pagar:e de cada yugada de tie 
rras,o viñas a ia Iglefia de Santiago cier 
ta medida de trigo,o vino,en reconoci- 
miento de auer alcançado aquella gran 
vitoria con fu fauor y ayuda auiendole 
la prometido en fueños aquella noche 
antes al Rey que eftaua afligido y aco- 
bardado , por aueslos delparrido la no- 
che con perdida de los fuyos, y ventaja 
d: los Moros, 

CLAVICORDI10,inftrumé- 
to de cuerdas de alambre,que fetocacó 
vno:ciayetes,o plumillas, Claviorgano, 
el que demas de las cuerdas tiene flan- 
ras, o cañones que fe tañencon ayre, 


Ciauicimbalo, otro inftrumento ; poco. 


diferente del fobredicho, aunque difie- 
ren en foraa,que el vno es mas largo 
.que el otro. E 

CLAVO, dixofedel nombre Lar. 
clavus,ita diétus quod claudar, fgat, at= 
que cótinear, a claudendo,nam ideo cla 
vam figimos, ve claudat , feu contineat 
aliquid. Los Romanos acoltumbrauan 


en los Idus de Setiembre,que fon ¿tre 
ze,hincar con grande folenidad yn cla- 
voen cierta parte del Templo de Iupi- 
terCapitolino,y por eftos clauos confta 
ua el año que corria de fu fundacion. 

Cerca delos Romanos huvo vn cier 
to genero de veltidura,de gran autori» 
dad,dicha latum clauom, por vnas bros 
chas,o rofones de oro, que eftauãefpar 
cidos por ella,como el slcarchofado de 
los brocados que algunos tienen el cá- 
po deterciopelo,y arrechos fembrados 
eftos clauos dichos afsi por la femejan- 
ga que tienen con las cabeças doradas 
de los clauos.Efto declaran muchos au- 
tores , y refñierelo el Calepino por eftas 
palabras.Preterea Clauus elt veftimen- 
ti genas, velutiquibuídam clauis aureis 
diftintum,quod,8l a palmarum fimili- 
tudine,palmarum vocabatur, & a verru 
cis clauo fimilibus verrucata veftis: 
quod ki latior ipfa veftis erar,larus clauus 
dicebatur,hac folifenatores, & patricij 
induebanrur , vnde laticlanos appellari 
Senatores legimus. 

Tambien llaman clavo el gouernas 
le del nauio , que comunmente liama- 
mos timon, por eltarencaxado có vnos 
machos clauos,con que fe buelue a vna 
y 20tra parte. 

CLAVO, esla elpecie aromaticas 


dicha afsi por la femejanga que tiene al 


clauo artificial : y defte fe dixo clauel 
por tener la fragrancia de fu olor. Pros 
verbio.Vn clauo faca a otro: yn trabajo 
haze que fe oluide otro,tomada la me~ 
taforade los que para facar el eg 
eftá fuerremente afido al madero, le rë 
pujan con otro, ] 
Dar en el clavo,es acertar en la razó 
y acudir a lo fuftancial, y alo que haze 
al cafo. Entà tomado delos herradores, 
que dan muchos golpes enla herradura 
y pocos enel clauo,que van hincando, 
de donde nacio otroProuerbio. Vna en 
el clauo,y ciento enla herradura,quan- 
do fe gaitan muchas palabrasimperriné 
tes,que no hazen a propofito.Echar cla 
noes engañar, y por otro modo dizen 
encla- 


e O 
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enclauole, ideft, engañole.Pienfo aver 
tray do origen de vna gran vellaqueria, 
Å no fe puede prefemir,fino de algú de 
almado,impio , y mas que faltezdor de 
caminos. Dizen que quando paffa deca 
mino algun eltrangero con yna buena 
beltiz,queriédola herrar, o requerir de 
clavos maliciofamente, el herrador fe 
la enclava , y demanera que por la pri- 
mersJornada no fe eche de ver. Sale o- 
tro echadizo con vna beflia,bo tal, y en 
cuentra con el enel camino, liegana la 
polada,y empiecaa fentiríela caualga- 
dura: y acontecera que el herrador de 
aquel lugar fe entienda con el otro, y 
haze entender al pobre caminante, que 
en muchos dias no podra paílar adelan- 
te, y en lugar de curarla fe la pone peor: 
y lí va con priéffa,le es fuerga hazer el 
cambalache con el otro que finge no 
auer de paffar de allio el melmo albey- 
tar letrueca otra beftia : y afsi le engá- 
ñan,echandole clavo, o enclauandole, 
Echar el clavo a la rueda de fortuna, 
esaffegorarla que no buelua atras.Efto 
haze el hombre cuerdo, quando reco: 
nociendo fu bolubilidad,aflegura lo me 
jor que puede el eftado enque fe vee 
colocado,coníeruando amigos,ganádo 
voluntades, y no le deluaneciendo, que 
los vaguidos de cabeça fon peligrolos 
para los que andan por lugaresaltos, y 
de pococampoy margen. No vale vn 
clavo,no vale nada. Hame echado fula- 
no vna efe, y vn clauo:ha me puefto en 
ebligacion de feruirlecon gran recono 
cimiéto. Dela palabra efclano, fe formo 


la cifra de vnaS. y vn clauo: laqual fe - 


fuele poneren vna y otra mexilla alos 
efclaunos,e(pecialmente f fon fugitivos, 
que llaman herrarlos, por imprimirles 
aquellas lerrascon hierros ardiendo. Se 
vero caltigo,elpecialméte para los que 
fon Chriftianos , y han recebido aquel 
caraGter de la Fe,que les hizo libres del 
cautjuerio del demonio. V fo fue muy 
antiguo primero entre los Griegos, y 
defpues entre los Romanos herrar fos 
elciauos.Delos Siraculanos refiere Pis 
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rio Valeriano eftas palabras, lib. 4. de 
equo:Vrebantur, & Syraculani equi no 
ta. Nam Athenjeníibusillis,quiapid Sy 
racufas capti Niciana clade profervis vë 
niere fub hafta, frós equi chara(tere in< 
tfta e.De los Romanos ay muchos €a 
xemplos, y particularmente haze men- 
cion M arcial de vno que avia fido efcla 
bo,y por fugitivo tenja efcrira la frentes 
mas fu buena fuerte no Íolo le dio liber 
tad,pero le hizo rico,poderofo, cavallé 
ro,y noble. Encubria las letras de la fré 
ts,contraer fiempre en ella yna venda; 
fingiendo dolor de cabeça perpetua: y 
los que víauan defte remedio trayan el 
ta venda aderecada por la parte de adé- 
tro, y por [er larga y angofta ¿a moda . 
del baço en el cuerpo del animal, la las 
maron fplen.Tenia otro defe&o quele 
faltaran los dedos pulgares: los quales 
corravan a los efclavos fugitivos , pará 
impofsibilitarlos a poder caminar mu- 
cho, porque fe les hinchauí luego los 
pies,pero no lesera impedimento para 
el leruicio ordinario.Tambien halló re 
medio para efte defetto ; cubriendole 
con el gapato particular de cavallero, y 
hombre nomble:pues dize afsi el epigra 
tna,lib.2.Epig.29.ad Rofum: 
Rufe vides illum fubfellia prima tenite 

Cuius, dy hinc luces fardonycata mai 

FA 

Quaque Tyron toties epotanere lacerna 

Et toga non tačtas vincere infa ninesi 
Cuius olet toto pinguis coma Marcelianó 

Es fplendent vulfo brachia trita pilo: 
Nonextrema fedet lunata ligula planta; 

Coccinanon lafum cingit aluta pedem 
Et numeroja lisunt felansem [pienia fron 

1er, 

Ignotas quid fic? 3 plenia tolle, leges. 
Yo entiendo efte epigrama en efte fen- 
tidosaunúlos comentos vayan por otra 
camino. q 

CLAVOQVILLAR, éfte ter- 
mino fe vía en Valencia,y entoda laca 
tona de Aragon, y es quando re giftra- 
da vna arca,o caxa,o otra cofaque lleva 
mercaderia, Los que tienen el oficio de 
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tlauquilladores echan fobrela cerrada 
ra, vn cierto efcudere confu feñal,en Y 
affeguran la vita, y regiftrada aquella 
mercaduria, y poderle pallar fin Gnin- 
guna guarda lo impida. Dixole del ver- 
bo claudo claudis, por cerrar atento , q 
va cercada, y fellada. 
CLEMENCIA , vale blandura 
de condicion,humanidad,y fuauidad, y 
clemente, el que riene eftas calidades, y 
no lleu las colas por rigor.Clementes, 
ha auido Papas ocho. 
CLEMENTINAS, va cuerpo 
del derecho Cavonico dicho afsi, porá 
Clemente V. que fucedioaBeneditto, 
enlos años de mil y trecientos y cinco 
Junto enel muchas cóftituciones A pof- 
tolicas,y por efta razó le llamaró Cle- 
mentinas, Publicofe en el Concilio de 
Viena,en el Delfinado de Francia,auié- 
do el Papa trafladado de Roma a Fran- 
cia la filia Pontifical. 


CLERIGCO, vale tanto como el 


forteado,el debuena fuerte, el hereda- 
do, y con razon. Quia clerici de Sorte 
Domini funt. £s nombre Griego KAspe- 
x>s,clericus, del nombre KAneos, cleros, 
fors,cl=rigo,fe ize el que tiene prime- 
ra tonfura en la recepcion, de la qual 
quando el Obilpo le corra el cabello 
va diziendojuntamente conel.Domints 
pers hereditatis mes, lo calicis mei , tues 
quereitizues hereditatem meam mihi.Cle 
sicaro,el eltado y dignidad del clerigo. 

CLERIGO de Camara, perfo- 
na de va granoficio, enel Palacio Sa- 
ero, y el e llama Clericaro de Camara. 
Clerecia,la orden de los clerigos , en G 
fecomprebenden los de primera toníu 
ramaltalos Presbiteros, y enlasproce- 
fiones publicas llaman clerecia, los cle- 
rigos que llevan lobrepellizes,a diferé. 
ciadelas Religiones, y no por efto fe 
les quita que no fean clerigos ,abtes fe 
les añade,con fer Religiolos. 

El Comendador Griego trae vn re- 
fran que dize. En la barba del clerigo, 
Tapada le nace pelo , quiere dezir , que 
aunque vn clerigo de lo quetiene, con 


caridad y liberalidad , hafta quedar po- 
bre, como fe fuftenta de la bolfa de 
Dios,luego fe buelue a repararlo que 
no hazenlos que tienen haziendas tem 
porales,que li las mal gaftan,o las pier- 
den,con dificultodbueluen a repararle, 
y por effo los Clerigos deuen dar con 
grande animo y liberalidad lo que el Se 
ñor les da , pues fiempre les eftá dan= 
do. E 

CLERIZON, el que por otro 
nombre llamamos monaguillo , o mo- 
nacillo, y moço de Coro, que firue en 
el Coro,y enel Altar alos Clerigos, y 
beneficiados.Clerical habito,el que de? 
uen traer los Clerigos, fin el qual los 
Clerigos de primera tenfura, no pue. 
dë gozar de los privilegios, que les fon 
concedidos. - . 

CLIMA, elefpacio entre dos, pa- 
ralelos correípondientes vno a otro, 
enel qual fe varia la longitud del dia 
por media hara.Esnombr: Griego xAj= 
ue,Clima,regio,pars mundi, inclinatio ce 
li. Climadericus, Ícalaris, ro Tud x Aso 
jet ripon qno nomine Greci fcalarum 
gradus fignificant, ynde numerus cli. 
maltericus dicitor ad quem per gradus, 
& velati Ícalas, quafdam afcendimus 
paulatim,qualis eftnumerus,quiex no- 
vem nouenarijs refuliar, Sc. Vide Ca» 
lepinum. 

CLIN,las cerdas largas y furilesy 
que el cavallo cria enel cuello. Dixo- 
fe del nombre Latino crines , que vale . 
lo mefmo que cabello. San ifidoro. Cris 
nes propriè mulierum funtditti autem cria 
nes eo quod vittis difceraamur , vnde go 
aifcriminalia dicantur , quibus dinif relia 
gantur. Quando fe víaua traer el cabe- 
llo partido , aquella raya que fe hazia 
por medio dela cabeça , fe llamiua Cré 
che,a crine, o crin, y crenche, fe dizen 
del verbo Griego, Xpiw , lecerno, por 
la divifion que fe haze del en la cabeça, 
partiendole. Tenerfe a las clines , es a 
yudarfe yn hombre quanto puede, por 
no caer de lueltado , como el que fe 2- 
fe a la clin del cauallo, por que no le 
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derribe.Loscauallos, y lasyeguas dizë 
que con cortarles las clines pierden mu 
cho de fu logania y furor:lo mefino pié 
Lo que harian las mugeres corrandoles 
ei cabello, y en feñal defta manfedu ma 
bre cortana los Religiofos, y Religio- 
las el cabeilo : y a todo el eftado Eccie- 
fiaflico,empecando por la ronfura. 
CLYSTEL, esla melecina,o gay 
ta que le echa al enfermo,para labarle, 
o purgarle el vientre Es nombre Gric- 
go,Ka1ussp,clyfter vale ranto como la- 
vatorio,porque conel fe lauan las tri- 
pas, del verbo, KAv¿uw, quod elt ablue- 
- re.Tomale algunas vezes por el memo 
inftrumento con que fe echa, que fuele 
ler de vna bexiga de Vaca, ode cuero, 
que ilaman melecina, a medendo, o de 
va cafinto de metal: y a efte llaman ge- 
ringa,que vale fiftula,por fer como ca= 
ñuro,nombre Griego,sogy¿ ly rinx.Fin 
genlos Poetas auer fido Syringa vna 
Ninfa, que perfiguicndola el dios Pan; 
y no pudiendo efcapar de fus manos los 
diofws la conuirtieron en unas cañas pa 
laítres,y de aqui llamaron tambien gay 
ta la melezina,o geringa,o por la feme 
janga que tiene a la gayta en el cañon; 
y el odrecillo de cuero. Plinzolib.8.cap.. 
27.cuenta deueríe efta medicina del clif 
ter,a vna aue que fe cria en Egypto, di- 
cha ibis,porque fintiendofe embaraga- 
do el vientre,hinchendo el cuello de a~ 
gua mete el largo pico quetiene por fu 
tralero,y hinche el viétre de agua, có q 
fe purga,enjuagádoley lauídole cóella. 
CL V EC Abla gallina que ha puel 


to hueuos, y eftá fobre ellos, y enclo-. 
carle, es quereríe echar para facarlos 


Tomo efte nombre del fonido que ha- 
ze có la voz róca,clo,clo. El Griego lla 
maa efta voz.KAoruss, vox galinacea, 
. CYVYCLILLAS cierto modo de, 
affentarfe algunas mugeres dexando el 
cuerpoen elayre fin pofarle en el fuelo 
a femejança de la gallina clueca , que 
efi (obre 
do Pobre ellos , por no los quebrar. Lo 
melmo deven hazer las demas augs pe~ 
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fadas, pero defta veíos lá experienci 
calera cada dia. Vna de las razones por 
que dizen no facar el Aueítruz fus hug- 
nosni empollarlos,es por no poder ful 
tentar el cuerpo en el ayte,fin echaríe- 
les encima, y afsile dio naturaleza infin 
to de hazer vn hoyo en el arena, y efpe 
rar aque el fol los empolle. 

- COALLA,eslo meímo que co» 
dorniz,tomado dei Frances , que la llas 
ma cajlle, y el Tealizno quaglia. 

COADIVTOR,el que ayudaa 
otro en algun oficio y cargo,o prebéda 

a coadinuando,porque leayuda alleuar 
el trabajo. : 

COBARDE, o covarde, el hom 
bre de poco animo, y de mucho miedo 
opuefto al valiente ofado y animofo. 

Dixofe de coua,cava,o cueva, porguea 
femejanga del conejo, animal iemero- 
fifsimo, le efconde y le mete como en 
vivar,en las partes mas elcondidas que 
el halla , porque no le hallen; y afsi Los 
Filifteos notando de medrofos y cobar« 
des a los Hebreos quando echaron de 
ver alonatas,y a lu page de lança, que 
feles moftraron en publico, haziendo 
burla dezian.Regum.c. 14. En Eebrai es 
gredisntur de cauernis in quibus abfconditd 

ferans.Cobardia. 

COBEGERA, lzencubridorade 
ilicitos ay untamiétos.Defte termino v~ 

fa la ley de partida final tir. 14. part. 2.2 
cooperiendo. = ' - 

- COBERTOR,el paño cubre 
alguna cofa,efpecialmére el que cubre 
la cama,quali cóoperienstoram. * 

- COBERTER A,cièrra formada : 
plaro:llzno,de hierró,cobre;o tierra, có 
¿fe tubre la vlasy por elte nóbre (new 
Fe llamar. alas cobegerais; o encubridos 
pasalcabuetas;y alsidizeenrefrá. Prin 
mero feas olla q cóberterá. En el arte- 
de cetreria, Hará coberrerasdosplumas 
de la-cola del Acor,Geftá enmedio dlas 
demas,porú quádo larecoge las cubré 
eltás.dos, 000 >o ^a: o 

COBERTI1ZO,elrexado Y buela 
fuera de la pared, Eftos fe fuel poner 
7 Ee fobre 
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fobre laspuertas.Algunasvezes fe toma 
cobertizo,por paffadizo cubierto. 

COBIjA, mantellina corta, de q 
fuelen víar las moças de feruicio, y la 
gente del aldea. Cobijar. 

COBRAR, recebirla paga de lo 
que fe deue,del verbo que no eliáen v- 
lo,cuperare:y afsirecuperareescobrar 
lo que eftava perdido,como el caçador 
dize auer cobrado el halcon, quando le 
le ania perdido, y le halla.Cobrar fuer. 
ças cobrar animo,cobrar falud,8c.Co- 
brador,elque cobra las deudas. El mal 
cobrador,haze mal pagador,porqueno 
pidiendo larenta,o cenfo,va creciendo: 
y aísi le impofsibilica el deudor de po. 
der pagar. Cobro vale recaudo. Poner 
vna cofa en cobro ,algarla donde no la 
hallen. Algunas vezes finifica gaftasla, 
venderla, y confumiria.Cobranga,la fo» 
licitud del cobrar loque fe deue. 

CO BR E,metal.Latinz es Cy prió, 
porque fe halló en aquella 1sla, antes q 
en otra partesy mudando la pronuncia. 
cion dixeron Chypro,y de alli copre, y 
cobre:de donde algunos quieren le aya 
dicho cobrar ¿porque deíte metal le v= 
{ò primeroen las compras y ventas,an= 
tes que [e víale del oro,y la plata, y afsi 
hablando del Goropio Beccano, lib.7. 
de fus Hieroglyficos, dize. Nos coper 
dicimus pro 2r8,quod nomen huic me- 
tailo datú,eó quod eius in emendo mau 
xime olim vfus eler,fol,ro4. El Flamen 
co le llama cooper,y deallicoopre, y co 
bre,Grecé, xeamos, Proverbio, hidalgo 
pobre jarro de plata, y olla de cobre, 
porque los jarros, y las ollas de tjerra (e 
quiebran muy de ordinario , y echan la: 
cuenta que les fon de mas galto.Batir el 
cobre,es hazer mucho.ruydo, y traba- 
jar con folicitud es algun negocio,por 
que los que labran cobre fuelen eftar 


{obre vna piega,martillando tres, y qua- 


tro juntos guardando el compas de- los. 
Bolpe A E 

C O Ç A;cierta droga, que fe lla- 
ma coca,o coco de Levante ; conque 
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fuelen los pefcadores emborrachar el 
peícado, y hazes que ande adormecido 
febre elagua. 

COCA, villa principal en Caftilla 
la Vieja, en los pueblos Vaceos , huvo 
alli antiguamente yna ciudad llamada 
Cava, y della corrompido el nombre, 
en Cauca, fe pudo dezir Coca,fue def- 
troyda, y affolada eftaciudad,por Lucu 
lo. Veras al Padre Pineda,libr. y. capit. 
18.5.1.Ambrofio de Morales,lib.11.ca- 
pit.48.£o1.56.b. 

COCAR, y hazer cocos, eftito- 
mado del fonidoque haze la mona pa= 
ra efpantar los muchachos, y ponerlos 
miedo,porquenole hagan mal. Cocale 
marta. 

COCEAR tirar cozes,comolo 
hazen las beftias mal domadas,. y malis 
ciofas.Coz,quafi cruoz,áciure;y afsife 
dize por otro nombre pernada.Entrar=- 
{fe de coz,y de hoz,lo melmoque de rő 
don,como en cofa propia. Eftá tomado 
delos fegadores , que antes que echen 
la hoz ala mies, la quebrantan có el pie, 
dandole vnacoz,paracon mas comodi 
dad y facilidad poderla fegar. A los cas 


tallos acozeadores, acoftumbran enal« 


gunas partes ponerles en la cola vnos 
calcaueles,para que fe guarden de no fe 
les allegar mucho por detra:.Lacoz de 
la yegua,no mata el potro, y 
COCENTAYNA, villaprinck 

alen el Reyno de Valencia, y titulode 
Condado,dicha primero de Contefta, y. 
de alli Conteftania,y correptaméte Lo 
centayna:romo el nóbre de Telta vige- 
fimo primo, Rey de Elpaña. Podras ver 
a Garibay,lib.4.c.23. 

COZ IN A,ellugar de la cafa, dô 
de eltá el fuego, y fe gużfa la comida.La 
tine dicitur culina,2 pofteriori animalis, 
parte diéta,nempe,a culo,quia in pofti- 
ca domus parte collocabatur. Grecè di 
citar «eroop,quia in medio domus, ideft, 
in infertori parté eius. Comunmente fe 
entiende averfe dicho de cozer, porque 
alli fe cuezen las carnes, y las legum- 

bres 


. 
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bres, y todo lo demas que R come cozi 
do.Én ¿lgunas partes Haman cozina, el 
caldo.Cozimiento, el que fe haze de al 
gusas yervas o para bener el enfermo, 
o para fo wentar O aplicar por defuera, 
en forms Jeemplafio, 
COCINERO, oficial de la cozi 
na de va feñor,porque la gente ordina- 
ría no fe firue de cozineros. Eftos fon 
liberales, pero no muy limpias:fon cof- 
tofiísimos, y gaftan gran cantidad de ef» 
pecias,y manteca, y Vinojytodolo de- 
mas. Tiene Marcial vsEpigrama gracio 
fo en efta materia, lib.7-Epig.26.Gran: 
dis &e. Parece fer que el Emperador le 
denia dar licécia para q cagaffe,n en al- 


gun parque fuyo,o mente vedado:ma=" 


tó vn grijawali,que le deujo caer en las 
redes; y traydo a fu caía hallofe emba- 
ragado contan granprefa:efpecialmen 
te, que el cozinero le pedia mucha pi- 
mienta, y las demas efpecias:vino gene 
rofo,en cantidad, y recando para hazer 
có el cierta lalfa fecrera,4 no la comuni 
cana có los demas cozineros : y echada 
la cuenta venia a fer mucho el galto. À- 
caba el Epigrama con eftos dosdifticos. 


Sedcoquusingent? piperis co[ummes acera 


cAddet,(5 arcanomijta faterna gero, 
cdd Doming redeas nofter nó te capitignis. 
Contu? bator aper vilius exurio. 

COTO, nuez dela Faoi; es fruto 
de vnarbol Indico, muy lemejante a la 
palms;el qual artes queje defnudea de 
fu primera corteza:es tan grande como 
yn muy gruefío melon,debaxo de la pri 
mera caícarajla quales muy cabelluda; 
y decolor decaftaño , fe mueflra otra 
muy dura y muy fuerte, horadada con 
tres agugeros, que parecé ojos y boca; 
efta puestienedérro de 11, vn cierto meo 
llo blanco,duro, y dulce,graflo,y gruef 
fo como el huevo de vn ganlo , enme- 
dio del qual fe halla vna concauidad, ile 
na de vn licor mantecolo , y fabrofifsi- 
mo al gulto,fiempre que el dicho coco 
no fuere muy rácio, y viezo.La pulpa de 
aquefte fruto es caliente, en el fegundo 
gsado,y humeda enel primero.Gomi 
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da engendra kuenos humorés; anque 
con dificultad fe digiereyacreción laef 
permo, haze engordar admirallemente 
exprimele delia vn azeyte muy lingu- 
lar,para muigar el dolor de las almorra 
nas Dela primera cofcara feya, la qual 
fe puede lular,hazenlo: Indiostap+zes, 
y delafegunda,que es muy dura y leño 
fa, fe hazen ordinerizmente vafos para 
becer.Fue horadada efta fegunda corte 
za,de la muy artificiota natora; parad 
fe exalaTe porlos agugeros todo lo a= 
gudo y mordaz delfruto.Lo diche haf- 
ta aqui,es dei De tor Paulo de Laguna 
fobzw= Diofe lib.r. cap.141. De las nye- 
zes. El nombre de coco fele dieron los 
Efpañoles, por el geftillo que fe fi gura 
conlostressgugeros,que parecen ojos 
y boca:enyazon de que ordinariamente 
llamamos'coco vna pof ura de rolbro, 
qual la tiene la mona quando da aenté- 
der cfar enojada , y haze vn fonido en 
la garganta de Ko Ko,de dóde fetomó 
elnóbre de coco,y cocar. Tambien pue 
de fer nbre Griego,de,Koxegâos nuxe 
Aúque earigor vale nux pinea. 
COCO,feroma por la grana, la qual 
nace en vna efpecie de carrafca, dicha 
por otro nóbre cofcoxa,Qque Plinio llas 
macufculion,de donde tomó el nóbre. 
Laguna lobre Diofc.libdi4.c.40. dize al 
fi. Confunde aqui la granaDiofcorides, 
con la planta que la produze,la qual es 
vna efpecie de aquella encinilla que lla 
man en Caltilla cofcoja. Por la grana ' 
entiendo ciertos granosredondos, y co 
lorados, queramaños como majuelas 
fe hallan apegados ala corteza de aque 
lla planta, y le.cogen la.primauera. Den 
tro deftos granos fe engendran ciertos 
guíanicos menudos, beemejos como la 
purifsima langre, y en eftremo grado ax 
romaticos:por cuya canla Plinio a efa 
grana de tintoreros llamo Scolecia,ġ es 
lo meímo q vermicularilos quales guía 
nos enfiédo ya crecidillos, fe Jal A lo di 
cha fimiére(q fuwele eltar eliédica envie 
rra)yeo mucihedúbre admirable fe fuelé 
fabis por las paredes vezinas, de donde 
Es 3 con 
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con pies de lebres las barren, los q fue- 
Jen tratar en ellos,los quales en auiédo 
acumulado graa copia de los dichos gu 
fanos, los rociancon vino blanco muy 
excelente, yen efte modo ahogandolos; 
hazen dellos vnas paflillas , de que def- 
pues de fecas le muelen, y febueluen en 
aquel rá eftimado poluo de grana, para 
teñir las fedas,y hazer la efcarlata. Em- 
pero conuiene entender que aquellos 
granos ya delamparados de fu propio 
e[piritu,quiero dezir de los gulanos o- 
loralos,que fe falieron dellos , aunque 
queden como va cuerpo fin alma, toda 
via firuen de materia y fundamento a 
la tintura de grana,con tal q feles mez- 
cle alguna cantidad cierta del dicho pol 
uo,para que les de fuerga y forma, y af- 
fi a diez libras del tal colcojo molido, fe 
fuele ordinariamente añadir vna libra 
de otro poluo acendrado.Cogele ya ex 
celentifsima grana en muchas partes de 
nueftra Efpaña, y tal que le puede igua 
Jar conla de Galatia, y Armenia. En la 
mancha de Aragon,y portodo el Obif- 
pado de Badajoz le haze gran cantidad 
delia,dado quela creceen Sezimbra, 
tierra de Portugal, fe tiene por la mejor 
de todas.La q viene de Berberia muef- 
tra menos fuerga y valor. Traeleribié 
del Peru otra fuerte de grana,que nace 
de ciertas plantas pequeñas , a manera 
de vuilias laluages,la qual(fegan dizen 
los Efpañoles que de alla vienen) le lla- 
ma cochinilla en aquellas partes , aung 
yo tengo por refolato, 4 eltoruilco , y 
el cocco Guidio, fen vna mefma cola. 
Todo lo dichoes de Lagunatraydoa 
propofito del coco,y la cochinilla, fof- 
pecho q es nóbre puefto por los Efpa- 
ñoles,de coco coquinilla , y corrópido 
cochinilla. 

COCO, enlenguage delos niños 
vale figura que caufa efpanto, y ningu- 
ma tanto como las queeftan alo efcuro 
o mueltrancolor negro,de W3 cus nô- 
bre propio deCá 4 reyno enla Etiopia 
tierra de los negros. 


COCODRILO, eltá corrópi. 


do el vocablo de Crocodilo, es vna ef- 
pecie de lagarto ĝ fe cria en el rio Nilo 
es amphibio,porque vine en el agua, y 
en la tierra:tjene el cuero tan duro 4 no 
ay arma que le ofenda,finoes hiriendo 
le enla barriga,por donde el Delfin, fa 
natural enemigo, (uele matarle, hiriédo 
le con las agudas puas que tiene en el el 
pina2o, y poniendolele debaxo, Tiene 
otroenemigo dicho Ichneumon, efpe- 
cie de raton,de las Indias,del grãdor de 
vn gato : elle le fuelequebrar los hve- 
uos que no fon mayores que los de vn 
an[er, y rebuelto en lodo y en eftiercol, 
quando le halla entierra durmiendo, la 
boca abierta , fele entra por el gaznate 
y le mata, horadandole las tripas. Dáde 
el Crocodilo pone fus huevos, orillas 
del Nilo,es feñal que la creciente no ha 
de llegar alli. Tiene en los pies y manos 
fuertes vias y los dientes queencaxan 
vnos en otros y mueue Ja mexilla fupe- 
sior,que no lo haze otro animal, no tie- 
ne cantidad determinada,porque crece 
tado el tiempo que viue, y afsi viene a 
fer grandiísima beftia, figue al hombre 
que huye del, y huye del quele Gigue, 
tiene vn fingido llanto, conque engaña 
alos paflageros,que pienfan fer perío= 
na humana,afligida y pueftaen neceísi- 
dad, y quando vee que llegan cerca del, 
los acomete y mata en la tierra. Tiene 
la vifta muy aguda, y enelagua ès cica 
go,y acomete a tiento.Dixofe Croco- 
dilo , porque efte animal huye del aga= 
fran;y conociendo efto los Eg y pcios, y 
feramiciísimo de miel , rodean fus col- 
menas de acafran, y efparcenlo por el 
contorno. Del Crocodilo formaró los 
Egypcios diuerlosGeroglificos.El Cro 
codilo có vna pluma del aue 1bis, fobre 
la cabeça, finifica el hóbre q totalmente 
eltáimpofsibilitado de falir có ninguna 
cola intéte,por eltar pafmado,y como 
hechizado;lo qual acótece al Crocodi- 
lofi fe la ponen encima dela fuya. El 
Crocodilo que ellá fuefto en affe- 
changas , a vn afno que eftá bevien- 
do en el rio , fignifica los Egypeios, 
que 
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chancas a los Perfas.En Perfia ay abú- 
dancia de afnos,y en Egypto de Groco 
di:os,en el Nilo. El Crocodilo va tras 
el 4 huye, y huye del que va tras el. Es 
fimbolo dela gloria, y de la honra. El 
Crocodilo,en cadenas, y colgado d vna 
palma finifica a Egypto vencida,y cauti 
«va,por los Romanos.En quanto no tie- 
ne lengua, y acomete alos paffajeros, 
puede fer fymbolo del falteador q con 
filencio fale a matas, y robar.El Croco« 
dilo,y encima vno de fus huevos finifi- 
ca el hombre,que devil y baxo eftado, 
y de muy poco viene a hazerfe muy ri~ 
co, tiranicamente, fin hartarle nada de 
quanto adquiere procurando fiempre 
tener, y valer mas, El Crocodilo q eå 
cercado d abilpas,finiica el malo,y per 
judicial muerto, del qual no ay ya ĝ te- 
mer,porque del efpinazo del Crocodi- 
lo muerto, fe crian abifpas. El Crocodi- 
lo,con el mote plorat, & deuorar:6nifi- 
ca laramera,Gcó lagrimas fingidas ea~ 
goña alg atrae a fi paraconfumirle, Fi- 
nalmente el Crocodilo finifica a Egip- 


to,por fer peculiarbeltia de aquella Pro 


vincia, y rábien el rio Nilo, por criarle 
enel, Entre mis emblemas tengo vna 
d* vn perro,que parece ir corrjédo por 
la ribera de vn rio, dentro del qual eltá 
yn Crocodilo , con la letra; Notite cor 
opponere, porque dizen 4 quando los 
, perros llegana beuer al Nilo,toman de 
priella,dos,o tres tragos, y dan vna grá 
carrera porla ribera, y buelven a hazer 
lo melmo, no ofando beuer de vna yez 
y de fu efpacio , porque no fe los comí 
los Crocodilos,de donde nacio el Pro 
verbio Latino. Tanquí canis ad Nilum, 
del que con musha própritud pafía por 
vna cofa fin deteneríe en ella, temiendo 
el daño q le podria venir de la tardíca. 

COCOTE, y corruptamente co- 
gote.Lar.Occipat,capitis parspolterior, 
que fronti opponitur. Dixofe de Coca, 
que vale,cabeca, en lenguage antiguo, 
Caftellano,como confta arriba verbo 
coca,por el refran,no diga la boca, por 
do pague la coca,de alli cocote ,y defe 
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cocotar,que es matar la res,meriendole 
el cuchillo por la nuca,quees el husffo * 
que eftáafido con la cab»ga,por la para 
te tralera. De alli fe dixo tambien. Co- 
corron,el golpe que fe daa vnoenls ca 
beca,Dar de cocote,o cogote, cier de 
elpaldas. Defcogotados, los que no tie- 
nencogotes,comolos Afturisnos. Dar 
elanea que la defcogote el Halcon,es 
darfela, 2 que la mate por elcogore, y 
fe ceue en aquella fangre,y lefos. 

COCHAMBRE)el mal olor de 
alguna cofa fucia, del caldo, o del agua 
de fregar, a que huelen las que andá en 
las cozinas,y no fon muy limplas, áco- 
quendo. 

COCHE, carro cubierto y ador- 
nado,de quatro ruedas, que le tiran ca- 
uallos,o mulas.Algunos quieren fe aya 
dichocoche,quali curroche, como ca~ 
rroza de curroza,a curru,a orrosles pa» 
rece auer[e dicho del verbo F:3ces,cou 
cher,cubare,a quo conche,leétus, cubi- 
le, por ir dentro del coche,como fi vag 
fuefle echado en fu cama:como en efeu 
to van,» losenfermos,o los que van de 
camino:y aísila lirera.Lar. Leética, del 
nombre lettus,que vale cama, porque 
fe inventò para ir echados en eila El pa 
dre Pineda,lib.15.c.35.5.3.Pienfa averte 
dicho coche decotece, pueblo en Vna 
guia, donde fe inuento:fin duda fe enga- 
ña, y lainuencion de los coches es anti 

ullsima. : 

COCHERA, el lugar donde fe 
guarda el coche:en Roma fe llaman re 
mefas, a retramittendo, porque entrar 
los coches reculando, para que falgan 
deípues derechos.Cochero;el que go- 
ujerna el coche. 

COCHINO,elpuerco,o lechon; 
Dixofe cochino quaficoquino, por [eg 
animal,$ folo nacio para la cocina, y la 
gula,vel a coquendo,posá fecomia ros 
cido. Q uié no tiene ruido, cópre coc hi: 
no,de los á pudiendo viuir con quisimd 
fe merë enpeladúbres.Al hóbre fu: 10,0 
de mal trato, dezimos ĝ es vn cochino, 

COCHINILLA,vide fupra ver 
Eej} bocas 


COC 


ho coca .Cochinillas,vnas fauandijas, & 
le crian en lo humedo,al rededor, y de- 
baxo de las tinajas.Lar.afelli, 
COCHITE heruits. Prouerbio 
comun, aunque de palabras barbaras, 
tracfe a propofito,quando alguno quie 
reque le haga alguna cofa en va initan 
te./in guardar modo,ni termino, como 
el 4 puítefle la olía, y quifiefle q luego 
enllegádo al fuego cozielfe y hiruiel- 
fe,y fe fazonalle para poderla comer. 
COCHVRA, el calor grande q 
a'guno paffa,como el de aquel que pa- 
ra lanar de algun mal fe pone en fudo- 
res.Dize vn Prouerbio. Sufrir cochura 
por hermofara, dizefe de las mugeres 
que para falir el Domingo rutilantes, le 
ponen mudas entre emana, y por €nru- 
biarfe fufré el infofrible humo del aqu- 
fre. Ay entre mis emblemas vna a elte 
propolito,el cuerpo della es tomado de 


orras,pero el alma,e intento es nuevo, y. 


mio,conuiene a faber vna culebra ‚que 
por la hendedora de vna peña fe va ef- 
curriendo,y dexa atras la piel vieja, (alió 
do remogada,y rutilante: Con el mote. 
Effo,y mas por remocarme. 
CODICIAR,quaficupdiciar,de 
- cupiditas fe dixo copdicia, y codicia: y 
deallicodiciar,codiciofo, Be, Cudicio- 
fo,el que deffea alguna cola, y abloluta 
mente el que procura adquerir hazien- 
da por todas las vias que puede. Dize 
vn refran. El codiciolo , y eltrampolo, 
facilmente fe conciertan:algunas vezes 
fe toma codicia enbuena parte,como la 
muger hazendofa,y laboriofa,dezimos 
fer codiciofa, Ser vna cofa de codicia te- 
ner partes para que todos fe agradé de 
Ma.La codicia rompe el laco , dixofe de 
los que quieren allegar tanto,que al fin 
lo fvelen perder todo. Eftà tomado ef- 
- re refran de vno que hurtaua de vn arca 
dineros, y echaualos en vn faco , pero 
apretandolos mucho para que cupiel- 
fen mas,ró pio el faco por elaliéto, y ver 
tiolos todos , en táto fue fentido con el 
ruydo,y a penas fe pudo eflcapar,fin lle- 
war nada. Acodiciaríe en el juego de la 


argolla,dizen los niños que es turbarfe 
quando de puro contento, auiendoles 
puefto vn cabe, y creyendo le tienen he 
cho,le hierran,aunque [ea de paleta,co- 
mo ellos dizen. i 

CODICILO,eselefcrito , en q 
vno declara fu vltima volútad,aung no 
requiere tanta folenidad como el tefta- 
méto.La ley 52.Siribileganero,ff.de le- 
gatis3.Codicillos,etiá appellamus eam 
fcriptur3,qua quis vitimã volontaré fuí 
mandauit, non tantá folënitarë defiderá 
té,quantiieftamentú, que a teftaro, & 
ab inteftato confici poteft vetos gloffa= 
riú Codicilli funt codices parui , in qui 
bus quiteftamentú facere nolunt aliqua 
neceffitate impediti vlümayoluntate de 
rebus fuis difponunt. Muchas vezes efa 
tos codicilosfon fuperaditos a los tefta 
mentos. Proverbio. Si no vale por tefla 
mento,valga por codicilo,quando fedu 
da li vna cofa ha detener efero en todo 
aquello q fe pretende, y la parte dize, q 
valga lo que valiere,fino fuere ho 
ferà algo. 

CODIGO, dixofe del nóbre Las 
tinocodex,aGrzaco Kedi¿.0-.In prime 
ua Gigrificarione idéeltcodex,8caudex 
népe trúcus, vel ftipes arboris cuicor= 
tex detrahitor.Dicitur etiã liber. Codex 
té rabulz accepti, & expeníl, in quibus 
transferuntur omnia,quezin aduerfarijs . 
ad tépus [cribentur.Codigo.Vn cuerpo 
de los libros del derecho civil. 

CODON)»enlengua Valenciana 
vale la meímo ¿ cotó,G en Caftilla Ha 
mamos mébrillo,y la cóferua de la car- 
ne del mébrillo, llaman codoñate. Vide 
membrillo. 

- CODO,Lat.cubitus, 8 cubitú.Cur 


baturabrachij,vbi lacerto iungitur. Pro 


.uerbio.El ojo limpiale con el codo, dan 


do aentéder q no le hemos de tocar có 
mano,nicon otracoía, quádo eftá alre- 
rado có algú corrimiéto,o otro accidé- 
te Dar del codo alg eftà vezino, es ad- 
uertirle fecretaméte de alguna coía.Be- 
uer de codos , beuer de efpacio con 
guto, y confeguridad de q no r mes 

e de.. 


COD 


de derramarla taça. Escodociérto ge- 
-nero de medida , y vn codo tenia feys 
‘palmos ,conujenea faber ventiquatro 
dedos, perque los quatro dedos hazian 
va palmo diferente del 4 nofotros tene 
-mosyeltendiédo del pulgar al menique 
“lo que pueden eftirarfe : y pie y medio 
„hazia vn codo,el hombre en proporció 
tiene de altura, quatro codos. Algunas 
«damas añadé otro de chapin, ya que no 
le puedé añadir enel cuerpo,como nos 
lo propone por impofsible el Señor. 
Matth.c.6. Quis aurè veftrá cogitans po- 
tefi adicere ad fatură [nam cobitum vni. 
Las medidas del codo fueron diuerfas, 
"vna delcodo a la mano,otra quellama- 
nã codo Real,y eltercero codo geome 
trico. Codales,fon dos reglas pequeñas, 
quelos carpinteros ponen [obre elma- 
dero que acepillan en los extremos, pa 
«ra poderle labrar en efquadria. 

CODERA.,lafarna que nace en 
loscodos,la qual da mucha pena,por fer 
parte fenlible,mas que otra.Muerte de 
¿negra dolor de codo, que duele mu. 
<ho,y dura poco. Muchas nueras hará 
cuenta que pierden madres, fi fon trata 
das dellas con amor. Acodar las vides 
plantarlas,haziendo vnatorceduraa ma 
nera decodo. 

CODORNIZ, aue conocida, ad 
uenediza.que muda eltacion enlos tjé- 
pos delaño.Dixofe del nóbre Lar. Co- 
«ternix. Tábien la llamamos Ortega, del 
nóbre Griego,oprv¿,ortix, y coalla, del 
nóbre Frances caille.Efcrivio Plinio co 
fas particulares, y dignas de faberfe defa 
ta auecica,li,ro.c. 23. Vienë antes q las 
Grullas,buelan por baxo, y quando paf 
fan la mar fuelen cargar tantas en los na 
uios,que los poné en peligro de perder 
fe,pord¿ enviíten có las velas; y de ordis 
nario es de parte de noche. Tienen fus 
ciertas paradas en el camino dóde delcá 
£an,con que fuelen pagarla polada alos 
GQ viuen aquelias parres , Ñ las cagancó 
redes y orros armadixos. Buela có cier- 
tos vientos, y có otros fe eftan quedas, 
Lleuápor guió vn ane d rapiña, dicha en 
primera parte: 
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Griego opruy3uaT pa orty gomettá, ima- 
trix,coturnicum:dizen fer el gabilan , y 
como va delante fe ceua en la que pri 
mero fe afsienta enla tierra, Criauá los 
antiguos las codornices, y trajâlasen lag 
mangas, y fobre mefa facaua cada vno 
la fuya, y pelesuan vna contra ctra, ha. 
riendo apueftas fobre la que quedaíe 
vencedora. Tenian los Egypeios efta 
auè por nolimpia,y por auerfa a la reli- 
giompor quanto al falir dela Luna, da 
vnas vozes de mal aguero; y leecha y 
aporrea en el fuelo, que para ellos,que 
tanto venerauan la luna, les era cofa aw 
borrecible.Sinificawa tambien el hóbre 
maligno,que auiédofe aprovechado de 
alguna cofa la dexaua defpues fin ningú 
prouecho para otros:como livno entral 
fe en vna viña, y hartandofe de vuas a- 
rrancafle las demas y las pifaffesafsi ha 
ze efta aue, que defpues de aver bevico 
en la fuente del agua clara, la enturbia, 
y fe rebuelue en ella,leuantando el are- 
na,y aun hinchendola de poluoy tierra. 
Efte termino villano condena Ezechiel 
c.34.diziendo.Ef cH purifsimi aqua bibe- 
retis, reliquá pedibus veflris consurbatis. 
No embargante que otros animales té 
gan efta mala naturaleza de enturbiar 
elagua,como (onlos Camellos, y los 
Elefantes.La Codorniz tiene por palo 
fuaue y faludable el veratro, ģ es la yer 
ua verdegambre,o yeru de valleflero, 
fiendo peftilencial a todas las demas as 
ves, y quadrupedes fuera de las cabras. 
Lucrecio.. ; 
Praterea nobis werattum. efi acre venea 
sum: EER 
A: capris adipes de coturnicihus auget, 
Demanera,que no folo no les empece 
efte palto,mas ann engordan con el,.O» 
uidio a efte propofito. :. 
Ecce corurmiees. inser fua prandia viá 
nant, Poot 
Forfizan, de fun inde frequenter ants, 
, Los Fenices facrificauan a Hercules 
la Codorniz,por la opinionq tenian de 
auer fanado dl mal caduco Hercules ca 
miendo lacarne de lasCodornices.Caro 
— Eeg ne lan 
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ne fabrofa y fana deue fer, y bafta que 
«Dios las diefe a fu pueblo, quando en 
el delterto,noembargantequelos futé 
taua con el regaladiísimo mana, le pidie 
roncarne.Exodi.c.16 num. 13. Faltum 
eh ergo vejpere, dy afrendens Cosurmtx Coo 
persu caffra, máne quoqueyos taceit per 
ercairaz cafrorem, Er Plal. 104.E? pe- 
terunt gy venis Cotarnix:dr pane Cali fa- 
f erattt £07, 


C O FAD RE, confrater,coherma 


no,Cofadria,Confratérnitas, hermidad 
«comunmente fe entiende de los que tie 
nen hermandad en alguna obra pia, y re 
:ligiofa,puede venir del nombre Griego 
"Epargix,contubernium,o le dixeron fra 
tres los que fe feruian de vn meímo po 
$o,que en Griego fe dize ,ppees, coma 
paganos, los aldeanos que viuen en vn 
contorno, y beuen de vna melma fuen- 
te,que en Griego fe dize,kwyu, pero en 
rigor frater es el hermano, nacido de 
vnos mefmospadres,quafi fere alter,ni 
fi malimus a Greco deducere, illi enim 
Qpyeripas,coniunttosappellant , & epe- 
eses contubernium,qetr pie. æt conté- 
ticulum,fetta, fodalitas, tribus, curia , y 
de fratria cofratria, cada vno tomara lo 
que mejor le pareciere. 

COET A , es cierta cobertura de la 
cabeça hecha de red,dentro de laqual 
las mugeres recogen el cabello. V (an 
defte vocablo los Erancefes,y Hlamanla 
coeffe,capillare reticulum,y haze menə 
cion delta palabra Tiraquelo , ad tertiá 
legem comnubi,part.3.GlofTe primz, y 
buelue el Latin reticulum,pudo fer que 
le to maffen de nofotros,como ay otros 
muchos vocablos trocadas en la vna lë 
gua y enla otra. El padre Guadix dize 
fer Arabigo,de quehf,que vale cabega, 
y de alli quehfia , cofa perteneciente 2 
la cabeça. Vrrea dize que en fu termina 
cion Arabiga fe llama efcafieramn, y que 
vale cola que le pone en el cogote, ò 
enlo alto del techo delos edificios.Pue 
de venir de diuerfas raizes Hebreas. Pri 
tneramente,del verbo YAP cafars obrua 
rare,claudere,porque aprieta el cabello 
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enlacabeça,y le encierra en fivel a ver 
bo Y cafaf, incuruare,porque la coña 
es rêdonda y le ya encuruando, y rodeá 
do ala cabega,o del verbo 19) cafan, có 
gregare,porque lacofa recoge todo el 
cabello debaxo, y lo congrega. Veale 
de nuevo efta rayz, queen Caldeo es 
192 hambre, y en el Hebreo es rara voz. 
"De cofia dezimos esícofia. 
ESCOFIETA, efcofion, efcofa 
da muger,y elcofiado bombre,quando 
fe ponen cofias,como hazen los 4 tiené 
peladaslas cabeças, los caluos o viejos. 
COFIN, es vn genero de cefto ,o 
elpuerta,texido de efparto,eñ que fuelé 
levar higos, y pafas a venderlos morif 
cos,pero los cofines antiguos dizen era 
de mimbres,nóbre Griego, kogiwG», CO= 
phinaus,corbis,Íporta,erálos cofines coa 
mo vanaftos,o efportones, como fe co- 


- lige del capitulo fexto de S.1uan. Col/e= 


gerunt ergo,dy impleneruns duodecim cophi 
mos fragmentorim, (yc. 
- COFRE) esvocablo Erances,cos 
fre,arca,capía cita. Horatio Tufcanela 
en lu vocabulario,Latino, Greco,Gali. 
co.Pelo decofre es el bermejo, porque 
el cofrees arca encorada,y cubierta con 
cuero de cauállo,y d ordinario los guar 
necen de cueros caftaños,claros, queti 
ran aroxos.V n curiofo de la lenguaHe 
brea,dize quetl cofre es propia caxa pa 
ra en ella paffar por tierra, y por marla 
rope bien acondicionada, y afsi le hazé 
túbado,porque delpida el agua: y fuel 
parael tal efero embetunarle , por file 
echaren en la mar ĝ no le galtela mer- 
caduria que va dentro, y fegú efto auer 
fe dicho del verbo Hebreo 18) cafarbi- 
tuminare,X 78) cofer bitumen. 
COGER.) allegar, y juntar en vna 
lo q eftå efparcido,del verbo Larino,col 
ligo.gis.perdida lal. por el mal fonido 
Ghizieradiziédo colger,4 es algo dura 
fu pronunciació,dezimos:coger los fru 
tos dela-tierra, y cofecha, lo q fe coge: 
Coger alladró,préderle. Coger laropa; 
doblarla.Cogeravnoa palabras, hazer» 
le caer en la red,para obligarle, o enga- 
: ñarle 


enere 


farle. Lar. caperé in fermone, Coger 
¡aguaen celto,trabajarenbalde,tiene mu 
chos compueltos , recoger,alle gar: de 
donde recogido yel virtiolo y encerra 
«doque nó anda acortando calles ni def- 
perdiciando fu hazienda. Recogimien 
toel reriramiento. Acoget; albergar, y 
hofpedar: Dize vn cantarcillo viejo;: ` 
“. Dameacogida en tu hatos ` 
t Afi Dios deti fe duela, 

- Cata que eñ el monte jela. 
Acogimiento, la buena acogida y grà- 
tia con que le reciben los huefpedes. 
Encoper, apretar vna cofa: encogerfe, 
apretarfe: encogido,el corto,que noes 
hada conuerfable, pi del palacio. Enco 
Bimiento,la tal condició retirada. De(+ 


toger,defplegar lo que eftava cogido, - 


o plegado, Delencogerle, ir perdiendo 
el encogimiento, y empacho. Elcoger, 
coger lo mejor de dos,o mascofas que 
fe nos proponen pasa elegir vna : y alsi 
al que dí no elcoge; porque nole ofre 
ten mas que aquella cofa fola: y quado 
las dos fon igualesen bondád, ño fe di- 
ze efcoger el tomar la vna,pues lá otrá 
hola dexa porno fer tal, fino por no 
le dan facultad para totar mas q vna: 
y afsi le dize por lo cótrario, Entre dos 
ruines noay que efcoger. Recoger, es 
recebir en las manos, © en el regazo lo 
que fe arroja que viene por el aire: y tá 
bien allegar lo que eftá fuetto y delpa- 
rramado:lo demas efta dicho arriba. 
COGOLLO),eslá cima del arbol, 
b el renucuo: y tambien fe dize dela or 
taliza,como vn cogollo de lechuga,cas 
cumen,germen,quáli cocollo, del nom 
bre cuculús,por fer ahufado, que le va 
ahulando y terminando en punta, y la 
del pino llaman cógollo por efta razó, 
Cogolios es lo y Cogollado, ti- 
tulo de Marquelado del primogenita 
delos Duques de Medinaceli. 
COGOTE,eftá dicho arriba ver- 
bo cocote,á coca,vocablo antiguo Caf 
tellano,que vale cabeça : pero tambien 
puedeler vocab'o corrompido de go- 
gote:o por dezir mejor. golgors; org 


221 
golgoten lengua Siria vále caluaria, d 
calauera. Matth.cap.27.. Et venérent: in 
locum, qué dicitur Golgotha, quod est Cala 
yaris locas. En Hebreo PIP qodqod 
cerebrum. ALA Red 
COGVXADAyavecica muy cd 
hocida,quañ cucojada, por elcuculia q 
trae de pluma fobre la cabega:yyorque 
parececelada; la llatnaron los Latinos 
galerita, y en Caftjlla fellláma por otrd 
pombre alondra, ye) Iciliano la llama 
alladola,del nombreLatiro alanda., Es 
tambien nombre detierta legion,cerca 
de los Romanos: Vide Pliviim lib: 11: 
cap. 37.in principio. El Comendador 
Griego trae efle refrá, Dadole a Pedro 
alacogujada,que el rabo lleiva tuerto y 
el ala lana. Quando vno pienfa auér d- 
certado enalgona cofa que de cien lea 
guas la ha errado.Llamale enGriego la 
galerita Kopydwads corydalus. i 
COGYVXON,;,los lados y angu= 


los de los colchones y almohadas, que 


hazen la forma atiufada ,como lá deb 
cucúllo, — ` ar oo a 

COGVLL Á, esla capa del mon 
ge,que tiene pegáda vna capilla ahufas 
da,que [e acaba en púra,como la delos 
padres dela Cartuxa,y los Capuchinos: 
Lar.cucalla. 
- COHECHAR,fobornaf con dd: 
divas al juez,al teftigo,o a qualquier ús 
tra perfoña que encaminamos aque dia 


gao haga,lo que nos eftá bien, aunque 


fea contra razon y fufticia, y el tal fo» 
borno fe dize Cohecho. Es nóbre Frari 
čes confit, Latine corruptela j porque 
deshaze y gafta lá verdad, y compone 


la mentira Grecé dicitir durgdipd. ds, ve 


tas al LicenciadoBovadilla en la 2.p.de 


Lu Politica,lib.S.cáp.£.ttúm.288.€l dere 


choile llama répetunde.arom.que eslo 
que el juez torisa de la parte: y fegiin al 


¿gunos la palabra cohiecho es Caltella- 


ha y metaforica,porque hohechar fe di 
ze propiamente adereçar el labrador la 
tierrayáralla y cavalla,y difponerla con 
eltó,y con eltercolarla y regarla, fi pue 
de, para que le de frito: y tambien fe 
l llama 


x COH 


llama procindere; párque conel arado 
le va (2cando de raiz las malas yervas, 
{ limpiandola, Prouerbio, Ni tomes co 
echoni pierdas derecho. 
COHETE, el cañuro de papel re 
forcado con muchas búeltas, que tiene 
dentro poluara, y ve folo refpiradero 
pordonde prende el fuego,y fe abre có 
yn trueno: dixole quafi.cofete, o cufe- 
te,de la palabra Griega xe9 0», leuis,ce- 
ler,expeditus; porque en tocandoie el 
fuego fale con grandifsima prefteza, o 
fe dixo quafi comenete, porque va por 
el airecomo vna cometa. Finalmente 
del ruido que haze antes que dilpare, 
que fuena coph,y dealli cophete, y co- 
hete. NE 
.. COHOMB RO. Lat.cucumis,cu 
cumer.eris, Græce sixvO-,ficyos . Elte 
pombre Griego, y ni mas ni menos, el 
cocumis Latinoyantiguamente era muy 
general, y comprehendia debaxo de li 
los cohóbros,lospepinos, los pepones, 
o hadeas,los melones; aque por la ma 
yor parte finificana los pepinos,por fer 
çala mas ordinaria efpecie, por los 
cohombros luengos,d fe crianen Cafti 
Ha en tanta abundancia no fe hallan en 
otras partes: y pone a loseftrangeros 
vna manera de horror, pareciendoles 
tiene alguna femejíca de culebra: y afsi 
le llamá cucumis anguineus, & rortilis: 
es menos dañofo que el pepino: entien 
de'+, que la primera generacion del co 
hombro fue artificial, y refultó dela flor 
del pepino metido dentro de alguna if 
tuía,o cafir, por donde fe fue eltendien 
do;como fe haze de la calabaga queto- 
ma la forma del vafo,donde (e metio fu 
flor,y. engendrado afsi, produzio def- 
pues de fu fimiente ot -os muchos dela 
melma forma. Dize yn puerbio, Quié 
hizo el cohombro que fe le trayga al 
hombro, Algunos padres engendrá hi 
Jos mal tallados y delproporcionados, 
come es el cohombro: y a vezes por fu, 
A ellos. dañiados,o fer mal 
regidos: y.e£os deuen tener paciencia, 
y fufrislos y alimentados, - ;, 


$- 


: COHOMBRILLO Amargo, 
es filueftre,y difiere del domeftico y fa 
tiuo,folamente enel fruto, porá es me- 
nor, a manera de vnas vellotas largas, 
en todo lo demas de hojas y larmiento, 
escomo el domeltico. Vian del para di 
uerfos accidentes; de que haze menció 
Diofcorides lib.4.cap.65. en Griego le 
llaman ciAos yesos, cucumis filuefiris. 
Algunos le lamáafinino:los Portugue 
fes Pepino de fan Gregorio: y en Cafti 
lla Cohombrillo amargo. ` 

COYVNDA,la correa conque 
fe aran los bueyes al yugo 4 cóiongëdo, 

COYVNTVR A,Lar.iunéturas 
z.conivnétio.nis.es propiamente aques 
lla ligadura con que le ara vn hueffo có 
otro,como las coyunturas de los dedos 
de las manos y pies, de codos, ombrosy 
y muñecas, rodillas y talones; porque 
todos eftos miembros meneamos Sue- 
len engendrarfe en las coy turas entre 
hueffo y hueflo algunas enfermedades 
de mucho dolor y peligro, y eneilas ne 
ne gran dominio el mal Frances, la go- 
ta,corrimientos, y resfriados. Y porque 
la cot untura haze trauazonentre huef 
lo y hueífo:quando vno tiene con otro 
negocio, y halla buena fazon, fe dize, 
Aner llegado abuena coyuntura. Defa 
coyiitar,alargar,y apartar vn hueffo de 
otro: efto acontece en el tormento de 
garrucha, y otros en que fe eftienden 
los miembros. Defcoyuntado,é8ze. 

= COjON. Antonio Nebr. coleus. ie 
teftis, is. Didy mi pares. Algunas cofas 
curiolas auia que tratar €n efta diccion, 
pero no fe ha de dezir todo,efpecialmé 
teefcriuiendo en Romance. Dixofe del 
nombreLatino coleus,coleon.Vide ca 
jon. Cojudo,el carnero por caftrar, lla 
ma el Italiano al hombre floxo y de po 
ca viueza,e vn colloire.Col,genero de 
berza. Caulis, is, brafsica. cx. el Griego 
la Hama Koguln. Crambe.Perfius. 
Occidit aa cramberepetita magifiros: 
Dixole col, del nombre Latino caaliss 
Pone Laguna quatro elpecies de coles, 
lib.2.cap..tr. de Diolcorid. Prouerbio: 
j Bnue 


COL 


Entre col y còl lechuga. Acoftumbran 
los ortelanos hazer las etas de fu orta- 
liza tan ordenadas y compueftas,9 dan 
contento a la vifta: y por variar entre 
tvnacolponen vna lechuga;de do feto- 
mó el refrá,para aduertirnos que todas 
las cofas piden alguna variacion y di- 
uerfidad para no canfar elentendimien 
1o,nilos fentidos. No es fino el alua q 
andaua entre las coles. Efte prouetbio 
nacio de vna muger de vri hortelano 
fimple,queal reir del alua fintio ruido, 
y le parecio perfona ĝ yua a gatas por 
entre las bergas. La muger le affegurô 
que era el viento frefco de la mañana, 
que meneaua las coles. Aplica le a cier 
tas ocafiones,quando vno tibiamére du 
da en lo que no le efta bien averiguar fi 
es verdad. Colino, lá era de coles peģ- 
ñas, no trafpuettas. 

COLA de animal, cauda : veteres 
etiam codam dicebant. Los mas anima- 
les quadrupedes tienen cola,vnos larga 
y otros corta.La mona fe quedó có fus 
verguencas defuera, y no pudo con la 

-zorra le dieffe algunpoco de la quele 
arraltraua, y defpidiola con dezir , que 
lo que arraftra honra:fabola es trillada. 
Enla cola fe fuele echar de ver la ira 
del animal,efpecialmente enelleon, 4 
enojado fe agota con ella: el perro ha- 
laga conla cola, quando fe mueftra hu 
milde y domeftico. Caftigado de cola, 
dezimos,al que auiédo fido altino y lo- 
beruio,le ha dado vna buelta la fortu- 
'ha,que le tiene humilde. Rafcarfe la co 
la,fe dize del cauallo que eftá encaua- 
Jleriza eftrecha. Y aplica fe al hombre 


hecho a fus anchuras, que le tienen en 


algun apofentico eftrecho,que apenas 
fe puede rodear. Cubrirfe vno con la 
- cola: efcularíe con razones friuolas,y q 
antes le fon perjudiciales y vergongo= 
fas, Lleuar la cola enlas opoficiones dè 
catredas,quedar el poftrero en votos. 
Las foranas y lobas fuelen llenar cola, 
quando arraftran por detras. 
COLADECAY A LLO,scierta 
yeruadichaen Griego, y en Latin, hip- 
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poris. Vide Diofcorid.lib.4.cap 48. 
COLA, cierto licor fuerte que fé 
haze delas eftremidades de las pieles, y 
queda elado y tranfparente : defpues fë 
defata al fuego con vn porode agua, y 
con el juntan los carpinteros, enfamblá 
dores, y los demas oficiales de madera; 
las junturas y enfambles, y vn maderú 
con orro,como fi foefle todo vna cofai 
en Griego tiene el melmo nóbre x0MAx; 
Latine gluten, fragmentum coriorum; 
en quibus excoquitus,á verbo Koha gis 
eoyadhereo,agglurinoyaditigo. Veras a 


Diofcorides lib.3.cap.95.8 96. 


COLA enla mufica,vncierto mos 
do de final prolongado,en el qual fe vá 
llamando, y efperando vnas vozes a 0» 
tras para fenecer Juntas. 

COLADA, la lexia que fe hazé 
para limpiar los paños de liengo. Dixo 
fe alsi,porque fe componen dentro de 
vn vafo agujerado, o de vna canafta de 
mimbres, por dóde lá lexia, q es el agua 
que ha hervido con ceniza, fe cuela y 
lleua tras fi todo lo fuzio de los tra» 
pos.Poreíta mefma razon fe llamo bo” 
gada de bugo,que vale horado, dedon 
de fe dixo abugero, y corruptamente 
agujero. Alque no viene limpio dezi» 
mos,que le pueden echar en colada. Y 


de alguna cofa que parece fe dexa fin 


advertir y caltigar, fuelen dezir, Todo 
faldra en la colada;cóviene a faber, quí 
do feremate con la vltima cuenta. De 
dos efpadas que tenia el Cid Rui Diaz; 
la vna tuno por nombre Colada, pord 
fe deuio de forjar de finiísimo azero co 
lado: la otra fe dixo tizona, q es lo mef- 
tio queardiente; 

COLA CION, li confitura, o bo 
cado que fe da para beuer, y en los def- 


.polorios fe foliavfar entrar muchos pa 


ges con platos deconíitura,y los que fë 
hallauan prefentes yuan tomádo della, 


y los pajes paffando adelíte hafta aver 


cúplido con todos.Elta manera de paf- 
to,0 refaccion, llamó Marcial Cœna 
deambula , Lib. 7. epigrama 47. de An- 


pio, 


Chr 


COL 


Cóm menfas babeat feré ducentas, 

Pro menfis haber Annius misijiros, 

Tranfenrrant gabata, volantg, lances, 

Has vohis epulas habere lasti, 

Nos ofendimur ambulante cana. * 
COLACION, algunas vezes finifi 
cajlos vezinos que fon de yna mefma 
parrochia,otribu,á verbo confero, con 
fers,io voum fero,o porque todos acu- 
dena vna parrochia,oporque en vno fe 
les reparte eltrihuto, o contribucion, y 
afzi fe vía en las efcrituras quando hazé 
menció de alguna poffefsion,o cafa dë- 
tro dela ciudad dezir; la qual eftá enta 
colacion detal parrochia. 

COLA CION, elbocado que fe 
toma porla tarde el día que es de ayu- 
no,quando no fe ha de comer mas que 
vna vez al dia; pero efta colacion eftá 
introduzida por vío, ne noceat potus. 
Los antiguos tambien foli3 dar defpues 
dela cena,antes de isfe a acoftar vna co 
lacion de confitura para beuer. 

COLA CION,del mefmo verbo 
confero,confers, le dize eltitulo y man 
dato de poflefsion con la folenidad de 
impoficion del bonete, que fe da del be 
neficio al proueido en el: y afsi hazer 
graciafu Santidad de algun beneficio, 
fe dize colarle. Colacion,el corejo que 
Te haze de vna cofa aotra, examinando 
y ponderando las calidades de cada vna 
dellas. 

COLA Roses paflar por vnacofa an 
goíta, efpecialmente las cofas liquidas, 
como el agua, vino,azeite,8zc, del ver. 
bo Latino colo.as.Colar los paños,y e- 
charlos en colada: ponerlos enla canal 
ta, vertiendo encima la lexia ferviente; 
la qual cuela por las aberturas de las 
mimbres, o porlosagujeros del barre- 
ñon. Coladero el lugar angofto,por dő 
de fe pafa có eftrechura poco a poco: 
y fi fon perlonas vna avna.Coladera,el 
cedacillo con que fe cuela algun licor, 


-para que vaya limpio. 


COLAT ERAL, lo que eltá alos 


-lados,como capillas colaterales,las que 
eltan alos lados de la mayor. 


COLCHA, cobertura de sama la 
brada, y pefpuntada con embutidos de 
algodon, que hazen diueríos lacos ,las 
comunes [on de liengo, otrasde olanda 
fina, y otras de feda. Colcha vertit Ant. 
Nebrif. ftragulum linteum. Yo pienío 
auerfe dicho de Culcita, Gel toma por 
calchon;ocolcedra. Algunos quieré fe 
aya dicho colcha,quafi concha, del ver 
bo Frances coucher,por acoltaríe: aten 
to que fe echauan en ellas: y afsi el mie 
mo nombre culcita â calcando, feu in- 
cuicando, Varro-de lingua Latina lib.4. 
y de alli tambien fe dixo colchon. Mar- 
cial para notar a vna corteíana de lacia: 
floxa y fobajada entre otros apodos, 4 
le da,es vno, compararla a la colcha q 
fe le aya falido el algodon de puro viaz 
dajlib.rx. Lydia tam lawa ef? Bc.ibi: 
Culcita Leuconico,quám viduata fto, 
Colchar,hazer labores de embutidos y, 
colchados. 

COLCHO Noes de la mefima raiz, 
como tenemos dicho. Al principio, las 
camasfueron de folo yeruas quebrans 
tadas y torcidas: y de alli fe dixo torus} 
que era donde fe echauan y recoftauan 
para comer. San Ifidoro, Torus dici- 


tur á tortis herbis, que accombentiuna 


humeris fupponuntur. El Calepino to- 
rus.1.qui vis funis ex lorisrerortis,ynde 
nomen habet: y fegun efto ya fe arma- 


' uãfobre cuerdas,como agora las camas 


de cordeles. Defpues vfaron la pluma 
en loscolchones,de que haze mencion 
el Perrarcha. 

La gola el fonno, dy bl otiofe piumer. 
Deftos plumones vían en Vizcaya, Y 
en otras partes. Tábien hazian colcho= 


-nes de cuero, ylos héchian de viento:de 


vno y otro haze mencion Apuleyo, di- 
ziendo: Quantum Eunuchi confeítim 
puluinis compluribus vento tumétibus, 
pluma delicata, terreftem nobis cubitú 
perftruunt. Cierto Emperador Roma- 
no para tener ocafion de reir, hazia po- 
ner los lechos,o eftibadios,fobre que fe 
recoftauan para comer lostruhanes de 
odres hinchados:y al mejor tiempo qui 

tandoles 


SSL 


tandoles el aire,fe hallauan enel fuelo 
alos pies dela mefa. Yo he viltoen vn 
aderego de vna cama de camino,col- 
chones de cuero,y fs hinchauan có vna 
xeringa como pelotas de viento; el Ira 
liano llama al colchon mataralo, y co~ 
sruptamente le dizen algunos matara- 
zo: viene del nombre Griego «eregos, 
ferrum quod emarcuitporque delas ho 
pas de las guirnaldas lecas, que eran elo 
rofas y blandss,héchian Los colchones; 
dedonde lesquedo el nombre de mata- 
razos. Al hombre gordo y defalimñado, 
mal rallado y defceñido, le fuelen lla- 
mar 'olchron desbaltado, áverbo Gre 
co uerapalo, Ítulre aliquid facio, Es 
grande detaliño tener los colchones lin 
baltas,porque fe ya la lana de vna par- 
te a otra.Á y vn refran, aunque apicara- 
: do,que dize: Noes nada lo meado, y ca 
lava ete colchones. Quando vna cofa 
que es mala y ha hecho mucho daño,la 
dilminuyen, diziendo, que no es nada. 
Colchonero,y colchonera, los que ha- 
zen colchones, 
COLEGTR, es juntar en vno las 
cofas que eftan fueltas y efparzidas,del 
_ yerbo colligo,cogo,cóftringo,quz dif- 
perfa fum côlungo. De muchas y diver 
fas colas que hemos oydo,vifto, o ley- 
do,hazemos vna fuma, y aquello es co- 
« legir,o dello hazemos argumento para 
inferir otra cola; mas propiamente fe 
dize coligir que colegir. 
COLEGIO, compañia de gente 
quefe ocupa en exercicios de virtud, y 
eltan todos entre fi vnidos y ligados. 
Nombre Latino Collegium,para fer co 
legio han de fer por lo menos en nume 
rotres,y dende arriba,Los Latinos fe ef 
tienden a finificar qualquier genero de 
cópañiia,como fon las de los oficios me 
canicos, vt Collegium Fabrorum, &c. 
Comunmente eftá recebido efte nom- 
bre de colegio, por las cafasinítituidas 
para criarfe en ellas hombres bien naci 
dos, virtuofos, y profeffores de lerras. 
Los mayores lon de hóbres proueétos, 
que leen enlas eícuelas, y rigen carres 
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das,los menores fon de oyentés, Tieng 
propios habitos, viuen en comunidad: 
Tienen cierto genero de claufura reli- 
giofa y circunípeéta. Son obedientifsi- 
mos a fn Retor. Deprendele en los co. 
legios,fuera de lasletras y virtud, mu- 
cha cortelia y vrbanidad, (ufrimiento y 
modeftia,refpeto al masantiguo, y o- 
tras mil cofas buenas; por donde la cali 
dad de auer vno fido colegial enlosco 
legios que tienen nombre,es de mucha 
conlideracion para los lugares que def ` 
de alli falen a ocupar, fean plagas fecu= 
lares,o prebédas Ecclefafticas.No por 
efto dexa de aver infinitos otros fupuef 
tos;en los quales concurren todas lasca 
lidades que en ellos;pero el aueríe cria- 
doencongregació, es vn particular im 
porrantiísiino, para quando fe halli del 
puesenlosacuerdos y Juntas, y en las 
y glefiásen los cabildos. De Colegio le 
dixo colegial colegiatura; 

COLER A,esnóbre Griego gois 
fel bilisflaua: es vno delosquatro hu. 
mores.Tomafe algunas vezes porla iraj 
por quanto es efeto de la colera. Cole- 
rico,el fogofo,o acelerado.Encolerizar 
fe, vale enojarle. 

COLET OR, el que recoge algu 
na contribucion, y coleéta, effo mifmo 
que fe recoge. Coleétoria, el minile- 
110,0 oficio de coleétar. 

COLETOR de fu Santidad, el ġ 
coleéta las vacantes delas y glefias,y los 
expolias que pertenecen a la camara 
Apoftolica. Subcoleétor, el que haze 
por el oficio enalguna parte. ` 

COLET A,el cabello que algunos 
clerigos y religiofos crian, cercenando 
leen redondo:en algunas congregacio 
nes fe tiene por religion. Dixofe quafi 
colletta, porque eftá recogida y apre- 
tada en la cabega, y no erizada. nientor 
tijada,que feria delcompoftura fal gun 
religiofo la truxefle oísi: o fedixo co- 
lera,porque cae fobre el cuello. 

COLETANEO, el hermano de 
leche. Latine Collaétaneus, quieiufdë 
mammis eft nutritus: por nóbre propia 
Cake- 


opony 


Caftellano,llamamosa eltetal collazo, 

COLG A R.Lat. fufpendere,tener 
vaa cofa pendiente en el aire, fín que ¡le 
gue al fuelo: y afsi finibca ahorcar:y por 
que los ahorcados eftan pendientes del 
cuello,adonde lesararó la foga, fe dizo 
colgar á collo,y de alli las demas cofas 
tomaronel nombre de colgadas, fuera 
de que fiempre fe cuelgan de la parte 
mas delgada, es como cuello. La fru- 
ts lecuelga del pecon, como la pera, 
maocana, membrillo, y melon: o antes 
le dixo colgar,quali colligare, atar en 
vao,o juntar dos colas,arandolas; porá 
fe ara la cofa colgada con el clauo,o o~ 
tra de quecuelga.Los colgajos de vaas 
vaie vuas colgadas: y quando fe cuelgá 
muchas cofas menudas júras, las lama- 
mos colgajos: y fi de la ropa cuelgaal- 
guna cofa deligual, rambié fe llama col 
gajo: las liaues que cuelgan del cinto, 
caigajo de laues. 

COLG A R,vale entapizar,que en 
Valencia llaman empaliar, y ala tal col- 
gadura empoliada. Pero la mefma ropa 
en fi llamamos colgadora,ora fea defe- 
da,ora drelo,obrocado. Defcolgar,qui 
tar las colgaduras : defcolgaríe vno, e~ 
charfe delo alto, deslizandofe por algu 


nafoga,o maroma. Eltar colgado,eltar ` 
fufpento,e:perando a'guna cofa de que - 


no fe tiene ceridambre. Colgar, o de- 
péder de atro,tener en aquel refignada 
la voluntad,o fer neceffario que prece- 
da a la fuya;con la qual ha de condecen 
der. Cuydado ageno de pelo cuelga. 
Prefto se nos oluidalo que no nos toca. 
Lftas colg:do de laboca del que habla, 
oyrle con aten:ion. 
COLGADIZO, el fobrado, o 
techambre queno eltriua en el fuelo, f 
no que eftá arrimado a la pared. 
= COLG ARa vnoel dia de fu fan 
to,es cola muy recebida;y nacio deque 
ordinariamente tomamos el nóbre del 
fanto que cayó el dia que nacimos,o 0< 
tro proximo: y afsi aquella cerimonia 
fe vía, echando al cuello vna cadena de 
pro,o vaacinta de feda, para acordar- 


nos de las ataduras de G nos defitamos 
tal dia como aquel:y tambien para acor 
darnos que nacimos para morir. Y por 
ya cierto buen aguero, ĝ hallando quié 
nos fie,hemos de viuit aquel año. Acof 


rúbrauan los antiguos hazer en efte dia 


gran fefta a los parientes y amigos. lu 
uenal faty.2. 

Zoris erat quondam festis feraare dieb8s, 
Et nataluisn cognatis ponere lardam. 
Oy dia los Reyes Catolicos en el de fu 
nacimiento ofrecen a la Miffa tantas do 
blas como tienen años, y vna mas. 

COLIBR E, villa y puerto de Ca 
taluñaenlos confines de Eranciaja las 
r:izes del Pirineo, dicha antiguamente 
1liberis,y corrompido el vocablo Co 
libre, 

COLIC Aes vna enfermedad del 
inteftino,que,o con ventofidad, o có al 
gun humor colericofe alrera y fe rner- 
ce, El inteftino en Griego le llama yós 
Axs ¿6 chalas; y daili choiica pafsio. 

COLIR IO, medicina para elco< 
srimiento de los ojos.Es nombre Gries 
go Kodàvpiap, fiue KoAr8psop,collyrivmy 
medicamentum obiongum, & reres, ex 
liquoribus, fuccis, feminibus, fruétibus, 
ftirpium, 8 animaliom particulis,aroma 
tibus,metallicis, cuivlcunq; fint faculta 
tis,ad varios víus compofitum compa - 
Gum cohzrensq; Hippocrates,Diofco 
rides: pero particularmente llamamos 
colirio qualquier medicaméto liquidos 
con que medicinamos los ojos; y alsi 
bueloen muchos collyrium, medicamé 
tum oculorum. Horat.lib.r. fermonuar 
laty.S. Egreffun magra, (7c. 

Hic oculis, ego nigra meis collyria lippus 

Tilineres. 

Sobre eftelugar dize Dionifio Lambi- 
no eftas palabras:Ego(inqnit Horatius} 
oculos meos lippitudine affeétos colly 
rijsinungebam. Colyria medicamenta 
ad l:ppitudinem depellendam vrilia, ¿md 
TÈ xwAyeuy Tav fdp, id eft à prohibéda flu- 
xione di&a, non «073 MoAACY idcirco 
vnol.excudendurm coravi,nigra autem 
erant, quia componebantur ex lycio, 

glaucios 


COL 


«glaucio, opio, acacia, hypocyftide , dz 
fimilibus,lege Cornel: Celfum lib.6. dé 
colyrijs. -> . : 
COLISEO, vale tanto como lu- 
gar, en el qual!ay algunas eftatvas de 
grande eltatota dela palabra 0200008, 
eft enimColofÍus ftatua immodicé pro- 
ceritatis,qualis Rhodifaíta fuit a Chas 
rete LyGippi difcipulo ex ære,altitudine 
fepruaginta cobirorum.En Roma fe lla 
mó Colifeo el Anfiteatro de Tito; por 
quanto eftaua cercadel vna eftatua grå 
de del Emperador Neron.. Vide infra 
verbo Colofo. OS 
- COLLADO, dixofe del nombre 
Latino collis.isierra leuantada,pero la 
que no llega a ferlo tanto que la llame 
mos monte.Marco Barron. Quód pri- 
mom exagro fruétus cipiebant, cápus 
diétuseft:pofteaquí fuperiora locaco- 
lere ceperunt a colendocollesappella- 
runt.La cultura delos montes fuele fer 
infrutuofa,la delos valles peligrofa por 
aguazaríe : y tambien porque fe fuele 
abochornar: los collados eftã en vn me 
dio, y alsifon masa propofito para la la 


branga. Vienebien con efto el lugar de 


Ifaias caps. Vinea fatta efi dilecto meo in 
corny filio olei, Y dize otra verfon,/a toba 
de loco.pizgas, l à 
COLLAR. Lat.torquis,ornameñ 
to del cuello.Lar.collim,fed illudd: 4% 
ácolendo, quia hxc precipué corporis 
pars torquibus,ac monilibus ornari con 
fueuit. Los collares eran antiguamente 
premios de los foldados ; que aujan en 
ocafiones peleado valerolamente: era 
adorno muy familiar alos Franceles;co 
mio nos coníta dela hiftoria de TitoM% 
lio,dicho Torquaro,del qual dize Cice 
ron eltas palabras, lib. 3, offic. Arg; hic 
Titus Manlius, is eft, qui ad Anienem; 
Galli, qué ab:eo prouocatus occiderat; 


torque detraíto,cognomeninuenit:del . 


me(mo dize Gellio,lib.4.cap.13. Caput 
Galli pracidic,torquem detraxit,camags 
fanguinolentam:in collum pofuit: Te- 
ner vno (us puntas y.collar; estener pre 


funcion. Tuuo origen. de.quelosanti 


r 
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guos Elpañoles, traían los fayós efco: 
tados, y nolos abortonavan por delante; 
porque dexava el fayo defenbierta yná 
punta.Có efto fe defcubria el collar del 
jubon , y aquellas delanteras en punta, 
los ricos hombres las traián de telas dé 
oro,otros de feda,y otros de grana; y el 
tas fe llamávan puntas y collar. Oy dià 
le conferua algo defte traje en algunas 
aldeas de Caltiila la Vieja. : 
- COLL A ZO,eslo mefmo que cd 
leÉtaneo, el q ha mainado con otro vna 
meíma leche.En Caftilla la Vieja, y en 
algunas partes del Andaluzia llaman co: 
llazos alos niogos,quecogentos labrá 
dores paraque les labren fus tierrasmo 
gos del campo: y afsi fe pudieron dezir 
collazos, à colendo , vel ácolligendo, 
porque los acogen por tiépo limitado: 
À eftos luelen dar fus amos Ciertos pe- 
daguelos de tierra que lábren para (1.El 
diezmo de las quales fe llima delos co~ 
llazos,y fon como pegujales. 
COL M O, del nombre Latino cù 
mulus,que en fu propia fimficacion va- 
lefrumenti calamus 2 radice vfque dd 
Ípicam;o mas propiamente del nombre 
culmen vertex,fifbigiúm, que es quido 
lá cofa fe lenanta en álto, de aqui dezi= 
mos darfe la medida colmada, quando 
el grano que fe dano quedaras con ras 
de la medida, fiño'que haze enalto fa 
colmo. Nollegár Yna cofa acolmo, es 
nolograrfe, ni llegár.como la mies a 
crecer defde laráiz tafta tener elpigas 
oarecogerfe enla eras ` 
COL MEN A.Latialueos.i.2luear: 
aris.eslacáxa de corcho,ò de pino hue 
co.en que las abejas labrifu miel, y por 
que hazé fos panales ¿aéuminados, que 
fe van tertminándo €n punta; fe dixéron 
colmenas, quafi -colmenas à culmine. 
Tener la cala como vna colmena,es té 
nerlá muy proteyda détodolo necef- 
fario. Colmeñar, el lugar dónde tiené 
las colmenas; y:ay pueblos delte nom- 
bre,como el Colmenar, y el Colmenar 
de Oreja. Colmenero, el que trata en 
colmenas,y nombre delinage, que le 
llama 
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Hatoan Colmeneros: òfo colmenero, 
¿ COLMILLO. Lat. dens, collu- 
melaris, xuro*ep,Cy nodon,caninus: dio 
naturaleza tres diferencias de dientes, 
kos delanteros que fon anchos y delga- 
dos al fin,para cortar la vianda: las mue 
las gruefías y llanas para molerla: y en 
medio los colmillos para hazer la prela 
y defgarrarla. Eltos fon redondos, y fe 
aczban en punta, y por effo le llamaron 
colmillos,quafi cumulillos, aut colume 
liitos; por ler como colunitas q le aca- 
ban en punta. Algunos animales echan 
los colmillos fuera de la boca, como es 
el elefante, el puerco,y algunos perros: 
en los hombres y mugeres es feaicofa. 
Los colmillos del puerco jauali cortan 
fomo naus]as,ellando viuo. 
COLODRA, cierto genero de 
barreñon hendo,en que fuelé ordeñar 
las cabras,ouejas, y vacas.EnLatin fe lla 
mamuleraliom. Virgil in Georgicis. 
Jmplebuns multraliavaces, 
Pronerbio; La oras ruin, oueja fe enfu- 
zixen lacolodra Quindo en la congre 
gación, e! mas ruin della eftraga el bué 
parecer. Alciaro haze yn emblema de 
la cabra, q delpues de'eftar ordeñada, 
derrama la colodra con darle vns coz: 
a hı qual fon femejantes las que aviédo 
procedido conbuon termino y ganado 
Opinion por muxho-tiampo de {u vida, 
al cabo loeftragan.todo con rematarla, 
mal,dando en algun vicio. 
Gard fine egregios surpimaculanerisor/ís 
 Tanaxamó tugmouverteris officium 
Fecihi asad capra, fui mulfiralia Lactis 
a GË ferita rorstas calce profandis opes: 
COLODRILLO, occipur, occi- 
pijam, vide eerbo Cogote, Dar de co- 
iadrilo,dar de efpeldas: Dixofe colodri 
Ho,quafi cogodrillo,o cocodrillo, Vide 
Goca n A 
- CO LO DR O, genero de calçado 
de palo. l comendador Griego en vn 
refrap Gallego,dize,Andar de ocosen 
qoiodros, fal: de vn negocio peligrofo 
y entrar ẹn orfo de mayor peligro. 


COLAQN, nombre propio del que 


defcubrio las Tadias Ocidentales, Grge- 
cè valer membram.Cou+rruujaslib.pra 
étic.quzt.cap.19.num.2.y es cierta pú. 
tuacion en la efcritura. l 
COLONI A,es puebla, o termi- 
no de tierra que fe ha poblado de géte 
eftrangera, facada de la ciudad, que es 
feñora de aquel territorio,o llevada de 
otra parte, Tambien fe llamauan colo- 
niaslas q pobladas de lus'antiguos mo- 
radoresles auie el pueblo Romano da- 
do los privilegios de tales .Calep.colo- 
nia oppidum inquo Romani magiftra- 
tus ex vrbe cives traduxerant, vel quod 
fine traduétione coloniarú ivre donatú 
erar.En Efpsña huuo muchos pueblos 
ue fueron colonias de Romanos. 

COLOQVINTIDA, es vna 
efpecie de calabacilla laluaje: fu planta 
produze las hojas hédidas, y los farmié 
tos derramados por tierra,lemejantes a 
los del cohombro domeftico. $ufruro 
es redondo, tamaño como vna pelora 
mediocre, y amargo en eftremo;elquab 
fe quiere coger quando comienca a pa 
rarle amatillo,Es nombre Griego Koaga 
x5v8s,colocynrhs, ideft cucurbita. Ve- 
sas a Diofcorideslib.4.cap.:78.y altral 
Do&or Laguna. De fu amargor cóta 
quarto Regú cap.4. Es egrefus ef vnus 
in agrum,vt colligeres herbas agrefles in- 
wentque quafi vitem filuefrem, dr coles 
git ex ea colocynthidas agri. dy implenis pal 
lism fuum, dr reuerfus concidit in ollam 
pulmentiznefciebas enim quid ef er:isfadea 
runt ergo focis, vt comederent:cuma, qu. 
fiaffent decoftione, clamauerunt , dicentes, 
Mors in olla vir Deire, 
COLO R,es el objeto propio dela 
vifta,el color negro, y el blanco,fon los. 
eltremos de las colores. Efcrive dellas 
Plinio lib.35. cap.6. Vnas de las colores ` 
fon naturales , otras artificiales, y alga- 
nas compueftas, mezclando ynas cow 
otras;idedóde refulta vna tercera color; 
y el faber hazer efto es vno de los pri- 
mores, que fe requieren en la pintora. 
Tienen las colores.en el vulgo fas ficifi 
caciones particulares, q todos las.fabé, 
yao 
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y no ay pata que galtar tiëpo én efto; 
refiere las principales y comúmente re 
cebidas Alciato enla embiema ġ haze 
delias, y empiega, Index meftitig eft pul 
lus colos,8<c. Color abfolutamente las 
mamos el roxo,con que las me geresa- 
yu:dan el de fus roltros y labios. Color 
finifica algana vez razon, o cavfa, q en 
Latin vale fpecies. Exemplo. So color 


de Cantidad engañan los hipocritas, Tis 


tulo colorado, el que parece fundarfe 
en alguna aparencia de razó y juíticia. 
Mudar la color del roftro, turbarfe, y 
alterarfe. l G 
COLORA DO,lacofa de color 
roxo. Colorir,dar colores a la pintura. 
Defcolorido,el que ha perdido la color 
{anzen fo roítro de blanco y roxo:0 
qualquier otra cofaque ha perdido la 
nativa color. Colorear, empegar a to» 
.marcolor como la guinda, o otra fruta 
que en fufazon es colorada, 
COLOSENSES,los morado- 
.res de la ciudad de Colofsis,lu gar de la 
P.igia,cerca de Laudicea, que en tiem- 
po de Neron la hondio vn terromoto 
gon otros lugares conuezinos a elfos. 
Efcrivio lan Pablo, y no alos R adiens 
fes,como algunos pienfan: y cóba por 
teftimonio del mifmo Apoftol, que en 
el capitulo primero, y en el quatto pide 
a los de Colofío faluden de fu partea 
los Laodicentes como vezinos.VideA- 
braham Ortelium.verbo Coloffx. . 
CO LOSO),eftatua de grande dil- 
policion,quecon eftremo excede la el» 
tatura natural:qual fuela de Rodas,he- 
cha por Chratete,dicipulo de Lilipo: e- 
radebronze y de altura de ferenta co- 
dos;por lo qual fue contada entre lasde 
mas cofas admirables del mundo, dedi- 
«aronla al fol. En Roma huuo algunos 
colofos, y el mas notable fue vna efta 
..tua dela efigie del Emperador Neró de 
altara de ciento y veinte pies. Dixofé 
Cololo ¿mb 75 xoAvey va cost, ideft ab 
heberádo afpeéto; porque el mirarla de 
baxo a alto deluanecia la vifta : y pord 
la dicha eftatua eftana cerca delaníitea- 
; Primera partes, i 
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tro deTito,fellamó-Colifeo,cómo Gda 
dicho arriba. Defte haze mencion Mar 
cial in fpeÉtaculis. 
Hic vbi fidereus poins videt afiraColcfus 
Et crefeuns media pegmata celfa vía. 
Elartifice defte Cololo, foe Zenodoto, 
efcultor;al qual eruxo el dicho Empera 
dor de Francia para lufabrica.De'pues 
de muerto le dedicaron al fol. Huuo o. 
tro Colofo en Roma d Domiciano. Era 
vna eltarua equeítre de muy gran eftas 
tara.Mart.lib.1 epig.71. Fade, &c.ibi: 
Nec te detineat miri radiata Colofs, 
Que Rhodram moles vincere gaudet opts. 
- Erlib,8.epigr.6o. in Claudiam. 
Summa Palatini poteras aquare Colofi, 
Siferes breuior, Claudia, fefquipede se 
COLYMPIO. Lat. ofcillum, ofcil- 
latio penhilis motio,es vna loga fuerte y 
doblada que fe echa lobre alguna viga 
dei cecho;y fubiendole en ella vna per- 
fona, las demas la bambolean de vna a 
otra parte, y en el Andaluzia es juego 
comon de las mogas, y la ġ le columpia 
eflá tañiendo vn pandero y cantando. Es 
juego muy antiguo; del qual hazen mé 
ció algunos autores, y en efpecial Iulio 
Polux !ib.4.En Griego fe llama icez; 
fulpendiculum, å verbo Ar@ptw, atrollos, 
fufpendo,8lc.Dixofe columpio à colo; 
porque parece eltar colgada la perfena 
que fe columpia del cuello, Tábien ha- 
zian ciertas figuras, y las veftian como 
hombres,o mugeres, y colgandolas de 
los arboles las columpiauan y meciá de 
vna parte a otra en las fic ftas de algunos 
diofes ef ecialmente del dios Baco. Vir 
gil. lib.2.Georg. 


-Et te Bacche vocat per carmina lata, tibig, 


_Ofetla, ex alts fupendane mollia querci. 
Veafe a Seruio (obre aquel ingar, adó- 
de da aentender auer inuentado tos co 
dumpios con cierta mánera de religion; 
mas como muchos peiigraflen cayédo 


de los columpios, hizieron figuras que 
poneren {u lugar, y dize alsi:Sed cú in- 


de ple»iq; caderent, inuentum eft, vt for 


mas vel perfonas ad oris fui fimilitudia 


nem faceren & eas profe (ulpenderét, 
. Ef & mos 
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& moverent,vnde & ofcilla diAz funt, 
ab eo quod in illis ofcilierentar, id eik 
monerestur ora. 

COL VMBRA R, deuifar viña coli 
de lexos,que apenas fe puedé percebir 
lo que esjparece eltar tomado del ver- 
bo Latino coltimare, quod propriú eft 
oculoram,cum eosin angulú retorqué 
tes oblique aliquid alpicimus, peñitusq; 
in rem aliguam defigimus;quemadmo- 
dum fagitarij folenr,cum aliquid fibi ad 
ditum defignant;fino esque fe aya di- 
choá!lumioe conlombrar, como dezi- 
mos deslumbrar. 

COLVMELA, vale tanto como 
columna pequeña, Fue nombre de Lu- 
cioModerato.dichoCo!lume!a,Elpañol 
hatural de Cadiz. Efcriuio ios libros de 
Agricoltura, que oy tenemos y flore- 
cio entiempo del Emperador Claudio 
Cefar. 

COLVMN A,ócomovulgarmé 
te dezimos Coluna. Es nombre Latino 
columna, (ic di&a, quod culmina fufti- 
neat, fuftentan las colunas los edificios, 
forman los foportales,los patios, y car- 
gan lobre ellas loscorredores.Entre co 
luna y pilar ay efta diferencia, que el pi 
lar es hecho de pieças : la colunaesyna 
fola,finifica apoyo,firmeza,fultento, el 
tabilidad,Iinmurabilidad. Deltas accep- 
ciones le facan muchos fimbolos y hie 
roglificos. Verasalgunoscolegidos por 
R iciardo Brixiano en fus comentarios 
£imbolicos. 

COLYN AS de Hercules fondos 
montes,que eftan en el eltrecho,que lla 
mamos de Gibraltar,el q eltá enla par. 
te de Africa llaman Abyla, y el de nuef 
tra Europa Calpe. Fingieron los anti- 
guos,que efltando eftos dos montes jun 
tos y continuos, Hercules los dividio: y 
alsi fe dio por alli entrada al mar Ocea 
no, deque refultò el Mediterraneo. O» 
tros dizen, gue mirados eftos dos mon- 
tes de lexos en la mar parecen dos co- 
lunas. Y añaden aefto,que en la isla de 
Cadiz auia dos colunas de meral, y de 
altura de ocho codos; adonde tonca: 


rriantodos los que falian del mar, y a- 
vianhecho voto a Hercules;delas qua» 
les colgarian fus tablillas votivas. Pro- 
uerbio fue antiguo, Qog vlira Gades in 
acceffa. Contra el faco el Emperador 
Carlos Quinto fu empreía de dos colu 
has con el moteBrances,P lus ogtres. Ve 
rasa GeronimoRulelo en efta emprefa, 
COLVROS, fon dos circulos ma 
yores enla esfera marerial: los quales 
fe cortan en angulos reétos por les po» 
los del mundo, y atrauiefían el Zodiaco 
demanera,que el vno tocalosprimeros 
grados de Aries,y de Libra, que caufa 
los equinocios:y el otro por Cancro, y 
Capricornio, que feñala los Solfticios 
Vernal, y Hiemal. Dixeronfe coluros, 
nombre Griego ab imperfecta fui con.» 
verfione á xsao quod eft motilom,man 
cum,imperfeltum, & ove, cauda, uod 
imperfeéti omnibos,qui fub xquinocia» 
linon funt, & tanquam cauda pracifa 
appareant. Colura quoq; animalia funt, 
caudam non habentia, vel mutilam can» 
dam habentia, que in facrificiys non of- 
ferebantur. 

COLVSION, termino forenfe, 
quando la vna parte compuelta conla 
otra difsimula y burla al Juez, á verbo 
colludo.dis. 

COM å, con vna m. es nóbre Lati» 
no, y finificael cabello: no tenemos nim 
gun vfo delen la lengua Elpañola, Gal 
lia Comata. 

CO MM A,es vn medio punto de 
diltincion en la efcriura , que niacaba 
periodo,nirazon,nombre Griego tou- 
ee, Lat.incifo,á verboxowr6,incido,mí 
nutiísimz diftinétionis eft, quod incil 
à Latinis dicirur:Cóltar periodus omnis 
excommatibus & colis,tanquam parti- 
bas. Los mulicos diuiden la extenfió de 
la voz en comas. El tono fe cópone de 
cinco comas, el femitono mayor de tres 
comas, y el menor de dos. 

COM AD RE, vale madre juntaW 
mente,con la que lo es verdadera; y lla 
mamos comadre ala que ayuda a parir, 
que cura de la madre, y de la criatura. 

Efa 


C OM 


Efa por otro nombre fe llama partera. 
Lar.obítetrix,que parientivm curam ha 
ber,ab obltando diíta,eo quod obliftant 
dolori, vel cerré foerui, ne laxatis vreri 
genitalibus clauftris, in terram defuar, 
Liamale comadres las que acompañan 
la criatura, y la reciben de mano del pa 
drino quando la facan dela pila:y coma 
dre la que aísifte con la novia el dia de 
fu cafamiento, aunque a efta la llama- 
mos no comadre fino madrina. Las ve- 
zinas y conocidas que le tratan con fa- 
miliaridad,le llaman comadres. luenes 
“de comadres, el que cae inmediato an- 
tes del Martes de Carneftolendas, quá- 
do lejuntanlas amigas a merendar, Ri- 
ñienlas comadres, y dizenfelas verda- 
des.La muger enojada, y aun fin enojar 


fe,no fabe guardar fecreto. Prouesbio,. 


Mal me quieren mis comadres, porque 
les digo las verdades. 
COMADRERO, el hombre q 
“anda metido con mugeres,y gulta folo 
de la conuerfacion de vnas, y de otras, 
por entretenerfe:es mucho de viejos,o 
de hombres frios y maricones. 
COMA D R Ej A. Lat. Muftella, 
iGis.idis.Gale.es. es animalejo conoci- 
do pequeño de cuerpo; pero prológa- 
do,de color roxa. Es dañino a los palo 
mares, porque fe come los hueuos de 
las palomas, ymara los palominos. Tras 
elto limpia la cafa de todas las fanandi- 
Jas, y por fer cafera la llamaron coma- 
' dreja,y el Italiano donola.Es fu morde 
dura venenofa. Y aefte propolito cuen 


ta Eliano de varia hiftoria,que auiendo 


fido mordido Ariftides Locreníe de v- 
nacomadreja:y eltidofe muriendo por 
efta ocalion,le tomó vu grandelpecho, 
afrentandofe de 4 vn animalejo tan vil 
huuiefTe fido caufa de fu muerte;laqual 
lleuara en paciencia fi vn fiero leon le 
huviera defpedacado entre fus vías y 
dientes.Parece a lo que fe cuenta en el 
libro delosTuezes,cap.9.de Abimelech, 
que eftando enel affalto de Tebes vna 
muger letiró de lo alto de vna torre vn 
lanchazo,y Le quebró los cafcos.Defpe 
~ Primera paries, 
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chado de ler muerto por maño de vna 


-muger, dize el texto fagrado, P ocauit ci- 


Lo armigerum [Bum gT ait ad cui cuagiza 
gladium tuum dy percute mene forie diche 
tur guod å femina imserfectus fm. Lacos 
madreja es enemiga naturalmête delas 
{erpientes,y quando vaa pelear con e- 
llas, pace primero la ruda, acomete al 
bafilifco: y autendole rendido muerejú 
toconeljencarcauinada conla hedion- 
dez peítifera de fu mal otar. Dixo fe 
muftella,fegú fan 1fidoro lib. 12. de fus 
etimologias a mys & tellu,id eft,musió 
gé,o del mefmo nombre «v5,ny5,mur, 
& à verbo of: Moyx:, contendo, por la 
enemiga que tiene con los ratones. Fa- 
bulolamente cuentan della cócebir por 
la boca, y parir por la oreja: y algunos 
tambien fe han engañado, pélando que 
los pare por la boca, por lainguietud q 
tiene,rmudando los hijuelos a menudo 
de vnlugar a orro,y como los lleua en 
laboca,y veé que los fuelta della, han 
penfado que entonces los pare.Diré de 
la comadreja, q li defpues de focarrada 

chamufcada la facan las tripas y la e- 
chan en fal, yla dexan fecar a la fombra, 
hecha defpues poluos)y beuida con vi- 
no hafta en cantidad de dos dramas, es 
remedio eficaz contra las mordeduras 
de todo genero de ferpiente , y contra 
el toxico. 

COMARCA, confinium,el cons 
torno y lo cercano a vna tierra, de con 
y marca,que vale territorio, Comar” 
canos, cófines,los vezinos en los termis 
nos de dos territorios. Vide Marca. 
Comarta es nóbre Griego de Kogn us. 
villa,caftellom,vicus,pagos: y el gouer 
nador que tiene a fu cuenta todas eftss 
villas, fe llama comarcano, del nombre . 
Griego ko«sex O», vicoram prefeétus, 
qui vrbium imperio piæeft. 

CO MBA, la buelta que haze vna 
cola encorbandofe: dixofe abincóben- 
do,porque le derrueca a vna parte. C ő- 
bado lo que eftá torcido, forfan à Kon- 
B6-,combos,locus, æditus. 

COMBATIR,lidiar y pelear va 

NE AND Ef 2 EXET a 
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exercito contra otro.Dixofe decó, que 
vale cótra,vel fimal, y del verbo batuo., 
is.por batir,herir,o maltratar. De alli 
Combate, y combatientes, combatido, 
Dize vn refran; Hóbre apercebido me- 
dio cóbatido;porque puede hazer cuen 
ta que tiene ya paffada la mitad del cô- 
bare: y lleva ella véraja al enemigo que 
penfó cogerle defcuidado. 
SOMBIDAR.Lat.invitare. Qual 
qiier ofrecimiento que hazemos fe lia 
macombidar,como, cóbidar al que en- 
tra de nuevo enla vifita có fu filla, que 
es ofrecerfela. Cóbidar, obligar como 
el bié criado combida alos demas a que 
le hagan cortelia.Combidar para hóras 
o acompañamientos, ropalles fe hallen 
prelentes. Combidarfe vno, ofrecerle 
fin que nadie le preuenga,o ruegue, Fi- 
nalmente combi lar, es lleuar acomer 
configo alguno a fus amigos. 
COMBIT E. Lar. conuiuium de 
con,y viuojporqueeljuotarfe los ami- 
gosaenretenerfe y holgarfe honelta- 
mente,es vinir vnos con otros:y afsi di- 
ze Ciceron de feneétote; Bene enim ma 
iores noftri accobationem epularem a- 
micorum,quia vitæ conionétionem ha- 
berer, conuiuium nominarunt:meliós 
quam Greci,qui hoc idem tunc compo 
tarionen,tonc concoznationen vocant. 
Las que concurren en va combire han 
de fer todos conocidos y amigos, y de 
vn gulto,porque fi no fe han tratado, fe 
eftrañan vnos de otros, y cefla la cóuer 
lación. Mart. lib, 11.epig.36.4d Fabulnm. 
Zienotos miht cum waces trecentos, 
LQusre non veniam VOCALBS dios, 
VALiraris, quererisque, libiaasques 
Solas cano, Fabule, non libenter. 
Combire con porra,quando los combi- 
dados al fin pagan el efcote. Tendria ori 
gen de algun mal hombre, que defpues 
d: aner emborrachado fus huefpedes 
los matava. Como cuentá las fabulas de 
Diomedes Rey de Tracia, q los echana 
a fus cauallos que los defpedagallen y 
comieffena bocados. 


COMBIDADO,elquevazco 


iner ċon otro. Dize vo refran, Para el E 
fe combida no ay mala comida Plinio, 
Multum apparatus intereft apud inui- 
tatum bofpitem & oblatum. Y por efo 
dixo otro: 

El huefped que fe combida 

Comera lo que ballare, 

Mas fi yole combidares 

Hele dedar gran comida. 
Mouchos han muerto en los cóbites por 
auer hecho exceffo enel comer, y en el 
beuer, y fino han muerto han enferma- 
do. Gorgias Leontino vivio muchos a» 
ños; y preguntado como avia llegado 
a edad tan grande y vivido con tanta fa 
lud;refpondio,Como nunca en mi vida 
he comido fuera de mi cafa. Los com- 
bidados no han de fer muchosen nume 
ro,porque prefupone que todos fon a~ 
migos: y alsidize el refran Larino; Se- 
ptem conulvinm,nou vn con: cium. Y 
es afsi,que quando en vna fiefla, o van- 
quete concurre mucha gente, todo es 
confulion y tabahola. El combite don» 
de cada vno de los combidados lleva al 
guna cofa de comes;llzmaron los Giie 
gos liz, thiafos,conuluium ad quod 
quifque de fov aliquid offert Eltu vfan 
en algunas partes concertandofe prime 
ro lo que cada vno ha de lleuar. 

COMBLEZA, la manceba del 

hombre que es cafado. Brezo,o brizo; 
en el antiguo Cañellano vale la cama, 
que fe arma lobre zarzos,que en Fran- 
ces fe dize Berceau de trelle, oncame- 
ratio, arcellavitis. Y en algunas parres 
de montañas hazen a los niños vnas cu 
nas colgadas en el sire con fogard ila- 
man b1170s, y brizar eslomelmoq me 
cero menearlos de vna parte a orra pa 
ra adormirlos;demanera que combieza 
fera el amiga, que el hóbre cafado rrae 
a lacama de fu muger, lo qual agraua 
fa delito. 

COMEDI A. Latin comedia nó 
breGriego xouwdie,os cierta elpeciode 
fabula; en laqualle nos reprelenta co- 
moen voefpejo,el trato y vida de la pá 
te ciudadana y popuiar: alsi conio en h 
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tragedia las coftumbres y manera de vi 
vir delos Principes y grandes Íeñores, 
fus buenas fortunas, y fus cafos delaftra 
dos:y a vezes Íe introduzen en ella las 
perlonasdelos diofes.Suele la: comedia 
empegar porriñas, quiftiones, defane- 
pencias,defpechos;y rematarfe en paz, 
concordia,amiltad, y contento. Lo con 
trario es en la tragedia que tiene fin en 
algun gran defa(tre. Dixofe comoedia 
eriad uoyrp hoc elt åvinjs; pord los 
Ateviéfes antes que tuuieflen forma de 
ciudad, viviendo en barrios y alquertas, 
inuentaron efte modo de entretenimié 
to,Juntandofe los moços en algú lugar 
aparejado y dilpuelto para holgarle y 
folazarle. A otros les parece traer ori” 
gen de Comosdios de lala(ciuia, del co 
mer y del beuer en chacota; en cuyas 
fcflas los moços componia verlos def- 
compueftos, y en ellos notauan los de- 
fetos y vicios vnosde otros;hafta q por 
ley fe lex reprimio y vedo elta poefia li 
cenciola:y en lugar delta comedia vieja 
fucediola nuena¡que con Ángidos arga 
mentos y marañas nos dibuxan el trato 
y condiciones de los hóbres viejos, mo 
¿os,de todos eftados,mugeres hóradas, 
y matronas, viejas caurelofas:mogas v~ 
nais que engañan, y otras que fon enga- 
ñadas.En fin vn retrato de todo lo que 
palfa en el mundo. Comediante,el que 
recrefentacomedias. Comico,el autor 
dellas. 

COMEDI DO, el cortes y bien 
criado,del nombre Latino comis, Å va- 
le,humanus,benignus, facilis,fvauis. Co 
medimicéro,yale melura,cortefía, refpe 
to,ofre-imienro,buena criança, Come- 
dirfe,anticiparfe a hazer algun feruicio 
ocortefia,find fe lo aduierran, o pidan. 
Al cótrario, elcomedido, delcomedir 
fe, defcomedimiento. 

COMENDADOR, el caualle. 
ro que tiene abiro,oencomienda de ca- 
valleria.Llamaronfe comédadores,por 
que las rentas que tienen fe les dan en 
encomienda, y no entitalo, por fer reli 
giofos,caualleros,y feglares incapazes 
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de tener prebendas Ecclefiaflicas cola» 
das: y afsi las rentas que tienen por con 
fiftir en diezmos y primicias le les dan 
en encomienda. Encomendados, los q 
no folo tiené abiro,pero tambien enco- 
mienda. 

COMENSAL, el que come ala 
mefade otro,como a las de los feñores 
comen caualleros particulares de ordi- 
nario, y eltos fon mas que paniaguados 
porquelos tratan, no como ciiados, fi- 
no como amigos, y fe honran de que 
coman a fu mefa. : 

COMER, Lat. comedere , parece 
eftar compuefto de có, y de edo;porlo 
qual el mefmo vocablo nosenteña,que 
no deusmoscomer lolos, pues aun las 
beítias quando eftan en cópañia, expe- 
rimentanros que comen mejorque ef» 
tando folas, que es cafi lo que declaras 
mos enla palabra conuiutom, verbo có. 
bite. Felto parece darle otra etimolo- 
gla,y con el Matco Varron;conujene a 
faber a comeffatione. Cemeffatio à vi» 
cis,quos Greci Ko pes, dicír,appellarur; 
in his enim habitabant privíquá oppida 
conderentur, quibus in locis, alij alios 
conviétas caufa inuitabant. Vide Ful- 
vivm Vrlinum inappendice ad Petrum 
Chaconiom,fol. fox. 

Ay vna fralis Caftellana:Eulano co” 
me. di“ z mil ducados de renta; no por- 
que fe los coma rodos, fino porque des 
baxo defte termino cemer, le compre- 
hende el fultentar la cafa de todo lo ne 
ceffario. Tiene de comer, es rico. Han 
blando de dos contrarios, en razon de 
valentia folemos dezir, Comerafele en 
vn bocado;no tiene para empecar encl; 
es frafis Hebrea, Nomerorum cap. 14. 
dizen Tofue,y Caleb: Nolite rebelles efè 
conira Domingy, negue timeatis populu m 
terra huius guia ficut panem ita eos pojfu- 
mis deporares: Comerfe vnos a oros; 
no tener paz. Comerfe de piojosen v- 
na carcel,morir en ella pobre y milera- 


ble. Bien comer, o mal comer, tres ve- 


zes beusr. Comer de mogollon,comer 
fin elcotar, El rico comequído quieres 
Ff 3 yal 
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y el pobre quando tiene, o puede. Co- 
tner y callar. En las mefas religiofas y 
modeftas,habla fe poco: y como dize 
el proverbio, Oueja que bala bocado 
pierde,que por otro termino lo dixo 
Horatiolib. r.epiltol. faryra 17. Quésis 
Jeus [atin He. . 

Sed tacitus pafci fi poffet cornus: baberet 
Pius dapis. 0 rize mult) minas, invidief. 
Concomerle, menear el cuerpo como 
fi le comiera algun piojo, o farna. Co- 
imedor,el lugar donde fe come:afsi co- 
mo los antiguos dezian cenaculo , don« 
defe censua. Comedor, el 4 come mu- 
cho. Comilon, el que come mucho 

` anda fiempre comiendo roer 

tamente, 

COMIDA, lo que fe come: y de 
ordinario comida es el pafto que fe ha- 
zze amedio dia, como cena a la noche. 
:- COMENCAR. Lat.incipere, vo 
cablo es Italiano cominciare, decon & 
¿nitiare. Comiengo, vale principio. Co- 
mengado, lo empegado. Comienga y 
nunca acaba: para encarecer qui largo 
es alguno en [us platicas. El comer y el 
raícartodo es empecar,o començar. 

COMETA. Lat. cometa, vel co. 
metes,generis mafculini Stella crinita, 
Grzxcé Rogiras,Lucano lib.1. 
Tenotaoblenra viderunt fyderamottes, 

Ardentema, polum fámis.colog, volares 
Obliquas per inane faces, crinemá, timends 
. Syderis, dy terris minitanté regna comén 

tem. 

El cometa es vnaimprefsió ignita, que 
fe cauía en la region fuprema del aire, 
por virtud delos aftros y exhalacion ca 
liente y vntofa: y porgueordinariamen 
te en fus eftremidades por la rarefac. 
cion de fu materia, haze vnos deshila.. 
dos,a manera de cabellos, fe llamó co- 
meta del nombre Griego Kogrras,id el 
crinitus. 

C O M E TER, algunas vezes fe 

-toma €n mala parte. Cometer deliro,en 
otra finificació. Cometer,vale dar vno 
fus vezes a otro:y efte alto fe llama Co 
miísion,y el quele executa Comiflario- 


CO MI GO, mecum; y valdra co- 
migo,lo que en va Latin peruertido cú 
ego,tomando el ego indeclinable con» 
migo mefmo,entre mi memo. 

: COMINO, Lar. cuminom, à no- 
mine Greco KJaevop. Y podemos dezir 
fer Hebreo del nombre 123 cammón, 
cuminun. Á y dos efpecies de cominos, 
vno hortenfe,y otro faluage,o ruítico. 
De ambos haze mencion Diofcorides 
lib.3,cap.64.81 65.alli veras fus calida- 
des,y lu vfo. Entre otras Calidades que 
tiene,muda el color del roftro, y buelue 
le amarillo; afeite de hipocritas. Hora « 
tio lib. x.epiltolarum,epiftol.10.Prifco f 
credis. 

Decipit exemplar vitis imitabile: qudd fi 

Pallerem cafu, biberent exangae camini. 

Plinio en el lib,20.cap.14.dize, que los 
que feguian el inftituto de Porcio La- 
tró; el qual andaua defcolorido del mu 
cho eftudio, víauan del agua decomi” 
nos por parecetle hafta en efto. Diofco 

rides en el lugar alegado, cuominum nn 

mutat colorem, pallidioremgd; efficit, 
fiue bibater,five illinatur, del q es muy 
milerable dezimos, que parte el comi- 
no: y de la cola de pocaimportancia y 
confideracion, dezimos, que no monta 
vn trapo atado de cominos. Puras, y da~ 
dos, y cominos de odre matan al hom- 
bre.Las mugeres,el juego, y la embria- 
guez y gula deltruyen al hombre,en hő 
ra,hazienda,y falud. Por nueltra Seño 
ra de Setiembre vienen de las aldeas a 
vender a vna de las puertas de la y gleu 
fia mayor de la fanta y glefía de Toledo, 
mucha diuerlidad de femillas y legum- 
bres,como anis,cañamones,culantro,al 
carauea,moftaza, y las demas; peroen- 
tre todas fe algó con el nombre el co- 
mino,porque llaman a elta feria, Alcow 
menias del comino. Efta femilla, como 
algunas otras,dizen que medra quando 
Te liembra con maldiciones. Tengolo 
por fuperfticion. 

COMITE, ocomitre, cierto mi- 
niítro de la galera,acuyo cargoefá la 
orden y caltigo de los remeros. Dixo 

le 
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Te quafi comirejporqué ayuda en quan 
to es de fu parte al buen gouierno, elpe 
cialmente al bogar. 

COMITR E,los comitres anti- 
guos mas parece fer Capitanes delas ga 
leras quelo que oy finifican; fegun lo 

demueltra la ley 4.16.24.de la fegunda 
partida. 

CO MO, algunas vezes víamos de 
elle termino, exemplificando, o compa 
rando. : 
Bien como fuele al defpóntar del alta, dre, 
El moral Como bobo no echa hafta paf 
fado el Inuierno. No Como quiero, fi- 
no como puedo. Por interrogacion, Co 
mo hazeis vna còfa tan fea? Pro ficur, 
Como fifuera el Rey? Como es pofsi- 
ble? Vale tanto, como no es polfsible, 
Como guiera,quomodocumg; Como 
es efo? De que manera es elfo? En el 
Caftellano antiguo por, como dezian 
quemo, y es palabra H:brea 102 qemo, 
que vale cono:mejor fe dira que vie- 
ne del Latino quomodo, en que mane- 
ra. 
COMODO, vale prouecho, del 

nombre Lat. commodum, y comodi- 
dad,commoditas. Acomodar, concer- 
tar.componer,y dar acada cofa el lugar 
que le conuiene. Acomodarfe,ajuftar- 
fe, y concertarle, fegú el tiempo y la o- 
calion lo pide. Acomodado,el que el á 
bien puelto. Delacomodarle, perder fu 
comodo, y defacomodado. Lncomodi- 
dad,uempo defacomodado. 
COMPADECERSE, tener 
milericordia del afligido y meneltero. 
fodel verbo compatior. eris, cópallas, 
compaísible,compalsion. 

COMOVER, del verbo Latino 
commoutgo, vale mover, o perturbar. 
Comocion, elral mouimiento, o pertur 
bacion. 

COMPADRE, quali compater, 
aunque nuevo y barbaro.Llamamos có 
padres alosque nosfacaron de pila,que 
te obligan a hazer con nofotros oficio 
de niles, dotrínandenos y enfeñidonos 

la votrioa Chriltiana, Corría precila os 
trimera partt. 


2:8 


bligacion de hazetlo en la primitiva Y - 
glefia: y agora rambiencorrera en el 
que facade pila yn adulto conuertido 
del ludaifmo;,o Paganifmo.Del pan de 
micompadre,buen zatico a mi ahijado: 


Eite proverbio viene acuento, quando 


vno de hazienda agenaes liberal. 

COMPA AIA. Lar.fecietas. Dixo 
fe de la palabra compar, la cafa que es 
igual a otra: y la compañia prefloponé 
igualdad, porque los amigos y compa- 
ñerosentanta lo fon, en guanto [e rra= 
tanigualmente,(Gn hazer diferécia vno 
de otro;:e modo, que mi amigo fea o- 
tro yo. Algunos quieren, quecompa* 
ñero fe aya dicho de con, y panjporque 
entre los amigosno ha de auer pan par 
tido fino comer de vn mefmo van. Lati 
ne dicuntur fodales, quafi fimoledalos, 
vel quía vná fedeanr, € lior fimal in më 
fa. Compañia,inilica alguna vez el tra 
to comun de dos, o mas mercaderes. 

CcOMPAnñILA,los foldados que 
militan debaxo de vn Capitan. f Come 
pañia,la que tienen dos o tres elludian a 
tes que viuen en vnacafa, comen a vna 
mela, y galtan por partes iguales. 

COMPAGIA, la religion fanta 
de los padres de la Compañia de I E~ 
SVS: 

COMPAñON, vale lo mefno 
quecompañero, fed communier igni 
ficarrefliculam . Compañon de perro, 
es vna yerua que en Griego fe llama cy 
nofoichis. Vide Diofcorides lib, 3. cap. 
35. Acompañar, ir en cópañia de orro, 
o firuiendole,o honrandole. Deailimá 
pañamiento, comitatus, Acópañar vea 
cofa,finifica adornarla, como enla pins 
tura, que a la figura principal acompa 
ñan otras cofas,como arboles, campos, 
caferias,rrinas, o orraobra de arquires 
étura, y algunos lexos, rios, y fuentes, 
nubes, Sc. 

COMPARAR, hazer corejo de 
ynacoÍa con otra, en razó de femejan- 
ga,del verbo Latino comparo.as, guot 
aliquando fipnificar comparationem fe 
cere,% conferre ge: Comparacion, la 
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femejanga,comparatio,termino Gramá 


tical,como doÉtior,prudentior,8tc. In- 


comparable, la que no tiene compara- 
"cion con ctra cofa, por fu fingularidad 
y excelencia. e 
COMPARTIR, dividit, ordé- 
nar, y diltribuir las cofas proporcional- 
mente. Compartimentos, las diuifiones 
de quadros y figuras que hazen los pin 
tores y arquitectos en alguna obra. 
Compartido, lo que elta bien diftribui- 
do y ordenado, 
COMPAS, inftruméto de hierro, 
o orro metal de que vían los Geome- 
tras,ytodos los artifices;alsiarquitectos 
como enlambladores y carpinteros. T3 
hien le han menefter los pintores,plate 
ros y maeftros de dibuxos. Lat. dicitur 
Circinus.i inftrumentú quo circuli ver- 
tendo defignantur. Dixole cópas, quafi 
compesjporque tiene dos piernas: la v- 
na foftala el centro; la otra,dando buel- 
ta formael circulo. La regla y compas 
fou los dos intrumentos con que fe re- 
tiicatada obra,fundada en lineatura: y 
paralos angolos reftosel efquadra,a los 
que obran en materia: no embargante 
que con el circulo y la linea, fe forma 
todo genero de figuras.Del compas for 
mó Plantino lu empreía con la letra q 
dize Labore g conffantia. En la mufica 
llaman compas el tiempo que ay en ba 
xar y levantar la mano el Maeftro de ca 
pilla,o el que rige el canto. Ay compas 
mayor, y compafillo.Ha le de leuar re 
gularmiente, o fea de efpacio,o fea de 
prieffa: y fi fe yerra, ole atravieffa,def- 
barata toda la mufica. Salir decompas, 
no irmedido,ni reglado vno en lu mo- 
do de proceder y acciones, 
COMPAS A R, diuidir con com- 
pas: y tambien repartir la hazienda y el 
afto;de modo que no yengaa faltar, le 
faena compalar. Defcompafado,loque 
eftá lio proporcion y fuerga de cópas. 
- COMP ELER,forcar,del verbo 
Lacino,compello, que entre otras fini- 
ficaciones querienevale,cogo,vim ad- 
hibeo,impeilo, Compelida, forçado. 


COMPENDIO, comunmente 
fe toma por alguna materia, diícarfo, 
razonamiento,o libro, que fe ha reco- 
gido y abreuiado de mayor volumen, 
ciñendofe con lo neceflario y effencial 
dela materia. En Latin, compendium. 
Tiene fin efta finificació otras: Diétum 
compendium, quod pertineat ad pon- 
dus,hoc eft,pecunias corradendas, que 
olim appendebantur,cówadifpendiom, 
quod vel incuria, vel immoderatione 
profundimus, aut perdimos. Compen- 
diolo, io que eftá recogido y [uftan= 
cial. 

COMP ENSAR)galardonar, 
dando por vna cofa otra. Lat. compen- 
fare, id elt,retribuere,remunerare, Kc. 
Compenfacion, el galardon , remune- 
ración, y premio que fe da porcoía q 
fe ha recebido. Compeníable, lo que 
le puede galardonar . Recompenfa, lo 
melmo que compenÍíacion, y mas Cal= 
tellano; y afsi es rermino mas vlado, re 
compenfa. Competencia, la concurren 
cia de dos, o mas perfonas á vna cola 
que fe pretende.Competidores,los que 
tienen tal pretenfion, Competir, alter» 
car,pretender vna mefma cola del ver- 
bo Latino comperto . is. honorem, dig- 
vitatem, vel aliud quippiam contra ali 
quem peto. 

COMPETER, pertenecer, coms 
petit,imperfonale. Competente, perte- 
neciente , baftante, fuficiente , denido, 
propio. Competir queda dicho, vers 
bo Competencia, 

COM PLAZER, dar contento d 
otro,del verbo complaceo.es. compla- 
cui. Complacentia, el gulto y el conten 
to Que fe roma de alguna cofa, 

COMPLESION, comunmétre 
{e toma por el temperamento de humo 
res,que cada vno tiene : dedóde relulra 
fer de buena y fuerte complexió,o deit 
cada,fragil,y enfermiza. Dixofe del no 
bre Latino complexio,copulatio,feu ad 
helio, å verbo cóplettor, por abraçar, 
vnir y juntar. Bien acomplifionado, y, 
mal acomplifionado. : 

l : COM- 
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COMPONER, poner júntamen 
te vna cola con otra,del verbo Lat,Có- 
pono.is. mul póno, conitngo: Algu- 
nas vezes finifica ataujar,y adornar. Tã 
bien finifica mefúraríe.Otras vezes hau 
zer amiflades. Terciar para que el ven- 
dedor, y el comprador fe acuerden, y 
conciertea. Componer vale tambié mé 
tir:porque el mentirofo compone, y fin. 
ge la mentira, haziendols verilimil. Có 
poner entrelós ImpreTores, es ir juntă 
do las leerasjo caralteres;que las van fa 
cándo de fus apartados. Componer , es 
hazer verfos,por elartificio,y compol» 
tura querienen de filavas, y confonátes 
en nueltra lengua. Tambien dezimos, 
fulano ha compuelto va libro, aung fea 
en profa , porel orden y concitrto que 
lleva en el. 

Componerfe con la parte, es larisfas 
tera fu aduerfarjo có dinero,o otra co- 
13.Componedor, el que concierta algu- 
nacola:el arbitro, y de las demas acep- 
ciones del verbo componer fe puede fa 
car ehte nombre verbal. Prouerbio.Mu 
chos componedores defcomponen la 
novia ¿el conlejo no fe ha de tomar de 
muchos, fino de pocos; y effos fean ta- 
les que le puedan dar qual conuiene. 
Compoficionyel afsiento , y medio que 
fe hatomádo con algun tercero. Bola 
decompoficion, pará el que efl â en ef- 

erupulo de alguna reftitucion,que no ay. 
parte cierta a quien fe ayade hazer: y el 
ta tiene lu limiracion,y cantidad. Com- 
policion,malica compuefta de vozes, 
Compoftura,el affeo en las cofás:la me 
fura y mudeftia en la perfona:delcom + 
pultaraslo contrario.Defcompuefto,lo. 
melaliñado.Defcompueíto, el arreuido 
que hahablado con poca modeftia. Def 
gompuefto,al que han privado de al gú 
ugar honrado,por demeritos: 

COMPOSTELA, recebida co 
fa es llamarle compoftela,el lugar don 
de eftáelfanto cuerpo del Apoltol Si- 


229 

dizen fer Santizago;vnos la corbña, y 63 
tros Betanzo:vide Abrah. Ortel. verbo 

Flavium brigantiem. La etimología de 
Compoftela, no la fe con tertidombrei 
pudo auerfedicho de alguña eftrella, dl 
comeéta,que feñálafie eljugar donde ef 
tata elciierpo fanto del Apoftol. 

- COMPRAR) dixofe del verbo Lå 
tino,comparate,el qual finifica cotejar 
vná cofáconotra,en quinto tiénen en 
te li alguna fetnejangá que en núeftro 
vulgar desimos cofmparar,mas porqué 
€l que compra alguna cola vá hariendo 
el cotejo de lo que vale con el precio 4 
da, Comparare,valecomprar, T hreno-. 
rum,cap.5.[/n oratione leremia aquarm nof 
iram pecunia bibimes, ligna nofira , pretio 
comparamwimss.Co mpra y venta. Quien 
no te conoce te compre. Proverbio es 
Latino.Emar re qui non nouit: Compra 
dor.Comprado, 

COMPREHENDER, abragaf 
averbo comprehendo. Tambien (imi6a 
ca entender, y percebir alguna cofa.Có 
prehenfor el que ha alcingado lo que 
pretendia, (in tener mas que defecar, ni 
inquirir:y por fto llamamos alos bien 
auenturados comprehenfores.Compía 
hendele vna cola en otra eflar virtuals 
miente incluía en ella. Eltar cometes 
lrendido,eltar incorporado y adwitidos 
Comprehenlion,comprehentio. 

. COMPROVAR, certificarond 
vofa con otra. Comprouacion, el rábco 
tejo, y certificacion. : 

COMPROMETER, poneren 
manos de vn tercero la determinacion 
de alguna lite,canfa,o diferéncia.Com- 
promifo;el tal comprometimiento. 

- COMP VERTA, La puerta que 
eta fobreorra,en los layos antiguas a- 
tija vna compuerta lobre'eliwecho,de J 
agora vían algunos Caualleros del Ab? 
to de fan Tuan,de la Cruz grande. ; 

COMP YLSAR, facar vna efcri 
tura de otra, o elrraslado corcjarle con 


el original,con mandato del Luez legis 

tino,y citacion de la parte; q esla piue 

wa que hazen para lu legalidad ¿como 
el que 


tizxyzo, patron de Efpaña: y fu antiguo 
nombre fue flaunium briganciom, faui; 
y (livonauia:pero notodos los autores 


ana 


el que pulfa y tocavn váfo para ver fi 
títa caícado,o hendido,o le dixo acom 
pellendo porque con mádato del juez 
competente,es compelido el que tiene 
el tal original a moftrarle, y alsi el mã- 


dato fe llama. Compulforia: y efto es 


lo mas cierto. : na 
« COMP Y NGIR;del nombre La 
tino compango. Es propiamente quan- 
doslguno le remverde la conciencia,y 
de eftá picando y pungiendo.Compun- 
gido,y compuncion. a : 
COM VN. toqueno esde ningú 
particular, y:afsi'dizeel Prouerbio: Lo 
que es comunyesde ningun : y porefta 
das cofas delas. V ninerfidades fuelen pa 
decer,porque vnos por otros fe delcuy 
dan : y cuydado ageno de pelo cuelga, 
Común,cofa ordinaria.Comun opinió, 
recebida por todos comunmente. 
COMVNID A D,)lo que es del 
gomun. Comunidades, los leuantamié- 
tos de pa:blo”,que al fin como no tiené 
¿abeca,oi fundamento le pierden. 
" COMVNION, enla (arta Igle- 
fia Carolica le toma por aquel abto de 
recehir el cuerpo de nuellro Redentor 
Tofu Chrilto , debaxo delas efpecies de 
panen los feglares:y enlos Sacerdotes 
debaxo de ambias efpecies, de pan y vi- 
no,celebrando:y porcomerletodoslos 
fieles ,inqueaya diflincion del rico-al 
pabre,del feñoral fervo, y ferles a to- 
dos'omun, le llamó comunió:y por fer 
Sacramento de vnió;que afsi como los 
que comen vn panála mefa de vn fe- 
ñor le aman y fe quieren entre fi: afsi,y 
con mas razon le deuen amar , y vnirfé 
enciridad,los que participan y comuni 
can elte pan Celeftiál, que alsi como el 
på material (del qual en efte fantiísimo 
Sacramento, defpues de la confecració, 
ño quedan más de los accidentes, fe a- 
mala, y junta de muchos granos,hazien 
dofe vn cuerpo; 1Ísi los feles que reci- 
ben elpantreleltial le deuen vnir encor 
porar en Chsiftost efto nos daa.enten- 
der fan Agultinyquiando emel tratado 
26.11 Ioangm; dige Ex- mblrisonmque 
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grasis unus panis efficitur gre: 

COMVYNICA R hazer partici? 
pe aotro de alguna cola, del verbo co- 
munico.cas.2 nomine communis, fi gnif 
car commonë facere,conferre, imparti- 
15; vt cum quod privarum eft,fit yniuer= 
forum.Todas eltas acepciones tiene en 
naeftro vulgar Caftellano, Comunicar 
alguno,es tratarle y conuer farle. Comu 
nicarle algun negocio,cófultarle,y dar- 
le parte del, $] Comunicacion, vale tra~ 
ro, y amiftad, Comunicable,vale trata» 
ble. 

COMVLGAR, recebir el fantif 
fimo Sacramento de la Euchariftia, di- 
cho comunion,por las razones apuntas 
das, verbo comunion. 

CON, Lar.cum,prepoficion de haa 
blatiuo. 

- CONCEJO, vale ayuntamientos 
de la palabra concio.nis.Concegil,lo 4 
es del comun. Treíquilenme en Conce 
jo, y nolo fepan en mi cala, de los que 
eftan infamadosen toda la republica, y. 
quieren encubrirlo alos propios de lu 
caía,y parentela. 

CONCAVO, lo que eftá hueco, 
como el concavo de vna boueda, o cue 
ua.Conuexo,lo que le refponde a la par 
te de afuera.Concauidad,qualquiera co 
fa honda, y cavada, - i 

CONCEBER; del verbo Latino 
concipere, fimul capere apprehendere: 
fin otras finificaciones, de las quales tã- 
bien víamos en nueftra lengua Call eila 
na. Concebir la muger, es hazerfe pre~ 
ñada.Concebiren elentendimiento, es 
formas algun concepto,ĝ es como para 
to fuyo.Concebir, lofpechar , e inferir 
vna cofa de otra,como de ver vn hom- 
bre alterado el roftsro,concibo en mè a~ 
nimo que hatenido alguna pafsion con 
otro. JE 

CONCEPTO , el diícurfo he= 
cho en el entendimiento , y defpues 
executado,o con lalengua,o conla pla 
m3.Concepcion.Lat.Conceptus. Y Có 
«cbido, participio de pafsiua. 

. CONCEDER, dar,permitir, del 

ver- 
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verbo Latino cócedere. Concefsió,per 
miísion,o Indulgencia. 

CONCERTAR,lo melmo qué 
componer;ajuftar,acordar. Lat. Com- 
ponere. Cócierto,acuerdo, compofició, 
auenencia,confonancia. Hombre cócer 
tado,medido,aJultado, que viuecon or 
deny concierto.Delconcertado, lo có 
trario. Ír concerrados,o de concierto,ir 
ya preuenidos, y comunicados de lo q 
han de hazer. 

CONCHA, la cubierta dura de al 
gunos pelcados. Lat. Concha. Græ- 
` ca vox elt,qua figoificatur omne genus 
pifcis,hrmiorem habens teftam,Kby xx, 
de concha fe dixo cuenca, vna elcudilla 
honda y abierta, por la femejanga que 
tiene con la concha. Y Concha de per- 
las, la que cria las margaritas, 

CONCHAVANgA, vncierto 
modo deacomodarfe,como haze el pel 
cado dentro de la cócha,y dealli el ver 
bo aconchauaríe. Acomodarfe, enxe- 
rirfe. 

CONCIENCIA, Lat.Confcié 
tia recordatio animi quædam ratio, vix 
& lex á qua, & de retté factis , & fecus 
admonemur. Anton. Nebrif. conciétia 
es ciencia de fi melmo, o ciencia certil- 
fima,y cafi certinidad de aquello,que el 
ti en nueftro animo bueno,a malo. 

No tener conciencia, fer defalmado, 
No hazer conciencia,no tener elcrupu 
lo.En mi conciencia,en mi verdad. An- 
cho de conciencia, poco efcrupulofo. 
Encargarle la conciencia. Conciengu- 
do,el que haze conciencia de colas im- 

ertinentes,termino barbaro. 

CONCILIO,Lat. Concilium,a 
concalando , liue conciendo , hoc efta 
conuocando,Senatus, vel cxtus Confi- 
liariorum.Aunque los ayuntamientos, 
juntas y fenados le llamen concilios. El 
tù recebido finifique elte nombre las jå 
tas delos Prelados, conuocados por el 
fumo Pontifice a tratar cofas graues,to 
cantes a nueítra fanta Religió:vnos fon 
concilios Generales , donde concurren 
de toda la Chriftiandad,como fue el de 
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Trento,vitimo delos generales en nvel 
tro tiempo, y otros Provinciales, don- 
de concurren el metropo'itano, y fufrá 
ganeos.El Concilio no conuocado por 
el Romano Pontifice, fino por particu= 
lares,cifmaticos,y reboltofos ; te lama 
conciliabulo. 

CONCILIAR)esconcordar, o 
perlonas olugares, que parece eftar en 
contrados. Conciliador ; el que tomó a 
fu cargoelterrabajo. 

RECONCILIAR, boluer en 
amiltad y graciajaunque los amigos re 
conciliados,ho fue!é fer firmes, (i la cau 
[a de difcordia fue con laftima,o menof 
cabo de alguno. 

RECONCILIADO,el peni- 
tenciado porel fanto Oficio,que fue re 
cebido a gracia y milericordia, Recon- 
ciliaríeen el Sacramento de la Peniten 
cia,es Íi defpues «le auerfe confeflado el 

enirente fe le ofrece alguna cola que 
$ ha occurrido de nuevo de qeeacufar 
fe: y efta es vna brene confelsion,como 
la de los Sacerdotes que dizen Mifa de 
ordinario, y hazen bréue la confelsion, 

uellamamos reconciliacion. 

CONCLAVE, el lugar donde 
los Cardenales lejuntan y encierran en 
la fede vacante, para hazer eleccion de 
fumo Pontifice. Conclauiíta el familiar 
o criadoque el Cardenal entra contigo 
enel conclaue.Dixofe de con,& clanis 
por el encerramiéto que ay, y coftodia 
para que en aqueluempo no entren ni 
lalgan ningunos recaudos. 

CONCL Y Y K, terminar,acabar, 
refumir cerrar vna cola,ceñirla, y difi- 
nirla , del verbo concludo. is. Simul 
claudo,conftringo,cogo,comprehédo. 
Concluyr vn negociojacabarle. Dar la 
caufa por conclula:ermino forcíe, quí 
donoay mas que alegar. Concioyra 
yno,es cóuencerle y ararlecórazones, 

CONELVSION,)el fin del ne 
gocio,o de la oracion la fuma y futlan- 
cia de lo que ba precedido, y fe ha ven- 
tilado,y difcurrido fobreello.Razon có 
cluyente,laque faisfazeal entendimié 
toiin 
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to,fin que le quede ninguna duda en el 
calo. - 
CONCORDAR, hazer concor 
dia,componer voluntades difcordes,có 
cordar con otro, fer de la melmo pare- 
cer-Concordanciarla confonancia, y có 
cordia que tiene vna cofa con otra. Có- 
cordancias,las tablas de lugares femejá- 
tes,en razones, O dicciones, Como las 
concordancias de la Biblia,cofa de tan- 
to trabajo, y de tanta vennidad, y delcan- 
fo „para los codiciofos de faber. Reco- 
gio eltas concordácias HugoGardenal, 
Obiípo de Olma,4 fue natural de Bar- 
celona, y flortcio en tiempo del Rey 
don layme de Aragon, y de Gregorio 
Nono, € Inocencip Quarto. Ayudofe 
de quinientos Religiofos,que có lu bue 
na traga y orden concurrieron en efe- 
suary poner por obra efte penlamien- 
to. 
CONCORDES, los que eftan 
de vn parecer, y alsi dezimos vnanimes 
y concordes &c. 
CONCVRRIR, allegar juntos 
a vn lugar de diuerfas partes,o [er de vn 
melmo parecer, o ajuntarfe algun cafo 
a oroen tiempo y encoyuntura. Con- 
curfo, el ayuntamiento «de gentes a vn 
lugar.Concurfo,la opolicion que hazé 
diverfos fupueltos a vna pretenlion,co- 
mo a beneficios que fe dan por con- 
curfo. E 
CONCV BIN A, la manceba,del 
verbo concubo , vel concumbo, fimul 
dormio,vale la muger que duerme en el 
meímo lecho,con quien no es fu legiti- 
mo marido, y elfe Hama concubinario, 
Algunas vezes fiojfica en buena parte la 
mugerlegitima, participe del toro mari 
tal.ludicam,cap.19y. Hablando de vn Le 
vita que jua camino con lu muger, y fu 
fuegro. N pluit gener acquiefcere fermozz;- 
bus cios fed Patim perrexit gy venit cótra 
Jebus gae altero nomine vocatur lerafalë, 
ducens [ecum deos afinos ont flos conc- 
bini Lo qual repite en otros alganos lu 
gares de aquel capitulo, * 
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Latine Comes. Algunos quieren fe aya 
dicho afsi,porque acompaña al R ey,en 
lugar honorifico , y fer de las períonas 
con que adorna la (uy ayy fu caía, argu- 
mento legis vnir æ. Codice de prepofi- 
tis laborum,vbi dicitur, nam & immu- 
nitate digni funt, quos noftri lateris cos 
mitatusiiluftrat, Orros dizen que pro- 
piamente finificaua el acompañado del 
Proconful, o Prefidente de alguna Pro 
vincia:y el primero que dio eftos titus 
losfue el Emperador Antonino vero: 
refierelo el padre Marianaylib.4.c.6.Pe 
ro deuemos:acomodarnos conlo $ de 
clarala ley de partida onzena titulo pri- 
mero,part.2.que dize alsi. E Códe táto 
quiere dezir,como compañero, ĝ acô- 
pañaua antiguamente al Emperador, e 
al Rey continuamente, faciendole ferni . 
cio feñalado,e algunos Condes avie,a q 
llamauan Palatinos, que mueftra tanto 
como Condes de Palacio, porque en a~ 
quel lugarlos acompañavan,e les faci? 
feruicios continuamente, e los hereda= 
mientos que fueron dados a eftos ofi- 
ciales,fon llamadosCondados.Defde el 
tiempo de los Godos [e introduxo lla- 
mar Condesa los Gouernadores de Pro 
vincias.En Francia los Condes tiené ma 
yor dignidad quelos Marquefes. Alcia 
to de duelo,cap.23.Defta palabraCóde, 
verasa Garibay,lib.7.c.17.8% 47.6% Lib. 
1o.cap.4.fol;511.Siete Códes, es vn cier 
to campo,cerca de Veles,dóde los Mo 
ros mataron al Infante don Sancho, he 
redero,del Rey don Alonfo el Sexto,di 
cho alsi por los muchos fefiores titula- 
dos que murieron juntamente con el 
mal logrado Infante. 
CONDEPALATINO , vl; 
tra delo referido en la ley de partida, 
finifica vn potentado grande de Alema 
nia, y vno de los electores del Imperio 
fegundariamente. En Francia , Con» 
de Palatino es el mayordomo mayor 
de la cafa Real, Conde del Palacio, y 
vlrimamente fe llaman Condes Palati 
nos en Roma ciertos Cortelanos, 
que tienen privilegio de poder legiti- 
mar 


EON 


mar naturales efpurios, hazer notarios, 
y Licenciados, Doétores, y otras cofas: 
las quales oy dia eftan reformadas. 

CONDESTABLE, digaidad 
militar grande,refponde a la que liama- 
roo los Romanos Magifter equitum, ĝ 
llamamos Capitan general, Græcè dici- 
tur imirapxos, hipparchos : Oy es titulo 
de vn gráde,en Caftilla,pudo fer al prin 
cipio oficio, y defpues boluiofe en dig- 
nidad,como otros muchos, En Francia, 
el Condeftable tiene en las cofas dela 
guerra la primera poteltad y avtori- 
da,defpues del Rey. Paulo Iouio en fu 
hiftoria de Francia,lib.16 in finem,con- 
firma efto diviendo, quela dignidad de 
Coudeftable ,era la primera, y mayor 
defpues del Rey,y que debaxo de lu má 
do eltauan los quatro Marifcales , que 
en Latin llaman magiftri equitum tiene 
mucha femejanga elta dignidad en tiem 
po de paz con la del mayordomo ma. 
y or en la cafa Real de Caltilla, a quien 
refpetan los demas mayordomos:y alsi 
le llaman Comes Sacra ftabuli, prepofi- 
tos domus Reg ¿x, in Lprima C,de Co- 
mitibus: ic a Valente nominatur Prepa 
fitus, A Comes,qui liberaret ab inquie- 
tudine principem, &c.Er ralisin Gallia 
magiíter equitum in quem totius belli 
corim Princeps reijcielrar. 

CONDE de gitanos, el Capitan, 
y cau lillo delta mala canalla, que tiené 
por oficio hurtar en poblado, y robar en 
el campo,parecieron en eftas parres de 
Europa, cerca del año de mil y quatro- 
cientos y dezifiere Los Iralianos los lla 
man Cinp aros de la Prouincia de dóde 
falieron,que fellamo Cigaro. Vide Roc 
camin faa biblioreca,fo!,364 Otros di- 
zenauerle llamado Cingaros,del nom- 
bre de vna auecilla inquieta q anda por 
Jasriburas, dicha Cingalo,o Cinglo,que 
en Latin fe llama Moracila,y en Calte- 
iiano aguza nieue, que toda en li esin- 
quiera, e inconftante, y tempre efli mo 
vinda lacola. Talesfon eftos Cinga- 
ros. Vide Joannem Giropium, in Her- 
marhena,lib.1.ad fincm, 
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CONDENAR, del verbo Lar: 
condemno,ex con, & damne Condená 
eljuezalreo,condenanmiosextrajudi ial 
mente,todo loque no iprovamaos. Corn 
denado,condenacion,condenable. 
CONDEYXA R,ocondelar, vo» 
cablo antiguo Caftellano, vale referuar 
guardar, depolitar:de con,y dexar.Pro- 
verbio quien come, y condexa, dos ve= 
ces pone mela,quiere dezir, que el qué 
comelo que ba/la,y guarda para la no- 
che,o para otro dia,no fe vee en necel- 
fidad de aver de ayunar lo comido: en 
fin nos aduierte que ay mañana.Códelt 
xo,vale depolito,o guarda.Lalcy prime 
raytir.3.partida 5. Condeíixo , aque lia- 
man en Latin, depofito. Ley 9.titul.16. 
21.7. 
CONDICION ,tiene varias fini 
fcaciones, Condicion natural, buena có 
dicion,o mala condicion ingenium Oó 
dicion,eltadozcomo {i es rico, o polve; 
noble,o plebeyo.Condirio.nis. Condi- 
cion,carga,grauamen;como doy mi ha 
ziendaa tal moneflerio,con condicion, 
que diganencada vn año tantas Millas, 
S£c.Cerca delos luriftas conditio, eft 
in diem certum eias reide qua agitur de 
nunciatio.Pero lin c.condito , a verbo 
condo condis,eft modus, ratio, Iex, pa- 
Ctum,paétio,fortona,llarus. Deur te. 
nemos pueftos algunos exčpk s. Y A- 
condicionado, fiempre le ayunta con 
bien,o con mal:como bien acoudiciona 
do, mal acondicionado. Del1 ropa, o 
metcaduria dezimos , que fe ha de dar 
bienaconditionada cóvwene a laber, bi 
tratada. Condicional,la enunciació pio 
ferida concondicion, y no ablolutamdé- 
te.Las promeías, o dadiuas con condi- 
cion, las quales no vienen a tener efera | 
hafta cumplida la condicion, Gendo 'a ¿] 
le deue y puede cumplirfe aduerbialier 
dezimos condicionalmente. 
CONDIMENTO, noes vaca 
blo muy víado en Caftellano, Àno es 
cerca de los Medicos vale el guilado ĝ 
fe haze para defpertar la gana del co- 
mer, uando elta pioflrada, 
CON: 
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CONDOLERSE),tener compal 
fion de la miferia, y trabajo del proxi- 
mo, y algunas vezes vale quexarfe el 
meímo paciente , al qual dezimos eftar 
condolido quando fe frente, file toca- 
mos en la parte queriene lefa. * 

COND YTA, la prouilion delpa 
chada por el Conlejo de Guerra, para 

que el Capitan conduzga, y leuante gê- 
teja conducendo. 

CONDVCHO, Anton. Nebr. 
buelue confuerus,de la palabra antigua 
duecho,que vale acoftumbrado,a ducé 
do, porque la coftumbre nos leua tras 
fi quando no le hazemos reliftencia,co 
mo dize Perrarcha en el loneto 261,que 
PAi , valle, che de la menti, &c. 
1D. 

Ow ancor per vfançai Amor mi mena, 

COND V MIO, vocablo antiguo 
ruftico , vale e] manjar que fe come cô 
el pan, como es qualquier cofa guifada 
del verbo condio-dis.condiui, vel con- 
dij,por adobar,o guilar manjares. 

CONEJO, animal femejante a la 
liebre,aunque menor,el qual acoftíbra 
hazer fu morada debaxo de la tierra, Di 
xofe de fu nombre Latino,cuniculus,de 
donde le tomaro los Griegos.Por orro 
nombre mas comú fe llama en Griego, 
Perures dalypus,y de alli gafipo, y ga- 
zapo.Eltácópuefto de, derv hirió 
& mbs pes ab hirtis pedibus,porquetie» 
ne pelosen las plantas de los pies Mar- 
coVarro dere raítica:Cuniculi di&i ab 
eo , quod fubterra cuniculos iph facere 
foleant,vbi lateant in agris.Parece ayer 
enfeñado el conejo el eftratagema de 
minar la tierraardid para fecrera y fabi 
tamente afaltar las ciudades y lugares 
fuertes que no fe pueden rendir, có los 
alalros nibarerias aperto (quod aiunt) 
Marte,vÍían de minas Marcial,lib.13. 
Gaudet in effofis babisare conicalesantris, 
 Moflranit tacitas hoffibws ile vias. 
Ariftoteles de hiftoria animalium libro 
primo cap. :.Llama al conejo animalia 
geniofo y medralo, epi&eto que fe da 
acl y ala liebre, En Efpaña le cria gran 


cantidad de conejos, y antiguamente fe 
denian criar en mas abundancia, quído 
la gula no eftaua tan en fu punto,como 
oy dia, y efto confta por cafos que han 
acontecido notados en las hiftorias.Ef- 
criue Plinio,lib.8.cap. 29. de fv natural 
hiftoria, y da por autor a Marco Varró, 
que en Elpaña minaron y cauaron los 
conejos vva ciudad,con fus vivares,de- 
manera que dieron con ella en tierra, y 
fe deftruyó: y particularméte deuio de 
auer gran cantidad deftos animalejos 
enAragon,pues Catulo le da efte epite 
to. Conicolofæ Celtiberiz filij. Tengo 
vna emblema entre las demas, en d ellA 
dibuxada Efpaña,enel trage deBelona, 
coneleícudo de fus armas , arrimada a 
vn robre,fobre armas y trofeos, y mu- 
chos conejos al rededor della, con la le~ 
tra. En meaufencia fon Leones. 

Las armas del conejo, fon valerle por 
los pies aquellos que tienen por mejor 
fe diga,de aqui hayó,que aqui murio. 
Defpues de do el conejo, tomamos el 
confejo. Pafladala ocafion, en vano fe 
pone en confulta , como fe deniera ha- 
zer , pues ania de eftar prevenido y ad 
uertido.Al conejo,y al villano,defpeda 
calle con la mano: dando a entender q 
con el ruftico no fe há de vfar terminos 
muy Cortelanos ni agudos, lino tratarle 
caleramente,como [e haze quando def 
pedagamos vn conejo,trauandole de v- 
na y otra pierna :arrancandole los bra- 
guelos,y el pefcuego,y quebrádo el lo 
mo,fin efperar a q el Maecltrefala,o trin 
chantele andea bufcarlas coyúturas,y, 
le parta en elayre.De la muger que pa- 
re a menudo dezimos que es yna cone- 
ya, elpecialmente filos parieffe de dos 
en dos,como lo hazen algunas.Coneje 
ra,por alufion,el forano,o cueva, donde 
fe acogen muchos. Villaconejos,vnlu- 
gar del Obifpado de Cuenca. Al mon- 
re de conejos llaman algunos conejal. 

CONEPFEDERAR, hazer amil- 
tades,y vniones , para valeríe los vnos 
alos otroscontra fus enemigos, de con, 
y ludus.Cófederados,los aliados a 

ta lor. 
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taforma.C wufederacion,alianca. Con- 
federarfe.. 

CONFERIR , vale cotejar vna 
cofa có otra,o tratar algun negocio,exa 
minando las razones que ay en pro, y en 
coutraya verbo confera. 


CONFERENCIA, el tal core 


jo,ao comunicacion de razones. Lat.Co 
lario,fen conferencia. 

CONEESSA R,dezir vnola ver- 
dad,quando es preguntado, o el de fuyo 
la maniiieftá, confiteri. Confefflar vno 
fus pecados lacramentalméte alos pies 
del facerdote que tiene poder para ab- 
foluer, es llegarfe al Sacramento de la 
Penitencia Confeffar ante el Inez com 
perente,debaxo dejuramento,Confel- 
fareneltormento, cófeflar por fuerga: 
El queconfieffa en juyzio fe llama con 
Feflante. Confefsió , lo que declara con 
prelupuzlto de que es verdad. 

CONFESSO, el ¿deciende de 
padres ludios , o conuerfos, y en rigor 
conueifos vale tanto como conuertrfe 
y boluerfe ala Fé Catolica,los que aviž 
apoltatado,que por otro nombre fe lla- 
mauantornadicos: o digamos que con- 
fello es lo mefmo que ludio,porquan- 
to viene del verbo Hebreo Mt iada, Y 
en la conjugacion Hiphil, vale confiteri 
PM jehudi.Iudxus,de la dicha rayz. 

= CONFIAR, del verbo Lat, Con 
fido.s.Asr,tener efperanga , o tener fe- 
guridad de la fee dealguno.Confiar,ha 
zer confiança, entregando fu hazienda 
v otra cola.Confiança,elperãça, Tener 
confiança. Hazer confiança Darencon 
fiança. Confiado,el prefumido de fique 
fe affegura no caera en falta : y eftos ta- 
les fon los que fe pierdé. Defcontiado, 
el que,O no fia de (1,0 de otro. Delcófi 
ga, &c. ; 

CONFIRMAR Renalidar,lo 
hecho,o dicho.Confirmacion,aquelac- 
to de revalidacion;algunas vezes finifi- 
ca vno delosSacramentos de la 1glelia, 
dicho Confirmacion ,€en el qual el que 
ha recebido la Fé del Santo Bautiímo, 
{fe confu ma en ella. 
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CONFIRMAN los Reyes los 
privilegios dados por fus predeceflores 
y confirmanjantamente los grandes fé 
fores, y Prelados. Y Conf: marfe vod 
en fu opiniones afegurarfeen ella: 

CONFISCA R,es aplicar los vig 
nes de algú particular reo al filco,a ver 
bo confilco confifcar,publico,as. Gona 
fifcacion.Vide verbo fifro. 

CONEITE, la confección delá 
almendra,auellana,piñon, o otra qual 
quier fruta,o femilla incorporada, Cua 
bierra con el açucar, res confeéta ex fas 
charo. Confirero,el que tiene rienda de 
confites.Confitera,la muger , o la caxd 
donde fe guardan. 8] Confiteriala calle 
o lugar,do viuen losconfiteros; Conf 
tura,confitado,confitar. 

CONFLITO, elaprieto y necef 
fidad en la guerra,guando cierra vn cant 
po con otro,del verbo Larino confligo. 
is.dimico,prilium comito, y de alli la- 
mamos conflito qualquier apricto,o trà 
bajo enque nos vemos con anguília y, 

eligro. 

CONFORMAR , fer de vna- 
cuerdo,y de vna voluatad. Conformi.d 
dad. Conformes.Conformarf:,có el pan 
recer de otro,arrimarle a el. Todo cfto 
esllano, y no ay en que reparar. Vide 
verbo conformo.as. Conformis,confof 
mitas,conformiter, 

CONFORT AR, animar,esfor= 
çar del verbo Laat.Confo:to.tas.Cófor- 
tatiuo,lo que conforta,conortado , por 
confortado. 

CONFVNDIR, vale perturbar 
mezclar,como fiechaffemos volicor la 
bre-otro diferente,que fe cófunden am 
bos. Afsi haze el que mezcla vnnego- 
cio con otro. Confundele el que fe ha- 
İla convencido, que no fabe que refpó- 
der.Confufo,el que eftá rarbado,y el q 
no fe fabe dara entender,mezclando v~ 
ha razon con otra, fin tener diltincion. 
Cófolion, la pertorbacion,y mala ordé, 
Confulamente,con obfcuridar. 

CONEVTA Roredarguir,cótrade 
cir,opugnar,del verbo Lat.confuros.as. 
icícllo 
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refello,diluo ,redarguo. Confutacion, 
Confutatio. 

. CONGOXA, quafi coígoxa,del 
nombre Larino angor anxietas, anxietu 
do,del verboGriego,æygyoconfiringo, 
coerceo,porque lacongoxa aprieta el 
coraçon, Y Congoxarfe,afligirfe. Cógo 
xar,dar cógoxa.Congoxado, apretado, 
y afligido.Congoxofo,penofo, 

. CONGELAR ,helarle vna cofa 
con otra,del verbo Latino, congelo,có 
glacio frigore aftringor,coeo, coagua 
lor. Congetado,congelacion. 


CONGRACIARSE, procu-' 


rar conarte y maña ganar la gracia de 
alguno,aunque fea con defgracia de o- 
tro,diziendo mal del. 

CONG RIO, pez marino biéco-. 
nocido,es largo,deleznable,finefcamas 
de la forma de anguilla,(aluo quees ma 
yor de cuerpo,es nombre Griego,xoy- 
Tee conger. Congretes llaman en Va- 
lencia ciertos bolluetos de mala,de pan 
y acucar,con que entretienen losniños, 
porque tienenforma de congrios pe- 
queños. 

CONCRVENCIA, conuenié 
cia,fiimilitudo.Eflátomado y fingido el 
te nombre de la calidad y naturaleza 
de las gruas, las quales ora vay 3 bolan- 
do por el aire, ora eften paciendo en la 
tierra, fiempre eftan juntas, lin apartar 
fe vna de otra. 

GCONIE£TVR A, vale difcurfo, 
con în de acertar alguna cofa incierta. 
Lar. Conizétura,a verbo conijcio,taceo, 
jaculor,fmuliaceo. Y porque el que va 
conjelturando,es como el que tira vna, 
y otra faeta, halta dar enel blanco , difu 
curriendo por vna y otra razon, viene a 
dar en la verdad ,o en lo que tiene apa» 
rencia della, 

CON¡VRAR, valejurar junta- 
mente con otros, y tomafe cafi fiempre 
en mala parte,a verbo coniuro,fimul iu 
ro,cófentio,confpiro.Conjuracion,có- 
jurados, 

, CONJVRAR,fmnifica algunas ve 
ces exorcifar.Conjurar nublados y des 


ho: 


monios. Efto fe deue hazer conforme 
al manual,y no en otra manera. 

CONjJVRAMENTAR, jurar 
muchos en vna cofa, elpecialmente de 
guardar fecreto. Conjuramentados. 

CON NVSCO, con nofotsoss 
palabra antigua Caltellana. 
€ Conocido,vale lo fabido , y notorio. 
Prouerbio.El bien no es conocido, haÉ= 
ta que es ido, 

CONOCER, tener noticia de al 
guna cofa.Conocer fu pecado , confef- 
farle.Conocer a vna muger carnalmen 
te.Conocer de vna caula, ler juezen e= 
lla. Sus compueítos fon,reconocer,del= 
conocer, &c. Š 

CONOCIMIENTO, noticia, 
amiltad, familiaridad, conocimiento de 
caufa,termino forenfe. Y Conocimien= 
to,la cedula que vno haze, en que cono 
ce auer recebido de fulano, tal, y talco 
fa,apocha. Y Conocimiento en el que 
eltá morral,que vnos tienen conocimié 
to, y otroseftan prinados de fentidos. 
S Conocencia,no es termino muy vfa- 
do. Defconocido, elingrato, que ha 
perdido el conocimiento, y la memoria 
del bien recebido. : 

CONORTAR, animara vno as 
moneftandole, y dandole confejos fas 
nos,y buenos. Conortarle, cofolarle vá 
hombre a fi mefmo , buícando razones 
parano tener por tan peíado fu trabajo. 
Eftar conorrado, eftar confolado,de có, 
y hortor.aris. 

CONQVISTA R)pretéder por 
armas algun Keyno,o eftado, a conquíi 
rendo.Conquilta,conquiftadores. 

CONSAGRAR, del verbo La 
tino,confecraresid eft,facro,dico,dediw 
co ,religiolum facio. Conlagranfe los 
Obifpos,los Sacerdotes, las aras, los ca» 
lices:de los Téplos, algunos. Cófagrar 
el Sacerdote,es dezir en la Mifla las pa 
labras de la confagracion de tanta efca 
cia,Q bueluen el pan en cuerpo de nusí- 
tro Señor lefu Chrifto, y el vino en fu 

reciolilsima fangre, y en qualquiera de 
k: dos efpecieseltá entero,con map 
alina 
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almı , y divinidad , como eltá en el 
Cielo.El verbo Latino tiene mas fini- 
ficaciones, que no hazen a nueltro 
propolito. Confagrante, el que con. 
fagra. Conlagracion. El Portugues 
ticas efte termino. Confagro a Deus, 
que eslomelmóque voto a Dios. . 

CONSANGVINIDAD, 
parentefíco de fangre. Confanguini- 
tas, fanguinis coniunétio. Confangui- 
nei dicuntus,qui fanguine interfe con. 
nexi funt per virilem flexum, 

C O NSEJ A; la maraña ,o cučto 
fingi3o4 fe endereça a facardeila algú 
buécólejo, de donde tomó el nombre 
de confeja. Lat. Apologus, fabula. 

CONSEJO, vale parecer, que 
fe da,o.fe toma. Algunas vezes fini- 
fica el Tribunal, y Ayuntamiento de 
los Tuezes fupremos. Confejeros de 
los Reyes, y Principes. Latiné Con- 
filium,diétum,a con , & fileo (vt qui. 
dam volunt, )quod vno confulente cæ 
teri confileant; Siue a con, & falio, eo 
quòd in vnam fententianı plurium 
mentes confilians,8l conuentant.Car- 
dinalis Paleotus , de facri Confiftorij 
confulratione, parte prima, quæftio- 
ne prima.Coníiliom,quafi confidium, 
quod plures fimul confideant ad ali- 
quid determinandum. 

CONSEJEROS, losjuezes fu- 
premos de losfejos , que llaman del 
Confejo:y efte fupremo Tribunal di- 
zen averle inftituydo el Rey donFer- 
nando el Íanto , que ganó a Sevilla: 
y la razon de llamar a los titulados 
del Confejo fe funda en hiftorias an- 
tiguas, y vltimamente en la ley pri- 
mera, titulo quarto, de la nueua Re- 
copilacion, y en las que fe le figuen. 
A los Confejeros de Camara llama A- 
Ariano Junio, Silenciarios. 

- ¿.CONSEGVIR, Alcangar lo 

que le prerende , del verbo confe- 

.quor. Confecucion , confecutio, el 

auer alcançado lo que fe pretendia. 

Confequencid, Jo «ue fe ligue delan- 

tecedente, que en puro romance dẹ- 
Primera patter, 
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zimos por el configuiente. Confecua 
tivamente,exconfequen:ia. * 
CONSENTIR, del verbo con 
fentire,idem fentire, conuenire, Con- 
fintiente,el que confiente hazer algu- 
na cola a otro,pudiendolela vedar.Di 
zeel Prouerbio.Hazientes, y conlin- 
tientes;pena por igual.Confentmien- 
to, el aflenío y voluntad que le da pa~ 
ra que fe haga alguna cola. Cófentido 
llamá vu] garméte al muchacho q ws 
padres le dexá falir có quito quiere. 
CONSERVA, qualquier fru-= 
taque fe aderegacon açucar , o miela 
conleruando,porque le conferaa, y fe 
guarda.Conferuar, poner en confera 
ua. Conferuera,la que hare conleraas. 
Conferuarle, mantenercteen talud, o 
en vn eílado. Conferuacion.Ir encon 
ferva,irencompañia, y guarda. 
CONSERVATORIAS,le 
tras Ápoftoticas,e indultos,que le dan 
alas Religiones. luezes Conferuado- 
res,los quelas executan. 
CONSIDERAR, tener aduer 
rencia,penfar bien las cofas, reparado 
en ellas,del verbo confidero.as. dilpl- 
cioyjudico,cogito,a fiderum conte. 
platione (vt Feílto placer) diA4rm.Con- 
fideració CólideradoIncóliderado. 
CONSIGO, delbacino fecuan. 
Conmigo mecum. . 
CONSILIARIO.,, aquel con 
quien orro [e acófeja.En las Vniuerli- 
dades vían defte termino, y llami aff 
los fejuntã có elR eror, y hazë vncuer 
po,Retor,y Cóliltarios:como Deary 
Cabildo. T i 
CONSOLAR, aliuior la pena 
y el dolor:y el confolar altpobse,es ha 
zerle limofna, la quala vezes por efta 
caufa fe llama cófolació. Cófolarfe, lle 
uar en paciencia lustrabajos. Cófucio, 
cófolador.defcófuelo, defeonfolador. 
. CONSONAR,fer de acuerdo 
con otro, y fo contrario difenar. Con- 
Sfonancia,difonancia.Confonante,slo- 
nante: No repaso en ellos vocables, 
por fer clara y notoria fu finibicacion 
Cg yeus 
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y erimologia,de còn y fono.as. 

CONSPIRAR, vale foplar, o 

“echar el elpiritu, y alientocon otro, y 
por translacion vale el conjurarle, y 
hazerle vn efpiritu,vna voluntad, y vn 
conáto para acometer alguna cofa 
buenajo mala:lo mas ordinario es to- 
marfe en mala parte. Confpiracion; 
confpirados, 

CONSTAR, fer cola firme, y 
cierta, notoria, y patente. Conftante, 
firme, perfeueránte. 

. CONSTANCIA, firmeza de 
animosInconftancia, inconftante,&c: 
A verbo,confto conftas, 

CONSTANTINOPLA, 
Ciudad de Conftantino , que le dio 
elle nombre. Llamada antes Bizan- 
cium,Civdad nobilifsima, en la Thra- 
cia,fituada en el BofphoroT hracio,ca 
beça del Imperio Oriental, en otro 
tiempo , y agora lo es del Imperio 
injuíto del gran Turco , por pecados 
nueftros: yla llaman Eftambor, que 
en lengua Turqueíca vale gran ciu. 
dad. Vide Abraham Hortelium , in 
fno. Thefauro , verbo Conftantinopo.+ 
lis. Conftantivopolitano , lo concer- 
niente 2 Conftantinopla. 

CONSTANTINA, vna vi» 
lla grande , en el Andaluzia, dixole 
antiguamente Ipocenfe municipivtn, 
in Berica Tordulorum . Ambtoño 
de Morales lo tiene afsi certificada 
“de la infcripcion de vna piedra. Vide 
Abraham Hortelium, verbo Ipocrëlis 
"municipije. 

CONSTELACION, liob- 
Seruacion de las eltrellas , afsi f- 
xas como errantes en la genitura, o 
en quilquier otra ocalon , por la 
«qual le levante Sgura. Lariné confte- 
latio. Julius Capitalinus in Gordiano. 
Cum fenior Gordianus Mathematl- 
cum aliquando confuleret, de geni- 
tura huius , relpondifle ille dicitur, 
hanc, & filium Imperatoris, & ipfum 
{operatorem futurum » Et cum fe- 
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vior Gordianus rideret , offendiffe 
conftelarionem Mathematicam fe- 
sunt, & de libris vereribus di&itaffe 
ita vt probaret fe vera dixifle. 
CONSTITV IR, vale eftable 
cer, dicernir, eftarayr, del verbo La 
tino conftituo. Alli verás fas acepcio- 


nes: > ; 

CONSTITVYENTE, el 
que conflituye , o eftabiece algona 
cola. Conftituciones, eftaturos , de- 
tretos. V 

CONSTITVYDO, el puef- 
to enalgun lugar por derecho ,m po- 
teltad del quele conftimyd. — 

CONSVEGRO),el padre de 
vno de dos calados, ò lea del marido,o 
dela muget en tefpero del padre dela 
nuera,o del yerno. 

CONSVEGRAR, cafar dos 
padres los hijos , de do refultò quedar 
confuegros, 

CONSVEGRAS, las mádres 
de vno, y otro noujo. Dixoleconfue 
gro,de con, & focer,focet antem , $2 
ocrus dicuntor,quia fibi generum af- 
focient:conloceros vocant, quorum 
filijinter fe matrimonio copelati funt. 
Verbi gracia.Ego ili confocer fum, 8£ 


ille mihi coufocer eft, cuivs filio flia 


mea nupíit. 


i CONS VEL O, Vide confo» 
ar. JS as 
CONS VL.Elditado, y cargo 


mas principal entre los Romanos, fue 
el del Conful , introduxofe defpues 
que Iunio Bruto echó de Roma los 
Reyes dozientos y quarenta y quatro 
años , defpues de la fundacion della. 
Calepinus verbo.Conful,diéti funt CS 
fules, a Confulendo, fiue quod Rei- 
publice confulerent , five quod a 
civibus Confulebantur. De eorum 
officio vide Feneftellam de Roma- 
nis magiftratibus.Proconíal, qui cum 
poteftate , imperio confulasiad a- 
liquara prouinciam adminillrandam 
micritar, Confulado , la SEAR de 

On- 
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Conful. Varon confular, el que ha fido 
Coníul. 

CONSVLTAR, omar pare- 
cerfundado de hombre que le pueda 
dar.Conínltor, el que da el tal parecer 
confultante,el que le pide: y confulran 
teen los Confejos,es el que haze lacô 
fulta al Rey ,de los negocios graues 
que fe han vifto y determinado en a 
quella fenna.Confultor del fanto Of 
cio. : 
CONSVMADO, lo que efta 
perfeto y acabado.Conflumar,no ester 
mino víado, 

CONSVMIR, es galtar,desha- 
zer,aniquilar,del verbo Lat. confíímo, 
in nihilú redigo,conficio,exhaurio,ab 
Lumo.Conlumido,el gaftado,el Ññaco, y 
macilento:el que ha gaftado toda fu ha 
zienda,y eflá pobre. 
= CONSVMIR: enel Sacrofan- 
to Sacrificio de la Mifía, el tomar el Sa 
cerdote el cuerpo, y la fangre de Chrif 
to nueftro Señor, debaxo de las efpe= 
cies de pan, y vino. SEE 

CONTACTO,el tocamiento 
de vna cola con otra de con; Él tango. 

A E 

CONSVNO, palabra antigua, 
vale fimul,Jontamente. ` 
= CONTADOR, efta palabra fe 
dixo del nombre concertador,y por có 
traccion(fgura que los Gramaticos lla 
man [yncopa.)De concertador fe dixo 
Contador, el qual vocablo fe halla en 
muchos privilegios antiguos de Re- 
yes, cuyas cartas dizen auer fido libra» 
das de lus concertadores y elcriuanos 
mayores de lus privilegios. Al Conta» 
dor llaman los Latinos, a rationibus, 
Leo rationalis. De aqui vino que en Va 
lencia llaman a-cierto miniítro Real, 
Maelftre racional.Orros tiené por cier. 
to ayerle dicho de contar, y de quento, 
lo qual declararemos abaxo. 

CONTADOR, cierta formade 
efcritorio de gauetas, donde le ponen 
papeles; y portener alli los de las cuen 
: Primerapartt, 
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tas, fe llamó Cortador. Los Reyes, Y 
Principes,ydende abaxo los demas fe-. 
ño: * y hombres de hazienda , tienen 
lus Contadores, dichos Calculatores 
o computatores, porque antigua men- 
te coutauan con tantos, coro agora en 
el bureo al vfo de Borgoña , con cier- 
tòs guirones,como quartillos delos de 
Se gouia,y a eos meímos llaman Có- 
tadores.Contador mayor. Confejo de 
Contaduria &c. Antiguamente Ilama- 
uan tambien Contadores los entrefue- 
los, y apofentos, dende tenií las cuentas 
y los caxones. Contador el que cenena 
nuevas, y es hablador,no es muy víado, 
CONTAR, vale tanto como nu 
merar , cuentafe el dinero : y pagar de 
contado.Latiné.Numerata pecunia ar~ 
gentum prælentariom. Y todas las de- 
mas cofas que caen debaxo de numero. 
y diftinsioa,como contar el ganado. 
Virg.Eglog.3. 
Ef mihi namque domi pater , efi ininfa. 
ıı KOUEYcCA; 
Bifgue die numerant aabo pecusalter €r 
o hados, ' 
Contar,meter en cuenta,como contar 
vno los dias que fe ocupó en tal, y tal 
cola. Contar,referir algun cafo,o acon 
tecimiento, Cada vno cuentade la fe- 
ria,como le ya en ella. Delcontar , ba~ 
xar de la cuenta. Contar las bigas , mi- 
rar alatechumbre, como hazê los que 
quieren diísimular, y. no echar de yen 
todo lo que paffa en el apolento. 
CVENTO, yoentiendo q enfu 
primera finificacion vale tanto como 
eftremo,y fin : y afsi dezimos cuento 
de lança, y cuento del cayado:y en los 
numeros el cuento cierra la [uma , con 
quento, quento de quentos : decena de 
quentos, A c.Es vn quento, diez vezes 
cien mil. Cuento fe dixo de la palabra 


- Larina,contus,ÍGrxco,x0vrG-,cuento, 
pertiga, varal,tiento,o remo de barco, 


que fe govierna con cuento,o varal, te 
niédo cófideració a fu efiremidad, y en 
la lança hallamos dos eftremos,y al v- 
ce Gg 2 no 
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no llamamos hierro de lalanga,y al o- 
otro quento, lugò deltos dos vocablos, 
el que dixo a vn galan que cafó defi- 
gualmente,que pur emendar el yerro, 
le dieron del pues conel cuento,quefue 
el dote. Cuento fellamael puntal que 
fe arrima a lo que amenaza ruina, y de 
alii fedixo andar,o eltar en cuentos:el- 
tar en peligro , y fuftentaríe con arti- 
ficio 

CVENTA, la razon de cada cola. 
Ayabuena cuenta, y blanca no parezca, 
de losque dan las cuentas púruales, pero 
no pagan el alcance, porque lo han gaf- 
tado.Cuenta, y cuentas para rezar. Vide 
verbo Rofario. Tener cuenta, tener ad- 
vertencia. Auer tenido cuentacon vna 
muger, averla conocido carnalmente. 
Al dar de la cuenta melo direys , de los 
que viuen licenciofamente . La cuenta 
del trillo, en cada agugero fu piedra. 
De locontado come el Lobo. Hazer 
cuenta fin la huefpeda ,los caminantes 
echan fu cuenta, y defpues la huefpeda 
cuentales las colas 2 mas precio de lo 
que ellos penfauan. A Dios he de dar la 
cuenta, refpuefta de mugercillaslibres, 
quando les retan algun mal hecho. Cué 
ta con pago, quando igualan el recibo, 
y el galto. A cuentas viejas,barajas nue 
uas:no fe han de dilatar mucho tiempo 
el tomar las cuentas , porque dello fe fi- 
guen muchas dudas,y dificultades.Cué 
ta errada que no valga, quelos Iuril- 
tas llamanerror calculi. A effa cuenta, 
vale a efle modo de proceder. Cuenta 
y razon, eslo que fe requiere en toda 
cola, De cuenta, viene delcuemo. Def- 
contar. Sin cuento. Contar,numerar.El 
Brocenfe,2 computando. 

CONTAGION, la enferme- 
dad pegadiza.Latine,Contagium,mor- 
busqui ex contattu contrahitur, Virg. 
Eglog.1. 

Non infueta granes tentabunt pabi. 
la fetas 
Ne mala vicini pecoris contagia le. 
dens. 


CONTAGIOSO, el quetiene 


mal que fe pega, y deltos tales tienen 
cuy dado las Republicas de darles luga 
res apartados, y fuera del pueblo,como 
eftan las cafas de fan Lazaro, y lasde S. 
Anton. Dixofe contagium , a verbo 
contingo cótingis,comtigi, contaltum, 
acon, & tango. 

CONTAMINAR, manchar, 
dañar fecreramente, y inque fe eche 
de ver,a verbo contamino , fædo maca 
lo,inquino.Contaminado , el máchado, 
dañado,corrompido ,enfuciado. 

CONTEMPLAR, confiderar 
con mucha diligencia, y leuantamiento 
deefpirito, las cofas altas y efcondidas, 
que enteramente no le pueden perce- 
bir con los fentidos , como fonlas cofas 
celeftiales,y diuinas,del verbo contema 
plor.aris.diligenter intueor, & res abdi- 
tasconfidero,diétum a templo , id eft,a 
loco,qui ab omni parte afpici poteft,vel 
ex quo omnis pars potelt videri , quem 
augures templum nominabant. Comen 
placion,el tal ado de contemplar. Con- 
templatiuo ,el hombre muy efpiritual, 
y dado ala contemplacion. 

CONTEN DE R,ennueftro 
Caftellano vale tanto como lidiar , pe= 
lear,o pley tear vno contra orro, a vera 
bo contendo,contra tendo. Contienda, 
la rehierta,lid,o pelea. Contendor , el 
opuefto y contrario. Contenciofo, el 
que es inclinado a contienda. Dios mé 
de contienda, con quien me entienda. 
Aqui le toma contienda por altercació, 
quando fe contiende difputando conra 
zones. 

CONTENERSE, refrenarfe, 
irfe 2 la mano. , del yerbo 'contineo, 
queentre otras finificaciones vale mos 
derari,temperare, velcoercere: y deas 
Ili fe dixo. Continente , elque refrena 
fus palsiones , y viue con entereza, 
Continencia , Virtud que refrena las: 
paísiones. Temperantia , virtus volup- 
tati reliftens . De aqui contenencia, 
que es vncierto retiramiento del cuer- 
po a modo de melura, que haze el que 
va dançando , en que parece contener- 

fe,y 
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fe, y retirarfe: y afsit dizèn los maef- 
tros de dançar, reuerencia, y cótrenens 
ciae. 

CONTENTO, el que le con- 
tiene cn fi , y no vaa buícar orra cofa, 
como el que efti contenido en lu caía 
con lo que ha menelter, y no lale fue- 
radella a bufcar nada , como lo hazen 
generalmente los Religiofos quando 
la necefsidad no les aprieta a falir a bof 
car fu comida, de donde prouiene que 
las ordenes , cuyas cafas tienen lo que 
han menefter, guardan Con rigor la 
clabíura,y por effa razon los moneíte- 
rios de Monjas,eftan dotados : porque 
la necefsidad no les fuercea faltr fuera 
de fu claufora: y afsi las masricas (on 
masencerradas , no dexandofe ver, ni 
aun de fus padres, fino escon necelsi- 
dad, y jufta ocafon, y detodas mane 
ras fe contienen en fi, y eitan verdade- 
- ramente contentas. 

CONTENTARSE,) fatisfa- 
cerle, eltar contento. Delcontentarfe. 
Contentamiento.Defcontento. å con 
tento, lo que fe da a que fe latisfaga el 
que lo compra. Ser de mal contento, 
no contentarle de toda cofa, 

CONTERA,esla extremidad 
dela vayna de la elpada , que por af- 
fegurar que no la rompa, y hiera a 
quien topare,fe echa de hierro comun 
mente. Y dixole de contus, que vale 
quento, y fivifica extremidad. Quan- 
do ciñe elpada algun mogaluillo, di- 


zen, que guarde no le mee el perrola - 


contera , porque la llena baxa, y cayu 
da,olos bravos llevan de ordinario 
la punta de la elpada alta, porque car- 
gan la mano izquierda [obre la guarni 
ción. 2 e 3 
..CONTE ST E S,losteftigos 
que dizen vna miíma cofa en foftanciz: 
Conteltar , conteltari fignificat telli- 
bus adhibitis aliquid declarare ac pro- 
fireri. K 
.CONTIGO,tecum. 
CONTINENTE., lo quea- 
braga enfi orra cofa: incontinenti va- 
Primera partes 
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le luego , de prefénte, fin diacion al- 
guna. 

CONTINVAR, profeguir y. 
na cola començada. Continuo ,el que 
es ordinario, y perfeuerante en Exercer 
algun a&to. Continuo , oficio en la cafa 
de! Rey.De contino,fiempre, Calenta 
ra continna la que perfevera fin lim- 
piarfe della el paciente. 

CONTRA prepoficion, contra, 
fentencia en contra. Martinus contra, 

uando alguno contradize todo lo que 
e propone, 

CONTRABAjO,Í es vna di- 
ció fol=,vale la voz profunda en la mu 
fica,fi fon dos,contrabajo, vale traba» 
Jofamente. 

CONTRACEDVLA, la que 
fe da encontrario de otra, de fecha an- 
terior. i 

CONTRADEZIR)impugnar, 
fer de. contrario parecer. Contradició, 
la repugnancia.Contraditor el aduería * 
rio,que contradize. Contraditorio juy. 
cio,el que le haze con parte que con- 
tradize. : 

. CONTRADITAS, termino 
de la curia,quando la caufa fe determi- 
na, fin la vna de las partes. : 

CONTRAFOSO),fofo,y có. 
trafofo, A 

CONTRAHAZER, ¡mirar al . 
guna cofa , delo natúral, o artificial. 
Contrahecho ,lo imitado en esta mau . 
nera. ; .i 
'CONTRECHO, el lifñado de 
fu cuerpo,quaficontrahecho, : 
-¿CONTRAMINA, contrami- 
nat, contraminado, quando de ambas . 
parteste hazen minasdebaxo detierra, 
y fe vienen a encontrar. 

CONTRAPAS, vn cierto ge- 
nero de paleo en la dança. ; 

CONTRAPASSAR, hazerfe: 
al vando contrario. 

CONTRAPESO, lacarga 
que fe opone al pelo,y por translación ' 
vale peladumbre, que le recrece. Lar... 
Libramen, quilibrium. 
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CONTRAPESAR,pefaralcó- 
rario,porigual, 

CONTRAPONER, poner al 
contrario, y de alli contrapoficion.Con 
trapuefto. 

CONTRASEñA,laquefe 
dà vnos a otros efpias en la guerra. 

CONTRAVANDO, lo que 
fe haze contra el pregon publico, 

CONTRARIO, lo que es o- 
puefto. 

CONTRASTA R,cótradezir,re 
futar,quafi contra ftare, de allicontrafl 
te, porque eftá opuefto a todo lo que 

no fuere verdadero, afsi en el pefo co. 
- moenlosquilates.Eltos le llam3 ¿uyose 
verid elt,libri pendens, per vrbes conf. 
tituti,qui ponderibus præfeđti appellã- 
tur, 

CONTRAVENIR  ),ir en cont 
tra,o contradezir. 

CONTRAHER,Lat. Contra- 
he,colligo,8ia vaum congero. Con- 
traher matrimonio , cafarle, Contraer- 
fe vna pierna,encogeríe. Y contraheríe 
vn nieruo, Contrato , efcritora publica 
entre partes.Contradtus.us.ui. luriscon 
fultis eft, quando negotium inter duos, 
pluresue data opera geritur, vt vel vter 
que inuicem,ve alreruter obligetur,ve 
ìn emptione, & venditione,locatione,có 
duétione, &e. 

-. CONTRASTES, delgracias, 
impedimentos opueltos,elteruos, em- 
baracos, ; 

-CONTRATACION , cafa de 
contratacion en Senilla , donde con- 
curren todos los negocios del trato de 
las Indias,y en qualquiera parte donde 
ay elte gran trato de comprar, y ven- 
der fe llama el melmo aéto contrata- 
cion... : 

CONTRALOR, elte oficio es 
alvío de la cafa de Borgoña, en las de 
los Reyes de Caftilla. Diéti funtcon- 
tralores, quafi contra rotulatores an- 
tigraphi,hoc eft quod aéta predictorú 
amigraphantide(t,contra Ícribunt. Vi- 


de Cafaneum Cathalog.gloriz mondi, 
fexta parte , conlideratione 21. folio, 


137. 

CONTRIBVIR, pagar, o dar 
juntamente con otro,o otros.Larin.con 
tribuo, fimul tribuo,confero Contribu- 
cion,aquello que fe da por loscontribu 
yentes. 

CONTRICION, vna de las 
partes de la penitencia, la qual difinen 
comunmente los Doétores. Contrirto 
eft,dolor propeccatovolontarié affomp 
tus,cum propofito confitendi,& fatista 
ciendi,el que eltá con efta dilpoficion 
fe llama contrito,porquetiene el cora- 
con con el verdadero dolor,y arrepen- 
timiento, como delmenusado,de con, 
& tero,teris,por trillar. 

CONTVMAZ,ĉelque fe hace- 
rrado con fu parecer y determinacion, 
fin poderle reduzirala razon por nin- 
gun camino. Lat Contumax pertinax, 
propofititenax, quique nullis fationi= 
bus a propofito poteft ab duci. Du um 
autem volunt contumacem finea con- 
temnendo, fue vtalijs placeta tumore, 
hoc eft fuperbia : vnde a Tarisconfultis 
contumax dicitur, qui tribus propofitis. 
ediétis,vel vno pro tribus, quod vulgo 
peremptorium , appellatur, 2udicisque 
literis evocatus , prefentiam fui fa- 
cere contemnit fumitur tamen alta 
quando inbonanrparten , inde contia 
macia. ne Si 

CONTVMELTIA, vale afrer- 
ta,reproche,injuria de palabras. Dixofe 
contumelia a contemnendo, Consume 
Holo, el que tiene por coltumbre de 
afrentar a otro. No fon vocablos muy 
víados en lengua Efpañola. j 

CONTVR BAR torbar junta- 
mente con otros, oaotros, del verbo 
conturbare , quod proprié eft confun- 
dere resaliqua, & inter fe commifcere: 
transfertur ad animum, & fignificat tur 
bationem afferre. ; 

CONVALECER, ir toman- 
do fuergas,el que falido de bd? 

ad. 
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dad.Lariné conualeo,vel conualefco. 
*CONVALBECGCENCIA,el 
tal etido. Conualeciére, el q fate deen. 
fermedad . Can mucha confideracion 
fe han hecho enlos hofpitales,los quar- 
tos de los conualecientes, porque fi los, 
delpiden en eftandojaropeados, y pur=. 
gados,aunque les aya faltado la calentu. 
ra,bueluen facilmente arecaer, y a mo» 
rir faliendo del hofpital, y no teniendo 
quien los recoja. : 
CONVENGER.a vna, redus 
zisle a que mude parecer.Latin. conuin 
co. is.vinco, arguo , redarguo , Suinco. 
Conuencido,reduzido. - 002007 
-CONVENIR vnacofa,fera pro, 
pofito:Gonuenir aalguno en Juy rio,es, 
ponerle ante la jufticia, citarle.No có- 
uiene,no es jufto,no cumple. Es conue- 
niente,cumple, Tieneinconveniente,ay 
obítaculo , y embaraço No conuienen;. 
no concuerdan.Serconuenible, fer lle- 
gado a razon.Conueniencia,el concier. 
to.Prouzrbio.Mas vale mala auenencia 
a conueniencia, que buéna [entencia.. 
Conuenirfe haga vna cofa leta propo- 
fito... ETAT: Pe 
"cONVENTO, ennueftra len< 
gua Caftellana, vale la cafa de Religio 
fos, o Religiofas, a conueniendo , por 
que todos concurrenen vno,haziendo 
vida comun.Lar. Conuentus,turbacon» 
tio, multitudo hominum in vnum lo» 
cum congregata. Conuentuales,los que 
Yiuen en el Conueñto. e 
., CONVENTIEVLO, peque 
ña junta,pero fiempre fe toma en mala 
parte,por aquellos que hazenjuntas en 
daño dela Republica, w de los particu- 
laret Dn 
. CONVERSAR, tratar vrbana= 
mente,y comunicar con otros, Conuer 
fable,el apazible,y tratable. Conuería- 
cion , la comunicacion y platica entre 
amigos.Delconuerfable,el retirado, y 
defapazible.Lar.conusrío. as. frequen: 
tariuum,a conuerío , de con, & verfus, 
porque dize vna razon, y; bueluenle 
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230 
otra,y torna a refponder, y defta manes. 
ra fe trauala conuerfacion. 
CONVERTIR)reduziralque 
va por otro camino, y figue otra opi. 
nion. Conuertir[e, arrepentirfe. Con-- 
uértida,la moger errada , que fe arre- 
piente de fu mala vida,y fe recoge. De 
ellas ay cafas , quellaman de arrepenti- 
das. Conuertir vna cofa en otra, traní= 
formarla,como los embaydores alqui-- 
miftas,que dizen convertir el eftaño en- 
plata, y elcobre.en oro. Conuerfion, 
la mudança de vn fer en orro , como 
en las cofas naturales, que.elagua fe có - 
vierte en carambano, o yelo , y efte en 
criftal. Conuerfon del pecador , como 


la conuerfion.de la Madalena. Conuer. - 


tible „lo que puede conuertiríe en otra 
forma. UN : 

- CONV VS CO, palabra antigua, 
vale convos , ocon vofotros.Lar. Vos 
bifcum. i AT 

-CO P A, vafo en que beuemos, an= 
cho,y capaz, dela palabra antigua Lati 
na,copes, fiue copis,que vale tanto:co- 
mo copiofus, por fer capaz de la beui- 
da de vn hombre :o del nombre cupa, 
feucuppa., vas vinarium ampli inquo’ 
vinum; inapotheca conditam (erusba< 
tor,La p. decupa, buzita en b. haze cu« 
ba;y la v. en o. copa. Del vafo dicho co « 
pes vfauan en los facrificios, fegun Fel- 
to, y Marco Varroñ. Veras a luan Ro. 
£ino,Lib.3.antiquic. Romanorum,cap.32. 
Sanchez Brocenfe, Copa. Lat. cuppa. 
Grzxc..ur+Aop,cy pelon. Qualquier cofa 
redonda, y tendida llamamos copa,co- 
mo.copa de fombrero,icopa de arbol, 
quándo es tendido, y por la meíma ra= 
zon dicho acopado : pudo traer origen 
del: nombre.Grijego; xo e, copfa , que: 
vale valo , y por ler yalo hondo , pudo 
tomar efte nombre, del Tofcano, que 
llama cupaa la cofa honda. A los taber- 
neros llaman los Latinos copones, s 
cupa,por los vafos en que tienen el vi- 
n0,0 por aquellos en que beuen. Mart, 
lib,2.ad Rufum. 
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Coronen laniumeone halecumane > 

To ¡eremysabulanoscrer calculos, 

El pacos fi cd ut eligamlibellos dc, 

Y poco delpues epigrama. Pass fepe tis 
bio Hilum. 

Nox ramen hune piflor, 10 aufert hune tibi 

CODO 
COP ON), lacopa ancha, alta y fegui 
da,a modo de coluna.Copera, el lugar 
a donde fe ponen las copas. Copero pin 
cerna,el que trae la beuida al feñor, 

COPILL A,lacopa pequeña,Co 
pas, vno de los manjares deljuego de 
los naypes.Copas,y baltos,oros, y efpa 
das. 

COPO, cierto mechon,o pegujon 
de lino,o de lana,o de algodon, que fe 
hila puelto enla rueca, dicho en Latin 
pentum,a pendendo, por eftar colgádo 
della : y de alii viene a finificar la tarea, 
y la que le da de pelo para hilar en va 
dia,y por fer ei trabajo del , pudo traer 
origen del nombreGriego 9 G6,labor, 
moleltía. Brocenfis copo de lana, Grz- 
césrixos liverisurifpofirisProuerb:Poco 
a poco hila la vieja el copo.Copo ¿nie 
ue, porlafemejíga ĝ tiene la nieve quí 
do cae alos copos de la lana. P fal. 147. 
Qui das nui ficut land. Copo en Valécia 


es yn paltelon grande,a manera de co-: 


pon,que es como en Caftilla la olla po 
drida,porque echan én el gallinas,capo 
nes,palominos,perdices,longaniza, pies 
de puerco carnero, vaca, tocino;y orras 


muchas cofas.En lengua Tolcanallamí - 


al paltelero,copetatro.Filipo V envrida 
Cortina en fu diccionario, 

 COPET Een los cauallos,es elme 
chonde clin,que les cae fobre la frente 
de entre lasorejas, diminutivo de copo. 
El Frances le llama coupet, quafi apex: 
y pudofe dezir copete,a capite,porque 
baxa,de la cabeça fobrela frente. Para 
finificar el trabajo en va negocio, y la 
dificultad del lolemos dezir antes Q fal- 
gacon fu intento le fudariel copete. 
Los Griegos le llamaró rpox>+ Teid ell, 
genus ronfuræ,cum finciputcapillis vel 
titur tantum. A; da ocafion pintauá calua, 


excepto vn copete cue le cava fobre lg 

frente,dando a entender, q uu uñdo le 

nos ofrece delante, la dea: mos anr del, 
porque fi fe paa no ay deco: trz arla. 

Alciato haze vn embiemade ¿a ocatió, 

con imitacion de otro Griego de Poli» 

dipposy empiesa.£ yfippi hos opus efivdr es. 
ibi, 

Cur in fronte coma? Occurress vb prédass 

At heus tu 

Dicyenrparscalua efi posterior capiti? . 
Mefemel alipedem fi quis permittat abires 

Ne pofsim appreifo pošimodo crime 

. capi, 
El cabello quelas damas traen lenanta- 
do fobrela frente llamamos copete. V- 
nas vezes es del propio cabello , y 
orras es poltizo.VÍo antiguo, como ef- 
crivenalgunos autores. Ouidio de arte 
amandi,lib.3. f l 
Faminaproceditdenfifsima crinibus empa 
155, 
Proque fuis alios efficit ere fuds. 
El meímo,lib.primero.Amorú Eleg. 45 
0 gea fepe comas aliquo laudante rubes 
ES, 
Et dicesjempta nane ego merie probor. — 
Nolo dexó Marcial en el tintero; lib.6s 
epig.12.4d Paulum; l 
Turas capillos effe quos emitifnos, 
Fatullanunquidilla Paule peierar? 
Pornueftros pecados oy víanlos hont 
bres copete reprehendido antiguamen 
te por Rhocilides, por eftas palabras. 
Malculum ron decet coma, Reficrelo- 
Tiraquelo,lib,3.Legutm connubjalium: 
y añade algunas colas 2 efte propofito. 
San Pablo 1. ad Corinth, cap.1:.Necip 
fanatura docet wos quod vir quidem fi cv- 
mam nutriat tenominia efi sil: Mulder ves 
ro fi comam nutriat, gloria est illi:quontam 
capills pro velamine es dati funt, 

COPIA, vale abundancia, Lat. Co 
pia ab antiquo nominecopes, (ue copis, 
quod copiofumfinificabar.Algunas ve 
zes finifica el traflado de algú original, 
y copilta,el que laca la copia. Hazer co 
pia de f1,corhunicarfe el cuerno de la co 
pia;el meímo que de la Amaltea, que 

dede 
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fe declarara en fu 'ugar.Copiofo, aburi 
dante, y fu aduerbio,copiofamente. 
COPLA, ciareo verfo Caltellana, 
que Hlamaimos redondillas, qual copu- 
l3,poraue va copulando, y juntando v- 
nos pios con otros,pará médida:y vnos 
covlonantes con otros para las caden- 
cias. Tambien le víaron coplas de arte 
miyor, en cuyo lugar fucédio el verfo 
Traiiano,de que eftancópueftos los fo» 
hetos, y las canciones. El quete dize lá 
copla, e ffs tela haze.Nunca le ha de dé- 
cir a nadie lo que le puede laftimar, có 
fombra de que otro lo ha dicho del:y af 
filos quereñteren libelos infamarorias; 
Tuelen fer de los la=zes caltigados,aun- 
que confte no los auer hecho ellos. 
COPLAS)sla cartanoua en copla 
que venden por las calles, y en las pla- 
gas los ciegos Entenderíe a coplas, de- 
ziríe vnos a otros pullas,o chufetas. 
COP VLA, vale atadura, ayuntas 
miento.Lat. Copula vinculum ; vel ne- 
xus,quo aliquid copulatur, hoc eft con 
ngitur: Gopula en el Matrimonio ; es 
el carnal “ayuntamiento. Copulá en las 
boueédas de piedra,es la que por otro nó 
bre fe ilamacliue,porque lo trava todo: 
Particula copalativa, y difiuhtiva , apud 
Grammaticos. —— f 
COR AZ Å, dixofealsi ,quafico-= 
jéacea,porque antiguamente las haziá 
de correas de cuero fuerte; añodãdolas 


voas con otras;y afsi viene a finificar lo 


mefmo lorica,quis ñebara loris, y cóta; 
quafi cúteaidefpues las coragás le hizie- 
ron de laminas deazero clavadas voas 
obre otras, y lascotas de anillos. Ttar 
a vng las coracas,es provat Íi viene ar- 
tmado:y por ajuñon, ponerle en algun 
apritto, experimentando fu caudal y a- 
himno. SCAN O 
CORASON, Lat.cor.dis. No ay 
ánimal incoragon,enel qual el coraró 
es el primero que fe forma, o lo que le 
es proporcional, y alsi como el coraçon 
es el primera que le muete y tiene vi- 
da,esel poítrero derodas las partes dni 
Mmorir,es como Yn centro , principio , y 


| O A 
fin de todo movimiento.Loé animales 
medrofos tienen el coraçon mayor en 
proporción que los deinas,comoes lá” 
liebre;elciervo,el taton;y otros anima-, 
les cobardes,de que haze inention Aril 
toteles, ib 3.de part.animaliim:y afsi te 
ner gran coraçon va hombre; o yn ani- 
mal quandole loamos de -=nimiofo , ho 
es tenerle materialmente grande en cá- 
tidad, fino enfuego,:nimofidad, y dere? 
ininacion,y yo pierfo que auer llamado 
losRomanós a Publio Nafici Corculo; 
fue por fer muy animofo: pudo fer qué 
de difpolicionfuefíe pequeño, porque 
a eltos tales dezimos comunmente fer 
todos coraçon: Por traslación dezimos 
de algunas colasinanimadas rehet cora 
con.Entre las vejerables; de algunós ar 
boles dezimos que tienen mucho,o po= 
cocoracon,como del pino, y losdemas: 
aísi por eltar enmedio del árbol; como 
por ler mas denlo quelo detnas;lo qual 
ilaman albora. El coraçon del mar,es lo 
profundo,Plalm.45.Tramsferentarmon- 
tes in cor maris. No es efpecial vlarfe la 
voż coraçon por mediado el invierno; 
fino rodo medid llaman coragó los He 
breos.Incordeterréin corde maris: y 
a(simo viene d 1P yelo Hebreo, fino del 
Griegoyjrpd ie Elcorágó di inuierno es 
quádo haze másfric.Pudoaludiralvoca 
blo Hebreo Tp eor,que finifica frio; del 
verbo TIP carar, refrigelceré. En Grie- 
go fé llama,kepdex,y de alli morbus car 
diacus,el mal de coraçon, Hablar de co 
tacon, hablar tom amor y buenas entras 
ñas, y buena voluntad. El coragon no es 
traydor:el alma por lo que tiene de di- 
uino,fuele barrátertos fucefTos triftes; 
oalegres, y dé aqui nacio efte modo de 
hablar,porquecoinonica aquella pafsió 
eóel coracon,y lealtera;y alsi dezimos, 
al coraçon me dava,Xc. 
_CORA DAslointerño del animal, 
dadole nombre el coraçon, como otras 
vezes fe le da de afadara, y afsí dezimos 
toráda,de cabrito,afadura de carhero. 
'€CORAZNADA,lo quequeda 
dé coragon en el pino , quitada toda la 
albura 
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albura,que no es tan fuerte, 

GORA E, cordis actio,vna gráde 
ira que atera el coracon, y della han 
mucitoslgaass, encendiendofeles de- 
maiado la fangre, y fubiendofelesa la 
girganta y al celebro. Eftos fe llaman 
Corajudos, y fon los niños que fe echí 
enel lusio,y lan con pies,manos, y ca: 
beraenel grandes golpes. El remedio 
esagotaslos muy bien. 

CORDIAL, todo aquello que 
conferta elcoracon, y alsi dan a losen- 
fermos cierras rabletas,que llaman cor- 
diales,y mazapanes del melimo nóbre. 

CORD V RA, vale buen felo,re. 
polo, manfedumbre. Hombre Cuerdo, 
el reportado. El loco, por la pena es 
cuerdo, Acuerdo, y Recuerdo. Acor- 
dar,Recordar. Veraslo en fus lugares. 
Concordia,Difcordia.Concordar, Dif: 
cordar.Concordes,Difcordes. Concor 
dancia, Difcordancia. 

. CORAL (fegun Teofrafto en el 
tratado delas piedras preciofas, vide Pti 
riumlib32.cap.2.)esvnarbuíto blando 
que nace debaxo del agua de color ver 
de,cuya frutilla redonda es blanca, Elte 
al píto que fale del agua, y le da elaire, 
fe endurece, y le cóuierte en piedra,tro 
cando el color verde en vn roxo encen 
didikimo y perfero. De que fe endursz 
caslaliendo al aire,haze menció Ouidio 
lib 15.Meramor. 

Sic ¿7 coraliar,quo primin cOtigil abras 
Tempore dørefcit, 

El memo en el libro 4. atribuyendo el 

color,y ladureza a lafangre y calidad 

de la cabeça de Meduía, pinta vna ga- 

lana Áccion en efta forma. 

2pfe manos banffa villrices abluit vnda 

Anguiferamá capat dura,ne ledat arena, 

Mollis human folijs, notasg, fub equore> 

 irgas 

Sternit,d imponit Phorecynidos ora Me- 

deje. 

Virga recens , bibulag, etiam nunc vina 
medula, 

Pim rapuit mo flricadios indayuit huius, 

Periepitg nouem ramis de fronde rigoré. 


As pelagi nymphe fatum mirabile tens, 
Plaribus invirgis, d idem contingere gai 
dent: 
Seminag, ex illis iterárintiata per undas, 
Nancquog) cor algseadem naturarmijt, 
Duriciem tacto capiant vt ab aerc,quodá, 
Vimem in aquor erat, fint fuper aquora 
axem. 
En refpeto defta fabula los Poetas llas 
maron al coral Gorgonia. f Finocoma 
vn coral, dezimos del muchacho vella 
co. Y luego de maeftrecoral, el juego 
de manos,que dizen de pafa pafía. Die 
ronle efte nombre, porque los charlata 
nes y embufteros q traeneltos juegos). 
fe delnudan de capa y fayo; y quedí en 
vnasJaquetas,o almillas coloradas, que 
parecentroncos de coral. Dixole cos 
ral à corde, porque tiene el color y el 
Jure del coraçon, color de fangre pu- 
riísima y rubicunda. Cabos de coral, 
los manalios,o manijas,que fuelé echar 
aloscuchillos Damaíquinos de coral. 
Cuentas.de coral,que fon tipreciadas,. 
CORCOB A, el bulto que fe les 
uanta lobre las efpaldas a los que fon li< 
fiados enel efpinazo.Lar.Gibba, gibbus 
gibber. Bl nombre gibba es Hebreo 172 
gibben,gibbofus,quod eius altitudo ob' 
curuationem fit depreffa:y de aqui le di 
xo,La dança de pie de gibao, que vale 
tanto como dança de .corberas, que fe 
haze con los cauallos Napolitanos, a= 
maeftrados para efto, haziendo reveré 
cias y doblando las corbas.Corcoua fe 
dixo à curuando,porque haze que el 
hombre vaya corbo y cacho. En tiem- 
po de Marcial llamaron en Romaa vn 
corcobado Atlas;porque deuia tracr fo 
bre fi tan gran bulto, que pareceria al G 
fingenlos poetas auer traido el cielo a~ 
cueltas;y afsidizeen la epigrama córra 
Afrolib.S.epigr.77. Cum f fam, Sc. 
Non aliter monfiratur Ailas cum coma 
pare gihbo. 
Otros llaman a la corcoba lud, otros 
alforja,y algunoscalabaga.Eltos le dan 
la etimologia de cucurbita, y dizé eltar 
el vocablo corrompido,y q auia de de~ 
air 
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zir Cucurba,y Cuénrbado. 

CORCOBADO, Pierio Vale- 
tiano,11b.27.hablido del Delfin, en quí 
to escurvo,o corcobado:confvela y hó 
raa loscorcobados, diziendo afsi : Sed 
& gibba fuum haber fignificarum, vrpo 
te que fururórer indicium fir, vt apud 
Tranquillum, arufpices Domiciani gib 
ham,per fomnium {ibi accefsifle vifam, 
interpretati funt,8% quonia pars eft pru- 
déciz furura predicere,gibberofos atút 
omnes alturas effe, mulrad; pellere fa- 
gacitate. Dar corcobos,rehtifar la car- 
ga, como haze la beltia mal (nfrida y 
traydara. 

CORCEG A,isla del nueltro mar 
Medirerraneo,vezina a Cerdeña, Cor- 
fica, Cyrnos,T hera, hodie eft Henuen: 
fum. A O ; 

CORZO, el natural de Corcega; 
y Corco, vna efpecie de gamo. Corzi» 
llo, deuieron venir primero de Corce- 
$a.Algunos pienfan aueríe dicho a cut 
fu,por la velocidad con que corren. | 

CORC HE A, cierta figura en la 
imufica de nota negra y de veloz mo- 
bimiento. E. o 
© CORCHETE, hevilla de hilo dé 
hierro, o arambre de macho y hembra: 
Lar.anía vncinus,vel vncinolas. Dixole 
corchete,quafi curuachete, por el gan- 
chillo corbado del macho, que prende 
en la hembra: y por alufon fe llamaró 
dos miniftros de jufticia, que lleuan ag4 
rrados alacárcel los prefos corchetes, 
porque alen como eftos ganchuelos. * 

CORCHO, lá4 corteza del alcor- 
noque. Lar.fubereus cortex: y afsi de 
corteza,o de cortex, fe dixo corcho. El 
Doéttor Laguna fobrë Diofcorides lib. 
iscapitulo 121.hablídodel alcornoque; 
dize graciofas cofas cerca de los chapi 
-nes;y fus corchos: y entre-otras dize, q 
losGriegos llamaron à las mugeres cof 
‘tezas de arboles porirempinadas fobre 
los corchos, 8 Andar como el corchó 
Sobre el agua,no tenet reloliició de nas 
«da fino andaríe ¿placebo dominó. 
Hundir el corcho, llegar a picar; como 
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haze el pez eri el anciielo, y quer efta= 
do a peligro de quedarle dela agalla. 
Nadar fin corcho,o fin calabagas, no té 
ner necelsidad de que otro le enfeñe lo 
que ha de hazer. Del corcho romo nő- 
bre alcorque, quafi al-corche, calçado 
de muchoscorchos. Sobre efto podras 
ver a Laguna in Diofcorid. lib. r. c.121; 
Defcorchar,es desbaratar las cafas,dós 
de ay algo guardado, fin orden,ni medi 
da,como haze el offo,quando topa con 
el corcho de la colmena. ` 

= CORDEL. Lar.funis, feu funica- 
lus.El cordel ordinario es de cañamo, 
porque el de efparto fe lama comiza, o 
lia. Dixofe cordel å corda. Y Apretar 
los cordeles necefsirar avno a que có 
fieflelo quele elâ bien negar. Tomoté 
la metafora de los cordeles que aprieta 
alosqueponena quillion de torméro; 
Tábien ay otra frafis muy víada.Echar 
el cordel, guardarjulticia, y fea contra 
quien fe fuere. Eftá tomado de los Edi- 
les y juezes de policia, que para facar 


“vna calle derecha,que vaya a dar apa~ 


lacio, á plaga, o aotro logar publico e~ 
chan fu cordel, y todo lo que cae dëtro 
del lo derriban,taflando primero lo que 
fe ha de recompenfar à los dueños, fn 
refpetar a nadie. Es frafis de eferituras 
Threnorum cap. 2.. Cogitamie Dominus 
difsipare murum flia Sion: tetendit funia 
culam fuum, dy non anertit mansm [uani 
á perditione, gre. Cordelejo, cordel del- 


:gado. Encordetar,atar, o:enlagar algu» 


nacofa con cordeles. 


-COR DELLA TE, cierta efpecie 
«de paño delgado ¿como eftameña, di~ 


cho'aísi por vn cordoncillo que haze 
larramá o co es 


CORDE RO, Lar. agnús, caftus, 


purds,proprié æivos quafi urvas, imbe- 


cillissmitis, impotés. Algunos quieré le 
aya dicho cordero, qual gordero; por- 


que con la leche (ueleneltas gordos, y 


masquando fe verifica. el propio. Cor- 


«dero manfo mama a fu madre y ala age 
"nas y por fer fu carne muy tierna fe Haa 
«Mmarecental, y por fer nueuo gue aŭ ng 


hi 
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ha pacido fino mamado, teniendole en 
el apsilco,recogido to cefto: y porefío 
le llaman tambien de locefto. Lo mas 
cierto es,auerfe dicho del nombre cor- 
dus,que finifica el cordero tardio; del 
qual habla Plinio lib.8.cap.47.Y de cor- 
do fe dixocordero,y le toma indiflin- 
tamente. por el temprano, y porel tar- 
dio. Deicordero ay muchos fimbolos, 
el princi; al es ferlo de Chrifto nueftro 
Redentor de quien dixo fan Juan: Ecce 
ednas Dei. Y el Profeta Efaias. cap. 16. 
Enito agnam DomincadummiratorE terre, 
Y en otro lugar, Tangaam agnus ad occis 
fisem datus ef, Cordera la hembra. 
Corderuna, la piel de cordero. 

CORDILLERA, el lomo que 
hate algona tierra, feguida eigual, que 
parece ir acordel, 

COR DO N, dixofe de cuerda: ci- 
fenfe con eltoslos religiofos de $. Erá 
cifco, y algunos otros: ylas cintas de 
ferla,que le labran redondas, fe llaman 
cordones à forma. Cordonero, el que 
-haze cordones, y otros cairelados de 
feda. 

CORD OjO, cuidado y afliccion, 
quafi cordis dolor, vocabio antiguo. 

CORDOVA, ciudad enel Anda- 
luzia famola y noble. Dize Efteuan de 
-Garrbay,lib.5. cap.4. Å fue antiguamen 
te voblacion de Perfianos, y que le lla- 
mó Cordoxazo Cordufa, del nóbre de 
-orra ciu tad de Perfia; pero Ptolomeo 
la llama Cordova, y haluftentado hem 
pre lu antigua nombre. Seneca, y Lu- 
<ano,fueron Cordouefes : y della han 
Plido grádes perlonages, afsi enletras, 
como ena mas. Marco Claudio Mar- 
celo reedificó a Cordova: y Siluio Ira» 
Jico hize mencion de Cordouaen tiem 
po dz Anibal, L'amofe Colonia Parri- 
„cia, porque viniendo a poder de Roma- 
nos la habitaron los mas principales de 
llos, caualleros, y gente Patricia. Veras 
al padre Mariana,lib. 12.cap.18, 

.. El Rey don Fernádo el fanto ganó a 
Cordoua de poder de los Moros en vé 
tunueue de Juniowdia de fan Pedro,y S. 


Pablo,año de mil y dozientos y tfeina 
ta y feis. De Cordoua veras lo que ef- 
criue elComentador del poeta luande 
Mena, [obre lacopla que empiega: 
Cordona madre ta hjo perdona. 
CORDOYAN,la piel del macho 
o cabron aderegada. De lu etimologia 
ay diveríos pareceres.O le dixo de cor 
do,que es cordero, y de alli cordová fu 
piel aderegada; mas como la del cabró 
le hizo tanta ventaja,alcofele có la bon 
dad,y con el nombre. O de Cordoua, 
porá alli fe aderegan marauillofos cue 
ros. Y defte pareces es Carolo Boui- 
l1o,declarando la palabra Franceía Cor 
douanier, idet, cerdo, non Â corio, vt 
qvidam putant fed å Corduba Hifpani 
vrbe,&c. O de curteban, porque fe cur 
ten,y por fer el mejor pellejo de quan 
tos fe curren,fe llamo curteban,y de alli 
cordouzn. No es negocio demucha im 
portancia,cada vno efcogera lo 4 me- 
Jor le pareciere, Andar a la cordouzna, 
andar en cueros: es vna de las flores q 
traen algunos vellacos que le hazé po» 
bres: tos quales en medio del invierno 
fe falen deínudos por las calles, auiëda 
primero aforrado el efomago con mu 
chos ajos crudos, y vino puro. 
~ CORI A;ciudad en Eltremadura 
no muy lexos de Plalencia. EQá fu nóa 
brecorrompido del antiguo, que fue 
Cavria, o Caurita. Vide Abraham Or. 
tel.yerbo Cxorira. Suelen dezir el bobo 
de Coria,y no hallo origen de fte modo 
de hablar,folo me perfuado que deuia 
fer difcreto encubierto, Orque [e aco- 
moda alos que debaxo de fimplicidad 
y llaneza.tratan de fu prouecho. 
CORYPHEO, termino vlado 
en las efcuelas,Græcè *opuoaio”,cuinfg; 
ordinis coput,8lc. 
CORYBANTES, los facerdo 
tes de la diola Cybeles: los quales arre- 
barados conel furor,que ellos llamaná 
diuino, fendo diabolico, tocando vnos 
atabalejos,o panderos, hazian mil vifa- 
ges,con mouimientos extraordinarios 
y delcompucítos, diéti funt «xogvzr] sp 
quod 


COR 


quod èf caput faltando iaĝare alij à ga 
lea diétos volunt,que Græcê Kópus di- 
citur,quod galero quodam capita teéti 
in laniendo luderent, 

CORÍTO. Eftenambre día los 
Montañeles y Vizcaynos, con diverfos 
origenes del nombre Orjego Kopv73s, 
Corytus, id eltrhéca arcos,que en Ro- 
mance vale aljáug; por lleuar configo 
vn haz de dardos o lancuelas arrojadi- 
zas,hechos aljauas dellas. Otros dizen 
fer nombre del melmo dardo. De Kopt 
baig , corythaix, que valeimperuofus & 
violentus,por lu grande colera y deter 
minación €n [us acciones. O de Kógus. 
vl(O-, corys,corythos,que vale celada, 
o capacete,por fer belicofos y andar fE 
prearmados. Vel â Kopusns,coryftei,ar 
matus, bonus miles & ftrenuus, Aut À 
Koevgh,vertex,o por fer defcogotados; 
m por viuiren las alturas de las monta- 
ñas,o del nombre Kaperas, agreftis, fe- 
paratus,ruílticus, por fer barbaros y vi- 
viren montañas, apartados vnos de o+ 
tros.Celio Rodiginio, lib.21, cap.6. di. 
ze,quelos Vizcaynos le llamaron Cos 
ritos de la palabra curis, que en lengua 
Sabina valelanga,poí el vío que tienen 
de las lanças mifiles; o arrojadizás, que 
enlengua Arabiga fe llaman azagayas. 

COR M A,es vn pedaço de made- 
fo que antiguamente echauí al pie del 
eíclauo fugitiuo; y agora enalgunas 
partes la echan a losmuchachos que fe 
huyen de fus padres,o amos. Dixofe de 
la palabra Griega: toga 6», Cormos, que 
vale el troncon del arbol; porq la cor- 
ma era vn madera redondo hecho de 
vn troncon. Y. Semejante corma echa» 
uan al que eradeudor de hazienda,y có 
ella fe le entregauan al acreedor ; y lla- 
mauafe elte genero de prifiontyxtA op; 
folex, cópedesve lignez,quibús induca 
bantur fontes,8l qui debitum non folue 
bant.Lexicon Gracum. AE 

CORNA DO eslo mefmo: que 
Coronado,ay apellidos defte nombré: 
y reynando el Rey don Alonfo el XI. 
huno vn Masítre de Santiago, llamado 
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don Vafco Rodriguez Cornado. Cot- 
nado, fue antiguamére vna moneda mui 
baxa de ley; la qual mando batir el fo~ 
bredicho Rey don Alonfo el Onzeno, 
para remediar la falta de dinero que a- 
via el 2ño de mil y trezientos y treinta 
y vno,de que fe figuio gran careftia y 
falta de mátenimientos, ceffando el tra 
to y comercio pot auer adulterado la 
moneda, Dixole cornado de vnacoro= 
na que tenia por feñal, y trescornados 
valian vna blanca. Por vilipendio fe di- 
20,Querriame mas vn cornado: 
CORNAMVSA, cierto inftru- 
mento múlico,a modo de gaita,de que 
vían los villanos de la campaña de Ro- 
ma,y Napoles,Tibia vrricularis,Grecé 
ROAKVA CI» E 
CORN Ej A, es ane conocida, co 
munmente llamada graja. Es menor 4 
el cueruo,pero de fu color y talle: es vi 
uaciísima; y afsies fimbolo dela larga 
vida, Dos cornejas juntas inificacan a 
Marte, y a Venus; porque efta aue no 
poue mas que dos hueuos, el vno ma- 
cho,y el otro hëbra: y muriendo el vng 
queda el otro en celibaru, 4 no fe buel- 
ueajuntar con ninguno: y afsi finifica 
vna cornejafola, la biudez continente. 
Sinifican las mifmas das cornejas lacó 
formidad delos cafados; porque nunca 
fe pican,ni el macho ala hembra, ni lá 
hembra al macho. Las cornejas que tié 
nen yn cetro en hedio; nos demucftrá 
la conformidad de los ciudadanos en 
vna Republica,de que Alciato hizo vn 
emblema,que empieca OS 
Cornicam mira inter fe cócordia vita efh 
Vorecornejamuetta.efsul pida en él fe~ 


_pulcro,da a entender auer muetro el 


depuefto alli a«kitgosraños de vida. El 
ntuchacho,que ton vn puntero eftà fas 
icandolos ojosalacorneja;finifica el a- 


-gudeza y audacia de algunos moços, ĝ 


con muevas inuenciones quieren cegar 


-y efevrecer lo que dexaró eftablecido 


y ordenado fus mayores. Deftos ay oy 
-dia muchos en lascógregaciones,y F 
l ganba 
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taufa que fe arruinen pèrque topã lue- 
go conlosinconuenientes; y queriendo 
bolaeral modo antiguo, no puedé, por 
ekar va las cofas desbaratadas, y los ani 
mos mudados, y los noueleros pertina- 
zes en fos opiniones. Los Areopagiras 
caftigaron vn muchacho porque aula 
lacado los ojos a vna corneja,pronofti- 
esndo avia de fer introduétor de noue- 
dades en fu Republica. Y La corneja 
anuncia la pluvia, dando muchas vozes, 
y reboicandole enel arzna, y corriendo 
por ella de yna parte a otra, como lo di 
xo Vi: gilio,Georgicarum lib.x. 
Tanc cornix plena plusiam vocat improba 
YOA 
Et fola in ficca fecum patiatur arena, 
En los Augurios fe tenia por azar fi pas 
recia a la mano izquierda. El mefmo 
Virgil eglog.9. 
Quel nifi me quacig; nouas incidere lites 
Ante linifira cana mosiffetab ilice cornix: 
Nec tuus hic Maris, née vinerer ipfe Me- 
paltas. i : 
Horar, lib. 3. carminum ode 27, Impios 
parra e.ibi: 
Sis licet feix, vbicemá. manis 
Et memor noflri Galatea vinas, 
Teque nec lauss vetes ire picas, 
NC VALACOINIL, ; 
La corneja defplumada y al rededor de 
lla muchas plumas de diuerfas colores, 
fivifica,ei quele ha querido honrarcon 
efcricos y trabajos agenos, publicando 
los por fuyos, y queda corrido quando 
estomato enel hurto. Delta fabila hi- 
zo mencion Horacio, epift.lib. r epift:3. 
ad Luliuni Florum. tuhi Pioren ges- 
Na fi force [as repesstum venerit olim 
Grex, asinmi plumasmoucat cornicala ri- 
P 
Farriss nudata colovihis. E 
Corneja fe dixo-del nóbre Latino cor- 
nix,quafi coronis. Fingen los poetas, ¢ 
wma ninfa delte nombre hija de Cor» 
meo, fue favorecida de la dioía Miner- 
ua;maí por auer fido parlera, y publica- 
«do en fecreta luyo, la echó de fu com- 
-pañia:quilo Nepuino aprouecharíe dė- 


lla; y huyendo porla ribera del mar, fue 
valida dela diola,convirtiendola en aue 
de fu nombre,cornix;mas por fer vocin 
glera, auiendola tomado debaxo de fu 
amparo la delechó por la lechuza, La 
qual finificael filencio yla taciturnidad. 
Efta fabula nos pinta Ouidio lib,2. Me- 
tamor. Concluyendo fu transformació 
con eltas palabras: 
Sed famma tollebar bumo, mox ala per 
auras 
Enebor, (y data fum comes inculpate Mia 
HEPBL, 
Quid tamen hoc prodeft, fi diro fafta yon 
cris ' 
Crimine Nyftimene nofira fuccefis hos 
mori? 
CORNIJjA, en arquiteétura vale el 
remate de la obra, del nembre Latino. 
coronis, coronidis, fummitas, feu apex 
alicuius rei,velut montis,aut ruÉture 
alicuius:Per translationé accipimus pro 
quocung; fine, & vitima manu rei ali- 
cul impofita, Gue etiam pro eo,quod rei 
abfoluræ ornatus magis quam necelsi- 
tatis ,ergô, accedit. Martialis lib, ro.epi- 
grama primo. ` ; 
Si nimms videor, ferag, coronide longas - 
Effe liher: legito pauca, libellus ero. 

- CORNERIN A; piedra precios 
fa dicha en Latin onyx,ychis, mafcalini 
vel foezmenini generis, del Griego vg; 
onyx,vaguis.Gemme cuiu ldam fpecies 
eft humani vnguis candorem referéris; 
interuenjentibus venis quibufdam Sasi 
de & lafpidis colorem imitantibus, Vi- 
de Plin.lib.37.cap. 5. ‘Eft eriam marmo- 
ris genus, quod å nonnullis onychires, 
feu alabaftrites appellatur. M La corne 
rina,piedra preciola,[uelen engaftar en 
anillos, y los naturales le dan [us virta- 
des y propiedades, Vide Albertum Ma 
gnum. Del marmol referido fe hazen 
aras;y fe aforran algunos lepulcros.An 
tiguamente deuian hazer enlofado def 
entas piegas regaladas delosPrincipes; 
de que haze mencion Marcial lib. 12, 
epigrama 50. In habentem amenas ades. 
Daphuonas, plasamos, ac aereas cyparifos, 

Eto 
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Er non unius balnea folas babes, 
Er tur cenenishat porticus alta columnis, 
Calrarmsq, tao fub pede lucet ouy, 
Hazian de'la piedra cornerina bujetas 
pera conferuar en ellas los enguentos 
olorofos,coma lo dizeel miímo Poeta 
lib. 7.epigr.93.De Papilo. 
Vnquestum fúerat,quod 04yx modo parsa 
gerebat j 
Olfecis poflquam Papilus ecce garum est 

CORNET A, labozinahechade 
cuerno de que vlan los caçadores mô- 
téros, y los poftillones, Tambien es in- 
ftramento mufico que fe tañe con los 
demás, y con las vozes. 

CORNICABRA, arbulto éó- 
hócido. Lat.Terehinto:. Laguna fobre 
Dio(fcorid.lib.1.cap.93. : 

CORNICVLARIO)era cier- 
to oficio, o dignidad entre los Roma. 
nos. Vide Calepinum, & Baronium in 
Suu martyrologio Romana, die 21.Au- 
gulti,de lantto AnaltafioCorniculario. 
Vide Alexandrum ab Alexand.lib.6.c. 
22.8 ibj Andr. Tiraquellum. 

CORN V DO, es el marido cuya 
imúgerle hazetraycion,juntandofe con 
“otro,y cometiendo adulterio. Elto pue 
«de fer en dos maneras ¿la vna quando 
el marido eltá inorante dello, y no da 
ocalion,nilugar aque pueda fer: y por 
efte tal le dixo, q el cornudo es el pof- 
trero quelo fabe: y comiparale al cier- 
10,que no embargante tenga cuernos; 
ño le dexa.trarar ni domefticar. Otros 
que lo faben,o barruntan, fon compara 
dosal buey que le dexa llevar del couer 
ñio,y poreflo llaman aefte paciente; no 
dola porque padece fu honra, fino tam 
bien porque el lo Heusen paciencia, 
Gerca dela etimologia delte vocablo 
Ay varios pareceres:vnos dizen, q cor» 
nudo valeráro como corde nudus,por- 
que ñatiénecoragon ni animo pará mi 
rar por el hónor foyo, El maeítro Ale» 
xo Vanegasefcriue,aver leydo en Abra 
ham Abimazra,g eferivio fobre el Le» 
vitico,que los maridos delas adulteras 
fe llamaron cornudos, porfEr diaulgar 


dos luego én Ids pueblos cotho filos 
pregonaffen con trópeta: y los Judios 
víauan en lugar de trompeta el cuerno: 
Tambien dize,que Ouidio enel Ibis mo 
teja decornudo a luenemigo con eltos 
verÍos. s 
ZLuifimul impura marris prolapfas ab als 
uo est, i : 
Ciniphiam fado torpore prefis hamam. 
Cinifia es tierra de los Garamantas ed 
Africa por dóde corre el rio Cinifa:en 
la qual,dize Póponio,lib.r.que ay vnos 
cabrones de tan grandes cuernostan de 
rechos, y las puntas para adelanteincii- 
nadas a! fuelo, qus quando feinclinari 
para pazer fe les hincan en la tierra: y al 
fi leses fuercair reculando hazia tras; 
y aun torciendo el roftro áieltos Ggurá 
os cornudos notorjos que les ponen 
los cuernos deláre de fus ojos. El padre 
Guadix dize fer Árabigo de Carran, q 
finifica el cornudo,aquien fu muger ha 
zerraycion. Y fiendo asi, por mas cizr- 
totengo ler Hebreo, corrompido de 
cherenudo;porqueR cheré,vale cuer 
no. GO tros dizen,que poner él cuerno 
por violar el thoro del cafado,tomoó o- 
cahon de lo que fe cuéta de Mercurio, 
que en figura de cabron tubo 2yunta- 
miento có Penelope, muger de V lifes; 
del qua! nacio el dios Pan con cuernos: 
y delta manera fe los pufo al marido. 
Tambientiene con efto alguna cógrué 
tia,que los antiguos llamaró al marido 
de la adultera cabron; porque la cabra 
confu lafciuia no fe córenta conel ayú 
tamiéto de vn folo macho; y afsi llama 
ron a la tal cabra: y al bijoelpurio dixe 
ron los Griegos TAS jeneripos ws gig, mas 
afis.yt capra: y vo prouerbio delos Mo 
tifcos, Q nal es la cabra, tal es la hija ĝ 
la mama, Alciato enel emblema, Millos 
fa indutus bre. o, 
Capra refert feortum : fimilos fis fargus 
amanit, 
Qui mifer oblreno captus amore perit. 
En fin el llamar a va hombre cabró, en 
rigor eslo meímo que dezirle cornu- 
do. Veras a Capachio en fus emble pi 
líba 


COR 


Hh 2.crp.25.fol 70, El dezir a vno cor- 
nudo,es vna de las cinco palabras inju- 
rofas,que obligá a defdezirfe dellas en 
comun,fuera los que excepta la ley, co 
ms ʻe difpone en la ley 2.110.10.lib.S. de 
la Nueva Recopilacion. Sin embargo 
de todo lo dicho, el uñbre de cornudo 
tienc.iegun algunos. origen de vn aue- 
ziile dicha corruca: de la qual le dieron 
el nombre de corruo, y corrompido el 
vocablo carnudo.En el nido delta, el 
euciilio pone fus hueuos,hurtádolos de 
la carraca, y comiendo felos; dedonde 
nacio el dar la vayaa loscaminsnres los 
vendimiadores,dizrendoles cu,cu, finifi 
cando por efto que el cuclillo, cóuiene 
a laber el adultero, que queda poniédo 
lus hueuosen fu nido, y 4 el ha de criar 
las hiposagenos por fuyos. Defte mo- 
do de pulla haze menciun Horacio lib. 
1.[ermonum,/aty.7. 
Durus 
Pirdemiaror drininstas ei faje viator 
Coty maana compeilans voce cacullum. 
Dizedel cuctiilo Ari 'oteles lib. 6. de 
hift arta antaliú cap.7. po: eftas pala- 
b.1:Curucz queq; in nido p:rit, fouet 
dia & exc'odit,& edacar. Alciato en vn 
emblema,que empiega, Ruricolas (gc. 
De Cuculo. 

Fert ona in nidos alienos, qualiter illes, 

Cu! shalamum prodit vxor adulterio, 
Vide ibi Claudiam Minsem, & Erácif- 
cum Sanĝium Brocenfem. Plinium lib. 
I$.:ap.26, Alciar.'ib.7.Parerg iuris, C.5. 
Pierinm hieroglipb.l1b.25, El cornudo, 
que no esf:b dor niconfiente en que le 
ponga fu muger los cuernos, como na 
tiene culpa no fe le da pena; aunque el 
otro fe qnex:ua, y quedo en pronerbio 
fer, Tras cornudo apaleado. Ninguno 
de'tosdexa de reneralgun delcuido, o 
dara fu muger mas licencia de la que 
conviene, y de fer poco recatados, les fn 
cede lo que a Ágamenon,a Sy:la, a Ce- 
far,a Pompeyo,2 Quinto Metelo, 2 Le- 
pida,al Emperador Antonino, y a otros 
infinitos Principes y feñores. Otros ay 
que no pueden dexar de bart ŭtar algo, 


pero diísimulanlo; porque hallan quan 
do vienen a fo cala lo que el:os no han 
comprado nitraydo aella,de Joyas, a. 
meos,veltidos. Tiene credito fu muger 
y pidele dineros para jugar, y dizele, q 
los bufque preltados.Ellos virtual y ta- 
citamente dan ¡icencia a fos mugerespa 
ra (er ruines;pero no quieren darfe por 
entendidos, demas que vna buena amil- 
tad, y vn rato de conuerfacion. Enelta 
forma lleuava en paciencia Ouidio los 
cuernos, lib.3. Amorum,eleg.14. 
Non ego me pecces, cum fis formofa,recufo, 
Sedne fir mifero fcire neceffe mihi, 
Ay otros bellacos,que mas parecen ru- 
fianes,como lo fon de fus mugeres,que 
maridos,dan lugar a la maldad,huyen» 
do el roftro:y quando veen la foya ala 
borotan la cafa; y en fin fe apazigu3, pa 
gandofelo, y perdona entonces hecho y 
por hazer. Deftos ralesera, el que eftán 
do a la mela có vn hombre rico fe hizo 
dormido quando retogaua con la huef- 
ped:;pero queriendo ctro galan pobre 
entrar ala parte,de/perto,y le dixo, Tis 
bi non dor mio: o como el que pinta lu- 
venal fatira prima. 
Dobtus [pectate lacunar 
Doltus dy ad calice viailanii flertere najo 
Horacio lib,3. Carminom ; ode 4. 
Sedinfacorám non fine confeio 
Surgit marito feu vocat veflepor, . 
Sen nauis Hifpania magifer 
Dedecorum pretiofus emptor. 
El marido ques rufian de lu muger de 
ne pena de muerte,por la ley de partida, 
2.titulo 22.part.7, aunque oy. día viene 
afer arbitraria ; pero comunmente los 
facan con-vn calquete de cuernos enla 
cabega,y vna farra al cuello de otros: y 


fe vía alguna vezirle agotando la mu» 


-gercon vna riftra de ajos, por diuerfas 


razones. La primera es)porque fiendo 
la condicion.de la hembra vengatina y 
cruel, fi le dieran facultad de agotarle 
con la penca del verdugo, le abriera las 
efpaldas, rabioía de verle afrentada y 
habiltada por el: o porque los diéres de 
los ajos tienen forma de corneguelos:o 

l porque 
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porque la riftra fe diuide en dos rama- 
les en forma de cuernos. Seafe como 
fe fuere,que efta pena, en razon de caf- 
tigo,ha parecido liuiana a algunos, y en 
tre los demas a Palacios Rubios enel pa 
rrafo cincuenta, y a Antonio Gomez en 
la ley ochanta de Toro,num.77. 
Antiguamente facauã en Paris al cor- 
nado por las calles publicas d la ciudad, 
cauallero fobre vna burra; (entado al re 
u2s,y llenando en la mano por cabeftro 
la cola de la jumenta, y fu muger delíte 
lleuandola de dieftro.Para los que han 
perdidola verguenga,ella pena, y la (0 - 
bredichano es pena, fino publicidad de 
fu ruin trato,para q fean mas conocidos 
y frequentados;pero li tras efto los em 
biaen a galeras, no fe iria todo en rifa; 
lo demrs (e dira enla palabra Cuerno. 
CORO, comunmente le tomamos 
por aquella parte del templo dóde eftá 
los clerigos,o religiofos, que dizen los 
oficios divinos, y relponden al Sacerdo 
te,que canta la Mifla enel altar mayor: 
y otras vezes fe toma por los melmos 
q cantan enel, y porque fe diuiden en 
os vandas dieftra y (inieftra, en la que 


eftá lacanturia dela lemana acoftíúbran . 


poner vna tablita con eltas palabras: Hic 
ef choras. Propiamente coro es multi 
tud de géte que canta y fe regozija. Es 
nombre Griego x0e0-: y fegun Platon 
libro 2.de l+gibus.Tras origen de gæpe 


chara,que eft læsitia (dedonde tambien. 


pienfo que le dixo Xira, por la comida 


plazentera y regozijada) y que decoro: 
fe dixo corro, y que es todo vno, faluo: 


que doblamosla r. porque.effo finifica 
chorus el corro del baile,o dança: y afsi 
dixo el otro, Que es efto moças, bailo 
bien y echaisine del corro? Virgilio E- 
neid.lib.6. 
lla chorum fimulans, ouztesOrgía circan 
Ducebas Phrygias, 
El nombre Latino chorus tiene otras a- 
luñones y finificaciones. a 

. CORIST A, el que figue el coro. 

COROgA, el rocadero hecho en 


punta, qué por infamia y notaponta a 


Primera parte, 
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los reos de diuerfos delitos. El Santo 
Oficio faca con corocas a los que han 
de fer relaxados, A los cafados dos ve" 
zes,a los hechizeros,y a otros reos,con 
forme a la gravedad de fus deliros. Los 
demas juezes alos cornudos,a las alca- 
guetas, y a otros delinquentes.Por no 
tener nombre feñslado,la llamaron los 
Dottores mitra. Antonio de Nebrixa 
la llama mitra feelerara, vocablo nne- 
uo, a diíftincion dela mirra de los Pre- 


Jados,que en todo es diferente, por fer 


mitra de honor y fer partida. En fu lux 
gar diremos fu (inificacion. 

A eftos miferables les ponen lasco- 
rozas paraque fean mejor viftos, y fe 
diltingan de los demas, Dixofe coroga, 
quaficaculofa å cu cullo, quees el pape 
lon con que los confiteros , boticarios, 
efpecieros, y orros drogueros embuel. 
uen fus mercaderias. Sinifica el capillo 
de la capa,o gauan,que fe remata en pú 
ta, El capirore del diciplinante quando 
lelleua levantado, por otro nombre cu 
curacho,quaíi cucullucho : y de alli fe 
dixo cuguila la capilla del frayle Carta 
xo,y Capuchino, y los demas á la traer 
en punta;20nguetambien fe toma por 
las demas redódas. Encorogar,caltigar 
concoroca. Encorocado,Encorocada.. 

CORONA, es elornamento ho- 
norifico de la cabe ça, que por diuerfos 
relpetos le da a diuerfas perfonas,El pri 
mero que fe corono(fegú refiere el pá 
dre Roman en el libro primero dela Re 
publica Gentil cap.s.)fue Baco: Coros 
naníe los fumos Pontifices, los Empera 
dores, y los Reyes. Las primeras coro= 
nas la entiende auer. fido de palma; la 
qual rodeada a la cabeça hazia vna for 
mide rayos imitadores delos del dios 
Apola;dedonde quedaron las puntas q 
oy dia le vfaa.en las coronas. C.Caliga 
la dizen auer fido inuentor de las coro 
nasque tiravan a la forma del fol, luna, 
y eltrellas. Sueronio en fu vida: Alex y 
dro ab Alexandro lib.4. cap.18..Cerca 
delos Romanos huuo dinerfidad deco 
ronas: las principales eran Triunfales: 

Hh eltas 


- 
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ehas fe concedian a losEmperadores,o 
Capitanes Generales quando boluii vi- 
roriofos. y entravan triunfando en Ro- 
ma. A! principio fueron de laurel, def- 
puesintroduxeron hazerlas de oro fi- 
niísimo y puriísimo,dedonde tomo nó - 
breel tal oro fubido de quilates, llamar 
fe coronario. La corona obfidional da- 
uan los que erá librados del cerco puef 
to çor el enemigo,al que fe le avia he- 
cho algar,y arredradole.Efta hazian de 
la melma grama q cogian de aquel mef 
mocampo,dedonde fue echado elene- 
migojen finificació de averles dado las 
vidas: aluiiédo a la coftumbre antigua, 
queel vencido proftrado en tierra, le- 
vantava la mano con vn puñado de yer 
vaen feñal de rendimiento y protefta- 
cionde que recebja del vida. ALa coro 
na ciuica era, la que vn ciudadano daua 
a otro, quando le libraua delas manos 
del enemigo que le tenia como rédido, 
Eita fue al principio de madera, y def- 
pues la dieron de enzina,de cuyo arbol 
tenian vida, fultentandofle de las vello- 
tas, antes que huuiefíen hallado el vfo 

el pan. La corona mural era la que el 
Emperador daua al foldado que elcala - 


u2 el muro, y faltaua détro del lugar do - 


eftauan los enemigos. Efta era de oro,y 
fe daua para incitar los animos de los 
foldados a femejantes emprelas,ydeuia 
{er de pelo yvalor,de hóra y prouecho. 
S La valar, o caftrenle,(e cócedia al que 
primero faltafle dentro del Real de los 
enemigos, fin averle ido embaraço los 
folos, trincheas, ni eltacadas: y eftar3- 
bienera de oro con las infignias'del va- 
lo,o eftacada. La corona nana! fe da- 
uz al que primero laltaffe enla galera, o 
naue del enemigo; y efta tambié era de 
oro. FLa corona de ouacion fe dava a 
los Emperadores,que fin venir a las ma 
nos, sui fujerado los enemigos,o rebe- 
lados: y quando avia aquietado algun 
motin de fiernos, y géte baxa, o limpia- 
do el mar de cofarios y ladrones : efta 
fe daua dearrayan, m mirto, arbol conía 
grado a Venus. 


En los lacrificios víauan Coronas de 
los arboles confagradosalos diofes cu- 
yasfieltas celebrauan, y fus eftaruas rã- 
bien las coronauan: y ni mas ni menos 
lasrefes,o victimas que ofrecian, coro» 
nauan las tagas con que hazian los liba- 
mincs.Virg.lib.3. Aeneid, 

Tum patercAnchifes magnam Cratera cox 
rona 

Induit, impleuiid, merodiuof, f, vocani 

Stans celfain pappi. 

En los combites fe coronavã,afsi por el 

alegria, como por reprimir los ha mos 

del vino 4 euaporía la cabeça. Los mi 

niítros feruian con coronas en la cabe- 

ca. Veras a Alexandro ab Alexand. lib. 

5.C2P.21, 

El corrillo de gëte puefto en corro, 
fe llamo corona. 

Vulgig, aflante corona. 
El lugar donde védian los efclauos,por 
queal rededor del afta los hazian eftar 
encerco, fe llamaua corona. 

Llamamos corona lo fŭmo de la cabe 
ça,dicho en Latinvertcx;pord defde alli 
los cabelos caéportoda la cabega, y fue 
lē llamarla corovilla.q Lacerora $ los 
clerigostraen abierta,2. nd puede traer 
principio de mayor antiguedad, efcriué 
aueríe yfado defde el tiempo de Anice- 
to Papa,ora fuelle por declarar fu dig» 
nidad, ora por profefíar humildad. Ve- 
ras al padre Pineda en fu MonarquiaEc 
cleñaít.lib.1r.cap.34.53. Y Muchas ve 
zes corona le toma por gloria y triun- 
fo,por fer infignia de honra y gloria: y 
alsi trae origen del verbo Kepaveu glo. 
rior.San Pablo en la epiftola ad Philip. 
cap.4. Fraires meicharifimi dy defidera» 
tifimi, gandia mem (y corona Mengt. 
Prima corona,prima tonfura. 

CORON A,cierta moneda de oro, 
dicha aísi,o porque en algun tiempo el 
taua en ella efculpida alguna corona; o 
por fer el ore fubido de quilates, qual 
era aquel de que fe hazian las coro- 
nas triunfales Imperiales: el qual fé lla 
mo por efta razon, Aurum Corona- 
rium, - I: : 
Sia 
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- Sinlxerimología dicha arriba, algu» 


nos quieren fe aya dicho corona à cho- 
ra,20nque le fahe la afpiració, porque 
losque dancauan en los. corros, yuan 
todoscorenados. De Corana fe dixo, 
coronado el de primera tonfura, Co» 


ronacion,la de los Papas, Emperadores, 


y Reyes, y coronar. - 

CORONICA, eftá corrompido 
el vocablo de chronica, chronicorum: 
annales five hitori temporum. memo 
riam confervantes , quibus fcilicer res 
geltz,feruato temporum ordine dige- 
runtur. Vulgarmente llamamos coroni 
ça,la hiftoria que trasa dela vida de algú 
Rey,o vidas de Reyes, difpuelta por fas. 
años, y difcurfo detiempo : y afsitomó 
nóbre dela palabra Griega xgovos, chro- 
nos,tempus,y de alli chronica: y corra: 


ptamente coronica. Los Reyes y Prins, 


cipes denen leer,o efcuchar las coroni- 
cas donde eftan las hazañas de fus pal». 
fados,y lo que deuen imitar y huir; cox 
mo lo dize la ley. 20. tit. 21. partida pri- 
mera: y tambien eftaua-dicho en la ley. 
16.15c.5.de la mefma partida. : 

y CORONIST A, el que efcriue, 
hiftorias,o annales de, las vidas y hazas 
ñas de los Reyes.Lariné dicitur å com- 
mentarijs , quiin acta refert Principis. 
res. A e 
CORPOR AL, loque pertenece, 
al cuerpo. Corporeo,lo que:tiene cuen 
po. Corporales,aíque finiica las cofas 
que pertenecen al cuerpo; eltá reftrin-. 
gido a finificar los liengos.que:fe poné 
en el altar; fobre Los quales le coloca en- 
la. MiÑa el cuerpo de nueftro Redentor 
Lefu.Chrifto,debaxo de las efpecies de. 
pan y vino, y reprelenta la findone, o fa 
uapa delgada en quefae embuelto el fa 
crariísimo cuerpo de aueftro Redentor, 
quando le pulieron enel fepulcro. Po= 
dras ver a Luan Eltefano Durando deth 
tibns Ecclefiz lib.r.cap.22.Los Corpa- 
rales de Daroca, es vna milteriola reli- 
quia,que fe guarda en la y glefia de aĝ 
la ciudad, de 4 ay particular efcritura.. 
Y pallò aísi, que teniendo pueíto cerco 

Friera partes, 
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fobre el caftillo de Quio, Reyno de Va 
lencia:los foldados del Rey don layme 
que auian quedado enValécia por guar 
nicion, Los Moros cercados dicron sui 
fon con ahumadas alos comarcanos, Y 
enbreneegfpacio fejuntaró hafta en nu. 
mero de veinte mil. Erá los Chriftianos 
muy pocos,pero muy valientes y esfor 
gados, y exercitados ; n la guerra, y de= 
terminandofe de peleár.con toda aque= 
lla Moriíma, fe pulieron a cyr Mifía, y 
el Prefte pufo feis formas para comul» 
gar leis cauallergs, y antes de poderlo. 
hazer oyeró tal alarido en los reales, q 
les fue forgofo dexar la Miffa, y acudir 
alasarmas. El Prefle que auia yacon= 
fagrado las formas, las emboluio en los 
corporales, y las elcondio.Auiédo pues 
los Chriftianos vencido a los Moros, y. 
boluiendo los caualleros para comul- 
gar,hallaronios corporales vañiadoscn 
langre, que avia corrido de las formas: 
dudando en que lugar le co!locarian,di 
zenjque no Cn mifterio, vinieron a la 
y gleGade Daroca, fendo el intento de 
los quelos Jlenavan ir a otra parte. * 
n CORRAL, cortale,cercado, a las 
elpaidas de cala fin arboles. Pudofe de 
zir,quali cortal de chortos, nóbre Grie 
go,que vale heno,o yeruz,o grama,xóp 
zos gramen, herba, foenum, feprun, 
Corral de vacas, el que rienë enlos ma 
taderos:tomafe por qualquiera lugar fu 
zio:y mal reparado: Porque en eftos 
corrales fe cria tan folamente yerua, y 
crian en:ellos las aues. Orros dizétraer 
fu etimología de choragium, que fe. 
gun interpreta Antonio Nebriflenfe,es 
ya edificio: grande detras del rablodo, 
donde antiguamente reprefentauan los 
Juegos, y donde fe recogian, y de alli 
facauan:todo laneceflario ala repre- 
fentacion. Vitruvio libro quinto, El pa 
dre Guadix dize, que corral alsi como 
Íuena.es Arabigo. 
:. CORREA, Lat.lorum, es la lonja 
dde cuero larga, del nombreL tino corri 
gia;o puede [er con la que nosceñimos 
el cuerpo,m có la que atamose! gapato, 
h 2 Marci 
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Marci cap.1. Veni? fortior pof me,cuis 
n31fum diques procembens folwere corri- 
giam calciamensoram eits. Luc Cap.j. 
Ioannis cap. x, Dixolecorrea à curren- 
do,porque va corriendo por la hebilla; 
6 porque ella da de fi, y parece correr 
alargandofe, Tener vno correa, es fer 
del palacio, que no quiebra fino fufre. 
Del cuero falen las correas; delo prin- 
ċipal fale lo accefforio. Eljuego de la 
correguela, catala dentro, y catala fue- 
ra; dizefe de los inconítantes y muda- 
bles, Hazer correa vn licor,irle efpelan 
do. Correofo,lo que fe eltiende y da de 
fnalargandofe como correa. 

CORREDERA, el lugar donde 
fuelen correr los cavallos,que mas cor 
telanamente llamamos carrera. En Va- 
lladolid ay vn barrio,que fe llama la Co 
sredera, 

CORRER, del verbo Latino cu- 
rrere,es el caminar con velocidad. Co- 
rrerla polta.Correr el palio. Correrfe, 
vale afrentarfe;porque le corre la fan- 
greal roftro, Corrido, el cófufo y afré 
tado. Corrimiento , la tal confuíion, o 
verguencga, Andar corrido,andar,o afré 
tado, o trabajado de vna parte a otra. 
Correr rizfgo,eftar a peligro. Correr 
Ciergo,o orro viento. Correr pringue. 
Correr fangre. Correr la moneda, fer 
de dar y detomar. Correr las canales, 
Jlouer. 

CORREDOR)el á corre, Cur- 
for. Corredor,elque interuiene en las 
compras y ventas, Corredor de ferias. 
Corredor de lonja, Corredorde oreja. 
Corredor,el paleo delcubierro en la ca 
fa. Corredores, el ambito que efta fo- 
bre el patio. Tiene efte verbo correr,al 
gunos compueltos,como,AÁcorrer.So.- 
correr. Concurrir. Diícorrir. Incurrir, 
Del mefmo verbo fe dixo, Correduria, 
yCorretage. Correo,el que lleva y trae 
men(ages, corriendo, o por la pofta, 

CORRERIAS,las falidas que 
la gente deguerta haze en latierra del 
enemigo quándo fe la corre,robando y 
talando. Y Corriente; la corriente del 


rio. Corriente, toda cofa liquida, que 
corre. Irfe tras la corriente,conformar 
fe con la comun. Cola corriente, la que 
ella de fuyo fe va fin hazerle fuerca. 
Moneda corriente, vale víual. 

CORREGIR, vale emendar; de 
donde fe dixo correccion. Correétor 
en las religiones. Corretor de libros, el 
que corrige las erratas en la imprefsió, 
Corregir, caftigar. Corregirle, emen- 
darfe. Corregidor, el que rige y go- 
vierna alguna ciudad, o pueblo. Lari- 
nê Pretor, Corregimiento, el cargo de 
Corregidor. Correccion,la emienda, o 
Ja fraterna que fe da al que ha errado, 
Correéto,lo que eftá fin mentiras. In- 
corregible, el que no admite correcció 
ni fe quiere emendar. Correfponder, 
boluer el beneficio que a vno fe haze 
con agradecimiento y paga igual, Co- 
rrefpondencia, entre mercaderes y tra 
tantes es,el remitiríe vnos a otros €l di. 
nero,o mercaderias. Correfpondencia 
en arquiteétara es, quando los lados y 
partes del edificio fe remedan vnosa 
otros, y hazen perípeétiva y obra. Co- 
rre(ponfal,el que correfponde a otro 
mercader,» tratante. 

CORRO, el cerco que le haze de 
gente en forma tedóda,de chorea;por= 
que las danças fe hazian encorros, y ent 
circulos. Echar. vod cola én él córro,es 
dezirlaen publico para ver tomo fetos 
ma. Corrillo,lajunta que fe haze de po 
cos;pero para cofas perjudiciales: en ef 
tos fe hall3 los murmuradores,los mal 
dizienteslos zizañofos,losque venden 
de fo capa lo malo por bueno;o lo hur 
tado por [uyo. Corro de bailes x070, 
chorus. P A a 

CORROMPER, del verbo La- 
tinocorrúpo,cótamino, vitio, deftruo, 
Corromper las buenas coftumbres, ef- 
tragarlas. Corromper los juezes, cohe 
charlos. Corromper los licores, eftra- 
garfe, y ellos fuelen corromperfe. Co» 
rromperfe las carnes, dañarfe. Corrom 
petíe vno,es delmayar,yendofe dé cas 
maras. Corromper las letras, falfarlas, 

; : Co- 


BHO 


Corromper la donzella,quitarle la flor 
virginal. Corrupta laque no eflá vira 
gen. Corrupcion,pudrimiento, Corru- 
pcion de huellos,quando fe pudren haf 
ta los hueflos : enfermedad grauifvima 

mortal, Corruptela, termino foreníe, 

CO RSO, escermino Italiano, va- 
le curfus. Andar en corfo,andar roban- 
do por la mar,dedonde fe dixo Corfa- 
rio, y perdida lar. Cofario . Es Hebreo 
NT es cortar propiamente, y afsi tiene 
todas tres radicales. 

CORTA Bolías,ladron.Corradu 
ra, tela cortada, Corrapiía, guarnicion 
cortada y lobrepuefta, 

CORTAR, [cindere,fecare,diui- 
dere, del verbo Latino curto, as.dimi- 
nuo. Algunas vezes vale atajar. Cortar 
el hilo, cefar en vna cofa por auerla a- 
tajado e impedido.Cortar a vno de vef 
tir, murmurar del, Cortarle, turbarfe, 
atajaríe. Cortado, el que fe haatajado. 
Cortador, ordinariamente fe toma por 
el que corta la carne, por otro nombre 
carnizero. Corte, el filo de la efpada, 
cuchillo,o otroinftrumento para cor- 
tar. Corte, el medio quefe da en vn ne 
gocio; en el qual las partes no eftã con 
formes; y le da comifsió a los terceros 
que corten por do quifieren y les pare- 
ciere. Corte de jubon, la tela de oro, m 
feda,o lino,neceflaria para vnjubon. 

COR TE, Latiné, cors, cortis,pars 
domus,vbi altilia feruantur. Mart.Lib.7. 
epigr.30.ad Regulum. 

Rauca cortis anes, dre. El corral de las 
aues,que età cercado, yfinarboles,dó- 
de puede nacer yerua por eltar delcu- 
bierto: y dixofe de xdes+,chortos, gra 
mé, fue foenum. De aquinacio que los 


muchachos delelcuela piden licenciaa 


fu maeítro para ir ala Corte;conuiene 
a faber al corral a hazer fus neceísida- 
des, 

CORTE, quando finifica el lugar 
donde refide el Rey . Eftá declarada fu 
etimologia por la ley 27. titulo y. de la 
partida legunda, que dize afsi.: Corte, es 
Hamado el lugar do es el Rey, e fus vafa- 
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llos, e fus oficiales con el, queleban conti- 
nuamente de aconfejar, e de ferasr, e los 
omes del Reyno que fe fallan hi, o por honra 
slel, o por alcançar derecho, o por fazer rea 
cabdar las otras cojas que han de ver con 
eb. E tomó efe nombre, de una palabrade> 
Latin, que dise cohors, e que muefira tan 
to como ayuntamiento de compañas : ca 
alli fe allegan todos aquellos, que han des 
honrar, dy de guardar al Rey, dy al Reyno, 
De donde confta traer fu origen de la 
palabra cohors, Militum manus, 4 co- 
hortando diéta quod Tribanus eam,ve 
fequatur hortari foleat , feu quod ipfa 
fe mutuo frequenter ad pugnam hors 
tetur. Tambien pudiera dezirfe à co~ 
herendo, por el vniríe y apiñarfe los 
foldados vnos con otros en el efqua- 
dron quando han de pelear. A quien 
no le fue bien en la Corte, le parecio 
fe auia dicho afsi por corta, y que acor 
ta la vida. Y Cafos de Corte, los de las 
biudas y pupilos, y otros , contenidos 
en las leyesdeftos Reynos. Alcaldes de 
Corte, losjuezes criminales , Alcaldes 
de lacafa y Corte del Rey. Dixe crimi 


nales, porque principalmente le ocu- 


panen caftigar delitos, y limpiar la Cor 
te de la gente vagabunda y rain, aque 
juntamente conocen de las caufas ciui- 
les. Cortelano, el que figue la Corte, 
firuiendo al Rey; y porque fe prelume 
que los tales fon muy difcretos y awila- 
dos, ¿llamamos Cortefanos a lu que 
tienen bueno y hidalgo termino, y hó= 
rado trato. Y Cortefana,la muger libre, 
que en la guerra leguia la cohorte: lo 
qual era permitido por euitar mayor 
mal:de alli les quedó el nombre de cor 
refanas alas que en la Corte viuen li- 
cenciolamente,vnas mas que Otras, por 
admitir gentes de diuerfos eftados y ca 
lidades. Cortefania,buen termino.Cor- 
tes,el comedido,apazible,oficiofo.Del 
cortes,el contrario. Cortelia. Defcor- 
tefia. ; 

C OR T ES, elayuntamiento de 
las Ciudades y Villa, que tienen voto 
para proponer y decretar lo que pare- 

Hh3z cecon: 
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ce conuenir al Reyno, y al Rey: y para 
concederle los feruicios erdinarios y 
extraordinarios. Y los nombrados por 
fus Ayuntamientos, fe llaman Procu- 
radores de Cortes.Son de ordinario de 
ziocho ciudades y villa, las que tienen 
vota enCortes, Burgos, Soria, Sego- 
uia. Anila, Valladolid. Eltas en Caftilla 
la Vieja, Del Reyno de Leon, la prime 
ra Leon,Salamanca, Zamora, Toro. De 
Caftilla la Nueva, Poledo,Cuéca,G ua 
dalajara,y Madrid.Del Andaluzia,y de 
los Conteftanos Seuila, Granada,Cor- 
dona, Murcia, laen. j 
CORTIN A,enCaftellano fini- 
fica comunmente los paramentos que 
cubren lacama. Calepino, Cortinz di- 
cuntor au /2a,8 vela ad locom aliquem 
contegendam. Y Los Reyes acoftum- 
bran tener en fus capillas, y en las y- 
glefias donde oyen los oficios Divinos 
vnas camas, debaxo de las quales les 
ponen Jas Gllas y Írriales ; y porque fe 
eorre vna de las cortinas, quando entra 
w lale el Rey, o fe haze al guna ceremo 
pia, como la confefsion, la paz, y las de 
mas, el que tiene oficio de correr la cor 
tina fe llama Sumiller de cortina,termi - 
no Aleman,al vfo dela cafa de Borgo- 
ña. Y En cierto genero de reprelenta» 
cionmuda,donde hazian aparencia de 
figuras calladas,tenian delante vna cor 
tina, y efa la corrian para moftrarlas, y 
delpues para boluerlas a cubrir.La mef 
ma cena dedonde falen los reprelen- 
tantes, le llamava cerca de los Roma- 
nos Cortina. Y afsi correr la cortina, fi- 
nifica algunas vezes hazer demoftra - 
cion de algun calo maravillofo, y otra 
de encubrirle, como tambien fe haze 
en las tablas de pinturas. 
CORTINAJE, el aderego,o col 
gadara de cortinas. 
CORTINAL, vn pedago de 
cercado,dela palabra chortos, heno, y 
de alli Cortijo; porque erian en elias 
la yerua; o Grue de arfenal,Kogroy,gra 
men fcznum , © del nombre cors, cor- 
tis. l 


C ORT E ZA, puede fer la que 
cubre el arbol. Efta es dura. Corteza 
de pan,ocortezon. Corteza de melon. 
Corteza de cidra. Corteza de tozino. 
Portranslacion llamamos corteza, lo 
que noes effencial, ni foltancial , fino. 
tan folamente material, como lerá en- 
téder vna parabola por folo lo que fue» 
na, o otra efericora de lentido efpiritual 
porlo!a la letra,fiendo la'que mata, y 
el efpiritu el que da vida. Deltvortezar, 
quitar la corteza, 

CORTACOSA, la que no He- 
ga a tener cátidad proporcionada y jul 
ta. Corto, lo que viene falto. Corto, el 
hombre encogido, miferable, o el que 
hafaltado en lo que deviera cumplir, 
hazer,o dezir. Dar cinco de corto. Ef- 
tá tomado de los que juegan a los bo- 
los,o argolla,que no llegaron ala raya. 
Cortedad, falta en lo que auiamos de 
fer cumplidos. 

CORY A cofa, la que eltá torcida; 
Lar.curuus.2.1m, Corva, la parte de la 
pierna, adonde fe dobia la rodilla; de a» 
lli fe dixo hazer Coruetas.Bailar,o dan 
gar,encogiendo y eltirando las piernas 
por las corbas. f Alarado damos epi- 
Éteto de corbo. Virgilio lib. r. Georgi= 
carum. 

Et curai formam accepit vlaus aratri, 

{dem eodem libro. 
Agricola in curso serra molitus aratro; 
De corbafe dixo encorbar,por inclinar 
o torcer. Encorbada,vn baile laíciuo de 
mouimientos delcompueltos . Corui- 
llo,el Miercoles de Ceniza, porque re- 
conociendo el Chriltiano que es ties 
rra,poluo,y ceniza; anda humilde y en 
corbado,inclinada lacabega, y el cuer» 
po en feñal de penitécia y reconocim:é 
to. Coruadura, la parte por donde algu 
na cofa le tuerce, Coruejon en los ani- 
males es la parte donde [e encarna la 
caña del pie. 

COR VINA, cierto peícado de 
mar,que por tener el lomo encorbado , 
fe le dioelte nombre. 

COSA, quafi quodía, del nombre 


quis 


CO5 


quts velquid,&e; Todo lo que tiene en 
tidad llamamos cofa. Cola. Lat.res,nó- 
breCafrellano,forfam à caufa, vt caufa- 
ta,el Frances dize chofæ, y el 1raliano 
cofa, En la propoficion de los enigmas 
fe fuele preguntar,que es colicola; por 
que escofa y cola; como f dixera.que 
Íini5ica elta cofa propueíta. No vale ca 
fa,no vale nada. No escofa, no conuie- 
ne.No ay cofa con cofa: todo eftá def- 
concertado. Refpondele en Latin res, 
y el Valenciano vía del melimo termino 
Lavno, y dize, No vale res.La cofa,o es 
mala,o es buena,o es indiferente, y con 
otra diaifion. La cofa, o es efpiritual, o 
corporal. Vnas cofas fon naturales, o- 
tras artificiales; lo demas fe queda para 
los Logicos. Alexo Vanegas al fin de fu 
libro, llamado Agonia de la muerte, di- 
ze,que cofa le dixo de caufa. Otras di- 
zen,que cola es cota, por la cantidad, q 
es el primer accidente de la cofa,no me 
agrada. l 

- COSAR1O,elqueanda a robar 
porla mar.Pirata,Grecéertipajisaró 73 
mupp tráfire, vel peregrinari,propter- 
ea quod maria peruagentor, vt in nani. 
gantes impetum faciant infulas, & loca 
maritima prædentur. Cofario en buena 
parte elque es muy verfado y ordina- 
rio en ir y venir algun camino, o tragi- 
nar,v tener trato dealguna cofa. Y afi 
fe dixo colario,quali curfario. Tiene pe 
na de muerte el cofario,fegun la ley 18. 
tir.14. parc.7.que hablando de los ladro 
nes dize alsi: Mas por. ragos de farto no 
deue matar, ni cortar miembro ningano, 
fueras ende fi fueffe ladron conocido, que_> 
mantficfamente touieffe caminos, oque ros 
baffe orros enla mar, con natos armados 
aquien dizen Curfarios, (Pc. 


COSCOIA, la hoja fleca dela cas - 


rrafca,que pencha cólas efpinillas que 
tiene.Latine,cufculinm, vel quiíquiliú, 
efpecie deencina; de la qual le coge la 
grana en vnas vexiguillas pequeñas: y 
efta grana fe llama cocusinfeétorias: y 
de alli fe dixeron Cofcojos,las rodajue 
las lienas de puntas que echan.a los fre 
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nos paradomeñar los canallós durosde 
boca.Es nombre Hebreo YIP cots, que 
vale efpina,porque punge,á verbo YP 
cuts,que finifica picar y afligir, porque 
los cofcojos conlas puntillas que tiené 
pican al canallo y le afligé. El padre Ma 
riana lib.1.cap.s.de lucoronica de Efpa 
ña,dize,que colcojo es vocablo Efpa= 
ñol antiguo, y de nueftra lengua le pafa 
faron a la Latina, llamáídole cufculium. 
Eftono contradize aque no [ea tomas 


do delalengua Hebrea, fendo la madre 


derodas. De cofcojo fe dixo cogijo, lo 
que da inquietud, fiendo.en li paca co- 
fa. Cogijofo,elque de poco mal fe afli 
ge y conduele. ; 

COSC OGITA, es vn ciertojue 
gode los mochachos,que llevádoel vn 
pie encogido y coxo, van laltando con 
elotro: yfi tocan con ambos la tierra 
pierden:y fitocaa alguno delos compa 
ñeros con el pie coxo gana: y al vno y 
al otro,quando pierde, le danconlosga 
patos hafta paneríe en cierto lugar, que 
llaman rambla: dedonde fale a cofco gi. 
ta,diziendo,Salgo de rambla, y pido a» 
vifon:es juego muy antiguo,que los La 
tinos llamaron ludus empufz: eft enim 
empufa genus quoddi monftri vnicru. 
ris, Grecé eorxwAaru(-. Los Átenien= 
fes en fu primera rudeza,quando facris 


- ficavan al dios Baco,ponian en vna pla- 


gaalgunos cueros hinchados y vntados 
con lardo,y feñalaui premios a los que 
faltando encima eón vn pie le cuvielfen 
fin caer: y aefte juego llamaron geto- 
ag, que es lo meímo que cofcogita, Y, 
a £llo alude Virgilio lib.2. Georg. 
Atqueinter pocula leti, 
Mollibus in pratis vnttos [aliere perwires, 
Era muy ordinario dar batacagos en el 
fuelo con que regozijauan los circun- 
ftantes,como agora hazen los que fu~ 
ben por el maftil vntado a coger delo 


-alto las aues,o orros premios que lesté 


an pueftos. 

COSCORRON, el golpe q fe 
da en la cabeça, Ñ no faca fangre, quafi 
coçorrő,de coca que vale cabega,coma 

Hh 4 tene 
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tenemos dicho arriba; y de ¿lli cocote; 
vide Crgote y acogotar: , 
COSECHA, quafi cogecha,pord 
es eltiempo uendo fe cogé los frutos, 
à colligendo,quafi colligendo, 
COSELETE,es nóbre Frances; 
corrompido de coríeler. Gola,pero,el- 
paidar, cícarcelas, bragaletes, y celada 


Borgoñona:dixofe ácurrendo,porque - 


{fon nias ligeros los coleleres qué los ca 
tafraítos,que van armados de punta en 
bianco: y alsi cofelete es lo mefmo qué 
miles levisarmaruiz. A los quales,fe- 
gun Polibio, llamaron velites, por la li- 
gerezacon queacometian al enemigo, 
y fe rerirauan: vale cofelere lo melmo 
que curfelere,¿curréndo. 

COSER. Lar.fuo. is. infuo, auo, 
Dixofe cofer quali cófer,del verbo có- 
fuo,is.por cofer vna cofa con otra, y el 
yuecofejunta vna orilla con otra y lo 
incorpora.Delcofer,cortar los hilos de 
lo calido, Defcofesfe, alargaríe mucho 
en vna platica mintiendo, o declarando 
£e. Coferíe con la tierra, es humillarfe, 
Coftura,la labor en que fe colen fana- 
nas,ocamifas, y otras colas de liengo. 
Cofturera,la que gana fu comer ala 
coltura. ; 

COSM B elfanto martir Cofme, 
hermano de Damian. De ambos herma 
nos martires reza la Y glefia Catolica a 
vemiliete de Setiembre, y el martirolo- 
gio Romano en fu leyéda, dize afsi:Ae< 
grr natalis lantorum Martyrum Cof- 
me & Damiani fratrum,quiin perfecu- 
tione Diocleciini poit multa tormenta 
viacola,& carceres polt mare, & ignes, 
cruces, lapidarionern & fagitras divini- 
tus luperatas, capire pleCtuntur, &c. El 

nombre Coíme es Griego, y vale tanto 

como adornado,honelto,modelto,jul- 
to y móderaro Kdo O» à verbo Koruto 
orno,%c. 

COSMOGRAPHI A,snombre 
Griego Koruoyergie,mundi defcriptio, 
differt aurem à geographia,tiquam to- 
tum á parte. Geographi enim folius ter 
tæ litum delcribant , precipuasg; eius 


regiones fluminibus & montibus diftig 
guunt: Cófmographiautem, mundì to~ 
uustimelementaris quàm xtherei co- 
gnitionem inguirunn terræĝ; (tú, non 
Duvjjs,aut montibus, fed coeleltibus cir 
culis difcriminant. 

COSMOGRA F Ojel que es pé 
rico enla Cofmografa. 

COSO, la plaga, o campo dondeli 
diálos toros,quafi corfo; porque los co 
rren alli. Acofar,perfeguir lós toros, y 
las demas fieras, Por traslacion, acolar 
a vnhombre,es perfepuirle,y no dexar 
le repofar,ni aquietarle. | 

COSQVILLAS, cierra alrerás 
cion que caufa en las partes internas la 
fricacion de las hijadas, o de las plantas 
de los piesjo de atra parte del cuerpo, 
que mueve al hombre a rifa violenta, y 
a vezes dañofa. Cofquillofo,el q lente 
eltas cofquillas, y por ferlo algunas bel 
tias vienen a fer maliciolas y perjudicia 
les. Suelen dezir de vn hombre grave, 
y que no fabe de burlas, q no fufre cof- 
quillas. Dixerófe colquillas quafi quif- 
guili; porque van picando el cuerpoy 
comolos cofcojos con fus puntas, 

-COST A,el precio de vna cofa; 
quali confta å conftando, quia tanti con 
ftar. Otros dizen Colte, Gestodo vno. 
Coftear,fácar laċofta y el gato que fe 
ha hecho en la cofa que fe buelue a vé 
der,o a aptéciar.Coltar,cóftare.Colto. 
fo, ió que ellá por precio riguroío, e 
tiene mucho ah 

COSTA, fe toma algunas vezes 

or la orilla de la mar: y dixofe afsi por 
el epiétero quele día la ribera del mar 
los Latinos llamandola curva a moda 
de coflilla. Virgil.lib.3. Aeneid. 

Et littore curso Menta prima lotó, 
Lucano lib.2. 
Littoris incurus bibuwla laiit áquore ateni, 
Llamanla finnola y reflexa. Todolo q 
eftá cerca de la orilla de la mar, fe llama 
cofta, y nauegar cerca della, le dize ir 
cofta a gofta. Hombre de la colta, el q 
viuecerca del mar: fuelen fer los tales 
arrifcadoss E i 
ag COS: 
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COSTADO, Lar. latús. Dixofe 
áfsi a coftis,porque las coltiilas que fa- 
len del erpinszo, abraganelyno y el d- 
tro coltado,en Griego fe ilama,ji mAsv- 
pie, latus, y de alli, ratepiris, do Gr, 
& compunétio laterum ¿dolorile colla 
do. 

COSTERO, el tiránre que falë 
de lo masllegado a la corteza del pino, 
y aísino haze tmas que tres elquinas,á 
coha. nai: 

COSTILLA, LatColta. Algis 
has Vezes fini£ica el caudal que vno tie- 
ne para ajuftarle con el galto. De cofti< 
Ma fe dixo coftál ; porque es el faco que 
fe llena Fabre el efpinazo, y las coftillas; 
Silla de coltillas,de palillos; a modo de 
coftillas, E f 

—COSTILLER, oficio en la cafá 
Rel,ái vfo de Borgoña. 

COSTRA, lo que cubre alguñá 
tofa,a modo de corteza.Dixofe del nő- 
bre Latino cra'ta. tæ que Ant: Nebr. 
bueluela corteza, como de arboles, o 


piedra,o yelo, y la fobre haz y pofilla; * 


—COSTRADA, vn genero detor 
ta Real,cubiertacon vna coftra de agu- 
carhuenos, y pala. 

COSTRERIR, apretar, ef trujar; 
á vezes finifica el forçar; aque alguno 
digayo hiaga lo que de lu voluntad no hi 
zicra.Coltreñido,el apretado, y el que 
haze dificulto/amente camara, del ver- 
bo Latino cóftringosartto,ligo,compri 
mo, , 

COSTY MËRË, Lat. confaeri 
do,viene inmediatamente, de la palabra 
Italianascoltume. Petrarca foneto. Laa 
gala dre. 

La gola,el fonno, l otiofe piamé 
Hanno del mondo ogni berta fbandira 
Ord: e dal cotfò fuoquafi [marrita 
Nolira natura vintádal coflume, 

El menftruó en las mugeres fe llamá 
¿oftambre,por [er otditiatio, y confus- 
to,regla,por lertegular,que no falta en 
lu tiempo, y dizele eftar coii fu camila, 

orque entonces no le es licito midar- 
hs menftruo por [er cada mes el baxaf 
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les efta púrgacion, Excepto å las qüe le 
hazen preñadas; y eftas cuentinpor fal- 
tas el iempo deauer concebido : y por 
ler efte accidente propio de la muge? 
tomó della nombre. Genef: cap. 18. ha - 
blando de Abrahan , y de Sara , dize el 
TextoS1grado.Erani atiem ambo fenesi 
proúcltzque tatis, ly deferant Sare fieri 
muliebria, De coltumbre fe dixo acoftú- 
brar; y icoftombrárfé. Dikoelfemofd 
Poeta Portugues Camoys, en lus Luu 
fiadas,hablando coi el Rey don Sébal- 
ftian. y a 

, tAcofumaitos ya a ferinsocado. 
Imitando a Virgiio.Votts affuefce vocas 
vi. Proverbio À la mala coftumbre que 
brarle la pierna.La coftumbrehaze leyi. 
entiendefe quanilo no ay ley en contra 
rio,ni repugna a lá razon y jufticia.Cof 
tu mbrebuena,cofturiibre mala;el villa- 
ho quiére que vala, A y algunos tan ob- 
feriantes de la coftambre, que ño em- 
bárgante le reprelenteys los incóonues 
rilentes que tiene el guardarla; y los es 
niólumérntos de hazer lö contrarió,refe 
ponden folo efta palabra. Lo que hu. 
Mudar ¿oflumbre apar de muerte; y ef- 
toesconfornieal akióma latino confue 
tudo eft alterá ñaturá:y aunque la coftú 
bre leá er accion trabájofa, y pehofa , fe 
verifica el otró que dize ab afuetis non 
fit pafsio. SF z 8 

, COSTVRA,ycofturera. Vide 
fupra cofer,C: ftaron ; lo que eftá cofi- 
do groferamente. 

COTA, vna cierta armadurá del 

¿uerpo,querefifte alos golpes, y pontá 
de elpada. Dixofe cota,quaíi cutea,dela. 
palabra Latina, cútis, por el cuero, Las 
primeras armas deferilivas, con que ar- 
maron los hombres el cuerpo, fueró de 
pieles de animales ¿como de Leones, 
Ofos,Bueyes Bofalos:y fobre lus cabe- 
fasencaxauan las deltas fieras, pira pa- 
recer ellos mas fierbs, defpues para que 
fueffen mas fuertes, y ajultaff- n ál cuer- 
po,hizieron del cuero correas, y añudá 
do yna con otras hallaron el legúnda 
genero de cotas; y eltas fe llamaron lo +. 
ticds 


COT 


ficas,11o1is por eftar texidas de correas, 
añadieronles mas vnos anillejos de hie- 
rro , que entremetieron entre las co- 
sreas,de que hizo mencion Virgilio, lib. 
3.AEneid. 
Loricam con fe riam hamis, aseroque trili- 
cem, 
Virimamentelas cotas dexaron las co- 
freas, y las hizieron todas de anillejos 
deazero enlagados vno con otro,ĝ fon 
las que oy le vfan,que laman de malla, 
à mailo porque con el martillo fe cie- 
rran vna fortija con orra , que Virgilio 
llamó ¿nguelos:las mas finas fon las que 
antiguamente fe labrauan en Argel: y 
por efto fe llamaron jacerinas. Quieré 
algunos fe aya dicho cota del verbo 
Griego kazeo, lrafcor porque el que vil 
tela cora,como fe vee armado roma 4- 
nimo,brio,y o'adia,para acometer con 
ira el enemigo. Tambien podria fer He 
breo,dsl verbo AD catar, que vale he- 
sir,y golpear, porque el enemigo hiere 
y golpea en ella fn daño del que la trae 
v:ltida.O cota fe dixo a cotone, que en 
lengua Tofcana vale algodon, del qual 
fe hazian vnosjubones fuertes pelpun- 
tados,que ninguna arma los podia paf- 
far como los hallaron nusítros Elpaño- 
les, quando en la conquifta de Mexico, 
pelearon con los Indios,elpecialmente 
con los de Acayucalr. Q uetrayan vnos 
facos con mangas hafta ios pies de algo 
don torcido y añiudado,de tres dedos de 
gordo, y pelean»n a pie quedo, por el 
emharao y pefo de los facos, Vencio- 
los Pedro de Aluaradojaunque con per 
dida de muchos Elpañoles, y quedar el 
coxo de vn flechazo que le dieron en 
vaa pierna:y deltas melmas cotas ylauá 
los Indios de las Islas de los Reyes. 
E! Bracenfe,cota Gal!i,cotte,a crocota, 
Jofeph Scalig. 

COTA entre Contadores, ester’ 
mino de divifion fymbolica , quando fe 
reparte vna fuma entre muchos, lo que 
cabe a cada vno, fe llama cota: de aquí 
fe dixo, elcotar,y cenar a efcote;porque 
acabada la cena hazian cuenta con la 


huelpeda, de todolo que fe aujz gata: 
do,y luego reparijan a cada vno lo que 
le cabia;y afsi fe dixo cota, de cotus,cos 
ta,coturm.Marcial, 

Dic quotus es Jhanti cupias canare. 

COT A, laalegacion enla margen 
deotros autores, y de alli le dixo acotar, 
poralegar, y traer exemplos ; y efto le 
llama cota,por razon de los numeros, y 
fus diuifones. i 

COTAL, membrum virile, voca» 
blo Iraliano,tomado del Griego, xo 3u- 
gro verenda. 

COTE} AR hazer comparacion 
de vna cofa con orra,reprelentandolas 
ambas juntas, para hazer la experiécia 
en ellas,y efto fe llama cotejo. Dixofe 
de cotus.a.1m. porque apreciamos cada 
vna cola en lo que vale, y fe puede efti« 
mar. 

COTIDIANO, lo que es ordi 
nario, y de cada dia, a cotidie , feu quo» 
tidie, 

CO TIN)el golpe que fe daa la 


` pelota,torciendo el codo,y afsi fe dixo 


quafi cobdrin,a cubiru,vela verbo Gre 
coo o, cedo,percutio,por fer modo 
de herir la pelota. 

COTO, esel precio, y la tafía.que 
fe pone,en lo que le compra,o vende, y 
en elta (inificacion vía deile termino la 
ley 2.tit.7.part.5.que dize ali. Cotos, € 
pofturas ponen los mercaderes entre fi, 
S£c.Decotas.a.m. Acotar vna cofa , es 
aceptarla , por el precio, en que eflá 
puefta. 

C O T O, es cierta medida de los 
quatro dedos dela mano,cerrado el pu 
ño, y levantando (obre elel dedo pul- 


ar. 
$ COTO, finifica algunas vezes el 
termino, y lindero del pato y dehelas, 
de cotas. ` 
COTONIA, cierta tela hecha de 
hilo de algodon, dicho en lengua Ita- 
liana cotone. Vide fupra verbo algo. 
don. à 
COVACHA, vide cutua,nom- 
bre diminutivo, : 
CO. 


C OX 


COVARDE ,dixole de cueua,. 


porgue el ral fe efconde,y fe mete en la 
parte mas ef:ódida, como el animal me 
drofo que fe mete en fu cueva, o 3guge 
ro. Vide fupra verbo cobarde, 

COXI1]0, qualquiera cofa q nos 
inquieta, importuna , y da peladumbre, 
acogédo , porque nos-aprieta y pone 
en necelsidad, Coxijofo el importuno, 
o elque de qualquiera cofita le refien» 
te, y quexa. - 

COXO, fe dixo de coja, que vale 
pierna,poples;por manera que coxo,fe 
dize el que no afsienta el pie libre, fino 
que le tizne encogido. Coxear claudi- 
care. 2 

COXQVEAR, noaffentar bien 
el pie.Prouerbio.No coxea de effe pie. 
Coxera,el vicio de coxear. 

COYXITRANCA,elcoxo tra- 
uiefo que anda inquieto , de vnaa otra 
parte.Coxa.Cabra coxa noquiere fief- 
ta.Eleftudiante que no tiene mucho in 
genio deue trabajar fiempre para po- 
der correr parejas con fus condicipulos 
que fon mas abiles,y quando ellos huel 
gan conuiene que el etudie, 

COXIN, fe dixo de coxa,porque 
yan fobre el los muslos, y de alli cuxa,l3 
a encuxa,quando el hombre de armas 
no la lleva en el riftre, fino arrimada al 
mallo. Quixotes,la armadura, y pieças 
del arnes,que caenfobre el muflo. Co- 
xo,el cardador o£cial de lana que carda 
fobre el muflo. Todos eftos vocablos 
van aqui juntos , por tener origen de la 
palabra coxa,ycoxo. Carolo Bouilio da 
origen alcoxin,de culcitra, coufin, gew 
nus paloili, quafi culcin,a culcitra:y ef- 
to fe entiende de los coxines , [obre los 
quales fe hincan las rodillas,o fe Gentan 
las mugeres en el eftrado. 

.COXON, Lar.Coleus. Vide fu. 
pra cojon. - ; 

COZ el golpe que le da con el pié 
A COXA , COX), y corrotmMpidamente coz. 
Otros le dan fu origen a calce, porque 
la coz fe da con el calcaño. Vela verbo 
cutio,verbo inuíitato,a quo concutio,% 
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percutio. O del nóbre Italiano Co220; 
que vale encuentro. 

COZ, esla refortida ( haze la pig. 
ca de artillerja, quando d:fparádola buel 
ue atras,o la efcopera,o la ballefta , o el 
golpe queda el 2guaen algun repaso. 
Dar cozes contra el aguijon ,porhar y 
repugnaren valde.Entraríe en vna co” 
fa de hoz,y de coz,es fin ninguna confi- 
deracion:eftá tomado de los fegadores, 
queechan la hoz a la mies, y dan por lo 
mas baxo vna coz para quebramarla, y 
fegarla mejor. La coz dela yegua, no 
haze mal al potro : los golpes que fuele 
dar la muger a quien bien quiere, no le 
laftiman Decoz dezimos dar decozes, 
por maltratar afrentofamente. Á cozes, 
mandar imperiofamente,como a efcla- 
uo reuelde. AÁcozear. 

COZER, del verho coquo, is. xi 
Lo que nó sueys de comer , dexaldo 
cozer. Nadie fe entremeta entre lo que 
nole toca. Algunas vezes fe rtomaco- 
zer por elcozer,quando fentimos dolor 
enla herida ardiente. Como el carde- 
nal,que haze el agote dezimos cocho, 
y cozido, Cochambre,el mal olor de ca 
zina. Cochite heruite,de los que quieré 
que fe haga alguna cola en vn momens 
to,f1n efperar fazon. 

. COZIN A, coquina,donde fe gui 
fa la comida, y fecuezen las ollas;2lgu- 
nas vezes fe toma por el caldo.Cozine. 
ro,Coquus.i. cocus.1.mageiros.Cozinar, 
Malcozinado,el lugar donde [e venden 
las morcillas, y menudos de carnero ca 
zidos. 0 

CRECER, del verbo Latino cref 
coyadoleo, adoleíco augeo, augefco, 
glilco, crecen en eltacura y cuerpolos ' 
hombres,los animales.Crecen los arbo 
les. Crecen los edificios quando fe van 
edificando,y toda obra dezimos quecre 
ce quando fe trabaja en ella , y fe acre- 
cienta.Crece la mar có el fluxo y reflu- 
xo. Crecen los precios.Crece la vistud: 
y crece la malicia,auaricia,Sc. 

CRECIDO,Ío aumentado. Cre 
ciente,la del rio,o la mar ;la de la Luna: 
lu cana 


CRE 


fu contrario es mengusnte.Crecimien- 
toen e! accidente de calentura, y creci- 
miento, €n las rentas,pechos, y alcana- 
las.Creces, las fobras en las medidas del 
pan: y lu contrario mermas. Acrecer. 
Acrecentar. Acrecentamiento.Ácreota 
do.Credencia:aunque podia finificar el 
credito que fe da a la perfona que trae 
vo recado de palabra, de otra ; comun- 
me.te fe toma por el aparador que le 
poneal Prelado,quando celebra de Pó- 
tibcal:y enleogua Tofcana linifica,fal- 
us fecrero,credito,feñal,sparador. Cre 
denciero,el quetiznecuydado dela cre 
deacia:y particularmente de los frafcos 
del agua y del vino, de que ha de hazer 
da falua;y por ler negocio de tanta con- 
fiança, le llamo credenciero , y el apa- 
rador credencia. Hao atoligado a mu- 
chos Principes feculares , y Eccleliafti- 
cos en la beuida como confta de las hif- 
torias. 

CREDITO, la credulidad que 
damos alo que ie nos dize.Crediro,bue 
na Opinion y reputacion. Credito entre 
mercad-res,2bono de caudal, y correl- 
pondencia con los demas. Acreditar a 
vno abonarl.. Acredirarfe,cobrar credi 
to. Acreditado,abonado. Deflacreditar. 
Defacreditarío, 

- CREER, Lat.credere,aflentir con 
lo que no entendemos,o fentimos,pro- 
pi: acto de la Fé. Los Teologos hazen 
diferencia deftas propoliciones, crede- 
re Deum, credere Deo,crederein Deg: 
€osconíule. 

En lascofas humanas los que fï po- 
co delos demas tiené efte refran. Ver 
y creer, queen rigores no creer. No- 
creays marido lo que yieredes, fino lo 
G yo os dixere. Efto dize la muger hal- 
conera, que echa el capirote d dos cuer 
nos afu marido. El creer es correlia,en- 
tiendele de las tejas a baxo. Creybleco- 
fa,e increyble. Credulidad. Incredulo. 
Increyb'e.Defcreer, 

CRENCHE), la partidura del ca- 
bello,por medio de la cabeça , frontero 
de la nariz, echando la mirad de la cabe 


llera a vna parte, y la otra mitad a la 0- 
traque llaman ala Nagarena. Dixofe a 
crine.Iuan de Malara,en el comento q 
haze al refran.La crencha al cjo, mari- 
dotiñofo,le da lucrimologia,del verbo 
apasa, Perficio , por fer perfeccion de 
los cabellos, eftar bien repartidos. 

CREPVSCVL O.esla luz mez 
clada conla tiniebla,al anochezer, o al 
amanecer. Latiné crepuículum lux du- 
bia que fir ante folis ortum, & paulo 
pof occalum.En Caftellano fe dize en- 
tre dosluzes, porque ni bien es de dia, 
ni bien de noche:y afsi el Hebreo llamó 
a la tarde IY heren,a verbo 21% harau, 
quod ignificat permiícere, nitempore 
crepufculi permilcêtur lux, 8 renebre. 
Porotro nombre le llamamos lubrici, 
dicho afsi,porque a aquella hora el paf- 
tor,fi eftá algo lexos de fu ganado,a pe- 
nas dicierne fi es lobo, o perro el que fe 
les acerca: y al:¡el Frances declarando 
la palabra crecufpulom, dize. Le temps 
guand le iur faut encre chien qa comp Dis 
xole crepufculum: , del nombre crepes 
rus a.m. dubius. a.m. Ápulejosia libes 
llo de demovia Socratis, itidemcum:e 
bus creperis,& afflétis fpeculatores de 
ligendilunt,quinoéteintempelta caftra 
hoftium penetrent,8zc. 

CRESPO, propiamente fe dize 
del cabello,quando eftá rizo, o entorú- 
jado,dizefe tambien de las hojas deal- 
gunas plantas quando eftan encarruja» 
das,cerca de Marcial eftos encrelpados 
galancetes tienen mala opinion In Ma- 
rianum,lib.5.epig.62. 

Crifpulosifie quise uxori [emper adberet 
Qui mariana +43 crifpules iste quis ef? 

Crefpo es apellido, y quedó en pro. 
uerbio aldeano. Sentaos Mari Crefpa, 
no os canfedes. Entrelos Romanos hu~ 
uoalgunos que tomaron elte nombre 
como Crifpo Saluftio. Crifpo hijo de 
Conftantino,al qual mató fu padre,Crif 
po Vibio, &c. 

CREST A, el penacho decarne,d 
el gallo tiene fobre la cabega,y otras an 
yesla tienen de pluma como la bina 

a 
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lla.Lat-CriftaEferiue Plinio, lib, 10. ca, 
22.que Mefalino Cota Romano fue el 
primero queen ya vanquete hizo pla. 
to y feruicio de las creftas de los gallos, 


adorzgadas.Gallocrefta, es cierra yerva. 


de qué haze mencion Plinio: lib.27.cap.. 
5.Alectorolophos, que apud nos crifta 
dicitur folia habet fimilia gallinaceicrif: 
tæ &c. 

CRET Ky Isla famofa enmedio. 
del Ponto,en la qual huno cien Giuda- 
des, y por efo Mantuano la llamó He. 
catompolis. 

Vrbibus inclita centem 
Creta, ideo ditaa Graijs Hecatompolis o- 

lim. 

Horatio,lib Epodon. Ode. g. Quando re. 
pollame. ibi, : 
JAntillecentum nobilem Cretam vrbibws 

Ventis iturus non fuis, 

Virgilio,lib.3.A Encid. ; 
Creta louis magni medto iacet infla Pto, 
Mons ¡deus si, dy gentis cunabula noftre, 
Gentum urbes habitant seccatid 
regha 

Al principio fe dixo cureta,de los. que la 
abiraron dichos Curétes, & per [ynco- 
pem creta:otros dizen auer tomado nó 
bre de Crete,hijo de Iupiter, y Rey de 
los Curetas,o del nombre de vna Nim- 
fa Arriano de quede cres, cretis , fue 
Cres el que dizé auer efcondido a Topi 
ter en el monte Lyceo, y de fu genitiuo 
cretis le dixo Creta. El Apoftol fan Pa- 
blo elcriviendo a Tito cap: 1. Dize de 
los Cretenfeslo quete figue. Dixit quis 
dam es illis proprius ipforum Propheta, cre 
ženfes femper mendaces -mala beflievena 
bres pizri teflimoninm hoc veram efisquam 
vb caufam, inerepa ilos durèt a fintin 
fde, ds. . 

CRIA,;fifeeferive con k TE 
nombre Griego, kgió%, exercicio de los 
primeros que fe dan en Retorica,delos 
catorze prog y mnaleñas de Aphthonio 
y vale tanto como vfo. Dixole peaa 
verbo, kx peor, vtor. 

CR. LA, laprocreacion de los anii 
males,como la cria de corderos, cabri» 
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tos lechones,8tc.De las auer j toio de 
las gallinas,palomas, perdices; 8te. De 
liebres conejos, &c. Dela pefea, la cria 
de los gufanos de la feda : a elo todo 
puede re Toran Latin la palabra, Rg 
tus, foboles, 

- CRIA R,£ efa alabra fe toma 
en rigor fegun los Dekot Efcola fja 
cos,creare eft aliquid de nihilo: produ» 
cerein effectu Efto esfolo de Dios pre 


fereadoa fo omnipotencia. 7% principio 


creanit Deus calam ¿Prerram Por aluñió 
dezimos criar el Papa tantos Gardena» 
les porque prefuponemos que para alu 
cançar tan gran dignidadno ay de par- 
te del leuantado a ella materia en q furl 
darla, fino que todo es mera gracia de 
fu Santidad; y afsi le llaman criaturas fa 
as. 

. CRIAR, fe toma muchas vezes 

por engendrar, como dezir , efta tierra 
cria hombres valientes , y robuftos En 
Cilicia fe cria muchoegafran,én Cordo 
ua fe crian buenoscanallos,%c.Elte mí 
tenimiento criacolera, y eltotro mielí 
colia.Griar añes, ceivarias. Criar cone- 
jos , tenerlos caleros: El contentó cría 
buena fangre. 
: CRIATVR A) Leol criadas 
Chrifto fegun-la natoraleza homana ad 
miten los Teologos fer criatura, y no 
por efo le figue que Chrifto fea cria» 
tura,(iendo el (upuefto divino.Los tro. 
uadores de cantiones devotas fuelé v- 
far deltos dos terminos,Criador,y ciias 
turasha [e de entender fano modo, con- 
fule Theologos - i 

¿OQRIATVRA, fatöma fanas 
vetespor el niño, guardo. fevacriando. 
y.al hombre fimple : dezimos que esco 
mó vna criatura. > 

CRIATVRA; hala fimificar hs 
bre, o cols viuienté, como dezir no ay 
criarora en la plaga,no ay alma vivien- 
seno ay nadie , eltáfola fin gente. 

:CRIATVRA, el hijo,o hija que 
acaba de nacer:pario fulana,y por enci 
brirel parto echió la criatura a la peta 
dela Iglefia, 210. 

He 
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- : Humena criatura, vale hombre. Las 
crigrargs,todas las cofas criadas, y toda 
€rjarara le soma enlas fagradas leiras 
perel hombre en razon de que es vn 
niendo abreviado, y epiloga y compen 
dio de todas las criaturas, y aisiexpons 
fan Gragorio el lugar de lan Marcos, 
sap. yltimo. Predicate Esangelimen omni 
erratera Y len Agultin en el libro 83.de 
Los queltiones,quef.67. El lugar de S. 
PablojadRom.8.Omnis cretura ingemif 
ELO parturit jaue adhuc, quis omnis bo 
mojisciaten dejideras, 
- CRIADOR, atributo de folo 
Dios; y al Elpiritu fanto ilamamos Cria 
dor. Guia Deus unus ef cum Parre, dy Fi- 
da 2lalm.103. Emitte fpiririm taum , g 
ercagaziar, Én el hymno de la hefta de 
Pentecoltes Veni creator fpiritus mentes 
puorama vila smple fuperna gratiasque 10 
ercaftó peíbera. 
a ERIAD O, lo criado vale tanto, 
rodg o que Dios crio. Criado,el que fir 
uc amo, y le mantiene , y da de comer. 
Criado y loque ha llegado a fu fazon, 
Mal ceiado,el delcortes. Bien criado,el 
gueriene buenos relpetos. Nacido, y 
criado ea Roma Muchos criados mu- 
cha familia, riada, la moça que fírue. 
: CRIANZA, puede Íinificar el 
modo decriar,y alimentar,como lacri3 
gade las aues,o otra grágeriade aues, O 
A AOS y ia 
. CRIANZA la vrbanidad.:De- 
prender crianga, enfeñarica ler corte- 
lus. Pocacrianca,pocorelpero. +: 
CRIADILLAS, efte nombre 
dieron los muy melindrofos , o melin- 
drolas,a las turmas derierra,que el Ira- 
liano llama rerrerufole, y el Lar: Tube- 
rayrerrecallum.L.e da por nombre Pli- 
nio,lib;1g. c4p-2: Túbera enim vndique 
terra circúdara,nulliíque fibris nixa, aut 
aitim capilanentis , nec vtique extube 
rante, in que gignunturloco, aut rimam 
agente,nequeipla terrcohereñticor- 
tice cúamincluduntur, vt plane nec te- 
¿raw effe polsimus dicere nec aliudquá 
es z callum. Diofcorid. lib.2. cap. 134 
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Dize alsi lastúrinas de tierra fon vnas 
Fayzes redondas, fin hojas, Gn tallo, y al- 
gŭ ranto roxas, lueléfe cauar porla Pri 
mauera, y comerfe , afsicrudas, como 
cozidas. Laguna fobre efte capitulo di~. 
ze dellaslo que fe figue:carecen de to- 
do labor, y a efta caufa fe acomodan a 
redo genero de guilados;empero aung 
mas fe disfracen toda via comidas dan 
pefadambre al altomago ,conuierrenfe 
en humores guelfos, y melancolicos, 
erian arenas y piedra, engendran la per- 
lefa , la apoplexia, y el dolor de ijada, 
caufaninfinitas opilaciones,y finalmen- 
te fon alcahuetas, afturas, o por hablar 
mas honefltamente cafamenteras entre 
el hombre y la tierra,de la qual falé pa 
ra reconciliarle con ella. Refiere Plinio 
que Laercio Licinio,el qual era Pretor 
en Efpaña,comiendo vna torma de tie~ 
rra,copócon vn dioero,que enmedio de 
lla venia, y feredoblo hazia dentro los 
diertes:de do podemos juzgar, que fe 
engendren lastormas de muchas y muy. 
diuerfas fuperfluydades que expele de 
{i la tierra. A: Y 
CRIADILLAS decarnero,las 
tumas del carnero,que tambien los el- 
crupulofos llaman verguengas, y cfcrin 
tillas,por las venillas. que tienen, y pare 
cen eltar efcritas,como tambien lla má 
elcritos los melenesque nenen algunas 
rayuelass:  : vsyio: - a Pa 
CRIMEN,:+tl pecado graue, Lat, 
crimen.minis.Dixofe del verbo Griego 
xema,Crino,iudico,porque deue fer Juzy 
gado,conuienea faber caltigado feue- 
ramente:dize mas que delito. Nam Iu- 
risconfulri inter crimen, & deliétam dif 
tinguunt perfpicuiratis ftodio, ita vt cri- 
minis nomine capitalis fraus intelligas 
tur,veluti cædesadulterium, &c. Delis 
Éti vero priuata noxia , vtfurtum, ins 
iuri .- e 
- CRIMEN læfæ maieftatis,el que 
fe cometecontra Dios, o córra el Rey; 
ue delitos fean comprehendidos des 
baxo delte nombre, confule iuris perì- 
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CRIMINAL,!lo'que pertenece 
alcrinen como caufa criminal 1uez de 
caulas criminales. Acular a vna crimi- 
nalmento. Eefcridano del crimen. Acri- 
minar va negocio exagerarle, y encare 
cerle por malo. Crim'nofo,el que ha co 
metido muchos delitos. 

CRIN, del nombre Latino,trines 
eapelli. Peroen nueltro Efpañol vale 
las cerdas que el caua!lo, y otro anjaral 
trae en el cuello ¿olgando. Afsirfe a las 
crines procurar el hombre ho defcaes 
cer de fu eftado quando la forruna dá 
corcobos, paraderrocarle , come haze 
el que va acauillo,puelto en necelsidad 
y peligro de ir al fuelo. Vide {upra vers 
bo clin. 

GRISMAÁ, es nombre Griego, 
ipicux, a] O vnguentum,vnétio, cómu 
nieerapud nos Íignicat oleum lanétú 
quo fide'is Baptizatus vngitur in Sacra- 
mento Confirmationis, & iplum Sacra- 

mentum,i Chrifto inftitutum. Crifmar 
adminiltrar el Sacram nto de la Confir 
iiacion;y porque al Confirmado le acá 
vna venda en la frére, Cobre el fanto Crif 
ma hafta que le lau1n en la pila del Bap 
ti.te110,y parece eftar defcalabrado: di- 
zen al que han herido en la frente, la gë 
te valgar,que le han Crifmado.Crifme 
.ras,las ampollas de platasdonde fe guar 
da el (antifsimo C ifma. El Papa Fabia- 
“no ordenó, que el Crifina le confagra- 
fe cadaaño, en eljueves de la Cena, y 
fe quemalfe la antigua. 

- CRISTO, nombre Griego, x pis O! 
Chriftus,vnétus,vngido.Hebraicé dici» 
tur HWA, En el Teftamento viejo,eran 
vngidoslos Reyes,los Profetás,los Sa» 
cerdores delos Reyes,habetur,lib.r.Re 

` gum:c.16.8 3.Regú.c.t. Delos Profes 
ras3.Reg.c:19. Delos Sacerdotes. Exo: 
€.28.8 Leui.c.8.El Hijo de Dios, fegú- 
da perfona de la fan&ilsima Trinidad, 
tomádo nueltranaturaleza humana, fue. 
dicho Chrifto , porque fue juntamente 
Rey y Sacerdote, (egunlo nota lan A- 
guítin fobre el Píalmo 149.Como Rey 
peleó por.aolotros, y nos [acò del pos 
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der del énemigo,y por effo Zatatias, €, 
o-de da efte renombre.Zcro Rex tuns ve 
zit lihi. Y como Sacerdote ofrecio a {i 
miímo en el Ara de lá Cruz.Plalm.109s 
Tu es Sacerdos in aternom forn dim ordia 
nemMelcbifedech. Y por ello narrando 
fu Genealogía lan Matrheo , la cuend 
potios Reyes: y fan Luc»s por los Sá- 
cerdotes,trayendo fu decendenciá, (8. 
gúla carne del Tribu de Levi, y del Tri 
bu de Judá: y no porgue lel iaman: os 
vngido fe hare entender quedo fue có 
la vncion del olio material, cómo los 
demas Reyes y Sacerdores , lino con el 
Efpirirual, del qual habla el Palin. 44. 
Dilexifli iustitiam dy odifli intguitrre prop 
tercaungit te Deus , Dels runs olco letrista 
preconforsibos tuis. Y elte melwo lugar 
alegó el Apoltol fan Pablo , en la E pif- 
tola ad Hebrgos,cap.i. y 
CRISTIANO, eláfiguea Chril 
to,y le imita, baptisado en nombre del 
Padre, y del Hijo, y del Efpiritu lanto! 
y tiene y creg,lo que tiene, cree, y enfe- 


ña la fanta Iglefia Catolica Romaha!pe 


ro nofe ha de contentar el Chriftiano 
de ferlo en fola Fé,fivo en Fé y Caridad, 
porque como dixo fan Geronimo.Fruf 
tra Chrifliantom momé habet, qui eperibus 
diabolum fequrtur Los primeros creyen 
tes que tomaron el nombre de Chriftia 
nos; fueran los de Antioquia. Hafede 
ver al padre Pineda, lib. ¡o.c.25.5.3. De 
lu Monarquía Ecclefiaftica. 
Quiero aduertit vna niñeria,y no de 
xa de [er cusiofidad,el nombre Chriflus 
le folemos eferivir abreviado, con celtas 
letras £ Ps, Y hafe de notar, que la letra 
de medio quë parece P.es R. Griega, y 
alsi eftaua bordado el nombre de Chrif 
toen el Imperialellandarte de Cont å- 
tino Magno,dicho labaro:y aun en la 4- 
breuiarura del hombre de lefus ¿que es 
efta 17 s. Lalerra de medio, que pare- 
ce H.gorica,o incidial,esi. griegasdicha 
jtha , que en Latin boluemos en e, del 
nombre Griego ineóvt. 
ORDENDECAVALLER ÍA, 
de 25, Inltituyola el Rey don o 
; 10 
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fio VI. Rey de Portugal, y fue confir- 
mada porla Sede Apoftolica,en el año 
de mil y dozientos y veynte. Tuvo fu 
conuento p:imero en Caítro Marin, y 
def ues le traslado a la Villa de Tomar. 
Fue fu primer Maeltre Gil Martinez. 
La infignia que trae,es la Cruz roxa, có 
perfiles de oro;y détro della otra Cruz 
blanca, El pendon de la Orden,es de co 
lor blanco. Veras al padre Pincda,li.22. 
cap.22,$.3. 

CRISTIANAR, Bautizar, ha- 
zera alguno Chriftiano, dandole el San 
cramento del Bautiímo. 

CRISTIANISMO,ffe 
toma por el aÉto de Bautizar , vale lo 
meímo que B autifmo,pero algunas ve- 
zes finifica la Igleha Catolica de todos 
los fieles:como paganiímo,todos los pa 
ganos que eftan fuera dellz, y de fu v- 
n0n. 

CRISTIANISSIMO , efe 
renombre le da alos Reyes de Francia. 

CRISTIANO VIEJO, el 
hombre limpio ĝ no tiene raza de Mo- 
ro,tideludio, Chriftiano nueuo por 
e! contrario, 

CRISOL, valo de cierta tierra a- 
renifca,hecho a forma demedio huevo, 
en que los plareros hunden el oro, y la 
plata, dicho afsi qual, xgresos, chryfeus, 
aureus, por fer para derrerir el oro, A- 
uer vna cofa paffado por el criíol, es a~ 
uscla apurado, y purificado. Acrifolar. 
Acrilolado, : 

S RISOEI T O,chryfolithus, 
xguoodu Sos, lapis preciofus,aureo nitore 
trans lucens, de xprros aurum, & ales, 
lapis, quaf aureus lapis. Yide Plin. lib. 


37.CaP.g. . 

. CRISTAL, La. Cryitallos. fem. 
„gen, & cryftallom.i. nomen Græcum, 
xpusaAA(S-, gemma candida, & pelucida 
ita diQayrepga rò su Aggler prora Nevos 
hocel ab eo, quod gelu contrahitur. 
Plin.lib.37.cap.2.n0m.20. Hablando de 
la Murrhina dize, contraria huic caufa 
cryftallum facit,geln vehementiore có 
reto. Nec alicubi cerce reperitur; quá 


vbi maximé hybernz niues rigent, gla- 
ciemque efle certum eft;vnde, & Gre- 
cinomé dedere,Hzcille.El vidro fella 
ma en Griego YeàO fiue vtaos, que es 
propiamente el cryftal, por fer comote 
nemos dicho yelo,de agua cógelada có 
exceísiuo rigor.El cry ftal de roca le fa 
ca defu cantera,donde le cria y conge- 
la.Hazianíe,como tambien oy fe hazen 
vafos preciofos,perlucidos,y tranfparë 
tes,de que fe fervian los Principes, y rì- 
cos hombres,no fin miedo de los que fe 
los miniliravan, por fer ellos rerfos , y 
facilmente fe les podi caer de las ma~ 
nos, de que no fe oluidò Marcial, Embiá 
doaFiaco,hombre principal, y curiofo 
vnos vafos ordinarios, lib.12.Bpig.75. . 
Cum tibi Njliacis portes erpfiallacataf» 
fAs, 
cAceipe de cisco pocula flamineo, (yc. 
Pyuló poft. 
Quid, quod fecuro potat conmiwa minif= 
fo, 
Es cafum tremula non timuere manis; 
Hoc quoque non mibil efh,quod propinabisin 
iflis. 
Frangendus fuerit fi tibi Placecalix. 
Quife poner efle diftico poftrero,pa 
ra aduertir de vna curiofidad y grande- 
za que víauan los Romanos en algunos . 
vanquetes,y es que parane ninguno el 
tuujefle con fofpecha file dauan a bes 
ueren vafo que anis otro benido , doĝ 
eran muy recetados ,los quebrauan en 
acabando de beuer.Efto quifo imitar vn 
Almirante de la mar, que dando ynace 
na en lu galera, mando echar en la mar 
todo el feruicio de plata que fe algaua 
de la mefa ; verdad es que debaxo efta 
ua vna red de hierro,d la recogía. Cof- 
taua tan caro el quebrar vn valo de crife 
tal,q huno hombre en Roma, que por 
ello mandó echar a vn efclauo en vn el 
tíque,para que fe le comiefíen las Mu- 
renas ceuadas por ventura en ellos, Del 
criftal molido fe hazen valos que lla= 
man criftalinos,y elpejos de criftal. Las 
brafe lo mejoren Venecia,en aquel bas 
rrio,que fe llama Murano, oy. dia a 
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de Venecia, deftos vafos criftalinos, y 
los mas fon pequeños, como papelinas 
tacas, y otros brinquiños, porque las pie 
ças grandes corren mas peligro : deítas 
fe deuian tambien de licuar a Roma en 
tiempo de Marcia!,el qual haze burla de 
vn Mamarra pelon,y fanfarron,que ha- 
zia del cauallero, y del rico, que a todo 
ponia precio,y al cabo nocompraua na 
8a,lib. y Epigr.6.Ia fepris. ¿yc ibi. 
Es turbata breui quefies Crjitallina 
vitri 
Myrrbisa fignanit , fepofuitque de= 
tea 
Eftas diez pieças que dexó apartadas 
prefupone el Poeta que no las lleuo, 
pero que dioa entender que embiaria 
por ellas, para engañar a los quele auiá 
viíto ponerles precio. 
CRISTEL)yvocablo corrompi- 
do de Clyftel. Latine Clyfter,a Greco 
uAvsup,Clyfter,esla melecina, o gayta q 
recibe el enfermo para purgar el vien- 
tre. Tambien fe llama ayuda , porque 
ayudaa naturaleza, para que fe defcar- 
gue vide fupra verbo Cliftel,en Valécia 
no fe llama mangeta. 
CRITICO, valetanto como ju 
dicial, ojudiciario , xersixos , del verbo, 
spivespyaludicando , y de aqui fe dixeron 
criticos los que juzgan, y examinan có 
rigor las Poefías,ylas elcrituras, y obras 
de otros. Horatio.2.Epift. 
Ennius fapiens dy fortis {o alter Home 
res o 
Pt critici dicont. , 
Dias criticos llaman los Medicos a- 
quellos en que fe puede hazer juyzio, 
y diícurfo de la enfermedad del pacien 
te, que ellos llaman terminos , como 
quinto,Íereno,onceno,catorceno,ven- 
tiuno „que por otro nombre dizen , de~ 
cretorios. - EN 
> CRIVO,Latiné cribrum,crebris 
pertufum foraminibus ,es la garanda, o 
harnero , conviene a faber vn cerco de 
aro,con el fuelo de cuero crudo deca- 
uallo,o de orro animal, todo agugera- 
Primera PATa 
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do. Latiné cribrum inftruméntum éx 
pellibus fuillis,vt plarimam,crebris per 
tulam foraminibus ad frumenta purgan 
da. Efte firue ordinariamente de aea 
char el trigo:y ay diferencia entre hara 
nero y garanda, porque ei harnero tis- 
nelosagugeros menores , y paffa por 
ellos el poluo, otierra menuda, y que- 
dale el grano en el, fea trigo, o ceuadas 
La garanda defpide el trigo, y Quedan 
grancgones, y qualquier otra cofa mayor 
que el grano del trigo. 

CRIV A, comunmente finifica el 
harnero en que fe acriua y limpia la pa 
Ja, y afsitiene mayores agugeros que 
el cribo, harnero,y garanda. Acriuado, 
lo apurado, y agarandado ¿limpio y pu- 
rificado, Acriuara voo, o hazerle criua, 
dalle muchas eltocadas. Portranslació 
acrivar vale darvexació , € inquietud el 
demonio con períecuciones , y tenta= 
ciones.Luczcap.22. Ecoe Sathanas expe 
tiuis vos, vt cribraret ficut trisicum, Sa- 
car de la pendencia la capa hecha criua, 
quedar con muchos agugeros.El modo 


decaer el agua del cielo goteando, la 


compara Dauid al palas por la crina el 
trigo,(egun deciendeigual para que me 
jor la empape en fi la tierra 2, Regum 
cap.22.Pofuit tenebras in circuito fuo laa 
tibulum: cribrans aguas dentnibus calor. 
Viira de lo dicho podria traer fu Ety- 
mologia,del nombre Hebreo 122 gibro 
feu M2) qebara, cribrú , dela rayz, 19) 
vnde fit, 133 cabir,multus,pos la multi- 
tud de agugeros ,que tiene. De aquí fe 
pudo dezircribrum, vela verbo Greco 
.eexcerEoca, diligenter perquiro , porque el 


Queacriba el pan,vacon cuydado,y di- 


higencia limpiandole.. l 
CROCODILO. Vide fopra ver 

ba Cocodrilo. , X 

+ CROMATICO, genero chros 

matico,es vno de los.tres , en que fe 

divide la mufica , conuiene a laber, 

chromatico , enasmonico . Diaronia 


co. Margarita Philofophica , hablan- 
„do del genero chromatico dize atsiz 
s l ; Ii 


chro- 
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ehromaticum,quaf colorabile, ficut e- 
nim color in alta, & atia, & alia luperá- 
cie mutatu , & quidquid initio album, 
& nigrom contineatur colorabile cici 
folet ; fic & terrachorda huins generis 
atetrachordis generis dìiátonicih & enar 
monia variátor. 
CRONOGRAPHI1A)defcrip 
cion de los tiempos , nombre Griego, 
xpowygapie,chronographia,temporum 
defcriprio,de xv tempos, & ypego, 
fcribo,En nueftrostiépos ha efcrito Gil 
berto Gensbrardo vna chronographia, 
obra famofa, y erudita,de la qual yo me 
aprouecho mucho en efte mi trabajo. 
CRVDO,lo que no eftá cozido; 
del nombre Lat, Crudus.a.m. quod co- 
¿tum non eft.Carne cruda, la que ni eltá 
cozida ni alada, ao frefca con fangre,o 
enxuta:es propio pafto d fietas, por trál 
lacion dezimos eftar el manjar crudo 
enel eftomago,quando no le ha gafta- 
doel calor natural, y afsi tienenlos Me- 
dicos vn axioma, Crudum fupra indigel 
tum generat morbum, À la vna, y ala o- 
tra finiicacion alude Marcial,lib.3, Bpi 
grama 13.in Neuiam, que por boluer a 
guardarlo que fe avia puefto alos com 
bidados,dezia que todo eltava crudo, y 
reñia al cozinero. 
Dum nos vis Leporem, dum non vis cats 
pere milla. : 
Et plus quam patri Newia parcis apro, 
VAccufas rumpifquecoqumm,tanquam omh 
mia cruda 
cArtuleritaunquam. fic ego crudus ero, 
CR Y DO,)fetomaalgunas vezes por 
cruel , áfpero defapiadado,o por fer co 
mo fiera que fe cevaen la carne cruda, 
o por fer delabrida como la es qual- 
quier fruto dela tierra quando no eftá 
fazonado y cozido con el calor del Sol 
y enla primera finificacion es lo mef- 
' mocrudo,que cruel. 
CRVDEZAS de eltomago en- 
gendranfe de malas viandas, y de mu. 
'chasen cantidad,y de falta de calor na- 
tvral,o de exercicio conveniente, y mo 
derado. Crudio , lo que no tieneen fi 


fuzuidad , como el cuero apero, que 
eftå mal aderegado. A punto cru lopva 
leen todo rigor, fin perdonar ninguna 
cola, por minima que fea , como esel 
punto. Sombras crudias , cerca de los 
pintores, las muy fuertes. 

CRVEL, Latiné crudelis dotus; 
inhumanos , ferus. Muerte cruel, la 
que [e da con impiedad , haziendo pa- 
decer al que muere, con mucho dolor 
y fentimiento, o haziendo enel gran 
eftrago, y carniceria. Virgilio 6, AE« 
neidas. AR 
Vidi ey crudeles dantem Salmonia pa. 

nas. 

Cruel cucbillada , grande. Cruel bata- 
la, la que balido muy fangrienta, Al. 
amor dan los Poetas renombre de 
cruel. Virgilio Eglog. 3. Paftoram mu- 
fam,erc.ibi. 
Crudelis ta quoque mater, 
Crudelis mates magis, an puer improbus 
illes, 

Improbws ille puer: crudelis tu quoqne 

mater. 

ErEglog.10.Extremáam bunc,2re, 

Nc lacrimis crudelis amor , nec gramina 
vinis, 

Nec cytifo farurantar apes mec fronde’ 

capella, 

CRVELDA D, crudelitas.Cruel 
tnente,crudeliter. | 

CR V GIR, ts dar vn cierto foni- 
do, la cofa que apretamos,(eñal de len 
tiríe,o cafcar[e:vnos dizen auer roma- 
do el nombre del meímo rvidó que ha 
ze por la figura , onomatopeia, otros 
traer fu origen del verbo Griego xe3w, 
perlono, que tambien alude al fonido, 
y fe forma por la dicha figura. Cropie 
la feda,es irludiendo vna con otra. Cru 
girlos huefos, fentiríe y defencafarle, 
de algun golpe.Crugirlos dientes,apre 
taríelos de la vna mexillacon los de la 
otra. 

CRVGIA, el paffeo , y carrera 
de la galera , que le formaenmedio de» 
lla, entre vna y otta vanda de los re- 
meros: los idiotas dizen que porque 

cru. 
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truge, quando paffan por ella. Otros 
que de la palabra Toftana,Gurlia,traf~ 
trocando dos lerras,acursendo, porque 
corren por ella paralo que es neceffa. 
rio,de popaa proa, Venati de Cortona 
en fu diccionario , dize afsi. Corfa el la. 
go dimezo perdose fecamina, Otros di- 
zen ler Frances, de la palabra creux, 
que vale concauo aluns nauis, porque 
debaxo de crugia eftá lo concauo de la 
galera, Paflarcrugia, es verle en peli- 
gro, de que vnos y otrosle maltraten, 
tomada la femejanca de cierto caftigo 
que fe {uele hazer en galera, haziendo 
paffar a vno por la crugia, hafta el ca- 
bojde popa a proa, y los remeros, ofor- 
gados de vna y otra vanda le dan tan- 
tos porrazos que lo medio matan. À ef 
to refpondeel genero de caltigo , que 
fe daua en la guerra,al foldado que ania 
cometido ciertos delitos, que traydo 
delante del Pretor ,ledaua el primero 
con vna vara, y luego auia de falir co- 
rriendo por la calle que le tenian hes 
cha los faldados , pueltos devna y otra 
vanda,y con las altas le dauan tantos pa 
los que lo marauan, y por efto le dixo 
auer paffado porlas picas eltos que or 
dinariamente fe les daua efte caftigo, 
por couardes:en otro fentido contrario 
pafa porlas picas,el valiente que rom- 
pe por los enemigos y pafla por lus pi- 
cas. Ala crugiale relponde en Latin la 
palabra fori fororum,in numero plura- 
li funt tabulata nauium,vel locus in na- 
ui aptior , quiiter nauem perambulan- 
tibus præber:ita diéti,quod per eos feran 
tur inceffus. 

CR VZ,Latiné Crux:antes queel 
Verbo encarnado obrafe la redencion 
del genero humano , enel arbol de la 
Cruz,fue la horca afrentoía, y el pati- 
bulo cruel con que caltigauan los mal 
hechores,enclavandolos en ella de pies 
y demanos, y quebrantandoles piernas, 
y bracos:morian con grantormento, y 
fuma deshonra; y afsiaunque algunos 
quieré fe aya dichoa cruore,lo mas cier 
to es traer lu origen del verbo xgoussv, 
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eruin,quod el ferire pullare,pot losgol 
pesGles dauãenclauãdolos. Para enca- 
recer el Apoftol fan Pablo, lo que el Hi 
jo de Dios hizo por nofotros,pararecó 
ciliarnos có el Padre Eterno, dize. Juni 
liaui femeripfuma fattusobeds?svfq; admor 
1E, morté aut? crucis, Ett.ad Corinth. 
C» 3. Pradicamas Chreflá Cracifixi Iudeis 
guide feidaló, gentibus arsré Fulticiz, 8z ad 
Galatas 5. Scádalñ crcis Y có ler lacruz 
tá alpera, eignominiofa,la elcoge por 
filla y trono de lu Reyno,y quiere ( af= 
li fe publique por todo el múdo.Pfalm. 
95, Dicite in gentibus quia Dominus regna 
uit a ligno, La qual palabra a ligno dize 
Iultino q en fu tiëpo fe leya en la verlió 
de los Setéra. Pero ĝ los Rabinos en o- 
dio dela Cruz rayeró efta palabra, pri- 
mero del texto Hebreo, y defpues de 
los Seréra,ln mefmo afirmi Tertuliano, 
S.Ambrofio, S. Aguítin, Labtácio Fir- 
miano, Arnobio, Cafiodoro : los quz- 
les refiere el padreluá Fernandez de la 
Cópañiade Lelus,en lu Teforo diuinarú ` 
(cripturarú. Mucho pudiera eftáderme 
en efta materia,pero ay libros enteros,y 
no pocos efcricos della, y es jufto no ex 
ceder de nueltro inftituto , y podrá ver 
loscuriofos a lufto Liplio q entrelas 
demas obras fuyastáeruditas,ay vna de 
Cruce. O 
GRVZIFIXO,! a Cruz con la 
figura de Chrifto nueítro Redétor cru» - 


cificado.Cruzada,la Indulgécia q los f po 


mos Prices cócedieró alos Giuza gs 
quiítar la tierra fanta, q por llevar Wg 
Cruz por infinias fe llamaró Cruzadds7,. 


y efa mefima fe noscócede oy para abt ``- 


fidio dela defenfa córra infieles, dido v= 
na pocalimofna,para ayuda a fultentar 
las galeras, y alos 4 nos defiédé dellos, 
Cruzados, cierta moneda de orocó vna 
cruz,es moneda de Portugal. 

CR V ZERO, la nave en das Igle- 
fias principales, q atrauieffa entre el v- 
no y otro coro, por hazer cruz có la na 
uemayor.Crucero, cierta vigueta, en- 
tre viga y quarton. Crucifero, el que 
lleua la Cruz,elpecialmére la del Arco- 
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þifpo,o Patriarca. Cruciferos, cierta or- 
den de Keligiofos,que traen liempre v- 
ña cruz en la mano. Hazerfe cruzes,ad- 
mirar le alguno de lo que le cuentá, fan 
tiguandofe muchas vezes. Andar có las 
ciuzes acueltas, andar en rogatiuas y 
plegarias, pidiendo con ellas al Señor, 
que fe pulo por nofotrosen la cruz,nos 
conceda lo que le pedimos, fiendojuíto 
y couuenientea nueítra faluacion, y a 
honra y gloria [uya.Encrucijada,dos ca 
minos encontrados, que hazen cruz ; y 
no le porque algunos fuperfticiofos po- 
në mal nombre a tales lugares. Cruzar, 
andar atranelando de vna partea otra. 
Cruzar la cara,amenaga de mu geres;va 
le tanto como yo osdare, o hare dar por 
da cara vna cuchillada de taxo, y otra de 
reues,que atrauiefíe vna por otra, Án- 
dar entre la cruz y elaguabendira, vi- 
vircon peligro y necefsidad, de que hu 
yays,de veros in extremis, andar en fin 
a peligro de muerte. Detras de lacruz 
elta el diablo nueftro enemigo a nadie 
persigue ranto como alos Santos y bue 
nos, y teme la cruz , y huye della; y afsi 
vadetras,por life defcuydan,no ofando 
acercarle.A lgunos le dan otro lentido: 
que las obras buenas fuele eftragarlas 
el demonio, induziendo a vanidad ,0 à 
otros relpetos humanos , a los que las 
hazen Tambien fe enderega contra los 
hipocritas,que debaxo de fantidad enga 
nin. 

C VB A,el vafo hecho de coftillas 
de maderadelgada,que (e ciñieconaros 
y cercos,y comunmente fe hazen las cu 
bas,para echaren ellas el vino. Dixofe 
cuba decubo, y cubo del nombre Grie- 
go xvbos, vocabulú geometricum. Lar. 
Cubus,indecubo,y cuba. Alquetiene 
gran tripa, y esbeuedor dezimos ler v- 
na cuba. Tuvo nombre la cuba de fan 
Segundo, vulgo Sahagun la qual ca- 
bia tantas mil cantaras , y dizen que oy 
firue de echar trigo en ella, porque de- 
uia ler coftoía y peligrofa de reparar 
y conferuar , y porque los tiempos de- 
uian ler entonces mejores, y los años 


mas abundantes.Cubera,la cuba peque- 
ña.y cubero , mas pequeño aun que la 
cubera. Cuberilla, £c.Encubar,alos pa- 
rricidas, contra los quales los primeros 
Legisladores , no feñalaron ley penal, 
perfuadidos que en el animo de ningun 
hombre por barbaro que fuefle caeria 
tanenorme penlamiento , masde(pues 
que la experiencia lesenfeño;era polsi- 
ble, feintroduxo vna pena en efta for. 
ma:encefranan al parricida en vn cuero 
de vaca,o en vna tuba, echavan dento 
con el vn perro, vna mona, vn gallo, v- 
na biuvora, y cofido mny bien el cuero, 
o emberunada la cuba lo echauan en el 
rio, 0 enla mar; y fin entrarle dentro 
elaguafe ahogaua con gran tormento 
y vexacion de los animales que le acó- 
pañauan : y la razon de encubarle con 
eftos mas que con otros, es que el pe- 
rro por vn huefo,o carnequelearrogé 
fe toma abocados con fu padre,o lu ma 
dre,y tanta lera la rabia que lo mare: la 
mona quiere tanto al monillo, quea- 
bragandole apretadamente,y llevando» 
le entre losbragos donde quieraque va, 
lo mata, y ahoga.El gallo,en fizndo po- 
llo crecido,fe pica con fu padre por, to 
mar la gallina, y fuelen llegar a matar- 
fe apicadas.La Binora eferwen los na~ 
turales que concibe por la boca, y apre 
tando los dientes mata al macho ; pero 
defpues los biuoreznos , que fon mo~ 
chos los que concibe en el vientre , no 
pudiendo falir rodos juntos,los poltrew 
ros le horadan las tripas , y la matan: y 
por efta razon dizen echar juntamen- 


-te cő los parricidas eftos animales, Fue 


rade lo dicho , cerca de la Etymolo- 
gia de cuba, es de confiderar que en 
lengua Sabina, que fue antes de la Ro- 
mana , cuba valia tanto como leética, 
quees lecho pequeño , y el modo de 
las leéticas antiguas , fi bien miramos 
eftan arcadas, y fuera del aísiento, to- 
dolo demas no difiere de la forma de 

la cuba. 
CV BO,)escierto vafo de madera be 
cho a modo dcubeta,faluo 4 por lo ue 
elti 
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eftá abierto y tiene lu afi:coh eltos cu- 
bos facan agua delos poços , que por 
otro nombre llaman pogales, y dan re- 
caudo alas obras de canteria;5 y cubo es 
el torreon , de la muralla, o fortaleza; 
por fer redondo,o ochauado, o quadra 
do.Lar, Cubus, a Greco nomine ros, 
figura ex omni latere quadrata. 
CVBILETE,), valo pequeño de 
metal, del qualay varios vfos, hazen en 
ellos cierta forma de paíteles que no 
fon ordinarias , firuen a los que hazé el 
juego de paffa paffa, para los trampan= 
tojos de mudar de vso en otro las pelo 
tillas de cera; y eftos vafillos llaman los 
Latinos acetabula, y de alli los que ha- 
zen los Juegos demaftrecoral,acerabu- 
larios. Seneca Epiftola 45. Prefigiato- 
rumacetabula, 8 calculi in quibus falla 
cia ipfa deleétar. Tambien llaman cubi- 
letes ciertos vafillos en que echan los 
dados,para euirar que tirandolos con la 
mano en el tablero, no hagan algun en- 
gañolos que Juegan. Llamafe efte cubi 
* lete fritilos,por el fonido,que hazen los 
dados quando fe mengan dentro del, 
Marcial le llamo Turricula , porque gs 
a modo de vn cubode torre, lib.14. Tu» 
rricula. 
Qgeris compofitos manos improba miite- 
re talos. h 
Si per me mifit nil nif vota facit. : 
Horaciole llamo pyrgo rupyos,turris. 
Laidlib.z derm. Satyra 7. lam dadi ie. 
ibi. ; 
Scurravolancrios pofguam illi iafia chiza 
gras ; AS 
Contudis articislos,qui pro fe tolleret aka 
que, o CAE : 
Misteret in pyrgum talos,mercede diurna 
Condaitm panite . e 
Dixofe la torre pyrgus,á mup. mvp@ ig 
nis €o quod fulgureis ignibus feriri tma 
rres confueverunt.El mefmo Horatioz 
Jib,2.carm.Ode.io.Redtims ere. 1bi.' 
Sepis ventis agitater inqens, 
Pinas e celfe grauiore cafa, 
Decidant turres feriontque fumuses, 
Fulmina montes. > 
. Primera partos, 
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Y la méľma rizon quë ay para qué 
los rayos caygan en los montes milita 
enlas altas torres, como nos lo enfeñía 
la experiencia. © KS: 
CYVBRIR,tapat vna cofa con as 
tra , del verbo Latino operió is:Operui, 
opertam:compueíto cla propoficiós 
con,cooperire,inde cdoperir, Y porcó= 
traccion cubrir. Cobrsfede luta en las 
endechas.. e EE a E: 
Parime mi madres 00 00 ds 
Fnanocheefeara, woi io os a 
Cubriomedeluto, > a 
Faltome venita, `.. tdg 
Cabrirfe el cielo de nuues. Cubrips 
fe el canallo de agns, fudarmucho, Ciia 
brir el roftro ;difimularfe. Cubrir las 
faltas, difimularlas.Cubrir las fepulturas 
de los difuntos, poner entima paños , y 
ofrenda de pan y vino,y cera. Cubrir el 
cauallo alayegua,empreñarla:defte ver 
bo [e deriva. Cubierto, a cobertor, el pa 
ño conque fe cubre:la cama. Cobertie 
zo,€ltexado que fale afuera del edifi- 
cio.como.ala. Algunas vezes (iñifica el 
paffadizo , porque.cubrela calleiCos 
bertera , el platillo cón-que fe: cóbre 
la olla , y por alulñion A alcahuetras 
por fer encubridora de los fornicarios 
y adulteros. Sus:compueltos , Encu» 
brir , defcubrir y y por otro terminó 
dezimos cobijar, y dealli cobija: Encur 
berrar, y encubertado,encubjerto, encit 
bridor,delcubridor:encubiertaméte,def 
cubiertamente,Encubrir los años, difsi= 
aolarlos.Encubrir el hurto, $c.Encu» 
bridor,encubridora, . : a 
CVCA,yycucas 3 alos niños para 
acalarlos lesdizenqueles daran cucas, 
que engigor: es rano como darles pi- 
ñones mondados;y.esnombre Griego, 
rotos, que vále Tanto como la medula 
dela fruta de cafcara, & xoxtterr >, nux 
pinea,roxe2o.muclei pinei.Orros dizé, 
y.efto es mas cierto,quecucasesio mef 
mo que chufas,; y efte nombre eltáco- 
rrópido del Griego,xvo,chyo, cócipios 
& nó pario,pord lasrayzes delascucas, 
m chufas tienen pegada a fi efta frutilia, 
li 3 "que 
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gue no fale fobre la tierra. Pero quído 
pezimos de alguno fer mala cuca,viene 
del nombre *xos, malus, 

C VCO, ococojalquees moreno, 
de V13Cos, hijo de Cá, que poblo, y dio 
nombrea la Ethiopia. 

CUCARACHA. Sonlascuca- 

tachas cierrosinfectos,menores que ef 
caravajos largos, y con muchos pies, 
eriále debaxo delas tinajas del agua, y 
de las piedras,donde ay humedad, Pue- 
den traer origen del nombre Griego, 
ksEæpides qual , usxapides. El Lexicon 
Griego,declara efte nombreaísi, xgbxge 
dis multipeda ¿fue affellianimafculú 
fub aquarijs vafis frequens. A la muger 
-quees morena fuelen dezir cucaracha 
martin, $to. 

CV CARRO, los niños fuelé de 
zitfe vnos a otros,quído fus padres por 
denocionles ponen algun abito de Re- 
ligion.Frayle cucarro,dexala Miffa, y 
were al jarro,valetantó como cularro,o 
cucularro,a cuculla,capella , que en ri» 
gor.es frayle capilludo. Eftà es niñeria, 
«y portal la pongo.. 
© CVCHAR,ocucharasinftrumé- 
to coricavo,que metemos en la boca có 
las cofas liquidas , blandas, o menudas, 
como el caldo,la miel, y lamedores, las 

fopas,el arroz,la gragea,las lárejas,gar- 
bancos, y habas. Tomamos eltevocablo 
de la palabra Iraliana,cucchiara , o cuc- 
chizro,que ftnifica lo mefmo, quafi cu- 
chleara,del nombre Lat. cochleare, de 
cochlea, el caracol, o porque con ellas 
fe comianlos guilados de caracoles, q 
oy dia enSeuilla y en otras partes fe vé 
den por las calles, y los dan con vnas 
cucharas de hierro, que liruen por me- 
didas.O fe dixeron coccleares , porque 
con algunas conchuelas delgadas, y lar 
gas comian los potages; y meneftras; y 
oy dia fe vían cuchares de tales caraco- 
les: pero ferá razon poner aqui el difti- 
<o que Marcialleshaze,li.14.Epig.121. 
Sum cocbleis habilis., fed nec minus vtilis 
> ouit: SI 
¿squid fris potias cur cochleare wocer? : 


El padre Guadix dize fer nombre Ara: 
bigo,de cuxra,que vale corteza: no fe 
fi nene fundamento , fe que la corteza 
de pan rue a vezes por cuchar, y al ca» 
bofe la comen ċon la vianda, de donde 
nació el Prouerbio.Dure lo que dotare 
como cuchara de pan. 
CVCHARON, Cuchara grande 
de que vían los paftores,y Bente del ci 
po,para comer fus migas; Y fe hazé bar 
las vnosa otros, dando a vicocharoncó” 
otro, y haziendole faltar de las manos 
al que letiene floxo , y en tanto que va 
porel, han los compañeros llenado al- 
gunas cucharadas de ventaja, y llaman 
eftejuego en texares,aldea de Salamá.- 
ca:bora cúchar,entre los que vana co- 
iner barreñones de leche. 
CVCHARA DA, loque fe pue 
de tomar con la cuchara. Meter vno fu 
cucharada enla conuerfacion,es hablar 
donde no denia fino eftar callando. . 
CV CHILLO,es nombre dimi« 
nutivo,deculter,cultellas,diciter autem 
culter omre inftrumentum, quo aliquid. 
fcinditur.Pronerbio en cafa del herre- 
ro cuchillo mangorrero, de los que fon 
para los de fuera, y no fon para los de fu 
cafa;como el faltre que coficffe alos o+ 
tros,y elanduuiefle roto.Lo que es da» 
ñofo a alguno,dezimos (er fu cuchillo, 
porque como tal le mata. Acuchillar, 
dat cuchilladas.Acuchillarfe, reñir con 
elpadas,con que fe dan las cuchilladasi 
Cuchillada,el golpe que fe da con el cu 
chillo, o con la efpada , o con otra cofa 
que tenga corte. ÁAcuchilladizo , el que 
con poca ocafion echa mano a laefpada 
y fe acuchilla.Cuchilla,có la que el car 
nicero parte la carne.Cuchilla, con la q 
el enquadernador corta las margenes 
de los libros.Cuchillero,elque haze cu 
chillos. Cuchillejo, diminutivo de cuch 
Jlo.El cuchillo a la garganta, por el que 
ha eltado en fumo peligro de fer muer- 
to violentamente, o por julticia, o de 
otra manera, como el que eftuviefle 
yaenel cadahalfo , para cortarlela ca- 
beca, y alviempo que el verdogo echa 
oy mang 
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mano al cuchillo para cortarfela, fo" 
breuiene el perdon del principe, œ o- 
tro nueuo accidente por donde fe libra. 
En el arte de cetreria llaman los caga” 
dores cuchillos, las feys plumas del ala 
del halcó,fueras vna antes , que fe Hama 
tixera, y luego fe figue cuchillo maeftro 
con otroscinco,tras los quales fe Ggué 
las aguaderas,que fon quatro,las demas 
que [e vanacortando, le llaman manto 
nes,o corbas.Los faltres llaman cuchi- 
llos, ciertas puntas que añaden a latela 
en las ropas para facar el ruedo, y fuplir 
la falra delancho de latela. : 
CV CLILLAS, cierta manera de 
afentarfe las mugeres, doblído las pier 
nas , que no llegan con las aÑfentaderas 
al fuelo , fino que fe quedan enel ayre 
y enuago. Tomó efte nombre de la ga- 
lina clueca que eftá fobre los huevos, 
ampollandolas, no echandofe del todo 
Sobre eltos: y afsi cuclillaryvale tanto co 
mo cueclillas. Quando fe haze por fu- 
períticion y cerimonia de Moros, pera 
tenece el conocimiento dello a la fan» 
ta Inquificion . Vide fupra y verbo 
CLVECAs La gallina que faca po“ 
'Hos,tiene en el cacarear cierto ronqui. 
do,con la voz que fuena clo,clo: y de a- 
Ni le dixo clueca,fobre aquellaspalabras 
de fan Mateo, Jerufalem terufalem, que 
occsdis propberas, dy bapidas eos quí ad te 
mifsifunt , quoties volgi congregare filios 
tuos.quemadmolem galliracongrezal pubs 
los fu os føb alas, ó noluifli. Vide Augul= 
tnm. P i 
+ CVCLIELO, aue conocida, y 
de mal aguero para Los cafados celofosy 
por larazon que delpves diremos. Lat. 
cucalos.i. Quando fe efcriue con dos 
Y. cucullus,Gosñcael ganan,ocapa agua 
dera, cuya capilla en punta nos echa- 
mos fobrela cabeça , y haze fubre ella 
como vn cuerno derecho,el Calepino 
enefta diccion alega vn verlo de luue- 
nal fatira,6.. - a e 
Sumere nobturnos -meresrix Augufa cs. 
1 eullos, : ; E Eo 7 
De donde pudiera traer origen ponér 
: Erimera parte», 
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la muger el cusrno a ù marido, fi parà 
ir mas difsimulada a buícar el adulteros 
jua cubierta con efla capa,y fobrela ca- 
beça la capillaahulada,que hazia forma 
de cuerno. Pero boluiendo a la palabra 
cuclillo ane , digo que cuculos fe dixo 
del nóbre Griego, toxnvÉ,coccys tomó 
el nombre de fu canto,cucu, vel coccu 
es engaño comun penfar que al mari- 
do de la adultera le conuiene efte nóbre 
decuclillo, endo mas propio fayo el q 
tenemos dicho en fu lugar, de corruco, 
de donde fe corrompio el vocablo dizié 
do cornudo, y fondafe en hiftoria natu- 
ral, q fiendo efta auecica dicha correa, 
tan fimple que faca los huevos de qual. 
quier otra,poniendofelos en fu nido, el 
cucliilo de pereza, por no criar los fus 
y os, derrueca en el fuelo del nido aba» 
xo los huenos dela corruca,o fe los co 
me , y dexale alli los fuyos para que fe 
los faque y crie, Elto mefmo haze el a- 
dultero,quando la adultera ha concebi 
do del, y el marido cria, y alimenta el hi- 
jo que pare, creyendo [er fuyo. En las 
Chiltadas veras el Prouerbio Coceyge 


aftutior , & fupra verbo cornudo. Por 


vos cantó el cuclillo,quando de la dife- 
rencia, y contienda deentre dos relulta 
prouecho a algun tercero, tuto origen 
en que dos calados faliendo al campo 
oyeron cantar vn cuc!illo,y huno entre 
ellos diferencia,por qual de los dos avia 
cantado, vinieron a fulugar, y puferon 
porjuez arbitro vn tercero : el tomádo 
a cada vno a parte les dixo, « leembial- 
fen vn buen prefente, y juzgaria en lu fa 
vor;hizieronlo ai, y a la mañana có to 
da lolenidad pronuncio la fentencia, di. 
ziendo,que el cucliilo ania cantado por 
ely no por.ellos,atento que le auiã ems 
biado úruy buenas propinas., y declara: 
paquedarel' vna y: él orro.con rodo lu 
honor, y los divapor libressconrenróla 
fentencia, y quedó en Proverbio. Veras 
fobre- la: :palabra cueúlus la -Emble 
ma de Alciato, que empiega, Rurico- 


las, y a fns comentadores Francifco 


Sanchez de las Brozas , y m Claudio 
lia Mi- 
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Minoe,al Ca'epino , verbo cuculus, & 
verbo curruca, 

GY DIC 1A, Lat. Cupiditas.tis. ani 
ditas, iibido,defiderium, ftudium amor. 
La codicia rompe el faco, Tuuo orgen 
efte Prouerbio de vn ladron,que hurtã 
do de vn arca dineros,y echandolos en 
vn facolosapreró tanto que le rompio 
por baxo al cargar con ellos, y fiendo 
fentido no tuno lugar deboluerlos a re 
coger. Codicia le toma muchas vezes 
en buena parte ,como tener codicia en 
el trabajar, v hazer cada vno fu haziéda, 
Ser perfona de codicia,que cada vno le 
deflzara para fi.No ler de codicia al có- 
trario,no fer de ningun provecho. Ca- 
diviofo, comunmente fe toma por el a~- 
migo de ganar hazienda como quiera 
que fea, por elte le dixo el Prouerbio. 
El codiciofo, y el trampofo facilmente 
fe conciertan. Codiciar, deflear. 

. CVELLAR, villa del Obilpado 
de Segovia. 

. .CVELLO, aquella parte del cuer 
po,que nace de los hombros y fultenta 
la cabega.Lar. collum, a verbo collo.is. 

a hæc precipué pars tarquibus ac 

E Ed a Dealli fe 
dixo coilar las pieças de oro, o plata en 
ga5adas,que [e pont al rededor del cue 
llo.Coltera, la delas mulas, o beítias q 
tiran el carro Cuelliherguido, y defco- 
llado,el que lleua el cuello lenantado y 
tjefo,con arrogancia,o libertad. Defco 
llamiento,por defenfado y libertad.Col 
torto,cuello tuerto,fuele fer de hóbres 
diísimulados,que fingen humildad. 

: COLGAR, levantar alguna cofa 
en el ayre,afsida por el cuello. Vide fu- 
pra verbo colgar.Colgajo,colgado,col 
gadizo,col gadura,deícolgar. 

. CVEN:G:A>, ciudad de Caltilla, 
puelta en los confines de la celtiberia, 
fegun las particiones antiguas, Fue edi- 
ficada por:los: Moros; y efto le folpecha 
porque ni tael imperio Romano,nien 
das hittoriasde los Godos, ay memoria 
deftaciudad.Effáfentada en vn collado 

afpero,y empinadojal qual por vna par 


te y pororra cercan dos rios, Xucar, y 
Guecar,excepto el paffo eltrecho, per 
la parte de la fierra, que llaman el Cafti 
llo,a donde agora eftála fanta Iuquifi- 
cion:todo lo demas eftá fobre rifcos,cx 
cepto el arrabal que llamanla carrete» 
ria,queefáenlo llano;y mirada la ciu- 
dad defde el campo de fan Francifco, 
parece vna piña; y algunos la hanapo- 
dado a peaña,ocaluario de Cruz. Hit 
vnas calas fobre otras,por fer edificadas 
en cuelta,y fuelen hazia la calle princi- 
pal, e(pecial mente en la correria tener 
dos fuelos no mas;y por la trafera diez, 
y doze luelos,lascalles fon angofta:, y 
agras, y por muy pocas pueden fubir ca 
rros,y los que fuben van revétando las 
beftias.Elta ciudad era el refugio de los 
Moros de toda aquella comarca, bando 
en fu afpereza, que parecia mexpugna- 
ble.El Rey don Alonfo el IX. y el Rey. 
don Ped:o de Aragon, fe concertaron 
en hazer guerra alos Moros; y el Rey 
don Alonfo quifo empecar la conquifa 
ta porelcerco de Cuenca. Ganofe por 
el mes de Setiembre, el mefmo dia del 
Apoftol (an Mateo año de mil y ciento 
y ferenta y fiere,ftendo Pontifice Alexa 
dro III. El qualen aquel mefmo año as 
cabó de extinguir el cilma,qóe bafta en 
tonces durava en Roma, a caufa de que 
Inocencio,el que fucedio a Victor, re. 
nunció de lu voluntadel Pontificato: 
Ganada pues que fue la ciudad de Cué 
ca fetraslado a ella la filla Epifcopal de 
Valeria, queauia cefado defde que fe 
perdio Blpaña,que en iempo de los Go 
dos fue vn gran Obifpado, dicho Vales 
rieníe, y quedan agora veftipios delos 
y de fu antiguedad, porque la Iglelia de 
aquella villa fellamo La Seu,y vaaima 
gen antigua y devota della,la Hamnen 
toda:aquetla tierra, noeítra Señora de 
k.Seu. El Cura delta Iglefia es digni» 
dad en la Catredal de Cuenca, y le da 
manel Abad dela Seu, y el carato fe 
firue por vn Vicario perperuo, y ensién 
po de Romanos huno alli vna gran 
Colonia,y fe llamo Valeria Cremoniaj 
y ; por 
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por efta razon llamaron algunosál Ou 
bilpido de Cuenca Valeriéfe. Algunos 
dizen,que Cuenca fe llamó antiguamé 
te Cinca, y otros Concia : lo comun - 
mente fe recibe,es,que por eftar en lo 
alto, y tener de vna parte y de otra fos 
hozinos delos dos rios, la compararon 
ala cuenca del ojo, y cuenca vale tanto 
como concaua. Y Hecha es Cuenca pa- 
ra ciegos; dizefe ironicaréte por el cui 
dado con que fe deue avdar porellajef- 
pecialmente li es Inaierno, y eftan els- 
«das las c- lles, Viña en Cuenca y pleito 
en Huete,refran antiguo: Bien fe queen 
Gueznca ay pocas bodegas de vezinos,4 
cojan vino de los alrededores.En Hue- 
te no herenido pleito, pero donde quie 
Ja [on los pleitos coftolos y faltidiolos. 
Dixofe Cuenca de ¡Huete, a diferencia 
de otra Cuenca,que ay en tierra de Cá- 
pos, La Y glefia Satredal' delta ciudad, 
-es vna delas infignes de Efpaña,y el O- 
bilpado de los mas ricos y calificados 
deila. A y inquilicion , tala de moneda, 
ho(pital Real, que llaman de Santiago. 
Cafas calificadas y tituladas de Mendo- 
gasy Carrillos. Es grande eltrato de la 
ana,y lalabor de los paños. El Regi- 
miento tiene voto en Cortes. - 
. CVENG A, fe toma algunas vezes 
por vna hortera, o elcudilla de palo, q 
fuelen traer los peregrinos, por [er có. 
caua:y cuenca le llama lo hondo Q cer. 
ca el ojo,como tenemos dicho arriba.. 
CY ENDA, cierro cordoncillo de 
hilos,que recoge y diuide la madeja pa 


ra que no le enmarañe y confonda. Di- 
xole quali cuenta,porque con ella la tie 


ne la miadeja,vel ácoeundo, porque ha 
ze que los hilos fe juntó. vnos có otros, 
finconfundiríe Al que es poco sécogi- 
do y defaliñado, lë llaman defmadeja= 
do,y madeja fin cuendo. l ; 

CVEN T A,Cuento,Cuentos. Vi 
de Contar. -` l 

C VER D A, Lat.chorda, tiene va- 
rias finificaciones; vnaes la cuerda del 
inftromento mulico': efta es ordinarias 
mepte,o de tripa de carnero,que lonlas 


E! 
que fe gaftan en las vihuelas y harpas 
guitarras y otros inftrumentos; otras 
fon de 1rambre que firuen a las citáras, 
monacordios,clauicordio::algunos def 
tos inftrumentos lastienen de plata,y fi 
fuelfen de oro,pienfo queharió mas fua 
ue fonidojaunque el que fe haze tocan 
do vna pieça de aquarro con otra deug 


fer el mejor de todos, para ablandar co 


racones,y llevarle el mundo tras fi,co- 
mo otro Orfeo : y porque vna cuerda 
con otra fe riemplan en confonancias, 
fe llamo acordar,el concertaríe vnos có 
otros: y eltar de Acuerdo,aung fe pue- 
de atribuir a eftar de vn coraçon, ¿cor- 
de. Dedonde tambien fe dixo Cerdo; 
y Cordura. Concordia, Difcordia, - 

. CUERDA, la cinta conquele ata 
alguna cola. Dar la cuerda,la feñal que 
tiene el potrero de que efld curado el .- 
nifo a quien ha abierro,que fon los que 
comunmente abren:y lo melma fe en~ 
tiende del hombre y de la muger. Cuer 
das,llamamoslos nieruosque hazen tra 


- vazon enel cuerpo,quelos Medicos lla 


man a algunos dellostendones à tendé 
do. Tormento de cuerda, lo que los 
Latinos llaman fdiculas. Suetonio en 
la vida de Tiberio: Excogitaverat inter 
genera cruciatus, ve repente vererris de 
ligatis dicularumfimul,viinzQ; tormé 
to diftenderet, Apretar la cuerda, hazer. 
mucha inftancia.-Dar.cuerda, no 'apre- 
tar mucho vn negociorell2+tomado de. 
los que pefcan-con:bramante ocordel, 
que fitraga elanguelo:algun pez grama 
de,le dan cuerda para G fe alargue haf- . 
ta que fe caníe, y pógo 2 poco le faqué 
a.la orilla. Vn; Poeta modérno, víando - 
del serminqequiuoco, y: habládo de las 
mugeres, dixo, Y la mas:cuerda de lana; 
Cuerdo,cibombre.de-bué felo, corda- 
tusá corge. Bl loco por la pena es cuer 
do. Mas fabe'elnecio en fu cafa, que el 
cuerdoenlaagena.. =! A 
¿AV ER N O,Lat.cornu.El Griego 
lejlama kgas, cheras; yel Hebreo TI 
cheren<;y ha le de notar, Gen ellas tres 
lenguas principales, las dos primerasra. 
i dicales 


CAVE 


Vicalesfon vnas! y teniendo por origen 
<omolo es,lalengua Hebrea, las demas 
tomaron el nombre della: y fegun Prif- 
'ciano,Cornu fe dixo ácuruare . Propia 
y comunmente llamamos cuernos los 
que naturaleza djo a algunos animales, 
y felos pufo en la cabeça. Ariftoteles 
lib.3.cap.9.de natura animaliú, dize fer 
el cuerno de naturaleza de hueffo,aun- 
que notan duro como el,lo es mas que 
la vřa y la terniila. Los animales con 
cuernos parece aueríelos dado natura- 
leza por armas, cofno dixo Horacio 2. 
fermonum laty.r. 
Dene lupus cornu taurus petit dre. 
Ay animales de vn cuerno, y deltos v- 
nos le tienen en lafrente, como el vni- 
-cornio: otros en la nariz,como el rhino 
curote, dedonde tomó nombre . Otros 
tienen dosilanos y feguidos,como el to 
ro.Otrosramolos y con muchas pútas, 
como los cieruos,y en eftos 2y muchas 
diferencias Virgil lib... Aeneid. Quido 
Eneas ropacon yna vidada de ciervos 
les da el epiteto de arboreos a los cuer 
nos. 
Dultoresá, ipfos prim capita alta ferétes 
Cornibus arboress Jernit. 
Y ramofos en la egloga7. 
Setofi capat, boo spri tibi Delia pards, 
Et ramoja Mycon vitatis cornia eerti. 
Pero los cieruos, animales temerofos, 
sas valientes-fon por los pies que por 
Jossuernos: Nam cervi cornua magis 
funt purgameota naturz,quáarma. Los 
cabrones los tiené retorcidos hszia las 
efpaldas;pero. algunas vezes hierencó 
ellos El mefmo Virgilioeglog.9. - 
Dum redeo(breuis efl vía) pafce capellas, 
Et porum paítas age Tityre, (0 inter agëdi 
Decirfare capro( coran ferirille) caneto. 
„A las rupi capras, por otro nombre diu 
chas ibyces,les fruen los cuernos de re 
cogerle dentro dellos,y dexaríe defpe- 
ñar de los rifcos,quando fe veen perfe- 
guidas délos.perros: y con efto no reci 
ben dañó porque les firuen de caxa y 
reparojotras lostienen como alelnas, y 
Otras como garabajos, y Orrascomio má 
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nos humanas có fus palmas y dedos.En 
fin dize Plinio lib. r1.cap.37 que parece 
auer querido naturaleza entretenerfe y 
juguerearcon hazer tantas diferencias 
de cuernos, y t3eftrañas f guras en ellas 
como vemos, Comunméte los anima- 
les que tienen cuernos, les faltan diéces 
de la mexiila fuperior, por atraer a fito 
da aquella materia de que fe auian de 
formar. 
No folo los animales quadrapedes 
tienen cuernos, pero algunos pelcados 
dizen tenerlos, y algunas lerpientes, co 
mo es la Ceraftes, que dellos tomó el 
nombre, y el afpide Cornuta, de quien 
haze mencion Alberto Magno libro de 
Animalibus. Por aluf llamamos cuer 
noslos dela Luna. menguante, o creció 
te. Virgil. Georg lib... l 
Lunareuertentes ch primum colligit ignes 
Sinigrmobfeuro compréderst aera corni 
Maximus agricelis pelagog, parabitar inte 
ber. l 3 ! 
Y enel mefmo libro. 
Sinorte in guarito, namá, iscertifsimus 
autor 
Pura,nec obtufis per rlum cornibas ibit, 
Totas dr ille dies, dy gui nafcentar ab illo 
Exallú ad méfem plania ventis, carebit: 
Ha le de prefuponer que la Luna efta 
fiempre alumbradala media;peroanfa 
viíta fe ofrecen las diuerfas fazes m rof 
tros fuy os diuerfos; y poreffola ilana» 
rontriforme,Tria virginis ora Diana. * 
En los cabos de las antenas fe fuelen 
añadir vnos varales delgados, y eos 
llaman los marineros cuernos. Virgil. 
1:b, 3. Aeneid. . 
Cornua velasarumobuertimas ante narh. 
Horat. lib.Epodum, 
Non huc Sidoni torferunt corna nauta. 
Los angulos de los altares fe llaman co 
munmente cuernos, y en la Efcrirura fa 
grada ay muchos lugares con efta alu- 
fion,digamos vno folo del Plalmo 117. 
Confiitui se diem [ollemnem in condenfis, 
vfque ad corn altaris, a 
En la manera de formar efquadrones 
enla milicia, ponen cuernos dieftros y 
linieta 
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finieftros. Mathabzoriw lib. s. cap. 9. 
Bacchides autem eratin dextro cornu. 
Y poco defpues dize afsit Et qui in fini- 
ftro cornu erant,viderunt quod contri- 
tam eft dextrum cornu. 

Cuernos ilamauan los antiguos los 
dos botones de la varilla en que eftana 
atido el cabo del libro,o volúumen;enel 
igual fe arrollaua,quedando a vna parte 
y. a otra de la orilla del papiro ,.o per- 


¿amino fendas botoncicos, que lama- 


van vmbilicos: y quádo eran ahulados 
losdeziá cuernos. De que le llamaffen 
vmbilicos,vide Martialem lib.4.epigra 
ma 46, v : 4 SE 7 
O he iam fatis efl, o he libelle 5 
: dam peruenimus ulgae ad vmbilicot 
De que fe llamen cuernos. Veras a O- 
uidio de triftibus epift.i.hablando de fu 
epiltola, : l 
Candida nec nigra cornua frontë geras. 
Gomo fi dixera, no vayasaliñado ni cu 
tiofo con los vmbilicos, © cuernos de 
mar6l,ni de guano. Marcial lib.11. epig: 
108. .; 
Explicisú nobis vfque ad [ua cornua libri, 
Et quafi perfecim Septiciane refers. dre. 
Facilmente fe entédera efta manera de 
coget los libros y lás cartas. Si miramos 
en la forma que oy fe cogen las cártas 
de marear en vn lifton redondo có dos 
cabos,que fiendo curiofos lostraen de 
marfil,o de éuano: y todos los libros ari 
tiguos;a(si lagradoscomo profanos, fe 
cogian en ëfta forma, dedondetomaró 
€elnombre de volamenes áboluendo, 
porque losarroll4uan;y de alli fe dixe- 
tonrotulos ciertas letras que fe expidó 
en Roma,por venir afsiarrolladas. 

El cuerno de la copia es muy celebrás 
do entre los Poetas, Horatia lib. 1. epis 
ftolaro mm epitt.12,ad Icciumi. 

AA frigës 
Italia pleno diffudit copia corno. 
Idem in carmine (£culari, 
. Lam fides, 6? paxa de honor, pudor, 
Prifcas, dy neglelta redite virtas - 
VA udet,apparetó, beata pleno 
Copia corath de 
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Sin otros tiuchos lugáres,afsi del dicho 
Horacio,como delos démásPoetas,qué 
no los refiero iqui por no hazer otro 
cornucopia de lugares comunes. WLos 
primeros vafós que víaró los antiguos; 
fe entiéde auer fido de cuerno, en ellos 
fe ordeñavan las vacas, y con ellos be- 
ujať la leche,y defpues el vino: y alsiel 
verbo GriegoKsexo,ex quo formát fud 
tempora Kspavvojas, Kc, q vale jarrear, 
echar vino, brindarfe, y banquetear, fe 
dixo del nombre Kigas, cuerno; porá 
beuiari en ellos. > a 
 Elazejte tenian en cnernos,yles fer- 
uran de azeiteras, Y afsi Horacio cuéra 
de vn milero, que teniédo combidados 
echána enlas berzas,del cuerno gota å 
gota el azeite, y effe malo; pero del vi. 
nagre era muy liberal. lib, 2. fermoné 
laty.2. a k 
Cornu ipfe bilibri caulibosiofillat, 
Veteris ñon parcus aceti, : 
En muchos lugares dela fagradá Efcri 
tura leemos,que él olio con que fe vn- 
ian los Sacerdotes, Profetas, y Reyes; 
Riian én cuernos. 3.lib. Reguúm cap- 
i.nuim.39.Sumpjtý, Sadoc Sacerdos corra 
olei de tabernacelo,vt ungereiSalomi, dri: 
Los azeites preciofoscon que fe vn- 
gian en los vaños teniã en cuernos. Los 
hóbres ordinariosen cuernos de toros; 
o bueyes:y los feñorazos y poderofos 
en cuernos dethinocerore. Marcial li» 
bro 14. 
TO Cuts cornens 
Geflauit modo frontemeianeneós, 
Veram rhinocerota mè putabis. 
Los paftores oy dia tienen latnera en 
cuernos; Efte era de loséomúnes, y los 
preciados eran derbiñocerote. El mef- 
mo eodem lib.53.8pigr.- 
Naperin_An/fonia Domini fpeitatas arena 
Hic erat ille tibi csi pila taurus erat. 
Fingieró los Puetas tener los rios ¿uer 
ños de Toro: y éfto por diuerfas razo” 


nes: o por la furia conque algunos co- 


tren,y el rvidoque hazén en las riberas, 
y do quiera qué tópan;o porú algunos 
dellos fe partenen bracos,que por otro 

nombre 
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nombre los!llaman cuernos; de dotuuo 
origen la fabula que cuenta Ouidio en 
el; rincipio del libro 9.de fus transfor- 
macioués dendeel rio Acheloo. Cuéta 
el defafñio que tuuo con Hercules,y co- 
mo tomando diuerías figuras leacome 
tio en la de Toro, y Hercules le arrico 
vo cuerno, y poreffo andaua coronado 
con guirnalda de cañas. Reduzidoa hif- 
toria dizé,que vn brago,o cuerno deíte 
rio hazia mucho daño a aquella tierra, 
y la inundiua demenera, que de mucha 
parte della no fe podian feruir para la 
labranga. Hercules dio orden comore- 
duzirie todo a vna madreya le dividio 
en muchosarroyos y azequías parare- 
gar la tierra demanera, que de alliade- 
lanie fue abundante y fercilifsima. Vir- 
gilio hablando del rio Tibre lib.8. Ae. 
neld.dize: 
Corsicer Hejperidum fiuuius regnator as 
garam 
edifis, 0 tandem, dy propias tuansmina 
frmos. : 
E! mefmo Virgilio lib.4. Georgicorum 
del Eridano. 
Et zemina aóratos tasrino cornua vulta 
Eridanus; quo non alius perpinguia culta, 
Zn mare purpurei nocentior effluit amnis, 
De aqui vino que en las puentes de los 
rios caudalofos pufieffen vnas figuras 
de toros,como la famofa del toro que 
eltáen la puente de Salamanca tan cele 
brado. Y Y noera mucho que por las 
razones dichas arribuyeflen cuernos a 
Jos rios;pero tambien los fingian enlos 
dioles. A Baco le pintan con cuernos, 
po: que el vino haze a los hombres bru 
tos y animales furiofos y perniciofos, 
comaolo es el borracho. Horacio lib. 2. 
Carminum,ode 19.hablando de Bacco. 
Te viditinfons Cerberms auro 
Cort decorm. 
A Iupiter Amon retrataron los de Li- 
bia con cuernos en yn famolo templo 
que le hizieron, dizen, que caminando 
Baco por aquellos deliertos arenofos 
de la Libia,o Africa, tuuo con lu exerci 
to gran led, y pidiendo locorro a fu pa- 


dre Iupiter, fe le aparecio en figura de 
carnero, y le moltró vna fuente donde 
beuieffen: y porefta ocafion leerigio 
aquel templo enel mefmo lugar.Otros 
dizen, que le edificó vn paftor dicha 
Amon,y del tomó nombre, o de la pa- 
Jabra ¿0-,que vale arena, por fer aqi 
lugar arenofo. . 

Algunos Reyes fe honraron adornás 
do fus cabeças con cuernos de oro, co. 
mo los truxo Lifimacho vno de los fu. 
ceffores del gran Alexandro pegados a 
la diadema real, por trofeo de auer ren 
dido yn brauo toro aftédole de los cuer 
nos, en ccalionque queriendole facrifi 
car fe avia efcapado delas manos delos 
Sacerdotes y fus miniltros. Porventura 
de tales tradiciones fe pudieron intro- 
duzir las puntas de las coronas en las de 
los Reyes,aunque les daremos otro ori 
gen,atribuyendolasa cierto re(plandor 
de divinidad : y alsi las coronas [on de 
rayos con puntas derechas y torcidas: 
Y hafe denorar,que afsi el cuerno cod 
mo la llama tienen en la legua fanta vn 
mefmo nombre np, cheren, y elverbo 
np. charan,vale refplandecer, y de alli 
el refplandor y la llama; porque fe de= 
uenconfiderar en la llama dos cofas, 4 
fube en punta: y porque el aire la ven- 
teaslatuerce;y afsipor fubirtorcida, co 
mo por fer puntiaguda tiene gran leme 
janga con el cuerno. Yen efta finificaciő 
de refplandor fe ha de entender aquel 
lugardelExodocap. 24. Cumá, defcena 
dere Moyfes de monte Sinai tenebat duas 
tabulas tefimontij, (+ ignorabat guod coya 
nutaeffet facies fua, ex confortio fermonis 
Domini. Al Sol atribuían la corona de 
rayos, y doze en numero, por los doze 
mefes del año: y alsi Virgilio introdu» 
ze lib.12. Aeneid. al Rey Latino quádo 

ua aconcertar las condiciones del dam 

a Eneas, y Turno, en efta formas 
„Quadriingo vehitur curru, cni tépora circió 
durati bis [ex radijs fulgentia cingant, 
Solis aui fpecimen, 
Era Latino hijo de Fauno,y de la ninfa 
Marica. de 

l Los 
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Lo: cuernos han feruido de trompe 
tas en la guerra, y lamianife bozinas,por 
que fe tañen con la boca,o vocinas à vo 
tando. En la (grada efcritura fon infini 
to, los iugarés en que fe dize auer fere 
vidon lagar de tiópetas, para llamar 
y rezoger ia gére de guerra. 1. Regum 
cap, 3.8.06l cecinit buccinain omni terra, 
& 2.Regun cap. 13, Cecinit autem toabh 
bucciaa. Bitas melmas vfaua elputblo 
Genil. Virgil. lib 7.Aeneid. 

Tune vero ad yocem eleres , qua baccióa 

fignum 0% 

Dira dedit, raptis concurrunt vndig, telis. 

Lib.8.en el principio. 

Pr belli fanum Laurents Turnus ab arcos 

Evxtulit ep rasco frepuerant cornua cátos 

No ay enelto para que traer muchos 
Exe plos por fer cola notoria. 

Q_iundo la Republica Romana er4 
en lus principios, los Reyes conuocauí 
el pueblo con el fonido de vna bozina: 
y alsi lo dize Dionifio Alicarnaleo lib. 
2.antiquic. Rom. Verdad és, que a los 
principales fe les embiava recaudo a bo 
ca con va miniltro que les auilafÍe. 

Los cagadores,y los correos, vían de 
èftas bosiñas,o cornetas: y aunque algo 
mas grofferas las tañen los quéconuo- 
can el ganado de cerda, y lo lleuá y traé 
alcampo. En Segouia 3 los vezinos de 
Zamarramala llaman hidalgos por el 
cuerno: enrazon de que por hazer de 
noche la vela enelalcagar, tañendo có 
vn cuerno fon libres de pechos . Eltas 
bocinas fe hazé de cuernos de bueyes, y 

de otros animales,que los tiené huecos 
y lifos;pero con las que Dios mandóa 
Tolue que cercaffe la ciudad de Iericò, 
y Los Sacerdoteslas tañeflen, eran las q 
vfavan tañer en el jubileo ; conuiene a 
Taber delos cuernos de los carneros, a 
cuyo fonido los muros de la ciudad de 
lericó,cayeron por tierra. lofue cap. 6: 
Septimo autem die Sacerdotes toll.smt feptë 
buccinas quarum vfus eñ in imbileogre, 
Efta palabra jubileo tomó nombre del 
cuerno del carnero cong fe anunciaua 
el año quinqargefimo,certa delos He- 
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breos:en el qual fe liberradà las tierras, 
y febolujan a fu tronco, porque 234 
lobel finifica la bozina hecha del cuer 
ho del carnero. 

Delos cuernos ay algun provecha 
en la Médicina,A gricultura, y Mecatii- 
ta.Las tafuras del cuerno del toro, beui 
das con agua detienen el fluxo de la lan 
gre,fegun lo dize Galeno enel libro de 
Theriaca ad Pilonem. El del vnicortió 
dizen purga las aguas de rado veneno, 
y afsi í< hazen vafos preciolos del. La 
mifma virtud diren tiene elcuerno del 
rhinocerore,o bada, Los cornecuelos 
de'la [erpiente ceraftes fudi,fi riené pre 
fente algun veneno: y por effo fon pre- 
ciados los cabosde cuchillos que dellos 
fe hazen. El cuerno del cierbo quema- 
do ahuyenta las ferpjentes , viuoras, y 
todo animal pongoñofo, y hecho pol- 
vos,fortifica las enzjas.Los cuernos del 
carnero pueltos en Los arboles los defié 
dé dela oruga, enterrados en parte fref 
ea,nacén dellos cañas. El fuego dellos 
es tan fuerte, que quebranta las peñas: 
a faltá de aldauas hazen dellos enlos pe 


febres argollas enque atar las beftias: 


hazen con elloscierto juego eftando en 
rueda, y 2quien [eñala la punta,paga. 

Loscuernosde las cabras firuen de lim 
piar con ellos los valos de los cauallos, 
y de peltillos para las puertas de las al- 
deas, con fus laminas guarnecen los pei 
nës dé los oficiales de lalama, y los apro 
uechan para otras muchas cofas. De los 
cuernos de lós cieruos hazen nuezesde 
vallefta, cabos de cuchillos de monte, 
frafcos parapoluora, y enteros con fu 
tefta adornan las calas de campo, en las 
recamaras lirné de colgar en ellos fom 
breros, y etraseófas Traenlos por porri 
llas en las llaues de la caía. Los cuernos 
del buei fon de grå [eruicio,los del vro, 
y los del bufalozporquedellos hazé rin - 
teros,faluaderas,valos para beuer:bro- 
cales paralas boras: cabos de cuchillos, 
remates debordo:esde baculos,y rega 
tones de lanças. Dize Pliniolib.12 cap. 
23.que aplicada cera caliente al cuerno 


del 
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del buei leab'anda entanta manera que 
le podrian deftorcer,y ponerleenlafor 
ma que quifielten, y aŭ dividirle en mu 
chas partos, y hechos hojas delgadas, dí 
dvies diferentes colores, (e hazen de 
cuerno toda minera de flores conrrahe 
chas.D eltasmelmas fe hazen vedrieras 
por fertranfparentes, lintervas, faroles, 
y otras infinitas cofas, que feria pelado 
referirlas todas por menudo. Los albei 
tares para dar a los cauallos, y a las de 
mas heilias algunos breuajos, vían po- 
nerles enlaboca vn cuerno, y por el les 
hazen paffar la bevida. De lo qual tam- 
biss fe acordo Virgilio lib.3-Georg. 
Profuitinferso latices infundere corno 
Lensos: ca vifa falus morientilus vna. 
Algunos ponen nombre de cuernos a 
los dientes del elefante; por quanto na 
turaleza mas felos dio para defenderíe 
que paracomer;pues para efto le lon de 
ningun vfo. Marcial lib, r. ad Fidenti- 
auw, 

Nofiris werfibas effe re Portam 

Pidentine putas cupifg, videri: 

Sic dentata fibi videtur Argko 

Emtis ofsbus,Indicod, corns, 

Por [er las vñas delos cauallos dela mel 
ma materia que fő loscuernos de otros 
animales, las pufo nóbre de cuerno Vir 
gilio lib.3.Georg. 

Et folido grauiter [onat uncula corns, 

Y ei meímo Virgil lib.7.Aenet, 

Vudeeriam Trima temolo, lucisq; facratis 
Cornnyedes arcentur equi. 
Y ueuen entreíi tanta fimpatia, que afir 
ma Plinio, que teniendo el buei enfer- 
mas las gapatillas de las vñas que fon 
corneas, varandole con febo, o graffo, 
los cuernos fanan. 

Los Partos hazian fus arcos de cuer 
no, y añagoralos delos Turcos fe guar 
necé con el: y alsi le toma efte nombre 
cugrno porelarco. Virgil.eglog.:o. 
lam tibs per rupes videor lmcosq; fonantes 
Jreylibes Partho torquere Cydonia cornu 
Spicula dre. 

Y enel libro 7. de las Eneidas. 
Carso direxit fpiesla coro 


Y enel libro 11, 
Ipfe peregrina ferruyine clarus dy ofro 
Spicelatorquebat liceo Cortinia cornu. 
Y enel mefmo libro, hablando Camila 
contra Árunte,dize: 

Tune etiam telis moriere Diana? 
Dixit aurata volucrem Threifa fagittă 
Deprompfit pharetra, cornuá, infenfa res 

tendit, 
Es duxit longe, donec curunata coirent 
Interfe capita dy mambus 1d tágert agnis, 
Flecho el arco tan fuertemente, que las 
dos punras del,o empulgueras, vinieró 
a juntaríe,ycó ambas manos toco igual- 
mente la flecha,o faera,teniendo con la 
dieltra en la cuerda el cabo della; y Ile- 
gádo ala inieltra con que tenia el arco 
el mefmo hierro: y afsila tocaua igual- 
mente por los eltremos. Lindo encare 
cimiento, y por lertal, me alargué a po 
nerle aqui. Y En fentido meraforico tie 
ne el cuerno varias finificaciones. Tos 
ma fe porel poder del que rige por au- 
toridad y mandado de Dios. Por el Pre 
lado, y porel predicador Evangelico. 
Por el Profra en el Viejo Teltamétro, 
Micheas cap.4. Corsa tuum ponam fer- 
ream, dr ungues tuos ponam areos Er plal 
mo 3. Corzu ctus exaltabitur in gloria,por 
el poder de Chrifta,y de fusA poftoles. 
Defta rheíma virtud y fortaleza y poder 
ay otros muchos lugares. Plalmo 74e 
Exaltabentar cor na aiufii. Erplalm.148. 
Exaltauit corna populi [uż N fa defte ver 
bo, Exaltare, por leuantar y engrande- 
cer:figuiendo la femejanga del cuerno, 
no [olo en la fortaleza; pero tambié en 
el lugar do eftá colocado en el animal, 
que es lo mas akto de lu cabeça. Y parel- 
tarazon,aunque con otro fentido,finif 
ca el engreimiento de los foberuios en 
el meílmo plalm. 74. Nolte extollere in 
altum cornuvefirum,nolite logui aduer fs 
Deum iniquitarem. Y entre los autores 
profanos Horacio lib, 3. carminam ode 
21.hablado de Baco, o en nombre fuyo 
del vino. 
Tu [pem reducis mentibus anxgs, 
Viresg, r addis cornus pauperi. 
Def- 
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Defcornar y quebrantar los cuernos,es 
abaxar la foberuia a los que fe han al- 
£ado a miyores.Marcial l¡b.6.lifongeá 
d» al Empérador Domiciano: y h:blan 
dy de los Alemanes, debaxo del nóbre 
del Reno(que como tenemos dicho a- 
tribuíán a lós rios cuernos) y eítos fea. 
uian reuelado al Imperio Romano por 
tres vezes. Eyigrama Hyberná quansis, 
Ac. ibi 
Prafiusa, coraú ¡am bey improbo Rents, 
En otro logar nota lo melmo debixo 
del nombre del rio Iftro, libro 9.ad eun 
den Domitiinum epigr Appia quam 
firiti &oeibi: l 
Cornus Sarmätici ter perfida córudis Iri 
Sudantem Gesica ser niue lauit egnum, 
Sinifica la vbertad y la crafsicie delatié 
rra.Elatasc.5.Vinea falta ef? diletto meo 
hi corns filioolei. De los demás lentidos 
quetiene efte lugar, en orra ocalion fe 
podra tratar. Y tomando el cuerno por 
el méfmo buej,que ata y cultiva la tie+ 
tra,aquella fera fertil que fuere culti- 
vada,ĝ fe labrare porel. En fin el cuer- 
no es fimbolo dela abundanciasdela fer 
tilidad,de la liberalidad, de la paz y con 
cordia de la generació,y de la felicidad; 
* comio le vee enlos reuerfos de muchas 
medallas y monedas antiguas, do eftá 
pintado,o efculpido el cuerno, ċon flo- 
res,fcutas, o, mieles,en que feñalan la el 
tacion del tiempo;otras derramído mö 
nedas, muchos enxeridos con el cadu- 
ceo de Mercurio, y algunos que en lus 
gar de las frutas y flores tienen cabeças 
de niños;y los revesíos declaran las fini 
ficaciones que hemos dicho juntas y as 
tropelladás por no alargar táro efte dil- 
curfo. El cuerno con vn hazezillo de 
heno rodeado a el, denota el hombre 
de añito maligno, tráydor, y vengati- 
no,como ló-notó Horacio lib.: fermo» 
nom fatyra $. y 
Fenam habes in corná, longe fuged, 
Refiere Plutarco auerfe dicho en Ros 
ma por Marco Crafo, que era difsicoy+ 
lado,y nadie fe la hizo que no fe la pa- 
gafe, halia que Cefar le amanío, duen 


dole hecho roftro, Y dizen alginos, q 
el hazezilló de feno,finifica la abundi- 
ciá del pafto: y muchos le enloberuecé 
porque han engordadacomiendofe las 
haziendas y fultancia de los demas, con 
que eftan loganos, y atropellan a los po 
bres.A effo alude él lugar del Deutero 
nomio cap32. Incraffarús ef dileltas, de 
recalentranit $ Los cuernos le tomá mu 
Chas vezes por lós mefmos animales,co 
ma cabeças por las relés. Marcial en fd 
primer epigrima, 

Nes trivia templo moles laudérar honores, 
Difimuleró, Deum cormbos ara freguens. 
Por Íos carnerosque continuamente fa 
crificauan en el téplo de lupiter Amó, 
avoqueotroslo entienden de otra ma» 
hera. Parece auer tomado algunos el 
nombre del cuerno, como lá familia de 
los Cornelios en Roma: y por emprefa 
o deuifa los han traydo otros;como Au 
gufto Cefar en el reuerfo de fus meda » 
las fe veen el cápricornio y el cornoco 
pia. Ciérto Principe los pufo encima de 
fu efcudo con el mote 14) trili porta che 
non fe li credt Lorengo Vazquez de Acu 
ña, cauallero Portogues,los traiade o- 
ro enla lagadá delatoquilla dela gorra, 
auiendole paffado a Caftilla, porque el 
Rey don Fernando, hijo dél Rey dó Pe 
dro de Portugal, le avia quitado por 
fuergo a fu muger doña Leonor de Me- 
nefes. Y pudo auer nacido de aqui el 


- prouerbia, Ponte fu gorra, mas quiero 


andar ën chamarra. Sobre el efcudo de 
las armas de Atanuflo, Obifpo de San- 


tiago, [e gravaroti dos cuerrios de toro, 
Bagoyle g 


porel milagro quenueltro Señor obrò 
coú èl, quando fendo acifado por cier 
tos niálós hombres criados fu yos¿delam 
tedel Rey dó Ordoño, defpues de aver 
celebrado la MiffidePontifical,yendo 
el finto a dar défcargo de fi, mandó fol 
tar va toro brauifsimo al tiempo que 


' legava a la plaça de palacio: el qual fe 


vind manfo para el, y ahinojando fele, 
le puto los cuernos en las rmianos, y fe 
los dexó en ellas, en teftimonio de fu iñ 
nocencia: Eltós melmos dizen aver pS 

tada 
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tado por murhkotiempò colgados enla 

y elelia de Quiedo.: y por cola cierra y 

zueriguada lo refieren las hiftorias de 
Efpaña.Lo demas defa palabra podras 
ver arriba en la palabra Cornudo, Cor. 
nicabra, cierro arbol conocido, dicho 
a(si,porque echa vnas vaivillas,a modo 
de cuernos de cabra,vide fupra. Corni. 
Ja!,el angulo acuto que haze la tierra, o 
el ediñ c1o,o orra cola que tenga forma 
de cuerno,o acabeen punta, Cornupe- 
tael buei mal domado que hiereconel 
cuerno: mas es nombre Latino < Cafte 
llano, Cornicularios, ciertos Prefeftos 
militires,que tenian debaxo de fu man 
do treinta y dos foldados: y efta Prefe. 
Étura fe liama en Griego Kepepyie. 

C VERO), el pellejo del animal < 
fe adoba para aprouecharío del, como 
el dela vaca para fuelas: el de ternera,o 
vitela para boras, que llaman vaquera: 
el del macho,o cabron,que llaman cor 
dovi para Calgado, y otras cofas que fe 
hazend: cuero, ydel delgado para guá 
tes,que tambien fe hazen dela piel del 
cabrito, y del carnero.El de los cauallos 
y demas beltias, frae para encorar co- 
fres, Dixofe cuero dal nombre Latino 
corium. San Hidoro lib. 11. etymolog. 
cap.1.fol.208. Pellis aurem,mox derra- 
Eta, fubaftaiam,corium dicitur. Y pelle 
jo le dixo á pellendo, porque en el anie 
mal refiíte al agua, y frio, y alasincle- 

mencias del cielo, cutis à Greco notri, 
inciño,por ferlo primero que fe corta 
antes de llegar a la carne : en Griego fe 
Jlama el cuero vgra, birfa: dedonde fe 
dixo bolía,y tambien rxvfos, Ícytos; de 
donde le dixo por vétura efquero. Pro 
serbio, Bolla fin dinero, digo la cuero. 
Dej cuero flen las correas;delo prin» 
cipal fale lo acceflorio.Eflirar el cuero, 
quaádo vna cola no allega a lo jufto, 
procurar jollificarla. Entre cuero y car 
ne, lo que no peherrasfino que es cafi fu 
perácial. Róperle tan lolamente el cue 
rono ler de confideracion la herida. 
Cuero liniBca la odre del pellejo delca 
brony por alufion elborracho por el- 


tar lleno de vino. Cueros las colgrdus 
ras de guadamaziles por fer de cuero la 
brado y dorado. Eltar en cueros, ektar 
deínudos fin cobertura ninguna fobre 
fi. Corragero,en Valenciano fe dize el 
guarnicionero, porque haze correas y 
guarniciones de cuero. Cuera,el faye~ 
te corto de cuero. Tomar la muger en 
cueros, calarfe con ella fin dote. Enzco- 
rar,hazer cueros, la carne y tez, que ES 
como en los arboles la corteza. 

C V ERPO, del nóbre Latino cor- 
pas: generalmente llamamos cuerpo to 
do aquello que fe puede tocar: y fegun 
losPilofofos, corpus dicitur fubftantia 
triplicem habens quantitatis dimenfio- 
ven. Tres maneras podemos dar de 
cuerpos. Primera, del cuerpo que fe 
contiene debaxo de vna efpecie,como 
hombre,arbol piedra. La fegounda, que 
fe forma de diuerfas cofas compuettas 
y concertadas entre fide que material. 
mente refulra,como la cafa,la nave, óe. 
La tercera, que fe compone de partes. 
diftantes cada vna por (i, que hazen va 
cuerpo,o com HARSA vna Repu- 
blica. Hazer cuerpo, abultar. Vn libro 
en tantoscuerpos. V ale entáros tomos. 
Huir el cuerpo, elconderíe y efcaparfa 
de algun peligro,peladumbre,o dificula 
tad. Cuerpo del articulo ,cerca de los 
elcolafticos,dóde fe pone ladorrina; de 
la qual fe lacan las foluciones a los ar= 
gumentos, Cuerpo de yglefia el efpa- 
cio della en medio. Cuerpo de guardia, 
lugar feñalado para los foldados en los 
prelidios. Tener cuerpo, fer de tomo y 
cantero;como el paño, o feda. Cuerpo 
a cuerpo,de perfona a perfona.Encuer 
po,fin capa,ni otra cobertura, mas que 
el fayo. De buen cuerpo,difpuelto.De 
cuerpo fe dixo corporal, corpulencia, 
corpulento: incorporar, incotporado, 
corporeo. 

C V ER VO, aue conocida, y entre 
todas la mas negra, y tanto que pasa en- 
carecer efte color en otro fujero, dezia 
mos,Es mas negro que el cuerbo. Can 
ticorumcap. Grises eius us abictesmigri 
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fient cores, Lat. coruas. -S.Lidoro dido 
le fu erimologia,dize,Corui,ácordis vo 
ce diti. quia grunuiunt petore fuag; 
voce proditi capiuotur. Tábien fe pudo 
dezir cuervo à curuitate roltri, Grecé 
dicitur xi paf ax corax, vnde coruusd 
fono gururis fortitus nomen quod voca 
coracinervelgrò fo xwiy ras zopar, ab 
afsiduo pupillæ motu, fed potius å xapevy 
nigrú. Haira aqui es de S.Ifidoro.Aritt. 
lib.s.de'gener.animal.c.6. dize, q algu 
nas(aung raras) vezes fe han vifto cuer 
uos blancos. Y afsi dixo Hiuenal por la 
cofa extraordinaria GÍe vee pocas ve- 
zes:Cormo quod, rarior albo, G] De ciertos 
mácebos travieffos fe cuéta, Gtomádo 
có laços vnos cueruos, les dieron color 
blica, y delpues los folraró, y en la voz, 
y en el cuerpo conociá fer cueruos, y 
defconociálosen la color. Hizieronfe 
agoreros enel pueblo los Glos auiá e< 
chado, y pronolticauan dinerías cofas, 
con 4 tenian a la géte embelefada y a~ 
medrentada,hafta 4 fe entendio elenga 
ño,y la borla: y de aqui nacio llamar. e- 
chacueruos a los 4 có embelecos y mé 
tiras engañan los fimp!es,por véderfus 
wnguéros,azeites, yeruas, piedras, y 04 
tras colas q traen, dizen tener grandes 
virtades naturales, El cuerno es aue q 
imita la voz humana, y delto tenemos 
grandes exemplos.Entiépo de Tiberio 
Cefar huuo en Roma vn cuervo 4 4 el; 
y a Drulo, y a Germanico,y a muchos 
principales Romanos quando paffauan 
por do le tenian, los (aludana por fusnó 
bres : antojofele a vno de matarle,y al 
púto faz apedreado por el pueblo Ro- 
mano.Al cueruo le enterraró con gran 
Solenidad,lleuando dos negros eniss an 
das,y deláre la mufica-derroperas y Mad 
tas.Ex Enigofo lib.s.c.2.de gratis. Ay 
muchos proverbios y maneras d hablar 
conalulió del cuerno. La ¡ida del cuer= 
to, quando no: dizen 4 fe ha ido algus 
no,ĝ no fenos da mucho, aung no buel 
va Eltá tomado del ċčap.8. del Genefis; 
Aprins Noe feneftram arcayqué fectrat, 
dimifis coraamoqui egrediebatr y non ren 
Primero partos . 
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wcrtebatur dones fcear?tas aque fuper ter 
ram.Cria el cuerao, y facarce ha el ojos 
Lo Gelprouzrbio Lar.dize, dle luporns 
eatislos; el mal nacido pocas vezes dexa 
de refpoder a fus progenitores. Mas ĝ 
te.coman cuergos, Lar. Abi ad corvos; 
como Íi dixera,Ídos ala horca,porá los 
guernos acudé luego a facar los ojos, y 
aŭdos feíos a los ahorcados. Prouerb. 
c.30.nu.17.0culú qui fubfanat patrem, dr 
quide/picit parih marris [us effodiant enm 
coruide torrentibus.dy comedant eam filij 
aquile, En Tefalia ania cierto lugar de 
fuplicio dicho El Cuerao,dedonde preci 
pirtauan los malhechores; como en Ro 
madela Rupe Tarpeia. Y porelo fon 
de mal aguero. Y tábié por lo q efcriue 
Plinio lib,o.c.12.y Alex.ab Alexi.refie 
re,G queriédo entrar Álexidro Magno: 
en Babilonia, le anunciaron los cuervos 
fu muerte, y lo mefmo hizieron a Cice 
ron huyendo della. Qnal el cueruo,ral 
fu hueuo. Los malos fiempre obrá mal, 
y los hijos de lostales luelenimitarlos. 
Dixo la corneza al cueruo, Quitate alla 
negro, y el cuervoa la corneja, Quita 
os vos alla negra.Bien feriaque fe per~ 
donaffen vnos a.otros lasfalras,porque: 
no laliefen to das en publico. Y Los po 
lejos del cueruo y nacen có el pelo ma: 
lo,e(t3 al gunos dias blancos; y por efta 
caufa los padres loseftrañan, y no les 
traen de comer; focorrelos Dios $ los. 
full óta del rocio,y de vnos gufanitos,. q: 
crian las pajuelas del nido, halta q echá 
el pelo malo, y tomi.el color de fus pa- 
dres;de q haze menció el Real Profeta 
Dauid enel pfal; 146. Es pullis coruoruna 
inuocantsbus cum. lob cap30. Quis prapa 
rai coraoefsam faam: quando pulli eius cla 
mantad Denm, vagantes,eo quod pon ha~ 
beant cibos. Elenerno era dedicado al 
dios Apolo, y juntamente có eke! cifnes, 
Eftremados en colores. Apuleyo, has 
blando del cueruo;dize a(si: Pluma mol 
lis,caput argotum,roftrú validum. Lant 
ipfe oculis perfpicax , vnguibus tenax,. 
nam de colore, quid.dicam ? enimuera 
çü duo colores præ ftabiles forérzpiceos 
A e e AN Le 
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€ viutus,quibus interfe nox & dies dif 
fe: úr.viráq; coloré Apollo fuisalitibus 
có lonauit, candidú olori & nigrú cor- 
vo. Vendra muy bien a efte propolito 
declarar el nóbre q los Hebreos dan al 
eu ervozporá en la lengua Sita le llama 
3 Yzhoreu,delverbo I ngharau,ĝ en 
treotras finicaciones vale cómilcere; 
y de alli fe dixo la prima noche 2Y vef 
perag lax & renebræ eo rempore per» 
miíceátur:y porú el cueruo esfimbolo 
de la 00:he,tomo el nóbre dela melma 
raiz: y ala prima noche las colores ef- 
tremas deambas aues de Apolo fe con 
fu»den; :Óuiene a faber, del cueruo,del 
cifne,del día y dela noche,de la luz y de 
las tinieblas, y el vno es vefpera, y el o- 
tro mane. A y algonos finibolosdel cuer 
uo:el q riene vnefcorpion enel pico q 
le ha heridocon la cola,finifica la jufta 
venganc», de que Alciato haze vna em 
blemx1172. , (auras 
Raptabat volucres capium pede coruus 18 
Scorpion audaci premia parta gale dc. 
Cuenrá Plinio laindaftria y agudeza de 
vn cueroo,ġ etando cierta vrna medio 
Jlena de agua pluuial,y no pudiendo al- 
cangar a bever della, le fue echádo mu- 
thas pedrecuelas hafta å vino a fubir el 
agua alo alto, y fuisizo fu fed,lib.1o.c. 
43- El cuervo € lleua enel pico vn pan, 
finifica aquel, 4 por mandado de Dios, 
aunó de [uyo es malo y malinclinado, 
minitra a fus fantos lo neceffario envié 
po oportuno; pora todas las criaturas 
le obedecen, y tos hóbres buenos y ma. 
las,losAngeles y los demonios, Omnes 
funt adminiftratoriz fpiritus. Michael 
Timorheolib 3. in dimmi ofició q.128. 
tract; dize,Q porefte cuervo ú ileua el 
pan, fenos aduierte, Sun Fifimi Sacra- 
mentúconficitam á malrs30uam à bonis Sa 
serdoribras,Refierelo Brixiano en fus co 
métarios fimbolicos,verbocoruns.Los 
cuersosifiibertaró al profota Elias,por 
aidada de Dios.Regú.c.r7.Corai quod. 
deferebanilei panem er carnes, dre. Alan 
Pablo primer esthitao,le trara vn cuer 
uo cada día medio 'p20 grenjendo“por 
hucfped a lan Anronio,Ía truxo entero. 


El cueruoesfimbolo del padre q deshe 
reda fus hijos, y Jos alexa de fi; porú no 
folo fe olvida dellos por todo eltiépo 
g eli có el pelo malo blancos;pero del 
pues de criados los echa del nido, y de 
todo el contorno , En efto parece alsi- 
milarfe al aguila. Los cueruos pronofti 
can lluvia quando grazná, o crocitá mu 
cho,meneádo las alas. Virg. georg.li.r. 
Et € pafila decedens agmine magno 
Coruorum increpuis denfis exercitus alis, 
El cuervo da documéto al enfermo pa 
ra € fufra la fed, y no beva en tiempo y 
ocafió q le ha de fer daño(o, porg enel 
del Eftio, quídolos calores fon grádes, 
fe abítiene de bever; no embargante Y 
poreltar blando de vientre, y tener(di- 
games)camaras le aprieta la [ed :diole 
naturaleza efte diftinto, porque có efta 
fobriedad y abítinencia en beuer, fana. 
De aqui tuuo origen la fabula q cuen 
defta manera: Como Febo fe firuiefíe 
del cueruo,aceptádole por aue fuya co 
mo tenemos dicho; áriédo hazer facrif 
cio a lupirer,embio al cueruo para q le 
truxefle de vna vina fuéte sgua: enelca 
mino topádofe vna higuera, q aú tenia 
los higos en leche, fe detuvo fentado fa 
bre ella haft G moadoraró. Y aviendofe 
hartado dios boluio có vna culebra en 
la boca, elcufandofe con 4 ella le avia 
eftoruado traerelagua:pero cogiédole 
Febo en mentira, le dio por pena, q en 
táto $ los higos eftuni: Ten en Jeche,no 
besiele agua de ninguna fuente. Febo 
es el dios de la Medicina, y ella nosen. 
feñta, por medio de los animales bru- 
tos,lo que para nueftra falud conuiene. 
€ Los å procuran difsimular las canas, 
y de ciínes tornaríe cueraos, fepan q el 
hueuo del cuervo tiene propiedad de 
señir la barba y el cabello;pero entrerá 
to å efto fe haze há de trener en la boca 
areite,dóde no, le le pondran los diétes 
tan negros, con dificultad pogran bol 
uerlos a lucolor. Dan al cuervo larga 
vida; cord fegun Hefiodo, aquien refe 
re Plinio jib.7.c.48, 2 la corneja aniba- 
yë mueve edades de las nmueltras.quitro 
a los cieruos,y tres a loseyernos.Com- 
pararen 
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pararon lós Egypcios en fus hieroglif = 
cos los aduladores alos cueruos, y dixe 
ron fer mas perjudiciales aunque ellos, 
porque el cueruo faca los ojos corpo- 
rales al hótre muerto ( halla enla hor- 
ca, y el lifonjero adulador laca los ojos 
del alma,y del entendimiento, 11 hóbre 
vivo que eftá ensitrono y magelftad de 
fu imperio y mando,priuandole de aĝ- 
llo q tanto le importata para el gouiera 
ño de fu perfona,y d losfuyos. Hafta en 
los nóbres tienen femejanga, porque el 
cuervo [e llama en Griego xogxÉ, y el a- 
dulador x9Ag3: y jugando del vocablo 
dixo Diogenes, que mas queria tratar 
ton cueruos que con aduladores. Cofa 
vergoncoía es, Å flendo efta verdad 11 
notoria no elcarmentemos, y que yano 
fe favorezca la virrud,ni las letras, y fo- 
lo medren con losPrincipeslos choca- 
rreros, y hóbres de plazer, y vna guita- 
tra de cinco cuerdas en manos de yn lo 
co fea de mas prouecho 4 todas las fie- 
te artes liberales en el entendimiento y 
fefo de vn hombre cuerdo. Y efta escau 
la boftante para delterrarfe volúraria- 
méte de las Cortes de los Principes,los 
hombres de prendas,como cuenta de fi 
Marcial auerlo hecho, flaliendofe deRo 
ma por otra tal ocafion lib.3. ad librum 
fuu m. y 
Romi vade liber fi veneris vnde, requirit 
CAE mihia dices de regione vie, ` (bit, 
Si guibus in terris,que fimus inurhe,poga- 
© Corneli referas me licet effe foro. 
Cur abfim guaret bremirer, tumulta fatere, 
"Non poterat vana tadia ferre toga. 
Quando uenit dicet,tn refpondeto, poeta 
“* Exierat,vevitt,com cisbarcdas erit, 
Y no porefto fe defuanezcá los poetas 
4 oy dia fe víanen la Corte, cfpecialmé 
te lós 4 hazen fus poefias, y ellos mel- 
mos fe Las cantan; pues fon enxertos de 
los q acabamos de reprouar:hóbres fin 
letras, fin entendimiento,puros Romã- 
ciltas,copleadores derrepente, y 1roba- 
dores de penfado, y entodo tiempo ino 
rantes:eltos han infamado la poeha de 
manera, Qios hóbres Gpudierá iluftrar 
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la lengua Elpañola con la imitacion de 
los poeras Latinos, y Griegos, no ofin 
publicar fus trabajos, porq no losjuz 
güen por livianos,y de pocojuyzio,co 
mo lon los G comunmente f2 admiten. 
CVERV A,entre los demas bue- 
los dela caga de alransria,es de gufto el 
de La cuerua, Cuerva, nóbre de lugar. 
CVEST A,la fubrda de calle,cami, 
no,otierra que fe ya levantádo, Lativé 
clinas. Dixole cuelta de coíta, pord la 
coftiila no es derecha lino arcada: y pa- 
rece ( va fubiendo, y defpues buelue a 
baxar,dóde fe verifica el cuefta arriba y 
cueíta abaxo. Hazerfele a vno mui cuef 
ta arriba vna cofa,es hazerla de mala ga 
na. Ir cuefta abaxo, ir delcaeciendo del 
eado legr1,o privica.Coltero,el quar 
ton,o tirante €] falio de hazia la corteza, 
porque notisne mas d tres elquinas, y, 
la otra 4da en redondo, y có la corteza. 
Cofltanilla,yn barrio enla ciudad de Va 
lladolid.Coftanero,lo q eftá en cuelta. 
CVEV A, logar profundo cavado 
en tierra,onaruralméte cauernplo, Lar. 
antrum,fpecus,fpélunca.Dixole cueva 
quafi cava, vnde etiam dicitur caverna. 
Algunas vezes (injfica cueva la bodega 
donde [e tiene el vino, y el agus, y otras 
cofas Q le guardan en hei frefcos. 
Cueua de ladrones, la cafa donde fé aco 
ge y recoge gente de mal vivir, Cueua, 
la boueda donde ponen los cuerpos de 
los difuntos. Cueua,la guarida dóde fe 
elcóde alguna fiera,o orro animal, g ef- 
tá cauado,o hueco. Las Cuenas enSeñt 
lla,es el monefterio de la Cartuxa. Las 
Cueuas, lugar dicho afsieñ el Obifpado 
de Cuéca. Cuevas ,nóbre, como li de 
las Cuevas. UL os de la Cueua fonilal- 
trifsimos, y la cala de Alburárd trač en 
fus armas vna cueua, y 2 la boca della 
vna fierpe.No he reparada hafta agora 
en lo q pueda finificar, y fu origé;prefu 
mo q algú cauallero dedóde romaróel 
nóbre, derio matar aúlla fierpe, q feria 
perniciofa ala comarca : y elta hazaña 
le daria nombre y armas. Decuena fe 
dixo couacha y covachuela. Vide fup. 
KK 2 En» 
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E.conat,encerrarle enla cueva elani. 
renal: y encouarle,renerle en la cueva, ar 
mandole por la parte de afuera lagos, y 
echandole humazos para hazerle falir. 
Vide fupra, verbo Couarde. 

CVEV AN O,celto grande y hó- 
do para vendimiar:de do nacio el pro- 
us:bio,Defpuesde védimias cueuanos, 
quando la cofa qre fue neceflaria feo- 
frere paffada ya la ocafion. Pudofe de- 
zir cueuano de cauus.a.m por fer hon- 
do.Algonos dizen eltar el vocablo co- 
rrópido de cuerbano, del nóbre Latino 
corbis,o de coruano y cuervano, Lar. di 
citurcopbinus. Ant. Nebrifl 

- CVEZO,jlo melo que cueuano: 

` Couamillo, diminutivo, cueuanopeóño. 

- CVIDAR, penfar,aduertir:es nó 

breBráces,cuidirr,termino antiguo; de 

alli cuidado, cuidadola, defcuidado, 
defcuidar, 

C VITA, aflició y trabajo, necef- 
fidadeltrema,có lamento y anla: Dixo 
fe quali vyta,de vy, que es voz del q e 
laméta como heu hei,y de alli cuitado, 
eí å fe lamenta de fu mileria, acuitarle, 
afligirfe,ydolerfe llorando y lamétádo. 
Cutrado de hábre. 1.7, tit.17, part4. 

CVLANTRO, planta vulgar y 
conocida: tomó efte nóbre del Lat. co- 

riádrí 4 Greco xopiævvop, ornatus mulie 
bris,porá deuian hazer guirnaldas del, 
o por algunos otros refpetos de cófide- 
racion para adornaríe con el, Diofcor: 
líb.3.c.67.pone fus calidades: y entreo” 
tras dize, Q lutimiente tomada en cáti- 
dad haze falir de tino. Laguna en efte 
capitulo entra iluftrádole có eftas pala- 
bras:No meefpanto fien nfa Elpaña te 
hemos tátas calas de orates, pues come- 
mos en todos los potajes y fallas, ordi- 
nariamente el culárro verde; del qual 
todas las otras parres del múdo [e rece- 
lan y guardá, como decapital enemigo 
de los lentidos, y veneno muy pernicio 
fo. De las partes del culantro, la fimiéte 
es lamenos dañofa : dado 4 comida en 
ciridad,antes f prepararle,fuele turbar 
grauentente el celebro;para cófortació 


del qual fe fuele comer ordinariamére; 
Preparafe, remojádola en vinagre fuer 
te,y defpues de feca, le dí vna camililia 
de açucar, Elgumo del culátro bevido, 
quita luego la habla;defpues haze def. 
uariar, y al fin defpacha. El remedio pa 
atajar {u veneno pone el mifmo Diofe, 
lib.6.c.9.y verasalli al DoftorLaguna, 
CVLANTRILLO De pogo, 
yervd conocida dicha en Latin capitlus 
veneris. En tierra de Cuenca dóde nace 
mucha por aquellas hozes, entre las pe 
ñas y cuevas, la llaman la yeruabrenca, 
del yer.Griego Ce: xo, irrigo,poto,porú 
trace en partes humedas: y porg embe- 
ue clagua y laatrae a fus raizes,el Grie 
go la llama adiavroy de negativa par- 
ticula, diawa, quod non madefar eriä 
fı mergatur. Dizen es buena para hazer 
baxar el menítruo. 
CVLEBR A, del nombre Lariño 
coluber anguis &c. S.Ifidoro,Coluber 
diétus, q colat vmbras, vel quod in lu- 
bricos traétos flexibus finuofis labatur; 
há lubricú dicitur, quidquid lauitur dí 
tenetur, vt pifcis & ferpens. Colubram 
(vnde culebra )foemenino genere dici 
probar Nonius ex Lucilio. Vide Calep. 
Porla meíma razon ( fe va deslizando 
por la tierra,fe llama (erpiére à lerpédo; 
y frerpe,culebra,dragó: fon nóbres q [e 
tomanel vno por el otro. En las fagra- 
das letras fe toma muchas vezes por el 
demonio, y porel Antichrifto:lo demas 
le dira er la palabra Serpiente. Dela cu 
lebra dizé, que li vee vn hóbre defnudo 
huye del, Y La mayor parte del Invier 
no eltá elcondida y enrófcada, y al Ve- 
rano fale medio ciega, y la piel arrugas 
da y quemada del frio;dizen, que bnfca 
vna hédidura angofta entre dospiedras, 
y entrando por ella,defnuda aúlla piel, 
y queda con orralifa y luciente TY aŭ- 
que eftà recebido por el vulgo la dicha 
manera de mudar el pellejo. Plinio lib. 
8.c.27.la defcrine enelta forma: Anguis 
hyberno fuu membrana corporis obda 
Eta, foeniculi fucco impedimentã iliud 
exuir,nicidusq; vernat. Exuit auré à ca. 
pite 
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pit” primit,nec celerius quí vno die, ac 
noétz replicans, vt extra fac mébranz, 
quod fueratincus. Y Algunas mugeres 
pira ancarecer fus trabajos y necelsida 
des dizen, G andan arraftradas como la 
culebra, fegan la maldicion que Diosle 
ech3.Genel.c,3.Super pettus ruum gra- 
dieris, de terri comedes cultis diebus uita 
suz Laculebra eltá confagrada a Elcu- 
lapio;afsi par ler fimbolo de prudencia, 
como parteneren fi grádes prouechos 
medicinales,en el pellejo, enla carne, 
en laenxúdia. Plinio habládo della, lib. 
28.c.4. Quin & inefle ei remedia molta 


credútor, 8 ideó Efculapio dicatur. En. - 


tre los fimbolos de Pitagoras ay vno ĝ 
dize,Colubrú intra ædes colapíum non 
perimendum. Algonos Gétiles fuperfti 
ciofos creyeron fer los genios las cule- 
bras G [e criauan en cafa; elpecialmente 
fiendo dos no olauan matar ninguna, te 
niendo por cola ciertaque eran los ge- 
nios del marido, y la muger, feñores de 
Ja cala,y fi matauí al macho,quia de mo 
rir primero elmarido, y fi ala hébra,la 
muger, Otros creían 4 en la cala dóde 
andauan auja teloro, y q ellas le podian 
defcubrir y dar: no hazen daño fino en 
cierto tiépo del mes. Plinio en el dicho 
logar: Neq; anguis venenatos eft,nifi 
per mélé luna inftigatos: y afsilos char» 
latanes las trač rebueltas alosbragos, o 
ala garganta por toda Iralis,q en Elpa 
ña no fe vía tótoefto,nientodas partes; 
porá como dize Ariltor.lib. 9.de hiltor.. 
animalió: Anguiú quoq;iétusper loca 
plorimú differúns. Y afsien algunasre- 
giones fon innocuas, yen otras pernicio 
[is y venenofas. q Dela corrupcion de 
los animales muertos efcriuen los nara 
ralesengendraríe algunos otros imper 
fetos e iníettos; pero del tuetano del el 
pinazo del hóbre afirman engendrarle 
vnaculebra. Quebuena confideracion. 
paralos G regalan mucho fu cuerpo, y 
van muy cuelliherguidos,fin acordarle 
q fon poluo y ceniza, májar de gufanos. 
y materia de ( fe engédran (erpientes. 
$ Culebras,pueblo enel Argobilpado Ë 
Primeira parter. 
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Burgos, y enel yn monefterio principal 
de monjas dela orden de lan Bernardo, 

CVLEBRILLA cierta enfer 
medad intercutanea a manera d empel 
ne, 4 fuele nacer comunmente en la bar 
ba, y poreffo los Latinos la llamaró mé 
tagra; pero tábien nace en otras partes 
del cuerpo. Vide Plinio lib.26.c.x.An- 
ton,Nebrifl.yertit. lichen. enis. impeti- 
go. inis. dedonde tomó el nombre de 
impeine,o empeine. 

CVLEBRINA,cierta pieça de 
artilleria, de cañon muy largo, y por te- 
ner forma de culebra la llamaron afsia 

GYL ATA, lo trafero del arcabuz, 
o pieça de artilleria. 

C V LP A. Lac.calpa,cul patio. cau- 
fa meritum, crimen,a la culpa relponde 
la pena. Cicero primo officiorú:Ne ma 
ior pozna,quá culpa fir,cauendum.Íuris 
confulti duo faciunt culparum genera, 
laram, & leuem,latã culpam appellantes: 
dolum prelumptum: leuem verò negli 
gentiam,cú fcilicet, quis eam diligenti2 
in rebus alienis non preftiit,quam pru- 
dens pater familiàs folet. Vide lır. tir. 
33-p.7. dóde exemplifica las tres culpas 
lata,Jeuis,8z levifsima. D elte nombre fe 
deriuí Cal par, Culpado, Culpable, In- 
culpable,Defculpa, Delculpar, Defcul 

ado. 

CVLTIVAR,propiaméte esla- 
brar larierra para que de fruto, à co- 
lendo,Cultivado,Cultura,A griculrura. 
Cultiuar el ingenio,exercitarle, ¿verbo 
colo,colis. 

CVMBRE, lo alto del móre,o de 
otra cofa, que de alli fe dixo techúbre, 
quali ređti culmé. Encombrar, fubir en 
alto. Encúbrado, fublimado, dixofe del 
Latino,culmea. E 

: CV MPLIR, verbo compuefto de: 
con & impleo; porá fatisfaze y hinche 
la medida de (u obligacion.Cumplir de 
palabra, quando no fe liguen las obras. - 
Cumplir la promefa,reddere vorú. No 
cumple fe haga efto, vale no conviene, 
Complimiento, cortefia de palabras. q 
el orro dixo ler,cumplo y miento. Gii- 
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plida hombre,el que haze fuscofasco- 
im» deue, honrada y abundantemente. 
Complir años. 

GV NAL caxeta,o brigo,donde e- 
chan los niños jara menearlos y mecer 
los, con que callan y fe aduermen, del 
nombre Latino cunx,cunarum. Cono- 
cer a vno defde la cuna, vale defde fu 
tierna niñez. Vide Brizo. 

CYN DIR, vale eltéderfe vna co 
fa.Ant.Nebr, crecer poco a poco. Lat. 
ferpo.is.pli.quaf cúétim ire, porque lo 
que cunde ya a todaspartes. Proverbio, 
Cunde como mácha de azeite, porq fe 
citieade mucho.La cofa que fe divulga 
mucho,dezimos å cunde. La cofa de q 
fea pro,y da de fi mas f lo q comúméte 
fe podia elperar, dezimos aver cúdido. 

GS V ñ Ael hierro, o palo,por vna par 
te del gado,pero 4 fe va engrofládo.El- 
te metido có pequeña hededura en ma 
dero,piedra,o otra materiasy golpeádo 
le con almadena,maga,o mago,o marti- 
lio,lo viene a hender y partir. Quando 
en los afsientos dóde no ay lobrado lu~ 
garsle hazen a algun hóbre gordo,di€ 
comunmente q há metido buena cuña. 
Dixofe del nóbre Lar.cuneus, inftrumé 
tum ferreum, aut etiam lignevm, quo 
finduntur ligna. Virgil.lib. r. Georg. 
Ni primi coneis feindebant fifile lignumo 
Cuneos en la milicia fon cierta forma 
de elquadrones,que empiegá en púta, y 
fe vaneftendiendo a manera de cuños. 

Cuños fon los hierros,en los quales ef- 
ti efculpidas las armas reales, o otra co 
fa enlu lugar,con 4 acuñan la moneda, 
por la forma ¿ tienen. (Enlos Teatros 
y Anfiteatros ay de trecho atrechovnas 
aberturas como ventanas largas, yelel. 
pacio 4 ay entre ellas dóde eltan los af- 
fientos, fe llaman cuneos;porá como el 
Aníhitéarro riene forma circular, las li- 
ngas q fe echaren del centro.en fe prin 
cipio ú (alenjuntas,fe van defujando, y 
dex10 los efpacios en forma de cuños, 
como medias réttanadas de melon. Las 
aberturas quelos forman fe llaman vo- 
mitosios;pord como la gente entra por 
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ellas a fentarfe en las gradas delos cu- 
neos,parece q liellá vomitando. Mar- 
cial lib.1.epigr.27. ad Sextilianom.. 
Sexesliane bibas, guasi fublellia guingues 
Solus:á qua toties cbriwseffe poses. 
Nec confefforá vicina numfmata tiram, 
ara, fed à cuneis vlteriora peris, dc. 
Prefupuefto lo q tenemos dicho, es de 
faber,que alos que fe fentavan eneftos 
cuneos para ver lidiar las beftias, y los 
hóbres,y otros efpettaculos,les daua el 
pueblo Romano, o el Emperador, o el 
particular q hazia aquella felta,títas ve 
zes de vino, y táta colació: y f davá tres 
o quatro vezes a bever, lesentregauí a 
la entrada otras tantasinfignias a modo 
de monedas, o efcuderes: y el 4 daua la 
beuida las yua recogiendo como yuan 
beuiédo.Efte Sextiliano beuiofe fus mo 
nedas, y delpues andava pidiendo a los 
vezinos las q ellos auian de dexar de be 
uer,entregádole las monedillas,y no fe 
cótentaua có pedirlasa los que eftauan 
détro de fu cuneo;fino $ a los del otro 
q auja(como dixeffemos)calle en me- 
dio,que era el vomitorio fe laspedia tía 
biena vozes,e inquietando a los vnos y 
a los otros, Eito entenderá mejor los q 
leyerena Jufto Lipfio:a el remito lo de 
mas. q Acuñar, algunas vezes fe toma 
por guardar y amótonar mucha mone- 
da, haziendo cuños della, o apretádola. 
Y deaqui fe entenderan otros lugares 
de Virgil.Georg. lib.2. 
Hic fluper attonitus rofiris : hanc planfus 
biantem, 
Percuneos (geminatur enim plebisón pa 
trúmá,) 
Corripuit: gaudent perfafi sáquine fratri. 
Algo delto pudieramos aplicar al mo- 
do de correr en Efpaña los toros, cuyo 
elpeétaculo nos devieron traer los Ro” 
manos;pero noes de miinlticuto. En el 
quinto de las Eneidas. 
Nyntias Anchife ad tumulam, caneosá, 
theatri 
Tacenfas perfert nages Eumelins, gre. 
CV íA D O,tomofe del nóbre La 
tino cognatus,aunque enel fonido folo, 
dos y no 
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y n> en la finificació; es el hermano del 
masido,refpeto dela muger;y el herma 
no dela muger,refpeto del marido. An- 
ton Nebril leur affinis. Cuñada,enefta 
finificacion.glof.ris. affinis. Cuñado, el 
marido de la hermana, y cuñada la mu- 
ger del hermano. 

CV RA R,medicinar al que eftá en 
fermo,o llagado,por el cuydado que le 
deue tenercon el Lucr.c.to.ea la para 
bola del Samaritano, que fe cópadecio 
de que auian robado y mal herido a vn 
caminante: y auiendole traydo a la ven 
ta,o mefon, y hechole la primera cura, 
queriendofe partir dize asi el rexto: Ef 
altera dte protulit duos denarios, dy dedit 
fabulariovdr ait: Cura illius habe: dy quod- 
c43, lspererozaneris, ego cH rediero vedda 
tibi. Curarle,vale medicinarfe el enfer- 
mo. Curar, a vezes vale rener cuydado 
en comun, como, Curad de loque a vos 
toca,y dexad cuydados agenos. No cu 
rar, no hazer calo, ni eltimar, No curo 
delos dichos delos maldizientes. Biuda 
que del luto non cura, Xc.cárascillo vie 
jo. Sucompuefto es,procurar,procura, 
procurador. Curable,lo que tiene cura: 
incurable,lo que no la tiene. Curadillo, 
cierto gevero de pelcado curado. 

CVRA,el parrocho, y el Reétor q 
tiene a lu cargo eladminiftrar los Sacra 
mentos, y dotinar los feligres de lu pa 
rrochia: y alss[e pudo dezir del cuidado 
que deue rener en velar,como bue paf- 
tor, lobre aquellas ouejas que eltan a fu 
cargo. Pudo fe dezir â curia,y es de fa. 
ber,á la multirud del pueblo Romano; 
entiépo de Romulo, o de SeruioTulo, 
fue diuidida en tres partes: las quales Ila 
maron tribus, y alos q tenian el gouter 
no dellas Tribanos.Cada tribu deftas fe 


diuidia en treinta partes: las quales la~ 


maron Curiás, y alos Prefeítos dellas 
Curiones. Y aludiédo a eftoslos parro- 
chos, fe llamaron curas,quali curiarum 
pretefti:y afsi cerca de los melmos Ro 
manos curio. nis, era el lacerdote de la 
curia. Vnde Calepinus,verb.Curio,non 
inepte Fortalsis erraga hodié, noftros fa- 
Primera pario. 


cerdotes,quos vulgo curas vócantcus 
riones dixerimus, 8 curionatom, quam 
curam barbare appellamos. $ Curato,el 
beneficio que tiene cura de almas. 

CVRALLE nombre de cetreria 
muy vlado entre cagadores:es yna pelo 
tilla hechade plumas blandas, o de lien 
ço víado,o algodó: la qual los caçado- 
res dan a fys halcones, para q limpien el 
papo; van mojados y rebueltos en con- 
fecciones medicinales y purgatiuas.Ef- 
tos recogen en Íi toda la vefcofidad y la 
echan fuera arrebueltas quando hazen 
la pluma. 

C VREʻ A, quafi curreña, porque 
corre por ella, afsi la cuerda como el vi 
rote. El Comendador Griego trae efte 
refran, Virga de Valencia del Cid, y Cu 
reía de Valladolid. Tirar acureña ra- 
fa,tirar fin punteria. ` 

CYRI A,lo mefmo finifica en rigor 
que Corte, y lugar donde (e manejá los 
negocios publicos, y afsiften Jos tribuna 
les fupremos.Lat.Curia, Sedes ac tem- 
plä publiciiodici), Defte termino fe vfa 
poco en Efpaña, fino es tratando de la 
Curia Romana,y los que en ella tratan 
las caufas,y defpachan negocios, fe lla- 
man Curiales. - 

CVRIOSO, el que trata alguna 
cofacó particular cuydado y diligécia, 
y deallife dixo curiolidad,vel à curia,o 
del aduerbio cur;porque el curiofo an- 
da empre preguntido,porque.eselto, 


y porque eltotro, 


C V RS O, finifica el tralto del tič- 
o:y afsidezimos, Por curlo de tiépo, 
«Kc. WU Curfó en las vniuerfidades, es el 
iempo del año que el eftudiante ha de 
oyr a los catredaticos de fu profefsion 
cada vn dia la mayor parte de la hora. 
Efte curío fe comienga ordinariamente 
or S.Lucas,y otro en diuerío tiépo, 4 
llamí curfillo. SHazer curfo vna cofa, 
acoltúbrarle air por va cierto lugar,ca 
mino,o via, y los humores enelcuerpo 
hazé curfo ala parte mas flaca. Curfo,o 
corfo,el lugar donde fuelen correr por 
fieftas,o delafios. En Roma ay la calle 
l A IA: del 
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del Cosfo,y en Cuêca la Correria;creo 
fe dixo alsi, por fe podría correr mal 
en ella. Corlaracucar alas liciones, los 
que curfan en elcuelas, El acudir contis 
nuamente a via cierta parte, fe llama 
çarlar. Curfor,el que corre;pero én ål- 
gunos tribunales din efte nombre al q 
va a citar y ainumar algun mádato del 
Juez. Deaqui fe dixo difcurfo, porá vá 
el hombre difcurriendo y fiiogizando 
devna cofaen otra, y difcurrir.Recusfo; 
azogida y remedio, y recurtir.Íncursir; 
caër enla pena de algun delito cometi- 
do. Ocurrir j ofrecer fe le, oponerlelé 
delante. A 

CV R.TIR,vale adobar la piel,y de 
alli Curtidor. El que curte las pieles, el 
Francesle llama curoicur,curiatios. Di 
xofe de la palabra corium, vel a corti- 
ce;porque curten los cueros có corte- 
zas dé arboles, Curtiríe para paltor, es 
acoltumbraríe a andar enelcampo en 
ticpo de mucho calor,y de mucho frio. 
Y al que ha trarado mucho vna cola, dé 
zimos eftar curtido én ella, 

C V TIR,es golpear vna cola con 
eri. Dixofe del verbo quatio,ferio, vn 
de p:rcutio, Los niños cuten vn huevo 
con otro hiriendole por las puntas, y el 
que le [aca quebrado,o cafcado, le pier 
de y gana el que le quebro,o calco. 

CV TIO, día de cutioyel de traba- 
jar la gente, como ton los dias de entre 
femana,queno fon feltas de guardar. 

- CVZCO, provincia delas Indias 
Occidentales: 


De aqui adelante fe figue las diccio: 

nesgue fe efcrinen y pronunciancon 

tedillag.las quales nofontá fuertes 

` de pronunciar, como las quetie= 
nen lá zeta £. 


ç À BO R D A R, termino nautico: 
cABVLLIR,) vale efcóderfe de- 
baxo del aguáiel ça valé fub,y del ver- 
bo ebúllio:porque quando alguna cola 
kac en el agua, y le va ¿lo hondoyembis 


arriba aQlla parte del aire å lleuò tras 6, 
y efta haze bullir la fuperficie delay un 

¿ACATIN, plaga pequeña, pla- 
cuela,es nóbre Arabigo, diminutivo de 
gochi,placa, y dealli gocarin, y cacatin. 
Vrrea dize,que çacatin fe dixo del nora 
bre fecatun, que vale guarniciones de 
frenos y eflpuelas, y de alli la calle do fe 
venden, le llama lecatina. y gacatin; En 
Fez,y en todos las demas lugare: ¿Bet 
beria,comúmente llamamos efe logar 
la calle delos guarmiicioneros. Y en Va- 
lencia fe dize lá Corregeria, Tamarid, 
calle de gacatin, calle de los roperos. 

¿AF ARI; cofa dé Africa,o Argel, 
como Granada: gafari máluin punicá, 
apyrinumi punicum. Anton, Nebrifl. es 
hombre Árabigo. 
-— CAFERTIA hombre Añabigo,va= 
le aldea, o cortijo. E 

ç A F 10, él villaño qué habla fu lë 
gua cerrada,que no fabé otra. Es nom- 
bre Hebréo, de 12% labium, lingua, fer 
mo,que es coma el negro bocal:y dixo 
fe bogal å buca,o boo, por ella mefma 
razon,tomando el inftrimento de la ha 
bla por el meimo léguaje. E! prdre Gua 
dix, dize fer nombre Arabigo de çaf, 4 
vale puro y limple,fin doblez ni mixtus 
ra,o de cafil,que vale baxo, Comunmé 
te llamarnos çafio al villáno delcorres y 
mal mirado: puede ler nombre Griego 
de Fagers O fimplex,rofticus: y ello 
me quadra mas qué fo dicho arziba, 
-—¿ABIR,Larfaphists,lepis prerio» 
fos,coloris aerei, aoreis pohétis collu» 
tens, Plinio hb.37.cap. 9. Saphirus.n, Ol 
aureis púctis collucer. $ lidoros lib.1 g- 
ttymolog:cap.y.Saphirus ceruleus eft 
cum purpitra, habens pulueres aureos 
Tparlósiapud Medos optimus nulquaar 
tamen petlacidus. Pierio Valeriano liz 
bro 41.fo1, mihi 403. Saphicus & apud 
vererés; & ápud iuniores, omni ætatês 
magnáfemperin celebsitate fuir:(iquis 
dem per etm imperium , aut fummunt 
Sacerdotium fignificari manifeltú eft; 
caufäti nonnulli eam comminifcuntar; 
quod lapilus is cœlitus á loue ¿Sator 

: no; 


c À F 


ho, vim quiñdam contrahit, vtad eiuf- 
modi euenta viam preparet, X faciliora 
he: afeftiatibus omnia reddat. Tra ab 
Iovėrtegnum,ab Saturno facerdotiù im 
potrari Sed enim pieras noftra sanctio - 
ra pacram docu mientra profequés, f:phi 
tum ia imilitudine throni figuratum as 
pud Ezechielem agnofcir : idque Dei 
ortimi Max. ledem fignificare cónten- 
dit. Eucherius liinc cælefles formas , ip- 
folque angelos intelligit, ita per ferenú 
ce am electorum conuentus dftendi di 
cityneque difsimilia Helychius fuper tu 
hita coloris hyacinthini. Hec Pierius; 
Muchas cofas obligan a referirfe en fu 
propia lengua, y como yo no efcriva pá 
ra Romanciftas, perdonenme quádo fe 
ofreciere ocalión de fstisfacer a los qué 
han eftudiado lenguas, y diciplinas,a los 
quales deno fatisfacer.El padre fray Pe 
dro de Palencia, dize fer Hebreo efte 
nombre gafir, del verbo 19% zafar q vá 
le hernio(ear, y valdratánco comio her- 
molo. h 
¿A ERÁ,en tierra de Cuenca áy 
vn lugar pueltó en va alto, delté nóbre: 
. gafratienele por cofa cierta fer Arabi- 
go ; en la qual lengua vale cofa amari- 
lia, y por alulión vale colera, por tener 
efra color ; y porque la colera fube a la 
mas alto,que €s lá cabeça ; deuio tomar 
aquel lugar efte nombre, o por coger- 
fe en el içafran, Ay papeles antiguos, y 
tradicion en aquella tierra del Moro de 
gafra,que dizen fue valentifsito ; y de 
eltatura de Gigante; Otra qafra ay en 
Eltremadutá, donde hauo vn mucha- 
cho, que fiendo de muy poca edad erd 
tan grájugador de axedrez, que todos 
le reconocian la ventaja, y qiiedo él nóz 
bre del niño,de cafta.luz Lopez de Ve 
lafco,çafra vale en lengua Arabiga, em 
barcaderd. 5 
cAGA, vale detras: Lat; Retra, és. 
sombre Arabigo; y vale táto como pof 
tre, vltimamerite, nolortos le tomamos 
por la cola que va,o eftá detrás de otra; 
de donde fe dixo gaguero, que cérca de 
lo s Arabigos vale el miíinimo,el pofre- 
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rael pequeño, el infimó,y con efte hó< 
bre llamar al hijo menor entre los her- 
inaños.Ir degaga, y gaguero ir detrás, 4 
gala puerrá,detras de la puertá:compo 
nefe de aqui. El verbo reçagar; que es 
ir atráfádo vno en las cuenta iy ropa go 
lo que fé quedaá deuer delas cuentas 
y pagasátraládas. — 
cAGAL., nombre Arabigo, valé 
grande,animo/o,fuerte:y porque ordi- 
hnirízmente los mancebos fon mas gå- 
llardos , fuertes; y ánicriofos, que los 
hóbres calados y entrados en dias , quee 
dò la coltimbre en las aldeas de llamar 
tagales á los barhiponientes, y gagrlas 
alas moças donzellas,y alos chicos, gá 
gálejos, y gagálojas. Péroenlas Coro- 
nicás de Efpaña ay méricion de que los 
Moros pafieron por fobrenámbie a al~ 
gunos cavalleros, los gagales , como fi 
dixeran los valientes, y entre elios huvo 
vao diclio Orozco el cagal. Dizé Die- 
go de Vrrea,i quien yo doy mucho cré 
dito,en lo quetocaa la lengua Arabiga, 
ĝ cagal vale moço, y paltorfuerte, y en 
futerminacion,cégelum, del verbo ce~ 
pale,que vale táto como veltirfe de pe 


-Jlejos, y el veftido de pieles antigiamé 


te le atribuya alos valiérescomo a Her 
cules, y a órros;y es habito de los q an- 
dan por los campos y montañas; 
—¿AGVAN>»elportalso la éntrada 
de la caía ,es nonibre Arábigo,icriguá; 
fegus el vocabulario del Arcobifpo de 
Grariada.Vrieale dize en [u rerminació 
careno or A A 
¿A HAREGñO, el pajáro efquiud 
y ditficultolo de imálar, es termino del 
arte de cetrerid,y Arabigo, y drien ve- 
hir de lá palabra gahara que Íinifica pe- 
ñalco,o breña ; por averle criado eitas 
auesenlas hendeduras de los altos rií= 
tos;perd delpues de hechas fon excelë 
tes:y no embargante lo dicho puede [er 
ombre Hebreo, del verbo Vi zahhal; 
vereri;pavere, y auiamos d dezir gahka 
leño , péro más me quadra que trayga 
origen del verbo TY g2har,in lea 
nere,circunfpedtuni efe obleruate. AL 
fjor 


a 


hombre efzuivo y recatado, que huye 
de la gente, y le anda efquiuando de to- 
dos llamamos caharaño por alofion al 
pajaro cuya calidad renemos dicha. 

cAHARRON, el momarrache, 
o borarga, que en tiempo de carnabal 
fale con mal talle, y mala fgura hazien 
do ademanes algunas vezes, de elpan- 
tarfe de los que topa, y otras de efpan- 
tarlos. Algunos dizen fer nombre Ara- 
bigo,de cahhal,que vale mendigo", por 
ir efños en habiros muy vilesjorros que 
eftacorrompido de gamarron, porque 
fuelen llevir vnos camarros con ynas 
corcobas, para dar que reyr ala gente; 
poro lin duda es Arabigo de las rayzes 
dichas verbo cahareño,delyerbo TI qa 
har,o del verbon cabhal,que valente 
ner miedo,o ponerfe,recatarle, Kc, 

cAHENES, doblas moneda de 
los Arabes.d: vnoro purifsimo y fino, 
como delos doblones de dos caras, de 
los Reyes Catolico*; y dixeron fe çahe 
nes,del nombre Hebreo 313 pahau,que 
firifica oro fino y puro fubido de quila- 
tes, 

¿AHERIR,)daren roltro a algu 
no có el hienquele hemos hecho, por 
otro nombre reprochar,Larine impro- 
perare.Es nombre Acabigo,y puedefer 
derayz Hebrea, del verbo Wi gahar,ad- 
monere;porqueal q gaherimos fe fus- 
le dezir, mira hermano ,acordaos que 
hize efto,y efto por vos, no leaysingra 
10, o del nombre zehher modicuin, 
paruum; y dealli crherir,que valdra tã- 
to como dar en roftro con el pequeño 
beneficio que fe ha hecho. 

¿AHON), nombre Aratigo , vale 
calça ancha, efparcida, derayz Hebrea, 
por otro nombre calgon,o gregefco, fal 
uo quecahones nombre de Aldea. 

¿AHOR, vocablo Arabigo, dela 
rayz Hebrea MY vale blancura, qual la 
dei Alya. 

cAHINAS, Arabigo, vale ga- 
chas,o fopas.Tamarid,lofeph. Scalige- 
ro. de cainque,que vale caliente, Anto. 
Nebr.Cremor ex fermento, 


¿A HORT, elquedize ver lo que 
eftá debaxo dela tierra,o detras de vna 
pared,o encerrado en vn arca, o lo que 
otro trae enel pecho,como no tenga al 
gun aforro de grana. Efta es vna moy 
granburleria,y manifieíto error; pues 
naturalmente no puede fer;bien que el 
que llamaron Linceo,fue vno de tå lar 
ga vifta,que de mucha diltancia via las 
colas. Marco Varron elcriue,que de cié 
to y treynta mil paffosdicernia todo ob 
iecto. Solitumque exeuntem a Cariha 
gineclaflen punicam, numernmque ma 
¡um,ex libycana Ípecula manifeltilsimé 
notare. Y loque mas es de admirar que 
Solino dize era vigojo,o Eltrabon. Al- 
gunos tambien cuentan fabulolamente, 
Que efte via lo que eftaua detras de vna 
pared:digo pues,que los gahories, inin 
teruencion de pacto có el demonio, no 
pueden ver lo que eftiefcondido deba 
xo detierra,o de otra parte,fino es por 
congeturas, como conocen donde ay 
agua, y li es en cantidad: y fi eflá honda, 
o femera: y prefupongo que los tales 
gahories,de ordinasio fon de corta. y fla 
ca vifta,y a donde ay aguan vltra delas 
feñales dela fuperficie de la tierra,pue= 
den percebir los vapores que fuben de~ 
lla,de manera que fi tuvierá la vifta fuer 
te y clara, no los deuifaran , porque fe 
paffara por ellos; puesconforme al als. 
tor que fuben conocen los eltados que 
tiene de hondura,y la cávidad del agua, 
y efto es lo que mas pueden ver, por ver 
poco:puede [er nóbre Griego, del vere 
bo, %aptw,contemplor,video, y de alli, 
dempa,y la d. muchos la pronuncianco” 
mo z. o ç. theori,zeori,y gahori.Sin du 
da esnóbre Arabigo, en:ero:y en Mura , 
cis ay familia,nombre dichos gahoriesy 
y legun el padre fray Pedro de Palécia 
de rayz Hebrea,delverbo RIY çahar,ef 
clarecer, y aclararlo oculto. El padre 
Guadix dize fer nombre Árabigo, com. 
pueíto de la particula gah. que finifica, 
fin duda, y de vri,que (iniñica veedor, y 
que vale tanto como el que vecon cer 
údumbre, y que algunosle deduzen de 

zahan 


zahari,que vale Encanitador,hechizero;: 


embuitero:no eftá lexos de fer de rayz 
Hebrea,del verbo 10 çahar ¿que entre 
otras linificaciones que tiene vale [plé- 
d:re, clarefcere porque prelume que 
todo le es claro y patente. 


pAHYÝR DA, la pocilga donde * 


fé recogen los puercos, digo pocilga, 
quafi porcilga de porcus,porci; y ordi» 
nariamente ies dan alli fu comida, antes 
y defpues que Los fuelten,para que an- 
den en el campo: Es nombre Arabigo, 
y dixofe del verbo gaoor, q vale gio- 
tonear,quando mucha gente pobre, y 
miferable le recoge en algun fotano, O 


lugar fubrerraneo,dezimos que eltá en 


vna gahurda.Lat.hára. zx, : 
¿AIDA,esnombreArabigo,y va 


le tauto como dama, leñora; Princeía: - 


como çayd,feñor , que corruptamente 
llamamos Cid:de aqui le dixo gay dia,el 
imonelterio de Religioías Bernardas de 
Valencia,caía de feñoras principales, de 
donde 10mó el nombre, lino fe le dio; 
como dizé algunos cierra Princefa¡Mo 
ra,cuyos fueron antiguaméce aquellos 
Palacios:gaydayaue palultre,hermofa y 
gallardá. 


¿AYNO ombre Arabigo,dizeíe 


del cauallo caftaño efcuro , queno tie- 
he ninguna feñal de otra color:argumé 
to de [ertraydor,pordel humor adulto 


no eltá templado con otro que le corri ` 


ja; y dealli al que es difsimulado, y que 
trata con doblez llámamos çayno,es de 
rayz Hebrea, del nombre 211 que entre 
otras finificaciones, viia es ; ler puro lin 


imezcla,comoóloes el caualló gayno,G - 


tiene vna fola color, lin mezclaríe con 
otid: ; s : : 
; ¿A LA, cierta ceremonia que hazé 
los Moros,que vale tanto como hazer. 
feuérencia, venerar, y adorar. 

¿ALAGARDA, el alpauiento 
y alboroto de gente ruyn,que de tropel 


falena efpantar, y a atemorigar la gente: 


que eltá defcuydada;es termino víado 
en el Reyno de Toledo,nómbre Arabi 
gojde rayz Hebreaydel nóbre nas? cas 
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langafah tërror tréimorelruydo;hechi 
zo yquiftion:de los que vienen de con- 
cierro para que acudiédoa defpartirlos 
den lobre losque hã falido a poner paz, 
llaman armar galagarda:tambien fe la~ 
mən calagardas , los acometimientos y 
retiradas delos. ginetes,en el campo có 
tra lós enemigos, que folo fon para in- 
quierarlos,y no.dexarios foflegar; y tã 
bien dlaman galagarda la embolcada,pa 


racogerlosal pafío , quando van def- 


cuydados ; y dltas fon propias çala- 
gardas. ' to A 

ç ALEA, la piel por efquilar , que 
eftácon fu lana, o bellon; eftas vfan en 
Valencia, y en Otras partes, para poper 


- alosniñosenlacama porque no pudrá 


los colchones, y aalgunos viejos q tie- 
nen mal de orina. Diego de Vrrca dize 
fer nombre Arabigo, feliatum , del ver- 
bo felea,que finifica embever, o empa- 
paren fi ; y aduiertale que la letra S.. fe 
pronuncia comoç. algunas vezes ento 
das laslenguas, lo qual elperiméramos 


enla nueítra, y €s cofa ordinaria,en los 


Andaluces y gente maritima. 

¿ALEMA)lacortelíia y humilde 
reconocimiento que haze el inferior al 
mayor,con mucha fumifion; y alsi tene 
mos vna frafis Caltellana, para dezir q 
vno haze. otro reverencia afeftadamé 
te,que haze galemas. Nacio del moda 
de faludaríe los Moros vnos a otros 


quando fe tópañ:con elas palabras, Ala 


hyi zalemaq , que valen Dioste alue. 
ç A MB O,el que pila para afuera al 
contrario deleltebado.. - 
cAMBO A, toronja ; : 
_ çA MARRO; veftidura de pieles 
de corderunas,o ábottos,qué fon delga 
das, y tienen el pelo blando y ċorto:ef- 
tos fon los gamarros de' gente regala- 
da,a otros llamañ.qamarras; propio ha- 


 bitáde paftores de mayores pieles;avn' 


que aruladas.De gamarra ledixo chama 


'ria;y cortarle el pelo chamorrar, y cha 
-morras.Eo Vizcayalasdózellas que an 


ditrelquiladas , con folas dos vedéjasa 
los lados, y ün cobertura ninguna ën la 
tabg= 


cA M 


cabeça , danle varias erymologias : vna 
es Griega,del nombre xeuur lana, y de 
allixamarro,y gamarro,veflidura lanu- 
da, otra es Hebrea del verbo19Y fga- 
mar, cultodire, feruare, conferuare. La 
rercera es tambien Hebrea; y la mas cier 
ta que frifa en la finificacion con la Grie 
ga.del nombre"2%t femer,lana;y dealli 
tíemero , y camarro, Engamarrado, el 
paltor congamarro.Prouerbio. Quan- 
da Marco buelue de rabo, no dexa man 
fo encencerrado, ni paftor engamarra- 
do:camarrear,trarar mala vno : eltá ro- 
mado del Lobo, quando haze prefa en 
alguna res;porque le facude de vna par 
te a otra la piel,quellamigamarro, por 
fer la piel lanuda:y fino acude con tiem 
po el paftor, la mata, y fe la come. La la 
na deftas pieles dizen que crian piojos, 
por auerlasrocado el lobo. 
¿AMARRILL A,scierta yerua di 
cha afsi. Lar. Pulegium,feu polium mon 
tanum.Grecé,resópuop. . 
çA MORA, ciudad noble y popu 
Ìofa,en aquella parte de Caftilla la vie- 
ja, que los antiguos llamaron los Va- 
ceos.El padrefray Prudencio, Obifpo 
de Tui, en la vida del Rey don Alonío 
el Serimo,cap.12.Dize q antiguamente 
fe llamo Sentica ; y algunos entienden 
auer lido ¡Numancia , fundandofe en q 
l: antigua Numácia fue riberas de Due 
ro, enel fitio que agora eftá fundada 
gamora. El padre Guadix dize que ça- 
mora le dixo de la palabra Arabiga Me 
dina gamorati,quevale ciudad Ímerarg 
dina,por el verdor de fus campos , que 
siega elrio Duero.El padre Mariami en 
fa hiftoria de Elpaña;lib.7. cap. 19. Ha- 
blando del Rey don Alonfo el Magno, 
cerca de los años de nouecientos,poco 
mas Ò menos dize afsi. El mefmo daño 
arios Sentica,y con la melma libera- 
idad y cuydado fue reparada con nom 
bre de çamora , por las muchas piedras 
Tarqueías que por alli fe hallan, q fe lla 
man alsi en lengua Moriíca. Abraham 
Ortelio la llama Orcelis, de parecer de 
An.onio Nebrifenfe,Oceli, vel Ocelis; 


fegun Vafeo,a mime pareze quecsmo 
ra puede fer nombre Hebreo, del ver- 
bo Y famar,cuftodire , por fer lugat 
fuerte, y de fitio guardado portodas par 
tes, porque como dize el romance vie= 
jo,por vna la cerca Duero, por otra pe 
ña taxada. 

cAMPARSE, entrarfe de gol- 
pe, y efconderfe como el que le arroja 
en el agua y fe hunde debaxo, o el que 
de prieffa porno fer vilta le lança en al 
guna cafa : no alcanco fu etimologia, li 
no es del lonido,o golpe que da vna co 
laquando fe entra con violencia den- 
tro de otra, porla figura , onomato= 
Pera 

¿AMPORñA, inftrumento pafto 
ril,que algunos bueluen Sambuca, y de 
alli gampuca,y gampoña.El padre fray 


- Diego Ximenez,hablando de la Sambu 


ca, dize que erainftrumento de cuerdas, 
y alsi no concuerda conlo ĝ tenemos 
recebido de la campoña, que fe entiéde 
fer inftrumento de boca.Ánton. Nebri. 
Sambuca, fegun Porfirio in Prolemei 
Harmoniaca,es vninftrumento mufico 
triangular,que coníta de cuerdas defi. 
guales.Elto es añadido , que el no dixo 
mas que fambuca,la campoña,inftrum.é 
to mulico ; pudo fer que al principio fe 
proualle efte inftrumento,en algun par 
lo de fabuco.Lat. Sambucus porque tiẹ 
netuetano,y fe haze cauo con facilidad 
y alsicomola flauta tuuo origen de la 
caña, la lambuca pudo tenerledi labuco 
y delpues perficionarfe,como ha fucedi 
do en todos los inftrumentos muíicos 
que al principio fueron grofÍeros, y del 
pues fe mejoraron, y perficionaron. Sã- 
chez Brocenfe gampoña forté corrup. 
a cicuta. El padre fray Pedro de P3len- 
cia dize fer nombre Babilonico, de los 
q fe tocauñante la eftatua de Nabuco 
donofor. 

cAMPVZAR : parece tener la 
miíma finificacion que çampar; pero el 
gampuzar fe dize tan folamente de la 
cofa que echamos en el agua alo hódo 
Å fe cubre enella , langandola de gol- 
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pe:por véntura efta compuelto efte ver 
bo d:cam,y pozo porel golpe que da 
la piedra,o otra cola que arrojamos en 
el pozo,y el fónido $3, como dezimos, 
cis,c4s:parádáraentender el ruydo que 
va haziéndo, por él áyre la yerdalca, 
quando damos coi ella a alguno. 
¿ANAHORIA, lá rayz decier- 
ta planta, llamada en Latin paltinaca,bié 
conocida y vlada en Elpaña, y en otras 
partes:víamos delli en lás enfaladas co 
2idas, y tambien én los guilados: Son de 
diferentes colores,porque vnas fon blä 
cas, otras amarillas otrascoloradas;y o- 
otras cardenas i fon calientes. Veras a 
Diofcorides,li.3.cap.35. y allia Laguna. 
El nombre ganahoriáes Arabigo,no al 
canço fu ëty molo gía, en Griego fe lla- 
ma,2repvadO ftaphylinús, paltivaca, 
herba venetea,maximé filueftris vnde á 
quibufdam dicitur,giArpop.Luan Lopez 
de Velafco, ganhoria fanaforiá de izfof 
nia. 
. SAÁNCA.,Anton.Nebr. tibia exi- 
lis,es termino de cagadores, llaman çan 
cas las cañas de las piernas de los paja- 
tos, del muflo abixo,que fon enxutas, y 
fin carnejcóri folo el hueffo, nieruos, y 
pellejo:y al hóbre que es largo de pier- 
nas, y tiene poca pantorrilla le Hami- 
mos cáquivano:el andar mucho de vnd 
parte a otra,ganquear:el dar vno a otro 
golpe enla pierna para derrocarle,fe lla 
ma darle garicadilla,que es lo mefmo 4 
trafpies — DA 
sANCAJO, el eltremo del pié 
quando tiene el huefío del carcañal fa- 
lido:y gancajofo, el que tieñe la tal dif. 
formidad:cancarrori, èl pie enxuto, fini 


carne.Efte nombre han puefto a los hó- 


bres dé poca luerte,y que en fn profef- 
fion faben poco. Tamarid dize fer nogi 
bre Arabigo: l : 

¿A N CO, vn palo alto,có vnä hor 
quilla donde haze fuerga el pie. Deftos 
vían.en las aldeas, por donde pafa algú 
arroyo pequeño,por las partes por dő 
de notienen puentecuelas. Marco Ba- 
ifon llamaa eftos gancos gralles;y dize 
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afsi.Grallz pertice tignez,quibús álrius 
aterrágradımur,Græcė,xuadSelpæe cola 
bathra,pies derama,porque quando vá 
en dos pies, es cofi monftruo(a el ver. 
las. Andar en gancos, fe dize de las mu- 
geres; quetraen chapines muy altos; 
Chancieta,le dixo quafi ganclera:pancu 
do,epiteto del alcaravan,por tener lar- 
gas las ancas. Dize el padre Guadix, q 
efte nombre ganca, y canco, es Arabi- 
go,de canch, que vale pie,o pierna, Eri 
cierra inuencion que fe hizo en Sálaná- 
ca, de vn exercito de pigmeos facaron 
vnas Grullas, y las gancas erán dos pe- 
dacos de langas, formados fus pies,y los 
delos hombres que iuan dentra,aflenta 
uan en la rodilla de la Grulla :Ileuanan 
calcabeles,y dangavan al fon del tambo 
ril,con los muchachos; y peleavan con 
ellos.Fue inuencion ingeniola,los anti 
gaos para reprefentar vn Gigáte,o per- 
fona de figura grande vfavian defta inué 
cion, legú refiere lutino, in Epiftola ad 
zanati, por eltas palabras , trasladadas 
del Griego. Vr qui clamore ingenti Oa 
reltis perfonam agens,terribilis, 3 ma. 
ximus ab infipientibus effe putatur , ob 
pedes ligneos,& ventrem faltitium, 8 
veltem peregrinam,& faciem móltruo 
fam. Vide lulium Cæfarem Balengariú 
detheatro,lib.1.cap.32, Marco Varron 
llama Á gipanas ¿aciertos gladiatores 1 
lidiauan con eftos gancos ; faltando a 
{on de algun intrumento. Romz gla- 
diatores diéti pantomini,qui vt in falta- 
tione imitarétur AEgypanas adieétis 
perricis furculas habétibus atque iù his 
iuperftantes ad fimilitudinem crurinol 
gius generis gradiebantar, vtique prop 
ter dificultitemn confiftendi, & c. A Egi- 
parias [ón propiamente los Satytos,que 
los figuran có lospies de cabra enxitos, 
de lasrodiilás abaxo,eyirap,v feimi ca 
per,quali capripañ. . 

- (ANEFA) lá guarnicion que va 
rodeando las orillas de la ropa, y es nó- 
bre Hebreo Y [canif, que fioifica la vë 
da q rodea la cabega,del verbo MW fga 
nague Ánificarodear;y tambien puede 
tract 
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traer orig? del yerbo Ytrfanaf, que va 
le.veriere,velvere,circuire, parque ya 
gando bue: ta por las orillas de la vefti- 
durato delnombre 113 canaf ora veftis, 
o del nombre 2 canam cauda feo extre 
mins, lo que comunmente llamamos ra 
p:cejos,porque fon como vnas colitas 
ce larela.Tamarid dize fer Arabigo. 

; CANGANO , es vaa elpecie de 
inf: fto femejante a la abeja, faluo que 
esinav or que ellajno labra miel , antes 
fela coms. Dixofle cangano,qua!i çãca- 
no,por fer largo de piernas ,a diferêcia 
de las abejas,que por tenerlastã peque 
ias fe dixeron apes, ideft , fine pedibus 
en Latin ‘e llama facus. Plinio,lib. 11.c. 
11 Fuci funthne aculeo, imperfette a- 
pes,nouiísimeque a felsis, & iam emersi 
us in chos£te, ferovinas faros , & quafi 
feruitia verarom apun», quiobrem im- 
perant,ijs primofque in opera expellúr, 
tardantes fine clemencia puniunt. De 
aqui vino Ìlamar ganganos a los holga- 
yanes y foxos, que lolo (iruen de co- 
merleel furor de los que trabajan, 

ç à Nj Ajla fofa que fe abre enla tie 
rra para echar los cimientos, y ediócar 
dobre ellos. Algunosle dan lu origé del 
verbo cingo,de modo que ganja fe dirá 
acingendo,porque quando fe abrenlas 
ganjas de las paredes maeftras, fon las 
sue ciñenel edificio. El padre Guadix 
dize fer Arabigo de ganca,que vale ca- 
Hlesy es afsi que fe abre como vna calle 
dsxádo vallado de vna parte y de otra. 
Puede fer de origen Hehrea,del verbo 
320 camac;. y lotnefmo fnifica el ver- 
boj2n frabilire fulcire,circundare, y de 

alii gamea, y çanja. Abrir las ganas de 
vnedificio,emperarle,porque lo prime 
ro es abrir los cimientos: y cimiento , y 
ganja estodo vna cofa. e 
¿APARDIEL, arroyoque paf- 
fa por Medina del Campo, es nombre 
Hebreo, y vale tanto como rio de ranas 
YTI repardeah, rana: ordinario es 
enfemejantes arroyos criarfe ranas, 
¿AP ATO,el calgado con. guar 
«damos el pic;la fuela esde Vaca cura- 


da,y la cubierta de cordouan. Lat dici- 
tur calceus,a calcido,porque hollimos 
fobre el:y alsi fe pudo dezir gaparo,qua 
fi tapato,del nombre, rers«v6*, tapinos, 
humilis,por fer la cofa mas humilde que 
ay,trayendolo debaxo del pie , y para 
refponder a vno que os ha dicho, foy 11 
bueno como vos, fe fuele refponder:no 
ni aun como migapato;y por humildad 
encarece el fanto Baurilta,no fer digno 
de defcalcar,o foltar la correa del gapa 
to de Chrifto nueítro Señor, Marcc. 1. 
Fenit fortior me pof me:cuius non fum dig 
mes procumbens/olwere corrigiam calciamé 
toram cius Luce, 3. Veniet autem for» 
tior me coins non fum dignus foluere corri 
ciam caleamentoram cius. Segun lan An 
goftin,lib.2.de confenfu Enangeliftarú 
cap. 12. En eftas razones quilo fan luan 
encarecer laexcelencia de Chrifto nuef 
tro Redentor, y fu homildad y baxeza, 
comparado a el.En otro (entido fegun 
expone fan Gregorio en la homilia7» 
fuper Euangelia ,quifo dar a entender, 
no comprehendia enteramente elalro 
mifterio dela Encarnacion del Hijo de 
Dios:de modo que por el gapato fe de= 
ne entender lu humanidad, fegú la qual 
fe humilló,y porel gapato entendemos 
en algunos lugares de Elcritura, los afe 
£tos de la carne, como Exodi , capit.3. 
Solne calciamentims de pedibus tuis terra 
enim in que fas. terra [antia efl. Tambié 
es reuerencis,y reípeto , algunas. yezes 
humildad, y penitencia,voro en la Reli. 
gion de defcalgos. El que va defcalgo, 
puede caminar poco,y pelear mal;y afa 
£i,v vna de las cofas que fe procuran en 
las expediciones de gente de guerra,es 
que lleven gapatos;y para dara enten- 
der el poco miedo que fe fuele tener a 
los enemigos quando vienen mal pera 
trechados y preuenidos, folemos dezir. 
que fon quatro defcalcos,notádolos de 
pocosennumero, y mal armados.Al po 
bre llamamos defcalgo, pero muchos 
deícalgos y pobres,fon muy ricos delá 
te de Dios, y delos quele temen. Ay 
algunas fralis galanas. No fabeys donde 
me 
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me aprieta el gapato: efto refponde el 
hombre que aunque fea necio, (abe mas 
en fu cala,que el cuerdo en la agena.Co 
mo tres con Vn gapato , queel primoro 
que fe leuira efe le le calça. Dizefe de 
la cofa,de la qual muchos fe firuen de- 
Jlajy efle la lleua que la previene, con 
incomodidad delos demas:gaparo aca; 
Juega de los muchachos a la gallina cie 
ga-Andar con gapatos de fieltro proce 
der con mucho lecreto y recaro:deftos 
dizen que fuelen víar los ladrones,y a 
a vezës los galanes, quando ambos van 
a hurtarzel vno hazienda, y el owro hon- 
ra. Deltos hizo mencion Marcial ; lib, 
14.Epig.140. o: 
Vdones cilicr, 
Non bos lana dedit fed olensis barba más 
riii; s : 
Ciriyohto poterit planta latere finu, 
Ciny pho,es vn rio en Africa , en cuyas 
riveras fe criaén abundancia el ganado 
cabruno.Otro: capatos fe víanevalgu- 
ñas partes,cuyas fuelas eftan cofidas có 
clauos;y en Salamanca,entiépo de nuel 
tros padres aula eftudiantes eltrágeros; 
pobres,que andavan cubiertosconber- 
nias, y trayan los gapatos herrados:y af 
í los llámauan de calceo ferrato.Otros 
los han traydo por demaliada curioli» 
dad cofidos con clavos de oro. Efcrive 
Plinio, lib.33-cap3.de va varon llamado 
A gon:eio,que fe murmurd.mucho del, 
porque .traya los gaparos cofidos con 
clavos de oro. Y «nosébnotorió, como 
por falta de hierro nuellros Efpañoles 
herrauán fus coialloscó herraduras de 
plata,y de oro, en el de[cubrimiento de 
las Indias.Sinlo dicho al principio,cer- 
ca dela Erymologia defle vocablo el 
padre Guadix dize fer. Arabigo , y de- 
zirfe çapat. Diego de V rtea le da fu ter 
triinació ebaten, del verbo Arsbigo fe 
bete,que vale armar porqué afirmas 
mos, y hgllamos con el; Meterfe en va 
gapato es tener miedo,como hazé el á- 
pimalejo que le egcow1 donde halla als 
guna concauidad:gapateal a vnoycafti» 
garleyo de palabia,n de abra: Elbe:ter< 
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mino fe vía en la efgrima yqiindo vag 
ha dado al otro muchos golpes frácos: 
gapatear, baylár, dan o contas palmas 
de las manos,en los pies, fobre los çapa 
tos,al fon de algun intrumento; y el tal 
fe lam: gapareador:gapareras ,los tales 
goipesenlos capatos:gáparero, el oti- 
cial de hazer gapatos,que aunque parè- 
ee oficio vil muchos han enriquerido 
en ely en Rama bnuo va gapatero qué 
fe atreuio a hazer fielias, y der gladiata 
tes al pueblo;de q háze donayre Mar- 
cial, lib.3.E pig 16. E 
In Cerdoneni. : 

Das gladiatores [utoram regule rerdo, ; 

QLuodguetilirribuit febala ficca rapiti 

Ebrius esinecenim faceres bac fobrins vite 

giam } : A 
Ft welles corio ludere;cerdo, tto 
Lufhigue fatis fed te,mibi crede mementò 
Nanc in pillicala, cerdo tenere tua. 

De otro haze mencion, lib. 3. Epig.Sg. 
que en Bononia hizo otro tanto como 
elte en Roma, y lo mefmo vn lauande= 
ros0 lauador deropa,en Modena. 

De Sutore,X Fullone. 
Sutor cerdo dedit tibi culta Bononia nabo 
E IE 
Fallo dedit Mutine; nunc ubi compo 
Aa E : : 

Pero del todo pierde la paciencia, hib. gs 

NA InSutorem. . o 
Dentibus antiguas folirus producere pelles, 
 Ermirdere luto patre verufque folum 
Pranefina tenes defuntiirara payronh: ` 

In quibas indienor fi rbicala fit, 

Rampis, dy:ardenii. madidus Cr yflaila fas 
e Ef prerisdomintcayi Ganymede Hi, 
At melirterulas fuiti docuere parentesi 
-¿Quiilcamralbmaticis, rheéroribúsgue 
IR E E i 

Brange kones calamos, &@ firinde Thalia li- 

¿-bellos, EN € 

- *Sidare [ntori calceus ¡Ha potefl. 

¿APATA,el cuero que ‘ponen des 
baxo. del quicio en las.cofas pobres por 
que ordinariamente fuele ler de yn ga~ 

pata 
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pro viejo- Tambien Haman çapata,!a 4 
¡ponen fobre vn pilar,debaxo dela viga, 
Anton.Nebr/mitilos Atlantium , por lo 
que fullenta encima. Tras todo coel 
nóbre de gapata,es muy ¡luítre en Cal- 
tiila,como atodos es notorio. 

cAPATERIA, el lugar, o calle 
donde viuvenlos capateros: gapaton el 
que trae el gaparo groflero, có mochas 
fuzlas:capatilla diminuiiuo de gapata, pa 
ya diueríos vfos, 


¿APATERAS, llamamos las a- 


zeytunas, quando eftan dañadas, y de v- 
nacoior,entre parda, y negra : y ello fe 
dixo porla femejanga al cerote de los 
Sapareros,quetienenjunro a fi en ynos 
barreñoncillos de agua; del tamaño y 
forma deltas tales azeyrunas, y porelo 
les dizen que han tomado oficio, por 
quando al modo de hablar, fe han buel- 
to capareras, o antes fe dizé afsi por el 
«oral olor y fabor que toman, femejante 
De los cueros podridos y mal curti- 
«dos. 
ç A QVE, el odre pequeño de cue 
roen que traginsnagua,o vino, y como 
«dezimos del que eltá borracho, que el» 
tá hecho vn cuero, fe dizeen el Reyno 
«de Toledo ,que eltá hecho vn gaque,4 
fimificalo melma. Todos dizenfer nom 
«bre Arabigo,pero yo entiendo [er fu o- 
rgen Hebrea, del verbo TIY cacar,in= 
ebriare, ebrium elle, y oy dia llaman a- 
gacanes em- Toledo , alos que traen el 
agua que deordinario fon Gafcones; 
tracaloen cantaros,pero antiguamente 
fe deujeron traer enodrecillos,o cueros 
.pequeños:eftos aguadores buelué miy 
sicosa fus tierras, y dizen alla por los 
Toledanos:es fuya el agua y védemos 
Telinos ...> 
- ¿AQVIC¿A MI, esnombre Ara 
higo, y corrompido de gagfficemi,elte 
cho delapolentó,que fe labra de yeffo. 
Diego de Vrrea dize que es nombre có 
puslto,gacfuargamiom, de facfum,te- 
cho, y famium, que finifica alto, por la 
bu. Ira que haze : ya tengo aduertido q 
Ja ç. fe muda muchas vezes ens. y por 


el contrario. El padre Guadix,que vale 
tanto como cielo texado, o texadocon 
cielo,de qaqf.que vale texado, y cami, 
que finifica cielo. Diego de Vrrea , y el 
padre Guadix dizen vna cola, aunque 
por diuerfos caminos, y el gami,o fami 
on vocablos corrompidos, de DIM. can 
main,cielos,que no tiene fingular, y va 
le tanto como 1bi aque. 

ç ARA nombre de Mora. 

çARABAN DA,baylebien ĉo: 
nocido en eltos tiempos, lino le huuie. 
ra defpriuado fu prima la chacona: es 
alegre y lafciuo,porque fehazecó me. 
neos del cuerpo deflcompueítos , vfofe 
en Roma,en tiempo de Marcial, y fue- 
ron autores del los de Caliz,y baylanan 
le mugeres publicamente en los Tea- 
tros,cuenta de yn Romano, que aut£do 
fe deshecho de vna efclaua, dicha The- 
lefina,de alli a algunos dias la viobaylar 
la garabanda , y quedó ran enamorado 
della,que la boluio a comprar por el pre 
cic que le quilieron pedir, libro. 6, Ex 
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De Theleíina. 
Edere lafciuos, (7 Basica crofmataigefs 
305, 
Er. Gadir amis ludere dota modis, 
Tenderecrrremulam Peliam, Hecobaque 
Marita : 
Poffes ad Hebtoreos folicitare rogos, 
Frit, dy exorucias dominum Thelrfina prio 
rem, E 
Vendidis ancillam, nunc redimit domis 
nam. 
Quidio,lib.2.de remedio a moris. 
Enerúuant animos cithara, canjque liras 
qe 
Er vox. dr numerisbrachia motafisis, 
Aunque fe mueuen con todas las partes 
de cuerpo,los braços hazen los mas ade 
E ESE las caltañeras , que effo 
parece finificar la palabra crufmata , fe~ 
gun nota Domicio,coméradorde Mar. 
cial. La palabra carabanda , es Hebrea, 
del verbo MI] cara,que vale efparzir, æ 
cerner,ventlar,andar a la redonda toa 
dolo qual tiene la que bayla la garabana 
da 
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dique cierne con el cuerpo avna par- 
te ya otra, yva rodeando el teatro, @ 
lugar donde bayla,poniendo calien có 
dicion a los que la miran de imitar (us. 
moninticaros, y falir a bay lar, como le: 
fingeen el entremes del alcalde de Na 
ualpuerco. 
¿ARAGATONA)es vna yer- 
¿ua que crece en forma de heno, y haze 
wn: limiente negrilla, dura, y femejante 
ala pulga, por lo qual tomo el nombre 
pulicaris,vel p(yllium,de la pabra Grie 
gax)uAAz,pulex,y no folo por la forma 
mastambien por el efeéto,, pues fegun 
Diofcorides, en la cafa a donde eltuuie- 
re efta yeraa verde no fe engendraran 
jamas pulgas, El nombre garagatona es, 
Arabigosno alcango hafta agora fu ety- 
mologiajhe vfado algunas vezes della, 
para refrelcarla boca eftando con ca- 
lécura. Vide Diofcoridem,libro4. capi- 
tea : 
¿ARAGOZA, ciudad iluftre y 
populoía,corrompido el nombre de Ce 
farsguita,fuadofe a honra de Celar Au- 
pa en el itio donde antes eftana vn 
ugar llamado Salduba,es la Regia, y ca 
beca del Reyno de Aragon, y lu Iglefa 
Metropolitana , porluan Vigelmo en 
elorincipio de fu Pontificado. En vna 
antigna imicripció fe lee afsi : Col.Crfa. 
rea, ug. Salduba, Palla por ella el rio. 
Ducro. Vna cfpecie de ciruelas ay que 
fe llaman en Caltillacaragocies, porque 
fus plantas primeras fe truxeron deçara. 
goza. E AN aa 
~ CARAGVELLES, efte yoca- 
blo no le determina Vrrea fi es Arabi- 
go, porque nole halla origén: tofpe-. 
cha fer barbaro ,.conuiene a laber;dė, 
otra lengua: Dizenagunos eftar com- 
puelto de miy gara,que vale elparzir, y- 
del nombre Latino follis, que en Elpa 
fol llamamos. follado., y valdra tanto: 
como follidoancho y efparzido.Orros. 
dizen fer Griego de  ogpebgàg. re, Sa-: 
rabua,tibtalia apod Perlas, que ex coea 
co confeéta, bracarum docum habenty; 
$ feminalibus alligabantur , geltamen 
Primera paries, 
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illultriem virerum, & Sarrapsrim.Sic 
exponit Eudoxius Grxcus.autor. Hæc 
Lexicon Grecam. D anietis,capit.3.10= 
mero 2r, Donde la Vulgata buelue. 
Cum braccis fuis. Arias Montano com 
Saraballis fuis. Y el vocablo Caldeo 
Nan vale femoralia, y afsi bueluen 
otros. Cum femoralibus. Defe mef- 
mo parecer es el padre fray Pedro de 
Palencia. 
çARAN DA, Latiné cribrom, la 
crina agegerada para limpiar el trigo, 
echandolo en aito, y meneandolo de 
vna parte a otra, para que fal ga el pol- 
no y la paja. Esnombre Hebreo, del 
verbo rii gara fpargere , que vale «fu 
parzir, y de. all) nN mizrra ventila= 
brum,la m.es conititutina,del nombres 
Puede asuerle dicho del verbo. pii ça 
rach. que finifica tambien efparzir, y 
de alligarachda, y corrompido garan« 
da.Agarandado,lo que eftá limpia, y efe 
copado. 1. i 
.çARATAN , es nombre Arabis 
go,en la qual lengua finificalo mefmo 
que enla mueltra,tancer,o cancro ,en- 
fer medad dicha en Griego, Kapuvouey 
8 Kepetro .Lar.cancermorbus ab actra 
bile efferuefcente proficifcens., cùm a~- 
ljas corporis partes, tam mulierum m3 
mas imprimis infeftans que menfiruo 
jon purgátur, Diétus cancer, vel quod 
paulatim lerpar, cancyi pifcis fimilitudis 
ne,vel quod venas circafe habear exten: 
(as,inítar brachiorum cancri: vel quod: 
pertinaciter herear, vt lolet cancer, Ac 
Vide fupra cancer: Sanchez Brocenle 
Arabigo«del Hebreo,faratan. y 
ARCA; la mugei que tiene. los: 
ojos agules,y parco y el hombre. Algu- 
nos dizenferÁArabigo; por que en effa: 
lengua, le llama agarcon cierra tierra de; 
color agul ; pera.etros quieren fea co= 
rrompido de cæfius;que vale garco, por 
erro nombre glaucus, Cierta perfona. 
perita en lalégua,me afirma q en Arabi 
go fe dize garca ,la muger q tienelos o=; 
josagules.Otro efcrine auerfe dicho gar: 
co,de garay,o gorq,4 Íinifica lo dira 


a 


El padre fray Pedro de Palencia, dis 
ze ler Hebreo, de MP zargah, color 
acul, 

¿ARACAS, vna cierta palta y ce- 
vo venenolo y engañolo, con que imna- 
tan a los animales malinos y perniciofos. 
El padre Guadix dize fer nombre Ara- 
bigo,que Gnificacadena,y que fon vnos 
garauatillos eflauonados vnoscó otros 
los quales meten dentro de la carne con 
que ceuan al lobo, y afsiédofele ala gar 
ganca lo matan. Quadramela Etimolo 
gia,por quanto a mi parecer trae fu ori 
gen del nombre Hebreo T car,coroña, 
feu circulus,quales fonloseslauones de 
la cadena, por eftar compuefta de ani- 
llos;y de alli fe dixeron garcillos,los a= 
pillos,o arillos de las orejas, y porqueal 
gunas vezes los hazen en forma de ct- 
lebrillas,que les entran las colttas enlas 
bocas, y pintaditas a modo de lampre- 
guelas,las llamaron morenalas nombre 
diminutivo de morena.Cant.c.1.Mare- 
ñulas adreas faciamus tibi, vermicularas 
argento.Prouerbio.Poca lana, y effa en 
gargas, vale poca hazienda,y mal fegu= 
ra. Ay muchas diferencias de garcas:car 
ça perruna,de que haze mencion Diof- 


corid.lib,r.cap.103.La gargamora,lib.4+ 


cap.58. l 
ç ARç A, mataefpinofa.Lat. Rubus 
Græcè feros. E padre Guadix le da el 
meímo origen quea caracas ; diziendo 
que cercel en Árabigo, vale cola enca- 
denada, y trauada entre fi:ral es la carga, 
y por cerrarle tanto la ponen por cerca 
en las viñas y huertas. Vnos texidos de 
mimbres que ponen er las carretas para 
traer la paja, (e llamaron entre labrado 
res,carcos,porirentrerexidas las varas 
de las mimbres Vias con otras:parcear 
andar deaqui para alli cruzando, que ft 
quedalle raítra, ofe hizieflen lineas ha 
Harian cruzados vnos paffos con otros, 
de donde fe dixo garceta vna auecica 
que anda en las riberas ; y da muchas 
bueltas,a vna parte y a otra, y lo mef- 
mo haze el perro de caga,que para del- 
cubrir la liebre de bueltas a yna parte y 


d otra. Pudo fer que por efta razon (e 
llamafle el galgo VIN çarcir , aunque 
fu tayz parece darle finificació de ceñi 
do, como loes por los lomostcarca en 
Toledo llaman cierta compañia que fa 
can los hérmanos del trabajo, o ganapa 
hes, vn dia antes del auto delá faota En 
quificion, quando ha de aver exectició 
derelaxados:vantodos a fon de atábor 
y con alabardas y armas enaftadas, y lle 
tan detras vricarro,o mas de leña, y a- 
trauie(fari la ciudad hafta la vega dos» 
de eltiel bralero. Pienfo que el vocá- 
blo etâ corrompido de çuaża;8 (uy za, 
por la ordenança que lleuan, y los chu- 
Zones , m guyzones armas de los guy» 
205, gente Alemana , valiente y belico- 
fa:fargamora,las moras de lagarca:car 
ça perruna,la que comunmente llama. 
mos ¿arcá de elcaramujos. Lat. Rubus 
canis fentis. Vide Diofc.lib.1.cap. to3.y, 
allia Laguna. Y 
cARCAPARRILLAsesla 
tayz dela fmilace afpera, y de lagarga 
en comun, Veras al fobredicho autor, 
lib.4.cap.38.8 39.y allia Laguna:y aun 
que tiene la vifta,y las obras de tanta el 
quiueza : ay della mucho prouecho en 
la medicina. 
:[ENSARCARSE, theterfe vno 
en negocios y dificultades, de donde fe 
fale con mucha pena y trabajo. 
¿ARgVELA, nombre de lugar: 
¿ARCAG ÅN; qué ciergagan, 
diminatiuo de ciergo, Ocircio , viento 
recio, y frio el gargagan,o gargaganete, 
aúque no es muy recio,corre muy frio. 
Vrrea dize fer Arabigo,(aríarum,o çar- 
carum del verbo ferfare,o cergare,que 
finifica hazer temblar. : 
¿ARCAHAN) élpecie de feda. 
delgada,coma tafetan,y varercada, tes 
la moriíca. Lat. imo Grecé poly mex 
tum: Genefocapit.37. lacob queriendo 
por eltremo al hijo menor Lofeph,di= 
ze la Elcritura. ifrael autem diligebat. 
Zofeph , fuper omnes filsos fuos, eo quod ix: 
feneciute gchuifet eum : fecitque e: 18. 
nicam polymiisam. Como fi E 
: : iftas 
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liftada,o de tiritañia,o agironada,roman 
ceando alsia los que bueluen. Tunicami 
particularem,id elt,confeétam ex parti- 
çoliss ooo ; 
-ç ARGETA aue conocida, que 
anda en las riberas del mar, ode lagos 
grandes,pronollicatempeftad quando 
da muchas vozes. Veras a Plinio, lib.18: 
«ap.35.El nombre garceta, aunque arri- 
ba diximos que podia venir de carcear; 
por las bueltas que daen la ribera yédo 
y viniendo.En los libros de Cerreria ha 
llo ler vocablo Hiigaro, y fedize Ígart= 
fa, y nofotros formamos fu diminutivo 
torrompido garceta.Grzcé dicitur; As 
$0 Lars, rg O fulica larus;auis,les 
vis, quefacilea vento impellitur. > 
- ¿ARCILLOS, del nombre He» 
breo W zar corona, feu circulos. Vide 


fupraverbo garagas; - : 


'¿ARPAR, facarelancora de de- 


baxo del agua, y entrarlaenla galera, o 
ñauiospara nauegar, por ventura fe di~ 
xo del fonido que haze al (alir delagua 
y porque trae configo algun limo,o ba 
rro,fuelerefparcir gotas de:2gua encena 
gada, y las (eñales que haze en los vefti 
dos fe llaman carpas; de aqui tomamos 
quando vno trae elyeftido fal picado de 
lodo lam :rle carrapaltrofo,garpaltro= 
fo. Tambien [e llaman arpas las coli- 
llas que cuelgan de la ropaa modo dett 


filias, y lla manie farpas,como farpasde: 


vandera las pútas:della.V.eras la ley 135 
tit,23. part.á, A E 
“GAR RACA TIN ¿ombre Arta» 
bigo; vale el hombre muy miferable y: 
menudo, que regatea la ganincia en lo 
que compra. o vendestienererminación 
plural,de garrech,ladrón,regaron. : : 
“ÇA S, vozimitada del fonido que da 
el palo quando lierimos con el expri- 
miieadolo por efterermino,cisgas. 1, 
: gA TARA, vna rrauazón de mas 
deros fobre la qual en los- rios grandes; 
que corren fin faria: Suelen leuar ria 
abaxo algunas cofas que vender, coma 
leña, y otras mercadorias  ¡ylllegadosal 
lugar do yan deípuesde facada la-hazió 
pe — Priticra parten 
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da,desharen la parara y venden fü mado 
ra pot piecas,los que traen maderadas 
por Tajo fuelen juntar tres,o quatro ]vi 
gas, y eltas le pueden llamar gataras,pe= 
ro como paffan por las prefas delos mo, 
linos,no pueden vilar dellas fiempre. 
-vc ATICO, vale pedaço; vocablo 
Efpañol antiguo. Dize vn Proverbio: 
Del pan de mi compadre,buen gaticora 
mi ahijado,quído yno haze liberalidid 
dela hazienda agena*, como el que es 
combidado, y lama afumizhacho,y le 
da de lo que eftá en la mefa con libera- 
lidad. Otro Prouerbiodizé romero ahi 
to faca gatico,el pobre rehacio, y porfix 
do,que nó embargante le ayan defpedi 
do fé età quedo,quando noes porcaz 
ridad le dan pot Tuimporrunidad limo(= 
na. El hito vale fixo y quedo finma- 
darfe de vnlugar.El pádre Guadix-dize 
T eltenóbre es Arabigo,delverboça 
aq. que vale mendigar: Otros ehtien 
den fer Hebreo, gatico,quafi catico, de 
TVP cacon paruum, porque lo d el poz, 
bre-pide es vnbotado de pan, y lasuti 
gajas que caen de la mefa del rico.: 

- Çäuida feu gávile:, alcé/es. yerua fiń 
tallo, roda pécas,de las quales te facaval 
licorbabofo,de donde [e haze el azibar 
defta'tierra , diferente: del que trien de 
Alexandria.En Valencia le llaman aga: 
rana, y de alli fe pudo dezir parauida y y; 
ganida.Todos celtas vocablos fon. Aras 


Hey E da! 
ár es 


de a A Bn 
CC Ejypalabracon que llamamos, y ha 


zemos detener al que va delanto.Es He 
brea TU ce,articoló demonftrativo, y de: 
ajli fe pudo defiuar elecce Latino; que: 
fistificado mélmo: 2 + coo ta 
S GEBELDINA S, marras cebe- 
Hirasjfon' vnos animales,al o femejans 
tes 2 los gatos yuiucho mas alas finas. 
Crianíe erlas regiones Septentriona ¿ 
les, y los germanos das laman martres 
gaberhles,lon:las mias finas, y preciofas 
de todas fus pieles; y las que negrearé 
la fon por eltremo. En Efpaña fe crien 
eù algunas: tierras:frias , y efpeciál= 
méné en la de Galicia, de gaberhles; 

Ei corroma 


CEB 


tarrompido el vocablo lasllamamos ce 
bellinas,y deve fer el nombre de latie- 
rra donde fe crian. 

CEBO, fedixo del nombre Latino 
Cibus,porque es la comida que leecha 
a las aues,animales, y peces,para coger- 
los en latrampa,en la red, enel anque- 
lo.Lar. dicitur efca, abedédo. Puede fer 
nombre Hebreo 124 ceber, efca, cibus 
del verbo 130 gabar,frangere, confrin- 
gere, conterere, porque lo que (e da a 
los animales a comer va partido, y divi 
dido,o porque ellos lo parten y muelen 
con los dientes. Cebon el puerco que a 
pofta le engordan. Ceuar, criar con pal 
to,o echar cebo para engañar. Ceuarle 
vno enalguna cola, entrarle en ella in 
orden.La laeta dizen auer ceuado,quan 
do ha entrado en la carne.Cebada,o ce- 
uada.Lar.Ordeum,el grano,con que ce 
uan y mantienen las beltias de trabajo. 
Cebadera, y cebadero, vide verbo ceua 
dayinfra. 
= CEBOLLA, Lar.cepa,y mudada 
la tenue en media,ceba,y de allicebolla, 

El padre fray Pedro de Palécia dize fer 
Arabigo M0 çabala: de aqui cebolla. 
Efcriue della Diofcorides , lib.2. c. 140. 
y alli Laguna,que acabael capitulo con 
eftas palabras. Es compuefta la cebolla 
de partes contrarias , de las quales vnas 
fon (ubriles,agudas, y muy colericas, y 
otras grueffas,HHematicas, y viícofas,por 
donde no nos deuemos maravillar, fi. 
muchas vezes haze efetos cótrarios.En 
tre otras dotes de la cebolla dizé que a- 
crecienta la efperma,dado que ofufca la 
razon, y el lentido,8te. Refregando los 
ojoscó vn poco decebolla los haze llo» 
rarjaque fin gana.Dize Laguna,que fe 
alcoholan con ella las mugeres quando 
quieren enterneceralos hombres , no 
la han menelter mucho , por fer hume- 
das de cabeca,y faciles para echar lagri 
maás,parquecomo dize Ouidio. . 
Fi fierent oculos erudiere fuos. 
: Con elte vocablo pruenan a los que 
fofpechan fer morifcosporque pronú- 
cian [cbolla,y aun los Andaluzes,y Va- 


lencianos , y gente de cerca de la mar, 
Dela cebolla albarrana, eftá dicho en 
la palabra albarrana.Dixofe de Barr. A- 
rbd vale campo, y afsi vale ran- 
to como cebolla campelina. Vide Diof. 
lib.2.cap.162. 

CEBOLLINO,la fimiente de 
la cebolla, qaa empieca 2 nacer en 
la almaciga, de donde la transplantá def 
pues. Cebolletas, lascebollas peqñas y 
tiernas. Cebollar,el lugar d lascebollas. 

CEBRA, es vna efpecie de beltia 
que parece al cavallo, aunque es tan cë 
ceña y enxuta, que tira a la forma de la 
cierua;doma(e,aunque con dificultad, y 
es velociísima en fu corrida, y dura en 
ellatodo vn dia fin parar:criale en Afri- 
ca,y afsiel nombre es Arabigo , ignoro 
fu etimologia:Gino le dixo Cebra, quafi 
Cerua, con tranímutacion de las letras. 
A la muger que es muy arifca y brava, 
dezimos,pne es como vna Cebra. 

CEBR I AN,Lat.Cyprianus. Te 
nemos enel Catalogo de los Sãtos feys, 
de efte nombre,y los cinco Martires. VE 
de Martyrologium Romanum. 

CEBRATANA, vna varalarga 
hueca,que pueítaa la boca tiran có ella 
alos pajarillos con garvangos, o bodo- 
ques pequeños. Dixofe afsi corrompi= 
do el vocablo de Terebratana,aterebrá 
do,por eftar agugerada como con vn 
barreno largo. Ant.Nebr. buelue de ce 
brarana,cerbstána,nouun. : 

CEBREROS,) lugar de fierra, en 
elObifpado de Auila,corrompido el vo 
cablo de Ciperio,por aueríe llamado af 
fi el móte dóde eftá aÑentado el lugar. 

-CEC A,cierta cafa d deuoció en Cor 
doua,a do los Moros veniãen Romeria 
de allife dixo andarde Ceca en Meca. 
: CECEA R hablar ceço, pronun- 
ciando laç. por la s. como por leñor,de 
zir çeñor.Otros tienë el vicio encontra 
rio,ĝ pronúcian la s. por laç. como fe- 
bolla por cebolla.Enel libro de los Tue- 
zes,c.12.leemos auer fido muertos en 
cierto palo del rio [ordan , quarenta y 
tantos mìl hombres , de los de Efrain, 
a por 
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por tos Galaaditas forgandoles à pronú 
ciar efta diccion fchibboler, y refpondié 
do ellos fibboler los matauan, conocié- 
dolos por la lengua,como nofotros co- 
nocemos los que fon morifcos,con ha» 
zerles pronunciar cebolla , y ellos dizé 
febolla.Dize el texto. Interrogabír eŭ: 
dic ergo fcibbolet, quod interpreratur 
fpica qui refpondebatr fibboler;, eidem 
litera, fpicam exprimere nó valés, $tc. 
El que habla ceceando, llamamos cea 
cebío. 
CECILIA, virgo Martir,Romz 
fub Alexandro 22.Novembcis. 
CE CIA L,pefcado, quafi ciercial, 
orque eftá curado alayre,y el que me 
jor lo cura es el ciergo. Otros dizen ci- 
cial,todo es vna cola. Vide cicion. 
CECINA tiene el mefmo origé 
de ciercina,porque es la carne lalada, y 
curada al ciergo:y es cofa cierta que las 
buenas cecinas fon de lastierras frias, dó 
de predomina efte ayre.Cecinar,echar 
las carnes en cecina.Cecinado,el hóbre 
enxuto y feto, que por otro nombre le 
Hamamos auellanado,porquela anella u 
na le enxuga y afsi fe conlerua. 
CEDAZO, el harnero de tela del 
gada,con que fe cierne la harina, y dixo 
{e alsi, quafi cerdago, porque al princi- 
pio era la tela por donde colana la hari- 
ma,de cerdas,quitamosle la r. y diximos 
cedaco. Verasa Polidoro Virgilio, lib. 
3.cap.2,de inuent.rerum. Plinio ,lib.18, 
cap.11.dize afsi Cribrorum genera Gal- 
k,e fetis equorum inuenere. Hifpani; e 
lina excufforia , 8 pollinaria, AEgyp» 
tus,e papiro atque junco, 
Adioinar por tela decedaco,esde- 
zirlo que claramente fe vee y fe entien 
de fer alsi,porque como dize otro Pro 
uerbio.Muy ciego es el que no vee por 
tela de cedago.Es verdad, que entre los 
Gentiles huno vn genero de adivinar 
por el cedago,a la qual arte Hamaron, 
xorrvolevree, colquinomantia,de que 
hyzen mencion Teocrito, y Luciano. 
Otra Prouerbio dize. Lleua vos mari- 
do la artela,que yo llenareel cedaco,4 
Primera parted. 
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pefa comio el diablo. Efto es quando es 
chamos al compañero la may or carga, 
haziendole cargo de que es mienorque 
lá que tomamos para nofotras, 
CEDACILLO, el cedago pe- 
queño : dize vn Prouerbio. Cedacillo 
nueuo,tres dias en eftaca , los primeros 
dias que la muger compra el cedacillo 
paracolarel vino, o otro licor, ponele 
luego colgado-en va clauo,o en vna ef- 
taquilla,pero dentro de pocos dias fe ol 
uida , y anda rodando porel fuelo : afsi 
hazen los criados nuevos, que al princi 
pio firuen con mucha diligencia y cuy- 
dado,y defpues fe defcay dan, y por ef- 
fo dixo el otro.El mogo,y el gallo,folo 
vnaño. Cedacero ,el que vende ceda- 
ços, Por pulla fuelen preguntar alos ce 
daceros,quítos fon de Luna, de lo qual 
fe afrentan brauamente, y confifte.en q 
en la Luna llena eltan los aros mas co. 
rreofos para doblar[e, y para trabajar:en 
aquellos dias buelven a fu cafa, y los de 
mas andan por los lugares de la comar 
ca vendiendo fu obra. Parece remedar 
algo a lo q en el capitulo 7. d? os Pro- 
uerbios, fe cuenta de la mala muger,4 
foliciraua a vn mancebo fe fuefle con 
ella a fu cafa,y entre otras cofas le dize. 
Non eft enim vir in domo fua, abije via: 
Jongifsima:faculum pecuniz fecum tus 
lic: in die pleng Lung reuerfurus eft in 
domŭ fuam.Como fi aca dixeffemos no 
vendra hafta la fiefta. : 
CEDR O, Lat.Cedrus.Efte arbol 
conferua perpetuo verdor,tiene alguna 
femejanga con el enebro, Antiguamens 
tetenian noticia de que nacia el mejor 
de todos en Syria, criauale tambien en 
la Enfula de creta; y en Africa. Ágora 
enlas tndias ay muy gran cantidad de 
cedros.Las caxas y cofres hechas de lu 
madera, cóleruí la ropa,que no fecome 
de polilla, ni ella hente en fi carcoma. 
Arca federis ex cedro fabricata eft : y 
por ello le dan renombre de incorrupti 
ble, y las cofas dignas de perpetua me- 
moria,dezian auerfe d efcrivir en tablas 
de cedro.Diítila de fi vn cierto azeyte, 
a S S 
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que vntado conel qualqricra cofa la 
covizrua y perperua.A lo dicho alude el 
lugzrde Perfio Satira primera, X cedro 
mana locutus, y el otro de Ouidio,lib. 1. 
Trium. 
X ce tttulys minilo nec cedro cayta notetar. 
Elcedroen las divinas letras ,es de 
awubigua linificacion , tomandofe v- 
nas vezes en buena parte, y Otras en ma 
la Sinfica la erernidad,por lu perpetui- 
dad y ferincorrupuible:las varones Iul- 
ros efpirituales , dados a la contempla: 
cion y confideracion de las colas celef< 
tales, y eternas Ecclel.24. Quai Cedros 
exalraza [um eu Libano: y el owolugar 
de Ezechiel.Hec dicit Dominas [jummam 
ezode medalla cedri fublimis, dy c.El rum- 
Pet germen, dr faciet fruitum:(' erit in ce 
drum magnam, (7 habitabunt feb ea om- 
mes volucres, uniwerfum volatile fab vma 
bra frondium eius mdificahit. Que finifi- 
que los Patriarcas,y Profetas,y Santos, 
fepun los Doétores,es aquel lugar del 
Plalmo 79. Operus montes vmbra eius, 
E arbaa cios Cedros Dei, Cedro le lla. 
na el lufto y fanto. Ja/fus vs palma flio- 
rebir, er ficut cedras Libani muitiplicabi- 
tar.Plalmw, g1. Los demas lugares dexo 
p?ralos queexprofelío tratan la Eleri- 
tura, y para mi intento baltara lo dicho. 
El foberuio y deluanecido es compara 
do al Cedro,en quanto fe leuanra y en- 
falga:no aduirtiendo el poco fundamen 
to que tiene para defuangcerle, porque 
del Cedro fe efcriue que tiene muy po 
cas rayzes,y clas no ahondan enla tie- 
rra, fino fe quedan muy fuperficiales, y 
a£ltosfuele caltigar Diosy derritsallos: 
cada dia tenemos deftos exemplos, y 
ninguno efcarmienta en cabeça agena. 
Plalm.36.Vidiimpiam [uperexalrat% , dy 
elenarión ficut cedros Libanie trifimi er 
ECCE NOn EFAÍ. 

CEDVLA,esvn pedazo de pas 
pelo pergamino donde fe efcrine algu 
na cola, del nombre fehedula, Græcè 
oxeduvp, diminutivo de feheda, inde ce- 
dula. El Polaco laliama credul'xa, y 
e! Hungaro czedular.fxa,queconformá 


Con nofotrós, y con el Griego. Todo el 
Critobreue fe llama cedula, Poner cedu 
la ala puerra dla cala feñal q le alquila. 
CEDVLONES, ciertas (letras 
que le fixan a las puertas delas Igleñas, 
y enlos lugares publicos,para que conf 
te eftar alguna perfona deciirada por 
delcomulgado,con letras del Papa. 
CEGA R „vale perder la vifta, o 
quitarla a otro. En Elpaña av muchos 
exemplos de que alsi entre Chriftisnos 
comoentre Arabes, fe cegauan vnosa 
otros;hijosa padres,y al contrario: y ef- 
totenian por piedaden reípero de no 
matárlos , haziédo pofsibte la fabula de 
Tineo,4 fingenlos Poetas auer cegado 
a fat hijos, y por effo los diofes le quita 
ton la vifta. A muchos han cegado, de- 
baxo de nombre de calligo,por allegu- 
raríe dellos. El Emperador luftini:no 
cegó4 Belilardo fu Capitan general, y 
le reduxo a tan gran miferia, que puef- 
ro en vna chocuela enel camino pafa- 
gero pedia limofna, con eltas palabras; 
Viator da obulum Belifario', qué virtus 
extulir,czcauitinuidia, Algunos fe pri- 
uaron ellos mefmos de la vilta para me 
jor contemplar las cofas efpirituales , y 
diuvinas,como fe cuenta de Democrito. 
Antipatro Cynenaito, llenó en paciécia 
auercegado,y llorádo mucho ynas mu- 
gercillas fu defgracia,les refporidio; no 
teneys Gllorar,q denoche todos foinos 
ciegos, refpondiédo taciramére a la cau 


- fa de fullanto.Entre las pinturas fantas 


de los rezablos eftá recebida la de 'fanra 
Lucia,con vn plato enlas manos, y en el 
los ojos:y las que han elcrito lu vida y 
martirio no hazen mencion de q fe los 
huuieffen lacado, mas de q enla perfe- 
cucion del Emperador Diocleciano, en 
S yracula de Sicilia, por mádada de Pal 
caño fae entregada a vnos galfarros, 
que la llenaflen a donde el pueblo hi- 
ziefe burla y efcarnio de lu virginidad, 
de quetanto fe preciaua,no la pudieron 
mouer de vn lugar ni con cuerdas,bicó 
muchos pares de bueyes; y afsila cerca. 
rő de fuego, el qual no la empeciendo, 
5 lecor. 


IS 


le cortaron allilacabega.Rezamos def- 
ta gloriofa virgen y Martir,a 13. de Di- 
ziembre,y de otras tresa 25.de Iunio a 
6.de lalio, y a'16.de Setiembre: y de nin 
guna delas le cuenta que les ayan faca- 
dolosojas,pero pocoimporta,pueslos 
Santos nos pueden alcançar de Dios to 
do loque jufta y fantamente le pidiere 
mos,y no fe ha de eniibiar la degocion 
porque no fe halle efcrito.Bien es ver» 
dad que huuo vna fanta virgen y Mar- 
tir llamada Lucilia, hija de Nemefio Tri 
buno; laqual fendo ciega cobró vifta 
por intercefsion del bisnauenturado P 
tifice lan Eftenan,y recibio Martirio en 
tiempo del Emperador Valeriano: y ef- 
to cuenta Volaterrano:pero quando el 
to ni effotro fea, bafta tener el nombre 
de Lucia, para Y por fu medio pidamos 
a Dios luz para el cuerpo, y para el al- 
ma , y como los ojos fean el fentido de 
11 ioz,y de la vifta,fe los damos por in- 
finiza fanta Lucia:y boluiendo a la pa- 
labra cegar,tenemos algunas fralis,aun 
que de la gente comun y vulgar,como 
ciegale Santanton, al que vaa hazer al- 
guna cofa mala,defTeando que aunque 
topeconlo que vaa buícarno lo vea. 
Antes ciegues que tal veas es dicho de 
mugercillas. Dezimoscegarla codicia, 
y el enojo, y la palsion ; y elamor. Los: 


condutos fe ciegan quando el agua no. 


puede paffar por ellos a femejanga de 
la vifta,que fi en elojo ay algun impe- 
dimento no pueden paffar las efpecies 


vifuales por las nieruos opticos al fen». 


tido comun:lo que eftå dicho en la pa-. 
Jabra cegar firua para la palebra ciego., 
Lar.Cxcus,a cedo.dis.quod fitoculiscó 
cifus,vel quafi aculis captus,aut carens. 


oculis.Efte epirero damos al amor, y a, 


L+ codicia, porque ciegan los hombres: 
la fortuna es ciega,porque a nueftro- pa 
recer da avños, y quita a otros, defaten: 
tada y ciegamente. Palo de ciego, 4 f2- 
ca poluo debaxo del agua:los ciegos co 
mo no vena donde dan, arrojan el gol. 
pedelsforado. Noche ciega, por efcora: 
BHeridaciega,la que no fe puede ver,co; 
mo la que le da deeftocada,0cOn aguja, 
i Primera paries, 
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No hara catrera a vneiego,del que tie» 
ne poca piedad, y caridad:porque al cie 
go eltamos obligados, viendo que va 
fuera de camino ,boluerle a el. Provera 
bio.El ciego mal juzgara de las colores 
por el inorante que fe entremetre a tra- 
tar loque nofabe, ni entiende. Soñaua 
el ciego que veya,y foñiaua lo que que- 
ria.Si vn ciego guia a otrozambos caerá 
en el barranco, 

CEG VERA, lo mefmo 3 ceguedad. 

CEGVTA, yerua conocida,cicu. 
12,Grzc.Cionion.Anr.Neh,Con el xu- 
go de la cicuta danan pena de muerte a 
los que condevauana ella. 

GEGVEDA D,la privanca de la 
vifta, y el defalibramiento de no mirar 
y cófiderar lo 4 de:imos y hazemos.Ce 
gajolo,el q vee poco,y tiene temerofos 
los ojos.A cegarritas,a ojas cerrados. 

CEjA,el remate de la fréte [obre 
los ojos, 4 naturaleza cubrio de pelos,4 
llamamos cejas,como cobertizo de los 
ojos, viera de la defenfa q tienen en las 
dos palpebras, y lus peltañas,es nombre 
Lor, Cilió Calep. Antiqui vocauerít ex=- 
tremú fuperioris gene ambitú vnde, & 
fupercilia. Quando fe inclina la piel de 
las cejas le llamamos fobre cejo, argu- 
ye feueridad,grauvedad,mtohina, defpe~ 
gamiéto,y poca gana de mirar lo q fe le 
pone delíte.Enarcarlas cejas esal con= 
erario, leuátarlas en a'to:y efto es quan» 
do vemos alguna cofa q nos caufa admi 
ració . Darle entre ceja y ceja, refpóder 
avno:de manera,¿lelaftime , y no téga 
Grelpóder.Eltá tomado de los caçado- 
res,Q'el méjor tiro q puedé hazer:en el 
conejo, o en la liebre, es darles: entre ce 
ja,y seja,pord luego caé. Pelaríe las ce 
jases auer cóliderado;y pelado mucho 
vnacofa. Dizé los naturales, G los: muy 
cogitabúdosatradálafrere y al fobie ce 
Jo,a caula dela yeheméte imaginacion 
algunos efpiritus,o humor, ( es parte pa 
ra aia de las. cejas crezcã, y afst 
es.neceffario irlos pelãdo; otros dizé q 
marfe las cejas, iporque-eftan tan em- 
beuidosenlos libros,que vienen a que» 
marfe el cabello y las cejas, en la vela. 

lg En 


Cabal 


En phifonomia es cierto,que los querin 
nen las cejas muy pobladas, fon por ef 
tremo imaginatluos, y los cejuntos mu 
cho mas,pero li efto hoes muy bueno; 
virtudes vencen [eñales,arguye profun 
da melancolia el tener Los ojos baxos, y 
las cejasceñudas, y encapotadas,que pa 
rece lisuen de capote para cubrir los o- 
jos,aunque fe podria dezir con mas-pro 
piedad gabbore del nombre Hebreo 
Tia) gabbot, plural feminino fupercilia 
fignificáns.Cejas, cierras guarniciones q 
echan a los veftidos en los eftremos, 
por la femejanga que tienen a las cejas 
del hombre;y afsi dizen cejas de rafo, y 
peítañas de rafo,que todo viene à finifi 
car vna cofa.Ceja en la vihuela, y los de 
mas inltramentos de cuerda,es la regli- 
ta Que las leuanta al principio del cue» 
llo para que no topen en los traftesto- 
cadas en vacio. 

CEJAR., termino de carreteros, 
quando quieren que las mulas del carro 
bseluan atras, o reculen, y dixofe aísi 
porque al enfeñarlas , les danconla va- 
rayo latigo en la fréte, y en las cejas;pe- 
ro mas m: quadra averle dicho del nõ- 
bre Griego, ¿vyos,z y gos,¡ugú , porque 
fe haze fuerga en el yugo , para que las 
mulas bueluan atras. 

CELAD A, armadura dela cabe- 
£2,2 celando, porque encubre la cabeça 
y el roltro:las que dexan defcubierra la 
cara llamiceladas Borgoñonas.O fe di 
xo celada de celos.etos.genero de na- 
nioligero,como galea, ledixo porla fe 
mejanga de la galera, odel nombre ce- 
lox,exiguinavigij genus. Celada, la em 
bofcadaque fe haze para alalrar al ene- 
migo repentinamente: tambien a celan 
do,porque eftan'en encubierta, y en em 
bolcada. 

CEL AR, encubrir del verbo Lar. 
celo.as.Zelar,tener celos, del verbo ze 
lo.as, Y zelor. aris. Zelo. Lar.zelus, 2 
Græco liao modo invidiam,modo ftu- 
diä modo amorem,modo æmulatrioné 
fiznificat: quo fevr ab alijs alio modo 
difGniatur:quidara trifticiá effe aiunt ob 


alterins bona,que quis fibiadefTe cupe- 
rer.En numero plural zelos.Lat.zcloty- 
pia,Grece, Ls Aorvrix, Eg ritudo animi ex 
eo proueniens,quod quis timeat ne ad- 
fit alceri,quod cum nemine velit habe- 
re cómune. 

CELOSA galera, la es muy li~ 
gera,y porno lleuartanto viétee cemo 
las demas,ni tanto laftre, fuele mencar- 
fe devna vanda a la otra,es nombre La 
tino celox.cis.Nanio ligero. 

CELOS a zelotypus.¿nAcrur E», 
Sfufpiciofus in a more,quemque id folici 
tú habetyne quis eo perfruarur, quod ip 
{fe amat quaft dicas form amulatorem 
nam ¿4208 gmularionë, & ruros, formă 
fignificat.Los Poetas Efpañoles, y Itas 
lianos tienen efcrito tanto de zelos,que 
me ha parecido no tratar yo<qui dellos: 
lo que tiene en li autoridad y gravedad 
es lodicho,para losque profeffan letras 
efTotro es impertinécia. Los lugares de 
Efcritura don te fe hallieftas diccion:s 
zelare,verbo zelotes zelorypus zelus. 
Porlo que renemos dicho fe entendera 
en la finificacion que fe deven tomar, y 
por lacomun interpretacion delos San 
tos y Doctores efcriturarios. Zelador 
el fuperintendente en lasReligiones, pa 
ra aduerrir de las faletas que los particu- 
lares hazen:y elto con zelo fanto. Los 
que enel figlo zelan a fus mugeres in- 
diferetamente fon hombres de poco va 
Jor, y el demoniolos trae atormétados, 
y ellos arormentan fus mugeres;y algu 
nas vezes las ponen en condicion de ha 
zer lo que no les paffana por penfamié- 
to, y haze a efte propofito el Epigrama 
de Marcial, lib.s.ad Cecilianú.Epig.41. 
Nullus in urbe fuit tota qui tangere velet 
Vxorem gratis Caciliane tuam, 
Dumlicait, fed nunc pofitis cuflodibus im. 

geni 
Turbafututoraminceniofies homo es. 
Ouidio me combida con vn difcurfo q 
haze, li.3.Elegiarú Elegia 4. En efta ma 
teriashabládo có el marido zelofo, y aun 
Gesvnpoco largoriene mucha gracia,y 
por no quitaríela referire fus verfosen 
Latin 


¡OE 


Larintentéderalos el quelo fupiere, los 
R omíiciltas bufqué quié fe los declare, 
que yo no efcriuo para ellos,como ten 
go p oreilado en otros lugares. 
Dure vir, impofito tenera cuftode puelle, 
Nil agis: ingenioquoj, suenda fuo efl- 
Sigsa meru dempto caita efl, ea denigues 
casta esto 
Que quianon licet, non facit,illa facit. 
Pi iz fermevis bene corpus adultera més efl, 
Nec cufiodiri, ni velit, ulla poteft. 
Nec mente feruare pores licer omnia ¿lade 
Ommbus exclufis intis adulrer erit. (das: 
Cai peccare licet percatymintessipfa poteftas 
Semmaneguttie languidiora facit, 
-——— Erpauló poft. 
Centi fronte oculos, centú ceruice gerebat 
cArqusidy hos omnes [ape fefellit amor, 
ln thalamo Danae faxo ferrog, perenni, 
Due fuerat virgo credita, mater erat, 
Penelope manfit, quanuis cuffode careres 
Inter tam multos intemerata procos, 
ZQuidquid [eruaror,copimos magis : ipfag, 
furem 
Cura vocat:parci,quod finit alter amit, 
De celar fe dixo recelar recelo. Rece- 
lofo vale fofpechar, lofpecha, y fofpe- 
chofo en fique tiene miedo y rezelo. 
CELOGA, enlengua Caftellana 
Vale el enrejado de varicas delgadas, q 
fe pone enlas vétanas para que los que 
eftan a ellas gozen de lo que paffare a 
fuera, y ellos no lean viftos. Dixofe ¿ce 
lando,porque los encubre. 
- CELDA, el apofentoretirado,te- 
cogido, y pequeño,quales fon los delos 
religiofos y religiofas,¿celádo, porque 


enellos eltí lolos,setirados y encubier- - 


tos,vacando a la oracion y meditacion, 
a lalecion,a laeferitura, 4 la diciplina y 
penitencia, EN i 
CELEBRA R, dël verbo Latino 
telebro as.frequento.En Caftellano co 
munmente vale engrandecer y exage. 
taralguna cola,( fe ha hecho, o dicho, 
Gelebrar las ñeltas,guardarlas y foleni 
zarlas. Celebrar el Sacerdote dezir Mif 
a. Celebridad, feltiuidad. Dicho Cele: 
bre,norable y digno de fer celebrado. 
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CELEBRO, comímenté llanas 


“mos celebro el cogote: y alsi dezimos), 


Cay ó decelebro, quádo la cayda es de 
elpaldas;pero en rigor, deduziédole de 
fu origen cerebrum, vale el meollo de 
la cabega,los felos, El Italiano le llama 
cervello, Vide Cogote. 

CELEM IN, medida de las colas 
aridas, como trigo, céuada, garuançosy 
Sic. dizofe afsi quafi ch2netmin,dela pa 
labra Griega chenix,x07.£ choenix,no- 
men méfure duos capiens fextariós de 
chenimin fe dixo corroptamente cele- 
min. Efta medida era Jaracion que anti 
guamente fe daua a cada efclauo, y no 
la corian debalde. Entre los enigmas 
de Pitagoras,ay vno d dize,Super cho 
nicem non fedendum,hoc eft per iner- 
tiam & otium, alienomcibum non efe 
leftandum. Alciato haze vh emblema a 
efte propolito,con titulo Defidiam abij 
ciendam. : i l 

CELESTIAL, vide Cielo. 

CELESTINA, nombre de vna 
mala vieja que le dio a la tragicomedia 
Efpañola tá celebrada. Dixofe afsi qua 
fi Sceleftina å fcelere, por fer maluada 
alcahueta embultidora : y rodas las de 
mas perfonas de aquélla comedia tiené 
nombre apropiados a fus calidades, Ca 
lifto es nóbre Griego Keats@, pulcher 
rimus. Melibea,vale tanto como dulcu 
ra dela yida,«tA, mel, 82 60, vita,8lcs 
Eftos fon los perfonages principales de 
la obra. 


CELIBATO. Lar.corlibarus: el 


-Eltado del que vine fin cafarfe, San Ge- 


ronimo: Dias ef coclebs, quod coela 
dignam vicam agat. San Agoltín, Cos e 
lebs,qui non habet vxarem,vel que nó 
habet maritú,qualia funt pumina:n cor» 
lo,que ab/q; coniuge funt. Siempre en 
tendemos efta palabra del que no es ca 
fado, y juntamente guarda caftidad. 
¿CELIDO NIA, es vna yerua mui 


"conocida por los prouechos que della 


fe lacan. Tiene virtud de mundificar, y 
fu gumo clarifica la vifta, y deshaze toa 
dafuerte de opilaciones.A plicadafí oin 

as 


C EN 


las berrugas adelgazadas las confume 
y extirpa Los alquimiftas la llaman do 
de Dios; porque ((egú lu opinion Jítrue 
mucho para fus quinta efencia, Veras a 
Diofcorides lib.2. cap. 171, cap. 172. 
Dixofe Celidonia de la'palabra Guie- 
ga xenidap, hirundo ; porque efta ave 
teftitoy e la vifta de fus polluelos có ef- 
ta yerua; y confiderando efto los hom- 
bresla aplicaron a diuerías enfermeda- 
des dejos ojos;demanera que celidonia 
valdra tico como yerua golondrinera. 

CEL O, algunas vezes vale intëció, 
como hazer vna cofa có buen zelo. Vi 
de fupra Celar. 

CELOS A, elle epiétero dan ala 
galera que facilmenre fe mueue del vn 
coltado al otro: y efto procede de no 
levarlaftre,o no rener concauidad pa 
ra pelcar el agua necelfaria pa ir igual: 
dixofe dela palabra Griega KAG cor 
los,concauus feu inanis:y de alii KorA0- 
oux,celoía, porque de fer concaua y no 
bien latrada,le procede fer inconftite. 

CELTIBERIA, dicha primero 
Ceru Balin, quafi Cetus Tubal. Deftos 
Jos que poblacen las riberas de Ebro, 

fe llamaron Celtiberes, y la provincia 

Celuberia.Eto no tiens mucho funda” 

mento, aunque ay aurares quelo afro 

man;lo cierto es,que los Galos Ceiras 

poblando aquella prouincia, le dieró el 

nombre de Celriberia. Lucano lib.4. 
Pro fusió, agente vería Galo ur, 

Celte mifecates nomen Iberis. 

Mari Lb.4.epigr-55.ad Lucium. 

Luci yloria, he, 

Nos Celtis genitos, ¿e ex Tberis 

N ofre nomina duriora terre. 

CEMENTERIO, el lugar pe- 

galo có el mefino cuerpo de la yglefia 
adonde fe entierran Jos cuerpos de los 
ficles,y fe les daEccleñaltica lepulrura; 
yale ranta como dormitorio, Giæce Kos 
BuThaopeoæemererium, à verbo gayta 
fopin,dormio; nombre propifsimo, en 
razon del articulo de Fè de la refurre- 
cian de la carne. Y conociendo efta ver 
dad yaiuerfalmente,a la muerte llamas 
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mos /veño, y al repofar los cuerpos en 
las fepulturas dormir. Es frafis de la Ef 
critura llamar al morir dermir, y tan or 
dinaria que fon infinitos los lugares då- 
de vía della. 3.Regum, Dorminit igitar 
Dauid cum patribus fais ¿> fepulims efl in 
ciuitate Dauid. Lo mefmo dize de Salo- 
mó de Ieroboan,de Abia, &c. y por no 
canfar, folo traere aquiel lugar de fan 
Pablo adThefalonic.1.c2p.4-N plumas 
autem uos ignorate fratres, de dormienti- 
bus, vt non comrifemini fient to cateri, 
qui [pè non habent. Sienim credimus quod 
Jejus mortaus est, dyrefurresit:ita dg Dens 
cos gui dormierant per lefuno. 

CEN A,conformeal vío comí que 
agora corre, esel palto y comida de la 
noche, y entre la gente que anda a lala 
bor del campo, y entre caçadores fuele 
fer laprincipal, y entre harrieros y cami 
nantes. Entre gente Corteíana, tambié 
fuelen vlarla los eftrangeros, hombres 
de negocios y papeles;porque entonces 
quedan deflcargados de todo cuydada, 
y comen con repolo,yendo'e dela me- 
fa a lacama,comolo hazian los anti- 
guos: los quales por la mañana tnmav4 
vnbocado, y eke llamavan morfus: y 
a medio diacomiíalgo masque llama- 
mos meriéda,qual meridiana;y alano 
che cenauan.A elle paño fe juntava ro- 
da la familia: y por efta razon fe llamó 
c ena. Lat, coena, del nombre Griego 
Kowos, quod eft communis, quia multi 
in communicoenare confucuerunt. Lla 
mayan cenas algunas vezes los combi- 
tes;las fumpruofas y efplendidas fe des 
zian,Pontiicum coenz. Las regaladas 
de guíto y curiofas Deorum cœæng:có- 
parando la comida a la ambrofta,y la be 
vida al neltar. 3 
© CENAGCYLO,!la fala donde ce- 
navan,que porotro nombre llamaron 
triclinio,por los tres efcaños que le po 
nian para los que cenauan, vno en laca 
becera, y dos alos lados, y la mefa cm 
medio. Cena a efcuras, dezimos al que 
es auariento y milerable, quezun para 
cenar no enciende vela,ni cádil, por ds 

paiz 


CEN 


paltar nifebo,niazeite.El dombidar,Gr 
niendo los manjares enla mefa ,ycomië 
do cada vno lo que quifieffe; llamanan 
Ccena reíta: y Sportula, el darles por- 
cion,y qu: lo lleuaffen a fu cafa,táto de 
carns pan, y vino, y los demas adjuntos. 
Coena ambulante la que llevan en fuen 
tes los pages, y van paflando por todos; 
como eftan fentados, y cada vno toma 
ló que pusde con vna mano,que hafta 
nueltrós tiempos fe vd, quando en los 
defpoforios danan colacion: Marcial lis 
bro 7.epigr.7. Cum menfis ire. 
Has vobis epulas habete lanti 
Nos ofendimsr ambulante cæna, 

CENADOR, en las huertas y jar 
dises ay ciertaslongeras, Cubiertas voas 
de texado,otrai de árbolés;parras,jaz- 
mines y arrayanes, i 

C EN A, algunas vezesquando vig 
ne de la palabra Latina Scena fin diph 
tongo, vale tienda, causña, eoramada. 
Calepino: Scéna, pprid iignificaz taber 
haculúiexfrondibusinumbrationis cau 
fa compolitú, tai 48 enigt, hoc eft ab 
vmbra,deduÉto nomine, Y porqueañ+ 
tiguamente la gente moça de los Áte- 
niénfes,que viutan en aldeguelas antes 
de formarRepublica,fe juntauan deba- 
xo de arboles y enrámadas a cantar fus 
verfos groferos, y teprefentar fus rafti 
cas comedias, les quedó que defpiies de 
formada la Republica, el elpacio y fa- 
chara,que quedaua corre él vno y otro 
cuerno del orro, le llamalle [cena, y lo 
víurparon defpues los Ranana hii 
ta oy fe vía lá parte dé donde faleni los 
reprelentantes, y le hazeñ Las apátécias: 
filo que le há de reprelentar es álguná 
tragédia,hazen vn frontifpicio de riu. 
cha arquiteftora; figurando vris cafas 
réales: (ies comedia,vna cafa de vo cid 
dadano: y li reptefeñtacion paltoril, ver 
duras y chogas : fi lugar folitátió vnos 
peñalcos. Elto le obleruá en Italia cor 
fñas puntualidad qué eri E [paña,auirique 
ya lo han incrroduzidó pot acá. De Ícé- 
na le dixo fcenopegia,lábeftá de los La - 
dios, que ilaman de lds Cávañtuélás, en 
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remembrança de lasenramadas Enque: 
viuian quando falieran de Egipro,y pe- 
regtinaron por el defierto quarenta a. 
ños.Esnombre compueíto de oxlws, tá 
bernaculum, $ rayo figo inde exlwo» 
a o nopee, à gendis taberna- 
culis. l : 

—CENAGAL,Cenagofo, vide 
Cieno. 

: CENCEÑO, pan cenceño, på fid 
leuadura, panis azy mus dea privativa, 
Be vunut fermentam, quafi fine fermë 
to.Er fermentum fecundùm D.Ifidorá 
á feruore eft nuncupat, quod plus vna 
hora non potelt contineri:crefcendo es 
nim excedit. Y oentiéndo averfe dicho 
a(st,porque haze levantar y ampollar 
la mata: y quando haliegado a fu punto 
dizen que eltá lleudo, que vale leuado, 
oleuantado, Y pande azemite es el pá 
de la flur de la harina de que hizen tor 
tas,y por no llevar leúadura, dedonde * 
tomo el nombre. Só lis tóstas llanas: y 
paraeleltomago es el pá de tortas mas 
peladoque el de leurdara MandóDins 
álos hijos de 1írael, quando los quifo 
facar déla cautividid de Egiptó,que co 
mieffen efte pan fin leuádoura. Exod. e. 
12. Septem diebus azyma comedetis, indie 
primo non erit fermentum in domibus we- 
Aris:quicang, manducanerit fermentati, 
peribit anima illa de Ifrael, A primadie s 
vfque addiem feptemam, dye. inde nomen 
fortiti fusi dies lacrymiorum. q] Quando 
vn hombre es enzurosynotiene macha 
barriga, dezimos,fer céceño:lo melmo 
delcavallo,y del galgo, y de dtro anis 
mal . a 
CENCEÉERRO, vii genero decã- 
pañilla,otintinabúlo, que Íuelen poner 
alosbueyés, y alos machos de los re~ 
tuéros,o hiarrieros. Es hecho de lamina 
de cobre,y détro traé por badajúelo vn 
hüefo de canilla de vaca,o dé carnero. 
Dixofe áfsi por la figura onomatope- 
ya;conuiené a (aber,del fonido que ha- 
ze cencen; y quido alguno tañe alguna 
guitarra maltemplada, y tañe mal y raf- 
gado,dezimos que cencerreas Pi e 
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bio, Quien bueyes ha perdido,cécerros 
fe leantojan; porque qualquier fonido 
que oyga, entiende fer el de fures per- 
dida. Irfe acencerros atapados, que el 
Latino dize, Holpite infaluraro. Eftá ro 
mado de los harrieros, queriendo falir, 
a del mefon,o del pueblo , o de algun 
pafo peligrofosenel camino,atapan los 
cencerros porque no uenen y leá fen- 
tidas, A los hombres calcarrones y ha- 
bladoresimperrinentes,dezimos, q fon 
vnoscécerros: y eltos no paflan atapa- 
dos,que liempre fe hazen oyr. A buei 
viejo cencerro nuevo. Es lo mefmo q 
a mola vieja cabeçadas muevas. Gence 
rrilla,el cencerro pequeño. Encencerra 
do,elanimalcon cencerro. No quiero 
perro con cencerro:el perro para guar 
dar y fentirlos ladrones,no ha de ferel 
Sentido, y baltale el ruido que da alu a~ 
mo quando ladra. Efte prouerbio fe di 
ze del criado que trae configo compa- 
ñia,de muger,hijos,o otra perfona que 
veden dar ruido e inquietar la cala. 
CEN DAL, tela de feda muy del - 
gada,o de otratela de lino muy futil:los 
que pienfan fer de feda, le dan fu origé 
della,fedal,interpuefta la n.fendal:los q 
de tela de lino ¿findone, Grxceviwdey, 
eft enim findon amiétos ex lino AEgy+ 
priaco, diétus fic, quia primú in Sidone 
vibe, huiuímodi amiétos fiert coepir: & 
obid Tyrizá Martiale yeltes dide für 
Tyrus,& Sidon vicinz yrbes:ideó vna 
pre altera (epifsime fumitur . El padre 
Guadix dize fer nóbre Arabigo cendal, 
que vale tanto como hoja delgada, y de 
alli al batihoja lellama el Arabigo cen 
dali. Iuan Lopez de Velafco Cendal, 
cendaloy,que es batihoja, que concuer 
da conlo que dize el padre Guadix. 
A la mocuelaliviana, queno fabe eftar 
queda en vn lugar, y es inquiera, fuelen 
llamarla cendolilla, por ler tan litiana 
como la hoja, que qualquier aire la me 
nea. 
CEN DR A,es vocablo Fráces,va- 
Je tanto como ceniza;pero eftá contra- 
hido a que Áinifique cierra ceniza de q 


los plateros hazen vna lexia fuerte para 
limpiar la plata,de do tomo el nombre 
la plata cendrada, Acendrada,la limpia 
y purificada. La ceniza de los farmien- 
tos es tan fuerte y aguda que abrafa, a 
caufa de cierto vigor que les quedo del 
vino. Quando alguna cuba fe va eftra- 
gando,d:zen, que echandole elta ceniu 
za caliente, y tapádola fe repara y buel 
ue ei vinoa fu ler, 

CEN ID, el punto que nos refpon 
de enel cielo,que perpendicularmente 
cae fobrenueftra cabeca,y tirando lali 
nea imaginaria hafta el que nos refpon 
de alos Antipodas,fe llama Nadir.Am« 
bos (on terminos Arabes. 

CENIZ A, propiamente es el pol 
vo menudo que queda de la materia q 
ha confumido el fuego: y tornar las co 
las en poluo y ceniza,es reduzirlas alo 
menos que pueden (er: y afsi en la ceferi 
tura (agrada Gnifica humildad,abatimid 
to, penitencia : y particularmente en el 
hóbre conocimiento defi miímo:y por 
q lomos necios, vanos, y oluidadizos, 
la Y glefsa fanta nueftra madre nos lo a- 
cuerda el Miercoles dela Ceniza,ponié 
donosla fobre nueltras cabegas;y diziés 
do a cada vno, Memento homo quia cinis 
es, (r in cinerem renerteris. Ecclefialtici 
cap.10.Quid [uperbi? terra, dy cinis El pa 
triarca Abraham, auiendo trauado plas 
ticascon Dios,y reconociendo fu indig 
nidad, le dize, Loquar ad Domisum mej 
guanuis im puluis dr cinis. Porelta mel: 
ma razon los que hazen penitencia in 
faco & cinere cubren fucabeça deceni 
23,y eftan proftrados en la tierra, y en 
el cenicero. Long cap.3. Et peruenit ver 
bum ad Regem Ninine, dy furrexis defolio 
fun o abiecit veffimentam [uum d fe, dy 
indutus efi [accor [edit in cineres. Delta 
ceniza,y del aguzde lagrimas fe haze v< 
na lexia fuerte con 4 fe limpian las man 
Chas de la culpa, y del pecado. Poluo» 
reando conla ceniza; conuiene a faber, 
con la memoria de la muerte,todo lo q 
es temporal,fera de guto diuino , y de 
celeítial prouecho: y por effo el Real 
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Profera Danid dezia, plalm.ior. Ciner 
tangam panem manduiabam, dy potum 
meum cum flen mifcebam: Threnor. c. 
3 Cibamit me cineris. No me ofo alara 
gar por no falir de mi inftituto, y afsi 
bueluoa el. Dixofe ceniza del nombre 
Latino cinis.eris.ab antiguo nomine ci 
per,hodie mafculini generis, olim etia 
fceminini. Y Los antiguos Gentiles que 
viiaon quemar los cuerpos, metiálos en 
ciertos lacosde vnatéla que el fuego no 
la confume,antes la purifica: y afsi que- 
mandofe dentro el cuerpo del difunto, 
y contiertido en ceniza fe diftinguia de 
la demas que fe áuia hecho dela leña: y 
elta la recogian en vnasyinas, y cubier 
ta coneltitulo de cuya era, fe ponia en 
vo fepulcro,o encima de alguna pirami 
de;o aguja; como hafta oy queda me- 
moria por las que le veen en R oma,dó 
de antiguamente fe colocaron las ceni 
zas de algunos Emperadores, Tenií en, 
gran veneración las cenizas de (us paf- 
fados, y el que las derramaua, violando 
el fepulcro,le tenian por (acrilego. Yal 
f quando alguno era defdichado;y que 
tódo le fucedia mal, dezian defte ral q 
fin duda fe auia meado en el fepulero 
de fus padres. De aqui fe puede inferir 
ĝuanta mas reuerencia deuemos nolo- 
tros tener a las fepulturas de los nuef. 
tros, y las delos fieles 4 repofan en Iefu 
Chriito. Y defuenturados delos queno 
fe coritentan con tener poco refpero a 
los huefTos de los hombres en comun, 
fimo que fe atreven a maltratar mincul- 
car los delos Santos: y fas fantas reli- 
quias: y el no tomar luego Dios vengá 
¿1 en ellos,es cafi cierta feñal de fu con 


denacion; aííque no fe ha de defelperar 
de la (alud y reduccion del pecador en 


tanto que viue, por malo que fea. 
WAllegador dela ceniza y delperdicia 
dor de la harina: del hombre que eftá 
milereando en las cofas pocas y menu» 
das: y por otra parte fe le conlume fu 
hazienda fin reparar enello. La ceniza 
y el faco, finifican la penitencia,Lob.c. 
17. Saceóm confui [upor cutem meam, & 
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operni cinere carnem meam. Ahron. Rics 
ciardos,Brixianus. ` l 
En algunas partes de la fanta E ferita 
ra finifica el flaco, y lá ceniza demoftras 
cion de lu eltrema miferia y dolor, pot 
alguna gran calamidad q Dios embialle 
por pecados ocultos de fu pueblo, Efter 
capis. Lua cum audiffet Mardochans, fci 
dis veflimenta fua, dy indutus efi facco: 
Jpargens cinerem capiti dy in platea media 
cisitatis voce magna clamabat, ofendens 
amaritudinem animi fui. La ceniza es 
fimbolo de la cofa que totaltmére ha pe 
recido, y por ninguna via es reparabie, 
como no lo es aquello que ha confumi 
do el fuego yfe ha refumido en ceniza. 
Tob cap.3. Memoria vefiracomparabisar 
cineri, (7 redigentar in latam ceruices 
vetra. Amenaza Dios al Rey de Tiro 
por él Profeta Ezechiel cap. 24. y dize 
le: Producam ergo ignem de medio tui,qué 
comedat te, dy dabo tein cinerem fuper om 
nem terram, in confpelda omnium videna 
tium te, AE 
* La ceniza encima de la canafta delos 
paños, paílando por ella y el cernadero 
el agua caliente con fu lexia, fe limpian 
los paños, y efka echada a las raizes de 
los arboles les haze madurar la frura 
mas prelto: y llamaíe Cernada, quafi ci 
nerada ácinere,aunque el vocablo eftá 
corrompido. Para coger enel hurto a 
losque de noche,y fin luz, entrá en apo 
fétos referuados,letiene por ardid fem 
brarles el fuelo de ceniza ; efparciendo 
la con vn cedago, porqueno haga cuer 
po, y fe fienta con el tivello a la maña» 
na,parecen eltam padas las piladasde la 
períona que ha pueftoalli los pies. Efte 
modo tuno el profera Daniel para def- 
engañar al Rey de Babilonia,de que fu 
dios Bel,era cofa de burla, y que lus Sa- 
cerdoteslerenjanengañado, dandole a 
entender que comia y beuia,dexandole 
de parte de noche puefta vna mefa con 
muchos y diferétes manjares, y a la má 
ñana no hallauan nada; y afsi le dize: 
Non videtur tibi efe Bel viuens Deus? 
an non vides quanta comedat & bibat 
f quoa 
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quoridie. Trauofe la queflion entre Da 
miel, y los Profetas, en forma que fi he* 
cha la efperiencia, etidolo no fe huvief 
fecomido los manjares, ofrecian fusca 
becas, y hallando vacioslos platos mu- 
rielfe Daniel. Fiauan en vna trápa que 
tenian muy fecreta debaxo dela mefa. 
Pero Daniel. defpues que ellos fe fue- 
rona fus cafas muy confiados, Dize el 
texto: Fallum efi izitar poftguam egreffi 
f*ntilli Rex pofuit cibos aste Bel, pracepis 
Daniel pueris fuis, dr attulerit cinerem 
eribrauit per tors m templum coram Regt, 
& egrefíi clanferunt ofium, dy fignantes 
analo Regis abiersnt. A la mañana defen 
gañado elRe y,dixo: Fideo vejtigraviro» 
rum dy mulierem, le infantinw, (9. 

CENIZIENTO, color de ce- 
niza.Cenizero,el lugar detras del hor- 
no,o debaxo, donde fe echa la ceniza. 
Encenizar, poluorear con ceniza. Ence 
nizado,al que han echado ceniza. De 
la ceniza veras a Diofcorides lib.5, cap. 

93.y alii a Laguna. 

CEñ1R,cingere,vale algunas ve- 
zes cercar,como la isla ceñida del mar. 
Vide Cinto. 

- CEñO, elencapotamiento delas ce 
jasquando las derrocamos fobrelos o- 
jos. Denota enfado, enojo, o gravedad 
necia. 

> CER VDO,el que mueltra ceño, 
difgufto y pelar, 

CEN OGIL, la cinta có que fe ata 
la media calga por debaxo la rodilla. El 
Italiano le llamaria ginochil 4 ginos 
chio,que vale rodilla, dedonde romo el 
nombre, y le corrompio el Caltellano, 
Dizen eftar com pa: fto de genu,que va 
le rodilla, y de ochio ojo:y corruptamé 
te dicho genuschil, y cenogil. Dizé los 
Medicos y Anotomiftas,que la criatura 
ensLyientre de fu madre eftà hecha yn 
guillo junto el roftro con las rodillas, 

fobre las quales afsientan las cuencas de 
los ojos: y que de aqui viene eftar con 
mas deuoción y ternura para echar la- 
grimas eltando de rodillas q en pie,por 
la gran limpaua que tiené los ojos y las 


rodillas.Parece confirmalo dicho el vd 
cablo antiguo hinojos, queí in ocalis: 
eftar de hinojos, es eftar de rodillas: y 
de alli los labradores llaman henogil a 
lo quelos de villa llaman cenogil;pero 
los de ciudad y Corte,las llaman ligas y 
ligagambas,que en nueftro yulgar vale 
atapiernas. Los foldados han introduzi 
do el vocablo Ingles, y Frances, jarre- 
reras,porque fe atan por cima deljarre 
te del pie. Delte nombre huuo enla» 
glaterra vna orden de caualleria mui ce 
lebrada y labida:y la ocalion della fe. di 
ra, verbo Tarrerera. 
CENOTAFIO, cenotaphium 
nombre Griego Kevof «pop: el tumulo, 
ocadahallo de honras que fe haze para 
algú difunto, cuyo cuerpo efá en otro 
lagar:y afsj vale tanto como vacio fe 
pulcro,de Ki”, vacuus, & Tege, fe- 
pulcrum. E $ 
CENSO, cerca de los Romanos 
era a renta, triburo, o entrada, que ca~ 
da vair tenia fegunel valor de fu hazié 
da;demodo que cenfo £nificava la hat 
zienda,y tambien la renta que por ella 
Íe dauan,¿ verbo cenfeo.es. porque de 
cinco en cinco años, los cenfores con- 
tau3n,o tomauan cuentaa cada vno pa 
ra ver la hazienda que tenia fi la avia dif 
mivuido,o acrecentado, el qusavia ve 
nido a menos pop culpa (uya le calligas 
win:el que la auia aumentado con tan 
gráde exceflo que fe pudieffe prefumir 
del que no era bien ganada lo apuravá, 
y ile hallanan colpado le caftigavan. 
Elte cenfo daua grados diferentes en la 
Republica, como coníta de muchos au 
tores. Seneca lib, 2. Declamationú de- 
clam.2: Senatorium ad gradum cenfus 
afcenderefecir,cenfum Romaní equi- 
tem å plebe dilcernir, cëfus in caftris or 
dioem promouer,cenfus in foro judex 
legitur. Y Comunmente llamamos cê 
fo,el que tenemos cargado fobre algu= 
nos bienes raizes:y efe fuele fer al quí 
tar,que eftara en voluntad del cenfata- 
rio quele paga, dar el principal y redi- 
mirle. Otro le llama cenío perpero, 
quan- 
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Quando no (e puede redimir, find Es qué 
el feñor del cenfo huelgue dello: pero 
tampoco puede efte Forçar ál cëfarario 
que fele quité. Orro ës cënfo de porvi 
da; que fe da codio penfidn pör los dias 
€ tal petľona viuiere pocos, o muchos. 
Y entonces el vno,y él otro;fe ponen a 
fu aúentira: Deltà materia de céfos tra 
tán los Juriftas, á ellos me remito, Cë. 
fatariosel que paga ël cenfo Genfual: la 
hazienda raiz lobre qué eltá cargado el 
cenfó, Carta de cenlo , lá eferitura del, 


Los querienen álguna poffefsion, o pie | 


ça que lés [ea muy coltofa,porlá necef 
lidad que ay de repararla á menudo; fe 
Suele dezir dellos que hã echado lobre 
li va cenfo perpetuo. Aceníado, lo que 
tiene cenfo,o fe dio a cenfo , quedando 
al feñor que lo dio el direíto dominio: 
. CENTAVRO,]lós pueblos dé 
Telalta,que tienen fu habitacion en las 
raizes del monte Pelion:foeron los pri 
meros qué domaron los cáuallos, y ha. 
llaró el arte de enfrenarlos, para poder 
fe aprouechar dellos: Y [aliendoa mo- 
leftar los vezinos a la primera vifta les 
pirecio que honibre y cayallo eran de 
vna piega,como tamibieri fe les figuró à 
los indios,quando viërón á nueítros Ef 
pañoles peleár a cauillo ¿como conftá 
de las hiltorias dé las Indias, y delos he 
chos tán fainolos de los primeros con- 
qui/tadores dellas, San Jfidoro lib, 12, 
de fus etimologias, dizé áfsi: Centauris 
auténi,idelt hominibus eguo mixtis, [pe 
cies Vocabulom dediryquos quidá fuifTe 
equites Theffalorum dicunt, led quid 
d'ifcurrétesit bello velut ynuni corpus 
ec {vorum &ihoniindm-viderestur inde 
Qu intáuros fiétos afferaerant. Cerca de 
los Griegos Gentautos, vale táto como 
ladı 'ones gente fiera inhumana, Keg avs 
pii, atrones Kerf ævgogryie immanis pu 
gna y Vel dicuntur Kiurev¿o.i timulatós 
res jd verbo Kerrew, timulo; Vade izo- 
k:)Teveéquorum ftimiulatores: Claud: 
lr linoesinAlctataniepigt.145.Del ort- 
y endeftos fidgéri los Poetas, que avien 
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los dio(esintñortales, fe énamotó de 14 
ho: y aúlendola requerido de amorts 
ella le quexó a 1opiterjelqual forinat u 
do de vná nuue la efigie de la diola; Y 
poniendofela délánte fe abtagó con e. 
lla; y fin embargo de lá burla concibió 
la nube, y pário los centauros, qie ei 
razon de la madre lesdieró el epiéteto 
de Nubigenos. Dio ocalió a efta Fabila 
vn caltillo muy fuertesadonde lot cen - 
tauros le acogtan , cuya altura párécid 
fobrepujár las nubes; al qual llamarbál 
vepsat nephele,que vale tanto como nit 
be: y alli tenian fos inugeres y ctiatan 
Tus hijostañaden, que hallandofe ellos 
en las bodas de Piritoo,aviendofe encé 
dido con el vino,quilieron robat la no- 
biajpero defendieronla Téfeo,y los La 
piras;los qualés hizieron enellos gran- 
de eltrago,matatidoa muchos, y ponié 
do eri huida a losdemás. V ná delas na~ 
ues de Eneas tudo por nombre Centar 
to. Eneid.lib.i. l 
Sergeitasó, domui tenei AquoS ergiamomé 
Centauro imuebisur magna. 
A imitacion delta nade llamaró los Ve 
hecianos lá Capitana fuya y Ducal,Búu 
Centauro. sd ' 3 
CENTAVRA, vni yerua, que rá 
bien la llaínán chirobiá, potque fue ha- 
Hada de Chiron Centauro; el qual fe fa 
ho con ella de la heridá que le hizo em 
yn pie yiia delas faetas de Hercules que 
fe le cayo delas manos.EnCaftellano fe 
Jlama Ruipontico,Grecé Kivravery Š 
ya Lat. Centaurium mageùwm j porque 
ày otra yerua due le llama Cétanta me 
hof,ydicha eo Caftellano cofroptaméte 
¿Cincoriaiel Francés lallama fiel de ter- 
tæ por fuexceéio amárgor.De la vng 
¿y dela otra haze mención Diofcorides 
lib.¿.cap.6.8 7. y alliveras à Laganas 
+ Tatbien laman Centasro los pog- 
tas-Vnrio dela Etolia; dicho antes Eue- 
hoj-más:tomò el fegundo hombre de 
¿Neflo Centauro; al qual Hercnlestnas 
-tòcon vnia faeta,quído pafó aquel rios 
Hevuandole a Deianira fù muger, 
: CENTELLA, propiamente es 
vt n~ 
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aquella rafpa de fuego pequeñita, que 
faka del pedernal herido. Lar. fcintilla. 
Trag origen del nóbre Hebreo P' ciq, 
que vale centella, Tomafe en fentido 
alegorico por vña pequeña ocalion;de 
laqual fuse encenderfe vn gran fuego, 
vn grantrab1]o y ruina. Eccleftallici.c. 
I1. Afcinulla vna asgctar ignis, Los 4 
eftan encendidosceon furor,dizé dellos 
que echan centellas por los ojos; pord 
la colera y la fangre los altera: y efto no 
{olo enlos hombres, pero rábien le ve- 
rifica enlos animales. Las eltreilas fxas 
en noche ferena y fria, quando las mira 
mos nos parece que centellean, y efto 
lo caufa lu grá diltancia, y la mucha fla 
queza de nueltra vifta; pero los plane- 
tas por eltar mas cerca fe dexan ver fin 
que centelleen. Y afsi dize vna fentécia 
comú entrelos Á ftrologos,Planetz nó 
£cinrillane,quia lune propé nos. M Cinti- 
Jante,la cofa que echa de A cétellas.De 
cenrelia fe forma el verbo Centellear, 
La cafa de los Centellas es nobaliísima 
enel Reyno de Valencia. z 
CENTENO, Grano conocido 
delqual fe haze pan para la gente rufti- 
ca y de trab:Jo,que con el y la hambre 
gue cauía no ay pan malo: y afsi prefu- 
-mo +o les está labrofo como a los Cor 
tefanos y gente regalada el pan cideal. 
«Dixvle centeno en nueftra lengua Caf- 
-te!lanaporque de vo grano que feliem 
-bra fueien coger ciéro en fo efpiga.Lla 
manle con diferentes nombres los Lati 
«nos y Gricgos,farrapo,arinca,[vga, ty» 
phapa briza fecale. Dedondeen Ita 
lia- fe Haima fegala, y en Francia feglie: 
y porque las beftias lo comen mucho 
. bien quando es tierno. Dize vn prouer 
bio delosque han cófumido alguna co 
fa con mucha pricffa, y Gn dexar nada. 
«Dieron en ello como en céreno verde, 
CENTINELA, el aralaya, o ef- 
cucha que ellá mirando todo'lo que va 
y wiene,que puena'fer de confideració 
«pora la fegoridad dela fuerca, o lugar 
donde eftá puelto para efte efero.Dixo 
«fecentinela ¿feinílabdo, porque ha de 


eftar conlos ojos abiertos y vinos col 
mo centellas, Otros dizen, Geltico:ró 
pido el vocablo de fentinela,à fentiódo, 
por la viusza que ha de tener en todos 
los fentidos;elpecialmente enla vifta, y 
enel oydo:y afsi el Italiano le llama fe. 
tinela, aupque la f. y la c. fe comuran y 
truecan vna por otra , y no es eficaz el 
argumento: A las centinelas llaman los 
Latinos vigilias: y afsi en Caftellano an 
tiguo a las centinelas llamauan velado- 
res como lo dize el cantarcillo viejo; 
Velador que el castillo velas, 
Velalo bien, y mira por ti, 
Que velando en el: me perdi. 
Grzacé mpoguAex, precautio, fpecula, 
vigilia. Y Centinela perdida, la que eftá 
fuera del caftillo, o del real en el cam- 
po,adode en cafo de necesidad no pue 
de fer buenamente focorrida, y alsi va a 
fus aventuras, y a efta ral nola requies 
rencomo a las demas. 
CENTONES,enfarigurofa fi~ 
nificacion eran vnas mantas groflerasj 
comoderazago con. que cubri3 las ma 
quinas militares: y porque era neceffa» 
rio echarles vno y ocro remiendo por 
las golpes que recebian y ellauñ todas 
llenas de tafallos, a fu femejiga losPoe 
tasllamaron'centones vn cierto genes 
rö de poefia remendado de diuerfos pe 
dacos de vno, o de ¡diferentes autores; 
haziendo detodosellos vncuerpo y v= 
na contextura: y los Griegos llaman 2 
eltos verlos Kerpaves, Aufonio da la 
ley y regla de componer loscentones, 
difiniendo en efta forma: Varjjs delo» 
cis, (enfibusg; diuerfis, queedam carmi- 
nis Ítruétorain ynum folidatur verfurns 
vtcoeŝtr autc duo,ant vnus &fegaés 
cum medio; nam duosiunétim locare 
-ineptum eft. -= : 7% 
CEN TR O, es va punto en ku el 
fera, oen el circulo que confifte en el 
'mediozdemanera que todas laslineas q 
Se tiraren del a la circunferencia, feran, 
iguales, y. efte es vn principio de Geo- 
metria. El centro del mundo es aquel 
-puntoenel medio dela tierra, que. da 
"e 


ESTO a 


do quieta q fe echaréen las lineas a la fu- 
periicie,feran iguales:y efte lugar es el 
€ mas difta del cielo: y afsieftá diputa- 
do para el demonio y fus fequazes. Por 
encarecimiento dezimos de la cofa que 
eflá elcondida,y fe buíca có gran diligé 
cia la facaran del centro de la tierra. 
Efte píúto y lugar tira para fi dtodoslos 
elementos,có tanta fuerga, que li Dios 
aniquilafíe el globo ¿la tierra, y el agua 
acudiria alli por todas partes el aire: y 
por efta razon lo graue fe va a efte cen 
tro,y no paffa de alli:dedonde dezimos 
quando vno eftá córento,Q no fe acuer 
da de nada,ni deffea mas de aquello de 
q eftá gozando,que eftå en fu centro. 

CEñ IR, del verbo Lar.cingo. gis. 
xi.Ctum.coerceo,cóprehendo:dictú cin 
go,quaíi circum ago:el rodear al cuer- 
pa alguna cofa q nos recoja la ropa,lla- 
mamos ceñir.Ceñir,vale algunasvezes 
cercar,como el rio ciñealgú lugar,dan 
dole buelta,o vna isla,q de todas partes 
la vaña el mar. Ceñirfe en la oració, ir- 
la acortando,por'no dar faftidio al audi 
torio. Ceñir efpada, auer llegado ya a 
la edad viril. Defceñir, quitar el cinto, 
Ceñidor,el cinto de [eda,o lana,a dife» 
rencia del cinto ġĝ es de cuero, y encima 
feda,o oro. Cintero el delas aldeanasta 
chonado,Cinto y Cinta, y Cintilla, Cin 
tillo,Ciutarazo, vide infra. 

C Eñ O. Lat.Ciliú,vn modo de mi- 
rar [eucro y deffabrido,abaxando las ce 
jas.Efte ceño hazen los mal contentos, 


- y losembidiofos,y aquellos que noles . 


da guto aquello que miran. Ceñudo, 
elque trae elte ceño. 
CENTVRIA, el numero de cié 
to en la milicia contiene cien hobres:los 
quales militan debaxo de vn Capitan,G 
por efta razon llaman Centurion. Las 
hiftorias,o coronicas, q le efcriuen por 
cien años, y de ciento en ciento, llama. 
mos centurias:en lo demas puedes con 
fultar a Galepino. Y aduierte,q el Cen- 
turion dela primera cohorte fe llamaua 
Primiti pilus:y Marcial en los lugares do 
de vía dekte nóbre Pila,entiende porel 
foldado Centarió,hecho de paja,como 
Primera partes. 
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nofotros veftimos al dominguillo, 4 po 
nemos al toro para q haga golpe enel. 
CEP A, comümente fe-coma por la: 
vid gruefía,de la qual falen Los farmien 
tos. Lat.vitis. huius vitis fæminino ges 
nere,á vino ferendo di&a eft, vt placer 
Varroni lib.4. delingua Lat. fiue quod 
invitet ad fpemcapiendarú vuarum: ve 
autor eft idem Varro lib.1.de reruftica. 


€.13. pero no folo lo grueffo dela vid; 


pero la raiz gruefía de qualquier arbol, 
y el troncóiellama cepa. Y dixole cepa 
del verb.cepto.as.incipio,por fer la raiz 
y eltróco el principio del arbo!.De alli 


Le dixo encepar,tomar raizes,lo Y nace 


de debaxo dela tierra, y fe engruefía pa 
ra ircreciendo:y porefto llaman enlos 
edificios cepa, los primeros fíidamétos 
q de ordinario fon mas grueflos q lo q 
mórea fobre la haz de la tierra, o el fue- 
lo, O fe dixo cepa, de cepe. gen. neutr 
indecli.Q vale cebolla, que à capitis ma 
gnitudine dicitur: y afsilascepas en los 
arboles fon los trócos, q fon cabeças, y, 
las raizes delgadas comocabellos:y de 
aqui vino líamar al hóbre Arbor inwerf4, 
porá tiene el tróco y las raizes,4 fon la 
cabega y los cabellos pa el cielo; como 
G nos dá aentéder por efto å lomos plá * 
tas celeítiales, y 4 de lo alto nos ha de 
venir la virtud para crecer y dar froto. 
El P.Guadix,dize, į cepa es nóbre Aral 
bigo,corrópido de chip, 4 finifica cepa. 
De buena cepa,de buenacalta, de buen 
principio y raiz,de padres y aguelos no 
bles : y afsi vemos q en los arboles de 
decendencias de linaje ponen enlas rai- 
zes lu cepa echado, o recoftado, el pri~ 
mero Jiluftró la cafa. 

C E P O, del nombre Lat.cippus,tró 
con:y efte era lo mefmo que agora lla- 
mamos maça, aúque era mayor mucho 
Gala q atan a la cadena de la mona;por 
que tenia pelo,que vn hábre ni dos no 
le podian leuantar : y afsi atauvan a ellos 
los delinquentes con vna cadena: y lo 
memo hazian alos fieruos y cautivos; 
porque no fe huyeffen. Siendo troncon 
tensia forma de media coluna; y mu- 
chas vezes feria efte cepo d piedra, qual 
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afirmã algunos auer fido la coluna adó 
deataró anfo Redentor para acorasle, 
q deuna leruir para aquel minifterio: y 
haze por efta opinió la coluna ģ muef- 
tran en Roma,y algunas pinturas curioa 
fas modernas la traen pintada enaĝlia 
forma. No afirmo nada en efte cafo. 
Otros quieren, ( cepo fe aya dicho del 
verbo capio.is.cepi, quafi capiés pedes. 

os cepos ĝ oy día vían enlas prifiones 
fondiferentes delos antiguos; pord los 
modernos, aung feide madera, [6 vnas 
vigas largas partidas por medio donde 
ay ciertos agujeros ajultados cóla par 
ganta del pie de vn hóbre, y metiédole 
alli y echádole el cidado, no puede (a- 
car los piesni menearle. Tábien ay ce- 
pos dóde los poné de cabeca: y efto mas 
fe haze por genero de caftigo q porcuf 
tadia. La corma es cepo portatil,como 
a quien echan va grillo:pero efta prifið 
es privada, q la echa el amoal mucha- 
cho ¿tiene por años quando fe le ya, y 
de corrido no ofa falie de cafa eltiépo 
G la trae, q hépre es poco, y fe haze por 
efcarmétarlos: y vienele bien el nóbre 
Griego £/Aop,xylon lignú, A lemejanga 
defta corma,llaman cepo latrápa conĝ 
armå alos lobos, y a otras animales da- 
finos ,porĝ metiédo enella el pie no le 
puedé facar y quedi preíos. Cepo es,la 
media coluna,G por lo alro eftá hueca y 
cerrada có vna tapa d hierro, y vnaaber 
tura por dóde fe pueda echar dentro la 
moneda 4 le da de limofna, y tomó el 
nombre vel á¿capiédo,vel ¿cippus.Co- 
lumeila. 

CEPILLO. Lar. leuigatorium, in» 
ftrumento conocido de los carpinteros 
para alifar las tablas y raderos, del ver 
bo capio.is.cepizpord va tomando dela 
madera todo lo fuperflno de la fuperfi- 
cie hafta dexarla igual. Quáido alguno 
viene a palacio ĝ fe ha criado en aldea, 
aunG renga buen ingenio haze muchas 
faitas,y dezimos del , G eftá por acepi- 
llar. WAcepilladuras,las hojas de la ma 
dera que fe facan con el cepillo, 

CE QY I, moneda de oro de ġ vía- 


rólosArabes en Elpaña;ydisofe de çe- 
ca,Gen fu lengua vale moneda. 
CERA. Lat.cera,del nombre Grie 
go Kapòs ceros; lo crafo y hez q queda 
del panal efcurrida y apretada la miel, 
El principal vfo della es,darnos luz, ha 
ziendo della candelas, vna delas cofas 
Q mas admiració dieró a losIndios,quá 
do 1fos Efpañoles les enfeñaró el apro 
uecharíe de la cera. Hazer de alguno 
cera, y pauilo, hazer del lo 4 quieren. 
Derretirfe como cera, Sica; cera liguef- 
cens re. Ser vno hecho de cera, tener 
buena códicion y fer docil, por de la 
cera ablandada entre los dedos fe puedé 
formar qualefquier figuras y foruias. 
Bolar có alas pegadas cóccra,tener po- 
co fundaméto para deluanecerfe;aludié 
do ala fabula de Icaro,G por fer taleslas 
å lleuaua, y bolar muy alto, fe las derri 
tío el [ol,y cayòenel rio a quien lu de~ 
faltrada muerte dio nombre, Ouidio- 

Icarus icareas nomine fecit aquas, 

No auerle quedado a vno, nicera en el 
oydo,quído le han dexado muy pobre. 
Cera feroma algunas vezes por las lit 
bres de velas,o hachas,como lleuar en 
la procefsion mucha cera, o poca cera. 
Encerar,empapar alguna cofa en cera. 
Encerado el liengo recocido en cerajel 
qual defiende de que no cale el aire, ni 
el agua, En Medicina hazen algunos en 
cerados para Rear del cuerpo tumores 
frios:y aúque notenga mas que fola la 
cera,es prouechofiísimo. Cerero, el q 
labra,o vende la cera. Cereria, la calle 
don de viuen los Cereros. ] 

Efta palabra Cera, cerca delos Lari- 
nos tiene muchas accepciones.Á ntes q 
fe huuiefTe hallado el vfo del papel y la 
tinta,efcrivian en tablas enceradas,y có 
vnos púreros abriíen la cera las letras: 
y de alii dixeron prima cerasfecunda ce 
ra; como Íi dixeffemos en la primera 
hoja,o en la fegunda. Particularmente 
víauan delte termino los Romanos en 
el hazer fusteltamentos y nombrar he 
sederos. : 

CERES, diofa delas ia 
: alsk 
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afsi del verbo antiguo ceren, id elt,alo: 
y porla miíma razon fue dichz Alma, 
qvia nos alit, vel ceres,quali geres âge 
rédis frugibus y.in x- Virgil.lib.1.Geor- 
gic.]a toma por la luna. .. 
O vaos clari Rima mundi, lemina labentem 
ento, que decitss annam liber ly alma Ce- 
res. Algunas vezes fe toma por el pan. 
Sus facrificios fe lamauan Telmopho- 
ria;porque ella fe dixo Telmophora.i. 
legumlatrix,dicharambien Eleufina, de 
. Eleulis,ciudad de Atenas, que fundo E- 
leufño, a quien Ceresenfeño el arre de 
colciuar latierra,en pago de auerla hof- 
pas cortefmente, quando anduvo 
uícido a fu hija Proferpina : y déde en 
adelante le inftituyeron los facrificios 
dichos Eleufinos. 

CERO, enla cuéra Arabiga es vna 
0,que no tiene ningun valor, pero dale 
- ala figura que le le figue,acrecentando 
la decena,centena,millar, 8tc.Lilio Gis 
raldo,en la interpreracion delos fimbo 
los de Pitagoras,dize traer origé de yn 
verbo Latino antiguo Cereo, que vale 
tanto como csiar;porque cria y engens 
dra valor al numero, al qual ‘fe ayunta 
y poípone. Otros dizen fer Arabigo. . 

CEROTE, cierro modo de cera, 
mezclada con otras colas de q víanlos 
gapateros para encerar el hilo de caña» 
mocon que cofen los capatos. 

CERA PE Z,vna mezcla de la ce- 


ra,y de lapez,de q vfan los Boticarios. - 


CERCA, puede fer nombre:el mu 
ro quecerca la ciudad,o villa, b la pa~ 
red de tapia, o de piedra, que cerca la 
viña, huerta, o corral. Cerca, aduerbio 
lo que fe opone alexos,como dize el 
cantarciilo, . 

Pues que los gallos cantan, 
Cerca eflá el luyar. 
Cerca.Lar. circa,& poè. Garcilafío en 
vna de luseglogas,la-tercera dize afsi: 
Cerca del Tajo en foledad amena, 


Deverdes [auzes ay una epefura,crc. 


Con tanta autoridad y gravedad fe pue 

de alegar e: divino Garcilallo, en com- 

prouacion de la lengua Efpañola, co. 
i Primera parters 
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mo Virgilio,y Homero,enla Latina y 
Griega. Y qualquier romance viejo, o 
cantarcillo comunmente recebido: y al 
fi yo no me defdeño quando viene a 
propofito de alegarlos,por comproua- 
cion de nueftra lengoa. . E 
: CERCA), elmuro dela ciudad, o vi 
lla å circundando, Caton Cenforio,ñé- 
do Conful,vino a Efpaña,y aviendo có- 
quiítado la Berica,o Andaluzia , derro- 
có los muros de todas las ciudades y vi 
llásen vn ppro dia,y las dexo EnCerca. 
- CERCAR, del verbo Lar.circum- 


- dare:y propiamente fe dize de las ciu- 


dades, porque las formavan en figura 


- redonda. Virgil. lib.1.Eneid. 


Mercasió, [olum faiti de nomine Byrfam 
Taurizo qusansá pojest crrcundare tergo, 
Va hablando de la fundacion de la ciu- 
dad de Cartago. Con qualquier otra co 
fa que rodeemos fe llama cercar. Vir- 
gil:lib. 9. Aeneid. . (muros. 
Luce palam certam e ¿gui cirenndares 
Cercar en otro [entido,es poner cerco 
fobre algun lugar fuerte, y (itiarle. Cer 
cados, los fitiadoscomo el cerco de le: 
rulalem,el cerco de Malta,&c. Delcer 
car,forgar alenemigo a Galce sí cerco, 
fobreuiniendo alos cercados focorro. 
Cercar a vno trabajos y miferias. pf.17. 
Circundederans me dolores multi, Ger? 
cano, lo q eftácerca, como cercano a la 
muerte : lam iam moriturus. | Cerco, 
tiene muchas finificaciones: vale cofa 
redóda,circulus;como el cerco de la lu 
nael cerco de la cuba. Cerco, lugar en 
redódo,circus. Gerco,el cipo enemigo 
G cerca vna ciudad para cóbartirla, obfi- 
dio.nis. Entrar en cerco, hazer cójuros 
dentro de vncerco,luperfticion de he. 
chizeria y arte magica. Notorio es g~ 
ueríe dicho cerco, del nombre Latino 
circus; pero trae. fu origen del nom- 
bre Hebreo 1 cer, circulus, corona. 
C.Oétauio Pompilio, lleuando vna em 
baxada de parte del Senado Romano al 
Rey Ántioco,y diziendole,¿ el miraria 
en ello,y le daria la relpuefta,le hizo al 
rededor dedonde eftava vn cerco cå la 
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tara que tenia en la mano, yle dixo;que 
antes de falir del, le auia de refponder 
fio noyrefoluiendofe enel cafo. Vide 
Plinio lib.34.cap.6. 

CERCEN, valearat2,como cor- 
tar las orejas acercen. Dixole delnom 
brsLat.circinus,el compas: y cortar por 
donde dexa leñalado el compas, es pro 
plamente cortar acercen: y Cercenar, 
cortar en redondo;pero quitar de qual- 
quiera cofaalgo, fe Hama cercenar;co- 
mo cescenar del gafta, y de la comida; 
cercenar del fermon, platica,o razona- 
miento. Cercenaduras, lo q fe quita de 
lo que cercenamos,o redandeamos. 

CERCET 4, aue á fe cria cerca 
de las lagunas dicha Lat.fulica.cæ.& fu 
Tex.cis AzeG-ylarus, avis leuis,que facilé 
àvemo impellitur) 82 translaticie, pro 
ftulto ponitur,Gracé Kerge, Gaza ex 
Ariltor.fulicá cóuertir, Otros la llaman 
porphirio.ois.larus. y muchos bueluen 
'gargora, Anuncia tempeltad quádo an- 
dan jugando y apernando enla riberz 
del mar. Virgil. Georg. lib.r. 
| Cumá, marint 

In ficeo ludunt faiics. 

Plinio lib.18.c.35. hablando delos pro- 
nolticos derépeltad, dize entre otros, 
fer cierto el de las fulices,ocerceras, có 
eltaspalabras: El felice neatutino chigoro. 
El nóbre Cerceraes Hungaro, legunlo 
he ley do en vnlibro de C-treria, y Ha- 
manla [zartía: y nueftros caçadores co 
rrópiendo el vocablo dixeron cerceta, 
CE RCI LLO. Lat. imaoris. Losa- 
tillos de las orejas con fus pinjantes, de 
G las mugeres han vlado de tãtosfiglos 
atras. Genel.c.24.el freruo deA braham 
quando Rebeca le dia a bener ael y a 
Jus camellos,dizs el texto lagrado:Poff» 
gui antem biberent cameli, prorslit vir in 
aures aureas appenderes ficlos duos: Cy sr- 
millas totidem doc, Es propio delas mu- 
geres traer cercillos por eladorno de 
las orejas, y alos niños le las poné para 
q noles corra humor a los ojos:los hó - 
bres nolas vían comúnmente, pero algu 
hos traca las orejas horadadas por la ra 


zon dicha,y pord no fe les cierren, les 

poné vnos arillejos pequeños de oro:io 

demas lerendria en Elpaña por cofa mu 
geril y afeminada.Q vando el pueblo pi 
dio a Aaron le:diefíe diofes que fueften 

delante dellos por eftas palabras: Fas no 
bis Deos,que nos precedant, viëdofe apre 
tado dellos,les dixo, Tollite inaures au~ 
reas de vxorem filiorum flisrió vefirará 
auribus tr aferre ad me. Es cierroque li 
los hóbresacoftúbraria traer cercillos 
que tábien fe los pidiera. Exod, cap.32. 
Dixofe cercillo qoali cerquillo,o circu 
lilto. Algunos quieren que fea nombre 
Arabigo» 

- CERDA, llamamos cerdas los pex 
los largos de clines y cola del cavallo, 
o mula;pord fon en grofor y en gridor 
diferentes del demas pelo, q es corto, 

delgado, y blando. Sotas los puercos ef 
tallenos de cerdas,eftas fon corras y du 

ras, y los llamamos por efta razó, El ga 

nado de la cerda. Elte vociblo efáco- 

rrópido del nombre Lat.ferz.srum. pili 

eralsiores, vt funt in equis: y dezimos 
fedal por feral el hilo q cuelga de la ca~ 
ña de pelcar,( es de cerdas; y fedago, o 

cedago,quali ferazo, â fetis. El apellido 

de la Cerda es iluftrifsimo, y le tomaró 

los decendientes de vn Infante,4 nacio 
con vn lunar en la efpalda, dedonde le 
cofgaua vn cabello largo y grueffo, co 
mo cerda, Efte feilamó don Fernando 

dela Cerda, hijo legitimo del Rey don 

Alonfo el Sabio, y de la Reyna doña 
Violante. 

CERDANA, vna dança å fe vía 
en Cataluña, dicha afsi por aueríe invé- 
tado en Cerdania, pueblos cerca delos 
montes Pirineos; dedonde tomaró ape 
llido los Cerdanes a lo que fe puede 
foípechar. 

CER DE ñ A, isla del mar Medire 
rraneo Liguftrino. Lat. Sardinia, dicha 
afsi(fegun opinió de algunos)de Sardo 
hizo de Hercules,4 viniendo por allicó 
fu gente la poblo, fegú eferiué Eltrahó 
y Solino.Por otro nombre [e llamo ¡»- 
výra, Ichnula, à veftigi) humani forma 
DS alio 
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allo nomirie rardermóris Sidaliotis. Ve 
rasa Abrah.Orr. verb Sardinis:y al pa- 
dre Pineda lib.2.c:11.5.4.ha eftado lës 
pre infamada y tenida por mal. fana: y 
afsilosRomaros acoftúbraui defterrar 
acella alos q holguuan; 9 in mararlosja 
hierro muriefíen detro de poco-tiépo: 
era la caufa ciertas lagunas, o pitanos; 
delosquales leleuítani vapores grue 
Sos y peftilentes, y alsi le dieron por epi 
Etero,Peftilentes alli fueró .delterradas. 
muchos fantos martires, | -. E 
CEREZA, fruta conocida, tomá 
nóbrede vna ciudad de Ponto dicha Ce 
rafo;dedoude Lucio Luculo:truxo las. 
_ pofturas delosceregos 2 Roma. Dizen 
algunos, 4 el cerego, y el guindo, fueró 
al principio vna mefma elpecie; y que 
defpues fe diferáciaró con el modo de 
enxerirlos,en el mas,o menosagrio.Á- 
brah. Orr. Cerafus,xigrtrof  Piolomeo 
Póti capadocici oppidom eft; &c. Vide 
Plin. lib. 15.c.25.di2e vn cácarcillo viejo, 
Quando, mas quando. i 


. Lleuaracerecicas el cardo, 


$ 


Para dar a entéder,G el mal arbal,ha de 


dar mal fruto, y el malo ruines obras.. 

CERIBONES, efta palabra tan 
corrópida vale lo mėfmo q cefsion de 
bienes,quafi cedere bonis : quando vno 
le halla aprerado con tántasdeudas,que 
ofrece toda fu haziëda fin encubrir na- 
da,para 4 fe pagué, y no lea moleftada 
Lu perfona. Hanmudado yael termino 
en otro mas difsimalado, y llamanle ha 


zer procelfo deacreedores. Quando el. 


kombre'viene a menos por culpa fuya, 
no dexa d tener nota;pero muchosquie 
bran,porque otros no cúplé có ellos, o 
por deflgracias que ay enel múdo:y alsi 
no fe deue tener ablolutamente porin- 
famia el dar vn hombre lo poco omu- 
cho que le ha quedado, fin fraude,para 
pagar fus acreedores. 

CERIMON  A,el modo yter- 
minos de hórar a Dios có ados exterio 
res, fe llamo cerimonia y cerimonias. 
Algunos dizen quer. tenido origen de 
Cere, ciudad antigua en Herruria, adó- 

Primera partea 
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de los. Romanos recogiéró los imula- 
cros de fus vanos djofes, y ilas virgenes: 
Veltales, y los Sacerdotes ¿quando los 
&alos fe apoderaró del capitolio deRo 
mía, y dela ciudad, hafta ģ por el valor 
de Camilo fueró echados della:y en me 
moria de la buena acogida y hoípedaje 
4 los de Cere leshizieró a la buelta, lla 
maró.cerimonias todos los aftos tocãu. 
tesaliculro divino. Pero enxerire aqui. 
voas palabras delas inftiruciones de luá. 
Vigerio,delege anuqua,ver.8. de præ- 
ceptis ceremontalibus:I Re culrus voca. 
batus ceremonia, qualimunera, hoc eft 
dona Cereris,quz dicebatur Dea frogú 
(vt quidá dicunt)eo quod primo de fru- 
gibus oblationes Deo offerebantur, vt 
habetur Gen. 4. Vel(ficur refert Valer.. 
Max.) nomé cerimoniz introduétú eft, 
ad Ggnificandú coü divinúapud Lati- 
nos à quodí oppido ivara Romiquod 
Cere vocabatur eo quod Roma à Gal-. 
lis capta,illuc facra Romanoram adda- 
¿ta luni, & reuerentifsimé habita, &c.- 
CEREMONIATICO, el hós 
bre demafiadamente remirado en cora 
telias y cóplimientos:cola muy canfada 
para los ĝ tienen pecho candida y fenzi 
llo,quando no fe pierde el refpeto y re 
verencia q le deuea lá perfona de cada. 
vno; pero tomido en rigor,el guardar. 
las cerimonias $ la fanta madre Y gleíia 
Romana tiene, y las demas de las y gle w 
fias particulares y cóuentos religiofos,, 
G no cótradizena eltas,es cofa fanta, jul 
ta y neceffaria el guardarfe,a pelar diost 
hereges, que por todas vias procuran 
contaminar y defautorizar las cofas de 
la religion Chriftrana. i ; 
CERNA Ð A, la ceniza có que fe 
ha hecho la lexia para colar los paños: 
y dixofs afsiquali cinerada à cinere: fue 


“Len con ellacargar, o embarrar los pe- 


chos y ancasde las beftias q fe han ref- 
friado.Vide fupra Ceniza. : 
CERNA D E RO,el paño gruef- 
fo que ponen fobre los demas que efti 
enla colada;jenel qual fe echa la ceniva 
y elaguaen que ha heruido, o el paño 
Ma 3 que 


CER 


que fe pone delante la que cierne, y ef- 
12 le dize cernedero. 
CERNEJAS, veas cerdas cortas 
y elpeflas, que los cauzilos tiené [obre 
las quartillas de pies y manos, feñal de 
fer fuertes: dixerófe afsi quafi cerdejas; 
corrompido el vocablo. 
CERN ER, que otros dizé cernir, 
es 2parrarcon el cedago la harina del 
faluado. Lat.cribro. as. y afsi cerner, a 
cernir vale tanto como diícernir,quees 
apartar y diflinguir vna cofa de otra.Sá 
chez Brocenfe cernir,o cerner,Lat.cef 
nere.Cato cap.to7.Rofti. Pero dizé al- 
gunos que autamos de dezir cerder, de 
cerdazo;como acrívar de criva;porque 
las primeras telas que [e vfaró para efte 
efeto fueró de cerdas;como lo dize Pli 
nidlib.17.e. y lorefierePolidoroVir 
gilio lib.3.cap.2. de inuéroribus rerums 
Y nofolo la harina,pero todas las dmas 
colas que fe reduzen a poluos, o tierra 
menuda. Y tambien fe cierne el yeflo 4 
oy dia llamamos de cedago para enlu- 
air. De que fe acordó Plinio lib.18.cap. 
11.Poltead; gypfi pars quarta infpargi- 
tur, arq; vt cohæferit ,farinario cribro 
fubcernunt,&c. Y Cerner las vides,em 
pegar a moftrar el fruto en flor, y porá 
parece có lo blica auer cernido fobre 
ellas harina, fe dize eftar en cierne. 
CERNEDER O, el lugar dóde 
fe cierne, o el paño que fe 'pone delãte 
la $ cierne por no enharinar el veftido. 
C ERN IC ALO; auecilla de rapi 
ña,efpecie de gauilan baftardo con que 
foelen entretenerfe los muchachos, ha- 
ziendoles venir atomar la carne de la 
mano.Vnos fon de vías blácas, y otros 
de vñas negras, y de mejor calla. Latiné 
tinunculus.¡. Grecé Key x pss, cenchris. 
1dos.Ant.Nebrif. Dixofe Cernicalo de 
cerner,porque fuele eltarfe en elaire 
fin mouerfe de vn lugar,meneando las 
alas y la cola: lo qual en las aves !lami 
los caçadores cerner;los Latinoslo lHa- 
Dan céuere,ceueo.ues, . 
CERO, lafigura de la o pequeña, 
dicha en Griego omicron ¿4x0 y,es va 


no es del numero, porque el por fi ng 
vale nada, y Junto con qualquier otro 
namero detras del,le da valor : y afsi al 
que ño es nada,pero Junto có otro,pue- 
de fer de algun proutcho, le llamamos 
ceros Al principio fe dixo Ced j con el 
qualnóbre los Macedonios finificauarí 
el numero. Efto fe entendera biencó la 
declaracion de vr enigma de Heraclide 
Pórico, defcrtuiédo fa infula de Delos. 
In aperta nata fam patria me Salfa aque 
Continet mater ef nameri flia. . 
Dando a entender que Delo eftaua cef 
cada del mar,y fu madre era Latona, 4 
fue hija de Ceo:y con efte mefmo nom 
bre Jlaríauan ( como tenemos dichojel 
numero losde Macedonia . Efta figura 
tiehen en fa cuenta guarifma los Arabi 
gos,y la llaman çucum, que tiene en la 
elcriturá el oficio y valor que el Seva 
cerca delos Hebreos,que es de retraer 
la confonante a la filaba que precedio. 
. CEROTE;)cierta palta de cera, y 
otras mixtúras de que vían los gapate- 
ros para encerar el hilo de cañamo del 
nombre Griego Kyporop, ceroton. Viw 
de (upra,verbo Cera. 

CERRALVO, cerro albo en el 
Obifpado de Ciudadrodrigo, titulo de 
Marquefado. 

CERRAJAS,es vna yerua dicha 
en Griego zyx0”,yel Latino tomó el 
meímo nóbre Sóchus. Ay tres efpecies 
della,decuyas calidades efcriue Diofe. 
lib.2.c.120. y alli veras a Laguna : y no 
embargante q fea de mucho ¡prouecho 
en la medicina para diuerfas enfermeda 
des,comunmente folemos dezir'a pro- 
pofito del que trae muchas razones, q 
no fon concluyentes para provar fu in- 
tencion, que todo es agua de cerrajaso 

CE RR A R. Lat.claudere : dixofe 
del verbo fero.as.claudo:de alli le dixo * 
Cerrojo.Cerradura.Prouerbio:No ay 
cerradura donde es de oro la gangua. 
Cerraja,la cerradura de hierro. Cerra- 
Jero,el que haze cerrazas. Cerraderos; 
las cintas,o cordones con que fe cierra 
la bolía. Cerrar la beftiayy ler ya certa- 


aie 
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da (e dize dela que ha mudado todos 
Los dientes, y no fe le puede por ellos 
tonocer la edad. Pero fiñenen los dien 
tes muy largos, y hundidas las cuencas 
de los 0305,con las demas leñales q los 
albeitares confideran; todavia conocen 
poco mas amenos fuedad aunque no 
con aquella certidumbre que en las bef 
tias no cerradas. Eftas tales beftias vie- 
jas llama el Griego Ayrajovss, équui an 
noli, quorum détes numerari neque üt, 
nam yvogoves, funt dentes inmentorum 
ex quibus eorum deprehenditur ætas. 
El cauallo, o otra beftia de feruicio de 
treinta mefes muda quatro diétes de en 
medio,dosdeabaxo, y dos de arriba; y 
Megádo a quatro años muda orrosqua 
tro de los lados, delos otros que mudó 
rimero y le empiegan a nacer los que 
laoa colmillos *al quinto año muda 
los dos colmillos, y quando le acabá de 
nacer otrostiene feis años; y ha fiete a- 
ñostienetodoslos que ha mudado cre 
cidos e iguales, y de alli adelante no fe 
puede conocerla edad por el diéte,co - 
mo hemos dicho. :Cerrarfe de c3piña, 
es determinarle vn hombre a no conce 
der lo que le piden,o demádan, (ino ne 
garlo. Cerrar con alguna cofa que fe 
vende, es comprarla por el precio que 
uede fin regatearlo mucho. Cerrar 
le? ojos ala cofaque fe va ahazer,aco- 
meterla fín confiderar mucho fi conuie 
ne,o no. Cerraríe la moilera,tener ya 
fe(o.Dizen,que los niños tiené abierta 
y tierna la comifura dela cabeça hafta 
cierta edad:y a los que fon liuianos de- 
zimos:Aun no fe les ha cerrado la mos 
llera. Cerrar la cuenta,concluir(e. Ce- 
rraríe las velambres; entrar los dias, en 
Jos quales no fecelebran bodas por la 
Y gletia. Cercarfe las heridas: encarnar 
y hazer cuero. Cerrar puerta,negar,no 
admitir con determinacion. Cerrar có 
- €l enemigo,enueltir con el;de do manó 
el puerbio militar: Cierra Elpaña. Cer 
ca de los Latinos fe llama concurrere. 
Horatio lib.¿c fermonum latyra r° --: 
Milisia efl pórtor, quid enim? concarritur: 
bora 
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Momento, Att cita mors venit ant viltos 
ria lista, 
Y noembargante lo dicho cerca de la 
etimologia delte verbo cerrar, digo ĝ 
puede traer origen del verbo Hebreo 
VItfarar,ligare,comprimere, claudere, 
anguítijs afílitionibusq; afficere, y de 
atimiteror,ligamen,cromena,faccu- 
lus,porque le cierran; y tíerrojo por la 
cerradura Encerrar,guardar debaxo de 
llave y cerradura,Encerrar,e! panel vi 
no,y todo loque es colecha. Traerlo a 
cala dela era,o del campo.Encerrar los 
toros,traellosal corral de la plaça para 
correrlos. Defencerrar, echarlos fuera 
del corral. Encerramiento,recogimien 
to delos que guardan claulura,y no la» 
len en publico. 
CERRALLE, cierta cala fuerte 
y muy efpaciola enque el Gran Turco 
dizen tiene fus mugeres. E 
CERRATO, lugar nombrado en 
tierra de Salamanca por la buena miel. 
CERRION;el aguaelada q cuel 
ga de las canales de los texados,o de las 
peñas:dixofe dela palabra Latina cirrus 
por la [emejanga que (riene con la gue: 
deja delcopere,o de loslados. Ant.Ne 
bri.buelue Ítria.*.y comolos cerriones 
fe acaban en punta, y eltan duros como 
yn criltal,fuelé delaliríe de lostexados, 
hazer daño a los que van a fombra de 
Mos,bufcando las orillas de la calle, Cué 
ta Marcial vna defgracia que acótecio 
en Roma a vn muchacho, fobre el qual 
cayo vn cerrion deftos, y le acogoro co 
mo fi fuera vn puñal mouido devna mz 
no fuerte, lib. 4. y pondre aqui el epi: 
grama. : 


De puero Glacie occifo. 
Que vicina pluit Fipfanis porta columnisy 
- Et madet afíiduo lubricus inde dapis, 
In iugali pueri qui rofcida +2pla [ubibar, 
Decidit byberno pregrams vnda gels. 
Cumg-peregijjet miferi crødelia fata, 
- Tabustin calido vulnere mucro tener. 
Quid non fena fibi volait fortuna licere 
Amb ubi mors 00 efl, fi ingulatis agua? 
Mm 4 CER- 
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CER RO,tiene varias finificacio. 
hes:a]gunas vezes le toma por la tierra 
levantada, que ni es valle, ni llanura; ni 
tampoco estan alta que fe pueda dezir 
monte, Latinè dicitur collis å coliédo; 
porque la labranca de los collados,fne- 
le fer frutuoía y fegara, mas que la de 
los valles,o llanos,porque no fe empar 
tana,ni fe abuchorna, por eltar ventea- 
dos delosaires, Y viene a propolito el 
lugar de Elaiascap.5s. Vinea faíla efl di- 
leta meoin corna filio olei. Y dize otrale 
tea in colle loco pingui Porque alliparece 
que la copta derrama el cuerno de abú 
dancia. Dixeronfe cerros eftos altoza- 
nos por la femejanca del cerro, o lomo 
del cauallo,o de otra quidiupede: y có 
tinuando la metafora quando el certa 
fe alarga le llaman lomas. Ir por los ce 
tros de Vbeda,fe dize del que no llena 
camino en loque dize, y procede por 
terminos remotos y delproporciona + 
dos. El elpinazo llamamos cerro por 

ferleuantado: y quando le vntan a los 
enfermos, dezimos vntarles el cerro, y 
no el elpinazo. Traer la mano porelce 
rro,halagar a alguno y aflegurarle,co= 
mo hazen al cavallo,y a otra beltia: pa- 
ra amanfarla la paipan, y le paffan la 
mano por el cerro. Gracé sfspaaigo, 
Comprar la caualgadura en cerro, es, 
vádo le entrega en pelo fin albarda,ni 
filla,ni otra cofa fobre ella; Bever en ce 
iro, bever en -ayúnas; porque la beui- 
da no fe afsienta fobre cofa que le aya 
comido. Cerro enel lino y en el ca» 
fiamo, es el mago, o copete queque- 
da deípues de elpadillado y raftrilla - 
do; por quedar en forma del cirro,o 
copete del cavallo, dedonde fe han to- 
mado todas lasalufiones dichas de ce- 
rro y cerrion. Y tambien fe dixo de alli 
Cirro,puede (inificar copete, o el mago 
de cabellos,que fuelen corraríe las mu- 
geres, y aun ofrecerle, quando ha fido 
porenfermedad. Los Gentiles ofrecian 
los cabéllos quando lalian dela edad de 


muchachos, y Entrauan en la de mance- ` 


bosyal dios Apolo: y afsi muchos enti- 


denque elta palabra cirrus es Griega, 
y fe dixo del verbo Keipanà rondo, inzi- 
do.HazeMarcial menció delta ceri2mo- 
nialib.1.en vnevigr. q empiega alsi: 
Hos tibi Phabe vouet toros å vertice crines 
Encolpws dom. si Cent urtonis amor gI E. 
CERTIFICAR, hazer cierta vna 
cola. Cerrificarorizzel auto del notário 
que certifica y haze fee delo conreni?o 
enel, Certificarie, enteraríe, y aflegu- 
rarfede que la cofa es afsi, como fe ha 
dicho. Certeza, vide infra, verb.Cierto, 
CERVANTES, es apelido, y 
en Toledo antes de entrar en la puente 
de Álcantara eftan vnas ruinas que lla- 
man el caftillo de San Ceruantes. Eftá 
corrompido el vocablo de fan Seruan- 
do,adonde antiguamente huvo vn mo 
nefterio con el titulo de lan Servando, 
y lan Germano,marúresElpañoles,que 
padecieron en la perfecucion del Em. 
perador Diocleciano: reza la Yglelia 
dellosa ventitres de Otwubre. 
CERVATILLO, vide Ciervo. 
- CER VEZ A, es vna ciertabevida 
que fe vía eo las partes donde ay poca 
colecha de vino, y los habiradores de. 
llasamigos de beuer;camo fevlaenA= | 
lemania, y en todas aquellas parres Se~ 
tentrionales, Haze fe ordinariaméte de 
ceuada,y en muchas partes de trigo: y 
en algunas deltrigo y la cenada, tanto 
de vno como de otro: mezclan có ello 
algunas otrascafas, y en particular la 
flor del lupulo.Eftabeuida paralos q la 
vían es dé mucho gufo. Veras a Diof= 
corideslib.2.cap.79.y allial DoftorLa 
guna. El nombre Cerueza dizen fer Ale 
man. Diofcorides le llama Zvthom 4 
Graco lute- Pudofe corromper en Zy, 
theza,y de alli Cerueza, Pero algunos 
quieren fe aya dicho å Cerere, porque 
los Gentiles arribulan a la diofa Ceres 
la inuencion de las mieles:y muchas ve 
zes leroma por eltrigo y la ceuada, q 
fon materia delaCerueza.Efpecie esde 
la bevida dicha Sicera: la qual defcrine 


Ln Geronimo ad ¡Nepotianum, en efta 


manera:Efromnis potio apud Hebreos 
que 


CES 


quë iseb-iare poteft , five illa fromen- 
to conficiatur; hue pomorum fucco, fi- 
ve ftbi decoquantor in duicem, & bər- 
barai potionem ; aut palmarú froctus 
exprimantúr in liguorem cöctis ve fru- 
gibus aque pinguior coloretur. 
CER VIZ ,elcuello por la parté 
polterior del cogote que deciende al ef 
inaz0,€s el (uítento y fuerca de la ca- 
bécaly el que tiene flaca ceroizque tuer 
cé la cabeça a vn lado, fino es poracci- 
dente,o eùférmedad,fiendo natural , es 
feñal de hombré afeminado,algunos le 
doblegan por Religion y humildad , y 
otros pór hipocrefia,que llaman de col 
torto,es nombre Latino ceruix pofte- 
iior,colli pars , que ab accipirio incipit, 
& tendit ad fpinam. Ser vno de dura cer 
uiz,es no tener condicion tratable,ni ĝ 
le puedan domeñar,amigo de fu opinið 
y parecer. Abaxar la ceruis, obedecer, 
aunque feacóalguna peladumbre.Cer- 
uiguillo, la ceruiz grueÑa, y gran toçue 
lo,como de ordinario le tienen los To 
ros.Deíceruigado,tenerrorcidas las cer 
uices , qué álgunás vezes acontece del 
mal de cubito enlacamá. —- 
~ CESAR, Latr.Ceíar, efte fue ape» 
llido de lacafa Tulia, y el primero que 
tuno efte nombre fele pudieró dar por 
diferentes razones;o porque muriendo 
fu madre de parto fue neceffario abrir- 
la para facar la criatura que le quedava 
enel vientre viua: y afsi le dixo a cæfa 
mittis vtero. O en razon de aver muer 
to en la guerra algun Elefante , el qual 
enlálenguí Mauritana,fe llama Cefar: 
o por tener los ojos gárcós, que el Lati 
no llama Clos, vel a Cæfariej condie- 
ne a faber la cauellera; por aŭer nacido 
con ellá, del vientre de fd madre. Eite 
-nombreiliftro Iulio Célar,defpues del 
qual todos los Emperadores ; fe llama- 
ron Celíares;y rio por ninguna de las ras 
zones dichas ¿fino por auerle heredado 
de la cala de fus may éres, en el priiero 
de los quales fe puede verificar álguna 
de las caufas dichas que dio. gcaliona 
Jlamiarle Cefar: Dezimos que es vd 
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Cefar al valiente, por las grándes vás 
lentias de Iolio Cefar , y las muchas 

vitorias que tuuo en Francia ; y en 
Alemahia,y en otras regiones, AurCe=s 
far,aut nibil,ha quedado en Prouerbio, 
áunen nuetro Efpañol , delos quend 

fe quieren contentar cdn vra miedianias 
y las mas vezes lin lo vnó y lo otro; 
porque auiendo allegado a gran fortua 
na,no fe faben conifervar en ella; y did 

vna mortal cayda,que Jos bueladen ná 

da: Tomó origen de la determinacion q 

tuuo es paffar el rio Rubicon con fue- 

xercito, cofa defendida de los Roma= 

nos feueramiente, yo he cumplido con 

la etimología de Cefar, y por efta caufa 

no paffo adelante en contar lu hiftoria: 

Cefarea, titulo dela Mageltad Cefar- 

aguíta.Videgaragoza. . 

CESARIANOS, losque eríde 
la parcialidad de Cefar, z 

CESA RINO S,cafa iluftrifsimá 
en Italia. 

CESSAR, parar, dexar de conti- 
ñuar alguna obra, del verbo Latino, cef 
fo.as.abítineo,ab opere vaco.No celar, 
tontinuar,como no ceflar de llover, va 
leilouer fiempre. Ceflacion å diuinis, 
yna cenfura rigurofiísima, por la qual 
cefía en el lugar donde le pone, el de~ 
zir Miffa, y las horas Canonicas, con las 
demas penas. 

CESIS, nóbre de Cafata en Italia, 
esnóbreGriggo, (esoo mié sheruor: 

-—CESTA,Lar.cifta,vnde nomena 
G.xco Kisu.a6:cifte, & Kusis.id gr. Es va 
valo.dé mimbrestexidas vnas có btras, y 
quando'és grande y hondo le llamamos 
celtojen éltos fe trae la fruta, y en los q 
llanian de vendimiar laswuas fon gran- 
des.Defpues de vendimias ceftos,o cue 
tianos,quárido palfada la ocafion fs acu 
decoñlo que entónces pado aproue- 
char: Por afrenta fe dize a vno,que es 
vo céfto,por qúanto eltá vacio del licor 
delabiiduria, y dilcrecion, como hóbre 
incápiz,que lo que ye le entra por va 
0y do,y fe lé fale por el atro:como acó 
teceria fi vno quiliefle echar ¿gia en 
čeg 
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tefto,que fe toma por cola perdida, y 
tn provecho, Quien haze vn celto, ha 
ta ciento.Amor de niño, agua en cehi- 
lio. Enceftar,ergañar<on palabras y en 
redos, como le enreda el celto con las 
simbres.C<(illa,Ceftillo.Ceftero. 

CESTO, Lat.Cxltus, era vn gene 
so de manopla,o armadura de la mano, 
con que antiguamentejugavan a las pu 
ñadas del qual haze mencion Virgilio, 
lib.5. A Eneid. Introduciendo enelte jue 
go a Darete, y a Entello. Hablando de 
los celtos. 

In onedium geninos immani pondere caf- 

ts, 

Proiecis,quibus acer Eryx in prelja fuetss 

Ferre manum deroque mtendere brachia 

$eroo, 

Obfuouere animi, tantorum ingentia fep. 

tem, 

Terga boum plambo in futo ferroque rige» 

. bant. 
Con muchos verlos que preceden, y fe 
fizuen en que fe reprefenta la pelea de 
lo. celtos, y fu forma. Crlepino le def. 
crine, por eltss palabras Ceítus.us. ges 
nus clauz pilas plumbeas loris, bubulis, 
appenías habés,quo daretem, & entel. 
lum pugnalfe legitur. Dixofe caftus, a 
cxedendo,porque fe herian con el.En al 
gunas piedras antiguas le han hallado 
eícul idos los ceftos, y el modo de pe- 
lear conellos , y loncomo vnas mano- 
plas hechas de muchas correas menu- 
das,ingeridas, y texidasvnas Con otras 
y dentro del puño parece tener el que 
pelea vna bola,y efta era de plomo. 
CETRINO, cierto vnguento,de 
que.vían las que leafeytan para fus mu 
das. Dixofe aísi por hazerfe lu decocció 
enel hueco de vna cidra , alias cetrino, 
a cedro,es diferente compolicion. 

- CETRO, Lar, Sceptrum,a Greco 
exix pones cierta forma de baculo, in- 
fignsa Real de que víauan los Reyes en 
demoitracionde fu Mageitad,e I mpe- 
7io,y barticularmente:fe atribuía a Lu- 
puer.Quid.lb.3.Amorum. 

Lena manus fecperomi latè regale tenebat, 


Del cetro ay algunos fimbolos.El cerro 
fnifica el Imperjo.luxta illud, Gen.c.49 
Non auferetur fceptrum de terra ludà. doe 
nece. V ncetro, lobre el qual elá yn 
ojo,finifica la vigilancia que deue tener 
el Rey,y el que gouierna. Cerca delos 
Egypcios,que en lo alto tiene vna ca 
beçade cigueña, y enel cabo, oquena 
to el pie del Hippopotamo , finifica el 
Rey pio,y Iufto, que honra y premia a 
los buenos ,apremia y caftiga los ma- 
los,porque la cigueña fu(téra fuspadres 
viejos, y el Hippopotamo los mata. Va 
cetro que enlo alto riene vna mano có 
vna efpada, con la letra ; Non fine caufas 
età tomado dela Epiftola de fan Pa- 
blo ad Rom.cap.13.Non fine caufa oladi 
portas. Hablando de la poreftad. La mef 
ma hnificacion tiene la vara. Lat. Virga 
en muchos lugares de Efcritura. Virga 
dirediionis,virga Regni tuire. 
CETRERIA, elarte decurar, y 
tratarlos halcones,que debaxo delte nó 
bre fe incluyen rodas lasaues de holare 
ria, que los caçadores hazen y domefti- 
can, para cagar con ellasa buelo, Ha fi~ 
do vna cofa curiofifsima, y de que fe há 
pseciado los Reyes, Principes, y leñn- 
res: y contiene en fi muchos primiores, 
y [ecreras caufas de naturaleza. Eltan 
efcritos algunos libros delta materia:al» 
gunos impreflos, y otros de mano. Los 
mas ordinarios fon; el libro de Inan de 
Sahagun, caçador del Rey don Tuan el 
Segundo:y el de Perolopez de Ayala, 
Entre los modernos Latinos podras cós 
tara Vliffes Aldrouandino , de Auibus. 
tienen fusreglas maxienas, y algunos 1e= 
franes,que efparcidamente fe pondran 
enelta obra en las lerras queles copies 
re: lolo pondre aqui vn sefran,que re. 
fiere el Comendador Griego, cerca de 
las calidades de las aues, Alas de Nebli, 
coraçon de Bahari,caber 1 de Borni,ma 
nos de lacre, cuerpo de Xirifalte, ojos 
de A!faneque.pico de Tagarete,o Taga 
rote. Dixofe cetreria de cetro, que es lo 
melmo que alcandara,la qual es vna per 
charolliza,enla qual ponen el pajaro, y 
aque. 
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aquella es tomo fù cama,y (utépofo, y 
alli fe le hazen todas las curas, y beneh- 
cios; orros quieren que fe aya dicho de 
la palabra accipiter,halcon nombre ge- 
heral para todas las augs de caga, y de â- 
lli acciptreria, Cada vno veraio q mas 
le quadra. I oeg 

AGE TRI, elpalo,i modo de ce- 
tro;cuyá cabeça eftaagugerada,y llena 
de cabos dé cerdas ¿ pára echar el agua 
bendita al pueblo Cheiftiano,y fobre las 
Sepulturas de fus difuntos, y de la feme 
janca tomo el nombre. o 

“GEV IL, elhombreapöcado,y mi 

ferable,de ce,que acrecienta la finifica - 
cion,y de vil,que valdrá muy vil. 
" CEVTA,lugar de Africa,ad fré- 
tum Gaditanum.Caftaldo, entiende fer 
Alybe columna,Grzcis,t¿Avbr ; quæ À> 
byla Latinis. Algunós dizen auerle di- 
tho Septa,de donde fe lecorrompio el 
hombre en Ceuta,y otros la llaman Sep 
tern fratres. | 

CEV T I ,monéda de Ceuta.Limo 
tés Csuties , cuya planta fe truxe de 
Ceutá.Ceuri.El Brocenle dize eltarco- 
rrompido de Septil moneda que fete 
dellas harian vr máráuedi. 

CEV AD A, Latiné hordeum, el 
grano de que fulteñtamos lás beftias ca 
nallares,y de'leruicio. Dixofe del nom- 
bre Griego, cæ ordei genús,que enro 
imánce dezimos cea, y de allicéuada,qua 
fi ceáda, por fer elpecié de 282. Otros 
dizén qué del nombre cibus, por fer el 
niantenimiénco de las alimañas, o pord 

al principio fifuio delo que agora el eri 
goque fe hazia pan dello, ¿omo en tiča 
po denécelsidad tambié le háze oy dias 

Sanchez de Brocen(e cevada.Hebr.ce- 
hora,órdeuñt = 

_ CEVADER Asciertavela peque 
ña deln+uio,que fe pone en la proa; Di 
zele en Griego,doñop minutisimuin na 

vis veljum: 

CE V ADERO,elborrico; ò má: 
chüelo enque el Recuero léba laveua 
da pata fu recua, de vha poladaa otra, 

¿porque fiacalo faltate y nopadezea el 
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ganado. Acéiadarfelsbeftia,8s coma 
querfe ahitado; de auer comido mogha 
ceuada. ' AE i , 
: CEVO, vide fapta cebo. Cenats 
Ceúon. EE 
CEXAR, boluer atras coñelcda 
tro de bueyes,b mulas. Dizen algunos, 
quede cejas ; porque les hieren con la 
aguijada entre ellás para que bueluan a 
tras.Orjús de ciar,o de cefíar, Otros de 
(2uyds,cygoshigurh ; porque afirmando 
en el; hazen que buelta a tras el ca- 


Ito. A 
CİA R, es boluér atras reculando 
labeftia, y por alufion es terimino de la 
galera,quando con los remos la buelué 
2 vna parte,o 4 Otra Ciaryalgunas vezes 
finifica afoxar en algun negocio, o cos 
nar bolviendo atras fin paffar adelíte 
con lo comengado. Dixole ciar,de cia, 
palabra corrompida , del nombre Gries 
go, ischia,de irxup,ischion,que vale an 
cayioxuopyischió,os quod femoris caput 
excipit, vulgo chueca, quia rotundam. 
De cra, y ciar, fé dixo Ciaticay enferme- 
dad,que da en la cadera, en aquella par- 
te dondejuega el huelo del mullo, Gre 
teo xiefle»,iotéer eundumin viranque 
parten declinare. En Caftellano dezi- 
mos tenquear,dé renes que fon los la- 
dos que juntañ con los quadriles. Mor- 
busifchiadicas5,qui copendices infeftat: 
Lo demas remito alos Medicos, y ano» 
tomiftas:' A D 
CIBER À, acibo,fuele finificar el 
imanjar, y el trigo que fe echa enlarolua 
del molino,porque fe vá ceuando, y lo 
que quedá con los granillós de lo gra- 
hada; o otra cofá, quarido hemos chu= 
pado lo fuftanciolo ; y futil, fe lama ci- 


Lera. z 

CĪCAŤRİZ,lafefal que que- 
da dela herida que le ha cerrado,y cu- 
tado.Lat, Cicatrix,proprié , eft ignom 
vulneris obduki, quafi circa cutem,yel 
qual ocezcarrix, Calepi. 

SICILIA, lla famofifsima , del 
mar Tyrreno. Dizefe,que al principio 


Era continua con el Abruzo,dicho ager 
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Bronius; y que delpues-el mar fe enró 
de por medio, y ladexo del todo ailla- 
di.Virg. ib 3.Encid. 

Hur loca vs quendam, i vata consul 
puinn 
(mam syilongingwa Prier mpate VE 
paltas) 
Dif: Hufe feront y guum Eo vbraque 
> idolos 
Frtforet. 
LizmoteTriqueta,porlaforma tria ngu 
lar guo tiene, y Trinacria, por losares 
promontor¡os,conuiene a faber. Pachy 
no,Peloro,Lilybxeo,o por Trinacra, hi 
jo de Neptuno. -que reyno en aquella if 
la Llacofe Sici ¡ta,deSiculo, y primero 
S:cznia de los Sicanos,pueblos de Elpa 
Ña,que la ocuparon con fu Capitan Si- 
£ano,que dio nombre al rio Sicosis, di- 
cho oy Serga,que paffa pur Lerida. 
Diodoro Siculo defcriuéa Cicilia, por 
elas palabras. Sicilia o prima infularum 
'omuiam,antiquitate rerum Ccx:tras ana 
tecel'icin sa font Panormas,catana, Sy 
qacufe, vndecima, Oly mpiade condire. 
Pi æxrerea Meflana, Erix, 8 Leontii Gor 
giz rheroris patria, ibi Arethufa Ens. 
Eryx, & A Erna mótes,inea comedia pri 
-pum creditur in venta. Viros genmril- 
dures complures,ex quibus latis Fuerit 
hicnomioire Dionem, Platonis sudaro 
rem, Archemidem in figuem Miarhe 
oa Sc. Vide Abra.H re. verbo Si 
cua 
CICILIANO, elnaturalde Ci- 
ciba.Te: emos corrompido efte nom- 
bre, porque pronunciamos la C, por la 
S. y dezimos Cicilia , autendo de dezir 

Sicilia, y por efta razon fe pufo en efta 

letra. ©. 

CICIAL, el pefcado curado al 

«ciercoquees el ayre que mas feca , de 
a li fedixa CICIO N,lacalentura que 

viene có frio el qual fo atribuye al cier 


$0,porque es el masagudo frio, y pene: 


rrante.Orros dizen eftar corrompido de 
accefion,por loque alrera la calentura, 
es termino Toledano. 

CICLOPES, nombre Griego, 


CIC 


xuxMtzss,€y clopes, dizé auer fido vnos 
gigantes, o pueblos antiquifsimos en Si 
cilia cérca del monte AErna, con yn fo 
la-ojo en la frente,los quales Cizé aner 
fidoinuentores de labrarsel hierro, de 
donde nacio el fingir los Poetas que > ela 
tos eran miniftros de Vulcano, que for 
jauanz1opiverlos rayos. Los nombres 
de algunos deftos pone Virgilio, lib.8, 
Eneid.: 

Ferrum: exercebant vañ 0Cy clopesinant E 
Brontefque Steropefque, $ nudos membra 

Pyracmon, 

Hisformasam manibus iam parte Pia 
Fubmen eratitoto genitor que plurima elo 
D: gert in terras, oe. 

Ditti funt Cvclopes, a xuxaos, quod 
citcólaro hgmfrean& 09 oph. lumen fiz 
ve oculum, perque tenian yn ojo redon 
do enmedio dela frente,coma lo delcri 
ve el mefmo Visg lib.3.Eneid. quanda 
-Vlifes , y lus compañeros:quebraron el 
1 a Mt 

Nos magna pracati, 
Nailer, fortitigue vices , vna vndiguea 

cirrirn 5 
Fandimpr , dy rels lumen trenebramas as 

tuto, ; 
fugens quod torna Ties fub fronte laret. . 
Ar goles ciy do Ph beg lampadis ejer 
bes el det 
Deaqui AN a Janaa 
clamal quetiene va falo reflicula cos 
mo el SERPE npe noient mas que 
'ynojo.- 
cICVT A y vna paria de cañihe 
ja,cuyo gumo es: nrortifero,del qual vía 
van los Arenienfes, para matar a los 4 
hallauan culpados, y dignos del vitimo 
fupticioshaziendoles-bever vn vafo de- 
lla.Con efta dieron la muerte al lapien= 
tiísimo Socrates,con que fe infamaron 
los Atenieníes. Vide. Plin, lib. 25. capo 
3.Diofe.lib.4.c.80. 

CID, es nombre Arabigo, vale fes 
ñor,csudillo,y fuftento. Ette vltimo epi 
£tero le da Tarifa,enel libro dicho Con 


.deLucanor,a Rodrigo Diaz de Vivar, 
'faladaróle delíre. del Rey don Fernado, 


a par 


CLE 


à par Je Emperador.Los Moros Emba 
xidores que le trayan las parias de los 
cinca Reyes Moros ¿que auia vencido 
en vna baralla, y le étáan tributarios: y de 
alli sdelíte lë llamaró el Cid Rui Diaz. 
El nombre es gaidi,y nolotros dezimos 
Cid:y asi çayda vale feñora, de donde 
le dixó gaidia, como queda dicho arri- 
ba.Alque es muy valienté dezimos fer 
vn Cid. CAY 

CIDRA, a conocida. 
Trujofe de Media, y alsi la llamaron Los 
La:inos Medica arbor , y ala fruta Ce- 
dromelos,del nombre Griego, 114 po yr 
20 d4e donde en nueftro vulgar lama- 
mos Cidro al arbol, y Cidra a fu fruta: 
Dieronle los Griegos efte nombre,por 
que afsi la fruta del Cidro,como fus ho 
jas tiené la olor del Cedro, tiene virtud 
contra veneno:y efte arbol tiene junta- 
mente yn fruto maduro otro verde, y 
btro en flor.Es de perpetuo verdor, de 
macha flagrancia, de hermoliísima vif= 
tashazeriíe de la cidra diverfas confer- 
u1s,como diacitron ,cidrada ,coftrada, 
pia del agro: gran remedio contra 

elte. . o i 

: CIEGO, elhóbre, o elanimal brys 
to quele falta la yilta. Puede el hombre 
nacerciego,y efte jamas la recupera, fi 
no por milagro,o pierde la vifta por al- 
gan accidente. Vide [upra verbo ces 
gar. E 

CIELO,Lar, Coeloni vnonomi- 
ne dicitor tota illa múdi pars, que eft fq 
pra elementumignis, quam Philofophi 
ærherá appellant,ira ditum a celando, 
hoceftoccultando,quod inferiora om- 
nia celer, & tegat, fue a Srellaram ima- 
gine, que in eo quodammodo celarz 
apparér.Varro coglum quafi,x0x0p, hoc 
elt cava diétú putar, & fic perce.diph 
thongurn fceribendam videretur. Ya tê- 
go aduertido que vo no eftoy obligado 
a quelos romanciítas me perciban en- 
teramente en todo, y auiéndode cúplit 
ton miinftituro de dar las ery mologias 
de losvocablos para acudir a fus fuétes, 
feríz mas que turbar el agua ; porque lá 


rr” 
O 
perderia:cadavria tomé lo qué pudiere; 
Tambien aduierro,que yo no me mete 
teen aueriguar el numero de los Cie- 
los,ni lus movimientos, nifi fu materia 
es corruptible,o no,quedele para los Fi 
lofofos,y principalmente para los Teos 
logos,que corrigen los errores, tantos 
y tan grandes , que los Gentiles tuuieró 
errantes toto cœlo, Tomafe cielo vnas 
vezes por el ayre,orras por los orbes cé 
Jeltes,y vltimámente porel lugar de los 
Bienaventurados. Á y algunas frafis vul 
gares,como.Efcupir al cielo,e(tarimpa 
ciente, De los impios dize el Plalmo 72; 
Pofueruns in celum os fun». Y el que ef- 
cupe al ciélo,a la cara fele buelue. Effo 
fer cómo dar vna puñada en el cielo, 
por vnimpofsible, Comoquerer fubir 
al Cielo fin efcalera,de losque intentan 
vna cofa fin los medios neceffarios , y 
forcolos Ver abiertos los cielos, ho!gar 
Te de auer hallado alguna ocafion que 
fe deffeaua. Venido del cielo, lo que fe 
recibe dz todos bien. Ni por el cielo, ni 
por latierra,vale por ninguna cofa.Mu 
dar cielo,irfe a otratierra , de diferente 
clima,y temple, Cielo benigno, Cielo fe 
reno. Cielo turbado.Cielo ceñiudo, Cie 
lo trifte.Cielo nublofo. Cielo rafo. Fn 
todas eftas maneras de hablar fe toma 
por el ayre. Cielo benigno, favorable, 
por las influencias de los Aítros. Hazer 
del cielo cebollá,quando nos dan a en- 
tender vna ċofa por otra: nacio el Pro- 
uerbio,dequelosAltroiogos bufcando 
algunexemplo calero, y manual, pata 
darnos a entendercomoios cielos, y fus 
orbes eftan contiguos vnos con otros, 
y como los mayores contienen dentro 
de Íi los mienores;halta el cielo de la La 
ha,que es el poltrero. Ponen lá femejan 
ga de los calcos de la cebolla,que eftan 
vnos dentro de otros, y da ocafion de 
teyr,que vna cofatan grande como los 
cielos, los comparemosa vna cofaráde 
poca conlideracion como vna cebolla: 
pero huéltro entendimiento, es a vezes 
tan ratero en lsscofas de las texas arri- 
ba,que buícanlos que enfeñan, fimiles 
ácos 


AE 


acomodados a nueftra capacidad ; y no 
tray gamosotro exéplo fino el de nuel- 
tro Redentor,que no folo effe cielo ma 
teia! ¿pero6l Cielo do refide la Corte 
Celestial lecompara a vn grano de mol 
taga Simileef Regomm Caloren grano fi- 
DES, 
Y no:queel cielo cubre la tierra con 
Los demas Elementos por femejanga lla 
mamas cielo el que subrela cama, o el 
patio dela cafa,o la mela, como fe vfa- 
paantiguamente, que llamavan aulza. 
orum. de Cielo Celeltial. 
CIENCIA, fcienciayes el cono- 
cimiento cierto de alguna cofa por lu 
cauia Felix qui potuit rerum cognolce 
re caulas.Los Filofofos difinen la cien- 
cía en elta forma. Scientia eft habitos, 
voa vel pluribus demonfirationibus ac- 
quilitus, quo certó fcimus rem aliter fe 
non pofle habere. Maximos Pyrius.Scié 
tiz mil aliad ek ,quaro Mabilitas rationis 
iilem femper veftigijs hærentis, captá 
tis primo cognaras quodammodo res, 
pok dillinguentús,quidquid in eis vide- 
tur difsimile. Syrianus fcientix proprié 
appel!itur,quæ de xrernis,& períeexif- 
tentibus, & femper eodem modo affe- 
Étis pereraltant. Referunturin femina- 
sio totius Philofoph. Ioannis Bapt.Ber 
nardi, Muchas otras difiniciones dan a 
la ciencia aunque por diferentes termi 


nos,todas vana dara vnblanco.Ciencia . 


fe dixo del verbo [cio.is. por faber con 
certeza. Saber de cierta ciencia manera 
de hablar para certificar vno lo que ~ 
be.Hombredeciencis,y conciencia, q 
vitra de faber tiene buena intencion y 
animo, Paffar a otra ciencia , paffar de 
vna facuitad a otra. 
CIENO , Lar. Cenum.l. limus.i, 
Rebolcarfeen el cieno,delos que como 
vercos fe entretienen en fus vicios, go 
zandofe en ellos, lin aduertir fu hidion- 
dez. Cenagal, el lugar donde ay cieno, 
que esva lodo negro hediondo y bládo, 
que ni del todo es agua,ni del todo es lo 
do.A gua conagofa, la que lleua mucho 
cieno.Encenagaríe,henchirle de cieno, 


y enfuciaríe en el. Cenagal, donde eftá 
el cieno. 

CIENTO,Lat. centum ,nomen 
numerale, & indeclinabile. Ciento por 
ciento,tanto de reditos como el princi. 
palzal contrario.Ciento por vno,por po 
ca cofa recebir mucho, y alli ciento fe 
toma numero determinado, por infini- 
to: como fe nos prometre en el Reyno 
de los cielos. De ciento en ciento,a cen 
tenadas. Para ciento y vnaño;defta ma 
nerafe han hecho las treguas entre al- 
gunos particulares, y le les han cumpli- 
do,y buelto a ceñir efpada , quando ya 
no les podia fervir , fino de bordon. El 
juego de los cientos, juego ingeniolo, y 
muy víado en Efpaña. Centenares de 
años,por muchos años. Vna centena, va 
le cien vezes.Centenario,el que hacia 
plido ciensños.Centena,el lugar de los 
cientos:como vnidad,centena,millar. 

CIENTO PIES, vngenero de 
infe&o, dicho afsi porlos muchos pies 
quetiene, dicho en Griego Scolopen- 
dras. Vide infra verbo Efcolopen= 
dra. 

CIE R ç 0, viento frio y feco. Lar. 
Circius,ventús null; violentia inferior, 
fic diétos,quod omnia turbet, & circum 
vertat.Hic peculiaris ef Galliz Narbo 
nenlis: Vide Calepinum verbo Circius. 
San Ifidoro,Circius diétus,eo quodco- 
ro fitiunttus,húc Hifpani Gallecum vo 
cant, propter quod eisa parte Gallecix 
flar. Y efto es mas cierto. Algunos le 
Mamaró Cercio , como lo refere Aulo 
Gel. de Marco Varron, Nođ&. Attic lib. 
2.0.22.Al ciergo que corre derechamé- 
te de Septérrion, llama el Griego, rep 
xT:esaparétias,el que fopla hazia Orien 
te,fe llama Aquillo.nis. Græcè Coates, 

CIERTO, Lar.certus.a.m.lo que 
es indubitable , y verdadero. Danle fu 
etimologia,del verbo cerno. nis. pro vi 
deo,quia ea que cernimus clara, 82 indu 
birata funt. Con todo effo dezia la orra 
a lu velado, fegun el refran, No creais 
marido lo que vieredes , fino lo que yo 
os dixere. V lamos delte nombre Cier- 
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to porlo que en Latin el pronóbre qui 
dam, c.Compuefto de quis, &e. Co- 
mo vna cie: ta petfona,en cierto dia,di- 
xo ciertos palabras t y todo efte cierro 
en comunes acierto en particular. De- 
zir lo cierto ,es dezir ła verdad. Pedir 
lo cierto por voa cofa, es pedir lu jufto 
precio.No eftar en lo cierto, andar en- 
g .ñado.Cierto,cierto, certifsimo:frafis 
Hebrea. Tener por cierto,creer vna có 
fa. Tiene muchos derivados,como cer- 
tero,el que da en el blanco,en el punto, 
en la verdad,en lo cierto.Certega. Cer- 
tinidad,ceridumbre.Certiísimo, Certi- 
ficar.Certificatoria, Certificacion. De 
cierto [e dixo acertar. Ácierto. Ácerta- 
do. Acertamiétro. Concertár.Concerta 
do.Concierto. Defconcertar. Defcon- 
certadosDelconcierto. Delcócertador. 
Vide [ois in locis; i 
CIERV O, animal bien cónocido. 

Dixo'e del nombre Latino ceruus,qua- 
fi geruaus,g. mutatain c. Sicut Ceres, 
quafi Geres,a gerendis fruétibus diéta, 
agerendo,eo quod magna , cornua ge- 
jar veleroráo xsperov, hoc eft a corniZ 
bus,que primum bimis oriuntur, impli 
cia quidem, & reéta,ad fubularum fimi- 
litudinë , quamobrem fabulones perid 
tempus appellantur, Dela naturaleza, y 
côdiciones defte animal ay algunos Ge 
roglificos y fy mbolos. Para Íinificar vn 
buen hombre [encillo, a quien los ádu- 
ladóres y lilongeros tienen defuaneci- 
do,y embouado, pintan vn Cieruo ,le- 
tiantado elroltio, que eltá mirando, y 
efcuchádoa vn paltor que tañe vna flau 
ta.Los Principes y hombres poderofos, 
eftan a peligro defte engaño : y no a 
quien no huel gue de oyf lo que le ha'de 
dar guíto;folas las verdades hazen du- 
ta confonancia,y para ellos las perferas 
fon las falfas. V ría Cierua blanca ,có vn 
collar de oro guarnecido de diamantes, 
y topacios,¿rrimada a vn laurel, con la 
letra. Peliciori Angu /f0. Pue emprela de 
la feñora Lucrecia Goncaga,por Gero 
nimo Ruícelo, finificando auer cólagra 
do lu virginidad a Dios, y aludiendo al 


titulo que la otra ciérua Meusiña en el ed 
llar Cefaris fum.La Cierva blanca per~ 
feguida por rifcos y lugares alperos, de 
dos perros, vho blanca, y otro negro; 
hifica el hombre quefigue a la vircud,f 
gurada en la Cierua:Los dos perros fini 
fican los dos apetitos,iráfcible, y concu 
pifcible.o el día y la noche, y la perfene 
rancia, Fue emprefa de Carolo Antoa 
hio Gaudalpho, por Camillo Camillo, 
enlas fuyas.El Cierua que con el flato 
facala Biuora de fu cauerna, y la defpe= 
daza,finificael Gouernador , o Magif- 
trado,que limpia la rierra de bellacos, y 
hombres perniciófos a la Republica, y 
eftirpa los vicios. El Cieruo que en al. 
guna diftancia eltá parado y mirádo los 
perros que le figuen,que parece efperar 
ios finifica(fegun Pierio) elque ernie- 
dio de fusirabajos toma aliento para po 
der paffar adelante,haziendo tiempo al 
tiempo. Muchos Cieruos que palfan el 
agua,vno en pos de otro, Cargando las 
cabeças fobre las ancas delos que yan 
delánte, finifica la ayuda quefe han de 
darlos amigos y de vna congregación 
vnos a otroszalternando en el trabajo, 
y enel defcanfo:porque efcrjuen delos 
Cieruos , que paflando algun braço de 
mar,o eftrecho(como es el de Micina) 
vaelmasesforcado delante, y el fegoun- 
do pone la cabeça fobré fus ancas,y los 
demas figuen efta orden; y quando el 
primero va canfado,dael guion al fegú 
do que le figue, y paffa fe al poltrero:y 
alsi van nad3ndo con elta orden, halta 
llegar a tierra, Vn Cieruo,que figuiédo 
le loscacadores eftá parado mirando v- 
ha cuerda delante de Gde donde eftan 
colgadas vnas alas de plumas colora- 
das finifica el hombre eftüpido, y teme 
roío,que teme [in aner de que:conforu 
me alo'del Plalm. 52. Hic trepidaterunt 
timore,vbinon eras timor. De que el cier 
tio feembeuszcá y pame con efta in- 
uencion deve ler cofa muy elperimena 
tada,a cuyo propofito ay dos lugares de 
Virgilio vno,lib,3.Enei. 
Hos non immifsis camibasini cafsibes gi 
hs 


CET 


Prices ve azitant pauidos formidine pena 


A 

Enel duodecimo compara el Poeta a 
Turno atesito d vn fubito pauor,al cier 
uo palmado con elta inuencion. 
lecinlumyueusi f ouando famine nalis, 
Cersum aus panices feptam formidine pen 
na, 

Pierio valeriano, lib.7. en fu cieruo, 
fo!.6:.8 63. Declara efto có mucha par 
ticulazidad, donde dize que oy dia fe v- 
fa en Sicilia efte modo de venacion. El 
Ciervo con las orejas levantadas, y agu 
das, fipifica elbuen oydo,y caydas finifi 
cala fordes, por tener elta naturaleza 
en los dos eltremos. El Cieruo menudo 
en vn hoyo finifica el que ha quedado 
arrepentido y afrentado de auerfe enfu 

ciado en el atto carnal, y conocido algu 
na moger ; por quanto efte animal def- 
pues del ayuntamiento de la hembra, le 
queda vo mal olor cabruno : y haziédo 
vn hoyo fe rebeelca enel lin falir de a- 
lii hafta que con la pluuia fe lava, y fale 
al palto.+l Cieruo fin cuernos entre al 
guna cípefura.tinifca el que ha recebi- 
do alguna afréra, y de corrido le retira: 
al iempo que el Ciervo muda los cuer 
nos,es cierto que fe efconde hafta que 
le bueluena nacer. El Ciervo con muy 
grandes cuernos, finifica el cobarde 4 
vacargado de hierro, y de miedo.En o- 
tra liniticacionel ciervo có cuernos de 
muchas puas finifica la vida larga, por 
guanto por el numero delas puntas,hal 
rs cierro tiempo fe conoce fu edad,y de 
aili adelante porel diente.En quanto es 
animal,que rumia,finifica el varon per- 
feto ,conremplativo , y continuo en la 
oracion y meditacion, y en quanto tje- 
ne h=ndido e! pie por medio,que llamá 
Bifido, finifica la dotrina, y folercia en 
dicernirlas cofas, y dar a cada vna fu lu- 
ger juzgando [cientificamente entre le 
pra y lepra.El Ciervo , en razon de que 
le (len grandes cuernos, y apoco tiem 
po los buelue a perder, finifica el hom- 
bre ordinario,de ruin cafta, y ralea, que 
louantado a lugares alros,y grandes hô 


ras no fe fabe coníervar, y la fortunajue 
ga con el,fubiendole , y baxandole. El 
Cieruo herido con vna flecha,que tiene 
en la boca la yerua dicha diétamo, con 
la letra. Ife faum medicamen habet, fed 15 
ezo lefus.Es de Gabriel Simeon,aludien 
do al lugar de Ouidio. Hei mihi gaod nube 
lis amor ef medicabilis hersis Rofcelo en 
la empreía de Carolo Borromeo,fgu. 
ra vn cierno , que acometido por todas 
partes de muchas ferpientes,va corrien 
do hazia vna fuente,có el more. V NA 
SALY S, dando a entender, que en fo 
lo Dios fe ha de poner la efperanca, y 
el remedio de nueltros trabajos, y ne- 
cefsidades. En los fobredichos fy mbo- 
los feencierran muchas de las calidades 
y naturaleza del cierno, al qual damos 
diuerfos epiéteros:como timido, veloz, 
cornigero, vago fugitivo. Plinio lib.8. 
cap.32.Pone extéfamente la hiftoria na 
tural del cieruo. Empieca el capitulo, 
Cersis quoque ell fua malignitas. Y eflo 
enrazon de que enel capitulo preces 
diente aviadicho delas culebras, y de 
los fteliones que mudanlos pellejos, y 
poran: no fe aprouechen dellos los hô, 

res para algunos remedios en medici= 
na,fe los comen,y afsi el cieruo quando 
muda los cuernos, efconde el derecho 
en parte que na fe pueda hallar,conoció 
do por diltinto naturaiíe puede aproue 
char el hombre del. No padece fiebre 
elte animal,antes esremedio contra el, 
concluyendo Plinio fu capitulo con ef- 
te teftimonio. Quafdam nos Principes 
feminas fcimus omnibus diebus matutá 
nis carnem eam degultare folitas, longo 
xuo caruifle febribvs: quod ita demurn 
exiftimant ratum , fi A vno intei 
rierit. Miedo Ceruuno, por gran mien 
do. 

CIFRA ,efcritura enygmatica,cá 
caracteres peregrinos, o los nueftros 
trocados vnos por otros,en valor o em 
lugar,y el mefmo nombre eftá corrom 
pido,porque fan llidorolib,x.cap.21.de 
notis , la llama Criphia, y con efta nota 
d vna ce inuerla, y vn púto enmedio G 

dize 


CIE 


dize afsi Cryphia circuli pars interior 
cú pun£to,po: itur in his locis:vbi quæf 
tio dara, & obfcura aperiri, vel oiui nó 
poreft,“stermino Griego, y dixofe del 
nombre xpugu occultus tengo efcrito 
vntratado de cifras, al qual +emito lo q 
dellas le podía aqui dezir, porque hara 
volumen entero,y paralo que yo pretë 
do en el trabaja de la erymologias, pié 
fo fe ha cumplidocon lo dicho. Sáchez 
Brocenfe,cifras adag.Scytala laconica, 
Tiene efte nombre cifra por Arabigo. 
Quando queremos encarecer lo que 
dexamos de dezir pareciendoles a los 
oyentes que fe ha dicho mucho informá 
do en algun negocio foiemos añadir ef 
to escifra para lo que pudiera dezir , y 
afi lea efto cifra de la cifra. 
CIERAR, recopilar vnacofa, y 
reducilla a pocas razones. Delcifrar,de 
clarar algunas palabras obÍcuras. 
CIGARRA, es vn animalexo in- 
fe£to,que fecria en los montes, y pare= 
ce en el tiempo del elijo, carece de bo- 
caen lugar de la qual tiene cierta len» 
gueta encima del pecho,concava, o a- 
cancelada, con que recoge el rocio,de 4 
fe fultenta;có efta yla relilla afiftolada 
del viétre forma vn ruydo fonoro,mo- 
viendo las alas, que entretiene a los ca- 
minantes.En Latin fe llama Cicada,qua 
fi citocadés,hoc eft euanefcens , porque 
alfadoel calor,no fe oye mas,ni fe vee. 
Dize Dio(lcorides,que las Cigarras co- 
midas aladas, miugan los dolores de la 
begiga, y lu comérador Laguna,que en 
algunas Regiones las comen antes que 
fepan bolar , porque entonces fon muy 
fabrofas, y que comidas con otros tane 
tos granos de pimienta fon buenas para 
el dotor deijada, y que lespueden co- 
mer halta Gere, Veras al dicho Diofe. li, 
2.cap. 45. Vitrade la etymologia que 
hemos dado de cicada,qualicitocadens, 
fe me ofrece otra caufada del fonido q 
haze ,cig-cig. Vitra dequeen Griego 
fe llama,rer/etertx, a verbo 7577: 0y 
ftrido. Los Arenienfes le preciaron de 
no ancr fido en aquella tierra aduenedi 
Primera pario. 
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gos, ni peregrinos, fino indigenas, y natu 
rales, y en Íinificacion defto trayã ynas 
cigarras de oro,entretexidas en las ge 
dejas de los cabellos,por lo qual los tla= 
maró,TerTiyogogss, hoc efi cicadigeros, 
por quanto las cigarras no mudi regió, 
lino que mueren adonde vacen:diferé 
tes de los demasanimales, que cafi to- 
dos mudaneftacion y lagar, y en qual- 
quier lugar:aquellos [on mas eftimados 
que jenen mas antiguedad en el avien= 
do noticia de lus padresabuelos,y ma 
yores,que fueron principales, y fus de= 
cendientes conleruan la nobleza. Los 
aduenedicos ea todas partes fon odio» 
fos, efpecialmente li vinieron al lugar 
pobres, y le han enriquecido, conla ga 
nácia,desfrurádo a los naturales, Oirog 
dizeoquelos Acenienfes traian las ciga, 
rras en los cabellos ,en honra del dios 
A polo,aquienreuerencianan.La cigas 
rra lobre las cuerdas de vn land, finifica 
la mufica , y atendiendo a la hiftoria, o 
por dezir mejor ala fabula que repre- 
fenta, vale iantocomoel ayuda de Diog 
alque en la neceísidad ocurre a el con 
viua fee, El cuento es efte. Eunomo Los 
crenfe citaredo en los certamines Py- 
thios, compitiendo con Arijtones Re- 
gionenfe, aviédo inuocado al dios Apo 
lo Delphico , para que le fuefíe propia 
cio, tocando fu inftramento fe le que 
bro vna cuerda del,en cuyo lugar le pu 
fo vna cigarra, y fuplio la falta. Alciato 
tiene entre fusEmblemas yna,num.184. 
Imitacion de otras Griegas , con ti. 
tulo. 
Mukcam dijs curz effe. 
Eocrenfis pofuissibi Delphice Phebe cicas 
dam, ` 

Eunomins hanc,palrez figna decora fue, 

Certanat plero Parthie commifus in 
. hofem 

 Etperculfafonum pollice fila dabant, 
Trita fides rauco capis cm Pridere bomi 
` 0 
.  Legitimá harmonias (7 vicsare melas 
Tam cithara argutans fuauls fefe intulit 


ales, 
Nn Que 


Giro 


Que fraftam impleret voce cicadafi li 
asaue allecta [oni adlegem defcendss ,ab 

algis, 

Sals:basyws nobis garrula ferret osem, 
Ergotaa v firmas fles honos (o fanila) ci- 

cade 

Pro cithara bic fidicem aness ipfa fedet, 

Francifco Sanchez Brocenfe,al finde 
fuCométo en ellcembiema coftruye el 
po!irer di'lizo que eflá obícuro en efta 
man<ra .Ergo,o Sanéte Apollo, vt ho- 
aes tug cicada ftet firmos , id eft fit per 
perous:ipla(feilicencicada, feder hic æ- 
preus bdicem,id ef ex xrefufus Ádicem, 
id eft, tanqui fidicé. Pro citharayid eft, 
fuper citharã, vel procithara, id eft,ante 
citharã,fiue porius loco citharz. 

La Cigarra finifica el eftio, porĝ fo- 
Jo en aquel tiépo parece có gran calor, 
y particularmente el de medio dia, Vir- 

gilio £glog.2. 
ás mecomrascis tua dum vefligia luflros 
Solefub ardentirefonzat arbusiacicadis. 

Y aísi eltá recebido dezir,comunmé 
te quando canta la chicharra. Los Tole 
danos la llaman chicharra, parum diftat 
a Cigarra. 

Tábien es fimbolo del hablador ins 
portuno,y del maldiziente. ó fi le rocays 
tã mala vez luego c3ta, como hazen las 
cigarras,Q los niños há alas manos, que 
dandoles con el dedo en el vientrelues 
go (uenan. 

CIGARKAL:+:en Toledo llámi 
cigarrales ciertashéredadés, no lexos de 
la ciudad, en aquellas cueftas,q ordina- 
riamente lon vnos cercados pequefios; 
las mas tienê fueates,con ĝ riegan algu 
na cofarienen arboles frurales.de fecas 
no, vn pedaço de viña, olivas, higueras; 
y vna calita dóde recogerfe el feñor quí 
do va alla, Pero algunos cigarrales defa 
tos fon famofos, de grá valor y recrea- 
ció,aung deríto gato como pronécho. 

El padre Guadix dize fer nóbre Arabi- 
goy ġ vale tanto coma cala pequeña. 

CIGATERAnóbre de la ger- 
mania rufianefca y del nomhre Griego, 
[vy ty gosyjiugú, qual: fubiugalis , por 


fometeríe al torpe yugo del rufian, ô 
de Jvyærsp, thy garir,tigarera, Ú vale fi- 
lia,hijamoga ligera y prefta, ġ fiempre 
Jas tales fon livianas. 

CIGVEñA, aue conocida.Lar. Ci 
conid,decuyaerymologia S.Ifidoro,li. 
12.dize afsi. Ciconia vocata a fono, quo cre 
pitant gaaf cicanie , quem fonn oris potias 
efe conflat gua vocisguia eum quatiente 
soffro faciuni ¿pc De las Cigueñas efcri 
ve Plinio, lib.10.c.23.fer vnas aves entte 
Jas demas peregrinzs,q ni labemos de q 
partevengan,niadóde vay, elfo es cier 
to,4 h3 inuernado en otras tierras mo y 
remotas, y bueluena tener acá el vetaño 
al reues de las grollas , quido fe han de 
partir le juntí en vn lugar ciertosfin que 
dar ninguna;nadie las ha viftd partir, aŭ 
å las vean eftar junrás,pord parten de 
noche, niquádo bueluen no nos damos 
tato a fu venida, hafta Gtienen tomada 
polleísion de fus eftacias,/os quales(di- 
go fushidos)dexaró cargados y pertre 
chados, por elayre no fe lós desbaras 
taffe con las tempeltades del inuierno. 
Muy comunes, y muy aotigúa la deuo + 
tion dE fe tiene con efta aue;y ella pa 
rece lerlo,porá de ordinario haze fu ni 
do fobre el cipanario de lis Iglefias,¡aco 
giendofe a lagrado. En Tefalia tenia pe 
na de muerte el å mataua vna Cigueña, 
porú ellas limpiá los cápos de todas las 
malas favandijas,y eñ quanto conellas 
crian lus pollos , puede fer fymbolo de 
los padres 4 dan mal exéplo a fus hijos, 
a lo qual alude Tuuenal,faryrar4.Repre 
hendiendo alos Romanos de fu tiépo. 

Serpente Ciconia pullos; 

Núutri,dr inuenta per denia rira lacerta: 
- Porotraparte vemos[er la Cigue- 
fia [ymbolo de la piedad , por quáto en 
la vegez de fus padres fe conduele de- 
llos,y los trae de comer al nido, y los fa 
caabolarfobre fus alas; y aefta caula 
pienfo yo que Los Hebreos le dieron el 
hombre mron chalidah, que vale tan- 
te como piadofa; del nóbred2n chefed; 
imifericofdia. A efte propofito haze Al. 
ciato vnemblema,coneltitulo;G rasiii 

pefén 


CIG 


riferendam. Que viene a efte propofito 
a pintura €s vnacigueña,que llena a o- 
tra medio defplumada [obre fi :eftá to- 
mado ¿los Hieroglifcos de Oro.A pol 
line Niliaco. 
Ario infiguis pietate Ciconia mi” 
0, 

Inwrites pullos pignora grata fonet, 
Taliague expelta: fibi mun:ra mutua red» 
di, | 
Auxilio hoc quoties mater egebit ants, 
Nec pia fpem foboles fallit , fed feffa paw 

rentum 

Corpora fert humeris, praflat , dy oreci- 

bos. 

Y efto ha eftado tan recebido que efta 
piedad que el hijo vfa con fu padre vie» 
jo,llamaron antipelargia,avrirsAxey bo 
prouerbialis figura,promerentibus gra- 
tiamintempore referre,vicem repéde- 


Te,2ciconiz2 natura (umptum, vz pelar 


gos grace dicicar,queque eundern nidú 
repetit, & genitricis Íeneétam educar, 
Hec Lex.Græ.Entre lasdemasleyes de 
Solon auia vna que declaraya por infa- 
me al hijo que no alimentana a lu padre 


neceísirado ,con eftas palabras. Siquis . 


parentes non nutrierit , infamis efto, Y 
todas las leyes tocantes a efta materia, 
las llamaron por la mefma razon pelar 
gicas.La cigueña ne tiene lengua, y abi 
le falta la voz, y el canro;pero poniédo 
el pico fobre la efpalda haze vn cierto 
ruido,o murmuilo, (e mejante a voz, de 
donde tontaron ocafion los Poetas pa- 
ra fingir,que Antigone,hija de Laome- 
` don Rey de Troya,preluamiédo mucho 
de luhermofura, quifo competir con la 
diolfa Luno,la qual ayrada delte atreui- 
miento,la conuirtio en Cigueña,auien- 
dole primero facado la lengua,como lo 
cuenta Ouidto,lib.6. Meram. 
Pinxit , (y datigonem aufam contendere 
guondam T 
Cum magni conforte Tomis , quam Regia 
duno, 
In volucrem vertit:nec profis tion illi, 
Laomedon ve pater , fumptis guin candida 
penis, ; ; 
Primera partes 
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Ipfa fibi plaudar erepitarte Ciconia rofa 
tro. 
La Cigueña es fymbolo del verano, 
porque en effe tiempo buelue , y del 
criadoleal,que rorna a reconocer la po 
fada antigua, y el pan que comio enella.. 
Con vn ramo de plarano en el pico fini 
fica el que eltá prevenido contra las afe. 
changasde fu enemigo,por quátoteme, 
quela lechuga no fe le rente fobre fas. 
hueuos,y fe los haga gueros, por la ma 
la calidadquetiene , mpollanda los de 
qualquier otra ane,y no ofa llegar don- 
de ay ramosdel platano,poranthipathia 
que ay entre ella y efe arbol, Tambien 
es fy mbolo de las atalayas, por quanto 
haze fu nido enlas altas torres; de dóde 
defcubre toda la campaña. En el remate 
del cerro Real,como tenemos dicho en 
otra parte, finifica la piedad: y remate- 
mos efte difcurfo con vn termino de ir- 
rifon,que oy dia le vía en Italia, que pa 
xa dezir de vno,que detras delle van ha 
ziendo cocos,y burlas,dizé la Ciconia 
y trae origen,que yendole detras haziz 
con la mano, y los dedos vna forma de 
pico de Cigueña,como que leabre, y le 
cierra, y juntamente haziendole geltos 
y efto es lo que quilo dezir Perlio, fatis 
ra prima. 
O. PE tergo y quem nulla Ciconia pin. 
ft. : 
Por quanto figurauan á Tano con dos 
caras,vna delante, y otraatras. Algunas 
cofas prodigiofas le cuentan de las Cis 
gueñas,cerca de fu gouierno,que pare= 
ce humano y politico, por quanto en la 
parte donde fe han de juntar para paf= 
tirfe,caftigan ala que fe tarda. Hazé fus 
velas, y toman Íu viagecon mucho fis 
lencio. Efcriven-los autores,que tenien 
do Athila determinado de no alçar el 
cerco de Aquileya haña tomarla, y fa- 
ga , las Cigueñas pronofticando 
udeftruycion fe falieron de la ciudad, 
y la defampararon antes del tiempo, 
que acoftumbrauan irle , y entre orros 
autores veras al Padre Pineda en fia 
Monarquia,lib.14.cap.28,6.2. 
Nan 2 CIGO: 
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CICOñAL,la pertigaenexada, fo 
hre vn pie derecho, conque lacan en al 
gunas aldeas el agua de los pogos por 
laforma ģ tiene de cuello de Cigueña, 
como afsi mefmo lamá grua ala maqui 
pa con q fuben piedras grádes a los edi 
ficios porla femejanga ĝ tiene al cuello 
de la Grua, o Grulla. Pico de Cigueña, 
yesua conocida,dicha en Griego yepæ- 
viy geranion,quali gruaria.Lar. Roftrú 
Ciconiz.Tabien la llamá vulgarmente 
aguja de paltor, Vide Diofc.li. 3.0. 125. 

alli a Laguna, 

CILARO,Lar.Cyllarus,a Grec. 
xu2Aepos,es nóbre propio del cauallo de 

Caftor,hermano, q Pollus, vale táro co 
mo veloz,rebuelto. Fue tambien nome 
bre de vn Centauro. 

CILICIO,veltidura groflera,de 
tela de pelos de cabrones, de la qual v- 
fauan los de Cilicia, oy fe llama Cara 
mania,Region de Aba,la menor.Los q 
hazen penitécia fe vifté defta tela;y lla. 
mila laco,del nóbre Hebreo PY aK, q 
finifica cilicio.In facco,8t cinere. Halla- 
fe en muchos lugares de la Efcritura El 
ter,C.4. Y porú delta tela fe haziá las un 
legas y coltales fellamaron facos.Gene 
fis c.42.70[sit minifiris vt smplerent coró 
BCCOS ENSICO E. 

CILIN DR O,Lar.Cylindrus,del 
nobre Griego,xvawd' eot comunméte fi- 
nifica,cerca de noforros el relox de Sol 
formado en vna colunita pequeña d me 
tal;pero enrigor finifica qualquierco- 
fa redonda,y volubil,gual es la coluna, 
o el palo rollico y luégo,de q fe aproue 

chíálos arquitectos, parair rodando fo- 
bre ellos las piedras grides.Dixofearo 
rS vdd iv, id eltja voluendo. 

CILLA, la camara donde [e reco 
ge el rrigo de las rercias, y rētas de diez 
mos,de) nóbre cella æ. o del verbo anti 
guo ciileo vfurpatú promoueo,porden 
la cilla,fe trafpala el pan,porG no feco- 

ma de gorgojo,Cillero a la mefma cilla 
o el cillerizo que tienecargo della, San 
chez Brocenfe,cillero <ellarium. 

C1 MA, el cogollo,y lo mas alto dl 


arbol,o plára,es nóbreGriego,xrvye.7os; 
fer germé,turio,cauliculusprototomus 
braficx,apud Diofc.Puede fer nóbreHe 
breo,de la palabra 119) zima,que finifica 
penfamiéro,del verbo M5) cogirare,por 
quáto fe forma enla parce mas alta , y 
principal del hóbre,4 es del celebro,tra 
y ¿do orizé del coragon,4 par efta razó 
fe llama alto.Plal.63. 4eceder homo ad 
cor alex ¿> exaltabitur Deus Encima. 
CIMERA,Lla diuifad el caualle- 
rotrae fobre el almere, ocelada;o por 
eftar en lo mas alro,q escima,o encima. 
Lar.Conus,o por q eltécorrópido el vo 
cablo cimera,de chimzerá, yuca, mole 
troo en la edad antigua, quando no auia 
armaduras de hierro para defender el 
cuerpo de las heridas, fe cubriá con pie 
les de animales,como Leones, Olos, To 
ros,y los demas enlugar de yelmos , le 
poniá fus cabegas,afsi para defenfa, co» 
mo para adorno [uy o,y efpito del ene- 
migo: y de alli quedo el poner obre las 
celadas eftos animales, y otros móliruo 
fos,cóprehendidos debaxo defte nóbre: 
timera,o chimera, por quíto en el mô- 
te dicho afsi, avia diuerfidad deftos ani= 
males,como fe dira abaxo en fu lugar. 
CIMBORI0O)es el hueco del cha 
pitel, fobre el altar mayor dela Iglefia; 
aujamos de dezir ciborio,y añadimos la 
m. y diximos cimborio.S. Chriloftomo 
homil.42. in aa Apoftol, enarrás ver- 
ba illa, Faciebat delubra argótea Diana,ait 
Quomodo pofsibileerat fieri delubraargen 
tealforsafís ediclas, dy coopercula quae cia 
boria vecant.Es de faber que el Taber- 
naculo,o Pixide,dondeenla primitiua 
Iglefia encerrauan el fantifsimo Sacra- 
mento, para lacomunion delos ficies, 
fe llamó ciborium,a cibo, por encerrar 
en fiaquel diuino y celeftial manjar, y 
hafta oy dia vimos que el Sagrario del 
altarmayor donde fe encierra el santif 
fimo Sacramento, esa forma de vn Ta- 
bernaculo confu copula,o cimborio, a 
manera de media naranja,pues a imita. 
ciondeftos , lacados en forma mayor: 
los cimboriós de las Iglelias tomaró ef. 
teacm. 
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tenóbre,porla fórmaimitada delos ci- 
borios,o Sagrarios,quamvocem latini 
S Galli de Grecis retinuasír.Dize Du 
rancio de Ritibus Ecclefiz,lib.r.c.16.El 
nób:eGriego esrvBupry, y elmelmoDu 
r3cio0 por otro nóbre llamaal Sagrario, 
wresopopioy. Vide ibin.8.vale thalamo., 

CIMIENTO, del nombre Lat. 
camentum. 

CIMBRAR, vale toreer, y es pro 
pio de la vara delgada, que hiriendo en 
el ayre con ella fe tuerce, y juntamente 
haze vn fonido de cin, de dóde fe le dio 
el nombre cimbrar, y cimbria, la vara 
torcida , y el arco de madera, fobre el 
qual le forma la buelta de la boveda. 

CIMENTER]O,vide fupra ce- 
menterio > 

CIMITARRA, vale lo mefmo 
quealfange, p efpada buelta a manera 
de hoz.Lat.eníis falcatus. Delte genero 
de efpadas vfaron antiguamente los 
Scyrhas, y afsi le llamó Xenofonte En- 
fis Scythicus incuruus, y porque tambié 
le víaron los Perlas, fe dixo Perficos aci 
nacis,agora esarma propia, y familiar 
de los Turcos, y dixofe cy mitarra,quafi 
Scyth,mitira,en quanto, tiene por ma- 
dre,e inuentora fuya ala Scyrhia,el nõ- 
bre cimirarra,dizen los mas fer nombre 
Turquefco,o Perliano.Otros fer nom- 
bre compuelto, quafi cimam terrens,id 
elbycaput , porque lu golpe le enderega 
fiempre al alribaxo, bulcando la cabeça 
del contrario. 
= CIMORRA, cierta enfermedad 
de resfriado, que da a las beftias en la 
cabeca,como romadigo,a cima,por acu 
dirles a la cabeça, 

CINAMO MO)5efpecie de arbol 
preciofifsimo que algunos pienfan fer 
el dela canela,Grecé xivvejoyor, cinna 
momum,frutex duorom cubitorum al. 
titudine ampliísimus , palmique mini- 
mus, quatuor digitorum crafitudinis, 
ftatim a terra fex digitis furculofus, ari- 
do fimilis quum viret non odorates, fo 
- lio origan, ficcitate gaudens , fterilior 
imbre ceu diræ naturæ , gignitur in pla- 
nis,fed debiísimisio vepribos , rubifgue: 
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difficilis cólle£tu. Vide Plinii , Lib, 12.c, 
19.Diofc.lib,1.cap-13- y alli Laguna. En 
la fagrada Elcritura ay mocha mécion 
del cinamomo,y le cuenta entre vna de 
las quatro efpecies arom-.ticas, de las 
quales [e nacia el preciofifsimo vnguen 
to,o perfume , que fe gaflava en el Ta= 
bernsculo , y la arca federis, vt haberur 
Exodi cap.3.Ecclefi=(t.cap.24.quaé cin 
namomum, & ballamum aromatizans 
odorem dedi. 

CINCEL, cierto hierro :con que 
el platero efculpe en la plata y oro, y el 
eftatuario en laspiedras y marmoles. Di 
xoíe aunque con alguna corrupcion de 
la palabra Lar, Coltis. lob cap. 19. Lois 
mibitribuat, dre, ibi.wvel eerie felyantar 
in filte. 

CINC O,el numero quinario. Lata 
quing;nomé numerale inuarixbile.es la 
mirad de diez:de la cola vil dezimos,na 
vale cinco blancas, y hafta elle precio 
pone el pregonero la cofa ( fe véde,aU 
G no aya ponedor,diziédo, cinco biácas 
dá, &c. Cinco fon los fentidos , y cinco 
los dedos de la mano, Cinco fueron los 
panes có que el Señor hartó a cinco mil 
hombres. Y cinco lus preciofifyimas lla 
gas conque pudo redimir mil mundos, 4 
los criara. Cinco pajaros fe vendian en 
la plaga,porvn marauedi:y del numero 
cinco ay muchos mifterios : es nomero 
indiuiíihle en partes iguales, y cólta del 
ternario,y binario. Dar cinco de corto, 
fe dize del ha hecho falta, y cinco de 
largo,el q ha fido demafiado, en el juez 
go del argolla, y de los bolos ponteñas 
dos rayas, vna para el Gno llega ala pri 
mera, eftá antes deljuego,y otra para - 
el q paffa.No fabeys quátas fon cinco, di 
zele di hóbre muy fimple,4 no fabe quí 
tos dedos tiene en la mano. Delos de 
Tracia le elcrive, 4 no cótavá mas que 
hafta quatro, y los Albanos hafta cinco, 
y los Griegos,hafta 10. Orros entiéden 
eftemodo d hablar,endiferéte termino. 
luganá dos al quinze,y el yno fue tomá- 
do cartas hafta cinco,finpaflar;y el cá- 
trario tenia catorze, y aulédole embida 
do el reíto,quifole diziédo;4 pūtos pue 
Nn 3 den 
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č fer los de cincocartas, fiédo yo maz 
no: polota luego el cópañero en el reí. 
to, y dixo:no labeys quitasfon cinco, y 
defcubrió;yna,dos,tres, quatro, cinco 
corridas, G rodas hazé quinze. Dar cin- 
co de calle, paffar por medio de los bo- 
los.fin derrocar ninguno, 

CINCHA, el liltóancho de caña 
moyan2,0 elparro,con q fe aprieta, y al 
fezura la litla, o la aluarda de la caual- 
gadura, Dizofe dt verbo Lar cingo.gis. 
A pretarlas cinchas,affegurarfe de q no 
le derruequelabeftia Irrópiendo cin- 
€hss, correr la poltacon mucha furia. 
Cinchar, echarla cincha. 

CINCEL, cierto hierro,con cuya 
punta fe grava, y labrala plara,y el oro; 
y particularméte las piedras. Dixofe del 
nóbre fuy o Lar. cæ ú,Grecé,yAepis ¿nl 
trumentú,quo poliútur, 3 fca] púrur la- 
pide<.O tomoel nóbie del fonido q ha 
ze có el golve de la maceta en la piedra 
quído la Lsbra.O le dixo,a cindédo,por 

la cor:1.Cincelar,Cincelado. 

CINFONIA, nftruméto mufi- 
eo Lar.Symphon:a.fon acordado;es nó 
bre Griego,rvugavie, del verbo,rvugo- 
vr quod ef cófonare. Y aŭg qualquier 
mufica acordada, le puede llamarcinfo- 
nia;es inftrumeto particular de cuerdas 
( eltíá cócertadas entre fi en cófonácias, 
y cuentafe entre los antiguos , como fe 
lee. D aniel.c. 3.7» hora. qua audieritis fo- 
nith tabe ffals dr cithare[ambuca, de 
Pfalseri),cr fymphonie dre. Algunos po- 
bres Pracefes fuelé traer vn inftromêto, 
a wodo de violoncillo , y en el vientre 
del cierta orden de cuerdas,4 có vnaste 
elas å falé por defuera las arrima a vna 
rueda, turayédola a la redóda có la ma 
no derecha, rocãdo las teclas cóla mano 
i¿quierda,la haze fonar fuavemére. Hi 
víurpado eltenóbre por titulo de algu- 
nos libros,como fy mphonia iuris, va- 
leráro como cócordacia del derecho, 
por quíto cócilia algunas leyes. y decre 
tos ĝ parece eftar entre b difcordes. 

CINGAR O,auná es vocablo Tof 

cano, le há introducido en Efpaña, y va- 
Le tito como Gitandydizé aneríele dado 


elte nóbre de la tierra de di le falisrom 
Efta géte perdida y pernicioía fe eften- 
dio porlas partes de Europ»,defde ela- 
ño de mil y quatrociéros y dezifiete, :e 
gú refiere Roca,fol.364.Puede fer voca 
blo Griego,del nóbre xsyxa 6, cinglos 
mendicus, y d3allicinglaro, y cingaro, 
mendicante, 

CIN G VLO, efte nóbrees Lat. y 
vale en Caftellano cinro;pero entre los 
ornamétosdel Sacerdote,al cinto llama 
mos cingulo, y no firue pára otra cofa,y 
tiene fus miíticas finificaciones 5 entre 
otras la guarda y obleruácis de la Cafti 
dad, y alsi en el ordinario de la prep»r2- 
ció anteMiffam,al ceñir del alua di: e el 
Sacerdote. Precinge me Domine , cingulo 
purisatis, dy extingue in litis meis humoré 
Iibidinis:0s manent inome virtus enti elit, 
(O caflisatis Verasa Juá Eltefano.Durá 
tio de Ritibus Ecclebix lib.2.c.9.$.11. 

CINICO,el ġ figue la feta de los 
Filo(cfos Cinicos,dichos alsi del nóbre 
Griegoykuvexos,cynicus ,1d eft, caninus, 
mordax,inuerecúdous, vnde cynici Phi. 
lofophi diéti funt,quod cană ritu invere 
cúdieffent:$: maximé liberé in hominú 
vitas inveherérur,qualis fuir Menippus 
apud Lucianú HxcLex Grax. Diogenes 
fue delta fefta,eran fucios,porg de nin. 
guna cola lerecataná,teniédo por lícito 
todo lo ¿era natural, y q fe podis execu 
tarpublicaméte,como era el proueerfe, 
y el ayúraríe có lasmugeres, y cofas a el 
te rono:vltra dq de todos dezi3 mal, e= 
chádo fusfaltasenla ca le,plega a Dios q 
no ayaagoraotros Menipos y Dioge- 
nes Caninos. e 

CINOSVRA,Lar.Cynofura,v. 
na de las imagines celeftes dicha vría 
menor,fic diéta quafi canis cauda, zvyd- 
ravpæ, ly dus feptentrionsle, ex fepté cof 
tans ftellis,quod & vrfam minorem ap- . 
pellamus : alio nomine eriam Phenicé 
appellatur,eo quoda Phenicibos inter 
nivigandum porifsimú folet obferuari. 

CINTA, Y CINTO,del nom 
bre Lar. Cingulum,a cingendo, porque . 
es con lo que nos ceñimos. La cinta es 
propiade la muger, y entre otrasjoy5s 

de que 
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de que es rica,fe cuentan ciata,y collar, 
Eftar en cinta, es eftar preñada, porque 
tiene ceñida la criatura. Otros quieren 
fc aya de dezir, eftar delcinta en razon 
de que por el riépa de la preñíez,)a mu- 
ger hade andar floxaen el veftido, y no 
merida en pretina,comolas muy damas 
que no fe contentan con.ello , mas aun 
fe ponen tablilla,o tablon para andar de 
rechas, y con elto'nacen los hijos corco 
bados.Algunas Ordenes de Religiofos 
o Religiofas,tragncintas de cuero, y Ou 
troscordones. Lacinta es fymbola de 
Caltidad,y cerca de los Gentiles le vfa- 
ua vnaceremonia, que el marido antes 
de ayuntaríe con la muger le delataua 
el mefmo efta cinta, dicha cæfto,que va 
le correa. Cintas para atacar con dos he 
rretes,fon de leda,o hiladillo,a diferen- 
cia d las de cuero,ġ fe llamáagugetas. ` 
GCINTILLO , el que le pone en 
el fombrero en el lugar de toquilla,con 
algunas pieças de oro. ` 
CINTO, Lat.zona, cingulum. El 
cingulo militar era ornamento del caua 
llero,y foldado, y afsi quando le defcó- 
ponian por algun delito ,le quitauan el 
cinto de donde colgauan la efpada,y el 
puñal,y oy dia a los que facan 2 penité- 
cia publica, tes mandan q falgan Gn cine 
to.Cintura,por donde fe ciñe el cuerpo, 
y el meímo cinto.Ceñidor,la ceñidura 
de feda, olana. Ceñir , rodear como el 
sio que ciñe la iflera,y el marla ifla. Ce- 
ñirfe,recogerfe,o enel gafto,o enla o- 
racion,o razonamiento, Ceñido , el re- 
cogido en el habito,y por alufion €n el 
galto,v todo lo demas. i zk 
CEñIDOS, animales,los infečtos 
como las hormigas,las mofcas, las ang 
jas,&c.que eltan ceñidos por medio.: 
CIPION, en lu primera finificació 
vale táto como el baculo,en q los viejos 
feapoy3,Grec.zwerrpor bl sap 00», 
baculus $cipio.Fue lobre nombre de los 
Corneliosa quien dio principio. Publio 
Cornelio, por quanto eftando lu padre 
- ciego,era lu deltran, y le feruia de bacu 
lo;y en memoria deíta piedad fe llama- 
Tonfus decendientes Scipiones,honran 
= Primera parten 
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dofe con efte titulo. 

CIPRES, Lar. per fypærefin cy« 
preffus, fu nombre es Cypariffus , inde 
conuerfione i. inu. Cuprefus. Arbob 
es conocido,crece muy alta,y haze vna 
puntaa modo de piramide, fu hoja esa 
la manera dela del pino;nunca la pierde, 
y conferva perpetuo verdor, y es de o~ 
lor fuerte. Del vlo del,hojas ynuezes,G 
aísillamá fu fruto, veras a Diofcorides, 
lib.1,c.82.y alli a Laguna, Diéta eft auté 
Cy pariflus, aro +3 «vew, produco,gene= 
ro procr20yTepiodo 2quare repro», có 
par, hoc eft ab equaliter pariendo,quod 
zqualiter, & ramos parias, & fructus. 
Eruétus elus a figura Zontappeliantur, 
vnde ipfa arbor perpetuo epiétero co- 
nifera appellarur.Virg.Lib.3.Encid.Ae= 
six quercus , & coniferæ Cy parifsi. Es 
confagrado al dios Pluron,y por efo le 
lla an feralis.El meímo Virgilio lib.6. 
Et ferales ante cupreflus cóflituunt.Lla 
manle lifo,porque fu madera no tiene 
ñudos,a caufa de fer lus ramos cortos y, 
delgados.Orat.In Arte Poetica. 

Speramos carmina fingi, 
Poffe linédacedro, eo leui feruáda cuprefo. 

Es inuifo,y de mal aguero, como el 
mefmo Poeta loiníinua,lib.2.carminum. 
Ode 14.adpofthum.de breuitate vitæ. 
Linquendasellas,c7 Domus, placens 
Vxorneque harum ques colis arborum: 

Te prater inuif. as cu preffos: 
Kila breuem Dominum fequésor. 

"El hrbol olas rainas del q echavan en: 
los fepulcros delos difuntos, o en fus ho 
gueras:Silli.1ral.lib.10, 

Es feraledecus mettas ad bufa Cupreffos. - 
Efcriue Tucidides”, 4 los cuerpos de los 
h£bres printipaless y valefofos, 4 zuian 
muerto poleádo por la parria,encerrauá 
(us huelos ercaxas de cipres,que viene 
bien con loguedixo Lucano. 

Et non plebeios ustes teffasa cupreffus. 
Por tener las hojas dla forma del pino 
llamó Ovidio alcipresagudo, lib 3.met, 
Falis erat piccis,d acutaden[acuprefu. 

Dela naturaleza defte arbol tacan al 
gunos fy mbolos:vno es la iguildad pro 
porcionada,cong los padres deué tratar 
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a fus hijos,no desfauoreciendo a vnos, 
y acariciando aotros:enriqueciédo a el 
te. y dexádo pobres a fus hero1anos,por 
quanto efte arbol có mucha proporció 
y medida va produciédo fus ramos, y fu 
fruto , relpondiédo el ramo de vn lado 
al del otro en redondo.Sinifica la muer 
te,por quanto tiené por cierto d elte ar 
bol cortado afsi como el pino , no echa 
renuevos; y los Gentiles q no alcança- 
ronel mifterio de la Refureccion,enten 
dieron que con la muerte le acabauato 
do,pero deuieran confiderar, que la fi- 
miéte de cipreses muy pequeña, y fem- 
brada nace della el cipres, lin degenerar 
en nada de aquelquele produxo:quan- 
to mas que efta regla no es vniueríal, 
por quanto en la Isla de Creta los cipre 
fes cortados de pie bueluen a nacer, y e- 
char pinpollos.La madera del cipres es 
incorruprible,y afsi los huelos de los hő 
hres nobles los encerrauan en caxa5,0 
atsudes de cipres. Las colas dignas de 
memoria las elculpian en tablas cipreli 
nas: Y Platon quifo que lasleyes publi- 
cas, y las ceremonias, y ritos delos Sacri 
ficios,para que núca perecieflen, le gra 
ualen en madera de cipres.Los imola- 
cros de los dioles eran de madera de ci 
pres,y vnode Orpheo,que fudo entié- 
po de Alexandro Magno,caulo vn efpá 
to prodigiolo;diofele interpretacion de 
que los Poeras trabajarian y fudarian 
en efcriuir y celebrar las hazañas y vi. 
torias de aquel monarca del mundo, Si- 
nifica el cipres el hombre efpiritual y có 
remplativo,que va enderegando todas 
fus acciones al cielo. Entre mis Emble- 
mas rengo vn1 del cipres con la letra. 
SPEM VVLTY SIMVLAT 
de Virgilio,lib.:.Eneid. para finificar en 
el vn hombre laltimado en lu coraçon, 
que fe esfuerga a encubrir fu dolor pro 
curando moftrar alegria en elroítro, la 
qual es alegria trifte, como en el cipres 
el verdor que es fanefto. 
A otros diferentes propolitos haze 
Alciato vn emblema del cipres, de fu fi- 
gura que es ahufada, como la meran fe 


al delos que corrian en Roma el Palio 
queen llegando a ella auian de rebol- 
ver, y paraformarla echa todas fus ra- 
mos en proporcion iguales, y dize afsi. 
Indicat effigies metemomenque caprefsi, 
Traltandos parili conditione ftos. > 

El legundo infinna que liendo arbol 
funefto ,era memoria dela muerte de 
losricos,o porque en fer alro y hermo- 
fo,puede figurarlos,o porque los ente- 
rrauanencaxas de cipres,o en fus fepul 
cros fembrauan fus ramos,como en los 
delos pobres fe efparcia el apio, como 
dixo Lucano,lib,3. & non plebeyos lu- 
Etusteltata cuprelus. 

Fanefla est arbor , proceram monumenta 
cupreffas, 
Quale apium plebis,comere fronde foleg, 

El tercero parece condenar la curio 
fidad impertinente de hombres cerimo 
niofos, y circunípeftos en colas que no 
fon de cólideració d prouechoni fruto, 
Pulchra coma efl,pulcbro digefloque ordine 

frondes, 
Sed frutas mullos,comere fronde folet, 

Y tales fon tambien los elegantes en 
palabras, y tan folo deleytan , Gn hazer 
fruto en los oyentes, por no hallarle tan 
poco en ellos con el exemplo de buenas 
obras.Los hermofos,difpueftos,y genti 
les hombres, que no tienen mas que a- 
quella aparencia,y philautia;y en el ref 
to fon necios, y eftupidos. Entre los 
fimbolos dePitagoras ay vno que dize, 
No amontones leña del cipres, q fegun 
le interpretan autores graues, vale ran- 
to como dezir,No te de cuidado dema 
fiadoel adorno y aparato de tu fepulta 
ra,Ligna Cuprefsina ne conceruaro.Fingé 
los Poetas, aver fido Cy parifo vn mu- 
chacho, hijo de Telepho,a quié Apolo 
amó mucho, Ovidio cuéta,que auiendo 
tirado vna flecha a va ciervo, Gn darle 
calo,tra vno que el tenia domeftico, y 
muyregalado le mato, y de pena, fin po 
derle cólolar Apolo, V elle mori ftatuit, 
que non (olatia Phzxbus dixit? Er vt leni 
ter prò materiaque dolerer, admonuit: , 
gemit ille tamen, munufque fapremom ' 
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hoc perit a fuperis,vt tépore lugear om- 
ni,Scc.lib.ro.Fue conuertido en efte ar- 
bol funeíto,4 echa cierta refina a modo 
de lagrima,porloqualconcluyela fabu 
la con las palabras que le dize Apolo: 
Lugebifque alios, aderifque logétibus, 
inquit,habi2do Plinio de las relinas que 
{udan algunos arboles lib.14.cap. 20. di 
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terebinthi fundunt;deinde lentifci, qui 
& mallichem vocant, poftea Cuprefi 
acerrimam fapore. En el lib.16.c2p.40» 
habládo delos arboles, cuy a madera no 
fiente carcoma, dize, Cariem, vetufta- 
temg; non fentiunt cupreíus, cedrus, e- 
benus, loros, buxum, taxus, iuniperus, 
oleafter,& olea. Concluyamos con re- 
ferir los primeros renglones del capitu 
lo 33.del lib.16.del melmo Plinio : Cu- 
prefíus aduena, 8 difficillimé nafcentiú 
Fuit, ve de qua verbofius, fzpiusQ; quam 
de omnibus alijs prodiderit Cato. Natu 
morofa,fruátu fuperuacanea,baccis tor 
ua,folio amara, odore violenta, ac ne 
vmbra quidem gratiofa,8c. . 
CIRAT, lugar del Reyno de Va: 
lencia,es nombre Arabigo, y legun el 
padre Guadix finifica camino: pues fer 
que le edificaflen al paffo de algun ca- 
mino Real para Valencia. Elte nombre 
Cirat, leyendole al reues dize Taric, m 
Tarec,que vale camino. 
CIR € V LO, la figura redonda en 
lano, Lar. Circulus, 4 nomine Græco 
ko à Mathematicis difánitur effe 
figura plana,vna' tantum linea contéta, 
in cuius medio pă &us eft, â quo omnes 


linez ad circumferétiam duéte fan z- 


quales. Efta es la mas perfeta fi gura ens 
tretodas las planas.Sinifica fa eternidad 
que no tiene principio,ni fin. De aqui 
llamamos cerco qualquier cofa que ha 
ga arco redondo. Vide verbo Cerco. 

. CIRCVITO, hl tierra en redon- 
do.Circular,ło quetiene forma redon- 
da;y Ciencia circular la que abraça en 
fi la cognicion de todaslas ciencias que 
los Griegos llaman syxvxA0r aid ep, en 
” eyclopediam. PORE 
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C IRC O;,no es vocablo Efpañol, 
pero hanos le introdazidoel libro Mi- 
rabilia Rotnz,y otros. Todo ambico en: 
redondo fe llama Circo, y es lo melmo 
que cerco; pero llamaron Circo los La - 
tinos el lugar,enel qual el pueblo tenia 
fus alsientos para ver los juegos, y efte 
era en forma redonda,o ouada.En Row. 
ma huvo tres circos El Circo maxitno . 
entre el monte Palatino, y el monte À- . 
rentino.El Circo Flaminio, que rábien . 
fe llamaua Apolinario ; y el Circo de 
Neron enel Vaticano. NE 
CIRCVNGCIDAR.Lar, circó ` 
cidere: es nomb:ecompuelto de circú, . 
é Ícindo is.y afsi vale cortar a lasedon . 
da:y efte corre fe llama circúcion.El 
tacontrahido ete nombre afiniicar el , 
Sacramento de la vieja ley dela circun- 
cifion: la qual fan Damalceno la define 
a(si: Circuncifio erat abícilio pre putij, 
id eft, pelicule fummiratis membri viri 
lis,io fignum diftinftionis Ifraelitici po 
puliagentibus ex paĝo Dei falto cum 
Abraham.Genel.cap.17. Hoc efi paluns 
meam, guod obferuabitis intet me (9 vos) 
bd femen tuum post se:circancidermr ex vo ` 
bis omne mafrulinum, dy circoncidetis car 
nem prapat vefirs,ws fit in figasm fedea 
ris inter medy vos. Y prelupuelto ¿que 
folos los Sacramentos de la nueva ley 
confieren gracia, Er efficiunt quod fig» 
nificant;,comoeftádererminado por los 
fantos Concilios. Lacirecuncifon facra- 
mento de la viejaley,no la conferia Ex 
opere operato, led ad prefentiam eiys, 
virtute paĝi divini, ex fide GhFi,87 pro» 
pter merita elus præuila; gratiam cons 
ferriconfueuifle.Lo demas gefta mata- 
ria fe quedara para los fẹñores Teolo- 
gos. Poreĥa razó llamaron alos ludios 
circuncifos,que noforros llamamosre- 
tajados. Por otro nombre,y; por la mef 
ma caufa recutiros. Mart. lib. 7. epigr. 
29 ad Geliam. Das Cattis gy eibi: 
Nee recutitorum focis inguina Iudaorí. 
Por otro termino haze mencion del lu. 
dio retajado lib.7.epigr.34.inMatroníá, 
Inguina faccintios ibi. : 
Sed 


CIR 


Sed meni vt de me trace, Lecania, [ernus 
lyasum nuila fub cute pondus hzbet. 
Llamaron tambien al ludio, por razon 
de eltar retajado Verpus.idem Mart. li 
bro 11 epigr. g5. 
Quod nimun biwesmofris dy vbig. libellis 
Detrabis,tenofto: werpe poeta, fapis, 
Verpa enim métulam fignificat,fed re- 
conitam,quo fit, vt Iudæi peculiari vo - 
cabulo verpi dicantur, idem Mart. lib.7, 
epigr.51.De Menophilo. 
Di ludit in media popula [petante palefira 
Delapfaef mifero fibula, verpos erat. 
Por erro nombre fe llama el ludio re- 
rajado, apella quafi fine pelle. Horat,li- 
bro 1.fermo. Saty.5. 
Credaf Iudaeus apella, 
Greece dicitur AurodreuG, cui deficit 
cutis cooperiens glandem genitalis mé 
bri. Algunas vezes fe toma circuncilió 
en fenudo efpiritual gog nihil aliai el!: 
quam affeétuum, & permrbationú mor 
rificatio, mandanz precifio confuzta 
dinis, fecundomiliud Pav'iad Rom.Nó 
quen carne est circancifio, fed circencifa 
cordis in firite non litera, ctas lads non 
ex'hominibus fedex Deo, O: 
CIRCVNEEBERENCIA,Cre 
cÈ vepipiona,el elpacio redondo: y aŭt 
traéto de lalinea circular, 010 > 
CIRCV NSPECTO),en rigor 
vale tanto como- el hombre que ha da- 
do buchi en fu.-animo,y mirado lo que 
dene hazer para ho caer en falta có na- 
die Lar circúfpebtus,fignificarionis eft 
aítruz,X fignificar eom,quiin omnem 
partem circunípeétat,hoc eft, qui pru- 
dens eh, & fagax. Galepinus. Segu efta 
difinicion mas parece que querra dezir 
secarado,y rodo fe puede entender. Mi 
rar primero el hombre a fi, y defpues a 
lo exterior, para que de nada reciba da 
ño: y enfinificacion pafsiua eite tal es 
mirado y-remirado de todos,honrando 
le y reuerenciandole. 7 .' 
"CIRCVNV.EZINO Slos que 
viven en vncótorno, Grace dMguaruo 
e O 


c IRIO. Lar.Cerensjpero tambien 


le podemos dar fu origen del Griego 
Kneiop, candela cerea, candela de cera 
gruelía y redonda, y de vn paulo, fegú 
el vfo. Cirial,el candelero dende fe po 
ne el cirio. Cirio Pafcual el G fe béuize 
el Sabado S:mto,con tan denotas ceri- 
monias.Ordenó efla bendicion el Papa 
Sozomeno:y entre los modernos lo re- 
fiereel padre Pineda en fu monarquia 
Ecclefiaftica lib.14.c.20.$.1, 

CIRIAL,el candelero en que fe 
pone el cirio. El vío antiguo delos ci:ios 
y candelas, y fu linificacion literal y wi 
tica,podras ver en Durancio,De ritibus 
Eccleliz Carhol.lib.r. cap.8. 

CEROFERARIOS, los mi~“ 
niítras que llevan los cirios. 

CIR RO, es vna dureza que feen- 
gédra en el cuello, y en otras partes del 
cuerpo, dura,larga, y redonda, a moda 
del mechon de cabellos,o copete, o del 
cetro del lino. Pero locierto es, fer nó 
bre Griego víado por nueltros Medis 
cos exiggo[cirros,duricies, 

CIR VELA, frotaide cuelco. Lar! 
prunom iy el arbol ciruelo,prunos i. di 
xofe cirusla,porla color amarilla de ce 
ra: y aunque es vna elpecie de ciruelas, 
alcofe conel nombre por fer preciada 
y eltimada, de que haze mencion Vir- 
gileglog.2. i : 
Caffancasá nuces, mia guas Amarylis 

amabat m 
QAddam cerea pruna, do honos erit huie 
guog, pomo. 
La cortelia que dize deuerfeles, es,por 
fer amarillas, y tener el color delosena 
morados. Vinas en el coloquio Veis 
tus, de=zmbulatio, enel An Pruna ces 
reola, que tantopere videntur noftris 
Hifpanis placuiffe, vt illorum nomme, 
pruna omnia nencuparent. Alexo Va- 
negas, Syriolas a Syria. A la pituita, o 
moquita que diflila de la nariz en tien 
po de Inuierno,a los defcu y dados, fole 
mos llamar ciruelas de Invierno. Cirue 
laspaffas, de vna efpecie de cirvelas, q 
fon deltas amarillas,que en algunas par 
res llami garagocies,por averle gray do 
de 
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de caragoca,fe hazé las ciruelas pafas: 
las quaies fon muy.fanas y ablandan el 
vientre, y fe firuen dellas por rodo el 
año. 
“CIR Vj¡A NO, el Medico que cu 
ra de h:ridas,o llagas. Antiguamente, y 
_entiempo deGaleno,el barbero,en quí 
to langraua, y el boticario en quanto 
aparejana las medicinas, y el Cirujano 
en quanto curaua las heridas, y el Me- 
dico en curar vniuetfalmentetodo ge. 
nero de enfermedades eftaua reduzido 
a vna perfona; demanera queel Medi- 
co era barbero, boticario,herbolario,a- 
notomilta,algibrilta, cirujano, y eô nō- 
bre vniuerfal Medico: y es cierto, que 
el buen Medico deue eftar dieítro en lá 
Tenrica de todas eltas artes, ya que no 
las ex=cute con lus manos lavadas y lle- 
nas de aniilos,el obrar con ellas fe remi 
te al cirujano, dedondetomo el nóbre 
Chirurgus x+:espy6», Medicus vulnera 
riusdmanuú operatione (ic diétus yeg. 
pos,manus, & «eyaloue, operor. Ciru- 
gia, chirurgia, xupspyte, ars medendi, 
que manibus fit.Conforma lo dicho có 
vn epigrama de Marcial, en el qual Ila- 
ma al Medico famofo Clinico, y junta- 
mente Chirurgo lib.r. epigram.31. De 
Diaulo,Medico. . 
Chirurgus fuerat,nónc eh vefpillo Diaw- 
S, 

Cepit, quo poterat Clinicas efe modo. 
Efte fue primero Medico,y tá ruin, que 
no ganando nada al oficio, fe paffò al de 
abrir fepulturas, y leuar a éterrar muer 
tos, leuantandolos de los lechos.Llamá 
le Vefpillio à velpere, porque antigua- 
mente llevavan a enterrar a los muer- 
tos a boca detarde. Y Clinicus eft Medi 
cas,qui dixta curat , aut medicamentis 
diftasáleétis egrotantiú,quos frequen 
tare foler, quafi leGticularius. Marc.lib. 
4:Cpigr.9» 

Sota flia Clinici Fabslla, 

Deferto fequeris Clytum marito 

Er donas (y amas EXE araTas . 
Diziendo que es hija de Sota,pero fien 
do tan prodigaes Afota id eft prodiga, 
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juegadel vocablo Sote y erarus, Afo- 
tos. Llamaníe tambien Clinicos los en 
fermos tullidos que no fe levantan de la 
cama. Plinio lib.25.cap.5. hablando del 
Eleboro dize: Mederur ita morbis co- 
mitialibus,82c.Clinicis, ifehiadicis, Élc. 
alli Clinicos entiéde por los tullidos en 
las camas. M No ay mejor Cirujano 4 
el bien acuchillado; cóuiene a faber,los 
que tienen efperiencia, y han provado 
la trementina. 

CI $ CO, el poluo menuda del car 
bon que quedaa lo baxo, en el alsiento 
del lugar donde eftá..Dixofe afst, quafi 
cinifco,por fer menudo como la ceni- 
za del mefmo carbon defpues de que- 
mado, Anton. Nebriff. fauille, arome 
Broceníi: cicam non fecerim. Plau, 

CISCARSE, vale tomar vno t3 
gran miedo que parece etar f= entre ( 
deshaziendo, y particularmente quádo 
fe corrompe.A!gunos quieren fe aya di 
cho de Cilca Bohemo,Capitan de here 
ges,cruel,que por el daño tan grande q 
hazia en toda la comarca, de folo oyr 
fa nombre temblavan las gentes. Defte 
haze méció Eneas Silvio en los dichos 
y hechos del Rey don Alonfo fol. 71. 
Delte hazen mencion ni mas ni menos 
otros muchosautores. Pero Mexia en 
la vida de Sigilmúdo cap.2.1llelcas en 
la vida de Martino Quinto, y alegalos 
el Licenciado Bouadilla en fu Politicas 
el qual dize,que defpues de aver cegas 
do,venció muchas batallas. Cuentafe, q 
al tiempo de fu muerte,mando, que en 
muriendo le defallafíen,y de fu pellejo 
hizielTen vn dotan quiiado afus 
camaradas y fequazes; que con fu foni- 
do fe animarian ellos y desfallecerian 


Luscontrarios:; deflatino infernal. 


CISMA. Lat. íchiíma, fchifmatis, 
del nombre Griego cxicue, vale tanto 
como diícordia, divifion , feparacion, 
diffenfion. Lar-dicitur fciffura. Dixo fe 
del verbo Griego rxi2w, quod eft fcin. 
do.difuo. San [uan cap.9.dize, q Quan 
do nueítro Redentor dio vifta al ciego, 
huuo diferétes pareceres entre los Fa. 

rifeos, 
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rifeos,y vía delte termino, E! fehifmaes 
f:t iter eos,ElA poltol lan Pablo prima 
ad Corint.c.l. Obfecro autem vos fratres 
pernomen Domini nofiri Ief Chrióti,us id 
iplum dicatis omnes, dy non fins in vobis 
Fo Er cap. 12. F non fit fchifma ss 
torpore, [ed idipfum pro ingicem folicira 
fins membra. En la Y glea Catolica fe 
dize auer auido cifma,quando algunos 
fe han apartado dela obediencia del Ro 
mino Pontifñice, y verdadero fuceffor 
de fan Pedro, y hecho va Antipapa,o fe 
aparta alguno de la vnion dela Y glefia, 
y fujacion del dicho Romano Pótifice, 
y efte tal fe llama Cifmatico. Schifma- 
ticus,vide $.Thom.2.2.que(t.39.adon- 
de da lu difinicion,diziédo, Schifma eft 
feparatio propria fponte, & intentione 
ab vnitate Ecclefiz,renuens fub effe Pa 
pe, & communicare mébris Ecclefiz. 
Tales fon todos los hereges peruerfos 
ciímaticos. S. Geronimo fobre la epif- 
tola ad Galatas , pone la diferencia que 
ay entre la heregia y la cifma,y dize al» 
fi: Inter horefim & [chiíma, hoc effe ar 
bitror, quod hærelis peruerfum dogma 
haber.$chifm: pot Epilcopalem decef- 
fionem ab Eccleña pariter feparar. 
CISNE. Lar Cy gnu; feu Cycnus, 
à nomine Grieco «vxvos, en Latin le la. 
ma holor, fic diftus,quod fit totus plu- 
mis albos: nullas enim meminit Cy gnú 
nigrum: Ay, Crece rotam dicitur. Efko 
es de lan lidoro lib.:2.erymolog. y lue 
go fe ligue Cygnus auté à canendo elt 
appeilazos: eo quod carminis dulcedine 
modulatis vocibus fundit. Pero hemos 
dicha arriba fer nombre Griego: y por 
eito el maeftro Tuan Grial, dize aqui 
eftas pa'abras:Aliquáto durior notatio. 
Moschas col=s eltan recebidas dela nata 
raleza del cifne, sonĝ no aueriguadas, 
fer del rodo verdad: ella es vn aue blan 
ca de candidiísimas plumas, fin mezclar 
fele otra ninguna color, folo el pico y 
Jos pies tiene colorados. Y por efta cali 
dad le dio Virgilio el epiótero de Ni- 
ueo,lib.2.Georg. 
Pafcensem Nineos berbofo flumine cygnos. 


Va hablando del campo Mantuano,dó 
de fe apacentavan los cifnes Junto alas 
riberas del rio Candido. Marcial lib. 1. 
epigr.116,in Procillum, ; 
Quedam mecupit inuide Procille> 
Toso candidior puella Cyyno. 
Eftá confagrada efta ave al dios Febo:y 
la razon dello da Platon, hablando de 
los Cifnes: Quia Phæbo facri funt, vr 
arbirror,diuinatione præditi prelagiunt 
alterius vie bona, ideoQ; cantant ala- 
crius,geftiuntQ; ea die,quam fuperiori 
tempore. Viene con efto el teftimonio 
de Marcial, para en quanto la opinion 
de que canta dulcemente quádo fe quie 
re morir,con que es como adivino de 
fo muerte.lib.13.epigr.77. 
Daulcia defetta modulatar armina lingua 
Cantator Cygnus faneris ipfe fut. 
Oouid.lib.5. Triftium.eleg.T. 
Vig, incens ripa deflere Cayitris ales 
Dicitur ore fuam deficiente necem, 
Y afsilos que en la vejez fe han eftre= 
mado en fuseícriros,no folo los Poetas 
poa los Oradores;a los quales vo faie3 
us numeros y fos cadencias, flop coma 
parados al Cifne. Pero particular mene 
los Cifnes Gnifican los Poetas, que en 
efta finificacion tomaVirgilio efte nom 
bre,egloga 9.Gallus. 
Fare sum nomen ( fuperes modo Mazita 
nobis, 
Mantaave mifera nimium vicina Crea 
mona) 
Cantantes fublime ferent ad fyderaCygnia 
Angelo Policiano en voa de fus epilto 
las lib.7.dize alsi; Cygno Poeta fimilis: 
vrer; candidus, vter q, canorus, vter 4; 
fluuios amás,vrerg; Phæbo gratus. Sed 
negatur canere Cy gnus, nifi cù Zephi= 
rus fpirat. Quid igitur mirum; fi taceo 
tuvus Poeta cum tu tamdiu non fpires 
meus Zephiros. Y afsi Horacio libro 2e 
Cirminum ode 20.finge conuertirle: 
en Cifne. 
Tamiam refidant cruribss afbera 
Pelles, 27 album mator ia alitem 
Saperne, nafeunturý, lenes 
Per digisos, hmmerosá. plama, A 
jas 
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Fiñgen los Poetas aueríe cóuertido en 
efta aue vn Rey de Liguria,que oy lla- 
mamos Genova, con ocalñon de andar 
Horando por las riberas del rio Pado(di 
cho vulgarmente el Po)la delaltrada 
muerte de Faeton. Cuenta efta fabula 
roda Ue empiega 
asi: ; 

eAfuit huic monfiro proles Steneleia Cy- 


gnus, 

Qui tibi materno quanvis À fanguine jun 
das, 

Mente tamen Phaethon propior fuis, dre. 

Virgil. lib.Aeneid, 10. 

Namó, ferunt luiu Cygnum Phaethontis 
aurati 

Populeas inser frondes umbramg; fororm 

Dum cani, mafió mufa folarur amoré, 

"Canentero moli pluma dexife fenettamo 

Linquenterm terras fydera vote fegué 


tem. 
E] Cifne es buen aguero pata los q han 
de nauegar,por quanto efta aue no fe 
gabulle en el agua, fino anda encima 
muy igual y Pd aN le tuuo Vir 
a 


ilio lib.1. hablando Venus con fu hijo 
Ni frufira augurium vanidocaere pares 
tes, 


A bis fenos latantes agmine Cygmos 
desherea quos lapfa plaga Iouis ales aperta 
Turbabas celo: nunc terrasordine longo, 
Aut capere, aut captas iam defpeltares 
widenttr, 

Vi reduces illiludant Rridentibus alis, 
Et cain cingere polum,cantusq. dedere, 
Haud aliter puppefg. tua pubesg. toram 
Aut portum tenet, aut pleno fubit ofia 


velo, 
AEmilio Macer,al qual aléga fan Ifido 
roa efte propofito,dize alsi: 
Cygnus in aulpicús [emper latifimus ales, 
Hanc optant natta quia fenon mergit in 
UnA: 
Y poreffo facó por infignia vna naue fa 
mofa el Ciíne, y del tomó el nombre, 
como la otra dicha Centauro, Geroni- 
mo Ruícelo,haze algunos emblemas 
del Cifne. MEn la empreía de Brunoro 
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Zampelcho eltá vn Cifné qué tieñe en 
el pico vhretulo con efte mote P V R 
CH: 10O POSS A. Como yo pueda: 
Dando a entendet el deffeo que tenia 
de celebrar el valor de alguna perfona; 
y nofe hallana con fuficiente caudal pa 
fa hazerlo2umplidamente . Enla em- 
prefa de Hercules Goñçaga, pinta dos 
tifnesque tienë en medio de li alida va 
aguila,y la eftan delpelotando,con el 
mote SIC REPVGNANT, EL 
criuen del Cifne,que noembargante fi 
condició manfa y fuavesprouocado del 
aguila le haze roftro, y fedefiende. En 
la emprefa de Cornelio Mufa pinta vr 
Ciíne enmedio de ynas aguas có el mo 
te,DIVINA SIBI CANIT,£T 
ORB I, con muchos-fentidos y alego 
riasaplicando algunas propiedades cel 
Ciíne. 

De lo dicho atras fe colige finificar 


fe por el Cifne el Poeta: y asi fu inlig- 


niaen la targeta del efcudo es efta aue; 
tomo la pinta Alciatb en vi emblema, 
cuyo titulo es Infignia Poetarum. 


. Gentiles Clypeos funt qui in lobis alites 


ge anf, A 
Suntquibas aut ferpens, aut leo figna 
ferunt. 
Dira fed hei vat fugiant animalia ceras, 
Doilag. fuftineas ffémata pulcher olor, 
Hic Phæbo facer ds nofira regionis alúnts: 
Kex olim, veteres [eraat adhuc titaloss 
Y aunque Alciato la cuente entre las 
aues queno fon de rapiña, como el A. 
guila;con todo elfo dizen que (e muer< 
den y lecomen a bocados vnos cifnes 
con otrosicondicion ordinaria de Poe» 
tas, quando fe delpluman vnosa otros, 
poniendo faltas en fus poelias , y mor- 
diendofe en fus verfos. Y Los antiguos 
tenian por gran regalo el recoftasíe fo~ 
bre colchones y coxines de pluma;pe- 
rô la mas regalada de todas era la del 
pecho y coltados del ciíne; como lo re 
fiere Marcial lib. 14. epig.161, 

Laffus Amyclza poteris requicfcere pluma 
_ interior Cygni quam tibi lana dedit.. 
Llamala pluma Amyclea, oi 
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la fabula de Caftor,y Polux, nacidos có 
otras dos hermanas Elena, y Clyrem- 
neltra,de fendos hueuos que Iupiter 
conuertido en cifne pufo en el regazo 
deLeda,y Amicle. Es vna ciudad de La 
conia enGrecia, donde seynaua Tinda- 
ro,donde nacieron. Concluyamos con 
disfracar elta zve, y canteros en fu ve- 
jez quando eftå cercana a la muerte,lo 
que algunos viejos locos hazen có vna 
ordinaria trasformacion, quádo defle3 
arecer mocos tiñiendofe barba y cabe 
[Abs hazia aquel de quien fe bur 
la Marcial graciolamente lib.z. epigra- 
ma 43. 
Mentiris isuenem tintis, Lentise,capillis 
Táfubito coruws qui modo Cygnus eras. 
Non omnes fallis fcit te Proferpwra canazn 
Perfonam capitiderrabes illa tuo. 
CISTE R, orden que llaman Cifter- 
cienfe, y vulgarmente del Ciftel,fondo 
fe enel año de mil y noventa y ocho en 
Borgoña por Ardingo Anglo; o fegun 
otros quieren,porfl oberto Molifenfe; 
cófirmola el Papa Vrbano 11. Vide Ge 
nebrardum lib,4.chron. y al padre Pi» 
neda en [un Monarquia lib. 22. c.22, 6.9. 
Cerca de los años mil y ciento y venti> 
tres,el Rey don Alonfo el VI I.porcó- 


fejo de lan Bernardo,que vivia entone. 


ces, y era Abad de Clarauale,mando €- 
dificar en Efpaña muchos monelterios 
delta orden. Soa 
CISTERN  A,elalgibe donde fe 
fecogeelaguallouediza delos texados, 
guiada por las canales y cebratanas có 
curiofidad y limpieza. Deltas cifternas 
vían mucho en las fortalezas y caftillos 
fuertes pueltos en lugares altos donde 
no alcangan otra agua, ni de fuentes, ni 
` de pocos. Vlpian.!.1.ff.de fonre.Cifler. 
na aquam visam non haber, 
CITA Res lo meímo que empla” 
ar,conuiene a faber, llamar a vyno ante 
a jufticia,por medio del miniftro que 
tiene efte oficio de emplagador. Dixo 
fe del verbo Latino cito tas.aul. frequé 
tativo del verbo cieo.es. por mouer, a 
caufa que el emplagador: y tambien la 


parte le dí mutha prieffa para que vay 
y parezca ante el Juez,cuyo tribunal or 
dinariamente relidia en la plaga de la 
puerta dela ciudad,dedonde fe dixo em 
plaçar. Auia cerca delos Romanos os 
tra manera de emplaçar que llegaua la 
parte y eirava a fucontrario,y hazia tel 
tigos dello a los prefentes: y fi no que- 
ria ir,diziédo primero,Sedme teftigos, 
lo podia llevar delos cabegones,y altef 
tigo le afia de vna oreja, y efte feguja a 
los dos parateflificar conio le ania re- 
querido,y no queria ir, Es vna ley de 
las doze tablas emendada y reftituida 
por Turnebo,que dize afst: Siin ivs vo 
catni it ante ftatus manum injjciro,auré 
ante ftanti capito. Cuenta Horacio lib. 
1.fatirao.que empiega, [bam forte via 
facra. Que no pudiendofe defafir de yn 
importuno y enfadofo, quifo fu vérura 
que toparon con vn aduerfario fuyo, y 
echandole mano vfo defta forma de ci» 
tany haziendo teftigo a Horacio, el le 
opvfofo oreja, llego tanta gente al rui- 
do que el fe pudo efcabullir dellos. 

: Cafu venit obins illi 
Aduer[srins: (quo ta turpifsime? maga 
Exclamat voce, d hicet ante faritegovero 
Oppono auriculam: rapit in ius clamor ya 

- Frin . 
Vndió, concurfas, fic me fernasit Apollo 
En la verfion que tengo hecha delas fa- 
tiras de Horacio en verfo fueko eftan 
rasladados eftos verfos afi: 

En efie punto viencle al encuentro 

A cafo fu aduerfar io, y el le dizes 

Adonde vas don fuzio? y encomienga 

QA dar muy grades boxes,y ami buelso, 

Daisme licencia os ponga por tefligo? 

To le opufe la oreja, y el le agarra, 

Y le llena delante la] uttscia: 

Elvno y otro danan grandes boZes, 

Concsrriodel contorno macha gente 

Congue tuse lugar de efcabuliirme, 

T Apolo me libró por efle medio. 
Veras lobre efte lugar a Dioniño Lam 
bino,y a Brifonio, de verborum f gnif. 
verbo Anteftari:el qual alega a Plauto 
in Períaaltu 4. Ícena 9. y otros lugares 

y au. 
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y autores. De citar fe dixó citatoria, el 
mandato de comparendo:citado el lla- 
mado. Algunas vezes citar, es tanto co 
mo alegacalgon autor, 0 alguna ley. 
= CITARA, isftrumento mulico. 
Lat cichara â Greco Kibepa. as. buelta 
lat eriy.diremos yilegó girarrá.Pero es 
diferente inftruméto el de la citarz;por 
quanto es vnd viguela de arco con mu- 
chas cuerdas,y hoilídolas en el cuello; 
como la viguela de mano; y tirando el 
arco con la mano derecha por cerca dé 
la puéteguela,debaxo del la5o,haze fus 
confoñancias,tocando Juntastres 6 quà 
tro y mas cuerdas. Por otro nombre le 
llama Eira:la antigua era Cierto modo 
de Harpa, Grenia la forma de la a Grie 
ga con ventiquatro cierdás, vnas mas 
gruelías que otras, y de diftancias diner 
fas, Gódo las mas graves las mayores en 
tramo y En proporcion, y van diíminu- 
yendo en tamaño y grofor. Eltas feto. 
cauán con ambas manos, haziendo fus 
confonácias y fus palfages de vna cuer 
da enctrá. Finalmente la lyra,ocithara 
tenia pacá diferencia de nueftra harpá; 
aunque la pintan con álguná diferencia 
y adorno. Áy entre los autores diferé- 
cia lobre quien fueel inventor de la cis 
tafa,vnos dizen qué Anfón, otros Or- 
feo, y otros Lino. Pero parece fe deve 
dar aFebo.Horacio lib.3 carm. ode qu 

Defcende celo dy dió age tibia 
Regina longum Calliope melos 
Seh Voce ná, mauis acurá, 

Sen fidibus, citharave Phebi, 
CITO, vn termino que tenemos conri 
qué llamamos los perros; alirgandoles 
Ja mano,y dandoles caftañetas. Efta to- 
mado de los caçadorës de perros de 
imueftra,que los enfeñab primero abul 
car el pan,y Gue no tóquenael, fino q 
lo ródeen,o le paren, mirandolo, hafta 
qué le dán la feñal con vna caflafiera 
para goe lo tomé. Y la palabra citó, es 
aduerbio Latino,que vale prefto, próta 
y ligeramente, de ciras. a: mi. por cofa 
prelta: y quando le dizén cito al perro; 
es querer que acuda con preltezas 
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CITOLA,) €s vnacierta tablilla ĝ 
cuelga de vna cuerda fobre fa rueda del 
molino, y firae de que en no fonando; 
echá de ver que el molino eflá parado, 
dedóde nacio el proverbio: Por demas 
estacirolaenñel molino, fi el molinero 
esfordo.Tambiendizen que ayuda a q 
la tolúr vaya defpidiendo la éjuera, O 
grano. Dixole å ciendo,porú fe mueve 
con la velocidad que llena la rueda del 
inolino.Puede fer Latino deciteria, Fe- 
fhúsicireriz itaque convicium in homi- 
ñes inipendio loquáces olim ¡2ftarumi 
eft, vnde fpeciem prouerbiz habebunt 
orationes huiufmodi citerja loquatior: 
 CIVYDAD,delnombre Latino ci 
vitas à cjue,citiis aurem dicitur àłcocon 
do,quod vinculo quodam focietaris ci- 
pesin vnum cotant cocram, & fub 1] (dé 
legibus vivant. Demanera que ciudad 
es multitud de hombres ciudadanos, q 
fe ha congregado a vivir en vn mefmo 
ligar, debaxo de vnas leyes y vngo= 
uierno. Y Ciudad fe toma algunas ve- 
zespor los edificios : y refpondele eri 
Latin vrbs. Otras väle rantócomo el re 
gimiento,o ayuntamiento: y en Cortes 
el procuradorque reprelenta fu ciudad: 
=- CIVDADA NO),el que vine en 
la ciudad y come de fu hazienda; renta 
o heredad: .» vn eftado medio entre ca 
ualleros, o hidalgos, y entre los oficia- 
les mecanicos. Cuentanfe entre los ciu 
dadanoslosLérfados, y los que profef» 
fan letras y artes liberales: guardádo ei 
elto,para en trazon de repartir los of. 
cios la coltumbre y fuero del Reyno,o 
tierra. Y Ciuiltodo lo que perteneceal 
derecho de ciudad. Derecho civil,el Ro 
maño, y ël fecular En refpeto del Dere 
tho Canonico. 2.2... 
 CIVDADREAL; el Rey don 
Alonfó el VIII. cerca delos años de 
mil y doziétos y feféta y dos, edifico ef. 
te pieblo nolexos delás tuinás de Alar 
cos;en vna aldea que fe llamavael po- 


-cuelo de San Gil,en los Oreranós, vna 


legua del rio Guadiana èn vn mui bueri 
ficio,rodeádo de muy fertiles campos y 
sihi] 
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apaziblas porla comodid:d del lugar, 
fundó va pueblo bien grande, con nom 
bre de Viliarreal: el qual nombre adeli 
te don luan el Segundo, Rey de Cafi- 
lla,le mudo enel que oy tiene de Ciu- 
dadreal. Pretendiaen efto el Rey, que 
por eftar efte pueblo aflentado en la ra 
ya del Andaluzia, firuiefle como de vn 
fuerte baluarte, paraimpedir las entra- 
das delos barbaros: y para q dende alli 
losnueftros hizieffen correrias y canal 
adas, 

CIVDADRODRIGCO, anti- 
guamente fe llamo Mirobriga: y defte 
nombre dize Abrahi Ortelio, auer tres 
lugares en Efpaña, entre los quales Ám 
brofo de Morales, Valeo,y Clufio,cué 
tan a Ciudadrodrigo. El Rey don Fer- 
nando de Leon,cerca delos años de mil 
y ciento y fetenta, poco mas o menos, 
por cólejo de vn foragido Portugues, 
edifico en los confines del Reyno por 
do fe diuide Portugal, a Ciudadrodrigo 
å antiguamente fue vn pueblo llamado 
Mirobriga,como eftádicho, para que 
fuefle como vn firme baluarte enque 
fe quebrantaflen los impetus delos Por 
tugueles:y para hazer dende correrias 
y caual gadas por los lugares comarca 
nos.El padre Mariana l1b,11.cap. 11. fos 
lio 703. 3 

¿OCADOVER,o gocodouer, 
la plaga mayor de la ciudad de Toledo, 
Segú algunos dizen eftá <ompuefto de 
gaca,placa(dedóde cacatin vale placue 
la)y de qeuir, que vale grande, y todo 
junto gacadqevir,cocadover corrupta» 
mente. Diego de Vrrea,dize, eftar co- 
rrupto el nombre de facud de vair, nő- 
bre compuelto de Ícicun, que vale pla» 
ga, del verbo faca,que finifica traer, y de 
deuzir,que finifica todo genero de bef- 
tias quadrupedes de carga: y afsi valdra 
tanto gocadouer, como lugar dóde vie 
nen a defcargar las beltias las viruallas 
y baftimentos que le vanden enlos lu- 
gares publicos, y efte es el principal y 
diputado para ello. Tamarid, gocodo- 
uer,plaga donde le venden beltias, a la 
piagadel poco. ` 


¿Of OBRA,espropiomenre el 
viento de proa, que haze cias la 1 ¿cra, 
y haze wabajar mucho a la chuiwa: y 
parece q el vagel va fobre piedras, dan= 
do faltos por la contrarizdad de las => 
las. Y enel juego dos dados cierta incs 
te llaman gogobra, por elcuydado y pa 
ligro de quien la echó: y ordinasiamen 
te llamamos gogobra el fobrefalto que 
tomamos de alguna cofa queairera el 
coraçon del movimiento regular. 

¿OP O,el que tienetroncado pie, 
E mano. 

¿OR ITA, o Zurita,vo caftillo cer 
ca de Almonacid,con vn lugarejoal pie 
del: del qual el padre Mariana lib. 11. c- 
10.fol 701.dize delta manera:va hablan 
do del Rey don Alonfo, cerca del año 
de mil y ciéro y fefenta y ocho, parecio 
por la comodidad del lugar provar el 
caítillo de gurira, que eftá pueíto en vn 
collado empinado,cuyas raizes y faldas 
vaña el rio Tajo,&e. Cuenta allt,come 
para tomar la fuerga fe víd de vnmedio 
eltraño,que vn hombre dicho Domin< 
go,que fe auia falido del caftillo, hizo 
cierto ruido hechizo, y dio vna cuchi 
llada a vn ciudadano de Toledo de los 
queandauan en el Real, y fe fue hazia 
el caftillo como huyendo: y las guardas 
que vian echado de ver la quiftion, le 
abrieron las puertas y le recogieron. 
Efte mató al Alcaide Lope de Arenas a 
traicion, que era fu amo, y le auia cria < 
do.El Rey fe aprouzcho dela traicion; 
y no pagandofe del traydor, le mandó 
facar los ojos, y que le dieflen con que 
fe fuftentafTe toda la vida: efta le duró 
poco que al finle mataron. Y Dize yn 
refran:Los perrosde gorita,quandono 
tienen a quien morder, fe muerdé ynos 
a otros, Y alsi hazen los maldiziemes q 
ninguno eftá feguro de otro', aung fer 
amigos, y los copañeros de mal trato. 
Pudo traer origen efte refran del cerco 
que fe pufo en corita, fi con la hambre 
que tauieron los perros vinieronaco= 
merfe vnos a otros. 

¿ORITA, paloma columba cicur, 

Ant 


cVM 


Ant.Nebr. curanas fon propiaméte las 
P lomas ( hendo brauas las han hecho 
manols, y facien feruir de feñínelo para 
cagar có ellas las otras, poniendolas en 
lo alto de vn arbol atadas, y tirandoles 
de vn cordel para q batan las alascon 4 
caen las q van de paflo a fentarfe có ella 
en la encina, y tiene el cacador debaxo 
vna cauainela, dedonde lastira. A efte 
propolirorengo vn emblema con lafi- 
gura dicha, y conla letra DECEPTA 
DECIPIT OM NES. Eflà toma- 
da del lib.11.del Metamor,de Ovidio:a- 
plica fe alas perfonas q fe han hecho a 
rvintrato, y reduzen a los demas a el. 
A'gunos quieren fe ayan dicho guritas 
efas palomas brauas de vo lagarde A. 
frica dicho afst, dedonde ellas dizen ve 
nic; el qual lugar Plinio lib.S.cap.q.lla- 
ma oppidum Azuritanum. Otros dizen 
fer nóbreArabigo: y finalmente fe pue 
de entender ler de raiz Caldea MÍ thor, 
inde 81 collumiy alsi guras y furitas, 
valdran tanto comolas del collar: a las 
quales comúmente llamamos torcazes 
átorque,por el collar que tragal cuello 
dorado y pauonado. 

c V BIA, lugar donde corre mucha 
agus Arabigo, derajz H:brea del yer- 
bo Di cul, fluere, 

ç VECO, Latine Soccus,per duplex 
cc.genus calciamenti humilius cothur- 
no.El gueco que oy dia fe vía es vncha 
pin cercado a modo de pantuflo, faluo 
quetiene tantos corchos,o pocos mas o 
menos que el chapin: vían del las reli- 
giolas, veatas, mugeres ancianas ordi- 
narias. Antiguamente fue el calgado de 
los comediantes,como lo era el cotur- 
no de los Tragicos. Y afsi Soccus, fe to- 
ma por la comedia, y Corhurnas por la 
tragedia. Horat.in arte Poetica. 

Kuno Socci cepere pedo. eridesq; Cothurni. 
Et paulo inferias, 
Verfibes exponi trazicts res comica novelt: 
Endignarur item prinaris ac prope Socco, 
Dignis carminibus narrari cena Thyefie, 
Algunos hóbres pequeños de faldas lar 
gas traen páruflos de tres y quatro cor. 
; Erumira JAT E» 
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chos, y 2eftos dezimos łdar en guecos, 
Grzecé dicitur foccus zæeorss di. de 
dóde en las aldeas llaman a los gancos 
galochas:254 otros diz8,q Gallis, por 
fer vnos çapatones de madera que vían 
en cierta parte de Francia, y fuelé venie, 
có ellosa Caftilla los paleros gauschos. 
Pero es núbre comú a eftos, ya los que 
cos de corcho,cubiertos de cuero.El 1- 
taliano llama algueco foccolo,y zocco 
lo,y de allizoccolári los religiofos Fr 
ciícos que traen vnos guecos de palo. 

¿VMAQV E, cierta yerua de Y 
víanlos gurradores para curtir los cue 
ros conelagua, o gumo de'la: la qual 
es fetida,y de graue olor,como lo es el 
agua dela lentina dela naue: y por efo 
entiendo que fe llamó en Latin nautea: 
Feftus Nautes eft herba nigrisigranis, 
qua vtuntur corjarij, velaqua coriaw 
riorum, vel(vt Nonius inquit ) aqua ex 
niuis fentina veniens. Plautus in Álina- 
ria; Nauteam bibere malim , fi neceffe 
fit quamiilä ofcularier. El padre fray, 
Pedro de Palencia dize fer Hebreo. 

ç V MO, esel fugo dela fruta,o de 
la yerua. Sin duda eftá corrompido ef- 
te vocablo de fuccus, gumofo,lo que 
tiens gumo, Recumaríe, falirfe el licor 

or la vafija poro(a,o hendida: y vábien 
e dize Trafzumarle. 

çV MILLO, es vna yerua dicha por 
otro nóbre Dragontea menor,Dracícu 
lus minor:y tomó elte nóbre de dragó, 
porque fu tallo con la variedad de colo 
res,parece a la piel del dragó: y porque 
el vío della confite en fu gumo,le dixo 
çumillo, Trata deila Diofcorides l1b.2.. 
cap.54.8 55. y alliel Do&or Laguna. 
Algunos entienden fer la meíma yere 
ua que el aro. 

VMA YA, es vn aue notorna; 
dicha en Larin cicuma,Carlivs lib, 17.C. 
I1.ny ¿ticoracem interpretatur : no fe fi 
esla que llaman Eogaña paltor; pord 
parece perfona humana de noche en la 
voz, y engaña al pattor,porque penían- 
do que le llaman refponde. 

ç V RRA, es lo meímoque zorra. 
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at.enlpes, vulpis, Re diéta qual voli- 
pesa velocitate pedum. curra es voca- 
blo Eflpañol antiguo, y vale táto como 
pelo: y por quanto la vulpeja por fer de 
naruraieza tácaliente,en cierto tiempo 
del Verano fe pelatoda,le dieró elte nó 
bre; dedóde nacio llamar a la ruin mu. 
ger zurrona, ( vale tantocomo la que 
pela, y le pela: y en buen romance elte 
nombre dio Marcial ala moger de vn 
barbero que deuia pelar alos que tra- 
tauan con ella,lib.2. 
Torfiris Subura faucibus fedet primis 
Cruer ta pendent, qua flagella torsoram, 
Arriá, letum multus obfides fusor: 
Sed ijlatonsirixy A miane, non tondit, 
Non tondit inguam: quid ergo facirlradis. 

¿VRRARSE, es corróperle vno, 
y porelta caufa huele mal, y dezimos el 
tar currado de miedo, G eso mefmo q 
cifzado,o cagado de miedo. Tuvo ori- 
gende vna altucia gráde entre las de 
mas q tiene la gorra quádo le vee aco- 
fada de los perros, q mete la cola entre 
las piernas, y le mea é ella,y llegádo los 
perros les da có ella por los ozicos:y es 
tã grande el hedor G los encarcavina, y 
los haze parar, y en tanto ella fe elcapa. 
currar,enLatin,es aprouecharíe delo 4 
pela a otro mejor eltudiante. gurró, la 
bolfa grande de cuero con fo pelo. çu- 
rrapas,las briznas, o pelos 4 falen del af 
{iento y fuelode la cuba, o de la tinaja, 
quando fe acaba el vino; por fer como 
curras,o pelosde gorra. Al primer ta- 
på currapas: quádo fe enciéta vnacuba, 
y a la primera vez 4 la abren para facar 
vino,fale turbio, y con eftos pelos:apli- 
cale alosá luego al primer toque def- 
cubren fu bellaqueria. 

¿VRRADOR),el q curtelos cue- 
ros,y les quita el pelo. curriburri,el hó 
bre muy ordinario, como lo es el pela 
burro del afno, Y De la gorra fe dixo 
gorrera,el lugar dóde ay mucho humo, 
como fon las chimeneas bumofas, que 
echí a los huefpedes de cafa. Eftå toma 
do dela aftucia q tiené los caçadores có 
tra la mefma aftucia; porá auiédola en 


cerrado en lu cueva, o correra, le ech¥ 
tanto humazo, q la hazen fa'ir por fuer 
ca,ycae ¿el laco,o laabocálos perros. 
E correra, fe dize la galera q vacague- 
sa y no puede caminar con la efguadra 
o armada, porrazó de ir muy cargada: 
y dixofea(si, quafi Sorrera,que vale a- 
rena,y particularmente la q llaman laf- 
tre,quafi fabrera,á faburra. Virg.Geor 
gic.lib.4. Pi Cymba infatiles flutu iaa 
¿ante faburram, tollunt. Y gorreria, es 
hecho aftuto por dóde el malo difsimi 
lando fe efcapa; porg la gorra quando 
viene a poderdelos perros y del caça- 
dor,haze de la muerta, y le dexa mor- 
der y tratar,(in hazer ningú fentimiéto: 
y fe ha vilto,g lleuádola el caçador em- 
piolada y puelta en vn palo colgando a 
las efpaldas, quando menos fe cata le 
muerde en vna nalga, y fe elcapa, Y de 
aqui piéfo fe dixo enGriego Añdws ¿nó 
brecópuelto de «24,7 ei w,ludo;por 
á fe muere burládo y no de veras, quan 
do fe vee prela, y quiere engañar a los 
caçadores, Finalméte efte animal finifi 
cael hóbre aftuto,maligno,eng:ñador, 
vellaco difsimulado,posfus peruerías y 
cautelofas mañas.En la fagrada Efcritu 
raay algunos lugares q vlan defte nő- 
bre para finificar alguna delascalidades 


- dichas,como Cáric.c.2. Capite nobis val 


pes paruulas,id eft,las heregias quando 
empiegan a fembrarle, antes que tomé 
fuergas,o losmalos penfamientos ġ le 
nos reprefentan por lugeflió del demo 
nio.Libro Tudicú.c.15.Sanfon para abra 
far las mieles delos Filifteos,dize el fa- 
grado texto, Perrexirá dy cepit trecentas 
vulpes, caudasá eari iunat ad caudas, dy 
faces liganit is medio,guas igne fuccédins, 
dimifis,vs bucilacó difenrrerentque fa 
tim perrexerús ad fegetes Phil finori, dre. 
Segú algunos Doétores Íinifican las po 
teftades malas, o los demonios; de los 
quales vía Dioscomo de verdugos pa. 
sa caftigar los pecados.Eflo mefmo pue 


"definificar. Plalm.62. Tradentur in ma- 


nus aladi partes valpit eruns de los códe 
nados al fuego eterno:los quales feran 
enire- 
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entregados alos demonios, llamados ra 
pofas,porú fe hande apacérar en ellos. 
Natth. cap. 2. quando el Redentor del 
mundo dize; Vulpes foueas haberte. 
lucres coli nidos: filius auté bominis 15 hd- 
besyubi caput reclines: eniéden al gunos, 
o por los hóbres lilongeros, y por los 
robadores;o por los Y ganan hazienda 
conaflucia y maltrato; y por los defua 
necidos y levantados con la ambició y 
faufto del mundo: y finificando los de- 
monios,feran entonces las cuevas,adó- 
de fe acogé los coragones delos hóbres 
carnales. Finalmente iépre $ en la El. 
critura fe hallare efte nóbre de vulpeja, 
finifica en el fentido efpiritual, o el de. 
monio,o el hóbre malo y aftuto*y parti 
cularmente el herege. La piel del Leon 
remendada con la dela gorra,finifica el 
hóbre valiente y poderofo, reportado 
y afturo,q acópaña fus fuergas y valor 
có altucia y maña, Dela vulpeja ay mu 
chos apologos, 4 nos han quedado en 
proverbio, Lo que arraltra honra: fue 
refpuelta dela zorra a la mona, que le 
pidio vn pedaço delo q le fobraua y a~ 
rraltraua dela cola,para poder ella cu~ 
brir fu alsiento. No huelo nada q eftoy 
romadizada,reípondio al leon; q le pe~ 
dia llegalle a ver fi le olia mal la boca, 
como le avian dicho, fi le dezia que no, 
auia de entender la lifonja, y diziendole 
de (i,amargaríe la verdad, y elculofe có 
no hallaríe difpuefta para juzgar del ol 
faro. Quantos feñorazos ay,Q quando 
pregírá afus letrados y cófelfores; fi lo 
q hazen tiene mal olor,no es fuintéció 
q lesdigan la verdad:y afsi permite nfo 
Señor q todos eften acatárrados,y nins 
guno les defengañe. : 
¿VRANA, la paloma que cria en 
las peñas, El padre Guadix dize fer Ara 
bigo,y fivificar la paloma ( cria en las 
murallas y torres; porque curana vale 
tanto como mauralla;pero fin dada esde 
raiz Hebrea,del nombre MI tfar, faxú, 
perra. Y emeta alufion dize el Bípofo a 
la Efpofa,Cantic. c.2. Surge amica mea, 
Jpeciofa men, CT veni: columba mesin fox 
Primera partos, 


206 


yaminibus petra incaterna maceria. Vide 
fupra cura. Ant. Nebr.en fo vocabw!ario 
dize afsi: gurana, paloma, colúba fera. 

çYRCIR, quafi farcir, del verbo 
Lar. farcio, farfis farf farromiveltes có 
fuo,inde fartor, (aire: toma fe el verbo 
gurcir,y el nóbre gurcido,por cierta ma 
nera d cofer tá founl å no fe echa de ver 
la coftora,que llaman garcidura. 

ç V RD O,elĝ es masagil dela ma 
noizquierda ġ de la derecha, liendo de 
ordinario al reves, Å la mano derecha 
es mas agil Ninguna muger escurda,nk 
ambidextrazeflo tiene Ariflor.8 inHip 
pocratis aphorifmis : Molier ambidex=- 
tra non fit. Defto es caufa la falta del ca 
lor. En los húbres fuele fer ordinario 
Iudicum.c.3. fe haze mencion de Aod, 
q mató a Eglon,Rey de Moab: Qui v- 
trag manu pro dextera vtebatur, Y en el 
precedente cap 2. fé haze rábien méció 
delos de Gabaa, eran todas ambidex= 
teros: Viri fortifimä ita finiftra, vt dexa 
teraprelites, Grecédicitor eupidi Er 
qui veraq; manu p dextera vtitur, huic: 
opponitur gug&pistest, vera; manu læ = 
uus el torpe de manos, defmanotado y, 
atado ú no fe amaña a cofa alguna; por 
q maña le dixo å manu: el nóbre gardo 
dizé ler Arabigo, no [e fu origen. 

- ¿VRRIAGA,el agote con Gel 
muchacho {uele hazer andarel trópico, 
q esde vna correa bláda, q le la rodea 
primero, y tirando rezio della,queda el 
trópico andando,ly fultentale a gurria- 
gaços,y a açores. Lar. fcurica,ab Ícurien 
do,vel potius å Greco nomine extros, 
fcytos, quod coriú fignificar,vel pelle, 
8 ouvrarn,fcutica, Pero la guiriaga le 
dixo del fonido q haze enel aire, y en el 
trópico quando le hiere. Y defta correa 
blandaque fe rodea altrompico para 
hazerle andar,[e ha de entender el difti 
co de Marcial, In Ly diam. 

Lydia tä laxa est, equitis quám calas aeni, 
Quám celer arguto, qui fonar are rrochous. 
Cópara a Lidia al valdres delos fuelles 
dl alnafe,o foguero,y ala correa tiró 
pico,por fer de cuero blando 4 le -dexa 
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tratar. La diferéncia ĝ ay entre acote y 
curriagayes, q ella es blanda, y para po- 
per algun miedo y cuidado a los niños: 
y elaçote esdecuero duro para cafti- 
gar hombresculpados. Horacio lib. 1, 
ferm.fatira3. Adfit 
Regula peccatis, que penas irrogat equas, 
Ne feutica digni horribili felere flagello. 
Grandifsima rabia me toma guido veo 
a los tiranos maeftros de efcuela agotar 
alos niños contan poca piedad:y aigu- 
nosaçotan có cuerdas de vihuelas , las 
mas gordas q fe labran,yel miedo q alli 
cobra el niño, le dura toda la vida halta 
la vejez,fon propiamente chirones, me 
dio hombres y medio brutos. Y a efte 
propolito tengo vn emblema de Teré- 
cio in Adelphos. PVDORE SATIVS 
QVAM METY. Ela vn centauro có 
vnacote y palmaroria en la mano dere 
cha, y conla izquierda feñalando en vn 
libro a vnosniños Alude a la fabula de 
Chiron,centauro, q enfeño y crióa A- 
chiles. Hizole dieftro en la muílica, y en 
el conocimiento de las yeruas y fus vir 
tudes.A Efculapio,la medicina, y a Her 
culesla Aftrologia. Perolos chirones, 
o fayones de nueltros riépos en quatro, 
nicinco años, no les enfeñan aleer bié, 
y lolo les dan varias materias para elcri 
uir,suiendo de quedar con vna fosma, y 
no les faben dezir como han de tomar 
la pluma en la mano. Hazenles perder 
mucho tiempo,y muchos le pierdé por 
no fufrirtã gran tirania, como vían ef- 
tos Dionifios tiranos. No digo nada de 
los feñores Gramaticos; pero algunos 
on no menos imperiofos que imperti- 
nentes, No puedo dexar de aduertirles 
con Marcial alos tales lo que les rue- 
8a,lib.10.epigr. 62. 

Ladi magifler parce fimplici turba; 

Sic te frequentes audiant capillati 

Es delicate diligat chorus menfe: 

Nec calculator, nec notartas velox, 

_ Maiore quifquam circulo coronetar. 
Albe leone hammen calent luces 
Toflamg. ferens lulias cogust meffem, 
Scuticaz, loris horridis Scytha pellis, 


Daa vapelanie Mar[yas Colescns 

Fer slsd, trifles [ceptra pedazogora ny 

Ceffent, dr idus dormiant in Odtobris 

Aefate, pueri fi valent, [atis difennt. 
Bien cólta defte epigrama èl rigor y fe- 
ueridad de los maeftros de niños, y quí 
de antiguo es auer vacaciones porel tié 
pod oy le da pto a las liciones,y fea- 
caba el curfo,que es por fon luan bafa 
fan Lucas, poco mas o menos. 

ç VT ANO, es vn termino Cafte- 
llano de å víamos quando callamos el 
nóbre propio de la perfona:y dezimos 
fulano y cutano,por dos perlonas, las q 
fentimos y no declaramos. Fulanillo, y 
cutanillo, vale qualquiera deluérurado 
y ruin.Fulano ruiz,entendemos vno Pe 
dro,luan, o Martin, o tiene otro nóbre 
propio,contenido virtualmente enla pa 
labra fulano.Es termino Hebreong 
feloni;dedonde fe dixo fulano. Vale lo 
que en Larin,zalis,quidam, cuius nomé 
nó exprimitur,certus aliquis, fed occul= 
tus & ignotus;como fi dixeflenos cier 
to hombre:es de la raiz 899 fala,2bf. ore 
ditum effe larere,poreftar efcond:do el 
nombre,en 24 !la palabra,fulano, o qu. 
tano,o cierta perfona. 

ç V ZI O, oponefea limpio:0tas pro 
piamente fe dize fuzio; por va'er tanto 
como focofoáfuco,que del fudor,oca 
fa fugofa dexa el hóbre de eftar limpia 
y loftrofo.De alli fe dixo Sucidad, toda 
cofaafquerofa y vil y apocada. Enfu- 
ziarfe,ponerfe fuzio: y algunas vezes & 
nifica abaxarfe el hombre a hazer vna 
baxeza.Zugon,herba foerida.Ant.Neb. 

CHAgA,qualiaza,¿lacendo,quia 
ibi fignatur,vbi iacet pila. Chaca, es la 
feñal g le pone en el juego de la pelota 
fobre el mefmo lugar donde la tiené, (1 
es achagas corridas, o adonde da el fe- 
go bore. Dizen algunos fer nombre 
Italiano, del verbo chiazzare, o chialÍa 
re, vale manchar,o falpicar;por quáro 
enel lugarde la chaça fuelenechar vna 
elcopedina,o feñalarla con vna raya, O 
ponen encima vna feñal Pero otros di- 
zen ler Eráces del verbo challer, 4 vale 

echar 
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echar fuera; por quanto las propias cha 
gasfon las 4 [alen fuera por el medio, 
defpues 4 han dado el bote dentro del 
Juego El P.Guadix dize fer Arabi¿o, y 
ĝ vale tanto como vna parte: y esaísi,G 
el ĝ haze vnabuenachaga no gana de- 
Ila quinze;pero tiene parte en ellas, por 
la elperiga de ganar la chaça. Lat. dici- 
tur nota, ( vale feñal. Hazer chaga.Cha 
gador. Rehazer la chaga,boluer a jugar 
la pelota. Rechagar,reular vna cofa. 
CHA COT A, quaíi cacota:del nó 
bre tol rifus, à fono 
rim Atum vocabulum. Tuuenalis, 
Sed facilis cuius rigidi cenfura cachini, 
Perlos, ageminat tremulos nafo crifpáte 
cachinos. Hinc Seneca precipit, vt rifos 
fit fine cachino,vox fine clamore: apud 
antiquos,nó de rifu tant dicitur, fed & 
de quouis alio fonoyehemétiori.Catul. 
procedús leuiterQ; fonant clamore ca. 
chini. Hæc Calep. Hazer chacota de va 
negocio,echarlo en burlas. 
€ HARALLO, el remiédofobre- 
pueíto a la ropa, eftaua roga: es Hebr. 
delverbo19D tafar,q vale remédar.Lato 
fuere,o del verbo 792 chafal, q vele du- 
plicar, porque doblamos la ropa con el 
remiendo que fele echa encima. 
CHAMARRA, veftidura có migas. 
Dixofe de gamarra, interpuelita la h, 
CHAMELOTE, la tela hecha 
de pelo de camellos, quafi camelote, à 
camelo Grecé Keuraars Ha fe có efto 
de aduertir,que melore veftes, funt ex 
pelibus ouium confelte,nam «iAoy,me 
lon,ouem fignificat. 
CHAMORRAR, vale quitar el 
po y ppiaméte fe dize del tre(quilar 
os afnos; como le haze por el mes de 
Marco: y es nóbre Hebreo de MN cha- 
mor.afinas: y de alli chamorro y cha- 
morra.Trigochamorro,el que nace fin 
ariftasenla efpiga. e 
CHAMV SEA R,quemarfe la fu 
perficie de alguna ropa, Gdádo de li va 
cierto olor. Dezimos,4 huele a chamuf 
Quina el q ha pafado por algú fuego,y 
de ha quemado barbas, o cabello, dezi- 
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mos aueríe chamufcado. Dixofe chas 
mufcar qual cremulcar, de cremo, as. 
por quemar, o eltáel vocablo.corrópi- 
do de llamufcar. 
CHANCILLER, vide fopra Cá 
ciller.Elte titulo fe dio al Arcobifpo de 
Toledo dő Rodrigo, y déde en adelíre 
a fus fuceflores, y le exercitaná eftádo 
en laCorte del Rey:y en fu aníencia nő 
brauan,có fo beneplacito, vn Tiniétre q 
hazia fus vezes, hafta ú ensiépo del Ar- 
çobifpo don Gii Carrillo de Albornoz 
por fu aulécia y rebveltas delos tiêpos, 
Te empeçò a dar aq! oficio a diferentes 
períonas, lin confentimiento de los di- 
chos Arcobifpos,n embargo ¿lo qual 
fe intitalan todavia Chancilleres mayo 
res de Caflilla, 
CHANCILLERI]JA, la audien 
cia R.eal,como esla de Valladolid, Gra 
nada, y las demas, 
CHANCLETAS,vn genero de 
calgado fin taló como chinelas:y de alli 
dezimos llenar los gapatos enchácleta- 
dos quído noalgamos el talon:y dixeró 
fe chancletas, quafi gancletas de ganco; 
porque llenamos delcubierto el talon, 
que fe llama ganco. E 
CHANSONET A,corsompido 
de cancionera, diminutivo de cancion, 
Dizenfe chanconetas, los villancicos q 
le cantan las noches de Nauúidad en las 
yglefas en lengua vulgar,có cierto ge 
nero de inuíica alegre y regozijado, 
CHAP A,es:la hoja, o lamina de 
metal,oro,plata,hierro,cobre. Lar.bra- 
ftea,Grecétaro nos, lamina froftrum:el 
Tralizno la llama,ranula. De alli fe dixo 
chaperia,lo que elti guarnecido có cha 
pas. Chapas de color el á fale al roftro 


de verguenga, o el q fe ponen las que 


deurian tenerla, Chapado, el hóbse de 
hecho, y devalor; porá va guarnecido 


«con Íuvirtud y esfuergo. Chapucero,el 


herrero € haze clayos de cabeça redon 
da,eftendidacomo chapa. Chapear la 
herradura, ir Íonando enel pic de la bel- 
tia por faltarle algunos clauos. Chapar- 
fela, aflentarícla como chapa. 
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CHAPEO,quafi capeo å capite, 
vale lombrero Es nombre Prances cha 
peu, vn bonnet ácovurir la tehe, pileus 
vel pileum. Chapiró,chaperon;capa co 
mo águadera q fe echa cierto modo de 
tápilla lobre la cabeça, para quãdo llue 
ue, Ay vn cãtarcillo vailadero antiguo, 
que dize 

Chapiron dels Reyna, 
Chapirondel Rey, 
Moras de Toledo, ya fe parte el Rey, 
Quedareis preñadas fabreis de qui? 
Chapiron, gre. 
Y dealli le dixo chaptrote, o capirote, 
vide lupra, verbo Capirote. 

C H A PI Nyalçado delas mugeres, 
tontres,o quatro corchos:y algunas ay 
Glleuan treze por dozena, y mas la ven 
taja que leuanta el carcañal, quando fe 
ápearen quedaran como alla de quien 
haze mencion luvenal,fatira 6. 

CAliam credas, cedo, fi breue parai 
Sortita efl lateris fpatiñ, breusorá, videtur 
Virgine Pygmea, 

Cuentan vna patraña, Que por euitar q 
las mugeres no anduuieffen mucho, les 
perluadieron víaflen los chapines, con 
que parecerian grandes y difpueftas,t3= 
to como los hóbres, y hizieronfelos de 
palo y muy pelados. Eilas aprovecharó 
fe de la inuencion, pero hizieró los hue 
cos:y al cabo dieron en hazerlos de cor 
cho,con que alivianaron la peladúbre, 
y no perdieron poreíío el andar lo mel 
mo que antes có gallardia y feñorio; y 
añadiendo a efto copetes, lobrepujaró 
la eftatura del hóbre. En muchas par- 
tes no poné chapines a vna muger haf- 
ta el dia que fe cafa, y todas las dózellas 
andan en gapatillas. $ Chapinago,el gol 
peque da la muger con elchapin,4 quá 
do roman colerá fuelen delcalgarlele, y 
vengar con el fus injurias, Dixofecha- 
pin, quafi capin:eo quod capiat pedem, 
tomo hemos dicho del gapato. Otros 
dizé fer Griego,quahi Teri”, humilis 
portraerle debaxo delos pies. El padre 
Guadix pienfo que dize ler Arabigo de 
chipin que vale alcorque. El Dotor 
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Laguna fobre Diofc.lib.r. c.7o. da otra 
etimolo gia al chapin poreftas palabras, 
Recibieron del Sapino los chapines fu 
nombre,nimas ni menos que los alcor= 
ques del alcornoque; por quanto la má 
teria del Sapino, por fer liuiava en ef- 
tremo,ni embeuer en fi el agua,ni el lo- 
do: antiguamente folia entrexeriríe en 
ellos,como fe entrexiere oy dia pott- 
di Halia en lugar delos corchos. Hafta 
aqui es del Doctor Laguna:el fapino es 
cierta efpecie de pino. Y Vn cauallero 
huuo en Italia muy nombrado, q fe Ha- 
mo Chapin Vitelo. Y algunos foldados 
han tenido efte nombre,con ocafió que 
auientolos encoxado en guerra han v- 
fado de vncuego alto como chapin,pa= 
rano copëar tanto. 

CHA PIT EL,elremate dela torre 
alta en forma de piramide, quafi cápitel 
pord cubre la cabeça y altura dla torre. 

CHARCO, agua recogida q no 
corre,nitienetanta hódura, que llegue 
a fer laguna:eftas fe hazé ordinariamé= 
te en los caminos por fu defigualdad, y 
del fonido que hazén las caualgaduras 
quído paífan por los charcos fe dixeró 
a(siry algunas vezes por la figura anti 
thetó, dezimos auer paffado el charco: 
entendiendo por la mar, Alq beue mya 
cha agua, perg parece hazer della char 
co enel eltomago, dezimos énchiarcar 
fe de agua. Salta charquillos dizé al mo 
coque va pilando de puntas, y medio 
faltando, como hazen los que van por 
donde ay algunos hoyuelos y ha llo= 
uido,4 por no poner el pie en los chars 
quillos los van faltando. 

CHARLATAN, es vocablo I4 
taliano,ciaratrane,y la chi pronuncia el 
Tofcano como qui: y la ci, como en 
Caftellano pronunciamos la chi. Dixo 
fe de la palabra charlar,que vale hablar 
mucho y fuera de propofito, y hablar 
depapo:o de la palabra ciancie,que va 
le mentira en Italiano, y nofotros la de 
zimes chancha: y los niños quando no 
admiten la relpuelta de otro, teniendo 
la por mentiras, les dizen , Dexaos de 

chan. 
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chanchas: y afsi autamos de dezir cian- 
ciorrero,o chichiorrero.Pero mas me 
contenta fe aya dicho de charlar. Los 
charlatanes fon cierta gente, que anda 
por el mundo:por otro nombre dichos 
faitaenbanchi 3 porque en las plagas le 
fuben encima de vna mefa de las que 
eltan para vender alguna cofa, y ave- 
zes con vna guitarra, o vihuela de arco 
cantan alguna cancion, y acoltumbran 
atraerconíigo vo cane, que es como 
en Efpaña el bobo luan, y con media 
maícara y vn veltido de liengo, dança, 
y tiene algunos dialogos graciofos con 
fu amo. Y deípuesque con efto ha lie- 
gado gente el chaclaran, abre fu caxa, y 
faca diferentes borezillos de azeites y 
vnguentos, yeruas, ray zes, y piedras:y 
no ay enfermedad que no curen, Sobre 
todorraen la triaca, y para prueua echá 
mano de vna vivora, quando. ya ha he- 
cho prefa en otra parte,yrompido labe 
xiguiila que riene en las enzias, donde 
recoge el veneno, y le dexa morder de 
Ma,tomando lu ego Íu atriaca,y a vezes 
defañandofe vnos con otros fobre qual 
esla mas eficaz. No falen con fu iotéro 
y mueren,como lo cuéra Laguna fobre 
Diofcorides,tratando dela Triaca. Efte 


modo de engañar y charlar,noes nue- 


uo,us Marcial compara a vno que fe 
Gria hazer dilereto graciofo,a los char 
latanes,lib.1.epigr.42. 
In Cxcilium. 
Vrbanus tibi Cacili videris, 
Non es crede mihi, quid ergo,gre. Ibi. 
. 2sod cafos dominasó, viperarum: 
Entendiendolo por el charlatan que llé 
ua las vivoras. e, 
CHAT ON, quafi chapton,de cha 
pazera vna forma de yeton'rédondo y 


llano,o chato: y es Gñaro,lo que por na- 


turaleza, o arte, fagic fer leuantado,es 
llano,como nariz chata,la aplanada, q 
tiene quebrada la ternilla delcauallete, 
que elLatino la llama 5imus: y chata la 
clauazon de las puertas que fuelen fer 
abolladas. En los cintos antiguos auia 
de trecho entregho vn chaton deltos,y 
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el cinto fe llama en Latín Zona. Dedon 
deromó el modo de hablar el nueltro 
poeta Iuan de Mena en la coronación 
que empiecga 

Defpues que el Pintor del mundo, Fc, 
Ibi; £z vn chaton de la Zona 

Las tres caras de Diana, 

Comparando el Zodiaco a vn cinto có 
doze tachones,que fan losdoze lignos, 
por dondela Luna yua difcurriendo y 

ormando fus tres caras:enLuns noera, 
llena,y méguante.Mingo Reaulgo vía 
delte melmotermino en la copla oéta= 
ua de fu fatira,con eftilo paítoril. 

Yde quanto ha llenado, 

Yo no le hallo medrado 

De otros hatos, ni jubones, 

Sino vz cinto detachones 

De que anda rodeado, 
No carece de mifterio todo quáto fe di- 
zeen aquella poefia a la vifta groffera; 
pero entendida es de mucho ingenio y 
agudeza por tocar no fabula, fino hifta 
ría. Chriltoval de las Cafas en lu voca- 
bulario dize, [er ete nombre chatro(de 
donde fe dixo.chaton)ltaliano, y å vale 
baxo.Algunos hantraftrocado las cons 
fonantes, diziendo por chaton, tachon, 
y deallitachonado, y tachuela : alla fe 
dira en fu lugar. 

CHAVACANO. Delte termino 
vlan esel Reyno de Toledo, y a vnas ci 
ruelas,que por otro nombre dizen por- 
cales, o farra puercos,las llaman chaua- 
canas y chauacano al hombre groffero, 
vulgar eimpertinére,del nobre Griego 
KaveAG?, fatuus : la ipfylon pronun- 
ciamos nolotros como v.pero por mas 
ciercotengo fer nombre Hebreo. 

CHAVES, esnombre Portugues, 
y vale llaves, y nombre de vnlugar de 
aquella tierra y reyno, 4 antiguamente 
tuuo el de Aqueflauiz, vel Aquiflauia, 
es apellido de cafa noble. 

CHELVA, villa principal en el 
Reyno deValencia,y titulo deCódado. 
Dixofe antiguamente Incibnis. Livio. 
Vide Abraham Ortelium. 

CHERRION, va genero de ca- 
Oo 4 rro 
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rro de dos ruedas,Que le Heua vna fola 
cavalgadura. Dixofeafsr, quali carrion 
diminutivo de carros Y Y porque fobre 
el ¿armaron vna caxa de coche, le llama 
ron carricoche;empecaró a víar de los 
carricoches,pero ya le há dexado,y los 
tieren porcofa infame. Algunos diz €, 
que porque chirria fe dixo chirrió;pero 
lo mefmo haze el coche, y la carreta, f 
no eltan bien votados los exes. 

CHI1B0,elcabrico,hxdus.Chibiral, 
v Chiberero y la cauañuela donde reco- 
gé lascabras, y loscabriros. Dixole chi 
bo del fonido que haze con la voz, que 
es cafi como cliillido, 

CHIRR IA Rodar vn fonido que 
haze chir: y dla onotnaropeya tomo el 
nóbre: los pajaros pardales no cát3, pe 
ro tiene vn fonido q llamamos chirriar. 
Dizéle gorriones, quali horriones abho 
rreo,porque fiempre que pueden le en 
trana comer el trigo de los graneros. 

CHER VB IN,5es nóbre Hebreo, 
y comunmente letomamos porel An- 
gel de la orden fuprema Hierarquica: 
y aunque es verdad,que es del numero 
plural, muchas vezes la lengua Síta po 
ne el plural por fingular,no porlinificar 
muchas cofasen numero, fino para fini 
ficaren vna tanta virtud y excelencia; 
como li fuera muchas: y afsiefte nóbre 
de Dios le exprime muchas vezes en 
numero pluralno porque quiera dar a 
entender ay muchos diofes, fino para 
infouarnos fo grandeza y magefrad in 
menfa, Digo pues,que la raiz defle nó - 
bre es vnde 3113 Cherub, vniuerfale 
nomen 4d omnem figaram: y porque la 
humana esde ranta excelencia que ex- 
cede a todas las demas corporales:elpe 
cialmente en el eltado de la innocencia, 
fe contrae elte nombre 2 finificar la efi 
gie homana en la niñez y puericia, efpe 
cialmente de las que por la circuncilió 
antes,y agora porel baptilmo eri y fon 
libres del pecado original, aquellos Ex 
apere operantis, y eltos Exopere ope- 
fato: y afsicon razon dezimos a los ni- 
ñosAngeles : y nueftro Redentor les 


moflró gran afeto de amor, quando 
dixo por fan Marcos cap.10. Sínite par- 
uslos venire ad me, cy ne prohibearis eos, 
ilium ef enim regnum celoram, Matih, 
cap.1g. Sinise parunlos, dy nolite eos prohi- 
bere ad me venire talium efl enim regrum 
celorum. Quido a los padres fe les mue 
re algun hijo en edad tierna, libre de ma 
licia,y conel agua del fanro bapri/mo; 
denen alegraríe de que embian al cielo 
vnembaxador y medianero que inter- 
ceda por ellos:moderando el fentimié- 
to natural, y ofreciendolo a Dios, que 
les auia dado,como preftado,a41 brin- 
quiño preciofo. Digo pues, que el nom 
bre Chertb, interpretan los Doctores 
Hebreos, Sicut poer, y cherubim,ficut 
puerieo quod fintiaftar pueroram. 

CH1CH A, efte vocablo depren- 
den los niños luego que dexan la teta, 
y empiegan acomer carne: a la qual Ha 
tman defte nóbre,no fin propolito;pord 
es la carne alada,que en tanto que le afa 
cae fobre las brafas lo gordo que fe de 
rrite,y haze elfonido de chi, chi. Dedó 
de tambien fe dixo Chicharron lo grue 
fo que queda de la empella de manteca 
quando fe derriteen la farten. Lat. cre- 
mium,porque fe quema, y fe tuefta, fa- 
candole todo lo futil de lá manteca. Y 
aísiel Real profeta David, para dar à 
entender fu tribulacion y afliccion, di- 
ze Pfalmo 101. Ofa mea ficut ¿remiant 
arueruns: Mis huelTos cófumida la carne 
y los tueranos, há qdado tá Íecos,como 
queda el chicharron en la farten, quido 
le han eftrujado y facado la menteca: 
Ay otras verfiones,Sicut titio, Sicut fo- 
cus.Los Seréra, maras fecas, que luego 
fe encienden y le conflumen. De chicha 
fe dixo falchicaycarne picada y lanco- 
chadacon alguna fal, y lalchichon que 
finifica lo meímo. + 

CHICHARRA, vide fupra Ci- 

arra, 

CHICH ON, el tolondron, ó to“ 
rondron,de thorus : en Valenciano to- 
rondo,que fe levanta en la frente, o en 
otra parie dela cabecaycaufado dealgú 
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Bblpe,qué iporred,y no facò Íangre,pe 
ro effo (e ayuntó en aquella parto, y ie- 
uantó él pellejo pegado al hueffo de la 
cib>ca,quenoriene cali carne, y porque 
levanta alli aquel valto carnofo fe lá» 
mo chichon,de chicha; que vale carne. 
CHICO, valecofa pequeña, y es 
ombre Frances chiche,paruns, reftric- 
tas,a namine Latino liccus; porqueto- 
do lo que fe leca y enjuga le acorta, y 
achica. Súéle finificar el muchacho , y 
porqué ordinariamente fon traniefilloss 
Paltós de difcurfo , por no auer llegado 
a edad del vfo de razori, podian traer (a 
origén del nombre Griego”, ma- 
los, y de alli xxo ttanefielo. A y algunas 
inanzras de hiablar,qué vían delte voca 
blo,cómio.Chico, con gíande, quando 
apareando las colás que le mercan, vna 
dellases buena, y la otra no tal. Chicos, 
y grandes¿ tio exceptuando a ninguno: 
Chico baque,y gran cayda,del pequeñi 
toardiérite; que haze tanto ruiydo cos 
mo el queés grande. Grantóocádo, y chi 
corécado:quádo vaa cola lque es muy 
poca la traen con mucha oftentáción, y 
aparato.Gráñi fiélta para tan chico fan- 
to, quando fe le haze áalgúno más cor. 
tefia de lá que feria jufto, El Rey chico 
de Granada,vno delos ġ auia en aque- 
lla ciadad,quando los Reyes Catolicos 
la ganaron de los Moros, en otra parte 
fe haze mencion del. De chico fe dixa 
achicar. Vide [upra Achicaf: 
= GHICORIA, Lat, Cichoreuni 
Horát.lib.i. Carminum Ode 31: Quid 
dedicatum, &c.ibi. i 
 Mepalcast olina; 
__ Maë cichoreá,lenesg, malsa. ; 
Vbi cichorea eft numeri multitudinis 
. kiyipřæ,a ftngulari xexopetor. Ay muchas 
elpecies della:la que fe quedó con el nó 
bre dicha chicofia¿ vna que es amarga 
la llamaron por effa razon picris, y Otra 
dolce dicha Hypnois;que vale acarrea- 
dora del fueño , porque haze dormir: 
Otra llaman endinia,de lá palabra Lati- 
haintybus, y de alli intybia, y corrupta- 
mente endivia, La cultiuada;y horigale 
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fe llamó Seris, y diminuriuamente feria 
lay cosruptaméte elcarola. Vide Diof: 
8: ibi Lagunam,lib.2.c.121. A otra efpe 
cie de chicoria,o endivia llamaron He- 
liotropia,qué quiere dezir lá conuerti 
da, y buelta alíol, porqtie de noche fe 
aprieta, y al falir del fol fe abre, y ligue 
el mouimiento del Sól,con hojas, y flo 
res.Los Valencianos llaman ala chico- 
fia Camarojaifinilas dichas efpecies ; ay 
vna dicha toltrum pórcinú, hozicode 
puerco, y otrá,dens leonis. E 
CHIFLAR,eshazef con la bocá 
ví cierto fonido;a modo de filuo; y mu 
chäs vezes en feñal de hazer burla; y ef- 
carnio de álgiino,del qual dezimos que 
le chiflan los muchachos. Es nombre 
Griego,o:i440,fiphlos,contumélia: de 
alli chiflido,por el tal Gluo,y chifla. 
CHILIA D AS, nombre Gtiego; 
èn numero plural, xv des, ën fibgular;, 
chilias,ks2e0s,riumeros, qui mille conti. 
tet, chilia enim à Græcis mille dicitur, 
Erafmo intitulo, el libro de fus adagios 
Chiliadas;porqué ¡uan repartidas las cla 
fes,de mil éni mil,como Céturias,y De- 
tadas, de ciento er ciento ; y de diéz en 


iez. A i 
CHILINDRON,juégo de car 
tas,vlado en Efpaña,apazible; y de cono 
uerfació, del verbo Griego,xvzivdo, vel 
avduvd'e, vola o,porque van en rueda pi 
diendo cartas,deíde el as ; hafta el Rey. 
El que fe juega lin ochos y nutues lla- 
mat él capadillo: E L OAN 
CHILLAR, Lat.Stridere,el foni 
do que hiaze algun pajarillo , que no es 
tantaf,o el táton,o alguñá otra cola, $ 
le caüfa ; como ël látdo que cae en las 
braa3,y lo que fe frie A larté como 
dixo aquel cañrárcilló. 
UA y Dios que bèn dia, 
 Quañdola/arien chilla: — 
No ofar hablir,bi aun chiftai; ö chillar; 
obmutefcëre.Ghillido,tridor. 
CHILLA) vna ciérta márca deta 
blas; y los claios con que fé claian Ia- 
mamos chillones,quafi chiquilla, porq 
enrefpeto de las que llaman ns H 
gfs 


CHI 


delgada, Y Pequeña de menos de marca. 
CHIMENEA,Lar.Laminus, va- 
le hornag1,0 fogar,es nombre Griego, 
rayo, fornax, d caminos, [e dixo cami 
nea, y chimenea. Las chimeneas tienen 
vn cañon,por dóde tale el humo, y por 
aluñion dezimos,que fe [ubio el humo a 
la chimenea,quando alguno fe pone en 
colerayy en Griego le llama , xeavodio- 
xti fpiramentum,leu fumario m, cami 
ni. Brocenfis chimenesyuæuiviey vel anui 
yit. 
CHIMERA , nombre Griego, 
k'zuipa monte de Lycia, que echa de fi 
s tiempos llamaradas de fuego, y en lo 
mas alto del fe crian Leones, en fus fal» 
das por ¿os muchos y buenos paítos, fe 
apscientan cabras, y fus rayzes y valles 
ay muchas (erpientes. Elto dio ocalton 
a lafabula, que finge fer la quimera yn 
126ltrun,que echa Hamas de fuego por 
la boca, y tiene cabega, y cuello de Leo; 
el vientre de Cabra, y la cola de Drago. 
Lucrecio. 
Prima Leo PoflremaDraco,media ipfa chia 
META. 
Ovidio libro fexto Metamorphof. 
Guodque chimera ingo medijs in partibus, 
bircam, 
Peétas, ora lescandam ferpentis habes 
bat. 
En Griego,e te nombre, xipeipa, vale 
el monte de Lydia tobredicho,y tambié 
la Cabra:y porque Belierofonte , hijo 
de Glauco cu tivo elte monte, delmon- 
tando!e, y limpiandole de las beftias ñe 
sas, y de las ferpientes, fingieron auer 
muerto la chimera,monítruo. Plin. lib. 
12.ca;.106, Elagrat in Phafelide mons, 
chimera,S quidem immortali diebus, 
ac soltibu, famma,ignem eius alcendi 
aqua, exungui veròrerraautfono, Gui 
dius Crefias tradit. Dizen algunos, que 
tuuoelie monítruo tres cabegasdeLeó, 
de Cabra,y de Dragon,có efta alegoria 
del progreto, y difcurío del amor , Jal 
principio es como Leon, por la feroci- 
dad con que el amante fe arroja a que- 
renal medio como Cabra, fialcangando 


fu pretenfion ; no tiene modo ni termi- 
no en fu luxarja,comola Cabra Jibidi- 
nofa,al fin fu pofirimeria le remata con 
la mordedura de la ferpiente, el arrepé 
timiento caufado del daño que ha rece 
bido.Itaque in amore primúelt inchoa 
re lecundum perficere,rertium paenite 
re, Y fegun Plinio el fuego de la chime 
rafe apaga contierra, acordandofe el 
hombre ,queloes, y que fe hade bol- 
uer entierra, y ceniza, y que es heno; co 
mo lo dixo el Señor por boca del Pro- 
fora Eflaias.Clama, dy dixi,quid clamabo? 
omnis caro fanam, (y omnis gloria ejus,qua 
fiflos agri. El que ipagare efte fuego in 
fernal con la memoria de la muerte, y el 
conocimiento defi memo, ferà verda- 
dero Belerophonte, que vale tanto coa 
mo malorum occifor, feu potius,cóuer 
fis aliquorlireris,Esargegor,baliphoron, 
confuitus, & fapiens. Eltas tres cabeças 
dela Chimera aplican otros a lostres 
partes dela Retorica judicial, demóftra 
tiva, y deliberatiua. Veras al Maeftro $3 
cher,fobre las Emblemas de Alciato. 

CHINA,esvna pedrecita peque 
ña,que en Latin fe llama fcrupulus, fi al 
guna deltas le nos entra dentro del ça- 
pato laftima el pie,y caminamos mal, y 
con mucho deffalofsiego. Dixofe china 
del verbo Griego,xiv0,que entre Otras 
finificaciones vale,folicito,turbo, por la 
inquietud quenos da la china dérro del 
capato. Vide verbo efcrupulo. Echachi 
na, fe dixo de cierto modo de contar las 
vezes que vno bevia; echandole a cada 
vez vna china,en algun vafo, o lugar le 
ñalado. 

CHINA, la Prouincia que de po- 
cos añosaca fe ha delcubierto en las ln 
dias de tanta riqueza y policia, que ad- 
mira. Ay hiftoria propia, y relaciones 
particulares embiadas porlos padres de 
la Compañia de lefus ,que en aquella 
tierra han hecho gran fruto efpiritual, 
con fu dorrina, y exemplo. 

CHINCHE, Lat. cimex. vnde 
interpofita h. chixmex , & corrupt 
chinche,Gracé dicicur xps vermiculus 
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elt odore fedus ex ligno nafcens, char- 
tifque, Sá paleis.La chinche es vn anima 
lexo engendrado de putrefaccion , por 
la fuciedad,y poco aliño de los que no 
limpian,o la cama,o lo demas adonde fe 
trianEn las camas es lo mas ordinario. 
Marcial, libro.11.Epigrama33.in Nelto 
tium. 

Ncc toganec focus, nec iritas cimice, le- 


as, 
Da grande pefadumbreal hombre,por 
queen fintiendo en la cama fu calor fa- 
le de lus elcódrijos , y le muerde con tã 
gran rigor, quele haze delpertar rem- 
blando que fin duda deue tener algun 
tánro de ponzofía,y quarido tenga ven- 
tura de auerla alas manos, es tan hedion 
do el olor que echa de fi, que no la ofa 
matar, y fe contenta con arrojarla fuerá 
de lacama.Algunos remedios ay cótra 
las chinches,y vno dellos es el Aiga ma 
riña ,quees vná yerva feca que arroja 
él mar en las orillas,en que fuelen traer 
embueltos a Efpaña los vidrios de Ve- 
necia, y con fercofa tan mala lachinche 
fon de algun prouecho. Dize Diofcor. 
lib.2.cap.34.a(5i. Siete chinches de le-s 
cho metidas en la cafcara de vna haba 
y tragadas antes del paroxiímo aproue 
cha a las quartanas: (in el tal hollejo to» 
tadas , fon veiles a las mordeduras del 
Afpide. Dadasaoler ala muger que a- 
hoga la madre,la hazeboluer en fi.Be- 
bidas con vino,o vinagre, expelé las lan 
guiluelas que le bebieron, y apegaron 
ala garganta. Maxadas, y metidas en la 
tanal de la orina,remedian la dificultad 
del orinar. Hafta aqui esde Diofcori.. 
des. Veras allia Laguna, y dize parti- 
cularmente , que el humo de las chin- 
ches haze defafir las fanguifuelas : y el 
de eltas mata las chinches. Prouerbia. 
De amigo aamigo, chinche en el ojo: 
quando vno,que profefía fer amigo de 
otro, no le haze obras de tal. Elpadre 
Eray Pedro de Palencia,lo interpreta af 
fi. De amigo a amigo,chinche en el o. 
jo:es corrupta voz,mal entendida la le- 
gitima,que es,chiz enel oJo:como fi di- 
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xeffemos.A graz en el ojo, y pórque al 
echarle rebienta, y haze,chiz con el fou 
nido : y de amigo a amigo vnaburla, 
que no paffe defta,fe permite. 

CHINCHILLA, villa principal 
enel Obifpado de Murcia, y corregi= 
miento,Chinchilla,y Albacete. 

CHINCHORRERO, quafi 
cianciorrero,de ciancie. Nombre Italia 
1n0,que vale patrañas, métiras, y burlas: 
y dealli Chinchorrerias,lo melmo que 
en Iraliano Ciancie. 

CHINELA, vn genero de calça 
do,de dos,o tres (velas, (in talon,que có 
facilidad fe entra, y fe laca el pie del, y 
traeíe de ordinario con borcegui, y alsi 
le víanlos feñores que andan en cava- 
llosa la ginera,y por effo el Jraliano las. 
llama pianelle,porque fe entra, y fe faca 
el pie por llano. Algunos entiendé auer 
le dicho chinelas,por el fonido que van 
haziendo en el pieza caufa del ayre que 
les entra,por notener talon,como el va 
cablo que les relpóde en Laun crepide, 
o crepidulæ,a crepitu, id e(t/a fono qué 
redunt ambulando ,vt notat Tiraquel- 
las,part.5.gloffz primg ¿de ornamentis 
mulierom.Otros dizen fer nóbre Crie- 
go,de xosvos communis porque la chineg 
la por fer igual viene a qualquiera de 
los pies, y alsi es comun,y por efta cau- 
Ía tienen la punta roma, con los dos tor 
necuelos iguales, y el capat» que tiene 
eltaforma,le llaman ackinelado. 

CHIP1ONA)lugar antiguo en 
el Andalucia,dicho Scipionis tarris.cen 
tum ftadijs ab oftio Beris Muniz difsitum, 
Ant.Nebrif. 

CHIRIMI1A, inftruméto debo 
ca,a modo detrompeta derecha, fin buel 
tade ciertas maderas fuertes, pero que 
fe labran lin que tengan repelos; y por 
queen losagugeros que tienen le ocu 
pan čali todos los dedos de ambas las 
manos. Tomó efte nombre del Griego 
Ktlp, kespos,manus, y es menelter para ra 
ñer la chirimia manos, y lengua; y aun 
traer bragas jultas por elpeligro dque- 
braríe , como traían los Tibicines anti- 
B guos 
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tigvos , y los pregoneros : y afsi no es 
mal confejopara meniftriles,y aun para 
cantores elandar recogidos, y abriga- 
dos.En lacopla delos ciirimiasay tiples 
contraltos, y tenares:y lostiples no tie 
nen ¡laue para los puntosbaxos, acomo 
danfe con el facabuche,que trañe los có: 
trabaxos. El Brocenfe,chirimia, de yep 

Él ro1195, hElpovo sa. 

. CHIRIVIA, raiz conocida, es 
como nabo,aungue delgado y larzo,co 
mefe cocida €n la olla, yfi es depues 
frita tiene mejor guíto. Dixofe del nõ- 
bre Larino Syfer, hferiviasy de alli per 
diédo la primera filava, o la fegunda ie- 
zinia o liriuta, y corropraméte chirivia. 
E: fifer es nombre Griego,eveæpop, fyfa 
ron,y hablando del Dioícorid.lib.2.ca. 
105.dize alsi. El Sifaro es muy conoci- 
do y vulgar furayz cozida y cruda es 
muy agradable al gullo, y conueniente 
al e(tomago:demas defto provoca la o~ 
rinay da gana de comer, El Doétor La 
gana en fu comento dize alsi, El sifaro 
po es otra cola;(ino la cheriuia,d la qual 
le hallan tres diferencias:conuiene a fa- 
ber vna,que afsien la rayz,como en las 
hojas le parece mucho a la paftinaca 
horté/e;y eftatiene la rayz fabrofa:em- 
pero algun tanto amarga, por razonde 
ciertos neruos que fe derrami por ella, 
dotados de notable amargor , los qua- 
les la quitan quando efta bien cozida: 
Ja qual efpecie de chirivia ¡Tiberio Ce- 
Jar ie hazia traer de Alemania, a donde 
crece en grande abundancia; dado que 
fe halia ya en la campaña de Roma. La 
fegunda efpecie haze las hojas como a» 
quellas del elaphobofco:y de vntronco 
produce muchas rayzes delgadas en fu 
nacimiento, y ala fin muy grue fas, defi 
guales,dulces, y en eftremo fabrofas al 
gulto.La tercera tiene las hojas mas me 
nudas que aquelta, y las rayzes luengas 
vniformes, y alguntanto amarillas , las 
quales tambien lon dulces, aunque no 
tan gratas al paladar como las de la fe- 
gunda efpecie,8c. Tamarid dize ler nó 
bre Arabigo chirivia,que es rayz. 


CHIRRICHOTE, el clerigo 
Frances,que anda peregrinando por Ef 
paña. Dixofe afsi.porque al pronunciar 
Jos Kiriesen la Mifía dize chirsie eloy- 
fon Cofaque ofende las orejas de los q 
le ayen, y juntamente con ello mudan 
los acentos en las dicciones que da pe- 
fadumbre, y quita algo de la atencion,y 
deuocion: empero vo por efto feie de- 
ue perder el refpero, fi en lo demas es 
buen Clerigo,y no da mal exemplo. 

CHIRON, Grecé,xerpor,Cérau- 
ro,hijo deSaturno,y de Phillyra,medio 
cauallo , y medio hombre, y laocafion 
defto fue fegun cuentan las fabulas,que 
eltando Saturno con la dicha Ninfa hol 
gando con ella , fobrevino Opis fu mu- 
gerrecelofa de lo que podia fer ; y por 
difimularle el hurto fe convirtio en vn 
cavallo hermofo, y auiédole en efte pú. 
to hecho preñada Phillyra pario a Chia 
ron en la forma fobredicha, el qual fié- 
do ya mancebo fe fuea las montañas, y 
fe dio a conocer, y eflperimentar las vir< 
tades de las yeruas y plantas: dernanera 
que falio vn valertiísimo Medico, de 
quien tomó nombre vna yerua dicha 
Centauro.Elle crió a Achilles, y le enfe 
ño la mufica, y el vfo de las yervas en 
medicina,enla qual fue macftro de El- 
culapio, y a Hercules enfeñó la Aftro- 
logia,temiendo pos hueíped a Hercules 
y mirando fus faetas , las quales verian 
teñidas có el veneno dela hydra Lernea 
felecayó vna de la mano, y hiriendole 
en vn piele hizo llaga incurable, que le 
daua grande dolor y tormento, y nopo 
dia moris,aunque lo defleava,por fer hi 
jo de padres inmortales;pero teniendo 
compafsion del los diofes le tralladaró 
al cielo,a dóde ocupa el Signo de Sagi 
tario. Haze mencion Plinio de Chiron, 
lib.7.cap.56.Llamolfe Chiron,del nóbre 
Griego, xespov, quafi manibus operans, 
porauer fido tan gran medico, y ciruja= 
uo, xsperfinifica peior,peor;y efta equi 
vocacion de nombre dio ocafiona Dio 
genes,que preguntafle a vn mal pintor, 
que le moltrò en vna tabla,o ltengo pin 

tados 


Cr 


tados dos Cétauros, qué le dixeffe qual 
era Chiron de los dos ,como li dixera, 
qual deftos es el peor: dando a enten- 
der que ambos eltauan mal pintados, 

Heridas chironeas llamavan, las que 
no todo cirujano podia curar, lino vno 
tanfimofo como chiron, y porque o- 
branan con las manos ,tomaron dellas 
el nombre chironschiurugia, y chiuru- 
jano,que vulgarméte dezimos , cirogia 
y cirujano, comoeflá dicho arribaen ef 
tas dicciones, Xuespyo», chirurgus, xe: 
Pspyie,chirurgia,ars medendi que mani 

us fr. 

CHI1SME, y chifoeria. Chifmo - 
fo,el que vacon nuenas a otro de cola q 
deuiera callarla,por auerfela fado, y ler 
fecreta, y dicha en perjuyciodela per- 
fonaaquien lo revela, de que ha de to- 
tmar defgufto, y lo cuenta con malicia 
para reboluer y caufar diferencias; y af- 
fi refiere las cofas por el peor termina 
que puede.Eltos fon cigañeros,que hië 
bran difcordias entre los hermanos; mi 
mitros de Satanas. Algunos quieren fe 
aya dedezirtrifmofo,del nombre Grie 
£0,7eir uos murmor, porque el chifmo- 
fo Sempre habla baxo,y a la oreja:pero 
en efla mefma finificacion puede fer nó 
bre corrompido de gyfmofo,del nóbre 
Griego,yoyyuruos (perdiendo la prime 
ra Íilaba)que vale mur mur, porque la 
çhifme (empre fe dize entre dientes, paf 
fito , y ala oreja. Chiíme fe pudo dezir 
del nombreG riego, fehiíma.atis.que va 
le difcordia, y anion, porqoeelchif 
mofo no pretende otra cofa, como he- 


mos dicho arriba :o fea del fonido que - 


haze hsblando a la oreja, porque los cir 
cunftantes no percibé fino el fonido de 
chis,chis.Orros dizen fer nombre Ara- 
bigo,y auerfe dicho de gifme,chifme,y 
chifmofo,porque la gifme es vna cierta 
feñal,como vna o. pequeña,que los A- 
sabigos ponen [obre la lerra q retrahen 
a la precedente, y tiene la fuerga que el 
feva cerca de los Hebreos, que fondos 
puntos, vno debaxo de otro, que fe po 
nea debaxo de la lerra que fe retracs y 
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afsi como aquella letra [e retira fin foni 
do de vocal,alsi el chifmofo dize a hvr- 
tadillas, y fin razó entera, la chifme a la 
oreja,que parece llegó ran folo a fopla 
lla; y aʻsi llaman foplonesa los que van 
con chiímes a la jufticia. 
CHISPA, la centella que falta de 
la lumbre, por el fonido que haze chis. 
CHITA, el hueío del carnero, o 
dela Vaca de la quartilla del pie, que 
otrosilamá hira,del verbo figo. gis. por 
que la hincauan en el fuelo, y tirauan có 
herrones,o rexos acalvarla.Los mucha 
chos ponen vna hincada en la tierra , y 
otra encima, y tirana derrocarla. Vide 
infra. Hita, fupra ahito, 
CHISTAR, querer empegara ha 
blar,y los que eftan elcondidos no han 
piaun de chiltar,que es echar el aliento 
con algun efpiritu,o fonido. 
CHISTE, valedonayre; y eftos 
chiítes le tienen quando fe dizencon | 


- mucha agudeza, y pocas palabras,y cow 
' mo ala oreja,del fonido,chis,chis.. 


CHITON, ¿que vale tanto como 
dezir a vno que calle, y no pronuncie, ni 
falga de fu boca,ni aun yn chi, es foni- 


- do,y no llega a (er voz. El Italiano )la- 


ma cheta,al quieto y callado. ES 
CHIVO,el cabrito, vale lo mef- 
mo que choto.Chivetero, el corral dó- 
de encierran los cabritos. Tomafe por 
el lugar calurofo,y juntamente ferido. 
CHOCARRERO, el hombre 


- gracio[o,y truhan,quali locarrero,a10= 


co,porque es hombre de burlas, y con 
quien todos fe burlan;y tambien [e bur- 
lael de todos,porque con aquella vida 
tienen libertad, y comen, y beuen,y jue- 


- gan;y a vezes medran mas con los leño 


res que los hombres hongados,y virtuo 
los, y perfonas de letras. Dizen que los 
palacios delos Principes no puedé paf- 
lar fin eftos. 

CHOçA ,Lat, Togurium, teges. 
Cafa, y propiamente la cauaña donde fe 
recogenlospaftores.Dixofe choga,qua 
fi chota, por fer el lugar donde tiené en- 
cerrados los cabririllos,o corderos ma- 

man- 
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mantones, y ala noche quando vienen 
las madres les dan de chotar , a mamar. 
Algunos fofpechan fer nombre Arabi- 
go, quando ia cafa es pobre y ruyn de- 
zimos [er ena choca.El Tolcano llama 
alachogacappana. 

CHOCHO, el que fabe paco, y 
escomoniño de teta. Vide choto. 

CHOCLON, delte termino vlan 
los jugadores de argolla quando la bo- 
la de golpe fe entra por las barras, y cho 
elar,elembocaríe en efta forma, quido 

vno fe entra en alguna caía de golpe, y 
de pricffa, fin reparar dezimos auerfe 
choclado:y efto hazen los que no quie 
ren fer viflos,ni regiltrados de los vezi 
nos. Dixofe choclon,quali xvxA0p, de av 
x28,circulos. 

CHOPO, efpecie de alamo’, que 
fe cria cercade la ribera;por ventura fe 
dixo afsi porque las rayzes chupála hu 
medad del agua. 

CHOQUVE, el fonido que kazen 
dos cofas quando le encuentran vna có 
otra, y chocar es toparíe , y encon- 
trarle. 

CHORRO, el golpe grande de 
agua que fale por lugarangotto, del fo 
nido que hazeel agua. Entre cantores 
fe dice echar el chorro de la voz quan- 
do la esfuergantodo lo que puedé.Cho 
rresrechar chorros de agua de (1. Dize 
el padre Guadix que es Árabigo,de chu 
rri,que finifica corriente. Broceníis cho 
rro de agua chimorro,Græcè Lariné to 
rrens. 

CHOTO, marron. Chotar,mamar 
o porel fentido que haze el cabririllo 
quando mama a la madre,como hemos 
dicho verbo chocho,ao choto, fe diga 
quafi chato:epiétero del cabron, id ett, 
fieus.Roma, 

CHRISTO y vale vngido. Vide 
fopra Grifto, 

CHRONICA, €: Cronographia. 
Vide fupra Coronica. 

CHV CHO; vna mala ave notur- 
na,como el mochuelo; y alos cagado. 
res de aueciilas con redes perchas, y o= 


trasinuenciones llaman chuchero snor 
que (uelen cagar cóel mochuelo, y chu 
cherias, cofas de pocaimportancia. Di- 
sel chucho de la voz,que deue fer chu 
chu, 

CHVECA, esvna bolita peque: 
facon quelos labradores fuelenjugar 
en los exidos, el juego que llaman de la 
chueca,poniendo(e tantosatantos; y tie 
nen (us metas, o piñas , y guardan ĝ Los 
contrarios no les paffen la chueca por 
ellas, y fobre efto le dan muy buenas 
caydas y golpes. Dixofe chueca de cho 
que,quees el fonido que haze el golpe. 
Al que es gordo y redondo,de poca ef- 
tatura,tan ancho como largo; dizen efa 
tar como vna chueca,por ler redonda. 
Los hueffos que juegan en las rodillas, 
y codos llamamos choqueguelas, porg 
fon como medias bolillas. 

CHVEA, es vna frutilla dulce, q 
fe cria pegada a lus rayzes, debaxo de 
tierra, y es golofina deniños;y ellos las 
llaman cucas. Ay abundancia dellas en 
Valencia. Su etimología me la dio el 
Maeltro Pedro Iuan Nuñez , do&ifsi- 
mo varon en lenguas,y en difciplinas, y 
haze efte difcurfo. Chufas traen origen 
dei nombre Griego,xvrtigas, que finifts 
cajuncia comun, la qual fe cria en los lu 
gares humedos , y efta no difiere dela 
rayr y plåta que cria las chufas, fino fo= 
lo en las habiilas,o piñoncillos ,que laz 
chufas crian, y afsi de,xeresgos , buelra la 
x.€n fu alpirata x. dezimos, xuxupos, la 
v.iplilon en s. que es muy ordinario,de 
zimos xemepos, la or. en lu afpirata œ. x3 
quipos,y quirada la 3. x3ptpos,y de alli chu 
fas Hafe de notar que la palabra xvre 
pos, [e deriva del verbo xva,que vale præ 
gnans fum,aut in vtero gefto , porque 
tiene la fruta debaxo de tierra,y no pare 
efta preñez, fino es abriendo la tierra y 
arrancando(ela de las rayzes, y tambien 
porque la chufa generar fpermam, y de 
alli le llamó Venus,xux pis, cy pris, y kaif 
la donde era venerada Cypro, la qual 
tiene efte nombre, por lu mucha fertili- 
dad y preñez , y por eftolellamo por 
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otrs nombre Macharia, que.vale ranto 
como bienauérurada. Hafta aqui es del 
Maeltro Nuñez. 
CHVEETA, quaíi trufera, de tru 
f3,que vale borla en lengua Tolcana,y 
` de alli dezimos truhan,el chocarrero, y 
hombre de burlas. E! padre Guadix di- 
ze ler nombre Arabigosde xofa,que fi- 
niíica labio , porque los que burlá de o- 
tro, efcarnecen con el mouimiento de 
las narizes,y los labios. E 
CHVLLA, las coftillas del carne 


ro cortadas en pieças de dos en dos,que 


la gente pobre compra, quando no tie- 
ne caudal para mas; y tambien es cofa 
acomodada para almorgar vn bocado. 
Es vocablo Valenciano, y dierófele del 
fonido que haze (obre las brafas , quan- 
do [e afa,cayendo fobre ellas el grafo. 

CHVPAR, (acar la virtud de al- 
guna cofa atrayendolo a fi.Lat, Su gga- 
reexuggoide donde fe dixo enxugar; 
embeuer el jugo. Dixofe del fonido q 
haze el que chupa alguna cola con la 
boca,como haze el niño quando mama 
que chupa la tera. Chupar, es comerle a 
vno fu hazienda,finque lo fenta, Chu» 
pado,el que eltá flaco, y confumido,por 
auverle facado la fuftancia. 


CHVRRE)la pringue que corre 


de alguna cola grafa; y tomo nombre 
del fonido que haze cayendo fobre las 
braías;o fegun el padre Guadixes Ara 
bigo,de churri,que finifica corriente. - 

CHVRIZO, vncierto genero de 

falfichon,de carne de puerco picada, Y, 
embutida en vna tripa. Tambien fe dixo 
de churre,por la razan dicha. 

. CHVRVMBELA, genero de 
intrumento mufico, que fe tañe con la 
boca,en forma de chirimia, En Tofca” 
no fe llama Ciarambela, 

CHY SMA, la gente de feruicio de 
la galera.Es nombre Iraliano, corrompi 
do de la palabra ciurma, que vale chul= 
ma,quafi turma. Algunas vezes finifica 
la gére ordinaria y comú de la caía, no 
ene nóbre de oficio,ni afsientoen ella. 
- CHYVZON,:cierta arma enaltada 
con el hierro largo.Dixofe chuzó, qua 
fi guyzon,de los quyzos, gente belicola 
en Alemaña, de donde fe truxo efta ar~ 
ma,porque vían eilos della: y de alli fe 
dixo guy za, la fiefta que le fuele hazer 
de foldados con armas enaftadas , que 
llamamos chuzones. El padre Guadix 
dize que es nombre Arabigo, y que vis 
ne del verbo chuz,queen Arabigo vas 
le pafar , o arraveflar de vna parte a Qs 
tra.Lat.Confodere. 


D 


=m A letra D. es y- 
ea na del numero d 
FA las mutas, media 
Ala lRentre la T. y la 


Romanos en las 
notas numerales 
A Sp vale quinientos, 

a aE EE por hierro delos 
eferitores : fiendo el verdadero chara- 
Éter vnaiota,y vaa ceinuería en efta for 
ma-15.1untaronlas, y hizieron D, Enlas 


notas Caftellanas,algunas vezes puefta 
la D. delante del nombre propio finifia 
cadon,como D, Pedro fegun que cer- 
ca de los Latinos D. vale diuus algu- 


"nas vezes, &c, 


D A ç A, cierta caña delgada de fi- 


- wiente,que fe fiega para dar verde tem 


prano alasbeltias,en el Reyno de Valë 
cia.Otros pronuncian daxza. Entiendo 
fernombreArabigo. Ay otra efpecie de 
daga,que haze vnas macorcas,con gra- 
nos tan grandes como garuangos: y efta 

ARANA Raman 


DAC 


llaman en Valencia daxca de las Indias, 

en Calliila,rrigo de las Indias, 

DACIA, Region dela Scythia. 
Antiguamente barbara, Sindomitacó- 
tiene en fi muchas Prouincias referidas 
porel Calepino. Verbo Dacia, y por Àa 
b-ah.Orrelio,en luGeographia.Deltos 
Dacos, y delos Geras,romaron nombre 
los Arhenienfes , que pufieron a los ef- 
clavos, llamandolos Davos, y Getas, 

DACIO,. vn cierto genero detri- 
buto a dando:no es Caftellano , imo es 
Griego, avnque vlan del los Italianos, 
quali Lacio, a decHos, tributum vebt1- 
gal. 

DADIVA, y dadiuofo. Vide ver 
bo dar. 

DA DO, Lat. Tefera , del nombre 
Griego,rereepe,quatuor,por losquarro 
lados que tiene fin el aliento, y la mefa 
con que haze leys fuperficies, y eftan 
elculpidos en cada vna dellas los nume 
ros, def*e vno hafta feys. Dicitur reffera 
quid quid ex omni partequadratum eft 
Gel.lib.1.cap.20.& Cæl.Rhodig.li. 20. 
c.14.& 27. Dixofe dado,a dando, por ( 
da en los púros,o buena , o mala fuerte, 
o fe corrompio el vocablo dethado, 4 
entre los de Phenicia finificava el dios 
inuentor delte juego; y el dador de la 
buena, y mala forrunaen el. Verasal O- 
bifpo de Guadix mi hermano don Iv 
de Orozco, y Couarruuias, en el libro 
2.de fus Emblemas, Embiema47.La:h, 
9, fe buelue es d. d. y afsi de thado fe 
dixo dado,mudáido la alpirada enla me 
dia. Dize vn Pr::uerbio,o refran. El me 
jor lance de los dados,es no jugallos:el 
esentratenimiento de foldados, y gente 
moya,perdimiento de tiempo, hazien- 
da,consiencia,honra,y vida:por los cà- 
fos gue han lucedido dejugar a eftejue 
gosdefendido y vedado entodostiépos 
y en rodas las Republicas. Permitefe a 
los foldados , por algunas razones : no 
las pongo aqui,poryue niquiero defen 
derias,niacularlos : y con fer juego de 
tanta ventura ay quien alcance arte en- 
gañola,para robar con los dados, cargá 
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ibi. i 
Seura Volanerias,potguam illi infa chira, 
rA, 

Contudis articulos gui profe tolleret, aque 
Mitrerer in pyrgem palos ,mercede diurna, 
Condultum pasita 

La palabra pyrgum es Griega, mvp. 
yes turris, y alsiMarcial vío de la dicció 
Latina, y llamola Turricula, en eltitulo 
del Epigrama 16.del lib.14. 

Turricola. 
Quarit compofitos manes improba mitte- 
resalos, 

Si per me mifit nifi vota facit, 
El dado en razon dela figura finifica ef 
tabilidad,porque en la parteque cae, au 
lli fe queda, fin moverte. En otra acep- 
cion vale fuerte buena, a mala, fegun la 
frafis Latina. Lađa eft alea. 
` DAGA ¿,armacorta, y afsife pues 
de traer fecrera, por lo quales vedada 
trayendofe fola.En Latin fe llama Sica, 
quali leca,a fecando:y de alli fe Hamaró 
Sicarios,los que con dagas, y atraycion 
matauan los hombres:pudo fer que to- 
maffe nombre de los Dacos pueblos de 
Alemania, por víar ellos deita arma , y 
puede fer Hebreo, dl verbo PP3d:cach 
que val: aguzar, y adelgazar, por fer ar 
madelgada,y aguda,hecha para piigar: 
o del termino Hebreo dages, que es yn 
punto enmedio de la lerra,que la punga 
y la defpierta, y vale tanto como pre- 
mens.Eda armacon razones defendida 
quando nofe trae con efpada , porque 
fiendo fecreta fe puede meteren lasco 
munidades y ayuntamientos donde fe 
veda entrarcon armas: y muchas muer- 
tes han fucedido,que fe han hechocon 
dagas, o poñales, que todo viene a fer 
vaa cola ; como fue la muerte de lujo 
Cefar,y otras muchas, Con la efpada fe 


ermite juntamente la daga. 
e j DA- 
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DA GE S,cerca delos Hebreos 
es vn punto en medio de las letras que 
le reciben,el qual parece que las punga 
y delpierta para € fẹ pronunció có mas 
fuerç veren dos maneras fuerte, ylene. 

DATFA,esnombre Arabigo, y 
en rigor vale tanto como hus/peda,pe 
ro alargale a Ginificar el ama,la feñora, 
y la dama;en fu terminacion fe llama 
daifatum, del verbo agefe,que finifica 

-hofvedar,regalando y firuiendo :y en- 
.tiendefe delos huefpedes que fe reci- 
ven graciolamente, y no delos que van 
a cafas de pofadas , o mefones. Efto 
dize Diego de Vrrea, de donde le ha 
¿de aduertir, que la d. no es radical, fi 
-no conftitutiuadel nombre, y que el 
«verbo agafajar,y el nombre agalajo, y 
-gal:jo fon Arabigos defta dicha rayz, 
comotfe aduierte en la palabraagafajar. 
DA 1IMIEL)!ugar del Rey- 
«no de Toledo,es Arabigo,y dize el pa 
dre Gnadixque vale tanto como fuf- 
-ciente heredad. : 
DA LL E,arma enaltada,y el hie¿ 
-rro es vna cuchilla ráxante , de ambos 
-cortes,ancha al principio, y terminale 
“en vna punta muy aguda, con la qual 
“hiere. Dixofe de Dacia, ò Dacos , que 
tambien feentiende v faron , e inuenta- 
ron las dagas:y el dalle, cafi no es otra 
«cofa que vna daga rufianefca,puefta en 
vna alta. 
- DALMACTI Ases vna Prouincia 
dichaoy Efclauonia. Vide Abr.Hortel. 

DALMATICA, vnadelas vef- 
riduras Ecclefialticas , de que particu- 
larmente vían los Diaconos , con los 
faidones y las mangas anchas y largas, 
forman vna Cruz para finificar, que el 

„gue viltierela Dalmatica , ha de eftar 
„crucificado al mundo, fegun lo que fan 
Pablo elcriue. Mihi mundas erecifixas 
efi Cr ego mundo.Las mangas largas fi- 
.nifican la limolna, y alsi los Diaconos 
fusron particularmente elegidos de 
los Apaftoles, para miniftrar y feruir 
a las melas, fuftentando los pobres: y 
por ello los feñores Obilpos vilten 
Primera pattes 


dos,que comunmente llaman tunica, y 
tunicela , poreldoblado cuydado que 
deuen tener del fuftento de los pobres. 
Dixofe Dalmatica de Dalmacia Gres 
cè , Provincia in qua primum texta efta 
Vide Ifid.lib.19 Etymol.ca. 22. Sicph. 
Durantiam de Ritibus Ecclef. Carh.li. 
2.cap.9.$.26. 

DA MA, vale tanto como feñora 
moga,hermofa,difereta,calladaznoble: 
todoello y mas relnlrará de las varias 
etymologias que dan a efle nombre. 
Dizen algunos viene de domna,o do- 
mins, Otros fer nombre Griego,de dæ 
up que vale vxor;y entonces fe entë- 
dera por la recien calada, efpecialmen 
te el dia que fe vela, por el adorno con 
que la llevan al thalamo, y por effo di~ 
ze vn refrañ,que no ay noula fea , por 
que conlas galas y afeytes procuran en 
cubrir fus faltas; laluo quando muchos 
componedores,delcomponenla noui2. 
Otros le dan fu origen del verbo Grie 
go daga o, vel deneu domo, porg las 
damas doman los coracones delos hő 
bres,por ferozes que leí y defpegados: 
Hercules experimento la fuerga de fu 
dama, que le hizo hilar fentado entre. 
fus mugeres;y efte nos balte por exé- 
plo dela gentilidad:y Sanfon,en las Saw 
gradas letras,con infinidad de los G les. 
hazen cópañia,d feria cáfancioreferir 
los aqui agora. Puede traer origen de 
Peyrrs,4 vale juuenca , por la logania 
y gallardia dela dama.Cerca de los G8 
tiles llamauan ala Bona dea en lengua 
Griega dejo, q Ginifica la q le manifñiel 
ta en publico, y fe dexa ver:y efte nóbre 
fe le dio Acótrario fenfu,por aver Viui= 
do fiempre encerrada,a cuya cauía los 
Criegos lallamaró Gyniceia,€o quod 
extra Gyneció núqui fuerit egrefla. Ef 
to fe cófirma delo q FeltoPópeio dize 
li.4.Damiú facrifició, quod fiebatin oe 
perto in honoré Bong Dex diétúi a cos 
trarierate, quod minime effet, desos 
clop, dorice ideft, publicum,dea quo- 


queipfa , deue, & facerdos , Faust, 


appellabatur , pues digamos que dama 
l Pp vale; 


DAM 


vale la feñora que en las Ocaliones 
de dias de fieltas,y faraos, fale en publi- 
cocón mucha gallardia , y fe dexa ver 
detodos: y efta mélmafuéra de las ta- 
les ocalones guarda fu encerramien- 
to y rerraymiento,que ni veea nadie, ni 
puede [er vifta:viene bien con lo que el 
padre Cuádix dize, que dama es nom- 
bre Arabigo, y que vale recogimiento! 
el mefmo dize que puede traer origen 
del nombre Damaä , que finifica lagri- 
ma,porque fon faciles como las demas 
mugeres enilorar , y mas poderofas 
que él humo, nique la cebolla , para 
hazer llorara otros: ño teniendo por 
afrenta vn cauallero valiente derras 
marlas etando desfariorecido de fu da- 
m4. 
Muchosafirman fer nombre Hebréd 
y le dan muy diuerfos origines, del ver 
ho 027 damam,tacere filere , por que la 
dama ha de [er mefúrada y callada:tam 
bien finifica hazer callar ; porque obli- 
gan a tener lecretos los favores que die 
ren ,oporque hazen enmudecer con- 
templando fu hermofura ; de que ay en 
los Poetas hartos encarecimientos, el= 
pecialmenteen Perrarcha.Del nombre 
dbidam fanguis ¿opor quanto las da- 
mas fon de cafta nobles,que efto finifi- 
ca muchas vezesfangre,o porque a cau 
fa [uy a le ha derramado mucha fangre; 
y fe derrama, y derramara hiaftá la fin 
del mundo,o porque fon de complexió 
fanguinea,y con efto eftan rubicundas 
y gallardas, o porque fon vergoncolas 
v luego fe les fubela fangre al roftro, y 
fe ponen coloradas, del verbo 078 adá 
que vale rubefcere; y la dama ha de fer 
blanca,robia,y encendidadecolor mot 
Data en ótra finificacion vale afsimila 
ri fimilem effe, y dama en relpeto de ga 
lan,que con fines lantos le quieré bien, 
defleando pot legitimo matrimonio a- 
juntarfe , bién podemos dezir;qué vno 
en otro le rránsforma, y fe procuraaco 
inodaf con aquella imagen que ha ef- 
tampado en lu corazon el amor caftos 


Perdonenme las damas fino les da maŝ 
mi pluma de lodado , remitomea los 
galanes ¿que ellos fapliran mis faltas. 
Vn mero romancifta idiota, me efi ti- 
rando de la capa,a inftancia de vn galan 
necio,que eri [eruicio de lis damas auiz 
gaftado lu hazienda, que diga como dá 
mas fe dixeron de,da mas, porque por 
imucho que les den, ¡empre tienen que 
pedir: yo no giliero eltragar lo dicho 
conlo que nd tiene Funidamento:mifá- 
ra el como galtaua fúdinero, fi es alsi 
que vn fauor de vna dama no tiene pre- 
cio,y pueden veridera como quilieren. 
Hallo vlrrá defto que en lengua Cafte 
llana antiguá,dama vale tanto como hu 
cia,o confianca, porque vn refran anti 
guo,quereñereel Comendador Grig 
go dize afsi.En dama de tús parientes, 
ato bolfá para mientes. Eljuego de las 
damascon el tablero de axédrez ; to- 
dos le faben : llámaronle alsi por fer fa 
cil, apor el modo del juigár de lis pie- 
gas,cottla libertad de la dami. Dame 
ria , algun donayre a delden, o gallar. 
dia perteneciente a dama. Cofa adama- 
da,la xarifa y graciola. Dama, quafi gas 
ina, efpecié de ceruatica. Calepin. Das 
ma Genús Capre fylueftris,tam mafcul 
a ; quam femenini generis, Mara 
cial. 
Dente timesur api? defendunt corn 
Ceram, } l Ye 
imbelles dama quid nifi predá [uż 
Des. 
. Damaféo feda de laiiores, entre ta- 
feran y rafo. Tomó efte nombre a lo 
que fe puedeentender de Damafzo,ciu 
dan infigsie en la Phénicia thetropolis, 
que fue dé todá Syria. Defta ciudad le 
haze mencion en la Sacra Biblia, afsi 
eri el huevo ; comio En el viejo Te- 
ftamento . Damaíco; tngulata vef- 
tis: i 
DAMASCENA S ; cierto 
genero de ciruelas ; que fe devieron 
traer las plantas de la Ciudad de Das 
imafco a Roma ; y fẹ embiaiari def- 
pues 


DAN 


pues de eltar paffadas por regalo en v- 
nos celticos angoftos y largos, como 
squellos en que traen la fruta de Toro, 
o Vallado!id,fegun lo que cuenta Mar- 


cial,libro.5 .Epigrama. 18, Ad Quincia- 

num, 

Quod tibi Decembri menfe , quo volant 
MAPPA, 


Gracilesque lienle,careique,charseque, 

Es acuta fenibas tela cum Damajtt- 

mis. 

Las ciruelas damafcenas Haman los 
Griegos Epatvan, quafi riu Eoparsnba- 
Añov] eyaluum enim ciunt,vt tradi Athe 
neus lib. 2. quafi cibumad molientem. 
Defto ay enel meímo Marcial vn difti 
coslib.r3.29. Pruna Damalcena. 

Pruna peregrina caricrugofa fenetta 
Sume : folent duri folmere ventris on 

NUS, E 

Sonlas damafcenas fruta muy fana 
y fabro(a, y ablanda el vientre. Damaf- 
ceno Doctor fanto Griego, dicho por 
fu nombre luan. 

DAMASQVINO),lo que es de 
Damaíco , como cuchillos Damafquí- 
nos, y alfanges,3c, 

, DANA, quali ducanga, a ducen- 
do , porque va vno delante que es el q 
la guia,y los demas le figuen, y por alu- 
fion dezimos,el que guia la dança , por 
el que maneja algun negocio, y lleua 


tras li los votos de los demas , fendo la. 


guía y la cabeça dellos. Antiguamente 
auia muchas diferencias de dangas:vnas 
de donzellas coronadas con guirnaldas 
de flores, y eftas hazian corros,y canta= 
uan y baylavanen alabanga de los dio- 
fes.Orras eran de hombres en dos dife. 
récias:vnas Mimicas ,ġ relpódé a las de 
los marachines,que dançando reprefen 
tanan lia hablar,con folos ademanes v- 
nacomedia,o tragedia.Orras digas avia 
de hombres armados,que a [on del inf- 
trumento,y a compas iuan vnoscontra 
otros, y trauzuan vna batalla. Eftos le 
llamaron Pyrricos , del nombre de Py- 
sroyinuentor delte genero de dança pa- 
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ra acóftumbrar a las mincebos å fu- 
frir las armas, y a caminar y a faltar con 
ellas. Vnos dizenauer fido Pyrrho his 
jo de Achilas. Otros Pyrrho Crerenfe: 
y otros Pyrrhico de Lacedemonia,por 
guanto los Lacedemonios enfeñauan a 
los muchachos , de cinco años arriba a 
exerciraríe enla Pyrrichia,difponiédo- 
los para la difciplina bellica. Elle gene- 
ro de dangases muy antiguo en Elpaña 
deque haze menciona Silo Italico , lib, 
tertio, 
Nyns pedis alterno percufía verbere tea 
rra, 
LAduumerum refonas gandentem plandes 
re cebras, - 
Hacrequies ludofque viris,ea facra volps 
tas, 
De dança fe dixo, Dançante. Dangara 
Dangador. 

DANCA DE ESPADA S:efta 
dança fe vía en el Reyno de Toledo, y 
danganla en camila, y en gregeícos de 
liengo,con vnos tocadores en la cabeça 
y traen efpadas blancas,y hazen con €- 
las grandesbueltas y sebueltas, y vna 
mudança que llaman la degollada,por- 


que cercan el cuello del que los guia có 


las efpadas, y quando parece que fe la 
van a cortar por todas parres, fe les efeu 
rue de entre ellas.Eflta dangallamaró los 
Griegos, igir uos, falrtatio quedam cum 
enfibus. De Zipas.ro.enfis,y orros la lla- 
man ballimachia, £x2Auxxix, a verbo 
EAr, 8 er xi) pugna , que es lo m: f- 
mo que Pyrrichia. La dança de Orgaz, 
no eltoy cierto por que fe dixo. Se que 
vaoslugares tienenconlos otros vezi- 
nos;cierras maneras de pullas, burlando 
fe vnos con orros , como el que dizen 
de echa caldo alos de Orgaz, y por dó- 
de va la danga;del dançante, que acom 
pañandola fiefta y procelton del Coru: 
pus Chrifti, entró a beuer en vna taber 
na, y de canfado y bien benido fe duru 
mio,y no defpertó hafta otro dia, y pa- 
reciédole 4no avia lido fueño, fino vna 
trafpacíta de vn credo, falio pregúrádo 
j ' Ppa ' po 
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prr donde va la dança. El hazer dargas 
en'a fielas del Señor,es antiguo, delde 
el tiempo de Danid , que digo delante 
del arca del Señor, aunque a lu muger 
Micol le parecio defcompoltura, y re- 
reficre el padre Pineda en fu Monar- 
quia,li,3c.22.5 1.Quelos quebaylaron 
enta dedicacion, y procefion del Arca 
del Teltamento,no fintieró canfancio. 
Vide fupra verbo baylar. 

D AñO, el menofcabo que vno re- 
cibeen fuperfona,hazienda, honra, y to 
dolo quele puede pertenecer, del nom 
bre Latino damnú, á verbo demo. mis. 
déph.por quirar,vela demptione.Mar- 
cus Varro. de lingua Latina lib.4. Dam 
nom,a demprione, cum minus refabtú, 
quam quanti cõftat. Sin daño de barras, 
fuele por alulion finificar tanto como 
fin perjuyzio de tercero. Efà tomada 
elta manera de hab'ar de los jugadores 
de argolla, quando tirando algun cabe 
tuercen elargolla , no fendo fu intento 
tirara ella finoa la bola del cótrario.Da 
ñar, hazer daño.Dañarle,eltragaríe,co= 


rromperfe,y maliratarfe vna cofa, reci». 


biendo daño. Dañado, lo tal eftragado, 
Sc. Dañiro.el animalejo traviefo que 
fiempreeftd haziendo daño, en log to~ 
pa.Daño(o,lo queno es faludable, y ha 
ze mala la falud, y a otra qualquier co~ 
fa Dañador,el que ha hecho el daño. 

D A PHN Esfingen los poetas auer 
fido vna Nimpha hija del rio Peneoya la 
qual queriendo Apolo atraer a fu amor 
y figuiendola,fue huyendo hafta llegar 
a donde eltava fu padre,al qual ilamaua 
l: locorriefe, y por el fue conuertida en 
laurel Elcrive efta fabola Ovidio, li: 1. 
Meram. Llamofe el laurel en Griego, 
Papua. Vide verbo laurel. 

. DAR, del verbo Latino do, das, de 
di. Tomafe en buena y mala parte.Dar, 
vfar de liberalidad. Dar, herir y maltra- 
tar, Dixo vn feñor que hazia pocas mer 
cedes,a vo truhan; eftay por darte con 
eltebaculo,y relpandio el otro,no dara 
V. $, porno dar.Dadiva,donum. Dadi- 
vas quebrantan peñas. Dar al traues,2- 


negarfe.Dar el relox,darla cuérda. Dar 
el alma,morir,Xc.Dadiuofa,el liberal, 
Dador;jel que dajefte vocablo fe atribu 
ye hiéprea Dios. Dativo cafo,apud Grá 
maticos. Darle, rendirfe. Darfe,ocupar» 
fe , como darle a las letras , ala virruds 
darfe al vicio, dc, 

DARAGONTIA, lo mefmoq 
dragontia,a dragontea planta, ay dosef 
pecies,mayor,y meror:enCaftellano la 
llamamostaragontia; produze vn tallo 
derecho,lifo,luengo,a modo de bordó, 
vario en color conciertas manchas pur 
pureas de modo que parece lerpiente, 
o dragon, de donde fe tamó el nombre. 
De fus calidades y virtudes trata DioÍc. 
lib.2.cap.x55.8.C.156. y veras allial Do 
&or Laguna. 

DARAZVTAN, es nombre de 
cierto pago,y vn cátarcilloaniguo em 
pieça alsi, 

Defde lagarzuela a Datazótar, 
Vale tanto como cala. de Rey enlégua 
Arabiga,y efá compueflo de darom, q 
finifica cala, y fult»nú,que finifica Reya 
Elto dize Diego de Vrrea; concuerda 
con el Tamarid. 

DARD O,es vna lança pequeña; 
arrojadizazarma de Viccaynos) cali fe- 
mejante al pilo de los Romanos, el qual 
trae origen de lulio Afcanio, y delos. 
Troyanosidemanera que dardo, y pilo 
fon vna mifma cofa: y dixole dardo ,2: 
dardanis,que vale Troyanos, y de Dar- 
dano Rey de Troya. El Frances le Jla- 
ma dard. y darder , eslo mefino que en 
Latiniaculari. Ay vn refran que dize. 
El dardilla de Burgos,quando vna cofa 
eltá empeñada por mas delo que vale 
que a fu dueña le eltá mejor no la def- 
empeñar. 

DARDANO, dize el padre Pine 
da,que con ayuda delos Efpañoles fun 
dò a Troya, y q fue hijo de Corito Lopi 
ter Italiano, lib.2.c.29.6.r. 

DARIO, Rey de Perfia,que reyu 
nó treynta y feys años, fue padre d Xer 
xes.Huno otro Dariodel mefmo nóbre 
rábien Rey de. Perlia,G por tres ae 

ue 
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fue vencido de Alexandro Magno, y al 


cabo muerto y defpedagado por lus mef . 


mos fuldados. Hoc nomen haber pennt 
tinā produ (t3,quoni3 apudGrecos feri 
bihur per, diphthongú. Otros muchos 
Darios huno. Veras al padre fray Die- 
go Ximenez en fu Lexicon Eccleliafti- 
co,ve:bo Darius, ĝ lo trata con mucha 
curiofidad y puntualidad , para los que 
fon dados a efcritura, El padrePinedaen 
fo Monarquia li. 4.c.30.5.10.dize Q va- 
le tinto como refrenador, 
DAROCA, ciudad del Reyno de 
Aragó,riberas del rio Giloca, tiene por 
armas vnas ocas,o ganíos, aludiendo al 
nóbre del rio, y de la ciudad, y le pudo 
aver corrópido el vocablo ¿Guat occa, 
q valdra rio de Occa,y Daroca, cafa de 
Occa.Otros dizen q de Daroch , q vale 
erillo, y viene bien con q no embargáte 
fea nóbre Arabigo trayga lu rayz del 
verbo Hebreo YM darach, calcare,ince 


dere,triturare , padofele darefte nóbre - 
por fer el lugar tá palagero,y trillado Y. 


Aragó a Caftilla. Diego de Vrrea dize, 
Gpor eftar efte lugar elcódido enla lade 


Ta de vna cuefta,la qual tiene por repa-. 


ro y eícudo, y afsi tomo nóbre dl verbo. 
Arabigo derrecay¿ finifica adargarle,y 
derucetun,adarga.De los corporales d 
Daroca. Vide fupra verbocorporales, 

DARRO , riode Granada : el que- 
haze ruy do,o le defpeña de alto a baxo, 
por peñas,o rio del Array han. 


DATIL, es nóbre Griego d'errva 


¿0datylus,el fruro de la palma:dieró 


le eltenombre por la femejága quetie-. 


ne con el dedo de la mano, del hóbre, di 
cho en Griego dactylus, y la palma có 
toda la mano. En poeliaesdaétilo yn pie 
metrico de tres filauas,la primera luéga 
y las dos breues,a forma de los artejos 
de los dedos. Tambien es vn cierto pef- 
cadillo,del qual haze mencion Plinio,li. 
9.c.61,Eft etiá fedis vitium apud medi- 
cos. À los que traen curados, y en rama 
de Berueria, llaman Tamaras. Grecé, 
qomo Barova,y Tamaraes vocablo Ara 


bigo,porque Tamar en Arabigo, eslo 
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meímo Que daril, feg lo refierelaguna 
obre Diolc.li.1.c.125.8 126. Q trata de 
la palma, y del datil fu fruto.Es derecha 
méte Hebreo 12N tamar,palma arbor, 
aunque el tamarindo es efpecie de pal- 
ma,y las tamaras fon los datiles deíte ar 
bol.Datilado color de datil. 

D E, es vna particula, ĝ fuera de có 
poficion fe ayunta algunas vezes al cas 
fo genitivo,como eltelibro es d Pedro. 
Otras vezes valetanto como por,na O- 
la parecer el couarde de verguenga, id 
eft,porla verguenca,y el empacho que 
riene,es aduerbio de lugar,a quo. Noes 
uas ay de Plandes,&c. Ajuntale al infini 
tiuo,hora es de comer, tiépo es de repo 
far, &c, Ajuntalea los nóbres de tiépo, 
como de noche, de dia, derarde, de ma= 
ñana,de inuierno, de yverano:Juntale có 
aduerbios,como debalde,de hecho. Se- 
ñala materi2,como de oro,de plata, &c. 
Podras ver al Nebrilenfe, en fu diccio- 
nario,en la palabra. De,donde copiola= 
méte exemplifica el vfo delta particulas 

DECANO, eláprefidia, y tenia 
cuenta de la diciplina de diez foldados, 
como quinquagenario el decincuenta, 
y Centurion el de ciento:y (intener ref 
peto al numero, oy dia Ífiniica el ĝ pres 
fideen alguna congregacion, efpecial= 
mente en las 1 glefias Catedrales, q vala 
garmente llamamos Dei, y Decanato, 
o Deanato lu dignidad , que comunmé 
te es la primera delpues de la Pórifical. 

DE AQYI ADELANTE, 
tomafe aduerbialmente Lar. Decætero, 
amodo. Ant. Nebr, vale de oy mas, en 
tiempo,y en lu gar,de aqui adelante, no 
hallareys donde errar elcamino, de a~ 
qui adel3te empiega el autor a narrar fir 
hiftoria. 

. DEBALDE, aduerbialiter por 
ningun precio,aunque [ea muy vil, y ba 
xo.Lo ruyn y malo debalde es caro.Fu 
lano fe haze aborrecer debalde id eft, 
aunque no haze mal a nadie:cumo alre 
ues hazeríe querer debalde, id eft, del 

ue aun no ha recebido del ningunbene 
Bdo. Debalde algunas vezes vale , fin 
eS Pps  frua 


DEIC 


Truto,o prouecho.Aueyi os canfado en 
balde,o debalde. 

DEBATI R, contender vnos có 
otros. Vide verbo Batir, y batalla. 

DEBAT E,)la contienda, diferen- 
cia, Kc. 

D EB A X O, fub,fupter,aduerbial- 
mente quando alguna cofa eftå debaxa 
de otra,como debaxo de la cama, deba 
xo del cielo,8c. 

"DEBIL, la cofa flaca,que tiene po 
co vigor y fuera , del nombre Latino 
debilis. Debilitado,el faco de fuercas, y 
vigor. Debilidad,la melma flaqueza, 

DE BRVZOS, aduerbio,valeef 
tarconlabocaabaxo,tendido vno co- 
mo de barriga en tierra: y afsi dezimos 
beuer vno de bruzos, quando le arroja 
fobre el melmo rio,o fuente,tendido de 
largo a largo. Veras la palabra bru- 
Zos. 

DEBVXAR, es delinear alguna 
figura, findarle color ni fombras , fino 
tan [olo tomarle los perfiles. Latiné de- 
lineare. De alli fe dixo debuxo, y debu- 
xador.Algunos quieren que valga tana 
to debuxar,como debuiar, de la palabra 
Iraliana buio,que vale obícuro: porque 
la cofa que le debuxa eftà obfcura con 
folo las lineas, y peliteado de negro: y 
alsi età obícura,a diferencia de lo pin- 
tado , que eltá claro y luftrolo con las 
colores y o porque fe delineaua en 
box. 

DECA DAS, las cofas que vanre 
partidas de diez en diez,como las deca- 
das de Tiroliuio, Atxas. ad. numerus 
denarius. 

D ECEN DER, odefcendir,aba- 
xar de Lo alto a lobaxo.Decéder de fus 
mayores, por linea reéta de tal cafa, es 
proceder delia:y decendencia,la tal pro 
celsion.Decendiéte el que procede de 
aquel linage. Decendimiento , le toma 
antonomaltice, porel ato de abaxarel 
everpo de nueltro Señor Iefu Chrifto 
de la Cruz,o por la imagen donde fe re 
prelenta pintado,o e(culpido.Decéndi- 
miento de manos) quando yno las la 


puefto a otro: 

DECENSO , llaman algunos el 
catarro,réuma,o romadizo,por otro ter 
mino dexenxo,a defcendendo. 

DECENTAR, esempeçar algu 
na cofa de comer,queaun no eftaua par 
tida , como encetar el quelo, del verbo 
inceniare. Vide encenias. 

DECENTE cola,la convenien- 
re,del nombre Latino de¿ens. Decente 
mente,con melura,refpeto , y hon: fti- 
dad, lo qual finifica la palabra Decencia. 

DECERNIR, vale determinar,a 
verbo Lar. difeerno. 

DECHADO, elexemplar,de dő 
de la labrádera faca alguna lavor, y por 
translacion dezimos fer dechado de vir 
tud el que da bué exemplo a los demas 
y ocalion para que lo imiten, Dixofe de 
la palabra diétatus, porque el que copia 
deefcritos de otros,lo va diétado,m otro 
fe lo diéta, y lo que eke traslada fe la- 
ma copia,y el libro, o efcritura de dóde 
lo faca exemplar:y exemplar , y dechad 
do vienena (inificar vna cofa. 

DEZIM O,elq en orden es diez, 
comoel dezimo mandamiéto.Dezima, 
la dezima parte. Numerorú c, 18. Filijs 
auté Leui dedi omnes decimas Ifraelis 
in poflelsioné pro minifterio:y dezimas 
lasque fe pagan de diez vro. Ay titulo 
en el Derecho Cánonico de dezimas; a 
el me remito, y a los autores que tratan 
efta materia. El Papa Inan Vigefimo. 
fecúdo cócedio las dezimas de las rétas 
Ecclefia ticas de Caftilla, para fegnir la 
guerra cótra los Moros,en eltiépo que 
reynaua el Rey do Alófo el Onzeno,de 
baxo de la tutela de fus rios,dó Iuã,y dő 
Pedro,cerca delos años de mil y treció. 
tos y quinze, y en quito a lo fecular, el 
Reyno concedio al Rey don Enrique 
fin tiempo limitado, la dezima de todo 
lo que fe comprafle y vendiefle ën las 
Cortes que [e ruviéron en Burgos) de( 
pues que el Rey don Pedro el cruel fu 
hermano palo en Frácia delpojado de 
fús Reynos. 

“DECISION, SISA y 
? es 


DO 


bigracia.Deciliones de Róta,determina 
ciones y fentencias. 

D E CIR,)averboLar. Dico dicis. 
Dezir verdad , dezir mentira, Dezir en 
vna caufa ateftiguar. Defdezirfe, dezir 
al contrario de lo que ha dicho, Dezi- 
dor,el hablador, y que dize gracias con 
libertad.Dicho,la teftificacion que vno 
haze anteeljuez. Dicho, vna razonagu 

` da,a propolito, aunque por vn buen di- 
cho,no le ha de perder vnamigo. 

DECIRLE a vnoen eljuego, es 
entrarle con ventura.Dezirle alcompa 
fiero, 2vilarlecomo ha de jugar. 

DICH A, vale ventura y buen fu- 
eefo,la qual ya eftana dicha,conuiene a 
faber preuenida in mente divina, 

DICHOSO,elbienafortunado, 
y al contrario:defdicha,y defdichado. 

DEGLAMAR, esrecitar oracio 
nes,aculando,o defendiendo ,como en 
júycio, no de veras, fino hechas fobre 
calo ingido,para exercicio: da 
©- DECLARAR , manifeltar lo q 
de fuyo eltava oculto obfcuro,y no en 
vendido,a verbo declarare: Bi 


- DECLARACION, İatalmani 


- feltacion. Declarante, el que declara en 
fu confelsion judicialmente lo que el 
Juez le pregunta. i ab 
; DECLINAR, cerca delos Graw 
maticos es variar las terminaciones de 
los nóbres,por fus cafos, con que fe dif 
tinguen los vnos de los otros: y afsi de- 
clinare es dicernir y apartar vna cola de 
otra. Declinar juriídicion, termino foré 
fe, quando vno fe vale dé otro tribunal, 
como propio luyo,apartandole del que 
ño le es cóperente. Declinar el Sol;es ir 
fe acercando al Poniente.Los Aftrolo+- 
gös tienen efte termino de declinacion: 
Declinacion de la calentura,quido fe va 
acabando. Cerca de los Gramaticos ay 
nóbres declinables,4 fe variá., y nóbres 
indeclinables,que entodos los cafos tie 
nen vna meíma terminacion. ; 

- DECORAR, fi lotomamos enla 
finificació Latina , decoro.as. vale her» 
mofear con gracia, y decoro vale el ref= 
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pero y melura que [e deve tener delant 
tede los mayores y perfonas graues, a 
verbo,xopta,exorno. 
DECORAR, por tomar de coro 
a de cabeça alguna cola prevenida de 
antes,dicha,o eferita como vna oració 
decorada,o razonamiento, es aver puef 
to en Íu coraçon, y de alli en fu memo- 
ria las razones previflas y eftudiadas : y 
aísi decorar fe aurá dicho à corde. Dar 
licionde coro , repetir lo que eftáen el 
libro,o le ha diétado , fin tener delante 
ninguna elcritura dello:por otro termi 
no,dar de memoria,y alsi puede venir, 
verbo,xogta,coreo,4 vale adornar, pur- 
gar limpiar, y harrar:porque el que to= 
ma d memoria, la delocupa de otras co 
fas Zuera de aquello que ha de decorar, 
lo qual adorna, y parifica,y lo deftribu- 
ye por fus lugares, fegun el arre memo 
rativa,có que harta y fatisface la memo 
ria; n le pudo dezir del nóbre Griego, 
xogón. ws, caput că collo , porq tomar de 
coro,es lo mefmo f tomar de cabeças 
lo demas fe dirá verbo memoria. 
DECRETO,anom.Lat.decretú 
ftatutú,fentécia.El Fráceslellamaarref 
to,a verbo decerno.nis decreu.tom. fta 
tuo,cóftituo,defino,iudico,8c.En el de 
recho Canonico tenemos vp volumen 
dicho Decreto q recopiló Graciano, y, 
las Decretales q ordeno el Papa Grego 
rio 1X.Có ayuda del Sáto fray Raymú 
do de Peña Forte, de la Ordé de Santo 
Domingo, El padrePineda en luMonar, 
quia,lib.21.c.33.5.3. ; 
'DECVRION, elPrepofito de 
diéz curias,lo q en Roma erálos Sena= 
dóres,eflo mefmo reprelentavá los De 
curiones en los municipios y colonias, 
porú quando facauí de Roma poblado: 
res para algú logar,o Prouincia,de diez 
partes la vna:eran cófcriptos,4 es tanto 
como Senadores y nobles, y afsi fele da 
efte epiétero y renóbre a lofeph ab Ari 
mathæa,por San Marcos c, 15. Venit low 


feph ab Arimathea nobilis Decsrio, qué 


e lipfe erat expertans Regnum Dei, dre. 
Decurion finifica tambien el que pre- 
fide adiez foldados, o a diez hóbres de 
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armas, y las demas Gnificaciones, po» 
dras yerel Calepino.En algunos eftu- 
dios o Colegiosdonde enteñan las pri. 
meras letras, han introducido ciertos fu 
perintendentes,que llaman decuriones, 
DEDALO, vn gran maeftro del 
arte decarpinteria,padse del caro , que 
inuentó la lierra,la aguela,la plomada,o 
perpendiculo:!a barrena, la cola; y enfe- 
ño anauegar con maftil, y antena. Efte 
era Arhenieníe, y liendo acufado de a- 
ver muerto a Perdix fu fobrino,por no 
venir a las manosde los luezes fe huyó 
a Crera,a donde hizo aquella famofa, e 
intricada fabrica del Labyrintho, para 
encerrarenella el Minotauro. Ouidio, 
J¡b,S.Cuenta que queriendofe librar de 
la prifion eftrecha en que le tenia ensar 
celado el Rey Minos, procuro hazer v- 
nas alas de plumas pegadas con cera, pa 
ra (5, y para el muchacho fu hijo, y arro 
jandofe delde vna tozre alta al ayre , fe 
efcapo cun leara, 
; Terras licet inquit, ir vndas 
Obfiruat , at celum aperiè patet , ibimus 
illac, di 
Omnia pofsideat non poftides aera Mis 
- noS. ; 
DixofeDedalo((egun algunos pienfan) 
grd rë dede ru, quod eh variare,(eu 
ornase,alij hoc verbum a Dedalo deri- 
yatum putant:y juftaméte podemos lla 
mar Dedalosalos Architettos,y maef 
tres de maquinas,que leacomodan pa- 
ra muchas y varias colas con [us grádes 
ingenios y trazas. | 
« DEDICAR) es lo mefmo quea- 
fieceralguna cofaa Dios y conlagrar» 
fela para folo fu fervicio,del verbo Laz 
tino,Dedicare , confecrare, religiofum 


facere,Xc. Dedicacion de Templo, la. 
celebridad del día, que leconlagro, y. 


dedicóa Dios, 

. DEDO, Latinė digitus ,a digeren 
do, quidam derjuari putant, quod natu- 
r: miro, decentique ordine digitos di~ 
gelerit id ef , dilpofuerit. Tener vna 
ccla medida a dedos, parcicalarmente 
tierra, es aucila mirado, y tanteado con: 


mucha particularidad. Algar el dedo es 
afegurar cumplirá voo loque prome- 
te, y cerca de los Antiguos era feñal de 
aprovar lo que le proponia. Digitem 
tollere,eft fauere, fu fragari. Y entre los 
gladiatores el alçir el dedo era feñal de 
darfevno pot vencido , y rendirfe. En 
Cataluñaalçan lə mano abiertos los cin 
co dedos, para mas certificacion y fegu- 
ro de guardarlo que prometen, y en (us 
fueros fe llama la fideyufió, manu leue, 
Peña3.par.direftorijcom.139.f0.638.b. 
No diferepar vn dedo,execurar con pū 
tualidad lo que fe le ordena.Señalar có 
el dedo,moftrar perfona cierta,o famo 
fa.El dedo en la baca, teniendola cerra- 
da y puelto fobre ella,finifica el Klencio, 
y lataciturnidad.lob.cap.21. Es fuperpo 
nite digitum ork veflro. Judicum , capit.r. 
Penra N os tuum. En efta pof» 
tora pintauan los Egypcios al dios del 
lilencio dicho Harpocrates.Contar por 
los dedos ,wale h:zer vna cuenta bre- 
ue y ordinaria,haíta diez, fin cientos, ni 
millares. Morderfe el dedo , atrauefa- 
do en la boca , es moftraríe vn hombre 
injuriado de otto, y finifica que fe le ha 
de comer a bocados;no fe vía efto ran- 
to en Efpaña,como poner el dedo en la 


- frente diziendo. Para eltaque vos me 


la pagueys.Comerfe, o chuparfe los de 
dos, es finificar el gulto grande de lo q 
acaba de comer, como hazen los golo- 
fos. Proverbio. No fontodos les dedos 
de la mano iguales, ni tampoco en vna 
Republica fon todos Gaualleros, nito- 
dos Cortefanos. Merelde el dedo enla, 


boca: efto dezimos elcufando a algu- 


no que es tenido por bopo, porque frel 
muerde, lo hara de bellaco, y Ki fuere 
bouo ferà maliciofo. El dedo de Dios 
Ímwilica fu poteltad , y omnipotencia, 
y loque por ordenacion fuya, y man- 
dado, , dandoles fu poder , execuran 
las criaturas en algunos lu gares: enten 
den los Do&ores porel dedo de Dios 
el Efpiritu fanto,y porel braço el Vera 
ho diuino. Para Íinificar la fuerça de al 
gun hombre valiente,dezimos,que con 

va 


yn dedo levanta vn granpefa. 1fañas.c.. 
40.habládo dela omnipotécia de Dios, 
dize, Quis appendis tribus digitis molem, 
terra? Y para moftrar la diferencia q ay 
de vn hóbre a otro etí poder, dezimos, 
gue con vn dedo le derrocaraty Roboá 
para dar aenender al pucblo,era de ma 
y or potencia y valor que fu padre Da- 
uid,les dize,tomando el parecer delos: 
moços: Minimos digitus mens grofiar cfi 
dorfo patris met. Hablar con el dedo, fe- 
ñaiádo que vno haga efto, y otra efto- 
tro: ès de hóbre arrogante y loberuio, 
comaolje pinta el Sabio Proverb.cap.ó. 
Homo apofasa, vir inutilis, graditor ore 
peracr[o, anusit oculis,teris pede, digito lo~ 
guirur,iziendo burla Marcial de vn 
hombre vano,dize,1ib.3, epigr.82. Con- 
niya qailquilre 0 N 
Digiti crepantis figna nouit eunuchus, 
L3 etimología de cada vno ë los dedos 
fe dira en lus propios lugares:y el porg 
los adornamos con anillos, particular- 
mente el que llamamos anular. Pero en. 
tanto concluyamos con vn que es cofi 
cola de Marcial, arribuyendo mas fuer- 
ga.en vn folo dedo a Eftella poerayami-. 
go fuyo,que a muchos hombresde grå 
des fuergas de [u tiempo: y dize aísi libe. 
5.Cpigl.IZe P aNG AA 
se AS De Stella, 

- Quid nutantia fronte pertinaci 

. Gelar pondera Majfelson fuperbus, . 

(Aut grandis Lines omnibus lacertis; 
` Septem quod pueros lenat,vel offo: 

Resor diffieslis mihi videtur, 

Vno cum digito, vel hoc:vel illo 
Porter Stella mens decem paellas: > 


Efto dize poryoe trala-yna-fortija en 


cuya piedra eftavan efculpidas las nue- 
ve mulas, y otra mas fegun la opinió de 
los que las hazen diez. 

. DEDA L,elque pone elfaftre en 
vno de los dedos para rempujar laagu- 
32, y no Lolo el faítre,imo tambien el ça 
patero, y todos los que solenlienco,fe- 
d1,paño,cuero,o otta cofa.Los fegado- 
res fe ponëciertosdedales en tódoslos 
dedos para poder fegar fin maitratarfe 
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las vías de los dedos. Lor que beven en 
copas muy pequeñas dizen beuer en de 
dales;Q para medida esmuy pequeña, 

- DEFALCAR)yvale quitar y cor- 
tar,como con hoz,21guna cofa ĝ queig 
mos dividir de otra que queda con ma= 
yor cantidad de lá guele quitamos. 

DEFENDER, hazer roftro al q 
Opugna,o contradire. Defender enjuy 
zib al aculado,es patrocinarle, de que 
fe faca mas gloria que de acufarle.Dez 
fender vna opimió fundarla. Defender, 
vale vedar. Defender la fortaleza, no 
reñdirle alos quela tienen cercada.Da 
aqui fe dixo, Defenía. Defenfor. Defen 
dido. Defenfion. Defenfor: : 

D EFE TO, falta.Lar:defeftus. us? 
ádefcio.is.ex de,&facio.defom, defcil= 
co,delero: yide allí Defetuafo todo 24 
llo queno eftá cumplido, ni cabal. 

D E F OR ME,lo defproporciona= 
do,y injuíta forma. Deformidad, eflá 
defproporcion muchas vezes, y có mas 
propiedad finifica feo,y feaidad, á ver= 
bo deformo.as.foedo,turpo,maculo:vn 
de deformis'8z deformitas. 

. DEFVNTO ánomine verbali,fey 
à participio. defundtus.a.m.'¿verbo de- 
fongor, defungeris, defundtus fum. ex 
autlo,fungor,perfungoricompolitumá 
particula de;& fungor.eris.fonttus.6 g 
nificar officium aliquod exerceo, mu~ 
nusobeo , inde defongor , finet facio, 
perago,ceflo,8z liberor ab alio officio, 
vel munere; 3 ita defúttos dicimaus,quí 
mortui fant,co quod vitæ munus pere- 
gerunt. O 

: DEGENERAR. Lat.degene- 
rareyá genere decidere,defletere, quí 
do vna deldize dela nobleza de fus añ 
sepalfados. Transfereíe a las plantas, 
quando trafpueltas, 0-enxerras en otro 
arbol. Notienen aquella fineza q en fu 
primera planta. Virgil.lib.2.Georg. - 
Pomag, degenerans fuccos oblita priores. 
Idel deterioris fiunt faporis. 
¡¿DEGOLLAR, apartar la cabe- 

a del cuerpo,cortandola porel cuello 
verbo decolto.as.are, caput alicui sa- 
á ferre; 
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ferre, quod vertetes fecbri percutere di 
gebant. Quando facan a yno mucha fan 
gre por las venas, lolemos dezir, que 
conuiene degollarle,fi elaccidente re- 
quiere tanta euacuacion. El que hare- 
cebido mala obra de otro, que por ella 
le atajó fus intentos, dize, averle dego- 
llado, Algunas vezes degollar ,es he- 
rir de punta porla garganta al hombre, 
oalanimal fin apartarle la cabeça del 
cuerpo, deffangrandofe por la herida 
mortal que le dan. Y En Caftilla con~ 
denan a degollar al noble: y alconde- 
nado por tray dor dizen, fe acoltumbra 
darlesel golpe por detras. Y El Val de 
la degollada en Toledo es vn recueñto 
no lexos de la ciudad fuera dela puente 
de San Martin: deujo tomar el nombre 
de alguna muger,a la qual lu marido la 
facò alli, y ladegolto, 
DEGRADAR, derrocar a vno 
de lu grado,dignidad,oeftado:comun- 
mente fe toma por la priuacion de la e? 
xecucion legitima de los Sacros orde- 
nes que vn clerigo tiene, y de los privi- 
legios del foro clerical, fin efperága de 
poder lerreflituydo a ellos,con ciertas 
folenidades diferentes, fegun la calidad 
de las ordenes que tiene el degradado 
y dignidad, defavdandole las veítimen» 
tas de fus grados de quele han veftido 
para efte alto, y quitandofelas ordine 
Jetro grado, halta dexarle fin ninguna 
que pueda pertenecer a ¿lerigo: y vefti 
do cun ortas profanas fe remite al brae 
go leglar,rogando le ayan con el piar 
dofamente, y lecafiguen fin efulió de 
fangre. Vide Concilium Tridentinum 
fels.i3.de reformatione . c, 4. degrada» 
tioeft duplex, vnaverbalis,alrera actua» 
Jis,vt habetur in cap.degradario, de pos 
nis,lib.6.vide Peñam in 3.par.direétorij 
laguili.comnent.45.num.198. fol. 513. 
& Pontiic.Romanum.fol.207. 
~ DEHESA, campo de yerua don- 
de fe apacienta el ganado, como lo de- 
clara la ley 8.4ic.33.part.2. pafcua llama 
en Latina la defeía e eremo do pacé, 
y fe gouiernan los ganados:y por eltar 
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guardada y defendida, hafta cierto tremi 
po que admiten el ganado, fe llamó de- 
fefa,y corrompido el vocablo dehefa. 
En vo privilegio del Rey don Alonfo, 
que ganó a Cuenca, de cierta donacion 
ie haze ala yglefa catredal,dize,que 
a aque) pago,o territorio, e defelis, 
cum montibus,% fontious,£c. No em- 
bargante efto,dize Diego de Vrrea,ler 
nombre Arabigo, y que finifica tierra 
baxa,llenade y erua;por la qual fecami 
na mal,por la humedad del fuelo, y ef- 
peflura dela yerua, queno dexa abier- 
to camino,o fendero,cerrandolo todo: 
en lu terminacion dehifetun, del verbo 
dehafe, que vale efpeflar, y eltrechar. 
Tambien puede fer Hebreo del nóbre 
ney dele.herba:porque la dehefa noes 
otracola que campo de yerua. Dehe- 
fero,el que tiens cargo de la dehefa.En 
los libros de canallerias llaman Deefas 
aquellas ninfas dichas en Latin Driadas 
y Amadriadas, Vide fuo loco. Deflas fe 

dixeronquali Deas,o Semideas. 
-DEIANIRA, hija de Orneo,Rey 
dé Etolia,muger deHercules;có la qual 
suiendo de paffar el rioEuevo,que yua 
muy crecido, ofreciendole Ne/o Cen- 
rauro,queel la paffaria,fe arrojó prime 
ro alagua Hercules, y quando llegó a 
la otra parte del rio fntio, que el Cen- 
tauroqueriaforcar'a fu muger, tirole 
vna facta conel hidrro templado, yite- 
ñido có la venenofa fangre de la hidra, 
con que le atrauello el pecho:y viendo 
fe morir el Nefo, por végar fu muerte, 
hizo creer a Deianira,que fi Hercudes 
veftia aquella fu camiía, teñida con fu 
fangre que la querria a ella fola, y abo- 
rreceria arodas las demas mugeres, B- 
la que facilmente lo creyd,zelofa defa 
pues de Iole, encomendó aLycha, fu 
eriado,que por don y regalo le llevaffe 
aquella camila: viftiola Hercules fin fof 
pecha ninguna, y encendiofe al púto en 
tan gran furor,Q afiédo a Licha de vna 
pierna le arrojó grá trecho dentro del 
mas Euboico: y haziendo enel monte 
Oeta vna gráhoguera le echo en Te 
i Elta 
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Ela fabula cuénta Ovidio lib.g. Mera- 
morph, Delte luceffo parece auer toma 
do el nombre, porque Deianira, vale tã 
ty como laque quema a fu marido,4x- 
¿braga tad Ts M0, evig, quali com- 
burés virum daga, comburo. Quantas 
mugeres han muerto en efta vida a fus 
maridos, engañadas de embuftideras y 
hechizeras, que zelofas dellos les han 
dado poculos amatorios, y no han fido 
fino mortal tolgo. 

D EID A D. Lar Deitas, diuinidad 

å Deo,termino abítralto q a folo Dios 
conuiene: algunas vezes por condenar 
el demaliado faufto de algun feñor en 
tonado, dezimos que tiene deidad por 
fa mucha grauedad, y el cuydado que 
tiene de hazerfe reuerenciar, cofa bien 
élcolada, y que tiene mas de locura Y 
de grandeza. 

DEL, prepoficion que firue al cafo 
ġeriiuo , mafculino: como la vida del 

hombre.Otras vezes vale lo meímo 4 
Avel Ab.del vientre de la vallena; tam 
bienal nominariuo, comio fulano haze 
delloco.Al nombre femenino firue de 
la melma manera la palabra Dela, que 
ño ay que exemplificar,pues eftá claro. 

- DELANTE, lo mefmo que en 
Latin corá: víamos del abíolutamente 
como Dios delante, ir delante : y tami - 
bien Grue al nombre, como delante de 
Dios,y todo el mundo. 

* DELANTERA, la haz de vna 
cofa,como delantera de cafa, delantera 
de faya. Delantero,y Delantera,la cofa 
iS va delante de otra: dezimos del rez 
‘Jox que va delantero quando da la ho» 
fá,antes que en el relox de fol la feñale 
la lombra. 

DELANTAL, corrupte devan- 
tal,el paño que la muger fe pone delis 
teporno enfuziar la faya, ola vafqui+ 
ña. 

= DELATE, el falteador de cami- 
nosálatendo, porque fe efconde en la 
elpeffara.Corrompido de Latre,q tam- 
bien fe dixo â latendo, interpueíta la r: 
feu å nomine Latino. latro, mís. vide in: 


fra Ladron. 
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- DELA T OR,dáñomine Laririd. 
Delator,occultus accufator, & calum- 
niator,el acufador,el malfin, el foplons 
Marcial. 

Et delator habet, guiod dabat, éxilium. 
Los malfines fueron favorecidos de mi 
chos Emperadores Romanos,y aborré 
cidosdeotros. La ley Papia les coníti- 
tuyó premios, aplicandoles la mitad dé 
la pena. Neron fe laredexo a la quartá 
parte:por lo qual fueró dichos quadru- 
platores. TibesioCefar les dana mucho 
credito; Vitelio,y Domiciano los faro 
recio demafiado,aungue al principio de 
fuimperio los caftigó feueramente,co- 
mo lo dize Marcial lib.1:epigr.4. . 
Turba grauis paciplacidad, inimica quieti 

Due femoer miferas folicirábas opes, 
Tradita Gerúlis nec cæpit arena nocentes; 

Et delator habet, quod dabat exilium: 
Exülat Aufonia profugas delator ab vrbes 
_ ¿mpenfisvitam Principis anmbmeres. 


Vefpafiano,y Tito, aborrecieron tanto 


los malliñies quelos condenauan a def- 
tierfo,y a acores. Pio Antonino, tenid 
puefta pena de muerte al delator q no 
prouaflela acufacion por el hecha. O~ 
pilio Macrino Emperador, los caftiga- 
ua feveramente. 
DELEGAR,embiar,o mandar a 
otro que vaya en fn nombre, del verbo 
delego:as.penulrima produéta, deputo, 
przficio quempiam meo loco, officio, 
negotiove exequendo preficio. Hinc 
fùbdelegare dicimas, delegatas (nobis à 
Principecauías akeri cognofcendas in- 
iungere. Y luez delegado, delegatus, 
cui caufa demirtitur termináda, vel exe 


.Quenda,vices delegantis repric[entans, 
-8Ciniurifdiétioné, nihil propriú habés. 


Vide Brifonium,verbo delegare. 
DELEITE. Lat. volupias,deliciz, 
deliciarom: dedonde tomo nombre el 
deleite, Deleitar,dar a otro deleite y có 
tento. Deleitarfe,holgarfe, entretener - 
fe,y regozijarfe. Deleitofo, el lugar q 
da contento. Delexes en plural, fiépre 
fe toma efta palabra en mala parte,y vz 
le regalos y vicios perniciolos: Pelei- 
- l Ei 7 sabiy 
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fero:eftigitur deleđto,cõpofitum â ver 
bolatto,propric,dulcedine, vel fpe ali- 
qua duco, & feré femper in peioré par. 
tem accipitur, vide Calepinum. 

DELE TFR EA R, empegar aleer, 
pronunciando letra por lerra,como A. 
b.c fin juntar partes. 

DELEZN åB LE. Lat lubricus, 
lo desliçadero,que facilmente fe nos,v3 
los pies por ello,o fe nos fale delas ma- 
nos: dixo le del verbo deslizar, y efte 
del fonido que haze la cofa que fe def- 
liz2,como el dela culebra quando fe va 
deslicando por vna peña, o por vn pra» 
do,o por la tierra,o delifo,desligar. 

D ELF IN. Lat. delphin. inis. del- 
phinus i.à Greco nomine der gp, es el 
delfin, vn pez conocido, efpecial mente 
de los marineros: pare lus cachorros, y 
erislos a fusteras,como la vallena,y en 
diez años llega atoda la corpulencia 3 
puede tener.Es el delfin muy amigo de 
hombre: y por efta razon es dicho en 
Griego 95449 pur 6», y los nauegantes 
los llaman Simones, y a efte nombre a- 
cuden,o fea por fer chatos de narizes, o 
porque aquel muchacho con quienju» 
gaua el delfinen el golfo Baiano, dizen 
auerle llamado Simon. Es velociísimo 
mas que otro ningun pez. Deleiafe có 
la mufica. Elcriue del Plinio lib. y. cap. 
$. y pone machosexemplos delos delfi 
nes que hantomado amiftad con los hő 
bres efpecialmente có los muchachos; 
con los quales parece hazerle creedera 
la fabula de Arion:el qual auiendo ga- 
nado mucha fuma de dinero con el ar- 
te de tañer y cantar, fe boluia a Corinto 
patria fuya: y los marineros en cuya na 
ue paffaua, no contentos de quitarle lo 
que llevana, dererminaró echarle en la 
mar: pidioles le hizieflen gracia de de- 
xarle tocar fo inftrumento y cantar, a 
cuya harmonia acudieron los delfines: 
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los quales le recogieron , y Ilevandold 
vno dellos fobre (us efpaldas le facô haf 
ta el puerto de Corinto. Efta hiftoria, o 
fabula,cuenta largamente Herodoto li 
bro r.y defpues del Geliolib.16. cap.vi 
timo,y Ouidio lib.2.Faltorum. Alciato 
en la emblema 89. 
Delphiniinfidens vada cerula fulcar Arion, 
Hiocó, aures mulcet franat, C7 ora fono: 
Quam fis anarà hominis non tam mens din 
ra ferarum est; 
uig, viris rapimur pifcibus eripimir. 
Porai ayud å elin ha n 
a los hombres para finificar yn focorro 
de quien menos fe efperaua,le pintã có 
vn freno y riendas.por aver leruido co 
mo decauallo, a los que ha puefto en 
faluo, y enalgunas monedas, alsi delos 
Tarérimos, como de los Lacedemontos 
eltava efculpido va delfin, quellevana 
fobre fi vn muchacho,y otras conArió, 
tañendo lu citara, fin otros muchos re- 
uerfos de monedas que trae PierioV a. 
leriano lib.27. de Delphino. Vn delfini 
alos pies del dios Baco, finifica, que el 
vino mezclado con el agua dela mar, 
fe conferua mejor,que con la dulce,fe- 
gun refiere Columela. El deifin,es fint 
bolo de laligereza y prefteza:por quan 
to(como tenemos dicho)es el mas lige 
ro delos pezes, y de los quadrupedes, y 
aun cafi de las aues; fegun lo afirma Pli 
nio en el logar alegado: y para contras 
oner latardanga pelada con la prefta 
lens y dar entre las dos vn medio, 
pintauan va delfin rodeado a vn ancora 
có la lerra Griega erriúde Bpediias, Fea 
ftina lente. El Papa Paulo 111. 1uuo por 
empreía vn delfin abraçado con vn ca- 
maleon, y lalerra MA TVR Ej; el tos 
maracuerdo en las cofas y no apreflina 
rarlas,es de hombres prudétes; pero lle 
gando al punto de refoluerfe,es bié dar 
prieffa ala execucion.Alciaro a la figu- 
ra del ancora, y el delfin, da diferére fen 
tido del paffado en la emblema 143. que 
tiene por titulo: Princeps fubditorom in 
columirarem procurars. Acabando con 


efte diítico, 
Quan 
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Quim decet hic Menores geflare infigni 
- Reges 

cAnchora quod nautis, fe populo effe fuo, 
Los Tarentinos trabhian en fa moneda 
ef alpido vn delfin, y fobre el a Taréro 
fo fundador, y en él reuerfo al mefmo 
Tarento, fobre ya cauallo; dando a enté 
der el poder que tenia en mar y tierra. 
A riftotel.lib.g.de hiftoria animal. cap. 
48. y Eliano lib.12.cap.6.dizen,que mu 
rič lo alguno de los delfines en la mar, 
le lacan a tierra los demas , lleuandole 
dos dellos fobre el agua. l 

Al delfin hazen opuelto del crocodi 
lo,porá efte tiene grande enemiga con 
el hombre : y pór el contrario el delfini 
vna inclinacion aquererle bien. Veras 
à Pierio Valeriano lib.27.de Delphinos 
A Plinio lib. 9, c.8. cuenta muchosexé- 
plas, y entre otros, el de vn delfin, que 
en Puzoltomo aficion a vn muchacho 
que le echaya pedaços de pan: y en lla- 
mandole Simon acudia, y le llenaua fo= 
bre fu eflpinazo, recogiendo las aletas 
por no herirle. Y Llaman Delfin de Fra 
ciaal primogenito heredero delReyno 
(Calfaneo Catalogo gloriæ müdi, quit 
ta parte,quadragelima primaconlidera 
tone.) Diofele el nóbre de Deifin,por 
lo que fucedio el iño de mil y trezien- 


tos y cincuenta y dos,queNumberro,fe- 


ñor riqaiísimo en Francia tenia vna ue 
tra, o prouincia, dicha el Dejfinato: la 
qual vendio al Rey de Francia, y todo 
ël dinero quele dio por eila reparrio en 
tre pobres, y le metio frayle Dominico. 
Huso de confentir en la venta el Empe 
rador Carlos 1111.por fer la tierra (uje 
taa lu imperio, y fue con condició, que 
el hijo mayor del Rey de Brácia toma- 
le nombre de la dicha prouincia, y le 
llamaleel Delfin, y truxefe las armas de 
aqueleltado. 

DELGA D Osfe dixo de delicado, 
oponefe a groflero, o gordo. Algunas 
vezus vale futil e ingeniofo:es epitera 
del cabelio,del hilo,de la vara,tela,8lc. 
Hilar delgado, ler vn hóbre demafiado 
de menudo,que mira en cofas moy pos 


O ENE D 
cas, Delgadeż, Adelgazar . Delgado:y 
Delgadillo, nombres de linages, K 

DEL IBERA R, determinarà ver 
bo Lat.deliberare 2 libela; qua quid pô 
deratur,& fignificat confultare, perpen 
dere,deliberarionem habere,contlivm 
capere decernere, ftatuere, &c. Delibe 
racion, la determinacion y deliberado, 
determinado. 

DELICA D O.el de flaca comple 
zion, vide fupra Delgado, delicadeza, 
delicatus,deliciofus. — 

DELIRAR,vale deluariar, des 
baratar, dezir locuras, 4 verbo deliro; 
as.árefto decedo.Eftá tomada la alufió 
de los furcos que haze el arador , porg 
lira es propiamiente lo hondo de entre 
furco y fulco: y li el arado tuerce de a- 
quella orden y compoltura fe dize falir 
de la lira,y delirare, eft autem verbum 
deliro compolitum à de dz liro quafi 
deorfum liro, lirare vero elt agros in 
fulcos dirigere alij,delirare à Greco Asg 
pu,quod eltineptire,rradunt. Delirios 
locura, A 

DELICI A S, regalos, noes muy 
vlado en nuetra lengua, fino esde los 
ingenios afeftados. Deliciofo, el rega- 
lädo con éftremo. 

DELITO. Lar.delitum, peccată 
à delinquo.ís. quod qui peccat dlinquie 
officium fuum,que fi tomamos e'vocay 
blo en futo rigor vale omifsion,quan= 
do vno faltó en hzer lo qué denia, Pe~ 
to delitum y peccatum , todo finifica 
vna cola. Delinquir,tometer delito De 
linquente,el que ha cometido delito. 
= DELO $, isla del mar Egeo, la mas 
lultre detodáslas Cycladas, por aver 
Latona parido en ella a Apolo, y Dia- 
na.Dize Ariftoteles auer tomado el nó 
bre de aza Q-,averbo dràdamamfell o; 
por quanto eftádo cubierta del mar,re= 
pentinamente [e defcubrio. 

DELI A; la que es dela infuta De” 
los, y nombre de alguna dama, dicha af- 
fi,como lo fingen en algunas comedias, 
y propiamente Diana, o la Luna fe la. 
iiia Deliasy Apolo Dejio,por aust naci 

do en Delos. | 
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DEMANDAR, vale pedir, en 
-Juvzio,o fuera del,o preguntar; aŭque 
elverbo Latino demando,das, téga cafi 
finificacion contraria,que es encomen- 
dar y cometer. En Caltellano hablando 
en rigor va:draboluer a pedirlo que le 
mandd,dio,y entrego, que la particula 
de, y de:,hazen contraria la finificació, 
como degradar, delcomponer. 

DEMANDA enjuyzio,abtio.nis. 
Vide Ant.Nebr. verbo demandar. 

DEMARCACION, la diuifió 
de las provincias, vide Marca, 

DEMAS, lo que es por exceffo; 
dar demasenla medida,exceder gnella; 
efte aduerbio eftá compuelto de de y 
mas.Es algunas vezes termino foreníe, 
d>(puesde aner narrado alguna cofa de 
zir, demas y allende defto.Demas,y de 
menos. Es por demas, esefcufado. Sin 
mas ni mas,id eft,lin elperar a razones, 
vide infra Mas. 

DEMAS TI Ajtodolo quees fuper- 
fluo: y algunas vezes finifica agrauio y 
defcortelia. 

DEMASIADO, lo fuperfluo, y 
el delcortes, que ha eftado deflcomedi- 
do con quién deuiera¡refperar, 

DEMEDIAR, auer perdido la 
mitad de fu fer,como la ropa tray da ef- 
tá demediada, porque ha feruido hafla 
galtar la mitad de lo q erajo valia nue- 
ua. Demediado. 

DEMOCRACIA, el imperio po 
pular,quído no (e govierna por los no 
bies ni fabios,reduridos acierto nume- 
ro,(ino por republica formada; como 
Ariítocratia,el gouierno de los princi» 
pales. Olygarxia,el de la canalla, Tira- 
nia, el delos que fe algan;con ella por 
fuerca. Monarchia,el gouierno de vno 
folo,como el del Rey. Dirafe en fus lu 
gares de cada particular deftos, por no 
repetir las cofas muchas vezes. 

DEMOCRITO,fuevo gran Fi- 
lafofo,natural de Abdera,ciudadá Tra 
cia,2doade comunmente los habitado- 
res dela eran de poco.diícurfo : y efte 
parece auerlesbeuido el felo, porá fue 


fapientifsimo entodo genero de ciena 
cias. Su padre fue tá rico,que le atreuio 
a dar yn vanquete a Xerxes,y a todo lu 
exercito,La legitima que le cupo a De 
mocrito,gaftó en dar buelta al mundo, 
comunicando cô tos fabios del, Magos, 
Caldeos,Gimnofofiftas. Recogiofe fi- 
nalmente a fu tierra a vn huertecico fue 
ra de la ciudad. Defte fe cuenta que fe 
reia de qualquier calo que fucedieffe:al 
contrario de Heraclitoque de rodo llo 
raua. Ciceron enel libros. delas Tulcu 
lanas,dize,que para con mayor futileza 
poder contemplar los fecreros dela nas 
turaleza,fe cegó.Murio cafi de ciento y 
diezaños, Democritus dntóxgeros, ius 
dex populi. 
DEMONIO,dzmon,Grecé dieis 
rop,Deus, vel fapiens. En rigor efte vo» 
cablo,finifica efpiritu,o angel,indiferé- 
temente bueno,o malo, Y Platon lama 
al Dios Gouernador del vniuerío, pin 
yisoy Perove, magnum demona 5 pero 
en las fagradas lerras fiempre fetoma 
demonio por el efpirica malo, = por el 
diablo calumniador, que todo es vno. 
Y a(siquádo los ludios dixeron a Chío 
nueftro Señor,Demonium habes:no has 
ziendo cafo de las demas afréras que le 
avian dicho,refpondio a efta, Ego demo 
nium non habeo Loann,tap.8, Dixole Met 
vop, Deus vel lapiens, quafi desuop, id 
eft, fciens, al mal efpirito ee. afuap, 
malum gennivm, y al buena dyatodae» 
gar, 0d e uwp, de demonio Socratis 2y 


-efcrito mucho. El demonio aque fabe 


mucho, es[u ciécia vana y prefumpruo 
fa,arrogante,y foberuia; y como es fin 
caridad, fcientia inflar,charitas veró edi 
ficar. Al hombre malo y peruerfo fue» 
len dezir,que es vn demanio,por imitar 
le, y tener fu condicion. Muchosnom a 
bres tiene el demonio, diablo, calumnia 
tor,Belial, fine iugo, Belzebu, dominas 
mufcarum, Satanas, aduerfarius , colus 
ber,rortuofus, Behemor, la gran beftia, 
Levjathan.i.Cetus, Vallena.Segun algu 
nos fe dixo demonio rè 73 Atsurweip, 
erropen incutere,quibus nominibus in 

Scriha 


Scriptura appellerur diabolús.VideHié 
rony ma fuper Mud Iai cap.27. El oec 
det cetúm,qui im mariefp — 

= DEMONIA CO, y Endemoniá- 
do,el qué eftá vexado del mal efpiriru. 
—_DEMOSTENES, Puuorbivso, ró 
bur populyd ruso popúlos,3 odivos,ro- 
bur, Orador clarifsimó en Arenas, fué 
hijo de vnelpadero,o cúchillero,cauda 
lofo y tico; pero muerto lu padre, pof 
mala adminiltracion de fús tutores,qué 
dò pobre y eltudió con trabajo. Eltavá 
encerrado en fu cala dos y tres mefes 
continuos eftudiando, y por inhabilitar 
Te de poder falir fuera, fe corraua la me 
diabarba,elperando a queigialafle, pá 
ta dexárle ver y falir en publico. Era 
hombre templado,y grá trafmochador: 
y poreflo dixo dél lan Gerónimo, qué 
auiá galtado ei fu Vida titás azeité qué 
. Vino. Hizo grán contradición a Filipo; 
` como àl qué ponia aflechancas a la lia 
bertad de fu Republica: y alfin por or- 
den de Antipatro , queriendole predér 
Archias,a(tor de comedias; le pidio tié 
po páraefcrigir vná tarta à lu cala, y mé 
tiendo(é la pluma por la boca fin ferfeù 

tido,porq fe cúbrio con la capa el rof- 
` troiqueriendo facarle porfuerca del të 
plo de Neptuno, Afilo y refugió comú 
en la islade Calabria, le hallaron mue? 
to, 

DEMOSTRAR, declarar, mani 
feltar,hazer patente,del verbo demól- 
tro.tras.Monítro,indicoyofteñdo, declá 
ro. Demoftration,demonttratio, eft ar 
gumentum Ármilsimum, per fe réi du- 
bix fatiés fidem, & apúd Reétores,caú 
fx genus guod in laude, vel vituperid 
yerfatur. 

DEMVDAR eltiempo,ts, qué - 
rer boluerfs de fereno, turbio y ventos 
foyo lluviolo: Demudácion, lá tal mus 
dançi. Démudarfe,perder vno fu pró- 
pia color por algún accideñre. Demus 
dado ¡el qué ha perdido fù cólor, | 

D EN AR IO, deñarios,denarij, 
Grace dpeyun cierra moneda dé plata 
eerca de los Romanos, 4 en el principio 


DEM 


304 
fe trócaúa pot diez affes, dedódetamá 
el nombré.V eras a Calepinño,y al Prefi 
dente mi feñor doh Diego de Covarrú 
uias enel libró que hizo de Monetis, à 
quien alega el padre fray Diego Ximé 
hez en fu Lexicon Ecclefiáftico,y lo trå 
tà tódo muy por extenfo, y trae los lu” 
pares dela Elcritura donde fé haze mé< 
cion del denario. 
. DENARTIO,en quanto número 
diez,és termino de la infinidad delos ni 
imerós, porque en llegándo a el bolus- 
inos a inċolcàr las vnidades. Y como di 
xo Filon Hebreo, habládo del denario; 
Circá quem ceú meram, Voluuntur, Sí 
refletuntar numeri A 
DENIA, villa en el Reyno deVa: 
lencia: eftà a la marina, y tiene yn famó 
To puerto. Tomo el nombre de Diana; 
a la qual eltaia confagrado aquel puer, 
to,y vn templo,que aia cerca del: Y af 
filos Griegos llamaron elle lugar Ap- 
Tegieios, del nombre e Das 
mepa TF aspa ttuviip id eltjaerem diui 
dere & illúftráré. Y porefta razon lé 
llamaronDianiúm:y corrompido el nó 
bre Denta.Vetas a Eltetian de Garibay 
lib.6.cap.s. Por orro nombre Griegole 
llamaron Aniporxoreop, Hemerofcopiós 
id et, Diurna fpecula;r.orque tenia vna 
torré mi y álta qué de lcubria grå peda - 
po de mat y tierrá: Entiende le auerlá 
hecho Sértorio: y afsi muchos dizen, q 
Deniatuuo por nombre Atalaya deSer 
torio. Y dizen fer lo melo Pérraria, ĝ 
valé herreria ¿ y hizelo verifimil äver 
dicho Eltrabon,que ën aquella parte fe 
labráva buen hiérto: fue antiguamente 
ciudad. Abraham Ortelio, verbo Dias 
hioi, àd iare Balearicum,elt vrbs ina 
ter Sucroñeí & Carthaginein: Denia; 
hódie voćari fcribunt, Florianus; Mo- 
ralis,& Clufivs. Denia fue primero có- 
dado, y en el tiempo del Rey dô Pedro 
el Cruel, cuentan lás hiftorias G el Con. 
de deDenia,y Bernardo de Cabrerayás 
ujan venido por parte del Rey de Ara. 
gon,i concluir las diferencias que ens 
tré eftos dos Reyes auia tan di 
aj 
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das y fangrientas. Defpues tomó titulo 
de Marques, hafta oy quele tiene, y por 
largos años poflea,conlos demas dicta: 
dos,don Francifco Gomez de Sidoual 
y Rojas,Duque de Lerma, £c. 

DENE GA R)es lo meímo que ne 
gor faluo que la particula de,auger fig- 
nificationem: y vltra defto es termino 
forenfe. 

DENVEDO, vale tanto como 
determinacion prompta,quádo vno fu- 
biramente fe arroja a lo que a nueltro 
parecer haze fin premeditacion y cons 
Íuita: y efte tal fe llama Denodado,qua 
fi denodado:eflá tomada la fimilitad de 
los que fe defnudan para nadar, que en 
Íoltando la camila fe arrojan de golpe 
en elagua: o denudado el que no tiene 
que perder, y alsi es atrevido. 

DENTAL, el palo enel qual fe 
encaxa lareja del arado, Latine dérale, 
lignum,cui vomer arandi caufa induci- 
tur,led pro vomere poni foler, 

D ENTER A,dentellones, denta: 
dura, dentecer,dentellear. Vide diente. 

DENO ST A R,afrentar, vocablo 
corrompido del Lat,dehoneftar, deho- 
neíto.tas.contrario del verbo honefto: 
y de alli Denuefto, la afrenta, Delleter- 
mino vía laley 4.tit.4 part. 2.portoda 
ella,en que efpecifica tres maneras de 
denoftar, 

- DENSO,lo4 eftåefpeffo, del ver 
bo Lat.denfo.as por pelan hazer el 
pelo: y denfus.a.um. l 

DENT ON, fegun Ant Nebr.pez 
conocido dentex denticis. 

D EN T RO, es aduerbio de lugar, 
intus; détro de mi coraçon: aqui es pre 
policion,intra. 

DENVNCIAR, dar noticia de 
alguna colazes termino forenfe, y vale 
aculacion en ciérta forma. Denuncias 
cion,denunciador, denunciado, denun- 
ciatoria. 

DEn ARS E, tenerfe por digno, o 
tener por cofa digna, o prectarle de al- 
gú <£to. Vale lo melmo que Dignarfe. 
En las coplas de Mingo Reuulgo fe vía 


efte termino. De aquí falen defdeñara 
fe: vide infra Deíden, 

DEPARTIR,es razonar, quído 
vno pregunta, y otro relpóde;pero quí 
dovno fe lo habla todo,no departe,por 
que no da parte. Tambien fipifica als 
tercar, 

DEPONER,delverboLat.depo 
nere,id eft,deorfí ponere, dexar atras, 
oluidar,ceflar, degradar, y depoficion, 
deiettio ab aliquo gradu. 

DEPVESTO,eldeclarado.De- 
poner,algunas vezes vale teflificar. O. 
trasvezes renunciar: verbo deponente 
apud Gramaticos. 

DEPOSITAR, del mefmo verbo 
Lar.deponere, quádolos4 porfi y as 
pueftí depofitá en manos de vn tercero 
alguna cola para el que faltere con fa in 
rencion.O quando la jufticia de oficio 
depofita aquella cofa,lobre la qual fe li 
tiga,o en otra manera. 

DEPO SIT O.Lar.depofitum.tI. 
fubftantiov m abicui commendatam,cre 
ditow, res depofita. 

DEPOSITARIO, la perfona 
en cuyo poder fe pone el depoltro,pa= 
ra entregarla a cuyafuere,quando con 
ftare del feñor legitimo della. 

DEP RA VAR, del verbo Latino 
deprano,penulrima produ éta : pranuam 
facio,vitio,adultero, corrúpo , & quod 
benċ,awe diétum,aut [criprú eft, in dere 
riorem partem detorqueo.Deprauado, 
lo queellácorrupto y adulrerado : de» 
pravacion,la tal corrupcion, 

DERECHO, quafi direítum, en 
quanto fe opone atuerto. Lat. reun 
quod nullam ia partem defleÉtitur,tráss 
fertur ad animum. Horat.lib.1.fe:rm,fas 
tyr.L 
Efi modas in rebus: fant certi denig fines, 
Luosvltra citrag, nequit confiflere renha 
Derecho,fe toma algunas vezes por lo 
que difpone y manda,o la naruraleza,el 
Principe, la ciudad,o el pueblo,o la gé 
18,0 la coftumbre; dedonde refultan, el 
derecho natural,el de las géres,el ciuil, 
los plebifcitos, y fueros,conflivuciones, 

orde. 
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ordenanças, ¿coftumbres,8ré.qE! deres 
cho fe diuide, en derecho diuino, y en 
kumanoiefte en derecho natural: el de 
las gentes, y el ciull:vitra del qual tene- 
mos ei derecho Canonico, por donde 
fon juzgados los clerigos,y colasEccle 
fiafticas, Cinco libros de Decretales por 
Gregorio FX. Sexto Decrer. por Boni- 
facio VIH, Clementinas por Clemente 
V.Extrauagantes por luan XXIL De- 
creto recopilado por Graciá,y aproua- 
do por Eugenio 111. De todo lo dicho 
le darazó en fus lugares propios, y por 
effo va aqui atropellado. Y Derechos 
Hamã las gabelas q le imponé fobre las 
mercaderias. Derechos de cfcrivanos 
y miniftros de jufticia, Hazer derechos 
en Valencia, el pagarlos, y facar aluala 
dellos, Eftar a derecho,parecer por fi, 
w por (ob procurador enjayzio,y paflar 
por lo q el juez fentéciare. luzgar vno 
en derecho de fu dedo, enrefpero de fo 
lolo quelecúple. Ir por camino dere- 
cho, hazer la razon.Derechero juez,el 
4 juzga cóformeal derecho y haze juf- 
ucia. No hazer cofa a derechas, hazer 
lo todo al reues. Derechuras, en tierra 
de Salamanca, y Caftilla la Vieja, lo q 
fe da ala criada alcabo del año,quádo 
cíúple,decalgado,toca, y mantillo, De- 
rechamente,reltamente. Enderegar vn 
negocio,encaminarle demodo que no 
le yerre, 

DERIVAR, apartar vna cofa de 
otra, ¿verbo Lar. deriuo. uas. Deriva- 
cion,el tal apartamiento. 

DERIVA DO,selapartado.Cerca 
de los Gramarticos ay nóbres deriuati- 
uos que traen origen, y le apartan de o- 
tros que llaman primiticos, 

DEROGAR.Latderogare dero 
gaturlegi,cú pars detrahitur abro gatur 
lex cum prorfus tollitur. Modeltinus. 

D ER RA BA Rquitar el rabo,cau- 
dam mutilare, truncare, cartare. Derra 
bado, el animal a quien han quitado la 
cola. A las mulas que halta aqui en Ef- 
paña fe vfana quitarles las colas, (e lla. 
man Rabonas. Vide infra Rabo, 

Primera parie, 


ta 

DERRAMAR, verter alguna co 
fao liquida, como agua, y vino, &c. o 
diuidida en partes pequeñas, como trie 
go,y las demas mielles y legúbres. Pue 
de ler verbo Hebreo de DO1 ramas, cô- 
culcarejporque lo que fe derrarna en el 
fuelo, le hueila con los pies. Derramar 
moneda,¿ fe vía en ciertas folenidades, 
quando fe toma poffefsion de alguna 
dignidad. Derramarle, vale divertirfes 
Derramar la hazienda, gaftarla mal. De 
rramar fangre,Íer cruel: y derramamié 
to de fangre, muertes. ‘Elte verbo eftd 
compustto de De, y deRamo,facado de 
la femejanga del arbol quádo le defino 
chan,quele cortá lasrawas, y effas que» 
dan efparcidas por la tierra, vna aca y 
otra aculla. Vide Globú linguæ fanta 
lib.2.c.1.Efaias.cap.lo. Et excides arbores 
perplexas file, ferro. Vide Thef. Hebrez. 
verbo qpa nacaf. Y Derramador de la 
harina,y allegador de fa ceniza: del que 
dexa perder lo mucho, y tiene gran cui 
dado de guardar lo poco. Y Derrama- 
do,el divertido en muchas cofas , o el 
perdido que gafta mal fu hazienda. 

DERRAMAS, vocablo Caftes 
llano antiguo,vale repartimientos,o fis 
las fobre los pueblos. Eñá el vocablo 
corrompido de Garramas; porque ga- 
rramar en Arabigo, dizen, vale cobrar 
el pecho. 

DERRENG AR, delumbo. bas, 
lo meímo que defcaderar,quando el a~ 
nimal por eftar fentido en las renes, w 
en las ancas, le dexa caer con los pies 
traferos fin poder fufrir carga.Elto fu- 
cede nololo a las beftias, pero tambié 
a los hombres: a los quales llaman ren 
cos, quandocaminan abiertas las pier. 
nas, y con mouimiento tardo, y que les 
caufa dolor en las renes,yenlosiomos. ' 
Derrengado, de lumbis. lumbis. 

DERRETIR, defatar la cofa q 
eltáaconcrera y vnaen forma liquida, 
y q corra, del verbo Griego gto, fluos 
có la prepofició De, q acreciéta la finifi 
cacion. Derritéle los metales, la cera, la 
nicue,la pez, la manteca, óe. Ed 
Qu DB: 


DER 


DERRETIR SE, regalarfe,có- 
fomirle,defatandofe en la forma dicha. 
Derretiríe de amor, es de los que hazé 
delos muy enamorados. Derrerimien- 
to, derretido, 

DERRIBA R,echar dealto para 
baxo, delcompueltamente;como derri 
bar los muros, la cafa, &c. dixofe de la 
pani de, y arriba‘ Derribar los ar- 
voies: derribar la fortuna a alguno, def 
caecer de lu eftado:derribar cabegas,ha 
2er mucha matança: derribar la calenta 
Ta avr o,darconel en la cama; y quido 
es grande, dezimos,4 derribara vn toro. 
o vn yigáte. Derribado,el caido por tie 
rra. Derribado de ombros. derribasíe, 
caeríe de fuyo. derribar la capa, difpo- 
nerfe pa echarmano ala efpada, y reñir. 

DERROCAR),echar de lo alto 
de la roca,o de algú peñafco:dixofe ro. 
ca de rupes,con algunacorrupcion: tã- 
bienfe pudo ausr dicho del verbo rug- 
re,por caer delo alto los peñalcos,pie= 
dras y edificios. Por traslacion vale del - 
cóponer aalguno que eftana entroni- 
zado en lugar altozcofa ordinaria en el 
juego de la fortuna, quando los hóbres 
fe defuanecen, y no tienen buenas cabe 
cas para fuftentaríe con prudencia ymo 
deltia. Todas las formulas y modos de 
hablar que hemos dicho en la palabra 
derribar, fe pueden acomodaral verbo 
Derrocar. 


DERROTA, el viaje que hazen, 


los nauios por la mar. Algunos quieré 
fe aya dicho ¿rota, porq fe govuiernan 
por la rueda de los vientos, diuidida pri 
meramente en quatro cardinales, y los 
van multiplicando có la divilion de las 
quartasen ocho,dezifeis yereinta y dos. 
Otros quieré feaya dicho,quali de Ro 
da,porú los Rodios fuero los primeros 
Q vfaronel arte de marear, y le dieron 
Sus leyes; las quales defpues admitieró 
lo: Emperadores Romanos y llamando 
leyes Rodias todas las q pertenecian a 
la nauegacion, y ala materia de re na- 
vali. Refertur 10C.Rhodig leges dift.2. 
V lafe delte termino tãbien , quando le 


camina por tierfa; aund impropiaméte, 
A eltás ruedas dedonde falen linea: re- 
£tas,y en ellas efcritos los nombres de 
los vientos,pueftas en las cartas de ma- 
rear, llaman los CofmografosRumbos, 


del nóbre Griego pou ©, trochus, tur - 


bo:de dóde fe dixeró rúbadas; termino 
nautico. Vide Burrumbadas fupra. 

DES, refponde a la prepolicion La 
tina dis:hallafe t3 folo en cópoficion: al 
gunas vezes nota negacion; como def- 
compuefto,no compuelto; defdichado 
Ön dicha. 

DESABA H AR, euaporare,facar 
al aire la cofa q eltá caliente y arropa- 
da para que reconcentre en fi el baho. 
Vide Baho. Comúmente finificara dels 
ahogaríe de negocios, y efpaciarfe. Lu 
gar defabahado, el elpaciofo. Hombre 
delabahado,el defembuelto,q de nada 
le empacha : defabaharfe,defenfadarfe 
y efpaciarle: defabahamiéro el tal def» 
enfado. SNE 

DES AB EZ A R, hazer perderèl 
beço y coftumbre,como cofaperjudi=s 
cial. Lat. dedocere. 

DESABIT VAR, defuefacere,no 
es muy víado en lengua Caftellana, 

DESABOLLAR,aderecar las 
bolladaras que fe hazé delos golpes en 
las armas,o en los vafos de meral,cacu- 
uas emendare, 

DESABRI1DO),loqtuenepócó 
fabor,o es infulfo:hombre defabrido,el 
de condició afpera: defabrimiento, def= 
gulto:defabrir,defgultar. 

DESABRIGAR)quirar el abris 
go, y dar lugar al frio,como el q fe qui 
tala ropa có q anda abrigado y caliéte. 

DESACOMPAñA R,dexar de 
acompañar a otro,o quitarle la compa- 
ñia: defacompañado,el que vacon me: 
nos gente y acópañlamiento del q fue. 
rajufto: defacópañamiéro, diflocratio, 

DESACATAR, delcomedirle, 
defacato,defacatamiento; de Acato,mi 
ramiento y reípeto. 

DESACOMODAR, hazer perder 
el comodo y asiento; ada 
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del:comodado, defacomodámiento. 
- DESACOSTVMBRARSE,ir có- 
tra la coftumbre, procurádo vencerla. 
DESAFIAR.Lat prouocarela- 
celire. Defaño, la ley primera tir,12. de 
la 7.partida,declara,ĝ cofa fea defaño, y 
quié puede delañar, por eltas palabras: 
Defafizmiento,es apartar ome dela Pe q los 
fjas de algo pujieron antiguamete entre fi, 
¿ faele guardada entre ellos,como en ma» 
perz de ams Pad e tien pro porque toma an 
percovimicasoel que es delafado,para guar 
darfe deb orro que lo defafio,e para aúensrfe 
con cl. E defafiar pertenece [aladamente, 
alos fijosdalzo,los non alos otros omes, por 
razondela feque fue puefta entreellos ¡af 
como de [ufo dezimos, gre. Defta materia 
ay libros efcritos, pero todos reproua- 
dos por los Sacros Canones, y vltima- 
mente porel Concilio Tridentino, 
DESAFVERO, esagrauio,tuer 
ro fuerça,o finjulticia Ú fe haze contra 
las leyes y fueros del Reyno, o contra 
larazon. Defaforado, el 4 procede con 
trala ley. y por traslació el que acome 
te algun hecho fin confideracion,nire- 
pao tambien el cauallo defa 
ocado,o finfreno, que va corriendo 
delatinadamente, y fe defpepita. 
DESAGRADAR, no daragra- 
doni contento: defagradable, 
DESAGRADECER, refpon- 
der mal al benefició recebido. delagra 
decido,el ingrato. ? 
- DESAGRADO, vale defcontentos 
DESAGVISADO, vale defcó 
poltura,agranio : vide Guifa, que vale 
adereco,compoftura, 
DESAHVCIAR, defafiduciar, 
perder la efperíga de al guna cola. Def- 
ahuciado, el delpedido de todo punto 
de fu prerenfion,y particularméte el en 
'fermo,de cuya falud defconfian los Me 
dicos.Vide Hucta. 
' DESAYVDAR, noayudar,an- 
tes eftoruar. Delayudarfe vno, es no 
hazer de fu parte lo que puede y deue 
para alcançar lu prerenfon. 
. DESAIRADO, elhombre def- 
> L Parita, 
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mazalado ğ tiene poco brio y malairo 
enel andar,lporg cada quarto fe le cae 
por fu parte: y en los mogos, y mas los 
que fetienen por galanes,es gran vicios 

DESALA BAR) poner tacha en 
alguna cola. Prouerbio: El que defala- 
ba la yegua effe la lleva;para difsimular 
el comprador la gana que tiene de la 
cofa quele ha agradado,procura poner 
le algunas tachas. 

DESALARSE, abatiríe con grá 
contéto y alegria a alguna cofa de gulu 
t0,cono haze el aue de rapiña,quando 
ha auido alas manos alguna prefa que 
eftá [obre ella tendidas las alas: y el gas 
llo quando quierertomar la gallina ha 
zelo mefmo. Venir vno cótra otro def y 
alado,es venir los braços abiertos a re- 
cebirle y abragarle. 

DESALVARDA R)yy defenala 
vardar, quitar las aluardas a las beftias 
de carga. Delaluardado. 

DESALFORJAR, abrir las al~ 
forjas que vienen atadas con fus cerra= 
deros, Tomafe comunmente por defa 
brocharfe vno, y defceñirfe, afloxando 
elveftido,por calor, o congoxa. 

DESALFOR}A DO, el defce= 
ñido que trae el veftido floxo y defa», 
liñado. 

DESALIñAR, defcomponer: 
defaliño , mala compoftura y atanios 
Defaliñado, el defcuidado de fu perfo- 
na. Vide Aliño. 

DESALMADO, elg tiene mal 
la conciencia, y no cura de vivir como 
hombre de razon, fino que fe dexa tes 
uar de fus palsiones,como fino tuuiera 
alma racional. Defalmamiento. 

- DESAMAR,notener amor:def+ 
amado,el aborrecido : delamor,el abo- 
rrecimiento: defamorado,el q norefpó 
deconelamor qué deve a quié le »má. 
DESAMPARA Radeltituir y de- 
xar de favorecer al q tenia necelsidad 
de nueltra ayuda y amparo. Y Defam- 
parado,el deflituido en efta forma. En 
Valencia ay vna cofradia delos Defam 
parados; la qual entierra los q hanfido 
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muertos enelcipo,y vna imagen deno 
tlsima,ĝ llaman nfa Señora delos Def- 
amparados,fiempre ĝ ay alguno dizen, 
Gle oyen dar tres golpes a las puertas 
del retablo a do la tienen cô gran vene 
racion cerrada,y ala parte donde hallá 
acoftaríe vn ramo de acucenas ( tiene 
enla mano derecha, vá abufcar el def- 
amparado. Defsamparar, delamparo. 
DESANDA Ryboluer otra veza 
andar elcamino,quando fe ha errado, y 
cs fuerca boluer por el mefmo hafta el 
lugar «dóde fe erró;dfádido lo andado. 
DESANGRAR,irfíe mucha Ían 
gre por la herida, Defangrado el $ va 
perdiendo la tal fangre: los diciplináres 
que le banagotado con abrojos, o roda 
Juelas,fuelen defangrarfe mucho. 
DESAñÑVDAR, defarar algú ñu 
do.como el Gordiano: del qual cuentíá, 
€ Gordio Rey d Frigia, fo embargo de 
q era roftico y hóbre baxo, como los de 
Erigi»,cófultaflen al oraculoa quienle 
uaorarian por Rey,lesrefpondio,que al 
primero G otro dia entralle en el réplo. 
Acontecio,4 aviendo madrugadoGor- 
dio para irfe a lulabranga, fe entró por 
el téplo, llevando en la mano lascoyun 
das de fus bueyes: y aclamandole todos 
por Rey,en memoria del cafo dexó col 
gadas las coyundas enel téplo, aviendo 
lasjuntado con vn udo tá ciego y per 
plexo, parecia indiffoluble, y diuulgo 
fe feria [eñor del Reyno el 4 le dela- 
ñudalle y delarafle; viniendo alli Alexã 
dro,y no pudiédole defarar le cortó có 
la efpada.Dando a entender, q mórava 
tanto cortar como delatar.De aqui na” 
cio laemprela delos Reyes de Efpaña, 
acuñadaen la moneda có yn yugo cor- 
tadas lascoyiidas,y la letra Táro monta. 
DESAPERCEBIDO, el del- 
proueydo y delcuidado delo ¿ le podia 
fuceder en vna necelsidad. Vide Aper- 
cebir. 
DESAPIADA DO,fn piedad, 
epiéteto de la muerte,o de las tres Par- 
cas inexorables. 


DESAPROVECHADO, el 


que no es deprouecho; o elĝ no fe fa- 
be aprovechar dela cofa que tiene en fu 
poder, y le podia fer de emolumento y 
prouecho. 

DESAPRISIONAR, facara a 
alguno dela prifion y quitarle los gri- 
llos,cadenas „o otro genero d pribones, 

DESAPVNTAR, quitar los pú 
tos ala cofaGeftaá cofida, doblada, o ce- 
rrada con ellos,como los paños, q def- 
pues de acabados y regiltrados le apú- 
tanen cala del tundidor para lleuarlosa 
vender a las ferias. Vide Punto. 

DESA RMA R, quitar las armas, 
o hazer Ga golpes de efpada le falté las 
pieças al q efltiarmado. Defarmado, el 
que eltá fin armas, Petrarcha en el fo- 
neto. Era *! giorno, dre. 

Trowonimi Amor del tatto dilarmato, 

Er aperta la via per gliocchi al coreo: 

Chedilaqrime [on farssufrio (y vario. 
DESARRAIGAR, lacas vnarbol 
de raíz y de quajo:y qualquier otraco- 
fa que le diísipa, lin que della quede raf 
tro,ni memoria, or21z. Delarraigado, 
lo arrancado y apartado de todo púto. 

DESARRAPADOselq tracel 
veltido muy roto y andrajofo: de Has 
rapo,que vale ropa que cuelga. 

DESASIR, apartar vna cofa de 
otra,que eftan afidas entre li. Defafido, 
delafiríe. 

DESASTRADO, fegúelrigor 
del vocablo auia de finificar el hóbre ĝ 
en fu nacimiento no tuuo eftrella bien 
puefta q le fauoreciefle, y afsi feria de 
poco valor y cólideracion. A ftrofo, en 
cuyo nacimiento cócurrieron muchos 
de los planetas bien pueltos en fus cafas 
y exaltaciones,y có buenos afpectos, y 
Jútamente las eftrellas fixas; q alsi ellos 
como las errátes, todas le ditanto.que 
por lerel fujeto de menos capacidad, 
vienen aróper(como dizé)el faco,yd ir 
con el vna gran caida. Trocados los fre 
nos,a efte llamamos defaltrado, y al o- 
tro desfauorecido delas eltrellas Afro 
fo:vocablosque fundi lu orig en la va 
na opinió delos Altrologos pa ; 
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DESASTRE, defgraciz lamen- 
table, atribuida a los Altros. 

DESATAPAR, quitar el tapon 

albarril,o a otra cofa que elté cerrada 
con tapon,o cobertura, 

DESATINAR, perder el tino, o 
quitarlo a otro. Defatinado, defatino, 
vide Tino. 

DESAVENIRSE, defeócertarles 
defauenencia:delavenido: conuenirfe, 

DESBARATA R,idelcomponer: 
desbaratado,el delconcerrado: disbara= 
te, el defconcierto,quafi Difparatar. Dif 
parate.dis,X paratus. 

DESBARBA DO, el que notie- 
ne barba;cóviene a faber pelos en la bar 
ba. Tambien llaman desbarbado al que 
tiene la barba pequeña, en refpero delas 
demas partes del roftro.Eftos dizé fon 
Mercuriales,agudos, y peligrofos, y al 
reues los ġ tiené la barba grande y car- 
nofa,(on fimples/ 8 bonzindolis. 

DESBARRAR, dar fuera de la 
barra, es el termino, feñal,m eltacada q 
termina y circunícribe el campo . Por 
translacion, el que de vna buena razon 
falta en vn difparate. Vide Barra. 

DESBASTAR, quitar madera 
de alguna pieça que vamos formando, 
talla,o figura: y lo mefmo fe entiéde de 
la piedra que fe va labrando, y hazer q 
no efte bafto y groflero. Desbaítar vn 
moço queviene a palacio, y fe ha criado 
toda fu vida en el aldea. Vide Bafto. 

DESBOCADO, el hóbre fe 
va de boca,hablando mucho,ycon per- 
juyzio de terceros.O el cauallo que no 
obedece el freno, y puefto en la carrera 
no labe parar. 

DESBV CHAR, facar del buche, 
por declarar lo q vno fabe, y es cafi fe- 
creto.Eltá tomado del milano,o otra 2- 
ue de rapiña, que aniendofe ceuado en 
alguna carne mortezina,buelue a echar 
la del buche. Por otro termino defem- 
buchar. 

DESCABECA R, quitar la cabe- 
ça. Delcabegar el fueño, dormir yn po- 
co en pie,o fentado,y dando de cabeça- 
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das.Defcabegada,el Q no tienè cabegad 
DESCABELLA D O,el G trae 
el cabello rebuelto y defgreñado. 
DESCABVLLIRSE, efeapar 
fe entre la bullajconuiene a faber, entre 
la mucha genre balliciofa,que fuele cós 
currir en las plagas, G con el movimien 
to de vna parte 2otra, parece que efta 
bullendo Iuan Lopez de Velafco,quals 
defzabuilir,tomido la metafora del pez 
quando fele vaal pefcador. Tábié pue 
de venir del verbo delcapulliríe, dexã~ 
do la capa,comoelcaparfe. 
DESCALABRAR, herir a vno 
en la cabega,o calavera,con piedra, o Or 
tra cofa: y particularmére có garrote,o 
cayado:y fera de raiz Griega á nomine 
Kaadoóga), pedum, virga paltoralis. 
Defcalabrado,el afsi herido. Y algunas 
vezes Íinifica el hombre alocado, feme 
jante al que fue herido en la cabeça, y: 
quedó con alguna lefton en el celebro 
or efte accidente. S Defcalabradura,la 
herida enla cabeça hecha por efta ma- 
nera.Otros le dan origen de Calua,y o~ 
tros de Calauera, defcalaverar; porque. 
conel golpe delcubren la calauera, 4 
es el hueffo de la cabeça, 
DESCAL?CO, el å trae defnudo 
el pie fnçapatos. Defcalçosordenesde 
religiones,ĝ profeffan andar defcalgos.: 
Delcalços,losfoldados mal armados y 
mal diciplinados, porq el foldado para 
caminar y pelear,ha menefter lleuar de 
fendido el pie y cubierto. Delq fe huel 
ga con eltremado regozijo de!alguna 
cofla,dezimos, le pudiera delícalgar de 
rifa; porú de tal manera fe delcóponen 
algunos riendo, 4 fe caende los alsiétos 
en el fuelo: y como tienen levantados 
los pies, feria cofa facil quitarles los ça- 
patos. Deuter.c.27. al å rehufaua calar 
fe có la muger del hermano 4 murio fin 
hijos, por cierta cerimonia q [e hazia 
defcalgádole vn gaparo,fe llamo el def- 
calco, y fu cafa,la cala del delcalgo. 
DESCAMINAR, facar fuera 
de camino:a vezes finica denúciar del 
á palfamercaderias,o colasvedadas, fin 
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rogifisarlas spor efte tal fuele hurtar 
el cusrpo a los caminos, yédo acampo 
troujeflo por no encótraríe có las guar 
das. Dar vna cofa por deflcaminada, es 
condenarla por perdida. 
DESCANSA R,repararfe del cã 
fancio: defcanfado,al que hatomado a” 
lienco.Viuir delcanfado. Viuir fin necel 
fidad. Defcanfo,quies. Defcanfo en las 
elcaleras, las mefas G le hazen de tátos 
en tantos efcalones para defcifar.Otras 
vezes defcanfo, finifica la vanda que fe 
pone al cuello para ĝ en ella defcáfe la 
mano y el braço del q eftáfangrado, o 
tiene algun mal er el, o en ella. 
DEC A PILLAR, quitar la capilla, 
DESCARARSE, atreueríe fin 
empacho, fu cara,como dizé dícubierra 
y cara acara hablar mal. Defcarado, el 
airsuido en efta forma. Defcaramiéto. 
DESCARGAR, echar la carga 
de encima. Defcargar el cielo, quando 
llueue mucho. Defcargar la cócrencia,, 
reflituir lo mal llevado. Deftargar cl 
golpe,herirderajo. Defcargarle, pur- 
garle, farisfaciódo alos cargos q a vno 
le hanpuelto. Defcargadero, cierto lu 
gar en los puerros donde defcargan las 
mercaderias; Defcargarle con otro, es 
echarle la culpa. Defcargarfe enel jue» 
go dela polla,olas cargadas,echarlas al 
vezino.Defcargar los rios en el mar, es 
termino víado de los poeras. En cuétas 
defcargo,el q fe daen razó del cargo 4 
fe ha hecho. Delcargo,farisfacion. 
DESCARNAR, apartar lacar- 
ne del hueffo,como defcarnar la enziz 
de la muela para facarla,neta;defcarna- 
do el diente o huelfo,defafido de la car 
ne. Defcarnaríe delas cofas del múdo, 
def. egarfe de parientes, y de todolo 4 
es carne y fangre. 
DESCARRTADO, el que vz 
fuera de carril, carrera,o cawino. Del- 
carriar,echar fuera de carrera, Xc, 
DESCARRILLAR, defpedacar 
los animales con las manos, abriédoles 
las mexillas,o carriilos. Por feñal d bra 
veza,dezimos d yn brauo, q delcarrilla 


Jeones, coma otro Sanfon, o Dauid. 
DESCASAR, aparcar los Gel % 
calados. Ha fede entender,quando no 
fue verdadero matrimonio entre los: & 
rrayentes,declaralo eljuez porla fenté 
cia. Delcalar a vn hombre de fu meger 
es leuarfeleaquefe entretéga en otra 
parte, y no afsilta en fu cala, y haga vida 
maridable con [u muger, y le haze mal 
calado. Je 
DESCASCAR, hablar mucho 
de la gloriofa,y fanfarronear, y todo lo 
que dize es vano y fin meollo,cc mo fó 
las cafcaras d lospifiones,o nvezes,qué 
do quedan quebradas y fin fu fruta. 
DESCAVAL GAR baxar defz 
beltia,y defencaualgar la vailefta. 
DESCERCAR, quitarel cerco 
que eltá puelto fobre alguna ciudad, vé 
lla,caftillo,o fortalezashaziendo que le 
alcenlos enemigos, y delamparen el c 
po A los tales delcercadores coronauz 
de grama, y era vna de las coronas mas 
honradas de la milicia, 
DESCEñIR, quitarle el cinto, y 
prelupuefto que de: eftaua pédientela 
efpada, Defceñir enla guerraa alguno 
era degradarle dela orden militar,tenía 
fe por gran afrenta y rigurolo cailigo. 
Defceñido,vale fin efpada,o pacifico,4 
notiene guerra,ni pendécia;como ceñt 
do,el cítar apreltado para pelear. Regi 
3.c.20, Ne glorietur accintus,vt difcintias» 
Elto refpondio el Rey de Ifrael Acab, 
a Benadab Rey de Siria, quando le em- 
biava a apercebir fu oro y plata,muge” 
res y hijos,como fi le tuviera ya venció] 
do,y gozara de los delpojos, y porno 
aver ya có quien pelear, (e huuiera def 
ceñido la efpada, y arrimado las armas. 
Andar defceñido con las ropas fuelras, 
es leñal de hombre floxo y drfcuidado; 
con todo effo dixeron de Iilio Cefar 
Cauete diunene difcintto,Q quido moços 
quiga có artificio, trahia la ropa fuelra. 
DESCERRAJAR, leuantar ła 
cerraja, de puerta,arca,o otra cofa, que 
eftá cerradaton violencia, en la forma 
que lo hazenlos ladrones. Y a vezes et 
ne mek- 
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inefno dueño lo házequando ha perdi 
do la llaue. Defcerrajado,lo que có ef- 
ta violencia fe ha abierto. 

- DESCERVIGAR, torcer la 
ceruiz, que fe fuele hazer eftando dur- 
miendo de mal echada la cabeça. Def» 
cernigado,el que padece efte accidére. 

DESCLAVAR, quitar los cla- 
uos de la caxa puerta ventana, &c. que 
eltaua conellos.Delclauado,lo abierto 
aísi: delclanarfe, abrirfe ello de fayo. 

DESCOGOTA R,matar la res, 
hiriendola en el cogote,o lanuca. 

- DESCOLGAR,abaxar dealto 
lo que eftana colgado,como delcolgar 
vuas,o melones, Delcoigarfe, echarle 
de alto,el[curriendofe por alguna foga. 
Vide Cuello. 

DESCOLORIDO, el que ha 
perdido la color, À 

DESCOMEDIDO, el defcor- 
tesque no fe ha medido y ajuftado có 
la razon. Defcomedimiento,delcome- 
dirfe. 

DESCOMP ONER)desbaratar 
lo compuefto. Defcompoftura,atreui- 
mieoro y defmefura:defcópuelto,Kc. 

. DESCOMVLGA R,apartar de 
la comunion delos fieles al contumaz y 
rebelde a los mandatos Apofolicos. 
Defcomulgado,el apartado enelta for- 
ma:el Griego le llama ¿pogrr uw €, ideft 
fepararos,$l amoivóvrO- incommunica- 
bilis. Defcomunion,vide Excomunion. 

DESCOMYV NA L, lo del(propor 
cionado,4 no es ordinario ni comun. 

DESCONCERTAR, quitar, 
o peruertir el cócierto de alguna cofa, 
wm delaueniríe delo concertado y trata- 
do:delconcertarfe el pie, o la mano, es, 
falir algú huefo de lu lugar finque aya 
quebradura.Delconcertado,ordinaria- 
mente (e toma por el que no tiene có- 
cierto con fus cofas. 

DESCONOCER, dexar de co 
nocer,y no caer bien enla cola $ antes 
conócio,por alguna mudãça que ay en 
ella, Delconocer, fer ingrato, y aueríe 
oluidado del beneficio recebido.Delco 

Priticra paries, 


nocimiento, la tal ingratitud + defcoro» 
cido,el delagradecido. DESCON- 
FIAR, perder la efperanga de alguna . 
cofa: delconfado, y delconfianga. 
DESCONFORMAR, no fer 
cóformes,o de va mefmo parecer. Defa 
conformidad, defconformes. 
DESCONSOLAR, quitar el 
confuelo con razones deflabridas, o en 
otra manera: defconfolado, el afiigido: 
delconfuelo, la tal aficcion. 
DESCONTAR, baxar algo de 
la cuenta: defcuento, la baxa. 
DESCONVENIR, defconue- 
nirle,defaueniríe. Defeóuenientia,del= 
cóuenible, el q fe acuerda mal có otro. 
DESCONVERSAR)relirarfe 
vno de la conuerfacion: defcónerfable, 
el retirado y enemigo de cóunerfacion. 
DESCORAZNADO,el def- 
cuidado que parece notener coraçon, 
Delcoraznamiento; efta tibieza y done 
dad deanimo, . 
DESCORCHAR, róper elcor 
cho dela colmena para hurtar la miel: 
y quando desbaratamos alguna cofa pa 
ra facarle lo queriene dentro, llamamos 
defcorchar.Defcorchado,lo desbara- 


tado en ella manera. Delcorchador, el. 


que rompe el corcho. 

DESCORTEZAR, quitar la 
corteza de algun arbol,o vara,como hi 
zo lacob,en las que pufo al abreuade- 
ro de las ovejas, para que concibieffen 
la cria,o de vna color,o varia. 

DESCORTEZADO, lo que 
eftá fin corteza, como el migajon del 
pan. Vide Corteza. 

DESCOSER, foltar los púros de 
lo cofido. Defcolferfe, alargarle en ra. 
zones y mentis:deícofido,lo abierto en 
efta forma: defcofidura. 

DESCREFR, dexar de creer lo 
que antes creja, Delereido,el que buel 
ue atras en la Fe y creencia. Toma fe 
fiépre en mala parte, y vale blasfemar, 
y biasfemo. 

DESCRECER, vale menguar, 
como deícrecer el rio. 

Qu 4 DES. 
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DESCREVIR narrar y feñalar. 


con la pluma algun lugar, a cafo acon- 
recidotan al viuo como hilo dibuxara. 
De teripcion, la tal narracion, o efcrita, 
o delineada,como la defcripció de vna 
provincia, mapa. : 
DESCVENTO, vide Defcon- 
tir : vna formola ordinaria ay quando 
viene alguntrabajo y delman a alguonoy 
licuarlo en paciencia, diziendo, Vaya 
en defcuento de mis pecados. 
DESCVIDAR, perder cuyda- 
do. Dselcuidado, el que no cuida de al- 
gnnacofa que le lobreviene derrepen- 


te. Delcuido,el oluido y paco cuidado. ' 
DESCVBRIR, manifeítar lo- 


gue eltava cubierto. Delcubrimiento,el 
aíto de defcubrir: vale hallar cofas nue 
vas, O tierras antes no conocidas, como 
el defeobrimiento delas lndias.Defcu- 
brir tierra,es inquirirlo que puede auer 
en vn negocio,como hazen en la gue- 
rra los Adalides, que van delante a en- 
terarfe de lo que ay: dichos en la fagra- 
da ElcrituraExploradores,que yuan de 
lante del pueblo de Dios a defcubrir la 
tierra. 

DESCVLPAR, purgar a fi,o2 
otro de la culpa impuelta. Defculpa, 
defculpafe, delculpado. 

DESDE, feñalalugar,o tiempo å 
quo,coumo defde el Oriente hafta el Po 
niente,de (Je la noche hatta la mañana. 

DESDE N, vnademan de menol- 
precio: eltárruncado de de(deño, y del 
deñar, que vale,no dignar, no eltimar, 
no cener por digno aquel para hazerle 
cortefia. Defdeñofo, el menofprecia - 
dor. Defdeñable, el indigno de hazer 
cafo del. 

DESDENTADO, elquerio 
tiene dientes, o por vejez, o por algun 
accidente: deldentar, quitar los dréres. 

DES DICHA, laruin fuerterdel- 
dichado, el poco afortunado , vide di- 
cha. ; 

DESDORAR, quitar eloro de 
alguna cola dorada, y manchar con al- 
gú vicio la virtud, y la bugna fama, que 


èn otra manera ¡luftrava la perfon. : 
DESEAR, tener defeo de alguna. 
cofa: deleado,la cofa que le defea. DÓ 
Sancho el Defeado, Rey de Caftilla. 
Defeofo, el que tiene defeo :defidera= 
ble. el digno de (er defeado. . 
DESECHA R,recularyreprouas; 
echar afuera y a mal, como cofa inutil. 
Defechado,elexcluido:defecho,lo ruin 
que queda, delpues de elcogido y apar 
tado lo que es bueno y de prouecho. 
DESECHA, yn cierto genero de 
cancioncira, con que le acaba el canto. 
Y defecha vale defpedida cortes, Defe- 
cha,difsimalacion de lo mal hecho. 
DESENVAINAR, facar la ef= 
pada dela vaina: y tambien finifica de~ 
terminarfe a hazer algun caftigo. Def- 
enuainada efpada. 
DESEMBARACAR, quitar 
embaraços y eftropiegos. Defembara. 
go,defembaragado. 
DESEMBOCAR, falir otra vez 
por bocas: delembocar por la callejafo 
mar por la calle. 
DESEMBOLVER, defcubrir 
Ío que eltá embuelto. Delemboluerfe, 
defimandarle el que antes eltaua encogi 
do y arado. Defembuelto, el liberal, a. 
trevido y libre. Delembolcura,el arreui 
miento y demafia. 
DESEMBRACAR, echar del 
brago,y tirar la vara enel juego de las 
canas } 
DESEMBRAVECERSE, 
vale arnanfarle y perder el brio. 
DESEMBRIAGARSE,sdor- 
ímir el vino el que ha eftado borracho, 
y embriago. l 
DESEMBVCHAR,, lo meímo 
å desbuchar.Vide fupra Defempachar, 
perderel empacho, vide Defpachar. — 
DESEMPACHO, liberalidad 
delemboltura. 
DESEMPALACGAR, quitar 
el haftio,quando vno ha eftado empa- 
lagado,fin gana de comer. 
DESEMPA REJA R, deshazer 
lo que ella parejo. V 
DES- 


DES 


 "DESEMPEDRAR) quitar las 
piedras conque eftá empedrado el fue 
lo, o la calle, Del que paflea mucho a 
táuallo, feftejando alguna dama, dezi- 
mos , que le delempiedra la calle, De- 
Sempedrado,lo que efti fin piedras.Dé 
Fempedrador,el que delempiedra. 

'¡DESEMPEGCAR. Videdelpé= 


ar. 

5D ESEMPEGRAR, quitar la pre 
d: queeltáempeñada. Delempeñar la 
palabra, cumplir vno lo que prometio; 
Delempeñarle , falirde empeño y de 
deu 'as.Defempeño. Delempeñado: 
“«DESEMPEREZAR, echar de 
fila pereza. Vide infra delperezarfe, 

DESEMPOLVORAR., qui- 
tár el poluo:no es tan 'vladocomo def- 
poluorar. Vide infra defpoluorizar.Há- 
zer polvos. e A 
. DESEMPVLGA R, la ballef- 
t4. Vide empulgueras, i 
: DESENCABESTRAR, fol- 
tar la beftia que fe ha trauado la mano; 
bel piéconel cabeltro — 
t DESENCADENAR, Íacar á 
vno de cadena, o ápartar lo queeltá en 
cadenado,y trauado vno ton otro. 

DESENCANTAR, deshazer 
Encanto. Defencantado,el que ha falido 


de! encíto,o engaño en que eftana. Vi- 


de encantó. l . 
DESENCASAR, lo mefmo q 
defencaxar,quando fe aparta vn huelo 
que ericalaen otro. 
DESENCAXAR,facaralgura 
cola del encaxe que tiene. Defencaxa. 
docomo hueflo. Defencaxarfe,deffafié 
fe,y defuiaríe de fu lugar. Vide éncaxe. 
DESENCAPOTAR, quitar- 
a capote, o defenojarfe: defencapo- 
tado. : 
DESENCONARSE,mitigatle 
lá parte enconada:delenconado. | 
DESENEADARS E, perder el 
enfado. Defenfadado.D eferfado. V er- 
bo Enfado. E 
DESENFARDELA R,delatar 
los fardeles;y abrirlos. Vide fardel 


. 
a? 

DESENFRENAR quita? el £ré 
hoala beftia,paraquecom+. Defenfre- 
narfe,defimandarfe en palabras. Defen- 
frenaido,el cavallo fin freno, y el hóbre 
que no pone freno;o a lu lergua,o a fus 
apetitos,y defordenes. 

DESENGAGAR, facar deenga 
ño al que eftá en el. Hublar claro, pord 
ho conciban vna cola por orra, Defen- 
gañarfe,caer en la cuenta, de que ergen 
gañolo que tenia porcierto, Defenga- 
ño,el trato llano y claro,con que defen 
gañamos, 0 la mclma verdad que nos 
delengaña Defengañado: ; 
—DESENGRVDAR,) quitar el 
ehgrudo. 

DESENHETRAR , termino 
rutico, defenredar los cabellos rebuel- 
tos vnas conotros;: E ] 

DESENLAZÁR, deshazerlos 
lacos:defenlazado.. - 

DESENQVADERNAR, def 
coler el libro, y dividislos quiadernost 
vale apartar vna cofa de otra , para que 
ho vayajunra, 2 

DESENREDA Radiuidir,apar- 
tar loque eftá confulo y enredado vno 
con otro.Defenredo:defenredado. Vi! 
de enredo. e | 

DESENSAGñAR, házer 4 otro 
pierda la aña: i 

DESENSEÑAR, procurar que 
el dicipulo oluide lo malo que otro le 
ha enféñado, paña poderle enleñar lo 
bueno,y poreflo el otro Filofofo,o mu 
fico pedia doblado precio alos que auiá 
fido primero enfeñados de otro. 

DESENTERRA Rilacar de de. 
baxo de la tierra lo que eflá enterrado 
en ella. Delenterrar los muertos, es de- 
zir mal de lós que ya acabaronia vida, 
lo qual fe tiene por impiedad: y como 
dize el Prouerbio Latino. Cam larvis lu 
Etari. Delentierra muertos, el tal maldi- 
ciente, AO 

DESENTONA Rafalirfede to- 
ho,cantar vna Yoz,y deflentonar otra, fe 
falando con la que delentona lid orro 
ha de cantar:es de maeftros de Capilla 
iny 


DES 


muy dieltros:defentonar a vno, hazerle 
que pierda el enronaminto; y prefun- 
cion. 

DESENTONA DO)el que tie- 
ne voz delpegada,que no entona, ni pa 
ne el punto en fu lugar. 

DESENTRAñA Rofacar al ani 
mal lasentrañas,o corada : delentrañar 
vn negocio, defenbrille , y aclarar todo 
lo fecrero ydificultalo que puede tener: 
defentrañaríe por otro,es darle quanto 
tiene con mucho amor y voluntad. 

DESEFHEREDA R,quitar la he 

rencia al que auia de ler heredero,con 
nuena dilpolicion, y vltima voluntad: 
Desheredado,al'g fe quita la herencia. 
. DESHERRAR, quitarlos hie- 
sros:desherraríe la cavalgadura, caeríe 
le la herradura:desherrado,al queva fin 
hierros, o la beltia que va fin herradu- 
ras. 
DESESPERAR, perder la efpe 
ranga:defefperarfe, es matarfe de qual- 
quiera manera por defpecho : pecado 
contra el Efpiritu fanto . No fe les da 
a los tales fepultura , queda fu memo 
ria infamada, y fus bienes confifcados: 
y lo peor de todo es que vana hazer có 
pañia a Ludas. Elto no fe entiéde de los 
que eltando fuera dejuyzio lo hizieró, 
como los locos,o freneticos. 

DESESPERADO, defefpe- 
racion. 

DESFALC A R, quitar alguna par 
te dela cota principal. Vide falcidia, 

y defalcar fupra. 


DESFALLECER)perder el a.. 


nimo,faltarle el aliento, o halito , a quo 
desfahalecer, y corrupramente desfalle 
cer:desfaliecido,desfallecimiento. 

DESFAVORECE R,qoitar el 
fanor,y negarlela gracia,y buena acogi 
da:desfauorecido,el privado delta gra- 
ciasdisfavos, la tal repulía, 

DESFIGVRAR,deshazer laf- 
gura:desfi gurarfe, mudar de roftro en 
pcos:desfgurado,el faco,que con la en 
fermedad,enojo,o otro accidére ha per 
dido lu figura, 


DESELAQVECER)perderlas 
fuergas con flaqueza y poco animo:def 
flaquecido:desfiaquecimiento, 

DESFELORA R,quitarla flor,por 
metafora, corromper la queera dom 
zella, 

DESFLOCA R,facar de alguna 
rela,cinta,o cordon Huecos, deftexiédo 
la:desflocado. 

DESFOG AR, darlugar a que el 
fuego falga, y fe vaya confumiendo. 
Transfertur ad animum. Quando vno 
eflá ardiendo en enojo,que desfoga că 
dezir algunas cofas, y quexarfe. 

DESERY TAR, llevarfe el frus 
to d alguna poffefsion, cuya propiedad 
es de otro. 

DESGAY RE, vale delcuydo, y 
poco brio: tambien vale yn genero de 
menofprecio,concierroademan de no 
eftimar a alguno. Al defgayre,valeal 
delcuydo, y como que no eftá de propo 
fito en lo que haze:y con mal ayre, y ta 
lante, 

DESGANARSEmo elftar d bue 
na gana ni de gulto:defganado , elq no 
eltácontento,ni guítofo. 

DESGAJA Rarrêcar el ramo del 
arbol,o defgajarfe el,ocon el ayre,ocó 
el pefo:defgajado, el gajo que fe arran 
caen cha manera:de[gajarfe de la amif 
tad de ovro,es defafirfe con violencia, a 
con maña:de/gajarfe la ropa,es romper 
fe:defgajadura,o defgajo, la tal rotura. 

DESGARRA R,romper,echan- 
dolela garra, y defgarrarfe , es huyríe, 
dexando el pedaço del fayo, m defgarrá 
en las manos del que le llevaua afido: 
defgarron, lo que le rompe defgarran= 
dofe:defgasro, la brauata de vn loldado 
fanfarron y gloriolo:defgarrado, el bra 
uo que echa defgarros,y a vezes,el que 
viene roto y deftrogado. 

DESGOVERNA Rofacar eljue 
go de los hueffos de fu lugar:defgouer 
nar entre Albeytares esremedio para 
aligerar la caualgadura, 

DESGRACIA, la mala fuerte 
del queno penfana en ella: deflgracia, y 

efas 
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eltar delgraciado,notraer entera falud: 
defyriciarfe,delauenirle, y tambienno 
eltar bueno : defgraciado , el que tiene 
mal fuceflo enlo que emprende, o no 
tiene buena gracia en talle y acciones, y 
particularmente ,al que canta fin gala, 
dezimos ler defgraciado.Vide gracia. 
DESG REA R,reboluer el cabe 
llo confuflamente:defgreñado,el q trae 
el cabelio defpelotado y rebuelto. Min 
go Reuulgo. 
El cabello defareñado, 
No te llorras de buen rejo. 
Vide greíña infra. 
DESGVSTAR,no tener guíto 
hi contento en vna cofa:delgultado, el 
mal contento: defguíto,el defabrimien- 
to y psladumbre. 
DESHARRAPADO,)el han- 
drajofo,que lleua muchos harapos. 
DESHAZER, borrar lo hecho. 
D.rdanio conel cuento del cayado 
Elnombre y la fioura desbazia, 
Deaquella Ninphaqueel antes ania 
En mil cortezas de arboles pintado. 

' DESHAZERSE, confumiríe a 
figire, cógoxarfe,deshazerfe,como la 
fal enel agua:deshecho, lo que ha perdi 
- do lu primera forma:deshazerfe de vna 

cola,es darla,o venderla,o trocarla por 

otra,quando alguno alaba cierta cofa,4 
los demas faben fer ruin, le refponden 
no fe deshaga de la prenda : defecho,lo 
defechado.Delecha,la difsimulació pa- 
raencubrir lo hecho. 
DESHEREDAR,) vide dele. 
tedar. 
DESHERRAR,vide herrar. 
D ESHIL A R, defilar. Vide hilo. 
-" DESHOJ}JAR „guitar la hoja de 
losarboles.  - i i 
DESJARRET AR, y dejarretar 
cortar laspiernas por eljarrete,ĝ es por 
baxo la corua,y encima de la pãtorriila. 
Videjarrete.Dejarrerarel toro:dexarre 
tado el que ha quedado fin fuergas ni vi 
gor:quando han facado al eofermocon 
muchas fangrias demafiada fangre,y fe 
conoce el daño que le ha hecho, dezi- 
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mos aderle desjarrerado. 

DESIG YV AL)joque no viene bié 
con otro,niiguala:dezimos fer vno defi 
gual afsi mefmo quando es inconftante 
y oy quiere vna cofa, y mañana otra:de 
igualdad, vale defproporcion.. 

DESIERT Osel lugar folitario; 
que no le habita nadie ni le culuua, Alli 
fe retirálos fantos Padres Hermitaños, 
y Monges,y en la primitiua Iglefa ella 
ua poblado de fantos. Predicar en de= 
lierto,quando los oyentes no eftan dif- 
pu para recebir la dotrina que le 

es predica,o lo que fe les dize. Eftar v- 
na cofa deferta, no tener dueño: dar 
por deferta la apelacion , quando fe le 
ha paffado el termino al que apeló de 
llevar la caufa al Tribuna! fuperior. 

DESLA Y DA D O,afeado, Def» 
lay dar,afear,de laydo,que vale feo. 

DESLAVAD Ola cola que por 
auerla metido en el agua fe ha desloltra 
do:deslavado, el defuergonsado:Desla 
uamiento,defcaramiento, propia pals iĝ 


"de mugeres,y muchachos. 


—DESLAVONARSE)y maspro 
piamente delenlavonarfe,lolraríe vn el 
lauon de otro. Vale defafirfe la compa- 
fia de los que andauanen vn trato jun» 
tos. d 

DESLE A L,elquenotieneley ni 
guarda fidelidad a fu feñor:deslealtad, in 
fidelidad. 

DESLENGVADO:el que rtie- 
ne mala lengua, y de todos habla mal, 
contrario fenfu. 

D E S LE YR, defatar alguna cofa; 
y hazerla liquida,y vale tanto como def 
ligar,de donde fe dixo;desleydo,lo defa 
rtado,que fe hahecho potable. 

DESLTA R,defatarlo que eftálias 
do,o ligado con lias. 

DESLIZA R)yirfe los pies por luá 
gar lubrico y deleznable, quafi delezni 
zar, o fe ania de dezir deslifar , porque 
lós pies fe elcurren facilmente por loli 
fo:y efto es lo mascierto. Deslizadera. 

DESLIGAR.,foltar las ligadu= 


ras. 
DES. 


DES 


DESLINDAR); aclarar los lina 
des y terminos de vna heredad , parag 
no [e confonda con las demas:y deslin» 
dar vn negocio,es apuralle y ponerle 
en fuspropios terminos, de modoque 
no aya confufion ni equiuocació en el, 
Deslindador.Vide linde. 

DESLOMAR, quebrantaríe de 
los lomos. De -lomado,el quebrantado 
de ¡omos. 

DESLYCIDO, elque notiene 
luftre ni fabe gaftar fu hazienda dema” 
nera que le luzga, 

DESLVMBRADO, el que va 
defxrentado, fin faber lo que haze, El 
Jtalrano le llama abarballato:como fi el 
Sol le dieffe en los ojos, y la mucha iŭ- 
bre y claridad le prinaffe la vifta, fegun 
el azioma,excelensfenfibile corrumpit 
lesfum. 

DESALVMBRAMIENTO, 
el delarjuo y defconcierro que vno ha« 
Z€ ciego de la palsion. 

DESLVMBRA R)quitar la vifta 
porel relplandor de la lumbre que da 
en los ojos.Tambien le deslumbra, el 4 
dela mucha claridad entra en lugar ef- 
Cura , que de luego no vee ninguna 
cof. 

DESMAYO, deliquio de animo, 
es nombre meraphorico,tomado de las 
flores y plítas,que al ña del mes de Ma 
yo con lu partida, y con la entrada de 
los calores del mes de Iunio, fe van en- 
Juzando,encogiendo, y marchitando: y 
a che propofito dixo vn hóbre graciofo 
el primero dia de Junio, que infinita gë 
te auía amanecido aquella mañana def 
may ada, convienea laber fuera del mes 
de Mayo. 

DESMAYARSE)perder las fuer 
sas, y el lentido. Defmayado,el que pa- 
dece elte accidente. 

, DESMALLAR, cortar la malla 
quando a la efpada fina, y ala fortaleza 
deibrago no puede refiítir la malla de 
que va veltido el cótrario. Vide malla. 
. DESMANEARS Esla beftia qui 
tarfe las mangas, o maneotas , con que 


fuelen eftarjó en la caualleri¿a , oen el 
campo. Defmanezda,befia que efà lin 
maneas,O maneotas. 

DESMANDARSE, alargarfe 
a mas de loqueesrazon;y espropio de 
los criados, que falen fuera de la orden 
y mandado de los feñores:y eftiédele a 
los demas que hazen alguna cola que 
no efté en fu lugar, 

DESMANDADO, el que exce 
de de lo jufto, y procede con folrura,y 
libertad. Defmandarfe el enfermo a co~ 
mer alguna cofa fin licencia del Medis 
co,esno aver guardado fu regla, y res 
gimiento. 

DESMANTELAR, echar pof 
tierralos muros de algun lugar cercas 
do,que firuen de manto, y cubierta para 
defenderfe de fusenemigos. Queftion 
dudo fa es,y problema,fi conulene tenes 
las ciudades fortalecidas de cercas, Yas 
luartes,y caftillos. Elto veras enla pala 
bra Muro,y muralla. Delmantelado lu 
gar,al que han derribado los muros. 

DESMARAñAR, deshazer la 
maraña, de la madexa,o de la tela, quan 
do la texen. 

DESMANOTAD O,el quees 
tanparapocoque parece no tiene max< 
nos par otronombre atado. 

DESMARRIDO, desfallecido, 
flaco,y de pocas fuergas. Es tomado de 
la lengua Francefa, que llama marrido, 
al colerico, briofo ,enojado, y furiofos 
de donde fe dixo fmarrido, y corrupta 
mente delmarrido. Es palabra Italiana, 
que vale defmayar perder el brio. Petra 
en el fonero,mille fate. 

S marrire poria il fuo natural corfo. 

Va hablando del coragon,que entrez 
gandole a Madona laura,no fe le admi~ 
te, y eftáen peligro de desfallecer, 

DESMAZALADO, delaliñaz 
do y mal compuefto,tomada la metafo 
ra de las mercadorias que vienen ataxw 
das y hechas magos, y afsiamazoladas, 
que defatadas va cada pieça por fu para 
te,y efto fe puede dezir delmagolar : y, 
de alli delmagolado,y Siman > 

E S- 
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DESMEDRAR,ir perdiendo c4 
da dia vn pedaço de las fuercas,hazien- 
da.priaanga,o otra qualquier cofa de e- 
molumento. 

DESM ED R O,efta perdida :del- 
medrado. Vide Medrar. 

DEeSMELENADO,cl quetras 
rebuelto el cabello. Vide Melena, 

DESMEMBRAR, diuidir vna 
cola de otra ¿como quien ie quita vn 
miemoro.Defmembracion efta diuilró. 
Defmembrado lo apartado del cuerpo 
de donde antes era : terminos fon v fa- 
dos en materias feculares, y tambié Ec- 
clefiafticas,y benefi ciales. 

DESMEMORIA DO,el que 
tiene poca memoria. i 

DESMENGVAR, ir faltando, 
y amenguandofe la cofa liguida, como 
el 2aguayazeyte, Kc. Delmen guado, lo q 
ha faltado en la medida. Vide menguar 
y menguado. 

DESMENVZA Rjhazer la co- 
fa menazos , o menudos y pedaços pe- 
queños.Defmenuzado. Vide menudo. 

DESMENTIR,dezira otroque 
miente,cofa afrentola:defmentir las el 
pias, vale difsimular, y dara entender o- 
tra cofa de la que fe intenta : delmentir 
vna cola de otra,no igualarfe, 

- DESMERECER, perder el me 
recimiento que pudiera tener:delmere 
cimiento:demeritos. 

DESMESVRARSE, perder 
la melura, y atreuerfo. Deímefurado: 
deímefura. : 

DESMIG A} A R hazer vna cofa 
migajas:delmigajado. 

DESMOCHAR, cortar de vn 
arbol las ramas, o a la res los.cuernos. 
Vide mocho.Lat.mutilus. 

DEMOLER, mas que moler:def 
moler la comida,gaftarla,y digerirla. 

DES MONTA R,cortar el mote. 
- DESMOTAR, quitar las motas 
de los paños:defmoradera, la que tiene 
oficio de delmotar. 

DESNARIGA Ricortar las nari 
ces:deínarigado,el que notienenarices. 


Y 

DESNATAR, quitar la nata de 
la leche, y lacar de alguna hazienda, m 
otra cofa lo mejor, y la nata della : def- 
natado. 

DESNATVRALIZARSE) 
perder la naturaleza: defnaruralizado: 
defnaturalizar,quitar el derecho de na= 
tural, y vezino. 

DESNVD Á R,quitar el veítidos 
defoudarfe,quitartele el propio : defnu- 
do:defnudez.Defnudamente,claramen 
te,fin velo ni cabierta. 

DESOBLIGAR,)Íacar de obli 
gacion,defmereciendo vno el bien que 
{e le podia hazer:delobligado. 

DESOBEDECER, no querer 
hazer lo que el fuperior manda : delo- 
bediencia:defobediente. 

DESOLA R,derribarlo todo haf- 
ta el fuelo,y effe aun defolarle:y afsi di 
ze mas que afolar:defolacion , defola= 
do,defoladar. 

DESONESTO)el que dize,o ha 
zecofas,no honeftas. Deshonefidad:de 
ordinario fe entiende en el vicio de la 
carne. 

DESONRR Al afrenta que quí 
ta la honra.Deshonrar,deshonrado, def 
honor. 

DESO CVP A R,dexar algun iu- 
gar libre para otro:defocuparfe, deleny 
baraçarfe. Defocupado, elque no tiene 
en que entender. 

DESOLLAR, quitar el pellejo 
al animal: lleuar mas derechos d los que 
fe deuen , efpecialmente a los pobres. 
Defollado, al que han quitado la piel. 
Defolladamente,vale cruelmente; por 
que defollar a vno es la mayor croel- 
dad queimaginaríe puede. Efte marti» 
rio padecio el fanto Apoltol Bartolo 
me. De Apolo cuentan las fabulas aver 
defoliadoa Marfias Ovidio lib.6. Meta. 
El Rey Cambifes, deffallo a vn Juez 4 
lecoechaua llamado Sifanes , y afosrò 
la filla de fu tribunal con el pellejo, y en 
tregó el mando y el cargo a lu melmo 
hijo:no ay que dilcurrir fobre efto cada 
vno mire por el pellejo, y principalmen 
te por lu alma. DES. 
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DESORDENAR; peruertir la 
orden: defordenado,el mal regido;def- 
orden.mala orden. 

DESO VA Res propio dlospezes 
quando a fu tiempo fregando en las pie 
dras,o en otra cofa echan fushuevos:to 
dos defouan excepto la Vallena, y el 
Delfín. 

DESPACHAR, falir de empa- 
cho,y de embaraço. Algunas vezes va- 
Je matar Embiarcorreo con cartas. Def 
pa. ko elsecaudo que fe llena, Delpa- 
chador,el diligente. Vide empacho. 

LEsPAjJAÁR,tesmino de labrado 
res cael tiempo dela mies ,apartando 
el grano de la caña, fin quebrantarla có 
eltullo, 

DESPALMA R)brearlos navios 
y dizefe mas comunmente e/palmar. 
Termino Italiano. Petrar. en el lonero, 
NU per fereno ciel ir walghe felle, 

Ne per tranquillo mar legni [fpalmars, dc. 

Propiamentefe ha de dezir afpalmar 
del nombre Griego,evoxr70-,afphal- 
tos litumen alacu A (phalrire , al vulgo 
le parece que porque los calafares yan 
eftendiendo la brea conlas palmas, que 

de alli fe dixo defpalmar. 

DESPAMPANA R,gquitar a los 
pampanos las hojas, o cortar los pam- 
panos,porque no echen de vicio. 

DESPAREJAR,o defempare- 

jar, de<hazer las cofas que fon parejas, 
dando a la vna diferente cantidad, n 
forma. : 
DESPARECER la cofa, qui- 
rarla de delante, fin que fe eche de ver: 
Delparecerfe, efconderíe de delante de 
los ojos. 

DESPARPAJAR, deshazer, y 
desbaratar , como quien Qquebranta 

"paja. 

i DESPARRA MAR, echar por 
el fuelo, a eftender por muchas partes, 
como hazen los farmientos de la vid, m 
parraque los guian fobre los tablados, 
a vna Parte, y a otra. 

DESPARTIR, meterle de por 
medio de los que riñen , para ponerlos 


en paz:y a vezes quien defparre leua lá 
peor parte. 

DESPARCIR, difpergere coa 
munmente dezimos efparcir. Vide in. 
infra. 

DESPAVESAR quitarla paues 
fa. Vide defpauilar. Delpavilar limpiar 
el pavilo de la vela , o el moco del can- 
dil:Jefpavilar prelto comeraprieffi:def 
pauilado , el viuo y prefto que elliojo 
alesta, | 

DESPAVILADERAS,lasri- 
xeras de delpavilar: defpavilador,el que 
tiene oficio de delpauilar las velas. 

DESPEARSE, no poder cami- 
nar, por auer maltratado los pies en el 
camino el hóbre,por ir defcalço , o mal 
calcado,y la beftia por ir desherrada. 

DESP ECH O,sdefguíto,rabia: vn 
cierto modo d defefperar, en aquel par 
ticular quele ha faltado. En lengua Ita- 
liana vale pefar:viene a fer todo vno dif 
petro. A defpecho mio contra mi voli- 
tad,aunque me pefe.Defpechar. Defpe 
chado. 

DESPECHV G AR,quitarl pe 
chuga,como a la gallina para hazer má 
jar blanco. Vale por translacion delcu= 
brir las pechos. Defpechugado.da. 

DESPEDAZAR, hazer vnaco.: 
fa pedacos, En partirla con cuchillo, m 
otro inftramento para cortar. Proner= 
bio.Al conejo, y al villano, delpedagale 
con la mano. Defpedacado. 

DESPEDIR, echar de fi,algunas 
vezes con vnno,alque pide algo negá 
dofelo. Defpedir el criado , echarle de 
cala. Defpedirfe, pedir licencia para ira 


fe Defpedido, el que lleva licencia pa= 


ra iríe,o el que tiene refpuefta negativa 
de loque pedia:defpedida,la partida. 

"DESPEJA R,hazer lugar y cápo) 
quali defpojar , porque fe defpoja de 
gente, 

DESPEGAR, defafirfe vna cofa 
de otra,a que eftava pegada. Delpegar= 
fe,lecarfe,y no dar buena acogida.Def= 
pegamiento,fequedad, y ruin acogida, 
Algunos dizen defpego. 

DES. 


DRR 


DF"-ELVZARSE los cabéu 
los erzaríe de temor, por delamparar 
el calor y la fangrelas extremidades , y 
acudir al coragoni y alsi al que ha conce 
bido gran miedo, vltra de erizarfele los 
gabellos, le tiemblan manos y pies, y ca 
ficnmudrce. Elto pintó bien Virgilio 
lib.2.Eneid. - 

Di lapatt,Steteruntque comas, dr vox fantis 
bus bafit. ANE 
Deípeluzado,y defpeluzo, 
DESPELOTA D O;el que traé 

è! pelo rebuelto : delpelotar, turbar el 

cabello. l ] 

DESPENA R, facar alguno de 
pena, con darle buenas noeuas y ciertas 
delo gusle tenia puelto en cuydado. 

DESPENDER., gáltar hazien- 
d:.Delpenfas, eslo memo que efpélas, 
o galtos,n coftas l.to.tir.33,part.7.y del» 
pelas. Defpenfa,clgafto ordinario dela 
comida y raciones, o el lugar donde fe 
pouenlascolas que letraen paracomer. 
Defpenfero , el quetiené a fu cuenta la 
defpenía, y el gafto de lo que fe cópra 
en las cafas de los feñores:fon oficios di 
ferentes,defpenlero, y comprador, Los 
pobres fin difpenfaciontenemos,fub eo 
dem teéto todos los oficiosen vna ca- 


eca. 

5 ESPEñAR, echar delas peñas 
abaxo.Caltigo fue antiguamente en A- 
tenis, y delpues le vfaron los Romanos, 
Horatio lib.1. Sermonum fatyr: 6, Nor 
guia Mecanas, dy c.ibi. 

Tu ne Syri,Dame,ant Dionyf filias, nudes, 
Dejcere,e faxo tings aut tradere Cadmo? 

Efte genero de muerte tan cruel fe 
abrrogóporla ley, fi diutino as. f£. de 
penis. Lamentafe Horatio de que los 


oficios fupremos de luezes criminales ' 


fe dieffen a gente baxa mial nacida, y no 
puede lleuar a paciencia que eftas códé 
nen a los nobles 4 muerte, y a fer del 
peñados del Saxo Tarpeyo (que era vti 
precipicio muy alto)o que losentregué 
al verdugo, para que delante dellos los 
atormente. 


DESPERARSE,o precipitarle 
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alguno, es acometer lotamente yn hes 
cho,en el qual le hade deltruyr y per- 
der.Precipitado,el que notoma primé< 
ro confejo delo que pičla hazer, fi pué 
decorrer algan peligro, Defpeñadero, 
el precipicio: A 
DESPEPITA DO,el determinà 
do y colerico,que notiene pituita , quë 
es flema,quafi defpituytado. Orros di- 
zen, que eftá tomada la metafora , del 
melon lin pepitas, o lacalabagá, que le 


- queda vana, y Gin meollo:y afsi el atro- 


jado y defpepitado eftå fin joyžio, y fin 
felo,que fon las pepitas de la cabeç , y 
queda hecho calabaga leca.Defpepita £ 
lejarrojaríe. a 
DESPERDICIAR, echar d 
mal, y perder la hatienda. Delperdicid 
do,delperdiciador. 0 000000200 
DESPEREZARSE, defechar 
la pereza ,eltendiendo á vna parte y 4 
otra,delcompueftamente braços y pier 
nas, y cabeça. Delperezo,a des, pigris 
cia. Suelen fer los defperegos precurfo 
res de las ciciones, O quartánas ; Ñ de 
muy quebrantados. Y. 
_DESPERTA Ryrecordar del fue 
ño quali expertar, del verbo expergifs 
co.Delpierto,expergefaltus. 
DESPERTADOR, elinítru- 
mento,o miaquina,con cuyo riydo de(< 
pierra el que duerme:el qual tráenalgu 
nosteloxes. 
DESPILFARRADO,el que 
trat el veltido hecho tiras,como lás cal 
ças y cuera del Pifaro de atambor Tu- 
delco. l . 
DESPINTAR, Glir en vano la 
fuerte de lo que fe efperaua. Eftå toma 
do delos jugadores de naipes ¿que co- 
nocen por la pinta, y muchas vezes fe 
engañan,juzgando por ella, Defpintar- 
fe eljuego. ` 
D ESP ÍOjA R, quitarfe los pios 
jos,como hazen los pobres détrásdeal 
gun muro,o càua. 
DESP L å ZE Radar delgufto. 
DESPAMPLONAR, vale él- 
patcir la mataya vid, cuyos valtagos el. 
tad 
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tan muy juntos; pof añ slución fediza 
de(piplonar vna mano , quando por al 
guna fuerga le abre, Delpamplonado, 
abierto. 

DESPLEGAR, eltenderlo que 
eftá cogido y plegado.Defplegar las ve 
las,tenderlas al viento : no defplegar fu 
boca eftar callando:defplegarle vno,de 
zir llanamente lu intencion, y delcubrix 
fu fecsero. 

DESP LVM A R,quirarlasplumas 
fvelen lo; caçadores daral Halconla ga 
liioa,o la palorna,Ó otraaue para que la 
defplumen, porque con el movimiéro 
dufcargue lacabeca, y por otrosintéros. 
Defplumado ,lo que no tiene plumas, 
coma virote defplomado: del; lumarfe, 
cacrício al ave las plumas. 

DESPOBLAR, delamparar el 
putbio. Defpoblarfe, quedar fin gente 
que le habite. Defpoblaríe el lugar por 
falir a ver alguna nouedad, es cócussir 
mucha gente , de manera que no quede 
dadic enlo poblado. 

. DESPOBL A DO, el lugar foli- 
tario do no ay pueblo, ni habitacion de 
gente. 

. DESPOjA R,quitar a vno lo que 
tiene de alhajas, expoliare; en la guerra 
delpojar alenemigo quitarle las armas 
y todo lo demas que fe puede quitar: 
delpojar de la dignidad , quitarle della 
con autoridad de juez competente:def» 
pojo,lo que fe trae tomado del enemi- 
go:porotro nombre prefa, a prendédo. 
Lar. Manubiæ. Defpojado, el que ha G- 
do Jefpofeydo de lo que tenia, 

DESPOLVOREAR, quitarel 
poluo,y algunas vezes valetanto como 
darle buena maña en deshazer , o diui- 
dir,y elparcir alguna cola. 

DES POSAR, eltá dicho de elpó 
far,a verbo Lat. fpondere, prometer, y 
dar palabra:defpofado, y delpofada ,!y 
defpatoro.Delpoforios, y por vocablo 
antiguo delpofajas. 

DE SPOT O,vale tanto como fe- 


for : nombre Griego, dteeroras, herus, 


dominus,relaciuam ef ferui. Dominio - 


delpórico,el queriene el feñor para có 
fu fieruo,y parece algue tiene el feñor 
contra los vafíallos , de bien y mi! trae 
tar.El defpoto,estitulo honorifico ena 
tre los Orientales. 

DESPRECIO, tener en pocos 


` delpreciar:del preciado, 


DESPVES, vocablo tomado de 
los Irali2nos,que dizen dipoi. Lar, Pofa 
tea, pelt, pofquam,poftea quam, &c. 

DESP VNT AR quebrar lapun: 
ta,defpuntar de agudo,del que por mu< 
cha furileza viene a dar en algun abfur 
do,como la punta de muy aguda fuele 
quebrar. 

DESPVNTAR el'dia, querer 
amanecer,por los rayos de la luz Tia 
apuntan, Defpuntar,o defapuntar,foltar 
los puntos de la cofa que efåapűtada. 

DESQVAXAR,espropiamen 
te deshelaríe el carambano, y elagua 
o il afsi portranslació 

mifica el corramiento , y la difolucion 
de las fuergas del que ha perdido la ef 
peranca de alguna cofa, que pretendia, 

DESQVAXADO, elcortado y 
corrompido en efta manera. ¡Defquaxa 
miento, la tal delconfianca, 

DESQVARTIZA R,hazerquar 
tos:a efta pena fon condenados los fal- 
teadores de caminos, y otros delinquen 
tes facinerofos. Defquartizado , el he- 
cho quartos por la julticia, 

DESQVIXARAR, abrir por 
las quixadas:de(quixarar Leones, fe diza 
por braueza de algun valenton Sanfon 
y Dauid fueron tan balientes, que efcri 
ve la fanta Efcritura que defquixasauan 
los Leones. 

DES QVICIAR,facar las puer 
tas de fus quicios. No leuar las cofas 
por fu camino ordinario, es facarlas de 
quicios. 

DESREGLARSE, exceder en 
la comida y lo demas , no guardan 
do la orden y regla del medico. Defre- 
glado,el que haze exceflos en el comer 
y en el beuer,y en lo demas que le pue» 
de hazer daño, j 

DES: 
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DESTRONCAR ; partirfe del 

tronco,como el pino quando le derrue 
ca la fuerga del ayre. Deltrócarfe el cha 
pin a la muger , es torciendolele el pie 
somperle. Deltroncaríe la mano,torcer 
tela por la muñeca. .: 
: DESABRIRSE,tomarde(guíto. 
Defabrido.el malacondicionado. Defa 
brimiento, pefadumbre de algun cafo, 
no de guíto, 

DESA LA R,echar en agua el pel- 
cado,o la cecina,o otra cofa falada , pa- 
ra que pierda el fabor de la fal. 

. DESSERVIR, contrario de [er 
uir,quando enlugar de dar contento fe 
da enojo.Desferuido, el mal contento. 
Desferuicio,el mal feruicio. E 
- .DESTAJ0O, la obraque vn oficial 
-tomaa fu cuénta,que no va dada ajorna 
les,niatafíacion, fino que echada la cué 
ta,y deltajado, y mirado por menudolo 
que podra venir a tenerle de coftalo to 
ma a lu cuenta. 4 E e 
o DEST AJA R, echarla cuéra por 
menudo,taxando,o talando,y diuidiena- 


do la obra por paftes.Deftajero,el que 


hazela obraadelflajos.. . . o 
+: D:IESTAPAR)videdefatapar.. - 


- DESTAZA RR, hazer vna cola pie. 


€1s.Retagar,y retazos, del verbo no vía 
do,tacas,de do le dixo taz, a taz: y traca 
fu o:igen del verbo Hebreo WN ragaz, 
abícindere,excidere, z 
DEST ECH A R, quitar las texas, 

y tablas del texadọ, para entrar por alli 
a la caía,o para deshazerla.Deftechado, 
lo.aísi abierto, Gsæcè væat prop fubdialis, 
locus. E O EE 
DE S TEMPLA R; delconcetrar. 

el armonia de las cuerdas o vozesde 
ya inftrumento. Deftemplarle el hors. 
bue, perder-el:concierto de la. razon»; 
Deltemplar la beuida', ponerla al fug- 
go paraque pierda Lu rigor. Deltem- 
plangaDellempiado; 00: 00 ció 
DESTERRAR, echara vno de, 

fu tierra, es pena-ordrnaria de vagas 
mundos,y de gente perniciofa , ala Rey 
ES pare aoa 


EA 
PA 
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publica y pata limpiarla los echan de~ 
lla. Delterrarís vno,es dexar de fu vo- 
luntad fu tierra para no boluermasa ey 
Ha. Delfterrado , el echado de la patria. 
Deftierro, la privacion de eltar en la 
tierra. Cerca delos Arhenienfes, y o= 
tras gentes , huvo yn genero de deftiea 
rro,que llamaron ospexruos , oltraciós 
mus, dicho afsi porque a toda la multiw 
tud davan para votar vnas conchuelas, 
en las quales lleuauan cada vno de fu 
calaelcrito el nombre del que les pa- 
recia feria bien delterrar de la Republi- 
ca, de quien fe temieffen podia tirani. 
zarla y algarle con ella. Y efto fue o-< 
cañon de que echaflen de fi los 'mas va= 
lerofos , y mas prudentes y fabios, por 
el miedo que dellas concebian. Dura- 
va el deltierro diez, y a vezes quinze 
años , embiananlos a Arginaa guardar 
el Buey, que era vna figura de bronce 
de vn Buey ,muy bien acabada,que ela 
tava en aqueila Ciudad. : 
.DA MON, maeftro de Pericles, 
fue defterrado de fu tierra, Ariftides: 
de Athenas , y hermodoto: de Ephes 
fo,8lc. E 0 ! 

El Cid Ruy Dizz fue defterrado de. 
Caftillay por el Rey don Alonfo, que 
llamaron el de la mano horadada,a per 
fuafion de fusemulos,que le calumnia- 
uan y acufauan'. Pero defengañado 
de[pues el Rey , y conociendo la injuí », 
ticia que fe le awia hecho, lo reftituy ôs 
y.ordeno vna ley , que todas las ve- 
zes que vn hijo dalgo fuelle delterra- 
do.; ino eftunigíle obligado a cumplir 
el deltierro.;: hafta pañados treynta 
dia porquean efte tiempo leria pofsi. 
ble conftar de lu inocencia, pues fe ha 
de:ipirefumir por el , fendo bien nas 
cido. E 

“PDESTETAR, Latiné, ablatas 
r6»)Quitar la teta ablaftare : No. tois, 
doslos niños maman yn mefmo tiems 


. pas:En el dix que defterauan al niño 


hazian la meíma fielta , que en el 
de ly nacimiento, Defteranlos quan» 


TT * 
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do comen cofa que le pueden fuftenrar 
con ella.Porrranslacion defterar al hi: 
jo grande, lacarle del regalo de fus pa- 
dres,y embiarle fuera, aque coma pan 
con corteza. Defterar , delabegar al que 
fe regala y embicia en alguna parte. 
Deltetado,ablaétatos. 

DESTINA R)determinar,o leña 
lar algona cofa para cierto efeto : no es 
uu y víado, Deftino,el hado y fuerte de 
cada vno. Vide predeftinar , y predefti- 
nado. 

DESTOR.CER,deshazer lo he- 
cho,deltorcer lo torcido. Deftorcido. 
Vide Torcido. 

A vezes lo sorcido fe deflacrce. 

DESTRAL, el inftramento de 
hierro con quefe parte la leña,y fe cor 
tantos arboles. Dixofe deftral,a dextra, 
porque no embargante que le menean 
con dos manos, es la dieftra la quele 
_ menea. Deflralexa,el deltral pequeño. 

DESTRAVAR, deflafir vna co- 
fa de otra,y deltrauar las beltias,quitar= 
les las tranas. 

DESTREZA, k agilidad cóque 
fe haze alguna cofa', atribuyendoloa la 
mano dieftra. Vidé dieftra. 4 

DESTROCAR,tomar cadavno 
Iı cofa que esfuya, y eftaua trocada por 
orra.Deltrocado. * * 

DESTROZA R romper quebrí 
tar, y hazer troços las colas , tomada la 
metsfora del leñador que haze troços 
el arbol que ha cortado. Deltrozador, 
Deltroz0.Deltrozado. eS 

DESTRON,el que guia al cie» 
go,y le da la mano dieftra. saoe 

DESTR Y 1-R,del verbo Lar, Def 
truere, deshazerlo hecho , arruinarlo, 
afolarlo. Deftruycio, y deftruy do.Def= 
wuydor,2folador. o E, 

DESVñ! R,vale delyancir,quitar 
el yugo alos Bueyes. Defuñido, luelro: 
. AELYOgo. 20 0 iut 

- DES V SA R,dexar de víar, delula 
do,défofarfe. 0 T 
DESV AN ;lò mas alto de la vafa; 
Tobréque carga eltexado,y por fer inha 


bitable, y fobre el tal fuelo eftå la texa 
vana, fin cubierta de çaquizami fe dixp 
defuan. 

DESVANECER, hazer vano: 
defuanecemos a vno loandole demafia 
do,y adulandole. D efuanecerfe la cabe 
ca es darle algun vaguido G turba el fen 
tido. Deluanecer[e,entonaríe demsfia- 
do con el favor,con l2 riqueza,m conel 
cargo y mando. Defuanecido, el flaco 
de cabeça, o el necio, loco prefumi- 
do,o que da credito alas lifonjas. Defua 
necimiento. 

DEVAR AR, irfelea uno los pies 
en parte lubrica,4 por otro termino de- 
zimos defuarar.Es vocablo tomado del 
nautico,porque varar el Bagel es echar 
le alagua,elcurriendole por vnos made 
ros lilos,y vntados. i 

DE SVAR IA R,dézir delconcier 
tos,y cofas varias, no atan ni defatan, 
con el accidente de la calentura, Defua= 
riado,el que defuaria. 
` DES VEL A R,perder el fueño , mi 
hazer que otro le pierda, El caçador pa 
ra amanfar el halconle defuela teniédo 
le en la mano toda la noche:dizé fuel 
dar el torméto del fueño,o del defuelo, 
no dexando dormir al acuíado. Defne- 
larfe en vna cofa perder el fueño,por pë 
far en ella.Delnelado, Defuelamiento. 

DESVENTVR A,rnin[fuerte,def 
dicha,defgracia.Defuérorado,el defgra 
ciado,el miferable,el duariento. 

—_DESVERGVENgA)poca ver“ 
guésa,defmefura,atrevimiéro,poco ref 
peto. Defuergógado,el mal criado,atre 
uido.Deluergógadaméte, libremente, 
Defuergongarfe,atrenerle. 


-© DESVÍA R,aparrar, facar d la viz 


del camino,eftoruar, obiar. Deluiado, 
lo arredrado,apartado.Delvio , delpe- 
gamiento,repulla. : 
-DESVIR GAR, desflorar la vir- 
gé.Petronio Arbitro vía ekte terminos 
deuirgare. © ->  - 
DETENER)parar, embaragar, G 
vha cofa no paffe adelíre,eftoruar, tener 
violétaméte. Derenido,el embaracado, 
i ; l -Derea 


DEV 


Detenimiento,tardanga,derencion, 

DETERMINAR, difinir, tomar 
sefolucion de algú hecho. Determinar 
la caufa , fentenciarla. Determinacion, 
fentencia, y refolucion. Determinado,el 
difpuefto a hazer vna cola indetermina 
ble, el que nunca fe reluelue en lo que 
ha de hazer. 

DETERIORAR, empeorar la 
cofa. Deterioracion,el menoícabo. De 
teriorado, lo menofcabado. 

D ET RA S,aduerbio, retro , poft, 
pone,y a vezes esprepolicion,poft, po- 
ne Dixo(e detras,quah retras. 

DETRAVES),aduerbio exaduer 
fo,atrauefandofe alguna coa a vn lado 
o 2 otro. Vide traues. 

DETRIMENTO ,elmenofca- 
bo.Lar. Detrimentum,a deterendo, 

DEV D A,Lat. Debjtum.Sies de di 
nero Es alienom, Deudor,el que deue, 
Prouerbio,El deudor no le muera, que 
en pie fe eftarà la denda, por quanto a= 
quel hombre podria boluer ad pingioré 
fortunam. Deuda,la parienta, y deudo, 
el pariente;por lo que deuemos,prime= 
ro a nueftros padres, y de alli en orden 
atodos los conjuntos en fangre. 

DEVTERONOMIO, vale 1 
to como fegunda ley, nombre Griego, 
devrspovonesp, a deursp@ , fecundus , 8 
nou, lex. Es enla fagrada Eferitura , el 
quinto libro del Pentatenco, que efcri-- 


vio Moyfes , los Hebreos le llaman 
DIR eleah hadebarim, ifta funt. 


verba. Hafe de aduertir G los Hebreos 
ponen portitulo de cada libro de los del 
penthateoco , las primeras palabras y. 
principio del. - >» E 
DEVANAR, coger el hilo en el 
ovillo, del inftrumento dicho denana= 
dera,que anda fiempre a laredonda,mo 
vimiento que haze defuanecer, fi vno 
dicfTe muchas bueltas,por andar al retor 
téro, . : cl 
DEVANEAR, Dezir defconcier 
tos por el movimiento caufado en la 
cabeça de algun accidente. 
DEVANTAL,el mantil que fe 
Primera partes 
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ponen lasmugerés delante para hazeg 
hazienda , y no enfuciar las ayas. De 
Auanti,y delantal,de delante, 

DEVER, del verbo Latino Dea 
beo, tener que cumplir deuda , O oblid 
gacion. 

DEVCALION, algunos dizen 
auer fido Noe, vale fecundo vócatus; 
vel vocans.Evfebioenfu Chron. Efca= 
paronfe el y fu muger en vn dilunio par 
ticular que huuo en Tefalia Reynando 
Deucalió,cerca del Parnalo,alos'treyn 
ta y vnañosdel Reynado de Cecrops, 
en Átenas, fetecientos y ochenta años 
defpues del diluuio general, del iempa 
de Noe. 

DE VIE DO, Lat. Vetatio,& pro 
hibitio,es vocablo antiguo, de quê oy 
vían los Tuezes de los Molares, que có 
denan alos que han delinquido,en vno, 
o mas deviedos, cóviene a faber en deu 
da contrayda por delito, ø rebeldia , y 
eltas penas dizen ĝ [e benë enlas juntas 

DEVIESO,Anto.Nebr. Vide di= 
uieío. 

DIVISAR, ver delexos alguna 
cola. Verbocopuefto,de la parricula des 
& video,d difminuye la finificació. Des 
vifa, la leña q trae el cavallero para fer 
devilado y conocido entre los demas, o 
la q va pintada, @ bordada en eftádarte, ` 
o vídera.La ley 2.1i1.'25. part. 4. Toma 
denifa en otra finificació, y dize. D evifa 
táto quiere dezir como heredad,é vies 
ne al hóbre de parte de fu padre,o de fu 
madre,o de fus abuelos , m de los otros 
de quié deciéde,4 es partida entre ellos 
e faben ciertamente quantos [on,e qua~ 
les los parientes a quien pertenece:y af 
fi fe dixo,a diuidédo;y los que deftas he 
redades,olugares lleuavan algun tribu 
to,los llamauan deuiferos en tiempo del 
Rey don Alonfo el Cafto. Ambrolio 
de Morales 3.part.c.27. ; 

DEV OT O eláfe ha dedicado a pat 
ticular devoció,del verbo Lat.devoneo 
es.vouco,deftino, dedico,cófecro. Lilaa 
maró en Elpaña anriguaméte deuotos à 
los que muerto la Principe fe derroca« 
E © Rra van 


DEN 


vanfobre fus efpadas y morianjunta-  enbuenarepuracion: 


mente conel,que con nombre particu- 
lar fe deria, Cata Spifis,dexera,prepol 
ción, raid e, immolor,La melma cof 
tombre auia en Francia. Celar ¡ib.3. de 
Bello Gallico.Comunmente llamamos 
deuoto, el que frequenta los Sacramen 
tos,afiíte en las horas Canonicas, vifita 
I gleñas, Monefterios , Ermitas , Altas 
res:ireza las deuociones y oraciones del 
Ofizio Diuino. Deuotos en particular 
del Santifsimo Sacramento de la Cruz, 
de nueltra Señora, de lan Pedro,fan Pa 
blo,y delos demas Santos. Deuotos de 
las Beatas, y moniales,los que acuden a 
confolarlas,y animarlas con platicas el 
pirituales:efto [e dzuio vfar con mas pu 
reza y lantidad en la primitiva J glela, 
delo queagora fe vía, 

_DEVOTAS mugeres:elte renów 
bre le les da ¡porque fon mas apiadadas 
que los hombres, y en la Antiphona de 
nueltra Señora dezimos Santa Maria, 
8zc, Intercede prodeuoto femineo le- 
xu. Tambien fe dizen deuotas en reípe- 
to de los padres efpirituales,que las con 
fuelan y aconfejan lo que deuen hazer: 
fi efto fueflecapa para otra cofa, bien fe 
echa d ver quí malo feria, Quod Deus 
auertar, Devocion.Deuocionario. 

. DEXA Rofolraralguna cofa, y de- 
Gär della, del verbo Lar. Defino, aun 
que con alguna corrupcion. Dexar el 
pellexo,morisfe. Dexar el (1glo,entrar 
fe en Religion. Dexarfe de vozes,callar 
y hazerlo que le manda. Tomar y des 
xar, no barrerlo todo, &c. Dexado, el 
defcuydado,que todo lo dexa , porao 
trabajar, y eftaríe quiero y holgado: 
Dexado a parte, por la cola que dexa» 
mos aueriguada , y por tal no tratamos 
della. Dexaciom la tenunciacion que fe 
haze de cola que nospuede pertenecer, 

DEX OQ,elfircon que alguna cofa 
acaba;y le dexa en quanto a los labores, 
lo vitimo que queda de la cofa que fe 
ha guítado, llamamos dexo:buen dexo; 

Omaldexo. . ` a 

DEXEMPLAR, deshórar, y po 
neren mala fama la perfona que eltaua 


DEXENX O, lo mefmo que def- 
cenfo,catarro, re uma, corrimiento. 
DEZENO, loqueconfifte en nun 
mero diez, y cierta fuerte de paño baxo, 
Decena, termino delos que deprenden 
acontar,diziendo, voidad,decena, ceme 
na,millar. Decena, en la mulica, cierta 
cófonicia,cópuella Hla otaur, y tercera. 
DEZIEMB RE ,nôbre del mes, 
dezimo en orden antes que fe añadiel- 
fenlos mefes de Enero,y H:.brero:ce- 
lebravaníe en efte mes los Saturnales, 
quandorodo eraregoz¡Jo,disiraces,có- 
bites, y libertad: y por ello dizo Horacio 
hablando vn feñor có lu elclavo. Age, 
liberrate Dezébri vrere, porq en aque- 
llos dias eran libres los efclavos, 
—_DEZMAR)pagarde diez vno. 
Diezmos,los frutos q percibe el eltado 
Ecclefiaftico {los fegtares,Numerorú. 
c.18, Filijs auté Leui dedi omnes deci- 
mas líraelis,in poflefsioné,pro minien 
rio,quo leruiŭe mihiin tabernaculo fæ- 
deris,&c.Segū ley natural y divina, fe 
deve a los Sacerdotes y miviftros delak 
tar,el (uítento: y como dize el Apoftok 
S. Pablo 1.Cor.c.9. .Quis militar Jøis fia 
pedis unque,quis pajcis gregë, dy delactegre 
gisno manducat, Y enelmelmo capitulos 
Sinos vobis fpiritmalia femisamos magni 
efifinos carnalia vefra meramios Y poco 
délpues. Nefeitis quenid, qui in facrarió o - 
perantor,que de Sacrario [ups edunt dy qui 
altari deferniont „tum altari participante 
Rediezmo,el dieamo,del diezmo, Giæn 
cé,devrepodered ie dezimedezimaram. 
Dezmero,el ĝ.diezma.Tazmia,pro daz 
mia, la cuéra de lo q fe ha dezmado,r., 
trenne, pró d'.media. Dar las cofas dez- 
madas no darlas:cauales. Dezmero ,en 
los puertos, esel arrédador dellos, 4 tie 
ne el diezmod lasmercaduriasg le paffí.. 
DIA , fe dixo delnóbre Lar.Dies, pu 
do traer origé di nóbre Hebreo DY jom 
y dealliies, 6: iay añadiendo la D.Dies 
y dia,Grecé dicioor yugo, dies, lux dieis 
Cófideraíe el dia en muchas maneras, læ 
primera es aquel efpacio de tiépo fel 
hemisferio es alumbrado con la preien 
cia 


DIA 


cía del Sol,y fu luz: y a efte fe oponela 
noche con fu obfcuridad y tinieblas , 4 
los que viuen debaxo de la equinocial, 
le fon iguales los dias con las noches ) y 
alos damas defiguales , aunque al cabo 
del año todos han tenido igual tiempo 
de luz y de tinieblas, de dia y noche , có 
que los que habita debaxo del Polo, po 
demos dezir que el año fuyo es de vn 
dia, y de vna noche, por andarles el $ol 
encima feys metes, y otros leys debaxo 
teftando el Sol en los Equinocios, con- 
jepe a faberen Aries y Libra,en gra- 
dos ciertos hazen entodo el mido ¡gua 
les las dias con las noches, en el demas 
tiempo como eftádicho adonde fon de 
figuales dividen el arco diurno en do. 
ze:porciones, que llaman horas plane- 
tarias , y el noturno en Otras tantas, y a 
eftas llaman horas defiguales,pero ma- 
yoreso menores, fiempre fondoze,có- 
forme a efta cuenta fe entiende el logar 
de lan Luan cap.11.Non ne duodecim [unt 
hora diei? Otras vezes el dia fe toma por 
el que comunmente llamamos natural 
«caulado del mouimiento rapto del Sol, 
:cuyos orbes contados los demas cele(= 
tes lleva tras fi el movimiento del pri~ 
mer movil de Oriente a Occidente, gue 
conílume de efpacio de tiempoventiqua 
tro horas y buelue al mefmo punto dő- 
de conlideramos fu primer mouimien- 
to,(aluando el propio que va hazieudo 
al contrario por el Zodiaco. El contar 
los dias y darles fu principio,es muy va 
río y diferente enire las naciones, porĝ 
vnos contauanel principio del dia def- 
de que empieca a declinar del Meridia 
no halta que buelue a el,fegun el lugar 
«del Plalmo deziocho.4 fummo celo e. 
gre[sio cios, dy occarfas eins, vfque ad fum 
mum ejus.Genebrardo en efte lugar. Ab 
extremo coloraw exoritur ab vltimo orien 
tis puntlo alicuius a maxima elenatione, 
id ef meridiei punto. Porq efto con mas 
propiedad [e entiéde deChrilto nueítro 

Señor,fol de julticia,4 del material.Ti- 
telman. Si quıdë egreflus ctus erar,a fu- 
blimitate coslorú, a Patris finu,in quo 
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quiefcebat ab initio, exit enim 4 Patre; 
& venitin munda, & polt parafta pug= 
n3,obrentiig; de hofte trióphum , peras 
gtis omnibus,ad que miflus fueran iter 

occurrit eaque regreffus illuc vnde e~ 
xierat.Los Vmbrios, pueblos de Italia, 
entre el Apennino, y el mar Adriatico 

contaaan el dia ¡en la dicha forma , por 
quanto a caufo de eltar cercados de mó 
tes altos defcubrian poco cielo, tambié 
cuentan los Matematicos del punto de 
medio dia. LosBabilonicos empeganá 
a contar delde que el Sol falia por el 

Oriente, hafta que otro dia boluia a fas 
lir por el mefmo lugar. Los Atenienfes 

dela puefta del Sol, Y los Eg y pcios del 

punto dela media noche, y del mefmo 

empiegan losdias que llamamos ciuiles, 
Vide Macrobium lib, 1. cap.3. Los He~ 

breos guardauan las fieftas a vefpera 

víque ad velperam,como confta de mu 

chos lugares de Elcritura.Lenit.cop.23. 

a vefpera, víque ad vefperam celebrabi 
tis fabara veftra,& etam apud nosC. pri 
mo decretaliú de feriys. Y efte dia llama 

uan legal,en quáto les era feñalado por 
la ley,el natural contavan, ab ortu folis 
ad ortum, y el vfual, a media noíte, ad 
mediam notem. Dia diado, vale dia fe~ 
ñalado, puntual cierto y precifo, como 
fi vno promete pagar para tal dia, y cús 
ple fu palabra enelmefmo., Dia y vito, 
finifica paffar los dias con el luftento 
parco y moderado , que le reíponde en 
Larinin diem viuere, quando vno gana 
fujornal,y effe fe come fin poderle fo= 
brar nada para mañana. Etlá corópido 
elterermino, de diei viétos. La paffada 
de vn dia. Su dia,en el que alguno nacio 
ole fucedealguna gran prolperidad, y 
contento. Dias delos Santos llamamos 
a aquellos en que paffaron defta vida 
téporal alaererna.S. luñ y Corpus Chri 
fti cayeró en vn dia, quádo cócurré dos 
ocaliones de cótento De dia en d:a,quá 
do fe difiere vna cola q elperamos fe că 
plira luego, y fe pafía vna y orrodia, y 
muchos. Todoel dia fiépre. Toda via. 
Laadhuc,nificaticpo cótinuado datras 
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DIA 


hifta el prefente dia. Cada dia todos 
los dias. Algun dia.Lat.Q:ondam,quí= 
do elpersmos,o tememos cofa que pue 
de fuceder.El dia de oy,vale en el tiem- 
po que agora corre.E'le dia vale oy. El 
te dicho dia,el que precedio , de que fe 
ha hecho mencion, Y endo dias, y vinié 
do dias:paffandofe algun tiempo. Def- 
pues,o al cabo de muchos dias: vale def 
pues de mucho tiépo. Hombre en dias, 
el viejo y anciano. Lar. Plenus dierum, 
No en mis dias, vale, no en tanto que yo 
viviere.En dias de vivos, puede finificar 
oel iplo de losqueal prefente viuen,o 
abfoluramente, en tanto que durare el 
«Viuirlos hombres en el mundo. De dia, 
quando nos da luz la venida del Sol por 
«la mañana, o quando (e pone a la tarde, 
antes que fe mezcle con las tinieblas de 
la noche.A medio dia,todo el dia : tras 
bajar por dias, a dias ,oy vno y mañana 
otro. De dia.y d noche,entodo tiempo, 
No fe vanlos dias en valde, quando có 
laedad linificarnos hazeríe los niños hó 
bres, y los hombres viejos. Mas dias ay 
quelonganigas,dizele de los que feco- 
menlo que tienen con mucha priefa, 
fin mirar que ay mañana.El buen dia me 
terle en cafa, no perder la ocalion de la 
buena fuerte y tiempo oportuno. Bues 
nos dias,Pero Diaz;masquifiera mis blá 
quillas. Efte refr3fe rrae a propofito de 
los que pagana fus acreedores,con bue- 
nas palabras, y muchacortefia: y otros 
lo hazen aun peor, que fin (aluda:los, 
les hueluen las efpaldas. Difanto , vale 
dia fanto , comolos domingos y fieltas. 
Dia de cutio, dia de trabajo. Dia a. 
ziago, enel d [ucede alguna del gracia. 
Dia de juyzio , fe tom2 algunas vezes 
porel dia de grandes infortanios, re- 
bueltas,¡nouedades, delgracias,y cótien 
das:y particularmente dia del juyzio fe 
puede llamar aquel en que ay algun au- 
to de la Fe,enel qual le nos reprefente 
el dia del juyzio vniuerfal,quando a ca- 
da vno ha de (er leydo fu proceffo de 
todo lo hecho,dicho,y penfado, y vnos 


feran abfueltos, y coronados concoro 


has de gloria; y otros con fozas y cn- 
rocas,condenados al fuego eterntiy af 
fñ elte dia le llama Dies ig calamnmis, 
& miferiz.Ad Romanos,cap. 2. 79u fite- 
rizastibiiram in die ira & Piim, Corin. 
cap.1. l» die aducorss Domini, Prim. Ad 
Thefalonic. $. Llama efte dia, dia del 
Señor. Quia dies Domini fient fur. Å po- 
calip.enp.6,Dies magnustregy e En la [es 
quencia del of cio de defuntos. Dies sila 
dies ire. En el Refponforio nonc.Dirs il- 
ladis træ calamitatis, O miferia dies mag 
na.cr amara valde. Dija decutio fetoma 
comunmente por el dia de trabajo, Dia 
feriado en el que fe reza de feria, y tu- 
uo origen de las viétimas que fe mata- 
uanen tos Sacrificios. e 

Yendo dias, y viniendo dias, paffan: 
dofe tiempo Ser (in dias,fer fin tempo: 
Eftarla preñadaen dias de parir, 

DIA, es vna particula Griega, que 
fe halla fiempre en compoficion, y tie- 
ne varias finificaciones ,duæ, pareciome 
hazer aqui mencion della, por quanto 
los Filicos,los Matemaricos, los Botica 
rios,los Medicos, y los mulicos:nos tie- 
nen comunicados algunos nóbres Grie 
gos,como diafragma, diachilon, diapa- 
fon, diapente, &c. Compueltos con ef. 
ta particula, Los vocablos van puchos 
en fus lugares. 

DIARIO, la hiftoria que va cone 
tando los fuceffos por dias. Diurno ofi- 
cio , el que le reza de dia , delde Prima 
halta Completas. Diurnal e! librito por 
donde fe reza. Diurno, a diu,lo que es 
de mucho tiempo. 

DIABLO, Lat. Diabolus. Es di- 
cion Griega, dvatorss, calumniator, de= 
cepton delator ,que vale acufador ca- 
lumniador ,engañador,foplon, y mal- 
fin : porque liendo el que nos induce a 
pecar,el mefmo es el que nos pone de- 
lante dela lulticizDivina,acufandonos, 
y vendiendonos ; por manera que es a- 
tributo del Angel malo ,el qual comu- 
nicócon Íudas,como el mayor traydor 
de los hombres: y efle nombre le da 
nueltro Redemptor Ielu Chiiflo por 

an 


DIA 


San Tuan capit. 6. Non tre ego vos duos 
decim elegi, € ex vobis vnus diabolus 
ell ? Dicebat atem Tadam Simonis 
Hcariotem, hic enim erat traditorus cum, 
cum effes vaus ex duodecim.Dixole, dug- 
6sa0s,a verbo dugêaàamw criminor.Pro- 
nerbio. Tanto quifo el diabloa lu hija, 
que le faco vn ojo. Dixofe por los que 
indifcretamente, y comobarbaros rega 
lan a fus hijos,de manera que fon ocal1ó 
de algun delaftre. Efte termino diablo 
trač en la boca algunos delalmados,por 
tenerleen elcoraçon:y esel bordonci- 
llo de quanto hablan. Al trauieffo,y ma 
lo,dezimos que es vn diablo, y a todolo 
que es dañolo y perniciolo,como,peía 
como el diablo,amarga como el diablo 
&c.'Diablura,la rravelura, y el mal he- 
cho.Endiablado,y diabolico, 

DIACONO,Lat. Diaconus, del 
nombre Griego, duæxovos minifter,a ver 
bo,duexovew in fernio,miniítro:es el Dia 
conato , vna de las ordenes Eccleíialti- 
cas, y aunque todos los miniftros delal- 
tar firuen al Sacerdote,por ferle efte im 
mediato, y conjunto fe algó con el nő- 
bre de Diacono,que en otra manera,no 
tomado enefte rigor , legunla finifica- 
cion,qualquiera que miniltra y firue fe 
podria llamar Diacono,qual deftos mi- 
nifterios tuuieron los fiere Diaconos, 
de los quales le haze mencion. Aétoră 
cap.6.No eltáa micuenta el deslindar. 
lo,Lo mas cierto es que el nombre fe les 
dio por el minifterio que hazian de mi- 
niítrara las melas de los pobres, y dar- 
les de comer. Vide Hieron. in Epift. ad 
Evagrium, y por adminiftrar a las biu- 
das, y a los demas fieles. 

DIADEMA, es nombre Griego, 
duxtuue, diadema geltamé capitis regú 
infigne. Era vna faxa, que fe ataua por 
la frente, infignia particular de los Re- 
yes,al principio fue fin ninguna coriofi- 
dad, y defpues la fueron adornando có 
oro y piedras preciofas, juntaronle los 
rayos:y alsi fe fue enriqueciendo, hafta 
llegar a la mageftad de la corona Impe- 
rial. Dixo(0,4ixdsue,a verbo dugd to,co 

Primera parto. l 
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rono,cingo,circunligo. Vide Bayfiuna 
de re Veltiaria. Dizen aver lido el inué 
tor de la diadema Bacco, legun lo refe 
re Plinio, lib.7,cap.56. Y fegú el mefmo 
eodem,lib.c.44. Deujo auer alguna gë- 
te,que en comun trayan liftones apreta 
dos en lacabega, como agoralos Alara 
bes atan los Álmaygares,y a efros loslla 
ma Diadematos fino es que efté lalerra 
herrada,como algunos pienían, y emié 
dan por Diadematis, Dalmaticis. En las 
figuras delas Santos para diferenciar- 
los enlos retablos y pinturas,de los que 
no lo [on,les ponen fobre la cabeça enca 
xada por la mitad della vna forma d Lu 
na llena, Gcomúméte llamamos diade- 
ma;y alafigurade Chrifto nueítro Se= 
ñor,otra de ray os,como hojas de palma 
y efto refponde a las diademas, que an- 
tiguamente fe tray an, quelas que erá fa 
xas tan folamente denian finiticar algú 
genero de dominio,aunque no Real,co 
mo agora las coronas,o Coronelesque 
los feñores ponen fobre fus armas for- 
madas de fola la faxa (in rayos,o puntas 
que por propio nombre fe ilaman Co- 
roneles,y las que tienen rayos etan re- 
feruadas paralos Reyes y Principes , y 
las dos que tenemos dichas la Real:imi= 
ta a la corona de Phebo, y a fus rayos, y 
a la corona hecha de la palma,y la otra 
llana y como patena,tiene for ma de Lu 
na,cuyo refplandor es igual y noecha 
def: rayoscomoelfol. Tambien pien- 
lo que vinoa fer la diadema ornamen 
to de la cabega de algunas mugeres, co 
mo lo fue la mitra: y a efo tiran los cer- 


cos redondos y cubiertos con que pin- 


t-nlas Egypcias,y a nueftra Señora quí 
do boluio de Egy pto, muerto Herodes 
la pintan con eite genero de Diadema, 
yen las mentañas fe vían algunos ge~ 
neros de tocados femejantes a ellas, en 
la Sagrada Elcritura fe toma Diadema 
por la infignia Real que le tras enla ca 
beca, y en confequencia, por el poder 
e mando de Rey aquel lugar de los cá- 
tares.cap.3. Egrediminifilia Sion, (y vi- 
dese Regem Salomonem in diademate que 

Rr 4 coroa 
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ecronantr eum mater fna. Tieñe varias ex 
plicaciones;vnos lo entienden por la co 
rona de efpinas,conque coronó la Sy- 
nagogaa Chrifto nueltro feñor:y otros 
por fu lantifsima humanidad, de que le 
coronó fu benditifsima madre, procedió 
té de la Real iirpe referida por lan Ma 
teo,en el principio de fu Euangelio , ti- 
ber generarionis lefu Chrifti flij Da- 
pid Ac, : 

D IA FANO, Lar Diaphanú,Gre 
cè depenz Amo TI Psese , quod elt 
transluceo, dueqgans cE. o. 1, 1dem dia- 
ph:nus,transparens perfpicuus, palluci 
dus.ialignis, alios anteceliens, fic etiam 
lapis qvidam vocaturquod transluceat. 
Vide Lexic.Grec. 

DIAPRA GM A,termino es entre 
los demas, que la efcuelz delos Medi- 
cos nos haintroducido y comunicados 
Es Griego, diepperyue ,diaphragma,a 
verbo, d:xpparTeo, hoc eft interfepire, 
qua ratione etiam a Latinis feprum tranf 
verfum appellatur Cornel.lib.4. At fub 
corde , arque pulmone tranfuerfum ex 
valida membrana feptum eft. Yide Ca- 
lepinum, 

DIAGARGANTA,Grzcé Tra 
gacanton .Arab.al-chitira. Vide Alchi- 
ura. 

DIALECTICA, nombre Grie- 
go dierrmerixa, ero ray Mer ryedas hoc 
eft a difputando,cuius difinitio talis eft: 
Dialectica eft arsdiferendi cuius copus 
& finis eft verom a falfo difcernere.Dia 
leético,el profelTor della arte. 

DIALECT O,loquees particne 
larencada lenguay propio fuyo,por dó 
de diftinguimos,el Caftellano nueno,y 
viejo:el Andaluz,y los demas, que aun 
que hablan vn mefmo lenguage Calte 
llano,tienen alguna manera de pronun- 
ciacion, y formacionde vocablos , en q 
nos diflinguimos vnos de otros: como 
entre los Griegos, los Atticos, lonicos, 
Doricos, AEolicos:y el lenguage comú 
y vulgar: y todas las demas nacionestie 
nê eitas mefmas diferencias,por las qua 
les fe diftinguen los que {on de vna Pro 


. 


sincia,o dé otra Cércó dicitur , disåeie 
46 id elt,proprieras n ép£ ,alícuin: Na 
guz,quod vna quique lingua pecuiia. 
re haben & a correris diflinéiurmn. 
.DIALOGC O, nombre Griego, 
dizacyO dialogus, fermocinatio,fcv cif 
putatio duoram, vel ploriam,inte:10ga 
tionem,mutvamque relpoblionem co- 
tinens, Ar 78 duereyche:, quod eft dife 
putare,feu ferinocinari.Dialogizar. 
DIALOGIS MO,GCizcé, dirñds 
yiSuos, dialogilmus f gura de Retosica, 
quando vno hablando folo e haze pre 
guntas,y buelue relpueftas, como li ra- 
zonale con otro. 
DIALTEA,efpecie de vnguento; 
nombre Criego,dñiæa lete dialrhea, eA- 
feie ,malue filueftris genus fic appellata 
el, ob eam qua poller medendi yim,a 
dig, æalaie,malua agreftis, quamibif 
com, feu hybifcum vocát Romani, alias 
aàlæiæalthea, bis malua, vela, dua ex 
f, medicamen, por fer con lo que ordi 
nariamente fe curan las heridas , y afsi 
el Medico fe Hama æa bis, y aala, pro 
piamente quiere dezir Medica, porque 
esvn genero de malua,dicho en Latin 
ibifcus : y enlas boticas le llamá malua- 
ulíco y bis malva , y es medicinal para 
muchas y diferentes enfermedades, co- 
mo lo defcriue Diofcorid.lib.3.c.157.De 
la rayz del maluauiíco cozida, y maxa- 
dacon manteca de puerco, y azeyte de 


-aquzenas,y harina de habas fe haze elin 


guento,para muchas cofas y remedios, 
como lo eícrine el Doctor Laguna en 
el capitulo alegado : y efte deue fer la 

dialthea,o otro lemejante. 
DIAMAN TE, piedra conocida, y 
preciofifsima.Lar. Adamas, del nombre 
Go,edayas de æ. privativa, & leyera, 
domo,por fer indomable, fegan la opi» 
nion de algunos,a razon de fer tan dura 
que con ningun inftrumento le labra, fi 
no escon otro diamante, y con la fangre 
del cabron caliente.Plin.lib.37.c.4.Ha- 
blando del diamante dize afsi. Maximú 
ia rebus humanis non folum inter gem- 
mas, pretium haber adamas,diu non nifi 
PE: regi- 


DIA 


tozibus,é ijs almodom paucis cogaitú 
vnus modo in metallis repertos,per quá 
rasocomes awi nec nil in auro nafci vi 
c¿sbstur, e, Y poco mas abaxo hablan 
doo tøs diamantes finos que fe criñ en- 
tresi oros {n codibas hideprehendótor 
ira refducntes iftum, ve ferrum yiring; 
difsaices inculesque cam ipfe difsilidr. 
Quippe duritia inenarrabitis elt, fimul- 
qas igaium victrix natura, & nunquam 
hisuiclcens, vnde  nomé izdomita vis 
Grecaimterprerationeaccepir. Y fila ex 
poriencia nos mueltra lo contrario : de- 
fondarale Plinio conque los diamantes 
que no tisnen las calidades lobredichas 
loa falflos,o almenos no tan finos como 
los «que el nos propufo : efpecialmente 
que ay muchas efpecies deilos,como el 
nos aduierte, y las refiere fan líidoro, li, 
35.Erym,c.13, Y oy dia fe hallan enalgu 
nas partes de Elpaña,piedras de diamá- 
tes,que labradas no fe diferenciá de las 
muy Anas en la vifta, folo les falta la du 
reca;y deftos labromuchos lacome de 
Tréco,y hallo los barruecos, o las pie- 
dras radas dellos , en el rio q corre por 


Madrid. Del diamante,en razó de fn da 


reza, y porlabraríe con la fangre del ca 
bron;y no confumirle el fuego, fican al 
gunas fimiles los hombres elpirituales, 
y los profanos fymbolos , amorofos : y 

algunos ay militares. Vide Comenta. 

fymbolica Brixiani verbo Adamas:y af 
fi es fymboto de la fortaleza, fegun lo fi 
nica lu nombre. Algunas vezes de obl- 
tinacion y animo endurecido, impio, y 
fin mifericordia.Mouros de diamíte, los 
fortifsimos,e inexpugnables, En Iob le 
coníidera vn diamante fino’, que fu due 
ño le daa prueua de yúque y martillos: 


y de Chrifto nueltro Señor fe pueden. 


entender aquellas palabrasde Ezechiel. 
Pradamantem, dy vt filicem dedi faciem 
suam.Y confequentemente de los Sanu 
tos Apoltoles,y los Predicadores del 
Evangelio, y con macha propiedad de 
los Martires:alos quales, ni el fuego,ni 
las nrarsilladas de los agotes y tormen- 
tos pudieron mellar; porque fegun el 
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Hymno. Plarimornm Martiran, Hi pra 
te farias, atque ferocia calcarunt hominis 

Jenagse verbera,cefsis his lacerans forii= 
ter vngulanec carpfit penetralia, dye, Vie 
de Pierium,lib. 41. fol. 402, de Adas 
mante. A 

DIAMETRO, Lar. Deameter; 
del nombre Griego diezerpon linea di- 

eten: fon per medium fecans,re Ra in 
longitadine duéta , inde proverbialiter, 
ex diametro a pugnare , de ijs que dire- 
cté interfe oppofita funt. Es termina 
genmetrico,no ay en el mas que dezir 
en quanto a nuefiralengua Caltellana, 
por auerle vlurpado como otros mu- 
chos, y fer particular a la Matematica, 
la linea que partiere igualmente la figu 
ra de cabo a cabo > diremos el diametro 

della, E: 

DIAQVILON, cierta manera 
de emplaíto,o cerote que fe pone para 
cerrar las heridas, y enjugarlas, nombre 
Griego,d:«xvAwp,diachylon , a dee, & 
xva2cscompofitum ex foccis. 

DIARRE A,valeranto como fy- 
xo de vientse,Grecé duepóota diarrea. na 
copiofus alui, fine inflamamatione exul 
cerationeque, fluor, pro fluuium vétris, 
a verbo d:egóco,difluo. 

DIATONICO, diatonicum ges 
nus armoniz,quodcóftar ex femitonio; 
aut levi mate , & ex tono , & altero 
tono. E: 

DIAZ, vale el hijo de Diego co? 
mo. Perez el de Pedro. Aluarez el de 
Aluaro,Mioguez,el de Mingo,oD omin 
gog. 

DIACITRON, la conferua hes 
cha dela carne de la cidra, Defie termi 
no dià vían los Boticarios en todas las 
colas de que hazen compolicion, y vale 
ex,per. 

DIBVXAR;Lar. adumbrare, es 
tan folo la delineacion de la figura, fin 
colores, y afsi eftá obfcura y alombra- 
da la colaque fe dibuxa, y reprefentada 
como en fombra,y enlayo de lo que ha 
de fer,Grecé dicitur,txrurrop,eÉ y puma, 
exemplar,opus ex iplis ty pis en En 

Lid 
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Y Jixofe dibuzas qual dibujar;porque 

buio en Irail. no vale elcuro. Y alsi Di- 

buxo,0 dibvio, valdra delinescion de 

pintura elcura fincolores. Dibuxador, 

Pi dibuxa. Dibuxado, o fe dixo de 
ox. 

DICERNIR, vale apartar vna 
cola de otra, para nojuzgar enconfu- 
fo.Lac.Difcerno.is,difcrevi: dedóde fe 
dixo difcreto, porque fabe diltinguir v- 
nacolade otra. Dicernir vna caufa el 
juez,es aviédola vilto muy bien, dar en 
ella fentencia. 

DICIPLINA,el mefmo nom- 
bre es Latino, difciplina ars,doétrina, â 
dilcendo porque fe aprende: y effa mel 
ma fe dize dotrina;prout à Dotore tra 
ditur. Di iplina vale buena inflitucion; 
diciplinado el bien inftitaido y morige- 
rado. Diciplina, el manojo de co: deles 
con abrojuelos, con que los diciplinan 
tes fe agotan: y la execucion defta peni 
tencia y mortificacion,fe ilama dicipli- 
na. Dilciplimable el docil y apto para 
fer enleñado, 

DICIPLINARSE. particular» 
mente le vfa entre ios religiofos y psr- 
fonas,que morcifican la carne en remés 
branga de los agotcs que Chuifto nuef- 
tro Señor padecio por nolorros:y li ef- 
to le haze con las devidas ciscur(tacias 
junia Dios la langre del tral penitére có 
la fuya, y dale valor y merito: pero los 
que fe açot npor vanidad, Íon necios a- 
bominables Sacerdotes d Baal. Y deuriá 
Jos PreladoscomalosG ousrnadores le 
culares,echar de las procefsiones delos 
diciplinantes,aquellos que van con pro 
fonidad, y caltigarlos leueramente,que 
por fer tan notorios los exceffos que le 
hazen nolos declaro aqui, y porque fe 
me haze verguenga referirlo. En Ale- 
maria huno vna leđa de hereges, que 
llamaron los Fiagelantes,eran grandes 
veilacos y borrachos: y alsilos conde- 
naron por tales. 

DICHA, la buena ventura,por el- 
rar ya decretada, pur quien nos haze di 
cholos y bienanentarados,dandonos fu 


gracia, y fus dones, que tedo lo demas 
es deldicha, 

DICHOSO, Defdichado. Algu- 
nas vezes en el juego llaman dezir, ens 
trarle a vno los puntos, o cartas quede 
fea. Otras vezes Dicha,es el cafo reto 
de di&us, di&a, di&um; como la dicha 
fulana, &c.termino forenfe, 

DICHO, a vezes finifica la depofí 
cion del teftigo. Lac.teftimonium, Di- 
cho,lo que fe ha proferido di&um. Di« 
cho,el papel que ha decorado el farfan 
te para recitar en la comedia. Dicho a7 
gudo,diéterium. Dicho maliciofo y pis 
cante-fcomua. El dicho fulano, el nó. 
brado arriba. Proverbio: Del dicho al 
hecho ay grantrecho.Vide Dezir. 

D 1 D1 MO.Lar.didymus,de! Grie 
go Ard'upos,que vale geminus: didy më 
vno partu nati proprio coniunctis cor. 
poribus connexis;. Vide Cælium, libe 
2.cap.55. Ya fe han vilto nacer dos jun- 
tos,vnos pegados por jos efpinazos, y 
otros por las barrigas. Los tefticulos 
por andarjJíúros en vna bolfa, fe llamoró 
cerca de los Griegos Didymos: y acon 
tecio, que cierto hombre llamado Di- 
dy mo, avia cometido adulterio : y tras 
tando de la pena que fe le ania de dar, 
dixo Diogenes, que merecia ¡e colgal- 
fende fu nombre 414'vyos,tomandale 
en ehta fegunda finificasion. 

DIEG O,efte nombre ha recebia 
do mucha corrupcion,porque lu origé 
es lanttos Jacobus:de alli font laco; de 
alli fant,iaco. Santiago. San Diago.qui 
tado el fan,queda Diago, y de all Die- 
go; porque en Romance Ualtel:ano an 
tiguo fe dezia Diago, y en Latin Dida- 
cus. Veras a Ambrofo de Morales en 
la vida defantoD omingo al fn dela ter 
cera part. fol. 140. Et Valenciano dize, 
layme,elFrances laques,el Italiano la 
come:lo demas podras ver en la pala» 
bra Santiago. 

DIEN TE, Lat.dens.tis. dixofe ab 
edendo , licut Græci ¿devs, abido:los 
dientes dela boca tienen en fi diferen- 
cia,fegun la forma y el vlo para quelos . 

crio 


DIE 


¿rió naturaleza, porque los delanteros 
fan para cortar el manjar, y fuera del or 
hato liruen para la pronunciacion,y fon 
das primeros que nacen al hombre, los 
feguados que éltan a loslados fon re. 
dos dos y agudos, y Gruen para penetrar 


y hazer prefa en lo que fe come, y Ha- 


adanle caninos cerca de los Lazos, vul 
¡purmente fe llaman colmillos, qual co 
Janillos ; por fer en forma de colunillas 

edondas y ahuíadas, y alsi fe Llaman en 
¡Griegoyruvaedloyres, dientes de perro, los 
terceros (ellaman dientes molares, por 


-que muelen lacomida. Eltos nacen los ` 


poftreros , y de aqui vino vn modo de- 
«hablar ordinario,d llamamos a las mue- 
las vitimas las del (<[0, porque falen có 
la edad. Arift. de Hit. animalium, lib. 
- cap 4. dize que falen cerca delos veyn 
teaños, y a algunos les han nacido a 
Jos ochenta años, & de Gener . Anim. 
6.cap.3. Y ha fede notarque el hombre 
muda rados los dientes,y los demas ani 
nales,no mudan las muelas. El puerco 
monca muda el diente.No tiene el dien- 
- temas Que vnray gon,las muelas tienen 
dos y mas, y eftan encaxados en la qui- 
xada. El animal que tiene cuernos , no 
tiene dientes agudos, nicolmillos.El ho 
bre tiene comunmente mas dientes que 
la muger , y todo animal que tiene mas 
«dientes delos ordinarios,entrando aqui 
tambien el hombre, es de mas larga vi- 
da,por la mayor virtud del principio de 
fu generacion,que es la efperma forma 
tina del cuerpo , y por el contrario los 
-que tienen pocos dientes y ralos,(on de 


corta vida, Algunos han nacido có dié- 


res, digo defcubiertos,roto el pellexne”- 
lo que loscubre,que hafta los fete me. 
Tes no les fuelen romper. Otros han te- 
nido los dientes de tanta fortaleza, que 
han partido con ellos el hierro, y otros 


leuantado con ellos gran pelo. Y de Cy ` 


negero fe eferiae, que auiendo aferra- 
do la galera enemiga,con las dos manos 
cortandofelascon los braços la detuuo 
-con los dieotes,halta que le cortaron la 
cabeca:y efto fue parte para entretener 
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la y rendirla. El padre Pineda ; lib: 5: 
capiu § 4. Llamanfe los dientes delai 
teros , cerca de los Griegos gelalinos; 
porque los defeubrimos siédonos. Has 
de vera efte propofito vn Epigrama de 
Marcial lib.2. Ep: grama 41. que empie- 
ça.Ride li lapis,Stc. Proverbio. Más cef 
ca eftan mis dientes, que mis parientes? 
primero es vno obligado a fi,y luego à 
los orros. Dar diente con diente ¡eftar 
cone! frio.Eltara diente, como haca de 
buldero,no auzrcomido. Moftrarie dié 
tes, hazer roltro,cómo haze yn perro 
quando fe buelue contrá otro..Nopo 


‘derle hincar el diente,eltar muy duros 


Tener vn lugar dientes, es fer dificul- 
tolo el lentido del. No le entrar de los 
dientes a dentro,o no poderle tragar, es 
tener mala voluntad vno a otro,es He- 
bray[mo,lib 2.Rogum cap.13. L4mmor 
folus reoremus eff quaniamin ore Abfalon 
erat pofitus ex diegua opprefsit Thamar fos 
rorem fuam. V aliente por el diente, el q 
es mas comedor, que hazedor. Cono- 
cer la edad porel diente,es arte de Als 
neyreria.Aqui me nacieron le s dientes; 
vále,aqui me crie deíde niño. A pan da 
ro,diente agudo. Efltar el agra que quie 
bra los dientes,encarecimiento de frial= 


: dad.Por la femejangade lo: diente:, de 


zimos,diéres de ajo, y dientes de fierra 
Dentátos linage noble en Roma. 
DENTELLADAS, el fonido 
que hazenlos dientes de vna nrexilla, 
conos de la otra ,ola feñal E dexan 


- enla cofa rrordida. Dormir a L3s marti- 
“ladas, y defpertar a las dentelladas. Dis 


xofe del perro del herrero, y por aluñó 
del que haye el trabajo, y acude a la co~ 
mida.Dentera,dentiom ftupor : canlafe 
de comer cofas agrias, y porcierta alu- 
fion delas colas que vemos comera o~ 
tros y no las pronamos. Dentadura,bue 
na, o mala, lacompoftura de los dien- 
tes, 

'DTAERESIS,es vna figura dere 
torica , quando le va diftribuyendoal- 
guna cofa por partes,como aquel lugar 


“de Virgilio lib.1.Encid. 


Hic 


DTE 


Fie Dolopum manas, hic Sanus tendebat 
cAchilles: 

Claffibus his locas;hic acies certare folebís. 

El nombre es Griego dua:peess, divifio, 

diftriburio, ¿verbo duger, diuido, dif- 

tribuo. 

DIESTRA,fe toma ablolutamé 
te porla mano derecha, y por el lugar 
adonde ellacae,como,Efá fentado ala 
dieftra de Dios Padre. Virgil.egloga 1. 
Non vnquam granis are domi mibidex- 

traredibar. 
Iuntar dieftra cò dieftra,es hazer amif- 
tad y confederació. Virgil.lib.4. Eneid. 
Ergo do quam petitis tunia ef mihi fe. 
dere dextra. 
A dieltro y a finiefiro,a vna mano, y a 
otra, fin confideracion ni tefpeto,rope a 
quien topare. Dieftra fortuna, la dicho- 
la: y al contrario finieftra. 

DIES TRO,comúmentefetoma 
por aquel que juega bien las armas, y có 
Deltreza: y en qualquier otro exerci- 
cio,o acto: agl llamamos dieftro q efta 
experto, y es liberal y mañofo en exer- 
cerle. Llevar de dieltro vna beftia, lie- 
uarla de las riendas, yendo delante de- 
lla,porque las llena enla mano dieltea 
para mas feguridad.Adeftrar,ir delante 
de otro,enleñandole el camino . Vide 
Deltron,Dettral, 

DIETA, vulgarmente en Calte- 
llano vale la comida taffada, que el Me 
dico ordena al enfermo. Comer de die 
taes comer poco. Darle dieta, quitarle 
de la comida: pero fu verdadera finifica 
cion y varias accepciones fe han de to- 
mar de la palabra Griega,dedonde trae 
origen deere, diera, vitæ feu viuendi 
jnftitutuaz, viuendi mos, vitæ genus: ¡té 
viétus,interdum, & pro certa quadam, 
vitaminftituendi.ratione,quod ad vi&i 
corporis attinet, tem viétus ratio a me 
dicis preferipta. Item habitatio,do mici 
lium. 

DIETA, congregacion de gentes 
en vncierto lugar .Lat.cóuentus: es ter 
mino que [e vía en Alemania. 

DIET A),lo que comunmente fe 


puede caminar en wn dia, que por otra 
nombre le llamajornada. Dedonde pna- 
cio el derecho de no poder citar a vno, 
vltra ires dietas,que fe pratica de ordi- 
nario en los tribunales. 

D I EZ, decem,à Greco diaz decé: 
y de alli deixes gdot, denarios numerus: 
de donde fe dixeron las decadas de Ti- 
to Linio, porque tiene diez libros cada 
vna, El diezen los bolos,el que fe pone 
fuera de la orden de los nueve. Diez» 
mo,la vna parte de diez,que fe da,o ala 
Y glefia,para el fuftēro de los clerigos, 
o loqueen otra qualquier manera fe 
diezma,comoel diezmo delos puertos, 
que al que lo cobra llamamos dezme- 
ro,como eltá dicho arriba, verbo Dezoj 
mar. 

DIE CES enlosrofarios, las cuen 
tas mas grueílas,que diftinguen las pex 
queñas,que van de diez en diez. Cerca 
de los Romanos avia los Decemuiri, 
diez varones. 

DIPERIR, dilatar y entrerenerla 
execucionde alguna cofa;del verboLa 
tino differo, fpatium temporis extendos 
y de alli fe diso Dilacion. 

DIFICIL, vale ranto,como no fa 
cil. Dificultolo del nombre Latino ditfi 
cilis.le laboriofus, operofus, habés mul 
tum difficulzaris & laboris: fi tamen de 
homine dicatur idem erityguod moso- 
fum. Dificultad, difficultas. Dificultar, 

oner dudas y embaraços. 

DIFIN I R,determinar,del verbe 
Latino,diffinio, ex dis & finio. Difini= 
cion,fentencia,o determinacion: y cer- 
ca delosLogicos, diffinitio feu defiai» 
tio, 8 finitio conftat,ex genere, Kdiffes 
rentijs , vt homo eft animal rationale 
mortale. Sentencia difinitiva, la que ter 
mina la caufa principal, a diferencia de 
la interlocutoria. 

DIFINIDOR, cargosdignidad, 
o oficio en algunas ordenes de religio= 
fos. Difinido,lo determinado. Difini- 
torio. ` 

DIEVNTO, el hombre myerta 
que ha paílado delta vida ala otra. Lat. 
l defun- 


DIS 


defunttis, ebque há ya acabado lo que. 


etana a fa cuenta de hazer, y de alli a- 
delante ya no tiene tiempo de obrar.O - 


ficio de defuntos,el que le haze porlos 


magros, Ei dia de los d:funtos, el ani’ 
úeriario que fe haze par ios fieles difun 
tòs otro dia defpues de la fefta de to 
dos los Santos. Duzimos defunto, y de- 
fumá. ALQ ha perdido la color de aigú 
accidente dezimos auerle puefto como 
defunto. A 

. DIFV SO loeftédido, derramado 
y que fe alarga mucho.Lar, Diflu¿us,a 
verbo diftando,huc illuc,fundo,diíper- 
go,difsipo. Difuísion,8ic. 

- DIGERTR,vulgarmentefetonía 
por cocer el manjar en el eltomago , y 
repartir la (uftancia,o Chilo del,y por a+ 
luíion enterarfe en algan negocio,enté 

erle bien, y hazerfecápaz del, y darle 
aentendercon diftincion y claridad. Di 
xofe del verbo Latino Digero, dige(si, 
digeflum.Ordino , difpono. Dixerir el 
vino es ¡gaftarlo y cocerlo en el eltoma 
go.Efto le-haze comunmentecó el (ue. 
ño.Digeftion.Lar.Digeftigrdiftributio.. 
Ser hombre de mila digeftion , fer mal 
ácondición:dó.Negocioóde mala dige- 
tion ydifcultofo , y malo de coticertar, 
Quatro digefbiones le. hazen en el cuer. 
po del manjar, la primera es en el vértin. 
cúulo,o eltomagoylrlegunda en el higi- 
do,latercera en las venas, y la quarta ent- 


cada vno de los miembros del cusrpo;: 


enquanto.recibe lo que ie conuiene, y 
le és.ieceflario parafo nutrimenro, y la: 
que le esinucil lo expele par los mearos. 
y porose a e E AS 
: DIGESTO $,loslbros del dere 
chó Civil,que el Emperador Iuftiniano. 
mado recoger a:vnos grandes Letra=. 
dos de fu tiempo , de tobnitos volumi- 
nes de Leyes que aridauí fuelros, y por 
auerlos ajuntadoj concertado, expurga: 


do,y digerido,fe llamaron digeltos:y af ` 


flosaprono, y mando executar el diz 
cho Empetador, en elaño del nacimien. 
to de nueítro Redentor Lelu Chrifto de: 
fey [cientos y cincuenta Y Quatro y y eli: 
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el otawo de fu Imperio, Comuntiente 
para efesiuir Digeftos,fuelen ponerdos 
{F. por cifra, las quales en rigor fondos 
p p- Griegas,que tienen efta fgura, EX. 
que vale pandettis, y para abretitar mas 
lá cifrajutitaron la vna con ia otra. Los 
Ñ na fabian Griego enténdieró que erá 
ff y afsi las juntaron fF. Vide infra ver- 
bo Pandeétas.. 

IN D¡GESTO),lo mal digerido, 
áxjoma,entre los Medicos es,crudú fu- 
pra indigefiu m generat morbum, Indiz 
gellion. 

-— DIGNO, elbenemerito y capaz 
de algun beneficio,emolumenta,y hon 
ra.Lar Dignus, cuialiquid merito debe 
tur..Ytomafe algunas vezes en mala 
parre,como digno de caftigo. l 
- DÍGNIDA D,Lar. Digniras,ho- 
heftas,bonorjamplirudo fplendor,en el 
eltado Ecclefialticofe vía delte termi- 
ho,y particularmente en ciertas preben 
dasde las Igiefias Carhedrales y Cole- 
giales,como Desh, Arcediaho, Maltref 
cuela Capiícol,o Chantre êe. 

.DIGNARSE,dvnacoÍa, és preciar 
fe.dellasy aceptarla, y exercerla de bue= 
ha gana: el cóntrario es deldeñar inde 
deíden,el menolpreċio. 

- DIGRESION, el diuertimiento 
de la cofa, que principalmére fe eflá ha 
ziendo,o tratando ¿o efcriviendo. Lat: 
Digreísio,a verbo digtedior,difcedo,e- 
gredior,8te, ; F E 
DILAT A Ryvaleeltender, alar 
garydiferir,ayerbo dilaro.as, Latom fas 
cio,late explico,propago: Dilacion; de 
tenimienta, mora + Y 
¡DILE CTO,tlquefé quierebien; 
Dileccion el tal imor. A: 
¿DILE MA, esargoiento cón que 
Apretamosal contrario en qualquiermo 
do que nos refponda. Es nombre Grig- 
go diisuué, dilemina ¡argomentira ab 
viraque parte concludens aduerfarium, 
complexio Ciceroni, id €ft, in gua vtrá 
conceflerisreprehenditur. 

-DILIGENCI Ajla folicitud, el 
£uydado,y prompritud en execitar als 
guna 


DIL 


guna cofo;del nómbre Latino diligétia, 
(bucivm,cura,d di igendo;porque todo 
Jo Que fe haze conamor, le emprende 
con calor y animo. Prouerbio: La dili- 
gencia es madre de la buena ventura. 
Diligente,el prefto y foliciro en lo que 
ha de hazer. Diligenciero,el que toma 
a lu cuenta el folicirar algunos nego. 
cios. Diligentemente, diligenter. 

' DILVVIO, inundacion dela tie 
rra,a Caula,o de muchas lluvias, o por 
crecidas de rios,o eftuació del mar. Def 
pues del di'uvio vnjaerfal que nos cué 
ta el fagrado texto Genef.cap.7.ha aui- 
do ctros parriculares,como el de Tefa- 
liajenel qual le faluzron Deucalion, y 
Pirra,quefabulolamente cuérs Ouidio 
lib.. Metamor. y otros muchos có que 
fe han hundido ciudades y prouincias. 
Lar. dicitur dilunium, terre inundatio. 
Grecé refexdvo pós,caracly (Ímus:os la 
bradores le llaman endalouio:y có efte 
nombre finifican las avenidas de aguas. 

DIMINVIR,lo mefmo que dif. 
minvir, quitar de alguna cofa del verho 
Lar.diminoo,immineo, actenno, detra- 
ho, Diwinuto,lo que eftá falto. Dimi- 
nacion,el menofcabo. Diminurivo. 

NDIMISORIAS, las letras A- 
polto'icas dichas afsi, quando vn juez 
inferior embia la caula, w proceflo al 

juez (uperiar,para quien fe ha apelado: 
` por otro nombre Griego dichos Apof 
tolos: o las letras con las quales vn Pre 
lado embia algun fubdito fuyo a otro 
Prelado paraque le ordene, quando el 
por juftas caufas efla impedido por en. 
tonces para poder hazer ordenes, 

DINA MARCHA, quafi Prin- 
ceps Dania. : 

DINERO, todolo que es mones 
da acuñada del nombre denarius : del 
qual bemos dicho arriba, verbo Dena- 
rio; y del valor de aquella pieça tomas 
son nombre todas las demas monedas. 
Dinero enel Reyno de Valencia es mo 
nedi menuda: vale lo queen Caftilla 
tre blancas: vn real Caftellano vale vë 

* tires dineros. Por dinero,bayla el pes 


rro.Las mas ĉofas fe hazen porel pro: 
pio interes, y no por darnos contento. 
Hombre adinerado,el que tiene mucha * 
moneda. Dinerillo,la dicha moneda Va 
lenciana. ; 
DINOSI S, figura de Retorica, 
Græcè deyorss,grauiras eft,& pars epi~ 
logiexsggeratio,& amplificatio, 
D10 CESIS, efta palabra es Grie 


' ga dusirurisydicecelis.La.adminiftrario, 


gubernatio,difpolitio, fiue iurifdiétio a. 
verbo derxea,guberno,taeor, in jure ci 

vili accipitur pro prouincia, in patrom 

autem decretis foler, hæc vox ad Epif- 
coporum munus defleđti,&e. Vide Ca- 

lepinom. Vulgarmente vale diocefis el 

territorio del Obifpado:y Dioceíanto, 

e! Obifpo propio. 

DEONISIO, vnodelos nombres 
de Bacco,forfaná verbo Craco duvia 
inftar verticis circum ago gyro, verfo, 
por el efeto que haze en los que fe em 
borrachan, que todo les parece andara 
la redonda, y de alli el nombre Asovdrics 
Bacchus. Huvo muchos llamados Dio 
niños: y entre ellos los tiranos de Sici- 
lia: y entre los fantos fan Dionifio, que 
en Frances llaman fan Donis. 

DIOS, del nombre Latino Deus, 
cuya etimología es varia; porque vnos 
quieren fe aya dicho de la palabra 4:65», 
Deos,á timore;porque fegun fentencia 
de Papinio: Psimosinorbe Deos fecie 
timor. Tambien fue dicho de Euripides 
Tragico: al qual cita Plutarco lib. +, de 
Piacetis philolophorum, cap.7 Y efto 
no es recebido,fine grano falis; porque 
Dios [e ha de quererpor amor,yno por 
temor; faluoel reverencial. Es verdad 
quea algunos los ha traido a fi a! prins 
cipio portemor,y entrelos demas alA= 
poltol fan Pablo vafo de eleccion: y en. 
muchos lugares de Eferitura fe nos ad- 
vierre,que temamos a Dios. Lo qual le 
ha de entender fiempre en el mejor [en 
tido,y mas acomodado, fegun la fujera 
materia. Otros quieren que fe aya di= 
cho à dando; porque de Dios tenemos 
el fer, y todo bien le deriva de Diass 


Quidas 


DIO 


O pidar ainibos affluenter,como dize 
Santiago en fu Cinonica,cap.1.Otros a 
verbo Greco d'ew, nofco,fcio , porque 
Dios vee todaslas colas;y paraelnoay 
ninguna elcondida, y en fu prefenciato 
das eitan patentes y defmudas,vela vere 


bo hexrues, video quia videtomnia.San . 


Damafceno libro primo de fide,ca. 12, 
Le da origen del verbo luv, quia velo- 
citer currar fermo eos, Plalm.147. Tam 


bien ioifica,Principia ponere,quod foli Deo - 


comiestit ac etizinterficere Dominos mor~ 

tificat, dy viarficar. Primo libro Regum, 

cap.2. Los mas Doétores concuerdan 

en que elfte nombre. Deus fe aya dicho 

del nombre $o0s,theos,mudada la 4. th. 

afpirada en lu media ^, de theos,deos,y 

la o..en v. Deus: finalmente del nombre 

. Hebreo”! Dai,potens [ufficiens, vnde 

Saddai. Deus ombvipotés, fiue fibiph fuf» 

ficiés,quod fcilicet te ipfo fit contentus, 

nulla reindigeat fed fuffcientiam ompi 
bus folus largistur , Deus meus es tuj 

quie bonorum meorum non eges. Prak. 
15. LosEgypcios llamaron a Dios Thee 
vr. Los Griegos:ton poca diferencia 
` thzos:dedonde el Latino tomo el Deug 
y el Elpañol Dios.Los Perlasle llamas 
ron Syre.Los Magos. Orffin Los Arabis 
gos Ala: Los Mahometanos Abdi. Los 
Turcos Agdi Lor Indios, Zimi. Los Es 
truícos Efar.LosEfelanones Boeg Las 
Alemanes Gor.Los Chaldeos Eloi;Los 
Hebreos leouz.Los Griegos leos,theos. 
Los.Larinos Deus.LosBfpañoles Dios: 
Y hais de confiderar «que todos eftos 
nombres fobredickhios no: Signen mas å 
quatro lerras,que ennumero carrefpõ- 
den ai nombreinefable delos Hebreos, 
queporefta razon fe: llamo Terragrar 
maton cerca delas quales: fe hallanal- 
gunos: sombres que Lon ¿tributos de 
Didrycomo DR Ejoim5; in: fotma 
plurali,cuyo finpular es: mir Eloah: 
vale Dios.Diofes,Tuezes¡Angeles', fin 
contrauenir alosque atribuy enelte nu- 
mero: plural a las «dininas perfonas, ca 
mo en.el principio del Genefis. /n prine 
vipio crcanit dij celum dr serram, Atriboi 
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yendaelereadita la efencia Diuina y y 


el dij a las perfonas Divinas, Padre, Hi. 
jo, y Efpiricú Santo.Digo que para mof 
trar la fuerga de vna cola, y paraengri 
-decerla,fiendo vna , la ponemos en nu- 
.méro plural: y en nueftro-lëguage Calfa 
tellano al principio la palabra vos, finifi 
caua vofotros,a diferencia del tu,que G 
Nificaua vno, y pot cortha y engrande 
cimiento dezimos vueftra merced , y 
vueftra leñoria;por no dezirto merced 
nitu feñoria “y enla Confelion no de- 
zimos ati Padre , que refponde al & tib 
Parer,fi0oya vos Padre por cortelia, no 
embargante que fuera delta el vos efté 
infamado,y el el. Y tray gamos vn exem 
plo delExodo,cap.32.Viendo el pueblo 
que Moyfes tardana en abaxar del mó 
te,2a donde Dios le auia mandado fubief 
Se para darle las tablas de la ley, adonan 
dofetodos lefueron para Aaron, y le dí 
xeron,furge,fac nobisDeos,qui nos pie 
cedant:y aviendoles pedido las arracas 
das de fus mugeres,hijas, y hijos, hundié 
dolo hizoles vn bezerro, y aunque ani2 
pedido Diofes le contentaron con vnos 
no embargante que le nombraróen nu 
mero plural,diziendo: Hi funt dij tui If~ 
rael, qui teedoxerunt de terra Egypti? 
lo meímo confirma aquel lugar del pri~ 
mero delos Reyes, cap.28, Quando 
-Saul dixo 2 la Phythonil», que le refuci 
tale a Samuel, dize el Texto. Cum apté 
vidiet mulier Samuciem,exclamanit ves 
pe magna, C7 dixit ad S aul:quare ¡mpojuif” 
Fi mihi;su es enims asl dixisque el Rex omots 
timere:guid vidit? dy ait mulier ad Saul: 
Deos midi afeëdentes de terta dixitque que 
lis ef. formaeins?guaaitvir fenex alrédit 
ipfe amiiareh palio irsellexa Sanlquod 
¡Samael e[et-Noay neceísidad de indu= 
«¿irlas palabras del Texto,pues ellas ef- 
fan claras, aviendo. dicho ella primero 
Deosvidi,y relpódidole Saul,qualis eft 
forma cios, y Boformaeorum ican to- 
do.eflo me acomoda con la interp:era= 
disp com vo; ¿De.ordiñario eltapalabra 
QWR. heloim bueluéen los interpres 
ei Latinos Deus) y aunque en Di 
i ar 


DIO 


lar hazenty Deus. Y fegtt algunos; el 
«nombre Heloim cares fingulari; Rest 
apod nos Arheng aium; Thebæa.rum. 
-Adonai 978 es otro nombre. de Dios, 
“vale Dominos meus. Exod. cap. 6. No- 
quen meum Adonaipon indicams eis Eta 
'Ennamero plural, y en rigor vale Do- 
SMiniwti, fed portur pro «*bloluto fin- 
-gulari 1113 Adon.. Yen efte nombre fe 
puede hazer el mefmo difcurfo, que en 
«ci paflado. El nombre Sabaoth M8 in 
fingulari N2Y exercirus, Es atributo de 
-Djos,Dñs Deus Sabaoth, ideft, exerci- 
tuum, 78 Deus fortis: el mas reueren- 
-ciado de los Hebreos fueelnóbre ¡Mm 
'Teoua,quod eltineffabile, & fammam 
Dei nomen, diuinam figniG cans effen» 
‘tiam,non praferturab Hebreis, vt feri- 
bitar,fed pro eo legitur T3 Adonai 
quod Dominum fignificat. Otros mu- 
chosnombres y atributos ay de Dios,q 
:algunos han colegido-:de: propofito. 
Dios fiendoinfinico no fe puede difinir, 
VDizél<algunas deferipciones delo que 
«Dios es, y de algunas propiedades fu» 
«yas;pero mas le puede dezir de Dioslo 
que no es,que loque es. Platon enel Ti 
-m:0:Deus quid.non eltnovi,quid vero 
fit non noui, Y aunque no han faltado 
Togos y delatnados, que han dicho, nò 
¿aver Dios:no ay que hazer cafo dellos, 
pues carecen de entendimiéto y de fen- 
tido. Eltando todas laseriararas dando 
vozes, y noviicandonosauer Dios; y la 
“Filofoña, que Genda como esináínito; 
¿ha deferfoto:la Fe,que es vno:en effen 
:cia,y trino en perfonas. Defta elpecie 
“de locura huuo entre los Gentiles algu 
nas, como fueron Dizgoras Mistsio; 
'Tegdoro Cirenienfe,Eumero Teágear 
«es. Y aftos. y todos los que figuieron t3 
“gran delatino, le: nota auer:muerto del- 
altrádomente. Otros dieron en otro el: 
tremo¡creyendo: avia muchos diofes, 
error.que cundioiporicafi rodo el man» 
«do, y Jeofuftento la fabia Grecia, y lapé 
ehte Ruma hafta que Dios fue ferui- 
‘do dextu mbranfus almas a ellos, y 2-1os 
- demas, predioandole da verdad del Ens 


gelio portodo el mundo.El nombre de 
Dios esincomunicable ¿ninguna cria- 
cura. Dios es vno en effencia, y trino en 
perfonas, Deus elt Parer, Dens efi Fis, 
lius, Deus eft Spiritus fanétus, Sí tamen 
nontres Dij,(ed vnus elt Deus. Quan- 
do en l2 lagrada Efcritura le hallamos 
en plural,aigunas vezes finifica los An- 
geles,como en el plalm.49. Deus Deorá 
loguuts efdr vocauit terram Et Genefa 
cap 3.quando la ferpiente dixo a nuef< 
tros padres Erisss ficut Dj Los Sacerdo 
tes le llaman en laEferitura diofes y jus 
zes, porque tienen las vezes de Dios. 
Teneos al Réy dize vnportero de vara 
gorda;porque en cierta manera le re 
prelenta, y trae al Rey enel cuerpo.Có 
quanta mas razon dira el Sacerdote, Te 
neos a Dios,trayendole en el alma, y po 
teltad fuy a para perdonar pecados. Yno 
folo los Sacerdotes de la ley de gracia, 
feminario de aquel Colegio Apoftoli- 
cozmasaun los Sacerdotes de la ley vie 
jacomo en fombra deltaverdad.Exod. 
cap:21.0ffert eum Dominus Dis ideft Sa- 
cerdotibus & iudicibus: de que haze ar 
gumeno- el Señor, loannis capro. Siib» 
los Deos vocat ad gaos fermo Dei faitas 
eh, éy non poteft [olui feriptura, dre. Y a 
Moy fen embiado contra Faraó le dize 
el Señor, Ecce conflitui te Deh Pharaonis. 
Y la razon-geaner la: Gentilidad Áingi- 
do-y venerado tantos diofes,fueyQrodo 
aquello que avnole podia fer deproue 
cho,le hazia fu Dios. Y ni mas ni menog 
lo quele eradañolo y perniciofo, para 
aplacar aquella falfa deidad, de que fe 
reveftiael demonio, permitiendolo el 
verdadero Dios.Licgaya a tanto q ha(= 
ta los ajos: y cebollas,porque les fabiani. 
bien, y fe fúftentapan dellas, los hazian 
diofes: y afumélmo vientre, poniendo 
wada fu felicidad en el comer, y enel ber 
er: Y pór eftos tales dixo fan Pablo ad 
Philippenf. cap.3: Quoram Deus venter 
¿BA A los hombres poderofos y fobers 
vios, y endiolados;que én cierta mane= 
sa quieren: fermas que reuerenciados; 


-los llamala Efcritura diofes. Y deñlos (e 


Entiepa 


DIP 


entiende, fegun Arnobio aquel lugar 
del Plalm.46..Quoniam dü fortes terra we 
bementer elcuars funt, Elto le hatraydo 
en confequencia de la etimologia del 
nombre de Dios,lo demas le vaya 2 buf 
car a fus propios lugares, y particular- 
mente hago remiifion al Thelauro Diut 
narum Ícriprurarum, del padre luá Fer 
nandez de la Compañía de lefus. Verbo 
Deus. 

Ay algunos prouerbios deita pala- 
bra Dias ,como. A quien Dios quiere 
bien la cala le fabe , por mas retirado y 
elcondido q efté el bueno, le buíca Dios 
y le faca delos rincones , y de entre las 
breñas, como ha hecho a muchos San- 
tos,para'ponerlos en grandes lugares, q 
no pongo exemplos por fer notorios, y 
— moalargarme mas de lo que conviene. 
No hizo Dios a quien defamparaffe. 
Dios que cria todas las cofasy'el las lufté 
ta y mantiene, y en el deuemos poner 
toda nueítra elperaga. Hagote por que 
me hagas.que no eres Dios que me val 
gas.Con Dios no hemos de (er intereía 


bles,(1no feruirle,por quien el es. Á los 


hombres, por el pronecho que pode. 
mos facar dellos,fuera dela reuerencia 
y relpeto que a cada vno fe le deve por 


fu aftado,y por logue reprefenta,efpe- - 


cialmente fiendo miniítro de lufticia, 
perfona publica, o conftituyda en digni 


dad: enquanto a lo demas cada vno fe 


vaacomera fu caía, poco, a mucho lo 
que Dios le diere,Efto finifica el refran, 
pero noes de aprouaren todo fu fenten 
cia. Dios y ayuda, viene con otra fenten 
cia que dize :ayudate, y ayudarte he, y 
con la que dize. A Dios rogando, y con 
el magodádo.Quedara pedir por Dios 
quedar muy pobre.A Diosque me mu- 
do, no ha de ferel huelpedtan delcor- 
tes,que al partiríe no fe delpida, y falu- 


de alos huelpedes con dezirles, quedad, : 


con Dios. De Dios lo aya ,.el pobre 
queno tiene con que pagar la limofna 
que fe le haze, la remite al verdadero 
cambio, queacepta fu libranga ; y elle 
Primera paries. 
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núnca quiebra: | 
DIPVTAR, viene del verbo 
Latino depurare,que vale cortar las ra- 
imas fuperfluas de los arboles, y los lar« 
mientos inutiles, viciofos de las vides; 
y por alufion a las cofas del animo, va- 
e feñalar con buen difcurfo alguna cos 
fa para minifterio cierto con eleccion, y 
Juftificacion , y de aquí tomaron nom- 
bre los Diputados, que fon los efcogi= 
dos para algun minilterio , o particular, 
o vniueríal, como los Diputados en la 
ciudad de Valencia , y en Otras partes. 
Diputacion, la cafa donde los Diputa- 
dos tienen fu congregacion. 
DIQVES,[oncierta defenía,y va 
llado con que fe deriene elagua, para Y 
no fe eftienda y vierta : y quando eftos 
fe abren donde las ay inundan la tierra, 
Y o entendia fer efte vocablo Flamen 
copar quanto fe vía en aquellas tierras: 
Pero Diego de Vrrea dize fer Arabigo 
daicum,que vale cofa eltrecha , entenu 
diendolo por las paradas y compuertas 
con que fe cierran, que aunque fon el. 
trechas , abriendolas fale por ellas mus, 
cha cantidad de agua. Tamarid Dique; 
esangoltara,defenfa,o vallado. Es vo- 
cablo Teutonico,y Arabigo. G. 
DIS,prepoficion hallafe empre e 


. compoficion,y de ordinario fe halla en 


dicciones,que traen origen dela lengua. 
Latina. i s E 
- DISGERNI R,del verbo Latino 
difcerno.is.difcrevidifcretum feparo,dé 
uido,diisdico,ditinguo , difpicio : vale. 
vulgarmente diftinguir vna cofa de o= 
tray hazer Juyzio dellas , de aqui fe di~ 
xo. Diícreto , el hombre cuerdo y de. 
huen fefo,, que fabe ponderar las cofas 
y dar acada vna fü lugar. En las Reli- 
giones- llaman difcretos alos queefros 
gen y -apartan de la comunidad para 
embiar a fps capitulos,en Breves Apof 
tolicos., fe vía efte termino difcreto vi 
ro, quiencometen alguna caufa. 
DISCRECION, la cofa dicha, 


Ss DIS- 


IS 


DISCIPVLO es correlativo de 
imaeftro.Lat.Difcipulus,adifcendo.Vi- 
de fupra dicinlina. 

D I S CO),era vna bola, o de piedra, 
o de hierro,con vnagugero que la atra 
vefava por medio, por donde le atauan 
vnacuerda para levantorla y echarla en 
alto, o alo largo : y efte era vno de los 
exercicios del Gymnafio Vide Celiú, 
lib.+3.cap.12.La bola de piedraen Grig 
go fe dezia dise» y la de hierro tva 6* 
efta bola reducida a plancha vienea fer 


el herron juego v'ado y conacido.Elte ` 


juego inventaron los Lacedemonios,cu 
ya ciudad principal era Sparta. Y afsi 
Marcial le llama Spartano al difcoli.14. 
-Difcus. 
Solendida cum velisens Sparsani pondera 
Difes, i 
Eflo ¿rotul pueri fis femel ille nocens, 
Dizelo por lo 4 cuentan las fabulas 
deque jugando Phebo con el mecha- 
cho Hiaciucho al difco, fin quererlo ba- 
zer le mató, cayendo fobre el: y dize 
Marcial,que bafta auer hecho entonces 
aquel daño , para que Los demas niños 


elcarmientenen cabeça agena. Veras'a 


Ovidio en el Metamorphofeos lib. to, 
fabolas. Defte juego haze mencion el 
Prefidenie mifeñor,don Diegode Co. 
varfouias,efila Clementina. Si furiofus 
dé homicidio .part.$.«pnom.6.folmie 
his45.A. > ] SO 

' DISCOLO. és voz Griegá dvexo 


AG difcolus,entodo rigor vale; el que 
eftácon haftio, queno ay poderle ha-" 


zetrragar vn bocado,que todo le da en 
roflro: y afsi vale tanto como difhcilis 
jo futnmendo ciba,y de alli vino llamar 


difcola al que tehafa los buenoséon- 


fejos, que nolos puederragar; pør ha- 
zerle maleftomago Es galanz'alulidin: 
efti compuetto de la particula Aus, pat- 
ie importat difficultatem , y de 


xsA0p,que vale manjar. Latine Cibus , y” 


de aqui nacio dezir dé alguna , que es 

hombre de mala digeflion ,conuiene a 

faber mal acondicionado. - 
DISCORDARjna eftar concor 


des en voluntades,o opiniones © cenlo 
nancia,o teftificacior.Diícordes. Con- 
COL 

DISCOR DIA, Concordia. La 
difcordia ha defcompueíto y affolado 
las Monarquias,los Rey nos, las Ciuda- 
des,los linages,las cafas,los hermanos; 
empegando por los primeros que hu- 
uo en el mundo, Dixofe difcordia,qua= 
fi cordiumdifenío, non vajus cordis. 
En confirmacion de lo dicho ¿cerca de 
quanto mal caufa la difcordia,dize nuef 
tro Redentor, por San Lucas capit. IL: 
Omue Regnum in [e dmifum d cfolabitur, 
& domus Japra dotum cadet Y donde e- 
lla entra es cierta ld perdicion. Ofeas c- 
10. Denifum est cop eoram , mox interse 
bans.Su habitación es a la puerta del Tns 
fierno,cón los demas monftruos infera 
nales y furias,como lo defcriue Virgi. 
lio lib.6,Eneidas.Difcordiademens. 
Vipereum crinem vittis innexa irens 

tis. 
Pintavanla con la veftidura rafgada; 
ponqueafsi cemo la ropa eftando fana 
le acomoda bienal cuerpoyafsi los ciu- 
dadanos quandó.la Republica eftá en 
paz Íon vn cuerpo, y eftanabrigados có 
vnzropa,que li fe rompe vn cabo ha de 
ir por Yna parte, y otro por otra. El mef 
mo Virgilio lib.g«Entid. 
z? feifa gasilens wadis difcordia pas 

Ai AS O A a 


Y por la espa dividida en partes, fini. 
fico Achias Profeta la divilion dej pue 
blo de Ifraėl , delpues de la muerte de 
Salomon lib3.Regum cap.11. Muy tri- 
llado es el dicho. de Saluftio. Concor- 


` dia paruz res crefcunt y dilcosdía maxi- 
tpæ dilabuntur. Y no menos vulgar el 


Symbolo de las faeras atadas en vn ma- 
nojo,que Ciluro,Rey Barbaro,eftando 
fe muriendo dio a fus ferenta hijos que 
eltavanal rededor de fù lecho,para que 
le quebraflen ; y ninguno pudo, hafla 
que dixo al menor las defatafle y las 
rompieíle vna á vaa,1ó qual biza el mu 
chacho có mucha facilidad, y prefteza, y 
entonces dixo; Parad mientes que. fi 

éliu= 


DIS 


ebuviercles concordes y aduñados fe» 
reys inucncibles, y fos dividis y difcor- 
davs, Facilmente fereys vécidos dequal 
quiera. Efto nos quito inlinuar la hifto» 
sia delos Geriones conuertida en fabu- 
la,los quates fegun elcriae luftino Hif- 
torico,fueron ires hermanos en las cof- 
ras de Elpaña y fuscercanas laofulas,tan 
poderofos como adanados y confor- 
mes con que dieron ocafiona fingir vn 
monítruo de tres roítros,y feys braços, 
y orras tantas piernas Alciato , emble- 
ma 40.titulo. 
Concordia infuperabilis. 

Tergeminos interfueras concordia fra- 

tres REIT 
- Tanta imal pietas mutua , dy unas as 
u. 0h PAS 
Inuiti hamanis, vt viribus ampla tenta 

rent, MEE 
. Regna,uno diili nomine Geryones, 


DISCRETO, eltáarribaincorpo 


rado enel verbo dilcernir. 
: DISCVLPA,)la fatisfacion que 
vno da para delcargo de la culpa que 
fe le imputa, Dilcuipar.Difculpado, Dif 
culpable, T OS 
© DISCYRSO,Lariné dilcuríus, la 
corrida que fe haze a vna parte y 2 otra; 
tomafe por el modo de proceder en tra 
tar algun punto y materia, por diueríos 
provoficos y varios conceptos.. : 

D1SCYVRRIR,»a verbo difcurro 
indiuerías partes curro,examinar, y tra 
tar algun punto , y hazeren el diícura 
fos. A 

DISENTERIA, es nóbre Grie- 
go dueevrepra, dy fenteria,vale dolor de 
vientre,con fluxo de fangre.Han intro- 
ducido efte nombre con otros muchos 
los Medicos , y porefía razon es jufto 
explicarlos.Eltá compuefto de dus, 82 
svrepov ¡nteftinú inde durevrtps, intefti- 
norú dolor, viceratio interaniorú că 
inflimatione perleuerans, ex caufis ex- 
trinfecis,videlicer frigoris,caloris,potio 
nis cibique minime concoéti, tormina 
Latine vuigo,dolor detripas, o de vien 
tre. 
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: DISFAMAR, aunqueentigor 
vale divulgar alguna cola, fea buena, o 
mala,ennuellra lengua Caftellana vale 
deshonrar, y publicar de alguno cofa 
mal hecha,de que fe le ligue mal nom- 
bre,e infamia,del Latino verbo diffamo 
per diuerfas partes famam diunlgo;, ft- 
niftram famam de re quapiam Ípargo. 
Tomafe en buena parte, y entonces va» 
le publicar,notificar,eñéder la fama de 
cofa buena,e iibportante,como clara- 
mente lo fivifica el lugar de lan Pablo 
Primaad Thefalonicenfes,c.1. CA vokis 
enim diffamares efi fermo Domini, non fon 
lum in Macedonia, dy in Achaia y fed (ge 
in omni loco fides veflra,que efi ad Den pra= 

feia cfitavs non fit nobis neciffe, quidquá 

logi gre. - - w 

DISFAVOR, la repulfa , el mal 
roftro, la ruinacogida que vn fuperior 
haze alinferior, ola dama al galan : de 
dis, de como tenemos dicho importa 

auverfion,contrariedad,upartamiénto , y 

disfav or:de alli desfauorecer , dexar de 

favorecer. Desfavorecido , el que ha 
perdido el fauor que antes fe le has 
zia. eoo 

- DISFORMEjlacofa que de grás 

de es delproporcionada, y por efto pasi 

rece mal, y algunas vezes vale tanto co 
mo cofa fea, Disformidad , delpropor- 
cion,o fealdad. — | 

DISERAZ, es el habito y veltido 
que va hombre toma para difsimular- 
le, y poderir con mas libertad ; particu- 
larmente fe vían eltos disfracesen los 
dias de carneltolendas,que en cierta ma 
nera refponden a los dias Saturnales de 
los Rofranos, en lo uales los feñores 

tomauan los veltidos de fus efclauos , y 

fus capas 3guaderas,s galconas. Ay en 

Marcialalgunos lugares de dende conf 

ta,efpecialmente del primer Epigrama 

del lib.14.. 

Synthefibas dem gaudet equesydominusque 

Senares, 

Duinque decent nofirem pilea fumpta 
> losem, no 

Nge timet adilem,doc. 
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Efto era tan ordinario , que falgun 
perfonage graue no perdia el fefo, en 
aquellos dias le tenian por loco: el mef 
mo Marcial por efta razon fe burla de 
Chariftano, lib.6. 

Nillafeimins Charifiano, 

Satarnalibas ambalat rogatus. 
Dixofe disfraz,de dis, & facies , por to» 
mar el que fe disfraça diferente roftro 
y trage,porque en aquel tiempo fe vfa- 
van ya les mafcaras, como le dira en ft- 
lugar, y las trayan de Alemania ; y pord 
tomauan los habitos y trages de elcla- 
uos fe ponian las mafcaras contrahe- 
chas a lusmefmos roftros, por parecer 
en todo efclauos. Marcial, libro ca- 
tOrzE» 

Per[ona Germanica, 

Sum figuli ,lufus. Rufi perfona Bata» 
ui, i 

Que iu derrides , het timet ora Pa» 
ger. 
Los Alemanes fueron gente barbara, y 
coltó mucho al pueblo Romano el fu- 
getarlos,y pufo en cuydado y peligroa 
los memos Emperadores, e[pecialmen 
te a Domiciano,quelos vencio, y fuge- 
t0:y afsi les tauo mucho miedo anres 
de vencerlos, aurique agora ya vencio 
dos fe reyan de [us roftros. 

DISFRAZ ARSE, difsimularíe, 
disfraçado,el que fe difsimula, Disfraz, 
alguna vez finifica difsimalacion, y en 
los manjares quando fe dilsimulan, de 
manera que no fe conacen , por eltar 
guifados extraordinariamente , fe dize 
disfracarlos. 

DISLATE, vn hecho defpropo. 
fitado que a nadidpuede parecér bien. 
Eltá contraydo de la palabra. Difpara- 
reyla qual fe dixo de diípar , por no te- 
ner paridad , ni igualdad con la razon. 
Luan de el Enzina, a lo que yo entendi 
fue vn hombre muy doéto, y que leyò 
y efcrivioen Salamanca, y fi no me enu 
gaño Fue Canonigo de aquella Santa 
Iglefña, y eftá fepultado en la Iglefa 

vieja, debaxo del Coro. Efte compulo 


vnascoplasingeniofiísimas, y de gran- 
de articio,fundado en difparate: , y die 
ron tan en gufto, que todos los demas 
trabajos [uyos hechos en acuerdo fe 
perdieron, y folo quedaron en proucra 
bio los difparates de Juan del Enzina, 
quando alguno dize cola defpropofita» 
da. Yendo camino oyó vía vieja mefo- 
nera a fus ¿riadosque dezian. Luan del 
Enzina m feñor, y llegofe a el mirana 
dole de hito en hito,y dixoje. Señor, es 
fo merce el que hizolos dislates-, y fue 
tan grande fu corrimiento que le refvó- 
dio con alguna colera diziendole el nó- 
bre de las Pafcuas. A efte peligro fe po 
nen loshombres graues , quando por 
defenfado efcriven algunas colas linia» 
ne [ean ingeniofasy de mucho 
aito. 

E DISPARAR, vale desbaratar, y 
difparar la balleíta,es defpedir della el 
virote, o la faeta. . 

DISPARAT  E,eslomefmo que 
dislate, como acabamos de dezir , cofa 
defpropofitada, la qual no fe hizo,o did 
xocon el modo deuido,y con cierro fin; 
y afsi difparar,es hazer vna falida linin- 
tento,dezir a lugar cierto, y los arcaba 
zes, y las pieças de artilleria fe difparan 
quando tiran,no a punteria, fino al ayre 
y que dela pelora donde diere. Desbara 
tado,por de(paratado, mudãdo la tenue 
p.enb.media. 

DISMINV Y R,hazer menos v- 
na cofa y apocarla,a verbo diminuo,de 
aqui diminucion , diminuto . Dilmi- 
nuydo. - 

DISPENS AR, del verbo Lati= 
no difpenfo , difpendo , difpono , pro= 
curo:pero difpenfarenCaftellano fe tos 
ma fiempre por privilegiar, O hazer gra 


cia. 
DISPENSACION,Il 
gracia que fu Santidad haze, reuocando 
en aquel particular el derecho : y afsi 
los Doétores en Santta Teclogia la 
diinen delta manera . Difpeníatio 
ef iuris relaxario , falta cum caufæ 
l cogni“ 


DIS 


tognitioñe ab es; qui haber Hus difpen- 
fandi. 

DISPENSA BLE E fe pue 
de difpenfar. 

DISPON ERAS ordenar, Esto 
*ar.diftribuyr,a verbo difpono, Di(pofi 
tion ordenacion , colocacion; aptitud, 
dererminacion. D: :(puefto,dererminado 
de buen talante, de buena eftaturs:in dif- 
puefto,enfermo,porno eftar los. hamo 
res del cuerpo ordenadós,ni bien colo» 
cados, y diltribuydós. rod 
Ferfmedid, falta de falud. 

DIS p VTA R dixofe del: verbo 
difputo.as. Exprapolltióne, disi Bz veni 
bo-puto quod eft puran facio , y pors 
quede la alrercacion''argumentacion 
fe viene a faar en Limpio: la verdad fe 
llamó difpurirlatalconférenciá.  ' 

DISP VT Astaqueftión y contro 
erfia literaria. Queftiorles difputadas, 
“vna de las obras delbienanedturado fan 
to Tomis io etery 

DISEYT. ABET; o ¿que ela 
pueño en difputa. “+5. 

DISSENTIR; A hó concor- 
dàr, del verbo diflentió: tis; vel dilen 
tior.iris:ditiérfim abr alijs Téntio.: 

'DISENSION,la diverfidad de 
voluntades; y pareceres, Larirê. Diflen- 
fo. Difsidiam , fententiaram. diver- 
fitas.. 
- DISI MVEA e nodarló por en 
cendido dealgunacofa, a verbo difsican 
lo.as. diligenter , & aftuté celo, nequid 
nolci pofsit,occulro,conuiueo. Vellaco 


difsimulado,el que encubre fu: malicia, - 


pmo a diísimulatio, difsimula- 


 CDISSIMVLADAMENTE, 
¿on filencio,y como aldelcuydo. Dil- 
fimulo y lo mefmo'* que difsimula- 
cion. 

DISSIPAR, del verbo difsipo 
difsipis , diípergo, , diffundo difperdo, 
tonlumo: vale tañto como defperdi. 
ciar,echara mal, Difsipador,el gaftador 
defurdenadamente : ¿Dafpendio, y en 
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termino no tan vlado. Dilsipacioh. 

DISSOLVER)defatar, averbo 
diffoluo.uis. quod ligatum erat foluo a 
perioyrecludo. 

DISSOLVCION , el defata- 
miento,la defemboltura;el (ole rien 
da alos vicios,com mal exemplo y efcá 
dalo. Miao, el defatado, el defbaa 
ratado , el delenfrenado en los vis 
cias, ; 

DISSONAR,no házerconfonan 
cia con las demas vozes.Latine,diffono 
difloras.difcordo,difsideo; non conue- 
nio.Diffonancia ,difonancia, el mal fos 
nidó que hz: vna voz:con otra,opiel» 
ta'de confonancia Diflonante, la cofa 4 
fè dena mal 

- DISTA Reftar apartada col 
de otra cierro efpacro. Latine'dilto dif- 
ras,differo, Giżcë digospsw. Diltancia. 
Latine diftantia ¡diferensiayinteraallum. 
Diftante,vale apartado, z 

DISTILAR, escaertlagua, o 
otrá cola liquida gota a gora.Latine En 
Die ditilas paulatim fluo; 

-DISTILA TORIO, lo que por 
otro nombre llamamos alquitara ¿con 
que fediftilan las aguas de olor, y las 
medicinales. Diftilacion , loque por o- 


_ tro nombre llamamoscatarro , porque 


fe diftila'de la cabeça por las narizes, 5 
abpecho la pituita; o humor fematico,m 
la diftilacion delas aguas que facan por 
el diftilatorio, - - 

. DISTINGVIR, Latine ditin- 
guere,dinidere difcernere. Diftinguir,o 
apartar, o hazer diferencia de vna cola 
aora. Diftintoylo que eftá Sa Y. 
no confufo con otra cofa; 

DISTINCIO N,feparacion y dí 
uilion,claridad,particion de la dotrina, 
en miembros diftintos; para quemejor 
fe perciba, y entienda, 

D ISTRIBV Y,R)partir, dinidir, 
dar en muchas partes,a verbo diftribuo- 
diftribuis, divido,partior;tribuo, Diftri 
bucion , el repartimiento. Diftribuy- 
dorel repartidor. Diftsibutivo. 


Ss 3 DIS: 


DIV 


DISTRITO eltermino quecón 
tiene en fi alguna Prouincia lugar, o 
termino , y la jurifdicion dela poteítad 
de aquel termino, y diftrito ,del verbo 
diftringo,aréte ftringo,conftringo. 

DITADO, eleftado del qual to. 
ma nombre el feñor del, 8 dicitur , co- 
mo dezir Conde de Venavente, Vena- 
vente es el ditado. ; po 

D IT A MO, vocablo corrompido 
de diétamno,Gracé dixreavO, fcapula 
duxre cor, herua quam extrahendis fgit 
tis cerui monftraueré,es vna fuerrede 
y ¿rua que naceen Candia,algo [emejan 
te al poleo: dizen que las Cabras mon- 
telas heridas de los ballelteros comigoa 
do efta yerua echan luego fuera la faga 
tacon alcatel y lanan, y a(si ellas en 

. feñaronel vfo della en la medicina. Vi- 
de Theophraft.cap. 16. Del libro dezi- 
mo,Diofc.lib.3.c2p-3334235.Plin. lib. 8, 
capit. 27. lib.25.Cap.4- Acribuyela in- 
vencion de la cura defta yerua al Cier- 
us, dize,que folo nacia en ereta, y otras 
cofas particulares. 

. DIVERSO,loquees diftinto de 
erro,diuerfus aun, de dis, & verfus , dia 
uerfidad, variedad , conto diuerfidad de 
manjares, : 

DIVERSORIO,ellugaralqual 
concurre de diuerfas partes, como el 
meflon,caía de pofadas, del nombre La- 
tino djuerforiumyhofpicium, ad quod 
viatores [olent diuertere, corporis cu- 
randi gratia 5.Lucas cap.2.Xeclinamit e% 
in prefevio, quia non eras ei locus in diger- 
forio. Delte fu nacimiento profeÑfó nuef 
t:o Redentor,notever cafa ni hogar en 
eite mundo, y afsilo dixo por fan Ma~ 
theocap.8. Vulpes foneas habent , dy vola 
eres celé nidos, filius aute m hominis naon ha 
ber vbi capus reclines, e. Idem Lucz, ca 

jo. ; P 

d DIVERTIRSE, falirfe vno del 

propofita en que va hablando ; u dexar 

las negocios, y por defcanfar ocuparle 

en alguna cofa de contento. 
DIVERTICVL O, el tal def- 


—. DIVISA, la (eñal que el cauallero 


traymiento, y digrelsion. Eltas diner- ` 
do,no eftar vho en lo que haze. 
DIVÉRTIMIENTO, diuer- 
ticulum. > 
D iV OR CI10,dittortiuo; ¿parta 
miento,tomalecomurnmente pot la fep 
paracion que fe baze de dos calados 
quído ay caufas para que no cohabité, 
o declara el luez competente no auer 
fido Matrimonio, y afsi queda foluta, 
por aver ido difoluto como lo fonal- 
gunos calados dos vezes: >: 
DIVIDIR,Latine dinidere, partir 
por medio,o por partes igu, les. Divifi- 
ble, lo que le puede partir ¿indivifible 
al contrario,lo aromo, como fonlos elea 
mentos: Diuidirzapartar,hazer partes lo 
que effanajunto,y de monron. PE 
DIVIDIDO),!lo apartado. Diuis 
fion.el cal apartamiento. < o i. 

- Dİ VI ESO qual disilo, por fer 
vna fangre podrida, y dividida dela gi» 
tal, que fe engendra entre elcueroy la 
carneyds humores fanguinos,y flematiy 
cos.Lar. Abfceffus. e 
trae para fer conocido,por la qual fe di» 
vide, y fe diferencia de lós demas. (Deui 
{aes el folariego y vehetria;& c. Y deui 
fa tanto quiere dezir como heredad q 
viene al hombrede parte de lu padre, o 
de fu madre,o de fus abuelos , Blc, Co- 
mo dize la ley tercera tir.25.part.:4.) de 
aquientiendo nacieron las armas de los 
elcudos,porque hafta tanto que hazian 
alguna hazaña en armas le trayanblan 
co:los foldados,las naues, y las galeras, 
acoltumbraron traeren lo alto dela po 
paalguna divila, y agora tambien fe 
traen, y toman el nombre della En Grie 
go fellama,rapernuoy , de mago, ad & 
Zine ar, gnum, nota inde , megeri- 
gciva,annoto,obferno. Muchas fabulas 
tuvieron principio de las iníígnias de 
las naues y galeras, y delas divifas de 
los Eftandartes . Europa fue llevada 
en la Naue que tenia , por infignia y 
diaiía vn Toro, Frigio, y Heles en la 

de yn 


DIV 


de vn carhero,vna fe amò. Centauro, 
&c. Virg. 
Cestaro vebhitsr magna, 

DIVISAR, echar de ver alguna 
cofa de dexos,conla [eñal que mucítra 
particular, . 

D 1 V 1 NO;lo q pertenece a Dios. 
Lar. Diuinas. 

DIVINIDAD, vna eft divinitas, 
abufiuamiente fe toma por la hinchazó 
de algunos feñores,que quieré ferado- 
rados,y no fe acuerdan que fon del mel 
mo barro quelos demas, para exagerar 
la excelencia defalguna coflaydezimos ĝ 
es dinina.Coplas a lo diuino,las que tra 
tan de cofas divinas, o fagradas, quando 
de vn concepto vulgar y del liglo fe có 
uierte en Efpiritual, que muchas vezes 
le podria efcular , porque toda via que- 
da la memoria delo que fue. Algunos 
pienían que es agudeza de ingenio, yo 
no latengo portal. > 

DIVRNO, oficio Ecelefiaftico 
del dia y el Diurnal,en que eftan lasho» 


ras diurnas,de(de Laudes , hafta Com... 


please 


- DIVRETICO,todo aquello å 


mueue eincita la orina dvsparixe,medi- 
camenta , que vrinam cient, de dig, 82 
¿ugu, vrinamreddo,meio, * th 
DIVV.LGA R, facar a publico, di. 
vulgare, dar noticia de alguna cofa al 
vulgo, como el que la dize en la placa, 
‘oen muchas partes, — : 
. D1X,y dixes,las cofitas,de oro,pla- 
ta,coral,criltal fartales,piedras, y las de 
mas menudencias que cuelgan alos nis 
ños ordinariamente al cuello para acan 
llarlos, y alegrarlos; y aun dizen tambié 
que para divertir alos quelos miran,pa 
ra queno los aojen li leseltan mirando 
al roftro de hito en hito. Algunos dizen 
fer palabra inuentada por las madres, 
quando mué(tran a los niños las colitas 
que relucea.Orrosquees Arabigo,pue 
de fer Griego del nombre d:séss,+02, ofa 
tentatio , o de df , «9», vermis ligno- 
-rum : y eltos gufanillos fuelen refplan+ 
Primera partos, 
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decer, y los niños atodóla que reluce 


‘llaman dix. Ir vna muger cargada de di 
-xe,es quereríe rratarcomo niña. 


DIZ QY H, palabra aldeana que 
no Íe deve vfar en Corte. Vale tanto co 
mo dizen que. 5 

DOBLA, y dablas, los elcudos de 
a dos,termino vlado en los Tribunales 
fupremos, como apelar con las mil y 
Quinientas doblas,que es tanto como de 
pofitarlas, para que fe repartan entre 
los juezes , fi el apelante no fale con fu: 
intencion , reuocando la fentencia dada 
en la precediente y vlrima fentencia. 
Doblon,eícudo de a dos. B 

DOBLAS ZAHENES, mone 
da Morifca,de oro finifsimo,puro,y ref 
plandeciente.El nombre es Arabigo , Y 
trae fu origendelnombre Hebreo 323% 
2ah20,2ur02) purum mundum. ` 

DOBLAR, averbo Latino dupli- 
care,duplicem facere feu geminare.Do 


- blar, tañer a muerto con las campanas 
“dobles.Doblarla hoja , dexar feñalado, 
' para boluer a tratar de aquelnegocio, 


acabado el que le va iguiendo. Doblar 
la Ropa,cogerla. Doblar la punta, es de 
marineros quando la tierra entra enla 
marcon algun cabo, m punta , que para 
pafar de la vna parte ala otra, fuele a= 
uer paligro por los vientos detierrai 
Doblar la parada,estermino de los que 
juegan dados. Doblarfe,dexarfe levar 
del parecer de otros, y dexar defeguir 
el luyo. Doblaríe , algunas vezes vale 
torcer(e, 

1. D OBL E,como tafetan,a diferen- 
cia de lo fencillo. Oficio doble en elre- 
cado,a diferencia del femidoble, y hma 
ple.Ganancia al doblo:, quando fe gana 


„otro tanto delo que tiene de cofta.Bol4 


: uer la cofa con el dóblo,era pena pueís 
. ta en derecho. Nam duplonem vere? 
"res dixeruntmulGam dopli. Eadem for 


*- 


ma qua Talionem dicimus poenam, qua 


-quisad fimile damnum condemnatur, 


quale alteriintuleric. Deldoblar, y tref- 
doblar, : 
el Ss4 DO; 


DOB 


DOBLADO),elquetieñe vaaco- 

fa en el coraçomy otra en la lengua, do 

‘blado el reforgado gemino. Doblez, la 
feñal que haze la dobladura. 

DOBLERIA/enlas ganancias y 
percances, es llevar doblado quelos de 
mas Comp:Ñeros. 

D OBLON, elcudo dea das , do- 
blon de dos casas, delos de los Reyes 
Carolicos don fernando,y doña Y fabel 
contrahechos en el cinco de oros de los 
nrypes.Doblon de Vaca, la tripa dobla 
da que haze callo,de donde fe dixo tripi 
calio,y para la gente grofera es vn golo 
fo bocado, fi defpues de bien cozido lo 


alan y lo vatancon azeyte y ajo,o loco ` 


men confu ajonuez.La dobiadilia,Jue- 
go de naypes. 

DOBLEGARSEsorcerfe, y blá 
dzar. KR edablir,boluer a doblar. Redo- 
ble en la vihuela,es la diminució de pū- 
fos en vna miíma cuerda. 

DOCIL,el que tiene aptitud pira 
fer eníeñado, y recibe con voluntad lo 
que fe le dize, Docilidad, elta aputud a 
ferenfeñado. 

DOCTRIN Ala enfeñangasa do 
cendo, y dotrinada, el bien difciplinado 
que ha tomado ja dotrina de [u maef- 
tro.Doétrina Chriftiana, lo queeftá o- 
biigado a faber el Chriltiano, y fele en 
feñienlaniñez. Dorina lana, doftri- 
ma falía,do Étrina comua, doétrin peli- 
grola y dodofa. Niñosde la doÉtrina,po 
breciros huerfanos, que le recogen pa- 
ra doétrinallos y criallos , y delpuas los 
acomodan poniendolos a que depren- 
dan oicio,obra de gran caridad. Doétri 
na comun, la que tiene comunmente la 
efcueta de los Doltores, 

DOG ALjesla loga , y particular- 
«mente la de cañamo. Algunas le dan la 
erymologia,de dugal,a duo ,parque es 
dablada.Oyros de Pacal,a ducáda, por 
fer el cabeítro de la beltia , del qual le 
lieua el que va delanze della y la leur 
de dieltro. Eltar con.el dogal al cuelio, 
es tenerle a punto de ahorcarle. Refpó- 
de bien a efto el nombre Griego, agro» 


dorn kaqueus, 3 verbo, eprazo,, traho 
rapio. 
DOGMA, enfeñamiento,a docen 
do,(e€a doktrina. Dogmatifta,el queen 
feña,y dogmatizante, empre le toma. 
mos, in malam partem.por el que enfe- 
ña errores contra la Fé: a eltoscalliga 
la fanta Inguificion feueramente, y con 
gran razon y jufticia. l 
DOLOR,Lat Dolor, el fentimien 
to que [e haze de rodo la que nos da def 
placer y defguíto.A y dolor. y dolor de 
ti. N. Frafis antigua Elpañola, para 
moltrarientimiento de alguna cofa,que 
agora le haze, y en tiempos paflados,no 
fe hiziera,nila confintieran. Aqui pudie 
ramos enlartar los dolores de cabeça, y 
derodoslos miembros del cuerpo: no 
me ha parecido detenerme poragora 
en eftosdefpues fe podra hazer fi pare- 
ciere cola a propofito, para fatisfacion 
delos feñores Medicos,que algunas ye 
zes nos nombran ellas enfermedades 
porterminos Griegos. > 
DOLERS E,quexarfe. Condoler 
fe,compadecerfe.E ltarcondolido,eftar 
con lentimiento y dolor. Dolencia, en- 
fermedad.Doliente el enfermo. Dulori 
do,el que eftå con dolor,daliente,el e- 
namorago.Eltar con dolores, fe entien- 
de eftar la muger de parto. Adolecer, 
caer enfermo. E. i 
DOLO, vale engaño. Lat. Dolus, 
fraus.falacia,mmachinatio, in Íidiz,quan- 
do aliud eft inintentjone,alivd in factis. 
Ay dolus malus, & dolus bonus:dolum 
boní veteres pro folercia dicebit,maxi- 
mè, li aduerfus hoflem , latronem ve 
quis machinaretur, Virg. libr. 2. Eneis 
das. 
Mutemas elypes, Danaumqaeisfignia no 
bis, 
Apter us dolus ar virtus quis in hojte re 


quirat. 

Dolus malus fit caliditate, & Fallacia,8z 

machinatione,ad circonvenienduna, fal 
lendum, $: decipiendum alterum. 

DOMA R,valefougerar,rédir,traer 

al punto de loque fe pretende al rE 

. alani- 
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al animalala materia que refiftecomó ; 


domar,y «liciplinar al moço gallardo,al 
Pot:o,ocauallo furiofoyal hierro; q me 
tiédole en el fuego [e torna mala, haze 
dei lo que quiere el oficial,Lat. Doma- 
re,parece traer origen del verbo Crie- 
godruefoylomo, manfue fatio putlú, 
tiel verbo Joyero, fubijcio. Proverbio, 
Al porro dexaleidomar a otro, Dama- 
dor,el que doma, y amanía las mulas, y 
los rauallos,y las demas beltias Doma- 
bis indonrabie,beftía domada,que fe o- 
pone a la cerril. 
DOMESTICO, todo lo que fe 
cria en cafa,y por efta razon es masfo,y 
apacible,mas quelo que le cria enelcã 
poy no folo alshimal llamamos domef 
tico, mas aun al que eftá obediente al pa 
dre,o al feñor. Domelticarfe,amaníar- 
fe. Domesftiquez,miledumbre. Domel 
ticado.aminfado. E 
DOMINACION)Imperio. 
-—_ DOMINACIONES, vno de 
los Coros de los Angeles. 

' DOMING Osel día del Señor. Ha 
fe de ver a Blaho, Viegas, in Apocalyp 
dim,cap. 1. Comento primo feétione 15. 
fol.38 Enla ley antigua fo celebrava la 
fiefta del Sabado en memoria de que 
Dios auiendo criado el mundo, y al feu 
mo dia, quetiene por nombre Sabado, 
delcanfo,y celo dla obra de la creació, 
y alsi vale tanto como defcanfo, o cefa- 
cion de obra. Peroenlaley de Gracia, 
por memoria d+ que el melmo Señor 
que crió elte mundo, y al hombre,tomá 
do nueftra humanidad el Verbo Djui- 
no,[egunda perfona de la fintifsima Tri 
nidad, le repará con fu Encarnacion, Paf 
fion,muerte, y Refurreccionien memo 
ria defte tan granbeneñcio,los Chiriflta 
nos paffaró la celebridad, y fiefta, al dia 
figinére del Sabado,en el qual el Señor 
Refucitó Gloriolo,impafsible, auiendo 
defcanfado dela obra de la Redencion, 
que tanto de colto, pues para criar el må 
doy lo que en lí contiene. Dixit , 05 fa- 
¿da Jant omaia:mas para reparar al hom- 
bre,mundo bredado DA eeri de cælig 


O incarnatns ef de Spirita Santo, èx Mad 
riaWirgine,dy homo faltes ef De aquieni 
pesó el trabajo que le hizo fadar ; y fu- 
dar gotas de fangre,en el huerto; y def- 
pues verter arroyos della, muriendo er 
la Cruz. Pero Relucirído al tercero diá 
nos led-x0 famificaido para guardarle: 
llamandole dia del Señor, y vulgarmen 
te Domingo , el qual celebra la Iglefid 
Catolica,de fiercen fierte dias, pero el q 
fe figue defpues dela remembrança dë 
fu Pafsió,es el Domingo folemnifsimo, 
y del qual taI glefia cantra Har ef dies qué 


fecit Dominus exulremar, dy letimurin ed, 


Ay muchas fieftas principales que lecè 


lebran fiempre en Domingo,y fe deng 
minan del,como Domingo de Ramos; 
porque effe diaentró el Señor en la cia 
dad de Hierufalem,coñ triunfo de Oua= 
cion aclamando todos:0/19:)(Hlto Danid, 
benediltus, qui venit in nomine Domini, 
Domingo de la Trinidad, en que fe há. 
ze la fiefa de la Santifsima Trinidad. 
Dominica de Pentecoltes, que fe cele- 
braquaréra dias delpues dla de la Refu 
rreccion,quando el Señor embio el £f- 
piritu Siro (vbre lus Apoftolesty la Dö 
minica in Aibis,ocho dias delpues de la 
Relarreccion, dicha afsi fegun fan Au- 
guftin, fermone ad comperéres, porque 
losbaurizados el Sabado Santo en la pri 
mitiva Eglefis,trayan las veftiduras b!á 
cas,qneles viftieron en el Bautifmo hal 
ta efte dia que deurianir en procelsion 
a la Iglefa,y el oficio deefíe dia parece 
vaenderegado a ellos , pues empreca la 
Mifla eu fu Lntroito, con eltas palabras. 


QDuali modo genitiinfantes lac conapifei= 


tise. Y por efa razon fe llamo la Do» 
minica in Albis. Domingo de quafi mo» 
de. Vide Iuan Stephanum Durantium 
de Ritibus Ecclefia: Catholica,lib.i. ca. 
19.num. 40. Proverbio. El Lobo haze 
entre femana por donde no va a Miffa 
el Domiago Dizefe de los trauieffos, q 
por fus liuiaadades,o delitos andan reri 
rados y efcondidos,(1n offar falir enpu- 
blico.Sayo dominguero, el que fe vifte 
folamente en las fieltas. A 

ee: DO. 
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- DOMINGVILLO, es cierta 
figura de foidado defarrapado, hecho 
de hádrajos, y embutido en paJa;al qual 
ponen enla plaça con vna lancilla, o ga 
rrocha,para que el toro fe ceue en el, y 
le leuanteen los cuernos peloreandole. 
-Efta inuencion es muy antigua, y la vfa- 
‘nan los Romanos en lameíma forma, y 
“có nombrede primipila, o pila,que va- 
le tanto como foldado piquero de los 4 
llevau2nlas langas,que llamanan pilas, 
propia arma de Romanos. Pues a efte 
fojdado de paja le llamaron Domingui 
ilo porque le veltian de colorado, co: 
lor feltiuo y dominguero, para que el 
torole aperecieffe con mas rabia, que 
dizen, gue mas a los que van veltidos 
defta color, que alos que vilten otras. 
Ouidio l1b.Metamorph, 
Hacfecas exfarfit,qui cercotatros aperto, 
Cam [ua terribili pesii irritamina corni 
Phezices veftes elafag, vulnera fentit. 
Habiando Marcial de la fiereza del Ri- 
nocerote, y de fu defapoderada fuerga, 
dize,que sniendofe puefto en colera, le 
uanró enfel aire va toro , peloreandole 
con fu cuerno,como li fuera vnDomin 
guillo de paja,que el llama pila. Otros 
entienden pelota, y engañanfe.In Am» 
phir Epigr. g. 3 
O quam terribilis exarfit prongs iniras, 
Quantus erat corni, cut pilatatiros erat. 
Y hablando el mefmo poeta de fu ruin 
capa en oprobria dei Candido, que de- 
zia fer lu amigo, y trahia comunmente 
en la hocael adagio Griego; mav]e Qi- 
Ay xosve,amicoram omnia communia, 
le dize en vn epigrama 43.del libro 2.4 
empiega Candide.Étc. ibi: 
Te Lacedameónio velat toga lata Galefo, 
Felquawm fe pofito de grege Parma dedit, 
cdi me qse pafaef furiasir cornua tauri 
Noiuerit dici quam pila prima fuam. * 
Prima pila,aqui tambien fe toma porel 
Dominguillo de paja, y lamale prima 
pila,que valia tanto como Capitan, oAl 
ferez,por [er primero y principal de fu 
compañia. Y por fer efta palabra Pila, 
nombre equinoco,finifica el Capitan, m 


Alferez. Ley 16.tic.9. part. 2. E teniendo 
lo por honra may feñialada, llamaron a los 
que traen las feñas de los Emperadores, € 


delos Reyes Primi pilares, que quiere tana 


to dezir en Latin, como oficial que llena la 
primera feña del gran feor, ere. Por alus 
fion vale el dominguillo de paja: y en 
otra finificacion la pelota: y entonces 
trae origen delos pelos conqueeftá lle 
na y embutida. lugo delvocablo el mel 
mo Marcial, lib.1o.epigr.36, De Lauro. 
Nemo noua caluis fic inflammatas amita 
Plagranit quanto Lauras amore pila, 

Sed qui primos eras lufordum florais esas 
Nunc poflquam defit ladere primi pila est. 
Como {i dixera,quando Lauro era mo 
go fue aficionado aljuego dela pelora, 
y perdioa ella lo querenia: y fendo ya 
viejo,pobre, y defarrapado , quedo be- 


- cho pelote,digo dominguillo delos que 


echan altoro,dicho(como confta de a” 
tras)Pila en lengua Latina. Obifpo por 
Obifpo,fealelo dő Domingo. Efte pro 
nerbio ferrae a propofito, quando dan 
facultad a alguno,o el la tiene de confe 
riralguna dignidad, beneficio, o lugar 
honorifico, y pudiendo hazer el noms 
bramiento en [ino quiere perder la o- 
cañon,como efcriuen las hiftorias auer ' 
hecho efte don Domingo, de quien los 
demas Canonigos de fu y glefta por no 


-feconformar nombraron para que el 


eligiefTe a quien quifeffe,y eligiofe a fi- 
SANTODOMINGO. Ha 
auido muchos lantos defte nóbre,y por 
antonomafia fe deue entender de fanto ' 
Domingo nueítro confeffor,Efpañol, 
dela iluftre Familia de los Guzmanes, 4 
por la pesfonafundo otra, que con lu 
dotrina y fantidad ha iluftrado el orbes 
Confirmo lu orden Onorio 11 1.fue ca» 
nonizado por Gregorio IX. Reza la 
Y glefia defte fanto a quatro deAgofto.. ' 
Santo Domingo Calciatenfe confeflor 
a doze de Mayo. Santo Domingo Lo~ 
ricatosa catorze de Otnbre.'Santo Do< ' 
mingo Obifpo Brixienfe,a veinte de Di 
ziembre. Santo Domingo Martir con ` 


(us cópañeros a vétinucue de Diziébre. 


Santo 


-DOM 


Santo Domingo de la Calçada, de quié 
romó nombre yn pueblo de la Rioja, di 
zen auer fido vn hombre de gran cari- 
dad, y que hofpedaua ados peregrinos, 
guejuana Santiago. Vnos diz€n.que e- 
ra Elpañol, y orrosque era Italiano, de 
tuya indultria fe prelume guerfe apro“ 
tischado.el Rey don Alonfo,el que gar 
nda Toledo,para hazer las puebres del 
de Logroño a Sitiago.Ay yo Templo 
edificado en nombre delte Santo, y jun 
to a el vna poblacion', que defpues vino 
a lerciudad, y llamaríe Sito Domingo 
de la Calgada;es del Obifpado de Cala 
horra. Sañto Domingo de Silos,cafa,y 
imonelterio Real,de la orden de fan Be 
niro. Santo Domingo el viejo, en la ciu 
* dad de Toledo, es vn Monefterio,de 
Monjas Dominicas, el qual edificó el di 
cho Rey don Alonfo,que gano.a Tole 
do con aduocacion de Santo. Domingo 
de Silos, Ay otro Monefterio,en la mel 
ma ciudad , dicha; Santo Domingo el 
Real:el vno y otro [on memorias de Re 
yes, y cafas de gran Religion, y obleruS 
cia.Los padres de la Ordé de Santo Do 
mingo, llamamos Diominicos;p6r otro 
hombre Predicadores, par ferfu princi 
pal inftituto elpréedicaf.. 2: 
DOMIN Q, Íegunalgunos do- 
étores,es el derecho de tenér, pofleer, 
gozar,víar, y diíponer de alguna cofa; 
fegoun le pareciere y eftuuiere bié al cal 
fenor della, corforme al modo pueíto, 
y dererminado por la poteftad, y auros 
ridad [aperior. Algunos dandole la etiu 
mologia;a domino la continuã,no ado- 
mo porla cafa,fino a verbo Graco, de> 
kä contrato d dguro,fubijcio,quaredo 
minos dicitur is cui aliquid fubijcitur. 
Tiene muchas. diviliones:primeramen- 
te fe djuide en vril y diretto:el dominio 
delas cofas no eltá difpuelto por la ley 
natural fegun la qual todas fon comu- 
nes:mas el derecho humano introduxo 
elmio y tuyo, al principio el que mas 
pudo avarcar, y delpues la coftumbre, 
Los Em peradotes,Reyes,y leyes locó- 
firmaron, y fueron deltriboyendo , por 


enirat la fuerg ade los poderofos, yco- 
«diciofos.Vidg Scorázio 4-dift.xf. quel. 
-2+Er Gabrielem. E l 
DON, es titnlo honorifico , que fe 
«da al savallero,y noble, y al coflicuyda 
*n.dignidad. Dixofe de la palabra Laris 
-naDominys la qual en rigor fe verifica 
ep folo Dios.Tw falas Sanctas;te folus Do 
minam y porque:entarierra el. fumo På 
tiicoiene las. vezes de Dios le damos 
.efrenontbre,ton cierta reftriccion, y le 
Hamamos:Domnam A poftolicom, co- 
mo confta ds:lás precesque la Iglelía 
rezayen las. rogaciones:verfu. Pi Domni 
cApifolicum Cri omnes Ecclcfiafticas oras 
hesin fantia Religioneconfermare digneris 
te yogamas andinos, Y al Sacerdote que 


- -haze el oficio. en los mayrines;pidiendo 


le la. bendicion paralas leftiones , por 
Efla mefma caufa y refpero , dezimos. 
Tube Domine benedicere, En el eftado le- 
glarsno.fe tiene cha confideration:y af 
Ai llamamos al Rey feñor, ends psució 


nes,memoriales relaciones, yecairas: y > 


Señores de vaflaliosa los quelos tienen; 
y finalmente porcórteña, feñor fulano, 
-en quanto es permitido: y loque en Caf 
tilla llamamos dó,esen Francia mufiur, 
«y en Italia Monleñor, y lo mefmo avia 
«de finificar el mofen de Cataluña, y el 


 micerde Valencia: eltos- titulos no le 


huuieriafeftado alos Clerigos el vnos 
y elotro:+tos Letrados. Muchas calas 
«de leñores han rehufado el don, y no fe 
le ponen:y. poreftos pocos que le dex3 
le han tomada muchos,que no feles de 
vejen las niugeres le admite con mas in 
dulgencia y facilidad. En la Orden de 
Ja Cartuxa llaman dó al Religiofo, y tu- 
no principio'de vn capitulo de la orden 
“de lan Benino; de la: qual tomo muchas 


„colas fan Brono fu fundador, y dize afè ` 


en el'capitulo.ferenta y tres de fu regla, 
«quádo fe nombra a alguno no es licito 
Jiamatle por fu nombre propio: los pri- 
-.mérosen la orden llamen EE mo 
gos frayles,que vale hermanos : y eltos 
alos mas antiguos llamen dominos,que 
eslo que vulgarmente dezimos dones; 
mas 
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E A 


DON 


mas el Abad que eftá en lugar deChrif- 
to,ferlleaado don, y Abad(Dominos 
Ahbas)no por fu perfona, fino por heue 
récia y amor de Chrifto, &c.-Y de aqui 

' pacio; que el domine eir leigua Diartia 
le refponda a eltospadrésbk'donén la 
: Caftellan1.Iuan de Madfiuga,dizé,que 
+ don fe dizo de dum,palabra Hebrea; $ 
vale tanto como fenor; pero quádo no 
me dunicierto ótigenno des doy eredt- 
to, Podria fer de la palabra *313 Adon 
dominus,que de ordinario fe pone en 
numero plural P8 á dona; dni meiy 
` quitada ls primera lerra A.quedafeen 
NI don; o del verbo yi7. don iudicace; 
porque a los. juezes llumarios feñores 
porla poreftad quetienta..- > 

- DON, algunas vezes diniñea lo que 
en Latin donum romado del nombre 
Griego Adgòpes lo:quete da graciolo, 
fin tener dependencia, mi contideracion 
de que Tea en premio,o pago de benefi 
“cio hecho, o elperanga de retribucion. 
Y porefta caula en rigor, don esvn re- 
galo manual,que le-ofrece có la marno; 
como lo finifco Plinio dibro33. cap.14- 
-Grzcienim(aic)jantiquizdóron palmumn 
'vocabant: $ ideó. Dora munera, quia 
manu darentur. Ceta es de mucha im» 
portancia confiderar el hombre quído 
otro le hazealgun prefente.G le hamo 
uido a hazer aquella demoftracion de 
«amor. Si ha recebido de vos buenz o- 


NES Y 


'bra,y lo que os ofrece es demanera,$a' 


-elno le pueda hazer falea; ni fea denii- 
fiado, deveislo tomar có buena gracia, 
o de va amigo algun regalo. Y defte, 
eftando vos en necefsidad, qualquiera 
cola podeis tomar, pagandola quando 

pudieredes de todos los demas nos de- 

” . pemos recatar, que jamas:dan fin pretë 
fon, y dan aguja para facar réja.El mef- 

. mo inconveniente ay en cl dare! ami- 
go pobre al que estico; elpectalmente 
quando fe arrauiefía alguna pretenfó. 
Eto dino bien Marcial en vo epigrama 
18.dellibro5.adQuinétianum Quod tie 
bi, 8tc. ibi: A 

di dalaf as muner am C malas artes 


Imitanter bamos dona:năg. quis nefcit 
, Auidam vor ata decipifeaurion mufta? 

Queries amico disits nibil donat, 

O Dainidiane liberalis ef pauper. 
DON én orra hinificacion vale graciaj 
dida graciofaméte:de la mano de Dios 
alkómbre,y principalmente los dones 
del Efpirita fanto: y eftos en la forma 4 
fe recibén le han dedar;Grasis accepiflis, 
grati date. Tener vno particular don,es 
tener fingúlar gracia. De don fe dixo 
Endonir,yo vos endono, e. termino 
antiguo. ; a pe ; : 

DONA DO, ellego admitido en 
la religion párael fernicio de la cafa. Ela 
tos fueltn'hazer vna manera de profefa 
fiori difirenre de los religioforconaen 
tualegs ciao.” o PA gn 

_DONACION, lo quévno daia 
otto por efcritora publica, y la $ es irre 
botable; fé llama donació mterviuos, 
© DONATIVO,leque vno da er 
reconocimiento, y donátario el que tie 
ne obligación y cargo de darle. Dixofe 
dobatiuo, porg 'al principio fe ofrecio 
graciofo, y defpuesfue obligatorio : e 
lo pi al diferencia del don. E 
-¿DONAITRE, vale gracia y buen 
parecer en lo que fe dize, o haze; porá 
aire lo meimo es que gracia y -efpirita, 
promptitud,vineza;dezir donaires, des 
zir gracias; pero fifon perjudiciales, as 
carreanalgonas vezésdelgracias; por 
do tuno origen el dichocomú,/Andaos 
a dezir gracias:de vno que por moftrar 
fe graciolo,dixo en lugar de gracia vna 
lalima; y laftimaronle con darle vna 
cuchilladapor la cara. Y Donaire en lë 
guajeantiguo Caftellano, eslo miímo 
que don,y gracia. En la fegúda partida 
tit. 4.€n el proemio,difiniendo elte ter. 
mino Palabra,drze alsi: Palabra es donas 
regue hanlos omes ti folamente,e mó otra 
animalla alguna, dy e Y allidonaire fe to~ 
ma por don y gracia, hecha de Dios al 
animal racional hombre. - 

DONCAS, pues,afsi údel Iraliano, 
2009, y adunque,igitur,ided. Petrarca. 

Cercatedunque fonte pis tranquilo. > 

DON 


y 


MOR 


DONZEL, es el page de Palacios 
caualicro mos >,que aun no ha veltido 
lasarmas,ni hecho el jaramento 'que ha 
zen los que fon armados caualleros;co 
mo lo refiere Marco Antonio Camoys 
en fa Misrocofmix,parr.2. Diaiogo 14: 
Dixofe donzel de la palabra Latina,ado 
leícens, el mancebo que va creciendo, 
en edad,cuerpo,y faber, Pino donzel,pi 
no putuo,cu ya madera tiene pocos ñu- 
dos. Vinodonzel,el fuaue. 

DONZELLA,la muger moca, y 
por calfar qual Donicella, enlégua Tof 
cana, a dona:y en finificacion rigurofa, 
la que no ha conocido varon. Dixofe de 
la palabra adolefcenrula , aunque algu- 
nos quieran fe aya dicho de domicela, 
porque eflá recogida, y encerrada en 
cala e OA 

Quando los Moros eftauan apode- 
rados de la mayor parte de Elpaña:lien 
do Rey de Ouiedo, y de Leon Murega 
to, les dauacien donzellas nobles en pa 
rias cada vn año;cofa laftimohiísima, y 
efto duró hafta el tiempo del Rey don 
Bermudo,que entregádofelas vna vez, 
falieron ciertos cauallerosalos Moros, 
y felas quitaron ! y por auerles dado la 
batalla en lugar do avia muchas higue- 
ras , tomaron por armas las cinco hojas 
dellas, y el apellido de Figueroa, año 
+91. Tambien cuentan que otra vez lle- 
uando los Moros las cien donzellas, lle 
garon acierta parte donde aula vna va» 
cada de Toros, y arremetierona ellos 
por volútad de Dios,y los hizieró huye 
dexando las donzellas, y acudiendo los 
Chriftianos las recogieron : finalmente 
el Rey don Ramiro,primero defte nom 
bre,negandoles las parias les dio aque- 
Ja famofa batalla de Clauijo, donde có 
favor y ayuda de feñor Santiago los vé 
cio,y matò infinidad de Moros, quedar 
do libre del tributo, Veras a Efteuan de 
Garibay lib. 12.c.20. en la vida del Rey 
don Fernando el 11. Ambrolio de Mo 
rales 3 part.cap.27. 

. Valdonzellas,monefterio de feñoras 
del habito de Santiago y ea Barcelona. 


A 
DONZELLVEC 45, las dona 

e talludas, que han entrado en € 
ad. 

DONOSOsel graciolo. Vide do“ 
hayte. . 

- DONQVES, palabra ántigua,vo 
cablo Frances; que vale pues. Ergo vi- 
de doncas. ARNO 

DORAR) cubrir algúna cofa coi 
oro,como esdorsar la plata y los demas 
metales,madera,y piedras, &c. Dora- 
do.Dorador,fobredos.Dorar vna colàs 
darle buenfentido.Defdorarle , perder 
vnola buena opinion que. antes tenias 
de la llaue dorada, catallero de la Ca- 
mara de fu Mageftad, Deldorar. 

DORADILLA, es-vna yerua q 
fuele nacer enlas paredes humedas,a la 
gual los Griegos llaman «exam» , al: 
plenion:y los Arabes'CGetrach. Dixofe 
àfsi por (er dorada por él embes. Traro 
della Diofcor.lib.3.c.145. Y hafe de ver 
el capitulo ciento y quinze del dicho li 
bro3. Y enambos lugares a Laguna fu 
comentador. 

DORADA)pez conócido.Lat. Au 
fata,a colore auri.Grece x pueoppus,nó- 
bre compuelto,de kpusos, aurum, & 
opevs, cilium,ceja id elt,habens aurea ci» 
lia. Y los Antiguos no la amaron asra- 
ta , fino convirtiendo el diphtongo,3u) 
en, 0.Orata,Fefto,lib.2.ca 13.Orata gea 
hus pilcis appellator,a colore auri &c 

DORMIR,)Latine dorimire,es luf- 
pender los fentidos có el (ueño ; el qual 
la naturaleza dio al 3nimal para recrear 
losefpiritus,y rehazer lasfuergas corpo 
rales ,levantando al celebro ciertos va- 
pores guele ocopan,y dixeridos alli, y 
efpiritualizados le bueluen a derramar 
por todo el cuerpo. Vide Arift. de fom- 
no,& vigilia. 

-_ DORMIR,a piernatédida, y a fue 
ño fuelto,es dormir con delcuydo.Dor 
mir como vn liton,el qual por tener ta 
pados los ojos , y eltar contino debaxo 
de tierra,dizé que duerme mucho. Dor 
mir como vna piedra lo nefmo. Dors 
mir con vna muger, tenet ay untamien- 
to con 


DOR. 


to con ella. Dize el cantarcillo viejo. 

Sies verdad como fecanta, 

Que dermiftescon la Infanta, Ce. 
Dormir vnaegocio¡no trataríe del,Co 
bra buena fama, y echatea dormir:en el 
principio ha de procurar cada yno acre 
ditaríe. No dormiríe en las pajas, no 
defcuidarfe,niperder ocalió. Antigua- 
mente dormian fobre las pajas, y el he- 
no: y efto lesferuta a los buenos hom- 
bres de cama,antes que fe vlaffe la plue 
ma,nitalsna, inuencion de la ociofidad 
y el regalo, q Dormir el vinosdigerirle 
con el fueño,quando alguno ha carga” 
do lacabega co el. Dormirlas juego de 
los niños,q vao haze qne fe duerme,tra 
pandofe los ojos,y los orros le van a el 
conder,y le defpiertá para gue los vaya 
2 bu:car,diziendole de alla donde eftan 
Quiyviriqui. F Dormir en las fagradas 
letras fe llama muchas vezes, repofar 
los cuerposentas fepulturas; por fer la 
muerte vo fueño,del qual hemos å del 
peitar el diatremendo del juyziofinal. 
Dormitorio el apofento,o quarto,don- 
dz duermen los religivfos, y enel que 
cada vno duerme. Dormir los ojos a- 
bierros es de liebres por fer medrolas, y 
de leones por fer animofos:y afsi velan 
ambos con diferentes motivos.La ver- 
dad,es,que al vno y al otro animal ño le 
cubren los ojos las palpebras fuperio- 
res: y elta es la razó natural, Ay cierra 
enfermedad que padecen algunos hô- 
bres(dicha en Griego Aryóp4eA ug», Le 
poris oculus )los quales duermen los 
ojos abiertos. Vide Plinium lib. 13.c.37. 
á par ter largo el capitulo pondre aqui 
lus palabras, Quin & patentibus oculis 
dormir lepore multja; hominú,quod 
Cory bautiam Græci dicunt. Dormirar, 
eltar medio dormidos, y medio def pier 
tos,no durmiédo del todo. Adormecer 
Te,quedarfe fin fentido,que orros llamí 
amortecer[e,porque parece quedar ca 
mo muertos, y fuelen adormecesfe los 
pics, y los braços y manos. Y Dormiló, 
el que duerme mas tiempo del que es 
neceflario y le acoftumbra. Algunos 


cuentá auer dormido en cuevas mucho 
tiempo; como de Epimenides Cretenfe 
(fegun efcriuve Apuleyo lib.2.Florido» 
rum,y Laercio lib 1.-cap.n.)el qual auié 
do ido embiado por lu padre Argilar- 
cho alcampo a guardar el ganado, gnu 
trandole en vna cueva durmio fin def- 
perrar ferenta y cinco años : y quando 
defperro, que a fu p»recer avia dormi- 
doalgunas horas, hallo mudada toda la 
ciudad, y la gente de arriba abaxo, y vn 
hermaro fuyo le pufo en acuerdo,dan- 
dole a entender el tiempo que avia paf- 
lado. Muy recebida es la hiftoria de los 
ficere Durmientes,que entiépo del Em- 
perador Decio,fe falieron huvendo de 
Efefo do habitauan al monte Celio que 
era vezino: y eftando en vna cuena y de 
terminadosde boluer a la ciudad para re 
cebir martirio por ordenació dinina,les 
tomó a todos vn fueño tan profundo Y 
durmieró ciento y nouenta y feis años: 
y defpertando vna mañana de la Refu- 
rreccion,yendofe a la ciudad la eftraña 
ron,viendola mudada,ylos habita dores 
della los defconocieró a ellos enel abi 
to,y en el lenguaje, y en la moneda que 
mofiraron. Dizë los hiltoriadores auer 
acontecido el año de quatrocientos y 
quarenta y fiere del nacimiéro de Chrif . 
to nueftro Señor. , 

Los gufanos de feda hazen tres dor- 
midas,defpertando acomer,y boluien« 
dole a dormir hafta que empiegá la lan 
bor delos capullos:la qual no dexá haf= 
ta encerraríe en ellos, y confumirfe, a- 
viendo desbuchado toda la babaza de 
que forman el capullo. 

DORNAjO, por otro nombre fe 
llama dornillo, o tornillo : es vna arte= 
fuela pequeña, y redonda,en que dã de 
comer a los lechones. Dixofe dornajo, 
quafi tornajo,porfertornatil y redódo, 
Domicio Calderino fobre Marcial lib. 
6.epigr.81. Iratus,6c.hablando de So- 
lio dize; Hoc ligneo vfus ef Auguítus 
quo pedes & brachia inétabat: idq; ap= 
pellanit dareram,verbo Hifpanico. De- 
maneraque primero fe llamo Durera, 

y def. 


e 


DOS 


Å efpnes enrraotamiente dortajo. 

' DOROTEO. nombrepropio.Do 
rorea, vale Dei donum:huuo tres San- 
tos Martires dichos Dorotheos Doro- 

. theus Martyr Tarfi,en28.de Mayo, Do 
rotheús Tyrius, presbyter, & Martyr 
fub Iuliano, a cinco de Iunio. Dorog- 
theus , Nicomediz fub Diocletizno,a 
huene de Seuembre, Dorotea virgo, 8 
Martyr Cefarezza feys dé Febrero. Do 

.rorlica virgo, & Martyr Aquileiz, fub 
Nerone,a tres de Setiembre. 

D OS, numero que fe figoea la vnl- 
dad. Lar. duo. Quando vho no quiere 
dosno barajañ, y afsi han de concurrir 
ámbos,con que ninguno dellos tiene el 
cúfa. Compañía dedos, compañia de 
Dios:el amor Entre dos eftá igualmen 
te repartido, y conferuale mejor la amil 
tad que con muchos. Dos a doslosque 
elti pareados vhos cótra otros, De dos 
en doscomo frayles;en las Religiones 
ay eta buena orden de falirlos frayles 
de dosendos,a imitació de los Apoftos 
les, a quien nueltro Redentor embiaua 
n predicar cotio dize fan Marcos ca. gi 
Ebvesaritilacdeció ¿(7 tepit eos mitteré 
binos ehd. Et hucacap.10.Pof hac ausei 
deficrauit Dominis; e Alios feppaaginta 


dúos, y miftillos binos ante faciem fx), 


iromnem tititapem, dP locam, quo irat ‘ipi E 


fevensuras, ge. Eftar a dos en el juego. 
de la pélota,es tener cada dos piedras, 4 


valen treinta, contando quinze a quinze 


- €n la primera, y enla fegundá a dos. 


. DOS EL)lacortiña con fu cielo, $ 


ponena los Reyes, y defpues alos Tita 


lados,y lo meímo es eñ el eftado Eccle 
fiaftico,entre los Prelados. Geronima. 


Mercurial , en el libro primero cap. tr. 
de Arte Gymnaftica dize, auer tomado 
el vío de comer los Principes debaxo 


. dedofeles del que lös antiguos tenian 


en poner enicima de las mefas vnas ve- 


las,ó cielos , que en Latin le llamanau- | 


lea. Haze mención deftos cielos Hora- 
tio,lib.ż, Sermonum Satyra 8. Ps Nafiu 
diemgpeàabi, i 

lnreren fufpenfa graves aulas ruinas 
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In patiñam facerestrabentia ptelmeris abrí, 
Leanum non _Aquilo Camparts exeat 
ars. ; l MA 
Declinafe rolum aolæi peto mas vli- 
do etiel genero piaralaul&a,auleorum: 
Vide fupra verbo Aula. Lo: modernos 
le llamaron dofel , porque fe pone a las 
efpaldasde la filla del feñor, quafi dor- 
fela darfo. S 
DOSIS, termino de que vían los 
Medicos y los Boticarios ; vale Ja canti- 
dad de la medicina, y tada parte delia, 


para que no fe de mas nhi menos alenfer *” 


mo,porque fiendo menos notédra fuer 
ça para obrar, y fendo trias podria da= 
ñar,por [er muchas delas medicinas ma 
liciofas,y porefto comunmente dichas 
veneno, y afsi confiífte el vfo dellasen la 
dofis,nombre Griego, d'vosrs datio largi 
tio,a verbo did'wiido. > 

DO F Ejla hazienda que llevacon- 
ligo la muger quando fe calh’, a dando, 
vel porius,a verbo Gržco didai, vela 
dis , quodelít dono, largior, vndé fit 


.poeticé iwsjidem quod doye, féu dis, 


dario. Dos ëft resomnis tradita,vel pro- 
miffa,a patre vel ab alió ; marito profu- 
beundis oneribus matrimonij. Dores; 
vale praciassedirió dotes de narufáleza. 

orar,prometer y dar doré, dorar cape 


-lanias y otras tiemorias y inltituyrlas. 


Dotado,elque harécibido dote. Dotas 
cion,la memoriá: Dotal,lo que pért:ne 
II A A 
DOZE,número, vale dos ,'y diez, 
dáodecim. En efte numero ay Muchas 
cofas de gran confideració:doze ligoos; 
doze horas en eldíá,doze Tribus,doze 
Apoftoles: y'en cada Tribu de los di- 
chos, duodecinmilliafigiati, c.Do- 
zena,tniichas cofas fe vender por doze 


- has: y eltás Ha mamos dozebales, y cofas 


gus fio lon mdy eltimadas adozena- 
E a 
DOZIENTOS, das cientos:(ue 
le fer numero de ¿gotes,y a vezes le po 
ne pór multitud, aumerofinito , pro isie 
determinato. i 
D RA G O N;fetpiente de muchos 
años, 


DRA 


años,que có la edad ha venido a crecer 
delaforadamente; y algunos dizen,que 
alos tales les nacen alas y pies en lafor- 
maquelos pintan. Dixofe dragó en La 
tin draco.nis. del nombre Griego Apé- 
xp, à verbo d'spxssp,videre; porġ fegun 
efcriué los naturales es de perferifsima 
vifta. Entre las demas infignias que lle- 
uauan los Romanos en lus efltandarres 
era vna el Dragon, o para finificar la fu 
ma vigilancia del Capitan genecal, y el 
cuy dado y falercia que avia de tener en 
todo: y alsile dan el epiétero de info. 
„pito, Ovidiolib.7. i 
Terrigenasó, feros infopirumá, Draconem, 
Yporelta mefmarazon le ponen deba- 
xo de la proteccion de Efculapio, para 
dar a entender la gran aduertencia del 
Medico en mirar por la falud delenfer- 
mo. Escófagrado a Palas por el recato 
que deuen tener las donzellas en. guar 
dar {u caftidad. Y lo mefmo (inifica el 
dragon que guardaua las manganas de 
oro enel huerto delas H=(perides. Efta 
viveza y acumen enla vifta, atribuyeró 
a la ferpiente,o dragon de Epidauro,co 
mo lo tras Horacio lib.1.ferm.laty 3. 
Omnibus hos viciam ett, toc. 
Hablando de cierto hombre, queno fe 
le paffiua nada por alro,notando qual. 
quiera falta por pequeña que fuelle en 
los amigos: y dize afsi: E 
Curinamicorim vitis tam cernis achsi, 


Quámn aut aguila aut ferpens Epidamrius? $ 


Anduuo recebido enel vulgo,que para 
fer vna culebra,a fierpe dragon, fe auia 
de comer primero muchas otras fier- 
pes. Y con efta alufion dezian los anti- 
guos,que para hazeríe vno Emperador 
y feñor del mído,fe auia de comer mu 


chos Reyes y Principes: vr ita Rex Ree - 


gum fierer, & dominanuvom dominas, 
Vide Pierium lib. 15, verbo ferpens. z. 
infcriptione ORBIS DOMINIVM. 
Clauiio Paradino lib.de Symbolis He- 
roicis,fol,229. Vnius compendium, at- 
terius difpendium. Y afsi dan aldragon 
el epiéteto de auido y tragon.Quidio li 
bro 7. Metamor. DA 


Hoflibus, ant avido dabitur fira prada 
draconi. 

Por efte nombre de Dragon,es finificas 
do el demonio en las fagradas letras: y 
particularmente en muchos lugares del , 
Apocaly pli.cap.12.. Michael de Angels 
elas preltabisar com Dracones. En otros 
lugares finifica los Tiranos, Monarcas, 
Emperadores, Reyes, Paganos,que hå 

erleguido la Yglefia,y el pueblo de 
e defpues del aduenimiento 
de Chrifto nueltro Señor. Y afsi aquel 
lugar del pfalmo 73. Ts confregiffi capita 
Draconis, dedifti eum efcam populis Acthio 
pum. Entienden por Faraon, y por los 
Etiopes,a los toítados del Solque habi 
tan la vna, y otra ribera del mar Berme 
jo, y los que moran enel fino de Ara= 
bia fegun nora Genebrardo;porque ef. 
toscogieron los delpojos de Paraon, y 
fuexercito, quído fueran ahogados en 
el mar Rubro.Genebrard. Dedilti eum 
eícam popolis Aerhiopum, id eft, Phas 
raonis. fpolia dedilti Aethiopis. 

D RAG ON ER A)islacerca de 
Mallorca,dicha colubraria, y ophinufa. 
DRAGONTEA, yerua cono» 

cida dicha afsi,porquetiene vn tallo pini 
tado,a modo de piel de culebra, Grace. 
dicitur Apexóvrrop, Latinè dracunculus: 
y en Caltellano corruptamente Taras 
gontia, ay. mayor y menor. Vide Diof- 
coridem lib.2.cap.155.0 156. & ibi Las 
unam. 

SANGRE DeDrago,vn gomofo. 
licor de cierto arbol muy encendido,de 
que vían los pintores. Viene de Africa 
a Iralia,y en cantidad tan pequeña, que 
por véderfe muy caro,no yfan del, fino. 
para colas muy delicadas. Llamale por 
otro nombre Cinmabro,Gracé avrbara 
fi. Veras a Diofcorides lib.5. cap. 68. y 
allial Doétor Laguna. : 

DRAGHM A, drachmanombre 
Griego deexunes. 4 denarius apud Ro. 
mapos genus ponderis otaua pars vieu 
cig. .Lucæ cap. 15. Congratulamini mihi; 


` gaia inenidrachmam bc partos, 


di&a id elt que antum xspad]0y contis 
LOA 


DRY 


net, quantam aliquis manujn-pugnum 
contracta capere pofsit drachma Atti- 
ca fex obuloram. 

DRAMA, en algunas partes di- 
zen drama de feda , y arlarme de feda: 
vale drachma , pelo. Drama nombre 
Griego,drama, vale reprefentacion fa- 
bulofa de comedia, o tragedia , en que 
no interujene la perfona delautor, lino 
cue hablan los reprefentantes,o perfon 
nages introducidos. Vide narratio dra- 
marica, 


DRASG O incubus.i.dufius.ij. Vi- i 


de Trafgo. 

DR YAD ES,fon las nimphas que 
preliden en las feluas,o montañas dear- 
boleda Es nombre Griego “puedes, ita 
di&æà Greco nomine d*pos, quod quá- 
is proprié quercum fignificer, accipi- 
tur tamen pro quauis arbore. Eftas fon 
Nimphas en general de las leluas:las 
Ha madryades fon las de cada arbolen 
py ticular,que entendian nacer y morir 
con ellos.Grecé epadpuadis,de apa, có 
vel imul, & d'eus arbor. E 
. DROMEDARIO , e5 vna ef- 
pecie de Camello velocifsimo, de don» 
de tomo el nombre, goes, velox, cur- 
for pogG,curfus. Åy dos generos de 
Cameilos, como efcriue Plinio lib. 8. 
capic.18.A vnos Haman Baétrianos, que 
len los que comunmente llamamos 
Camellos Otrosfecrian en Arabia. El- 
tos (onfuertes y ligeros, y pos fu velo. 
cidad ios llamaron Dromederios. Vi- 
de fupra verbo Camello. El Profeta 
Eras hablando con Hiervíalen le di- 
zx. Mulritudo Camelloram operies te , Dro 
medarj- Madiam,d Epha:omnes de Saba 
wenteut,aurtm, dy t0sdeferentes., dr law- 
dem Domino anunciantes yepe. Lo qual 
predixo el fanto Profeta de la conuer- 
fion de las gentes, cuyas primicias fue- 
ronlosMagos,que guiados de la eftre 
la vinieron 2-adorar a Chrifto recien 
` pacido en Belem, y por la buena dili- 
gencia que pufieron en fu jornada , y la 
velocidad de los Dromedarios pudie 
ron venir de la Arabia a Berhlem,entre 
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ze dias, porque fegun dize Philoftrato 
enla vida de A::olonia , que el Dro- 
medario anda comunmente a fu pal- 
fo, mil eftadios , que hazen qorrenta 
leguas. Haze tambien mencion del 

Dromedari, y de fu velocidad. Arif- 
roteles lib. 9.cap.vltimo de animalibus, 

DROMO, nombre de vn fieruo 
introduzido pos Terencio en fus come 
dias, dando a entender era gran anda- 
dor. Endromis era vna veltidura bafta, 
y vellofa, con que fe abrigauan,los que 
auian ludado corriendo, y hecho exer 
cicio en el Gymnafio. 

DRVIDAS, ciertos Sacerdotes 
de Francia antiguos eftimados en mu- 
cho, y dichos afsi fegun la opinion de 
algunos del nombre del .quarto Rey 
de los Celtas dicho Druy, y lo mascier 
to es averles dado efte nombre porque 
viulan en los móntes,enlos huecos de 
losarboles , de la diccion d'pos,que fini- 
fica arbor, y particular el alcorno jue. , 
Eltos eran fus oraculos , y los que juz- 
gauan todas las diferencias y cauí:s, y 
la multitud de la gente moça Fran- 
cefa acudia a lu diciplina, y enfeñangas 
Deltos. haze mencion particular Ce- 
far enfus cométarios, 8 de Bello Galli- 
co, libro fexto dize afsi: Sed his duo- 
bus generibus , alterum eft Druidom, 
alterum Equitum. Et pauló poft: His 
autemomanibus Druidibuspræeft vnus, 
quifuam inter eos hsbet autoritatem. 

DVAR,),es nombre Arabigo, lla” 
man duares lus morifcos a las cafas pa- 
gizas,o chocas. Latiné attegiz, artegia- 
rum, id eft, mapalia, & tuguria, Gracé 
erTeyses,luuenalis. 
Dirue ¿UWaere sm attecias, Caflella Bri- 

gana. —— 

_D Y CADO, moneda de oro en 
fu principio, la qual fue permitido ba- 
ticffén algunos grandes Duques, y de- 
llos tamoó el nombre . Polidoro Vir- 
gilio libro fegundo , capite 20. quiere 
feaya dicho del Ducato de Roma, dig- 
nidad militar, por quien primero que - 
en otra parte fue acuñado, y afsiel qera 
Ti Du- 


DVE 


Duque,» Capitan general en alguna 
Prouircia tenja facultad de batir mons- 
da para hazer las pagas a fus [oldados. 
Ducado,el eftado del qual toma titulo 
el Duque. Vide infra. 

DVCHO, en lenguage antiguo 
Caftellano valetanto comoacofiumbra 


do,del verbo Latino duco ducis, xi. du- 


¿tum , porque la coftúbrellevarras fi al 
hombre, fi con particular aduertencia 
no fe ya ala mano. Algunos dizen due- 
cho:noeltoy duecho,no eltoy acoftum 
brado, Ac. 

D V D A,del nombre Latino dubius 


dicitur qui duas vias haber, & vtram eli 


gar nelcit, y afsi algunos allegandofe 
masal origen pronuncian, y efcriuen 
dubda,es muy ordinario, f vno caminí 
do , llega a va palo donde fe diuide el 
caminoen dos,reparar,no determinan. 
dole por qual dellos ha de ir para no e- 


rrar,de alli dudar, y dudofo : vale inde- 


terminado, Dubirare , dubius , dubita- 
tio. 

D V EL Ojel dolor,el llanto, la afli- 
cion, y el trabajo, del verbo Doleo. les. 
Proverbio. Los duelos con pan fon me 
nos,porque trabajos, y pobreza escofa 
intolerable. A do no eftá lu dueño, eltá 
fu duelo:la prefencia del feñor imporu 
ta mucho para que la hazienda fe haga 
bien y como deue. 

DVELLO, vulgarmente fe toma 
por el defafio entre dos que hazen cam 
po en eftacada:y afsi por los facros Ca- 
nones,como por las leyes Regias eftan 
vedados los duelos , y vlrimamente por 
el facro Concilio Tridentino. Dixofe 
delnombre Latino duellom, & ab anti- 
quis,dicebatur, quod poftea diétum bel 
lum. Tit. Liuius lib. g. bello Macedo, 
quod populus Romanus eo tempore 
duellum iufsifet cum Rege Antiocho 
effe. 

DVENDE)es algun efpiritu de 
los que cayeron con Lucifer,de los qua 
les vnos baxaron al profundo,otros que 
daron en la region del ayre, y algunos 


enla fuperficie dela tierra, fegun cos 
munmente fe tiene, Eltos fuelen den.: 
tro de las cafas,y en las montañas , y en 
las cuevas efpabtar con algunas aparen 
cias,tomando cuerpos fantaflicos,y por 
efta razon fe dixeron Trafgos, vel qua- 
fi rarafgos,o tarafcos,del verbo Sperra 
perturbo,molefliamaffero, per fyncopé 
faum ex reperro, & rinl, motata, 
de aqui dio nombre Terencio al fanfa- 
rron,e/panta niños, y le llamo Trafo, y 


.ennueítro Efpañol Taralca por la mef 


ma razon, Teloro de duende ,dezimos 
la hazienda que toda fe confume y fe 
deshaze fin faber en que fe ha gaftado. 
Ay opinionque eftos duendesque abi- 
tan los lugares fubrerraneos, tienen a fu 
cuenta el guardarlos Teforos efcondi.. 
dos: y algunos dizen queenla findel má 
dolos han de manifettar al Antecrilto, 
para que conellos haga guerra, y atray- 
ga a Íi los coragones delos hombres co 
diciofos , y fea poderolifsimo en la tie» 
rra,y que por efta caufa, quádo los que 
bulcan teforos dan en los lugares dons 
de eítan; o le les bueluen en carbones 
de donde nacio el Prouerbio teforo de 
duende:o ellos fe les reprefentá en figa 
ra de Dragones, Gigantes, Leones , y o= 
tros monítruos ,con que los efpantan. 
Algunos que buícando Teloros han ha 
llado ollas con algunas monedas, y car 
bones , fe perfuaden en cierta mantra 
fer verdad lo que hemos dicho,pero lo 
mas cierto es,que quando ponian termi 
nos a las tierras y poflefsiones, vlrra de 
la piedra que dexauan [obre la tierra 
hincada,que ellos llamauan termino, y 
le reuerenciauan por dios: debaxo del 
hazian primero vna hoya, o cócauidad 
donde en cantaro ¿tinaJa,o otra vabja, 
echauan las monedas corrientes dea- 
quel tiempo, como agora fe haze ene- 
char la primera piedra en los grandes 
edificios , y juntamente algunos cara 
bones, a fin de que mudandofe la pie. 
dra de encima , o por malicia, o por 
injuria de los tiempos cauando fe han. 

Haffe 


DN E 


laffe el verdadero lugar del termino; 
topando cos las ollas de los carbones, 
los quales dizan ler perpetuos , y no 
confumitle por aner deípedido de fi to- 
da.humedad con el aucrlos calado el 
fuego , y eftos fon los teforos de los 
duendes algunas vezes, o las mas. Lla- 
manfe los duendes cerca de los Lati- 
nos Genij,laruz, lemures lares, y cada 
nombre deftos les competi por los dis 
verlos conceptos que dellos tenian, no- 
fotros por efta razon les llamamos dué 
des de cala, dueños de cafa y corrompi 
do el nombre y truncado dezimos dué 
des. Alganas burlas han querido hazer 
perlonas traviefas, o por entrerenimié- 
to o por infamar las cafas para que no 
aya quien las alquile y las viuan ellos 
debalde,pero fuele coftarles caro, co- 
mo acontecio en Toledo a vno que fe 
hizo duendea quien caltigó exemplar 

mente Don Diego de Zuñiga, corregt- 
dor de aquella ciudad aviendole hecho 
a el primero machas burlas, : 
D VESO, el feñor de la cofa , co- 
rrompido del nombre Latino domi- 
nus. Donda no eftá fu dueño, eftà lu 
duelo. 

- DVEĎA, enlengua Caltellana an 
tigua vale feñora anciana biuda, agora 
finifica comunmente las que firuen con 
tocas largas y mongilesa diferencia de 
las donzellas ; y en Palacio llaman due 
ñas de honor,perfonas principales’, que 
han embiudado, y las Reynas y prince- 
las las tienencerca de fus perlonas , en 
fus palacios. 


DVEñAS, villade Caltilla la 


Vieja, dicha antiguamente Eldana. Di- 


ze vn Prouerbio por ironia, quando ca 
fan dos, que el vno no puede poner ta- 
cha al otro. Ruyn conruyn, que afsica 
fan en Dueñas. Hafe de entender al re- 
ves de lo que fuena el Proverbio en 
guanto alos que cafaron en Dueñas; 


porque trae origen de que en aquella 


Villa fe caló el Rey don Fernando la 
fegunda vez con la Reyna Germana. 
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Fueron lasbodas año de mil y quinien= 
tos y feys,Lunes adeziocho de Margo, 
dia de el Arcangel fan Gabriel, 

D Y E RO, rio famolifsimo en El 
paña,por el qual le dixo:yo foy Duero, 
querodas las aguas bego. Ivan de Me- 
nac opla 162.Arlanca, Pifluerga, y aun 
Carrion gozan de nombres de rios:ent 
pero defpues de juotados llamamoslos 
Duero. Hazemos de muchos vna rela- 
cion,81c.Abrahan Hortelio dize delefe 
tas palabras. Durias Plinio,Hi(panje ma 
ximus flunius , in Pelendonibus ortus, 
Aftoriam a Vetronibus,X% Luliraviam a 
Gallzcis difterminar. Duero noftra zta 
te vocatur, Doria(fed Pepe Greeci codi 
ces habent)Pralomeo elt,& Durias Ne 
pues, Straboni,qui cundem, codem fere 
inlocolib.3.Duriumnominat, apud Ap 
po Alexand. D orias, dogi@, appel. 
atur. San Ifidor.lib.13.cap. vitim. Doa 
rius à Grecis,qualiDoricus cognomina 
tus eft. 

- DVLCE,Lariné dulcis , & dulce, 


- Suavischarus,iocondas,quod quidam à 


delicio deducát,quod dulcia maximé al- 

liciant.Oponefe lo dulcealo amargo, o 

agro. Delte termino vían mucho los 

Poetas. Petrarca enmuchas partes, da a 

Laura efte Epiéteto. 

Mille frare,o dolce mia guerrera, 

Per auer co begliocchiwofir: pace, doc. 
Garcilafo, 

Flerida para midulce y fabrofa,crc. 

El dulce y el agro pertenecen al guf 
to, y fon opueftos, aunque algunas ve- 
zes mezclandoferoman vna Cierta rem 
peratura conque fe modera la afperesa 
de lo agrio, y el enfado, y empalagamié 
to que fuele dar lo dulce.El Rey dô En 
rique el guarto tuuo la emprefa de la 
granada,que por el mote declara fu cla 
ridad, y naturaleza,diziendo. Agrodul- 
ce,dando por ella a entender quela be- 
nignidad y mifericordia templaua el ri 
gor de la feueridad y jufticia. 

-DVLg¿OR. Dulgura. Dulcedum« 
bre,terminos derivados de du lce.Endul 
Tra ciy 
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cir la pintura,darle fuauidad,que no té- 
galas [ombras crudias, y los que hazen 
vida afpera y rigurofa, entermino Lati 
no fe dize enduicirla , quirar algo de a- 
quel rigor,por el verbo edulco,edulcas 
quod eft exacerbo,aut amaro, dulce, & 
{uane reddo , v: edulcare conuenit vie 
tam , curafque acerbas fenfim gober- 
nare. 

D YLI Anoes termino Caftella- 
no,pero hale introducido la curiofidad, 
hablando en la mareria de adoracion,es 
nombre Griego dovaAtse,dulia, lervitas, 
five cultus,qualé fervi domino exhibér 
de deam feruus., Los Teologos ponen 
diferencia entre Dulia,y Larria,en efta 
forma.Dolia elt honor, 8tferuitus debi- 
ta creator, Larria veró ell honor, & 
feruiros debita foli Deo. Ay tambié Hy- 
perdulia, & eft feruitus queda reverë- 
tialis exhibita crearuræ ratione excellë 
tiz eminentis & fngolarifsimæ , qualis 
eltreveréria exhibita Virgini gloriofx, 
vteft marer Dei ,quo excellit Cheru- 
bin, & Seraphin, & omnes Angelicos 
Spiritus. 

D VQVE. Latiné Dux, que cola 
fea Duque noslo dize la ley 11.cir.x. de 
la fegunda partida , por eftas palabras, 
Duque tanto quiere dezircomo Cabdi 
llo,guiador de guelte,que tomo elte 0- 
ficio antiguamente de mano del Empe- 
rador,e por efte oficio ,que era mucho 
honrado heredaron los Emperadores 
grandes tierras a los que las tenian, que 
fon agora llamados Ducados, efon por 
ellas vaffallos del Imperio ; y en la ley 
dezifeys tic partit.2. dize,queenalgu 

nas terras llaman Duques a los primipi 
- lares,que lleuan la primera feña dei grá 
feñor,y prefeftoslegionis, q'e quiere 
dezir como Adelantados fobre las co- 
pañias de las hueltes,por quanto juzga: 
uan los grandes pleytos que acaecian 
ea ellas:por manera que deileuar el Ef- 
tandarte Real, o guion, que iuan guian- 
do el Exercito,que en Latin fe dize du- 


cese tomaron el nombre de Dyques.' 


Veras lo ĝ delta materia tras Caftillo 
de Bouadilla en fu Politica lib.2.c2p.16, 
fo Sos.enla primeraimprefsió.Defte nó 
bre de Duque ay mencion en las hifto- 
rias Romanas, Flavio Vopilco en la vi. 
da de Aureliano haze mencion de que 
tvuo muchos Ducatos,y muchos Tribu 
natos, y Sucronio en la vida de Neron, 
Claudio Cefar cap 35. refiere aues man 
dado a vnos criados fuyos,queentrando 
a pefcar enla mar Rufino Crifpino fu 
antenado,muchacho, hijo de Pompea le 
ahogaffen,porauer fido informado que 
con oros muchachos burlando, jugava 
los Ducatos y los Imperios, temiendo 
ve lo que hazia de burlas no lo execu- 
talle defpues de veras, dandole prime- 
roa ella muerte: y delte nombre haze 
mencion luitiniano en la ley 2. de offi- 
cio prxfeét.prer. y llama al Ducado ex- 
peftable dignidad mayor que el Tribu 
nato , por eltas palabras. Inter eos fpe- 
€tabili dignitate perfruantur , qui ducas 
tum gerere meruerunt. 

DVOQVESA,la muger del Dua 
que-Ducado,el eftado. Puedele añadir 
aquiel numero delos Duques que oy, 
diaay en Efpaña, nombrandolos por læ 
antiguedad de fus titulos, curiofidad fe 
rá,pero yo no me ocupare agora en efa 
to,porque me queda mucho que traba~ 
jar en lo que me es forcofo de las eti= 
mologíias, y tambien por la dificultad, y 
peligro que auria en dara cada vno fi 
lugar, fino le (acafTe de papeles autenti= 

cos de los archivos Reales. 
DVRAZNO,La.Duratinum.Per 
ficum.Llamofe perlico, porque afsi efta 
fruta y la demas de cuefco : como prif- 
co,urelocoron,albarcoque,y otros true 
xeron de Perfia,y tranfplárados a ca fue 
ron thas fanos,y mas labrofos, y a efto= 
dizen algunos que por fu natural dure. 
za al principio y dificultad de digeriríe 
en el eltomago losllamaron mala dura 
cina,hafta que el cultinarlos, einxerir- 
los los ha hecho fuaues, fabrolos, y las 
nos. Vide Laguni {uper Diofcor. lib.r.. 
x i Capo 
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cap.131.Algunos quieren fè aya dichó 
de Durazo,ciudad de Epiro,o de Mace 
donia,regiones conuecinas de donde vi 
nieron las fruras femejantes,que gene. 
ralmente fe llamavan Poma Maciana, 
quafi macedonjana:pero yo me remito 
aloquefe dira verbo mangana,y alo 4 
dize Gropero in vetrumosfo!. 63. 

D V RO,Larine durus.2.m. folidus, 
firmus, & dificile cedens taui mollis. 
Duro fe dize lo lolido, y firme, que con 
dificulradfe parte, Duras piedras, À lo ĝ 
es malo detolerar,folemos dezir dura- 
cofa es que nos manden efto. Duro , lo 
dificultofo,como.Durus eft hic fermo, 
alque eftà rehazio en no conceder al- 
gana cofa que fe le pide, dezimos que 
eltá duro:y tambien al poco liberal,mas 
con todo effo dize el Pronerbio. Mas 
da el duro,que el defnudo.El Comenda 
dor Griego entre (usrefranes tiene efte: 
A pan duro, diente agudo. Quien come 
las duras,coma las maduras, porque fe- 
pa del bien y del mal. Dura cola, recia 
cola, y contra razon, Duro mal. 


A letra E. esla quin- 
ta en el orden Alfabe 
HER, tico,y fegunda entre 
USA las vocales: vale por 
SS la leira y .copulativa, 
j como Pedro, e Iuan, 
e y con algun primor 
víamos della quando la diccion que le 
le figue empiegaen i. 'como Maria, e 
Tres,en el lenguage antiguo Caltellano 
terminavan algunas dicciones afsinom- 
bres como verbos, añadiédoles la lerra 
e.comoel mi lindo amore, y en nume 
ro plural,lds mis amores e, al verbo in- 
finitiuo.Non deuújades oluidare,8zc. Al 
gunas vezes firue de verbo,no he olui- 
dado,non fum oblitus. 
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D YRA R;delvérbo Latino durare 
durum facsre, firmare, folidare:pero en 
Caftellano dize duracion de tiempo, co 
mo duró la batalla, defde la mañana haf 
tala noche, Darar vale algunas vezes 
perfeverar, y continuar alguna cofa, añ 
que featrabajoía elta meíma finificació 
tiene cerca de los Lavinos. Virgil, lib.xa 
Eneidos. 
Durate, dy vofmer rebus fersate fecundisi 
Durar los gapatos, y el veftido,no rő 
perfe en breue tiempo. Endurar,efcati- 
mar,guardar auaramente. Dureza,car- 
ne dura,o apoftemada enel hombre, o 
enla beftia,y en otra qualquier cofa tã- 
gibie.Doracion fe dize del tiempo. D u+ 
rable,lo que es de dura. Perdurable, lo 
perpetno : noembargante la ety molo- 
gia Latina, parece aucrfe dicho durar 


del verbo Hebreo 7133 dur, períeuerare. 


Endurecer,hazer alguna cofa dura. Ens 
durecide,lo que fe ha hecho duro,y por 
tranflacion,el que no fe musue a piedad 
y compafsion. : 


DVRMIENT Eide dormir. 


E B A NO,dicho tambié Euano. La 
tiné Ebenus, vel Ebenum,y algunos af- 
pirando la diccion dizen hebenus, & he 
benum,esvna cierta efpecie de madera, 
que por dedentro es negra, y por defue 
ra en gruelo de vna pulgada, poco mas 
a menos,tiene el color del box, aunque 
alguno traen quees todo de dentro, y 
de fuera negro. El perfetifsimo es el ĝ 
nace enla Etiopia, negro, lifo, y Gn ves 
nas;es tan pondero[o,que echado en el 
aguafe va alo hondo,defte parece aver 
dicho Virgilio libro fecundo Geor- 
Bic. 

Sola India nigra 
Pers Ebenum, folis ef thurea virga Saz 
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De que hizo mencion Plinio, lib 12. ca, 
4. vnam e peculiaribus Indiæ Virgilius 
celebravit ebenum, nufquam alibi nafei 
pa todo aquel capitulo, & 
ib.24.cap.11. Vide Diofcorid. lib.1. cap. 
19-Hiftor. omnium plantarum , lib. 18. 
cap. 2. 
- Delas Indias, afsi de las Orienrales, 
como de los Occidentales fe trae a Lif. 
boa, y a Scuilla cantidad de evano , del 
qual fe labran guarniciones, elcritorios, 
melas , yotras obras de mucho pri- 
mor. 

EBOR A,ciudad en Portugal, retie 
ne lu nombre antiguo, aunque algunos 
cou Ptolomeo la llaman Ebura, por o. 
tro nombre Julia libertas , & Ebora ce~ 
rialis:los G edos la llamaron Elbora, aŭ 
que otros quieren que Elbora fea Tala- 
uera El Obiípado fe llama Eboracenfe. 
Verasa Abrah.Hort.el qual refiere que 
en Efpaña auia cinco ciudades delte nó 
bre,verbo Ebora. 

EBRO, Latiné Iherus , vno de los 
quatro rios caudalolos de nueltra Efpa- 
ña,que corre entre los Pireneos, y los 
montes de Idubeda,hendiendo a Cafti- 


lla por parte de Nauarra , y por medio. - 


de Aragon,dende hazia el Norte para 
el Solano, y entra enel mar Mediterra= 
peo, junto alaciudad de Tortola. To- 
mò nombre de Ibero, que feñoreo a Ef 
paña,la qual porla mefmarazon fe llas 
mo Iberia. El padre Mariana en la hil- 
toria de Efpaña lib.1.cap-7.fol.16.a efte 
propofito dize.No queremos recibirlo 
queañade el dicho libro,que el rioebro 
le ilamò Ibero en Latin, y roda Efpaña 
fe dixo Iheria,de Ibero,hijo de Noe:co 
mo quier que [ea antes vesifiniil,q losĝ 
moranan al Ponto Euxino,entre Chol- 
cos, y las Armenias,cercados delos mó 
tes Caucafos, vinieron en gran numero 
en Elpaña, y fundado que huuieron la 
ciudad de Iberia, cerca de dóde oy eftà- 
Tortofa,comanicaronfo nombre, y le 
pufieron primero al rio Ebro, y defpues 
a toda la Provincia de Efpaña, Sc. Efte 
rio fue antiguamére nauegable por mas 


de fefenta leguas antes de entrar en la 
mar , hafta va pueblo llamado Vario, q 
eftaua no lexos de do al prefente eftála 
ciudad de Logroño, coma lo refiere el 
mefmo padre Marianalib.10.cap.15.fol. 
656.num.10.En el año del Señor,de mil 
y trecientos y ochenta, a caufa de auer 
fido las lluuras muchas y muy grandes, 
el rio ebro, cerca de Zaragoza rompio 
los reparos, y tomó otro camino, dema 
nera que para boluerle a fu antiguo cur 
lo le gaftó muchortrabajo, y dinero:re» 
fierelo entre otros elmefmo padre Ma 
riana lib.13.cap.3. fol, 169. num 3. Dize 
vn refran Ebro traydor,naces en Cafti. 
lla, y riegasen Aragon, contra losque 
oluidados delos fuyos,y de fu patria de 
xan [us memorias en otros lugares ef- 
traños. Dize Garibay libr. 5. capit. 4e 
que ebro ën lengua Caldea, vale hon- 


o. 

ECEPTYV A Rjfacara parte, refer 
var,faluar, quando alguna cofa quere- 
mos que no entre en cuentacon las des 
mas. Dixole del verbo Latino Excis 

10. 

ECEPTO, puede fer aduerbio, y 
puede fer nombre.Budeus. Excepta día 
cuntur, que in federibus , & in legibus 
capta funt nominatim. 

ECEP TVA DO, el quefue refer 
uado, y eximido de la ley, mádato ges 
neral,o en otra manera. 

EXCEPCION, exclufion. Lar. 
exceptio fic diéta,quafi quedam exclu- 
fio,quz interponi aGioni cuivfque rei 
foler, ad excludendum id,quod in inter 
tionem , contentionemque deduétum 
eft, Vipianus,in]. 2.£. de exceptionis 
bus. 

ECHAR,quafijechar, del verbo 
Latino,tacio,tacis,por arrojar,o apartar 
de fi alguna cofa. Echar los arboles, bro. 
tar.Echar a fondo, hundir enla mar. E- 
char fuera,excluyr.Echarfe en la cama, 
acoftarfe.Echaríe con vna muger,cono 
cerla carnalmente. Echarle los panes, 
caeríede viciofos , ocargados con ela- 
gua.Echarle de ver vna cola,entender- 


ley 
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fe y fer manifielta.Echar cantos eftarlo 
£o.Echar fuertes, fortear lobre alguna 
cofa.Echar ala buena barba,la platica y 
hxze el fuplicacionero, en que feñala v- 
no delos circunftantes que han comi- 
do las fuplicaciones,el qual paga'por to 
dos.Echar mano , defembaynas la efpa- 
da, Echar mano de alguna. perfona, ef- 
cogerla para algú negocio. Echarle ma 
noa vno,es agarrarle,para llevarle a la 
carcel,o detenerle.Echar chifpas,encen 
derfe en enojo,que parezca faltarle cen 
tellas de los ojos, como las chifpas que 
faltan del hierro ardiendo , qe le 
martillan fobre la yunque. Echar canda 
dos, cerrar alguna cafa por juíticia. E~ 
char fuera,excluyr,lacar.Echarfe pullas 
dezirle vno aotro palabras de quema= 
gon;u chocarreria.Echa china, vale tan- 
to como contar las vezes que vno be- 
ue, porque entre gente ruítica cada vez 
que vno bevia le. echauan vna china en 


la capilla de la capa,o capote, y defpues - 


las contananlostaberneros para hazer 
fe pagados.Echar dela gloriofa, contar 
hazañas,que no fon creydas. Echar fa= 
- ma publicar,cofa-que no es verdad. E- 
char grillos'apriñonar. Echar la cuenta 
ajuftarla.Echar vando,pregonar,ester- 
* mino militar:Echa y derrueca, termino 
de borrachos en taberna.Echaríe conla 
carga,no poder fufrir tanto. pelo, o tra- 

bajo,como haze labeftia quando le es 
- chan mas carga de la que puede leuar, 
y elpecialmente elCamelio.Echarfe en 
baraxa,defiftir de alguna pretenfion,co 
mo haze el que haziendole algun embi 
te en el juego de la primera, y no hallan 
dofe con puntos para querer ,echa las 
cartas que tiene en la mano con lasde- 
mas de la baraza, Echaríe al agua,deter 
minarfe de golpe a negocio dificulrofo 
y arrifcado, como el que vee que la bar 
ca,o vagel en que va,fe pierde y fe arro 
ja al agua para falir a. nado a la orilla. 
Echar el fello en yn negocio,concluir. 
lo,porque el fello es la poltrera cofa 4 
fe pone enlos intrumentos publicos au 
tenticados , como en bulas,priuilegios, 
7 Primera paries 
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executorias, &e. Echar la beiuia fe dize 
de la arenga que bazen los briviones , y 
gente perdida, que anda por el mundo 
para facar dineros. Vide fuprayerbo Brå 
uion, palabra Franceía , Bribeur;id eft, 
mendicus. 

EGHAD Oyelqueno eftá en pie; 
como el que eftá echado:en la cama.E= 
chadoa parte,excivydo. Echado al ring 
con,oluidado.. ^> +: . 

ECH AD I ZO,elque viene enga 
ñofamente embiado con fecreto por al- 
guno otro, para lleuar luz de lo que les 
eftábió faber.Defechar, excluyr vna co 
fa, no admitúrla,códenidola por inutilo 
no tal como laqueremos. Prouerbio,El 
que defecha la yegua effe la leua. Dele 
chado,el excluydo.Delecho,la cofa ex 
cluyda,aviendo entrelacado lo que era 
bueno, y vtil, E 

-1-C1j A,ciudad de Andalucia dicha 
antiguamete Aftigi,  Anguíta Firma. 
Anton.Nembr. Abrah. Hortel. Afrigis 
Turdetanorú in Hifpania Beticayrbs. 
Prolomzo,Eceja vocat Navagierus. Pe 
dro de Medina,8: Clufus,quiidé anno. 
tavit Aftigiper I.legiioantiquisibidem 
inferiptionibos. Au gufta firma cognomi 
natur,a Plinio, &c.Llaman a Ezija, para 
exagerar el mucho calor que fuele ha” 
zer en aquel lugar,La Sarteneja de ezis 
ja,tambien.es celebrada porelrollo , a 
horca de piedra,entre gente picara,que 


_ para delpedir a vno con defga yre,y me 


nofprecio,le dizen que fe vaya-al rollo 
de Ecija , que le eftire. La etimologia 
defte nombre ignoro,fino es que de Af 
tigia dixeron acigila , de alli Ecigia, y fia 
nalmente Ecija. >. 
ECCLESIASTICO , todo lo 
que pertenece ala Iglefia. Eclefiaftico 
vno delos libros (apientiales, dicho af- 
fi por la viilidad que contiene fu do- 
trinaa la Iglefia , y Congregacion 
fanta. - 
ECCLESIASTES, vale contia 
nator,qui loquitur ad Ecclefiam feu ad 
popin congregatum, Vide Igle- 
ae ` SER 
Tras ECLIP. 
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ECLIPSE) vulgarmente enten-. 


demos por el defe&o de la luz del Sol 
o de la Luna en nueltro Emisferio, quí 
doyo la Luna fe interpone entre el Sol, 
y lanierra,o latierra, y fu fombra enre 
el Sol,y la Luna;y afsi eftos Eclipfes fe 
hazen entoojuncion,o:En opoficionde 
los dos laminares, ės nombre Griego, 
etxrtrdss Eccliplisja verbo,txatere, defin. 
cio, y afst vale tanto como defektus:elt 
eriam figura orationis, vbi verbum ali- 
quod fubaudiendum eft, i 

ECLIPTIC A,linea defeétionis. 
Im3ginafíe enla mediedad dl zodiaco, 
y quando la Luna atrauvieffa por ella in 
Capire, autin cauda draconis , fe .cavía 
ei Ecclipíezlo demas remito alos Aftro 
logos. : E 
ECLIPSARSEelSol, o la Lu- 
na, elcurecerfezmetaforicamente fuele 
finificar morirfenos algun Principe, de 
cuya vida pendia nueftro remedio. 

E CCO,eferiue Oaidio,lib.3.Metra- 
morph. Auer fido Echo, vna Nimpha, 
la qual enamorada del muchacho Nar- 
cifo,y viendofe desfanorecida del, (e fue 
confutniendo kafta conuertiríe en pie- 
dra,quedandole tan folamente la voz q 
remeda las vitimas palabras del que ha- 
bla cerca de donde ella eltá, y remata el 
Poeta lu fabula con eltas palabras. 
Extenam! vigiles corpas milerabile cura, 
A dducirque cutem macies, dy in dera fac 
cus 

Corporis omnis abis:vox tantum atque ofa 
fa fuperfunt, 
Fox manet offa ferunt lapidis traxife fiqu 
zam, 4 
Inde latet fyluis nulloque in monte videtur 
Omnibas auditur : [onus efi qui viait in 
. tlla, 
Efta fue hija de Tuno, que enojada de q 
la entreteniz y diuertia con largas ad 
cas,quando juá en raítro de Iupiter dif 
traydo con los amores de las Nimfas, le 
quito la:habla, dexandole tan folamen- 
te las vlrimas palabras de la voz percebi 
da. Aufonio dizé avgr idoEcho hija del 
ayre y de lalengua,y Luno finifica el ay 


re. Echo, valeranto como fonida, vel 
vocis repercuñio, del nombre Griego, 
»xw,echo,a verbo 4x, refono :formale 
enlos valles hondos,y en las cuevas ca- 
vernofas, en algunas torres quetienen 
houedas,a donde hiriendo elayre finifi 
cado por Juno fe multiplican: las vozes 
conla repercafion; y Lucrecio'moto ef- 
ta marauilta, y Te 
Sexcriam aut fepsem loca vidi redere vos 

CES, e eS E 
Fnam cum factresiita colles collibus ipfis, 
Verba repulfantes , iterabant verba te- 
AN E zN 
Plinio lib.2.cap.43:qua rarione Echo re- 
datur , dize afsi. Montium verô flexus 
crebrique vertices, &conflexa cubito, 
autconfraéta in humeros iuga, concaui 
vallium finos, fcindont inzqualiterinde 
refultárerm aera,que caufa etiam voces, ` 
multis in locis reciprocas facit; El mefa 
mo Plinio lib,36.cap.t5s. Haze mencion 
de:iete Torres,que en la ciudad de € 
rico datan a vna voz fete refpueltas. 
Quando vno que no fabe.inucho va a 
fombra de otro que es difcreto,por pas 
recerlo el, repite las poltreras razones 
del compañero, del qual lolemos dezir 
fer fu Echo. 

ECVMENICO, renombre que 
fe da atodos los Concilios generales, 
como fe dio vltimamente al facro fan- 
to Concilio Tridentino. Lar.-AEcumes 
nicum,del nombre Srisgo, oixtueva id 
eft , orbis terrarú,terra habitabilis, inde 
orxsueviros, vniverfalis,8í ad totum orbé 
terrarum pertinens., 

ED A D,del nombre Latino ætas: 
tis. Dixofe del nombre Griego «wr, a 

uo À Enum, & æuitas,& per Íyncopen 
ÀA Etas. La vida del hombre fe diuide en 
fiete edades:niñez, prericia, adolefcen- 
ciajuuentud, virilidad , vejez y decrepi. 
tud. Y otros la repartenen menos , po~ 
niendo tres edades; la edad verde,quan 
do va el hombre creciendo, la adulta , q 
es varo peiféto,la que fe va precipita» 
do y defminuyendo, quees la vejez. Al 
mundo tambien ledieron fus edádes, y 
E coa 
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comunmente las cuenti en efta forma. 


La primera defde Adam hafta Noe. La 
Fegunda,defde Noe hafta Abraham. La 
tercera, de(de Abraham hafta Dani! La 
quarta, delde Dauid haftala Traními- 
gracion de Iudea en Babiloniz.Ls quio- 
ta,defdela dicha Tranfmigracion, hafta 
la yenida denueítro Saluador en carne, 
Li fexta, la que corre defde fu Encarna 
cion halta la fin del mundo. Menor de 
edad,el que no tiene los años que las le 
yes ponen para poder gouernar fos per 
fonas y haziendas:para oficios,para or- 
denes para contratos, &c. 
EDICTOS, vulgarmente fon las 
letras que fe fixan en los lugares pobli- 
cos, dando noticia de alguna cofa , para 
'quetodos la fepan y entiendan, y acuda 
los que en ella pretendé ferinterefados, | 
o títen obligados a refponder alos ta- 
Jes ediftos .Cerca delos Romanos per 
tenecia el proponer los edi&tos alos Ma 
giftrados. Nam ve Ícjrércives,quod ius 
de quaquere,quifqueMagiftratus ditu 
rus effet feque premunirer.Ediéta pro- 
ponebant,que ediéta prztorum,ios ho- 
norarium conftituerunt.l.2.$.eodem té 
Jore-f.de originejuris, = > 
EDIFICAR, vale hazer cafas,té- 
plos,alcagares,lugares,del verbo Lati- 
nociudades.A Edifico.as.edesconftruo 
nam ab gde, vel edibus conftruendis di 
&tum eft. En otra finificació fe toma edi 
ficar por darbuen exemplo vno con fu 
vida y coftumbres,lleuando alos demas 
tras lí con imitarle, 
EDIFICIO, qualquiera fabrica. 
Edificador, el que es amigo de edificar. 
Reedificar , reparar los edificios antiu 
guos,qus eftauan dereriorados,m arfuy 
nados. ` 
- EBECTO,vulgarmentefe dize la 
que fe figue de alguna caufa. Lar, effes 
Etus.us. No quer tenido efero algun ne- 
gocio,es no aueríe confeguido lo que 
fe pretendia. En efeto va en realidad de 
verdad, y con efeto. 
E FETVA R,concluyr vn negocia 
y alcangarlo que le pretendia.Efeétua- 
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do,lo concluido, y concertado. 
EFEMERIDES,eftiennumero 
ploral.Latiné in fingulari Ephemeris di 
citur, liber [eu commentariós , in quen 
quotidiana ada referuntur. Es nombre 
Griego cosest, quah diariuro,ab trs, 8£ 
nust dies. Vulgarmére llamamos Ephe 
merides Los computos de los motas ce 
leftes,que por tablas cuentan fus moui- 
mientosen cada vn dia; pot las quales 
le gouiernan los Aftrologos. 
EFIMERA, la calentura que fe 
termina en lolo vn dia, Grece +pnueposy 
ephemeros.Lat.Ephemera,febris vnivs 
diei,& quam Latini diariam appellant, 
eo quod diei ynias(quantutn in ipla eft) 
[patio terminator. | 

EFESO,Latine, Xx Greecé.Ephelus 
£per35 ciudad noble en la A fia,en la Re- 
gion Tonia,alaz famola por el Templo 
de Diana,que huvoen ella,contado en- 
tre los fiete milagros del mundo. Tiene 
otros muchos-nombres que podras ver 
en Abrah.Horrel. verbo Efefo.A los de 
Efefio,elcrinio el Apoftol S. Pablo vna 
carta que eltá en las demas canonicas 
fuyas,en la lagrada Biblia , dividida en 
feyscapitulos. Ay vn refran comú que 
dize:effo es hablar ad EpheÑñios, quando 
proponemos alguna cofa queno haze 
al propolito, y lo mas cierto quando el 
quelo oyelo toma mal, y no quiere en 
tenderlo, y alsi le parece difparate:coní 
ta avertenido origen del odio grande 
que cobraron los Ephelios a Hermodo 
ro,hombre principal, y de gran valor; 
perfuadidos a que los auja en algon ti€- 
o detiranizar,y.determinaró de echar 
i y defterrarle de fu Republica, in dar 
cavía para ello,ni admitir efcuía como 
lo hazian los Athenienfes, con la mef- 

ma ocafion , al qual deltierro llamaron 
Oftracilmo,pos efcriviríe el nóbre del 
quequerian echar dela Republica en 
vnas cóchuelas d oftras, y afsi todos los 
quequerian perfuadir a los Efefios,que 
errauan en echar de fi yn tal ciudada» 
no los tenian porlocos, y desbaratados 
y que hablauan fuera de propofito. Na 
es elte 


E DI 


es efte penfamiento mio. Veafe2 Gero 
nimo Oforjo Lulitano enel libro prime 
ro de gloria,donde dize eftas palabras: 
En namq; vulgi proprium,omnem vir 
tutisexcellenuam odio habere, eamg;, 
vt libidini populi nimis aduerfariam de 
medio tollendam putare: hinc illud fce- 
leftifsimum facinusEphefiorum natum 
elt,qui cum Hermodorum eijcerent è 
ciuitate pon aliam caufam atole: Genil 
quod virtutis induftria nimiam inter o- 
mnes excelleren ` 

. EFETA,el vulgo fuele dar a efta 
palabra vna Gnificacion y vn fentido di 
ferente, y aŭ opuefto del propio fuyo; 
porque para dar a entéder que vno ha 
negado a pie juntillas(como dizen) fin 
averle podido facar la verdad delo 4 
le preguntan, víamos delterermino,Sié 
pre ha dicho efeta. 

Tiene la Y glefia fanta yna cerimonia 
antiquifsima,que el Sacerdote quando 
baptiza al niño,o al adulto, con los dos 
dedos Police, & Indice,mojados en fu 
propia faliva,lestoca a las orejas, y alas 
narizes,diziendo eftas palabras,Epheta 
quod ef ad aperire, 8 c.y efte mifterio 
celebro Chrifto nueftro Señor quando 
curó al mudo, y al forda. Marci cap.7. 
en el Hebreo le eleriue con eftas letras 
tNAT hefta ; porque la primera letra e, 
leua para fi la f.por razon delSeva,que 
tiene debaxo, y €s imperativo del vera 
bornas, parach,aperire. Vide Srephanú 
D wmantium De ritibus Ecclefiz Catho- 
licz lib.1.czp.19. num.29. 8230, 

E GID IIO, nombre de vn fanto A- 
bad conteffor, nataral de la provincia 
Narbonenfe.cuya fefta celebra laY gle 
fia primero dia de Setiembre.Efte nom 
bretenemos corrompido., y llamamos 
le fan Gil. Gil Arribato en las coplas 
de Mingo Reuulgo, y el Cardenal don 
Gil de Albornoz, perfona feñaladifsi- 
ma: y ordinariamente le víurpanen las 
poefias paftoriles, y quedó en prouer- 
bioloqueel otro dixo: Que nunca fal 
ta yn Gil quenos perkiga. 

E GLOG A Lat, Egloga:es razos 


namiéto entre paftores,difpuefto en al 
gun poema,comolas eglogas de Virgi 
lio, nombre Griego cópuelto de a:yóp, 
& AMyos,quali caprarum, fen rerum pa= 
ftoralium fermo. 
EGREGIO,elhombreinfigne y, 
relperable, nobie, principal, Lar. egre4 
gius,qual ex toto grege eleftus,excels 
lens,eminens, 8 preftans. Eftà tomada 
la fimilitud de la res, que el paftor efco 
ge entretodo el hato por mejor : y la 
cofa exceléte y famofa, llamamos egre 
gia. Virgil.lib,2, Metamor. 
Egregiam werolawdem Y fpolia ampla ye- 
fertis, 
Tug, pucr, tuns, magnum (y memorabile 
nomin. 
E IL A, el padre fray Prudencio de $3 
, doual,Obifpo de Tui,cn la hiftoria del 
Rey don Alonfo el V11.cap.7. hablana 
do de la fundacion de la Y glefia de Vas 
lladolid,dize, que el Conde don Perans 
ules,o don Pedro Afures,có lu muger 
ÍCondeía doña Eila fizieron donació; 
&c.y declara que Eila vale lo mefmo Y 
Luiía. 
- EL, esarticulo del genero mafculi4 
no en lengua Caftellana,como el hom 
bre,el cauallo. Losauaros de cortefiaz 
han hallado entre V.m.y vos, efte tera 
mino el. Algunas vezes yale lo melmo' 
qu ille. illa.:llud, Huan, y Masia fe ca= 
aron: y el era mogo,y pobre, y ella vie 
ja y rica. Ello, frue parael genero neu 
tro,como. Ello paffo afsi, &c. Los Ara 
bes,víaró delarriculo El, para todos los 
generos de nombres, y nofotrosle tro- 
camos en al, y denota nóbre apelativo 
y comun; porque los propios no tiené 
articulo, por fer de {uyo determinados: 
algunas vezes del al fẹ pierde la l.quan- 
do los nombres empiegan en letra fo~s 
lar(que llaman los Arabigos )y enton= 
ces la lerra iniciativa de la tal dicció fue 
na duplice,8c. Efta es dotrina de Die- 
go de Verea. 
ELAD A)frio que congela y aprie 
ta los cuerpos; elada, rocio elado. 
EL A R,quaí ielar,o gelar, del dd 
o 
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vo Latino gelo. las. are, verbum aÉti- 
uum idem quod frigore altringo. El 
compuefto congelar fe llega mas afu 
origen. Elarfe , gelafco. is. ere. gelu af 
eringi Elaríe las viñas y tos demas fru- 
tos de latierra. Elaríe los rios Elarfe la 
cera, Elaríe de frio.Quedarle elado,a- 
ver tomado el panto, y eltupor de algu. 
na coía, 

EL CH Esitulo de Marquefado en 
el Reyno de Valencia, parece eftar co- 
rrompido efte nombre de! antiguo Hli- 
ci,que vnos dizen fer Elche, y otros Ali 
came porgue Prolomeo dize fer ciudad 
maritima, y aquella cofta y feno le Ha- 
ma finom lilicitanum. Vide Hortelium 
verbo Íllici. 

ELCHE, enlengua Arabiga vale- 
tornadico perfaga,transfuga.. 

ELD A, en el Reyno de Valencia, 
titulo de Condado. 

- ELEBORO, Lat.Elleború, a Gre 
cos14:b0pO los Latinos la llaman vera 
trom,& Melampodium , y en Caftella. 
no fe llama vrdegambre, y por otro nó 
bre yerua de vallelteros: ene virtud ad 
mirable para curar los humores melan- 
colicos, y porque en Anticyra, isla(de 
la qual hazen mencion Eltrabon, y Pli- 
nio)naciz el fino Eleboro, para mote- 
jara vnodeloco,te dezian naviget An- 
ticyras,de que le aprouechó Horacio, 
hurlandofe de vn Eilolofo Soyco, dizié 
do. N aniget CAnticyram,lib.2.(erm.laty 
ra3. y enla meíma. 
Danda efi hellebori multo pars maximaa- 
naris, 
Nefcioan Anticyram ratio illis detinet 
omnem. 
Veras a Diofcorides,lib.4.cap.152-y au 
lli al Doétor Laguna.Hiftoria omnium 
Plantarumlib.16.cap.5.Ay dos maneras 
de Eleboro, vno blanco, y otro negro, 
alli Los veras en tos dichos autores, Ef- 
eriue Pliniolib.25.cap.5. grandes cofas 
del Eleboro, y cuenta que algunos , ftu 
diorum gratia,ad peruidéda acrius, que 
commétabancar fæpius fumpritaverint. 


ELECHO, es vna yerua fin tallo, 
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fin flor, y Gn fimientes20nque alguna pé 
te vana y fuperfticiofa afirma producir 
ciertos granos,que cogidos,como ellos 
dizen,acarreanvolíirades, y buenasque- 
rencias alos que los traé:cola ridicula, 
pero digna de fer caltigada,fi alguno la 
viae. Efta yerua fe llama en Latin £lix, 
quali minusfelix,per antiphrafin,y esma 
cho y hembra:nace en los montes, y en 
tre peñafcor, y entierrasincultas, y es 
mala de arrancar, porlo mucho que cú 
de, y afsies aborrecida de los labradores 
del campo. Tal epiteto le dio Virgilio 
2. Georg, | 

Et Fillicem caruis inaifam pafeit aratris, 
El nombre helecho eftâcorrompidode 
filecho, y filecho fe dixo de filix,en Gria 
go fe llama T:p6», por la femejanga q 
tiene fus hojas,a las aliras d los pajaros, 
Delta yerua efcrine Diofe.lib.4.c2.185. 
& cap.186. y veras alli a Laguna, hiftor. 
plantaram,'ib,11.cap.8.Plin.lib,27.c.9. 

ELECTRO, antiguaméte le cre- 
yo fer cierta goma de arboles,ayora ef- 
tá aueriguado fer vn betum que mana 
de entre peñalcos,riberas del mar, y par 
ticularmente en vna Isla de Alemania, 
que llamá Suda. Vide verbo Ambar:tá= 
bien fellama ele&tro,vna mezcla de qua 
tro partes de oro , y vna de plata , dela 
qual refulta vn color dorado, claro co. 
mo el del ambar. 

E LEG I A)penultima produéta, es 
cierto genero de verfo,en el qual fe cué 
tan colas triftes lamentables,penas,del- 
dichas,trabajos, y particularméteen ma 
teria de amores :es nombre Griego, 
tAryura elegeia,carmen milerabile, mæf 
tompoema,a cuya etimologia acude lo 
queelcriuio Ovidio in Epicedio Tibuli 
en eftos verfos, 

Flebilis indignos elegeia folue capillos, 
cAbnimis ex veronunc tibi nomen erit, 

El verfo eligiaco no embargante lo 
dicho,vino a fernir para cofas de conté 
to,como lo dixo Horatio, in arre Poe- 
tica, 

Verfibusimpariterimnitis querimonia pri~ 

Mam, ; 

Poš 
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Poll etiaminelufa ell voti fententia cópos. 
Verfos elegiacos, el exametro y penta- 
merro. 

ELEFANTE. Larelephas.Gree- 
ce tatges. Plinio enel lib.8.de fu natural 
hiftori», empieca por la deíte animal, 
ee por algunos capitulos. 

'neverpo esel mayor de codos los ani 
males:yenlos fentidos pareceir a losal 
cances a! hombre.Cicero de pat. D zor. 
Elephbanto belluarum nulla prodétior. 
Vienen a percebi: la legua de los que 
los crian,que hablan conellos,y hazen 
loque los mandan, y aprenden quanto 
les enfeñan,y tiené dello memoria, fon 
amigusde quelesregalen, los mueftré 
amor, y los alaven y honren: y fe haila 
en ellos vna manera dz bondad, pruden 
cia, y equidad, aunque impropia; pero 
lá que en algunos hombresaun no fe 
halta, por fu defcuido y malici>; hafta 
vn cierro modo de religion, con que pa 
rece reuerenciar el Sol, Lona, y Eltre» 
llas. Quando ios han de embarcar para 
alguna jornada refiere Plinio(cuyo es 
tudo lo dicho, y lo que lefeguira ) que 
primero les dan fu fee y palabra, fus 
maeltros y retores de que los boluerí, 
y que no van para quedaríe enotratie 
rra. Y Los primeros elefantes que le fa 
be auer vn:idole al carro,fueron los 4 
Pomp+yo Magno metio en Roma en 
fo triunfo Africano,que eslo (fe cuen 
ta del dios Bacho , auiendo vencido la 
Jadia y triuofado della. Vna fiefta gla- 
distoria,que Cefar Germanico hizo al 
pueblo Komano,introduxo enel arena 
algunos elefantes, que parecia ir dançã 


do:y eracoía l2bidaque con la trompa. 


tomauan vna lanca, y la arrojauan: y en 


treli vnos con orros peleauan con ellas. 


amodode gladiatores: y có las melmas 


armas faltavan y dançavan al modo de. 


Los Pirrichios,que dangauan y faltavan 
armados:andanan por encima delas ma 
romas enel aire. Seneca en la epift. 86. 
Eleyhantem minimus Aethiops iubet 
fubíidereingenua: & ambalare per fo- 
nem. Sueronius in Nerone. Notifsimas 


equusRomanus elephanto infidens per 
catadromum decucurrit. Tiberio, fegú 
Elianolib.2.cap. 11. introdaxo en el cie 
co dozeelefantes con graciofos disfra 
ces. Y defpues de auer dangado y elpar 
cido muchas flores, fe recliniron a la 
mefa que les eftaua puefta de diuerfos 
manjares; y aguardando a la feñal que 
les hizieron para comer, alargaron fus 
trompas,yco mieron, y bevieron có grá 
mefora: y bevian en las copas que les 
davan los miniítros, y con loselzamo= 
chos, por regozijo,roriauan a los circú 
(tantes. Y lunrandole quatro lleuauan 
á Otro Como en litera: y muchas vezes 
entrando en las falas donde fe haziá los 
combites,fubian por encima delos efca 
ños donde eltanan reclinadoslos com- 
bidados, con ranto tiento que no pilavá 
ni impedian a ninguno dellos. 

E» quanto a fer dociles y diciplinas 
bles bienconíta delo dicho. Y cuentaíe 
por cola cierta,que auiendo el maetro 
caltigado a vn elefite rudo,porque no 
acertava a hazer lo que le enfeñana, le 
halló, que de noche a fus {olas eftava 
executandolo, como quien paffa fu Li= 
cion. Y en quanto diximos de andar por 
la maroma, no folo yuan porla dere- 
cha, mas aun fubian y baxauan por las 
que ellanan corrientes.$ Muciano,que 
fuetres vezes Conful, es autor de que 
vno deftos deprendio a efcrivir las le- 
tras PRT aquella lengua auer 
efcrito, Ipfe ego hzc feriph, & fpolia 
Celrica dicaui. Eliano lib.2 cap r1. dize 
alsi hablando de los elefantes: Vidiego 
ipfe quendam in tabula literas Roma 
nas, pro mufcide feribentem, re&ê 82 
non contorté,8c.Siel elefante topa al 
gun hób:e enel defierto que anda per- 
dido, y con humildad le finifica que ya 
errado;dizen que con mucha manfedú 
bre y clemencia le guia y faca al cami- 
no;pero fi topa con la huella del pie del 
hombre,antes de le aver viftoteme al- 
gun engaño, y empiega a alborotarfe, 
y oliendo latiersa hollada,buelue al có 
pañero que viene detras, y le cli 
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èl olfato, y de vno en otro fe avian , y 
fe previen¿.OppianusaurorGracus,alt 
foma eltinterle lermponari Elephaitas, 
difinétasque fulucrare, atqae emittere 
vozes. Los Elefantes andi en menadas 
jantos, y el mayor guia a los demas, y 
aviendo de paflaranado algun rio echă 
delante los pegueñuelos, porque entrá 
do los mayores , no hagan reprefa del 
agua y los tratorne. Antiocho tuvo dos 
Elefantes, que en las bacallas paleavan 
animolamente, y eran muy conidos por 
Tus nombres,y ellos los entendian quá- 
do los nombranan:y queriédo el dicho 
Antiocho que los Elefantes palla Ten 
vn rio el queera capitan de la elquadra 
qve le llamauan A yax,rehufo, y mandó 
el Rey al inltante pregonar, que el pri- 
mero que fe arrojafíe al agua feria el 
Principe entre los demas; y vno que te 
nia por nombre Patroclo, le arreuio a 
paffar,y en premio,el Rey ie hizo Capi 
tan de toda la elquadra, y le mandó po- 
her vna guarnicion de plata ,concuyo 
adorno dizenalegraríe mucho: y el A- 
yax de puro afrétado,auiédo fido nota- 
do de couarde le dexo morir de hábre. 
Son de lu natural vergoncofos, y el que 
es vencido de otro , huye del en oyen- 
do fu voz,y con la trompa arráca la ver 
vena de la tierra, y fe la ofrece en feñal 
de rendido. Lamas tienen ajuntamiento 
el macho y ta hembra, fino en lugares 
muy efcondidos, y engendran fiendo el 
macho de cinco años, y la hembra de 
diez.Arift.lib.6.cap.27.dizeque no en- 
gendran halta complidos veynte años, 
y a los dos años de'pues de auer conce 
bido pare, y en folos dinco dias del año 
fe ajuntan, y no tornan a lacompañia de 
los demas hafta que fe han lauado, y pu 
rificado en algun riozmacho y hembra 
citan pareados , y ho comete el vno al 
otrotraycion,nilos machos siñen entre 
f:por las hembras, como los demas sni 
males, y no porque en ellos falte la fuer 
£1,y conocimiento de amor; antes iori 
enstnoradicos, y fe cuenra que vn Ele- 
fante le enamoró de vna Egipcia flore= 
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tera que hxzia guirnaldas ; y tuvo por 
competidora Ariftophanes Gramarico 
famolo,que por fu gran hermofara fe 


«perdia por eila, Otro ni mas nimenos fe 


aficiono de Menandro Siracufano, Gen 


.do mácebo enel exercito d: Prolomeoy 


y; diva a entender goŝtoe fentia fu anfen- 
y q 


tja , pues enno le viendo no queria co- 


"wer. Y vnsinguentaria,que bazis perfu 
mes y paltas de olores , fne querida de 
otro Elefante, y averigusfe efto por el 
alegría y contento que tenja en viendo 
la,y porque las monedas qoe el pocbio 
le arrojaua las guardava dentro de fu 
trompa, y yendola a bufcar, fe las echa- 
na en el regaço, Tiene el Elefante vros 
barruntos dejufticia, comolo moftraró 
treinta Elefantes,á el Rzy Bochto maa 
do echara orros tantos, para que los def 
pedagallea;y aunque fe los pulleron zta 
dosaeftacas y losicritanan y forçsuan, 
no fue poísible hazzrlos mouerfe, con- 
tra ellos, nique fueflen minsítros de la 
crueldadtan agena de (u naturals, El 
crive Eliznolib 3.cap.22.que al Rey de 
la India afifian ventiquatro Elefantes 
que le hazian centinela todas las nóches 
y que fejuanremudando por quarteles - 
y eftauan con grandisima vigilancia fia 
cerrar ojo ni peltañear. 

Dize Plinio,quelos primeros E'efan 
tes que fe vieron en Italia, fue en la gue 
rra del Rey Pyrrho , pero Seneca er el 
libro de Breuitate vitx,que Manio Cu- 
rio Dentato vencido Pyrrho , los Sani- 
nos y Samnitas fue el primero que los 
truxo en triunfo. Llamaronlos Buey es 
de Lucania por aver fido aquella tierra 
la primeraadondelosRomanoslos avii 
vifto;pero Marco Varron lib, 6. de lin 
gua Latina pienfa auerle dicho Boucs 
Locas a Luce, quod longe relucebant, 
propterivaoratos Regios cly peos, qui. 
bu: turreseorem ornatg fuerunt. De la 
vitotia,que L.Merelo tuvo contra Car- 
tagineples en Cicilta,truxo + Roma cid 
to y quarenta y dos Elefantes, Jontando 
muchas vigas vnas cOn otras, y ponien- 
dolas {obre Toneles,o cubas,que havid 
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la mefmatrauaző. Afirma Verrio,que 
delpues de aner eftos combatido enel 
zcirto,los mataron a lançadas,no fabien 
coque fe hazer dellos;porque no les pa 
recio fer cofa a propolito el criarlos; ni 
tampoco el separtirlos entre los hóbres 
.principales,o Reyes. Lelio Pilon, fola- 
mente dize, auerlos metido en el circo 
para burlarfe dellos, y auerles forçado 
a dar bueita por clyaguijoneados có las 
langas de los hombres alquilados para 
„elio: y que los autores no dizen que fe 
ayan hecho dellos defpues : los quales 
pienfan no auerios muerto. Anibal mã. 
do a yn Romano cautivo fuy o, que li- 
dia Te con vno de fus elefantes, dandole 
palabra, que li falia vencedor le dexa- 
riair libre, Fue tananimofo que lo ma- 
tomo lin granfentimiento de los Afri- 
canos: y porque no fe fuefíe alabando 
(fin embargo de la palabra que le ania 
dadojembio en fa leguimiento ciertos 
hombres de 1 cauallo que lu maralfen, 
Ei meimo Plinio en +1 fobredicho lib. 
3.cap.7,cuenta muchos cafos en € fue- 
ron lidiados y muertos elefantes en los 
circos: de fu furor, viendole acolados, 
y de fu fentimiento haziendo demoftra 
cion d> pedir milericordia alos hom- 
bres, En la guerra de Pirro le experi. 
mento ter cofa facil, el cortarle la trom 
paa efte animal, con la qual haze el ma 
yor daño. Contra los flacos y poco po- 
cerolos,es elementifsimo el elefante: y 
aísi 2ndando entre las ouejas, fueie quí 
do pala deluiarlas fusuemente con la 
rompa por no hollaslas. Cuenta Pilu- 
tarco.que ponchando vnos muchachos 
latrópa ə vn elefante,arrebaró a vno,y 
le levantó en el aire: y llorando los de 
mas, temiendo le auia de delpedagar, le 
baxó bonicamente, y le pufo en tierra 
imlifon ninguna, contento de auerlos 
efpantado y elcarmentado. Quando fe 
vesn cercados de la gente de a cavallo 
fe hazen vna muela, y toman en medio 
los que no tienen edad, ni fuercas para 
pelear alos ya canfados de pelear,o he 
ridos, y los demasacuden ala defenía, 


con tanta orden como fi fueflen mana 
dados y gouernados por razon. Siendo 
prefos y rendidos, fe domeflican facila 
mentecon'elbrevajo de ceuada. En la 
India fe cagan los elefantes con vno de 
los que eftan domados, guiádole el que 
le govierna; el qual fi topa alguno de 
los bravos folirario,o defmado del reba 
ño,le da muchos latigazos: y en fintien 
doo rendido y canfado fube fobre el, y 
le llena con la mefma feguridad que al 
primero. En Africa los cagan en vnas 
grandes hoyas que hazé cubiertas: y f 
alguno cae dentro los demas, leechá ra 
mos: y tado lo demas que hallan,para Y 
fubiendo fobreello pueda falir "arriba. 
Antes defo para domarlos,los encerra 
ua la cavalleria en vn valle hecho a ma 
no, y por grantrecho engañolo; dedon 
de no podian falir,los domauan con há 
bre: y elargumento y certeza que teni2 
de que eftavan manfos,era,íi dela mas 
no del hombre romauan el ramo verde 
có repofo y [olsiego. Agoracomo fo~ 
lo atienden al provecho que tienen de 
{us dientes, los matan có enclauariles las 


. faeras en los pies que los tienen muy. 


blandos, Y delta manera los rindé,y los 
maran los Troglodiras,que confinancó 
la Etjopia,que ganan fu vida a fola efta 
efta caga. Acolto mbran fubirfe en algú 
arbol de los que eftan enlos caminos,n 
fendas, por donde los elefantes fueleu 
paffar,y aguardan al poítrero, y falian= 
dole en las ancas, trauandole dela cola 
lejarretan. Otros con valleftones hin- 
cados enla tierra les difparan vnos ves 
nablos, y figuen porel raftro de |la fans 
pre alos que van Reridos:y dete modo 
os matan a fufaluo, Domanfe los ele~ 
fantes con mucha hambre, y có açotes: 
y enel tiempo del juntarfe con las hem 
bras,los domelticos febueluen ferocils 
fimos: y fuelen conlos dientes derribar 
las cafas y habitaciones de los Indios: y 
per efto los apartan de las hembras, y 
os traen al palto como vacadas. Auien 
dolos domado pelean con ejlos,ponié. 
doles encima vnás torres con hombres 
arma, 
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armados, con que fuelen hazer mucho 
diño alos enemigos, y ello es mas ordi 
nario hazia la parte Oriental.Pero esco 
fa de admiracion, que fi oyen el groñi- 
do del puerco, fe efpantan y acobardan, 
Los Megarenfes desbar>taron la orde 
nanga de los Elefantes de Ántipatro,có 
echarles vna manada de puercos vnta- 
dorcon pez, y alguna otra materia con- 
buftible,que echandoles fuega ; con el 
y con el gruñido los ahuyentaron:y fë 
do heridos reculan para atras, no con 
poco daño delos melmos que los lleuá 
- para fu defenía.Los Africanos tiené pa. 
uor de los Indicos, los quales fon mas 
corpulentos. El vulgo eltá perfuadido 
2 que eltá diez años enel vientre de la 
madre.Ariftoteles pienfa que dos años, 
y que no paren las hembras mas de vna 
vez, y folo vno ; y que viuen dozientos 
años, y algunos trezientos , lu juventud 
empieca deíde los fefenta años en ade- 
lante:deleyranfe de morar cerca de los 
rios,aungue por fu grandeza y pelo nin 
guna agua los fuftenta , y alsi no puedé 
nadar: Sienten mucho el frio, y no pade 
cen otra enfermedad, fuera de vna infla 
macion de vientre, y fluzo de camaras. 
HallafTe por efperienciaque dandoles a 
beuerazeyte defpiden las facetas que les 
hantirado, y eftando [udados fe lesen- 
clavan con mas facilidad. Si comen tie- 
rra,£s ocalion de irfe fecando, fino les 
dan may de ordinario lu comida y paf- 
to,fusien tragaríe piedras; comen con 
mucho guíto los rroncos delos arboles 
derruecan con la frente las palmas altas, 
y echadas en tierra comen fu fruta:co- 
men con la boca,pero refpiran,beuen, y 
huclen con la trompa, que no fin algu- 
narazon la llamaron mano: Aborrecen 
el puerco, fegun el dicho Plinio,aunque 
Eliano en fu Hiftoria lib.7.cap31. Dize 
que no es el puerco el que aborrece, fi= 
no el raron;y pudofe engañar Plinio có 
la afinidad de las vozes Griegas,vs. fus 
& nús,mus,pero con todo effo, como ef 
tá dicho,y recebido comunmente fe ef- 
panta del gruñido del puerco, y aborre 
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ceal raton,fuera del mal olor fuyo, quí 
ça por la facilidad con que fe le puede 
entrar por la trompa, y ahogarle,como 
el memo Plinio efcriue dela fanguifue 
l2,que fi beuiendo fe le entra por el ref 
piradero,le da grandiísimafanga:el cue 
ro tiene muy daro en la efpalda, y en el 
vičtre delgado, no le cubre pelo ni cer- 
da,o feta, ni aŭ en la cola,para ahuy ¿car 
el faftidio que le dan las mofcas, que aŭ 
efte animalazo tan grande recibe daño 
y pefadumbre de cofa tan poca como 
vna moleca. Tiene el cuero como enreja 
do,y combidalas con fu olor,pero quan 
do fe le han lentado encima fe aprietan 
aquellas grietas, y cogiendolas entre 
medias lasmata,y efto les frue de cola; 
clines, y pelo, para defenderíe dellas- 
Los dientes del Elefante dize Plinio q 
fon de gran precio, y materia de mucha 
eltima para hazer fimolacros de dioles, 
mejor fe emplea agora en las imagenes 
faotas, y particularmente en los crucifi 
xos que fe hazen de marfil en Roma y 
en otras partes. Tiene el elefante parti 
cular enemiltad con el dragon, y efpe- 
cialméte enla India,el qual fe le rebuel 
ue al cuerpo, y le va chupando la fangre 
horadandole la barriga, y borracho con 
ella revienta oprimido del pefo del con 


:trario,que faltandole las fuergas desfa- 


Hece, y le coge debaxo, y afi mueren 
ambos. 
Cafitodolo que fe ha dicho hafta q- 


' qui es de Plinioyagora aplicaremos los 


geroglificos, emprefas , y emblemas, 4 


fe han formado del elefante, y la dotri- 


na moral fundada en fu natural biltoria. 


El Elefante en razon de la trompa,o es 
Ha fola,finiáca al hombre acomodado, 


que con vn folo inftrumento le amaña | 
a hazer muchas colas, y por efto comú- 
mente la llaman mano, y por ler de for 
ima de culebra Lucrecio llamó alos Ele 
fantes,anguimanos. Con efta come to- 
mando en ella la comida, y recogiendo- 
la como con la mano , y lleuandola a la 
boca:con ella beue, lube encima de (1, y 
baxa al que quiere,tronca los arboles, 
asrga 
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arrebara en la guerra las efpadas, y las 
langa: ¿elas manos de los que pelean. 
Dermeca de los caualios a los gineses 
y hombres de armas: a los dea pie arre 
bata. y los echa donde te leanroja. Con 
„ella. para hazer daño, y cegar, O por 
pibmempo,hiochédoia de agua, ro cia 
atodos loscircúftantes. Y algunos afir- 
man que han viíto hazer grá rica enlos 
evenugns, atandoles alcabo della vnas 
grandes cuchillas con que cortó a diel- 
tro y a tinicftro. q Cerca de los Egyp- 
cios fuvñgie,finifcava el Rey; no tolo 
poruue andando entropa el mayoren 
eiad guja a los demas; pero rambié por 
que no dobia las rodilias, como los de 
mas animales, denotando la entereza y 
reĝitud en executar julbicia bien q tuer 
ça el carcañal, que denota la aplicació 
¡alos que menos pueden. Y Fue tambié 
mdicio del Real Trono; como cuenta 
FismoVoipicio de Aureliano. A Scan- 
dro Coto, ludio, dererminado de opos 
nuca la potencia y fortuna de Alexan 
dea Migno, fe le ofrecio a cafo vn ele- 
fonte el mayor que fe auia vifto, y con 
muellras de manfedumbre refrenando 
"iuferozidadlealio can la trompa, y le 
fubio encima de fispronoltico de ġ avia 
de fer Rey dela India,comolofue En 
quanto luele pelear con las ferpientes 
y vencorias,echandofe fobre ellas, fini- 
fica ei Emperador,o Rey. Y la lerpien- 
te entre otras muchas (inificaciones q 
tese es via, la redondez dela tierra y 
fos prouincias, que para conquiltarias 
, fon zeceffarias muchas fuergas,exceísi 
uo aaimo y fuma prudencia: y efto fini 
fican algenos reuerfos de las medallas 
d: Tulio Cefar, hno es que juntamente 
alada a fu nóbre; pues como tenemos 
dicho en lengua Mauritania le llama el 
elsfant: Ceía,o Celar,lo que no aprue 
ua Pierio, antes le parece le deue atri- 
„buir a la gracia, y don que hizo al pue- 
bio Rom mo en darles entre los demas 
juegosel elpelticulo de los elefantes: 
como claramente lo da a entender vna 
midalia de Antonino Pio con {u efigie, 


y tiene por reuerfo vn elefante, con la 
lerra MVNIFICENTIA AVG. 
Y fn duda fue por alguna fiefta que hi 
zo al pueblo, lidiódo elefantes enel Co 
lifeo. Y en orra moneda de L. Septimio 
Seuero Pertinar,eltá otro elefante con 
lainferipcion M VNIFICENTIA 
A V G. S.C. Otra medalla ay de Quin 
to Cayo Mario con el renerfo de vne- 
lefante, pienfo es la que el Arcaobifpo 
de Tarragona dóA ntapio A gultin trae 
en el dialogo de las medallas, con eltas 
letras QC. M.R. I. de que haze tá- 
hien mencion Pierjo,debaxo dela pala- 
bra Africa: y dize afsi: Quen: vero ele- 
phantum in Q.C. M A RT. nomo cô- 
peries, ibidibus adiettis hieroglyphicú 
idA fricara prouinciam ab eo domitam, 
dictionema;imperij in Aegyptum víq; 
propagatam fignificare crediderim. En 
las Vegiles militares, el elefante era a- 
tribuido a la legion quinta. Sinifico el 
Oriente enlas monedas que mandò a~ 
cuñar Augufto-con el reuerfo de vnca 
rro quetiravaquarro elefanres.El mef- 
mo honor quifo el Emperador Clavdio 
fe diefíe a fu abuela Ljuia enla pompa 
Circenfe. Y en otra moneda deD.Aug. 
Velpalano eftá el reuerío có vn carro 
que tiran quatro elefantes: y enel de Fi 
lipo Emperador Romano, vn elefante, 
fobre el qual va vn niño con vna vara, 
guiandole có la inferipció AE T ER- 
NITAS AVG. aludiendo a lalar- 
ga vida defte animal. YEs fimbolo dela 
templága, porque haziendo coftumbre 
de comer al dia medida cierta de fu pié 
fo. Sile echan masde lo ordinario ,1o 
aparta y nolo come. Cuenta Plutarco 
que en Siria el que tenia cargo de dar 
de comer 2 vo elefante, le hustaua la mi 
tad de la racion: y hallandofe vn dia el 
feñor a verle dar de comeryle echó el 
criado toda la racion entera: y como e- 


chó de ver que le dauan al doble de lo ` 


acoftumbrado,apartó la mitad a vn can 
bo conla trompa,y comio tan folamen 
te lo quetenia de coftúbre.Elto reñere 
Pierio, y Juntamente que dando otro 

mael. 


ELE 


maeltro,1 vn Elefante la ceyada tlena de 
peArecuelas y polvo, echo de ver don- 
de eftzna fu olia en el hogar, y tomé có 
lacrópa vn golpo de ceniza y carbones 
y noiujo denno dela oila, Hemos di- 
cho arribado antiparhia que tieró este 
fel Elefanta, y el puerco, y fegonorsos 
el raron:pero tambié aborrece al cate ó 
y huye del. Pierro faca vna moralidad, 
dando a entender por efta enemiftad lo 
que la virtud aborrece el vicio, y tambié 
lo que canía a vn Principe el defcara- 
miento de va charlatan , queen fu pre- 
fencia habla con libertad. Es [y mbolo 
del Rey, enquanto reprefenta Junto có 
homanidad,fu grandeza y mageftad, no 
ahinojandofe a nadie,nt encoruandole, 
fino tan folamente torciédo el carcañal 
va poco,que refponde al menear vn po 
co la cabeça,o leuantar alguntáto la go 
rra,2 los poros que ha de hazer femej4 
te cortefia Elcriné del Elefante, 4 G Ie- 
22 béuer a fuente, o rio de aguaclara, 
dondelereprelente fa figura, toma el. 
«pants», y rehafa beuerla,o paflarla, y por 
eltarizon,quando han de palfar rios ef- 
peran a que fea denoche,y Gno haga la 
na. Dize Pierio fer hieroglifico delRey, 
que no quierele digan fus faltas, ni fe las 
pongan deláte. A efto piélo alude vno 
dz los Pegmas de Pedro Collalio,có la 
figura del Elefante,y vn hóbred va re- 
luciente,o có efpejos,o cõ armas luzias 
en Y pueda mirar el Elcfante fu retrato, 
con el titulo, Non perdesdi amich ob bon 
dit% No embargired el amigo ¡ea efpe 
jo del hóbre,ha le de reprefentar fus fal 
tas y deziríelas , guardando el termino 
G fe deus, fin denoftarleyniafrentarle, Pa 
ra Énificar vna cofa q hatomado princi- 
pio, pero tiene necelsidad de mucho 
uévo,para perficionarfe,pintauan vn E~ 
lzfante pollo,que a vn no le auian nati. 
do loscolmillos,aludiendo al tiépo que 
tarda en nacer y criaríe, porquecomo 
efláadicho,algunos afirman que de la có 
cepció al parto palfan diez,o doze años 
y otros q menosjcomo quiera ĝ fea el- 
tà reccbido en probervio, quando vna 
Primera Parie, 
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cofa tarda enacabarfe y porficionarie. 
Cirius Elefantes pariunt.Alsicomo fe el 
criuequeeelcaor cortadas holilia: me 
dicinales,quendo fe vee perfeguido de 
Jos caçadores, El Elefante quiebra ca 
vna piedra,o arbollos colmitlos, porG 
eftando fin ellos ie dexta de perlegoir 
los caçadores. Dizenalgunos que qaan 
do fon mopy viejos feles caë,y 9 les buel 
nena acer otra vez,y aquellos efcon= 
den porguelos cagadoresno los fagu 
de roftro. Vnos los llamádiéces, y otros 
cuernos, y la materja' dellos fe llama 
msrfl,Dixofeafsi, de fil ,Q en Arabigo 
vale tanto como Elefante. El mar tiene 
lar. demas, y la m.Valetáto como de o 
ex,de efta etimologia haze mencion el. 
padre lulepe de Acofta,enla hiltoria de 
las Indias, y me quadra mucho, por quí 
to en el juego del agedrez, dos piegas 
de las mayores [e llaman arfiles, y tãbië 
età corrompido ci vocablo, porque no 
fe ba de dezir arfil fino al-fl,demainera 
que el al fea articulo, y fil valgarizo co 
mo Elefante,por quanto enla ordenan- 
ça delosexercitos,ceica du los Africae 
nos, y Egypcios vnefquadron deilose- 
ra de Elefantes, como confta de muchos 
exsmplos,y aefte diente, o cuerno llau 
maron los poetas Latinos Elefante , el 
qual es muy folido, y pelado”, alierran= 
le, y hazen del cofas muy preciofas. Vir 
gilio le llamo peíante, o folido ,libr. 6. 
Eneid. 
la foribus psontexasro folidag, Eleyphantos 
Et lib.3. 
Dona de hinc euro grania icitog, Elepháro: 
El ordinaria epiétero fuyo es fer blá 
co,el melmo Virgilio eodem lib.6. dela 
criuiendo la cafa del fueño, dize alsi. 
Suntgeminefomai porta, quarai altei 
raferto? 
Cornea , qua veris facilis datur exitus 
umbris, 
CAlreracandetiperfecta mires Elephitoy 
Sedfolía ad calam mittunt injomnia 
— manes, 
El Iraliano le llama Auorio,vocablo co' 
rrompodido, de la palsbra Latina cbur, 
Yy quafs 
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quafi è barro,barrusidem eft quod Ele- 
phas, Perrarcha en el fonero amor fra l’ 
herbgibh l 

El fune amolro, 
Era dla manch auorso dy nene añanza. 
- Boluiendo pues a la hiftoria del Ele» 
fante digo,que con fer de fu naturaleza 
efte animal benigno y manfo, fe torna 
ferocifsimo,fiendo provocado:y cuen- 
tan, que auiédo de paffar Anibal vn rio, 
v rehufando los Elefantes entrar en el, 
v(5 de efte ardid,que cierto foldado ani 
moʻo y buen nadador hiriefle a vno de 
los Elefantes en vna oreja, y con prefte- 
za fecchafle alagua, y paffaffe el rio a 
nado:hizolo afsi,y pufo entanta colera 
al Elefante,que le fue figuiendo, y fe a- 
rrojó tras el, y luego todos los demas. 
Afsi lo efcriue Erontino,en el libro pri- 
mero delos eftraragemas. Y Titoliuio 
dize que fue paflando el Rodano. Los 
Mauritanos dizen tener el Elefante dos 
coraçones , vno con que fe aira, y otro 
conque fe apiada, 

Cuenta Eliano algunos cafos particu 
lares de Elefantes, que ponenadmira- 
cion:y vno fue que fiédo herido el amo 
de vn Elefanteen cierta baralla, peleo 
con fus enemigos, defendiédole dellos, 
y sevoluiendole en fu trompa, le lleuó 
a donde eltana fu pefebreenel Real, y 
le hizo va lecho de paja, en que le recof 
t0.Cuenta el mefmo enel libro to, cap. 
15.que vna muger de cierto hombre 4 
tenia cargo de vn Elefante , le comeria 
adulterio, y no pudiendo fufrir la injuria 
G le hazia a fu maeltro¡eftido juntos en 
lacamalos atraueffó con fus colmillos, 
y los dexó afsi muertos,cubriédalos có 
laropa,y quído vino elamo entró don- 
de eltaua y fe los deleubrio,didole aen 
tendercó ademanes y fetales, los avia el 
muerto.El melmo autor en el libro 8.c. 
17.Cuenta otro calo notable, que vn hó 
bre į gouernava vn Elefante eftaua ami 
gado, y por quedar mas libre para poder 
gozar dela máceba,maró a fu muger, y 
enterrola cerca del pefebre del Elefan- 
te, y truxo laamiga a caía. El Elefante 


la llevó a do eftava enterrada, y cavan- 
do el hoyo fe la moftró, dandole a emé 
deten efto lo poco que podía far de 
quien auja muerto a fu propia muger. 
De vn Elefante hembra cuenta el mef- 
mo Eliano lib.10, c.14.y tambien Athe- 
neo li.13.c.30. que autendole mandado 
el amo ,que partia a la guerra, tuweÑe 
cuydado de vn hijuelo fuy o,le acaricia- 
va, y regalava,como fi fuera fu ama,o fu 
madre piadofa,meciendole en la cuna, 
meneandola cen la trompa; y con ella 
mefma tomádo vn ramo, le quitaua las 
mofcas: y lo mefmo hazia algunas vezes 
el Elefante macho, que eftaua en fu có- 
pañia. Y porque todos eftos exéplos fon 
antiguos, y pudieron los autores auerfe 
alargado, tracremos algunos d nueftros 
dias.Cuéra Pierio,d al Papa Leó embio 
Emanuel Rey de Portugal yn Elefante 
dicho por nóbre Annó,de folos quatro 
años de edad,q hazia cofas tan extraor- 
dinarias, y ratas ponia efpáto,y acredi 
taua quítolos antiguos eferirores aujan 
dicho defte animal,al parecer fabulofo: 
entre otras cofas cuéta ,q determinado 
el Rey dó Manuel embiarle a fu Santis 
dad,aviendo mádado spreftar vna naue 
en q llevarle,no fue polsible hazerle q 
entrafle en ella,por mas diligécias G con 
el le hizieron; vltimamente vino a faber 
el Rey,q el maeítro å le gouernaua,por 
eltar aficionado ayna dózella,lentia mu 
cho la partida, y avia perfuadido al An- 
nó ĝ no cõfintiefe fer llevado a dóde le 
embiavi porú era vna tierra elteril,y fe 
ca, fin ninguna freícura, y de gente bar= 
bara, 4 todos fe burlari3 del; y vltra defo 
el camino muy largo,y por mar,proce- 
lofo,y de muchospeligros,y q le eftaria 
mejor dexarfe antes hazer pedaços q ir 
adódele querian Ilevar, aviendofe aue= 
riguado ĝ auia lido efta la canfa de no 
querer Annó partir,mando notificafTen 
a lu Maeítro, que fi dentro de tres dias 
nole embarcaua,tuaieffe por cofa cier- 
ta quele avia luego de ahorcar:el boma 
bre [e fue a fu Elefante, y le dixo que a 
elle auian engañado, y fabia cierto que 

la tierra 
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la tierra erá 2indnifsima, y la nsuegació 
no poligrofa,y que le ldeusuana preien 
tar al mayor Principe, y Monarca e.d 
mundo, y que feria muy regalado con 
cho quele dixo fe aplico, y contentó:y 
en ei punto que hizieronfeñal para em- 
barcarfe,deíu vella graciaentroenda na 
us:y elio conto en Koma Micael de Sil 
"vayembaxador del dicho Rey.Pocasa- 
ños hxque ala hozna memoria del Rey 
nueltroeñorsdon Feline Segundo, le 
truxe: on otro con vna Bada,o Rinoce- 
rote, que todos vimos en Madrid, tan 
domefico que metia la mano, otrompa 
en las fa triqueras delos que le entraví 
aver, y les facava los dineros,o fruta, q 
apolta rraian en ellas: dixe que meria la 
mano,porque afsi llaman todos los au. 
toresantiguos alatrompaque triene en 
el hozico,por vfar della , como li fuera 
mano:y eftenambrele pone Ciceron, 
lib 2.denatara Deorum , y Ariftoteles, 
lib.2.de hiftoria animalium cap.1. y “def 
pues turataremos defte particular, hablí 
- de de los Epiéteros del Elefante. 
- :Eladre Tofeph de Acofta,en la hif- 


toria de las 1ndias eleriue cofas nota» > 


bles,cerca de los Elefantes,que para cre 
erlas ferà neceflario eltar aduerridos fer 
fy paternidad vn varon muy fanto y gra 
ue, y de muchas letras, y de quien no le 
puede prefamir que fe alargaria en na- 
da.Dire pues,que enla ciudad de Gra, 
lugar maritimo , en ia ladia, queriendo 
embarcar vna pieza grande de artileria 
pufizroo vn Elefante para que ha varaf- 
fe y prouando atirarlano pudo, fu maaf 
tro empecó a deshonrarle diziendo ,4 
era vn ¿loxon, y para poco, que fi elno. 
queria eftauz allidos Elefantes pollos q 


la lleuarid,al punto arrácó có ella, y por 
ferelpefotá grande, y porfiidoatirars. 


 ldeyreuentó,En la meímaciudad de Goa, 


dize huuo otroElefante,4 llegado ebrió . 


po,en ( ellos fuelé eftar en cejos,fe enfo 
beruecio en tára manera, Q róplo las ca~ 
denas con 4 eftaua atado, y falio porme 
dio del lugar,có vn foror indomito; bu- 


yerentodos losciudadanos,encerrádo-. 


fe en {us calas, y vn efclavillo q auia faca 
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do vna cristura a la cal!e,có el granmie 
do (10mó, na tuvoacicióo de romar 
ciniñio,lino heyo, y dexoleie cn el fue- 
loniegò a cl efe Ele favee, y quando te- 
mierou lenuia de hazer pedaros,lereco 
gio có gran manfedúbre y tints en fu 
1ópa, y le pufo obre vo wxadilio baxo 
i eitan: frontero de la puerta de lu cala, 
y al morentoboluio a fu furor, hazien- 
do eitrago enquéro topava:arribuyeró 
ceño, ia madre del niño, quando paña 


` ua el Elefante por delante de fu puerta, 


le dana algunos regaliros de pan , O 
fruti. T KRANI 
En la ciudad de Gocixn , vn foldada 
dioa vn Elefante có vna cafcarade nuez 
de ladias,G aca llamamos <oco,en la fë 
te por burlarfe del:ellasecogio y guar 
dó,otro dia topando;conel luldada, fue 
a dóderenja efcondido el coco y úrole- 
le,dandolecon el vn bué porrago, y bal 
uia dando brincos,y molfrando mucho 
contenta de auerluvengado, ; 

« Orro Elefante fe gú cuenta el meloo 
padre Acota fe ofendio de 4 yédo por 
vna calle no felequiía defuiar un tol: 
dado sy intiendo elmaeftro q le guias 
ua, leenojaua dello de reporrd, y del- 
ujo : pero de alliz pocos diasle topò en 
la ribera;con otros genule: bóbres, y fa 
candolade entresodos ceñido cólarró . 
pale meto enanédio del rio dicho má. 
gai, y legampuzó en el agua, quatro, O - 
cinco vezes, y hecho efto Jefacó fuera, 
y le boluio a ponéren laxibera,de dóde 
le:auis tomado, fin-¿uerlo hecho otro dá 
Soymasque »0erle mojado. 
> Bn efta mefinatirdad de Corhin cué 
bet db terdido en dar deco 
iyés ara Elefante el hóbre $ lexenia a 
crgosempecd a delifollegaríe, y dar 
mechosbarritos , 4 aliie lana el foni- 
do de ly voz. El masiiro le moftso vna 
caiddra'evG1le coci3 de ordinario lo:gie 
davaydizitdole q eftata horadadayque 
la Henafle el encala del herrero ella 
año porelafficon:dawompa, y la lie~ 
ud al ofizial , el qual por bnrlaríe del 
le dio tres ; o quatro ivartillidas, y le 
la boluio,como que ya iva aderecada. 
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Llegado a cafa,dixole el amo que nove 
nia adsiegada bien, que boluieffe otra 
ves:hizo del la mefma burla, demanera 
que por tercera vez huuo de torhar, pe 
ro contanta furia qué penfò echarle la 
cala en tierra, y alborotó todo elvarrio, 
acudio el lulticia,o Viforrey, y entendi 
do el negociole procuró aplacar, y má 
dó alherrerole adobaffe la pieça muy 
biene! latomó, y para afleguraríe del 
adobo fefue derecho al rio, y metiendo 
el caldero en el 2gua vio que la retenia, 
y que no fe falia, y con efo fue muy có 
tento a luamo para que le dieffe de co- 
mer. 
- Elmefmo padretuenta,queen la fo- 
bredicha ciudad huuo vn Etefante, qué 
rebulando varar yn vagela la mar , por 
ruegos,ni por amenazas fue pofsible in 
duzirlea ello, peroal cabo diziendole, 
que lo hizieffe por el Rey de Portugal, 
le mowo con gran ligereza y contento; 
7 dixo 87, 195, G en la lengua de aque- 
la tierra vale tanto como quiero, quie- 
ro: y pues hemos llegado a punto que 
le hemos hecho hablar , ferà razon ca. 
lar lo demas, concluyendo conque en 
el fe halla cierta manera de religion,por 
quanto quando fale el Sol acoftumbra 
el Elefante hazer ciertas mueltrasderé 
uerenciarle, y adorarle,purificandofe có 
elagua luftral:y tambien adora la Luna 
fueva,y bulea las aguas vivas, y corrien 
tesenque lavarle, fi fe halla enfermo, 
parece inuocar al cielo, leuantando la 
trompa enaltocon la yerva que arran. 
ea del furlo.Tiene en cada pie cinco de 
dos, y los anteriores fon algo mayores 
que lastraferos. Dizé del Plinio: Quod 
teltes habeat non fotis confpicuos ; fed 
intus circa renes conditos , quo ċirca 
initum celerios facit. Tiene pequeña 
lengua para fer tan corpulento, y fuera 
de los colmillos que. le lalen dela boca, 
tiene én cada lado guatro dientes con 
que muele el manjar,conio harina. Di- 
zen viuit dozientos ; y trecientos años; 
y acíto alude la medalla de Augufto 
con el reuerlo del Elefante, y la letra. 


AEternitas dug, Y la de Felipo,de que 
hemos hecho mencion arriba. 

Pliloftrato lib.2.ca.6. Que paffados 
trecientos y cincuenta años de la guerra 
que Pora Rey de los Indos tuvo con 
Alexandro,fe halló vn Elefante queen 
vno de los colmillos tenia gravadas ef- 
tas [erras Alexander lonis filius, Aracem 
[e fe jlamaua Átax, y deuio 

e de dedicaralSol. : 

Tiene diuerfos nombres, el ordinas 
rio es Eiefantée,es Griego,argaæs , parea 
ce fer nombre compuelto del verbo 
tam id eft traho,y dël verbo qayo.come 
do,quafi tråhens,id quod comedit, y es 
afsi qué los detrás animales quadrupe- 
des pacen, y feceian inmediatamente, 
tomando el manjar conla boca; pero el 
Elefantelo recibe primero enla trom- 
pay con ella lo entra en la boca, como 
el hombre lo haze con la mano; y eftá 
fe llama probofcide, que alude alo que 
vamos diziendo,por quanto el nombre 
Griego rgetosiss,probofcisieftá cópuele 
ro de rpoante & forza; palco quod 2h. 
te pafcar, y aísila llamaron hano: Cice- 
ron lib. 2. de natura Deorum: tManys 
eriam dasaefi Elephanti Y Ariftoteles, li: 
2.de hiftoria animalivmi,cáp.1. Y porq 
en cierta manera tiene forma de cule- 
bra,y la rebuelue de yná párte a otra,eri 
rofcandols ; +largandola, y encogiendo 
la,le dio al Elefante por epiétero el poe 
ta Lucrecio Ánguimano,lib.2. vidimoz 
ingemere anguimanos Elephantos. A= 
quel lugar de lob, hablando de Behe» 
moth, que muchos dizen fer el Elefans 
te.Siringis caudam quafi cedrum:no feria 
fuera de propofito dézir que all: amó 
cola latrópa ,oprobofcide. Porque ya 
Sabemos efcriuen Plinio y los demas au 
tores que tiene la cola retorcida, y tam 
pequeña, que no puedecó ella ogeár las 
mofcas;y aunque la cola eftá en la par- 
te gaguera del animal, aqui fe dixo co? 
la la probofcide,por cierta fimilitud, 
en quanto riéné forma y hechura de 
cola: Otro Epiéteto del Elefante ; es 
trupya dut , pyrgorhis. i turribus ones 

ía: 
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ratus fei ropyogapot  pyrgophoris ti- 
rrifer,por los caftillos que llenanan en- 
cima, y dentro detlos fugizarios, v otra 
gente de pelea: Philoftratus, lib, 2.2. 6, 
pugtant elefantes onviticurribus, qui- 
bus decem,aur eriam quindecimarmari 
homines (uper ftanr,qui ex turribus,tan 
quam propugnaculis,in holtes laculan- 
torjsurarca lagitrastorquér.En el libra 
primero de los Machabeos [e quenta c 
6.queel Rey Antiocho,traya en lo crer 
citorreynta y dos Elefantes con fus to- 
rres de madera; y dentro de cada vna 
treyota y dos hombres de pelea, y para 
enfeñarlos, y ponerlos farisfos les mof- 
tracan liengos reñidos con vino tinto, y 
fangre de moras. Por otro nombre fe dí 
xo Barrus,a barritu, que es el fonido de 
fu voz :aísile llamó Horatio, Epodon 
Ode, 12, : . 
Ad mulierem fedam gr anim, 

¿Quid tibi vis malser nigri: dignifsima bas 
© prit. ' ) 

Llamaronle buey de Lucanía,como te- 


memos dicho atraso pórque fue aque- 


llarierra adonde primero los Romanos 
vieron efte animal,que por fer quadru- 
pede. tan gráde le dixeronbuey , o fegú 
otros,áluce,por el'refplandor de las ar- 
masdelos que traya enzima. Muchos 
autores 2firman que la palabra Hebrea 
Behemoth, 4 fignifica beftia de beftias, 
porá cikan en numero plural, para mas 
encareces fu grandeza y fortaleza , fea 
el Elefante:y en efta [inificació hemos 
traydo algunos lugares de la Elcritura 
en lo que eftà dicho, y particularmente 
de Job c.40. donde fetrata largamente 
del,y le viene nacido : podras ver entre 
otros autores a Benedito Pereiro en 
los Comentarios de Daniel, lib.4.Sobre 
el verfo Benedicite omnes beltiz, & 
ecora Domino: mihi;fol.2304-- 5 
+ BlPadrefray Pedro de Palencia, di- 
zs que los Arabigos!llamanal Elefante, 
E'phil y y lo tomaron delos Hebreos. 
Verasla palabra Marfil.Dize Philiolo- 
go, hablando de la narnraleza del Ele- 
fante, que la hembra buíca la hieruá Y 
Primera Partes * a 
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fellama maridtagora, Y defpues queli 
ha gultado, inftigada de yn apétito iue 
xuriofo,bufca al conforte y fe la preten 
tayel la come, y leenciende en amorofo 
ardor, que le defpierta a juntaríe can lá 
hembra, y quando lega el riempo del 
arir,ella fe entra ën el agua balta que 
eda alos pechos, y alli parezaduiriien- 
do que & parie ffe en tierra daria gri gol 
pe en ella el recien nacido jy recebirid 
daño, y eftana a peligro de no poder fe 
leuantar,por ho tener coyuncuras en las 
piernas que fe dobleguen. San Epipha- 
nio moraliza al dicho autor en efta mas 
tiera: Cola notoriaés, hueftro primero 
padre Adan no auer guftado primerod 
Eua el arbol dela ciencia; ella le gultos 
y defpues le dio a lu marido,el qua! lug 
go q lecomio,echo de ver avta rrafpal-= 
fado el precepto del Señor. Pues quien 
fue el parto,el pecadojellago donde pa 
rio quiétel Paray(o..W eras las anotació 
nes 4. haze a efte lugar do Gonçalo Pon 
cede Leon. - S 
Algunas Emblemas,emprefás y fy m 
balas ay del Elefantervlira de los G aus 
mos dicho.Emanuel Philiberro,Duque 
de Saboyatruxo por empreía vn Elefan 
te 4 andaua paciendo entre vn hato de 
ouejas,con el mote. imfatus infelis. Ald 
ciato enla emblema 123. pinta vn Eles 
fante con va Tropheo , fu inferipcion: 
In illaudara laudantes Atadiendo ala vi- 
toria que tuvo Antiocho Soter, porel 
efpanto que puberon: los Elefantes a lá 
cavalleria de los contrarios, y concluye 
con efte diítico. = 
Bella fernajfer ninos fadifsima Barras; 
- Vifuperalferumas, he juperajfe pudes. 


El mefmo Álciato pufo por [y mbolo de 


z vn Elefante que tirava vn carro trit 
al,pórel camino fembrado de armas y, 
defpojos ; empiegá 3 Turzigeris bameriss 
Emblem:176: E PIN 
z! Gamilo Cámilien la cimpreffa de 102 
Bavtifta,Toftiviano: pinta vn arbol del- 
troncado ,r que le arfimana vn Elefan 
te,que juntamente ¿aja con el en tierta, 
y efta letra: Duin fleti Ggnificando con 
Vvz efto 
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thola muerte de algun Principe,en co- 
yo favor le ¿poyaua y fuftentaua, pord 
fegun opinion de muchos el Elefante 
duerme en pie,arrimado tan lolamente 
a vn arbol, porno poder arrodillarfe, 
como los demas quadrupedes ; el caça- 
dor fe le aferra , dexandole con lolo 
aquello quebaftą para eltar en pie , no 
rempujandole:y arrimandofe a el el E- 
lefante caen ambos en tierra,cargale de 
muchos palos; y vienen luego otros 
que malrratando al que leania derroca 
do: y hechole huyr,le leuantan y hala. 


gen cen palabras amorofas, y le danal- . 


guna cola a comer con que (2 manía y 
domeftica , y fe va con ellos donde le 
quieren llevar. 

Como efte animal es tan grande, y 
tan milteriofo , ha fido el diícurfo a me- 
dida de fu grandeza, y de propofito he 
dexado muchas mas cofas que he halla 
do efcritas del, por no ler mas prolixo; 
otro las podra añadir fi le pareciere. 

Quando de vna cola quees de poca 
contideracion levantamos altos y pre- 
ñados monres,que al cabo paren vn ra- 
10n;(olsmos dezir,que aquello es hazer 
de yn mofquito,vn elefante: finembar- 
go. que troxo origendelos que engran 
deciendo el mofquiro , ponderan que 
tiene vnatrompa como .el;y que con ef- 
tateniendo aculeo,pica,y fiendo hueca, 
chupe la fangre, y refpirando por ella, 
canfa el fonido:quando algunos dellos 
tiran dos plagas, vna de piqueros otra 
de rrompeteros. - 

ELEFANCIA, esvn cierto ge 
nero de lepra,Q va cü diendo el cuero y 
royédole:dieronle efte nóbreporfer en 
fermedad familiar a los Elefantes. 

. ELEGANCIA) Latine elegan- 
.cia,múdicia,lauticia,cultos,ornatus. Va- 
le atauio,gala, púlicia, adorno. Dixofe 
del verbo eligo,eligis,por eligir,y efco 
ger¡por fer eligida cola, y elmerada. Ha 
liaffe la elegancia enel adornode vna 
períona,y fu melura, y en el lenguage 
afsiefcrito, como hablado ; víando de 
terminos propios; firafedtacion y eftilo 


corriente, y terfo.Blegante, elegantes 
mente. 

ELEGIR,averbo eligo, valeef. 
coger,compofitom ¿lego augens figni 
ficationem, quaficum delectu legere. 
Elegido,el efcogido entre los demas. 

ELECCION, la que fe haze de 
cofas,o de perfonas. Eleéto, el nombra 
do para alguna dignidad, como Obifpo 
eleéto,en tanto que el Papa confirma la 
eleccion o nombramiento, y fecófagra. 
EleGtores,los quetiené facultad de ele- 
gir.Electores del Imperio, fon fiere : el 
Arcobifpo de Maguncia,el de Colonia, 
elde Treueris: el Conde Palatino, el 
Duque de Saxonia,el Marques de Brá.. 
demburch,E! Rey de Bohemia. Orde. 
nolos lan Cregorio, año de novecien.. 
tos y noventa y ocho: y la eleccion le 
haze en Franchforr. Veras a Pineda en 
fu Monarquia,lib.19. cap. 16. 672, Vide 
cap. venerabilis de eleftione éxtra. E~ 
leccion canonica , la que fe haze por la 
may os parte del Capitulo. 

LLEYSON, vale tanto como mi 
ferere,primer aorifto de Imperativo,en 
la voz ativa, del verbo Griego tAcoy 
mifereor,de e208,milericordia commi- 
feratio. Vide verbo Kyrie eleyfon. 

ELEMENTO, Lat. elementum 
principiú omnium rerú,es aquelllo vlr 
mo,en Gtodaslas cofas puedé venir are 
foluerfe,y de dóde tomaró principio. Y, 
propiaméte habládo fon quatro los ele- 
mentos, fuego,ayre,agua, y tierra: dí 
cuntar elementa, vt quibufdam placet;z 
ab alendo. Alij quafi eleuamenta dici vo 
lunt, eo quod ex ipfis cerera originem 
fumant, initia videlicet , & fundamenta 
creaturarii:A lij elimenta per.i.literam 
quaå fabricamétra,ex eoquod eftelimo, 
elimas,quod ex eisfabricata fint omniz. 
Eleméto,algunas vezes finifica la letra; 
en que vltimamente fe viene a refoluer 
y defatar la diccion., pord las lerras fon 
el priocipio de la oracion,pues delas le 
formanlas filauas:de Jas filauas, las dic- 
ciones:de las dicciones,las oraciones. 
Horatiolib,1.fcrmopum Saryraz, =: 
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Pr pueris olim dant crufula blandi 

Dottores, elementa velins wt difcere pri~ 
mA. 

Quinto elemento llamamos vna cola 
perfetilsima,para encarecerla, como la 
que los alquimiftas llaman quinta effen 
cia. Lagar los elementos, lo vltimo que 
puede (er.Elemental, lo que confta de 
los elementos,o principios,por otro nó 
bre dichos Aromos. 

EL ENA,hija de lupirer, y de Leda, 
muger de Tyndaro,Rey de Lacedemo 
nia ,que de dos huenos que le dexò en 
el regagoyquiendolaacomerido enfor- 
ma de Cifne, del vno nacio la dicha Ele 
na, y Polux,y delotro Caltor,y Clytem 
neltra,Gendo muy niña la robó Tefeo, 
y la recobraron luego lus hermanos, 
fin auerrecebido agraulo ninguno.Pe- 
ro defpues como la fama de lu hermo= 
fura volafÍe por todo el mundo, Paris 
hijo de Priamo Rey de Troya, juntádo 
algunos naujos fue a Grecia, con [olo 
delleo de verla, y endo hofpedado gra 
ciofymente de Menalao,tuio tiempo, y 
ocañondedefcubrir a Elenala caufa de 
fu viage , y-eftando aufente el feñor,la 
robo, y felatruxo 2 Troya. Efta injuria 
tomó por fuya toda Grecia, y juntando 
fe las Principes della en Aulide, ciudad 
de Beociacon mil velas naucgaron a 
Afa, deftruyendo muchos lugares de- 
lla , hafta venir a poner cerco a Troya: 
murio Parisja manos delos Griegos, y 
Elena boluio a cafar con Deiphobo fu 
hermano, pero delconfiados los Gries 


gos, que por buena guerra no podian . 


vencer los Troyanos,procusaron ven- 
cerloscon traycion, y conjuracion de 
los que eftauan dentro,y conlos demas 
fue Elena, la qual hizo feñal con vna ha 
cha encendida defde vna torre para que 
el exercito entrafle, tomada la ciudad, 
Entrò Amenalao enel apofento donde 
eltaua durmiendo Deiphobe, y ayien- 
dole muerto fe la lleuo. La Hiftoria es 
muy labida, y celebrada porel principe 
delos Poetas Homero entre los Grie- 
gos,y por Virgilio entre los Latinos. Es 
-> Priméra paricon 
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lena vale tanto como Criega.Lár, Hele 
na,y los Griegos fellan Helenes ; y fus 
pu Helenilmos,de taan, Hellen fis 
ius Deucalionis, 4 quo ceu genetis aui 
tore fortivi funt nomen. Tres fantas dia 
chas Elenas celebra la IglefiaCatolica. 
Sama Elena,madre de Cóltantino Mag 
noya los 18 de Agofto. Santa Elena,que 
fue Martirizada en Burgos con Santa 
Centola.Su leyenda eftá en el Brevia= 
rio antiguo de la Iglefia de Burgos, y 
efcriuen fu Martirio Valeo en fu Chra 
nicon de Elpañayy otros autores queci 
ta Baronio en lu Mastirologio,treze de 
Agofto.Santa Elena Virgen Altifiodo- 
renfe, a22.de Mayo; en el Martirolo+ 
gio del dicho Baronio, y en effe memo 
dia hazen mencion della Beda, Vfuardo 
y otros que refiere el dicho Autor. Vi- 
uio en los tiempos del Emperador Teo 
doño,el viejo, y de Honorio fu hijo. 
LENCOsefte vocablo no es nuef 
tro,pero vlan del en la lengua Caltella- 
na,como de otros inuchos , que no fon 
nueft:os:y llaman Elencosa las 1ablas, 
e indices delos libros,que por otro nó» 
bre,que es el meímo llaman margarita, 
y con mucha razon; porque no ay per» 
la tan preciolacomo eftos indices , los 
quales finhojeartodo yn gráldibro, nos 
eñalan como con el dedo lo 4 vamos 
abuícar,que fin elios andariamosa cies 
gas,y por efta razon el dia de oy los li. 
brosque no tienentablas fe aborrecen, 
por muy curiofos que lean, y cafi deue- 
mos tánto a los que fe lasañaden,como 
a los que hizieron el libro. Digo pues q 
Elenco esnombre Griego ary 6», ele 
chus,vnionisgenus vulgo,perla:efpecial 
miente la que esprolongada a modo de 
perilla : hazen pinjantes para las orejas, 
y la garganta:de las quales haze menció 
Plinio lib.9.c.35.4 dize alsi. Et procerio" 
fibus fua ell gratia , elenchos appellant 
faftigiata longitudine y alabaftrorumn fi- 
gwa in pleniorem orbem delinentes, 
hos digitis difpendere, & vinos aut ter= 
posauribus.fzminarum gloria elt.Tuue 
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; Turpe putat nil, 
„Quam virides gemmas collo circøndedi?, 

6 guum . 

Aurivasextenfs magos commijiz elen 

chos, - 

En orra finificacion Elenchus vale lo 
melmo que argumentum, indicium, do- 
cumentum,aat Ípecimen, y porque los 
indices fon indicio y argumento de lo 
que vamos a buícar, les dieron efle nó- 
bre,del verboz1ryxo,conuinco,arguo, 
demoaftro argumentis, 

ELEVA K, del verbo Latino Eles 
pare, in altum tollere, leuárar alguna co 
fa en alto Eleuarfe,trafportarfe en con- 
remplacion,leuantando elefpirita a la 
efpeculacion de las cofas inmateriales 
y divinas, Ñ porotro nombre dezimos 


arrobaríe. Las verdaderas elevaciones, 


fon;las de los fantos, y períonas efpiri- 
tuales. Algunas ay fogidas, dignas de 
mucho caltigo.Eleuanfe los mu y ento- 
nados,que hazen de los grandes feño- 
res, reprefentando vna diuinidad:de va- 
nidad necia,que para curarlos era nece 
fario ponerles cada mañana quando fe 
pu ceniga enla frente , porque 

e acordaffen lo que fon eltos elena- 
dos. 

, ELITROPIA, cierra piedra pre 
ciofa,que fabulofamente dizen hazerin 
vifible al que la trae conligo.. a 

EL NA, Hiflpaniz oppidum Tara- 
phe Helena. Eftoes de Anton. Nebr, 
Abrah.Ortel Helena Pyrineis mótibus 
vicinú oppidum, à parte Galliw,memi- 
nit huius D.Hierony mus, Zofimus , O- 
roñus, Aurelius viétor in vita Conftanti 
ni Imperatoris. Eina hodie vocari , tra- 
dit Vafeus. Efta ciudades cabeça de Q- 
bilpado,oy. ; 

ELOQVEN CIA! es vna cien. 
cia,o arre,con la qual fe habla elegante- 
mente con mucha abundancis,y propie 
dad de palabras,conmucho artificio, y 
colores Reroricos.Eloquente.Lar.Elo- 
quens(nomen ex participio,a verbo elo 
ma +) quiin dicendi rarione perfe&tus 
Citi. A e 


EL V IR A,esnóbre de muger vfa. 
do en Caftilla,de muchos años atrastie 
ne en fi cierta manera de ponderacion, 
y parece linificar muger valetofa y va- 
ronil,quali virago , haíele de apartor el 
articulo que es Arabigo,y dira El-vira, 
y el articuloes el de varon, para mayor 
empha,y de vir, dixeron vira,có el He 
breo deis.¡ía. 

EMAFRODITO,Lar. Herma- 
phrodirus, ¿Greco rpurgyoduros. Efte 
fue vn manceba hijo de Mercurio, y de 
Venus, y alsi de los nombres de los dos 
eftá compuefto el fuyo, parque Mercu 
rio fe llama tpuás, Hermes, y Venus 
«ppod rra, aphrodite. Cuentan las fabu- 
las,que efte, mancebo andando vagamú 
do, y curiefo ,par ver tierras en la Pron 
vincia de Caria, llego canfado y caluro 
fo a vna fuente, cuya agua pra-mas cla= 
raque el criftal,la qual renia a fu devo- 
cion vna Nimpha dicha Salmacis, ENá 
prendada fubiramente de fu amorpor» 
que el mogoera bellisimo (e vino para 
el con grandes halagos, y palabrasamo 
rofas,perocomo el la efquivalle y defpi 
diefe, hizo mueltra de quedar corrida; 
y que fe iua muy lexos de aquel lugar; 
el quando fe vio folo, quitando fus 19 
pas fe entró a.vañar.enta fuente, y al pú 
to la Ninpha,delpojada de lus veltidos 
fe arrojó con el abragandole apretadif- 
fimamente:y como eíto nobaltaffe pas 
raarraerlea fuamor, rogó a los dioles, 
que los incorporaffen detal manera a 
los dos,queel vno no fe pudiefle jamas 
apartar del otro, y oydos fus ruegos 
quedaron juntos, pero diftinguidos en 
los lexos de varon, y hembra : yaque el 
pobre moco-vio que no podia efcapar- 
fe,pidio a los-melmos diofesdieflen vir 
tud y calidad-a aquella fuente para que 
rodoslos que en ella fe vañaflen falief- 
fen Androgynos ‘que vale hombrimu- 
geres.De aqui vino,quetodos los An- 
drogynos fe llamaflen Hermapkrodi. 
tos. Efta fabula cuenta Ouidio libr..4: 
Metamor. y hablando delta fuente, pa- 
ra contarla empiega afsi. 
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Vnde fit infamis,quare male fortibus on- 
dis, z 
Salmacis enernes, tallofqueremollias ar- 
tts, ; 
Difcite caufa latet, vis es notifsima, fons 
ESTE. 
La verdad es que todos los que vlaren 
los vaños,perderan mucho de fus fuer- 
as y animo, y buelue mugeriles y co- 
vardes alos muy valientes , que auien- 
do experimentado efto el Rey don Aló 
fo,que ganó a Toledo,mando derrocar 
deshazer todoslos vaños, y eftos con 
os demas regalos enerusron el exerci- 
to de Anibal,entretenido en Capua. To 
do lo que pudieramos dezir aqui del 
Ermafrodito, eltá dicho arriba,en la pa 
hbra.Androgeno,alli fe podra ver. So- 
lo aduierte lo que Plinio efcriuelib. 11. 
cap. 49. que no lolo enlos hombres fe 
haila efta monftraofidad, fino tambien 
ën los animales, hablando de Neron. OÍ 
rétavat certé hermaphroditas fubiettas 
éarpento faó equas,in Treuerico Galliz 
agro repertas:ceu plane vifenda res el. 
fe: principem terrarum nifi de re por- 
gentis, l e 
. EMANCIPARválerantocomo 
Bbertar,y fóltar de la mano a vao, para 
que el por (fe gouierne, del verbo emá 
cipio,as.E(t eum,quem in poreftate ha- 
bemus fui iuris efficere,quafi extra man 
cipium,hoc eft extra dominium noltrú 
ponere:dezimos hijo emancipado, al 4 
el padre fuelta el derecho paterno , y le 
dexa libre, 8 fui laris, pero alefelauo 
quando le da libertad el (eñor le llama 
el derecho manumifTo. Otras finificacio 
nes tiene efte verbo.Emacipacion, &c. 
- EMBA I R,vale tanto como enga- 
far perluadiendo con mentiras, cón ra. 
zones y colxs aparentes:trae origén del 
verbo imbuo,imbais,queen fu primera 
finificacion vale henchir algun valo de 
qualque licor:y por tranflacion,por inf 
rituyr enfeñar , porque el maeftro hin- 
che el entendimiento, y la. memoria de 
la dorrina,y el embaydor de fallos con- 
ceptos,haziendole creer lo queno es; y 
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‘efte defuznecimiénto fe Hira embay- 
miento, y embeleco,de la mefma rayz, 
o embayr fe dixodel nombre Jraliano 
baña,que vale mentira, y burla en lengua 
vulgar. 

EMBAVCAR, tiene la mefma 
finificacion que embayr, y el mefmo o- 
rigen.Embaucador,y embauvcado. 

EMBARACA R, vale impedir. 
Embaragado , impedido. Embarago, la 
cofa que impide y retarda. Embaragar- 
fe,ocuparfe,empacharle, y derenerfe en 
alguna cofa. Delembaregarfe, defoca- 
paríe.Dixofe embaragar , quafi embras 
çar, porque parece tenernos atados los 
bracos,comoimpedir travarnoslos pies 
y de alli impedimento como de emba- 
ragar embaraço, Embarscofo slo ĝ nos 
retarda, o fe dixo de embagar. Videin- 
fra, Defembaragar la pofada; falirfe de= 
lla, Pouerbio.La hogáza, tio embaraga, 
lo quees neceffario para elicamino,co- 
mo esla prouifion de comida, yédo por 
donde no la ay,no fe le ha de hazer a na 
die pelado el lleaarla. a 

EMBARCA R;enttar en la barca 
pero comunmienté fetori por hazer 
viageen galera, náúto,o otro vagel q 
ha de paffar lamar, Embarcarle en vn 
negocio, es auzríe como engolfado en 
el, defcubriendo inuéhás dificultades, y 
peligros, quálesfuceden a los que paf- 
fan la mar.Embarcació, la lalida que ha- 
ze viá flora , o vn paulo para lu visgea 
Embarcadero , el lu gar a donde llegan 
las barcas,para embarcar la gente. Dele 
embarcadeto,donde la echan a tierra. 

EMBARGAR, detener, impedir, 
efpecialmeñńretan mandamiéto de juez 
competente, psrecerener el melmo ori 
genqueembirerar. Embaragas, muta- 
tax: in y. Embargo, el eltanco, e impedi 
mento que fe haze en la cofa, Embargo 
algunas vezes finifica la rerencion de la 
camara, embargado, el que fe prouee 
mal,y no haze de fu cuerpo. Delembar 
gar,quitar el eftanco, y alçar el embar- 
go. Defembargador,en el Reyno de 
Portugal, valelo memo q Alcalde de 
Cote 
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Corte,porque va delembaragando los 
impedimentos de la Republica. Y tam. 
bien podria Áinifcar el Oydor que de- 
termina las caufas. Delembargo,como 
mandamiento de defembargo, el auto 
por el quai fe alga. 

EMBARNIZA Ryvide Barniz, 

EMBARRAR, cubrir alguna co 
facon barro. Vide Barro, 

EMBARBASCAR, es termi- 
noruílico de que vían los que labran 
latierra, quádo el arado fe les traua en 
algunas raizes que eftan fuertes:las qua 
les por alofton llaman barbas, y Embar- 
baícado el negocio que tiene muchas di 
ficultades y embaraços, Embaruafcar, 
verbaíco inficere, Anton. Nebrif. 

EMB A T Eel refluxo que haze la 
mar enlas riberas con la fuerga del vié 
to,batiédo en ellas, y toma fe por el vié 
to frefco, que mueue fus olas, y fe re- 
freíca en el agua. 

EMBAVCAR, vide Embair, y 
Baufan. 

UMBAVLAR, meterla merca- 
duria,o lo que fe lleua en los baules : y 
por alukon finificacomer vno mucho, 
y fin elecion:y llaman baal latripa que 
fe va hinchando con la comida, y la be- 


vida. 

EMBAZAR, afuftaríe vn hóbre 
enforma que le viene a faltar el huel- 
go,como el 4 padece mai de bago,quá- 
do fe para de caníado. Y de aqui [e pu- 
do dezir embaragar con la interpofició 
de vna filaba ra ` 

EMBAXADOR, el nuncio que 
vaennombrede algun Principea otro 
con creencia y carta para tratar nego- 
cios,o para aísiftiren fa Corte en fa nó 
bre: y en rigor los embaxadores fon los 
que fe embian del inferior al mayor re- 
conociendo algun genero de vafallaje, 
coma lo finificael nombre de Embaxa 
dor, que el Italiano llama Imbañatore 

-€l que va a befarennóbre de fu feñor 
a otro: y elte termino belar,vale reco- 
nocer,refpetar,reueréciar, y adorar. En 
el píalmo2. Quare fremuertns Gensesa 


En el verlo, ¡Apprebendite difciplinam) 
El texto Hebreo, dize: Ofcslamini fliña 
Genebrardo ad verbum , Ofculamini 
puritatem,quod hie fequuntur Septua= 
ginta,fed emphamiicoteron. Ofculami« 
ni flium compleétimini, adorate in fub 
1ectionis, 81 obedientiz figoum. Y afsi 


_entre los Romanos los que yuan a core 


tejar a algun [eñor, le; llamanan Bafias 
tores: y en feñal de reconocimiento le 
dauan elbefo. No embargante lo dicho 
fe embian Embaxadores vnos Reyes a 
otros fin efte reconocimiéto, y a otros 
Principes y Republicas: y entonces el 
acomerimiento de ¡queresles befar las 
manos es cortefia y vrbanidad . Algus 
nos quieré fea elte nombre Perfiano de 
Bafa que vale perfona principal y efco 
gida,y confejero del Rey,o feñor, Los 
Embaxadores [on muy privilegiados, y. 
fe les tiene mucho refpeto,en táro q 
no perturbaré ellos,ni fus criados, 2 los 
naturales: en tanta manera que de fus 
puertas adentro de ninguna cofa fe les 
pide cuenta,como no eflcandalizen. 

EMBAXADA, k comifion, s 
negocio que lleua el Embaxador para 
el Principe a quié esembiado. Embafs 
jatrize, llama el Italiano a la muger def 
Embaxador. 

E M BELESAR, vale palmar] 
Embelefarfe alguno,es quedar lin fenti 
do nimouimiento. Dizen traerorigen 
del verbo Arabigo Embelleh, que vale 
entontecer, 

EMBELESADO, el pafmado; 
abforto, trafpuelto. Otros dizen eftar 
corrompido de embeleníado, de veles 
ño,planta conocida,que faca al hombre 
de fentido, y a todo animal, vando de. 
lla. De aqui fe dixo tambien Embeleco 
el defuanecimiento que nos caula va 
mentiroío y fruncidor con cuentos y, 
mentiras me enfarta y enreda.luan Lo 
pezde Velafco, velela es yna yerua ĝ. 
emborracha las ouyejas, de do fe dixo 
enueleíado. Ninguno delosautores, q 
efcriven de plantas, le dá tal propiedad: 
y algunos han penfado que el gingidio, 

que 
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que llamamos en Caftellano vellofa,es 
la viínaga: laqual opinion rechaça Ma- 
toio. 

EMBEODA R, emborrachar,vi- 

" de Beodo, que vale beuido. - 
EMB E VER, recoger en (1a)]gu- 
n2 cola liquida, como la efponja embe- 
. uccafielagua, o otro qualquier licor, 
Lo que fe ha mojado, delpues de enxu- 
to fe recoge: y efto tábien fe llama em- 
beuer: y quando fe cofe vna cofacon 
orra,y le aprista demaliado, y fe enco- 
gexdezimos tambien auerle embenido. 

EM BEVEG ER, diuertir. Embe 
uecerfe,divertirfe y pafinaríe mirando, 
o confiderádo alguna cofa, fin echar de 
ver el tiempo, nilo que le le ofrece de- 
lante delos ojas, 

EMBEVECIDO, el diuertido 
enla dicha manera: y dixofe afsi:o por 
aquei penfamiento embeue en fila ima 
ginacion lin moverfe a otra cofa: o eftá 
como el beuido y borracho, que no el- 
tá enlo que haze. 

EM BI A R,.Lar.mittere: poner y» 
na cola en camino para que vaya a cier 
40 lugar o perfona,quafi in viare, de in, 
87 via. Embiado, el que va por manda- 
¿miento de otro, có menfaje, orecaudo. 
Embion, el golpe que fe da, demanera 
que embia a la cofa conque topa, y la 
faca de fu lugar. 

- 'EMBID AR)quali invitar porque 

- «el que embida,eftá combidando al com 

pañero con quien juega con el dinero, 

«y no paradarfelo, fino parallenarfelo fi 
puede. ; 

EMBIDAR el refto quando o- 
frece vno al naipe todo lo que le queda 

¿En la mefa de caudal. Embidar de fallo 
:quando conpocos puntos, para amedré 
kar. al córrario, y hazerle que fe eche en 
«baraja,le embida: y penfando burlar, le 
:fuele quedar burlado, queriendole el 
:pmbitertransfierele a cierto modo de 
-hablar de algunosque fin paffarles por 


-e).penfamiento eftan combidando y ro. 


gando con alguna cofa:y fi el orro la a- 
«cer hallaníe cortos y burlados yy okto 
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es embidar de falfo. Rebidar, Rebite; 
Embidar de nuevo fobre lo que el con: 
trario embida. Vna y otra de embite,né 
cedad porfiada. e F 
EMB IDI Aes vn dolor concebi. 
do enel pecho del bien y profperidad 
2ges2. Lar. inuidia; de in, & video, Es 
quia malè videar; porque clembidiola 
enclava vnos ojos triflazos y encapora- 
dos,en la perfona de quien tiene embi- 
dia, y le mira como dizen de mal ojo. Y 
aísi defcriviédo Ovidio 2. Meramorph: 
a la embidia al apartaríe della la diofa 
Palas dize: : 
llla deam obligao facientem luminé cernés 
Murmura parua dediti gi. ` i 
Sutolsigoesla profperidad y buena añ 
dança del proximo. Su manjar dalce,la 
aduerfidad y calamidad del mifmo:llo=- 
ra quando los demas rien, y rie quando 
todos llor3, El mefmo Ouidio, vbi fups 
Vixg tenet lacrymas, guia nil lacrymabile 
cernát, 
Entre las demás emblemas miás teñgo 
vna lima lobre vna yunque có el motes 
Carpit, Q carpitur vna: 
Simbolo del embidiofo, que royendo a 
los otros, el fe eltá confumiendo entre 
Íi melmo,y royendofe el propio cora- 
gon:trabajo intolerable que el melme 
fe toma por fos manos! y alsi dixo bien: 
Horacio lib.1.epiftolaram epift.2.. 
Inmsdia ficuli noù imuenere tyrannis 


o Maigs tormentum.. > - 


Lo peor es, queefte veneno fuele en 
-gendraríe en los pechos de los que nos 
ion mas amigos; y nofotros los tene. 
mos portales f3donos dellos:y fon mas 
perjudiciales que'los enemigos decla- 
Fados: Efta materia es lugar comun, y. 
tratadade mucltos;ño es tniintéro tral 


-palat loque oetos hanjuntádo. Quede 


fe aquí. at 
EMB I D 1050. Lariñuidas. 


"Martdib.t.epigriato > 


Quidatisvnlts; er non legis ¿fa ibéser, 
Omnibus ingideas Liuide gemotibis 
Llama Ljuido al embidiofo, porque la 


pongoña de queTeLuftenta,le tiene com: 


vna 
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ena color cardena y macilerta. Horat 
Yib.1.egift.z. 
Ieuidus alterins macre[cis rebus opimis, 
EMB 1 DIAD O, aquel de quien 
orro tiene embidia . Trahia por mote 
Vno: Ni embidisfo,ná embidiado,Elto pue 
denalcancar los hóbres cuerdos en me 
diana fortuna. Embidiar, teves embidia. 
* EMBIVDAR) vide Bieda. 
:EMBLANQYECER, vide 
lanco. 

EMBLEMA, es nombre Griego, 
tilAiaz, mfia entrereximiento,o en» 
lagamiento de diferentes pedreciras, o 
elmaires de variis Colores de que for- 
maui Ho esjanimales, y varias Éguras: 
enlosenlolados de diferentes marmo- 
res, enlagados vnos con otros, y en las 
melas ricas de jafpes y porfidos, en cu. 
yos compartimientos luelen engattar 
piedras preciolas:y eftos llaman embu- 
tidos,y losque le hazen.en la madera ta 
races:enlos metales ataugia,obrade gu 
facito. Lar. opus vermiculatum. Y ef- 
tos emblemas fe hazian en alguvas pie 
cas de oro redódas,o ouadas:y defpues 
fe inxerian en los valos de plata dora- 
dos,como oy dia fe haze en fuentes, a~ 
guamaniles, y falujllas, y otras pieças. 
Dixole tefarñpe, å verbo tubaMo infe- 
ro,ta quod ex fegmêtis, feu re felis in- 
fiicijsconftarer. Ekos emblemas pole 
ron defpues en las gorras y fombreros 
con figoras y motes ¿que comunmente 
llamamos medallas, qual: merailas; nő- 
bre generico,que comprehonce la ma- 
terja de òro, plata, cobre, y los demas 
mésales, de que le hazen paradiverios 
vios de gala y ingenio,como loscama- 
feos hiltoriados, y las demas pieças de 
€fculrura en relieue, o:cinzelado, que 
firuen de brochas y botones, o.chape- 
ria. Alciato en el principio de fys ent- 
O E 
Her nos feffiuis emblemata eudimgs-hiris 
~ Artifeum allu firi. Peraá, faamanu: 
Veflibysut toralospetafhs wt figere parmas 

Es yaleat tacitis foribere guf, nosti 
Meraforicargenta: fe Haman emblemas 


, 


los verfos que fe fubferinë a alguna pin 
tura, o talla, con que finificamos algun 
concepto belico,moral, amorofo, o en 
orra manera,avudando a declarar el in- 
tento del emblema, y de fu aaror, Efte 
nombre fe fuele confundir có el de im 
bolo,hieroglifico,pegma,emprefa,inÑi » 
gria,enigma, ic. Veras al Obifpo de 
Guadix mi hermano, en e! primer libro 
de fus emblemasjadonde eflá todo mui 
a la larga dicho, con erudicion y ditin- 
cion, 

EMBOLSAR, echar en la bolla; 
como defembolfar, facar della: el vn 
verbo vale cobrar, y el otro pagar. Vin 
de Boifa. 

EMBOLVER. Lat. inuoluere: 
es arrollar y coger alguna cofa en re-a 
dondo,bolviendola y rebolviádola: em 
buelueníe los niños en los pañales y má 
tillas: emboluer a vno con razones, es 
conuencerle, y atarle, que no fepa refs 

onder. Vide Boluer. 

EMBOLTORIO, el lio que fe 
haze de ropa en forma redóda. Embuel 
20,inoplutas. : 

EMBORRACHA R, vide Bo- 
rracho, y no folo el vino emborracha, 
fino orras muchas colas, como la cerbe - 
za, los madroños, la colera, la aficion, 
Xc. 

EMBOSCARSE, entrarle enlo 
mas elpeffo del bófque para efconder 
fe, y ir al raro dequien fe embofca, fe 
podia dezir bofquea:: dedonde fe dixo 
Bufcar,quaf bolquear. Embofcarfe los 
enemigos, es encubrirfe para tomar del 
apercebidos los:cantrarios, y efte ardid 
Se llama Embofcada, y celada. 

. EMBOTAR, esengrofar los fi 
los de la efgagaso.orras armas, y la agu 
dezá de la punta de las que fon para pid 
car como la lança: dizole de Bor, pali- 
bra Francefa,que vale golpe de agudo; 


porque de lostales golpes fuelenlaspú 


ras, Ylos filos quebrarfe,rorcerfe,o gal- 
tarfe: Proverbio, La pluma no embora 
lalanga. Dos principios ay de nobleza, 


clas lerras, y las armas: y el q fuere fabio 


y Ya 


ES 
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y valiente,rend:alotodo. Exemplos ay 
aiantiguos, como modernos,de gran 
dos Principes,que igualmente víau3 de 
h pluma,y dala lana! y agora fi dezis 
a un eor, que depréda fiquiera vn po- 
co de Lotin,os dira,que en fu linage no 
há 3usdo Bachilleres: y aunqueel.ós tg 
fean en Romance, en prefencia fon rel. 
perados; a búsita de cabeça le rien dè. 
llos, y los tratan Como merece fu iño- 
CIO a 

'* EMBOTIJAR, vale enojarfe,és 
de los que [señoján, y conlacolerá re- 
primida hinchan los carrillos á moda 
de botijas: y los niños quando quieren 
Horar,dezimos,q ha2é pucheriros;por- 
que hinchan los carrillitos a manera de 
pucheritos. Vide Botijá. . 

> EMBOVECERSE, qüedarfè 
hecho bobo; admirado y efpantado de 
»lgunacontecimiéro, O cafo inopinado, 
y oculto. Embouecido,vide Bobo: 

” EMBOVARSE, tornarfe bobo: 

. EMBRÁAVECERSE) hászerfe 
bravo, y aunque es propio del animal, 
fe dizerambién del mar. i 
":EMBRIAGARSE, embotri- 
charfe,del nombre Latino ebrias: Ent- 
briago,elborracho.. 

. EMBRION, esla fimidnte rece- 
bidaenel vizatre de la hembra, amas 
fada antes que fe ayan diftinguido los 
mienibros de que le ha de formar el as 
himal,ntorganizado el cuerpecillo. Eri 
la procteacion del hombre, dizen; que 


hatúraleza guarda éfta ordentcomúmeé ~ 


té lös feis primeros diasdelpues del có 
cepto, la fimiente eftá èr el vientre à 
modo de vna leche que fe vá quajando! 
y afsi dixo lob: Donne ficút lai mulfiffi 
me? enlos nueue le cóvierte enfangre, 
en otros doze en caine, y cumplidos 
{obre eftos quinze dias fe organiza y 


formi con todas las partes y lineamen- . 


tos de fú.efpecie:y llegando 4 lu vltimá 
difpolicionsel varon: antes qué la heni. 
bra recibe de Dios el ánima racional} 
queinfundendo creator, 8l crearidoin- 
funditur: Dixofe Enibrió nóbré Griegó 
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euépuap,Embryon, mepæ Td Eon Apiupe 
huc eftjab eo quod intusin vtero alatur 
pon fecusac fiu Gos à fua arbore. Vide 
Celfum lib.8.cap:43. & 44. 
EMB V DO,vafo conocido ancho 
porárriba, y dehaxo con vi cuello hon 
radado por dóde embafan el vino, y lof 
demas licores. Dixofe afsi del vesha 
imbuo.is. por henchir; quando algund 
es muy eferipúlofo para los otros, y lt- 
cenciofo para fi; felen dezir, que beug 
por lo ancho del embido,y 4 lös demas 
da a bever porlo angolto.:. l 
EMB VSTE, la mentira con in” 
vencion y artificio paraengabar, ehre- 
dando muchas cofss: Embúftero, el ía 
engañador. Dixafé del verbo imbuo; 
pórque nos hinché la cabeça de menti 
ras y deftisnecimientos; Embultera: 
EMB VTI1R,ateltar vna cofa deÑ 
tro de otra: Embutido,lo inferido enef- 
taforma: y alsillamiembuiidoslosen- 
fambladorésliobra de taraceá ; que vá 
embutida de diverfis maderas, y térca 
de los brosladores la que embuten de 
algodon, otrá cofa en los feltones pá 
ra que relieven, del melibo vesbo ini- 
baois. 0 0, , E 
_ EMELG A; dize Antonio de Ne 
brija; que es lá tierra entre dos fulcos; 
Lar:candetuin, no algañgó qual fea lu 
etimolegia TO 
EMIEN DA, la reducion del ye- 
iro que fe ha hecho en alguna cols: ac- 
curátio de in,& méndora leu mendació 
porqe li emiendiá corrige la mentira; 
b en dicho,o eh hecho. Tomar emién- 
da;caftigar. No rener:emienda, (er inca 
Fregible. Efnendat,corregir: Emendar- 
fe,corregirfe. Emendado,corregido: 
EMIS EE RTO, hombre Griego 
¿usratigiop Hemifphetió, Dimidia Íphz 
tącœli dimidiam quod lemper vobis 
ápparetla mitad del globo teireftre y 
selefte,confiderado de vn punto comal 
centro én qualquier parte qué nos ha- 
llamos del miundo : y alst dezimos, Ew 
hueltro Emisfetio, que es enefta mitad 
tá refpeto hiueltro¡qué ños la e el 
his 
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Orizorte:y la otra mitad es la delos An 
tipodas, que tienen los piesencót ados 
con los nu: tros. Dixofe Esnifphanio, 
avab limiidi Iphera desuso, Arzator, 
dimidia pars herw. 

EMPACHA R,estermino [ralia 
noimpacciare,Lagneimpedire, foftidi- 
re.Empa ho, impaltio.onis.impedimé- 
tum, feu faitidiom. Perrarcho enel lone 
to, Pare n mari el. 

Ne mivas viso ve miirabe £ impacio. 
- EMPACHAR S E valealpunas 
vezes turbarfe, y ocupaste có fellidio. 
Empat hado,el corto y rtajado, que no 
acierraa hazer la cola. Empacho de ef. 
tomago, quandono fe ha hecho digef. 
tion, y eflá embaragado y ocupado con 
la vianda. Vide [upra Delpacho y Def- 
parhar. ; h $ 
:ı EMPADRONAR,affentar a al 
gunosenloslibrosde lospechos y alca 
valaz, y porqueponem alli los nombres 
decoyos hijos fon, porque no sya equi 
vocacion, nl yerro, le llamo empadro- 
Dər. 

EMPALAGARSE tomar faf- 
idio d2 algun manjar.muy dulce,quan- 
do fe ha comido en cantidad,y da enfa= 
do y nzolsa. Dixofede palatt, paladar; 
porgue es donde fe forma el guflojun 
tamente conlalengua Vide Paladar. 

E ye ALIADA, termino es Va 
Jenciano,y vale la co.gadurade telas Q 
fe pone en alguna fieíta, y Empaiisr,col 
grla y glefia,ogl clauítro, o otro {u~ 
ger por«londe ha de pafar la proceísió. 

EMPALAR, genero de caftigo 
eruel y barbaro, efperando el hombre 
porel palo,como le efpeta vn aue en el 
aldor. e 
, EMPALIZAD A, la eftacada 
(6 que fe cerca el campo, y fe trinchea. 
Larvallam. Cocoon E 
-EMP ANAR, pòneralguna cola 

en van. Empanada dècarne, o peícado, 

pveftoen pan... cie ; 

. « EMPA P A R,embeueren f elha- 
mor comolxefponjapebmigajő del pã, 
«y qualquier owa cofasque pueda reco: 


bir en fiy incorpofar las co fas liquidas, 
dixofe de papas, que fon las fopas bira- 
das,o de papos el flueco de los cardos 
por fer muy blando. Vide Papo, 

EMP AREJA B)ajuítar vna cofa 
con otra. Vide Pares, 

EMPAVESADA, el reparo q 
fe haze en los bordes de las galeras con 
pauefes, y en lastrincheas, 

EMPECAR,. del verbo Lar. inci. 
pere,tranlmodadasconfonantes vitimas 
y penultimas, y algunas de las demas le 
tras. Empegado,lo comengado, y lo ene 
cerado.Empiego,comienco. 

EM PE C E R,dañar, perjudicar, ha 
zer maldel verbo Latino impingo.gis. 
impegi,impaétumo,ex io, & pango,im- 
pello, 8 illido. Los eferiuanos enla co 
rreccion de las erratas, quando al £n de 
la efcrirura feñalan las emiendas tienen 
por eftilo de poner efas palabras, Va~ 
lane na empezcan. 

. EMPEDERNIRSE, boluerfe 
vna còfa tan dura como piedra. Empe- 
dernido,lo endurecido en efla manera. 

EMPEDRAR, quajar el fuelo có 
piedras,como enlofar con lofas, y enla= 
dsillar con ladillos. Empedrar la efeue 
dilla de caldo, echarle muchas lopás, 
hsfla cubsitla con ellas. 

EMPEDRADO, el fuelo q eftá 
cubierto con piedras. El empedrar. las: 
calles, y las calgadas,es cofa imporrante 
y de mucha policia. Cuenta Valeria li» 
bro 3.cap. 7. que los gouernadores de 
Tebas por embidia que tuuieró del grå 
capitan Epaminundas; para afrentarle, 
le encomendaron el cuidado de empew 
drar las calles: y el lo hizo.con tanta dí 


- ligencia y volútad que honró el oficio, 


y por auerle [ervido el,era defde allia- 
delante pretendido delos mas principa 
les de Tebas. Los galanes que feftejan, 


- dezimos defempedrar las calles de fus 


damás, quando en ellas dan muchas ca= 
rreras por fu [eruicio. Empedrador, el 

queempiedr2. .. OS: 
E.M PEG AR, cobrir alguna valija 
con pezo por dedentro, o por defuera. 
l Ems 
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Émpegado, &c. Vide Pega, faber alá 
pega omar el fabor de la pez, 

E M PE Í N E, Latinċimpetigo, fæ 
ditio coris ferpens cum prurit:qué alij 
fcabiemi ficcam,afperam, & prominen- 
tem intelligunt: alij morbuw Gmilem 
feabici fcamofana, corpulq; dehone - 
flantem ab iriperú noten deductum; 
Serenus. (mih 
Se vero vitiazs ef quod ducit ab imibete no 
Hoc matutina poters? tohtbere faliga. 
Irem perigojquod vicina petat, lefe la- 
tê fumma cunte diffundés. Empelne del 
. pises lo que refponde encima dela plá- 
ta,quafi in pie,fobre el pies 
_ EMPELLON,:el golpe rezio q 
le da para laca? violertamenté alguna 
cofa de fu lugar y alsiento. Echar á vho 
aempellones, es echaslé pos fuerga y 
con violencia y denuefto: 

EMPEñAR, dexar alguna cofá eri 
prendas. Empeñarfe, obligaríe. Hallar 
fe empeñado. Hallarfe obligado con be 
neficios y buenas obras que ha recebi- 
do de otro, a quien déue en öcafion fis 
borecef, Empeñar lu palabra,dar palas 
bra de'hazer alguna cofa: y efta defeni- 
peña quando lá cumple. 

—EMPEñADO, el qué eftá con 
deud-s. Empeño,el aÉto de empeñar. 

EMPEORAR, irfe acreceñitido 
el maie tr de mal en peor. 

EMPER DOR, antiguamente 

fue lo melino qve Capitan General, lor 
perator, Dux ad quem rei militaris fum 
tha refertur, ab iniperando diétus, pro- 
prerea quod exercitui, que fau opus 
funt, imperer. Y zúque(fegunto dicho) 
fe llamavan Emperadores. los que pre 
fidiszn y mandauan en qualquier exerci 
to,hixbládo en rigor, acimguno le le da 
üan, fino a aquel que avia vencido fuses 
nemigos, y. muerto multitud dellos: y 
éntonces,o por aclamicion del exerci- 
to,a por decreto del Senado, era llama 
do Emperador : Nunc fimti Principis 
Romani imperij nomea lo ú eft facro» 
fanétum, maieftateg; noo impune vio- 
labili municum, Gracidurongeriga yos 
tant. EAS 
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- EMPERATRIZ; lamugerdel 


Emperador. Vide Imperio, 


EMPEREZAR, tenei pereza dé 
hazer alguna cofa.Vide Pereza; 

EMPERO, valé lo mefao, que 
PeroiLatinê timen, coniúfho aduerías 
tina: y ëfté es el pero que dixo dl otra 
éttava por dedentro podrido; porque 
fémprë deltruiye todo lo dicho arribaz 
qué parecé y ua bici encaminido; Trad 
origen de la pacticula Tolcana, porque 
entre otfas Gnificaciones que tieng: vás 
le tinta,conio tamen, nihilominus; 

EMPERRARSE, ponerle tefd 
có, rabiolo, defeiperado , como hazer 

os malosefclauas quando no temon € 
caftigo.Vide Perro; 

EM PICAR), vale aborcar, es voi 
cablo Íraliana impicare ; fufpendere y 
Farla iniptcaré perla gala. Bocacio.Mi 
hacciode farme impicare per la goli; 
Vale fantó coca E pié 
lo esaluñonidelas perdi.es muertos, y 
de las démas añes que lat Cuelgan delos 
picos los que las venden. Y de aqui (€ 
dixo Picota, el rollo, donde cuelgan -s 


malhechores.Orros dizen que de pica: 


EMPINA R, fubir en alto.Empi= 
ñado,el qué elá muy levantado; Dixo 
fe del pino, pot fer arbol derécho,yque 
éréce mucho én alta, vel à piana, vade 
pinnacolo ra faftigiom & fummitas mili 
ficijin acumen rendentis. Empinar el jå 
no,beúerlele rodo, traltosnandole ex 
el gaznate, 

_EMPIRICO, el qué cura pof 
fola efperienicia fin auer eltudiado, ni 
piaticado la Medicina, mi la Cirugia, es 
nombre Griego kuregi, empiricuse 
Medicos,qui per experientiam medicia 
ñam iratai; neč caulas rerum nobit, 208 
inúeltigar,d nomioe tum ipiey empiriay 
ideft expériertid. 

ENF A SI efta palabra y otras mu 
chis efcofara ya de poner anuj, fien 
pueftro vu!gat no eftuvieran tan intro» 
duzidas: y muchos las dizen que no lag 
entienden:Emphalis es nombre Griego 
ipgaris, exprelsio, i gnificaio, demons 

firatioġ 


E MP 


Pratio,es vna figura; porla qual Jebaxo 
de vi: palabra, tacitamente infinuamos 
có preñez mayar Goificado,y nos obli- 
gas reparar en ella, y ponderarla, 
EMPHITEOSL, el rediro que 
vno da porel fuelo delierto, que tomo 
del (eñor del,con la condicion de plan 
.tarle,o labrarle.Ley 3.01t.14.part-1. Em 
phyteofis es manera de enagenmiéro, 
dic. E: nombre Griego tu9v]+ciS, em- 
phiyteuñis, Lainé emphyreufs, y vul- 
garmesnte enfiteob:inde emphyteures, 
lev emphyereura, qui fondom 2grom ve 
ca legeá domino accepit, vreum confe 
rar meliorem qui efíiciarya verbo Gig- 
co tegufiro, infero, feu cólero.Emphy- 
tzora,bolujēdo en o.la U.de emphyrea- 
ta. mphyteotico, el fuelo que fe da 
en la dicha forma, E 
EMPIOLAR, guarnecer el hal 
con con piquelas:y dixeronfe afsi qual 
pizolas,o piguelas; por fer vnas corro- 
guelas pequeñas, en refpero de etraco” 
rrer largs gue las trapa con fus boton- 
zillas:la qual llaman lonja. O fe dixerő 
pigutlas,qual pedelas à pede, Ivan Lo- 
peude Velafco piguela,de pedier. Vido 
Pigueslas. Algunas vezes empiolsr vale 
ranco como echar grillos, que porte- 
ner travado al hombre por las pido var 
[e llaman piguelas. 
EMPLASTAR, vntaralgana 
parte del cuerpo con medicina elpela, 
fobre la qual le ponen algunos paños, 
y eltal medicamento fe llama emplal- 
to:es nombre Griego tum Aeseop, evpla 
from, medicamentum ex varijs rebus 
pralerdcio metailicis confans, accusaté 
unis,quoliquore aliguo preamollirú, 
valneri imponi foler , ditem à verbo 
teriarra.quod eft fubigo,& verlando 
mollio:ay machas maneras de emplaf- 
tos, 
—EMPLAZAR, citara vno para ( 
parezca delante del juez : y dixofe afsi, 
porqueantiguamente los tribunales de 
los juezes eltauan en las plagasque fe 
ha sen delante de las puertas de la ciu- 
dad. E, taljuzgado le llamava forú: en 


Valencia le dizen Cortasforenfes los q 
figuen las tales sudiencias; como abo- 
gados, procuradores, e, 
EMPLAZAMIENTO, la ley 
primera r.7.part.3.dizo aísu Emplaza. 
miento, táto quiere dez is como llama. 
miento que fazen 2 algaro, que venga 
ante el juzgadora fazer derecho, O cil» 
plir fu mandamiento. X2, 
EMPLAZADOR, el miniftro 
que va de parte del juez a notificarle pa 
reszca ante el, tal diz, a tal hora: en ynas 
partes le llaman nuncio; en otras porte 
row en Latin le llama apparitor. 
EMPLAZADO, el que es Ila: 
mado porel juez para que parezca ajui 
zio. El Rey don Alonfo fue llamado el 
Emplazwdo porque aviendo condena- 
do a muertea vnos caualleros dichos 
Caruajales,le citaró para el tribunal de 
la jufticia divina, y murio dentro del pla 


„çv que le lefielaron, 


EMPLEAR, gaftar el dinero en 
al ona cópyo, la qual le llama Empleo: 
dizo'* abimpleado, porque no embar- 
goue que fe vacia la bolfa, fu hinche la 
ral+ corel empleo delo que fe compra. 
Emplear a vno,ocuparle en alguna co~ 


iS 


EMPLVMAR, poner plumas,es 
prome dels? sues,delpues que falen de 
$ muda emplumarfe de nuevo.Emplu- 
manfe los lombreros., y las celadas de 
los foldados, y hombres de armas por 
gala y bien parecer. Tombien dezimos 


emplumar los virotes, porá empluma- 


doscorránelairecon mas ligereza. A 
las alcahuetas acoftumbrá delnudar las 
del medio cuerpo arriba, y vntadas con 
miel, las liembran de plumas menudas, 
que parecen monftruos, medio aues,me 
dio mugeres. Yo piélo que en efto quí 
fieron (inificar la hediendez deltas ma 
las viejas,que por avaricia echan a pera 
der la gente moga,y laenfuzian,como 
fe cuenta delas harpias, 2 las quales das 
van efta forma. Virgilio hablando dex 
Mas.tib.3.AEneid. dire: 
de fubita borrifico laplu de múribus adfunt 
Ha?py4, 


EMP 


Harpt, de macis guatint clagoribas alas. 


Diripiwntó dapes, contaTtá, omnia fedas 
imimsado. syr. Vido verbo joma. 
EMPOBRECER, deltaecerdel 
eltado de rico.Vide Pobre. 
EMPOLLAR, la gallina eltan- 
do fobre fus huevos, ¿rzimos que los 
empolla; porque con lu calor,y ls vir- 
toá feminal y naaa Que ellos tienen, 
fe van formando los pollos. - 
EMPONCOñAR, dar ponçoe 
ña, oecharla en alguna cofa para que 
mate, como emponcoñar lasagues. Yi- 
de Pongoña. 
EMPOCAR, echar en el poco. 
EMPRENTA, por otro nombre 
prenla, donde fe imprimea libros. El 
que primero faca luz el arte de impri 
mir fue luan Gutembergo, Aleman, 
natural de Argentona, el año de mil y 
guatrocientos y quarenta, fisudo Em- 
perador Federico 111, Pufo fu em- 
prenta en Argentona, y defpues en Ma 
guncia fegun lo eferiue lacobo Vvima 
phelingio en fu epitome de las cofas 
de Alemania; pero luan de Barros en 
fa hiltoria de Aliz, afirma auger avido 
en la China emprenta mil años antes 
que en Alemania. En Latin fẹ llama 
prælum, proprié, trabesilla in torcula- 
ri, qua vua calcata premiter. Djtom 
vt quibufdam placer á præluendo, co 
quod humore profaente præluatur,id 
elt madefiat: ali; potins à premendo di. 


ci volunt, vnde & fine dipluhongo feri 
bere malunt, vide Calepinum : y pot-. 


que el ingenio de imprimir las letras 
es muy femejante a la prenía conque 
aprieran y elteujan la vua fe llamo præ- 
am. ce 

EMPRENDER, determinaríe a 
tratar algon negocioarduo y dificulto- 
fo,del verbo Latino apprehendere, por- 
que lele pone aquel intento en la cabe. 
g2,v procura executario. Y de alli fe di- 
xo Emprefa,el tal acomerimiento:y por. 


que los canalleros andáres acoftambra- 


uan pintar en fus efcudos, recamar en 
fus lobreueltes,eftos defiguios y lus par 
Primera partes, i 
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ticulares inténtos fe llathiró emprofas: 
y tambien los Capitanes en fos eltandar 
tes quando yuzo a alguna conquilta.De 
manera, que Emprets escierto limbulo 
o figura enig mca hecha con paricn- 
lar fin, endereçada a confeguir io que 
fe va a pretender v cóquiltar,o moftrar 
fu valor y avimo.La mejor empreía de 
quantas haavido y aura,fue,la de Con- 
fhanúino Migno de la Cruz,con lalotra 
Dn hor figno vircara, Deita materia nara 
largamente mi hermano el Obifpo de 
Guadix eael primer libro defus emble 
mas,capitolo 14.Y 15. 
EMPREGAR, es del macho.Ém- 
preñarle es de la hembra, przgnans.tis, 
propriédicicar,que gravida eft, El que 
facilmentecree loque le dizen, parece 
empreñarle de palabras, porĝ las apre- 
kende y concibe, dentanera que total- 
mente excluye lo contraric.Empreñar 
fe los arboles,quando empiegan a bro- 
tar, b 
EMPRES T AR,daralguna cofa 
para que orro por cierto tiempo, y cier- 
to vo, fe aproveche della,como preltar 
el cavallo,el carro &c. y 2y algunasco 
fasque aunque fe preften no fe buelué 
ellas meímas porque le confumen, fino 
otras de fu genero como el erigo, la ce- 
uada, y también el dinero, boluiendo el 
oro en oro, y la plata en plata, &e. del 
verbo Latino prefto.as:queentre otras 
muchas accepciones que tiene, vna8s, 
aprouechar, hazer buena obra, El otro 
dixo,que de preíto, perque qui cito dar 
bis dac:harra buena obra fe haze al que 
tiene necelsidad acomodarle cólo que 
le falta, y que cumplida fu neceísidad 
lo buelva,Bestas vir,qui mifirer ar go có 
modat.Plal. Dize vo refran, Quié pref- 
tano cobra, y fi cobra no tal, y ii talene 
migo mortal, El que pide preftado con 
animo de no bolugrio,no fe fi le diga la 
dron dilsimulado : es muy de hidalgos 
pobres,que no quieré dar lu braço aror 
cer, y tuercen la verdad, aunque dexan 
en prendas fu palabra. A eftos tales, par 


¿tido ferà darles alguna cofa,y effa dada, 


Xx para 


EMP 


para no pedirfela mas: y fi fe sfrentaren 
no darles nada. Marcial lib. z. epig.77. 
Dimidium donare limo, qudm credere toth, 
Qu mannit, magnis perdere dimidium, 
EMPRESTADO, lo que fe da 
pe que fe buelua:y dize vn prouerbio 

o dado, dado; y lo empreltado, em- 
pretado. Empreílito, el afo de em- 
preftar. 

EMPVLGVERAS, los cabos 
de las vergas de las yalleflas, porá tie- 
nen el hueco que cabe vn pulgar enque 
entran las eltremidades de la cuerda, ( 
tambienles dielte nombre. Aprerarle 
las empulgueras a vno,es ponerle en a- 
prieto,como lo haze el que flecha el ar 
c.: contra lu enemigo:Í ya no entende- 
mos por Empulgueras vn generode pri 
fones y tormento, que alendo vn pul» 
gar conotro,fe los aprietan, hafta facar 
Jes del cuerpo la verdad. 

EMPRINGA Riquafiimpinguar, 
quando de lo que fe efcurre del tozina 
quido fe ala,votamos las reuanadas del 
pan. Proverbio:Aun no alamos ya em. 
priag=mos; dizefe delos que muy antu 
visados quieren empegar a lacar el fruto 
dela cola que aun no eftå en fazon. 

EMPYVñAR, aíir en el puño, co- 
mo empuñar la elpada, hazer ademá de 
querer defenuainarla. Empuñadura ,la 
guarnicion del efpada por donde laem 
puñamos. Lar. Capulum. 

EMP V RIAS, vel Ampurias, dize 
Garibay lib.s.cap.5.que efte nombre in 
troduxeron en Efpaña los Griegos, y 
le dieron a todos Los lugares de contra- 
tacion: a los quales ellos llaman Empo 
rias. Abraham Ortel, verbo Emporix, 
Roge. Tasraconentis Hifpani2,Indi- 
getorum,maritmum oppidum,$tc.Em 
purias villa de Cataluña, dicha Cempu- 
rix. Ampudias,pudo fer nombre corró 
pido de Emporium, vide fupra, verbo 
Ampudias. El padre Pineda ea lu Mo- 


narquiaEccleltaftica lib.» R, capita. 5.1. 


dize afsi: Los Moros de Elpaña confia. 
dos de la multitud auian tornado a Cer- 
deña, donde auian cargado de robos y 


, 


de cautivos: lo qual falido por Her- 
mengario, Conde de Empnrias, y Ca- 
pitan de la armada Imperial, efperolos 
cerca de Jas islas de Mallorca, y Me- 
norca:y de tal manera enviflio con e- 
l'os,que les tomó ocho navios, Y recu- 
pero mas de quinientas perfonas que 
lleuauan en ellos cantivas. Fue en tiem 
po del Emperador Cislo Magno.Eftos 
puehlosdicho:E:mpurias poblaró losde 
Maríeila:los quales eran Griegos Pho 
cenfes, que delpues de aflentada la ha- 
biracion de Marfella, paffaron en Efpa- 
ña, y poblaron efta tierra. 

EMP VJA R corrompido del yer- 
bo Latino impe!lere.Emp:jon,el golpe 
que le da en efta forma. Rempujar, rë- 
pujon:y fi es de pujar por fubir en altos 
quando lo que rempujamos falra cara 
arriba. Vide Pojar. luí Lopez de Velaf- 
eo, €mpujar pulíare, o del Italiano pue 

iare. 

EM VLO, el contrario, el embidio 
fo en vn mefmo arte y exercicio, q pro 
cura fiempre auentajorfe: y muchas ve~ 
zes fe toma en buéna parte quando la ¢- 
mulación esen colas virtuolas o razo» 
nables. Trae osigé del verbo Lar.emu. 
lor.aris.imitor,% interdu m invideo. 

E N, refponde ala prepoficion Latina 
in,halla fe vnas vezes leparada,como en 
plara,en cafa, en Verapo, en plano, en 
prendas, 8c.y en cópolicion,cuyos ex 
plos feran las dicciones que fe figuen. 

E NAGEN AR. Lat.alienare.Ena 
genarfe,enagenacion, enagenado, ena- 
genable. Vide verbo Ageno. Veras la 
ley ro.tit.33part.7.do le declara que es 
enagenar. 

ENALBARDAR, echar elalbar 
daa la beftia? Enalbardado,el animal có 
albarda,vide Aibarda. y 

ENALMAGRAR, feñalar con 
almagre. Prouesb. Enalmagrar y echar. 


aEltremo; tomado delos ganaderos q 


feñalan lus rebaños. Aplicanlo mal,al q 
aviendole aprovechado de alguna mu 
ger la delecha y buíca otra. Refran de 


perdidos. ¡ 
ENAL- 
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ENALMAGRADO, el feña- 
lado poc ruin, o por de vando contra: 
sio: y aki llamauan en tiempos pafa- 
dos alos que eran tenidos por ruines: 
Misas a 
- ENAMORAR, poner codicia a 
otro alguna muger para que la quiera, 
con fos arantos y halagos. 
` ENAMORARSE, prenderíe 
del amor, o abcionaríe en buena, y en 
mala parte. EAT TOEA 
. ENÁMORADO, el amante, el 
aficionado. Enamorada fiépre fe toma 
en mala parte,como muger enamorá. 
da,o amigas; * 
_.ÉNANO.Lat.nanus, delnombre 
Griego vevO,nanuspumilio, maga Tò va, 
particula privariva,8 ¿vw augeo:eo qd 
parum,aut nihilauygeatar, Y no folo de- 
zimos enano al hombre pequeñito;pe- 
rotambien a la planta como mangano, 
o naranjo ensnorcavallo enano, yiodos 
Fos animales, o plantas, G no crecen hal» 
ta fu jua Cantidad, llamamos enanos: y 
do melmo le entiende delas aues; como 
gallinas, y palomas enanas. Columela li 
hro:3.c.2.pumiliones aves nifi quid hu- 


militas earum deleétat, nec propter fos. 


` cunditarem,pec propreraliym reditum, 


nimwea probo, Plin:lib,11.c.49.Pumi.. 


tionum genhs in omnibus animantibus 
eft, ate]; ciaminter volucres. Y elniúo 
fe dixo quafi nino, del mefmo nombre 
Nano,por fer pequeño,suaque con po- 


tenciade crecer: y.nano trae origen de * 


la léguaHebrea:en la qual la palabra Ya 
hin,vale puer,(eu filins, Elenano tiene 
mucho de monftruofidad, parque natu 
raleza quiío hazer en ellos vn Juguete 
de burlas, como enlos demas mófiruos, 


enel efpinazo les dio vn fudo. Torcio- 


lesen arco las piernas y los bragos:y de 
rodo el cuerpo hizo vna reuerlada abre 


uiatura refernando tan folamente el ce * 
lebro,formando la cabeça en fu denida . 


proporcion, Efta abreuiacion enguals 

quiera å fea, llama Plinio defdicha lib, 

32.cap.2.hablando de las plantas enanas, 

o por naturaleza, o por arte, diziendo, 
Primera partos 


Hoc quog;ergo in genere pumirioní 
infelicitas difta erit.Celio Rodig.luótio 
num antuquarálib,3.cap,to.trae Lacau. 
fa natural dela generacion delos ena« 
nos. lato Lipfio Sararn.fermonum li- 
bro 4. cap.4. hize mencion de aucr en 
Roma auido Juegos gladiarorios de miu 


geres, y de enanos, y trae vn lugar de 


X:philino io Domiciano, autor Griegos 
que vertido en Lárin, dize afsi: Poguas 
etam noĝulæpe exhibir, & interdam 
manos , ac fæœminss, inter fe commilit. 
Papinio poeta, hablido deftos melmos 
juegos de Domiciano, dize: 

His audax [uhit ordo pumilorur, 

Quos salsera brini fiatu peraíto 

Nodoium femel èn globum liganiz >. 

Edant vulnera,conferunig dextrass 

Et mortem fibi qua mana mineniur 

Ridet mars pater dy cruente Venas 

 Cafursá vagis grues rapinis. - q 

Deltos Enanos fe (uelen fernir los grá 
des feñores. Y los que efcriven libros: 
de cavallerías, losintroduzen para al- 


gunos minilterios, llenando. y trayen-- 


do menfajes. En.fin tienga dicha con 
los Principes eltos inanltruss, comio ta 
dos los demas que crian por curiofi. 
dad, y para fu recreacion; fendo en rea 
lidad de verdad cofa afqueroía y abo- 


minable a qualquiera hombre de en ~ - 


tendimiento: Y como puede dexar de 
marmerarlo Marcial libro 7. Si mens 
audita. i 


Qui vides hec dominis minfra placeres 


p fuis? 


Bruto inúo vn énano que effimó en 


: mucho: y dete haze mencion Marcial 


en fus diflicos,hablando de yn lello dó + 
deeftaua efcalpido: 


A 


Gloria tam parsinon efl obfcura failli 
Tis pueri Bratus amator erat, 
Pudo fer que efte fuelle bien propor- 
cionado en todos lus miembros y puli= 
do,como Eftanislao,'vn enano del Rey 
Filipo 11. nuetro feñor, que fanta glo 
ria aya; y el que agora tiene fo Magef- 
tad,que Dios guarde, Filipo 11T.que le 
lama Bonami E 
Xx 2 E N À Ru 
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ENARCA Rytorce? alguna cofa 
en arco; y dezintos enárcar las cexas, 
quando ln hablar palabra, leuantando 
las cexas en arco, damos a entender en 
la formaque fentimos lo que vemos, o 
dy mos,o en qualquier manera létimos. 
Cexasenarcadas, fiendo de naturaleza, 
parece finificar aliuez ay promptitud. 
Vide Arco: 

ENARMONARSE, valetan- 
to como levantarfe en alto : y alsi dezi- 
mos enarmonárfe el cavallo quando fé 
empina, quedando en los pies traferos 
Jeuantadas las manos. O efta frafisfeto 
mò de la lengua Hebrea,de la raiz DIX 
aram, inde Ajg armon idomus tagua 
& alta: de modo que fe toma por la co- 
fa que fe leuanta en alto, epiétero de los 
grandes palacios y encumbrados: Virg. 
lib.x.A eneid. 

Douenere locos, vbt nunc ingentia cernes 
Masia, furcótig, nene Carthaginis arci, 
Pues como loque fe va levantando en 
alto,o delos edificios, o de los montes; 
llamaron Armon,formaró de alli el ver 
bo enarmonarle el cauallo,que es empi 
narTe y levantarfe en altro, Pero mas cier 
to es por leuantaríe en dos pies, in ar 
mos furgere,como me aduirtio Pedro 
de Valencia,Coronilta mayor dela Ma 
eltad. 
: ENCABESTRA R, alrfe eles 
uallo,mula,o otra beftia el pie,o la ma- 
no al cabeltro,de que (uelen peligrar, 
ño fendo focorridas con tiempo. Delto 
affegoran las trauas y maneotas. Vide 
Cabeftra. 

ENCADENAR, atsr<on cade» 
nas. Tambien finifica continuar vna ra- 
zon con otra, y va cuento con otro. Ens 
cadenado, vide Cadena, 

ENCALABRINAR)henchir 
felea vno el celebro dealgun imal tufo 
y olor fuerte,quele torba el fenido, co 
ino la calabriada de aguar el vino blan 
co con el tínco:turba al que lo bene, 

EN CALA R, tapar, ocubrir algu 
ñacofa concal, m con ciérto genero dé 
berű,que leua cal vida, muerta en azi. 


te y eltopas, o rafcos. Vide Cal, 
ENCALVECER,tornarfe cal- 
uo. Vide Calvo., 
ENCALLARSE, es propio dé 
la naue,que faltandole agua en á foften 
tarfe, fe encalla y atalca en el arena, del 
nombre Lat.callurh.calli, por la dureza 
que fé haze enel cuero de pies, manos, 
© otra parte con el trabajo! dedonde le 
dixo tambien calle. Lar.callis, via, calio 
perdurata: y porque el nauio halla aĝ! 
fuelo de la arena doro,fe dixo calle; fino 
quereis que [ea del verbo Lar. antiguo 
calo.as.por llamar,en r22on de que en- 
tonces todos dan vozes a Dios, y a las 
pentes para que los ay uden y focorran. 
Encallar vale algunas vezes párar en 
Ynnefgocio,y no paffar adelante con el. 


, Algunos dizé, que eft errado y troca- 


do el vocablo, y que fe ha de dezir en- 
quillar;porque quilla esel lomo del na 
bio, que es en forma de efpinazo,dedó- 
de falen las coftillas de vno y otro cof» 
tado;demanefra, q enquillar ferà entrar 
la quilla en el arena, y conlos golpes de 
las ondas del mar fe desbarara facilmé- 
te toda la armazon que eftá fundada lo 
bre ella:y efta parece fa etimología. 
ENCALLECER, hazer Callos 
del trabajo. 
ENCAMBRONARSE, po. 
herfe a n qe no puede 
baxar la cabegasni boluerla a vni parte 
nia otra, Ef2 tomada la lemejanga de 
cierta pieça del arnes, que coge vn pe- 
dago del ombro,el cuello, y el imere, 
pararecebir enella el golpe de la lança 
del contrario: pudo poralufton traer o- 
rigen delas carlancas delos perros, 4 
no les dexan torcer el peícuego, y el- 
tan quajadas de puas, como las de los 
cambrones. Encambronado,elque eftá 
muy grave y muy tieffo, que no tuerce 
la cabeça a mirar al que le habla; y en- 
eambronados andan el dia de oy los 4 
traen vnas lechugoillas demas que ter- 
cia, por embidia que han tenido de las 
arandelas delas mugeres. 
ENCAMARAR, entrar en la 
Ñ camas 


ENC 


camara; o cilla el trigo y cevada, y los 
demas fruros que pertenece al diezmo, 
oalpofito. Vide Camara. 

ENCAMINAR; poneraalgnič 
en camino,encaminar va negocio, ¿ula 
lle por donde hade ir paraque fuceda 
bien. 

ENCAMISADA, es'cierto ef: 
tratagema de los que de noche han de 
acometer a fus enemigos, y tomarlos de 
rebato,que fobre lasarmas le pong las 
¿amilas,porquecó la efcuridad dela no 
che no fe confundan con los cótrasios: 
y de aqui vino Hamar encamifada la 
fiefta que fe haze denoche con hachas 
porla ciudad en feñal de regozijo. Vi- 
de Camila. 

ENCANDILAR, deslumbrar 
con el candiljo la vela de noche, ponien 
dola delante delos ojos del quenos vie 
ne al encuentro. Encandilar,vale algu. 
nas vezes engañar con palabras y pro- 
mefas,como hazen algunas malas vie- 
jas alas innocentillas donzellas,que por 
efto las llamaron encandiladeras y en” 
candiladoras. . 
“ENCANECER, tornaríe vno 
cano, y lo que fe enmohece, dezimos; 
Encanecerfe: tíbien encanecen los guá 
tes de ambar, y los cueros adobados. Vi 
de Cana. 

ENCARAR, guarnecer cô cañas, 
como haz8 los jardines, y los tieftos de 
claveles: y efta obra llaman Encañados. 
Encañadura, vna paja fuerte de que hin 
chenlos xergones para las camas . Vi. 
de Caña. Y Encañar el 28u2,llenarla por 
fus canales,o caños: y la trauazon de v- 
mos con orros,fe llama encañado, y en« 
cañadura. Vide Caño. 

ENCAñO NAR las aues,quído 
eftan enla muda, es echar cañones; al 
principio los tiené en fangre, y al cabo 
de la muda enxutos. Es 

ENCANTAR, del vesbo Lar. 
incanto,incantas, verbis folis, vel etiam 
rebus quibofdam adiŭ&tis, aliquid fupra 
naturam molior. +. `> 
. ENCANTADORES, malef- 
es Primeraparios. 
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cos, hechizeros,magos,nigromantico s 
aunque ellos nombres fon diferentes, y 
por diferenics razones le confunden y. 
nos cå otros. Veras al padre Martin del 
Rio en fus dríquificiones magicas, don- 
de difofamente trata defla gente perdi 
da y endiablada. 
ENCANTADOS o queeíticmn 
baragado por encantos,como telaro en 
cantado. Cafaencanrada, la que eftå ce 
rrada, y con mucho filencio, y la gente 
Gellaeícondida y recarada. Hombre en 
cantado, el reurado y paímado, que no 
tratacon nadie. Encantadora, la meger 
que haze encantos,como lo fueron, fe- 
gun las fabulas Circe, y Medea. 
ENCANTAMIENTOS, hs 
aparencias quenos reprefentan los En- 
cantadores, o el arre de encantar. 
ENCAPAR, echar capas, enca-; 
pado,el que eftá rebucito en fu capa. V, 
de Capa. - 
ENCADPOTA DO, y encaporar 
fe abrigaríe con elcapote.y por tråsia- 
cion abaxarlos ojos y el fobrecejo con 
femblante de enojado, o grave. 
ENCARAMAR, fubir alguna 
cofaenalto,oencarecer vna cofa có mu 
cho eltremo. Encaramarfe la perdiz,fu 
biríe en lo alto d ta enzina,o orro arbols 
y encaramado el que fe lube en parte al 
ta y legura,o el que le ha entonado de- 
matado, y leuitadofe fobre los demas. 
Entiédo fer termino Hebreo de 3 Kaph 
C. letra conflitutiua del nombre, y del 
verbo 007 ramam,exaltari & elevarity 


alsi vna cio dad enel tribu de Benjamin, 


fe llamó Rama,quafi excelfa: y aquel lu 
gar de Jeremias cap.31 referido por S. 
Mateo cap.2. Vox in Rama audi aef, plo 
ratus ruluelarmmsmolias.La Vulgsta buel 


' ne en el dicho lugar del Profeta: Vox im 


excelfo audita eff, Por donde confta, que 
la palibraR ama, y 77 excelfo,es toda vna. 
Defta mefma palabra le dixo carami- 
lle,que es la flautilla del paítor en tono 
muy alto, i 
* ENCARCAVINAR, henchir 
fe la cabeça de vn mal olor peftilencial; 
Xx 3 qual 
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qual le fuele aver enlas carcauas fuera 
de los lugares adonde echan las inmun 
dicias, y los animales muertos, como 
perros, y garos,alnos, y rocines, Se; 
Encarcavinado, el que eltá cen pela- 
dúbre enla cabeça por efte mal olor, 

ENCARCELAR), prender y e- 
char enla carcel, Vide Carcel: 

EN CAREC ER, fubir de precio 
la mercaderia, y tambien exagerar y põ 
derar alguna cola conexcefÍo. Encare- 
cimiento, exageracion. Encarecido, lo 
muy encargado, y encomendado . En- 
carecidamente , con grande entarecis 
mintio. 

ENCARECEDOR, elq exa. 
gera mucho las cofas, * 

ENCARGAR, encomendar vna 
cola fe haga,o fe lleue, o diga con ma- 
cho cuydado. Encargaríe de vn nego- 
cio,tomarlo a fu cuenta, Encargado, lo 
muy encomendado. Vide Cargo. 

ENCARNAR, encarnó el Ver- 
bo divino tomando nueltra carne de las 
porifsimas entrañas de la immaculada 
Virgen Maria madre de Dios, y leñora 
nueítra; Es Verbum caro faltum ef, 
Encarnar vna herida,es criar carne quá- 
do le vafanando. Encarnar lá lacra, es 
aftrle a la carne, y hazer llaga . Encar- 
nado, color de carne. Encarnacion, In~ 
carnatio Verbi divini, celebra fedebaxa 
del nombre dela Anunciacion. Encar- 
nacion, cesca delos pintores, vale dar 
el color de carne: en las pinturas. Vide 
Carne. 

ENCARNÑIZARSEÉ, es ceuar- 


fe en lacarniza,como haze el perroquí 


do deguella alguna res,ora fea domef= 


tica,ora luaje. Y el que enalgúnnego 
cio le mveftra cruel,y no quiere sfloxar 
en perleguir y acofar al q quiere mal, 
dezimoseftarencarnizado:y nocó me- 
nos propiedad fe dize del que eltácená 
dole enel vicio de la deshoneflidad. 

- ENCARTAR, Lat: profcribere, 
condenar a vno en rebeldia por algun 
crimen graue, y confifcarle fus bienes: y 
dixole alsi por la carta que fe fixa en los 


lugares publicos para que venga a noti 
cia de todos, y ninguno de fauor,ni ayu- 
daal tal encartado,o para que confte a2- 
uerle llamado por pregones: La diferé 
cia que ay del encártado al defterrado, 
es, que el defterrado fale a complir fu 
deftierro,con mandado y autoridad del 
juez,auiendo confentido la fentencia:el 
encartado es, el que le ha aulentado, y 
no pareciendo en juyzio ha Gdo llama. 
do por pregones,y condenado en rebel 
dia. El Traliano le llama banico. Siendo 
condenado a muerte,que llamen en Va 
lencia eftar proceflado;lo ordinario es 
execotarla : y de equidad admitirle def- 
cargos, palfado el año,o fe prelenta,o 
le prende la julticia. Veras la ley 4:tit. 
18.part.s. Bansisi [ob llamados en Latin, 
omesque fon pregonad:s dy encartados for 
algun yerro queajan fecho, de. 

EN CASAR, boluer vn hueffo d 
fo lugar quando fe ha falido dela hue- 
ca,cura que hazen los Algibriftas. 

ENCASTILLARSE, encerrar 
fe enel caftillo, y hazerfe alli fuertes pa 
ta defenderfe de fus enemigos, y todos 
los que le recogen a parte alta y fegu- 
ra, dezimos encaftillaríe. 

ENCA VALGAR las pieças de 
artlleria,es ponerlas en fus carros y cas 
xas paratirar con ellas a punteria, y Île- 
uarlas de yna parte a otra. Defencaual=. 
garlas,es desbarararlas. ; 

ENCA XAR, entremerervna cos 
fa con orra como enla obra de taraceas 
Encaxar la faya, auer alguno tomado 
ocalion para pedir lo que defeaua y te- 
nia neceísidad. Delle proverbio vfa la 
comediadicha Celeftina, quando la vie 
ja dixo a Califto de fa manto roto, y ref 
pondio vno de los criados, Encaxado a: 
la faya. Encaxaríele a vno en la cabeça 
cierta opinió, es afirmarfe y períenerar 
en ella, No meencaxa, no me quadra 2 
mientendimiento. Ley del encaxe, l£ 
refolucion que el juez toma por lo q a 
el fe le ha encaxado en la cabeça, fin te 

eratencion 2 lo q las leyes difponen:: 

ENCAXE, cierra labor derandas 


que, 
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quelss mugekes Entrefeten en fus gor- 
geras y pieças labradas. Vide Caxz. 

ENCENAGAR, enfuzia:fe en 
el cieno. Encenagado el fuzio delta ma 
nera, y portraslacion el embaelto en vi 
cios. Vide Ciero: 

ENCENIZA Rjenfoziaral guna 
cola con ceniza,como hazen losque en 
las cozinas traen con deílcuido los alfas 
dores, que los dexan caer ea la ceniza. 
Encenizado, vide Ceniza. 

ENCENDER, hazer fuego, en- 
cender lumbre.Encender velas. Encen- 
der fuego entre vnos y Otros,metes Ci- 

aña. Encender el horno,echarle fuego 
y leña.Encenderfe vna cola,quemaríe, 
Encenderfe en ira,enojasfe mucho.En- 
<endido,lo que fe quema al fuego. En» 
cendido en calor,el que fe hi2 puelto co 
lorado por mouimiento vio!éro, o otra 
accidente.Encendido de color,el paño, 
o la feda. Encendimiento, abralamien-» 
to, De aqui le dixo incendio, la quema 
de la cafa,o del campo . Incendiario, el 
que ha fido caufa delincendio malicios 
fimente, delitorraújísimo de los con. 
tenidos entabulaja Cosna Domini, Y 
dizefe afsi parque el Papxel dia del Jue 
bes Santo fulmina- cenfuras contra los 
rales, y contra otros, referuandopara fi 
la ablolucion. >>. -> E 

ENGENTAR, efrenar vha co- 
fa y comengarla, que haftaentonces fe 
eltava nuzua y entera, lin aver feruido, 
ni2prouechadofe della. Efta formado 
elte verbo dela palabraGriega eytrmna, 
encenia, quafi innoúatio, Grecéenim 
gzv cenon nouum dieitur. luan-Lo- 
pez de Velafco,encentarso decentar de 
inceprare. Encentado,lo empegado,def 
eantillado,ovíado. +. > A 
-CENCE RAR; incorporar en cera, 
stomoenceyarbotas ¿Encerado el lien- 
goconcera,o para ventanas,6 para apli 
earaleverpo, y facarlealgun frio. 

ENCHAS, vocablo antiguo:emié 
das del daño hecho en lá guerra, de en 
her.que vale rehazer. i. .* 

ENCERRAR, Latiné claudere, 
„CSO o. Primera paries 
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quafi enherrer; póner alguna cofa deba 
xo de liane y coltodia. Magcrenserras 
da,la que no fele fuera de fu calfa. En- 
cerrar lostoros,traerios al corral enla 
plaga,y entonces dizen los incredutos, 
Ciertos [on los toros. E:cerrar musho 
pan y vino,tener gran colecha dello. El 
encierro de los toros, el regozijo de 
wraerlosalcorral. Encerramiento, vale 
claufora y recogimiento. Encetraríe, 
meterfe en claulura. 

ENCYCLOPAEDIA, es tam 
bi n Griego,y vale tanto como Íciencia 
vniverfaljo circular, porquetodas fe vá 
encadenando vnas con otras: y hazien- 
do como vn circulo en que lecompre- 
henden. Muchos graves antores han có 
puelto libros con efte intenta de traba" 
jo inmenfo,y arte admirable, para faciso 
fazer alos fedientos de faber que no [e 
oram con profe far vna foli facul- 
tad. 

'ENCHIRIDIO N,vale ráco co 
mo manual eyxupiduop exiguus quinis li 
bellos ita ditus; quód ad manú femper 
haberidebear, fiuequod manu nullo ne 
gotio poísit circúferri. Algunos libras 
tenemos en lengoa Eipañola con titulo 
de Inquiridiones, y algunosíe engañany 
penlando auerle dicho ab inquirendo. 
Dizele inquiridion, todo aquello que 
comodamente y có facilidad fe trae en 
la mano. 

ENCIENSO, esel perfume å fe 
exhala de qualquiera materia odorife 
s2.Lotin. fofitus, Grecé Thy miawa:y 
porque de ordinario le echa en losin- 
cenfarios aquella lagrima aromatica , 
que en Latin fe llama thus:y en Hebreo 
ma? Lebonáh: y el Griego la llama Az» 
Evo», (é pes con el nombre del perfu« 
me:y dixole Libano, del monte Libano 
en la Siria donde (e cria. Tiene fu milte 
rio'el vlar principalmente defte perfu- 
me.El Doctor Laguna en la iluftracion 
que hizo aDiofcorid.lib.1.cap.6y.dize: 
Crece efta planta(habla del enciélo)en 
Arabiz, y principalmente en vn bofque 
del Reyno de los Sabeos,que tiene mas 
Xx 4 de 
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derreinta leguas de lurngo, y no me- 
nos de quinze de ancho. Tienen la ju- 
riídicion del tal bofque vnas trezientas 
familias; a las quales toca por fuce[sion 
y herencia el trabajo de coger el incien 
fo, y el interes de diltribuirle. Suelá los 
de aquefte linage al iempo que hieren 
los arboles,para que diftile el licoryy en 
la fazon que fe coge el incienío, abíte- 
nesfe de mugeres, y delas oblequias de 
ls muertos: dandonos a entender; que 
voa goma tan fanta no fe dexa tratar de 
profanas manos; por la qual fuper(tició 
ellos en aquella tierra fon llamados hó- 
b:es lagrados, y el enciento tenido en 
mas, Sc. No- vfamos en la ley de gra- 
cia el perfumar con encienfo los alra- 
res en quanto precepto cerimonial dela 
ley de Moyfen, fino en quanto es efta- 
tuto y ordenança de la Y plefia, como 
lo aduierte fanto Tomas. 3.part. quelt, 
$3.:11.5. y eltacerimonia empeco def- 
delos fagrados Apoftoles,y le ha conti 
nuado hafta agora, Es el encienfo fim- 
bolo d:l reconocimiento y vaffallage 
que los hombres deuen a Dios: y aki 
confeílaron por tal al niño Dios Iefu 
Chrifto feñor nueítro; los Magos ofre 
ciendole encienfo,como coníta por $. 
Mateo capitulo 2 y la Y glefia lo canta 
en el hirnno de Laudes en la Epifania, 
diziendo: 
Videre poflguam illum Magi 
' Eoapromunt manera, 
Sizatig, voris offerunt 
Thus, myrrham dy auram regium. 
Regem Deumg, annunciast 
The[aurus dr fragrans odor 
Thuris fabei, ac myyreus 
Palais, fepulcram pratlocet. 
Por manera que el encienfo es imbolo 
del reconocimiento q hazemos a Dios 
como tal: y afsilos Gentiles, aunque al 
principio no víaron encenderlo enfus 
lacrificios, defpues lo recibieron; y pa- 
sa alle guraríe del que fofpechauan fer 
Chriftiano le ponian delante de. vn ido 
lo, y alli lumbre y encienfo, y le affegu 
rauancon que tomafle aŭ con folas dos 


dedos vn poto de encienfo, y lo echaf. 
fen en el fuego. Efo les falia de ordina 
rio en vano,porque el que era Chriftia 
no fe dexaua antes hazer pieças que co 
meter tan gran maldad : y enlugar de 
perfumar el idolo ,le efcupia : y con ef= 
to lolo obrana nueftro Señor muchas 
vezes milagro de que cayelle en tierta, 
y fe hiziefle pedaços. E Sinifica muchas 
vezes el encienfo la oracion, la buenafa 
mala fanta conuerfacion,los elpirituar 
les y contemplaruos penfamientos. 

ENCENSARI O),el valo a ma- 
hera de tofrezilla en que eftá el fuego, 
y fe echa el encienfo. Lar.ehoribulum. 
En miltica Ginificacion le entendemos 
algunas vezes por la humanidad d Chri 
fto nueftro Señor,que en lacruz ofrece 
facrificio al Padre eterno, y confequen 
temente Íinifica fu Y gleía, que le ofre 
ce efte melmo facrificio incruento, ylas 
oraciones de los fantos. Veras a Ivan 
Eltefano Durancio de ritibus Ecclefiæ 
lib. x.capite 9. De encienío dezimos en 
ceníar. 

EN CIA, quafi gencia, perdiendo 
la g y con alguna corrupcion, del nom 
bre Latino gingiuz.arum. 

EN CI M åA, dizefe delo que eftá 
en alto,o fobre orra cofa, de en y cima; 
que vale fummitas: es aduerbio, y vale 
lo mefmo que fupra,fuper, infuper. Vid 
de fupra Cimas +: : 

ENCIN A)ilex arbol conocido; 
fe dixo alsi, quafi æfcina, de la palabra 
Latina xlculos, que finiñiza lo melmo, 
ab zdendo,fegun Seruio lib 2.Georgic. 
porque los de la primera edadantes de 
aver haliado el y/o delas miefes, le ful. 
tentauan del froro de la enzina comien+ 
do velloras; de fus ramas fe hazia la co? 
ronaciuica; y efte arbol eftaua confas 
grado a Jupiter. O fe dixo enzina del 
nombre Tofcano elce,ilex, y elcina,y el 
Caftellano encina. Encinar,el móre de 
encinas zÍculerum. 

ENCOGER, retirar,como encod 
ger la pierna, encoger el braço, de en 


coger. ES 
reog ENCO: 


ENC 


ENCOGERSE,contrario de ef- 
tenderi fe;y algnnas vezes vale lercorto 
y no ofar dezir,ni hazer lo que que: ria: 
y aefte tal llamamos encogido, y el ral 
alto encogimiento. i 

ENCOLAR, pegar alguna colá 
con cola. Vide fupra verbo cola. Enco- 
lado,lo pegado con cola. 

ENCOLARIZARSE, tomar 
colera,y enojaríe demaliadamente.En- 
,colerizado el enojado en tal forma. Yi- 
«de colera. ' ¿ 

ENCOMENDAR, encargaral 
guñacofa a orro.Encomendar,llegar à 
tener encomienda: y el tal le llama Co: 
mendador. ; 

ENCOMENDADO, perfona 

-entomédada, y encargada por otro.En- 
comietida,lo que fe encarga.Encomen- 
.dar,embiar encomiendas al aufente.Di- 
ze el Romance viejo. Dezilde que fu el 
polica fe le embiaa encomendar. 

. ENCOMIO),la oracion que fe há 
ze ën alabanga de alguno , es nombre 
-Grizgo,tyxogsov,precomium laudatio, 
Jaus.Interdum eft oratio fcripta delau- 
dibus alicuius, Eftos vocablos peregri- 
nos me necelitan a explicar los demafia 
-do coriolos y afeÉtados,que los han in- 
rroduzido en nueftra lengua: y alsi no 
¿me pongan a mi culpa, fi losinxieso con 
los demas,que propiamente fon Cafte= 
llanos. AE : 

ENCON ARSE, és propio de la 

herida, quando fe encrudelece, y por 
«ranslacion dezimos enconarle vn ne- 
'gocio quando le bueluea evipeorar, y 
hazer masdificulcofó, y peligrofo.For« 
-mofle ee verbo de la palabra Griega, 
¿yx 0enchos,que válé afta olanga,por 
«quelo que eftá enconado nos da punga 
“das, y ligadas;que parece entrarnos por 
-alli vna lança. O le dixo deen , y conus 
extremidad aguda, y tédra el mefmo len 
tido. i 

ENCONTINENT E,luegoal 
prefente,y al inftante, A 
'- ENCONTRA, al contrario de 
lo que deffeanios como dieron fenteh= 
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ENCONTRAR) roparvnocori 
otro enel camino,o en algun lugar don 
de han concurrido. Encontraríe conlas 
langas,como en las juítas torneos, y en 
la guerra Encontrarfe, tranar palabas 
vno con otro.Encontraríe en los penfá 
mientos, concurrir en vn negocio, (in as 
terle antes comunicado. Encórraríe en 
las opiniones. Encontradas en el juego 
del trecientos las ganancias que tienen 
iguales,el vno,y elotro, y fuelé facar el 
partido de darlas encontradas.Encótraf 
le,roparfe en algunlugar acalo. 

—ENCONTRON)>el golpe que 
da vnor0rroconel ombro,o conel co 
do.Encuentro,el golpe que fe da,encó- 
trando con las lanças , y quando es del 
medio cuerpo abaxo,o en tra manera, 
que no fea conforme å las leyes de la ju 
fta,o torneo „le laman encuentro feo. 
Trásfertor adanimum,del que haze vna 
delcompoftura. e 

ENCORAR, hazer cueros la he 
tida.Encueranfe los cofres, y llamamos 
los. arcas encoradas,y. cofres encarados 
qusíi quopres,porque eftan cubiertos» 

ENCORDONA Ryechar corda 
nes. Vide cordon: 

ENCORDIO,.es vna feca más 


ligna,que nacé en lasiogles, y porg alli 


concurren muchas cuerdas ¿te dixo en- 
cordio,qualiin cordis,hazen eftas cuer- 
das muy mal fon,y formale las mas ve 


.zes la deftemplinga: es enfermedad fu~ 
“zia,y afquerofajembaxadora del mal Frá 


ces, y alsien Griego fe llama Ex6wv,Lar. 


bubo, ~- 


>. ENCORDAR, Echar cuerdas q 


lá vibuela,guirárra, mharpa, o otroinf= 

trumento de cuerdas. ` 
ENCORDELAR , poner cor? 

déles,comoencordelar lacama.Prouer. 


€ap-7. Insexoi funibus lectulum menm, 


ENCOROZAR, fcar a algun 
sal hechor con coroza,por afrenta. Vi 
de coroza.Encorozado,encorozada. 

ENCORPORA R)mezclar vna 
¿ofa con otra,hafta que de las dos fe ha 

ga va 


ENC 


ga yn cuerno. Encorporaríe el gradoa- 
do por ver Vniusríidad en otra, es admi 
titleacila. Encorporarfe el enfermo en 
da cama,es enderegaríe del medio cuer- 
earriba,encorparado,<, 
-. ENCORVAR, doblar la rodilla 
porla coruz.Encorusdo,elque eñáror 
tido mirando a la ttesra.Encoruarie al- 
gunas veres finibica echarfe encima. 
ENCORVADA, vra danca del 
compuetta que fe hazezorciédo elcusr 
poy los miembros, ab incuruanda,a ef- 
ta fucediu la garananda, y parece fer nie 
ta fuya ia chazona. Las mugeres deC. 
liz inuentaranefa danga,y la lleuaron a 
Roma, delo qual haze mécion Marcial 
en algunos lugares:elpecialmente libro 
s.epigrama?9.Sitriflidosicanio, dy eibi. 
Ngede Gadibus improbis puelle 
FPibrabunt fine fine prurientes 
Lafcinos docilitremore lumbos. 
¡Ay vna yerua dicha la encoruada,por 
que produce fu fimiente en voas baini- 
Jlasya manera de corneguelos, y en for- 
ma de hoz ,de donde los Latinos la lla» 
maró fecuricada, y losGriegos ud wvexpoy 
hedyfaron. O 
ENCRESPAR. ercrefpado. En 
crefpador. Vide Crefpo.. 


ENCRVZIJAD A „los dosca- , 


mimos que (e atraviefían en Croz; ĝen 
Latine llaman compita a competendo 
Grecé dicitur ¿godoy en femejites lu. 
garesjacoftambrauan los: Gériles hazer 
wanas fieftas que llamaron compiralis a 
los diofes Lares:y efa fue la ocafion de 
que algunos hechizeros falieffen aha- 
zer lus conjuros a las encruzijadas, ere 
yendo que allife aparecian los elpirirus, 
y.oy dia Oriol fuperfti- 
ciolos paflande noche con miedo por 
las encruzijadas, por otro nombre fe ¡la 
iman quatro carreras, Grecé, rerpaugo” 
d'es,¡en los Logares fellaman las encruzi- 
jadas quatro calles. - 
. ENCRVDECERSE, ponerfe 
crudo, fouele deziríe de las heridas. Vide 
crudo. : i 


ENCRVELECERSE, boler 


fe crvel, como hizian los tiranos, qaan 
do vian la paciencia con que los Santos 
padecian martirio , y los milagros que 
Dios obrava por ellos, no les quemanu 
do el fusgo,ni dañancoles el plomo de 
rretido,ni la pez, y elazeyte hisuiendo, 
y halagando!os las fieras. 

ENCVBAR, vale meter en la cu 
ba.Era pena que fe daua al parricida, en 
cerrandole vino en efla,o en yn odre, y 
con el entre otros animales vna mona, 
y afsile arrojauan en la mar,de que ha- 
ze mencion luuenal, 
Es deducendumicorio bouis in mare, ch que 
Ciaudirmr aduenfs innoxia Simia fatis. ` 

Iuntamente encerrauí alli,vn perro, 
vn gallo, y vna Bivora, tomo confta de 
la ley vnica,C. qui parentes , vel liberos 
occiderunt. Todos eftos animales,o ma 
tan fus padres, 1 fus hijos, o fus cólortes. 
La Mona mata el Monillo, brintádole, 
y aprerádole entre los bragos.El perro, 
por quitar el huelfo arrojado a fu Padre 
le mordifca,y a vezes le deguella.El ga 
Ao pica a lu padre, y forma pelea mortal 


-con el,fobre tomar las gallina:.La bive 
ra, dizen que concibiendo por la boca, 


corta la cabega al macho , acabando de 
recebir la fimiente , y defpues los biuo+ 
reznos vengan la muerte del padre, que 
no pudiendo falir a luz con loza 
que querrian, horadan la barriga dela 
madre, y falen por ella, dexandolamuer 
ta,y por elto entiertan los tales anima» 
les con el parricida: El primero en qui 


los Romanos executaron efta pena de 


encubar fue Publio Malleolo. 
ENQYADERNAR)juntar vn 
quaderno có otra en los libros, y echar- 
les fus cubiertas: Enquadernar dos pet- 
onas,o negocios, o cofas diftintas. Va- 
le cancertarlas, y hermanarlas, para que 
eltenjuntas y conformes vnacon otra. 
. ENQVADERNA DO Relo- 
ficial de enquadernar libros. Enquader- 


nados lo que eftá ligado con quadernos. 


Defenquadernado,lo que eftá fuelto, y, 

fin orden ni concierto entre (1, Defen- 

quadernar,delcompongr,desbaratar. ` 
EN 


FF 
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ENCVBEBRIR ocultar vna cofas 
o nomanifeltarla.Encubrir hurros,encu 
brir fornicariosyencubrirfalras. En: ubri 
dora, la alcahuera,o la que Oculta algun 
oro iáleficio.Escubridor.Encubierro 
lo oculto.Encubiesta, la muger tajada; 

ue no le le vee el roltro. 

ENCVBERTAR, cubrircó pá 
ños,o fedas alguna cofa.Encubertar los 
cauallos por luto. Vide cubrir.. : 

ENCV EN TRO, vide fupra en 
contrar; t We. 

ENCVMBRAR, fobir la cum- 
bre engrandecer, leuantar en alto. Encú 
brado. Vide cumbre, A 

EN DE; del aduerbio Lat. Inde,es 
termino Caftellaño antiguo y grofero, 
como yergete de ende,leuantate de ay.. 
Componefe como allende,aquéde,por 
ende,endemas, y allende. E 

ENDECHAS, canciones triftes, 
y lamentables, que fe lloran fobre los 
muertos,cuerpo prefente,o en fu fepul- 
tura, o cenotaphio,Latiné dicútar næniæ 
Grecú nomen,anom.Grz.vueróo,quod 
vltimum fignificarfen finë Græcienim 
»orop, extremum vocant, ideft carmen 
guodinfunere laudandi gratia Cantatuc 
ad tibiá. Hæc ex Felto Pópeio. Nonius; 
Nenia ineptum, & incondicum carmen, 
quod addu &ta prerio mulier,que prefica 
vocabatur ijs quibus propinqui non el- 
fent mortuisexbiberetur, Acron docet 
efe fiétitium nomen,a fimilitudine vo- 
ciseorum,qui queruntur, & dolent, Por 
otrotermino fe llama laendecha, ¿hare 
hialemos genus lamentabilis cantionis, 


& lugrubis eiulatio, róryyvs,Gongy fis 


que propiamente es el cantotrilte de la 
paloma,o gemido. Efte genero de ver- 


fo atribuyen a Simonides poera lirico. 
de la infula de Cea.Horat.lib.2.Carmis . 


tum Ode prita: — >.. 
Sed nerelithis Mufa procaxiocts 
- CaaretraltesmuncraNania dre. 
Efta palabra endecha , mendechas, és 
Caftellana, y muy antiguas El Maeltro 
Alexo Vanegas dize que vale tanto co 
tno mueítras de amor,deriuale de indi- 


an las obfequias,y entierros,no le mefaf 


BS 
cia,en el plural,¿omo leña,deligna,o di 
remos que [e deriva de inde chas,por in 


dejaces, como li lá endechera hablaffe . 


con el defunto, diziendole : dime como 
ende ¡aces:efto dize al fin del libro que 
intituló A gonja del tranfito de la muer 


te,no me fatisfaze mucho , aunque efte. 


varon fue muy doéto,y muy fanto.Pu- 
do averfe dicho de in,& diéta,quab noit 
perfe lté difta verba. Por quantolós q 
lloran los muertos, alterados de la paf- 
lion, y del feotimiento, dexan de profe - 
rir algunas palabras, y le las comen, y 
no fe entiende diftinta ,y enteramente 
lo que dizen. Comerjendo la figura di- 
cha eclypfis.i. defeÉtio ; como fe puede 


exemplificar enaquel lugár de S. Lucas- 


Cap.i9. Quiafi cognouifes go tth, (o quidé 
in hac die,que ad pacem sibie. Y alsiel= 
tas tales razones, las llamaron terristd 
verba, como lo dize Celio Rodig. lib. 


19.le&t.anti. c.i}. Y de alli endecheras, 4. 


parece mas murmurar que hablar, por 
dezit las razones truncadas,y entre diés 
tes,entreponiédo los fufpiros follocoi, 
y gritos, y la pelamefa. Por otro nóbse 
fe llaman preficas,qual prefettas, po? 
que eltan feñaladas pira aquel minifte- 
tio. Losantiguos las llamaron Carinas5 
por quanto de Caria falian eftas muge- 
res, que tenian particular doni en llorar 
los muertos. Tambien las amaron Res 
petentes, porque reperian vna melia rá 
zon muchás vezes, y el Iraliano las llá- 
tna repetitrizés.Elte modo de llorar Jog 


muertos le vlada en toda Efpaña, pord: 


luán lasimugeres detras del cuerpo del 
iñarido,defcabelladas, y las hijas tras el 
de (us pádres,melandole, y dando tátas 
Vozes,que en la I glefia no dexavan ha- 
zer el oficio alos Clerigos; y áfsi fe les 
mando que no futffen : pero hafta qug 
facan el cuerpo á la calle eftan en cala 
lamentando, y le aÑomañ a las ventanas 
a dar gritós quando le llevan,ya que no 


feles concede irtras el: y dizen mil jm=.. 


pertinencias.En vnade las leyes, de las 
doze tablas, (e les vedó a las mugeres, Y 


ferni 


END 


fen,niarafirifenta Cata, la qual dize en 
el titulo de lumpribus funerum, & fepul 
chris. taleris gonas neradunto. 

Algunos quieren que encchas val. 
ga tanto comoindichas, conuiene a la- 
ber maldiciones,o defdic has,por lo que 
dizen lo: que lloran los muertos, llumá 
dofe triftes, Jeldichados, defuérurados, 
maldiciendo el día, y la hora en que co- 
nocieronal difunto, puesfue para per- 
desle,y avn echando fobre fi maldicio- 
nes, y lobrerodo aquello que les pare- 
ce aver fido ocalion y cavfa de la muer- 
te. Va folo exemplo cafero apuntare 
muy fabido de todos,que fon las coplas 
de las endechas. 

Pariome mimadre 

Vaanoche fesra, 

Cubriome delato, 

Faltome ventura gpr. 
David haze endechas fobre la muerte 
de Saul, y de Jonatas , fobre la muerte 
de fu hijo Abfalon,y Iob, lobre fu mile 
ria y defuentura,contído/e ya entie los 
muertos, y haziendofe en vida las obíe 
quias. Particelarmentelos Ludio: teniá 
por ceremonia muy recebidairallorar 
Sobre la fepulrura del difunto, y alsiquá 
do dixeró a Marta,que el Señor venia, 
dexó la vifita delos que auian venido a 
dasle cl pelame, y faliendo a recebirle 
entendieron ivaa liorar {obre el lepul- 
cro de Lazaro. 
- Von Proverbiomvuy comun, que dize 
la Tudia de Zaragoca, quecegóilo:3do 
duelos agenos,le entiende alsi, que efta 
tenia por oficio alquilaríe para llorar 
los muertos de fa nacion, y tantolioró 
que vino a cegar. 

ENDEMONIA D O)el querie 
ne demonio, y es vexado, y 2tormenta- 
do del,demoniacus,Griece, trepyaute or, 
energumenos,obíeffasa demone. Vide 
demonio. : 

ENDEREZA R,emendar,y bol- 
ver en derecho lo queivatuerto, y fae- 
ra deregla.Enderegar vn negocio,enca 
minarle,como vaya bié guiado, del ver 
bo Lat. Dirigere,direzar, y có la particu 


laenenderegar. Enderecarfevra cofa,en 
heltaríe y poneríederecha. Vide dere- 
cho. Enderezcore,rermino d jugadores 
de axedrez, acomodale quido echamos 
la mano a alguna cola,y cocandola la de 
xamos fin mouerla, como el cuento de 
losque comian en yn plato. 
ENDIABLA D O,vide diablo. 
ENDIBIA,)yerua conocida, ef- 
crive della Diofcorides lib. 2. cap. 121. 
Llamafe en Latin Intybus, de donde di- 
ximos primero Intybia, y corrapramen= 
te endibis. Debaxo defte nombre gene- 
salíe comprehenden muchas efpecies 
de endibia,afsi de las agreftes, como de 
las domefticas y cultivadas , conviene a 
faber la chicoria,la camarroja,la efcaro 
la, 82c. Vnas dellas fon amargas, otras 
dulces,algunas blandas, y otras afperas. 
Virgil.lib,1.Georg. 
Er amasis intubafibris. 
ENDILGAR, valeencaminar, 
queíi indi gar,de in, 8 dirigo, gis. 
ENDRINA , vna efpecie de cio 
ruclas de queay abundanciaen muchos 
lugares de Efpaña , es fruta muy fana y 
fobrofa,y por fer negras hazen compa- 
racion dellas, diziendo , es negra como 
vna endrina,el yecablo parece eftarco= 
rrompido del Griego, devdigas , dendros 
arbal,y de allidendrina , fruta decierto 
arbol,pero masquadra'aueríe corrom w 
pida del nombre Andria,ciudad de Ma- 
cedonia, o de los pueblos Andrios, que 
eftan en la Galia Cifalpina. Endrino el- 
arbo!.Endrinal,donde fe crian eftos ar- 
boles,y esvn lugar a las faldas de la fie 
rra de f Peña de Francia. 
ENDVLZAR, hazer dulze, y es 
termino de pintores,en materia de fom 
bras,quando no fon fuertes, y las que la 
fonllaman crodias:les vnas {on para pin 
turas de lexos, y lasotras para de cercas 
ENDVRAR, apretar, efcatimar, 
guardar auaramente , porque alauaro 


llamamos duro, fegun el proverbio,mas 


da el duro que el deínudo. 
END YV REC ER SE,hazerfe da 
ro:como ablädarfe,hazerfe blando. En- 
PA dure- 


ENE 


durecido lo quë feha hécho durö,y pot 
translacion,el proterbo,el impio,y dela 
piadado. | 
' ENJEAS,es nombre riégo, vale 
tanto como el celebrado , el enfálzado 
en virtud, del verboámto, AEnca, liodo: 
Eneas,hijo de Venus, y de Anchifes ¿le 
Ya el renombre de pio, pör auer lacado 
Cobre (us hombros a fu viejo padre sla 
nochequelos Griegos abrafaron aTro 
ya,y fue el lugeto dë la obra heroica, $ 
Virgilio compufo,intituladalá Eneida. 
“'ENEBRO),atbol conócido ,cuya 
tiadera ës fuauemente olorola , y dura 
muchos años fin corrorperíe, fu fruta 
Hamauios nebrinas, quafi Enebrinas. E- 
cha el arbol cierra goma, femejante a la 
almaziga, y della , y del azeyte de la fi- 
miente de lino fe haze el barniz liquido 
de que vlan los pintores para dar luítre 
a las pinturas, y loselpaderos para bar- 
pizar guarniciones de efpidas, y otros 
- hierros: éfta goma y por fi eslaque vul- 
garmente llamamos en Gaftilla grafía, 
ton que aderecan el papel, y el pergaini 
no los que efcriven libros de mano , y 
Mmáiterat: 
= ENECHAD Ö,el niño, al gial fus 
padres han defampatado , y echadole a 
las puertas de la Igleña; o de perfona 
particular,o dexadole en el campo, o en 
otro lugar,para que jamás le fepa cuy a 
hijo es,y quede ala ventura de vivir, a 
morir,ropando con el hombres,n fieras 
o pereciendo de hambre : y en eftos ta» 
les fe han vilto cofas maravillolas,y pro 
digiofas:fea el primer exémplo de Moy 
fes.Exod.cap.2. Que aviendo mandado 
Faraon matar todos los niños varones; 
hijos delas Hebreas , que aviendole ef- 
condido (us padres por elpicio deires 
meles,por no [er delcubiertos determi- 
naron de echarle en el rio,cerrádole dé- 
tro de vna cefta embetunada, y que fuel 
fe a lus aventuras, y acertó a eftar la hija 
de Faraon holgandofeé 2 la riberá,y reco 
giendola,halló el niño , y diole a criara 
fu mefma madre , y llamole Moyfen, 
porque le aula lacado de las aguas,y pro 
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hijole. Elte fué él ¿audillo de los hizós 
de I (raél,que los facö del catitilitirio dë 
Egy pto,y los truzo por el defierro, a lá 
tierra de promilión. Romulo, y Remo; 
criados porvna Loba: Egiftio; hijo de 
Tyeftes,y de lu propia bija,por vna Ca 
bra Semiramis por viña Paloma Pinda. 
ro,por vnás abejas que le poønidà miel 
eúlaboca:Las melmascriáron a Hieró 
Ciciliano , A Peliás dio leche vna e- 
guad Cyro vna perra, a Arhialanta vrá 
Offa,a Habis vna Cierua:y otra d Télea 
pho, hijó de Hercules : dé dondé tonig 
nombre.A Eolo, y Beoto;hijos de Nep- 
tuno, vná Vaca! y Pindaro cuénta otra 
cofaitcreible(Olimpi .19.)que lario,hi 
jo de Apolo,y de Euadne,luja de Nep- 
tuno, fue ečhado a morit; y que dos dra 
gones le criaron, ponieridole miel en lx 
boca.Todos eftos, y otros muchos que 
fuéró enechados, y expueftos para que 
murielfen de híbre , o fe los comicilen 
fietas,y aues de rapiñd:hallarónen elias 
más piedad que en fus propios padres, 
o abuelos, y vieron a ler Monarchas, 
Reyes,y grades perfonages. Elenechid 
los hijos fe ha vlado (¡empre , y contrá 
elto han difpuelto lasleyes, dindo a fus 
padres por patricidás, y caftigandolos 
comotales, elpecialinente quando con 
eferó han perecido, y para obiartán grá 
cruel dad,orá lo hagan par encubrir (us 
ilicitos concubitos,ora por fer tá pobres 
que no los puedan criar: ay én todas las 
Republicas y lugares populofos, cierta 
tala de piedad,a donde poniendolos ent 
vn torno, y Hatiando, O haziendo feñal 
comio dexan criatufa,la meten adentro, 
y lacrian: En Toledo ay encierta parte 
de la Íglefia mayor, vn pilaftron,quella 
man la piedra, a donde los ponen: y de 
allilós llevan á criar ál hofpital del Car 
denal don Pedro Gongalez de Mendo 
ça,y cada año, dia de nueftra Señora de 
Seriembre,le vieñé a regiftrar las amas 
conlos niños, y hazén vña procelsion 
muy folemne, y aísien todo el Reyno 
de Toledo,a los expóbitos llaman niños 
de la piedra.Contodos eftos lus traba» 


jos 


ENE 


josy peligros tienta muchas preroga» 
tivas y Y entre otras , que fe prefume (er 
lia, los, lin raça de moros, n judios; fon 
libres de La patria poreflad, por dere- 
chos antiguos: y oy dia, Gel padre que 
echo fu hyo en la piedra, por no le pos 
der ciar, quiliere.cobrarlo, deve refi- 
toir todo el galto que han hecho cóel, 
y quando le echo pudo criarle, (in pe- 
ligro de fu honra, o vida , hurió ague- 
lloa los demas pobres, ylo deue refti- 
tuyr.Y porque lo demas no es de mi inf- 
tituto,lo remito a fas lugares. 

E NEL DO)planta conocida, muy 
femejante al hinojo en la forma, :úque 
diferente en fabor.Efcrine della Diofr. 
lib.3.cap.63.Lar, Anethum, corruptamé 
teen Caltellano fe deuio de dezir pri- 
mero anethlo, y vitimamente eneldo. 
Es el nombre Griegorirndor, anerhom, 
genus herbæ boni odoris, etiam hodie 
ia officinis nomen retinens , ruétus mo- 
uens , turuina fedans, & fingultos cohi- 
bens, Vide Plinjum,lib.20.cap.18. 

ENEMIGO, elqueno folo noes 
amigo,pero es aduerfario,abloluramen 
te fe roma porel demonio, por fer ene- 
migo vniuerfal del linage humano, y 
pueltro aduerlario, Prouerbio. Al ene 
migo la puente de plata. De losenemi- 
gos, los menos. Amigo reconciliado, e- 
nemigo doblado. Quien fu enemigo po 
paa lus manos muere ,Qualquiera ene- 
migo deue dar cuydado, pues para hau 
zer malal mas flaco le da ardid el apeti» 
to de la venganca,y no le pueden medir 
fuercas con fuergas, donde ay ardides,y 
trayciones. Enemiga, 2lgunas vezes va- 
le tanto como enemiltad.Enemiga,por 
la amigaque alguno quiere bien, y ella 
no le correlponde con la mefma volun 
tad. Termino víado de poetas,como dul 
ce enemiga mia,por quié muero.l;.6.ti. 


33 par.7. por elta palabra enemigo fe en. 


tiende aquel que mató el padre,o la ma- 
dre,o otro pariente halta el quarto gra- 
do,o quele mouio pleyto de leruidam- 
bre, o que le acuío detal hierro , que f 
fusile prouado, que le matarië por ella, 


o que perderia miembro,o quelo defe 
rrarian,o que le tomarían por ende to- 
dolo fuyo,o la mayor partezo fi lo tiene 
defafiado,es fu enemigo, fegun fuero de 


Efpaña. i 
ENEMISTAD, inimicitia. 

ENERGIA, la fuerca que encie-s 
rran en algunas palabras preñadas, y 
dichas con cierro efpiriru, que nos pu» 
blicanlo que cailan.Elnombre es Grie 
go, eepyesa vis ex fe mouens,agitatlo, ef 
ficacia,(eu operario interior, que eft ye 
luti visac dux ad exteriorem corporis 
atum. pe e 

ENERGVMENO, esnombre 
Griego,y dela meíma rayz ( energias 
a verbo Greco, tepytw, ener geo, in ope 
re fum,operor,efficio, y afsi vale tanto 
como2ttiuosimoagitatus, porg nunca 
eflá quedo cen el defafTofsiego que tie 
ne, y alteracion de la colera adufta,que 
le turba la razon, y llamamos alos ende 
moniados energumenos, por la inquie.. 
tud en que les pone el enemigo,que rö- 
pen los veltidqs, y fe defpedagan lascar 
nes, y fe precipitan : y tambien pope 
los de latal compiexió eftan difpueltos 
con fu terreftre melancolia a la tal opre 
Íson,o digamos que fe llamienergume- 
nos,por la eficacia y poder que el demo 
vio tiene fobre ellos:y porq obra ene- 
llosteniédolosoprimidos. Tiene la Igle 
fia Catolica exorciímos , para echar ef- 
ros demonios de los cuerpos:y hanfe vif 
tocofasmarauillolasen efta mareria. Ve 
ras al padre Martin del Rio, en fus dif- 
guiliciones magicas. 

ENERIZARSE, leuantarfe los 
cabellos en alto,en la forma que el eri. 
go leuznta las puas, deque efld veltido. 

ENERO, el mes primero del año, 
y como puerta del,a lanua, y el vno, y el 
otro nombre alano,suod huic Deo có- 
fecratum erat, omne principium , y afsi 
en elte mes lefigurava con dos roftros, 
por quanto mira al fin delaño paffado,y 
al principio del que entra.Briías de Ene 


ro foncarorze dias defte mes,enlos qua 


les el mar eftá quiero y tranquilo. Los 
Poctas 


E NE 


Poetaslos llamará Halcyoneos,de Hal 
cyone, hijı de Eolo, que fe cóuirtio en 
ave, y pone fa nido en el mer, y fca fus 
hucuos en Gere dias, y enorros liste los 
cria. Prousibio.El poilo de Enero, s lan 
Jusnes comedero. 

ENFADAR., fedizo del verbo 
Latino faltidio dis.a falto nm propié 
faftidio,elt cum faíta quodam cótemno. 
Virg:Epl.a. 
ingentes alium fi se bie faflidit Sexis 

Enfadaal galto a vezes el májar, Ho 
rat.lib.1.ferm. Satyra 2. 

Num eJariens fajiidis omnia prater 
Pauonem rhombumgue? r 

Enfada la arrogancia del hombre im 
pertinére el repetir vna cofa muchas ve 
zes,la porfia delimportono,y otras ma» 
chás colas, de que fe han hecho difear- 
fosque pornombre tienen enfados. 

ENFADOSOS,!losimportunos 
eimpertinéres.Enfado,Lar. Faftidiu m. 

ENFALDAR loque el Lstino 
loma pratingere,recoger las faldas pa- 
ra andar mas delembuelto, que vulgar- 
mente dezimos poner faldas en cinta, y 
es deter minarfe de veras a hazer vna co 
fa con liberalidad y preíteza . Vide 
falda. , i 

ENFARDELAR, recogeren 

losfardeles,del verbo farcio. cis. fartú, 
a quo fardel , y deallienfardular, Vide 
fardel: 
“ENFERMO, del nombre Latino 
mirmus, guh non firmas;imbecillis, de 
bilis,languidas. Y no folo Hamamosen- 
fermos alos hombres, y alos animales 
brutos,quando no eftan coù falud ; más 
tambien alos arboles. Enfermar, caer 
imalo.Enfermedad,la indifpoficion.En- 
fermizo,tl valerudinario,que tráe la fa- 
lúd muy quebrada, y cae' machas vezes 
en lacama,que pot otro nombre llamá 
achaquiento.Comer hafta enfermar , y 
ayunar hafta lanar. pa 
- ENFERMERIA, elquarto dő 
decurálosenfermos,Grecé ¡Norokoustór 
Nolocomió, valetudinariumy feu Locus, 
jn quo zrgroticurantur. © ` * 
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ENFIN), finalmente,lo qué elba: 
tino dize tandem. k 
ENFINTA, vale táto como id 
gimiento,o cció. Delte termino vía lá 
ley de la partida, lege finali, tir.11. parts 
5. £la carta de venta fueffe fecha por 
enfinta. ; 
= ENFITEOS1;vide fupra verb 
Emphiteof. o 
ENFLAQVECER, perdér de 
las carnes, y de las fuercas debilitar. En 
fiaquecer fúcanfa debilirarla. Enflaque- 
cerle pararfe flaco: Vide flaco: 4 
EN FRASCARSE,valelo mel 


- mo que encgarcarfe:fraícas fon las matas 


baxas de las carrafcas, que [e enrtedan 
Vnas conotras , y los que entrán par el 
tal monte baxo, fe rravan a cada palo, y 
no pueden caminar ror el. Es nombre 
Tofcaño frafc he, le fronde de glialberi. 
Vide frafquera. ; 
ENEREN AR, echar el frenoal 
causlio, y tambien amaehteralle con el 
haziendoleque fe recoja, y que paré, y 
obedezca al freno. Vide fieno,enfienaf 
fe,mefuraríe. l 
ENERIAR, teduzir a frio lo que 
eftá caliente,como enfriar el agua, y el 
vino.Enfrias[e,es álgunas vezes perder 
el impeta, y furor coque acometemos 
alguna cofa, y oluidarfe. Enfriadera , el 
valo en que fe enfria.Vide frio. 
ENFVNDAR, poner enla funda 
como las almohadas: 
ENGAYTAR)muchas V:zes ya 
le tanto como engañar con palabras y 
promefas,y trayendo tanta variedad de 
razones, quantas tiene colores yna gay- 
ta,con que defatina , y deslumbra al 
quequiere engañar el charlatan. Vide 
Bayta: D 
. ENGALA NAR, poner galang; 
Engalanarfe. Vide gala. + SENA 
= ENGAÑO, Lar.fraus dolus, dixa 
fe de la palabra ganeum,que vale élbo- 
degon,o taberna [ecreta¿ donde fe vend 
de el gato por liebre,y hazé pagar muy 
hienel efcotea los foralteros que van 
ailí a comerjy ni mas ni menos las ni 
af 


EN G 


lias,y fotanos delas rameras,que rambié 
engañan a ellos, dandoles a entender ĝ 
-fon mugeres honeftas,o fedixo engaño 
de ganz,y Ci en,acreciente la finificació, 
porque facilmente fe engaña el querie- 
ne codicia de voa cola, y da por tila mos 
delo que valey el que engaña muz ftra 
«Volíitad y gana de vna cota, y haze otr% 
O de engue niega, y ganar,porque el en 
gañado lirmpre queda perdidofo ; y fe- 
gun carolo Bovilio, es patabra Erácefa, 
Engignicryide(l fallere abingerio,porJ 
el que engaña,es ingeniofo y afluro.En 
ganarfe,noeltar cierro en la verdar, ta 
gañofo lofalío.Engañador,el burlador. 
Delengaño,defengañar, defengañado. 
LS mal engaño,como dofus ma- 
ps, 
ENGARABATAR, alríe vna 
„cofa con otra,como con garabatos, Vi- 
de garabaro. 
i ENGA RBAR, fmbirfela perdiz, 
o orra sue a lo was alto de lacarrafca,o 
pino. Vide Garbo. 
- ENGARGANTAR, meter to- 
do el pieen eleftrivo, haftala garganta 
deles cavalleria mas firme que Balan, 
aunque (uele fer peligrofa,por no poder 
facar ficilmrente el pie del eftrivo, 
ENGARRAFAR, afir alguna 
cofa con las garras, o conlos gu fos. 
Enzarsafado.V ide garra, & gu ho, 
ENGASTAR,embeuzr va2co- 
fa en otra,como fe engafta la piedra pre 
ciofa en eloro, y las emblemas, o efcu- 
deres dż armas,en pieças de plara.Dixo- 
fe engaftar,quali encauflar, porque las 
pieças que fe engaftan, y el foilage de- 
llas, (e haze con eímalres, que en Grie- 
go fe llaman encauílicos , porque fe la- 
bran con fuego. Ozros quieren que fea 
palabra Tolcana inguaftare,porque to- 
do aquello enque fe ha de encaxar la 
piedra,o el emblema, o efcudo, fe gafta, 
y l2 ahonda de la pieça :0fe dixo quafi 
iniultare,porque la piedra que le engal- 
ta le ajola con la materia en que feen- 
galha,que parece mas fer nacida allique 
pucíta. : 


ENGATAR, vale comunmente 
engoñar,tomada la comparacion del ga 
to,quando quiere aftr al raton. 

ENGAVILLAR, hazer gaul- 
llas de faranentos.Vide gavilla, 

ENCAZAR, encadenar vna cué 
ta con otr>,con hilo de oro, o de plata,0 
z11mbre. Puede traer origen del verbo 
Hibreo H gagar, que vale deflalir den 
f:111,y cottar:y que elen, le mude la Us 
nificacion, y valga afit y juntar. Lo mel. 
mo Gnifica el verbo gacar, excidere 
fuccidere,diuidere, o feadel verbo YH 
g=gal,que valeafir alguna cofa : cuentas 
engagadas,o rofariosengacados. El pa- 
dre fray Pedro de Palenciardize que def 
te 93 gacal,alir,esalguazil que prende 

ate. . 

ENGENDRAR, Lar. generare, 
ergčdrarodio en los animos de los que 
nosjvzgan por arrogantes. Engendrar 
malos hamores, piedra poltema,8%c. En 
lo demas confulra los Phi cos que eferi 
n: n libros de generatione, Engendrado, 
el produzido de otro. 

ENGOLFARSE,termino nius 
tico,quando las galeras,o otros vageles 
dexan deir tierra a tierra , y le meten en 
el go¡fo,atrravelandole por donde no vé 
otro que agua y cielo, Engolfarfe en al- 
gü negocio dificultofo,estermino muy, 
vfədo. Vide golfo. 

ENGOLONDRINARSE, vs 
le engreyrfe,y no tener el refpeto a los 
demas devido,como hazela golondri. 
na,que fe entra en lacafa, y haze fu nido 
en la techumbre dejla,canta,y fe regozi 
ja con gran libertad ,e inquiera al leñor 
della , y a vezes le echa el eftiercol tan: 
perjudicial fobrela cara,como hizieron 
las golondrinas al fanto Tobias, que ca 
yendolefobre los ojosle cegaron, Viz 
de gnilondrina. 

ENGORDAR, engroflar,poner 
fe gordo. Vide gordo. 

ENGRANDECER, exagerar; 
levaotar,hazer grande vna cofa. 

ENGREIR,alegrar,regozijar, 
dar alas para que alguno feleuite a ma- 


y Orta 


ENH 


yores,y deallt engreyrfe,defuanecerfe: 

Dixofe de la palabra Erancefa,gre, que 

vale contento alegria, prendre, engres 

2710 animo ferre, porque el contento 

y alegre lo macitra en el femblante y 
sailardia, 

EN GROSA R,hazer grueflo:de- 
zimo: ġ le te engrueffa la vifta al ravm 
$ puefto en lugar alto , au conoce a los 
amigos viejos ni alcanga a verlos, 

ENGRV DO), la talvina que fe ha 
7e de la harina, defatada en aguz, cond 
fe pegan las cofas de papel, y. de lenço, 
como las de madera con la cola. Dixo- 
fs engrodo,quahi engludo, del nombre 
Latino glutéyañadiédole la particula en 
Grz:eterze,colla:engrudar,8c. 

. ENGVLLI Ritragar la viáda, fin 
maícaria,de guila,q esta garganta, por 
que lanego va a paflar por eila,fin moier 
le primero entre las muelas. 

ENHASTIA R,tenet hiftio. Vi- 
de enfadar:de donde fe dixo enfalliaz, y 
enhaltar,y enfabidiar. Vide haltio. 


ENHESTAR, leuantar enalro, - 


vocab!o tomado de las lanças , o altas, 
quindo las leuantan en alto,quafi enaf» 
rar:enhielto el leuantado,derecho,cue- 
lliherguido.No (dar lága enhielta,auer 
vécido los enemigos, fin 4 lesquede po 
der para renouar la guerra,o la batalla. 
ENHECHIZAR. Vide hechi- 
zos, y hechizeros,8tc. 
ENHETRA Roreboluer cófulame 
te el cabello,es termino antiguo pafta- 
ril cabello snherrado cabello rebuelto.: 
ENIGMA, es nóbre Griego,t yea 
enigma, es vna efcura alegoria, o quel 
1ió y pregunta engañofa, y entsicada, in 
vétada al aluedrio del que la propone, 
tal fue la GSanfon propufo,Tudicú c.14. 
Del á comia falio el manjar, y del fuerte 
la dalgura.Dixofe del verbo evora, obf 
curé loquor,inuo.Enigmatico,lo que fe 
propone con efcuridad. O 
ENLAZAR, travar vna cofa con 
otra,con lazos,o meter en el lazo. Enla 


zarfe ,enredaríe: enlazado:enlazamien - 


to.Defenlazarfe defabiríe. 
ENLO D AR enfuciar conlodo. 
Primera parte 
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Ealo darle, Gnifica algunas vezes cafar» 
fe mal, demanera que máche vno la limu 


` pieza de fo linage:enlodado,&tc:. 


ENLV TA R,poner lurc:eniutado 
vide luto, i 

ENMAGRECERSE, ponerfe 
magro.Vide magro. 

ENMASCARARSÉ, ponerfe 
mafcara, disfragaríe. Enmalcarado, cl 
disfracado. : 

EMEND AR, corregirel hierro, 
del verbo Latino,emendo.das.corrigo, 
qoali a menda purgo. Emendar la vida: 
emendar la plana los niños , y corregir- 
la:emiéda,el caftigo:emédado, el G fe ha 
corregido:emiédas,o emédaciones, las 
correcciones de. las erratas en los li- 
bros. 

EN MVDECER, quedar mndo. 
—ENEGRECER, tornar negro. 

ENNOBLECESN,iluftrar,cos 
rio ennoblecer va liorge , el G en el ha 
falido famolo en armas, o en letras,o en 
fantidad. Ennoblecer.va pueblo, ador- 
narle debuenos edificios , y memorias. 
Vide noble. : 0.20. 

ENOjA R,enfañar, poner en cole- 
rajirritar, alterar enojarle , enfeñarío, 
&c:Enojado, avrado de enojo. Llama- 
mos enojo lo &'nos da pena y finfabor, 
y particularméte nos inquiera qualquie 
ra cofa G noslaftime en los ojos, los qua 
les eftimamos en tánto , Y para encare- 
cerlo Gamamos o guardamos,dezioJos 
amarla,o guardarla,como alos ojos de 
la car2.O lerdixo encjo,la peladúbre, la 
colera, y laira; porq luego fe echa de 
veren ios ojos,4 fe enciédé, y fe inflami 
of=2 darnos alguna colaen 030, porq 
aparcamos los ajos della, como cola q 
aborrecemos.Algunos quieré fe aya dí 
cho enojo, de noxius.a.m. quod nocet, 
y alsidel daño y agrauio 4 recebimos 
nos enojamos. 

E NO}O S Oel faftidiofo, q daeno< 
jo:enojadizo, o el que facilmente fe eno 
32,0 haze del enojado. 

ENORME quafi nenorma, mg 


num, fine menfura,nimium,co quod nor 


mam & menfuram excédat , es propia- 
- Y y mente 


ENR 


mentnorma,la efquadraÍa regla, el car 
tabon del architecto, o entallador:y me 
taforicamente finifica la ley la formula 
eltiloajuíftado y medido, y porque algu 
nos pecados fon grandes y defpropor- 
cionados,los llamamosenotmes, y enof 
mifsimos. 

EN QVUILLOTRARSE,re- 
bolveríe vnacofa con otra. Dixofe de 
quillorro,que vale en lengua Tofcana, 
quel altro,aquel otro:termino barbaro 
y fayages,con que finifican la cofa inno 
minada,qual la conciben en fu pecho, y 
no riene termino ni vocablo propio , có 
que nombrarla.Enquiliorrado,rebuelto 
y dificultofo en (1,que por fer tal el vo- 
cahlo no le exprimen.. 

ENRAMAR , poner ramosa las 
puertas, que fe haze por feñal de fietta. 
Earamada yla choga , y cubierta que le 
haze de ramos, para tener lombra. Vide 
ramo. 

E NRE D A R,meter enla red,y por 
metafora poner cigaña , entre vnos y 
_ otros, reboluiendolos : enredar cuétos, 
y mentiras, trauar muchas cofas,vnas có 
otras. Enredaderas, mugeres embafte» 
ras,que van y vienen con cuentos, y có 
chiímes. Enredarfe , reboluerfe, y entre 
meterfe có perfona que delpues no pue 
da defafirfe della. Enredo,la mentira, m 
patraña bien compuelta, donde dinerfas 
períonas vienen a eftar en trabajo, 

ENRIDAR el can , agomar el 
perro, rermiso antiguo , formado dela 
jetra r.dicha por efto canina. 

ENRIQVE,es nombre Aleman 
Heniich. vale tanto como hóbre prin- 
cipal,de grancafta y linage,poderofo,y 
de mucha haztenda : hemos tenido en 
Caftilla quatro Reyes Enriques, El pri 
mero que fue hijo del Rey dó Alófo el 
bueno, murio en Palécia,de vn golpe č 
vna texa, cayó de yn texado. El fegun 
do fue hermano del Rey don Pedro el 
eruel,al qual el mato. El tercero eltáen 
terrado enmedio de la 1glefia del monef 
terio de S.Erancifco en Madrid.El quar 
so que llamaró el enfermo, hijo del Rey 
don Inan el legúdo, hermano de la Rey. 


na Catolica doña Y label. 

ENRIQ VEZ, de Enrique fe 
derivó el nombre patrenimico Enri- 
quez, ay cafas deíte apellido iluftrifsi- 
mas en Caftilla. 

ENRIQVECER, Vide riqueza. 

—ENRISCARSE, metesle en* 
trerifcos. Vide rifco. 

ENRIZAR , enlengua antigua, 
irritar, 

ENRIZAR., entortijarfe el ca- 
bello. V ide rign. 

ENRONQVECERSE. Vis 
deronco. 

ENROSCAR, torcer a modo 
de rofca:enrofcarfe, reboluerfe en rë- 
dondo,como haze la culebra : enroícas 
do,&c. Vide rofca. E 

ENRVBIAR, poner los cabes 
llos de color encendida,a inuchos les es 
natural, y orros, particularmente muge- 
res los hazen rubios conlegias,y fahu- 
merios. Muy antigua eslalegía paraen 
rubiar los cabellos; pues Caton hizo * 
mencion dello.Mulieres noffra cinere cas 
pillum vngirabant vs rusilims effes crinis. 
Vide rubio. 

ENSA Y AR,vale hazer prueua, y 
dixofe del verbo Tofcano, affaggiare 
per acurataméte (étire,onde fi dize affa 
ggiare el vino.Efto dize Frácilco Alum 
no de Ferrara, en fu diccionario llamado 
Fabrica di múdo.En Efpaña víamos del 
te termino,en elexamé q hazemos del 
oro,y plata, y los demas metales: y ester 
mino muy víado:y ay oficio en las cafas 
dela moneda de enfayador. . 

ENSAYO R )bla dicha prueva 
de bódad y fineza,y algunas vezes finiu 
fica elembufte de alguna perlona,4 có 
falfedad y métira nos quiere engañar, y 
hazer prueva d noforros:enfayo,laprue 
na q fe haze de algú 2Go publico,quádo 
primero fe prueua en fecreto , como en 
lay o de torneo, m otro exercicio de aro 
mas.Enfayo,entreloscomediates,la prue 
ua € hazenantes de falir al teatro. 
-ENSA LçA R,engrádecer, levantar 
en alto dein, & excelfus.a.m.Enfalgado 
el leuárado,engrádecido, A 
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ENSALMO, cierto módo de cu- 
rar có oraciones, vnas vezes folas, otras 
aplicandojuntamétealgunosremedios. 
Enfalmadores,los que curan con enfal- 
mos. Tocaelexaminar los tales, a los 
feñores Obifpos, y alos feñores 1nqui- 
fidores Apoftolicos. Veras a Ciruelo en 
el librito que hizo cótra las fuperfticio- 
nes:y a Martin del Rio ,enfos difquik- 
ciones magicas.Enfalmar a vno,a vezes 
Enifica delcalabrarle,porque tiene nece 
tidad de que le arë alguna venda ala ca- 


beca,de las quales (uelen vfar los enfal-. 


madores,bendiziendolas primero, y ha- 
ziendo con ellas ciertas cruzes, fobre la 
partellagada,o herida. Dixeronfe enfal 
mos, porG de ordinario vlan de verfos 
del Plalterio,y dellos con las letras ini. 
ciativas de lerra por verlo, o por parte, 
hazen vnas lortijas, para diuerías enfer- 
medades. Todo efto ha de pafar por la 
célura de los dichos feñores, y lo demas 
es todo fuperfticion. 

ENSALAD Aelplato de verdu- 
ras, que fe (¡rue a la mefa , y porque le 
echan fal, paraque tenga mas gufto, y 
corrija lu frialdad, fe llamo enfalidz:em 
pieçafe con ella la cena,y la mas ordina 
ria es la delas lechugas, y afsi dixo Mar 
cial lib.r3, 

Clauderegue canas latuca folebat anos 

TUM, : 
Die mibi,cur nofras inchoat illa dabes? 

Y porque enla enfalada echíimuchas 
yeruas diferentes,carnes faladas, pefca- 
dos,azeytonas,conferuas,confituras,ye 
mas de huevos, flor de borraja,grageas, 
y de mucha diuerfidad de cofas fe haze 
vn plato, llamaron enfaladas , yn gene- 
ro de canciones,que tienen diuerfos se. 
tros, y fon como centones , recogidos 
de diuerfos autores, Eltas componen 
los Maeítros de Capilla, para celebrar 
las fieftas dela Natividad, y tenemos de 
los autores antiguos muchas y muy 
buenas,como el molino, labomba,el fue 
go s lajufta,elchilindron,3c.Elte mo- 
do de mifcelaneas compararon los an? 
tiguos al plato de enfalada,al qual llama 

Primera partada 


ron faturam,cervpia.ar fatyria efculen= 
ti genus ex herba.La vez de la enfalada, 
ni la pierdassni fea aguada. Prou. 

ENSAMBLAR, vale táíto como 
Juntar,y es vocablo Frances , de donde 
fe dixo, lemblea la junta de los cauallea 
ros de la orden de fan luan,quando ha- 
zen capitulo. lr en femble, vale ir junta- 
mente ; y delterermiro viò elauror de 
la hiftoria de la ciudad de Toledo, lib.1.. 
cap.83 Los carpinteros de obra prima, 4 
labran talla,por las figuras que hazen de 
relieve,entero,o medio, fe llamaron en 
talladores,y por las molduras,en quana 
to ajuftan vnas con otras; elpecialmen= 
te en las efquinas, y angulos , le llaman 
enfambladores: y el hazer eftas jūtas, en 
famblar., 

ENSANCHAR, vale agrandar, 
dilatar. Enfancharfe,eltendesfe, y tomar 
mucho cãpo. Algunas vezesenlanchar< 
fe,vale hazerle de rogar, y ponerle gra- 


ue.Enfanchas,las ġ le añaden a los velti 


dos q vienĉ apretados al cuerpo. Enfan 
charíe el coragon.deflabogarte. Vide lu 
pra verboancho,de dóde trae lu origen. 

ENSANDECER, tornaríe vno 
loco. Vide fandio, vocablo antiguo Cal- 
tellano,que vale hombre loco,quaíi in] 
landio:infanus,2 verbo iníanite. 

ENSAñARSE£),enojaríe, embra- 
uecerfe. Vide (aña. 

ENSANGRANT A R,teñir có 
fangre,enlangrentar fas manos dize a 
aíto de crueldad. Vide fangre. 

ENSART A R,enhilar, meter en 
un hilo yna,o muchas colas,comoenfar 
tar el aguja, y enfarrar perlas. Vide farta 
del verho larrio.is. 

ENSAVANAR, rebolueralgu=. 
na cofa en fananas, Enfauanado , el que 
denoche, o por regozijo [ecubrecon 
vna fauana,o por efpancar a algun me- 


drofo,que pienfe ler qual que difuntos, 


y dizefe enfavanada,como encamilada, 
ENSEñ Ajes el eltandarte, del nó4 
bre Lar.ignum Lucano. Pa 

Signa pares aguila. ¿o pila minancia,pilis. 
ENSENSIOS, corruptamente 
Yya allena 


ENS 


affenfios, mata conocida, dicha en Grie 
go abevdeoy abfinthiú,El Flaméco la lla- 
ma Al(ene,de donde pudo tomarel nó 
bre de alfenfos, fino queremosreduzillo 
al nombre Griego, ay muchas efpecies 
de abfinthio. Póntico Romano , y fan- 
toniflo;en los jardines le crian alenños 
dulces, Vide Diolc. 

ENSEÑAR, dotrinar, quafi enfe. 
nar, vel iníinvare,porque elque enfeña 

«mete en el feno (conviene a faber en el 
coracon)la dotrina, y el q la oye la guar 
da aili y en fu memoria:o fe dixo a fene, 
porque los viejos fon los que nos han 
dr enfeñar,como el padre viejo y ancia 
noa fu hijo mogo,y poco efperinienta- 
do.Lo mas cierto es del verbo infinua» 
re,vel a figno. 

EN Ss ILAR,echar en el filo, llama 
mos filos vnos hoyos grandes en la tie- 
rra,dóndelos labradores encierrá fu tri 
go. Pudo dezirfe filo, quafi filigo, q es 
el trigo candeal, que por fer preciado 
Je eflconden y apartan de lo demaz:o di 
xofe filo,a flendo , por en los filos no 
fe oye cola eftido cerrados. O elte nom 
bre età corrópido de fyro,como veras 
a baxo en fu lugar. Vide filo. Enfilar, lla 
rramosel comer mucho, porĝ el comiló 
ec ha en el viérre, como fi fuelle vn filo: 

ENSILLAR, echar la filla al cas 
tallo,dize el romance viejo. 

Mientras yo énfillo a Babiecá, 
Detenedmele enpalabras. 

No dexarle enfillar algunas vezes fini- 
fica fer vn hóbre libre , q no fe fugera a 
volítad de otro.La beftia fe véde,o en- 
fillada,y enfrenada,o en pelo. Vno pien 
fa el vayo,y otro el Gle enfilla, quando 

. dos difcrepan enintencion.. 

' ENSOBERVECER SEairára 
fe.Vide foberbio. — 

C ENSORTI}JA R ;eslanonarvòd 

cofa con otraa modo de fortijas:enfor- 
tijar el cabello hazerle foreijas,quab eri 

tortijar, enalgunos es natural, como a 
los Alemanes en fortijas grádes,y losne 
gros en vñas lortigillas pequeñas,como 
frilado.De ámbosfe acordo Marcial erni 


el Anphitheatró. 
Crinibus in noda tortis venere Sicambri, 
Atque aliter tirtis crinibos (A Ethiopes. 

FNSORTIJAR,las manos, re. 
torcer vnos dedos con otros, finificació 
de anguftia,y compañon. 

ENSV CIA R, manchar. Vide fu- 
cio:enfuciar fu nobleza, cafaríe mal el 
noble,conla ĝ no es de buena calla, y al 
contrario.No enfuciár fus manos en co 
fas viles, modo de hablar de los q fe abf 
tiené de no hazer cofafea,e indecére. En 
fuciarfe,es hazer fus neceffidades, fuera 
del modo deuido y ordinario,como en+ 
fuciaríe enla cama,o en las calças: 

EN TABLA R)propiamentefe di- 
ze deljuego del axedrez,quando al prin 
cipio fe poné en fus lugares devidos las 
piegas,en las calas del tablero:y eito es 
diíponer(e parala pelea y contienda del 
Juego. Portráslacióvale entablar vn né 
gocío,difponetlé y prenenirle,para q fa 
cilméte, y có fúauidad corra fin q ayadi 
ficultades: mi 

EN TALLA R,dartalle,y buë gar 
boa alguna cofa d venga jufta. Vide ta» 
lle,el qual nóbrefe dixo del verbo tallar 
4 es corrar,porĝ para ajultar el faftre el 
veltido al cuerpo,le va cortando, y tallá 
do,hafta dexarfelejufto. 

ENTALLADOR, el q haze fi- 
guras de bulto, q cortãdo la madera va 
formando la figura, y la obra que haze 
fe llama ralla , y taller ,la oficina donde 
trabajá: E A 

_ENTECAD Ojsel gafo,oimpedis 
do de lus braços , y piernas 4 los mueve 
con dificultad, y torpeca, como los que 
tienen mucha lepra, o faroa p quafi entas 
cado,que vale podrido; pe 

ENTEN DER, ð! verboLatr.Intels 
ligereientëder como querer, juzgar ca 
da vno eri derecho de fu dedo:entender 
ënalgoestrabajar.A tilo digo hijuela, 

entiédelo tu mi nuera, quádo có reñir a 
vho, taltigamos a los demas. Dios me 
de cótienda con quié ine entienda. Yo 
me entiédo,yo fe lo q me hago.Nuens 
tenderíele mas,vale faber vno poco; y 

con 
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"conefto le efcufsmos,nbtádole de ino- 
«rante, y necio. A bué entendede $¿00cas 
palabras.Entendido, el hóbre ducreto. 
no daríe porentendido,diísimular, y ha 
zer que no lo entiende. 

ENTENDIMIBENTO,Lat. in 
telletos, vna de las potécias del anima. 
Entédimiento ala ley es declarar loque 
verdaderamente quilo difponer. 

ENT ERO)integer, la cofa 4 na le 
falta nada.Hóbre entero,hóbre canal, jul 
10,4 no fe dobla ni tuerce, por odio, a: 
mor,o interes, y enlégua Lar. tiene elta 
mefma finiúcació. Horasli.1. Carminum 
Ode 22.ad Fufcum. ' 

Integer visa, fcelerifqne puras, 

Noneget Mauri iacalis, nec arca, 

Nge venenatis grawida faqissis, 

 Faftepharcira. 
Entero,alguna vez finifica el Gnofedo 
bla en opinió:entero,lo ĝ no eltá parti- 
do nienceradb:entero el hóbre de bue- 
na lud, por efter no galtado có el trato 
delas mugeres, Entereza la cólticia,per 
leverancia,Joficia,y equidad, Entesaríe 
informarle enteramente de alguna co~ 
{aslin Ñ pueda auer engaño en ello.Ente 
radò,el informado ; y latisfecho de lo q 
ie cóuenia faber.De entero dezimos in- 
tegridad,termino Latino:algunas vezes 
vfado enlégua Cattellana, y Gnifica lo 
melmo que entereza. ltegerrimo. 
ENTERNECER,abládar. como 

enternecer la cera, tratandola có los de 
dos.Otras vezesenternecer, vale tito co 
mo mouer a cópalsion.Enternecerfe, ar 
bládarfe,condolerfe,compadecerfe:en- 
ternecido, &c. Vide tierno. 

ENTERRAR, poner debaxo de 
tierra,como enterrarlos cuerpos:ente. 
srarel teforo,enterrar las plantas:ente- 
rrar vna cofa, es Oluidarla, y no dar lu- 
gar a ġ (e hable en ella. Enterramiento, 
vnas vezes finifica el modo de llevar el 
difunto a enterrar, Gen Latin fe llama fu 
nus,otras la mefmafabrica.La.fepulcrú. 
El enterrar los cuerpos de los hóbres 
defuntos,cóuiene a faber echarlos deba 
-xo de la tierra,y cubrirlos.con ella : de- 
vio víaríe defde el principio del múdo, 
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aon muchos 2utotes dizë auer fdo el 
q víó enterrar los muertos Plutó, y pot 
efto dixeron fer dios del infierno, y te- 
ner dominio fobre los difuntos, como lo 
refere Gregorio G yraldo,en el libro q 
hizo də vario fepeliédi ritu:pero verili- 
mil cofa es q Cain,quído maro a fu her 
mano Ábel haria algú hóyo,o bufcaria 
algun lugar hóda en q echar fu cuerpo; 
y le eubriria de tierra para poder negar 
tá gran maldada fu padre,como quifo tã 
bien nezarla a Dios : y fe puzde colegir 
de aquellas palabras 4 Dios le dixó. Ge 
netsc.4.Núcigitur malediddas eris fuper 
terra, que aperuit os ful, dr accepiplangui- 
ne frairis tsi de manu tsa. Los Romanos 
al principio víaró enterrar los muertost 
y el quemar loscnerpos,feintroduxo en 
tiépo de Sylla Diétador,el qual lo dexó 
afsidifpuetto y mádado en lu teitamiéro 
temiédo no pagalfe iapena del ralió, y lo 
defenterraflen, y hiziefíen vitrage de fu 
cuerpo,como el hizo del cuerpo de Ca 
30 Mario:duroó efta coltúbre de quemar 
los cuerpos,defda entóces , hafta el tié- 
po de los Emperadores Antoninas, gug 
fe quitó efte vfo, y fe boluio alaniigno 
deenterrár loscuerpos. Teniá por cofa 
13 pia el echarles tierra encima, Ó como 
de ordinario los fepulcros effavan en el 
cápojítto alos caminos «los q paffauan 
lesechauãtres puñadosde tierra encima 
có algunas palabras ĝ diriá,como aque- 
llas conocidas. Si ubiterra levis. Horas 
li.,car.Ode.28.Te maris dy terra, dre ibi. 
Quanquifeffinas:oncfh mora ligalicebit 
[viebtorer pulgere curras. 

Evera cofa larga, 20nGcoriofa cótaraqui 
los diferétes sitos d difponer de los cuer 
posde los difuntos, y dela dinerlidad de 
fepultoras q les dauá, pord vnos tenian 
coftúbre de comerfe los cuerpos, y ahi 
los viuos erã fepuleros de los muertos, 
y dichos poreítarazó Androphagos:0- 
tros os echavá a ciertos perros, dedica 
dospara elto,alos quales llamavá fepul. 
crales,otros losdexavien el cipo,a Glas 
fierasteloscomieffe.Otros losechavien 
la mar:muchoslosembalfamau3,y guar 
dauí en grutas, o lotanos , y los facavant 
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ciertos dias de fieftas,y váquetes, otros 

quemadoslos cuerpos, en ciertos facos 

q elfuego no cólumia,cóleruido détra 
las cenicas del cuerpo difunto,las defara 
ujen agua;0 en vino, y fe lasbeujá,como 
fe eferiue auerlo hecho Artemifa Rey- 
na de Caria, defpues que tuvo acabado 
el fomptuolo lepulcro de Maulolo tu 
marido,que beujendo fus cenigas leen- 
tró dentro del, y murio alli, pareciendo” 
le queen ningunaotra vrnaeftarió guar 
dadas con mas decencia, Muchos haziá 
valos de las calaueras de fus paffados, y 
mayores, y bevian enellaspor gran fiel 
ta, y aun les parecia piedad no elperar a 
que murieffen naturalmente,o poralgú 
cafo , fi anian llegado a la penola ve- 
jez, perdidas las fuergas corporales,y a- 
quel vigor y valorque auian tenido, y 
alsi los matauan,porque no viuieffen có 
eita laltima.Del religiofo modo deen- 
terrar los difuntos en la Sãtalgle fia Caro 
lica eleriuio có mucha curiolidad lus Ef 
tefano Durantio ; en lu libro de ritibus 
Ecclef.Cath.Lib.1.cap.23. 

ENTHYMEMA , eerca delos 
Logicos es fyllogifmo imperfekto , al 
qual falta vna de las dos propoficiones, 
o por fer notoria,0 por otra alguna cau» 
fa,como,tiene leche, luego ha parido: 
Et Sol eftá fobre nueítro Emifpherio, 
luego ya esdedia, El nombrees Grieg. 
go :dvurue,cogitatio,inuentum ¿Ccon- 
ceptus animi. E 

EN T1 B1 A R,mediar entre frio, y 
caliente.Entibiarle,por translacion va- 
le afloxar vno enelconato, y a&tiuidad 
con que auia empegado a hazer algu- 
na cola. Videtibio. 

ENTIZNAR, teñir denegro 4- 
pegandolo,como el hollin de la chime- 
nea, mla tizne de la caldera, o la farten. 
El que pega 2 orro ruynes coftum- 
bres, o por cafamiento mancha el lina- 
ge , dezimos aueríe entiznado, y quan” 
do el que tiene algunafalra fe recata de 
otro, temiendo no le perjudique con la 
fuy a,vfamos del proverbio: Dixala far 
, Ten a la caidera,quitaos alla negra. Din 


xofe entiznar,de tizne, y tizne de tints, À 
verbo Latino,tingo tingis tioxi tinCtú. 
Entiznado,el manchado con tinta, o tiz- 
ne,o notado con infamia. 

ENTOLDAR, cubrir lás calles, 
Olas paredes de los Templos, con pa. 
ños,o fedas , en feñtal de hefta, aunque 
propiamente entoldar,es cubrir lo alto, 
porque no entre folque pot otro nom- 
bre llaman embelar,o poner velas , coa 
ino fe haze enlas fieltas del fantifsimo 
Sacramento,que cubren con lienços las 
calles, y porque efto fe vfò en Roma en 
el Teatro,el qual era en forma redon- 
da,el cielo que le cubria,por lerredódo 
fe pudo llamar tondo,y de alli corrom 
pido el vocablo toldo. Suidas tholus,do 
mus rotunda,inquá Senatus convinaua 
tur.Scaliger,lib.z. de emendatione tem 
porum. Delte cielo que fe ponia en el 
teatro en Roma,haze mencion Marcial 
en muchos lugares lib.4. 

In Pompeiano telías fpeltabo theatro: 
Nam ventas popwlo vela negare foles. 
Lo demas fe dira en la palabra toldo. 

ENTONAR, dar tonoa las vos 
zes. Entonar los organos, leuantar los 
fuelles,y con el ayre que reciben, y em 
bian al (ecrero,toman efpiriru los caños 
que el organifta delarapa,holládo las ta 
clas, y de allí fe dixo entonarfe vno, por 
que parece henchirle de viento.Entonz 
do,el que pone el punta en fu lugar, con 
fineza,y entonado,el vano, prelumptoo 
fo, y arrogante, 

ENTONCES, vale en aquel tié- 
po,a aquella fagon,corrópido del aduer 
bio La.rúctóces,inde entóces, y eltócesa 

EN TORCH A,y antorcha, la ha 
cha dicha afsi,pord fe haze de quatro ve 
lones, y jútandolos,los tuerzé, para que 
quedé masincorporados, y firmes.Entor 
chado,cierto genero de franja, va ha» 
ziendoynos torcidos.El origen fuyo es 
el verbo Lat. Torqueo.es.por torcer. 

ENTORNA Ryvaleboluer; y dis 
zele de la puerta,quando vno fe la dexo 
abierta,eltando antes cerrada, y dizen- 
le å la torne a poner como eftava. Los 
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eltraigeros han notado 2 los Españo- 
les defte defcuy do, y aun pienfan que es 
tenofprecio, y tenerlos en poco, porĝ 
quinto entramos en alguna parte no 
holacmaos a juntar la puerra como la ha 
lamos.En torno, vale tanto como En re 
dedor:entorno,vale en buelta,y recam 
enla. - 
ENTORPECER ponerle torpe 
embxracado,y arado,dei verbo Latino, 
torneo roipelco. 
ENTORT A R ponertuertoloĝ 
eltava derecho Vide tuerto, 
ENTRAÑAS, quafi inter anezs, 
fe dizen todo aquello que el animal tie- 
ne dentro de Gen el vientre,como el co 
ragon,el higado, los livianos, o pulmon 
y elbaco:y por effo el Fráces le dio por 
nóbre entrailles.El Griego,re torio, in 
teftina,de do tábien le pudieró dezir en 
trafías:pero comúmente fe dize por ef. 
tar dentro.Por alulion le dize de lo que 
efiáelcódido, como lasentrañas de la 
tierra,lo profundo.Hóbre de buenas , m 
malas entrañas, hóbre piadofo , o cruel. 
Entrañable,lo muy querido, oaborreci 
da por eltremo,como amorentrañable, 
aborrecimiento entrañable. Delentra- 
ñaríe, der vno io Grienecon gran libe- 
ralidad y amor, y tábien Ginifica defentra 
ñaravuo,facarletodos quantosfecre. 
tos tiens. Defentrañar vna materia , D 
queftion,dezirrodolo á ay en ella,fin q 
quede ninguna cola de fultancia. Suele 
fer termino de-regalo, como vida mia, 
entrañas mias, y coraçon mio, Kc, 
ENTRA Rjdel verbo Lat.intrare, 
norz (ignificationis. Entrar en cafa , en- 
traren religion entrar en juego , entrar 
en la dança. En la mulica entrar,es empe 
gara cantar en concierto,o liendo el pri 
mero,o efperando paufas. Entrar dizen 
pormeter, que legi la malicia G corre 
en eftos tiépos háinfamado efte verbo, 
meter, y dizé entra vna filla, c.Entrar- 
Te de ródon,quádo no fe apercibe, admi 
tiédo primero,o llamído a la puerta: en 
trarfe al enemigo es de hóbres dieftros 
Gjuegí el efpada de púta, y vá ganando 
tierra al cótrario : entrar de por medio, 
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hazer oficio d tercero, y cóponedor:en 
trar porla manga, y falir porelcabegon 
eltá dicho,verbo cabegó,Entrar por có 
tadero,En el juego dizé quando avro 
dan ruinescartas 9 no le entra.No le en 
trar de los diétes adentro, no darfíele na 
da,ni rececebir pefadumbre. 

ENTRAD Ala paste y lugar por 
doude fe entrasentrada, vale cabida,u fa 
uor, y familiaridad, como tener entrada 
encafa de algoa leñor, o mintítro;entra 
da, valeen légua Tofcana lo mefmo 4 
en Caftellano rérarensradas,loslados de 
la fiére, ( parece entrarle en la cabegas 
entrada, el portal entrada de la cafa.A la 
entrada, y a la lalida,quando fe refpon- 
de con algun derecho,entrando y falié : 
do en cierto lugar. 

EN TRE, reípode a la prepoficion 
inter:entre las dos Pafevas, aquellos dias 
G av entre la Palcuade Refurrecció, y la 
de Pentecoftes:entrecol y col lechuga. 
Eftà comado efte refrá de las eras ( ba- 
zé los orrelanos,4 entre vna col ponë en 
orden vna lechuga paradar a entéderq 
la variedad de las cofas entresient y res 
crea, para q no nos enfademos có t13tar 
fiépre vna cofa:entrejuego y burla,lo G 
fe puede tomar enbuena y mala parte, 
estermino de maliciofostaymados.Por 
difticia de vni lugar a otro,como dize el 
romáce viezo.Entrerorres y Ximena. 

ENTREDICHO comunmente 
fe toma por la céfura q el juez Ecclefiaf . 
tico fulmina cótra elinobediéte y rebel 
de,a los mádatos dela Igleba,prohibien 
dole la :nirada eneila, có las demas pes 
nas å dilpone el desecho canonico, a q 
me remito:cier:3tc ias puertas dela ]ale 
fia,dizélelos oficios divinos E tono, y re 
tiradaméte.Dixofe entredicho.La.inter 
ditá,a verbo interdico,quod generali- 


. ter nihilaliudeft quí prohibere, 8 den 


are, Ainterdiftum,vetatio, 8 prohibix 
tio.Hinc interdiéta pretorum, dicontor 
formz,8 conceptiones verborum,qui= 
bus prætor , aut iubebat aliquid fieri, 
aut prohibebat: quod tunc maxime fa» 
ciebat ,quí de poffefsioneinter aliquos 
contendębatur. 
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ENTREDIENTES, lo que fè 
dize mal pronunciado que el Latino lla 
ma mulsitare Entre dia , lo que fe haze 
durante el tiempo del dia , y en algunas 
horas del.Entre dos luzes, m por la ma- 
ñanita,o puelto el lol, quando la luz, y 
la tiniebla fe aaar por otro ter- 
mino fe llamá crepuículos. Entre lubri - 
can,finifica lo melmo,por quanto la vil 
ta facilmente fe desliga dela verdadera 
figusade la cofa:o como otros dizé quá 
do por la pocaluz el lobo parece fer 
pesro,y aísino le echa de ver el paltor. 
Antonio Nebrilenfe, crepulculum dici 
turinquo dubitatur,an lupus, an canisfir, 
Entredoble, cierta fuerte detaferan que 
nies lencillo,ni doble. 

ENTREMES,eftá corrompido 
del Italiano intremefo,ĝ vale tanto co- 
mo entremetido, o enxerido , y es pro” 
piaméte vna reprelentació de rifa y gra 
ciola,que le entremetre entre ynalto y 
otro de lacomedia,para alegrar, y efpa 
ciar el auditorio.Los Griegos le llaman 
+xcrodiop, Epifodió Theo philus, $ Sui: 
das (cribúrEpifodió appellari in fabulis 
id quod rifus gratia infertur, extra fubie- 
€tú,vel argumentú fabulæ ex lil. Greg. 
G yraldo de Poetarú hi(t.dial, 6. fo,231. 

ENTREMETER,meter alguna 
cola entre otras, Gen cierta manera no 
es de lujaez,y le haze por difsimularla, 
y engañar con ella.Entremeterfe,es in- 
- geriríe vno, y meteríe donde no le lla- 
man : y de aquife dixo entremetido , el 
bulliciofo. 

ENTREPONER, del verbo La 
tino,interponere, poner al guna cofa en 
tremedias de otras dos, que entre fi fon 
de vna efpecie o forma,y con efta varie 
dad,íuelen dar mas contento a la vifta. 
Entrepuetto. 

ENTRESACAR, apartar de al- 
gú numero quátiofo alguna d las pieças 
intercerpere, y fuelele víar defte rermi- 
no en la agricultura,quando losarboles 
eftan muy eípelos, y entrefacá algunos 
dellos,porque los demas gozen del hu- 
mor de lavierra,Glosowros les levavan. 


ENTRESVELO, lahgbiracion 
dela cafa,que ni eftá a rayz del fuelo,ni 
enlo EGO que debaxo tiene apofen 
t0,y encima tiene otro. Mi 

ENTRETANTO, vale en efte 
medio tiempo,Lar, Interim. 

ENTRETENER diferiradilarar 
fuftentar vna cofa en elmodo que fer 
pueda. Entretenido,el que effá lleida: 
do ocafion de que fe le haga alguna mer 
ced de oficio,o cargo, y en el entretáro 
le dan alguna cofaconque fultentaríe, 
Entretenimiento , la tal ayuda de cofta. 
Entrerenimiéto, qualquiercofa q diuier 
ta,y eutreréga al hombre, como el jue- 
goo la cóuerfacion,o la leccion, 

ENTREVALO,elimpedimento 
o efpacio que ay de vnlagar a otro, o 
de vn tiempo a otro, de inter , & vallos, 
lo que eltá de effotra parte del vallado. 

ENTRETEXER, meter enla 
tela alguna trama diferente : y en la Ef- 
crirura,enxerir algo,que fea fuera del ar 
gumento principal. Entrerexido , &c. 

ENTRICAR, reboluer vnos hi- 
los con otros, vn cabello con otro , del 
nóbre Grie.rpix, Trix,capillus,o del nó 
bre Lar. trica.cx.por la cazcarria ú fele 
fuele pegar a la gallina en los pies, y la 
viene a atar,como fi eftuuieffe con gris 
llosDe alli dezimos eftar vn negocio en 
tricado,cóuiene a laber enredado,y €nx 
marañado,có mochas dificultades. 

ENTRISTECER, caufar trifte 
za.Entriltecerfe,ponerle triftes,por tr3fl 
lació fe dize de las plantas,quando fe vá 
marchitando, 

ENTRONIZAR, levantara fu- 
blimeeftado, Entronizaríe , elevaríe, y 
endiofarfe,el q debaxa condició ha fubi 
doa gran lugar, y pujanga.Entronizado, 
engrandecido, dre. Vide trono. 

ENTUVREBIA Rjelcurecer la cla 

ridad de las aguas.Enturbiarfe , es pro- 

pio de las aguas. 
ENBARARSE)ponerfe tiefo el 
cuerpo,» miembro,por algun accidéte, 
del verbo Latino varico,varicas ; legun 
algunos,pero efte verbo mas finifica tor 
cerfe 
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cerfe,no embargante que el embararle 
proceda a vezes del eftirarie las cuerdas 
e hincharfe las venas, pero pudofe dezir 
de vara, poque el embarado fe queda 
derecho, fin poderle torcer a vna parte 
na otra. 

ENVASA R,eechar ellicor en los 
valos, como el vino en las tinajas ,n en 
los cueros,o cubas. Embafador, el que 
embaía,o el embudo gránde que fe po- 
ne ala boca del valo, quído es eftrecha 
para que no fe derrame. 

ENVE¡ECER, hazerfe vna cola 
vieja. Enuejecido , el que fe ha hecho 
viejo,no folo en edad, pero en códicion 
y fuerte,como enuejecido en vicios. 

ENVELECO, membeléco : en- 
gaño,o mentira con que alguno nos en 
gaña,divirtiendonos,y haziédonos fuf- 
pender el difeurío porla multitud de co 
las que enreda y promete. Enuelefado, 
el pafmado y fufpenío . Iuan Lopez de 
Voelafco, veleía es vna yerua que em- 
borracha las ouejas; dedonde fe dize en 
uelefado. Vide fupra Embeleco. 

EN VES, lo contrario ala haz, 2b 
in,& verto.tis.porque fe buelue lo de- 
dentro afuera:de alli fe dixo Enuefado 
en el cuero, lo contrario: alo que llamá 
grano, que por otro nombre dezimos 
la carnaza afuera. 

EN VILECER, apocar, menol- 
cabar vilefcere,ác. i 

ENjALMA, cierto genero de al 
bardoncillo Morifco, labrado de paños 
de diferentes colores,»nombre Arabigo. 
Antonio Nebril. en fu vocabulario bael 
ve falma.mz.inde enjalma. Sin embar- 
go delto es nombre Arabigo. 

ENjALVEGAR, dar las pares 
desde blanco, como fe haze enlas al- 
deas, de en encima, y albegar, que es po 
ner albo y blanquear) y corrompido en 
jalbegar. A las mugeres que fe afeitan 
indifcreramente con demafiado albayal 
de,dezimos,que eltan enjalbegadas.En 
Jalbegarfe,afeírarle. 

ENjAGVAR, lauar có2gua,me 
neandola en la valija. Enjaguadura, ol 
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tal lavatorio, Enjaguadientes ala vez 
poltrefa que le toma deípues de aus£ 
comido,para enjaguarle la boca- E 
ENXAMBR E, lajúta de abejas q 
pueblan vnacolmenasque muchas ve- 
zes van afidasynaston otras a modo de 
vn razimo,del nóbre Lar. Exámen.inis: 
Noua apum foboles,quatn parentes ex 
fuis alvearibus,ad novas fedes queren” 
das exire cogunt: quod hæ ita voiántur, 
ve fimal ligaæ videantur: Quando en 
vna cala hallamos muchos chiquitos jū 
tos, dezimos, fer vna enjambre de mu- 
chachos. AS 
ENXERIR. Lat. infero, immitto; 
impono, immifceo, meter yna cofa en 
otra € incorporarla con ella:totmafe par 
ticularmente por la incorporacion que 
hazemos de la vara verde en el tronco, 
o ramo de otro arbol,que de tal manèra 
{e adunaque le comunica fo huinor y 
fuftancia, dandole en $i vida;dedonde ha 
nacido multiplicar lös generos de fu” 
tas, y las que eran faluajes y montelinasy 
rornatíe fuaues y delicadas;y es vno de 
los entretenimientos del campo.Vi gil; 


eglog:r: 


infere nëne Melibea pyros. dré; 
ENXERTO, el frutal inxerido én 
efta manera, y quído es metaforica de- 
zimosioferto, que vale incorporado. 
=- ENXVGAR,refoluer y lecar la 
humedad incorporada en alguña cofaz 
como enxugar la ropa inojada. Enxu- 
gar las lagriozas:dixofe quafi exliccares 
lacandole el fugo, que es lo liquido, q 
fe elprime de alguna cols. Enxu gados, 
pos otro nombre agufrador: el media 
globo de arcos,o aros de cedaco, fobre 
que feenxuga la ropa a la lumbre. 
ENX V TO, lo que eltá leca y firi 
hutnedad. Enxoutas, cerca delos Araui- 
tectos,Íon los lados que canfa el circu- 
lo dentro del quadrado, por fer dos 134 
gulosrecogidos y enxutos, a caula dela 
curuidad de la linea del circulo que los 
formá, Enxuto,a vezes Íinifica el parcoy 
que no da fugoyo el hombre de pocas 
razones y eflas deffabridaso EN 
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ENX V LLO; de relar:iogum.j. An 
tonin Nehir, e 
ENX VN DI1A,lo gordo que las 
aves tienen en la ouera; y generajmére 
el vnto y lo gardo de qualquier animal, 
elà corrompido del nombre Lar.2xun- 
glaadeps porcinus interior pinguedo 
porciinuererara. Llamale comunmen - 
te vnto. Y dixole axungia, fe un Piinio 
lib.28.cap.9. abaxe plauftrorun: vngen 
do,vtfacilius circa eum rota vertacor. 
Las enxundias tienen fus virtudes parti- 
colares en Medicina,no es de mi inflita 
to: y alsi lo remito alos feñores Medi- 
cos. i 
ENZIAS,lacaroe colorada que 
fortalece losdientes y muclas encaxa- 
dos en las mexillas, del nombre Latino 
Gingiaz, arum. corrompido en engias, 
defpues enzias. 

EN ZIN A,vide fupra Encina,qua- 
fi eícina abedendo:y afsi le llama en La 
tin elcolumjporguelos antiguos fe má 
tenian de la vellcra fruta delaenzina; m 
fe dixo, qeafi ilicina ab ilice, como ficul 
pes de ficus. 

ENZERRO, vale tanto como en 
pelo, fin echar a la beftia Alla, ni albar- 
da,niotra cofir. Vide cerro. Beuer en 
cerro:es quando no [e toma en ningu- 
na vinda para bever, 

EO LO, Dios de los vientos, hijo de 
Iupner,y de Aceftr, o Sergefía, hija de 
Hippota Troyano, y por eĝo dicho de 
Los puertas Hippotades.Quid. 

AE olo Hipporadem cobibentem carcere vea 
tòs. Ets:.Meramorph. 
Quid [ocer Hip porades tibi fit, qui carcere 
fortes 
Continear ventos. 
Algunos ponen dos AEolas, y lo mas 
cierto es auer Gdo algun varon fabio y 
ef erimentado en el arte de nauegar, y 
auer dado pronollicos y auifos del tiem 
po l2renos, nubilofo,m ventolo, como 
agora hazenlosque elerinen reporto- 
rios y lunarios, por meles y dias, y aun 
horas. El nombre es Griego arag, q 
vale varius,metaphoricé multiplex, im 


plicaras,¡ambagiofus. Y dieronle efte nó 
bre,o por fu mucha prudencia, y verfu. 
ciao por la murabilidad y variedad de 
los vientos, que có tanta facilidad fe mu 
dan. Habitaua en cierrasinfulas dichas 
de fu nombre A Eolias, cercade Sicilia. 

EPHEMERIDES, vide fopra 
Efemerides. 

E PICE DIO, el verfo,o elegía, q 
fe recitaua [obre el cuerpo prefente,a2n 
tesde echarle enel fepulcro y enterrar 
le:es nombre Griego erixnduoy,de exi, ST 
xd, exequiz,funus, cura quam geri- 
mus funeris, feu exequiarom alicojus, 

EPICEI A,tambien efte vocablo 
aunque es Criegoletenemos vforpado 
en nueftralengua; de los que hablan do 
trinalmente, es vna interpretacion de la 
ley, moderada,y prudente, fegun las cir- 
cunftancias del tiempo, perfona, lugar, 
ocafion,edtá corrompido el nombredel 
G:iego eriekese, eptiquia, fea epjicia:va 
le manfuetudo,humaniras, benignitas. 

EP I C V RO), Eitofofo,pulo el fu- 
mo bien en el deleite efpiritual y tran- 
quilidad del alma. Fue cótinenufsimo, - 
y con todo effo por auer puefto la bien 
aventuranga enel deleite, llamaron E- 
picureos alos dados al paffatismpo.Fue 
Atheo. 

EP 1 C O, Poeta,el que eflcrive ver 
fos Heroicos,contando hazañas de va- 
rones iluftres, verdaderas, o fabulofas, 
nombre Griego vids yadieltiuú à Gro 
co nominetr6», quod carmé 6gnificar, 
& proprié hexametrom. Vide Celiem 
Rolls 

EPIFANI A, Græcècripevug, a» 
paritio,feo manifellario, Epiphania Do 
mini noftri Jefu Chrifti, / 

E PIE A NI O,vale iluftre.Efe re- 
nombre tuno Antioco, Rey de la Siria, 
delqual fe haze mencion en el lib. r.de 
los Macabeos. Tres fantos confeffores 
Pótifices huuo defte nóbre $. Epifanio 
Obifpo de Salamina enChipre;del qual 
haze mencion fan Geronimo en el lib, 
de fcript.Ecclef. Reza la Y glefia delte 
fanto a doze de Mayo.Epifanio Obifpo 

ka Pa» 
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Papienfe,1 vétiuno de Enero. Epifanio 
Obifpo y martir en Africa; a fete de 
Atril A 
EPIGLO SIS, tambien vían vul 
parmente l-s Medicos y Cirujanos def 
ttetermino. Es vna lenguecita pequeña 
que rapa lavia de la afpera arreria,poráú 
elmapnjar,ola beuida no entre por ella 
al pulmon: y quando nos defcuidamos 
nos da cógoxa y fobrevieñe vná peno- 
fa tos, Comunmente la llaman el galli- 
Ho: y vltra delo que nos aduierte el pro 
uerbio. Oveja que yala bocado pierde: 
es cola peligrofa el hablar eltando co- 
mizndo,porque no Íuceda efte acciden 
te El nombre es Griego Extyadeevs, EL 
tmyrndrrs lenguera, olégua pequeña. 
EPIGRAM AÀ, vale tanto como 
Sobre efcrito, nombre Griego iwsyena 
jo epigramma,de twi,úpes & ypaqoz 
fcribo: nT. 
EPILEPSIA, morbus caducis 
Autonio Nebr.Vide gota coral. 
EPILOGO, triAoyo, epilogus, 
peroratioconclufio,poftrema orationis 
pars. La conclulion del razonamiento 
repitiendo,o recapitulando lo dicho có 
tazones luciotas pará refréfcar la me- 
imoria de los oyentes y tener buen fin y 
dexo en la oracion. Siefto no fe haze 
con gala y dellrezá, luelé caufar macho 
faítidio. Vale tanto comorazonamien- 
to abreviado. Epilogar,refumir, por o- 
tro nombre fe dize ¿váxigaAerwart, id 
elt,recapitularió, ZE 
E PIMEN IDES, fue vn poeti 
Epico, al qual auiéndole fu padre em- 
biado á guardar el ganado, fequedodor 
mido en vnacueua fetêra y cinco años, 
y lalioenfeñado en la diuinacion, y en 
la poeña.Su padre fe llamoA giafarcho, 
y el fe dixo Epimienides, del verbo svoi 
kaita, palco 5 por aner fido paftor de 
ovejas. S 
EP I STOL À, vulgarméte dicha 
carta menfajera, quali milajera amitté - 
do: y afsi fe dize por orro termino carra 
imiísiua: es nombre Griego tmisoAñ ed 
ma exisidacip, mittere, quia ad ableñntes 
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mirtitur.Cicero Quin fratri lib, 1. illud} 
quod eltepiftolz propriú,vt is, ad qué 
feribitur,de hisrebus quas ignorat, cer- 
tior fianprærerminendum effe non po- 
to. Entre otros minilterios propios de 
fubdiacono,es vno cantar la epiftola de 
la Miffa: y afsi dezimos fer vno de pil. 
aria libra de las epito- 
as, 
- EPITAPHIO,Íla inferipció que 
fe pone eü la laude, lobre la feptilturd 
del difunto: esnombre Griégo ¿wife - 
op, epitaphium, fic diGú,quod humaro 
iam corpore, te Tid rega, hoc ell in 
fepulchto,foleat infcribis 
EPITHALAMIO, el cantar, d 
himno,que fe deziaen los bodas en ho» 
hor de los nouios, que oy dia fe vía eni 
las aldeas de Caltilla lá vieja, donde yo 
he oydo muchos gue lös cantan los ma 
tos, Y las donzellas, y las caladas, quin- 
do les van a ofrecer, m dar la redoma; 
Entre otras ay vao cuyo rema es; 
Que filindá era la madrina; 
_ Pormife,quelanonia ces linda. 
Efte genero de canciones llamar los La 
tinos felceninacafmina, de vn lugar de 
Canipañia, dicho Feffenino, donde pri- 
mero feinuentaron y víárbm, 
- EPITETO, es nombre Griego 
tmibeTov, vale lo melmo que appolirú, 
feu adieCtiuum,€o quod fubítantivo ap 
ponatur: explo ennuéítro vulgar, blás 
ca mano, roftro alegre, dulce rifa, $tcs 
EPITHIMA,es el conforrativo' 
ue fe pone Sobre elcoragon:y vale tã- 
to como [obrepuelto,nombre Griego 
del verbo trizibn e, ti] eo imponoy 
fuper impono. l 
EP 1 TOME, vale tanta como bre 
ùiatio,vn refumipto, y vna luma de otra 
obra grande,recogiendo della todo lo 
quees deluftanicia : es nombre Griego 
twiroiis, à verbo tau! euro, guod elta- 
breuio, e: E 
E QVI D A D, del nombre Latino 
¿quitas,igualdad,reótitud bondad; ani- 
mo pio, y bien intencionado en hazer 
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EQVIVOCO, es el nombreim 
pueftoa difsrenres cofas como en La. 
tin efa palabra canis, que finifica el pe- 
rroyanimal terreltre: vn pez de la mar, 
y vna eítrcila, o conftelacion: & aries, 
el carnero,10imal, y vna maquina dicha 
delte nombre, y va figno del Zodiaco, 
Ba nueítra lengua Caftellana tenemos 
muchos nombres equivocos: lo qual es 
ocafion de algunas galanterias y dichos 
agudos jagando del vocablo, tomado 
en diuesfas finificaciones.Exemplo.An 
tojos,finifica efta palabra las lunetas de 
vidrio de que vían los cortos de vifta, y 
los apecitos de las preñadas. Hacha, la 
de cera con que nos alumbremos,y ha- 
cha el detral con que partimos leña, 
Los que por cierta analogía y fioilitad 
tienen vn meímo nombre fo infinitos, 
y eltos ablolura mente pueftos, eftan, y 
fe deven entender porel finificədo pro 
pio y corníímente recebido,como pier- 
napor el miembro del animal: y vira 
deito dezimos, pierna de fanana, pierna 
de nuez, Óc, 

EQVIVALENTE, xquiualés, 
lo «que fe aprecia con igualdad, coteja- 
do con atra cofa, y ambas tienen vo mil 
movalor,1unque diferentes en efpecio. 
Equivalencia. 

EQVINOCIO, xquinoétium, 
dizho atside la igualdad de las noches 
con los dias; y fon dos,vno es Vernal, y 
otro Autemal, entrando el folenios fig 
nosde Aries y Libra. Defcriue el vno 
Virgilio lib.x.Georgicorum. 

Libridie [omsió, pares, véi feceris horas, 
Er medias lad, atá, vmbrisiam diuides 
orbe. 

EQ VINOCIAL, horas equi- 
nociales,horas iguales,linea equinocial, 
la å corta la esfera en dos partes igua- 
les.y es media entre los dos polos,y los 
que viuen debaxo della tienen empre 
iguales Los dias con las noches. 

ER A, escierra computacion de tié- 
Po, que comunmente llamamos Era de 
Cefar: y fegon fan Ifidoro æra, fe dixo 
ab xre;porque enecelle tiempo Augufto 
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Cefarimrufo eltuibuto de vna mone- 
da por tado el Orbe, y efa era de me- 
tal.Efcriuelo el fanto lib.5.erymolog. 
cap.3o.pero no es comunmente recebi- 
do;porque mucho antes del nacimien- 
to de nueítro Redentor fe empecó a có 
tar la Era de Cefar:y alsi no pudo tener 
principio y origendela moneda y tribu 
to que fe empecó a 'intrroduzirentóces, 
feñoreado y apaziguado todo el orbe; 
quádo el verdadero feñor del, baxó del 
cielo a dar paz a la tierra, Pudofe dezir 
Eradela palabra Griega pavos, donum 
ex colle(tione.col'e£tio,triború: y por- 
que Augufto Cefarimpulo aquel tribe 
to conel edito vniverfal deempadro- 
nar todos los de fulmperio, fe amó B- 
ra à verbo teenla colligo. Y efte termi 
no Eramo folo fe atribuye aCefar;pero 
rambien en las Partidas en el proemio 
dellas, fe acomoda a Alexidro Magno, 
a NMabucodanofor, y a Adam. Anto- 
nio de Nebrixa picnfá, aueríe dicho de 
hera,que vale leñors; por quanto el fe. 
ñorio e imperio de Augufto Cefar, y el 
principio del, le dio ele nombre: y en 
elle lentido fe pudo dezir la Era de Fili 
po,Alexandro, Nabucodonolor,ydzlos 
demas monarcas. Elo no [stiffaze, por 
que el dicho proemio delas Partidas en 
la computacion de las tiempos, vfa def- 
terermino, contando los que cosrieró 
defde la creacion del mundo hafta el di 
luuio: y donde no fe haze mencion de 
imperio,monarquia,ni principado algu 
no. Añadelea elto, que los Aftrologos 
para dar principio de tiempo a vna cofa 
notable;de la qual en adelante van has 
ziendo (us cuentas, le ponen por nóbre 
Hera,como fe halla en Prolomeo,Teó, 
y el Rey don Alonfo:porlo qual el Pre 
lidente mi feñor lib.1.yariarumrelolur. 
cap.t2.6s de parecer, que Era no le aya 
dicho aquel principio ilaftre, del qual 
fe haze la fuputacion;ni tampoco el fes 
ñorio,dominio,o principadosni laimpa 
ficion del tributo, fino el meflimo nume- 
ro de los años: demanera, que táto vale 
dezir de la Era de Cefar mil años, co a 
e 
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del imperio de Cefar y feñorio halta oy 
niii años corridos: y en efte fentido la 
Era del mundo,ferá el numero de losa- 
ños corrientes , delde la creacion del, 
£c-. Los numeros del valor delas mó 
neas,antiguamente fe ponia en ellas: y 
«Qla nora lè llamana gra, como lo no- 
tó Celio Rodiginio lib.6.cap.2. por au- 
toridad de Novo Marcelo;que dize af- 
41: A Era,numieri nota: Calepinus era¿no 
ta numeri in moneta, qua eins pretium 
delignabatur. Traen todos el lugar de 
Lucilio lib.29. Hæc eft ratio, peruerfa 
wra fumma,  fubduttaimprobé. Efta 
diccion æraes del genero neutro, y eftá 
enel numero plural en la fobredicha fi - 
Tificació. M. T olius in Hortéfto. Q nid 
* tu,folés cum rationem 4 difpéfatore ac- 
cipis, fi æra Angula probafti,(umm3.que 
ex his confefta fit, non prob:re? Pues 
eita mefma nota de AEra,enlas mone- 
das transfirieron y víuiparon delpues; 
Para nota y computacion de los años : y 
- afsien Elpaña contaron los años corrié 


tes dela Era de Cefar Augufto, hafta lá 


Era de mil y quatrocientos y Ventiuno; 
«que fue del nacimiéto de nueftro Señor 
1cfu Chrifto,mil y trezientos y ochen- 
ta y tres,reynando en Caltilla elRey dó 
Tusn el primero’ el qual teniédo cortes 
- en Segouia efte año fe determino de- 
xallen de contar por Eras de Cefar, y fe 
. gontaffe porlos años de la natividad dë 


vueftro Redentor, como en otras mus 
čhas prouincias fé contada : y fegunen 


tiempo del Emperador Iuftiniano lo in 
-iroduxo Dionifio Abad Romiano. Y ari 
tes que en Caftilla admitieron ẹfte mo- 


do de contar en. la corona de Aragon ` 


año-de mil y trezientos yciticuéra y nue 


üeiy en Portugal fe admitio año de mil. 


y-quatrocientos yquinze.Procede fegú 
la mejor cuenta lá Era de Cefar ala Na 


tividad de núeftro Señor lefu Chrifto 


treinta y ocho años. Veras a Silua de ya 


ria lecion lib.3 .cap.36. Parladoro lib.2. 


terumi quotid.c.17.Ambrolo de Mord- 
les lib,8.cap.si. 


ERA, en otrafinificacion vulgar¡es 


De 


E 
el pedaço de tierra limpia y bien holla- 
dazen la qual fe trilla la mies, y el campo 
donde ay eltos perlagos de tierra llama 
mos Eras,que ordinariamente (e hazen 
muy cerca del logar,para poder có mas 
comodidad mirar porel pan, y encerrar 
lo en cala. Dixafe de la palabra Latiná 
Area,propriélocus, vbi fromenta felta 
teruntor & areícunt. lndeg; area diéta 
eft: demanera, que porla tranfpolicion 
de la letra e-dezimos de ares,aera: pue- 
de traer origen del nombre +pe,que fini 
ficatierra: y aun del nombre Hebreo 
yay Erez, que vale tierra, o por fer 28] 
pedaço detierra adonde fe recoge, fë 
trilla,y felleua de alli a encerrar el tri- 
goa la trox: puede traer origen del ver 
bo Ms Ara, quod elt colligere. 
ERA, tambien fe dize el quadro de 
tierra en que el hortelano fiembra las le 
chugas3rauanos, puerros, y otras legom 
bres,forfan à verbo texo, appeto, talis 
enim terra appetit aquam, vt fiar fecun- 
da,vel à verbo terio, colligo, &lic pro 
terra Culto fruétifera. O fe dixo afsi de 


los furquillos que en las tales heras f2 


azen femejantes a los renglones delas 
planas de cuentas, que como eflà dicha 
arriba fé dezian Eris fegun fe puedeco 
legir del lugar de Tulio in Horrenkio. Y, 
eftas fumas fe pudieró llamar eras, “por 
que fe venian a juntar y cole gir todas 
en vna. Si æra fingula probafli; fummi 
quee ex hisconfeéta fir,non probare? vt 
fupra: TET EIA 
ERAREO.Lar.erarium,ab ere,lo 


. Eas vbi pecunia publica reponitur, el te 


foro publico. 
. ERASMO,nombre propio, y a- 
breujado Ermo, y corrompido Elmo; 
como Santelmo;al qualinuocan los ma 
fineros quando fe veen en torméra. Hu 
ùo dos lantos deflté nombre, vno fueOs 
bilpo y martir en Campania, y padeció 
entiépo de Diocleciano, y Maximino. 
Celebrafe fu fefta a dos de Junio. El fe~ 
gundo fue tambié martir ên Antiochia: 
Celebrafe fu fiefta a venticinco de No- 
hiembre: O 
ERAS: 


ERE 


ER ASMO Rotherodamo fue do- 
Étifsimo, y dexó efcrito mucho como a 
todos es notorio: nole hizo ningun pro 
mecha fer tan libre,como fue: y afsieñí 
defendidas algunasde fus obras,y expur 
gadas las demas. 

ERBOLARTO, el que tiene no- 
ticia de las yeruas y de fus virtudes, y el 

ue cura con ellas. Vide Y erua. 

BRECCION, la fundacion de al 
gunamemoria. Lar. erettio, del verbo 
erigo.gis. - 

ER ED A D, la poffefsion del cam- 
po.Lar.fandus,polfelsio guæuts ruítica, 
ita dita,quod fundat, quorannis multa, 
vel quod erei familiaris fundamérum, 
nam pecuniarum ratio labilis eft. Dixo 
fe en vulgar Eredad, porque fe hereda 
de vn (uceffor en otro. Juro de here- 
dad,el redito,o derecho que eflá firme 
y bien fundado, Llamafe en Latin la E~ 
redad,herediom, hæredij, patrium præ- 
dium, quod nobis heredirate venir. 
Eredamiento la tal heredad, que viene 
por herencia y fucelsion. 

EREDERO, el que fucede en la 
hazienda del difunto. Lar.hzres, ab hx + 
rédo,quod qui hæres eft:hæret, hoc eft 
proximus eft illi cuius eft hæres, quidá 
hoc nomë ab herus deriuant, & per fim 
piexe.fcribendum putant, quod herus 
& dJominu: fiat bonorum, que ad cum 
peraeniunt, 

EREDADO,elque haconfegui- 
do la hazienda,a cuya herencia tenia de 
recho.como el hijo a la herencia de fu 

adrefia muerto.Eredar,Xc. 

EREJE, en finificacion ampla, va- 
Je tanto como el que tiene alguna opi- 
nion,o ligue alguna feéta ; dedonde fe 
reftringioa finificar cerca delos Teolo 
gos, y Canoniltas, el que Gigue alguna 
feta diuerfa y apartada de la verdade. 
raReligion,El que la inftituye fe llama 
Hzxrefiarcha:el que la enfeña Dogma. 
tizante, Y legunefto Eregia finiicara va 
na opinion renaz y confirmada de algu. 
na dotrina,o fentencia,que ayamos eles 
gido,en la qual nos armamos y períe. 


veramos;como la eregio,o fefta de los 
Eftoicos,de los Cinicos, Epicureos, À- 
cademicor,Peripateticos, &c, y en ref- 
tricta imificacion,apud nos Catholicos, 
herelis ell dogma contra id quod Ec- 
clef Catholica Romana docer, & te- 
net.Es nombre Griego diptors,herelis,4 
verbo ptus quod fignificar eligo,vo- 
lo,expeto. Las propoliciones quele có 
denan y calificar,fon en cinco maneras. 
Temerarias. Efcandalofas. Erroneas. 
Sufpeétas. Hereticas, Y en vna pueden 
concurrir todas. Lo demas en particu- 
lar veras en los autores que ex profeffo 
lo tratan. Brerical, lo que perrenece a la 
heregiz. Heretica prauedad, la eregia. 

EREGIR, del verbo Latino eri- 
gere. Ergutríe, leuantarle, es termino 
ruítico,como Yerguete dende, levanta 
te de ay . Cuelliesguido, el muy logano 
y fantaltico. 

ERECCIO N,inflirucion, como 
ereccion de alguna y glefia, m capilla, o 
fu fabrica. Ereccion de capellanias, del 
verbo erigo gis.compofitum ab e. & re 
go.eleuo,extollo,sttolo,excito, &c. E- 
reéto,lo que es inftitoido , Brigir, inftía 
teir levantar, Ac, 

ERIZ 0, animal conocido cabier? 
to todo de puas,o efpinas: y quando te« 
me (er muerto de los perros fe haze vn 
ouillo, y no le pueden morder por nin- 
guna parte que no fe laftimen. Dixo le 
del nombre Lat.hericios, & herinacios: 
y en Griego +xivos,echinus.Recoge má 
ganas, y otra fruta en el hueco de algun 
asbol,por el Oroño,y de aquello come 
el Inuierno. Vide Plin.lib.8.cap.37. Efa 
criuen los naturales defle animalito a 
brir la puerta de fucobachuela cótra el 
viéto q quiere correr: y alsi cierra vnas 
y abre otras. Por efta razon le loa Ars 
chilocho,poeta Griego, diziendo: 

Scit multa vulpes, vnam Echines, at mas 
gaum, 
Vide Pierivm,lib.8.de Echino: 

ERIZARSE los cabellos de mie 
do lenantarfele en alto,como el herizo 
levanta {us puas. Virgil.lib,2,Aeneid. 

i PODE Obs 
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Obfupui, ferernntó, coma, d vox fadcin 
bus haft, 
Ouidio epiltola Enonė id Paridem: 
- ft mihi fauentes dirigeert coma. 
El cabello y barba erizado, vale leúan- 
tado: y muchas vezes fe poné a(si de 
frio. De erizo fe dixo rizar, por leuítar, 
como izar el cabeilo;y rizo como tér- 
ciopelo tiza: eN 
E RIZ O, peícadillo de la mar que 
tiene la conchuela redonda, y llena de 
puas,como el erizo terreftre. Tambien 
llamamos etito dela caltaña vna corte- 
za que la cubre muy efpinola.Dize La- 
guna fobre Diolcorides lib: s:cap. 122: 
que naturaleza proueyó fueffen cubier 
tas las caftañas con el erizo elpinofo,en 
tanto qué eltavan verdes, porq las augs 
no lascomieffen ni ahimal ningiino las 
to:aTe,por fer dañofas alos pulmones. 
ERISIPVLA),comonmente la 
tomamos por cierta enfermedad de fat 
gre (util, y encendida,que faleal roltro, 
y las demas partes del cuerpo, y fe va 
eftendiendo porel, y cundieado:el nom 
bre es Griego tptrimtaas. 70». fcapulas 
tumor ex feruenti,tenuig; fanguine ors 
tüs.Lat.ignis facer, & volgo ignis fane 
Eti Antonij. Vide Celfum lib.5. cap.2£. 
pero comunmente no llamamos ala E» 
fifipula,fuego de fan Anton, fino otra el 
pecie de inflamacion, que por ventura 
podria diíponer al tal fuego;no fecu- 
rando y atajandola. Confule Medicos: 
ERMAPHRODITO, hafe de 
elcrivir con alpiració Hermaphrodito; 
nombre de yn mancebo: el qual dizeti 
aner fido hijo de Mercurio, y de Venus; 
como fe colige facilmére de lu cópofi. 
ciójpord Mercurio en Griego le llama 
tenis, hermes: y Venus «ppodiT»,aphro= 
dite, inde ¿puegeddur e», hermaphiodi- 
tas, Damos efte nóbre al que tiene am- 
bos fexos de hóbre y muger, dicho por 
otro termino Androgyno: y par no r€= 
petir lo dicho,veras la palabra Andro- 
` gyno:Efcrive Plinio lib.7.cap.2. de au- 
toridad del Filofofo Califanes , que en 
los confines delos Nafos auia cierta gë 
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tea lá qual İlariiüan Ándrogénos,pof 
fer todos Hermaphroditos, y víavan i- 
gual e indiítiritamente el ¿Go de engen 
drar,y el de concebir, y afsi tienen las te 
tas derechas tomo hóbres, y las izquier 
das como mugeres: 

. ER MANO, el que es engédradd 
con otró,o otros de vn padre y de vna 
madre. Lat.germanñus,tifdem parétibus 
batus. Y fegun Fefto fe dixo à germine; 
Gerinen(inquit ) eft.quad ex arboroni 
furculis nafcitur: vide & germani gua- 
fi eadem ftirpe nati; Ermaños fuelé lla 
marfe los que eltán aliados y confede- 
rados,que por oiro vocablo llimamos 
cofrades, quafi confratres: Proues bio: 
Entre hermanos ño metas tus maños; 
porqué oy riñen y mañana buelueñn d 
fer amigos, y fuele Houer fobre los ter 
ceros.Ermanos llaman En lasreligiones 
los que fon legos; y notiénen orden, y 
los donados. Medio hermano de parta 
de padre £ug17 2] uo medio hermano de 

arre de madre, ayqilisrop. 

Ermandad , vale conformidad éntre 
hermanos, y entre amigos, cuya Junta 
Hainan Ermandad: La Ermidád ën Gaf- 
tilla,es vn ciertorribunal que tiene ju- 
rifdició,y cáftiga los delitos cometidos 
en el campo: li qual tiene grandes pré- 
rrogatiuas y efflenciones de los Reyes; 
y estar refperada que lá llaman la fana 
ta hermandad. Erinanarie,juntarfe, ĉon 
federarle. 

ER MAR, áfolar vna cofa y hazet 
la yermo. Antorito Nebrif.ho es térmi- 
no vfado. 

ERMITA, dixofe de yermo,d nos 
mine Gszco tprgos folitudo,eremus,£od 
mi.gen. Y es vn pequeño receptaculo 
coh vnapartadoa modo deoratorio y 
eápillica para orar,y vneftrecho rincon . 
para recogetíe el que vine en ella: al 
qual llamamos ermitaño. Lat.eremita; 
Vide infra,yermo. Eremitica,vale vida 
folitariá. AS 

ERO1CO,como hecho heroico; 
vale iluftre,gráode:dixofe de la palabra . 
heros;herois;que cercado los es os 
mis 
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finificava tanto como hombres, que no 
embargante fueffen mortales, eran fus 
hazañastan grandiofas que parecia te- 
ner en liaigana divinidad. 
ERRAR,del verbo Lar. etro. as. 
picarjno acertar, dezimos: Errar la cu- 
sa. Errarel camino. Errar a labiendas, 
Errado, el delcaminado , el pecador: y 
aísi dize la conf. fsion en Romance, Yo 
pecador musho errado, &c. 
ERRATICO, vale vagamundo 
quenotiene lagar nidomicilio cierto. 
ERRONEA gropoficion : veras 
lo que finifica cerca de los Doétoresin 
2.part.diretorij inquifrorum queft. 3. 
y allia Peña comuent.25.fo1.235.Es la 
feponda en orden, contandolss en-efta 
forma heretica, erronea, fapiens hære- 
fim,piarum auriom offéfiua, temeraria, 
fcandalofa,bonis moribus cótraria, blaf- 
phema fchifmatica, ledictofa, iniosiofa, 
hærencis fanens:8l que font Rmijes.De 
llas en particular te dara noticia Turre 
Crematain fumma de Ecclefia, lib. 4. p- 
2.£ap,11. Albertino, tratatu de agnof- 
cendis affert. queft.s. Melch.Cano, de 
locis Thsologicis,Alphon. Cattro lib. 
1.cap.3.de lofta heret.punit.Siman. de 
Cathol.ioftitur.rit. 54.el meimo Inchy- 
rid.violare religionis, titulo 24. Y para 
cumplir con el particular, referire aqui 
las palabras de don luan de Roxas de hẹ 
reticis prima part.num,476.el qual dize 
lo quefe figue,figuiendo al Obifpo Si- 
mancas en el lugar alegado: Erronea 
qoidem propolitio minus fignificare vi 
detur quam hxeretica, & ea fortafle eft, 
que continet errorem contra veritatem 
aliquam,nonduwm plane ab Ecclefia dif- 
finicam,vel obícuram, & non omnibus 
manifettam. Pulo efte exemplo arriba 
num.475. del melmo autor: Sed fi ali- 
qua in lacra pagina proponuntor credë= 
da, non principaliter propter fe, fed pro 
preralind, & dese non graui,& ponde- 
ro(1,aflertio contraria potius erit error, 
quí herefis: veluti fi quis errore etiam 
euzn credulitate duétus dixiffer Ifaac, 
nonfuifie filium Abrahe : quod eft fal- 


fum,8z lacre paging contrarium, VtGa 
nel.cap.21.yel quod Tobiasnon habue 
ritcanem, vel Aaron, quod non habuit 
barbam:ifte eft propriéerror, & non he 
refis, vel dicere,quod non corrumpunt 
bonos mores collequia praua córra af- 
fertionem Pauli Apoftoli nad Corin, 
Capers. Quia iflanon fun: priscipalitey de 
his gaead fidem pertinent, de non [ust de 
re graui.dy pondero[a,drc, 

ERRON, vide Herron. 

ERVAJE, la yerua de las dehefas, 

de alli fe dixo Eruajar, y Eruajal. 

ERVATYV, o eruatoro, raiz de v= 
na yerua con que gabuman los niños, 
dicha por otro nombre rabo de puerco. 
Lar.peucedan:m.t.por nacer de vn lo» 
lo pte. 

ES ATA S, nombre del Profera,di- 
cho aísi: es Hebreo, y eftá comtuefto de 
tres dicciones 32 Lelah, que finifica fa» 
lud, y de leh,vno delos nombres de 
Dios, y del verbo mique finifica effe, 
y del pronombre afíixo W hu, rertiz 
perfonz mafculini generis ab integro 
81 que todo junto haze wiy Talas 
hiabu,que vale Salus Domisi iphos. 

ESBIRRO, el miniĝtro dejufti< 
cia en lengua Tofcana,que nofotros lla 
mamos posqueron,o perquiró, porque 
buíca los delinguentes: y corchere por- 
que los lleva afidos y engarrafados.Pu- 
do auerfe dicho als1,quafi esburro, que 
vale colorroxa: por quanto algun tié- 
po deuieron de traer algunainíignia de 
aquella color:o porventura vale tans 
to,como el que prende los ladrones, y, 
es contra ellos; porque Byrrhus, es nó. 
bre de vn ladron famolo; del qual haze 
mencion Horacio lib.1. lermonum, fa- 
tyra 4. 

Vi fis tu fimilis Cali Byrrió, latronum, 
Algunas vezes lo fon todo. No me en- 
tremeto en effo.O fe dixo esbirro,quali 
efpirro, de la palabra Griega oxsipa, 
cohors. tis- porque eftos andan por ef- 
quadras, y fon en cierta forma folda- 
dos.Antiguamente devian tener efte o- 
ficio baxo los que eran fieruos de la Re- 
se DS publicas 
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publicaslos anales veti del paño, qué. 
llamamos horiei de que fe vilë en Caf- 
tilia los labradores: y efta color le lh- 
mava borra. Graciano, Valentiniano, Y 
Teodolio Enperadores de Roma, di» 
do veítido propio a todos los eftadosy 
quando vienen a nombrar el que hide 
traer los elclanos, dizen: Serui non nifi 
byriisjautcucullis yrantar: y del vefi- 
dobyrro.fe pudieron llamar esbyrros; 
como layones, los mipiltros que execu 
tavanenla guerra las penas corporales 
impueltat por o D ar vel 
tidos coii ropas corras de fayal, y de alli 
fe dixo faco el tal veltido, y corrupta» 
mente fayo.:A algunos les parece que 
puede [er nóbre Hebreo deha bicrra, 
:que vale camella andadora y corredo- 
ra, por quantoeltosbigrros andan fê- 
pre corriédode vna partea orra tras los 
delinquentes. pe 
-ESCA BECHE, quafi efca aleche, 
'comidayo guifado del peícado aleche, 
del qual fc haze vna falfa para cóferuar 
los demas, dicha muria,o aña y en 
‘Caftellano lalmuera.Efcabechar,echar 
sen eltabeche. Los efcabeches delicados 
fe bhiazen con vino blanco, limones cof. 
tados, hojas de laurel 8c, e 
ESC A BELO; alsjiento pequeño 
d2 mdera,quafi ck añyelo, diminurino 
deefcaño, aunque esnóbre Lat. feabel- 
lum:y en rigor finifica la tarimilla, que 
fe pone debaxo delos pies có la filla del 
:feñor, Grecéó vrrowod op, hy popodium, 
fcanum exiguum, quod fedentiom pe 
-dibus fubijcicur. Plalm.109.Donec ponam 
inimicos t803, feabellam pedum tumors. 
Vide Elcaño. 
. ESCABROSO,eftátomado del 
nóbre Lar fcaber.a.m. cofa afpera, def- 
jgual:es el efcabrovn cierto genero de 
roña que fe cria enla piel de la oueja, 
cavfando en ella vnos refquebrajos q 
la hazen afpera, y echa aperder la lana. 
Taábien en las cortezas de los arboles, y 
enlas vides fuele dar efta enfermedad. 
Metaforicamente llamamos efcabrofo' 
todo aquello que tiene la (uperficie ato 
: Primera parted, 
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londrada ydesignal afpera en el raos 
Al hombre de mila códicion Hamarnos 
efcabrofo) y la oracion 4 ha escorriéie 
y fuane,elcabrofi, Ac. Eicabrofidad, va 
le sfpereza dureza, Ec, 

ESCABVLLIKESE, vale tanto , 
comoiríe de entre las manos, como bu. 
llendo y faltando,: 

: ESCALA,loquecomúmente lla 
mamosefcalera,faluo $ la efcala algu. 
nas vezes es la arrimadiza que fe pone, 
y fe quita, y es vna de las maquinas beli 
cas,que le arrimanaá los muros de los e-, 
nemigos. Esnóbre Lat.feala. e. Scala, 
fcalarumsá fcandendo,quodaltiora feã- 
damus.De alli fe dixo Efcalar,poner el 
calas a vna cafa pará entrar en ella por 
las ventanas,o los techos della. Vna me 
dida de ĝ vían los Colimografos, a mo + 
do del pitipie de los Arquitectos fe lla» 
ma fcala leucharum; porque con el có- 
pis fe miden porella las diftancias de va: 

ugar a otro con las diferécias de lasle 

vas delas poincias:Efcaka de cuerdas. 

-ESCALAMO, y Efcalmo,el palo 
de la galera, o otro baxel encaxado en 
el bordejalqual fe atael remo, y es nó- 
bre Griego regñu@,lcalmus, Vía del" 
te vocablo Cjceron lib, 3. oficioram. 

ESCAL.DA R,quemar,o abrafaf 
có agua caliente. Blcaldaríe vna cofa,al 
teraríe y enroxarfecon el calor. Efcal- 
dada,la muger muy ahajada. 

- ESCALENTARSE,efcalen- 
tado: efcalentarfe la boca el cavallo , y 
el que habla diziendo mal de otra, Gn 
poderlas refrenar.. EE 

ESCALERA. Lar festa. De ora 
dinario fe tonta por la que es fixa, y al- 
gunas vezes porla que fe arrima, y eS 
de dos liftones gruclfos de madera con 
los pallos encaxados enellos. Gícslera 
de manosla que fe haze de cuerdas, de 
que vfan los ladrones, y otros Q fuelé ir 
a hurtar colas demas valor $ la haziéda. 

ESCALON,la paffada q damos 
paráfubir, » bakar pör la efcalera, por 
translacion vale el grado que (e. fube 
en digaidad,o preterilion. Primer efca 

Zz lon, 
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lon, la primera entrada con qué parece 


empecamos afubir, 

ESCALONA; pueblo maritimo 
de la Paleftina de la Siria llamado Afza 
lon, puerto de mar, dedonde fue Hero- 
dës dicho Afcalonita.Los ludios que vi 
nisron a Efpaña, poblaron ciertos Loga 
res en el Reynode Toledo, y pulieron 
les Los nombres de los que dexaron alla 
en [urierra,como lepes, Maqueda,No . 
wes,Aceca:de loppe, Magedon, Nobe, 
Aceca, Áfcalon. La villa de Elcalona 
eltá ocho leguas de Toledo, puefta en 
la ribera de Alberche,que corre por ba- 
xoy ella eftá en vnalto; deloqualtuvo 
origen el prouerbio, que refiere el Co.” 
mendador Griego. El locorro de Efca 
lona,quando le llega el agua,es quema- 
da la viila toda. Denio en algun tiempo 
fuceder incendio en la villa, y baxando 
alrio por agua para apagar:el fuego, 
quando fubieron arriba eftava ya todo 
abrafado. Algunos dizen, que Efcalo- 
na en Caldeo, vale balança. Y En el año. 
de mil y dozientos y ochenta y vno fe 
juntaron en el Campillo, pueblo que el 
tá entre Agreda, y Taracona, el Rey do. 
Alonfo el Sabio, y el Rey don Pedro 
Rey de Aragon, y fe aflentó confedera- 
cionentre los dos Reyes: y dieron al 
Rey de Aragon en eftajunta a Palague 
los,Tereía,Xera,y Ayora, y adon Ma- 
nuel hermano del Rey don Alonío, tu- 
yaseraneltas villas, dieron en recom- 

jenfa la villa de Efcalona: Veras al pa- 
dre Iuan de Mariana lib. 14. cap.4.fol. 


5. 
E SC A MA, esnombreLatino,en ` 


el numero plural.Squamæ.arom.quibuš 
corium pifcis, aut ferpentis tegitor: los 
pezes que tieneneícamas eran tenidos 

or mundos, y permitido el comer de= 
ier Leuitici capite 11. Omne quod haa 
bet pinnallas dy [quamas, tèm is mari, 
qaim in fiuminibus C fiagnis comedetis > 


Ge. 
- ESCAMOSO;elpez que tiene 


elcamas. Efcamar, quitar las efcamas. 
Planto , deícama pifcesytu iilacherio. A- 


farma deftas elcamas fe fuelen labrar 
vnas lorigas,o coragas todas de pececi - 
cas vna fobre otra,que relifté qualqyie- 
ra golpe. En algunos bordados anti - 
guos vían vna labor que llaman elca- 
mada; de ciertas efcamas de oro cola 
rica y luzida. T 
ESCAMOCHOS, lo que fo- 
bra en los platos, de carne y hueflos 
roydos. Algunos quieren fe aya dicho 
afsi,quali xfce morfus, por fer lo mor» 
dido y bocadeado del manjar; alargan 
lo a fnificar lo que queda en el jarro, o 
valo que ha [obrado de otro que ha be- 
uido: pudo rener origen de las elcamas 
y elpinas que dexamos comiédo los ps» 
Zes. ee: 
ESCAMONEA, yerua,nombre 
Griego oreuuoviz,Ícamonia:Herbaelt 
å radice ramofa, piagoibus folijs trian- 
gulisyalbis,radice craffa,madida,nanfeo 
(a: queexcanara,fuccum emittit, quem 
fcammonjum appellár, Delte lugo vían 
mucho los Medicos para purgarcolera 
y flema, corrigiendo primero fu ¿Riui* 
dad peligrof2, como lo advierte la ley 
de partida 17.tit.5. part.s. Dicitur etiam 
duexpidoy, vulgo Diagridon, que vale 
acendrado y perfeto, por fer lo apuras 
dodela efcamonea . Veras a Diofcoris 
deslib.4.cap.172. y alha Laguna. > 
ES CA MP AR, ceffar la lluvia, del 
verbo Iraliano efcampare,huir, acoger 
fe al campo,a lo rafo y libre,porqueen 
tonces las nubes parece que huyen y fe 
acogen, lleuandolas algun aire de los q 
las ahuyentan.D ar Efcampo, dar falida 
y lugar para que vno le vaya. 
ESCAN GIAR, vale echar de vn 
vafo en otro el vino,o del verbo inufi- 
tado congiare ; y de allicongiar y can 
ciar y.gamaen x.capa,à congio, que es 
cierta vafija,o medida de vino,u del ver 
bo Tofcano cangiare, que es trocar y 
-echar de vna parte en otra. Y comodas . 
zimos comunmente Jarrear, quando fe 
„echa de vnjarroen otro, fe pudo dezir 
congiar, quando con el congio fe traf- 
«fiega el vino de vna en otra valija; Grz« 
cÈ 
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cê dicitur ueTeyitty, elutriare, hoc eft 
de val<in yasironsforre. Quando en al 
guna comida fe ha beuido mucho,y va» 
ciado los valos, echando vino de vnos 
enorros dezimos, Auerfeefcanciado.A 
otrosles parece suerte dicho dela ¿sia 
Scancia,que eftá cerca del PoloÁrtico, 
-y los habiradores della por mucho frio, 
fe deuen de aforrar los eltomagos con 
buen vino, y emborracharfe, que no es 
.£llo por alla afrenta: y afsi el bener bien 
fedixo efcanciar, como el glotoncar 
¿Grucariyde los Griegos, que comiá'4 > 
ta y regaladamentezo fe dixo del vina 
E'canciano; de que parace auer hecho 
mencion Plinio lib.I5:csp.14. fcantiana 
poma, & feanciana yuayá Barrone dicta, 
E idem Plin.lib.14, €. 4. Vltradeíto ay 
quien diga fer verbo Arabigo, de Can- 
Cia,genezo de vafo cerca delos Arabes: 
y romae por qualquier vafo en que fe 
echa vino. Otros dizen [er Tudefco, 
fchenih, como lo fiente Sanchez Bro- 
.cenfe. A 
ESCANDALO, es nábre Grie- 
PO rrerdærsp feandalum, idem quod of 
fendiculom,ruina,impaétio:enRoman- 
«Ce tropieco,embaraga, eftorua, trope- 
gadero,trampa, Grámatici quidá dicút, 
elfe lignum meuruum,quo tédicula, feu 
decipula fustinetor, & in quod impin- 
gens anio iphm rendiculam, feu deci 
pulam fuper ie dubita ruina proflerñ, 
metapborizé vfurpatur palsim in Novo 
Teitaméro: deduétum traditur dere o, 
<liudico, quod obiectum offendiculum 
cogatclandicare,X ad rulnam tendere. 
-Hec Scapula Los Teologos efcalafti- 
cos difinen en efta forma el efcandalo: 
Scádalam eft di&um, aut fsétuto minos 
retum prebens alteri raing occalioné. 
Couarruuias m regula peccatum , mali 
quedioccafio,que ruing cavíam dat. 
Vide $.Thom.2 2.quet.43. Diuidenle 


en efcandalo aítino y pafsıno: quando 


yo doy balante ocalió para queel pro- 
ximo fe efcandalize , o quando el fe la 
zoma fiendo necio, maliciofo, y mal in- 
zencionado,echando a la peor parte lo 
Primera parte». 
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que vo hago,o digo, qué,o:es bueno, d 
indiferente,fiendo mi intencion buena, 
y noteniendo animo de hazesle a el rro 
pecar. Ay muchos lugares enel fagra- 
do texro,que vian defie termino efcan- 
dalo, y eflcandalizar.Matth.csp.18, Po ho 


miniper quem [candalum vent, Ec. Efe 


candalofo,el que cavia el efcandalo. Ef 
candalizado; el que recibe el elcidalo: 
E/candalizas,y efcandalizarle, 

ESCANDELAR, la camara f 
gonda de la galera Geftájunto al arbol, 
defpues dela camara de popá:o la ca” 
mara donde eflá la aguia. 


- ESCANDERBECH, ttnóbre 
Turquefco, y vale tanto como Magno 
Alexandro, y ehte nombre dieron a aúl 
gran Capitan dicho por otro Caítrioto) 
del qual ay hiltoria particular. 

ESCANDIR) medir los verfos 
por fus filabas. Digole afsi, pord parece 
ir fubiendo elcalones, Efcanlion. 

ESCARñA, cierto genero de trigo. 
Ant.Nebrif. la llama efcandia. Lar. far. 
farris.Ador,adoris. . 

. ESCAñO, cierto genero de banco 
ancho con elpaldar,ab feandendo:dedó 
de fe dixo Efcabelo,el banco pequeño. 

ESCAPAR, lalir de algú aprieto 
y peligro,comoelcapar de la enferme- 
dad,8c. Eftá tomada la metafora del q 
hoye, dexando la capa enlasmanosa 
quien pretende detenerle:y afsilo hizo 
lofeph,quando fu amalá moger de Pu 
tifar Quilo detenerle.c.39. 2ni relséto in 
manu eiss pallio; fugit. Elcaparle:.. 

E SC AQ VE, llamamos efcaques 
las calas quadradas del tablerodel sxe- 
drez,o losangulos delas quadros de la 
tabla del alquerque,que fe juega có pe- 
drecitas blancas y negras, y fueié comer 
con vna, dos y tres: y ete parece fer el 
juego antiguo, que llamanan de los lan 
droncilios; del qual hazen mencion los 
Poetras.Ouidio de Arre amandi; 
Casrag non flulte lazronam prelia ludat 

Unas cum geminotalculus bofe perit. 
Quando con vna piedra que da al con- 
trario le gana dos , faltando de vna cri 

La 2 otra 
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otra cala. Marcial. | 
Hic mihi biffeno numeratar sefera pón To, 
Calculws hic germano difcolor hoffe perit, 
Politoro Virgilio llama fcaques a las 
pedrecuelas con que fe juega, y auerfe 
dicho asi ab (candendo; porque van lu 
biendo ala pares del contrario; pero lo 
recebido es ferei lugar adonde la pie- 
dreciila le pone: y eftiendefe a finificaf 
tambien las calas del juego del axedrez 
quadradas y alcernances,blanca con ne- 
gra;de cuya forma ay calas muchasque 
las tienen por armas, y tomaron fu prin 
cipio de la caftramentacion ; dedonde 
fe entendera el nóbre defte mefmo jue- 
go de cafas y angolos , llamado el caf- 
tro: y que eftos juegos ño folo fe inuen 
taron para pallar tempoj mas tambien 
para (inifizar enelirs el exercicio miti- 
tar, comolo hizo Xerxes en el juego, 
que delu nombre fedixa cortuptamen 
te Axedre». Toda labor que va repar- 
tida en quadreras. llamamos efcacada: y 
delte vocablo viò la Synoda Vienenfe 
en efta forma: Hinc infuper adijcimus 
fanétioniyveclerici præfertim beneficia= 
ti catigis (cacaris rubeis,aut viridibus pa 
blicé non srantur. Referelo Pedro de 
Bollo ia (va géconomia Cánonica. 
ESCARAMYV]JO, Érnttus lentis; 
el fruto de vn genero de garca, que lla- 
inan perruna,o qarga de perro, Grecé 
zuvor5a7 O, cynosbaros ; vulgarmente 
dicho gabango: caida fu for¿que es blã- 
ca, queda luengo a modo de cuefeo de 
a ¿ewtuna, y es mui colorado:vÍan del pa 
fa álunos remedios,pero conuiéne pri 
mero abrirte, y facar el flueco que tiene 
dentro,porque es afperiísimo y dañolo 
è la caña del pecho. Veras a Diofcori- 
des lib.r.cap.1o3. y alli a La gana,que re 
fiere 2 Plinio eo cierta patraria,lib.25. cs 
3. Eltos efcarauajoslecos y cozidos en 
vino,reltriñen el vientre. Tambien los 
vlan hechos poluos para el mal de la o% 
rina.La etimología defte vocablo esef- 
cura: dizen algunos, que efcarauajo fe 
dixo de li palabra Tolcana [cher mir, 
porque le defienden de lós que los -quis 


ren comer indiícretamente con fu fle- 
co: yo entiendo fer nombre Arabizo. 
ESCARAMYV:cA,es vn cierto 
genero de pelea entrelos ginetes,o ca- 
valiosligeros,q van picando de rodeo: 
vnas vezesacomistiendo, y otras huyen 
do con gran deftreza y ligereza . Ellos 
fon los que primero folian empegar las 
peleas: y poco a poco fe yuan ceuádo y 
enfañido los demas: y era como vn pre 
ludio ala batalla campal: y atsi le lama 
el Griego ExesboAsouct, prelodivm, 82 
initió pugoz,prouocario, leves pugnz 
& vebirares: tengo para mi fer vocablo 
Arabigo,aunque el dia de oy le vían to 
das las naciones, y pudo fer Griego de 
oreoluos, Scarrhmos,agiliras falrario,mo 
tus,curlvs: Álgunos dizen fer Tolcanó 
de Schermo. 
ESCARA PELA, riña,o quiíhió, 
que de las vozes vienen a las manos, y 
fe araíñtan las caras, y fe pelan los cabe. 
llos.Táles fön las riñas de las mu gerei- 
llas ordinarias, y de las verduleras de la 
placa:pudofe dezir de cara y de pelo:en 
fin vale qualquiera bullicio de muchá 
gente,que riñen entref,no con atras ar 
másquecon las manos, cuyo efeto es 
arañar y repelaz. Ñ 
ESCARAVAJjO, infefto conóz 
cido.Lar.[carabeus, en Griego fe llama 
xcvleeo»,cantharus, y de alli cantharides 
ciertos mofcardones,o efcarabajos que 
tienen los boricarios para eferos parti- 
tularesen Medicina. Ay muchas elpee 
cies de efcarauajos; de los quales haze 
menció Piivio lib.11.cap.28 tiene algue 
nas cofas en Ó podemos reparar y facar 
alguna dovina: y afsi mealargare vn po 
co en fu diícurfo,porque queriendo pal - 
far a otra diccion,con folo lo apuntado 
parece eltarme,diziendo, Aund negros 
gente fomos. Apion Gramatico hizo 
totejo del folcon el efcarauajo, y por 
el nos dio aentender fu curfo, y por los 
grandes mifterios que encierra en lo ge 
neracion:los Egipciosle honraron y ve 
neraron entré las demas deidades que 
adorauan, dieron ocalion a la fabula de 
- auer 
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auer tenido vandos doñtrá el aguila: y 
aciendo entrado de por medio Iupiter 
no pudo hazer pazes entre los dos, auié 
do jurado de derrocarlelos huenos, aĝ 
que los levafíe a elcóder al regazo del 
tmilmo Iupiter: y afsi entrerexiendoie 
fecreramente entre fos plumas fubio al 
alci'simo nido, y horadandofelos fe los 
dexó hueros, Trae(e paraexemplo de q 
no fe ha de eftimar en poco ningun ene 
migo por vi! y abarido que fea. Traelo 
Oro Apollo lib.s. de fus hieroglificos: 
y tambien Acíopo enla fabula del A gui 
la, y elefcarau3jo. Erafmoen el adagio 
Scarabeus Aquilam querit, Pierio Va- 
leriano recogío de Oro Apollo,y de o- 
tros, algunas cólideraciones alras defte 


vil animalejo . Sinifica el mundo, pord 


fe halla formarfe a modo fuyo, y los B- 
pipciosle finificaron porel, y juntamé- 
te lus movimientos. Dizé queen cierto 
tiempo del 250,tomando por materia el 
excremento del buej,ojumento, forina 
cierta pelotilla redonda eng ya parece 


imitar la forma del mundo : y luego de - 


Oriente la vareboluiendo házia Occi- 
dente bueito el al renes, rempujandola 
có los pies traferos, que parece auernos 
querido dar a entender en efto el moui- 
miento propio del firmamento, y el de 
los planetas fer de Occidente a Oriente, 
no embargante ĝ del primer mobil feã 
Heuados del monimiento contrario de 
Oriente a Occidente. Sinificanpor el ef 
" carauajo la generacion; porque fiendo 
(fegun opinion de muchos Filofofos)el 
aguael principiodedonde todas las de 
mas cofas fe produzg3. Efte animalejo 
fe forma y fale a luz de lasaguas; pord 
deípues de fabricada la pelota, la efcon 
de enla tierra por ventiocho- dias, (.es 


el tiépo que gafta la luna en dar buelta 


al Zodiaco: y formando el gufanito en: 
cada vna de las pelotas las llena al agua 
alos ventinuene,que es el dia deli con~ 
juncion, en que parece alsimilaríe a la 
generacion del mundo, q empegó enel 
nouilunio. Sinifica el vnigenito, porque 
de cada pelotillá no fale mas que vno:ó 
2 Primera partes, 


pòrquees éngëdrado de vno Tola, finel 
concurfo de macho y hembra:y afsipor 
elefcarauajo es denotado el padre por- 
que fin concurrir hembra es enpendra- 
do,y todosfon machos. Y los Egipcios 
para infinuar loimagen del varo», o fu 
oficio, pintatian vn elcaranajo. Por el 
meímo finificaví el hombre 4 no tenia 
cols mugeril, ni afeminada, fino todas 
fus acciones muy varoniles. Y de aqui 
macio,quelos foldados reniá efculpidos 
en los anillos las figuras delos efcarana- 
jos. Elefcaravajo enmedio de vna ro» 
fa,finifica la virtud del varó eneruada y 
atenuada can los deleites;por quáto del 
olor dela rofa cae efte animalillo repen 
tinamente muerto enel welo. Oiras mu 
chas colas auia que dezir, pero yo me 
remito alo queefcrive Pierio, de dóde 
fe ha cogido Lo mas delto. Y concluyo 
con que lan A guftin en lus Soliloquios, 
habiádo de la admirable humanidad de 
Chrifto, dize eftas palabras : Bones iles 
fearabeus mens nóeatátum de caufa, qaod 
anigenitis quen Poe auton morta» 
lsum fpeciem indueris: fed guod in hac fece 
nofira fefe volutarit g ex ipfa nafci homo 
wolweyis. Para dezir,que algun hóbre, m 
muger es negro yde ruin talle, dezimos 
G es vnelcarauajo. Hazer efcarauajos; 
eferiuir conborrones y malos rafgos, fe 
mejantes alos pies del efcarauajo que 
tiene muchos, y el cuerpo es femejante 
al borron. Ay muchas maneras de efca 
ranajos:y ay vnos que riené cuernos fe- 
mejítes a los del cieruo. Veras a Plinio 
enel lugaralegado,y a Eulebio de præ 

paratione Evangelica. 
ESCARCELA, el armadura que 
cae delde la cintura 2l muslo. Eflá ro- 
mado el nombre de cierta bolía larga, 
cahia deíde lacintura fobre el muslo,2» 
donde fe lienana la yefca, y cl pedernal 
para encender lumbre en tiempo de ne 
ceísidad. Dedonde tambien fe dixo ef- 
quero,qualiielquero,4 es bolíillo afido 
enel cinto, y alsideiefcorcela,G quitada 
lai.dezimos eftarcela, y efquero. Algu 
nos quieré fè aya dicho efcarcela, quafi 
LES Ícoro 
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fcortea, efcortela; y de alli efcarcela. 
V faronfe pocos años ha cierta manerá 
de boifas que colgauan del cinto: por la 
haz tenian vo anillo redondo, y vn apar 
rado pasa poner lo que fueffe inanval,y 
en el reuerío vna bolía recogida có fus 
cerraderos,que tambien le llamaró los 
antiguos elquero, como confta por el 
tantarcillo de las donzellas,en tiempo 
delas mayas, que dize: 
Echa mano al efquero, canallero, 
Echa mano ala bolfa, cara de rofa. 

ESCARCHA, elrociode la no- 
che elado y crefpo. Dixofe afsi del foni 
du que haze quådo fe pila. Efcarchado, 
lo å eftá crelpo,como oro efcarchado. 

ESCARDAR, entrefacarlos car 
dos delos fembrados , quando el tigo 
eftá en berga. Efcardadera, la muger q 
efcarda los panes por fer oficio (uyo; 
mas que delos hombres.Efcarda,el aga 
dilla con que arrancan los cardos. Por 
alu(ton fe dize,el apartar lo que es ruin 
de lo bueno porque no lo eftrague. 

ES CARIOTE, fue fobrenombre 
de aquel traidor de ludas,que vendio a 
fu maeítro Chrifto nueltro Redentor. 
Es nombre Hebreo, y vale tanto como 
vir occiliomisthafe de pronunciar conis 
lícariotes;como fi dixera, de Ifcharots 
pueblo de Judea, fegun algunos auto» 
res, y otros la llaman líchara. 

ESCARLATA, es la color fau 


bida y fina del carmeli, © grana fina: y. 


defta leda,o paño, fe veltian los gran- 
des Principes, y oy dia es lá color del a» 
bito delos Cardenales, y de algunas po- 
teltades leglares,en quanto a la color, 
difiriendo enel abito y traje. El padre 
Guadix dize fer nombre Arabigo, co- 
rrompido de yxquerlat, que finifica lo 
que hemos dicho: y corrompido efcar-= 
lata: el Frances vía del mefmo vocablo 
y la llama Scarlarte, fegun el dicciona- 
rio Galico,Greco,Látino. El Broceníe 
Efcurlata, Godo,Frances,y Tudelco, co 
rroptum ex quifquiliata. 


ESCARMIENT O, la aduerter 


cía y recato de no errar por noincursir 


En la pena,executada en otros, y algu- 
nas vezes executada en la melma perfo 
na,có cuya mémoria nos apartamos de 
pecar: es termino judicial de que vía el 
pregon empre que fe executa alguna 
pena,con eitas patabtas:”ara que a efes 
feacafligog alos demas efcarmiento, Cou 
molo dixo Iulio Cefar lib, 6. de Bello 
Gallico,tratando delas emiendas y caf- 
tigos que avia hecho en algunos: vt fint 
reliquis documëto,& magnitudine poz 
nz,perterreant alios. Prouerbio,De los 
efcarmentados fe hazé los arteros.Vie- 
ja elcarmérada, pafía el vado arregaza- 
da. Dixofe elcarmiento del nombre Ita 
liano Schermo, que vale defenía y re- 
paro, porque con el efcarmiento nos a- 
parramos de la culpa, y nos efcudamos 
contra ella, y es mucha ventura 'efcar= 
mentar(como dize el prouerbiojen ca- 
beca apena. : 

ESCARNECER, hazer burla 
del proximo qae eftá en miferia, que 
puede tenerla fin culpa, y como eftå en 
el pudiera eftar en mi, que fonde fu 
tneíma mala y naturaleza: y alsi hago 
burla de mi propia carne.El hombre en 
las diuinas letras fe llama en muchos lu 
gares carne, Genelis cap. 6. Omnis card 
cirraperas viam [uam,cap.37. Frater é» 
nim ¿y caronoflra efl. Y efta no la deues 


- mos de denoftar, acordandonos,que el 


Verboeterno fe hizo carne; conulene a 
faber,tomó nueítra naturaleza humana, 
haziendoíe hombre. Dezis a vno tuer- 
to,o coxo,y contrahazeisle por menof= 
precio y burla. Elto es hazer Efcarnio, 
y han fe vilto caftigos notables, que 
Dios ha hecho €n gente efcarnecedorá 

y butladora de los pobres laftimados. 
ESCAROLA, es vna elpecie de 
endivia. Lar. intubus fatiuvs.El Griego 
la llama ctgss, feris, y el diminutivo en 
nueítro idioma es feriola £ y de alli co- 
trompido el nombre fe dixo fcariola; 
vale tanto como endivia menor. Vide 
Lagunam luper Diofcoridem lib. 2. ça- 
pitulo 12.1. que trata de la endiuja, intue 
bus,intubia,indabiajendiuia. ; 
ES: 
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ESCARPIN, vale Ía funda de 
lisnço que ponemos fobre el pie deba- 
xo de la calga, como la camifa debeaxo 
delinbon, Es vocablo Tofcano, toma- 
do de la palabra Icarpe. Latine fole x, Sí 
calcers. Bocacio Le fue Ícarpe tute 
rote, ÓZC, 

ESCARVAR, eftå interpuetta lá 
R.comoen otras muchas dicciones Cil 
tellanas, conque la lengua Elpañola le 

haze afpera: dixofe qaali excavar quán 
do el animal con pies o manos, va ef- 
cauvando latierra, Proverbio, Muchas 
vezes el que elcarna, lo que noquerria 
halla: de hombres demaliadamente co- 
sio[os,que andan hazlendo diligencias 
S[cufadas, y topan con lo que les pue 
de ler dañofo,reíponde al prouerbio: 
Capra gladium. Vide Esafmum in Chi 
liadis. El Brocenfe Efcaruar,fcarificare. 

ESCASO, el parcoyauariento, 
mezquino, que da con limitacion y po 
quedad lo que ha de dar. Algunos quie 
ren fe aya dicho ab efca,que valelaco- 
mida limitada y corra, qual erala de los 
antiguos que fefoftentanan del efculo, 
efpecie de encina,que llamamos carraf» 
ça, y el que de las velloras es limitado, 
mejor lo fera de qualquier otra vianda 
preciofa: Pero mas me inclino a que 
fea vocablo Hebreo, del verbo TUP 
Chafa, durum effe, afperum, grane, Sí 
difficile elfe : faluo f no lo tomamos 
del Erances efcars,id eft,parcos. Efca~7 
feza,la poquedad, y merced corta, o fed 
del verbo Griego cexa¿a, claudico; por 
que el efcafo anda empre coxo, y cor- 
to en lo que ha de dar: 

, ESCATIMAR, regatear lo que 
fe da difminuyendolo , apocandolo, y 
cercenandolo, y no dandolo enterzmé- 
te: es palabra que trae fu origé del mef- 
mo verbo Griego exa e, que vale (co- 
mo tenemos dicho)cogear,no andar a 
derechas, ni hazer cofa deuidamente: y 
afsi el que elcacima parece que quita al 
guna parte de loque da, con que va la 
cofa como coxa y falta de lo que le cô- 
uenja para ir jufta,entera, y de dar y to 
' Primera paris, 
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mar. Deágui fe podra dər genuino éna 
tendimientoa elta palabra.En el prolo- 
go del titulo vensifeis de la feptima par 
tida,que habla de tos hereges. Hereges 
fon vns manera de géte loca que le tra- 
bajan de efcatimar las palabras de nuel 
tro Señor lefu Chrifto, e les dan otro 
entendimiento,córra aquel gue iot lan 
tos les dan, e ġ ta Eglefia de Roma creg 
e manda guardar, &c; Es cofa muy ordi 
naria de hereges efearimar y troncar los 
lugares de Bícritura, y torcerlos a dife. 
rente fentido del fayo, có malicia y cad 
tela: y cafi tieneefta palabra el memo 
fentido en laley 47.tit.3.part.3: víando 
deladuerbio eícatimolamente por cau 
telofamente.EiBrocéle efcarimar,Gré 
céósrxeos,poltremus, vel ab exacté ri- 
mari. 

ESCAVAR, hazer hueca alguna 
cofa,del verbo cavar. Elcauado, lo que 
eltá hueco, como enalgunos arboles, 4 
dentro dellos ay apofento y albergue. 

ESCLARECER. apunrar la clas 
tidad y la luz del dia. Efclarecido, el 
muy ¡loítre, de claro linage. 

ESCLAVO, el fierno, el cautiuos 
Algunos quieré [eaya dicho del hierro 
que les ponen a los fugitivos y diícolos 
enambos carrillos de la S. y del clavo; 
pero yo entiendo fer dos letras S.y I. ĝ 
parece clavo, y cada vna esiniciatiua de 
diccion; y valé tanto,como, Sine Iure; 
porque elelclado nó es fuyo,fino de fu 
leñors y alsi le es prohibido qualquier 
aĉo libre: y de aqui refultó el nombre 
de efclauo;como el nombre de Spurio, 
delas dos letras S.P.que valen tanto co 
mo Sine patre. Algunos quieren fe ay A 
dicho efclavos aquellos q los Elclauo- 
nes vendian alos comarcanos porel de 
recho antiguo que tenian los padres de 
véder los hijos;y algunasnacióneslo há 
hecho:y oy dizé, q entierra de Guinea 
le vía.Elcriue Plinio lib.7.c.56. 4 los de 
Lacedemoniafueronlos primeros que 
introduxeron hazer efclavos alos hom 
bres, fendo todos de fu naturaleza li~ 
bres. Los que introduxeró el herrar los 
Zz 4 efclas 
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efclauos enla cara, o frente, fueron los 
Samios, que trayendo por armas vna 
naue,la eftamparón en las frentes delos 
Atenienfes,que auian vencido y cauti- 
vado.Pero trocandofe la fuerte, y vinié 
do ellos a poder delos Atenienfes, les 
feñalaron ni mas ni menos con la lechu 
zaini gna de Atenas. Vn curio(o aduir 
tio, que elle nóbre efclavo pudo traer 
origen del TofcanoTíchiano; de la pa- 
labraGriega con fu articulo iru ilqias 
vinbra, porque el efclano es fombra de 
fu f-ñor, y ha de teñer fu condicion, ĝ 
le ha de feguir donde fuere, o detras, o 
delaste,como fuere mandado: y es fom 
bra por quáto no pueds reprelentar per 
fona. A otros les ha parecido fer nom. 
bre Hebreo de 199 Schabui capiivus. 
Defpues de los Samios y Arenientes, v- 
faró otras naciones herrar los elclavos, 
efpecialmente quando eran fo gitiuos, y 
les ponian las [eñales enla frente;como 
lo notó Marcial en vn liberto muy en» 
tonado y pueíto en fublime lugar, que 
trahia apretada la frentecon vna cinta, 
fingiendo tener dolores de cabeça. Y vl 
tra delta feñal les cortauan el artejo de 
los dedos pulgares de los pies; porque 
con eltono podian caminar mucho, aŭ 
que quedauan habiles para los fernicios 
ordinarios.De vno y otro haze menció 
el dicho poetas lib. 2. Epigrama 29.ad 
Rofum, 
Rufe vides illam fubfellia primatenentem, 
Cuias dy hine luces Sardonychata mangs? 
Que Tyron toties eporanere lacerne, 
Et toga on tallas vincere iuffa mues? 
Cuivs olet soto pinouts coma Marceliano, 
Et fplendet valjo brachiatrita pilo, 
Hafta aqui ha defcsito vn grá períonas 
ge: pero en los das diíticos que fe f- 
guen le adujerte quié es, primero por 
Señas, y al cabofe lo dize claro. Dize, 
queno le laftimara la punta del gapato 
el dedo del pie,porque no llega a ella: 
dando a entender le faltaria el dedo pul 
gar, y que lacinta que trahia en la fren- 
te,o cintas, eran para cubrir las feñales 
quele auian pueíto que eran vnas efs 


trellas: las quales encubria aquella von 
da, con algunos voguestos que podian 
fer para aliuiar el dolor dela cabeça, y 
a eítas cintas llamolas efplenia, por la 
femejanga que renian en fer largas a 
modo del bago del animal, que es co- 
mo vha tira,o vanda, y agora fe enten- 
deran bien los v 1fos.. 

Non extrema fedet lenata ligula planta 

Coccinanon lafum cingit alata pedem, 
Esnumerofa lingam fi llantem fhlenia frir 
— ignoras quid fn? plesia tolle, leges. 
ESCLAVA, la Gerua, Efclauitud,el 
eftado de efclano: 

ESCLAVONTIA, vna region 
cercana al mar Adriatico, que antigua- 
mente fe llam5 Hyrico,diuidida en mu- 
chas provincias; conuiene 4 faber en la 
Carinthia, Lítria, Croacia, Carnia, Ge. 
Oy dia tiene otros nombres: y parre de 
lla feñorean los Reyes de Hungria, y 
parte los Venecianos, y Principes de 
Auftria, y otros (eñores,por fer tan el 
tendida. A a 

ESCLYVY ÌR,echar fuera, del ver- 
bo Latino excludo.dis. excluido, el ex- 
ceptuado. Exclulion,la tal repulfa. 

ES COB A, del nombre Latino feg 
p2.2.feu fcopæ. fcoparum,inftrumen= 
tú quo puñimenta verrontur, diétz feas 
pe quali (cobæ, quod his púrgamenta 
veluti Ícobem educimus. El Valencia- 
nola llama granelá, y el Italiano gra~ 
nata. 

ESCOBILLA, cierta yérua co? 
ñocida, y comun. Efcobilla, diminutivo 
de efcoba, es la limpiadera con que fe 
limpian los veltidos ; comunmente de 
cerdas de jauali; los antiguos, y algunos 
oy diá víaron y vían de lá ¿ola del buei. 
Marcial. y 
Serdida fi fiano fuerit tibi puluere veftis; 
Colligat hune tenui werbera cauda lenis: 
Oy dia vían defta efcobilla los lombre= 
reros. eo 

ESCOBILLA,Ías limaduras del 
metal. y 

ESCOBAR, nombre de apellido 
en Caftilla, y de pueblo. 

Ésco: 
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ESCOBÁjO,.el gajó delos trazio 
mos de las vias, quando las han defgra- 
ñado, y quirado del:y tambien Ánifica la 
efcova fucia + viejd, 

ESCOBON), la elcoba que fe pó- 
nren va palo para bárrér,o destiollinar, 
o parálimpiar los ferulciós : y por eftar 
en va palo, lá llamaron virga damnati, 
€n razon de eftar dipvtada,y condenada 
para el feruicio inraundo y vil. Marcial, 
dib.12.Epig.43, Boletos gp áprism, (e. ibis 
Qund [ciat infelix damuate [pongia vir ge. 

Eftos elcobohes pita limpiar las ini- 

inundicias, los ingerian en el cabo de vri 
falo ; o caña, y con ellos limpiäuan los 
frujcios. Seneca lib. to; Epiftolarum: 
Prus è germanis lignumiid,quod ad emun- 
danda obfcena adherente lpatioia totum it 
gulam farfis, dy in praclufis faticibus fpiri- 
tun emi tt. NE p 

ESCO D A inftrotmento de hierro 
€nafltado,cañ que labran las piedrasidi- 
xole alsi quali efcota,y efcótar vale cer 
cenaf, y recogér vnd cofa , yendola co- 
miendo, poco a poco, hafta ponerla eri 
£ormay en talle:y élto hazela élcoda ern 
da piedra.Elcodar, Blc. l 

ESC OF Ì A,eregs; [ciphi ; vincoli 
dapitis,nomé dxdpop,eapats capitis que 
pillisteéta eft,á cauitate & rotuñiditare. 
Efcofion.Vide fupra coña. — 

ESCOFIN Asliwa grárde de dié 
totiës grueffos:defta vían los entallado- 
res,del vocablo Latino elcobiná.Plinio 
lib.ir.cap-37. noviísima alperitas vé fco 
bina fabri. Las rafpas que laca como af 
{ferraduras fe llarian en Latin fcobes ; y 
de alli elcobina,y cotrupramente elco= 
fina, Varron,de lingua Latina lib.6.Sco= 
binum,a (cobe:Lima enidi materiz fabris 
lis eft, NE i i l 

ESCOGER Lareligere deligere, 
echar mano de lö mejor y mas bien pa- 
rado. teniendo elecció para poderlo ha - 
zer. Dize vi Prouetbiosa quien dan no' 
efcoge, porque como es graciolo , y no 
le cuefta nadá,toma lo que lé dan,y ca- 
Ila, fo pena de feringrito y defcomedi= 
do.Trayá vno por la cara vna gran cuts 


) O 
chilláda,y pregiintanddle otró, que cas 
mo [e la auian dado en tañ mala parte, 
relpondio.a quien din nd elcoge. 
ESCOGI D Oslo mejor de fi gé- 
erö. l Y i 

ESCOLANO, en lengua Valena 
ciana , vale lo que en Caftilia lacriftais 
Lariné édituus,quia ædes rueatur, y las 
criftán mayor,al que en Cafteilano,dizé 
telorero. 

ESCOL Á R,comúnmente válé el 
eltudiante que ligue las efcuelas , y En 
dira finificacion,él nigromantico: 

ESCOLASTICO, el maftrel- 
cúela.Efcólaftico, el q profeffa la Ted- 
logiá,que fe ¿nfeña en Efcuélas, difpark 
do, y argoyetido, y fubtilizarido las razo 
hes can que fedefpiertan los ingenios; 
y fe apuran las verdades : y de alli fe dia 
xo Teología Efcolaltica, a diferécia de 
la politiva,o coíno otras dizeh espolis 
tiud. 

ESCOLIMOSO, elkombre al- 
pero,iatratable, y de mal contento ; del, 
nombre Griego,oxóa ver, [col y ritos el 
pecie de cardo ¿del qual haze mencion 
Plinio lib,20.c.23.eft genus fping quod 
Eynara dicitor; él cárdo de lá alcatchio- 
fa. Vide Diofcoridem lib.3:cap.14 y alli 
à Laguñas 

ESCOLIOS,valetintocomó ano 
taciones breies, (obre algun texto,o au- 
tor graue, del nombre Griego, 0x02:0p, 
fcholiom, glofema;appendix additio ins 
terpretatio breuior. Elcoglio ; es palad- 
bra Tofcana,fcoglo,vále peñalco , del 
nombre Latino Ícopulús;y alsi pregún- 
tando vio a otro, que le parecia de fus 
elcolios,refponcio,quele aniani pareci- 
do efcoglios , por la rudeza y alperezd 
que en fi tenian: — 

' ESCOLOPENDR Ajses vn gé= 
nero de infecto,que vulgarmiente llama 
mos ciento pies j el ombre es Griego, 
öxoromivd pa. Yo pienfo que trae fu ori- 
gen de exo os tortuolus, porqué quádo' 
le muere fe va tofciendo a vn lado y a 
otro. Delte aniriálejo haze menció Teo 
fralto,lib.7.cáp:11s Aritots de hiftoria 
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animiliom lib. 4.c. 7. La Efcclopendra 
dicha O. hioétena ,es poncoñoía en fu 
mordedura. Vide Diofc. lib. 6.cap.qo. 
Entrelos pezesay vne dolle nóbre, ¡or 
l; femejing 1 quetienealiersellre, lar- 
go, y angolto,conmushos pies radi- 
siosque parece galera con fusremos. Vi 
de Plur.de folestia anim. Ay vua y£rua 
-dicha Efcolopendra, por orro nombre, 
tramo afplenon, fevafpleniom, y la 
vA Arris phy litis, que vulgarmente lla- 
mamoslengua de cieruo, porque en el 
enues de las hazas tiene de trecho atre- 
cho vnos garbicnes que parecen ala 
Efcolopendra tecrellre, y afsı Diofco- 
Jides los comparoa gufanilloslib.3.cap. 
115.v veras allial Dotor Laguna. 

ESCOLT A,estermino militar, va 
le tanto como elcucha, y es como la cé 
tineia perdida,que fe va entrando efcá- 
Aidamête,a parte que pueda oyr y per- 
cebirio quedizen y habían los enemi- 
gos,del verbo Latino abíee“to, 

ESCOMBRAR, defembaragar, 
defocupar, quitar de delante, quafi de- 
fombrar,quitar fombra, porĝ todo cuer 
po opaco haze fombra, y delocupando 
qualquier lugar delo q entà en el que- 
.da con menos fombra + y mas claridad, 
Eicombrado,lo que eftá limpio y defem 
baracado. . 

E 5 CON DER,ocultar, encubrir, 
del verboLar.abícondo, dis. Tirar la pie 
dra, y cfconder la mano,quando alguno 
difimuladamente, haze daño a otro de 
fecreto y en publico, fe mueftra muy de 
fo parte. Vn feñor de titulo , era muy 
guardalo y auariento , y avia fama de q 
tenia mucho dinero efcondido y llegan 
de entre owos leñores a befar la mano 
al Rey en cierta ocalon : dixo vatruhí 
que eftava alli cerca. Señor efte es Con- 
de.A y vn juego de los niños,que llamá 
al efconder, por otro nombre, el juego 
de quisiquiyporque vno dellos las duer 
ma hafta que todos eltan efcoudidos, y 
vno imirádo al gallo dize, qui quiti quí, 
y entonces defpisrta y va a bufcarlos, 
y al primero que cogele Heua a lu lu- 


gar,es muy antiguo, y vf.do delos Cri 
gosal qualll ¡marron Aprreriya. tHe 
Sy chius exponit,dperesimasjid eft, fug 
tie, feu fugaciter. Suidas genas quodd 
la:li fuie feribit funtyqui tradant, in ei 
moris fuifle, vtvnus ex puerisoculis cla 
fis clamatet eap3,4vAers , que vale tan 
tocomo guarda(compañero:)efconde: 
fe: elcódido,elcondidijo a efcondidas:; 
efcondidillas,efcondrijo. 

ESCOPETINA,)y elcopedine 
Vide elcupir. 

ESCOPETA, ,generode arcabut 

con el qual fetiraa punteria , de donde 
tomo el nombre ab Icopo,eft enim fea. 
pus meta ad quam lagiuz diriguntar,es 
nombre Griego exores, de donde ent- 
do form5 el Traliano el verbo fcopis:e, 
por dar eltallido, que vulgarmente lla. 
mamos refprefta:dixole exor Gr, a vers 
bo riorew,confidero,animaduerto, por 
que los quesiran la elcopeta confideran 
el blanco,o la cofa a que tiran, ponien- 
do en ella lı míra, y en parre cierta: de 
aqui facanlas Latinos algunas maneras 
de hablar,metaphoricaméte,como fco. 
po aberrare no dar en el blanco en el 
punto,en la verdad , no eftar en lo cier- 
to,(copumatringere,al contrario, dar en 
el blanco,to<ar la dificultad ,eftar en el 
cafo. &c. Scopo vulto propofito, iacula- 
ri tirar atiento,a bulto,hablar fin propa 
firo,atroche moche,dé donde diere. A 
orros les parece que fe avia de dezir el- 
clopera,del fonido.por la fguraonoma 
topeia,del nombre Latino Sclopus, fo» 
nus quí ex inflarione bucarum erumpit. 
Períios Saryra.5. | 
Nec [chopo 1W0midas intendis rompere But 
Cds. 
Que es el lonido que hazen con los ca- 
rrillos,los que fufren fopapos haziendo 
los hinchar, comn hazé los muchachos 
y a vezes los hombres infumes, En alga 
nos autores fe halla ele nombre felope 
tarios por el efcoperero. 

ESCOPETEAR difparar las ef- 
copetas:ielcoperazo, la herida y golpe 4 
fẹ da con la efcopeta. de 
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ESCOPETERO),!ló méfmoque 
arcabuzero:élcopeteria, como arcabu- 
26112. l 

ESCOP LO,eiiutruhento de hig 
rro azcrado,con que el carpintero abre 
enla madera las cotañas ¿ y desbafta el 
encaliador las figuras y la talla; Dixofe 
d l nombre Latino [calprom, ferrament 
rem quo quid inciditor, alijs orque alijs 
artificibus,aljos dtq ue alios prabés vlus: 
Tasnibieo vía del elcoplo el cantero pa 
tá labrar las pi-dras, y el que labra de ye 
fo,patacorrer lasinolduras.Eltarvnaco 
fa hecha d mago, y efcoplo,es eftar fuer. 
te,amque grofleras. — 

. ESCORT A,la hez delos metales, 
esnombreG tieg0,rxopte,Ícoria, rubigo 
in metallis, & excrementa metalorum: 
xris (quamnía , fæces metali, toda cofa 
vil y delechada,y de ningun valor. Lla- 
mamos efcoria, lá q fale del hierro quí 
do [elabra al fuego, fi és menuda lama 
mios efcoria, (1 eftá en pedaços los ilama 
mos mocos de herrero. l 

ESCORIALoyellugar dondeechi 
la-e(coria en las herrerias do fe kande, 
y.fe labra en cántidad: y no fe fi el fitio 
donde fu Mageftad Filipo 11. fundó el 
monefterio de lan Lórenco; tuuo efte 
nombre a efta caufa, porque otro pago 
cercano fellama la herreria, de do fe la 

‘caria el elcoria. Vide infra Elcurial. 

ESCORPION, esnombre Grié 
Boer fcorpio.nis.Mfcarpius:pij. 
Es vt animalejo porzoñolo, por otro 
hombredicho alacran,hiere con la cola, 
de cuya naturaleza te dira Plinio, lib. 11. 
€ap.25-Dixofe del verbo,rxopr a, diii 
po,fpargo, difpergo, exdrirrigridao T 
¿óv,2b [pargendovenenum. Sanchez Bro 
cenfe emblem. 174. vel reja ro onatás 
tarev id elt a ferpendo (iniítre.Cótra las 
heridas y punturas del elcorpion tras re 
medios Diofcor.li.6.cap.s3. y ahi el Da 
tor Laguna. Ay vn pez dicho efcofpió, 
Vn figno celelte,cierta planta que tiene 
forma de efcorpion, y por ello le pufie- 
ronfunombte. Vnas cadenas que tenid 
al cabo vnas puntas torcidas¿a manera 
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de las quetiene el efcorpionen la cola; 
conque davan agotes de muerte, como 
fe lee de muchos SantosMaitires, q fué 
ron acotados cósfeorpiohes , de que le 
haze mencion ,tertio Reg:ca.12.A rhe- 
nazando Roboan al pueblo de Ifráel,¿ó 
eltas palabras, Pater mens cecidit wes fla: 
gellisego auter cadam vos feospiczibas Es 
tambien cierta maquina bélica,a la qual 
Cefar pufo por nombre elcorpiofi, pof 
la forma que ténia detenáza deefcor- 
pion. Para hinificar que dos enemigos fe 
avian muerto Yno a Otro,pintavan vii el 
corpion mariño, y vh cocodrilo,pórqhe 
acometiendo el vno cótrael orro,fmue- 
ten entrambos. El efcorpion terreftres 
fivifica el traydorengañofo, que fecre- 
tamente haze mal, y matá.Sinifica al dé- 
monio, del qual fè puede eútender ¿nó 
menos qué del elcorpiori terreftíe, poi 
goñofo,y eogañofo, aquel lü gat del E- 
uangelia, quando el feñof dize a fusdi= 
tipulos. Dedi vokis poteflatem talcandi fi 
per [erpentès dr [corpionés, Ph 
ESCORZA Rjterínino de pinto- 
rés,y ëfceltöres,qguando hazen. vna fi gu 
rá humana encogida vna parte del cuef 
po, y eltendida ortazcon diferentes pofu 
turas ¿ y.elto llaman efcorgado; Podrid 
fer eftat tomada la metaforadel (apo, a 
efcuergo,que quindo va ciminidó por 
la tietrayaunque torpeméte eftiende vii 
braco, y encoge la pierna que le refpon 
de a. aquel lado, y en el contrario enco- 
ge elbrago, y eftiédela pierna.y de quí 
fe dixo la tal poltura efcorzado, y el Lea 
liano la lláara fcorzo,El Cardenal Paleo 
to en el libro 2.de imaginibus, dize def- 
ta manera. Quo nomine defiguationis 
compleétimor,quz artis hvtos periti ho 
mines norunt,perfpeGtiva, & quod vto- 
cant Sburçune:Pero algunos le llaman 
efchergado,y efcherco:vale en Tofcano 
(cherzare,baylar,y laltarcon moviaíca 
tos delcompueftos de burla y juégo:ba 
ziendo las pofturas dela figura efcorza 
da;y de ali? entiendo auer dado el hom 
bre de éfcuergo al fspo ; y tambiena las 
figutas contrahechas y torcidas. Ánto= 
hig 
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nio Nebrifenfellama,al efcorzado, ef- 
corche, y en Latin le buelue caragly- 


on. 
Pe SCORZONER A,elta yervalla 
mau los Latinos vipesina , efpecie de la 
Que llaman barba de Cabron. Dixofe el 
Ccorzonera , porquanto remedia el ve- 
neno del fapo póroño(o,y todos los de- 
mas venenos, y entre ellos el de labivo 
ya,de la qual los Latinos le dieron nom- 
bre efcuerzo, y fapo es todo vna cala, 
como fe vera abaxo, Verbs efcuerzo,y 
fegun refiese Matrhiolo,lib. 2. cap. 137. 
ea nueva planta fe halló primeroen 
Etpaña en Caraloña,por vn efclauo Ber 
herifco , y como en el tiépo de la iega 
fuefeo algunos hombres heridos de las 
Biboras,teniendo efte noticia de la vir» 
tud delta yerua que le cria en lu tierra, 
les dana abener Tg della,y los libra 
va 2 todos, fin que ninguno peligraffe,y 
nunca quifo dezir la yerua que era,haf 
ta que fienda efpiado de los compañe- 
ros,acudieron al lugar a donde fe la auió 
vito coger,y por las feñales que dexa- 
ua dela yerua que corraua,o arrancava, 
quedandofele algunas hojas en ei fuelo 
vinieron enconocimiento della, con la 
qual haziendo la efperiencia, hallaron 
fer la melma q el Moro ocultaua:y la. 
maronla efcorzonera, del elcuerzo,o fa 
po,porque defte animal recebian daño, 
pifandole en el campo, y tambien benió 
do las aguas emponzotíadas del:en di- 
uulgandofe vinieron a hallarla en mu- 
chas y diuerfas parres,afsi en Elpaña co 


mo fuera della; y la deftas ñerras de Cué 


caydizen fer maraulloÍa, 

£SCOTA, es vna maroma con Q 
fe tiempla la vela,alorgandola, y acortan 
dola,del verbo efcotar , que vale recos 
gor ceñir, yajultar, 

ESCOT Ejes la cantidad que por 
ratacabe a cada vno de los que han co- 
mido de compañiayrepartiendo entreto 
dos,por partes iguales lo que fe ha gaf- 
tado.Lar.dicitur colle ta, Grecè paro, 
pecunia quz conuivijsexigitur, Dixofe 
de quotus.a. m.o de efca,& quotus, por 


echarfe la cuenta dequantos han comi- 
do.Efto parece ferlo que Marcial dize 
ennombre del Agon,hoflalero, obode- 
gonero, lib.14.Epig.217. 
Obfonator, 
Dic grotes essquansi cupias Caparo nec Da 
num 

cAddiderisverbum:cena parata tibieft. 

Dezidme quantos foys , y que tanta 
quereys hazer de gafto , y no me digais 
mas palabra fino yenios luego a cenar, 
y fentaosala mela. Es muy ordinario 
en todas las hofterjas de Italia pregun- 
tar,quanti lete,e quanto volite [pende- 
se, Pagarelefcote pagarlo que fe ha coa 
mido , y muchas vezes fuelen algu- 
nos fer combidados del que defpues 
aljuegole gana fu hazienda , o le pide 
preftado,ole mete en fianga;y alsi paga 
el efcore. 

ESCOT A R,vale, o pagar fu par- 
te,o recoger;cercenando a! guna cofa:y 
efcotado,lo que eftà afsi cortado,como 
coleto efcorado,que no tiene cuello, ju 
bon, y layoefcotado, que no tienenco- 
llar, porque fe va poco 2 poco, y parte 
por parte recogiendo:efcotadura, 8tc. 

ESCOTILLON,5la puerta, 0 m 
pa corrediza , que cierra en la galera la 
camara de popa. Dixofe alsi del verbo 


Griego exorsw,obícuro, tenebras indus 


co,porque echado el efcatillon, fi eftan 
cerradas las cantareras queda todo efeu 
so dedentro. 

ES CO TO,vale o el natural de Ef 
cozia,o es nóbre propio , como fue del 
que tuno por renombre el Dotor furl; 
y fus fequazes le llaman en las Efcuelas 
Efcotiftas.Dizenque andando fuera de 
fu cala camino,y llevando vn compañe 
ro nuero,que no fabia luenfermedad,le 
dio vn gran defmayo,que le folia tomar 
otras vezes,y le duraua vn dia,o dos,de 
manera que parecia eftar muerto, y afst 
el compañero le hizo enterrar, y bolvié 
do a fu cafa lupo y entendio el hierro 4 
auia hecho, y afsile hallaron en la fepu 
tura con feñales de que avia buelto en Ñi 
y no liédo focorrido entiempo pS 

os 
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Los nombres tiené a vezes mucha fuer 
gay dan indicios de lo queaven la per 
ona, y Elcoto en Griego exoros, val: 13 
to comoelcoridad y tivieblas:fue al pa 
recer de algunos e'cu:o por la futile +2 
de fu dotrina , y e [curo en el modo de 
morir,cercado de sinicblas en vida; pe- 
ro claro en todo ej m ndo fu nombre, y 
vno de los lizeros de lá elcuela efco- 
PUTA IN ; s ; 
ESCOZER dar dolor ardiente, 4 
parece qué quema y cueze la carne,co- 
mo el agote ¡ue levanta cardenal. El vi 
ñoyo la fal fiiecchan eniá herida: y la 
medicina que efcueze riche mas sétiai- 
dad que la fu>ué y blanda. Efta calidad 
tiene la répreheniton prudente, y cólas 
circúnftancias devidas , que aunque dá 
dolor fana,hatiendonoscaer en la cuen 
ta delo que nos comple. l 
ESCOZIMIENTO, y efcozor, 
el tol: qué efcucze. Elcozido;lo qué 
eftá por auerle elcalentado con rubor; 
y conalteracion en la piel. l 
ESCRI V A,eneltexto fagrado ay 
mencion de los efcribas, y vale cano ef- 
te nombre conio fabio, y Dotor en la El 
critura, y alsi eran los eferibas los Doto- 
res de la ley,con los gualés confultavá 
todas las dudas 4] (eofrecian en ella, co 
imo Gágota dixeffemos los Teologos: 
En Griego fe llaman, yprueres, Grama 
tes. Elcriba es apellido de cafa iluftre 
eo Valencia, y enel Reyno de Aragon. 
Cuentan las hiftotias, que teniendo el 
Rey don Alonfo el onzeno , cercada á 
Algevira,por tierra, y por mar le embió 
el Rey de Aragon diez galerás de loco 
t1o,con el Capitan láyme efcrivia,(in o» 
tras tantas que leáuia embiado con Más 
teo Mercero,ambos caválleros Valen- 
cianos, y podria fer qué los Merceros 
fueffen los que ov dia llaman nercade- 
t25,qué fon nobililsimos , y Condes de 
Buñol. Elte mefmo caúallero Jayme el 
criva,concertó al Rey de Aragon , corn 
fu fobrina doña luana,muger de Máteo 
te Fox,viuda,para que renonciafle lá pre 
tenli que tenia del Reyno de Aragon: 


e 
. ESCRIVAN O;eftenombre fè 
dixo de efcriuir,y en general compere à 
diferentes perfonas,primero a todo hô- 
bre de cuenta y razon,fuera del villano; 
que no fabe leer nisfcriuiradefpues a los 
que tienen oficio que anande comer 
por la pluma,dichos efcriuientes ¿y coz 
piltas oficiales de elcritórios. Antigúas 
ujente, y antesque havieffe imprelion; 
ganñavan muchos lu vida a efcrivir, y ed 
piar librós;y algunos le llamaron notas 
riós,los quales iuan eferiuiendo con tán 
ta prefteza,que feguian al que júa dran- 
do,o recitando, y a efas llamaron nóra 
rios, y por efto les dio Marcial el Epicté 
to,de velozes,lib:L0.Epigr.62.L4dimAs 
gifleri eibi. l l 
Nec calculator nec notarius velox 
Maiore quilqúam circislo coronerars 
Etin difticis,lib.14.Epig.208. 
; Notariós. e > So 

Currant verba hct manus efl velorior illis 

Nondám lingua fúam dextra peregit 
opas ; de z 
Plutarco,en la vida de Caton Vtieenfes 
hazer mscion deeltos notarios. Llamá 
tetambié notarios los que efcriuián en 
los tribunales los autos publicos. Calépi 
bus: Notarios feriba publicos, ferous pue 
blicos,qui ata in iudicio,velexira itdi- 
cium notis, vet literis excipit. Efta conf- 
ta por la leyinon vnum 18 fF. de adoprid 
nibus, y delas demas due alega don luá 
V ela,in fuo trađtatu de penis deliétorú, 
cap.24.de notario falfum cómistére : cl- 
tos y todos los demás que efcrivian con 
velocidad vfaui la lètra por parte, y mu 
chas abreujátarás, que propiamente [e 
llaman rotas, de donde tomaron el nom 
bre de notatiós, Muy al reues lovian los 


-efcridaños de nueítro tiempo,que en lad 


gar de letrá por parte elcrivé parte por 
renglon, cola digna de caftigo, y no [e 
repara enello , porque no le deuen ha: 


Jlarrémedio: 


Ay diferentes oficios de efcriuanos; 
iéales.del ñúmero,de probincia,de ayú 
tamiento, 8ic.En eltacuenta entran los 
feciétarios de los Principes;y de los Cá 

€EJ0s; 
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feja: Muo que empre han fido eflima 
dos y tenidosenmucho,siendofe vali 
do por la pluma,y por la habilidad, y fo~ 
lercia,a estos llamo Horatio recoctos, 
id elt,redomados. 
; Plerumgae recoltas, 
Scribaex guinque viro , corsum deludes 
þi antem, 

Nopenfeys que es.cofa nveuael fer 
los hombres de pluma eflirriados, algu- 
nas vezes han fido tenidos delos que no 
los conozen,no folo por grandes leño- 
res, masaun por Reyes aunque muy a 
fu colta,como cuenta Tiroliutolib.2.ha 
blando de Cneo Motio Sceuola , ibi că 
miliribes ipédium forre daretur, 8 feri 
ba cú Rege ledens pari feré ornatu mal 


taageser, Va contando la determinació. 


å llevaua Cneo Murio de marar al Rey 
y de los does que eftanan fentados le pa- 
recio que lo deuia fes el Secrerario, y ce 
reando con el,feribam pro Rege obrrá 
cat. Algunas vezes fe corran ellos mel- 
mos la cabeça , por quererfe hazer Re- 
yes, perode ordinario fon hombres de 
mucha fuftaacia y pefo, y lleuan en pelo 
la maquina de infinitos negocios,que le 
puede dudar quando nenen tiempo de 
comer y dormir,quanto mas de recrear 
fe, y afsicou muy Juta razon los Reyes 


y los Principesles hasë mercedes, y los. 


honran, y de todos fon refpetados y fere 
uidas:efperialmente que para femejan» 
tes oficios echá mano de perfonas apro 
vadas y conocidas, y de ordinario de hó 
bres bien nacidos y nobles, por la gran 
confiança que dellos fe haze. 
ESCRIVI Riantiquiísima inven- 
cion deuio (er la de las letras, y no ay du 
da fino que nusítro primer padre las en 
feñeria a lus hijos, in embargo de que 
fe atribuyan 3 los dePhenicia,y a otros. 
Efcriuir,es formar las letras en alguna 
materia,y con diferentes intrumentos, 
Efcriuefe en las piedras con el cincel, o 
otro eflijo de hierro., y enlos metales. 
lob cap.19..Quis mihi tribuat ut feriban» 
tur fermones mer? Quis mibi des vtexaren 
tus in libro fiylo ferrea, rplóbi lamina, vel 


ù 


k 


celte [culpantur in filice. Eferiutafeen los 
ladrillos,o tierracocida,como fe cuenta 
delas doscolunas que dexaron los hi- 
jos de Noe efcritas,vna de metal, y otra 
de tierra corida.Elcriviale en las corte- 
zas delos arboles,en las hojas de las pal 
mas, en la tela del arbol dicho Papiro, 
de donde fe comutó al que agora vfa- 
mos, efcriviafe en lienço bruñido,en pie 
les de animales,que llamamos pergami 
nos, y en otras materias diferentes , que 
feria impertinencia el detenernos a refe 
rirlas. 

ESCRIVIR algunas vezesfinifis 
ca fabricar obrasy dexarlas efcriras,e im 
preías,de diferentes facultades; y haníe 
dado tantos a efcriuir que yano ay don- 
de quepan los libros,ni dineros para có 
prarlos, niay cabeça que pueda com- 
prehender ni aun los titulos dellos:ver« 
dad esque muchos no efcriven fino tral 
ladan:otros vierten y las mas vezes per 
vierten. Hazen nos dexar las fuentes cla 
ras delas diciplinas, y vamos a bever fus 
aguas turbias de fus confuliones, hazien 
dafe efcuros y efcabrofos,par encubrir 
fus hurtos;diuiertélos buenos ingenios, 
y no los dexan confiftir en do folido y ne 
ceflario,deférrañandola medulade Tex . 
to en lu facultad , que fi fe eftudiafíe ed 
folo,con luz de algunas Gloffas breves 
y ciertas; fe fabria de rayz: y afsi todo ez 
andar por las ramas, entrerexiendovnas 
materias con otras,porque hablaftes(co 
mo dizen de elcoperas.) Algunos de los 
que efcriuen neciamente quedao bien 
caftigados, porque gaftan fu dinero en 
la imprefion,y no fe les gafta:otros tie- 
nen ventura,que efcriuen difparates , y 
el vulgo los celebra,y gultan dellos. El 
efcriviríe devia enfeñar juntamente có 
el leer a todos losmuchachos, y forçar 
alos padres aque embiaflen fus hijos 
al efcuelá , de los quitro hafta los 
fiete años, aunque defpues huvieffen 
de deprender oficios mecanicos, pues en 
la niñez no fon de ningun feruicio,antes 
dan peladumbre en fus calas, y en las ae 
genas, y en las calles, y lugares ies 

ye 


y 
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y fe hazen holgacanes, y tóman malos 
finieftros,paraefte fin anian de foftérar 
Jos maeftrosdel publico,y confignarles 
tantos barrios, para que no fe pañaflen 
de vn macltro a otro: alli vitra delo gi- 
cho fe les enfeña la dotrina Chriftiana, 
yy habituarfe a la quietud, y al fofsiego, y 
do mefmo deurian hazer en las aldeas, a 
. dondetienen mas cuydado de criar los 
¿puercos que los hijos, pues por la ma- 
fanales dan de comer, y el porquerizo 
, de Concejo los recoge todos, y los tie- 
ne enel campo , hafta la noche que no 
dan ruydo enel lagar, y como aquellos 
los matan quando eftan gordos, podran 
tener vida con fus hijos , quando fiendo 
hombres de razon puedá,no lolo-labrar 
las tierras, fino tener fu cuenta, para fa~ 
ber lo que dan, y lo que reciben, y no ha 
zerla de cabega,rayando en la parede 
que fe pueden engañar, y los engañan: 
diranme que efo fe quedé paralos mer 
caderes,que tienen fa libro de caxa, del 
deue,y ha de aver, (ea norabuena. Y pa- 
ra {u propofito ay vn proverbio, que 
dize,e(criue antes que des, y recibe an- 
tes. que efcrings.. Efcrivir en el arena; 
ES en el agua: efcriuir en la pa- 
red. a 
- ESCRIT O,elpapelqueordenael 


abogado,para prefentar enjuyzio.Refe 
- rirfe alo efcrito,buena cautela para no . 
variar el que tuviere debil y flaca memo. 


ría. Tomar por efcrito no fiar en pala» 
bras.Meló elcrito,el que tiene vnas grie 
tecillas y aberturas en la corteza, y lue- 
len fer buenos. Traerlo eferito en la frë 
te,no poderlo dilsimular, 3 

ESCRIT OR,el que elcrive algu 
nasvezes,finifica autor de algunasobras 
efcritas,y otras elcopiador que llamas 
mos elcritor de libros, j 

ESCRITORIO, el caxondóde 
eltanlos papeles y elcrituras,y tambien 
finifica la eltancia,o apofento del efcri- 
uano,a donde efcriue y defpacha. 

ESCRITORILLO, éferitorió 
pequeño,o contador. ` 


ESCRIT.VRA;aquello que fe 
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efcriue.Efcritura publica , la que fe ha- 
ze ante efcrivano legal, y con fas foleni 
dades y fuergas, Elcritura, y elcrituras, 
per anthonom:fiam, feentiendela El. 
crirura fagrada,el Texto de la Biblia, 

ESCRITVRARIO,elápro- 
fefı declarar, y enfeñar la fagrada El- 
Ccritura, 

ESCRIVANI Ala caxz donde fe 
trae el recaudo pira elcriuir, ynas fon 
portatiles, y otras de afiento. E 

ESCRIVIEN TE)jel queefcriue 
diétandole otro,o el que eftà en el eleri 
torio dealgun elerivano,o fecretario q 
e[criue y copia lo que fe le ordena, 

ESCRIVANI Ayeltitulo del of 


ciodeefcrioano. Delle verbo efcrivir 


falen muchoscompueftos,como defcri- 
vir,defcripció,que pertenece alos Geo 
grafos,y Typographos, y en general a 
los Colmographos.Preferiuir, que va= 
le retener la cofa con titulo de poflel- 
fiom,por elpaciode cierto tienpo. Prel 
cripció,el tal titulo .Profcriuir,delterrar: 
Pro(crito,delterrado.Sobrelciiuir, inti- 
tularla carta ala perfona, para la qual va 
elcrica.Sobrefcrico,la tal fobreferipció. 
Algunas vezes llamamos fobrefcrito,la 
cara de vn hombre y lu prefencia antes 
que hable , porque da indicio de loque 
tiene en fielcondido.Relcriuir, efcriuir. 
fegunda vez.Ouid. 
Nil mihi referinas astamento[e veni. 
Infcripcion, el titulo que fe pone fo- 
bre alguna cola. Subinícripcion,lo que 
fe pone debaxo al pie. Dirafe en fus lu- 
gares mas en particular decada vno de 
eltos vocablos. -> : 
ESCRYVPYVLO,del nombre Lati 
no lcrupulus, dimioutivá a Ícrupus, cal- 
culos feu lapillos exiguus. Vale cantillo 
pequeño,chinilla,que fe entra por el ga 
pato, y caufa delaflofsiego y dolor en el 
pieyal que va caminando con ella. Por 
metafora llamamos efcrupulo, vna du- 
da que tenemos de alguna cofa, fi es af- 
fipo no es alsi:y efto nos trae inquietos, 
y delafloffegados,haíta quenos fatisfa- 
cemos,y enteramos de lo que es:y par- 
: ticU a 


ESE 


ticularmente en materias de conciencia. 
Efcsupuloío,el muy medrolo, y temero 
fogus no fe Tegurayni aquiera facilmg 
te.Efcrupulcas. - 

ESCRV P YLO.es cierto pelo pe 
queño,cuya cantidad dizen ler la terce- 
ra parte de vnadragona, y la vigefima 
questa, arte do la ongarvían della los ba 
ticarios,efpecial mente en la confeccion 
de las colz: venenofas y altivas en pri- 
pier grado. Tambien vale cerca delos q 
miden ias tierras, el efpacio de cien pies 
en quadro, Vide Columellam , lib. 5. 
capi. 

ESCOYCHA R,vale oyr conaten 
cion del verbo Lar.aufculto, cum accu- 
fatina figniñcart sudio, & diligenter até 
do,&avfcultare,nihilaliud eft quí aures 
colere, & aufcultatio, aurió cutus. Mu- 
chas vezes finifica obedecer, y algunas 
en los muy modeltos y callados, abaxan 
dola cabeça en feñal de q dan vydos a lo 
- Que les mandan, y obedecen, viene bien 
conelto el verbo Hebreo 13 hizon in 
piel, aulcultare , formado del nombre 
US hozen , vide olem vau , que vale au 
ris,como fidixefemos,arejear,o dar ore 
jas. Enla fagrada Efcritura ay lugares 
infinitos, donde aufculrare vale obede- 
.cer,y por fer tantos no tray go aqhinin= 

un exemplos  —— `. 

ESC YCH A,eslacentinela, o ati- 
laya de denoche,que procura oyrlo 4 
tratan los enemigos, como lo defcrive 
la ley 10.:it.26.part.2.que dize afsi, Ara 
layasfon llamados aquellos omes, que 
fon pueftos para guardar las hueftes de 
dia,veiendo los enemigos de lexos, fi vi 
nieren de guiía que puedan apercebir a 
los (uy os,que fe guarden demanera que 
no perezcan,e por ende fon llamados el 
culados,e efto es demanera de guerra ĝ 
tiene gran proca por yn laben moftrar 
quantos fon los enemigos que van,o vie 
nen, y en que manera.Elo miímo de las 
elcuchas , que fon guardas para deno- 
chege en S 
' ESCVCHADERA,lacómpañe 
ra quee da en las religiones ala monja 


que fale a hablar ala grada, o locutorio 
que ha dceftar fecrotaslin que la perfo- 
na de afuera la vea,ni oy ga) y ella pueda 
oyr todo lo que hablan, 

ES CV DO, Lar. fcutum,armoram 
genas quo pagnanies corpustegúr. Vie 
ne del nombre Griego, exdres, [chyros 
coiiom , porque fe cubria con cuero, a 
porque (e hazja de muchos cueros de 
buey juntos,vno pegado a orro, qual de 
nia de fer elde Turno,porioquerefie= 
re Virgilio, al fn del duodezimo libro 
de fu Eneida, 

Et elypeñ extremos fepremplicis orbes 

Pir mediam firidens tranfit femur. 

Seméjante a efte era vi de Ajax The 
lamon, fegú lepinto Ovid ; al principio 
del libro 13.de fu Metam. 
Confederedaces (5 vulgi tante coronas 
Surgit ad hos clypei dominus feprempiicis 

- diag. 

Aunque podian tambien hazerfe de fies 
te ordenesde tablillas, como oy dia ves 
mos fe hazen lasrodelas tontrapueltas, 
las vnas alas otras:y afsi MarcoVarróle 
dala ery mologiad (eÉturs,quod aminu 
ris confectum, fit tabulis.Plinio lib. 35.04 
3.fcutis enim qualibus, apod PED l 
narú eft,cótrinebatur.Vel (cutú,qualt ex 
cutum,eo quod excuciar tellain et con 
torta, Ay muchas diferencias de efcu= 
dos, algunos redondos, que llamamos 
rodelas,quafi:rótundelas:otros quadra= 
dos que llaman tablachinas,otros largos 
que cubrentodo el hombre, dichos pa» 
uefes, otros pequeños dichos parmas, 
vaigo broqueles. Losde los Afaicanos, 
de cuero dezimos adasgas : de cada vno 
deltos efcudos fe dira en fus lugares. 
Por aloíion llamamos cícudo, la efcufa 
conque nos defendemos, o la perfona 
de quien nos favorecemos,para que no 
nos vengaalgun daño. Efcudo de armas 
tuvo principio de que los foldados traig 
pintados enloselcudos (us hazañas, y 
empreías, y el nouel traia elefcudo en 


blanco.Elcudo es moneda de-oro,y di- 


xofe alsi por eftar en el efcolpido el el» 


_cudo y armas del Rey. Cuentaníe de dí 


feren= 
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ferentes valares;efpecilment? en Ro- 
ma a dosade ay diferencia de efcuios:el 
cados de oro. Efcudas de oro, en oro. 
Eícudos de la eltaimpa.Elcudere ,la tar- 
gerilla q fe pone en la haz de la cerraja 
Erancefa,por medio del qual entra la ila 
ue. Inferirde efcudete,es termino delos 
agricultores,que infieren vnos arboles 
en orrossefcudete,yerva,o neafar, N ym 
phzxa.Ant.Nebr.Elcudarle,oponer el ef 
cudo al golpe del enemigo. = > 
ESCVDERO;,el hidalgo que lle 
uz el efcudo al cauallero,entáro que no 
pelea con el, y el que le llena la liga que 
fueie ferjoucnle llaman, page de langa. 


En la paz, los elcuderos firuen a los [le-" 


ñores,de acóp.ñar delante fus perfonas, 
aliftir en la antecamara, o lala ; otros fe 
eltanen lus cafas, y llevan acoftamiéro 
delos feñores,acudiédo a lús obligacio= 
nes a tiempos ciertos, Oy día mas fe fira. 
uen dellos las feñoras , y los que tienen 
alguna paffada huelgan mas de eltar en 
fus cafas que de feruis , por lo poco que 
medran,y lo mucho que les ocopan.El«- 
cuderear, acompañar como efcudero, 
yendo delante de otro. PIN 
ESCVOD ILL A)yvafloredondo,y hô 
do,a manera de efcudo pequeño,de dő. 
de tomo el nóbre,y comúmére fe comé 
en ella el caido,quali fcurella, Efcudillar 
es pedir le echen muchasvezes caldo dn 
la e(cudilla,oechar caldo en muchas el 
Cudillas. 

ESCVDRIGñAR, bufcar alguna 
cofa con demafiada diligencia, cuyda= 
do, y curiolidad,del verbo ferutor. aris: 
inquiro,inueftigo.Efeudriñador, el cu- 
riofo de laber cofas fecraras. Horat.Lib.: 
1. Epift.Epil.18.53 bene noni, j 
tArcanam ned, tu [erutaberis vllims vra 

quam, ; É 
Commijfsmgue teges, dy vino tortus, dy 
ira. 

Ay hóbres tentados de faber lo que 
los otros tienenen fos pechos,y a vezes 
lo que Dios tiene referuado en el fayo; 
y por eftos tales dixo el Sabio, Prou. ce 
25.5 1006 qui mel multum comedit non ef 

Primera pares, 
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ei bouh fic qui feruiator if maieflatis, oppri 
metara gloria 

-ESCRVTINIO, elexamenque 
fe haze en las elecciones, votando, para 
elcoger delos opolitores el que mas có 
uenga.Lar.[crutimium, inuelligatio ¿in 4 
quiíiio. O 

ES CV EL A,en fingular,comunmé 
te inifica la cala,o-porrico "donde enfes 
ñan a leer y efcrinir a los niños : y a los 
que los enfeñan llamamos maeltros de: 
efcuela Tabien llamamos efcuela de dí 
çar,donde los mancebos yan a depren= 
der-las dangas, y losbayles,como la alra: 
y la bax3,el canario,la gallarda, y el Rey 
don Alonfo,éc.Eftoes alo viejotagora 
fe han introduzido,las cerdanas, y Otras 
danças nuevas de que fe vían en los fa~ 
raos, y en Palacio. Efcuela de efgrinray 
donde fe enfeñan ajugar las armas. Täs 
bien llaman efcnela el manejo de los cas 
uallos. <- 

ESCVELAS, loseftudios genera 
les, donde fe enfeñan las artes liberales: 
difciplinas,fciencias, y diuerfas faculta» 
desde Teologia Canones, Leyes, Medi 
cina, Filofofia, léguas, &c. Dixole efcue 
la del nombre Lat.Schola.e.Ludus lite 
rarius,a verbo Grec. oxorr o fcholazo 
quod eft vaco, quiaczteris rebus omif= 
ks vacariliberalibus Rudis pueri debére 
Aufoniustamen gro 738 eyoais, deduci 
mavtúlrjidell ab vacatione, & laxamëto; 
quod pueris interdum dandom effe p: æf 


cribir; Sic enimalt. = > 


Gritofcholanonmine dita ef, 

lufie laboviferis tribuantur: vr otia Mufis? 

Y alsielleriépo de ceffacion de los el 
tudios;fe llama vacaciones, y le dan del» 
de fin dé lulio,hafta En de Setiébre, quí 
do el calor nodexa aplicaríe a los eftu- 
dios,ni fe tiené por fanos los concurfos 
de gente,por fer el tiépo delos canicu= 
lares peligrolo,y ( fe haze baito en vin 
uir , y alentarfe para entrar de refrefco 
con cadicia,en los eftudios. 

ESCVERZO,es lo mefmo ¿fapo, 
y bufo:esvna efpecie derana rerreltre, 
poncoñola € fereduze al linage de las 

Aza Raubes 
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Rouberas. Veras a Laguna fobre Diofe. 
lib.2. cap. 25. Y porque efte animalejo 
fe haila de ordinario en las cuevas y ca- 
bernas; (e dixo cabernofo,grurefco, y las 
figuras que no eltan derechas, fe llamá 
elcorgádas, por la, femejanga fuya « fe 
mueue alargando el pie, y la mano cótra 
ria, y encogiendolas otras. Y alsi Virgi 
lio (eñala por lugar fayo las caberñas. 
Primo Georg. 
Inuentsque catis buefo,gpe. 
Veras la palabra efcorzado,arriba. 

E SCV ET Owale elfento, delébara 
z2dojuíto,y ceñido.ver.lup.elcotar, 

ESCYLAPIO, fiogen los Poeras 
susr fido hijo de Apolo , y de la Ninfa 
Coronide,de cuyo vientre eltido muer 
ta y puelta enla hoguera Apolo le facó 
y envego a Chiró Centauro , pára que 
lo criafle.Elto refiere Ouid.lib.2.Meta. 
por eftas palabras. . 
No aiit inciueres labi fua phcbas eofdem 
Semina fednarumflammisyuter og, parétis 


E AAE a , , , . 
Eripestygomisió, tulit chirones in antrum. 


- Enfenole Chiró la medicina, y fue tã. 
fabic en ella, Gle atiboy3 relucitar los 
muertos, por dar falud a los defefpera- 
dos de vida. Sunóbre eltá cópuelto de 
nirioS,Q finifica bládo , y porglanoayno 
dicho Alfcle tyrano,de Epidauro.Fue di 
cho Efcalapio , jútando los dos nóbres, 
porú,erxAnzias, le cópone de afele,& a- 
pias, fed paucis motatis ita a latinis fuit 
appellatus: Otras dizen eftar cópuelto 
del verbo extA Asalet, mori y dea priuas 
tiua,porĝ fanaua los enfermos, y no los 
dexaua morir. Cice.en el li.3. de natura 
Deoríi,refñeretres $ tuvieron nóbre de 
E“culapio:y a todos los grádes Medicos 
de la antiguedad les dieron*elte nóbre,y 
fe comunico , coma elnóbre de Herca- 
les.Cuenta Virg.li.7. Enei. auer Jupiter 
muerto a Elculapio con vo rayo, pora- 
ver bueito adar vida a Hippolyto,a quié 
auian arraltrado, y delpedagado lusca- 
vallos, por ellas palabras. 

Náque ferunt fama Hippollyt%, pofquá arte 
AOMErEE 

Oeciderit,parriaf: $. explerie f anquine Panas, 

Torbasisdifiralins cquis:nd fidera rerfus 


AEtheria dy fuperas ccli vezife fub auras, 
Peonjs remocasum herbis, dr amire Diang, 
Tunc pareromntporens aligu m isdignatas 
ab umbris 
tõtortalë infernis ad lumina [urgere vita, 
Ipfe repertorè medicina talis gp artis 

FulmineP bebigená fygiasdesufitadundas. 
Sintio Phebo la muerte de fu hijo a- 
tmargamente, y lus lagrimasdesramadas 
por el fe conuirijeró en Ele tro. legú el 
crive Apolonio en lu Argonantica.Pin- 
tavan a Elculapio có diferente figura: y- 
nos mancebo barbiponiéte,otros ancia» 
no,con vna barba moy larga. Delto ro- 
mó ocalion vntirano para quitat de vna 
éftatuá de Blculapio, vna gran barba de 
oro, y lleuarfela diziendo qué no era jul 
to tener el hijo tan gran barba, etando 
fu padre fin ella,porg pintauan a Apolo 
jouen.Efcrine Luciano en el icaro Me- 
nipo,aver avido en Pergamo vn famo- 
foráplo de Elculapio, femejáte al Å avia 
en Delphos de fu padre A polo.Eftrabó 
en el lib.8.G en Tetrapoli, ciudad habita 
da de los lonios,hvuo vntéplo de Efcu- 
lapjo,al qual concurrian multitud de eri 
fermos,de varios accidétes , y todas las 
paredes del eltavá cubiertas de las tabli= 
llas q eftos colgavan,a dóde eferiuiã fus 
enfermedades, y losnóbresde los q fana 
van, y de los remedios de 4 anian víado, 
advertidos en [ueños,o en otra manera 
del demonio,debaxo de nóbre de Efeu- 
lapio.Sacrificauanle vna cabra, o porg 
atouo porama,dandole leche, o por la 
opolició Griene a la fanidad;eftando fié- 
pre con calentura continua. Orrosle fa- 
crificauan vn gallo, fymbolo de la vigil3 
cia,por la 4 dene tener el Medico en cu 
tar el enfermo.Pintavanle, comotene- 
mos dicho barbado,por quito denemos 
elcoger el masanciano,prudente, y ex- 
perimentado:fentado en va trono, con 
vn cetro en la mano,por el imperio que 
han de tener, y la puntualidad,có que há 
de fer executados fus mandamientos , y 
guardadas lus ordenes en las curas, afsi 
por enfermos como por los miniftros: 
en la mano linieftra vn balton ñudolo, 
que finifica la conualecencia del enfer- 
210, 
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moen la qual fe ofrecen Tecaydas , que 
fon los ñudos, o las dificultades ĝ el me 
dico ha de loltar, v obiar. Tiene a lus 
pies vn dragon,iuificando la renouació 
del enfermo,recuperádo la falud, como 
la culebra delechando cóla vejez e! pe- 
llejo:vn perro, fymbolo de la fidelidad y 
afsiencia,porque ha de ler muy fiel, y 
afsiftir conel enfermo a todas horas. Y'n 
gallo,por la razon ya dicha de fer vigi- 
lanre.Natal Comes, en fu M ythología, 
li.4.C.r1.Trata largaméte de Efculapio, 
y al fin del capitulo reduzetodo loque 
es fabula,a caufas naturales, y pudo dar 
ocalion a ella, legon algunos. Elaver fi- 
do efte hóbretan grí medico, q curafle 
enfermedades en hóbres defauciados, 4 
al parecer eltauan yaboqueando,porno 
auerles aplicado medicina eficaz, y con 
fu diligencia redazillos a lu vigor y an- 
tigua falad:y efto encarecian con exage 
raciontan grande que le arribuyanrefu 
citar los muertos, 

ESC VLPIR,eslabrar en piedra 
en metal,alguna figuragriuada,o releua 
da;1ung las de los metales, ordinariamé 
te fe hundé, y defpues lereparan. Tábié 
fe efculpe en el marfil,cuya dureza le a- 
Hega mucho alade la piedra. Ouidio,li. 
10.Metam, 

Intercauiucam mira feliciter arte 

Seulofirebar. + E 
Lar.Sculpo.pis.aunque Diomedes Gra- 
matico pienfa no fer efte verbo Latino, 

auerfe de dezir Scalpo. 


- ESCVLTOR)fculptor,el q efcul. 
pe, y efcultura , la obra q haze de talla. 


Ha avido valientes hombres en efte ar- 
te,afsi antiguos como modernos, y libro 
particular de lu hiftoria.Piin.!i. 36.C.4. 
refiere G los primeros ĝ inuétaron efte 
arte,fueren Dipzno,y Seyllio. Ay vna 
queltion muy reñida,entre los pintores, 
y los efcultores, fobre qual de lus artes 
es mas excelente, y traen cada vno por 
fo parce muchas razones, y el pleyto di» 
zen que sun no età fentenciado. 

£5C0V P1R,quali efpuir, corrópi- 
do,dei verbo.Lat.Spuo.is faliuá eijcio. 
Ei Italiano dize [putare. Y el Caftellano 
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efenpir, y Hama a la foliva , efcopedina 
barbaramente.Lar.fpuri.La cofad tene 
mos por vil y fucia,la elcupimos, y natu 
raleza nos inclina y mveue a ¿fcupircó 
la imaginacion de que e! ayre infciona 
do della fe nos puede ausrentrado enla 
boca, y tal puede fer que mueva a nau- 
fea, o alco que os haga echar las tripas» 
Elcupir vno a otro en lə cata, es norable 
afrenta,y entre las demas ignominias Q 
hizieron los miniftros de fatanas a Chril 
to nueftro Redentor fue efcupirle en la 
cara.Matth.c. 26. Spuerant in fació citós. 
Era el mayor menofprecio que fe podia 
hazer,cerca de las antiguos. Vide Alca 
Emb 110.EribiMinoem tey [puit ing, finuse 
Aunque el Maeftra Sanchez lo entiéde 
de otra manera.Elcupir fangre en bacin 
deoro,tener poco contento con mucha: 
riqueza.Eflcupir al cielo,es querer opo- 
nerle aquié fin nioguna proporció pue 
de mas, que quanto pretendiere hazer, 
o dezir , ha de llouer fobre el, como el 
que efcupe al cielo,quetodo fe le buels 
ue ala cara. 

ESCVPID VRA, poftilla que 
echaafuerala indifpolicion interior del 
cuerpo,como fuele la calentura efcupir, 
al roltro,y particularmente alos labios. 
y las narizes. : 

ESC YV RECE R,privar de luz.Lar. 
obícuro.as.flapprimo,obícurtireddo.Ef 
curece vno la claridad de lu linage, con . 
fer vil y apocado.Efcurecefe el dia, por 
anublar(eelcielo.Efcurecele lavifta,por 
algun acidente. Efcarecer la pintura, dar 


-le mucha fóbra.Elcora cofa. Lar. obfcu- 


rus.a.m.Noche efcura.L ugar elcuro. 
ESCVRIDA D,obícuritas. Los lu 
gares de 2utoresdificuitofos,dezimoste 
ner efcuridad,v fereícuros. Efenro ros 
mo la noche.Elcurocomobocadiobo. ` 
E(tá corrópido,G avia d dezir,como bo 
ca delobrego, y es muy viadoel dezira 
boca denoche,idelt,a la prima noche. 
ESCVRIA Les vo logar pequeño 
cerca del qualel Rey don Felipe 11. de 
gloriofamenoria edificóvn monefierio 
defrayles Geronymos, Gen fantidad re~ 
ligió culto divino, y fabrica €s ynisco en, 
0132 toda 
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todala Chriftiandad. Alli eftá enterra- 
do fucuerpo,conlos delus padres, y a- 
guelos:y fi havieramos decótartodo lo 
ĝ pertenecia a efta fanta calayera menel 
ter hazer vn cuerpo, no pequeño de fu 
hiftoria. La aduocació delte monefterio 
esd- S Lorençoel Real:29 otros luga- 
res q vienen elnóbre de Efcurial;vno ay 
en el Reyno de laf, y otro ĝ llamande 
Baños,pero a todos les dio el nóbre ef- 
tar cerca de algunas herrerias, y echar 
en ellos la elcoria,y de alli le dixeró ef- 
coriales, y de la cfcoria labe Dios hazer 
lo q en valor excede al oro y plata, y per 
Jas;pues todo eltoes elcoria para la grå 
deza defte legundo Téplo de Salomó 
Maufoieo celebrado,mas q el deCaria, 
por vno ¿los milagras del múdo. Quie 
ten algunos efté corrópido el vocablo 
de e(culeal,quali zículerúideftlocusef 
culerorá , porlas muchas encinas y ca- 
rrafcasd le crianalli, Tatnarid dize fer 
nóbre Arabigo, y 4 vale tanto como ca 
fa que reluze. 

ESC VS A R)traer caufas y razones 
para purgarfe de aquello q vno esacu- 
fado,del verbo Lat.excufo.as.obietum 
crimen purgo, 8 a merepello,purgo,ex 
cufatione vror,exculationé aífero,fatifu 
fatio. 

E SCY SA RSE, eximirfe dido ra 
ző,como no puede vno hazer lo € le pi 
dé.Lucrc.14. Rogo te habe me excufati. 
Elcufar pleytos,obuiarloscótomar añé 
to en ellos.Prou.Loq fe vía, no fe efcu 
fa. Hemos decóformarnaos con los de- 
mas, y no Íngularizarnos en lo q fuere 
licizo y honefto.Efcufable,la cofa q tie- 
ne caula para no fer códenada, y eximir 
la de culpa:efeufa,excufatio. 

ESC YV SADO,loĝle puede dexar 
de hazer,a G no corre obligació.Eltar el 
culado,eftar delculpado Elcufado,cier- 
to fubíidio,impuelto en las rentas Eccle 
fiallicas,por cócefion de lu Santidad , al 
Rey nueftro (eñor:en exime y efcula 
vn dezmero de cada pila , para ayuda a 
los gaftos dela guerra contra infieles. 
Efcufado vale algunas vezes elatalaya, 
porúlee[cuía de citar en ordenága con 


los demas de la huelte,La ley 10.tir.26. 
part.2.parece llamarlas 2fsi,pord auifan 
do de los enemigos,e(cuía que notomé 
derebato 2 los nueftros. 
ESCVSABARAJAS,esvnacel 
ta grande de lirge,o mimbres blácas, có 
vna afa por lo alto,y vnacubierta,dema 
nera € fe puede echar vn c3dadito, para 
g vaya fegoro lo ålleua dentro, y porir 
cerrada elcuía pefadúbres y queltiones, 
fi falta,o no falta algo de lo q iua détro.. 
ESDR.VX V LO)es vn genero de 
verfo Iraliano,Í fe Cópone de doze filá= 
vas,cuyo final tiene laca enla dezi 
ima,o ante penultima , y las dos vltimas, 
parece $ fe van derrocádo abaxo y def- 
ligando. Dixofe afsi del verbo Italiano 
fdrucciolare,Q Ginifica desligar:peropor 
mas cierto tengo fer palabra Griega,del 
verbo, Ipurxw. Salio curro, cado , ante 
poniédo la S.fthrocolo, y eftruculo.luá 
Diaz Renxifo,en lu arte poetica Efpaño 
la,dize traer fu origé del verbo ,+x0pe= 
xoá finifica correr,o relualar:no he ha 
Madotal verbo en el Lexicó,deuioleto- 
mar porel verbo trrp:x0,excurro ; tea 
nue,en alpirada. La dicció poftrera del 
verfo ídrucalo , ha de tener tres filauas 
porlo menos,cumo perfido 4.como pef 
tifero s.como coloquintida.6.como As 
riftorelico. A 
ESECVTAR, ponér por obradel 
verbo Lar.exequor,perficio : y alsi fe a 
uia de dezir executar en rigor. Señalar, 
y no cxecutar,rermino de la e(grima.Ef 
tá víado en los Tribunales, quído fe po 
ne por obra la fentëcia dada, y dezimos 
execurarle la lentécia, quando fe cúple 
fin embargo de la apelació. Executar en 
los bienes, lacarlos del poder de lu due 
ño,y véderlos,guardádo lus plazos, y el 
to le dize hazer execucion.Execuror,el 
miniítro q executa y cúple el mandato 
del juez. 
ESECVTORTIA,elinltruméro,y 
auto de lo determinado enfuyzio, por 
tres fentécias Hidalgo de executoria,el 
que ha litigado lu hidalguia, y falido có 
ella. Hidalgo de priuilegio,al que elRey 
ha hecho la gracia de efencion. 
ESEN- 


ESSE 


ESENTO)elque es libre de algu. 
pa carga,o [eruidíbre.Lar.exempros, a 
verbo eximo, is. E'ento , lo que eflá ef- 
combrado, y lin embaraços. Bleno, el 
que notiene empicho,ni verguenga, El 
fento,el queeftá libes de la jurifdicion 
ordinaria. Elento lugar,el que eltá def- 
cubierto, (in padraltro , ni cola que le le 
oponga delame.. 

ESSENCIONwalelibertad.La 
ti:exéptio.Eltos'vocablos fe avian de ef 
criuir conx. pero tl vfo los ha ablanda- 
do, poniendo en (a lugar la s. guardola 
el verbo eximirfe, que vale efcufarfe, 
fubrraberfe. Efentarle; hazeríe elento. 
+ ESEE R A,vide infra Sphera, cofa 
redonda ,delnóbre Griego,rgeipæ, vel a 
verbo rompo, rotundă facio. Lar. Sphe- 
ra,globus.Los Geomerrasle difinë de el 
ta manera. Corpos folidá vnica fuperfi- 
cie content, in medio (uipunétú habés, 
“a quo omnes linez ad Sa 
funt zquales.Figara Spherica,laredon- 
da,algunas vezes le toma porlaboia, o 
por la pelota, ope w, tudo pila.Llama- 
mos Efpherastodos los orbes celeltes, 
y los elementales. Como la elphera del 
fuego,8c.Dixo el otro. Eo. 
Ardo enla mas alta efphera, gre. 

Esfera material,esvo inftramento,he 
cho de arillos decedago,o de otra mate 


ria,con circulos mayores, y menoresdó 


de fe figuran las partes del cieo, polos, 
coluros,circulo,artico, y antartico , tro 
picos,equinocial:todos eltos le imaginá 
con longitud, Gn latitud „folo el circulo 
del Zodiaco tiene latitud, 
- ESFINGELarSpohinx,fuevn mól 
truo,cerca de la ciudad de Tebas, cuya 
cabega,cuello,y pechoseran de donze- 
Ha,el cuerpo de perro, can alas de ave, 
voz humana, vňrs de Leó,y cola de dra 
¿gon.Elta dizen (e ponia fobre vn peñaf- 
-co alto,cerca del camino Real, y pafa- 
geroy a rados losq por alli pafans, les 
-proponia vn Enigma, y no les refpódien 
do a el ni declarandofele,los defpedaga 
ua cólas vñiss:y el G es cofa y cofa era el 
te, Qoa! fera el animal, ala mañana an 
- da en quatro pies, y a medio dia en dos, 
Primera parto, 
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y alarardeen tres. Acerró a paffar E- 
dipo,y declarofela disiédo, ferel hóbre 
q quádo niño andaa gatas los pies y las 
manos por latierra,y quando lóbre en 
los dos pies, y quando viejo fe synda del 
baculo,que le lirue en lugar de tercero 
pic.Tomó 2quel mófiruo tan gráde co 
rage,de 4 Edipo huuiefle acerrido, q al 
punto fe arrojó del peñalco abaxo, y fe 
hizo pedaços: de aqui nacio el prouers 
bio referido,en el Andria de Terencio, 
Datios (um,nó ædipos.Eflo rodo esfobu 
la.Alberto Magno, y otros autores dizé 
G la Elfinge,es vn aniroal de cípecie de 
monas, cabellos largos,có dostetas grá= 
des a los prchos,con vna cola larga, 4 ti 
raenlacolora negra. Só diciplinables, 
y ferã como los gatos paufes 4 traen de 
lodias,aung mayores decuerpo. Veras 
a Plin.lib.8,c.21. Dixofe Efphinge, erè 
75 epirye,hoc eft a couflringendo,vel 
vinciédo,quod pretereútes Ívisqueñtio 
nibusita ftringerer , vt le expedire non 
poflent. Aufonio delcribe la Sphinge 
delta manera. 

Spbinx,volwcris pennis ,pedibusleo, dy ore 

puella. 

Al rio Nilo le pintavi recoftado fo- 
bre vna Sphinge:el roftro y pechos, de 
dózella, y el refto de Leó,para dar a en- 
téder Y quido el Sol entra en el Fono de 
Leó empiega a crecer, y quído enwa en 
Virgo,empiecaa méguar. Pavlonias re- 
fiere el cutto dela Sphinge, arribuyédo 
lo a hiftoria, por eftas palabras. Inde fi 
procefferis, monté yidebis,a quo Sphin= 
gé aie defilijfTe,que ad perdédos capti 
vos Qquefliones proponebat obícuras. 
Otros dizé aver la Sohinge exercitado 
la marinerja, y có potécia de muchasna 
ves aver robado quantos topzua por la 
mar, y difcurriédo porella aver aportado 
a las riberas del marAnthadone,y hazié 
dofefuerte en vn móte,faliadeallia ro- 
bar , y viniendo fobre eila Edipo con 
multitud de gente que facó de Corinto 


"la vencion Añúaden aver Íido efta hija de 


Layo, y otras colas å por no fer largo 


«la dexo. Sabellico , en el principio de la 


Eneade 7.lib.1. Tiene por cierto aner fi. 
Aas do la 


E SF 


dola Sphinge , vn hombre perniciofo, 
foragido, y que con fu altucia y tray ció 
aoja muerto multitud de gentes. Porlo 
moral entienden fer fymbolo dela igno 
rancia: y enelte fentido haze Alciato 
va Embiema,con efte titulo. 
Submouendam ignorantiam. 
Qudminfram id? Sohbinx curcandidavir 
qinis ora. 
Es voltecrió pennas crura Leonis habet? 
Hase facien effumplit reram ignorantia: 
ranti, 
Serlirètefi triplex caufa dy oriag mali, 
Santoun ingenium hue , funt ques blanda 
voluptas. 
Sunt de quos facinnt corda fuperba rades. 
CA! quibus ef notum , quid Delphica litera 
pofsit. 
Praripiris mon firi gustara dira fecant* 
Nas jue vir ipfe bigefque tripefgue, que 
drapes idem ell. 
Primique prodentis laurea nofe virem, 

Ciaudin Minoe,y Francifco Sanchez 
Brocenle, comentan may larga y doéta 
mente ehte Emblema,y a ellos me remi 
to, vitra de fer fy mbolo de la ignorácia 
tambien loes de la famofa ramera, la 
qual tiene el roftrode muger ,apazible 
y halagueña,el refto derodo fu cuerpo 
es de Leona. Pierio la eltampo con efta 
figura,lib.1.de leone,con eftas palabras: 
Micael Byzantius meretrices quafdam 
ex Megira Sphinges appellatas ait, 
quod homano capite manfuetudiné præ 
feferrent, cærer Ñ corpore reliquo Leo- 
nino rapacitatem,& imperium, quodin 
amitores exercentindicarer.El mefmo 
Pie:ioeodem lib. 1.de Leone,haze men 
cion de las Áiguras q le ponian a las puer 
tas da los Templos,con lacabega huma 
na,y el cuerpo de Leon,con efte titulo. 

Sphinaes quid, 

Quas verð Sphingas humanicipites, 
reliquo corpore Leonino pro Templis 
proftrare,vbiq;locorí cernere eft, fam 
gui 6 gmuentú omnino hierogliphicú in> 
terpretentur ea intelligenria ve humani 
naturá pre ftarecorterisanimantibos ad- 
moneant,ná alibi principarú excapiie in 


relligi difervieros Leoné auté brutorá 
omniŭ Principé elfe, mamifeñú ek , qui 
humano [ubieétus imperio reliqua fecú 
trahit, La divinis vero literis imperiú in 
bruta omnia homini dată legimus Sphin 
ga fane monttrí ex parte dimidia virgi= 
nis formå prelerulifle igmento Grz- 
corú tradit Adamantios.Alijinterpretá- 
tur totius terre dominiú religioni cede- 
re,cui ferocia quantúliber animalia fefe 
fabijciãt ,imperiúque fuícipiant.Efto to 
do es de Pierio, hallo que eftastales fi- 
guras,de ordinario tiené fobre el lomo 
vna faxa que les cuelga, y efta entienda 
finificar el Zodiaco,por cuya latitud ca» 
minan los Planetas, influyen en la tieu 
rra, y los demas elementos la virtud vix 
tal y animal,para dar a entender que ta- 
da efpecie de animales fe cótiene debas 
xo de aquella figurade Sphinge humani 
cipite. Brixiano en lus cométarios {ime 
balicos,di otro fentido «es efte.Sphinx 
apud Egyptios pro foribus Téplarú fta 
toi folita , fignificat myfterja que intus 
ficbitefle celída, & enigmate inuoluen 
da Ciemére Alexidrino ftromatú,tib.s. 
Dize finificar por el roftro humano, el 
amor de Dios:y porel cuerpo del Leon 

el temor:elt enim fanétis benignos, iMa 

pijsivftus inexorabilis, 

Plinio li.37.c.1 dize 4 Augufto Cefar 
al principio de fu imperio fellana có va 
anillo Gteniaefculpido en la piedra pre 
ciofa vna fphinge. Los Tebanos trayam 
en fu eftídarie la efigie de la Sphinge, 
fegú refiere Alex.ab Alex.lib.4.c.2.Plu 
tarco in Pelopida.Probo Emilio in Epa= 
minonda. Dava a entéder Augulto fellá 
do có la Águra ğ la Sphinge,g las colas 
arduas y graues no aula de fer notorias 
nipatéres al vulgo,ni dellas fe les ha de 
dar liépre razó fino q ellos echen (efoa 
monton, y adivinélo ġĝ en ello fe pueda 
pretender)y lo mas ciérto es callar y o« 
bedecer,por no errar, Paradino en fu lí 
bro de [ymbolis heroicis,tiene vno de la 
Sphinge,có el titulo. Imexsricabilis error, 

Goropio en lu Hermarena lib. 6. fol. 
131.trato la fphinge tan fphingericamen 
te 
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teque vo no lè entiendo,y finarmdera 
la erymologia Griega propia faya.l2da 
de fu cabeça : detie phins. ideftividoo vi 
fionem, vel defpi hing. exploro D:ive- 
luntatern omuia fufpandentsm, El que 
tuuiere mejor ingenio que yo podra a- 
prouecharle deíyq e en efe fugero di- 
ze colas altifvimas y extraordinarias. 

ESFORZA 2A,dar,o tomar fuer- 
ca: elte verbo le formo de la palabra 
fuerte Lar foris.Esforzar vna opinion 
ayudarla con nuevas razones, arguinen 
tos y exemopias. 

ESFORZADO,el valiente y'ani 
mofo.Caldo esforgado,c<l que pone ef- 
fuesco al que eltá definay ado. Esforgar 
fe,animarís, y facar como dizen fuergas 
de aqueza. 

ESEVER Z O,el animo , brio, 
valor. 

ESFOR Z A D O,vn cuerpo de los 
libros del derecho ciuil,dicho afsi porla 
fuerga y vigor de fus leyes, en la mate- 
ria de teltamentos, y vltimasvoluntades 
que Con tanta fuerca y rigor le deué exe 
curar:otros quieren que venga de vn vo 
cablo Caldeo,inforcia,que vale difpoli- 
tuo porquelas vltimas voluntades, fon 
difpoficiones delteftadar , o porque ef. 
te volumen de Layes fe avia perdido, y 
fe vino a hallar en Ranena, y porq le in 
corporaron y dieron fuerca con los des 
sas libros del Derecho, fe llamo estor. 

ado, 

ESGRIM A,enfayo, y ademanes 
de reñir vno con otro, y por fer de bur- 
la fe llamó juego, aunque entre borla y 
juego, fe fuelen dar muy buenos cofco- 
trones. Los wmaeítros de elgrima enfe- 
Žan las pofturas,el denuedo , el ayre en 
cortar de tajo y reues,y herir de punta, 
el acometer,el rerirarle,el reparare! gol 
pey huyrel cuerpo, y todo lo demas có 
cerniente a defenderfe y ofender. En 
Roma eran eltos maeftros los rude do- 
natos, que trayan vn bafton,como oy le 
vían nueftrosmaeltros de efgrima:y los 
que fe exercicanan rudiarios,porque pe 
Ìgayan con vnos palos rollizos en lugas 
Primera paries. 
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de efpadas:Dixofa efgrima. quí fcher 
manonibro Tofcrno que vale reparo, o 
delnombre Grego, 2x4 pa.7 Er chema, 
modos figura, habitos, gradus fpecies, 
forma, & proprié laltatorum iĝ, maru 
kimy mbranis armorum meditatio hive 
pugna, genus jeutaris exerciationis, 
velori piiarom lulus,vulgo,Ícritna Hee 
Lexicó Grecom.Podo dazirle fche: ma 
averbo,zxto,fcheoyleriaco. prohibeo, 
cahibeo,quees elef:ro de lacfgrima re 
parar, y detener los golpes del contra- 
sio y rechagarfelos, y apretarle y refre- 
narle con lon fuyos. 

ESI1OD'O,Posta Griego; irid Gs 
vale voluptuolus:fue Efiodo (digo Hex 
fodo en buena ortografia) poeraanti- 
guo,de Afcra, lugar de Boecia, por lo 
qual fue dicho Afero. Diten aver fido 
contemporaneo de Homero, fue el pri- 
mero que efcrinio en verfo la agricules 
ra,al qual imitó Virgilio en fus Georgi 
cas,lo demas veras en Plutarco,in cóuis 
ulo [eprem lapienum. 

ESLA VON)pel hierro con q facan 
fuego del pedernal que enciéde la yelca 
por la forma 4 tiene de fortijon,con das 
bueltas de donde le affe,meriédo por e. 
llas los dedos.Otros dizen ler vucshlo, 
corrópido del Pofcano, y suerfe dicho 
elclaton,del verbo fclarer, que vale dar 
reíplandor,como lo haze el eslanon, 
hiriendo en el pedernal. En Griego fe 
hama,rupsy ignarium, ideft, id quo jg- 
nis elicitur, El Cardenal! de Toledo don 
Inan Martínez Silico tuno por empre- 
fa vn pedernal, y vn eslauon que (aca lá 
bre del, aludiendo a fu nombre de Sili- 
ceo.El collar del h>bito dela Orden del 
Tufon,tiene el mefmo adorno. 

ESLAVONA R encadenar vn ef 
lanon , con otro, y tranar vna cofacon 
owa. 

ESL A D O R, es vocablo antiguo, 
víado oy dia enalgunas partes,comoen 
la prouincia de Alsua,elpecialmente en 
la ciudad de vitoria, y vale táro como el 
cogedor,o ele tor:llami,eflador de efla 
doresal procurador general q el dia èS. 
| — Āaaąg Mi- 
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Miguel en la eleccion de oficios elige 
vatro Q nombran los demas oficiales. 
ESLEİ R , vale afsi meímo elegir. 

Defie termino vía don Iuan Manuel 

en el libro que íntitula el Conde Luca- 

nor,cap.13. Y tambien efleydo , valdra 
eligido,o eletto. 

ES MALT E.cierta labor de diusr- 
fas colores, que fe haze ordinarizmente 
fobre oro, y es obra de mucho primor,y 
fo materia tiene principio enel arte de 
la alquimia: y efte nombre folpecho de 
ue [ereltrangero de effas partes Seren- 
trionales , y quetruxo dealla el nóbre, 
con la inuécion,y ferâAleman,por auer 
venido de alla, Efte genero de celatu- 
ra,la qual es de colores molidas,ġ les dí 
fuego fobre el oro. Vfaron eftos efmal 
teslosantiguos, y por hazerfe al fuego 
los llamaron entaufticos. Mart. lib. 4. 
Epigr.47. 

De Phaetonte, 
Encaufius Phaeton sabula depittas in hac 


ef, 
Duid 11b3 vis Dipyron, qui Phaerhonta fas 
n 
Efmalre pudo ler Griego , del nombre, 
Parade, materia quédam duriísima ex 
calce viua, X adipe fuilo fubaka, adver 
fus omnem anoruminiuriziniunéta:por 
alufió de fer el efmalte defpues de afen- 
tado táduro,Íe pudo dezir afsi, pero no 
quedo delto muy fatisfecho. 

ESMALT AR,labrar!a có efmal- 
tes de diverfas colores,y alsi dezimos ef 
tar el prado efmaltado de flores. 

ESMERALDA, piedra precioía 
de color verde,que pulida tiene vn ref- 
plandor apacible a la vifta,y muy agra- 
dable : entre las piedras preciofas tiene 
el tercer lugar , cerca de Plinio lib.37. 
cap.s. Y dizeauer doze efpecies de ef= 
meraldas,las de Scytia eran tenidas por 
las mas finas.Lat. dicitur fmaragdus ge- 
neris malculini,vt [gpias, apud Plinium, 
apud Suidátamen inuenitor articulo fos 
menino,es nóbre Griego,a verbo prua- 
parra luceo,(plendeo. Palmerino en lu 
vocabulario de metales, dize grádes co. 


las dela efmeralda viera de las quefacó 
de Plinio, y cuenta como los Ginouefes 
llenaró dela prefa de Almeria, quan- 
do la gano de los Moros el Rey don 
fAlonío de Caftilla, llamado Empera- 
dor,vn plato de efmeraida , joya fin- 
gular, y vnica enel mundo, la qual an + 
tiguamente los Caftéllanos llamaron el 
faoto Grial: otros muchos tratan della 
y dela mucha eftima en que la tienen, 
pues de lapreía fecontentaron có aque 
lla joya fola. Refiere tambien las cinco 
efmeraldas, que Hernádo Cortes truxo 
quando vino de Mexico,el año de 1540. 
lasquales perdio en la guerra de Argel. 
Tambien haze mencion de la mina de 
efmeraldas que Somondoco Cacique 
tenia enla NuevaGranadaslaqual defcu 
brio el Licenciado Conçalo Ximenez, 
y vinieron al Rey de folo el quinto, mil 
y ochocientas elmeraldas.No oluido el 
Azeytuno que en vn tiethpo huno en el 
Templo famofo,de la isla de Caliz, ca~ 
yo tronco y ramos eran juntamente có 
las hojas de oro y plata , y las azeytunas 
en la forma que tienen quídoeítan ver 
des eran riquiísimas elmeraldas, 4 labra 
das y pulidas imitauí alas aztytunas na 
turales , de que eftaua muy cargado el 
arbol: y de vna piedra grande de elme- 
ralda dize auer tenido el Emperador 
Neró vn elpejo : y dize Plinio que buel. 
to ael miraua las peleas de los Gladiato 
res, (in verlos a ellos.Elto no es mucho, 
con loque eferiue en otra parte,alegan 
do a Teofralto , li huuo elmeralda de 
quatro codos de largo, y tres de ancho: 
y vn obelifco de quatro deftas piedras, 
que tenia quarenta codos de alto , y de 
ancho,por parte quarro,ypor parte dos, 
vna pila,o pilar grande, yn cololo, y o- 
tras colas. Puedele fofpechar que efta 
piedra feria alguna e(pecie de marmol 
verde, ; 

E SMERA RSE, vale puliríe,re.: 
mirare, eftremarle:viene delefmeril, q 
es cierta piedra molida,con que fe pulé, 
y azicalan,hierro,azero;y losdemas me 
tales. Azecalan y limpian con el las efpa 

das, 
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das que fe pueden mirar en ellas: Efmė 
rado, loeftremado de bueno, que lleva 
los ojos tras (ico fu lultre y refplidor. 

ESMER Ej O Naaue de cetreria, y 
bolareria, muy conocida. Lar. halietus, 
à Gigco, ease os aquila marinazllama - 
mosla elmerejon å mergendo; porque 
deíde lo alto del aire y¿do fobrela mar, 
vee los pezes,y le arroja a ellos, y los 
pefca.Plivias lib.ro.c.3.La particula es, 
acrecienta la finificacion: por otro nô- 
bre la llaman a efta ave Nifus, del nom 
bre de vn Rey de los Megaréles,que le 
conuirtio en Alíeto,o Elmerejon, coya 
fabula cuenta Quidio en el principio del 
oítauo libro de lusMeramorph.cuya hi 
Ja le cortò el cabello fatal, y lé ¿onuir- 
tio ella en el ane dicha Ciris, y vulgar- 
mente cogojada, y dio ocafion a efta fi 
bula vn genero de caxa graciofo, ġ lle- 
uando en la mano el eltiterejon,y hazié 
doie que abra las alas y aleen, de folo 
efto le amedrentan en tanta manera las 
ES ENTS ¿ón vna caña, y en ellá 
vnlaco eflcurredigo las cagan: y algunas 
vezes pueden llegar a echarles el lom- 
brero encima, y a tomarlas có la mano: 

ES MERIL,es vna piédra, con la 
qual los lapidarios fuelen pulir y dar 
luítre a las preciolas. Acecalanfe con e- 
Jla las armas. Lar.(myris, à Græco ryv: 
pis lapis quo expoliuntur gëmæ.Dizofe 
del verbo euzm,abltergo, detergo,pur- 
go-Del efmeril haze va capitulo Diof- 
corides lib,5. cap.123. y allı veras a La- 
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ria pequeña, mayor que el mofquete,ar 
ma delos de Mofcouia. Elmerílazo, el 
golpe del e(meril.No alcangm fu etima 
logía, faluo por fer elmerado y purìfi- 
cado el meral della, j 

ESPACIO, delnombre Lat. fpa- 
udi, capedo , interuallun : vale lugar. 
Mucho efpacio,poco efpacio : tambien 
finifica el intervalo del tiempo, y dezi. 
mos por el pacio detiempo,de tantas ho 
ras, Sc. Efpacio,cerca delos mulicos,es 
elinterualo que ay entre vna reglg y.o. 
ly 


una. | 
E S MER Ì L, cierta pieça de artille 
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tra donde fe ponen las figuras, vias en 
regla, y otras enefpacio.1r de elpacioj 
o de priefía via cofa. Caminar de efpa- 
cio, Hablar de eípacio, &c: No ay eb 
pacio,no ay tiempo. No ay efpacio, no 

ay lugar: 
ESPACIOSO,yvale énquanto lu- 
gar;cola grande y capaz, con amplitud 
y campo. Elpaciofo, en quanto moui- 
tniento,el que camina con repolo, Tié- 
po elpaciofo,tardio: Ouid:lib.r:Amorú 
eleg.8. (tram: 
Sednaungaam dederis fpatiofum temps ad 

Sepe fmultates ira morata fecit. 
Es P A CIA RSE, faliríe a paíea?, 
y a diuertirle y recrearíe. : 

ESPAD å,la comun arma de qué 
fe vla,y los hombres la traen de ordina- 
rio ceñida para defenfa,y para ornato y 
demoltración de que lo lon:y alos que 
ho eftan tenidos énelta reputacion, les 
dizen que traen ruecas. Es fimbolo dela 
juíticia,y dela poteftad: y hablando de- 
lla (an Pablo ad Romanos cap. 13. dize: 
Siawtém malim feceris: time ; sion enim 
fine caufa gladium portas. La efpada,re- 
buelta en ella el ramo dela oliua,Goifica 
el caftigo moderado y piadofo: Efte 
nóbre tomamos del Latino Ípatha, y es 
Griego orals fpate,dro rs emale, hioc 
eft å [cindendo, dut cettè due 73 raays 
quod inter cæteta fignificat ftringere: 
San Ifidoro lib.18.cap.5.Sparha â pafsio 
ne dicitur, verbo Graco quoniam næ- 
dep, Grecé dicitar pati, vnde & patior; 
& patitur dicimus: Alij fpatham Lariné 
autumant diétam, eo quod fpatiofa fir, 
ideft lata & ampla, vnde & fpatula in 
peftoribus: Esla efpada arma peculiar 
delos Efpañoles, y afsi le llamá gladius 
Hilpanientis. Veras a lufto Lip: (10 de mi 
litia Romana, dialogo 3 folio mihi 175. 
hiere el Efpañol ordinariamente de pù « 
ta,como otras nacionesde tajo,m féves: 
y alsi la efpada cumplida y de marca 
fe inuentó para ello. Y Apuleyo en la 
transformacion de fu dafno de oto,dize 
alsi: Ante Poecilem porticum,ifto ge- 
diino obtutu circulatoré adípexi eque- 
{treni 
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Arem fparham praacotam mucrone in- 
fefto deurra lle: demanera,que el nom- 
bre Je elpada es muy entigoo, y la cali- 
dai defer pasthipe de Elpada virgen, fe 
dise la gue cuore ha tenido fu dneño 
eu la vama nåza tiho conella, nj Deò 
fmgre, Deto lepreciò el oro Portu- 
gués que mandó nener en ly fepoltura: 
Ani i7 Faisg Fiotriro, que tralerdo 
¿país aqu matos ed ela, Llamamos 
e'prdas biácas las ezeradas có dG nos de 
fendemos,v ciendemosya diferen: izde 
las de <fgrima, que fon de folo hierro, 
fin lure, finen:a,y con boton en ía pú 
ta A lasefpadas bancas llamo Lumpri 
dio enla vidide Comodo, luzientes: y 
dize alsi: Inrer cubicuiarios gladiatores 
pugnavitlocentibes sliguando mecro» 
Dibus. Dar el efpada,romandol: por la 
punta, es rendirle. Hombre de efpada y 
capa,hombre feglar, Defender vna co- 
fa a capa y efpsda, defenderla contocdas 
veras. Los canalleros del abico de San 
tiago, fe intitulan,Canalleros de ia ordé 
de Santiago del Efpada : por manera 4 
el abito que traen alos pechos, es la ia- 
fignia del efpada roxa,y tinta en fangre 
de infieles. En Portugal ay vn logar a 
la raya de Caftilla,porla parte que cae 
hazia Ciudadrodrigo, queliamá Frexo 
de Efpadacinta. Deuieron fer los po- 
bladores de aquella villa belicofos,co- 
mo hombres de frontera, y afsi cy dia 
ay encila muchos fidalgos, Dança de el 
padas,coía víada en el Reyno de Tole- 
do,y en ntras partes, Trae origen de 24 
las danças que liamzuan Pirricas, que 
faliouanarmadtos, y fe herian afon y a 
compas. Vide fupra, verbo Danga. 
Echar mano,o poner mano a la efpada, 
el primer movimiento de la quiftion. 
D efpues de empuñar el efpada, y facar 
la vn tercio fuera de la vaina; como di- 
zen 2ver(por permifsion de Dios)faca- 
dola el Cid Rui Diaz, eftando fu cuer- 
po enel fepulero,quando vn lu dio fe a- 
trenio a quererle tirar de la barba. 
ESPALADINAR, terminoan 
tiguo,vale explanare, ideft, declarar. l, 


5. titg} part Paladino manifefto,pu. 
blico.de palam. 

ESPA D AÀ S,vno delos quatro má 
jares delos naipes. Veraslo en lu lugar, 
verho Naipes. 

ESP A D Añ A, yerua conocida, 4 
nace abundantemente porius lagunas y 
orillas de arroyos empantanados:Ín ta- 
lio na riene tudo ninguno, y parecele 


macho aldei junco, encima del qual fe 


hazen vnos boitordos,o macorcas, que 
los Latinos llaman paniculas,y en nuela 
tralengua Caftellana fellamá panojas. 
AlBohordo llama Adriano Iunior en 
{u nomeaciaror fepuú mosionis: y Mar 
celo Virgilio fubre Diofcorides Claua 
fhultoram. Detcompuelto cs vo flueco 
muy menudo: fus hojas tiené forma de 
efpada,dedonde tomaron el nombre ; 
en las fieftas por ferverdes y freícas las 
efpadañas le echan por el fuelo,y cuel- 
gan por las paredes. Ay otra fuzste de 
efpadaña, que por tener las hojas mas 
cortas fe llamó gladiolo, y en Griego 
Erproy,xiphium.Lar. gladiolus. EnCafte- 
llano la llama Laguna yerua eltoque, 
por fer en refpeto de las hojas de la ef- 
padaña como vn eftaque, efpada angof 
ta,y no larga, porque produze fus hojas 
wnas cortas y otras eltrechas. Los her- 
bolarios la llaman Spatula fortida. Veras 
a Plinio lib.25.cap.11. 

ES PADER O, el que haze elpas 
das, y el que las azecala y guarnece. 

Ay vn pez, que llaman pez efpada,en 
Griego gprs, xiphias, Tiene en el rof> 
tro yn hueflo fortifsimo en forma de el 
pada, y con el haze gríriga, y del tomó 
el nombreGriego,y le dieron el mefino 
los Latinos;porque Xiphos, vale tanto 
como gladium, fegun eftá dicho arribas 
Suele en el mar Oceano envellircó va 
navio, y horadarle con la efpada, y e- 
charle a fondo. Veras a Plinio libro 31, 
cap.2. 

ESPADAñÑAR la cola el sue,a» 
brilla como las hojas de las efpadañas, 
diuidiendo las plumas. 

ESPADILLA, diminutiuo de el- 

pada, 
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pada, fera la efpada corta y pequeña de 
las que fuelen poner alos niñosparaa- 
collúbrarlos alas que han detraer del» 
pues. Elpadilla esen los naipes el piro, 
que por otro nombre Haman la chifla, 
Efpadilla vn intrumento de palo, 4 tie- 
ne vncorte como de efpada con Â ma- 
ceran y quebrantá el cañamo, y el lino, 
y les facan el tamo, y el hazer efta obra 
llaman Efpadillar, 

ESPATVLA, es vninltrumento 
de hierro a modo de cuchar de q vían 
los Boticarios, con que facan delosbo- 
tes los ynguentos,y los letuarios, q por 
ótro nombre fe llama ligula, por tener 
alcabo vna paletilla, como lengua pe- 

ueñas E 

ESPADACHIN, es el valentó 
qué añda rufaldado con fu efpada, lev 
tada la punta en alto, y el braco izquier- 
do fobre ella :amigo de cuchilladas y 
péndericias: trato propio deruñá,o ma- 
ta frete, i : 
` ESPADON, vale caftrado, es nó 
bre:Griego ered wp, à ver, Grxco era, 
queid eft cuello. Vide Flinium lib, 11. c. 
37.8 verbo Cipon,& infra, verbo Eu- 
buco. ` D 
© ESPALDA, la parte que refpóde 
en contra del pecho, que baxa defde el 
ombro: y porque alli ay cierto huefo 
védido que fale del ombro a manera de 
efpatula,fe dixo efpalda, y los Anoto~ 
miltas la llaman efpatula.Latiné armvs, 
tergum: efto no lolo es en el hombre; 
pero tambien enlos animales brotos: y 
alsi dezimosefpalda de carnero, &e. Ho 
racio lib.2.fermonuro fatyra 4. Š 
Fecundi leporis [apiens fefabitur armos. 
Efpaldas de molinero, las que fon fuer- 
tes porque el molinero le echa yn cof 
. taljo laca, de tres hanegas de trigo a 
cueítas. Hazer efpaldas favorecer a ál- 
guno. Boluer las efpaldas, vale defam« 
parar. En boluiendo las efpaldas,en ha» 
zjendo aufencia. Echar a las efpaldas, ol 
vidar. Caer de efpaldas, es lo mefmo ġ 
caer de celebro, A las efpaldas de la ca 
faja la irafera. Efpaidarazo, el golpe q 
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fe dacon la efpada en las efpaldas de al 
guno fin defenyiinarla: efto fuelen ha- 
zer quando el contrario fe tiene en po- 
co,oefta fin efpada para defenderle: y 
algunas vezes,2unque latrayga, le dan 
(como dizen)có vaina y todo, para del- 
atentalle, y luegoechan mano cótra el. 
Darefpaldarazo en la horca, morir en 
ella, Entre pecho y efpalda,fe entiende 
eneleftomago. f 

' ESPAL D VDO, el ġ tiene gran 
des efpaldas: 

' ESPALDA R, armadura dela ef» 
palda,como peto la del pecho, Peto y 
efpaldar, armadura de Infante con la 
gola,elcarcelas, y celada Borgoñona. 

BSPALDAR defiila,o vancosdd- 
de fe arriman las efpaldas. Ciertas col- 
gaduras de tapiceria angoftas y largas, 
fe llaman efpaldares,porque fe col gaud 
enlas paredes para arrimar a ellas las 
efpaldas. Relpaldo,refpaldar. 

ESPALDERES,los remeros de 
popa enla galera, porque hazen efpal- 
das a todos los demas; y los gouiernsn 
yendo al compas que ellostraen el re- 
mo. Por otro nombre (e llaman boga- 
vantes por bogar delante de todos: 

ESPALMAR, termino nauticos 
vale embrear y enfebar, y calaferearlos 

navios, y todo genero de vaxelescon 4 
fe affeguran y aligeran,, porque corren 
con mas velocidad por el agua: 

Petrarcha. 
- Ne per fereno cielir vaghe felles, 
Ne pertranmquillo mar legni Palimatis 
jeclara vò expofiror de Petrarcha, diz 
cho M. Francefco Alumno, Spalmati 
legni onti difeno per folcar li onde del mar. 

Y enla cancion que empiega, 7 ve pen 
fando, En la quinta eftancia, dize: 

Che gioua dunque, per che tetta [palme> 
Lamia barchetra,poi che ufra li [coat 
Eritemntá anchor data dao nadi? 

Trae fu origen del nombre Griego ara 
geAros,afphaltos,o áfpaltos; mutata af- 
pirata in tenui, vale béruime,y es vn cier 
to genero de betun propio para brear 
los. nauiosidicho afsidel lago Alphal. 

tite, 
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tite.1donJe mana; por manera que Af- 
phaite 2uiam.s de dezir Afohaimar, por 
breas, y corrupramente dezimos efpal- 
mer, 

- ESPA ND iR,efender. Efpandi 
dojeltédido, tel verbo fpando.dis. fpaf- 
fi, vocatdos auiguos. 

ESPAÑA, enoto tiempo fe dixo 
Pberia,cor el rio Ebrora cuya comiente 
enaus edificada vna ciudad Ibera, y de» 
Ha y del 1io tomó aqila prouiacia el nó 
bre de Iberia, Dixofe Efpaña, fegun al- 
¿gmoos de Eafpalo,que reynò en ella del 
pues de los Geriones, a de Hifpan fu 
duodecimo Rey, fegun Elteuan de Ga- 
rivas lib.4.c3p.14.0 fe dixo de Pan có 
pañero de DionifioBaccho,que aviédo 
lujriado 1 Eflpaña dexo en ella por Pie- 
feEto,o Viforrey a Pan, y deltomá nó- 
bre España, llamada primero Pana, y 
dal pues E/pañ1, por los que fucedieró, 
f::zun Nora! Comes lib,5.fol.mibi. 477. 
O le dixo Hifpatia de Hifpalo,o de Hif- 
palique oy llaman Sevilla, vna tantum 
lnera mutata, Vide Abraham Orteliú. 
Verbo Hifpania, & verbo Iberia. 

Strabó compara la forma de Efpaña 

` avn cuero de buei eftendido, Eftá cafi 
ceñida de mar toda, fuera lo que ocupã 
los monres Pirineos que la dividen de 
Erancia delfde Salles,o de Cotibre hafta 
Fuenterrauia, Divide le entres pronin- 
cias Berica, Lufitania, y Tarraconenfe: 
de todas ellas ay muchos que han eferi 
to, y afsi no rengo que alargarme yo a 
mas delo dicho. i 
Antiguamente Efpaña devio fer para 
as otras naciones lo que agora las Ine 
dias pera nolotros, como coníta de mus 
chosautores, y en el libro primero cap. 
8, delos Machabeos,fe haze mencion 
deito hablando de los Romanos:Er quí 
ta fezerürin regione Hifpaniz,S quod 
in poreftate redegerunt metalla argenti 
& 201,que illic funt, Blc. Pues antes q 
vir: Men a ella los Romanos avian ve- 
nido los Lidos, Traces,Rodios, Phris 
gios,Fenizes, Egvpcios, Mileños, Ca: 
res Lósbios, Alsisios. Nabucodonofor, 


que llaman el Magno, vino a Efpaña, y 
la deitruyò con grandes robos y omer 
tes, indignado porque los Fenices que 
habitauan en Cadiz, y en toda el Anda- 
luzia,embiaron favor a los de Tiro,que 
efinvieron cercados quatro años por el 
dicho Nabucodonolor:y por efta ay u~ 
da huno de algas el cerco lin poderla rá 
dir,y vino hafta Efpaña a vengaríe den 
llos. Mucho defpues vinieron los Afri 
canos, y en pos dellos los Romanos, Y 
tan cruelmente pelearó [obre feñorear 
la. Baxaron delpueslos Godos y las na 
ciones Serentrionales,comprehendidas 
debaxo del nombre de Godos: y por 
nueítros pecados la ganaron los Moros 
de Africa entiempo del Rey donRodri 
gn,fuera el rincon de las montañas Viz 
caya, A lturias,y Nauarra, y lo que lla« 
man Cantabria,que aviendo fido la pri. 
mera poblacion de Efpaña por Tubal, fe 
ha confervado empre fin aueríe mez- 
clado con las géres aduenedizas.ni fido: 
vencido dellas halta que el Emperador 
Oétavisno Cefar huno de venir en per: 
fona aEfpaña, y gaftó cinco añosen gue 
rrear con vn rincon della; digo con los 
Cantabros,y Alturianos,con tresexerci 
tos por tierra, y vna gruelfa armada por 
mar, y con aquietarlos concloy ò la gue 
rracontodo el Orbe, y enuo el múdo. 
en vniveríal paż; como lo afirma don 
Iuan Obilpo de Girona, y lo refiere Ga 
ribay: y entonces elído el Emperador 
en la ciudad de Tarragona promulgó el 
famofo edito de que haze mencion el 
Euangelifta fan Lucas en el capitulo 2. 
para que el mundo fe delcrivielfe y em 
padromíle. Pues digo, que efte rincon 
amparó y recogió las reliquias de los 
Godos,y poco a poco fueron retirando 
los Moros hafta boluerlos a echar de 
Efpaña, defpues de tantos años que fe 
auian apoderado della. Si en particular 
huuiera de tratar las cofas de E“pyña, hi 
ziera vn volumen entero. Muchos de 
loscoroniftas hã tratado defta materia, 
y particularmente Elleuan de Garibay 
en el libro 3.de fu compendio hiftorial, 

con 
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con F:orian de Ocampó, Ámbrofio de 
Morales, y los demasa las quales me re 
mito. Efpañol,el natural de Efpaña.El- 
pañolado,eleltrangero que ha depren- 
dido la lengua, y las eoftumbres,y traje 
de Efpaña. 
ESPANTAR, caufar horror,mie 
do,o admiracion, y dixofe elpárar,quali 
efpalmar,de pafmo, o delnombre fpe- 
Étrum,que vale fantafma,efpe Étrar, y co 
rruptamente elpantar. Vel ¿verbo ex- 
pavefcére, vel qual efpaniar, á Pane a 
quo terror Panicus. El Brocenfe, efpan 
tarfor,de efpandare 82 pandiculari.Ital. 
Spaventare. Gall, Spanter. Elpantarle, 
maravillarfeEfpantado,atonito,medro 
To,maravillado.Efpantable,el que pone 
efpanto. Efpantadizo, el que facilmen- 
te leefpanta, como mula, o otra beltia 
costa de vifta. 
ESPANTAJjO)sel trapo,o figura 
de trapos que ponen enlos arboles para 
efpantar los paxaros: tales fon algunos 
hombres pueltos en dignidades, que al 
principio como no los conocen les tie- 
né refpeto,y defpues(como tratados no 
hallan en ellos fultancia )los tienen en 
poco,como hazen los tordos alos elpi 
tajos que les ponen enlas higueras. 
ESPARAVAN, enfermedad fá 
miliar a las beltias cerca de las rodillas y 
corbas,que las entorpece, y a vezes mã- 
£a,(1 con tiempo no le remedia. No me 
han fabido dar razon de fu etimologia 
los Albeitares hafta agora: 
ESPARAVEL, vn genero de red, 
y propiamente aquella con (cagan los 
gavilanes mudados de aire, por vna ef- 
pecie dellos,4 llaman en Tolcano Spa. 
rauero, y en Frances Efparuier. 
ESPARRAGO, dize el Doĝor 
Laguna fobre Diofcorides lib.2.c.114.4 
efte nombre de efparragos cerca de los 
efcritores Latinos, y Griegos, fue fiépre 
muy general atodos los tallostiernos 
de qualquiera yerua,oarbol agradables 
al guíto: y abi llama Galeno a los ta- 
llos de las bergas, de los ravanos, de las 
lechugas y elparragos:aunque pronun- 
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ciando implemente el ral nombre, noś 
da ordinatiamente a entéder el tallo de 
la miacanta,que aqui defcritie Diolcori 
des, porfer a la clara el mastierno, el 
mas vil y el mas fabrofo de todos, Kc. 
En el texto de Diofcorides , y en elco- 
méto del dicho Laguna, hallaras las vir 
tudes del elparrago que fon muchas en 
Medicina: y en quanto a fer tiernos lo 
aprueva el proverbio Latino, que pará 
encarecer con quára breuedad le haze 
vna cofa,dize: En quanto fe cuezen los 
efparragos; porque ål primer hernor fe 
han de apartar del fuego. Erafmos in 
chil. Citius quam alparagicoquantur: 
Los que fe hallan entre lostrigos, que 
fon grueflos y tiernos, fon los mejores, 
y eltan apartados vnos de otros, de do 
tomó ocalion el proverbio Caftellano: 
Solo como el efparrago, porque cada 
vno fale eflenta de la tierra. 
ESPARRAGVERA,el lugar 
adonde nace el efparrago,o la mata di~ 
cha en Griego miacantha. El efparrago 
filueítre llama el Latino corruda. Plin. 
lib.20.cap.10. Sylueltrem afparagú ali- 
qui corrudam, aliqui Libycum vocant, 
Marco Varronlib. 4. da la etimología 
dea/paragus: quod ex afperis virgultis 
legator: nihilominus nomen eft Græcă 
trrápayO ay campeñinos, filueltres,de 
la cofta, y domeíticos que fe cultivan, 
Marcial. 
e Mellis in aquoréa que crevit [pinaRanéna, 
Non erit incultis gratior afparagis. 
ESPARRAGAD O, lo que le gui 
fa con el condimento delos efparragos, 
y el caldo dellos con azeite y vinagre es 
bueno para fopas y gazpachor: 
ESPARRANCARSE, llevar 
las piernas defproporcionadamente a- 
biertas,y Efparrancado el que eftá en la 
tal forma.Dixofe de Parra,que aísi co- 
mo los larmieatos de la vid domeftica, . 
lostendemos y abrimos fobre la arma- 
dura de cañas;m varas: alsi abren aque- 
llos las piernas.La cobertura y encaña- 
do delta manera, que cubren las vides, 
le dixo parral; y dealli parrilas la gra- 
ticula 
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tícula que fe pone en el fuego para tof- 
tar foire ekia la carne por eflar con vae 
riltas le hierro aureutlada,como las del 
parrat, y es Latin fe llama aquel tabla- 
ds,o enrexado, que le hazen pergulla. 
Lo emparrado, o celle cubierta de pa- 
rras, Vide verbo Parra. Dixofe Parra 
del ye:bo wapin, prærer fluo; porgue 
tos pampanos de la parra van eftendié- 
dof11,y corriendo por los palos a que fe 
arcisia, y cobren el parral,y fe derramá 

or el:y lo mas cierto es lerHebreo del 
verbo W19 paraz,explanare,diuvidere, dif 
perzerezpor quanto efparcimos los far 
mientos de la parra por vna y por otra 
parte, para quelo cubra todo, 

ESP ARTO, es vna mataq pro- 
duze vnas ciertas varitas futiles y difici» 
les de ramper,de que ay abundancia en 
nus ftra Efpaña: y de alii fe dizo Carta- 
go Sparraria,Cartagena, por auer abun 
dāriadella enaquella tierra. Nebrilfen. 
Sparten fic dicitur NouaCartago in Hil 
pania, ab Sparto quo abundar, Del ef. 
parto cozido y curado fe hazen difereri 
tes cofas viilifimas. Quinto alo prime 
ro cen fus ramiilas cada vna por f vnta 
dasconliga,tomanlos muchachos los 
paxaritos: dellas hazé vnas fogpillas del 
gadas,que llaman tomiza; có ellas enel 
gon las yaas, melones, membrillos, $e. 
Delatomiza redes, De muchas delas 
jontas torcidas logas. Y finalmente mia- 
romas muy gruefiascon que atan las an 
coras en los naves, y fe firuen dellas pa~ 
racoros muchos minifterios.El calçado 
que hazen de efparto, le llaman Efpar- 
teñas,que fonalpargates de cfparto,el- 
prertas,ferones,e/teras, y otras muchas 
cofas. Los oficiales del efparto le llamí 
Efparteros,y el barrio dóde moran Ef- 
parterto, 

Ay dos maneras de efparto. Latiné 
Spartam: el vno es el que nace en Efpa- 
ñade que fe haze todo lo que hemos di 
cho, y otras machas colas mas:a efte lla 
rnan losGriegos Zxavbss achantes,hxeg- 
0 keui- acarpos, 8taphylos,adne 
xus amam vtilis alterum geniíta, quí 


Greci, ro errep rhu nei To cazeron EL 
Dorergoprtixerúr. El efparta dicho ge 
nifta esla retama,dela qual hablaremos 
enfu lagar. Has de ver a Plinio lib.19.C. 
2.y allida anotacion de Iacobo de Ale- 
cápi. Dixofe efparro,Grecé oreprop, â 
verbosfregen, alligo,neÉto,quia ad ne 
xus vtilis, yt diétum eft. Scapula en fu 
Lexicon da fu origen del verbo Griego 
ewtiza, feminozparque no fe fiembra y 
elnace de fuyo (in tener fimientesalega 
a Plinio lib,19.cap.2. vhi dicit: Herbam 
hanc fponte nalci,non feri pofle, efleg; 
propriċiuncum aridi foli. Veras al mef 
mo eodemlib.cap.2.8 Aul.Gel.lib.17. 
cap.3.laretama es vna efpecie de efpar= 
to, y la gatamba dicha genifta. 
ESPARTEÑñÑA, es como tenemos 
dicho clalpargare de efparto, profero 
mas que los alpargares de corde!:y dize 
Malara en vno de lus refranes: Dios re. 
libre deira de feñor, y de alboroto de 
pueblo, y juego de efparteña : y declara 
entenderfe del que caminando có efpar 
teñas fe fia dellas, y le faltan al mejor tié 
po en la mitad del camino, Yo lo entien 
do afsi,Dios te libre de que no te pierdá 
el refpeto,y te tirë lodo, alpargates vie 
jos, y efparreñas,como fe haze entre pid 
caros por carneltolendas, q Íuelen tirar 
le vnos aotros, o al que tienen por lo+ 
co,y a la malcara apicarada: y en roda 


“tiempoa las encoragadas por hechizes 


ras y alcahuetas, y alos cornudos. 
ESP ARCIR, echar por el fuelo 
o encima de otra cofa algunas otras, co 
mo elparcir rolas y flores : efparcir mo 
neda en las ocafiones que fe fuele echar 
al pueblo: efparcir agua,óc. l 
ESPARCIRSE, diuidirfe de la 
vnion y compañia,como le eflparcó por 
elaire las vandas delas auesque han re 
pofado juntas en vn lugar, Elparcido,lo 
que fe ha derramado, o aparrado vno de 
otro.Elparcido llamamos al hõbre def- 
embutlio y defenfadado : contrario del 
encogido, y cerrado. 
ESPATVLA, vn cierto genero 
de paleta conque los Borticarios aaa 
os 
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los vnguentos de losbotes, Lat. ligula, 
vide fupra, verbo Efpada. 

ESPECIAS, vulgarmente llaora- 
mos efpecias las drogas que vienen de 
las ladias,con que damos galto y labor 
alos guifados,como lon clavos,canela, 
xengibre,pimienta,y no folo ellas pera 
qualquier otra cofa medicinal ĝ fe Ven- 
deenlasbuticas,dedóde los Boticarios 
fe llaman enlégua Tofcana Efpeciaros, 
y los Latinos los ilamá Venenarios, vel 
Áromatarios: y es afsi que las efpecies 
fon todas de fu naturaleza calientes, y fi 
no fe miniftraflen con fu moderacion y 
Ju fta dofis podrian matar: y porque en 
ellas ay diuerfos grados de calor, fe lla= 
maron efpecies,que difieren entre (1, y 
concurren en el genero Y afsi quié va 
a la tienda por efpecias, pide quatro, o 
diez marauedis de efpecias, y en vn pas 
pelillo le dan pimienta y clauos, y aça- 
fcan,Sc.Y es afsi, que los Latinos vían 
dolta palabra fpecies, pro aromatibos, 
3ung ye pocas vezes. Macrobio libro vl 
timo Saturn. Species & acres, calida 
faper faciem cum apponuntur, exulce. 
rant. Marcianus Iurilconfultus,& com. 
modas in Linterdum.ó$.(pecies.ff.de pu. 
blic. ff. de publicanis, 0 veđtig. Species 
pertinéres ad veđtigal, puta cinamomáú, 
piperlongum, album folium gariophil 
lam,coftuon, caffamum, nardo ftachys, 
caña chymiama,xylocafia,Ímyrna,amo 
mum,zinziber,malobacthrum, ammoma 
cum,8ic. Todas eltas diferécias de dro 
gas que fe venden en las hoticas por los. 
efpeciaros,o efpecieros, y otras muchas 
recita la dicha ley y exprefla debaxo de 
efte nombre elpecies. Efpecieria, la ca- 
lle,o tienda donde fe venden las efpe- 
Cies. 

ESPEGIE,fegunlosLogicos, fpe- 
cies eft,quod (ubelt generi, & predica- 
tur de plaribas differentibus nomero in 
€o quod quid: y alsi víamos delte termi 
no vulgarmente, y dezimos, Áy cierra 
efpecie de animales. En lu elpecie.Mu- 
dar efpecie. Boluer la cofa en elpecie. 
Frutos en elpecie. 
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ESPECIAL, por fingular, q pas 
rece conftituit el folo efpecie. Efpecial 
amigo,vno delos titulos que amiguamé 
te fe víavan, y era honorifico, dado por 
el Rey. Efpecialifsimo. Efpecialidad, va 
le ingularidad, calidad, 
ESPECIFICAR) declarar la 
tofa en efpecis, fin querenga equivocas 
cion con otra. Efpecificacion, la decla- 
racion. Elpecificadaméte, particalarmé 
te, llana y abiertamente, Efpecificado, 
expreflo. PN 
ESPECTACVLO, logar publi 
to y de mucho concurío,que [ejunta pa 
ra mirar,como eran los Teatros, losCir 
cosel Colifeo,8tc. EfpeGtaculos,tábient 
fe llamauan las mefmas feftas y juegos 
gladiatorios,cagas,neumachiás, &t Vir 
gil.en cierta obra. 
Nite pluit tota redeunt peflacule máne, 
Dinifumtempus cum love, Calar habet. 
En eftos efpeftaculos facauan a los fan 
tos Martires con nombre de reos y dig « 
nos de muerte, y losechauía las fieras! 
y ali eran efpeGtaculo al'mundo, a los 
Angeles, y a los hóbres,como lo dixo 
fan Pablo.i.ad Corint.cap.4. Pasb enim 
quod Dess vos _Apofolos nonfsimos oflen- 
dit, tangua mortideflinatos, guia fpeitacts 
lum faiti jamus mundo) Angelis, er ha 
minibus. El melmo calo que alli le vee, 
cruel, y miferable,(e llama elpeétaculo: 
dixo Ciceron 7.verr.ó fpeétaculum mi 
ferum atque acerbum, &c. 

ESP ED IR, vulgarmente en nuef- 
tra lengua Caftellana, vale defpachar. 
Expedir bulas,defpacharlas. Expedició; 
el mefmo defpacho. Expediente, elter 
mino liberal y prefto para defpachar, 
Expedientes,las cav (as que breuemente 
y fn mucho ruido de juyzio fe defpa- 
chan. 

ESP Ej A, monefterio de frayles de 
la arden de S: Geronimo, que fundo el 
Cardenal don Pedro Fernídez de Frins, 
que fue Obilpo de Oíma, y defpues de 
Cuenca. Murio en Plorencia, y fucuer 
po fuerraydo 2Elpaña, y eálepultado 
en la yglefia Catredal de Burgos a las 
elpaldas 
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efpaldas delaltar mayor. Morio cerca 

detos años de 1415. En Elpeja ay cante 

Tas de muy ricojalpe, y por ventura to- 

mo de alliel nombre, porque con el pu 

limento relare aquella piedra como el 
eje. l 

ESP Ej A R, vale limpiar, efcom- 
brar hazer plaga y campo,porque fe ef 
combra de la gente. Elpezado, lo muy 
limpio y luzido, que nos podemos mi~ 
rar en eltocomo en efpejo. 

ESP LJO. Lar.Speculum. Es tã an 
tzua la inuencion dei elpejo que Cice- 
ronenel 11b.2.de natara Deorum, ta 2- 
tribuye a Eículapio. Hazenfe de dif: ré 
tes materias,de azero,de plata bruñida, 
y de otros metales mezclados, y mui tor 
fos. Los que mas fe vían fon de criftal, 
cub:iendo el reuerfo con vna boja mui 
delgada de plata,o eftaño,de vidrio cri 
ftalino,y de vidrio comun.Labranfe en 
muchas partes;pero particularmenteen 
Venecia. Tambien fe hazen efpejos de 
algunas piedrasjaúque fon mas efcuros 
que los deazero y criftal. La razon de 
reprefentas lo que fe le pone delante te 
diran los Filofofos, y algo hallaras en 
Plinio lib.33.cap.9.De fpeculis. Dixofe 
elpejo ab fpeítando, porque nos mira- 
mos en ellos, vel ab fpecie, quia reddút 
fpeciem & Éguramreioblatz & oppo- 
fix. 

El efpejo confultado, refponde a ca» 
da vpo puntualmente y con verdad lo q 
es,porquele reprefenta fu mefma figu- 
sa, Eltando perfeto y no alrerado,como 
ay algunosque hazen los roftros disfor 
mes, VNas vezes muy anchos, y otras 
largos yangoltos: lo qual coníifle en 
la forma en que efá labrado, y enla ho 
ja de detras, | Cratino Atenienfe,comi 
co,bi+o vn apolento 10do o de 
efpejos para que vna cola fe le reprefen 
tafe ca mii partes. Algunos han viado 
dei para componer y moderar fusac- 
ciones, y el movimiento del cuerpo y 
tollro,como cfcriven lo haria Demol- 
tenes quádo avia de hablar en publico, 
Las mugeres fe aconfejancon el espejo 


para componerle y aderegarle: feas y 
hermofastodas vfan del, para parecer 
mejor,o emendar faltas, Las viejas po- 
drian efcuíarlo, y arrimar avn cabo el 
efpejo, como lo hazian anúguamente, 
que en fiendo tales le ofrecian al téplo 
dela diofa Venas. Alciaro. 
lam jpeculam veneri faila dicarat anos, 
Aufonio. (bear fes 
Lais anus Veneri fpeculm dico: dignum ha 

Aeterna eternam forma miniferinm, 
As mihi nollas in hoc vfesiquia cerneres 

talem, 

Qualis fm polo, qualis eram neguen, 
Enel Exodo c2p.38.fe cuenta que Moy 
fes hizo vna vacia de metal con fu bafa 
de los efpejos de las mugeres , que ve- 
lauan y afsiftian a la puerta del taber- 
naculo: y dize afsi: Pecit (y labrum anet 
com bafi faa de [peculis mulierem que exa 
cubabant ad offium tabernaculi, Hazele 
gran dificultad al doGiísimo Abulenfe 
como delos efpejos que eran de vidrio 
fe podia hazer la vazia,y dize, que, ă fe 
ha de entender de los cercos que eran 
de metal,o que por guarnicion dela di~ 
cha vazia le encaxaron los efpejos pa- 
ra 2do1no,y para que los Sacerdotes qué 
do llegaffen a lavarfe miraffen fus rofa 
tros,y fu compoftura en los efpejos; pe 
ro con refpero de tan gran Doéror no 
ay inconueniente, fi como hemos dicho 
los elpejos, no fola fe hazen de vidrio, 
fino tambié de plata bruñida y mezcla- 
da con otros metales, y de azero, y los 
demas metales fufiles que los pudieran 
hundir, y hazer dellos la vacia.En el ar- 
te de fabricar los elpejos ay cofas mara 
villofas;porque los concabos recibien- 
dolos rayos del fol,enciendenqualquie 
ra materia que feles aplique, los que fe 
forman a manera de globos, buelué las 
figuras lo de abexo arribs. Muchos ef- 
pejos en diferentes apofentos, vno a vif 
tade orroyreprefentan la figura del que 
entra, demanera que entes que pafle de 
la primera eftancia tienen noticia del en 
la poftrera,aunque fean muchas. Géte 
perdida y dada al demonio,có fu ayuda 

repre- 
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reprefentan en vn efpejo todo lo « de. 
fea ver ei cófultante:; y otras vezes hazé 
Jo mefmo en vna vacia de agua clara. 
Cuentá aver auido algunastorres, o fa» 
ros, y enlosefpejos ( eftauan en ellis 
viä los naujos y velas q arraucffavá por 
ls mar a muchas millas de diftícia: y en 
Efpaña dizen aver auido vna 4 llemaró 
la Torre del Elpejo. Y El elpejo es iiim- 
bolo del verdadero amigo, 4 cófultado 
nos refponde verdad:y alsi quedo en re 
fran: Elbué amigo es efpejo del hóbre. 
Claudio Paladino haze vn fimbolo á va 
elpejo,d fe vá 2 fétar lobre el vnas mof 
cas,y no fe pudiendo tener fe deslizan, 
cone! mote; Labenwr sitidis.“[Elpejo, 
dugar del Andaluzia,dicho antiguaméte 
<A:tubi,y por otro nóbre Claritas In lia: 
dedonde deuio de tomar el de Efpejo. 
Vide Abrah.Ortel. verbo Attubt. 
© ESPEjVELO, vngenerode yes 
fo que tiene vnas coftrillas reluzičres y 
traíparentes,elpecialméte quádo les da 
el fol Lat.dicitur,lapis fpecularis, Gre- 
ce duepares, diaphanes. ` ; 
: ESPELVZO §,vn herizamiento 
de cabellos q fuele preueniral frio dela 
cicion. Efpelugaríe los cabellos, leuan» 
tarfe enalro,fuele ler accidente delos q 
han cobrado mucho miedo, : 
: ESPERAR. Lat-fperare, aguardar 
el facelo de alguna cofa buena, porg la 
mala antes la tememos $ la efperamos; 
aung de ordinario effo melmo $ efpe- 
ramos tememos por fu incertidúbre,va 
cilando vna vez con el temor, y otra có 
la efperanga, como dixo Terécio in fpe 
& timore: y fin embargo de todo elto 
abufiuamente dezimos efperar la calé- 
tura,3unú no defleamosque véga:y ef- 
perar la muerte, q natusalméte la teme- 
mos: lo mefmo acaece entre los Lati” 
nos. Virgil.lib.4. Eneidos. 
Hance ego fi porsi tantum fperare dolorem, 
ESPERAN çA, fpes,GrecérAwss, 
los Gentiles afsi como hazian diofa a la 
fortuna, disró deidad a la efperãça:y los 
Romanos le edificaró téplo en el foro 
olitorio,¿ era dóde le vendian las cofas 
Primera partos, 


alt 
é yn 
verdes,o la verdura: cola fabida cs, el 
verdor en los lembrados,y las flores cn 
los arbalss fon fimbolo dela efperíga,y, 
es muy ordinario venderíe lo vno y la 
otro en va miímo lugar, y en efte le cos 
locaró réplo. Pint:van y efculpia la ef- 
perága en diverías maneras, acópañada 
dealgunos perfonajes. Su vellidura era 
verde, y có alegre roílro eltaua mirido 
al cielo: elarco de la muerte quebrado 
en vna mano, [érada en el brocal de vna 
tinajuela,o vafo gráde,no lexos della y < 
na corneja,acópañala el amor, o el bue 
euento,o fuceffo:y andále rebolereído 
encima los deuaneos de entre [ueños; 
pero tras todo efto, tiene jútoa fila dio 
fa dicha Ramnuña, 9 le efiá aduirticdo 
no [earroje a pretender lo 4 no lecons 
uiene, ni razonableméte puede efperar, 
porquela caftigara có dexarla burlada, 
y jultamente le reiran y mofaran della. 
Alciato haze vn emblema delta figura, 
y en dialogiímo declara la moralidad de 
lo 4 aquihemos dicho, a el me remito, 
y fus comentadores Claudio Minoe, y. 
Francifco Sanchez Brocenle. Efperáca 
fetomaen muchas maneras; cerca de 
los Filicos, por vna de las pafsiones del 
apetito fenfitivo, q fon quatro, gozo y, 
dolor,efperáca y temor, y entre eftas és. 
la fegúda, y difinélaen efta forma: Spes 
eft palsio apperitus fenfitiui, fcilicer, de 
fiderio fenfibilis apprebéh per phátafi3, 
vrcóuenientis, 82 ablentis, De otra ma- 
nera la cófideramios, en quáto pertene= 
ce al apetito intelle Étivo,y enefte modo 
algunas vezes fe toma porel afto, q es 
efperarel bié aufente,como dezir: Yo 
tégoefperanga de cófeguir vnacarreda 
de propiedad. En otro modo y mas pro 
pio fetoma por el habito infufo, o ad- 
quiíito inclina al acto de efperar, y ef- 
te, largo modo por el habito, a aíto de 
elperar algú bien aprehédido, como au 
fente,o fea eterno, o téporal,en modo 
mas reltricto y ceñido,quádo tifolamé 
terjenerefpeto al bien eterno aprehéfi- 
vo,en quíro palsible y por venir: y afsi 
es virtud Teologica y neceflaria;puede 
i Bbb ler 
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ferinforme.id ell .fine charitate, fed hec 
ró eft virus. El objeto principal dela ef. 
peranga, esla gloria del anima: y el fecú 
darjo esla del cuerpo.La efperáca tiene 
dos oi>jeros;cóviene a faber, el bié elpe- 
rado, y el auxilio de Dios para ae 
le:lo demas quede pasalos feñores Teo 
logas: y lo Y aqui he dicho fometo a fu 
correcció, y principalmére a la fanta ma 
dre Y glefia,como lo tengo proteftado 
enel principio delta obra. La qual no fe 
enderegaa tratas delas materias mas de 
lo Gtocaa fus etimologias, y a algunas 
colitas que acompañen. 

E SP ERIA,Dos regiones tiené efte 
nóbre:la vna es Italia, y otra es Elpaña: 
el nóbre de Efperia abfoluto, fe enriéde 
por legalia. Virgil. lib. 1. Eneid. 

El lacus Ee[peria Grai cognomine dicunt, 
Y para iniñcar a Elpaña [e añade el epi 
fero de eftrema,o vltima. Horar. lib.1, 
«rain. 
„Qui nune Helpersa viftor ab vohima. 
Eita fe dixo alsi de vefpero,eftrella oc- 
cidental sorvspros, vale Occidentalis, La 
Iralia fe dixo Hefperia de Hefpero, her 
mano de Atlante, a quié defpojo della, y 
le pufo fu nombre,o el dela region pri- 
merade do trahia origé.Macrobio quie 
re q rábien efta le aya dicho aísi por fer 
Occidental,en refpeto de la parte,q en 
Iralia fe llama Oriental, como es Con- 
ftantinopla, que le llamó cabeça del Im 
perio Oriental. 
ESPERIENCIA.Lat.experien 
úa,es el conocimiento y noticia de algu 
na cofa å fe ha fabido por vfo, prouido 
la, y. experimentandola, fin enfeñamien 
to de otro, defalir cierta en muchos par 
ticulares,relultael arte, G es de vniuer- 
fales. Marc. lib., 
Per varios vfus artem experientia fecit, 
Exempis monfirante viam, 
Gixcè dicitur turugie,empiria:y de alli 
llamamos Empiricosa los q cura lina» 
ucr eibudiado, folo por la efperiencia 4 
tiené,como los 4 le han criado firuiédo 
ea las hofpitales,o les han comunicado 
algunas recetas. Suelé [er muy peligros 


fos:y afsi les eftá mádado no curé fin fer 
examinados primero por los doctos en 
la facultad. La efperiencia es madre de 
las artes,aun para llegar a formarlas,es 
peligroía por la variedad delos fujeros, 
y lascircúftancias del: y afsi dize el afo» 
riímo de Hipocrates, Visa bregi, ars ve. 
ro longa, experimentum fallax. 

ESPER MA, nombre Griego erte- 
ug. Lar.femen, Gmiente.Quãdo yfamos 
dete nombre introduzido por los Me- 
dicos, empre fe entiende, de feminea- 
nimantium, maximé de homine. ' 

ESPES AR, condeníar la cofa lis 
quida,del verbo Lar.fpifTo.as.Efpefo,lo 
que es códenfado, que ni es folido, ni 
fluido. Elpefío llamamos, al q no eslim 
pio,por eftar graísiéro. Efpeflo el trigo 
enla hazaquando nace Junto, y no ralo 
niefparcido. Efpeffo, el monte con mu 
cha arboleda, y efte modo de eftar tal 
le llama efpeflura, y la poca limpieza 
del hombre,o la muger,o del lugar,llax< 
mamos e/pellura. 

ESPETAR,atrautfar alguna cola 
có otra aguda,como efpetar la carne en 
elafador:dixofe de la palabra efpada;de 
la qual hemos dichoarriba, q lu golpe 
principal y ordinario es herir de púra y 
€lpetar.O fe dixo de,ex, 8 puto ,quído 
finifica herir de punta:y efpeto fe llama 
elafador. Elpetado, lo q eftå rrafpaffa- 
do de alguna cofa aguda, como el 'afas 
dor:y dealli fe llamó Efperera el vafar 
donde cuelganlos aladores, dichos gro 
feramente efperos. Efpetado, por alufió 
eld anda muy derecho, q parece auer 
tragado algú afador:2eftos fuelé llamar 
traga virores: de ordinario fon grandes 
necios,malcriados, y malquiftos. 

ESP 1A,comunmente (e toma por 
el q anda difsimulado entre los enemi- 
gos para dar auiío alos fuyos: piento q 
esnóbre Griego,del verbo emil, fpio, 
que vale fequere,feguir;porquela efpia 
va figuiendo al enemigo por todos los 
palos que anda. Es termino caflrenfe, y 
muy recebido en todas las naciones. 

ES PIO N,elque va fecretamétre fi- 

guenda 
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guiédoavno fin perderle de vifta,y da 
auifo delo q haze,dóde ella, y dóde va. 
ESPIADOBLE,el que lirue 
fallamente aambas partes, delcubriédo 
¡gualméte los fecreros delos vnosa los 
otros. Es muy antiguo el víar de las ef- 
pias, y el gafto que haze có ellas queda 
a cófianga del q las embia, porque eftos 
no firm el dinero $ reciben, ni fe fbe 
quien fon,ni lus nóbres, por no fer def- 
cubiertos, Y afsi pidiendo cuétas al Grá 
Capitan dio yna gran partida, de lo ġ le 
avia galtado có efpias: y como defto no 
fe puede moftrar carta de recibo de las 
partes, ha le de eftar alo q dize el Gapi- 
tan. Y alsipenfando q le alcangauvanen 
mucha fuma, vino el a alcangar.Lo mif- 
mole acontecio a Pericles,(egun cuen- 
ta Plutarco enfu vida. —: 
ESPIA R,azechara alguno, y fe- 
guirleencubiertamente. 
- 'ESPIG A, eneltrigo,cevada,y las 


demas mieles llamamos efpiga todo ag 


llo que contiene en fi el grano.Lar.(pi- 
ca. Marco Varronlib.1.le da fuetimolo 
giasquaéi fpeca,ab fpe: nam.cum fruges 
in/picam exit; fpem preber hominibus, 
Serujus dirá putat å figura fpiculi qna 


refert,vbi primo ê fallícalo grúpit. Ef-: 
piga,cerca de los carpinteros,es,lo que 
de vn madero entra en otro., . + * 
-. ESPIGAR lospanes,empegar a 

echar cfpigas. Efpigado, el pan G echa: 
ya efpigas. Por aluñó, Elpigado,el es- 
difpuelto, derecho y bič facado de cuer - 
po. e lase(pigas, 4 no han. 


podido fegar con las hozes los fegado- 
res. Y van derras dellos algunas moge- 


res pobres,cogiendolas a mano, y efkas 


llaman Efpigaderas. MEn el capitulo 2, 


de Ruth,cuéta el fagrado texto q Ruth. 


falio a efpigar con licencia deu luegra 


alas hazas de Booz:y dizele: Si iubes va. 


dam in agrio, db collicam (picas que fugo- 


riat manus: mesentim, vbicid, clementis 
in me patris familias reperio gratiam, Con” 
lo demas que fe figue enaglcapitulo q 
haze al propofito de.las-efpigaderas.. : 


ES PIG O N, la efpiga alpera y efs 
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pinofa qüe pica, como la punta del car« 
do elpigado. 

ESPILOC HO),aunque esvoca- 
blo Italiano,le háintrodazido en Efpa< 
ña los Cortefanos ĝ bueluen de Roma, 
y llaman Efpilocho'a vn pobreton def= 
arrapado ĝ notiene cafa,ni hogar. Vie- 
ne déja palabra Griega oamuaaop, q vale 
ant ú,aut cauitas;porá eltosduermé en 
algunas couschuelas y chogas pobres. 

ESP IN A, propiamente esla puz 
puntiaguda de la garga, o cábronera del. 
efpino.Criá efpinas los cardos de todas 
efpecies, y algunos arbultos,los rofales,! 
cidros,limones,y naranjos;el arbol que 
llamá de parailo, y el arbol dicho Efpina' 
Egypcia,o Arabica:y la elpina q ilaman 
blanca,dicha en Griego exavbo Arvki, el 
Acantio,que eselarbuíto do le cria el al 
godon.Los enebros punchan, y las fabë 
nas:y algunas plantas cienen en las mef- 
mas hojas vnas efpinillas, como la cas 
rraíca,y otros arboles:yna planta de Ins 
dias;que llamihilo y aguja, c.el erizo” 
dela caftaña:entre los animales el erizo' 
terreftre,y el puerco efpin.Los pezes al 
gunos tienen fobre el lomo elpinas, y 
fuelen fer venenofas, como el efcorpió 


. marino: y generalmente los mas de log 


pelcados tienen las efpinas en lugar de 
hueffos; aunque algunos tienen hueflos 
como los animales terreítres, Otros no 
tiené,ni huefo,ni elpina,como la láprea, 
Gfolo tiene vn nerueguelo,4 quádo cre: 
ce y entallece,es como lóbriz.. La pala» 
bra efpina es nóbre Lar. fpina, pprié elt 
aculeus fentis, vel rubi. Virgil.eglog.s.. 

Cardus dy fpinis (areis paliwrus acuit, 
ESPINACA, vna elpecie deazeb 
gas dichaen Latin fpinacia, por fer fu fi 
miete elpinofa.VerasalagunainDiofe.. 
lib.2.c.13.£0.206 hultor. plit. tib. g: Con 
elpinachia,(pinacia, & fpinaceíl, Otros - 
la llami Arripliceen Hifpaniéfem, porq 
de Efpaña le comunicó » otras region 
nes:y los antiguos no hazen menció del 
efpinaca:hazéle della algunos guifadug 

paralos dias que no fon de carne. - 

ESPINAR) pungar conla efpina; 
CTE > 
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y portranslacion laftimar con palabras 
picantes. Elpino, arbufto conocido efpi 
nofo. Efpisar;Spinerú, lugar de muchas 
el pinas,o campo. Efpihar,nombre, villa 
principal, no lexos del puerto de Gua: 
darrama, Efpinar, nombre de linage. 
Efpindfa.A y lugares defte nombre, y € 
mas conocido es Elpinofa de los Mon- 
teros, Elpinado,el herido de las efpinas: 
y tambien el gue eftá relentido de algu 
ha cofa que le han dicho, quele halafti- 
mado y efpinado. Elpinarfeyfentirle de 
que le hanelpinado ¢on palabras duras 
y picantes: , 
ESPINAZO,la concatenáció de 
uefíos que el animal tiene en el lomo; 
deíde elafsiento hafta la nuca dela cabe 
ca,enfarrados coino cuentas con vn njer 
tio principal: y porque dellos falen a vn 
lado y a otro las coftillas, como en los 
pezes del mifmo faten las elpinas, fe lla 
mo en vulgar elpinazo, Græcè ğeerlap: 
ESPINILL Ajla parte anterior de 
la cañilla de la pierna, opuefta a la pan- 
torrilla,y eltá delcubierto el huefo fin 
carne có folo el pellejos y parece hazer 
elquina a vno y a otro lado:y alsi pienfo 
eftar corrompido de Efquinilla;pofque 
el melmo hueto eå elquinado¿enGrie 
go fe llama evfixvstrop, tibia: y la panto- 
rrillatesgonvzura:puede fer que eftè co- 


trompido el noínbre de elquelilla;por+ 


ve en Griego zke ©; vale crus. 


ESPINPVERCO. Lar.hyfbrix.: 


icis.a Graco vsp: de efpecie de herizo; 
pero mayor, y las puas mas fuertes y 
masagudas y peligrofas,porá las arro- 
ja eltendiendo el pellejo, y laltima con 
ellas alos perros,y alós tagadores; co- 
mo lo cuenta Plinio lib.3. c: 35. crianfe 
en la India, y en Africa. E 
ES PIN EL, nombre de linage. Ëf- 
. pinela,efpecie de rubi, i 
- ESPINET A), clauicordio pequés 
ño,que coino los tlauicordios tomá nó 
bre de clauo,eíte le toma dé efpina;por 
quanto las plumillas que hierë lascuer 
das fon menotes y mas ¿gudas;como el. 
pinasió pudo darle nombre el mágítro; 


fi fe llamo Efpinel,o la ciudad Efpinera; 
dela qual haze mencio Plinio lib.3.c.16. 
- ESPIRIT Y. Lar. Spiritus: tiene 
diuerfas finificáciones. Efpirita fanro,la 
tercera pétfóna dela fantifsima Trini- 
dad. Elpiritu de Dios. ESpiriru del Se~ 
ñorsel Efpiritu fanro.En algunos y diuer 
Tos lúgares.El viento.Elimpulfo deEfa 
pitita fanto. La ira de Dios, y lu vEgan- 
fa.La gracia de Dios.Ef pititii,(e dize el 
Angel,en razó de funatúraleza, por fer 
incorporeo.Píal.l03..Qui facis Angelos 
2aos fpiritus. Efpiritus en numero plural 
algunasvezes finifica los demonios que 
Te han apoderado del cuerpo de algun 
hombre. Sacar efpiritus ¿écharlos con 
exorcifmos aprobádos por la Y glefia. 
Efpiritado,el q tieñe los tales efpiritus. 
Natener efpicito vn hombre, notener 
brio. Tener efpiritu,(er briolo y prom- 
pto: lo mefmo fé dize de vna pintura, w 
talla,de las razones dichas,o eleritas. Al 
gunas vezes fe toma porel habito ĝ nos 
inclina a particulares aCtos;como Efpi- 
ritu de contradicion. Dixole efpirita, fpi 
ritus å verbo fpiro.ras.fpiritum duco,2- 
nimam emitto,& attralió.. Ñ 
ESP IRA R, echar el efpiritu, fë 
toma porel aire con que refpiramos es 
alentar;mas ordinario es (inificar en nfa 
lengua Caftellana, morir, rédir elalma, 
él efpiritu, dar li poltrerabogúeada:en 
la lengua Latina tiene otras diverías fis 
hificaciones,de q nofotros no vlamos, 
como Ípirare, proflare : fpirare, pro co 
guodelt odorem aliquem emittere. 

ESPIRITVAL, todo lo pertes 
heciente al efpisito, Sentido efpiritual. 
Vida efpiritual. Deriuáfe del verbo Ef- 
pirar.Algimos compueltos,como A fpi 
rar,tener animo de afcender a mayor la 
gar. Relpirar,echar el aliento y defcan= 
far. Relpitadero, lugar por donde entiá 
y fale el aite, Refpirácion,el acto de ref 
pirar el anhélito; Confpirar, hazer jäta 
para algun hecho facinorofo contra el 
Principeo la Republica. Confpirados, 
los conjurados. Confpiracion, la conju - 
tacion, In/fpirarreuelar en efpirito.po- 
a hef 
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per enel coracó y enelanimo algú bue 
penlamiento para executalle: v aisi fe 
tom (iépreenbuena parte. Infpiració, el 
talimpullo,o reu:lacion. lefpirado, mo 
uido por el buen efpirito. Solpirar, arrá 
car del pecho el efpiritu y aligato con 
dolor y fatiga, porque cógoxandofe el 
coraçon fe enciende y tiene necefsidad 
de alentar, y atraer añ el airecon mas 
fuerga con que forma el fofpiro.De ro- 
“das eftas dicciones fe dira en fus pro» 
los lugares cumplidamente. 

E SPIT A,la canilla que fe ponea 
la cuba para refpirar. Efpita,es tambien 
vn genero de medida de doze dedos, vul 
go palmo Grzcé orileun fpithame. 

ESPITAL, lugar pio,donde le re 
cibé los peregrinos pobres, vel Lar.hof 
pi.ium.vel hofpitale: con propiedad fe 
dize Xenodochium,nombreGriego $t- 
vodoKetoy. locus publicus quo hofpites, 
id elt peregriniexcipiuatur. Blte modo 
de hoípitalidad introduxo Hircano en 
la ciudad de Terulalem.Autores que lo 
refieren lan Jofefo, Egelipo, y fan Ge- 
ronimo.ziv-,Xenos, hofpes, inde Xe- 
nodochium,inde ¿evoy.v O”. locus hofpi- 
tibus peregré aduenieniibus deftinatus. 
Ay diuerfos hofpirales,El que tenemos 
dicho,en el qual recibenlos peregrinos 
pobres que paffan fa camino, Elpital de 
niños haierfz00s, orphanotrophiú. Elpi 
tal de enfermos, nolocomium. Efpital 
gen:ral donde fe curan de rodas enfer. 
medades, heridas, llagas, calenturas, &c. 

ESPITALERO,elque tiene car- 
go del elpiral,y de dar recaudo a los po 
bres enfermos. El principal que tiene el 
gouierao le Hamin adminiltrador en 
Caítilla. 

Muchos con mas propiedad buelven 
la palabra Latina en ofpital, ofpitalero. 
O'fpederia en las calas de religion don- 
de recibé los padres forafteros dela or- 
den. Hofpicio, el mefmo lugar y fervi. 
cio. Ho(pitalidad,la buena abra de hof- 
pedar. Huefped,el que recibe, y el que 
es recebido: y elte nombre tiene el fo. 
raltero que pofa en mefon, ocaía de po 
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fadas,y huelveda la que recibe en fu ca~ 
fa los huefpedes: lo quel algunas vezes 
finifica la palabra Aieretix,a merendos 
eoquód mercede videtar merere, feu 
mereri,quz fux domus copia facit hef- 
pitibus prerercanribus,como lo henten 
aígunos de Raab,Nicolaus de Lira,hof- 
pitalariam dixit effe, 

ESPLIEGO, yerna mey conoci 
da,y de tan buen clor, que la llamaron 
nardo,pfeudonardum, y fpica nardi: di 
cho por orro nombre sluzema:y dixero 
le nardo,no porque lo fea, ni porque fe 
parezcaal Indico,nial Siriaco; fino por 
fer de natura caliente y feco. Y es de fa- 
ber, fe hallan dos efpecies en efta plan 
ta,vna macho, que llamamos efplicgo: 
y otra hembra,sdicha lsuandolla, o pri- 
maveris:y como le pufieron el nombre 
de fpica nardi,corrompieronle, y quedó 
cnel de elplicgo. Dotar Laguna fobre 
Diofcorid.lib.1.cap.6. 

ESPOLEAR, picara menudo có 
la elpuela, Efpoleado el tardo y lerdo, 
que ha fido neceffario aprerarle (como 
dizen)las efpuelas para que falga de ha - 
ron. Elpolada,la herida que fe da có el 
efpuela. Efpoleadura, la llaga que haze 
la efpuela en la barriga dela caualgado. 
ra. Efpolonada,la arremetida y apreton 
de la caualleria. 

ESPOLON, vn garron,o corne- 
cuelo que tiene el gallo fobre el 'ralon 
del pie,dizen,que lí le queman efteefpo 
lon,queda caltrado, fin fer neceffaria o- 
tra diligencia. 9 Efpoló, la nariz,o elqui 
naque ponéen lascepas y pilares de las 
puentes de piedra para que quiebren el 
agua, y acuda a los ojos fin dar golpe en 
la puente. Vide infra Efpuela. 

ESPONDEO, enel arre de mes 
trificar,es vn pie que coufla de dos f- 
labas luengas, que crel verfo heroico 
tiene el fexto lugar, y en los demases li- 
bre:enel quinto fe halla raras vezes. Di 
xofe del nombre Griego exordia, iba- 
mentum,foedus,eo quod in facrificijs & 
libamentis eo maximé vrerentar. 

ESPONJA. Lar.fpongia, ¡Graco 
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dy >, mept Tò emay vypæ, quod hu- 
morena snrahan & comnbibatyoaraotras 
ho vyg humidus. La efponja,ni es plan 
tani as animal fino vn tercero,o medio 
entre los dos que los Griegos llaman 
(avgvToy,vivens planta. Nacen las efpó- 
Jas en los peñtafcos orillas del mar:y fe- 
fan la diferéncia dellas les puliéron los 
ahtuguos diferentesnombtes: y confor- 
me al vfo que déllas teniá, párece tener 
algun fentido;porque al punto que echá 
la mano paraarrancarlá fe encoge: y pa 
rece defenderle, porque fe quita con di 
ficultad,y al defpegaríe dexa vn hu mot 
como fangre en la piedra. Veras aPlinio 
kb.9.cap.35:Dante. 
Tant. otira oiche gia fimone 
El [ente como fongo marino: 
Los antiguos aderecauan las efponjas, 
feg un para el vfo que las querian; porġ 
fe eftregavan con ellas enlos vafios. Y 
tawbienlimpiavan con ellas las mefas 
de jafpes y marmoles: para lo qual las 
Curavan y paratian blancas, o las teñan 
de purpura, Mart lib. iq: ? 
Hc vhi forit datur tergendis [pogia mes, 
Vislisexpreff quem leuis imbre tumet: 
ESPONJA RSE, hitcharfe con el 
homorrecebido,como lo haze la efpon 
ya.Efponjado,lo hinchado y crecido en 
elta manera. Elponjofo, lo que efta hue 
co y liviano, agujerado por muchas par 
tes a modo deefponja. 
ESPORTILLA, la efpuerta pë 
queña,dicha en Latin fportulla; y porĝ 
en cila lleuatiilos efcaderos,o criados 
de yn feñor fusraciones, le llamo fpor« 
tulla la meftha tacion, o parte que leua 
van, aunque fuefleen dinero. 
ESPORTILLO,el celto en qué 
e! moco de delpeníalleua a cala la car- 
he,o otra provilion. 
ESPORTON, la éfpuertá gráde. 
Eft os vocablos, y Elpuerta, le dixeró del 
verbo Lar, exportare, Q es llenar de vna 
parte a otra. Vide infra Elpuerta. 
É SP O S Ay Efpofo,los que fe hañ 
dado palabra de cafamiéto, m fea de pre 
fento,o de futuro. Lat. fponía & fpólus, 


del verbo fpondeo.des.por prometer; 
ESPOSAS, cierto genero de pri- 
fion congue atan ambas manos,que en 
Larin fe llaman manicx ferrez.píal,14 y. 
Ad allizandos Reges eorum in compedibus, 
dr nobiles eorum in manicis ferreis : porú 
hazenjuntar vná mano con otra eftre- 
cháméte,como fejúti las delos delpo- 
fados, aunque no có él contéto q ellos; 
fino con mucho pelar. A las delpofadas 
llaman por otro nombre Otorgadas. Y 
ay efta diferencia, q las tales no han da~ 
do la mano alefpofo , ni prometido el 
calar con el,fino el pádre dela donzella 
trata el matrimonio: y convenido en el 
dote, y en lo demas, fe hazen las efcritu 
tas, y le otorgan: y ën efte punto fe las 
taii otorgados los que han de cótraer; 
porque los padres há dado fus palabras 
vno a otro,G en Latin fe dize (pondere, 
& defpondere. Pedro Gregorio Tolo- 
fano fyntag.¡uris.part.--lib.8. cap.2. Er 
proprié Ípondere dicebatur pater filiæ 
ducendg, defpondereautemi pater ado~ 
lefcentis, vi innuit Terentius in Andria, 
Vltro ad me venit ,vnicam gnatam fuans 
Cum dote fumma filio, vt daret: 
Placui defpondi oc. . 
Lo mefmo que efpola finifica defpofa2 
da,faluo que efpoía le allega mas a la pa 
labra fponfa,como defpofada å defpon” 
fata: y el vri nombre viene de Ípondeo; 
y el otro de delpódeo.Vide fupra Def- 
pofada. 
ESPRIMIR.Lat.exprimere, pres 
imendo extrahere, & elicere, como ex- 
primir la vua, otracola,que apretádo= 
la eche de fi algon humor. Por transla- 
cion finifica declarar, y manifeftar con 
diftincion y puntualidad. Elprimido, lo 
que efta eftrujado. Elprefo, lo que eftá 
declarado , manifiefto, y cierro, como 
texto expreflo, palabras exprefías : el q 
habla en propios terminos lo que fe va 
tratando: y lo efprimido en la elcritara; 
es lo meimo que lo contenido diflinta 
y claramente en ella, Elprefamente, cla 
sa y diftintamente.Efprelsion,manifef- 
tacion. Elprefitia,la pronunciación y dil 
tincior 
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tincion de palabras. Todos eftos voca- 
blos fe pueden efcriuir con x. en lugar 
de la s. Exprimir,exprefo, tc. 

ESPREMIDVR A, lo que faie 
de la cofa que fe efprime con fuerga;co 
mo latorcedora enel lagar depues de 
auer facado el molto, que añaden agua 

ala cafca,y la bueluen a efprimir y tor- 
cer. Aquel vino llaman en algunas par- 
tes agua pie, Lar. lora, vinum fecunda- 
sium,Éc, 

ESP YELA, quak fpicula. Latiné 
calcar,ferreus ftimulusad Vrgendos e- 
quos, fic diétus, quod ad calcé alligetur. 
Las elpuelas fe ponen enel carcañal pa 
Ta picar la beftia de Gila, que no fe def- 
Cuide, y para hazerla correr quando fea 
menefter.A y muchas manerasde efpue 
las,vnas de labrida,otras dela gineta,de 
rodajuela, de pico de gorrion. Dixofe 
efpuela,ab expellendo; porque con ella 

«expelemos y echamos fuera la beftía 
para que ande,o corra, como nos pare- 
ciere y bien eftuuiere, por no dexarlo a 
fu voluntad, efpecialmente f labeftia es 
lerda,reh3zi2, efpantadiza, o maliciofa: 
y para todo trance es bueno llevar elq 
va acauallo elpuelas,aunque no las aya 
dearrimar,laluo a necelsidad. Y poref- 
fo dize el romance viejo: 

Atal cuirffe el canallero, 
Lue fin efpuela: canales. 
Eftar con las elpuelas calgadas, vale ef- 
tarde camino, Dar de las efpuelas, pi- 
car al canallo paraque corra. Árrimar 
le las efpuelas, lolicitarle y darle prieffa 
al que le va de efpacio y floxamente en 
algun negocio. Moço de efpuelas, el q 
va a pic junto al eftrivo del caualiero, m 
poco delante: ya no le llamamos fino la 
cayo,vocablo Aleman. Efpolear,dar de 
las e(puelas, Efpoleadura,la llaga, o fe - 
ñal que haze la elpuela en la barriga de 
la beltia. Elpolada,el tal golpe. Prouer 
bio,A bocado lerdo, efpolada de vino: 
el queno puede paffar el bocado, y lo 
trae de vn carrillo a otro, fuele tomar 
alguno: tragos devino, o agua para ha 
zerio pañlar,cofa ordinaria en los enfer 
Primera parte 


mos que tien halio aungue el prouer- 
bio mas fe pratica entre buenos bevedo 
res.Elpolear y cípolon eftá dicho arria 


2. 

ESP VELA De cauallero, mata y 
flor conocida que la crian enlos jardia 
nes.Los herbolarios la llamá Confolida 
regalis. 

ESPVERT A, Lat.fporta, dixofe, 
avt â fpareo herba, que frequens apud 
nos Hilpanos nafcitor,aut ab fportando, 
erar valis genus ex vimine, uncisaut ex 
fpərto.zut fimili lentori materia. 

ESPORTEA R, echar tierra, m 
otra cofa con efpuertas. En algunas par 
tes miden por efpuertasel yelo, la cal, 
y el arena, vide fupra Efporrilla. 

ESP V MA,la hez rala, que quala 
quiera cofa liquida echa de fi, o hiruien 
do alfucgo,o kendo meneada con velo 
cidad y agitacion, la qual nada encima, 
como la efpuma de la olla,o la del agua 
agitada,dela fangre,de la micl, y dela le 
che. Virgil eglog.;.Daphnes. 

Pocula wina nowo [pumária laste quos das, 
Craserasó, duos fasuam tèbi pinguis oligi. 
En las orillas del mar, y donde el agua 
fe quebranta en las peñas le haze efpuu 
ma. Virgil lib.z. Aeneid, 

Ter [copuli clamor? inter cana faxa dedere, 

Ter [pu mam elifam, e) rorarsiavidimas 

allta 
Danle ala efpuma epiótero de blanca, y 
de cana.Crecer como efpuma, porque 
conelcalor,o con la agitacion fe va hië- 
pre acrecentando, La faliu: del cavallo 
llamamos algunas vezes, y de ordinario 
elpama. Hazer efpuma, y efpumolo. 
Virgil libit. 
Spumantem agitabat equam, 
Ec lib.6. Aencid, 

Obieci! fe ad currum, ¿y Jpsmantia frenis 
Ora cisatorum dexsra conterfit eguoraos, 
En las raças encima del vino fuerte fue- 
le nadar la efpuma.Virgil1ib.1.Aeneid, 
TacBita dedit increpisás:slle impiger bas, 
Spumanse pateram,d pleno fe proluit auro, 
La miel haze fu efpoma. Virgil. Georgi 
corum lib.4. 
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Ergo apihss farisidom atg examine multo 
Primus abiúdare, dy fpumantia cogcr epoflis 
Milla fanis ec. 

ESPYVMARAJ¿OS, echar elpu- 
ríiarajos por laboca,es del hambre no- 
tabiemente airado, o atormentado del 
mal de goracoraál, o apoplexia; o efpi- 
ritado. Algunos animales echan efpu- 
insrajos y particularmente el puerco 
jauti, Virgillib.1, Aeneid. 
edut [pemanen apri curfum clamore ñ 

PILIMENRICIA, 

ESPVMAR, Qouitsrla efpuma,co 
mo efpursar la olla, Efpumadera,la ca- 
char con que fe aparta la efpuma. Pro- 
verbio: Crecercomo efpuma, fubir en 
uítado y acrecentamiento con pujança 
en brene tiempo, como lo haze la efpu- 
ma con el fuego que viene a rebofar el 
vaío,o olla, v derramarfe. 

ESPVRIO, hijo efpurio el q ró 
venepadre cierto, por anerfe ayuntado 
fu madre con muchos en vn melmo tié 
posdelnombre Larino Spurius, nomen 
adicGtiuvom.Es nombre Griego dro 735 
exops3yideft, à femine : propterea quod 
nihil habeará parre nifi lemen,velquef 
eragidlw,conceptus: y es alsi que del 
no fe puede averiguar mas de que ha fi- 
do engendrado de la Gmiente de hom* 
bre; pero ao e fabe, li defte,o de aquel: 
y aísi es hijo dela fimiente, y del conce 
pro,o empreñez.Modeftinus Lurifcon- 
fultus:fpurioscosdiciafármatr, guos vul 
go conceptos appellamos, eos, Ícilicer, 
quiincerto patre Gnt, vel quieum ha= 
besnt patrem, quem habere non licet, 
Vide Brilonium de verborum fignific. 
verbo Spurius. Cerca de lós antiguos; 
rodas aquellos,a Los quales no fe les co 
nocian padres,eran dichos [purios, y ef- 
criviab efta diccion abreujada con la S. 
y la P.hocerrore faftum, ve fporij, qui 
tine patre funt dicerentur. La ley dela 
partida decima E vltima titulo 13.part: 
Gize afsii Efpurio es llamado el que nació 
d: ranget puta, que fe da a muchos, Epe. y 
eite tal es propiamente hijo de {u mas 
die. 
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ESQ VADRA, algunas vezes fi 
nifica el iafrumento del cantero,con 4 
facaenquadro la piedra, y el carpinte- 
to tiene otro pará el melmo efero, falu 
uo que el vno es de hierro,juntádo dos 
reglas en angulo reíto: el otro esde ma 
dera,en tabla plana.Latidicitur norma, 
Greecé Kerap, canon: : 
 ESQYVAD RA, cierto número de 
foldados en compañia y ordenága, Lar. 
manipulus,cohors, Cabodefquadra,cap 
de elquadra,cabega de elquadra. Bíqua 
dra de galeras, termino vÍado,in re nau 
tica. 

ESQVADRON, dize mas que 
elquadra,parte del exercito,que por ile 
uar forma quadrada fe dixo elquadrone. 

ESQVELETO,el fuíte del cuer 
po de vn hombre,quitada todala carne, 
y quedando todoslos hueffos juntos en 
fus lugares , defde la cabeça hafta los 
pies;en la forma que fuelen pintar a la 
muerte: y deltos cuerpos delcarnados 
le aprovechan los Anoromiftas, Cirux 
janos, Algibriftas, Medicos: y esadmi= 
rable cola ver el armadúra defte cuer- 
po humano, y fu ëftiaña compoficion y, 
trauazon: el nombre es Griego oxtAt- 
70-,offeus,aridos, defúdtus qui exaruitj 
hoc eft cadauer, exficcatum: 

ESQVERO, vna cierta bolfs; q 
ándaua afida en el cinto,donde la gente 
del campo llenaid la yefcá y pedernal 
paraencender lúbre. O fe dixo ab efca, 

ue vale comida, y feria la mochila, o 
la burjaca,o faltriquera, donde el folda 
do lleváva algun poco de vianda para 
tefreíco: y como efta es ordinariaméte 
de cuero, pudo tomar el nombre de la 
materia, y llamarle efquefo de quero, y 
afsi es cuero: dize conelto vo comun 
refran, Labolfa fin dinero, digola cne- 
ro,o del nombreGriego 0x07G-,Íc y tos; 
tíquero,corium: 

ESQ VIBE, genero de baxel pe. 
queño, que fuélen llevar las galeras y 
los naúios para fu feruiciosy para pafar 
de vno en otro,opara llegar avierra, del 
hombre Latino Scapha nauicula parva, 


qua 
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que maiorem alligata fequitar,del nom 
bre Griego eregi, fcaphe , del verbo, 
cxezrtofodio, pord al principio los ef- 
quifes erancomo vnas artelas de vn pe- 
daco de leño grueffo cavado : ofe dixo 
de,x0q0s,cifos,vasconcavú, & exculprú 
quod dicirurnauicala. 
ESQVILAR,trefquilar las ove- 
Jas quitarles el velló,del verbo, exvdAta 
fchylleo,vello,porque antiguamete, an 
te: de hallar el vfo de las tixeras, les pe- 
lauanlalana ; y el mefmo ganado de fu 
natural tambien la defpide,y a effe tiem 
po lela pelanan , y a vellendo, fe dixo 
veilonel gamarro de lana que quiran a 
la ouej2,0 al carnero. Entre los ganade- 
ros era tiempo de gran fiefta y regozi- 
jo, y lds lfeñores del ganado combidauá 
aquellos días a lus deudos y amigos; y al 
fi Abfalon combidauz, aubque cautelo- 
famente a fu padre,y a fus hermanos,pa 
r2 el efquilo de fus ganados, lib.2.Regú 
cap.i3.diziendo. Ecce tondentar ones fer- 
iituisveniat,oro,Rex cum fernis fuis ad fe? 
aum [sum gepe 
n ESQYV ILO, laobra de efquilar: 
E(quiladores,Los que efquilan y atofan 
el ganado:de donde fe dixo Tulon, en 
lengua Erancefa el velloh, — . aai 
ESQVILMO):el fruto que fe fa- 
táde lasviñas, y de las olivas ; del mef- 
moverbo dichoarriba,rrvi Aso, fc y lleo; 
eueilo,porque el racimo de la vba;fe a * 
rranca de la vid y del larmiento : y laa” 
zeytuna de la oliua,quando le coge con 
curiofidad,avnque de ordinario fe varea 
lá que fe ha de llevar al molino ; y la q 
fe ha de guardar, fe coge a mano. El 
Macftro vanegas,efquilmo, deefca, & 
cumulus.El Brocenfe,efquilmo, Grec: 
exAape,len,exta ue ariditas, exlicatio 
Efquilmar,desfrutar.O (€ dixoefquilmo 
del nombre Griego,rxva LO [chylmos; 
vexatio , porque para aprou€charle de 
la vba y dela azeytoná la han de apretar 
y eltruxar : y el provecho y ganancia q 
le faca de la leche de las ouejas y cabras: 
fe Uama tambien elquilmo , porque al. 
brdufarlas han de aprerarlas, y eltruxaf 
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les lastetas, y ni mas ni menos para ha- 
zer el quefo, han de apterar la quazadá 
en la prenfa. 

ESQVINA Lar.10gulus exterior 
el angulo exterior,que fe canía de lajó- 
ta de dos paredes, qual efpina , por fer 
apnuda.Parecetrasrorigen del aduerbio 
Griego,toxezos, elchatos fumus extrem 
mus. y esepiéteto de la cfquina ler agu- 
da,y de efcharos fe pudo dezir efquina,o 
efchina, y efquinillayy efpinilla; Vide fu 

sa efpinilla,. 

ESQVINA DO, lo que tiene aña 
gulos, y efquina :efquina de calle es la 
mefmoque canton,porque remata la ha 
zera, y cierra lo q es habiració de catas, 
y alsi pudo venir del nombre Griego, 
Zxevos,Ícinos habitatio : las efquinas cie- 
iran lacafa, y formanla habitacion de 
dentro. A 

ESQVINANCIA, o efquinen 
cia,enfermedad que da enla gargáta es 
nombre Griego xvweyxxw, cy natiche, y 
2u1amos de dezir quináncia, o quinécia, 
añadimosle la s: y dezimos elquinencias 
torruptamente dicitor anguina,dumin 
gutture intesiotis múfculiinflamationé 
patimur.Los perros fon muy apalona- 
dos defte mal,y por effo tomó el nóbre 
del perro,xvep,Grecé canis ¿qual mor- 
buscaninúis: |.. : 

, ESQ VILON, campana pequeñas 
de fquilla,que en,légua Italiana vale c3 
pana.Petrarcha en el loneto, Quad: io v* 
Odo.11i2: 


-Trowo la belladonna albir prefente 


Ouunque mifomaidolce,o tranquila, 
Ne i habeto,ch al fon non d" alerajquilla, 
Madi fof pir mifa defiur fonente. E 
. ESQVIV O,delapegado, zahare- 
ño,deldeñofo,montaraz:és nombre Ita- 
liano, el dicho Petrarca en el fonetos 
- Imot natura gee Dize. 
Ella? fi fehisa t abiiar non digna 
Piu nela vita fati cofa wiles 
-ESQ VIVA R)jrehularjabofrecer 
¿ltrañar,hoyr.Elquiveza, delpegamien 
toyrecato,$c: o, ' 
ESENC Í Asel [er de lá cofas m 
tés 
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cf arie, de ente, & effentia, vide apud 
Phylicos, € Theologos. Effencial cola. 
Ser de eficacia , conuenir intrinfeca- 
mente. 

EsTABLE,lofirme y duradero, 
ftabile ab (tando. 

ESTABLECER, ordenar y man 
dar,el que pve:le ordenancas y leyes, q 
fe ayan de guardar pe: petuamente. 

ESTABLECIMIENTO) latal 
ordenacion y mandato. 

ESTABLECIDO, lo ordenado 

mandado. 

ESTA BL O,vulgamente fnifica 
el lugar donde tienen lasbeltias,y les dá 
fu comida de paja y ceuada. Dixofeab 
flando,porque alli eftan,paran, y defcá 
fan. El Tofcano le lama Stala,viene del 
Latino ftabulem, y fnifica, no folo el la 
gar donde ponen lasbeftias ; perotam- 
bizn enel que paran los hombres que 
van de camino,como véta,o mefon. Lat. 
diuerlorium, & holpicium. Defta pala- 
bra tabati le dixeró las rameras profti 
bulz,porque eftaná cerca de las ventas 
a donde concurrianlos caminos Reales 
y alli hazian (us enramadas y choguelas, 
Enel Latin fe toma algunas vezes por 
la eltancia y el lugar donde alguno habi 
ta,y ella: y tambien por qualquiera lu- 
gar donde feacogen,no folo cauallos y 
mulas,perorambien los bueyes, y otro 
qualquier ganado: las cuevas y queren” 

cias de las beftias del campo. Virg. lib. 
6.Ensid. 
Its iz antiqaam Syluam,fiabula alra fera 

PI 

ESTABLEA R,vna beltia domel 
ticalla, y traella a cafa, apartádola de las 
yeguss y porros,o mulas, queandan ce- 
rriles enel campo, y teniédola atada en 
eleítablo dandole lus pienfos, y hazien- 
dole oluidar el pafto de la dehefa. 

ESTA C Avn palo recio, que por 
vna parte eflà punciagudo para hincar- 
fe enla tierra,o en el carro,O otra parte, 
Lat.Dicitur Vacerraypalus vel ftipes hu 
mi defixus,ad caftra munienda, vel hor- 
tos claudendos.Eltar aeftaca,es lo mief« 


moque eftar atado en poco efpacio, fin 
poder falie del,y con la racion , y comi- 
da limitada , como eftá la beftia que la 
atã vna foga al pie, y el orro cabo a vna 
eftaca , y no puede pacer mas de folo el 
circuito a que puede eftenderfe el largo 
dela loga. Cierran con las eftacas los 
huertosy, hazen con ellos, y con fagina 
reparo para detener elagua. En los Rea 
les fon muy neceflarias, afsi para perire 
charfe con ellas , que llaman eltacada, 
como para fixar tiendas, y atar los caua= 
llos.Enlas aldeas hincan en las paredes 
vnas eftacas, de las quales cuelgan algu 
nasco(as, y particularmente los rocinas, 
de donde nacio el Prouesbio. Adonde 
pélays hallartozinos,no ay eftacas, quá 
do tenemos a alguno en pofleísion de 
muy rico, y ocurriendo neceísidad dea- 
ueriguarlo, hallamos eftar pobre. Otro 
Prouerbio es vulgar, quando vno lleua 
de la cafa todo quanto ay en ella,fin de~- 
xar cofa , por menuda y fea, y dezimos 
no aner dexado eftaca en pared. Cierto 
pago fe llama el val delas eftacas , de ĝ 
haze mencion el romance que empiegan 
Enel walde laseftacas. 

Los carreteros para hazer vn fiero 
fuelen dezira otros de fu traro:h arreba 
to vna eftaca , yo osallanare las colti 
llas : y fon las que ellos llevan hincadas 
enlos lados delos carros. 

ESTACAS, y eftaquillas de hie- 
rro,fon vnos clauos muy grandes,conú 
clauan las vigas, y madera grueffa. En- 
trar en la eftacada,o empalizada, es en- 
trarenel campo al defaño, la qual fe lla 
ma vallum, feu munimétum caltrorum. 
Dixofe eftaca ab ftando, porque fe fixa 
en el fuelo , y puede traer fu origen del 
verbo Griego,ssuxwyeltecho, permaneo 
y de alli dixo el Italiano Eftecho, por el 
palo puntiagudo, que deuio de ferla pri 
mera arma, con que los hombres hirie- 
ron de punta.Petrarca,en el foneto. 
L'oro gy leperlese i fior vermiglre ibianchi, 
Che +] verno dearia far langidi, dr fecchs 
Sono per me acerbi dy vele nofi ffecchi 
Ch ¿o promo pe rloppestosd per lifñanchs, ” 


EST 


ElÁleman llama albafton, 0 palo rolli- 
zo,ftach. | 

ESTACIONER O; valelibre- 
ro,en lengua antigua. 
= ESTADO,Lat.ftatus, condicio,ha 
bitus. En la republica ay diuerlos efa- 
dos,vnos feglares, y orrosEcciefialticos 
y deltos,vnos Clerigos,y otros Religio 
fos.En la Republica, vnos cavalleros,ó- 
tros ciudadanos: vnos oficiales, otros la- 
bradores, &c. Cada vno en fu eftado y 
modo de Vivir tiene orden, y limite. En 
otra manera fe toma por el gouierno de 
la perfona Real, y de lu Reyno, para fu 
conferuacion, reputacion , y aumento: 
Materia de eltado, todo lo que perrene 
céal dicho govierno. Mela del eftado, 
el plato que fe haze en palacio alos ca- 
talleros de la Camara, y 2 otros feñores: 
Cófejo de Eltado, el fupremo de todos 
énelqual particularmente es cabeça, y 
prefide la perfona Real,y en el fe tratan 
lascofas grauiísimas de paz y guerra, y 
eftado Real. Ponera vno en eftado , es 
darle modo de vivir: Defciecer de fu el 
tido, venir á nienos. Caer de fueftado, 
él que torbada la cabeça cae en tierra a- 
morecido. - 

EST A D O)ses cierta medida, de lá 
eltarura de vn hombre, y miden por efta 
dos las paredes de cáreria, y entre ellos 
áy eltados corriunes que hazen tantos 
pies, y eftados,o tapias Reales , que fon 
mayotes. La profundidad de pogos,o 
otra cola honda , fe mide poreltados: 
- ESTA D AL,tambiea es medida q 
fe toma en el efpacio que ay de las pun». 
tas de los dedos de vna mano d otra,que 
es li mefma que iy de pies a cabeça ¿de 
manera que la eftatura de vn hombre; 
fe puede tomar de piés a cabega,o de ma 
ho ¿mano,eftendiendolss , y de aqui fe 
llamo éftadal de cera, la hilada, que del- 
cogieudola tendrá comunmente el lar- 
go de la éftatura del hombre, y della fe 
nombro al principió, aunque agora nd 
Jewari effa cuenta, fino las ongas,o libras 
que pelati. e 

EST AF Afte vocablo es Italiano 
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y hanle introducido en lá lengua Efpas 
ñola,con otrosmúuchos ; y vale lo mef- 
ino que eftrino,que en Latin fe llama ef 
tapeda,o efltapetum, y fe dira en fu logar 
verbo eltrino.Andar ala eflafa, andar pë 
gado aleltrivo.Boccacio,quefopallafreni. 
ere maidalla flaffanon [e partiua. Dixofé 
eftafa , ab ltando, porque eftáel hom- 
bre fobre las eftafas , o eftrivos firme y 
derecho.O fe dixo eftafa , qual eftapa; 
del nombre Latino ekspeda. 

_ ESTAFAR, tambienes vocablo 
Italiano que dize faffeggiare.Lat. præ- 
ivaricári,y en Efpañol vale eftafar a vng 
etigañarle, porque no ha guardado ley. 
ni hecho fi oficio re£tamente, fandofe 
él otro del , efpecialmére quido por eri 
gañole ha lacado fo dinera.Elte termi- 
no es muy víado,y poco emtendido:efta 
tomada la merafora del que faca él pie 
del eftijuo,que afsi como faliehdofe el 
eltriuo,dexa al canallero en peligro afsi 
el queleengaña,le dexa en vago, y bor- 
lado:O fe pudo dezir eftafar,del meímo 
nombreéftafa, pero en otra confiderá= 
cion, y €es,que afsi como ponemos el pie 
fobre el eltriuo,y le fugeramosiafsi el q 
engaña al otro le lugera y le huelja ¿lo 
qual finifica el verbo Latino fupplanta- 
te,pede fuppofito calcare,feu in terram 
deijcere.O fe dixo de la palabra Griega; 
osrepis,aphis, vua pafls; porque el que 
engaña aotro le dexa como vua eftiujas 
da llevandole la fultancia, o del verbg 
Hebreo 19M rafár,que vale cofer sy coi 
la particula ,esiptiede linificar lo contra 
io,que es delcofer:el que roba al orto, 
elpecialmente el falteador le defcofez 
hafta las fuelas delos gapatos, para bof- 
car donde lleva el dinero. Eltafador , el 
Engañadar y robador: 

_ ESTAFET Ajsticorreo ordinario 
de vn lugar 4 otro,que va por la poftaiy. 
tomó el nombre de la éltafa, que es el el 
trivo:y en quanto efte va acariallo,y Cd 
rre la pofta fe diferencia del córreo de 
apic,y del que lleva requa,que tambien 
fe llama ordinarió,pero fio eltafeta. 

ESTAFERM Ops yna fgura de 
ya 


EST 


yn hombrearmado,queriene embraça- 
do ya rícudo en la mano izquierda , y 
ena derecha vaa correa con vnas bo- 
las pendiéres, o vnas bexigas hinchadas 
efiicipersdoen vo maflii, demanera 
{canda y buciue a la redonda:ponéle en 

- mediu és vnacarrera, y vienen a encon 
tratie conlalanca ren el riítre, y dando- 
le en el efcudo le hazen boluer, y facu- 
de al que paffi yn golpe con lo que tie- 
necs ja mano derecha, conque da que 
reyr alos que lo miran. Algunas vezes 
fuele fer hombre que fe alquila para a- 
quello,Eljuego fe inuevró enlralia, y al 
fi es fuanombre Italiano, eftafermo,que 
vala elà firme, y derecho. 

ESTALLIDO, el fonido que ha 
7ealguna cola quando fe hieude , y del 
tomo ei nombre,por la 6 ura onomato 

CyD 

EST AMBR E,l2 hebra delanator 
cida al vfo.Lat. Stamen,del nóbre Grie- 
gojouor, temomikamë. Eitambrado, la 
tela que va vrdida coneftambre, Eftame 
Ña tela conocida, dicha 21:i,por fer la ve 
diébre y trama de eftambre.Eftambrar 
torcer el eltambre. 

ESTA MP Alla eferitura, o dibuxo 
que (e imprime , con la inuencion de la 
imprenta,la quel fe experimentó antes q 
en orra parte,en cierro Eltado en Fran- 
cia, dicho eltampes,que fuz antiguamen 
re de los Condes de Alanfon, y el Lugar 
principal fe llama ftampes. De dódeto- 
rio el nombre la eftampa.Deltelugar 
demo fer vn Iwan de las eftampas, por 
oro nombre Iuan de Efpera en Dios, 
del qual haze mencion el padre Pineda 
en lu Monarquia Ecclefialtica,lib.2. ca. 
17.55. y refiercenta margen autores, 4 
dizen auer vivido trezientos y felenta 

años. Ducados de la eftampa , termino 
de dataria,en Roma. 

ESTAMPA Rjimprir,facar en ef- 
tampa. 

ESTAMPIDA,y eftampido, es 
la refpuelta que da el arcabuz , o bom- 
barda, y vale lonido grande. Dixofe afsi 
por la figura onomatopeya. Dar eftam- 


pida vna cofa, publicare y diuulgarfe 
en diuerlas partes, conalguna manera 
de novedad, y admiracion. 
ESTANCAR, parar vna cola, y 
no pafar adelante,como haze el agua 
en el eftaque, que no corre,ni fe menea 
y de eftanque fe dixo tambien eftanco, 
que vale embargo, retencion, ceffacion: 
dixofe ab ftádo,quia ftat: y mas inmedia 
tamente, del nombre Latino, ftagoum, 
de la fuente Griega,seyvoy,a verbo seyo 
contineo,retineo,non elabi lino:porque 
el eftanque retiene elagua y no la dexa 
correr, Entre eftanque, y laguna,ay efta 
diferencia, que la laguna fe caufa de la 
hondura de algú valle,que de todas par 
tes tiene vertientes, y por ninguna dara 
falida al agua que alli fe recoge:pero el 
eltanque es hecho a mano, y con indof- 
tria delos hombres,en las cafas, y en los 
jardines de los Principes; y alli crian pa- 
sa lu regalo pefca de diuerfos generos: 
y en Roma huuo quien tenia eftanques 
de murenas,o lampreas, y las cevauacó 
los cuerpos de los efclavos, quando le 
enojavan, arrojandolos demo vivos. 
Hortenfiotuuo en Baulos,en la parte de 
Baias vo eftíque, y particolarmente cué 
tanque vna murena venia en llamando 
Ja,y tomava el cebo de lu mano, de que 
le deleicava por eftremo, y auiédolele 
muerto lalloró , como Ñ fiera vn gran 
amigo. En elt mefmo logar, Antonia, 
muger de Drufo,a otra murena que qui 
fo b:ena pufo vnasarracadas para que 
fuefle conocida, y muchos por curiofi- 
dad acudian de Roma, y de otras partes 
aver vna cofa tan extraordinaria como 
elta.El primero que dio en hazer clan» 
ques, y criar en ellos pelcadosyefpecial: 
mente murenas;fue Caio Hirio, o Hir- 
to , que para vna cena triunfal de Cefar 
ditador, prefto feys mil dell:s, y no las 
quifo veader,nitrocar por otra cola, R- 
no que le boluieffen a echar otras tátas 
en fu eftanque. Ennueftros tiempos ay 
eftanques de carpas tencas, barbos,y o- 
tros pefcados;y los mas regalados deto 
dos fon los delas truchasjverdad es que 
en 
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en eltosentra,y fale el igui angue eflé 
quedo el peícado:y de ordinario fonla- 
gunas, hechas a mano de alginos arro- 
e q renalfan. De efta, fe dixo eftadizo 
o que por nocorrer, eftacafi corrom- 
pido .Eftancido,lo qie no puede paffar 
adelante. Eltangutriá; el detenimiento 
de orina. Ty A 
ESTANC IA, élapofento donde 
fe repola:la cala, o el lugar ábrigado dő 
de nos recogemos,1b ltando. e 
. ESTANDARTE,figoum, vexi- 
lum , defcriue el eftandarte y fu vío la 
| ley 23.tit.23.part.2.cE (tandarté llaman a 
la leña quadrada, fin farpas : efta non lá 
deus otro traer finoEmperador,o Rey; 
pordue alsi como ellos nën fon de par- 
tidos,afsi non devé fer partidos los Rey 
nos onde fon feñores. Algunos quieren 
feaya dicho ab ftando,porque en paran 
do el, haze alto todo el exercito , pero 
yo tengo para mi que es Griego; del nó 
bresevgos,quevale cruz,porque defde el 
Emperador Coñnftantiño víaron el traer 
los Emperadores la fantá Cruz en lus 
vanderas ; y de eftaurarte le corrompio 
en eftandarté.Es de faber duelos Empe 
radorés Romianos lleuiván delante de 
ñ va eftaridarte, o infignid;que llamauar 
Labaro,texido de oro y léda, y fembra= 
do de piedras preciofi(simas. Elle era 12 
reípétido delos foldados,que le ácatas 
han,reuerenciauan, y adorauan j como 
tofa divina;y en efte melfmo pufo el Em 
peradar Conftantino la feñal de laGruz 
. Y él nóbre de nueftro Señor Ielu Chrif+ 
tó,para que de todos fuelle reuérencias 
do,y idorado:y en fus monedas eftam.; 
po efte Labaro , conilas dichas infignias 
comio lo traen muchos autores, y entre 
los modernos el Arcobifpo de Tarrago 
na,don Antoñio Aguftin:y entre los an 
tiguos, fan Ambrofio en fus Epiftolas 
Septimio en fu Apologia:Sozomeno en 
Ja hiftoria Triparuta lib.1. cap. 5: Calio= 
doro,Kufino,y prudencio contra Symi- 
imacho.Vide infra verbo Labaro. Veras 
á don luan de Orozco, en el lib.1. de fas 
emblemas £ol:46.Carolo Bonilio:Eftan 


darrid eft,vexillom quafi extendart. ab 
exiédendo, quod in aerem extendatur: 
. ESTANGVRRI Ajsenfermedad 
dela orina:esnóbreGriego,orpdy yapa 
ftigufia, vrine Nillicidiom,có orina per 
intervalla,8% gutrurim defluit,a nominé 
erpey¿ guta inde,speyy¿Lo,gutratio ex 
primio. $. ldoro lib.4. £úmolog. cap- 
7.Stranguria,diéta eft o quod ftringat 
vrinaram difficultate i remitomeé a lö 
dicho ae 
E ST A ñO,tfpecie de metalcono- 
tida , del qual fe hazen platos y vagilla 
entera,que por otro hombre Flamenco 
fe llama peltre:Del nombre Latino ftá- 
hom,plomboa candidum,plumbúm ars 
gentarium,métaili genus , quod in fodi- 


pis inuenitur cumargento,& in fornace 


primum liqueícic.Vide Plinium , lib.34: 
cap. 16: Eltañianíe lòs valos hechos de 
los demas metales; porque los preferia 
del herrin, y les da bué fabor. El mefma 
Plinio en elmefmo libro cap.17. El eftá 
ño fe lamaen Gritgo,zecorrtgos, calsi- 
teros: AS z 
ESTAGñA R,cubrir,o cerrar con el 
taño los demas metales.Eltañado, lo cu 
bierto,o cerrado con eltaño: . 
.. ESTANOQ V E,vidé fipra eltácar: 
Eftanquillo,él eftanque pequeño. 
ESTA NTE, del verbo fto. ftas: y 
Puede finificar el que eftà en ilgon lu- 
gar;comio fulaño eftanre en Corte Ro- 
mani. Eftante el armario de los libros: 
Sobre eftánté ,el qué afifte a ver como 
trabaján los qué éntieñden en alguná 
Obras ae ) 
ESTAN TEROL, vnacoluna q 
inedia entre la popa de la galera y ctu- 
zia; donde el Cápitan de la naue, © pa- 


Jeta alfte pará mirar fi va bien: 


ESTANTIG V Aja figura vifion 
Que fe reprefenta a los ojos ; Grace, 
tideroj, Lar: fpeGtrúm,por otro nombre 
Griego le llamamos fintifma: Suele el 
demonio permitieidolo Dios tomar al 
gunas f gutas fantalticas, para poner ho 
tror,y nitiedo: otras vezes la melancolia; 
9lalocúrálas forma ën nueftía fantalia 


ya 
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y elimefmo demonio pero no ay que 
hazer cafo deflo,fino armarnos,có la fe 
ñal de la Cruz, y evitar ocafiones,de dô 
de le puedan recrecer lemejantes de- 
vaneos.El padre Martin del Rio,en fus 
difquificiones magicas,tercera parte, ll. 
6.cap.2.(eétion 1.quelk. 1 fol.154. traes 
algunos exemplos, y en nueftra lengua 
vulgar,jardin de flores, y otros:no ay pa 
ra que yo me detenga en efto. Eltanti- 
gua,fedixoab ftando ,porque fe pone 
delante de las ojos del que quiere efpa- 
tar, eliguaes 13 folamente terminacion 
comoen primeriza, eliza, y mil otros 
exemplos que pudiera traer para aquie- 
tar a muchos curiofos,que no fe fatisfa= 
zen,entanto que no hallan alguna finifi 
~ cacionalaspoftreras fylauas de las di* 
cciones derivadas, y deurian cooliderar 
que por ellas le diferencian de lus origi 
_nes:dize pues el Maeftro Alexo de Van 
negas,que eflantigoa vale, eft antigua, 
porque el diablo que. forma la eftanti= 
gua,estan antiguo como la creació del 
mundo:mas me quadra auerfe dicho ab 
Rando, o deftatua, que es vna figura € 
reprefenta la perfona ya difunta; y dea- 
lli fe dixo eftatigua , y añadiendo lan. 
interpuefta entre laa. y lat. eftantigua, 
pero todo lereduzeen final verbo fto. 
(tas. 

ESTA R,del verb: Lar.(hare,enti- 
gor vale eftar en pie,pero como quiera 
que efté en algun lugar, es eftar alli pre 
feme. Entre eltary ler ay muchadiferé- 

“eia,como fer buenojo eftarbueno.Algu 
nas vezes fe confunden eltos vocablos, 
. como dezir efte guifado es bueno,o el- 
tá bueno;aenque fer bueno, vale falada 
ble:y eltarbueno,tener bué gufto, Eftar 
fe finifica algunas vezes tardarfe:como 
de «ir,mucha fe eftá fulano ,ideft, mu- 
clio tarda Eftantio,lo que no corre. 
ESTADIZO,lo queha eltado fin 
moverfe,ni orearíe, y por ello eftá co- 
rrompido,y de malolor, y guíto. 
-ESTAT Y A,en Lar. ftatua, æ. fimu 
lacrum ex x e,alio ve metallo,quod ali- 
'cui,vel mortuo vel eua yiuenti antiqui= 


tus decernebatar , & in foro aut aliquo 
locacólpicuo collocabatur , ad alicuiys 
rei benegelte memoriam. Al principio 
las eftatuas le víaron en reprefentscion 
de los falfos diofes , cerca de los Genti- 
les , y el primero que en Roma fe hizo 
de metal,fue a la diofa Ceres. Defpues 
fe levantaron eftatuas en honra de los 
hombres valeroíos , como a los que en 
los juegos Olimpicos quedavan vitorio 
fos, y defpues a los que avian libertado 
de tiranos fus republicas:y aísi le fueró 
eltendiendo,para conferuar la memoria 
de los hombres valerofos,no contentos 
con las infcripciones de fus fepulcros, 
ufieronlas en las plagas publicas, y en 
os atrios,o ¿xguanes de fus cafas. Algu 
nas deftas eftatnas eran defnudas , otras 
con vn pedaço de manto, o piel al hom« 
bro:otras veltidas , que llamauan rogas 
tas;otras militares con lus coragas, vnag 
a2-pie,otras a cauallo;y algunasfobreca . 
rros,con dos,y quatro cauallos, Tenian 
priuilegio algunas eftatuas en Roma,pa 
ra que los que fe acogieflen a ellas, no 
pudiefen fer moleftados, ni ofendidos; 
y particularmente a la de Cefar : de do: 
mano el Proverbio, ad ffatuam confu- 
gere. 

ESTATVARIOS, losartifices 
de las eftaruas, q entre los Griegos fue 
rontan celebrados como Phidias Poli- 
creto , Ly fippo,Praxiteles.De las efta= 
tuas, y de los eftatuarios ¿veras a Plinio 

Jib3.4.cap.6.8 7. 

ESTATV TOyvale ordenansa,inf . 
titucion,de alguna comunidad, Vmuerfi 
dad,Colegio,Cofradia,ab ftaruendo. 

ESTAT Y I R,dererminar, orde- 
nar,eftablecer. 

ESTAT VRA, difpolicion y mes 
dida de va hombre,y fu álura, de pies a 
cabega.Matth.cap.6. quis autem veltið 
cogitans poteft adijcere ftarurz lux cuz 
bitum vnum, 

ES T E,Lat.ifte.. 

EST E,dicha antiguamente, Acefte, 
fegun Tacito,y Prolomeo, Venetiz di. 
tionis oppidum, quod Plinius Colonia 

š Roma- 
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Romainsm facir,Leñdro eft, Efte, caftel 
lum. Vide Abra. Ortel, verbo Atefte.S 
Eitu la cala, de Efte cafa il uftriísima, 
como lo infinuo Marco Ludouico A- 
rioto dedicando el fu Orlando furiofo. 
Al Cardenal Hippolito de Ette,en la ter 
cera y quarta eltancia del primer canto; 
que dize aísi. 
Pracciani goncro[a Hercules prole 
Orzamento fplendor del lecolnoflro, ge: 
„Enla 4. 
Voi fentirese fra piudegni Heroi 
Che nominar con laude mapparecchio, 
Ricordar quel Ruggier che fudi vol. 
Edevofiri_4uiillufiri ileeppo vechio, ¿re 
ESTEB A,la pieça delarado,fobre 
la qual añrmaelboyero,por otro nóbre 
mancera,y por fer corsa,llanmarmos elte 
uado,al que tiene las prernasenarco tor 
cidas. Dixofe efteba,quafi ftepa,a verbo 
ftipo,que vale apretar, recalcar , o quafi 
eltrena, por eltrigar en ella. Vide infra 
eltena. 
ESTEFANIA ¿vale tanto como 
coronada, del verbo,s:90,corono ynde; 
stos corona. eE 
ESTELA lugaren el Reyno de 
Navarra,dicha Eltela de Nauarra, a die 
ferencia de otros lugares defte nombre: 
Cuenca fe lamala ciudad del Eltrella. 
En efte lugar de Eítela de Navarra, fe 
ámotinaron los naturales della , contra 
los ludios que vinian en aquel Reyno, 
y degollaró diez mil dellos,y los demas 
devieron de huyr:Efko fue cerca de los 
años de mil y trecientos y ventiocho, 
del nacimiento de nueítra Señor Iefu 
Chrifto. i 
ESTE LIO N,efpecie de lagartija. 
Vide Proverb. cap.30. Qnaodo muda 
la piel fe la come,porque no fe aproue- 
che deila el hombre.Los Ioriftas llaman 
crimë ftellionatus, al que artãca del pro 
cello alguns elcritura,o maliciolamente 
la encubre. T 
' ESTENDER, del verbo Latino 
extendo.dis.porrigo, protraho,explico. 
E tenderfealargarfe; a encuerpo,oen 
termino, y animo.Eltenderíe,e ltinarle, 
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y mefurarfe.P:on El ruin, quanto mas 
le ruegan,mas fe efliende. Filëderfe los 
campos, de (cubrir mucha llanura.Eften 
der la vifta , efpaciarla porcápo largo, y 
viltaapazible.Eltender la comifsió,el de 
creto, o mandato: ponerlo en forma am 
pla.Ettendes las alas. Eltender las velas 
dexaríe llevar del viento profpero,y de 
la profpera fortuna, alargarle el orador 
con gallardia,en el difcurío de fu oras 
CO, 

ESTEN DID Oslo rafo,lo tirado; 
alargado: 

E STEP A,parece auer fido antiguas 
mente vna ciudad en Efpaña, en el An- 
daluzis,dicha Aftapa fegun Titoliuio,y 
efta dize Niuagero, ler Eltepa la que oy 
tiene elle nombre.Ambrofio de mora- 
les lo contradize,a£rmando que Aftapa 
eltaua diftante de alli, dos leguas cerca 
del nacimiéto del rio Genil, no lexos de 
Ezija,y de Antequera, de cuyas ruynas 
fe cree auer (ido edificada Eftepa, pord 
la antigua fe deltruyd, aviendola puef- 
to cercó Marcio, por orden de Cipion 
Africano, y los moradores della imitaró 
en todo a los de Sagunto; quemnádo fus 
tiquezas, y dandofe a fi memos la muer 
te. Verasa Abrahan Ortel. verbo Afa. 
paes titolo de Marquefado. 

EST EP Aes vna yertia, que en La 
tin fe llama ciftus,del Griego,sG,, ha- 
ze dellá mención Diofcorides lib.1.cap. 
to7 y alli Lagena. 

E STER A, la pieça colida de pley- 


tas deefparto,y pudofe dezir ab fternen 


do,porque cubre con ella el fnelo pero 
lo mas cierto es aueríe dicho de forea 
quees vn cierto genero dezunquillo,de 
que réxén pleyta para elteras,G en Grje 
go (eilama,d:290-pfiachos,y comúme 
te fe toma por la eftera Calepino. Sto- 
rea,ls eftera de efparto,o junco, Græcê 
sopte,Ítorez,ezro rå, soprulas, ltornythz, 
quod fignificar ternere.Efterar , poner 
efteras en el fuelo.Eflterado , lo que tie- 

ne efteras. Efterilla,la eftera pequeña. 
ESTIERCO Loel excremento de 
las beftias,del nombre Lar.fercus, fler- 
Coris, 


AS 


coris , ab extergendo deduci viderar, 
quod vodigue abftergi folear, Saturno 
fue dicho Scercutio, por aver fido el pri 
mero que enfeño a eflercolarlas tie- 
Tias. 

ESTERCOLAR, echar eftier- 
col en las tierras, para engrollarlas, Ef- 
tercolero,el muladar donde recogen el 
efliercol :cftercolarla beñia , es echar 
de fi el eftiercol. 

ESTERIL, lo quees infeutuofo, 
como muzerefteril,laque no pare : te- 
rraefteril laque no da fruto:3%o efteril 
del nombre Larino frerilis, infecundas 
& fruftum non faciens, de rayz Griega 
a verbo zrepewpriuo oi bo, uo, rre pa 
Porilis. EQerilidad, falta de frutos. Efte- 
rilizar, hazer efteril, 

ESTEV A,oelteba,es vna pertiga 
gruefla, conque aprietan en los navios 
las flacas de la lana,vuas lobre otras; y la 
picgadel arado corua,fobre la qualel q 
ara lleva la mano izquierda , para apre- 
tar la reja contra la uerra,a verbo Græ- 
co, sit: Bo,Nibo,calco,ttipo,tero. Lexic. 
Græc, De allife dixo eftibar, por apre- 
tar las facas delalana,o otra cola, y re- 
calcar,a verbo suto calco. 

ESTEVA DoOjel que tiene las ca 
nillas de las piernas torcidas enarco, o 
fe dixo de laeíteua, por fer torcida, o de 
tibia,G es la canilla,quafi eflibiado, Mar- 
cial burlandole de vn eftebado, le dize 
que teniendolas piernas arcadas,o enar 
co,como los cuernos de la Luna, que fe 
podria muy bien lavar en vn Rhyciosef 
te era va valo grande,en la forma de los 
ticos de aluahaca ,que tiene el fuelo 
pequeño, y delpues fe va eflédiendo pa 
raarriba y boluiédole a recoger vn po- 
£oldib.a.Epigr3s. 4d Phsbuwm, 

Cam fini crura tibi fimulent que cornua 

Lune, A 
Iu phytio poteras, Phebe, lanare pedes, 

El contrario del eflenado, fe llama 
campo, y enlengua Tolcana llaman el- 
nuales las botas de eltiva , que vale la 
PE y hollamos can 
gill. l 


ESTEVAN, Stephanus, vale tan» 
to como corona, del nombre Griego, 
OFE COrOnA., 

EST IBA Rapretar,recalcar;a ver 
ba suĝo ftibo,caico flipo, y afsi viene 
inmediatamente del Griego, antes que 
de ftipo. Vide efteua, 

EST IGIA,nombre de vna fuente 
en Arcadia,que delpeñando(e por vnos 
rifcos viene a hazer vn lago, cuya agua 
es tan [ria y venenola que mata a qual 
quier animal que la beue, y enningú va 
fo fe conferua,faluo en el que fuere he- 
cho de vña de mola , porque todos los 
quisbra con Íu frialdad y qualidad. Có 
efte veneno dizen algunos autores auer 
muerto Antiparro a Alexandro , no fin 
conlejo de lu maeítro Ariftoteles. En 
Latin (e llama efta fuente Seyx,del nom 
bre Griegosió,(tyx , que vale mxfticiay 
trifteza,anguilia, lamento , del nombre 
svysp,s.quod nomen queralum,tri0á 
vel odiofum fonat. De aquitomaró oca 
fian los poeras,de fingiraniaen el inñer 
no vnalaguna dicha Stygia, tenida en tã 
ta veneracion, que qualquiera cofa que 
por ella fe juraua,era cola nefida el que 
brantarlaztanto que fi alguno de los dio 
fes quebrana efte Juramento, iplo fato 
quedaua privado por cien años de fens 
tarfe a la mefa de Jupiter, ni beuer de fu 
nectar, privado de lu deidad , por todo, 
el dichotiempo.Virg.lib.s.Eneid. 

Styelamque paludem, 
Dy cojasiurare timent er fallerenumen. 

ESTILO, Lar. ftylus, es nombre 
Griego,y vale tantocomo colunilla del 
gada, y porque en los libros de memo- 
ria,o tablas enceradas,rafcuñanan las le 
tras con vnos punfones de hierro, que 
tenian forma de colunillas:fe toma ef ia 
lo,por la plumilla de hierro, con que le 
ralcuña, y paffando mas adelante el dia 
de oy finifica la tranazon y contextura 
de la oracion,y el modo y frafis de de- 
zir,o efcriujr , y en mas larga (inifcació 
Jacoftumbre , y modo de proceder vn 
hombre en todas fus cofas:en Latin ties 
ne otras finifcaciones no vladas en 

nucie 
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nueltralengua,1unque ala coluni'la del 
relox de Sol,que fenala las horas llama 
mos eftilo.El T..(cano Hama ftelo, al ra 
lio derecho de qua'quiera yerua, o ar- 
bulto. El Ari fos . 

Mason fitofto cal materno felo. 

APA Rimofavien gc. y 
Habla de la rofa quando la cortan de fu 
tallo. Eflilo, la formula de proceder en 
lps Tribunales , y en las eferituras, y el 
ponerlas en ordé llaman eftilar, aunque 
no estermino muy vfado, 


. ESTIMA R,valeapreciar,preciar, | 


ponderar,reverenciar,delyerbo Lar.xf 
timo.25.coníidero,exiftimo, pondero, 
8ic.Vide Calepinú.Ellimado, lo precia 
do.Cola de eftima,de precio.Eltimaríe 
en mucho,ponderaríe, y moftrarfe gra 
uc.Eftimaríe en poco,ler humilde. Efi 
macion)precio,o eftima.Eftimable,lo q 
fe puede apreciar.Ineftimable,loque no 
tiene precio. Frae origen eltimare del 


verbo Griego,rig40,2ppretio, honoro. - 


E S T I O,Lat.æftas, vna parte delas 
ño, queempieça del equinocio vernal, 
y fe termina en el equinocio autumal, y 
cólta de (us mefes, porque antiguamen 
te,codoel año fe diuidia en eftio , y en 
hieme,o verano,e invierno : depues le 
dividieron en quatro partes, y empegó 
allamaríe eltio el iépo de los tres me- 
fesqueel lol entraenel figno de Can- 
ero,haltael equinocio autumal.4 fe can- 
fa entrando el SolenLibra,y afsidividie 
ronel añoen quatro partes; entrando el 
Solen Aries,empiega el verano,en Can 
cro, €l eftio,en libra , el Avtumo,en ca- 
pricornio,la hieme , o el inuierno, Elti- 
val, lo que pertenece al Elio. 

ESTIPENDIO,elfalario q fe da 
a vno efpecialmente al foldado. Dixofe 
de ftipes.Antonius. Modica æra appella 
. -batur,vnde ftipédia diéta. Vipianusin 1, 
ager,2(tlocus,ff.de verború Ggnifica,Ni 
pendii,a ftipe appellarú eft,quod per fti 
pes,idelt,modica era colligatur, &c. En 


el ingular, ftips. tipis , pecuniz genus, . 


quod per capita colligi foler.l.:7. tit. 33. 
part.7.Habládo del eftipendio dize.Efte 
Primera patted 
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eeiburo tal era cl blecido antigr men- 
teen algunas tierras, para dar foitada a 
los Crualleros Gauian de guessez1 con 
los enemigos,o amparar la tierra. 

ESTIPVLAR, aceptar vno!o q 
otro le promer” en cierta forma folem- 
ne,del verbo Lar. Seipulari eft folemni 
conceptione verború poftulare fibi ali- 
gaidpromiti lolemni formula promitrá 
di di&i ab ftipe, & quávis proprie de ijs 
interrogationibus dicatur, joquibus de 
pecunizagitar, uransfe.tortamen ad om 
nesrogationes,que de quavis re interpo 
NORT.. 

ESTIPYVLACIO N,Latftipula 
tio verború conce tio guibosis qui in- 
terrogatur datusú,facturíve leyid quod 
interrogatus eft, refpondir, 

ESTIRA R,alargar „y llenar para 
ficópuefo de es, particula anmétatica, 
y detirar.Eftirado,el fantaftico , y puli- 
do que procura eftirar el cuerporodo,y, 
ir muy derecho. 

ES TIRO N,elgolpe ĝvno daa o- 
tro para traerle hazia fi , o para róperal 

una cofa con fuerca y violencia, 

ESTIRAFLOXAÁ, vn juego de 
muchachos,có vnas correas tenjédo ca 
da vno la fuy= en la mano: y elglos go- 
vierna le gora vntexedor; y valos di- 
uiriiendo co algunos cuétos, y al que le 
parece eftå defcuydado,le dize eflira, y 
ha de afloxar;haziédo al cótrasiodelo q 
le manda, y li yerra, le da vna penitecia, 
Los criados necios, y mal mandados, pa- 
recejuegancó lus amos a efte juego,no 

or pakto,fino pornecedad,o vellaória. 

ESTIRPA R,arrácarde rayz,y de 
quajo las malas plantas y yeruas del nó - 
bre ftirps , mafculini generis, fignifcar 


imam siboris parrem,quam & truncum ' 


appellamas. 

ESTIRPE, commente llamamos 
la decëdencia de cada vno , y fu origen; 
difcurriendo hafta eltróco y rayzes del 
linage,aludiendo al tronco del arbol,en 
efta finificacion es el nombre ftisps , del 
genero femenino, vale originem , pros 
geniem,fobolem. 

Cece E S= 
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ESTIRPAR heregiss,esarrácar 
de rayz todo loque las pueden caufar, 
o fomentar, caltigádo los hereges,vedí 
de los libros folpechiofos,82c. Como lo 
hausalos miniltros de le fanta Inquiíi- 
cion, tfpecialmente los [eñores 
dres,que atiflenenlas 1nquificiones, y 
en el lu Confejo, 

EST1T1CO,cofaque reftriñe,o 
aprieta.L atiné.feypricus,a Grec.suzri» 
x0, ftyotiz usaftsingens,hoc eft denfan 
di,(eu aftringendi vim habens,exro rs su 
guv quod ef aftringere,y de alli llama- 
16 cftciogas,las agugeras porque aprie- 
tan las calças con el jubon. 

ESTITICO,) llamamos al hom- 
bre apretado y fin jugo,que no es dadi- 
uofo,sjamigo de hazer plazer. 

E STIVA L, nombre Italiano, bo- 
ta,vide efteuado, 

ESTIZ A,enlengua Tofcana va- 
le farna, y fuelen por maldicion dezir, q 
te venga laeftiza ,es nombre Griego, 
del verho,si¿w, tizo, pungo, porque la 
farna púge y pica, y de alli eftizarfe,por 


enojaríe picandole la colera.Los folda- 
dos, y Los cortelanos de Roma, nos han 


introduzido eltas vocablos, que no fon 
nueftros nicomunmente recebidos pe- 
ro muchos de los que los dizèn no fa- 
bran fv origen. 

ESTOCA D A,elgolpequefeda 
de punta con la efpada , herida partica. 
lar de Efpañoles ¿mas peligrofa que ta- 
xo ni renes, y porque ay algunas elpa- 
dis largis fuera de la marca , las quales 
mas fon afadores que efpadas, porque 
con la ventaja fejuega con ellas fiem- 
pre de punta, fe llamaron eftoques. Di. 
zofe eftoque, de Iteco,vocablo Italiano 
que vale tatlo,o vara que fe rermina a- 
guda.Francifco Alumno , enla fabrica, 
del mundo. Stecchi fono legni piceioli, 
& pungenti. Vide fupraeftaca, & infra 
verbo eftoque, Eltocada de vino, el tu- 
fo y aliento del que eftá borracho. El 
Aleman lama ala eftocada, ftechem. Di 
ze Titoliuio que la efltocida , es propio 
herir de Efpiñoles. Polibio lo atribuye 
alos Romanos. 
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ESTOCAERÍS, es vn guifado 
de pefcado cicial, deshecho en ius lójas 
rebuelro con moftaga ¿vino efte guifan 
do de Flandes con efte hombre , elpan- 
taniños,como él diafurfuris de los botis 
carios , és nombre compuelto de toca, 
que vale trógos,o pedagos,y de fris que 
vale peleado. >00 o 0 Di 

ES TOF A R,en vna finificació cer 
ea de los pintores, vale defcubrir el ora 
que eltá anublado , con vna [util color, 
la qual queda por cápo, y lo demas def- 
cubreel oro:y efto le labracon vna på- 
tica delgada. Algunos dizen fer F ráces, 
del verbo (toffer,que vale celare, cince 
lar, porque fe labra con vn herrecito del 
gado,a modo decincel.Otros dizen que: 
eftofar,es tanto como aneblar, porque: 
la color que ponen fobre el oro,notie= 
ne cali- cuerpo; y es como vna nuue, O 
niebla,o baho efpefo,quales el deltufos' 

:'ESTOFADO,yvale algunas ve- 
zes;el guifado que le haze,que ni es ala 
do nicocido,como la pierna de carnero 
eftofada, merenla en vna olla vacia, bié 
mechada, y llena de clauos, y aftillicas 
de canela, y a fuego lento fe va ella co- 
ziendo entre fi,con folo el calor, y el tu 
fo,que es vn ayredenfo, del qual fe dixo 
ftufía. Lar.vaporariom hypocauítam. 

ES TOPADO jubon,quaíi eftopa 
do,por que lo hinchen de eltopa, y los 
curiofos de algodon, y comunmente de 
lana:o porque pefa peco:y fe pudo de- 
zir de tophos , que es roua cofa muy lis 
ulana, 

ESTOIC O S,vnaefcuela de Filo 
fofos,dichos afsi del lugar adóde fe jun 
tauiadifputar,dicho, sog, ftoa Y finifica 
portal,fueró rigurofosen fus opiniones. 

ESTOL A,Lar.ftola,esnóbre Grie 
go seññ,ltole indumentum , y finificava 
todo genero de veftidura , como cerca 
de nolotros, (1 dixeflemos ropa,peroen 
particular finificava cierta veflidura de 
muger honefta, larga q la cubria toda:y 
Apuleyo lib. vlt.Metamor. dize fer ha- 
bito de Sacerdotes. Proceísi duodecim 
facratus ftolis. Vide Lazarum Baifium, 
libro de re veltiaria. 

ES- 
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ESTOLA, vna las vellidorasSacer 
dorales de la I glefa Catolica, q al prin- 
cipio devia ler larga, hafta los pies;y e- 
sa veftidura religiofa monachal , pera 
defpues que fe víó de la alba,femodoó la 
eítola en collar,por otro nombre fe lla- 
ma orarium:como la dega traer el Dia- 
cono, y como el Sacerdote ,con lo que 
miflticamente finifica, traelo Eltephano 
Durantio,de ritibus Ecclelix Cath. lib, 
2.Ca4P.9. 

ESTOMAGO, Lat.ftomachus,la 
boca del eftomago, fiftula per quam ci- 
bus defcendit. Plinio lib.11.c3p.37.Sutn- 
mum gulz fauces vocantur,poltremum 
ftomachus,impropriéramen ffomachaos 
fumitur pro ventriculo qui cibum có 
coquit,diétus elt fromachus,emo zS soya 
ras æi xew, quod cibom inferiore orifi- 

“cio ad inteftina rransfandat. Íoterdum 
fromachus,ponitur pro indignatione fi- 
ue iracundia , hæc Calepinus, &c. Te- 
ner buen eftomago , dixerir vno bien la 
que come.Hombre de eftomago, hom- 
bre de pecho y de valor.No retener na 
da en el eftomago, boluer la comida. 
Dolor de eftomago,mal que padecio el 
bienauenturado San Gregorio Papa, pa 
ra mas merecer. Medicamento eltoma- 
chal , el que es bueno para el efto- 
mago. s 

ESTOP A,Lat.flupa,vel ftypa , es 
lo grueffa del lino,que queda en el raf- 
tilio quádo fe peyna v raftrilla,aGrec. 
svup, quod fhuparo fignificat, vel a fti- 
pando,quod ea ftipentur,hoc eft obturé 
tor nauiom rimz. No eftá bienel fuego 
cabe las eftopas.Elte Proverbio nos ad- 

 vierre,eflcufemos la mucha familiaridad 
con las mugeres peligrofas. La camifa 
de nueftra nonia,cuerpos de lino, y fal- 
das de eltopa.Las mugeres caleras , en 
loefterior,andan al vfo, y en lo interior 
als comodidad. 

ESTO Q V E,vide fupra verbo ef- 
tocada a donde aduertimosauerfe dicho 
de ftecho,y tambien fe pudo devirab tã 
do,porque con el eltaque fe eftá en pol 
tura quedo el que riñe, fin apartarle a 

Primera parto. 
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dartaxo,nireues,2frmandofe Gépre có 
tra elroftro del contrario,oel pecho.Ef 
roque vna de las infinias del Rey, leua- 
le defnudo deláre del fu Camarero Ma 
yor,enlas grandes loleridades, y finifi 
ca la Jufticia y poteftad.San Pablo, en la 
Epiftola, ad Rom.cap. 13. Non enir fine 
caufa gladium portat, 
ESTORAQVE, esel licor de 
vn arbol,que parece al membrillo:nace 
fegun dize Plinio en la Syria, proximay 
a Judea.Crecetambien en Roma,en los 
campos dichos antiguamente Tuleula= 
nos, y agora tienen por nombre Frafcas 
ta. Eftoraque liquido.es la grafa que fa 
le delacortega del eftoraque,por via de 
cozimiento, Veras a Diofcorides lib. X. 
cap.64.y allia Laguna. 
ESTORNIJA, el anillo que fe 
pone enel pecon del exe del carro , en- 
tre la rueda y el clavo, o clavija , que la 
detiene para que no fe falga : dicha por 
otro nombre vilorta.En Griego fe hama 
xavi, canthos:itjene Marcial vn Epi- 
grama graciofo, y efcuso lib. 14. Zro- 
chas,168. 
luducenda rota cfi:das nobis vtile ments, 
1ffetrochas pueris at mihi canthus ertt, 
Oy dia vemos que los niños juegan 
con losrrompicos,2cotandolos có ynas 
correas,o qurriogas,y era en Roma cos 
fa ordinaria irfe a las lonjas , o porticos, 
que eftavan enlofados , a jugar có ellos; 
y enloaltolesencaxavá en el pegon v- 
na rodajuela,que iva fonando, y avjfana 
a los que fe paffezuan , o negocizvan , fe 
apartafleo,Efta rodajuela era femejamte 
a la eltornija del carro que tenemos di- 
cho ilamarfe canthus:y dize agora Mar- 
cial;el trompico , quedefe para los mu 
chachos, la rodaxuela podratme fervir 
de vilorta,a mi coche,o carro :declara= 
fe mas lo dicho, con el diftico que fe 
figue. 
Idem. i69. 
Garrsles in laxo car anulus orbe vagan 
tur, 
Cedat vt arratis ohiatarba trochis. 
ESTORNV DO, Lat.fternuras 
Gec 2 mens 
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mentum, Grrr apuy Q stprororey 
edito ia percufio. 

ESTORNINO, efpecie de tor- 
do ilornus.i i 

ESTORN FY D AÀ R,del verbo Lat: 
Rernuo, llernuís, Ñatum e peltore exar 
gentem cum capitis cóculsione emirto. 
Plin.lib.7.cap,6. Ofcitácio , quidem in 
enixu terhalis eft (car fernuiffca coirt 
abortum.El delcubrirnos la cabega,quí 
do vno eftornuda,trae origén de que el 
quecitornuda bolviendo en fi de aque- 
Ja turbacion de lentidos, dize efus, y 
Jus circunftantes le ayudan inuocandó 
el melmo nombre, y a el hazen reueren 
cia.En vn tiempo huuo en Roma vn ge 
nero de pefte tan fubitanea,que eftornu 
dandolos hombres fe quedauan muer- 
ros.Los Gentiles en femejante ocafion 
acoltombraian dezir al que eftornuda= 
uz, Dios os guarde,o lupiter os guarde, 
tomado de los Griegos, 20 cwroy zef fo 
(on, lupiter ferua.Del eftornudoveras a 
Plinio lib.28.cap.2.2 Brifonio de formu 
Jis,fol.1or. Prefupuelto que el eltornu= 
. does vnaenagenacion de las potencias 
por vn breue elpacio , caufada de ciers 
tos humos que fuben del pecho al cele- 
bro,quéde efto le pueda facar bueno, o 
mal aguero, tengolo por fuperfticiofo: 
obíeruan el nomero,el tiempo, la ocabió 
fi leinclino la cabeça ala dieftra, oa la 
finieftra,lo que hablava,o penlaua,o has 
zia quando eltornudo.Propercio lib. 2. 
Eleg.s. 
Nancribinafcentiprimis(meavira)diebus 
Aridus argutum flernais omen Amor. 

E! nombre efltornudo Latino, feto 
mo del lonido que caufa exprimiendo 
confuerga efas ereslerras S.T.R.elque 
eftornuda: 

ESTORV A R,del verbó extarba 
redel fimple.turbo.¿quo,cóturbo,per- 
turbo,obrurbo,élc. Ayudame aqui ef- 
torua,de los que fe ofrecen muy diligé 
tes a ayudarenalgo,y antesimpidé, por 
que no laben lo que [e hazen. 

ESTOR V Oel impedimento. El 
Procenfe,de ftroppio.1tal. 


—_ ESTORCIJON, comunmente 
fe dize del dolor que caufa la ventofi- 
dad,o frialdad en las tripas, que viene a 
a torcerlas,ab extorquendo. 
ESTRABO Niñombre de vn 3u- 
tor conocidoique efcrivio de (in orbis, 
y vale tantó como hombre que mira a- 
traueíados los nJjos,que dezimos vulgar 
mente tenerlos calçados al reues. Stra- 
bo.qui diftortis eft ocúlis, 
_- ESTRA D Asnombre delinige,va 
le en lengua Tofcana camino, ab fter- 
nendo,es lo que comunmente llama. 
mos calcadas,caminos empedrados. Vi: 
de IGdoruim,lib.i5.cap.16.Etymol. 
ESTRADIOTA, vn genero de 
taualleria , de que vfanen la guerra los 
hombres de armas, los quales lleuanlos 
eftriuos largos,tendidas las piernas, las 
fillas con borrenas,do encaxan los muf 
los, y los frenos de los cauallos, con las 
tamaslargas. Todo lo qual es al renes 
en la gineta,como fe dira en fu lugar. 
ESTRADIOTE, el que vaa la 
eltradiora, del hombre Griego, spericn 
ras, pero boluemos la d. en 7. Dixo- 
le del nombre speros, ftratos exercis 


tus. 

ESTRADO, la tarima cubierta; 
con alhombras ,que fe pone para afiía 
tir los Reyes a los attos publicos,fobre 
las quales ponen fus fillas y tronos : y 
los que tienen a fa cuenta ete miniftea 
rio fellarman repofteros de eltrado. El« 
trado el lugardonde Jas feñoras fe afien 
tanfobre cogines, y reciben las viíitas. 
Latiné ftratus,3b fternendo, fed potius a 
Greec.sporos,[tratus. 

ESTRA DO Silas falasdonde los 
Confejeros, y Oydores del Rey,oyen 
las caufas , nor el adorno quetienen, y 
msgeltad.Eltradillo, eftrado pequeño. 

ESTRAGA R,echar a perder, bo 
rrar,afear,delcomponer,arruynar,de el 
trago,ruyna,deltruycion, desbaratamié 
to,6zc.Es vocablo Italiano, Ítratio,fceni 
pio, crodelra, danno grande. Petrarca 
en el foneto legundo.Per far una leggias 
drag eibi: 

Ü Vla 
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O vero al poxniafrtitofo c alto 
RUravmiticcorramenteda ls fratio: 
Del qual bugaivore: he ; cnoirgno ALIENE 
-- Gola elfragada coli perdida. viuger 
eftragyada,llena de buvas,o malFraocuz. 
Eltragar [e,corróperic malrratarív,per- 
vertirfe.So primer origen decftrago,es 
del nombre Larian ftrages gis, Clades, 
occilio.Virg.l:b.y.Eneid. 
Diasibi tum ferro fPrages,que funera Tur 
o 2283, 
Edidern quem quil3ue virum demiferit or 
IR SA ; 
- ESTRANGERO,elquees ef- 
traño de aquella tierra donde eflá queíi 
excranens. Cerca del año de mil y treció 
tos y ventinugue, le tuuieron Cortes en 
Madrid, y vna de las Leyes que fe efta- 
blecieron en ellas fue, que no fe admi- 
tiefen eltrangeros a los beneficios, lo 
fueronconfirmando los Reyes, y adii- 
tiendolo la Sede A poftolica,a fuplicació 
fuya,como confta de la Ley 14. titol. 3. 
del primer libro de la nuena Recopila» 
cion, y las que fe le figuen. Eltrargeria, 
aquella qualidad, y condicion de fer v- 
no eftrangero,y de otro Reyno. 
ESTRAñO,Lar.extraneus,alienos; 
aut Ali=nigena, hoc elt,qui ex eayin qua 
agimus ciuirate oriundus non eft aut e-~ 
to m,yqui ex noftra familia non eft. Algu 
nas vezes llamamos eftraño , lo que es 
fingular y extraordinario, como eltra- 
ño cafo,eftraña condicion .Eftrafieza,la 
fingutaridad,o delpegamiento.Eltrañar 
fe, aparrarfe de la comunicacion de los 
demas.Ellrañar a orro,defconocerle:fÑ- 
nalmente eltraño,es el que no es nuel- 
gro : y algunas vezes fe roma por el que 
no es de dérro denozítra cafa,o de vuef 
tra familia, o de nueítro lugar, y otras 
por el foraltero,el no conocido,el de o- 
tro Reyno. 
ESTRATAGEMA,esnambre 


Griegosde,speryyos Ítraregos, duxexer. 


citus:y- de alli eitrategema,ardid de gue 
rra engaño hecho alenemigocon afta 
cla y ibaMa, Gi ect speruyspo,alturia rei 
militaris facimus egreginm<oalilio po» 
; Primera partes 
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tius quam viribus gefre m, Demenera ĝ 
en rigor atiamos de dezir etratt gomaz 
y noefirarogema,pero el vloencl vult 
go puedemacho,y aunque [ic.tainos O. 
tra cola hemos de hablar: comoel. 
EST RAÀAç Avale cofarora,vil def 
pelacada deitroçada : de donde le dixo 
pipel de eftraca,porque fe haze dei afič 
tode la lechada blanca, de Yue fe haze 
el papel bueno. Efte papel de eferaga es 
de gran provecho para emboluer las fe 
das,las cófituras,las drogas, y las demas 
mercadorias,como fe dira con mas par» 
úcolarilad en la diccion papel. 
ESTRECHO,tlo angolto, lo muy 
ajuftado,del verbo leringe. gis. x: Cua 
y de alli frriótos.a.m.cola apretada. De 
2imos venir el veltidoefirecho, quando 


- eftà muy apretado, qual le quieren los 


galanes, y las damas ,efpecialmente de 
cintura.Hombre eftrecho,el miferable, 
apocado,y apretado.Eltrecho enelmar 
quando de vna parte y de otraelta cer- 
calatiesra,como el efirecho de Gibral 
tar: el eftrecho de Magallanes, y el de 
Mecina,que dividena Italia de Sicilia, y 
aliiel mar fe llama fretum , le gun Vas 


rron,a feruendo,porquecóla eftsechu- 


ra parece que lasaguas que psffan de va 
na parte a otra, eftan hiruiendo, por los 
empellones que ledan vnas olas con o~ 
tras : y alsi los taies efrrechos fe llaman 
en Latin efturia . Eftar puefto en efu 
trecho, eftar en necelsidad, y en pelia 
gro. 

ESTRECHVR A,apretura,o de 
lugar,o de tiempo, a de necefsidad , m 
mezquindad. Eftrecharfe, ceñisle,reco 
gerle, aprerasfe, Eltrechar,acortar,cer 
cenar recoger, Ae, ` 

ESTREGA R,refregar vna cofa 
con otra,qualicfiuiogar, del vgibo ftrin 
go firingis.Dizevnrefran,xo que te els 
triego burra de mi fuegro :ideuja de te- 
nercoxquillas, y quando la eftregavan 
tirava cotes,o mordía. Los labradores 
traen elte refrana diveríos propoftos, 
efpecialmente quando alientan la mas 
no a fus miu geres;li lon inquietas.  * 
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ESTRECARSEnrafcaríe conal 
guna cola,como las beltias que fe eltrie 
ganen la úerra rebolcandofe, o a los ar 
boles,u peñas. Eltregadero, lugar dóde 
lc efricgan.Eltregadera, limpiadera pa 
fa eftregar, mas fuerte que la ordinaria 
Y mascorra dde cerdas. 

ESTRELLA, en efta diccion ini- 
terpulo ndeftra lengua Caftellana,la r. 
como haze en otras muchas con que 
te mueftra afpera y fuerte, porque en 
Latin fe dize,ftella,ab (tando ¿quod fta- 
re tell, videantur,vel qoia flant,in cæ» 
lo tanquam nodi in tabula interfe lem- 
per æquè diftáres, Eftrellas fixas llama- 
mios las del frmamento,y le muéuen en 
el por ftimouimiento , y guardan entre 
{i la diftancia de lugares do eftan fixas, 
adiferencia de los planetas, que vnas 
vezes eltanenconjuncion, otras en opo 
ficion, y en diferentes afpektos. La eftre 
la fegun los Filicos, y Altrologos : eft 
pars denfior fuiorbis:fon las eltrellas de 
diuerías magnitudines. Primera, fegun- 
daytercera,c. Magnitud, lo queinflu- 
yen en lós cuerpos inferiores , y el do- 
minio quetienen lobre ellos.Los Altro 
logos judiciarios lo diran. Cielo eftrella 
do, quando por la ferenidad del aire le 
echan de ver las eftrellas de noche , las 
qualés fe elconden con eltiemponublo 
fo.Eftrellar a vnoala pared, es bravara: 
dando a entender, quele quebrantara 
en ella con el golpe, demanera que de 
todas partes queden los rayos de la fan 
gre, y formen vna eltrella centelleando, 
conto las pinticon ray os:y por efta mef 
ma fimilitod dezimos huevos eftrellan 
dos a los que fe frien en la farten , o con 
azeyte,o con manteca,porquecon el ca 
lor del fuego echara vna parte , y a 
carra algunas puntas formadas de lx 
clara. ] 

ESTRELLERO)el Alftrologo, 
que anda fienipre contemplando las ef- 
trellas.Eftrellera, la beftia que levanta 
mucho la cabeça , "que parece mirar a 
las eltrellas, previlegio concedido , fo- 
Lo al hombre entre los demas animales. 


Ouidio libro primo Metamorphof. 

Pronaque cum jpoítens animalia tatera ter 
vam, 

Os hominis fublime dedit ; calumgue vis 
dere YA 

Tifis , 9 eretas ad fydera tollere vel. 
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ESTRELLARSE yni perfona 
¿on otra,es arrojaríe adezirle fu pare- 
cer libremente , y oponeríele con peli- 
gro de perderfe ,fiendo mas poderoío 
el acometido.Contar las eftrellas, es po 
necfe a vnacofa impolsible;no porque 
ellas no tengan numero , pero estan 
grande que no le podemos alcançar, co 
mo las arenas dela mar ; y las hojas de 
losarboles. Haftá agoralos Aftrologos 
ño hanconóocido de todas éllas, mas de 
mil y veynte,quecomponen las quaren 
ta y ocho imagenes del otavocielo, fue 
rade los Planetas. Venir acafa con ef. 
trellas, venir de noche, quando por la 
¿ufencia del Sol , ellas refplandecen. 
Hazer. yera vno las eftrellas a medio 
dia,es amenaça que hazen los hombres 
erveles a fus efclavos, dandoles a enten 
der los meteranen la mazmorra, por 
algunos dias:experimentale, que fi vno 
fe halla enla profundidad de vn pogo 
muy hondo, que aunque fea de dia, no 
llegando alla la luz,defde aquella efcu- 
ridad podra ver las eftrellas; porque no 
fe lo impiden los rayos del Sol. 

ES T RE MO)del nombre Lat. ex- 
tremus extrema, extremú,vlimus, pof« 
tremus.Bueno,o malo,por eftremo, va 
le bonifsimo,y malifsimo.Ir,o paffar de 
Yn eítremo a otro, cola de peligro. Ha- 
zer eltremos,lamentaríe con grande an 
fia, y delpecho. Tener frios los elire= 
mos, mala feñal en elenfermo. ¥Eftie- 
mos de rofarios,las cuentas grucfas, q 
por otro nombre llaman paternoftres, q 

en algunos rolarios, coma en los deco= 
ral fuelen fer de oro. Eltaren eftrema 
necelsidad , morirfe de hambre. Eltar 
in extremis ; eltar en lo vltimo de la 
vida. i ; , 3 

ESTREMADV o 

e 


EST 


de Eflpañía,dicha antiguamerteBeturia. 
Vide Abrah.Hort.,y defpues Eftrema- 
dura,porque quando fe iua recobrando 
delos Moros , era por aquella parte lo 
prono la frontera, hafta donde auií 

legado los Chriftianos ganando tierra, 
y por fer la extrema, fe llamo Eltrema- 
dura. Refierelo el padre Mariana en lu 
compendio hiftorial de Efpaña,lib.1.ca- 
pit.4. Elta tierra estan templada , y de 


tantas deheffas y tan buenas,que llevan. 


allaa inuernar los ganados de Caftilla,y 
para que fe conozcan, poneles cada ga- 
nadero lu feñal de almagre,y de aquina 
cio el refran.Enal magrar, y echara eftre 
mo,que cada vno lo aplicaa lo que quie 
reen razon de mejoraríe, Gae eltrema 
dura a las extremas riberas del rio Due- 
roya la parte de medio dia. Veras a fray 
Prudencio deSandoual,Obifpo de Tui, 
en fu hiftoria cap. 9. fol. 29. De aqui le 
danla verdadera etymologia, y es que 
Eftremadura fe aya dicho eftrema due- 
ro, extrema duria , extremadurij. Gari- 
bay lib.9.cap.t. 

- ESTREMERA) pueblo del Al- 
carria,cogefe alli buen vino eltremado, 
y por fer la tierra templada, fe deuio lla 
mar Eltremera,faluo lino fueffe por'fer 
termino que parte el Arcobifpado de 
Toledo, y elde Cuenca, Quafi extrema 
era,que alli el Tajo diuide el Reyno de 
Toledo,media legua mas arriba del O- 
biípado de cuenca. : 

E S T REMO Z,rayade Portugal, 
por fer loeftremo de Portugal, y Ja en- 
trada de Caftilla,le devieron dar efte nó 
bre,hazenfe valos de tierra enEltremoz 
eltremados. 

ESTREN Aes el aguinaldo y pre 
fente que [e da al principio del año , de 
aquellas cofas que fon de comer,y fea» 
perciben entonces para la prouifion del 
año; y porque efto fe haze en reconaci- 
miento de luperjoridad, como el vaffa- 
llo al feñor,el cliento a fu patrono, la- 
maron los Latinos alos hombres princi 
pales, feñores, y varones eftrenuos, porú 
los demas inferiores y vafíallos , los ef} 
trenan, trayendoles eftos prelentes, en 
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reconocimiento.Sed audi,quid Adria 
nus lonivstin principio fuorum emble- 
matum ÁArnobio Cc belio feribar. anua 
rij Calendas anni anfpicis largiédis,Stre 
mis facrauit antiquiras, arqueta confue- 
tudo iam inde a Tatio Sabinorum Re- 
gein poftesitatem vråfmiffa eft,qué ver 
benas felicis arboris ex luco Íftrenizdez 
noui anni aufpices primúaccepille,Au- 
tor eft Symmacus,8c. Y porgeftas pre 
fentes, dichos eftrenas, (e hazian al prina 
cipio del año, y quando empecauí a go 
zar enteramente de todos los frutos , le 
llamo eftrenar , el empegar qualquiera 
cofa,Gpor otro termino llamamosencé 
tar del verboinceniare,del verto Grien 
xavio, innono >, innitior,inde Evxxiwveer, 
enceniz. Vide Cefaré Baronium,inMar 
tyrologio,in Kalendis Januarij.En Sala 
manca me acuerdo que los que prego- 
nauan el vino de alguna taberna,quído 
fe encetana la cuba , entre otras colas Y 
dezian,invocauan 25S.lulian de buena el 
trena fnalmente el vocablo eftrena , es 
Latino, y le declaran en efta forma Itre- 
na.z.munus,quod datur die feito homi 
nis boni gratia, qualia funt qux paísim 
dátur, quotannis circiter Kalêdas Ianua 
rias,diéta a numero, quo fignificarur al- 
terum,tertiomque vemurom fimilis có4 
modi:veluritrena,quz prepofira S.lire- 
ra dicitur Ítrena, vt in lite folebant anti. 
qui dicérestiné.H ec exFefto.Córra No 
nius, Ítrens inquir diéta eft a Arenvitare. 
ESTRIVOs!aforrijaenarcada en 
que pone el pie el que va a cauallo. Ana 
ton.Neb.Srapeda,ftapia in vetultis jaf= 
criptionibus, 8 apud D.Hieron.Budeo. 
Subexpedaneus Grapaido fapes,quid fi 
Pliniana voce ftaticulú dicar quis ab(tá- 
do in quo pedes firmantur, & qoshi (t3r, 
cómodioris veétarjonis,gratia. El Italia 
no le llama (taffa, y en Griego fe llama 
aveberws ferreum pendulam cojas ope 
cómodiusin equúafcenditur,Lex, Gre. 
Y no folo le llama anzboleos efe anillo 
u eftriuo,perotábien el cauallesizo que 
ayuda a lobir al feñor en el cauallo. Los 
Emperadores Romanos tenian cier- 
tos foldados , cuyo oficio era traer 
Ccc 4 apan 
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aparejado el canallo del Emperador y 
dasfele, ay udádole a fubir en el: y eftos 
fe llamous Seraroses,ab fternédo equo, 
propio oficio de los cauallerigos. Silos 
antiguos vfstó eltriuos, Ò no,ay opinio 
nes varias:en las eftaruas antiguas no fe 
hallan,a£irmatan en la fitla o aluardon- 
zillo,que al parecer de algunosiví mas 
. firmes), y juntamente mas preltos para 
decender de los ċàvallos lin peligro de 
engorgantar el pie enel eftrinó , y no le 
poder facar, y tayendo el cauallo no le 
tomava debaxo : para en quanto a fubir 
en elyellos le exerciravan ,como agora 
hazen muchos,que fuben en el cauallo 
de faltó, apoyandofe en la lança, o en- 
feñando a que los cauallos hinquen las 
rodillas entierra al fubir en ellos. To- 
do efto fe haze oy dia por algunos , afsi 
Chriftianos como paganos. Algunos fof 
pecharon que aquellas piedras que efta 
uan en los caminos reales, que juan y ve 
nian a Romaeran para efte efeto de lu- 
bir defde ellas los hombres de acauallo; 
pero engañanfe, porque le ponian para 
contar las millas, y para que no fe tor- 
cieffen,o cegaffenlos caminos. Reyes, y 
Principes tiranos, han vfado feruirfe de 
otros que han vencido para efte minil- 
terio, haziendolos poner en quatro pies, 
para (ubir defde ellos,como defde poyo 
en el cauállo,Cerca defta queltion,6 los 
antiguos víaron eftrivos, m no. Vealea 
Iofto Liplio , de militia Romana lib. 3. 
dialogo 7.fol. mibi 216. Como quiera ĝ 
fea eltriuo fe dixo , pot eftrinamos en 
los eftrivas. Algunos pienfan que la r. 
es aditicia, y que fe llama eltiuo, del ver 
bo Griego,stsBe,caleo ; porque holla- 
mos en Los eltriuos.1r al eftrivo,ir a pie 
junto al feñior que va acauallo,lugar de 
criado fel: Hazerle perder à vno los 
eilrivos , facarle de paciencia, como 
el cauallero , que encontrando a otro 
con lalangasle faca de acuerdo, y le has 
ze perder los eltriios. Eltar el pie en el 
eftriuo,eltar decamino.En las murallas 
y paredes fuertes para afegurarlás mas 
fuclen arrimarles otro pedaço de pa» 


red, y efta llaman eftrivo , porque eftri- 
uz en ella la pared, quando dedentro 
rempuja el terrepleno, el arco ¿0 labo. 
ueda. Eltriuar , hazer eftrigo, y fuerga 
en alguna cola que apoya. 

ESTRIGES, dizen fer vnas áves 
hoturnasyinfauítas,y de mal 2guero,que 
naturalmente apetecen el ceuaríe enla 
fangre delos niños tiernos, y por fu fe- 
mejancallamaárona las brujas Ítriges, y 
dixeronfe afsi ab (tridendo,porque el fo 
nido que hazén no éscanto, (ino vn ftri- 
dor,como cola que rechiña: Vide fupra 
verbo Brujá. 

ESTROPAJjO, paño vil, y reció 
ton que limpian el fuelo, y paredes, y va 
los de inmundicias.Dixole alsi quali el 
topacio,porque la tela de eftopaesafpe 
fa,yapropofito para efte min:fterio, 
Otros dizen que eltropajo,y trapajo,es 
todo vna cofa, y trapajo le dixo del ver 
bo Griego espera, verto , porque para 
limpiar mejor le rebueluen; y tambien 
limpian con el,dido buelras al rededor. 
Traer a vno hecho eltropajo , ocupalle 
en minilterios viles y baxos, teniendole 
en poco. CN. 

ESTROPEAR, maltratar a vnó, 
trayendole por tierrareuolcando,y ho- 
llandole , demanera que de alli quede 
manco, 5 coxo; u liado: como al que 
golpe de gente de acauallo atropello, 
y pafló por encima del,hollandole: y af- 
fi fe puede auer dicho de tropa ,m del 
verbo sperew y verto , porque le han 
rebolcado , yechado a rodar por tie- 
tra. E 
ESTROPEADO)el debilitado 
de miembros en efta forma dicha, que- 
dando manco,o Coxo, y de ningun ferui 
cio. Pero inmediatamente tomamos ef- 
te termino del Tolcano , que al que- 
brantas llama ftropiare, y al quebranta- 
miento, ftropio.. 

ESTROPECAR.Ant.Nebrif.po 
he efte vocablo en fu diccionario:es bar 
baro,y finificalo mifmo que tropeçar: 
Lar.Cefpitare, offendere: el 4 tropiega 
vaa dar con la cabeça en tierra, como 


que 
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que va a boltear,o atrepar:y a(si entien 
do.que viene del verbo Griego Teirw, 
verro:y de alli trepegar y trepar, o del 
verbo seowita, que finifica lo meimo, y 
propiamente trompicar:y afsila ganca- 
dilla que haze trompicar a vno,la llama 
el Griego oTpogs us. y puede fer Fran- 
ces del verbo tromper, que es caer, O 
hazer casr,darido gancadilla; dedunde 
vimo el inificartambien engañar,tram- 
pear,rrampofo,rrampa,y trepa, la guar- 
hicionque va ondeada,o dando bueltas: 
ESTROPI1Efg0O,embarago, trá- 
p2 donde caemos,o mal pafTo,Lar.offé - 
diculum. Cefpitario; del melmo origé. 
- ESTRVENDO, ruido que ha- 
zen con los pies mucha gente, del nont 
bre Lat. ftrepitus, por la figura onoma- 
topeyi,del fonido que hazen. 
ESTRVjAR, apretar vna cofa 
para facarle el fugo:quaíi extra fuccare. 
Lat.premere, cóprimere. Eltrujar vno 
el dinero que da,es, quando da poco, y 
Lo va apretando entre los dedos,que pa 
rece le le pega a ellos: y en fin le echa 
de verlo da de mála gana: Eftrujado,el 
que es enxuto y feco. Eftrujado,lo que 
eláfinjogo, y fin (uftancía. E 
s EST V CHE, caxa pequeña dőóde 
fe traen las herramientas de tixeras, cu- 
chillon, púngon, y las demas pieças. El 
eftuche de la muger es pequeño, el del 
Cirajano es miyor, porque trae mas he 
fiamientas, Algunos pientan fer nóbre 
Tudefco:los Vizcainos,dizen,q esvou 
cablo Vafcuence, y que vale cofa apre- 
tada;porque en el fe aprietan muchas 
herramientas vyo pienío deriuaríe del 
nombre Lat.thecayy de alli thuque,(tu= 
che,Grecé bwon ; 
EST V DIO. Laitfludium:en la lë 
gua Latina tiene muchas finificacionesy 
eft cnim,ftudiú diligentia,amor, & ala- 
crt tas ad aliquam rem, Difinile Ciceron 
lib.1.de iuvene. ftudium autem eft animi 
afsidua,& vehentens ad aliquam rem ap 
plicara magns cum yolútare occupatio, 
vt philofophix, poerice, ce. Eltudio 
vulgarmente fe toma porel cuidado có 
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que los hoímbres dados a letras fe reco- 
genatrabajar,aueriguabdo verdadeseñ 
lu profeísion,y enteridafe en ellas. To 
das las artes tienen fu efpeculacion y có 
fideracion;pero los que kazen mal,tam 
bien hazen [us difcurfos, y eltudian co- 
mo han de fer veilacos. SE (tudio feto- 
ina algunas vezes por el lu gar donde fë 
lee Gramatica,o Artes, o otra facultad; 
pero fies vniuctfitad pierde el nombre 
de eftodio; y fi folo es Colegio, no le 
llaman eftudio . WEltudio, el apofento 
donde el eltudiante, oel Lertado tiene 
fu libreria, y dotide eltudia: y en Valécia 
Ham eftudios lo que en Caftilla llima- 
mos entreíuelos; porque ordinariamen 
te tiené en ellos fus libros los Lersados; 
y negocian aili, dexando el reíto de la 
cafa afu familia. Hazer eltudio en vna 
cofla,pélar mucho en ella có curiofidad. 
ESTVDIAR, ocupar el efpiritu 
èn alcangat alguná toía , y entenderla 
con cuidado y alsiltencias ee 
-ESTVDIANTE,elque eftudia: 
Algunas vezes fe toma por el q es oyé- 
te, y otras porel muy doto, 2úque lö 
fea,liempre elbodia,y nunca le parece Q 
ha llegado a faber lo que bafta, delcu= 
briendo cada dia cofas huevas. 
.ESTVDIOSO),elamigo de faber, 
En la lengua Latina tiene otras finificas 
ciones. Remitóme a los diccionarios. 
ESTVEA, apofento recogido. y 
ábrigado,que artificialmente le dan ca- 
lor,dicho del róbre Lat.zftus. us. calor 
nimios, 3% feruor : en Griego fe llaman 
las eltufas, thermas, gro sis biguas, hoc 
eft à calore: por otro nombre x/tuaria 
Yaporatoriayab ftu, & vapore. Sudato- 
ria Græcè tronturTæ. En Flandes vían 
mucho las eltufas por fes tierra tan fría. 
Eftuñilla, vn genero de bralerillo de q 
vían las damas. Eftufar, aderegar có el 
ċalor de láieftufa. Eltufado, como car- 
nero efltofado, aderegado fin caldo,con 
folo el calor y el vapor que eltá dentro 
del vafo en que fe eltofa,o eftvfa: 
. EST VNIGA, apellido de cála 
ilulftrifsinta de los Duques de Bejar: la 
tadeniz 
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cadena å traen por orla en fu elcudo có 
vidanegra cn cãpo de plata: es de ocho 
esianonesde la cadena del paléque del 

firamamolin,que fue vencido en la ba 
talla e las Nauas,por fer el (eñor de ag 
Ja caía vno de los quejuntamente có el 
Rey de Navarra la rompieron. Corru- 
pramente los llamamos a los feñores 
defte apellido Zañigas. 

ES T VPRO, el concubito y ayun- 
tamiento cen la muger donzella; bič co 
mo llamamos :dulterio, el Y fe comete 
ton la muger calada. Tambien fe llama 
ftupro con la muger biuda, aíque eftos 
nombres le confunden muchas vezes, y 
fe pnnen los vnos porlos otros. Dixole 
del nombre Latino ftuprom:y fofpecho 
Que por tranfmutacion de letras fe aya 
dicho de ftroppus,ftrupi inquit feftus, 
vocabantur in puluinaribus fafciculi de 
verbenis fat, qui pro corona, deorum 
capitibus imponebxktur: y como femeji- 
tes ayuntamientos fean en las camas, pu 
do tomaríe elnombre del eftrado com 
pueñto fabre yeruas fecas, y fobre las 
Íftrupas, o verbenas; porú los eftrados, 
thoros,o camas, fon el campo ordinario 
defte conflito : y aísi dezimos violador 
del thoro ageno, el q ha cometido adul 
terio con la muger calada: vitra de que 
la nouia quando yua a calarfe lleuaua 
dzbaxo del velo vna corona de verbes 
na llamada Struppo: y como el incefto 
tomó nombre de eine qia era la cinta 
con que yua ceñida la novia, pudoram 
bien darel de eftupro, l2 corona que lle 
vana, dicha ftrupo, permutadas las le- 
tras,como tenemos dicho. 

E S T Y QVE, vna cierta mezcla de 
cal,yefo,y arena de marmo! molidocó 
vna remperatora tal,que no fe pega ala 
ropa, y queda tan luftroía enla pared, q 
parece alobaftro con pulimento. Vfan 
della en Efpaña porel minifterio de of 
ciales eltrangeros, y deue fer coftofo,y 
embaragofo, pues no es materia que fe 
gafta comunmente fuera delos palacios 
reales, y algunostéplos o oratorios, El 
nombre dene fer Aleman, o Flamenco, 
tuch, 


ESTVRION, va pefcado ĝlos 
antiguos preciasó mucho:y era bocado 
(como dizen)de Rey,y por tal le tiene 
Marcial lib. 13. con el nombre de Acci- 
penis. gl. | 
Ad Pallatinas accipenfes mittite menfas, - 
CAmbrofías ornent munera rara dapes. 
Efte pez vira de que es muy fabrofo, 
tiene cierta forma cótraria a los demas, 
porque las efcamas van todas hazia la 
cabeça, como hemos viíto algunas ga- 
linas que tiené las plumas para el pico, 
y no para la cola.El modo de nadar def 
te pez,es contra la corriente. Del haze 
mencion Plauto en la Baccharia:y Ciee 
ron en el librilloque hizo de Fatoza do 
dize, Ácciyenferem effe paucorum hoe 
minam,que viene con el diftico de Mar 
cial aunque Plinio lib. y.cap.17. dize, q . 
en fu gempo no era tá preciado, Quod 
fe avrati ait cñ effet rarifsimos. Todos 
los modernosconceerdan.có que Acci= 
penfer,es el mefmo nue noforros Hama 
mos efturion. Aldus: Accipenfer pifcis 
efz,qui vulgo Storio dicitur , vide Iuni} 
noméclarorem.Dixole fturion, porque 
mwere enel mar cerca de Afturias,a lo 

ue dizen. 

ETERNO, lo que esperpetrvo y 
ha de durar para empre. Entre eterno 
y fempiterno hazen diferencia, ĝa Dios 
cópete el fer fempiterno:: Qui femper 
fuit eritg; & [emper ek. Ego fum qui fs 
Eternos fon los hombres, qui principiúl 
quidem habuerunt, & tamé animo funt 
immortales, & perpetui. 

ETERNIDAD, æternitas, perpe 
tviras,que nulla temporis quátitare mé- 
furari, nullo temporis fpatio debignari 
poteft, com omne contineat guum, & 
contineatur å nullo. 

ETERN IZAR SE, perpetuarle 
para empre, 

ETICA, Lat. Ethica, Grece ifini 
vna parte de la Filolofia, pertenecičtea 
las coltúbres, G por otro nóbre llama- 
mos Filofofa moral,Gre.+de moralis, 
quia pertinet ad mores, quos Græci són 
vocant, Llamaró los Medicos Ethica la 
Üi PANES calena 
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.Calérura afraigada córinva,Grécé faTi- 
kos mvper O haziédo della tres efpecies 
y la q esconfirmada en tercera efpecie 
la tienen por mortal y defefperada; pof 
eltar arraigada a las venas, Græcê ne- 
gerta dus, Etico, ethicos, o el Filofofo 
-moral,o el enfermo coh lá calentura, O 
«viene del verbo +b:£e, confueíco; porú 
fe hazé confuetudinaria, o continua. * 
ETYMOLOGIA, Grecé cronos 
Adyie,etyinologia, id eft; veriloquivm; 
ab ¿Jutos,verus &'Asy@ fermo vel lo” 
<utio Cicero lib. 1 .Academ. Verborum 
etiam explicatio probabator, id eft, qua 
de caufa que q;eflent nominata quí ety 
solo gii appellant. Sed quia veriloquiú 
£vtinquir Boetius in Topica Ciceronis) 
minus in vfu Latini fermonis habetur; 
Cicero etymologiam vocat notationé, 
Quia notam facit té dé qua predicarr: 
Ariftoteles fimbolam nominat,quidamt 
etiam originationem,telte Fabro, 
: ¿No fe puede dar de todos los yocá- 
blos introduzidos eñ vna lengua fu eti- 
mologia: y alsi Cofconio,famofo Gra- 
matico (fegun feñieré Vairon)juntó al 
pie de mil dicciones, de las quales no ay 
dar razon,dedonde fe derivan, y á eftas 
sales llama primitiuas. Negocio es d gra 
de importancia faber la etimologia de 
£áda vocablo,porqué en ella eltáences 
¿rado el fer dela cofa, fus calidades, (ui 
~o, fu materia, lu forma, y de alguna de 
1losroma nombre: Si nueftro primer pa 
dre nòs dexará los nombres que pulo a 
las cofas con fus etimologias,poco auia 
que dudar en ellas; porque como fe el- 
crive enel cap.2.del Genelis:Omne enim 
guod vocanit Adam animavidentis, ipfum 
ef nomeneits A ppellauiéqué Adam nomi 
hibás fais cunta animantia, ($ onmérla 
wolatilió celi, dy omnes bèflias terre: Mus 
cho delto comunicaria con [us hijos de 
Gue podría autr agora algun raltro, ef- 
pecialmente en la lengua (ánta, fuente 
y principio de todas las demas: 
Albertino de agho(cendis afTertioni- 
büs quélt.io.nom.13.8 q.13.10.11.dizé 
asii Valet irgomentum ab etyitiologia 
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vocabuli.!,2 $.appella. EG certijm pets 
que datintelligere proprium fignifica- 
tum vocabuli, & es deftriÉta deítruitur 
res,& ideó validum eft argumento, vt 
ibidicit Álberiious de Rofat. Pro hoc fa 
cit textos in cap.cum fecúádum Apolto= 
lum.de prebendis. quia ery mologia elt 
refolutio vocis, inproprium efedi rei 
que demon ftratur: Es quod flanduin fit 
ptopriz fignificationi verborem.l.i. §.is 
quí nanem. ff.de exercit, l non aliter. $: 
delegar, 
ETIOPIA. Lat Aethiopia ¿Gro 
to «bien ce, puincia dicha afsi de Aerhio 
perhijo de Vulcano que reynô èn ella, 
o del yerbo čko, quod eft cremo, y de 
óL,ops,afpe tos, quia facies incolarum 
folis ardoribus aduft* nigrefcunt.Exios 
peel hóbre de Eriopia. Etiopifa, la mu- 
ger de aquella region. Podras ver en el 
Thefauto diuinarum feripturarum, del 
padre Luan Fernádez, verbo Aethiops; . 
as várias iccepciones defta diccion en. 
lafigradaElcritura,y al principio la def 
cripcion de latierra de Eciopia,a Plinio 
lib.6.cap.30.Entré lis demas provintias 
remotas qué los Romanos fujetaron a 
fuimperio,fue la Etiopia,de cuyos mo- 
tadores haze mencion Marcial en vi 
epigrama de los efpettaculos, que èm- 
pieça, Que tam fepolita, ibi E 
Crinibus in dodús tortis venere Sicaimbris 
Ath aliter boris crinibibs_4et ae 
E V A, ideft vins, vel viuens, fev Ma 
ter viuÉtiuti. Formo Diosa nueítia ma 
dre Eya de vna coftillá de Adi dormido 
En el paraifo: y quando deíperio y le la 
pufo delante el Señor,dixo: Hoc múrc os 
ex ofsibiis meis, dy caro de carné mea: hec 
tocabitir virago; quonia de viro fumprá 
ef/.cap.2,8l infrá cap. Es vocauit Adam 
nomen noris [fua Hena: eoquod maier ef- 
ci cntiorion viuvéntióna: 
EVACVAR, yaciaralgtina cofas 
Lat.euácuare, exinánire . Evacuacion; 
euacuatio, exinañitio. Eltos terminos 
fon peculiares alos Medicos que tratan 
de euacuar los humores con fangrias,có 


urgas,cón clyfteles,Éz: — 
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EVANCELTO, vale buenz nue 
us Exmupsriuo:es nóbre Grirga eveyt- 
doy tnanrciium bonum, faultomg; nú 
tiun y con mucha razon la predicació 
«cios Apoltuiesfe dixo Euáge:io,pues 
lleusror porel múdo tan dichofa y ale 
pre pucus como auar elbijo deDios o 
mado carne humana, y padecido porios 
hombres:y abiestoles las puerras de los 
Cielos guardando lus mádamiéros. Por 
antouonifia Euangelio, y Evangelios, 
fe toman por la vida y dorina de Chfo 
rucltro Redéror eférira por los quatro 
Euangelilías: y fon quatro,cnrazon de 
los que eferivieron, y vno enrefpsco de 
que rodeos quatro e[crivé vna cola mef- 
ma en fuftencia: y alsi los quatro Emap- 
pelos, y el Evangelio es todo vna Cola. 
E tangelitas los quitro que elcrivieron 


ri Evangelio, ditandofeio-el Efpiritu” 


Santo, fan Mateo, lan Marcossían Luy- 
cas. fanluan. .- E 
EVANGELIZA Ropromulgar 
el Evige!io hieuarbuenas y alegresnue 
was, y efta fodre todas, Demanerá, que 
todos itos terminos fe contraen. s fini 
ficar aquello para lo qual la Y gleñaCa 
tolicalos ene aplicados, dexando a vn 
cabo las demas accepciones.Veras afr. 
Disgo Ximenez en fu Lexicon Eccle- 
fiaffico, verha Evangelium. -' ; 
.EVANGELICO, lo pertene. 
cienteal Euangelio como dotrina Evi. 
Belica, : 
E VANO, vil" fupra Ebano. 
EVARISTO, es nombre Cris- 
go tuapis-vole Placidas, gratus. Ha a» 
vido dellenombre tres autos martires, 
y ensre ellos Ensriflo Papa, Paflus ell 
fub Trajano. T ; 
EV SHARISTIA,vox Græca 
sx epsiz,grataram aftio, gratitudo, be 
pe gratam contas, Hieron y mas inter- 
pretatur gratiofitarem & gratiam , led 
per antonomaliam eft lanđtifsimum Sa- 
cramentómin quo. fub vifibilium acci- 
détium fpeciebus, facro langtum corpus 
& languis Domini noftri Ielu Cholti 
continetur: Tantgm ergo Sacramécam 
veneremer cermuy Ke, i 


EVDO XIA, es nombre Griego, 
vale tanto como muger o matrona de 
buena fama y nombre, honrada y cele= 
brada en la boc: de todos, del verbo sy= 
dogia, fermone hominum celebror.A y 
vna fanta martir dene nombre, que pa~ 
decioentiempo de Trajano. Eudoxio 
hombre acreditado y de buena fama. 
Delte nóbre ay dos martires. Vide mar 
tyrologium Romanum. - l 

EVFR ASIA; nombre Griego Ev= 
Qperie, honeftú gaudióm, y valdra mu- 
ger alegre y amorofacon honeftidad,o 
que dacontento a quien la mira, fin que 
caufe ruines propofitos.Tára es la fuer 
ga de la hone(tidad,.quando fe junta 
çó hermofora. Y Esfralia, cierra yérua, 
dicha por otro nóbre ophthalmica, feu 
ocularis. : 

EVERATES, Lat. Euphrates 4 
Greco tugerTas, el nombre de vno de 
los quatrorios que falian del Paraifo, y 
regavan la tierra.Dixofe a(si del verbo 
svppewo,lerifico, lærum redo, delefto, 
oble¿to,exhilaro; porque la tierra que 
yua regando la dexana alegre y feruli= 
zada,canlando juntaméte en fus riberas 
gran freícura y amenidad,camo lo- fini 
fica el nombre que tiene en Hebreo mg 
perath, fi le reduzimos 2 la raiz 12 mu 
tiplicare,angere, frarificare,o del verbo 
m9de quiefcengbus Lamed, crelcere, 
& fruÉtificare: y no va mu y fuera de ma 
zon, el que dize,que el nombre Griego 
Euphrates, effá tomado de dos diccio» 
nes Hebreas,de MN & 079 y ambas jun- 
tas NIIRI Eupherat , tugerras, y del 
Griego lo tomaron los Latinostomado 
del rexto.Cenef capear. & 14. & fluvias 

vartus, DIARI erat Euphrates. 

EVFROSINA.Lac.Eophrofina, 
áGizco Evgpacive, vale alegre, segozi 
jada, del nombretugpay, eros. 

EVGENIO, Eugenius, nombre 
Griego tvyeveos nobilis,genercfos.San 
Eugenio Arcobifpo de Toledo, martir, 
patron de aquella yg leña. 

EVN V CO, el hóbre capado à no- 
mias Graco «wrx 0", eunuchus, nóbre 
coms 
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cópuelto de cuvs,cubile, Y ¿x2/cuftodio 
quafi cuftos cubilis;porque en los pala- 
cros eftos folos entranan a feroir détro 
del quarto d las damas por la feguridad 
que les parecia tener dellos. Verasla pá 
labra Capar, y Capó.ley 13. 1it.8. part.7. 
Á ntiguamente los Gentiles caltravani 
los moços, porğ les guardafíen fos mu 
geres, Ac. 8 1faiam cap.56. Non dica? 
eunucts ecce ego li anum aridam. 

E V ROPA, vna de las trés partes eri 
que los antiguos dividieró el Orbe. Dio 
le nombre Europa hijade Á genor,Rey 
de los Penices;a la qual, (egin los Poe- 
tasylupiter convertido en tora, la robo 
y pailoa la isla de Creta . Fingierólo af 
fi porquela galera, o naue en que paffà 
con ella llevaua porinlignia yntoro w- 
unu i : : . 

E V RO, viento quelos Latinos lla- 
man Veltarno, vulgarmente fe llama 
Xaloque, Levante entre marineros. So- 
pla de aquella parte dedóde el fol nace 
en el Invierno, que los Latinos llaman 
Ortus brumalis: dixofe Euro, del nóbre 
Grlego stess, ventus ab Oriente fpirans 
del nóbre topus,latusjamplos,Laté fués, 
por ló mucho que fe eftiende y fe dila- 
ta,cómunmente le lamatnos Solano. 

E V $ EB10, vale pio y seligiofo 4 
nomine Greco «weibse, pieras;religios 
Dezileis fantos ay en el martirologio 
Romano defte nombre,vno Papa, y los 
demas martires y confeflores.Santa Eu 
{ebia virgen y martir. 

EVSTAQ VIO, qui bené ftimar! 
hombre de buen difcurfo.Euftaquis,bo 
ma cójeltarario.á verbo Grecotv, bené 
& rrad us] pondero, perpendiculo rë 
exploro ; y afsi en rigor le ha de dezir 
Enftachio,y Euftachia. 

E V TER P É, una de las nueue my- 
fasya la qoal arriboyen la innécion delas 
flavtas,o delas Matemáticas, evTiera fic 
di&a à concentus foauitate homen com 
pofirü ab tg, bene, & #epwtiy, delectare. 
Virgilivs inepigr.de Mufarú inuentis. 
Dulciloquis calamos Etiterpeflatibus imple? 

E Y TH Y MI10,Euchymias anicil 
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tranquillos,letus jucuñdur, eto je, En 
(hy mia, lætitia, iuconditas, reĝa animi 
conftiturio,animas tetroré liber: 
EVTROPELIA, feu eutrapeliaz 
vn entretenimiento de burlas graciofas, 
y fin perjuyzio,como fon los juegos de 
inaltrecoral: esnombte Griego turga- 
a:Aeapud Philofophos in boná parté 
accipitur,fignificarQ; vrbanitatem, lepo 
rem, felbivitatem, comitatem, faceta. 
Lex.Grec. San Pablo en la epiftolá ad 
Ephef.cap.s. toma efta palabra en malá 
parte:vale táto como chocarreria; Ob- 
Ícenitas & falriloquium, & (eurriliras; 
82c.El texto Griegotiene dsureeridsas 
fcurrilitas: porque fi vn bóbre dá en fer 
delcompueltamére graciolo ha de caer 
en el vicio de la chocarreria. Dixofe eu 
trapelia de turpareaos,facilis,S comes. 
Su cótrario es el hombre feuero y gra 
ue,callado,defconuerfable, y que no fa 
be de burlas. A los hombres $ fon defta 
condicion reprehende Marcial, porque 
no huyen el cuerpo d lá conuerfacion 
donde los demas fe eftan holgando y 
chacoteando, y en fúiptelencia hin de 
eftar mefurados. Y por eftalós feñores 
y los Prelados quando dieren días, o ho 
sas de recreacion a fus fubditos, denen 
retiraríe vn poco, pata q puedan bolgar 
[e hone(tamente:y pone exéplo en Cas 
ton,lib.1.epigr.3.4d Catonem; 
Noffes iócofe dulcecum factóm Plore 
Feflosó, lsfus,qo licentiam unlgi, 
Curintheasrum Cato fenere venifti? 
_ cAn ide tantuin vencras, vt exires? 
EVARISTO, Græce Evépesos,pla= 
tidos,gratos.Tres fáros martires y vno 
dellos Papa ha auidó en la Y glefia Ca- 
tolica. 
E VOR A, vide fupra Ebora: 
—_EXAGERAR)entarecer vna co 
fa y engrádecerla, ponerlafcomo diz€) 
en las nubes,del verbo Lar.exagero.as: 
amplificare, & verbis extollere: y efto 
aludiendo å los que hazen montones de 
colas,quelos levantan en alto: los quas 
les montones fe llaman 2ggeres: 
EXA M EN, comunmente [e toma 
por 
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porla ¿ipsacia particular que fe haze 
para ausrigoar la yerdad de alguna co- 
hi.La.exarad metaphoricé ponitur pro 
exacto indiciny E pebionlara alicuias rel 
inasóhigaiione, En todas las ciencias,di. 
ciplinas facultades, aries liberales, yine 
canicas ty exsolon para aprouar alos 
las profeTam,o reprovarlos : y efte afto 
rigurofo les haze elludiar y trabajar pa 
ra das buena cuenta de Ñ. 

EXA MINA R, del verbo Latino 
examine, Ícrutor, inuefligo, perpendo, 
expendo pódero,excuiio.Examinador, 
el que examina:examen pró priè dicitur 
noua apun: foboles: quam parentes ex 
fuis aluearibus ad nouss fedes queren- 
das exire cogunt, quod hz ita vaiátur, 
vi oral ligatee videantur. 

EXARCHO, era poreftad y dig- 
nidad fe glar en el imperio Oriental, nó 
bre Griego téxpxos,Exarchus,Princeps, 
Dux,Preful,8cc. El Exarcho de Raue- 
na, y otros delte nombre. 

EXCOMVNION, Lat.excom 
nuunicario,cenfuraEcclefiaftica Vide fu 
pra Delcomuigar, y Delcomunion, 

E X B, del nombre Lar. axis, lignum 
illud teres,circa quod rota eurus vertis 
tur. Dixofe axis,y axeen romance,ab a- 
gégdo,quod rota circaillud agatur, hoc 
eft mouearor. Los Aftrologos laman 
axe del cielo el diametro del mundo;có 
viene a faber, vna cierta lineaiməgina~ 
sia,que ferira del vnpoloal otro, q pa- 
rece mouerfe fobre ella roda la maqui- 
pa del mundo. Algunas vezes fe toma 
por los mefmos pelos, que por otro nó 
bre fe llaman cardines, o quicios, quod 
circa eos rotari orbis videatur. 

ENEXAR, echar exe al carro. 

EXE, palabraque dezimos al perro 
para ahuyétarle, y que fe parce de dóde 
eltá,o no vayaadonde fe encamio2.Di- 
zen fer palabra Latina corrompida de 
exi â verbo exeo,exis,extra €0,y Que es 
lo mefmo q fal de ay, o fal fuera: y quã- 
do le llaman le dizen Cito , como {i le 
di:effen Ven luego preltamente: y pue 
de fer Griego de+3.,que vale fuera. Yo 


ensjendo, que qualquiera palsbra á dis 
ganalpersro, o aoro animal de vigan 
diftinto,moltiridole amor,regalo y blå 
dura,)dandole de comer y regalandole, 
fiempre que oyere aquella palabra vë- 
dra:y fi con ota le tratan mal,y le ahu- 
y¿can,fe elirañara Ha fe vikto por efpe 
riencia, como he dicho en otra parte, q 
en cierta religion criavá muy hermolos 
gatos, y el refitolero quído los queria 
dar decomer los llamava con efta voz 
Zape zape, moltrandoles la carne y la 
comida:y quandolos queria ahuyentar 
tomava va palo, y les dezia con mucha 
colera Miz miz, y hoian hafta los defya 
nes.Efte ardid tenia para q no fe loshur 
taffen, pord el falo fe entendia có los ga 
tos;y con elo nadie le enrédia la cifra. 

E XE A, el que fale a delcubrir cam 
po,explorator. Anton. Nebrif. 

EX E DR A,es nombre Griego tfr- 
d'pæapud veteres locus erat in portici« 
bus patens,& foli pervius.Plurimas has, 
bens fedes, in quibus philofophi, rhetos 
res, & reliqui qui ftudijs deleétabançur 
folebant dilputare.Erãlas exedras a mo 
do de lonjas con fus aBientos, y denian 
hazer algunos retiramientos,comó cas 

illascon fas alsientos a la redonda, a la 
ia delas fuelen eftar en las claví< 
tras,que llaman capitulos:Diéta eft aus 
tem exedra a fediá frequentia,8z fedédi 
cóomoditate,quod huiufmodi loca circú 
quaq; fuas habebant fedes. 

EXEMPLO. Lat. exemplum, efe 
viitus vel vitiä, vel altud quiduis, quod 
in alio nobis imitandum, vel vitandum 
proponitur:ex Valla lib. 6. Abfolutamë 
te exëplo feroma en buena parte; pero 
dezimos dar mal exemplo. Exemplo,la 
comparacion que traemos de vna cof2 
paraapoyar otra. Exéplo,lo ġ le copia 
de vb libro,o pintura. Y exemplar,ti o. 
siginal, Hombre exemplar, el que vive 
bien, y da buen exemplo a los demas. 
Dexemplara yno, vale deshonrarle en 


léguaaldeana. Eftar dexemplado, eftar 


infamado.Exemplificar,traes exemplos 
para declarar mejor alguna cola. 
EXE. 
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¿EXEQ VTA S, las hóntás Foneraler 
q '<chaizemal difunto.Lar.exequisexe- 
quirrual, fanebre offició, quod zili: er 
in funere exequimur:ab es didzasquod. 
homines pópam (equunturcE fto fe co., 
ligedel Lugar de Tesencióno.o y > 5: 
Fanás ingerir proteditsmos (eguimar. 
Tenemos dicho arriba; detbo Entesrár 
y Entierro, do q le puéite.efenlatiaqui, 
Veras a«Brifonio de verbis, turisukerbo; 
ILaftasa Rófino de Romapofi añuqoib.. 
50.29 Tiraquel. im Alex:aab: Alex. lib. 
c:14.Yoriofalo porá.feguiah-el cuerpo 
quíido le Heuan aenterrar; O 2 quemar; 
mas por la cofumbre que. tenian dedes 
zir quaodo. fe defpediampara baluerle y 
citn Vales Nos se feguemar. Gomo Ridis 
xellemos¡Otro dia aroriremos tambien. 
nofotros, poca es la véra)a prada 
lleuar.El padre Pineda env agriculta- 
ra elpiritual dialogo 3..5.32.dize,(exe- 
quias, (e dixeron del verbo exequor, en: 
quanto (inifica perficere:.porque con ey 
llas,y con el oficio del entierro, acabar. 
mos.có todo lo que fe le deuizal difun- 
20,4 par otra termino llamauaán compo. 
nér,como dixo Horació:lib.fermonum),: 
fatyra 9. Ibam forte, ©. 
a EN tibi mater? ! 
Cognati, queis te [aluo efl opus? haud mihi 
Omnes compofuigre ©.. (que(quans, 
. EXERCITO, del nombre Lat.: 
exercitus.tus.manos,copie militum: ab 
exercendo,quia exercédo fit melior, vt 
inquit Varro.l.r.f.de militari teftamen 
to,tria fuert militum exercitia, oneris, 
aperis, Y armorum.Cicero in 2. Tufcu = 


lana. Luft.Lipfio de militia Romana,lib. - 


s.dialogo 11. Llama fe exercito vna grá 
copia de gente de guerra, ayuntada de 
muchas capitanias; porque como dize. 
Vipiano, Vt exercitus dicatur opus eft 
magno militum numero. . 


EXERCITA D O, participio,e -: 


xercitus.ta.um.homo exercitus : el que 
tieneexercicio y continuació en alguna 
cofa,como exercitado en las armas, en 
las lerras,éxc. 


EXERCICI O,elaĝo de exerci 


tarle-enalguna cofa.. Hazer exercicio! 
algunas.vedes vale elfalir apallear- al 
calpo,y afidar para -cob feria la falud, 
y:delpedir losmalos.homares.Cerca de 
las Gremaicos valécxercicio: el Larin 
Ghazen para dar a fu'maeftro de licioby 
y:sLexamenqgueay fobidel. 7? 

y E,X:E:R.CE.Ryesrlo mefmo å exere 
eltáryovfar,como'exercer vno el oficia 
de efoñinago¡Es tantocomo feruirle, y 
Wmioitrariepor fe perfona: > 
o: EXIDO Latséxitus, eselicampo q 
tftá a la falida del Jugar el. qual no fa 
planta,ni fe labra; porque esde.comon 
parzadorno del lup3r y defefado de:loz 
vezinosdel:y paradofeargar fos miefes 
y hazer fus paruas Y af come vna cof 
principal tiene delante de fu puertasi4 
guna plauela, con mas razó las puertas 
de las ciudades, villas, y lugares, han de 
tener algun cápo que le firua de plaga. 
Y alsi digo,que exido fe dixo quafi exi. 
do:Lar.exius, de exeo.1s.por falir:yfera 
la exida,o la falida. del lu gar. Y de que 
éxida valga falida, confta del lenguaje 


antiguo Caltellano, Pedro de Alcocel, 


que.efcriuio la hiftoria de la ciudad de 
Toledo,refiere.vnacarta de venta,que 
dize, vende ciertatiersa con fo palomar 
e con entradas,e con exidas : demanera 
que exidas; vale falidas, del verbo Lar. 

TS . 
EXIMIO;vale elcogido,norab!e, 
grande, de fuma repuracion:nóbre Lat. 
eximius,excellens,egregins,preftás, sb 
eximendo,porque leexceptuan y lacan 
detodos los demas. Eximir, exceptuar 
delos demas. Eximido,excepruado. ` 
NX ISTEN.CI]1A,del verbo exi- 
(to.tis. appareo,emineo, prodeo, exur- 
go, exarior ;estermino de Metafilica. 
No tener exiftencia,no tener fuftancia, 
fer cofa de imaginacion. ; 
EX ODO, nóbre de! fegundo libro 
del Pérateuco, dicho afsi por tratar de 
la falida de Egipto delos hijos. de lírael, 
y de fu viaje por el delierto: y es róbre 
Griego tsas expeditio profe tio. Los 
Hebreos llantaró al Exodo MAW riis], 
Veelle 


Va TIE A o d E 


Verlle Gemorhidelt, lec nomimpor 
Yer primeras palabras del Jibro. oz - 
EX ORTA R,amoneltar del verbo 
exhorror.tamsscompuelto dex 2 hoy 
tor, Exorracion,exborianoyamoneltal 
clonyaljestimiertO, vt rod 
EXORBITAN T Ey fuera: de 
raron y satrinosfobecuiós Aápulit Ex - 
traordinario; de le palabra Latimyorbj2 
ta,que vale rumdaidichad(siparifer ros 
donda: y orbiti injida cambié élicarril, 
Ta feñal que dexariasrmeds ehi h'tigrra 
por donde paa.edutarro: y Talirfe del 
carries delvianfe(como.dizen)del caz 
 minocarrétero, y tlkoés exorbirire, co, 
mo el faliríe del fuleo: con la reja, deti- 
ráre. Exorbitícia,que: el Italiano llama 
fipercheria, vaa cofáexreaordinaria, Q, 
Vofuera de tamino:hecha conartogan< 
eja,fohercia y:Bagularidad.  . *: 
. EXPOSITO, el niño que hafido 
echado de fus padres,o de orras perfo: 
nasien los câpos, o en las puertas de los 
templos delamparandolos a lu véturas: 
y de ordinario fon hijos de perfonás q 
padezerian fus honras, o: fus vidas fi fe 
fupiefe cuyos fon. A'otros los hah:mí- 
dado. echar a las fieras fus melmasagué 
los,o matarlos; y los q lleuavan comil- 
lion delta crueldad porno executalla 
€n todo y portodo,enfangrentando fus 
manos en los innoccentes, le los dexauz: 
enlos montes, y en las cuevas : y de or- 
dinsrio los crizuan paftores, allegando 
les a las teras de las cabras, y delas oue- 
jas. Y de aqui ha nacido táta variedad de 
criança en los expofitos, fuftentados de 
las cabras, delas cisruas,de las ouejas,de 
las vacas,de las yeguas, de las perras, de 
las Lobas,de las offas,de las ferpičtes,de 
lasabejas, de las palomas, de los cuer- 
bos. &c. Dixole expoltro, quafi extra 
do ponere,pro abijcere, vide titu 
um,Codice de infantibus expofitis: y lo 
que eltá dicho arriba,verbo Elpolito. 
EXPRIMIR, aprerar algunaco. 
fa,facando lugo della. Vide fupra, ver- 
bo Elprimir: vale algunas vezes decla- 
rar por palabras ciertas y exprefas. 
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EX-Q V1STT O,termino Latino, 
vale eguraordinario ab exquirendo. 

E XIT A SI, es nombre Griego tei 
setaa ñ.extalis,perculfio ftopor,men 
tisemotid,mentis altenatio "ex pauore 
aliquo repentino H3c(inquir Valla)qui 
haberLaniné: dicitur mentecaptos, non 
dico cu de'imfano' loquimor;fed-qua- 


Jiseftilleapod Qointilianum; qui ad in= 


fperattan aiñici lubirumq; confpeftum, 
dicitur fetifTe mentecaptas -Dionyfius 

fic.vocarabítradiohé mentis à corpore 

ad contemplanda cocleltiac.hec Les 
xicon Græcunt: Digo pues, qué extali 
es vn arrebivamiento de efpiritu que de. 
12.21 hombre: fuera de todo:(entido,.o: 
por la fuerga de vna vehenienteima gis 
nacion, o pornalguna fubita mudança de' 
vn plazer repentivo,o no temido pelar: 
y comodize'fan Dionifio, fucedealgu- 
nas vezes :alosinmy contemplativos y 
fantos, y Otraslo fingen los muy grádes 

vellacostupocritones, y algunas mu ger 
cillas invericioneras ú fe arroban. Def- 
ta gente han cafligado a muchosconá. 
[e han emédado los demas: y afsi ya no 
Los creen tan facilmente. Dixofe extafi, 

del verbo tfiseug pre admiratione nó 

fum apud mejftupeo,&c. Lexicon Grad 
cun., E i : 

. EXTING VIR apagar, del vers 
bo vxtünguo. guis. ab. ex, & tingo.pro- 
prié dicitur de ijs, que incenía funt, Por 
translacion dezimos eftinguir la penhió: 
con gras propiedad, porque la penfion 
es va fuego que va abrafando, fino fe as 
paga con redimirfe: ylo meímo le pue 
de dezir del cenfo. 

E Z1jA, lugar del Andaluzia,dicho 
antiguamente Áftigi, vel Aftygis, & 
Altir, Augultafirma, Altigitana, Co- 
lonia,vide lupra, verbo Ecija, 

EZQVERRA, en lengua Can- 
tabrica,vale cofa gurda,es pueblo y ape 
llido en aquella prouincia, a lo que di- 
zen: y fegun elto, la palabra izquierdo 
eftara corrompida defte vocablo. Pues 
curdo, e izquierdo es todo vna miíma 
cofa: y alsi aulamos de dezir i2qerro. 
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E 
TAR A Letra F.cesca delos Gra 
i a maticos,es vna delas nueve 
PAZO motas, aung algunos la cué 
tan entre las lemiuocales, 
more por empecar en vna y acas 
bar en otra enla pronúciacion,diziendo 
efe: pero en rigores tã lolo vn fonida 
inasticulado q fe forma cargãdo los dié 
tes de la mexilla fuperior fobre el labio 
inferior. A efta lerra llamaron los Grie 
gos digama Aeolico;cóniene a faber g. 
doblada en razó de fu fgnra:porque la 
gama inicial y mayuícula del Griego,es 
en ella forma r,pues poniédole otra en- 
cima, viene a hazer laf pfa. F, tiene el 
melino fonido la £.3 cerca dlosGriegos 
la 9 ph.q estáro como p.alpirada:y aq 
en las diciones Griegas,comúméte tras 
lademos la 9.en ph. muchas vezes fe 
pierde la afpiració,y las efcrivimos con 
f.como fama, f20ú,de gsus, 8 krop. Los 
ancianos v lauan defta letra en lugar de 
afpiració, dedóde nfa légua Caflellana 
admitio muchos vocablos G igualméte 
fe efcriné có f.y có h. como fallamos ha 
llamos fembra hembra, y otros muchos 
q evel difcurío de lus erimologias topa- 
remos. Claudio Cefar quifo q elta lerra 
F.buelta del reves 7. firuicile por v, có- 
fonáte,G el día de oy fe halla en algunos 
epitañositiguos,cormo SERV SYL- 
GVS JALE, ¿1X1T.enlogar d Seruus, 
vulgus, vale, vixit, Efta letra enabrenia- 
tura Caftellana,podria finificar Pe, q en 
Latin fe dize Fides.F feria en los caléda 
rios. JEABA, vide Haba. E 
=- FABIANO. San Fabiano martie 
Papa,d padecio en tiépo de Decio, yfue 
fepultado enel cimenterio de Caliíto. 
Reza la Y glefia delte fanto, y de fan Se 
baítiñ a los veinte de Enero. Ay otro S. 
Pabiano,meriúr de Catana, Reza del la 
Y glefia fanta en 31.de Diziembre. 
FABIO. Eltenóbre tnuo vna familia 
Romana nobilifsima, delde 24 |tiépo an 
tiguo,quádola agriculrora le extrcitam, 
Segunda Partes. 
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ua preciidole dila los mas nobles ypria 
eipales: y al 4 primero dierb efte nóbre 
fue porq fu principal fiébra y cofecha 
eraladelas havas: y có femejátes moti- 
vosdixeróa vnos Cicerones.a orrosL.£ 
tulos, y a otros Pilones;de! garbíco,lére 
ja, y pilol.Efta familia t los Fabros pere 
cio en vn dia por la traició y affechácas 
de los Veyëtes enemigos de los Roma= 
nos;de q haze menció Ovidio lib, 2 Faft: 
Vna dies Pabios ad bellum miferat omnes 
Ad bellum miffos abfiulic vna dies. 
Acertó aquedar de todo efte linage val 
folo muchacho, 4 por fu poca edad ne 
falio a pelear có los demas.Defle fe re~ 
paro la familia, y della a largostiépos; 
nacio Fabio Maximo, diétador, 4 có fa 
prudeécia y flema,reparó lo q lus prede» 
ceffores aniñeltragado por fustemera= 
rias colerasjentreteniédo y dexádo def« 
flemar a Anibal, hafta cófumirle y gal= 
tarle fu exercito.Porlo qual fue lama 
do el Ciétador:y dixo del Enio; poetas 
Vies homo nobis cuntiando restitast remo 
Delos demas $ tuvieron cfle nóbre po- 
dras ver los diccionarios hiftoricos y 
poeticos:pero'es d faber q renemosdos 
Íantos martires delte nóbre.S. Fabio, q 
padecio en Roma en tigpo de Diocles 
Ciano:rezamos del a 11,de Mayo: y S.Fa 
bio martir ds Cefarea alos 31. de Iulio: 

PABRICA,en vna finificacion fe 
toma por qualquier edificio fomptuofd. 
en quíto fe fabrica, y por quito es necef 
farioirfereparído; porq el tiempo que 
todolo cólume,va gafrádo losedificiosí 
Llamaró fabrica la réta Griené las yglé 
fias y téplos para fusreparos. Dixofe fa 
brica 2fabro.nóbre generico, 4 cóprehé 
de todo artifice ġ& labra,gólpeado en ca 
fa dara, como hierro, piedra,o madera? 
y puedé entrar en efta cuéta los plate- 
ros,y los q labrá metales. Ya(si dezimo? 
faber ferrarius faber tignarios, faber su 
rarius, &fic de cxreris.Algunós hă dadag 
por titulo y frontifpicio a fos libros el 
nóbre de fabrica, comoFrácifeo Alum- 
no de Ferrara, la obra famo fa, que intis 
tulo Fabrica del mundo. 
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FABRICIO.Efenombre es Ro 
inano:quiere dezir, fegú refiere Alexo 
Vanegas, hombre templado, Y por ex- 
celencia le dene entender de aquel fra- 
galilsimo, y núca cohechado Fabricio, 
que ofreciundole los Samnites grandil- 
dimos danes no los quiío recebir: y lo 
bueno es,que quando entraron con €- 
llos adonde eftava le hallaron cómien- 
do vna olla de yeruas .No tuuo onç4 de 
plata para fa [eruicio, fuera de vna fat- 
uilla, y vo [alero,pata quando avia de fa 
crificar a los diofes. Sus hijas deuiico 
mer del trabajo de fus manos, y veltiríe 
pobremente, Quando hunieron deca- 
larfe las dotò el pueblo Romano, fu- 
pliendo fu pobreza, y honrando fu vir- 
tud. A efte varon dio vna tératita de va 
nagloriz,defpues de no le auer podido 
vencer condones y riquezas,el Rey Pi- 
srro,ofreciédole el gouierno de lu Rey - 
no.admiziendole por compañero en el, 
Refpondiole, Mirá que os podria eftar 
effo mui mal, porá fi los Epirotas expe 
rimentaflen a losdos,temo q ho] garian 
de fer governados por mi folo. Efto e- 
ra claro, Gendo Fabricio tan desintere- 
fado.y Pirrotancodiciofo. Efte era vn 
Gen:il, y dudo yo fi agora entre Catoli 
cos halisriamos muchos Fabricios. Y 
delte dixo Virgil.Jib.6. 

Parmag, potentem Fabricióm. 
Claudiano Contentus honefto 
Fabritius paruo [pernebat muneraRegun. 
= FABVLA,esrigor finifica elru- 
mor y hablilla del pueblo, y lo que co- 
fmuunntente le dize y fe habia en el de al 
gon parficolas.o cofa acontecida. Dixo 
fe á fando: defdichados de losque fon 
kabla,o hablilla del pueblo. Y alsiPetrar 
ca doliendofe de la vida paffada, quido 
todosletrahian fobre ojo, y en fus cons 
verfacionesmurmoravan del, dize, So- 
Aia ben weggio hor, icome al popol tutto 
Fanola fui gran tempo: onde fouente 
Di me medefmo meco mi vergogno, dre, 
Los Latinos la tomaron en elta melma 
fnificacion.Inueñal 
ls nosa get iriflis perchas fabula canas. 


Marcial libro primo: (debant 
Buod nánquam maribss inita te Baffa wi- 
Quodg, tibi mechem fabula sulla dabas 
Effe videbàris( fateor) Lucrecia nobis, cs 
Tomafe tábiert comúmente fabula por 
tofa lin fúdaméto:y dezimos, Ello es fa 
bula,  valeráto como, efo es mentira: 
Es vltra deffo Fabula, vna narració artifi 
tiofa,inuétada pa deleitar y entretener 
de coías,4 ni fon verdad,nitienen [om~ 
bra dellazcomo es dezir, 4 Dafne fe cós 
tirtio en laurel, fupiter en toro, Tan- 
talo efté enelinfierno có el agua á la bo 
ca,y muriendo de led: y como tal la nó 
bra Horacio, hablando con yn auarien 

to lib/1.[erm. (áty.ptimaá: 
 Quidridesi musáto nomine, de te 5 
Fabula narratur. dq Llamamos Fabulas 
ciertos cuéto$, cuya corteza es vn entre 
tenimiéto de cofas ridiculas, introduzié 
do a los animales,como al leó,al lobo, 
ala rapofa,y a los demas q hablan, y ra 
zoná entre (1:y debaxo della ay vna do 
trina moralen la qual fe tios aduierte de 
lo 4 deuemos hazer, y de lo ĝ nos deue 
mos guardar: Tales fon las fabulas G an 
dan ea nóbre de líopo, auiédo fido pri. 
miero elintétor dellas Hefiodo: LosLa 
tinos las llamá Apologos,tomado el nó 
bre delos Griegos arAcy@, fabula ini 
que brota animalia introduciturloqué- 
tia. Ha fe de tiotar,Q todos aqllos gran. 
des Filolofos q le dieró ala efpeculació 
del mouimiéro delos cielos, y de fos efe 
tos;la generació y Corrupció de las co- 
las eleméradas, la cóuerfió por partes de 
los memos elementos.Para ocultar fu 
dotrina fingieró effa. multitud de fabu« 
las có táta diverfidad de diofles:entédié- 
do porellos el Sol,laLuna,las eftrellas, 
los elemétos:y a vno pofieró Iupiter co 
mo al aire:luno alaexalació y vapor q 
fube de la tierras Feboal fol, Diana a lá 
luna, y de los demas fe entiende lo mef- 
mo. Fingiéron aquellas trasformacio- 
nes q llamá Metamorfofes; en razó de 
lá corrupció de vnas cofas; y generació 
de otras, y todas las caulas y eferos nati 
rales disfragaron con eftasinuenciones; 
Ë como 
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romo hof: ey día vemorano lo hazen 
los Alchimftas cuyo lenguspa no fe 
puede entender fio con particular eftu 
din, con la conrratifra que cllos tiené, 
dilo nóbresparticalaras ad placicú de fu 
dotrrina,al oroyalaplatásolacogue, y alos 
demas merales:y al moda de vfardellos 
los q enfeñaróla dorrina moral fuera jul 
to comunicarla,defnuda, fin niagun dif- 
fraz nireboso,v/aró de fimbolos,4 difie 
ren poco de enigmas, dificilimas de de- 
clarar al mefmo Edipoitodo efto deuio 
fer confin.quelos que aa tenian capaci 
„dad para tratar aquellas materias, no fe 
entremetieffen a querer enfeñarlas a 0- 
tro: fin masfundamento, que agora ten 
dria la vegecuela,i por aner leydo vn li 
broderomance, que trata algunos pun 
tos de Teologia, penfalle faber táto co- 
mo los que la profeffan.Bolviendo a mi 
propoísro:digo que por huyr el fobredi 


cho inconueniéte le (¡guia otro mayor, : 
que fue alirfe la gente roftica y grofe- 


sa, tán de veras a la corteza de aquellas 
narraciones, quecreyeron avia Jupiter 
y Venus, y luno, &c. Y admitieron titos 
aulterios hechos por fus dioles, fendo 
cerca de los fabios tranímotaciones de- 
Jas cofas narurales,y la generacion y co 
rrupcion dellas,como hemas dicho, del 
encubxir las cofas mifteriofas , y que no 
denen fer comunes atodos:exemplos te 
pemos harros en las diuinas letras , que 
fı aquilos hunieramos deingerir,balta- 
ran a ocupar toda la obra.Vío de Apo- 
logos,de [ymbolos;de enigmas, y para- 
bolss el Efpirita fanto, por la grandeza 
de las mifmas cofas, y porque có mas co 
dicia y diligencia procuraffemosenten= 
derlas,para no aluidarlas y executar lo 
ue para ellas ordena. Todo efto fe ha 
delo en ocalion del nombre fabula, 
que como genero de las particulares 
que hemos efpecificado : rematemos 
con que algunas vezes damos nombres 
de fabulas a las cofas-que fueron citer- 
tas y verdaderas, pero en fu difcoríe 
tienentanta variedad que parecen co- 
“fas uo aconsecidas, fino compucltas,é 
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inúentadas de algun gallardo y logano 
ingenio.Los que ave; sleydo las Coro. 
nicas delas Indias, cofa que pallò ayer 
tan cierta y tan fbida mirad quantas co 
las ay en la defcubrimicaro, y en fa con 
quifta,q exceder a quanto hen imagina 
dolas plumasdelosvanos mentolos, 4 
han eferitolibros de cavailerias,pues el 
tas vendra tiempo « las llamen fobujas, 
y aun lastengan por tales los que fueré 
pocoaficionados ála nacion Efpañola, 
y para evitare fte peligro, fe auis de aucr 
defendido que hinguuo las efciiujera 
poeticamente en verlo fino confervar» 
las en la pureza de la vesdad con que ef- 
tan efcritas,por hombres tan graues, y 
tan dignos de fe fn aravio, afeyteyni a- 
dorno ninguno. Muchas vezesporla ra 
zon dicha arriba,algones hiflorias nota 
bles y de gufta ias llamamos fabulas, có 
Iiderando fuasriicio , porqueno le tie- 
nen mayor las quelofon:y alsi fon Gee 
ronimo enla Epiitola ad Philemonem 
ilama fabula la hiftoria de Sanfon, y lo 
mefmo Origenes, Homi!.s. in Gencíin, 
lo acaecido a Lorki con fas hijas,Lo qual 
refiere el Doftor Montoya en vn eru- 
dito libro que hizo de Concordia Sacra 
rum ediuonom, fol.cnibi Is. 2A 
FABVLOSO,lo queno contiene 
verdad,ni el quelo dize,o eferive, escó 
intento de perfuadirlo a nadie, porque 
entonces no feria Pavulador, lino enga- 
ñador y menürofo , hablando en rigor. 


. FABVLISTA, eld sícriue fabulas: 


FA C A efle nombre tiene dos finifi 
eaciones,la vna es del lenguage Portu 


gues, y Gnifica cierta formsa de cochiile 
¿para cortar en la mel: y deulole de dar 


al principio alos cuchillos que porel la 
mo hazen va poco de arco, y retragn al 
go la forma de la hoz,coma yo he vifto 
algunos, y ter govno de morte damal- 
quino falcado en efta forma. Dzuieron 
los llamar folcss,y como lsi. es lerra li- 
quida derriciofe,y Guo en faca. Lo mef 
mo hizo enla (iniicació Cañlellona, de 
Faca,o Haca,que vale camadicjo perue- 
ño, que por no tener fe jufta canridad 
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eli Falcado y cortado, de donde tábien 
—Jefabrevino el nombre de Quartago, 
quali curto:y élte epidtero dio Horacio 
2 vn Machuelo tuyo, lib.1.ferm. Sarir: 6, 
Non guia Micenas, ibit 
N unt mihi curto 
tre lirés mulo, 

Y muchos Corselanos lellaman Cor 
tago, y no Quartago, aunque algunos 
quieren que Custo valga rabon. 

FA CANEA,y Hacanea,lo melmo 
ģ Faca,o Haca, fluo ĝ fon las muy pu- 
lidas y remendadas, Y por otro nombre 
llamamos piastel qual truxeron cõfigo 
los quehan venido deffas partes Seten- 
trionzles. 

FACOLETO,es nóbre Toflcano, 
pero han nosle traydo a Efpaña, o los 
Cortelanos de Rorm3,0los foldado3.Va 
le liengo q llamamos de narizes,a facie, 
porges para limpiar el fudor del roftro: 
y afsilos Latinos le llamaron fudariú, 
los Cortefanasle llaman oy dia lienco; 
los que no lo fon,paño de narizes. Nuef 
tros padresle llamaró pañiguelo, y nuef 
tros aguelos, mocadero. Su verdadera 
pronunciocion,es Facciolerto, y declará 
le por facciolo,o moccichino,Gantigua 
menite fe llevava colgado dela cinta, o 
prerina. Boccacio,con yn vello mocci- 
chino al lato. 

FA SE CTA,eslo mefmo q nouela 
patraña,o cuento graciofo,que (e rema 
ta có va dichoagudo y donofo,4 nos ha 
ze reir,del nóbre Lar.faceros,ti.qui fali- 
bus, & fermonibas vrbanitare, cira fcu- 
rri'iéramě abundar, fallus , venuftusy 
feitos, concinnus feftivos argutus,dicax, 
&c. T ibien es vocablo Italiano,pero có 
las facecias de Pogio, y orrosnos le han 
jurroducido enla lengua Efpañola. 

FACIL Lar. facilis,& facile,lo que 
no da cuydadoen hazerle,o entenderíe 
del verbo facio.is.por fer faftible,e inte 
ligible. Negocio facil,llano, lim dificul- 
tad ni tropezon. Lu gar facil de entéder 


-en eferitura, el å eftá claro y no tiene el 


curidad,oj ambiguidad alguna.Hóbre fa 
cil,el 4 es poco conflante en fu parecer 


y voto,G cada väo lé lleva a fu opinion; 
Facil de digeftion, el aliméto q fe gafta 
prelto,fin darembaraco,o faflidio en el 
eltomago Facilidad prefleza, ligereza, 
poca reliltencia, claridad de ingenio, Å 
fit ningun trabajo, fe da a entender. 

FACILITA R,difponer vna cós 
fa,hazerla faftible , y que no tiene difi- 
cultad.A facil fe opone dificil. 

FACINOROSO, hombre fet 
la republica ha cometido grandes deli- 
tos, y tiene inclinacion a cótinvarlos. El 
ros, 0 fon hóbres tan poderofos, q nadie 
lesofair ála manño,o fón favorecidos de 
los rales,y debaxo de fu fombra matí, y 
robá,y nadie fe ofa quexar dellos, ni la 
jufticia procede de oficio,porq no fien- 
do el delito publico, y å le afgan con el 
hurto en las mános,no ay quien ofe tef- 
tificar contrael. Del nóbre Lar .Facinoro 
fus.a.m.Ant.Nebr.Colá dañoía en ma- 
la parte. 

E A CIO Notermirio Caltréfe. Lat: 
faftio:vn cierto acometimiento de adu- 
nados, para ganar gloria y hóra con me 
nofcabo y afréra de los enemigos; pero 
comúmente finifica parcialidad de gére 
amotinada y rebelada, 

FA CION,y faciones, delineacion 
de roftro y cuerpo en el hóbre, y tábien 
en el animal,como en el cauallo,y los de 
mas.Dixofe a facie,pord principalmen- 
te le aduterte en el roftro,quádo las par 
tes del eftan con gracia, y conformidad, 
dezimos tener buenas faciones. 

FEACVLTA Dyvale poder, fuer- 
gas, caudal,hazienda , &c. Pofsibilidad. 
Algunas vezes finifica ciencia, o arte, 
comola facultad de Leyes, &c. Del nó- 
bre Latino, facultas. atis. proprie facili- 
tas,agendi,y contrajofe el nombre faci- 
lidad en facultad, fincopandole. 

FACISTOR,elatrildonde fe po 
ne el libro para el Prefte,o para los mì- 
nitros que dizen el Euangelio,y Epifto 
la, o para los que hazen el oficio en el 
Coro. Dixcfe del nombre Latino faldita 
torium,por quanto le cubria con vn pa- 
ño de led,y oro,que caya con falda, de 

vna 
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vna parte a otra:y oy dia fe vía enalgu 
nas lglefias, 

PA CVNDO,elqustiencelogquen 
cia,elegancia,y abundancia de palabras, 
y colores Retoricos.Lar.facundos,) fan 
do. Onid. de Arte A mandi. 

Na formofus erat fed erat facidas Viffe 

FAGVNDI A, eloquencia elegan 
cia,&c. 

EA DAS, o Hadas, llaman los eferi- 
tores fabulofos de libros de Cavallerias 
a las Ninfas,o mugeres encantadas, que 
fingen no poder morir. Y dixeroníe a 
fando,porquelas introduzen adiuinan- 
do las cofas por venir. Y algunas vezes 
puede auer lido,que el demoniotome fi 
gura de tales perlonages, para engañar 
a los necios y codiciolos, porque dizen 
afsiftir en los lugares donde ay teloros, 
y los guardan. 

FADASBOAS, cierto genero 
de peros pardos,que fe crianen Galizia, 
fruta de inuierno regalada. Fado , vide 
infra hado. ; 

EA DRIN, nombre Valenciano,có 
que llaman al muchacho, que vale ráto 
como hermanito. Lar. Fratercalos ; Fa- 
dique, Federicus. os 

E AE TON, en verdadera ortogra 
phia.Phaeton.Fingen los Poetas auer fi 
do vn mancebo,hijo del Sol , y de Cly- 
imens,el qual alcango de fu padrele de- 
xaffe gouernar vn folo dia fu carro,y co 
mo de poco eflperimentado y turbado, 
no fupieffe,ni pudieffe governar los ca- 
tallos, defuiandofe del camino, y fenda 
ordinaria, abralaua el cielo, y la tierra, 


ynas vezeslubiendo;y orrasbaxádo, por 


lo qual lupirer le derrocó con vn rayo, 
y vino acaer enel Po.Lar.Pados, ydi- 
xofeEreron,ero 3 9uss,hoc eft a lucz, 
2,019, vro. Tomafe por el ayre,quan- 
do elpefandole conla exalacion;fe calió 
ra demaliado,y elta casíó fa madre Cly 
mene, nue letoma por el agua,a verbo, 
x2usw,quodinnúdare fignificat, Ouidio 
«cuenta lo fabulaen el primero libro de 
Jus Meramorphofeos, y lo 4 finifica, fe: 
gun lo que hemosapuatado,podras ver 
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largamente en Natal Comes lib.6.My= 
thologiz,cap.1.Orroslo reduzéa hifto= 
ria,diziendo,qu: Faeton fue vn gri Al» 
trologo,y el primero q obíeruó el cure 
lo del Sol,y por auer muerto antes de aa 
cabar eltaobra,fngieronauerle Iupiter 
derrocado con vn rayo, Otros quieren 
que fea dotrina moral, dandonos a entë 
der,que los gouiernos deReynos, Repu 
blicas,y colas de gran confideracion,no 
fe deuen cometer a hombres moços, int 
prudentes, y paco efperimentados, a pe 
na de queellos pereceran,dexando abra 
fadas,y deftruydas las prouincias. 
FAGINA, es leña menuda para 
encender la gruefía. Dixofe afsi del nô- 
bre Lar.fafcis,fafcis,haz de leña,porque 
feileua hecha manojos,o hazecillos. T 
bien llaman fagina,las hojaraícas , digo 
hojas fecas, de fagus, fagi. por la haya, 
por quíto fus hojas,defpues č lecas, fon 
2 propolito para lo dicho,y para embo! 
uer en ellas los vafos, y otras cofas que 
han de caminar, para que no topen vnas 
có otras:ydebaxo defte nóbre fe entiéde 
toda broca de hojas fecas,y efpadañas. 

- FAISA,porotronóbre faxa,vn liô 
ancho,conque las mugeres fe aprierá el 
viétre hafta los pechos. Del nóbre Lar. 
falcia.cig.Có eltas melmas faxas aprietá 
a los niños, fobre las márillas, y los em- 
buelué y atrácó ellas fegú Marcialli.14. 
Lss damas vfau3 apretasfecó las fayfas, 
m faxas porĝ no les crecieflé los pechos 
q trayendolos Íueltos y foxos,fe hazen 
tetonas. 

: Fafcia peétoralis 134: 
Pafcia trefc?tes domina compefee papillas, 
Ve fit quod capiat nofira, regat dn mangs. 
Lo demas que aqui refta veras, verbo 
Faxa,porque efte nombre fe eftiende a 
finificar la guarnicion de tiras $ fe echá 
en lasropas, y ciertos levantales de las 
labradoras con que algunas vezes fe cu 
bren,y vían dellos como manteliinas, y 
otras traen fobre las (ayas : la faiía es lo 
lo para apretar el pecho. 

:FAISAN, ave conocida y effima: 
da por fer bocado de Principe y feruis 
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cio de mef Real. Los primeros faifanes 
fe criaró en Colchios, a las riberas de fu 
famofo rio dicho Fafis, de do efte aue 
tomó nombre,Los A: gonautas truxeró 
h cafta deftas aues a Grecia: y de alli le 
contanicaron a Italis, y alas demas pro 
vincias. Marcial lib, 13.epigr.72 
Phaftanus: 
Arsita primam [am třanfpoPtatà Carina, 
 CAutimibitolem nil, mifi Phafis erat. 
Lo:"ortas fingen averte conuertido en 
elta 1u2 Iris hijo de Tereo. 
BALA GO,lo meímo que halago, 
y mas allegadoa la lengua Latina, por- 
que fe dixo à fallendo: y es afsiquelos 
qua quieren engañar a otros los halagá 
y bazen caricias - 
_ FALAG V EñO,elque con pala- 
bras amorofás y có caricias atrae a otro 
a la voluntad: lo melwmo es Fala guern. 
P ALGE S, lugar principal de Na+ 
varra, titulo de Marquefado. 
FALCON),es nombre generico, 
que comprebiende en fi toda aue de bo- 
lateria,con todo effo es vna efpecie de 
- pajaro.Lar.falco,hetodins, ex accipitrá 
generezta dióta,quód vogues more fal- 
cis habear introríutr flexos : el Griego 
le llama diprf jerax,queí facra avis por 
que de fu buelo tomauan dichofo ague 
ro: elpecialmente fi faee de la mano 
finiefra, Davle epiéteto de peregrino 
porauerfe traido la cafta de ciertas islas 
Setentrionales muy remotas. Bocacio, 
Corduoocchi in tefla, che paredano de uns 
falsone pelegrina. 
Tienen poraueriguado los que elcri 
nen de cétreria, quetodos los halcones 
fon hembras: y por fer efta aue princi- 
pal entre lasdemas: el titulo de caçador 
mayor de bolateria, fe llama, y da por 
ete nombre de falconero mayor, y fe 
llaman halcones todas las demas aues:y 
pienfo que alcandara,que esla vara dó» 
de los curan; fe dixo quafi halcandara,o 
haleondara,y hialcori.hialcon enano, en 
terminacion diminvtiua: l 
- FALCON, algunas vézės finifica 
vnas ventanas bolagdas, que falen fuera 


del plomo de la pared fobre tanés,o fo- 
bre cartones de hierro,que por eftarror 
cidos y falcados pudieron dar el nom- 
bre:o porque como eltan en el aire fue 
len poner debaxo vnas aguilas con las 
alas tendidas que parece fultentarlos, y 
dexaron de llamar las aguilas, y pufieró 
les nombre de falcones por no ofender 
a efta ave real: o fe ilamaron falcones; 
quali falíones, por eftar en falfo. Y afsi 
Cafas baelue en fu diccionario falcone 
tes, falfoneti, fin embargo de lo dicho. 
Sa nombre es Balcon, y quieren que ef- 
te corrompido de falcó,pero no es fino 
eltrágero, Venecisno y Ginoues,y vale 
lo meímo que ventana. Petrarcha.. 
Il figliol di latona hauca gianone 
Volte guardato dal balcon fouranotor ca 
FALCON, y Falconio,nombres de 
familias. Falconete, cierta pieça de arti = 
lleria pequeña. E 
- FALGAR, y defalcar,cortar có lá 
hoz.Lat.falx.falcis. : 
FALCIDIA, cierta ley quepro? 
mulgo en Romi, Falcidio Conful, que 
trataga de la libertad que cada vnopo- 
dia tener para dilponer de fu hazienda 
por fu teftamento,fiendo ciudad¿noRo 
mano,reltringiendolo a que de las nue 
üe onças que llamauan dodrante pudiel 
fe hazer mandas y legados, y no mas,de 
xando el refto dellas-al heredero: fobre 
la qual ley fe funda elrirulo.f.ad legent 
Falcidiam.Hantorcido la verdadera fi~- 
nificacion las amas de los eftudiantes, y 
llaman falcidia lo que defalcan y hurtá 
de las porciones, y efta llaman la falci- 
dia; entonces no trae fu etimologia de 
Falcidio,fino de falx,falcis,á falcando. 
F A LD A,lo que cuelga del veftis 
do que no fe pega al cuerpo, como las 
faldas del fayo å fallendo; pord en cier 
ta manera nos engaña, cubriendo lo q 
va debaxo:lo qual no haze el cuerpo 
del fayo,ni las mangas,nicalgas,porque 
eftan ajultadas con el cuerpo, y defcus 
bren fu corpulencia y forma . El padre 
Guadix dize fer nombre Arabigo,y que 
finifica lobra y cofa demafiada:y o piélo 
que 
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que es Hebreo, vide infra Halda: el Bso 
ceníe dize fer nombre Godo, Por alu» 
fion llamamos falda de monte, o fierra, 
lo que cae dela mitad abaxo. Falda de 
carnero,loquele cuelga de lasag:3as, 
que no feafe a huefto,nicoftilla, ino q 
verdaderamente cuelga.Falda,fuele f- 
nificar lo que va del veftidoarraftrádo 
por el fuelo.Efta falda fe trae,o por grå 
de autoridad, o, por feñal de trifieza en 
losenlurados,quando vanacompañan- 
do el cuerpo,o hazen las honras. Anti- 
guamente fe devieron vÍar vnos ropo- 
nes con las mangas mu y anchas, y lar» 
gas faldas,que dio ocalion a que dixe(le 
vn gran leñor,que le auian quitado por 
pleito parte de lus eftados, Áunque me 
-corraron las faldas, largas me quedaron 
las mangas. Las lay as que llaman ente- 
ras de las damas, tienen larg»s mangas 
en puntas, v grandes faldas. Quando fe 
procura luplir vna cofa que falta, cerce 
nando otras; fuelen dezir,que ha de fa- 
lir de fuldas,o de mangas. El cortar las 
faldas le ha tenido fiempre por grande 
afrenta: y afsi dize el Romance viejo, 
Quevos cortarin las faldas, 
 Porwergoncofo lugar. 
Embiádo el Rey David a dar el pelame 
a Hino, Rey delos Amoniras, dela muer 
te de fu padre Naasydixeronle los Prin 
cipes de fu corre, confejeros de eftado, 
Puras quod propter honorem patris tul 
riferit Dauid feruos faos ad te? Tulio; 
Hanon feruos Dapid, & ralirque dimi- 
diam partem barbæ egram- & præfcidit 
velteseorum, víque ad nares & dimilit 
eos. Pero muy bien fe defquitò David, 
como fecuétra lib.2.Regum cap. so. Po- 
ner faldas en cinta, determinaríe a hazer 
algunacofa con mucha diligencia, to- 
mada la femejanga de los que avian de 
caminar,que fe enfaldauan, recogiendo 
las faldas en la cinta,como agora hazen 
los religiofos que caminan a pie. Enfal- 


darle la moger, recoger lus fayas para 


andar mas ligera. Recoger en las faldas 

alguna cofa. Eltar en faldas de camila. 

Recoltarlobre fus faldas,fon frafis mui 
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víadas. Algar lasfaldas,ameñaza que (€ 
hazealos niños, porque como folo tie- 
nen fus mantillitas:para agotarlos no ay, 
mas embaraço, que alcarles las faldas. 
De aqui fe dixeron faldones los q cuel- 
gá delasalmaticas a vna parte y a otra: 
Faldiftorio,o faciftorio,la cubierra que 
te pone fobre el atril. Faldillas, y falde- 
tas, y faldellin, la mantilla larga que las 
mugeres traen {obre la camila, que fo~ 
brepone la vna falda fobre la otra, fien= 
do abiertas, a diferencia de las vafqui- 
ñas y layas,que foncerradas, y las encrá 
por la cabeça, Fandularios,quaíi Faldu < 
larios,defalda,lasropas que defpropor 
cionadamente cuelgan al fuelo + Faltri- 
quera,y Falfopeto : alla lo veras en fus 
lugares. <A 

F ALIR, faltar vnoa lu palabra y 
credito: y falido el que ha quebrado, à 
fallendo,o parque el nosengaño, dan- 
do a entéder tenia caudal,o porque no~ 
fotros nosengañamos, teniendole por 
abonado. l 

FALQUVIAS, cierto genero de 
cabeltro,nombre antiguo: yo entiendo 
que vale tanto como fallariendas, o cas 
beçon doble,que es de dos cabeltros. 

FALSO, del nombre Lacr.falíus. as 
m.afalléado,porque engaña: Amigo fal 
fo,el Aogido. Moneda faifa, la adulteri- 
na. Pefo falfo «Edificio falfo el que fe fa 
bricófin buenos cimientos. Elcritura fal 
fa,la queno es legal. Armar [obre fal= 
fo,es de malos carpinteros y albañiresa 
Embidar de fallo,treta de jagadores,pa 
ra diísimular los pocos puntos que tie- 
nen, y amedrentar el cótrario para que 
le dexe el relto,echandofe en la barajas 
pero algunos fon mas falfos que ellos, 
queriendoles el embite, y llevanles lo 
embidado,y lo que tienen. mas delante: 
FALSIA, el trato que noes lifo. 
Falíario,el que falfifica la moneda, o la 
efcritara,o es teftigo falfo. Falfificante 
las drogas, las mercaderias, y toda cofa 
que fe da,o vende,adulreridola, qne es 
efpecie de harto.Falfibicador,el que vía 
femejantes Falíedades. $ 
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FALSET Ë,la voz moderada y re- 
cogida del que canta porque es contra- 
hiecha, y no narural:y afsien efte fentido 
es falfa, Cantar en falíere, cantar fiave 
y templadamente,como quando fe can 
taen conuerfacion,o en camara.Cantar 
en votes defpedir tada vno la voz na- 
toral, fin difsimular,ni Ángir nada. 

FALSOPETO, elbolíillo que fe 

incorpora en elentreaforro del layo, q 
cae fubre el pecho,adonde parece eltar 
feguro el dinero mas que enla falerique 
ra,ni otrá parte; pues no fe le puedé hur 
tar fin quelo fenta, teniendolo delante 
delos ojos. Con todo effo ay ladrones 
tan futiles quelo facan de alli. 
* FALTA,lo mefmo que en Latia 
dezimos defeítas, de do puede traer o- 
rigen,o del vérbo fallo.fallis, Poner fal 
ta en al guna cofa, es dar a entender que 
no eftá caual; 

FA LT A,termino de jugadores de 
pelota, quando pierde: y ay muchas di- 
Ferencias de faltas;como, Falta del ferui 
cio porque no dio lobrela cinta,o rubri 
ca:falta de lá cuerda,porque fae por de- 
baxo,o topó en ella: e de las vigas, fi 
topo et ellas: Falta por auer dado el bo 
te fuera del juego: Falta porque la dio 
de fegúdo bote. Falta, porque la dio dos 
vezes. Falta,porque la calento,y las de 
masque le ponen en condicion. Dar a 
vno quinze y falta, eshazerle tanta ven 
tája que le puede dar partido,porque fe 
ria conciencia jugar Con el taz ataz,te- 
niendole ganado el dinero. Por falta de 
faro,efta la carne en el garabato. Por 
falta de hombres buenos me hizieró Al 
calde, Hazer falta vna cofa. No faltara 
quien diga,8lc. No faltar nada,eftar to 
do cumplido. Faltas en la muger preña 
da,los mefes que ha tenido faltos de fu 
regla. 

FALTAR. Lat. deficere, termino 
es de que víamos para muchas colas. 
Abíolutamente faltar, es no cumplir fu 
palabra,o no refponder la cofa al efero 
que della fe efperana;como faltar la ef- 
čopera porque na dio fuego, y falró en 


difparar.Lascofasfaltan quando notie 
nen fu jufta cantidad: y afsi dezimos el- 
tar faltas. 

F A LT O, lo queno eftå joto. Ser 
vn hombre falto,feentiende fer falto de 
juyzio. No felteis, no dexeis de venir, 
No falta quien digajid eft, alguno ay q 
diga,8tc. ue l 

FALTRIÓV ER A, quafi faldri 
quera,la bolía que fe infiere en la falda 

del fayo; 

F A LV A, cierta efpecie de návichue 
lo pequeño,quafi faslua,de phafelus. Es 
hombre Griego gærýads, navigij genus 
mixtam habens formam, ex oneraria,8z 
longa triremi. l K y 

FA MA, Latin fama, del nombre 
Griego ques,xs.a verbo qsgs.u qa di 
co,ajo,animmaduerto,exiftimo,fateor,có 
feo,afforjiubeo,denúcio, y de alli sensy 
fama,rumor,refponfum deorum : y no 
es inconteniente dezir que Fama [e dis 
xo á fando, Es Fama, tado aquello q de 
alguno fe diuulga,orá fea bueno, ora 
malo: y afsi dezimos, Fulano es hóbre 
de buenafama,o de mala fama. Virgil: 
lib.4.Encid. | 
Fama malum, ġuo non aliad velociós vllá, 
Mobilitate viget virefá, adquirit eundo. 
Los antiguos pintaron la fama en forma 
de donzella,que va bolando por los ai 
rescon las alas tédidas, y vna trompeta 
conqueva tañendo. Side 

F A MO SO, aquel a quien ha divul 
gado y publicado la fama, hombre fa- 
mofo,cuento famofo, vellaqueria famo 
fa, hecho famofo. Famofo veilaco, el 
conocido por tal. Libelo famofo, el ef. 
crito por incierto autor, que trata de la 
honra dealguna perfona, y le infama, 
Afawado. Infamado: Infame. Infamar, 
Disfamar: 

FA MILTA, en común finificació, 
valela genre que vn feñor fultenta den 
tro de lu cafa,dedoride tomo el nombre 
de padre de familias: dixofe del nombre 
Latino familia: cerca de los antiguos fe 
efcriviacon e-famelía; y fe entendia de 
folos las fieruos, trayendo origen de la 

diccion 


FAM 


diccion Ofca, famel,que cerca delos Of 
cos GiniÉcaua fieruo,pero ya no folo de- 
baxo delte nombre fe comprehenden 
los hijos, pero tambien lospadres v abue 
los,y los demas afcendientes del linage 
y dezimos la Familia de los Celares de 
Jos Scipiones:hj mas ni menos å los vi- 
tos,que fon da la mefma cala y decendé 
cia,que por otro nombre dezimos prë- 
tela : y debaxo delta palabra familia, fe 
entiende el feñor , y lu mager,y los de- 
mas quetiene de lu mando,como hijos, 
criados,e(clauos. 1.6.tit.33. part.7: y ha- 
zen familia tres perfonas gouernadas 
por el feñor,8tc. 
FAMILIA R,el allegado de la ca 
fa,o pan y aguado.Cofas familiares, las 
caleras y ordinarias. Familiares, los mì- 
hiítros del Siro Oficio de la Inquifició, 
que no fon oficiales della, pero llaman- 
dolos acuden a las cofas que fe les man- 
dan y encomiendan. Tambien llaman fa 
militares a los demonios que tienen tra - 
tócon alguna perfona : traen “origen de 
los duendes de calas,quelosañiriguos lla 
mauan dioles láres,porquelos venera- 
van en las cózinas, o porque toda la ca- 
la t0ma nombre delfuego, y afsi dezi- 
mostener vn lugar tantos fuegos; cóuie 
ñea (aber tantas calas, y eltos duendes 
fuelen aparecerfe, oer los deltianes, o 
enlo mas retirado de la cafa, como en 
la cozina,que de tal tiene el nombre,Cu 
lina,a culo, que vale el trafero. Los que 
tienen poca conciencia fúelen hazer pa- 
Eto conel demonio , y tratar con el fa- 
miliarmente, y por eftolos llamaron fa- 
miliares. Los quales traen configo co- 
munmente en anillos, adonde les fuelé 
feñalar loque quieren, y es tan antigua 
que refiere Ariltoteles en la Republica 
de los Phocenfes,y Clemente Alexádri 
no lib.1.Stromatum,que Excefto, tira- 
no de los Phocenfes,traya dos anillos, y 
en ellos vn familiar, que golpeando el 
vno con el otro, le era [eñal de lo q auia 
de hazer, o no ; y fin embargo defto le 
dexo de auifar , quádo le vinieron a dar 
de puñaladas,porque al cabo fe cãfò de 


ES Ro 
feruir,y no puede dexar de hazet como 
quien es. 

En los Colegios tienen vna manera 
de (iruientes,queacudé a la comunidad 
no firuiendo en particular a ninguno de 
los Colegiales, y tienen fu cierto habito 
y loneftudiantes pobres, y dellos fuelen 
[alir algunos muy buenos Letrados. 

FAMILIARIDA D, la comu- 
bicacion,y amiítad muy cáfera,que vno 


' fuele tener con otro, yaunque tea vnd 


dellas feñor, fuele tratar al inferior fas . 
imiliarmente,comunicandolelos nego- 
cios de fucafa,hazienda,y perfoná. 
- FANAL,ellinierñon que leua er 
la popa la Naue,o Galera Capitaná, pa- 
taqueenla efcuridad de la noche la pué 
dan feguir las demas, guiadas por fu luz. 
Dixofe del nombre Griego,gavos, phas 
hos,clarus,fplendidus, lampas , fax, la- 
terna. ANDAS 
FA NDVLARIO,)yvide fuprá 
falda. ee o 
_ FA NEG A,medida con que fe mi- 
de el trigo;,y la cevada,y las demas femi 
llas:las riuezes,las habas fecas, caftañas, 
bellotás,y otros frutos y legumbres , y 
la fal,y la media hanega fe llama en mu 
chas partes de Caftilla,almud: 
Fanegada, o hanegáda de tierrá ,la q 
tiene de fembradora vna hanega, y en 
partes cuentan por almudadas, que es la 
mitad. O TE 
FANFARRON)el que eftfácchi 
do brauatas, y fe precia de valiente,ha- 
blarido con arrogancia, y jatancia, fien- 
do vn lebron y gallina,porque los liom 
bres valientes, de Grdinario ion muy ca 
llados y corteles. Dixofe del verbo for: 
faris,por hablar,y de alli farfa rob, y co- 
rruptamente fanfarron.Banfarria, la va= 
nidad, y defluanecimiento deftos tales, 
Panfarronear , hablar defgarros , y de- 
mafias. — Y 
FANTASIA,Lar. Phantafia,a Gre 
Co Qarreria vilo imago rerumanimo 
infidentium , vale lo mefmo que jmagi- 
nacion, del verbo qerræfw, fingo,feu, 
Parral oues, imaginor.Cerca de dr 
Icos 


PAN 


ficos llaman fantafía voi compoftu- 
ra gsliarla que elmulico trañe de lu ima 
ginacion fobre algun paño, cuyo tenor 
figue cn tono y en diícurfo, pero a fu al 
usdi., l 

E NTASI A, comunmente finifi- 
ca vna prefuncion vana, que coscibe de 
Kiel vanagloriofo,philautico, y enamo- 
rado de li mefimo.Fitalia de Negro,por 
quelos negros fon amigos de andar ga- 
lanes,aungue conqualquiera cofa fecó 
rentum,y Gado faunsecidos toman gran 

refuñcion. 

FANTA STICO),elquetienede 
fi mucha prefunció, y lo maeftra en fus 
miouimientos de cuerpo, y en palabras. 
Tenen vna punta de locos los tales, y 
Tuelen fer faftidiofos, no tomádo en cha 
cota fus cofas los que lostretan. 

REANTASEA R)imaginar, deuas 
nesr fundar torres de viento, futilizar 
algun concepto, y fubille de punto, al 

val el Iraliano lama Caprichio, 

FANTASMA,es nombre Grie- 
go 9avr es ue phantafma,es lo mefmoĝ 
vilion fantaflica, o imaginacion falfa, 
garua TO vihon viho fpeftrum:fuelen 
acontecer a los que ni bié eftan defpier 
tos,mbiendormidos, y tienen flaqueza 
de cabeça. Otras vezes fuceden por el 
mucho miedo que la períona tiene, y 
qualquiera fombra,o cuerpo, no diftin- 
guiendo lo que es, le parece aquello q 
elteme y tiene reprefentado en fu ima- 


ginacion,fin embargo de que permirié- 


dolo Dios, el demonio fuele caufar ef. 
tas viñiones interiormente en la poten. 
ciaimaginativa:y exteriormente toman 
do cuerpo fantaftico:y en efta forma há 
fucedido muchos calos particulares de 
viliones;y afsi a hombres buenos, y fan 
tos,comoa otros perdidos. LosFilicos 
laman fantafinias las imagenes de lasco 
fas queimiginamos,o percebimos:y af- 
li la deferiven: Phantalma eft, Gmilitudo 
rei corporalis, 8 ita fe habetad inrelle. 
Gum ficut colorad vifom. De donde fe 
figue aquel axioma tan fabido.O porter 
niclligenteas phátalmara fpecularsi, del 


hombre feco,alro,y que no habla dezi« 
mos,que es vna fant2'ma. 

FARANDYLERO, y farandu= 
lera, y gente de la farandula, fon los re~- 
citantes de comedias, hombres, y muge- 
res. Vale tanto farandulero, como reci- 
tador, y esaísi que los comediantes no 
ponen de fu cafa mas que fola la memo- 
ria, y las acciones acomodadas alo que 
van recitando:las quales faltando fe pier - 
dela gracia de quanto fe dize. Dixofe 
del verbo.for-faris. por hablar:cuyo ori 
gentrae tambien la palabra farfante, y 
farante, que esel que haze al principio 
de la comedia el prologo. Algunos di- 
zen quefaraute fe dixo a ferendo,porú 
trae lasnuenas de lo que fe haderepre= 
fentar,narrando elargumento. 

F A RAV T E,svitra de lo dicho fiui 
nifica el que interpreta las razones que 
tiené entre fi dos de diferentes lenguas, 
y tambien el que licua y trae menfages 
de vna partea otra entre perfonas que 
no fe han vilto nicareado, fiandole am- 
bas las partes del,y fi fon de malos pro- 
poítos le dan obre elte otros nombres 
infames. 

F A R D A,el pecho, o tributo ; que 
los Moros,y Iudios habitantesen tierra 
de Chriftianos pagauan a los Reyes de 
Fahardz , que vale por la tierra, m enla 
tierra. . 

F A RDE L,e! faco,o talega,donde 
fe mete alguna cofa,y fe aprieta que va 
como embutida,como las lacas de lana, 
que fe llevan de Efpaña para Italia. Di» 
xofe del verbo Lat.farcio.is.£arfi. fartú, 
que vale henchir,y embotir,de donde fe 
dixo harto,el que ha comido demaliado 

ha henchido la panga. 

FAR OD oO) Ífinifica lo meímo que 
fardel.Enfardelar,henchir los fardeles. 

FARFANT Eel buslador,enga- 
ñador,parlero, y palabrero , del verbo, 
for,faris,pos hablar. 

FAREVLLAR, hablar muy aprie 
(a, y atropelladamente, del mefmo ver- 
bo.Lar.£os,faris.Parfullador,el cal habla 


dor. 
FAR 
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FÁRMACOPOLA,tóbre Gris 
BO) PRO MARITROS, pharmacopola, el q 
vende las drogas,o medicinas, pap ueno» 
pharmacum, R ocibulun elt medium, 
quod təm protoxico,quam pr so Blaute 
ro medicamento accipi poret, quemad 
modum, & veneni appellatio apud Larti 
DOSJTWARTEHS »venditos, y alsipbasmaco- 
pola, fe auradicho,emo T Toa? paper 
xæ vulgarmente le llamamos boticario, 
y afsi elle nombre falo età recebidoen 
las Elcuelas , y en eltrato de los Me- 
dicos. 

FA R.Oyantiguamente huvo vnaifla 
dicha,oxpos,pharos,de la qual haze mé- 
cion Lucano lib.1o. Pharos infula quó- 
dam in medio fterit mari. En efta Isla a- 
via vnatorre muy alta , edificada fobre 
Yn peñalco cercado por todas partes 
del mar, y de vna piedra bianca, alabaf- 
trina,la qual edificó Ptolomeo, Philadel 
pho Rey de Egypto , aviendo fido el 
inaeftro defta fabrica Softrato Cnidio; 
y efta torre le llamó tambien Pharos,en 
la qual fe encendiá todas las noches fue 
gos, porlos quales fe gouernauan los 
nauegantes,para endereçar lus mauios al 
puerto:y a imitacion delta torre, todas 
las demas que le fabricaron para el mel- 
mo efeto fe llamaró, y fe llamá Pharos. 

Statio enfu thebaida, 
Lumina nofinage tollis Pharus dea 

Lens. 

Eferive eeina lug. auerle llamado 
de los Griegos, y delos Latinos Pharo 
Por elvfo q teniá deftá torre ,enquanto 
era vifta muy de lexosen la mar de los 
navegantes, tanquam,eró TE pars, quod 
lucidum fignificar. De aquitomó nóbré 
Farol, el linternos grande que lleux'en 
la popa el náuio, ola galera ,.y faroles 

_losquefe hazen de vidro; para meter 
dentro las velas, y defender vo las maté 
el ayre,de que vlan lòs: feñores las no- 
ches del verano,con libertad de teneras 
biertas las ventanas y las puertas, para 
gozar del frefco;fin que el ayre les má“ 
te las luzes: 


FARRO, dize el Doltor Laguna; 
obre Diafeona esylib.2. cap. 87. que fe 
hazedetrigo,y de cevada,remojado el 
vno y cloro grano, y defpues delpoja- 
do de fu corteza, de fuerte que el farro 
de cevada , yla pulaña delos Griegos; 
fon yna melma cola. Ordinariaméie en 
Efpañafe haze del grano de la cevada 
limpio, y quebrantado, y defcortezado: 
del qual fé haze efcudiila para los enfer 
mos, refrefcá, y fultenta. "Dixofe farro 
det aj bao for faris,que coman 
mente finificava qualquier genero de 
trigo,a ferendo,quada terra proferator 
fine(vt Varroni placet)a faciédo, quod 
in priftino fiererjideft, prepararetor, & 
contundererur.Grecé dicitur m rirtevss 
ptifana, hordeum , vel S decorti 
catum. 

FARSA,es reprefentacion que fi- 
ñifica lo memo que comedia, aung no 
parece (ea de tanto artificio : y de farla 
dezimos farfantes,a verbo for.faris,por 
hablar, o recitar , como tenemos dicho 
arriba.Muchos la pronuncianconz. far 
za, y entonces traera origen del verbo 
farcio.1s.queesateftarcofas diverías en 
vn Íaco,y alsi los fargantes mezclan mul 
chas colas diuerfas, fuera del argumen- 
to principal,por recrear, y djuertir el au 
ditorio. Bautilta Mantuano Carmelita 
ad Iulium 2. Le parece auerfe dicho de: 
Pharfina, patria de Planto , principe de 
los Comicos.Quído entre algunas per= 
fonas paffan colas de entretenimiento, 
femejántes a las que fe fingen en las co- 
medias,folemos dezir : ha ido vna forfa 
oyr a folano,y afulano.Otros dizen fer 
vocablo Frances, de farze.fabula come- 
dia farceur,farcero. Horatio Tufcanela 
en fu Diccionario Galico. Latino Gre- 
co:dizé ¿(si Farceurs,loueus, de farces,. 
qui reprefentent contenauces felon I el. 
tat O aE M GEIDED EEs hif 
iriones,& comedi. 

FARTALES, cierta fruta de ma= 
fa rellena”; y embutida de vna palta dul- 
o o canela,y otras efpecios 

calicis 
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caliëtesla gua! fe haze en Portegal, del 
verbo Arcio,farcis,por eltarembaoridos 
de aqueii pafta. 

EARTRIQVERA,trac fuety 
mologiadel mefmo verba farcio, pord 
en eila embutimos la bolfa,el pañiguelo 
los guantes, y otras cofas. Otros pronŭ 
cian faltriquera,pero la r. y la L, fon có 
verubiss ynien otra. 

EASOLES, las hauillas de cierta 
legumbre,dicha fafiolos,del nóbre Grie 
go parsaa, phalolus, y :orrompido el 
vocablo,los llamaron fa'oles. En Efpa- 
ña los Haman Frifoles, y por otro nóbre 
jodigueios, nacen en vnas baypitas ¿en 
forma de hauas pequeñas, haz ¿le dellos 
guifados,con que fe come afsi el pefea- 
dacomo la carne. Vide Diofcorides, li. 
2.cap.o9.y alli Laguns. 

FAST A,dizerermino, como falta 
las puertas de la ciudad.Falta la muerte: 
tengo para mi auerfe dicho del nombre 
Lariano fas,que vale lo jufto , lo vlimo, 
lo fumo. Su spuefta es nefas , y ella ya 
recebido ennueltra lengua, efte modo 
de hablar,fulzno,por fas,o por nefas,ha 
de falir con la foya. ; 


FA STIDIO,dicho tambié baftio - 


el enfado y aborrecimienro'de vna cofa 
Lar. faftidiom Faltidiofa,el pelado, im». 
portuno,que mosca: (a, y nos muele, par 
ticularmente con lus arrogancias, y def- 
vanecimientos;o con fus importunida~= 
des.Trao origen delnombre Lamina, fal. 
tos [uperbia,6 elatio , quedam cum ia- 
Etantia verboruth .. p- ETRE 

FAST Oy faulto, laarrogancias y: 
la foberúia,en trararfe alguno có eftraor 
dinario modo,en el numero de criados, 
y feruicio de cala, y ofléracion de sigue 
zas vánas,pero.enrefpero de la calidad 
dela perfona , fino excede en el modo, 


es,muyjufto que cada vno [e trate car 
mo quien es, y lo contrario pareceria 


mal. 


como año facal Videinfra,verbo hados 


. FATIGAR, congoxar, del yesbo, 


Latino fatigoy¡aflo ad laisitudinē perda 


RATA L,cofa pertenecióte a hado, 


coquaf Fatim ago abädè,copiofe,valde 
& vehementer ago Parigorle,congoxar 
fe,darfe mucha prisa eo hazer vnaco- 
fa, hafta canfaríe en demafa. Fatigado, 
el congoxado,o apretado por algunac.= 
cidente.Patiga, la folicitud, la congoxa, 
la priefía. 

£A TIM A,jrombre de dama Mos 
ra,y vale tanto como la ya delterada , y 
criada, que relidiendo en Palacio eslo 
mefmo,que ennueftro lenguage meni- 
nay comunmente, niña,o dózellita. Los 
romances hazen mencion de algunas 
Moras delte nombre. 

FA TO Res lo mefmo que hazedor 
o la períona aquien otra tiene encomen 
dada fu hazienda,para que fe la trate ¿1 
beneficie, 

FATORTA,la benefciacion de 
la bizienda,y el eftipeadio que por ella 
fe feñalaal faror. : 

FAV IL A,fue fegundo Rey de Ef- 
paña deflpuesquela ganaron los Moros 
y la fueron recobrando losChriftianos: 
fue hijo de Pelayo. Murio delgraciadas 
mente, porque feodo demafiadamente 
amigo de la caça de monteria, y atrevie 
do en eila,oponiédole a las fieras, le ma 
tó va Ofo. 

F A VOR, Lat. fanor, del verbo fas 
ueso faves, por fauoreceralguno,y darle 
alientoyayuda,y.confejo, honrar, y alam 
bar fas cofas.El que no tuviere favor, al 
cangara con dificultad lo que pretende, 
aunque fea jufto, pero muchas vezes vé, 
ce. la virtad,y la verdad. 
FAVORECER patrocinar,ayu- 
dar, 80 Favorecido, el que xjene favor, 
Eguorido ,.al que haze fauor la dama, 
"PAVO RA BLE5lo que haze en fa 
vor de alguno, Desfauorecer , negar el 


favor.Desfauorecido,aquel aquien han 


negado el fanor. A 
FAXA, Lar. fafcia, genus linteoli, 
quo pueri,vel aliad,quid ligari folet. V~ 
na.cinta ancha, la qual Grue de muchos 
minilterjos: con ella aran los niños del» 
pues de embueltos en las mantillas. Pli- 
nio,diícurriédo en el Proemio del libro 
i fepti- 


| 


e 
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feptimo , delpues dé auer tratado dela 
generacion del hambre, y fu nacimiéro 
con rantas iicomodidades y miferias, di 
ze alsi. Itaque feliciter natus iacer mani 
bus pedibusque de vinétis , flens animal 
ceteris imperatorã, & À fupplicijs vitam 
auípicatar, vnorh tãtum ob culpam qoia 
natas eft.Mas dixo efte Gentil de lo que 
fúpo.Faxa,cerca de las mugeres, es vna 
faldilta,arayz dela camifa, y efta aprie= 
tá conh vna angofta quellaman faxero, y 
tambien faxa. Las guarniciones q echan 
alos veffidosllamá faxas. Los antiguos 
vlau5;entugat de calças, vnas faxas qué 
fe rodeanan a las piernas, defde el tovi- 
llo hafta la rodilla: y eftas fe lloníavó fa (o 
ejas erurales. Oy dia vían dellas algu- 
'nos labradores, gente del campo, y paf- 
tores, y algunos pobres, a vezes las han 
imenelfter traer tambien Josricos , difsi- 
muladas debaxo de las medias de feda, 
por la poca firmeza de las piernas. 

FAX A R,embolter cófaxa Desfa- 
xado,puede finificar lo mefmo que def- 
ceñido, y pienfo que desalforxado,es lo 
imeímo que desfaxado, y que eftá corró 

ido por el vulgo el vocablo. 

F AXAR D O,apellido de cafa iluf 
trifsima,enla qual ha auido grandes fe- 
ñores, valentiísimos Caualleros. Cuen- 
tan de Alonfo Faxardo Adelantado de 
Murcia , que el año de mil y trecientos 
y nouenta y dos,con folos ciento y cin- 
cuenta Caualleros,falio en leguimiento 
delos Moros de Granada, que avian he 
cho entrada ën el Reyno de Murcia, 
por la parte de Lorca, y talado los cam- 

pos,lleuando grandes prefas de hóbres; 
haziendas,y ganados: y les dio la carga 
de modo quelos desbarato , y degolió 
muchos dellos, y les quitó la prefa: fen 
dolos Moros en fiumero,fereciéros Ca 
uallos, y feysmil peones. Los demas fe- 
fores de aquella cafa , han continuado 
fiempre el perfeguir los Moros y ler va 
lientes cavalleros, tienen tirulo de Mar- 
quefes de los Velez. 

EA Z,vale roftro, del nóbre Latino, 
facies, de donde fe dixo tambien Haz ,4 
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esla cará de qualquiera cofa, y fuopuef 
to es enves,de faz (é dixo Antifaz, el ve 
lo que fetrae delante del roftro:eh fra- 
fis antigua dezian fales pe el femblar- 
te,como dezir; Cayeróleme las faces dë 
yerguença. | 
FAZFIRIDO, vale repreheñ- 


dido. 


FAZIEN D A,vale bitalla,o ren» 
cuentro de guerri: 

FAZOLETO, elliengo de nari- 
zes, porque tambié nos fitue de limpiar 
nos la faz quando nos fuda el roftro , le 
dixo afacie Lariné fudasium. 

F E, Lar.Fides tiene diverfas ácepció 
nes,algunas vezes vale promefa, como 
yo doy mife,y mì palsbra, otras fideli- 
dad como tengo fe con fularo.qhe va- 
le fome del:otras vale credulidad , co- 
mo doy fealo que fulano me dizo. O- 
trascõ cienciazfulano eltá en buena fe; 
creyédo fer bueno lo que haze, o en ma, 
lafe,perfuadido 2 quees malo. Otras tef 
timonio attentico, como lafe que da el 
eferjuano.Otras vale efperanga,o credé 
cia,como en fe de que lo tendriades por 
bien,hize efto en vueftro nombre.Fe de 
vida,teftimohio de que vno eftá viuo;di 
ligencia ordinaria pard cobrar la penfió 
decuría, y otras muchas frafis Gal pre- 
fente no le me ofrecen: inalméte Pe, es 
vna de las tres virtudes Feologates line 
quaimpofsibileeft placere Deo: y difi- 
nela el Apoftol lan Pablo, en la Epifto- 
la ad Hebreos,cap.1i. Fides ef fubiamisá 
rerüm [perandarúm,arguincntam non Ap» 

arenttún Le infufa.fe adquiíita, Be. 

- FEMENTIDO, el que ha que- 
brado li palabra, que alátinadamente di 
zenalgunos fedi frago. 

F E Ay fro del nóbre Litino,fdus. 
a:m.quod eft de forme:muger fea, hom 
bre feo: Quienfeo ama, hiesmofole pa- 
tece. Ni moça feani vieja her mofa:efta 
fe ha de entëder alo mas ordinario, pot 
que muchas mo geres moças fon fey fsi - 
mas;y a algúnas viejas les queda el raf- 
tro deauer fido hermofas : pero dixo la 
otra, Ruin {ea quien por fea le tiene jy 

nins 
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pingunaes tento que no fe entretenga 
con le ipejo.Onicio. 

Nuti nogfen forma placet. 
FEACOSA laquefe hahecho con- 
tràårazon y verdad, y fidelidad. Cafo feo 
vale lowmeimo, Pregoniando a vo labio, 
que talje ha detener la muger que vn 
hombre hs dea yuntar a £ con el vincu- 
lo del matrimonio: dixo, Niran hermo- 
la que anavs,ni tan fsa que efpante. Las 
Faas,co:muamente fon graciolas , y def” 
embueltas,poratraerafi con el buen el 
piritu a los que ahu rentan con fu mal 
geto.Encuentrafeo,romado de los jul- 
tadores.quiado encuentran del pecho a 
baxo del contrario, 

FEALD AD, feditas, defprapor- 
cion en las figuras, o miembros de los 
hombres, y tambien de los animales bru 

tos, y de qualquier cofa queno guarda 
en fi orden ni razon, o proporcion, por 
lo qua! ofende luego al quelo mira. 

A FEA R,hazer fesalguna cola que 
finaquelimpedimento pareciera bien, 
Afearal gun hecho,es calificarle por ma 
lo,2abowminable, y deteftable. 

FE BL E,scofa flaca,es nombre Eran 
ces foyble. . 

FEBO,Lat.Phebus nombre Girie- 
goods, cicho por otro nombre Apo- 
lo,bijo del: pirer y Larena, fegun las fa 
bulas nacido de vn melmo parto có Dia 
na, fue tenido por dios dele ciencia de 
adivinar, y de latobidorra.Elinuemor de 
la medicina dixole Phebo,quali, qás 73 

Bra def lex virg. 

FEBRER O,nombre del mes,que 
a pusftia cuentaes el fegoundo delaño. 
Dixofe ahi de! verbo Lenno februo.as. 
luflro, porgo, porqueen efte mes que 
erael poftrero del afin,cerca de los Ro 
manos el pueblo le purgava y luítrana, 
celebrando alos doze dias primeros las 
fieltas que llamavan februas, haziendo 
facrificios por el defcanfo de las almas 
delos difuntos,encendiendo lumbres en 
fus fepulcros, y ofreciendo facrificios. 

Ouid. lib 2.faft. 
Februa Romani dixere piamina patres, 
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Nanc quoque dant verbo plarima henafi 
dem. 

Hazian entonces facrificios al dios Plu- 

ton,por lo quel le dieron el nombre de 

Februo. 

Llamamos vulgarmente a Hebrero, 
loco,por la dellemplanga y mudança q 
tiene entonces el tiempo, porque en vn 
memo dia lluene y haze fol,nieua , y a= 
rrala,y haze viento, 

FECH Ajla data de la eferitura, por 
quanto elpecióica el dia yug fe haze,co. 
mo fecha en Madrid, arátos de tal mes, 
y detal año,que en las gracias, manda= 
tos, y ediros,fenombra data, y en Larin 
datum,vt datum Romz,4c. 

F E CHO, algunas vezes finifi ca ha 
zaña pero eftos dos vocablos le eften- 
deran en la letra H. por fer mas viados 
rerminos.H=cha,y Hecho. 

FE CH O,en lengua antigua Caftes 
llana, va'¡a lo mefmo que hechizo, y de 
alli fe dixo fechizera.Vide hechizera. 

FE DR La,Phedria,nombre de vn 
mancebo enamorado,que Terencio in- 
troduzeen vna de fus comedias, es nó 
bre Griego, y vale tanto como alegre, 
plocentero,regozijado, dado a plazeres 
y gultos,del verbo,qaid pio, exhilaro. 

FELIGRES,e+l vezino y moras 
dor,que pertenece a cierta y determina 
da parroquia. Algunosle interpretan fi- 
lius Gregis,por quanto pertenece al re~ 
baño del paftor efpiritaal,que es el cura 
de aquella feligrefia,o parroquiz.Otros 
le interpretan, Gdelisgrex. Pero fin du- 
da es nombre Griego,de,9guAr, Phyle,q 
vale tribus, y dealli phyligres, y corrup 
tamente feligres,a imitacion de los Ro~ 
manos que tenian diuidido el cuerpo de 
la Republica, en tribus ,curias collatio- 
nes,y parrochias , y dealli llamamos al 
propio (acerdote,y cura parrocho. To- 
mó efte nombre de vano de los barrios 
de Athenas , que cótenia en li la dezima 
parte dela ciudad,que fe dezis quan phy 
le Vide [capulam. 

FELIX, vaie dichofo, pero huso 
Íantos defte nombre, y a fu denocion ay 
i Mus 
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muchos que fe llamaron Felices, como 
don Belix de tal,8c,Y mugeres , como 
doña Ana Felix, y en Italia, la feñora Fe 
liche. P: fan de fefenta lantos Martires, 
y Confeflores delte nóbre Felix, cuyas 
aduncaciones de Igleñas y monefterios 
en Eipaña ay algunas. En Toledo fan 
Pedro Sahelices, vna ermita céjebrada 
y vale Sahelices,fan Felix. En Cataluña 
vna villa y vn monelterio de móges Bé 
nitos,dicho fan Fèlin. y 

- FELICIA N O,tambien esnom- 
bre defanto ;y fon hueue los que delte 
nombré eltincónienidos enel Martiro 
logio Romano. | : 

'FELICISSIMO, cinco fantoś 
delte nombre. 

. FELICITAS),fanta Felicitas, tres 
delte nóbre,ytodas padeciesró martirio. 

—FEL1Z,llamamosal diciiofo.Eeli- 
tifsimo Felicidad. Infeliz,al defdichado. 
J nfelicidad,la defdicha y defgracia. In. 
felicifsimo,el defdichado por eftremo: 

FELONI A,vocablo antiguo Caf 
tellano,vale tanto como deslealtad;tray 
tion,aleuofiáza fallendo, y afsi valdra r 
to como engaño calificado, 

F EL P A,qoafifilelpa,a filis,porqué 
es vriá cierta tela dë feda; toda de cabos 
de hilos. | 

FEMENCIA,) herencia ; vehes 
"Tmencia. 

FENECER, delverbo Lat. finire 
ácibar,y ablolutamente dezimos,fene- 
cio.por murio; acabo , a fine. Fenecerf 
tuentas,¿ematarláas Fenecimitro de cué 
tas elinítriméto, en el qual le rematan: 


FEN I X,dizenfer vna lingular ave - 


“que nace en el Oriente celebrada porto 
«do el mundoycriafe en la felicé Arabia; 
tiene el coerpo y grandeza de vn Agni- 
la,y vive fey fcieñitos y fefentá años, Pi 
“nio hablandodellá dize afsilib.io.ca. 2, 
:Etante omnes nóbilem Arabiz Phoenis 
cem, haud [cio an fabuloft vnum in toto 
orbe nec mágnopere vifum. Aquiig na- 
rfatúr magnitudine , auri fulgore circa 
tolla.cgrera purpureus, céruleá rofeis; 
tsudara penis diflinguentibas ; criftis 
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facieai,caput; plumicó apice honelti- 
te. Primis atg; diligéntifsimos togaro- 
rum de eo prodidit Maniliús, Señatos il 
le Maximus, nobilis do&rinis Doétore 
nullo; neminé extitifle,qui viderit vel 
centem:facrumin Arabia Soli effe: vi- 
tere annos DC, LX, fenefcentem, Ca- 
fia shurifg; furcolis conftrueré nidum; 
replere odoribus & fuper emori.Ex of- 
fibu; inde é medallis eiús nafci primo; 
ceu vermiculom,inde fieri pullum; prin 
cipioģ; iufta funeri pridri reddere, & 
totum deferre hidom prope Páchaiam 
in Solis vrbem, & in ara ibi deponere, 
&c. Todo lo quela antiguedad ha di» 
cho dela Fevix: fei verdad, o mentira 
lo refiere Plinio en el lagar alegado, 4 
no le bueluo en Romance, porque pre- 
fumo, fabran por lo menos Latin los q 
fe hanideaprove:hár defte mi trabajo: 
2losquales remito elta mefma relacion 
y algunas mas particularidades aCorne 
lio Tacito lib.6.2nvalicion. Y afsi Plinio, 
y Tacito , cómo Dion¡conciirren aner 
(ido vilta efte aie én Egipto, fiendo C 
fules Pauto Fabro,y L.Vtéllio, que viz 
ho a ler vn año antes de lá muerte de Ti 
berio,concurriendo con la de núeltra 
Redentor Íefu Chriflo, y fu gloriofiisie 
ima Refurreccioni,de que parecia pros 
hoftico. Algunos 2irorets afirman efto, 
fondados enla ávtoridad de los arriba 
alegados. Laconfideració es pia, y ma 
chos han formado getoglifñicos dela fe- 
hix i apticandolos a la refurrección de 
hueítro Redentos:y fon fin titimero los 
que le han hecho: y alsi morales como 
en máteria amorola euchas embleoras 
y emprelas. Refiere algunas Antonio 
RicérardoBrikiano quiet me remito; 
Los Alquimiftás tienen fus fimbolos par 
ticulares delsaxo del nombre del aue 
enix. Concluiré con fo étimologis, y 
digo,que Fenix es nombre Griego gars 
vz. phoenix, a colore rubeo: nam qomié, 
dicitur rabeús color: y afsi le defcriug 
-Plinio enel lugar referido. 
FENO, Vide Heno. 
FEO. Vide fupta verbo Fea: 
FERIA, 
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FERI A, eslo mefmoque merta. 
do.aunque incluye en li gran concurfo 
dei genta y mercaderias, como la feria 
de Salamanca la de Alcala, de Tendi- 
Iade Villalon,ds Paftrana, T orija, &c. 
Y quando no pagan delas mercaderias 
alcauala, fe Haiman feriasfrancas. Pro- 
verbio, Cada vno dize dela feria como 
le va en elia, Dixo fe å ferédo, porque 
todos l:uan a elia fus mercadurias. Ay 
orras; ferias paniculares,que amamos 
comiúnente mercados, y eftas celebras 
uan los Romanos de ocho a ocho dias, 
alsifrvendo rodada femana ala labor de 
fusmerras y campo, y ala criáca defus 
ganadas: y efte dia venian a la ciudad a 
veader y comprar, y anegociar:y lama 
ronfe nundinz.arorn. quali nouendioz, 
por fer al nono dia: efte dia fe promul- 
gauan lasleyes,porgue con el concur- 
lo de toda la tierra fuelfen notorias, 
Cali lo mżfmo le vía oy en todos los 
Reynos y Republicas, que en la ciudad, 
o villa principal de comarca ,feñalan 
mercado va día de la femana. Y fife ha 
de hszeralguna Julticia publica, O pre- 
gonar algun mandato, fe haze quel día 
porel gran concurfo de gente. Sia el» 
tas ferias ay otras de mercaderes, que 
tratan en grneffo, y en elias hazen fus 
pagos, y cubran fus letras de cambio:co 
mo digamos,en Medina del Campo, en 
Vizanzon, y las demas. $i Feriar,es có: 
prar y vender, y trocar vna cofa por 0- 
tra, GD azr Ferias, esde las cofas que vie 
nen a la feria, dar algunas alas perfonas 
que tenemos obligacion y volúrad.Sue 
len los galanes dar ferias a las damas, ha 
ztendo Sanca la rienda del mercader,1- 
dondeellas llegan: y algunas fon come 
didas, y toman meferadamente, Otras 
fon incófideradas y codiciofas, que fue 
len dexar deftruido el galan necio y 
prodigo. El mercader de ordinario fe af 
fegura, y da quanto le piden, y a vezes 
combida con mis. . 

FERIA, días de feria, o feriados, 
fe dezianlos dias de. ficíta y de huelga; 
en los quales no ferrabaza: dicho afsi à 


feriendis viétimis. La Y glefia Catolica 
en fu Kalendario. contando los dias de 
la (emana, por defezhar los nóbres pro- 
fanos della,de Luna, Marte, Mercurio, 
Iupirter,Venos,óc. dexando el nombre 
del Sabado,que es el poítrero de la fe- 
mana, y era antiguaméte el primaro de 
los ludios.Nofotrosla empegamos por 
Domingo, dia del Señor : y los demas 
diss nombramos fegunda feria, tercera 
feria , quarta, quinta, fexta feria: por- 
que en rodos los dias dela femana fe 
haze facrificio a Dios, y fe celebran los 
oficios diuimos; facrificando no toros, 
ni vacas, lino el Cordero fin manzilla 
del hijo de Dios encarnado enel facrifi- 
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fan Andres a Egeas: Ego omnipotenti 
Deo,qui vaus & verus eftyimmolo quo 
tidié,non taurorum carnes, nec hircorú 
fanguinem, fed immaculatom agnumin 
altari, &e. Ella fue ordenacion promul 
gada por fan Silueftro Papa,en cuya le- 
yenda le dize: Sabbati (7 Dominics dies 
nomineretento, reliquos hebdomada dies fe 
riarazo nomine diflenitos, vt iam ante in 
Ecclefia vocari caperuns appellari voltit, 
quo iznificarernr quotidie clericos , abiecta 
calerartióa rernm cuya uni Deoprorfas wa 
caro debere. Los dias en los quales fe ce- 
lebradzalgun fanto, o felta, feñala fe 
cenfu nombre,y rezafe fu oficio:y quí 
do no le ay fe reza de feria, Pfalmos 
Fesjales, los que efaa repartidos por 
lasferias. Preces feriales , las leñaladas 
enlas ferias. Oficio de Feria, el de aĝi 
dia que no tiene fanto. 

FERIR, Perido, y Ferida:han [le de 
buícarenlalerra H por tenemos mas 
en vío el dezir herida, herido, y herir, 
Puescomo hemos aduertido en orrolu 
gar la F.(e pone muchas vezes por la al= 
piracion H.y ai contrario:de lo qual v= 
faron tambien los Latinos, que dixeron 
fozdus,pro hædus, fordeú pra hordeú, 
&e. enel lenguage amiguo le víó mu- 
chola f. por lah, y en los Romances. 

Mal ferido Durandarte, 
Se fale dela batalla, : 
Feridas 
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Feridas teneis amiga dre, 

FERNANDO. Efte nombre 
és Godo Ferdinandus. Hemos teni- 
do cinco Reyes Farnardos en Cafti- 
lla, y todos valerolifsimos. 

Esrnádo el Primero, año de mil y 
vétcinco,reynó quaréra y fiere años: 

Fernando el Segído, año de mil y 
ciéro y vérifeis, reynó deziliere años: 

Fernando el Tercero, año de mil 
y dozientos y ventiquatro,reynó ven 
tiocho años. 

Fernando el Quarto, año de mil y 
dozientos y nouenta y cinco, reynó 
Quinze años. 

Fernando el Quinto, dicho el Mag+ 
ño y el Catolico, año de mil y qua- 
trocientos y ferenta y cioco, reynó 
quarenta y vneños. De todos ellos 
ay coronicas,a las quales me remito 
por no alargarme a mas de lo que es 
mi iníticero. La etimologia defte nó- 
bre no la alcanco. DePernando con- 
trahido y acortado, dezimos Fernan; 
tomo Feraan Lopez, Pernan Gongaa 
lez: y el nombre Feraandez 3 como 
Pero Fernandez, vale tano como 
Pedro, fijo, o derendiente de Fernan- 
docomo Perez, Lopez, Gongalez, 
Alaarez, ice. De Pedro,Lope, Gonça 
lo,y Aluaro. 

FERNAN GONGFALEZ, 
noworizs fon las hazañas del Conde 
Fernan Gongalez,y lu hiftoria:dedó- 
de han tomado materia para muchos 
Romances, como es el tan fabido. 

w BuenConde Fernan Gongalez, 

El Rey os manda llamare; 
LQuevajades a las Cortes, 
Que [e hazen en Leones. 

ERROZ,el hombre o animal fu 
fiofo,y ?nfañado,del nombre Latino 
ferox, elatas, fzuus, crudelis, vehes 
meas immanis; geko feroz denmef- 
tra lá faña, y laira del coraçon. Fero- 
cidad, forociras Ferociísimo, &e. Ca- 
uslloferoz.Virgil.4.Eneid: 

Sar fompes, e frena ferox fpumantis 
Mardi 
Segunda paries 
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FERRERVELO,generodecr. 
pa,con folo cuello fin capilla, y algo 
largo.Tomó el nombre de cierta gé- 
te de Alermania,que llaman Herrerue 
los,porque fueron los primeros que 
víaron dellos ; como llamamos Gal- 
dreles,Tudeícos, Bohemios, Xc.a os 
tros generos de máros,o coberturas: 

FERRVYMBRAL,riodelKeya 
node laen. 
FERTIL,!lo 4 esabundofo;pro- 
piamente fe dize de la tierra à ferédo: 
oponele le efteril. Lat fertilis,ferax,á 
ferendo, Fertilizar, hazer fertil y fe- 
cundo. Fertilidad, abundancia. Año 
fervil,enel q fe cogen muchos frutos. 

FER VOR, áferuendo. Feruoro 
fo,el fogofo, ferviente. 

FESTEJAR, hazer fefta a las 
damas;comio dezimos cortejar,el acu 
dir aacópañar a yn feñor que no nos 
daacoftamiento, pero allegamonos a 
el paraque nos fauorezca. 

FESTIVO,lo quees de fiefta y 
de plazer:vide Fiefta. 

FESTON, lecofóña, o guirnal 
da ġ fe pone al rededor de las armas, 
o efcudo de algun Principe, en el dia 
que fe le haze fefta,dedonde tomo el 
nombre. l s 

FEVDO,es nombre Godo, que 
êntre los Latinos feriene por barba- 
ro,finifica vn cierto genero de recono 
cimiento, con el qual fe dio a alguno 
por el Principe,o feñor, la dignidad, o 
eftado,o ciudad, © villa, o territorio, 
&c. pará que afsi el que harecebido 
efta merced,como fus fuceffores y he 
rederosenella, reconozcí perpetwa- . 
mente aquié les hizo la merred y gra 
cia. Verilimil es, aueríe dicho feudo 
de fee;y de dar, porque fe da én fee y 
confanga de que han de tenerlacon 
quien les kaze la gracia, vel 2fo:dere, 
aunque fë efcrive fin diphtongo feu- 
dum.Laley 63.1itulo 18.de la tercera 
partida, da la forma como fe devua ha 
zer la carta de feudo delo que el le. 
ñor da a fu vaffallo. 

i Ece F EZ, 
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FEZ, vna gran ciudad de Africa, 
por-otro nombre dicha Beicuda : fue 
fundada por 1dris el legundo Rey de 
la Tingitaniá, en el año de [erecien- 
tos y noventa y tres. Veras al padre 
Pineda libro 17.capitulo 20.6. 


FIAMBRE, quali fiambre, la. 


Carne que defpugs de alada, o cozida, 
le come fria, manjar que el eftomago 
le abraça muy mal, ; 

FIAMBRERA S, vn genero 
de ceftones,que fuelen levar los fe- 
fioresde camino con cofas fiambres, 
para poder comer y beuer, quando, y 
donde quifieren. 

FIAR, allegurar a otro que cum 
plira loque promete, obligandofejú 
tamente con el. Fiar, hazer confian- 
ça como fiar la bolía, o la bota del 
criado. Fiar, tener opinion de queno 
le han de engañar: como, Yo me fo 
de mi amigo. Fiar la hazienda, no ha 
luego pagar fino a cierto plazo,o pla- 
Zos. 

FIADOR)el queña a otro. 
Fiança, la ral feguridad que haze.Dar 
fianças y afiangar. Y Fiador,en elar- 
te de cetreria vale vna cuerda larga; 
con la qual fuelran al halcon, quando 
empiegas bolar, y le hazen a que ven 
ga al feñuelo. Y Fiador es la cinta 
con que por encima delos ombrosfe 
prende la capa,para que corriendo,o 
enorra ocafion no fecayga. El Fia- 
dor íe llama Caucionero,que vale af 
fegurador: y cancion, fiança y affegu 
ramieno, Veras laley decima titulo 
94.pastita 7. Dize vn proverbio: Ni 
_ fesyoi porfies; ni apueftes, nj preftes, 
y vjuiras entre las gentes. 

FICION, o Ficcion, cofa fingi- 
da, ocompuelta como las fabolas, o 
los argumentos de las comedias, 4 
fingendo, 

FIDA LGO, eftetermino es 
muy propio de Elpaña. Dize fe co~ 
munmente hidalgo, y hijodalgo: el f- 
dalgo fe dixo derechamente 4 fide: y 
el ago terminacion delie nombre no 


és nada, fégun la opinion de muchos? 
De ninguna cofa fe precia tanto el 
bóbre de bien y noble, como de guar 
dar fee y palabra, y fer fiel aquien de 
te. Con todo effo fon dichos expref- 
famente fijosdealgo, y hidalgos: y 
fegun elto,no puede venir de la dic- 
cion fee; y el algo tiene fu finilicació: 
y elnombre eftará compuefto de hi. 
jo, y de algo,fegun le proferen las le- 
yes de partida en infinitos lugares. E- 
quivale a noble, caftizo, y de anigue 
dad de linage: y el fer hijo de algo, fi- 
hifica auer heredado de (us padres y 
mayores, lo que llama algo,que es la, 
nobleza: y el que nola hereda de [us 
padres, fino que la adquiere por fi 
mefmo, por fuvirtud y valor, es hijo 
defus obras, y principio de fu linage; 
dexando a lus decendientes algo de 
que puedan preciarfe, aprovechando 
fe delas gracias y eflenciones que a 
efte huvieren hecho y concedido, m 
fu Rey, o fu Republica. Y el que fien, 
do hijo de algo na obra como tal, es 
prodigo de la honra quele dexaron 
fus paffados, y mas culpable que o- 
tro; puesla deuiera confervar y au- 
mentar, En otra accepcion Algo, va- 
le hazienda y quantia, heredada de fus 
palfados;y ganada nio en mercancias, 
tratos, véntas,y compras, ino de los 


gages y mercedesde lus Reyes, he~ 
„chas aellos, y afus paffados, confer- 


uandolas, y transfiriendolas de vno 
en otro fuceflor; dedonde pudieron 
traer origen los mayorázgos, y la 
calidad de los lolares y haziendas- 
Y Tambien Algo,abloluramente, va- 
le qualquiera cofa de valor y hazien- 
da. El padre Pineda en lu monarquia 
Ecclefiaftica libro 3.capitulo 26.8.4. 
queriendo hablar con el termino an- 
tiguo Caftellano, tratando de como 
David aviaquirado la prefa aios A- 
malequitas delo que zuian robado en 
Siceleg. dize alsi: David ganó aqui 
tan grande algo, que embió muchos 
prelentes a los pueblos donde tenia 

parien- 
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parientes y amigs en la tierra de If- 
rel, Demaner-,que grande algo,val 
dra gran hazienda y riqnoza. Cerca 
de los Romanos, aquel era conallero 
quuilegana a tener quatrrociótos mil 
leftercios de hazienda,que parece rel 
ponder a los que llaman en Csftitla 
caualleros quantiofos, y a los hidal- 
gos de privilegio, que comoran las hi 
dalguías. Vitra delto, Algo, fivifica 
Calidad, y dezimos, Fulano es algo? 
que valetanto como preguntar fi tie- 
ne valor, o prendas, o hazienda: o fi 
tiene algun cargo en la Republica, 
que ledérenombre, refpondea la pa 
labra aliquisydela qual dize Calepi- 
no: Aliquis etam, vt Græcis ris, capi- 
tur pro homine non obícuro, & non 
nullius præcij . Cicero Attic. Itaque 
Fsc,veme velis effe aliquem , c. id 
elk, velis effe mg non prorfus obfcu- 
sum & ahieÉtomo. Iuvenal faryr. 3. 
Aude aliquid renibus Gyaris, dy cara 
cere dignam, 
Siis efe aliquis. 
-Como {i dizera: Si quierés fer eħima 
do, haz cofas facinorofas, y delitos 
graues, dignos de carcel perpetua, o 
«defbtierro a las islas defpobladas. Las 
letras fagradas vían eltafrafisin A dis 
Apoflolorum capite 5.cAnte hos dies 
extitit Theodos dicens [e effo alrquem. Et 
caphe $, Simon dicens, fe rfe aliguem 
maom. Y en efta accepcion fijo de 
algo fera hombre de cuenta y de con 
Sideracion; del qual le pueda hazer 
cafo.Maefiro Alexo Vanegas: fijo de 
alyo,de fr & aliquo, 
Otros fon de opinion que efte vo- 
-cablo eftá corrompido de fijode Go» 
do, flgod, y tranfmudadas lasconfo- 
nantes). d.y añíadiendoles fus vocales 
nadira fidalgo. Y para efto esde no- 
tar que defpues de la perdida de Elpa 
ña uedaronpoquiísimos nobles de 
los Godas que reynauan en ella: y ef- 
tos recopiendole a las montañas le 
foluaron, y fueron defpues poco a po 
„co recobrandola: y aquellos que tras 
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hian origen delos Godos eran muy 
eltimados, y halta oy queda el prouer 
bio,Fulano fe nos quiere hazer delos 
Godos. Puesdigo, que los fijos del 
tós,fegun la opinion referida, lor los 
fijos de algo,corrompido el vocablo 
filgod. 

Algunos modernos ingeniofos¿ 
quieren que efte nombre hidalgo ef- 
té corrompido de la palabra Iralica 
t.& cen d. 8 g. mutas tenues en fus 
medias, conuerfion muy ordinaria: y 
afsi dixeron Idaligo, fubprimiendo la 
i.queda en Idalgo, y añadiendole la 
afpiracion h.hidalgo : demodo que fe 
gü efto, hidalgo feria el que goza del 
jus Tralicum, que era vn genero de 
eflencion y nobleza que fe toncedia 
a provincias, o ciudades, para $ fuel= 
[en tenidos por ciudadanos Romanos 
en ciertos particulares: y efto fe alogn 


` gava, o por gracia del pueblo Roma- 


no antes, y delpues por la delos Eata 
peradores,o porque fe comprata. Lø 
vno y lo otro, fe nos da a entender 
Actorum cap. 22.quando queriendo 
acotar a lan Pablo, alegó que era no= 
ble y ciudadano Romano: alo qual el 
Tribuno refpondio: Ego milta fum. 
ma ciuitatem hanc confecutas fam. A 
efto replicôel Apoftol: Ego autem de 
natns fum, Dando a entender, que as 
uia heredado la nobleza de fus pas 
dres: y que fegun nueítro propobta, 
que no folo era algo fino hijo de al- 
go. Lo qual confirma la opinion arris 
ba dicha, que algo vale tanto como 
nobleza, bondad, o bienes, como lo 
fiente la ley fegunda tit. 21. partita 2. 
donde dize eftas palabras, hablando 
de las perfonas que fe han de elcoger 
pera la milicia: E por effo fobretodas las 
cólas cataron que fucfen bembres des 
buen linage, porque fe guardo ffen de fan 
Zer colas porque pedis ffen caer ck wera 
guenga:e porque ejtos fueron efcogidos de 
buenos logares g” con algo. Quiere tanta 
dexir en lenguage de Efpaña,como biere 


Lor efjolos llamaron Fijos de algo, ge. 


Ege 2 El 
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El que quifiert ver tratada efla ma- 
` teria con todo primor; vealo que ef- 
: crinio el Prefidente mi feñor do Die- 
gode Gonarrunoias libro 4. variarum 
sefolut.capite primo numero i1. 

Ay algudas diferencias de hidal- 
gos. Hidalgo de todos quarro col- 
tados, quando la madre es hija de pa- 
dses hidalgos! y dize vn Auror cus 
ri fogue para tener vno efta hidal- 
guia ha de provarla de dozientas y 
fefenta perfonas fus afcendientes. 

-FIDALGO de folar ¿onoci- 
do, el que tiene cafa folariega,dedon 
de deciende. Hidalgo de executoria, 
el quela ha pleiteado, y par teftigos 
y efcrituras prueua fu hidalguis! Hi- 
dalgo de privilegio puede fer de dos 
maneras: vns, quando el Rey le da 
Privilegio de tal por lu mucho va- 
lor, y por fervicios grandes qve le ha 
hecho en la guerra, o en la paz, y en 
ehe tal empieca lu nobleza por fer 
bueno:cono acontece acabar en o- 
tros , por ler ruines y degenerar de 
fus mayores. Ay tambien hidalgos 
de privilegio, que han comprado fus 
hidalguias: y aunque eftos tengan las 
eflenciones y preeminencias que los 
demas no tienen las calidades de no- 
bleza y (ongre. 

_ FIDALGO de deuéngar qui- 
nientos (ueldos. Efta palsbra vengar, 
odevengar, trag origen del verbo La 
tino vendicare, affumere, aferibere, 
& ibitribuere : y fegun efta étimo- 
logia, tanto querra dezir como hidal 
go que ha de recebir y cobrar qui- 
nientos fueldos , Bfte recibo y co. 
branga entienden vnos de vna mane- 
ra, y otros de otra, Para lo quat es de 
aber, que quando vn hidalgo rece- 
bia agrauto de algun otro, podia ven- 
gar; conuiene a laber,recebir de la ad 
ucrfario por condenación de juez có 
petente , en farisfacion de fu injuria 
quinientas fueldos;mas al que no era 
noble e fidalgo, como el labrador, no 
fe le aplicayan mas de trezientos fuel 
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4 
dos: y efta diferencia auia entre el hi 
dalgo notorio, y el villano, dedonde 
quedó el termino de Hidalgo de de- 
tengar quinientos fueldos: 

Otros ,tomando el termino ven- 
gar ën finificacion de verganga y la- 
tisfacionque vno toma por fu propia 
petíona, dizen,que los fidalgos vaffa- 
Hos del Rey don Bermudo, quitaron 
de lobre fi el triburo de där a los Mo- . 
tos quinientos fuéldos que pagauan 
por las ciacuenta donzellas nohles hi 
jas de algo,que dauan én parias alos 
Moros antes, en el tiempo de Mau- 
regaro, Rey de Quiedo y Leon, vni- 
co defte nombre: y vencidos los Mo- 
rosen terra de Rioja, en aquella fa: 
thofa batalla de Clavijo, con el ayuda 
y fauor del Apoltol Santíago.Los hi- 
dalgos fe feñalaron mucho, y de alli 
les quédá el nombre de hidalgos de 
vengar quiniétos fueldos. Porla qual 
hazaña el Rey don Ramiro primero 
delté nombre, que no quifo pagar el 
dicho tributo, y dio a los Moro: la fu 
fodicha batalla, concedio.a los hijos 
dealgo que alli le hallaron y a fus de 
cendientes grádes eflenciones y pree 
minebciasidedonde tomaron ocafion 
para arribuir aefa hazaña el renom- 


bre de hidalgos de végar quinientos 


Íveldos. h 

Otros atribuyen eftos quinientos 
fueldos al acollamiento que los tales 
fidalgos lleuan del Rey en cada vna- 
ño,como oy fe haze con los loldados 
viejosentrerénidos en placas muera 
tas. Mucho de lo que eltá dicho arri- 
ba podras ver en Efteuan de Garibay 
libro 12. en la vida del Rey don Fer- 
nando el Segundo, capitulo 20. y en 

Otros autores, - 
HIDALGO Spor el cuerno, di» 
zē alos de Zamarramala, vn lugarito 
cerca de Segouia cuyos vezinos fon 
libres de pechar; porelcargo y cuida 
do q tiené de embiar al alcagar de Se 
gouia perfonas ĝ hagan la vela,o cê” 
tinela perperuaméto todas las nocties, 
y yno 
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y vno di vozes, Vela, vela hao, y otro 


relponde cos. vna bozina. Y porefta, 


los lleman Hidaigos por el cuerno. 
Proverbio; Hidalgo pobre, jarro de pla 


ta, y olla de cobre . Es ahorro li le fabe. 


guerdar, el fervirfe de plata y cobre, 
porque ne le quiebra como el barro. 
HIDALGO como vn gauilan. 
Efta comparacion fe baze,atribuyendo 
acela aue de rapiña vna hidal guia muy 
giande, que en las noches frias del Fa- 
uicrao, a puefta de fol, prende vn pa- 


xarillo y le lleva configo a ladormida, 


abrigandofe .con el el pecho, y a la ma.» 
ñana le fuelca libre fin lifion ninguna. 


Demas deito entre las demas aves de 12. 


piña ninguna le haze con mas facilidad, 


tomádo amor al cagador que le cura, y 


reconociendo el regalo y buen trara- 
miento, Vltra delo dicho tiene el ga- 
uilan tap gran coraçon y animo, que pe 


ga conqualquier otra aue por valiente. 


que fea, aunque aya de morir en la de~ 
məada. En fin por efto, y por otrasra- 


zones, dizen, que quando traen halco<' 
nes de otras tierras, viviendo entre e- 
llos vn gauilan, Lon todos libres delos 
derechos delos puertos: y fi ha maer- 


to enel camino,delentrañandole, y con 
tellimobio les da ni mas ni menos fran- 
queza: y por eho le pudieren llamar hi 
dalgo,por ler franco y franguear a las 
demas aves. De Fidalgo fe dixo fidal- 
gula. . 

€ I DE O $, cierta fruta de mafa 
en forma de macarrones, faluo,que los 


fideos fon como cuerdecitas delgadas; - 


alsi tomaron el nombre de la diccion 
Lala fdivm, que algunas vezes 
finifica el inltrumento melico de cuer- 
das,y otras las mefmas cuerdas:pueslos 
fideos fon lemejantes a ellas cuerdas en 
largor, y en igualdad, aunque fe rebuel 
uen vnosconotros,como hazé las cuer 
das Danles aquella forma, por quanto 
los vancolando por ciertos peroles a- 
gujesados, y apretando la mafa fale por 
eilosigual, y larga quanto quieren. H2- 
zeníe con ellos, y con grafa de la olía 

Segunda pati, 
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muy buenos gvifados, Va cariolo y. ver 
fado enla lengus Griego, digo traer ori: 
gen de qeid'os, phidas, que vale parcas; 
parque lostempladosque no gaftá ma 
cha carne, le contentan con vna efcudi- 
lla de fideos.. ., l 

FIEBRE, vale calentura : y dixofe 
aísió feruore, vel à feritare morbi:eft 
(vr Medici dorent) intemperies calida 
totius corporis. À y muchas diferencias 
de fiebres, coníule Medicos. .. 

- FIEL, del nombre Latino fidelis, 
el que guarda fee y lealtad, el que tra~. 
ta verdad y no engaña a otro, En el pe- 
fo llamamos fiel el equilibrio, Latine, 
examen. SO NF: 

FIELEXECVTOR, es cargo 
en las Republicas del que tiene cuyda- 
do de mirarlas mercaderias que le ven - 
den, y fı fe da en ellas el pelo jufto y 
fiel. L 
FIELD A D, elofcio de fiel. 

FIELTR.O,capa aguadera de la» 
na, no texida, fino incorporada con la 
fuerga de agua caliente, lepia, 6 goma, 
con que la van tupiendo, como h.zen 
A AOS que en efeto es la mef. 
ma materia, aunque en diferente for- 
ma. La invencion- vino de fuera de Efa 
paña, y el lugar donde primero fe hi- 
20 efta tela fue en Folue,o Felrria,R he 
die vrbs. Abrahamo Ortelio , Antonio 
Nebriff. Feltrini; populi Veneriarom . 
in Italjain foro lulio: y de alli fe dixo 
fieltro. Caminar con gapatos de fiel - 
tro: valé proceder en alguna cofa con 
mucho lecreto y cautela, por no fer en 
tendido: y eftá tomada la merzfora de 
losque entran de noche en cafas ape- 
nas a hurtar haziendas,o honras; que 
por no fer fentidos , aviendo de paflar 
por delante de las camas de los que. 
duermen en los apolentos, leuan los 
caparos con [velas de fñielero. Marcial 
lib.14.epigra.r40. 

Vdoneés Cilicij. 
N on hos lana dedis fed olencis barba mas 
riti! ; 
Cinypbio poterit plania latere finns 
Bee 3 Eds 
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Eta inuencion és muy ántigúa: Ila- 


maron la tal tela, Lang corr: de que 
hare mencion Plinio lib. 3. ċżpite 48. 
Lanz perfe coste veltem facioar, 8 
haldacor acetum eriam ferro reliftonr. 
Demodo, que ti efto es verdad, que du 
hadiendole vinagre ño paffa el hierro 
alñeltro,tambien fe podri3 hazer cue- 
tas dèllo como de ante Grecé dicun+ 
tur =34os, Scapula-iAos dicebantur, & 
indumenta ex laná compaíta,quibas pé 
¿tus ceu thoracibus quibufdam moniri 
folebat: apud Thucid.libi4.De aqui los 
Griegos llamaronalos fobredichos ça 
patos de fieltro impilia: y finalmente fe 
dixo de agut pileum, © rect raos, á ver 
bo wata, cogo coardto, tipo. 
FIERA, prefupone,y fe ha de en- 
tenler beftinaűgue no fe exprima. Fie- 


ris Lanné feræ.aromià fériéndo vel po 


tvs à ferendo quod cum impeto, 8; fine 
ratione fetantur:& quod naturali vtan- 
tur libertate, & pro defiderio ferantur: 
propri surer ferg dicuntur,que fero- 
citaté habent, vt leones, pardi, Lupi, que 


vbi manfuefadte funt cicunes appel- 


lantur: Alque tiene condicion cruel y 


carnizera,folemos dezir, que no es kós 
bre fino feta:y algunas vezes fe ha has 


llado emeHasla piedad que falto enel 
padre para el hijo, aviendole echado al 
delierto.para que le comieflen beflias 
fieras, deque ay tantos exemplos. Oui- 
dic enla<pift. Ariadne. 
VAtitias inueni que te genas omne ferati 

Fiera, algunas vezes finifca la muger 
fea;pero mas fieras fon por ventura las 

ermofas, porque las otras efpantan y 
alhuyeotan, eltas atraen y matan como 
Sirenas. Fiera batalla, cruel, fanguino- 
lenta. Fiero animal: fiero, hombre hero: 
Fiere za; cruéldad,animo feroz: 

: FLEST A,del nombre Latino fe- 
ftas.a.m.dies feítus, feriarus, feriz. Los 
Gentiles tenian (us dias de fielta: en los 
quales ofrecian facrificios a fus vanos 
diofes,owcelebravan fas vanquetes pu- 

licos,o Juegos, los dias de fus nacimié 
to:: y comunmente dezimosquádo ay 


reBozijos que fe hazen fieftas. Hazer 
gran fiefta de vna cofa reirla mucho, y 
a yezesencarecerla. 

La Y glefa Catolica; llama fiefta lá 
celebridad delas Pafeuas, y Domingos, 
y dias de los Santos que manda guar- 
dar, con fin que en ellos nos defocus 


péimos de teda cofa profana, y atenda- 


mos a lọ que es efpiritu y religion, acu- 
diendo alos templos y lugares fagras 
dòs a oyr las Miflas, y los lermones, y 
losoficios divinos: y en algunas dellas 
arecebir el lantifsimo Sacramento, y 


vacar ala oracion y contemplacion: y 


fien eltós dias defpues que fé ouiere 
cumplido con lo que nos mahda la fan- 
ta madre Y glefia lobraré algun rato de 
recreación; [ea honefta y exemplar. 
FESTIVIDAD, lacelebracion 
de la fieíta. Feltino, el alegre, como lo 
eftan losque andan de fiefta:y dia foltis 
uo lo mefmoque dia de fiefta. 

F1G VERA,)veras la palabra hi- 
gutra,y higo. 

FIGVER OA, cafa iloftrifsima en 
Elpaña Ámbrofio de Morales 3. parres 
capitulo 27.de fu hiftoria refiere, que el 
año de fetecientos y nouenta y vno, lle 
uando los Moros el vergoncofo tribu- 
vo de las cien donzellas. En tiempo del 
Rey don Bermudo, ciertos caualleros 
Chriftranos falieron a ellos, y acome- 
tiendoles,los vencietoñ y fe las quita- 
ron: y acaécio, queenaquel campo don 
de pelesró avia muchas higueras: y por 
memoria del hecho tomaró por armas 
las cinco hojas de higueras, y quedaron 
con el nombre de Figueroas. 

F IG V RA. Lat. figura, forma,fpe- 
cies å verbo fingo. fingis. por dar forma 
a cierta materia como el ollero, o alfa- 
harero,que de va pedaço de barro for 
ma diferentes vafos. Y afsi lellama por 
efo figulus. Y el talle y forma de qual- 
quieta cofa,llamamos figura.Cicero de 
finibus 5. Figura eft forma & ftaturacor 
poris noftri ad naturam apta. Vale talles 
parecer, femejanga, como dize el Ro- 
mance viejo, de 

Ex 
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En firurade romero 

No le conozca Galean, de 
Porefka rizó llamamos figuras los pe 
foaages que reprefentan los comadian: 
tes, fingiendo laperíona del Rey, del 
paítor,de la dama, y dela criada, del fes 
ñor, y del fieruo,y los demas. Toma fe 


figura principalmente por el roftro,por. 
fer la principal partezen la qoal nos dife: 
renciamos vnos de oros, Los Aftrolo- 


gosjudiciarios llaman levantar figura, 
di'poner enlas doze cafas, que feñalan 
los lugares donde en aquel punto fe ha 
Han los ignosdel Zodiaco,, enellos 
los planetas, y los lugares de ias etre- 
lias Bxas, Figuras, cerca delos Grams- 
ticos y Retoricos, fon ciertos modos y 
terminos de hablar extraordinarios, y 
fuera del comun vlo. Quintiliano lib. 9. 
c7p. 1. Figura eft conformatio quedar 
o¡ationis remota Â communi, & primú 
fe oferente ratione. HQ nando encon» 
tramos conalgun hombre de humor y 
eftrauagante, dezimos del, que es linda 
figura:y fies manual le llamamos figu- 
silla. Eneljuego delos naipes ay pútos 
y. figuras, y eftar a figura es en el juego 
de los naipes efperar la mas ruin carta 
del manjar, para con ella ganar alcon- 
trario. Figurar, hazer figura; formar, a 
delinear alguna cofa. Algunas vezes va 
le paffar porla imaginació, o penlamié 
to; como, afulano le le figuró que yo 
era fu enemigo. Des6 gurarfe, perder el 
color,o faciones del roltro,como acon 
rece alairado, y alenfermo. Transfigu- 
rarle,mudar de figura; como dezir,que 
el demonio fetransfigura en Angel de 
luz. Transfguracion, la fiefta folentísi- 
ma, que la Y glelia fanta celebra de la 


Transfiguracion de Chrifto nueltroRe' 


dentor en el monte Tabor.defeubriédo 
a fustres dicipulos Pedro,Diego, y lui, 
los rayos de lu divinidad, Maubhz. cap. 
37. Affumplit Iefss, Peram, € laco- 
bum, db loannem fratrem cias, €r duxit 
gasra montem excell feo [umr tranf- 
frurares efl ante eos, dre. y ella hefta. fe 
iamai Teseshguracion. ; 
Segunda Parte, 
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FILADELEOS, nombre Grie- 
go qiAadeag o” paitadelphosjamans fra 
tren, renombre de Perolomeo Philadel 
pho,hijo de otro Prolomeo Lago,que 
defpues de Alexádro Magno,reynó en 
Egipto. Trogo Pompero eferiue del el 
tas palabras: Philadelphus itaque in re- 
gno parrisfuecefsit vir dodtifimus: Sıra 
tonis difcipulos,qui bibliothecam ¡lam 
celeberrimam infiroic qua vía; ad pri- 
mym Álexandrinorum & Resisnorom 
bellum durauit, Oc Eltefus el que em- 
bio porlos Sesenta interpretes , ĝ traf- 
ladaron los libros fagrados dela Biblia 
de Hebreo en Griego,como mas larga- 
mente le dize en otra parte. 

FILA NTRO PIA, nóbre Crie. 
go qurerlpariz, Philanthropia,humani- 
tas: amor erga homines: Su contrario es 
viravlporie, mifanhropia inhumaniras: 
inde Phitiznibropos, Y mifanthropos: 

FILANDRIAS, fen ciercos gu 
fanicos,que las aves, en elpecial las de 
rapiña crian èn los inteítinos, y lastri- 
pas fe llaman hilla hilloron. Dedonde 
le dixo vno, ahilaríe de hambre, quan - 
do por faltar el manjar fe hinche la ti- 
pa,por dóde pafía de iré; pues en rigor 
fe llaman aquellos gufanitos hilandrias, 
y los caçadores, o cetreros, las llsmasó 
filandrias,o porque fon tan delgadas,co 
mo hilitos. 

FIL A TERIA;defté termino vía 
mos para dar a entender el tropel de pa 
labras que vn habladorembaucador en 
farta y enhila para engañarnos y perfua 
dirnos lo qué quiere : por femejanga de 
muchos hilos enredados vnos con o- 
tros. En otra manerá fieritenalgunos a» 
uerfe dicho filateria, el acento en la pë- 


«nulutna de Phylafterium nóbre Gries 


go gwa ra guàa rip, hoc cht, à tuio- 
diendo, & afleruando: y es propiamenu 
te el ríibeté, o guarnición, quë fe echa a 
las orillas de la veflidura, para que la 
guarde y conferue, que fin ella fe deshi 
laria y abriria focilmére. Efta llamamos 
pororronombre 2anefa ¡Hombre He- 


- breo 2 Shanaph, y de Canaph ganal, 


lse 4 y fas 
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y çanefa: y porqué sha guarnicion, ri- 
Þere,ò cancfa,guando fe echa enel rue- 
do se vna ropa cortada a todo ruedo, 
va baziendo grandes fenos ,encobrien- 
dofe en vna parte, yidelcobriendole eti 
Ote! y fe llami phylaEerias, el que nos 
vie con muchos enredos de palabras 
y Cuentos, parece que va dilatandofe,en 
trandoy latiendo en las rázonhes,dexan- 
do vnas y tomando otras , que ños def- 
tanecen? Elte modo de veftido a todo 
fuedoes propio de laslobas, que vían 
Joscierigos muy autorizados i y pieolo 
fino me engaño,que tåles deuian de fer 
las de los Barifeos. Por los quales dixo 
eiSeñor,Mamheocap.23.Dilatans enim 
-Plyladderia [sa, (5 maguorficant fimbrias. 
-Van muy aurotizados y pompolos con 
-fus veftiduras de mucho harapo, y de 
todo ruedo, =. 

No inoro lo que otros han dicho fo- 
brela crimo!ogia defta palabra Phyla- 
:ÉEterium, à Phiylatro & thorat: y que 

phyl: teria dicantor charræ in quibus 
-«contméntur intantaciones . Ni menos 
lo que dize Nicolao de Lira, alegando 
a fan Geronimo: Quad erant quedan 
Charir in quibus delcribebatur decalo= 
gus mandarorom, él pohbebatut illa car- 
-taio capite ad rsoduín corong, per hog 
-figaificabator, quod debebanriegem in 
memoria habere-fecundum quod habe 
tər Dentetónomios. Ditebenjur aurem 
4 phylaxe quod ef [era are ds torach, quod 
ef ies: quiscrant quadam figna fernanda 
legis Pharifti igitur, vt viderentur srece 
teris rehgioh, facicl ant. fibi phylacteria 
magis lata cr cadem rasioweferibebant iñ 
cis decalogum,de grofsiori literatgy eadem 
tatione faciebant fimbrias matoresin pal- 
dis fuis. Hæc Nicolao de Lira. Yo no 
contravengo en fitos Farifeos lleuavan 
eferita la ley en titas por guarnicion de 
«fos vellidos,y adorno de fus frentes. 

F [LEL I,ciertarela delgada, dicha 
-afsii Glo,quetraca de Berberia: 

FILEMON algunos antiguos tu- 

tieron efe nombre por Griego giet- 
, dep s Philæmon vale tato como crade- 


lis,8 qui fanguinem amat. San Pablo ef 
criajo vaa carta ad Philemonern. 

FILI ACIO N, la delcédencia dé 
padres a hijos : rámbien fe Jlaman filias 
ciones las cáfas de religion que tiener. 
dependencias de otras de donde proce 
dieron,como las villas y lugares que ré 
tonocen la ciudad, a las quales los Hes 
breos llamanan hijas lib.:.Machab. c.g: 
Et cæpit Gazet ciuitatem ey filias eius. 

FILIA L, lo perteneciente al hijo; 
tomo amor fal. č 
—FILIGRANA, ciertá obra qué 
fe haze», hilitos de oro, muy prima y, 
delicada, iubrafe en las [ndias. 

F i L 1 P E, Philippus;valé tanto ca 
mo amator equorum,propia inclinació 
de hombre belicólo, y de gran corage. 

FIT. 1P E,fan Filipe vno delos doze 
Á poftoles del Señor natural de Berhfal 
da, vno delos primeros que fueron lla! 
madot al Apoltolado,padeció martirio 
en Hierapoli ciudad de Phry gia,reza la 
Y glefia Catolica del a primero de Ma- 
yo.Huuo otroFilipo,que fue vno delos 
fiete Diaconos, que los Apoftoles dipu 
taron para el minilterio de los pobres. 

FILIPO So Éfilipones fon ciertat 
monedas de plata, que le acuñaron en 
cierto tiempo con la efigie del Rey Fi- 
lipo I Í.de felice memoria , como otras 
que tenian lá de fu padre el Emperador 
don Carlos, que feliamaron Carlines: y 
en tiempo de Filipo Rey de Macedo- 
pia fe batio otra moneda de reales, oef- 
cudos, que los llamaron Philippeos, de 
que haze mencion Plauto Penvlo. Hié 
junt númerari aurei trecenti nommi , qué 
vocantus Philippei, Horacio lib.2.epifto'- 
lrum ad Auguítum. 

Gratus Alexandro Regi magno fuit ille 

Charilus incultisquiver files de malenatis 
Resulis acceptos regale numifma Philippose 
Dezia vncortefano que yo conoci que 
con dos ainigos micer Pilipo, y micec 
Tulio auja caminado por Elpaña, y por 
Italia terconocidós ġ por ellos le hazi2 


:cortefia y fiefta en qualquier parte que 


fe halliva, aludiendo a los reales de El= 
paña 


FIL 


paña, valos Tuliosde Romi: F 

—FILIPENDVL A, verji que los 
boticarios llaman faxi fraga,pord rom- 
pe bospiedrasdelabexiga. l 

FILIPINA S,islasdela India def 
cubiertas, y feñoreidas por F:lipo IT: 
ay propia hiftoria de fu defcubrimiento 
y conquiíta. 

FILISTEOS, vna nacion de gen 
tos con lås quales los bijos de límel tu- 
visron grádes batallas para ganar la tie 
ria de promilsion, y caltigavalos el Se- 
ñorcon la aficion y fervidibre que les 
davan eftos.ludicum cap.13 Rur fumous 
Fli racl fecrtunt malam in conipedu Do- 
nini qui tradidit eos in manu Plslifhinorh 
quedrazinta annis . Es nombre H:breo 
bora Pheliftim. Eftos erã de eltarurá 
de gigantes tán terribles,que de folo mi 
rivlos efpantauàn a las gentes, y afsi fe 
llamaron Waaa nephilin, gigantes, ho 
minesmaznimagnzque ftaturæ, fic di- 
Ci & appellari,quod illorum timore ho 
nines cadant, a verbo has naphal,ca- 
ders,rueré profternere, el nombre Pe- 
liitin tiene las dos letras radicales de 
haphal. Quando queremos en carecer 
la eftatora grande de vn hombre dezi- 
Años que es vn filifteo ¿Es de adues tir q 
da P.cerca de los Hebreos va'e F. algu- 
has vezes e ph,que todo es vno; 

FIL esla miímo que hilo, y tomale 
por vaa linea delgadifsima, que fendo 
fegú los Geomerras vn púto tirado tig 
ne lógicud (in latitud, de alli fe dixo per 
fillo vitimo que encierra, y contiene en 
fi la figura,como extremo ylimite della, 
Filo el corte dela efpada, Lar. acies por 
fer como vn hilo. Dar vn filo a iaelpa- 
da, añilarla amolarla, embotar los filos, 
faftarlos,o torcerlos, afilado de roftro, 
elquele tiene fico, y Jargo. Para dezir 
que era Jultímiente el punto dela media 
hoche,dize el romance viejo: 

Midiá noche ea por filo 
Los gallos quieren camiar $e. 
Prowerbis,ea Abril no quires fil, quiere 
dezir, gue aunque en el mes de Abril 
i2g221gun poco de calor, que no mu~ 
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demos la ropa deinvierna: porque fug 
le boluer el tiempo frefeo: Fil algunas 
vezes fuele finificar hijo,conio otras vé 
zes hi, hldela gavafa, y hideputa. Lo 
demas fe dirá enla palabra hilo. 
T FILOPATRO,Gra. qudorrirpos 
Philopatres , ftudiofùs parriz, el que 4- 
ma fu tierra. 
FILOPOLO.Gre.q:á5roaos, Phi- 
lopolos avitns vrbem,el celador y ami 
Bo de fuciúdad. 
FILOPONO,Gr.griorovo labo 
rom amator & cúrarom , el amigo de 
trabajar, y tener en que eftar ocupado. 
FILO s OFO, philofophus, Gre. 
9:0046-amaror fapientiz. El prime- 
tro que le intitulo con elte hóbre fue Py 
thagoras pareciendole, que el nombre 
de fabio abfolutamente era arrogante, 
psefupurfto que ningun hombre fabe 
tanto ; ĝ no le falte mucho q faber. Y 
de alli adelãte todos los profeffores de 
la flofofa no te llamaron Sofftas , fiho 


-Filofofos,y por donaire dexaron el nó 


bre de Sofftasa los que fabidn poco, y 
prefumian mucho có dorrinas avaren- 
tes y fallas: dellos ¿e dixo filofofia , y A- 
lofofar,v filolofico: a 

F i N, Lat:fnis, tesmino,cabo,remas 
te, y confumacion de toda cola. En yar 
le muerte.v.g. por fin y muerte de fula- 
ño,Sc.Hazer mala Eh, morir defsfiradá 
mente. Al fin fi,Lat.tandem. Defte mo 
do de hablar víamos quando vno ha di- 


larado concluir,o algen n?gocio;o la ví 


da con diuerfos acidentes. Al ño finmo 


sir.Ein por intencion,como aque fin hi. 


ziles efto ideft, que pretendiftes, que 
intención túvifbes. Final lo que es poltre 
fo, comojuyzio final: Final menre ester 
imino para concluyr conclrazonamien 


to Finiquito el remate de cuentas. Fene 


cerjacabar. Feneces cuentos jacober la 
vida. Penecimiento, acabsmiento. Fi- 
ñado, el difunto que hizo fin de la vi- 
da Finaile de rila quedar lin fentido 
de puro reir: y algunos lo han hecho 
de veras, que te han quedado muers 
tosriendole. Fiacar por quedas sigund 

¿of 
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eola de alcance, y nea el mifmo alcice, 
Pincar por hincar. Vide verb hincar 
Proverbio,al fin lecanta la gloris, alu. 
diendo al gloria Patri, & Filio & Spiri- 
tui fantto, que fe canta en fin de cada 
píalmo. Por inftitucion de lan Damaío 
Papa para dar aentender, que hifta que 
algunacofa aya confeguido fu fn no po 
demos juzgar re£ramente della, el An ĝ 
cada vno haze califica fu vida,quia ante 
obitum nemo foelix.En fin feñor,idelt, 
finalmente. 

FINO, lo que en fu efpecie es per» 
feto y acabado, G ha confeguidofo fin 
en buena,o en mala parte. Paño fino,be 
llaco fino. De fino fe dixo afim: afni- 
dad,de difinir definito, definicion Fine- 
za fignifica algunas vezes agudeza , O- 
tras perfecion de la cofa, y entermino 
cortefano cierta gelanteri», y hecho de 
hombre de valor y de hórado termino. 
Relan lo fubido de fineza, como paño 
sefino de Segovia. Refinar la viima ma 
no que elrundidor da al paño para de- 
xarle deltodo acabado. Refinar el szu- 
car purgarlo detado lo grueío. Afinar 
purgar los merales, Afinador el que tie 
ne oficio deafinar. Afinar los inftrumen 
tos,pontslos en fu punto y en fu fineza, 
arte diferente del rocarlos:porque para 
ofinar corvienetener delicado el oydo 
para percebirla dilonancia de la voz di- 
vidida en comas,que fon como en la af- 
trologia minutos, o fegundos. Confinar 
cfar pared y medio vna cala con otr2,0 
ellar linde có linde vna tierra con otra, 
que ilaman alindar, y dealli fe dixo lin- 

do,que vale ranto como acabado y per- 
fezo.que ha llegado alos limites de her 
molura y beldad, 

FINIA NN A,vn pueblo en Andalu 
cia dichoantignamente Áccitum,cono 
conlta por lasinfer:pciones de marmo - 
res,feguu Charolo Sigonio. 

FINISTERRAE, puerto conoci 
do en Galizia, cae baxo del promonto- 
rio dichoArtabrun:,Celticum,Specula- 
britanig.los modernos le llaman oy ca- 


bo de finis terra. Abraham Ortel, Hilpa- 


- 


nig promontorium, fue frons, qua fe ex 
Septentrione verfus Occidenté vergit 
EINGIR, del verb. Latino Ergo, 
gis.xi.Cum. formo, informo, como ha- 
zer alguna cola de barrosdedo fe llamó 
figulo el alfaharero,o ollero y haze vya- 
fos detierra,efto es en rigor, pero ellig 
defe atrodo aquello que [e forma, y for- 
33,0 con el entendimiento, o con la ma- 
no. Peroenlégua Caftellana lo mas re 
cibido, y vfado, estomarle efta palabra 
fingir por difsimvlar y fabricar alguna 
mentira,o fingir, y dara eméder fer otra 
perfona dela que es,mintiécdo en dichos 
y en hecho. Fingir la voz difsimulando 
la propia,p hablando,o cantando, y co= 
munmente los conirabajos fuelê apir 
para fonar mas Fingido lo queno es ver 
dadero,como amigo fingido, Fingir ya 
le algunas vezescontra hazer. Ficcion 
la maraña, o métira bien cópuelta, y có 
artificio. Fingimiento finifica lo miímo. 
Ficció lo Ángido . Fingidor el métisofo» 

FI N O, vide fupra, verb. fia, n 
FIRMA,lacrobrica,inferipcion, y 
nombre efcrito de propia mano, que ha 
ze firme todo lo contenido, y elcrito en 
cima dela firma Firmar echar fe frma» 
Dixofe del nembre firme, Latín fimusy 
ftabilis, conflans,d ferendo, quod con% 
itárer omnia ferat. Firmeza la eftabili- 
dad, la conftancia,la perfeverancia de 
vna cof». Afirmar dezir co mucho ahin 
co y certidumbre vna cofa,aflegurido- 
la por firme y cierta. Afirmar, eflrivar 
enalgona otra cofa que da firmeza:gro 
feramente dezimos ahirmar,cargar vna 
cola {obre otra, de modo que li ella le 
faltafle no quedaria firme, ni legura. A- 
firmarle en fu dicho, retificarle, y ebar 
firme enel. A hrmaríe en eljuego gladia 
rorio,€s acometer al contrario de punta 
firmemente, fin titar golpe, fino tan fo- 
lamente irbarrenando con laeltocada, 
poftura propia de Español. Confirmar 
bolver a firmar lo dicho o hecho,ratifi- 
carlo,tenerio porbueno y firme - Con- 
firmar dar el facramento de la Config- 
macion en el qual el Ghriftiano le afir~ 
Mig 


FIS 


ima y fe corrobora en la fec recibida en- 


el Bautifmo.Refirmar vna cola aegu- 
tarla, y apoyarla de modo quc efte fir- 
me. Enfermar pérder la fit meza, que 
con fte enla fálud . Vide fupra enfer- 
MOLE l 

F15 CO,fufcus,i Greco girxos.fif- 
cus ærarium publicam., Efta palabra es 
Latina fifcus, y erá vna efpuerta, oca- 
pacho de efparto dóde fe recogía la mo 
neda , hírela la efportilla : y porque las 
penas, Y coridenaciones pecuniarias fe 
llevaran en eftas elpuertas al erario, le 
vino a llamar fico todo lo que venia, y 
Se trabia a el, y propiaméte lo ( era del 
Principe,l. 1. 9. hoc interdiétum , ff, ne 
goid in loco public. Fifcal el que defien 
de el parrimonio real , y todo lo que le 
puede pertenecer. Penas ñfcales las que 
fe aplican al filco. Confifcar condenar 
alfilco algunos bienes.Confifcacion de 
bienes, condenació, Fifcal el q fale a las 
cáufas, quádo no ay parte Q pida,porlo 
(toca alRey,y al bié publico,oficio or- 
dinario en todos lostribunales. Fifcalia 
eficio ds fifcal,promotror fifcal Dezia el 
Emperádor Trajano, que el fifco tenia 
la condición del bazo en el cuerpo hu- 
mano, que quando el engorda,todos los 
demas miembros enflaquecen:y afsi los 
particulares de la repubtica quedan po- 
bres, quando las haziendas fe aplican a 
fifco. Da la razon defto Ariftoreles en 
fus problemas: Quòd fplen multam ad 
fe trahit materiam que traníire in ali- 
ínentum debebat. Alciato haze vna em- 
blema a efte propofito.146. 

Humans, quod [plen eft corporis, in populi re 
Hoc Cafar fifcum dixerat efe fuum. 
Splene auéto reliquit abefcut corporis artus; 
_ Fifco aíííto,arguitar cuicapauperiess 
Vitra delo que tenemos dicho arribaa- 
cerca dela etimologia delte vocablo Af 
cus NouioMarcelo fe la da ¿fifcina,leu 
fiflcella, vas quoddam fulticum capaxy 
contextum, (parteum quo recipieban» 
tor pecuniz & deferebaftor, (igoifica la 
fifcéla entre los rulticos los vaíillos de 
éfparcoenque farman los requelenesy 
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y el bozalejo qué fuele poñera los 
bueyes, quando quieren que no pażcari 
la yerua. Pedro Gregorio Tolofano en 
[u fyntogma iuris le da origen del nom- 
bre Griego Guriot ,vel Oirnn, id eft vte- 
ras vientre:porque afsicomoel vientre 
recoge en Íitodo el manjar , y defpues 
de dixerido lo difiriblye por todos los 
miembros; afsi lo que el fifco recoge 
bueliie a fepartirlo entre los mifmos 
de futepublica,cuerpo miítico. 
. FISGA vale burla y efcarnio,que fe 
haze de alguno con movimiéto de ojos 
y boca cabeça, y cuerpo. Y efto con dif 
fimoulacion que la parte no lo entiéde, y 
con las dichas feñales apercibe a los cir 
cúftantes. El nombre fe formo del foni 
do,que haze cch la boca el que fiíga,co 
mo femejantemente el que chifla. 
FISGON,elquedifsimuladamen 
te haze burla de otro. 
- FISICO)guoikos, Phylicus,¡naturas 
lisad rerom naturam, & ad phylicam 
pertinens, Vale tanto vulgarmente co- 
mo el q profeffa la ciécia de la natutale- 
za delas cofas, y fabe fds calidades y pro 
piedades,del nombreGriego quens,que 
finifica natura, generacion, nacimiento, 
tomplexion,cuya defcripcion cerca de 
los Medicos es elta ; Vis, que ex le ipfa 
noftri opifex eft, E conferuatrix, fei ré- 
perameatimi, ëx primis elementis con= 
flatum : pues fi el Medico hlico fe dixo 
de phy fis, fegun efta defcripcion eftara 
obligado aconfiderar la complexion, y 
temperamento) y qualidad de todas las 
tofas elementales y compueftas, y en ef 
pecial enel hombre: y afsi los lamamos 
Phylicos ën quanto faben la theorica 
dela mediċina y Medicos en quanto con 
la praftica nos curan; por orro nombre 
losllaman Doftores,y por ellos efta el 
finificado por éxcelencia,por la precifa 
necefsidadque ay deque lean muy do- 
Gos, masque los graduados en Tecto- 
giao derechos:porque € yerran los pri 
meros ayrecurlo ala Yglelia,y al fanto 
oficio:y l los feguudos ay apelacion pa 
fa el juez [apenor; pero el error del 
Miedica 
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Medico esirremediable,y a! punto fa la 
cobre la tierra, Ga $ ava quié felo pida, 
y poreffiraduierte da ley dela partida, 
qual hə de fer el Élico,elpecialmente el 
dela comara, ley decima teuio nono, 
part. 2. Fifeus fegun m fhoaron os fabido- 
resantionos bebo acre dear como fabis. 


duria para conocer hs cojas [egun natsra . 


qual ss en fio e gae obras a cada una con las, 
obrescofas: e por ende los quecito bien fazë. 
pacien franer muchos bienes, gy roller mia 
obos males, feñaladamense guardando: la 
vida, 2 Sa fall atosomes , defuiádoles Las 
enfermedades: porque [ufren grandes bace - 
rias dy vienen a muerte: dy los que efo fa: 
zen fon llamados Fificosyqwe hon tan fola- 
_ uinte han a pahar de toller las cnfermeda 
des a los omes aguardaries la [ais ddem ane, 
raque noenfermien e por ende a menefler 
¿quee los gre ciRey groxtere configa [can muy 
buenos, (7 fegun dixo Arifloreles a Ales 
xandredcuen auer en fi quasro cofas, La 
wnaque [ean [abidores del arte, La fegun» 
da,prouados bibepella. Larercera,que faef, 
Ses apercebidos ep. los fechos que acaefcie» 
rep. Laquarta, muy. leales. dy verdaderos. 
Ca fino facffen fubidares del arte no fabriag, 
gonocer lasedfermedades; d fino fache bie. 
prowados en cila na podrian dar isa buen 
gonfejo, que escofad. que viene gras dae 
ye fi uon fueren bien apercebidos no fau 
bran bien acorrer a los grandes peligros 
grando acarfcen:e fi dentes mo fueren, farian 
IUIJOr eS EYALCIONES QUE OIFYS OMES , Por que 
las farian encobrotamente. E quando el 
Rey curero tales fijicos que ayan en fi eflas 
quesizo cofas fobre-dichas que vfen dellas 
bien, denetos fazer mycha onra gy bien: ef 
por auentara conira glo feu jfen a [abiena 
das farian traicion conocida, ¿y merecta 
talpena, con 0mes que Matarian A 1rAi= 
cios a omes que [e ¡jas dellos Pareciome 
„pover aqui todas.ias palabras dela ley, 
porque fon ponderables, y no me quie- 
To divertir a contar los yerros celebres 
que han hecho Bilicos, y tray ciones per 
«ucrÍas, porque do €s mi inftitoro, bafte 
„apuntar que slmiimo Alexandro mató 
Su médico y nalinfabiduria del mifmo 
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Ariftoteles fu mieftro , y fu ayuda y 
confejo,como-lo efcriuen muchos au- 
tores . Filica la ciencia dela medicina. 
Eilicos el libio que Ariftoreles eferiuio 
de las cofas naturales, el qual fe lee en 
las V niuerfidades, y curfan en lo lecion 
los que fe haa de graduar en artes, y 
con mas particalaridad, que los densas 
aquellos que han de fer medicos :por= 
ve como dize vn áxioma dellos , Vbi 
definit Phyficus,incipit Medicus. 

. FISONO MI.A,esnambre Grie 
go,pursoytuyse, phyfognomia, ars qua 
natura homipvm ex corpore , vultuque 
cognoÍcitur,es vna cierta arte conjeru= 
sal por la qual feñalamos las condicio" 
nes y calidades del hombre, confideran 
do fu cuerpo y talle, y particularmente 
por las feñales del roftro, y cabeça, co- 
mo parte principal, y la torre del ome- 
naje donde refiden los fentidos del al- 
ma, fuele dar indicios de lus paísiones, 
Jas mas vezes fe engañan, tomo le en- 
gaño el ogro: Fifionomico com Sotra- 
res,aunque el le diículpo, dando a en- 
tender, que fu naturaleza fe acoffava 
alos vicios, que aquel prefumia te. 
ner,pero que la filofofia corrigiendo la 
mala inclinacion le hizo no falieffe el 
adivino verdadero . Cicero de Fato, 
Quid Socratem nonne legimus quem 
admodum notauit Zopiras,qui le profi» 
tebatur hominum mores , naturalque 
excorpore,oculis, vultu, & frome per- 


_nofcere? Efcrivieron de fifionomia mu- 


chos autores, entre otros Herines,Zopi 
ro,Fylemon, Loxio, Ariftoteles , Tro- 
go, Polemon, y en nueltros tiempos el 

ae mejor trató efta materia fue Ivan 
Bautifta Porra Napolitano , que efcri- 
viócon gran agudeza quatro libros de 
humana flionomia: efte avtor fue ha- 
ziendo cotejo de la figura del hom ~ 
bre con la delos animales, y aplicando= 
les fus calidades y condiciones:es lerura 
de mucho guíto. Los labradores, y el 
valgo corrompen ehe vocablo, y dizen 
filofomia, no es maranilla:porque xo es 
nóbre ordinario:Íu etym leg ap 

e 


el 8lta comodéflto de dos nombres; 
guess natura. yvegdv regulasinomon. 
FISIOLOGIA,Grzuce quesoAs- 
yiz PhyGológii, terum naturz inqui- 
ditio. 
FI STI CO, arbol y fruto, alhoci- 
o Larinéviftatatius. 4 piftaium., 
FISTOLA, videañhtolar. 
E 1T O, vide hito,majon. 

- FITE RO, monefterio dé la Orden 
del Ciftel enel Reyno de Navarra fun 
dole el Rey don Alonfo VII. y doro- 
le en gran hazienda . El Abad es perpe- 
tuo, el primero fue fray Raymundo 
que conquifto a Calatrava, y fundo lá 
Orden de lá Caualleria de Calarraua. | 
= EIVCTA), vocablo amiguo quaft 
fiduciá, vale corifiangá, efperañça, de 
donde fe dixo défauciar, y deflauciado. 

FIjAR, fijo, vide hija; 

—FIJAR)hincar, y fincar enclauar 
del verbo Latino f go, gis; fxi; Axom; 
y de alli Axar, Fijar éditos a las puertas 
de las yglefias ; y enlos lugares publi- 
¿os. Pixo lo firme y bienclauado. Cru- 
ciixo la efigie de Chrifto nueltra Re- 
-deniro clavado enla Cruz. 

FL A CO, loque efta debil y cón po 
-€a fuerga, dixófe a vesbo flacceo ,inde 
flaccidas.Placá razon,o argumento fla- 
-co,quindo no conuencen, ni tienen 
'fuerca . Placas murallas las qué tienen 
poca reliftencia, Flacos cimientos los 
flacos; o debiles fundamentos . Enfla- 
quecer perder el vigor, y fuergas, del- 
hazerle de carnés. Plaqueza debilidad 
de miembros, poco ánima; Pecados de 
“flaqueza los dela fenfvalidad, y fragili- 
dad humána, opueltos a los de malicia. 

En Roma huno algunos qué tuvieron 

eite nombre Fiacus, y al primero fe le 
"pulieron, porque tenia las orejas cay - 
das, que enlas veltias es leñal de flaque « 

za y poco brio. PI l 

FLAGELANTES, fueron cier 

tos hereges , que tuvieron fu principio" 

- en Italia, y de alli paffarori a Alemania, 
y le elteadieron hafta Francia, y uan pi- 

- dicado limofna, azorandole, y abrien = 
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dofe làs cátnesa azore.Confiftia la hés 
regla deftosen que detian, jue pará al» 
cançat perdon delos pecados erà mas 
eficaz aquellá diciplina dé azotes que 
la Confefsion laciamental, Emperaror 
enel año de mil y dozichtos y ferenta y 
ires fienda Papa Gregorio-X.y Empe- 
rador Ródu:fo: :emédiole por enton- 
ces, y boluió a reroñar el año de mily 
treciertós y treze , en tiempo del Papa 
ivan XX If: y de Ludóvico Barbaro 
Emperador. La diciplina que dy día fè 
vía en toda là Y glefia Catojica no tie- 
ne que vet con elte genero ce flagelan- 
tes, pues las cofradias della eften inftis 
tuydásconbulas Áp-(tolicas; y el inten 
to estan diferente que de ordinario varn 
lös cofrades confeflados y comulgados; 


y fi algunó sy que na proceda con la 


deuocion y decencia que dele ho es jul 
to que por el pierdan los demas: Dixo- 
fe flagelante å fisgello , funt flagella in 
vitibus teneriores palmires, ex annicu- 
lis farmentis eñati,En Caftellano los ¡lá 
fiiamos valtigos del nombre Griëgo 
Besoi,bali,que fiñificalo miímo:y por= 
que agoradancon eftas varas, O puiitas 
de vid, y de orrosarbuftos, como mim- 
bres,fe llamo Hagelar el acorár, y flage- 
los loságotes. El Italiano dize fultas 4 
fulte; y corruptamente frúltrar. Gofa 
muy ahcigua es agotar ton baras ; y los 
Litorés Romaños trabiian vn baz dellas 
arádocon las legures: Sin Pablo ter vir 
gis cæfus fom, $e. sA 
FLAMENCO; es cigria elpeció 
dé aue que fe cría cerca de las lagunas, 
due tiene ël pecto; y los encuentros de 
las alas coloradas; y por fer encendi. 
dos, y Ñlameos fe llamaron Fiarbencos, 
O porque lacafta deilos fetraxodeFlan 
des :en Griego fe llaman Phanicopte- 
ros mo TE guinis, suber bra. brom. & 
rte, ala; quals habens robeas alas. 
Marcial libr.3.epigr: 58. Baiána noltri 
vlla,Sc:ibi. 
Vazatur onimi tarba fordide cortis, 
Argutis anfer, ger ineigqie pasones, 
Nomzqy deber fag rubencibms pernisa Pës 
Vio 


ESTA 


Vro delta perifrafis Marcial, porque el 
nombre de Phenicopteros no cabia en 
el verfo . La lengua detta aue dizen fer 
muy fabroía y de gran gulto , y por tal 
la califico Apicio Romano Que fue el 
mayor goloío de fu tiempo, y galtó 
gran fuma de haviznda, y dexo efcrito 
vn libro de cozina (ingularifsimo. 

FLAMINES, Sacerdotes Roma. 
nos,comn Flamen Dialis, Plamen Mar- 
cialis, Qnir inalis, tc, fic diéti quali fila» 
mives:aujan de traer fiempre cubierta 
la cabega, y en el Verano por el mucho 
calor li la defcobrian fe la atanan con 
vn hilo ,o venda, que feruia de cobesa 
tura. 

FELANDES, Cefar en fus Co- 
mentarios la llamó Gallis Belgica, lla- 
mofe tambien Menapifcus Pagus, item 
& Rurhenia, llamófe Flandes de Flan 
de Berto fobrino de Gladion Rey de 
Francia. El padre Pineda libr.r4. capit. 
26. 9.1. Carolo Bouilio dize fer nom- 
bre corrompido de foreft lant, Silue pa- 
tria:lant en légua Alemana vale patria, 
Por otro nombre fe llama Alemania la 
baxa, Germaniajoferior,no porqueFl3+ 
des[ea toda ella,fino vna principal par- 
te, y por effo fs algó con el nombre. 
Muchos han defcrito elita Prouincia, 
pero delos nasftros Luan Calvete Efte- 
Ja enel Iunersrioque hizo del Rey do 
Felips Idete nombre, quando pafò a 
Flandes, intituizlo viaje del Principe, 
cuenta por extenfo muchas cofas de- 
lla, y enla lengua Tofcama podras ver 
al Guichardino,4 no dexa cofa por de- 
zir,porferla tierra tan fertil,y abundan 
te,y amenos, y la gente tan jovial y poli 
caque para encarecer vna cofa de mu 
cho deleyte folemos dezir, No ay mas 
Flandes. El primer Conde" de Flandes 
fue Bridvino hijo de Audacro Gover- 
nador que anja fido de aquella Provin- 
cia, y dióle el tulo Carlos Caluo Rey 
deBrincia fu luegro. Padre Pineda libr. 
18, capic26 9.1. alega a lacobo Meyero 
lib.2,A0nal.El3dr. Eltrabon lib.4.de fi- 
tuorbis,dize, que la gente delta tierra 


dichas Belgas eran belicofos. Flamen= 
cos los naturales de aquel pais,que ordi 
nariamente fon muy dilpueftos, genti- 
les hóbres,blancos,y rubios, y tábien las 
mugeres . Llamaronfe Belgas de Bil- 
gio,o Beligio Rey de Erancia.Padre Pi 
peda lib.2.c.19.5.X. 

FLA MIN IO, Romano del qual 
romo nombre la via flaminia. - 

FLAMYVL A,yvna cierta forma de 
vandera pequeña que por eftar cortada 
en los remates a forma de llamas torci- 
das le dieron efte nombre, como gallar 
dete, porimitar la cola del gallo, Van= 
dereta es la quadrada, y dela que ordis 
hariamente vían los marineros fobre el 
eflanterol,o a vn lado dela popa, que fe 
fala el viento que corre. 

FLAVTA, inftrumento mulico 
muy conocido y ordinario, €s vn tro- 
zo de palo redondo,hueco,y con cierto 
numero de agujeros ,que fe tapan con 
los de dos,y dandole el foplo de la boca 
por loalto ,do tiene vn agujero pra“ 
longado con lu lengueta mudando los 
dedos con tapar, y deftapar los agu~ 
jeros haze varios lonidos dulces y apa- 
zibles.Todos dan la inuencion defte inf 
tramento a Pan dios filuaño, fingiendo, 
que eftando enamorado de la Ninfa Sy 
ringa aborrecido dellala fue perfiguié= 
do hafta el lugar do paró, no pudiendo 
paffar adeláte, y aruego que hizo alos 
diofes fue conuertida en vn coñaueral, 
y peníando que la tenia yaen fu poder 
echando le la mano fe halló con lostro 
ços delas cañas, y como dieffe vn gran 
fufpiro,aquel ay re hiriendo enellas,dió 


vn dulce [onido,del qualtomoó ocafion, 


y argumento para formar la flauta. Ouk 
dio lib.1. Metam. 

Panag; cù prenfam fibi iè Syringa putaret, 
Corpore pro Nimpha calamos tenniffe pan 

lufires. 
Dumgue ibi fupiras , motos in armudine 

, VEMOS, 
Effeciffe [onum tenem fimilemq;querenti. 
Pan vale lo mimo que totum, y afsi fe~ 
gun el moral lentido quesodos le dan, 
es 
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es efte todo de ciclos v elementos, y 
le toman por la vniuérfal naturaleza, 
camo ie pinta Oi fpo, i 
Paas voco magiem, quí tom contincó 
orbem, 
Qui mare qui cel, quiterras franiferëtes, 
AEjeraumqueionen: hec Panos [unt om- 
nia memhrá, 

La futa de liere troços,que fuena con 
tánta fuauidad, y armonia es el moui- 
mieutó delos cielos con los afpeltos de 
los liste planetas, que hazen vna confo 
nancia fuáuifsima: Dexado todo efto 
aparte digo que la prlabra Syiinga es 
nombre Griego, rúpryé,S yrinx, y vale 
lo milmo q fiftsla: y porque vo infra- 
mento de metal con que echan los clyf 
teles,és en forma de vna fiftuls,ocañon 
gu:coyla llamaron geridga. y geringar, 
tomando el nombre de la Ninfa Syrin- 
ga decuy ás cañas Pã hizo elinítrumen- 
to de la flauta , dicha por otro nombre 
calamus,por fer hueca como loes la ca- 
ña, la flauta que era fimple fe llamó xo- 
voxtAcuoy, y la que era compuelta de 
muctiós defigual<s llamaron msAvtgàg- 
kop, Virg..Eglo.2. 

tMecum una in fyldisimitanere Pana ¿ds 

Hedh $ 
Pañorimos calamos cera tontunsere blureś 
Influas: Pan carat ones, omo; mansfiros, 
Nec re pæniteat calamo triwiffe babellumi 
Haec cadem vt [cires qaid non faciebat A- 
patas? 

Efi mihi diparibas femptem copaíta cicmtis 
Fittula re. E 
El vfo delas flautas due por lo dicho pa 
rece aueríe inmuentado en los campos, le 
truxoal poblado, y vfauan dellas en dife 


rentes ocaliones los gentiles principal- 


«mente en fos facrificios como fe veeel 
cuipidocnalgunas piedras antiguas ¿en 
los juegos publicos, y entos co:rbites, y 
feílines, y tambienentono uitte fe ta- 
hian las flautas en las oblequias. De to 
do efo haze mencion Ouidio libro €. 
faltorum. l 
Temporis vetertm tibicinis vfus aworum 

Magese in magno femper honore faite 
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Cantabas Fanii, cantatat tibia ludis 
CGantabat mefirs tibia funeribes. 

Enlas oblequias delos hombies de cué + 
te yfama taftianíe tromperas yclorines, 
pero a las delos niños y donzellas fau- 
tas con fonmoceiado y blando, para fi- 
nifcar la ternura y dolor delos que a- 
uian llegado a edad de fer conocidos 
por lus famofos hechos y heroycas vir 
tudes,y parece auerfe yíado lo milmo 
entierra de Palellina,por lo que cuen- 
ta lan Mateo cap.5. del aparato quea- 
uia para enterrar la donzella hija del 
Archilinagogo,diziendo: Es cem tenifa 
Ses lefas indomam Principis to vides fiż 
bicines er turbam , tøultuantem dices 
bat, Recedite,non efl enim moria puella; 
feddormit ¿yc Ad rino lunioren lu No 
menúclator dize a efte propolito: Porro 
ad tibiam minoris æratis funera produs 
ciconfuenifle ingis Statius co verfo. 
Tibia enim teneros folitum deducere mai 
MEE 

Ovidio concibiendo de fi q 1e no mere- 
cia le hiziefle en fu muerte ] ruido, y 
pompa que alos demas, fe contenta con 


La mufica de fauras.115 5. Tiifiom Ele- 


gia prima; llamando iuta a fes Mobiles 
poemas efcritos en dellierrotan alpe- 
ro,comoel que padecía, 

Interea nollri qid agani nif ¡rifle libel ? 
Tibia fnneribes conuenit ihla méss. 

Los Sybaritas auian enfeñsdo fus canas 
Hos adançar sl fon delas famas, y adair 
tiendo en efto los Erotonitas fus vezis 
hos y contrarios dë froter» ;aviralo 
de pelear con ellos facaron divfropados 
entre la cavalleria losribicines para que 
al tienipo de pelear vnoscon orros ta. 
fellen aquel mimo fon a que cftauan 
acoflumbrados a dançar, los cavailos 
deios Sybàsitas , y al punto que roca: & 
le quedaron harieado pofaditas y cor- 
netas, Con Que fueros fasilamente def- 
baratados . La mufica de fi:uta no ese- 
xercicio ni entretenimiento de hombre 
noble, por quanto psiuade poder ha~ 
blar teniédo ocupada la boca con el infá 
trumento; y lo miímo fe eutiende delos 
l demas 
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dem><infirumentos de boca, como chi 
rimia,lacabuche,haxó dolçaina, Ec. Di 
zen las fabulas,que Mimezua fe entrete- 
niat- Mendo elle iasflrumento, y queel 
divs Fauno que la vio empegó a hazer 
burla delia : y quedando corsida acertó 
a poner los ojos en vna fuente; cerca de 
la qual eftanazy echó de ver, q hinchí. 
dolos carrilios, y ponjendofe muy co. 
lorada,la desfgeraua y defcóponia de 
Su hermofura y lerenidad: y afsila arro 
jò. Defpues delas primeras fisuras de 
caña, le víuron otras de cicuta yerva ve 
nenola,por tener el tallo hueco, y los ni 
foslahazen [onat como trompeta: y 
toma le la vna laura por la otra. Virgil. 
egloga 2. 
Ef onzhi difparibos feps? compatta cicutis, 
Fifala, 
Avwerte, ġ de fiftolafe dixo Áftoiete, 4 
vale táto como cañoncillo, y corrupta- 
mente dezimos piflolete: es muy mal 
pito para el que le prevare. Hizieronfe 
defpues las flautas de box,torneando fu 
madera, y Jgojerandola,ġ es folida, cali 
como de hueffo, y tan pelada que fe hú 
deen el apua:y porello ledan varios a- 
tributos debaxo dela finificacion de flau 
t3.Ouidio lib,12. Meramor. Malti fori tis 
bia kuxi. ib. 6. Faft. Tercbrasam vuxen 
fim dib.2. Thebaid. 

Tune blierima buxus, 
Aereag, taurinos [omita vincentia pulfus 
Hizieran tambien delos hueffos de las 
grollas favvillas, dedonde tomaron el 
nornbre de úbias,por ler de las cañas, O 
husífos de las piernas deftas sucs, de Q 
oy fe hazen los pifaros, que taflé Junta- 
mente con los aremboses de guerra: y 
dixeronfe pifaros del fonido que haze 
el labio arrimado al agujero del pifaro 
y foplando en el, pif, JEn las comedias 
fe vfaró las flautas, y llamauiñlas dextras, 
y inifiras; pord en los cuernos del tea- 
tro dóde fe reprelentaua, eltauñ en vna 
parte,o en otra, ocn ambas los tibici- 
nes,o copla de menilriies; como fi di- 
xellemos,tañió a vn coro,o a doscoros. 
4 Tañer porlo lautado, vals hablar por 


lo mefurado y mslifiuo . Età tomado 
delinítromento dicho organo, ĝ tiene 
algunas diferencias, y lis ordinarias fori 
lleno y Hautado:la vna fuena mucho, y 
la orra poco. 

FLECHA,esla faeta larga y del- 
gada,que fe tira con el arco,flechidole: 
y aísi ledixoá MeÉtendo ; por quando 
fe ha de delembragar fé tuerce y enco- 
ge elarco,y el nombre que le relponde 
enGriego,que €s xauu, fagitta,que 
viene del verbo xaurro,ó es flefto,con 
que feconfirma lo dicho. Sinembargo 
delo qual dize Carolo Bouilio,traer ori 
gen del verbo gArya,phlego,ardeo; eo 
q lagitiz interim nimia velocitate igné 
concipere,5 in fublimiaere ardere vifæ 
funt. Flechero, el que pelea con arco y 
flechas Lat, (o girrarios, Flechazo,el gol 
peque le da con laflecha, Fiechar el ar 
co, eftirarle para tirar la flecha, 

FLEGETON,nóbre Griego gåt- 
yerap,Phlegeron, sio del infierno, que 
eftá hiruiendo en pez y piedragufre: dia 
xofe del verbo ¿azyo, phlego, comba» 
ro.Virgil.lib.6. Aeneid. (faxa. 
Tartaress Phleger hon, totguetg, fonantia 

FLEMA, nombre Griego dAtuxe 
erO--phle gma, pituita, Difinenle en efta 
forma;Phiegma elt, humor in corpore 
animalis frigidos,X humidus,quem La 
tini pituitam vocár. Deíte nóbre pituita 
fe dixo cosruptamente pepita el humor 
que daa la gallina en la cabeça. Efte han 
zea los hóbres tardos, perezofos y dor 
milones,y alos tales llamamos Bewati 
cos. Proceder en vn negocio có flema, 
esir con el muy deefpacio. Desflemar 
echar fumas, y dezir mal de otro con 
palsion, y galtar la colera quexandole, 
y hablando, 

FLEMON. Grecé qAtyuors as.phleg» 
mone.es. inflimario alicuius partis prof 
cifcess ex intemperie primarum quali- 
tata cum affluxa mareriz calide & hu 
midz,hac eft fanguinis. 

EL ET E,el derecho que fe paga al 
feñor,o patron del navio, por llevar al- 
guna perfona de vn puerto a orro. Al- 

gunos 


AO, 


gunos quieren ĝ fe aya dicho å fevio,y 
queen rigorvalgs lo que fe da ai bar- 
quero por pallar de vna a otra ribera. 
Otros dizen traer origen del verbo flu- 
étuo.as.idoGtibus izétor; porque el que 
patla la imar va a la ventura delo que las 
ondas quiíieré harer del Otros dufero. 
es.porileusr,quali ferete &frere. Orros 
à flando, porque ha de fer llevado en el 
navio del viénto. En Latin fe llama nau 
lom a nave: pretium guod foluitur pro 
veftusainnaul, Defte vocablo corrom 
pido,/e dize nolitoen Elpañol, y nolo 
en Iraliano,¿ finifican lo melmo q flete. 

BLOR, deinóbre Lar. Fløs ris.maf - 
culini generis, ¿ Greco nomine gacé, 
phlox, lima, vt qoidam putant,quia emi 
cat,[cintilarq;,vt Aima; pero el Griego 
la Hama drb6-,anthos. Dizele delas yer- 
nas (echan flores, y efpecialmente de 
las olorofas.Los arbolesech3 lu for an 
tes que el fruto. Y la mefma fruta quan 
do no eftá ahojada,dezimos eltá cogida 
con fu flor. El luftre de cada cofa dezi- 
mos flor por el refplandor que da de fi. 
En el cordouan llamamos flor y grano 
lo aderegado y lultrofo : y lo contrario 
Haman carnaza y enuefado. Flor de la 
canela,lo muy perfeto. En el vino fe lla 
ma flor vnanaulla q haze en lo alto de 
la cuba. Floren la dózella, fe dize la vir 
ginidad y entereza, que como flor que 
eíta afida a fu mata,o rama, eftá luftro - 
fa,alegre, y rutilante, en cortando!a lue 
go le marchita. De do fe dixo desflo- 
rar corromper la donzella,y eftragar al 
guna cola luftrofa,manofeandola, y fo- 
bajídola. Enlos metales llamamos flor 
vna hoja muy delgada ¿delpiden de fi, 
quasdo facidolos dela fragua [e caldeá 
echandoles agua . Flor entre farfantes 
burladores, Haman aquello q traen por 
* ocafion y eflcula,quído quieré facarnos 
alguna cola;como dezir,que fon cava” 
lleros pobres,o foldados que viené per- 
didos,o que han falido de cautiverio: y 
deftas flores fon tantas las que ay en el 
mundo,queletiené desflorado . La flor 


de la juuentod,o adolefcencia, dezimos 
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aquella hermofura y loftre q mueftra 
en fi la edad Gempiega a florecer para 
dar fruto en la madura virilidad. Teren 
tius in Eunucho,Bosiple Y luego de la 
flor,juego de tahures. Andarfea la flor 
del berro,no trabajar yholgarle,picádo 
en voz y otra paste, como haze el buei, 
quando enel prado efta harto de yerna, 
anda en los lugares humedos paciendo 
las florecitas de los berros. G La fior es 
fimibolo dela breuedad de nueftra vida, 
que escomo la florecita q fale a la ma~, 
ñana,y le marchita a la puefta del Sol: a 
efta flor ilaman los Griegos murgoxaAsS; 
<puerpop. Efparzir fores eraordinario 
enlos facrificios, y en los regozijos y 
fieftas en las melas delos combites. 

Flordelis,verbo Lirio y Acucena.Ha 
fe denotar,que lastres flores de lifes, ĝ 
los Reyes de Franciarraen por armas, tu 
vieron origen de vna gran reliquia que 
eftavaengaltada en vn ramo de oro de 
gran pedreria de tres agucenas, o lilios: 
y pore! gran refplandor que daua le lla 
maron Auri flamen, legú cuenta Paulo 
Emilio lib 9. era fama anerles fido em- 
biada del cielo,y no fe facaua en publi- 
co fino en tiempo de gran necefsidad: y 
Carlos VI. Rey de Erancia,la mádo lle 
uar con el cuerpo de fan Dionifio, y fus 
dos compañeros en.el exercito q hizo 
parair contra los Flamencos: y eftando 
los dos campos cerca vno de otrono [e 
podian ver porla grá efpelura de la nié 
bla.Mandó entonces el Rey que defcu- 
brieflen el Auri lamen, y edo de la 
parte delos Francefes.el cielo fereno : y- 
acometiendo alosenemigoslos vëcie- 
ron. DizePaulo Emilio, efta batalla fe 
dio elaño de 1381. a 27. de Noviembre: 
y porque notoriamétele dio nřo Señor 
vitoria,mediáte la prefencia de aquella 
fánta reliquia tomó por armas las tres 
floresdelifes, que fon los tres lilios en q 
eltaua engaltada y guarnecida . Podras 
ver al padre Pineda lib.23.c.2.6,1. veras 
la palabra Açucena: 

FLOREO, el preludio q hazen có 
las eípadas los efgrimidores antes de 

EF aco- 
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acometer a herir elvno al otro, o quí- 
do dexan la» efpad:syġ Haman ofentar. 
De agui ilaman forro la abundácia de 
palabras en cl Orador, quando no aprie 
tan, y tən folo atiéde a tener beneuolos 
y atentoslos oyentes. Y flores todas las 
razonesagudas que deleitan y alegri. 
Irfe todo en fores, no auer cofa de ful. 
tancia. Cima de Bores,la mas regalada. 
Pan floreado, el que fale con la corteza 
Toxa, Que nicftá amarilla de mal cozi- 
doni parda de muy toftado. 

FLORIDO, le dize del prado, y 
delos arboles. Florecer los arboles,El 
ambaren el cuero florece quando muel 
tra vna telita de moho, feñal de moy fi- 
no, y bienincorporado. Florecer la opi 
nion,la parcialidad de algunos eftar en 
fu punto. Florecer las lerras, y los Le- 
trados,eltar en eftima. 

FLORA, yna diofa dela Gentilidad 
que en Roma le dierontemplo y facer» 
dotes: dicha afsi porque prefidia en las 
flores,y lasconferuaua ,que el viéto no 
lasquemafle, Yen efeto avia fido vna ra 
mera famofa, que como huuieffe adqui 
rido grandes riquezas con hazer gracia 
de fu cuerpo a perílonas poderolas, de- 
xò en fu muerte por heredero al pue- 
blo Romano, obligandoles a que cada 
año fe gaftalfe cierta cátidad de dinero 
en celebrar el dia de fu nacimiento, ha- 
ziendo vnos]juegos,que por efta razon 
fe llamaron Blorales, y como les pare- 
ciefle cola vergoncofa,disfragarólo ha 
ziendola dioía de las flores, y prefidéra 
dellas,como tenemos dicho. Y porg en 
alguna manera quedaffe raftro de fuvi- 
da,eotre otros juegos facauan a las mu 
geres publicas defnudas al ccatro, hazié 
do grandes delcompofturas y meneos 
lafciuos. El nombre delta fue Chloris, 
Grxcé xAsegrs,Elorida, Ouid.lib.4. Faft. 

Chloris eram, que Flora vocor, 

FLORESTA, vale lo melo que 
felua,o monte elpeffo,y no tomó nóbre 
delas flores como algunos pienfan, fino 

del nombre Frances Foreftz,(ilua à foris 
por eltar fuera de poblado, Francifco. 


Alumno enla fabrica del mundo, verho 
Foreíla,Lacampagna,o felualontana dalit 
babitationi . Garolo Bouillio, in libello 
de differentia valgariam linguarú. c.3, 
El Efpañol le añadio vna l y dixo flo- 
relta.Tábié fe pudo dezir foreftaa feris, 
por enla felua,o móte,efpefo y fola 
rio fe crió. El logar q tiene en fi ameni- 
dad, dezimos ġ efta hecho vna florefta. 

E L O R EZ, apellido delinage.Al- 
gunos quierê fe aya trocado efte nóbre 
de Frolez,apellido nobilifsimo en el tié 
podel Rey don Alõfoel VII. y por fer 
mas bläda la pronúciació fe trocasó las 
letras, diziendo por Frolez Florez. 

FLORENCIA, ciudad famofa y 
principalenla Hetsuria, a la qual yaña 
el rio Arno: afsi la ciudad como el rio 
confervá lus nóbres antiguos. Y del rjo 
Arno,fe llamaron los Fiorérines Arnié 
les. Vide Abraham Ort. verbo Fluécia, 
fu nombre antiguo, fegun Plinio :2ung 
Alciato en las anotaciones ġ hizo aCor 
nelio Tacito,lo tiene por error de plu- 
ma. Por quanto el mefmo Plinio lib.14.. 
c.3. celebra ella ciudad debaxo del nom 
bre de Florécia. Caffaneo in catbalogo 
glor.múd.1.p.cócl.56. fol.mihi24. dize 
de Florencia efas paiabras: Ployengia, fie 
didta à biliorem floribws quibus 4 Carole 
Magno Francorum Rege infignita efh. No 
embargante efto me remito a lo que re 
fiere Abraham Ortelio, 

ELORENT IN. el natural de Flo- 
rencia.Fiorin,a%que puede (inificar mo 
neda acuñada con vna flor, comunmen 
te le toma por cierta moneda Floréiina 
de oro.Florin de Rin.Florin de Aragó, 
Antonio Nebrifí, 

FLORIN D A,efte fue el nóbre 
dela hija del Conde don Iolian, ocalion 
dela deftruició de Elpaña:y defpues los 
Moros la pufieró por mal nóbre Gava, ` 
ó en fulégusArabiga vale,muger mala 
de fu cuerpo: veras el verbo Caua. 

FLOT A,la armada y janta de mu- 
chos navios:dixo fe å fuétibus por ir flu 
£tuanda por las olas de la mar.Lat.dici- 
tur Claísis. 

FLO. 


FLV 


FLOTAR, es fobajarcon las ma= 
nos, el viérre,o piernas, o bracos para 
excitar el calor: y porĝ la mano fube y 
baxa,yendo y viniendocoma las ondas 
a la orilla del mar, fe dixo fotar, quafi 
flo ar. Defta fenejanga vío Ariofto, 
aunque a otro propofito. 

Redono ¿y vano com" onde al primo marzo. 

FLOGEL. Lar. flocus,ramo lo $ 
fe defpide de encima del pelo del paño; 
compara fe al vello del membrillo , o 
del melocoton y durazno: 

BLOXO, todo CE no es duro 
fino  tratandolo fe húde en ello, poco 
.o mucho lo que carga encima dezimos 
floxo: y lo que noeltá bié atado y apre 
tado. El hóbre4 con poco trabajo fe c3 
fa,y echa vn quarto para la vna parte, y 
elotropara la otra. Floxedad, el poco 
brio y animo. Afloxar, perder el brio y 
fuergas,o enfancharlo q eftaua atado a- 
pretadamente. A las hóbres floxos de.. 
zimos (er embutidos de lana: y afi pié- 
To q oxo fe dixo de la palabra flocws, 
lanarom particula invtiliter euolás.Tá- 
‘bien puede traer origen del verho flaċ- 
“ceo flaces, por defcascer y defmayar: 
. por erro termino líguefcere. O fe dixo 
floxo ¿fluédo,fluxus, porque fe va a vn 
“cabo y a otro. O fe dixo floxo, quali fol 
xo,de folis,que esla pelota de viento, 
no tiene en (i fuerga ni pefo. FEljuego 
. dela tira floxa,es entretenimiéco de dó 
zellas,quando en fieltas de Pafevas ha- 
zen algunosjuegos: Trae cada vna fu 
«cinta, y tomala de vn cabo, y todos los 
orros puntos tóma en la finieltra:la que 
Haman eltexedor poneles fus nombres 
`a cada vna,y ha de acudir quando la nó 


bre. Diuiertelas con algunos cuentezi- ` 


llos, y a la que veed entà defeuidadi;di- 
zele Falana afloxa,ha de hazer lo con- 
trario,y fi no ha perdido, y dale fu péni 
tencia, o algunos capones de ceniza en 
la frente. ve 
FEL V E CO, nombre Lat.foccus las 
narom particula divila à velleribus,inu- 
tiliter euotãs Græcè noors NB), comi- 
“mente ¿Los fluecos dela ropa llamamos 
r Segunda parten 
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pelillos, quando es this menudo y efpe 
fo fe Hama tamo. Dizen los Medicos, 4 
quído el enfermo eftá delpingando có 
los dedos los pelitos dela ropa,es feñal 
de que fe quiere morit. Tambien lo fue 
len hazer los que eftan con algun pen» 
farniento vehemente, o có melanenlia. 
Los que os llegaren con mucha corte- 
fia aquitaros de la capa algú pelito def- 
tos,guardaos dellos, que tienen mucho 
de aduladores y fallos. 

Loscordoneros hazen ciertos paffi- 
mañillostexidos, que por vna parte els 
tan cortados los bilos: y porg lon muy 
cortitos y foxos los llamaron fluecos. 
Deftos fe hazen guarniciones, y los e 
Chan alas orillas: dedonde tomaron el 
nombre de flacaduras. En tiépos atras 
fe víanan vnos lombreros quajados del- 
tos flecos, que propiamente parecian 
de felpa. 

ELVCTVAR, del verbo Latino 


'fluétuo.as.Muétibos labor. Toma fe en 


nueltrolenguaje por bacilar, y fer com 
batidos de penfamientos contrarios) q 
ya nosechan a vna parte, ya a Otra. 
' FL Y VIAL, loque esde sio a dife. 
récia delo que es del mar, como el pel» 
cado de agua dulce, o falada, 
ELVIDO,loG no eflá trauado lino 
fuélto,4 corre yle dilata porfer liquido, 
ELVXO, del nombre Latino flu- 
xts.4 m.quod fluit. Fluxo de fangre en 


fermedad enfarlofa y peligrofa: poro- 
tro nombre fangre llunia. Giæcê dura 
"fois d Olan punis Huxos. i 


FLVSLERA, las rafuras que fa- 
len de las pieças de agofar quando fe 


'tornean, que en li valen poco : y quah= 


do las recogen hazen bulto; pero echa. 
das a derretir fe buciuen en muy poco; 
tales fon las palabras vanas y prolixas 
de loscharlavanes y habladores,¿ fi los 
apurais iené poca fuficia Dixofe fux. 
lera,quak fufilera, y de alii fuslera: y in- 
terpueftala L flas'era, å fundendo, porg 

recogida la flaslera fe hunde, 
FOCA, es vaa Leflia marina, q tie- 
ne el cuero cubierto de pelo: fale a pa= 
FÉ 2 2er 
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ger a tierra, y durmiendo brama como 
toro:y porelfo la llamaron Vitolo Ma 
rino. Virgil lib.4.Georgicorum; hablá- 
do de Proteo. 

Quispe isa Nepeano vilum ef immania 

cnius 

deméra: drtarpes paftit [ub gargite phocat. 
Vide Plinium lib.9,c.7.el nóbre es Grie 
Bo dara? Vitulus marjous. 

FOC1GO, vids Alfocigo. 

FO FO, lo queeftá blando y efpó- 
jado,que contiene en f,en las partes pa 
rofas.aigun aire: y del fonido que haze 
quando le aprietan,fe dixo fofo. 

FOGAR, vide hogar:mi cala y mi 
hogar cien doblas val. . 

F O © O Nila parte pot donde fe da 
fuego ala pieça de artilleria, o al arca- 
buz. Tambien llaman fogon el lugar 
dondelleuan el fuego enla galera, que 
firue de cozina: y ay gran cuydado de 

matarle a fus tiempos. 

FOGO S0O,elque tiene demafiado 
brio, y fe età entre li deshaziendo de 
colera y furia por executar lo que in. 
tenra. Cavallo fogofo, el animofo y ga 
llardo,qual le pintó Virgil. lib.2. Aenei, 

Oftrog. imfignis Y auro, 


Stat [onipes,ac franaferox pumantia må- 


it. 

FOLGAE, foflegar,de folis fuelle 
O pelota,o cola que eftå vacia, y folo la 
hincha,o hinche el viento:o lo mas cier 
to del efero que hazen los fuelles, que 
esrecebir aire, y echar airejporque efto 
mefmo hare el que huelga, refpirando 
y recibiendo el aire frefco en el pulmó, 
que firue de fuelle para atraerle y refrel 
car el coraçon Eslo melro que tomar 
aliento y refpirar. Vide Hoigar. 

FOLTA),es vna cierta dança Portu 
gueía, de mucho rvidozporque vlera de 
ir muchas figuras a pie con fonajas y O» 
tros jrftrumentos, llenan vnos gamapa= 
nes disfragadosfobre fus ombros vnos 
muchachos veftidos de donzellas, que 
con las mangas de punta van haziendo 
tornos, v a vezes bailan. Y ríbien añen 
fus fonajas: y estan grande el ruido, y el 


fon tán aprelurado, que parecen eftar 
los vnos y los otros fuera de juyzio: y 
afsile dieron a la dança el nombre de 
folia de la palabra Tolcana, Folle, que 
vale váno,loco,fin [efo,que tiene la ca- 
begavána. Perrarcha. 

Sy rraáuiaso el folle el mio defio,dre. 

FOLL A, es propio de los torneos 
que Ed de auer tofntado cada v- 
no pot fi cof el mantenedor, fe dividen 
en dos quadrillas : y vrios contra otros 
fe hieren tirando tajos y reuefes fin or- 
den ni concierto, que verdaderamente 
parece los vnos, ¿ los Gtros, eltar foera 
de (¡.Y par efto fe llamo folla,quafi fo- 
lia ideft locura. A imitacion defto lla- 
thantos Ha folla el concutfode mucha 
gente, que fin orden ni concierto hablá 
todos,o andan rebueltos por alcançar 
alguna cofa, que fe les echa a la rebati- 
ña. Los comediantes quando teprelea 
tan muchos entremeles juntos (in co- 
mediani reprefentación grave, la llas 
man folla, y con razonzporque todo es 
locura,chacota, y rifa. 

FOLLADO, el muslo delacalga 
entero,que por eflar vacio y agocadoy, 
tomó el aie del fuelle: ya fe va def- 
ufando efte modo de calgas, y lolo que 
daen los Ecclefiafticos compueltos. AL 
gunas viejos las traen feguidas,quean= 
tiguamente le llamaron dearmar, ago 
ra las llaman calças de diablo, y fon las 
que masabrigan, y menosembaragan. 

FOLLAJE, la guarnicion que va 
entretexida de hojas có algunos ramosy 
troncos, y lazos, quadros , y comparti- 
mientos,á folijs,por las hojas que leuas 

FOLLO N, el holgagan que eftá 
papando viento como el fuelle,foxo q 
cada quarto fe le cae por fu parte. 

FOLVZ, nóbre Arabigo,vale cor. 
nado, tercia parte de vna blanca. Tas 
marid. 

FOMENTAR, dar calor, favore 
cer,atizar algun negocio, fouendo vel 
calefaciédo;de do fe dixo el Fomes pec 
cati: nam pertranslationé dicitur; Quid 
quid excitar nos, & accendit ad aliqvid 

agen- 


¡O 


agendum. Los Médicos vfan defteter- 
mino en algunas iwedicinas que aplica, 
a ias quales Haman Fementaciones. 
EOMILLAN. puebloen Caftilla, 
dicho antiguamente Fort Bibalorum. 
FONDO, del nombre Lar. fundú 
fandiima pars culofa; rei, que aliquid 
liquoris in fe continer,vel ad continen- 
dam facta eftyvedoli] navis,alnci umi 
nis,lacus maris &c. Efte vocablo efcri- 
to y proniiciadocon focon h.haze en 
algunas dicciones diferente fentido. E- 
char a fondo, es anegar en la marlos na 
ulos,quando con las pieças de artilleria 
los agujeran, y entrandofeles elagua fe 
van alo hondo. Dar fondo,echar las an 
coras enel puerto,o en playa, o en otra 
parts deteniendo alli el nanio, ola gale 
ra. En las telas que fe labran con altos 
y baxos delabores, llaman fondo lo in- 
ferior,que es como el campo. Suelenfe 
labrar brocados de tres altos, y el de me 
nos cuerpo fe llama fondo: y en loster- 
ciopelados ay lo mefmo. Dar a fondo, 
anegaríe. S Fondon en el valo, y en to 
do lo profundo,dixo Iuan de Mena. 
- Fondon del Polo fegundo 
Las tres caras de Diana, 
Lo que reita deltas dos diccionesfondo 
y fondon,fe dira en hondo y handon. 
FONDILLO N)elafsiento v ma 
dre da culra,quádo de mediada febuel 
ueaschenchir,y fucle conferuarle por 
muchos zos, y el vino de foudillon de 
ordinario es fuerte y generofo 
FON>SADERA, vale tributo, o 
echo. 
. FONTAN Ajestermino poetico 
vulgar, y nombre Tofcano, vale fuére: 
FONTANERO, el maeftro de 
bazes fuentes artificiales, y encañar el 
agua para elias. 
FONTANAY A,lagar del O- 
bifprdo de Cuenca. 
FONTECILLAS, otro lagar 
del mefmo Obifpado,lo demas fe dira 
en is valabra Puente. 
FORASTERO, el que noes del 
meimo iugar nide la meíma tierra, de 
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‘foras extra, de donde fe dizo eftrangex 
ro,extraneus. 

FORAGIDO, el que fea falido 
de poblado, y anda por los montes ro~ 
bando, de foras, propiamente en Caltes 
llano llamamos a ¿ftos falreadores, de 
la palabra faltas, que vale bolque + 

FORCA, vide Horca, 

FORCHINA, vaa horquilla de 
plata con dos, tres, y quatro dientes, en 
forma de palerilla con que fe lleva el 
manjar delde el plaro a la boca, fin to~ 
carle con la mano, y fe firuen della cos 
mo de cuchar,faluo que para las colas 
liquidas no es vril, E 

FO Rç A R,hazer fuerca,necelsitar 
aalguno que haga por fuerça lo ĝ no 
hiziera de grado. Forçar, a vezes Íimjfi.a 
ca conocer vna muger contra lu volun= 
tad. 

FOR¿0S Ojlo que ma fe efcula fs 
ramos,ono queramos, € Forgadoyel q 
ha fido conftreñido y neceísitado ahis 
zer alguna cola.Forcado,el que eftá en 
galera,condenado por La jufticia, For- 
cudo,el de grandes fuergas. Forcejar, 
hazer fuerga para defenderfe y efcabu- 
llirfe de quié lexiene afido,o impedidos 

FORERA, cofa defuera foreníis. 
Antonio Nebrifl. moneda forera, de q 
hazen mécion las leyes deftos Reynos. 

FORCEJON, el eftiron hecho 
confuerca para elcaparfe : es nombre 
Barbaro,paralo demas ha le de acudir 


-2 la palabra Fuerga. 


FOR} A R, vale formar rudamen- 
tecon el martillo fobre la yunque lo ĝ 
el herrero pretéde defpu<s perficionar 
con la lima.Es vocablo Frances forger, 
accudere fabricáre,conflrvre. Forfan le 
dixo áfornace, forjar. Quando algu- 
no tienetragada vna maraña en fo pen- 
famiento, antes que la execute dezimos 


«Agerka forjado: y lo mefmo fe dize de la 


mentira. 

FORM Á, estodo aquello que da 
ferala cofa.Lar. forma: sratar en forma 
delta diccion,feria cofa disforme:y afst 


lo dexo para los Logicos.y Filicos,que 
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bros ex profefío de materia y forma. Y 
vuigarmente digo,es la figura, el talle, 
y parecer de qualquier cola. Buena for 
madel-tra,mala forma, Ehnojaríe enfor 
mvenojaría deveras . Hazer vna cola 
propter formam,hazerla de cumplimié 
to. Y defterermino vían aun los q no 
faben Latin: y afsi vale tanto forma, co- 
mo apa:enciá,o cumplimiento. 
FORMA Rdar forma aalgunáco 
£a.Formar el punto en malica, es darle 
perfeto Hormarquexa,comar ocafió de 
quexasfe. Informar, inftrulr, y hazer ca 
paz a otrodealguna verdad. Informan 
los Abogados a losjuezes de la jufticiá 
de lus partes, y el elcriro que dan fe lla- 
ima Informacion. Y tambien [e dize Ín- 
formacion,qualquier auerigiacion qué 
fe haze para laberfe la verdad. Informá 
teel que va a hazer prueuas de abitos: 
Informe, la cofa que no tiene forma. 
Conforme,lo que fe ajufta con otro ed 
forma,oen voluntad, que es conformi- 
dad CONFORMARSE, cóuenif 
fe, y concertaríe. No conformar via co 
fa con orra no cóucnir ni fercóformes. 
Disforme,lo que no tiene proporció en 
fini en fus miembros, Disforme,a vezes 
finifica muy grande, y otras muy feo, 
Disformidad,elexceffo. Reformar, re- 
duzir en forma lo queno la tiene. Re- 
fosmacion, Ja correccion y reducion de 
qualquiér exceifo. Reformador, el que 
haze lareforma. 
FORMENTERA, isla peque- 
ña,no lexos de otra dicha Y viza, G caen 
frontero de Gandia, enla cofta de Y alé 
cia. Llamofe antes Ophivfa,por otro nó 
bre mas antiguo dicha Oftry mnia. Vide 
Abraham Ortet. verbo Ophiv(a, valerá 
tocomocolubraria. Tambien la llamá 
Pirhiufa menor,y aYuiga,dicha Ebufus, 
Pithivfa mayor.Plia.lib.3.c.5. dize alsi: 
Ebuf terra ferpentes fugat, colubraria 
paritsideó infelta omnibus, nifi Ebufita- 
ñamterraminferentibus. DN 
EORNIDO), lo rehecho, o foruíi 
cado, y reparado, Vide Fuesga. 
FORNESINO, el baltardo,naci 


do de fornicio, termino antcijo. 
FORNICAR.Lar.fornicor.caris 
en rigor vale rener accefo có la muget 
pública G tiene fo cafilla feñiclada:, pof 
que antiguamente eran vnas hbornachue 
las pegadas al muro dela ciudad perfue 
ra della.De la palabra fornices fe dixe- 
ron Fornicarias las tales mugeres, y el 
tener cuenta con ellas Fornicar, Horar. 
lib r.ferm.t. fatyra 2, (illas 
Nil mediom efl funt qui nolint teta: [> 18 
Duara fablura talos tegat inflita wefle 
Cósra,alius nulli, nij olent in formice färii, 
No obítante lo dicho qualquier ay úta= 
miento que el hóbretenga con otra mu 
ger G la propia y legitima, fe llama For 
nicio, Tambien le podriamos dar origé 
Griego del nombre rbpve. As. mererriz, 
y de porni,pornicio, pornicar0 7. mis 
tata in g.forni.fornicio, y fornicario, 
FORTALEZA), cala, o caftillo 
fuerte.Fortalecer fortificar y hazerfuer 
re aigon lirio, o caftillo. Fortaleza, en 
otra finificacion vale animo, valor,con 
ftancia,firmezajrolerácia, vigor y fuer- 
a. Demanera,que fortaleza fe emiéde 
alsi del valor del animo,como dlas fuer 
cas corporales. Lar Fortitudo ,magni- 
tudo animi,robúr, animi excel fitas. Cia 
cer.dé inuenr. Fortitudo eft confiderata 
periculorum fufceptio,& laborum per- 
peísio:Idé 4. Pulcul fortitudo eft fcien 
tia rerum perferédarum,vel affcGio ani 
mi in patiendo, ac perferendo, lunimo 
legi parens, fine timore. Macrob.Forti= 
tudinis elt animum fupra periculi metú 
agere nihil; nifi torpia timere, rolera- 
re fortiter, vel aduerfa, vel profpera. Y, 
efto baftepara nuetro propofito. 
FORTYVN A, valgarméte lo que 
fucede a cafo fin poder ler prevenido:y 
aísidezimos buena fortana, y mala for+ 
tona. Lat fortuna.nz.eft accidentiom 1€ 
rū fobiros,atg; inopinatus euentus, forsy 
fors,cafos,temericas.Los Gentiles la hi- 
zieron dioía, y la ediñcaron templos, y 
ordenaron facrificios. Riendofe deto 
Juvenal faryra1o.dize: 
Nalam namen habis fi fit pradentia fedte 
Nos 
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Dos fasimis fortuna Del, carlo, locamas. 
De fors,id eft calus, le dixo fortuna. 
Foe llamada la fortuna Ramnufia, y Ne 
melis porel fimolacro y eftarua feya tå 
famolaque eftava en Ramnuéte barrio 
en Atenas de mano de Phidias. 

FORT YV NADO, fiempre feto 
ma por el dichofo abloluramente. In- 
forranio,la defgracia, 

FO SA, vale hoya, o lugar cavado. 
Dixofe del verbo Lar. fodio. dis. fodi, 
foffum.inde fola. Toma le ordinariamé 
te por la fepultura que [e abre enla tie- 
srabaziendo hoyo y cavando en ella:y 
de alli fe dixo Fofal,elcementerio,o lu- 
gar donde entierran los cuerpos. Fofa 
puede finificar qualquiera hoya,o lugar 
tanado. Prouerbio, Tener el pie en la 
bueffa,oenla fofía, fer muy viejo. Lar. 
fenexcapularis, quafi mox capulo effe- 
rendas id el feretro. 

FOSO, el vallado hondo que eftá 
al rededor delaforraleza, que por otro 
nombre fellama cana, o el que fe haze 
para cercar el Real. Algunas vezes cltá 
conagua, y otras feco,y entran a la for- 
taleza por puente levadiza. ; 

F O S C O, vale obícuro del nombre 
Latino fuíeus.a.m.color,fubniger,ideft 
non plane niger,qualis eft Indorum Me 
tidionalium,& Aethiopum color,color 
tollado. 

F Oj A.Lat.folium,vide hoja. 

F O} A, aue de lagunas y ribera dela 
mår, Deltas ay muchas en el albufera 
de Valencia, y entran con vnos varqui- 
llos,y a bodocazos las derruecancó los 
arcos. Es nóbre Griego ¿e É.phoix, auis 
quzdamapud Ariltotelem à Gaza redi 
tur phoix, vel phoicus lib. g, de hiftoria 
animalium.cap.18. i 

FR A G A, fegun Prolomeo Tlerge- 
tum Vrbsin Hifpania Tarraconéfi. Gal 
lica Fiania,vulgo fraga:eftà entre çara- 
goca, y Lerida. Vide Ortelium, verbo 
Gallica Elatia. OnE 

ER A GO S A fierra,la afpera y que- 
brada con valles y montes:del nombre 
Lar.fragofus.a.m. ¿fr3gédo, afper, arq; 
; Segunda pario a 
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preraptos, ve! â greco gpey@.phragos 
ferus.Aaton. Nebril.fragoía cola alpe- 
ra de piedras.confragus.a.m.* 
FRAGATA, batelejo, que. faele 
leuar coníigo la galera, y la echa ala 
marquando ay neceísidad de llegar có. 
ella atierra,o ir devna galera en orraco 
algú recaudo. Dixofe fragara,quaí frag 
mentú tsirremis; por fer como vaa par, 
tezilla y miembro dela galera,yel à frz 
gore, por el ruido que va haziendo con 
la prefteza delbogar, y menear delos 
remos;porque como es vagel pequeño 
va mas ligero,vel quia fragilis fit; porg 
no puederefiltir a las olas del mar, ki ay; 
vnpoco detormenta. 
FRAGIL,lo ¿facilmente fe quie 
bra.Lar.fragilis.le. quod facilé frigi po 
seft,caducus. Alguna vez le trásiere al 
animo,como dezir, La muger es de na~ 
turaleza fragil, Sic. Y Fragilidad. Lata 
fragilitas facilitas frangendi, como la 
fragiiidad humana, &c. -. E 
F R A GY A, la hornaza del herrera; 
dixofe 4 verbo flagro,ardo; porque elà 
fiempre ardiendo pata poder domar el 
hierro,quafiflagrua. Quádo alguno ha 
falido có cofa que no es a propofito,le. 
dizen,que lo buelua a lafragua. n 
FRAGVAR, poner el hierro en 
la fra gua,y hecho mala,formar radamé 
te con el marúllo fob:e la yunque,lo q, 
el herrero pretende hazer deh 
FRAILE. Lar.frarer,hermano.Elle 
termino es propio de los seligiofos pat 
elamor conque vnos a otros fe aman, 
que es fraternal, y por el que tienen ato' 
dos los fieles, y nofotros los llamamos 
padres porla reverencia con quedeve- 
mos tratarlos; nomen eft Græcum nant 
Græci gerrogas contunttos appellän & 
¿peTpizy,contubernium:y de aquí fe di~ 
xo cofadria, y cofadre. Contrahefeefte 
nombre, y dezimos fiay, como fray Pe 
dro fray Juan, Fiaylia; la religió de los 
frayies, Eraylezillo, pajaro, auicapils 
laz, Antonio Nebrif.. > "a 
FRAILESCO, cierta colos de 
paño pardo,de quelos padres Ericifcos 
Fia vile 
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wiften. Frailezico, el niño que por deuo 
cioñ defus padres trae abito de fraile. 
FRANCIS CO,al principio valia 
tanto como elque era de la nació delos 
Francos. Agora es nombre propio, que 
Tétomaen la pila a deuocion de $ Eran 
cifco, ferabeo padre de la lagrada reli- 
gion Francifcana. De lan Prancifco ay 
hiftoria propia: 
FRA NCIA, reyno opulentiísimo 
Y abundante de todo,c3pos fertiles, ciu- 
dades mui populolas, mucha nobleza y 
muy antigua, gente belicofa, ingenioía 
en lás artes mecanicas, y en las liberales, 
florentifsima en letras: y feria elcufado 
querer yo aqui emprender loar lo que 
efle Reyno es y ha fido. Los hiftoriado 
Aessno lolo fuyos, fino de las demas na- 
“ciones, no acaban de encarecer fusexce 
 léncirs:y entrelos demas elcritores lu 
ho Celar,DiftadorRomano,hizo comé 
tarios della. Tomó elte nombre de Erá- 
cia legan la tradicion de Franco,hijo de 
Heđor fu primero Rey. Pedro de Ró- 
far, gentilhombre Vandomes, elcrivio 
Las Franciadas en fu lengoa vulgar, G nt 
Virgilio,ni Homero,le hazen ventaja: y 
al principio les da alosFrancos efte ori 
gen. Hap tenido diuerfos apellidos de 
Samotes. Samoreos;de Celre,Celras;de 
Galate, Galacios; y de Belgio, Belgas; 
los Zomonoslos llamaron Galos. Efto 
refisre el P.Pineda en fa Monarquía. li- 
bro 1.cap.24 $ 1. Vide infra verbo Gal- 
liadichos Galos por fer tan blancos co 
ano la leche,queen griego fe dize yeas, 
o de Galate, como eltá dicho arriba : y 
veras 2 Abrahi Ort. en fa Teatro orbis 
tertarum enla tabla 13. de la Gallia. 
- FRANCES, el natural de Frácia. 
`. FRANCO, vltra de finifcar al pri 
meso Rey de Francia, hijo de H* Gor, fe 
toma por qualquier natural de Frácia;a 
dos quales llamamos Francos. 
"FRANCO,en lengua Caltellana 
Jimificaliberal y dadivofo. 
FRANCOS, apellido de linage en 
Laltilla,y tuno origé de lós Franceles q 
wvinieroua ayudaral Rey don Alófo en 


el cerco que pufo fobre Toledo, y fe la 
avudaroña ganar:y en pago delto vitra 
de darles tierras y lugares, les dio prane 
des eflenciones. Y de aquitomo nóbre 
de franqueza la liberalidad, y tambien!a 
libertad y effencion: y de alli nacio que 
el nombre fe comunicaffe a los demas, 
que hizieffé mercedes y gracias, y alos 
que por privilegio las reciben, y fon por 
efto libres,como lo fueron los Fricos. 
Dize Beccano en el tratado que intitu- 
lò Francia, libro r.folio 2 & 3.que efle 
nombre Franco, en quanto finifica hå- 
bre libre, fe ha de efcrivir con dos yv. 
en lugar dela F.en efta forma Vyraoco. 
Francos fon ciertas monedas de plata 
de Francia , como florines los de Flo- 
rencia. 

FRANOQVEAR, libertar, Fran< 
queza,liberalidad en vna finificacion, y 
en otra libertad y effencion. Franqui- 
cia, el logar libertado y privilegiado, 
como €s la cala, y cierto termino al re~ 
dedor de los Embaxadores, y el de los 
Cardenalés, y otros Principes fegleres: 
no es termino Efpañol; pero hanle in- 
troduzido en Efpaña los que hãeflado 
en Italía. HON 

FRANCOLIN, sue conocida y 
muy preciada, afsi por la variedad de 
fas plomas, como por el buen fabor y 
gallo de fu comida regalada y preciofaz 
es aue que en el campo canta : y fienda 
yo niño me hazian entender, quando le 
oja cantar, que dezia tses tres cerezas, O 
queres queres cerezas. El Latino Helia- 
ma Árragen del nombre Griego erre- 
yes avis piéto darfo, vnde feruos flig- 
maticos feu Threicijs nots cópunétose 
Ariltophanes in avibus per iocum ær- 
Teyés nominar. Hæc ex Scapula. Vide 
Plinium libro 1c.capire 48 Martial lib. 
2.n Cecilianú.37. Quidgurd pon:twr, ibiè 
Communemó, daobes attagenam, 

Et alibi; l 
Inter fabores fertur alitum primas 
Tonicaram gafit: attagenarumi 
D:xofe Francolin, a io que fofpecho, 
por aueríe traydo a Epaña de Prácia, 
ERAN a 
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ER ANJAS, las guarniciones de 
oro,queleechia los veltidos,quali fri 
Blas, por aver (ido inuencion de los de 
Fiigia como lo advirtió Polidoro Vir, 
gilio.iib3. cap. 6 Cafaneo Caral. glor, 
mandi, parre vndecima,coníider.4 Fii 
Jones quali fry giooes, Alex.ab Alexád.. 
lib.4.cap.8.fol.mihi 431. 

FER ASCA, esto mifmo que hoja 
raíca,las rammilias con hojas medio fecas 
del monte baxo, v aunque efte vocablo 
es Italiano que inifica loque hemos di 
cho, y por alufon la cofa de burla y de 
poco momento, y frafcheggiare burlar 
neciaments, y fralcheta,el liviano como 
hojaralca:en propio lenguaje nueítro 
tenemos el verbo enfrafcaríe por me- 
terie vno En dificuitades y negocios de 
que fe fuele falir mal, a femejanga del å 
entra en vn bofque mui efpela, q ay mó 
te baxo, y eftan ynas ramillas travadas 
con otras que no dexã facar el pie libre. 

F R A SCO, barrilete, vafo vétrudo 
y de cueiloangolto,hecho de metal,o~ 
ro,plara, cobre, o eltaño : dizé que el 
principal vío dellos es para enfriar la 
bevida : y aísi efta el vocablo fegun el 
vulgo corrompido de friafco, ino es q 
fe aya dicho de fraíca hoja, porque fe 
haze de hoja delgalda, como los frafcos 
de hoja de lara. Elto es fegun el vulgo, 
pero realméte esnóbre griego,quali qué 
Acv«ctos.S3 Ifidoro lih.20.c.6, Philal- 
cr ¿Greco vocabolo diéte,hec prove- 
hendisac reconsendis phialis primuar 
facte funt, vnde & nuncupare funt, po- 
Ítea in vfum vini tråfierãı manéte Gra 
co vocabulo,vnde Y lumplerantinitiú. 
Frafqueta caxa de fralcos.Pralco la ca- 
juela en que el arcabuzero lleva la pot- 
vora, y frafquillo orro pequeño en que 
lleua el poluorin. Frafis modo de ha- 
blar, elegancia enel dezir es nóbre Grie 
Bo pperis eloquente corpus, & dicendi 
modus.Quintiliano ub.ro.cap 140 78 
opa ep quod ell fari & differere, 

ERA ç AD A,la manta rexida de la- 
na, y pelada que le echa fobre la cama, 
que por tener el pelo largo y rebueito 
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fe dixo alsi, quafi freçada del verbo fri- 
cofricas, o porque los antiguos fe he- 
chauan , y rebolcauan en eítas mantas, 
las quales rendian fobre paja,o yerwa fe 
ca, y oy dia no tienen otra cama la gen- 
te de trabajo y meneftervfa. De aqui fe 
dixo disfraz,porque los Romanos enlos 
dias Saturnales dexavan fus vefliduras 
propias,y tomauanlas capas ,aguaderasy 
y peludas de fus efclavosque les feruiá 
de arrojarle de noche en ellas, como 
aora las ropas de galeras que traen los 
forcados, y de aquellas fragadas le dixo 
disfraz, lu nombre era [ynthelis, Mar- 
cial lib. 14. 

Synthefibusdam gandes eques dominusque 

Senatus 

Dumg;, decent nofirum pilea fumpra louži: 
Oy dia fe hazen voas ropas de fracadw, 
que llaman cacheras de la palabra Fran- 
cefa cacher que vale echarle posg fon 
ropas de acoltar echandolas obre laca 
ma, contrarias a las que antes dixeron 
de leuantar. 

FRECA,la feñal que dexa el pez, 
quando le ha eftregado å la piedra para 
defouar,del verbo fricare por refregar. 

FRECH A,vide Flecha. 

FER EG A R,del verbo Latino fiica 
care, que vale tratar vnacoía con otra 
eltregandola. Refregar vntar con aigu- 
na cofa eftendiendola e Jacorporádola. 

FREGA DER O;,el logar adon- 
de fe friegan los platos, cfcodilas, far- 
tenes, y los demas vafos de sparador, y 
efperera.Muger de buen fregado la del 
honefia que fe refriega con todos, Freu 
gona la moça de feruicio que anda enla 
cozina entre las ollas y los platos , a ef= 
tas llamaua Lope de Rueda plarerillas. 
Refregarfe con las mugeresesallegar- 
fe mucho a eilas.Refregon vo arrimar- 
fe de palo,cumo el yuelearrimós tapa 
red pallando de largo, y fe enyefo la ca 
pa. Refriegala rebuelta y pendenciude 
Vnos contra Otros. 

EREI Ridel verb Latino frigo, gis. 
xifrixom, & fridtum torreo. Es verdad 
que freir,ni es cozer enla olla niafar em 
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el afador, ni toftaren las parrillas,nien 
las bralas, fino a deregar en la farten, e- 
chi to primero algú liquor, como azel 
e manteca lebo, o grata; de alli le dixo 
frito lo aderegado enefta manera. Freir 
fe de calor por encarecimiéro, como lo 
foe llamar a Ezija la farteneja. A 5 vna 
mantra de burlorfedealguno,quido có 
defcuido pregíra lo q prefto,en ocafió 
vera,echando menos lo que le falra: Al 
freir delos hueuos lo vereis. Va ladron 
entró en yaacafs, y no halló que hurtar 
masa mano que vnafarren, y Quando fa 
liò pregnnróte el ama,Que lleuais ahi 
hermanc?el otro le refpordio,A1 freir 
delos huevos lo vereis : y fue afsi,Q no 
l: echo menos hafta que 1uuo neceísi- 
dad de freir vaos guevos. De freir fe di 
xo fruca, quafi friota,como fruta de lar- 
ten. Fruta la del arbol, tiene por origen 
fruto, por fer fruto foyo . Otro dicho 
vulgar ay ( dize, tomafrurta Locia,y da 
vale iarrenazo . Vua recien cafada de al 
dea.»uiale criado en la ciudad, y eltádo 
preñsda »mojofele va paco de fruta ae 
fari£, y dixofelo a fu- marido: el villano 
arrebató de la farié,y diole con ella mu 
chos fartenacos, diziendo; Toma frura 
Lociaty afsiquejó en prouerbio. 
FRENESIA, vna elpecie delocu 
ra csofada accidentalmente dela gráca - 
lencara, la qual miugandole ceffa, es 
nóbré Grieg pp 70, phrenitis, idelt, 
morbusig lens mentem, & adivfinisit1, 
& furoremprrducens, vnde & nomen 
accepit: nia menten) Greci perg: ap- 
pellant Fitaurem exinflammauoane aë 
bramllará, quas meningas vocant, idy; 
vela palida bile, easquelevior eft, vel à 
flava erg; vehementior, vel ab eadem 
vaide aduíta,que eft omniğ deterrima, 
vt doc- Galen. libro z. de locisaffestise 
Frenearico el enfermo dette accidense. 
FRENO, el vocado de verro, que 
poné enla voca al cauallo,o mula,o bef 
tia cauallar, para regirle y gouernarle, 
Latine frenum inftrumentd,quo equas 
_corscerur, ita diftum á frangendo,quód 
equoruw ora frangar. No laber de fre: 
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no, fer como beflia cersil, o de aluarda, 
que folo fe sige con el palo. Enfrenaríe 
vale algunas vezes mefurarÍe,secogié- 
do el roftro, como f le tiraflen con las 
riendas del Freno. Refrenarfe,reportar- 
fe, y no arsojarfe , como cauallo desbo- 
cado,o lin freno. Defenfrenarfe,defme 
forarfe, y hablar có demafiada libertad. 
Darle vna lofrenada,irle ala mano, ri- 
fiendole, o amedrentandole, como fe 
haze al cauallo, que no obedece a fu fe- 
ñor que va encima . Frenillo ciesto im- 
pedimento con que nacen algunas cria 
turas,teniendo alidas laslenguasal pala 
dar baxo con ciertos nerueguelos,y effo 
les impide el hablar, quído fon de edad 
para eso, y a vezes el mamar,defde que 
nacen, y el remediar efte mal ilami cor 
tar el frenillo. 

FRENTE,Lartine frons,á ferendo; 
vt quibufdam plaset , quod indicia ani- 
mi præleferat, propiamente en el roftro 
del hombre es aquel efpacio que ay de 
las cejas arriba hafta el cabello,cuyos la 
dos cierran las fienes . En la frente trae 
elcrito el hombre mucho de lo que tie- 
ne en el animo : la ferena y rafa finifica 
quierud, alegria, y clemencia ; la que le 
arroga cuydado o ira F: ¿te rafa lin ver 
guenca, frafis de la Eferiora,Eccech.co 
3. Omnis guispe Ifrael attrita fronte efle 
Frente pequeña, que baxa mucho el ca- 
bello, llaman fuilla, porcuna, no fe tie» 
ne por buena; la muy grande bobina,es 
de hombres rardos;la À tiene algun re- 
molino fobre la frente es generofa, y 
leonina, fi esquadrada en proporcion, 
y arguye gentrolidad.Pero mas breue, 
y mas autentico fera referir aqui lo que 
A tiftoreles eleriue de las feñales de la 
frente, libro de Phyfionomia, capit. 6, 

sicúquef ontem paruam habent, in- 
dilciplinabiles , referuntur ad fues: qui 
anrem magnam, valdé rardi, referuntur 
adboues:qui rotundam habent infenla- 
tireferuuor ad alinos:qui auren minus 
planam hibent, fagaces, referuntur ad 
canes: quicunqueuadraram & mode 
raam fromem habent, magnanimi: re. 
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Forner adJ eonss: quicunque autem 
collectam habent, adulatores, referun- 
tur adpabioné,que ft: id in canibus vi- 
deliraoifpiom, quich blandiuntur cone 
tratam haben: frontem:quicungie an- 
tem nzbulo(am,andaces, referontur ad 
raorumn, & jeonem.Quando auter ne- 
bulofus habitus, audaciam figaificat, 
teãquillitas autem adulariohem, medius 
habirus vtrique horum benë decenter fe 
habèt. Quicuúnque triftem Habent fron- 
tem, meeiti, referuntur ad pafsionem, 
aQuoniam mosftitriftem habent faciem. 
Qui auté demiffami, lamentabandi funts 
reteruntiir ad paísiones, qhia lugentes 
demifiæ funt frontis. Ídem Ariftoteles 
libr. i. de animalibus. Nobilibimun & 
altifsimom animal eft homo Erósmag- 
na fignificar declinantem ad fultitiam: 
frons parua fignificat lenitatem moras; 
frons lata prauitatem difcrerionis:frons 
rotunda iracundiaw. En razon de feñi- 
les no pareceque ay mas que dezir de 
loque Ariftoteles nos aduierte,pero en 
el volgo vlera deftas effan admitidas o- 
tras, porque llamarñios frente rayda la 
"que éfta rafa y feréna que con ninguna 
ocalion le dltera; y por effas tantas leña 
les dezimos,que cada vnotrae enla frë 
te el fobre elcrito de quien es. La frente 
es el lugar de la verguenca, y luego fë 
pone roxa, y alsi el avergongar avno fe 
llamó por efta razon afrentar Frente fe 
llaman en el exercito los q van en los 
primeros elquadrones, Frente enla cat- 
ta aquel blanco qué dexamos al princi- 
pio. Enfrente la cofa que etd opuefta a 
la frente,o delíátera, como dezir enfren 
te de la yglefia de fan Pedro. Defrente 
enfrevte,quando la opolición es cócen- 
tral. Frontera puede fer parte opuefta, 
como enla cafa frontera.Erontera la ra 
ya y termipo que parte dosReynos pot 


eltar el vno frontero del otro. Fronte- 


ro lo mifmo que de enfrente .Pcontifpi- 
` cio la delantera dela cafa, y della lo mas 
viltofo y efpaciolo,comolo es en la ca- 
ra la frente, con efta fimilirud:llama el 
draliano fachara xla delantera dela cala. 


Ea 
Confroitarfe dos pérfoiñas es afsimilaf« 
fe en las condiciones por fer de vna mif 
nia complexion y calidad,que el Iralia - 
ho dize,affrontarfe il langus.Esontal,el 
adorno que fe pone enel aktar en la From 
tera que mira hazia el pueblo.Frontalé 
rás las bakas, y ádorno ¿modo de gote- 
ras,que porlo alto y por lod lados gua? 
nece el frontal. 

FRESAS, cierta efpecie de moras ` 
quetienen forma de madroños peque» 
ños, cuyostatmillos fin efpiñas fe tàn € 
tendiendo por la era donde las plánran, 
y fe comen con vino y agucar,o COR lè- 
che, y coficurren con el tiempo de las 
guindas. Laguna fobre Diofcorides lib. 
4-0.39. que trata de la garca dicha idea; 
haze mencion de las frefas, 20nque en 
fu tiempo no fe conocian ca Efpaña, en 
Icalia, dize, que eltas moras de la carca 
1 dea fe Llaman fraoli, y en Francia Fre- 
fes, y de aqui le nos comunico el noms 
bre frefas,que en Latin, origen foyo, fe 
Haman fraga,fragorum,delás quales hi 
zo mencion Virg.Eglz..  Palémon: 
Qui legiris forés dy bumiiacentiafraza, 
Frigidas pueri fugise hinc,lates angass in 

herba. À 
El Calepino dize,que en Efpañol fe Ha- 
mid lafrela,miezgado, y maiueta;no fon 
nombres víados vniverfalinéte: en Grie 
par Mamá las frefas ra xsuepa, porque 
usramiras fon delgadas y largas, y las 
cóparan 2 los cabeilos, y vancidiendo 

por la tierra fin culcivarlas. 

ERESCO,Íe dize en muclas mas 
neras. Lo que ño eltá del todo frio, pe~ 
ro ha perdido el calor y latibieza. Aire 
freíco el que nos tiemplien tiempo de 
calor;a diferencia del que abrafa, como 
èl fólano. Tiempo fréfco quando no 
haze calofni excefsiuo frio. Pan frelco 
el reciente (alido del horso aquel dia: 
Pelcado frefco el que fe cone como fa- 
le dela mar (in falarfe, Dinero frefco el 
que nos viene de prelente, Lugar frel- 
co el queriene agua,arboleda, lombra, 
ptaderia,Xc. Muger frefca la que tiene 
caínes, y es blanca y colorada, y no de 
faciones 
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faciones delicadas ¡ni adamada. Nuevas 
frelcas las que acaban de llegar, de las 
quales no fe ha teni io anres noticia, de 
aili ʻe dixo frefcura , que fe puede apli- 
caratodolo dicho. Erefcal, efte nóbre 
damos al psícado por otro dicho Mer- 
Toga, el qual enjuto fe llama cucia), Re- 
ftefcar boluerfreíco,como refrefcar el 
tiempa. Ref.efcar la beuida enfriarla. 
Refrefcarle beuer los que eltao caluro» 
fos. Efta palabrafreico fe dixo defredo, 
vocablo Tofcano quel fredefco. . 

E R ESN O, 2:bol muy conocido, y 
fo madera buena para obrar, hazëfe de 
lla lágas muy firmes. La fombra del fref 
no tan aborrecida detas ferpientes, que 
entes arrauclaran por vn fuego que por 
ella,como lo afirma Plinio lib.1g.c2.13. 
dixoíe de fu nóbre Latino fraxinus, ni. 
VirgEgl7. 

Fraxinus is fluis palcherrima, pinus i» 
horsis. 
Populos in fans abies in montibus altis. 
Frefno ay lugares en Caftilla defe nô- 
bre dos, Frefneda lugar adóde fe crian 
frefnos,comó alameda de alamos,es tã. 
bien nombre dè lugar dicho Frefneda 
enel Obifpado de Cuenta ay vno , y en 
OLF25 partes. E 

PR EZ Aja feñal que dexalatrucha 
en la piedra do le eflriega al tiempo del 
defoyar,y los demas peces, dixofea fri- 
` cando,vide fupra Frega. 
` ERIA S,pucblo en Caltilla la vieja, 
de do toma titulo la Duquefa de Frias, 
mager del Condeitabie. Nomenclator 
Adriani laaij, Albentinum, A Seuerió, 

PRIERAS, los fauañones que fe 
hazenenios carcañsles en tigpo de mu 
cho frio de donde tomaron el nombre, 
Latine pernis nis. por la friera, Calepis 
nus morbus pedú ex nimio frigore pro- 
ueniés & calcaotum infeltás præcipue, 
Piniolib.20.ca,3. Rapum domefticum 
peyniones feruens impolizum fanat, & 
crudum ufum cum fale prodeft cuich- 
que vitio pedan. 

ERIO, Latine frigus oris. opponefe 
al calor. Tičpo frio agua fria, ayre frio, 


translaticiaméte tiene otras finificacio= 
nes. Llamamos fria al hombre que no 
tiene brio, ni gracia en quanto dize. El. 
tar frio en vn negocio no hazerle con 
diligencia y calor.Queftió en frio quan 
do fe mueve palfada ya la colera, y efta 
la fangre fria,lo que llamamos de penfa 
do.Frialdad Latine frigiditas, como la 
frialdad del tiempo la dela nicue,y delas 
demas colas frias, o por naturaleza, o 
por acidente.Prialdad vn dicho que quis 
fo fer graciofo,y no falio.có ello lu due 
ño.Friolégo,el que es fojera al frio,frio 
liento finifica lo mifmo,de aquí fe dixo, 
enfrias,resfriar,resfriado, y fiambre. 

Eita dicho arriba Erifa , cierta tela de 
lana delgada con pelo que fe fuele re- 
torcer, algunos quieren que aya toma- 
do el nombre de Frilia,y que aya veni- 
do de alla, como otrastelas que toman 
el nombre delos lugares donde prime- 
ro felabraron, pero pičlo auerfe dicho 
de fregar que es reboluer el pelo refre” 
gandolo de vna parte a otra, del yerbo 
Latino fricare, como efta dicho arsiba. 
La frifa firus de sforros, y de entrerelas 
a las bordaduras,porque no fe rozen v- 
has con otras, para mantillas a los niños 
por fer blanda y fuane y de poco pelo, 
y de otros muchos minifterios.Erifar re 
torcer los pelitos del paño, y efto fe ha~ 
ze ordinariamente en los enueles de los 
paños. Brilado,el paño quele frifan por 
el haz , y efto fe vía por luto de ordi» 
nario. 

PR. 1S0O,eftatomado del nombre 
Tofcano fregio.FráciflcoAlumao en fu 
fabrica dize , Fregi fono ornamemi che 
fi pongonoalle eftremita delle vefti, & 
fimili & cofi in pittura, & hano nome 
dal luogo,cio ¿dalia Frigia, oue furofño 
prima trouati. Efta dicho arriba verbo 
franja: los Arquirettos llaman frifo a- 
quel efpacio que ay entre el alquieraue, 
y lacornija, o fea decanteria, o de orra 
materia. 

ERISOLES,efta corrompido el 
vocablo de Pifoles mudandola prime- 
ra letra, afpirada por tenue , fon cierras 

habitas 
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habitas en formia dé riñócirós de pollos; 
que nacen feis y ocho en la vainilla, y 
hazeníe dellos fabrofos guifados, afsi 
con carne, como con peltado, y quan- 
do fon tiernos los aderegan con fus vay 
nillas,e tos pot otro nombre fe dizé ju» 
diguelos, Latine Phalolos del Griega 
¿aria Teofraftolós llamó dolichos, 
comunmente fe llaman Peloles. Efta 
habilla fe dize pilum, fi. genus legumi- 
nis, vnde Pifanes di&ti funt, feoti Len- 
tuli å lente, Fabij à faba, Cicerones à ci- 
cere. Pilum es nombre Griego ziro 82 
ries, dixofe del verbo miera, tíúdo, de 
córtico : porque eftando ya duro elpe- 
fol fe quebraüta, comó la haba para ha- 
zer él potage, o guilado, Pienfo le di- 
xeronjudiguelos porló que bullen quá 
do hieruen, calidad de garbango,de cu- 
ya elpecie no difieren mucho, y por ler 
pon de Ludios el [er bulliciolos fo- 

«mos dezir a los tales que les hierué 
el garbanguelo. 

F RISO Nilos frifonés fon vnos c4 
tiallos fuertes de pies moy anchos, y có 
muchas cernejas,algunos fon para filla, 
y fe huellá fuertemente, otros pard los. 
toches, y carrozas, y portraerlos deFri» 
fia fe llamaron frifoties, 
` FRITO,videfreif. a 

ERI VOLO, aquello que nú rie 
nė calor, ni fuftancia, como, Razon fri. 
uola, que no concluyé: vide frio. 

E ROM EST Alugar conocido, ti 
tulo de Marquefado'en Galicia, dize 
Coropio Béccano en lu Hermatena, q 
vale tanto comio hermo(ía. 

FRON DOSO, termino poeti- 
tó no vlado en la profa; vale lleno de 
hojas. i i A à 

FRONTA L,frontalera, frontera; 
fronrero,frótilpicio,vide frente; , 
" FERONT ÎN O, el cavallo que tig 
„ne enla frente la feñal blanca, 

ER VCH O por fruto; 

ERVGALIDAD frugalitas di- 
a A frutta,vel áfruge.por ler tan pro 
uechiofa al que la profeffa: 

ERVNZIR, vále recoger laori- 
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lla deláropa, haziédo vnás atrúgwllas; 
y dixofe quali fronzir a fronte, par la fe- 
mejanga, que tiené cob ella quando al- 
gando las cejas la arrúgainos.Al q mien 
te dezimosque frunze,porque va airis. 
gando y doblando fusrazonés pata ajal 
rar las con nueltro entendimiento, to- 
mo el faftre quando junta dos pedaços 
él vrio mayor que el btro;y pará empa- 
rejarlos va frunziendo, y afrugando el 
vno dellos.Erunzirlaboca. 
_ ERVSLER Ayvide lepra Fusleta, 
los que tornean el laton facan vnos hi- 
los que parecen de oro a la vifta, y jun- 
to cón efto hazen mucho vulto, pera 
buelros a hundir,fe buelven en muy pd. 
co metal,dixofe fuslera a fulile, porque 
es de materia Ú [e hunde enel fuego, vel 
frislera a fruftis,y pudo dezirfe froslera 
quáái friulera, nam friuolá vala dicítur 
vala terrea,quí a figúlis Runt & facile 
franguntor. OS 
ERVTA,el frutó que da el arbol, 
hombre generico pará todas . Fruta de 
färten vide freir.  — — 
-—ERVTO, Latine froĝus a verbo 
fruor,eris, Eruétum fecundum Prifcia- 
duim, porque eslo que gozamos del las 
brar, y culiiuarlatierra. Frutos por pen 
fion,quando del beneficio.que vho tie- 
nie darodos los fintos al penlionario a- 
biendole feñalado la congrua. Hazer 
fruto hazer prouecho.Desfrutar gozar 
los. frutos. TnfruÉtuolo el que no da fru 
to,ni es de prouecho, Ervétifero; infra= 
ĉtifeto terminos peticos. A 
_ FRYTERO,toallalabradacó que 
fé cubre la früti queefta en la mefa por 
principios, pará que ele limpia, y no.fe 
fienten las mofcas énella; 
ERVTER ajlá que véde la fruta, 
ER VTA GES,ciertos paños enla 
pintura,y enla taltlaque rodeádo el ĝi- 
fo en los medios tiene diueríiidad de fri 
tas y fores ¿entra de f, y de lòs cabos 
Cuelgan ramilietés de frutas y flores. 
F V E G O, dixof» dela palabra Lati- 
tina focus.ci.d fovédo,diciror id, in quo 
ignis feruatur.Ouid:lib. g Faft } 
idt 
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LA! focus à flammis , & guod fonet omnia 
ditas. 

Algunas vezes vale lo miimo que cala, 
quádo dezimos la ciudad de Toledo tie 
ne tátos mil fuegos; folemos juntar la 
caía y el hogar,como, Mi cala y mi hoa 
gar cien doblas val, por la libertad que 
vno tiene en fu cafa. Á y vna manera de 
finificaralguno la cerridúbre delo que 
tiene por verdad,que fuele dezir: Pon- 
dre las manos en vn fuego . De cierra 
manera de purgació que [e yfaua en los 
delitos y culpas impueftas,quádo la par 
ze acníada pretendia eltar inocére,y ler 
leleuátado falfo teftimonio, y efto era 
particular en las mugeres acufadas dea- 
dulterio, de la qual coltumbre fe haze 
-mécionen algunas delas leyes delos Go 
dos: renouola el Rey don Alonío el q 
Ele la batalla delas Navas, y llamaron 
a el fuero de Baeza por auer fe hecho 

. allila ley, y dado a los de Baeza, refie- 
reloA mbrofio de Morales enia coroni 
ca general de Elpaña,libr.11. capite 48. 
fol. 57. y dando laforma como fe avia 
de hazer efta purgacion, dize afsi; El 
fierro que por jufticia fazer fuere he- 
cho aya quatropies afsialros,que la que 
a (aluaríe ouiere la mano pueda taner, 
yufo aya en lógo vnpalmo, y enancho 
dos dedos,equádoltocare li en el ocho 

- pies,e pongal [uauemente en tierra,mas 
ante el bendiga el Miflacantano, e def» 
- pues el, y eljuez caliérenel fierro, e mié 
tra ei ferro calentare ningun omenon 
- elle acerca del fuego, que por ventora 
faga algun mal fecho,e la que el fierro 
ouiere de tomar primeso cóbeffe muy 
bien, o defpuez fea elcodriñada que no 
tenga algun fechoefcondido, e de li la- 
me las manos ante todos, elas manosa- 
limpiadas prenda fierro, mas antes fagi 
orac¡on,queDios demueltre la verdad, 
, edefpues que el fuego outere leuado, 
luegol cubra el juez fa mano con cera, 

c fobie lacera ponga el eltopa,olino,é 
delpues arengela con vn paño,e lieuela 
el jueza lu caía, eacabo de tres dias ca- 


telia mano, € f fuere quemada, Gmeña. ' 


Efta manera de purgacion tan barbara 
prohibio el Papa Honorio IH, en vna 
epiltola decretal que empirca, Diletti 
filij de purgatione vulgari; por tener 
algunas particularidades norabies la põ 
dre aqui. Y Dile€ti lij noviter in Sino- 
nia baptizati, grané ad nos querimoniá 
deftinarunt,quod fratres Téplaricrum, 
8 ali], qui temporalé in eis poteftatem 
exercent, fi quando de aliquo alio crimi 
ne infamantur, eos ferri candentis iudi- 
cium fubire compellunt, quihus, fi qua 
ex inde fequatur adoftio, ciuilé poenam 
infligunt.Cum igitur holu/modiiudició 
fit penitus interdiétum , vt pote in quo 
Devs tentari videtur, mandamus quate 
nos difas frarres & alios, vt ab huivfe 
medi conuerlorum gravomine omnino 
defiftane per cenfuram Ecclefiaflicam, 
appellatione remora cópellas De don- 
de conta fer vlada efta manera de pur= 
gacion no folo en Elpaña,peroen otras 
muchas Provincias, y fuelo en Francia 
conforme a vna carta que fan Gregorio 
Papa efcriue a Brunichilda Reyna de 
Francis lib, 11. epilt.8. efta referida en 
lasepiftolas decretales.2,q.5.Mennam: 
en la qual probibela purgació del agua 
caliente o fiia,y ladel hierro ardiente. 
A fuego y a fangre esla cruel y barbara 
determinacion del vencedor, quando 
publicadeftrvir có fumo rigor los que 
le fueren rebeldes, matando las gentes, 
y abrafando los lugares: y anque fue- 
jen los Psincipes inferir efta claufula en 
fus mandatos, pocas vezes la executan 
con todo rigor víando de clemencia,ef 
pecial mente con las mugeres y niños, y 
los que no han fido para tomar armas 
contra ellos, Dar fuego encender. Has 
zer fuego hazer lumbre. Ser yn fuego, 
fer muy aCtivo, y achte ral llaman fogo- 
lo. Taner a fuego,tañera incendio para 
que acudan a matar el fuego Puego de 
fan Anton,Latine facer ignis. Fuego de 
alquirran, ignisinextinguibilis,vide Al- 
quitran. Fuego de ladrones fe llama a4 
quelqueluce hazia la pared de la chime 
nea, o de la pared adonde le haze, y la 

razom 
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razon defte dicho es, que los ladrones 
que andan por los montes, quando de 

noche hazen fuego procuran clconder 
le, y G la llama y relfplan Jor no filgaen 
ralo, porque facilmente feriá delcvbier 
tos,acudiendo adonde la loz refplande- 
ce, delo qualno fe recarintos peltores, 
y fuele ter acation de que fe remedien 


los que vas de noche perdidos porlos : 


montes. Avizar el foego con la efpada 
ss vno de los fymbolos de Pytagosas, 
tanle varios fentidos, el que yo abra- 
go es, que al ayrado no fe le ha de dar 
ocafiona que le encienda en mayor ira 
atizandole, y poniédole en ma: colera. 
E! fuego era fy mbolo dela natura djui~ 
na legun Porhiio,y por efa caufa fe 
guardava con tauto ceydadoenlos tem 
plos,y lecóferuava, teniendo puefta pe 
na capital al Sacerdote y facerdotifa, a 
cuyo cargo ellana el ceuarle y cóferuar 
le, fi de todo punto ledexava morir,co 
mo fe vfo en Roma En eltemplo de la 
úiofa Veftasy diré auer venido a faltar 
entiempo de la guerra de Mitridates, y 
la ciuil, Cerca delos Perfas era tenido 
€n fuma veneracion , y lus Reyesfiem- 
pre que lalian en publico llevauan de- 
lante de fi el fuego que llamauan fagra 
do,y effo finificana cerca delos Roma- 
nos el Barillo-LosCaldeosle adorauan, 
y dellostomaró los Perlas, y los demas 
el venerarle.Muchos {sabfteniãde mas. 
tarelfuego, dexandole confumir hafta 
que la materia combufible defuaneciel 
fe,porque en lo primero confiderauá la 
muerte violenta, y en lo fegundola na. 
toral. Los que echá furgo para quemar 
y abrafar calas o templos fon dichos in- 
cendiarios, y tienen grauiísiotas penas 
impueítas por los derechos civil y ca- 
nonico. Al fuegollaman los Poetas al- 
gunas vezes Vulcano, porque fingen as 
verle hallado enla uerra, y aunque hijo 
de Íuno,y marido de Venos,era herre- 
ro,feo,y coxo enla isla de lemno.La o- 
cafion defta ficcion fue, q en aquella tie 
rra caen muy de ordinario rayos, y dan- 
do vno en cierto arbol le encédio, alle- 
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gandole Vulcaño a confiderar efle mi- 
lsgrofo efero fiendo en tiempo de In- 
ularno fe calento. y fue añadiendo leña, 
y conferuando el fuego, el y/o del qual 
enfeño a los moradores de aquella tie- 
rra, Otros afirman auer acaecido en Ee 
gipto, y porefte beneficio averle alça- 
do por Rev, y defpues por. Dias y afsi 
toman al Vulcano por el miímo fuego. 
Virg.ib.7. 
Tum fumida lumine fulmo 
Inuolsi actotis Fulcanam fpargerescólis. 
Lib.2, 
tam Deiphobi dedit ampla rainane 

Valcan» fuperante domus. 

Plzutoenel Anphitrecn:Qunambus 
las tu qai V ulcanom in cornu inclo fum 
geris. Grandes han fido los provechos 
que el hombre ha facado del conoci- 
miento del fuego, y de fo vío,vltra de q 
con fu calor nos calienta, y con fu luz 


“nos alunibra , pero e: merelteriratarle 


con mucho recato.y refpeto, porque fi 
osarrimaredesa elqueriendole abraçar 
arraydos de fu refplädor, osacaecera lo 
que al laryro que le chamufco, y fe q- 
mara ano retirarle en tiempo, fegun fin 
ge vna fabula. Dixo vo Filofofo, que al 
fuego,y ala muger,y slaRepublica nos 
hemos de acercar conel mifmo recato, 
con eítas palabras: Neque nimis prope, 
ne vraris,neque longius,ne frigies.Def- 
te concepto tengo hecho vn emblema. 
Fuegoslasinuznciones de polvora. Foe 
gos las ahumadas Ú fe hazen de noche 
enlas atalayas dela cofta para advertir fi 
ay enemigos,o ro. 

FOGVERA, comunmente dicha 
hoguera, li hazina deleños que le pe. 
gan fuego, muchas vezes fe hazen por 
segozijo,otras, como en tiempo de pel 
te para purificar el ayre, y fiempre que 
ay execucion en autos de fé para qué- 
mar los cuerpos deloscondenados al 
fuego. Dezia la otra 1udialoG quedó 
en proverbio: Lleuadme cauallera, y fi- 
quiera fea ala fogera.Los antiguos ha- 
zian eĥas hogeras para quemar los cuer 
pos delos difuntos, dichas en Latin ro- 

gos), 
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gosrogus,gifirves lignori ad ereman- 
dacadavera, ita didus ,Quodineo Dij 
manes ropeutur. De fuego fe dixo fo- 
gar, y hogar, el iugar donde fe haze el 
fuego. Cala y hogar, porque no parece 
fer caía de atritacion dóde no ay fuego, 
v es cafo de menos valer folir a pedir 
lumbre en cata del vezino, ni tampoco 
agua, y por effo entre otras colas que la 
novia hallaua ala entrada de la caía de 
fu marido era la rueca, y el vfo con vn 
copo de lana, vnbralero de fuego, y vn 
cantaro de agua,dandoles a entender,4 
no era muger de lu cafa laque biuta en 
ella ociofa y mano fobre mano , ni po- 
dia fer limpia fin tener agua, ni fervir 
bien y regalar a fu marido, Í no teniare 
caudo para guifarle la olla y la comida. 

EVELLES,inftrumento conocido 
parecoger aire y boluerle a dar. Tiene 
diuerlos víos,porq ay fuelles de herre- 
1o,con que enciende la fragua; fuelles 
fueltos para qualquier fuego q fe quie- 
sa foplar; fuelles de organo con que fe 
da viento al fecreto,y de alli a los caños 
delorgano:las gaytas tienen vna odre, 
y vnos les dan viento con laboca, y o- 
troscon vn fuelle,como fe vía en Italia. 
Fuelle fe dixo del uombreLatino follis, 
lis ,inftrumentam , quo attrahitur ven- 
tus atque emittitur ad ignem excirádú. 
De fueile fe dixo foliado, vn muslo de 
calça cerrado y hueco que por eftar va- 
cio fin tener dentro mas que ayre,Íe di 
xo fuelle.Follon el holgacan y floxo,de 
carnes fofas que con poco trabajo fuda 
y lecanfa. Follado todo lo q tiene for- 
ma de fuelle. 

F VEN, vale lo mifmo que fuente, 
pero juntado có orro nombre fuele per 
der la poltrera (ilaba,como dezir Fuen- 
caliente, lugar en Sierra morena,quean 
tiguamente fe dixo Fuencalda.Fuenfri- 
da enel puerto de Segouia, Fuémay or. 
Fuencarral .Puenfanéta. Fuenfeca.Fuen- 
girola caftillojunto a la mar,quatrole- 
guas al poniente de Malaga. 

F V E NTE,fe dixo del nóbre Lati- 
nofons,åfundendo , quod fundat aquá, 


y porque las fuenres fuelen fer origen 
y principio de rios allegandofea fu co- 
rriente las de otros manantiales, por alu 
fion dezimos,acudir a la fuente quando 
recurrimos al principio de lo que va- 
mos tratando, y aueriguando, y efte le 
llama por otro nombre origen. Fuente 
perenal la que liempre corre, a diferen 
cia delas queen cierto tiempo del año 
felecan.Ay muchos lugares q fu nom- 
bre empiega por fuente, y la razon es 
porque donde no ay agua no puede a- 
uer abitacion, y afsilas ciudades y luga= 
res grandes le edificaron cerca de rios, y 
los menores pueblos adonde huuiefle 
fuentes: y por efta razon los llamaron 
p2gos,del nombre Griego msys , pege, 
fons.Pueblos ay dichos Fuentes ablolu 
tamente, y deltos ay algunos en Elpa= 
ña, y titulos dellos, en Caftilla,y en A- 
ragon Condes de Fuentes.Fuentes Cla 
ras.Fuente Ouejunadicha antiguamen- 
te Mellaria,y para que coníte el origen 
Que tuuo vn proueérbio trillado ; Fuente 
Ouejunalo hizo,es de laber que enela- 
ño de mil y quatrocientos y ferenta y 
feis,enel qual fe dio la batalla de Toro, 
como toda Caflilla eftuuiefíe rebuelta 
con parcialidades, los de Fuente Oueju 
na vna noche del mes de Abril fe apelli 
daron para darla muerte a Hernan Pe~ 
rez de Guzman , Comendador mayor 
de Calatrava, por los muchos agrauios 
á pretendian auerles hecho, y entrardo 
en fu miíima cala le mataron a pedradas, 
y aunque fobre el cafo fueron esmbia» 
dosjuezes pefquifidores, que arorméra 
ronamuchos dellos afsi hombres, co- 
mo mugeres no les pudieron facar otra 
palabra mas defta , Fuente Ourjuns io 
hizo:de do quedó el proverbio quando 
el delito es notorio, y en particular ræ 
hallan quien lo aya hecho fiendo mu- 
chos los delinquentes, dezir Fuente O4 
uvejuna lo hizo . Puente encalada dicha 
antiguamente Iriaflavia, inreramnivm 
flavium. Fuente Riberos lugaren Cafli 
lla elta corrompido el nombre de Fons 
Tiberij. 

Fuente 
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Puente Rabia, viila principal fobre 
Las marinas poltreras de Guipuzcoa, 
dicha antiguamente Fons Ropidvs,de 
do fe corrompio el vocablo en Fuen 
te Rabia. Dizole tambien O!earío. 
Fuente del Sauco, enel Obifpado de 
Salamanca. 

Llamamos fuentes los platos grá- 
desde plata, porq antiguamente da- 
uan agua manos a los Reyes, y alos 
Principes con dos deilas, y la vna tra- 
hiaelagua, y por vnos cañoncitos,o 
filtuliilas la echgan encima de la o- 
tra,donde fe lauauan, y hafta oy dia 
ay en el guardajoyas de muchos fe- 
fores eftas fuentes, y algunas en las 
yglelías Carredales con que dauan a- 
gua manos al Perlado, El Emperador 
Virelio hizo vnas fuentes deltas tan 
grandes,que por fu mucha capacidad 
fe llamaron lagunas. Veras a Plinio 
libro 35.capitulo 12. Andreas Bae- 
cio de vinis ac conuiuijs, lib 4. fol .mi- 
hi 154. 

Fuécesfon ciertas Hagas en él cuer 
po del hombre, que por manar podre 
y materia, les dieron efte nombre, y 
algunas fon hechas a labiendas para 
defcargar por ellas el mal humor. 
W Fontana, y Fontanero, vide fupra; 
Proverbio, Cantarillo que muchas 
vezes va a la fuente alguns traera he 
cha la frente; Dai amas pericalom,peráa 
bu milo, j 

E VER A,dixofe del aduerbio La- 
tino foras,vel foris,aduerbia loci funt 
à foris,hos elk,(prétacutis de:inata,ve 
Servio videtur, fiue (quod verilimi- 
lius eft)}à foro quod doma exeuntes 
feré ad interiorem partem vrbis, in 
quaforum elt foleamus accedere, in 
qua eriam fenteatia eft Feltos. Hæc 
Calepinus. Dezimos Fuera y afuera, 
y vale algunas vezes tito como Apar 
taos,7 do1iíhi delo que hazeis: dize el 
Romance viejoz 

A farra afuera Rodrigo, 
El toberaso Caflellano. 
Puede feriienpo del verbo fum,es, 
Segunda partes. i 
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faio fi yo fuera, y como yo fuera.Ef” 
tar vno fuera, le entiende, o de fu ca” 
fa, o dellugar. Algunas vezes diza ex 
cepejon en numero plural, y vale ex« 
cepto, faluo, y allende, como,mando 
a fulano mi libreria fuera de los libros 
manu feriptos. Elfegundo exemplo; 
Mando a mi criado fuera de lu fala. 
sio vn vellido de mi recamara, vale 
vltra.Dentro y fuera, terminos opuel 
tos. Las leyes dela parti?a vfan defte 
termino, Fueras ende,que vale loque 
enla lergua Latina rifi; enla ley pri- 
mera tit. 33. port. 7. £ 70 fe deae el jaza 
gadar partiy del entendimiento de ellas, 
fuerasende quando pareciere ciertamen 
terére. Delta palabra Fuera fe dixo fo 
raítero. Cartas foreros. 1.42. titul. 18, 
par.3. Moned: forera,de ley,de dar y 
de tomar: algunos dizen fer la queen 
tra de fuera: otros la que [+ paga del 
nombre gopos riburú fgniicás, quod 
pro regione penditur. . 

F Y ER O, vale tanto coro ley. par 
ticular de algun Reyno,o Provincia? 
y afsidezimos,losfueros de Aragon, 
el Fuerojuzgo delas leyes delos Go- 
dos, el fuero de Baega, &c. Dixofe 
fuero del nombre Latino forum, que 
vale placa,porqueel juyzio y las au- 
dienciasíe hazian en los logares mas 
publicos de la ciudad, y donde ania 
mas concurío de gente. En los libros 
fagrados leemos en muchos lugares, 
qoe eltos juyzios fe haziana los puer- 
tas de los lugares, delante delas qua- 
les auia campo, o placa: y vltra de fer 
lugar de concurfo era muy a propofi 
to para los forafteros porque no atra 
ueffavan el lugar, y tenian fus mefa- 
nes y pofadas luego a la entrada. Y el 
to fe plaricaoy dia en los lugares de 
frontera de enemigos, coma en Orá, 
porque los Moros que vivaen acon» 
trarar notengan ocafionde enirar dé 
tro,y mirarlos particulares del lugar, 
ni explorar los. La definicion de fues 
ro, y lo etimología, hallaras en la ley 
Zeit, 3.partida primeras incapit,forus 
C38 de 
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de verb.fignific.Forus eft exercenda- 
rumliciumiocus,á fando dittus, fiue 
4 Foroneo Rege, qui primus Grecis 
legem dedit. Forum proprié dicitar 
locus, quo res venales afferuntur, á fe 
rendo nomen habens . Contra fuero, 
todo lo que es contrario al fuero, y 
alaley. Delafuero,el agrauio cona- 
treuimiento & haze alguno quebran- 
tando el fuero y la ley por fuerga y ti 
rania, Defaforado, el azrado, que fin 
tener cuenta con la razó, y la jufticia, 
fe arroja a hazer algun mal hecho. 
Efta palabra Fuero fe contrae, o por 
dezir mejor fe corta,perdiendo della 
l20,y dezimos fuer, aunque ruftica- 
mente, como, À fuer de mi aldea, que 
a fegúel vfo y la coftumbre de mi 
ugar. 

ds VEROjVZ G O,es va volu- 
men delasleyes, que los Reyes Go- 
dos hizieron en Efpaña: las quales, fe 
gun pareceres de hombres dottosre- 
copiló y puío en orden fan Ifidoro. 
Eftas le publicaron en vno delos Con 
cilios Toledanos, que en orden fue 
quarto en la yglefia de fanta Leoca- 
dia en Toledo,en tiempo quereyna- 
uael Rey Sifenando : el qual afsiftio 
enel dicho Concilio, año de feifcien- 
ros y treinta y quatro. Es verifimnil, q 
los demas Reyesirian añadiédo y mu 
dando, hafta el tiempo del Rey Egica, 
que de nuevo las mando recopilar:de 
donde nacio,que queriendo el Rey Fi 
lipo Segúdo, de felice memoria, que 
elte volumen fe expurgafle, y fe co- 
municafle,poniendolo en eftampa, y 
recogiendo todos los que fe hallaron 
manvÍcsipros en librerias de las ygle- 
fias Carredales, y en monelterios,y en 
las de perfonas particulares, apenas 
concertava vno con otro. En efto tra 
bajó mucho don Antonio de Coua- 
rruuias del cófejo fupremo, maftrel- 
cuela y canonigo de Toledo, herma- 
no del Prefidente Couarruuias mi fe- 
fior,que de voto de los que podian 
juzgarlo no fue menos dqéto que fu 


hermano enlos Derechos, y mas yni- 
uerfalen todo genero de diciplinas. 
No quifo elcrivir,diziendo,que todo 
eltaua efcrito. Y tras efto fue el oracu 
lo de fu figlo: aprouechandofe de fug 
trabajos otros que auiendo les dado 
luz de lo que no entendian,lo e ftant- 
pauan por fuyo, y ganauan honracon 
el trabajo ageno. 

EVERTE, del nombre Latino 
fortis.Dizele vno fer fuerte, o de anix 
mo,o de fuergas corporales. Varon 
fuerte, el jufto;que por guardar laley 
de Dios fe dexara hazer pedaços, y, 
varon fuerte el que con efta meíma 
determinacion haze jufticia No me- 
nos quadra efte atributo al fexo imbe 
cil y delicado : pues muger fuerte fe 
dize la que no con menos conftancia 
que el varon ofrece por Dios fu gara 
ganta al cuchillo del fayon, y todo fu 
cuerpo alostormentos, y al fuego: y 
que digo muger? niña fuertezpues mu 
chas fantas virgenes y martires pade- 
cieron de muy tierna edad. Para que 
fe pueda fatisfazer a loque el ESpiri- 
tu fanto nos pedia,Proverbiorum ca- 
pite 31. Mulierem fortem quis inuea 
niet? Y enaquel lugar parece llamar 
muger fuerte la que tiene [elo y va- 
lor para gouernar fu cafa y familia, 
guardando lealtad a Dios y a fu con~ 
forte.En otra finificacion la muger es’ 
fuerte, quando esrezia de condicion: 
y afsi del hombre como de la muger, 
dezimos fer fuertes de condicion quá 
do fon capitofos y mal acondiciona= 
dos. Fuerte hora, la defgraciada y a- 
ziaga. Freno fuerte, el que doma al 
cavallo desbocado. Calentura fuerte, 
por grande, Peto fuerte, el que eflá 
hecho aprueva de arcabuz. Cadena 
fuerte,rezia y pelada. Vinsgre fuer- 
te,muy agrio. Trance fuerte, 1iguro- 
fo. Leó fuerte, animofo. Animal fuer 
te, el que fufre muchorrabajo. 

FVERTE,la fortaleza,o litio 
fortificado, que puede refiftir a los 
enemigos. Fuerte encuentro , rezio. 

Mof- 
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Mir ftaza fuerte; la que pica y haze 
Hiorar. 

FOR<V DO, el hombre de mu- 
chas fuergas. Forcijon, elefliron que 
fe da con fuerga,y de ali Forcejar, ha 
ve: fuerca para efcabullirís, vide fu~ 
pra, verbo Borgir. : 

FVERGSA âforritudine, puede fi 
nificar el vilor del ¿nimo,y a vezes la 
eficacia de la verdad,que mal nueftro 
grado nos necefsita a que conozca- 
mos nueftros yerros: y afsidezimos, 
Eflteargumento tiene fuerga y nier- 
nos;porque nos concluye. Fuerca, la 
violencia que fe haze a nueítra volun 
tad,que aunque ftempre fe queda en 
quanto fu nataralezalibre, efcoge lo 
que le parece menor mal. Enel cuer. 
po ablolutamente fe nos puede ha- 
zer fuerça, por aquellos alos quales 
no fomos poderofos a reliftir, y nos 
han de lleuar por fuerga, o por grado 
ado quifieren, y hazer de nofotros 
lo que fe les antojare. Prouerbio,Do 
fuerca ay derecho fe pierde. A eltas 
fuercas fe opone la jufticia, y el po- 
der delos Reyes,a cuya cuenta efta 
el defendernos y ampararnos. Otras 
fuergas ay que los mefmos fuezes fue 
len hazer a los litigantes, no les que- 
siendo admitir las apelaciones para 
eljuez fuperior, y lleusn lascaulas 
por via defuerca, adonde fe declare, 
fi hazen fuerga,o no. Fuela,fo(a,á fo- 
diendo. Hombre de fuergas,robuflo, 
que levanta mucho pelo, tira vna ba- 
rra gran trecho;detiene vna rueda de 
molmo,y colas lemejantes. Las fuer- 
gas de Hercules, los que traen juegos 
y danças de matachines, entre otras 
grlanterias que hazen,es, cargaríe vn 
hombre folo cinco y feis perlonas, y 
darbuelta al rearro, dançando con e- 
llas. Perder las fuercas, delmayar. 

F VERçA, el caftitlo fuerte. 
FORA DO,elque haze alguna 
cofacontra fu voluntad. Forçado, el 
que efti condenado en galeras: a di- 
ferencia del que fe alquila, que lamă 
Segunda paricon 
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buena boglia, porque eftå de lu volon 
tad. Forcofo,lo que no fe efcufa. De 
fuerte , fe dixo Fostificar, Fortifica= 
cion, Fortaleza, Forralecer. De Fuer 
ça Forçado, Reforçar, Reforçado, y 
otras muchas dicciones queeÑñá puef- 
ras en [us propios lv gares a do me re- 
mito. 

FEVGITIVO. Lar. fugitivos; 
el efclauo que fuele huiríe del ferui- 
cio de fu leñor. Eftos foelen andar fe- 
ñalados y aherrojados : antigua men- 
te les echauat vna corma al cuello, 
que era vn palo de dos ganchos, co. 
mo los del horcon, y otro que los a- 
traveffaua, y por efto los llamavan 
furtiferos, quali forcam ferentes, Def 
tas echanenalgunas aldeas a los pe- 
rros porque no entren en las viñas a 
cometfe las vuas. 

FVGAZ,es elque tene condi= 
cion de huir, como el gamo,el corgo, 
la liebre, y el conejo, &c. y estermi- 
no poetico. Tiempo fugaz. Edad fu- 

32. 

F VIN A, esvnaefpecie demars 
ta,o rapofilla mu: dañina; porque de- 
goella en vna noche Quantas aues ha» 
lla enel, gallinero, y lo mefmo haze 
de las palomas en el palomar. Algu- 
nos pienlan auei fe dis ho fuina quafi 
forina,por fer ladrons; pero en reali- 
dadde verdad el nombre es Tudela 
cojporque enla lengua Alemana lia- 
man a larapofa fuich: y de alli fẹ dixa 
fuichna,y fuina,rapolilla. E Licencia 
do Geronimo de Huerta enel comen 
to {obre Plinio libro 3.eapitulo ys. fol. 
302.b. dize fer la fuina vna efpecie de 
marta no fina, y que por razon de 
criarle en las hayas le dixo 3Ísi,que en 
lengua Erancela Fan, vale haya. Re- 
fiero loque dise, cada vno eltogera 
lo que mas le quadrare, De las pieles 
de las fuinas bien aderegadas fe hazé 
aforros que parecen martas, mirando 
las no de muy cerca. 

E V LANO, es vntermino de 
que comunmente víamos para fuplir 
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la felta del nombre propio que inora- 
mos, odexamosde exprimir por algu 
na Caufa, como yn fulano Perez, alli 
fulanoefta por el nombre propio, y 
digo que el nombre y la frafis es He~ 
brea de lapalabra 179 feloni, que 
valetalis,quidam, cuius nomen non 
exprimiur, certus aliquis , fed occul» 
tus, & ignotas, lu rayz es el verbo 
873 fala ablcódica; effe, latere, pero 
inmediatamente lo tomamos del Ara 
bigo,enla qual lengua phulen vale lo 
mifmo que quidam ,como confta del 
texto Arabigo,Matthzicap.6,/te is. 
cinitarem ad quendam que eftá phu- 
len, y de fulen dixo el Cadtellano fu- 
lano, Fulanillo y zutanillo por me- 
nos precio,na dignandonos de leña- 
larlos por fus nombres, y afsi vale tan 
to como gente ruin, dela qual fe haze 
OCIO Cao 
- FVLLE.RO,el jugador de nay- 
pes o dados que con mal termino yco 
nocida ventaja, gana a los que con el 
juegan conociendo lascartas, hazien- 
do pandillas jugando con naypes y 
dados fallos andando de compañia 
con otros que fe entienden , para fer, 
como dizen tres al moyno , dixofe 
guañfallero å fallendo porque enga- 
ña alos quejuegan con el. Ei Brocen 
fe fullero, Gall. follier, Gruce qavAs- 
(ep. Fulleria el maltermino en elju- 
gar,quaíl falleria,conuienc a laber en 
ño. - 
FVLMINAR vn proceffo,va 
le lo miímo que caufarle, cerrarle, y 
concluirle eftando fultanciado para 
fentenciar. Parece que auja de traer 
origen dela palsbra fulmen, por elte- 
morqueel reo deve tener del golpe 
de la fentencia, que ha de caer como 
rayo:pero puede fes que dela coftum 
bre que devieron tener los notarios 
en cerrar los proceflos con muchas 
rayas, queéftas llamaflen rayos, y to- 
male por ravo el nombre de fulmen, 
y de aili Falminar . Procefío fulmina- 
do conclalo, acabado,y cerrado para 


fentencias,o porque la acufacionesco 
mo rayo,que fe endereca contra el 
reo, y en tonfequécia tado lo procef 
fadocontrael. -. - 

FVMOROLAS, ciertas con= 
canislades de tierra que echan de fi hu 
mo de piedra zufre. Fumolidad matea 
ria del humo. 5... : 

'FYMVS T ER R AE,defte 
nombre vlan losboticarios,y es aque 
lla planta que vulgarmente llama- 
mos palomiila, o palomina , dicha en 
Latin fumaria , porque lu gumo infti- 
lado en los ojas los ofende y muerde 
prouocando lagrimas, como haze el 
humo, Es muy prouechofa en medi 
cins,veras a Diofcorides, lib.4. €. 111% 
y allialaguna, S 

F VN D A, es la cubierta de otra 
cofa demas precio que fe le pone en- 
cima para guardarla y conferuarla, di 
xofe afundédo, porque le eftiendeen 
cima,o fe dixo funda, quafi defunda å 
defendendo, porque defiende que la 
cala no le gafte, ni eftrage, vel à fun» 
do,porque tiene hondo y vacio,don= 
de quepa lo que fe ha de enfundar en 
elja. 

F VND AR, Latine fundo, as. 
fundamentum iaceo echar fundamen 
tos, y cimientos:al edificio , 4 fundo, 
porque quanto mas hondos eftuvie- 
ren debaxo de tierra , mas leguro (era 
lo que fe fabiicare encima:de alli traf 
hariciamente dezimos, fundar vno lu 
opinion. Fundar mayorazgo eltable. 
cerle.Fundamento el cimiento en que 
eftriua el edificio, y tambien la caufa 
y razon que fe da para apoyar nuel- 
tra opinion;o nuefira accion.Cofa lin 
fundamento, que tiene ruin principio 
y falfo. Fundacion fe dize o de cafa,o 
memoriz,o de ciudad, o lu gar, el oris 
gen y principio. 

EVN Di R,del verbo Latino fun 
do,dis.£udi.fulum, vale derramar co- 
faliquida, pero vulgarmente llama- 
mos fundir,el derretir Los metales fu- 
files ,como oro, plata, eltaño, y los 
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«demas. Fundicion el afto de fundir el 
pecialmente cloro y plata para puri- 
ficarfe. Fundidor oficio particular efi 
las cafas dela moneda. GF undidor lla 
manlos impreffores, al que v.cia las 
Jerras para imprimir los libros. 

F V RI Aes elimperu con que ha 
ztimosarrebaradamente alguna cola, 
«A furore, DA 
« FVRIAS,!las diofas del furor. 
-Fingen los Poetas auer fido tres hijas 
«de Acheronte y de la noche, dichas 
Aletto, Telifone, y Meguera, eftas 
dezian perfeguir al que aula come- 
tido algun enorme delito, y alía den- 
tro de fu conciencia le fatiganan y as 
tormentauan, como a Oreftes def- 
pues que mató a fu madre, del qual di- 
xo Virgilio lib.3.A Eneid. | 

El [celerum fürs agitatusOreltes. 

Ciceron enla oracion pro Rof:io nos 
moraliza bien efta fabula, diziendo: 
Nolire putare quemadmodum in fa. 
bulis fepé numero videtis, eos, qui a" 
liquid impie,fceleratequecommifle- 
runt,agitari ac perterreri fúriarumte + 
dis ardentibus : Sua quenque fraus & 
funus terror maxime vexat, funmi quen 
que fcelus exagitat, amientiag; 2fficit; 
fuæ malg cogiraciones ,conlcientiæ= 
queanimiterrent, Hec funtimpijs al= 
fiduç domefticaque furiz , que dies, 
noétesque parentom pcenas à Ícelera 
tifsimis filijs repetant. 

FVRIO3SO,muchas vezes feto- 
ma porel loco,que para affegurar- 
nos del es neceflario tenérle en pri- 
fiones,w enla gauia , otras vezes por 
el enojado y colerico,que con furia y 
fin confiderar lo que haze fe arroja a 
hazer algun defatino facanidole de fu 
juyzio laira, laqual es vn breue fu- 
rorque fi dura no ay queelperar mas 
para atarle, comolo dixo Horacio li- 
bro 1.epift,2.3d Lolium. 
Ira furor brenis eft; animam rege, qui 

nifi pares, ' 
tmperai:hunc frenis,hane 14 compefeas 
intenna, y 
Segunda parted. 
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EVROR, puede finificar locura; 
y entonces le defcriben en efta for- 
ma :Furor eh grauior ,divturhierque 
mentis alienatio, ex vitiato principis 
anime facultatis intrumento osiginé 
habens. Otras vezes [e toma por vna 
ira colerica con furia , que fe pafía . 
prefto, Foror Poetico vn arrebata- 
miento del Poeta, quando efta con 
vena, y luimaginacion fe levanta de 
punto. Dixofe furor å ferendo, quod 
co cosreptas, huc atqoe illuc temeré 
ferarur.Foror diuino el que fingran a= 
girar alas Pyronilas y lacerdorifas del 
Dios Apolo, fiendo él demonio el 
ue fe apoderava delias, SAN 
. FVR RIEL, oficio enla caía real 
al vío de Borg ña, dizen,que vale la 
milmó que apofentador. Forrier en 
Frances à fosibos, y en Latin fe llama 
cretario;porque con la gteda,o yefo 
feñala enlas puertasel apolento.Pe- 
dro Gregorio en el Syoragma ¡init 
vniueríparte legúda,libro 15.capitúl 
lo [egundo, dize aísi: Eart inter Eth- 
nicos Epifcopi,qui intet milites, me- 
tatoribus, gui nunc cretarijs, att fos 
rriers à foribus , dicuntur, præeránt: 
Alli Obifpos quiere dezir táro como 
fuperintendentes. Efe oficio fue mi- 
litar y caftrenfe aora puede fer que 
tenga otro minifterio. mw 
F V SL ER A, efte vocablo cos 
rrompemos ordinariamente, y dezi- 
mos fruxlera,esen efero lo que fe rae 
enel torno delas pieças de latón, o a- 
cofar, que fe hunden primero, y del- 
pues fe perficionatt al torno, y aque- 
llas hebras que [e facan hazen gran 
bulto, pero bueltas a hundir fe rehon 
den y no vienen a rener, Dno muy po- 
to cuerpo, y tomo.Tales fon las pala- 
bras delos hombres vorbofos, efpe- 
cialmente de álgunos que en Elcue- 
las leen por odentacion que fi bien fe 
mira,y pondera lo que han dicho,y fe 
hunde en el crifol de buen juyzio, a- 
purandolo; ha fido todo nada. Yide 
ERYSLERA. o 
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F VST A, genero de nanio, gale- 
ta peqish2, valo ligero de que vfan 
los cosariosgueandan a robar por la 
mar.Dixofe ¿fulte,del nombre Lati- 
no fuílis, que vale leño : yen lengua 
Tuícavalegño, vale lo mefmo que 
fufta,o nauichuelo.Perrarcha,foneto 
272. 

Ne per fereno ciel ir vaghe felles 
Ne per traquillomar, legni palmati, ¿peo 

EVSTA, vale madera delgada 
aferrada, y los oficiales della fe llamá 
en lengua Valenciana Fuíteros.Del- 
ta fafta hazian los lageloscon quea- 
coranan, y oy dia fe vlan en las gale- 


ses:y de alli fe dixo Fuítar y Fuftigas, . 


por acotar y haftigar por lo melmo: 
y holtigo el acote, que vale foítigar, 
y foftigo afuíte. Y porque lobre ef- 
tı madera delgada fuelen poner otra 
que la cubra, y efta rue como de el- 
queiero y armadura de hueífos en el 


cuerpo humano. Llamamos Fufte to 
doaq uello que ¡or dedentio daclra,, 
lle. E s mu y ordinario fotre efta mote 
riadelgada, cubriendola con liengos 
pintados hazer vna gran maquina,Q 
en al gona diftancia [ejuzgara por aru 
quite Qura y edificio folido y firme. 
Dixo fe del nombre Lar. Fuftis. 

FVSTAN, cierta tela de algo- 
don con que fe acoltumbra aforrar 
los veftidos. Y dixole alsi, porque es 
como fufte del paño,o feda,que fe a- 
forra con el. El padre Guadix dize q 
es Arabigo. En Latin fe llama pannus 
gofsipinus. Brocenfis, fultan. grace 
pousevop, fultanum : pero yo fofpe- 
cho ler nombre Flamenco. 

FVZI1A, vale confianga, qual fie 
ducia. Defafuziar, delconfiar de la fa 
lud del enfermo. Delafuciado, tam- 
bien vale defafuciar,perder la confiñ. 
ça delo q fe prerendia. Vide Huzia. 
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38 Griegos la nom 

18 bran Gama. 

E] GABALCO- 
8 HOL, la fierra 


prieta, 


GABALDON 
lugar del Obifpado de Cuenca,es nom- 
bre Arabigo de raiz Hebrea. Vale ter- 
imino, del verbo Hebreo 723 Gabal,ter- 
minare, terminos conftituere, porque 
eltienlosterminos de la fierra de Cuen 
ca, v la Mancha, o de Gabal fierra. 

GABELA, el derecho impuefto 
en las haziendas,o mercaderias. El Ita- 
liano vía defte termino, y tomólo del 
Frances. Horario Tufcunela en fu dic- 
cionario Gabelle, Ve&igal. Pedro Gre 
gorio Tolofano fyntagmate juris pri- 
ma parte libró 3. capitulo 3. numero 9. 
folio 69.dize,fer genero de tributo pare 
ticular, aunque los nombres delos tri- 
burtos eften ya confundidos vnos con 
potros. Y particularmente era el que fe 
echaua fobre las haziendas, tafando lo 
que podia valer la de cada vno : y en 
proporcion le feñalauan la gabela: y 
ni mas ni menos lasmercaderias:el qual 
vocablo es Hebreo MJ Gabelorh, 
del verbo 23 Gabal,limitare,finem po 
nere, referido arriba . Y delta mefma 


raiz eselnombre alcauala, de al-articú 


lo, y gabalajalgabala, y mudada la le- 
tra media entenué al cavala, aunque le 
dan otto origen. 

GABRIEL Arcangel, tale, fors 
taleza de Dios, nóbre Hebreo del ver- 
bo 123 Gabar, robultum effe preuale= 
ze luperare,y de "Mel Deus- 

GACAPO, vide Gazapos 

GACHO,o CACHO, vale en» 
corbado e inclinado para la tierra, cos 

Segunda pario» 


mo el que ya atirar à algun animal, d 
aue,que para llegar a riro va cofido con 
la tierra. Parece nombre Hebreo del 
verbo YM Gahar, profternere, fiue ex- 
pandere corpus totom. La h. facilmen= 
te recibeante fila c. y de gahar diximos 
gachar,de aqui fe dixo ir agachado,e it 
2 gatas,o a gachas. Vide Cacho. 
GACHAS,las migas muy menús 
das de cachas¡porque cacho vale pe 
dago,y la g. y la c.fe permutan. El loda 
quando.eltá muy blando, dezimos, que 
eltá hecho gachas. Ñ 
GADIR, vide fupra Caliz, Eft ai 


- tem Gadir vrbs opulenta in Gadibus, 


quæ antea Tartelfos dicebatur , viigo 

Caliz, Rufus Auienus in defcriptione, 

Orbis: 

Gadir prima fretum folida [uperemines. 
ATELA s 

Atsolitá, capet geminis inferia colwnimisi 

Hac Continafa prins fuerat, (ub nommes 
prifen | 

Tartefiumá, de hine Tyri dixeré Coloni: 


Barbara guin etiam Gades þanc lin gua fre 


quentaf, , 

Penas guippë locum Gadir votat undig; 
 fepriem, 

De Gadir fe dixo Gadir y y cortoptas 
mente Caliz. 
- GADIÍTANO,el natural de Cas 
liz, y el mar en cuyas riberas ella puela 
ta laciudad. Vide Abraham Ortel. ver» 
bo Gades. y 

G AETA, ciudad miaritima,y puer 
toen lralia en la Campania dicha Cañes 
ta,delnombre de laama que crió a E- 
neas, y fegun algunos a Afcanio, oa 
Creufazpor quanto quedó enterrada en 
aquel puerto, fegun lo efertue Virgilia 
lib.7. Acneid. 
Tu quoj, littoribus noffris Aeñcia matriz; 
tAeternam moriens fama Caieta deciflis 
Strabon libro 5. Caíetsmá ficas cul pia 
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tate appellatam exiftimar, Laconum i- 
diomate, qui curua omnia, ita folent no 
minare. De aquí aduertiras ,que caya- 
do es nombre Griego: y vale tanto co- 
mo encorbado. De Gaeta le dixo Gae- 
tano, y en nuchra lengua Caftellana 
Gaitan. 

G A F A S, inftrumento con que fe 
arma la vallefta, bien conocido y noto- 
rio, quafi Cafas, y es nombre Hebreo 
del verbo 983 Cafaf, que vale curuare, 
incuruare; porque hxze coruar y tor- 
cer la verga de la vallefta hafta encaxar 
la en la nuez. 

GAFAR, vale arrebatar conlas y - 
ñas, o con intrumento encoruado y 
gafo. 

GAF A RRON, cierto pajaro muy 
conocido de los que fuelen enjsularle, 
por tener buen canto. Lar.Serinus, fegú 
P>!merino. 

G A F E TI, fegun Antonio Nes 
brifTenfe, cierta yerua, que en Latin la 
Hama eopatoriom, tr ezo pop,herba de 
qua Diofcorid.lib.4.cap.41. 

G A FO. Efte nombre puede fer 
Griego de yau} @, gamplos, aduncus, 
el encoruado. El gafo es vn enfermo 
de cierto genero de lepra muy malo: el 
qual viera de la pudricion y corrupcion 
que canla enel cuerpo, royendo el cue 
so y las carnes,encoge los nieruos de 
manos y pies: y particularmente les Ha- 
mamos gufos alos tales enfermos por 
encoruaríe les los dedos de las manos, 
comoa las aues de rapiña. Y dixofe ga- 
fo(fegun la mas recebida opinion)qua- 
fi cafo, del verbo Hebreo 993 Caff, 
incuruare,mudádo la muta tenue,capa, 
enla media gama. Entre los leprofos, 
el gafo denia fer el mas alquercto y ho- 
rrible a la vifta: y efe, y los demas eran 
arredrados de: trato y conlarcio de los 
fanos en el pueblo de Dios: y afsi ca- 
minando por el defierro andavan fue. 
ra de losreales. Y defpues que habita. 
roa en la Tierra de Promiísion. no les 
confentian entrar en poblado. La cura 
delta enfermedad, y el juzgar entre le- 


pra y lepra,cometio Dios nueftio Se- 
ñor al Sacerdote, como fe cu: br: muy 
porextenfo en el capitulo 13.del Leni. 
tico; concluyendo cafi con efus pala- 
bras: Quicung, ergo maculaiss fueris le. 
pra do feparasos ef ad arbisrieo Secer- 
datis ,habebis veffimentum difutum : de 
caput nadum,os vefte contellum contami- 
natum ac fordidam feclamabis omni tema 
Pore quo leprofus ef: > immundus folus ban 
bisabitextracafira, bc. Y porque la le- 
prattahia configo todos efos trab.308 
y afrentas, y tan gran aborrecimientoa 
losque efltavan lanos: adequadamente 
parece auveríe llamado el pecador le- 
profo: y en particular el defccmulgado 
del qual nos aparramos como de apel- 
tado, y la Y glefa fanta le arriedra del 
conforcio de los fieles, En el Teftamen 
to Viejo era notable afrenta la que fe 
hazia a vno en llamarle leprofo: y par- 
ticularmente gafo, y por tal la tuvo. El 
Rey Dauid quando a la hora de fu muer 
te(fiendoRey tan manfo, y que della 
virtud fe preciaua, pues dixo a Dios 
plalmo 131. Memento Domine Danid, dy 
omnis manfuctudinis eins, ) encargo a lu 
hijo Salomon tomafle venganca de Se= 
mey: el qual al tiempo que yua huy en- 
do de Abfalon le yua denoltando y a- 
frentando,como fe lee lib. Regum 2. 
capite 16.donde dize el texto del: Proce- 
debata, egrediés. dy maledicebes, mirebará, 
lapides contra Dásid, dy contra vnin fos 
feruos Regis Danid, Y acordandole def- 
tole dize lib.3.Regú cap. 2. Habes guef, 
apud re Semei filinm Gera fili lemini des 
Baburin, qui maledixit mib: malediótione 
pefsima, cre Y otra verion buelue Atz- 
lediftione roborata. San Geronimo en el 
libro de las quefliones Hebraicas, dize, 
G la palabra Hebrea NYIN) nimrezerh, 
G lo Volgara buelus (A2aledihone pef- 
fima: contiene en cada vna de luscin+ 
co letras vna maldicion. ponizado lerra 
por parte: y a elta exbla le puedo dezir 
molediótio roborata, por fer vna dicion 
injariola que conmeneen fi tantas inju- 
rias como letras Enla primera que es 3 

nel. 


CATE 


fi, età cifrado el nombre 9? noeph, 
gue vale adulter . En la fegunda Am 
12510 Moabi, Moabita. Enla terce- 
rar YW) rafah, impius. Enlz quar- 
ta y ts YE tfaryaah, leprofus. La quin 
ta "echan N thabab, abominari, & in 
Niphal, abominabile effe inde TAYIN 
thobabah, abominatus, Demanera, que 
enla palabra nimrezerh, eltan incluy- 
das todas eltas afrentas, adultero,Moa- 
bita,impio leprofo, abominable. ] 

Aduierte, que leprofo, y gafo es to- 
do vna miíma cofa, y ha fe de confide- 
rar, que efta miíma palabra gafo la cué 
tan porinjuriofa las leyes deftos Rey- 
nos,como confta dela ley fegunda, titu 
lo 10,1ib.8 dela nueva recopilacion,que 
dize aísi:Q ualquiera que a otro denof- 
rare, y le dixerefago,o fometico,o core 
nudo,otraydor,o herege,8c.y lo mil- 
mo hallaras enla ley fegundatit. 9 Hbro 
8, del ordenamiento, referelo don Die 
go de Couarruuias mi feñor lib.i, varia» 
rum,capit.r1.num. 2. Lo que confidero 
esque dexando el nombre de gafo fin 
mudarle variaró todos los demas nom 
bres injuriolos arriba referidos, por a- 
bominable pufieron fomerico , por a- 
dultero cornudo, por moabita tray dor, 
y por impio herege . Efte mimo lugar 
de fan Geronimo trae fray lofeph de 
Siguenga en el libro que hizo dela vida 
de fu padre fan Geronimo,libro 3. folio 
mihi 133. y enla margen alega algunos 
autores, entre los otros a Sixto Senen- 
fe lib.3. Bibliotech faníte. El Beccano 
libro primero Heroglus camina por d- 
tra derrota, 

Es de confiderar,que mastenia laen- 
fermedad de gafo, o leprofo de la del 
paralitico,el ciego,el coxo,el manco, y 
todos los demas enfermos, y liftados, 
para que ella fola fneffe infame y afren 
tofa, y las demas no? Pudo fer por quan 
to fendo enfermedad afquerofa y cóta- 
gioía todos fe recatauan del leprofo : y 
le echavan de fu confarcio y trato, y 
en fentido efpiritual podemosllamarle 
profoal que vine mal, y da mal exeme 
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plo, y futrato es hazer a los demas de fa 
condicion,y lalepra defte tal es mas pe- 
ligrofa, y contagiola,efy.ecialmente À 
efta tacado de heregia, y fin divertirnos 
al fentido efpirirval el leprofo aun enla 
ley Euangelica le excluymos de poder 
ordensríe de Sacerdote, y fi la lepra le 
fobreuiniere fiádo ya de Miffa,fe le pro 
hibe dezirla en publico propter hortos 
rem. Y efta era vna de las razones, por= 
que enel Lenitico fe mandavaechar los 
leprofos fuera de los reales , excepto fi 
fueffen Reyes como aconteció a Ozias 
Rey,4 Regum,capit.15. & lib. 2. Para- 
lipomenon, cap. 26; num 21. Fair igitu 
Ozias Rex Leprefus vfque ad diem mortis 
fue habitabit indomo feparata plenas 
lepra, ob quam cieétas fuerat dedemo Dou 
mini.Porro loathan flies eiasrexii domani 
Regis dy indicabat populum terra, Maria 
hermana de Moyfes y Aaron fue lepró 
fa por vn poco de tiempo en pena de a~ 
uer murmurado contra Moy fen, y fué 
tan mala efpecie de lepra, que repreferi 
tando Aaron a Moyfen lo que padecia 
fu hermana, le dize: Ne fat ber quafi 
mortua, Eo vt aborridam quod Drofctsar 
de vilia matris fue. Ecce iam mediam 
carnis eads desoratum est à lepra, En el 
libro quarto de los Reyes fe lee auer el 
Profeta Elifeo echado la maldicion a 
fu criado Giezi de que vinieffe Sobre el 
y lobre fas decéndientes la lepra de Na 
haman, poraver ido a pedirle en nom- 
bre (uyoloque el no avia querido res 
cebir: yafsile dize: None igitar accepi- 
fii argentumñ, Ur accepeffs veftes, ut ermat 
oliueta dy vineas, dy ones, er bones, (> fer» 
uos O ancillas: fed ey lepra Naaman ad= 
barebis sibi, femini tus, vjqecia fime 
piternum, De aqui nacio va modo de 
hablar quando vemosque alguno fe ha 
hechorico fin penfas, y roo le ha fas 
cedido a fo guito: y dezimos, Ne le fal 
ta fino farna ; conuiene a faber, lepra. 

El fanto Iob fue tentado de satan, pera 
mitiendolo afi Dios para mas gloriá 
fuya, y de pies a cabeça le plago, fegun 
dize el texto, Job capite 2. Es percestsas 
Loba 
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Hb, vleere pefsimo , à planta pedis vfque 
ad verticem eins, Sus amigos tuvieron 
por cola cierta auerle Dios cafligado 
como apecador con aquella tan mala 
lepra: y alsi le dauan en cara con ella, 
y con las demas aduerfidades. Y para 
facarles dsíta opinion ersonea, les di~ 
ze: Saltem nune intelligire, gait Deus non 
agao iudicio affixerit me, (o flagellis fais 
ane cinxerit ege. San Mareo capitulo 26. 
haze mencion de Simon en Betania, ĝ 
hoípedo a Chrifto, y dale por renom- 
bre el leprofo,porque lo avia fido, y el 
Señor le auia fanado de la lepra. Pue- 
defe prelamir, que elte, y los demas a 
quien nucftro Redentor fang delia, la 
auias padecido por pecados fuyos, co- 
mo Ozias por aver querido víurpar el 
minifterio de los Sacerdotes, quesien- 
do ofrecer el encienfo a Dios. Ana por 
auer mormurado de Moyfen.Giezi por 
fu auaricia y mentira. Can eftos exem. 
plos, y con los demasquedo efta plaga 
infamada: y lostocados della fofpecho 
fos.de no [anaconciencia, aunque feria 
temeridad afirmarlo haziendo regla ge 
neral; pue; el [anto Job lo fanez, que 
fiendo jufto, le quifo el Señor tentar, 
incoado tan alquerolamen- 
ts llagado. Todo lodicho ha lidocon 
intento de dar a entré ler lo mucho que 
en fi contien> efta palabra Gafo:y quá- 
do fe dize porinjuria, arenderfe mas a 
la culpa que ala pena, o a la femejanga 
del recataríe y eliraiaríe del tal gufo, 
o quelo fea realmente, o que por mala 
lo deuan tratar por tal, y exciuirlo del 
conforcio delos demas. 

Vna cof: henotado, y pocos la de- 
uen auer aduerrido, que vlira de eftar 
los hofpitales de fan Anton, y fan La- 
garo, fuera de los lugares. Los que pi~ 

en para elios no denandan la timofna 
a vozes,Como los demas pobres, fino 
que el vno pide tocando yna campani- 
Ha, y el oiro vnas robleras teniendo con 
fideracioncon que hendo eltos como 
fieruos de aquellos hofpirales, que han 
curado y lanado en sil os los dedican a 


efte miniftería: y porque con la yozpo 
drian alterar y contaminar el aire, no 
les permiten dar vozes, fino tan fola- 
mente hazer feñal con aquellos dos in- 
ftrumentos diputados para ello, y cono 
cidos de todos. Vn poco ha fido largo 
efte difcurfo; pero eftaraíe dicho para 
quando lleguemos a la palabra Lepra. 
cuya famola efpecie es la del Gafo. 

Engafecer, tener lepra, vocablo antis 

00. 

GAGES,o gajes el acoftamiento 
que el principe da a los que fon de fu ca 
fa y eftan en fu feruicio,aunqueantes le 
eftendia a finificarlas pagas que fe ha= 
ziana los foldados y gente de guerra. 
Es nombre Frances, les gages des gens 
darmes ,ftipendia . Gage vale merces, 
premium, el falairequ ondonne pour 
la befogne. 

GAGGIO, vocablo Provincial; 
vale guadaña, & vrilita, Latinelucrum, 
emolumentum,de aqui pienfo que fe di 
xo ganar y ganancia, 

G A Y Oo gayere,en Frances hilari 
tas, vale alegre, apacible, deleyrable, 
galon,Larine, nitidus elegans, alacer, de 
donde iz dxo Papagayo ,porla varies 
did de corores, y vilos del papo, o pe~ 
cho en particular. 

GAY A DO, la mezcla de diferen- 
res colores alegres que mantizan vnas 
con Otras, 

GAYTA, intrumento conocido 
del odre y la flauta de puntos con fus 
bordones, vno de losque fe tañen con 
ayre dizhos cerca delos Griegos mrtya 
govevrix pneumoneoticà. Dixofe gaya 
ta de gayo que como queda dicho va- - 
le alegre, y lo es efte intrumento en lu 
armonia, y tambien por la cubierta del 
odre, quede ordinario es de quadrillas, 
y efcaques de diuerfas colores. Diego 
de Virea dize fer nombrearabigo,gay - 
tetum,del verbo gay ergue finifica in: 
chasfe, y ponerfe colerico. Refñierefe al 
odre,porque para que fuene fa gay ta es 
neceflario dar ayre alodre, lo qual le 
haze ocon laboca,ocon vnos fuelle- 

cillos 


GAL 


cillos que traen, y los menean con el 
braço izquierdo, atandolos por cima 
delcodo: y porrazon defte odrecillo 
llamaron los Latinos a los gaiteros vu 
tricularios,y los Prancefesy Italianos 
llaman ala gaita corna mufa. Y Gaita 
'fe coma algunas vezes por el clifter,o 
melecina, por quáto el cozimiento le 
echan en vaa manguilla de cuero,que 
tiene vn cañluto:y €n cierta mantra es 
demejante a la gaita intrumento mu- 
fico. Ekar de gaita,eltar alegre y có 
rento y hablar con guíto. Templar la 
gaira,delenojar al que eftá roftricuer 
to.La gaita deOntoria,y el gaitero de 
Ontoria,lugar del Obilpado de Sego 
via,quedo en prouerbio, y cuentá del 
cierta parraña:Á nde fe la gaita por el 
logar :dizefe del que folo trata de fu 
negocio, y delo que le toca. 

GAITER IA, el veftido de diuer 
fas colores que no eftan bien al q las 
trae. Dixofe por la cubierta nee ordi 
variamente ponen al odrecillo dela 
paira de muchas colores. Y Las gaitas 
Zamoranastiené nombre en Efpaña, 
y las gaitiMas de Barcelama. 

G AJO, el razimo de lafruta api- 
ñado,que cuelga en el arbol de algu- 
narawita delgadayaunque purticular- 
mente dez,mos gajo de vas. Tabien 
fe oras gajo el delas ciruelas, quan- 
čo eftan colgando en razimos: y yd 
pienio que gajo le dixo quafi colga- 
37: y quitaronle la primera filaba, co- 
wo Baftian de Sebaltian: y porq quan 
do »pufgan mucho eftos gajoscarga- 
dos defruta fe arrancan del arbol: for 
tosró dellos el verbo Defgajar, y Def 
gsjadoslo rafgado. O digamos q ga- 
jo valga vbertad de razimos de fruta 
ca lacepa,o en elarbol, dela palabra 
gaggio, que vale guadafio & vrilira 
eatégaa Tofcana, que equiuale al fra 
tu y al provecho que faca el feñor de 
Jos gajos del arbol. 

GAL A,esel veltido curiolo y de 
feita alegre y de regozijo. Llanamen 
tonitendbre es Gricgo yaam lac, por 
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que ala leche le damos el epiótero de 
blanca:y efta color es entre rodas la 
masalegre y regozijada , y tados los 
quecelebraui fielas de plazer fe vel. 
tizn de blanco. Horario lib. 2 fermon. 
faty.2. Qua virtus, l 
í (licebit 
Ile repotia, natalis, alios ve dieruns 
Fefos albatus celebrei) e 
Enlas fagradas letras ay muchos luga 
res có que poderío comprovar. loán. 
€.2.0.El vidit duos Angelas in albis fede - 
tes pe. Marcic, 16. Et introgútes in m0 
nument viderunt iuuenem [edestem 
in dextris coopersem fola candida. Apo 
calyp.c3..Duimoninguinatermas vefi 
menta (ua: ambulabunt meinm in al- 
bis,quia digni funt.O fe dixo Gala,qua 
fi Cala,de xea 6», pulcher ; porque la 
gala hermofea y adorna al quela trae. 
Sin embargo dlo dicho.Algunosquie 
ré que leanombre Hebreo del verbo 
DN galám,quod eft inuoluere: y pue 
de finificar veltiríe, y adornaríe, y ata 
viarfe; del qual verbo viene el nóbre 
0177 gelom,veltimentom quo homo 
feipfum operit inuoluit. 
GALAN, el queanda veílido de 
gala, y fe precia de gentil hombre: y 
porque los enamorados de ordinario 
andan muy apueítos para aficionar a 
fus damas, ellas los lam fas galanes: 
y comúmente dezimos, Fulano es ga 
an detal dama, Carolo Bovillio,Gas 
lánt,ideft lætus,k gay, quel gay olantá 
Galanteria, lo melmo que gentleza, 
y hecho liberal y cortefano. Engala- 
nacfe,ponerle galas. 
GALACIA,Latine Galatia, re- 
gion de Afia la menor , de do roma- 
ron nombre los Galatas, alos quales 
efcriutoel Apoftal lan Pablo, deftos 
hizo mencion Lucano lib.7.1/4is parce 
E vixant Galareztes Syrigue. 
lamale por otro nombre Galacia, 
Gallogrecia , porque llamando el 
Rey de Bitgnia en ft ayuda a los Gás 
los y juntamente alos Griegos, dio” 
les parte de lu Rey1o en que habiraf= 
en; 
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Ten, y auiendofe mezclado vnos con 
otros fe llamaro Galogrecos. 
GALAPAGO, efpecie de tor- 
` tugasLatine teftudo,inis.á teltayid elt; 
concha, qua vndique tegitur, es ani- 
mal terreftre, y aquatico, y en algu- 
nos mares efpecialmente en el mir În 
dico, fon tan grandes ; que en lá con- 
cha de vna fola cubren vna cafa, y en 
lasislas del mar Rubro hazen dellas 
“varcaso nauuichuclos.De la naturale- 
za del galapago,o tortuga veras a Pli 
“nio libro nono , capitulo decimo . El 
techo de piedra, o yefo, ó atta mate- 
tin bolreado, y conċauo , llaman los 
architectos galapago en vulgar, y en 
Latin teftudo: y es vna maquina beli- 
ca, que le arrima alos muros para de~ 
rribarlos cubierta de manera que el 
fuego no empezca, y por debaxo van 
gaftando los cimientos para derrocar 
los. También lamauan tortuga o gas 
lapago la conteltura de los efcudos 
de muchos foldados juntos ,que ha~ 
ziendo vntexado dellos fe reparauan 
delos golpes de las piedras y langas, y 
otras armas arroJadizas. Lucano li~ 
bro decimo, Ab vrbe Galli teftudine 
, falta conferti ftabant . Tambien es 
yn cierto inítruméto mulico que por 
la fimilirad que tiene con efte animal 
le llamaró ytàdy del nombre xcAwp, 
teltudo , y de cheloni le pudo dezir 
chelapago y galapago . La inuencion 
defte inftrumento atribuyen a Mer- 
curio, quetopando a cafo vn galapa- 
go muerto;cuya carne fe avia ya con 
fumido quedando los nieruos pega« 
dos a la concha ; tocandolos dieron 
fonido fuave y motivo pafa inyentar 
el ioltrumento,al qual pufo el miímo 
nombre fiendo femejante ael. Del 
galapago ay algunos geroglyficos, 
idol beca ar elef 
pacio cô que fe mueue. Al pobre que 
quanto tiene llena conigo,y lu cafa; 
a la donzellá, y aqualquier otra mu- 
ger que deue eltar en fu cala callando, 
y nocallegera,ni andariega, y por ef 


fo Fidias hizo aquella famofa eftatuá 
de Venus delos Eleos,con yn galas 
pago, o tortuga debaxo del pie, AF 
pertrechado y apercebido de armas 
pará no fer ofédido de fu enemigo. Al 
q muriédo,pema por algun tiempo an 
tes dearrácarfele el alma delpues que 
ha perdido el fentido,porque cite ani 
maltarda en delpedir los efpiritus vis 
tales demanera que la cabeça cortada 
fi le Ilegais alguna cofa la muerde. Lo 
demas fé dira en la palabra Tortoga. 
De tortuga fe dixo atortuxar, que va 
le apretar a vno de vna parte y de o~ 
tra,como tortuga con las dosconchas 
que la tienen apretada, El padre Gua 
dix dize , que efte vocablo galapago 
es Arabigo de calapaq, que finifica lo 
milmo que teltudo , del miímo pare” 
cer esel maeftro Tamarid. 
GALARDON)el premio que fe da 
poralguna cofa bië hecha có franza 
€ hidalguia: tomóle del nóbre Eráces 
guerdó,premiú & remunerario. Pro« 
uerbio,Á boë [eruicio mal galardon. 
Galardonar,remunerar: galardonado 
fatisfecho y pagado dela buena obra. 
GALATE A,jnombre de Ninfa,o' 
paftora, muy celebrado entrelosPog 
tas.La primera aquien fe dió efle nó - 
bre fuea Galatea,uinfa morina hija de 


Nereo y de Dorisydicha afsi dela blan 


cura de la leche aquien fue compara 
da de yàg, gala, lac yañárua, Gala= 
tea. Virg Egl7. (bles 
Nerine Galatea thymo mibidulrior my- 
Nueltro poeta Caltellano no le quito 


la blancura comparandola a la ni: ue, 


pero notola de cruel y defamorsas a 

la paítora defte nombre, diziendo. 

Mas elada que viene Galatea. 

GALAVARDO, el hombre gräde 
defuaido, q haze mas de colla å tiene 
de provecho: es nóbre Tolcano pal- 
laurone, finifica z3gano, 6 molcardó, 
es vocablo suítico Bergamaíco. Los 
zigatos fon cierta efpecie de abifpasy 
4 matanlas abejas y fe comenta miel, 
Galbana,legúbre,cicera.z. Ant Neb. 
C A La 
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GALDRES, vna fôrma de tapore $. 
fe introduxo en Elpaña traida de Gel: 


dres,vno delos Eltadosdela Baxa A. 
lemania populi Geldr feu Geldréles 
quondam Menapij. Siépre 4 (eintrá 
duze algun veftido gltiangero le po” 
nemos el nóbre dedóde ha vevido,co 
mobohemio,herrerveio,todefco,Éc, 
G A L E R Asenlengua antigua 
G»lea.Larinè trirremis, genero de nà 
vio bien conocido, mias para correr 
las coftas que para engolfaríe en al. 
ta mar,aunque lo haze muchas vezes 
¿y las mas de necelsidad pos no dar al 
rraues. Tiene colas particulares la ga 
lera, que baitan aformar vn buen vo 
lumen; pero y o folo quieró ponderar 
lo queimpoita la diciplina, quela ma 
yor parte dela chuíma delos que ef- 
tan alremo, fon hombres facinoro= 
fos,que cada vno por fi trahia aibo- 
rotado vn pueblo, iin poderfe aueri- 
guar concl, y dozientos deftos en v- 
na galeraeíten tandomeficos y dici- 
plinados, que a lolo vn fluo del co- 
mitre, ponen con tă gran prefieza por 
obra lo que les manda, que parecen 
yn penfamiento, fin difcrepar vno dé 
otra, como fi todos ellos fueffen mié 
bros de vna fola perfona, y fe goueri 
mien porella. De fu etimologia ay 
diuerfas opiniones. E; Italiano la ila- 
ma galea: o porque fue invencion de 
los Francefes Gallos, o del nombre 
Latino Galea, armadora de la cabeça 
que comunmente llamamos celadas 
portener alguna forma deila.Roca 
en fuBiblioreca Vaticana. La mayor 
parte d> vaxeles tomaron nombre de 
los vafos: y galera le tomo fegun No 
nio,ds galleola,vas hinvotum áGalleg 
fimilitadine ditum, Y Cierto autor 
dize fer nombre Armenio galleri, y 
de alli.etomaronios Francefese tta- 
lianos. El padre Guadix dize fer Ara: 
bigo de Galia, que finifica cofa cara y 
coltofa de fultentar. De quelo fesa 
no ay duda, pues fe gafta tanto dinero 
enelias. Tambien es cara y cofloía la 
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galera para el que va aherrojado,rés 
mando en ella. Otros dizon fer grie- 
go de yaate,galea3.muftiputa,ratone- 
ra; porque metaforicamente van slli 
prefos,como ea raroñera los malhe- 
chores,efpecialmente los ladrones q 
entráuana comer y éftfagar la hezien 
dazgena. O del nombre yeasgyge-ga 
leagraque vale careel; o logar aduni 
de eftan oprimidos y aherrojodos Las 
malhechores,quetales fonlosforgal 


. dosde la galera. Finalínente, puré 


fer nomh: e Hebreo del nombre: wha 
gaim, fuđtus aque viventi concita» 
tæ, enel ngalar haze Y gal, 3 rA 
gala,rranfmigrare;porque anda dev- 
ba parte a otra,velczpuvnmduci que 
tambien le quadra,por levar los caú- 
tivos y forçados en ela: y nohy gas 
lior,valecautividad,de donde fe pudo 
dezir galeore:pero Galeore fe dixo de 
Caiea,el nombre Tofcano, de galera. 


-Galeaza y Galeon, tomaró el nombre 


dela galera ñg fon navios mas fuere 


tës y menos ligeros;péro Íufré los gol 
pes del 3gua,por fer de aho bu: de; ” 


GALERIA Sel ventanaje delo 


‘alto de las calas principales. Pudiercn 


fe dezir afsipor la largura quetisnen 
y por la fawejança del ventanaje ala 
empauelada de la g lesa . Algun:s 
quieren fea Hebreo rie 72 ghalal, af- 
cendere, y de alli galeria, or fer en lo 
masslto de la caiz. 

GALFAR*S OS, fon vnos ve- 
llacones perdidas, medio rofianes: y 
dixeroníe afsiquafi gpafarros, porgre 
gafan,y agarrande loque pueden Tå 
bien quadra efte nomhse a los minil- 
tros de jufticia,que llaman comes mé 
te porquerones,porque leoo > parra 
dosalosque ban deir a lacarcel. 

G A L G O, cofta de puros bien 
conocida, fon mny ligeros, y corren 
con ellos las liebres. Dizronles efte 


nombre porque los primeros fe cria - 


ron en Franci: dicha galla, y de alli 
galgos, Ouidio lib. 1. Meramor. 


: tpje dimor admiffo Jeqorizasr vefeispife 
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Ps canis in wnciso leporem cim Gallicus 
arto 
Vidite bic predam pedibus petis, iles 
` falutem. 
Marciallib.3.epigráma Capena gran- 
ds 47. ] : 
Leporemg, lafum Gallici cants dente. 
Del que corre mucho,efpecialmente 
fi va huyendo, dezimos que no le al- 
cangara vn galgo. Proverbio, El gal- 
go ceñido de lomos y de cola largo. 
Galgueño, al que-tiene poca barriga. 
Defgaigado, el cenceño y recogido 
de cintura 

G ALG A, h hembra delta caf- 
ta de galgo. Dize vn proverbio: A- 
chica compadre, y lleuareis la galga. 
Va labrador viniendo del campo di- 
xo aotro vezino fuyo, le preftafíe fu 
galga para ir a matar vna liehre que 
avia vifo echada, tan grande como 
vn bezerro.El otro le dixo,que fu gal 
gano podria matar animal tan gran» 
de.El buen hombre fueffe moderan- 
do, y dezia, que no fera fino como 
yncarnero, y fue abaxando acorde- 
ro,y cabrito, Y cada vez que le mo- 
derauale dezia el vezino: Achicacó. 
padre y llevareis la galga, haíta que al 
cabo confello que era de laforma y 
tamaño que las demas: De alli que- 
dò efte prouerbio quando vno fe a- 
larga 2 mentir, diziendole, que fe re- 
porte. 

GAT GA, es vna efpecie de far. 
na moy mala que nace en el pelcue. 
ço alos picaras y gente maltratada y 
deícuidada, Dixofe alsi, porque fue. 
lentenerla los galgos:a caufa de ludir 
les alli el collar,quando eitan atados. 
Defgalgarle, huir por partes afperas: 
las quales llaman Defgalgaderos. 

GALILEAa, region de Palefti- 
na,y partedela Siria, el mar de Ga- 
lilea,quod eft Tiberiadis, & fagnum 
Gencelareth. Por elta parre predicò 
Chrifto nueftro feñor,y hizo machos 
milagros. Iuliano Apoftata viendofe 
herido de muerte, dixo por denueflo 


alefu Chrifto feñor nuéftro, Venci- 
do has Galileo. Huuo orra Galilea de 
Gentiles, y defta habla faias cap. 9. 

. GALOGHA, genera de calga- 
do humilde,forfim à Gallia. 

GALLETA, valo para traer vi 
ho.Ántonio Nebr. galeola. 

G ALLI A, valgo Francia, dixcfe 
afsi por la blancura delos habitadores 
della,que como hemos dicho en otras 
partes yie, gala,es lo mefmo que le- 
che. Dividenla en tres provincias, en 
la Togata,Comara, y Braccata. Lo ref 
tante podras ver en los autores Cof- 
mografos, efpecialments en Abrahí 
Orrelio. 

GALLIANA, esnembre de Ma 
ra, y dizen los Arabes, que vale tanto 
como preciofa, amable, eftimada. En 
Toledo huuo vna Princefa Mora, hi- 
ja de Gadalfeza la qual fu padre edifi 
cò vnos palacios ricos y de granre- 
creacion enToledo a la orilladel Ta. 
jo.que hafta oy dia queda el nombre 
alas ruinas dellos, enla huerta que lla 
man del Rey.Dizenque fe convirtio, 
y fue primera muger del Emperador 
Carlo Magno, aunque no tuvo hijos 
en ella. Eito refere Eltenan de Gari- 
bay en vn difcurfo que haze fobre la 
carta de Silo, Rey de Oviedo, que fe 
halló en vn Codice gotico de la libre- 
ria de la fanta y glefia de Toledo. Efte 
Gadalfe padre de Galiana, fue hijo de 
Algamá, hermano de Mahc mad Ab- 
benrramin, Por donaire Ílolemos des 
zir a los que no fe contentan conel a- 
pofento que les dan, que fi querrizn 
los palacios de Galiana. 

GALIZIA, provincia de Efpa- 
ña Gallecia, y otros la llamá Callecia, 
& populi Callaici, Veras a Abraham 
Orrelio en lu Tefloro geografco,ver 
bo Gallaici. Veras la hiftoria del Apol 
tol Santiago,compuefta por don Mau 
ro Cafella. lib.21.c3p.6. 

GALLEGOS, los naturales de 
Galizia, hilo Galiziano, el que fe trae 
de Galizia. 

GA. 
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GALLEGO, yiento, Latine 
Canus i Corus, 1. Argeltes. 
GALLINA, aue conocida, La- 
tinc gallina, Gracé sous, e aseropis, De 
la gallina efcriue Pliniolibro 10. cap. 
50.La muger y la gallina hafta cafa la 
vezina:dizen que li fe alexa de fu pro~ 
piacafa la gallina que no fabe bol- 
uer a ella, Efte prouerbio da a enten 
der quanto importa que las mugeres 
no lean andariegas,por lo que les pue 
de fuceder fuera de fus cafas. Otra 
prona ay que es cafi el miímo, 
a muger, y la gallina. por andar fe 
pierden ayna. Dedondele vino a la 
gallina la pepita, quando alguna mu- 
ger ha hecho por donde tenga ruin fa 
m2. Pepita vale tanto como pituita, 
porque es humor aguofo , que fe le 
congela a la gallina en la cabeça, y le 
cae al gallillo . Dixo la inuidia, la ga- 
lina de mi vezina mas pueuos pone 
qu: la mia, Gallina ciega es vna aue 
del campo, que tambien anda en las 
lagunas. Antonio Neb. gallinago,nis, 
Tienen los niños vn juego que lla- 
man dela gallina ciega,arando a algu- 
no dellos(aquien cayo por fuerte jv- 
na venda a los ojos que no pueda ver, 
y los demasie andá al rededor tocan- 
do enel fuelo con vn capato, y dizien 
do gapato aca, y fuelen darle enlas ef- 
paldas con el:pero al que el diere pal- 
mada con la mano, m con el gaparo, 
quetrae enella, entra en fu lugar. El 
juzgo es muy antiguo, y los Griegos 
le llamaron púre xeAxz, lulus genus, 
quo pueri obduétis oculis, protentif- 
que manibus ,tantifper obambulanr, 
dum aliquem apprehendunt. Hæc ex 
Lexi.Gr.dicitur etiam gvi dæ, Pollux 
libro 9. de hoc ludo.Gailina clueca la 
que efta fobre los hueuos,y porelca- 
lor que mueue en el pecho: viene a 
enronqueceríe . Hijo dela gallina blá 
ca, el dichofo,qual fue Tiberio Empe 
rador hijo de Linia, que fucedio a Au 
guíto en el Imperio lin perrenecerle 
¿ure hereditario . Dia de fanta Lucia 
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erece el día vn pafo de gallina, efte re- 
fran es de las viejas, porque cerca de 
aquellos dias es la bruma y el Sola- 
baxado fegun nueítro Orizonte a lo 
mas $ puede enel figno de Capricor* 
nio,y llaman Solíticio brumal, y em- 
pieçan poco a poco a crecer los dias. 
Al couarde dezimos gallina por fer 
medrofa. Gallinero el lugar donde fe 
crian las gallinas. Gallinero dl que wa 
ta en comprar y vender gallinas. 
GALLILLO, quafi gullillo, 4 
gulla. Gola la entrada del gaznate, 
que el Latino le llama con el nembre 
Griego sa:yAozis epigloris, que es la 
léguezuela que tapala afpera arteria, 
y mas cierto del nombre corrompido 
gargulillo del nombre Griego y«pye 
pop guttur ftula,que fpiratar. 
GALLO,Latiné gallos galli 
naceus. De la naroraleza defta aue 
muchos han efcrito,y dela moralidad 
que de alli fe puede facar. Plinio efcri 
uiendo delos gallos, libro lo.capit.21. 
empiega afsi ( aviendo precedido el 
delos pauones)P roxime gloriam len 
tunt, & hi noftri vigiles noéturni, 
quos excirandis in opera mortalibus, 
rumpendoque fomno natura geruit. 
Norunt fidera, & ternas diftingent 
horas interdiu cantu . Wo pude efcu- 


Efar de trasladar eftas dos d tres clan- 


fulas por la elegancia que tiené y bue 
na confideracion para levantarnos de 
punto y paffarnos al lugar del fanto 
lob,a quien el Señor dize: Duis dedis 
gallo intelligentiam? No fe le pudiendo 
negara Dios, que aquel natural inf- 
tinto le tiene de fu liberal y graciofa 
mano, para provecho del hombre, 
con tanto concierto como fi proce- 
dieffe con difcurío, fegun es puntual 
en feñalarlos las vigilias de la noche, 
y las madrugadas, por lus joterualos, 
y el medio dia.Sa oficio Ítizo con Pe~ 
dro fegun que le fue antes dicho por 
el Señor, y efcriven aurores graues, 
que toda fo vida a la osa que cantaua 
el gallo lloraua amargamenre el pe- 

cado 
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gado dela negacion, y la Y glefia fan- 
ta lo celebra enel hy mno delas laudes 
del Dominyo,que empieca, A Eterne 
rerum conditor. Yotervego, o pio 
L.etor,no tomes peladumbse, nite de 


faftidio que le repita en efte lugar, 


porque me efcule de dezir con pala- 
bras profanas, y groferas , jo que la 
Y glefía nos canta con tanta melodia 
y dulgura. 

Precodies iam fonat 

Nois profunda peratzil, 

Nottørna lux viantibus, 

d mite noltem fegegrans, 

Hec excitatus Lucifer 

Solis poinen caligine, 

Hoc omnis errorem chorus 

Viam nocendi deferit, 

Hoc naura vires colligit, 

Postigue mitef cunt freta. 

Hocipfa petra Ecrlefia 

Canenie, culpam dilust. 

Surgamus ergo renuè. 

Galius iacentes excitat, 

Es fomnolentos increpag, 

Gallus negantes arguit, 

Gallo canente fpes redit. 

AEgris falus refundizur. 

Muero latronis condirur, 

`- Eapjes fides resertiiur, 

. Vide D. Ambrof.lib s. cap.24.Exa- 
Meron 1. de oprribus fex dierum. 
Tras eto viene moy bien el fymbolo 
de! gallo,que finifica los Periados de 
la Y pleGa, y los Predicadores, con 
cuya dorrina le han de reduzirlos ma 
los y diltraz dos, y los que no los qui- 
fieren oyr feran lemejantes a los Sy- 
baritas,gente olgazana y viciofa, que 
aviendo defterrado de fu Republica 
las artes mecanicas, y todo lo que no 
fue fe plazer,delcanío,y vicio: defte- 
sraron tambien los gallos, matando 
los que tenian, y no admitédo los de 
fuera, porque no los intersumpieffen 
el fueño, € inquieraflen. Diferente 
confideracion tuvieron los que fe fa- 
crificavan a Elculapio dios dela medi 
cina; puesdayan a entender en efto la 


vigilancia que el medico ha de tener 
en acudir alenfermo y defuelarfe en 
fu cura,aunque por diuerfa razon So 
crates eftando ya cierto de fu cerca- 
na mueste fe le mando lacrificar,aren 
diendo a que la porcion fuperior del 
alma con la muerte corporalcobraua 
mejor vida, teniendo el cuerpo por 
prilion y carcel foya. 

El fimulacro de la diola Palas de 
mano de Fidias tenia fobre la celada 
vn gallo,es fymbolo del buen guerre 
ro, y alsi le atribuyen enquanto a ef- 
ta calidad a Morte y le pintan con el. 
Ariftoph.in avibus llama al gallo Mar 
tis pallum, no embargante gue por 
quanto anuncia las horas del dia y de 
la noche elle conlagradoal Sol, y ala 
Luna.Srcrificayan los Romanos a la 
noche vn gallo,como lo dize Ovidio 
en fus Fafine. 

Noite Dea Notis eriflatas caeditur ales, 

Quédrepidam wigili prosocer ore Deh. 
Entre los demas animales dedicados a 
F bo canuiene a faber el carnero , el 
cocodrilo, el efcarausjo.el gavilan,y 
el leon,conciron el gallo Cheremon 
Sroico,y Porfiio.Tábié le siribuyen 
a Mescorio,por qusnto los mercade 
res y tratantes vo han de fer peregos 
fos nidormilones. El galio blanco es 
confagrado a lopiter fegun lo eferi- 
ven Laercio, y Suidas, y atsiel gallo 
como la gallina blancos fueron de 
buenagoesro, qual le tuno Livia ma- 
dre de Tiberio, como tenemos dicho, 
noembargante que sunque el pollo, 
que falio del guevo, le pronoflico hi- 
jo,y venturolo:en quanto gallo le a- 
nuncio falaz , y luxuriofo, y perdido, 
como lo fue. Y para dar a entender la 
buena dicha de algunos dezimos fer 
hijos dela gallina blanca,Cerca delos 
Pytagoricos por el gallo blanco en- 
tendian el hombre «ofagrados Dios. 
Ei gallo y gallina de fento Domingo 
dela Calçada, fino es indecencia inle- 
rirlos aqui, notorio milagro es, cuya 
memoria Queda hafta oy enla cafta 


que 
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que dellos feconferua,y la hihorides 
tən [shida, que no ay para que eftene 
„deria lizndo de milagro tan celebra- 
d- y onroria. Entre los fymbolos de 
Pytagoras ay vno quedize, criaras el 
gallo, y danle varias interpretacio - 
nes, yo me contento con vna, y Es Que 
el hombre na fe ha de dar al fueño, y a. 
la ociofidad , fino levantafle demaña 
va afus negocios, pués nació para el 
trabajo, y tener quien fe lo acuerde y 
deípierte tan puntualmente como lo 
haze el gallo pòr primera,y fegúda y 
tercera vez. Tiene el gallo vna cali- 
dad y virtud oculta, que puefto en 
prefencia del leon le haze huirno em 
bargante que ambos fean animales fo 
lares. Del gallo efcriuen que fiem- 
pre fe pone picoal viento, con que 
guarda la compoftura de las plumas 
de fu cola, y por efto dizen algunos 
ponerle en la veleta del campanario, 
y arras por el oficio que tiene de def- 
persar, y combidar a las divinas alas 
bancas delde el punto dela media no- 
che, como lo hazia el Rey Dauid: 
Media maite furgebarm ad confitendane 
tibi. Sinifica el Prelado, y el Predi- 
cador Euangelico. Del gallo del cam 
panario y delos leones que fuelen ef= 
culpirfe en colunas d las entradas de 
los templos haze Alciato vn emble- 
ma,I5. 
: loitantisguod fiena canens des gallus eot, 
Et resoces famulas ad noua penfa 
manis. 
Turribus in facris efingisor area pela 
sis, 
Ad fuperos mentem quod renocef 
vigile, 
Ef leo, fed cu fos soculis quia dormit as 
pertis, , 
Templorsm id circo ponituy ante fos 
FES: 
El gallo en futavto es animal belicow 
fo y de gran corage, pelea vno con- 
traotro y el que vence canta luego y 
le vapompeando, el vencido calla y 
abaxa fu caoega. Acoftumbrauan en 
Segunda pario. 
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algunas prouincias y lugares , como 
era en Atenas en ciertas dias de rego 
zijo parear gallos vho contra otros 
que peleaffen, y atiniendofe vnos 4 
vno, y otrosa otro denian hazer lus 
apueltas por qual deilos venceria,de 
donde nació el proverbio ran vfado; 
Eftees mi gallo . Dize Piinioquelas 
de Pergamo crisuan de publico ga- 
llos, y tenian dias de efpeétaculos de 
los gallos,como fi fueran de gladiaro 
res. El mifmo entretenimiento tonies 
ron en Roma con los gallos, y con las 
codornices, en efpecial los hijos del 
Emperador Seuero. Dizen que con 
el pafto del ajo le hażen mas bravos 
y animofos.La razon porque fe ha in 
troduzido el correr las gallos porcar 
beftolendas legon algunos, es, por= 
que fe han comido aquellas ñeftas las 
gallinas, y porá no quede folo y biu 
do. Orros dizen (inificar en efto la 
inortificacion del apetito carnal, por 
quanto efta aue es luxuriofa, y con 
tanta furia que el hijo mata al padre 
fobre qual delos dos fubira la gallina, 
aunque fea la que engendro lu gue. 
uo, de donde vino que entre otros 3- 
nimales que echan er el odre, o cuba 
del parricida vno dellos es el gallo. 
Efcriue Plinio libro ventifiere, capi- 
tulo decima, que engi ventricolo del 
¿lo fe fuele hallar vna piedra dicha 
alcftoria (de fu nombre, porque en 
Griego fe llama eAerrpuay , alcótrió) 


que dá animo y esfuergo para vécer ; 
fu enemigo al que la truxere, de la |2 


qual dizen aver fe valido Milan Gro- 
tonienfe en las comtiendas que tuvo 
en O:impia. El vulgo tiene recebido 
ue de vn guevo que pone el galla 
nace êl balilifco, porque fe le parece 
algo enla crelta y enlacabéga. Algu- 
ftos han acuñado moneda con la fe- 
ñal de Gallos, y delta víaron los Dar 
danos por preciarle de guerreros ga= 
llardos. Los Suefanos trayan en fa 
moneda vn gallo empinado con el 
luzero detras. El En:perador Anto- 
Hhh nio 
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nino Pin, vnrenerfo de fus monedas 
elculyio los gallos. Vide Pier. Valer. 
Ciaudio Paradino entre fus fymbolos 
hsroyenstrae el de vn gallo que tie- 
ne debaxo de los pies vna trompeta 
con el titulo , Pacis & armorum vigi- 
les. Los gallos criados fin gallinas 
fon mucho mejores que hechoscapo 
nes , pero lo ordinario es caparlos 
quando pollos : el modo pone Plinio, 
queficon vn hierro caliente les que- 
man las anquillas , o les queman los 
eípolones , y luego los vntan con 
barro, quedan fin ningun celo, y en- 
gordan: lo ordinario es facarles los 
tefticulos, y lino fe haze con deltrega 
fe mueren. Dizen auer dado ocalion 
a hazer capones los gallos por rega- 
lo la promulgacion de vna ley que fe 
hizo en Roma por los cenfores de 
que ninguno comielle gallina ceva- 
da, por moderar los gaftos, y dieron 
en caltrar los gallos , y ceuarlos con 
fopas de leche, Ello refiere Domicio 
comentador de Marcial [obre el dif- 
tico fefenta y tres del libro weze, que 
nos viene apropofito , y es conforme 
alo que efcriue Plinio lib.10. cap.$o. 
Cayo 
Ne nimisexbanfo macrefceret ingaine 
gallas, 

CAmilit teffes: nune mihi gallas erit, 
1:12ga del vocablo gallus, porque en 
el primer verfo Énifica el gallo caf- 
trado,y enel fegundo el Sacerdote de 
la diolfa Gy beles,que fe Ha manan Ga- 
llas de vn rio de Esy gia,de donde fue 
trahida a Roma la efigie delta diofa, 
cuya agua tornava 2 los hombres lo- 
cos, yfuriofos, quales fe ponian ellos 
Sacerdotes en fus facrificios. Lucano 
libr.r. 

Crinemque rotantes 
Sangaineam p pulis vlimlarsnt triflia 
Galli 
Eflos Sacerdotes eran caftrados , y 
con flentian en que les facaffen los ref 
ticulos por efias fuera de fu juyzio, 
o ellos milinos fe los refecauan; cos 


mo lo refisreFefo por eftas palabras, 
Galli,qui vocantur Matris Magne co 
mites, di&ti funt à} flumine, cui nomen 
eft Gallo,quia co qui biberent,in koc 
furere incipiunt, vt fe privent virjiita- 
tis parte. Ouidio libro quarto Faftos 
rum 
Inter ait viridem Cybilem, alrafgue cel 
lenas 
Amnis itinfana nomine Gallus agaa: 
Qui bibit inde, furit :procel hincdifcea 
dite, queis ef 
Cura bona mentis , qui bibis inde, furit, 
Deagui vino que atodos los capados 
llamaffen Gallos, y fejugaffe del vo- 
cablo , como lo haze Marcial enel dif 
tico citado, y en orros muchos epigra 
mas,que con elta aduertencia lon fa- 
ciles de entéder. Libro r.epigram.36+ 
Perfas fcribere, &c. Libro 2.epigram. 
45. Que tibi non fabat &c. Libros. e- 
pigtam.24. Fite nocens ,&c. Foderm li. 
bro epigram, 81. Quid cóm feminto, 
8tc. Libro 7.epigram. 94. Bruma ef, 
8rc.libro 8.epigram. 75. Dam repesit, 
&c. Libro 11.epigram.73. Dratci nan 
ta, &c, Bodem libro epigram. 75. Cø. 
randum Penem, C, i 
Ay ciertos proverbios del gallo pô 
dreaqri algunos. El moço y el gallo 
vnuño En fiendo vno criado viejo es 
apagan y dize que ya ha feruido har. 
to,y fe haze. infufrible efpecialmente 
fi el feñor le ha entregado la ll:ue de 
fus fecsetos . El gallo por fer tan laf- 
ciuo y tan continuo entomar las ga- 
Hinas pierde prefto fus fuergas. El fo- 
lo entre todos los animales defpues 
del coito queda logano y alegre,por- 
que fuele cantar. El que folo fe come 
fu gallo, lolo fe eníilla fu cavallo:he- 
mos de hazer amiftad para que nos 
lahagan. Iranfe los huefpedes y co~ 
meremos el gallo:eíto dize elamo al 
criado Quando teniendo huefpedes 
en caía haze falta, y no le ofa reñir 
porno fer defcortes al huefped, fof- 
pechando fe hazia por lu caufa: y el 
comer el gallo entiendo deltamane. 
ra: 
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ra:que para regalar los huefpedes, el 
pecialmente fi (e detienen en la pola- 
da algunos diasymatan todas las galli- 
nas, y ĝda el gallo folo, y es fuerga,m 
boluer a poblar el gallinero,o matar- 
le,porque daria mucha inquietud. Ca 
da gallo canta en fu muladar ¿el que 
anda fuera de fu tierra y de fv cala no 
tiene los brios que quando fe halla en 
ella,fanorecido de fus deudos y ami- 
gos.Muelas de gallo llamamos al que 
no tieneningunas. Perigallos el pelle 
jo dela lobarua quando de vna parte 
y otra cuelga por vejez, o por flaque 
z2,como le cuelgan al gallo. Ir a elcu 
cha gallo, ircon atéció efcuchando fi 
fe oyealguna cofa,como el 4 anda de 
noche perdida fuera de camino que 
va atentamente, fi hazia alguna parte 
ovracantar algun gallo para acercar. 
fe alla,prefuponiendo que allí aura,m 
logar,o caferia,como dize yn cantar< 
cillo antiguo: 
Pues que los gallos cantas 
Cercacfa el lugar. 

Oyo el gallo cantar, y no fupo en que 
muladar:elto fe dize delos $ refieren 
alguna dotrina de profeísion que ino 
ran, y felesquedo alguna propoficion 
o maxima cotrompida y no bien en- 
tendida. Gallitos los mocgaluetes en- 
tonados,enamoradizos, y arrifcados. 
Gallear querer hazer de los gallos an 
tes que falgan de pollos. Gallardo el 
pe apuefto, y lozano, 

allardia,gentileza,bizarria.Gallar- 
da yn bayle Caftellano dicho afsi por 
el cantarcico. Dama gallarda, mata 
coló, muchote quiereel Emperador. 

GALLARDETE S,cierto mo 


- do de vanderetas partidas que feme- 


Jan la cola del gallo.Gallos los remo 
queres y dichos agudos, que por fief 
ta fe dizen vnos a otros los maeítros 
quando dan algun grado de Dotor; 
porque fe pican aunque con mucha 
diferecion y agudeza ,porque lo de- 
mas es delos que con defautoridad y 
delcompoltura dan el vexamen. 
Segunda partes, 
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GALLO CRESTA, yeruaco 


nocida, dicha al:i por la femejanga, q 
tiene con la crefta del gallo,Latim.hor 


. minium, ¿Greco.Vide Dioflcaridem 


libro3.cap. 139. & ibi Lagunam: gre- 
cè allitricum. 

GALLOFO)el pobreton que 
fin tener enfermedad fe anda holgaçã 
y ociofo, acudiendo a las horas de co 
mera las porterias de los conuentos; 
adonde ordinariamente fe haze cari- 
dad, y en efpecial alos peregrinos, y- 
porque por la mayor parte fon Fran- 
cefes,que paffan a Síriago de Galizia, 
y por otro nombre fe llaman Gallos, 
los dixeron gallofos, y gallofa ei pe- 
daco de pan que les dan. Tambien las 
llaman galloferas, y todo tiene vna 
finificacion. Gallofear andarfe ala ga- 
lofa: y pudofe dezir gallofa, quafi 
Galli ofa,mendrugo de pobre Pran- 
ces, y que de aquife deriuen gallofo, y 
gallofear. : 

GALOCHAS, cierro genero 
de calçado de madera, dichas afsi à 
Gallis, porquelos Francefes elpecial 
mente los que abitan en los Alpes las 
vany los Gafcones,o Gauacthos,que 
hazen las palerias, y vienen a Efpaña, 
vían deltos calgados,porque andando 
en el agua, y el cieno,abriendo las ma 
dres , y hifuelas ningun otro calçado 
podrian traer que les fuefle de proue 
cho:O fe dixeron gallochas, quafi ca- 
lopas cierto genero de calçado dis 
cho calopydio del Griego xx20w8S; 
forma pedis, pes ligneus cálciamen- 
rom, aop, més odos cálon, lignos, 
& pus,podos,pes,como fi dixeflemos 
pie metido en madera. Efte calçada 
víaron antiguamente los Filofofos 
meno/preciadores de la pópa y fauf- 
to mundano, y oy dia ay en Iralia al- 
gunos religiofos, que los vían a los 
quales llaman Zocolantes. 

GALOPE, es vn movimiéro delca- 
uallo,el qual esmas G trotar, y menos 
quecorrer, y por mouerle contarte y 
cöpoftuta, templendo la furia, fegua 
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griere mouerle el cavallero, fe dixo 
afsi, quafi callope, xeAor:s, del verbo 
xr Ari oyaccurate orno, honefto, ia 
Eto; y mas cierre del verbo xeadas 
louan cerror, q vale falir afuera, por- 
que con el galope facan al cauallo de 
fu paflo ordinario,y va como depor- 
tante con gallardia y deltreza,que to 
do efto puede finificar el dicho ver- 
bo.Y Xenofonte tratando de la fero» 
cidad del cauallo vía del verbo con- 
trato, xeAmap, equum ad ingreffum 
exulranem vrgere, vulgo callopare, 
de quo Budcus:irem fummis pedibus, 
8: molier incedere, Elto dize el Lexi 
con Griego, que no ay mas que aña- 
dis, ni quitar, faluo, que podra ram- 
bien inificarlo que llaman ponerte el 
cauallo,Ges cofa de grande gallardia, 
y gracia. Galopear,correr al galope, 

GAMBA,es vocablo Iraliano, y 
poco víado ente los queno han fali- 
do de Efpaña, con todo effo dizen ya 
todos, Guarda la gamba, y es tanto co 
mo guardate:y elta tomado delos que 
por los caminos anchos y llanos fue- 
les jagar altiro de la bala, y auifan al 
Que viene,o va que fe guarde: y tam- 
bien de gamba dezimos gamberas , q 
es vn genero de dança algo delcome 
puefta,que juegan mucho de pernera, 
Algunos quieren fe aya dicho, quafi 
camperas del nombre Griego reurs 
campe,flexvn curuum,popies: y lle- 

- va mucho camino. De gambaledixo 
ligagamba, vale atspierna. 

G a M BA R O, es vnaefpecie de 
camarones, que en Icalia los llaman 
gábaros,y de alli camaros,y camaro- 
nes, mudidola g.mediaen)ac.tenue, 
es nombre Griego, fegú firma Lagu 
nafobre Diafcorides, libro 2. capitu- 
lo 10. y liamale gámaro, pero yo en- 
tiendo averles dado efte nombre por 
teser vnas viernas muy largas, y de 
gamba auer le dicho gambaro. 

GAME£LLA, vna parte del yu= 
go que ponen.como collera fobre la 
qual ellriua, y es nombre Griego del 


yerbo gameo, yr eto, iungo,in matris 
moniú duco, y porque con las game- 
llasdel yugo parean las mulas, o los 
bueyes, tn el carro, o arado,tomaron 
efte nóbre, lo qual algunas vezes los 
labradores Haman cafar,o ay untar, 
GA MELLA, es tambien vn gene 
ru de barreñon redondo,por ventura 
porque vían del donde ay camellos 
para darles de comer en ellos, pero 
mas me inclino a q es nóbre Hebreo 
del verbo: 8 gamah, bibere, porq 
tienen difpolicion, y capacidad para 
dar de beuer en ellos a las beftias , es 
cafi como barreña, y Ovidio le llama 
camella,libro 4.Faftor.el valo de or- 
deñar. 
Dă licet appofita veluti cratere camella 
Lac niuesma potes purpurcamá, (apam. 
Demanera que deftos barreñones fe 
fervian tambien los vaqueros, y los q 
guardanan las camellas,de donde,co- 
mo elta dicho , pudieron tomar el 
nombre. 

G A M O,vna efpecie de cierno,es 
ligerifsimo, y afsidezimos de alguno, 
quecorre como yn gamo, dixole del 
verbo Griego yegto,gameo, que vas 
le calar, y parear: porque eftos anima 
les andan fiempre pareados, macho 
con hembra . Gamito el gamo pe- 
queño, . l 

G A MON, yerua conocida de vn 
tallo, es paíto fabrofo de los puercos, 
nene virtud para muchas enfermeda- 
des, como lo podras ver en Diofcori 
des, libro 2.capitulo 159. Grace dici- 
tur grod dta 0 afphodelus, Albucum, 
y haftulaR egia,fon macho y hembra, 


_dedonde pudieron tomar el nombre; 


y porque es a modo de junco pudo 
venir del nombre Hebreo PAIN aga 
mon,luncus. 

GAMVZA, es vn animal efpe- 
cie de cabra montes, queen Jraliano 
fe llamácamoccie, y de fus pieles ado 
badas le hazen calças y jubones, y ila- 
manlas gamugas del nombre del ani- 
mal, el qual es dim.nutino de gamo, 

à quo 


GAN 


aquo GAMVZA. 
GANA, vale deleo, apetito, vd- 


luntad, y aquellas cofas de que tenes 


mos gana las apstecenos, por tener 
gozo y “ontento en ellas, y afsi trae 
origen efta palabra del nombre Grie 
go ydvos,ganos, que vale ranto como 
gozo, y córento Comer (in gana, va- 
le (in guíto. Tener gana apetecer, 
Delganarfe , defgraciarfe . Delgana- 
do, Gn gufto,ni contento, Ganofo,de- 
feol, Defgana, poco guíto; 

GANA D O,primera y efpecial + 
mente finifica el hato delas ouezas , y 
luego qualquier otro que fe apacien- 
taenelcampo: y es de adueriir que 
antiguamente la riqueza, e profpe:i- 
dad de vo feñor no confiftis en célos, 
nijuros,oro y plata, fino tan folamen- 
teen la abundancia de ganado, y del 
efquilmo del, aprouechandofe de la 
lana, leche,quefo, y deuian decomer 
algunas refes, efpecialmente las mora 
tecinas de que hazian talajos: y dixo- 
fe ganado del verbo Griego yerda, læ 
tifico, por el contento y alegria que 
tiene el feñor de los faros, y el pro- 
uecho que de alli fe facaua fe ilamo 
ganancia,de do fe dixo tambié ganar, 
y gananciofo, y lo que oy dia llama- 
mos hazienda fedezia en efte tal tien 
po peculium à pecude,por fertodo el 
caudal de los hombres ricos, de don + 
de tambien le dixo pecunia, o porque 
las reles y lus pieles feruian de lo que 

aora el dinero en forma, y modo de 
permutacion , apreciando la cofa en 
tantas pieles,quanto les parecia fe po 
dian eftimar, y en efte lentidoentien - 
dencomunmente el lugarde lob.ca- 
pitulo 2. Pelem pro pelle, eo cancha, que 
babes homo dabit proanima [na alioquin 
mitre mant tud gy tange os eins, dy car= 
nem, dy tunc videbis, quodin factem be~ 
nedteat tibi gre. He querido traer el 
lugar entero , porú por el fe vea que 
Ja palabra pelis, na fe entiende de fu 
propio pellejo, fino delos peilejos de 
lu ganado que fervian, como aora la 
Segunda paricss 
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moneda en permuta delas demas mer 
caduriasy, y vale tanto como fì dixe= 
sa vn mal fobre orro, dara quanta ha- 
zienda tuuiere en recate de fu vida. 
En las partes Setentrionales, con las 
pieles delas marras cebellinas y de o- 
tros animal: s contratan , como con el 
dinero, fegun lo refiere Olao Mag. 
ho en fu hittoria . De alli tambien le 
dixo peculio,qualquiera haziéda que 
fe adquiere, conferuando el nomb: e 
dela antigua riqueza,que con fiflia en 
la criança del ganado : bien es vesdad 
que muchos autores fon de o, inion 
que la primera moneda,que fe acuñó 
tuvo porfeñial vi> pecora , que vale 
vna res.carnero, o oueja. Plinio hbro 
33. capitulo 3. Defpues ellamparon el 
buey, de do nacio el prouerbio, Bo- 
ben: haberin lingua:y en Atenas la le- 
chuga,con otro proverbio, Noua 
volar. Y boluiendo a nueftro propa. 
fito digo, que dela palabra ganado fe 
dixo ganadero, el leñor de ganado. 
Temarid dize que ganado es nombre 
Arabigó. 

GA NA R,elacrecentarel ganas 
do, y de alli qualquier otra haz:enda, 
ganancia,lo que le leacrecióntaalcam 
dal, gananciofo el que fale con ga- 
bancia,oponele le perdidolo ; como 
perdido o ganado. El Italiano lama a 
la ganancia guadagno, Algunos quie 
ren que ganar fea voc:blo Godo, el 
Broceníe dize fer Hebreo ; de ganty 
quodelt acquirere. 

G AĴAN, el pahor ruíbico y gro 
fero,gue guarda ganado, y es manda 
do delos paltores y mayorales: y por 
Queelte defuella las refes, a morteci 
nas,o las demas, y enla canaña,o cho- 
ça haze e Oficio de cocinero obode= 
gonero y aderecando la comida a los 
demas,fe dixo gañan dol nombre La- 
tino ganeo,nis.el vil cocinero:o fe di- 
xo del verbo garnio,ganis,por g:Ñisyp 
por queno con cierta voz ioari ula - 
da va hablando al gnado con que 
le entiende, y ebedece: o csrombie 
Ehh 3 flibico 
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Hebreo del verbo 12 ganan, que 
vale, amparar, recoger, y enydar con 
Solicitud, tal es el oficio dei gañan. 
Pudole dezir del miímo ganado ga- 
fon afi dienrtale otra n, gannan: o 
dei verbo ganar, porque anda alquila 
do,y gana fu fueldo:y afsi en Latin fe 
Hama mercenario.Los gañanes de or 
dina Bo fon muy grofferos,y grandes 
comedores de suíticos mantenimien- 
ros,y por elfu al que come colas gro- 
feras, y conexceffo y poca policia de 
zimos,que come como va gañan. 

G A ñ I R,el anilar del perro, 
quando fe festede algun golpeo do 
For que tenga . Dofgañirle, es propio 
dzi que dando vozes viens a enron- 
quecer le,demaneraque apenaspuede 
echar la voz, y haze vn fonido ronco 

trifle. 

GANNIVETE, el cuchillo 
Qui el gañan trae enel cinto conque 
deguella las refes,o el que trae el bo 
dexonera con que parte lá carne,pe- 
ro ¡o mas cierto gs fer Frances gani» 
vet,o caniast. 

GANAPAN, efte nombre rie- 
nen losque ganan fu vida, y el pan ĝ 
comen (que vale fuftento) a llevar a- 
«uctas y fobre fas ombros las car- 
gas hechos vaos Atlantas: fon ordina 
riamente hombres de muchas fuer- 
ças, gente pobre y deninguna prefun 
cien, viven libremente, y va comido 
por leruido: y suaque-tados los que 
trab:j2n para comer podrian tener el 
tesambreyeltosfe algaron con el,por 
ganareloancon exceísiun trabajo, y 
musho canisncio, y fudor: y afti por 
nombre mas housio losilomaia hera 
minos del erabajo,y en algunos luga- 
restos Hamaniosde la patanta, por- 
G<0 ellas juslen entre dos lleuar vn 
£:2a pelo: y afsiquieren alganos que 
etts vocablo ganapan efte corso mpi- 
do de palaugan, y fea nombre Gris- 
ga dei nombre phalangg,es.prhar- 
yyes que valen perigas, rollizas pa- 
lanzas Lizmanlos battages en Valen- 


is.. 


cia del verbo Griego fzsegfo , baialo; 
que valelleusr acueltas. El Italiano 


dos llama facchinos, quafi fafcinos del 


nombre falcis huius facis,que vale far 
do,o carga,qualquieraque fea, algu» 
nos quieren fea nombre Griego com 
puelto de yávos ,ga2nos, & reg y pan 
quafi letus totus , todo alegre y con- 
tento,portener vna vida ran libre,que 
ninguna cofa da cuydado al ganapan, 
no cura de honra, y afsi de ninguna 
cofa fe afrentazno le le da nada de an- 
dar mal veftido y roto, y afsi no le e- 
xecura el mercader; Vine en vn fora- 
no,y a vezes duerme enla placa fobre 
vna mefa, y con efto no le facan pren 
das por eltercio dela cafa; fi efta ma- 
lo, le curan en el hofpital; come en el 
bodegon el mejor bocado, y beue en 
la taberna donde fe véde el mejor vi- 
no, y con efto paífa la vida contento, 
y alcegrezy avezes inuidiado delos q 
con mucha honra, riqueza, y pompa, 
viué aperreados, y llevan fobre fi car- 
gos mas pelados que las cargas delos 
ganapan8s, Como le acótecio a vn Fi 
lipo hombre principal, muy rico, y 
gen abogado, del qual cuenta Hora“ 
cio.que viviendo de Eftrados,do aula 
afsifida defde la mañana hafta muy 
rarde,molido y hecho pedaços, halló 
a vn hombre baxo, y fin honra, dele 
jaez, enel portal de vn barbero tendi 
do énel fuelo, a la fombra,cortandofe 
las vías, alqual tuvo grandisima in- 
uidia, y cuenta vn largo dialogo, que 
pafis con el muy graciofo,que haze a 
efte propofito enel libro 1. de lus epif 
tolas,epiítola 7. Quisgue dies. `. 

GAN ç V A;llaue falfa de que [ue 
len víar los ladrones para abrir las ce 
rraduras de las puertas y arc:s, y todo 
govero de candados, fon amoro de ga 
rauetos, y aísi efta corróyido el nom- 
bre gangua de ganchua,poreltar tor- 
cida,como gancho.Ganguar,abrir có 
ganqua. 


GAN ç VL ES, linage de Moros 
nobles. N 
GAN 


GAN 


GANCH Ô esvn hietro retorcia 
do para diuerfos vfos como el gancho 
«ue el paltor trae en lu cayado, para 2- 


tria oveja cowel de vn pie, dicho por el 


ro pedum pedi. El q trae en fo varal el 
Jeñadord guia la maderada por el rio, 
dicho por efta caufa ganchero, y qual- 
quier hierro agudo, y torcido fe llama 


«gancho del nóbre Griego yx) 6, gam 


plos,incuruus,en Práces Gauché.tortus. 

GANGA, es vn cierto genero de 
aue palultre,dicha aísi por el lfonido de 
la voz. Andar a caca de gangas, perder 
tiempo,peníando alcançar algunaCofa, 
que quando nos parece tenerla ya en 
las manos le nos desbarata,como acon- 
tece al cacador,que yendo a tirar la gan 
ga le efpera,hafta que la tłenea tiro, y 
antes que difpare el arcabuz fe le leuan 
ra,alexando(e tan pocotrecho que obli 
g2 a leguirla,y burlando le al legundo, 
y al tercero tiro, y a los demas le tras 
perdido todo el dia. 

GANGOSO, el que habla por 
las narizes có voz como la dela Ganga, 
y tomaron efte nombre dela pronuncia 
ción de vna lerra Hebrea dicha gain, p 
profertur enim in profundo gaturis y 
cum adminiculo flatus narium, Grxcé 
vrogw& , quí obícuré per nalum loqui- 
tor. Valdeganga,lugar delObifpado de 
Cuenca. : j 
. GANIMED ES$, nombre Griego 
yamudas. Fingen los Poetas aver fido 
vn muchacho hermofísimo s hijo de 
Troyo, Rey de Troya, del qual tomó 


el nombre, y 2ndando a caga enel mon 


te Ida fue arrebatado de vn Aguila, y 
llevado al cielo para que firuiefle de pas 
ge de copa a Lupiter, repudiada Hebe 


-hija de Luno, q hazia antes efte oficio, 


es por lo dixo Virgilio, lib.i. Aenei. 
i Manet alta mene repositum 

dedicióm Paridis, [pretegue iniuria formas 

El genus inuifam, dy rapti Ganymedis ho- 

pores. p 

Y delte rapto haze méciólib.3.AEneid. 

amexió[que puer frondofaregios Ida, 

Veloces iaculo cernos cuorfuque fatigata 

Segunda partes» 
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Arer anhenanti milis, qué prapes ab Iday 
Subimë pedibus rapuit louis armigeroncis 
Elta corteza encierra en fi vna gran fi- 


Jofofia, porgue los Afi tologos forthan 


deila el figno de Aquario,y en fentido 
mas leuantado , fegun la dotrina de los 
Platonicos,Gnifica el hombre efpiritual 
y contemplativo, el anima del varon 
prudente y juílto,cuya hermofura pare= 
cealos ojosde Dios tan bien,que la le- 
ua para fi,y tralportada en extafi de di- 
uinos penlamientos,patece aver la arre 
batado En efpiritu, y delamparado fis 
cuerpo, que por aquel rato queda to 
mo infeníible; y efta dotrina no folo es 
de Ethnicos ; péro muy recebida entre 
Catolicos, y experimentada por los re 
galos que Dias ha hecho, y haze a fier- 
uos fuyos, verdaderos Ganimedes,cu- 
yo nombre efta compuefto del verbo 
yate ganifte, guadete, & audios, men 
dos,conlilium, quafi dicas , confilijs, & 
conemplatione gaudente. 

En ilofofia natural tiene fu intérpres 


tacion efta fabula, podras ver a Natalis 


Comes, lib. 9.cap.13,de Vanyméde. AL- 
ciato emblema 4.Coneltirulo, In Deo 
Je:ádum y a lus comentadores Francil- 
co Sãchez Brocenfe,y Claudio Minoes 

G A N SO, ave conocida. Ay ganu 
fos domefticos,y ganfos campefinos, y 
brauos. Dixole ganfo quafi anlo; del 


_notmbre Latino anfer añadiendole la ga 


al principio,aunqué fe gún Plinio lib,1o. 
cap.22. Ganfo fe pudo dezir quafi gan- 
zo palabra Alemana, que fnifica elap- 
far pequeño, y dize 3nfi hablando delos 
ganíos de Germavia:Candidiibi ver ġa, 
minores, Ganz vocantuf.  : 

Es el ganfo Gmbolo de lá centinela, 
que haze efcolta, por fer de tan delica= 


_dooydoque en fiñiriédo qualquier ruy; 
. do giazaa; exemple tenemos enlo: que 


defpertaron las guardas quando ellas, y 
los perros dormian,a tiempo que los 
Franceíes efcalavan en Roma el Capi 


„tolia: y por efo dende ei adelante ios 


eriaton enel dandoles racion del publi« 
co: y todos los años en tal dia le celos 


Hbh4  braug 


y GAR 


brava eha fefta, y colganan del Capito 
lio algunos petros vivos, ahorcandolos 
En memoria de que durmieron quando 
-autan de peleas, Virgitio lib.8. A Eneid. 
LA 1 que bic asratis volitãs argenteus anfer 
-Porticibas, Gallos inlimine adeffe canebat. 
"V èras arriba la palabra Anfer. 
Por aluñon llamamos ganfos alos pe 
“dagogos,quecrianalgunos niños, por- 
que quando los facan de cafa para lasel 
` cuelas, o otra parte los llevan delante 
de fi, como haze el ganfo a fas pollos, 
quando fon chicos, y los lleva a pazer al 
campo. Correr el ganlo, regozijo que 
le haze por carneftalendas,atandole en 
vna loga en medio de la calle, los que 
palfan corriendo procuranarrancarle el 
pefcuezo,y como efta bien trauado fue 
le a vezes arrancarlos el dela illa. 

Porferel clamorofo y de voz afpera 
y delagradable a losoydos, es fimbalo 
«delmal Poet3,como el cifme del bueno, 

alo que aludio Virgilio, Egloga nona, 
quando dixo: M Nam negue adhac Faro 

videor, nec dicere Cinna (res, 
Dizsa fed arquees inter ffrepero anfer olo- 

GANSINOS,lugar enel Obifpa- 
do de Slamanca. 

GANZ V Ajde g3cho,de que vían 

Jos ladrones, Latinê ciavis adulterina, 
vide fupra Gangaa. l i 
GA ON A, nóbre propio de linage. 
GARA Y nombre de pueblo, dizen 
-efi ar edificado en el miímo fitio donde 
aniiguamente fos la famofaNumancia, 
y por vérra fe dixo Garay de gara,que 
vale contienda, por la que alli huwo tan 
langrienta y tan feñalada. 

G A RAGO Nyesel afno, queechi 
alas yeguas, o el cauallo, que cubre las 
borricas, y cada no deflos a la hembra 
de fu efpecio.El cavallo padre fe llama 
adwiflarios equus. Puede fer nombre 
Hebreo de MN gərah ; mixrio, propter 
feminis mixtionem , o de gara penden- 

- cia, porque la tienen con dos demas de 
“Lu efpecie, calidad comun atodos los a. 
nimalcs, os quales propter cibum & ve 
- neren pugnant inter fey el milmo ver- 


bo Hebreo mi, Vitra de la finificació 
miícere vale liúgare,& confiigere, y de 
aqui fe dixo guerra. Al hombre defen- 
frenado en el acto venereo, e/pecia mé 
te fi trata con muchas mugeres ,fuelen 
llamar garañon,aludiendo al vío que ay 
deftas beftias, 

GARATV SA,dixofe dar garstufa 
enel juego del chilindró, quádo alguno 
fe defcarta liendo de mano de todas fus 
nueue cartas arseo, y los demas fe Gdan 
con las fuyas, finauer leruido al juego 
có ninguna, quali garavatuía , porĝ les 
coge las cartas, como con garauato. 

GARABATO Latine vacus,har 
p280,quali garrabato.Enlas aves de ran 
piña llamamos garras la prefa d las vñas 
con Gafierran y afen, y de alli agarrar, 
y defgarrar, Sc. es vna elpecie de gara 
fio de dóde colgamos la carne, o Otras 
cofas. Dize vn refran, Eftale la carne 
enel garavato. por falta de gato.aludiéa 
do a las mugeres que fon recogidas y 
caftas , noranto de lu voluntad, como 
por no fe les ofrecer ocafiones, y por el 
naruralrecato, y verguenga de no dar a 
entender fu incontinencia, Dize lo Opi 
dio,aungue arrojadamente lih.1. Eleg. 

Caibacf, quam nemo rogauit 
: Y luego masabaxo: 

ABarfirajlicitas non vetet ipfa rogat. 
Dezimos de alguna dama que tiene ga 
rauatojU porque corrompemos a fibis 
das el termino garba ,o porque con fu 
beldad y gracias lleva tras fi alos gala - 
nes.como con garauatos. Del que haze 
mala lerra dezimos,que haze garavatos 
y efcarauxjos. E 

G A RBILL AR,valeenArabigo, lo 
que en Caftellano aechar, y defte vo- 
cablo vían comunmente en Valencia, y 
llaman garbiiladoses alos que aechan, 
oagarandan el trigo. Gasbullo:efle vo- 
cablotomamos del Tofcano, vale con 
curío de muchas perfonas, que eftá re. 
buelta: vnas con otras, como Los niños 


- quando les echán algo a la rebatiña. 


GA REGA, esave conocida comun 
mente de plumaje blanco,y en fi hermo 
la. 


GAR 


12:Anto.Neb. alba ardeolá, Dela color 
de fus ojos,tomaró nóbte los de las da- 
mas de ojos garcos.Lar.glauci:y dizevn 
cárarcillo antiguo: Lindos ojos ala garça, 
«y no los alça. Suele remotarísenlo alto 
del aire hafta que fe pierde de vifta:y al 
cuello de la garça entre los Principes es 
de particular gulto:y dize otro cantar: 

cillo viejo: Ss tantos monseros la garga c? 
baten, Por Dios que la maten. En fentido 
moral,auifa a las damas le recaren delos 
feruicios extraordinarios díos galanes. 
En quíto a la etimologia deftevocablo 
algunostienen por cierto eftar corrom 
pido de glauca,porel color agul de fus 
ojos. Tamarid dize fer Arabigo. Gargo 
tas, vnas plumas delicadas delta aue,en 
efpecial lasq le cuelgan del pecho. Tã- 
bien (ellamá Garçotas, Oiras garças pe 
queñas que el Latino llama ardeolas. 

. GARCETAS, cierto genero de 
«cabelleras,o coletas, que antiguamente 
Je víanan : eftas trahian los muchachos 
hafta que fe hazian mancebos: y fe vfò 
entre los Romanos $ los pajestruxe Fé 
«cabelleras, y los muchachosque yuan a 
las efcuelas.Mart.libg.epigr.58. Baiana 
wofhri, Be ibi: : 

"Es pedagogo non iubente lafcini 
Parére gaudent villico capillas”, 

Er lib.io.epig.62. Ludi magifter, Blc. Ibi: 
Sic te frequentes audiant capillasi. 
Garço, ojos garcos,es vna color entre 
verde y blanca, qual es la de los ojos-de 
Jaslechazas, q por effo los griegos las 
llamaron gli0cas, ya6uxas: los Larioos 
llaman a eite color ceño, quals cxlio. 
Vno delos epiétetos dela diofa Mineria 
fue llamarla garca. Homerusin hy mrio 
in venerem, Ji (nerag. 
E lone progenite, cui lumina glanta Ati- 
< G ARçO, raiz como hongo, agari- 
cus.Ánt.Nebr, SNS a 

GARÇON, vale tito como mácebo. 
El padre Guadix dize fer Arabigo, y ĝ 
vale pláta nucuasla aluñió es buena,pord 
el hóbre dizen, 4 es vn arbol buelto al 
reuescó las raizes q fon Los cabellos hà 
zia el cielo,arbor inuería, Los Fracefes 
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llaman garfonalimoso gallardo. Horz- 
cio Tuícan,en fo diccionario Lar. Gaili 
co Garlon puer.Garfonner la femme de 
aurruy,areredtare vxoré a terius,que en 
Caftellano dezimos gargonear, o Bar 
llear. Otros dizen fer vocablo Y afcon-= 
gado,y finificar el mogoquesndaenca 
bello, [in cobertura en la cabega, y que 
gafceta vale en effa lengua cabellera. 
Vna prouincia de Francia fellamo Cò- 
mata,poró todostrahiá cabelleras,y los 
Reyes de Erácia, y lo; nobles las vfaró, 
y por eilas fe diferéciavidela gente cos 
múns a los quales por las leyes delos. 
Francos les era vedado eltraerlas, 

GAR. CI, esto melmo que Garcia, 
como Garci Fernandez, Garci Lopez, 
€c. Efte nombre Garcia, es Godo, y 
Frances Vafcongado. Alguvos Reyes 
de Navarra fe Harmaron Garcias, garci 
Ximenez, garci Yňiguez, Fortú parses, 
Sancho garcia; los piimeros Reyes de 
-Nauarra que seynaron cólecutivamére 
yno eras otro. Garci Auarca el Tébios» 
So,hijo de SanchoAvarca. Garci Sichez 
hija del Rey don Sancho elMay or:efle 
acuíóa fu madre de adulterio. Garci Ra 
-mirezyhijo de doña Elaira, hija del Cid, 
y del infáre dó Ramiro,nieto del dicho 
dó garcia.Elte fundo las doze cafas, imi 
tādo a Carle Maga0,ó avia fundado las 
-de los doze Pares:y en Caftill: muchos 
feñores hátenido efte apellido de. gara 
cia; No fe por qual fe dixo, La ventura 
de garcia,que quedó en proverbio, 


-~ GARDVñAses vna efpecie de fuina, q 


deltraye los palomares, y aŭ los galling 
vos. Dixofe alsi,quali garfuña. Dize el 
padre guadix, Ges nombre Arabigo de 
¿gary vale cueuz,por vivir en cuenecue 
¿las q haze efte animal entre las peñas. * 

:Ailadron ratero foril de manos, Hamas 
mos garduña, porque echa la garra y la 
waña, De do podo tener t3bi8 origé efte 
nóbrequeií garrofa, agarrar có lzvña. 


GARGAJFO, loque fe elcupe, y 


srranca del pecho con fuerga que fe 


-haze enel gargeero, dedonde tomó el, 
nombre: y porque los viejos lan apab- 


fonzdaz 


GAR 


fiorados y afligidos de tas lemas que 
engendran en los pechos, y por fa poca 
calor uo las gafan los llamamos Gar- 
g-giéntos. Gargagillo fuelen llamar al 
muchacho deímedrado, pero Confiadi- 
llo y prelamptuofo : gargajofo al que 
eltálieprerolsiédo, y echádo gargajos. 
GARGANTA fe dixo del nom 
bre griego yepyapiwy, dedonde fe dixo 
tambié Garguero Latiné gargulio.nis. 
Bargareon,y grrgatilar grxce yapya” 
eku, gargarizoemito. Yo entiendo le 
dio nombre el fonido que haze el gar- 
gajo quando fe arranca: l 
GAR GANTA, eslo mefmo que 
el cuello,y de alli fe dixo gargantilla el 
fartal que fe pone ala garganta. El agua 
a la garganta fe dize del que eftáen pe 
ligro,como el que (e ya a2ahogar. GLa 
foga ala garganta,es,que eftá al pie de 
la horca, Towafe lo vno y lo otro por 
eltrema neceísidad y peligro. Hazer 
garganta,termino de muftcos, quando 
cantan con gran melodia y diminucion 
de la voz. Pondre la garganta Pondre 
aque me corten la cabeça. Garganta 
del pie es lo ceñido de la pierna que 
junta con el pie, y con el talon: y de a~ 
qui fe dixo engargantar el pie en el ef- 
triuo, quando entra tanto quejunta con 
la garganta del pic. Y Gargantas de 
montes fon aquellas partes por donde 
dan alguna angofta (alida. Latine faux. 
cis, Y de alli fe dixeron Hocinos, quaft 
f2ucinos, vnos valles angoftos,que de 
vna parte y de otra tienen montañas: y 
en Cuenca las llaman hozes qual foces 
2 faucibus como la hoz de bozar, y la 
hoz de Guecar, las huertas,o zigarrales 
en eltas hozes llaman hozinos, por la 
razon dicha. Muger de buena garganta 
Íueten dezir en las aldeas a las moças 
templadas, que no fon golofas. 
GA RGARISMO, el ruido q fe haze 
en el girguero,entrereniendo enel, o 
ag9a,0 otra cofa liquida,o por refrelco, 
a por medicioa, quido en la gargita ay 
liara, o hiachazó,o otro accidente.Bro 
esubs,gargáca; Hebreo gargera, gueur. 


Garguero,lo interior de la gargantá. 
GARGOLA, en los edificios fom 
pruofos,en los quales el ogua de los 1e- 
xados fe retege en vnas canales mael 
tras,y de trecho atrechoay ciertas f gu 
ras de animales, como dragones, esfin - 
ges leones,&ce. y por la boca vieren el 
agva:la qual echan de los gargueros, y 
a le dixeron gargolas. Antonio 
ebrifT.dize,que gargola es la fimiente 
del lino,lini femen, 

G ARIT A, lacafilla pequeña, n 
čeldilla que fe haze lobre la muralla pa 
ra quealli eften losque hazen la vela. 
Es nombre Arabigo,y vale tanto como 
cueuecuela,o chozilla de gar, o gara, q 
vale cueva. l 

GARLITO,cierto genero de na 
fa hecham de mimbres, o de hilo para 
pelear pezes: los quales entran enella 
como por lo ancho de vnembudo:y del 
pues no pueden falir, Lar. naffa, filcina. 
Anton Nebriff. el padre Guadix, dize, 
que esnombre compuelto de gar, que 
vale coeva, y de litros. oris, por laribe- 
fa:por quanto es como vna coveguela, 
que fe echa a las orillas de los rios para 
pelcar. Caer enel garlito,coger alga. 
nocon el ceuo dela codicia,o interes,o 
pafsionamorofa. Garlopa, inftrumento 
de carpintero. 

GARN AGHA, veltidara anti- 
gua de perfonages muy graues có buel 
ta alas efpaldas, y vna manga con ro- 
cadero, y afsi le milara en las fgnras de 
paños antiguos. Dixofe de la palabra 


guarnir, que en Caftellano antiguo va» 


le defender ; porque no folo con ellas 
fe defendian del frio; pero les era des 
fenia y amparo, para que la gente los 
acatafTe y reverenciaffe,fiendo infignia 
de perfona [eñalada, o miniftro grande 
del Rey. Y por efto el Rey don Felipe 
Segundo, de felice memoria, ordenó, 
que todos los de fus confejos;afsi el fu- 
premo como les.demas, y los Oy dores 
de las Chancillerias y Fifcales, truxeí- 
feneftas ropas, dichas garnachas;por- 
que anduuieflen diferenciados delosde 

mas, 


G Á R AE 


feas;cofa mui ácerrada, y con quecef. 
faron mil inconvenientes, 
GARRA, es el pefuñño del ave 
de rapiña de garrar, que en Arabigo 
dizen vale encoruar. O le dixo de ia 
palabra Traliana gara,que vale contié- 
da y pelamela;porque antes que fe hu 
vicílen fabricado las armas empega- 
rona rifar conlas pañadas, y con las 
vías, y puede fer Hebreo del verbo 
TI} garar, que vale corcar,hender;de 
donde fe dixo Defgarrar, el hender y 
romperconla garra, Defgarron ,la 
parre rompida, que tambien fe llama 
Defgarro,y defgarro por alufion, es 
la brauata del foldadofanfarron.Del- 
garrado el que anda hecho pedaços, 
y el fanfarron brabonel.Delgarraríe, 
Luirfe el que eftaua afido y prefo, ile- 
uandoleafido de la falda del fayo: la 
qual delgarra para huirfe, o fe ya de 
las garras; conujene a faber, de las ma 
nos de los quele tenian prefo; como 
el zue que fe fale de entrelas garras 
del halcó,o otraave de rapiña. De ga- 
rra fe dixo garron,el peluño de la ga. 
Tra. F : 
GARRAS y Garrillas,las pelle- 
gitas delos pies,o garras delas martas, 
y delos mas animales,delos quales fe 
hazen aforros, dividiendo la pielen 
diferentes pieças ,vnas de lomos,otras 
de papos orras de barrigas,y otras de 
gu Tas. i 
GARRAPATA. AntosioNe 
briff. Ricinus.i Rediuus.ies vn gene- 
ro de favandija fuzia; que le cria en- 
tre el pelo de algunos animales con 
vnos piscecitos pequeños; pero tan 
fuertemente afidos a la piel, que con 
mocha dificultad le dexaflen. Dixofe 
„garrapata de garra y de pata; porque 
añerran con las patillas. Al mucha- 
cho,que fiendo muy pequeño prelu- 
me como fi fuefle hombre, le caftiga- 
moscun dezirle,que fiendo tamaño 
como vna garrapata feentona, 
GARRIDO, quaí garnido de 
-garvo: el que tiene buena gra: ia y 


donaire,alegria, y agrado. Los prego 
neros de vino foelen dezir en fos asen 
gas entre otras cofas, Moça garrida y 
cala barrida, &c. 
- GARROCHA, la vara que fe 
tira altoro para embrauecerle có vii 
hierro de lengueta, que es como ga. 
rra. Antonio Nebriff. Adis. dis. llama 
la por otro nombre facaliña, quali fa- 
calignea; porĝ bincada en qualquier 
madero no fe puede facar, fino es tra~ 
yendo juntamente algona afilia del 
madero: y ni mas ni menos fi entra en 
la carne: y por efto fon peligrofas las 
faeras cuyos hierros fon harpados, q 
fino es haziendo grá herida no fe pue 
den facar. Y aduierta/e, que la pala- 
bra Sacaliña, por alulion vale lo que 
facamos aalguno de aduhala con arti 
ficio, y elque lo da queda comolafti- 
mado porque fe lo llevan contra fu 
voluntad fuera de lo que era el jufto 
precio. 
GA RROCHON, vna afta del 
gada con lu hierro para"herir al toro 
la gente dea caualló. Y Touro agarra- 
chado el irritado y embrauecióo. 
GARROVA, la fruta del arbol 
diého garrobo,Lardiliqua. x. ceratió: 
vide Algarrouz.' | 
G A R RA F A, valo conocido de 
vidrio ventricofo y de cuello largo, 
y angolto. Dante diuerfas eximolo- 
gias,á garriendo porel fonido que ha 
ze al dar el vinc, o el gua; como lá 
cantimplora,que parece canti y plora, 
Otros dizen,que garrafa le dixo qua- 
fi jarrafa,eflpecie de jarra. Y otros fer 
nombre Caldeo de® Caraf genera 
de valo de cuello angofto,que para 
falirel agud eftá bullendo como f hir 
uiefTe, y de carfcarafa,y garafaino he 
hallado tal nombre. 


© GARRAPA,es apellido de fa, 


miliailultriisimaen Iraila. Ay vn anje 
mal de efpecie de ciervo, 2unQUE ná 
tiene cuernos, de cuello muy largo, al 
qual llaman garrafa: pa eS 
.GARRAM A, vocablo antiguo 
Cats 


GAR 


Caltellano, vale cierta impoficion, m 
pecho,y esnombre Arabigo, que fini 
fca lo melmo que contribucion. Ta- 
marid. 

GARROTE, pedaço de leño 
rollizo,que le puede empuñar en la 
mano; Suelen dezir, Guardate de jui 
garrote; conuiene a faber, del palo. 
En comparacion dezimos, Eftar tief- 
focomo vn garrote. Garrotazo , el 
golpe quefe da conel garrote. Dar 
garrote avno ahogarle, y los Medi- 
cos dan garrotes a los braços, y alas 
piernas de los que eftan trafpuettos, y 
padecen apoplexia . Garrotillo, cier- 
ta enfermedad de langre,que acude a 
la garganta, y atapa la refpiracion, 
como li dieffen al ral paciente garro- 
te.En rigor garrote es la rama gruel- 
fa que fe defgaja del arbol, quafi g1- 
jote. Plantar da garrote los arboles, 
termino víado. 

GARROFEA, la fruta del arbol 
dicho garrofo. Latiné filiqua. Veras 
arriba la diccion Algarroba. 

GARROFAL,elte epiteto dí 
a cierto genero de guindas, que lla. 
man garrofales,(on mayores que las 
ordinarias, y no tiené tanto agrio.De- 
uieronfe dezir alsipor auer enxerido 
las puas del guindo en el algarrobo. 
Dezimos garrofal,todo aquello que 
excede de lu ordinaria forma y canti- 
dad,aludiendo a eftas guindas , como 
métira garrofal,huuas garrofales. Pu 
do fer queefta fruta fe wraxefle de vn 
lug1r de Egipro,que oy dia llaman ga 
rofalo.Vide Abraham Ortelio, verbo 
Phanos. 

GARBANCO, mara conocida 
y legumbre: en Latin fe llama Cicer; 
dedonde pudieron tomar nombre los 
Cicerones,como los Lentulos de las 
lentejas, y los Fabios de las huas. De 
fu naturaleza y calidades efcriveDiof 
corides lib.z.cap.9s. y alli fu comen- 
tador Laguna. Dixole garnãço quali 
arvanco, o yeruanço de la arueja, o 
del yeruo,por alguna femejanga que 


tienen entre fi: y dize Laguna en el a- 
legado lugar, que en Francia, Flan- 
des, Alemania,e Italia fe cuezen las ar 
uejas lecas en lugar delos garbangos. 
Iuan Lopez de Velaíco, dize, que gar 
bangos le dixeron quafi gerebangos, 
corrompido el vocablo griego <p+Biv. 
dos,erebinthos,que vale cicer teílicu « 
lus. Proverbio, Dedóde le vino al gar 
bango el pico; quando vo hombre de 
baxo linage,y pocas prendas, fe ento- 
na. Heruirle el garbancuelo,es delos 
demaliadamente agudos, inquietos, y 
entremetidos: porque fegun el Do- 
¿tor Laguna fon venereos, efpeciala 
mente los negros, y eho les proviene 
de fer caliétes, y el calor da vivacidad 
al hombre, y a qualquier animal, -Gar 
bangal, la tierra donde fe fembram 
garbangos. 

GARVIN, nombre Arabigo,va 
le elcofion. Tamarid. 

GASA, es vn cierro genero de 
tela,que eftá texida a manera de red 
muy menuda: y dixofe gala qual caf- 
la,de calsis caísis,que vale red x en yo 

GASAJjJO, es vocablo Caftella- 
ño antiguo, que vale apazible y agras 
dable acogimitrto que vno haze 20- 
tro quando le recibe y hofpeda en lu 
cala: y alsidezimos Agifajar, regalar 
al huelped: y puede fer nombre grie- 
go corrompido de charfajo , å verbo 
zalos, gaudere. Dize vn cantarcillo 
viejo: 

Duientebizo Isan paftor 
Sin enfajo,y fin prazer, 
Que tu alegre folias fer. 

GASCVñA, eslo mefmo que 
Valcuña. Galcones y Valcones, A- 
braham Ortelio dize fer Nauarra, le» 
gun la opinion de Tarafa. Y añades 
Poltquam autem ex Hifpania in Gal- 
liam le tranftulere,Gaícones diéti fue 
re, vt haétenos vocantur: De alli fe 
dixo fulengua Gafcuence, o Vafcuen 
ce. Veras al padre Pineda en fu Mo- 
narquia Eccleliaftica en la fegúda par 
te libro14.capirulo16.$.5.y dize alsi: 

Vafcos 


CATI 


Vaféonia,que agora fe llamá Gafen= 


Üa de la otra parte de los Pirineos: y 
dize bien Blondo Fabio Forliuienfe, 
que Vafconia quiere dezir en lengua 
Gothica Gorhia Occidental : y en tal 
ealo no Vafconia;fino Vafgorhiate 
auia de llamar: y es creyble aner fido 
afsi, fino que can la corriente de los 
tiempos fe mudan làs cofas y fus nom 
bres. Hafta aqui el padre Pineda. + 
- GASTAR, vale efpender,difmi 
nuir, enflaquecer, como, Gaftar el di 
nero, o RA : y alos que efto 
hazen llamamos gaftadores. Enel es 
xercito fe dizen gaftadores la gente 
que trabaja con la pala y el agadon, y 
traen piedra y fagina, y lo demas que 
es menelter para hazer fofos,:trin» 
cheas,rebellines,caualleros, platafor- 
mas, y todo lo demas; porque gaftan 
aquellos materiales. Gaftar tiempo 
embalde,trabajar y porfiar lin proue- 
cho. Gaftar la cortefia,v lar mal della. 
Gattar lacorteña, fer tan peladoa!gu 
no, que necefsita a perderla con el. 
Gaftar la falud, eftragarla con defor- 
denes y vicios. Galtar elfauor. de vn 
Principe, emplearle en prouecho del 
tercero; y quando le ha menefter pa- 
ra fi,hallale defganado, teniédole por 
importuno. Gaftar los azeros, caníar 
el entendimiento y enflaquecer las 
fuercas con el mucho eftudio y cuy- 
dada. Galtar de bolla agena, es gaftar 
fin duelo. Galtaríe vna mercaduria,es 
venderle y correrle. Gaftarfezen orra 
finificacion, es eltragarle y corrom» 
períe,o enuejeceríe. Giftar almacen, 
-hablar mucho y fin fuftancia.No gaf- 
tar la comida,no digerirla, Gafto, lo 
que fe expende.Recibo y gafto en las 
cuentas, lon correlarivos. Gafto ordi- 
-nario,y extraordinario, Gaftos de juf 
ticia, los que fe hazen por cuenta del 
fifco. Dixofe gafto de la palabra Ita- 
liana guafto,que valecorrompido,ef- 
tragado, difsipado, Gaftador,mas que 
liberal. Galtado, vale a vezes co- 
rrompido, y tambien podrido, Alcan 


431 
gado, por aver expendido mucho, y 
eftragado, 
GATA; y GATO, Latiné fea 
lis, huíus felis, malculini generis. El 
ato esanimal dowmeftico,que limpia 
a cafa deratones. Dixofe dela pala- 
bra Catus; que vale afturo, fogaz: de 
donde fe llamáron Catones aquellos 
Romanos, dichos afsi por la.pruden- 
ciá y fagacidad del primero que tuua 
efte nombre; del qual no degenera- 
ron fusdecendientes. Hablando Pli- 
nio libro 10.c2p.3.dela fagacidad del 
gato,dize:Peles, quo filentio,quám le 
vibus veftigijs, quam mulro fpecula» 
tuin moufculos exiliunt? Al gato Ha~ 
mamosmiz del nombre amigao fuyo: 
mufio.Sen If loro libro 12. Mufio ap 
pellaros, quod muribus infeflus fit, 
hunc volgus catam å captura vocat, 
alij dicunt,quod captat,id ef vider. VE 
tra de la dicha etimologia, puede fer 
nombre Griego de Kaerras, cartes, fe- 
lis,felis,como buélae el Lexicó grie- 
go: Tambien puede [er de o:igen He 
brea,del verbo IP chataph, ideft ra- 
pere feftinanrer, & cual celeritate; 
Globus linguæ Sanételib. 1. cip. 10. 
circa finem. El gato es animal ligerif- 
fimo y rapaciísiaro,que en va momé- 
to pone en cobro lo que halla 2 mal 
recaudo:y con fer tan cafero jamas [el 
domeftica, porque no fe dexa Houar 
de vo lugars otro, (no es meriendole. 
por engaño en vn coflal, y avuque le 
lleven a otro lugar fe buelue, fin ene 
tendercomo pudo faber el camino; 
El es de calidad y hechura del tigre, y 
Jos gatos montefes fon fieros y muy 
dañinos:de vn aruño,o mordedura de 
vn gato han muerto algunos , como 
lo tefifica el epitafñio de vn Romano 
en fantaMaria del Popalo,4 dize afis 
Holpesdifce 11004 72 motis gents, 
Improba felis dem tramitar 
Dizitum mordet, Chinterco. 
Gatosilami a los ladrones rateros: 
Gatos los bolíones de dinero,pord fe 
hazé de fus pellejos delollados eme- 
LoS 
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ros fin abrir. Al rico auariento y mi- 
[ero fuelen llamar Áta el gato. Gatos 
de agua ynas ratoneras que [e ponen 
fobre librillos de agua, adonde caen 
los ratones, y fe ahogan. Echar el ga. 
to alas barbas facudir de fi el peligro 
y echarlo al otro. Eftar como gatos y 
perros, no tener paz. No hazer mal 
a vn gato, fer pacifico y benigno. 
Vender el gato por liebre engañar 
en la mercaderia: tomado de losyen- 
teros,de los quales fe fofpecha que lo 
hazen a necesidad, y echan vn afno 
en adobo, y lavenden por ternera.De 
uefer gracia, y para encarecer quan ti 
sanos, y de poca conciencia fon algu- 
nos. 

GA TILL O, cierta pieça de la 
Jlaue del arcabuz en que eltá afida la 
- piedra pedernal, por la fuerga có que 
la agarra. (GA TERA, elagojero 
que (e haze enla puerta, o en la pared 
por donde pueda entrar el gato aco- 
ger los ratones. Gatillo vn hierro de 
laliaue del arcabuz, que afe el peder» 
nal, Gatillo, inftrumento del facamue 
las conque las aberra y arranca. Ga- 
tillo, carne que fe acueíta a vn lado 
delpeícuego de la mula, que parece 
gato aferrado enel. Yerva gatera, La 
tinédicitur Calamitha. Ay muchas ef 
pecies della, y a efa llaman nepta: y 
dixofe aísi,porque los gatos fe rebuel 
canen ella con mucho guíto. Vide 
Diofcorid.lib.s.cap. 39. y alli a Lagu- 
na. Por otro nombre groffero fe lla- 
ma gatuña. Prouerbio, El buci viecho 
arranca la gatuña del barbecho. 

GATOPA VS, vna efpecie de 
monacó cola. Gato paus, gato pablo: 
puede fer,que como llaman a la mo- 
na marta, llamaffen a efke mono Pa- 
blo,o fe houieffen hallado de los pri- 
meros defcubridores en alguna isla, a 
laqual pañielfen nombre lan Pablo, 
como pulierona2otras fanta Maria, y 
delos demas fantos. Llama fe en La- 
tin Cercopithecos. Marcial lib.7. epi< 
grami86. Simeus anrita, cibi: 


Si Cronus fimilem Cercopbitecos amas. 
Hablando el meímo de la mona lib.13s 
dize aísi: 
Callids emifas eladere fimius balas, 
Si mihi cauda foret cercopirhecus rame 
El nombre eftà compuefto de xtpxoS.s. 
cauda, y de rilsxO”, fimia, quali cau- 
data fi mia. 
: GATO DE Algalia, feles Zibe- 
thi.Criael algaliaen vnas bolíillas dé 
tro de fu natura a del fielo. Vide fu- 
pra Algalia, 
GATO Montes, el que fe cria en 
los montes,es fiero y dañino. 

GA TEA R, fubir por la pared, o 
poryna montaña agra, o otro lugar 
que elté empinado como haze el ga- 
to. G A T A,la hembra en fu efpecio. 
A la que eftá muy flaca dezimos, que 
eltá hechavna gata parida,porque an 
da muy flaca dando leche a fus gati- 
llos,y dexa de cagar por no apartaríe 
dellos, que aŭ el mefmo macho fe las 
fuele matar; como cuenta Aeliano li- 
bro7.cap.40. Quemadmodum ex fe- 
libus mas eft libidinofifsimus, fic amá- 
tiísima catelorum foemina, que vene 
ream idcirco maris confuerudinem re 
fugit,quod is calidifsimum,ignisq; fi- 
mile femen emittat, genitale vt fozmi 
nz adurat:civfce rejmas non ignarus, 
commanes catulas interimit, hec au- 
tem novorum catulorú defiderio per 
mora cios libidini morem gerit. Efto 
fe echa bié de ves por los arrumacos 
que fe hazen los gatos en tiempo de 
zelos:y. aor el matho prende a la 
hembra los grádes maullidos que da. 
De aqui nacio el pronerbio:Andico= 
mo gatos por Hebrero. Quando ay, 
muchas luzes encendidas en la cafa, y 
todas cafi juntas;preguntamos Si eftá 
parida la gara; porque de noche relus 
zen mucho los ojos delos gatos, Y ef 
tando la gata con fus gatillos, parece 
que eftan ardiendo los ojos de todos, 
comocan ¿elillas. Gata enla galera 
es lo mas alto del maftil, y el fubir alla 
le llama propiamente garear. 

Hazer 
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Hazer de la gata de Tusn Hurtado, 
o de la gata muerta, es fingir fancidad 
y humildad, flaqueza, y necelsidad, 
Cuentan que efta gara no pudiendo 
aver a las manos los sarones, porque 
fe acogian a fus agujeros, ferendio en 
medio de la piega adonde acudian Co 
mo muerta: y los ratones poco a po- 
co viendo qhe no fe meneava perdie 
ronle el miedo en tanta marera que 
faltauan fobre ella jugando:y quando 
viola luya con dientes y vías hizo ri 
zaenellos,y los mató todos. Quien 
echara el cafcabelal gaco.A y algunos 
que dan confejos impertinentes con» 
tra los que fon mas poderolos,que no 
les daran lugar a que los executen. Y 
es eftala fubula,que fe juntaron los ra 
tones para tomar confejo, que reme- 
dio tendrian contra el daño que lesha 
zia el garo.Huuo diuerlos pareceres, 


y vno entre los demas, que prefumia 


de fabio,dixo : No ay mejor remedio 
que echeral garo vn cafcabel : y afti 
echaremos de ver quandoviniere por 
{u fonido, Parecio atodos muy bien: 
pero llegado a quien iria a echarlele, 
no heuo nadia que fe atreuiefle:y afii 
elcon“eja quedó por imperineñte y 
bashilieria necia. Y Bulcárcinco pies 
ai gro. fe dize, de los que con fofile» 
tenas y embuftes nos quieren hazer 
entender lo impofsible; nacio de que 
vno quiío provar que la cola del gara 
era pic. Veamos quien llena el gato 
al agua; eto es, quien fale con la fu- 
ya. Antiguamente dsuicró víaz cier» 
tojuego enla ribera del rio con vnga 
to, v ganava el que le mena détro del; 
pero como le defiende có vias y dió 
tas era diáculrolo y peligrofo. Otros 
lo entienden diferentemente, no afir- 
monada. VEngarar,engañar có arru“ 
macos como haze el gato con fu due « 
ño;pero li le defevida, licuale la car- 
ne del plaro. Caer de pics como ga- 
ro, falir bien de lo que parecia tene? 
Bndeferaciado. Siecharedes vn gato 
de vna torie may alta,caera de pies en 


=” 


la tierra fin Isftimarfe. Peor feri ctra 
quela de Mazagatoryguando fe werse 
aigunarefriega fangrienta y peligro- 
fa. Amazagatos; Vait Mat? g-10$:9 ya 
fe ha vilto tomar raula con vn g2193 
por auerfecomido alguna cofa, y has 
liádole enla de“péía, cerrarle la puer 
ta, y acometerle con efpacia,o afador; 
y faltarel gato encima de la perfona, 
y afido ala cara, y al cuello, maltratar 
la, y aun matarla. Exemplo para que 
no tengamos en pocoa ninguno, que 
pueítoen apriero es mas animofo de 
lo que penfamos, y mas atrevido. Ani 
fo para algunos [eñores colericos, q 
quieren caltigar fus criados có rigor 
y afrenta. SONE A 

Mogigato, el disimulado vellaco; 

quecs como el mizigato, que diziun= 
doie Mizs [e humilla y regala, y del= 
puesda viñarada.Gata,vido fupra. 
Ir agotasjiriédido per cl fuelo,como 
van el gato,o la gata para cagar el ra- 
ton. Sierra de Gata eilà corrompido 
el vocablo, de Agats; poz averfe di» 
cho antiguamente Achates, y de alli 
Achatayy corruptamente Gara. Dizé 
ayertomado efte nombre de las pie- 
dras Á garas, dichas Achates, que alli 
le hallan. — 

GAVACHOS, ay vinos pue- 
blosen Francia que confinan con la 
provincia de Narbona: Strabon y Pil 
nio los llaman Gabales. Cefar Gas 
baies. A eftos Hama Belteforelio Ga 
uachus, y nofotros g:u:chos. Vide 
Abraham Ortelio,verbo Gabsles.Ef- 
ta tierra deue fer mifera, porque mu- 
chos deftos gavachos fe vienen a Ef- 
paña, y fe ocupan en fercicios baxos 
y viles, y le afrentan quando los ila- 
man gauachos. Con todo effo buel- 
ven a fu tierra con muchos dineros, y 
para ellos [on buenas [dies los Rey- 
nos de Efpaña. 

GA VAN, Lutiné penal», capote 
cerrado con mangas y Capilla; del 
qual vía la gente que anda enel cama 
po y los caminantes ; y algunos en la 

ciudad 
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ciudad fe firuen dellos por ropa de 
por cala. Pudo fer tomaffen elnom- 
bre de los Gauales, o gauachos, aun- 
que agora eftos traen vynas ċapas que 
Haman Galconas: y porque puelta la 
capilla la llevan empinada y alta. Pu- 
do traer origen de la palabra Hebrea 
NN gauah , que valeempinamiento y 
cofa alta. El finalmente es habito de 
aldea y paltoril. O fe dixo afi por fer 
dela color, que llaman galbana, quafi 
galban. Brocenfis gauan,quali canan; 
id eft csuus. 
C A V A NçO, Silueftre, cynon- 
thodos.Antonio Nebrif. 
GAVAS A, la muger ruin de fu 


cuerpo: ellá corrompido de Cauafa,: 


porque las cales tenian fuscafillas di- 
chas fornizes, fuera de la ciudad, pe~ 
gadas alos muros, dedonde tomaron 
el nombre de fornicarias.Otros quie- 
renque fea nombre Arabigo, cauala, 
de caua, que vale ruin muger, y de a- 
lli cauafa, como de puta putana. 

G A VETA, el caxoncito del ef. 
eritorio,quali cáueta å cauca; porque 
en el hueco y efpacio deila ponemos 
los papeles, y las demas joyas que le 
gu'rdan enlos efcritorios, 

GAVELA, vide gabela. 

GAVI1A,en vna [inificacionva- 
le el ceftó,o caftillejo, texido de mim 
bres,que elá en lo alto del maítil de 
la naue: y afi fe llama en Latincor- 
vis, que vale cefto grande,vel carche 
fiom: de la palabra Hebrea 22 gab.ex- 
celíum,cola eminente y puelta enal- 
to, Gavia en lengua Tofcana, vale la 
jaula. Gabbia, porque las ordinarias 
fe hazen de mimbres entretexidas.La 
tiné cauta, y cl Hebreo la llama 821 
ghebe,vnde gabia, vel gauia, A los 
locosfuriofos los tienen en vnas jau- 
lasde palo : y a eftas tambien llaman 

abras, 

GAVILAN, ave de rapiña co- 
nocida, qual: cavilan por la aftucia y 
futileza con que haze prefa en lasas 
nezicas. Lar. accipiter. Dizele tam- 


bien humipeta, porque no buela altas 
neria , y va colido con la tierra para 
hazer la prela,y fon diferentes prifio- 
nes las fuyas; pero la de la picaga es 
muy guftofa , porque fe le defiende 
con mil bachillerias. Hidalgo como 
vn gavilá; vide hidalgo.Gauilanes de 
efpada, las dos varetas de la guarni- 
cion que hazen la cruz,que fon como 
las alas del gauilan quando las tien- 
de. Gavilanes, por otro nombre Mi- 
lanos, fon las flores lecas de los car- 
dos,y las de otras yeruas. Lat. papus.i. 
Sanchez Brocenfe,gauilan,cauilam, à 
cauis vnguibus. 

GA VIOT A, aue conocida que 
fuele andaren las lagunas y orillas de 
la mar,blanca, y de fuerte buelo, del 
nombre Latino fay o: gauia auisefta- 
quatica in petris nidificans. Vide Pli- 
nium libro 1o.capite 32. & capite 74: 
eiuídem. 

GAVILLA, finifica el hazezis 
llo de farmientos,o de otra leña me- 
nuda. Bodino libro 6,cap 2.f0.530. a= 
firma traer origen de la palabra Fran 
cefa gauellé, que vale manipulo, o 
haz de efpigas: y de gaueillé diximos 
gauilla. Sinifica algunas vezes lajun» 
ta de vellacos adunados para hazer 
mal; como la de algunos foldados jū 
tos para alguna facion,fe llama enla 
tin manipulus. Agavillaríe, Juntaríe 
en gavilla, 

GA ZAFATON, vna palabra, 

o razon que fe dize al defcuido, y fin 
malicia; pero al fonido da en roftro 
por darle diferente finificacion el que 
la oye,como vo dia Gaga fol, entien- 
de que haga fol, y el maliciofo inter- 
preta caga fol. No fe vaya Gaca 
comesa,que 2ca comera, interpretan 
caca comera.Asnos dado gran pla- 
zer,dado nos aucis, y juntada la dic» 
cion,parece aner dicho afnos.El nom 
bre gagafaron es Griego, y efláco- 
rrom pido de cacefaron xuxiq e7op,ca- 
cephaton, obicena prorútjaio, vel in 
compofita diétione,velin vno verbo, 
GA. 
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GAZAPO, el conéjo nuevo, efá 
corró pido efte vocablo, del nóbre Grie 
go dervrss,daly pus, y de aili dafapo, 8 
corsupré gasapo,es lo mefmo que coné 
jo en romance, y eå cu. fto de dos di 
cciones desu dafy que vale hirtu:ú, & 
ags pesab hirtis pedibus, porque el co- 
nejo,y la liebre tienen pelo en las pláras 
de los pies, y por ello corren cor tanta 
velocidad,fin que ninguna cofa les ofen 
da. Antonio N=br. buelue,laurex. cis. 

GAZAPERA,la madriguera,dó- 
de fe cria el gazago,o el conejo. A gaza 
parfe,tenderíe de barriga en el fueio,co 
mo haze el gazapo Quando eftà al fol,o 
quádo fe elcóde del roydo, eltando fue 
radela madriguera, Gazapil.o, el que 
esmoneciro. 

GAZNA TE la caña del cuello, q 
efta afida al pulmon, por laqual refpira 
mos, y echamos la voz: y la q (e forma 
enel (como las filauas , que empiegan 
en letras guturales) haze el fonido de 
cach. gach.xxch, y por efo fe dixo gach 
mate, y corruptamére gaznate, del foni- 
da delta pronunciacion fe dixo gañirel 
perro,y graznar el anfar,interpofita lite- 
Tar. y graznido nimas vi menos, 

GAZOFILACIO, era en el té- 
plo de Gerufalé,vna arca,o repoa don- 
de el pueblo echava fu limofna para fu 
repsro y faltento:es nóbre Cópuefto de 
Pxe?a,gaza,voz Perfica,Q vale opes, fi- 
pellex,Squidquid pofsidetur,8l prågre 
Tu, cultodio,8c. inde Fe/0puArxtop, ga- 
zophylacium.i. arca,vel quinis locus y- 
bi res pretiolior (eruatar, LExc. Grzc. 
de G efta dicion gaza finifique las joyas 
ricas y cofas preciofas , ay muchos exé- 
plos. Virg.lib.:.Eneid. 

Arma viram, babuleque, & Troia Gaza 
` pervndas. X 

En la fagrada Biblia Elther c.3.dize Amã 
al Rey Affuero,hablido del pueblo ¿los 
Tudios, fi tibi placer, decerne vt pereat; 
& decé millia talérorii appendiarcarijs 
gazz tug, & Esech.c.27.8% Altorú c.8: 
Del gazophilacio (e haze mucha men- 
cion en la [agrada Eferitora, lugares del 
viejo y nueuo Teltamenro, 
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GAZPACHOS, cierto penerd 
de migas que fe haze con pan toliado, y 
azeyre, y vinagre, y algunas otras cofas 
q les mezclan,con 4 (os polvoriz.Efta 
es comida de legadotes, y de gente gro- 
fera,y cilos le denieron poner el nóbre 
como fe lesantajO:pero digamos traer 
origen de la palabra Tofcana guezo, y 
guszetro € vale porage,o guifado liqui- 
do con algunos pedaços de vianda cor- 
tados y guilados có el, y de Luazo,guaz 
pachos,o del verbo Hebreo 13 gazaz, 
que vale fuzcidere,excidere,por los pe- 
dagosen que parten y delmenuganel pa 
porque fe remoge mejor. 

GELASI1O0, vale tanto como ale= 
gre y rilueño,a verbo Greco yt mo g. 
«rw fideo,ha auido delte nóbre mochas 
fsntos, Gela fo Papa,y orros dos famos 
Morrires Gelafios. 

GELVES.I:!a del Mar Mediterra 
neo,en la cofta de Africa. Eftà corrum- 
pido elnombré de Gerbi, v otros la lla- 
man zerbi antiguamente fe llamó pe~ 
nyux,y Menyx. Los moradore: della fe 
dixeron Lorophagites, porá dévian má 
ténerfe del arbolico dicha Lotos , cuya 
fruta eraran fabrofa,4 alos foralleros q 
la cormian hazia oluidar el cariño de lá 
patria, y criavale en eftas partes de Afije 
ca.Sobre elta isla pufo cerco el Códe Pe 
dro Nauarro, llevado en fu cópañia a dő 
Garcia de Toledo,hijo del Duque Al 
va,perdierófe por suerles faltado agua 
y vituallas,y fer por el Mes de Agollo; 
y la tierra tan calurcía y trabajofa de ca 
minar,a caula de fer areniíca, murieron 
muchos de los nueítros, y entre ellos el- 
re grå caualleró,aviédo peleado acauż-» 
llo,y apie , valerofaméte. 

GEMELO Silos hermanos dos,na< 
cidos de vn mimo parto, por fer dobla- 
dos, por otro vocablo masCalteliarro fe 
llamá Mellizas,quafi Gemellizos. Ya té 
goaduertidoGa muchosvócahloslesqui - 
tamos filauas, y lo vían mas Å nofotras 
los Tralianos, como cola por Nicolas, 
chefco, porFrácheíco.Algunasvezes há 
nacido tres de vn parta, y le há logrado, 
como fuerólostegs Horacios en Koma, 
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en memoria de los quales el pueblo Ro 
manotomóa cargo fuyoclcriarlosires 
T de vn parto vaciefen acofta del pu 

BCO. 

GEM IR,)del verbo Lat. Gemo. ic. 
jj itum.ef pre animiargoftía in fonum 
erumpoJugeo,doleo.lutú, Y dolorem 
voze oltendo :es propio del hombre, y 
por metaphora fe dize delbrato, y aun 
de la cofa inanimada, quando el fonido 
leremeda en algo;como dixo Virgilio, 
Jib.6.Eneid. 

Gimuit sh pondere comba; 
De gemir fe dixo gemido Lar.gemiros, 

GENCIANA, y crua conocida, 
la qual tomó nombre del que primero 
la defeubrió,y enfeñó fus vierudes, y el 
vfo della, Elle fue Gencio,Rey de Efla 
vonia, Q tuno particular inclinacion a ef 
pecular las virtudes d las yeruas medici 
nales V.de Diof.li,3.c.3.y alli a Laguna. 

GENEVA pueblo enelDe:finado 
de Eran:ia,en la Galia Narbonenfe, al 
lagn lemano,de do naceel Rodano Ce- 
fari All brogorom oy :dú,esnóbie Ha- 
breo M2 que vale tanto como hurtoyy 
los que alli feencubren,algon dia fe def 
cubrizan, y la ciudad es ciudad de hurto, 
pues los que eltan dentro fe han alçado 
conella. ] 

GENERA Lilo que es commu 
chos y ordinario,hablando fencillamen 
te y fuera de termino de Efcuelas, 

GENERA Lsenla milicia la cabe» 
a fupremaen el exercito,o armada,que 

leva las vezes del Rey. 

GENERA L)enlas ordenes de Reli 
gion,la cabeça ğ toda ella, y en algunas 
ay Generaliísimo,yrodovienea fervno, 

GENERAL, enlas Vniuerfidades 
es el aula adonde fe leen las liciones pu- 
blicas, y dixofe General por fer comun 
atodos los que quieren entrar a oyr, 

GENERA Lsfeoponea particular, 
dezimos,en general, y en particular: ge- 
neralmienre. 

GENERALI FE, o generalif, edi 
ficio,y cafa,y huerta de placer delos Re- 
yes Moros de Granada,Qoy dia fe con 
ferua. Todoslos interpretes de la lëgua 


Arabigaconeuerdan en que vale tanto 
comi la huerta del mulico,o delcoplea 
dor,o Pocta, y li fepone el acento en la 
vitima fn fica la huerta del archite&o, 
odel fabio. 

GENERO, comunmenteen Cafle 
llano fe 10ma,0 porel flexo, como gene 
ro Mafculino,o Femenino,o porloque 
enrigor le llama efpecie, como ay vn 
genero de carneros quetiené leys cuer 
nos. Vale condicion,ay genero de hom' 
bres 4 quieré fer llevados por mal. Por 
modo,es vn genero de burla muy pefas 
dojo gar de manos: termino y modo de 
preceder,engen-rode buena criancael 
moço dene refperaral anciano. fe gúlos 
Logicor,genos, & [pecies nonvno maa 
dodicuntar nam gerus dictar agao: tiy 
& quiad vni quicó & gurina fejua 
dimodo affsfti funt & cognajoce,ana 
dicó:iCh amwinedo,HacexPorpluro. 

GENEROSO ei hóbrestuftre,na 
cido de padres muy nobles, y decl ra el 
tirpe, conocida por €i arbol de fu ceren 
der.ci:.Ellecs generofo por linage. Ge 
nerolo a vezes finifici el q confiderada 
fu perfona lola,tiexe valor y vitod,y có 
dició ovb:e, liberal, y dadiuofa, Canallo 
generolo,el c: ftizo y de buena ra7a.Ce 
nerolid:d,nobleza,he: ho generafa. 

GENESIS esvóbre Criego,Ptré- 
rit @, generatie Nariuitas natura per 
ansonomafiá,finifica la creació dei mon 
do,y èl libro de la Elcritura fagrada, la 
mado por efta razó Genefis el primero 
de todos,al qual lo: Hebreos llamá bene 
Itporfer ordinasio,cercadellos poner 
nóbre al libro con las primeras palabras 
del, y benefit vale ranto en lengua He. 
brea como io principio Efte cójos qua- 
tro tele figuen elciiuio Moilen, y to- 
dosjiúros fe llaman el Pentarhevcon ró 
bre Griego,4 interpretado vale, quir:9; 
volumin:scóulenea fabor Genelis, Exo 
dus,Leviticvs, Nureri,Deureravomiú, 
y en eltos corre la regía fobredic ha del 
titulo, 

GEN I Loria de Granada, vale fes 
mejante al Nilo, o rio de los Silirgos, 
pusblos delas naciones que entrason a 

pobiar 
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potlar a Efpaña , con les Erules. Ta- 
marid. 

GEN O,cerca delos Gentes fi- 
niñcaua el demonio, eipirituque refidia 
con qualquiera hombre, y que cada v- 
no tenia dos; vno que le anjanava para el 
bisn,y otro que le incitaua para el mal: y 
ambos creyan nacer juntamente con el 
howmbre.DixoleGenio, legúelosa gig- 
nendo,vel quia nubiicum gignatur, vel 
Quia alli procreandorum facra diui nitas 
commilla puratur. Cuentan Plutarco, y 
Otros autores , que yna noche fe apare- 
cioa Bruto vna vilion de vna perfona 
horréda y fiera, y pregustandole quien 
era, y que le queria, le refpondio i tuus 
fuum,o Brute malus genius, me vidchis 

olteain Philippis,v có eho le defapare 
cio,llamádo luego Bruto a fus criados ĝ 
eltavan en fu antecamara, les pregunto 
fianian viĝo entrar,o falir a perfona al- 
guna de fu apofenió,o fi auian oy do al- 
gunas vozes,refpondieron, que no aujá 
vilto,nioydo nada.Otros dixeió, q Ge- 
mio no era otra cofa Que la Íirrimea, y có 
menfuracion delos elementos, la qual 
conferva los cuerpos humanos, y los de 
toda cofa viviente. Otros vna virtud, e 
influencia de los planetas que nos incli- 
pan a hazer elto,o aquello, y no folo cóf 
situy i geniosalos hóbres, pero råbiena 
las plantas, y alos edificios , y como di» 
xo Marcial,a los libros. 
Vidluras Genium debes babere liber. 

Segun verdad todo hóbre ennaciendo 
tiene vn Angel bueno en fu guarda, y fe 
gun opinion de algunos, para exercicio 
vn malo 4 nos preréda diuertir : vno ni 
otro no puede forgarnos , y en nueftra 
mano eltá el afentir , o no alentir a lo q 
nos reprefentaren en la fantalia. Y efto 
bate para quien no ha de feguir de pro 
pofito efta materia. Dias Geniales los q 
fe celebrauan en cada vn año, el dia del 
nacimiento. 

GEN IZARO ,vale cerca delos 
Turcos,táto como el q es nacido de pa 
dre Chriítiano, y madre Turca,o al re- 
ues de padre Turco,y madreChriftiana. 
Dize el padre Guadix ĝ vale el venido 
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de Nagares, G es del Chriftizn fino:pue 
de fer nombre Griego, del ve: bo faf», 
ho“pirio,fatcipio,o cel nótbre frg. pere 
grinus,hotpe:,Q vienebienco o dicho 
arriba,puesen parte fon elbrangeror, y 
procuzsoregalurios.y honrarlos,por a- 
traerlos a fu pala fefta. Es Iralis Harman 
Genizaro,al que es nacido de Efpañel, 
y de Italiana,o alreues, Énalmento el q 
es hijo de padres diferéres en nació. Die- 
go de Vrica dize fer nóbre Turqueico, 
y que vale nuevo exercito. 

GEN TE.enlengua Caftellana va- 
le concurfo de perfonasen algun logar, 
cemo huno mucha genteoy en la placa, 
Eftá el lugar fin gente. Irfe al hilo dela 
gente,irfe tras los muchos q <a minan pa 
ra alguna parte. Hazer gére leuantar al- 
gun Capitan foldados. 

GENTES, !ll:uimamos las naciones 
elparcióas pore: Orbe. Dize rn Prover 
bio,sung negres pêre lomos. Irene dó 
de no ime vean gentes connient a faber 
a la foled:d l 

GENTIL E S,losidolatras G no tu 
vieron conocimiento de vn verdadera 
Dios,y adoraron falfos Diofes, y de alli 
gentilidad,el paganifmo. 

GENT ILES,hóbres los de buen 
tale, y bien proporcionadas de miem- 
bros,y faciones, y dixerófeahi, perque 
cerca de los antiguos, los q der édiande 
vna familia conocida lellamavan Gen- 
tiles,y por la mayor parte los hobres 


principales y de noble calta, feles echa 


de ver en el talle, y en el femblante. 
GENTILES hóbres dela C. ma- 
ra,a de la boca,fon criados de los Reyes 
cóftitidos en la vna y otsa dignidad, 
Gétil hóbre de vn feñor esel ġ le lirue 
có capa y efpada,enbueni edad. porque 
fies viejo le llumarnos efcudero. 
CENTILDON A,y gentil dama 
lafeñora principal. Por defden folemos 
dezir gentil necedad es effa, 
GENTILEZA,elbuea ts lle, y ga 
llardia,y a vezes finifica la liberalidad, y 
buen termino,nohle, y Cartefaro. 
GENGIBRE, efpeciearomarica 
mu y picáre Lat Zinziber, aromint C. 
Jii» co 


G 


co erro rdrémiado co el nombre 
dvcueive ua uziuoaca cÓélia raz dela 
In tiay no ieat puede dar cigira ety mo 
logia ¿para {p3 calidades : podras vera 
Drofcorides bla emp. 149. y allia La- 
EA SEO 
- GENMIL,rióo candalofo que pafa por 
laciudid de Granada:dizé anerle llama 
do rio de fan Gil, y los Moros le pufie- 
ron por nombre Genil, que vale [emejí 
teal Nilo:de Genilum, que valé femejá 
te,del verbo Gebha , que vale alemnejar 
y de Nilam,rio Nilo. Elto es de Diego 
de V.rez.Otrosbueluenfegundo Nilo, 
que es lo mefmo. 

GEN O V A,ciudad antiquiísima, y 
mobilifsima,dicha Genua,vel Genoa, y 
vulgarmente la llamamos Genova, fu 
prouincia fe llama Liguria. Tiene otros 
nombres. V aras a Ábra.Ort.ver, genua; 

GINOVESES,los naturales de 
Genoua. El padre Pineda en iu Monar- 
chia,entre orras muchas cofas que dize 
de Genouz alega q fue fundada por La- 
no,o Noe,del qual tomo el nóbre lib. 1, 
cap.19 $3. 

GEOMETRIA. ytouerpge,terra 
dimentio,es parte dela Matematica, co 
mola Aftrologia,mufica,y arithmetica. 
Geomerra,el medidor de la tierra, 

GEOMANCIA, adivinanga por 
la tierra, yuoyuevr:z, efte genero de diui- 
nacion con los demas etid vedado, y có 
denado. 

-.GEORGICA,Lar.georgica.orú, 
Grece yupytre, ræ, libri tratantes ea 
Que adagrorum cultú pertinent quales 
foa las georgicas de Virgilio en quatro 
libros,cuyo argumento recogio en po- 
cosverfos Hieronymo Modeltino In- 
rifconfuito. 

Quid facias latas fegetes:que fydera ferset 

Agricolayut facilem terram pro fcindas a- 
ratris, 

Seminaquoiacienda modo caltufa; locorí; 

Edocuis meffeis magno olim fenore reddi. 

Eltá cópueíto de yá,terra, & +pyalondi, 

Operor vnde spy (often yá terra culta, * 
GERARCHLA,esnombre Grie 
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go spa Hicrsrebhia latrótom prinsi 
parom fignificar,Flerarcha,lacror ú pre 
fectú.S, Dionifñio Areopagita elcriuo 
entre otros libros los de cælefti Hierar- 
chiz.El nombre ef a compu: fto desees, 
facer; & apxos princeps. 

GERIGONZA,vnciertolengna 
ge particular de que vían los ciegos có 
que fe entienden entre fi. Lo mefmo tie 
nen los Gitanos, y tambien forman len- 
gua lor rufianes, y los ladrones que lla=- 
man Germania. Dixofe gerigonga,qua- 
fi gregigonga:porque ep tiempos pafa 
dos eratan peregrina lalengua Griega, 
que aun pocos delos que profeflauanfa 
cultades la entendian,y aísideziz hablar 
Griegoel que no fe dexaua entender, o 
le dixo del nombre gyrus,gyti, que es 
buelta y rodeo,por rodear las palabras, 
permutando las lanas , otraftrocando 
las razones:o eftà corrópido de gyrgó- 
zaylenguage de Giranos. 

GER ION, defte fe cuenta fabulo 
famente auer tenido tres cabeças , feys 
braços,fey s piernas, pero vn cuerpo, y 
vn lolo coraçon , y auerle vencido 
Hercules , como dixo Virgilio 8. E- 
neid. 

Maximas vitor, 
Tergemininece Geryonis, fpoljsque fuperhøs 
Alcides aderat, 

Segun verdad hiftorica, eltos fueron 
tres hermanos valientes, y podtrofos, y 
tan conformes que no tenian mas voa 
voluntad, y jamas le delauema vno de 
otro,lo qual les hazia fer invencibles, fe 
gun lo que enfeño Sciluro Scitaa fus hi 
Jos,ellando para morir, có darles vn ha 
cecillo de faeras,para quele quebraflen 
y aunque eranmocos valientes y robuf 
tos,no pudieró;delztole,y vna a vnalas 
quebró el menor € era niño, en que les 
dio a entender la fuerga que tiene la cô- 
cordia,y en Philofophia natural,es muy 
comú el axioma. Virtos vnita fortior eft 
qui ipfa difpería. Eltenóbse Gerion es 
vocábló Caldeo,deriuado dela palabrà 
gera, Gue fegun graues autores dizen 
valer aduenedizo, y eftrangeró, y afsi 

E eS s3 A -Gerion 
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Gerió fue de Numidia,y vino a Efpaña 
con gruela armada, y por fer eltrangero 
le pulieran el nóbre de Gerion.Ay alzu 
nos lngares eu E:paña que dizé auerlos 
edificado efte,y pueftoles fu nóbre, co- 
mo Girona, o Geriona, fueron los Ce- 
riones[cñores delas Islas de lacofta de 
nueítro mar Mediterraneo , fu riqueza 
confiltia en criar ganado,el qua! tuvieró 
hcrmofiísimo,y en abundancia.Efte ga- 
nata les robó Hercules, ainfrancis de 
Eurilteo. Vide Plin.lib.4.c.2. Er pópo- 
niú Melam.lib,3.c.5.Ouid. lib. 9. Meta- 
morphof.le llama paítor de Iberia. 
Nec me paftoris Iberi, 
Formatriplex mouit, 

GERMANI A,vide Alemaña. 

GEROND A,yn caftillo en la f:16 
tera de Caliz,que dizen aner fido edif- 
cado por Gerion, l 

GERONIMO, vale tanto Hiero 
nymo , como ley,o regla fagrada , de 
ftgov,(acrum, Él yrogav regula, norma. 
Bien quadró el nombre al gloriofo Do 
tor fan Geronymo.pues tan obleruante 
fue de la ley del Señor, y la regla de fu 
orden tan fanta,la qual confirmo el Pa- 
pa Gregorio Vndezimo, cerca delos a- 
ños del nacimiento de nueliro Redéror 
de 1371.Por mascierto tengo auerfe di 
cho puro, qual spor roua ideft fa- 
crum nomen. 

GERYNDIO,termino Gramati 
cal,es nombre formado del participio, 
carece de numero y de perfonas, y deba 
xo de vna voz encierra ambas fignifica» 
cionesaétiva,y palsiuasunde ageréda du 
plici fignificatione quidam gerundia ef- 
fe exiftimant. 

G ES T Oel roftro, y la cara del hő 
bre,dixofe del verbo Latino geftio gef- 
us gemi & gelt:] , que vale demoftrar 
en el roftro, y en fo femblante el efero 
que eftá en el anima,de alegria, y de trif 
teza,o por otro termino dezimos fem- 
blante.No hazer buen gefto a vna cola, 
es no auerle dado guíto. Ponerfe a gef- 
to,aderecaríe v aliñarfe, Mal ageftado, 
de malacara. Hazer geftos,mouer el rol 
tro delcompueltamente. 
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GET A S.pusblosfon enla Scythia 
Europea, por otro nombre dichos Da- 
cos, antiguamente Davos aunque ay 
entre eltos alguna diferencia. Strabon, 
lib.7.dize que los Geras caen al Ponto, 
hazia la parte de Oriente. Los Dacosal 
contrario hazia Alemaniaal nacimiento | 
del lítra. Los Griegos tunieron a efos 
por efclauos,[egun los nombres que pu . 
fieron alos fieruos en lus comedias. Y 
Saluftio efcriue auerlos vencido Lucu- 
lo, Elio Spartano dize fer eltos Geras 
los que dsfpues fueron llamados Go- 
dos;porque alabeys a Dios di la varie- 
dad de las cofas defte mundo. Antigua. 
mente efclavos,y barbaros, defpues fe- 
fioresde lo mejor del Orbe, y tan efti- 
mados que para honrar agora a vno de 
zimos venir delos Godos.Eveal princi 
pio gente erudelifsima,einhumsna.Oui 
dio de Ponto, i 
Nalla Getis toto gens ef iruculentior Orbe, 

G ET A, amamos los labios hin- 
chadosdelos negros, por la femej-nga 
que vienen con las fetas ,o hongos que 
nacen enel campo. La qual calidad es en. 


ellostannatural como el color, y co mao 


la torcedura de los cabeilos,quellan: 201 
pafiilas, Bien los defcrive Petronio srbi- 
tro quando para difimularfe ciertos mã- 
cebos fe querian teñir las caras poi pi- 
recer negros, y refponde vno de las jf 
ta determinacion A genúquid, & labra 
poffamustwmore terimo imperet, 
quid, él crines calamiitro convestere? 
nunquid, & frétes cicatricibus fcindere? 
Todaseftas fonfeñalesordinari:s enlos 
negros:tener los labios gruefos ,los ca- 
bellos rerorcidillos, y la. frentes có mu- 
chas rayas: y vltrade/to tienen las nari- 
zesanchas, y chatas.Dela palabra geta, 
o feta veras verbo hongo. 

GECER IN A cofa de Argel, co- 
mo Cota gecerina, porg Argel en légua 
Arabiga fe llama en propia terminació 
Gecirium.Vide Argel. 

G I B A.vale corcoba,del nóbre La- 
tino gibbus. bi. proprie eft tumor dorfi, 
auteriā peđtoris , éx fpinæ flexu enatus. 


El Griegole llama gëos,hibos , y butira 


li 3 la af- 
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la piracion en e. y ja yph'd en ita. pu 
do dairle gibos,y gibbos,no embargi- 
te G vo entendo fr nóbre Hebreo, por 
que Y giblen vale corcobado , y dea- 


lilo pudo aner tomado el Griego, y lla - 


madole como le ilama v80s , vide verbo 
córcabado. 

“GIBRALEON, villa de la Lufi- 
tinia,en la Turderania, a la qual Prolo- 
meo llama O/onaba,ClufioExuba.En el 
Reyno de los Algarues, y otros autores 
le dan otros nóbres, los quales refiere 
Abrahan Orrelio, verbo Ofonaba. Los 
Moroslepuñeron pornóreGibraleó, 
queen Arabigo vale lierza de colores. 


~ GIBRALFARO, caftillo,y for 


taleza de Malaga, vale fierra de la ahu- 
mada, por las alménaras q en ella fe ha- 
zen,para dar auilo de nauios,o gente de 
tierra. 


GIBRALTAR, vnmonte dela 


parte de Elpaña, enel eftrecho q llamá 
Gaditano,dicho antigua mére, fegú Pro 
Jomeo Calpe:romó el nóbre de Gibral 
kar devn Moro ( entró por aquellas par 
res dicho Tarifen la perdida de Efpaña, 
y de alli Gebel Tarif, que vale monte de 
¡Tarif, y corrupramiére Gibraltar. Tarif 
'Abenceat, Capita del Miramamolin de 
Marruecos.Á+ vn pueblo , o ciudad del 
melmo nóbre Gibralrar,en el Odifpado 
de Guadix dicho Calpe, y antiguaméte 

eraclea, Vide Abr.Orr.verb.Calpe:o- 
otros dizen ĝ Gibraltar vale cétro de la 
vitoria, y entrada de la vitoria,por fera- 
quella parte porla qual los Alarabesen 
traron en Elpaña quando fe perdio, en 
tiépo del Rey don Rodrigo.Otros dizé 
aueríe llamado Touel Fetoflo,que vale 
móte de vitoria,o centro de vitoria,Q pa 
rece concordar conlo dicho. Tamarid 
dize Gibraltar fierra de laue,o móte de 
Tarife,o móte dl eftrecho.Otrosaneríe 
dicho Iabalfarh,d vale táto como herra 
dela cóquilta. Botero enlas relaciones 
del Andaluzia dize, ĝ los Moros pufie- 
róa efte litio Gebraltar,o Gibelterra,de 
vn Caflillo muy alto å ellos edificaron, 
aunú pequeño en circuito ,debaxo del 


monte Calpe: y el Ariofto haze menció 


de Gibetterra, y lamala Zitelterra. 
Quinds partito vente ad unaterra 
Zizera detsayche fiede a lo Presto, 
Dizibeltaro,o vuoy de Zsbelserra, 
Cheb vno él: alrronomele bien deito. 
El padre Guadix dize q el nóbre Gibral 
tar efta corrópidode Chebel,altasf,que 
vale fierra de la punta, porú aquella fie- 
rra haze vna punta, y entra enla mar. El 
eltrecho de Gibraltar , es dicho por los 
Antiguos,fretm Herculeum, frerú Ga 
dianu m fretum calpes. 
GIGANTE, hóbre de mayor efta- 
tura de la ordinaria.Lar.Gigas.tis.delnó, 
bre Griego yiyas, gigas ditio cópofita 
a verb.yiwoparnalcor, & a yate , doricé 
yä, gd, quodterrá [ignificat quali exte- 
rra genitus,por manera Ga los Gigantes 
tenian por hijos de la tierro.Genefisc.6. 
Cigantesanté erant fuper terrà in dichos 
illis Eftos nacieron del ajuntamiento de 
los hijos de Seth conlas hijas de Cain, 
fueró poderofos, y tiranos:y como dize 
luego dellos el meflmo Texto fagrado. 
Iffifuns potentes a feculo viri famofi. Por 
la fabula de auer los Cigátes tenido gue 
rra con los dioles,y querido alçarfe con 
el cielo poniéda vn monte fobre otro. 
Macrobio lib.1.Sx1ur,cap.20. y Cicerá 
lib.2.de Natura Deorú,lo entiendé mo» 
ralmente deloshóbres locos, foberbios, 
impios y beftiales,que no levantan el pë 
f>miento vn dedo de la tierra,de la qual 
fe llaman hijos, y por effo fingen tener- 
los pies de colas de Dragones, porno 
penfavan cola derecha y reéta en fu pro 
ceder,y lo demas esburla y defatino, y 
afsi dize C:ceron:Hxc dicuntur, $ cre- 
duntur hulrifsimé, y en lo de feneétute, 
Na quid aliud elt gigantú more pugna- 
re cü dijs,nili naturz repugnare. Los Fi 
licos entienden por eftos gigátes,los el- 
piritos,o exalaciones, encerrados en las 
entrañas de la tierra , que no hallando 
falida rempujan imperuofamente , y 
rompiendo por los montes alúfsimos, 
parece que los levantanal cielo, y (uelé 
dexarlos abiertos y horadados, y a ve- 
zes llanos; y eltos {on los que caulan los 
terremotos y téblores de BERE s 
` bree 


GIG 


breo el Gigante fe lama naphil Tas 
del verbo78) naphilcadere , ruere,eo 
quod cadat cor ridentis illam qoia admi 
toturde altitudine ftaturz cius. Bien le 
verificaeíto en el efpanto que poniaen 
el exercito de Saul aquel Gigante Filif- 
teo dicho Goliath, por lo que el texto 
agrado dize.:.Reg.c. 17.Omnes atte f- 
raclisa cum vidiffens em fagerunt a facia 
cissitimentes eum valde. Por otro nóbre 
fe llaman Xayanes quafi Giganes, pero 
el nóbre Xayan inmediatamente es Ale 
man, y legon Geropio finifica hóbre q 
tiene largas manos y eftendidas , Ñ a mi 
parecer,es lo melmo á hóbre poderolo 
y notiene razon en negar en fu giganto 
machia, queno aya avido en el mundo 
Gigantes,pues baltava el exéplo dicho; 
pero oy dia los defcubridores de las In 
dias han hallado vna tierra que llamaró 
de los Gigantes, por aueren ella hom- 
bres disformes en eftarura, y cuentan Q 
cogisron a vno delos Efpañoles, y le e- 
chauan de vno 2.otro, recibiendoleen 
las manos jugando con el vneorro de- 
lios a las bonitas, como fi fuera pelota, 
B.en es verdad que como tenemos di- 
cho podemosliamar gigantes mexafori 
camente a los fouerbios defalmados, 
blasfemos,tiranos, y hombres fin Dios, 
y finconciencia,por fer hijos de la te~ 
rra,y no cóliderar ġ ay Dios enel cielo. 

GIGANTOMACA LAjlaba- 
talla que fingen los Poetas zuer tenido 
losGigantes.Ouidio. 4fctaffefernt reg 
nam calefe Gigantes. 

G IG OT E,esla carne alada y pica 
da menudo,y particularméte la d la pier 
na del carnero, por fer mas a pro; ofito, 
a caufa dela mucha pulpa 4 tiene,es nó 
bre Frances Gigot,d vale pierna,cóuie- 
ne a faber la q es muslo en el hóbre, y af 
fi pienío G la palabra quixores, ĝ fon el 
armadura q cae fobre el muslo,eftá co- 
rrópida de gigotes,armadura de los muf 
los,como la de la rodilla abaxo fe ilamã 
grevas, El diccionario Latino Gallico, 
en la palabra gigor,pone por exéplo gi 
got,de montó coxa veruecis, pierna de 

Segunda parit, 
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carnero y aunque lo q della fe llama rë 
gote, quádo le parte menudo fe diga só 
propiedad, no por efo dexamos deila. 
mar gigote la demas carre picada menu 
do, como gigore de vn pecho de vn ca- 
pon,o de vna perdiz, 

G I L.eftenóbre enlengua Caft Ha. 
na, es muy apropiado alos cazales y 
paftores en la poelia,es vocablo <Ot12y- 
do de Egidio,demanera q 5.Cil es s.E- 
gidio Abad.En la Prouincia Narbonen= 
fe regala I glefia delle fanto primero de 
Setiembre,quedoó en proverbio vn ver- 
fo Caftellano de vn foneto. 

Quenunca falta vn Gilquenos perfiga, 
Didoaentéder Gaund defittavn emulo, 
no falta orro 4 fe tobllicuya en fu lugar. 

GILON A,elle róbredieró los Mo 
ros ála viuda moger Gauta fido del Rey 
don Rodrigo,quádo cafo có ella el Rey 
Moro de Sevilla ; llamado Abdalaziz, 
de[pues que el defdichado Rey murio 
en la baralla,junto a Guadalete, y le aca 
bo de perder Elpaña. 

GIMNASIO,no esvocablo rece 
bido comimente ,pero es admitido en 
Efcuelas,es nóbre Griego yuuvcoio, lo» 
cusin quo hitexerciuú,pord yuuvxi vale 
exercicio,elle nóbre tubiesó ciertos lu- 
gares publicos, diputados para 4 los má 
cebos fe exercitaffen alli coluchar, faitar 
correr, tirar el difco, defpues vino ato» 
matlepor loslugates dóde fe exercita» 
uilas letras, y afsilosLatinos tienen mu 
chas phrafis aplicadas ala concurrencia, 
cóferenciayy difputa de las buenas dici- 
plinas,G foo propias de los luchadores, 

arte Gymnaítica: 

GIMNESIASjllamaronlos An- 
tiguosalos inosado!es delas Islas de 
Mallorca y Menorca,porú andauá def- 
nudos alomenos no vefiiá todo el cuer- 
po,dexádo braços y piernas delcubier- 
tas, y el cuerpo veltirian có pieles de ani 
maltes:lás meímas islas Mamo 6 G yhine 
fias,y.por otro nóbre Balleares , por fer 
armas de aquellas gentes las hondas, y ti 
ran con ellas con tanta fuerga que noles 
paraua hombre delante. ~ 


İii 4 GYM- 


GIN 


GYMNOSOPHISTAS,cier 
tos Filofefos de la India,dichos atsi por 
que andzuan defnudos, y avitauanenlos 
montes, fin entrar en poblado, por huyi 
de toda ccafion de regalo y vicio. De 
Alexandro Magno fe cuenta que avien 
do topado con eftos,le afearoncon grá 
libertad lu codicia, y lostarrocinios y 
rabosque hazia por todo el Oriente, ol 
nidado de que era hóbre mortal como 
los demas. Veras a Plinio lib.7.c.2. San 
Augoft.lib.15.de Ciuirate Dei. Ciceron 
en las Tufculanas queftiones lib.S. 

GINEBR A,nombre propio dev- 
na Princefa,en los romances y libros de 
cauallerias, 

GINEBRA D A S,cierto genero 
deoxaldres,o tortadas, hechas de man- 
teca de vacas,agucar,y otras cols". To- 
mo el nombre de la inuentora, li fue al- 
guna Cinebra,o de: logar:ora lea Gene 
ua, ora Genouajalla io veran los Nomé 
clatores de la gula. 

G INES,nomtre propio, Genefiug 
tres Íantos ay deltenóbre,y todos Mar- 
tires, podremos interpretar el nombre, 
que valga tanto como luchador,que en 
traen la paleftra defnudo, y afsiel ene- 
migo no tiene de donde alirle, y como 
va vntado con elazeyte de la caridad 
qualquiera prefa que quiera hazer en 
el el demonio le fale en vano. Ev efte 
propofitorienen dicho mucho los San- 
tos,y podra el predicador aprouechazíe 
dellos en efte concepto , fi predicare en 
Iglefia y fiefta de lan Gines. 

G INET E,hombre de acsuallo, $ 
peleacon lança y adarga, recogidos los 
pies coneftriboscortos que no baxá de 
la barriga del cavallo.Efta es propia ca- 
ualleria de Alaraves,los quales vienen 
deínudos de piernas y cl aIreman- 
gada la manga de la camila, y fin ningú 
na otra arma dura en el cuerpo , con (us 
turbanres enla cabeça, y fualfange ; m 
cimitarra colgando del hombro eretta 
hali:deíta forma.dizen aver fido las fi gu 
ras que el deldichado Rey don Rodrigo 
Yio pintadas enel liengo dela tórre an. 


cantada con vn letrero que dezia. Quñ- 
do efta gente enviare on Elpaña fe per- 
dera, y afsi fe verificó con la venida de 
los Alaraues ginetes.Elte nombre prei 
de fer Griego, y valer rãto como deino- 
dos, yen la guerra aquel dezimos yr def 
nudo que no va guarnecido de hierro, 
yuuvtasmiles levis armaturz, y trayen- 
do de aqui fu origen, auiamos de dezir 
gy mnetes:y porno llevar armas tales q 
puedanreliftir el golpe de frente en fré 
te,pelean de rodeo,y muchas vezes quí 
do van huyendo al parecer del contra- 
rio le hieren y bueluen fobre el, y otras 
hurti el cuerpo al golpe, dexandofe caer 
debaxo de la barriga , o cuello del cana- 
llo, fin perder la fila , y recibiendole al 
foslazo en el adarga. Otros dizen que 
pinetes fon cierta nacion y cafka de Ala 
raves dichos Cenéras,o Cenetes, que vi 
uen en las montañas de Africa, y fon be- 
licofos.y grandes hombresde 2causilo; 
Diego de V:rea dize que ginete, fe pu» 
do dezirde Cinete,que en terminacion 
Arabiga,es Cinetum,y finifica ornamé- 
to del verbo Ceyene, hermofear , ofer 
hermnfo,por l2 gallardia de los ginetés 
quando fale» do helta con fus in bantes 
y plomas.fos marlotas , y bozagurss; Y 
Josjaezes delos cauallos ricos. El padre 
Guadix dize que ginere cftá corrompi- 
do de gener, queen Arzbigo vale folda 
doo chaner.En el Edangelio de fan [v3 
tap.1 9 donde dize, eneren ergo nsiliros 
È primi quidem fregerunt crara, ey alte 
rs e En laverfio Aribiga,en lugar 
de milites elà la pal:bra Genet, o Che- 
nede, i 
GINETA, algunas vezes Enjfica 
vualanca corta con vna borla por puar 
nicion,Júro alhierrodorade infigni de 
los Capitanes de infanteria t pncofe ds- 
zit alsi por fer corta y recogida, yin 
porqué les arma delos ginetes, cuyas lá 
ças fon muy largas, 
. GINETA, vna efpecio de fuyoa, 
cuya piel aderecada froe para aforiar 
ropas, fegun Cardano generas, de cierta 
prouincia. En el lib:3.de los Reyes c:15. 
i > RNE le has 


GIR 


fe hize mencion de yn hombre dicho 
Ginerh.p-ter Thebui. 

GINjAS,jo ginjoles,fonlo mefmo 
que agufayfas. Vide lupra vesbo Acofei 
fo. Los Portuguefes Haman a las guine 
das o cerecas por madurar Sinjas,tiené 
alguna lemejanca las cerecas; y las acu- 
fayfas, en elcolor y forma, aunque no 
enel fabor,por deflgayre al que pide al- 
gunacola defruraque nolaay enaquel 
tiempo le foelen refponder , mas ginjo- 
les verdes.El nombre de ginjo!,o girjo 
la : eftá corrompido del Latino ¡usuba, 
El padre Guadix dize que ginjol eftá co 
rrompido de chinchil,que vale conten- 
to y regozijo,por fer ellearbol hermo- 
lo y viftofo, qve da alegria en mirarle 
efpecialmente fi empiega a colorear la 
frota, y el verde de fus hojas eftá enton- 
ces muy fubido, y afsi dize otro prouer 


bio del que va gallardo y alegre,que va - 


como vn pinjol verde. 


GINESTA,Lar.genifta,y vulgar- 
mente-regtama,en Griego fe llama, zrep 


siop fpartioh,efparto , aunque diferente 
del comun de que aca fe hazenlas efpar 
teñas. Ay muchas diferécias de retama 

ero tadas ellas produzen vnosjunqui 

osredondos,lifos, y puntiagudos, y có 
pocás hojas,o ningunas. La retama olo- 
rofa tiene las flores amarillas en forma 


de palomitas. Vide Diofc.li.4-cap.I.9.y 


alli Laguna. D O i 

< GIRA,eslacomida y fefta que (e 
haze entre amigos con regozijo y con- 
tento, juntamente con abundancia de co 
mer y beuer,y mocha alegria y chacórá 


entiendo fer nombre Griego del verbo: 


pas Carolo Bobilio in libello 
e diferencia linguarum vulgarium, di- 
zellamaríe chere,del nombre x «ipe,ché 
re ideft,aue nofotros la ch. en G. bolue 
moslade ordinario, A cierto amigo le 
parecio poderle auer dicho del nombre 
xp”, puerco, porque es muy buen dia 
y de regozijo aquel en que- [e mata el 
puerco,por los búenos bocados y dife- 
rentes que da, y por el regozijo de toda 
la cala:hafta los niños juegan con labe- 


374. 


giga ala pelota. Es comparado al2hori¿ 
to rico que tiene deudos pobres, + reca 
la vida efld groñendo como puerco haf 
ta el dia que muere a losquales tolen:os 
por efo dezir que limve:tohré peer 
co.É. padre Guadix dize que Gha es 10 
bre Arsbigo,y que vale comido pipa- 
ra y abundant-. En la palabra Guadaja- 
xara,nombre corrompido deGuad xira 
que vale rio del lufiéto y dela cenrid.-. 
GIRAPFA,animal camelo pardalis» 
G IRA R,esreboluer, noestern jį- 
no vfadoen Caftilla vfafe enla lengua 
Caralana,vate boluera la redonda, y gi- 
rao,boluedaca, y enboluiendoelrehiro 
dizen que fuelen dar ciertos rafgeños 
por lá cara,es verboLatino gyro gyras, 
circumvoluo gyrum facio. l 
GIRASO L,otormífol,es vna plã 
ra, cuvas flores van girandole y dando 
buelta conelSol, defde que nace hafta 
que fe pove,en Griego fe llama,nAcor po 
zriop, hieliotropium,4 finifica lo inefmo, 
ay mayor y menor:ratadeitas Diofco- 
rides lib.4.c.192.8 193. y porque el Do- 
tor Laguna fu Comentador,hazé vna di 
gréfion; confiderando la naturaleza de 
efta planta,me parecio ponerla aqui, ad 
mirable y digoa de fer ímitada es irna- 
turaleza del Heliotropio,que conocien 
do losafiduos beneficios que recihe del 
Sal, y que lu fer y acrecentamiento, 1o 
le tiene de otro, le va oluidádo deñ mef 
mo tras el declirando cor fus tallos,có 
fus hojas, y con lus flores, vía joclinació 
ho vulgar,y vointenftísimo amer lleno 
denotableagradecimiéto, defuerre que 


a:qualquiera parte queincline »quel1e- 


lombrante planeta, empre hazia 2que- 
Ha fe enderegan vniformemente fos ra- 


mas, las quales de noche fe encogen co- 


mo biudasatribuladas,de dóde podemos 
jozgar que no folo nos firue de médici- 


a lalutar efta planta :empero tambien 


de vr muy concertado relox, para él ió 


«tierto y orden denneftras vidas, pues có 


fu regular movimiento nos mide el día 
y diuidiendole por igualesporciohes, dif 
tintamente nos enfeña las horas; 8rc, 
pii Parte 


GIR 


P. tedelftotomo de Marco Varren,que 
hab'sndo delBeliorropioydize: Nec mi- 
pus admirasdom, quod fitin foribus, 
quos vocanı Heliorropiarab eo quod fo 
lts orram manė fpem & elusiter ita le 
quurtar,sd occafum, vt ad eum lemper 
fpe&enrt, Vide Plinium lib.22.¢.21.Fin- 
gentos Poetas auer fido vna Ninfa di- 
cha Ciycia,a quien Phebo quifobien, y 
auiédola puefto en celos deLeucorhoe, 
orque Phebo la requelto,engañando- 
i primero en figura de fu madre,lo def 
cubrioal padre dicho Orchamo,el qual 
la enterró viua, de do nacio el arbolito 
del encienfo, y la Clycia,viendofe olui- 
dada y aborrecida de Phebo,le fue fecá 
do, y finalmente fe conuirtio en la yeru 
wa Cirafol. Cuenta efta fabula Ouidio, 
Lb.4.y remaralacon efte verfo, 
Vertitur in Solem,mútal aque [eruat amon 
rem, 
GIRALDO,csnombre Frances, 
lo meimo que Gerardo : 2y quatro fan- 
an deite nombre,tres Obilpos, y va A- 
bad + vau dellos Martir en Panonia, 
GIRALDETE,ogiraldina cier 
to ¿once de v ftidura corta, que ciñs, 
rodea el cuerpo. Algunos dizen que fe 
ieo a'si por auerfe tray do de Girona. 
Lo məs cierto es que efle genero deca 
pollo era la fobre vefte d: los cavaile 
yos Comendadores¿e San luan, y tomo 
el nowbre de Giraldo peregrino, ġ fun 
do el Hofpital en que comencaron las 
Fayzes delta fagrada Orden de Caualle 
sia. Verasal padre Pineda lib.22.C4. 21, 
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GIRANDVLA,cierta rueda lle 
nadecohetes,que dando bueltas a la re 
doda , y girandofe defpide de fi rayos 
de fuego a modo de cometas, con muy 
grandes tronidos.Elainuencion fe tru- 
xo de Iralia,y fe vía en Roma,efpecial- 
méte en las ñeftas de los Apoftoles, S. 
Pedro, y fan Pablo,y otras en que fe po 
nen luminarias por feñal de fefta y re- 
gozio. A 

GIRAPLIEGA, valerantoco- 
mo medicina benediéta amara,y es nó- 


bre Griego.iperinga, Herapicra, y cos 
rrompide Girapliega. Efta medicina q 
fe toma por lu boca es muy amarga, por 
que entre otras colas lleva el aloes , cu~ 
yo jugoes amarguiísimo, tiene grá vir 
tud para algunas enfermedades del vié- 
tre,para el menftruo,para la orina, para 
laidropefía, Sc. A y della diuerfas com- 
pokiciones,de la mas víada dizen aver li 
do avtor Antonio Mufa Medico de Ti- 
berio Celar.Galeno refiere averle inten. 
tado antes del nempo de Neron. 
GIRIFALTE, aue de rapiña, y 
de altaneria, y para contar lu genealo= 
gia es neceffario dexar alos cagadores 
vfen de alguna licencia, y es el cafo que 
todos los que cfcriuen libros de Cerre= 
ria,y entre jos demas Iuan de Sahagun, 
y Guillermo Napolitano d:zen,que los 
primeros Halcones fe hallaron en el mó 
te Gelboe, y de alli fe rranímontaron a 
otras parres:y de la diferécia que dellos 
fe caulo,es en efta forma ,queel Halcó 
negro Bihari Torguelo, fe murio,yque 
dò la primalula: y enel mes de Marco, 
quendo fue en amor fejuntó con vna 
aueque lla mau Valadio,y hizo hijas de 
lla,los quales facaron plumas blancas, y 
eftos dizen q fueron los que llamamos 


. Gerifaltes, y que a otro sño al mefmo 


tiempo le juntó có otra aue Hamada Al 
variíto, y difta cria falieron los facses: 
yo me remito a los que fon peritos en 
elate de Cerreria:y enquantotocaala 
etimo'ogiadel nomb:e, dize luan Lo- 
pezde Velafco;girifalre,gicifalecne feu 
gerensfalcem,por las vñas Qiiene cer- 
uas y falcadas,pero es coman ato daslas 
aves derapiña, A mime parece averle 
dicho de giro,que es buelcacaredondo, 
porque fube por elay:e d:mdo tornos, 
y quando fe vee fobre el aue cae a ella 
de golpe. Y asi el Frances le Hama Ger 
faur, y buelue en Latin Girofalcos, yea 
Caftellano podriamos holuerG yrofsi- 
con, y corruptamente Girifalte. Saorg 
Tomas lobre Iob.c 39. dize que el Giri- 
falre, eft nobilifsimys falco ,y es elque 
llamamos Herodio. 

CIRO 


GLIR 


GIROFE, cierra provincia de lns 
negros, y €lpecie tray da de aila Gario- 
phvilem.Avr.Nebr, 

CIRIGONZA, vide fupra geri 

On 7d, 

GIRGERO , ofirgero por otro 
nombre dicho fiere colores, y por tener 
tanta variedad dellas el Griego lellamó 
moais Me», verficolor, del nóbre sor- 
xaos s. varius, feu vari) coloris.Por otro 
nombre fe llama, ¿xevd:s,acanthis ab fpi 
nisquibus pafcitur , y por effo fe lama 
en Latin Carduelis , por mantener fe de 
las flores delos cardos,o de fu fimiente, 
vitra de fer tan lindo y apazible a la vif- 
ta,tiene vn dulce canto: y defteromó el 
el nombre girgero , corrompido de Sir 
gero, quevalecantor,o cantorcico,nó 
bre Hebreo de “Y fir,que vale canto, y 
dealli Sirgero , y corruptamente gir- 
gero WTVATY fr hafirim , ideft, can- 
tecum canticorum. 

GIRNALDA, lacorona de flo- 
resque fe pone en lacabega por fiefta y 
regozijo,y porque la rodea fe dixo afsi, 
2 girando,del verbo Griego Tupow, gy- 
roo,inorbem verto. Deltas vfavan los 
Gentiles en los facrificios de fus diofes, 
en [os natalicios,enlos vanquetes; de di 
ferentes arboles, yeruas, y flores,como 
tenemos dicho en la palabra corona. 

GIRNALDA ,enelprincipado 
de Cataluña fe dize la flor manganilla 
baltarda,por hazerfe della lasgirnaldas, 
Vide Lagunãfobre Diofc.lib.4.cap. 59. 

GIRONA, tomafe comúméte por 
ciertos pedaços triangulados que inge- 
rian en el suedode los layos, para que 
hizieflen masruedo,y enlos que erá de 
terciopelo echauan eltosgirones de bro 


cados,o telas:y fellamanifayos, agiro 


nados.Pero en rigor giron vale la faxa 
que fe echa en el ruedo del fayo o de la 
faya,porque esnombre Frances, y en La 
tin le refponde gremium,a girando, por 
que rodea y da buelta,a nomine Greco 
yveos, gyros circituolurio in orbem. En 
Caftilla ay la iloftrifsima cafa delos Gi- 
rones, y particular hiftoria della , ala 
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qual me remito.Solemo: dezir querido 
pretendiédo alguna harienda,ay daile ul 
tad en falir con <lla,que alo munns fe fa 
cara vn giron. 

GIRON A,ciudad en Carai, a 
las faldas de los Pirincosenr:e Barcelo 
nay Perpiñan. Autheranorem vrbs in 
Hifpania Tarracorenti Los moradores 
della fellamaron Gerundenenfes de la 
ciudad dicha Gerunda, y legú orros Ge 
riona,por auerlz edificado Gerion,fep- 
timo Rey de Efpaña, como refiere Ga- 
ribay lib.4.cap.11. Otros dizen que de 
Gera que Reyno en aquella provincia, 
y en Elpaña,quiniéros años defpues del 
dituvio.Orros dizen fer nombre de vra 
ciudad de Grecia, y que los que de alli 
vinieron a poblar a Eipaña, a lemejanza 
de aquella la llamaron Pepovræ. Ay en 
Girona Iglefia Catredal, 

GITANO, guh egitano,d: Egyp 
to:eltaes vna pente perdida y vagamú- 
da, inquieta cogaĝadora , embuítidora, 
En Italia llamanalos GitanosCingaros 
o Cigaros, y tomaron el nombre de la 
tierra de do falieron dich» Cigaro:pare 
cieron €a eftas partes de Europa, cerca 
del año de mil y quarrocientos y devilie 
te Elto dize Doca en fu Biblioteca, fol. 
364.y dixeronfe Cingaros por la f me- 
Janca que tienen enla inquietad y poco 
repofo ,a vna avecilla que anda por las 
orillas de la mar,que llaman Cingalo,a 
Cinglo,que por otro nóbre fe dize Mo- 
tacila, y en Cafteliano A guzaniene. Ef- 
toesde Iuan Geropio en fu hermatena 
lib.r,ad fnem. El vulgo cree que eftos 
vinieron de Egypto y de aquelia tierra 
adonde eftuso retiradala Virren nuel 
tra Señora có lu preciofifsimo Hiro por 
orden del Efpihitu fanto, fegun te le re- 
uel0 al fanto loleph,porel Angel, Mar 
thxi.cap.2.54720,raccipe pucrico, dy Má 
srem eins dr faccin AE cypra Y € por 
no aver querido aluergar al miño pere- 
grino,y a fo Madre, y a Joleph,les cayó 
la maldicion de que ellos y fus decendié 
ves fueffen peregrinos por el mundo, Lia 
tener aliento ni morada permanente: vi 

tra 
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tra delo ref eren antores graves gne cf 
tos asvan: eniéftumonio de los Em- 
peradores onilg uo: dë O jente y en que 
f: onurayque los aniepaflados deftos, en 
la Ex y pto renorfudsiuraró de la Iple. 
fia hnt: y Chaílianiime, y recibierólos 
errores delas paganos, pero boluiendo 
en liy reconcilandolos, fe les dioen pe 
niten: isque todas aquellasfemiliatsycier 
to nuwsro dellos anduuieffen peregri- 
nando por el mundo, para que con efle 
trabajo purpaffen elcsiwen de fu perfi- 
dia y apolalia, Todo mentira y bella- 
queria, porque confta de graues autores 
ferefclauonss, y vivir enlos confines 
del Imperio de los Turcos, y del Rey- 
no de Vngria:bienque venidos por aca 
admirenotros vellacos aduenedizos , 4 
Te les pegan,y la lengua que hablan pro 
piatiraa la Efclauonazno embargante q 
tengan otra fiéticia con que fe entiendé, 


que comunmente llamamos gerigonca,- 


corrompido el vocablo de zingerionza 
lenguage de Cingaros.Eltos deprenden 
facilmente la ¡égua de la prouincia por 
donde paffaa y alsi faben muchas: y fue- 
ya de fer ladrones manifieítos, que robå 
enel campo, y en poblado , de algunos 
dello- ie puede prefamir que fon efpias, 
y por [oípecha de fer taleslos mádo del 
terror de toda Alemaña el Eniperador 
Carlos V. año de mil y quinientos y 
Quareota y nueue en la diera que tuuo 
en Ax gulta cap.26.y defta conftitoción 
haze mencion Petro Gregorio Tolo. 
fano lib.24 cap. 16.num. vltimo Synrag. 
šuris vniverhi. Ea Efpaña los caltigan fe 
ueramente, y echan a los hombres a ga 
leras ino learay gan y avezinanen algu 
na parte:las mugeres fon grandes ladro 
nas, y embuftidoras, que dizen la buena 
wentora por las rayas de las manos, y en 
tanto que efta tiene embeuidas a las ne- 
cias.con fi ie han de calar,o parir, oto- 
par con buen marido, las demas dan buel 
ta ala cala,y fe lieuan lo que puedé. Har 
to eftá dicho defta ruin géte: el que qui- 
fiere ver mas por eftenío lo que es fu 
origé y futraro,vea al padre Martin del 


Rio en fus difquiliciones Magicas lib, 


4.03p.3.:6> 
Dezimosa alguno ler gran Gitano, 


quando en el cotnprar y vender, elpe- 


cialmente beftias tiene mucha lolercia, 
eindofiris Gitañerja,qualquiera agude 
23,0 prefteza hecha en efta ocalion: por 


que los Gitanos fon grandes trueca bu~ 


rras, y ¿n tu poder parecen las beftias vu 
nas Crbras, y en lleuandolas el que las 
compra,fon maslerdas que tortugas. 
GITON, comunmente llamamos 
Gitana yn pobreron: (trápero, delarra 
pado,que fin tenereufermedad ninguna 
niliñon,le anda a la gallo fa, oy en vn la 
gar,y mañana en otro. Puede fer nóbre 
Grego dil nombre iray, tunica, ami. 
os, fagulam:porque eftos gitones van, 
muchas vezes veftidas m de angeo grue 
fo y Incio , o de faya! , como andan los 
vetiranla xa egan llevan cargas. 


GITONES, fonviertas monedar 


de cobre,que èn fi no tienen ningun va- 


lor,yran folo firuen para calcular hazié 
do deilas vnidad,decena,cenena, e. Y 
toman el valor del logar y numero a då 
de le colocan, y los van paflando de v- 
no a cotro Deftos vían en el bureo de fu 
Mageftad, y pudo fer en razon de no te 
neren fi ningun valor,y mudaríe de vn 
lugar a otro,fe llamaflen Gitones del ori 
genquerenemosdi:ho. > 
GLADIATORES, fe dixeron 
a gladijs,como fi dixe fTemosefpadachi- 
nos de las efpadas.Entre otros juegos,y 


efpeétaculos que revian los Romanos, 


era paresde hombres, que enmedio del 
Teatro fe matavan vnos a orros. Eftos 


juegos algunas vezeslos daua el pueblo 


o los Emperadores ; y pera efto tenian 
hombres condeuadosa muerte, y ellos 
fe marauan vnas a otros.Otrasvezeslos 
danan los particulares, y comprauan pa 
ra ello efclanos : y algunos dexavan en 
lus teftamentos,que cadaaño fe dieffen 
al pueblo tantos pares de Gladiatores, 
creyendo que con lafangre de aquellos 
deldichados fe aplacanan los diofes Ma 
nes a infernales : llegó fu crueldad de 

aquel 


GLO 


aquel pueblo a tanto que como agora 
en los bangueros y fivftas foelen traer 
mulizs-Y vna comedia, tray an citos que 
te man fen delarte dellos eftando co- 
mienza, y a vezes teniendo la copa en 
la mano para bener,falesoa en ello la lan 
gre di horido, y era labrofo aluqnete fa 
ra elios, y dulce calabrrisda. Ello duró 
halla el tiempo del Emperador Conftá- 
tino, que lo vedo del todo. Dezizn iss 
Komanos,que con ver de ordinario fa- 
car fangre, y marar hombres, (e engen- 
draua en ellos vnanimo carnicero para 
çontra (us enemigos: y afsi todas las ve- 
zes que aujan de faliren campo, conce- 
dian primero losjuegos gladiatorios,pa 
ra que có la memoria frefcadefta cruel 
dad no fe apiadafíen del enemigo. Etto 
dize Efpartano enla vida de Scuero: y 
Cipirolino en la vida de Maximino , y 
Balvino. 

GLADIOLOses cierraelpecie de 
efpadaña, dicha afsi por la forma que tie 
ne decuchillo como la efpadaña de efpa 
da,quiero dezir efpadilla, por fer lus ho 
Jas mas cortas y mas eftrechas, y legua 
Laguna dize efta efpadañuela naceco- 
munmente entre las ceuadas y trigos:Íu 
rayz tiene virtud atraítiua, refolutiua 
y defecativa. Vide Diofcoridem lib.4.c. 
22.8 ibi Lagunam. 

GLICERIO, Lar. glyceriom, y 
aunque la determinació del nombre es 
neutra, finifica moger , qual la nombra 
Terencio en fos comedias, y vale tanto 
como dulee,melofa,y fabroía, y Auxsprop 
de yavxus,glycys,dulcis. 

GLORIA,Lar.gloria,comunmen 
tela difinen en efta forma, eft frequens 
de aliquofama cam laude , vna fama , y 
vna voz comun que ay de alguno, a quié 
loamos y engrandecemos, por fus he- 
chos y fu virtud; y porque en razon de 
meritos y de bondad,nadie como Dios: 
Soli Deo honor & gloria; entre gloria 
y claridad pone Seneca lib.3. epiftolarú 
efta diferencia.Nempequod gloria mul 
torúm jadicijs conftat , claritas vero bo 
norum:y efta claridad haze fea reueren- 
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ciado, y honrado. Las acepcienes que 
nene efla paluhira plorla en di ¡prada 
Eteritura, podras ver en la [y pa niego- 
riarom,ý otros avtores,en la forna que 
comunmente vízmos delle rennmsvo, 
Pondre algunosexemplos Primero: - 
te llamamos glorja la bienevenoranza 
y dezimos de! defunto,tengale Dios en 
fu gloria.Por defcanío y gozo,como es 
gloria eftar enla foledad y quiérud con 
los religiofos , o es gloria oyr los diui- 
nos oficio: con tanta muíica y felemni- 
dad, Dara vno gloria,darle loor. M:r- 
cial tomó gloria por fama, y nombradia 
de gran poeta ; y porque efta no le con- 
cede lino alos que ya fon muertos,y no 
tienen quien los embidie,dixo! 
Si pof fara veit glorsaynon propero. 
Ovidio dize auerla alcançado en vidali. 
4. Criftium,egloga 9. hablando de'la 
Mula. 
Ta nihi, quod raram ef? vino fudlime de» 
difi 
Nomemab exequijs quod dare fama fos 
les. 

Alfn fe canta la gloria , hafta q vno ha 
acabado, o la vida , o lo que tiene ro. 
mengado no fele devedar gloria, Elle 
refran tuvo origen del verfo,Glori. va 
111,8 Filio,X Spiritvi Santo, que fe can 
ta enel finde cada Pfalmo,como lo inf- 
tiru yôel Papa Damiano , a inítancia de 
fan Geronimo, en vna epiftola que le ef 
eriujo, la qual eftá en el primer tótivo 
de los Concilios, y dize alsi hablidó del 
te verlo. l fed carmen lasdisyomni Phail 
coniungi pracipuas, vi fides srecentoríó oilo 
decim Epifcoporam Niceni Concili in ve 
bro ore pariconforriodeclarerór,c7 e. 

Y pues tratamosde gloriayno ferá fue 
ra de propolito dezir algo del hitito, 
gloria in excelfis Deo que le canta eh läs 


feftiuidades defpues de los Kiries Ë la 


tólas,la primera, y fañ Damafo lib, Pon 
tific.cap.9.Y Ropero Tuiciente dl¿e, § 
lá Iglefia fue enfeñada de boca ¿He lës 
Ye GN Ange» 
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Angeles quelocantaron primoro,fegú 
lo efcriue lan Lucas cap.2.Et fe hizo foils 
ef can tugelomalcirudomiliciscaleflis Las 
dantimm Donm,ér dicentium, Gloria im ex 
eclfis Deo, gr imerra pax hominibus , bon 
voluntatis, pc. Porelto inltivyó Telel- 
phoro fe cantafíe el dia dela Natividad 
del Saluador,y el Papa Sy maco lo eflé- 
dio , a que fe cantalfe en los dias de los 
Domingos,y fieftas de fantos.Refierelo 
el padre Pineda lib.16.c3p.14.9.3. 

GLORIOSO. el lleno de gloria, 
ò fama, y en lengua Larina gloriofus,al 
gunas vezes finifica el que le gloria, y 
en romance le añadimos efta palabra va 
na,como vanagloriofo, y vanagloria. 

GLORIFICA Rjdar gloria,glo 
sificado Ec, 

GLOSA, Lair. Glofía, esnombre 
GriegoyyAasse gloffa vale lingua, pero 
comunmente /eroma porlas anoracio- 
mes, y comentos que declaran los Tex- 
£os,o otra qualquier efcritura,por quan 
sofon como lenguas e interpretes. Glol 
far alguna cola eferica, o dicha, es inter 
pretaria. 

GLOSSAR las palabras, vulgar- 
sente es darles otro {entido del que fue 
na, y avezes del que pretendio el que 
las dixo. 

GLOSSADORES,los que in:er 
pretan gloflando,&c. 

GLOTON,eltragóque come mu 
cho,y defordenadamente, Dixofe de la 
palabra Griega yAasa lingua,porque el 
guíto y la golofina eltá enlalégua. Glo 
tonear,comer delordenadamente. Glo» 
toneria el exceílo en comer.Lar. Inglu 
nies. 

G NEMON ,,elefliliro delrelox de 
fol cuya fombra demueftra las lineas de 
las horas en el,esnóbre Griego yrepon 
gnomon eft tilus in medio herologiy fo 
laris,vmbra fua horasindicans. 

GNOSTI1COS,fueron vnos he- 
reges muy fucios y alquerofos,aunque 
ellos fe pofieron el nombre arrogante, 
y fanfarron,llamandofe Cnolticos,(cié. 
tifñicos,famolos, y fabios yvasixes, de yvë 


c12,que vale cognirio, fcientia faro, fé 
do vnos grandes necios, pusrcos, y funo 
fos vellacos. Haze mencion dellcs 1:1- 
neo lib.r.adueifus harefes cap. 24. Ni- 
cephorolib.4.cap.2.Direltorinm ingui 
fit.par.2.q.5.fo.mhi 243. Gnoflici prop 
rerexcellévizm feientix fe ita appellare 
voluerung animam natoram Dei effe di 
cunt bonum, & malum Denm, fuis Dog 
matibus fingunt, 

G OB ]jpez,gouius, fine covius.An 
ton. Nebr. 

GOZO,)delnóbre Latino gaudiil, 
contento y alegriade alguna cofa. Nuet 
tro gozo enel pogo. Dixofe quando to- 
mando alegria de alguna cofa que efpe 
ramos,o penfamos tener fale falfa, 

GOZA R frui gozarfe, lograrle,go 
zolo contenro,alegre. 

GOD O,ins Gados fueron antigua 
mente dichos Geras,gente muy Septen- 
irional,que falio de aquella tierra , y le 
efparcio por todaEvropa.Los que que- 
daron en Italia fe llamaronOltrogodos 
que vale tanto como Orient: les en ref- 
peto de los que paffarona Efpaña, los 
quales fueron dichos Veltrogodos, y 
corruptamente Vifogados, q vale Occi 
albo vnos y otros le llamaron 
Godos¡porquáto taliecó de la prouin- 
cio de Gozia,que eà enlo mas Sepré. 
rrional del mundo,cerca del Polo ea yn 
gran feno que hazen el mar elado , y el 
de Alemavia,y confinacó el Reynode 
Dinsmarca. Enla Region Fimarchia, 
¿(tá vna gran Prouincia,que llaman$cá 
dia, y efcandinauia,que en fu lengua fini 
fica Isla hermofa y deleytofa, y en ella 
ay otros Reynos principales , conviene 
a faber Gorhia, Noruega, Suecia, y Da- 
cia,y de todas eftas prouincias fueró los 
que falieron,y por fer los de Gothia los 
principales de la liga le llamaron todos 
Godos.De fu origen dize el padre Pine 
da en lu Monarchia lib.1.cap.25.6.2. fe~ 
gun Tofepho que Magog, hijo de Ia- 
pheth.fundó a los Magogas,que dellos 
meímosfon!lamadosScithas,porque la 
Scithia llega a partir terminos có la tie» 
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rra de Gothia y u:n Magno Sodo.hil 


tarisdor delta gente queda con que Ma 
gogfus fundado delta genie.Eito es del 
pare Pireda. 

La etimología defle nombre Godo 
es varia,hzmos dicho que por auer veni 
do de Garhia, y que aefa provincia le 
dio nóure Magog Goropio en fus Hie- 
soglyficos lib.ío.verbo Gimel. fol. 14t. 
dize afsi. Pater enim Got eft : qua voce 
fimpliciter Deú vocamus:fi dezquide 
rinamos el nóbre de Godos, hemos de 
dezir que fon eftimadosy¿como Eroas y 
hombres buenos,porque fegun el mef- 
mo autoren lu Hormaienal;..fol. 125. 
dize que Goet,vale bonum a Got, qua 
voce Deum vocamus,quia bonú a Deo 
defcendit & ad Deum deducit,no es fue 
rade propofito penfar que Godo en fu 
lengua quiera dezir bueno, nitempoco 
fer palabra Hebres,de "A goi, que vale 
gensynatio : y como los vieflen venir en 


tanta multitud, los llamaffen gëtes, y de . 


vn gran Rabino oy , que los Judios lla» 
mana los forafteros y eftrangeros, que 
no conocen” goi-Masque efta palabra 
fe dize de locuftarum congregatione, y 
eftos vinieron como vandas , o nubadas 
de langoftas,afolandolo,y deltruy endo 
lotodo. Gomo quiera que ello fea fe a- 
poderaron deinumerables prouincias, y 
particularmente de nueltra Elpaña,a dő 
de Reynaron mucho tiempo, hafta el 
deldichado Rey don Rodrigo, y de las 
reliquias dellos que le recogieró enlas 
montañas ; bolutu a retoñiar la nobleza, 
que hafta oy dia dura , y en tanta eftima 
que para encarecer la prefuncion de al 
gun vano , le preguntamos , fi deciende 
de la cafa delos Godos. 

GOT IC Ojsletra gotica, la que vía 
ronlos Godos.Dizen que yn Obifpo fu 
yodicho V vifilas,lesdio ciertos caraíte 
res que el inuentó; y efta lamaronlerra 
Gotica,y defpues Toledana;y fue rece- 
bid? catoda Flpaña hafta el tiempo del 
Rey don Alonfo el Sexto , que ganó a 
Tolzdo,que dexandola fe admitio laErá 
col Veras la coronica de Elpaña ¿que 


recopiló el Rey don A'onfe el Sc ito a, 
parte rubrice vno:o Toledano fagi., 

G ODO Yinoribre de linage nobile 
por remura fe divo de Godo, 

GOFRE 20,y Godafreie, y Co 
dofre,estodo vn nombre deducido de 
Coo:ha aviZodinerfosperfonages del, 
y entre otros Godotre de Bullas, que 
fue hecho Rey de Hierufale:i enla có- 
quifta de la tierra fanta, 

G OF O,vale tanto como grofíero, 
villanoenel talle v trege,enlas razones 
y converfacion. Pudole dezir de la pa 
libra Genio, que vale en Totcsno hin 
chado, porque cha gente groffera ha- 
blaconvntono hinchado y voz ¿rueía. 
Goropio enfus Hieroglyficosiib. 14. 
fo!.220.dize alsi. Gof enim piim crofíú 
& impolitumnotrafle, Irali Gotifentos fa 
tis oftédunt, apud quos Gofo hattenus 
cltinvíu. Pero amiparecer mucho mas 
vlado esenlalenzur Caflellana. CGofe- 
ria, roferiz,es nombre barbaro, 

GOXE, cuevano en que fe cogen 
las efpigas.Corbis.Ant.Nebr, 

GOLD R E,pelcarcaxdondefe lle- 
uan las echas, coritus. , 

GOL A,eslo mefmo qué en Latin 
gula,es propiamente el gaznare,o traga 
dero,por el qual embjamos la comida, y 
la bevida al ventriculo,o eftomzgo, de 
dende venimos a llamar gula el excofo 
que fe haze enel comer, y en elbeber, 
Y golofo , alquetiene vicio de comer 
colas de fabor y gufto particular, y g6- 
lofina loque fe come, no tanto por el 
mantenimiento, quiro por el gultoque 
da entanto que pafía por la gula:y a efa 


16 fin dezia el otro,que holgara de tener 


vncuelio de grulla, para que le durara 
mas el gufto de loque comi: fe: goof- 
mear,c: de mugeres, y muchachos,que 
comen golofinas, y lamenlos platas. Ea 
Latin fe llamá las golofinas cupedio, cu 
pediarum , del nombre de vn causliera 
Romano,que gaftó toda fu hazienda en 
golofinas,y.fus cafas derrocadas por tie 
rra firuieron defpues de plaga, donde fe 
vendian las gololinas, y de aili torosron 

y E: noma 
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el nombre de cupedire.En'orra finifica- 
eion Gol: finifica la armadura del cue- 
llo,que le pone fobre el peto, y efpal- 
das De Gala fe dixo gollete, que es el 
cuello =ngofto de la valija, y quando el 
tì llena dezimos que ellá haita el golle- 
te. De alii fe dixo degollar. Vide fopra. 

G OLET A,vnaisiano Lexos de Tu 
nez dicha Grarhe, 

GOLFO, Lar. gurges.1is es lo pro 
fundo del rio por donde fe va colando, 
y rebolviendo el agus,que por otro nó 
bre fe llama madre del rio.Marc.lib.1, 
Raptus faminco yenit de aurgite pilcis. 

Tormefe tambien por quaiquierahó. 
doradeagua,ora leaent10s, oraenla- 
on en la mar:pero en vulgar Cafte 

tano fiĉpre entendemos golfo, por mar 
profundo defulado de tierracualra mar 
que adaquiera que eltendamos los n- 
yos,no vemos fino cielo, y ¿gua. Virgil. 
lib. 3 Eneid. 
Pofiguam altum tensere rates nec iam am 

` plius v'la, 
VA paren serre celem undigue, dy vndis 

He pontus, e, 

Golfo fe dixo del nombre Latino gor- 
ges.elqual buelve el Jralirmmo,Gorgo, 4] 
vale copia deagua, y de alii et Efpañol 
golfo, y del nombre Griego Are, h- 
nus mudando la x en y. lv media, y la rr 
eng fuafpirada y dira yorgu,de los gol 
fos:odosno le pueden poner aqui losvó 
bres:los mas comunes fon a nofotros, 
El golfo de Lecn que le paffamos de El 
paña, para Genoua. Golfo de Alicante, 
dicho Iliciranos finus, Reyno de Valen- 
cia.El golfo d las yeguas,en el Oceano 
enla carrera de las Indias. Engolfar(e, 
apartaríe de la cofta de la tierra, y hazer 
Tea la mar. Por translacion dezimos en 
golfaríe vno en negocios,quando fontá 
tos, y tan pelados,que no ay hallarles,co 
mo dizen pie.Pedir gollorias en golfo, 
fe dize quando vno de regalado, mim- 
pertinente pide lo que no fe le puede dar 
atento el lugar dó.!e fe halla. Otros buel 
ven efe refran gullorias,a gala, pero pié 
{o que lo primero es mas ciertoa 


GOLONDRINA. ateconoci- 
da, que al principio del verano viene a 
hazer nido en los defuanes, orechasde 
nueltras calas Pudofe dezir golondrina 
a golo porque lu cantares de pano,o fe 
dixo qual colondina, por hazer tu nido 
en los techos, y enlascolondas de his ca 
las. Ei Latino la llama hirundo,a! he. en 
do,quod 2dium trauibusadherear, ce hi 
rundo, hirundinela , y dealliformó Ta. 
nombre el Tolcanotruncardo la prime 
r2 filaga, y lu llamó Rondinslla:ei Grie 
go la llama ytAsd'or, chelido el H-breo 
Y vghagur, efta aueriila es fy mbolo 
del huefped, queacude a nveítra caía 
por lucomodid1d y esmoleltoyimpor + 
iono,garrulo, perjudicial, y quído le pa 
rece que nos tiene canfados, y que leef- 
tara mejor irfe a otra parte fe fale de ca 
Lan der gracias, y nos ladexa fucia, y 
por effo Pitagoras entrelas demas (ym 
bolos fu yos dexó efte, Hirundines fub 
eodem teéto ne habeas,dendonos a enté 
der quea gente ingrata y perjudicial na 
la admiramos en nueftra cópañi? y quam 
to perjudicial fea efta aneciila nos lo dr- 
ze ¢l Texto fagrado Tobiæ.cap.2. Pees 
queriendo delcanlar en fu cafa del tra- 
bajo deenrerrar muertos le cayo fohre 
lo: ojosel eftiercol de la golondrina, y 
lecegópermitirndolo elleor para glo 
sja fuya, y para merccimiento del fanto, 
Jievandolo en paciencia, y para exemplo 
nuetro, dandole defpues vifta por me- 
dio del Arcangel lan Rafael que vale fu 
nombre tanto como medicina Dei: y a 
la meíma golondi ina le dio Dios vn dif 
tinto natural, quenaciendo fus pollue- 
los ciegos bolca vna yerva,con lo qua 
refregandoles los ojos ved luego, y por 
effa le pulieron de lu mefmo nombre 
la yervacetidonta, que vale tanto cogio 
golondrinera, dela qual hemo: hecto 
mencionen la letra C.verbo Ceiidoma. 
La golondrina es snunciadora de la pri- 
manera porque a efletiempolbeluede 
donde ha ido a inuesnar. Ouid.tib.2. laf 
torum. 
an veris pranuntia venis hirundo? 7 

b 


GOL 


En élto estambien fimbolo del ruyn 
amizo, que nosdexaen eltiempo de la 
aduerfidad y trabajo, y bueluz yuando 
ya es palfado, y eftālas cofas tranquilas, 
y foffegadas. La golondriu1 que trae a 
fa nido para pafto de lus hituetos la ci- 
garra,finiicael mufico,o el poetra, que 
alos {on de la arte no perdon:, endo 
la cigarra chirriadora como-ella, y tenič 
doalas, y mítádo cójagrada a Phebo.Los 
Exypcios Ánificagan por la golondrina 
al padre, por iguales partes repartía la 
herencia entre los hijos, lin hazer mayo 
razgo, ni mejora de tercio y quiato,por 
queefta auecita, del cevo querrac a fu 
nido, no da a fus hijos ceuo dos vezes) 
vna tras otra, fino acabado la ranta deto 
dos,iguaimentelo reparte. Muchas co: 
fas parece auernos enfeñado los anima- 
les brutos quadrupedes,repriles,anes, y 
peces,cócernientes a nuetro gouierno 
y policia, y entre los demas dizeng la 
golondrina nos enfeño el edificar calas 
y hazer muros de argamaía, y reparos 
para las crecientes de los rios,pues haze 
fu nido tan fuerte y fornido,formádo de 
rierra,y del agua Y lleua en lu pico, y pa 
puelas fu cafita. Veras a Pierio, in Hiran 
dins. Defta auecira fe hanapronechado 
algunos folertes Capitanes llevandolas 
de fus nidos enjauladas; y al mefmo pun 
to 4 han alcançado vitoria las han folta 
do y venido a fu propia morada a dara» 
vilo,o con alguna cedula 4 han traydo 
atada al cuello,o teñidas de bláco, Ges 
color de vitoria, y delte ardid le aproue 
chó Cecinna Bolaterrano Cauallero 
Romano, y Fabio Pitor. Vide Pierium 
vbi fupra. La golondrina tiene el pecho 
roxo, comò enflangrentado,y la cola hë 
dida:fingen auerfe cóvertido enefta 206 
Progne,hermana de Philomela, muger 
de Thereo,manchádofe cóla fangre de 
futierno hijuelo Itys,y quádo fe arrojó 
de va valcó,cóuirtiendole en ave alcico 
a afirla lu. exacido por las faldas , y que- 
dofe cóvn pedaço dellas,y por effo le fal 
tò en las plumasde la cola Efta fabula de 
Thereo,Progne,y Philomela, muy no- 
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toria es,y todos la faben,cuérala Ouidio 
lib ¿¿Metam.y hablardo del Teseo del 
purvs que entésltio elenzaño quese suig 
hecho en darle a comer fu hijo,dize. 
Fiet modo, feque vocat kufan mi eraiile 
nati 
Nane [equiror nads gnistas ”andione ferro, 
Corporacecropidmn permsvendere pu toPe ty 
Pendebant pennis quarn petit altera filuas 
Altera teita fubit, necadhue de veftore cadis 
Exceffere nota figna: aque fangume pluma 
efistre. 
Prouerbio es vulgar nueftro, Latino, y 
Griego:vna golódiina,no haze verano; 
prelopuefto q esla anúciadora de la pr? 
mauera ,entiendele quando rodas ellas 
viené de golpe, y no porque vna le aya 
adelitado fe je ha de dar credito : afsi ni 
mas ni menos del teftimonio Engular de 
yno.no hemos de formar notoriedad,ni 
delacofa q es rara,porú acontezca vna 
vez facar regla genesal Andar en golon 
dros,es andar vno defuanecido en vani- 
dades,có elperangas vanas y peligrolas, 
deve efltar tomada la femejanga de los 
niños , para facar los golondrinos del 
nido hazen inuenciones, con q cayendo 
fede'calabren.Engolódrinarfe,engreir- 
le. Ay vn pez que fe llama golondrino, 
entiendo deve [er,o por la coior, o por 
la forma de la cola. 

GOLOSO,el que bulca manjares 
de mucho guíto para el paladar,arédien 
do mas a efto que a dar buen manteni- 
miento al eltomago. Dixafe de gul», 4 
es lointerior de la garganta, o paznate 
por donde pafíala vianda. Vide fupra 
verbo gloton,8z gola : golofa la muger 
que tiene mas gulto en el comer de lo q 
devia,y por golofinas fe dexa cagar, co- 
mo el raton con el quelo. Golofina „la 
frutilla, o cola dulce”, queno fe come 
tanto por mantenimiento ¿como pof 
guto. 

GOLOSMEAR, andarcomien- 
do gololinas.Eagolofinarle, regoftaríe 
con la golofina , y boluer orra vez al 
cebo. . 

GOLPE, el fonido querefalta de 

PA KKK 
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junrarle dos cnerprs cen shure violen 
ciacowado delas re que fe INerrumpe, 
esnósre Grisgo.del verbo xo Te,cop- 
to dicindo percurio, conferuó lu crig €, 
es Frances que je llama coup, vn coup 
vn golpe. Galp sde efpada en el torneo 
quantos deuan darfe , va expreffo en él 
cartel, Golpes del pecho, feñal de peni- 
tencia:golpe de agua , la que viene a fa- 
tisfacion:golpe de gente, multitud. Ce- 
sradura de golpe, la que fecierra con fo 
lo entornarla de golpe. Entrar de golpe 
en alguna píatica,no efperar a hazer be- 
neuolo e! auditorio,fino entrar contan- 
do el calo y negocio, fin preludios ni a~ 
rengas:y todolo queno [e preuiene de 
zimos hazerfede golpe. Prouerbio del 
Comendador Griego:de vn folo golpe 
no fe derrueca unrobre:yno non derjci- 
turiu. Dar golpesala puerta, llamar 
recio y con priefla:golpear, dar golpes. 
Paño golpeado, el que eftá muy topi- 
do y golpeado al rexer có el peyne:gol 
paco,el golpe delmelurado. Dar golpe 
enel dinero , facar mucho del monton, 
Golpe deagua , enel que bene quando 
de vna vez beuio cantidad. 
CO MA,Lar.glími,del nóbre Grie- 
go xoguses cierta gota vilcofa,que fue- 
len llorar algunos arboles, por las hen- 


deduras de las cortezas, y tantas diferen * 


cias ay de gomas, qquantas ay de los arbo 
les de dóde dittila. Gomaarabiga, goma 


arabica.Elta dize Serapion que esla go- 


ma de la elpina Egypciaca, la qual raras 
vezes,o nunca. yiene a eltas partes, y dí 
le efte nóbre aquálquiera otra que nace 
entre nofotros delosciruelos, perales, 
ceregos almendros: y finalmente de to- 


dos aquellos arboles que nos produ-' 


-cen refina. Veras a Laguna fobre Diofc. 
lib.1.cap. 113. De.la goma del enebro, q 
vulgarmente llamamos grafa, y en las 
boticas vermix, mezclada con el azey” 
te de lafimientede lino,que vulgarmés 
ze llamá azeyte de linaga, fe haze el bar 
niz liquido para där luftrea las pinturas. 
Los que tratan en telas,afsi deliengo,co 
«mo de feda,Muelé'engomarlas, para que 
£ften tiellas,y parezcá de mas dura. An 


tiguamente fe engomauan los cabellos 
las mogeresquando abrian las crenchas- 
porque afTentafe igualmente de vna par 
te y de otra,agora engoman juntamen- 
te las tocas,que llaman de punta , para Q| 
alsiente en la frente, y no fe lenáte, y 2l-* 
gunos fanfarrones tambienengomá los 
moftachos para que vayan tiefos có las 
puntas 2 las orejas. 

GOMTA, efte nombre damosal q 
come mucho, y delordenadamente, es 
nóbre Latino gumia.z. antiqua vox idé 
fignificans , quod gulofuz, Efpantan las 
amas a los niños quando lloran, dizien- 
doles cata que vendra la gomia y te co 
mera, y pintanles vna vieja delcabellada, 
muy negra y fea con vnos grandes cols 
millos:y elto viene muy de atras:legun 
Luciliolib,30.11lo quid fiat lamia, & py - 
tho.Oxjodontes que venjúrillz gumiz 
verlx.Vide Calepinum verbo gumia. 

GOMIT A R,y gomito , palabras 
grofleras, y barbaras,de bomitar, y bo» 
mito. 

G ON D OL A,genero de barquilla, 
delas quales yfanen Venecia, para an= 
dar por las calles, como entierra firme 
fe firuen de los coches:no fe lu ery mo» 
logia, mo eftá corrompido el vocablo 
de contola,de córus,en calo que fe guia 
fe con varal,d fuele feruirderemos. ` 
-G ONOR REA;termino de q fue 
len víarlos Medicos; er hóbre Grlegó, 
yovopfoz,gonorrhza,viciam eft mébro- 
rom genitalium , cum preter voluntaté 
Ipermacollaboranúi efilvit,quod genus 
vicij prouenire folet ex retérricis facul 
tatis imbecilitate a yovn lemë, & piw fluo. 

- GON çA LO,nábreantiguo,Gafte 
llano Godo.Latiné gundifalaus. Gonça 
lez, el hijo de Gonçalo. Gongaluico en 
diminutino, y Goncalico:la'muger nùn 
catomael nóbre Gongala. 

GOR VETA, montaña entre Ala- 
us, y Vizcaya, nóbre puefto por Tubal, 
de gordeia,móte Armenio. Vide Garib. 
lib.4.cap.z. A A 

` GORDO, lo'grueffo y'mantecofo 

de la carne del animal, quafi lordo de 
nombre Latino lerdum, de donde dezi- 
mos 


COR 


mos lardarderretirlo gordo de! tocino 
obre otra cofa,pero el Licenciado An- 
dres de Poga, en el libro que elcrivio 
de laántigua lengua y poblacion de El 
paña,alega a Q _uniiliario lib... infticut. 
O :a1.que vía detre termino gurdas,y di 
ze fer Elpañoi. Por manera que a gordo 
fe opone deigado,o futil, y hablando en 
gordo decarne:Íu contrario es magro; 
carne gorda,cafme magra. Eltar vn hó- 
bre gordo,tener muchas carnes. La blu- 
ma gotda,la que haze letra groea. Te- 
ner laleagua gorda,eltar bien beuido, q 
con la bumedad, como es efponjofa fe 
hinch1.Hiio gordo,cordel gordo, Kc. 
De la fruta dezimos [er gorda,quando 
en lu genso escrecida. Engordar, ta- 
mar carnes y gordura,comocapones, y 
otras aves,o animales ú erian , y los en~ 
go:dan.Engordar el puerco para matar 
le,es dexar a vno que por malos cami- 
BOS, Y CONTUYNES tratos engorde en ha~ 
zienda, para defpues quitaríela,condená 
dole 2 perderla, y entonces es quando, 
quod non capit Chriftus,capitfilcus. En 
gordar [2 polla en eljuego,a que dio nó 
bre,es eltar en la mefa buen monton pa 
ra el que ganare eljuego.Gordiflon, el 
quetiene muchas carnes,pero floxar, y 
aísi eftá compuelto el nombre de gor 
do, y de floxo. 

GORDOLOBO, es vna yerua 
mo y conocida , de la qual ay dos elpe- 
cies, vaa que llaman blica, y otranegra: 
y hazé otra divilió de gordalobo,y gor 
dolobillo:tiene diuerfos nóbres,en Grie 
go fe llama 9106», phlomos, y en La- 
tin verbafcú. VÍan del para muchos re- 
mediosen medicina , referidas por Diof 
corides, y por Laguna fu Comentador, 
lib.4.ca,155. Y porĝ de fu tueranillo ha 
zen mechas para los candiles; le llamaró 
candela regia, y el Griego le pufo el nó 
bre de phlomos exb ras grs yos,a ima, 
y por la melma razon la llamaron can- 
delaria. Ea las boticas la llaman tapfum 
aut potius taxum,quía roxidcis aduerfe 
tor,barbatum a denta lamigise. Vide hif 
toria omin. Piant lib 11.c.42.Q ue pone 
todas tas efpecios defta verua no alcans 
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ço porque en C: ftila fe le 272 puefid 
nóbre de Gordoiobo. Salio lino enà 
corró, ido el nósre de guardalobo, ha- 
ziendo los paftores denorhe «dela def- 
ta yerua con azeyre,y e Lobo fe recará 
dela lembre, conociódo Gellien vela: 

GOR GO)0O,ahimaliro muy pêa 
queño ; puro poderofiísimo para def- 
trúyraos,y quirarnos el comer , porqué 
fi da en el trigo le lo come todo, y lo ef- 
traga, demanera que no es de provecho; 
eftá el vocablo corrompido del t:6bre 
Latino corculio.ni3.animal paruum, fr u> 
mentum corrodens :quaf gurgulio, eo 
quod pené in eo nihil aliud quam gutur 
videatur. Virg.lib.1.Georg: 

Populasaque ingentem farris Actr- 

Hum, 
Ciurculio, 

Almuchacho , que fendo chicvélo, 
y ruyn,y prefume cono li fucfle hóbre; 
comparandole a vna cola pequeña dezi 
mos quees tamaño cumo vn Ear gojo. 

GORGONES,fuerantres herma 
nas,hijas de Phorco.o Phoro, y de Ce- 
ron dichas Medula, Srhenio, y Euriaie; 
las quales habitaró en vnas {slas dichas 
Dorcadas,que eltan en el mar Oceano, 
Etiopico,enfrente de los Zuertos de las 
Hefperides.El nombre de Gorgones va 
le tanto como terribles,efpantables, tru 
culentas, porque en Griego yopyorsra, 
idem eftgbodtrucul. ntia,de yopyas gor 
gos terribilixjacer,iiuidas, velux a gilis, 
facile mobilis verfarilis £c.Todos efas 
renombresquadrí a las gorgones,efcri- 
nen dellas que pacieró con ios cabellós 
canos, y entre todas rres tenian vn lolo 
ojo,y vn diéte,del qual ojo ylauan falié 
dofuera, y enboluiendoa cafa le guar- 
divan en vn vafo:aísi lo quiere finificar 
AEíchylo , Poeta Griego en cltos ver- 
Íos,in Prometheo: 
Ponsú fonoram iránfieni vi veneris 
Ad gorzonros terminos [eysharaza,wbi, 
Swng phorcides,qrames puella sres,guibes 
Eyga color folufque ocultes mox [ffer 
Communis idem ef omntbes dens:omnibuas 
Satquaeis nec vnguam hat inteciar lumine 
Phebus diarno luna nanguam refpicit. 
E KKK 12 Hha 


GOR 


Hefiodo efcriuedellas eftos ves fos que 

buel:os del Griego dizen afsi. 

Gorzosas Orceanijarn kincextrema coles 
tes 

Sunt vhi dr Hefperidts habitantes nolis ad 
horas, 

Euryale , Sthinogae , Medufague triflia 

EEN 

Hac a erarines MOYI nec caña fent» 
fhas, 

Ilas infeftare valer, compreffa Medafa 
ef 

Apatre qui magno regit aquora lata triu 
dente. 

Dezian tener eftas tres hermanas tal 
propiedad, que conuertian en piedraa 
rodos los que las mirauan,como lo fini- 
ficó el Poera AEfchylo en eftos verlos, 
trasladados del Griego. 

Suns pres forores his volucres non procisl 
Serpentibus dirisque compte Gorgones, 
Quas intuens nemo dis fpiranie. 

Ouidio lib.4. Metamorphof. cuenta 
mucho delta fabula,y comola diofa Mi 
nerua conuirtio Los cabellos de Medufa 
en lerpientes , y mudo la hermolura de 
fu roftro en eftraña deformidad,por quí 
to Neptuno fe juntó con ella en vn Te. 
plo fuy o,y por la irreverencia y defem- 
boltura tomó efta vengançadella,y que 
dò en fu efcudo efculpida la figura de 
Medula, en teftimonio del hecho,y para 
elcarmiento de otros, y afsi acaba Ouj- 
dio el quarto libro,con eftos verlos. 
Gorgoneúm crinem turpes metanit in by- 

dros, 

Nhcquog; ex aottonitos formidine terreni 
hofles, 
Peitorein aduerfo y quos fecit , faflinet ane 
ses. 
Efta fabula vnos la reducen a hiftoria, 
diziendo que Medufa era Reyna de las 
AÁmaconas, y tenia otrasdos hermanas, 
todas ton parecidas, y entre f tá ynidas 
que parecia no tenerentre todas mas 4 
vn diente, y vn oydo:peled con ellas, y 
con lu exercito Perleo , y en la batalia 
mató a Meduía, y lleuo fu cabeça por 
tropheo:y el conuertis en piedraalos 


que las mirauan es dar a entender quan 
prendadas quedavan de lu hermolora, 
los que las vian. Otros dizen que enlos 
defiertos de Africa fe crian monítruos 
de diuerías formas, y algunos Â en cier- 
ta manera remedan el roftro humano: y 
deltos ay machos y hembras, de las qua 
les vna quellamaron Medufa,con atras 
fieras de fu efpecie, llegó cerca de la La 
guna,que llamá Trironia, y hizieró grá 
eltrago en losque habitavan en aquella 
parte , hafta que favorecidos de Perfeo, 
que matala Medufa, y ahuyentó alas 
demas fieras, quedaron libres,y porque 
los moradores del contorno de la Liga 
na, eftauan cófagrados a la diofa Miner 
ua,fingen auerle ellafanorecido, y arma 
do,para q [aliefTe có vitoria. Verasa Li- 
lio, Gregorio Ciraldo,en la hiftoria de 
los diofes fyntagma, quinto, folio mihi 
170.X171. 

GORGONIO, nombre propio, 
Ay dos lantos Martires,dichos Gorgo- 
nios,que fegunla erymologia de Gorgo 
nes los podemos interpretar terribles, y 
efpantabiesalostyranos,pues eltimaro 
en nadalos martirios conque los atore 
mentanan. 

GORjA, el cuello, efpecialmente 
aquella parte donde el aue,o pajaro can 
tor forma la voz, y el hombre las lerras 
guturales, de cuyo fonido tomó nóbre: 
y deallifedixo gorgear el conato que 
el niño pone quando empieca a querer 
hablar,porque forma alli la voz, lin po- 
der,aú aprouecharle de los demasinítru 
mentos de la voz,que fon lengua pala- 
dar,diétes, y labios. Quitar a vno la gor 
ja,degollarle,por otro nombre gola, de 
gula, vt fopra. : 

GORGORITA Sel fonida que 
haze elagua dentro de la caña del pul- 
mon quando la entrerenemos gargari- 
gando, y lo mefmo haze la vexiga ven- 
truda de cuello angofto, por razon del 
ayre que fe le opone. 

GORGER A,eladorno del cuello 
y pechos dela muger. 

G OR MA R boluer can defpecho 

y del» 


GOR 


y difgsfto lo que fe ha comido y engu- 
llido:da! meim origen gorja, porq vie 
ne la comida a la garganta. Yo os lo ha 
r? garmar.vale,yo hire que osentreen 
ma. .rouecho lo que aueys comido, y 
aquello: n que zueystomado gulto. 
CORMAZ,ay vn pueblo dicho 
San:ulteuan de Gormaz, cerca del qual 
hi úucedido algunas cofas norabjes.Car 
cifernandez, Conde de Caftilla tuuo v- 
na granbatalla,no lexos defta villa ,a la 
ribera del rio Duero, conlos Moros, y 
los vencio, y mató grá multitud deltos; 
En efta batalla fucedio vnaco la notable, 
y fue que Fernan Antolinez noble Ga- 
uallero,y devoro de oyr Mifla cada día, 
eftandola oy¿idoal tiépo ĝ dieron la fe- 
ñal para la batalla por no dexarla enco- 
mencada,y por ventura era el loloel q 
ayudana al Prefte,no pudo falir con los. 
demas, y de corrido fe fue a elcondes en 
parte fecreta,porú no le afrenta enpe- 
ro fue tan agradable a Dios elta piedad,. 
Q fe vio aquel dia en la batalla entre los 
primeros vn Cauallero lemejíte en las. 
armas y canallo al dicho Antolinez ; el 
quel pe:eó valerofilsimamente,y por fu 
esfuergo y valentia fe vencio la batalla, 
fueron a bulcarle, y hallaronle con (us 
armas fangrientas y abolladas,y fu cava 
llo muy fudado. Don Nuño Almexir [e 
acogio a etecaflillo conel Rey dó Aló 
o,hijo del Rey don Sancho, auiendole 
quitado por fuergaalosQle lleuzuan, 


por orden de fu tio don Fernando , Rey 


de Leon, y defdealli le fue trafpuniédo 
en otras partes, hafta ponerle en Auila. 
El Rey don Ordoño tuuo Júto al dicho 
pueblo de fan Elteuande Gormaz otra 
fangrienta batalla con os Moros de El- 
paña, y con los que les vinieró a ayudar 
defde Africa, y quedaron yencidos y del 
bararados los Moros, y de alli nacio el 
prouerbio. Mira no fea cfta la de Gor- 
maz,quando queremos dezir que elcar- 
miente alguno delo paffado. Vlera del 
to el Conde don Gomez de Gormaz ha 
ziendocampo de perfoma a perfona,con 


Rodrigo de Vivar, dicho Cid Ruydiaz 
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fue vensido y muerto porel, 

En elfte mefmo lugar el Conde Ferná 
Gonc-lee, venzio en otra bara cla gran 
multitud de Moros,con fu gente, y con 
la del Rey don Ordoño ,terceso d-íle 
nóbre Rey de Lzom.El padre Guadix di 
zeque Gormaz esnóbsre Arabigo, y va 
le ritocoma cueva de Cabras. Pera dar 
a entender Y loque vno ha dicho es vna 
muy grå mentira, dezimos,efla es de las 
finas de Gormaz : pudo tenes origen de 
las bravatas de algunos foldados que fe 
hallaron en las batallas de Gormaz,con 
tando hazañas tan grandes que pareció 
increybles, 

GORRI ON» auecita muy conoci 
da,por criarfe en los agu geros delas cá 
fas, dentro delos lugares, efpecialwente 
donde pueden hallaral gun grano de tri- 
go,o migajas de panque comer, y afsi a- 
cuden a tos corrales dóde ay aues, a los 
melones y paraderos, donde comen las 
beftias. Dixofe Gorrion del canto, o chi 
Hido que tiene girri,o gurri, y afsi mu- 
chos le llaman garrion,quis garrir, Efta 
avecilla esmoy aituta y recatada, y có sn 
dar fiépre entre gente,nunca le domefti 
ca.Llamale en Latín paler a pariédo, fe 
gun la opinió dealgunos, porque padece 
el mal caduco,o gora coral, Plinio li.x0. 
c.36-dize Gelte paxarillo esluxuriofifsi 
mo,y aefta cauía vive tan poco, Gel ma 
cho no palla de año,las hébras viven al- 
gomas; en fintiendo ayre corrupto de 
peftilencia defampari el lugar, y dende 
fe cóleraies feñal de lanidad:al q es pe- 
queño decuerpo y garañon dizen que 
es vngorrion. - 

-GORR A,es ornaméro de la cabe. 
gajcon q andamos enla ciudad o villa, y 
quádo le ha de hazer vihta y eftar en al- 
guna cógregacion publica,có trage y ha 
biro decére, y quádo fe va por la calle, G 
lueus, O haze fol , o viento, o mucha 
frialdad tomamos fombreros , aunque 
y 2 efte buen termino fe va eltragando; 
y no tan (olamente feglares , pero aun 
clerigos traen de ordinario fombreros. 
La forma de la gorra es redonda, y en 
E KK 3 uem- 
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tiempos arras le traya Hana fisbre la ca- 
b231.y era,o de aguja,o de paño: y las A 
nistrayan de Milan. Eas fuftentavan 
con vnos cartones, y las de Milan có vn 
cerquilta de hierro G la tenia tieffa.Lla- 
maron medias gorras aquellas cuyafal- 
dilia caya derecha la mitad , y cubria el 
pettorejo y las orejas,y con vnatoquilla 
queformavavna rofa en medio de la co 
ronilla;y eftaera cobertura de Letrados 
y Con!»jerosde los Reyes.Elto eftá ya 
mudado, porque empegaron a leuantar 
vn pedaço dela copa de la gorra,por lo 
que cae encima de la frente: y efta llama 
ron gorrade Mogicon;luego laempina 
ró toda, defuerte que della al lombrero 
` ay poca diferencia: no ay ya gorras de 
2guj2,nide paño,todas fon de terciope- 
lo, y ias mas de terciopelo rizo. Dixofe 
gorra,quaíi cuorra,a currendo, porá va 
dido baelta en fi por tener forma circu 
lar, y efte mimo origen tiene corona,a- 
currendo,como eltá dicho arriba,y la le 
tra g. femuda en c.porque [on pariétas 
y fe permuran vna en otra. Hablarfe de 
gorraes faludaríeropandofe,pero no fe 
iratan,nicomunican:elta cortelia es de- 
vida a los fuperiores, a los que reprelen 
tanen hórado lugar, mas o menos la au 
toridad Real,o Pontifical,alos Religio 
fos,y Ecclefialticos,efpecialmente alos 
Sacerdote:sdeuefe alos (eñores,a los ca 
valleros,alosciudadanos honrados,par 
ticularmente a los viejos:los demas indi 
ferentemente fe (aludan conociendo(e, 
aunque no fean familiares amigos, y el 
fer vno cortes le cueíta al cabo del año 
vna gorra,o bonete mas, y eltees agra- 
dable y apazible a todos.Serduro de go 
sra,elperar a que el otrofe la quite pri- 
mero.Solemas dezir fulano fe hizo go 
rra,0 esgorron, y estermino muy vla- 
do,y poco entendido, porquetiene dife 
rente origen.Engorrar, valg tãto como 
tardar, y eltá compuefto de en y gorra, 
y vale elpacio de tiempo, por el qual la 
tomamuchas vezes efte termino hora, 
pues olemas dezir,no es aun hora; ya 
es hora,paffa de hora,pues digo aísi que 


hazerfe vno gorra, esdiísimular , y no 
darle por entendido, de quelos demas q 
eftan en la conuerlacion,deflean echar- 
le della, y para mas encarecerlo le lla- 
man gorron. Para notar a vno de Cor- 
nudo fuclen víar de vn termino en dialo 
gifmo,diziendo vno de la conuerlacion 
quando el cornudo paíía por deláte:pó- 
re fu gorra, y refpondeel otro,mas quie 
roandar en chamorra. Gorron , gorra 
grande,dize el Comédador Griego,mi- 
gas hechas con gorrones,no las comen 
todos hombres, deuen fer las que feryef 
ran, y falen de la farten hechas tortasre- 
dondas,a modo de gorras.En el Andalu 
ciallaman gorrones a los gulanos de fe 
da,quesuiendo paffado las comidas y a 
las dormidas, altiépo q los demas fuelé 
ahelar fus capullos,fe eftan ellos quedos 
y engorran el defuanar:y ha fe de aduer 
tir 4 Diego de Vrrea dize q gorron es 
nóbre Arabigo, de gurar € vale enga- 
ño, del verbo Gare,que finifica engsñar 
y afsi efte gufano fe dixo gorron, porĝ 
comiola hoja,y defpucsno labrócólos 
demas, y engañó al q le crió cé la hoja. 
Táibien le llama gorró el texuclo, febre 
el qual carga el quicio de la puerra,en 
ra2Ó de G no fe menea; comoa la rueda 
baxa del molino llamarósfinaria, porq 
no fe mugne aludiendo a la calidad del 
afno,( es tardo, Con ocafió dela gorra 
pudieramos aquitratar de rodas las dife 
rencias de coberturas de cabega,mas co 
mo cada vna fetrae en fu lugar y lerra 
fe puede efcufar, lolo viene 2 cuento el 
inquirir como y quando fe ha introduzi 
do el cubrir la cabega,y brevemente di- 
go4 enla antiguedad no hallo ornamen 
to pinguno,fuera de aquel,que era inlig 
nia deReyes,o deSacerdores.Las muje 
res,€fpecialmente caladas, tenian fu co- 
bertora como la mitra y velos, y otros 
rocados;las dózellis andauien cabelio, 
y lerecogia y apreraníicon vna cinta, 
corona.De las coronasenla cabeça vía 
viloshóbres,como hemosdicho enotra 
parreenfeñalffñelta,regozijoyovitoria: 
y enrazó defo auia taata diuerfidad de 
~ coro 
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corona1,como podrás ver verbo coro- 
na.Los Romanos en tiempo de paz, no 
trayinadafobrelacabega¡pero Lo: muy 
regaiados,fillovia, o hazia mucho Sol, 
echauan vna punta de la toga fobre la 
eabeca, y fi topauan en el camino algun 
perfonx]e a quien fe deuia hazer corie- 
fiaydeícubrizia cabega,que en Latin ref- 
ponde aperire capot, y por no entender 
algunos el mod» de llevarla cubierta, cu 
uieron porcierto que fe cubrian con par 
ticular cobertura. feñalada para traer fo 
bre la cabeça:fin embargo de lto los que 
eran enfermos della, de modo que les 
obligafle atraerla cubierta(como agora 
a los que le ponen cofieguelas, y boneti 
llos) trayan vna manteilina quadrada y 
corta fobre la cabeça en el teatro , pord 
eftauan al Sol, y al ayre,y alagua y mal 
temporal, les confentian llevar fombre 
ros de falda larga, y las vmbelas,queerá 
como quita fol,no ermbargonte que ten. 
dian encima fobrecuerdas tirantes, vnas 
yelas,o cielos;pero eltas a vezes las le- 

, vantava el ayre, y no fe podian fultentar 
y tampoco reliftianal grå calor del Sol 
por caniculares. Fuera del teatro no vía 
van los fombreros, faluo quando yuan 
camino,o ayian de falir fuera de pobla- 
do. Delto pudieratraer muchos luga- 
res,pero el curiofo felos bufcarà , G me 
queda mucho camino por andar,dea- 

. Quia que pueda cumplir con efte traba 
jo que he emprendido. La razó de delcu 
brir la cabeça por cortea y reuerencia, 
podras ver en Silua de varia le tion pri 
mera part.c.17.Alegaa Plutarco,y aMar 
co Varro , pero el 4 dio en el punto fue 
¿Galeoto Narmenfe,en el libro de homi 
ne,cuya opinióes,4 delcubrir la cabeça 
a cortelia , es dar a entender q delcu- 
ierta la principal parte,o miébro del ho 
bre (e pone,y le ofrece en lu poder, y le 
reconoce ventaja, y fe mueltra menor: 
Ludonico Celia, en fus leétiones anti- 
guaslibro onzeno,cali da la mefma razó 
dode dize,q como la cabeça fea princi- 
pio de tados los miébros, 2 quien todos 
ellos firuen y defenden,ġ delcubricla, y 
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humillarla es mveftra de reuerencia. El- 
totodorefare Siina do varia leien, y 
me parece bien, pero digo que el ador- 
no ( le pulo a lacahegaal princi; io fue 
por honra y reconocimiento dea’ gena 
lupertoridad febre ios demas, y la teñal 
deito (e dedicó a la cibega,co mo miem 
bro princip.], a donde lo: fentidos hazé 
fos operaciones , y las potencias del al- 
marienen fo alsiento de donde provino 
coronar los Reyes ,en feñal de que por 
fucabeça auiide fer gouernadoslos pue 
blos ; y a los ven:edores en los juegos 
O impicos,con coronas de diuerfos ar- 
boles,y lo mefmo a los ĝ trionfaná avié 
do vencido fus enemigos;y iodo cito e- 
ra en (eñal de honor, pues quádo vno 4 
es honrado y fe tiene portal , concurré 
con otra de mayor honra y autoridad pa 
ra hazerle efte reconocimiento, derrve- 
ca de fu cabeça la inlignia fuya,como ha 
ze el minftro de: Rey Grrac irhigatas 
de Virrey,o Gouernador.o miniftio de * 
fa Julbicia,deza enla antecamara las in- 
fignias;y arrimacomo dizen la yara: y el 
Duque hitruxefeen la cabeça alganain 
fignia Dacal,la derrocariaa fos pies , y 
porque vniuerfolmeante todas las criatu- 
ras deusn reconocimiento a Dios ; y el 
hóbre por narura y gracia aviendole me 
jorado en tercio y quinto entre las de= 
mas,ante fuacaramiento toda cabeça fe 
deícubre y humilla, echando por terra 
coronss y tiaras.Efto je nos reprefenta 
en aquella reuelacion de fan Juan Apo- 
caliplisc.4.8£ eh darent illa animalia elo 
riam gr honorera, dy beiediltionem fedents 
fuper thronizwiveñti in [acala faculorá, pro 
cidebant viginti guarmor feniores ante fedé 
12 imibrono iy adorabantuisenten: in Jaco 
la jeculorá, dy missebart coronas [uas anpe 
throng dicentes dignos es Domine Dens nof 
ter accipere gloriam iy hoñbrems, dy virtu- 
tenesquia tu creafii omnid gy pro! ter volen 
taten tiam erant, creata fUn, 
Tras toda eftó aduertid,que fi el grás 
de que há de eftar cubierto.o el capeliá 
eftando en capiliazo el del Confejo en 
confulta,o otro ininiftro, al qual en al- 
j o KKKa guía 
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gun aĝo publico le es concedido eftar 
cubierto feria defcortelia,y mala crian- 
çaeftar defcuhierto,efpecialmente fi lo 
hizieffe porel demafiado calor, y fi fuel 
fe cannecio que fe hizieffe ayre con la 
gorra,o con el bonete:y larazon es por 
que dádole el Rey aquel preuilegio por 
honrarle no fe ha de delpojar del, aunq 
le fea incomodidad.La gorra, es cober- 
tura de cabeça de hombre feglar, y anti- 
guamente los criados delos eftudiantes 
£n Salamanca trayan capas y gorras, de 
donderomaron el nóbre de capigorril- 
tas;pero como teniendo curfos era tan 
bueno Pedro como fu amo, en el voto, 
algunas vezes dan,o quiran ellos las ca- 
tredas, y por eflo el otro opofitor en mi 
tiempo les captaua labenevolencia por 
vn graciolo rodeo , diziendo ; los fe 
ñores mis leñores, que irven a otros fe 
ñores,mereciendo fer leruidos, y yoles 
Toy leruidor. Hombre de capa y gorra, 
yale (eglar. 
GOT A)puede finificarlo que fe va 
diítilando de la cofa liquida , pocea po 
co, fín correr como dizen hilo a hilo, La 
tipé gutrta,minitra parsaque velalrerios 
materiz liquida ¿ que & (illa vocatur, 
Caer gota a gota,poco apoco.No he be 
vido gota,nada.No dexar gora, beuerle 
lo todo. De aqui fe formael vesbo Ago 
tar,confumir vaa cofa y acabarla. Ago- 
rar la pacienciz,galtarladel todo. Ago- 
tar el mar por cofa impofsible.Echar v» 
ma gota de agva en la mar , hazer bié en 
parte donde nies mene fter,ni luce,ni es 
agradecido,como dar va real a quientie 
necien mil ducados.De gora te dixo go 
tera,lo ĝ gotea del rexado quando lue- 
ve y eftá algunacanal quebrada, y quan 
do vno porfia en repetir vna cofa mu- 
ehas vezes, dezimos,es gotera? Prouer= 
bio,cuien no quira gotera, haze cafa en- 
tera.Losinconuenientes quando fon pe 
queños,al principio fe han de quitar y 
euitarfe, porque defpues cueltá muy ci- 
ro.La gotera fi es continua, pudre las vi 
gas y todala madera, y los (uelos,cong 
el aderecarlo cuefta delpues mucho,res 


mediandofe con folo midar vnatexa,pe 
ro aduierte que fino fe fabe hazer , por 
quitar vna gotera,hazen ciéto,y aísilos 
hombres indiícretos , por remediar vn 
poco dedaño,fon caula de muchos, (de 
alli fe figuen, 

G OT Ajalgunas vezes finifica cier 
ta enfermedad que acudea]as coyuntu 
ras, y va cayendo y cortiédo fu defluxo 
con intélos dolores, y por efto fe llamó 
gota.Laqueacudea las manos, fe llama 
xepeype, manu captura, de xp, manus 
& dype,captura, porque eftá como ata- 
do y enlagado y con efpofas el tal goro- 
fo:la delos pies fe llama zod'æypæ, poda 
gra,quali é räv rodó vype, pedum tendi 
cula, quádo acude alas rodillas fe llama 
yoveype dizen comunméte fer enferme 
dad de ricos,a caufa d qué proviene del 
mucho comer, y de la diverfidad de má 
jares, y poco exercicio, y por efta canía 
raras vezes el labrador padece mal de 
gora. luega Marcial de los dos voca» 
blos,podagra,y chirarga;en vn Epigrá 
ma 99.del lib.1. graciolamente dd Fia 
cum. 

Litigat, dy podagra DiodorusPlacce laboral, 
Sed nsl patrono porrigit,hec chiregra efl, 

GOTACORA L5es vna enferme 
d+d,que por fer como gota qué cae fo- 
bre el coraçon le dieron efte nóbre. Eö 
Latin fellama,merbus comitialis, pord 
en Roma, fi acafo eltando en aquellas 
juntas que llamanyan comicios, le daua a 
algunaefte mal, fe difolvii luego, y fede 
xauan para otro día las elecciones, tenié 
dolo por malaguerojatento aflige, y 
arosméta el coragó, y el celebro, tos des 
principales alientos del a!ma, y dóde re. 
fide y haze fus operaciones; y porque el 
cuerpode vna republicatiene pòr cora 
gon y celebro los Cófules, y les de mas 
magifirados agorsuon quelos elegidos 
entantuyn fazon aviáde goveinar nal. 
Llamoferambié enfermedad Hercules; 
porque Hercules fue apafionado dele 
mal,llamafe en Griego,tri4n)ee, epilep 
fia, del verbo smiàaubavo , apprehendo, 
capio,obturo, quod in eo Ca Li $ 
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obruréror fenfne,omensza dona tazror 
tois nihii abing y corgue a guien prime 
ro asnmete es al coraçon, le omamnos 
gs tacural y maldecoraçon, y mal cadu 
co,porque derrveca al punto de fu efta 
do a! hombre,a quié da.Aigunos anima 
les y aues padecen elle mal. Veras a Pii 
nin,y £ los demas autores que lo tratan. 
Cortas en la architeĝura fon vnos pen- 
dientes de los trigly phos,que parece ef 
tar goteando. Virrubio,hablando dellas 
dize afsi. Gong que trigly phis fubdun- 
tur ad inueríl turbinis peciem, &c. Y es 
afsi,que fon a modo y forma de troimpi 
cos,buelta la punta para arriba. 
GOVERNAR, del verbo Latino 
guberno, as. proprié nanem rego, por 
translacion le dize gonernar, por regir, 
encaminar, y admin: (trar,o larepublica, 
o p£ilonas y negocios particulares, fu 
cafa y lu perfona,en efta melma finifica 


cion létoma Gouernador,verdadesG . 


de ordinario inifica el G tiene en vnlu- 
garla preeminencia de adminiltrar jufti 
gia,que en vnas partes fé llama Corregi 
dor, y en otras Gouernador ; y lu oficio 
fe llama Gouernacion,y Gouierno.Go- 
uernalle , defte vocablo vfamos en fu 
propia finificacion.Latiné dicitur clanus 
nauis.En Caftellano fe llama timon, del. 
Italiano qve le llama Temone. 

- GOVERNAR, muchas vezes vd 
le mantener y fuftentar,y €stérinino de 
caçadores de alraneria dezir fi eftá el 
Halcon bien gouernado, quido eltá bié 
mantenido, G ouernaríe vro bies,es vi- 
vir concertada y cuerdamente,ló q mus 
Chas vezes falta en los que goúiernard 
orros,por nueltros pecados. * 


. DESCOVERNAR, esdeléoñá ` 


certat la compofipra de los miembros 
que, fe goviernan «par la trauagon ue 
tienen vnos có oteos, y por las ataduras. 
de.los nieruos. -Los albeyrares llamar 
delgouernar vná.caalgadura, cortarlé 
ciertas venas en las quartillas ,o.que= 
maríelos. sectae =al a 


- Enlos Confejos ay negocios de jafti 


cja de gracia,y de gouierno y eftostoa: 7 
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cana toda la republica.y fon de grande 
confideracion,por fer juf izita €ncon:yn 
gue con tocar a todos ninguno le mucf 
tra parte, y por efto fe concede jontar 
Cortes en las quales fe aduierte ce log 
le es en pro,y en daño. 
GOZNES,quali gazres,de donde 
fe dixo engazar,de rayz Hebrea "E pá 
zal,que vale afsir, y afsilos goznesafen 
y tranan vna pieça con otra, Enpuerta, 
ventana,arca,o otra cofa. Engoznar, e- 
char goznesa puertas,o vertanas. Ser 
vno de goznes ,doblegarfe facilmente, 
comolo hazenios bolteadores, E 
GOZO,del nombre Latino gaudit 
affeGtio animi,alicuios prefentis bori 
opinione concepta, leticia, voluptas , €s 
verdad que entre gozo y alegria en ti- 
gor ponen efta diferencia, qued gaudiú 
eft quando exhilaratoranimos aliquare, 
neque tamen ira vt ad exreriora diffuna 
ditur,vt facile apparear.Letitia vero di- 
cituf,guum ita mouetur animus , vt erja 
ad exteriora egrediatur , & maximè in 
vultoconfpiciatrur. Hine dicút Sroici gau 
diumi in fapientemi cadere poffe, letitiam 
non poffe.Efta es muy buena confidera 
tion pafa aduertir lacompofl ura de los 
Reyes y Principes que profefían la feué 
tidad con roftro alegre y gozofo, pero 
muy fereno en las cofas de contentojnó 
fe alterando tampoco, niturbádo en las 
de dolor y defguílto. Proverbio; en efta 
vidano ay gozo ni alegria cúplida, qbiá 
extremarilus, luétus occupat; Nueftrá 
gozo enel poca:dizelequido vna tofa d 
nós avia empegádo a darconrento,no fa 
Hio cierta ni Verdadérá,deutole de dézir 
de algun animalejo que diva contento, 
y coñ quien jugauan , y faltando de vna 
parté á otra cay ĝ en el poçoy ahogofe: 
Gozar vná cofa,pofleerla y desfrutarlis 
Regozijo elicoimpuelto dere, y gozó 
que vale gr4' gozo, y comunicado entre 
muchos qué idan: miseftras de alegriadi 
Regozijarfe,holgarfe con cantos: y bay 
les y otras freltas,y moftrar gran content 
t0.Regozijado,el que es alegre enla tó 
hetlacion; - 2 is qn 
GO %- 
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G OZ QVE,tma efpeciede perro, 
que alos principios denio de fer efltima- 
do por averle traydo de Gofcia a eftas 
parte», 1egion de Europa, queconfina 
con Dani», y Noruega, dicha en lengua 
Alemana Gott, de donde falieron los 
Godos que vinieró a eftas partes, como 
tenemos dicho,verbo Godos. Efta caf- 
ra de perros le perdio y baltardeo,dema 
nera que ya los go+ques fon vnos perri 
llos que crian gente pobre y baxa, lon 
cortos de piernar.largos de cuerpo y de 
hozico,impo:tunos alos vezinos,moleí 
tos alos galanes,odiados de losladrones 
duermen todo el dia, y con efto velan, y 
ladran todala noche, y menes Gente va 
oficial que deys vn boferon a fu hijo, 4 
vna coz a [u perro. 

G RAC I A,Latinê gratia,tiene mu 
Chas y varias acepciones. Alguna vez ñ- 
nifica el beneficio que hazemos,o el que 
recebimaos, y afsidezimos , yo os hago 
gracia detal y tal cola y el que recibe la 
gracia la acepta por tal,oponele en cier 
ta manera ajoltizia, porque lo $ yo os 
faco por juítiria y tela de Juy7io,nigra- 
do ni gracias. Eftr en gracia de vn fenor 
tenerle el feñvr en buena opinion, y el- 
tar difpu: (to para hizerle merced en las 
ocaliones. Tener gracia, tener donayre 
y agrado. Dar gracia a vna cofa , darle 
buen talle y efpiritu. Caer de lu gracia, 
` quando vo [eñor desfauorece al que fue 

riuado. Ceren gracia del mefmo fe- 

or,2uerle dado gufto, Pocas gracias,va 
le no reugo que os agradecer. Deo gra- 
glas padre, faluracion que fe haze al Re 
ligiolo en rigory como fe vía entre e* 
llos,vno con otro, peroel feglar faluda 
cóforme ala autoridad de la perfonacó 
quien habla, porque al guna vez feria ir- 
reverencia llamarle revencis,y quitarle 
la paternidad.Graciasfon las Indulgen- 
cias qué nos conceden los Pótifices. De 
zir gracias,chacotear-agudamente,aun- 
Que fino fehazecon difcreción fuelécaf 
tar myy caro, y afsi por aquel q le avian 
dado. vna cochillada por donpío pérju- 
dicial, quedo el prouerbio , anda0s 2 de~ 
zir gracias. 


GRACIOSO, el que tiene buen 
donayre,y da contento el mirarle. Gra- 
ciofo,lo que fe da debalde y fin denerie. 
Gratiofa, el que dize gracias. ABracia- 
do,el que tiene graci». À gradecido, el q 
reconoce la gracia y beneficio que reci 
bio.A gradecer,apradecimiento. A graa 
dable,el quetiene termino tal que todos 
feagradadel.Algunas damas ay que fe 
llamá Gracias,pero yo €ntiédo eflá coe 
rrompido el vocablo de Engracia. ` 

GRAGCTA,cerca de los Teologos. 
Proprié ef donum Delexcedens ordinem na 
tura, dy fine meritis Saltus Thomast.2-g. 
112,art.1 Y el Angelico Doctor trata a~ 
lefta materia defdela queltion ciento 
y diez ,hafta el fin. 114. Diftinguefe en 
gracia preveniente, & cooperante. En 
gracia gratis dara & graram facien3,no 
es de miinítituto en efta obra feguir las 
materias,conlule fcholaíticosa 

GRACIA DEL vna y erua femes 
jante alifopo,de que haze mencion Las 
guna fobre Diofcorides lib.3.cap.38. 

GRAGIAS)fngieron los poetas 
aver tres dózellas dichas Gracias, y con 
elnombie Griego xepores,c harites, ed 
ais zapas, leritica,la vna fe dixo A glas 
Yala fegúda Toalta, y la rerceraEu: hro 
fine,hijas de lupiter,y de Eurynomes, y 
fegun otros de Venus, y Bacco.La razon 
que huuo para que fuéffentres, ti; porg 
la vna haze la graciay da el don la otra 
le recibe, y la tercera baeluela paga del 
beneficio recebido. Pintavan!as jovenes 
donzellas,porque la memoria del bere 
ficio recebido por misgun tiempo fe ha 
deenuejecer,riendofe, por el gozoron 
tento,y alegria,conque hemo: de dat; 
y como las dos. deltas eften bueltas de 
roftro paraquien lasinira. La otra eftá 
de efpaldas , didonos a entender que de 
la gracia que recibieremños , hemos de 
das muchas gracias, y reconocerla mani 
fieltamente, y del beneficio y gracia qué 
noforros hizieremos, hemos de olvidar 
nos, porno daren roftro con el al que 
le recibe:eftan defnudss, porguelo que 
fe da ha de fer fin cobertura, ni disfraz? 

pretene 
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prerendiendo interiormente en nueítro 
animo algonirecompenía , eltan todas 
tresiranidasale las imanos dando a enté 
der quezl hazer gracias, y recebirlas en 
tre losamizos,ha de fer con perpetuy- 
d33,y coa vaa trauazon indifoluble, acu 
dionio (impre en las ocafiones alo ĝ 
obligala amiftad. 

C R AD A,comunméte le toma por 
el eícaló y gradas, y por los elcalones de 
lugarancho y efpaciofo, como gradas 
de Altar,gradas del Teatro,o Cadahal- 
fo.Llamanfe gradas , o grados los elta= 
dos y tribunalesdondejuzga la audien- 
cia,por tener muchas gradas, y en la fu- 

rema (efientan losjuezes. Dixofe gra 
da del nombre Latino gradus, gradas, 
a gradicudo,ideft,eundo, porque fe va 
fubiendo por elios. 

GRA D Asfinificala reja del monef 
terio por dóde librálas Religiofas, quí 
do han de hablar padres,o madres, her- 
manos, deudos,o perfonas que la Prela- 
da juzgue no auer inconveniéte en dar- 
les licécia paracomunicar:y dixofe gra 
da,quafi.crata, del nóbre Latino crates, 
des vale reja de palo,o de hierro;quan- 

n eftan ynas varas entretexidas cono. 
tras. El Italiano la llama Grata, y cuen 
tande yn galan, que viédo a fudama en 
vna reja, y eftando desfauorecido della, 
le dixo,oingrara,ingrata,la primeravoz 
finifica fer ingrata, y la fegunda eftar en 
la reja, u detras de lared,comoloca. 

GRA DO,vale ranto como calidad 
5 calificacion con que calificamos la co- 
la. Poner a vno en lumo grado, encare- 
cer fu virtud y meritos.. 

GRA DO S,en materia delerras los 
que danlas Vniuerfidades, o Colegios 
priuilegiados,de Bachiller, Licenciado, 
y Dottor. 

GRADOS, cereadelos Ecelefiafti 
cos,las ordenes menoresque fe dan del» 
pues de la primera tonfura, y fon como 
grados,u efcalones,por dondealciendé 
a los ordenes facros de Epiftola ; Euan- 
gelio,y Mifla. 


G RA DOS,cerca delos Aftrolos 
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gos ciertas porciones en que fe divide 
el Zodiaco y lus parzes,que fon losdo:e 
fignos, y todos los demas circulos de la 
elphera,y eflos grados febueluen a diui 
dir cada vno en tantos minntos.&c. 

GRADOS deconfanguinidad , y 
afinidad,cerca delos teñores Canonil- 
tas,v Legiftas, 

GRADOS, enlas quatro calida- 
des,caliente,frio,humido, y feco,en pri- 
mero, fegondo,tercero, y quarto grado: 

GRADO, vale a vezes voluntad, 
como hizolo mal de lu grado,y entóces 
trae origen de gracia, y enla melma fini 
ficacion , pidiendonos hagamos alguna 
cola, relpondemos , de gracia:ermino 
Italiano,y Cortefano:de grado fe dixo 
agrado agradar defagradar,&c.Ni gra- 
do nj gracias,no tener que agradecer. 

GRADVAL, el verfo que fe can- 
ta entre la Epiftola, y el Euangelioen la 
Milla, y tiene finiticacion de lamento de 
penitencia, Rabanolib.1.de inflirutione 
Clericorumcap.33.le dafu origen por 
eftas palabras. Ideo dicitar graduale, 
quia iuxta pulpiti gradus cantatur:my iii 
cê a gradibus humilitatis, vt porè illi có. 
veñiens,qui nec dum afcendit de virsute 
in virtutem:fed adhuc in valie lacrima- 
rum pofitus, jam tamen afcenfiones in 
corde difpofuir, &c. Vide Duranium 
li.2.c.19.El cantarfe el gradual enla Mil 
fa:vnos dizen averlo inflituydo fan Gre 
gorio:y otros Celeftino Papa mas anti- 
guo Pontilice, Vide Durantiom,vbi fu- 

ra. 

k GRADVALES, Plalmos , los 
quinze ¿que repartidos de cinco encin- 
co,hazen tres afcenfiones,y cantanfe en 
lasferias quartas de lasfemanas quidra 
gelimales,quando nolo impide alguna 
fiefta de nueve Leétiones, y dizenfe en 
el Coro,antes d los Mayrines,extra cho 
rum,pro opportunitate temporis:y por. 
ventura fe dixeron Graduales , porque 
los de grados queno eltan obligados a 
rezar las horas Canonicas , los rezavan 
por deuocion,y par difponeríe al oficio 
Ecclefiaftico. 

GRA- 
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CRA GEA, vnsefoecio de corfca 
$a moy menuda, y por ierde granitos re 
dondos fe dixosispjual granes El Bro 
renfe gragea me lu: Dragea, Grace, ypa 
kuperebelioram. 

GRAFIER, vale eferivano en len 
gua Alemana, y Esicela, y es oficio en la 
cala del Rey dele Q lepuloa ordé de 
Borgoña:es róbre Griego ypeqrus,gra- 
pheus,fcriba, 

GRA¡0O auecenocida, menor que 
euervo,pero de fu forma y manera. La- 
tiné gracus, & graculos,vnde nomenil- 
li grapo.Liamafe por ctro nóbs€ mone- 
dula porque fi halla algun dinero lo ef- 
conde, fezun Plinio hib.10.ca.22. defcri 
usla Duidiolib.7.Metamor. 

Nigra pedes, nizris velata mentdula pen 
vis. ? 
Los que deftos tienélos picos y pies co 
loradas llaman grajas,y choas, y pudo- 
Je dezir gracco,quali graco, por ARE 
do de 'u voz,cras,cras,propio de la cor- 
nejae'periede graJo.Alciaro,Emblema 
4410 10limulacrum fpei. 
Que tibrad efi volucris ? Cornix fidifsimus 

ofcom, r 
Ef benr cam negueat dicere. dirit erit, 

© GRAjALopvilla, entierra de cam- 

pos- 
GRAZNIDO,la voz del anfer, 
que tuena graz,graz , voz que ofende a 
las orej+s talea tuelen fer las vozes de al 
gunos vozingleros y malos cantores 4 
pienían fer cifnes,y fon vnosafnos que 


rebuznan, y por ellos y porlos ruynes 


postas le dixo. 
Strepis anfer inter olores. 

GRAZNA R,ftrepere vt anfer,de 
aqui le dixo gaznate,quafi graznate,por 
que efta voz alpera fe forma en aque!la 
afpera arteria. Defgaznatarfe cantando, 
dar muchas vozes defapoderadas, hafta 
enronquezer el gaznate. 

GRAM A)yerua conocida, y muy 
comon palto del ganado,alsi mayorco 
mo menor,ovéjas, bueyes, y jomentos. 
Dixofe del nombre Latino gramé,a gra 
diendo,hoc elt progrediendo, fue ferpë 


N 
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do,quod genicularis inter nodijs mirifi- 
cê lerast,crebroque novas fpargat radis 
ces. Efta yerua verde y feca es de mu- 
cho guño a las beflizs,fegun Plinio lib, 
24.03.19. produce decada coyuntura de 


-fus tallo: dos hojas anchas y agudas, fus 


flores fon blanca-,y compueftas de cin- 
co hojuelas, y alsi le dio Marcial el Epi 
teta de Hor ida lib. 9.ad Flacum. 


Sicin aramine floreo reclimis 


- Quagemmamibas hinc,d inde rinis, 


Carua calenles excitar vrda, Cr e. 

Dela grama fe haziilas coronas lla- 
madas gramineas, que por otro iombre 
fe llomavan obíidionales, las quales los 
queeftando cercados fueron libres, ofre 
cen al que ha hecho huyr fus enemigos, 
y alçar el cerco; ora fea a fu Capua ó fe 
ha defendido y entretenido valerofamé 
te,ora el que viniendo en fu focorro ha 
hecho alçar el cerco y ahuyentado al 
enemigo, y entrelas coronas militares; 
eñaera la mas eftimada, legon Plinio, 
lib 22 cap. 3.4.8 5. Y deuio tener prin- 
cipio de 4 acudiédo los liberados a dar 
las gracias al G les hizo ran buena cbra, 
le texieron corona de la yerva masa 
mano fe hallaua,4 es la grama, pord na- 
ce comunmére en los cipos, y al redes 
dor de los muros enlo defpoblado, por 
dedentro y por defuera. Vide Plinium. 
lib,22.c.3-Et Tit.Lio,lib:7- ab Virbe.com 
ditas: "A 

GRAMALLA, es vña roparoga 
gante,de grana,o terciopelo carmelfi,có 
ciertas infignias de oro,la qual enla co- 
rona de Aragon traen los lurados, que 
fon las Iufticias, y cabeças de las Repu- 
blicas, y con ferrancomonefte nombre 
no hallé en Valencia ni en Zaragoza, ni 
en Barcelona quien me diefe razon de 
fu crimologiayfolpecho fea nóbre Fran 
cesy queeftá corropido de glermalia, 
porque glerches,o clerches, vale Con- 
fejeros del parlamento,hombresiiuítres 
y claros. O fe dixo quafi granalla de gra 
na,por fer veltidura de purpura,o es nó 
bre Griego, y le dixo éro 73 ypQ er O”, 
por [er veltidura de Gouernadores , de 

fabios 
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labios, y Letrados:como quiera que fea 
truxo origen de la autoridad, € imperio 
y alque los Reyes antiguamente queriá 
honrar,entre otras cofas que le comuni 
cauan de Mageftad qaando le hazian fu 
Gouernador,y lugarteniente, era darle 
la veltidura de purpura, o digamos que 
lea praneamalla,veltidura de grana. 

GRAMMATICA, fciĉtiare&tê 
loquendireétéque feribendi,que, vlu ra 
tione,avtoritateque cóftar, Greece ypa 
veris Geammarice.es. Q tintilianus li. 
2.c.14 Grammicê,lirrerature eft non li- 
termrix.Dixofe de Gramma,tos.Latinê 
litera. 

GRAMATICOe profeflor de 
da Gramatica, o el macítro 4 la enfeña, 
o el dicipulo que la oye. 

GRA N,vide grande. 

GRAMI L vacierto inftruméillo 
deque vían los carpinteros para fena- 
Jar las efcopleaduras , rayando con vaa 
puntilla que tiene al madero, en lineas 
ciertas, es nombre Griego , y dixofe de 
y pen púss.h.linea, porque con el le echá 
das lineas por donde ferige, 

GRAN Ascolor có que (e tiñen las 
fedas,y paños: y ay diferécias de granas, 
Vna efpecie de enzina ay en Callilla, q 
llamamos cofcoxa, y en rigor fe ha de 
zircoccoxa, de coceo,fon loscocos cier 
tos granillos redondos y colorados,que 
fe hallan pegados a lacorteza de aque- 
lla planta, y fe cogen por la primauera: 
dentro dellos le engendran ciertos gu- 
fanos menudos, y bermejos,como la pu 
rafangre,en eftremo grado aromaticos 
por cuya caufa Plinio llamo a la grana 
detinoreros,que es efta,Scolecia, con- 
aiene alaber vermicular.Los quales gu 
fanos es iendo ya crecidas fe falen de 
la dicha fimiente(que fuele eftar eftédi» 
da en tierra) y en muchedumbre admira 
ble fe fuben por las paredes vezinas, de 
donde con pies de liebres los barren los 
que luslen trataren ellos, los quales en 
auiendo acomulado gran copia de los 
dichos gufanos, los rocian con vino blá 
co muy excelente, y en efte modo aho- 
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gados hazen dellos vnas raftillas,G def- 
pues de fecas fe muelen,y le bueluea en 
aquel tan eltimado poluo de grana,para 
teñir las fedas, y hazer la elcarlata,empe 
rocopuiene entender que aquellos pra 
nos ya delamparados de fu propio efpi- 
situ,quiero dezir de los gufanos oloro- 
fasque fe falieron dellos, aúquequedé 
como vn cuerpo fin anima, toda via fir- 
uen de materia y fundamento a la tincta 
ra de grana,con tal que fe les mezei: al 
guna cantidad cierta del dicho poluo, 
paraqueles de fuerca y forma, y afsia 


diez librasde tal colcoxo molido fe fue- 


le ordinariamente añadirvna libra de o- 
tro poluo acendrado. Cogele ya excelé 
tiísima grana en muchas partes de nuel- 
tra Efpaña, y tal que fe puede igualar có 
lade Galacia, y Armenia. En la Mancha 
de Aragon, y por todo el Obifpado de 
Badajoz,fe haze gran cantidad della, da 
doque la que crece en Sizimbra , tierra 
de Portugal leriene por mejor detodas: 
laque viene de Berueria mueÑra me- 
nos fuerca y valor.Traele tambié del Pe 
ru Otra fuerte de grana,que nace en cier 
tas plátas pequeñas,a manera de vbillas 
faluages, la qual(legun dizenlos Elpa- 
ñole: quedealla vienen) fe llama cochi- 
nilla en aquellas artes, del qual nombre 
y tambien de la forma del fruro le per- 
fuaden algunos que la tal efpecie de gra 
na fea el verdadero cocco Guidio, que 
nosdefcriucDiolcorides.Todolo dicho 
h:fta aqui es del Doctor Laguna Gomë 
tador de Diofc.lib.4. cap. 49. Sacamos 
de lo referido que grana le dixo del gra 
no,dentro del qual nace el gufanillo, y 
elte fe llama cocco del nóbre Griego 
xcr(”,coccos,quofinguntar rubra que 
dam,LexiconG recú, y de cocco fe dixo 
coquinilla, y corruptamétecochinilla,nó 
bre diminutivo, graniilo,o lo que feco- 
ge del grano, y porque el gufanillo que 
fe criadentro fe llama en lengua Arabi- 
gaKarmes,formamose! nombre de car 
mefi,la feda teñida con fus poluos,y de 
alli fe dixeron tambiem alchermes cier- 
ta confeccion cordial ,que entre otras 
colas 
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cofas deque fe compone,es vna la dicha 
grana. Veraal dicho Laguna, vbi lu- 
ra. 

GRANAD Asciudad principal, y 
famofa,cab:g: de Reyno, Algunos di- 
zen auerfe corrompido el vocablo de 
Gary nata, y eftenombrele pofo Bediz 
Abendabuz por fo mager dicha Nata, y 
del alsjenso de la ciudad, por quanto mi 
raha» ¡iz Poniente,que en lengua Arabi 
gafe llama Gars, y todo junto Garfnata 
corruptsmente Granada.Marineo Sicu 
lo,en la hiftoria delos Reyes Catolicos 
refiere dos erimologias,la vna es, que el 
te nombre efti cópuefto de dos diccio- 
nes,Gar, y Nata: Gar en Ar.bigo vele 
cueva, y Nara dizen auer fido vna donze 
lla,o Deefa que en aquella parre mora- 
ua en vnacueua,y aquel territorio fe lla 
mavala cveua de Nata. La fegunda es 
ğ quiéconiiderare a la ciudad de Grana 
da,pobl»da como antiguamente eftuno 
en aquellos dos cerros , y las calitas ran 
pintadas, y tan apiñiadas, parecia vna gra 
mada abierra, y alsi fusarmos fonla mef- 
-ma,en la forma dicha.El padre Mariana 
lib.25.c3p.:.de gar cueva,por la que alli 
avia que llegĘsua haita vna aldea , dicha 
Alfshar, y de los isldados naturales de 
N «a, ciudad d= la Suria, que vivieró en 
comuañia de Tarif, y hizieron alli lu al 
fiento.Ma-mol en lu hiftoria de Africa 
le da origen de Hiznal Roman que vale 
caftillo del granado.Caribay Granada, 
nombre H:breo vale deftierro, y le pu- 
fieron efte nombre ciertos ludios defte 
rrados de Jerufalem, que vinieron a po 
blar efelogar.Calepino verbo Betica, 
parece darle nombre de la grana,o coco 
con que fe tiñe la feda , por auer copia 
della en aquella tierra, porque hablído 
de la Betica, dize afsi. Hodie bona huius 
regionis pars Granata dicitur ,a grani 
tinétorij copia, quod Greco nomine 
Coccumappellamus. El nóbre antiguo 
que le dan es Tliberis,o Elliberis, pero 
elta ciudad no eftava fundada dóde ago 
sa Granada, fino dos leguas mas adelan 
re de Granada,enyn recuelto que oy dia 


fe llama la Sierra de Elvira; y efte y vna 
puerta de grana da(que fale hazia aque- 
Ja parte)dicha Elvira eltan corrópidos 
de [lliber15,0 Jiliberia, y de puerta de H 
liberia pverta Elvira. 

GRANA DA fruta conocida. Di- 
xofe ali por los muchos granos que có 
tiene dentro::unquealgonos quieréde 
zir auerle dado nóbre la ciudad de Gra 
nada , pos las q en aquella tierra fe cri; 
nolo aprueoa el Doctor Laguna lobre 
Diofcorides lib.1.ca.127.nitápoco a mi 
me quadra. Los antiguos la llamaró ma 
lü Punicum.por aucríe traydo de Afri- 
ca,cerca de Cartago a otras partes, legú 
Pliniolb.13.cap :9.Los Iralianos la lla 
mon malagrano,y porro granato, en Ca 
taluña Migraña,tomado del Frances q 
la llama Migrayne. La granada puede 
fer fymbolo de vna Republica , cuyos 
morido:es eftan muy conformes y adu 
nados, y eftá adornada có corona, que 
finitica dominio,e imperio, porq la gra- 
nada eflá coronada con vna corona de 
puntas.Loasboricarios, y algunos particu 
lares enriofos haz=n vino de granadas 
para medicina, y pararegalo.Ay vnzem 
prefa de vna granada conel moteagro 
doce, de que vió el Rey don Enrique el 
Quarto,dando a enréder que el Rey ha 
detener de todo, v fando de juíticia,y de 
clemencia.remplando yna con otra. 

GRANADO, elarbol que lleua 
las granadas. 

GRANA DO,la mies que eftá ya 
con grana, y dezimos eltar las panes 
granados: y tambien las yeruas quando 
ha paífado fu flor, y echan los granos de 
fu miente.Lo granado,lo efcogido, lo 
mejor, : 

GENTE GRANAD A,la prin 
cipal del pueblo,y de cuenta: granado, 
lo cabal, lleno,y cumplido. 

GRANADINO , el natural de 
Granada. 

GRANATE, piedra preciofa de 
efpecie de Rubi,dicha en Latin Carbun 
culusycarchedonicos,vel garamanticus, 
Dixofe granate por tenerel color del 


gía= 


prano dela gronada. 


GRANIZA S, las ahechaduros del 
trigo em Salon de entre el grano. En La 
tin lo Massa la gréga, acas aceris neutri, 
genes pargamentisio frameati, y porq] 
vienen a quedar en forma de granos, O 
graneja , fe llamaron grangas, olo mas 
ciato porgae fe spartă del grano, y fon 
grangones,o grandifones,que delte ter 
mino vía Piinio lib.18.cap.11. hablando 
delcedago,o del cribo:quein eo reman 
fir, fxceptitiaappeilaror, & grádifsima 
eft En el pefo llaman grangas vnos gra- 
nos grueffos que quedan en la garanda 
defpues de maxadoel yelo , y pornoa- 
uérfe quemado bien,quedan en piedra. 
Efos le fuelen boluer a maxar pno con 
poco teabajo del maxa groucas,y afsi di- 
2e yn Prouerbio,mientras delcanías ma 
chaca eftas grangas. Ay hombres que 
no quieren que vn lolo momento eften 
ociofos , ni delcanfen los que comen fu 
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pano leuan fu jornal,y hazenrenentar 


alos pobrestrabajadores,Entierra de Al 
cala ay vn linage de labradores hórados 
que fe llaman maxagrangas. Para dezir 
a vno maxadeso empecamos el nombre 
de maxa, y diuertimonos cone! prangas 
y Maxame vn axo, | 

GRANZONES) losñudas duros 
de la paja,que no comen las beftias re- 
galadas, y fe losfacan del harnero,como 
hazen las grangas de laceuade. 

. GRA N,fe pone por grande, como 
gran feñor,gran cauallero, gran necefsi 
dad,gran gente" E 

GRAND EB,Latiné magnus.a. 1. 
opueíto es pequeño. Vale algunas ve- 
zescrecido,como el rio va gráde, yá mi 
hijoes grande. Pan grande,el que fe-ha- 
ze defpues del regalado,de que hazé pa 
mecillos,o molleres, — . +. 

G RA ND E,titulo de gran honor,4 
fobrepuja a losdemas titulos de Códes 
Duques, y Marquefes ; y tiene grandes 
preeminencias,entre otras fe cubre de- 
lante del Rey , y fe fenta delante del en 
el vanco:que Llaman de grandes, y tiené 
otros muchos privilegios,queno ay pa” 


ta que referirlos aquirdize laley stir n. 
part.2.Quea los gr41es los deve poner 
el Rey en los grandes oficios, e ficor les 
que vlen dellos en tales tiempos, que el 
Rey fea mas noblemente feruido dellos 
e fu Corte mas honrada por ellos. De 
grande fe dixo grandeza, hecho heroy- 
co:grandifsimo:grandor:grandaria, har 
baro.Agrandar,que fe opone a achicar. 
Engrandecer,lenantar, o exagerar:gran 
diofo,lo que en lu manera es animafo, 
liberal, y tiene condicion de grande. 
GRAN)jA, la poflefsion que fe tie 
ne enel campo,con caía y caferos que 
tienen cuy dado de lo que alii le cri apco- 
mo las aues,los lechones ,las palosas, 
los conejos del corral,los patos y anado 
nes. Hazefe allielquelo,requefon,natas 
quajadartienenfu ortaliza,corrales para 
recoger el ganado, y eftablos grádes pa 
ra las beftias de labor:guifan la comida 
alli a los gañanes,boyeros,vaqueros, y 
gente dela labor ; y enaquello le haze 
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- mucha ganancia , y efta fe ljama propia 


mente grangeria, y de allife eftendio a 
qualquier genero detrato,del qual fe fa 
que alguna ganancia y pronecho.Caro 
lo Bouilio,grange,a grano, borreum in 
quo grana conduntur, por recogerfe el 
panenla granjacon los demas frutos: 
grangeroyel que fabe ganar en trato có 
fuhazienda y adelantarla:grangear., ne 
gociarcon diligécia alguna cola de pro 
uecho y adelantamiento. Dixofe granja 


«de la palabra Francela,grange,que vale 


liorreum;porquela granja no es otraco 


{a para. el feñor,fino vna trox,o camara, 


donde recoge principalmente el trigo $ 
ha cogido de las tierras de aquel pago. 
'Pudole dezir granjaja granóo,porque lo 
principal queíe coge, y fe recoge.enta 
granja,es el grano del trigo, y la cenada 
y eldemas grand queje echa enla cansa 
Ya dicha en Latin horreú.El padre Gua- 
dix dize que elte nombre granja es Ara 
bigo,y vale cueua nueftra. El padre Pi- 
neda enla Agricultura Ghriftiana , dize 
que granja fe dixo, porque en ella le be 
neficia y grangea la haziéda, dialogo 4. 

$.3.pSu 
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$.3.pero no dic enel blanco,pues no de 
clara “u erymologia. 

GRANIZO, del nombre Larino 
grando.t. is. pluuiz in aere gelu concre- 
ta:lic diéta,quod granis fimilis fit. Plinius 
lib.2.cap.60. grandinem conglaciato im 
bre gigni,% niuem eodem humore mol 
liuscoacto:pruinam autem ex rore geli- 
do. Vide Arift lib, 1. Meteor car & 12. 


. Proverbio, faltar como granizo en albar 


da,del que fe alreròcon alguna cola que 
le dixeron,fuera de lu guíta,porque co- 
mo la albarda eftá tiefa conel valago, 
falra en ella el granizo,que de ordinario 
viene con ayre tempeltuolo. Virg. lib. 
1.Georg. 

Crepitans falit horrida grando, 
¿Quando el granizo es crecido, fe llama 
piedra, y haze mucho daño a las viñas, 
miefes, y arboles, y a qualquier orro fru 
ro de latierra, y ordinariamente Cat en 
el Ovoño,r poco antes, por la razóque 
Asiftoteles da enlos lugares alegados. 
De granizo fe dixo granizar. 

'GRANO, propiamente fe dize la 
fimicnte delas mieles ; como del trigo, 
cevada, centeno, y las demas. Dixofe del 
nombre Latino granum.V arro.lib.x. de 
re ruftica.cap.48,granum di&um, quod 
eft inimum folidum, él paulopo(t, gra- 
numa gerendo:idenim leritar, vti fpica 
ferar frumentua. Granero, la trox,dóde 
le recoge el trigo;y la ceuada , Blc. Ser 
todo grano, fin paja,fe dize de la dotrina 
folida que tiene en li fultancia, y carece 
de flores, y palabras efcufadas, las qua- 
les comparamos ala paja,por fer finpro 
wecho.No ay granode trigo,no ay nin- 


„guno. 
- G RAN O;,labubilla Toe enel 
soítro,o en otra parte del cuerpo, pe- 


queña, como vn grano de femilla gra- 


.noentlcordovan, y los demas cueros 
aderegados , el buen luítre que tiene:de 


grano,fe dixo graniillo, fimiente menu- 
da. Algunas vezes fetoma por las ganá- 


quelas ordinarias,peromuy menudas, y 
dezimos acudir al granillo,como las a- 


Bss al granillo de lasah ¿chaduras, y alo 


que fe vis:te por el fuslo:grano de vba, 
rano de fal. 

GRA Ojla falida del lugara la mar, y 
eslo mefmo quelo que los Alaraues la 
man À!hadra,no es puerto pero admite 
baxeles pequeños,y va como por gra- 
das baxando el agua en fondura, El mas 
celebrado de todos en las coftas de B{- 
piña,es el de Valencia:iambien en Gan 
dia llamanla falida 2 la mar Grao: vn cu 
riofo tiene por opinió ausríe dicho del 
verbo Griego,ypxw,grao,comedo, por 
que muchos mantenimientos viené por 
la mar al grao. Tambien fe podia ,Íegú 
efto aver dicho por lo que le come en 
las barracas del grao, y por la orilla del 
mar, 

GRAS A,quaífi craía, esel jugo de 
la cofa pingue, y gralienta Lar. Pingue- 
do.inis.pingue.is.de donde le dixo prin 
gue, y pringar, y pringada. 

GRASIENTO, incraffaros : en 
Griego fe llama yper@ aquella fncie- 
dad pegajofa,y vntuola de los vellones 
de las onejasa 

G RA S A,esla goma del enebro,de 
la qual vían refregar el papel para Gde- 
1éga latinta,y no corra.Lat.Vernix.icis. 
Dixofe grafa,quafi glafa,a glacie por fer 
cierto humor del enebro, que rompien 
do por la corteza le yela. 

G RA T Oyale enlengua Caftella- 
na agradable;que da agrado,y es bien re 
cebido:grato, algunas vezes vale agra- 
decido,y lu contrario ingrato. 

GRATIFICAR, recompenfar 
la buena obra que vno ha recebido de 
orro:gratitud, agradecimiento. Ingrati= 


tud. 

GRATIFICACION, remi 
neracion. ; 

GRAVAR, efculpir en piedra, o 
en metal al gunas letras,o Â guras. Dizo- 
fe alsi, quati graphar , del verbo Grie- 
go yprepo. : 

GRAVA R,en otra finiicacion ya 
le cargar, y culpar a alguno. Tambien 
grauar,vale agravar,o agraviar,quando 
a vno [e le reparte mas carga, o obliga- 

í con 
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cion de laque ès jofticii i 
G RAV Een vni finificación valè 
autoridad y calidad, como perfona gra: 
ue, Cafó gráue; el qué noes lene lino 
de mucha porideracion y cólideracion, 
Pelo graue; el muy pelado, q no fe pud 
«de buenamiente lleuar. Grauedad,suto- 
Yidad,póderacion, mefura, Gravifsimo,, 
graue en fumio grado. Defigraviar,del 
hazer el agravio. Agráuiado, el que há 
Secebidoagráuio e injuria. Delagranlaf 

Ae, fatisfazeríe. Oo, y: 

GRECI A; región de Europáa,dori- 
de antiguamente florecieró las buenas 
létrasioy la poffée el Turco. Magnagre 
-ciayla parte eftrema de Iralis donde en 
tiempo de Piragoras eftaua poblada de 
los Griegos.Cicero 4. Tufcul: Cum flo 
teret in ltalia Grecia porentiísimis 6 
inaximis vrbibus, ea qug magna ell di: 
_¿ta.Plin.lib.3.cap.tó. | 
GRAZNAR, formar la voz enel 
gaznate, como lo haze el anfar cuya 

voz le llama Grasnido. Vide gaznate. 
GRE D A, es tierto genero de tie- 
.fripingoe y vntola ¿que comunmente 
firue para batanar con ellalos piñoscó 
„quelos jabonan y tupen. Ay entierra de 
Toledo yn cerro dicho de la Greda; de 
donde fe lleva pata muchas patres por 
fer muy buenz:los antiguos tuvieró de- 
lla el mefmo vlo que agóra tenemos, y 
vsa era mejor que orfa como cerca de 
los Romanos la Vmbrica y la Teflalica, 
la Cimolia : y fobferodas las de Creta; 
dedonde,o la tierra tomo el nombre, y 


le dio ala isla. Algunos quieren å Cre- 


ta le aya dicho â crelcendo, porque mo 
jandola,y golpeandola crece y fe elpó- 
ja. Dieronle epiteto de tenar, porque 
aprieta mucho; y afsi los que caminan 
por gredales,en tiempo de lluvias Heu 
mucho trabajo,por pegaríeles, y hazer 
eles çancos:Cor los cantillos duros de 
la greda blanica,fuelen los Apoleñtado- 
res leñalar las pofadas de Corte: y los 
Latinos dizen; Créta ñotaré pío appro 
bare, como carbone hotare, pro Jand+ 
haies l 
Segunda parres, 
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En Roma àvia coftumbre quándo ven 
dian algun efclaio de allendel mar, bo- 
zal,fácaile al mercado teñidos dos pies 
con greda: y alsi Plinio junior entre los 
prodigios de lá infolante fortidna, cuéra 
que algunos libertos hanbuelto có au= 
toridad y decoro de gouernadoresálos 
lugares dedotide los truxeron elclivos, 
defcalgos, y engredados los pies. Y a 
ello melmo alude aquel verfo de lunes 
hal: ome 
N uper ad hbancorbem pedibás qhi venerak 
ais, D 
GREGORIO, vale tanto coma 
velador del verbo griego ypuyoprál, Gre 
gorio,vigilo : muchos faitos ha anida 
en la Y gleíia de Diosdeflé nóbre, y fu- 
mos Pontifices catorie hafta agora; y 
onze o doze Gregórios Obifpos fantos; 
y entre ellos Gregorio Nazianzébo, y 


A Gregorio Niffeno,coh Gregorio presbi 


tero martii en Efpoleco, lub Dioclecia s 


Ho: . : 


- GREGORIA, trombré dë iuger 
á Gregorio, Gregorico el hiño dicho 
gregorio. Grëgòriaho todo lo qué per 


tenécé a Gregorio, como lacápilla gre 


gorianaen Roma: j 
GREI, valemanada,o rebaño,comoa 
de oüejas;čabras, o puercos. Lat. grexe 


.$is.ehrigor no fe dntiendë débaxo delte 


nombre las vacas,yeguas, camellos. y ca 
becas mayores. Ouidio lib.4. Merámor. 
Mille gregis illi; borden artientá per 
o berbas i l 

Quantas refes kagã grey, parece déter 
inivarlo la ley de partida ig-titsig: parte 
7.hablando dé los Abigeosyque hurtán 
ganado del campo, en aqueliasprtabras 
que dizen: E fi acaccifequé alguno fura 
raffe diez ovejas, é dede aresbajo cinco pner 
foso qualiti jegias; Cobras tantas bè fhas 
¿ganados, de lds que nacén de effas:p ó jan 
toguento oins [obrédichs és de tada und 
de efas cofas fazer grejes,e quálquier que 
bal fdrto fadadede martr poreride,maguer 
ón ouieffr ufada a frzcrlo efras vezadas: 


ER Elyalgun:s vezés le tomia por 
Lu la 
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ta republica, fe giaquel dicho antiguo: 
Portuley, y portu Rey, y por tu grei 
'moriras:obligandonos en cafo de necel 
Sidad «morir por Dios, y porel Rey, y 
por la Republica;quando y como con» 
vengr: E eyi 
“GREMIO, vale lo mefmo que el 
regazo, la falda que:cuelga fuelta dela 
cintura abaxo,del nombre Lat.gremiú, 
del verbo grego, gas, por congregar å 
grege;porquelo que recebimos en las 
faldas lo juntamos y lo cófundimos.Por 
translacion llamamos gremio, el ampa- 
ro y refogio del que acoge aotro y le 
fauorece: y el gremio de la Y glefia lla. 
mamosla congregacion de los feles, la 
comunion de los Santos,porquelosam 
para y abriga atodos, 
© GREMIAL, el frontalete deque 
wia el Obilpo'en el Pótifical, el qual tie 
nen de vna parte y de otra los dos afsif= 
tentes, como muro entre. el Prelado, y 
el pueblo por fu excelencia y dignidad, 
congeftá como apartado y exceptua- 
dode los demas. , > > 

GREA, esla cabellera rebuelta y 
mal cópvefta,quales fuelen traerlas los 
paftores, y los defaliñados, que nunca 
fe la peiní: y eftos dezimos eltar delgre 
fados, Es vocablo Efpañolantiguo de 

ue víð Mingo reuulgo,nueltro poeta 
daítellano. ; y k E 

El cabello defeyeñado, 

No to llosras de buin rejon > 
Dixofe grefa quafi creña de xpt, capil 
lus, y de cres,creña, y greña. 

GREñAS, los cabellos a mecho- 
nes , es propio de las pinturas de vnas 
viejas hechizeras que lleuan los cabe- 
llos fuelros. 

GREVAS, armadara de las pier- 
nas deíde la rodilla hafta la gargita del 
pie.Elte vocablo eftá tomado del Fran- 
ces,que las llama Greues, armures des 
jambes. Larin ocrez , ribialia ferrea, 
grecé xvuuides, rpoxviuides, de xpultaa 
tibja hominam. 

G RIA L, nombre delu gar, y de a- 
peljido. grial,cierco adorno y veltidura 


de las Reynas en Caftilla y Francia : el 
catino quetienen los Ginouefes de ef- 


. meralda en fu teforo, dize Palmerino, 


que antiguamente le llamaron los Caf- 
tellanos el fanto Grial en el vocabula- 


sio de metales, 


GRIETA, la abertura de la piel 
enel hombre,enlas parres callofas de 
pies o manos: y tambien fe dize de los 
animales. Propiamente fe dize de la tie 
rra,quando por fequedad fe abre: y pas 
ticularmente la que es gredofa: y afsi 
le dixo grieta quafi criera å creta; pero 
por masciertotengo fer nombre gries 
go de Kev@, frigus, y de alli crieras;por 
que de ordinario fe abren de puro frio 
en el hombre, pero en la tierra empre 
es de fequedad, 

GRIFO, es yn animal monítruo? 
fo fingido,con pico y cabeça de aguila, 
alos debueitre, cuerpo de leon y vias, 
cola de ferpiente : el nombre es griego 
ypigos, griphus: es vna otra quimera © 
esfinge: y afsi yormiona elt quæftio, aut 
fermo implicitus in fympolijs poni fo- 
lita, lo que vulgarmente llamamos que 
es colicofa, que por entretenimiento 
los antiguos delpues de melasalgadas 
enloscembires le proponian vnos ao» 
tros, y ala primera vifta parecian como 
monftruos compueltas de cofas incom 
patibles: y dandofe por vencidos, el 4 
auia propuefto la declarava, Y (alía vna 
cofa muy ordinaria, o en naturaleza, o 
en arte: y muchas vezes vna dorina mo 
ral prouechofa: y elto era grifo. Lexi- 
con Græcum yesqop, vel yo:pos, fermo 
implicitus,enigma,argomentura nodo. 
fum, infolubile rote, fagena; porque có 
el euigma,o que es cofi cofa, queda vn 
hombrecomo atado y enredado quan- 
do no le fabe delatar, y dar la verdade. 
ra refpueíta. Y Clearco Eilolofo Pe- 
sipaterico, diiniendo el termino Gris 
pho,dize ler vnaqueftion jacola, sgus 
da yartificiofa, propuelta por enirere- 
nimiento para provar los ingenios de 
los circunftantes por conuerfació de fo 
bremela enlos cóbites,entrerexiédo en 

i tre 


GR 


ite eftas platicas la mofica; pero lo que 
‘agora fe vía veo, que es, tratar de vidas 
agenas,y hablar defcompolturas: y efte 
es el verdadero moaftruo,mas ġel gri- 
fo,y que la quimera, nieffinge. Sin em 
bargo delo dicho, y de que Plinio lib. 
lo.cap. 49. tiene por fabulofo elte ani- 
mal. Tienen algunos por opinió,que ay 
grifos animales quadrupedes y alados 
con roftro de aguilas, y el tefta de leo- 


nes. Y eftosen la Scytía, facan cloro de. 
Los minerales, y defienden no felo hur= 
ten. Otros dizen, que fon cierra efpecie: 


de hormigas monftruoías, Vide eúdem 
‘Plinium lib.33. cap 4. i 

. GRIEG O,el natural de Grecia: y 
algunas vezes llamamos Griego al que 
entiende lalengua Griega: y tambien lo 
efcritoen ella. . 
--GRECIZAR, bablar con fiafíz 
Griegas;pero grecari en Latin vale có 
uivijs, 5 compotarionibus operá dare; 


porque los Griegos eran viciofiísimos : 


y amigos de vanquetes y regalos, Entié 


pos arras muy pocos.en Efpaña apren- 


dian la lengua griega: y aun por no fer 
muy ordinaria la Latins,Llamaron ladi- 


-nos,quali Latinos,a los que eran bachi- 


lleres, y le preciauan de faber. Párece,4 


en aborrecer las letras (efpecialmëte la 


lengua Griega, fuente de todas las dici- 
plinas)iferenciaró poco los Efpañoles 


«de los Cartaginenfes,que mandaron fo > 
pena de muerte, ninguno deprendiefle - 


la lengua Griega;como lo refiereel pa 
dre Piaeda,lib.6.cap.6.$.2, 


GRILLO,es vna efpecie de lan: | 


golta femejante ala cigarra, aun mas 
larga de cuerpo y angofta: en los eápos 
donde fe cria es mui perjudicial, camina 
para tras,haze agujeros enla viérra dó= 
de fe elconde de dia:de noche haze grå 
ruido con yn eftridor, de cayo fonido 
tomó el nombre,afsi Larino.como grie 
go-Gryllus, ypuMas, de gry, gry. Vide 
Plin.lib.29.cap.s. q Andar acága de gri 
llos:perder el tiempo en procurar cofa; 
que pareciendo facil de alcangar fe va 
de entre las manos , y nunca le cumple 
Segunda partes. 
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nueltrodeíeo. El comendador Griega 
poneefte refran quando lazósra anda 2 
caga de grillos, ho ay para ella, ni para 
fus hijos: Ay vna fabula dela zosra, que 
vn dia fue a caça de grillos : y quardo 
penfxualetenia debaxo de (5, fonava èn 
otra parte: y con élto anduvo perdida 
toda voa noche, hafta que de canfada y, 
corridalo dexd,y dio ocafion al prover 
bio. Grillo y grillos. Lar.cópedes, fon 
lasprifiones queechán alos pies delos 
encarcelados que fe guardan con recax 
to,y fon dosanillos,por los quales paix 
vna batretade hierro, q remachada fl 
chaueta no fe puede facar fin muchos 


golpes Llamarófe grilios por el fonida, 


que bazen quando fe anda con elos, Va 
faunan echarfe a los efclanos enRoma:y, 


lo mas ordinario vnfolo anillo a vh pie ` 


con vna cadena; porque el elclauo pu- 


dieffe trabajar, y eftnviefe feguro de” 


huicle:y eftos llamaviannulos, y Juegá 
del vocablo Marcial en vn epigr.29.del 
liby. In Zoilani. 


Hascum gemina compede dedicat catenas ` 


Saturne tibi Zoilas, dznulos priores. 


Debaxo delte nombre fiéticio de Zoila * 


entédia el poeta vn enfadofo entonado. 
enemigo fuyo liberto, que avia venido 
a valer tasto que era dela orden Equela 


tre, y alsitrabia anillos de oro en fus de ` 
dos,oluidado delos que de hierro truxa ` 


en los pies:y introduzele ofreciendo al 
templo de Saturno fos priliones, como 


lo haziantodos los que venian aalcana ` 


gar libertad con el titulo delque lás des 
dicaua. Paraencarecer lo que yno res 
conocerotto por el bensficio que del 


harecebido, le fuele dezir¡Aveis me es. 


chado grillos y cadenas. 
GRIMA, el hortor y élpanto que 
ferecibe do veralguna cofa horrendas 


de que vn hóbre queda paímado: y fijo 


los pintores llaman grimazos,vnas pofé 


turasextraordinarias dolcorcados.Pue 
de ler Griego de xica Égura, y de allí 
íchema, y efebemizo,corepié gema 
y grimazo; pero tnasciurto es averle di 
cho quafi crima y crimazo de apyu 

Ll a CLy osa 


“n 
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trymos,algorfrigas intenfom ; porque 
el elpantado queda frio y elado , como 
lo piorò Yirgilio,lib.ż. Aeneid. 

Dbfápuere animi: gelidusg, p ima cucarrit 


oys tremol 

ambien fe pudo dezir de xpiuo, chris 
inajiudiciom¿como dezimos es vnjuy» 
zioyés cola de temer y horrible como 
el juyzio, y mas el de Dios. 

- GRIS, es vnacolor elcura entre 
pardo y negro. El Beccano lib. 4. Her- 
mathenz fol.3s, 8:37, dize fer vocablo 
Aleman,o Flamenco, y traé origen del 
verbo grijfen, que vale lo melmo que 
llorar; porque los que lloran fas difun 
tos; y le viten de iuto traen las ropas 
8 :fta Color,que en Larin fe Haman pu- 
Has, y en Romance antiguo burieles, 

GRISES,fon ciertos animalejos, 
de cuyas pieles fe foelen hazer aforros, 
y dieronles efe nóbre por la colar par- 
da qae tienen, s 

GRIT A, las bozes que fe dan en 
confufo, y dealli griteria, Y. G ritar,dar 
vozés rezias quexandofe, p amenazan- 
do,o autíando: es nombre Italiano gri- 
do y gridare, &c. Y fea lu primera eti- 
‘mologia el fonido por la figura onoma 
topeya. O del verbo Italiano gridare. 
El Beccano lib.4. Hermathenz fol. 86. 
& 87.dize fer pulabra Zimbrica del ver 
bo grijfen, que vale llorar . Puede fer 
griego del verbo yg:2u, grizo, lugeo: y 
de grizar le dixo grirar:la r.buelta en z. 
fu alpirada.Marco Varrondelingua La 
tina dize alsi: Quiritare dicirur is, qui 
Quiritum Édem clamans implorat, co- 


ano el que da vozes,diziendo, Aqui del - 


Ray,o de la julticia; dedonde algunos 
coligen que gritar fe pudo dezir de qui 
ritar. Olea del verbo kp:?æ, erizo, ftri- 
duo (tridoré edo.la g.porc.y la t.porz. 

GRITADOR, el que da bozes 
delcompueltamente. Grida en lengua 
Catalana vale pregon El Brocenfe gri- 
tar,quiritar, llamarlos Q uirires, Quintil, 

GROLANDLIA, es vna isla del 
mar Oceana Hyperborico, vale en 24- 
Bla lengua luyatito como tierra verde. 


G R OS ERO, vale tanto como rof- 
tico,poco cortefano. Quádo fe dize del 
hombre,o de fu razonar y conueríar, 

G ROSERO, todo ¿quello que 
efti hecho fin pulicia,talle,ni arte: dixo 
fe de grafo,que vale gordo y gruelfo: y 
Grofferia,la cola hecha, m dicha volca. 
mente. Engrofar lo mefmo que engor. 


dar, 

GROSVRA, Haman en Calla 
lo interno y eftremos de los animales; 
Conuieñe a faber cabeça; pey manos; 
y afadura : y elto fe come en la mayor 
parte de Caltilla,o por antigua difpeola 
cion delos lumos Pontifices,o por aver 
lo tolerado de tiempo inmemorial aca. 

G RV A,es vninftrumento paraíu 
biren alto las piedras, que fe vanaffen- 
tando en los grandes y fomptuofos edi- 
ficios: y dixofe afsí, por la lemejanga q 
tiene al aue dicha grulla. Lar. grus; que 
portener el cuello tau largo : y la grua 
ni mas nimenos, la efcala donde fe pone 
el carrillo fon femejantes; como llama - 
ron Cigoñal vn varal con que lacan a“ 
gua de los poços de concejo en las al- 
deas por tener el cuello como de cigue 


¿fazen Griego llaman ala grua yspáuop, 


geraniam ioftrumestum fubleuandis o~ 
neribus aprum,del nombre y:ptr0-, gea 
ranos,grus auis. 

GR VESO, lo gordo, lo rezio, lo 
doblado : lu opuelto es delgado, futil, 
fragil. El grueffo de vna tabla, vale el 
gordo que tiene. 

GRVLLA, ase conocida dicha 
ea Latin gras, fic diéta á fono lux vo- 
cis.Las grullas fon ques peregrinas,que 
modan con el tiempo las tierras: y ora 
caminen por el aire, ora hagan alsiento 
en la tierra,iempre van Juntas y de cô- 
pañia. De noche mientras duermen, y 
de dia en tanto Y pazen tienen fos centi- 
nelas que les avifan f viene gére. Douer 
men leuantado vn pie, y el cuellodeba- 
xo del ala. Quando buelan hazen cierta 
forma de etquadron, de cuya contem- 


"placion Palamedes inuentó la letra ip. 


filon, Y la qual tambien fe llama lerra 
de 


GRV 


de Pitagoras; porquenós figurò en ella. 


el procaflo delta. vida, y. elcamino an- 
chode los vicios, y el eftrecho de la vir 
tod, tan atinadamente que fimboliza có 
lo que dixo por fu boga la mefma ver- 
dad. San Mateo cap.7. Spatio/a.viaef, 
que decir ad perditionem, ¿e multi [snt qui 
intrans per eam, Delta lerra Pitagorica 
dixo Perkio,laryra 5. 

Es sibiquefamios deduxit literaramos 
Surgentem dextro monfirais limite calè. 
Entre los opuículos de Virgilio ay'vn 
epigrama,que empieca alsi: : 

Litera Pythagore difcrimine [efa Bicorns 
Humana vita fpecimen praferre vidersr, 


TO . 
A todo efto dio ocafion el modo de cà 
minar por elaire las gruilas: y del gran 
de concierto y orden que lleuan parece 
aueríe dicho la palabra congruencia,co 
mo fenotd en fu lugar. Llamó Marcial 
a la grolla Aue de Palamedes, por lo 4 
contempló en la figura de fu elquadró, 
de de lacó la Y, y dizeafsilib. 13. epigra 
mazie R A 
Turbabis:verles, nec litera tota wolsbís 
nam perdideris fi Palamedis anem, 
Antiguamente tenian por comida re- 
galada la grulla, y por golofo bocado, 
en tiempo de Velpafiano,y dende en a~ 
delente. Horacio contando vna cena 
fumptuola de vn amigo vano y cafea 
rronlib.2 fermonum,fatira $. > ja 
Deinde fecut; 
Masonomo pueri magno difcepta ferentes 
Membra graise 0 ot o n 
Llamola Peregrina libro Epodon, ode 
A 
Panidumá, leporem, dy adueñá laqueo grud 
| iucunda captat premia, ` 
Plinio lib.7.cap.2. dize, que enla eftra« 
ma parte delos montes de la India,dó- 
deel cielo es muy templado, y la habita 


cion dela tierra muy apazible,viuen los- 


Pigmeos,hombrezitos, queno fan maa 
yores que vn codo :dedonde tomarañ 
el nombre(porque rtyap, pygon, vale 
cubitum) ettos tienen perpetua guerra 
fon las grullas: y procuran para tener 
Segunda part. 
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de los enemigoslosmenos,achdir a fus 
nidos que los hazen en el Suelo ala ris 
bera del mar, y quebrarles los huenos: 
Elmefoo Plinio libro 4.capa.11. dize, $ 
enla Tracia huno Pigmeos,y poblaron 


vna ciudad dicha Geránea: pero infef., 


tados de las grullas defarnpararon la tig 
fra,y le fuerón a otta: Delta guerra ens: 
tre las grollas y los Pigmeos; haze men 
cion Perliofatira io... to 
Adfubitas Thracum volmsresiombemó, fos 

HOYA ES mo AS 


- Pygmens parcus enrricbelator in armis, 


Moximpar hofi, raptufá: poraira cursis: 
Fnguibus, à [aua fersur grue. Si videas hoë 
Gentibus in nofris rifu quatiere: fed ilie 
Duanquam cadem afsiduc pehentar pres 
tía, tg idet 137, ; 
Nemo: vbitosa cohors pen? nonefl altior 


> UA 


GRVLLADA, lajtintá de los que 
van adunados, y coñarmas¿como los q 
acompañan la ronda, y Otros que ho 
huelgan detoparla. e a 

-GRV MET Ejel muchacho qué ff 
ve €n el nauioyy fube por el maftil, oar 
bal, y por la antena; y hazetodo lo de 
masque le mandan cón gran prelleza: 
Parece nombre eltrangéso, Contado - 
effo,én tanto que no me dan otro oris 
genine parece duerfe dicho, quafi gtu~ 
menete de gumenajintefpueft; lar.que 
es maroma de mar,o de Brunete del nó 
bre gfiego y¿916- Que vale rorris, 8 trit 
Cas; porque ei gremete fube porelats 
bol del navio hafta la ganiazel qual eft 
enforiña de torre,y eh efero estronicay 
pófque esarbol defmochado de ramasy 
quedando folo eltroneo con el célton 
dela gauia. © 0 70 $ 

G R VMQ, vale ófa apiñida y +4 
prerada en Ñ, Vias partes con dirasdek 
nombre Griega ypzóo, legun declara 


Hefichio. Vale tanto como pis: No ha 


llotal vocablo emel Tefiuro Griegos 
nien Efcapula:y afi buslvo a dezir, qué 
me parece nombre Latino grumos, rer- 
tx colleítio, minor tumulo; quem clii 
uum vocamus : y de atli por alguna fea 
A Lii 3 Enj1053 
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mejenga fe llamaron grumos los razi- 
miilos de las vuas apretadas, que no fon 
enteramente razimos: y grumós de ce- 
ra los pedaguelos pequeños, y grumos 
los repolluelos pequeños apretados: y 
grumos etelas puches los pedazillos de 
mafa, queno fedefataron, coto la de 
mas harina. Grumo de fal. Plinio lib.33. 
asp.4. El Fiances le llama grappe, y el 
Italiano grappo,y grappolo; y de grup= 
po fe pudo dezir grúmo. Grape de rai" 
fin,racemus botrus,vua. 

GRV ñI R, es propio del puerca, 
del verbo Latino grunnio.is. proprium 
eft vocis porcorum.Groftido,gránitus: 
principalmente quando le tienenafidoj 
porque foípecha quele quieren matar.: 
Plinio lib.32.cap.2. cuenta de vn pez,d 
quando le tiene prefo el pelcador gru- 
ñe como puerco, y por efto le dieron 
efie nombre,que por otra le llaman los 
Lacedemonios orthragorifcon. Delte 
haze mencion Rondelecio libro15. cap. 
7. Dezimosdel hombre groñir, quan 
do mucltra algun deícontento con pt- 
labras cófufas dichas entre dientes. Vie 
jo gruñidor,el que fiempre anda riñen 
do; y vieja gruñiidora. 

é GRVP.ERA, vide Gurupera in- 
Fa. 

G RV TA, cueva debaxo de tierra 
elcura: por otro nombre dicha foterra- 
ño. El Icaliano la llama grotta, quafi 
crorta,de cry pta, que (inifica lo mifmo: 
y esnóbre griego KevwT», crypte, que 
vale cola oculra y elcondida, å verbo 
*puzrayoccolro,abícondo,tego La gru 
tade Napoles Crypta Neapolitana. Ha 
ze mencion della Seneca lib.7.epiftola- 
fum epiftola 55-Strabonlib.s.palía por 
baxo del monte Paflipo. 

GRVTESGO,fe dixo de gruta, 
y es cinto modo de pintura, remedan= 
do lotofro de las grutas, y los anima- 
lejos que fe fuelen criar en ellas, y (2- 
baodijas y aues noturnas. Podras ver lo 
que elcriujo el Cardenal Paleoto enel 
libro que hizo de imaginibus facris, & 
profanis, libro 2.capitez7.vfque ad 40s 


Iulio Cefar Capaccio en fus emblemas; 
libro 1.capite 2.le parece fe avia de de 
zir gotrefco, por auer fido inuencion 
de los godos; pero mas me quadra lo 
que tenemos dicho. Elte genero de pin 
tura le hazecon vnos compartimentos, 
liftones,y follages,figurasde medio fier 
pes, medio hombres, (yrenas, fphinges, 
minotauros: al modo de lá pintura del 
famofo pintor Geronimo Bofco. 

GVACHAPEAR, fonar algu» 
nachapa de hierro,quando eftá mal cla 
vada: y de aqui dezimos guachapear la 
herradura a labeítia quando le van fal~ 
tando los clavos: y por alufion del que 
po tiene fus cofas rmes y bien affenta- 
das. 

GVACHAR O, el que córinua + 
mente eltá llorando, y lamétandofe de 
la palabra guai antigua, que vale llan-» 


fo.. i 

G V A D A, en lengva Arabiga vas 
leagua viua que corre como el riota- 
rroyo: y alsitenemos enla lengua Efpa 
ñola muchos rios, empiegancon gua= 
da: y nombres de lugares,que en razon 
de aueríe edificado alas riberas de rios 
0 arroyostoataron fu nombre. Guada, 
o guid es todo vno, 

GVADAFION, vale rio delas 
grandes ondas. 

GVADAJjOZ, rio de los noga- 
les en el Obifpado de Gordona, vacia 
en guada!quiuir. 

GVADAHENAR, enel Árco 
bilpado de Toledo,vale rio delas puer= 
tas. aN 

GVADALADIAR, vale rio de 
las cafas. de , 

GVADAIR Ario delos molinos, 
entra en guadalquivir cerca de Seuilla, 

GVADAHORTVNA, riode 
la Fortuna. 

GVADALBACAR, rio en el 
Arcobiípado de Sevilla, entra en gua» 
dalquivir cerca de Lora, vale rio de las 
Vacas. : : 
-GVADALABIAR, rio 4 corre 
por la ciudad de Valencia, y cerca gran 


parte 
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parte de fus muros,antes yua por el mer 
cado,y porque alli le dividía en dos bra- 
gos , llamaron aquelía parte el trenque, 
vale rio blanco (lu nombre antiguo era 
Turjajdicho rio blanco , o por laclari- 
dad de fu agua,@ porque corre por ate- 
nas blancas que no {ón rubias, como 
las de otros rios. Tamarid Guadalabiar 
rio blanca. ; 
GVADÁLAXARA, rioenel 
Reyno de Toledo, que dio nombre a lá 
ciudad de Guadalaxara; vale tiro como 
el rio de lás piedras,o de las guizas. Pu- 
fieronle efte nombre los Moros, porla 
femejanga que tiene a otro rio dsla Ara 
biafelice,en las piedras, y en el afsiento 
de la tierra. Eftá corrompido el vocablo 
de guid alhichara, en guadalaxara. Die= 
go de Vrrea dize que el nombre es Vi- 
delatifara,compuefto de vad, que fini- 
fica rio, y de hagera piedra. Su nombre 
antiga fue Caraca,X Durias: Vide A- 
brah.Ortelium. 
GVADALBARB Orio que co 
rre por fierra morena, y vale rio de los 
bornes. 
GVADALBVLLON, rio que 
pafla cerca de Jaen,vale rio de bullon. 
.CVADALBYV NE R, rio del 
Reyno de Laen. 
- CVADALCANA,¿rio yy lu- 
gar famofo por las minas, vale rio de la 
recreacion, 
. GCVADALCAZA Rjpueblo en 
el Obifpado de Cordoua,vale rio del caf 
tille jela cafa de Cefar.: "0 * 
G Y AD'ALEN;rio del Reyno de 
Jaiei ..: ao o 
GVADALETE, Efltrabon pone 
efte rid enla Lufitavía , y le llama Leré, 
conferuó fu nombre antiguo; añadien- 
dole:los Moros el guada :llamandole 
Puadalete, vale tanto como:rio del ol- 
nido ¿por'otro nombre le'llamoó el dis 
cho Eftrabor: Belion.Prolomeo Litmio 
Plinio lib.4.-cap: 22. Limeam, 82 Emi- 
nium: Póriponio Mela Limiam , & cui 
obliuioniscognoméenelt,el memo, fe- 
ganreferé Hermolao Barbaro ,le Has 
E Segunda parte: 
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mo Balion. Abraham Ortelio dizè alsi. 
Eft in Betica fluvisius,hadiê guadalete; 
diétus,8 a Maoris Badalac (vi Perros dé 
Medina tradit) vocatus, quem Ploria- 
nús Ícribit olim quoque Lerem nomina 
tum, &c. Todo eito podras ver en el di- 
choAbrahan O:relio. Verbo limea. Ea- 
tra enel mar Oceano , por el puerto de 
Mnefteo,cerca del eftrecho dicho anti- 
guamente Lerhes,porque los Gartagi- 
nenfes, y los Phenices , defpues de los 
grandes encuentros que abiĝ tenido ei 
la ista de Galiz,y en fu comarca, vinieró 
a hazer pazes, latisfaciendolé vnos a o- 
tros los daños recebidos, oluidando lás 
injurias,y poniendolas en perpervo ol- 
uido:y porque losconciertos y pazes fé 
hizieron en las riberas defte rio, le llama 
ron con nombre griego Lerhes,que va- 
le oluido, y los Moros conferuando el 
nombre le añadieron el guada:y de alli 
Guadalete. i 
GVADALERGCE,rioenel Rey 
no de Granada, junto al qoal vencio dô 
Iuan Mano:1a Ozmin,principe Moro; 
Reynarndo en Caftilla don A'Ófo dicho 
el vengador:y tfte Infante dô luan, fue 
nieto del Rey don Fernando el Santo, 
vale rio de lá giiardia. e 
-GVADALERTIN; enel Obifpa 
do delsen,valeriolodolo. 
` GVADALESTE,enel Reyno 
de Valencia,vale rio delos nabos. 
"GV ADA'LHORRA)srio del 
laurel. A O: 
GVADALHORZE, en el Ar- 
O de Tolédo rio de la goar- 
H E: 


'CGVADALMALLETE rio 4 
palla por fierra Morena, y vacia en gua 
dalquini; valë rió delas Sárrenejas, por 
los hoyos quétiéne péligrofos,que vul 
garmente llaman dllás. ` En 

GVADALIMAR,ógiadalié. 
miar;elte rio delearga én gusdalquiai, 
y corte por Isen, própiámente dic ho 
guadalhamar; queen lengua Arabiga 
vale rió roxo)rioverinejn,dicho antigua 
mente Sallus.Anton. Nebrifen. | 

L EVA 
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GVADALMEDINMN A valerio 
de la ciudad grande, vacia en el mar cer 
£a d> Malaga. A 

GVADALMELER Asrio,dize 
el padre Guadix, que vale rio de nuel- 
tra heredad. 

GVADALOQVIVIR, riofa- 
-mofo,queatrauicíla toda Andalucia, va 
ciaenel mar, cerca de Sanlucar de Barra 
meda; vale rio grande ,naceen la fierra 
que oy llamamos de Sigura , o de Alca- 
çardichaaatiguamente Tabigéle, y def 
de fu nacimiento hafta la mar corre mas 
de fefenta leguas: fu antiguo nóbre fue 
Betis,de donde aquella Provincia fe di 
xo Betica de Bero fexto Rey de Efpaña, 
ode la palabra Griega Exdo»,harhos, que 
vale profundo. Efteuan de Garibay lib. 
5.c.4.f01.128,Dree ter palabra Cildez, 

y que finifics cala, por fer receptaculo 
donde vienen a parar y a repofar lasa- 
guas de todos los demas rios que entrá 
en el,como en vna cafa. Llamaron tam- 
bien a.efte rio Thuria,nombre que le de 
nieron poner las Griegos de Jsp rha 
rios,que vals impetuoto, foberbio, beli- 
tofo. Titoliwo dize que los naturales 
de la Thuria, laman a efte rio Circe. Y 
Eltephano, que Perce:tambien le llama 
ron Tarteío, y Carpia. Verasa Abrah. 
O, tel, : 

. GVADALOQVITON ‚enel 
Obifpado de Guadix, vale rio del gato. 
- GVADALQVIVEXO,) rio 
delAndaluzia, dicho Saduca,o Salduba, 

G V A DALY Esvnos dizen que 


vale rio delos Lobos;a, Lupo. Otros rio 


A S 


alos Religiolos 


qual fu aguelo el Rey don Alonfo ania 
poelo clesigos feglares, vitra del lugar 
que tiene el mefmo nombre dicho anti. 
guamenre Gemilina Cecilia, 
GVADAMECI, rio en el Anda 
luzia,que dio nombre a vn lugar por do 
pafa , cerca del qual los Chriítianos tu- 
vieron vna reñida batalla contra los Mo 
ros por la mar,año de mil y trecientos y 
quarenta y dos, y lofpecho quealli fe 
denio inventar la labor delos cueros, & 
llamamos guadameciles. Dize el padie 
Mariana lib.16.cap.9. hablando de fta vi 
toria.Dieranfeles mayor rots,li en Gua 
damecil fueran por mar, y por tierra a- 
cometidos los Moros. 
. GVADAPERO,arbol pyrus fyt 
uefter.Ant,Nebr. : 
GVADAFIONES,mmnicelige 
nezx,fiue ferrex. Anton. Nebr, 
—CVADARRAM å,rio,lvgar,y 
puerto conocido 4 te pafa de Madrid 
a Valladolid; dize Diego de Vrrea que 
vale rio as enofo,de guadasio, y ramal, 
arena. Da 
GVADARRANQYVE, enel 
Obilpauo de C aiz,ri : de (as yeguas. 
GVADARROMAN,enelOs 
bilpado de Cordova, corre por Sierra 
Morena, vale el rio de las granadas, o de 
los granados. En yn autor hallé delos 
ganados,pudo fererror de pluma. . 
GVYADARIZA , rio del Rey- 
no de laen,corre por fiérra Morená, y 
vale rio del plomo,Riza7,0 Rizar. . 
GVADA TORTILLO, enel 
Obifpado de Cordou.,y paffe por cerca 
dela villa de Peñaflor, vale sio de los 
frexnos. © o oi, LP 
GVADAXARO rioen Efpaña 
dicho antiguamente crifjus. + © 
G YADA VOZ, o Guádajoz, di> 
cho antes rio falado:en el Andaluzia;4 
paíía cerca de Atregua,conviene;a ahes 
Teba la vieja. Efte rio corre enrretawi» 


Ma de Alcaudete, y la ciudad deias Y 


nace en la fierra que llaman de Valdepe 
ñas, y età cntre los dos lugares ¿y :0urid 
luagua es dulce de funacimiéro,posz 813 


Lon t 


e y a 


rraren el dos rios pegueñosyque sl vao 
lamantonajo, y al otro el Salado, que 
fon fslobres la llamaron Salfum,pero an 
tes de mezclaríe con eltos, fe iama el 
sio de Binoras, por atranelar por larie- 
rra del caftillo de Biuoras , encomienda 
de la orden de Calatrana. : 
CVADAXENLL, rio del Anda 
luzia,dicho antes Singylis,fegú Ambro 
lio de Morales, y Antonio Nebrija. 
GVADAYIRA, rio de Eftrema 
dura,que paffa cerca de Zafra,vale tanto 
cómo rio del fuftento,o gabo de comi- 
da pór razon de tener riberas fertiles, y 


abundantes paítos : aduierrafe que fegú * 


elto Xira que ordinariamente ,fimifica 
terca de nafotros comida abaftada , es 
nombre Arabigo. 

GVADAZA HON rio que co. 
sre por el Obifpado de Cuenca,vale rio 
devaño. 

GVADAZELETE,tio del Ar- 
cobiípado de Toledo,vale rio delas ora 
ciones, y veticiones. 

GVADACELLA S,o guadazi- 
bas,rio que entra en Guadalquiui, cerca 
dela vitía de Izna toraf. 

GVADACENA Stio del Obif- 
pado de Isen valgel rio de los Lobos. 

GVADAZVLEMA, vale rio 
do Salomon, 
` GVADIANA),rio delos granu 
des y famolos de Elpaña fu primer naci 
miento,es en vnas lagunas, tierra de Al 
hambra,quatro leguas de la villa de Mó 


tiel,y en eltas lagunas fe cria mucho pef 


` £ado,iunque mal fanoen fu nacimiento 
fe llama Roydera,y con el va. corriédo 
ocho leguas con muchas paradas demo 
mos que ay en lo ribera:lumele debaxo 


detjerra,cerca de Argamaíilla, y corrió . 


do fieté leguas por las entrañas de latie 
rra,torna a nacer cerca de la villa de 
Daimiel en otra laguna, que Haman los 
ojos de guadiana, en empeçango aco- 
srer de alli adelante tiene-lat paradas de 
inolinos, y defde aquiadelante cólerua 
el nombre de guadiana,y corriendo per 
tierra llana,elpecialmente por Eftrema 
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duray Porre gal recogiendo de camino 
muchssayuas, do 2argarnel Oceano, 
por la viiia dich Arsmente,el pormibre 
antiguo delle rio, fegun Pamponio Me 
LEltrabos, Plinio, y Prolomeo, foe As 
nael qual nombre dizé suer tomado de 
Sicano,dezimofeptimo Rey de E'paña 
dicho tegun la opision de olgonos pri” 
méro Ano, y el Sic, fue »gnomento, y 
junto el va nombre con el otro fe llamó 
Sicano,refierelo Efleuan Garibay lib. 4. 
cap.19.Tamarid rio de Diana, de la fer- 
tilidad,o de! llanto. | le 
G VA DIELA,rio en el Obifpado 
de laen,vale rio de las parras: 
GV AD IAR Qen el Obiípado de 
Caliz,por otro nombre barbefola anti- 
gvo de vniogar, por donde pafa y vale. 
rio de las cafas, À 
GVADARA,es vna cuchilla fal. 
cada,que pueftaen va aftil largo fegan 
con clia la yorva, y el heno que fe hade 
encerrar paradar de comera los bueyes 
y alas beftias clinuierno defpues de le 
cano alcágo de do fe pueda auer dicho; 
fino es de la palabra Tolcana guad:ño, 
que vale ganancia,por ganar lu vida al- 
nos gavachos a cortar e! feno,como o+ 
tros a fegar conlos hozesdos panes. 
—<GVADARNES.of:io en lacas 
fa Real,al vfo de Borgoña,esácuyo car 
o eltonlas guarniciones y Gila, 5 e, 
.- GV A DIX, ciudad y Obifpado en 
el Reyno de Granada tomó nombre del 
rjo Guadix,que valeperenal , que iem- 
pre corre. Orros dizen eftar corrompt- 
do de Guid hais,que vale rio de vida,raix 
es Hebrea,de haya,quod ell viuere. “Pa 
marid, antiguamente fe llamo efta ciu» 
dad,acci,vel aéta. Abrahan Hortelio. 
GV ADOCH, la cerimonia dela 
ley de Mahoma,que vían los Moros, y 
es cierto modo de lauaríe con poltura 


_particular,y oraciones que dizen, y efto 


llamá hazer el guadoch.Dixofe de Gua- 
-da que vale agua, e tio, como tenemos 

dicho. 
GV A Y,es voz Italianalo qual de- 
clara Francifco Alumno de Ferrara A 
efta 


GVA 


efta manera:guay fono lamerti della vo 
ze con affanno. Perrarca en el fonetc. 3- 
ya el torno, 

Osde 4 miei quad, ` 
Noel commuane dolor s'in comprinciaro. 

G V À Y àes lo memo que guay, y 
el vnoyel otro nombretiene origédel 
ay empegado a formarcon la lera gu- 
tural G de ( vlan macho los Hebreos, 
y af:i quando ellos lloran dezimos que 
hazea la gurya:guayar, llorar, lamentan 
doke. 

G VA LD A,yerua conocida. Dixo 
fe alsi del nombre Luino fuyoglatom, 
a glauco colore Paítel fe dixo a p:(tá- 
do,porque la dicha yerga gualda,le pil- 
za y maja muy bien, eltando verde,y de 
lla fe faca va çumo de que hazen vnas 
paítas que curan al Sol, y deftas deslien 
el color para dar el agol adas lanas. An- 
tiguamente los Togle(es fe teñian có elf- 
ta color,quando falian en campaña a pe 
lear,por parecer a lus enemigos mas fe- 
rozes. Haze mencion de lo dicho el Do 
tor Lagona fobre Diofcorides lib.2. c2. 
185 fol.259. 

GVALDRAP Asel paramentod 
Te pone fobre la filla y ancas de la mula, 
o en el cavillo dela brida, para q ellodo 
no falpique al que va cavallero,o el pol 
uo no le ofenda,niel fudor del cauallo, 
o los pelos; y es habito de rua,que feté- 
dria porloco el 4 corrieffe vn cavallo 
con gualdrapa.Eftá el vocablo corrom 
pido de guardapa,conuiene a faber guar 
da pie,porque la L y lar. fe mudan mu- 
chas vezes vna enotra. Algunos dizen 
fer vocablo Aleman, y que los de Guel 
dres las inuentaron y fueron recebidas 
en Efpaña,con lu nombre gueldrapas: 
gualdrapillaslaque rio baxa del eftrivo: 
gualdrapas;lo G cuelgade la ropa mal 
compuelto,defaliñado y lucio. © 

G YA NTE, la cobertura de la ma 
no,con difltinció deloscinco dedos.Grz 
cè dicitur gupoluxæ, cobertura, n fenda 
de la mano dexfuacbize, daétylorheca, 
eixa de los dedos. El nombre guante es 

Frances,y del lotomá el Efpañol, y dix 
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21€ guan:e.Carolo Bobillio gantz pochi 
ro:hecis vox originis dubix. Entre fol- 
dados y gente belicofa , defañando vho 
aotro le arroja el guante en el fuelo, y 
aquella es feñal de defaño : el defafiado 
le alga, y coneíto lo aceptas Que origé 
ayatenido efta ceremonia,no le fabe de 
ciérto:parece queel que delafía le da el 
guante, para tener ocafioñ y coñanga de 
cobrarle del por fuerga:y aviendole de 
dar alguna prenda, parece que no fe ha 
lla con otra mas a mano de lá que tiene 
enla mano, y no le haze falta como le 
hazia lacapa,la gotta,el gapató ¿0 otro 


"qualquier adorno de fu perfona. El pa- 


dre Pineda fobre lobcap.r.verfu primo 
fol.19.fiendo defe parecer dize ifsi, Po 
sró antiquá [olepnisque fuit ¿pud Hif- 
panos bellica cerimonia, vt quí alrerom 
laceflerit ad fingulare certamen , hofti 
prelenti,  hofliliter appellato in mul- 
torom oculis chirorhecam proijcerez 
illumque depopofceritad pugnam .&e. 
Auiaalegado primero lo que Rabi Him 
maryel dizo fobre aquel verlo de Da= 
uid. /a ldemesm extendam caliciametuno 
mewm non {olem calcbamentam aut com» 
compedem legi poffe fed etiam chirothecam 
meam, mos enim erai Regum cam áliquams 
obfidebans urbem fortem vs chirothecam 
projceresRex insra ur bem fignificans kus- 
guamfe abea receffurao nifi urbe capta, 
Aflentar el guante, caltigar a vno có pa= 
labras afperas, y con fuperioridad y do- 
minio,a1si como cl hóbie n ble noecha 
mano ala elpada para cafligar vm hom - 
bre baxo, lino con baynaytodo (coto 
dizen)le da muchos efpaldaragos,rimas 
ni nienos el que dí bofetón con guant 
eftima en poco el conitrario, y le csfliga 
no haziendo cuenta ni cafo del. Salvo 
el guante, el darfe las manos dieftras v- 
ho a otro es feñal de amiltad, y confede 
racion;y efto ha de ir con animo fenci- 
llo,abierto y patente,fin fraude nicobér 
tara; y por effo feriene por defcortefia 
en tal 0cafion darla maño cubierta con 
el guante; pero en las cófas ligeras, y quë 
claramente coníta de labuena intécion 
guana 
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gumdo fedan las máños cubiertas cor 
el, dezimos, fatúo el guante. La finifica 
cion quetengan los guantes dbe el O- 
bifpo le pone,quarido le vifte de Ponti- 
fical; pödras lo ver en Inocencio II: 
lib. 2. mylteriórumii MifÍz, cap. 4i. y en 
Durando l1b.3. Rational. diuioorum, ca 
pir.12. y las oraciones que el Preládo di 
ze,quando le los pone lo declaran. De 


guante guantero,el que vénde guantesy. 
y guanteria la calle donde fe venden. 


Enguantado el que entracoh guañites 2- 


donde fe le ha de tener a defcorteña. El. 


que firae no los ha de tener delante de 
fu feñor: ni valallo, lea quien fuere, de- 
lante de fu Rey. Sãchez Brocerife goan 
te forté à Gante de Flandes, como cor - 
douan de Cordoúa... AO 

- GVARDAR,es nómbre Erans 
tes,guarder,conferuar, defender, ampa 
tar.Prouerbio, quié guátda halla. Guar 


darfe vale recataríe de lo que le pue. 


de acarrear a vn hombre daño, como. 
guardaríe de fu enemigo, guardarle 
del Sol, del frio, 82c. Guardarfela 2 
vno,es conferat enla memoria la in- 
joria, difimulando para quádo aya tien? 
. po y lugar de vengica. Guardar las fief 
tas, vacat de los oficios feruiles . Guarw 
dar gamado, fer paktor. Aguardar al có- 
pañero elperarle.Á guardar en la muli- 
carener rayas de elperarcompales.No 
«aguardar a razones, hazer de-hiecho lim 
oir de derecho: A guardar por la deuday 
ño executar luego cumplido el plaz8. 
-G V ARD A,Latiné cultos,el q tiene 
a [u cuenta alguna cofa, y eftáobligado 
a mirar por ella,como,La guarda de las 
viñas, guarda del monte,la guarda del 
Rey,o del Principe,Los que ciñé lu per 
fona,quando fale en publico, y en fu pa 
lacio eltan en la antecamara. Guardas 
las q fe pontenlos puertos, yenlas puer 
tas delas Ciudades, y enlas cálas,o forta 
jezas dóde eltá prelos de confideració. 
Guardas en las cerraduras por las que 
paíía lá llaue,por guardar que no entre 
otra que la propia. Guardas en el fuego 
los mypes de va manjar, que lirusa pos 
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la: carta cóñ qué en ótfa iiváñó fe ha de 
Zanar,En la cafa del Rey ay oficios cont 
efte titulo de giiardas. como guarda de 
damas ; guarda topa, guarda mañgier;. 
êc. De giiardar fe dize guardofo; el q 
tio es nada defperdiciado : guardado lo 
que efta en cobró ya buen tecáido, y 
algunas Vezés efta tan oculto q de guar- 
dado no parece. Todo lodicho viene 
del verbolraliatio fguardo,mirosaduier 
to,coñlideto. 2 "SA 
: GV A R DÌA Noel prelado enla Or 
den de fan Frahcifco,guardiania él ofi. 
cio de guárdian.Cuespo de guardia en 
el exército los que afsiften a la perfona 
del Principe,o Capitan general, y el re- 
rritorio,que tienen para que dentro del 
ho [e acerque nadie fö ordë,y efte cuer 
po de guardia tambien (e fefala en los 
prelidiosentodo tiempo,annque fea de 
paz, Vanguardiá, y. retaguardia, termi- 
nosmilitarefdelos que van al principios 
alo del elquidron,fobre guatdás de 
las guardas , Refguardo la feguridad,d 
Vnö tøma páfa no auennirár la hanga, 
que ha hecho, nel dinero,o haziendi q 
ha dado,termino de mercaderes: 
GVARDAJA de Cabellos, es lo 
miímo que guedeja,cincinas. 
GVARDAPOLVO)sel liengo 
que (e porte énel techo para que no cay 
ga polao delo alto,o en la cantd,ö eñ la 
ineía,o enlaropd: A 
GVARIR, finifica el efcaparfe de 
la dolencja, (es enfermedad, o herida, Q 
peligro, el Tolcano dize guátiresen la 
mila finificacion Petrarca enel fones 
to77.que empiega: l 
 CAbhibellaliberta, cómoro mi bai 
Partendetida me miofiratoquale 
Era mis flato: quando *l primo frale 
TE fece la ptaga, od: fona gaari mal: 
$in embargo defto dize el padre Gud- 


dix fer vocablo Arabigo de gara, que 
valecueva, y porque los anintales; quís 
.dofon acolados de los caçadorés( cos 
„tho el conejo, l2 zorra, y los demas que 
fienen fos abitaciones en cacuás) [e ens 


cuéuan enellas ; las quales le llamará de 
ad 2qui 


ü G VE 


agui guaridas, de donde procede el ver. 
bo guarir , con las finificaciones dichas, 
la propia es elconderíe en lu cuena, có 
que fatua lawvida , y por metafora las de~ 
mias de fanar delas enfermedades, y am 
párafTe de quien los defienda. Defte mil 
mo origen fe dixo puarecer, que tiene 
la miima finificacion,que yale efcapar 
del peligroenque cada vno efta, y tam 
bien, guarecer y amparar a otro. 

GV ARIS M O,latabla de contar 
fegua cuentan los Arabes, y conciertos 
caracteres ,que Oy viamos, fe prefume 
fer Los que ellos nosintroduxeron, dife 
rentes de los Caftellanos, o Romanos, 
quales los vemosenlas inferipciones de 
piedras antiguas. Tienen los Arabigos 
entre las demas Í guras el cero,que eso, 

¿ Omicron, vide verb. cero,dóde cófta no 
fer eftu termino Arabigo ni tápoco la di 
cion guariímo, porque parece eltar co= 
rrompido de Arilt hmo,qUe vale quen- 

da dro 78 eel ep arithmin, hoc eft à nu 

- merando, añadieró defpues la filaba gu, 

"y dixeron guarifmo corruptamére.Los 

' que quieren fea Arabigo dizen eftar co 
rrompido de algarifmo,lengua delosAl 

,¿Barvesjo delos A garenas. ; 

GVARNECE R,viene del verba 

guarnir de que tambien víamos , voca- 
blo antiguo Caftellano , pero tomado 
del Frances, en cuya lengua vale adora 
nar,aderegar fosralecer,y afsi dize guar 
nir d:or.celare anro, pusvnir la mai- 

Son.domumn inltruere.De gugrnecer le 

¿dixo guwnacion,que vaie,adorne, ade 
reco, que da fuerga y galanteria junta» 
mente a lacofa guarnecida; guarnition 
de capa, y capa guarnecida: guarnicion 
de espada,porque defiende la mano. En 
termino antiguo la guarnicion de la ef- 
pada fe llama aliger,veras la regla de la 
Orden de Causlleria de Santiago titulo 

4: Guiarnició defoldados,porque guar 

"dan y affeguran lafúerga,o plaga don- 

Aestii Los adereços delos canallos 

dela brida, y molas llamamos guarnicio 

“nes, y tocas las de paño que cuel gar. 

«uarnicionero, el que haze ellas guar» 


a 


niciones,guarnecido lo que lleva guar.. 
nició , defguarnecer quitar la guarrició, 

es termino de hóbres de armas, que 
Ma defguarnecer, quitar alguna pie- 
ca delas armas del cótrario con los gol- 
pes de elpada. 

GVARNTR, acabamos de dezir 
traer origen dela lengua Franceía, y fis 
nificarlo miímo que guarnecer; guarni 
do el que efta armado,y dezimos guar. 
nido detodas armas, $ 

G VEBRA, vale aquel pedaço de- 
tierra, que yn labrador puede arar en 
vn diaque vnos llamá yugada, y Otros. 
y nara. Dixofe guebra, quaft yobra, vna 
obra Gen muchas partes llamá obradas 
Gen buen Latin fe llama opera, operz, 
y vale el trabajo deljornalero del cams 
pode vn dia, y tambien el mifimo ĝ tra~ 
baja,feaarando,fea canando,en cuya li. 
nificacionlo tomó Horacio, libr. 2. Ser« 
num faryra 7.lam dudum, en las podre. 
ras palabras: : 

A Ocyss hinete 
Nirapis : atcedes opera agro nona Sabino. 
Amenagaus a yo eíclavo fu amo de que 
fino le le quitaua de delante le embiaria 
a trabajar al campo con los demas efcla 
uos, que tenia alía en la labor, que eran 
ocho. AE H ES 

G VE GAR, de dos tios que paífan 
por Cuenca, y toman la ciudad en mes: 
dioa el vno es Iucar , y el otro Guecar, 
rio pequeño,que riega toda la hoz don 
der y muchas guestas, vna legua defde 
Palomera a Cuenca. Dizen los Arabi- 
gos valetanto como comedimiéto, por 
fer comedido en fa corriente, y levar 
poca agua.Enllegando cerca de los mu 
rosde Cuenca, lirue a los tintoreros de 
lavar laJana, y entra en lucar por los cin 
tes,que eltan poco encima dela puentes 
Dizencomunmente, lucar, y Guecar, y, 
Cuenca en medio. ` . 

G VEC Oo que efta vacio, y tiene 
en ficoncauidad , dixofe del verbo La~ 
tino, occo, occas ; que vale quebrantar 
los terrones dela tierra, que eftá apreta 
daconque (qengueca, y recibe en Gel 

agua 
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agua,gue le cae encima.Enguecar la la 
na €s abrirla, para que no elte aplaftada 
“con que le pueda hilar; oechas enlos 
colchones, dize vn vetfo delas Parcas, 
Closho colum resines, lachefis nes, y CAn- 
troposoccat., : 


Y fe dixo gueco,quali Veco, id ef, vas 


'cvus.Gueco de pared lo queno eflá ma 
zizado.Hablar gueco,hablas de papo, y 
con mucha arrogancia, y boaro, como 
el que elta en cuba,o tinaja. Ser gueco, 
fer vano, y prefuntuolo. Ponerle guea 
co, enfancharle,y defuznecesfe. Finala 
mente gueco fe opore a mazizo. 
G VED EX Ael mechon de cabe- 
Jos, dixofe quafi vedexa, que es nom- 
bre diminutiuo de bellon, y fe dixo del 
' nombre Lat. vellus, velleris, å vellédo, 
porqueantes que hallaffen el modo de 
efquilar arrancauan las vedexas repe- 
_Jandolas, y de vedexa, le dixo vedixa; 
porque en aquella parte nace al hom- 
bre pelo.Lar.peten.GVEDEXVDO, 
.el que tiene muchas guedejas. 
G VER FANO, ha le de aduertin 
enefta dicion, y enlas paffadas guedexa, 
y gueco,que la g,no es radical, fino adi- 


ticia y (eruil para apoyar la vocal v, y 


darle algun mas efpiritu, demaneraque 
haze el oficio dela h, y Girue de afpira- 
cion.Pues digo alsi que de guerfano e- 
mos de quitarla g, y luego la v,conuer 
tirla en o, quedara orfano, del nombre 
Latino orphanus,á Greco ¿pgavos, pupil 
lus,orbaras paréribus, aut deftinaras au. 
xilio aliorom. Los que echan enla pies 
dra a la puerta dela y gleña, y por otro 
nombre dichos expolitos, fe lamā guer 
fanos,y en Italia los llaman orfanel;. 
GVERFANA,laniña, o mocaq 
notiene padre, ni madre, y tambien Ila- 
má guerfano al q le falta vno delos dos, 
o padre, o madre. Es gran piedad criar 
eftos tales, y hazerles limofnas, y afsi 
ay en toda la Chriftiandad cafas donde 
los crian, o dotadas de rentas , que han 
dexado perfonas pias,o de las limofnas 
delos particulares, y delas Republicas. 
Guerfana tuno por nombre vna perla 
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de fortha de vna cermeña grande,a cati 
la de que no fe pudo hallar gira que pu 
diefe fer fa igual para hazer delasdos 
ynasatracadas.CóprolaPedro del puer 
to a Gafpar de Morales enla isla de Ta- 
tequi,en ciento y veinte libras, eta de 
treinta y vn quilates, y aquella noche 
primera que la tuvo configo no pudo 
doriiit, imaginando ¿omo auia dada 
tanto dinero por vna piedra, luego a la 


-mañanalabolvio a vender a Pedro A- 


tias de Ávila para lu muger doña Yía= 
bel de Bovadilla, y de mano En triano 
vinoá parara las dela Emperatriz mu- 
ger del Emperador don Carlos,e como 
haziendo grandes diligencias para buf- 
carle compañera no le halluffele puhe 
ron por nombre la guerfana, Ello refie 
re Palmerino, y cuentanlo las coroni- 
cas dela conquifla de las Indias. 

G VERO,vide guevo: 

G VERRA, o gerraelconflito de 
do: exetcitos contrarios enemigos yue 
vnoa otro fe hazen gues ra, y le matant 
el Frances y el Italiano laman a ele 
rompimiento de È eynos,o Principes, w 
comunidades, vhos conta ótros Gue» 
rra. Puederracr fu origó de gara, queen 
Italiano vale porfia, comienda, bre Bas 
es nombreen Efpaña de los antiguos, y 
algunos afirman fer Godo, pero entient 
do tener fu origen del verbo Hebreo 
MÍ gara, mifcere litem,pugnáre, có. Es 
dere, Latinè dicitur belum. La diferen- 
cis que ay entie guerra y batsjia es,que 
la guerra fe entiende por rodo el uem- 
poque no fe afsientan las pazes, y la bas 


tallaes vn conflito, y rópimiéro de yn 


exercito con otro: y afsi fe pone efta dí 
ferencia inter bellom & preliom,la qual 
le colige de Titolinio en el logar que 
dize. Populum Romanum nolio bellos 
multis verò preliys fusffe fuperatum, 
Be, Dicitur bellus per antiphrafin ( vt 
Prifcianes fentit) quod minime bellung 
finali} ¿bono deducunt,quod boni gra» 
tía olim bella fufciperentar, nec ad mf8- 
rendam, fed ad propullandam iniusti ty 
pacemque parandarmzalij à duello deri- 

taniy 
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'uzntabietto d,8 digammainb,conutr 
Yo.Feflus à beiluis,quod belluarom fit, 
“'mutuó fe laniaru conficere . Ha ido a 
“propofito traer la etymologia de bel lú 
“enquanto le refponde en Caftellano la 
palabra guerra, Guerrilla quando entre 
“particulares ay pendencia, y enemiftad 
“formada, que acuden vnos a vna parte, 
"y otros a orra,pero eltas caltigalosPrin 
‘tipes delasrepublicas feveramente.De 
“aqui fe dixo guerrear, guerrero, gue 
"treadot. : bi 
: GVERTO)es lugar, oenelcampo, 
„© la ciudad,o poblado en el qual fe criá 
:arboles frutales y hortaliza, y el q tiene 
agua de pie, y eftaen la ribera,ordinaria 
mente llamamos guerra: los que fon de 
flores y recreacion fe llaman jardines. 
“Dixo(e guerto del nombre Laiino hor- 
tus,ti,del verbo orior, oriris, por nacer 
en refpeto de que alli nacen, y fecri3 las 
“Jegúbres, y las frutas:alpirator tamen vt 
“differar à diétione ostus,quído origen, 
"aut natiuitaté fignificat, Defpues de yo 
muerto, ni viña, ni guerto: ba fe de enté 
“der elterefranen razon delas cofas tem 
"porales,el cuydado de las quales queda 
"alos viuos, pero no deaquellas que pue 
'den pertenecer al bien efpiritual de las 
animas. De guerro [e dixo ortelano. 
-Guerras penfiles los que fe plantan enlo 
alto dela cafa,o enlos terrados, y tans- 
bien los que en erxones fe criá fobre ca 
nes junto alas ventanas,o encl afsisnto 
“dellis Marcial libro 11.epig.1o. - 
 Donsfi Luperus fsb yrbenobis, * 
Sed ras efi mihi mains in fenefira, 
G V ES À, esla fepultura,y no fe di 
"xo de gueflos, porque cõferue los guef 
foscomida la carne, lino de fofa, y vale 
"hoya; de fofa fuefa, huela, y goef, por 
«que como tenemos dicho f, h, g, fe mu- 
«dan vna en otra infinitas vezas. Eftar el 
pie eala guafa fer may vitjo,y cerca de 
rala fepultura El muerto a la guefa, y 
“el viuo a la mefa, y orros dizen a la ho - 
gata. Aunque fe fienta mucho la muerte 
«del difunto, los que le acabar de echar 
enla fepultora con roda trifteza, y llan- 


to fe fienten luego a comer, porqué 
es natoral lo vno, y lo orro, 

GVESGA,que otros llaman Huef 
ta,con mas propiedad fe dixo artigua- 
mente Ofca, y la o buelta en v, Velca, y 
alpirandols Huefca, o Guefca. Fue ciu 
dad antiquisima enla Elpaña Tarraco- 
nenfe delos llergetos. Antonio Angof 
tino en lu libro de las monedas anti- 
guas en vna jofcripcion v,v Olcainters 
preta , vrbs,viétrix, Ofca, Vide Abrah, 
-Orr.verbo Ofca. En efta ciudad fundaró 
los Romanos efcuelas, dóde le enleñaf- 
fe la lengua Larina, artes liberales, y las 
demas diciplinas, y dende a mucho tié- 
po don Pedro Rey de Aragon III. del 
te nombre fundo la V asuerfidad y doró 
catredas para fultentar los Macítros. 

G VESO)jla parte firme del cuerpo 
que naturaleza atò con las ligaturas de 
losnieruos, armadura del edificio , ani. 
mal que la cerca, y abriga la carne dif- 
puefta por la naturaleza feg la ealidad 
del animal. En el hombre es vnartficio 
el de fus guelos admirable, y de grande 
efpeculacion,del han efcrito losAnoto< 
millas. Lo primero que pudre la tierra 
delos cuerpos homahos es la carne! y 
los guellos por ler materia folida fe cô- 
feruan ich tiépo,de modo 4 aora en 
lepulcres de mil y dos mil años fe hallá 
los gueilos enteros, y algunos tan dife 
formes que parecen de Gigantes. Bien 
lo dixo efto Virg.lib.1 Georg. 
Scilicet 7 tempas venies,com finibes illis 
LAgricola in cuguo terram molitus aratro 
Exelaingenie: frabra rubigine pia: 
dasi qranibus rafiris galeas pulfabit inanes 
Grádiag, efofsis mirabitur offa [epale hris. 
Los que tienen poca carne, y mucho 
gueffo, y juntamente neruiolos fon va~ 
lientes,y para mucho,y exceden en fuer 
gas 2 los demas. Carne fin gueffo, y bos 
cado fiu guelío, efte no fe da enla carne 
ceria al pobre.Roete effe gueffo, guan- 
do lo que fe da es mas de trabajo y cof- 
ta que de prouzcho, Moler los gutiTos, 
dizefe delos hombres que fon importu. 


‘nosy pelados en fus vilitas y conuerfa» 


ciones, 
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“ciones. Eltar podrido hafta lot gueffoós, 
“ener muchas bunas.Corrupció de huef 
los:, enfermedad laftimofifsima . Los 
gueffos del leon dize [er mazizos, y 4 
o ño tienen tuetano, E es poquifsimo. 
Coftal de guelfos fe dize de los que fon 
ya viejos y muy flacos. A otro perro có 
effe guefo,quidoefta ¿rédida la flor del 
:G hos viene a engañar: Crugir los gue- 
fos, eftremecer los gusflos; terminos ya 
Tados.lurí algunos por los huefos å fus 
padres.Ser de carne y guello, fer hom- 
bre morral.De gueffo ledixo oflario,el 
poco adonde le echan los gueflos, y car 
niero el cimenterio, o boveda, donde fe 
echan los cuerpos; y le confume y gal- 
ta la carne. Sobregueffo, cierta enfer- 
medad que fuelen tener las beftjas enlas 
canillas de pies y bragos, de algun gol- 
pe,o herida, y porque es fobre la cani- 
ilale Ilami fobregueffo, y juzgafíe por 
'manquedad,fiendo confirmada, Por a» 
lu(fionllamamos fobre gueffo al que va 
fiempre empos de nofotros, y da molel 
tiaquenonosdexa libertad para hazer 
loque queremos Quebranta guefío, 
tierta efpecie de aguila baltarda, dicha 
olsifraga,Grecé fanqualis,is. 
- GVESPED)el foraltero que vie< 
ne a nueltra caía, oa nueltro pueblo, y 
guefped el mefonero,o el que tiene cafa 
de poíadas, y guefpeda la mefonera, O 
la queacoge en fu cafa y tiene camas de 
pofada. Dixofe del nombre Latino hof 
pes,itis. Prouerbio,huefpedcó foi ha ho 
nor,2 qualquiera parte que el huefped 
llega muy noche halla mal recaudo,por 
queíi es en melon, o en venta, los q vi. 
nieron delante ocuparon la polada, y 
tomaran el baftimento ; y es en cafa 


de amigo, como no efte preuenido ha-. 


llále wal apercebido,y necefsitale a in- 
quierar la vezindad, bulcádo que darle, 
como el delEvangelio,Lus.c.11. Amice 
commoda mihi tres panes quoniam amicus 


mens venit de via ad me, & nô habeoguod . 


pezam anteillum. Y claro fe entiende a- 
nesle venido a deshora; pues el amigo 
vezino fe legícuía, con q lu puerta eftå 
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yacerrads, y él y fus criados defiiudos 
enla cama, Hofpedar vide fupra 


"yG V ET E, ciudad de! Obifpado de 
- Cuencasdicha antigusmente OBTA y, 


de ali fe pudo corrumper el nombre en 
Vbre, y finalmente en guere:pero el pal 


¿dre Guadix dize, fer Arabigo; de gutts 
vale rio pequeño, o riachuelo, porá el 
- Å paffa por Guere no escandalofo, ni fu; 
-agua muidulce;porgue corre portiesta 
«Salada, Pleyto.én Guere y viña en Cuer 
-ca fe dize por refran; las viñas de Cuers 
ca. fon muy ruines; y fuclen lasvendi= 


miar los que no las podaron, mi cavarós 

los pleytos en'Guete, dizen (er largos. 

pero todo el mundo es Guete, > 
G VE VO, fe dixo del nóbre Latino: 


-ouum,y elte del nóbre griego op,o0ny 


; por evitar aĝi mal fonido de heriría 
a vna o con la oca, interpufo la v,y di» 
xo ouum.'Las aues y los pezes comu s<, 
mente facan fa cria:en guevos: én las aw 
ues dezimos poner, y en los pezes defow 
uar:los lagartos poné puenos los cama 
leones, las hormigas, y alguñas fespien= 
tes.Pone la gallina fus gueuos,y echádo. 
le fobre ellos viene a lacar los pollos, y 
lo mifmo hazen las demas aues exceto. 
el cucliilo,que cautelofamente los pone 
ene! nido de la corsita, auccita defcuida 
da, yella felos faca, suiendole por elta 
buena obra comido primero los fuyos: 
Vide verbo cornudo. Y el aueftruz,que 
por fer tå pefado, fi fe echaffe fobre los 
gueuos losquehrantaria,le dió naturale 
za vninítinto, q haziédo yn hoyo en el 
arena los enterraffe alij, y losrayos del 
Sol hazen el efeto que avia de hazer el 
aveltruz:poniendofe fobre ellos,como 
lo hazen algunas mugeres enlasaldeasy 
que los ponen entre el eltiercol calien- 
te debaxo del bono. Tenemos algu. 
nosrefranes,y modos de hablar víznda 
deltermivo guevo,como, Son parecia 
dos como va guevo a otto. Valelocos 
mo yn guzuo vna blanca, y en aquel ús 
po devia valer va maravediquando tnu- 
cho, pues para data entender que vna 
cofa le vendia bara: a, dezian tal merca- 

dura 
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-duria vale a guevo. Sobre vn gueuo 
pone la gallina. Todos los principios 
fon pequeños, aunque defpues ayan gé 
fer grádescolas. Aborrecer los gueños 
darocafiona que alguno defifta de la 

- buena obra comengada,quando fe la an 
danefcudriñando mucho , como haze 
la gallina, fi eftando fobre los gueuos 
„fe los llegan a mianoíear . Y Ampo- 
llar los guevos. Y propiamente empo+ 

Mar los guenos, es, eftar fobre ellos la 
gallina hafta q faca los pollos. Vn gue- 

«to y effe guero,delos que no tiené mas 
de vn hijo, y effe enfermo, eno aguíto 
de fus padres. Dixofe guero el guevo d 
no fale de el, poilo, y corrompido es de 
muy mal olor, llamale en Latin ounm 
vrinum, gueno aguofo del nombreGrie 
go Eguoy: y alsi guero vale aguero, de a~ 
gua. Dizen que las gallinas (uelen po» 
hier eftos gueuos fin ler tomadas del ga 

o,con fola lalocanta,y conciertos ay- 
ses quando corren: los Griegos!laman 
á ellos tales guevos legipiæ.re à Zephy 
ro viento.No por el gueuo fino porel 
fuero. Impuíe vn feñor a fus vafallos 
por reconocimiento vn guevo, y ellos 
pleytearonlo, y gaftaroa fus haziendas 
en defenderfe,y diziendoles, que como 
por tá pocacoía aventurauan tanto,rel 
pondian,queno lo hazian por el gueno 
fino por el fuero Á} freir delos guenos 
Lo vereis. Entro vn ladron enla cozina 
de cierta cafa,y no hallo a mano cola q 
llevar lino vna farien, y quido falio por 
la puerta topo con la guefpeda, y pre- 
guntidale q lleurua refpondio ,al freir 
de los gueuosla vereis, y huyo con fu 
farté. Ehe refraonos da a entender que 
fi con tiempo no preuenimios y eftamos 
aduertidos delo que nos conuiene para 
confegwir nueltro inteoto tomando el 
confejo delas labios y cuerdos,que Ile- 
gadala ocafion echaremos de ver la fal 
ta que nos haze no auerlo creido. Gue- 
vos y torreznos la merced de Dios, en 
las cafas prouey das, y cócerradas de or - 
dinario tieven provilion de tozino, y Íi 
çuan fus gallinas tambien ay gueuos: fi 
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viene a deshora el guefped, y no ay que 
comer,el feñor de cafa dize alu mugeré 
G datemot a cenar a nueltro buefj.ed, 
qüe nó tenemos quely afligefe mucho. 

4mugerle refponde,Cállad marido, 
ho faltara la merced de Dios, y vaal ga 


Jlinero, y trae fus gueuos, y corta vna 


lonja de tozino,y frielo con los guenosy 
y dale a cenar vna buena tortilla, con q 
le fatisfaze: y de alli quedó llamar a los 
Busuos y tofféznos lamerced de Dios? 
y quando efto no huuiera tampoco fal 
tara qu2el Señor proueyera de otra co 
fa,como prouee a los paxaritos del cami 
poque no fon de tanta confideracion, 
tomo el hombre criado aimageén fuya. 
Del gallo cuentan que fuele poner vn. 
fueuo,y que delte nace el bafilifco,y al 
fi le le parece en lacrefta, y enel pico: 

Ouera termino de cetreria, valé la ply- 
ima, que el aus tiene debaxo dela colz 
por dóde pone la hembra el gueno, por 
trañislació fignificat petinem.Ouado y 
figura oual,lá que fiendo de vna fola lis 
ñea,comoel circulo no difta igúal, por 
todas partes del certro.Oualo eslo mif 
tmo, lo que tiené figura de gueuo. Va 
refran Latino , tomado de los Griegos, 
dize,ab ouo vfque ad mala;qirando algú 
recitante pfolixo , y pocó Retorico re~ 
fiere alguna cofa de muy attas, y fin mu 

dar tiempo: como el orro ruin poeta, 4 

queriendo cottar la deltruición de Tro 
ya empego delde el gueto de do faliò 

Elena, y lo proliguio halta la mangana 

deia dilcordia, que Paris juzgo denerfe 
a Venus. Horacio loando el artilicio de 

Homero dize enel arte Poetica: 

Nec gemino bellem Troianum orditur ab 

omo. 
Porque antiguamente las cenas fe ems 
pegauan con gueuos, y fe acabanincon 


` la frura,y alguno fe pufo acontar todo 


lo que fe firuió a vna cena pontifical, y 
famptuola, con que enfado los cifcuní 
tantes, y dio lugar al provierbio . Horas 
cio lib. 1.fermonun,fatyra 3. 
Sicwrilibe fer ab ouo v/q; ad mala citarets 
Cacarear y no poner guevo, le ES 
os 
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los que hiblan mucho, y hazen poco, d 
ñada. Desouar es propio de los pézes 
quando delonán con lá: freza: Horscio 
introdaze en eb lib::2.de los fermiones 
faty ri 4: Yn artigo dicho Catió, que va 
talificando Los mianjarés: y dias de log 
Hiegos AN E 
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Lonas quibrs facies bw eritilla memento, 
Vs fucci meltaris éi vt mayis alba rosas; 
Pinere namg, matim tobibent talofa wi» 
RM a O O y 
Y paréue digamos todo la que fe ofre- 
'ce de la naturaleza de los hiueuos; esde 
Tsber,que las aües de rapiña ponen me- 
hos húeuos que las detitas ! y da larazó 
Plinio lib.10,Cap.$2. Tribuit hoc avion: 
fenerinarurá, veforturidiorés effent fu 
goces eárumiquám fortes; Defponenfe 
Jas aues en los dos meles de la bruma 
hismal. En roda elpecie de hivevos fe ha 
Jira en medio de lá yema vía gotica 
de fangre: la qual fé entiende (er la por 
Čion de ġue fé ha de formar el coraçon 
«del pollo, ñn embargo que lo demas fe 
forma de la clira dei huedo,y fe mantie 
te deli yema:la quil formado él pollue 
lo, le detrania por todo el hueva, y lo 
blarico del fe viené'al medio, y por ho 
“fer prolixo me tenio enlodemasa lo 
que efcriug Plinio en el dicho lib. 10;c. 
a a a 
G V 1 A fedizé, el quéva delante de 
ótro; encańiinandole y gsiandole, del 
“itombre Italiano guidajla féorta, el con 
“darore, 2 li condanwice. Ern é podar la 
man los Agricultores guia, el batago 
¿que ha de fer el principal. € Guiar, vale 
encaminar, y el qué guia va delante, y 
los demas le figuzn. Gutar cada vio el 
-Apna d fu molinoivale encaminar todas 
lascofas a fu provecho. Guiar ladánga, 
fer el principalen algun techo aquittt 
figuenlosdemas. "20 
GVION,el eltandarte Real qva 
delante del Principe: dixo fe afsi, porq 
guia atodos los demas,caminando quí- 
do camina y paratido quarido el para, y 
hazealto. 9 En la mulica fe Hatna guió 
yaa virgulita torcida en el cabo del rë- 
- Segunda pártio. 
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glon,que feñala en qué logirhi de ef- 
tát el punto dela: otra regla, o pábra, q 
fe le figue. Mileva carta dë guia, llevar 
fáluo contdito parapoder pafar fin fer 
impedido. 0% 202 2 
G V Ij A; la piëdrià pelada ĝue fe cria 
ordiñariaméte erlas riberas de los rios 
y arroyós: Dat: dicitur glarea.eze. cálci. 
lut Auvialis : congela le de las mëfnias 
arenas,0 tidtradrendíca;y del aguá:y afu 
fimuchos la Haiñian a guija, por cónge= 
larfe endlágua,y delos arenas. De 3112 
Se dixo puijaro,piedra guija grande: Du 
ro coiño vii guijatto. .Guijarrazo, lá pë- 
drada que feda: con el guijaroti; [en à 
propofito pafalos handeros,Elcogien= 
dolos en bueña proporcion: y afsi Da. 
vid quando Palio à pelear. come! PFilifteo 
Goliath: dize el fagrado texto, Regum 
+.cap.1S. dun. 4o.8s elegii ibi Gina; lim 
pidifsimo» lapides de torrente ¿ye Guijas 
frillos guijas pequeñas con qué le em- 
piedraniós pobtales; y es de vetano yal 
pavimento my frelco  elpecialmente 
tegando ie: © + EN 
GVI LL AÀ, cófecha, u frito: Gui: 
llóte vfufratuario. Tamarid. 
ES ILLO TE, es tambien el vés 
llacon hol gagan, que to quiere trabajar, 
y leañda comiédo de mogolló do quis 
ta que puede. Dize Diego de Virea, q 
es hombre Arabigo; y vale tanto como 
el que comé el frèro que otro ha iraba- 
jido en criarlo y beneficiarlo. De guila 
queen Atábigo vale eofecha, en la pro 
A terminacion ġuilléran: Añó de guis 
aen ël Caltellano antigtio ¡es año de 
muchiosfratos y dë abundante cofechas 
Veále lo qué dize el padte fray Herni- 
dodel Galhillien lá pridiéra parte de la 
hiftoria de faätó Dotiñiogo dé vno llas 
tado Guíllote: gue perliguiost fanto 
Ei padre Guadix dive tambien, qué gui 
llzen Arabigo vaie vlufroro de laties 
tra: y alsi €lq la desfrosa fë lamia guis 
lotes enta linibicación dicha qoe coge 
dondeno fembro. Y Vnos clavos groe- 
fos cóncueclacira las vigas, Hanian lo 
tarpinteros gurllores: TA 
Mur  Gvk 
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GYIM ARANES oGumarsez, 
pusblo en Portugal a la:ribera del rio, 
Vicelaypuelto enre Duero y Miño.DI 
zen aguas auer Gio natural:de fte pue 
blo el Papa Damafo, aunque otros dizé 


quede Tarragona, vie ma3recibidoes 


que fue de Madrid. Fiorian.de Ocampo 
dizé,que eite lugar dicho. Guimaraezy 
Sellámo antiguamente Araduca, otros: 
laliman Arzua , otros Idania, y otros 
Egita Prolomeo dize,que Áraduca cae 
en Los: pueblos Callaicos en la Hilpania 
Tarraconenie. o o n i 

G, VIN D A,efpecie de cerega 2griay 
lamaníe en Latin las çereças cerafa A- 
quitanica,porauerfe primero criado en 
aquella parte de Brancia dicha Aquita- 
nia, y los Erancefes las llaman Guienne, 
de donde parece querlas dicho en Cal- 
tellano guindas, orros dizen que de a- 
grindas por fer agrias, y afsi el Griego. 
llama a la guinda exroy xupariop , agra 
cerega. Sino queremos fe ayatray do ef 
taplanta y fu fruta delos pueblos de A- 
frica dichos Guindanes cuya prouinciá 
abunda en arboledas, y.vofcages endo 


lo demas defnudo de arbolęsycomo die 


ze Halicarnaleo 1.4 La pepita del cuel- 
co dia guinda beuida en ving deshaze la 
piedra, purga las arenas .de.los riñones, 
y motailas lombrizes del vientre. Guias 


das garrafales, las grueflas., y enxertasy 


fon menos agrias,que los demas, y mas 
crecidas : dixeronfe afsi quali garriofq» 
les, que vul garmére llamamos claueles, 
no porel olos lino porel color. 
GVINDALERAjsel pago dons 
de fe crian. las guindas. i 
GVINDALETA, cuerda deca- 
amo grueffa para fubir en alto algun 
pelo,dixofeafsi qual quindalera,por el 
tar torcida de cinco ramales, y porque 
con ella fuben en alto piedras, y otros 
pefos llamamos guindar , el colgar al- 
guaa cofa que eftá pendiente. $: 
GVINEA, latierrade los negros; 
o Etiopesen Africa, 2 do contratan los 
Portyguetes: Orofio.la llama Gágines, 
y Abraham Octelio dize [er eta. la que 


ay A 


oy Alamamos GYINEA. —. ., 
z- GVI N EO,yel negro deGuines! ts 
bien es vna cierta dança de mouimien= 
tos preítos,y aprefurados: pudo fer fuef 
{etrayda de Guinea, y que la dangaífen 


_primérolosnegros, y puede fer nome 


bre Griego del verbo xto, mongo, in. 
citor,por la agilidad... y prefteza de la 
danga, E 
-, GVIñ AR; hazer feñal a vnocon 
el ojo cerrandole y abriendale,y guiz- 
ng la feñalcon e) ojo y. con algun mouis 
miento del cuerpo. Es nombre Arabi- 
go,y tray origen de la palabra gizme, 4 
escierta leñal que los Arabigos ponen 
encima de laleyra.que fe ha de retirar cå 
la precedente, y comolos Hebreos poa 
nen debaxó de la dicha letra dos pum 
llos vno fobre'otro,los Arabigos poné 
«encima vna o.lusn Hach en fu gramatis 
ca Hebrea dizealsi: Arabes, fi quando li 
teram (ubfequentein pixcedenti anne- 
endam; & ad esm.quefi arrrahenda my 
in pronúciatione effe, Ggnificare volúr, 
effigunt ad eius litere caput circulum, o 
Larinoram per fimilem, quem ob id gif» 
me vocant, id eftjreditum, feu retra iios 
nem. Y afiel g guizña retrac para fi Ja 
perfona aduirtiendola fe allegue a lu vo 
luntad,e intencion. E AN 
GVIPVZCO A,n Guipuzcua,pro 

vincia de Cantabria. y Canrabros fe Ha- 
má los Vizcaynos,Guipuzcuanos, y los 
de Santillana,regiones tonterminos,co 
ano dize Abraham Oitelio, por eftar v= 
nas pegadas a orras. | 

—GVIRNALDA,lacoronada flo 
resydicha afsi quafi girinalda a Girádo, 
porá va dádo giro, y buelta a la cabeça. 
. GWISA,esvocablo Elpañol anti- 
gua, vale fazon , de.donde fe dixo guis 
lar,como elromance que dize: 

¿Armado de todas armas, 
CA gusfadenelenr, 


Vale manera, modo, calidad, eftado; 
como hombres de alta guiía: y en mus 


chas leyes ay eftas palabras: Si algun 
quier degrágui[a, o de menor guifa, efo n 
mmpliereo. 
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G VISADO,lo aderécado, lazo” 
na40,lo que efta en razon, y en fúpun- 
to. Dala guifado, vale lo contrario. Def 
tos terminos vían infinitasvezeslas je- 
-yes dela partida, coíno la ley 18. tit. 16. 
part.3 ibi: Porgúe nos feria quiiado, ni dé» 
rechode va home, (Fc. 13.111.24.part.7. 

* Guifar lacomida,gojíado, guifanderá; 
AGVISADOS de acauallo ¿cier- 
ta gente de armas, que bia de eftar apref 
tada, y apunto pará quañido el Rey los 
llamare. SA E f 

. GVISANDO, monefterio de 
frayles Geronimos, nú lekos de Avila; 
encuyo termino eltar aquellas piedras 
antiguas de Romanos, que llaman los 
Toros de Guifañido, tenian algunos le: 
trerosty el tiempo ha galtado ias letras; 

el yno A: Quintus Cecilius Metellus; 
ConfuL 11. vitor: y aquel numero dos 
11. quieren algunos que no fe entienda 
del confulido, fino de las vitoriás, que 
aya vencido dos vezes,vna dellas fe ca- 
tiende fer laque tuuo en elte lugar, pe- 
jeando con Hirtuley o Capitan de Ser- 
rovio, eñla qual degollo veinte mil dé 
los enemigos — ; 

' GVITAR RA jinftrúmento bien 
conocido, y exercitado muy en perjuy- 
zio de lá mu fica, que antes fe rafia en la 
viguelá inftrumento de feis jy algunas 

_wezesde mas ordenes. Es la guitarta vis 
guela pequeña enel tamaño, y:tambien 
enlas cuerdas¿po-que no tiene mas qué 
cinco cuerdas, y algunas foi de folat 
quatro ordenes. Tienen eftas cuerdaf 
“fequintadas, que no fon vrifonás, co 
mo las de la viguela, fino templadas en 
«quintas,fuera dela prima Q efti enam- 
bos inftrumentos,es vna cuerda fola. Si 
mudais a guivárra el 4cerito dela penal 
tima, y fe lá poneisen la ¿ntepenultima 
dira guitara, mudada la g.en c,dira, ci- 
tara del nombreGriegó xidepe, cithara: 
Guitarrero el que haze guitarras, o el 
quetañe guitarra. Guitarsilla la guitas 
rrapequeña de quatro ordénes. 

GVITON o Xiron. 

GVITON)el pordioferó que con 
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fombirá de Romero que vá a vilitar las 
talas de deuoció y fituarios,le anda por 
todo él mundo vago, y holgagan, mal 
veltido,y defpilfarrado, con jaqueta, y, 
garaguelles de liengo bafto; que efto 8> 
nifica fii nombre ,tomado del Griego, 
kiTop chitan que vale cámifa balta,o ca 
inifon,fagulum. ' 

G VL Ael vició de comer y beter ex 
cedierido, o eñ la cantidad; o en la cali- 
dad y el modo. Propiamente gula es la 
caña del cuello,por dónde el manjar en 
trialeftomago, y doride fe toiha el guf 
to de lo que fecome y bene . Tencinas 


dos fiítalas vnd por donde refpiramoss 


y otrá por donde embiamos el inapjar 
al eftomago. Y Plinio lib:11. cap:37.ha- 
blando de la epigiorride, que vúlgarmé 
tellamamosel gallillo, dize alsi: Opera 
ëius gemina,duabús interpofita fitulis; 
intesior earum appellator árteria,ad pul 
moñem atque cof pertinens:hác operit 
in epulido,ne fpiritu ac voce iHác meá- 
te,ft potus ; cibusve in alienum deerra” 
verit tramite, rorquéar. Altera exterior 
eft, appellatur lané gula,qua cibús atq; 
pátús deioratar ¿tendir hec ad fatma- 
chum,inde in vehtrein,8zc. En tráslacid 
fe torta por li voracidad, y el demafial 
do comer,y la mutha curiofidad de má 
Jares y gufto dellos . De gula, o gola fe, 
dixo guloló,o golofo, y gololina,golof 
inear. Goloto fe dize en muchas mane- 
ras;el que le comeélo que lu amo le má 
da guardir, y el que quanto puede aver, 
lo gaftá,no ën comidas de afcjenro¡ nd 
en frutas, y confirurds; que fe lás ¿ome 
En pie, y trayendolis edlas falirigueras, 
y eñlos lenos:Golofo el feñor que pide 
dívcacinéro lë haga guifados efquitts 
fos. Y golóflo botado,el qué es muy fa 
brofo, y de buer puho, Aver golotós 
paña Viia cofa,es atrer Cadiciofos y deleo 
fosdelld.Engolofiñarle,tegolharíe,y ce 
barfeacudit owavez aloGle dió gufo. 

GVMENA, avrofia gruefla de 
pauio, del verbo Griego yoxsa, Eomon, 
Oneto, porque en clla fuben ên la hang 
los pelos y cargas: 
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G VRBTON, torgal grueffo, que 
los bordadores echan enlos bordados, 
y guarniciones : dize fe gurbion qual 
curbion 2 curbando, porú fe va torcisn 
do, y es como torcal gruelfo, o por las 
bucitas, y torceduras, que va dando en 

a guarnicion. Åy vna yerua dicha gur- 

ton, que en Griego fe llama tvgdgtrog, 
euphorbiua, Antonio Nebr. Gurrion, 
Vide Gorrion. 

GVRYPER A, la guarnicion,que 
Iena la beflia de filla en el anca, y des 
cauallo de ordinario fube porel lomo 
dela cola al medio dela fila, y la gurupe 
ra de la mula va por debaxo dela cola 
haftalos hijares. Dixofe a(si quali gru» 
pera de grupa,que en Tofcano valean- 
ca de caualio , Lariné poflilena, Græcè 
Vreis, 

-_GY SANO, qual cufano, de xs 
quis, vermis, quiin ligno,avt frumento 
nafcitur, o lo mas cierto del nombreCal 
deo WI gus, vermis, yen Hebreo vale 
poluillo de tierra,que esla materia, y el 
principio de do fe forma el gufanito. 
Otros dizenque decucale dixo cufano, 
y cucajo coca es el gulsrito dela fi uta, 
y afsidezimos eftar la mangana cocols, 
y el membrillo cocofo , quando tiene 
coco, o gufano, que todo es vna: y af 
{i el gufano eftora corrompido de cuca 
no, y lu origen lera cuca. Ay muchas di- 
ferencias de gufanas, y enlaconfidera- 
cion dellos,bédo tantriftes animalejos, 
ay mucho q cófiderar en fu naturaleza, 
puestos que crian lafeda,di:bos en La- 
tin bombices,nos dan táta riqueza y gas 
la,facando de fus entrañas el capullo de 
feda, labrando fu fepulcro, pues al cabo 
fe quedan encerrados enel y mueré . El 
boluer anacer del gulano muerto vaa 
palomita,o maripofa,que con fu fimien 
tebueiuz a renovar el gulano , que fale 
o fe cita della, de cuya elpeculacion fe 
Tacan altísimos cóceptos El gufano de 
la madera dicho en L irin teredo, q vie- 
nea cortar voa gride viga, y dar cóella 
enterraconrogrla, y eliodo no es ma 


yorá lacab:ga de vnalfilel Cierto guía 


Maio ia 


no ¿nace ala mañana, y a la noche mue 
re dicho Hemerobiu,velEphemeris. Y. 
otros guíanos tan pintados , y efmalta- 
dos,que dellos tomó el nóbre la labor 
eltimada,4 llamamos de gufanillo: Can 
ucorú r, Murenulas anreas faciemas tibi 
wermiculatas argento. Muchas elpeciez 
de gufanosrefiere Antonio de Nebrixa 
en el vocabulario,a el me remito, 

- La carne,o otra cofa Ú cria gufanos es 
feñal de eftar corrompida, Y cerremos 
efte difcurfo con que liendo el hombre 
hecho de tierra,fe ha deboluer en tierra 
defpues de aver engendrado de fu car- 
necorrompida gufanos, y pudricion. 

G V STA R, eslleuar alguna cofa a 
la boca en forma q la lengua, y el fenti- 
do de guftar perciba el labor dulce o a= 
margo,X c.del verbo Latino pullo, as. 
libo,labris prioribus aingo. Tambié fe 
toma algunas vezes por sener fatisfació 
de vna cola, yrecrearleznella,como gul 
tar dela mufica, lin embargo que perres 
nezcaal fenido del oydo.Delgultarfe, 
defgraciarfe y enojarfe, y de alli defgul 
tado,y defgutt o. 

-GVS TO,el fenzido con q dicerai- 
mos los fabores,como cafi efta dicho en 
la palabra Gabar, De gutos dizen que 
no ay á difputar: y alsi tienen por grof 
fero y defcortes al que echa fal en el pla 
10 de otro,con quien chà comiendo,no 
embargite q los maeftrefalas,como ofi 


‘ciales del gufto fuelen echar la en vna 


parce del plato,de donde podra el Gco 
me tomar poco,o mucho,o nada, pord 
noalargue la mano al falero,y fe defcó 
ponga, y fi eltalexos,núca el deviera fer 
combidado, fi acafo fe le derramó en el 
camino eftádo a la mefa de algun feñor 
agorero. No nos derramemos a mas, fi- 
no concluyamos , porque efta lerra ge 
quede con guíto, 

G VZ MA N, nombre de calas muy 
iluítresen Caftilla, parece auer tray do 
origé de Alemania,porque la lengua de 

aquel pais Goudman, o Gouíman 

vale tanto como buen 
hombre. E 
. ESTA 


ESTA LE: 
wa Hicerca de 
los Latinos fe 
llama alpira - 
cion,y fa figu- 
ra fe forma de 
"las dos notas 
Y Griegas,lale- 

y Y ue y la fuerte, 
que [oa dos líneas curuas con vn rafgi. 
to en medio encontradas en efta forma 
Ti, juntas ambas hazen la f gura H, que 
nombramosache,pero en la prolacior 
es ha,he,hi,ho,hu; anteponefe a las vo~ 
cales, y polponefe aciertas conflonites, 
como lon c,p,r,t.Éfto en precifaorto- 
grafña,como dhremes,Philipo,Pirrhoy 
Tiirafo 5 c.no es letra fino leñal de sf- 
piracion,que esfuerga el fonido dela le~ 
tra aque le juñta. 

Ba fe tambien de confiderár, queen 
mochas dicciones la h, y la f, Con vna 
mifma letra, y hazen oficio de alpirar 
vocal, como lo veremos luego en al- 
gunas dicciones que le feguiran. En 
vocablos Caftellanos jamas la ache hy 
fe pone en fin de diccion: Cerca de los 
Latinos ay dosah,X vah, interjeciones 
por efltender el fonido dela a, y moltrar 
el afeto grande dela pasion. l 

Ay algunos tanimperuolos,y afesta- 
dos en fu lenguaje, que fin diftincion af 
piran los vocablos, que empieganen vo 
cales,con que dan ocañon de rifa, y afsi 
Catulo haze burla de vno quereniaclte 
vicio ,como coníta de lus veríos fi« 
guientes. 

Chommoda dicebat , fé quando commoda 
veler l 

Dicere, er hinfidias Arrius infidias pee 

Alcomrario los que fon pultlanimesy 
delcuy dados, y de pecho flaco fuelé ng 
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pronunciar la h, enlas diccionés afpirás 

das,comoeno,por heno; y vmo pót hu 

mo,Xé, i i , 
H A „es vna interjeción quetiene dis 


_teríos linificados conforme al tiem « 


po, y 2 la ocalios, y al mouitmiento del 
roflro manos y cuetpo. Cerca delpsLa 
tinos ha eft interiettip corripientis fins 
admonentis,ne quid fiat,ne ve quis ifi re 


—Coepta progrediatur, Entre labradores 


la ha vale tanto como fi,y fuelenañadit 
lealguna otra particala,como ha láces 
ha la fe, ha par diez,ó es afirmación çün 
juramento. Ha,ha,espropio del quesiez 
o haze burla de otro. ] 

HA BLARsv fablar,del vérbo Las 


- tinofabulor,fabularis,d fando,que vale 


tanto como razonar; contar moutlas, 
Hablo el bey y dixo mu: cada vho des 
ue ritirarcotao habla, Hablar de rálanq= 
ta quando los que eftan fuera de peli» 
gro y afúfaluojúsgá de los que andan 
con fus eogmigos alas pañadas haziens 
do ellos de los valientes; como los que 
mandan jártetar el toro delde el tablas 
do de fu ayuntamiento; horando de ctis 
Mardes a los que ho fe les ponen en los 


-cuernos.Lo miímo hablar de la ofcra, q 


deuia fer alguna fuerga bien pertrecha- 
da y fuerte,que los € eftinan deñitro de 
guarnicion juzgavan finicltramente de 
los que falian a pelear a li campañas 
Hablar, y fea quequieta,mala determis 
nacion y los que èfto hazen fe llaman 
habladores Hablar en publico,cofa pes 
ligrofifsima, fienda voo el que habla, y 
muchos los que le elcochat. Hablar de 
p»po,es delos que prefomen de graves. 
Hable Burgos, que por Tolédo yo ha~ 
blare dize el Rey en lascortes porata” 
jar la competencia delas dos Ciudades, 
fobre qual ha de hablar primero. Has 
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Blara yo para moñana, del que viendo 
Que (e trata de fu negocia, no alega de, 
fuzuticia. Aplican elte dicho a vn Co 
üsrnador, qua aniendo mandado ahor« 
car a vno, quanto ya tenia lafoga ald 
garganta le llamó aloydo en fecreto, 


y lealfeguró cantidad de coronas, que 


tenía que darle: entonces el feñor Go. 
vernador dixo en alta voz; Hablara 
yo para mañana, f fois de corona, no 
quiero yo quedar defcomulgado : y 
"“boluierónlea la carcel. 

ENa fe hable mas énelnegocio,quañ» 
do queremos atajar platicas. Habla la 
‘boca, conque paga la coca:muchos ina 
conuenientes fe figaendel hablar, y mu 
chos prouechos de callar, En tanto que 
va hombre no habla con dificultad fe 
puede colegir del lo que es, y afsidixo 
el otro Pilolefo a vno , Habla para « te 
conozcamos, Verdad es que efta prué»” 
tía fe ha de hazer preguntando para e- 
char de ver fi refpande a propofito. El 
te miímo dezia; que quando tomprana 
vna olla de barro ledaus algunos gol- 
pecillos , y del fonido colegía fi efiava 
fana,o Cafcada: pero los calcarrones no 


“efperan a que los tóquen, preguntan». 


doles,que ellos falen al camino, y dizen 
lo que fon. a 

HABLA, fuelefinificartraro de 
demandas, y refpueftas .' Dar habla, 
termino Cefirenie, quendo los vandos 
tóntrarios admiten vayán de vna ao- 
tra parte embaxadores, o nuñcios, que 
de ordinariofe haze còn vn trompetas 
Habla fe dixo de fibola, 6 fivifica cuen- 
to,pero habiilla vale mentira, cofa que 
po ene fundamento de yerdad, ni au- 
tor cierto. 0 E 

H à C Aes cavallo pequeño,que de 
fu natural no lega fuettatura a los de- 
mas, y escomoredrojo, o enano; el La- 
tino le lma mannus. Solemos dezir 
vulgarmente mañeruelos, porque con 
facilidad los tratamos, y le dexan mano 
Seas, y fogerar Tienen vn pafo que Ha- 


min deportante , con el qual caminan 


K E 


muy menudo, Hano; y con ligereza; 


Llamanfe por oro nombre Aftnrio- 


hes,porque fe crian en Aftorias los me- 
jores, y mas fuertes, y porcaminar de 
fobre pafo , y de portante fan dichos 
gradarios.Dixeroníe hacas,quafifacas, 
y con vía l, que le quitaron falċas, de 


falx,falcis,por la hoz de fegar,o cortary 


porque fon cortadas y defalcadas de fu 
ordinario Cuerpo: y afi por otro nom-+ 
bre fe llaman quartagos, o curtagos, 
del nombre Latino curros, wn. 

Eftar adiente como haca de buldex 
ro, tener avnotodo el dia fin comer. 
Antiguamente los que yuan a predi- 
car las bulas por ahorro, y menos gal”, 


to llevauan vnos quartaguillos,o hacas, 


y por paffaren vn dia ados, y amas lu- 
Bares, no fe yuan al mefon;fino atavalv 


la haca en alguna parte cerca dela y gle 


fia, y entraran a predicar, y acabado de 
hazer fu minifterio defarauan la haca, y 
pafavan a otro lugar lin darle cenada, 
hafta la noche. : l 
HACANEAS,los quartagos, y 
hacas quis traen a efpaña de las islas Se- 


tentrionales equi Reitanici, vienen de 
JInglarerra,de Polonia,de Prifia,y de ò- 


tras Provincias de aquellas partes. Ha= 
cas y hacanesstodo vienea finificar va 
na cola, laluo que llaman hacanea a la 


que es preciada; cavalleria de damas, o 
de Príncipes, y es nombre Italiano, ca- 


nea,o chinea. 
HACALEJAS, nombre antiguo: 


Calkellano; vale las tohállas con que 


nós limpiamos el roftro, qual faciales 
Jas,à facic:y afsi el Hraliano lama al fu< 
dsrioyoliengo paralimpiar el roftro fa- 


goleto. 


HAZ ER, quafi fazér del vérbo La 


tino facio, cis. vale obrar, y poner por 


execucion alguna cola, y lo que dello 
refulza fe llama haziêda, Hazendofo el 
cudiciofo de trabajar, y hazendofa la 
muger que no efta en lu cala mano fo- 
bremano . Hazendado el que iene mu. 
cha hazienda, i 

: HA- 


HAC 46o 


HAZER del enzjadó, fingir lo 
efl}. Hazer Quareíma, guardarla. 
Hezer frio .hazer calor, fe atribuye 
altiempo. Hazer pino, leuantarfe de 
vna enfermedad. Hazer cama, nole- 
uontarle por indiípoficion. Hazer al 


cafo imposar: Hazer fus necelsida- 


des, cacare .. A fulano nadie fe la his 
zo ¿que no fe la pagafle. Y Dezir, y 
hazer. M Hazer vna beftia, vale en~ 
gordar ; y otras mil formulas, que 
porno fet prolixo fe quedaran, vide 
infra hazer. De hazer le dixo hazaña, 
vide infrá. E 
`. HACE S efquadranės pueftos en 
orden de pelear, porque eftá haz con 
haz los ynos contra los otros. 
HAC ERA, quah faciera å facies 
esel vn lido delas cafas de vna calle; 
quees la delantera. 
HACHA, puede finificar la ans 
torcha de cerá con que fe alumbran, 
quah faga,o facha del nombre Latino 
fax, facis; o de fu diminutivo facula, 
follis incifus & cera , vel aleo inun- 
étusad lumen facicndum. Teda.Los 
antiguos fobre materia combuftible 
aplicavanlaceta para alumbrarfe, y 
las llamauan tedas, porque él pino re- 
tinoío era muy apropolito para efto; 
pero tambien enceravan las cuérdas, 
y por llevar muchas deftas hachas em 
los entierros le llamaron funera. V fa- 
uan delas hachas de cera en log cafau 
mientos,o porque el elpofo llevava 
la elpofa a fu cala de noche, y alsierz 


neceflario llevar luzesio en honra de ` 


la diófa Ceres , que andúuo cen ha~ 
chas de noche buícando a fu hija Pro 
ferpina;o porque a la recien cafada fe 
le encomendava el cúydado de tener” 
fiempre lumbre, y agua en fu cafazy al 
fi quando la entregauan al marido la 
purgavan rociando la con èl agua, 
dando a entender yua pora y limpia. 
Fuera de las folenidades dichas no [e 
devia de confentir enRomaandar con 
hachas encendidas por la ciudad ,fe- 
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gun lo refiere el padre Pineda en fu 
Monarquia lib.7.cap.32.$ 2 y da por 
autores dello a Polibio Valerio, y Flo 
to, y es que auiendo el Conful Doe- 
lio vencido a Anibal en vna batalla q 
tuvo con los Cartaginenfes por mar, 
vltra de quetriunfo porella,fe le con. 
cedio por particular gracia, que Quani 
do totnaffe de noche a fu cala de al- 
gun combire pudieflé alombratfe con. 
hach2,y llevar algú mulico quele fuel 
fe rañenido. ] 

HA CHE RO) el candelero don: 
de [e pone la hacha; 

_ HACHAZO),el golpe que fe 
da conla hacha. V fauafe en vn tiem- 
po en ciertás ocaliones daife dé hà- 
thazos los pages delos feñores, vha 
cola harto impertinente , peligrofa y 
y coftofa:ya ay en efto mas modera 
tion. Elauer muchas hachas a la puef 
ta de palacio efperando al feñot es te 
hido por grandeza, l 

-HACHONES de pez;cierta 
inodo de hachas, que fe'hażen de ca- 
ñas cubiértas con pèz para las hoches 
de luminarias. A 

- HACH A,èên otrá finifcacion va 

ela fegur cón que fe parte laleña, y 
fe derruëcã los arboles, y felabraán las 
pinos, y las demas inaderas, que lla+ 
mañ labrar de bacha. Hacheros ,los 
quë trabajan con eltas hachas : Dixes 
ronfe hachas qual fachas defalx, fal- 
tis, por la hoz, o de lu diminutino fal- 
cula, y antiguamente eftas fegures e- 
fanalgo buéltas,a modo de hotes põ 
dadetas,¿unqué mayores. Hachuela 
la hacha de cortar pequeña,y corras, 
pramente la llaman azuela, ¿und afst 
ázijelá cónito hacha pueden traer ori" 
gen de afcia que vale feguron, vnde 
síciola azuela vide fapra verbo Azúe 
la. Y puede fracha fer notobre Frances 
hafche,de halcher,id eft, fcindere, 

_ HA DA.Losque elcrinén libros 
de Cauallerias, llaman hadas a las 
Ninfas , o mugeres encantadas, fa n- 
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do, porlas relpueftas que dan,fiendo 
conjuradas , y tambien las ilaman ha- 
dadas. 

H A D O, enrigor no es otro que 
la voluntad de Dios,y lo que eflá de- 
terminado en fú eternidad Lar fatrom. 
Dezimos mal hadado, y bien hada- 
do dsl fin malo, o bueno de cada wno. 
De aqui vino llamar Hadas a las Par- 
cas, que fingian fer las tres herma- 
nas,que hilauan las mazorcas de nuef- 
tras vidas. 

HADROLLA, la trepaca 
que fe haze comprando, y vendien- 
do fiado. Dize el padre Guadix, que 
es nombre Arabigo , y trae origen 
de vn verbo , que finifica reuerde-' 
cer: porque aunque mas cuydado pó 
gan, y mas folapen la hadrolla, y la 
difsimvlen, al caba (e viene a defcu- 
brir el logro y retoñece, quando al 
perdido Jehazen pagar ciento porlo 
que no le valio diez. 

Otros dizen, que fu rajz es hadra, 
que en Arabigo finifica congrega» 
cion, 2umentacion, y confufion deco 
fas diverías; porque la hadrolla es 
venta de colas diuerías y menudas, 
que dael lradrollero por deshazerfe 
delas; w6nque las fe, y al parecer ha~ 
ga barato dellas. pr: 

HAYA, arbol conocido; quaft 
faia, del nombrel arino fagus- gi. que 
tiat fu origen del Griego quyos phe- 
gos, qual kyst oro T3 eyup, hoc 
eit comedere,quía homines olimfra- 
Cubos a:boreis viétitahant. Produze 
la haya cierto genero de velloras, de 
las quales fe mantenian los hombres 
antes que hailaflen el vfo del pan, y 
de la carne. 

H A LA, enlugar de hola, vide 
iufra, 

HALAGA L A, es va termino 
de jubilo y regezijo, en ovacion y 
aplivto dexiguno: y es a fuerde al- 
dea; como el canarcillo antiguo,que 
dize: 


Hala gala del Zagal, 
Y de fu madre dons tlia, 
Hala geladel, y della. 

El HALA es nombre Hebreo 
del verbo 291 halal, que vale laudare, 
Gala,comotenemos dicho, vale blan 
cura: y por alulion excelencia y ex- 
plendor en alguna cofa. 

HALA GO, vale caricia enga 
ñola, quafi falago A fallendo. 
Y] Halagar, acariciar, aflegorar, y a= 


manfar. 


A la gala, comop 21 hhalag. es ha- 
lagar, es alifar el cabello : y es aman- 
far a yno:de ay es la P enà halagar: | 
Efto es del padre fray Pédro de Paa 
lencia. E - 

HALACVEñO, eltal acari- 
ciador engañofo. La carne dezimos 
fer ha'agueña, porque nos atrae a Ñi 
con blandura y regalo. 

HALG LON ES, fon ciertas 
avezicas marinas, que €n lo mas re. 
7io del Irvierno hazen fu nido dën- 
tio del mar, y ponen alli fus huevos, 
y facan fus hijuelos en aquellos dias, 
qney gran bonança y 1anqui'idad 3 
entiendo fer loque comunmente ila- 
min los marineros Brifas de Enero. 
€ Fingen los Poetas aver do Hale 
ciune, hija de AEolo,dios de los vien 
tos, y muger de Ceix: y por auerle 
anegado fo marido, viendo fa cuer» 
po difunto fearrojó enla mar. Y la 
dioía Thetis apiadandofe de ambos 
jos conutrrio en efas aues Halcios 
nes: dichas alsi wape Toe has xudp, 
quod in mari ova pari.nt. 

Fingen maslos Poetas,que enel 
te medio tiempo que faca fos hue- 
uas, el dios A Eolo haze efta gracia a 
fu hija, teviédo encerrados todos los 
vientos, porque no turben ni alteren 
el mar. 

HA LEON, quel Falcon, del 
nombre Latino falco. nis. y trarando 
de lu etimologia dize Feo; Falco a- 
nis eft exaccipitrumn genere: ita diéta 


quod 


IA L 


guod vàgues more falcis habeat in- 
trorfum flexos. Los Agoteros que a- 
divinauan por elbuelo delas ucs, té 
nian por buena feñal, y dichofo fa- 
cello, quando el halcon levantána “fu 
buelo de la mano finieftra. Y'afsi los 
Griegos por efta religion la pulse - 
ron por nombre igef; Hieraxjcómo 
fi dixeflemos ane fagrada. Vide Cami 
ania. e O 
El padre Guadix, dize, que efte 
hombre Halcon, es Arabigo, y que 
valealcangador: fin duda fe dênio én- 
gañar, pues la etimología Latina es 
mas antigua y recebida de todos. Bié 
podra fer que los Arabes le pongan 
nombre que fivibqueeffo; como los 


Griegos le pufieron Hierax aue fa- 
'grada. luan Baprilta de la Porra em 


el libro que hizo de humana phyfio- 
bomia, hablando deltalle y propor+ 


cion que ha de tener el halcon, dize' 
afsi: Falcones capite crafo, non ta- 


men enormi & oblongiori, maxilla. 
rum parribus bene roteridis, & bre- 


uibus, mobilibus: fpecies humidí co- 


lerici, cuius proprium eft cito mo- 
ueri in predatr, & non difcurrere, 
plos audent quam polsint:Collo bte- 
ui, fed non tantuti vt enorme fit, 
quod fegmaticam, Érigidam,aut me- 
Incholicam ficcitatenfignificet no - 
Qovun idkar. Cande longitudo tan 
ta, vt compolre ale; luper caudam 
attingint > longa enim cauda fpinx 
dorh, medulam nimis humidatn trdi- 
cat, & obeíz, timiditatem . Petos 
amplum meruofum, & validis ofsi- 
bus munitom, quo freti ad feriendum 


promptiores fiat: foemora crala, crus- 


ra breua. 


RHAL D A, vide falda. Dire el pa- 


dre Guadix, que falda en Árabigo va 

le fobra, o demafia del veftido. 
HALIFA. Elte:era sombre del 

Principe Moro, o del Rey , porque 


fucedia a Mahoma en la dignidad e 


imperio. Dize el padre Pineda en fu 
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monarquia libró 15: tapitulo +5, $. ri 
que Halifa en Arabigo; vale tanto co 
mo ÍlucefTor, E e 

- HALLAR) de la palabra anti: 
gúa fallar: e gue halla alguna cola 
de ordinario es mediante la loz, por- 
que fín ella va'4tiento, y no puede há 
llarnada: y afsi digo; que ette verbo 
fallar, viene del nómbre Griego gas 
Ads, (plendidos;lucidos,albus. $ Quié 
guarda halla. Pronerbio' ordinario y 
prouecho(o. M Hiallarfe enalguha pat 
te, eftar alli prefente. Y No hallarfa 
fuéra de fu tierra: eftár defcontento 
entre los eltrañós. Y Fallamos, viltos 
los meritos delta cavfa, 8Lc.Es formt 
la de fentencia dejuez. TEfar hallas 
do, eltar él eltrañn domefticado y 
contento. Y Si os hallaiz con dinei 
ros,preltame cien reales. Suele elque 
fe halla có ellos no hallarlos defpues, 
aunque los bufque.. PE 

- HALLAZGO), las albricias q 
fe dan por auer hallado la cofa perdi. 
da, y refliruidola a fo dueño. 

HAMACA, cama de Iridios, y 
es vna gran manta de algodon!, o de 
téla de eruage,con viot grueñtos cor 
deles de las quatro elquinas : los quat 


` les'atana dos arboles, o en dosargo- 


llas, y duermen en ellas enel campo; 
m donde les parece. Con efo éftan fe 
goros de las malas lauvandijas, y frel= 
cós, Y tambien fe embuelven en e- 
llas, y quedan cerrados como en vn 
capullo, y no les ofenden tos mofquis 
tos que fon por aquellas tierras, mua 
cho mas faltidiolos queen eitas Pue 
de fer el nombre H:breo:del verbo 
POD hhamaKyvertere,cónertere, Bic: 
orque le bueluen y rebusiudene!la. 


.. H AMBRE, quti finbresdel 


nombre Larino fames, famis, edendi 
cupiditas, à verbo ġgyw, edo. Toma 
fe porla demafiada todicia de algu= 
no, y anlia de aicancar alguna cofa: 
Por la careftiá y falta de algun mán= 
renimiento como ay hambre de pan: 
a| Morié 


HAM 


aj Morir de hambre, paffar mucha ne 
celsidad. Y Matar la hambre, larisfa. 
zer lu apetito. 

€ A mucha hambre no ay pan mas 
lo, todo fe tiene por bueno enel tiem 
po de la necelsidad. 

% Tomar a vno por hambre, a+ 
guardar a que efté en necelsidad y a- 
prieto; metafora de los que eltan cer 
cados, que fin darles baterias,ni mo- 
leftallos; folo con impedir queno les 
entre baftimento,los confumen y nei 
ceísitan aque fe rindan. Por efta oca 
fion ha auido en cercos grandes mi- 
ferias, como fe lee que las huuo en el 
cerco de lerulalem, y en otros don- 
de las madres fe comian los hijos: y 
en nueltros tiempos el que padecio 
la ciudad de Parts,eftando por Emba- 
xador en ella por el Rey Catolico dó 
Felipe 11. don Bernardino de Men: 
doça. - 

HA MBRE CANINA, én 
Griego fe llama sasie, bulimia, ina 
faciabilis edendi auiditas nara ex nis 
mio aeris frigore, excitante Os ven- 
triculi. 

HAMBRIENTO, el que ties 
ne hambre. 

HAMBREAR, andar fiempre 
pidiendo a otros con hambre y ne- 
cefsidad. 

HAMECES, las cortadoras de 
las plumas delas aues de rapiña, ge- 
nero de enfermedad en ellas por mal 
gouernadas de comida. El nombre es 
Arabigo, aunque no le fu raiz. 

HANDRAJO, vide lupta Án- 
drajo. El padre Guadix dize ler Ara- 
bigo, y que vale cofa pifada y holla- 
da 


H A NE G A, medida ordinaria 
en Caítilla del trigo, ceuada, y de las 
demas femiilas y cofas aridas. Dizefe 
2 lo antiguo Fanega,quaft panega por 
fer menfura de pan... 3 

HANE GADA detierra, la 
que tiene vna hanega de lembrado- 


tå, como Àlmudada la que tiene vi 
almud. El nombre hanega es Arabi- 
gono he podido faber fu etimología 
hafta agora: | 
HARAGAN, vale holgazan, 
flojo, perezofo, tardo enlo que le má 
dan hazer:lo qual haze con defgana 
y murmurando,o refunfuñando . Es 
nombre Arabigo de raiz Hebrea, del 
verbo Y) ragá murmurare; colapro- 
pia de ruines criados,o peones, y jor 
naleros,recongones. El padre Guas 
dix, dize, que vale tanto como el que 
tanta con el calor. Ordinaria cola de. 
ve fer que loz peones del campo, no 
eltando el dueño dela hazienda pre~ 
fente, fe echan debaxo de vna fom- 
brala Gelta,y fe eftan cantando,o dur 
miendo, Delta melma raiz le dixo 
Haron,que vale foxo, y tardo. 
Beftia harona. Y Es de aduertir, que 


la h.no ès letra radical en la vna,ni en 


la otradiccion. > | 

HARAMBEL, tela liltida de 
eftambre. Es nombre Arabigo,en fu 
terminacion gambelum. Dize Diega 
de Vrrea,que vale colgadura de pa 
red del verbo haabere,que finifca col 
gar,o eftar pendiente. - 
. H ARA P O eltuedoque haze 
vn veítido,o ropa cumplida,que hon 
rofamente cubre a vn hombre. Y de 
aqui le dixo Desharapado el toco, y 
deícafido: handrajofo que fe le veen 
por cien partes las tarnes. 

HARAPIECOS, los pedaços 
Å cuelgan a vno del veflido : y fuelen 
dezir los corchetes a los que meten 
en la carcel, Lleuaros he de los ha- 
rrapiegos. 

HARB AKR; hazer la cofa muy 
de prieffa, como "harbar la plana el 
muchacho quando efcriue de priefa - 
y mal : esde raiz Hebrea, y viene del 
nombre VIJs harbagh,que fe inter- 
preta quatro; porque los que har- 
ban, fueler de vn golpe encadenar 
quatro y mas letras. bs 
Otros 


HAR 


Otros diteh, que es vna efcritura 
no legible la harbada + y tomofe efte 
termino de los caracteres de las ciè 
fras que vhn en la guería por futi- 
leza y ardid, queen Arabigo fe llama 
harab. a 

HARD A, ¿nimalejo conocido 
como vna rata grande, laluo que ties 
ne la cola muy efpadañada,o es cos 
mo fuina pequeña! fu color es rubio, y 
el pecho blanco: y de fu piel fe hazen 
aforros de ropas delicados y viltofos: 
Cria(e en los montes donde ay pinos; 
y fultentaníe de los piñones. Es muy li 
gera, y falta de va pino en otro, que 
parece bolar, Quando le pone al Sol, 
fe cubre la cabeça, y el cuerpo, con lä 
cola: dedonde tiene el nombre Gries 
go oxioveO», fciuros,de exige, vmbra, 82 
óvpx, cauda. El nombre Caftellano har- 
da,quitada la alpiracion puede venit 
del vérbo arder, porque es ardiente, 
fogofa y prefta, y tan inquierá, que 
nonca età queda: yafsi la llaman por 
ótro nombre Pyrolos, que “vale tanto 
como fogofo del nombre Griego mip. 
pOignis ` IN 

HARDALES, villa enel Anda- 
luzi»; titulo de Marquefado. Los feños 
res deftá cala fan Guzmanes, ` 


HARIZA, villa en el Ovilpado 


de Siguenga ,raya de Aragon:el ndm- 
bre es Aribigo de Hariz, que valeguaf 
da, y vienele bien por eltar en fronte= 
ra; y aun por las guardas delos puer+ 
tos y aduanas. Antiguamente [e llemó 


Arci, fegan lo efcriue Clulio, y otros” 


autores. 
HARINA, qüah faini, ñon- 
bre Latino, vale el trigo molido y ses 
duzido a poluo en la muela. Dixofe 
de far . farris, nombre general 'a todo 
prano, que llamamos trigo y tevada. 
€De harina fe dixo harinero' el cedas 
go con que fe cierne la karina; y con: 
trayendole harnsro. Y Enharioar, poli 
vorizar con harina: Y Derramador de 
la barina; y allegador de la tenizá. Ay 
hombres que dexan perder fu kazigms 
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da en Erúeffo, y andan efcariiando las 
rmienudencias. — 

¿HAÁRNERO, quafi harineros” 
diinque efte noinbre le ha eltendido a 


fivificar las crivas ton que limpian el 


trigo, la ceuada, y la paji. Bien fe vee 
que tomó el novibré de la harina; pez 
ro efte ya le perdio, porque fele diez 
fon alcedago,o lea de sordas, o fea 
de tota,que esél mas ordinario, Vide 
Cedago. e ; i ' i 
- Hażer avn hombre vn harnero, es; 
darle muchas puñaladas, qué cambien 
dezinios hazeile vii critia. — č 
HA RO), pueblo del Obifpado dé 
Calahorra, y titulo de Condado, es nós 
bre Arabigó de harr, que fegunel pas 
dre Guadix, vale libre, i E 
HARO MN, el tardo y peredofo: 
Befía hárona lá que camiña may de 
efpacio, y con flema. Algunos dizeni 
traer fu etimologia de hartë, porqué 
fiempre es meneíler irla arteabdo, y. 
hablando. Diego de Vrrés dize, que es 
nombre Árabigo del verbo haritre, 
que finifica reculatyy aridar hazla rrasi 
y tambien, fegun el me[mo; podia ves 
ñir dél verbo harreque, Que finifica mo 
ter, cuy imperariuo es Warriezq he vas. 
le múeuere; dedonde Le dixo-harte, y. 
viene Aconcarrir con lo que tehemos' 
dicho arriba, que de hatre fe dixo ha~ 
ron. Por otra parte confidero, qué has 
ron fe puede dezir tomarddoloencon: 
trario entido, toio ltamaral lago, En 
pezes, pifcina; porque en Hebreo, qué 
és la primera raiz de todas laslenguos, 
y particularmente de la Arabiga DUY * 
ngharonyo hharom,vale calidus, folers; 
alturusiy deallí el Arzbigó llamaa lá 
diligencia háruza : de do le pudo dezié 
haroi,tardo,y Pocoldiligénte, como el 
negro luan Blanco, ¿tor aunifrális: 
“ HARONEAR,umperecar, y tars 
darie ento que ld ha de hasera 
"HARPA, inftrumento de cuers 
dascoriocido que fe tañe, hiriendo las 
cuérdas con ainbas manos en la fors 
ima que fe ponen èn él juego, o eo 
diet 


HAR 


del mónacordio, 6 organo. El padré 
luan de Mariana cuenta efte vocablo 
entre los nombres tovtados de los Go 
dos tibro ;.capitu'o 1. pero lia duda es 
Griego del verbo prala, tápio; por- 
que con las vias de los dedos fe van 
arrebarando las cuerdas pata que fues 


hen, 

HARPIAS, fiagieron los poétai 
fer vnas aues monftruofas,con el rol- 
tro de donzellas, y lo deras de aves de 
rapiña crueles, fazias,y afguerofas. Di 
xeronfe harpias del mómbre Griego 
Eparvas, harpyæ, dite dxo ye EPA ps 
hoc elft à rapiendo. Vnos dixeron fer 
hijas del Ponto, y de la tierra, y otros 
de Neptuno. Virgilio dize fer tres AEL- 
Jo, Octy pete, y Celeno. Deferiuelas li. 
bro ¿.Aeneid. MN 
dad: baud illis imonfiriim, net fenior 

wla . j 
Pestis e ira Deam Stygyt fefe extulit 
-ordit 
Virginei volucram vultus, fedifima ver 
tris 

Inglunles, uncag, manus, dy pallida femper 
Ora fame ic. ; 
WE fas farigarón mucho tiempoal Rey 
Phineo, en pena de auer facado los o- 
Jos a dos hijos luy os, por perfuafionde 
la madraftra : y juntamente con auer 
cegado el, e enfuziavan y bavofezvan 
quanto le ponian a la mefa de viandas. 
Calais, y Zeres, dos hermanos que a- 
ulan nacido con alas, hijos del viento 

oreas, boluiendo con los demas Ár- 
gonautas,de la emprefa de Colchos: y 
fiendo fus haefpedes fe compadecie- 
ron del: y perfiguiendolas con fas ar- 
cos, y faetas, las hizteron huir hafta las 
islas dichas Plotas. Y fiendo aduertidos 
de la diolfa Iris,que no perliguicften 
mas aquellos perros de lupiter, las de- 
xaró; y por aver dado defde aili la buel 
ta, llamaron dende en adelante las di. 
chas islas Strophadas, Islas de la buel» 
ta, o conuerkon. Las Harpiss fon m- 
bolo de los víurpadores de haziendas 
ajenas, de losque las arruinan y maltra 


tan, de las rameras que defpedican vri 
hombre, glotoneandole fu hazienda y, 
robandofela. 

HAR PON, vn garfo grande, 
ĝue hincandole por la punta afe con 
vua,o dos alétas; demaneraque es fuer 
ga traer para llo que afiere. Latine 
dicitur harpago , hoc eft aduncum ine 
ftrumentom, quo aliquid trahirur Él ra. 
pitur; del nombre Griego ¿praf. To. 
tna le muchas vezes por el ancora, o 
fierro de la nave . Bayfius de re na~ 
uali, 

HA RPAD O, vale rompido, y 
como deflgarrado del harpon:y afsi del» 
arrapado fe puede auer dicho quali del 
harpado, aunque mas me quadra tenga 
origen de harapa, 

HARP A R,es dividir en tiras, que 
fi farpar,de farpa, que en lenguaje anv 
tiguo Caltellano vale tira, .mpedaco, 
que cuelga de alguna ropa. Y alsi la rey 
treze titulo venurres de la legunda par 
tiga, llama farpas las puntas delos pen- 
dones y vanderas; porque hablido del 
eltandarte Real, dize: Efandarte lla- 
man a la fena quadrada fin farpas: efla 
non la desc olro iract, fino Emperadore 
Key: porque afsi como ellos non jon depar- 
tidos, afsi no denen fer partidos los Reynos 
onde fon (Mores. 

HARPILLERA, la funda con 
que fe embuelue la pieça de paño,m fe- 
da, por lercomodeiecho, y pedaço de 
otro paño bafto, 

HARPOCRATES, cerca de los 
Egypcios fue tenido por dios del filen 
cio: pintavanle muchacho, y deínudo, 
con el dedo enla boca: por quien dixo 
Ouidio. 

Quiá, premit vocem, digitog, filentia fua 


det, 

H A R R Ë, es palabra que fe fuele 
dezir al molo,o qualquier beftia de ala 
barda:y que por elta quando fe la dizen 
eche de ver,que quieren fe muena y an 
de,como en la palabra jo que fe pare:lo 
mefmo fiente el perro,quando le dizea 
Cito,fiente que le aman, y que Exe de 

ales 


H A T 


aies que fe falga afoera. Al garo con el 
Miz,y con el Zape. Y para en quanto la 
alimaña,no monta mas elta palabraqué 
laotra,acoftumbrandola a ella; porque 
encierta cala de religion oy dezirteniá 
enfeñados el refitoleso a los gatos,a q 
diziendoleszape vioiefíena comer,y di 
ziendoles miz huyeffen; con que afle- 
guraua de que no fe los hurrarianforaf- 
teros,no entendiendo lacifra. Con to- 
do effo tiene ella palabra fu etimologia, 
y es Arabiga,fegun Diego de Vrreajcó 
viene a faber del verbo harred], que vae 
le mouerfe,cuy o imperativa es harrie, 
que vale mueuete, y corruptamente ha 
rre:puede fer de raiz Hebrea del verbo 
NIL harrahh,jter ager ambulare, per- 
gere: concuerda con lo de arriba, y con 
lo que dize el padre Guadix, que viene 
del verbo Arabigo arraq.que vals mo- 
uerie, De harre,le dixo harriero, el que 
Jleva beltias de carga, que las va agui- 
jando para que caminen: : 
. HARTAR fartar,del verbo far- 
cio.is.por embutif. . 
HARTO, el que efti contento y. 
Satisfecho de comida, qual: farto. l 
HARTO ,¡,par mucho, Fulano es 
harto honrado. $ Auer harto, todo lo. 
que bafta, y es mencfter. Y Hartozga, la 
demafaen comez,halta hartar, Harega 
sajabundanciz. e 
HASTA, lo que en otra forma de + 
zimus fafta,de fas,n0ombre dofeftivo có 
folos tres cafos en el nomero fingular, 
nomivatiuo acufativo, y vocativo, fini- 
fica termino: vlera del qual no es licis 
taa ninguno adelantarle : y elo vale 
fafta, : 
HAST IO,valgarmente finifica po 
ça gana de comer, y aborrecimiento del. 
manjar por indipoficion deleftomago. 


Lar. faltidiam,que vale contemptos, tx + > 


diam. De aqui dezimos Ballidio y Faf= 
" tidiofo. Vide fopra. DN 
. HATACA,Anton.Nebrarudicas 
Ja, vnacuchar de palo grande. con que. 


fe rebueluo,y fe faca la carne, o otro gui: 


lado de la olla;puede fer nombre Frans 


E Ps 
3 a 


ces,del verbo attaquer, qué vale apre: 
tar: porguecon ella fe aprieta la carne 
enla olla, quando e mpiegaa hervir:o es 
nombre Hebreo del verbo POY nhgatas 
que vale reboluér, porque con ellares 
boluemos lo que fe cueze enla olla: œ 
del verbo NM khbaraK. que vale cortar5 
porque có la hstaca fe corta la efpumaz . 
D delverbo XN hhatah,caperezporqué 
con ella fe toma lo que eftà en la olla, y, 
fe lacá para echarlo y dividirlo en los 
latos. No ay en efto certeza. 

HATO), fé llama el veftido y ropa 
decada vno. Vale cantidad de cabeças 
de ganado,como hato de ovejas, de cas 
bras: el hato de puercos, le llama pisra; 
el de vacas vacada,el de yeguas yeguas 
da: y en cada vno deftos el haro haze 
tantas cabecas,en vnas mas, Y en otros 
menos. Hato, qualifato, porque le ya 
fiaziendo pocoa poco.Valealgunas ve 
zes compañia en lenguaje aldeano; cos 
mo,Alguno ay en el hato,ézc. Alanno 
ay enel cotrillo,júnta, o congregacion: 
Tomar fu hatillo y caminar, es delpe- 
dirie del amo,o dela tierra; c irfe a otra 
parte. Pudofe dezir del vesbo habeo 
Es: l 
 HAVÀ, legumbre conocida. Lat] 
faba:Græcè veu. Vedo Pitagorasa > 
fus dicipulos que no comieffen habas:y 
entendido materialmente fue por laca 
lidad quetienen ds engendrar ventofis 


-dádes,caufar lueños terribles, y efpan< 


tolos: irritan la fenívalidad delacarne 
fon dificiles de digellion, y tienen otras: 
machas calidades malas : con todo cefo 
anecelsidad fe haze harina dellas, y pus 
ches, y aun pan. Engordan mucho,aun= 
que hazen las carnes fluzas. Y por elto 
al que etâ muy gordo y poco exercita= 
dote llamamos houachó, quafi havachó 
criado con hauas. Algunos engordá có 
elias las beftias para venderlas mejor. 
W Las ronchas que fuelen falir de pujas 
miento de langre amamos hauas,y los 
albcitares llaman hauas, cierta fangre 
que fe quaja a las beftías fobre las en 
zias gue ñg las dexá comer, y el as 
t3 


A 


las y defTangrarfelas es facarles la has 
Na, por otro nombre (e llaman tolanos. 
€ V (ofe en algunas Republicas, y oy dia 
le vlaen algunas congregaciones y ca- 
bildos votar las cofas de gracia, por ha- 
vas blancas y negras! y el fimbolo de Pi 
tagoras fe puede entender en efte fen- 
tido,que no pretendamos oficios en có 
petencia, ni nos pongamos en ventura 
de (er delechados y reprovados:oel que 
votare no lecoma las havas, vendiendo 
fu voto, y haziendo grangeria del, co- 
miendo de los cohechos y (obornos. El 
curiolo podra ver a Éralmo en ël ada- 
gio, Pabis abftineto. Y Rempojarle la ha- 
va.juego de muchachos, que van faltan 
do vnos fobre otros: y dizen: Empuja 
te la haua. GLos Egypcios tuvieron; o 
ča deuocion con la haua, antes ma: ha 
auerfion, y nila comian, nila fembra- 
van. Èra tenida por legumbre funefta fa 
miliar alos efpititus , y alas almas de 
los difuntos, y malos genios : y aquello 
dezian,o penfauan fer ocaliondeengé- 
drar fuzños hortendos y portentofos, 
fuera de que fu miíma flor tenia impie 
fa en fi la figura de llanto y lamento, co 
mola flor de Ayaxconel ay. 

Los Fabios tomaron nombre de las 
hauas, como los Lentulos de laslente- 
jas, Cicerones de los garbancos, y los 
demas de orras legumbre:; porque en 
los pagos que labrauanfedauan particu 
larmente mas que en otros. Havar, la 
tierra fembrada de hawas, Haz, quafi 


32. la delantera, el roftro, o del hom- 


breo de otra qualquier cofa, como la 
feda,n paño tiene haz y enves: del pom 
bre Latino facies, que esel soltro, y la 
delantera del hombre : y llamamos el- 
paldas a larrafera: afsı en las calas dezi- 
mos delantera fachata: y portada adon 
d: eftála puerta y la delantera, que esa 


lə calle principal,o plaguela, y lo dea- . 


tras efpaldas, o tralera. De haz fe dixa 
Hizera,que ton las calas que eftan con 
tiguas a vh ixdo de la calle,por hazer to 
das vna haz y vna mueltra. 

HA Z, algunas vezes le toma por el 


roítro Jel homhre del nombre Latino 
facies.no es muy viado. Hazerico, la al 
mohadilla pequeña de la cama; quafi fa 
cierico.porque fe pone dehaxo del rof- 


"tro,y de la faz, como ef å dicho armba, 


Hazaleja,facialeja, la tovalla para lim- 
piar el roftro, ambien eftá dicho arriba. 
A y algunas maneras de hablar que ví n 
defte termiao; como, En haz y en paz 
derodos lefue defta tierra fulano : co- 
mo li dixesa,cón gulta de todos que lo 
vieron y lo confimieron. Sobre la haz 
de latierra, término vízdo de Larmos, 
Griegos, y principalmente de lo: He- 
breos. Cira con do: hiazes, el que enga 
ña diziend. en prefencia vhacola, y en 
anfencia otra. =O l 

H A Z,en otra finificacion vale el 
miahipulo grande de leña, farmientos, € 
otra cofa,que para junrarfe, la atramos y 
adunamos:del no tnbse Latino fafcis, faf 
cislignorum alisiumvyererum colligas 
tarom congeries. i : 

HAZIN a, ellugar donde lejon 
tan y recogen fos hazes, y hay inar: jun- 
tar muchas cofas; poviendolas cor. fofas 
mente vna lobre otra, Haza,propia més 
t fe llama el campo donde fe ha legad 
do el trigo, y eftá lembrada toda de los 
hazes que dexan hechos los fegadores, 
y fe los tienen alli a fecar olgun dia pa~ 
ra llevarlos defpues todos júros a la erá 
con las carreras,comoes ordinario. Ha 
2a le dize tambié en la tierra lembradas 

HAZAñA,el hecho heroyco y fa 
molo,del verbo hazer. Hazafñiero, el q 
conafeltos y tneneos del cuerpo v pa- 
labras, fealborota y efcandaliza decos 
fas pequeñas. E 

HAZCONA, lanzilla poco dife 
rente del dardo.Tamarid dize, fer noot 
bre Arabigo:o fe dixo afsi quafi Galcod 
na.por fer arma de los Gafcones. 

HA ZEZILLO, el haz pequeño: 
Lar.falciculos, por otro nombre llamas 
mos matiojojpero elte es el que félleua 
en el puño, y hazezillo, el que llena el 
muchacho,o la vieja al ombro, 

H aà Z E S, cerca delos Romaños e- 

tan 


H AZ 


tan lasiofiguias delos rmsgiltrados¿que. 
lleuauin delante dellos los litores, vnos, 
mas y otros menos, El Confal lleyana 
daze los Proconíbles y Pretores fei 
Eran enefta forma. Y naCuctulla enbaf= 
tad3s0.parrefana,; o fegur,toda ellaro- 
deada de varillas, como de nombres del 
arbol, llamado Betula, atadas con vnas 
cuerdas,o.coyundas,y.porlo alto [e via 
el hierso dela fegior ;, Executauan eftos 
lirores dos geheros de caftigos voos ca 
pitales.enlosfacinerofos, de los quales. 
no fe elperaua emienda, y a eltos defea 
beganan conlas fegures:otrof que fe en 
tendia ferian corregibles, y no eran tan 
culpados, Los açotauan con aquellas ya- 
ras: y porque a cafo mandando calligar 
el m:giltrado a alguno con enoja, y có 
colera,tuuiefTe tiempo deremplarla, dí - 
ze Piutarco en fus problemas;que.con- 
uno fueffe ligada la legur; porque en 
tanto.que fe delatauan las cuerdas ferg 
porcafle. Tomanfe algunas vezes cerca 
delos Latinas las hates por los magif» 
trados,como cerca de nofotros las va- 
ras por los corregimiéros y goviernps. 
Virgilio lib.2.Georg. . - A 
Nrtiilam popali fafces, non purpara Regi 
Fierit, pes axe - 

Einttimotermino que oy fetiene de as 
rrisivsr la vara el Corregidor,o el Al. 
ca! io,entrádo en eftrados, o a hablar al 
Rev Principeo Prefidéte, o a otro grá 
perlonaga, effe tenian los Romanos go 
rernadoresquando entrauan a dar cug 
ta de f al Senado: y de Cn.Pompeyo fa 
efcriue,que entrádo a ver a Polidonio 


hombre fabio y de grandes letras, no có - 


fintio que los Licores llamaflé a (b-puer 
tacontermino de miniltros, nique en- 
tiaflen dentro con las fafces; ino man 
de dexarlas arrimadas a la puerta; para 
dana gorender que no entrava a verd 
Pofidonio como miniítro de la Repu- 
blica, fino privadamente como amigo. 

HA Z ER, del verbo Latino fares 
re: y a'siel Caftellano antiguo dize fa- 
cer. Hazer valeranzo como de alguna 
Amacesia formar algo, trabajar en algu- 
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ta cola: y afsi aman digsds hazer algo 
los dias de trabajo. Dix ode facerá facies 
Eht autem facere propric,imopere elfe; 
idelbrai alicui faciem, quandaín indase 
resyndestiam facies dicimur: Qui qaim 
facis vas, vafis faciem: illi impomt quí 
vo fimentum yeflimengi faciem: Alguz 
nas wezes:hazer, vale deshozer ¡tomo 
hazerfe las narizes, fe dize, del-que cad 
yendo,o topando en álguna cola fe ge- 
macholas narizesiy.eniealidad de vers 
dadlas deshizo de fu.forma própia.y na 
tural. Hazer algo,trabajarHater la bar 
ba y el cabello afeitar fe, Proverbios 
Hazme la barha,y hazerte he el copete. 
Ayudametuen mi necelsidad, para qué. 
yoteayudeenlaruys: Y No hazer al 
cafo,nó fer a propolito. Dezir y hazer, 
no esde.todos hombres: Hazer camara, 
hazer aguas,proveeríe; Hazer Quarel 
ma,guardarla eh animo y abllinencia: 
Hazer agua el anio, regumarle por-al: 
gona hédidura. Hazer noche eh vna vá 
ta, dormir ën ella. Hazer plato, vanque 
tear vn foñioren la Corte. Hazetla bel- 
tia,engordar. Hazer pivo,levintarlede 
vna enfermedad. Hazer.papocomó md 
na,recogerel codiciofo y golofo enlos 
fenos; para defpues comer y golofimear 
a fo3 lolas: Hazer plato de alguna cofas 
hazer oftentacion de lo G entendemos 
ha de fer eltimado: Hazer en el juego, 
es aflegurar él gué juega el dinero, que 
no parece de prefente,como fi lo tute» 
raen larabla. Hazer relto,feñalar lo q 
puede embidar para perderlo, O ganar - 
otro tanto, Hazer piernas, eflar firme y 
fuerte en vnpropolivo, Hazer luna,ha- 
zer fol, hazer frio, hazer calor. Hażeť 
fe hallarfe alguno bien enlo queno efo 
taua antes acoflumbrado,quellamá los 
Jabradores deecho por hecho. Desha. 
zerfe,congoxarte.Es cofainfinita el G « 
rerabroar todos las mineras de hablar 
coh efte termino hazer: yaas honeltas y 
otras deshoneftas,que con efta fola pas 
labraentendera el lerer q no fe me país 
farori por alig. El villano dize lies pag 
hazer, y Ñ Ee 


E S H Bes 


HAZ 


HA ZIEND A, fe dixo de hazer, 
que estrabajar, potque el que trabaja 
haze hazienda, y €lque huelga la deshá 
ze y conlume: toma fe por el caudal, 

ttpital que cada vno tiene, como vile 

a hoziendade fulano diez mil dutados, 
Hazendado el rico que tiene haziéda,y 
la ha ido ganádo y grangeádo:hazédar 
teenalgun lagar, comprar en el bienes 
ráyzés: hanzendilla poca hazienda: mu 
geshazendo(ía, la Å trabaja en las cofas 
de fu cala,y no huelga; ni fe eltá férada 
mano fobre mano. Hazedor, el agére q 
tiene a lu cargo el beneficiar la hazien- 
da del feñor. De hazer fe dixo hazaña, 
hecho valerofo Hazsñero el melindro 
fo. Hecho, Larinefattum.Hecho y dere 
£ho,el hecho en vna caufa, Hecho el 
efta perficionado, rehecho el doblado. 
Hechura la forma,como vafo de linda 
hechura. Pagar la hechura:es el traba- 
jo de manos del oficial fuera de lo que 
cuefta el material. Fulano es hechura 
de fulano, ha le fauorecido y puelto en 
bueningar. i 

HAZIA, Latiné verfuer, dixofe de 
haz, porque boluemos la haz y el rof- 
tro hazia aquella parte, Hazia el merca 
do vale ranto,como quien va al merca» 
do:Hazia aca y hazia aculla: hazia Orié- 
te y hazia poniente. 

H E, palabra barbara zafa, he aquí, 
veis aquí. 

HEBR A,fe dixo quafi filebra å filo, 
como hebra de azafran, la fior del aza- 
' fran (eca,que fe pone como vn hilito , y 
dixole de fibra, de alli febra, y hebra. 
Hebra de hilo, hebra de feda , Cortar la 
hebra eltoruar, que vn razonamiento 
no le continue, y paffe adelante. Cortar 
la hebra dela vida,fegun los Poetas era 
oficio de vna delastres Parcas. Hebra de 
tozino fuele el bué tozino del pernil di 
vidiríe en hebras. Deshebrar facar he- 
bras de vna tela, como le haze para los 
deshilados.Lasrayzes muy delgadas lla 
mamos hebras. Enhebrar, paffar la he - 
bra del hilo- por el ajo del aguja. 

HEBREOS, le llamaron afst 


de Heber, hijo de Salen, defcendiero 

te de Sen, primogenito de Noe, Gene- 

fis PE 11: y llamanle hijo de Sen 

por fer fu antiguo padre, y cabeça dea- 

guella farnilia,elAbuleníe enel dicho ca 
itulö dezimo dize afsi: Heber non fait 
lins imimediatus Sem, led nominat ed 
hic,ptopres fuam dignitatem,quia abed 
dicitur totus Ifrael populus Hebrzus: y 
afsi le ha de entender È gueEfteuan de 
Garibay dize del libro 4.cap.6.Confiri 
mando lo dicho el Texto fagrado c. 10% 
Arphaxad gensis Sale, de quo ortus efi Hen 
ber.& c 11.5 alequoque vixit triginta amu 
hisdir genait Heber. ; 
HEB E R,vale tranfiens, leutranfis 

tus,pregnas & Syriacé frumentum, de 

verbo WY nghabar, traníire, &c. En 
tiempo de Heber fe auian ya moltiplica 
do défde la falida del arca del diluvio fe 
tenta y dos generaciones , y rodas ellas 
hablauan vna miíma lengua contingas 
dá delde nueítro primer padre Adam, 
y fegun fe cuenta en el Gen.c.11.én vil 
gran campo en tierra deSenair determi 
naró todos jűtos de edificar vna ciudad; 
y vna torre,cuyo chapitel tocaffe en el 
cielo, y celebrar con obra tan efpantofa 
fu nombre y memotía, antes que le di 
vidieílen por diverlas Prouincias.Con- 
fundió Dios fu foberuia, y juntamente 
fu lengua en forma que los vnos no fe 
entendían con los otros: y afsi paró el 
edificio, y llamaron aquella ciudad Ba- 
uzl,quevaleconfuñon: con eftolos di- 
vidio , y efparcio el Señor por todo el 
mundo, vnosa vaas prouincias y otro$ 
a otras llevando lenguaje párricular ca 

da vna delas ferenta y dos generaciones . 
quedando con la antigua lolamente He 
ber,y lu generacióso familia:por lo qual 
eftos y fus defcendientes fe llamaró He 
breos . Efte apellido fe conferuó hafta 
Abrahan, Isac, y Iacob, el qual por a- 
uer luchado con el Angel del Señorto- 
da vna noche valerofamente, ya que ef 
clarecia,diziendole que le foltaffe , y le 
dexafle,le refpondio el fanto Patriarcas 
fegun fe cuenta Genef, capit. 32. Nor 
dimittam 


HEB 


Uioiieram te jmif bemedideris mibiz alí er. 
2o.quéd nomen elf tibi? Refpondiz: Iacob. Ar 
Yle,ncquaquara, ingate facob appellabirur 
nmen sum, fed Ifrael, quoniam fi con= 
ara Deum fortis faifii quanto magis coni 
zra bomines prawalebis, @'c. Ifrael vale 
tanto como præualens, Gue dominans 
tum Deo: y dende enadelanté los de- 
tendientes de Facob fe liamarda Ifrae- 
liras, halta que en tienpo de Roboan, 
R diez Tribus la obedien- 
cia; le aparraron conferuanda el nom» 
bre de pucblo de Ifrael: El Tribu de 
Tuda, y de Benjamin, perfeueraron con 
Roboan: y en razon de fer tan eftima- 
Yo el tribude Iuda, y tan honrado pa- 
ra diferenciaría de los Tfraelitas que au 
uian faltado le llamaró ludios, y el rey- 
no dé Roboan, y de fus luceffores Rey- 
no de Iuda, y la tierra Iudea. Por ma- 
nera, que todos eftos tres nombres Ha 
breos Ifraelitas, y Judios. Vienen a Á< 
rificar el pueblo que Dios efcogio y lla 
mo foyo. Y muchas yezes tomamos el 
yn nombre por el otro, f 

HEB RAIS M O, vntermino par- 
titular propio del lenguage delos Has 
breos, que muchas vezes es neceflario 
trastadarle enlalengua Latina, y Grie- 
pa, y las demas, fin mudarle a nueftro 
modo de hablar. De lo qual ay mu- 
chos exemplos en la Biblia facra V ul: 

ara, 

HEBRER O, Latiné Februarius; 
él mes que fe figue tras lanuario, o E- 
nero: dixo fealsi del verbo Febiuo, así 
queen lengua de los Sabinos vile tan- 
to, como luftro, pargo; porque en los 
doze primeros dias defte mes el pueblo 
Romano hazia fns laflraciones y por- 
gaciones para alcançar el repofo y quie 
te delasanimas de lus difuntos, ponien 
do fobre fus fepulcros hachas encen- 
didas, y ofreciendo facrificios : y elas 
obfequias fe llamauan Februa, Ovidio” 
Faftib,2. 


Febria Romani dixere piamina patres, 


Xime quoque dani verbo pisrima figna. 


flema. 
Segunda parias 
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El vulgo leda por renombre a Hebre- 
ro el fer loco, por la vasiedud y mu- 
danca del tiempo en efle mes, que ys 
llueve,ya efta fereno,ya nublo, yá ha- 
ze fol; ya nieva, ya granizo. Ba 
HECHIZA R, cierto genero de 
encantacion, con que ligan ala perfo- 
ha hechizada; demodo que le peyujer- 
ten eljuy zio, y le hazen querer lo que 
eftandolibre aborreceria. Efto fe haze 
con piĝo del demonio exprefío.p taci- 
ro; y otras vezes, ojuntamente aborre= 
cer lo que queria bien con jufta razon 
y cala. Como ligar a vn hombre, de- 
manera que abórrezcaa fu muger, y le 
vayatrasla queno loes. Algunos di- 
zen,que hechizar fe dixo quafi fachi. 
zar,de fafcinom,que vale hechizeria! 
Ciruelo en el libro que efcrivio de re- 
probacion de fuperíticiones,que como 
vulgarmente dezimos cofa hechiza la 
quefe haze a.ciueftro propofito, y co? 
mo nolótros la pedimos: alsi fe Hama- 
ron hechizos los daños que cavfan las 
hechizeras, porqué el demonio los bia- 
ze medida d2 lus infernales pericio- 
nes. Elte vicio de hazer hechizos, aun” 
que és comun a hombres y mugeres; 
mas de ordinario fe balla estuve las mu- 
geres, porque el demonio las hallá mas 
faciles; o porque ellas de finauraleza 
foninfidiofamente vefigativias! y tama 
bien embidiolas vnas de otras. Y en a< 
quel lugar del Exvdó capitulo 22.0 me 
Fo 13. Haleficos non Patraris vineri, no 
tanlos Doftore:, que el texto lagrado 
vío del termino f aeoe en el he4 
breo, dunque debaxo del comprehen: 
dioambos fexos: pero da ¿entender fer 
vicio fas ordinario en lis mugeres: y 
dize alsi IIDRTISLIO mie caféfah lo te 
bhareh:maleficam non fines viuere, feu 
non vivibcabis PY? cafph: vale præfti- 
gión, fafciniom,malefició, inde 19939 
preltigiarrix,malefica. 

La dicha aduertencia es de Nicolao 
de Lira enel mefaro logar, y da la razós 
Quoñiam fozminz multó fint in hoc 
encuios, quan malcol propentióres, la - 
na cobag 


H ED 


cnbus Spinger en el libro que imtituló 
Malleus maleficarú,dize lo melmo, pri 
ima parte qeæft.g. v aellas fe intitula y 
enderega lu obra, Mf En Tefalia donde 
auia tán grandes hechizeras ho fe nom: 
bran lós hombres, fino las mugeres, que 
dando en proverbio Thefala malier; 

ue era tanto como dezir hechizera. Vi 
de Tiraquellumio oétsuam lepem con 
nubial.glofz prime parr. 8. Martin del 
Rio en fus'difquiliciones Magicas pok 
todo el libro, y en particular en Los li- 
bros quinto y fexto trata muy ala lar- 
ga de las hechizeras y hechizos, a el 
mesrewito, El Rey don Ramiro efcri- 
uen las hiftorias, que con gran cuidas 
do perliguio las hechizeras,y 4 quans 
tos halló culpados los condeno al fue= 


O. g 
3 HECHO, fecho, del nombre Las 
tino foftum: puede Gnificar la cofa que 
eltá hecha : y zlo hecho (dize el pro- 
verbio)no ay remedio,que el Filolofa 
d::e,2d preterimen non cht potentis 


Hecho y derecko,por lo que eltá de to: 


do punto acabado. El hecho,termino 
foreníe, vale el cafo:delte ha de con- 
ftarcon mucha claridad, primero que 
el derechojuzgue. q H:cho puede fini- 
ficar hazaña,como hecho heroico: 

Tambien hecho malo, como dzzimoś 
yn hecho del diablo, Hecho conuerti- 
do, transfor mado, femejante, corno he 
cho vn leon, Dicho, y hecho, lo que fe 
haze en yn penfamiento. Del dicho al 


faro ay gran rato: fato,alli es lo m:fmo 


quehecho. Hombre de hecho,el que 
cumple lo que promete, y €s deter mis 


pado y valiente. En hecho de verdad, - 


fra lis ordinaria. De hecho, fin efperar 
orden,ni guardarla « Lleuarlo todo à 
hecho.por va parejo, fin hazer diferen 
cia de vnos a orros, Daldo por hecho, 
termino queaffegara le hara y execu. 
tira aque:lo que fe manda. Y Mal he. 
cho, y bien hecho. Y Perdonar hecho 
y por hazer, lobrada indulgencia, y o= 
cafion de mucho daño. En materia de 
conkideracion 


HECHVRA, la forma de la cola 
tomo dezir, Efte vafo es de buena hes 
churas Otras vezés finifica el precio 
del trabajo del oficial, fuera de los ma- 
teriales, que el Italiano llama manifa- 
turayel Caftellano las manos,como la 
hechura ,o hechuras del fayo y capa 
que fe da al faftre: En Latin le llama 
opus. Ouidio libro feguado Mertamor- 
pholeos. e : 
Argenti bifores radiabant limine valtti 

Mareriam fuperabat opus, eyr. 

Para dar a entender que vn fenor há 
valido 4 qualquiera perfona, y le ha 
puéfto en eftado y honor ,dezimos fer 
efte tal hechura fuya: y para may or en- 
tarécimiento e hiperbole, dezimos fer 
criatura fuya,y quele deve el fer: ha le 
de entender cum grano falis. No em 
bargante, que hebiando del fumo Pon- 
tifice dezimos y fet criaturas fuyas los 
Cardenales à quien dio caápelos, y vía 
del termino crear y creacion. 

- HEDER, vale o'er mal; quafi fos= 
der del verbo Latino for:e6,es. male o. 
leo: dizen los niños Pujcomo hiede. El 
pu,es vocablo Frántes, de puir, que 
vale oler mal: y el Italiano lo Hama 
puzzare. Dexelo, que no le hiede la bo 
ca, dize la habazera, o tendera, quando 
hole dan por lácofa lo que ella pide: 
No hagais cola que hieda,no ha pe al 
gun dilparate: Y Ya hiede, ya enfada. 
T Heder a grajos, es ds hegros. 

y] Ta apesros muertos,es oler muy, 
mal. 
HED O R, elolór malo, A Hedentina, 
imuchos malos olores juntos. Hedion= 
do, todo lo que huele mal ; Hediondo, 
el hombreenfadofo que de mal acon« 
dicionadilló nó ay quien le fufra. He~ 
diondez, lo meímo que hédor y hes 
dentina. 
H ELE, aduerbio demonfbratino, E¢4. 
ée iliam, Dize el Romance vi:jo, 
Heleshele por do tiene, 
El Moro por la calcada, 
Borzrores Marroquiesy 
Eppucla de oro calgadas 
Elad- 


HEN 


El adusrbio es he, y afsidezimos: He: 


me aquí. Heos aqui, y Hele alli, Por o- 
rro termi»vo no menos barbaro le dizei 
Hens me aqui, donde viene fulano. 
- HELGA, tombre Atabigo, valé 
armellaDamarid. Ñ 
HELEBOR.O,vide Bleboro.He: 
lecho,vide hecho, ei 
- HEMBRA, quafi fembra, del nós 
bre Lar. foemina. es fu correlativo Ma- 


cho.mas, feu mafculos : cómpete ato- . 


dos los animales, afsi alos brutos como 
al hombre: digo ene! gunero femenino! 

ero tiene fu nombre particular,que nó 
compere alos demas: y elte es muger, 
y hanfe dela mefma manera, hembra y 
muger,que enla lengua Latina fosmina 
& mulier,y en Griego Aue, foeminay 


8 yovs,mulier. En Heb. WR ia. mulier: 


é 1123? neqeba,fosmira, no folo en los 
animales, pero en las plantas damos en 
algunas macho y hembra en las cofas 
artificiales quando vna recibe en fila o- 
tra,o de qualquier manera la traua.De 
zimos machos y hembras coirio en los 
corcheres. Y La cola del cauallo quin< 
do es ceñida y delgada, fe lama hemi 
bra. Cóla muy fabida es,que entre los 
animales fieros les hébras ba mas crue 
les: en «lpecial fi eftan paridas. En las 
aves de rapiña, las primas Ton hembrasz 
y loz machosfon los torcuelos. Linda 
hembra, vale hermofa moger, Larica 
hembra gran feñora. Mala hembra, es 
todo quanto malo fe puede dezir, y 
en fin nacimos de hembras, y feahi de 


mala el que dixere de propofito malde- 


Jas. 

HEMENCIA, impetu , abincó, 
codicia gran diligencia, vocablo del al 
dea, pero Latine truncado de vehemen 
07. : 

"HENARES, rio muy conocida y 
celebrado de muchos Poeras,por-quan 
to pafla por Alcala;como Tormes por 
Salamanca, y los hijos de fus vniverít» 
dades, beuiendo de fus aguas nó embis 
disn alasde Agsnipe, ni Caltalia. Ga- 
ribay libro 4.cap.8.dize auerfo llamado 
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Henares, porque en el [ngat de [n nau 
timento ay mucho heno. 
HENCHIR, vale llenar: dixo fé 
henchir, quafi hemplir del verbo Laus 
no-impleo.es. Exemplo,henchir el vad 
fo de agua. Henchirle la cabeça de vié 
to, deluanecerle con lifonjas,o conem 
belecos. Henchirle las medidas, latifo 
fazei ¿toda fu voluntad, o pagarle en 
otro tanto ¿pmo el dio, malo, o bueno; 
Henchir el ojo vna cofa, auer dado con: 
tento: Henchir la pança; comer mi~ 
cho. Henchir el yácio, cumplir lá fal. 
ta. Henc bie la Gila o el lugar,tener pré 
das y merécimiento pára ello. Fenchir 
el entendimiento quadrar y farisfazer 
la razon. Henchir el xergon , echarle 
paja,0arocha 0 ! 
—HENCHIMIENTO, Abun- 


- dencia. MRehenchir,boluer a henchir, 


como rehenchir la filla, porque no ma 
te lacaualgadurá. 1 

HEN DER, dividir por medio ala 
gina cofo,qiiafi fender del verbo Lati- 
no fiñdo.is. Y Henderos he la cabegaz 
brauata: Henderfelea vno lá cabeça de 
dolor, lentirfe mucho della: Hender el 
cabello; ler muy agudo: Hender por 
médio de la gente, ir haziendo lugar ent 
conirando a vños, y d otros, 

. HENDED VRA, la abertura.eñ 
lá pásed, en la tierra,eh el vafo, eh ba- 
rro 4 €n piedra, èh madera, o enotrá 
qualquier materia que fe aparta en para 
té, y palía el aire por medioydexando 
de fer continba: 

HENDERSE,abrirfe. 

EEN O: La yerua crecida de lá 
dekela; o prado. Feno, del nombre Las 
tino Fænam , herba in pabulum, refe- 
Eta, ita dita á foenore, quod fine cord 
fosous prebeat, vel à foun quod hér- 
bx exdem ibanenres, quotannis novas 
pariamt. Henil, el pajar donde fe guar- 
dael heno. SLa primera infignia de los 
Komanos, antesque las aguilas, ni las 
demas, fue vn haz de heno, leuantada 
eh vna pertica,o Yaral 
FEl heno es fimbolo de las cofas trana 
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fitoslas, que oy eftan verdes y mañana 
le lecan. De los carnales, que al cabo 
van a parar al horno del infierno. Y El 
buey cornupeta trahia por feñal vna 
corona de heno enel cuerno, para que 
fe guardaflen del, de do nacio el pro- 
verbio Latino: Foznum habet in cornu: 
HEñIR, valetano como fobar la 
mafa con los paños; para que mejor fe 
mezcle é incorpore: de feñir, y la £.có- 
vertida en pafpirada en tenue, dira pe- 
fir ta e en u.puñir, y afsi trae fu origen 
de puño. EN 
WEN Z, efta diccion es Arabiga, y 
vale tánto como cafillo:ponefe de or- 
dinafio en compofició; como Henz al- 
gjuiloch, caftillo de pendencias. Henz 
alqibin,caflillo delasaguilas. Henz ajo- 
fata,caltillo de los cavalleros. Henz a- 
nazara,caflillo delos Chriffianos. Henz 
allos,caftillo de los afnos, y corrupta- 
monte dezimos Afnalloz. Henz azona 
bas,caftíllo de los pinares. Hinz altoga, 
caftillo delos valientes. Hinz axar, caf- 
illo delascontiendas. Henz azabar caf 
tillo dela guarda, Henzalgamar, caflj- 
` Nodaialun:. Hozonal macar,caftillo de 
las Jiffenliones. Henz vtas, caftillo del 
buzia, l 


HERACLITO, nombrepropio 
de vn Filofofa Efefino,que fegun refe. 


re Suidas fupo mucho , Ñn aver tenido 
maeltro ni preceptor con folo difcurfo 
v diligencia en la efpeculacion delas co 
fas. Defte cuentan que llorava perpe- 
toesmente de ver los difparares de los 
homtres,como al contrario Democri- 
to por ea mefma razon fe rehia. Algu- 
nos arros fe llamaron Heraclios.- 
HERALDO, es vocablo tomado 
del Prances,que llama Heravx d'armes, 
alos que en Callfla llamamos Reyes 
de armas. Lat. Feciales di&ti 4 ficiendo 
(actore Feftojquod belli pacisd; facien 
dx penes eos jusérarmizque enim lice~ 
bar beltum inferre.nifi hi, 8 iufta caufa 


fa ceptum declaraffent, & prius indixif. 


fens: el que era principal y prelado en~ 
tre los Sacerdores feciales fe lamava 
PERS e 


pater patratus, ità di&us quod ad iosi? 
randum patrandum, id eft, fanciendum 
feri foler. E : 
.HERBOLARIO, el que conoce 
de yeruas y de fus propiedades. 
AERC YV EBES,dizen auer fido hijo 
de Iupiter y de Alcmena,y por fus gráw 
des hazañas crehian los hombres aver 
fido deificado. De alli adelante atodos 
los que hizieron cofas heroicas y vale = 
rolas los pulieronnambre de Hercules; 
y ¿fi Marco Varron hare mencion de 
quarenta y quatro Hercules. Pero Ma- 
crubio lib.y.Saturnalium,dize auer Ado 
ficció mereorologica, y finificar el fol, 
y dala razcn,diziendo: Et re vera Hero 
culem folem effe,velex nomine clarer, 


AparAñs enim quidaliud ef nifi apes, id 


eh aeris & xAt0glorio.Queporro alia 
aeris gloria, nifi folis illuminatio eft, cu 
ius receffu, profunditate fpirirus occoli- 
tur tenebrarum? Los trabajos de Heren 
les,y lo demas que del fe cuenta mun 
chos autores lo traen. Fuergas de Her 
cules, los que traen danças de matachi- 
h:5,entre otras mudanças es vna, aliríe 
del maeítro feis,o fiere muchachos,dos 
enlas piernas,dosen los bragos, y dos 
entos hombros: y atro por remareal- 
gunas vezes: y elo llaman las fuergas 
de Hercules, Elto fe vfòà en Romaen los 
elpeftaculos, como fe colige de Mor= 
cial lib.s.epigráma Duod nutantia, Sc; 
ibi: 
Ant grandis Linus omnibuss lacertis 
Scptem quòd pueros legat, vel offo; 
HEREDAR, adquirir por tefta- 
meñro los bienes y hazienda del difon- 
to. Herencia. Lar, hereditas. fuccefsio 
in vniverfum ius, quod defunttus habe- 
bat temporemortis. Heredero hæres; 
ab herendo, quod qui hæres eft, herer, 
hoceít proximas eft iili cuius eft hæ- 
res. Heredado,el que poffee ya la hazië 
da de lu padre,» dela perfonaa quié a- 
uia de heredar. Desheredar , Deshere= 
dido, 8zc. 
HERED A D,a poflefsion en ef 
campo de ticifas, viñas y arboles, y por 
; fer 
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fer bienesraizes, que ehan afidas y pe- 
gadaccon ba tierra fe llamaron bereda- 
des, Herederos le ilaman los que tie+ 
eh vino de fus cofechas : y en algunos 
lugares ay privilegio de vender lolos, 
fin queentren vinateros de fuera. ` 
€ Heredamiento,ló meftno q heredad. 
HEREGE y Heregi2,es nombre 
Griego dipross,hzrefis,vale canto camo 
opinion, diecció, feta; à verbo AipoUues, 
eligo,volo,excepto: y tomale en bvena 
y en mala parte.Pero en vueltia legua 
Caftellana, y entodas las delos Caroli- 
cos que militan debaxo de la lanta Y gle 
fia Carolica Romana , fiempre Gnifica 
defercion y apartamiento de la Pé,y de 
lo que tiene y cree la dicha fanta madre 
Y gleía. Llamavan antiguamente here- 
gias las feétas de los Fitufofos,como las 
delos Eltoicos, Periparericos, Ácademt 
cos,Bpicureos, &c. Aétorum. cap.24. 
Confiteor antem hoc tibi,quod [echdim fe= 
Gam guam dicunt herem fic deferuio Pas 
tri de Deo meo gre. Pero oy dia efte nõ- 
bre es odiofo,y infame; y finifica falfa y 
dañada dotrina,que enfeña y cree lo có: 
trario de aquello que cree y enfeña la 
Fé de nueltro Redentor Jefu Chrifto; 


y lu Y giefñia.Vide Direltorium lagui- 


fitorum.2.par.queít,x y alli a Peñacó- 
mentario 26.Las heregias que enla Yu 
glefia Catolica fe anian levantado y ex- 
tirpado, refiere fan 1fuloro lib. 8. Ery- 
molog.cap.5.fnl.143.Heretico,hereyes 
Propolicton Hererica, heretical. Vide 
fupra Erege. 

HERESIARG A, el que es prin 
cipal en inuentar alguna heregia, o el q 
la enfeña a los otros,como macilro ep. 
x0archos.vale Prince pt. 

: HE RIR, vale golpear, maltratan - 
do: por otro romance antiguo ferir 4 


ferendo, Herir de agudo, o de penta, 


dar eftocada,golpe propio de Elpañol, 
que de ordinario fvele ler morral, por- 


que fiempre éncara al róftro, o al pes 


cho. Y Herirde agudo, por alulñian lal- 
siwar de palabra, tocando en la houra. 
Ferir lacuerda, entre mulicos, tocarla 
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para que fuene, y en el mod®iy mucho 
DOr, E: 

HERI D A,el golpe que feda con 
liefpadá,ocon otra arma, o qualquiera 
cofa que pueda laltimar y facar fangre. 
Herida,es termino de tagadores de hal- 
con,quando cas cólaperdiz del primer 
buelo: y quebrada al legúdo buelo;por 
que ya la perdiz va cantada y quebra- 
da. Vi defte termino en metafora e$- 
poera Caltillejo, diziendo: 

7 cogella de quebrada, 
Pues nopude de berida, 

WH eridás, dize el cantarcillo viejo: 
Feridas teneis amigo, y duelen 05, 
Tusjeralas yo, y no vos. 

W'Hernsano;vide Ermano. 

€ Hermafrodito,vide (up. Ermafroditó; 

HERMOSO. Lar: formofus 4 for 
ma: dizefe detodo aquello que en f tie 
rie ral compoftura y agrado,que deleita 
con lu vifta, y llena tras (inueltroanimo * 

voluntad. E 

HERMOSA, lamugerbellayás 
graciada.Señora hermofa,requiebrode 
lácayo, y reclamo para que bueluan a 
iniralle. Q vienfeo aria, hermolo le pa 
rece, Hermofa necedad, por grande, 
Hermofura; beldad, apazible vilta: 
Widermofear,adoraar,engalanat, y ha~ 
zer berimafo qualquier fujero: 

HERRAR, del verbo Latino rro: 
erras errare.vagor,labor,errore ducory 
pecco, oftendo: es fu opuefto Acertar. 

De hóbreses errar, y del diablo es per- 

feverar. Elquepregunea no yerra, Ü la 

preguhra no es necia. Errar el camino, 
jr porótro del que lè conuiene al cami 
nante.Áverle errado la cura, fe dize deb 
enfermo, y del negocio quë fe éncamis 
nò mal. Erraríe,hezer,o dezic vna cola 
por oita,f1 quererlo hazer. Error de lē 

poa lapios lroguz. Iretrado, el que no * 

lleva liuen camino, y el quele cóntene. 

Moger errada,la d nralayida,la ramera. 

"HERRADA, tierto genero de 
cubo,con que facan agua de los poçosy 

y aunque es de palo fë dixo afsi,porlos 

cercos que tiene de hierro. 


Neng Herr 
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Herroner paopoficion,de las condenas 
das en materia de Fé. Ha le de efcriuir 
erronea fin afpiracion. 

H ERR A Riquando trae origen de 
hierro, ferrum ferri, vale guarnecer al- 
guna cola con hierro, como cofre he- 
rado. Y Herrar las keftias, echarles he 
rradoras. Y Herrar los gapatos, vfo fe 
antiguamente apretar las {uelas con cla 
úos. Efo fe vío entre ruíticos, y afsi lia 
miuan en Salamica a los palcalios, que 
los traman, y fe cubrian con vnas ber- 
niss,Los de Calceo Ferrato, y fue ape- 
llida de va gran Dotor, 

HERRAR losefclauos tuuo pria 
cipio de los Samios, que trayendo por 
divifa y armas vna nauc: la qual lama- 
ron Simenasla pofieson por feñal en la 
frentea los Arenienfes aviendolos ven- 
cido y tomado en prifion. Pero los A~ 
tevienles que tenian por leña! vna le- 
chuza fe defquitaron en otra ocalion, 
venciendo a los Samios, y fe la impri- 
mieronenelroftro. Y Víaronlos Ro- 
manos herrar los efelavos, poniendo- 
les letras, o feñales en las frentes, Y a 
efto alude Marcial lib. 2, epigráma 29. 
Rafe vides, Ac ibi: y 
2: numnerofalinións Pellansem plenia fri” 

teh 

Ienoras quid fis? [plesia tolle, leges. 

Va hablando de vn liberto , que fendo 
efclauo le auian herrado enia frente : y 
porencubrir eftas leñales, endo ya ca 
vallero Romano trahia aprerada a las 
fienes vna venda, fingiendo padecer do 
lores de cabeça: y eltas vendas llama 
folenia por fer largas y angoltas,como 
elbigo. Vntavanlas por dedentro con 
elzunos vnguentosapropiados a los do 
lores de cabeça, los que eran apalsionz 
* dos delte mai: pera ets cauallero ha- 
zialo por encubrir [os faltas. 

A muchos por diuerfos delitos dil- 
ponian las leyes fueffcn herrados enel 
roftro, y en particular a los condenados 
perpetuamente a los metales, o minas:y 
el Emperador Con ltantina probibio, q 
alos tales no les pulieflen la marca en 


el roftro por palabras pias y fantas,coni 
tenidas en la ley fi quis, codice de p œ- 
his. Pocas vezes,o nunca fe hierran los 
efclauos, faluo quando loa fugitivos e 
incorregibles: y fino fon Chriiliamas 
ho tiene tanto inconueniente. Haze mé 
cion defto Petronio Arbitro por eltas 
palabras: Ímplevit Eamolpus frontes 
viriulque ingentibus literis; & notom 
fugitiuotum epigtathma per totam fa- 
tiem liberaliter duxit: A eftos efclauos 
herrados llamaron los antiguos inferi- 
ptos;Marcial libro 8.epigrámays. Dum 
reperit fera.ibs: 
Quarwor inferipli portabant vide cadaner. 
Avia efclauos publicos leñalados para 
llevar a enterrar la gente pobre;y eftos 
denian tener fus leñales. 
HERREN) el alcacel mezclado de 
muchas femillas,farrago. 
HERRENAL,:la hazadonde fe 
fiembri; l 
HERRO ÑN, es vna rodaja de hie- 
rro en forma de vn pan en tofca con 
vnagugero en medio, y con el tiran a 
cierto puelto, doeflá hincado vn ciana 
que fobre fa tierra tiene defcubizsta lo» 
la la cabegá, y tiran 2 poner el hetron 
dentro, o lo mas cerca que pueden : y, 
aísi fe llama juego del herron.Algunos 
quieren que fea el dilco con que fe e- 
xercitauan los ¿htiguosen los Gymna- 
fios;pero aquel era vna bola redonda 
con vnagujero en medio, dedonde la 
travaua vna cuerda grueffa, y afiendo 
della la arrojauan en sho al que mas po 
dia. Y tambien deuian de tirar con ella a 
lo largo. Eran eltas bolas, o de bierroy 
n de piedra, la de piedra fe ilamata Dif- 
coyGrecé dis y la de hierro doie 
Vide Celium lib.13.c4p.12. pero porla 
femejanca le llam el herron dico. Vis 
de Couarr.in Clementina li foriciusde 
homicidio.2.pase $. 4.num.ó. 
HEBRER Osfaber ferrarius:el od 
£icial de labrar hierro, A Vulcano fingie 
ron los Poetas fer herrero de Lopíter, y 
ls brarle los rayos: y con fer de tå baxo 
ocio, y que andaria liempre tizoado le 
dicro 
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dieron por muger a la hermofa Venus: 
ala qual cogio en adulterio con el dios 
Marte prelos de vna futidred. Todo ef 
to tiene debaxo de lá corteza enterra- 
dosfecretos naturales que fe dirá en o- 
tro lugar. Y El herrero de Arganda, q 
el fe lo fuella,y el fe lo macha,y el fe lo 
Heua a védera la placa. Dizefe del que 


trabaja a lus lolas fin tomar ayuda, y fe. 
vale de {u induftria. S El perro del hë- 


frero duerme a las mariilladas, y del 


pierta a las dentelladas : de los. que de.. 


xando trabajara los ôtros, acuden a la 
hora del comer, y fe luftentán del fador 
ageno. Y Encafa del herrero, cuchillo 
mmangorrero. Aderega la hertamienta 
de todo el lugar, y la fuya para feruicio 
defacalala ene ruin y delguarnecida. 
Alfsi hazen algunos que dando confe. 
jos alos orros no le faben tomar para fi. 
HERRA D OR.es el queechalas 
herraduras 2 las cavalgaduras, y Íuele 
eltar inxerto en albeitar, i 
` HERRERIA,h oficina donde fe 
labra el hierro: y herrerias, aquellas 
donde facado el hierro de la vena fe pu 
nica, y fe pone en barras para los herre 
- Tos,que han de labrar defpues el hierro. 
HERRVMBRE, la tez y efcoria 
del hierro, - 
HERREñAL, la tierra, corral 
cercado donde fe fiembra el alcacel pa 
ra dar en verdea las beftias.Dixofequa 
fi ferreñal à Farragine,alcacel de cena- 
da y centeno,auena, embueltas có otras 
femillas,comola arbeja,y las demasle- 
gombres. Farrago. nis. quod ex multis 
fatis,vt hondeo vitiá, & leguminibus fit 
pabuli cauía. Su etimología da Marco 
¡Varron:indeg; far ferro cefum, farra- 
go diétum, aut quod primum infarra- 
cea fegere feri capo fir. T Portraní- 
lacion, quádo vnorebuelue muchas co 
fas diuerías, y haze dellas vn tratado. Iu 
venalis faty.19.. 
Quidquid agunt homines, votan, timori 
ira, voluptas, 
Gaudiadifcurfus nitri et farrago libelli: 
Vulgarmente dezimos,reboluer bercas 
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con capachos: puede fer nóbre Hebreo 
delverbo BY ngharam,excidere,cortú 
pere, difperdere:por quão fe corta y fe 
deltroga de las heltias eftando verde,am 
tes que llegue a granar. 

HERVA TV M)plantaconocida 
y.con fus raizes fecas ( aunque las hera 
bolarios las tienen por inutiles ahumá 
enel Reyno de Toledo los niños. En 
Laria fe llama peucedanuin, del nóbie 
Griego riuxtdavoy, que vale tanto cox 
imo pinillo de e El nóbre het 
uatu es Arabigo,de harbátun, y corsu- 
ptamente le llamamos heruatumn. 

HERVIR,del verbo Latino fer 
ugo,igne fuppofito caleo,ebullio. Her- 
vir la olla, quando ya fe ya coziendo. > 
Hervir el garbancuelo , fer vno demas 
fiado de foliciro. Hleruir-de gene. algú 
logar como plagazaver mucha:y porete 
lo eltarimquieros, atraueffanáo nos à 
voa parte, y otros a otra. Hervir de pio- 
yos,tener muchos que le váporelcuer 
poy la ropa. Hervir de calor. Heruié 
A — So e n 

HERVIDERO, el bullició de 
las cofasque tenemos dichas: aviamos 
de dezir para llegarnos al Latin fertior; 
pero elle nombre finifica vulgarmen- 
te 2aGiuidad, codicia; vehemencia y di= 
ligencia en executár alguna cole: y de 
alli fe dixo feruiente,fernorofo, Bic. 

HESPER I D ES, llamaronle del 
te nómbrerres hijas dë Helpero herma 
no de Atlante, y fus nombres dellas fon' 
Eglė Aretufa, y Hefperufa. Fingen los 
Poetas suer pofleido eftäs vnos guer- 
ros de gran deleite, y riqueza por quan. 
to fus arboles, lino todos,alguno dellos 
produzia las máganas de oro, guardaua 
las vn dragon inlopiro, que empre ve= 
lava a efte dizen auer muerto Hercules 
y cogido las manganas de oro, y tray= 
do felas al ReyEurifleo. Redozido a hil 
toria fegun lo declaran Plinio, y Soli. 
no,dizen que por efte dragon fe entens 
dia vn elturrio de mar, o albufera, que 
a modo dedragócercaina aquellos guer 
tos . Marco Varron por lis manganas 
j Nan 4 dorat 
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daradas, entiende las ovejas: las quales 
Hercules lacà de Africa, y las lleuóa 
Grecia,porque la palabra xacpmelon, 
finifica la cueja,y la mangana.PeroDio 
doro Siculo lo Gente de otra manera, 
lib.5.de fu Biblioteca. Podras le ver, y a 
Narai Comite,lib.7.mythologig,cap.7. 
enel capitolio de Roma avia vna efta- 
tua de Hercules con vn ramillo de tres 
mancanss en la mano. 
HESPERO,hermano de Atlan- 


te,vnde Helperia.Elcriue DiodoroSicu - 


lo, que atiendo fubido a la cumbre del 


monte Atlante a elpecular el curío de: 


laseltrellas,no parecio mas,de do toma 
ron Ocafion los fuyos de dezir que fe a- 
uia fubido al cielo y convertido en vna 
eftreila de fu nombre,la qual fe aparece 
ala puefta del Sol. Virgilio,Eglog.7. 

ite domam Satura, Vente Elejberms, ise ca. 


pela. ; 
Dela aparicion delta eltrella fe dixeron 
Viíperas,veraslo en fu lugar. 

HE VILLA, el hierro que prende 
la correa, quafi febilla,del nombre Lari 
no fibala, proprié ornamentum cinguli 
ad vetem fubligandam. El nombre La~ 
tino fibula fe toma algunas vezes por el 


braguero de hierro de que vían los que 


brados para detener que no fe les fal- 
gan losinteftinos: y los chirimias,trom 
petas,comediantes, y pregoneros, para 
no quebrarfe: tambien los ponian a los 


efclauos,porque no le eltragaflen apar- 


tandoles conefto del vfo venereo. Pa- 
radezir alguna cofa de adorno, y adere 
zo eltá de todo punto acabada, víamos 


dete termino, No le falta heuilla:toma. 


do a mi parecer dela milicia, Quando le 
compra, © [e vifte yn arnes, o cofelere, 
cuyas pieças eftan trauadascó heuillas. 
Heuilleta, heuilla pequeña. 

H E£Zel alsienro que haze el azeyte, 
pel vino en la valija, del nombre Lati- 


no fax fecis, excremento cujufcanq; 


rei. Delas hezes del vino,dize Horacio, 
lib.,.Carminum,ode3s. 
: Difagsmnt cadis 
. Cum fece ficcatis amice 
3 


De quealquiera cofa llamamos hez el 
defecho tomado de las cofas liquidas, q. 
hazen aísiento en lo baxo las hezes. La 
hez del pueblo, la gente vil, y ruin, fin 
honra y fin termino. 

HI por hijo, como hi de puta, hi de 
tal,ólc. 

HIADA S; Latine Hyades fon fiete 
eftrellas enlacabegado figno de Tau- 
ro, que fiempre qué nacen, o [e poner 
cavían lluuias: y afsi fe dixeron dades, 
dro vs vep, hoc eft,á pluendo, Los Poe 
tas fingen auer fido las que criaron al 
dios Baco,que huyendo del furor dela; 
diofa [uno anduuieron vagando hafta § 
Iupiter las [ubio al cielo, y conuirtió en 
eftreilas, Otros dizen auer fido hijas de 
Atlante, y de Erra, que lloraron la defaf 
trada muerte de fu hermano Hyante, al 
qual auia defpedagado ycomido vnleóy 
le vinieron a fecar deshechas en lagri= 
mas, y Iupiter teniendo compalsion des 
llas las fubio al cielo y las coloco eflres . 
llas en el lugar dicho, y del nombre 
del hermano Hyante, fe llamaron Hyz ' 
des:lo demas veras enlos diccionafios; 
hiftoricos y Poericos. - > 

HIBERNIA, vna delas islascera 
canas a Inglaterra,que fera la mitad me 
nor que ella, fegun algunos fe dixo así 
ab hyberno tempore , propter hyemis 
magnitudinem:otros de Hybero Efpa«+ 
ñol que la ocupo y poblocon gran nu= 
mero de gente Efpañola : erros que los 
que morauan a las riberas de Hybero, 
oy dicho Hebro fueron los pobladores. 
El padre Pineda enfu Monarquia Eccle 
fiaftica, lib.27.cap.12.$.2. es de opinion 
auer fido poblada por Hybero Efpañol 
Gallego, hijo del Rey Gatelo, y de Efa 
cota hija de Faraon.Los de Hyberniare 
cibieron la Fé Carolica en tiempo del 
gran Conftantino,fegon el dicho autor 
en el mifmo libro, y capitulo.$.3.Abra” 
ham Ortelio refiere los nombres diver 
fos de Hibernia. Efte le da Celar. Otros 
la llamá luuerna,luernia, Vernia,Hier - 
nia, Sc. Defta isla le rruxeron vna mane 
13 de mantos, dichos Bernias, de € vía - 

san 


HID 


van en Salamanca hafta mi riépo las mu 
geres pobres, que no trahian mantos, y 
enel de nuzftros padres los treyan pof 
capas algunos eftudiantes, y tengo pas 
ra mi que fon eftas las penulas;o capas 
aguaderas de que le veftian los Apolto 


les,quádo yuan camino,a las qualesimi .- 


tan las capás que vía la Y glelia en las 


procefsiones,y enel oficiar los caperos . 


las Miflas, que por élta razon los llama 
ron pluuiales. Defta capa aguadera ha» 


ze menció fan Pablo 2.44 Timoth. cap. > 
4. Penglam, quam reliquiTróade apud Cat - 


pum,veniens affer tecum, des 
HID ALGO, vide fupra Fidalgo. 
HIDI]IONDO,yvide heder. l 
H IDR A,Latiné hydra, vn generó 
de ferpiente que fe cria, y viveenela. 
gaa el machofe llama hydro,Lariné hy 
drus,Grecéevdpos, del nombre vd'wp, as 
qua, porque le cria en el agua, es como 
vna culebra, pero tiene el pellejo muy 
pintado y hermofo, efmaltado con mil 
colores. Veras a Plinio lib.29.cap.4-Es 
lu veneno eficacifsimo . Los Poetas fin- 
poe aver en la laguna infernal, dicha 
erna,efta ferpiente, y tener en (y cuer- 
po muchas cabegas, con tal calidad, y 
naturaleza, cortandolevna le bueluen 
a nacer de nuevo otras.Á efta matoHer 
cules con factas, y con pegarleen la cer 
wiz cortada vna hacha ardiédo. Reduze 
Tea hiftoria en efta forma, Queera vna 
laguna, cuyasexhalaciones canfaná co 
rrupcion enel ayre y peltilencia, y que- 
riendo cerrar fus manantiales, brotaua 


luego el agua por otros nuevos, Hercu - 


les enel tiempo del eltio,la agotó, y q- 
mò enelia tanta cátidad dé lena que fe- 
cò los manantiales, y fé diuertio el agua 
porotraparte, Otros dizen aver fido vn 
Rey dicho Lerna,el qual tenta vna to- 
rre muy fuerte, y combatiendola Hereu 
les,por vno que matavaentravan diez 
en fu plaga : apreto el cerco, y echoles 
fuego,como mas largamente lo cuenta 
Palefaro,y lo refiere Brixiano en fos co 
mentarios fymboticos. Plató dize auer 


fido hydra va Sofiltacauilolo, y aísi fe 


469 
hifica los arguniéntos cauilolos , enga- 
folos, Hercules; que es el (.bio,con el 
fuego de fuingenio le abrala, y conlas 
factas de fus razones lo mata. o 

HID RI A, Latiod hydriaj fon las. 
hydrias vnos cantaros, o tinajuelas pira 
agúa,de donde tomaron el nóbre,Gre- 
têúdpid. Por metafora fe llama hydria 
el cuerpo humano,Ecclefisltes;cap.l2. 
cAniégaads rumparár funicales hrgótemss 
ET recurrat vitta aurea, ET conteratht hyg 
drin fuper fontem. a 

HIDROMANCIA ; nombre 
Griego vd pogavriz, hy dromantia, dinie 
narjo,que fit pet aquati.Elbá vedada el 
ta manera dé adivinar coh todas las de 
mas referidas por el facro Concilio $ rë 
dentino.: ' 

HIDROPESIA,Latiné hydrops; 
enfermedad de humor aguofo, que hie 
cha todo el cuespo.Hotacio lib.2.Cafz 
minui, 

Crefcirindalgeís fibi dirai bidrops, 

Nec fitim pellit, nif canja morbi 

-Pugerit venis o aquojíes alb - 

l Corporelamgor: 
Ponen los medicos tres efpecies de hya 
dropeíia,vide Celíum lib 3. Cap:21 Ala 
gunas vezes [e toma por la auaricia, por 
que el hydropico por mucho que beua 
nufica apaga fu fed, ni el auarjento por. 
mucho que adquieta,lu codicia, 
- HIEL, Latinè fel, feilis, huinor eft 
flavus in corpore in ima hepaiis partes 
inveficula quadam contents, quam ti~ 
tillá fellis appellant, á Medicis auté flug ' 
bilis dicitar. Quando querethos encare 
ter la amargura alguna cola, dezimos 
fer masamargaque la hiel.Lostrabajosy 
las aduerfidades, los delguftos, lanaa 
mos hieles,Efte humor quído fe encié » 
de haze al hombre y al bruto animofo y, 
fariclo:y afsi para Ginificar la máledom- 
bre de alguno, y fu apacibilidad dezia 
mas,qúe no tiene hiel. Dize Plinio,que 
en realidad de verdad algunos hobres 
no tienen hiel, y eltos viven mas fanosy 
Quelos demas, y vida mas las ga: y fuetz 
delo que es Fitica, yo entiendo $ a thts 

chog 


HTE 


thosa muerto la colera, y el tener tÍra 
hiel, porġ ella fométa lassenzillas,y las 
queltiones, de donde prouiene mararíe 
vnos 2 otros. 

€ Dizen no tener hiel los cauallos, los 
mulos,los afnos,losciervos, las cabras, 
y los jaualies, camellos, y delfines. Es 
verdad que afisiman tener el cavallo la 
hiel enlas tripas, y los cieruos enlas mif 
mas, o enla cola, Vide Plinium, libro 11. 


csp.37-Dela paloma tenemos introduci - 


do llamarla paloma fin hiel, y por alua 
fion al que tiene buenas, y fanas entra- 
ñas.Dar a bener hieles,dar defguítos, y: 
efadumbres. 
HIEL dela tierra, yerua cintoria, 
centauro m minos, 
HIEN a, Latinehyena, es vn ani: 
mal fiero y Cruel,¿ finge la voz del hom 
- bre imitádola, y deprende los nombres 
delos paítores en el monte, y llamando 
los ato elcondido los haze pedaços, y 
fe los come. Plinius libr.8.cap.3o.hyx- 
nis viranque effe naturam , & alternis 
annis mares alternis fœ minas fieri. Pa- 
rere Gne mare vúl gus credir, Ariftote= 
les negat, £c.Outdio lib.15. Metam, 
: Es que modo fæmina tergo 
Pala marem, nanc efe marem miramar 
byanan. 
HIEN DA, vale eftiercol, Latiné 
fimus,ftercus,oris.Ant,Nebr. 
HIERARCHI A, es nóbre Grie 
go iserpxie, hierarchia facrorum princi 
parú bgnificar, 8 Hierarcha facrorum 
prefeftum.Efcrivio lanDionifio de cœ 
lefti hierarchia. l 
HIEROGLIFI CO, [losEgip» 
Kiostunieron vna manera de elcritura 
elculpida, para (inificar fusconceptos el 
pecialmente los concernientes a la falfa 
religion fuya, a las coftumbres, y vida 
politica:y ello era pintido animales,no 
tádo enellos fu naturaleza y calidades, 
y afsimifmo otras cofas artificiales, por 
- el vío delas quales fe d2uan a entender 
fas conceptos; y eftas figuras les fervjá 
«de lerras , y lasefculpian en las piedras, 
colunas,y piramides, como coníta de al 


gunas que hafta oy dia duran en È oma; 
y en otras parres, Nombre Griego de 
pos, facer, & yAvgo, culpo. De las fi» 
guras, y notas efculpidas en las dichas 
piedras, colunas, y piramides, y obelif= 
cos veras a Cornelio Taciro,lib,13.2 Ef« 
trabon,lib,17.2 Plinio lib.36.cap.8. E 9. 
Diodoro Sicvlo libr, 4.in principio. Y 
pondre aquialgunos exemplos. Por el 
abeja į labra la miel finificavan el Rey, 
aludiendo al queellas tienen , que dizë 
faltarle el aguijon ¿con que nos propa 
nen (uclemencia, y la folicitud y cuy- 
dadocon que anda en el govierao de fu 
Reyno pasaque efte baltecido,y todos 
trabajen, echando fuera los 7anganos Q 
comen de la labor, y trabajo ageno. 
Por el gauilan finificavan la prefteza y. 
velocidad con que algunas cofas le de. 
uen poner en execusion,efpecialmente 
lastocantes a la materia de guerra, va 
ataxar difenfiones por la ligereza defta 
aue. Por el cieruo,el howbre ancianos 
que ha viuido muchos años, por qu.n- 
to (e averigua fer tan vivaz,que há han 
llado algunos con coilares de plata que 
deíde eltiempo que fe los echaron haf 
taentonces aulá pafado mas de dozien 
tos años, y algunos trezientos . Por el 
leon, la fortaleza y la vigilancia. Me fu 
fortaleza confta: la vigilancia fe le ati- 
buye, porque tiene liempre los ojos a= 
biestos, y ligero fueño, poráú viuis lin el 
poco, o mucho es impolsible a ningun 
animal. Por la mano la execucion de la 
obra, que aun vulgarmente dezimos po 
ner mano €n alguna cofa, por executar 
la.Porel ojo la prouidencia, y afsile ef- 
culpian fobre vn cetro. Por la lierra, y la 
lima, la detracció, y murmauración. Por 
la hoz,eltiempo,que todo lo fiega, cor 
ta y deltruye. Por el cuchillo la cruel= 
dad,8c.Delto trata largo Horo Apolo 
eferitor antiguo, y en nutltros riépos 
Pierio Valeriano. 

HIERON Y MO,videGero- 
nimo. 
HIEROSOLIMA)por otroter 
mino leruíalem, yale tanto como vifio 

pacis, 


HIE ánó 


picis; de ME) raah, videre; & DIMY 
flom, pax: Vidé irfea verb Terúfalem. 
Re[poodea efto el nóbre q le pifieron 
los Arabes Cugu morabec,que vale tå- 
to como lugar de bendicion; y los Tur- 
cos la llaman Larva obarech: 

- HIEROSOLIMITANO,lo 
perteneciente a Leriifilem.El padre Pi- 
neda en lu Monarquia Eclelisftica libro 

. 2.cap 11-6.i. refiere los ntuchos nóbres 
defta Ciudad, y dize que el primero fue 
Salem; fiédo Rey della Melquifedech, 
defpues fiëdo habitada delos decédien- 
tes de lebuléo, fegundo hijo de Cha- 
aam, el hijo de Chá fe llamó Lebis, y 
juntandofe eltos dos nombres fe dixa 
Ilebufalem, y mudada la b,en r,corrien- 
dé lostiempos la llamaron Terulalem, 
y por los muchos almendros, que sata 
en aquella tierra fe dixo luza. Defpues 
fe llamó Bethel poniendole efte aom- 
bre la:ob,quando vió alli en vió, dur 
imiendo,la elcalá.Tras todo etoen tié- 
po de Salomó,que la amplifico, fe dixo 
Solyma,qualiSoloaionia,y compuetto 
eltenombreconélantiguo Hierolalen! 
le quedó el de Hierofolima. El Empera 
dor H -tio Adriano quifo que fe llamaf 
fe de fu nombre Helia . Eito refiere el 
p Pineda. Podras ver a fray Dirgo 

imenez en fu diccionario Ecclefiafti- 
co, verbo Hierufalem,y el alegi aSilua 
de varia leccion de Pedro Mezia 4. par. 
San Geronimo dize defla ciudad ine- 
pitapki. Paul, lagrefía ell Hierufalens 
vrbem trinoarinemn lebas, Salem, Hie s 
sufalem $e. S 

HIERRO), por el metal, ferromi is 
algunos creén auer fe dicho å ferendo, 
quod in agro colendi gracia ferar; a 
tos 3 feriendo, quód cxtera eo ferian” 
tor, hoc eft domentor, Iua enim fxurcia 
feriendo domar reliqua metalla, atte- 
nuar, A extêdit: Hierro letoma algunas 
vezes por laefpada,o otráarma vtenft- 
va,como dize el prowerbio, Qyién con 
hierro mata, 4 hierro ha de morir. Td- 
ner 2 yod ep hierros, estenerle en pri- 
fio, y ello finiñica teserle enei bazcel, 4 


es la carcel, porque bircel en Hebreo 
valė hierro 2312 barcel. Los Poeras 
delcriuen las edades; y la vlrima poned 
la de hierro. Ouidio libr.1. Metsm. 
e De duró efl ultima ferzos 
Cotncierne con la vilion dël eltstua de 
Nabucoadonofor, cerea defta edad, y 
de fas milerias,y trabajos, iy eferito mù 
cho,y experimentado,no tëngo qué de 
tenerme enello. De hierro fe dixo afe- 
trar, alir fuertemente có el hierro.Dels 
herrar,quitar los hierros. SÀ 
HIERRO albo,vále hierro ardiés 
do, con él qual antiguamente fegün las 
leyes dé los Godos, porgauan las fofpe » 
chas los indiciados de algun cimen, cal 
ino Chunegíú da inuger del Empérador 
Enrico Jl. que indovo fobre él kieira 
albo en teftimonio y prueva de fulim= 
pieça, è inocencia: Teneinos dicho to 
do lo que ay ên efta materia en la pala- 
bra Fuego, €n el modo de hablar pódre 
las manos èn vn fuegos  — 0, 
RIER R O ,feñal que le ëcha alos 
taualios cafliços;y deraga, ëscofaiãan 
tigos que refiere el Efcoliafte , ò intera 
prete de Ariftofanes, que para feñalar 
vn cauallo génerofo le eflampavan eft 
elanca el carater, o letra K, cappi, y 
pot eftá razon los llaman xexrzátias, 


cáppatias. Hierro de cuenta, error cál- 


tili no vale ab errore. Hierro porpe- 
tado, delita;o horror, error. Lo demas 
fe podra ver fupra verbo Herrat ¿y ads 
uierte que hiérro aa finifica el më 
tal fé dize del nombre Latino f.r am, Ye 
quandó falta,o vicio que llamamos ye » 
tro ab esróre, y lo milmofe emiende en 
él verbo Hertar. Hierro la isla del Hies 
troes vna delas Canarias, y eriella no ay 
tio bi fuente, y beuen hombres y gana= 
das de la que diltilan goreando las ho- 
jas de va folo arbol, que de ordinario el 
ta cubierto de niebla, y es vn gran fece 
to de nataraleza;y prouidécia de Dios, 
Hierrosllevar hierro a Vizcaya es lles 
war(legundize el prouerbio)lechuéas a 
Átenas. | DE 
- HIGADO, viia de las partes interes 
ús 


E H IG 


del animal, en Griego fe dizehepar, y en 
Lar.iecur. Vifcus elt incraffato fä gcine 
fimiie, fedes concupilcenúz, venarum 
omniaw principiem, & primo m fan gut 
pis generandiiaftromestum, Ac. Llamo 
le higado:v figadoá fece, por fer la hez 
y lo cralo dela fangre,pero el Doror La 
gunifobre Diofcorides lib.2.cap.38. di 
ze,que de higo porque con lu palto cre 
ce mu<ho,como fe vee enel higado del 
puerco, y enel del anfar. Marcial, lib.13. 
epig 55. !ecar anferis: 

«dpi quan teimear magro tecór anfere 

mains: 

Mirates dices, hoe rogo,cremis vhi, 
Tener higado, rener brio, animo, y Va- 
lor, Echar los higados , defear alguna 
cola con aníta,y procorarla. 

-. H1G0D,la frura del arbol que llama 
mos higuera:y es de aduertir Gel nom- 
bre Lstino de do trae origen, es ficus, y 
finificacl higo,elarbol:y la enfermedad 
que comunmente fe dize morana, por 
la Se mejanga que tiene con el higo: la 
amb:yuedad (e quiracon la diferencia 
de genero y declinacion,qne por fer co 
fa de Gramaticos y ran fabids me efca- 
lare de enfadarcon exemplificarla,có- 
tentandomecon el epigrama de Marts 
cisl a Caciliano, lih.r.epig,66. - 

Cum dixi ficus, vides qusf barbara verba, 

Et dicificos Ceciliame inbes, o o. 

Dicemas ficus guas [cimus in arbore nafti 
. Dicemus ficos Cecilsane,tu0os. 
Algunos han querido mudar efta letra, 
pero pienfo que ellá bien, y en ambos 
diílices le van contraponiendo los dos 
terminos ficus v ficos.Diremos prime- 
ro dela propia Ginificacion del nombre, 
y defpues dela mesaforica.Higo le dixo 
del nóbre Latino ficos, y viene del nom 
bre Griego zves, De la qual fruta po» 
dras vera Diolcarides, lih.1.cap,14 5. y 
allial Doer Laguna, Dize vn prouer 
bivCaflellano,A gua al higo, y ala pera 
vino porque el higo escaliente. A y dos 
fratos que da La higuerayal primera lla- 


mamos breua, porque es breue el dem- 


- poque dura:yeras lo que efta dicho fu» 


pra verbo Breva:defpues da el higo fra 
ta fabrofa y provechola. Comefe verde 
y tambien feco, y mudaenalgo la cali- 
dad,veras a Diofcorides lib. 1. capitulo 
385. y alli a Laguna, y ala hiltoria vni- 
veríal de las plantas, libro 3. capitulo 18. 
donde hallaras muchas diferencias de 
higos: pero Marcial pone dos opueítas 
de higos que fon muy dulces, y fin fa~ 
bor ni guíto, y eftos fe llamen marilcasy 
y otros ĝ tiené yn agrito picante Chias, 
porque fe trahian de la isla de Chio, y 
por ellos finifica el poema demaliado 
blando, y fin nieruos, enlos higos marif 
cas: y por el picante agudo, y artificiofo 
los higos de Chio,libr.7.epig.24.inma= 
lom Poerã. Dulcia cum tantam.¿re. ibiz 
Infanti melimela dato, fatuasó, mari[cas: 

Nam mihique nouit púgere Chia [apit 

En otra parte lib.:2.Cu4m sibie. 
Non cadem res ef: Chians wolo, nolo ma» 

ri[cam, 

N e dubites que fir Chiamarifca taa efka 
El padre Pineda en el libro primero de 
fo Monarquía Eclefialtica cap.2. alega 
muchos autores que afirman , el arbol 
vedado en que Adam peco aver fido ef 
pecie de higuera, entre los demas a Pro 
copin Gazeo fobre el capitulo egundo 
del Gentfis,a Teodorero Cyreneníe in 
Genéfim,a Niceforo Calixra enel pri~ 
merlibro de lu hiftoria Eclefiaftica capa 
27.a Mofes Barcefa, lib.de Parady foce 
19. 2Filoxeno Obifpo Maburguenfe,de 
arbore vire, a Teodoro Antiocheno, a 
Anallafño Synaita in Hexameron, a O- 
rigenes, a Nicolao de Lyra, a Martinez 
Cantapetrenfe lib.2 Hipotepofeon.c.I. 

_HIGVERA DE INDIAS, 
quellaman pala; porque las hojas fona ` 
forma de palas, y los antiguos, las llama 
ron elcudos amazonicos, porque for 
como vnos cícuderes, o tablachinas, y: 
vna hoja fale de otra, y en medio de ca- 
da vna la fruta, que llaman higo, el 
qual es fabrofifsimo, perorieneral cali- 
dad, que el que le.come parece que c- 
chalangre enla orina. Defta higueratra 
ta largamente el padre Pineda enel lu- 
pE 


y 
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garálegado lib.1.c3p.7.5.2,4 Dela ho- 
ja deta higuera por Jer ella alpera ay vn 
fymbolo , del que tiene vna anguilla en 
la mano afida con ella, y finifica el q ef- 
ta apercebido con prudencia y folercia, 
para que el cauiloío, y lubrico no fe le 
refvale, y elcape concautelas,y mañas. 
Higuera loca,la que dando fruto ja- 
mas madura, y efta llaman cabrahigo, 
fuele nacer entre las peñas, y li larayz 


halia poquito refquicio hiende las pie- 


dras de los edificios aniédofe criado de 
algon granito del higo,que qual q tor- 


do,o otra auefue a comer alli como de 


"iio acontecer en Roma en algunas fum 
pruofas cafas, como erá las de Mefala, 
en las quales particularmente lo notò 
Marcial lib.10.epig.2.feftinata,1bi; 

r Marmora Meffala Bndit Caprificas: 
Y enel libro oÉGtavo auia hecho mécion 
deltos mimos Palazios,Cpigr3. Quin 

(rise bl A A 
EE? rapta fits Meffala faxa tacebít, (ye. 
Eite fue va gran orador $ edifico vnos 
Jumpruohisimos palacios en Roma. Ve 
r:sarriba la palabra Cabrahigo, adonde 
fe advierte qus della fe crian yna efpe- 
cie de mofquitos, que por no los fulten' 
tar la madre van abulcar a fu tia la bi- 


guera Frutifera, y picandolos higos gaf- 


tas la humedad que tienen, y hazenca- 
mino alayre, y al fol para que los cale, y 
fon ccafton de que maduren. Higuera 
loca,buelue Anton. Nebr. Sycomorus; 
Medio figo fuelen llumiral milero.qus 
parte el go, y come tan folo medio, y 
guarda el otro medio para cenar, viene 
con el prouerbioLarino, Cuini festór. 
Vide Evafm. Capitolino eferiue delEm 
perador Pertinax,que ponia enla mefa 
a fus cóbidados media lechuga, y delta 
manera yua todo lo demas. 
d Poralofiony Gmilitud llaman los La 


tinos bigos alasalmorranas, y ficolos2 


los quetienen efta enfermedad.Ordina. 
riamére proviene de can fo natyral, y ma 


los humores del cuerpo, y en tal cafo 
ho es afrentofa, apnque -es trabajofa, y. 


aíquerofa, pero dizen Ívele recrecerfo 
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alos pacientes ¿bominables del pecado | 
nefando:y enelte fentido tiene Marcial 
en-muchos epigramas, entre los quales 
pondre aqui vno caya obleenidad efa 
disfragada en folo vn diftico,l,12.epigo 
34 in Labienum: KG 
Fr pueros emersi Labienus védidis hortos5 
NH mifi fictam, nunc Labienus babet. 
Delo dicho fe entendera,lo que finifica 
ra efta palabra figon, qusndo por afrén= 
ta dizen 2 vno fois va figon. Bien fe que 
alos bodegon:rosque aderegan de co 
mer en fus fotanos Los llaman f goness 
pero elte nombre trae entonces origen 
de la palabra Iraliana fegato, que vale 
higado, ligado, porque ordinariamente 
enlos tales bodegones fe gaftan afadu- 
ras decarnero guiladas de difesétes mæ 
neras:aunque los eftrangeros que nos 


- traxcron el nombre fe alargaron a gui- 


far no folo efto, pero a hazer tortadas, 
manjarblanco y otros guifados regala= 
dos. De que efto fea afsilocófirmo có 
el nombre bodegonero, quafi budelo= 
nero, de la palabra Italiana budela, qué 
vale la mimo que afadura, o corada, y, 
de alli budelgon,y corrupramente bo 4 


ELON, 
3 E G A, es vna manera de menof« 
precio que hazemos cerrando el poos 

moltrando el dedo pulgar por entre 
el dedo indice, y el medio,es disfracada 
pulla.La higa antigua era tan Solamente 
vna femejanga del miembro viril, efté- 
dido el dedo medio, y encogiendo el in 
dize, y el auricular:y afsi le dezia mediú. 
vnguem oltendere. Juvenal fatyra ro. 

l Quum fortuna ipfe minach 
Aandaret laqueum, mediósmg, oflenderek 
22, VRIBEMo d i 
Dize vn prowerbio , Mee yo claro y v- 
na biga para el medico:dixolo Marcial, 
Lib.5.epiy.69 Sexaginte dre. ibis ` 

Oficudis digirum, fed impudicuam 
 Alcomti, Dafiog, Symmachog.. — 
Eños ¿ran medicos famalos del tiem 
po de Marcial en Roma. Tambien es 
cofa vlada al que La parecido bien dar- 
le vna higa dizien “o, Toma porque no 

i Qà 
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øs aojen, Colgar a los niños del hom- 
bro vna higa de azabache es muy antl- 
guo, y comunmente le ingra fu princi- 
pio Pudo tener origen dela miíma mate 
ri2,porg el faccino,o ambar, y el azaba- 
che efcriuen tener propiedad contua el 
0jo:y tambien porque en quanto a la fi- 
fura es Superfticiofa deriuadadolaGé- 
tilidad que efauz perfuadida tener fuer 
ga coutra la fafcinacion la efigie pria- 
peya,que comotenemos dicho era la hi 
ga, de todo eho no ay que hazer cafo, 


HIG A DO,ofigado, Latiné dici- > 


tur hepar,à Graco wrap, hepar, primă 
(ingúinis generandi ioftramzntu m, ve- 
parumque omnium principium:el Tra- 
liano le llama fegato , por ventura del 
nombre Latino ficarum,que es el higa- 
. do del pato, del qual fe eleriveg».e cena 
. docon higos haze el higado muy grã» 
de, yes vn fabrofa bocado, efpecialmé 
to fife tiene algun raro enla leche, qué 
e ef ponja mas, y entonces fe dira å fico, 
Marcial lib 13.epig 58. (naids; 


tApieqguam inmesi mago iecur anjare. 
— Miratam dices, Hoc gogo, crenit vbi? 
Puede tener origen dela palabra Latina 
fex fecir,hezspor quanto fu materixes 


l30gr0 crafa, y vifcofa : y afsidefinén la 
palabra Jecur,que finifica el higado. 


Fecur eft viícus incralato fangoini B- 


ile. Na tener higado, no tenerbrio, 
ni vehemencia en lo que fe emprende, 
porque al higado hazen inftrumento, 
tilla, y afsiento dela concupifiéncia. B- 


charlos higados, trabajas excefsiuamé 


te por alcançar algani cofa. Tener ma- 
` los hiìigados,fer malinclinado, y mal in- 
tencionado.Lo que esbueno parael hi 
gado es malo para el baço ¿quando el 
prouecho que le reciberde vna cola pa 
tə vn particular, esdañofo para Ótro. 

H:gadillos llamamos a fos délas anes, 
HIj O, Latine lios, y de alli fijo, y 
hijo, pero inmediatamente es nombre 
Griegsi,v05,hijos,o fe dixo filio, daro sas 
Bigs ab anore quid omniom conftan 
'tisimus amor ft parentum ia filios. Bl 
l hijo esla atadura,y lagada del amor de 


los cafados,por cócurrirambos en quez 
rerle, qual de los dos le ame mas. Dixo 


- Menandro Poera Griego: 


Mater amat magis liberos quàm pater: 
Suum esim ipfa filiam cognomis, ille putate 
Viene con el dicho del moriíco,el hijo 
de mi hija eftar mi nieto. Proucrbio el 
hijo dela pura a fa madre faca de duda». 
quando parece al padre, pones entonces 
(como dizen) no le puede negar. Con 
rodo cilo fegan buena filofoña el hijo 
del aduitero puede parecer al cornudo. 
fi quando fe concibió efltaua la madre. 
penfando èn fu marido, y aquella vehe 
mente imaginacion pudo imprimirle 
fu femejága. Muchos hijos y poco pan 
contento con afan. Prouey ò Dios que 


Jos pobres rio reciban pefar de que les 


nazcan mochos hijos, aunque no tens 

ən que darles, fados enla milericordia 
at no delamparalos hijos de los 
éueros quanto mas los de lus criar. 
ras racionales. Hijos llamamos los reo 
nuzuos que echa el arbol por el pie. 

+HIjODA LG Ovide hidalgo, y; 
fidalgo. 

H1jO legitimo, o baftardo, fon o= 
púeltos; efpurio,natural: hijo mayor,4 
llamamos may orazgo,o primogeniro: 
hijo 'adoptivo, hijo efpiritual, hijo pofa 
tuno. i 

EIjA STRO, le dize el hijo del 
primer matrimonio, refpondele padral 
tro;y a hijaftra, madraltra . Dixofe hi- 
jaltro quafi alterios fijos. 

H 1jA, del nóbse Latino filia, Qual 
la madretal la hija,porque las crió júro 
a li, las hazen a fuscoflumbres. Malano 
che y parir hija,quando fe ha trabajado 
en vn negocio mocho, y alcabo no fu -= 
cede como fe defesna.Hijuela nombre 
diminatuo de hija:prouerbio, À ti te lo 
digo hijuela entiédelo tu mi nuera : las 
fuegras no ofan defguítar a las nueras, 
porque no fequexen a los maridos:y al 
fi teniendo cuñada la madre riñe a fu hi 
ja loque lepatece mal en la nuera. Hi- 
Juela la cobertura del caliz, que fivifica 
el fudario,que fue hallado en el fepul- 

cra 
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tro del Señor,dize Tiocencio II E.libr: 
2.myheriorumMiffe. Duplex eft palia, 
que dicitúur corporale, Yna, quam Dia- 
conus fuper altare toram extendit;alres 
ri quam fuper calicem plicátá mimpo- 
nit. Parsextenía lignar fidem; pars pli- 
cata gúar intelletim:hocénim my ité 
rium credi deber, fed cõprehendi non 
valer vt fides habeat meritum, cw huma 
na ratio non præbet experimientă, &ci 
Vide Steph Durantium de rinbus Ec- 
elefig Cath:lib.ncap.i 2. Hijuelas lamá 
los labradorés vnas zanjas por lás quá- 
les defágaan las vegas pita poder las 
fembrar; y dize le alsi en relpeto de o . 
tras grád Jes,adonde ellas van d parar,d 
las quales Haman madres. 

HILO)Latiné fi:ú,li.proprié quad 
ex'ino,lanave trahédo duzitur.Llamd 
Te en Griego vigo nem ude do fe ha de 
aduertir, que la cerrádora delas cárras; 
n delos toftrimentos cefrádos,como' 
teftamentos, le cierran con hilo, como 
oy dia to hazé los elcrivanos, y los mer 
Caderes; y de alli nos quedó lamar ne- 
mi de carta a la lenguetá con que ordi 
nariamente las corramos.Colgar de va 
hilo, quando las efpëranças en que fia- 
mos fon flacas y quebradizas.Ic fe al hi 
lo dela gente,feguir los que hazen vna 
via, que vap como enhilados vnostras 
otros. Correr hilo a hilo la cofa liquida 
es quãdo no cae,nigoteundo,ni de gol. 
pe, (ino poco a pozo,y continuando ha 
zienido cuerdala corriente continuada. 
Por el hilo fe faca el ouillo , por la 
mueltra, y por el principio de vna cofz 
fe conoce lo demas della. Hilo de per- 
las. Hilo bramante hilo de Brauancis. 
Hilo de pita. HiloGaticiano.Hilo de a- 
rambre. Hilo de coler.Hila de cadene- 
ta. Hilo Portugues. 

HIL A R,exercicio y ocupacion de 
mugeres caferas y hazédofas. A la que 
trae la camila cumplida quadra el pro~ 
uerbio y cantarcillo; 

Quién hila ytmerce 
Bies fë le parece, > 
Poco apoco hila la vieja el copo.La cå 
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tinuacion, y perfeverancia en laobra; 
aunque fea delpacio al fin viene a aca- 
barla: Dizen que la araña nos enfeño el 
artë dé hiláar,y de vidir telas,ellas y los 
gulanos de leda defuauan el hilo de fu 
vientre y fe vanconflumiendo.Enbhilar, 
atrauelar cónel hilo algrina cofa,como 
enhilar él aguja, cuentas, aljofár, Sic: 

HILANDER Ala q hila: hilador 
de feda. Hilado lo que fe hila en mazor 


- cas, y def pues fe haze madexás afpando 


lo,dealii oúillos.y en efta forma fe lle- 
uxal telar, y fe reparte en vrdiembre, y 
eltambre.Hilaza el hilo que fale gordo 
y desigual. Deshilar, defteamarla rela. 
Desbilado,cierta L.bor y fe haze čen os 
hilos deltramados. Pesfilar, echar por 
los bordes alguna labor (util, como hi2 
lo. Perfilarrecoger la figorá en fu pro- 


' pia forma, y afsi llaman perfil lá línea q 


le da forma, y la diuide de cápo,d váciu. 
Perfilado el muy pulido y afetado; | 
HILAS, las hilitos deltramados 
de latela,o liengo para poner enlas he- 
ridas pira enjugirias. Hilochas los hili- 
tos que defpider delas telas de liengo: 
>. HEMNO, Latine h¿mnas,c3tus in 
laudem alicuius, Á domins Greco úpa 
vos: Efto era enlaGénlidad,¿€ro oy dia 
llomamos liy mnos los cantos en metro 
que fe cantan en alabança ; y gloria de 
Dios,y de fus Santos. Dicé fan A go flin 
fobre el píalma 72. Hy mni cautus funt 
¿contintieslaodes Deihi fe lios, & non 
fit Dei,non eft hymnus; G (ir & latis, & 
Dzi laus, & oon canteras, non ell hym- 
hus. Vide Stephanum Doranvuin de ris 
tbu; Ecclefiz Carh.lib.3 Cap Iq., 
HINC A R fincar, del vesho Lati- 
ño figo gisxixum. imeniitoyafigo,plá 
to Es propio del hierro, o de otra cofa 
aguda, o puntiaguda q pereira en orro 
cuerpo, como bisicar el clavo enel ma» 
dero,hincar la eftaca coel fuelo, o eo la 
tierra, hincar el alfiler enla ropa. Por, 
tráslació dezimos hincar la läga, quito 
vno perfigus a orto, o enjuy7 io, o fue 
12 del cargandofela quanto puede. Hint 
cado, lo que eftá clauado enoiza colas 


ÁHIN< 


Ip 


AHINCO,elanfiay afelto graa» 
de en procúrar alguna cola.Abincada- 
mente, poifiidamente, y con grande 
ana. 

HINCHAR, eltá corrompido de 
inflar, porála fl,fe cónirrió en ch Hin- 
chafe vna cofa, quando con el ayre le 
eltiznde como elodre, hinchado con 
viento. Flin<har los carriles, quando fe 
deriencel ayre enla boca, enla forma, q 
pinaran las figuras delos vientos. Hincha 
` do el vanamente prefumido. Hincha- 
zon, 9 la parte que fe hincha, como la 
poltema,o orro accidents,o la vanidad 
y prefuncion venrofa del necio delva= 
necido.Héchir a vno las medidas, farif- 
fazerle a lu voluntad, y alas vezes inis 
fica lo contrario pagandole enla mifma 
moneda y colmada. Henchir vn lugar, 
ocuparlejiiftamente, y tener las partes 
que para el fe requieré. Hanchis el ojo 
vnacofa,ftisfazer,quadrer, ho queen 
aquel particular (e defee mas. 

HINOj3O Larinefcenicolum, Gre 
ce papado y, marathron, & nopal”, ma 
rathos,(iné p¿ generis mafculiai. Elcri 
ue del hinojo Diofcorides muchas tir- 
tudes lib 3.capitas7. y alli Laguna. Las 
ferpiemes, que con el invierno han ens 
usjecito (uy viel,y perdido la vifta,guíl- 
tando en la primavera el hinojo la co= 
bran,y delechan la piel vieja, y le remo 
tanvy afsila raja la yerua,y el gumo del 
es bueno pasa males de cejas. Ay hino- 
jo ía1uaj2,y horrenfe, y el fo luaje tranf- 
plantado,y regalado fe haze horteofe, 
y porefiremo dulce, A la fimiente del 
ruitico fe Gembsa dentro de vabigo:el 
faluaj+ le liant hipomarathro, Grxce 
irroucer pop, que vale tanto como hi- 
nojo cauallar. Veras a Plinio cap. 23. 

AINO¡10O MARINO, Latine 
crithmon, dC: eco xpiduop , delcriuele 
Diofcorideslib.2 c,118.y alli veras aLa 
guna, Elte leezha en adobo como las 
alcanarras,y fe m-zcla enjas enlaladas, 
es picame al galto, y algo falado. 

. HINOJOS, por ette nombre lla= 
mamos las rodillas, que el lraliano llas 


ma ginochir. Perrarcha enla cancion 
verdi panni. 
Perche inchinar a Dio molto comuene 
Le ginnochia (9 la mente. 

Viene derechamente del nombre Lati. 
no genu,que finifica la rodilla del nom 
bre Griego yowv,gony. Algunos fe per 
fuaden suerfe dicho hinojos, quali in 
oculis: porque fegun los anatomiftas la 
criatura enel vientre de la madre efta 
hecha vn ouillito, el roftro entré las ro 
dillas, y eftas encafadas en las cuencas 
delos ojos: y de auer andado tanjun= 
ras nace queeftando vn hombre de ro~ 
dillas le difpone mejor que en otro nin 
gun modo parallorar,fegun la opinion: 
de algunos, VidePiininm lib.11.€3p.45.. 
& infra verbo rodilla. Seruir de rodia 
llas, feruir con gran seuzrencia, relpe» 
toy fumilion. Caminar de rodillas, fue 
le hazerfe por devocion, y tambien por 
neceísida: quidono fe pueden foften« 
tar {obre las plantas delos pies,o los tie 
nen trencados, N ; 

AHINOJARSE; hincarfe de 
rodillas, Eftar ahinojado, eftar arsodi- 
lizd. D-a binojos fe dixeió henagiles, 
corruptamienre zenogiles , porque fe 
atanan porvncima, y pord baxo dela 


¿rodilia,como le ves enlas fiperas antie 


guas de pintura, y tapiceria. Elle era el 
te:mino Calltellano, y tambien le dezia 
átapiernas, aora es liga, y ligagamba,y: 
Jarretera. 
HYPERBOLE)+xuperata, ex- 
cefTus,exceilencia,es en Romance enca 
recimiento , y exageracion grande de 
alguna cofa,es nombre Griego Uxsp6o= 
As, hyperbole, à verbo vripóaArm, ex * 
tendo,fupero,excedo. 
HYPERBOREOS), los mon. 
tes y pueblos Setentrionales, dichos af+ 
fi por eltar mas adelante de donde lo» 
pla el viento Boreas. Pomponio Mela, 
Hyperborei fuper Aquilonem Rhi- 
pheofque montes, fub ipfo ideramcar 
dine izcenx, vbi Soi non quotidie vt no 
bis, (ed primum verno equinsétio exor 
tus, 2ntumali demi occidin, & ideo fex 
i MeNe 


mre 


menfibus diet & toidem zlijs nox vq; 
continua efh. Terra anguíta aprica, per 
fe fertilis; cultores iufhiísimi, & diutios, 
quí vili morralió & beatius viuít, bc. 
H I PO,Latin.finguitus, Species eft 
¿onuulSonis,guz fit, vel nimia fpiriruú 
fupprefsione, vel propter inanitionem, 
vel reprelsionem inmmoderatrá, vel ob 
eroftonenyab 4 caloribus in ventriculo 
humoribas,quas cum facultas expulerix 
perfe expellere non pofsirmorricemin 
auxilium accerfic,(pirirumá; authumo- 
res noxios vi quadam; & non fine foni- 
tu expellit; átq; ita: cierur conuullionis 
qaodam genus in ventriculo, quod fin- 
gulum appellamus. El que no fupiere 
Latin contente fe con la erimología de 
hypo: dicho afsi del fonido que haze 
quando follozamos,o nos toma aquella 
conuulíion de efpiritu .:Al que codicia 
 comdemaliada palsión alguna cofa, de- 
zimos quetiene hipo por ella, por elan 
fia conque la folicita no lealcangando 
vnhuelgoa otro. e 
. HIPPOCRENE,Grecé iraro- 
«pl hippocrene es vna fuente en Boe 


cia,no léxos del móte Helicone; la qual 


fingen los Poetas aver nacido de vna p? 
fada delcauallo alado dicho Pegalo, ce 
lebrado de todos los poetas: vale tanto 
como fuére caballina,o del cavallo. Per 
fiò Ner fonte labra prolui caballina, dre. 
Dixofe trwoxgivs, de iwros, equus, 8% 
zgjon fans. 


SHTEG CRESIA. Lat. hypocri- : 


fis,del nombre Griego Úroxpiass, que va 
le difsimulacion,fingimiento, aparencia 
exteriot,contrario alo que eftá en ela- 
mimo. Dixofe.del verbo vxroxgevey, hy- 


pocrinin,quod inter cartera GigniÉcar fie * 


gulare 3. 22. 
- HIPOCRITA.Lar. hypocrita 
fimulator,propiamente finifica el repre 


fentaute,porque fingemuchos afeétos, * 
ya llorando,ya riendo,pór confiftir eñ 


aquello la accion; y lo melmo fe confi- 
dera enel Orador; pero corimente (e 
toma porel que en lo exterior quiere 


parecer funto, y es malo y peruerío, 4 


Segunda partes 
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cubierto con la piel blanda y cädida del 
cordero, ezdiniro va lobo carnizero. 
HIPOMA NES. Lat. hippoma* 
nes:esnombre Griego ¡mueuaves,dizen 
fer cierto proritu, o diftilacion q le fale 
ala yegua de fu natura, quando es el uë 
o de los zelos y eflá caliente; del qual 
vían las hechizeras:y file dan en beuida 
con otras cofas al hombre le pone en 
tanta rabia y furor que fale de juyzio. 
Virgil.lib.3.Georg. (nedicunts 
Hinc demam Elippomanes vero quod nomi= 
Paflorestentám diffillas ab inguine virus 


Hippomanesqué fapt mala legere nouerces 


Mifcent es herbas, ¿y non yenoxia verba. 

Y por efteefuto fe llamd defte nombre 
dejoaQ,8 ueue: y aísi vale tanto cos 
mo rabia cavallona. Plinio lib,28. 0-11. 
& lib.8,c,24. dize ler cierta carnofidad 
con que nace el potrillo en medio de la 
frente del grandor y forma de vn higo; 
de color negro, el qual la madre fe le 
corta y arranca de la frente en paciédo' 
con fus dientes y fe lo come, y fi prenie 
ne alguno y fe lo quita antes que ella fe 
lo arríque le aborrece,y nole cria, Def= 


` tacarnofidad fe aprouechan tambié las 


hechizéras para fus hechizós;con log 
quales ponen alos hombres en furor. 
Virgilio lib.¿.Aeneid. 
Querisúr Conafcéris equi de frite remolfus 
Et matri prereptas amor, (Ye, 
HIPPOPOTAMO.Lat.hippo+ 
poramus.Efta es vna beltia fiera que fe 
cria en lòs grandes rios, y particularmé 
te enel Nilo. Tiene dos vías hendidas 
como buey,el cuello, crin, y elpalda, © 
cerro de cauallo. Tiene fu relincho, el 
roltroremachado, la cola torcida, los 
dientes como los colmillos del jaualis 
Del qual haze mencion Plinio lib. 8. c~ 
35» Esel Hippopotamo fimbolo de im- 
piedad y crueldad de los bijes córra los 
padres, y de irreuerécia, ingratitud € ina 
jufticia;por quanto en creciendo quie. 
retener acceffo con fu madre:y f el par 
dre fe lo defiéde le haze roftro,y fi pue 
de lo mata. Verasa Pierio Valeriouol? 
bro 29.cap.impletas. i 
N Oo HN 
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HIPOSTASIS. esnóbre Crie 
pouxosars, hypolta£s, fubftantia, ue 
naturá lubliftens,vel res natura, & re ve 
sa fubísttens Theologis hypofralis in 
-Trinitate inina idem eft, quod ¿dusTus, 
propricras, $ rpøraoray perfona. Dea- 
quile dixo vnion hypoftarica, id eft, 
perfonsiis, la de la naturaleza humana 
conla diuina en Ghrifto,Non cóverfio- 
ne diuinitatis inc-enem fed affumprione 
homavitetis in Deum. Lo demas fe qde 
polos leñores Teologos efrolafticas. 

HY POTHECA, es nóbre Grie 
go úrobixs.as fuppofitio,piznus. Y aunĝ 
es afsi 4 finifique prenda,es propiaméte 
aquella cofa que ob:igamosa la legeri- 
dad y fanezmieuto dela cópra,o venta, 
v ha de confiftir en bienes imoobiles, 
q comunmente llsman bienes raizes. 

HYPOTHESIS,nombre Griego 
¿motero fuppoficio, fcopus, inftiturum, 
vado ponitur pro arguméto totius ope 
lis precipua capita paucis preftingente. 

HISTORIA, es vna narracion y 
expolicion de acótecimientos paflados: 
y en rigor es de aquellas cofas q elaus 
tor de la hiftoria vio por fus propios O. 
yos, y «ha fee dellas,como teftigo de vif. 
tarenú la fuerga del vocablo isopie, rro 
Te ¿:oosty quod elt fpeGhare, vel cognol- 
ceig. Pero balta que sl hiftoriador ¿ga 
buenos originales, y aurores fidedignos 
de aquello que narra y eforie, y € de 
indu/rjiano menta, o fea floxo-en ane- 
tiguar la verdad, antes que la aegore 
como taj, Qualquiera narracion que fe 
cusnto,auoque no fea con elte rigor, lar 
ga modo fe llama hiftoria, como hilto» 
ria delos animales, hiltoria de las plan- 
tas,Szc. Y Plinio tucitulo fu gran obra a 
Veliafiano Emperador,debaxo dei titu, 
lo ie Natural hiftoria Libro hiftoriado 
fe dize comunmente el ĝ tiene a'gunas 
- figuras en d:baxo,o eftampa, qu :refpô 
den con la elcricora. Y Hiltoriador,el q 
, €fcrine hiftorias. 

HIT A, nombre de lugar que anti- 
guamente le dixo Cufara. Vide Abrahá 
Oriel, El padre Guadix dize, que hita 


ue 


vale tanto como paredes. 
H I TO, e» nombre de vn lugar: y 
porventura le dixo (si por dividir algu 
nos terminos ; como fue el monelterio 
de Fitero,cerca de Burgos, dicho antes 
Fiton , porque renia aili fu rermino el 
Reyno de Caftilla. 
HITO, eslo mefmo que. fino, que 
vale tanto como fixo,del vesbo figo, fie 
gis. El juego del hito le dixo afsi, porĝ 
fixan en la tierra vnclauo, y tiran a el, o 
con herrones,o có piedras, y de alli na~ 
cioel puerbio,Dar-enel hito, poracera 
tar enel punto dela verdad. Tirar a dos 
hitos,tener ojo a dos cofas, fino faliere 
bien la vna, valerfe de la otra, Mirar de 
hito en hito,es mirar ahincadamente có 
atenció fin diuertiríe a mirar a otra par 
te, Mudar hito,mudar afsiéro.Simi hijo 
muda hitos feñal esque pierde.Eftáto- 
mado del juego del hito. Y De hito fe 
dixo Ahiro,vide fupra, 
HIZ NALL OZ, es nombre Arabi 
go,y vale tanto como caftillo de Almé 
dros.O y dia en muchas partes llaman a 
las almendras verdes aliozas. 
HIZNALOJA,) lo melmo que 
Loja vale el caftillo de las Éo fas. 
HIZNATORASE, enel Obi'pa 
do de Guadix,vale en Arabigo el cafti- 
llo de los Torafes moros, que fueró fe~ 
ñores del. Tamarid, buelue el caltillo 


de Tarahe, o del barro. 


HOBA CHON, quafi habachon; 
el que teniendo muchas carnes es floxo 


“y para poco trabajo como la beftia fuf- 


tentada con la harina de las habas que 
engorda y cobra muchas carnes; pero 
fonfloxas, y con pocotrabajo fuda y fe 
canfs. V ide Habas .. 

HO BÉ RO, color de cauallo de pes 
lleja remendado,dizen fer alegre y pó- 
polo,pero no fuerte ni fano: y poreflo 
dize el proverbio: Cavallo hobero a 
puerta de albeitar,o de cauallero. Dize 
el padre Guadix ler nób:e Arabigo, y 
vale hubira,abutardazno tanto por laco 
lor de la pluma,como por la color dela 
carne delpues de cozido. 

| HOCI. 
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HOCICO, comunmente fe toma 


pur la eltremidad delrofro, quido de: - 


maliadamente falen afuera los labios,co 
mo en las negras:o quando el roftro es 
largo,como el delos perros, y el de los 
puercot,y otros animales, queen Larin 
fe llama roftrum. Dixo fe hozicó, quafi 
focico,de fauces faució, que no embar- 
gante finifique lo eftremo dela gargan= 
ta;porque della le continuan las mexi- 
llas, y el remate dellas,que es ls bora, to 
mo de allinombre elfocico. Algunos 
quieren [ea nombre Hebreo, y que par- 
ticularméte finifique el roftro del puer 
o,del nombre TIN hozir, fos,pofcus. 
ociquillo, el hocico pequeño. Hoci- 
carel reboluer la tierra, o otra cofa.có 
el hocico. De hocico fe dixo hozar,y es 
propio de los puercos. 

HOCINO, es el huerteziflo que 
eftáen la filda dela hoz, y llamamos ho 
zes vnas quebradas angollas y hondas, 
que de vna parte y de otra tienen mon= 
tata, y por baxo corre algun rio. o arro 
y o,como en Cuenca las hozes de [ucar 
Aa fer como gargantas; pof 

as quales el aire corre acanelado y re- 
cogido,a faucibus. ASES 

- HOGAR), el lugar donde fe encien. 
de la lumbre y el fuego, para el fervicia 
comun de vna caía: es termino aldeas 
no,quafi fugar áfoco, Nitiene caía, ni 
hogarzno tiene domicilio. Micafa y mi 
hogar, cien doblas val. . > 
- HOGVERA,el fuego que fe haze 
con hacina de leños que levanta llama: 
y alsi fe enciende hiempre en lugar def- 
cubierto, Hazian hogueras los aniguos 
para quemar los cuerpos de los difítros, 
- y en cierras bellas que llamad laftros: 
y entiempo de pefe fe han víado para 
purificar el aire. Por regozijo fe hazen 
hogueras enla ficíta de lan Juan Baprif 
ta, y otros Íantos, y £n las alegrias por 
nacimientos de Principes , y por otras 
caufas, El faltar por encima de las ho- 
gueras le haze 2gora con fimplicidad; 
peroaniguamewte tenia cierto génsro 


de luperilició: y tuno origen de los Cal 


Segunda partio. 
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deos, fegunefcriven 3utores granes. - 
Lleuadme causilera, y [ea afa hoguera: 
Elio dixo vna hechizera, lleiandola a 
quemar. Acoflumbranen muchás para 
tes llevar alos que han de jufticiar por 
fupic:y pienfo que la coftambre de Lie 
varlos enC.(billa caualléros es pia y lle 
gadas razon; porque el que va a pade= 
cer va debilitado, temblando con todo 
fu cuerpo: y conelta fatiga puede fer, q 
no vaya tan arento,nilos religiofosque 
le vanconfortando. Vitra deto, como 
va levantado en alro, venle rodos, pará 
exemplo, y para comileracion. : 

. HOG AZA, és vnpandemoyúelo - 
æ de harina mal cernida; propio pan de 
paítores y gañanes, que ellos le lo ma- 
fan,y lo cuezeña fo fuego, y entre lace 
niza; y alsife dixo hogaza quafi fogazá 
porcozerícalfuego, y vo enel horno: 
puede fer Hebreo del nóbre DNY hha= 
gah, que vale pan cozido debaxo dela 
Sica dd la u. buelta en o. hogah, del 
verbo MY nghug, coquere. Iuan Lopez 
de Velafco dize, que hogaza es nóbrée 
Arabigo, corróimpidó de hob2yZa; de 
hobiz que vale pan. Sán 1fidorolib.20+ 


- cdp.3. hablando de las diferencias de pa 


nes, dize, fubcinertcias,cinere celus & 
reveríaros ipfe eft, & focaciusidedonde 
fe dizo hogaza. A mi padré llaman ho - 
gaza,y yo muero de hambre. E fto fe di 
ze de los que blafonan cener deudos y 
parientes muy ricos, o 2uerlo fido [us 
paffados, y ellos vinen con fuma pobre 
z3. Él muerto à la caia, y el vivo a la 
hogaza: por mas fentimiento que los 
vivostengan delos muertos, em dexan- 
dolosen la fepyltura fe vienen a comer 

NE l 
HO j A, la veltidura y ornamento de 
los arboles y plantas,quifi foxa, del ná. 
bre Lar. foliú,y efie del Griego ¿¿Mop. 
Sertodo hoja, y no rener fruto, le dize 
de los que fon grandes charlatanes, que 
tienen machas palabras, y enellas poco 
de qué ectir mano que fea de conlide- 
racion, Al caer de la hoja, és el tiempo 
del Orgño donde Jos esfermizos y mal 
Ss Ovo 2 fano:; 


HOL 


fanostienen mas peligro q en otro nin 
_guntiempo delaño.Temblar como ho 
ya enelarbol tener grá miedo. Serojas, 
las hojas fecas,quaí fecas hojas. Hanja- 
rafca,la hoja que fe ha caydo del arbol, 
Ser el vino detres,oquarra hojas: vale 
tanto como ferañexo de otros tantos 
años,porque la cepa que lleno lu vua, 
fe ha veftido treso quatro vezes de ho~ 
ja, delpues que fe encerró enla bodega. 
HOjA, el pipel eferico del libro: 
quedofe conel nóbre amiguo,por quí. 


to antes delairinencion del pergamino, . 


liengo bruí:do y papel, eferivian en las 
hojas de las palmas, y en las cortezas de 
los arboles, y en ciertas telillas del ar- 
bal dicho papiro, que nace en Egipto. 
Botner la hoja.mudar de parecer, Pro- 
uerbio. Tras effa hoja viene Otra: tras 
referir vna Opinió en vna hoja,a la buel 
ta della ay orra que fe le opone. Hoja, 
la cochilla dela efpada por fer delgada, 
y por la femejanta que tiene con la ho- 


ja de la palm». Y Hoja de oro para do- - 


rar,y el oficial quela labra ʻe llama Ba- 
tihojz.Latiné dicitur Braétearias: y el 
pan de oro auru foljatum, fegun An- 
tonio de Nebrixa. Es cola maravillofa 
como devn granito de oro, elter diendo 
lo a golpe inenfanchan y adelgazan, de 

_Que haze mencion Manilio, hablado de 
los Batihoyos. : E 
UMateriamá mang cerraduplicarier arte, 
Hojadelata, cierta hoja de hierro muy 
delgada,que fe labra en Milan, y en o~ 
tras partes. 

HOJALDRE,larorra de mante- 
ca2,que de muy fobada con ella, eftá he- 
Cha hojas vna fobré otra: y Hojaldradó 
todo lo que fe ha hecho conajaldre. 

HOjVELAS. Lat. lagana, es cier 
ta fruta de farten hecha de ‘mafa efen- 
dida muy delgada, como hojas dedon- 
de tomaron el nombre, Grecé dicitur 
Acyavap, laganum, que vale lamina de 
mif, Quando vna cola tiene fuficien- 
temente lo que le bafta,( fobre aquello 
fe 'erñade cofa que la mejoreydezimos 
vulgarmente, q es miel fobre hojuelas. 


HO Y A; quif foya,del nombre La 
tino fofa:el hoyo y concavidad que fe 
hazeen latierra para enterrar los muer 
tos,del verbo fodio.diz.fofí, fofum, por 
cavar, Hoya enel campo vn lugar hon 
do y baxo. 

HO Y O, lo que eftá canado en tie» 
rra trae èl mefmo origen. Lat. fcrobgs 
bis. foffa.æ. vide fupra Fofa y Fofo- 
Hazër vn hoyo para tapar otro, de los 
que paa complir vna deuda de vna mo 
harra hazen otta: y para henchir el ho 4 


“yo primero hazé otro doblado mayor: 


Quedar hoyos enla cafa acontece de 
auer tenido viruelas, y quedar lacará 
apedreada y hoyofa. 
- HOLA, y hao, eftá corrompido de 
heus,2duerbium vocandi. as 
HOLGAR, en lenguage antigua: 
fo!gar.La:iné quiefco.cis.requielco, et 
que délcanía va tomando aliento y ref- 
pirando: y porque efto fe haze con re~ 
frelcar el aire,que entra y fale en el pes 
cho porla extenlion y contraction del 
pulmon, le llamó folgar, de la palabra 
folis, fuelle; porque no es otra cofa el 
pulmon fino vn fuelle, que recibe elar- 
re çon que refrefca el coragó. En otra 
forma fe dixo holgar, quali jogir, que 
vale en légua Caltellana antigua jazer, 
eltar,parar, fegunlo refiere Molina de 
Argote en el indice de losvocablos C-L 
tellinos ántiguos en el libro Hamado 
Códe Lucanor. q Holgar, eflar ociofo, 
ho ténéf en que trabajar. Holgar la fef 


ta, vacar:a la Miíla, y los demas oficios 


divinos: Irfe a holgar, irfe a efpiciar. 


' Holgarfe de vna cofa, tomar plazer de- 


lla. Holgar de que le haga, aprovalla.' 
- HOLGADO,elque no eftá que- 
brántado'del trabajo, Aadar holgado 
enla hazjenda,andar fobrado, y no pie 
con bola. Traer holgado el y:ftido,o el 
capato, no trarrle eftrecho ni demafia- 
do de jufto,como lo vían los galanes, y 
las damas. Holgazan,el q no quiere tra 
bajar,y fe ida vagamúdo y ociofo. Hol 
gura y huelga,el lalirfe al cãpo acomer, 
y juntamenze a bailar. MHo! gangas a 

€ 


HOM 


lerepofð, quietud, trarquilidad de ani- 
tno.Lat.requies. M Holgin,holgina; pa- 
rece ferlo mefmoqde jorgia y jorgi» 
ná,hechizero,y hechizeras © ~ ; 
HOLL AR, vale pifar, apretando 
debadoalgána cofajen Latin fè lima 
en care, porque pifamoscó el carcañol, 
fMentandóen dierratoda-la planta del 
pis,y o de:pútillas: Digole quah follar, 
o fodiar, à verbo fodio. is. porque el 
pifa rezió haze leñalhonda enla tierra. 
Los quehuellanrezio, ofon valientes, 
ofanfarrones, arguye animo Toberuio, 
"Hollaríe vao bien, estratarfe honrada- 
méce, Hollar vno aotro,es tratarle mal 
y tenerle enló que trae debixo de fos 
pies, Huella, la Teñal que el hombre, o 
otroanimal dexa eftampada enlaierra, 
Sacarle por la hnella, es irie aduirriédo 
las pifadas. Camino hollado, por donde 
fe echa de ver que es paffagero —... 
HOLLE; Ola pellejuela delgada 
qué cubrealguna cola, y la contiene en 
í;,como el hollejo de la yua, de la.azer- 
tunazporque {i es vn poco mas dara, y 
que no le exprime fino que fe monda, 
dezirfe ha lu cubierta, calcara como la 
dela pera, y la mancana, dre Dixofe ho 
llejo, cardos del mombreLatino 
folliculus,que Gnifica lo melérdDe ho 
llejo fe dixo deshollar,y perdiédo la h. 
defollar,que es el quitar el lollejo,.o el 
pelle e S 
- HOLLI N;loefpeffo del humo d 
Se pega a las paredes,:del nóbre Latino 
fuiligo.mis. Deshollinar;quitar el ho 
-llin,y perdiendo la:ty defollinar. — :-+ 
. HOLOCAVSTO, era vn facri 
ficio particelar;que los Judios hazian-a 
Dios: en elquil'no fe:relernaa ningu- 
macofa dela vi&ima, fino que:todo fe 
confumia en el fuego. Es nombre: Grie- 
go ¿Aotevsop,holocanítum,de ¿x0p,tóLú, 


& xciw,cremo;fcilices, abeo quod tott : 


ciemerur: y componele vn verbo dxo 
- «vom, quod eft viétimas integras cón 


buro, y confuena con la palabra Hebreër 


FR nghola, holocauitum del verbó 
FRP afcendere, quia odor cius.alcendit 
i SEgónda partes 


in tolum, & totom confamitor, & in 


foivum conuerlomafcendirin coclum. 
HOMARRA CH Ey vide Mo- 


marraches = - 


i HOMBRE, el Ciftellanoantiguo 
dezia Owe,delnombre Lar:homo. Haf 
ta los Gentiles tuvieron alguiraftro de 
la naturaleza del hóbre,como Ciceron; 
queen el libró de legibus hablandodel 
dize, Animal hoc providam,fagax,wol 
tiplex,acutoinyinemór, plenom rationis 
& confilij,quem vocamus hominé.Enel 
2.de natura Deorú: Homo natus ef ad 
Eam contemplandum, & mirandús 
poco imas adelanté:Deas homines hu 
ino excitaros,celfos & ercétos cóftiruir, 
vt deorum cognitionem coelum intuen 


tes,capere poflent. Viene conlo q dixo * 


Ouidio lib.: 
Pronaq; cum ¡peélót aidmalia cabevaterrá 


Os homini fublime dedit clama, videre" 


Tafiitidr erectos ad fidera tollere valies: 

Elnombre Griego evbpor 6, ita dius 
apt Ta vw ele, 2 furum alpiciendos 
relponde: 41:lugat de Ovidio; y los de 
mascitados. Ariftor:lib;2.P hyficillaio 
al hombre mundo menor, fcilicet, supo 
torios. Para fer Gentiles; y idolatrasy ` 
dixeron demaliado: Áfsi eltos como to 


doslosdemas que fueron tenidos por" 


fabios,fin embargo de que los antiguos 


£omo fue Platon, y ctros;tauieron nd" 


ticia do 164 libros de Moyfes, y dela tey, 
delosHebreos, y fe fue comunicido de : 
vnos a otros. Muchas cofas fe padiesÉ 


-dezir aquidela excelenciadel hombre 


eneleltáado de lainnocencia, y delpues 
4 la perdio de fa mifería ; pero no pro~ 
feffo falir demi imíbitato,por tenertáto' 
deque dar corta. eiet particular que 


, me puederocar: y acudiendo acl,diz 0, 


que hombre fe dixo de homo, y homo 
ab homo. Otros quieren fe aya dicho 


yA » 


del nombre Griego ¿xotvocre, cómordia? 
elt enim hons emniam animalium má 
ximé faciabilis:o {ca del nombre ¿06 
fimilis porto que Dios dixo en lo creas 
cion, Faciamw bominem ad imaginem de 
fmilitodinsi noframe ea 


Qoo 3 


H O M 


# En la Eleritura fagtada tiene tres nõ- 
bres.El primero es Adim, que vale ru- 
bio, enceadido,roxo,D33 Adam homo; 
porque la tierra de donde Dios formó 
al primer hombre era roxa; teniendo jä 
tamente otrofegundo nombre, quelo. 
bre el primero que nos dize ler tierra, 
ños intima lo que de alli le figue, lla» 
mandofe VE Enos, id eft,infrimos, mi 
fersfragilis,oblisiolus. Y como al nom- 
bre de Adam le refponde en la lengus 
Latina homo,Eno: relpóde mortalis. El 
tercero nőbre es WR 15,y a elte le qua~ 
dra Vir, diltioguiendo/e de la muger q 
Ja llama WS lía, Vide verbo Adam. 
SEL volgo tiene algunas frafis de que 
vía en efta palabra hombre; como; No 
todos (on hombres losque mean a la 
pared.La fagrada Elcrirura tiene vn mo 
do de hablar para dezir que no ha de 
quedar hombre avida,con efta termi. 
no, Nos relinques mingentem ad parics?, 
-«Dedonde pudo tener origen el fobredi- 
cho refran:el qual Anifica que no todos 
los hombres por naturaleza fon hom- 
' bres en valor,enprudencia, y En fortas 
leza: y alude en lo materiala qué el pes 
rroalga la pierna y meza la pared: y al- 
fi no por folo mear. la pared es vno 
hombre, fino por hazer cofas de hom» 
bre derazon y fefo.Huela la cafa a hom 
bre: ay algunos que en fu cala manda 
otro mas que ellös, fea muger; hijo, o 
criado: y quando lesáduierten delto, y 
Quieren mandar delmaridandole, hazen 
alguna grå necedad: y para burlarle del 
le dizen:EfTo fi feñor fulano, huela la ca 
Sa a hombre, Y La muger salada, entre 
gente baxa, Hama a lu warido Mi hom- 
bre. Es muy hombre, es valiente. Es y 4 
hombre, lía falida dela edad de mucha- 
cho. No lereis hombre para averlas có» 
migo, notandole de covarde. No tengo 
hombre, no tengo quien me fauorezca 
y me dé lamano. No ay hombrecon 
“hombre, todos eftan defauenidos entre 
fi. Y Muchas vezes llewa el fiombre a fu 
-'galacon que llore:nofe ha de fiar de to 
dos la familiaridad en cala donde ay mu 


de 


pero hijas. Elb:eipor el cuerno, y el 
hombre por la palabra: Ser hombre de 
fu palabra, Hombre dechapa, de veras» 
Y de aqui añadilde los epiítetos-que 
quilieredes: : e eie 
-—HOMBRO, aquella paste del cher 
po,dedonde dependé los braços dèl nó 
bre Latino himerus, del nombre-Gria- 
Lo 46», homos,8l intérpolrá, br. hon 
bros.Lleuar a hombros Le dize de las 
ándas,que las leuat lobre lo; hombres: 
Y antiguamente lleuavan feis o ocho ef 
clavos las literas de-los hombres ricos, 
poderafos y regalados, Marcial lib. y jes - 
pigr.3.Pauder amicitia, Gebit o: 
Otto Syris fuffulsa datar leiica pieles + 
Irhombrocon hóbro,ira laigoala coni 
otro; Lleuar en hombros; es cierta ma- 
bera de triunfo y vitoria en:las vniuer G 
dades que llenatien hombros al carre- 
datico fus apafsionados y devoros.Arri 
hat el hombro, ayudar ¿alguna cola 
para luftentarla. Leuiradó de hombros 
feñalde animofo, o arrogante, Derro- 
tado de hombros,hombre pufilanime y 
delaliñado. En todas eltás colas virtus 
deswencen feñales. — E 
o HOMECILLO vocablá Caltés 
Jano antiguo, que no embargáre le aya 
dicho de homicidio, muchas vezes fini- 
fica tad folamente énemiltad,quifiion, 
cóviéda,tiño; como confta por muchás 
ley és de Partida,ġ vfan defte termino. 
HOMERO, el Principé delos Poe. 
tas Griegos.No cobíta de G parria fuel 
fe natoral:y alsimúchos lugares deG1e 
cía tuvieron cóntiehda fobre efte parti- 
cular,queriendo cada vno fueffe fuyo. 
Su primernombre fue Melefigenes; pe 


` ro aviendo cegada: le pulieren por nom 


bre Homero, que eri la lengua Griega, 
Cumea,y.Loñíca, vale diego.óunpes, hm 
tnertos,en la comon vale obles. Refiere 
Plutarco enla.vida de Homero, aueríle 


. lamádo lu madre Crirlteis:al qualcon. 
«cibió de vn: hermano (oy o:y por auerle 


parido. a las riberas del rio Melete, fe 
llamo Meleligenes, y defpues quando 
<egó le llamaron Homero. A Homero 

: imaflix. 


H. O- M 


mafix. Efte nombre dieron a va cas 
lumniador de Homera, lamado Zoilo, 
Que efcriuio algunes libros conira los 
de Homero, notandole, y arguyendoie 
de inorante y poco aduerrido enlo que 
dixo. Eros prefentó a Prolomeo Rey 
de Egipro,que no embargantele pare. 
cio atrevimiento y defuerguenga dilsi- 
asuló con el,hafta que pidiendole le hi- 


zitfe merced porque eftaua muy po» 


bre, le refpondio que fe eflpantana pal- 
{afe necelsidad quien era mas doĝo q 


Liomero;pues con auer. mil años que. 


€r+muerto, apacentava y daua de co- 
mer amuchos con folo leer y enfeñar 
lu dorrina. Y al fio le vino alas manos 
queacufado de parricidio, le mando pa 
neren va palo. Vale tonto Homero mu 
fix, como Homeri flagellum,uas:E, ma 
ftix, Aagellun fignificat : el qual pom- 
brejusrado con el del Poeta reprehen- 
dida, finifica lu toilo, y el que le varo- 
endo los carcañales, 

HOMICIDA, el hombre que 

mata a orro hombre,lo que no compete 


aniogus oro animal,porque los brutos’ 


aunque maran Jos hombres,es por !lafie 
reza de lu condicion: y no fendo capa- 
zs Íe doin, no fe les puede atribuir efte 
nombre; demonio f, por ter criatura 
rocional Y afsihab'ãdo del Chrifto nfo 
Redentor pos lan Juan cap. $, dize: Me 
hamicida erot ah icitto; y ta homicida fue 
enel principio del múdo,que en vn folo 


hombre dio muerte á rodo el linage hu. 
mano, yal fegusdo fanor y ayuda para. 
que fueife fratriciday y es participante. 
en tudos los demas homicidios que ca- 
da dia fe comeren en el mundo de cuer. 


osy de aoimas., ; 


HOMILIA, esnombre Griego” 


$e, 2 ftio verfandi in cara hominum 
congreffos,conuerlaticonfnerado; de 


manzra que homilia no es orracofa que 


vna platiza, o oración, y razonamiento 
que feriene en la junta y concurrencia 
de genies congregadas para coníultar 


ytataralgona cola; pero comunmen-, 
tç llamamos homelias los fermones, las. 


Segunda pari an 
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oraciones y Exortaciones que fe hazer 
al pusblo Chiiítiano. Dixore jui, de 
desa 0-,cxrus, tuba, imuicitudo. Homis 
liarioyel volumen de lermones, y ora- 
cionesque fe predican al pueblo. 
HOMOV:510, homorlius,.nom 
bre Griego dust, ciuídem fubitiva, 
nod Theologi confebltantialem vo- 
caot.Elletermiro fe ventiló mucho en 
ei Concilio Nicenocótra los Arrianos, 
que negavan en la Trinidad fer elbhio 
confubtiancial al padre. Y como enef- 
tetiempuaigunos hereges nes llaman 
Papiltas a los Catolicos, porque ellos 
niegan la poreftad del Papa, y nofotros 
leconfeffamos por cabega de la Y gle- 
lia; afsi entonces los hereges Árrisnos 
llamauan a los Catolico: homoufiitase 
-HONDA.Lar.fundrá foudesdos 
quia hoc infteumento funduntur, 1d eft, 
isétanto: ləpides:es' la honda a: ma pe- 
culiar de los psftores: y afsi el petorci 
co Dauid,suiendo de falir al delafo có 
Goliath, de fecha lasarmas de Saul, y va 
apelearcon fola fn honda, y cinco gui 
jarros pelados que efcogio de vn arre- 
yo,y con el primero le derribo. Enla dí 
cipiina militar amigua auia elquadron 
feñalado de honderos,que llamavifun« 
dibularios: los quales eran ran certeros 
como agoralo fon los arcabuzeros que 
tirana púteria: talfue la deltreza de Da 
vid;fegun lo que hemos dicho en el li- 
bro delos luezes, cap. 20. hablando de 
los de Gabaa; dize el texto fagrado: £f 
fie fondes ad certum jacentes, ot caprlia ya 
qui, poffent perewsere. Algunas naciones 
que vlavanefta arma iojponian a lus his. 
jos a tirar la bóda delde muy chiquitos, 
y les fufpendiza el pao que auian de co 
mer en va paloyo lugar alro,y no comiz 
'hafla q lo derrocauz. Tales parece awer 
fido los moradores de las islas Mallor= 
ca,y Menorca; pues por elta razó las lle 
maron lasislas Balicares:y có efta arma 
bufciunila comida colos mõtes. marído: 
la caga, y le defendió de lus enemigos, 
HONDO, vole lo melma y pros 
fundo. Dezimos del rio fer hondo,quar 
: Ooo 4 da 
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do ay mucha agua, antes de hallar el 
fuelo: y el pogo hondo quando para las 
car agua del,es menelter loga moy lar- 
ga. TAL hombre de mucha capacidad, 
dezimos ler hondo y profundo, mare. 
sia honda. Dixofe hondo, del nombre 
Latino fundum.i. ima pars cuiufq; reí, 
que aliqoid licoris in fe continer. 

HONDON,el afsiento del vafo 
es que echamos algun licor,2gu2,vino, 
Kc. Fondon,en termino antiguo de ĝ 
viò el Poera luan de Mena como eñá 
dicho arriba, Lostexedores de broca» 
dos y deterciopelos vfan efte termino, 
y llaman fondon en el brocado de altos 
lo mas baxo de todos, . 

HON D VR A, profundidad enel 
2903,0 €n los poças y concauidades. 
No meterfe en honduras, no tratar de 
materias Jificultolas y profundas, don- 
de podiia vn hombre errar con daño 
fuyo. 

HOND V RAS, cierta prouincia 
en ladias Oecidentales, 

HO N DRA D O)ppor honrado. 

HONOR, vale lo mefmo que hő 
ra. Huelpedcon fol a honor. El que lle 
ga tarde 2 lapofada, ni halla cama, ni 4 
comer: y li es de los primeros danle lo 
mejor. Dueñas de honor, feñoras biu » 
das principales, recogidas y entrereni. 
das en los palacios delos Reyes. Debo 
nor fe dize honorañdo,honorable y ho 
norifico. Vide Honra. 

HONESTO, en nueftro vulgar 
vale hombre compuelto,mefurado, vir 
tuofo, bueno, exemplar.Lo honefto en 
materia de precio vale lo razonable, lo 
julto, Perfona honefta en los tribuns- 
les de la fanta Inquificion,fe llamá cier 
ros miniftros feñalados: los quales af- 
fiten porteltigos a las rarificaciones de 
“Josreos. Dixofe honefto del nóbre La- 
tino honeftus,honore, 8 dignirare præ- 
ftans. Honeftidad,compoltura enla per 
fona,enlas palabras, y enla vida:delnó- 
breLatino honeftus .dignitas, decus,laus 
virrote comparata, Honeltar,hazer vna 
cofa honelta,o alguna perfona, honran 


E 


dola,como por el contrario Denoflar, 
afrentarla. Denuefto, afrenta. Desho. 
neftidad, defcompoftura lafciua, efcata . 
dalofa, y de mal exemplo, Deshonefto, 
el delcompuelto y viciolo. 

HON GO, es enfermedad delos ar- 
boles:y Plinio le llama clauo,y padilla, 
o patenilla porta for ma, lib. 17. Cap: 244 
dixofe del nombre Latino fungus, fegá 
algunos à funere,por el peligro traen 
configo de mataral que loscome:y afsi 
Piinio los cuentaentre los manjares pe 
ligrofos y difpueltos pata defpachar va 
hombre. Ay muchas diferencias de hó» 
gos, y los mejores fon peltiferos,perola 
gula los haze preciolos: elpecialmente. 
los que los antiguos llamaron boletos. 
Haze mencion dellos Plinio lib.22.capi 
22. Aeltos feoponen en calidad los que 
llaman getas,o hógos de puerco. Marta 
lib.3.epigr.so.in Ponticum. 

Sunt iibi beleri, fungos ego fumo [willose 
Y para que veais quenta €s la locura de 
los hombres, Rendo conítante y verda 
dero lo dicho: eftimauan en tanto eltos: 
boleros,que los tenian por cola precios 
fa: imó,que no tenian precio.El melma 
Marcial lib.13.epigr. 48. 

Argentum atqae auram facil cf, lenamá 

togamg; 
Mittere, boleros mistere difficiló ef. 
Oy dia fe traen a Efpaña de Genoua, y 
de otras partes en barriles,y los eftran« 
geroslos eltiman en efte tiempo, no en 
menos delo que los eftimaron en el paf 
fado los Romanos . Refiere el Doétor 
Laguna fobre Diolcorides lib.4.c.84. G 
Porfirio dixo fer los hongos, y las tur- 
mas de tierra, hijos de algunos diofes, 
por nacer fin fimiente, como folemos 
dezir, fer hijos de la tierra aquellos que 
no les conocemos padres. Pero eltos 
dos mal nacidos fon muy hermanos, y. 
frifan enlas calidades; aunque los hon- 
gos fon hermanos mayores, legun lo q 
dize Marcial lib. 13.epigr.s o. 
Tubera. 


Rumpimas altricó tenero de vertice serrá 


Tubera: boletis poma feconda famus. a 
n 
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En ótra parte le quexaua el mimo, lib. 
1.epig.21.de Ceciliano, 4 tiniendo coni 
bidadosa fti mela olguñosamigos, aun 
ño lés engaflaua con el quid peo quo; 
como hemosreferido de Pontico, lino 
que a ójos villas le feruian a él (olo el 
plato delas boletos, y fe lé comia fin par 
tir con nadie, pero echale vna maldició 
ton que miala pro lé hagan. 

Dic mihi; quis furor efl? surba peñtanse 
votata i 

Solas boletos Cecitiane voras. 
Quid dignum tanto tibi vense; ulagué 
précabor? 

— Bolerum qualem Claudius editjedss. 
RefiereSuetonioTranquilo auer muer 
to Claudio Cefar de comer vnos hon- 
gos, o boletos en los quales le pulieron 
veneno, el qual abragaria bien por fu 
ñativa calidad. Otros muchos lügares 
hallarás en Marcial por losquailes echa 
fas de verporquanregaladá comida re 
niari efta golofina:pero eftitenlo enla 
que ellos quilieren q el protisrbio Cafe 
tellano dize Na fe Haze la boda de hô- 
gos: dando aentender que citos layne- 
tes no fon para hazer pato dellos, ni 


peníar qué los combidados fe han de- 


fatisfazer con yeruas, ni enfaladas, Kino 
eon carnes de bueñas gallinas, y capo- 
nes y bolateria,buenos tofrezños y olla 
podrida, fi es en aldea con fu arroz, y 
pato co fopa, Y Ay vna elpecie de hó- 
gos alos quales llama bexines;slhos fon 
redódos y huecos, quando los abré fa 
le dellós humo, y tomó el nombre de 


bexiga, De cierta elpecie de hongos ĝ 


de crián enlos arboles fe haze yelca pas 
ra encender lumbre conel pedernal, y 
otra con la qual los barueros luelé quí 
tar la cafpa dela cabeça. 

HONR A,refponde al nombreL.a 


tino honor, vale reuerencia; cortefia,G 


fe haze ala virtud, ata poteftad ; algu- 
nas yezes le haze al dinero. Lo que a- 
trafltra honra , dixofe por las ropas ros 
zagantesquellegán al velo, coma las 
lobas delosEclefíalticos y perfonasgra 
ves que folian tracr falda. Las fayas de 


las feñoras tiené faldas, yeri ciertas oca 
hronés las fuelran; y van arraftráaodos 
Las capas de coro de los prebendados 
en y glelías carredales : y finalmente 
lós capuces delos enlurados. Honra y, 
prouechio nú cabe en vn ficó, el hom- 
bre hotrtado no ha de [er interelal, Ref 
útucion de honta,cola graue y dificul- 
tofa de hazer,remitolo a los feñores fu 
miltas y eleritores decalos.Barbáa bar 
ba honra fe cata, lo qüe el hombre pii- 
diere negacias pot fu perfora,ho lo de 
ue encomédar acriado, ni procurador: 
= HONRAS; las oblequias que fe 
hazen al difunto dérro delosnúéue días 
defuenterro: 

HONRA R)reveréñciar, ácatár, y 


fi es de mayor a menor ácaricial, y res 


tebir benignatfiente y coricoiteliz. 
HONRADO, él qüe eftá bien 
reputado y inefece que por fil virtud y 
buenas pártes fe le haga hóra y reveréás 
cia. Y Honráda fe dize de la muger, 
pero algunas vezes el honrado y hon- 
rada fe tomá en mala parte fegín el to- 
io y fonfonerecon que fe dize: 
HONRADOR, elcóires y bjen 
ériado,y há le de entender del hombre 
principal,que tiene honra pará li y pas 
ra los otros. ÍA M 
 HONR Í LL A;li vana přelun? 
cios de al giinos necios ponen la hon 
ta en impertinecios, y eftos fon Jos que 
andaninquisiendo, (í el otro letóco ent 
la honta,0 no,por no hada: À 
H O R A, Latine hora, via porcion 
de veintiquatro en que fe diuide el diaj 
las comunes de que víamos foú iem- 
pte iguales, perto las planetarias, de que 
viiñ losAltrologos fon desiguales¡por 
que dividen el átcó diurño en doze pat 
ves, y el noéturño eñ otras tantas, y tos 
do loqueagrandanlas yuas achicinlas 
otras folo en los equiñocios;como el 
íniímo termino nos lo dize foniguales, 
Dixofe hora ( fegan pienfa Macrobio) 
defte nombre horus, qué cería de los 
Egipcios vale lo tnifmo que el $ol,por" 
quito el diftingue las horas;y áfsi Die 
E io 
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día las finge miniltras del Sol, Metam. 
lib 2. ' 

Inngere equos Titan velocibus imperat 

. horis, 

Otros ær) T3 dparquòdterminum figni - 
ficar, [eu ab 0p:éup. quad elt terminare, 
definire.vel djuidere, por dividir el dia 
coma rensmos ditho en ventiquatro 
porciones. Alij malíit horas diétas aro 
73 oV 799, Que finifca vrina: y fundan= 
fe saque Hermes Trifmegilto obfer- 
vo enel mado de orinar cierro anjenal 
dicho Cinacefalo, confagrado al dios 
Serapis, de hora en hora orinava ven 
tquetro vezesal día, con iguales efpa- 
cios dia y noche.Orrosdizé,G d dos en 
dos horas: y afsirepartio el dra cinjlen 
otrastantas, el qual [e dinidio defpues 
en ventiquarro, Llegaríela hora, llegar 
le el tiempo. Elta es la hora, efre es el 
punto. Llegó fo hora,el cumplimiento 


de alguna cofa buena, 0.mala. Dilarar. 


de hora en hora; diferir él tiempo. Ho- 
ra de comer, hora de cenar, hora dea» 
collar, el tiempo dererminado paracier 


tas cofas en Ñ todos cócurrimos, fuera. 


de algunos eltrumados, 4. hazé dela no 
che dia,y del dia noche, y fe defJeñá de 
viuircomo les demas, Hora mégusd», 
hora infeliz, la qual calidad ponen los 
Altrokgosen los grados delas mifmas 


horas. Horadela muerte, inevitable,we 


mvnda,digoa de q todas las horas dela 
vila chè prefente en noeltra memoria, 
dichofa hora para ios que van camino 
de falurcion,dofdichada prca los que fe 
condcaan, Por ctro termino fe llama 
eo Larin nouvisioa hora, fin Fuon en lu 
primera Canouica cap... Nomifsima ho- 
racfopor el termino poftrero defta vi- 
da cn se Spero de las edades poreltar ya 
elmundo en la poltrera, que aunque a 
dueltio parecer fealargue es vna hora 
y menos<do duracion, en refpeto de la 
evernidad. zi 

HORAS CANONICAS.Du 
rávo de ritibus Ecclelio Catholic x, lib, 
3: cap, Y. las dnine delta manera: Horg 
Canonico funnin quibus Cierici diuina 
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oficia perfoluunt, & celebrant. Sic di? 
¿tz,vel quia per facros Canones inftitu 
tæ funt, vel Canoricæ guia Beclefiafti- 
cæ. Rurfus. Canonicæ id eft, regularesy 
hoc eft regula certi ordinis, Clericorú- 
fcilicet, ceri temporis, & cerig forme: 
p'æferipte,& inflitura:Canó enimGræ. 
cê, Latine regula.Cornelio MofioObif 
po de Bitonto en vn ferman de horis Ca. 
noniis , fofpecha poderfe auer dicho 
Canonicas à canendo . Efto le colige 
del dichoautorjelqualal fin delcapitus 
lo guiente, oo aprueva la opinion de 
Po'idoro Virgilio, y de algunos otros 
modernos, que atribuyen la inflirucion 
de las horas Canonicas a fan Geroni» 
mo,o a Pelagio, fendo mltitucion mas 
amigua.alque pudo fer que por el def- 
cuy do delos Eclefaíticos tunieffen ne~ 
cefcidad de renouarlo, y esforcarlo. 
G Ellas horas Canonicas ordinariamea 
telas dividen en fiete,conviéne a faber 
Moitines,y Laudes, Prima, Tercia, Sexa 
ta,Nona, Vifperas, y Completos, En la 
Primitiva Y gleñia ,quandoJos Mayti+ 
nes fe diuidian en tres nofturoosen for 
made la miitar vela, bien le pudieron 
dividir en mas partes, pero delpuesque 
le vfo dezir rodas losires noturnos jú= 
tos, y confecutiuamente tras ellos las. 
Laudes, Maytines y Laudes fe reputan 
por vna hora. . l 

HORAS, el deuocionario, en el 
qual principalmente eftan las horas de 
nueftra S2ñora, y otras devociones q 
rezan los feglares denoros, que no ue- 
nen obligacion de rezar las horas Cano’ 
nicas, como incumbe a los ordenados 
de Orden Sacro, a los que tienen bene 
ficio Ecleltaítico,y alos religiofos pro- 
felTos. , 

HORADO, del nombre Latino' 
foramen, el agugero, que paffa de vaa 
partea otraal guna cofa,como la pared, 
la piedra,labola,o cuenta:y pudole de-. 
zirforado del verbo Griego tp07xw, vi 
deo:porque da lugar a quelavilta paffe 
par el:comiimére delverbo foro,foras.. 
Los Sayaguefes llaman buraco. al agu- 

gera 
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gero pot dofide cñtra loz vide fupra 
Mn hior; vale foramen, y dealij pas 
dotraér origen horádo, y forado . Vil. 
horado nambré própio de yha villa,pá 
Igcó queriendo primero orro no tan 
hontfo, y le le mudaron, cogio hizg 
Plinió;quando dixos lib:r1.cap.12iFo= 
Jacien ad excrementa corporis, f 

herráré,o eltá tan eñ vid como lu-cós 
Huella perforate: c 


~ HORADADO, y HORADADA, 
Ja cola que eltá agogerada, yfuele fé 
komat en mala paite; quando (e dized 
.Vno horadadó, porque valebujarron, y 
Ada pmugér la nota de no virgen por lo 
jnesos, y la légua Santa pita diftinguir 
da del varon la lama TOR foémina, 
„$ò quod fit perforata,a verbo IP? mas 
.coperigráfe 
- H.OR.CAÁ, enrigor es vna percha; 
Qué al cabo fe remata en dos gajos, y 
Auele fer inftrúmento con que los labra 
dores levantab los hazes de la mies pa- 
.raecharla.en el carro, y llevarla a la 
-. era, y con ella rebueluen la parua: y 
porq antiguamére colgauan los malhe 
‘chores de ynos palot con eftos dos ga~ 
Jos entré los quales Te araia la foga, lla 
„mamos horca el tál patibulo, auque fea 
en atra forma, comò es de dòs made- 
To; hincados entierra, y Ótro que enci- 
mitrana de ambos, y por tener efta for 
. millamaronhorca y juntantente yugo 
tres picas, dos hincadagen tierra y otra 
arriuefada, por donde hazian paffar los 
vencedores alos yencidos,quériendo- 
les hazer gracia dela. vida ¿comolesa- 


contéción los Romanos fiendo venci-. 


dos delos Samnités, quelos hizieró paf 
far afrentolamente par debaxo deftas 
icas, y de alli adelante fe llamo aquel 
lugar donde fe rindieronlashorcasCaw 
dinas.Livjo lib. 9.refiere el padre Pine- 
de en fu Monarquiz,lib.7. ¿16,651.62 2. 
4] La diferencia $ dy entre Korca y ro- 
Jlo es efta,que la horca es.de palo en la 

. forma dicha, y el roilo es de piedracos 
mo wn'pilar grueflo cón:quatro canesy 
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y por fer redondo fe llamó rollo . Lla< 
mauan hotca las antiguos vh palo de 
dos gajos, el qual encaxávar al cuello 
deleíclauo por afrenta, y con órro pa- 
lo lerravaian los dos ganchos por de= 
tras demanesa que el cuello: quedava 
encerrado enmedio; y con elle disfraz. 
e facadz en publico por.roda la yezin- 
dad pura afrerarley.Caltigatleen cuyo 
lugar entiendo auér fucedidola corma, 
queaora fuélen-echar ¿dos muchachos 
que huyen de fusamos;¡de donde ema- 
ho el nombre afrentofo de fúrcifer.Lli 
toamos horcas y hoicones vnos pálos 
que le rematien dos gajos, y hincádos 
enel fuelo fe:icoltumbra. armar fobre 
ellos los parrales, y lamañcatas otros 
paloslargos, iguales y feguidos;Q car 
gan fobre eltas horcas: Tambieñ firuen 


- dé arrimarios alas rámas delos arboles, 


quando eltar cargadas de frùta para q 

no delgagen;y para £nderegar el arbo- 

lito nuetjo, y poftúraque fe va acoftan 
doavwhláido,ló.quedixo Horacio: 

Nasiri expellasifarca licor ofá Hecurress 
“Horcadeajos, lá foga que haze delos 
áj0s al principio de vn ramal, y porque 
Juego le divide en dos ramales fe llamó 
horca. Al que éxvelláco,redomado, y 
lagaz,dezimos ler húrca,por quanto en 
la inteñicioñi:no és cierto y verdaderos 
fino falfo que tira ados hitos, y figúe di 
verlos camiños dando aentender vna 
cofa con lus palabr'as,y-teniédo la com” 
traria en fupechó.K Viniendo 3 la éty- 
mologia de furca parece fer de fur; 
porque es pera delo tales quando fon 
famofos,o incorregibles, i0).capitalii, 
$:famolos,fE.de ponis.San Hidorotib. 
5. origiñum defleétit ab eo, quid fetat 
caputdelinquentis ia iplo patibolo faf« 
peníi.Pudole dezir áferendo,o porgue 


Josefclrvos ,alós quales echan al cue- 


llo las horcas,fe las haziá llevar por los 

lugares publicos, o porque los cónde-, 

nados crucifcarles haziñ Henara cuel 

tas el madero en que avian de padecer. 

Moftrar al horca que el lugar 

es muy ordinario delas villas e 
. ag 


HOR 


fias tener para (eñal de ĝ lo fon, la hor- 
caen vn cerroalro que fe delcubrede 
lexos y muchas vezes antes que el Jir- 
gar: traele a propofito quando acadi. 
mos adonde penfamos hallar buengiaco 
gidayanresdealcangarla,nos mueftrá 


él mal pecho poniendo inconueniétes; ` 


y eltoruos. Para Los defdichados fe hi- 
Zo la horca, indudael dia de oy, y fiem 
pté los pobres y defuenturados pade- 
¿en fin auer quien interceda por ellos, 
en eltos fe exetuta el rigor dela ley por 


fer mofca afidaenlos lazos dela tela de ' 


araña: el poderofo,o fauorecido rome 
pepor todo, 4unque no todas vezess- 
Sivadiera el ahorcer delos cintos mas 
ladrones huujera: pena'es que la vi exe 
cutar enValencia alosqueentravan en 
la-Ciudad en tiempo. de peíte fin traer 
teftimonio de fanidadyporquerenian a 
dos puertas fendas: horcas., y vitra de 
otras penas pecuniarias los colganipor 
los fobacos reniédolos afsi por al gunas 
horas; å horcarjahorcado, vide fupra: 
- HORGCAjJAD A, villas en diver 
las prrres de Caltillajdichas afi arlo q 
enučdo por venirfea diuidiren dos:ba- 
trios, A a : 
. HTORCAGAD VR A,enel hom- 
bre es lo husco entre-las dos piernas 
por quanto fe divide en. dos como ga- 
jos deíde los muslos abaxo. Ir lá mou” 
ger enla beltia a horcajadillas, etir ca- 
uallera como hombre, . : 
. HOR GCA}O,willaenel Obifpado 
de Awila.. . ; ST 
y: HORQVILLA,;!la vara queries 
nedos ganchos, como horca con que 
oy oficiales cuelgan y defcuelgá lu xo- 
paenlas tiendas. . > Ens 
-HOR QY ILL A, vnz enferme- 
dad que da enlos'cabellos delas muge- 
res que hiendè lás puntas delos cabellos 
y lasdiuide en dos. A 
H O-R M A, volgarmente esla que 
fe haze de madera y tiene forma de pie 
Sobre la qual el gapatero corra, y cole 
los gapatos,Latiné forma,Grzcé zaie- 
m8 adot pos ligneas.Hallado hafulano 


i 


horma de fu çapato, quindo vno topa 
con otro Que le enciende; y leháze rof- 
trot Los fombrereros vlan deortmas pa 
ra amoldar, y aju ftar los fottibiérids, Y 
formarlosfobre ellas. Ahormaraferer 
enla hórma. > e A ier 
HORMIG aslé dico Mel nombre 
Latino formica? AFertndis micis; fic di- 
Eta,vel fimpliciter 4 fdréndò; ghoti nul 
iom animal frequedtius ponderz còn- 
ucar: peque f menfuram Corporis rëfpi 
cias maiors Cicgrón br: y. de natura 
Deorum,dize shi: Informica hom mos 
do fenfum, vertimietiam mente, tatib 
'nemque, arque ifémariá eMe. A todos 
confta del cuydado y (olicirud que tis- 
'ne de recoger-el grano en tiempo del 
A gofto,y debaxó de tierra ¿guar fus rro 
xes, adonde lo encierra cortando el pis 
quito,porqueno nazca, y fi le húmedos 
celofacaal Sol,y lo bueluea recoger, 
con å paffa fu año'ehcerrada en lu cug- 
va, y alsi es fimbolo dela providencia, 


. A Midas Rey dé Fry gta fendo niño le 


truxeron.a la boca muchos granos de 
trigo,pronoftico(legú los agoreros)de 
auia de allegar muchas riquezas.Los $ 
eran de opivion que¡las almas delos hó- 
bres boluisn aentraren los cuerpos de 
animales irracionales,crehian- que los 
demaliado codiciofos de Hegar hazié. 
da,y encertariigoen [us troxes müs 
riendo boluiin: fas almas atomar los 
cuerpos de hormigas, y de alliles venia 
tener tania lagacidad, diligencia, y prus 
dencia. Esdelatiño pero valga por en- 


-carecimiento pára afrentar a los home 


bres,que no feacuerdá que ay mañana, 
y fe comen en va dia lo que baftana pas 


Tratado vn año, y aísi andan coda ha vi. 
-da hambrientos, y malauentorados, O- 


tros por mas que allegué no les parece 
que tienen lo que bafta. Horatio líbr.1. 
Serm. Satyra r , i ; 
Exemple eff magni formica laboris 
Ore trahis quodemnqie posefl atg, addit A= 
cergo, A ] 
Quem firuit haud ignara: as na incanta 


fatari, | 
Que, 


HOR 


Daz fimil inne fua contrifas Aquarios 
Annem, 
Non vfquam prorepit, 9 illis vtitar ante 
Duefisis patiens. 
Calia efte propofito el Elpititu lanto, 
Prouerb.cap:6.nos trae el exemplo de 
la hormiga, y nos remite a ella diziédo; 
Vade adformicá,o piger, dy confidera vias 
cins, dy difee fapientiam, que cum non ba- 
bear ducem, nec preteptorem, net Princi- 
pem parat in efate cibum fibi, dos cogregat 
in meffe;sguód comedat Ay muchas efpeu 
cies de hormigas,y a algunas les. nacen 
alas para perderfe. Piinio,lib.29 cap.4. 
haze mencion de cierto genero de hor 
inigas poncoño(as que le criauan enla 
Andaluzia, y los naturales Jas llamauí 
falpugas, y Eslto folifugas. Hormigero, 
el lagar do fe crianlas hormigas, y lla» 
mamos hormiguero la eftancia adóde 
acude mucha gentecomun. 
HORMIGVILLO, cierta me- 
nafira hecha de pã delmenveado enfor 
ima de cabeças de hormigas, y efto finifi 
catcerca de los Arabigos la palabra al- 
cuzcozu, como efa dicho: Hormigoi- 
llo, cierta enfermedad que da enlos va 
fos de las beftias que les va gaftãdo lóg 
calzas por de deniro. Formicante puk- 
fo termino de medicos. l 
HORMIG O N,vna mafa de pie- 
dras peauzñas con cal, y beruntan fuer 
te que aprerandolo, o enlos cimientos, 
o enlas paredes entre dos tapiales fe po 
ne tan fiiere, como f fiele codo vna 
peña, y dura por muchos figlos, y por- 
£jue las piedras lan menudas fe dixo hor 
n:igó.Ofe dixo alsi à forma, por hazer- 
fe entre los dostapiales, que fon forma 
dela pared. Dele qual haze mécion Pli 
ñio,lib.35:cap.14. QuidiNon in Africa, 
Hifpaniaque ex tersa parigo, quos ap- 
pellit formageos,quorizmin forma cir 
ecundarisvirinque duabos rabulis infer- 
ciuntur verjus, quam inftruóntar, vis 
durant incorroptiimbribos, vestis, ¡gai 
ús,omnique coc mento firmiores? 
HORNAZA, horño pequeña, 
fornax,ci5. i 


e -r 
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HORNAZ O, ls rofca con hues 
vosque le folia dar por Pafcua de Flos 
res, dicho afsi á forma. A 

HORNO,del nombré Latino for 
ñus, in quo panis coquitur , ira diétus à 
furno,id elt,nigro colore, propter foli- 
ginem, vel propter ableuritatem;que m 
imus habet. Del lugar caliente dezimos 
eltar como vn horno , Eltar la luna fo~ 
bre el horgo, efbar el loco enlo fino de 
fti locurasporqus crece y mengua com 
lá menguante, y creciente dela luna, y 
enluna llena haze mas eforo en el pació 
te,que enel demas tiempo. A lacabega 
metaforicamére llamamos horno, por 
fer lu forma como la quedan al horno  . 
redonda en fu cuinbre, y techo. Prouver ` 
bio,Alenhornar,fe tuerce el p3,al prin 
cipio fe yerrañ, o fe aciertan las cofas; 
principijsobíla. El pan fi quido hecho 
mafa lo meten enel horno, y con la pala 
le tuerce, torcido fale del, y no puede 
enderegarfe. Barredero de horno, tal 
fuele fer el paño de liégo negro y lucio 
có algunas mugeres delaliñadasfuelen 
tocarle: NN 

HORÑER ás la que tieneet hor 
no.No feais hornera fi reneis la cabeça 
de manteca:nadie tome oficio,nicarga 
és que por infuficiencia aya de caer en 
falr3.Hornero,elque vía el oficio de co 
zėr pan.Horno de cal, y de vidrio. 
CHORN ILEO, horño peque- 
ño de cobre, del qual vían los cocine= 
ros para coztr fus pañeles,empañadas; 
ir on o 

'HORNIL LO S, lugardicho afsid 
- HORNA C HOS, lugar de Eltre 
madura,junto a Merida. 2 

HORNACHVELOS, Los 
defpofados de kornachuelos: quando” 
los novios no feconciertan,y el ynó a? 
borrecealórro igualmente, Dizé aner 
pafado en hecho de verdad, en Hora 
nichuyelos,lugarenE lbrepadura, los pa 
dre: de dos mocos hijo, y hija,rrataron 
de cafarlos, y ovorgaroníe antes que fe 
vieTenel tho al orr0; pero ambos eram . 
taùfeos y abominables que quando lös 

careat 


HOR 


carearnn para dar les las manos, at el v- 


n+quifo,ni el orro tramposo: cafaroníe ' 


en fia por darcontento a fuspadres:pe- 
rogazdo el refran,Los novios de Hor- 
nachuclos,el llo:a por no llevarla, y e- 
lla porno ir canel. 
HOROSCOPO, terminode Af 
trologos judiciarios,es nombre Griego 
wporror OP naraliciumn idas, id et, quod 
conuerfione corli orir, eo momento, 
quo quis Baícitur, quafi horz patalitiæ 
notatio:quod etiam deeg , thema voca- 
tor & yeveoss Genelis, &à Latinis gente 
tura.Dicitureriam Horofcopus,qui ra» 
tionem horarum obferuar. Es nombre 
compus[to del verbo Exorta, fpecu - 
lor, contemplor, intuzor, &c. y de apo, 
hora,horarum [peculator, de donde fe 
compufo el verbo Agsrxorrio horas cô- 
bidero & noto. E 
HORQVILLA, vide horca. 
HO RRERO),el q tiene a fu cargo 
las troxes del trigo, y el que le reparte, 
de la palabra Latina horreum,que vale 
el granero,ab horrore quefi horridum 
proprerafperitarem ariftarum: prifcie- 
nim fruges incluías fpicis cum ariftis in 
granarigs condubant. i 
HOR RO, el que qulendo fido ef- 
clavo alcancoó libertad de lu feñor,Lati 
pe dicitar libertus, qui quí effer feruur, 
fau a ft ltiberzita dius quafi hber uë 


adepias Vlpianos cum che libertum de 


fisit, quem quis ex feruirure ad ciuítaté 
Rominam perduxic. En refpeto del li» 
berro el feñor que le ahorró fe llama 
parrono. Marcial en vn Epigrama, que 
haze de Afro Demetiio efclauo fuyo, 
que etando ya para morir le dió liber- 
sad, la qual el acepto llamandole no fe- 
ñor,como halta emóces, fino Patrono, 
lib.c.epig.Loz. la manus ec, ibi. 
Ne tamen ad Si ygias famulus defcenderes 
vIDÓras, 

Freret implicitum cum fcelerata laos, 
Casimss ; dp domini ius omne remifimas 
: PS 

Muscre dignis eras cont adife meo, 
Senfis deficiens faa pramis, me que paşroni 


Dixit ad inf raa liber ituras aguas, 
Algunosquieren que horro fea forro, 
y leayadichoa foro por la libertad que 
adquiere de poder parecer en juyzio, 
pero dizen fer Arabigo. El padre Gua- 
dix de horr,que vale franco, y lvan Lo- 
pez de Velafco,del miímo origé,y que 
vale libertado. Diego de Vrrea,dize,4 
en lu terminacion Arabiga le dize gas 
rrum del verbo harrere, que vale liber= 
tar. Hosro mahoma,y diez años por fer 
vir,apropofito de los que hazen cuenta 
ellar fuera de alguna obligacion que les 
falta mucho para auer de cúplir,y Gdar 
libres. No ahorraríe con fu padre, no 
perder nada de lu derecho có perfona al 
guna. Ir horroseneljuego,es,no llenar 
le vno a otrojugando con tercero, y efa 
te partido le haze antes de ver las car- 
tas. Ahorrar, facar del gafto ordinario 
alguna cofa y guardarla. Ahorrola ga- 
nancia, y prouecho de lo que suiendofe 
de goftarfeefcufa. Ahorsado,el que lle 
n poca ropa, porque va mas Íuelto y 

bic, 

HORROR), vale miedo, efpanto 
có temblor,Latine horror Virgil.lib.3. 
AEneid. 
ibi frigidas horror membra gantite 

Er 4. AEneid. 
eArrella horrore coma, db wox faucibus 
hafis. 

HORREND O,la cofa que pone 
horror enverla,como efpettaculo ho- 
rreado,crueldad horrenda: horrible, ef 

antofo. l 

HORRID O, el que viene efpelu~ 
cado el cabello con roftro tiite, ve fti- 
do desharrapado y medio defnudo. 

HORTELA NO,el q tiene cuis 
dado de labrar la huerta, vide Guerra, 

HORTALTIZA, lo que fecoge 
de fturo enla huerta, y fe cria enlas he~ 
ras della,como rauano, lechuga, col, 
Xc. 

HORTERA, es vna rodaxuela q 
la hilídera pone en el hufo para darle 
mas pefo,elpecialmente quando empie 
ça mazorca. Dixofe alsi quali tortera 

a 101> 


IS 


à torquédo, porque có fu ayuda va tor- 
ciendo el hilo. 

HORTIG A)yerua muy conocida 
y que nace porlossda:ues, y detras de 
los muros en Latin fe lama vrtica ab 
vrendo,porg ala parte q os toca abrala 
leuátando ron: has;y parece refpóderle 
el nombre Griego xvid , cnide , mor- 
dens,¿ verbo avifo, mordeo . Solemos 
dezir de vno,que es mas afpero q hort 
gas.Có todo ella efta yerua delechada, 
y aborrécida tiene en fi virtud pasa fo- 
correr mil necefsidades; fana mordede 
ras de perros, llagas viejas y encance- 
Tadas defencajaduras de miembros, to- 
lJodrones, diviefos, y toda poftema, las 
opilaciones del baço, reftaña la fangre 
de narizes ya las mugeres provoca el 
meoftruo ,refirma la madre, y la haze 
rornara fu lugar; y la defopila, aproue- 
cha a la refpiracion , al dolor de coitas 
do, y a la inflamacion del pulnó, y orras 


muchas virtudes que refiere delas horti’ 


gas Diofcorides libr.4.captt.9s.y alli fœ 
comentador Laguna,a los quales me re 
mito. Ay tres efpecies dellas,como ve- 
rasenel lugar alegado. 

HORTIGVILLA muerta,mefo 
curialis,Anron.Nebr. 

HORT IGO SA, nombre de lu- 

gar v da linage. 

HOSANNA termino Hebreo, y 
corrompido de hofihah-na, N37Ywir 
que vale tanto como ferua quelo. Mat 
the. capte 21, O fanna filio Dauid: Ser 
us, feu falua, oblecro fitio ( pro filium} 
Trsuid,bene fortuna eum, 3 fucce Tuna 
də ei profperum. 

HOSCO,valeráto como encapota- 
do cóceño Llamamos toros hofcoslog 
G.+ienen los lobrecejos efcuras, y ame- 
nagadores,que ponen miedo;al contra- 
rio delo que pinto Ouidio cael toro, en 
cuya figura lupiter robó a Europa,libr. 
2.M£2t:M. A: 

Nulla in frante wina,nec formidable lnmë- 
Vncantarcitlo anuguo dize: 
Vente a mi torille hofquillo, 
Torillejo vente a mi. 
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Dixafe del nombre Larino fufcus, col 
lor fub niger plenfo q iu crigen es He= 
brea del nombre Jun hhefech , obi, 
curus,taliginolus , del verbo qu bha 
fach,tencbiefcere. 

HOSPEDAR Hofpitor,vis.rece 
bir en cala huefpedes, forafleros, y pe= 
regrinos: vna de las obras de caridad de 
que le nos ha de hazer cargo el día del 
juyzio,Í1 no nos hemos cópadecido del 
pobte perégrino, y albergadole. De 
hofpedar le dixo huefped, y por la afpa 
reza del fonido la hb, fe canmuirtió en gy 
y dezimos guelped,vide fup.Hofpicio. 
El quarto enlas c«fas de Region, don». 
de reciben los foralteros,porque noina 
quietena los conveéntuales, y ellos ten= 
gan mas libertad : por otro nombre fe 
llama hofpederia, y efte es mas comál 

vlado. 

HOSPITA L,ay muchas diferéa 
cias de hofpitales,en algunos fe curar 
enfermos,en los que llaman Generales, 
oque eftan dotados de mucha renta, cul 
ran de calunturas,de heridas,de mal Frå 
ces, locos,niñtos expolitos. O:ros cu: am 
vna fola fuerte de malacia. Tambien ay 
hofpitales de incurables, ay los de fan 
Anton,fan Lazaro, fanta Lucia, fan Ros 
que. La Orden de Caualleria de feñor 
Santiago tiene en muchas partes hofpi. 
tales donde le curande rodas enferme 
dades, y ni mas ni menos los Con:enda+ 
dores de fan luan.A y holpitales de pes 
regrinos, particularméte por la carrera 
del camino de leño; Sóti:go,En los qua 
les dan a los tales cama, leña, y agua, y 
en muchos de comer va dia, o mas: y, 4 
Dios gracias ,entodaElpaña 2y muy po 
cos lugares por pequeños que Jeá que 
notengan vn holpiral para los peregri 
nos. Refere el padre Pineda en lu Mos 
narchia Ecclefiaftica.lib.3o capit.3 $.34 
que alos Godos les fue encargada por 
fa Rey Carlos la hofpiralidad con táro. 
rigor que fi fe le psoualle a vno,4 por 
tres veze: la huviefie negado al peregri 
no foraftero, le quemaffen la cafa. To» 
do cho fe elcuía con tener lugar publi. 

co donde 
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¿o donde los recojan, unque feacon 
lolas las limofnas de los naturales del 
pueblo. Los que+ienen conque paffar 
le van alos mefones, y quedan los hof- 
pedages particulares para losamigos,o 
perfonas graves, o religiofas,que no el 
tan con decencia enlos fobre dichos lu- 
gares. Siguiendo la dotrina de lan Gre- 
gorio homilia 23.(obre lan Luzas,ca pit. 
24-hablando delos dicipulos del Señor, 
que yuan a Emaus, fobre las palabras, 
El coegerunt ish Gue dize: Ex quo nimi- 
zem exemplo cólligitar, qata peregrini ad 
bopiriam nos folum inuitandi fant, fed 
etiam trahendi.Dixofe huelped dela pa 
labra Latina hofpes, & dicitar hofpes, 
tam his qui alero hofpitio excipit, 
quam guiexcipitur. Es de aduertir que 
e: que recibe al amigo en fu cala, y le 
hofpeda fe llama hofpes, pero el mefo- 
nero que le da pofada por fus dineros, 
efte fedize caupo «El Italiano llama al 
hnefped, y al foraftero hofte,del no m- 


bee lio(tis, que no embargante finifique, 


el enemigo de la nació coala qual trae- 
mes guerra,cerca deiosantiguos fella- 
mu hoftis el que aora fe llama pere- 


grinus, Ciceron lib. 1.Ofäciorum: Ho- 


ftiseuim apud veteres noftrosis diceba 
tur,quem nonc peregrinú nomisamus. 


de hofte fe dixo hofteria, holtal, hofta- 


lero,que vale en Caítellano mefonero 
melano budegan., 
HO ST E,huelte,exercito. 
HOSTIA, cerca delos Romanos 
valia la res que fe facrificava antes de 
emorender alguna guerra , o dar algu- 
na batalla, y tambien fe dezia hoftia el 
facrificio, q fe haz1a de otra tal res del 
pues de alcágada la vitoria . Ouidio lihe 
1.Esfrorum. A 
Yoflibus à domitis bofis momen babet, 
Fxítoes de parecer que holtiaera el fa- 
criñcio que fe hazia a los diofes Lares, 
creyendo que ellos ahuyentauan lose- 
n: migos. V nde & ipfi Lares hoftioli di 
E Nøt. Paulo Manucio tiene por opis 
nion auer fe dicho ab hoftire ,quod eft 
ferire En la Y glefia Catolica llamamos 


ps 


hofia la forma que el Sacerdote con. 
fagra enla Mifa , enla qual defpues de 
dichas las palabras de la confagracion 
por el celebrante, la fuftancia de pan 
material fe conuierte enla fultancia del 
cuerpo de nueftro Redentor 1efu Chrif 
1o,quedando tan folamente los aciden- 
tes de cáridad, color, y fabor, (in fugero 
por vn modo milteriofo , e inefable, el 
qual ni los fentidos pueden percebirle, 
ni larazonalcangarle, perorodolo fü« 
plelafé para confirmarel coraçon len. 
cillo,y Chriftiano El facro Concilio en 
la felsió 13.cap.1.Principiodoces fantka Sy 
nodus, ¿y aperte ac fimpliciter confitetur in 
aima PE Exchariflia Sacramento pof 
panis dy vini confecrationem , Dominam 
noffrum lefum Chrižam, veram Deny 
asque hominem vere dy realiser, ac [lubjlas 
sialiser fab fpecie illarum rerum fenfibihi 
continers, drc. Lo demas tocante a efta 
materia feremitea losTeologos Elco- 
lafticos.Enla preparacion delas formas; 
que comunmente llamamos hoflias, es 
de notar voa particularidad, que en vn 
Concilio Toledano ,que fe celebro en 
Peñafiel año de 1302. fe manda que las 
formas con las quales,fe hi de dezir Mif 
[3,y confagraríe, le hagav por mano de 
los miímos Sacerdotes, o alomenos le 
haganen fu prelenciaslo ordinario es 
Hhazerlas los facriftanes,y legon efto pa 
receria indecenciafi las hizieffenlos lu 
plicacioneros, o las mugeres aviendo 
otros que las fepan hazer. Partir la hol 
tia,es hazer amiítad fondadaen mucha 
religion, Deuio en algun tiempo vlar= 
le que el Sacerdote auiendo de comul- 
gar dos perfonas que el vno al otro fe 
huuicffen afegurado en guardar lealtad, 
partiendo vna formatos comunicalle a 
entrábos, fin embargo que en cada vna 
de aquellas dos partes va Chrifto todo 
entero, como nos lo enfeña la Fé: y fi- 
partiendo el pan fecular, y material, y 
comiendo dos del en vna mefa fe riene- 
par grá maldad fer traydor vno a otras: 
quanto mayor fera no guardarnos fide 
lidad vmosa otros los 4 comunicamos . 
el pan 


HOVE 


él pan delta mefa celellial, cada vno lo 
echara de very para mi propofito bafta 
elte apuntamiento,fi en efte fentido to- 
dos partimos la hoftia. S.Pablo.:.Cor. 
Cap.to. Ef panis qherá frangimas nonne 
participatio corporis Domini ef? Quoniam 
vnus panis unim sorpes múlsi fumos, om- 
nes quí de vno pane participamos, 0e. 

HOSTIARIO, lacaxa dóde le 
guardan las formas para dezir Milla. 
Hierro d hoftias,el molde dôde fe hazés 

. HOSTIGAR, vale tinto como 
Caltigar,para que fetome elcarmiento. 
Dixofe de va verbo no muy vlado hol~ 
tio holtis,que entre otras (inificaciones 
es vna herir:de aqui fe dixo Holtigo,lo 
que agota de las paredes el viento, que 
quáído viene con agua es de mucho per 
juyzio y daño. Holtigado, el eflcarmen 
tado con elcaltigo, o fe dixo de fultiss 
palo.o vara. ADRS 

HOTO, vocablo Caftellano anti- 
guo,vale hucia,fucia, o fiduciaj cóniene 
a [uber confiança + y dize vn prouesbio 
que reñere el Comendador Griego: En 

hoto del Conde no mates al hóbre.Sue 
len los efpadachines allegarle a las ca- 
las de los feñores, y ampararíe dellos pa 
rı que lasjufticias no los calbigue. Elto 
le yfaua mas antiguamente; entiépo de 
vandos.Agoraa Dios gracias mucha re 
formacion ay,alsien efto, comoento- 
da lo demas, 

HOVBRO, vide fupra Hobero. 
Dize el Comédador Griego en vno de 
fus refranes, Cauallo hobero, a puerta 
de albeitar,o de gran cauallero. Son ga 
lanos y de lindo pellejo,pero tienen mu 
chos achaques,y no fon para la guerra, 
ni para mucho tfabajo.Es nombre Ara- 
bigo,houerum,que vale abutarlado, fe- 
gun el padre Guadix por la color que 
toma el abutarda defpues de cozida tan 
varia. Y puede ler Frances del verbo 
houer, læri, X ouare,porqus es alegre 
y regnzijado. Vide lup.verba Hobero. 

T1OZ, el inltrumento corbo y con 
dientecillos agudos; del qual vfan los fe 
gadores para cortar la mies.Lat.falx.fal 
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cis Ferramétum adúnciita, ue fegeres] 
& herbe fecantur. Entraríe bno de hog 
y de cos encafa,£s hiazerlo de hecho, y 
difponiendo de todo a fo volútad. Trae 
origen del modo de fegar ¿que echada 
la hoz a la mies la quebrantandela coz 
quele dan con el pie:y afi fe corra y fig 
ga mas facilmente, y fe recoge mejor: 
Apedrearfe la mies en la hor, es, quáda 
eltando ya para fegar, fobreuiene la pie 
dra que la deftruye. : ] 
HOZ, laangoftvra de valle profun 
do entre dos erras por donde tiene fa- 
lida eftrecha,que es comoenel hombre 
la ga ganta,en relpeto del cuerpo:y af 
fi le dixo del nombre Lat, faux, vel po~ 
tios in plurali nomero fauces, fuperior 
pars gulg,méro propinqua fed intetiory 
vbi os anguftatur. Per translationem di 
cuntur ftriéti ingrefus vallium, fea alte 


riosloci. Virgildib.6.A eneid. 


Pefibulum ante ipfum primisg, in fancis 
 busorci de. 

Entà la ciudad de Cuenca entre dos mó * 
tes,o cerros con dos valles, que fe for. 
man,por losquales corren dos rio: Xu 
car, y Guecar. Puedenfe langrar para 
regar las huertas que caen en los ribe- 
ras, y por feren las hozes los llamarort 
Hozinos,vide Hozino. 

HY CHOHO,eftees termino de 
loscagadores de bolateria, quádo fe les 
ha remontado el pajaro, y le llamancon 
el feñuelo. Es termino Frances del vex- 
bo hucher,idelt vocare. 

HVZ1A, vide fapra Hacia. 

HYVECO, vale tanto como lugar 
vacio por dedentro, y cerrado por de= 
fuera: conocefe por el pelo, y tambien 
porel fonido . Su opuelto es mazizo. 
Dixofe del verbo Larino Oceare, que 
esenhocarla tierra, mullirla para que 
reciba en ( la femilla que fe fembrare 
en ella; porque fi ellázpretada y foliday 
fe quedaria elgrano en la fuperficie, y 
fe perderia. Mf Ser vn hombre hueco, fer 
bocinglero, y fonar como fieftuniefíe 
enbodega,o en cuba. € Ser hueco, ler 
vano y preluntuolo, que parece tener 
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hueca el celebro, y fin meollo y fefo. 
Enhocarjablandar, efponjar, como eno 
hocar.lalana,quando feabre, porá no 
elte aplaftada. 

H Y EL G A, plazer,regozijo,junta 
enel campo que tiene en fi recreacion 
y amenidad. Vide Holgar. 

HVELGAS, moneflterio de reli- 
giofas Bernardas junto a la ciudad de 
Burgos,de los mas famofos en religion 
y grandeza que ay en la Chriflisndad. 
Fundo aquella cafa el Rey don Alanfo 
el que ganó a Cuenca, y enterrofe en 
ella año de mil y dozientos y catorze:y 

a defpuzs fe enterrócon el la Reyna do~ 
ña Luana fu muger : y primero que los 
dos el Infante don Fernando, hijo delos 
dichos Reyes,afño de mil y dozientos y 
onze: y tambien fu hermano don Enri» 
que, que murio en Palencia del golpe 
de vnatexa, eftá enterrado con [os pa- 
dres y hermano en el dicho monelterio 
de las Hoelgas. T La Reyna doña Ma- 
ria abuela del Rey don Alonfo el On- 
zeno,reparo efte monefterio,y fe ente- 
rró en el; de la qual dize el padre luan 
de Mariana en fu hiftoria de Elpaña, ha 
blando de los fuceÑos de Caftilla,cerca 
de losaños de mil y trezientos y veinte 
y voo, la Reyna doña Maria amparo ġ 
fue de rodo en tiempo de tres Reyes y 
honra de Calliila,cargada de años, fal- 
ta de falud, llena de congoxas, por los 
trabajos tan grandes como fe padeción 
de vnaenfermedad que lefubrevino en 
Valladolid,palfo deft» vida primero de 
Iunio, año de mil y trezientos y veinie 
y dos. Mueltras de fu piedid y religion 
fan,el monefterio de las Huelgas,quea 
fucofta reparó y ennobl+ció, do ella 
melma le mandò enterrar, y otros dos 
monefterios que fondo vnoen Burgos, 
y otro en Toro. Y EnA envesrada en el 
dicho monelterio la infanta doña Ca- 
talina, hija del Rey don la «n el Segun- 
do:la qual murio niña en Madrigal, ario 
de mil y quatrocientos y ventiquatro. 
Y Tomo el habito en el dicho monel- 
torio doña Berenguela, hija del Rey dó 


a yocho, 


Fernando el Santo,cerca de los años de 
mil y dozientos y quarenta. 

Doña Blanca, hija del Rey de Por- 
tugal don Sancho Capelo, y de doña 
Bearriz, hija del Rey don Alonfo el Sa 
bio,fue monja en efte monelterio,y A- 
badefa en el muchos años. 

El Rey don Enrique fue jurado por 
Rey de Caftilla en el dicho moneftesio 


de las Huelgas por los de Burgos,a los 


quales el Rey don Pedro fu hermano 
avia algado el omenaje qve le trenian be 
cho,para que fi fe vieffen en aprieto pu- 
dicfen entregarle a don Enrique, fin in 
corrir infamia, ni cafo de traicion. 
U Cerca delos años de mil y trezientos 
y letenta y nueve lu hijo el Rey dóluz, 
defpues de >uer concluido el enterras 
miento y henras de fu padre, recibio en 
el dicho munelterio de las Huelgas, la 
corona del Reyno: y juntamente con el 
fe coronò fu muger la Reyna doña Leo 
nor. Y efto bafte para fundar nuclira in 
tencion, y lo propuefto,de que efta caía 
es de las mas infignes dela Chriftiádad. 
Dexo aparte fos riquezas y rentas, los 
monelleriosque fon filiaciones fuyas, 
y el Hofpital Rea!,que rambiéeftá por 
fucuéra; folo no ha venido a tri noticia 
porque razon le llamaron las Huelgas, 
y fofpecho que antes de fundarfe el mo 
neherio deuia tener efte nombre aquel 
frio como el monefterio de lan Loren= 
go él Real,fe llama Efcurial, por el nom 
bre antiguo queruvo el fcio, y aquel lu 
garito cerca del qual eftá fundado. 

H VELG O,vale aliento,tomar huel 
go, delcanlar, Vide fupra, vesbo Hol- 

ar, 
e VELLA,lafeñalque dexa el hőn 
bre,o el animal en la tierra por donde 
paa. Vide fopra,verbo Hollar. 

HAVELV A, antiguamente dicho O. 
noua:efte lugar gano de los Moros don 
Iñigo Lopezde Mendoga,feñor de Hi. 
tano embargante que le enian con mu 
cha y luzida guarnicion, y fue cerca de 
los años de mil y quatrocientos y trejn- 
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A Na t THIIS, A 0 kI E 
*“HVERCO, eflé vocab'» refpon: 
deal nombre Latino Or. us Elle som- 
bre dieran los abriguoi al diós délosin= 


Mulios Danaum demittimis Orcó, 

Libro 4. Aencid. hablando de Meris- 
tio. ' 

Tunc virgam tapiti ha animas ille etiraf 

Orca, d 

Šin otřos muchos mas lugares que no 
fefiero por evitar prolixidad, En Tefa- 
lia,fégun cuenta Homero, ay vn rio del 
tenombrequé fale de la lágúna Efty - 
giai y fu agua estanpingue, que ehirari 
do enelrio Peneo, andá nadando enci- 
fma,como fi fuera azeite; y de aqui to- 
faron ocafioñ de dezir los Poetas fer 
élOrco vi rio del infierno, y que los 
diofesjtirandó por el,era de fuma reli- 
gioh: dedoridele dan algunos fu etimo- 
logia;conuiene a faber, ġwo Te dpn, å 
itiramento. Fefto Pompeio ab vrgen- 
do,auod ad mortem homines vrgeat. 
Delto tuvo origen llamar huerco las 
andas en quellenan a enterrar los muer 
tós én la lengua Caftellana añtigua: y 
afsidize el refran; La cala hecha, y el 
huerco a la puerta; por los qué adien- 
do alcançada lo que han pretendido có 
gran folicitad, colla, y trabajo, ën tes 
niendólo ëù cala fe mueren, y rio lo go 
zan. Pero fiu falir de lo que fuen elre- 
fran acontece por muchos acabar de ha 
zer la cafa; y a pocos dias que eltan en 
ella morirfe. La razon dizen que es, por 
que entrando en la cafa nueva, y no bió 
enxutas y fecas las paredes de la cal, y 
; Segunda parleti 


del y efo, hazén borible daño, y canfari 
enfermedides iiortales; efpecialmente 
f el dueño ha tambien alsiflido a La fas 
brica, y el poluo de la cal, y el tufo des 
la, y del yefo,íe le han enirado enel ce 
ETS AE J 
Tambien Haiman huerco, al qué eftá 
fiemmpre llorando y vifte, clcondido en 
las tinieblas y efcoridad por ler yn re~ 
trato de la muérte. Vide fupra verba 
Guerco. EE y 
HVESCA, vide fupra Guelca: 
HVEST Een lengis anrigua Cafe 
tellana , vale exerciro puelto en cattis 


o conira el eneñigo: dicho dela pas 
lita höftis, Vfi delté termino li ley 
de Partida 56 . titolo 23. Partita fécuns 
da, ën el libro llamado Conde Lucas 
sor, entre los vocablos antiguos que 
del fecogio Gonçalo de Árgote y Mos 
linia, ës vno dellos Huefle, y le interpre 
taexerciió. RN 

H V 1R)fuir, fugir, del verbo Lati 
no fugio.fugis cum curfu & celeritare 
difcedo, pirece traer origen del verbo 
Griego qevyu, pheugo, fugio. Co= 
munmente huir dénata conardiá enla 
milicia, fluo quando le haze con ma- 
Ña para traer al énmigo a la embofcá- 
da,o-quando no porden contraltarle 
por fer grande fu poder: y aun en efe 
cafo muchos han querido ames pelear 
imuriendo,que retiratíe afrentolamén= 
té. Orros fe aijenen al refran comun; 
Mas vale qùe digan de aqui huyó, que 
aqui mutio;y no fé tiene por valentia 
padiendole elézpar, hazer roltro a los 
que edidentemente lè han de rendir, a 
inatar: de do nacio él otro refráo, Mi 
padre peleó contra fete, y mararonle. 
Los Partospelean buvéendo, y febuela 
ven el roftro a los enemigos que vie- 
fienteuados enellos, y les tizanicon log 
árcos mortales flechas Encierra nane 
Fa pelean cone be ardid los Binetes,que 
galopeando, y cali huyendo rebueluen 
cón las lágas en losenemigós El hur 
delos vicios, y delas ocañones dé pẹ- 
car, és mucha valentia. F ËI tiempo, y 
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la edad,dezimos q huye.Huir el roftro, 
apartarfe dela prefencia y trato de quié 
puede maltratarnos, como fuperior. 
4 De las fieras fe huye fin afrenta, aun- 
que algunos las efperan roftro a roftra, 
y le ponena peligro de morir defpeda- 
cados dellas por vanidad y temeridad. 
El traliano tiene vn refran, que dize, 
A! fugit chiaman ricrare: y por no de- 
zis huida, vían delle termino retirada. 
-—HVWIROSE,es de eíclauos,cautin 
uos,o prefos, que huyen del poder del 
á los tiene arreftados. Huida, la fuga. 
Caroé huida, la que fe defvia de lu lu- 
gar; la qual reforman los Al gibriltas. 

H V MANO, aquello que puede 
perteneceral hombre. Linage huma- 
no, todos los decendientes de Ádam. 
Humano, el que esapacible, compafsi- 
ble, acariciador,benigno y manfo.San» 
gre humana. Humano, fc contrapone 4 
diuino, Humanarfe,humillarle, y reco» 
nocerfe, fer cortes con todos, y afable, 
aunque fea gran feñor. Dios humana- 
do, Dios hecho hombre. Humanidad, 
la mefma naturaleza humana. Human: 
dad, benignidad y cortefña. Humani- 
dad algunas vezes finifica la propenfió 
a los halagos dela carne, y dexarle facil- 
mente vencer della. 
= HVYMEDAD. Latiné humiditas, 
fuelefe tomar por vna delas quatro cali 
dades paísiuas: oponele le lequedad, co 
mo la frialdad al calor. Es materia Fifi- 
ca, y afsife quede para los Filofofos y 
Medicos. Cola homeda, la que notoria» 
mente contiene en fi humedad, que pre 
domina fobre las otras calidades. 

H V MED O, Alberto Magno,Ha 
midom eft vitæ qualitas & potentia lib, 
20.de Animalibus tractatu 2.cap.2, Hu- 
medecer,humeéto.tas. 

HVMILDEJSLatiné humilis, de- 
prelus, non alres,  Aterra lublenaras. 
Cafa humilde, opuefto de las loberuias 
calas. Planta humilde, la que no crece 
enalto Y Hijos de padres humildes, el 

“hombre comun que noes noble. 
Hombre humilde,el que no tiene al- 


tiueza, ni defuanecimiento: y efte tal, 
Quia fe bemilias exaltabicear. Martrhe.ca 
pite23. Et Plalm.101. Refpexit Dominas 
in orationem bumilium, dy non [premit pre 
ces eorum. La humiidad en la lacrarifsi- 
ma Maria Señora nueítra, baxó a Dios 
de lasalturas , para remedio del linage 
humano, 2sis qe bamilicarem an 
cille fue. Si dexafle correr la pluma, fe- 
ria entrar en vn grí pielago: y la mefma 
hvemildad fe transformaria en deluane- 
cimiento y altiugza. Atajemoslo con re 
duzirnos a nueftro inftituto:y afsi digo, 
que Humilde, Humildad, Humillarfe, 
&c.traen fu origen de la palabra hus 
mus humi,que es la tierra: y afsi como 
ella esla mas humilde de los quatro e- 
lementos, inclinada alcentro, y arredra 
da dela alteza del ciélo: alsi el humilde 
ha de tener fu condicion, y andar pe» 
cho por tierra cofidocon cta. i 
HVMILLADERO,:cierta c2- 
pillita {obre pilares y cubierta con ie- 
cho;dentro de la qual eltá en medio de 
ordinario vna cruz con la imagen de 
nueltro Redentor pueflo enella:o otra 
infignia devota de nueftra Señora o de 
algun Santo; y dixofe afsi por la deuo- 
cion que tienen todos los fieles de humi 
larfe paffando por delante defte deno- 
to lugar, que comunmente eltá en las 
entradas, o lalidas de los lugares al ca- 
mino real,o trillado. Otros humillade- 
ros eltan delcubiertos con crozes de 
piedra fabre peañas de gradas. Y ni mas 
ni menos nos humillamos a eftas,y a las 
ordinariasque fuelen fer de palo:a las 
quales los caminantes con mas fundada 
religion lesarriman las piedras que los 
Gentiles hazian, quando en las encru- 
cijadas las amontonavan al pie del pa- 
drov,o piedra de la efigie de Mercurio, 
a docftauvan eiculpidas letras que de- 
clarauon para donde yua cada vno de 
los casinos. Toa 
HAVMILIACION, algunas hu- 
miliaciones fe han de hazer hincando 
las rodillas en tierrazorras con genofle- 
xion, y otras con iaclinacion de cabe- 
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` eriura lib.2. Régum cap. 22. tAfrendis 
famos de naribas aas, Xc. 10b cap. 91. 


qa foguwel ceremonial Romano a que 
mn remito. 

HV MO, Lainé fumos,es vn vapor 
pugro y clpello,que exala del fuego no 
hismuencéndi so: y alsi ledixo fumus,que 


fhfurous, ¿colore firno , hoc eft nigro,. 


Grace licitar zezvos, capnos; dedonde 
le dixo e xervos id ef five fumo, la leña 
feca qatarde fía hazer humo. El humo 


esindicio que defcubre elfuego, Y Di- 


22 MA. prouerbio, Humo, y gotera, y 


moger gritadera, echan al hombre de: 


Gcifa afuera. Y Algunas vezes fe toma 


humo porel hogar,ó- chimenea : y de- 


zimos tantos humos, por tantos fuegos; 
conviene a faber tantas calas. Y Vender 
humos, fe dize de los que con arciácio 
din a entender fon privados de los Prin 


cipes y feñores, y venden fauor aJosne- 
gociantes y pretendientes, endo men»: 


tica y humo quanto ofrecen. Porelto 
hizo Alexandro Seuero vn caftigo exë- 
plar en Turino, mandandole poner en 


vn palo;y echarle fuego de leños ver- 


des con cuyo homo [e ahogafle antes 4 
el fuego le conlumit ffe con voz de pre 


gonero,que dezia Famo perijr, qui fu=. 


mos vendidir. Efo fe deuiavíaren Ro 
ma, fegun lo que dize Marcial lib.4- e- 


pigr:s.Ad Fabianum, Vir bonus dy c.ibi: : 
Pendere,nec vanos circa: palatia femes- 


€| Tener muchos humos, tener gran 


prefunció y altiueza.Los retratos e imá: 


genes de lus may ores,quetenian en los 


atrios, como dezir, «gora en la fala de: 
los linages les dauan por epiéteto hu. 
mofas, o por efta vanidad y prefunció: 


o porque eftavan del tiempo denegti- 


das y lienas de humo. A loqual parece: 


aludir luvenal,quando dize; . 


Famojos Eguistm cë Diétatore macifros.- 
UI ríe todo en humo es defuaneceríe, y ` 


no parar en nada lo que dio grandes èf- 


perangas de que feria grancofa. Plat. 


30 Quemadaodam fumas deficiat Idé 


Plalm.67.& pfalm.1o1. Y Subirfe el hua, 
mo'a las narizes, vale enojaríe y airar. 


fe,es efeto dela colera y termino vfa- 
do comunmente, y aun fralis de la Ef- 
Seganda parias j 


a 


bh 
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De naribus eins lpr eccdil fumas y ficst olla 


fuccenfe arque termencis. Dar a veo bum 


moanarizes, di goltarle y enojorte, 

8 Abumadas, las feñales que fe hazer 
de diz entdasatalayos para dar avifo v- 
nas a otras de que ay enemigos en la rie 
rracen la mar. - 

- Ahumadoslo que eftù Jenegrido de 
humo. Ahomas, poner al humo; Hu- 
mazo, el cohete de humo que fuelen: 
darlos muchachos vnos a otros guane 
dofe duermen Humero, el cafon an= 
cho de la chimenea adonde fe cuelgan: 
las morcillas,y lovganizas ,y otras co- 
los que feenxogan y fecan al homo. 

Ahumar, echar humo de fi. De hu- 
o, o fumo fe dixo Perfumar, Perfu- 
me, Perfumado, Pérfumedor. i 

HVNDIR, efle verbo riene vas 
rías finificaciones; porque húdir Jos me 
taleses derretirlos y hazerlos fufile:: y 
entonces hundir y fundir traen origen" 
del verbo fundo.dis fodi, fafam, lique= 
cer: y afi los metales que le derriten fe 
llaman fofiles. En otre finificacion hune 
dirfe,esisfe ci fuelo, y alo hondo del a< 
gua,o al hondon de qualquiera valija Q 
cantenga en agua.o oso licor, del sð 
brefundom. di. Ima pars cuiufque rel, 
que aliquid literisin fe continet, vel »d 
continendem faíta efh, vi dol nauis,al- 
uei Buminis lacis mari &c. Al qual en 
nuettro Cafkellsno refponde ls palabra 
Hóndo, vide fopra, Hundiríe algona co 
lay defpareceríe queno fshen donde efa ` 
ta. Hundiríe la cafa,qpoendo ay muchas 
vozes y ruy does ella. Efo acernmece (1 
el feños ellá sulerte, o retirado donde 
no àye lo que paffi, o es fordo, o tan 
bien acódicionado que palla portada. 

HVYNGRKI1A,dicha Hungaris,por 
oro nombre Panonia tome qombiede 
los Hunos que le poblaron. El padre Pi 
neda lib.iz.ċcap.28:$.3 tratalargamepe 
tadel origen de los Honos:y enel Hbro 
15.cap.1$.2.dize, que los Hunos que ow 
cuparona Hungria, defcienden de Ca. 
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ba,el hijo de Atila,y de Honoria, niera 
de Teodofho el mayor,que fue Efpañol. 
HVRACAN, vn viento que va 
haziendo varemolino,con el qual tra~ 
yendo los nauios a la redonda los hun- 
de,á parece horadar con ellos el agua: 
y aísi fe dixo quafi horacan:e/te meímo 
fuele correr en la tierra, y arranca los 
arboles y derrueca los edificios. 
HVRAñO, el elquivo que fe re- 
cata derodos;y huye dela gente, efltra- 
fiandofe,y rezelandofe della. Dixofe le 


gun algunos,quah furaño, quia furia 


apparear. Otros quali zurano, que vale 
brauo: y afsidezimos paloma zuraña a 
la paloma braua; pero los q tienen mas 
noticia de la len gua Arabiga, le dan ori- 
gen de Huraz,que vale recatado: y def- 
fa melma raiz esariíco, dicho en Arabi 
go hariz. Los que eferiuen efte nóbre 
lin afpiracion, V raño: dizen traer origé 
de vro vna cierta efpecie de buei falua- 
je,o toro;pera de mayor cuerpo, y de 
gran ligereza. Del qual haze mencion 
Cefar lib. g belli Gallici. Y entre otras 
cofas dize del fer indomab e por eftas 


palab:as:Sed aÑuefcere ad homines 3: 


manfusfieri nec parvuli quidemexcepti 
poflunt: y por la efquividad defte ani- 
mal llamamos de Vro vraños alosque 
huyen y fe recatan, y nonca leaflegurá, 
Antonio Nebriff. foraña cofa, quali fig- 
ra,o zahareña,ferus.2.m. 

H V RG A R, menear alguna cola, 
con el intrumento del qual vían dos la- 
bradores en la era, p1 reboluer la mies 
quando la trillan, y efta fe llama horca 
como tenemos dicha en fu lugar. De 
furca,le dixo forca, y horca, y de alli hur 
car: y mudando la tenue en media hor- 
gar. Hurgon, y Hurgonero fon inftru- 
pe para menear y reboluer la lum 

re, 

HVRON fe dixo quafi furon å fu 
rído, porque entraenlos viuares de los 
conejos, y los pellizca y muerde,forgan 
dolos aque lalganafuera, y los capado 
res lestienzn pueítas redes a las bocas 
dellos,donde leeniagan, y algunas vex 


zes los deguella alla dentro, y los faez 
arraftrando:y deftos mefinos vivaresle 
llamaron en Latin viverra æ. animacu- 
lumexiguum ex genere mofltelarum, 
quo venatores vtuntur ad cuniculosex 
antris expellendos. Plinio lib.8. cap.s 5. 
de cuniculis loquens,mag0a propter ve 
natum eorum viuerris gratia eft:immit- 
tunt eas jo [pecus,qui fonr multifores ia 
terra: vnde & nomen animalj,argue ita 
eiedtos lupernécapiunt. Vide S. Ido- 
rum lib.21.01ig.cap.2. 

HVRRACA, quafi furaca. Efta 
aue es muy conocida, dicha en Latin pi~ 
cay en nueftro vulgar pega, m picaza, 
diferente del otro pajaro,que llaman pi 
co: es menor que vna paloma, tiene va 
sias plumas de color blanco,negro y ce 
ruleo.Es gran bachillera quando el ga- 
uilan procura auerla alas vías, y haze 
le mil burlas:es facil de amanfar, y imi- 
talas vozes humanas; y afsí dize Mars 
cial lib.14. l 
Pica loquax certadominum te voce falusos 
Si menon videasaffe negabis auem, 

En eftas aues finge Ouidio auerfe cons 
vertido las Pierideslib.ó. Metamor, 
Flangere dum volunt per brachia mota 
 Jenata 

VAere pendebant nemoram convitia-picas-: 
Nsnc quog in alisibas facundia prifcares ; 

manit, ; AO 
Raueag, garrolisas, fudiamá, immanes” 

loquends. E 
Quando vna muger es gran habladora' 
dezimos que es vna picaga.La razon de 
averle llamado hurracas,es, porg qual= 
quiera cofa que hallan,como la puedan 
llenar en el pico, la cogen y la eíconden: ' 
lo mélmo haze la graja, dicha en batin- 
monedula, que fi halla alguna moneda: 
la efconde, Plinio lib.10. cap:29.* + 
WDeftenombre buuo algunas grandes 
feñoras,como fue doña Hurraca, her- 
mäna del Rey don Sancho, el que mu~ 
rio fobre el cerco de Zamora; en- cuya’ 
nombre dize el Romance viejo. 

- ¿Moriros quereis mi padre, 
San Miguel osaya el alma. 
Doña 


H YVYR 


Doña Hurraca fue hija del Rey don Ax 
lono que ganga Toledo, y ledexó la 
ciudad d* Zamora. Otra Reyna de Frå 
cia muger de Carlo Magno, ir fanta de 
Ciftillaytuao efte nombre de Hurraca; 
hija del Rey de Galizi2,que los France- 
fes llamauán de Portogal.Ambrefio de 
Morales.3.p.lib, 15. en la vida dol' Rey 
don Alonfo el Magno.fol.130. 
HVRTAR, quafi forzar, del nom 
bre furjdicho afsi å ferendo, vel auferé 
do,porque fe U=ua lo que halla puefto 
a mal recado, Marco Barró à furuo,hoc 
eft nigro,quod forra clam fiant, & ple» 
rong; notte. Lo mas cierto es,ler nom- 
bre Griego de gap,fur predo ërò rs gé 
etip,aufero. af Cerca de los Lacedemo- 
niosera permitido el harto, y folo cafti 
gau3n alque topauan con el en las mas 
nos in fraganti: porq cada vno viuiefle 
có cuidado y recaro de poner en cobro 
fo hazienda, y no fer defcuidado. Efe 
melmo oficio hazen los gatos có nuef- 
tras amas quando le delcuidan dela car- 
ne,o cofa que el gato pueda llevar, Tã- 
bien fe permitia entre los Egypcios,(e- 
gua Avlo Geliolib.11.cap.18.Alexand. 
sb Alex lib. g.cap.30. Plutarco en la vi 
da de Licurgo, y en los problemas en el 
169. Pedro Gregor. fyntagma lib.37.c. 
1. Y en effo deueo fundar los Gitanosla 
liceacia que ¡exoman de hurtar, y ferla 
droves publicos en cápo, y en poblado. 
Bracon legislador Arenienfe (cuyas le 
yer dezian eftar elcritas con fangre por 
Por zan feueras) calligava los hurtos có 
pena de muerte. Lleganafe a la opinion 
«e lus BL oicos, que deziá fer todos los 
deimos iguales; y lo exéplibco Horacio 
ev ios hurtos dib. 1. fermo.(aty,3. 
N i3 varcor cum dicas efe pares res 
Furra latrocings CO MAINIS parta. 
Solon moderó efto demaliado, porque 
no condenaua mas quer pagarel doblo 
dela cofa hurtada. A los Romanos pa- 
recio efta pena remila, y la de Dracon 
exce hima por calligar todos los hurtos 
cá pena de muerte, ora fueflen m ucha 
cantidad,oza de poca: y afsi ellos confis 
a Segunda parit, 


deratan los psrrienfare: que cócurrian 
enel horon dittingniendoel ladron no 
turno del diurno, el que entró a hurtar 
con mano armada, haziéndo fuerca, o el 
que elcondidamente y defirmado, fia 
irritar anadiciel que entró par la venta 
n3.0 falidel murs: del 4 bailó la puerta 
abierta, y le djo moriuo la vcshó: el que 
hurró enel campo el ganado, que llam2 
abigeo:el quescbó el temolo, có otrus 
muchos modos de hurtar: Y conliderá= 
do que vnos hurtos deftos fon mas gra 
ves, y otro: menos, les dierón penas di- 
ferentés y diftintas,vñas pecunjarias,de 
mas, 0 menos, otras corporales como 
deltierro,deportacion a islas, feruiduni 
bre en las minas, mutilacioa de micm- 
bros: y finalinente muerte a osiscorré 
gibies,o que cvirffen hecho algun hur 
tocalificado. Y efte termino con mode 
ración Chri ima fe tiene oy dia care 
los Caro:icos con deflierro, acotes, mu 
tilacion de orejas,galerás, y horda, arri- 
mandofe a la ley Capiralium.$ £amofos 
litrones, F.de pZnis: Elto fè enviédeen 
el derecho Ciai',y leyes delos Reynus; 
porqueen el tribunal E clefaftico no 
fe cafliga coh tãta fenenidad, elculando 
tedo lo q esderramariento de fingra. 
HVR FO. Lar. fartum: vice Hara. 
tar,comú ménte fe difine el hurto en ef- 
ta forma:Purtumeft contreliaco frau- 
dulofa alienz rei mobilis, corporal; 
yel eriam víus ejus,poffefsionis ve, ania 
mo luctifaciendi ineito domino, quod 
le ge naturali prohibitum eft admirere, 
lex prima ff.de forris.Los Postas lam 
hurtos los adulterios. Virgil tib. geore 
Inter quas,curi Climene narrabai inasend 
Valcani or Martis dolose dulcia farai 
A Tibules, 
Celari valt fua fasta Vendi- 
Suelen dezir algunas mu gerzillas quía 
do tas repichenden de alguna linizdad 
que han becho,refponder, Si queno es 
busi de horto:el que burtana vn basi em 
el tiempo ántiguo delos Hebreos,renia 
de pena el pagar ċinco por yne. Exod. 
cap.2zs Siquis furaras faerit boyem, ase 
Ppp 4 egenis 


AS 


vs? dy occiderit vel védiderit,quing, bones 
Pro uno boue reffisacr,$' quatuor ones bre 
wna owe. Y en elte cap. le trata de diferé- 
tes generos de hurts ydaños q fe hazé 
al proxim», y del caftigo y farisfació de 
llos.Quien hurra al ladró gana ció años 
de per: on, esmaidicho,y peor hecho, 
Îi fe enviéde como fuzna.H «star el cuer 
poes deflujarle del golpe. Penfó 4hur 
tava bogas;del que metio la mano enel 
banafto del pelcador, y tomó vnosroi- 
nes pezecillos . Es la boga vn pefcado 
"muy fabrofo y fann.D:ze fe del å com 
prando, o trocando alguna cofa, tiene 
Opinion de que ha hecho buena cópra y 
engañado al mercad:1 & le hizo la ven 
ta, De lo hurtado come el lobo. Con 
mucho foisiego y lia pena ninguna co- 
men y triunfan los que han auido hazié 
dasiojultamente, y b:uido fangre de in- 
Nn>ocentes;pero tiempo (era en q les ven 
g? el cafigo todo jumo como al perro 
los palos : y esalsi,que para encarecer 
e! gulto y fabor que fe toma en lo ġ fe 
ha hurtado, dize el ilaftre caualleco y 
poera Caltellano Garcilafío de la Vega 
en vn fonera: ; 
Flerida para mi dalee y fabrofa, 
Mas que ls fraza del cercado ageno: 
HY RT A DO, efte nombre es ape 


lido de mur hascafasiluftresenElpaña, * 


y tuvo chte origen, Gen tiempo del Rey 
don A!onfo el Sabio, y eltádo dividido 
el Reyno, y los Grádes del, fobie dar el 
gouierno a lu hijo don Sácho, huuo grã 
desrebueltas y diflenfiones fobre ello:y 
en cierta refriega murio el famofo ca- 
uallero y muy iluítre don Lape de Mg- 
doça, hizo del Almirante don Ruy Lo- 
pez de Mendoça, y fuceffor en fu cafa, 
dexando a lu hijo mayor don Diego de 
Mndoga niño de teta, y temiendo que 
fi venia a manos de los enemigos de fu 
padre, le agian de marar, dize Ochoa de 
Salazar en fu hiftoria,que elama que le 
criava lelleuó elcondidamente a Naua 
rra adonde fe crió, y por auer corrido la 
fama que le auian hurtado le quedó có 
el nombre de don Diego Hurtado.Efte 


cavallero fendo ya hombre boluio a fa 
tierra, y vengo la muerte de [u padre, 
Orros dizen, que aviendofe hecho pre- 
ñada la Reyna doña Hurraca del Códe 
don Gom+z de Candefpina:pario fecie 
tamente vn niño llamado don Fernan- 
do;pero la primera opinion fe úene por 
mas cierta. V eras a Garibai, lib. 11. enla 
vida del Rey don Alonfo el VII.c. 30. 
WA hartadillas, lo que fe haze paliada y 
fecreramente.A hurracordel, linifica lo 
meímo.tomado del modo que tiené los 
muchachos enarrojar las nompas en- 
¿o deladas, que hurtando el cordel an- 
tes que llegué al fuelo, las hazen andar 
en la palma: JASNI 
H V S O, del nombre Lat, fulus, irns 
frumento tbuy conocido,en el qual las 
mugeres vá recogiendo la mscorca del 
hilo que eftiran y tuercen delcopo re- 
buelro a larveca. Dixofe fufus ¿fondé= 
do,fic dion quód dum trahitur volv é 
do, qual liqueherividerur. La aiano de 
recha Vatftirando l2 hebia, y alar gãdo 
la,y la izquierda cóel vfo la tuerce, y la 
recoge enla mgçorca Oui tib. iier. 
Ferfato decentenm amina fafa. 
Af como gs vergongola cola vera vn 
hombre hilar con vna rueca al cultado 
d deuia ocupar la efpada; alsies gloria 
y honra de la muger que hile, y en ella 
lecompadece el fer fuerte y valeroía, 
y juntamente cafera.Prowerb.c.31. defa 
pues de auer dicho Mulierem fortem quis 
inuenies? Va dilcurriendó por las condi- 
ciones q ha de tener, y Junta enella lo: 
doseítremos có ellas palabras: Manum 
fuan mifit ad forsia,d> digist eius appres 
henderant fufum. — 
HVSMAR, ir raftreando con el 
olfato alguna cofa,como haze el perro 
de caca: y dixofe afsi del lonido 4 haze 
conel hocico y narizes, acrayédo elai- 
re para deniro con alguna fuerga; lo q 
tambien hazen los hombres golofos: y 
tomale metaforicaméte algunas vezes 
portofpechiar y barsúntar,difcurriendo 
de vn indicio en otro: los quales dí olor 
ala cofa que fe inquiere, 
LA 


IÁ LETRA 1 VO- 


cal,tercerá en ordei de las 


oficio de cólonánte,quan- 
E d dale poneantes de orra vo 
cal,como lu, larro,&c.y a efta llaman 
y larga, y haze Ji,jo,ju,porque figaiédo 
fe lae, y la i, leelcrine có g,y fuiena ge; 
gi, excepto yefca , yerua, y otros mu- 
chos vocablos; que fuenan en Caftella- 
'no, ¿como en Latiniam,ientaculam, lai 
ñius, y fouele le efcrivir para diferenciar 
la con la y Griega, dizieñdo,yo, ya, yef 
ca,yerná,que es fonido mas blando qué 
la j,jotá,como jamon. 

IABALQYINT O, lugar cer- 
ca de Baeça, vale la fierra del Gato, © 
del Norte: KUZO 

I A CA, ciudad dela ProninciaTarrá 
conenle,y conferua hafta oy el nombre 
antiguo ; de do fe dixeron los pueblos 
Jaguetanos . Abraham Ortelio ; verbo 


laccerani, Hifpanix Tarraconenís pos 


puli apud Prolomeum Accetani,fine I; 
apud huius interpretes, Hic hodie lacca 
vrbs, vt Cenfet Clufius idem lacetani. 
Apud Cxlarem (une, vt exiltimant Ful- 
vius Veíinus, de Láceranis Liuius, hbro 
28.Ay en laca vglefia Carredal: 

TIA CINTO.es vna efpecie de vio 
leta que nace al principio del verano, 
de vna color purpurea obícura, y legon 
ła opinion de Diofcorides, és la que en 
lengua Romana fé llama vacioium. Los 
Francefes alegandofe al nombre Lati- 
no la llami vacier-Los herbolarios refie' 
ren muchas elpecies de jacintos, y to> 
dos los hillaras recogidos enla hiftoria 
vniuerfal delas plantas, lib.15.cap.4. en- 
tre los demas ay vno dicho hyacinto' 
Poctico,del qual haze mencion Plinio, 
lib.21.cap.1x. Cuentan las fabulas auer 
fido va muchacho Amycleo, po 
en vn milaro tiempo del viento Zefiroy 


demas vocales,fuele hazer 
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y de Apolo, y como fe inċlinaffe mas å 
ja amiltad de Apolo, Zefirotrocó el a» 
mor en aborrecinientó, y Jugando vri 
dia có el moço el dios Apolo al dilco,q 
era vn herroh redondo coma lola ho 
radada echandole enalto¡Zefiro le fu 
plo fueriemente para que fuefle acuer 
fobre la cabeça del rapaz,con que cay o 
alinítante muerto.Lo qual Íintió y llo 
ro amas ganiente Apolo ; y para algun 
confuelo fuyo, y memoria del difunto 
hizoquede fu angre nacieffe vna plan 
ta y for que tuuicffe nombre de fu do- 
lor,como Lo defcrivio Ouidio; libr. 11. 


Meram. 


Zece cruor, quí fafus humi fignanerat her- 
i: as, RAN 
Definit effe cráior, Tyrioque intentior oštro; 
Flos oritdr , formámgue capti; gaam Lilia, 
fa TA 
Púrpures color is argenteus «fot ir illis; 
Ngn faiis hoc Phebief tis enim fuit anior 
onoris) , 3 
Ipfe fuos gemirús folijs inferipfis & ai, aig 
Flos habes infóripum funeflaque littera 
a difta efko l 
En efa milma planta cuentan los Poe= 
tas averle conuertido Ajax Telamonio 
feñalando la flor las milasas dos letras. 
funellas, y que dauá principio a la nom 
bre:loqual vaticino al nacimiento dela 
primera flore! Dios Apolo,coma lo dë 
ze Ouidio' continuando los verlos de 
arriba. 
Plosqué nouas fcripto gemitós imirnuere 
MOfITOs, 
Tépus & illud eritgan fe fortifsimas heros 
Addis ad hunc florë foliogue pegebur coda 
El mifmio Ouidio, 1tb.13.contádo coma 
Ayax Felamonio le aaia arrojado fos 
bre fu espada: i l 
Vecvalueré manus infixum edacéře tellis 
Expulit ipfë cruor,rebefaltague [anguine 
ichas 


Barpureanó 
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Parvareron ariridi gener de cipir» forem, 


De prusDebalío fucrat devulecre natsy 


Licteracomerizss, medis puerog, viroque 
tato cl fedis bse nominis illa quercie, 
Es csrobién ay 1icinto el nombre de cier 
to piudra dicha abi por tirar al color 
delta dicha flor, Veras a Plinio, lib. 34. 
cap.9.Que trata della. Dixale Ayacinto 
de ¡2,que vale clamor, y de sivi, cin- 
thius, Apalo, por eftar impreflo en la 
flor íu dolor, y llanto. Tambien por elta 
2lañon el milimo nombre jæ, Áinifica la 
violeta, Los botitarios hazen vna con» 
feccion que llamá de jacinto, y da fe pa- 
ra confortar, y alegrar el coragon, 

Siate fantos martires ay dichos la» 
cintos, fin fan lacinto Confeffor de la 
Orien de los Predicadores: podras ver 
el Murtirologio Romano de Cefar Ba- 
ronio. 

L A C O,oy dia vale lo mifmo ĝcou 
to fa.uo que enel vno, y enel otro nom 
bre añladienos malla, diziendo ,Jaco de 
mita, y cora de malla, dixole jaco quaf 
faco. Eran los jacos vn veftido corto 
cuñido al cuerpo, muy apropafito para 
el oficio q aulide hazer los Gen la gue 
rrarena cuidado y obligació de acudir 
al feruicio del Rest,Q oy llamamos galo 
tadares, Eite veflido era muy grolero, 
y cofco de vna cola querrahiá deSilicia, 
di iaa de cabras, defpzdia el agua, y a= 
brigsua, y de: Silicia fe dixo filicio, el de 
los penitenses,y laco el veflido groffe- 
ro. la zalega hecha defta tela. Taábi2 fe 
dixo de aquilayo,faya, y Sayages, Étc. 
De jaco le dixo jaqueta , fayo corto a- 
warto por lasiados, y 1aquerilla, 

IACOB nombre Hebreo,vale fup 
plitator,velcalcaneus, aut planta,id eft, 
veltigium.El parrizrcalacob hijo de I- 
aac nieco de Abraham. 

14C05B0, nombre del Apaltol 
Sáuago,herm.no de fan luiEvaigeliíta, 
los quales fueron hijos del Zebedeo, y 
lacobo el menos, frater Domiai,cogno 

méto Iaftus,de quo Paulus ad Galatas, 
Aium Apofolorum vidi neminem, nih 
Escobam frairem Domini, Qi 


IACOBITAS,:ciertós hereges 
que suuieron muchos y diuerfos erro. 
res. Dixeronfe afsi de lacobo Syrio he 
reliarcaenelaño de 584. entiempo del 
Papa Pelagio11.y de Mauricio Empe= 
rador,fegun Niceforolib.18.cap.47. 

1A EN,antiguamente fue llamada 
efta ciudad Mentifa,o Mentefa, y Men 
texa,abnque ay varias Opiniones entre 
los autores fobre fi eseíta,o otra ciudad 
o lugar,comolo refiere Abraham Orte 
lio,verbo Mentifa Oreranorum in Hif- 
pania Tarraconéfi oppidum, &c. Otros 
dizen aueríe llamado Oringis, o Auri- 
gis, y en vulgar Origen,o Aurigen.Los 
Moros tomaron la vltima filaba del nó 
bre, y llamaron la Gen,recobrada delos 
Chriftianos le llamo Jaen.Otros dizen 
auerfe llamado Girfen, o Girilen, y los 
ciodadanos della Gyrilenos. Ñ A efta 
ciadad pufo cerco el Rey don Fernan- 
do el Santo, y felerindió,auiendo veni 
doel Rey de Granada en ġ fe le entres 
gafe, Pulo el Rey Obifpo en la ciudad 
de laen, y hizo la Catredal, confagró la 
mezquita en y glefia el Obifpo de Cor 
doua don Gutierre. Elto feria cerca de 
losañas de 1240, ; 

jå EZ,adorno y guarnicion del cas 
nallo de Gineta Es Arabigo. Enjaezar, 
adornar. Enjaezado, adornado. Colas 
delte jaez, vale dete modo y fuerte. 

IAHARR Oy IAHARRAR, 
fan vocablos Arabigos,delos quales v - 
fan los aluañires,vale tanto Jabarrarco- 
mo igualar la pared,rehinchendola con 
yeto,y ralpandola,e igualídola con la 
plana, queda aparejada para enluzirla, 

IA Y AN, el hóbre de eftatura grá 
de, que por otro termino dezimos gi~ 
gante,y de gigan,mudada la i,en ayfe di 
xo Jagan, y aora la g.eni.i.jay 4, veras la 
palabra Gigante. Delle termino jayan 
vían los libros deCauallerias:jay ana, la 
piganta . Para encarecer la eftatura , m 

usrça deyn hóbre dezimos , es como 
va Jayan o tien: fueiças de vn jayan, + 
1A L D Ees vn smarillo epcendido, 


yocabla Tulcano de Giallo , que vale 


amuill, 


TA M 


amarillo jalde,y fu origen es del voca- 
blo Frances jaulue,que vale lucés , ruf- 
fas, flavus. l 

< TALEA,vale el gumo,o el licor del 
membriilo,o de otra cofa de que fe ha- 
26 conferua,laqual tranan y congelan 
de modo,que queda tran[parente, y va- 
le tanto como cofa elada,del nóbre Tol 
cano giallo, por yelo, 

IALO N.rio,vide Salon. 

“JA MÁ S,quaíl ya may, vnquam. 
Para Giempre famas, in æternum. lamas 
por jamas, en ningun tienpo, modo,ni 
manera. RT 
. EA MB A S,cerca delosarchitetros; 
fon los pies derechos de las puertas , m 
ventanas por fer como piernas que ful 
rentan el lintel. lambar y gambas todo 
es vno, El vocablo es Frances, jambe, 
crusytibia, Bl Italiano la llana gamba. 

IA MON) la lunada, o nalgada del 
tocino, o pierna, que en Latin fe llama 
perna,puede ler perna del nóbre Grie- 
go rregve, pterña, que vale lo mimo: 
Dixofe jamon qual jambon de jambat 
is TA NDV ETLL A, es va rio del 
Obifpado de lien....- - . AS 

IANO, los Gentiles fingieron vti 
dios dicho delte nombre, efpecialmien- 
te los Romanosyal qual Numa Pompi- 
lio erigió templo, y llamaron le lanus 
'gewinos, porque le gurauan con dos 
cabegas,ocaras,como lo efcriue Plinio 
dib.34..c2p.7.por eltas palabras. Præte~ 
rea lanus geminus ¿Numa Regedica- 
tus, qui pacis,bellique argumento colí- 
tur,digitis ita figuratis, vt trecentoruny 
quinquaginta dierum nota per lignifica 
tionem anni, temporis, & «ui fe deunr 
indicaret, Sc Veras a Pierro Valeriano, 
lib.37.de digitorony diuifione. Ciceron 
enel ljb,2, de natura deorum, entiende 
finificar el mundo, conuiene a faber el 
cielo, & eo quod mandas femper ear 

Eanuro dici ab eundo,dusa inorbé val - 
nitur, & ex fe initium faciens ta le refer 
túr. Pintavanle con baculo en la mano 
dieltra,y có vna llave enla finieítra, por 
cuyarazon le llamaron Patulcio,y Glu 
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fio porque dezian ferel portero del cie 
lo,entendiédo por Iano el Sol;por quí 
toquando nace parece que nos le abre, 
y quando fe pone, que nos le cierra, y, 

oreítole figuraroncon dos cabeças. 
Ouidio lib. x. Faltorum. 
Prafideo foriias ccelicum misibas horis, 

- Er redit officia lupiter ipfe meo, 
Inde vocor Tants. 
Porefta mifma razon le llamó Horacid 
Padre Marutino,lib.2.Serm.fatyr.6. 
Matutine Pater fen Tane libentius andis 
Vnde homines operum primos viteg; las 

bores oE 

Inffituuntare. 
Otros dizé que el motiuo que tuno Ne 
ma Pompilio de figararlecon doscabe 
ças fae continuar el intento de Tacio,y 
de Romulo, que aviendo hecho paces 
entre fiy confederadofe vno con otro, 
edificaron efte templo, y la eftatua que 
pufieron en el fue,có dos cabegas en vn 
cuerpo para dar 4 entender la conformi 
dad y cócordia que entre eltos dos Re» 
de aula de auer de alli adelante,a(si en 

a paz como enla guerra, fieido ambos 
de vn córagon,y de vna volútad, Orros 
dizen que el quer edificado efte templo 
y a lano enel con dos cabeças finificaua 
la confiança que auian de tenér los que, 
yuan a la guerra, de que auian de bol- 
aer, y vicoriolos .Elte templo eftana a~ 
bierto enel tiempo que el puebloRoma 
no tenio guerra contra algunas gentes, 
y [ecerraua quando tenia paz con to- 
dos, como fue en tiempo de Oktaviano 
Auguíto,anno fui imperij quadra gefi- 
mo fecundo, toto orbe in pace compo- 
fito. Tuncenim IESVS CHRI-= 
STV S xternus Deus, eterniq; Patris 
Filius, mundum volens aduétu fuo pijÉ 
fimo conlecrare, de Spiritu fanto con- 
ceptus, nouemq; po conceptionent 
decuríis mélbus,in Bethleem Jude na- 
tuseft ex Maria Virgioe, faGus homo. 
Verdadero Dios y Principe de paz,que 
nos la truxo a la tierra,baxádo del cielo. 
Sus dosroltrosfon las dosnaturalezas 
divina y humana en vn fupuefto. El mos 
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brio la puerta del cielo; que finificaua 
La ilzus,y el cayado fu Cruz. Pero bol- 
vamos a lo que relta de declarar, fegun 
la intencion delos Gentiles, Plutarco en 
las queftionss Romanas da otra razon 
de auer pintado alano con dos roftros, 
que efte prfó de Grecia a Tralia,2adonde 
halló la genre mav barbara ģ vivia bru- 
eimensre,y los redaxo a mejor vida en- 
C:úindoles la agriculiura,e infticuyen- 
doles en vida ciuil.En reconocimiento 
de tan buen: obra le barieron vna mo~ 
nedacondos caras de la vna parte, y de 
la orra vna naue,dando a entender auia 
venido por mar, y gouernado laGrecia, 
y la Italia.Ouid. 
At bona poferitas puppim fenanit in are, 
Hojpisis aduestam sefificata Dei, 
Y alganos afirman auer fido efta la pri- 
mera moneda que fe acuñòenel mido. 
Plutarco enla vida de Numa Pompilio, 
dize auerfe efculpido có.dos caras, quia 
duplicis vita Deos, A garor habitus el» 
fet. Barolo Babylonico,tibr.3.antiquit. 
dize, que Noepor otro nombre llama- 
do Cielo, fue dicho Iano de la palsbra 
3% laia,que cerca de los Arameos y 
Hebreos {uena vino, de do fe deriaa el 
nombre lanas, id eft,vinifer, K vinofus, 
por auer fido el primero que planto, y 
cultiud las vides, y hizo vino del gumo, 
y licor dellas,y como no tuuieffe expe- 
riencia de la calidad fuya, auiendolo 
bsuido fe embrizgoó, y cayendo en tie- 
rra indecentemonte , fu hijo Chan, que 
era mago y encantador ,tocandole con 
fa mano lostefticulos, y diziédole cier. 
tas palabras de conjuro le elteriligó , y 
le dexo impotente, de donde pudo. to- 
marocafionla fabula,de que Saturno a- 
ula cortado a fu padre Cicio los reftica 
los, y elte Chicerca delos Egipcios fue 
venerado por saturno el moço. Figura 
rö a Noe con dos roltros, por auer fido 
del (iglo palado antesdel diluvio, y rey 
nado enci que fe figuió delpues del. La 
«figura de Iano con dos cabeças es yn 
feroglifico del Rey Sabio,y prudente; 
£omo lo nordEralmoin prouerbio à fro 


tearq; 4tergo,por eftas palabrar. Antis 
quitas lanum bifrontem fingés Regum 
prudentiam indicaban quor elt & præ. 
terjta meminifle,perpendereque, & fu 
tura profpicere . f Los dos roftros de 
Iano pueden finificar la reuerencia que 


` fe deue tenera los hombres graues, y 


cóltituidos en dignidad,a los quales no 
le les deve perder refpeto, aúque ehen 
aufentes, fino hablar dellos con mucha 
cortelía y reuergeia:porque li los feño- 
res tuuieran ojos enel cogote, pudierá 
ver la burla, y el efcarmio Y van hazien- 
do dellos elos milimos que deláte hin- 
can la rodilla enel fuelo,y no ofan algar 
los ojosa mirarlos, Elto aduirtio Perho 
aaquellos grandes cavalleros Romanos 
de langre Patricia, y noble, que yendo 
por la calle hinchados y pompofos,les 
yuan fus criados detras haziendo la ci- 
conja (que oy dia en Roma tiene efte 
nombre la irrifton)y facando vn palmo 
de lengua, como la fuele facarel perro 
canfado y fediérto, poniendo las manos 
enlos oy dos las meneauan, imitando las 
orejas del afno, que li tuvieran otro rof 
tro atras, como lano no fe burlaran de- 
llos:y afsidize fatyra 1. 
O lane à tergo, quem nulla cigonia pinfit, 
Nec manus auriculas imitata efè mobilis 
albas. l : 
Nec lingua quantum fitiat canis Appala 
: tantum. N 
Foso Patricius fanguis,ques viuere fas efr 
Occigiti caco pofficeoscurrisefanna, 
Autaen Roma cierta plaga æ lonja don- 
de le juntauan los mercaderes tratítes, 
y cambiadores, y eolosdos cantones de 
lla efteanan fendas eftaiuas de lano,y el 
vno fe Hamana fummus lanus, y el otro 
imus, Horar.Epiltlib.r.epuít.1. 
O ciues, cines, querenda pecunia primi est, 
Virtos pof nummos: hac lanos fummus ab 
imo s 
Perdocet, dre, : 
En efte lugar era donde los tratantes f 
ganauan, o le perdian ea lus compras y 
ventas,como aorzacótece en las ferias, 
y enlas lonjas. Tulle acóreció a vno de 
guien 
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quien haze mencion Horacio, lib.».Ser 
mon [aryr.3. Sicrarofersoó, Zo e. ibi. | 
_ Poflguam omnis tes mea lanem 
Ad mediñ frata cfi aliena negotia curo, 
Excuffíss propris. 3 
Perdonen me que conocafion defte lu- 
„gar po puedo dexar de marauillarme 
de que a!gunos miniftros de fo Magef- 
tad, y fin ellos leñores particulares dé 
oydos para arbitrios, y modos de gran- 
gear hazienda a hombres que han per- 
dido las fuyas, y dado tan malacuen- 
ta delias que han quedado al hofpital: 
yo confieflo que fon agudos, y quere- 
prelentan grandes traças, pero al execu 
rar fe hallan mil inconuenientes, y fi a 
llos fe les comete, es cierto que no hã 
de dar mejor cuenta dela hazienda 288 
‘naque dieran dela fuya: yo coloco a ef 
,tosy alosalchimiltas en vna mefma cla 
fe,y tengo experiencia delo que fon los 
vnos, y los otros. Con eftos tercian los 
que delcubren teforos, y quartan algu- 
ñosingenieros, y traciftas. SS 
IA QV E,termino de losquejuegí 
alagedrez, quando (e auila al contrario 
qué mude el Rey de fu cafa, o le cubra 
con otra pieca:es palabra Arabiga de 
raiz Hebrea, del verbo TM Iacah, au 
dire,obedire,obtempérare. Jaque y ma 
te,quando juntamente fe haze lo vno, y 
lo otra, fiendo jaque y mate. Los gran- 
des jugadores fuelen hazer apuefta de 
dar con dos peones jaque de vno,y ma 
tedeotro, ` i 
XA QY E, conx, yale anciano, al» 
cayde,feñor,y en Germaniael rufian, 
LA QVECA, vide Ajaqueca, do- 
Jor de la media cabeça. Ns: 
 IAQYET A)videjaco. 
IARA, es vna efpecie de faeta que 
fe tiracó la vallefta, es nombre Caldeo 
NI! jaghra, que finifica velocidad, 
del verbo TY ghur, que vale [er ve- 
loz y defpierto.Sinifica tambien ribera, 
Exodi cap. 2. quando la hija de Faraon 
recogio laceita,o arcaemberunada dë- 
tro de la qual yva el niño Moyfes, a 
la ribera del Nilo, dize NIYII be- 
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go ¡aghra, id eft, in medio ripe ; pera 
mas me quidra, que tray ga origen del 
verbo IY tara, que vale tirar y arro= 
jar, o fea piedra, o fea faeta. Thes.heb, 
finificar generaler iacere, vel lapide, 
vel fagirram, vel rem quícunque aliante 
Quando jara Íinifica vna mata conoci- 
dale eleriuecon x, xara es nombre Arg 
bigo,y vale mata, y xaral el lugar don- 
denace,como de romerd romeral, yX a . 
rama rio. Veras lalerra x, y tambien xa- 
saiz, y xarave, y los demas que no fe ha~ 
Haren enla le:raj,Jota. NS: 

TARCIA S,los adereços de la na= 
ue,o galera, y dixeronfejarcias quali far 
cias,del verbo farcio, farcis, farti, fartil, 
veftes confuo, porque cada momento 
ay neceísidad de jr las semedando, y a~ 
comodando, y por fer muchas cofas, y 
muy menudas llamamos jarcias,los ar 
gadijos,cachivachos, inftrumentos pa~ 
ra pefcar,y otras colas. 

JAR DIN,huerto de recreacion de 
diuerfas flores, y yeruas olorofas, com 
fuentes, y quadros repartidos con muy» 
choslazos, y obra que llaman los Lati- 
nos topiaria, de mefas de arrayan, y de 
otras yeruas. Elle nombre jardin es Ale 
mã, Latine dicitor viridiarium. Andreas. 
Baccio,libr.7.de natura vinorum, folio 
mibi 338.de alli le tomó el Frances jar- 
din parady fusyræeaduer O, El sur Or. El 
padre Guadix, fino me engaño,dize fer 
Arabigo, y dezirfe riardin, y corruptas 
mente quitada la r,jardin de riat,que en 
Arabigo vale viridiariom, lugar donde 
fe cultivan flores. Orsos vã mas a loCaf 
tellano, y dizen quejardin es quafi guar 
din,quia eft korrusconclofus. El Frans 
ces le llama lardin y guardin. 

IARDINERO, elqueriene cuy 
dado de aderecar el jardin, y cultiuarles.. 
Ay algunos tan primos quede yeruas,y 
flores hazen.ricos quadros, y en ellos ef": 


meltan y pintan letras y armas. Hazéde > 


arrayan y de murta y romero y otras 
matas callillos,naves, hóbres armados, 
y diveríos animales, afejtando las maras 
y guiandolasa lu propolito:y efta hahi- 
ida 
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lidad fe l'ama Arte topiaria. Vide Pli- 
nio lib.5. cano. Virubium,1ib.?. 

TARRO, quafi garro , vafo tofco 
en que ccliaaá el pefcado en efcabeche, 
ola carne en adobo, y efte elcabeche,o 
adobo fu llama en Larin garo, pero co- 
muamente fe tomaporel vafo derierra 
en q echamosvino, oagua, y dezimos, 
vn jarro de vino,o vnjarro de2gua. 

L ARR O de plata, agl con el qual 
fe Girue elaguaa la mefa delos hóbres 
sicos,y dize yn prouerbio, Hidalgo po- 
bre jarro de plara,y olla de cobre: por. 
que los vafos, y ollas de tierra, y vedria 
do [e quiebran de ordinario, y la plara, 
y el cobre, aunque fe abollen no fe quie 
brin. Al que es necio dezimos que es 
va juro prefapanemos que es de vino, 
y fideagu: groflero y bafto. 

I ARREA Ribeuermuchas vezes. 
Dar para cripas al jarro,dar para vino, 
Dar beficos al jarro, menudear el bener 
poco apoco. E:harfe el jarro a pechos 
bzuer fin diferecion, 

IARR Ajeljarso vécrudo, y redon 
do : jarrilla, y jarrillo jarros pequeños; 
Jarrazo,Jarro grande, ES 

LARR Awalo vérrudo có dos afas, 
Ay vna anrigoedad en Elpaña de $ fe~ 
rajulto hagamos mécion,y es dela Or 
den de Cavalleria dicha dela larra,o de 
la Terraga,llamaleterraga por fer de tie 
rra como Barreñon por fer de barro, y 
tuvo efte principio. Don Garcia Rey 
de Navarra, hijo de don Sancho el ma» 
yor,4 feñoreaua en Caftilla y Aragon, 
auizado puefto fu corte en Najara, por 
T deuió de eftender quanto pudo fu 

“yno,pues llegaua hafta los mõtes de 
O:ca, y le creeaner feñoreadotoda lo 
que es Vizcaya Guipuzcoa, y Aloba:an 
daado a caga de janalies fue en feguí- 
miento de vno por la efpelura de vn mó 
te, y figuiole hefta encerrarle en vna 
cuega, y entrando en ella halló en altar 
y enel vn retablo de la Anúciacion,con 
la imagen de nueltra Señora, y el An- 
gel, y en medio vnajarra de agucenas, y 
al pic del altar ynacampanillo,y pargce 


fer que effa cuena era vna ermita que 
los Godos acomoraron para efconder 
èa ella efta imagen, o retablo, en tiépo 
que los moros le yuan leñoreando dela 
tierra, como hizieron con la im>gen de 
nueftra Señora de Guadalupe, y Mon- 
Pra otras. El Rey quedo admirado 
de verla,y con gran deuocionrederen- 
ció laimagen,y determino hazer ens 
lugar vna cafa de denocion, y afsi fun= 
do el monefterio que llaman Santa Ma 
ria de Najara la res, dela Orden de Sá 
Benito: y para hazer mayor demoftraw 
cion de fo animo devoto, inftituyo vna 
Orden de Caualleria, a la qual dió por 
infignia vn collar de oro, y del colgzua 
la jarra de agucenas:en remébranga de 
la G eftava en el altar de la Anunciada ¿ 
Y va dia fertalado ĝ fue a venticinco de 
Marco día milmo delaA nunciacion dió 
el collar,e infignia dela jarra(romádola 
el primero) fus hijos y a muchos (eño 
res de fu Reyno. Con el tiempo fuefíe 
olvidando efta Orden : pero muchos aw 
ños delpues el Infante don Fernando, 4 
gano a Antequera año de mil y quatros 
cientos y diez, la boluió a refticuir y le~ 
uantar,eftando enla villa de Medina de 
la qual era feñor año de mil y quatros 
cientos y tres: y faliendo en procefsion 
de fu palacio hafta nueftra Señora dela 
Antigua lolenizò la fieíta , tomando el 
primero fu collar y dando los demas a 
fus hijos, y aotros feñores principales. 
Añadió efte Infante al collar que hizo 
el Rey de Navarra vn grifo, que eftana 
aldo al collar,y conlas garras tenia afi = 
da lajarra, y por efto fellamo la divifa 
del grifo, y Jarra de aguzenas:y mudó la 
folenidad al dia dela Affumpció de nuef 
tra Señora con autoridad del Papa Be 
nedito X111. Có:inuofe efta diuiía def 
pues en tiempo del Rey don Alonío el 
Magno Rey de Aragon hijo del dicho 
don Fernando, y eftimo!a entanto que 
la embió al Emperador Federico IJI. y 
a los Principes de Alemania, A oftria, 
Bohemia, y Húgria: y quando le trata: 
ron pazes entre Caltilla, y Aragon def- 
PESE 
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pues de auer fido degollado don Alua. 
ro de Luna én fé de que le cóleruarian 
las pazes tomaron efta divifa de lajasra 
el Rey don luane! fegúdo, de Caltilla, 
y la Reyna lu muger, y los infantes don 
Alon(o,y doña label fus hijos có otros 
doze, y enla hiftoria del dicho Rey don 
luan fe haze memoria defta Orden de 
Caualleria. 

. JARRETE, comunmente enten- 
demos por jarretelo alto dela pantorri 
lla, quejunta conla corua . Es nombre 
Eranceslejarrat,poples,de aqui fe dixo 
jarcetar, cortar las piernas por las cor- 
uas. 

.1IARRETER 8,el cenogil, oliga 
gamba, que en Eráces fe llama jartiere, 
Latine perifcelis, fafcia poplitario. 

TIARRETERA)jla Orden dela la 
yretera tauo principio en los años de 
mil y trezientos y quaréra y quatro, en 
Inglaterra porel Rey Eduardoterce- 
ro, y dizen auer fido efta la ocafon,que 
defcando el dicho Rey renouar ¿a anti- 
gua memoria de la tabla redonda, en la 
qual el Rey Artur [entaua configo en 
ciertos dias los cavalleros de fama y de 
grandes hechos en armas en el caflillo 
de Vinderofa,ó fue edificado por el di- 
cho Rey Artur, y tuuo origen la dicha 
Orden dela tabla redonda reparandole 
y edificando vn rico templo con titulo 
de fon Tor ge, poniédo en el Canonigos 
reglares, en el dia del dicho Santo,año 
de mil y trezientos y quarenta y quatro 
inítitu y o efta Ordé, y dió el abito a qua 
renta caualleros delos mas illuftres por 
fangre, y mas famofos por hechos de 
armas, Ha le de prefumir que el titulo 
deuio fer de lan Jorge, pues del collar, 
que dio,pendialoimagen del fanto. Pe 
ro dixofe de la xarretera cafualmente, 
por lo que en aquella ocafion aconte- 
cio, y fue, que acabada la folenidad ef- 
piricual buuo defpues de la comida vn 
gran ferao, y dançando el Rey con v- 

«ma dama, fe le cayo vn cenogil, que en 
Frances fe llama jarreter, como tene- 
pios dicho , el Rey algo la jarretera , y 
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haziendo del galan fela ató a vna piera 
na, y Echan:o de ves que alos causlles 
sos circunftatesles avia parecido livian 
dad, mádó que todos los que buvicffin 
tomado 24] dia el abito, y los quele to- 
maffen de alliadelante,alléde y mas del 
collar trruxeffen aquella xarretera: y af 
fi perdió el principal apellido, y fe nom 
bróla Ordé de cavalleria dla larretera. 

IASAR,fegun Anton. Nebr. vida 
Sajar. 

1 ASPE, piedraque fe cuenta en« 
tre las preciofas: y folpecho queaque= 
lla que antiguamente tuvo ehte nombra 
no devia fer la que aora llamamos ja(= 
pe, porque efta mas es pedrera que pie 
dra: la otra era de mucha eltima, y fe 
engaltava enlos anillos de los nobles, y 
enlas coronas de los Reyes, y en qual » 
quier lugar que fe haze mencion de pie 
dras preciolas le pone entre ellas. Mar» 
cial lib. șede Stella, epiy.1£. ad Seueri 
Sardonychas fmaragdos adaman;as4afpin 

das uno 
Portat inarticalo fella, Senere, mens. 
Multas inaigisis, piures in carmine gémas 
Inuenies ande e? hacputo culta mangs, 
Por cofa portentofa dize Plinio lib. 37 
cap-9.auerfe hallado vna piedra jafpi= 
de de onze onças, Pone diverías efpe- 
cies della. La mas eflimada parece [er 
de color verde: v sfsi da principio al ca 
pitulo:Toras veró Oviens prof muletis 
vaditur geftareeam,que ex ijs Ímaroga 
do (imiliseft,8c.El nombre ja'pis es ge 
nerico, y contiene debaxo de fi tanras 
elpecies quantas fon las colores varias, 
que delta piedra fe hallan: y afti tengo 
para mió¿ aquel marmol que oy llama 
mos jaípe, le dixo aísi, por las muchas 
colores que tiene tan varias, y tan per- 
feras,que parece,quando ha recibido el 
pulimento , fer vna pafta de piedras 
preciolas: y aun efte miímo jalpe tie- 
ne diuerías elpecies; py diferentes v- 
nas de otras , que todas fe contienen 
debaxo del nombre de jafpe. Su raiz es 
Hebrea 9 inde fit TAWI zafpe, jafpis, 
lapis pretiofus, Exod. cap. 29. le cuenta 
id 
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entrelas piedras preciolas del racionals 
in fecundo (fcilicet ordine) carbúculosy 
Gphirus & iafpis. 

ATAN CI Aes cierto modo de 
preciaríe vn hombre con infolencia, y 
vanagloria de alguna cofa, o de fo per- 
fona, fu linage Latine ia Gantia,x. del 
verbo iao, aĝis frequenter & mali 
jacio. Tiene varias finificaciones, pero 
vna dellas es, feleefferre, & gloriari; y 
afi en Caftellano dezimos, jatarfe vno 
d:13l cofa, gloriorie, y loarle della, ja- 
tanciula, el vanagloriolo. 

LA VLA,lacaxeta hecha de mim- 
bres en que encerramos los paxaros, y 
algunas fe hazen de hilo de alambre, Y 
aunque fon mas galinas, y viftolas, no 
fon tan fanas para ellos. A femejanga 
fuyallamimos jaulas vnos enrejados, 
dentro de tos quiles le ponen losora- 
tes quando fon farisfos, o lo eltan. Al- 
gunas vezes há puelto en jaulas de hier 
rro por prifió a perfonas notables auié- 
do venido a poder de (us enemigos. 
Traen encerradas en eltas miímas jau- 
las algunas fieras para ganar con ellas 
enfeñandolas lin peligro de que puedá 


hazer daño.Ponéen elias los tigres, los. 


gatos de Algalia, los leones, &e. Enjau 
Jar, meter en la jaula. Enjavlar vna cafa 
es amarla de madera para deflpues ce- 
rrariacon fus tabiques. Ll:mafe la yau- 
laen Lariacaura,algunos dizen fer Ara 
biyu,faluo lino le dixo jaula procaula, 
ftabulum ouium, mutata tenus in api 

Taam, por etar el vno y el orro cerca- 
docon feco de varas eotrerexidas. El 
Frances llama ala jawa, gayolle, y la g. 


.conuertidaenj.dira jayolle, y de alli 


j ula. 

IA VAL I, puerco Gilueftre animal 
£>50, Latiné aper:por otro nóbre puer- 
co montes que es todo vno, Es fueite, y 
de gran fu ia rompe con quanto topa. 
Pial. 7g. Extenmanauit eam aper de fylta. 
&c. dixofe aper del nóbre Griego xa- 
7e O, remota primera litera. Si el puer- 
co calero estan labrofo, y de tan diuer= 
fos galtos,mucho mas lo es eljauali por 


fercriado enel móte,y tener carne mas 
enxuta y mas fana. Juvenalis, 

Duarnsa ef gula, que fibi taros 
Ponit apros, animal propter conuiuia natia 
Es nombreA rabigo jauali de gebel que 
vale fierra o monte, y afši lla mamos al 
jauali puerco montes.El Frances le lla- 
ma fangtier, y el Traliano cinghiale, el 
Hebreo TIN hazir.En Griego entre los 
demas nombres que tiene es vno Ambas 
rus, å verbo Auoges , depredor , vaflo 
legetes, A 

JAVALENA, el arma eñaftada 
para matar los jaualies, que por voca- 
blo, y termino mas vfado [e dize vena- 
blo del verbo venor,venaris, por andar 
a monte,m a caca de fieras. 

IA Z MIN, planta conocida de cua 
y as flores fe faca agua oloroía rebuelra 
con las demas;es ordinaria en los jardi- 
nes, y della fe hazeo elpalderas, que cu 
bren las paredes delios.Esnomb;e Ara 
bigo, yazmin;Tuan Lopez de Velafco, 

ize traerorigendejafme,que vale con 
facion de flores de violetas blancas. 

IERVSALE N,nombre Hubren 
dicitur qual hW- 8T id elt,videbir pes 
fe&um vel pacificum,á verbo TY} cer- 
nere, videre,& DY perFeftus , comple- 
tus. Fundo elta ciudad Meichiiedech, 
y llamó'e Selem: y antes por auer fido 
delos lebufeos, Tebas; y jūtos éftos dos 
nombres Icbafalem,fegú algunos. O~ 
tros dizen avetfe llamadol uza, y Be- 
thel, y luga fe dixo delos muchos almé. 
dros, que aufaen aquella comarca 517 
luz,amigdalus, y de aqui lellamaron las 
almédras verdes allozas,queú al- luzes. 
Bethel vale domns Dei, y efte nombre 
le pufo lacob, quando dormido vio en 
reuclarion la efcala, Genelis cap.28. 

S IO N,erael mõte lanto deleruía: 
lem, y en fa cumbre eflava edificado el 
alcagar fuerte que del nombre de Dauid 
fe dixo Ciuiras David. Valecanto Sion 
"como aceruas y aut romulus, vel 
fpecula, Grace eton ovrapiop. Orros di. 
zen averte llamado ¿fta ciudad en vn 
tiépoMoria:poro aduiertele 4 muchos 

delios 


TES 


deltos nombres ño comprehenden en 
{fi toda la ciudad de Teruíalem, Anodi- 
verlas partes dellas y alguna vez leto- 
ma la parte por el todo. Los Griegos 
la llaman iipordrvga, El leperarne . El 
Emperador Helio Adriano, la pufo nő” 
bre Helia. Los Arabes llamaron a Ie. 
rulalem Cuzu Morabech, que vale tá- 
to como Lugar de bendicion, y los Tur 
cos la llaman Luzum Obarech. 

TES VS, Grecé luzovz, y en 
abreviatura IHS . los que no tienen 
noticia dela lengua Griega pienfan que 
aquella letra 1.es ache nueítra, y en- 
gañanfe porque es e. luenga,que fe lla. 
maita, y alsi la boluemos ene. Iefus. 
El meímo engaño reciben en el nom- 
brede Chrilto, pis, Chriftus, XP 2; 
porque la letra de enmedio que parece 
P.nueftra,es R. Griega. r. Y la primera 
letra que nofotros pronunciamos X.e- 
quis.fuena ch. y afsj nos engañamos en 
las dos figuras primeras: y la poltrera 
que parece M.bolcida Z ,es la efle S; 
inicial, o mayuícula de lös Griegos: 

Elte nombre I E S V Ses Hebreo 
YuUUP Tehofuah, vale Dominus Salua- 
tor, vel Domini falus; & MV? Teluah: 
IESVS, Saluator,nombre fantifsimo 
de Chrifto nueftro Redentor, anuncid- 
do por el Arcangel lan Gabriel:el qual 
declaró fu etimologia, & vocabitur no 
meneius 1 ES V S, faluumenim fa- 
ciet populum foum, &c. nombre dul» 
ciísimo y regalado para confuelo nuef- 
tro, y de tanta reverencia Quanta nos 
reprefenta el Apoftol fan Pablo ad Phi 
lippentes 2. Hoc datum efi illi nomen fu- 
pet omne nomen, vi in nomine TEST 
omne gens fieflatsr, terrefirinm ; cele. 
fiumi imfernorem., — 

Adoierta fe, que LEOSVAH, 1 E- 
SVAH, y IESVS, y IOSVẸĘ, 
finifican vna milma cofa. Algunos va- 
rones del pueblo Hebreo truuieron ef- 
te nombre, y entre eilos los mas (eña- 
lados fueron 1 OS V E; hijo de Nun, 
Principe del Tribu de Efrain, que pri- 
mero fe llamó Ofee, y capitaneó el 

Segunda paries, a 
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pueblo de Ifrael, defpues de la muerte 
de Moyfen. Otro fue fumo Sacerdo- 
te, hijo de lofedech: y los que tauie- 
ron efte nombre fueron figura y foni- 
ha del verdadero Saluador del mun- 

o: : SI 
LA Compañia de IE S VS, 
Religion fondada en nueftros tiempos 
porel padre Ignacio de Loy ola,tan fan 
to varon, que por momentos fe efpe~ 
ra fu canonizacion. Y lin perjuyzio de 
lasdemas Religiones, eña ha hecho Yy, 
haze tan gran fruto en la Yglefia de 
Dios, que parece auerla levantado en 
eftos poftreros figlos para dar prieffy, 
å fegar la mies del grano que fe ha de 
Encerrar ên las troxes del cielo, y en e 
lla ay varones Apoftolicos de fanta y. 
exemiplar vida; de gran dotrina y fer- 
voraío zelo, y tan encendidos en cari- 
dad, que ofrecen fus vidas liberalmen- 
te por la honra del Señor ; como fe ha 
vito, y fevee cada dia; alsi entre He- 
reges, como entre Infieles, e Idolarras. 
No quiero parecer llongero ¡aunque 
ño lo ferà el que dixere lo que baftara 


a hazer volumen y libro entero de fus 
“alabangas. Por otro nombre los llaman 


Teatinos, equiuocandole ; porque el 
Cardenal don Pedro Garrafa, Obifpo, 
Teatino, que defpúes fue fumo Pontis 
fice, y en fncoranacion fe llamó Palo 
Quarto; juntò (endo Obifpo)algunos. 
amigos deuatos,perlonas iluftres,en el 
año de mil y quinientos y ventiquatros 
en catorze de Seriembre, que es día de 
la Exaltación de la Cruz, fe juntaron em 
la yglefia de fan Pedro en Roma con v- 
na folene procefsion , y hizieron voto 
con folene profeísion de guardar los 
tres votos et la manera que las demas 
Religiones: y el Papa Clemente, queen 
tonces regia la Y glefa, los acepto, y les 


concedió muchos privilegios: y el pri- 


mer mónelterio q tuuieronfue en Ro- 
ma:el qual fe llama fan Silueftre a Món 
te Cavallo. ML os padres de la Compa- 
ñiadelE S V S;elaño de mil y quinté 
tos y treinta y quatro; día de la A fom 
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prion de Nueltra Señora,el padre Igna 
cio, y lus ieis compañeros en la y glefía 
ds fanta Maria del Monte de los Marti- 
o eftá vna legua de Paris, adonde 
fan Dionilio padecio martirio có lus có 
pañeros,hizieró voro de dexar para vn 
dia (eñalado todo quanto poffehian, fin 
referuar para fi mas de lo neceffario pa~ 
rallegar a Venecia a do determinauan 
ir para dar orden en lo demas ĝ reftaua 
para buena inftitució y modo de vivir, 
conanimo de paflar a la Tierra Santa: 
y en la dicha ciudad de Venecia hizieró 
voro de Pobreza y Caftidad, en manos 
del Legado dol Papa, llamado Geroni- 
tno Veralo, Argobilpo de Rofano. Vi- 
niendo a Roma el padre Ignacio envn 
arrebatamiento que tuuo, falio del con 
que anueitro Señor era grato queto- 
maílen efte titulo de la Compañía de 
Jefas:y el Papa Paulo UI que entonces 
gouernaua la (illa de fan Pedro, les con 
firmo lainítitucion delta ordé:y lo mel 
mo hizo fu fuceflor Tulio 111. y los de 
mas Pontiices que fe han feguido hafta 
oy. Y como los clerigos Teatinos, y los 
Tefuitas truxeffen vn mefmo abito cleri 
cal, confundieronlesel nombre, llamá- 
do alos vnos,y alos otras Teatinos. 
IESVITAS, losdichos padres de 
la Compañiade IESVS. 

10 FRE, es lo melmo que en Latia 
Onuphrios,fae yn fanto ermitaño enE- 
gipro,rezamos del a los doze de Iunio: 
y tambien le llamamos vulgarméte lan 
Nafre. 

I O, elte termino vían losġ quieren 
que la beftiafe pare,o eftéqueda:no tie 
ne mas mifterio de quecó el víola per- 
cibe el animal, y fe para. Como cami- 
ma, file dizen harre; efpecialmente fi a 
effe tiempo le dan algun verdafcazo. 
Prouerbio,lo que te eltriego, burra de 
mifuegro. Aplicale a losque haziendo 


les bien,y tratando de fu negocio pro- . 


pio fon mal fufridos, y fe fienten, y [een 
nojan del mefmo bienque les hazen. 


I O GE, iacere, eltar echado, vocas 


blo Elpañol antiguo, 


ha 


IOGLAR, joglar; 

10 Y A,eltevocablo eftá tomado 
dela légua Tofcana,y de la palabra gio- 
ja,que vale alegria,contento, regozijo, 
gloria,triunfo. Los Sicilianos dizen de 
qualquiera cola q les de contento pio- 
iamia. Tábien vale cerca delos melmos 
Italianos qualquier cofa preciofa. En 
nueítro Caftellano llamamosjoya vna 
pieça de oro bien labrada, y particular- 
mente las que tiené piedras preciolas,y 
fon como pinjantes que fe cuelgá delas 
tocas, de las cadenas de oro,que le e- 
chan al cuello. Dixofe joya del verbo 
gioire halisno,que vale alegrarfe, porg 
alegra el animo de los que las traen. 
To ya le dize el premio que fe da en jas 
certamenes, y por efta caula puede fini- 
ficar la vitoria. loyas,los arreos que el 
defpofado embia ala defpofada; alsi de 
oro como de adereços. loyofa vna de 
las efpadas del Cid Rui Diaz. Sedaja- 
yante,la muy fina y luítrofa. Poluora 
Joyante la muy refinada. 

IO Y EL, el pinjante que cuelga de 
latoca,o dela cinta,có piedra,m piedras 
preciolos. Dezimos de vna caía peque- 
fía pero bien tragada,afeada, y alegre, q 
es vnjoycl.Toyero, el que véde joyas: 
en lu tienda ay cofas delicadas de oro 
y leda,rocas, guantes, y otras colas de 
las quefe venden en las tiendas de los 
Milanefes. Enjoyar, dar joyar. 

1OLITTO, vale táto como repofo 
quietud, eftarfin hazer movimiento: es 
propiorermino de marineros, quando 
las galeras ehan en puerto que no han 
de falir del por algun tiempo; y en los 
naujos de alto borde algunas vezes fe 
tomójolito por calma,quando por na 
tener viento eftan quedos y calmados. 
Dixofe Tolito, del verbo Traliano gioi- 
repor tomar repofo y holganca. 

IONIOL ], vale lo mefmo que a- 
legria,Latiné fefamumr:esnon)bre Ara- 
bigo,y dixofe del verbo gelgele, q vale 
alegrarfe,(egun Diego de Vrrea: dema 
nera que al-jonjoli, y alegría,es todo v= 
pa cola. Vide Aljonjoli lupra, 

JOR. 


FOR 


IORDAN, río caudalofifsima 
y famofo en Íudea. De agua dulce y 
fuaue antes deentrarenel lago dicho 
Asfaltite,porotro nombre Mar muer 
to.Nace en el Libano en la Fenicia, y 
dealli va a dar al mar de Galilea, y 
pala al de Tiberiades; y va por tie- 
rra de Elvben, adonde fan Juan Ban- 
tizawa, y fueron fantificadas fusaguas 
con fer en ellas bautizado Chrifto 
pueftro Redentor por lu contatto, y 
de alli va a fenecer enel dicho mar 
muerto, que vulgarmente dizen de 
Sodoma. Tomó el nombre Iordan 
de dos fuentes, que nacen en las fal- 
dasdel monte Libano dichas: Ja vna 
Lor, yla otra Dan : y como juntaron 
fusaguas, y caufaronelte rio,le pu- 
fieron por nombre lord3. En Hebreo 
Se llama YT? jarden, Vide Plinium lib. 
5.cap.s. y 

- Entiempodel Rey don Alon(o el 
Septimo huuo en Efpañía vn caualle- 
rollamado don Alonío Iordan, pri- 
mo hermano del Rey, hijo dél Con- 
de don Ramon de Tolofa, y dela In- 
fanta doña Eluira, hija del Rey dot 
Alonfo el Sexto: y tomo efte apelli- 
do y nombre por aver nacido cerca 
del rio Tordan, y auerle baptizado en 
el, yendo (us padres a la conquifta de 
la Tierra Santa: y en Roma ay vnos 
grandes caualleros defte apellido,po 
dria leriruxefien fu defcédencia def~ 
te cauallero don Alonfo Iordan. 

A los que auiendo eftado auleéntes 
buelucaremogados y loganos, dezi- 
mos, aueríe ido a lauar al rio Ior- 
dan: aludiendo ala hiftoria de Naa- 
man, quando el profeta Elifeo le mã- 
dote vañafe Rere vezes en el Iordan 
para fer libre y fano de la lepra, que 
padecia: y dize el texto 4. Regum ca- 

tes. Defcendit E lanit in lordanes 
lupa iuxta fermonem wiri Dei, (y re- 
Sitya ei caroeins ficut caro pueri par- 
usli, dy mandatus efl. 
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mo de piedra,o peñako en alto, y en 
fu propia terminacion jurfu m, que ya 
Te delpeñadero. : 

IORGE, algunosfartos ha ante 
do defte numbre; pero al que parti» 
cularmente celebramos y veneramos 
y la Yglofia reza del a los ventitres 
dias del mes de Abril, es fan lorge 
mardr: el qual era caballero princi- 
pal, nacido en Capadocia; y avtendo 
perdido fu padre en viña gugrra, Mi- 
litando por el Imperio Romano, di- 
zen auerfe ido a vivic con lu madre > 
a Paloflina, donde tenia muchas y ri~ 
cas poflefsiones. Murio fu mad:e, y 
fiendo ya de edad para tomar armas, 
figuio la milicia, vino a Roma, y el 
Emperador Diocleciano le hizo Tri- 
buno de vna Capitania de cauallos; 
pero conflandole fer Chriftisno, le 
mando atormentar cruclifsimamen- 
te: y Ánalimente cortar la cabeça a los 
ventirres de Abril, el dia mefmo que 
la Y glefia celebra fu fiefta: De la vida 
y milagros delte fanto ay eferitas al» 
gunas colas que ferienen por fabula» 
fas, de quéay vna cenfura en-el De- 
creto diltinétione 15..capire 3.que em 
pieça : Sanéta Romana Ecclolfía, de 
Gelafio Papa,en vn Concilio que tus 
no en l3.ciudad de Roma de fetenta 
Obifpos. ` o 

La pintora de fan lorge, armado 
de punta en blanco fobre va cavallo, 
que con la lança arranicila vn dragon 
efpantable, y avn lado fobre vn pe- 
ñafco e(tá vna donzella de rodillas 
conlas manos pueftas,coma á le eflá 
pidiendo favor. Los hombres de dif. 
curío entienden fer pintura fimboli» . 
ca, y que la donzella finifique algu- 
na Provincia, o ciudad, que hallando 
fe infeftada, o de pefte, o de otra per 
fecucion del enemigo imploraffe el 


auxilio defte bienaventurado fanto, . 


En la ciudad de Paris tienen entre o- 
tras grandes reliquias vn braço de $. 
lorge:el qualtrvoxoS.Germá Obilpo 
deParis,quandofue en peregrinacion, 
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à Terafalen, y boluiendo por Cor- 
ftantinoplael Emperador Iuftiniano 
le dio elta reliquia entre otras mu~ 
chas que truxo, y la colocó en la y- 
gliela de lan Vicente;dedonde na: 
cio el fer los Francefes tan deuotos 
defe fanto Martir, y los dela coro- 
na de Aragon no lo fon menos. En 
Inglaterra ay orden de caualleria de 
fan lorge: y Guillermo, Obilpo de 
Tiro,en (a hiltoria de la Guerra fa~ 
era(legun refiere fray Geronimo Ro 
man en fus Republicas) haze men- 
cion de la orden de fan lorge, y fe 
entiende comenco en lerulalem. 

Quando vno va muy armado, dí- 
zen que va hecho vn fan lorge, alu- 
diendo a fu pintura, 

IORGINA, dizen fer nombre 
Valcongado, y que vale tanto como 
la que haze adormecer, o quitar el 
fentido, cofa que puede acontecer, y 
que con interuencion del demonio e- 
chen fueño profundo en los que e-~ 
llas quieren pra hazer mejor fus mal 
dades. Vide verbo Hechizer1, 

ENIORGINA RSE, tiznar 
fe la cara con el hollin de la chime- 
nea: y elte termino tuuo origen dela 
opinion d+] vulgo, que quando fe vn 
tan las hechizeras, y el demonio las 
lleva por los aires que falen por el ca- 


ñon de la chimenea, y alsiferiznan 


conel hollin. 

TOR NADA, lo que vn hom- 
bre puede andar buenamente de ca- 
mino en vn dia, delfde que amanece 
hatı queanochece: y comunmente 
fe fuele taflar diez leguas. Dixofe de 
la palabra Tolcana, iorno, que vale 
dia. Y Proverbio, El falir de la pola» 
da,es la mayorjornada : ha fe de en- 
tender de la cala propia, por los mu- 
chos embaraços que [e ofrecen. 
€I Jornada fuele tomarle alguna vez 
por todo vn camino que fe ha ce,aun- 
quefea de muchosdias. Y Y jornada 
fe llama la expedicion de algun exer- 
sito que ya a parte determinada pa» 


ra pelear. Y Caminar por fus jorna- 
das, es irfe lupocoa poco,a diferen= 
cia de los que caminan por la polla. 
Vide verbo Dieta. 

IORNAL, lo que gana vn trav 
bajador al dia de lol a foi, y por effa 
razon el tal fe liama jornalero. Y V- 
nos trabajanen Los obras ajorna!, y o - 
tros las toman a deltajo,queespor ya 
tanto fin limitarles tiempo. 

TORRO, ileuar vns cofa a jorro 
es lacarla y tirarla con guindalera a~ 
rraftrando, ora fea del agua, Ora lea 
dela tierra. Dizë fer Arabigo d chorr, 

ue finifica lo meimo- 

IOSEPH, es nombre Hebreo 
vale aumentum, vel perfeftus,del ver 
bo 30! Iafaph, addere: fue lofeph hi- 
jo de lacob, y de Rachel: al qual fus 
hermanos vendieron por embidis, y 


fue llevado a Egipto, a do padecio 


nuevos trabajos por guardar fu caí- 
tidad, y la fidelidad a fu amo; pero al 
fin vino a caer en gracia a Faraon, y 


-gouernarle lu Reyno, con tanta pros 


videncia, que previniendo las malas 
cofechas guardó trigo de las buenas; 
para remedio no folo de aquel Rey- 
no, mas de otras provincias: y afsi a= 
cudieron fus hermanos por trigo, y 
fueron conocidos: y fu viejo padre 
le gozóen aqueltrono y mando, con 
los demas hijos fuyo: y hermanos de 
lofeph; de los quales fe multiplicó 
aquel pueblo de Dias, repartido en 
doze Tribus. El padre Pineda ref- 
riendo a Julio Firmico, dize, que los 
Egypcios hizieron eftatua a 1ofeph, 
y le pulieron!a medida encima de la 
cabeça, en razon de auerlos fufteeta- 
do aquellos ñete años dela gran ham 
bre, y que le llamaron Sarapis,del ró- 
bre defu abuela Sarra, y le veneraró 
como a Dios,o cola diumna.l:b.2.cap. 
15.93. Enel Teftamento Nuevo re- 
nemos al fanto Lofeph, efpofo de la 
Virgénmueftra leñora madre de Dios, 
el bienauentorado fan Bernardo en 
la homilia 2. Seper mifus eff haze vn 
: coteja 


IV V 


cotejo Jelyn fanto al otro muv devoto 
eingenio o tensmosle enel fezidto no 
turno de [u leyenda, que cae en los de- 
Zinucue de Marco: alli fe podra ver vn 
pedaco,y lo demas en (u original: y de 
lu vida, fantidad, virginidad, vigilancia 
en la criança del Señor, vlira de lo que 
nos elcriuieró losEuangeliftas, muchos 
fanto: hã celebrado lus excelécias y pre 
rrogativas,y las milagros, vida y muer- 
te:y particularmente eflá fu vida reco- 
pilada de diuerfos aotores,enT helauro 
concionatorum tomo 2. Y llidoro Ifo- 
lano efcriuio de los dones de fan Jo- 

feph, vn tratado al Papa Adriano VI. 
Ay otros feis fantos delte nombre; de 
los quales haze mencion en lo martiro- 
logio Romano el Cardenal Baronio. 

1JOSTRA DO, virotejoftrado,el 
que tienelacabega redonda y guarne- 
cidacó en cerco de hierro, al modo de 
las puntas de las lanças de juftar, y de la 
julta(que en Tofcano fe dize gioftra)fe 
dixojoftrado, 

. JOTA, entrelas letras Hebreas nin 
guna ay de tan poco cuerpo come ella; 
porque cafi es vn punto con cola: y pa- 
raencarecer voa cola moy pota y me- 
nuda,dezimos;, No fe ha perdido de la 
hazienda vnajota. Macrhz,cap.5. Amé 
qaippe dico wobis, dones tranfeat colin dy 
ferra, iotA vng n, atit Unts apex non pra 
deribir à lege, donet omnia fiant. 

IYSBA RBA, cierta yerua, Lat, 
ruícus,vulgarméte Rufco y Brufco.El- 
ta planta produze el fruto en medio de 
las heJas:la quales roxa,eftando mado 
racomo gu nda: el Iralizno la llama pú 
gi topi,porque tiene las puntas delas ho 
jas agudas, y muy pungentes : ponenlas 
en las aldeas en los gar fos dedóde cuel 
ganlostozinos, porque los ratones no 
lleguen a roerlos. Vide Diofcorid . lib, 


4-<3p.147.biftoria Plantarum lib.2.cap. 


44.45.46. Vide lupra verbo Brufco. 

: IVVENTVD. Lotiné inuentus å 

juuando,quod ea ætas maximé fit ad la- 

borem tolerandam apta. Puede finifi- 

çar la edad juuenil, y tambien elay un- 
Ml Segunda Parte, 
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ramiento y frequencia de los mácebos, 

Efta edad es de gran legania,cuyas con 

diciones pufo Horacio de Arte Pocti- 

ca. 3 

Inverbis muenis, pandem cuflode remoto 

Gandes equisicanibusd, dy aprici gramine 
carn pi, 

Cercas in vitium fledi monitoribus afber, 

Frilinm tardus promsfor, prodigus aris, 

Sublimis, supidnsd, (g amata relinquere 
peruix. 

€ Dezimos jouen en lengua Efpañola 

antigua, y correlamamente mancebo, 

Edad Juvenil. 

IV VEN AL, nombre del Poe: 
ta fatirico, tan conocido. Dos fantos 
ay delte nombre fan [uuenal Obifpa 
Naruienfe a tres de Mayo, y fanÍuue= 
nal martir a fete del niefmo mes. 

1VAN, Ioannes. Efte nombre tus 
vieron algunos del Teftamento Viejos 
y enci Teltamento Nueno tenemos los 
dos loannes Baptifta, y Euangelifta, t3 
grandes fantos,que aqui yo no me O. 
fare divertir a efcriuir fus alabancas, 


pues ay librosenteros en honra deam- 


bos. El nombre declararemos ran fabi- 
do detodos, porque lohan vale tanto 
como Gratia Domini, Gue Domini do~ 
nam, aut Domini milericordja. Mu= 
chos Santos ha avido llamados Iua ~ 
nës, que paflan de quarenta los que Ce 
far Baronio traeen fu martirologio Ro 
mano. Papas ha auido ventirres, Reyes 
de Caítilla dos. En lengua Bergamal- 
ca, amana luan Zane, y clte nombre 
ponen al fimple, o al bobo: y en nuef= 
tra lengua Caltellana es vn 1 ian, vale 
lo miímo, y por ello formaron el dicho 
comun y ordinario, De tes luanes, y 


ova Pedio,Brc. 


WRiña de por fan luan, paz para todo 
el año. Funda fe en cho, que como 
por efte tiempo te alquilan las calas, 
fuelen reñir vnos vezinos con otros; 
{obre las feroidumbres, de vilkas, o ver 
tederos, o palfos, y otras cofas: y Quai 
do lo auveriguanen frefco quedan to~ 


do elañoen paz. | : 
Q93 Iha 
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Y Las yeruas :ogìdas la mañana de fan 
luan dizen tienen mas virtud que en 
otro dia. Dexemos aparte lo que pue- 
de fer devocion:es cofa natural (alo- 
menos fuelo en afos atras, quando can. 
currian el Solíticio Vernal, y el dia de 
fan Tuan en vn mefmo dia ) ir tomando 
virtud las plantas hafta el dia del dicho 
Sulíticio, y delle alli en adelenteenxu- 
garfe y recogerfe.Y de que efto fea al- 
(1,fe comprueua con va lugar de fan A- 
guftin fermone z1.de Santis: Vthumi- 
lietur homo, hodie natus eft Ioannes, 
quo incipiunt decrefcere dies, vt exal- 
terur Deos, eo die natus. eft Chriítas, 
quo incipiunt crefcere dies. Cola eui. 
dente es, que los dias empieçan a men- 
guar defde el Solfticio Vernal, quando 
el Sol fube fobre nusftro Meridiano to 
do lo que puede: y poreffo le dize Sol- 
flicio, porque como no pafa adelante, 
parece ekarle queda y parar. 
Tambien eftárecebido en el vulgo 
que ay vn hombre, al qual llaman Inan 
de efpera en Dios,que ha vivido y viue 
muchos figlos, y quetodas las vezes 4 
ha menelter dineros halla cinco blan- 
casen la bola. Todo efto es burla. Sin 
enbargo de que algunos hombres fe 
halla ancr vivido algunos años mas de 
los ordinarios. Muchos autores hazen 
encion de vn Iuan de Eltampas que 
vivio masdewezientosaños. Referelo 
el padre Pineda en fu Monarquia Eccle 
fialtica lib.20.cap.:7.$. $. pero modera 
los años, reduziendolos a menos. El 
Maeftro Alexo de Vanegas, hablando 
enefte Iuan Je efpera en Dios, o laan 
de voto a Dios, dize, que puede tener 
efte fundamento, que el modo de ha~ 
blar fe entienda, [uan deuoto a Dios, y 
que fea lan luan Euangelifta, y que aya 
tomado ocalion delo que nueítro Re» 
dentoz refvondio a lan Pedro, pregun- 
tandoleque ania de ler de fan loan : y 
el Señor le refpondio; Sic esm volo ma. 
nere donec venian, quid ad sc Tw me fe- 
guere, Lo que fe tiene por mas cierto, 
esque murio; de cuyo tranfito efcrius 


A 


fan Getonimo eftas palabras: Confes 
¿tus fenio, fexagefimo oétauo pott paf- 
fionem Doinini anno mortuus, Ívxta vr 
bem eandem fepnltus eft, 8 c. Podras 
ver a Celar Baronio en lu martirologio 
dia ventifiete de Setiembre . El Carde- 
nal Toledo en las annotaciones que ha 
ze [obre fan Iuan capitulo 21. que es el 
vlrimo:estambien de opinion que fan 
Ioan murio. Santo Tomas fobre efte lu 
gartrae varias opiniones. San Ambro- 
[10 en el fermon veinte, fobre el plalmo- 
118. refiere la opinion de algunos, que 
dizen aver muerto fan uan, y que bol- 
uloa refucitar: y tambien fan Geroni- 
mo in fermone de Affumptione bear 
Mariæ, pero no la aprueva,ai reprueva. 
Siguiala Niceforo libro fegundo, capi. 
tulo 42. 

IVANET ES, fon los huefe- 
guelos falidos de los dedos pulgares, 
alsi delas manoscomo delos pies.Ar- 
guyen rufticidad, y rmenenlos ordina -= 
riamente la gente groffera: y por ar= 
guir mal ingenio fe llamaron juaneres 
de lusn,quando tomamos efg nombre 
por el imple, y ruítico. 

IVBILEO, cerca delos Hebreos 
era elaño de Remiísion;en el qual las 
heredades enagenadas de la diftr:ibució 
y repartimiento de los Tribus fe relti- 
tuhian, queera de cincuenta en cincué 
ta años: y el que en los años interme- 
dios comprauaa!guna tierra, echava fu 
cuenta de lo que la po dia gozar: y con 
efto no fe le hazia agravio. Leuitici ca- 
pite 25. Namerabis quoque tibi feptem 
hebdomadas annorum, id efi fepeses feptés 
gue final faciunt annos guadraginsa ni 
ucm: E clanges buccina menfe feprimo, de 
cima die menfis , proditintionis tempore? 
in vniuerfa terra vefira, fantlificadisá, ana 
mum qunquarcimam, gy vocabis remif= 
fionem cúétis habitantibus terratma,iples 
eš enim iubileus:renertetur homo ad pof= 
fefionem fuam, vnsfguifg, rediet ad fami 
bam priflinam,quia inbileas ef, 07 quin» 
quazefimus anos. Dixofejobileo de la 
palabra 231 Lobel, que finifica el cier- 

no 
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so del carnero, digo la borina hechadel 
tal cuerno: y porque con ella le promal 
gaua el año quinquagefuno, le dixo a- 
ño del jubilea, : 

En la ley de gracia, la Yglefia Cato» 
lica 'lamafjubiieo el año en que el fu- 
mo Pontifice concede tan grandes in- 
dulgencias a los que vifitarenlos cuer- 
pa fantos de fan Pedro, y fan Pablo, y 

as demar eltaciones enla ciudad de Ro 
ma, y el primer Iubileo le concedio el 
Papa Bonifacio V MI. y que fe ganaf- 
fe de cien en'cien años:y efto fue el año 
de mil y rrezieotos, Defpves el Papa 
Clemente V 1.lo reduxo a cincuenta 
en cincuenta años, el año de mil y tre- 
- zientos y cincuenta: y vitimamente el 
Papa Sixto 1111. teniendo confidera + 
cion a que las vidas de los hombres es4 
corras, feñaló el año del jubileo defde 
venticinso a venticinco añios, y efto fue 
el año de mil y quatrocienros y ferenta 
y cinco. F Para encarecer vna cofa que 


no [e vee, ni fucede, fino muy de tarde - 


en tarde, dezimos, que fe vee por ju» 
bileo. € Otras gracias,indulgencias , y 
perdones que los Papas conceden, le 
llaman tambien jubileos. | 


IVBILAR, esablolueravno del 


trabajo, en el minifterio que por mù- 
chos años ha feruido; como fe haze en 
Salamanca, y en las demas vniverlida- 
des, quando algun Doétor,o Maeltro 
ha leydo carreda de propiedad veinte 
años, o mas, o menos como escollum 
bres:y tambienen las yglefias Carreda- 
lesjubilan los prebendado; a quarenta 
años de refidencia, o mas,o menos. 

.IVBILO, por el regozijo y ale- 
gria, no es víado en la lengua Calte- 
llana. 

IVBON, dixofe de luba,que con 
fuarticulo dezimos al.juha, Diego de 
Vrrea dize fer nombre Arabigo, y vef- 
tidura Morifca:porventura fera fu eti- 
mologia,o de Luba, Rey de Mavrira- 
nia, (1 v fò efte genero de veflidura,o del 
nombre Latino iubæ, iubarum,por las 
guedejas,o cernejas que cuelgádel cue 
s5 Segunda partes 
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llo del leon, y afn femejanca fe termi- 
nauan efas joba; en zlgunos deshilados 
que llaman rapacejos para mas gala: y 
dejuba fe dixo pubon, que es veido 
jufto y ceñido,que le ponefobre laca- 
mila, y [leatica con las calças. 

lubon de agotes,porque fe los ajuf- 
tan a los efpakdas. Aman dado a vno ció 
agotes, y defterrandole juntamente le 
foltaron a la puerta de laciudad para Y 
fe fuelle: vianle algo de lexos dos ami- 
gos, y el vno fin aduerrir que era el ago 


tado, dixo, No veis con que prieffa le: 


pone aquel hombre ta camifa : el oro 


refpondio, Y con ranta ¿que fe la pone ` 
fobre eljubon. Y Buenjabon merens - 


goen Francia; quando alguno nospro- 
pone como cola fuya y de provecho, lo 
que no puede fervirlede prefente fe le 
refponde, Si, buenjubon me tengo en 
Francia. Y Mas cerca ellá de las carnes 
la camila que eljubon: quiere dezir, q 
deuemos acudir primero a los que fonr 
mas deudos,o mas amigos nueflrosque 
a los que nolo fon, Y En calgas, y en ju- 
bon,fincobertura y medio defnudo, por 
que (obre las calgas,y eljubon, le pone 
Otra ropa. - 


IVBONCILLO, el quees fimi 


ple Ga eltofa. Luberero,el que haze ju 


bones. Jubereria,donde le vendun. Vi= 
de luba. = > à l 
I VGA R, algunos le eferiuen con 
x.X ucar; pero entiendo fer mas propio 
elcrivirleconjnta, voo de los dos rios 
que paffan por Cuenca : es caudalolo y 
de buena agua y dulce, en tanto queno 
fe mezcla con orros tios. Y afsialgunos 
dizen poreíla razon aueríe llamado Su. 
caro: pera los Arsbigos afirman fer nó» 
bre (uyo, y que vale agradecimiento y 
conocimiento. Orros,2vertomado nó 
bre de vna ciudad que eftuuo fundada 
en fus riberas, llamada Socro, o Sucra= 
uia:la qual afoló Pópey o. Dize vn chifa 
tecillo Tucar, y Guecar, y Cusnca en 
medio. Va a defcargor al mar de Valen 
cia, por la villa de Callera. 
1YDAS.El primero que tuvo elo 
Que m 


¡On E, 


te nombre Fue Iuda, hijo de Iacob,y de 
Lia: y delte, y de Benjamin refulró el 
principal Tribu, dicho el Tribu de Iu- 
dajen el qual anduvo fiempre elceptro 
de lada, defde David hafta que fe cum 
plio la profecia de Iacob fobre Iuda. 
Genelis £ap.49. Catulus Leonis Inda: ad 
pradam fili mi afcendifti: requiefcens at= 
esbaifiosleo, (7 quafi leana, ques fufecira- 
bireum, Non auferciar feepsrum de Ia- 
de, «y dux de femore ejus, donec veniat, 
qui mitrcidas efl ¿y ¡ole erit fpeítatso Gen- 
siem. sudas Macabeo, hijo de Mata- 
mas, y Tadas Tadeoydicipulo de nu: ftro 
Raədentor dicho afsia diferencia de Ju 
das Efcariote,que le védio. Vale en He 
breo Efeariore tanto como vir occifio- 
nis vir homicida:ya podeisver fi lo fue, 
fiendo el principal faraute del que era 
hombre y Dios, que fi en quanto Dios 
pudiera morir, auia hecho el traidor de 
lu parte todo lo pofsible, Iudas vale 13- 
- tocomoel que confisfla Los demas có 
feílaron a Dios con animo fenzillo, Iu- 
das Elcartote confeffó,pero con impeni 
tencia y dolelperacion, quaudo dixo, 
Peccaultraden: languinem ivfti. 
IV DÍ O.Ea la palabra Hebrea te- 


hemos dicho en que forma aquel pue- - 


bla que Dios efcogío para fi, fe llamaró 
Hebreos, y depues Ifraeiitas , y final- 
mente Ludios: oy dia lo fon los que no 
creyetonen la venida del Mefsias Sal- 
vador Chrifto lefu Señor nueltro, y có 
tinoan el profeflar la ley de Moyfen, q 
era lombra delta verdad. € En Efpaña 
han habitado Iudios de muchos figlos 
atras, halta que en tiempo de nueftros 
abuelos, los Reyes Catolicos fin repa- 
rer en loque perdian de fus rentas, los 
echaron de Elpaña: y aísi no ay que ma 
rauillar,fienlalengua Eflpañola aya mu 
chas vocablos Hebreos, y juntamente 
Arabigos; porque los nos y los otros 
habitaron gran tiempo en eltas tierras 
mezclados. Y El Rey Recaredo hizo 
cierta ley, en materia tocáte a reprimir 
las infolencias, y los embuftes delos Iu- 
dios, y ellos le ofrecieró vna gran fuma 


de dineros,porque la derogafle,u mode 
raffe: y nila codicia, ni la necelsidad le 
pudo cegar para admitirlos. Veras a fan 
Gregorio regift. lib.7. epiltola 126. 

En tiempo del Rey don Enrique, cer 
ta de losaños de mil y trezientos y fetë 
taen las Cortes que fetuuieron en To- 
ro,fe mandò gue los Judios que habira- 
ui enel Reyno, mezclados có los Chrif 
tianos;truxeffen cierta leñal con q fuef» 
len conocidos y diferenciados delos de 
mas Efos fe llamaron ludios de feñal. 
Y elaño de mil y quatrocientos y cin= 
co, fe ordenó y executó que los ludios 
truxeflen por feñal vn pedaço de paño 
roxo,en forma redóda, fobre el ombro 
derecho. Y de aquientiendo les vino el 
llamarlos Los enalmagrados, porá pá. 
recia (eñal de alurzgre, qual fe pone al 
ganado para difliogoir vn hato de otro, 
y dende atres años mandaron raer a 
los Moros orra feñal de paño agal, en 
forma de luna menguante có cuernos, 
quecaíi hazia tambien forma redonda, 
juntando las dos puntas de los cuernos 
vaa có otra. V Tener el Judio enel cuer 
po,eltar con miedo; porque permitisen- 
dolo nueltro Señor vinieron a fer los 
Iudios géte muy apocada y abatida, del 
pues de la muerte de nueítro Redétor. 
Iudiguelo,el hijuelo del ludio, y cieito 
genero dearbejas dichasa(si, porú hir- 
viendo ev. el agua caliente, faltan para 
arriba. Iuderia, el barrio donde vivian 
los Iudios. ludaico pueblo,la nacion fu 
ya. ludaizar , hazer cerimonias de lu- 
dios. Iudaizante,el que judaiza. Ludaió» 
mo,&c. la ley de Moyfen. i 

I V ÈZ, Latine iudex ,elquejuzg 
alguna col2.A y muchas diferencias de 
Juezes, y de juzgados. luez ordinario: 
juez delegado : juez metropolitano : 
Juez arbitro:juez de comilsion:juez de 
bienes cónfcados:juez de puertos: juez 
de meftas,y cañadas : juez de may pes: 
juez pedaneo, &c. Eltos fe declaran en 
lus propios lugares.La definició de juez 
puede ter efta:ladex eft,qui d re aliqua, 
vel iurc luo vel magiítratas, quiiuben» 


IVE 


di poteftatem haber, autoritst2cognofs 
ci A ivdizar. 1 VZG A R,dar fenten- 
cia en juizio. luzgar, notar las faltas de 
útros. luzgar como Aftrologo, leuan- 


tando figura. luzgado, el tribunal del - 


Juvzio. Je 

- IVDICAT VRA,la poteftad de 
juzgar. ludicial,cofa que pertenece-al 
juy zio. luzgador,lo mifeo que juez. 

I VEG O,Latine iocus, dicitür, 
quod ferium non eft. Es el juego vn en 
tretenimiento 6 paffariemponecefario 
à los hombres «que trabajan con el en-e 
tendimiento para recrearle, y poder bol 
ter atratar con nuevos brios las cofas 
de veras. Efte fe roma ordinariamente 
defpúes de comer, o cenar, con buena 
conuerfacion de cofas que nos alegren» 
y nos hagan retr,con moderacion, y té 
planga fin perjuyzio de nadie, coma (e 
vava entre aquellos antiguos fabios, 
cúyas platicas, y conuerfaciones dieron 
argumento a libros que eftan efcritos 
de mucha erudicion. El día de oy llam2 
juego lleuarle vnos a otros las capas, y 
en el hazer cofas indevidas a hóbres de 

—bien,mintiendo,defmitiendo,jurando, 
y perjurido, y aun blasf:mando: y aans 
que las leyes:prohiben las cafas de jue 
go, y taffan lá cantidad q (e ha de jugar 


pararecreación,no todas vezes le pue- * 


deexecutar.Eles yn ruin vicio que trae 
trash otrosciento:cada dia fe reprehen 
de enlos pulpiros: y tratados ay.efcritos 
dello,y noquiero falir de mi propofito, 
folo aduierto que en binguna cola tan- 
to defcubre el hombre fu talento como 
enel jaego.Quid.lib.3.de arteamandi. ` 
Tano fumas incanti fudiog, aperimur ab 
ipfo 

Nudag, der peltoranoflra patent. 
Entre burla y juego le dize delos å bur 
lando fuelen dezir verdades,o peladú- 
bres, conforme a lo que dixo Horacio, 
lib.1.Sermon.faty.I. - 


Neo fic vt qui iorularia, ridens 
Perenrram ; QUAmauam ridertemo dicerë- 


p UCA K 
` Quid vetar? 
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Ïuego de manos, juego de villanos, és 
prose: bio.y nos advierte la compofta- 
ra enla converfacion. A Fuegos fe llama 
usnlos elpeltaculos publicos que fe ha 
zian para entretener el pusblo, y erãen 
Roma: muy celebres y de muchas ma- 
neras, algunos dellos etanan leñalados 
a fus fallos diofes como Ins juegos Fo- 
rales los Saturnales, los Megalēfes tos 


Funebres, Plebeyos,Apolihares, Circ- 


fes;&c. Y otros 2nia fueltos por ocafo 
nes particulares de viltorias que avi 
alcançado: ptrosentriúifos, y orros que 
dawan los Emperadores, y alguna vez 
las perlonas particulares en fu muerte 
dexauan eltos aniuerfarios, y en vida al 
gunos ricos, que procuravan la gracia 
del pueblo. Vino vn gaparero a hablaría 
tan caudalofo que dio juegos gladiata» 


rios al pueblo Romano, y borlafe del 


Marcial en vn epigrima, 16.del lib. 34 
dize afsi. În Cerdoneta. 
Das gladiatores, futormm Regale Cerdo, 
Qnuodque ribitribuis fabula, fica japita 
Ebriws es i net enim faceres id foltitis unta 
QUA, : 
Vi velles corio ludere, Cerdo, tttô, 
tafiti [atis fed te, mihi crede, wementor 
N gne inpeliicøla Cerdo tenero 162. 
Ludere de alieno corio es prouerbioLa 


‘tino, que vale tanto como [er hberat de 
hazienda agena, pero elle çapatero ha 


pudiendo conteneríe en fu peilejo, que 
ria hrazerfe cauallero,y de necelsidad le 
auia de romper y perdiendole buluer a 
eftirarlo fuela, y el cordouan có los dit. 
tes:y afsi jugava el foya Los Griegos Y. 
faron primero eltos juegos, y los mas 
celebrados eran quatro,los Olimpicos, 
los Pythios, los Tithuricos, y los Ne- 
meos. {Los muchachostienen muchos 
juegos,cada voo dellas fe pone en fule 
tra prapia,como juego de argolla én la 
palabra argolla,óc.y los que fon entre 
tenimiento, o exercicio de hombres,ca 
mo ¡vego de pelota, verbo pelota, Ec. 

` IVECO demalecoral, o de payo 
palla, y de malegicomar.Todos efar 


- ombres tiene clembaydor 4 nos hazg 


(coma 
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fenmo tizenydel cielo cebolla, por la li- 
berslidad riensen trocar las colas, y 
alfsiel juego ie dize rambičjuego de ma 
nos, y entra orros traen el delos cubile- 
tes adonde ineten ciertas pelotillas,que 
anuzltro parecer quedan dencro, y al af 
lentar el cubilete las faca, y las pone en 
otro que nos mueftra ponerlecercadel 
vacio, y con vn paiillo da ciertos gol- 
pes, y dize ciertas palabras repitiendo el 
pafa paffa, de dóde tomo el nombre el 
juego, y algando muy delpacio el cubi- 
Lete,no te halla nada enel: da otros gol- 
pecitos alotro cubilete,y halla las pelo- 
tillas todas enel:iroma luego tres cubile 
tes, y poneanutítro pareceren cada v- 
no la la ya, y depues derruecalos todos 
con la vara y eltá vacios,torna a pone- 
Hos y balla los todostres en el cubilete,, 
y boluieadoa dexallos todos tres den- 
tro, los halla delpues repartidos cada y - 
no en fu cubilete, Eltos cubiletes fe ila- 
mincerca de los autores antiguos ace- 
tabula, y los que hazen con ellos el jue- 
go de pala pala acerabularij, y haze mé 
cion dellos Seneca enla epiftola 45. del 
libro 6.por eítas palabras: Ilta fine noza 
decipiunt,quomodo pre (ligiatorú ace» 
tabula & calcoli in quibus me fallacia 
ipfa deleétar. Fueron tan eftimados de 
la anriguedad eftos embaidores,que ef- 
criue Ateneo, lib, 1.cap.15.auerfe leuan 
tado vna eltarua de metal dedicada por 
decreto del pueblo a Areodoro acera» 
bu:ario, qie vale como hemos dicho ju 
gado: de paa paa. Dixofe el cubilite 
ace:abulam,vel ab accipiendo, vr Her» 
molao placer, feu potius ab aceto, cuius 
erat m:nfura:nofotros le llamamos cu- 
bilete, porque tiene forma decubo pe- 
queño:algunos Hamana eltos, facula. 
rios, por quanto traé vna burjaca, y deo- 
tro della todos aquellosjagueres con ĝ 
nosengalan, y entre otros vna cola de 
harda con dos cafcabeles,quela aloman 
a la boca del faco, como que ella fe 
ga (alir del, y danle golpes para que 
-fe entre demro,y de allı a vn rato la la. 
'£an, y dan con ella vna buelta al cuello, 


ya lacabeca que parece verdaderamé. 
te fer cofa viu a, y a eflerono estodo lo 
demas que rrien eola burjaca, y por alu 
fion dellos rales liama.el derecho lacu- 
larios alos que mueltran las mercadu- 
riasa la boca del faco, o del coftal, y lo 
G parece es bueno, y lo que fe encubre 
malo, conque engañan al que lo com- 
pra filo lleva có el miímo faco,o celto, 
o vafo,4 todo viene a fer vn miímo en- 
g ño, y genero de hurto, y ladronicio, 
Dejuego fe dixo jugar, que es recreare 
fe con las demas finificaciones que he 
mos dado ala palabra juego. Lugarle el 
galeore es recebir tátos ducados del Ca 
piran dela galera, y filos pierde Gda por 
elclano el iempo que pufo de plazo. Es 
gran picardia,pero cofa víada, y que lo 
víaron los Romanos con los gladiaro- 
res que por dinero fe vendian para ma- 
tarle con orros, y ekos ilamanan subo 
ratos, quafi aurhoramento, ideft, la. 
cramento obligatos, mercede condu- 
£tos, quod nomen ad gladiatores refer. 
turqui vitam [uam venalem habent,vi- 
lique mercede ad apertifsima pericula 
fefeaddicunt, Togar loschiries,jugar la 
pitança dela Miffa:jugar el Sol antes q 
falga,vale el jornal de! día figwente: ju- 
gar la capa fer muy tahut: jugar de mar 
noes vicio de gente inaduertida: Jugar 
de antubion, adelantaríe al que viene 
can animo de hazer injuria: Jugar las at 
mas exercitallas: jugar pelota, naipes, 
bolos argolis,&c. . 

I V GVETE, cofade niñeria,y de 
pocaimportancia, l 
IVGATON, elquefe efta fiëpre 
burlando aniñadamevte. Iuglar el cho 
carrero quetrara y habla empre de bur 
las. Traerla vida jugada,andar a mucho 
eligro. E : 
IV YZ 10, Latiné iudicium, fegun 
los Juriftas, eft legitima difeepratio duo 
rum, aut plurium coram iudice. Parecer 
en juizio aliftir aleribunal de algú jueze 
Tomale algunas vezes por parecer,co 
mo a mi juyzio,conuiene a faber alo q 
yo entiédo, y puedo juzgar. Inyzio por 
felg, 
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fefo y cordura. Perder el juyzio enage 
nirfe dela razon. å Juyziode bué varon 
alaluedrio del hombre cuerdo, fin lle- 
garal rigor delasleyes.lvyziotemeras 
r10, el finieftro concepto del hecho del 
proximo.luyzio finifica algunas vezes 
por mado de imprecacion venganca; 
ca(ligo,como dezir Juyzio de Dios vē- 
ga fobre ti, y es Hebraifmo, Nomer- 
c2p.33.Nam ér indgs cor execueras wh 
tionem {repro vitione DVD fephatim 
ideft judicia à verbo VIY faphan iudica 
re,vlcifci, : 
IV GO,Latine fuccus, la foftancia 
de vna cofa, y quando es feca dezimosy 
no tener jugo, contrario de fer jugofa. 
Enju gar,confamir el jugo delo que eltá 
mojado y humedo... O 
1TVGOSIDA D,lo mifmo que 
jugo,no eftáen vfo. : 
IVL EP Ela beuida dulce , que fe 
da para refrefear por via de medicina. 
Es nombre Arabigo,lo miímo quejaro 
pe Latine potioynis..-. . : 
. 1VLI1O,vnodelosdoze mefes del 
año;quinro en orden,empegando delde 
Marco, y afsi fe lamauz antiguamente 
Quintilis,pero en honra de Iulio Cefar 
por quer nacido en efte mes perdió el 
nóbrede Quintil,y(e llamo Iulio. Vide 
Macrob.libro r.Saturnaliom.capit.12;. 
€] iulio Cefar Emperador.Romano,di- 
cho el Diftador,tuuo elte. nombre en 
razon de fer decendiente de Iulio Alga- 
nio hijo de Eneas, como lo dixo Virg. 
Lhb.1.AEneid, AE = 
Nafcetur polera Troianss origene Cafar, : 
Imperiu Occeano fama qui termines afiris 
Iulius magno demilJam nomen islo. 
Julias cietta moneda de plata de valor 
de vn real Caftellano,dichos afsi pora: 
uerlos mandado acuñar en RomaelPa 
p2 Iulio 111. como dezimos. Carlines 
de Carlos, Filipinos de Filipo, y Flori: 
nes de Ejorencit,Xc, > s 
IVLIAN,fedixo de Inlio . Deftg 
'nóbre ha auido perfonas notables por 
lo malo y perverlo, luliano Apoftata,y 
cotrapueftos a el muchos lulianos bug 


494 
hos y fatitos.Celar Baronio en fi Mar- 
tirolegio cuéra treiara y cinco: los vein 
tifeis Martyres,y los demas Cofeflores, 
y Pontifices,entre los quales fe cuenta 
el gioriofo y bien aventurado fan inli2 
Obitpo de Cuenca, y fu patren,namral 
dela ciudadde Burgos, a quien el Rey 
don Alonfo el Nano informado de (1 
mucha fantidad y dotrina le foreóa que 
ace ptafle la y gle fia de Cuenca. Fue pa- 
dre de pobres, confuelo de biudas, y 
amparo de pupilos y huerfanos: repars 
tia con todos la renta de fu Obifpado, 
foftentauafe del trabajo de fos manos, 
haziendo celticas. Faltando el trigo em 
fus troxes le las hincheron del los Ans 
geles,porque.no faltoffe fu caridad y li. 
mofsa. Hizo muchos milagros én vida, 
y muchos ha hecho y haze é muerte:la 
qual tuvo,aviédo viuido cerca de ochë 
ta años, y trabajado y extennado fu cuer 
pocon ayunos,cilicios, diciplinas, vigi= 
lias,enfeñando y predicando el Enange 
lio con efpiritu divino . Murió año de 
mil ydoziéros y ocho Eftå fu cuerpo en 
vna caxa enla capilla mayor de la fenta 
y glelía de Cuenca en yn arco fumptuo= 
fo y bien adornada con muchas lampa- 
sas de plata, y cor aves quatrocientos 
años que falleció, eftá fu cuerpo hafta 
oy dia entero fin falear cofa alguna del. 
A y hiftoria particular de fan Iulian vl- 
tra delastres leccionesdel legundo no~ 
turno de lu oficio propio, a que me re 
mito, Tolia,y Julina fe dixeron de Ju- 
lio, y:de Tulian. l : 
IVLO,deĝfe vocablo fuelen vfar 
los arrieros para aquietar,y foffegar fus 
machos.Es nombre Arabigo,y propia. 
mente esel macho que va delantero de 
todos enla recua. ; 
. IVMEN T O, nombre generico, 
que comprehende toda beftia que leua 
carga fobrefi,que llamamos comunmé 
te beftia de aluarda: y dixofe ¿ivuando, 
porque ayudana llevar al hombre las 
cargas que afalta fuya las auia de echar 
Íobre fus hombros, y qualguiera beftia 
que ayuda al hombre nofolo all evar la 
Carga, 


IVN 


carga, pero tambien a labrar la tierra,a 
tirar el carro, y otros minifterios fe lla 
mı jumento, pero en nueftro Caftella- 
notan folo fe toma por el afno,o la bo- 
rrica: y para dezir a vno que fabe po- 
co víamos uche termino, €s como yn 
jumento: y porque qua!quiera que peca 
es inorante,con razon fe llama el peca- 
dorjumento, Plalm.48. Es homo cam in 
honore effes,nóintellexis: comparatus ef is 
mentis infipientibas ; d&r fimilis failus ef 
ilis ELG riego llama al afno or@del ver 
bo ovxgos U uxa inno: y alsi có mucha pro 
piedad le llamamosjométo en nueítra 
lengu: Caftellana. Veafe lo-que arriba 
queda dicho enla palabra alno., 
1V.NCI á,yerua, es lo miímo que 
genciana à GencioLidorum Rege in- 
uestore, Vide fopra verbo Genajana. 
IV NCO, Latine fcirpus: fus efpe- 
cies, y diferencias fon muchas, y entre 
otras Íchenos ,holofchenos, oxifoche- 
nos, ¿elos quales verasa Plinio libr.21. 
cap. 18. Dixófe junco del nombre Lari- 
nojuncus, ¿iúgsndo,quoniam vías ejus 
ad tuncturas vulis elt. Nacen de ordina 
sio a las orillas delas lagonas,y por eflo 
Virgilio enla egloga primera los llana 
paluítres, y limofos en la mifma eglo- 
ga por eriarfe enel cieno. 
L:mofoque palas obdacar lanco. 
Porfer el juncoblando y correofo fir- 
ve de atadoras;de donde, como eftá di- 
cho, tros Ín etimologia, y del fe hazen 
cellillas en que lleuza los requelones, 
y fruta los villanos, y otras cofas, Tibu- 
lo tib.2.egloga3. 
Es fifcela lems detexga ef vimineiunc, 
Dei meollo de ciertos juncos delos fo- 
bre dichos, que vulgarméte llamamos 
bohordos por la mageta que haze en lo 
alto,de flofel fe hazen mechas para los 
candiles , Eltos mifmos fe llamiícepira 
moriono'», porque quando por burla 
həzen a alguo bouo,o tonto Rey, le po- 
né vno deltos bohordos enla mano por 
ceptro:y autores ay quedizenauer fido 
tal el que pulieron aChrifto nueftro Se 
ñor la noche de fu paísion, quando por 


burla lefaludaroncomo a Rey. Peroel 
texto dize que era caña, no fe fi arunda 
puede ell ¿derle a linificareljunco,por- 
que el junco eslifo, de do nacio el pros 
uerbio,Nodam in fcirpo queris:y laca 
faes nudofa. Es vurdad quealgunasca 
fias tienenal cabo vnas macetas que pa~ 
recen remates de ceeros. De Indias trad 
vnos juncos tan gruefos que firuen de 
baculos,dichos cipiones, y anriguamen 
te fe devian traer a Roma de Eg y pro, y 
de otras partes. Eltejunco fe llama pa~ 
pyro.Delosjuncos podras ver aDiolce 
rides.lib.4.c3p.53-y alli Lagana. 

IVNC ADA, cierta medicina cá 
Gcuran los cavallos quando tiené muer 
mo,o otsa enfermedad de gargára ,dan 
doles a comer lo tierno delos juncos, E 
el blanco ,embuelto con manteca de 
vacas. 

IVINQ VER A,nombre de lu gar. 

IVNQVILEO, Latine juncus 
odoratus, vna elpecie de narcilo oloro- 
la, dicho alsi por tener el rallo fin ñudos 
crianle en los jardines, y en tieltos por 
regalo. . : 

IV ND VLA, riode tierra de la, 
y jundulilla otro riachuelo menor en la 
dicha tierra. 

IV N1O,el mes 4 fe figue delpues 
de Mayo, dicho ¿iunioribus,comoMa 
yo le dixoá majoribus.Ouid.lib.6.£aft. 
Sic farsit, menfelque nora fecrenis ende, 

lanius ei ianenam, quí foit ante fenum, 
Algunos le derivan å Iunone lunonius, 
y quirádolealgunas letras fe quedo en 
Ianius. Otrosá iungendo:y tambien ay 
quié diga auertomado efte nombre en 
honor de lunio Bruto, errcuyas Kalen- 
das fue elegido por primer Gonful aué 
do echado de Roma a Tarquino. 

IV NTAR, del verbo Lar.iungo. 
gis.connefto,compono, cólungo, quafi 
in ynú agojallegar, cógregar, cóuOcar, 
como juntar mucho dinero, ES 
te:juntar,carcar dos períonas y confor- 
marlos: juntar vna cofa con otra que ef 
ren ambas contiguas,que en lengua F:åã 
cela le liama enfembier,de:dóde llama 

mos 
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mos enfambladores los carpinteros de 
obra prima,por otro nombre dichosen 
talladores; y lemblea ls junta delos Ca- 
ualleros de S.luan,o fa capitalo. Iunta, 
la congregacion. Funta detierras lo que 
vna yúta de bueyes,o mulos pueden a- 
rar ea vn dia. lunta de medicos, la con 
fulra que tienen {obre el enfermo peli- 
rofa. 

IVNTVRA, el contacto de dos 

cofas que fe adunan y Juntan, 


IV N TERA, vn genero de cepi- - 


llo del qual vían los carpinteros, y cfi; 
ciales de labrar madera para juntar vna: 
tabla con otra. De juntar viene ajuntar, 
ajuntamento adjuntos, conjunto, cOn 
Juncion,conyúgir,coy tura, delco yur: 
tar. defcoyontado,enyúntar. 

1 VR A R,Latiné jurare,lurejuran- 
da aliquid afñrmare, vel negare, quod 
verbum å iure dedoítunt putatur, quod 
jurare pro prié fic,aliquid ita fan&é pro 
mitcere, ac (ius effer. Efta materia tra- 
tan los Do ores Efcolafticos enel ter- 
cer libio delas fentencias en la diftinció 
treinta y nuene. Santo Tontas enla 2,2. 
enla queltion 89. por diez articulos.Iu- 
ra y perjura fulano, q tal cofa no hizo, 
termino muy víado, y nota q aqui per- 
jurar vale a2ñad'r fuergas al juramento, 
como echarfe maldiciones, verbi gra- 
tia,tal, y tal me venga.Pralis dela E'cri- 
tura y Hac faciat mihi Deus, dy bac addat. 
San Pedro,Marcicap.14.Cepit another 
watizare dy iurare, gwia nefcio hominens 
ium, quem dicitis 

IVR Aes lo mifmo que jutamë: ov 
Prouerbio, jura mala en piedra cayga. 
Que cofa fea jura, y fob:e que fe ha de 
jurar puedes ver latercera partida titu- 
lo onze ley primera. Quantas maneras 
aya dejura,quien pueda dafla, y tomar 
la, y lo demas perteneciente a elta ma- 
teria, veras en el fobredicho ritulo, por 
todas fus leyesque fon ventifeis- 

IVRAMENTO de calínii.dize 
la ley 23. dei fobre dicho titulo onze de 
la tercera partida,que juramento de ca 
linia, Quiere tanto dezir, como jura que 
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bz en Los omes queandara vetado an? 
teenel pleyroe fis engin Ellas forlasia 
labras dela ley. Por orranombredizey 
İlamarfe efte jutaméro manquadra poc 
que ay eñelli cinco cofas gee deoe, 
tar tambien el demádador,como el de~ 
mandado, ; 
IVRAMENTARSE,concer=a 
tarle para algun hecho con juramento 
de no faltar mlo que fe concurtare,y de 
allijuramentados, : 
1VRADO, oficio, y dignidad en: 
las republicas y cócejos, dixoie afi por 
el juramento que hazen de procurar cl 
biencomon. loraderia, eldicho oñcio. 
IVR O cierta calidad de ventareal, 
fituada en las ciudades, vilas, y lopores 
del Reino dicho afsi 4 iore poris obli 
gacion que teriemosa Tuftemar lus Re~ 
yes,y por laquesilos tienen de sd inil 
trarnos julticia, y cóflerparnos en pte 
¡.Regú,cap.2 dize Dros a Samuel: N ža 
ergowyocemecrni andioverionta nte 00% 
tefiare eos dy praticeisios Regis qui rerna 
turus eš [uper eos Y de aquí tumo nom- 
bre juro, Efte genero de tributo dedida 
esa los Reyes para el 'ufi čin fuyo, De 
jurar le dixo,abjarar abjuracion,conjas 
rar conjuracion ,coojurado, perjurary. 
perjurarfe,perjuro,perturro Bes 
IVRGINA,videlorgins.* 
IVRISCONSVLTO, Latine 
jurilconfulcus, fiue dureceniaia- ¿iuris 
Guelegun interpres. O 
IVRISDICION, la poteftad de 
juzgar, iurifdicendi poteltas, tambien (q 
toma por el territorio, y termiro, hafiá 
donde fe eltiende el pader de la tal pa 
teftad o juflicia. o A 
IVSBARBA,o brufco, matscos 
nocida,Larine rofcus, Gr gce 0xy mitli.. 
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IV ST A,Latinealtarum ludus, hellí 
fimulacrum,exercicio dela caual eria de. 
los hombres de armas, que propiamet. 
te le llaman cathaphradtos, por irrodog 
armados de punta en blanco y tomafe 
por fiela y regozijo, como el juego de 
tas cañas lo es delos gineres. Ay dos gea 

poros 
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nerns de juitas, vog que llamó real, y ef 
ta es muy coltola, y embaraçofa : otra 
jonta ordinaria: ponele vna tela rá larga 
como vna carrera de cauallo, y dela v- 
na parrea la orra fe vienen a encontrar 
los caualleros al medio deila partiendo 
ambas a vn tiempo con el fon dela ró- 
peta. Luftar,el exercitar la jufta, Ei Eran 
ces la flama ioler, el fraliano gioftra. 
re,lo mifmo q contraltare, gioftra con- 
tralto . Parece auerfe dicho del aduer- 
bioiuxta,:d ell,prope,por yenirfe a jun 
tarcon las langas; o del verbo iñgo, is. 
o le llamó jufta por ajultarfe,y arrimar 
feala tela para encontrar aladuerlario. 
Brocentjaltajiufta.Ligios, lib.6.decada 
3-Sudibus inter fe in modumiaflz pug 
ne concurrentes. El Teícano la llama 
joftra,que vale contrafte encuentro, fe- 
gunBrancileo Alumno de Ferrara en lu 
fabrica del múdo,verbo Gioltra. El tor 
neo de acauallo y la jufta difieré en que 
la jufta fẹ exercita mediante la cela co- 
friendo vno lolo contra otro, y enelror 
neo de acanallo fe encuentran encam» 
pp rafo va tropel contra otro, muchos 
Juntos, y es maspeligrofo, y reprelenta 
mas al viuo lo que es yna batalla, y rem 
cuentro de gente de armas:y afsı en La 
tin fe llama belli Gmulacrum,haftarum 
ludus : pero fendo juego le falta poco 
para veras. ; 
_ I VSTO, Latine jaftas,probus,fana 
us, bonvs,qui ius obferuat &à iure nó 
difcedir. Vide lantum Thom 2,2.9.58. 
artic. 1.ex mente Ifidosi iuftes dicitur, 
quiaias cultodir. Pagaojuítos por peca 
dores,eíto es en ley de mundo, y quan= 
da los hijos inocentes pagan por los pa 
dres pecadores,que fueró los culpados, 
aund padezcá en lo temporal fe defquí- 
tan y mejorá en lo efpiritnal: pógamos 
or exemplo los niños que mandò ma- 
tar Herodes. Eb julto y encreyente, va- 
leal punto, fubitamente, aceleradamen 
te. Trae origen de la prelteza con que 
algunos juezes fentencian algunas cau- 
- Sas, y executan fin dar al reo termino có 
pesare para delcargaríe,como dize os 
E 
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tro refran, La jufhicia de Peraluillo, g 
ahorcado el hombrele haze la pefquifa, 
verdadesque en Peraluillo afacres por 
la fanta hermandad a los (alteadores, y 
de ordinario los cogen con el horto ea 
l3smanos y fus delitos foa nororios, añ 
que no pienlo dexaran de proceder ju- 
ridicamente los juezes, aunque no con 
tanta flema como algunas jafticias or- 
dinarias, que entretienen los mai hecho 
res muchos dias enla prifion, y a vezes 


Tela paffan en cuenta, y delcargo, y no 


peligran, y quando mucho vana gale- 
Tas.Sobre la capa del juto, quando pa- 
ga el que no tiene culpa. 

IV ST Ojal gunas vezes finifica lo 4 
elta caual en pefo, o medida. Veflido 
jekto, el que viene amoldado : jufto ca- 
mojubon de azotes, porque el tal jub 
liltado vino tan jufto, que fe pegó a las 
carnes . Qualquier cofa que efla igual 
con otra dezimos eftar jufta, como cué 
ta juíta,la que relpundecon igual car- 
goy delcargo. AjuPar, igualar, y cons 
formar Jufafi -aríe defculparfe. 

IVSTI1CIA,Latinejofticia legua 
Ciceron,libr.5 de finibus le difine delta 
manera:imfitia có bakitus antoni, comino 
ni vsilicar [enata [uum cuige triluens, 
atqoe focieratem contendionis humana më 
siñce atque aque tuens Segun los uril- 
tas, lultiria eft perpetua, & conftans vo 


Jontas, jus fuum vnicuique tribuens. A- 


siftoreles enel libro s.delas Ethicas, ER 


„habitus, 4 quo fent aliqui operativi iudi 


ciorum, & 4 quo operantur,  volunr 
jufta Siépre que fe tocare materia per- 
teneciente a facultad, no es miintécion 
eftenderme amas de a lo que no puedo 
efcular remitiendome alos que ex pro 


feo larratan.Elte termino es la fuftan 


cia, y el nieruo delos Iuriftas, y el elco- 
po de fu facultad,a ellos lo remiro, y a 


losTeologos.$.Thom.2.2.q.58,por do 


zearticolos. Y Llamamos jufticia a los 
miniftros della,como dezir a fulano to- 
po la jufticia efta noche, y lequiró las 
armas, Teneos a lajulticia, y tengo: al 
Rey, por qualquier miniftro fuy o, Hi» 

” aeron, 
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zieronjafticla de va ladrono ajufticias 
tonavn ladron vale lo mifmo que exe 
cutaron enel la pena de muerte. No te- 
neis Julticia, vale a vezes lo miimo que 
no tencis razon. Aueriguar el negocio 
porjufticia,es no querer nioguna conve 
nienciz, En rigor de jufticia, quando no 
fe admite epiqueya , ni moderacion de 
equidad, 

1VSTICIERO,el que guarda el 
rigor de la joíticia, efte tal ha de picar 
vn poquito en cruel, porque fummum 
jus,(umma iniuria. Ajulticiar, execurar 
enalguno la pena de muerte,a1qual Hla- 
manajolticiado, Bl jufticia.En algunos 
Reynos dan elte nombre a los querie- 
né cargos de julticia que aca llamamos 
juszes, elpecialmére enla corona de A- 
ragon,como el julticia criminal, el7ofti 
cia ciuil, y particolarmenteenZaragoca 
eljuíticia de Aragon, a Cuyo cargo effá 
el defender los fueros, y eflenciones có 
forme a lus leyes y decretos,confirma- 
dos, y jurados por los Reyes.El opuelo 
de julticia esinjulticia, contrariorú eas 
deny eft difciplina. 

I VZG A R,darfentécia contojuez. 
luzgar, dezir vnoloquefiente. [vzgar 
mal de vna cofa no fentir bien della, 1uz 
gar a derecho de fu dedo,a lu antojo, a 
lu defeo. 

IVZGA DO, el lugar otribunal 
dofe juzga. Paffar en cofa juzgada no 
valer el remedio de la apelacion. Vide 
fupra Inez. 

I, Y, conjuncion que vale &. 

TA, Larincism, 

I ACE R,poreftar echado,del ver- 
bo Latino ¡aceo,ces.iacui,iacére, cubo, 
decubo, reclino, proftratus (um. Algu- 
nas vezes vale eltar enterrado en algú 
lugar,como ordinariamente fe pone lo 
bre las fepulturas, Aqui yaze fulano. 

. JAGEZ, nombre patropimico de 
Iñigo lañez,algunos dizen que eftá co 
rrompido de Fañez. 

IANT A Res termino antiguo Cal 
tellano, vale comer, y yantares las co- 
midas, del nombre Latino jentaculum, 
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cibus quí ante prandium famitur, ref- 
pondeslalmuc:go, y alsidize fan Mido 
roylib.20.cap 2.1eutaculum eft primos 
cibus,quo iejuniem'oluiwur,ynde ef ná 
cupatum, Marc.lib.14.Ientacula, 223. 

Sargiteiameocaáit pueris ientacala pi for, 

Criffateque [enat undique lucis awis. 
Ientare,ientaculom fumere, almorgar 
por la mañana. Hoc verbo vfus eft Sue 
tonius in Vitellio,c.7. en las vltimas pa- 
labras del. Lo que aora llamamos comi 
da fe llamava antiguamente prandiam, 
cibus quicirca meridiem fumitur, y yan 
tar es propiamente delay unarfe. 

IBERIA,es vna region de Aña,a 
la qual llama Prolomeo Caucafo, pero 
Tberiaes nueftra Efpaña, y tomó el nó- 
bre del famofoEbro,y lo mas cierto de 
Ibero,que die nombre al rio, y ala Pro 
vincia, Vide fupra Ebro. Pero delpues 
quelosCelras la habirasó,fe llamo Cel. 
tiberia. Vide Abrah. Orrel. in fuo thel 
Geogr, verb. Iberia. 

IBERNIA, Latine Hybernia, 
valga Irlandia isla entre el Secentiion 
y el Occidenie,la mitad menor que En- 
glarerra,y cercana a ella,ab hyberno té 
pore propter hyemis m goitu dinem. 
Varian muchosen lu nombre llamádo- 
la Tuuerna,Tuernia,leroa, Verma, Iríss 
los Alemanes la llaman 1 rlanr, ab Ering 
vel Irio, & Landt,que vale tonto como 
l2 Region de Irin. y dealli Ersncefes, 1. 
talianos, y Efpañoles la llaman Irlanda, 
Efte termino Lade,jid eftyregio, termina 
muchas provincias Serentrionales,co- 
mo Irlandia, Gelandia,Olendiz,Noroá 
dia,8Lc. Vide Abrah, Orteliú,verb.Hin 
bernia. TS 

IB Iç A, pequeña isla enla cofa de 
Valenciasdicha antigurmenis Ebulinor, 

IB 15, cierto genero de aue peculiar 
en Egypto, muy parecida a la cigueña, 
atique ay dos efpecies dellas, Es ane dil 
puefta de grandes zancas y muy afpe- 
ras, de pico largo y fuerte. Son reserco 
ciadas delos Egypcios por quanto Hima 
pian aqueilaregion de las fierpes pon- 
cgoñofas,marandolas, y set y: 

gis 


ICO 


afini viuas hazen daño,hi muertas infi-. 


cionan el aire con mal olor.Haze men 
cion defto Ciceron lib. 2. de natura deo 
ram. Y veras aPliniolib.8.cap.27.Eftas 
aues enfeñaron, a lo que comunmente 
fe dize (comio refiere el mifmo Plinio) 
el vfo delos clyfteles,ayudas,o melezi- 
nas, por quanto en fintiendofe con als 
guna replecion, fe mete en el agua, y to 
mando la enel pico le pone enel Gelfo, 
y enjagua al vientre con q purga quan 
to enel tiene, y por fer cofa fucia,aludió 
doa efta , y a otra qualquiera obíceni: 


dad por aglla parte, llamó Ouidio Ibis 


a vn lu enemigo en vna inuettina, Q le 
hizo, a la qual pufo por titulo in Ibin, 
imitando al poera Callimacho, 4 hizo 
ottaa Apollonio Rodio fu dicipulo; 

ICONES,.Los libros de retratos; 
que nosreprefentanlas figuras de ilnf- 
tres varones , traen elte lobre efcrito y 
titulo,y por ello es fuergá declararle a~ 
qui. Valetáro como femejigas del nom 
bre Griego Root 078 75, Amile, & 
trap ine icon onis effigiesimago: 

ICONOMACHIOS, fueron 
ciertos heregesqueimpugnauanla ye- 
neracion de las imagenes, leuantaronfe 
cerca de los años de fetecientos y dezi- 
pucue,entiépo del Papa Gregorio LII. 
Fauorecia efta heregia el Emperador 
Leon Tercero, vlando de grandiísimas 
€rueldades contra losCatolicosque no 
fe guia lu error. Fue delcomulgado,y a- 
narematizado porel dicho Pontifice, y 
priuóte de las rentas y tributos ,que le 
pagua Italia. Y de la córradicion, y gue 
fra que eftos haziã a lasimagenes fe lla- 
maron lconomachios. 

1D A,motealtiísimo cerca de Proya 

muy celebrado de los Poetas, y en el 
qual fingen auer dado Paris la fentencia 
de la mangana de oro en fauor de Ve- 
nus contra Palas y Iuno. 

1D E A,Latine idea, e, vale tantosco 
mo vn exemplar eterno, perpetuo,e in 
. mutable de cada vna cola de todaslas q 
la naturaleza aca produze: efto es fegun 
la opinion de Platon y fu fcétaya la qual 


fe opone Ariftoteles, y fuelcuela, y los 
vnos y los otros anduuieron alucinan- 
do,pues no ay otra idea  Dios,del qual 
todas las cofas tuxieron principio, y fer 
y eltanenel mas perfettamente, que en 
fi mifmas. Enfebio lib. prepararla deñ- 
ne deíta manera, Idea eft perpetua fub- 
ftantia,caufa & principium, ve fingula- 
ria talia fint, qualis eft ipla: & quemar- 
modum fenfibilium exemplaria ad hec 
corpora procedunt, fic qué omnia in fe 
ipfa continet pulcherrima atque perfe- 
étifsima, huius mundi exemplar eft ad 
quam à creatore Deo ab vniuería fub- 
ftantia mundus fimillime formatus eft. 
S.A guftin enel libro delas fetenta quef« 
tiones dize afsi: Ideas Latiné poffumus, 
velformas , vel fpecies dicere, vt ves= 
bum ê verbo transferre videamur, Ke, 
Dixofe idea , Græcèudeæ, hoc eft pe~s 
cies,á verbo tie, video, porque el que 
ha de hazer alguna cofaimitando el ori 
ginal,modelo,s patron, le es forgolo te 
netle delante para ir le mirando, y con- 
templando,como haze el pintor que co 
de alguna pintura de fu original. Tam- 

ien llamamos idea l2imaginacionque 
tracamosen nueltro entendimiento,co 


mo elarquitedro,quetraga vna cafa, p 


otro edificio, le fabrica primero en fu 

entendimiento, y defpues la executa en 

la planta y montea , que es el exemplar 

por donde los oficiales fe rigé defpues, 
efta llaman traga. 

IDIOMA, vocablo Griego, pero 
introducido ño folo enla lenguaLatina, 
pero aun en nueítra lengua : vale tanto 
como propiedad de léguaje,o la propia 
lengua de cada nació Grece idiwue, La 
tine idioma,tis: del nombre ¿4os, pecu- 
liaris,fpecialis, proprius. De aqui fe di- 
xo idiora,que en rigor yale el retirado, 
el parricular,el que no fe comunica con 
los demas,el queni tiene magiltrado, ni 
entra encomunidad, los Latinos llaman 
idiota al q no ha eftudiado, ni fabe mas 
que folo lu lenguaje ordinario, común, 
y vulgar,neceflario para tracaf [ns co- 
fas,(ín meteríe enlo quetoca acienciis, 

ni di~ 


DO, 


hi dicipliñas,ni en deprendef otra lenu 
bua mas que la fuya. 81 Elpañol llama 
Jdiota,al que teniendo obligacion de (á 
bero Latin,o facultad, es falto e inorá. 
teenella, oalincaipaz que imenta el ar- 
te,ociencia,que no ha eftudiado. Des 
mañera,que efta palabra idiota , fiem- 
pre tiene telpero a alguna cofa delas di 
chis arriba. El Calepino boelie idiota: 
Hifpan.necio,Faíticozintocto,loco.No 
ive parece que dio enel blanco,y no me 
efpanto, que conio eltrangero que na 
alcança la propiedad dé nueltra lengua, 
erralle: fu origen esiduos proprius, &cs 
tomo eftá Ara en la diccion Idiota, in 
e ¿Puras idiotes, Lar.idiota: 
IDIOTISM O, es nombre Grice- 
porda rios; idiotilmas loquendi ges 
nus ê vulgo limprum. Son ciertas fra- 
fis y modos de hablar particulares a la 
lengua de cada ñacion;que trasladados 
ën otra ho tiené tanta grácia,como He 
braiímos lusque fon de lá lengua He~ 
brea, y deltos tenemos no pacos en lg 
lengua Caftellana; Helenifmos,los per 
tenecientes ala lengua Griega, y ann e- 
lla dividida en Atecifmos, Acolifmos; 
Dorifimos, 8<, Como tambien nuestra 
lengua Caltellana los tiene ,entrelos 
Caftellanos,Andaluzes,y orros,que ha- 
blando vna mefma lengua fe diferen= 
cian, y fe conocen enlos modos de de~s 
zir, y enla proníúciacion, y en vocablos 
particulares; como tambien fe devicron 
de diferenciar entre los ludios, aunque 
hoblavaí vna mefmia lengua: y por efta 
pa: ticularidad fue conocido fan Pedro 
delos miniftros del Pontifice: y afsi le 
dixeron, Verétú ex sllises, nam dr logge- 
la taa manifi fium te facit¡Marrh.cap.26: 
Norando era Galileg. + | 
IDOLO, Grecé udedoy. Lar.ido< 
luw,fimolacrum, ftaraa,imago:pero ef- 
ta cóntrahido a fiaificar alguna figura, o 
eftarna: la qual fe venera por [emejar- 
ca de algun dios falfo, cowo lupitery 
¡ercurjo,y los demat que reúerencia 
tían los Gĉiiles, o otro demonio,o cria” 
Segunda parté; 
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tura de las que los Indios, y los demas 
barbaros reuerencian, y adoran ¡induzi- 
dosJos vnos y los orros por el demos 
nio. De aquife dixo, t:dsr0Ax7 pio, ido- 
lolatriá,(imulaciorum cultura, nombre 
compuefto de tides, fimulacrom, & 
Agrtpu cultus feu cultura, dizeh aier te 
hido piincipid laidolarria de Nino,bijo 
de Belo,que muérto lu padre pará con- 
[velo fuy o y memoria, fabricó va tem: 
plo,y eb el pufo fu éftaria o retrato, y 
teuereñicianali,ofreciendole feci ificios 
franqueó aquel lugár para afild y refu- 
gio de culpados! y pidiêdo pracha y per 
don,con echarfe a los pies dela eftarud 
quedatian libres, Refierén éfto fan Ge- 
toniino lobre Ofesscsp.2 Hegefipo de 
idolorúm origine Folgencio lib.y My- 
iholog Cynisio lib.3. contra luliapom: 
Dende en adelante adorarom al Sol, Lu 
ña, y Eftrellas,y eriaturas; arboles, legé 
brei hafta los ajos y cebollas, coma en- 
tre los animales,el gato, el taroh, èlpe- 


troy lacomadreja, &c: y todas 3quellas 


cofas de las quales les parecia podian re 
cebir daño,o provecho, comoa lá for- 
tunajala vitoria,a la bellona; d la calen- 
tura,terciana y quartana, y orras wil int 
pertinencias. Mucho dello refere Cie 
menteAlexandrino eñla oracionadhor 
tatoria ad Gentes: Antes de la venida 
de nueltro Redentor tenia el demonio 
fembrada por el miúndo efta aboinina~ 
cion;pero el dia de lu Nacimiento em- 
pegaron a fentir fq venida y fuinmento 
poder. UV Los tiranos que perleguian los, 
fantos vieroá inuchas vezes caer las el 
tatuas Enfu prefencia,quendo los Tena- 
tan ante ellas pera quelasadoraflen;pe 
ro como el demonió lós tenia engaña 
dos fe perfuadian a que lo hazían con 
fuerga dé encantos. Y Para encarecer 
lo que vna perfona quiere a otra, fuelén 
dezir es lu idolo, adúrale, y quiérele, 
82c.Elto le hade entender par éncare» 
timiento, y no por realidad de verdad 
de idolo,fe dize Idolarra. El gentil y pa- 
ganoqueadóralosidolos. Idólarria, as 

Ree dofaciodt 
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doració deidolos, y el verbo idolatrar, 
d- iiwan idolo, y del verbo Azrprús, 
feruio. 

IDRA, Latine hydra, del nombre 
Griego vepos,cierra elpecie de Terpien- 
te que fe cria en elagua de dotomo el 
nombre porquevdap,eft aqua. Vide fu 
pra.verbo Hydra, y confecutivamente 
hydropefirhydropico, 8, 

I1DVBED A,los montes de Idu- 
bedr, cerca de Brivielea, tuvieron ehe 
nombre de Idubeda, nieto de Tobal. 
Veras a Elteuan de Garibay lib.4. capi- 
tulo 6, o 

TE GV A,Latino equa, æ. dela pas 
labra equus el cauallo fe dixo equa la 
yeguz, y no dezimos caualla,aunquey- 
La delte termino el lenguage Tofcano. 
Prouerbio, La coz dela yegua no laf- 
tima e! potro. Elto fe dize quádo la mu 
ger da con la mano algun golpe al ho. 
bre que quiere bien. Prouerbio, El que 
defecha la yegusye Ho la llena: para dif 
fimular el contento que fe tiene de vna 
«ola que le vande, luele el comprador 
dar. acutender queno le contenta, y po 
ele algmas tachas porque no le (uban 
el procio,pero en finno fe va fin elia.. 

IEG VAD A,la cria delas yeguas, 
com» vacada la de las vacas''y fuelé ios 
Principes y f.ñores tener raças dellas 
au=nujadas:y afsies eltrao noble, co~ 
mn» lo finificó Ouidio2.lib. Metamor- 
phofeos. ai 
N pbilin mg, greges cuftos fernabat egua- 

IHR . j AE 

IEG VERI1ZO,cultorequarum, 
como f: dizenel verfo precedente. : 

ILMO, armadura de la cabeça. 
Larinz calis leu galea, El padre Maria» 
na lib.s.capo. de lubiltoria cuenta efe 
vozabío leim:,2arse orros muchos q 
dize aver tomado nyeftra lengua de los 


‘Godo; feria pofsibie fer nombre Tof- 


c np: y deelmo aucrfe dicho lelmo,f- 


no es,que elmo y yelmo craygan fu ori 
gan de la lengua Gotica Arrolto. 


<, Ls eleno nel 
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wwe fi dafcio cadere, 


t 
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De yelmo fe dixo ielmete, y corrupta- 
mente dezimos almete, porque el Ira- 
liano dize elmo,y elmeto, E: Frances 
le ilama haavine, que parece vocablo 
Aleman,y de alli [+ dixo almn#te, En om 
bargo delo que hemos dicho. Vide Al- 
mete. E ; 

IELO, delnombre Latino gelu;pe- 


_ roviene del Griego vAr, & værst, vi- 


uum, feu cr} ftalið; porque el agua ela- 
da es femejante al vidro, y al criftal. 
Bener con yelos es de gente muy rega 
lada. Para encarecer la frialdad de algu 
na cofa dezimos eftar comovnos y elos. 
De aqui le dixo elar, y elado, y jalea, y 
jelarin.5tc Veafe en fus lugares. 

T EM ÀA enelbuevo, es aquella fuf- 
tancia amatiila que eftá en medio del, 
cercada del blanco, que llamamos cla- 
ra'y llamafe en Latin virellus, å viven» 
do,porque de la yema fe luftenta y vi. 
ue el pollo: el qual fe cr gendra dela cla 
ra; y por otro nombre lursura oui, por 
la color que tiene encendida y roxa, 4 
tira al oro: y alsiencierto lenguaje par 
ticular comparan la yema del hueuo al 
oro, y laclara a l> plara. Ciceron libro 
2.de divivatione: Nihil ne de vitello, id 
enim ex ouo videbatur auram decla- 
raffe, reliquum argeatum. Y llamofe 
Yema quafi gemma, por tener forma y 
calor de piedra preciofa, como ay alga 
nas del mefmo color loteo, Y en razon 
de fer redonda, fe Ilama yema lo que 
primero apunta en la vid, antes de e- 
char hajayapuntando por los ñudos de 
los f.rmientos : y los cabos de los de~ 
dos de las monos llamamos. yemas, por 


„fer tambien redondos: y en el vino de- 


zimos yema lo que viene azltar enal 
medio de la cuba; y lo mejor de qual. 


Quiera cola dezimos fer la yema: y lo 


mas rezjo de Tavierno.que en Launte 
dize Bruma. Solemos dezir coraçon, 
o yema del Touierno; aludiendo a la 
yema del hueva; en queñto elá en- 
medio rodeada de la clara. Vide Gue- 


IEPES, 


LER 


-IEPES villano lexos de la ciudad 
de Voteo,y vezina a Ocaña. Ásite poe 
bio puñieron nombrelos ludiosque ha 
bitaron en la comarca, y la pulieró-efñe 
hombre en remembranca de loppescia 
dad de Paleltina,y puerto que oy fe lla 
ma Lifa, Abraham Ocrelio, dize, $ los 
Icalisnos la llaman lao, y Zaffo, y los 
barbaros Arfufo, y Sappho.loppe en He 
breo , vale pulchritudo, aut decor*2? 
ieppi. Ay muchos lugarés en el Viejo y 
Noveno Teltamento,que hazen menció 
delta ciudad,y de fu puérto:y en los A- 
étos de los Apoltoles, particularmenté 
en mu:hos lugares, que por no canfar 
no los refero, fon diez, o onze porlo 
menos. Eltelugar tiene fama de buen 
vino: digp la villa de Yepes. y 

IERMO, vale defierto, lugar foli- 
tario y apartado de todo comercio A: 
quellos padres antiguos Ánscoretas ha 
bitauan femejantes lugares, por huirdel 
bullicio del mundo,y vacar ala contem 
placionsa la leccion fagrada, al ayuno, 
y a la penitécia, Latine dicitur Eremus; 
del nombre Griego Epuuos deferrusyfo - 
los,folitarius, inhabitatus, incultus. Ef- 
tar vna cola yerma ,eltar deshabitada 
fin poblacion,ui cultura. De aqui fe di- 
xo Ermitaño, y Ermita. Vide Hiermita- 
ño. 

IER NO, el marido de la hijs deas 
quel,en cuyo reipeto le llama fuegro, 
y aísifon cocrelatiuos. Lar. gener fliz 
meg vir quali generis prop:gator,con 
que queda declarada fuetimologia. 

JER VO, es vna mata muy conoci- 
ds,pequeña,y futil,y de hojas angoltas: 
tiene la fimiente menuda en vnas vaine 
zillas:y a efta legumbre llaman los la- 
bradores yeruos, con los quales y con 
du harina foltentan los bueyes enel In- 
vierno.Dixofe del nombre Latino Er- 
uum ab eruendo,carpitur enim, & ma- 
nu veilicor. Diofcorides lib.2.cap.100. 
& ibi Lacunam. 

TER V A.Lar.herba,nora fignifica- 

tionis. Fogo lo que erja la tierra de fu- 
yo,que notiene mas hojas fin tallo, 
Le Segunda PATI 
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fe llaoa yerni. Gensfcap.t: Es presalie 
terra berbea yircrje gst. Å ungue y er 
pasennomero piural tienen diferente 
(inificacion. Los campos que ho crian 
otra cola que yerusilamamos dehefas; 
que vale tantocemo pafto de yerua y 
es nombre Hebreo BWI defe,hesba:y el 
nombre herba fe dixo ab herendo abla- 
ta diphtongo,quod terre adbereár. O 
fe dixo erba, quafi pherba, del verbo 
Griego qepBw,pafco; porque el ganado 
fe apacienta della: Los años delas mu 
las,cauallos, y Jumentos, fuglen contar 
los por yeruasydiziendo, Efte potro haz 
ze aeftas yeruas tantos años. En baje, lo 
perteneciente a las yeruas, Esbajero, er 
bajar. Erbaje,es cierta rela a moda de 
chamélore,que defpide el agua, y por- 
quelos hilos fon de cierta yerua feila- 
wd erbaje. Yesuas, tuelen llamarte las: 
legumbres que fe crian en los huertos; 
yae. fe echan en la oila.y hazen tambié 
enfalada dellas: y porque [velen irene 
tre ellas algunas vezes de las que fon 
mal fanas y mortiteras, le dize dar yer- 
vas a vno,matarle,o conlas melmas y er 
uas,o confa fugo Cueora fe tib q Regú 
que faliédo a coger vnas yeruas al cam 
po cierto ciiadodel profeta Elifeo,ena 


tre ellas yuan rebuelras coloquiatidas, ` 


yerua por eltremo.amarga: y querien« 
docomerlas, y. provando lu amargura 


empecaron a dar bozes al profera,di71É ` 
mpeg I > = 


do, Mors ia olla vir Dei. Bitar vna beltix 
de yerua,es augt. pacido en el prado, y, 
no comido cevada, vi paja: y las tales 
covalgaduras afloxan en el camino, y, 
no ettan para trabajar cofa de impers 
tanctd; o 
tj Quefo de yetua, el que le quaza con 
la ilor del cardo, o cotorra yerta. Yer 
ua de valleftero,es cierto vnguento q 
fe haze para vantar los cafquilios de las 
flechas, y las facetas: ette fe haze de dife= 
rentes fugos. La ordinaria es de verdes 
antbre, dicha veratrem: y en Griega 
£arióogop heleborum., Dixofe yeritrum 
áyertenda mente, y verdegambre; el $ 


corrompido de verayrum: y alsiflachg 
enhets 


Rir ż 
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entisrbolada, es la queefà untada con 
cumo de yeruas venenalas. Efcufa Pli- 
nio a la tierra enel proemio del libro 
ezioclto,diziendo della: Genvit vene- 
na:fed quis inuenit illa præter hominé. 
Y aun eltas plantas venerolas tomadas 
en cierta cantidad proparcionada, fon 
medicinales. Mas que digo y o, las tales 
tedicinasconque nos guran fellaman 
veneno: y los boticarios que las ven- 
den, y las preparan, venenarios: demane 
ra que viene a conliflir el daño enla ma 
licia del hombre que vía mal dellas.Los 
demas animales dañan con las armas 
que naturaleza les dio eflas procuran 
preparar y conferuar, y no las vntan có 
veneno: Nos & lagittas vngimus, ac fe= 
rro iph nacentias aliquid damus, &c.Ef- 
to es de Prinio.Los 3citas, y Partos via- 
ronemponcoñar las factas. Lo memo 
hazen agoralos Indios, y otros Barba- 
ros. Horaclib.1, Carminum ode 22. Ad 
Fuícum. 
Intigeruita [celerisó, purus 
Non eget Mauri iaculis, nec Arche 
Nec venenetis gravida fagittis 
Fufce pharesram. 
Los monteros lo vfan,pero acuden con 
preíteza acortar lacarne do cebo la fae 
ta,porque no corrompa la demas. 
IERVA de Santa Maria, Lat. Arha 
nalia, Yerua de fan luá hypericon. Yer 
mxsbonera borith,8 faponaria, Yer- 
na puntera fedom j.Aizoos.i. Yerua de 
la golondrina,chelidonia. Yerua arte- 
tica chamo pytis. Yerua almizclera, her 
ba mufcata. Yer vabuena,morifca men- 
ta larracenica. Y erua buena, encomun 
meatha. Yerua de Tunez,peucedanum. 
Yerva piñu ela,calula. Yerua gatera, ca 
lanrentum. Nera. 2 Yerua mora, fola- 
tramiftrichouo.i. Yerva lombrigera. 
Abrotonum. Eltas yeruas hallaras reco 
gidas en el vocabulario de Antonio, y 
declaramostas en fus lugares, Yerua pú 


para yerto, A los que fe encapotá, y nd 
fe mueven a lo que lesmandan,como es 
ordinario entre villanos, dezimos parar 
fe yertos.A y enfermedades quecaulan 
efte accidente, y algunas muertes dexã 
los cuerpos yertos y tieffos. 

I ES CA,es el cendal quemado,o la 
efponja preparada, o el hongo feco, o 
Otra materia tan leca y tan difpuelta pa 
rarecebir el foego,que faltarido en ella 
vna fola centella,fe emprende el fuego: 
y aísi fe dixo yelca quali efca, fomes, 
porque fela cowe el fuego,y en fi abra- 
ça y le conferua,á fovendo, & edendo. 
Eftar feco comio yelca, y arder como 
yefca, aprenderfecomo en yefca. 

IES O, es cierta clpecie de piedra 
no dura:ay vnoque reluze mucho co- 
mo criltal,y por cefo lellamon de efpe- 
jueto.Defte dize Plinio: Omniom avté 
optimam fieri cóperti eft élapide pe- 
cularis Otro en piedra y terron, y elle 
queman, haziendo voas hornazas, que 
llaman hornos de yelo. Es importare 
para fos edificios, y ay oficiales que ta- 
brande yefo, como otras de cametjos 
Lat gyplum, y es nóbre Griego y/J 6», 
gypfum,cognata calci res, maximi vfus 
in albarifs. Plinio lil.36.c:p.24. pone al 
gunas diferencias de yefo: y dize renes 
mucho pareptelco con la cal, Es venre- 
no al quele come:yno fe como algunas 
donzellas han dado en vício tan gráde 
que defcoftran las paredes, y fe lo comé 
como fi fuefle alcorg»; pues miren que 
dize Plinio en el dicho lugas : Exempla 
illuftre C.Proculeium Augufti Cefaris 
famliaricate fuboixú ia maximo ems- 
chi dolore gy pfo poro, confciuifle fibi 
mortem. Decierta cfperie de oregaro 
refiere Plinio lib. 20. cap.17.fer bueno 
para contra el daño que puede hazer el 
yefo,por eftas palabras: Venena opij. $2 
gy phh extinguit decoĝum, fic civere 
-& vino bibatur. En el libro 23.cap.4 ha~ 
blando delazejte dize: Venena omnia 
hzberar,precipue pimmythi} & grp 


in aqua malfa aur ficorum ficcarumde= 


cocto potum, Tambien pone por seme 
F dia 
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dio el dar abeuerla leche de bus ras, li- 
b.o28.ap.s. El echar yefo al vino,no 
paede dexar se fer dañafo,elpecialmé- 
te a los tocados de mal de orina: y no 
embargante efto fe haze en muchas par 
tes, y €sinuen<ión emy antigua Que fe 
víó en Africa, entiempo del dicho Pli- 
nio,como lo refiere lib.14 cap.:9.habl3 
do del vino por eftas palabras: Africa 


gvplo miúgat afperitarem. De yefo le * 


dixo yefero,el que quema el yefo y la 
vende Yelal,o la cantera de la piedra 
del yelo,o el horno donde le quema. 
Yeferiala obra que fe haze deyefo. 
1EZGOS, cierta elpeciede fauco 
mas pequeña, pero de la mefma forma 
y de fus virtudes: la particular fuya es 
mitigar dolores dejúturas; y afsi es pro 
uechofa para la gota, víando del en la 
forma que Diofcorides y fu Comenta- 
dor Laguna dizen lib.4.cap.175. Latine 
dicitur Ebulus en la copa, o cima ,echa 
vynas vuillas coloradas en forma de ra- 
zimilios.Virgilioin Sileno 
Sanguineis eboli baccis. 
Ei Griego le llama zægagers chamea- 
Ete,id eft pumilam fambucum. 
IGLESIA, esnombre Griego 
ixxAncie,Ecclefia,vocativus costus, con 
cio,del verbo ixxcAtw,euoco proprie 
extra voco:y afsicon mucha propiedad 
fe llama y glefia,la congregacion de los 
fieles,que [on llamados y congregados 
par Chrifto Redétor nueftro a fu april 
co y rebaño; y delta Y gleña dezimos 
fer el me(moGhrifto cabega, y todos los 
fieles congregados en ella por la fe del 
baptifmo y lu gracia, cuerpo y miébros 
fuyos:y enla mantra queen vn cuerpo 
humano eftantodos los miembros vni. 
dos entre (1, y recibé virtud y vida de lu 
¢abeça: alsi todos eftamos ynidos con 
- Chrifta nueítra cabega,como lo halla- 
ras dicho en muchos lugares de la Efcri 
tura, y particularmente por lan Pablo, 
del qual noalegare mas Y las palabras 
dichas porel a los Colofleníes cap. r 
hablando de Chrifto nuetro Redéror, 
quo dize afsi: Es ipfe ef capms sororis Ers 
Segunda partes 
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chefia, qui ef privsigitra ,primogeniits cx 
morts, UE ft ia ommibas tufe prim atar, 
sezens. Elka Y glefa te Hama Catolica, 
Grece KeloAs, y niuerfalis: y atsi La có 
feffamos enel fimboio de la Fe, Credo 
vean faram Ecclefiam Carholicam. 
El [acro Concilio Fridestino fefs. 13. c. 
tla ilama colana y firmaméto de la ver 
dad:y eftaes la Y gleña Catolica Ronam 
na,enfeñada por Chrilto nueltroSeñor 
y por fas Apoftoles, vi fefsione 6.canon 
29.proutlantta Romana & vninerfalis 
Ecclefia ¿ Chrilto Domino, & eius A- 
poftoliseduéta, Lc. Llamaníe y glefias 
las diocefis,gonernaciones y adminiítra 
ciones y territorios de los Obifpados, 
comola yglefia de Cuenca, la yglefia 
de Cordova, &c: como por todo elca- 
pitulo legundo, y los que fe Gguen del 
Apocaly píi Angelo, Ephel Ecclefiz, 
Smyrnzx Eccleliz, Pergami Ecclelix, 
Thyíarirz Eccleliz,8c Repiiédo, Qui 
haber avrem,aundiar; quid [piritus dicar 
Ecclefijs:2dande el nombre de y glefias 
le toma por los Prelados delas y gle-fasz 
como en aquel lugar de lan Mateo.c, 
18..Qued f non audierit eos, dic Ecclefis, id 
ef Prelato Algunos entienden por el Có 
cilio legitimamente congregado : pero 
eito feria dificulcolo y raro. Otros por 
la publica congregacion de los Fieles, 
MW Elte termino y glefa,es comun al vno 
y otroTeltamento,como confta de mu 
choslo gares de todos los libros del Tef 
tamento Viejo, Pero ha le de aduertir, 
que aquella y gleña fe llamo finagoga, 
qué aunque finifica congregacion,dize 
menos que y glelia,porque y glefia leen 
tiende de la congregacion de hombres, 
convocados y llamados; pero la finago 
ga del ayuncamiento de qualefquíera, 
ora fean hombres,ora brutos, ay rados 
en vao ¿drá ovvaytlp; Íyna pin, con» 
gregareslosque vienen conuocados y 
llamados vienen de valíírad, y mouidos 
porrazon: los congregados y ayunta- 
dos conftreñidos , que pertenece mas q 
los brutos que alos hombres. De las có 
gregaciones de los malos dixo Dapid 

Perg  plalmo 
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plalm.5.0diui Beclefiam malionsntium, 
€ cominiys non [edebo, Tomale en o= 
tra accepcioón yglelíía por el templo de 
Dios. Ttirenorum.cap...Manum [sam 
mir hofhis ad omuiadefiderabilia cius:quia 
vidit Gentes ingreffas [aninarium [unm 
dequibas praeceperat ne intrarent E eclefié 
ram. Y glefia Carredal, la queesca- 
beca del Obifpado adonde el Prelido 
tieve fu catreda y fu illa. EY gleia Co 
leg:al la que tiene Canonigos y Digni- 
dades, Ab1d,0 Prior por cabeça, fubor- 
dinada comunmente al Prelado de la ca 
treda), Y gielia parrochial, la que tiene 
feligreles,o parroquianos. Y gleíía Ru- 
ral, laque eftá en defpoblado, adonde 
faltó la poblacion. Ser dela y glefia vno, 
fer clerigo. NO le valer la Tiaa 
gozar de iospriuilegiase inmunidades 
deila. Ay lugaresque tienen efte nom- 
bre,como Siereval: fias, Valdevplefas. 
IGNACIO,fan Ignacio Obilpo 
de Astioquis, fue martivizado en Ro~ 
ma por Trajano: auiendo fido echado a 
los leones, y temiendo fe abítunieffen 
de matarle y defpedagarle, como auian 
hecho conotros fintos martirespot a- 
terles Dios obturado y tapado las bo- 
cas, luplicaua al Señor les dexafTe.eñ- 
fangrentar en el (us vías y dientes, y ce 
uarfe en luscarnes: y con efte deleo ef- 
criviendo alos Romanos quando par- 
tia para alla, entre otras cofas les dize 
Eftos palabras: De Syria vfque ad Ro- 
mam pogoo ad beftias, in mari 5 inte- 
rraytoÉte dieg; ligatus cum decem leo- 
pardis,hoc elt militibus, qui me cufta- 
diunt, quibu: & cum bene feceris peio- 
resfuntiniquitas 2utemeorum mea do 
Etrina elt; led non idcirco iuftificarus 
Lom. Vtinam fuar beftijs,que mihi funt 
preparate:quas & oro mihi veloceseí- 
fe ad interitum, & ad fupplicia, BL allici 
ad comedendum me,ne.licur & altorú 
martyrum,noo audeant corpos attinge 
re: quôd fı vevire nolserint;jego vin fa 
ciam,ego me vrgebo,vt devorer, igaof 
cite mibi filioli; quid mihi profit ego 
fcio. Y quando fe vio en el martirio o», 


ha 


yendo los bramidos delos leones dixo; 
Frumentum Chrifti fom, dentibus be- 
ftiarum molar. Todo efto fe refiere en 
las lecciones del fegüdo notorno de fu 
leyenda,cuyo martirio y nacimiento pa 
ra el cieloreza la Y g'elía el primer dia 
de Hebrero. Huno defte nombre orros 
dos fantos,vno martir en Africa, y otro 
confeflor, Obifpo Có'taninopo'itano, 
y le efpera la canonizacion del quarto 
Ignacio, isflituidor de la lograda Reli 
gios dela Compañia de IES VS. 
IGNOMINIA, es nombre La 
tino, y vale tanto como nominis nota, 
infsmiz dedecus contumelia prebroms 


. componitorex In, & Nomen: N titera 


cómutata lo g. Dicir enim ignominia; 
quafi boni naminis amilsio. Vulgarmen 
te en Caltellano vale afrenta,o lofamia. 
De aqui fe dixo Ignominiofo, el afien- 
tado,o el que afrenta. Calo ignominio- 


: fo,calovergoncolo y afrentofo. 


IGNORAR, no faber, ono auer 
llegado alguna cofa a nueftfa noticia, 
del verbo Latino igeoro.as, ne fio, ims 
peritos fum, non fcio, non comperta ot 
& cognitum habeo. i 

IGNORANTE, el que no faber 
y dizefe de aquel que profeffa alguna 
fciencia, o arte,que nieítá enterado en 
ella,ni fabe dar razon delo que le pre- 
gontan. Tnorante, el que abloluramen- 
teno labe,nidifcurre. Y puede vno fia 
fer inorante,en efta finificacion, eftarla 
de cof gue aua no ha venido a fu noti- 
cia,fín culpa fuya. 

IGNORANCIA, la falra de fa 
ber. Eita es de muchas maneras, inoran 
cia inuencible ignorantia juris vel faQiy 
ignorantia affecteta , ignorantia crafía 
& lupina. De todas eftas diferécias tra- 
tánafsilos luriftascomo los Teologos, 
y quales deias efcofan y quales no:a e~- 
llos me remito. e 

1GVAL, lacofa que efltá julta,co= 
tejada con orrae jola en ii melma, en: 
razon de fuss partespdelnoiwbre Larino: 
gauus.a Mm, Jsggo mbil eminer ribilg; 
eft ingquale. Proacibio, Cada qual,ca> 
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fe con fu igual. Eltar vna cofa igual, ef= 
wr jufta, bien puefta, aleada. Suzlo, O 
pavimento igual, el queeÑá llanoa vn 
pefo. Pared igual, la que eftá a plomo. 
Algunas vezes tomamos igual por me- 
jor,como, Igual es, eltudiar que andar 
fe rciofo por las calles. Hombre igual 
enfus acciones , el que fiempre eftá en 
vm mediania,fin variarcon altos y ba- 
xos. Al contrario deligual, el q oy eftá 
de vntemple y mañana de otro, y fus 
acciones no concuerdan ynas có otras. 
- IGVALAR, emparejar vnasco= 
las con otras. Igualarlos atodos, estra- 
tarlosigualmente, y llevarlos (como dí 
z.en)por va rafero. 1gualarfe vno con 
otro,es querer fer tan bueno como el; 
y algunas vezes acontece efto, querien 
do lertan bueno Pedro como lu amo. 
Igualar la mereaduria, es concertar el 
tanto y quanto de lo que ha de coftar, 
porque feiguala la cofa con el precio. 
De igual le dixo desigual, y desigual- 
dad. 

IGVALADA, antiguamente fue 
vna ciudad en Elpaña, dicha Ergauia:di- 
ze Abraham Ortel.Ergavia, Valconum 
in Hifpania Tarraconéú vrbs,apud Pro 
lomeum. Igualada, Marineo Siculo, el 
muonelterio de la Igualada, cafa de Ge- 
ronimos. 

Ij A DA, Ijadas,Latine ilia.ilivm,fe 
gun Calfo lib.4. cap. r. Partes funt imi 
ventris, inter coxas & pubem pofig. Y 
aísidel melmo nombre Latino fe dixe- 
ron ijadas,quali iliadas. La enfermedad 
qus fuele acudir a eftas partes, fe llama 
comunmente dolor dejada. Lat. mor- 
bos iliacus. Y por fer elta parte en el 
cuerpo la mas flaca, y no folida de carne 
como las demas. Dezimos de qualquie 
ra cola,que entre lo que es bueno tiens 
algo que no es tal, Tener fu ijada. Del 
pelcado aton,y de algunos otros tienen 
por masregalado lo quees de ijada. La 
tins 2bdomen,fumen. 

I¡ADEAR, menear mucho las ija- 
das,que tambien fe llaman ijares, có el 
ganfancio por la dificulrad de la rofpira= 
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cion. Y los callos viejos, o aguados. 
fucien hazer en aqueila parte del vien» 
tre algun ruido de ventolidad por can» 
larfe, y faltarles las fuergas. Hosacio li- 
bro 1.epiftol epift.1. ad Mecenatem. 
Solue [enel centem mature (anus equ, ne 
Peces ad extremi ridendus, do illa døcat, 
ILIBERIA, ollberis, fue vna 
ciudad no lexos de Grenada, cuyo litio 
oy dia mudado el nombre, fe llama El- 
uira, y el monte de Eluira, y vna de las 
puertas de Granada, que fale hazia aĝ- 
lía parte, fe llama porla mefma razon la 
puerta de Eluira. Vide Abraham Orrel, 
verbo llliberis.. | 
ILÍCITO,lo queno esliciro:vi» 
de Licito. ' 
ILVMINAR, fi atendemos el 
verbo Latino jilúiminire, vale dar lam. 
bre,o claridad, o refplandor; pero co- 
munmente entrelos ¡¿intores vale acla 
rar las pinturas dibuxadas es papel, per 
gamino,o tabla, con aguadas de colo- 
res,que le delatan en agua de goma, a 
de otras, y fuelen can ellas, y con cierto 
oro molido de contchuelas, realçar las 
Agurasdemanera,que las dexan luítro- 
fas y refplandecientes:y efta manera de 
pintura fe llama iluminacion, y el que la 


víailominador, Por tráslacion vale dar 


luz al entendimiento para comprehen- 
der lo ¿le era efcuro y dificultofo de 
entendes.Lucz cap.t. slløminare his que 
in tenebris o ombra mortis [edent rc. y 
por declarar las cofas efcoras y mifterio 
fas. Perrarcha en el foneto 4. Quel che 


infinita, dre: - 


Fenendo interra à illuminar le cariós 


Cb haupan molt: anni gincelaro il vero, 
ILVSION, vale tanto como bur - 
la,del verbo Latino iiludo.dis.derideo, 


ludibrio habeo: quando nosreprefenií 


vna Cala en aparencia diferente de lo q 
es,o por caufas fecreras de naturaleza, 
aplicando aétiuz paísiuis, o por altera? 
cion del medio,o delorgano del fenti- 
do,opor vehemente aprehéion de co- 
laimaginada,que parece tenerla pref=n 
ts, El demonio eş gran maeftro de ilu- 
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fiones por fu granfurileza y agilidadjú 
to con fu malicia, y conellas ha tentado 
a muchos famos: los quates le han ven 
cido conla gracia de Dios, y le han em 
biado corrido y acouardado , como fan 
Antonto,S, Benito, y otros muchos fan 
tos, 

ILVSTRE. Lar. illufris, clarus, 
lucidus: refpondele en mas propio y an 
tiguo Romance, Elclarecido: por tranf. 
lacionfe toma por el hombre noble, de 
alen linage,y de grá renombre y fama, 
por fi,v por fus mayores. La ley de Par 
tida 3 tit.14.part.4. dicealsi: Lufres per 

Jonas [onllamadas en Latin las perfonas ha 
radas de gran quifa, dy que fon pueflos en 
dianibades aficomo los Kejes, y los que de= 
cienden delos, y los veros omes honrados fe» 
mejantes de chos. gyte. 

ILVSTRAR, dar luftre y refp'3 
dor a3lgunacols, Ilufra vno lu linage 
con fus hazañas y claros hechos.El Se- 
nado Romano fe dividia en tres orde. 
nes de Senadores;los primeros fe lla. 
mauan ilaltres;los leguados (p: Etables; 
los terceros clarifsimos, fegun fan Ii- 
doo lib y .erymolog. cap 4. Y vltra de 
lo dicho eftos tales Senadores, padres 
conicriptos, que fueron los primeros q 
Romalo inftiruyoó, le pu lisron llamar 
ilaltres. por ler libres de pigar el pecho 
que ea Lama fe p:g3ua de cinco en cin 
co años qaad Qne iultro:; nam vt actor 
eñ Varro loltrum å tuendo dicitur,idelt 
foluendo quod quisto quoq; anno ve~ 
&iga'ia per cenfores locara perfoluebá 
tur, & à civibus tnbuta conferebantur. 

ILVST RE, muy Huítre,ilu brifsi- 
m», titulos de difer.«ates perfonas y di- 
Gados. 

ILLESCAS, villa cerca de To- 
ledo.Su antiguo nombre fue Tituacia, 
fegun Antonio Nebrifl en lu dicciona- 
rio hiftorico;aunque otros dizen Tirua 
cia ler Xetsfe,o Bayona.ProlomeoCar 
pentanorum vrbs in Hifpania Tarraco 
-nenti, El padre Guadix dize,que efte nó 
bre lllelcas es Arabigo, y vale tanto co 
mo amor la/ciuo y dishoneíto.Pero en 


tiempo del bienaventurado fan Tlefon: 
fo,que era antes de la deltroycion de 
E/paña,no me confta como fe lamava, 
mas dequeen fu leyenda fe dizen efkas. 
alabras:Cænobium virginum in Deil» 
ceníi Villula edificauit,ac magnis mune 
tibus auxit. Conliderando aquel lugar 
no loque antes era fino lo que agora es 
conel nombre de lllefcas. Defta villa 
hizo donacion el Rey don Alonfo,cers 
ca delos aílos de mil y ciento y ferenta 
y feis ala fanta y glefia de Toledo, que 
fegun parece ania bueltoa fer de la co- 
rona Real,para que los fantos patronos 
dellz alcançaflen de nueftro Señor vita 
ria y proʻpero fucco de la guerra que 
pretendia hazer alos Moros.Oy dia ef- 
táiluftrada cfta villa con el fantuario y 
cafa de oracion de vna imagen dela vir 
gen y madre de Dios,qua comunméte 
llaman Nueftra Señora de lilefcas. 
IMA GEN Latinéimago, à nomi- 
ne Greco tiyuez, r O igma stos. IN, go, 
fmilitudo . Segun otros imagen di:itur 
qualiimirago,¡mago,fimulacrum, & alí 
cuius rel repreefentatio . Los C.ieyos 
llaman a las imagenes icones, tiep wrat, 
imago,fegua fanto Tomas, 1 past. 35. 
àrt. Ladprimom:Imago prap: ié diciiur 
quod procedir ad Gimilicudiné alterios; 
id autem 4 quo procedit dicitor proprid 
exemplar.Comunméte entre fieles Ca 
tolicos llamamos imigenes las figuras 
que nos reprefentan a Chrifto nueftro 
Señor, a fo benditifsima Madre y Vir- 
gen fanta Mar ia,a lus Apoftoles y alos 
demas fantos, y los milterios de nveflra 
Fê en quanto pueden fer imitados, y re 
prefentados para que refreíquemos en 
ellos la memoria, y ĝ la gente ruda que 
no fabe Letras les firuen de libro,como 
alque las fabe la hiftoria, y de aqui vie- 
ne yue los librosque tienen figuras, que 
finifican lo que contiené cada vno,y ca- 
da capitulo, fe llamá libros hiftoriados, 
y las eltampas hiftorias. Santo Tomas 
enla 2.2.q-94.4r1.2.datres razones por. 
que en la Y glefia Catolita tenemos ima 
genes de Chriíto,y de lus lantos, y dize 
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afsi: Primó ad inftrudionemtadii,quí 
eisquafi quibufdam libris dacentur. Se 
cuado, vt Incarnationis myfterium, 8 
fanttorum exempla magis in memoria 


nofira maneant dum quordie oculis re 


prelentátor. Tertio,ad excitandum de- 
uorionisafteGtam,qui ex vilisefiicacios 
excicatur, quam ex auditis, &c. A elta 
poftrera razon ayuda lo que dixo Ho- 
racio enel Arre Poetica, 

Sezniss irritant animos dema per 28745, 


Fuam que fans oculis fubseíta fidelibusy 


e que 

Tole fib: tradit fpectator. 
%Huuo vnas hereges llamados Icono- 
macos por la gran repugnancia y con- 
tradicion que hazian al vío fanto de las 
imagenes. Fauorecioiosel Emperador 
Leon Tercero defle nombre ,cerca de 
los años de lerecientos y dezivucue.El 
Papa Gregorio Tercero hizo grandes 
diligencias por reduzirle, y no pudien- 
do por bien le vino a delcomalgar, y 2 
ps juar del imperio, Padecieron marti- 
tio porefta razon, y verdad muchos lan 
tos varones, y el fobre dicho Gregorio 
111. congregó vo Concilio de cafi mil 
Obifpos dóde fueró aprouadas las ima- 
genes, y el vfo dellas, no por fi abíolu- 
tamente, lino porlo que finifican y re- 
prelentan . Efta heregia ha retoñado em 
nue! ros tiempos cerca de los hereges 
modeinos, Driosles alumbre lus entens 
dimientos para que delte error, y delos 
demas fe retraten, y gan el camino de 
la verdad. i : 

Efcriuen las hiltorías Eclefisfticas $ 


Chrifto nuerítro Señor embró al Rey- 


Abagaro fuimagen y retrato. El Em. 
perador Conllantino Magno fe confir= 
mo en la reuelacion que avia tenido en 
fueños apareciendole los fagrados A - 
poltoles lan Pedro, y fan Pabio, por las 
Imagenes y retratos que el Papa Syl- 
veltro leenfeño dellos , reconociendo 
fe: delos mifmos. Grandes han fido los 
miíagros que Dios ha hecho, y haze en 
confirmacion del fanto vfo delas inga= 
genes fuyas, y de lubédiiísima Madre, 


sor 


y de fus fantas , para confofionidelos q * 
no las admiten, y corfu: la delos Carolf 
cos,pios y devotos. En quanto imagé- 
nes Írmifican las efgtes de hombres:ve- 
ras la palabra Reu ato. Imagenes celef 
tes [-gunlosaltrologos fon cierta canti 
dzd de eltreilas que juntas hared vix 
cõftelacion; y forman deilas vnas figu» ` 
ras imaginarias,como la Olla mayor y 
menor,la Lira, l: Nave, 8c.y fonporto 
das quarenta y fiere imagenes, Jas q ía. 
les contiené en (todas las eftréllas.que 
han (ido conocidas por iosaftrologusy 
que fonni! y venidos. 
IMAGINACION, Larini img 
ginatio,alicuros retconceptio. 8 flto, 
que mente fir, vel imagario ell Gua- 
dam motio, per quam nobis (imuilacra 
que piam inaníma ¿igruocor: əb Ariflo 
tele intelleÉtus paftitus nancu patur. Lo 
demas tocante a maresía fihee fu rene * 
a les Filofofos No paflark: por la iins - 
ginacion vna cofa, es no aver tenido pé 
famiento debia ni primer movimiz»ro, 
La imaginacion haze calo, es vna maxi 
ma moy recebida. Imay rnar pëfar, Imz 
ginable,tn que puede caber en la inagk 
nacion. Eltar imaginativo, eftar penfas 
tino. E 
TMA N)piedra:dixole aísi del nóbre 
Å tiene en Latin Magnes,de la: pur blos 
Magnetes,adonde primero fe halló: re- 
gión en la Lydia, dicha Mognela, cérca 
dela ciudad de Hieracira, o del nombre: 
de vnpaltor,que paffando porencimz 
de fu cantera con los gapatoscofidos có 
clavos felos arrancava por virtud elcón 
dida pavural: y afsi fe llamó tar:hien fi- 
deritis , del nombre Griego sidlupos, fis 
deros, que Íinifica hierro, por atcaerle 
2 (1. Tambien fe dixo Calamita del nonm 
bre Griego txdeux, calame, ftipulay 
quod Ítipulas trabar. Veras a Plinio lib. 
36.cap.16.pero eo futiempo no fe fabia 
elvíodela piedraiman para lanautgas ' 
cioniocando enella la aguja. 
IM MORA L,vide mortal. - 
IMITA Rfeguirel modo, o infi 
tuto de orro, remudarle, ERRES 
¥z 


IMP 


le, afemejarle, cóformarle conelendi- 
thoa en hecho,del nombre Latinoimt 
10r,aris. lequor alium mibi imitandum, 
propono:deaquiimitació imitable,imi- 
tado, 

IMPACIENCIA,) poco fufri- 
miento. Vide paciencia impaciente, el 
mal (ufrido. 

IMPASSIBLE. loĝ no puede 
padecerimpaísibilidad , impaísibilis, & 
bile impaísibilitas. Verb, palsibie. 

_1MPEDIR,eftoruar,hazer con- 
tradicion, y repugnancia, Latine impe- 
dioyis.de alliimpedido,el que no puede 
obrar lo que devria:impediméto el ef- 
toruo,obítacalo,tropiego. 

IMPELER, arrojar por fuera 
répujando: impullo, el inciramiento y 
fuerça para hazer alguna cola, à verbo 
impello, induco, incito,concito: impol 
fus,incitario, infhigatio: de aqui fe dixo 
empellon,el golpe q le da con el om- 
bro,o contado el cuerpo. 

IMPERFETO, loque noeftia- 
cabado,vide Perfero:imperfeccion fal 
1a,defeíto,de lo que cóuenia tener vna 
cofa. : 

1 MPËR į Q, el mando y feñorio, 
Laria imperium, dóminiom. Vide Em 
perador. Definiendo Marcelio A miano 
lib.29.que cofa esimperio dize, Impe- 
riam nil aliud eft,quam cura falutis alie 
ne luperarmandar, imperiolo, el que 
manda con imperio: imperial lo que es 
concernients al impesio:imperiales los 
valfallosd:! Emperador. Ciudades im- 

erile Ne. J 

IMPERTINENT Ecofa,laġ 
no bazeal propofito, hombre imperti 
nevte,el que es fin eftoncia y fin modo: 
impertinencia, la cofa fuera de propo- 
fito. 

. IMPETRAR, alcácar alguna co 
fa rogando, y fuplicádo: imperra,la gra 
cia que fe alcanga delRomano Pórifice. 
Impetrar aotro el beneficio, pedirle a 
fu Santidad como por vaco,preluponi¿ 
do å el que le tiene noes legitimo pof- 
fesdor, A E 


IM PET V,vale furia imperss, im- 
petuofo el furiolo y arrebatado, fubito, 
acelerado, 

IMPLACABL Ejel que no pue 
de amanía:/2con razones,implacabilis. 

IMPONER,afentar,feñalar,co + 
mo imponertriburo:impolicion,el pes 
cho o tributo, 

IMPORTAR, conuenir, fer de 
fuftancia y momento. 

IMPORTANTE cola, la ¿es 
neceffaria; ler de importancia fer cone 
ueniente y a propofito. i 

IMPORTVNAR, pediralgu= 
na Cola porfiada y abincadamente, y de 
alli importuno , el porfiado,femejante 
al nanio que anda dando bordesen la ri 
bera y nunca acaba de tomar puerto, 
Lotinejmpoartunus. 

1IMPOSICION, pecho y tribu- 
to,datio, Sc. 

IMPOSSIBLE, lo á no puede 
fer :algunas vezes fe toma por lo muy 
dificultofo: impofsibilitar: impofsib;li- 
tarle: impofsibi'idad, impofsibilitado. 

IMPOTENTE,scofa no pedero 
fa,impotens : impotente finifica en len. 
gua Caftellana el que noes apro parala 
generacion: imporencia, el no poder. 

IMP RESSION)5la feñal que ha: 
ze vna cofa en ou12,imprefsio. nis, finifi 
catambien la eftampa de: libros :impri. 
mir poner en eftarpa:imprefio,lo que 
eftà eltampado:imprellor,el tipografo. 
Vide fupra ve: b Emprenta, 

IMPRVDENGIA,poca con- 
fideracion: imiprodente: imprudente= 
mente. Vide PRV DENCIA, 

IMP Y TAR,achacar, ponerlo a 
cuenta de alguno, como imputar]je de 
aver hecho alguna cola mala, imputo, 


tas. 
INHABIL, el ¿no tiene habilidad 


mi moña para alguna cofa. Quedar in- 


habil para alguna orden,cargo,o exer» 
cicio,cltar priurdo de paderlo tener:a 
habilidad imporécia,privacion,poca ma 
ña:inbabilicar hazer1mhsbil, como inha 
bilitar el voto por excepcion juridicazia 


habilis 


[NC 


habilitado; ël que tieñé la tal excep- 

cion, eo 
INADVERTENCIA, poċ2 

confideració,inaduertido el maladuer- 

tido,inconfiderado. | 

` INCORDIO, vide fupra encor- 

dio. 

INCLINA R inclinate, infette- 
re,accëdere, appropinquare; Inclinaríe 
a vn vicio, 0 a vna virtud, o tal oficio, o 
exercicio. Mal inclinado,malz indolis. 
Iaclinacion,reuerécia:Inclinacion pro- 
penfñion a alguna cofa: inclinar la cabe= 
ga,dexarla caer fobre el pecho, o por re 
verécia,o por debilidad,o por otra cau 
fa:inclinarfe vna pared,delplomarle, y 
quererte caer :inclinarle a tal parciali- 
dadyallegaríe a ella. . 

INCL1TO, Latine inclytus,glo= 
riofus, excellens, atque infignis quig; 
veluti fulgore quodam fama reíplen- 
der,cérca de fu ery mologia dize fan Ifi 
doro libr.ïo. etymologiarum, Inclyrus 
Grecumnnomenelt, nam xAvrop,glorjo » 
fum vocant: y afsi la in auget Ggrificas 
tionem,lo3nes Scapula en fu diccionas 
fio Griego,verbo xAva; audio ,rAvros, 
cuius vox audit feu audiri poteft, &c. itë 
inclytus, cuius pa£sim fama auditur, ce 
leber,clarasve naves A yiAAuh inclytus 
Achilles. Homer. 

INCL Y SO,encerrado,y content 
do en otracofa,de in & claudo,clandis.. 
Incluir, comprehender, y encerrar vna 
cofa dentro de otra. V famos vulgarmé 
te defte termino,aunque es Latino yLo 
gico . Dar termino a fulano de aquí al 
Domingo inclubué, para que parezca, 
Xc.entiendele q el Domingo eltá com 
prehendido có los demas dtas y ĝ pare- 
ciendo entodo el Domingo cumple có 
el mandato del fuperiar; al contrario fi 
dixera exclufigé.. i 

INCONSIDERADO, elinad 


vertido, inconfideracion,defeuydo:in- 


tonfideradamente, fin mirar lo que fe 


haze. ÍA 
© TINCONSTANTE,el que no 
tiens firmeza en fupalabra y voluntad. 


$02 
Iniconftaricio inflabilididiincónffincias 
inconttantemente, vide conftante. 
INCONTINENT E,pelque vo 
fabe refrenar fns pafsiones , cafo de in- 


, conrinencia,el de flaqueza . Vide conti- 


nente. OTET 
INCONVENIENT EB, incon= 
temens,lo que no conuiene que fe ba- 
ga, el mal y diño que fe puede feguir 
de hazer alguna cofas , 
INCESTO, el ayubtamiéro ton 
la que es parienta, Latine inceftos , fén 
inceftum.dicitúr flagitinm;,quod cómit- 
titurcúcacom qua fanguinis ratio, aut 
religio matiimonum contrahefe próbi 
berv cum marre,forore, facris virgini 
Dus,avt fimilibus. Dium inceftú quaft 
hon caftum,feu deducitur á cefto Vene 
ris cingalo , quo amor maritalis inlegË 
timis neptijs concHjari putabatur: erat 
enimzona virginea, quam maritus pris 
ma noĝe difloluzbar,Ouid.io.epitt. 
Cui mea virginitas anibas libata fimfiris 
_ Caflaque fallaci Zona remita mana: 
Efa folenidad faltava enlos a y untamióx 
tos ill: girimos, y por ea razon fe lla. 


“man incefiuofos. La ley de la partida Y. 


tic.18 part 7.dize qfsi; /azer ome con fu pal 


tienta, o cuñada es pecado que peja mucho a 


Dios,cque sienen los omes por may grà mahy 
er llamanloen Latin incèflus, que quiere $ 


santodezir como pecado que es fecho cond 


tracáfiidad, dy cac.tme Fe pecado elghe in- 
te afabiendas con fn parizra fajla el quar= 
to grados cö cuñada, o que fuiffe muger de 
fu pariente falla cite mijmó grado. Vide 


fup.verb.Cefto: a 


—_INCIENSO,vide fupra encica= 
fo:incenfario, turibulas. 


INCIER T Oslo dudofo,Íncertiv 


dumbre, 


INCIT AR, del verbo Latino in< 
citare, provocar:incitado, el prenocas 
do:incitador,o inciramiento no eltan en 
vio. - E 
INEL V SO, contevida en otra cal 
fa.Incluline vide fupra. 

INCREDYLO, el queño crés 
álguna cofa incredulidad; el alto de ná 


IND 


ercer increible, loque no tiene aparen- 
cia de yerdad. 

INDETERMINABLE,elque 
- no toma sefolucion en lo que ha de 
hazer. 

I N PTA, region Oriental termino 
+ «dela Afia contiene cafi gran tierra y po 
blacion.Tamó nombre del rio dicho In 
do,que arravisffa par ella. Oy dia fe tie 
ne masnoticia delasIadias q enlos tiem 
pos antiguos. Ay Indias Orientales , y 
Ovidentales,dela mayor parte deambas 
y delo defcubierto dellas e; feñor laMa 
gritad del Rey Filipo Tercero;4 Dios 
guarde feñor nueftro.. A y libros elcri- 
tos del defcubimiento dellas y coroni 
cas: y alsino tengo que derenermeen 
elto.Indio el nitural dela India:indiano 
. €lxzas haido a las Ladias , que de ordi- 
nario eftas bveluen ricos. : 
. » INDICIO, folpecha, la feñal, el 
barranco, la huella de alguna cofa ocul- 
tz que fe defeafaberiindiciado aquel de 

uien fe tiene fofpecha. * 

INDICION, Latine indittio; 

eft riboti vel exaGtionis genus, quod à 
Prtocipibos populo indicitur,hoc eftim 
peratorzpecho.alcavala,orributo.Enel 
Codigo de Inflinisno lib.Ic.sy vnritulo 
de indiétiovihus. Vide annotationes Bu 
dei iu pandeítas. Hotomano hablando 
delasi diciones dize lo figuiente. Indi- 
„Rione: quoque appellatæ lunt ex qoi- 
bus annoram rario conflizmi cæpta eft, 
'* Conltantino Imperatore , anno Chrifli 
CC 7.XI TL ante diem 8.Kalendas odo 
bris,quo die viétus Magétivs, Religiog; 
Ch.iftiana i» libertatem vindicara efte 
Ergo qu-G à primordijs Chrifhanæ li- 
berais Niceni coonentus autoritate , 
Iníbitotom cft, ve fublaris O'impiadibus 
annorum ratio ab eo tempore inirerur: 
fic ve decimo q'.into quoque anno no~ 
ua effer ind:Cho::nni auremlinguliindi 
Ctionis computarentar.El autor dela co 
foniza del Rey doa Pedro enel fegun- 
do Año capi: 1. dize afsi: Indicion vale 
tanto como mandamiento, dieron efte 
nóbre los Romanos a los tres quinque- 


` 


nios en que cobranan cierto tributo de 
las Provincias que les eran fujeras:en el 


. Primero pagavan el rributo de ora, de 


que labrauñ moneda para pagar el exer 
cito. El fegundo,de cobre para fsbricar 
las eftatuas e jmagenes,alsien honra de 
fusfalíos diofes, como de fus E mpera- 
dores, y Capitanes fimofos. El tercero 


era de hierro, para fabricar armas con 


que armar los foldados, y gente de gue 
rra, Xc. Defe termino indicion fe vía 
en!los breues: y alsi viené leñalados los 
añosdela indiccion en los Kalendarios, 


. cnyarubrica en el Breutario nuevo jm 


preffo en tiempo de Cleméte Oétauo, 
esla que fe ligue: Indidtio eft revolurio 
quindecimannorum à primo víque ad 
quindecim,qua revolutione pera a ne 
rom reditur arl veritatem , initiumque 
fumir quiliber annus huios Cycli à la. 
nuzrio in bullis Pontificis. Ke. 
INDIFERENTE Larine indif 
ferens, es todo aquel.o que de fu natu- 
raleza,ni es bueno ai malo, y toma cali 
dad del vfo, y de la intencion del que 
obra. : 
INDIGESTO loqueen fi efta 
confufo, y delordenado , fin modo ni 
concierro . Manjarindigafto,el que no 
elta cozido enel eftomago:ndigeltion 
ePotalccudeza Ser vno de mala digele 
tió,fer mal acódicionado y poco apati- 
ble. Indigeftible o indigelto,lo q no fe 
puede digerir nicozer enel eflomago. 
INDIGNAR mouzracolera y 
aenojo contra f a otra, 
INDICNARSE, enojarfe, a 
yerboindigoor, grauiter fero, floma- 


~ £horsiralcor,io iram erurapo: indinado 
elenojado € irritada. Perdemos de or- 


dinario la g.por que la pronunciacion 
no fea afeétada: indignacion el enojo. 
Vide lup. Digno. 


-. INDISCRETO:iadiferecion: 


Videdifcrero. e 
INDISOLVBLE, loq no le 


vede defatar. 


, INDISPVESTO,commnmen 
«e le toma por el enfermo, y. indilpof + 


sion, 
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tion laenfermedad, o achague dé poca 
falad, S l 
 INDIVISO,loquenoelti diui- 
dido,como es la haziéda entre muchos 
herederos, quando eftá pro indivifo. 

-_ INDIVISIBLE lo ĝnofe pue 
dé dinidir en partes, como los atomos; 
el punto dn Geometria; y loseleméros, 
&c. Vide Dividir. 

IN DYVLGENCİIA,Latiñċindal 
genta, æ. lenitas, facilitas: vale gracias 
concefsión, remiision. Comuementeto 
manos indulgencias porlas gracias, y 
eo los fumos Pontifices, y Pre 

ados cóceden a los fieles en remifsion 
de penas , éltando dilpueltos y capaces 
para recebirlas, del teforo dela Y glefia 
dela abundácia delos meritos dé Chrif- 
to, y de fu paísió, y delos meriros delos 
Santos en todo lo que fuperabundo pa- 
ra latisfació fuya, mediáres los de Chrif 
to nueltro Señor que les dió el valor, 
las quales penas finembargo del perdó 
de la culpa le auian de pagar o en efta 
"vida o eñpurgatorio.Los Teólogos de 
finen la indolgencia en efta forma: In~ 
dulgentiaá eft quzdam remiísio pocoz 
debite pro péccato poft contriionem 
habitam de Deo. Vel ef relaxatio pœ- 
ng, quam quis iníté pro culpis proprijs 
facere debuiffer, de thefauro Ecclebize 
ad divivam jaftitiam perloluzndam: & 
(ve dicuni)indolgentiz folum refpición 
poenam,nó culpá, & ita non 4culpa, fed 
à posma abloluitur . Materia es tratada 
por los Teologos, y porlos Canoniltas 
aellos me remito, podras ver el capi- 
tulo' cum ex eo de poenit. remifs.lib.: 
6.y los demas del titulo. 
= INDVSTRIA,esla maña, dili- 
gencia y folercia con que alguno haze 
qualquier cola con menos trabajo que 
otro. Hazer vna cofa de indultria, ha- 
zerla a fabiesdas,y.a drede, para que de 
alli fucéda cola que para otto feza cafo 
"y paraeldepropofito,puede fer en bue 
ña y en mala parte. Induftriclo,el q tie- 
ñe maña para lo que quiere hazer con 
promptitad y liberalidad. j 


INDVSTRIADO elque viene 
aduertido por otro delo que la de ha- 
zer odezir:indotiriar evieñar yamac- 
ira E. 

IN Dv CI R,arrier, perfuadir, y có: 
vécer aque alguno h3g3,0 diga, lo que 
queremos:inducido, el perfualido por 
otro:inducidos, el que perfbade enga 
ñando: ¡nducimienro. 

INEFABLE, Larine ineffabilisy 

quod effarinon pofsis,aut exurimere. 
- INES,nombredemnger del aoak 
bre Latino A gnes, vale tanta comò pu~ 
ra,cafto,y fanta del vèrbe eyvevayagne- 
uo, caftus fom, incafhitate dego. Santa 
Ines virgen y martir déla qualelbienas 
tenturado (am Geronimo elcrine elias 
palabras referidasenel martirnlogio Ra 
mano ën fy dia 21, de Enero :Ompiba 
gentiumn literis arque tianguis precipue 
in Ecclefijs Agnes vita laudara ell, que 
& gurem vicin, ty rinom, & titolent 
calbitatis martyrio conlecraui, Ólc, 

INESTIM A BLEdloquenotis- 
ne precio,vi eftima.. pi + 

INEVITABL:E,lo q no fe pués 
de huir, como la muerte: Staretumn elk 
enim hominibus femel mori, > UN 
. INFAME,elgGessotado de ruis 
fama, y particolarmente fon infames a. 
quellos a los quales el derécho (eñala 
por tales, como los expreflz enel ruio 


propio de his qui nosã:vr infamia, y en 


otros lugares, a los quales me'remito. 
Latineinfamis,qui ób viiú aliquod, 20€ 
turpitudiné male sudit, aer cui fama ele 
parim fecunda, aut nigra. 
INFAMIA,la mracula, la nota tor 
pe y ruin,la mala fama y reputacion: in= 
fmar,afrentar con oprobrio enla mane 


- fa dicha: infamaríe vno a li miímo,ha= 


zer por donde festenido porinfamejiñs 


famado, el que tiene mal nombre én el 


ueblo. SE i 
INFANT E, el niño pequeño que 
aĝ no tispe edad para hablar:infans.sise 
abin & fando.Norodas vienen d hablar 
én vn tiempe:porque vños hablan ñas 
piclto queotros, à por fu propia dif 
policiony 


INF 


poficion, o pórsicaydado, odefcuydo 
estos que los crian, prefupuelto que el 
hablar noes cofa natural : porque fi io 
fuerarodos hablaramos vta lengua : y 
aísi han G-to necios los que con imperti 
nente curiofidad han criado niños en fo 
ledad,efperando que ellos hablaflen de 
luyo. Y acontecio a vno criado enelmó 
ta que de auer oydo balar vnas ouejas 
foto pronú :izua la diccion beg,o bag,4 
en Hebreo vale cibus, pan, o otro man- 
Jar que fuítente22 bag,cibus, y de bag 
brgyquelo vns y lo otro parece pronii 
ciar la oueja,quaado bala. Efte tainiño 
in auer oydo balar las ouejas de fu na- 
taral formara vozes,y las primerasfue- 
rálas mas faciles de pronúciar,como es 
el bz, bs, y el pa,pe,con folo apretar los 
labios mas,o menos:y por ello las amas 
les enfeñan a q digan baba al agua, y pa- 
E al pan,y viáda. Por efta milma razon 
əs [rəlianos llaman al niño bambino, y 
los Gri-gos formaron el verbo bex- 
Ex, bambeno , inarticulaté loquor. 
Vide verbo Bobe. Y Lnfáre finificaal- 
gunas vezesel varon: y alsi fegun la re- 
gia del manual pregunta el cura quan- 
dotraca el niiva bautizar, tracis(ha- 
blando con los padrinas)infante o infan 
ta.Los orros villanos relpon “icró, No 
traemos lino vn hijo del herrero, pord 
ea +l lenguaje comú infante por excelé 
cia le dize tan folaméte el hijo del Rey 
fuera del primogenito, q effe llamamos 
Principe. Dice el Romance viejo. 
Resrayda eflàla lafanta 
Bien afi como folia, 

El primer hijo de Rey que en Caftilla fe 
llamó iofante fue el primogenito del 
Rey don Eernindo el Segúdo, Rey de 
Leon, dicho dó Sancho, y que por víar 
fe en !nglaterra elte urnio Je introduxo 
aca lu madre doña Leonor Infanta de 
Inglaterra. El miimo tirulo dieron afu 
hermano el infante donF .rnando,4 el- 
` táenterrado en las Huelgas de Burgos. 
En la milicia llaman tafantes los folda- 
dos que peleana pic, y fon gére luzida, y 
dereraunaya, y a lus cuneos llamamos 
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elquadrones de infanteria, Cspitan ge~ 
neral dela infanteria a diferécia dela Ca 
ualleria, y tauo origan de los Romanos, 
pord repartjã la géte de a pie en tres cla 
[es:la primera era delos haltarios,como 
i dixeffemos aora delos piqueros: la fe 
gúda delos principes,eltos eri foldados 
viejos, hombres nobles y principales, 
de dotomaron el nombre:la tercera era 
delos triarios,que guardauan la peros 
na del Emperador, y no peleauñ, (ino en 
cafo de mucha necefsidad:pues de aner 
llamado a los dela fegunda orden prin= 
cipes refultò llamar enla nueva milicia 
infantes a los que pelean enla primesa 
clafe,y quiga por fer masjouenes, e in- 
fanteria fusefquadrones.Marco Varró 
dando la etymologia deltos foldados 
dichos principes, dize alsi : Principes, 
quia principio gladijs pugnabãr, & poft 
commutata re militari minus ¡lloftres 
fuműtar. Refiriendo efte lugar lofto Li 
pholib.2.dialogo primo de militia Ro- 
manorú, dice: Verba obfcuriufeula, fed 
credo fenfum , olim principes pugnabát 
à principios vnde & nomen : poltea alij 
minus illuftres fumpti in eum locú,quil 
nempe haftati,&c. por lo que renemos 
dicho fe entendera efto faciimente , y 
tábien fe comprueva con el lugar de Ti 
to Livio lib.8. Hæc primafrons in acie 
florem iuuenum pubelcentium ad mili- 
tiam habebat, robuftior inde ætas toti- 
dem manipulorú,quibus principibus no 
menelt,hos lequebantar Ícutari omnes 
infigreibus maxime armis. : 
TNE A N ZO N,termino antiguo, 
y vocablo que aora no le vía, vale tans 
to como cauallero noble hijodalgo, fg- 
Ñor de vafallos:perono de tanta autori 
dad como cl tirulado,o [eñor de titule. 
En Italia llaman catanes, y valuafores a 
los q en Efpaña llamamos infanzones, 
como lo declara la ley de la partida 13. 
tit.s. partir.2, y dando lu origen dize: Z 
como quier que cfos vengan antiguamente 
de buen linage, dy ayan grádes beredamier 
tos: pero noz fon en cuenta deffos grandes 


Jeñores que de fejodiximos Xe, 
CIN: 
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INFANTADO, antiguamen- 
tc ieilamoni infarrado tos lugares jun 
rosencomarza que fe devana algú io- 
fante para fo fultento, Y como en patri 
monio, En Caftilla y en Leon huvoal- 
gunos pero rodos hanacabado,folo (- 
da en pis, el q retienenios Duques del 
Tefantaio, que fon las cinco viilas del 
Alcarria, las quales el Rey don A'onfo 
el Sabia dio a doña Mayor Guillen, y 
ella las dexo a fu hija doña Beatriz Rey 
na de Porrugal, y hija del dicho Rev, q 

Ton las villas de las Peñas de lan Pedro, 
Salmeron, Valdeolivas, Alcoger, y Mi- 
Mana, y tomaró efte nóbre de Infárado, 
quádo la dichaReyna de Portugal doña 
Beatriz las dexo a la infanta doña BLE- 
«<a fu hija, que fe vino de Portugal a 
viniera Caftilla . Veras al maeítro Am- 
brofo de Morales enel difcurío del Hi- 
nige de fanto Domingo que eftá al ca~ 
ba de la tercera parte de lu Coronica, 
fol.349. i 
INFERIOR, el que es defpues 
de otra, Latine inferior: inferioridad,el 
la orden de fer inferior. 
I NEIM O;el mas baxo de todos. 
INFERIR, -deduzis vna cofa de 
otra por confequécia,la qual llamamos 
llacion. 0. - 
INFICIONAR, corromper có 
mal olor el ayre,o otra cofa, del verbo 
Latino inficere: cofa inficionada infe- 
- ¿tatjas im. 00 : i i 
IN FIEL, elquenoguardafè,co 
- mounménte;lé romamos porel pagano, 
-«queno.hx venido al geemio dela Y ¿le- 
La, y Fé Catolica: infidelidad,el mal tra 
toide no guardar la fer, Vide Fiel. 
INE[ERN O en rigor es todo a» 
'Glloque eta debaxoile nueftros pies, 
-Latine infernus. a. m.como lo que eftá 
-fobre nueftra cabeça que dezimos eltar 
encima, fopernus,a. m. Algunas vezes 
en la fagrada Eferitura fivifica lafepula 
tara, como partè inferior de la ÍmperÉ - 
cie dela tierra, y delto ay tantos exem- 
plos que me refueluo en no citar ningú 
lugar. Tambien fe toma muchas vezes 


y 


del y 504. 


efta palabrainfierno por el luparde Jos 
dañados, y condenados al fuzgo etos- 
no . Y efto es maz comune cerca de los 
fieles. Oponenfe cielo y inferno, y en- 
tre eltos doscftremos eftà eliusbo, y el 
purgacorio, aunque muchos no diftia- 
guea el purgatorio en quanto el lugar, 
y las penas, fino en quanto fon las penas 
temporales, y finitas, y las almas $ las 
padeceneftan en gracia y las (ufié muy 
de grado per quáto fueró delta vida ab 
fueltas de la culpa,y porgãalla la pena, 
Y Entre Religiofos,que legun fu arden 
nocómen carne Haman interno el ho fa 
picio adonde los huefpedos, y los cria» 
dos, y mini/tros que no profeffan comé 
carne. nfernal rodo lo que pertenece 
alinfiernociofernar vna fu anima. hazer 
pecados por donde fe yaya al inficeno, 

INFINITO, Ll) queno tiene fin, 
numero,nimedidarefoo arcibuto es folo 
de Dios, y quido desimos fer infaitas 
las arenas dela mar, las hojas de los apa 
boles, &c. entieadelefezgunnfa capaci- 
dad,que no las podemos contar, mas pa 
ra Dros cado es finito, y lo tiene conta- 
do,como vos los cinco dedos de vuel 


-ma MENO. i 


INFINID AD, ioméldad, pera 
a nuefiromode de hablar infinidad de 
cola vale multitud decofis, 

INFLAMAR, encender del nom 
breflamma; Latine nflammo.as. inten» 
da,accendo: inflemarfe,encenderlo:io: 
flamado encendido: inflomacion,enced 
dimiento. Deltas tersrinos fuelen yv Er 
los Medicos y cirujanos enlas alteracio 
nes delosque padecen enfermedados, y 
accidentes. OS 


INFORMAR. dar formaa vna 


:cofa, y ponerla en fu punto y fer, pero 


vulgarmente fe roma por la relacion. 4 
fe haze al juez, o a otra perfona delke- 
cho dela verdad, y de la jufticia en algú 
negocio y calo: y de alli fe dize, infor- 
mante, el letrado de la parte d informa 
al jnez,o al cofejera:y el memorial que 
dâ, informacion; tambien lo es la G fe ha 
ze de palabra, y la que ël juez baze:to- 

manža 


"h 
K 
Me, 


ING 


mando telligos, y hariendo otras averi 
guaciones en vna caufa: eftarinformaá- 
do eltar enterado del cafo, y de la ver- 
dad del negocio:informe, lo que no tig 
ne forma. 

INFORTVNADO, el defdi- 
chado,y de trifte fortuna y fuerte. 

INFORTYN LO, la defgracia, 
y defdicha. 

INEVNDIR, echaralguna cola 
liquida en otra que la reciba en fi, Lati 
nê infindo, introfanido. Algunas vezes 
inifica henchir el entendimiento, y la 
voluntad dela verdad, y a vezes de opi- 
niones.Infalo lo q fe ha echado en otra 
cola, y fegun la metafora dicha v lamos 
del termino gracia infufa. 8zc. 

IN FEVSIO N,termino de boricas 
fios,de que vfan enel purificar los xara 
ves, comoxarave de nueve infulñiones. 

IN GAS, defte nombre fe Hamaró 
lo«Reyes deiPeru,de vno dellos el mas 
antiguo,como le lecentas coronicas de 
las Indias. 

INGALATERRA, Latine Án- 
glia Tomaran el nombre delosAnglos 
pu=bios de Sixonia en Alemania, que 
poblaron elta isla por otro nombse fe 
dize Britania: y porque'eftá cercadade 
ynos peñalcos blancos que parecen de 
lexos alsi o por fu natoral,o por la efpu 
th- biznca que fe caola de las olas dela 
mar que baten en ellas, fe llamo rambié 
Aibion Dizen algonos tener ete nom 
bre Anglia de vna Reyna de los dichos 
Saxon=s dicha Angela, plerig¡Angliam 
vzluti ooftriorbis angulum diam effe 
volnnt. Vide fap. Bretaña. 

1N GE NIO,Latine ingeniú,a gig- 
nendo,proprie natora diciror,cuique in 
genita, todoles. Vulgarmére llamamos 
ingenio vna fuerga natural de entendi- 
miento ¡nueltigadora delo que por rá- 
zon y difcuría fe puede alcançar en to~ 
«do genero de ciencias ¿diciplinas, artes 
liberales,y mecanicas, furilezas, inuen- 
ciones, y engaños: y afsi llamamos inge 
miero al que fabrica maquinas para de- 
fenderte del enemigo, y ofenderle ¿ima 


y e 
pe t 


geniofo,el que tiene furil y delgado ins 
genio . Las mifmas maquinas inuétadas 
con primor llamamos ingenios , como 
el ingenio del agua q fabe deldeel rio 
taxo haítaelalcagaren Toledo que fue 
inuencion de lanelo,fegundo Archime 
des. Tambien llaman ingenio el modo 
de (ácar el açucar delas cañas que dezi- 
mos e: ingenio del agocar. Seda de inge 
nio vn modo de hilar de feda , que mo- 
viédo vn muchacho vaa ruedecuels, œ 
torno mueve multitud de rodetes en q 
va recogiendo la feda delas çarja «Final 
tente qualquiera cofsque fe fabrica có 
enténdimieñto, y facilita el executar lo 
quecó fuergas era dificultolo y cofio- 
fole llama ingenió. — 
ING LE,enel Latin fe halla tan fola 
mente entlnomero plural. l 
ING YI NA,areianatomice peri 
tis proprie dicuntur partes illæ corpo» 
ris concave.pubj viriaque vicing, tumo 
tibus quibufdam contra ratará, qui eui 
bubones Græco nomine appellantar, 
máxime obnoxiz. 
1NHIESTA,villanolexos de la 
ray a de V.lécia,fu nombre antiguo fe- 
gun Plinio, y Bítrabon fue Egelafte, ea 
lu comarca fe hallan las minas de la fal 
piedra tranfparentes como criftal, que 
Lio duda es agua lalobre elada, Y pudo 
comar el nombre antiguo å pelu Egelaf 
ta,y corrompido Egelefta. y en rotal co 
rrupcion enhielta, o inhiefta. Plinio li- 


bro 31.c4p-7.d2 generibus Flis; la Hif- 


pania quaque Cueriore Egelaftz dici- 


-tur glebis pene translucentibos, cui tont 


pridem palma 4 plerisque medicis inter 
omnia falis genera perhibetur.( Inhiel 
ta cofa levantada, © O 00O 
INH V MA NO), el cruel, el quero 
tiene condicion de hombre (no de fie- 
ra, Latine inhumanos Grece gieevlpw- 
TO, milanthropos, «veo G, anan- 
thropos: nhomanidad;crueldad. 
INI QY O, injulto, iniquidad, in- 
jufticiayimp:edad,demaliado rigor.A Gl 


lugar del Ecclefiaftico,capit.42. Melior 
«eñ iniquitas viri,qeammilier bene faciós. 


Po diia 


INM 


Podria tener ehe fentido., mas vale el 
mal tratamiento del bombre que elre- 
galo de la muger: porque de lo prime- 


ronofe ligue daño,antes: materja para: 


merecer, y delo fegído peligro. No me 


aparto delz interpretacion de fan Aguí 


tn, l1b.defpirito & animascap.t1. Dwi- 


dir fe ravio in duo,Ícilicer,in forfum &, 


deorfum; furfu min fepiéciam, deorivai 
in prudentiam, quafi in virom $ malie 
ren, yt virdir lopertor & regat, mulier 


inferiór & regatur, Vnde di&um eft,. 
Atelior ef iniguiras viri,quén bene faciès: 


malier. 8c. SanGregoninigtapur lob 


lib.1 rimoralium. 1n facro eloquio mu - 
hier,aut pro fexu poniturjaut pro infir- 


mitate;pro lexu quippe, fiew feriprit, 
eft: atift Deus filiu [iu faltum ex mulie- 


re fattum fub lege. Proinfirmitate verð, 
ficut per quendam Sapientem di ú eft: 


Melior ef iniqguiras tiiri, quim bene faciós 


malier, Vir enim fortis quilibet 8 dif-. 
cretus vocatar:mulier veró mens infir». 


ma vel indifcrera accipitur, &c. : 
- INIVRIA;elagravio y afrenta d 
2 


vno recibe de otro,Latine iniuria,qualr' 


contra jus, quod non iure fit lr de 
A MA E 


INIVRIAR, hazer agravio , as 


frentar:injuriado, él igraiiado: injutio 


fo ,como palabras injuriofas palabras: 
de afrenta; injuriador el que agrauia, ó. 
denoecíta a otro. “e 


IN) VSTO,loqueescontraju(ti. 


cia y razon : injulticia el agravio que fe: 


haze contra derecho. Vide jufto. 
INMORTAL, Larineimmorta- 
lis.le. nunquam moriturus, Græcè ele- 


veros athanatos, atributo de Dios.El al- 


ma racional esinmortal, y el Angelim- 


mortalidad,1mmortalitas, Por encareci 


miento dezimos dela cola que dura mu 
cho fer inmortal, 

IN MOBIL, immobilis, le. quod 
moneri non poret fixus immotus, bæ- 
Fens. 0. Mn 


INMVN 1D A os 


nitas, vacatio, 87 libertas ab oneribus del 
pombre immanis,id eft liber & vacuns 
Segunda parit, 
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à menere vacatioteri habens onus nol 
lum foftinés,oriofas,vace us, Ac La m“ 
munidad delas yglefias la extenfion y 
priuilegio que ienen para defender , y 
amparar los que juridicamente fereco 
gen a ellas fegon el titulo del derecho 
deimmanitate Ecelefisrem. 

: INM VN DO, el fucio, el no lim- 
Pro mandas, impuros, impor 

itus, a 

-FNMVN DICI A;l fuciedad, la 
yafyrs;Larine immaendiria, . 

¿INOB8B DIENTE elGno obez» 
deceat fuperior;y al mayor, y algue de 
ne obediencia:inobediencia. 

¿INOCEN T E, Latine innocens, 
tis,¡nno>. os, inculpatus, d crimine alie- 
nus -Vulgarmente al que efta in colpa 
en lo queje le imputa, y a los niños la- 
mamosinnocentes,porgue no haz ¿mal 
añádie. Ni mas ni menos a los £mples, 
por carecer de-malicia, Eflar inocente 
de vna cofa,no aver venido hafta enton’ 
cës afa noticia. . 

INOCENCIA, Latine innacen 
tiag integritas. Efado de inocencia el 
de nueítros primeros padresen el paray 
lo rerrenal antes que pecafen:inocen- 
temente, limplemente y 6n malicia. 

IN 00 S,videfupra Himojos. 
INNOVA R¡Latine invovaré,na 
uumfacio,nouatn rationem foícito,no=' 
uom morem velconfuerudineminrepa 
blica induco. Es termino Forenfesinnos 
uacion alteraciòn,o mudança, 

. INQVILINO el que vive par 
fu alquileren cala o poffefsion de otro, 
del nombre Latino inquiliovs , ex in & 
colo, quiinalieno & privato habitar,pro 
prietamen in condukto, five in vibe, fi- 
ue rori yringnit Loviérios Valla, Hb.4. 

INQVIETO, elque no tiene fof 
fiego,repofo,niquietvd, Larine inquies 
tus,1.4m.8 inquies,tis" 1 nquieto,el re- 
boltoío, y el amigo de novedades; ine 
quisrod,el tal defafofsiego. 

. INQUIETADO Ryel alborota 
dor, y el que inquieta 2 los otrosiinquie 
gar, defaloflegar,dar moleftia..- - > - 
dl i Sis INe 


TONOS 


INQVIRIR, bufcar, pefquifar, 
preguntar, hazer diligencia para faber 
la verdad de algunhecho, Latine ingui- 
to,inueftigo,exquiro,expofcor,percon 
tor,quah intos quetro,que és fuety mo- 
logia. Inquiridor, el diligente y curio- 
fo en aueriguar alguna cola. 1nquifició 
la pefquifa, por excelencia vale el fanto 
Oficio del tribunal de la Fé.. Ingaifidos 
res, lus integerrimos juezes. e 

INQOVIRIDION, vale tinto 
como manual, cola que puede lleuaríe. 
enla mano,como libros de memoria, es 
nombre Griego tvxsprdvoy, enchiridió, 
exiguus quiuis libellos, ita diétus, quod. 
ad manum femper haberi debeac, fiue 
quod manu nullo negotio polsit circú- 
ferri . Algunos libros tienen efte titulo 
como Inquiridion delas tiempos, Blc. 

INSACIABLE lo quejamas fe 
harta nidize bafta. Prouerb. c. 30. Tria 
funsinfaturabilia, dr quartum, quod nun=: 
quí dicit, fufficit, infernus, dy os vuln, E. 
terra qta non faciatur aqua; ignis vero nk 
guam dicit, fufficit. : 

IN SIC NEjel eftremado, y auen» 
rajado enalgona virtud, don, gracia, y- 
excelencia, Latine infignis eximius egre 
gius, & proprie is in quo aliqua fant fig 
na, quibus ab alijs dicernitur. 

INSIGNIA, la feñal q vno lleus 
para ferdiferëciado delos demas,como 
en las cofradias de fangre la infignia de 
las plagas, de la quinta anguítia,dela fo- 
ledad, $e Infignias el ornato y aparato 
que ileaan los magiltrados, y otras per 
fonas para ir feñtaladas y conocidas,por 
á nadie inore fus dignidades y oficios, 
y fean relpetados. -.. 


INSIPIENTE;elínoráte, el ne 


cio.Plalm.13 .Dixitinfricns in corde fua, 
non efl Des. Hafta aqui pudo llegar la 
necedad. 

. INSOLENT E,el fobernio y a- 
rrojado,defuanecido,del nombre Lati- 
no eo 
las cofas que efe haze polas hazen los 
demas niacoftumbran tal modo de pro 
ceder: infolente cola la que raras vezes 


le vee. Infolencia la tal ofadia, foberuia 
demafia. 5 i 
INSPIRAR, Latine infpiro,affio, 
përflo infundir efpiritu o ayre:pero co- 
múmente fe toma por defpertar el efpi 
ritu,y mouerle a fantas y buenas confi- 
deraciones de do dezimos tambiéinf- 
piracion , la reuelacion y motivo que 
tienen los hombres {antos efpiritnales, 
dicha infpiracion diuina. 
INSTANTE, va momento de 
tiempo prefente,que entanto que le fes 
falamos y 2-ha paflado , Latine inftans, 
tempus prefens,quod nunc inftat:divi- 
ditur narique tempus in prateritumin= 
ftans,8 futurum: En yn taftante en bres 
vifsimo tiempo, &ea i: o j aon 
-INSTANCI Awale l fuerga y 
el ahinco,con queat guna cofa fe procu, 


ra, Latine inftantiá,fedolitas afsiduitasy 


$ continua intéuo.Hazer inftácia por- 
fiar ahincadamente. Primera inftancias 
termino forenfe,el primer tribunal, dom 
de fe ventila el pleito acauía, : 
. INSTINT O,eldifcurfo enel hő 
bre;y enel bruto vna indagacion y mos 
timiéto natural para apetecer lo que le: 
es bueno y faludable, y huir lo que le es 
dañofo. S 
-INSTITVIR, eftamir, eftable. 
cer, dicernir,proponer,determinar,L 2- 
tincinftitro. Los que dexá algunas me- 
morias,como colegios,hofpirales,cape 
llanias, Zc.llamamosinftituir. Los Iu- 
riltas vían defte nombre inflituere va- 
riamente,como inftituir heredero, 8lc. 
Inftirucion, Latine inftitutio. 
1NSTITV TA, vale inftituciones, 
es vno y el primero volumen delos del 
Derecho ciuil,ab inftituendo,por inftiw 
tuicfe enel enlosprincipios del derecho. 
Compuñieronle por mandado del Em- 
perador luftiniano,Triboniano, T eofi~ 
jo,y Doroteo, luriíconíulros. 
INSTRYV IR, adverte ,enfeñar, 
dar orden en lo que vno dena hazer, a 
faber, del verbo Laino inftruo,ordino, 
appareo,compono.Inftrucion,la orden 
que le da a vno para hazer alguna cofa; 
E Á por 


EST 


porla qual le deue regir fin excoderde- 
la en quanto le fuerepolsiblo. loftroi- 
dojaducrudo,enfeñado, prevenido, Inf 
tituto, determinación, y modo de proce 
der. orden, y regla de vivir. 

INSTRVMENT-O, qualquier 
cofa de q nos feruimos para hazer otra 
fe llama roftrumento.Enla caria infira- 
mento fiaifica qualquiera efcritura au- 
tentica, Las manos del hóbre fe llaman 
inftrumentear inftrumérorum, porque 
conellas nos 4prouechamos para exe- 
cutar lo que hemos de hazer. 

INSVERIBLE,todo lo que no 
fe puede fufrir por fu rigor y extremo, 

INSVPRIDO, el que no tiene 
paciencia y animo para diísimolar y fu 
frir, esimperfecion. 

INSVLSO, el defgraciado en fos 
platicas y razones tomada la metafora 
del manjar, que auienda de fer picante 
no tiene fal Latine infulfus, proprié di- 
citar,quod falfum,aurfalicú non eft,por 
el contrario al graciolo dezimos que es 
vna (al. e na 

~ INSVL TO, hecho mala, atreuis 
do,y efcandalofo, Latine infultario,exz 
gitatioyinleétatio,á verboinfulto,tas fre 
quentarjuom ab infilio;cuius fupiná eft 
` in(ulcum,per tranislarioné:accipitur pro 

_exagito, vehementius inuehors , conta- 
meliofius inaliquem, aliquid vel dico, 
vel facio. 

INTENCION, vulgarmente es 
el fin,y efcopo con el qual nueftro ani- 
mo [e endereca a hazer, odtzir alguna 
cofa: y afsi le diuide en buena y mala 
intención, vale tanto como propolito. 
Enlascofas que de fu naturaleza ni lun 
buenas ni malas la intencion del qu: las 
haze lascalifica. Intento,fin o propoli- 
to.Intentar,prouar a hazer algana cofa 
con fin dudofo. 

- INTENSIVO,lo que alarga y 
eftiende,formanfe de aquilos terminos 
Logicos inteníive & extenfue. 

INTERCADENCIAS,!las de 
igualdades del pulío en el enfermo, â 
cadendo. ek 

Segunda parte, 
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INTERCALAR Lat intercala- 


risinterietiuas imrrpobtivun valein. 
gerido,interpvefto, entreareriio: Dies 
intercalares.v el mes de H:brero fe Ha 
ma Menfis intercalaris, cuiiniereiaiar 
dies.quideerant ad complendurn annt, 
diuerfis quidem rationibus diverto tsan 
pore. Vide verbo Bifiefto, 

INTERGCACI Ava ciudad an 
tigos entre Valladalid y Allo:gs, la 
Qual fueafolada y detirnida entiépo de 
Cipiton,Giendo muy mogo, al qual por 
auer fido el primero que fubró a fus mu 
rosdieronlacorona dicha mural, 

INTERCEDER. mediar y ro- 
gar por otro; interceísion el tal ruegos 
intesceflor el que fe pone de por mu. 
dio,v ruega por otro, 

INTERES E,el prouecho,la vti- 
lidad, la ganancia que le laca, o efpera 
de vna cofa, del verbo interelt, vt mea 
interelt,a mimeconuiene y toca o ella 
bien: interefal,el que no haze cofe gra. 
ciola; lina mouiendofe empre por fu 
interes y prouecha, 

INTERESADO, el que tiens 
parreenalguns cola y derecho. 

- INTERESARSE pico, o mus 
choen alguna cofa, auer mucha,o poca 
ganancia. 

INTERIN,termino forenfe in- 


-eroducido en nueltro vuigar, vale en el 


entre tanto. r 
INTERIO R,loqueeflà dentro 

de otracolalo miimo vale interno, 
INTERPRETE, el que buetue, 
las palabras y conceptos de vna lengua 
enotra,enel qual le requiere fidelidad, 
prudé:ia, y fagacidad, y tener igual nos 
ticia de ambas lenguas, y lo que en eilas 
fe dize por aluliones y terminos mera - 
foricos mirar lo que en eltotra légua le 
puede correlponder,como notan el def 
cuydo del de boluió la Geleítina, que 
por la clanfula tomó las calgas de Villa 
diego, dixo implemente Pigljo le cal» 
cede Villa lacóome, aviendo de aréder 
al fentido Gera echó å huir: fin embar» 
go de que nos lo tenia aduertido Ha, 
Sss 3 rasio 


TONE 


ratio en fu Arte Poatica, 

Nec verbum verbo curabis redere fidus 

Interpres,nec defilies imitator in arétam, 

Fnde pedem proferre pudor veses, a; opea 
ris lex. 

INTERPRETES, fetenta inter- 
pretes lo; que dela lengoaHebrea raf- 
ladaronlos libros [agrados enla lengua 
Griega a inftancia de Prolomeo Fila- 
delfo Rey de Egypta, la hiftoria todos 
la (aben, y como mifteriofamente trasla 
dan lo cada vno de por li concurrieron 
en vna mifmatranslacion. 

INTERPRETAR, declarar in 
terpreracion declaracion, o verfionde 

vna lengua enotra, o declaracióde co- 
fa elcura,como enigma. 

INTERROGA Ropreguntar. 

INTERROGATORIO, el- 
crito de preguntas. 

INTERROGANTE, la feñal 
d [e pone en la efcritura para q fe en- 
tienda la clanfula interro gatiua. 

INTERR VMPlIR,cortar y di- 
vidir la continuacion de vna cofa,como 
eltorvar a vno que va hablando,forgan 
dole aque haga paula y rompa el co- 
rieme de fuoració. Interrumpir la pol 
fefsion termino forenfe. latrodució la 
talceTacion, €interualo, 

INTERVENIR, entrar de por 
medio:interuencion | Frerceria para me 
diar. 

INTERVALO, la paofaqueay 
de vntiszmpo a otro, termino muíico. 

INTIMAR)notificar joridicamé 
te porauro y fé que diel que haze la in 
tima, terminos forenfes, Intimar a vno 
la fentencia leeríela por mandado del 
juez:intimacion,el tal adto. 

INTI MO,lo may propio y delal- 
ma, como intimo amigo, el muy amado 
y querido de coraçon. 

INTERNO, vale lo miímo, que 
interior, : 
. INTESTINOS, lastripas, y lo 
demas interior del cuerpo. 

INT 1 T VLA R,poner tituto, fo 
bre eferiuir vide Titulo, 


INTREPIDO elá notiene miedo; 
el conftante, el que no tiembla, aunque 
yea preientes los tormentos, y los pe= 
ligros. 

INTRICA DO, lo rebuelto, cos 
mo la madexa de hilo desbaratada. Lla 
mamosintricadotodo lo confufo, mal 
digeíto, reueríado: y dixofe de la pala- 
bra Latina tricæ, tricarú, capilli pedibus 
pullorú gallinaceorú inuoluti, ita diti 
quaíi rp:x ss, tefte Nonio; qui quoniam 
greflum illoreomimpediunt, factum eft, 
vr omnia impedimenta tricx vocentur, 
Intricar, reboluer vna hebra có orra, en 
termino antiguo le dize enhetrar, y en- 
herrado. ; 

INTRINSECO, lo åĝefti den- 
tro de otra cofa que no fe manifiefta, fu 
opuefto es extrinfeco,Larin.inrrinfecus 
& extrinfecustaduerbia funtcompofita 
ab intra & extra & fecus,cum fignificat 
joxta.Cantic.cap.4. Quim pslcra eñ ami 
ca mea Blc abfque co, quod intrinfecus lam 
tet. Hombre intrinfeco, el callado que 
no manifñiefta fu pecho a nadie. 

INTROD Y CIR verbo intro= 
dsco,cis,xi, intraaliquen locum ducto, 
como introduzira vno en palacio para 
que hable al Rey.Las coftumbres nue- 
vas feintroduzen empegandolas a ylar. 
Introducion, nuevo vfo. Introduzido, 
lo nueuamente vfado: intrroduttor,el q 
introduze latal coftombre: intrufo, el 4 
de hecho fe ha entrado en la poffefsion 
de algun beneficio: introito, la entrada 
que fe haze enla reprelentació o tome- 
dia, que por otro termino fe llama pro- 
logo. Llamamos introito de la Miffa el 
principio della enel oficio, 

INNVMERABLE,lo que no 
fe puede córar porexteder en numcro. 

INVENTAR, facar alguna cola 
de nueuoque no fe aya vito antes ni 
tenga imitacion de otra, Algunas vezes 
finifica métir, y llamamos invécioneros 
alos forjadores de métiras. Inventor, 
el autor dela cofa nueva :inuencion, la 


cola inuentada, o nuevamente hallada. 


Dixofe del verbo sic 
i = ł 


” 
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INVENCION dela 4 La pri- 
mera fiefta que fe mando guardar en la 
primitiua Y glefña, fuela Inuécion de la 
Cruz defipues del dia del Domingo, ca 
mo confta del capitulo Crucis D omini» 
cæ de confecrar.dilt, 3. por Eufebio Pa- 
paañode 312. 

INVENTARIO, el memorial 


de bienes muebles o raizes,aísi de los 


vivos como delos difuntos, Lat.inuenta: 


rium,reportorium,index,£c. 
INVENTARIAR, bienes, po- 
neslas por jnuentario, 
INVID I A Larinuidiasdolor có: 
ceptus ex aliena profperitate, de in & 
video, porque la invidia mira hépre de 
mal ojo,y poreflo dixo Ouidia della, - 
Nafquam reita acies Y delcriuela libra 
2.metam. La materia de insidia es lus 
gar comú tratado por muchos, no quie 
ro caníar con trafpalar aqui lo que en 
otras partes fe podra hallar bié puelto, 
folo me contento con el lugar de Ho- 
racio lib.1.epilk,a.. 
Inuidia Siculinoninuenéretyrani 
¿Malas tormentas. 
Y la maldicionque fe echa al inuidiofo 
por Quidio, 
Omnibus insidens Livide,nemo tibi. 
INVIDIA Rtenerinuidia inuis 
dio, inuidiado, dc. 
INVIERNO, eltiempoen elaño 
opuefto al verano, y alsi elta compuel- 


to de in, y ver, veris, por el verano, Lars 


dicitur hyems,bruma,tiempo encogida 
por el frio, y las aguas, con dias cortos 
y nublofos,y las noches largas y peno- 
fas,y por effo dixo Virgilio: 
Hyems ignasa colono, 
INVERNAR),pafar elinuierno en 
algú lugar cierro, Inuernadero, lugar 
abrigado para el ganado. Inuernizo,l3 
cofa que tiene calidad delinujesno. 


INVISIBLE, loque no fe pue- 


de ver con los ojos corporales, Hazer“ 
fe inuifible vao defaparecerle, 0 no fez 
vilto delos circuoftantes , aunque ande 
entre ellos, Cuenta Herodoto,que G y - 
ges tuvo vn anillo zon el qual fe hazig 
Seoenda partes 


invilible entrádo y faliendo donde que 
rialin fer vito, y confiado en efta pros 
piedad y virtud mato a Candaule Rey 
de Lydia, y cafandole con fa mv ger, (e 
apodera del Reyno.Refierelo el padre 
Pineda, lib.4.cap.to.5.2.de fu Monar- 
chia Ecclefiaftica. 

INVOCA Rjllamar a otro para fi 
y para fa ayuda, y a ninguno podemos 
invocar quecó mas certidambre nos la 
de que a Dios; y afsi le Hamaua muchas 
vezes €lR eal Profera Danid:Cam 119040 » 
çarem, excandiuitmeDens,25 e, Eb nomer 
Dominiinuocabo.Ibuocar el anxilio, Ke, 
es termino forenfe:inuocacion el q3uxi- 
lio q fe pide antes de empegar la obra 
yíado de oradores y poetas. 

10, Lat.ego primera perfona. Suele 
tener enfali por la calidad del q habla, 
incluida en la palabra yo, como yo el 
Rey,Sc,En lengua Tudetca es particu 
la afrmatiua,y vale tanto como f. 

IO SEP Hes nombre Hebreo, va- 
le tanto como el que aumenta, del ver= 
bo A 2ddere.Tuuo efte nombre el va 
decimo hijo de Jacob,4 tuyo en fu ma- 
ger Raquel, En el Teltaméro Nueuote 


+ nemos a loleph elpoto dela Virgen lan 


tiísima. Los lantos van hazienda voas 
cóparaciones y cotejos del vrio al otra 
lofeph, en que parece femejarfesa ellos 
me remito. Vide fupra Lofeph. 
„IPOCRITA, vide fop. hipocritas 
I R, del verbo Latino eo.is, ire. dize 


fmovimiéto,como ir caminoyirala cop». 


se:ir y venirjandar el camino en torno, 
yendo y viniendo: ir y venir en vnaco- 
fa,0 en vn penlamiento dexarle va rata 
y boluer luego a el inconftantementes 
En el juego, ir a flux,o a primera zira la 
parte, entrar en compañia a perdida y 
a ganancia. Isle alguna cofa fer intereía 
do en ella.lrle a la mano, sftoruarle qu E 
no haga alguna cofa a mala o buena. le 
fe por fu pie a la pila,bantizaríe adultos 
re ala mano, reporrarfe: ¡ríe de boca, 
alargaríe en palabras: irfe el enferma, 
moritfe, Oiras muchas formulas ay deb 
yerbojr,dexolas por no canlar, 
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IRA 


I D Ala partida. La ida del cueruo, 
prou:rbio aludiendo al cueruo Y Noe 
foltó delarca para tomar indicio del el 
tado en q =ftaua el enxugaríe la tierra 
del diluuio: y dize el Texto fagrado, 
que fe anduuo dando tornos yendo y 
vinicdo y no baluió al arca como lo hi- 
zo la paloma la primora vez,porno ha- 
llar a do pofaríe, y la fegunda truxo en 
el pico vn ramo de oliua.à yna ida y ye 
nida es termino deljuego delos cientos. 
Vno ido v otro venido,quando vn tra 
b:]0,0 cugAado le alcança a otro,y pue 
de fe de ur delos huefpedes. 

LD A,es vn mórealrifsimo cerca de 
Troya: ay otro monte en Creta delte 
miimo nombre. 

. IR A,co!era,enojo,(ubito furor, del 
nombre Larino irayiracuntia,furor,ani- 
mi fzaadefzentia in corde fedem habés, 
ita diéta( vr quidam credùr)à verbo ire, 
pam à feit, qui icalcicur & forir: vnde 
&cquiicam deponit,ad fe redire dicitur, 
Eits es lugar comun tratado por mu- 
cios autores alsi Cacolicos,como Eth- 
bicos. Concluyoconel lugar de Hora. 
cio lib. zepi, ad Lotium, que esla le- 
gunde, : 
Ira furor breuis ejl, animam reze, qui nifi 

paret, 
Imperas:bwsc frenishane ta compefeecn- 
ina, e 

A Y RARSE,tomarcolera: aira» 
do,el encolerizado, . 

¡RAS VNDOSl Gtiena natural 
drairaríe facilmente: iracundia, no el- 
ta recgbido afte vocablo en lengua Caf 
rellana pura, 

. IRLANDA, Griegos y Latinos 
la llaman Hibernia, y por otro nombre 
feme¡ite luerna, 8 Tern>;los naturales 
laltaman Eryn, de donde {g pudo dezir 
Erlanda de Iryn lant, y dealti Irlande. 
Landt en aquellas partes Serentrionas 
les vale region. Veras a Abraham Or- 
telio,y a los demas que deferivé las pro 
nincias,que yo no quiero empacharme 
én mas delo dicho. Irlandes; el natural 
de Irlanda. ADOT 
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IRIN EO,nombre propio, vale pa 
cifico del nombre Griego uplus.us.pax, 
quies. Ay fiete fantos delte nombreto- 
dos martires, como refiere en lu Marti 
rologio Romano el Cardenal Baronio, 
y quatro Sátas dichas J renes todas mar 
tires. 

IRONI A, nombre Griego ELQUI, 
es vna figura de retorica, quando civié 
do vna cofa enel fonido, o ronecillo q 
la decimos, y en los mentos le echa de 
ver que lentimos al reues delo que pro 
nunciamos por la boca t:pwp, 66, vale 
difsimulatorin oratiune,qui aliter loqui 
turac fentit. 

-TRREGVLAR. el que efta fuera 
de regla.Irregularidad.El Prefidéte mi - 
feñor don Diego de Couarruuias enla 
Clemétina, fi fariofus, de homicidio,en 
el principio dize eftas palabras, dando 
la definicion de irregularidad: Irregula 
ritas eftcanonicum impedimentum, ex 


faito; feu defeétu proueniens, quo quis 


prohibitur adEcclefafticos ordines pro 
moueri & eifdem miniftrare, No ten- 
goĝ entremererme a mas de lo dicho. 
Elqueincurre en efto conculpay a'gu 
nas vezes fin ella fe llama irregular. 
IRREPARABLE, el daño he- 
cho que no fe puede remediar,tomoes 
la perdida dela flor virginal, Nulla repa 
rabilis arte. aT 
15 ABEL,nombre Hebreo propia 
de muger, como lo fue la muger de Aa 
ron bija de Aminadab , y de la moger 
de Zacarias, madre de fan Tuan Bsutifu 
ta:vale Deus juraméri,vel faturiras. En 
Efpaña fe víaelte nombre mas que en 
otra ningunaregion, y del ha auido fa- 
molas mugeres , y entretod:sla Reyna 
doña Y label mager de don Fernando, 
alos quales llamamos los Reyes Cato - 
licos, remitome a lo que las coronicas 
elcriven della. Los Portas Caltellanos 
fuelen disfragar efte nombre con tro- 
carle las (1!3bas, y dizen Botifa Enlas al- 
deasllami alas muchachas lfabeles, Be 
lillas por Tabelidlas. w, 
ISAG O G Ejbicn veo q eke nom» 
: bie 


JLS: 1 


bra no es vfído en núeftea léhgua; pe- 
to ios que eferiuis libros pfocután a- 
dorner las portadas dellos con “piedras 
puegrinas, y marmoles way dos ño fa- 
lo de Ganona, pero de Grecia y de E- 
gypto. Ay muchos con efte título, et 
qual vale tanto como inrrodusion w- 
eeyoyss à verbo ureya, inítruo & pri- 
ma artis cuisfpiam elementa trado. 
iSi DORO, Latine lidorús nam- 
bre Griego leido 0, quafi tidis dont; 


id elt,religioni: Huuo muchos deftend 


bre. En Bfpaña hiauido tres varonesce 
lebres Tlidoros; yno que fae Obifpo de 
Cordoua, alqual en refpero de los de- 
mas llamauan el mas viejo. El fegundo 
Lfidoro Hilpalente;que eferjuió losli- 
bros delas erimologias,y otros muchos 
de gran erudicion, hermano de padre y 
madre de fan Leandro y fanPulgencio: 
El tercero fue Ifidoro Obifpo Daceh+ 
1e.En el martirologio de Baronio halla 
rasnutue fantos entre martires y Con- 
feílores con el nombre de Ilidoro. Efte 
vocablo corrompemos,y dezimos Ifi- 
dro. 

ISIS, dicha primero lo.Eingenlos 
Poetas aner fido hija del rio Inacho,de 
la qual enamorado Topiter, temiendo 
no ls hallafTe Luno fu mugercó el hur- 
to enlas anos, la conuirtió en vaca:pe 
40 Juno celofa y recelofa, fofpec hatido 
la que podia auer fido, alabandole mu- 
chola vaca;le pidio fe la dieffe.No fea- 
treuió a negar la peticion. Ella la entre- 
goal paltor Argos, que le la guardafTe 
y regalaffe con mucho cuydado,Ín per 
der lajamas de vifta, con cien ojos que 
teni: enla cabeça. Iupiter latimado del 
cafo dió a Mercurio el cargo de matar 
al paftor, y poniendolo en execucion, 
Iuno al punto embió yn mofcardon, o 
genero de abifpa, ġ algunos llaman ta- 

uano, y la metió en furor, y la hizoir 

diCurriendo de ya logar a otro. Hafta 

Glapiter-auiendo tenido cópafsion de- 

lla con licencia de fu muger la boluió 

ealu primera forma. Eftá cafó defpues 

con Oliris Rey de Egypto, y mudado 
Segunda partes 
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elnóbrefe dixo Tfis:ypor Tos beneficios 
y buen tratamiéro que sula hecho en fu 
vida alosEgyprio: defpues de fu mver. 
18,13 honraron como diofa ,infeituyena- 
dole facrificios y facerdotes que de lu 
hombre fe llamaron Fiacos:y entre las 
demás fuperflicienes que admitió Ro- 
ma, vitoriofa de diofes vencidos,fve y 
nacl calco delta, como lo apuara Lucas 


no 1b.8. i 


` Nosinsemplatud Romana recipimastlns, 


Algunos autores antiguos quieren que 
Ifs fea la mifaña que Ceres, otros re~ 
duciento lo a hiftoria yan por otro Ca» 
mino.Verasá Natal Comes, 2i 

` ISL A,del nombre Larino infula, dis 
citorterra, que vndique aguis claudi- 
tur, proprieʻdurem in mari, Nonanlli 3 
falo appellatas infulas volunr.quod ia 
faig, td eit, mari fire nt. Y No folo fe 
Haman islas las “que efan cercadas de 
aguas, pero también las csfas que eftan 
edificadas Lin qué Otra ninguna ie les ps 
Bue, fiédo effentas de todas parres. Aif- 
larfe vno,es cortarfe y pafmarfe fin dif 
curtir en ningana gofa.Quedarfe aislas 
do, quedar pafínado.Isleno, el nacida 
en algunaisla: lasingénios de los rales 
fuelen ler agudos y varios. No ay que 
particularizar mas. ° 0 

ISOPO, etaxror de las fabulas tan 
conocido, Græse escur O”, Phu y gú lim- 
guay idemeft quodAEtjops.Era may ne 
gro y muy feoyal qué fe ¡odia compa- 
rar có Terlites, De cuya fealdad, y mal 
talle haze mencion Homero:pero algu 
nas vezes debaxo de mala capa le halla 
buen besedor, y de rúin parecer mu- 
cho caodal de virtud y prudencia. 

I 8O PO yruamuy conocida, co» 
mo lo dize Diofcorides hablando della 
lihr.z. capit:28.y fpiluftrador el doftor 
Laguna la defcriue en efta forma. Es 
nueltroilopo ordinsrio voa yerua, que 
ie el tallo alto de vn pie, y haze 

as hojas como aQilas de la axedrea,fug 

flores fobre azul lon purpureas, y Tos 
dean la eltremidad del tallo a mänerg 
de efpiga, fu ráiz e: Ínéga y leñof:;8rc; 
Sss 4 Ayliczla 
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ETEA 


Aplica fe para muchos remedios, efpes 
cialmente para las enfermedades del 
pulmon. Veras a Pliniolib.a5. capitu- 
lo onze, Aludé algo a efta calidad pur- 
gatiua del hifopo auer mandado Dios, 
que con vnos hazezillos, o manojos 
del, vañados en la fangre del cordero 
fe rociaffen los que querian mundarfe 
y purificasís. Exodi capitulo 12. Fafei» 
eolemá bifopisingite in fanguine, qui ef 
in limine, (re Y delte modo de roziar 
el pueblo canla fangre del facrificio ay 
muzhos lugares en la lagrada Elcricu- 
ra, que porno canlar no los refiera, lo- 
lo quiero acudir a la etimología que 
viene muy bien conel vfo del hifopo: 
es nombre Griego Yrrww07, 8.4. vel 
Voriorop. y. TÍ. que es dezir,fe halla del 
gensrofemevino, y del neutro: dixo le 
alsi quafi vo uevop,alperforjom, del ver. 
bo vouen pluuia perfundor, por quan- 
to echava de fi, o la fangre, o el agua 
loítral,como quando ay algun rocio de 
agua del cielo. Vide Scapulam numero 
mil y ciento y ochenta y nueve. 

Eftárepurada efta yerua por la mas 
humilde de quantas la tierra produze:y 
para finificar que delde lo fumo hafta 
lo infimo de quanto produxo natura- 
leza, diípuró Salomon , declarando la 
calidad de rotas, y el vío.3.Regum cap. 
4 num. 33. dize alsi: Difputault autem 
Salomon à cedro vfque ad hyfopum. De. 
clara efto lan Ifidoro en fentido mifti- 
coenlasqueftiones fobre el tercero de 
los Reyes,capitulo 3. 

En la Y glefia Catolica vfamos inxe- 
rir en vn cerro, o palo corro y redon- 
do,a manera de cetro vnos elpartos ma 
cerados: y fegun la opinion de machos, 
eft; mefma yerua que llamamos efpar 
ro,es el hifopo, y efte nace donde quie- 
ra, y el delas paredes es delgado y blan 
do mas que el otro. El Abulenfe habl3.. 
do del hifopo,dize afsi: Hy opas apud 
nos Gignificar herbam,ex qua fiunt cor- 
de, que valgariter dicuntur-elparto , 
led io Hebreo ponitur diétio apud nos 
liguificans origanam,quia hy To pus va~ 


ler multum ad afpergendum,quendo fis 
caeft,8c.ladiccion Hebrea es MIX E- 
zob,habetur, Exodi capire ;2. numero 
22. Lingua vulgari origanum. Pero es de 
aduertir, que el ovegano es vna efpecie 
de hifopo : y alsi en aquel lagar vnos 
bueluen hilopo,y otros oregano. 

ISOP ILLO, puede fer diminu- 
tiuo deifopn, y otra yerva dicha ali. 

ISRAEL, nombre Hebreo, vale 
tanto como prazualens ¡us dominis cü 
Deo. Efte nombre pufo el Angel a Ia- 
cob Genelis capite 35. y del le llama- 
ron Iíraelitas los diez Tribus. Tene- 
mos dicho ello ya en la palabra luda,y 
ludios, oe 

ISRAELITA,el que esa del pue- 
blo de Ifrael, o 1raelitico, 

ITALJA, Abraham Ortelio dize 
alsi: Italia olim terrarum domina, ho 
die etjam rerum geftarum gloria, inter 
omnes Europz regiones nobilifsima , 
&c. Tuvo sutiguamente muchos nom 
bresV ITALIA, APENINA, 
Argeffa, Aufonia, Camelena, Helpe- 
ria, [anicula, OEnntria, Saleumberonas 
Saturnia, Taurina, Vitalia, & Vitalia, 
Palenfana, Chonia, five Chone, Tisfis- 
nia, Brewia. Por diverfas razones le pu 
dieró competir eftos nombres,o por la 
diuerfidad de Provincias contenidas en 
ella, o por los que las han leñoreado, 
como tambien fellamóo MAGNA 
GR AE C I A, porque parte della [e 
pobló de Griegos:la qual oy dia retiene 
el nombre. 

ITALICA, vna ciudad en Elpa- 
ña, que le entiende auer fido Seuilla la 
vieja. E 

ITALO, fue Rey de Sicilia, que 
enfeño la agricultura a los ÍIralianos, y ` 
les hizo leyes conque viuiefíen en paz 
y conformidad. Reyno en aquella par» 
te adonde fucedió defpues Turno . De 
modo, qu: delte Iralq fe dixo Italia, 20 
que algunos le dan origen de Iess, I- 
talos,que en lengua Prilca y artigua, 
vale tonto como buei. 

ITALIANO, el natural de Irz- 


lia, 


ITEÉ 


lia,o el que pertenece a Italia, 

ITE M,efterermino es moy viado 
en Caftilla, y particularmente le vía en 
Jostribunsles, y en las elcrituras y au~ 
tos publicos para diftinguir la ciaufula 
que fe figue de la que ya paffo: y por- 
Que es còmo repeticion: parece suerfe 
dicho item dejterno,ideft vitra rurlos, 
própterea,quoque, 

ITERICIA, vulgarmente la lla 
mamos Tericia: es enfermedad muy 
conocida y ordinaria, quando el roftro 
y cuerpo le pone de vn color amarillo; 
Es nombre Griego erigas, ¡Éteros, eft 
Soffuío bilis flavz, vel aigræ per totum 
corpus. Plinias & Varro regium mor- 
bum appellant, quod mulfo præcipuė, 
regio plané potu, curaretar . Celfus & 
A puleios vocontaurigio -m à colore au 
ri, & hominem hoc morbo laborátem, 
auriginolom. Marcel. Virgilios, ex 
Diofícoride arquatum vértit à colore 
coeleftis arcus . Efte memo nombre 
(conaienea faber ifteros ) tiene vna a~ 
vezica dichecomunmente oropencula, 
Latini galgalam vocant, folo afpeétu 
regium morbem lanans:yade & nomen 
habet. Plinio libro3o.capire 11.auisióte< 
sus vocatur å colore, qux f fpe &awur, 
fanari id malum tradunt , & auem mo+ 


ti, 

ITINERAR1O,ladeferipcion 
dealgun camino , o jornada, y los co- 
mentarios delo queen el viage ha fu- 
cedido, la condicion de las gentes por 
donde fe ha paílado, y la defcripcion de 
los lugares, y otras cofas particulares 
de curiofidad y gufto . Llaman iinera- 
riostambien vnos librillos de caminos 
que ponen los lugares que əy de yn 
Reyno a otro, de ciudad aciudad: y en 
el meímo Reyno de vn lugar a otro, có 
la particularidad delasleguas,y de los 
lugares por donde le pafla,que no es de 

oco aliuio para los que han de hazer 
Jornadas y peregrinaciones. 

- IV GO, es vna cierta pertiga,aco- 
‘modada para vncir con ella los bueyes 
y las mulas para la carreteria, o para la 


7 
labor de la cierra; para los camtâs,y 6. 
tros animales que han de tirar lasca” 
rrozas, O carfos triunfales. De Mirco 
Antonio le dize, que pulo al yøgoicos 
nes. 

Yugo fe toma muchas vezes pot la. 
fervidembre, fajecion, y «bediencia. 
Todos los yugos fon pefados,fino es el 
de nueltro Red: nror; del qua! dize por 
el Evangelifta f:n Mateo capitulo 11, 
ligam meten [uade efi, ey onus migm les 
we: elpecialmenté que yugo dize junta 
de dos: y fi Chrifto le Henua con nofoa 
tres,muy poco fera nuéllro trabajo. 
Yugo enla fanta Elcrirara finifica ale 
gunas vezes la obleruanciá de la Ley. 
Jeremias Threnorum capite 3. numero 
27. Bonam ef viro, curs portamcris iugkns 
ah adolefcentia [øde 
€ De yugo fe dizo coyunda, 

1 V GA D Ayesaquelefpacio de tig 
tra que puéde arat comadamente vna 
y unta de bueyes èn vn dia, y en Latin fe 
Hama iopo. Varron ibre 1 capite 10. 
De reruflicasdize, lugum vocár, quod 
iungi boues, vno die gxarase poffunt. 

1 V G Y ER O) el que ara conla på- 
ta de bueres 

IV NTA, finifica alguñas vezés 
congregacion de gentes, y allegaríe en 
vna. lantar congregar, y alle gar, el Frå 
ces la llama fermblez. 

IV NTA, él toque y contedtocon= 
tiguo de dos cofas,que las ajuftan vna 
con otra,como dos tablas que fe jon- 
tan, y la herramienta e itftrumento con 
que fe ajufta vna tabla con otra, fe Ha~ 
ma jumera. Tambien Hamaa l» juntajú 
turz.Defta raiz le dixo 4yuntar,3yunta= 
miento,cayontuta, dc Vide fupra 

IVNQVE, elinftramento de kie- 
rrosfobre el qual el herrero labra el hig 
rro con el martillo; del nombre Latire 
iocus; cudis,fcen, gen, compulitum ab 
in,Scudo.cudis;posque fobre bi yúque 
fe golpea, Ser yunque, vale fufiir y cë 
Mar. Tambien es fimbolo de forraleza 
y animo infrato, porque hiépre fe ques 
da en lo (er. 

IYN 
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~ TVNOVER A, nombre delugar. 
Abadie Junquera es dignidad princi” 
pil Los antiguoscolocaroa en la Efpa- 
ña Tarraconenfe vna ciudad Medirerra 

eadicha lucaria,o lugaria. Gafpar La 
rrieracree fer lunquira. Vide Abrahá 
Ortelium. 

IVIZA, que otros dizen Ibiza,if- 
la en el mar Mediterraneo, frontero de 
Valencia. Tiene la entrada dificultofa, 

or eltar rodeada de peñalcos,folo por 
K parte de Mediodiaadonde forma vn 
buen puerto. Efta isla le ganó delosMo 
ros, año de mil y dozientos y treinta y 
quacro, y don Guilien Mongrio,P+elas 
do de Tarragona, embio fos gentes pa- 
raelte efecto: y porefta caufa quedo la 
ygleíía de aquella ista enlo efpiritual 
fujera a la diocefi y Obifpado de Tarra 
gona. Los Griegos la llamaron Pitiufas 
y por fer dos las llamaron pitiufas , del 
nóbre Griego mir:s, que vale pino poe 
los muchos que fe crian en ellas, 
. JV 5 Ojlomefmoque abaxo de fub 
quafi fublo, termino Caltellano anti- 
guo,de fulo,y de yufo, como delas dos 
Valeras en el Obifpado de Cuenca, fe 
diltingurn con Valera de yulo, y Va- 


lera de fuío Valera de arriba, y Valera 
deabaxo, a 
IZ A,es palabra nawica para ani- 
marle ynos a otros al arrancar,o mouer 
alguna cofa; es nombre Griego ihg's i= 
thoros,lath.fuena como 2.Efcapula en 
fo Lexicon Grecolarinum , dize delia 
palabra aduerbium adhortanúis eft, & 
incitantis,tefte Suida. Erafmos in chili. 
translatum opinatur à nautis;quos remi 
g:ntes, naucleri vox animar ad pariter 
laborandom. y ak 
IZA GA, nombre Arabigo, vale lu 
ar de muchosjuncos. > 
IZNALLOZ, y Hiznalloz,, caf- 
tillo delalmendro. IA 
IZNATOR AP E, villadel Rey- 
no de laen,nombre Arabigo,vale mon- 
ton de tierra por la alteza y sedondez 
de fu eerro,femejante a fu nombre. ` 
IZQVIERDO, el quetiene la 
mano (inieltra mas ligera para. obrar $. 
la dieltra,que por otro nombre Haina- 
mos zurdo. Dene fer nombre Arabigos, 
fino es que elte corrompido de Hceno, 
del nombre Latino fesenus,que vale lo 
meímo,dicitur etiam lenus; $2 ` 
finifter, des 
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E LA Letra 
K, 4llami los 
Griegos Kér- 
Te, nosy vío 
cerca delos La 
An tinos, fuera de 
cm dos diciones fu 
yas,que lon Ka 

AAN Jen das y Kiries; 
y eftas quando fe elcsiuen en mueltra 


A Lies letra La- 
tina,los Griegos 
la llaman Lábda; 
llamamos liqui- 
da, porque foe- 
na juntaméte có 
orra coníonante 
que fea muda,co 
mo plato,bledo, 
flaco, Sc. Los Griegos la llamaninmu- 
table,porque no fe cambia por otra en 
la inflection delos verbos. Efta figura 
enla cuenta Caítellana vale cincuenta 
L.Efta lerra duplicada en Caltellano fe 
pronuncia apretando la légua fobre los 
dientes de la mexilla fuperior,y el pala - 
dar; como malla, mella, milla, moilar, 
Sc. fuple a vezes por la primera la le~ 
tra p.como llanto, planto: llano, plano, 
ieduziendo(e a la propiedad Latina. 

' LABARO, infignia militar Roma- 
na de las mas modernas, que era como 
el guion del Emperador, y de todo el 
tampo: era tenido en tanta veneracion 
que en ciertas ocaliones,como feria en- 
arbolandofe,o haziendo alto,era reune» 
renciado de todo el exercito . Lleuaua 
lacfigie del Emperador, y la empreía 


T 
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lengua Caftellana fe formas y prohuti 


“ciácon ch.chtris:.y calendas con fola cs 


la qual haze el mefmo oficio que la K.y 
efle tiene tambien la q. laluo que fe le 
figue liempre v. Vide fopra verbo Ca- 
lendas: y el Kyrie eleyfon, vale ranto 
como Domine miferere: San Gregos 
rio Magno iultituyò,que en la Mifi le 
dixeffen los Kyries: Vide Stephanum 
Dorantiom de ritibus Ecel. Catholic, 
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propia füyajpero el Emperador Conflá 
tino Magno quilo 4 en eila fuefle reue- 
renciado y adorado el nóbie de Chia 
N,S.debaxo de vna X.có vna Satranc- 
lada,que vale Chriftus; de do quedó la 
que agora víamos X PS.La primera le 
tra esch.la fegundaesr, y la tercera s. 4 
enefta noay madága de la lerra Griega 
ala Latina. Bjixofe Labaro del vérboLa 
tino labor,laberis; pará comioera qua- 
drsdo,y por los dos eftremas dela para 
tealra colgaua de dos cordones,que fe 
venian ajuntar al semate del hierro de 
lalanga. Meneausfe rodo el facilmente 
de va lado aoro, Muchos autores hazé 
méció defte Labaro, como Sozomeño 
en lu Tripartita, Caliodoro, Alexan-ab 
Alex.lib 4. c.2. Mi hermano don Juan 
Orozco de Couarivvias, Obifo 4 fue 
de Guadix, lib.1. de lus emblemas.cio. 
lo rratá con mucha curiofidad, Eufebió 
lib.1.dela vida de Conftantino,delcriua 
la forma del Labaro que hizo el Empe- 
rados,y la riquezade oro y piedras pre 
ciofas quellevana, como tefligo de vifo 
ta;pord leguiafépre a fu Imperial per 
fona,que por no fer prolixo no la pógó 
aqui. Veale al Argobilpods Tarra Bom 

; va 


LAB 


don Antonio Agutin enel dialogo pri 
mero de las monedas de Conftantino. 
Prudencio dixo defte Guion. 
Chrifus purpure qémati textus in puro 
Sienabat labrem. 
LABERINTI1O, del nóbre Las 
byricchus,Grace AeBugivdos, vale tanto 
como rortuofus.De modo quelabyrin- 
thus eft locus multis viarum ambagibus 
infle£tens.Plinias lib.36.cap.13.haze mé 
cion de quatro deltas gruras.La prime- 
raes Crera,que por mandado del Rey 
Minos fabricó Dedalo. La fegunda-en 
Egipto; la qual deleriae Pomponio Me 
la lib. z. La tercera en Lemnio, adorna- 
da deciento y cincuenta colunas de pre 
ciofos marmores. La quarta fue en Ita- 
lia, que mandó fabricar Porfena Rey 
de los Herruícos para fepulcro fuyo. 
Tiene Plinio en el lagar alegado por 
difparate el auer eltos Principes gafta- 
do tanta hazienda eneftos edificios, por 
que no han feruido demas que de agra 
var los vaffallos : y G alguna gloria fe 
deus a la eltruétura dellos, es propia de 
los Arquitedtos,y no fuya. Pudofe de~ 
zir labyrinthos, de Aæbvpos, labyros fo~ 
usa;porque eltos edificios fe hazian de~ 


baxe de tierra. Fray Lorengo de Zamo, 


raen lu Monarquia myftica le parecio 
auerfe dicho laborintio, quafi labor iri- 
tussal fonido parece quadrarle, pero có 
fta por lo dicho de que no es efte fu o- 
rigé Qualquiera cofa q en Res prolixa, 
intricada, y de muchas entradas y faliu 
das,folemos dezir que es vn laborintio, 
Cierta manera de compoflura de ver- 
fos,fe llama labyrinto, quando de diuer 
las partes vienena facar fentidos q qua- 
dren. ; 

LABIO, Latine labium, &labru m: 
fon los labios la cobertura eftrema de 
laboca, coma defenía y reparo de los 
dientes,y para cobertura dellos,por la 
deformidad grande que le caulara ef 
tando defcubiertos. En el hombre fir- 
uen de formar las vozes, y las letras $ 
llamamos labiales, fon mas faciles de 
pronunciar quelas demas: y aísi los nj» 


fupra,verbo Hozico. 


ños dizen papa y baba, en empecando a 
gorgear. Los labios grucílos y disfor- 
mes llamamos bezos,como fon los de 
los negros: y mal bezo la mala cotum 
bre en hablar grofferaméte, y de alli fe 
eftiëde a qualquiera acció defcópuelta. 
LABEONES, Hamaronen Ro- 
ma los de cierta familia, por tener fos la 
bios grueffos, A los que tienen el labio 
inferiorcaido, llamamos belfos. Vide fu 
pra. Cerca de fu etimología, Plurarco 
enel libro 3.de los problemas conviva- 
les cap.6.dize,que labium viene del ver 
bo Griego 246 q finifca tomar; por- 
Que con los labios tomamos el fulten- 
to, 0 de 1v8u,verbo inufitado,que fini- 
fica lo mefmo queen Latin capio: y af- 
fi fe llama Axéón, el afa de guilquier vas 
fo,porqueleafimos della. Y Labio fe 
toma en la fagrada Efcritura por e: len 
guage.Genebis cap. 21. Erat serra labi 
vis, Kc. Tener vno mucha labia, ler 
gran hablador afetadamente. Enlabia» 
dorel que engaña con palabras. Enla- 
biar, engañar con palabras, promeflas, y 
ofrecimientos. Grando la comida ha 
fido efcala y limitada, dezimos no aw:e 
auido, ni aun para vntarle los labior. 
Mor derfe el labio, es fuñal de eftar vna 
enojado, y tratar en fu animo de vcn= 
ganga. Ambos labios quando fon piee- 
minentes,los llamamos hozicos. Vide 
- LABOR), efte vocablo en la len- 
gua Caftellana tiene difereme finifica» 
cion,que laboren Latin: el quil finifica 
trabajo, fatiga dificeltad, &c.pero labor 
en Caltellano,es lo mefmo que opus: Y 
labrar obrar alguna cofa: y porque efu 
to no fe haze fin trabajo, le dixo labor. 


- Hazer labor, y labrar, y labrandera, fe 


dize de la ocopacion de las mugeres en 
telas , y las labores que hazen en ellas 
có la aguja. Irala labor,ir a la maeftra. 
KLabor del campo, el cultivar la tierra 
arando,barbechando, fembrando, y ha- 
ziendo todo lo demas que esneceflario 
para beneficiarla, y el que le ocupa en 
eito llamamos Labrador, y a fu ocupa- 

cion 


LENO 


cion labrança:labrados,la terra queef- 
sà culcuada, 

LABRADOR, (e dize,nofolo el 
que actualmente labra la tierra,pero el 
que vive en la aldea; porque las aldeas 
fe hizieron para que en ellas fe reco- 
giefen con lus bueyes, malas, y hato, los 
que labravan las tierras vezinas, y con- 
curriendo múchos en vo puelto hizie- 
ron los lugares y aldeas: y comunmen- 
te los que viven en ellas fe ocupan po- 


co,o mucho en cultivar la tierra y la- . 


brar loscampos. 
LABRA DORA, la aldeana. 
LABRA Rjeslo melmo que obrar, 

pero fon diferentes las labores vltra de 
la de la tierra que tenemos dicha, por- 
que comprehende las obras mecanicas, 
y atras que no lo fon. A los que labran 
-Oro,y plata,llamamos plateros.A los q 
hierro,herreros,y conforme al primor 
y loque labran, efpecifican el nombre, 
como freneros,guarnicioneros, &e. 
Labrar madera, la obra es grueffa ro- 
ca alos carpinteros: la prima, a los en- 
Sambladores, y entalladores. Y Labrar 
piedra, toca a los canteros, y alos que 
hazen muros y paredes de piedra, que 
otrosllaman pedreros. Al que entalla 
Las piedras dezimos labrante: al que ha- 
ze molduras, o figuras, elcultor y entas 
Hador: alque haze retratos de bulto, e 
imagenes imaginario:al que fabrica to- 
da vna obra, y la difpone, ordenandolo 
con fu planta y montea, y da la traga a 
los demas, y el modo de executarla, efte 
fe llama Arquitefto. Y por no fer pro- 
lixo, fegun la materia que yno labrare 
tendra el nombre. Labrar feda, criarla. 
Labrar la beftia, termino de albeiteria: 
hazcíe con vn hierro ardiendo. 

. LA CA Y O,elmogo de efpuelas y 
ya delante del feñor quando va a caua- 
llo.Es vocablo Aleman introduzida en 
Elpaña por la venida del Rey Filipo, 4 
antes no fe auia v fado. T ambien- vfa del 
te mefmo nombre el Esíces, vn laquai: 
buelue el diccionario â pedibus,vel á pe 
dibus feruus ad pedes , curfore 
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LACERIA, vale tanto como mi 
feria,mezquindad,defarrapamiento, po 
brezaexterior, abajo, necefsidad Di- 
xofe de lacer, laceri, & lacerus, licera, 
lacerom,porla cofa defpedagada, han~ 
drajola y maltratada;pero lamomos Co 
munmente Licerado al suaciento, Que 
teniendo con que poderfe tratar bienan 
da roto y mal veftido,y lo que ha de gal 
tar para lio para otro, lo defpedaga y 
delmenuza haziédolo gaticos: y l:cerar 
lascofas,es gaftarlas, o darlas con efta 
efca leza. Algunos quieren le aya dicho 
de Lazaro mendigo: cada vno tomara 
lo que le pareciere mas a propofito. 

LA CR Aa,lacofa que en fies digna. 
de lagrimas por la compafsion que ha= 
ze,a lacryma. 

LA CRE)vnacierta palta de alcre= 
uite, telida con bermellen,o otra color, 
que encendida gotea fobre le cerradu- 
ra dela carta,que fe pretende embiar fe 
gura fia que feabra,por gorear en el pa 
pel comolagrima. 

LADILLAS, vna efpecie de pio- 
Juelosredondos y chrtos,que fe criá en 
las raizes delós cabellos: y particularmé 
te en los lados debaxo de los braços de 
do tomaron el nombre ; en Italiano fe 
llaman pistoli por fer chatos. 

LA DI NO, en rigor vale lo mef- 
mo que Latino,mudada lat. tenga en la 
d.media.La géte barbara en Elpañ.1 de» 
prendio mal la pureza dela lengua Ro- 
mana, y alosquela trabajanan y eran a- 
legantes en ella los Hamaron ladinos. 
Eltos erantenidos pos difcretos y hom 
bres de mucha razon y cuenta, dedonde 
refulró dar efte nombre a los que fon 
dieltros y folertes en qualquier nego= 
cio:al Morifro, y aleltrangero ( apren- 
dio nueftra lengua con tanto cuidado, q 
apenas le diferenciamos de nofotros, rã 
bien le llamamos ladino, i 

LA DO, Latiné latus, lateris, quod- 
eft infra alam. Ir lado a lado cot otro, 
palfcasfe con el como fuigual. G No 
aparraríe le del lado, hazerle fiempre 
compañía. Hazerfe a yn lado, deofejar- 

o fe 
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fe. Dir al lado derecho,o izquierda,a- 
comprñafe con otros. Andar de lado, 
no iteuar el cuerpo derecho, fuele fer 
vicio o enfermedad, y en algunos gra- 
vedad necia. 

LADERA, la halda del monte. 

LADRA R,espropio de perro, 
quando lu arra contraalguno,o le ame- 
naza. Virgil.eglog.3. 

Mulium latraste Lycifca, 
Algunas vezes fe toma ladrar por ha- 
zeramonazas fn acometimiento, con- 
forms al prouerbio, Perro ladrador,po 
co mordedor.Ladrido,elta voz del pe- 
rro. Ladrar eleltomago, es tener ham 
bre. 

LADRILLO, en termino dimi- 
putivo,quiíi laterilio, de lazer, lateris,d 
Jareribus,por losquarro lados que tie- 
nesdedonds el Icaliano le llama qua- 
drillo, l 

.LADRILLADO, el luelo hecho 
deladrillos,que en algunas partes (e v- 


fan rafpados, y hazen labor conlosacu 


lejos que f les earremeten.Es pauimen 
tofrelco,limpio, y alegre. Ladrillazo,el 
golpe que fe daconel ladrillo. Ladri- 
llejo, cierra burla que fuelen hazer de 
noshe los moços a las puertas, colgan- 
do dellas vn ladrillo, y delde lexos en 
parte fecreta le menean con va cordel, 
y da golpes a la puerta, que haze def- 
pertar los de cala: y quando fe affoman 
a las ventanas no veen a nadie: y con ef- 
to los delaflo(siegan gran parte de la 
noche. Burlas de mocos, que a vezes 
fuelen coftar caro,fi no fe toman endo 
naire. Eledificio de ladrillo es antiguo 
de(de el tiempo del dilauio, y roas per- 
petao que orroniogano y feguro. Ve- 
rasa Plinio lib.35.cap.14. do refiere las 
obras de ladritlo famofas. 

LA DRON, del nombre Latino la 
tronis dicuntur larrones, raprores, pre 
dones viarum obieflures, qui viatores 
aut vita,aur pecunia Ípoljant. Horat. li- 
bro nepift. TOR X 
Fi iugulent homines, furgunt de neelas 
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Diéti funtitaavtore Feflo,quod à hte- 
readoriantur,vel à latendo, quod laten 
ter inlidientur, veli nomine Gixco Ar» 
fpei occultus, vel à nomine Aeree, 
clandeítinus,por veniroculra yefcondi 
damente a hurrar. A Los an:iguos liz- 
maron larrones ciertas cópañitys de fola. 
dados conduzidos por merced y a ivel 
do,que afsiftian cerca dela perfona del 
Emperador,como agora fi dixeffemos 
la guarda de Tadelcos,o Alemanes;pe 
ro dan'es diferenteerimolopgia, conuie 
nea faber del verbo Griego Areta, 
inferuio,nam feruiebant mercede, Vas 
rron dize auesfe dicho larrones,quafi la 
terones: quoniam latera tegerent. Sin 
eltos le entiende auia otros foldados ca 
ualleros perfonas de confiança que acó 


pañauan la perfona Imperial. Y por ven 


tura tuvieron de aqui principio los Co- 
mites, y los Ladrones de Gueusra, ca- 
uallerosrtan nobles en Efpaña. O fen~ 
yan dicho ladrones de vn caualler o Erá 
ces dele nombre que vino a Efpaña a 
Servir en las guerras contra los Moras, 
eerca delos años de ferecientos y feren= 
ta, al [egundo Rey de Nauarra Garcia 
Yñiguez;o porque vno deftos caualle- 
rostuuo encubierto al Rey don Sácho 
Abarca. Elto no firua de mas que de re- 
ferir opiniones. En lengua Herralca la 
marona los Reyes L.ros, y a los prin- 
cipales Larones : afsi lo dize Andreas 
Baccio denatara vinorum lib. 6. alegás 
do.a Caton, 

WLadron algunas vezes finifica el que 
fale a herir de traues, como fuele hazer 
el montero que efpera en algun puefto 
a la fera; fegun confta del lagar de Vir 
gilio lib.12.lrablando de Vulcon, que le 
auian arrojado vn-venablo,o lança. 
Fixumó, latronis impauidus frägit telum. 
Los móteros,y los falteadores, fe llamá 
venatores.La diferencia que ay es,en q 
los monteros ponen affechãças a las fiè 
ras;y los lalteadores, tornar dofe fieras, 
matan los hombres. Y alsi fe entienda 


comunmente aquel lugar del Genefis 


cap.10. hablando de Nembrot; fe ce- 
pis 


pit potens effein terra, d erat vobullus vé 
` pator torsm Damino, Y] Ladroncillos,los 
ladrones rateros. Y Ladronera,el lugar 
donde fe acogen y encubren ladrones: 
-LADRONERA, énlas prefas de 
los molinas por dade fa puede fangrar 
elagua. o J 
.LADRONICİO,el hurto, o el 
arta de hurtar, que fe eftiëde a muchos 
rámos. NE 
-o LA GAñA, el humor ĝ corte por 
los ofosy fe quaja y pega alos lagrima 
Les, y alas peftañas, Dixofe lagaña,quas 
filagrimaña 4lagrima:Lar.lacry ma,vel 
qualrlipgaña; à lipirodine. Próøuerbio: 
Ojasay que de lagañas fe enamoran; 
Tales y tan diferentes fon los gultos de 
los hombres. ' 
: LAG A OSO, el que tiene lagas 
Ñas, y pitañofo quali pituitola, el que 
tiene el corrimiento de la pituita a lag 
narizes, Ambas enfermedades fan de 
viejos > . 

L A G AR, laballadonde eftrujan la 
vua,y la pifan,Lar.lacus, dedonde romà 
nombre, También (e dize Lacuna Tor 
cular. 1a1.cap.63.0u.3. Torcalarcalcami 
folss,2 torquédo; porque tuercá el vi~ 
lio de la viga: y quando ha falida el bué 
mofto, lo que exprimen de/pues echan 
dole algun poco de agua, llaman torce= 
duras. Tambien fg dize prelum, à pre- 
mendo,porque le aprieta. Hazerle la» 
garejo la vuaque fe trag pata comer,es 
quando viene maltratada y eftenjada: y 
quando los moços los aprietan enlos 
pefcuegos ynos de otros pór barla y paf 
latiempo. 

LA GO, lugar profundo,en él qual 
ay pesperuámente agua,que nace delos 
meímos ojos que contiene en f}, y del 
falen arroyos, y a vezes rios, La diferen 
cia queay delagoa laguna,es, que la la 
gunacónens el agua,que baya 2 ella de 
los montes y lugares altos, y a vezes eq 
el Verano lo lesa;pero el lagacomo tie 
ne en fi los prartanciales nunca falta. Mu 
etioslagosay,que de vycabo zorro fon 
rauegables,como eblago de Garda, y el 
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lago de Coma,%c: Dixofe laga del no 


bre Latino lacus â nomine Greco Ádx= 


—Keslacus,foffa. Algunas vezes vale maz 


iriorra,que €s lagar profundo y feco,ca 
mo el lago de los leones, Xc. 
LÁ GO S,ciudad antigua cerca del 


Cabo de Sanvicente, dicha Lacobrigis 
LAGARTO, va genero de fer= 


piente bien canocido, vafe artaftrando 
por la tieira coo quatro pies a manera 
de braços de hóbre: y por effo fe llamó 
lacertosíy en nueftró vulgar lagerio, y 
de allilagarto,con fala la perimutacion 
de lo €.renue enla g. afpirada. Eltos la- 
gartos de ordinario tienen yn colar ver 


_de.Virgil.eglog.3, 


Nanc virides etiam occulbant pineta lda 
ARAN IN `. } 
LAGARTIJA, animal defta ef 

pecie Sunque pequeño. Veras a Diof“ 
corides lib.2.c2p.57. y allia Laguna: 

L A-G ARTA DO, ve cierto colar! 
verde,queretira. al color del lagarto: : 

LAGÁRTERO, el auea otro a: 
nian caça lagartos, E 
„LA GRIMAÁ, Lat lacry ea, del ng- 
bre Griego Hexpuedacruó, inde dacry 


ma, mitata d.ini.lacryma: y afsi los 


antiguos dezian dacrumas, tefte Fefto. 
Oiras dizén lernombre Lar, 4 laporane 
do, quafí lacerrima, quoniam exañimi 
laceratione lagry me citátur. Llamamos 
lagrima cierto humor ¿ mana por los 
ojos del q llora: algunas vezes las vier- 
te el queries y afsiay lagrimas de conté 
to,y de dofor, Veras a Ariftot. de parti- 
bos anima.lib.2.cap.7. y en lus proble- 
mas feGtion,S.num. 13.8 35. Alexád, As 
frod.probl.t.num.3L. 

LA GRIMA, Hamarios el vino q 
fe diftila ewel lagar apres que la vua le 
pife,parque fale gota a gota, y es de fufa 
rancia propia de la vug:en Gijego fe Ha 
ma wes[ porros divas, vinam quod fua gi- 
taruni lpórg defluje, antegnam voz caf 
centur,de pòs ante Bl opiwa verro, 

A Lagrimas de Moyfen, el vulgo hg 
puelto eltenóbre alas guijarros y pie- 
dras cóquele pueden defcalabrar; y 0 

pinto 
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pienfo tuvo otro origen mĘ:s, de que 
mandava Dios apedrear 2 los G come- 
tian ciertos generos de pecados, como 
erala blasfemia,cl adulcerio,8%c.deque 
av infinitos exemplos, Leuiici cap. 24- 
Homo qui maledixerir Deo [Mo portabit pec 
sap [unm (7 qui blafphemaserirnomen 
Domini morte moriatar , lapidibes appri- 
metem omnis multirudo, fiue ilie cuias ci- 
ses peregrinus fuerit. Pues como Moy- 
fen huuc fede pronunciar femejantes 
fent:ncias antes de darlas movido'1 có- 
palsion lloraua; pero fin embargo def- 
to las lagrimas fe coņnuertian en piedras 
mandando executar la fentencia. 
Ligrimais de Dsuid,es cierta yerua di 
cha enCriegoriborreguoy,litholpermó, 
piedra limiente, herba in cacuminibos, 
tuxta folia lapillos quofdam,doriria la- 
pidea in barbolis qribufdam præferens, 
quafi lapidevm femen., > : PE 
LAGRIMAL, el angulo interior 
del ojo,por donde fè diftilan laslagri- 
mas. Grace memos. 00 05 a 
LAG VNA, fofa gride quehare- 
cogido en fi el agua de das verrientes. 
L1.Licuna, vide lacus En las cofasque 
auiendo de eftar lanas e-iguales tienen 
algunos hoyos, eftos fuelen Ilimar la- 
gunas,como en Loslibros manufcriptos 
quando ay falta de algunas palabras, y 
queda la razon manca llaman lagun>s. 
LAGVNAjJOS, vocablo barba- 
ro quando en vn campo ay muchos ho- 
yos con agua,que nollegan a ler lagu- 
nir. He - 
LAICO, el que no pertenece al 
eado Eccleliafticoses nombre Griego 
Aqinos, laicos popularis, profanos qui a 
cris initiaus non eft. Panes laicos, Lib, t. 
Rcgum cap.21. le entienden los que fe 
tenian para la prouifion de la gente co» 
mua,a diferencia de los panes de la pro 
p>ficion: y.alsi refpondio el Sacerdote 
Abimelech a Dauid, Nonbabeo latcos pa 
zei almann, fed tantam panem fancti 


č. 
LA MEDOR, vide Limer. 
. LA MEGO, ciudad en Portugal, 


del nombre antiguo Adye Loma. Abra 
ham Ortel Lamma Lufiraniz vrbs Prolo- 
meoin Veronibus.Otros la llaman La- 
macum.y Limeca, >. E 

- LAMENTAR,)!lorar,juntando 
al lito voz do'orola, del verbo Latino 
lamentor.aris. Y Lamentacion, el lans 
tocon vozes y quexas.En Griega fe lía 
ma Oplu, Threnos,tales fon los Thre 
nos, © lamentacionex del Profeta leres 
mias. Lamentable,lo que:es digno: de 
llorarfe con vozes y.lamentos. Y La- 
mento, es lo mefmo- que lamentacion 
y folo vfado delosPóetase ` 
. LA MER.recogerconla lenguael 
humor de alguna cofa, refregandola, y 
humedeciédola del verbo lambo.is. bi. 
liaguo, lingua leuiter aliquid tango Las 
ouejas lamen la (al,los perroslatangre 
que hallan fohre larierra. Algunas vez, 
zes Íuele fer maldicion vlada en la fan « 
ta Elcritura.Lib3: Regum cap.21. Hac di 
cis Dominus: in loco hoc, in que lmxerunt 
canes fanguinem Naboth lambent quegue 
fongusesem suem Palm. 67. Vt imtingas 
308 pes tuus in [sngnine impna canum tdo- 
rum ex inimicis abipjo. Lamer los pla- 
tos,ez de muchachos golofos. 

. LAMEDOR,el xaraue que le da, 
para 4 poco a poco el enfermo lo dexe 
ir deslicando/e por la garganta: y enef- 
to difiere de la beuida. Relamida, fuelé 
dezir a la mugerque eflà muy azecala- 
da, y efta falta cae fiempre en mogerci- 
Has delvergongadas y bachilleras, que 
parece relamen las palabras,que van di 
ziendo: lo vno y lo otro finifica. Rela. 
merfe,puiirfe, eftá tomada la alufñió del 
gato,que fuele con la légua humedecer 
las manos, y con ellas refiegarfe el rol» 
tro. 

LAMIA S, losantiguos fe perfua » 
dieron a que anja ciertas mugeres,o por. 
mejor dezir vnas fantafmas de malos el 
piritus,que en forma y figura de muge- 
res muy hermofas atrabií a fi los niños 
y los mancebos con halagos: y vltima- 

mente los matan am, y {e los comian, El 
nombrees Griego daga dad Prius, 

guur, 
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Parra fuiogluuie y rabia de chupar 
anare humaña,y delejtaríe de Gles ca- 
y ele dulcemente por fus gargátas.Los 
q no tuuieton noticia dela lengua Gria 
ga dizen, que lamia fe dixo quafi lania, 
álanisndo.porque defpeñaga los hom- 
bres. Vide Albertinum de agnofcendis 
afferti.Carholicis,q.24.Es cofa vulgar- 
mente recebida aueren Africaentrelos 
demas monítruos , que aquella region 
cria, vnanimal conel roftrode donz: 
lia muy hermofa, cabellos largos y ru- 
bios, el cuello y pechos de tanta perfe- 
crion,que el pincel haria mucho en imi- 
tarlos y contrahazerlos. Eltos defen- 
bren con que atraen para fi los hóbres, 
y quando los han 4 las manos los defpe 
dagan . Sobre aquellos dos lugares de 
Ifans el voo cap-34-7b5 cobanit lamia d 
insenit requiens. Y elorro Threnor.cap. 
4.Sed y lamie pudautront mammam, y 
ladtanersot Carulos fuos. Podras verlo 4 
e:criuen los lantos , y los Doétores ex- 
pofitores fobre eltos lugares. Lo mas 
cierro es fercierta efpetie de monas. 

LAMIN Aja plancha de algú me 
tal oros plata, y los demas del nombre 
Latino lamina, meralli cuiufuis froftrá 
in latitudiasm duttú,crafsias tamen quí 
braftea. 

LAMPARA comunmente es ya 
vidro hondo lleno de azeire dentro del 

ual arde vna mecha tranada en voa res 

decilla q llaman mechero. En los tem- 
pios eítan colgadas con ricos adornos 
de bacias y capiteles de pluta con cade- 
nas delo miímo. Dixole delnombre La 
tino lampas, amó 78 Aprep, quod eft 
Iplendere. 

LAMPARAS, cerea delos anti. 


guos eran tambien vnas luzes quea lag . 


puertas delos templos encendisn de na 
che enla celebracion de la fiefta del fat 
fo dios a quien eftana dedicado eitem- 
plo, y co gauanlas delos arboles que or 
dinariamente fe plantauan en los tales 
logares,o los trahi de fuera, y los hinea 
yan en tierra, y con las luzes ponisnma 
chas väderitas y gallarderes Elo fe co- 
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lige de Prudenció cótra Symacoenlos 
verfo: guientes. * : 

Et qaa famificas arbor vistatalucerias 
Sufinuit caditolivici føecifa bipenni, 
Eftasericomo lúmivarias.De aqui pus 
do traer origenllamar lamparas los ra- 
mos que fe ponen a las puertas la maña 
na de fan Luan entas aldeas: Lampanlia 
lampara pequeña: lamparero el que tie 
ñe cuydado delas lamparas. Algurtas de . 
há hallado en: fepuleros añriguos que fe . 
há defcubierto,y cófetuaná tu juzivnos 
dizen que par arte magica, y otros que 
por buena flofu fa. 

LAMPARON, enfermedad co. 
nocida que nace enla garganta, davle 
diuerfos nombres, runra,c heras, feros 
fula,eft hamorinquo qual plädaiæ du 
tæ osrivator in cervicé & alis, membras 
na fua inclufz. Ella enfermedad es ordi- 
naria enlos puercos, y afitomselpon 
bredellós, y en Cafteilano le pud» de- 
zirlamparó exoreArurado-,fpiédor, 
porque la cutis del lamparon tiete va 
cierto refplandar albicáte,por eftar tan 
eftirado,y por fu corrofion.Les Reyes 
de Franciá dizen tener gracia de curar 
los lamparones, y el primer Rey Ingles 
que fue Edouardo tuyo la miima gia- 
cía,y dezlgunos orros particulares tam 
bien le ha dicho. 

LAMP AZO lapsthó, plita moy 
tonocida, tiene las hoj:s como las dela 
calabaça y mayores, Masnegras y mas 
gruefas; y cubiertas de vello. Es óbre 
Griego Aerel, & Azrel, á verbo 
Arra(d evacuo,arqueetiam moliiojror 
que ablanda el viétre Lo: Latinos le lla 
maron comex,.y porormro nombre fe di~ 
zearciti. Antes que fe h-oieffe hallas 
do la inuécion delas maícaras bufcavan. 
los reprelentantes las hojas mayores, y 
imasanchas, que hallavan,de arboles y 
plantas, y vurltas delante del roftro le 
difsimulanan con ellas: y por effa razon 
el lampaco le llamaribien herba perfa 
hata, por víar de lus hojas los mimos Y 
reprefentantes, Los Latinos ilaman eta 
malcara perfona | Ay muchas efpecias: 

Tee de 
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de lampacos, y afsi le dan djuerfos nom 


bres. Veras aDio/corides lib.4.cap.108. 


hiftoria planraramlib. 5. cap.25. 

Los pros de pared que fon de ver- 
duras y bofcages, fuelen algunos traer 
texida efta yerua có fus hojas moy grå- 
des, y poreffo los llaman paños de lã- 

7105. A 

LA MP Iñ O,yelque auiendo ya de 
tener pelos en la barba no le lalen:y por 
eltacaufa le queda el:cuero de las me- 
xiilas lifo y terfo, y refplandeciente; de 
donde tomo el nombre, del nombre 
lampas. 

LAMPREA, pelcado de marco- 
nocido,que viene a morir en el agua dul 
cealas bocas delos rios. Latine lam- 
Po murenang. pelcado rega- 

ado,y bocado fío hueffo ni efpinas, por 
que fulo tien? va nieruo en fu lugar. La 
comun erimología que le dan, es à lam 
bendis perris Na me defagrada el dar 
fela del nombre Griego Acuwporus id 
ell íplendor; porquecomo es de los pe 
zes que no tienes €fcamas, lu piel es 
muy terfa:y quando fe [aca del agua, pa 
rece refplandecer, & Atuxrgor, dicitur 
clarusemicans fplendidus.Mu<hos ties 
nen por cierto fer lalamprea lo mefmo 
que la morena; pero en efte tiempo la 
morena fe d:ftingue de la lumprea; por 
que la lampreatiene en el rercio prime 
ro de vna parte y de la otra, debaxo de 
lasagallas ciertos agujeritos, como de 
flauta: y la murenarisne elcuero conti» 
nuado y entero. 

La MP VGA, pez conocido y re 
galado Lar. hippurus, Græcè iworo: 
eta gombre le dan algunos, no fe con 
quunta razon, elt enim hippurus ex ge- 
nere locultarom, qui hy bernis méfibus 
noncapitur, propterea quod id tempo- 
ris,£:igoris impatientirin cauernas fefe 
abdar.Piin.lib.9 cap.:6 & libro 32.cap. 
viimo. `. 

. LANA, esel vellon y el pelo de la 
oueja y fu cria; elt enim in fola ove la- 
na:nam cetere quadrupedes, pilos, aut 
feras babent-Dixolo lana å lantando, (1- 

ES: z 


cuti vellus á velendo. Ántiguamentean 
tes que ha!laflen el arte de efquilar las. 
duejas les arrancauan y pelaninda lanas 
Scinditur autem nunc lana, que velli fo 
lebat:vnde 2 vellendo vellus dicebatur: 
autoreVarrone.El nombre lans es Grie 
go Agaras A lana, villus, capillus. Y de 
aqui pudo nacer el puerbio,Qual mas, 
qua! menos, t0da la iana es pelos..Dize 
le quando nos farigansos en hazer dil- 
tincion de vna cofa y de otra, y al cabo 
vienea concurrir por lo menos en va 
nombre generico: y eftas difpuras fon 
frivolas e inutiles: y como dize el pro- 
uerbio Latino de lana caprina: Las lanas 
fos vnas la he otras fegi el paf. 
to de las ouejas y las aguas, Las de Ta- 
rento fueron antigua čte muy loadas; 
cuyo ganado fe apacentava en las ribe- 
ras del rio Galefo. Lis de Tiro eran de 
muchaeftima, porque las teñian có pur 
ura.En Efpaña tvuieronfama las lanas 
del ganado de la ribera de Betis, o Gua 
dalguibir. Ay vnas de fu propia color 
negras, y otras pardas,que llaman color 
defu monte. Otras rubias de color en= 
cendido,de do pudo nacer la fabula del 
vellocino dorado. Y por efto,o porque 
en los tios quell-un arenas de oro, pa 
niendo enel fuelo de lis canzflas eftos 
vellones,paffaua el agua,y fe quedauon 
incorporadas en ellas las laminicas de 
oro. Proverbio, Ir por lana, y bolver 
tresquilado,quindo vno pienfa que ha 
de venir gananciolo de Ja anada 
y trato, y buelue con perdida. Llemarle 
an con vna cuerda de lana, del que fin 
embargo de no moftrar voluntad a vna 
cola la defea,y condeciende facilmente 
conlo que fe le pide FPocalana yten 
dida en garcas, delos que vené poca ha 
zienda,y effa mal colocada. Vos laua- 
reisla lana, de aquel que le ha caido la 
fuerte mas trabajolazcomo los que tra- 
bajanenlos lavaderos que vnos fona- 
partadores: oros tienen los demas cfi + 
cios queno fon pocos: y los que lavan 
lalana tienen mayor trabajo por andar 
enel aguatodo el dia defnudos.A a 
e 
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delanas,lo que fe gafta en extraordi- 
nari» enlos leuaderos, fuera de losjor- 
nales, o falarios delos trabajadores. BI- 
to fe fuele dezir, quando alguno acofla 
de fu feñor haze gentilezas de merien- 
das y colaciones:pero los dueños lo tie- 


nen po: bueno, y confiando defus agé- 


tes fe perfuaden a que conviene hazer 
fe afsi, Dezian losGentiles,que los dios 
les tenian los pies de lava, o porque 
sardauan en vengar los defconciestos 
delos hombres,o porque Jlegauíi Gn fer 
fentidos . Mejor lo explica la verdad 
Catolica elto, y muchos lugares de El= 
critura nos loenfeñan, y núca Dios tar- 
da en tomar latisfacion del pecado. Es 
de pecho inmenfo , y como dizen, de 
anchas narizes, y alcsbo,a la corta, o a 
la larga, fatisfaze a fu julticia acópañas 
da de lu mifericordia; y defdichado del 
que no lo pago enelfta vida con pena 
temporal metante la penitencia, que 
enla otra con mas que las fetenas lo pa~ 
gara, fi muere en fu pecado. 
LANILLA, vna cierta tela texida de 
lana,de la qual fe hazen veftidos de Ve 
rano. GLanudo lo tiene mucha lana. 
LAN ç A, Larne lancea,comúmére 
todos tienen efte vocablo por Efpañol 
dela lengua antigua, y entrelos demas 
Aulo Gelio lib. 10. cap. 30. Ocros quafi 
latajá latitudine ferri. Otros le hazen 
Griego de 20yx*lonchi, afta, y de alli 
lancha, y finalménte lança. Pudo fe de- 
zir del verbo langar,que es arrojar con 
impetu alguna arma, álance, por la fe~ 
mwejanga de la balança quando cargada 
de mayor pefo fe arroja alo profundo. 
Emalwmente, la lança es vna arma enaf- 
tada, y fon diverías las formas de laslan 
gas, fegoun los que han de vfar dellas; 
porque los hombres de armas dichos 
eftradiotes, las tienen en cierta forma 
con lu empuñadara, o manija, y acome 
renal rire haziendo fuerga en el pe- 
cho.Orras fon largas, y algunas dellas 
con dos hierros ; y otras con hiesro y 
cuento, Eftas traen los ginerss, y loman 
lança de gineta. Orras fon de infanteria 
Segunda parte. ` 
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coñ que pelean los fol dados de a pie, y 
a elitas laman picas . Y lanças fe toman 
muchas vezes por los mifmos folda- 
dos,como dezir tal (leñor firujó al Rey 
evneltajorn:da con trezientas lancassle 
entiende y eziento: hombres de armas. 
WLicaen cuja ylenga en rifle, fon rer- 
minos dela genre desrmos. Quebrar 
lanças, por a'ulion vale empecar arra- 
taralgon negocio, y romper dificulta» 
des.No quedar lança enbuclla,auer rent 
dido todos los enemigos. Meter la lan< 
ça hafla cl regáton, apretar a vno períl- 
o Efta esvná 
uenalanga, eftá tomado de vnroman- 
ce viejo; y dizele porironia de alguno 
de! qual no le tiene mucha fatisf:cion. 

En feñal de eftar declarada lo guerra, 
el q va aincimalla arroja ena lança en 
tierra del enemigo; y quando han de a- 
rremetera dar batalla, o afalto el capis 
3an, o otro foldado arroja vna lança en 
el campo del enemigo, y al punto le fis 
guerodo el exercito . Elto quiío infi- 
noar Virgilio, libr.g. hablando de Tur» 
no, que defpues de auer animado alos 
fuyos fe adelanto. 

Es iaculum torquens emittit in adtas, 
Priscipium pugna, 

. LA Nç ADA, el golpe y herida de 
la lança. A moro muerto gran lançada, 
prouerbio comun en oprobrio delos 
cobardes fanfarrones. Lungada de ma- 
ro izquierdo, vale herida cruel, 

ALANCEA R, herir conlanga. 

ALANçA DA, el pedaço de vi. 
ña, que tiene de tierra lo que va buen 
braço padra atraucfar con vna langa. 

ALANCEARSE vnosa otros, 
andar a las lançadas, como fe haze cn 
las fronteras. 

LANçON, lança corta y grucha 
con hierro largo y ancho. Siruen de 
guardarla calaylas viñas, y los melona- 
res, Qe. ; 

LANCERA ,ġue por mro natt 
bre fe dizea ftillero de afta,es vneftan- 
te en que ponen las lanças adorno dela 
caía de vn hidalgo en el patio, o apor 

Tu a tal 
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tal con algunos p:ueles,arma defenfua 
Efpañola antipa. 

LA Nç A Res arrojar,como le arro 
jala iã,a. Ligar demonios, echarlos de 
los cuerpos de los hombres con exorcif 
mos.Licarfe en cafayrecogeríe con di. 
ligencia y prefteza. 

LANC ETA, fealpellus, la päta có 
Gel barbero abre la vena para fangrar. 

LANCADERA,el rayo del 1exe 
dor, dentro del qual va el cañutillo de 
la trawa,o la camilla,Latineradius,Grg 
CÊ xeerolis, Nos cercis,cercidos. 

LANCILLAyLAN¿VELA, 
lága,dela qual vían los correos de a pie 
para defenderfe,y paraayudaríe a faltar 
los arroyos y barrancos. 

LANCE, esla fuerte en arrojar la 
red,o enla mar, o enel rio, Latiné aĝus 
reris. Cóprafe y vendefe algunas vezes 
eala ribera a la vë:ura, y fueleno facar 
niugun pefcado, y el que compro piera 
© de lu dinero ; otras fuele falir con ma. 
cha pefca, y afsies fuerte, y no cofa cier 
ta, Cóprar vna cola de lance ,quálo fe 
vends por menos del jufto precio,con 
alguna ocafion Lance forcolo,ocafion 
incuitable,que no fe pudo efcular. 

LAN “HA piedra eflédida y de poco 
grolsr.Dixofe delnób.Gr. Ages, lapis. 
ò fea de origé vulgar por fer anchas lan 
chazo el golpeg fe da de plano có ella, 

LANDR E,es vaa enfermedad ĝ da 
enlas ingles,o debaxo delos fobacos. El 
ta corrompido el nombre de gláde, por 
(us vna feca,o rumor en forma de vna 
vellora:y alsi fe lamaen Latin glanda- 
ls Suelentambien y muy ordinariamé- 
te dar éftas lecas enlas gargantas, y aho 
gan al paciente conbreuedad , y es ge- 
nero de pelte y mal cótaziofo,G fe pega. 

LANDRECILLA, es cierto 
nieruo vifcofo que etâ en medio del 
muslo del animal, que por otro nombre 
le ilaman la baua, tienealguna gordura, 
y en el carnero fesa de cantidad de vna 
nsez pea, o vna aucllana, la qual lan- 
d.ecitlalos Indios la facan de la pierna 
Sel carnero, y no la comen, en memo- 


ria de auerfele fecado a Tacob,agl niers 
uo,quando luchando con el Angel leto 
co enel, y quedo algo coxo, y tardo en 
elinceffu,como fecuenta Genel.c.32.y 
cerca del Án dize, suiendo contado la lu 
cha: ple ver? claudicabat pedo, quí obcan- 
famnon comedent neruom fil Ifrael quis 
emarcuitin femore lacob, vfq; ad prafena 
sem di, ed quod tetigerit nera femo is 
eiss dr obflupuerit. 
LA NGA RY TO)llamamosalque 
es muy alto de cuerpo, y flaco del,y de 
iernas.Es vocablo barbaro. 
LANGO STA,animalejo infeéto, 
y por mal nueftro conocido, fegú elda 
ño que haze en los frutos de la tierra, y 
có tener vnas alillas muy debiles fuelé 
leuantarfe enel ayre muchedumbre de 
langoftas que cubren el S .1,y donde fe 
alsientan lo dexan todo roydo y abrafa 
dosen fin plaga y agore de Dios por los 
pecados delos hombres. De fu hiftoria 
y naturaleza podras ver a Plinio lib. 11. 
c.2 Lar.diciturlocofla,quafi lengufta, 
quod pedibns fit longis. $.IHidor.vel ab 
vredine locorum, quos attingit, Grecé 
Expis pasa, quod culta fegetum depo- 
puletor. Y Langofta,pefcado conocido 
armado todo de conchuelas, largo de 
cuerpo, ydelíte delos ojos tienedos cor 
neçuelos , y en las puntas dellos como 
vnas cuentecicás negras redondas, To- 
mò efte nombre por la lemejaoga que 
tiene con la largofla, animal terreftre. 
Vide Plinivmlib.9.cap.30. 
_LANGOSTIN, pelcado lemejante 
alalango(ta,(aluo que es menor. y tie~ 
neie por pecado regalado. 
LANCISCOT, es palabra Tudelca 
corrompirta Suelen quádo en cóbires y 
regozijo le cóbidi vnosa orros, para be 
ver ei ĝ tepe la taça misádo al cópsñe 
role dize brindez,y el oiro relpóde len 
guis.Gor maherr. q vale ráto como bé 
digaos lo Dios mi Señor:y en Cal ella- 
no valdra lo mifmo que buen proue- 
cho os haga. á 
LENTYVLOS, milja Romana 
noble, tomaron ci nombie de la iente- 


Ja, 
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ja como los Fahios de la faba, y los 
Cicerones del garbanco, Bco. 
LANTERN å, latorreziila de ho 
jas de cuerno, ode laminas de vidro, O 
hoja de lara, adónde llevamos encendi- 
da luz y encerrada, porque elaire no 
nos la mate! y afi fe dixo del nombre 
Latino laterna å larendo Marcial lib.i4. 

Laterna. 

Dux laterna vis claufis feror antea flama 
mis, 

Et tuta ef gremio paran lucerna meo. 
Plauto in Amphiteatro , hablando a lo 
' Fanfarron,dixo, Tu quis es qui Valca- 
num inclulum incornu porras? El Grie 
gola llama qévos,phanos; dedonde le di 
«xo fanalel linternon de la galera. 

LAPISLAZVLI. Efta piedra 
tiene eftimacion; por quanto dizen te- 
ner algunas virtudes medicinales,en La 
tin fe llama Lapis cyaneus, coloris ce- 
rolei. Dixofe lazuli à lazurio cyaneoco 
Jore, hallafe en las minas del oro y pla~ 
ta, y efta falpicada de vnas gotas dora- 
das Grace dicitur Kvéray. 

LAPITAS, Latine Lapithas, vna 
nacion de gente valerofaen Telalia. Di 
zen aver fido los primerosque enfre- 
naron y guzznecieronlos cauallos para 
feruirfe dellos en la guerra. Virgil.enel 
tercero de las Georgicas. 
EranaPelerbrosii lapisba, gyrosó dedere s 

LA R D O, lo gordo del tozino.La- 
tine lardum, leularidum. 

L AR DAR, votar lo que fe afa 
con el lardo, Martes lardero,el Martes 
de Carneftolendas; porque las cozinas 
eltan aquel dia pingues, como cerca de 
los Romanos las Kalendas de Enero. 

* Quid. lib. 6. Faltorum. 
Pinguia cur illis guftanter larda Kalen 
dis? 

LARES, Diofes dela Gentilidad, 
algunos crehian fer los genios, malo y 
bueno que acompañan al hombre en lu 
vida: eran honrados en el lugar de la 
cala, adonde fe encendia el fuego:y de 

_ aqui nacio llamar lares los hierros que 
eftan en el hogar; de los quales cuel= 
Segunda partes 
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gan loscalderos para calentar elogua) 
y guifer. Dizen aver tomadedcfíe nont 
bre de vna ninfa dicha Lara: en la guat 
Mercurio tuvo dos hijos, y ellos fe di. 
xeron Lares.Cerca delos Latinos lares 
linifican las meímas calas de nueltra 
morada: y. en Caflellano dezimos, Mi 
cala y mihogar: y en muchas prouin» 
cias dizeo Tantos hogares, o tantos fues 
gos portantas cafas, 

LARGO. Latine longus , comun», 
mente en Caftellano fe toma por va ef 
pacio muy eltendido,como campo lara 
go, carrera larga, y por toda cofa enel= 
ta manera prolongada, como la langa 
lorga,elpada larga: y enel hombre fer 
largo de cuerpo. Del tiempo, largo tié- 
po. Largo fetoma a vezes porel! hon: 
bre liberal y gaftador.Largo jugadors 
el que juega con mucho dinero y libes 
raímente lo pierde, o lo gana. 

W Largo en razonar, el que tiene mu- 
chas palabras, Cuento largo, en el qual 
ay mucho que dezir. Ir muy a lalarga, 
ir de efpacio, y que durara mucho tien 
po. Oponefe a largo Ancho. Latine la- 
titudo. Darferantas en ancho como en 
largo,deshonrarfe de palabra vno a o- 
tro. Por largo, dizen en algunas partes 
largaria, y ancharia por lo ancho. Dar 
cinco de largo, paffar de la raya puefta 
adonde ha ds llegar labola,y no pafar 
de alli. Cinco de corto, quando no [le 
gajonopalfade orra puefta atras. Vlas 
mos deftos dosterminos quando ay ex- 


' cella, o falta enlo que hazemos y traa 


tamos, 

L A $ A Î A,cierta frura de fars£,vul 
garmente dicha orejas de Abad. Lar. ias 
ganum, 
. LASCIVIA,noes muy víado ef 
terermino enlengua Elpañola, vale lu< 
xuria incontinencia de animo, inclinas 
cion y prepenfion a las colas venereas;. 
bládas y regaladas,'alegres y chocarrel 
cas enefta materia Lafciuo, el que efta 
afe£to detal pafsion, o esincitamenta 
della, Poeta lafciuo, el que efcrine amo 
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LASTA R, ëshazer el gaftoenal 
guna cofa conanimo y con derecho de 
recobrar lo de otro, a cuya cuenta le 
pone: quando yo he fido fiador de vno, 
y me han hecho pagar por el la deuda 
principal, y coftas:fe me da carta de pa- 
go y lalto para cobrar de la parte a quié 
fis: y dizefe lafta, las coftas que me han 
hecho por el. Y laftar quafi luftar á ver 
bo luo,luis,por pagar, 

LASTIMAR, vale herir,o mal- 
“tratar vno a otro Quieré leayadicho 
del verbo leido. læns. quali ledimar: 
Pue:le vno laftimar afi de palabra, co» 
ano de obra, y el herido oinjuriado de» 
zimos quedar laltimado. De aqui fe di- 
xolaftima , y podria fer Griego, quali 
la-timma de fógua Tos. ty ma. tos, vul- 
nus percufio, y el la articulo nueltro có 
inserpofizion dela s. ' 

LASTRE, las piedras que fon an- 
chos y depoco canto: eltas fuelen falir 
en ia fuperficie de la cantera,que fon co 
mo cortezones, y alsi los llaman laltro- 
nes, y fon inutiles para labrarlos; pero 
emb+uentos en las murallas, y en la ma- 
rina cargan con ellos los navios en lo 
hondo da la fentina, quando há lacado 
las mercadurias que llaman laltre: y fi 
echan otra cola en fu lugar, dizenque 
va por laftre,a falra del Laltre echan are 
na gruelfa,dixo(e laftre,o laltron del nó 
bre Griego Ags lapis: y alsilaftró como 
de piedra pedron. 

LATERANO,fue vncauallera 
en Roms que edificó vnos fumptuolos 
palacios:mindóle matar Neron, y algo 


le con ellos, y como bienes confilcados 


vinieron de vno en otro Emperador a 
poiler del gran Conftantino, y diolos a 
fan Silueltro Papa,do fe edificó la Baft- 
lica, que oy (e llama fan Juan deLare- 
rano. Aqui fe celebró aquel gran Con- 
cilio dicho por efta razon LareranenÍe; 

LA TIN)el lenguaje del Lacio,que 
vulgarmente llamamos campagna Ro- 
` mana: y dixofe Latium å latendo, quod 
illic lataerit Saturnus dum louen fuges 
renOuidio iib 1.Fait. TE 


Ni 


Ditla ques efi Latinum terra latente Deo: 
Pero M.Varródize,queromó nombre 
del Rey Larino, y de alii Latinos los de 
aquella provincia y lu lenguaje. Légoa 
atina,como elimperio Romano fe fue 
eftendiendo, procuró quetodas las na- 
cionesquele eran fujetas, hablaffien la 
lengua Latina.Elto fe executó en Efpa- 
fia, y fe recibio tan- bien que olvidaron 
fu lengva materna, que halta agora no 
fe ha podido averiguar qual fueffe, aun 
que fofpecháauer fido la Guipuzcana, 
y traer principio de vna de las lenguas 
gue falieron dela edificacion de Babilo 
nia con fu caudillo Tubal; pero otras 
hantratado ello exprofe ffo, a ellos me 
temito. Bien me perlvado que en todo 
lo que es Efpaña avria diferentes len- 
guas,elpecialmente quando vinieron 2 
ella los Romanos por auerla feñoreas 
do diverías naciones, y auezindadole en 
lus provincias, y que deftos nos há que- 
dado algunos vocablos hafta oy dia, co 
mo fe apunta en fus lugares. Acudiendo 
a nueftro propolito,digo,que admirida 
la lengua Latina en Elpaña, fe habló co 
mo en Romá,y huvo vsfones muy do- 
cos en ella,que hablavan y eferivian có 
ma: policia que el vulgo; pero entran-= 
do los Godos en Efpaña le corrompio 
notablemente, y lalengua que antes era 
pura Romana fe convirtio en Roman- 
ce,que vale tanto como derivada de la 
légua de Roma las leyes de los Godos 
y defpues las delas partidas nos dana 
entender comoen aquel tiempo ann fe 
arrimaví a la les gua Latina; pero sgos 
ra eltátodotan osutado que parece o- 
tra lengua: y elta es la caufa de que ino» 
remos muchos vocablos que fon Lati» 
nos;pero la bachilfería de los razonado 
reslos han ad:igagado tanto que no fe 
conoté: y lo peor es,que eltos mefimos 
fon los primeros que inoran fu fuente, 
como lo conoceran,aúqueles pefe,quá 
do en efte mi trabajo hallaren palabras 
que las traen cada día entre las manos, y 
las defconocen, digo las que traev ori- 
gen del Latin, en las demas no es mas 
rauilla, 


LAT 


fidila lino tienen votidia dë lds léguas. 
Al qgoehbia en aqueltos tiempos La leki 
pia Latiodjlecenii porhombre auilado 
y dilereró: y de alli mació liamar oy en 
dia Ladino; +1 hombre que ent enténi 
dimidro vdifcurlo,auilado,afturo, y edr 
telino. ML itinidad, el ¿QuJio y facul: 
tad del Lacio, > SEEE 
“LATIGO, elaġótey eosreaancha 
con que <aftigan a los figrnos'¿latitudi- 
He, pòr fer ancho y lato. me e 
EATICA ZO; el golpe que ferdá 
tonel;perotambien fitifica larigo cos 
muamente el agote óu que el carrer” 
To calliga las mulzs. Bite'hazén de-ciór 
to'cordel,quellamande larigo. 7 
" LATON, vale lo mefa qué ara 
bre,metal conocido falit: y algunos le 
Harai alaron Morifco. Vide verbo A~ 
laton.Al-articulo: arón esñóbre cortó 
“pidó del Italiano ottone,¿ vale lo mef- 
no. Delte metal anjeralado fe hazen cå 
“déleros,lainparas;agoamaniles, $e, 
LATRIA,lareuerencia, él obfe= 
‘goio y feruidumbre que te deae a lolo 
Dios:es nombre Griego Agrpsia, ferui» 
tus;obléguium, cultus diuinus à verbo 
‘adTotvacolo fervio, De alli Ldolatria, 
A a i 
* LATRINA, el lugar dóde expor 
'gamós el vientreLar.Istrina,vel à larë- 
“de, por eltar en parte efconsida y arre- 
dradaenla cafa: o fe dixo latrina, qual 
lavátrina,fegun M. Varron lib.2.de A= 
“nalógia,ó del nombre Griego Avlgoy,li- 
thron iinaundicies:y de alli lirrina, y la 
trind el lagar donde fe echan las iaman 
"dicias. Por otro nombre fe dizen lecre- 
tas, porqué eltan en lo mas lecreto y a» 
* partado dela cafa. Græce ¿god o (ecel- 
lus ad exonerandum ventrem. Y necefa 
farias porla necelsidad que ay dellas : y 
‘afsien Roma auia eltas latrinas, o cloa- 
cas publitas cerca delos lugares de có- 
curfo,y particularesen las calas. 
~ LAVANGO, efpecie de anade, q 
comunmente anda en laslagunas, y por 
gabúllirí: en el agua de ordinario y ka~ 
‘garfe en tila romo efte nombre, 
E Segónda patits 
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UC EA VAR, mrundificat y limpiar ala 
Puna cofa con igua; Larinè lauo-is, 
Lauar las manos cota vfada para fentar 
le atomer, y los juezes para dar a ens 
ténder la purezacon que footencian,la« 
dato los anos ledóde quedo e! pro+ 
uerbo delle negocio, Yo Jauo mis ma- 
hos,queriendoinificar no confentir en 
él lecho. Tambien lu viò cu Blpaña v- 
ná coftumbre introduzidas (a lo que fe 
entieade)de los Godas, que la muger 
acufada de adulterio fe purgaua, lavan 
dole las manos cón plomo derrerdos 
cosilo otai véges iletir el hierro rardié 
doramos palfós: lo qual delpuz3 prohi- 
bieron los fumos 'Pootifices con muy 
Juftas caufas, fin embargo que oucftró 
Señor fue [ervido por elte barbaro mes 
dio, false a muchos junocentes, falla. 
mente aculados.Veela palabra hietró. 
A No la Javara con quanta agua lleva 
Duero. Dizefe del que no puede por- 
-gurfe dela culpamaniñella. Vienefe'a 
lentar ala mefa con fos manos lavadas. 
Dizale del que ño ha trabajado como 
los demas, ni enfuziado lus manos, y 2 
la hora de comer fe viene con Los de 
mas ala mela y come de mogollon. 
Delre verbo fe diże lavar la lano, quen 


do a vnoleelcudrñan fa cavia bafta la 


carla enlimpio. O dizcfe, lauar la lana 
«quando le ha coftado caro; porque de 
los mochos minittezios que ay en los 
lausderos de lalana/esel imas reabajolo 
y peligrofo el lauarla, por auer de an~ 


«dar de ordinario metidos en elagoa, ve 


nas vezes fria, oras caliente. 


Ej Salen defte verbo, Lrvandera: la mu- 


ger que tiene por òficio lauar laropz. 


'Lauadero,donde fe laua, Lanacas, el an 


gua fazia que fale de lo ropa que fela- 
ua.Lavarorio, el que fe haze por medi- 
cina, Deslauado,!a cof: que no riene laf 
tre, y el qoe no tiene yeiguenga, 

LAVA JO Sinombre delo gar. 

LA V 9, Lat. teltudo, inftrumento 
de cuerdas, conocida y may víado en 
Efpaña, en Italia, y en África, y ca mu- 
chas otras naciones: Difere de la vihoe 

Tu g lay 
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la,por quanto nóriene el vientre o cuer 
po quadrado finoredondo y gibofo,he 
cho de mu, has coftillas delgadas, futil- 
mebte pegadas vnascon otras. Algunos 
Quieren fe aya dicho å laudádis Heroi- 
bus,porque [e cantan a el los Roman. 
ces;conoienea faber, las hazañas de los 
Reyes y Principes, ya pienfo fer nóbre 
derivado del Griego, y que eftà corrós 
pito de halievt: quitamosle laa. y di- 
ximosleud y lavd: y dixofe atsi por la 
focma que tiens de la vasquilla de los 
` pelcadores,que escorta y ventricola: y 
eilo no: dra eatender Alciaton vn em 
blema q elcriue a Maximiliano, Duque 
de Milan,que dize afi: . 
Hanc citharam à Lembigue f rma halii» 
tica | erter . A 
. Vendical. ¿y bropriam Mafa Latina fbi, 
Y dixofe halieurica, del nombre «A14s, 
halicus pifcator:el Laliano le llama lia 
10.Diego ÄV rrea dize fer A rabigo. Por 
modo de alalion y apodo, fe llama laud 
la corcuba. E 
. LAV DE, lapiedra con inícripcion 
Que fe pone [obre la fepultura del difon 
10,forían à laudando, porque en ella fe 
elculpen fus titulos y fus lnores; pero 
puede fer nóbre Griego de Axos, lapis, 
y de alli laus y laude. Aduiertafe q efte 
meímo nombre mudado el acento, ge- 
-nero y declinacion vale el pucblo Ass, 
quica aludiendo ala fabula de Deuca- 
lion, y Pyrra: dando a entender la dure- 
za ds las Gentes delde aquella edad en 
adelante Esta piedra laude fe lama en 
Lirin Cippos.y en Griego pemg e. 
LA V REL, arbol es bié conocido 
de perpetuo verdor en fus hojas: y entié 
dele elá porefta razon cófagrado a A 
po!o:al qual fingen los Poetas en perpe 


tua juuentad y verdor:losGriegoslella 


man axqri Daphne: y eftodio ocafon a 
la fabula, de que Apolo amò vna ninfa 
delte nombre: la qual viédofe perfegui 
da, y cali yécida, y en las manos de Apo 
lo rogó a los diofes la librafTen:y afsi le 
conuirrio en arbol de fu nombre.Efta fa 
„bala pinsa Ouidio primo Metamor. va- 


ticinando fus prerrogatiuas, y lo avia 
de fer honrado y eltimado el laurel, ci- 
fiendo no folo las fienes de los Poeras; 
pero tambiélas fagradas cabeças dellos 
Emperadores en lustriunfos y pópas.- 
Arbor eris eerte, dixit mea, femper habebís 
Tecoma ge athare te nofira laure pharerra 
Ta ducibus latis aderis, că lasa sriumpham 
Vox cancigr lomgusvijens Capitolia pom- 
hs PaT E. - aN com SSA Ek 
Entre orros prinilegios que dig nátura: 
leza al laurel, es vno ( fegun la comun 
opinion) que Jamas ha tido tocado. del 
sayojoero va fe ha vilo lo contrario, fe 
gú cuéta el D. Gor Laguna fob e Diof- 
corides tib.1,cap, 3. y entonces fe tuyo 
por mal aguero en Roma,año 1539. Ve 
sas a Plinio lib.15 cap 30 Gesel vitimo, 
€ Del laurel ay algonos (imbolas antiy 
guos y modernos:dos troncos de laurel 
refregados vno con.otro,que;ec har de 
fi llamas, finifican<] grave peligro de la 
‘Tuina delos demas quando te cor fede- 
ran dos poderolos. Tisele Paradino en 
fus imbolos heroicos,con el titulo Flas 
“mefcis vserá, Elio finiican los dostro-» 
ços de laurel eneña melma forma enga 
gados en el collar dela orden del Tofon 
con loseslavones y el pedernal... C > 
Muchas fuperisiciones ay cerca de 
víar del laurel,en razon de adiuinágas; 
porque algunos han dicho, que ponien 
dole debaxo de la almohada foñaranco 


fas verdaderas cerca de lo que prerendé 


faber. La mefma fuperfliciontenian,e- 
chando el laurel en el fuego, y li daua 
eltallidos lo tenian por buen aguero: y 
f fuavemente fe quemaua por lo cons 
trario. De lo primero dize Tibulo: 
Laures vbibona fiona dedi: gaudete coloni, 
De !o fegundo Prypercio die afsi: 
Es tacer eetinito lanrus adufia foco, 
LAVREA D O,eladomado con 
corona de laurel;como poetalaureado, 
laurcar coron+r con laurel, 
LAZA RO, nombre prepio en el 


fanto Evangelio, del hermana de Mar- 


ta y Maria, al qual nueítro Redeptorre 
[ucito de quatro dias muerto, Ay orro 
: le 
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Lazaro enla parabola delepulon o rico 
ausriento pobre mendigo y llagado. 
—LAZERIA, en rigor valetanto, 
como defpedagamiento, 2 verbo lace- 
ro, ceras. por delpedagar, y porque el 
miferable y avariento parte y haze zati 
cos, lo que ha de dar aotros, y lo que hz 
deromar para fi fe llamo lacerado. Bié 
gs verdad que enel lengoage amtiguo 
de Caftilla lecerivvale trabajo, qual es 
el que fe padece enla guerra en diverfas 
maneras.l.2.1itu!. 1. part.2. & lio. tiñ 
2»p.2. Por contraccion fe llaman lazdra 
dos,y defte termino vfa el Conde Luca 
nor esfu hiftoria, y el Rey dan Alonfo 
¿el bueno enel libro que mando compo 
per dicho Flores de filoloña , que dize 
Afi: El Rey es como el arbol de Dios; 
que tiene gran Tombra, y fuelgan en fó 
del todos los canfadoi, flacos, y lazdra- 
dos. A IO A 
LAZO)del nóbre Latino laqueus! 
puede traer. origen del verbo Hebreo 
NP? lacach, capere: porque con el lazo 
tomamos la caga. Armar lazo buícar 
_ocalio y darla,como otro cay ga entra- 
bajo.Cier enel lazo,eftar enel trabajo 
Que lu enemigo le deleaua tener para 
Lu venganga.Echado ya el lazo2 la gar 
‘Banta, eftando para ahorcarle y o darle 
garrote. Y Zapato de lazo, calçado de 
villano. Lazos fe hazen por galanteria 
enlas letras, o efcritura,en ilu minacio= 
¿hes,en pinturas, y en otras muchas co- 
las . Y El lazo es vna arma de que vían 
los Indios con tanta prefteza y veloci- 
dad que a cincuenta paffos arrojan el la- 
ZO, y traen alque cogen fin que pueda 
fer focorsido delos que eftan cerca del. 
' De lazo fe dixo enlazar. Enlazamiécos, 
y lazada. 
LEA L,el que guarda fidelidad y tie 
ne reconocimiento y amor al feñor al 
„amigo, al que [e fa del. Dixofe à lege: 
“porrue todas las leyes fe encierrá y ci- 
.franen dara cada a vno lo que es fuyo 


fiel y legalméte. Siempre le dize dein-. 


feriora mayor,como vaflallo leal, y tã- 


-hié de yguala y gual,como amigo leal, . 


oponefe a la palabra traydor. Prouer- 
bio, No esla vida del leal, mas de quan 
to quiere el traydor: confiderando la 
bádad del vao y la malicia del otro. De 
leal fe dixo lealtad, fidelidad. La muger 
guarda lealtad a fu marido quído es cal 
ta y honelta, y no le intenta hazer aleuo 
fia,nitraycion. 

LEBECHE, viento que foplaen- 
tre Poniéte y Mediodia, Tamarid dize 
fer nombre Arabjgo, © > 
` LEBREL,vnacafta deperros gene 
řófa qué fuelen traer a Efpaña de las If 
lxs Serentrionales fon de ayuda, y de- 
fienden a fus amoi : tambien acometen 
las fieras, y lasembaragan demənera q 
puedeel caçador llegarcon leguridada 
matarlas, Dixofe lebrél por el rs lle que 
tiene del perro que mata las liebres, di- 
cho.comunmente galgo, 4 Callja t los 
mas bjen facadas y cebidos fon los que 
traéndelriánda. © y 
. LECHE)seljogo dela fangre cozi- 
da que naturdlezáembia a los reras dela 
hembraentre losanimales, para que có 
ella crio (us hijos. Dixole del nombre 
Latino lac, y de aili lete, y finalmente 


leche:fedlac dium petant álaciendo, 


quddadmotis mamimis infantes allician 
tur. La primera leche llaman caloflros 
å calore, Grecé auegeras, pyarites, qua 
fi coagulatomd mizo, pyar coagulum. 
Lechecillas, ciertas mollejuelas $ tie- 
nen los cabritos, y las terneras enel pe- 


Cho, y de aqui dan nombre en algenas . 


artes a lo que esafadura ,llamando!la 


lechecillas , Lechal toda cria que aun fe 
-fuftenta con leche, fin aver pacido, co- 


mo los corderos y cabritos, que llaman 
de foceíto:y lo mefmo de las rerneras, 
que les ponen badales porque no pazcó. 

LECHON, el paerquevzillo entá 
to que es deleche. Efto le entiende en 
rigor, porque tambien llaman lecho- 
nes a los pnercos grandes. 


LECHICAD A,loslechoncillos: 


de vna ventregada. 
LECHE TREZNA,yeruaco» 
nocida, a la qual los Griegos llaman 


Eon 


LEC 


«ibueros, tithymalos,y los Latinos la- 
étaria herba, por eftar preñada de vn 
humor blanco como leche, de donde el 
Calteilano le dió el nóbre deleche rrez 
na.Diofcorides lib.4-cap.166.ponefie- 
te efpecies del tehymalo. Veras aliia 
Laguna. i 
„LECH Ol logar donde nos recol 

tamos para dormir, y defcálar . Dixole 
dei nóbre Latino le£tus,cubile, fiue gra» 
vatus(vt Varroinquit) quid le fisher 
bis,frondibus; 82 (tramemis fieri foleat: 
vel vra'ij putant,ab alliciendo, quod fa 
tigatos ad quiefcendíú alisiar: ali à Gre 
co deducune, nam quem nosleétum dis 
cimus, antiqui Græci vocabant Aterpap, 
vel àro Aros qaòdidé Ggnificar, à ver- 
bo Asyoftiza,cubo, iaceo,sut dormio. Las 
primeras camas, o lechos que tuvierón 
los hombres por regalo deípues del du> 
ro fuelo fueron las yeruas lecas,Gbrán- 
tadas, o torcidas, de donde tomo el nó- 
bre tarus,å tortis herbis. Dormuan entó 
cescon massepolo, y regalo,poriríe a 
dormirs canfados del trabajo del dia y li 
bres de cuydados.Delpoes creció elre- 
galocon la ociofidad , e inventaron los 
hombres el dormir fobre las plumas de 

+ licadas deios pechos de los cifnes, y de 
"otras aues, y los colchones de algodoh 
y lana, y con todo efto los muy delica- 
dos no puedé dormir mas que fi fe echaf 
fen fobre gar gas y abrojos en razon de 
los cu y dados y pafsianes Q leseftan pun 
gando el alma y conciencia. Dezimós el 
tar la mar en lecho, quando eftá quieta, 
foflezada, fía embargo de que comun 
mente fueió dezir eltarla mar en lecho: 
fundoween el lugar del Petrarca en el 
Íonsto ize. 

‘Hor chel cicle laterra el vento tace, 

E le fere,e gli ayzelli il fano afrenta 
N otiel carro fielato in giro mena, 
Envlfto leroil mar fenzaondagiace. 

Y Virgilio en la Egloga nona dize: 

Ebnánc amne tibi firatum filet eguor. 
Pronerbio, El braço enel pecho, y la 
pierna enel lecho;porque eftando echa 

Mo enla camá no corre tanto el humos, 


Quando de cofas diferentes eftendidas 
vnas [obre otras fe compone alguna co 
fa dezimos . Ir en lechos: vn lecho de 
vna y oro lecho de otra. ON 
LEG H V G A,hostaliga cortócida, 
muy ylada:dixofe del nombre Larino 
Eee inde difta,qued abundantia [42 
Etis exuberer. V na ès hortenfe,otra Tala 
uage, de ambas, y de lus calidades trata 
Diofcorides lib.2.c4p.25. y fucomenta 
dorLagunaPlinio lib.19.c4p.8.Vitra dé 
Iefrelcar,miriga el apetito venerco de 
dóde es fimbalo de lá cótinentia, y con 
el vío'della viene.el hóbre a fer menos 
apto para el. Por effa ra26 los Griegos 
(como dize el miímo P:iñio)lá llamaró 
gunuchion . Y para finificar éfta calidad. 
fingieronlos poetas averla diofa Venus 
embuelto a Adeorii defpites de múerio 
éntrélechogas. Alciato emblema 77.” 
In gaiza dense fero fufof$4 Cypris ddonim 
E atiacafolds condiditexanimeña, * 
Veras alli lus comentadoresel Broces 
fe y Minoes. Enas cenas es muy ordina 
ria lalezhoga, Antiguamente fe feruía 
àla poftre,y defpuës fe dió al principios 
Marcial. NE : 
Clandere que cenas laltuca folebas anori 
Dic mihi, cur noras inchoas ¡la dapesa 
Lalechuga cozida ablída el vientre. EL 
miímóo Marcialin Phorbum: : 
Fiere lalucis dy mollibws vrere malais, * 
` Nam faciem duró Phebe cacaris hábes. 
Ef e tenía vn geftillo eftirado $ parecía 
eftar iépre có puxo, y aki le dió efle a- 
podo. Prouerbio,Entre tol y col lecha 
gados hortelanos en fus eras entreponé 


las hortalizas; y dizele en rizó de q en 


los trabajos fe ha de interponer alguna 
cofa que los aliuie. Prouerbio,Que tie- 
ren yue ver lechugas cé falías riendas: 
quando juntamos cofas difparatadas, y 
diferentes vaa de otra. 
LECHVGYINO.l plantelque 
nace dela fimiente dela lechuga. 
LECHVGVILLAS) los cuellos 


` pcabecones,que de muchos anchos de 


olanda, o otro liengorecogidos quedá 
hazicado ondas femejando a las hojas 
de 


¡e 


delas lechugas encarrujádás.. Ellas han 
tenido, y tienen diferente proporcion: 
porque al principio fueró pequeñitas, y 
aora han crecido rapto, que mas parecé 
hojas de lampagos que de lechugas. 
LECAHVZA, aye noturnacenoci 
da,en Larin (e llama noétua, porque bug 
la de noche.Dixofelechuza quafi tesy- 
thula, del nombre lecythus, que vale as 
z.eitera, y estáto como fi dixeflemos a- 
ve azeitera, por quanto acude ¿comef 
fe el azeite delas lamparas, y de otra 
qualquiera parte dóde puede hallarlo: 
Los Poeras fingen auer fido vna ninfa 
llamada Ny imene, que porauei dor» 
mido con fu padre fue conuertida en ef 
ta aue, y como auergoncadano fu atre- 
ue a bolar de dia; Lee a Ouidio libr. 2: 
met.La caufa natural en que fe funda el 
taficciones la HiQza de fu vifta,Gn emi 
bargo de tenet los ojos muy hermofos 
de color çarco .Porlo gual los Grie- 
gosla llamaron yAxv. glaux;y porefto 
fue dedicada a Minerua entre otras ras 
zones, la qual los Criegos le dan epi- 
Cteto de zarca . Homero yAeunaris As 
uvu. Y es Gnibcada por la milma lechu< 
za. Es (imbolo del ilencio,del eftudio, 
y dela vigilia, y de ardides, y eftrara- 
gemas ocultos en cofas de guerra, por 
der la noche aparejada para ello, y para 
el confejo.Tenian la tambien los Egyp 
cios por aguero de muerte, por lo que 
fy mbolizan entre fi lamuerte y lanos 
che. Veras fobre efto a Pierio Valeria» 
no en fos Hieroglyficos.Plinio libr.1o, 
tap.17.delanaturaleza delta aue.La le- 
thuza y la corneja tienë entre fi enemif 
tad capital. Plinio lib. ro. cap.penulriar. 
es tanta Ja anthipatia entre las dos, q 
juntando la fangre de ambas no fe cons 
funden, hi mezclan, fegun Eliano libr. s 
cap.40. Eos 
LEE R,del verbo Latino lego. is.es 
pronuaciarcon palabras lo que porle- 
tras eflá efcriro.Leer,enfeñar alguna di 
ciplina publicamente.Leer a yno licar- 
till es declararle por palabras expreí= 
las ip que le conviene fabor, Lerura, lo 
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que comunmente fe lee, y en efcucias 
linifica mareria. Lecion, lo mifaso, y la 
dotrina del marftro, Leció,cerca d::008 
Ecleñalticos la leyenda del Breviarios 
Leydo,hombre queha villo varies su- 
tores en fu facultad. Legible, lo que es 
facil de leer,comolera legible Le Gor 
el que lee alguna cofa,rambien fe romá 
por el maeltro,como icétor en Teolo- 
glsjtambien por vsa delas quatro orde 
hes menores: e 

L E D £S M A,villa principal de Caf 
tilla la vieja Obifpsdo de Salemanca, Y. 
enla Carredal tiese fla fu Arcediana - 
to, Tinio de Condado de los Duques 
de Alburquerque. Lfamafe amiguamá 
te Bleif como refivre el padre Ma- 
tiana enfe bifloria li 11.cap H q Ay en 
elterritorio defla villa vnos baños fa~ 
inofos quellaman de Ledefma. Abrah4 
Ortelio en la palabra Benia, dize afsiz 
Bletifa nuncupator à Valeo, Hifpania 
vrbs in territorio Salmáticen(i,que ver 
nacu'ovocabulo Ledefma dicitar.Ega 
apud nullum vererem aurosem ilud val 
cabulum reperi: extat eius memoria su 
temin lapide antiguo ejus loci:ad Tor- 
mim flnuiem eft El Rey dó Enrique el 
1111, hizo merced deita villa con lu tie= 
rra a dan Beltran de ia Cucua, fu gran 
pliuado con titulo de Conde. 

LEDO, vocablo Caft<llano antiguo, 
vale alegre, contento,de lá palabra Lat 
ha Íztus. Ay vna cancion antigua que 
comienga. 

Vine leda fi podras, 

Vip penes atendiendo, (76, 
LEGA DO, el Embsxadorembias 
do por el Romano Póorificea negocios 
graves y ardvos.Llimáfe Legados àla- 
tere los que vienen con elle privilegio 
parricular ¿También fe llama legado el, 
que esembiado por otro fúperior y de- 
legado.Subdelegado,el que el Legado 
fenala en lu lugar por la facultad que 
tiene .Eflos vocablos vienen del verho 
lego legas,en quíto Íinifica embiar cop 
embaxada,de donde fe dixo tambien ly- 
gacia «Legado en otra finificacion vale! 
ie 


LESS 


la minda que vno haze a otro en fu tef- 
tamento, Lat.Legarí,quod cft donatio 
quedamieltamentorelióta. Legatario, 
Lar.legararjus, cul ex reftaméto aliquid 
legarum eft. 

LEGA j O, vide Ligar, es de pape- 
les entre fi fueltos que etä arados con 
alguna cuerdajo lia: y alsi fe dize d Lig 
do. Enlos archivos tienen eltos fus nu- 
meros por do facilmente le halla vna el 
eritura. Diferenciófle de los que llaman 
libros, porque eftos eftá colidos en fus 
quadernos, y loslegajos fon eferituras 
Sueltas. 

LE GA Lel que haze fu oficio có- 
forme a la ley,como eferiuano legal. 

LEG 1O N,termino caltreníe vale 
cierto numero de combatientes fegun 
Vegecto, contiene feis mil y cieninfan» 
tes, y [erecientos y treinta hombres de 
armas: que llaman infanteria y caualle- 
ria. Dixole del nombre Lat. legio à de~ 
lefu militam, telte Varrone, libr. 4. de 
lingua Latina, eó quod legiovis mili- 
tes viritim legi feleant. 

LEGISTA,elque profeffa la faa 
cultad deleyes. 

LEGITIMO, vulgarmente en- 
tendemos el nacido de legitimo matri- 
monio:en rigor, legitimo es todo aque- 
llo que fe haze conforme a la ley, Lat. 
legitimus,quod eft iuftum,zquum:con- 
venicas,lege,moreyatque inítiruco ma- 
iorum fatam, Mugerlegitima, la cafa- 
da con lu marido legitimamente. Mar- 
cial haze vn juguere de dos amanceba- 
dos,que los auian hecho calar pos fuer 
gacólorme a la ¡ey Julia,lib.s. epig.76. 

Ad Quinetum. ` , 
Que legis caufa nupp: tihi Lelia Qainete, 

Pxorcm potes hane dicere legitimam, ` 

LEGITIMAR, hazer legitimo 
al que no lo es, graciaque fuelen hazer 
los Reyes por caufas que a ellos les pa. 
recen. Quales fean legitimos, ono vi» 

de lorifconfultos. 

L E G O,ei hombre que no pertene- 

ceal eltado Ecleñaftico del nombreLa 
tino laicas id eft, popalaris ,4 Græco 


Artes, popularis . Dezimos de vn hóbre 
fer muy lego, quído eftá poco inftruy- 
do en materias Eclefiafticas. 

LEGON)»,el azadon, intrumento 
suítico, del nóbse Latino ligo, ligonis, 
inftrumentom ad extirpádas radices aca 
commodatum. Hazen alguna diferin- 
cia entre el legon y el agadon,que el a. 
gadontiene tan folola pala por vna par 
te, y ellegontiene vna pala y al contra 
rio vna piqueta. Legoncillo fu diminus 
tivo, inftruméro para €lcardar y labrar 
laseras delos huertos, 

LEGRAR el cafco,estermino de 
Cirugia,vale tanto como defcubrirle y 
raerlo,para ver fi eflá rompido o cafea- 
do. Dixole afti de vn intrumento con 


que fe haze la tal cura que fe llama les ; ` 


gra, cuya etimología yo no alcango. 

LEG V Aselpacio decamino,d con 
tieneen fi tres millas fegun Budeo,tie» 
ne treinta eftadios . Los autores llaman 
lenca, no es vocablo Latino : entiédele 
ferFráces,como lo refiereA mianoMar 
celino lib,1g. Rebufo,lib.3.p.37.verf.ex 
hoc, F.de verborum fignific. Couarru- 
uias libr.2.variasum,cap.(n,nu.5. A pud 
Græcos diciturreperrayye,quod eft no 
men Perficum.Prouerbio,Por do quie 
ra ay tres leguas de mal camino: quan» 
do enel proceder de algú negocio, ora 
fe tome por va medio, ora por otro,en 
auibosfe halla dificultad. Tra ga leguas 
el cavallo trotó que camina mucho,co- 
mo los Griegos llaman dromedarios a 
las beftias andadoras. 

LEGVMBRE,estoda mata,cu- 
yo fruro, o femilla nace en baynas, co. 
mo fon los garnancos , lentejas, hauas, 
friloles, y otras fermejantes. Dixofe del 
nombre Latino legumen , à legendo, 
quodrnanu legatur. Varrolib.x. de re 
ruítica. 

LEY, Latine lex. Definela Ciceron 
libro 1. de legibus, Lex.elt, que feripto 
fancit, quod valt, avriubendo ,aut ve- 
tando à deledto,Papiniano Torifconfuk 
to la define defta manera, Lex elt,com- 
mene precepto m, virorum prodétinoa 

: con. 
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confultom,delidtorum, qué fpánte vel 
ignorantia contiahoptur coercirio.l, IL 
D.de legibus. Santo Tomas 1.2 q go.ar 
tic.1 la difine mas athplamente, cópre- 
hendiendo todas las diferēcias de leyes, 
y dìizeafsi: Lex eft regula & menfora 
actuum agendorum, vel ominëdorum: 
y queít.gr.astic.l. dize lo melmo, Lex 
tft dimen rationis pratic æ. Y remi- 
tiendome atos luriftas,y Teologos,no 
quiero lereneftolargo,acudiendo ami 
inftiruto. Lex fe dixo à deleu, como 
eftáapuntado en la definicion de Cice- 
ron, vel à legendo, porque las leyes fe 
promulgauan efcritas para que [e leyef 
fen publicamente, i 
Ay muchas diferencias de leyes, ley 
Diuina,ley Eterna, ley Natoral, ley Ef- 
„crita, ley Euangelica, ley Humana, ley 
Civil,8c. Ley finifica alguna vez fide- 
lidad como el criado que tiene ley con 
fu amo. Y Ser de ley vna mercaderia, el 
tar conforme a las leyes y aranseles. 
Deley,fe derivan eftos vocablos yade» 
clarados en fus lugares Leal, lealtad, y 
fus compueltos Desleal, Deslealtad, 
LEGISLADOR, el que con 
autoridad haze leyes. 

LE G iS TA, el que profeflale 

es. 

7 LEGITIMO, legitimo ,legiri- 
mar, 

LEGITIMA, loque le compete 

al hijo por herencia delos bienes de fus 
padres. 
Y Ley Salica, vna ley de Francia, por 
Ja qualexcluyena las hembras dela fu- 
cefsion de aquellos Reynos. Llamofe 
Salica, porque vale tanto como Fran- 
cefa,a caufa que los Francefes fe llama- 
ronindiftintamente Salios, y Francos: 
y porque ta ley contiene eftas palabras: 
Enla tierra Salica, conviene a faber de los 
Prancos, no [ucedan las MUZIreS, 

'LENCER O,lencera,lenceria, vi- 
de Liengo. 

LEN GV Adel nombre Larino lia 
gua, Pars corporis nobililsima voci for 
mandz, diguolcendiíque laporibus de- 
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flinata, ita diéta quod ejus minifterio lin 
gentes via mur, 

Lengua feroma muchás vezes por el 
lenguage com que cada nacion habla, 
¿omo lengua Latina, lengua Griega, 
lengua Caftellana, Lc. Y en efta fini- 
ficación no ay lengua que fe pueda Ha- 
War haturalí pero la razon tiene fuer» 
ġa enel hombré de formarla a fu be- 
neplacito; fi dieramos cafo, que los 
que lë triallen,o fueffen mudos, no le 
hablaffen bingúna palabra, forinaria el 
fu lengoage propio. Efta efperiencia 
quifo hazer el Rey Sanmenito, hijo de 
Amalis, Rey de Egipto, fegun Herow 
doto, y Suidas, y lo tefiere el padre Pi- 
neda en fu Monarquía hbro quarto,ca= 
pitulo27.$. 2.y por aneroydo los ni- 
ños el balido de las aŭejas, pronincia- 
ron efta palabra Bec, que en lengad 
Frigia vale tabto domo pan: y con efa 
to fe perfuadieron, que los de Frigia es 
ran los mas antiguos del mundo, cofa 
vana y ridicula. Pues tambien en len. 
gua Proncefa Bec, quiere dezir el pis 
Co de aue. Ariftoreles atribuye eftacu- 
riofidad al Rey Amalis fu padse. Lo 
cierto y fin contradicion,es,que la pri» 
mera lengua que fe halló en el mun- 
do,fueé la lengua Hebrea, infundida por 
Dios a nueftro primero padre: con ef» 
ta pufo nombr: Adan atodos los «ni» 
males de la tierra , y lás aves del cielos 
y el nombreque a cada vno pulo esa ek 
propio foyo, legen fu cálidad y natua 
raleza,como confia del Genefis capi- , 
tulo fegundo, Formatis igisar Duminas 
Deas de humo conclis animantibus terra, 
dr vuniuerfis volarilibus célj , adduxi en 
ad Adam it viderit, guid vocaret Es; 
omne esim, quod oratii Adam anima 
vinentis, ipfum et nomen erws, gge. 
Por manera que fi alcancarenos la pu~ 
reza defta lengüa y fu verdadera rumo 
logia no le inorara tanto como fe inora 


- delas tofis, 


` Durò ella lengua (fin que huuieffe 
otra) hafta defpues del diluvio , como 
coníta del capitulo 11,del Genelis: £7 08 

añil 


LEN 


katem terralabionias, (7 fermonam eo- 
rendem . Peroqueriendo enel campo 
y tierra de Senar hazer vn loberuio edi 
ficio diniendo vnosa otros , Venite fa- 
tramis nobts ciuitaté dy tørrim cuins cl 
men percinzar ad calam, d celebremus no 
men nofirum anteguàm dinidamurin y= 
ninerías terras Euvjado Dios de fu fo- 
beruia entre otras palabras del flagrada 
texto dize: Venire sgitur, defcendamus &7 
confundamos ibi lingsam corum , vt nan 
andiat vaufguilguae vocem proximi fui 6 
Leka confulñion refulraron las lerenta 
y dos lengurs,en Q le dividieron, y fue 
Ocaliisn de que figuiendo cada vpo la 
que le fae irfondida, o confundida fe di 
uidieron a poblar diverfas próviacias,y 
poes demirauillar que en lenguas muy 
eftraĝas le hallen algunas palabı as que 
tiren a las H bress : pues delgajando- 
fe della,crmo de fu madre lleus Ren alu 
gua rafiro de fuprimerorigé. € Heber 
delcendiznte del primogenito de Noe, y 
los de fu famili: quedaron cóla lengua 
Antigua, que procedió de nueltros pri~ 
meros padres y de fu nóbre:a diferensia 
delas demas fe llamó Hebrea:y afsiquí 
do lacob y fus hijos fueró a Egipto los 
llamaron por elte nombre Hebreos, y 
el tiempo qne eftuuieron en la cautiuni- 
dalconfervaró lu lengua. Saliendo de 
Egypto, y comunicando con otras na- 
cian la alteraron y corrompieron de 
mado, que quando nueítro Redentor 
vino al mundo fe hablaua vulg+rmente 
la lengua Syriaca mezclada, y falo tos 
libro» de Moyfen y los Profetas confer 
viron ia Bicritora, y la pureza dela len 

na Hebrea, fin embargo de que tam- 
bê vám-zcladas algunas palabras Cal- 
deas: y afsi la Calduacomo la Syriaca, 
fe ierinaron dela lengua Hebrei; y wu 
chas fon de opinion que la lengua Ara- 
biga trage origen tektas tres, 

Los Griegos tuvieron por Barbaras 
alas domas naciones, pero ellos venci- 
dos de los Romanos huuieron de admi- 
iiv fa lengua Latina , particularmente 
los hombres principales,y que avian de 


e 


acudircon negocios al Senado Romas 
no,adond: no fe permitia hablar la len- 
guaeftraña. Sin embargo defto fe intro 
duxo €l aprender los Romanos la len- 
gua Griega, y ir a eltudiarla 2 Arenas 
con las diciplinas y artes liberales , que 
eftavan efcritas enla dichalégua, y jun 
tamente con efto enriquecieron ls len» 
ua Latina introduciendo infinitos vo~ 
cablos que traen origen dela Griega. 
Que lengua fue la antigua que habla- 
ronlos Romanos no [e ha podido cente- 
ramente averiguar, por las muchas en 
que fe devio de dividir la Provincia : y 
porque aquellos que en diferentes tiem 
os la dominaron introduciriá lenguas 
propias. Delas 4 quedaron muchos va- 
cablos fueron de la lengua Het uica sy 
Hafca, y la comun denta fer enlos yiri- 
mos tiempos la de Lacio de dóde tomó 
elnombrede lengua Lastina. 
S| Decendiendo en particulara nuefra 
lengua Efpañola , dudafeciual aya Gido 
la propiaque hablaró antiguamente: pa 
receverificeril aner fido la d tuuxo Tu- 
bal y muchos lofpechan fer la que sora 
llamamos Vafcvence: pero de repran 
o aca aura fido fuerga el corromper- 
fe.Seaeftà o fea orra,ella fe vino a cons 
fundir con la venida de diuerfas nacio- 
nes a Eipaña : como fueron Lydios, Ba- 
bilonios, Traces, Griegos, Fe nices,Fri 


-gios,Egipcios Fucenfes,Miltos, y otras 


muchas naciones cóbidadas y atrardas 
con la riqueza delos minas de oro y pia 
ta,que en efa Provincia le defcubrie- 
ren los Cartaginenfes Y los Romanos 
vinieron en competencia vnos de otros 
y la feñorearon,aunqueal cabo los Ro 
manos quedaron feñores de toda Elpa - 
ña, y como vencedores introduxeló fu 
lengua Romana, y fe hablava y efcriuia 
como en Roma. Pero entrando los Go 
dos en ella la cor:ompieron y mezcla» 
ron vocablos fuyos , quedando Junta» 
mentecócitos algunos de los de la anti 
gua lengua Mañ la de do procedio vn 
jenguage de Loriscorrupro, quales el 
de las leyes ue los Godos, y de algu; 

nos 
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nos otros libros, que en aquel tiempo 
le efcrivieron 
Vltimamente, defpuss de la perdida 
de Efpaña, feñoreandola los Moros,in 
.troduxeron muchos vocablos Arabes; 
que (e mezclaron con lalengua Caíte- 
llana, y los ludios tambien nos comus 
 nicaron vocablos Hebreos, y tenemos 
algunos orcos que inmedistamente vie 
nen de lalengua Griega: han feayunta- 
do algunos otros vocablos Jralianos, 
Francefes, Alemanes, y de otras nacio- 
nes, auaqueeltosíon pocos, y los mas 
han venidocon las mercaderias y colas 
que fe hantraido a Eflpaña, conleruan- 
doles fus propios nombres. De aqui fe 
puede colegir quan dificultofo fea el 
dar origen a todoslos vocablos Calte- 
llanos: y efta hafido la caula de que 
muchosque lo han emprendido delif- 
ten muy delde los principios, conten- 
tandofo con dar la etimologta de qual 
y qual vocablo. 

La lengua antigua Efpañola devio 
fer dificil y alpera de pronunciar a los 
foralteros: y por efta razon fe deve ef- 
timar, fiendo lengua varonil. Marcial 
hablando deila, y de fus vocablos gro- 
feros,dizelibro 4.epigrama 55. ad Lu- 
cium. Lscigloria,Blc. ibi: > 

Aides nomina? rideas licebit, 

Eres tam rustica delicate lector, 

Hac tam rufiica malo, quam Brisánas, 
Hafta el tiempo del Rey don Alonfo el 
Sabio fe hazin las -elerituras publicas 
en lengua Latina: y por lu mandado de 
alli adelante fe hizieron en lengua Caf- 
tellanacon fin de que fe polieffe y enri- 
Gcielfe,como fe ha hecho delde aquel 
tiempo aca. 

. Efta lengua fe llama Romance por 
deriuarfe de la lengua Romana, y es nó 
bre comuna la lengua vulgar Italiana, 
ala Erancefa, y a la Caltellana, porque 
todas tres traen origen della: y con lo 
dicho parece auerfe complido con nuel 
tra lengua Caltellana, lo demas fe dira 
en fus propios lugares: folo es de ad- 
nertir, que los hombres doétos hablan, 
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y elerivencon mas elegancia y propie- 
didque elvuigo, y a vezes con tanta 
diferencia, que parecen diucrÍas len- 
guas: y eslo que Quéntiliano dixo dela 
lengoa Latina libro 12.capitulo ro. Ná 
mibi aliam quandam videtur habere na 
turam, fermo vulgaris, aliam viriela- 
quentis oratio. 

La noticia de muchas lenguas fe pue 
detener por granfelicidad eo la terra, 
puescon ellas comunica el hombre di- 
uerfas naciones, y fucie fer de mucha 
fruto en cafos de necefsidad, refrenan- 
do el furor del enemigo, que hablan» 
dole en fu propia lengua le reporta y 
concibe yaa cierta afinidad de paren» 
tefco quele obliga a fer humano y ele- 
mente, como lo dixo Filon de confu- 
fione linguarum, tratando de los daños 
y muertes que le han feguido por no 
entenderfe vnos a orros can eltas pala- 
bras: Mulriabiolidiaroribus ex 1aspro- 
vilo, obimperitiamo linguaram oppref- 
fi funt, &c. Y mas adelante: Nou tene 
argumentos focietatis afferens:loquel, 
lam familiarem, vnde mox accedit, fe- 
curiras à periculis. Y en tanio que vnas 
naciones con otras no yinierona comu 
picar fu lenguage, no pudieron citar en 
piz; nien amiflad,que como dixo Pla- 
ton enel Timeo: Propter hoc eft nobis 
datus fermo,vipreflo forenm,motvg vo. 
luntatis indicia, De Mitridates, Rey del 
Ponto, le efcrive suer hablado veinte 
y dos lenguas. Ouidio lib,2. De arre a» 
mandi,/e contenta ron que el galan aya 
deprendido dos. ý 
Nec hnis ingenitas peitus coluiffe per ar- 

tes 

Cura fis, (y linguas edidicifo duas. 

Yo tambien me conientariscó que log 
profeffores de qualquiera facultad fua 
pieflen y aprendieflen junrsmente con 
la lengua Latina lalengua Griegazpaes 
para toda diciplina feria de grandifsima 
importancia. 

LENG YA, elinterprere que de- 
clara vna lengua con otre, interpinien» 
do entre dosde diferentes Sa 
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MA gunas vezes viamos delte termino 
légua por femejanga y alulió,como en 
los nortibres de algunas yeruas,que por 
tenzf forma de lenguas de diuerfos ani 
males le víurparon ¿como la yerta di. 
cha léguade buey, Latiné & G:æcè Bus 
pois lengua de cieruo,(colopendra; 
engua de cordero, 2inoglofla ¡lengua 
de perro ,cynoglofía . Podras leer a 
Diofcorides y alos demas autores que 
traran de plantis. 

Lengva del agua, vale orilla del mar, 
por parecerque có fus ondas extremas 
va lamiendo la ribera, y no lojio es fralis 
Cittellana, pero tíbien lo es Latina, de 
la qual vfo Horacio lib.».carminú,ode 
22. Integer viste,Btcibi. 

Velqualoca fabubo fis 
Lambit Hydas pes, 

A El fel Lic. examen, es dicho algunas 
vezes lengua. Lengua de campana co- 
munmente dicho badajo. Prouerbio, 
Quien lengua ha a Roma va: para dar 
a entender que por culpa fuya yerra el 
camina el que no pregunta por el, y ef- 
taes la razon que muchos le pierdé de 
confiados. Y Ay algunas fralis vulga- 
res, como poner lengua enalguno: ha- 
blar mal del. Tomar l¿gua,info rmarfe. 
Irfe delégua, hablar demafiado en per 
Juy zio de tercero. Deslenguado,el que 
tiene coftumbre de hablar mal de los 
otros. Hazerle lenguas, hablar con gra 
foruor de alguna perfona con abundan- 
cia de palabras. Venir con la lengua de 
yn palmo, venir anfofo , o lediento, a 
imitacion del perro fediento que lleva 
la lengua fuera dela boca. Perfio en la 
faryra i. 

Ngc lingua quantam , ftias canis Apolla 

tantum. 

LENG V AGE, es lo mifmo ¿ en 
Latin lermo,buen lenguage, o mal len- 

uage. 
LENG VET A, vale lengua ped: 
ña, el gallillo que cubre la afpera arte“ 
ria;por tener forma de lenguecita le Ia- 
moron con nóbre Griego vzoyAorrif, 
Y El garron del ancora, que Virgilio 


llamadiente,lib.6. Tune dente tennek 
cAnchora fundabat nanes, 

fe llama lengueta, y ni mas ni menos el 
cafquillo d la faera;la prelilla del ançue 
lo; el garron del hierro de la garracha. 
En los intrumentos muficos que feta- 
ñen cos foplo, o aire, algunos dellas tie 
nen ċiértas laminillas, las quales llaman 
lengueras. l 

LENG VA D O,pezconocidode 
la mar,y vna efpecie de los que llaman 
planos, en Latin fe dize folea, que vale 
folera por fu forma, y el Efpañol le ila- 
molenguado por tener formadelégua; 
y la folera tiene la mifma forma por pa- 
recer lengueta. Plinio lib.11. Riróbi, fo. 
lez,pafleres habent formam planí. Bic. 

LENT EJA, legumbre conocida 
del nombre Latino lens.tis.En fu pafta 
y comida fe figura la virtud dela téplan 
ga,por quanto los pobres le contenta- 
uan antiguamente con el puchero delas 
lentejas. Delas calidades delta legr m- 
bre veras a Dio(corides,libr.2.cap.98 y 
alli a Laguna. Hano en Roma vnlinope 
delos Lentulos, dichos «fsi porque lus 
antiguos criauan en fus campos las len 
tejas. 

LENTI SCO,arbol conocido, Ef 
ta fiempre verde, y lesa tres frutos al 
año fegun Cicsron có teltimonio de va 
Poeta antiguo, del qual traslado los ver 
fos guientes. 

Iam vero femper viridis [emperá, granata 
Lérifeos; tripleci folita efi aráde;cere færa: 
Ter fruges fandens, trin tempora monflras 

AFTAÑÍS. ; 

Dixo(e lentifco a lentore, quod licore 
quodam lentefcar ; fudar enim refinam 
quam in Ekjo infula Maftichen vocant. 
Vide fupra verbo Almaciga.Del lentif 
co fe hazen palillos para módar los diem 
tes.Oy dia los vían, y los vlaró muchos 
tiempos arras, como confla de Marcial 
lib.14.epig.23. 

Lentifesm melius fed fitibi frondea cupis 
Defuerit dentes penna lemare posefle 

LEñO.l arbol delpues de cortada 
y limpio delas ramas, del nóbre Latino 
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lignum.i.4 legendo, vt inquit Varro, 
quod ligna cadaca in agris legebantur, 
quibus ad focum vterentar. Y de aqui 
fe dixo leña, la que fe corta para echar 
en el fuego. | 

Prouerbio, Lleuar leña al monte, es 
dar poco al que tiene de aquella elpecie 
mucho. 

Cargar a vno de leña, darle muchos 
palos. En lengua T olcana Leño, fue- 
le finificar el nanio, o galera ,o otro 
qualquier vafo para nauegar, por fer la 
materia de queconfta: y porque ordi- 


nariamente es pino, los Latinos le dier 
pino, 


eltameíma finificacion. Horacio lib. £. 
carminum, ode 14. O nauis., l 
' Gaamuis Pontica pinus, 
Slue filia nobilis, 
Zaítes es genus, dp nomen inutiles, 
Y defto ay infinitos exemplos, fin em- 
bargo de que enalgunas islas fe lee na - 
uegar enbarcoscausdosen vnleño: y. 
eos fueron los primeros vafos que fe 
echaron ala mar.Virgilio enla primera 
Georgica. e : 
Tunc alnas primum fino fenfere canastas. 
Alque tiene poca habilidad y difcurfo,. 
dezimos fer vn leño, Leñador,el que 
cortaleña enel monte, dize el cantarci - 
llo antiguo: : 
Vozes dan en aquella fierra 
Leñadores fon que hazen leña. 


LEOCADIA, nombre propiode. 


muger admitido en Elpaña, pero de fu 
origen Griego: y vale tanto como blica 
de Aturos, leucos, que vale cofa blanca, 
Tenemos en Efpaña vna fåra dicha Leo 
cadia,virgen y martir,que padecio enla 
ciudad de Toledo: y eftuuo fu cuerpo 
fepultado en vna y glefia de fu vocació 
extra muros, adonde fe celebrauan mu 
chos Concilios en tiépo de los Godos: 
padecio en la perfecucion de Dioclecia 
no,y Maximiano,Giendo Prelidente Da 
ciano. Veras fu leyenda en el catalogo 
de los fantos de Efpaña, La fiefta le ce- 
lebra a nueue de Diziembre, adonde fe 
refiere el grá milagro de auer falido del 
Sepulcro, y dado gracias a fan Ilefonfo 
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de parte de la Virgë Maria nueftra Se~, 
fiora,por aver defendida ta irmacolada 
virginidad,contra los hereges que la im 
pugnasan, hallando/e prelense el Rey 
Recefuindo,y gran multitud de gentez 
hafla oy dia fe guasda enel Sagrario de 
la lanta y glelia de Toledo vn pedata 
del velo que efa virgen trahia fobre la 
cabeça, enbuelto en el la dagajo puñal 
con que fe le corzo. 

LEON, Linne leo à Greco atapa 
nimalconacida vninerfalméte, o vivo; 
o pintado, aunque fuelen dezir, que no 
esel leon tan brauo como le pintar: y 
elo le fele arribuir a los que publican 
por muy valientes. Dexado cfo a par~: 
te, el leon es animal ferocifsimo, y jon 
tamente generofifsimo entre rodos los 
animales defpues dl hombre.De lov- 
no,y delo otro,ay tantos y tanraros 
exemplos, que he tomado por partido 
remitirme a los ayrores que ¡os eferia 
uen y afirman, por no alargar efla o~ 
bra: y particularmente a Pierio Vale- 
riano en fus hiesogliicos, dando piin- 
cipio.2 (a libro conel lecn: alli podras 
ver fu naturaleza; y lo que della filo”- 
fofaron los Egypcios, y losdemas que 
han tratado delta materia, Y a Plinio lis 
bro oftano capitulo 15. y en otros mu- 
chos lugares, y los Comentarios far: - 
bolicos de Brixiano: et 

Fue pena antigua echar a los leo= 
nes, y a otras beftias heras alos que a«s 
uian cometido delitos atrozes: y efta 
no folo fe platicó entre Gentiles ; pe- 
ro tambien le introduxo entre Chrif» 
tianos, como confla déla ley feptima si 
tulo o&auo partida fierte, hablando de 
los que matan a opro con veneno, o 
yeruas pongoñolas, cuyas palabras forí 
ellas: E fi por auentura matarse con e 
llas, effonce elmatador dese morir defa 
honradamente ,echandolo a los leoñcs, 04 
canes,0. à otras beflias branas que lo maten: 
Empero ella ley fe dexô de vfar pot 
barbara, y de poca piedad entre Ghrif= 
tianos. 

LEON, ciudad y cabega de Reyna 
f Vvy en 
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eu CxMilla.Dixofe antiguamente Sabl 
cia: y tambien Legio Septima Germa« 
nica,por efta razon., Elta ciudad funda. 
ron los foldados de la feptima legion 
Germanica, en tiempo del Emperador 
Trajano , defamparando la ciudad de 
Sublancia,donde refidia,poreftar puefs 
ta En vn tibazo, que oy dia fe llama a- 
quel fio corruptamente Sollanco. Ve 
ras 2 Abrahamo Orrelio en fu Thelau= 
ro Geografico. Verbo Legio Septima, 
el qual refiere a Ambrofio de Morales. 
Veras tambien a Elteuan de Garibay li 
bro 7.capitulo 14. libro g.cap.t. 

Da la palzbra Legio boluieron bar-a 
baramente Leon, y confirmaron fuig- 
norancia por favisfazer al vulgo, con 
darie por armas vnlton roxo rapante, 
en campo plateado. € Leoneles, los 


del Reyno de Leon: dize el Romance 


antigua: 

Cañtellanos, y Leonefes, 

Tienen grandes diffenfiones, 

Sobre el partir delas tierras, 

Tel poser de los mojones, 
GA Juierte que Leon, algunas vezes es 
vembre propto,y del ha asido muchos 
[umos Pontifices, y algunos Empera= 
dores. 

LEON, ciudad en Francia,de las fa 
mofas corrompido el nombre de Lug- 
donum. 

LEONER A, lugat donde tienén 
encerratos los leones: eftas fon publi- 
Cas en algunas ciudades y lugares, en q 
tienen coltumbre de encerrar en ellas 
leones, y mintenellos de publico. 

LEONEROS,los que tienen car- 
go da(tosleones. Y vulgarmente fuelé 
lamar leoneros a aquellos que en fus 
calas ienen juegos de naipes, o dados, 
yde otros juegos vedados: y confor- 
me a ekol nombre eftá diminuto, por 
que ie auian de llamar en razon de que 
dan los dados Aleoneros, de la palabra 
Latina alear. 

LEON AD O, es vna color rubia 
del pelo del leon. 

LEP R A, Latine lepra å Greco Ai- 


mpa, vu genero de [arna,que cubre el 
cuero:digofarna,porque el nombre He 
breo lofuena tfarubaravl3 o rfarabarh 
que nofotros boluemos farna. La lepra 
cubre el cuero con vna fea coltra,o el» 
cama por partes blanca, por partes nes 
gra; proviene de lá colera aduíta: por 
ventura viene de Avwpas ade gue lini= 
fica alperosprofundo, y blanco, cancu- 
triendo todas efas tres calidades en la 
lepra,que haze afpero el cuero; va co» 
miendo las carnes, y tiene en partes a. 
quella color blanca. Y San Hidoro lib. 
4.ethimolog.cap.7. dize, que el nomi 
bre lepra trae origet à lepide, id ell, ab 
fcama,que Grævè dicitur Acmis. dos. por 
eltas palabras: Lepra vero cutis alperi- 
tas [quamanofa lepidi fimilis vade & no 
men fumpfit, cuits color nunc in nigre 
dinem vertitor, nunc inalborem ; nanc 
inruborem No parece que fati: frze en 
teramente efta etimologia. i 
Ay muchas elpecies de lepra, y el 
juzgar dellas,relerud el Señor al Sacer 
dote, como confta del capitulo 13. del 
Levirico,y de otros lugares, y eran ex- 
cluidos los leprofos de la comunicació 
y conforcio de las demás del pueblo. 
La lepra finifica la dotrina fallazde don 
de por los leprotos le pueden entender 
los hereges. Veras arriba la palabra Ga 
fo. TLeprofo,el que tiene la dicha en- 
fermedad delepra. T : 
LER DO, Latine ignauns,iners: dí 
zele comunmente de la beftiz efpaciofa 
y torpe.Algunos quieren que fe aya dí 
cho de la paiabra lémus,elpaciofo.Otros 
de la palábra Italiana lordo, Otros de 
lardo ; porque los ¿que fon gordos fom 
oxas, y empre eltan ludando vn fa~ 
dor luzio. Aunque mejor parece venir 
dela palabra Griega acgdlos, qué enLa- 
tin ibifica cernuus; obítipus, Cápite te= 
rram verfus prono incedens, porque va 
con defcuido y pereza! y afsí ho mira, 
nipreuiene nada. e: 
LERID A, ciudad en Caraluña, cas 
beca de Obiípado, fundida cerca del rio 
Segre, dicho antiguamente Sicoris, Bl 
MORA" 
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nombre entà corrompido del antiguo 
Herdi: v fu comarca fedixo MUerdenfe 
popuii llerdenfes, Hauo entre ¡os Ca- 
talanes y Aragoneles giá debare fobre 
dosterminos; porque Cada vno pedia a 
Lerida por de fu Jurif ticion:el Rey don 
-Jayme feñaló juezes, y Jjuntados en Bar 
celona, y oydas las partes, el Rey dio 
fentencia por los Catalanes Cerca de 
Jos años de mil y treziencos fe fundo la 
vnioeríidad de Lerida: y algunostiznen 
que los Romanos la auian fundado alli 
mucho antes,para introduzir en Elpaña 
la leagua Larina. Haze mencion Hora- 
cio de Ilerdaen el libro 1 .sepifh.20. 

tur fazies Viicam, at vinties mistéris 

Hlerdam, 

LERNA, vni- goen Grecia famo 
fo por auzr muerto Hercules enel la hi 
dra. Vide Ouid.lib.9.Metamor, 

LETANIA, valetanto como ro 
gariva,Latiné deprecacio:es nóbre Grié 
go Aerea, à verbo rrrertuw id elt,de- 
precor. Y Es de prefumir, que ellas ro- 
gacionestraen rigen defde el jempo 
delos Apoftoles : y defpues resfriando 
feel feruor de la deuotion, fue necefla 
rio hazer nuena inftirucion dellas: y al= 
fen vn Concilia Toledano, que fe cele 
bró al principio del Reynado de Suin- 
tilaen È yglefa de [anta Leocadia, en- 
tre otros decretos fe eltablecio vno,de 
que en cada vn año a treze de Dizismo 
bre,por efpacio de ues dias fe hagí las 
Leranias. Auiacollumbre,que antes de 
la Alcenfion fe hizieffen eltas procef. 
fiones por los frutos de la tierrazla qual 
por eltar oluidada [e renouó enel di» 
cho Concilio. 
Mucho antes Mamerca, Obifpo de 
Viena, aviendo fe hundido muchas ca. 
Tas y templos en Viena,por vnos gra- 
ues terremotos y temblores de tierra: 
y juntamente aner entrado en la ciudad 
por efpacio de vn año, muchos lobos, y 
otras beítias fieras, que fe comian los 
hombres, y otros trabajos grandes y 
prodigiofos,que tenian afligido el pue- 
blo, El dicho Obilpo ordeno fe hizief- 
E Segunda parte, 
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fen eftasprocefciores , O letánias, para 
aplacar Jaira del Señor: y dende en a- 
delante fe continuaron en cada vy año 
ciertos dias antes de la Afcerfion del 
Señor. Y efta coftumbre fe recibio por 
todas las demas y glelias del Reyno de 
Francia. t 

San Gregorio Papa inflituyô las Le? 
tanjas,Que llaman mayores, dia de Gr 
Marcos, con procefsion folene : en la 
qual fe pide a Dios nueítro Señor, fas 
Jud, y que de frutos de la tierra, y los 
conferue. Todas las demas procel- 
fiones que fe hazen,foplicando a nuef« 
tro Señor nos ayude y favorezca en 
nuefiras hecelsidades, y aflicciones, (e 
pueden llamar tambien Letanias; pes 
ro å folas las fobredichas atribuimos el» 
te nombre; 

LETARCO, la enfermedad 
que comunmente llamamos Modorra, 
y nueítros Medicosnos há introduzido 
el nóbre Griego Arbrgy O», qui cito ebli 
vifcitor, Latine verernos,que difioeCor 
nelio Cello: Maior, & ivexpugnabilis 
dormiendi necefsiras libro tertio Capi. 
të vigelimo: e Gr 
- LETRA, del nombre Latino lite- 
ra Sucomú etimología es à litura,o por 
que conla letra fe ya borrando el blana 
co,donde fe eferiuejo porque de/pues 
de efcrito lo podemos bolue: a borrar: 
Otros dizen, quelitera es tuali legite. 
raqui legenti præbeat her. Otros dis 
zenderiu:rfe del verbo lino, leni,lirum, 
quod inferibendo arrramérumo illenitur; 
hac ef, leviter inducitur charz. Otros 
å linea,quafi lineatora; porque van has 
ziendo reaglon. Otros fienten suero di 
cho å lite,porque de las letras como de 
los primeros elementos fe forinan las 
filabas, y las dicciones: y parajantoríe 
entrefi tienen vna manera de contien= 
da hiriendole vynas a otras. Y efta esta 
comun moralidad en que fefandó Ja fas 
bula de Cadmo, que aviendo muérrola 
ferpiente, Minerua le mando fembrar 
los dientes della: y dellos nacieron hô 


«bres armados, que peleando éntefi (3 


Viv a pan 
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tmtaron, hafta quedar en cìinco.Eftas fe 
entienden las letras vocales, que fon el 
origen y vida delas demas, y afsi le dá 
por autor de las letras. 

Ay varias Opiniones fobrequien fue 
el primero que inuentó las letras. Vnos 
dizen,que Mercurio las dio a los Egip- 
cios, y dellos las recibieron los Grie: 
gos. Otros, que Cadmo las llenó,como 
tenemos dicho, de Fenicía, y no de los 
Egipcios. Plinio dize,que las letras q 
lieu Cadimo a Grecia de Fenicia fue- 
ron diez y feis, y que Palzmedes inuen 
tó quatro enel cerco de Troya, y a al- 
gunos otros atribuyen parte deltas le- 
tras, y inuencion de otras. El padre Pi- 
neda en fu monarquia Ecclelsaftica lib. 
1.cap 13.5.4.1rata efto muy a la larga a 
quié me remito. Pero lo mas verifimil, 
y aun cierto es, que Adan daria princi- 
pioa la inuencion de las letras,quaies 
fneffen los carafteres no fe fabe, Po- 
drian fer aquelios mefmos en que el Se- 
ñor efcrivio la Ley en las tablas que 
dio a Moy fen, y los H :breos huuiefien 
conferuado hafa entonces, no folo la 
lengaa¡pero tambien la elcritura. 

Delas ierras dize lan Ifidoro libro 1. 
Erhymolog. cap. 3. Literæ funt indices 
rerum, figna verborum, quibus ráta vis 
eít,ve nobis diéta ablentium lne voce 
loquantur, Ac. ULas naciones tienen ca 
ralteres diferentes en lus lenguas, cos 
mo Hebreos,Griegos,Latinos,Arabes, 
8Xc. S Cerca delos mulicos letra le os 
pone al punto, porque al principio def- 
ta arteenfeñan a cantar el punto, y def. 
pues a poner la letra. Y En la mefma fa 
cultad componer letra por punto,esa- 
joltar el canto conla letra, y aísi fe en- 
tiende mejor lo q fe cáta, aung no tiene 
tonta gala, ni arte; y efto le pide parti- 
cularmente en lo compuefto de Mifla, 
y Vifperas, y Himnos, y motetes, y to- 

dolo demastocante al oficio Ecclefiaf= 
tico. WReferir vna cola letra por le- 
tra, €s contarla puntualmente, fin qui- 
.tarle, ni ponerle nada: y lo miímo es al 
pie de la letra. Y Lewa le toma muchas 


vezes por cartas,como en Latin litera, 
lirerarú. Y Cerca de mercaderes, letras 
de cambio, los librangas de dineros que 
fe remiten a pagar de vn lugar a otro. 
Y pagar a letra vifta es dar luego el di- 
nero fin ninguna tardança, 

La letra con fangre entra, el que pre 
tende faber ha de trabajar y fudar:y effo 
fnificaalli fangre,y no agotar los me~ 
chachos con crueldad, como lo hazen 
algunos maeftros de efcuela tiranos. 
Hombre de buenas letras, el que es ver 
fado enbuenas autores, cuyo eítudio 
llaman por otro nombre letras de hn» 
manidad. FLerras gordas, y lerras Go- 
ticas {on las maçorrales, y de hombres 
de pocoingenio. Y Letrado,el que pro- 
fell lerras, y han fe alçado con e fte nó- 
brelos luriltas Abogados. Y Letreros 
lainferipcion que fe pane por memo- 
ria de algun lugar publico, o devoto, 
S| Lerranes, los que fe ponen porvir» 
tud de letras Apoltolicas en ls puer- 
tas de las y glefias,y otros lugares, para 
que confte efan defcomul gados ¿os có 
tenidos por virtud dellas, U Deletsear, 
cuba a pronunciar las letras,juntar= 
as. ; 

LETVARIO, cierto genero de 
conferuas que hazen los boricarios , y 
las guardan en bores , tomó el nombre 
de la lechuga, porque deuio fer la pri- 
mera de que fe hizo conferua, o fea de 
fus hojas,o de fus tallos,como oy fe ha- 
ze dellos,y dela efcorgonera.O la mas 
verdadera etimologia es, auerfe dicho 
ele uario ab eligendo, porque fe eligé 
cofas lalutiferas y medicinales paracó- 
fecienarlas. . 

L E VAD VRA, es panecillo de 
mafa,qué la muger haze,y lo dexa aui» 
nagrar para con ello llendar todo lo de 
mas que ha de mafar, Latine dicitur fer 
mentuom,Quía fervendo crefcit efta al. 
tera la demas mafa,y la efponja de mo- 


do,que los panes falen del horno creci- 


dos y elponfados : y alsi el Efpañol le 
dio fu propio nombre de leuadura à le» 
uando, porque mezclada con la dema 

; hari- 


PA 


- rieme, porque de alli fe levanta el Sot 


harins, y hecha malala alinia y efpanja: 
Pan Gnleuadura, fe llamo pan cenceño: 
y pot otro hambre Azimo, qual fine 
Zimo,que en Griego es lo miímo que 
fermécom, o levadura: De aqui fe dixo 
eltar el pan llendo, y lleodaríe. 

LEV A, estermino nautico, y vale 
la partida y arrancada que hazen las ga 
leras del puerto à leuando. Tocar vle- 
va, daravilo.con la trompeta para que 
Je recojan los que eftan en la ribera, y 
-paraque todos fe aperciban a la pàr- 
tida: . A 

LE Y AD A, es termino del juego 
de la elgrima,quando el que fe va para 
fu contrario antes de ajultaríe con el,ti- 
sa algunos tajos y.reueíes al aire, para 
facilitar el movimiento del brago, y en - 
trar en calor.Efte fe llama preludio,por 
que precede al dicho juego: y en puel- 
tro Romance leuada áleuando, porque 
conefto fe aligéra el brago:y de aquife 
romó en el juego literario llamar pre» 
" ludios,algunas: razones que preuienea 
a lo effencial de la:oracion y a&to publi 
co .Cicero de Oratore:Sed fin illo ipfo 
gladiacorio vita, (6u vill certamine,que 
ferro decernitar, an ante congrefsionë, 
multa funt, que 0900. ad vulnusfed ad 
fpeciem valere videant, quanto magis 
in oratione fpedtandum ef? Por orro 
termino fe dize efto jugar de foreojcer 
cade los muficos preludium,esel tien« 


-tO i 
LEVANTAR, del verbo Latino 
leuo.as.are. Tiene varias finificaciones: 
leuantar vna cola de lo baxo alo alto; 
leuantar pelo: leuantar los edificios:le- 
uantaríe el que eltá echado: levantar la 
«agasleuantar falfo teftimonio:levantar 
gente de guerra: leuantaríe a mayores: 
lenantaríe como rebeldes:levantamien 
.toylatal rebeldia: levantaríe del juego, 
no querer jugar masileuantar el cerca. 
LEVANTA L, eltá corrompido 
de delantal,la faja que la mugerfepone 
delante para hazer fus oficios, y fio mal 
tratar el veftido. 
LEVANTE, eslo meínto que Qs 
i Segunda parite 
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quando nace. Leuante fe toma por el 
viento Solano. Eltar de levante, no tex 
ner afsiento en va lugar. A 

- "LE Y E) Latine levis, vide liulanos 

cofa leue, cofade poca confideracion y 
MOMENTO. -> ; 
< LEVIATAN, diccion Hebrea,va 
le vn g'andragon, o ferpientes tomafe 
por el demonios”: : 

- LEXIA, agua cozida con ceniza 
para colar labogadadelos paños, Lasis 
ne lexivium 4.nomine obfoteto lix licis, 
quod cinerem fignificar,ex Varrone, vt 
refert P.inius lib.36. eap.6.lix,cinis el 
foci: Las mogeres hazen diuerías lexias 
para enrubiar. los cabe los; : 

LEXIGO N, es lo mefmo que vos 
cabulario,nombre Griego atgixop, de Ab 
ĝis diério.Diccionario.. ğ 

LEXOS, aduerbio Latine longe} 
dedonde [e derino:es opuelto a la pala- 
bracerra De aqui fe deriua cl verbo As 


Jexar.q En la pintura llamamos lexos jo 


que efta pintadorendiminulon, y repre 
fenta a la vifta eltar apartado de la figu» 
ra principal. Tener vna muger buenos 
lexos,es parecer mejor defuiada que de 
cercar E 

LEZ VC A, lugarjurito a Alcaraz; 
fue dicho antes Leuifoca, y corrompio 
el nombre. Erel padecieronlos fartos 
Vicencio y Lieto,tnartires, naturales de 
La ciudad de Toledo, como confta de 
na catta que Sila, Rey de Outedo,efesi 


¡vio ¿Cixila,Arcobilpo de Toledo, fa- 


cada devn codice Gotico dela libreria 
de aquella fanti y g'cha. 

LIA, hija mayor de Laban, moger 
de lacob,nombre Hebireo,valer molier 
laboriofa,vel fitigata. 

L1A, fogade típirto párá liit los 
fardeles,oteicios de cargas, quaí figa, 
del verbo ligo, ligas: y de alli Liar por 


-atar,y lo opuefto Desllar par defatar, 


-L10O,ló que fe atá. 
LIBEL Oen hoéltro valgar Ras 
“mance vale efcriro: infamatorios, qug 
fin autor fé publican o Íxandolgs eñt cq 
i Y vv 3 lunas 
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lunas y elquinas de lugares publicos, m 
efparciendolos porlas calles y lugares 
publicos, Efte crimen es may grade, y 
alsi fe caftiga con mucha féueridad. Y 
porque libellus es nombre general, y fi- 
nifica memorial, o libro pequeño, le le 
añade la palabra famofo,que vale ranto 
como infamatorio y deshonradors. Es di 
Mminvúuo de libro. . 

LIBITINA, era vna diola acere 
cadelos Romanos: la qual vnosdizen 
que era Venus:y afst fe dize á¿l:bitu,vel 
å libidine.OtrosqueeraProferpina,que 

or fer Reyna del infierno prefidia en 
ES nyuercos, En futemplo4aia todo lo 
que era neceflario para yn entierro, y 
fe acudía alli porelo. Tenia propios mi 
viltros dichos libitinarios que lo exer. 
cirauan. e . 

LIBRA, es pefocomunmente de 
doze ongas,pero eltas fe varian amas, o 
a menos,conforme el yfo de la tierra, y 
la calidad de las cofas que le pelan.Tá- 
bien finifica en otros Reynos fuera de 
Ciftilta cidra cantidad de Reales, con- 
tando (veibi gratia)cien libras, por-lo 4 
en Calt llano dezimos cien ducados, 
aunque las libras fon menos en valor q 
nueítros ducados, porque ellas valere 
diez reales. La líbra garnizera pefa al 
doble de laordinaria. E 

LIBRETA, diminmtiuo de. libra, 

L'I BRAR, del nombre Latino li- 
bersre;que'es dar libertad y facar de a- 
flicion y coydado y peligro. Librar yy 
darLibranca;estemitircon efcritura, 6 
cedula a guna partida: y porgueal que 
vs enderegadacumpliendola,le da por 
libre el que la remite, fe llamó libranca. 
Librar finifica el falir la religiofa a ha- 


biar a la red: lo qualalgunas vezes fe. di 


ra con mas propiedad enredar 4 librar. 
LIBRA MIENTO),eslo mifmo 
que libranga. e i 
- LIBR GE, tiene por opueftofieruo. 
Y dizefe liber,qualquiera que es fui iu- 
sis. Llamamos libre al folrero que no es 
calado. Libre,el que eltá fin culpa. Y li 
bre, aquel aquien el juez ha dado por 


tal. Libre,el que es fuelto delengua, df 
ziendotodo lo que le parece, fin refpe- 
tar ni perdonar a nadie. Dixofe libre, 
del nombre Latino liber. 

. LIBERTAD, oponefe a la fers 
uidumbre o cautividad, Latine libertas, 
quz fic definitur à Plorétino. ).libertas. 
if de (tatu hominam. Libertas,e(t natu. 
ralis facultas eius, quod coique facere li 
bet,aifi quod viåut iure prohibetur. 

- LIBERTA R, hazer a vno libre. 
Libertarfe, comprar fu libertad . Liber. 
to, aquel a quien Bendo efclauo fe dia 
libertad. FLabertino, el hijo del tal li- 
berto. z sas ; 

LIBERA L, Latine liberalis, el q 
graciofamente lin rener relpero a recó» 
penla alguna, haze bien y merced a los 
menefterofos, guardando el modo deui 
do parano daren el'eftremo de prodi- 
go:dedonde fe dixo liberalidad la gra» 

Sia que fe haze. Cerca de los Latinos tie 
ae otras accepcionesa . 

« LIBRE A, antiguamente folos los 
Reyes dauan veltido feñalado a fos cria 
«dos, y oy dia en cierra: manera fe haze 
afsi, para (er diltinguidos y diferencia- 
dosderodos los demas: y. porque eltos 
tienen muchos privilegios y libertades, 
Je llamo aquel veftido librea. ` ; 
. LIBRILLO,es vnvafo de tierra 
en que lis mugerés foelen lavar liengos 
y ropa delgada:y tambien fe firuen def- 
tos yafos en lascozinss.Auiamos de de 
airlabrillo, nombre diminutino de la- 
brum, Vas amplum & pacolum in quod 
aqua efonte delabitur. Eft etiam genus 
vafisin balneis ad lauandum apt, quafi 


Luabrum, - 


-LIBRIXA, villa enel Andalu- 
zia, Nobrifía que & Veneria : quieren 
que Bacho quando vino aEfpaña, o al- 
güno de fus Capitanes, edificaron elte 
lugar, y dieronle el nombre de Nebris, 
Que vale piel de corgo, de las quales 
pieles víauan en los facrificios de Bi- 
cho.Fue patriade Antonio de Nebrixa, 
Vee la ele gia que eftáal fin delArte del 
dicho Antonio. CA 
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Ef locos Hopperis, qua Betis arúdine cinttus 
In lenam campos influit, atqse tenet, 
Dixcrar hhc aflus fasio flagnate veru flas 
¿Atvero Albinam fucula nofira vocis: 
Hic varium genns (7 wolacrum er 
Ue paludis” 
Excludit fatasrincabizuó, fones. : 
Haud procal hins coliai mars Nebrija 
vetufio, 
Quam Bachas, k fait listas ad Oceani, 


“Lg B RO, del nómbre. Latino liber, 
OS ¡lamamoslibro qualquier 
volumén de hojasjo de papel, o perga- 
mino ligada en quadernos y cubierto. 
Dixofe libro de la palabra Latina liber, 
que vale corteza de arból;o' porque los 
antiguos efcrivión en sftas cortezas, O 
porque de entre'ellas;y el arbolfacauá 
ciertas telas de que fe feruian para: el- 
criùir; particularmente del arbol-dicho 
Papiro, cuyo nombre tambien! nos hä 
quedado en el papel'comun. - s 

8 Hazer libro ñueuo, reinatar chèni 
tas pafadas. Dizeíe algunas vezes de 
la emienda dela vida. Y Auer efludias 
doenel libro de fu aldea, no bermas 
que loque en particular le hanenfeñal 
do. Suelen dezir,Dios os librede hom 
bre de vn libro;porque-fi acierta a fer 
bueno, y es vniuerfal, como le lee mu- 
chas vezes, hazefe capaz de fus fenten= 
cias, y tienelotodoin promptu, 

LIBRERO, el que tiene tienda 
de libros. Libreria, ládicha tienda. Li- 
breriz,quando es publica, fe Hama por 
nombre particular Biblioteca;como en 
Roma la Bibliorheca Vaticana. Videver 
bo Biblioteca. Antonio de Nebrija pò- 
ne algunas diferencias de libros, como, 
libro como quiera liber z. Codex.icis, 
Libro pequeño, libellus.i. codicilins.i. * 
Libro de cuentas que cerca de merca- 
deres,comunménte fe llamó Libro de 
caxa , rationarjum.i. Libro abreviado, 
breuiarom.i. Libro manual, y que flem- 
pre le deue traer en la mano Enchiri- 

_ dioni. Libro de memoria,pugilare, Li. 
bro acabado, liber explicitus. 
Segunda parte, 


4LIBELO, vide fupra. 

LICENCI A, Latine licentia, del 
verbo Pl licer.bar, 

LICENCIADO, el que ha re- 
cebido en alguna Facultad el grado pa» 
ra podeila enfeñar y exercitar, como 
perfona aprovada en ella, Y Primero 
en licencias .Elterermino fe víaenda ya 
niuerfidad de Alcala, y en Otras, quon- 
do le graduan muchos juntos en vna fa 
cultad. Y Pedirlicencia,es captar lavo 
lintad del fuperios, fn liqual no fe des 
de hazercola contra lö quecrfbuuiere int 
firvido énrazon de: fer noia otro fuba 
dito. Algunas vezes ficenċia fivifica Jiż 
berrad; y licenciolo el -liberrado. Liceny 
ciar, es darlicéncia; noes muy vlado; : 

LIECIT Oly que fepermite: fu os 
puefto es ilicioibas ličitus, am. z vet 
bo liver; 

LICOR;toda ¿of quida, bata 
liquor.is.cofa liguida y fluida. Solemos 
lla ia ral buén vino, foaue licor;porque 
[é cuela dalce y" Toavemente. 

LID vale contienda, vnas vezes lid 
dé armás,que vale iralla “otras vézes 
centienda de razónes, cómo en los plel 
vos; y eltas fo llaman: Ires" y litigar, el 
pleite4r,€omo lidiar elpelear vnos cón 
tra orfos. Lidiarycontender, pelear, : 

LITIGIO, valecontienda, ` 

LITIGAN TE; el pleiteante:y Li 
diador,elque hize campo contra otro, 
Lidiar toros, es flir a correr los taros: 

- LIEBRE, animal quad:upedecos 
nócido de todos; dixote del nombre La 
tino lepús.oris:AcEleriraté di um quel 
lenipes, fiue(vr Varrá purar lib.. de re 
ruíli.cap.12 JAscolésantiquo vocabulo 
Atp vocibant,quodnds leporem. La 
liebre es animabtimi:ó:y afsi je dan effe 
pai Los poetas. Horse. Epodón. 2, 

Þauidumg, leporem, 
Es aduenam lagueo g6é mi, de > 
Al cobarde que haye dexisños fer yng 
liebre,cotno acerca de los Latinos Has 
man liebres a losafemiñados. Terenti 
in Eünoco, 


Lepi base APS pilpimehism guerlt, 
Vwra Paed 
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Puedefe fundaren que la liebre es ani- 
mal hermafrodito, y tiene ambos fexos, 
víando alternadamente de vno y otro: 
de do le puede prouenir fer animal tan 
fecundo,que fe cuenta que de fola. vna 
liebre que lienò-a la isla de Carpathia 
vonatural della, multiplicó tanto, que 
las liebres deftruyeron-la isla, y quedó 
en prouerbia, coma refiere Herafmo 
en fus Chiliadas Carpathius Leporem, 
exemplo contra los qué llevan a furie» 
rra loque ha de ler nociuo y parjeli: 
cial, folo por traer colas puenssyy alli 
no vias, MiLa carne de la ligbre:esme 
lancotica; y por efta canla recojo la fan 
gre erala; y esuía:en. el roflro. fereni- 
dady buena rez: yiparelto: dizen algue 
nos quelos. que la.corrisiuan a gomer 
fa paran hermofos: Avelto alude yn epi 
grama gr:ciofo de Marcial a vna dama 
£exlib.s Epigr.30.ad Gelliamo c3: 


Siquando Leporé mirtis mibi, Gellia, dicisi 


~ Eormolas [eppen Marce diebas eris: ` 
Sian derides, fi yerumiax Mea Arras: 
Edif nangnanh Gelja ta leporem. 
Deyio furantiguamére bocado de gul- 
toy regalado lacarne de la liebre, aun. 
que agora noeseftimada en tanto. Y 
efto ie colige. de yn diítico del melmo 
Marcial lib.tz. epigram. 92. Lepas. 
Inier auistardus, liguis me indice certet, 
. Inter quadrupedes gloria prima lepus. 
Aunque en todo tiempo fon velozes 
las licbres: enel Inuierno en tiempo fe» 
co y frio parece que boelan: y afsi dize 
el refran, En Diziembre fiete galgos a 
vna uebre, En tiempo de lodos fi algus 
no cae, y le enluzia,dezimos que ha to~ 
inado la liebre. Lebrada, guilado pro- 
piw,o apropiado para la liebre. Liebral 
ton, la liebre pequeña, Lebron, llaman 
¿lcobarde. Alebrarle, acobardaríe, 
ALi liebre duermeabiertos los ojos, y 
a eta caula pienían algunos auerfe di- 
cho en Griego 22y 48 awo Je Adup,quod 
eft videre: y alsicerca delos Egypcios 
fue fimbalo dela vigilancia. : - 
L1ENgO,tela hecha y texida de 
line.Lar.lintheum å lino, Liengo de na- 


tizes,que por otro nombre llamamos 
pañiguelo, Latine fudarium. Lienço de 
pared,la pared feguida y derecha, Lien- 
gos, finifican muchas vezes los quadros 
pintadosenliengo.- ... : . 
LEN CERO, elquevédeliengos. 
Lencetia,el lugar donde fe venden. 
LTEN DR E,Lar.leos.dis,ouvm pe 
diculorum capillis adherens,ex quo o 
ltea pediculi generanter, Alquees mei 
ruinzilio y agudo, para exagerar lu ba- 
£hillerizan:es deti&po falemos dezir, 
Tameño como vaa liendre. 
--LILENT Q, lo que na'eftá del todo 
enxuto, del Lango lentos. tatut. 
LIGA d ligando, finificaalgunas ve 
zes lo meimogue tía. Liga,cierta mates 
ri: yifepla con que feprenden los pajas 
ros, Latine viicom. De que fe haga la li» 
gapodras ver en Plinio lib.i5.cap.44Y 
aDiofcarides!ib.3.c2p.117. y alia Las 
guna. Suelenfe fuftentar delos grano 
de aquella planta que criala liga,que es 
como roble, las gorgales, que en Latin 
fe llamáturdi,de do les provier e tener 
fu efliercol la melma propiedad que la 
liga: y af los fuelen coger con la que 
hazé los, caçadores del dicho eflier: ol; 
de do nacio el provertioLarino, Turdus 
fili malm cacat. Dizefe de aquellos q 
danocafion, y fon caufa de fus trabajos 
y perdidas. Liga, la atapierna, cenogil; 
O farretera, que tambien fe llama ligagá 
ba. Liga, finifica al gunas vezes la confe 
deracion,o de Principes,o de perlonas 
particulares. . 5 
LIGAR, vale arar. Ligar por mo- 


do defafcinio,es hazer impotente a als 
guno paraelconcubito y generacion;al 
qual dezimos eftar ligado: y puede fer 
abíolvtamére,o sefpeétive aalguna per 
fona. :Ligadura, vale atadara. 

LI G.ERO,valetanto.como veloz, 
leve; de dóde le pudo dezir ligero qua 
fi leuigero. Puede fer nombre Griego 
de la palabra 2eyeos,ligeos, que finifica 
acute, celeriter, vehementer. Cauallos 
ligeros termino militar opuefto alaca- 
ualleria que llaman de hombres dear- 
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mas. Crearfe delig£ro,perfuadirfe facil 
menre alo que le dize. Ligereza,prom 
ptitud, o velocidad, Vuas ligeruelas las 
3 maduri zutes que las otras. Aligerar, 
aliviar, como aligerar la carga. Todos 
eltos vocablos traen origen del nom- 
bre levis leue. + >. E 

"LIL 10,0 LIRIO vide Azuzena. 
= EIE MA intrumento deazero +fpe - 
hocon'que le gafta, y fe alila el de mas 
hierto;'y fon muchas las diferencias de 
limasde que vían los artifices para gal 
tir los:mierales y darles forma. Viene 
del Latino lima 10(tromentum fabrile, 
qué Ferrum ,aut'aliquid aliud, terendo 
expolitor. Lima le toma algunas vezes 
por la correccion y enienda que fe ha- 
ze enla efcritasa. De que vían masco- 
monmentelos Larinos.Limares galtar 
los metales con la lima y pulirlos . Li- 
maduras,aquello que fe gafta,como pol 
uooarena. - ' Ter i 

L I MA, fruta conocida Latine m 
lum citreú.A y muchas elpecies de lima, 

LIMON), fruta cafi dela miíma ef- 
pecie,fino ġ difieren enla forma y mag 
ñitud.Elte vocablo quier? algunos que 
fea Griego de Astuop ovos; que (inifica el 
prado en razó de fu verdura, y el limon 
es arbol que eftá empre verde, y fu fru 
ta. Otros quieren que lea Arabigo,co- 
mo DiegodeV rea, y el padre Guadix, 
aun que no le dan origen,pero los Mo- 
ros vlan delte miímo vocablo . Limon 
Ceuñ , limon pequeño que fe truxo de 

Ceuta. Limonado , color de limon. Li- 
mera, genero de valos. 

Li MA, ciudad y rio de Portugal, 
por otro nombre Lerhe, 

- LIMA, ciudad y Reyno delas In- 
dias Ocidentales. 

LIM BO,lugar fubterraneo, do no 
llegan los rayos del Sal, quafi boo», 
nox, (eu caligozo lea del nombre Autos, 
que vale gulofus,feu infaciabilis,por la 


calidad del infierno que nunca fe harta. 


Pero en finificació particular, cerca de 
nueltra Fé Catolica, llamamos limbo 
aquella parte del infierno que retuuo 
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enfilosfantos Padres ántes dela recon 
cion del linage humano. Y llamamos 
tambien limbo, o fea efte o lea otro el 
lugar doeftã las almas delos niños, que 
imvéren fin bavtiímo Llamafe tambien 
infierno, y afsi confefísmos de Chritto 
bueftro Señor que defrendió alos in- 
fiernos! Defcendir ad inferos, Y puede fe 
auerdicho liibo dela palabra Larina 
limbus, que vale extremidad dela velti 
dura en redondo:porque refpero del lu 
gar de los diñados el limbo eà mas 
cercano d la [operficie de la tierra, y 
apartado del centro,como parece darlo 
a entender la palabra de Abraham, y el 
rico Auariento, Luce cap. 16, Imer nos 
È vos chan MIAR efi: 

LIMITE, del nombre Latina li. 
mes, comunmente por el termino en 
tre va pago y otro.porel qual va aigu- 
na fenda 4 divide las pofletciones. Por 
translacion llamamos limite aquel eb a- 
do delas cofas;que fi fe paíís sdelante 
no fe haze con julticiaynieguidadiy afi 
dezimos paflarlos limites de uan quio 
rá cola. Limitar vna cofajes cobicla y re 
cogerla facando alguns: excopciones, 
como dar poteftad ds algons enfa a al» 
guno limitádola en elic y en efie parti 
cular. Ser vn hóbre limitado, es ferrer- 
to y poco liberal. Limitacion, vale ex“ 
cepcion, . 

LI MO,elcieno, que és sgua pana 
tanofa, del nombre Larino timu, quód 
lutom fignificat, feu cenúillud mollius 
quód ab aqua deferri foler: Limofo la 
pantanolo y lleno decieno. 

LIMOSN A, comunmente fe to= 
ma por lo que le da al pobre y necetsi- 
tado por amor de Dios, condoliendo. 
nos de fa mileria, de donde en Lario (e 
llamó mifericordia & mileratio; y toma 
mos del nombreGriego la palabra elos 
mofyna tAcugorvva, 3 verbo sr 0miíes 
reor.Limofvero, el que haze muchos li 
mofnas, o el que tiene oficio particular 
de dar la limofns. E 

LIMPI10 viene del nombre Las; 
no,ao muy víadolimpidus, da. dí. dd 
CÍA 
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cofa limpir que noriene fuciedad, man- 
cha, ni mora, ni otracolaquelo afee, o 
turbe. f Moger limpia, muger afeada: 
cafa limpia, cafa barrida, &c. Limpio de 
calentura, al quele hafaltado del todo. 
No limpiarfe de calentura es nonca de 
xarle.No fer vna cofa agua limpia,te- 
ner de fecrero alguninconuiniéce. Lim 
pio fe dize comanmente el hóbre Chrif 
tiano viejo fin raz: de Moro, ni Iaudio. 
Limpio de poluo y de paja,lo que fe da 
aporado y fia nioguna carga ni eftoruo, 
tomada la metafora del crigo que le ea~ 
triega limpio y aechado. 

LIMP IA R;mūdar.Limpisr la re 
publica, es echar della los hombres per 
Judiciales y ociofos. Y Limpieza finifica 
mundicia,o finifica pureza de linage. 

LIMPIADERA, inftrumento 
conque felimpian las ropas,o los velti- 
dos. Efa puede ler de cerdas ,como fe 
vía ordinariamente, o de elcobillas de 
valeo, y otras yeruas.Ántiguamére lim 
piauan la ropa facudi-mdols con vnas 
colas de bueyes, 4 oy dia vlan los fom- 
brereros y otros oficiales . Hizo méció 
della Marcial, lib.14.epig.71. 

Sordida fi flauofuerittibi puluere veftis, 

Colligat henc tenniverbere canda conis. 

LINAG Esla decendencia delas ca 
fas y familias. Dixofe å lines: porque vá 
decendiendo de padres, hijos, y nietos, 
&c.como por linea reĝa. 

LINAjV D O, yocablo barbaro, 
el que fe precia y jacta de fu linage, dan 
doa entéder viene dela cafta delosGo- 
dos ,o dealguno delos doze pares de 
Francia o de stra vanidad femejante. 

. L1 NA LOE, vocablo corrompido 
de lignum aloe: criafe el mejor en la if- 
la Taprobana. Veras a Diofcorides lib, 
-I.cap.21.y alli a Lagana. 

LINCE, Latine linx, cis. animal de 
aguda vilta,que algunos llaman ¿obo 
cerval.Perfivadieroníe los antiguos que 
dela orina del lince fe quaxaua vaa pie 
dra preciofa dicha por efta razon lyncu 
rius, La piel del lince es varia y mancha 
da. Virg.lib.x. Aeneid, 


Maculofe tegmine lyncis 
LINDE Laine limes,tis.cerminas, 
finis,confivium cardo. Vide fupra limi- 
te. De linde fe dixo lindero que es lo 
miímo, y lindera, - ; N 
LIND O,todo lo que esapazible a 
la vifta, hermofo , y bieo proporciona- 
do. Dixofe a linea, y ellá tomado delos 
pintores, que con las lincas perfilan las 
figuras, y de alli refulra fu hermofura y: 
proporcion, Dezir el varon lindo abío.* 
lutamente es llamarle afeminado, aun« 
que bien dezimos lindo hombre, aplica 
fe eftererminolindo a toda cola ĝ cona 
tiene en fi fu proporcion natural có her 
mofura y belleza... 

LINE A,del Latino linea longituz 
do latitudinis expersapud Geometrase 
Liaca algunas vezes finifica la defcen» 
dencia enlos jinages,como linea rectas 
linea tranfuecfal linea mafculiva. 

LINO, Latine linum del Griego 
Ao», y erus conocida,dela qual depues 
defeca la arrancan, y la echan a remo- 
jar, y cozer ën pogas, y buelta a fecar,fe 
macea, y efpadilla; y quedando en hes 
bras fe puribca del todo enc raftrillo, y, 
lo que defecha de (1 fe liama cítopa, 
Hilafe y texen de fino telas de liengo pa 
ra camilas, fananas, y ropablanca , y es 
para otros muchos fernicios. JR 

_EINAZA,!la fimiente del lino, de 
que le haze vn azeite para los pintores, 
y otros menelteres.A eftála llamáram- 
bien linuefo , y linar el lugar donde fe. 
fiembra y coge. 

LINA RES, nombre propio de lu- 
gares de Efpaña. 

SLINO Papa Segundo, Pontifi- 
ce Romano fucelfor de lan Pedro, pa~ 
decio martyrio porexecucion de Satur 
nino Conful. Reza la Y gielia Romana 
defte fanto a ventitres de Setiembre. 

LIN TEL, la piedra que carga fos 
bre los pies derechos de la puerta , que 
llaman jambas, y la baxa-que fe pifa te di 
ze vmbral. Veraseltos vocablosen fus 
lugares, Latine limes fuperius. Pudofe 
dezir lintel â linteo por fer comu vn pe 
daga 
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daço de liengo de pated: y afsi fe llama 
tán folamente lintel el que es de vna pie 


ga lola quealcága de vna jamba 2 otrai 


las demas portadas le hazen, o conar- 
co,o ¿ón pieças que llaman bolfones. 
O fe dixo lintel ¿limine, quafi liminel, 
atčro que a las puertas, o entradas lla. 
mamos limina, como limina Apoltolo 
rum,ézc, l E 

L 10, ès fardel de cofas pueftas fin 
orden y rebueltas; que porque van ara- 
das y ladas fe llamó li0,como lio de ra 
pa. Vide fupra Lia. 

LIPVZCOA), vide Guipuzcoa. 

LIQVIDO,yLIQVIDAR, 
videliquar. 

L IR A,inftrométo mafico.Qual aya 
fido y de que forma acerca de los anti- 
guos no lo acabamos de averiguar: la 
qué oy fe vía es de muchas cuerdas, y 
fe trañe có vnarquillo largo, y haze fua~ 
ue confonancia, hisiendo juntamente 
tres y quatro cuerdas,lo queno haze la 
viguela de arco. Dixole del Latino Ly- 
ra,tomado del Griego,quaíi Avspe(que 


vale paga ) Latine folutio , propterea. 
quód Apollini à Mercurio (qui eam pri 


muscreditar inuenifle ) pro boum com 
penfatione fuerit data,cum antea chelys 
diceretur, Formam haber teftudinis, yt 
inquit Plinius lib.9.cap.» 10. De aqui le 
Hamaró liras,o verfos liricos,cierto ge- 
nero de cancion, que fe tañía y cantaua 
a la lira, y los queloscópulfieron y can- 
taron fe llamaron Poetas Liricos,como 
Pindaro, y Horacio, 

LIR A,íigno celefte, 

LIR 1 A,villa enelReyno de Valen 
cia antiguamente ciudad, que llamaron 
Laurona . Efta fituada en las corrientes 
del rio Xucar. Sertorio cercò efta cis- 
dad, y entrada la deftruyò, y quernó a 
vifta del exerciro Romano,cuyo Capi- 
tan erael gran Pompeyo. 

LIR IO, Lar, lilium, Grecé Aseroyy 
de donde fe dixo , Es vna flor a modo 
de açucena cardeno; pop otro nomb; g 
dicho isis, por tener lascoloreg delar- 
so celelte.A y muchas efpecies de lilios. 
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Veras a Plinio lib.21.cap.4. & Dista 
ridem.So raiz tiene algunas virtudes na 
turales de que íe aprovechan eri la mea 
dicina, particularirente fë liaze elázei. 
tedelinió. . 
LIRON, es vni efpecie de ratones; 
que de ordinario anda minando debas 
xodetierrá, comiendo las raizes delas 
legumbres que hazen eebolla, y a efta 
caula fon muy infeftos a los fembrados 
del agafran. Dixofe liron quab glirani 
delnombre Latino, gís. gliris Elbe áni- 
mal dizen fer muy lofialiento,de do na 
cioelproyerbio,dedrmécomo vis lirons: 

Contiante los antiguos Lo vno ylad- 

troconíta de Plinio libro 8.cap 57.y de 

Marcial broz: epig.58.que comienga 

Baca:a ninfitis vide rs e ibi 

Somnicalofos ille porrigit glres, 

Ex lib.35.epig.59. 

Ghfes: 

Tora mibidormirar hiems, ¿e pisiónior ¡Ma 
` Tépore (um, que me nil nifi fomi ¿lito 
' LISBOAsciodad famola y popu- 

lafa en Elpaña,cabegá delReyuo det or 

tugál,Gtuada adonde el rio Taja defesr 
ga enel mar Oceano, por el quel fuben 
los nauños halta alli. Dante diucrfos fun 
dadoresilos mas concuerdan en duer fi= 
do fundacion de Viifles, y suerfe Mania 
do Vlifsipolis,o Viy (sipana, de fit ooti 
bre.Goropio Beccano en fu hermarhe 
nalib.9. folio 249. quiere lea fundacion 
de Eliffa hijo de Fnpiter, hiero de Tapo- 
to, y auer fidaelta ciudad y [ucomaurcá 

lo que los Poctas llaritarón campos Lli 
fios, y dealli tomo el nambreElifibonas 

Llamofe defpues Iulia Foelix, y Fælici» 

tas lulia, y Salatia ,fegunilo que refiere 

Abraham Ortelto,vesbo Olylsipá. 

LISIAR,del verbo Latido Lido, 
læti efun, vale efbropear algun mient 
bro. LISIADO, y LISION, nacen del. 

LIS O, Latine læuis lo que eftá apla 
hado y muy igual, Dize fe propiamente 
delas piedras, las qualesalifan, igualan, 

y dan laltre y pulimento. Es nombre 
Griego der lifos levis, glaber, Me- 
taforicamére llamamos cola lila la que 
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esllanay fin eftropieço,ni cautela, Hó- 
bre lifo,hombre de verdad. 

. LISV R Asyvale llaneza. De lifo le 
dixo deslifar, y corruptamente Desli- 
zar.Deslizadero, el lu gar lubrico. 
—_LISONGERO),Latiné adolator, 
homo omnia ad voluntatem loquens:el 
que nos habla empre a guíto de nuel- 
tro paladar , alabandonos lo que haze- 
mo0s,odezimos,aunque fea malo y con- 
tra razon . La mareria del adulador es 
comun, y a efta caufa no me alargo en 
traer exemplos, Dixofe lifongero quafi 
lulingero,de la palabra lufinghe, nom- 
bre Iraliano blíditiz,adulationes, affen 
tariones. - 

LISO NjA,laadulació.Lilongear, 
adolar. La ley dela partida, l.4.tit.4.par 
te 2 defcribe la lifonja,diziendo:Lifon- 
jaes,.loor engañofo. Ay vna flor ĝ lla- 
man lifonja , a cuya imitacion fe fuelen 
hazer ciertas pieças de oro del mifmo 
nombre. > ; 

LIST Á,es vna cinta de color an- 
golta,y la que esancha llamamos lito; 
y larelarexida deftas liftas liftada, y por 
fer como regla (finifica por translacion 
la ordenanga de cofas pueftas en hilera, 
de do fe dixo aliftarfe los loldados, y ef: 
taren la lifta,eftar en la copia militar. 
Inoro fu ery mologia, 

LISTO,el diligente y agudo. Pu 
dofe auer dicho del aliftado,por la dili- 
gencia que eftá obligado a poneren lo 

us fn Capitan le ordenare. 

LITAN I A,ide fupra verbo Le» 
tania, 
= LITARGIRIO, vnguento de 
lytargyros,que vale fpuma argenti,e(< 
pecie de berum mineral, Græcè Adeg. 


yop. : 

LI TICA R,contender,o pleitear 
á lite,y de alli liigante,litigiofo,litigio. 
Vide fupra verbo lid. 

LIT VR GIA,+s nombre Griego 
AsiTepyiæ, à Amrop, munus publicum, 
R cpyælouen operor quah munus publi- 
cum operor; y por excelencia la Miffa 
fe lama liturgia, Vide Cardinalem Pa- 


leotum deimaginibas lib.2.cap.t. 

LIV 1A NO del nombre Latino le 
vis,roda cofa que tiene en fi poco pefo, 
transfertur ad animú,y finifca el hom- 
bre inconftante, y que facilmente (e 
muda. 

LI VIANOS,aquella parte inter= 
na del afadora, que Grue de fuellezal a- 
nimal para atraer el ayre para refrige» 
sar el coracon, por otro nóbre pulmon 
y bofes, Latine pulmojis. Dixeronfe li- 


utanos, porque eftando llenos devien- 


to pelan poco. 

LIVIANDA D,Lutine Jeuiras 

por translacion hecho inconliderado. 

LIX A,vna efpecie de pelcado,cuyo 
cuero es ran a/pero que alifan có el los 
entalladorestoda obra de madera;La= 
tine Ícatina. : 

LIZA, vn pefcado de mar, Latine 
cephalus, del nombre Griego xp Ag», 
Latine capito onis. 

LIZ OS,Lar,licia,orum.£ila,quibus 
intelis rextrices implicant ftamina, cofa 
conocida, y fabida en €l arte del rexer: 
porque con ellos dividé el eftambre pa 
raque pale lalangadera con la trama. 

L O A, del nombre Latino laus,ala= 
banga . Cerca de los reprefentantes loa 
es el prologo, m preludio que hazenan 
tes de lareprefentacion. Loar, Lat.lau- 
dare, alabar:loable,loor, es lo miímo ĝ 
alubanga,y loa. 

L OB A,y LO BO animales cono- 
cidos , y perniciolos del Latin lupus 82 
lupa. Prouesbio,Encomendar las ouea 
jasal lobo, entregar,o perfonas,o nego 
cios al que ha de dar de fi mala cuenta, 
por la auerfion que les tiene . Elper:r 
del lobo carns, le dize de quien no ha 
de hazer virsud,ni víar de largueza,por 
que rodo lo quiere para fi. Oneja de 
muchos, lobos fe la comé,viene con el 
otro proverbio,Lo que es de comú, es 
de ninguno. El lobo, y la vulpeja, am» 
bos (on de vna confeja. 

LO BA DO, es vna enfermedad, ( 
da a las reles heridas del lobo, la qual fe 
llama alobadado. Cerradura de loba fe 

dixa 
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dixo a finilitud delos dientes del lobos 
que fon fas guardas. 

LOBAN ILLO,cterta hiuchacó, 
dicha afsi por la femejanga que tiene a 
lo que cauia la mordedura del lobo: La 
tinerubercujan. 

LO BA, veftidara cle:ical,talas,que 
llega al luelo cortada arodoruedo y ce 
rrada con golpes para facar les braços. 
En tiempos atras era veftidura honori 
fica, y fobre ella le trala tan folamente 
yoabeca de feda. Efte vio fe conferua 
enlacapilla real, y le traen el capellan 
imayos,v los fumilleres de cortina. Han 
le dado varios etimalogtes vulgares, y 
entre las demas vna,que porcomer tan 
tatela la llamaron loba. Pero fu etimo 
logia trae origen del nombre Griego 
Aars, st. lope, es: genero de vellidura, 
que hominem ambit, vr cortex & tuni- 
czarborem. Vide Henricù Srephanunt 
in thefauro lingue Grace. Y puede fer 
H -breo del verbo V27 tabas induere: y 
af vallra indu mestum. 

LOB Aei valle entre falco y ulco, 
fzannom Ant.Nebr. 

LOBARRO, pefcado de la mar 
del qual ay abundancia en Valencia. 

LOBREGAT, rio de Cataluña 
terca de Barcelona, eftá corrompido 
del nombreantiguo Rubricatus. 

LOBREGO, lugar obícuro y te- 
ncbrofo del nombre Latino lugubris 
& Lugs bre, fegun Antonio Nebriffenfe, 

LOC AL,comao dezir memoria lo 
calà loco. 

LO CO,el hombre que ha perdido: 
fufuyzio, Lar.infanus,vefanus,amens, 
demés,furiofa:. La etimología delte vo 
cablo tornaraloco a qualquier hombre 
cuerdo, porque no fe halla cofa que hin 
cha fu vacio. Y fea {u primera interpre 
tacion dela palabralocus,loci,por el ia- 
gar; arento que al loco folemos llamar 
vacio,y fin felo: y afsi aquel lugar pare 
ce que queda lin llenarfe . En lengua 
Vizcaina locovale tãro como no firme, 
y ral esel Gno eftà en lu juyzio . Otros 
le dan origen à luco,porque enla Gen 


tilidad algunos demonios quifieron fer 
reverenciodos fuera de poblado enal- 
guuos bofques, cuyo territorio no de- 
ula ler violado de ninguno atreulédole 
acortar del carraíca, Encina,mi otro ar- 
bal,fe pesa de quedar locos, y agirados 
de las furias. O puede fe sver dicho de 
lucus ¿luce per contrarium fenfum,por 
auesfele afulcado, y entenehrecido el 
entendimiento. O fe dixo 4 loquendo, 
porquelostales fuelen có la fequetad 
del celebro hablar mucho, y dar muchas 
vozes, y fi bien lo confideramos al hom 
bre que eftá en fujuyzio fi es muy habla 
dor, dezimos comunméte, fer vn locos 
Entwreloco,tevto,y bovo 2y mucha dis 
ferencia, por canlaríe eftas enfermeda= 
des de diferentes principios ycalidades. 
La vna dela colera aduíta, y la otra dela 
abundancia de flema. Vide verbo Bo= 
uo, y en efto me remito a los medicos. 
Loco atreguado, el que tiene diluci- 
dosintervalos,haziendo rreguas con el 
lalocura. Loco perenal, el que perpe- 
tuamente perfeuera enfo locura. Pros 
uerbio , Ei loco por la pena ez cuerdos 
Elte prouerbio fe verifica algunas ve- 
zes en los miímoslocos delas gavias, a 
losquales caligan los que cnrá dellosy 
y entonces no temen como hombres;fk 
no comoanimales, dela manera y for- 
ma,4 el canallo y el perro, y otro qual. 
quie: bruto fe fogera a la diciplina te- 
mien do el caigo. Mas fabe el loco en 
fu cafa que el cusrdo enla agena. Aqui 
fetomaloco por cl hombre arrojado, y 
inconliderado enlas colas granes y pu~ 
blicas;pero en quanto al gouierno parti 


«cular de fu cafa eltan aduertidos delo q 


les conuiene, evitando jos incóuenien= 
tesque el defuera della vo alcança «Vry 
loco laze ciento:ordinaria cofa es,cfpe 
cialmente entre moços, hi vno dellos da 
en alguna impertinencia,o feaentragey 
o en otra cofa,luego tiene muchos que 
le igan, y enlas cónerlaciones b da vio 
enloquear,y travefea todos los demas 
le figuen, y fe defcomponer,parecien- 
doles queclto es vrbanidad y a 
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© LOCVR A;infania, dementia, &e. 
Loquear, hazer locuras, o burlarfe, y 
holgarís delcumpueltamente. Cala de 
locos es el hofpital dondelos curan. 
LOCOB f N,rio del Reyno de Iaé. 

LOCVTORIO,la red por don 
de libran las religio(as. Vide [upra ver- 
bo Grada, á logucado. 

LOG A, quafi lotea, por fer los plas 
tos y efcudillas de barro.y de luto le di 
xoloto,deallilota,y madadala renue en 
afpisada loca. Manera de hablar, Ande 
la loca; quando hazen mucho ruido las 
moças holgandofe vnas con otras ale- 
mejanga del que hazen los platos y las 
efendillas, quando ellas mifinas las la~ 
vonenlos birreñones:y afsi le pudo de» 
zir ¿lorione. 

LOSANO, vale tanto como luf- 
trofo â luce,quifi lucano. Dezimos co- 
munmente eltar los panes loganos por 
translacion,como reirfe los psados. Ca 
uallo logano , el que fe huella con gt- 
Hardia.Loçania aquella gallardia y del 
-¿DSjO. 

LO PD O,Latine lutum,coenum.Pro 
uerbio, De aquellos paluos vienen el- 
toslotos:atzndiendo al principio y oca 
fion de algun mal fuceflo . Ponerlo de 
loda,eftragar, o errar el negocio. 

LODAagAl,lugarlieso de lodo. 
Compueftos,enlodar,enlodado. 

LOGICA, ars diflerendi, ratio ve 
rut inquirendi, Groce Aoysxs. Logico, 
el quela profeffa. 

LOGRARSE, todo aquello que 
llega a confeguir fu ina lucro, que es 
la ganancia del empleo Malograrlede- 
“zimos , de la que no llego aconfeguir 
fu fin.Mallogrado,el que murió moço. 
Bien logrado,el que viuio mucho. 

LOGRO,del nombre Latino luz 
«eran, que es la ganancia que proviene 
vltra dela fuerte o capital. 

LOGRERO,el á tiene efte ruin 
trato. Dar alogro,al gunas vezes linifi- 

«ca dar alguna cola a perfona que nos la 
ha de gratificar mejorada. 


LOG ROñO,ciadad deCaftilla en 


los confines deN 1uarra a las riberas del 
rio Ebro. Dále diuerfos nombres en la 
antiguedad, s (si nueítros coroniftas,co- 
mo los Colmografos Griegos, y Lati» 
nos, y lo mascomun es fuliobriga. Ven 
ras a Abrahan Ostelio eodem vesbo El 
nombre moderno de Logroño trae ori 
gen,de Algrunium, corrompido el yo- 
cablo. 

LOMBARDA, vn genero de ef 
copeta,coya inusncion le truxo de Ló- 
bardia. El Padre Mariana en fu hiftoria 
de Efpaña lib.19.cap.1 4. dize fer gene- 
rodetiros, dichos afsi por auer venido 
a Efpaña de Lombardia; y añade, que 
en tiempo del Rey don Enrique 11.que 
ll:maron el enferinn,entre otros aper» 
cebimiéros de guerra para ircótra los 
Moros de Granada apreftaron feis ia 
ros grueffos,qnelos Coroniftas llaman 
Jombardas. Yo folpecho que pudieron 
tomarefte nombre de la refpuefta que 
dan al difparar, y auerfe dicho bombar, 
das por la K gura onomatopeya. 

LOMBRIZ vna efpecie de gwa~ 
no larguito redondo y lubrico de do to 
moel nombre. Criafe enlas entrañas de 
la sierra, y tambien enlas del hombre pa 
raelqual riene daños, y prouechos, co 
mo lo podras ver esLrguna fobre Dief 
corides libro 2.cap.6o. Quandoalguna 
mugeres muy delgada desimos,esco- 
mo vna lombriz. 

LOMBRIGVERA,yerua, La» 
tinexbroraaum. Dixofe af:i por manr 
las lombrices, con la gran fuerca de fu 
amargor. Veras al dicho Laguna fobre 
Diofcrnrides,lih.3.cap.27. 

LOMO, p LOM OS,Lar.lumbus 
ivellumbi. orom.aquella parte del ani- 
mal que efta pegada al efpinazo de me- 
dioabsxo. Tener buenos lomos vna bef 
tia ester fuerce para Henar la carga. Iut 
gar de lomo, eftar logano y holgado, 
Llamamos lomos, lo alto de los callas 
dos, por metafora ; y por orro nombre 
lomas El Bracéfe lomos. Crxce Awure, 
limite,o zerro.De lomo fe dixo lomi- 
llo y lolomo , particularmente quando 
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fe deftaj a él püetco, Trapinat al lomo 
es llevas las cargas en fecua,Daslomar 
fe,(entiríe delos lotños por eftar que- 
'brantado..  — — 

LONGANIZA, comunmente 
damos efte nombre a la tripa del puer- 
corellena de lu carne aderegada, y he! 
cha pedagós menudos. Donde primero 
feimuentó fue en Lucania, de donde fe 
dixo Lucanica en Latin : Noforros cos 
rrompemas el nombre, y la llamamos 
longaniza. Efto fin embargo de que el 
vulgo penfára aúeile dicho alsi por fer 
larga. Llariale por otro nombre farci- 
men. is. por efltar embutida de la dicht 
carne.Marrialis Lib. 13. 

TN Lucanicz. 
Filia Picena venio Lucanica porce, 
Pultsbus hinc nigeis grata coróna datu”, 
Prouerbio; Mas dias ay que lóganizas? 
daa entendercomo fe ha de compartir 
la hazienda , y el gafto del año, porque 
no nos vengaa faltar antes de cúplirfe. 

LONGINOS, vale tanto como 
follado que trae lança, o arma enalta- 
da.Es nombre Griego, y dixote de Asy- 
Ju lonche, que es lo milmo que lança» 
Daaquinació quer llamado Longinos 2 
aquel foldado, que abrió con fu lança a 
Chiifta nuetro Redentor el coftado, 
delpue: de ayer elpirado. 

LONjA,qualquieracofa larga y an 
gofta del nombre longus, a. um. como 
lonja de tocirio.Los caçadores de bola” 
rería llamanlonja cierta correa larga Q 
atan a las piguelas del aue, quando quie 
ren ño tenerla tan recogida. Lonja es lu 
gar publico deltinado para juntarfe enel 
los tratires y mercaderes; pord negocia 
paffeando, Su forma fuele fer de dos, o 
tres naues ,que por fer largas fe llaman 
lonjas, y qualquiera lagar cubierto en 
elta forma, y para eke munilterio fe 
llama lonja. l 

LOO R,vide loa. 

L OP E,nombre propio fu patronis 
mico es Lopez del nombre Lat. lupus. 

LORA, villa del Andaluzis. Tuvo 
nombre antiguatienee [egun Ambrole 
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de Morales,Elaniám Aitana ¡y le. 
gun Glulio Axalira. Vide Abrahamon 
Ortélitim verbo Axalita.Llamófe tam- 
bien Ílorco,de donde fe pado córróper 
el nombre y llamarfé Lora. — 

- LOR.CAsciudadene! Obifpado de 
Cartagéna, dicha ontiguamente Ehio- 
crotá;pot otro nombre fegú Ambrofia 


“de Morales fe dixo Jlorci, y corroptxr 


inehté lá llamamos de alii Lorca. Vida 
Abrah.Ortelio. | NA 
~ LORIG À, armadura del éderpo 
hecha de lamitiss de azero, Ĝ por otro 
nombrellámán cotazas. Estas erananti 
guamente de ynascorieas texidas ynas 
conotrastad apretadas qee ninguna af 
ima podia palarles ; y afsi lorica fe dixo 
del nombre latino lorica å loto, que es 
correa de cuero, y cotogas,á corio; 
LOSA, piedra eltenidida y labradá 
en quadrá, ó en otra forma;y éon poco 
grutflo, dë que cubrén los panimentos 
delos templo: y árrios. Tracfe de Geno 
va labradáeftá piedra, y balla le pulició 
el nombre de lofa.como toníta deTulio 
Cefar Séaligero de fubrilitate ad Cárda 
hum,exercitationé 12v.Parece Griego 
4 Aulos, la piedra. A oirós parese fur A- 
fabigo corrompido deJoxa jue en Ata 
bigo valélof2,comoBHiználoxa,caftilla 
de las lofas: Lofilla cierto driradijo có 
lola pará coger paxaros ¿ de do vino el 
prouerbio,Cogiolé en loñlla:G valo rã- 
to comò engañóle: Lofar, y eniofados 


i 
LOS Å, lugar dóde fe crian buenas 
molas. Prouerbin, haze tarde como mu 
la de lofa:Dizefe del que va reporrádo 
enel principio en In proceder, y defpies 
da entera Ti aion coro eftas mulas 
que balta los feis o ieie años ao hazen, 
y fecrian delgadas y cenceñas. 
LO X Ajlos moros la amaron Hiz 
ñalloxa,caftillo delas Jofat, Tamarid. 
LVBRICA Nyaqueltiépo de crél 
púfculo,en que fe va mezclabdo la luz 
con las tinieblas, y nueltra vida fe desfia 
za cn no poder ver perfetaméte lo que 
fe ños pone delante en algana diftangtaz 
ii y aísi 
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y afsife dixo de lubricus,lubrica, lubri- 
cum. Algunos quieren que [eayadicho 
quali lubrican interpueftala r: porĝ en 
aquel tiempo el paftor no aciérta a diui 
far fi el animal que vee es lu perro, o es 
el lobo. 

LVCHENT Esugarcerca de Va 
lenciayolim Lucentium. ž 

LV C HA,delnombre Latino luéta, 
vna fuerte de exercicio gy mnaltico, en 
que abragandofe dos,cada qual procura 
dar con lu contrario entierra, y deai lo 
char, y luchador. -. 

LVEGO,vocablo Caftellano anti - 
gvo que vale tanto como ftaum illico, 
en Latin, ab hando, y el queeftá perfe- 
uera en vnlugar, demanera que luego 
valdra tanto como fin mudar logar;y ef 
to linifica tãbien lu palabra illico ftatim, 
qvafi illie & fando in loco. Quãdo.los 
antiguos pretendian q alguno hizicffe 
cierta cola fin difer ila le hazian va cir- 
culo al rededor de donde el eftava,ne- 
cefsitandole a que en aquel miímo lu- 
gar fin moverfe dieffe lacisfacion a lo 
que fe le demandaua . A efto refponde 
el dicho comun, A ueis de pagar vn pie 
a la Francefa : porque le hazian alçar el 
vn pis, y antes Q le pudiefe boluer a fi- 
xar en la tierra, auia de pagar.El padre 
Guadix dize fer nombre Arabigo de lal 
:guzqt.que vale a la hora. : 

LVENGO, del nombre Latino 16 
gus,que es lo mifmo que largo, o alexa 
do,quando finifica diftancia de lugar, 
como aluengas vias,luengas mentiras. 
Tambienfe dize lveñes tierras, termi- 
no antiguo, y lueñe,que es lexos. 

LV G A R,fe dize todo aquello que 
contiene en li otra cola, Latine locus, 
locatum locórenido , Lugar finifica mu 
chas vezes ciudad,o villa,o aldea, y afsi 
dezimos en mi lugar,en el pueblo don- 
de naci, y Fulano no eftá en el lagar, no 
efáenla ciodad.Tener lugar, vale tener 
afsiento feñalado en aétos publicos, y 
congregaciones. Poner a otro en fu lu 
- gar, fultiroirle. Dar lugara vna cofa ad 
muútirla, disimulando el que la pudiera 


eltoruar. No halogar,no fè puede has 
zerlo que fe pide. Ea lugar de dar gra» 
cias a vno,valeranto comoenyez. Ha. 
zer lugar,defembaraçar y dar paffo.No 
tener lugar,no tenertipmpo. 

L Y GO,ciudad.enel Reyno de Ga 
lizia cabeça de Ohifpado . Dixofe anti. 
guamente Arg Sextianz,Torris A ugn- 

1,6 Locus Auguíti;y dela palzbra lu- 
cus, quitado lo demas fe llamó Lugo, y 
los naturales de quella tierra fe llama 
ron Lucentes. Vide A brah. Ortelió ver 
bo Arz Sextianz , & verbo Lucentes. 

L V 1S,nombre propio, Latine La- 
dovicos.S.Luis Rey de Francia. Luiía, 
nombre propio de hembra. 

LVMBRAL,la entrada de la purra 
ta de cafa, que pilamos del nombre Lz- 
tinolimen.ais,y de ailiminsre,y corrop 
tamente luinbral y vmbral.Solemos de 
zir no le entrase mas por fus vorbrales, 
que vale no le vifitare Cn fu cafi. A y ala 
guvas luperíticiones cerca delos anti- 
guos de no pilar el vmbral, y de aduer- 
tirno tropeçar enel. l 

LYMB RE, del nombre Latino lu~ 
men,inis,que es Latin finibca claridad: 
pero en Romance el mifmo fuego, no 
folo enquanto da luz, pero en quanto ca 
lienta,abrafa, y confume; y alsi fe toma 
lumbre por el hogar que efta ence» di- 
docon ella Ellar a lalombre,eftar al fue 
go.Noira lu cafa ni aon por lúbre,no 
querer pedirle nada,porque vn vezivo 
va en cala de otro quando le falta lum- 
bre y con vna muy pequeña aícua le fa- 
tisfaze, y effo no le negaua a nadie.Lum 
bre finificala candela,c3dil,o qualquier 
otra cofa que nos da luz, y ahuyéra las 
tinieblas. 

LVMBRER Asventana pequeña 
en alto € firue tan folaméte de dar luz, 

LVMINARIAS, las luzes á le 
poné enlastorres, y fobre las murallas, 
y en las galerias delas cafas y vétanas,en 
feñal de fiefta y regozijo publico, 

LV N A,el planeta mas inferior del 
cielo delos fiere,Latine luna, á lucenda, 
dicha enla Efcritura lominárs pripus, en 
reípeto 


LVS 


refpeto del Sol, que fe llama luminare 


malus. El medio cuerpo dela Luna ef- 

«2 empre alumbrado del Sol; pero en. 
razon de apartarfe,o alexarfe del, cau- 

fa en latigrra diferentes formas y apa- 

rencias. Y afsi vnas vezes nos parece 

Yn broquel de fuego, orras vna renana 

dá de melon,o vn medio circulo : y quí 
do es luna nueva, vn arco muy delgado., 
Con eftas diferencias fingen los Pottas 
tener tres roftros ,como dixo Virgilio 
4. Aeneidos. 

Tria virginis ora Diana. 
Llamaronlacon tres nombres, Luna en 
el cielo,Diana en la tierra, y Proferpi- 
naen elinfierno. Lo demás fe remite a 
los Poetas, y podras ver a Natalis Co- 
mes,quelotraetodo. 7 

Prouerbio:Eftar la luna fobre el hor- 
mole dize del loco, quando eltá con fu~ 
ria,que ordinafiamente es enluna He- 
ma: y alli le toma horno por la cabegá 
del hombre, que es como vna horna- 
za:y entoncesle hiere de lleno. Por ef- 
ta razon fe llamaron Lunaticos los fal- 
tos de juizio,que con los quartos de lus 
na alteran fu accidente. 

LVNARIO, el calendario que va 
contando por lunas. 

LY NES, el dia que fe figue al Do- 
mingo,que enel oficio Ecleliaflico lla- 
mamos feria legunda,lunz dies. 

LYN A D A,jesla media anca, y co~ 
munmente la aplicamos al pernil del to 
zino,diziendo , Lunadá detozino : eftá 
corrompido de clunada; à nomine La- 
tino clunis la nalga : y alsi la lamanal- 
gunos,nalgada. 

LVNAR, Latiné Navas corporis 
infigne , feu genitiva macula: o fe dizo 
por fer efeto dela luna, 0 porque fe 6- 
xa en el roftro,o en otra parte, como la 
lunaenfuorbe. Los Fifionomicos juz- 
gan deftos lunares, efpecialmente los 
que eftan en el roltro,dandoles corref- 
pondencia a las demas partes del cuer- 


po.Todo es niñeria, y de poca confide- 


pacion. 
L VP I A, enfermedad de las bels 
~ Segunda parse. 
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tias quadrupedes: al padre Guadix le pa 
rece aueríe dicho afsi, por la femejan- 
ga que tiene al lupino, que es el aluras 
MUZ. 

-L VQ YET Ejes lo mifmo que al» 
guaquida,o pajuela de piedraagufre.Pu' 
dofe dezir áluce , porque conel fetos 
ma lumbre de la afcua. Algunos dizen 
fer a porgue laquid en Fez va- 
le lo mifmo que la pajuela del alcrenis" 
te. Luquete le llama tambien vna rues 
decita de cafcara de naranJa,que fe fue ai 
le efprimir en el vino: y dixole afsi, por 
que lila efprimimosa la vela, feencieno 
deaquel humorcillo , y fe torna fuego. 
Veras la palabra Alguaquida, y Ala= 
quete. l 
. LVSITANIA, vna parte de Ef- 
paña, comprehendida deíde el rio Due 
ro lafta Guadiana. Dixofealsi de Lufa 
compañero de Bacho , que poblo ¿que 
lla cierra. Vide Plinium lib. 3.cap.t. y a 
Abrahamo Ortelio verbo Lufitania. 

LVSTRE, el refplandor de quals 
quieracofa que ela alilada, a acicalada, 
o de fu calidad es luftrofa, Dixofe 3 lux 
ce:de donde fe dixo dar lufre. Luítrar, 
iluftrar, iluftre, &c. bufcalo en fus lu- 
gares, o 

LVST R O,cerca de los Romanos; 
era el efpacio de cinco años, Latine lu- 
ftrum , å luendo ,id eù foluendo (vtaie 
Varro) quodquinto quoque anno veéti 
galia per cenfores locata perfolueban= 
tur, à civibus tributa conferebantur. 

L YTO, la veftidura lugubre, que 
fe ponen los conjuntos al difunto,en fig 
nificacion de dolor y trifteza : y afsi le 
dixo luto del nombre Latino lustus, que 
eslloro.Dealli enluraríe y enlurado, y, 
cubrir de luto. 

LV Z, Latiné lux.cis.fplendor,ful- 
gor,claritas,& proprieea ji áfole dif 
fuía orbem ¡lluítrar. Dar luz de algun 
negocio, es dar noticia del.Luzes, (e to- 
ma muchas vezes por las velas, que le 
encienden al anochecer. Entredos lu- 
zes fetoma muchas vezes por los cre. 
puículos. Hazer dos luzes, alumbrara 
Xxx dos 


CEA 


dos partes: De alli fé dixo Luziry Lu- 


zido:y desluzido el delaliñado , queno 
le luze cofa, 

L Y ZERO Latine Lucifer, Srella 
Veneris,ita dis cum antecedit Sol eŭ 
fubleguitor Hefperos. 

LVZIERN AG A)sanimalillo in- 
fe£t>,que de nochs en el campo da luz 
defi, por caula de cierto homorcillo 4 
tiene enclvientre, Latine noétiluca,que 
filucens notte : y de aili el nombre de 
luciernaga. Plinio la llama cicindela, 
Grace mvpràgur:s , pergiwa y nvroigu-e 
s Ang wupis, Vide Arit, lib.i. de parto 
-anim.cap.3. Plin.iib.18.cap. 26. 

L V G1 L LO,lacaxa de piedra den 
trode la qaal eaterrauã los cuerpos de 
los nobles. Dixole afsi quafi luculillo, 
delocus.Brocurfis à face , porque ha- 
lan dentro de algunas luzes, 

: -LLAG A,lo mifmo que herida,del 
¿nombre Lirino plaga convirtio la p.en 
l. como es ordinario en otras muchas 
-diccione: que ver:mos. Porantonoma 
fia llamamos llagas las de Chrifto nuef 
tro Redétor,de manos pies, y coltado: 
y adeaocion dellas ay algunos fantua= 
rios,congregaciones, y cofradias ,que 
llaman de las plagas. De aqui le dixo 
Llagar y llagado. : 

LL A MA, del nombre Latino fam 
ma fumus acceníus.Llamarada , elfue- 
go que lubitamente haze llama, y fea- 

- paga luego. 

LLAMAR, esinuocara otro con 
bozes del verb. Lar, clamare. Llamar, 
algunas vezes vale conuocar nomina- 
tim.Llamarle es nóbrarfe ,como aquel 
fe llama Pedro,o luan.Llamar,algunas 
vezes vale citar ante la jufticia: y efte 
tal le dize ir llamado. 

LLAMAMIENTO, es como 
hazer llamamiento de algun humor có 
alguna fricacion,o Otra caufa, 

LLANO, lo que eltá igual y tene 
dido como campo lano , y camino lla- 

«no,del nombre Latino planus 2.um.me 
taforicamente fe toma por la cofa 4 no 
tiene cliropicgo ninguno , fino llaneza 


y verdad. Hóbre llano, el queno riché * 
altiuezes nicantelas. Confeffar de pla. ` 
no,que eslo miímo quellano , es dezif * 
luego todo lo que pafTa.Llano es el car * 
nero caltrado, adiferencia del cojudos 


- Llaneza en condicion y rato, apazible 


termino.Llanura, fe entiende delos cd. 
pos. Y Allanar,vale igualar. AUanarfez 
esconuencerfe y ajuftasfe a la volun) 
tadde orro. Rellanarfe,eftenderíe en el ` 
áfsiento recalcandofe. Canto llano en 
mulica,esel punto quadrado, y la intra 
ducion paraclcanto de organo. Y aisi 
dezimos llevar €l canto llano, quando 
va muy fucinto,dado lugar a que otrog 
difcanten fobrelo que ha dicho. 

LL ANT A,yna efpecie de col,yer 
us hortenfe conocida. Lat, Cavliculusó 

LLANTAS, lá corradura de la 
rueda del carro,adende van a darlos ra 
yos del cubo ala circonferencia:y para 
ticularmente apropiamos efte nombre 
al hierro de que fe guarnece el tal cera 
coyy fe claua por la parte de afuera. El 
Frances las llama lantes, y corrompido 
el vocablo las llamamos en Caltellano 
laoras.Latine abfis à Graco abis. Vide 
Legicon Latino gallicum, Latiné curua 
tura rotz. 

LLA NT EN ,yeruaconocida; 
quafi planten,del nombre Larino plans 
tago.inis. 

LLANTO,del nombre Lar plana 
Gus lamentatio cù peĝosis perculsios 
ne.Tembien fe dize planto y plañir, 

LL A RE S,las cadenisque cue!gan 
encima dei hogar para fufétar en ellas 
los calderos enque fe calienta el agua, 
o fe cueze alguna cofa, En Latin le las 
man Ciimabter,del nombre G.iego ras 
ecxTepyinltramentom in grados Ícanfi- 
le,de quo ahena.Kleberes fufpédimms. 
Vide Lexicon Græcum, Dixerófe vul. 
garmente llares del nombre Lati.lares, 
jum,que valela cozina,o el hogar de la 
caía: al qual dieron nombre los diafes 
familiares y caferos, dichos lares, que. 
los antiguos crehian sefidir en aquel 


lugar. 
LLAVE 


MAC 


LLA V E, Latine clavis, å claudédo, 
Qualquiera inftromento con que cerra 
mos,o abrimos alguna cola: y partica- 
larméte llamamos llanes las de las puer 
taso arcas, que tienen cerraduras, 

LLAVERO, el cordon dondele 
eraé las llaves,claue,yclauero:vide (vis 
locis. : 

LL E CO S,cópos que no fe labran 
y no rompidos: y de aqui fe dize tierra 
virgen y lleca,la queno ha fido abierta 
para enterrar en elia cuerpos , no fe fu 
etimología. —- 

LLEGA R,ajūtar vna cola a otra, 
del Latiao ligare,vide Allegar. 

- LLENO del nóbre Larino plenas, 
refercusjabundis Llenar, henchir ,re- 
llenar, henchir recalcadamente,y de alli 
relleno.Dar de lleno en lleno, quando 
fe da en medio de la cofa que fe hiere, y 
es el golpe firme. 

LLE VY AR,esmadar alguna cola 
de vn lugara otro, del Latino leuare. 
A!ganas vezes finifica produzir, como 
eftatierra llega trigo.Otras vezes vale 
fufrir,como,no lo lleua mi eltom3go, 
Conlleuar, esir difsimolando có la con 
dicion de otro, y acomodandofe a ella, 
Lleuadero, lo que esfufrideso. Llevar- 
fe mal vnos con otros, no aueniríe bié, 
Gorouerbio,A las vezes leva el hom- 
bre a fu cafa có que llore.De en cas del 
Abad,comer y llenar. 
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LLORAR, Lar.plorare, fiere, &e. 


“Dealli lloro , lloros; el llanto,llorofo, 


el que llora. 
LORADERAS, mugeres qué 
fe alquilati3 para llorar en los entierros 
delos difuntos. Y efta coftúbre es muy 
antigua, Llamaroníe en Latin preficas 
mulieres infunere conduéte ad lamen- 
tabilem cantum ¿que cxreris modum 
plangendi oftendunt, 8 fortia defur Éti 
faítalzudár:ita dig quabiin hoc ipfum 
prxfeGte. Vide Pinedam in lob cap. 3. 
verfu 8.4 No ilorará duelos agenos, el 
que tiene hartos  ilorarenlos uy os. 
Lloraduelos, el cuitado que todo lo llo 


fi. : 
LLO VER. quafi plover del Latina 
pluere,que es caeragua del cielo, œ plu 
via. Prouerbio,Liouer fobre mojado 
quído a vnaculpa fe recrece omra.Llo« 
uerle acueltas,aver defer endaño fayo, 
Botrome aca que iluene quando vno 
con poca. ocafion entra a hazer alguna 
vifita, Qoe llueva, que no llveua,pan le 
coge en Origuela. Dixofe a(si, por fer 
tierra de regadio. Dellouer fe dixo llu 
via,Lat.pluuia,aquade coelo decidens. 
LLOVIZNAR)eaer aigunas go 
tas deagoa nienu das [obre la xierra, 
LLVYVIOSO,rtiempo lluviofo, 
quando ay machasaguas. > m 
LLOVEDIZA agua,la que fe re 
coge de las canales quando ¡luene. 
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ARES GESTA Letra enlas cifras 
y Y4 E Caft:llanas rienediuerías § 
y a V/a § nificaciones. En vnas vale 
ALO 5) P mil, en otras merced, y en 
"as atras Mageltad. ElGriego 
llama eftaletra inmutable, y el Latino 
liquida:Coafule Grammaticos. 
MACAR,quefi micular,y M ica- 
do,maigalado.Dizefe de la fruta, que ca 
y¿doentierra harecebido golpe: y por 
Segunda parie, 


aquella parte fe va pudriendo , como 
membrillo macada, id eft, maculado: 
en HebreoM?2Machah, vale herida y 
golpe. RN 
MACARIO, nombre propio es 
Griégo gextpsos, que vale Bienauentoa 
rado,Lar.Beatus.San Macario. » 
MACARRONEA, cierto len 
guage compuelto de varias lenguas: 
prelamefe auer traido origen de la isla 
Xxx 2 Ma- 
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Maearos: por otro nóbre dicha Creta, 
ala qual concurrian diverías naciones: 
y pudo [er efta ocafion de confundir el 
léguage.Macsrronicos vesfos,los que 
eftan compueftos de varias léguas,co 
mo la macarronea de Merlin Cocaio. 

MACARRONES, cierta mane 
ra defideos, aunque mas gruelfos, que 
le hazen de quelo, harina, y hacuos,y 
otras mezclas, y le guifancon la grafa 
dela olla. Escomidaacerca delos eftrá 
geros de guíto y regalo. Pudo ler que 
lainuencion dellos fe truxefíe de la di- 
cha isla, 

MACROBTIO, nombre propia, 
esGriego,uaxpobi y lógeous, hombre 
delarpa vida, 

M Aç Ajarma antigua de palo,guar 
necida de hierro,o roda de hierro, el ca 
bo della graeffo ,que por tener forma 
detera,fe dixo afsi dela palabra Griega 
ue?os, mazos, mamma, vel papilla. Pue- 
de fer Latino del verbo macerare;por- 
que el golpe de la maga no hiéde como 
la efpada,o otra arma, fino machuca, m 
magalla có fu golpe.O [e dixo maga de 
mago, Y mago del nombre Latina mal- 
leus.Algunos quieren fea Arabigo, de 
macmah,que finificalo mefmo. Tarif 
lib.1.cap.6. y puede fer Hebreo del ver 
bo 1%) matla,que finifica aprerar:y afsi 
ay vna fralis que dize, Dalle con el ma 

o de apretar, 
MA ç A, algunas vezes le toma por 


la infignia que llevan los mageros,o de . 


lante de los Reyes, mde los Gouerna- 
dores: y tambien vían della las Vniuer- 
fidades,y en Romalos Cardenales; y el 
ros fe llaman,» Reyes de armas, o ma- 
ceros, bedeles, conformea la autori- 
dad quereprelentan. Y Maga, vntajon 
enel qual {velen atar la cadena de la mo 
n2:y quädo dos andan de ordinario ji- 
tos los llaman,La maga, y la mona.. 

Dar magada a vno,auerle hecho al- 
guna mala obra.En Hebreo KWA maca, 
es carga pefosafsi el mago espelado : y 
del pefo fe dize de hombres pelados y 
maceadores en vna cala. 


MA GEA R,)dar con la maça; m 
el mago. Macearen vna cofa es repe- 
tirla muchas vezes, para quealgon rus 
do de ingenio la entienda. 

MASORRA L,lo que eftá hecha 
tofcamentecon maço, 

M A ç Oel inftrumento del carpine 
tero difere del martilloen ĝ alsi eltra 
ço con que da el golpe , como el haftit 
lon de palo,y la maçadel grueffa. Hies 
refe con el maco el efcoplo:y defto fir- 
ue de ordinario, y el martillo para lo q 
es hierro. Y Al que es de ruin ingenio 
llamamos ma50,por ferbaíto, y note- 
ner nadadeagudo, Mazizo,folido,co= 
mo apretado con maço. Magos de ba- 
tan, losque golpeálos paños enelagua, 
mezclados có greda cen Que la tela de 
llos fe rupe,e incorpora. Y Prouerbio, 
A Diosrogando, y con el mago dando. 
Hemos de hazer de nueltra parte lo 4. 
pudieremos con el favor de Dios, y no 
querer que abfolutamére fea milagro. 

M A ç O, cercade los merceros fus- 
le finifcar cierro numero de mercade- 
ris,que viene diflinta y apretada en le- 
gajos,que llamá magos,como mago de 
cintas,Mago de cañones, mago de cuer 
das êc. Tambien dezimos,mago de ca 
bellos, el trançado que eftá recogido y 
apretado, y de que fuclen vfar las don- 
zellas. 

M A ç A COTE,es vna pofta,o mez 
ela hecha de caljarena, y calquijo, cóG 
fe cimientan los muros, y fe rehinchen 
las paredes fuertes, Algunos quieré fe 
aya dicho de mafa. Otros,que fea voca 
blo corrompido de miícecote 4 mil 
cendo, por la mezcla que lleva. Otros 
del nombre Griego «e«¿e,que vale viz 
cocho,o vianda,compuefta de diuerías 
cofas.Otros del verbo Hebreo 210 ma- 
z3g,Que vale miícere,roborare, &forti 
ficare, o del verbo M2 Mazach,que va 
le lomefmo roboraredl fortificare,por 
fer efta mafa tan fuerte, que nuncafalta, 
y losantiguos vfaron mucho della: y 
hafta oy vemos en Elpaña veftigios de 
los edificiosantiguosdeíta materia. Por 

otro 
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otro nombre le dize argamafa,quali ar- 
gilamafa. Esla argila vn barro que fe pe 
ga mocho , y devianle mezclar con lo 
demas para cimentar. Es Griego «gyiA- 
Ag vel pysa0albaterra,por fer de fi~ 

¡o tenaz y correofa, y buena para hazer 
della valos, y blanca en color. Tamarid 
pone efte nombre entre los Arabigos, 

" MAGAPAN, vna p: (ta dulce de 
açucar y almendras, y otras cofas, de la 
qual hazen vnas torticas redondas, y las 
cuez.en en el horno :es regalo de guíto 
y peétoral: y aunquele dan muchos ori 
genes, como mafa de pan, aunque no es 
pancomun; lo mas cierto es fer nom- 
bre Griego de «e, maza, panis genus 
conftans farina, oleo & aqua, aut eriam 
exlaGe,tefte Suida. Vide Cœli& Rhodi 
ginum,lib. 9.c:p.12. 

MA OR C A,elhila quela moger 
va lacando del copo, y reboluiendo en 
el yío.Dixole afsi por la lemejanga que 
tiene conlo grueffo de la maça. Algu- 
nas plantas fe rematan en cierta forma, 
que parecen macorcas, y alsi les dan ef- 
re nombre : tienen en ellas fu fimiente. 
Tamarid dize, que magorca es nombre 
Arabigo, 

M á C A B E OS, fueron ynos hom 
bres valerofos Iudios,que le opulieron 
contra Antioco,en fanor de fu ley, y de 
los preceptos del Señor. La cabeça def- 
tos fue Matatias , y fus decendientes le 
vinieron a llamar Macabeos, del fubre 
nombre de fu hijo tercero Tudas, que 
por fu valentia fue llamado Macabeo, 
que enlengua Criega vale tanto, como 
peleador, m valiente guerrero , del ver- 
bo xxo4espogno,contendo, vel dimi- 
co.Segun la opinion de otros, efte nom 
bre (e formo de quatro lerras Hebreas, 
que el dicho Iudas pufo en fus eltandar 
tes, como empreía militar; conuiene a 
faber M.C.B.1. letra por parte ¿4 def. 
cifradas valen tanto como eftas pala- 
bras Qais ficus tø in fortibus Domine, 
1220 Mi chemocha baclim Hehoua . 


Pero el vulgo haziendo de las quatro: 


letras vna diccion,dixeron Machabzi:y 
Segundaparte, 
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deallidieron el nombre a Iudas, y alos 
fuyos. Vide Sixtum Senenfem,lib.r. Bi 
bliorhecz fanétz, in libros Machabzxo" 
rum,Cah tenemos exemplo enla infiga 
nia del puebloRomano de las quatro te 
tras S.P.Q_R.y defcifradas valen, Se- 
natus populufq; Romanos. 

MACHACAR, quebrantar có. 
el maço. : 

MACHAMARTILLO. De- 
zimos hecho a machamartillo , la cofa 
que eftá hecha mas con firmeza,que 
con policia. ; 

M A G HE TE, elterciado que no 
€s tan largo como la elpada,ni ran cor 
tocomo el puñal,o daga. Dixofe del ná 
bre Criego yexepa machgra,que vale 
elpada corta, i 

M ACHO elanimal Latine mas.ris. 
inde mafculus, en quanto le diftingue 
de la hembra. € Llamamos macho al 
animal quadrupede , hijo de cavallo y 
burra,y de 2no,y yegua: y a la hembra 
delta efpecie llamamos mula. Dizefe 
tambien macho enel ganado cabruno 
el cabron. Todo loque:esfuertellama . 
mos macho, como hombre Macho. y 
Machucho.Vinomacho,elvino fuerte. 
Machos y hembras fe dizenloscorche 
tes. Encienlo macho,el mejor, y mas el 
cogido,llamado ltagonias,naturalmen 
teredondo, Efte tal es entero, blancoy- 
y dedétro quando fe quiebra graffo: y 
luego en llegando alfuego arde. Vide. 
Diofcoridemlib.r.cap.66. 

Entre las plantas, tambien ay vnas 4. 
fellaman m<chos,y otras hembras. 

Los herreros llaman macho el bane. 
cofobre queefiá fijada la yunque peu 
queña,dichoa(si,porque para aderegar 
las limas , fe ponen enel como a Cas 
uallo, 

MACHACA R, y machucar. Vi 
de fupra verbo Maça:quafi magucar,o 
magular, } 

MACHY C Aynombre propio, y 
de linage. Verás la coronica de Sitiago 
de Rades de Andrada.c.22.f0.24.lib.4. 

MAD ALEN Ajnombre propio, . 

: Xxx 3 y [Cu 


MAD 


y feñalado por Maria Madalena herma 
na de Marta y Lazaro. V ale tantocomo 
la feñora de la Torre, del nombre He- 
breo Th Migdol turis. Llaman torres 
en muchas partes vnos lagaritos peque 
ños de feñorio, donde el feñor tiene fu 
morada, y alguna cafa foya mas leuan- 
táda que las otras... Y efte termino es 
víado,no folo en vulgar, pero aun enla 
fagradaEfcritura,lo20,cap.11.Erat qut- 
dam languensLazaros à Bethania de Caf- 
sello Maria, Martha fororam eius. Y no 
fotros llamamos indiítintamente torre 
y caftillo.Er Luce cap.19./1c in 05 fell 
quod contra mos ef. 

M A DER A ,todo arbol cortado 
de Íu tronco; el qual por fer aparejado 
para hazer del diuerías cofas , y fer ma- 
teria dellas, le llamamos Madera , quafi 
matero,2 materia.Otros dizé, que à ma 

` dédo, porque fe entiende el leño verde 
acabado de cortar. € Madera llamamos 
la fruta por madurar. $ Maderada, las 
vigas, y la demas madera ġ fe fueletraer 
por los rios caudalolos. Maderero, el q 
trata en madera. Maderamiento,el que 
eta cubierto con madera. 

Maderar,cubrir con madera. 

. MADERA isla dela Madera fe 
delcubrio porlos Portugueles entreLil 
boa, y las islas de Canaria, cerca de los 
años de mil y quarrociétos y veinte,por 
induftria del Infante don Enrique, hijo 
del Rey de Portugal, Dieronle elte nó- 
bre por la mucha, y buena madera que 
hallaron en ella. l 

MADEXA, el hilo halpado que 
quedaen circulo para deuanaríe, y pu- 
lirle, esnombre antiguo del Latino ma- 
taxa:el qual refiere fan Ifidoro libro To. 
Etymolog, cap.4. Antonio de Nebrixa 
en fu diccionario Latino madexa, mata 
xa, YA ella madexa para que no fe con- 
fanda,le atrauicífan vnos hilos, y eltos 

- llaman cuenda,quafi cuéra : de donacio 
. vnrefran,Madexa fin cuenda,porelque 
esmalaliñado, y defmazalado. Defma- 
dexadó,es lo metmo. € Prouerbio,Sabe 
vender lusmadexas, dejos que no fede- 


xan engañar. Elto parece que alude a 
las viejas queandan vendiendo fu hila- 
do por las cafas. 

M A D RE,delnombre Lat.mater;, 
correlativo de hijo.€Prouerbio,Quié 
po cree a buena madre,crea a mala ma 
draftra. Riñeme mi madre, y yo trom« 
pofelas.Q ual la madre,tal la hija, 8zc. 

MAD R Esla cloaca,o boueda que 
corre por medio de la ciudad, lleuando 
Ll inmundicia, y agua lluuia afuera: y dí 
xofe madre en refpeto delos albañales 
y conduttos,que vienen a defcargar en 
elí2,que fon como hijuelas en fu refpe- 
to.Eíte meímo termino tienen los que 
delaguan lastierras baxas y homidaspa 
ra defaguagallas,abriendoles vnas çan- 
Jas, y las grandes llaman madres, y las 
pequeñas hijuelas.Losdelte minifterio 
fe llaman paleros, y fa arte paleria, 

MADRE, en el rio es lo hondo del, 
y la canal. $ Madre en las mugeres es la 
bulua, y lugar do conciben el feto. Las 
tine matrix, genitale aroum. Virgil3. 
Georgic. Elta fuele padecer muchas 
enfermedades. Remirome a la medici- 
cima. Madres,o Matrices,cerca de log 
Imprellotes fon las hembras, con las. 
quales fe vazian las lerras, 

MADRESELVA,mata conocí 
dade flor gracioía y olorofa,dicha afti 
en Caftellano,porque comunmente fe 
criaen los bofques,y allieftá mas loca 
na que en oira parte ;en Latin fe llama 
periclimenon, y es nombre Griego we 
pia breevepspor orro nóbre captifolium. 

MA DR E de perlas laconcha dó. - 
de fe erian las perlas, 

MADRINA,enlos calamientos 
la que va acompañado en lugar de ma. 
dreala novia. Tambien fe llama coma- 
dre la que fe halla al facar de pila alos 
niños que fe bautizan, y la partera. 

"MADRASTRA, la muger que 
cala con alguno quetiene hijosde ante 
cedente matrimonio, en refpero de los 
quales [e llama madraltra, fiêpre fe pre 
fume que aeftos tales no losquierebié. 
Dizefe en Larin nouerca,ideft,noua ar 
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cha nuena Princela' nueva feñora: eg 
corrompido del Griego vix jrm id eft, 
nona Princeps: f ; E 
—MATERNAL)loque pertenece 
ce por parte de madre. : 
MAT RIZja y gleña Catredal; q 
tiene comunmente àfsiento en algoná 
ciudad: y enla fagrada Efcritora las ciu 
dades fe llaman muchas vezes madres, 
y las villas, y poblaciones comarcanas, 
hijas; acauya caufa có jufta razon fe lla 
man lastales ciudades matrizes. 

- MADRIG VERA,la couequela 
dondecriañ los conejos, porque la ma= 
«drelos tiene elcódidos en ella. Por alu 
fion llamamos madriguera algunos lu- 
gares lubrerraneos, ¿donde fe recoge 
gentecilla menuda, : 

MADRID, villa del Reyno dé 
Toledo, famofa y ennoblecida cóla af- 
fitencia delos Reyes, y fu Corte, anti. 
guamente fue dichi Mantua Carpenta 
horum, Carpentum es vn genero de Ca 
roza en que palfeauá las matronas Ro 
maánas.Ouid.lib.r.Faftorom. > 
Nam privi Atifenidi matres Carpenta 

—  vebebant. A 
Podriale quadrar agora elnombre por 
los muchoscoches y:carrozas que ay 
en ella. Dixofe tambien Vifetia, y Ma- 
drilium(vnde Madrid) y Marriliú à ma 
tre, por ferlo dertantasnaciones q con- 
currena ella. Algunos curiofos moder 
nos quieren fe diga Mandrid, á manda, 
que vale aprifco,o majada;por la mef- 
nia razon de concurrencia de gentes, 

¿Otros le dan origé del nombre Griego 
geerpua resp, Marry lion,que vale proftri 
bulam.Todoefto es adivinar enquanto 
al nóbre de Madrid.Lo que fe tiene por 
mas cierto es,(er nombre Arabigo: y fe 
gun los peritos enla lengua, dizen,que 
valetáta Madrid,camo terrones de fue 
go: y efto por eftar füdada fohre peder 
nales,que heridosechan de fi fuego. Y 


tambien la interpretan madre del laber; 
por eftar alli las elcuclas de las ciencias 


en tiempo delos Morós. 
MADRIGAD Osfé dize el toro 
Segunda pätte 


A 
paea por cubrirlas vacás qié has 
ze madres, fe dixo madrigado:A efte de 
xan envejecer: y afsi cobra mucha má» 
licia y récato. Y llamámosmadrigados 
alos que fonexpetimeitados y recátas 
dosen hegocios: =: > ' 
MADR IG AL, villa farofa por 
el buen apo Marapa aangal 
cancion de las que lós paftores cantar 
fefteádo en las cavernas. Vide Mandrá. 
MA D R O NO,arbol conocido:fuz 
hojas tienenalguná femejánga a las del 
lanrel .Dixofe madroño entcaftéllano, 
quafirnaturoño;porá fu fruto tardacafi 
yn año en madurar,Látiné ynedo ; por 
auerfede comer vno folo; y no mas, a 
caufa de fer efta fruti deñofa, porque 
empece aleltomago,y da: dolor de ça- 
beça. Tamarid le cuenta éntrelos Aras 
bigos.Ant, Nebriff. medtoño, arbutus; 
¿omarius,fu frataarbattr,i. vnedo,nis.. 
mymecylos,aliás mymecylon, Grece 
piutivM¿fruttus árbut, Vide Dioflco 
rid.lib.x.tap.176. Theoph.hiftoria plan 
va.lib.s. Madroñera,¡Madroñal. ' 
¿MA:D-R V:0-A Rj leudnraríe de 
buena mañána,qualiminitinar, 2 snara 
ta,( es la diofa dela 'mañana;cóuiene a 
faberlaaurora:F Prouerbio, Mas vale 
a quienDios ayuda,que a quién mucho 
madruga: Por mucho madrugar noas 
manece masajna; De cade ido. 
da,muy de mañana, Madrugador, el 4 
fe levanta demañana. ` ; 
MA D VR O,sdel nombre Lar. sad 
túrus todo lo que eftá en fufazó,como 
las frutas delos arboles: y de alli dezi- 
mos hombre maduro,el pridente,que 
con la edad y efperiencia fabe lo que há 
de hazer. H Proutibio, Quié come las 
triaduras, coma las duras: El que ha de 
lleuar el prouecho; no fe eftufe del tra 
bajo. FDealli fe dixo Madaurár , tomó 
madurar la fruta,dexar mádurar vn he 
gocio, esdarle largas para que el tiem 
po lo cure. Madurez,valé fazon. . 
MAESTRE, es dignidad, y eltá 
tomada de aquella antigita delos Ro. 
imaños,¡Magillerequitum.Á y Macltre: 
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enlas ordenes de canalleria vide (vis lo 
cis como Maeftre de Santiago,Maeltre 
de Alcantara, Maoftre de Calatraua, 
` Maeltre de Montefa,y. el gran Macltre 
de Rodas,o de Malta, 8c. 

M AES TR O,del nombre Latino 
Magiíter,4majoritate,quia non eft dif- 
cipútus fuper magiftrum. Vide Catha-. 
logam gloriz mundi $. par. confidera- 
tione 7.fol.153.el que esdotto en qual- 
quiera facultad de ciencia, diciplina,o 
arre, y la enfeña a otros dando razon 
della,fe ilama maeftro; porque fi en ef- 


to falta, ha víurpado el nombre demaef 


tro. Y Macftra, la muger que enfeña a 
las niñas a e Maha ,deltreza en 
el arte que profeÑía el maeítro. 
.- Magiltral, lo G pertenece a macítro: 
. Magifterio,la dignidad. 

. Macítreícuela, vaas vezes le toma 
por el que enfeña a los niños aleer y 
eferiuir.Ovraspor la dignidad que tiene 
efte nombre en las yglefias Carredales, 
y preeminencia enla vniuerfidad , o ef- 
tudio Latine gy mnafiarcha ,& Prefe- 
étos fcholæ. Eftå a fúcuenta en el coro 
emendar la efcritura de los libros, y:los 
malos acentos, y en el eftudio prefidir, 
y darlos grados,que fin otras cofas par 
ticulares,cóformea los eftatoros y col» 
túbres delas ygleñas, y vniueríidades, 
Veráslaley 7 .cit.6.part.. 

. Maeltrelala, el miniftro principal G 
aísilte a la mefa del (eñor: dizefe en La 
tin prxguítator: y fegun Antonio fruu 
£tor.Traela vianda a la mefa có los pa 
ges. y la diftribuye a los que comen en 
ella. Vía con el feñor. cierta ceremonia 
particular de los feñores de titulo, que 
€es pregultar con buena gracia y. galan 
teria lo que pone delante al feñor : y ni 

as nimenós labeuida. Introduxofe 
pos el miedo.de las venenos, agora no 
€s mas que va cierto acometimiento q 
alude aello. . : 

MAESTRO De Capilla, el que 
gouierna el faciftol y cantores, tleuan- 
doles el compas, y boluiédo a entrar en 
labor alque yerra ¿Latine Rithmicus; 


8: Phonafcus, Vitradefto los maeftros 
de capilla componen fu muficade Mifs 
las, moteres, gc. 

Maeltro de ceremonias, el q aduler- 
teen las ygleñas Catredales lo que fe 
ha de hazer tocãte a las ceremonias, fe- 
gon el ceremonial Romano: y lo acol» 
tumbran afsi las y glelias Antiftes cares 
modnarom. 

Maeftro de obras,el que da la traga, 
y haze planta y montea dela obra;prin 
cipal, Latine fabricenfis, vulgarmente 
fe llama ArquiteGto. 

Maelftro de elgrimir, vide Elgrima! 
Maficoral,videcoral. - 
MAGANT Ojel que eftá flaco y 
desluzido ,quafi Magranto del Latino 
macer. : 

' MAG ARç A,vnayerua que nace 
entre los panes,que tiene la flor como 
mancanilla. 

MAGA CE Noycafa y lugar donde 
fe recogen diferentes drogas y merca- 
derias delas que vienen poria mar,o tie 
rra, y de alli fe diftribuyen. Es nombre 
Arabigo,legun Diego deVrrea, y local 
por lo que finifica la letra m, primera. 
En lu propio termino fe dize matizenú 
del verbo hozene, que finifica tefauri- 
zar, ideft, guardar debaxo de tierra, m 
meter en bodegásqualquier genero de 
baltiméto de comer,o guardar oro, pla- 
tayarmas, y todo genero de cofas.Halta 
aquiesde Vrrea. l 

M AGESTA D)Lat.maieftas, ti- 
tulo Imperial, n Real, de a par de Ems 
perador. : 

MAGNIF IC O,titulo defufado; 
aunque en fi rienetanta calidad ,'que fe 
deriva de magnus.2.um. & facio magni 
ficus;magnafaciens. Tomale por elda 
diuofa oliberal. 

MAGNTEICENCIA,la obra 
de fer magnifico. * 

M A G N O.Lat.magnus renombre 
quele dioa Alexandro, Rey de Mace- 
dovia,y 2 Pampeyo,y aotros. ` 

MAGNANIMO, y magoanimi 
dad;largueza,y grandeza de animo. 

: MAGO, 
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M A CO,efta palabra és Perfica, y va 
le santo como fabio,o filofofo.Los Ma 
gos que vinieron guiados de la eftrella 
d ehazia las parres Orientales a Belen a 
- adorar al niño Dios Redentor nueftro 
en algunas partes fe llaman Reyes por 
quanto en aquellas prouincias lo eran 
los labios: y alsieftos no eran encanta- 
dores, como èn otra finificacion fe Ia- 
man magos losque poraste magicaa- 
vudados del demonio ,permitiendolo 
Dios, hazen algunas cofas que parece 
exceder alo ordinario dela naturaleza. 
Tales fueron:los magosde Faron , y 
fon todos los que vlan elarte magica 
condenada y reprouads. ES 

M A GRO,lo que notiene gordu- 
ra,como carne magra. Dixofe delnom 
bre Larino macer,cra.0m. 

M A GV ER)palabraantigua, finifi 
ca tanto como aúque,Lar.quanuis.No 
le hallo erimologra. - . 

MACVLA,elte vocablo es mas 
Latino que caltellano,peroal fin fe vía 
del,como poner macula dóde no la ay. 
-  MAROMA(Gnunca havierana- 
cido enel mundo)nacio en Arabia en el 
logar llamado Zatrarip,que eftá cerca 
de Meca,fue hijo de Abdala; y de Emi- 
na fu muger,hija de Ayop, y decendicn 
te de Ifmael hijo de Abraham, y de. A- 
gar fuefclana. Queaño [ta enel Gaya 
nacido Mahoma ay varias opiniones,to 
das las refiere el padre Pineda en fa mo 
narquia Eclebiaftica lib.17.cap.15. y alli 
inxiere fu vida,y todo lo que puede to- 
cara lu hiftoria.Enquanto a la etimolo 
giatodos concuerdá fer Hebreo,o traer 
origen dealla,y vale tanto comocolo- 
cado; Dios quando fuere fernido, y ton 
niniere le derrocara:De Mahoma le di. 
ze Mahometano, F 

M A Y O, vno delos doze mefes del 
año,Lar.Maius,ij.dicho aísipor los Ro 
manos, legun Macrobio, maioribus,có 

viene a faberdelosancianos de (u repu 
blica, con cuya pradencia y fagacidad 
fe gouernaua ,como tambien el mes fi- 
guiente fe dixo Iunio en honor delos 
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mancebos, 4 iunioribus, có cuyo esfuer 
ça y valentia era defendida la republi- 
ca, executando las ordenes. de los ma- 
yores,y del fenado. Otros derivan ee 
nombre de Maya madre de Mercurio. 
Y Mayo fuelen llamaren las aldeas vn 
olmo defmochado có fola la cima, que 
los moços cagales fuelen el primer dra 
deMayo poner enla plaga,o enotra par 
te, y por víarfeen aquel dia fe llamó 
Mayo:y alsi dezimos al que es muy al. 
to y Enxuro, que es mas largo 4 Mayo, 
entiédefedelte arbol, y no del mes,pues 
otros mefes traen tantos dias como el.. 
Prouerbio, Pan para Mayo, leña para 
Abril, Agua de M>yo,pan para todo el 
año,porg en ehe mes esla fazon: y afsi 
le llaman la liane del ño, Defleado co- 
moaguade Mayo. Margo ventofo y, 
Abril Ivuiofa, facan 2 Mayo hermoflo. 
: MAY A,vltra de finificar la madre 
de Mercurio maya y mayo es vna ma- 
nera de reprelentacion que hazen los 
muchacos, y las donzellas, poniendo 
en vn talamo va niño, y vna miña, Q Gini 
ficanel matrimonio:y elá tomado dela 
autiguedad:porque enelte mesera pro 
hibido aae oaa fi dixefflemos2o 
sa,cerraríe las velaciones. 
. DESM AY O,valedesfallecimien 
toyLat. languor,es vna aluñon tomada 
delas yernas,que en ekte mes eltítodas 
en la fuerga y vigor, haftaque el (ol (us 
beal falífticio vernal, y como va decli 
nando, afsi ellas le van enxugando, y 
perdiendo de lu vigor.De donde fe di- 
x0.defmayar , y defmayarfe , y delma-= 
d : 


ydo, 

MA Y OR,del nombre Latino ma- 
ios que algunas vezes Íinifica anciano, 
fu correlatiuo es menor. 

MAYORA L,elquealsifte al go 
vierno del ganado có mando, governan 
do los demas paftores. 

MAYOR A ZGO.el hijo primo 
genito enla- cala noble, laqual here da el 
mayor de los hijos, Latine primogeni- 
tus,Crzce rya]oyor» Llamamos tam- 
bien mayorazgo la miíma hazienda del 

— upada 
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tinada y afe ftada para el hijo mayor. A 
mi no me roca mas de lo dicho en efta 
materia, autores muy graues,alsi anti- 
guos,como modernos efcriven volumi 
nes enteros della,podranlos ver. 

- MAYORDOMO),).elqueriene 
cuydado del gouierno de la caía de vn 
feñor,quafi maior domus, Lat, & Græs. 
xtonomus. Mayordomis,aQítecargo. 
Eftiendeíe tambien a otros minifterios, 
como mayordomo de cofradia, mayor 
domo de hazienda. 

MAYORANA, yerua por otro 
nombre almoradux,Lat.amacarus, ee 
paredi ario, Dei flos , fanfacum par 
theniom. Vide Dioícor.lib,3. cap.43. Y 
allia Laguna. 

MAIMONET A, termino nauti 
co,żftaca donde atan las velas. 

M A Y TINESshosa notorna de 
las que canta la Y glefia Catolica regu- 
larméte de las doze de la noche abaxo. 
Porque van las horas declinando haz;ja 
la mañana fe dixeró Mayrines,quafi ma 
turini.Maytinite, el que acoftumbra ir 
a Maytines. 

M AIZ, vria fuerte de panizo q ha: 
ze vnss azorcas, y en ellas vnos gras 
nos amarillos,o foxos , tamaños como 
garuangos,de los quales molidos haze 
pan La infinva gente Plinio le llama mi- 
lium Indicum, Veras a Diofcorides lib. 
2.cap.33, aa k 

MA jAD A,el lugardóde el ganido 
fe recoge denoche, y los paítores fe al 
bergan,del nombre Lat.magalia.ium. 

MAJAR, quebrantar alguna cola 
con inftrumento , como majar en elal- 
mirez, 0 mortero, y majar grancas. Vie 
ne del nóbre malleus,la mano del mor- 
tero,o el majadero ,o maço; y de alli 

en Portugues mallar, y en Caltellano 
majar. - z 
M AJA DER O,elinitrümento có 
que fe maja. Lat. piftillum å pinfendo. 
Llamamos majadero al necioporfer vo 
- rode ingenio, como lo es l2 mano del 
morterosa que fe haze la alulñion. 
-MAJADERA1LLOS,ciertosbo . 
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lllos conque las mageres hazen ran- 
das de palillos. 

M Aj VELO ,laviña nuevamente 
plantada: Dixofe del nóbreLatino mal- 
leolus, que vale poltura de farmiento, 
Calepinus yerbo malleolus nouus pal- 
mes vitis innatus prioris anni flagello. 

M Aj V EL A,vna frutilla colorada 
que nace en razimos de cierta efpecie 
de eípino dicho oxyacanta. Llamaron 
fe majuelas, quafi manojuelas, porque 
lafautilla naceen manogitos. VideDiof 
<oridemlib.1.cap:102. 

M A L,opuelto a bien, Lat. malam, 

M ALO, lo que es contrario a bue- 
no, y ay muchas diferécias de malo, las 
quales fe q para los filofofos y Teo 
logos. Malo letoma muchas vezes por 
el enfermo, y mal por la enfermedad. 

MAL IN O,vale mal intécionado, 

mal acódicionado,afpero, y efcabrofo. 
Efte epitero da Virgilio al campo in- 
tulto, georg.lib.2. 
Diffhcilispromam terra, collefquem aligni, 
De aqui piéfo fe dixo maleza, efpefura 
baxa en el monte, que impide poder a- 
traueíar porel, : 

M ALDA D,hecho malo,e iniquo: 

MALDEZIR,Latine maledicere 
y de ahi maldito y maldicion. i 
~: MALEFIC O pelhechizero,ma- 
leficio,la hechìizeria.MALIGNO, Lar. 
maligsus. Vide Malino. - 
MALIGI A Lar.malitia,y de ahi ma 
liciofo , el que echa rodas las cofas a la 
peor parte.Gafaa la malicia, la fabrica- 
da en forma que no fe puede partir , mí 
dividir para el huefped. 

-- MALQ_VISTO,mal querido. 
++ MALS I N,quiamalus.Lar. Gre 
cè [ycophanta, el que de fecreto aniía a 
la jufticia de algunos delitos con mala 
intencion, y por fu propio interes:y ha- 
zer elte oficio, (e llama malfinar. ` 
: MALFETRIA.,vocabloCaftella 
no intiguo,valerito como mal/hecho. 
Y [a del la ley de la part.22.tit.9.p.2. 
MALTRATAR, auerfle rigurofa 
mente con otro trarandole mal de e ` 
rā; 
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bra, o obra, Vafallos de bien y maltra-: 


tar,fegunlosfveros de Aragom .10> 


M Aà L V A D O,ei que es por eftre : 

mo malo. z 

. MALACHIA 5,es nombre He- 
breo, quiere dezir Ængelus,feu nuncius 
meus, hombre de vn Profeta. 

MALA GA, ciudad maritima del 
marMediterraneo,Q por otro nóbre fe 
Mamo Villauiciofa , y aludiendo a efto 
puede fer nombreGriego de «xAcx O 
que es mollis,porel vicio, y el regalo, 
ġ auia enella, El padre Guadix dize fer 
nombreÁrabigo, y que vale rátocomo 
Reyna: fegun efto traera fu origen del 
verbo Hebreo {2A malach,regnare. Al 
gunos dizé,loque fe tiene por patraña, 
que la Cava hija del Conde don lalian, 
que vivia en Malagayarrojádofe de vna 
ventana de do [e precipitó, le dexó efie 
nombre. Todo lo dicho cea con faber 
que Prolomeo, Plinio, y Auieno la Jla- 
man Malaca:y afsi es efte fo nombre an 
tizuo. Verás a Abrahamo Ortelio ver» 
bo Malaca. 

MALETA,!la manga, o balija en 


que fellenan veltidos de camino, oro- - 


pa, propiamente la que es de cuero, y 
ya cerrada con fu cadena y candado. Es 
nóbre Hebreo del verbo N72 mala, que 
vale henchirporirilena de ropa. Ode 
otro verbo Hebreo? malar, fernari, 
porque lieua dentro guardada la ropa. 
Carolo Bouillo la haze dicció Er3cela, 
mallé, intra quí irinerariz veftes folent 
claudiyd mantica pender. 

' MALLA, las forrijas de azero en-: 
cadenadas vnas en otras de que fe hazë 
las cotas, y otros reparos y defenfas có 
tra los golpes del contrario. Tíbien de. 
zimos mallas las aberturas dela red en- 
tre udo y ñudo,que en Larin fe llaman 
macu!z,de donde trae fu origen la pala 
bra malla, Ouidio enla epift. de AEno- 
nea Paris. ' : 2E 
Retia [ape comes maculi difinita terendi, 
Y efto lin embargo de que el padreGua 
dix dize fer nombre Arabigo. Defma- 

llar,romper la malla. Tralmallo,red ru 
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la que viene detras de fi la ted menudas 
Tragamalla,nombre Íngido: 

~ MALLORC A,y MENORCA, 
dos islas que eftan en nueltro mar Me- 
diterraneo, y por ler vna mayor Ġ otra 
tomaró los nombres de Mallorca,y Me 
norca. Dixeronfe por otro nombre Ba 
leares, por quanto fes habitadores pe- 
leavancon hondas, y eran tan dieftros, 
que davan con el guijarro,o piedra don 
de querian, enfcñando a fus hijos delde 
niños a derrocar dealguna parte alealo 
que aujan de comer tirando con fus hó 
das. Efte es nombre Griego del verbo 
Br1An,que vale arrojar,por las piedras 
quearroJavan,yeftas fe llamanan balas, 
Tambien las llamaronG ymnelias¡nom 
bre Griego, que vale delnudas por quí 
to los habitadores dellas andauã lin vef 
tidura al guna,excepto lo que cubría fus 
verguengas,como oy dia fe hallan mo- 
chas prouincias enlas Indias de géte del 
nuda. € Mallosquin, el natural de Ma- 
lorca, 

MALT Asisla conocida, y famola 
enlosA £tos de losA poltoles,por el nau 
fragio ġ padecio en fu ribera el Apoftol 
lan Pablo, y por los milagros que obró 
en ella; y.en nueítro: tiempos poreltar 
allicolocada la Orden de los Caualles 
ros de fan [uan Su nombre es Melita, y 
de alli Malta, M slrefes los naturales de 
Malta.A quile crisutlos perritos de fal 
daja los quales llamavan Melieos. 

MAL V A)yerua conocida, Latine 
maluz,dichaen Griego uæreygn del ver 
bo yxarrcoo,mallio,por quanto es apro 
piada paraablidarelviécre:yafsi le echa 
en los clifteres, Martialis in Pha:bum. 
Vrere luthacis, dr mollibus viere maluis: 

Namfaciem dark Plebe encitis haber, 

MALVA SJ A,aquelvino de tan 
tafama y'eftimacion,que Cali rio ay lua 
gar en Europa donde no fe lleve. Ha- 
zele principalmente en Candia, y tati- 
bien(aunque no tan perferoJen algunas 
islas vezinas,yeh algunas ciudades dela 
Morea.Dize Bacio,que es tanta la mer 
cancia, y trato defte vino,que las rentas 
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quela Señorla de Veneciaycuyo era el 
feñorio de Cá lia,cenia fobre folo el vi- 
n0,queie faca de aquella isla,'ubian ca 
diafio a mas de cien mil ducados. Y ef. 
tees el vinoCretico tan eftimado delos 
antiguos» Su fabrica es harto prolixa, 
porque dizen que no de todas las vides 
fe haze, fino q particularmente las plan 
tan, y elcogen para efto,procurádoque 
fean las mas enanas,porque afsilas pue 
da mejor herir el Sol,y atli dexan las v- 
vas, haftaque de toftadas fe vienen cafi 
a hazer pafas, torciendoles algun poco 
los peones. Defpues defto lascogen y 
tienden fobre vnos arcos, y colgadas 
las dexan afsiocho dias poluoreádolas 
con vn poco de yelo. Defpues defto las 
pifan,y lo mas perfero es lo que ello fe 
fale fn eltrujar demaftado la cafca, y lo 
traliegan vna vez folamente antes del 
Invierno, y aŭ facan otro vino perfetif 
fimo,que es el que fe cae de las miímas 
vuas fin pilarlasen lagrima. Y Dixole 
Maluaísa de vn lugar maritimo que ef- 
tá ala parre mas Oriental dela Morea,o 
Peloponefo, que en nueltros tiempos 
fellamaMalua(a, y antiguamente fe la 
mo Epidauro : y Tulio Cefar Efcalige- 
ro defobrilitare,Sz exercitatione, dize, 
fe llamó primero efte lugar Monemba 
e es enGriego paffo de vno folo, 
por laeltrecheza de camino que hazen 
enelte fitio las peñas, y el mar Egeo: y 
de Monembaña,corrópido fe dixo Mal 
ualia, y el vino tomó efte nombre , m 
porque fe haze alli, œ porque quan- 
dolo traen de Cretaa eltas partes, def- 
embarca alli primero, y es alli la contra 
tacion.. Defte vino trata largamente 
Andres Bacio de vinorum natura lib.7, 
y Celio Rodigino lib.28. cap. 39. dize: 
ApudZenarú,vel modo Monobafiam, 
agnofcimus,vnde vino conciliatum no- 
men, non tám quod ibi nafcatur, quàm 
guia tefta iilud aduehatur ex Creta. 
MALVCO,nóbre Arabigo,valeRey 
Maluco Muley,Rey Angelical,que afsi 
fe llamó el Rey de Fez,fegunTamarid, 
MAL VAV IS C O)efpecie de mal 


u2;Latiné ¡bifeus , del nombre Griego 
606, y juntando el nombre de malua 
conibilco,haze maluaíunilco, y corrom 
pido malazuiíco, De fus calidades verás 
a Laguna fobre Diofcorides l1.3.c.157. 
Greece dicitor rAlxe,d multitodine res 
meviorum,8 frequenti eius víu,á ver- 
bo æabæiva,medor,y de alli fe dixo dials 
tea cierto vnguento, Vide fopra. 

M AM A R,es atraer el hijo peques 
ño delas tetas de la madre la leche con 
Joslabios,y lalenguz, y efto escomun 
a los hóbres, y alas beltias.Dixofe de la 
palabra Latina mamma, que finifica la 
teta, y mammnilla la reta recogida. Ma- 
ma en otra finificació vale la madre del 
niño,o elamaque le cria,alas qualese- 
llos llaman mamas,porque alsi le lo en 
feñan a dezir,finembargo de q enGrie 
BO seus, mamma, inifica la abuela. 
Martialis lib.1.de Afra vetula epig.101. 
Mammas atque tasas habit Afra; fed 

spfatatara ns 
Dici (y MAmMMATEM MAXİMA MAM- 
ma potefi. 

M A MON, elanimal que esde le- 


-che, y le [ulteora con ella fola, que por 


otronombre dizen mamanton , como 
el cordero,o cabrito de lo celto, 

MAMANTE,) termino antiguo: 
para inificar que no ha de quedar cofa 
viua fe dize, No quedará piante, ni ma~ 
mame. : 

MA MONA, vulgarméte fetoma 
por vna polturade los cinco dedos de 
la mano en el roftro de otro, y por me- 
nofprecio folemos dezir,que le hizo la 
mamona .Dieróle eftenombre,porque 
el ama quando da la tera al niño fuele 
con los dedos apartado vno de otro re 
cogerla, para ayudara € falga la leche, 

M A MO N.A, entermino de la ef- 
critura vale en lengua Syriaca la rigue- 
z3,porqueMammon,es el Dios de lari 
queza, Concuerda con que efte miímo 
nombre €n lalengua Punica finifica la 
ganancia. > * 

MA MELV CO 8S,es vna gére de 
guerra dela guarda del Soldá,como los 

Geni- 
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Cenizaros del gran Turco, por otro 
nombre Circafos, efclauos comprados 
para pelear, y aunque obedecenal Sol- 
dan como a iehor ellos có les elclavos 
mandan a losdemas como feñores.Die 
go de V rrea dize,queMameluco enÁ- 
rabigo (edize menluquun,4 quiere de- 
zir polTeido, del verbo. meleque,que es 
pofícer,y es participio pafsiuo del di- 
cho verbo, y que fueró en lu principio 
efciauos de laTranfiluania,y crecieron 
en tanto numero fiédo muy belicofos, 
que ezan temidos de todos, Veeal pa- 
dre Pineda en fe monarquia Eclefia Ri- 
es,lib.20.cap.29.y lib.21.cap.35. Segun 
Tamarid, Mameluco vale tantocomo 
hijo del leñor. A 
MAMOTRETO,comunmen» 
te llemamos a vn libro grande en volu 


men, y de materias frivolas , y de poco. 


f:uto.Es nombre propio de vnautor, ĝ 
efcriuio vn libro a efte modo, y.es voca 
blo Griego uxuuolgerTos ¡nutricius, vel 
dvutrice educates, 
MAMYOSTERI A,lasparedes 
de cal y canto, que no fon de fiileria,ni 
feponen a hulerayfino có la mano a don 
de caen,de donde tamdelnóbre, y mã- 
vefto, como puefto con la mano, 
MAMPOSTEROS,!llamá las 
Jeyes deltosReynosaloscogeadoresde 
las limofnas de fan Anton, y fan Lazaro 
1.4.00.6.lib.r.de la Recopilacion. 
MANN Asfue aquetrocio 4 Dios 
embio a fupueblo quádo caminanapor 
el defierto.Era el mána enla hechuaco 
mo granos de culantro blanco,en fabor 
comohojuelas,o hojaldres con miel. E- 
xodi, cap.16. Erat quafi femen corimndri, 
album, qustujgue eiv quafi fimile sù melle, 
Admirados los hijos delíracl defta ma 
rauilla,dixeró vnos 2.0tros,manhu,que 
vale tanto como,que es efto? y afsi def 
teterminoadmiratiuo Je quedó el nom 
bre de manna,fin embargo de que algu 
nos Hebreos dizen,que manna vale t3 
to como pars,portio, donum, Y todo ef 
to le quadra al mána,fiédo parte enquí 
to fe cogía por medida,portio por lacá 
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tidad,donum por fer don de Dios, y be 
neficio fuyo. 

MAN Allami vn cierto rocio que 
fe coge enel campo, llamanie los medi 
cos melaereom. Es la maná vn vapor 
muy graffo y fusue,el qual leuárado de 
discon la fuerga del Sol fe condenfa de 
noche, y decentiendo fe afsienta fobre 
las yeruas hojas y ramos de muchos ar 
boles adóde fe congela de tal manera, 
que fe puede coger como goma, De fu 
naturaleza y vfo della en medicina ve- 
ráslos que traran della, y partícularmé 
tes Laguna fobre Diofcorides, lib.2.c.. 
74. Maná es tábien vna confitura mas 
menuda que la gragca ordinaria,dierós 
le eltenombre por la femiejabga. - , 

M A NA D Ases al haro de ganado 
menor, Lar grex, Pudo fe dezir manada , 
a manu,porque el paltorla trata, y trae, 
debaxo de fu mano. : 

M AN A D Ade alcacel o yerua,fe 
dize aquello que fe puede coger conla 
mano, Lar. manipolas, TEP 

MAN AR, del yerba Latino mano. 
as.es propio de las fuentes ¿que manan 
2gua, o de qualquier otra cola que ma 
ne algun liquor. Manantial, el pogo,ca=.. 
ua,o otro lugar humedo, que de fuyo 
mane agua. , > a AE da 

E MAN A Ryvale proceder. Es ter, 
mino forenfe, y fuera del no es vfados;: 

«MAN CO,aquelá viene algun bra 
coso mano debil, queno vía della, del 
nombre Latino mázns. Manco,algunas 
vezes (imifica lo que eftá falto, y el Iram 
liano Hamó mano máca a la izquierda; 

MANCAR SE,estibabilitario € 
los braços, y fi es beftia de qualquiera 
de los quatro pies: Manquedad,lafalra 
de bracos,y leftonven tas befas. 

M å NçAN Atodo generodefru 
tade pepita en Latin fe Hama pom; 
vel malum. Son muchas las diferencias 
de mançanas,de todas fe dira enfus luga 
res, aora contótemenoscón aueriguar 
que mäçana te dixo quali matiana,Lar, 
pomum matianum.Defte nombre parti 
cular por fer aquella efpecie de manga 
nas 


MAN 


mas tan regalada fe eftendio a ler rom- 
bre generico para todas.S.Ifidoro Ery 
mol.1ib.x7.c.7.dize,Malum Marjanum 
áloco vocarú, vnde priusaducátrielr, 
Plin.lib. 15. dize auer tomado nombre 
del que hallo efta frata,y la culrivo di- 
cho Matio. Deftafruta haze mencion 
Suetonio en la vida de Domiciano cap. 
21. Verasa Juan Goropio Becano ia 
yertumno fol.65.Laguna lobre Diofc. 
Lib.1.c2p.33z. 
MAN ç AN O, elarbol delta fruta, 

mançana. l 

MANCANARES) lugar dicho, 
afsi,y el Real de Mancanares.El rio de 
Madrid fellama Mancanares. 

MANCANILLA, yerua cono 


cida y prouechoía en Medicina, Latiné 


chamemelum, del nombre Griego xæ 
paæusàspque vale mancana humilde, y 
baxa , que fe levanta poco fobre la tiee 
rra.LosBarbaros la llaman camomiila. 
Vee a Laguna [obre Diofcorides lib.3. 
cap. 48. 

— ¿MANCANILLAS, llamamos 
wnasbolillas que fe ponen por remates 
en lospilares de las esmas de campo, y 
enlas filas, y otras cofas. 

¿M A NCEBO),simogo que efta en 
la edad que en Latin llamamos adolel- 
«ens.Dixole del nombre mancipiú,por 
que aun fe efta debaxo del poder de fu 
padre,como fi fuefle efclauo:y afsielde 
recho llama emancipar, el darle libet- 
tad. Y de que efto fea afsi le comprue- 
uacon el lugarde fan Pablo ad Galat- 
04. Duito tépore-beres paruslms efl, nihil 
differt à ferto, ch fis dominas omnit y (re. 

MAN CEBA, efte termino fe to- 
ma hempre en mala parte,porla muger 
foltera q tiene ayuntamiento con hom 
bre libre,porque efto fuele comunmen 
se acontecer entre mocos y mocas:pe- 
ro confundele la finificacion eftendien 
dofea finificar qualquiera ayuntamien 
to que no fealegitimo, quando es con- 
tiovado. —. 

MANECEBIA, puede finificar 
lajunta delos mancebos y moços folte 


ros,pero de ordinario fignifica ellagar, 
o cafa publica delas malas mugeres. 

MAN ZE Rjesel hijo nacido de la 
muger publica,que acafo fe hizo preña 
d2.A efte no fe le puede dar padre por 
los muchos ģ avn tiempo tratavanCon 
la madre.Deureronomio cap. 23. Non 
ingredietur manger, hoc efi yde fcorto naa 
tas inEcclefamDomini NH addecimam 
generationem El nóbre es Hebreo 3522 
mamzer, Trae origen de la palabra P’ 
çur, alienú effe. Y aduierte que las dos 
DA mm. nofon letras radicales, fino có 
ftitutivas del nombre. Veras la ley 10. 
ti.15.Ppart.4. 

MA N C ERA,es aquella parte del 
arado,fobre la qual lleva el labrador la 
mano, y arrimael pecho para ahondar 
el fuleo,y aísi fe dixo mancera å mano, 
Lar.eftiua,vel manicula. 

M AN CILLA,qualquiera llaga, 
O herida que nos mutue a compaísion. 
Esdiminuriuo demácha,omacula.,Amá 
cillar,laflimar,amancillado, laftimado. 

MANCHA Lat.macula,qualquie 
ra quecae fobre la ropa,o fupesficie, la 
qual muda y eftraga fu propia color. 
Poralufion finifica todo aquello ef. 
traga y desdora lo que de fuyo era bue 
no, como mancha en vn linage. Man- 
char,enfuziar dexando fenal,&c. 

- MAN CHA vn gran territorio dif 
tinto delos vezinos por alguna calidad, 
que ledif: reucia dellos. 

MANCHA de Aragon, fue dicha 
antiguamente monte Aragon, porva 
puebioque alli eítaua defte nombre.E- 
Ta comarca afpera, y no cultivada en a- 
quelriempo.Llamofe antes Campo Ef 
partario, porel mucho efpartoque alli 
nacia:a0r2 cultivada és abundantifsima 
de pan. A imitació defta le deuio de lla 
mar Mancha vn territorio del Obifpa* 
do de Cuenca, adonde fe coge mucho 
pan y vino. E eai 
- MANCHEGO, el labrador natu 
salde la Mancha. 

MANDA Res ordenara orto ha- 
ga alguna cofa,como de fuperior a in- 

ferior, 


MAN 


ferior.Latine jubeo, & imperozaunque 
le tomamos del verbo mando.as.aul. 
MANDA R,algunas vezes finifica 
embiar recaudo con terceso,y la emba 
xada mandado.€ Mandares gouernar, 
y ninguno deue mandara otro, finque 
fea fu criado o fubdiro, o por alguna o- 
tra viatenga imperio fobre el, por” fal 
tando efto le podrandezir,mandaldo, y 
hazeldo vos. € Mandar es ofrecer al- 


guna cofa,como donació o legado de > 
reftamento,que llamamos manda, 826, ` 


€ Maodon,termino barbaro, el 4 man- 
da muchas cofas que hagan otros.. 


MANDADER Ajla criada de las- 
- fobre la agrada Efcritora in Genchos 


monjas,que vaconlosmandados. 
MANDILE T E,el machacho de 
lá co tofana,que va y viene có manda- 
dos y recados. 
MANDA TO,es mandamiento de 
fuperior. : 
—_MANDAMIENTO, aquello 
gue le manda y fe deue cumplir,prime 


samentelos mandamientos dela ley de * 


Dios. i 
D E MAND A,y DEMANDAR, 
veraslo en fus lugares. 

DESMAN DARS E,veraslo en 
fu lugar. 

MAN DI L,elleuantal guelas mu 
geres de ferviciofe ponen delante, por 
no enfuziar las fayas. Trae origen de 
máta,o máto,pord cubre, quali mantil. 

MAND R A, es la majada dóde fe 
recogen los paltores: y porque ordina 
riamente fuele fer en las cuevas, yentre 
peñafcos,fe le dio efte nombre,el qual 
es Griegoyuzod'pe,Lat Spelunca. Defe 
nóbre fe dixo Archimandrita, vaa digni 
dad gráde cerca delos padres antiguos 
Griegos del delierro.Elte era fuperior 
a los padres que vivian en las cuevas, y 
efpeluncas. Y de aqui fe dixo madrigal, 
cancion de paltores,quando fe recogen 
a feltear en las mandras, o cauernas, 
quaíi mandrigal. 

MANDRAGOR A,vna efpecie 
de yerua mas nombrada en eltas partes 
que conocida. Ay macho y hembra, dif 
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tinguéfe conel color: pórque la hébra 


esmas negraque el macho. Echa vynas’ 


grandes rayzes ĝ fe rerortijan vnascon 
otras, y cali vienen 2 formar algunas de ` 
llas vn cuerpo como de hombre. De fu 
calidad y vfo podras ver a Plinio lib.25% ` 
cap-3.Diofcorides, y con el Laguna li- - 
bto 4.cap. 77. Teophraft.in hift. planti 
lib.6.cap.2. Mandragora es nóbre Gria 
go narderyopas, e. mandragoras, Piras * 
goras la llamo «evbgomouop¿ O, antropo * 
morphos,por remedarla figura huma- 
na , de quetambien podras veraCelio 
Rhodiginio leftionum antiquarú libre 
17.cap.25 y alos Doétores que efcriué 


cap.30. & inCantica Canticorum c. 7i > 
donde tratan dela calidad y naturaleza . 
dela mabdra gora. a 

MANDRON)el primer golpe 
qué dala bola,ola piedrz.quando fe as 
rrojá de la mano, de donde fe dixo má : 
dron,qua(i à manu. i 

MA NEOT A,Ía travaquefe pose 
enlasmanosdelabeftia:y eltravarla de * 
fta manera fe llama maneat. Í 

M A NEjO,termino delosque èns ` 
feñan cauallos, y el tal exercicio fe llas 
ma manejo,á manu; porque los hazen 
boluer a vna y otra mano: y efto es ma= 
nejarlos. De 2quife dixo manejar vn ne - 
gocio,trararle có defireza yliberalidad 

M ANER Ascierto golpe en el vela 
tido para poder meter por ella manos 
MANERA, en otra finificacion 
vale modo,como defta,o de otra mane 
ra,o en ninguna manera. ; 

MANESTRAL,y MENESTRAL,; 
eslo mifmo que el que gana de comer 
por fusmanos. 

MAN G Ajlá parte de la veltidura; 
que cabre los braços, Dixofe dei rom: 
bre Latino manica, porgue cobrehalta 
las manos. Í Hazer vn negocio de man ` 
g£a,0 ir de manga, es hazerte confobor- 
no.Buenas [on mangas defpues de Paí« 
cua,fe dize quído lo que deleamos, fe 
viene a complir algo defpues de lo 4no 
fotsosqueriamos.A que me coutas ; 

as 


MAN 


la; faldas, largas me quedaron las man- 


gas. Cuentan averlo dicho vn feñor,ĝ 

le aujan quitado va pedaço de fu hazič 

da, Gendo ella toda mucha. 
MANGA, cierta forma dee(qua- 

dron en la milicia, qual es la manga de 

arcabuzeros,porferformada ala largas 
MAN G Á,es vna forma de red dé 

eícadores. 


Da manga fe dixo manguillo,por o- 


tro nombre mas cortefano rega'iilo, 
MA NGONAD Asel deluio que 
feda22!guno con elhraco y la manga. 


MANSGANILL Ajes vna mang- 


ra de engaño artificiolo y próto, como 
fuelen h:zer los deljuego de maíeco- 
ral,de la palabra Griega exyyerop, ma- 
ganon, præftigiæ , feu machinamentum 
præftigiolum. l , 

- MAN GOj)el cabo del cuchillo ,2 
mno, porque fetoma con la mano, y el 
cabo ds! agadon,o haftil, o de otros ¡nl 
trumentos femejantes, Mangorrero, di 
zelfe de loque es ordinario y comú ato 
dos,que por andar devna mano en otra 


vale poco.Prouerbio,Encafadel herre 


so el cuchillo mangorrero.Es como el 
faítre que cofiendo atodos,trae lu vel 
tido rolto y delcolido. 

MAN IQ Y EOS,fueron vnos he 
reges dichos alsi del nombre de fu he- 
reliarca llamado Manes,de nacion Per 
fa3.Levintaronfeen elaño 273.enticn 
pe delos Emperadores Felix y Aurelia 
no. Contra eltos e'crivio fan Aguítin, 
La etimología de Manes , y de Mani- 
queos les quadra mu y bié a fa defatino. 

orque vienedelnóbre Criego peng, 

atine furor,inlania,vulgo locura, 

M AN ID A,lugar do cada animal 
tiene lu acogida. Dixole ámanédo, por 
que tienen aquella eftancia por propia. 

MA NIJ A,vn genero de fortija de 
hierro grueffo , para atar alguna cofa 
fuerte, y dixofe aimiracion de las mani 
llasģ las mugeres traden las muñecas, 
por tener aqueila forma quafi å manu, 

MANIFIESTO, lo notozio,La 

tine mamíeítas. 


MANIFESTAR, declararaque 
llo deque no fe tenia noticia, 

MANIFESTACION, declaració. 

MANILLA S, lasaxorcas que las 
mugeres traen en loshragos. Lar.armil 
1x,2 manu,por traeríe enlas muñecas; y 
por aver diferétes formas de ananiilas, 
tienen diferentes nombres como axor- 
cas,bragaleres, Ec. 

MANIP VLO,comusmenteen 
nueítro vulgar fignifica vno delos orna 
mentos del facerdote comunal Disco 
no y Subdiacono. Dixofe à mana , por- 
que lo trahiien la mano. De fu figaifi- 
cacion y vfo veras a Juan Eltefano, Du 
rancio de ritibus Ecelefiæ catholicz li. 
bro 2.cap.?. 

MANIRSE alguna cofa es dete- 
nerfe de vn dia para otro, y afsi fe dixo 
ámanendo,como carne manida, jaque 
no fecomerecien muerta, fino que fe. 
guarda de oy para mañana. 

MAN]JAR,qualquieracomida , 4 
en Latin fe llama cibos, efca epule. Di- 
xofe del verbo Italiano,mangiare, que 
vale lo mifmo que mafcar, y maícar le 
dixo å marilla. 

MANLIEVE,el engaño que fe 
haze dexardoalgona cofa cerrada en 
poder de oro, dandole a entender, ES 
preciofa, y enrealidad de verdad estis- 
rraocantos,o otra cofa vil,como conf 
ta de la ley 9.tit.16.p.7. 

MA ña,vale dejtreza, y dixofe à ma 
nu,por fer la mano elinftruméto de los 
imítrumentos. Dizefe tener vno maña 
para hazeralguna cofa, quando la haze 
con deltreza y liberalidad: y a efte ila- 
mamos maño[o.En otra fignificacióma 
ña vale ardid,afucia,y engaño. Prouver 
bio,Hazer deljuego maña ,quãdo vno 
dilata la conclufion de vn negocio,por 
que conoce å le han decódenar. Quié 
malas mañas ha,tarde, o nunca las per- 
dera.Sacar eljuego de maña, le dize del 
juego de axedrez,y por alufion de qual 
quiera otra cofa,que el contrario pres 
tende entretener. 

MARERA, la muger, que aunque 

es 


MAN 


es moça no concibe, por cierto vicio de 
la matriz, que con la boca della , como 
conla mano defuia la limitre del varð. 
MAñÑANA, dizefe del dia que fe 
ha de legair inmediaramére, como, Oy 
no fian aqui,mañana fi. ` 
M A ʻA NA,eslo mifmo que la an 
rora,de la palabra Latina manè. 
M A N O,Lartine manus,2 manando, 
 quodex brachijs manat,o porque della 
manan loscinco dedos, y afsi Homero 
le da por epiteto mevo? 6 1d eft,habens 
quinqueramos.Las accepciones de ma 
no, y los modosde hablar con efte ter- 
mino,foninfinitos,pordremos aqui al- 
gunos, y los demas fe quedarán por no 
dar moleftia.E Rar mano Íobre mano,es 
eftar ociofo. Traer la mano blanda,pro 
ceder Ía rigor. Tener mano,tener po- 
der. Età en mi mano,e/ta en mi volun- 
tad. Serle fes pies y fas manos vno a o- 
tro,el ferle de muchaayuda. Yo lauo 
mis manos, valetantocomo yo no en- 
tro ni falgo eneífe negocio.Aicarla ma 
no de vnacofa, no proceder adel3re en 
ella. Darle de mano,defuiarle defi. Te- 
ner la cofa 2 mano,tenerla cerca. No fa 
ber qual es fn mano derecha, fer necio. 
“Venir a las manos, Hegar a reñir. A ffen 
tar a vno la mano, caftigarle,o de hecho 
o palabra. Dar la mano,fauorecer.Dar 
la mano a otro para 4 hable ,es genero 
de cortefia. Darle las manos,es feñal de 
amittad, y entre los defpofados ceremo 
nia effencial.Eftarfecon las manos enel 
feno , feñal de ociolidad. Comerfe las 
manos tras vn negocio, eshazerlocon 
mucho guko. Ganar por la mano, ade- 
lirarle a otro. Traer algo entre manos, 
trabajar,o entender en alguna cofa.Po- 
ner las manos en alguno, es ofenderle 
con las manos. Echar mano,es delem- 
baynar laefpada.Echarimano de alguno 
es elcogerle.Echarle mano 2alguno,es 
«afirle,o prenderle. Eftà en mi mano,ef- 
tá en mi volontad ; y no eltá en mi ma- 
no,no puedo hazerlo. Y m meteré la ma 
no en vn fuego ,juraré con feguridad. 
Venir con mano armada ,€s con gente 
Segunda parte, p 
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para pelear o reñir. Boluer con las ma- 
nos enla cabeça, boluer deicalabrado,o 
maltratado. No darle manos avn nego- 
cio,quando ay mucho que hazer en el. 
Quedarfe foplido las manos, Gdaríe en 
vazio. Tomarla mano enrazonar. Ir 
mano a mano, esirjuntos ala par. Irle 
a la mano, eftoruasle y contradezirle, 
Irfe ala mano,reportarfe. Libro de ma- 
no, a diferencia del que eftá imprefo, 
Darle vna buena mano,darle vna fraier 
na.De manos a boca,in próptu. Manos 
a lalabor,incitádo al trabajo. A vna ma 
no,vale a vna orden, como lo á fe trae- 
reboluiendoíe ,queen otra manera fe 
cortarja,o efiragaria,como es la leche. 
A vna mano, y a otra, es termino delos 
G manejan cauallos. Venir a la mano,es 
decacadoresde bolateria. Irlede ena 
tre las manos,e(cabul!i:fe.Dara manos 
Henas,dar con liberalidad. Dar dema. 
nos,caer de bruzes, echando las manos 
delante. Venir pueftas las manos, venis 
¿on humildad pidiendo perdon . Algar 
lasmanosa Dios,darle gracias, Hablar 
por la mano., es cofa muy atigua for- 
mando letras con diuerfa poftura delos 
dedos.De lo qual haze mencion fan Ifi- 
doro lib.1. Etymolog.ca.26.y alli verás 
al maeítro Grial en lus anotaciones.O+ 
vid.iib.1.amorum,eleg.4. 
Verbaleges digitis verbanotata mero. 
Los antiguos contasan por las manog 
dieftra y finieftralosaños. Verás a Pie- 
rio Valeriano,lib.37. de digitorum dinie 
fione, mihi fol. 352. Hafta los nouenta 
contauan por la mano izquierda, y defa 
de ciéro adelante con la mano derecha. 
De donde fe entendera el lugar delu- 
uenal.. - A 
RexPilnis magno fi quidauz credisHomeros 
Exemplum vita fuit à cornice fecunda, 
Pælixnimirum, qui tet per fecalavitam - 
Diflulit , aig, [uos iam dextera compatat 
annos. 
Y Vna de las infignias militares y vexi 
los Romanos eran vnas aftas , y al ca= 
bo dellas vna mano,Jontamente con Y- 
nos elcuderes, que ellos llamauan anci- 
Y yy les: 
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les: en la mano finificau3 la cóformidad 
y vaion de los efquadiones, y en los ef- 
cudos cierta religion,per el elcudoque 
cayo del ayre en Roma en tiempo de 
Numa Pompilio. $ Manoalgunas ve- 
zes Ginifica la pintora arribuy¿dola a la 
mano del artiice , y alsi dezimos della 
es buena mano,» mala mano: lo mifmo 
fe dize dela lerra.€] Mano en el relox fe 
llama el moftrador,o la pūta dela facta. 
€ Mano de mortero, por otro nombre 
ei majadero. € Mano de papel, venticin 
co pliegos. Pienfo tomo origen del pa- 
-pel,que llaman dela mano,que dizen a- 
uer ido fu primera feñal. € Manos de 
carnero , como dezimos pies de puerco 
al contrario. - 
- - MANECILLAS decabrito:ma 
necillas de libros,con que fe cierran. 
€ Víamos del termino man por mano, 
como manderecha, manizquierda. À- 
mantiniente, el golpe que fe da de arri- 
ba abaxo,con ambas manos.Mandoble, 
cierto golpe enla efgrima. Mamparo, la 
defenía que fe haze con la mano tenien 
do en ella arma ofenfua,m defeníiva. 
Defmamparar,desfauorecer. Defmam 
parados, vnos pobres que hallan muer- 
tos, (in faber quiélos sya muerto. O los 
G notieač amparo. Manirroto,el prodi 
go y perdido,ģ no fabe guardar nada. 
MAMPESA DA lo mifmo que 
pefadilla,incubus,ephialtes, Ant.Neb.' 
MAMPOSTERI A,eiedifcio 
que fe haze poniendo las piedras a'ma- 
no,2 diferencia dela obraque ilaman de 
e donll: mampuefto, vide lapra. 
MAN OJO, el hazecito que fe pue 
de ceñir có la mano. Latine manipulus. 
MANOTA DA,el golpe que da 
labeltia con la mano.Delmanotado hô 
bre atado, y para poco.Lo mifmo fuele 
knificar maniaco, aunque es vocablo 
barbaro, 
MANIRROTO.el prodigo. 
-MANIATA Róatar las manos. - 
MANEAR, es atar las beítias por 
las manos, y deahimaneoras, las travas 
de las manos. 


pez, y selina,alquitrá, y otras a 


MANVMISION, termino foa 
renfe para dar libertad. 

MANOPLA,)esarmadora dela ma~ 
no y pieça delarnes, vale tanto como 
armadura de mano.Es nombre <ópuel- 
to de manu: Latino,y vz Aopys. Griego, 

ue vale defenta, m armadura. 

MANR 1 Q Y E,nororia cofa es,q 
el apellido delos Manriques és nobilil- 
fimo, y may antiguo del tiempo delos 
Godos, como el mimo nombre lo de- 
mueftra, el qualefticópuefto de man, 
que vale tanto como varon, y de riche 
yalerofo por fulinage y perlona, y cau- 
daloío en bienes y aueres . Es nombre 


. Aleman introduzido en Efpaña, por los 


dichosGodos.La ley dela partida 6. tit. 
s.par.2 dize afsi hablando a efte propo- 
fito de la palabra rico: El fer noble es por 
linage,o por beniad,y comequier que el lina 
ge esnoble coja, la bondad la pafa y vence: 
mas quientas ha ambos, efle puede fer dicho 
enverdad rico home;pues es vico por linage 
y home cumplido por bodad,¿rc.Lo demas 
podras ver en la palabra rico. 
MANSO, le dize lo que es apaci- 


. ble, y fin violencia,como corres el agua 


n el rio máfo.De los animales aquellos 
fe llaman manfos que le dexan tratar, y 
palpar con la mano,Ía qual amanía aun 
a labeftiacerril,trrayédole la mano por 
el roftro,cuello, y lomo. Ay animales 
de fu naturaleza máfos, y orros bravos, 
ĝ los amanían;a ios vnos dezimos man- 
fueros, y alos otros manfuefadtos. En 
los hatos de ganado llamamos manfo 
al carnero,que va delante delos demas: 
Lat.veruex feGtarius,Gdux gregis;Grg 
cexT:AG- Dixofe manfo à mano, porg 
viene acomer 2 la mano del paítor. . 
MA NSE DV MBRE5Ía apacibi 
lidad y buena gracia contodos, ` 
M A NT A, lacobestura ordinaria 
de la cama. i 
M A N T A, cierra maquina belica; 
que cubre alos que han acometidoa ef 
calarel muro delos enemigos, y efta de 
fiende que no les ofendan las piedras, la 


les 


MAN 


jes arrójandelo alto. Manta fedixo de 
manto. Vide Vegeciom lib.4.c2p.14.En 
elaste deverreria fe llaman mantas cier 
tas piumas de las alas del aveque cubré 
las demas:orras plumas menores le lla- 
mza MAbrobes o COFuas. 
MANT cra raid fue laco 
besmra,ocapa delos nobles, y afsife ha 
-quedado oy dia con ellas Ordenes mili 
taces,y llamómantos las capas, o cober 
turas convemúíles. S: líidoro quiere fe 
=ya:dicho.mározquiamanus regar, qual 
quier cofa que cubre ei cuerpo fe pue? 
de dezir misos y dize fer Griego del nó 
bre uerros, mantye,o -mandye,que vale 
toga: Noaytal vocablo en el lexicon, 
pero es de lulio -Polluxzrefierelo Grial 
dobre S: Lfidoro,lib.19.ery mol. capi24» 
Llamamos máteo la cobertura delCle- 
sigo, que le abriga de-pies a.cabeca, y 
gnareo,el faldellin de lamugerquetrae 
gt ñido al cuespo debaxo delas sas 
las y fayas. A 
¿MAN T:0,el. que mbro a la muger, 
quando ha de falié defa. Pata ubriendo 
£onclfacabecá ino. go es 
«MANTILLAS los paños enque 
fe embueluen los niñosdeldeque nacé; 
haba quets fesitan a ándar, qué fe las 
acorta. Conocer a vno defde las manti> 
Has,es.lo miímo q6e3b incunabalin 
MANTELLINA, diminutivo de 
manto,pordersorta;que: no cubreaun 
el edio cuerpo. izo IA 
. MANTEREET E, JabitodeMó: 
feñorenRomase) :: Dias saigi 
MAN D Hojel lemantal dels criada 
f feruicio có que cubre la fayaijéno 
cenfuzie. hot h 
MAN- IL ebpaño coï -— $ 
pianloscaualla andina > 
—MANDILE TEvide fopra: Di 
cho alsi porqaeHeualos maiis dé 
la cortefana,y defas galanes: `: ʻi 
,MANTELES,el amarrar 
con que fecübrë las mefaspára comer, 
y en. razon de quecubres le pudieron ti 
lamas manteles: O fe dizerom à tergen 
O limpiauteneos 
Segunda partes, 
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wenlas fernilleras, quetambien Hatriaró 
manteles por efte nombre manrelia. S; 
Ifidoroliba5.erym.c.26.Mantelia ranc 
pro operiendis menfis funt, que vinos 
men ipíum indicar, olimierger dis ma- 
nibus prebebárar. Tamarid le pone ej 
uelos Arabigos... =. = 

-MANT ECA, lagordura del aniz 
mal yofpecialinenre del cobro y Las lis 
guameñ. . 

MANTEC A dé rn E bas 
tyrum, lo grutflode lz leche. -Dixole 
máteca, quafi matdeča âmädendc, por 
ferla primera comida que les din lo 
niños delpues delá leche, VMajastap. 7. 
Bstyrum dy mel ¿comedei, gra. De maite- 
cate dixo mantecofo; ý mantequilla, y 
mantecida, Mantecon iman aiy re 
galadi -407R irz 

MANT E N ERS vales fuflentás; 
quafi máno tenere, tóminmente feto- 
ma por dar el fuftento y Comida, comé 
el feñor dezimos mitener muchos cria 
dos;conviene a faber;dirles de comer: 
Efterbien mantenido star bier goner: 
nadoide viandait niei. ie 
s ANA NTENINIENFO;el faftentol 

“MANTENE RTv :phlabrajésper 
fenerar enlague vnavez el hombre ha 
oieido. A PA A o A se 

> MANT ENER júfta j tories; 
ie el prineipibdl Reta quarimi 
mantenedor. Y Mantener tela, fe fuck 
dezir del que ës Rizóverfación toma la 
mano ; y latisfaze alo qu lós yE d le 
preBantan. 
on MAN TENI E N TÉ, Ab 
tipiente es defeztgar el golpe de alea 


aT 


baxo:coñiambarinino?.: Nat 
-MÁNV PENCIONyrale es 
paro;és  têririio forente et 


r MANVAR bit. sami AR 
nuále,dizelerodicofaqueís piedt dd 
uár ên la manojn ton facPididiAo Gem 
bsrace: De alli fe llamaró nimtilerdos 
fomas de libros abreulados enellasiios 
tine Enchiridion; feo púpillatis: Hapi 
bre manual ,elqueton fícilidad [por 
deis llegar do Gquilieredes, ~ 
Yyy 2 MAX. 
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. MANZILLA vide fupraman- 
eilla. ; ; 
: MANZERA, vide lupta mas- 
tera. 1 e l 
- MANZER)videfupra mancer. 
-M A P A, llamamos latabla, liengo, 
m papel donde le delcriue la tierra voi- 
uerfal;o particularmente, y puede venir 
de mappa,que quiere dezir liégo, o toa 
lla, y particularmente la 4 los Prerores 
£atos juegos Circeafes embizuan por 
feñal,para que leempegaTen,la qual ef 
taut blanqueada,o engredada, como fi 
dixeflemos almidonada;y porque ellié 
go fobre que fe hade delcrtuir la tierra, 


y mar y lus partes fe ha de aparejar en - 


elta forma,la llamaron wapa, y mappa 
mundi, y por eĝa caufa tambiena eftas 
defcripciones llamamos licsgos,por el- 
tarenliengd. 203 : 
--M:¿A-Q_V ED A,entre otros som: 
bres.que dizen auer- trasladado {os Iu- 
dios a nuefira Efpana,y particularmens 
seal Reyno de Toledo,como fon Elci- 
lona, Y epes,Azeca, e, dieron nombre 
a Maqueda,pueblo cerca de Toledo, y 
villa principal titúlo del dútado de Ma 
queda. Dizen refpondef al nombre Ma 
ceda,0 Maqusda,a Magda, o Magdom 
usblo del qual le haze mencion en la 
Biblia. Veras al padrefray Rodrigo de 
Yepesenla delcripcion de Paleítina fo- 
A a O E 
.. MA. Q Y Lefpecie de gengibre.Ma 
€bir.-An: .Neb, ¡E 
MA Q_VILA, cierta medida, 
que el muliñero fats pira fidel grano 
que muelen en fu molino. Dize Diego 
de Vrrea fer llanamente Arabigosy en 
propia terminacion Hamaríe mequile- 
tum,del verbo queielequelinifica- me; 
dir la mies, feñal denomibre inltrumen 
tal.-La haziéda que fe junta de muchos 
poquitos, y de diverfas perfonas, dezi- 
mos aueríe hecho de. maquilas, aledien 
doa lo que.el maquilero junta con: s- 
qoella cierta medida que tiene deimpo 
ficion,y de derecho. -- ae 
M A Q_Y 1 N Asfabrica grande,c ja 


geniofa, del nombre Latino machiná: 
Maquina belica esla que haze el inge- 
niero para dañar a los contrarios:el128 
fon muchas y varias, vide V itroujum lia 
bro 10.cap.19. Maquinar alguna cofa, 
finifica fabricar vno en fu entendimien 
to tragas para hazer mal a otro, 

M A R,del nombre Latino mare,pez 
lagus,Oceanus,2quor ditum; vt puta- 
tor ab amaritadine aquarum .. Reípon- 
de al nombre Hibreo 92 mar,que vale 
amargura, Írde.mar amar , ir con pue 
jale. . a opm E 

M A RE Ael viento faaue que fos 
pla dela mar enlamarina. - . -- 

MA RETA,viento que empieca 
poco apoco a esforcgarí0... -: - 

MA REA RSE,jacontece alos que 
entrando en la mar fe lesturbala cabe. 
$2, y rebuelue el eftomago, y trutcan 
quátotienen enel cuerpo, de orcinarig 
escofs laludable,como no dure mucho 
tiempo.Lar.nauleste. -= > 
. * MAR INER:O,elque anda en la 
marcon navid. $ ¿Carra de marear, el 
mapa con los rumbos derodos los vien 
ros,corel qual, y con lá aguja le gouier 
aa ebpilotos occisi oc: : 
¿MARINO , lo :que pertenecea 
lmi lus RRE a 

MARITIMO, lo corcano.a lá 
Di GI 

: MARIN nombrepropio, * - = 

MARINA, efte nouibre dio oca? 
fob'avn prouerbio , Si Marina bayló, 
tomelo que ganó : dande a entender, 
que las :mugeresno han de fer defema 
AAA T E 

MARBELL A,ciudaden la cofta 
del mar Mediterraúeo,ene Malaga, y 
Gibraltar.Llamòfe antiguamente Bar + 
befolasla qual dizé Fiosisido Ocampo 
fer pena És Ortes 
liam, verbo Barbelola..>.- “  “ 
-- MARAÑA,es propismentela fe. 
da,cuyos hiloseftantan rebueltos vnos 
con otros,Que no fe puede deusnar.El- 
tà cifrado el nombre, posque la'm,fini- 
fcala miiflion y confuñon, y la araña 

AN a aos 


MAR 


` hos finifica fu rela defconcertada, y re- 
buelta: de donde fe'tixeron mufarañas, 
las cofas que le nos reprefentan encon: 
fulion, y en chta forma , Brocenfis ma- 
raña Græc. urparraaflpera E prerupta 
loca.Enlas comedias llamá marañaslos 
enredos dellas, Enmarañar vna cofa,re- 
boluerla. Defenmarañarla,aueriguarla 
y facarlaenlimpio. i 
MAR AĜON; nombre de apelli 
do, y sio Marañon en el Piru,dicho afsi 
del nombredel delcubridor. 
MARAVEDIÍ, termino que fe 
halla, y le vía enel contar: y aduiertefe, 
que maravedi no finifica vna moneda 
fingular,o partic ġar, ni fe ha batido en 
tiempos de-arras ninguna defte nom- 
bre , aunquelos años palfados para di- 
vidir el echauo hizieron vna monedica 
que valia dos blarcas: y en realidad de 
«aerdad marauedi es vna fuma y quan- 
dia que fe haze, y confta de monedas 
menores, fín que el renga mas fer por fi 
del que las cuentas le dan. La mas anti- 
gua mencion que fe halla del maraue- 
di,y del contar por el en Coronicas, y 
en e/crituras, es del tiempo del Rey dó 
Alonío el dela baralla delas Nañas, y 
orelo llaman algunas vezes maravt- 
dis Alfonfis alos de fu tiempo por auer 
fido el inuentor dellos. Han fido dife- 
rentes los marauedis,de donde nzc: el 
admirarnos algunas vezes quelos Rez 
yes hizicflen donsciones de cien mil 
imarauedis;y otras lemejantes, que com 
putadas con nueftros marauedis eran 
poquedad.Pero devio deaver mifaue- 
tis de oro y de plata. Ei Brecenfe,Ma- 
sautedi,hebr. marvit incrementum Ma- 
rauetinum. Corona deo:oc mo ya du 
cado. Efcriuen hombres curiofos que 
vn marauedi antiguo era la tercera par 
te de va réal del mefmo pele y valor å 
aora, y afi valig doze marauedis de los 
nuecítros.Demanera,que el realantigoo 
walia pres marauedis de los fufod:chos: 
En vn teftamento del Obifpode Pa en- 
cia don Pedro natural de Lorc»,en el as 
ño de mil y quatrocientóos y vno dexa 
Segunda parte 
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efte legado. Frendamos amueftra her- 
mana Maria Martinez mil reales, ġģ fon 
tres mil marauedis. El padre Marianá 
en vn tratado que hizo de monetis ré- 
duze los marautdiseo efta forma. En 
tiempo del Rey don Atonfa el Onzeno 
vnmirauedi valia dezifiere dejos nuef 
tros: En el de don Enrique fegundo el 
imarauedi diez de los nueftros. Enelde 
don Juan el primerolo miímo.En él de 
don Enriquetercero el maravédi ciaco 
de los nueftros.Enel riempode dó luan 
elfegundo vn marauedi dos y medio 
de los nueftros. La ygiefia de Cuenca 
arrienda los refitores de fus veftuarios 
a marauedis de moneda vieja, que vao 
vale dos y medio. § Algunos dizen fer 
efte vocablo Arabigo , y que le pudis- 
ron aver introduzido les Almorauides; 
gente may poderofa,que de Africa paf- 
farona Efpaña, y fi a cafo barició aigu» 
na moneda quitado el á4lde funombre, 
fe pu hero ARAT 
praméte marauedis.El que quilt tre ver 
efo con mas fundamento vea al Prefi- 
fidente mi feñor don Dicgo de Couaz 
rruvias y Leiua,libfo demoónétis, & lib. 
1Variar.Cap.JT. co <<... - - A 
MA RÁ VILLA, cofaque cauís 
adiniració del verbo Latino miror,aris: 
poradmirarle. ->> o 20 å. 
MARA VILLA. cierta ñor. cono 
tida, Hazer, o dezir mirsuillas , cofas 
que canfan admiracion por fer extrior 
dinar. > ho 
MARA VILLAR SE, es 4dmi 
tarfe viendo los ef.étos;.e inorando 
las caufas. Por maravilla, id ef , ra> 
cards - . a e 
-MA RCA, territoriosmplo quete 
diftingue de los demas cercanos, que 
por efta razon le Mimaton comarca- 
nos. Viéne de la palabra Foncefa mar . 
quer, que finifica dtinguir por eftat 
diftinta. de las demas ,come la Marči 
de Ancona, y otras. De donde fe dixo 
Marques ,feñor delte terrkorio. De 
que efte vocablo fea cltraigero , y Se» 
tenerional ¿coníta por los hombres dé 
l Yyy 3 algu: 
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algunas provincias; como Dinamarca. 
-- MARC Aea otra inificacion vale 
longura y medida cierta, Como efpadas 
dela marca, paños de marca, y en el pa- 
-pel dezimos de marca mayor y mar- 
€a menor. 
=: MAR € Aes vna feñal que fe echa 
en las pieças labradas de oro y plata, y 
en otras cofas.Marco es cierto pefo en 
lá plata,que valefeíenta y cinco reales. 
Y porque lasleyes ponena los amance 
bados la pena de yn marco de plata, © 
uñas, fe llamaron marcados, fegua la ley 
2 .rit.19.110-8.de la recopilacion, que ha 
blando de los amancebados dize,no h3 
de leuar pena corporalyfino de marco, 
y deltierro. Pero alos calados dos ve- 
ees antiguaméte los [eñalauan con cier 
ta feñal,jempero,quia facies hominis de 
honeftanda non eft,fefabrogó en fu lu 
gar el facarlos a la verguenga, y echar- 
los a galeras. A loscavallos de raza les 
ponen fu marca,o hierro, 
<. MARCAR,)es feñalar. 
~ "MA RCO)elcerco que ajufta enla 
kemase. — pro: 
<= MARCH AR; vale ranto. como 
caminar por la tierra,o la mar:y es ter» 
mino militar -.. e 
MARCHALES,esnóbre Ára 
bigo,vale tantocoma vegas , o prados 
eguarzanador. . e 
-- MARCHENA, villa gráde y ri 
ca de Andaluzia,en otros tiempos cabe 
ça de Obilpado „y antiguamente colo- 
nia de Romanos, oy es delos [eñores 
Duques de Árcos,donde tienen fus pala 
cios. So nombre antiguo fue Marcia, y 
de alli Marciena,y corruptamente Mar 
chena. Vide Abrah. Or telium, verbo 
Marcia.. 128 


- MARCHITARSE vaa cofa,es' 


ir perdiendo elxugo. Es propio de las 
flores,y delas yeruas, del verbo Latino 
marceícere, y de alli marchito, marci- 
dus, vel marcens. . mm , 
M A RE Avide fopra mar. 
M AR ç O,vno deos doze mefes- 
delaño,que antiguamente fue el prime 


ro dedicandole Romulo a fu padre el ' 
dios Marte, como dize Ouidio 3: Faít, 
hablando del. 

LA te principium Romano decimás anno, 
- Primus de patrio- nemine menfis erie - 
Prouerbio, Março ventofo, Abril lu. 
uiofo,lacan a Mayo hermofo. Quando 
Marco buelue de rabo, ni dexa cordero 
có cencerro,ni paftor engamarrado : es 
muy temido de tos paftores:y en íu abo 
rrecimiento el otro paltor Que: íntrodu 
ce Sanacaro no:le nombra,(1n0 por ro- 

deo,el mefein anzi Aprite. - `~ 
MARçAEGA,cierto genero de 
pecho que fe pagaua porel mes de Mar 
ço, como Martiniega ¿por fan Martin, 
Verásla ley to:ti1.18.part,3. > >: 
M A RFI Lyel diente del elefante; 


_EsnombreArabigo.Eltlacompuefto de 


la letra m, que finifica alli poflefsion, o - 
ioflrumento;y de fil que valelo miíms 
que elefante. Y delta erimologiía hazé 
mencion el padre lolefo de Atofta en 
la hiftoria de las Indias.Lar. ef+en hi 
gar de la 1.porqueanía de dezir ma-al- 
fi).Lar.dicitur ebur, Dedondeel Italia. 
no le llamó agori. 2:20. 000” 
: MAR FO DIO, eftauren Ro 
ma muy conocida y grá parlera porque 
lo dize todo,ora fea verdad,ora menti- 
ra: Elmombreeftá corrompido de nära 
fluuius, y de alli narflodio, y vitimamen 
te marfodio. Efte es vno de los riosque ' 
entrá en el Tiber:y fue coftumbre muy 
antigua hazerles eftatuas de piedraenÁ 
gura de hombres recoftados fobre vna 
yrna de donde vanechando sgua: y O. 
tros leuantados,y finella.Hallaràs mu 
chas monedas,que enlosreueríos tieng 
eftas figuras. - = mo * 
MARGARIT A)piedra precio? 
fa Latine margarita & vnio.Es nombre 
Griego uxgyegifas, forfan y à nomine 
seerpyas,vincolum 5 porque fe atan vnas 
con otras, y fe hazen dellas fartales pa- 
ra echar al cuello: Verasa Plinio , libro 
37.donde trata largamente delasperlas; 
y lib.9.cap.35. De: E. - 
MARGARIT A, nombre pre- 
de pio 


MAR 


pio de fañita Margarita,virgen y marrif. 

Ma RGEN, la eltremidad de quel 
quier cofa,como margen en la efcrituras 
del nombre Latino Murgo.inis. vnuícu 
iuíque rei extremitas. 

MARGIN AR; notara la magen: 

MaRHOJjO , csel moho que fe 
cria en losarboles,quaí mialahoja; pord 
quifo fer hoja, y por eltar pegada ala cor 
teza dura del arbol en el tronco , y alo 
gnii delfe le pegò,y no pudo crecer. 

rae Antonio de Nebrixa efte vocabls 
en fu diccionario, y deue fer vfado entre 
gente delcampo: 

MARJAL, es lo mefmo que mar- 
chal. Diego de Vrreadize fer Arabigos. 
y en fu terminacion mergetum , del ver 
bo meregue, que vale juntaríe, eincor- 


poratíe dos colas contrarias de diuerfas 


efpecies,tales fon la tierra, y el agua 5 co-. 
munmente fellaman pantanos los mar- 


Jales quefonlos prados y vegas agud- 


nofos. — E : m” 
: MARIA mombrepropio, queenlá 


lengua Hebrea vale tanto como exalra- ` 


ta , vel amaritudinis mare, adt myrrha * 


maris fiue doétrix,S2magiftra maris. Airt 
ex Siro,82 Hebreo domina maris. En el * 
Teftamento Viejo fellamó Mariala her * 


mana de Aaron, y de Moyfes: y en el 


Teltamento Nuevo huno algunas que * 


fe llamaron Marias; pero a todas dexa * 
atras. y elcurece la fácratifsima Virgen ý- 
madre de Dios Maria , exaltada fobre' 
los corns delos Angeles: maeftra dette- 


mar procelofo , y feñorádel. Delta ma-' 


teria eftá mucho dicho por los Santos, y” 


por lós efcričores deuoros de nueftra Sé 


fora ;que han cfcrico libros enteros; Y 
pueftoles por nombre Mariales. +”: 
-MARICON, cl hombre afenñiná- 
do qùe fe inclinaa hazer tofas de mu-' 
ger, que llaman por otro nomiére Mari- 
maricasicámo al contrario dezimos Ma-' 
rimacho la muge 
turas de hombre. > E 

MARIDO, el hombre cafdo en 
relacion a la muger ¿del Larino miaritas” 
dermado de mas.aris. Dé marido le di~ 

Segunda parte. 
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žo Malmaridadafá malcafada. “7: 
MARIOLO, en Italiano vale lo 
mefmo que ladron; o falreador i yeltá 
fundado en que Mario Capitan Roma- 
no exercitó fus fuldados,con grande e 
tremo'y aísi eran pacienmísinios del tra- 
bajo, ylos que le desbaratauan de fu e- 
xercizo dauan en fer robadores. Enfeño 
losa llcuár fu hato acueftas con dos baf- 
tones, y llevauán mucha carga con poca: 


bos liuranos,que rio tiirán imasquelaluz 
y el refptandor de la muger para aficio: 
narfe a ella: y quando [e Hán acercado 
demafiado fe queman tas alas, y pierden 
la vida. Y Dixofe maripofa,quafi malipa 
fa i porque fe afsienta rialen laluz de 14 
candela dónde fe uehd. = 7 
MARISCAL, fegiini gunos c$ 
targo principal en Ta mihicia, Y afsi lel'á 
inan Magifter ‘militum. Cáfláñeo iti Cå 
thalogó glori mundi parte 9. confide 
facione 17. Marifcalus eft nonien ffi- 
cij eits; qùi parce agia bellicas rebus 
presh e El Griego le laa mortueg- 


o 


ke Princeps militie Él ombre Mi- 


e... > 
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como la efcriusa los autores coroniftas 
de Efpaña, y lorefiere el padre Mariana 
en lu biítoria 1ib,18.cap.5.diziendo,Qque. 
el Rey don Juan el Primero róbró por. 
fu Candeftable a dő Alonío de Aragó, 
Códe de Denia, y Marques de V llena: 
y juntamente dos Marifcales , que eran 
como los Legados antiguos, y los mo- 
dernos Maeítres deCampo:y eftos fue 
ron Fernando Aluarez de Toledo, y Pe 
dro Ruiz Sarmiento. | 

- MARLO T A, veftido deMoros a 
mado de fayo vaquero, bien coníta [er 
Arabigo:y Diego deVrrea dize,queen 
fu propia terminacion fedize meluta- 
tua, del verbo leuera,que Gaifica apre- 
tarle,pord feciñe al cuerpo: y asi mar- 
lota eftà corrompido de meluta. 

= MARMOL,)del nombre Latino 
marmor, genus lapidis duriísimi, & fo- 
ldifsimi cuias diuerfa funt genera. Vi- 
de Plin-Lb.z6.c,7. Defta piedra fe fabri. 
can los ediãcios de templos fumptuo- 
fos, y calas reales y magnificas. 

. MAROM A, las cuerdas grueflas, 
de las quales principalmente yían los 
marineros: y afsi tomó el nombre de la 
mar. Tambien vían dellas enla tierra 

ara fubir conmaquinas grandes pefos. 
Andar fabre la maroma, es vna galante 
ria,quealgunos hazen bolteando fobre 
ella, A eltos llamaros junambulos, y to 
das las furilezas y primores que agora 
hazen fobie la maroma,fe víacan en tié 

odelos Romanos, y muy atras entre 
osGriegos.El primero quelos truxo a 
Romafue Mefíala Corvino,orador. Ef- 
sostenian fuípentos los animos de los 4 
los mirauá, y temerofos, porque a cada 
buelta AE eai de precepitar 
fe,ydarconfigo entierra, como lo fini- 
fico Plinio Iunior lib.y.epift.Vides,qui 


per funeminfumma aituntar, quantos 


Soleantexeitare clamores cum jam iam 
ca(uri videantur? Y por cofaprodigiola 
dixo Horacio lib.2.epift.r. 

Ile per exseutum fanem mibipofevidesur. 
_dresecsa dre. id eltarduom quiduis au- 
“dere. Llegó lacola a que enfeñaflena 
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loselefantesirpor la maroma ¿Como el 
crive Piiniolib.8.cap.2.habládo de.lo<: 
Poltea & per funes incellerefeéticasíe . 
rentes. 

MAR QVES, dignidad y ditado 
grande,coma lo defcriae la ley de Par- 
vida 11.04,1.par.2,E Marques santo quiere 
dextr como feñor de alguna grande tierra, Ñ l 
cfà en comares dereznos V ide fupra enla 
palabraMarca.Fr.lofef de Siguença en 
la hiftoria de S.Geronimo 3 .par.lib.L.c, - 
x1.dize afsi, hablando delos Marquefes, 
eralo meímo que Capitanes de las fró- 
teras,y de los limites: y afsilos llamaró 
Líimitaneo:,Xc. : 

. MARQVESADO),)la digais, 
dad,y eftado de Marques. 
MARQVESOT Asciertocor . 
te de yeftido,quevfó primero algúMar 
ques, y defpues los demas debaxo de fu - 
nombre,conoAlmirantes, ciertos rode 
tesque vnas feñoras dela caía delAlmi : 
fante víaron. TR. 
MARQYVESI TA,piedra de q 
fe funde elccobre,por otro nóbre dicha 
piedra d fuego,Gresé Ade rugiras.Pli. 
nio la llama plumbago à plumbo; porĝ . 
cótiene en fi materia de plomo, y le ha, 
lla en fus minerales, : 
¿MARRANO)es el rezió conyer- 
tido alChriftianifemo, y tenemos ruin có. 
cepto de!,por auerfe cóvertido fingida , 
mente. Diego Velazquezen vnlibriro , 
que hizo intitulado Defenfio katui To 
lerani,dize afsi:Sed eos Hifpani Marra - 
nosvocare lolemus,quiexluazxis del(cé. 
dentes, baptizati fti Chriftiani fun... 
Quando en Caftilja fe convirtieron los . 
Judios q en eila quedaron, yna delas có- 
diciones á pidieron, fue,ĝ por entonces, 
no les forçaffen a comer la carne del ' 
puerco:lo qual proteftauan no hazerlo, 
por guardar la ley de Moyfen, Gng tan. 
lolamente por no tenería en vlo, Y caua- 
farles mauíes y faltidio. {Los Moros !la. 
máal puerco de vaafio marrano, y pus- 
dofer ĝ al nuenamente conuertido por 
efta razon, y pos no comer la carne del. 
puercolellamallen marrano. Y fegun 
s orras 
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otros marrano»fe dixo quafi barrano;pot 
que en Arabigo barrano vale lo mefmo. 
Y los Arabigos tambien pudo fer mudaf 
fen la m. en b. y el nóbre fuefle de rayz 
Hebreaspor que algunos quieren [e aya 
dicho marrano de la palabra Caldea,o Si 
ra Maran atha,ĝ vale Dominus venit,có 
á dauan en roftro a los lu dios,que cípe- 
rauan, y cíperan hafta oy el prometido. 
Vide Auendañum.1.par.de exequendis 
mandatis regú cap.19. 14.20. Simancas 
in Cathol.intr.c.27.n.8.V volíangus de 
Tranímigranone omnium Gentium. 
Y »sarranasla carne del puerco frefca. 
M AR R A Roses faltar,vocablo anti- 
guo Caftellano;del qual por ventura(íin 
embargo delo dicho) vino el nombre de 
Marrano del ludio q no fe conuirtro Ha- 
na y fimplemente. El vocablo.marrar es 
barbaro, y no víado entre gente Corte- 
fana,pero muy propiosy afsı dizen, Poco 
le marrò , poco le falto. De aqui fe dixo 
marto, vn juego, € hincada vna feñal en 
tierra,tirá al q da mas ecrca el golpe del, 
Y marron,la mefma piedra có q fe tira. 
M ARRA S,vocablo de aldea, finifi 
caclriempo de atras, y particularmente 
delaño q 1€ precedio.. ` - 3 
. MARR ID O v.le flaco y: enfermo. 
Fr.Bernardo de Talabera, Arcobiípo de 
Granadaren fu vocabu'ario dize [er Ara- 
bigo de marrid, q fGinifica lo meímo.: O- 
tros quieren que fea Lar. de marcidus.a 
um.es vocablo pa'toril. de 
MARRVVIO, yerua conocida 
del Lat.marruuium. Vide Diofcoridem 
lib.3.cap-113.8 Lagunamprbi. 
MARTA, efpecie de comadrejas, 
del nóbre Lar.martes.is. q finificalo mif 
mo.Marcui lib.10..Epig.37. 4 comiéga: 
O ATL E 
Venator capramartefuper bos adef. 0: 
Brocenfis;marta quah farmata, mus far- 
maricus. Los Alemaneslas llaman ¿obs 
llas, y los Polacos foboles, y nofotros-co- 
rrópierido- el vacablo las ¡lamamos cé- 
bellinas.Traéfe de M ofcouia, y de orras 
partes Serentrionales,adondelas dichas 
pieles por comuracion les iruende me- 


fI 
neda,como añtiguamérefue eti todo ef 
mundosfegú lo ¿«fcriuen autores,elpe- 
cialmérefobre aquel lugar de lob; ”zile ns 
pro pelle dabit Dem E. : 

M ART A,nóbre propio de muger, 
como fanta varrahermana de (anta Va 
ria Madalena. Lat Marcha. DeltenSbre 
ay algunos retranes q tracel Comenda- . 
dor Griego. Bien canta Marta defpues- 
de harta. Alla fe lo aya Marta có lus po- 
lios Los pollos de Marta piden pan, y dí . 
les agua Marta la pradofa,éZc. 

M ART E, dios dela Gentilidad,, y 
vno delos fieze Pianetas:no ay para que 
gaftar aquitiépo en eftéder fu fabula, ni 
diícurlo por citar tá fabido: y fi l> huuie 
ramos de poner todosfuera cofa larga. 

MA RTIL E O,inftrumento fabril . 
deGvían herreros, ycarpinteros, y todos 
los q hbrá merales.Dixofle martillo, qua - 
fi mallcillo,dimiaurino de maleus nom - 
bre Lar. El haítil tiene de madera, y la- 
fréte có q hiere es de hierro, adiferécia 
def maço que es rodó de madera.. ` 

MARTIN, nombre propio defan: 
Martin, confeflor y Ponrifice , dequien | 
reza la Yglefaaonże de Nouiébre.Bro=" 
uerbio:A cada puerco le viene lu S. Mar- 
tinc dize,porque por-cfts riempofuelé: 
marar los puercos,-que entre año los h£ . 
eftado ceuando., criandofe en ocioftdad : 
y vicio.Elto:mifmoazontec: al hombre : 
aa vie como beftia, y trata lolo de (us* 

uftos. ES iS > 
a -MA RTINA, wn pelcadoa modo 
dé Aguila dela mar:abunda del el albu-- 
ferade Valencia:es fabrolo mas € fano. ` 

- MARTANETE,o Nartin delrio. 
vnaauezica que anda por las riberas, de: 
cuyas plumas fe hazé penachos para las 
gorras y lombreros: fsa los martinéres: 
clpecie de -garcotas. Martinetes , enlos' 
davicord'osy.dond: fe inxieren las plus 
miillas que tocanlas currdas. + 7 

MAR TIROLOG LO),etcatalo= 
go delos marrires. . .  -:-' 

-- MARTOS, villa famolzen Andaz 
luzia,dichaantiguamente Tucci, y Ana 
guka Gemella,vido Abrahamum Orce. 

hum, 
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tium, verbo Tucél La peña de Martos 
esvn precipicio cerca deite lugar: al qual 
dicron nóbrelos dos hermanos dichos 
los carauajales,a los quales auiendoles £ 
do achacada la muerte de yn otro caua- 
llero,ín eftar conuencidos del delito, ni 
aucilo ellos confeilado, el Rey don Fer 
nando el Quarto los mando precipitar 
de aquel peñafco alrifsimo,y ellos llevan 
dolosajufticiar, dieron vozes,diziendo, 
que puesen la tierra no renian Tribunal 
para quien apelar, apelauan para el del 
cielo, y citauan al Rey, para que en el 
pareciefle dentro de treynta dias. Eftas 
palabras letumeron entonces por va- 
nas.Pero dentro del dicho termino falle 
cio el Rey en lacn, y le hallaron muerto, 
auiendafe entrado 2 repofar en fu apo- 
fento delpuesde comer. Y en razó defte 
fucefa le llamaró dő Fernádo el empla- 
gado. Fallecio de veyntiquatro años, el 
vitimo dia de los treynta dela citacion 
de los Carauajales. 

M A Ssaduerbio de aumento del La» 
tino magis. . 

: MASA,Lar.málla, farina macerata; 
Saquafubataes la harima incorporada: 
con el agua para hazer pan. Trae fiori- 
gen del verbo Griega «ereo pinlo, pre 
njo,mód!lio , fubigo. Vitra de la etimolo- 
gi Latina puede fer Hebreo » del verbo 
WU? malas, palpare contredtarezporque 
fe hie con las manos. El Broceníe, ma- 
(2,Grecé maza, nege mafla. E 

"MASA Roformarla mafa, mezclan - 
do la'hárina con el agua , y apretandola. 
contos puños. Tambien fe dize malala 
junta de oro,o plata,o dtró meral que fe 
ha derretido , e incorporado vno cono: 
tro. Mafa de yefo,o cal, barro,o otra.ma; 
teria quefe mezcla conagua.Í Iren Ma: 
fa, el cuerpo de vna hazienda tomada 
tada en grucflo. Prouerbio., Traer las 
manos en la mala, andar metido emil- 
fuirmesiocio. E OA 

M A SC ARB,termino vulgar , vale. 
comet,dando dentelladas şs y delmenu- 
zando entre los dientes la vianda coral 
guna fuerga. Parece tracr fu origen dg 


maxilla,que vale quijada, quafi maxqui- 
lare.Proucrbio:Maícar a dos carrillos,12 
zeríc aambas parres contrarias con duši 
mulacion. i 

MASCAR Apor otro nombre bar 
baro caratula.L x1.perfona.Los Gorteía- 
nos la Haman roítro.Es vn roítro,o vna 
cara contrahecha para difsimularíe los 
que reprelentan en el teatro, imitando 
las faciones de la perfona que repteíen- 
tan.Los muy anciguosreprelentantes fe 
difsimulauan vntandofe el roftro con las 
hezes del vino,o con el bermello1; y def 
pues con hojas de higuera: y porgu? rã- 
bien víanan delas hojas del lampago, le 
llamo perfonata , a períona : Vide Lagu- 
nam obre Disfcorid.lib.4.cap. 108. N:as 
adelante de las cortezas de los arboles, 
formaró vnas caratulas, abriédoles ojos 
narizes y boca, como lo nord Virgiiol, 
2.Georgic.por eftas palabr.1s. 

- Necnon Aujony Iras gens mia colomp 
Verfibasinto mp185. ladensrifugae folwsoz 
Oraq, corticibus [amunt horréda tagati 

- Y Prudencio, Poeta Chriftiano. . < 
Pl rraqicus canter Íign0 regs ACRUALO. 
.. Finalmente defpues de todas eftasin 
uenciones fe hallo. la maícara de que oy 
fe vía:la qual contrahaze al natural la 
perfona que quiers.De todo lo dichoíé 
acordo r2bié Horacio en el arce Poética: 
- denotam tragica cenas inueniffecamana 
Dicitër do plaufires veife poemara Thep 
Quacaner?t acererá, pornniti fecións oras 
Pihi perfons onlleg, repertor henefia 
cAejchyles.dy modicss infranis pulpisa ¿de 
mis, re O ee ai 
Acabofe de perficiosar la maícara con 
lainduftria y futileza. que los. Alemañes 
porien en toda lp quehazen:y afsi Mara 
cial celebró las maícaras de Rufo Bara- 
uoslib.14.Epigh-178.::000 000 00000 
De PerfonrGepmanica > 
Som fasit lafur Raf perfora Batam 00 
Quarwridos Ase imetoráparer | 
Algunos quieren quefe aya dicho mal? 
Cara, de mas, y de catas como f dixelFol 
mos otra cara. Peroéngañante. Yes dá 
aduerrir, que las: mafcaras delos repres 
fentan 


ica 
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fertantes no palfauan delasmexillas,de 
xádo defcubierta la barba y boca, Y por 
eltarazon los Frácefes Haman a las maf 
caras mafchoire , que vale tanto como 
mexillas. Dedonderomaron nombre, y 
en Caftellano coriópiendo el vocablo, 
diximozmsícara. ga i. 
--M A S.C ARA, la invencion que fe 
facaen algun regozijo, feftin,o ferao de 
caualleros , o perfonas que fe disfracarn 
conmafcaras.- Eo" cian. 
- Quitarfe la mafcara,declararíe el que 
hafta entonces avia andado con difsis 
mulacion . Enmafcararío, y enmaíca- 
rado ; mucho deíto diximos., verbo 
Caratula. . "27 = 
M ASEC ORA Lsvide Coral, -- 
¿MAS TIL,el arbol.de la nauc; 
del nombre Latino malos , quafi ma- 
hrs tans. e Te K 
: MASTIN, el perrode dosefpe: 
cies de perros diferentes, quaÍi mixtas: 
y de alli mitin y maftin.:Son los pe- 
rrosque guardan el ganado : y algunas 
vezes. feroman las :lobas de los perros 
del ganado. Y eltos fon los propios maf 
tines;o alcontrario. Eltos fe llaman ly- 
cifcas, hijos de lobo y perro. Brocenfis 
maftin Hebreo lib.1.Regutn cap.25.Pb3 
legitur mingenters ad parietem, Hebreo 
matin: i m 
.. MASTRESALA, vide verbo 
Masftro. — ` Y 
MASTR ANT O,yerua cono. 
cidaymenthaftram.Ant.Neb. ` 
. MASTRATES, yerua Polemó 
nia, Am.Neb. Cosh > a E 
'MASTVER çO, yerua conoci? 
da del nombre Latino mafturcium.á na 
fi tormento-appellatom,au Cor eftPlin: 
Lib.ro: cap.8. quod fcilicet mordacitare 
quadam náfum torquear,d frernuratios 
pes pronocer. Vide Diofcorid.lib.2.cd. 
144.8 ibi Lagunam. ee 
- - MA T A, es qualquier pláta que co 
muamente no haze tronco, y trae origé 
del nombre Hebreo WA mtrtagh, que 
finific> pláta,feu YYA, que finifica lomef 
_ mo. $ Prouerbios , Mas vale falto de 
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mata;que ruego de buenos. Y feguira 
yno hafta la mara, feguirl: bafta no po- 
der mas, por aucríeie elcapado, coma 
haze la liebre.a quien el gaigo ha corsi 
do en lo rafo, y le entraenelmonte. * 
€ Todo lo veo:matas y por rozar, del 
pegocio que no eftá bien diípueñto, y 
tiene muchos inconuenientes. Y Saltar 
de la mata, delcubriríe el que eirava ie- 
creto: termino de caçadores quádo yan 
aojeódeliebres,o conejos.  - 
'MATORR A L,c-mpo inculto, y. 
lleno de matas y ñáleza. "i 
MATACHIN ,dixofe de matará 
Ladançade los matachineses muy íe- 
mejzute a la que antiguamente visron 
los-de Tracix: los quales armados com 
celadas,y cofeleres,defnudos de braços 
y piernas con faiefcudos y alfanjes 2$ 
fon de las fauras, falian faltando y dan= 
gando: y al compas delias fe dauan tan 
fiorosgolpes;quealosgue los misanan 
ponian miedo, y les hazian dar vozesy 
erfuadidos,que aviendoentradoen co, 
era,fe tirauamios golpes para herir. y; 
matar: y afsi deacuerdo cahian algunos 
entierra como:miertos, y los ventes 
dorés los defpojavas sy aclimando-2i= 
toria fefaliantriunfandoyy todo ello al 
fon de lás dichas flautas :y por elte ef 
trago aparente demataríe vnosa otros; 
los podemosHamár Marichines. Haze 
mencion delta dança. Arheneo libro ra 
cap:S.Alegale.Pedro.GregorioTolofa 
no en la fyntaxi Artis mirabilis libro I2s 
capite19.el qual dize suci imiradoefta 
danga la moderna nueftra de los matas 
chinesconeftas palabras: Hanc poftei 
falrarionem imitantur per €2m,quam di 
cunt Les marefins. 7 0 a ty 
- „iM AT À LA YG A, es nombre Ga 
talan, y vale lo mifaro que anis. Latine 
anifum;aungue ellos dizen matafalo ga, 
y aoforros corrompido matalauga. Ta- 
marid le pove por Arabigo. Vide Diof- 
cor.lib.3.cap.61. ibiLagonam. .... 
- MATALOTASGE,la presen 
cian de comida que fellevzen el nanio, 
w galera, Al principio denio finiñcar lo 
! que 
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goeelpatronde lemane, y Capitan; en- 
traut y recogía para el fuftento de los 
temeros y marineros; del nombre Fran 
tes marelor,que finifica el remero , o 
forçado al remo: y de alli fe pudo dezir 
ayaralorage, no fole la prouifió para los 
remeros y miniftros;pero tambien para 
los paffa geros. ar 

* MATA Rio que en Latin refpon> 
de interficere,aut necare. Pero trae fu 
etimologia del verbo Latino mado:as, 
que finifiva cafi lo meimo. El padre fr. 
Pedro dePalenciaMd mot,morir:de ay 
el Caftellano matar, fcilicer,a otro. * 

- MATAR algunas vezes fnifica 
Ímportunar con gran inftancia,c impor 
tonidad: y afsi dezimos Fulano me ma: 
fa que hag1 efto. Marar de amores,ena- 
morar. JP rouerbio,Matarias en el ajre, 
fer yn hombre meyagudo y correfano. 
Ay caçadores tan dieftros , que tiran a 
das aues abaelo.En otra manera matar, 
matarfe la beftia, es recebir alguna ila- 
ga por eltar mal aliñada la albarda, o la 
filla: y eta fe llama Matadura.S Proser 
bio: Darle en las mataduras , tocarleen 
cola que lepeía. Beftia matada, laque 
tiene la dicha llaga. ~ AE 
: MATAR, por apagar el fuego, w 
ha tuz;, como matar las velas. Matar.el 
£uegoymatar candelas. 2 00 0 
*.MATANgA,lagrán mortandad 
que fe ha hecho:en alguna batalla, a 
do:han quedado muchos cuerpos. muer 


¿ 'MATADOR,Latine homicida, 
el que mata a otro En el juego llaman 
triunfo matador; el queno tiene refif- 
e 
MA TASIE TE, elefpadachin;o 
suñan fanfarron ¿ que por hazer bur- 
h4el le dan efte nombre. Matalas tai 
Kiádo,el que fin suydo fabe hazer (une 
gocio. A ON soja. 
“MATADERO, ellugar donde 
fs mara el ganado para la carnizeriz. 
Venirfe al matadero fe dize del que ha 
hiecho algun delito capital, y fe vistie a 
donde la juíticia ha detoparconel. . : 


' MATE, teraino del juego del axe 
drez,quído Encierran el Rey en caía de 
donde no puede falir a otrá. 

MATEMATICA, es nombre 
Griego uatiigarme, à nomine Greca 
ud quod dilcipiinam fignificar:y fe 
dize propiamente dela Geometria, Ma~- 
fica, Afirmerita,y Aftrologia. Porque 
eftas por excelencia fe llaman ciencias 
Matematicas. 

MA TER] A, és nombre Latino, 
tmateria,vel inateries,ex qué aliguid e. 
Lo demas dexemos para los Filofofos; 

MATERIAS enlas diciplinas, lia 
man losargumentos diferentes: y enlas 
efcuelas de los niños los exemplares de 
letras que los macftros les dan para q 
losimiten. Materiaen las heridas, €sia 
podre que fale dellas.Lat.pos puris. | 

MATERIALE S,las colas que 
fe apercibeñ paraalguna fabrica, o ota 
cofa que [ea ya de hazer ,como piedra, 
ladrilto,cal,madera,8c. qe 

MATERIAL ilamamosal hom 
bre de poco ingenio, y baxos penfa~ 
mientos. o: ` pá. 

MATIZAR, es mezclarcon dif: 
erecion vnas colores con otras: és hom 
bre Griego del verbo ruerio, mifceo: 
Efte verbo hallé en va Lexicon Griego 
impreffo en Leon, año de mil y quinien 
ros y cincuenta y tres, apud loannem 
Prelloniem.Y elto he dicho por fi aiga 
mole cltrañare, 0 "0" ' 

MATIZ, la miftara de colores; 
Matizadojlo que efti compuelto de va 
rios colores Labor de matizes, laque le 
haze con fedas de diferentescolores. 
z: MATFRA CG Ascierto intrumento 
de palo con vnas aldauas , © magos de 
que vlan losreligiofos para hazer fe- 
fal a Maitines, y en las y glefias Garren 
dales para tañer alas horas los tres diad 
de la femana Santa ¿que ceflandas cami 
panas. Dixofe aísi del fonido que haze 
por la figura onomaopeya. Tamarid 
dize fer nombre Arabigo. En Salaman= 


ca llaman dar maraca, burlarfe de pajas 


braconlos eltudiantes uenos, anou.. 
tos. 
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sos. Y Matraquiftá, el quetiene gracia 
en dar eftas matracas. -:` = 

. MATRICVLA):esel catalago, 
E padron ,adonde fe ponen por fu or- 
dea los nóbres de las perlonas que em- 
padronas : comunmente fe haze efte 
con la gente pechera para cobrar della 
losderechos Reales. Y tambieníe ha- 
zia para los que fe aliftauan parala gue 

rra. Dixofe matricula de madre,como 

padron de padre; porque en efta ms- 

moria ponian los nombres de padre y 

madre de cada vno 2 

- o EnlasVniuerfidadesllam3 matrica 
larfe los eltudiantes, que vienen a reli. 


dir y rurar en ellas, el seprelentaric an: * 


te el Notario de la Vaiuerfidad, y dar 
fus nombres,con que quedan incorpo- 
fados en la juridicion de la dicha V ni» 
uerfidad, y gozan de los privilegios. < 
MATRIMONIO „del nóbre 
Latino matrimonium :ebqual comua- 
meate fedifine afsit Matrimoniom eft 
maris & fæming coniugario;contintas 
indiuidaam vitæ focieratem.: È Segun 
Efcoto,E(t vinculum indiffotebile inter 
marem & mulierem:ex mutnarransia= 
tione poteltatis corporum fuorü lein» 
picem fada id procreandam prolem de 
bité educandam. San Agofin lib, de vir 
ginitase bearz Virginis. Marsimonium 
ch legi ima focieras inter virom & fors 
minam, in qua ex pari confente-lemers 
ipfum alter alteri deber. Magifter fen- 
tentiarumió 3.lib.diftin&:27. Matrimo: 
nium eft viri, mulierifquecõiinĝiomy 
riralis interlegitimasperfonasjindiuidu 
vive conluttudinemretinens.: -i7 
. . Dixofe matrimonio ámatre, po 
eltá a cargo dla muger el criarloshijos: 
deíde que nacen,haíta quetienen edad 
para poder-[er diciplinados defu. padre: 
Pedro dePalude lib.4-difinft.26.quef 
1. €s defte parecer,diziendo:Er licét pa~ 
ter generationis fit auÉtor,8r pené vxo 
ris dominus, tamen matrimonium- plus: 
adícribiturmatri,quim patri quia cios 
ofíñciam plus apparet in matrrimonio;- 
- quám ofáciam viri. Efto fe ha dichoen: 
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faron dela erinvologiz:lo demas fe po- 
día ver en fus propios lugares, © ~ 
- MATRIMONIAL, cof: que 
toca al matrimonio, como plexo mae 
trimonial. ÓN “a 
MA TR IZ vide matre: . 
© MATRON Azvidemadre. * 
MAVLLARel garo, fe dize tož 
mo ladrar el perro;y retinchar el cava» 
llo,porla voz fuya,quees mau. FPro- 
nerbió,Gáto maullador,nunca buencas 
gador. A A 


nothe2tos efcliuos Tráe fo origendel 
nóbre Hebreo MW mizmarra „id eft; 
coltodia, del verbo 19% fatriar, cultódia 
te Y aduiertefequeláD m,es lerra férs 
sil S fignum locile 0 
"MAX GCARAOQ VE) lugar cerca 
de Toledo nombre Arabigo. Dize el pa 
dre Guadix,que iniftolana. " 
MAZO RE ANidemicorca,esná 
breArábigo. is E 

MAX TLE Adel nombre Latino 
maxilla: es el trueffo del rofiro en qué: 
eftarencaxados losdiéntes y muélas: y. 
algunás vezes fe toma por la parte éx- 


teriob.€ Eltar cón la mano en la mexi- 


rÊ llajeseltarpenfarivo: 


MAX MORD'O N,dize el padre 
Guadix fernombre Arabigo, y que va“ 
le tanto como hombre de poca eftima,, 
rardo paímado,y fin difcurfo. Comon- 
mente llamamos mixmibrdon aquel ea 

uies vlrra de contúrrir lodicho de ca- 
llada fabe hazer fo negocio suique fea 
dando peladumbre , y fofficndo ine 
o 

¿-ME A jA ciere moneda de las mas 

meau= 


-. +» 
mn ee 
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menudas y batasde pefo y preciopor- 
que feis dellashazian vn marauedi, qui 
denmarius zrens dicebarur. Vide Cova- 
fruvias libro 1.yariacum capai: & im li- 
bro dė monetis. Dixofe meaja, quafi 
migaja å mica, guees lo menudo del pá 
quando lo partimos. A Proverbio. Efo 
es meaja en capillade frayle. Dize fe de 
vna colaquees muy poca para €] ani- 
mo, ola necelsidad del que la ha de gal 
tar.Antopio NebrifT.buelue meaja mo- 
neda,mna, fue mina. =- 
M E A Ryale orinar del verbo: La- 
tino,meio.is. Prouerbio, Mear claro, y 
vna higa parael medico. Y Mearle la 
pajusla, genero de defafio , Que y (an 
Tosniños vaos con otros.Mearle el pe- 
rro la sontera fe dize delos que conma 
la gratia y delcuy dociñien la efpada; cu 
Ya punta va muy baxa , al reues de.Los 
bizarros que la llevan muy alta... ....... 
+ No fon todos hombres los que meí 
enla pared. Tuuo origen del perroque. 
alçada yna pierna alcanga2 near enla 
dared. A aai e. ia A 
E ¿MEC Á N1G0,el que exercita 22 
te liberal, que juntamente con el difcur 
fo es neceffario aplicas las manos.Es nó 
bre Griego pateri, mechanicus opi- 
fex corum operuin ,que ingenio fimul 
€ anu A OS cacicaslaz que 
exerciran los, oficiales mecanicos. Ma- 


ta 
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M ECER, yale táto:como mentar 
via cofa, reboluiendola , como mecer 
las cubas , del yérbo Latino mifceo.<3; 
por mezclar; porgue entonces fe mez- 
cla, incorpora ypa can otro. fMecer 
la cristura,es menearla en la cunas- ::: 
„M E CH Ayla torcida que fe: pone 
a cdndil : la qual embeve en Gel azei- 
te ¿y recibe y conferua la luz. , Dixofe 
dél nombre; Latina. myxus , 3.Graco- 
«ES. € Prouebios Poco aprouecha: 
dindil fin mecha Es neceflario que pav 
rzefetuaríe alguna Cola, concurta tas; 
do lo que es forcofo.. Por fémejanga. 
llaman los Cirvjanos mechas las-que: 
ponen en las heridas; las quales fom. de: 


má 


MEC 


hilas torcidas.Mechi,la cuerdidtl arca 
boz con que fe da fuego, y efta por ¡er 
cierta y fan, mas della en la miliciaque 
del pedernal. .....  .. a 
- MECHAR enel aste de cozin 
es poneralgunas mechas de tozino.gor 
do en las aues,y conejos quefe afan, o 
fe popen engai. < -o 7o53 
- MEGHERO,;elcañuricodel can 
dilen qué feinxiere la mecha, y en la 
lamparael que fe fuftenta lobre vnos 
corchuelonsesmer smsa 070 
MECHI NA LES,fon vinos hve 
cos que dexameñ vacio los que van le- 
uzutando-2 gun muro,para poder-del- 


: pues: poner emellos los quartones; o ti- 


tantes para hazéerlosandamios, =! S >- 

-:¿MECHO:A G AN, vaa raiz mes 
dicinal ,queersmueltros tiempos fe ha 
traydo-de las-Indias ; dicha afsi de la 
Provincia. dé donde fe rrac} lá qúal fe 
llama la Provincia de Mechoatán:y va 
le Mechoacan tárico como logar de pel 
cado, porque enaquella Provincia áy 
muchas lagunas y con abundancia de 
peíca. Paraloquetoca a ta dicha droi 
ga, y al vío:dellaspodras ver a Moñaro 
dd os Ph o? 
¿MEDAL bA; la efigiedo Emipes 
rador, Rey; Principe, w perfónña notai 
ble ,queaya merecido quedar fufiga. 
ra; y nombre eftfampado ch metal. El: 


: tesmedallas. fon de oro;:plara ; y tos 


bre: y. oy dia:2y muchos que comBrijam 
medallas muy annguas de Griegos, Ly 
tinos y-Hebreos;; y elcrito fobre Ellas 
kbros-enteroscos grandesprovéchaz 
miento para entender jugaresefeuios 
de autores antiguos. Algunos Guic- 
ren le aya dicha medaila ,:¿merallo, 
quafi metalia, por efculpirfez 6 2tviro 
le en los dichos metales. Bontas cira 
to, fegun'20tores. graues y eY fernoms 
bre: Griego de peñup. 070) Rexfive 
Imperator; por. fer principalienta las 
medallas. .efigres:de Emperadores; Re- 
yes, y Principes: Verara Giñlieimo* 
Rovilio.in Prompruario Icoftetir Sw 
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MEDELLIN, villa fimofa de Ef- 
tremaduraa las riberas de Guadiana,tí- 
tulo de Condado, fe llamó antiguamen 
te CaĝraViceilana. Vide Abrahamom 
Ortelium,verbo Caftra Vicelliana. El 
padre Guadix dize fer nombre Arabl- 
g0,y que finifica enramadas, ofombras 
dechogas. 

MEDICO, del nombre Lar. me- 
dicus,imedendo.Por otro nombre Fi- 
lico:y tambien fe haalgado conel nom 
bre de Do&or. Y Prouerbio, Mear cla- 
ro, y vna higa para el Medico. Vide fu- 
pra,verbo Higa. 

MEDI CIN Asia facultad que el 
Medico profcffa, y los remedios quea- 
plica al enfermo.Medicinal, lo que con 
tiene en fi virtod para lanar. Medicina- 
ble,lo que es curable. 

MEDIO, Lat. mediumquod men- 
furarom zqualirer diftat ab extremis. 
A y algunas manerasde hablar conefte 
termino,como,Dar vn medioal nego- 
cio,atajalle demanera que efté bié a am 
bas partes. Entrar de por medio ofre- 
cerle alguna perfona a poner paz entre 
dosque eftan diferentes. l 

ME D I O,algunas vezes finifica la 
mitad de la colaentera,como mediop3, 
. medio real - 

MEDIAS, abfoluráritente fuele fi 
nificar medias calças. Partir a medias, es 
por mitad, Prouerbio,A medias pan co- 
gen,quando parten el fruto, fegúloque 
fe ha puefto de la cofta y trabajo. 

MED IAR,)interuenir, o poneríe 
de por medio. 

ME DIAN A,y mediano lo que ef 
tá entre los dos eftremos, como dezi- 
mos de mediana eftarura, mediano cuer 
po. Mediana, el pan que fe haze entre 
el regalado, y el baço. 

MEDIANIA fe dize de lo que 
es razonable,y pueíto en buen medio. 
Mediocridad,es Latino,finifica lo mif- 
mo,y víanle algunos. ` 

MEDIANERO, el que le po- 
ne de por medio para componer dife. 
rencias. ES 
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MEDITERRANEO,]loque 
eftá en medio de la tierra apartado del 
mar. Y deaquiíe dixo mar Miditerra- 
neo, porque diíta del mar Ocano, y atra 
viefla por medio dela tierra, diuidien- 
dol Africa de la Europa. 

MEDIR, del verbo Latino me- 
rios.iris. 

MEDID Asjla citidad cierta de ca 
da cofa.Lat.menfura. Dize el padre fr. 
Pedro de Palencia fer de raiz Hebrea 
¡NO mefurah.medida. Y fon las medi 
das diferentes,vna de cofas liquidas,co- 
mo vino,azeire,8e.Otras de cofas afin 
das,ofecas,como trigo,ceuada,8zc.O- 
tras de longitud y latitud, como los pa- 
ños,fedas,lientos, tapizerias, Sc. Tam 
bien le miden enefta forma los campos. 
Pará todas eftas medidas uenë diferen- 
tes intrumentos. Podras ver a Baiño, y 
los demas que han efcrito de ponderi- 
bus & mevfuris. € Proverbio,Ha halla 
do fulano medida, œ horma de fu çapa- 
to;quando ha topado con quien le haze 
roftro : Henchirie las medidas, dezirle 
conlibertadio queno quiliera oir. 

MED IRS E,es compaífarfe, y rea 
cogerfeen hechos y dichos: y de abi fe 
dixo comediríe, y comedido, defeome- 
diríe y defcomedido : comedimiento y 
delcomedimiento. í i 

MEDINA, esnombre Árabigo, 
vale tanto como ciudad principal y me 
tropoli, fegun la interpreta Diego de 
Vrrea.Pero ami parecer es de raiz He 
brea del nombre YTA Medina provin- 
ciáque multas complectitur vrbes. Se 
raiz es 12 madan. Tenemosen Caftilla 
muchos lugares dichos Medinas,como 
Medinaceli,vocablocorrompido de E- 
celefta,vno de fus nombres antiguos:di 
cha tambien Pelendones populi Angu- 
ftabriga, 82 Arocelum.Otros la llaman 
Mediolum & Segãtia:y porquelosMo 
ros quando ganaron a Efpaña, faquean 
doaefta ciudad , hallaron en ella vna 
mefa de efmeralda,o jalpe verde demu 
cho valor, la llamaron Medinatarmeida 
que vale ciudad de mefa. 
Medi- 
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Medina de Riofeco , Olimforum E- 
gurrorum,Auguíta Emerita, & Egurri. 
M-diaalidonia,OlimAlindumide don- 
decorrempieró el vocablo de Alindon 
Atidonia,y Sidonia:dizen auer fido edi 
ficada por los Fenices, y alsile pulieron 
el nombre de Sidoro. 

MEDINA del Campo,villa famo 
fa en Cafti!la la Viejaza(si por fu pobla- 
cion,como por las ferias que en ella fe 
hazen de mercaderes. Y Medina de Pu 
mar, otra villa dicha afsien las mótañas 
de Burgos. 

MED VLA, el tuetano por eftar en 

medio del huefTo:es nombre Latino me 
dali», y algunos le vían en Caltellano, 
- MEDRAR,es vocablo antiguo 
corrompido del verbo Latino meliora- 
re de mslior,que es mejorar, y adelárar 
vna cofa.Suelefs dezir, en la falud, en 
la hazienda,en las coftííbres, y entoda 
qualquier cofa que va procediendo de 
mala bien, a de bienen mejor, Medrar 
tambien vale fer aprouechado en algu 
na coía,comoel que firueal [eñor, que 
le haze merced , dezimos que eftá me- 
drado; metaforicamente le dize delos 
arboles. Delmedrar,esio contrario. 

M EG A)vocablo antiguo , vale ha- 
lapueña,qu:fi meliega,por fer melofa y 
apazible. Proverbio, Corderilla mega, 
mama a fu madre, y a a agena. 

MEGERA, vna de las tres furias 
deque hazen mencion los Poetas, que 
fonAleGo,Tiliphonte,y Megera,dicha 
afsien Griego usyaipa,del verbo «eyes 
go,odi,inuideo,emulor,priuo. 

M EjOR,Lat.melior,nombrecópa 
rativo irregular debonus,bona,bonum. 

M Ej OR A R,es acrecentar la co- 
fa en bien,lu contrariodeteriorar. Mejo 
rar en el teftamento 2 vno delos hijos, 
es acrecentarle la herenciaen aquella 
cantidad,que es permitida en derecho. 
Mejoraren la falud, conualecer lo mef 
mo queeftar mejor. Mejoria, y mejo- 
ra,el samento en bien, 8c. 

MEJORA D A nombre devn mó 
nelterio de frayles Geronimos. 


MEjORANA, yerua conocida, 
vide lopra verbo Maiorana, 
MELANCOLIA enfermedad 
conocida, y palsion muy ordinaria, don 
de ay pococótento y gufto:es nombre 
Griegour2e7xo02e,meiancholia,atra bi 
lis.Suelenla definir en efta forma : Me~ 
lancholia eft mentis alienatio ex atra 
bile nata cum mceftitia, metuq; coniun 
Eta, Pero no qualquieratrifteza fe pue 
de llamar melancolia en efte sigorjaun 
Gdezimoseftar vno melancolico,quan 
do eftá trifte y penfativo de alguna co~ 
fa que le da pefa lumbre. Melancolizar- 
fe entriftecerfe. Y Melancolico trifte y 
penfariun encomú accepcion,Algunos 
dizen Melarchia,y Melarchico. 
MELCHISEDEC, vale tanto 
como Rey de juíticia, ojulticiero, Rey 
de Silen, que quiere dezir Rey de paz, 
o pacifico.Efte falioal encuéro a Abra 
ham,quando boluio virtoriofo de cinco 
Reyes, y recibio del losdiezmos del def 
pojo, €n razon de fer juntamente Sacer 
dote de Dios alrifsimo,como le refiere 
Gene.csp.14. A:gunos fantos y graues 
aurores refieren fer comun tradicionde 
lo: Hebreos,aucr fido Sem, primogeni 
to deNoe:y que quando falio al encué- 
troa Abraham, tenia trezientos y nové 
taaños. Verás al padre fray Antonio de 
Molina Cartuxano, en fu inftitaecion de 
Sacerdotes,tratado primero,cap.2.$.2. 
Empero la Efcritura fograda no-haze 
mencion de fu pad:e,vi madre, ni de lu 
genealogia, fegun an Pablo epiftola ad 
Hebreos: Hicenim Melchiledec, Rex Sas 
lem Sacerdos Dei [ummi qui obuianit Ax 
braba regreffo à tade Regem , dy benedixir 
eiscuá (> decimas omnia dinifiscAbrabz: 
primis ws quidem,quiinterpresatar Rex jun 
fisiedeinde autem 7 Rex Salem, quid ef, 
Rex pacis, fine patre , fine matre, fine ges 
nealogia, neg, initium dieram negue finih 
vitababens. : - $ 
MELCOCHA, vna golofina ps" 
ra los niños de miel toftada. Antonio. 
NebrifTenfe,mel coétile, vel mel coéti* 
uum, Melcochero,el que las yende: - 
i MEL Ẹë 
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MELECINA ynlavatorio derri 
pas que te recibe por el fi-fo,y el mit- 
mo inftromento con que fe echa fe iHa- 
ma meiscioa, que es vn faquillo de cue 
so con vn cañuto. Tomo efte nombre 
de melecina,i medendo,porg fe ha ha~ 
liado fizmpre porefperjencia hazer mu 
cho prouecho y dar falud.Lo miímo fi- 
nica cliftel y gaita y ayuda Lar.clifter, 
del Griego xAusTup. Vice fois locis.Me 
dicina , qualquiera cofa que aplicada al 
enfermo le es laludable. í 
- MELENA, cierta piel blanda que 
le pone al buei en la fréte, debaxo del 
Yugo.Proverbio,elcomendador Grie- 
go trae efte refran , Al llamado del que 
le pienfa,viene el buey a la melena. Sió 
preacudimoscomo esrazon alo Q nos 
manda el (eñor que nos.da de comer, y 
fultenta; y f otro nos quiere mandar 
porimperio,no hazemos cafo del. Pu- 
dofe dezir melena, qua mólena â moli 
cie, porque el boyero procura Q la mex 

ena efte blída y hueca,porque el buey 
mo felaftime con el yugo;y pord aquel 
gamarro le.cae fobre los ojos, llama- 
mos melena lacabellera de algunosque 
çrian cabello y lo dexan crecer haftaen 
baxo de la fréte. Y puede fer nóbreGria 
go utAeive melena,nigro; o porque aĝi 
pellejo del buey fuelle negro ; o porĝ 
la cabellera fe teñia negra, y de color 
caltaño en los guela trahian, y no eran 
afeminados. 

. MELENDEZ, nombre patroni- 
mico, de Melendo, que algunas vezes 
llamamos Mendo. Haze mencion del el 
padre Mariana lib.8.c.10.fol.521. Def- 
tos nombres tenemos diche en otros 
Lo gares: 

: MELIBEA; nombre compuefto 
por el autor de la Tragicomedia, dicha 
€eleltina, el qual pulo los nombres a 
todos los interlocurores della,cóforme 
aíus calidades y condiciones. A efta da - 
ma llamo Melibea, que vale tanto co= 


mo dulgura de la vida, de «5% tia fo», - 


dulcedo; & ere, vita. 
: MELIFLVO,el que habla con 
Segunda Parte, 
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dulcura y foiwvidad qual Suens melle, y 
de alirmelBuidad. 

MELIN D RE,vn genero de fru- 
tiila de farten hecha con miel: comida 
delicada, y tenida por golofina- De alli 
vino a fiviócar ee nombre el regalo 
con que fuelen h:blar ajgunas damas, a 
las quales por efta razon laman melin 
drofas. a 

MELOCOTON, fruta de cuefca 
conocida. Dixofe afsi de melon, que es 
pomum,y coton, que vale flueco, por 
el que haze por encima: y por efta fru= 
ta y otras femejantes que tienen flueco, 
dixo Virgilio Egloga 2. 
ple ego cana legam tenera lang gine malaa 
Dizefe en Latin cydoni Períicum, vel 
məlum Perficum , por suerfe traido fu 
planta de Períia. Vide Plinium lib. 14. 
C.:t. Has de ver elemblema de Alcia- 
wo,emblema 142.quecomienga, Qus de 
vit hos fruclus que es muy elegante, y re 
dúcida a fentido moral , fundado enla 
propiedad defte arbol,que en Perfia es 
anortifero, y trasladado a otras partes es 
faludable,y de mucho guíto. Las hojas 
tienen -femejanga de lengua, y el frero 
decoracon; y afsi coclnye el embiema. 
Ta prül àpatriain pretio esmaiore fusuras 
: Multam corde [apissnec minas ore vales. 

MELO DłA,esenla muíica cier- 
to primor que haze la voz, y el canto 
fusue y duice;y enla fanta y glefiadeT q 
ledo ay maeftro particular,que enfeña 
alosinfantes de coro efte primor, por- 
quenotodos le alcangan-Dixofe meld 
día de utas vrot, Q es la miel, y 0d'1,can= 
to,que es dulce canto. 

M ELON;fruta conocida, de que ay 
abundancia en Efpaña cor alzusas di- 
ferencias. Melon nombre Griego.€n iÈ 
gor vale mangana, y Gdoíe con elnoni 
bre, auiendole llamado los autores Lati 
nos melopepon. Vee 2 Laguna fobré 
Diofcorides lib.2.c2p 124. 

MELON A R lugar, o tierra dódé 
fe fiembran los melones. O 

M E LL À, es defero de todo genes 
ro de cuchilla,que por algun golpe gog 
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he dado encofa mas fueste fe ha delcan 
tiila to. Esto fe llama mellar y eftar me 
ilada. Antonio Nebriflenie baeive cur- 
tare, y entiende no folo dela mella delas 
armas, fino r3mbi-n delo defportillado 
de quaiquier vafo. 

. MELLIZAS,falchishones dul- 
ces hechos con miel de donde tomaron 
el nombre, 

MELLIZOS, losdos hermanos 
que falieron jontos de yn parto,dichos 
en Latin gemelli: quitaronle la primera 
filaba.y quedaron en melli y de alli me 
liizo< quafi gemellizos. 

MEMBRARSE, vocablo anti- 
gus,del verbo Latino memorare,de dô 
de fe dixo remembranga,ó vale recuer= 
do.o wemoria delo pallado. 

MEMBRILLOfruta conocida, 
de Latia fe liama malum Cvdonium,de 
vna villa de Creta llamada Cidon de dó 
de primero vinieron . Pambié le llama 
malum cotonium, por el flueco q tie- 
ne. En Valencia Haman al membrillo 
codoño. de fu nóbre Latino coétanum; 
y a la carne de membrillo, o conlerua, 
codoñate. La etimologia de membrillo 
traen algunos del diminutivo de la pala 
bra membrum,por cierta lemej3ga,que 
tienen los mas dellos con el miembro 
genital y femineo. Luan Goropio en fu 
Vertumao folio 72 . declarando aquel 
verfo de Virgilio. 
Malo me Galatea pesit dre. 

i dy fe cubitante videris 
da a entender elto,infamando al mem- 
brillo por fu forma, y concluye. An hic 
non videmus clarifsima indicia, corto- 
neú apud nos quaque eivfdem rej,cuios 
apud Gi æcos fy mbolam fuiffe, fi ex eius 
quidem nomine vile Ícortum ha&enus 
nominetur 

MEMBRILLA R, lugar donde 
nacen los memvriilos. 

MEMBR YD O vide infra verbo 
miembro. 

MEMORIA, del nombre Latino 
memoria:eft firma animi rerom & ver- 
boram difpolitionis perceptio. leemre- 
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cordatio, ætas, antiquitas. Algunas vé- 
zes fe toma memoria por lo q dex3in- 
flituido nfos mayores; por lo qual tene 
mos memoria dllos,como hofpirales y 
obras pias. Y eftas fon las buenas memo 
rias. Otros las dexan en mayorazgos,o 
e» funtuolos edificios. Memorias, dos 
anillos juntos, que fe traen enel dedo 
por memoria de alguna cofa. 
MEMORIAL, la peticion que fe 
da ál juez, oal fsñor para recuerdo de 
algun negoció. — 
MEMORA BLE,cofa digna de 
contaríe, UN 
MEMORIOSO,elg tiene grá 
memoria. Libro de memotia, pugilla- 
res L sine, vel palimpleftus. 
MENA GE, los mueb'es de cafa q 
fe mudan de vna parte a otra,del verbo 
Italiano menare,que vale levar de va 
paste a otrá, l 
ME NC IA, nombre propio de ma 
ger:dixofe de vn fanto llamado S.Man- 
cio,quaíí Mancia. l 
MENCION Latine mentio recor 
dacion,o recuerdo, como hazer men- 
cion de vna cofa. l 
MENDICANTES Ordenes; 
las que no tienen renta, ni propios. 
MENDIGA R)pedir deftá mane 
ra,Mendiguez, la miferia del que pide. 
MENDIGO,el pobre que anda 
pidiédo de puerta en puerta,del Latino 
mendicus , qui viétom hoftiatimoqueri- 
tar.Verrios,vt refert Feftos, di&um pu 
tatámente, quòd mentem eius fefelle- 
rit fortuna; vel, quod precetut omnes, 
vtvita fua medeatar cibo; vel,quód ma 
nuindicet. : 
MEN D O,es nombre mivy antiguo 
en Ef aña antes que los Romanos la 
feñores ffen: fray Prudencio de Sando- 
tual Obilpode Tui enla delceendencia de 
Fa cala de Haro dize afsi;Biécomo aora 
víamos poner los nombres delos fan- 
tos víavan en aquella primera edad po= 


. pera la gente mas noble el nombre del 


Dios mas feñalado que ren:3;y en nuef- 
tra Efpaña huuo vn dioscelebradiísimo 
$ Hamado 


llamado Endo, cuya-memosia fe ha ha- 
lado en Villauiciofá,, que efta en ynas 
piedras que eftan en el portal de fan A- 
guítin, las quales fe traxeron de Arame 
nea, que es va itio alli cerca donde fe 
hallan feñales de gran poblacion, qué 
deuió de fer la de Herminium; y eneítas 
piedras ay inícripciones que dizeñ:.. 
Endo Volico preftantifimió d prefensifimi 
Baminis VS LM.. A A 
Eftas quatro letras vltimas quieren de- 
zir, Votum foluirlibens merito. Y Mar. 
<o Tulio , libro de natura deorum,dize 
afsi: Antiqui deos Endos & Ollas vo- 
cabant.De Endo añadiendo lá m. dixe- 
ron Mendo,y con ella diferécianel nó- 
bre del devoto. Principe del nombre 
del dias 

= MENDOSc<A,rtitulo de cafas iluf 
triísimas , y fe puede prefumir, y aun 
creer auer fe dicho de la palabra Médo, 


Que ininediatamenté acabamos de de- 


€larar aque me remito. 
= MEN DRY GO, pedaco de pan 
delos que dan alos médigos:Ant.Neb: 
panis emendicatus. Brocenfis pan de 
mendigo.  -- ; ME A 
 MENEA R;es mouer quafi manear, 
porque comunméte lo que meneamos 
es ton las manos. A > 
~- MEN EO, elmouimiento del cuef 
po condonaire, o finel. An 
:: MENESTER, áminiltrando. es 
la nécelsidad de alguná cola, y effa ĝ fal 
te,fe echa menos; yaísi fe dixo d minus, 
u menos. Menelteroló el necelsitado.: 
MENES T-RA,es vocablo Halia- 
ho ñitrodacido en Efpaña,, finifica vii 
guifado , que niesfolido, comoólo afa- 
do,niliquido,como el porage.Dixofeá 
miniftrando, porque fe firue enla mefa: 


Bacius de vinorum natura lib.4.fol 164. 


-~ MENESTRAL,eslo mifmo que 
imaneftral oficial mécanico,que gana dé 
comer por fus Manos. 2 oE 

= MENESTRIL quafi miżëfril; 
poid tiene ñecefsidad de ocupar ambas 
foanos enel inftrumento, ò por fer mis 
hitro comunmente de la ygleña, 
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MENG ALA, tela muy delgada; 
s veio que por augi fe traido de la pro- 
uincia de Mengala en la India Oriental 
tomó efte nombre: 

MENG Y Alo quefalta de algu- 
nacofa para eltar entera y caual, tranf- 
larivamente fe dize mengoa la afrenta; 

or fer menofcabo de la honra. : 

MENG V À R,defcrecer y confu- 
miile vna cola de la cantidad primerá 
fu yayo de la que ha tenido, como men- 
guar los licores enel fuego,méguar ios 
sios.Dixofe menguar del verbo Latino 
minvere. 

—_MENGVANTE y Cre:iente,fe 
dize del mar y dela Luna. Menguado 
de juyzio el loco,o tonto: 

M ENINO), el pagécito que entra 
en palacio a lervir, aunque de poco, al 
Principe, y alás perfonas reales. Ef os 
fon de ordinario hijos de feñores. Es 
nombre Portugues, y de alla fe deuio 
ge introduzir en Caftilla: y dixofe me- 
nino de meu nino que quiere dezir mi 
viño:fino queremos que fe diga demini 
Mo,por fer pequeñitos; ž 
. ME Nj V Lvocablocorrompido dé 
benji gota y licor olorofo. Gmlleimo 
de Choul eniós difcurfös de la religion 
antigoa,en el tratado de Jos baños dize). 
que el menjui,o el arbol de donde fe dif 


xúla,y fu fruta le llama Been, y la azeié 


del olio deteen, nófotisos le corrompi 
imos diziendo menjui. Y efte azeite di- 
zen no fe enrancia, y por effo los  con- 
ficionan olores,y-adoban cueros, vian 
imucho del Veras aDiofcoridesi:broz3. 
rap.38.y allia Lagona.el qual ¿ie que 
benjui en Larin fe llama ben Tudaicom; 
fegú ¿lgunos elctitores modernos, por 
Guañto la primera vez fié defcubierto 
en Iudea. Y de beniudzico fe<cixo ben 
jui, y Menjul. 
- MENOR, Lat.minor,cópatativó de 
paruús, y fupeslativo minimos, y corres 
Lara de maior. Menor abfolurimenté 
fetomá Porel hijo de fiinilias, menot 
deedád: - sd A 
MENO Sadierbio; Lariné ni, 
Zeaz i Des 


M E N 


Dezimos ni masni menos, lo que viene 
juíto,que no fobra,nifalta. Defe aduer 
bio menos,fe componen muchas diccio 
nes,como menoícabo,menofcabar, me 
nofprecio,menofpreciar. 
MENSAGE, por otro nombre anti 
gro menfageria,vale el recado. q Íe em 
bia de vn feñor aotro có perfonaa quié 
fe deus dar credito. Dixofe del verbo 
mirto,is. mi, milom, quafi meflage, Ps 
mifes ef Angelas, Kc. 

. MENSAGERO, el que lleua algún 
delpacho propio de vna perfona a otra. 
Eftos fon libertados, por quanto los def 
pachos ú lieuan fonen nombre del que 
los embia:y afsi dizé el Romance viejo: 

Menfagero foss amigo ÉS 
Non mereccis culpa nonne. 
MENTA L,cof24 pertenecea la mé 
te, y al alma,como oracion mental. 

. MENTAR, esreferiralguna cofacó 
precifion y peligro, y afsi dezimos no 
meénteis tal cofa,que es no la nombreis, 
nios pafe por la mente, B el péíamiéto. 

MENTE,es vn aduerbio que fe halla 
en cópoficioncon todos los adjetivos; 
como buenamente,dulcemente, &c. 

MENT EGA TO, falto de juy- 
zi0,del Latino mente captus. 00. 

. MENTIR,esno dezir verdad ma 
liciofamente,del verbo Larino mentiri 
que es lo m'fmo. Métira, Lat.médació. 
Men:irofo, el que miente. Los Sáros y 
los Doctores efcolaíticos tratan larga- 
mente la materia de médacio,a ellos me 
remito.Prouerbio;Quié pierde y mien 
te fu bolfa lo fiente. De aqui fe dixo def 
mentir y defmentido, y fementido. Vis 
de feis locis. ., + 
. MENVDO,todoloáfeoponea 
grueíto y grande,como arena menuda. 
Hóbre menudo, el G parse el cabello de 
miferable,y mira en menudencias.Me- 
pudo [e dize el vientre del carnero con 
manos y cabeça. Menudos las monedas 
decobre, a diferéciade las de plaza y o- 
ro. Menudillos,lo interno delas aues. 
Menudear, es hazer vna cofa aprefura” 
damente , como menudear el pafo , es 


de:hombres poco conftantes. +. 

M E N I -QY E, el dedo pequeño 
delá mano, Lar. misimus, 2 quo nomea 
dicitur etiam auricolaris.: A 
-- MEOLL O del nombreLatinome 
dulla,d es el tuerano. Norener ya ho 
bre méoilo,no tener fefo. > : >: 

MER CA R,es comprar,del verbo 
Latino mercor;aris:Mercaderel tratan 
te de mercaderias. Mertado,el lugar dé 
de fe vende y fe cópra:Mercante y mer 
cadante,es poco vfadoen Efpaña,porel 
mercader, y tambien merchan.4 es nõ- 
bre Frances. Mercaduria,lo que fecon 
pra y vende. Mercanciasel trato de ven 
der y comprar.::. T3 ag 
. MERCERO, el quevéde y compra 

cofas menudas y de prouifion ordinas 
ria, Merceria elterratos . - >. 
- MERCVRIO; Lar. Mercurius, vn 
delos diofes dela geptilidad hijo de Iu= 
pirer y de Maya.Dixofe Mercaurio,quía 
preelt mercibus.Es vno delos fiere pla» 
netas.Lo demas podras ver enlos ditio 
narios hiltoricos y poeticos. Mercurio 
Trifmegifto, id eft, ter maximas, gran 
Rey, gran filofofo, grá Sacerdote «punt 
zis ty: O, Hermestrismegiltos. 

MERCYVRIAL., fe dize aquel lobre 
quié predomina efte planeta,que dizen 
fera 20iuo,y peligrofo en fu trato, por 
fu agudeza y aftucia... 

+ MERCVRIALES, vna yerua Bm4“ 
ta conocida, muy medicinal, de la qual 
haze mencion Diofcorides,lib,4.C.190% 
Verasalli Laguna fobre el. Dixeronfe 
mercuriales por auer fido hallada efta > 
yerua por Mercurio, y. dada a conocer 

2 los hombres. S E 

MERCED,en fu genuina finifeació 
vale galardon delo.que a vno fe le dene 


. por lu :rabajo:y alsillamamos mercena 


rios a los jornaleros. Dixofe del nom- 
bre Latino merces. dis. Y Merced esv- 
na cortefia vfada particularmente enEf 
paña,como en Hralia la feñoria, q esco- 
mun a qualquier hóbre honrado, y entó 
ces fe dize derechamente de la palabra 
meritú,que por ler períona que ira 

si cr 


MER 


Ter honrada la llamamos merced, Mer- 
cedes ias gracias y las dadiuss q los Prin 
cipes hazen a fus vafallos, y las que jos 
feñores hazé a lus criados y a otras per 
lonas Finalmere qualquier cola que fe 
da graciofa,fe recibe por merced, Ser- 
biraynfeñor no por falario feñalado fe 
dize auer hecho afsiento con ela mer- 
ced. Darle a merced, es ponetíe en 
manos del enemigo para que el haga fu 
volentad. Efo le entiende enla milicia. 

MERCED, Ordé monacal. Elta fue 
primeraméte inftitvida enAragó por el 
Rey ¿ó laymepara redimir cautivos, y 
el elcudo que traen en el abito los reli» 
giofos defta fanta Ordé tienen las armas 
del Reyno de Aragon,có vna Cruz blá 
ca encima en campo colorado.Merce- 
narios;los religiofos dela Orden. 

M E R EC E R,del verboLatino me 
teor, mereris, merecer; de alli mereci- 
miento, y merito, demerito , defmere- 
cer. Tener vno fu merecido,tener fu pa 
go,romafe en mala parte, y en daño del 

ue le recibe: | 

MERENDAR,y merienda,enrigof 
vale lo q fecomia al mediodia, que era 
poca cofa, efperando comer de propo- 
fito ala cena:y aísi le dixo meriéda que 
fi meridiana,o antes quafi meréda,por- 
que fe davna delpues de auer trabajado; 

usando ya fe merecia: 

MERETRIZ, es nombre Latino, y. 
no Caftellano, vale ramera, 4 merédo; 
meretrix. l 3 o . 

MERIDA, dicha Emerita Áuguíta: 
Fue ŝtiguamēte ciudad populofifsima; 
la qual tuuo efte principio . Defpues q 
Agulto Cefar huso fujetado la Canta- 
bria,quiera todaEfpaña,y pacifica,a los 
foidados viejos,  auian ya cúplidocon 
la milicia, y traido las armas el iempo 
á eltauan obligados,mádo el dicho Em 
perador fe les dieffen campos q labraí- 
fen y adonde moraflen en aquella paro 
te G oy llamamos eftremadura,que cae 
enla antignaLofirania,y algunos deftos 
foldados fundaron a las riberas de Gua 
diana vna colonia,que porla dicha ra- 
Segunda parte. 
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zon fellamò Emerie:, fendo de folda- 
dos licenciados, y jubilados, dichos en 
lengua Latina emerit, inde Emerita, y 
corruptamente Merida. Fue deítruida 
por los Moros, quando fe apoderaron 
de Efpaña. 
MERIiNO,es nombre de poteftad 
y jurifdició, y por nirgunas palabras po 
dre yo declarar mejor lo que es, 4 por 
las dela ley 23.tit 9.part.2. Merino essor 
me antiguo de Ejpaña, quie quiere dezir tas 
to coma ehe que ha mañoriz para fazer jaf 
ticia [ebre algun lugar fefalado as como 
villa e tierra, Yefos fos en des marras. 
Ca unos ¿ha que poncel Rey de fa maza co 
lugar de Adelestado, 63 laman 1crino 
major y efleásan grande poder como el d- 
delárado. E otros ay que fon puestos por ma 
no del Adelárado,d delos merinos mayores: 
Pero estos d rales no púcdó fazer jafficia fi 
mófobre cofas feñaladas, gr c Merindad es 
el territorio feñalado, y apartado, déde 
el Merino tiene júridició, y dixofe del nó 
breGriego u.¿6pats,por ler parre diul 
dida y feñialada. En ótra finificació me- 
fino , el que tiene cuidado de los gana- 
dos y de lus paltos,y diuiiones deilas:y 
finembargo dela etimología dicha,pue 
de traer origen del verbo xtpruvew, cu- 
ro, ankie & folicire cogito, Ele . Y alsi 
pipruvaras, vale procorator,PrafeGrus 
domus. En la mefta el Merino mayor 
esel Rey. . 
MERIN A lana, la muv fina, apar- 
tada,y efcogida por talja diferencia de 
la burda, que es baftarda y mezclada. . 
MERLVZA,pefcado conocido fref 
co que defpues de curado fe liama ce- 
cial, y los modernos lo llaman afellus. 
MERMA,es loque feconfume dela 
medida,o pefo, Lat.interritura,intertri 
mentum,decremeñtun, recrementum. 
El padreGuadix dize fer nombre Arabi 
go,y que vale aechaduras, o el logar 
donde ias echan,porque limpiandofe el 
trigo le difminuye,pla cofa liquida puel 
taal fuego fe mengua con lasefpuma- 
duras, y la exalació:o le dixo de merus, 


2.rum,Que vale puro. RE 
a Zr; MER- 


MES 


MER MELAD A,cóferua de miel 
nositlo,- que la fina es de agucar. 
M ERO, peícado conocido y regala 
dospor fer bocado dePrincipes,y afsi di 
20 refri eios pelcados ei mero, 8c, 
€ Mero y miło imperio , estermino 
juridico; declaralo Vipiano en la ley im 
perium. f.Je send, omnium iodium. 
Imperium 201 marsm, aut mixom ek: 
meram imperiom eit haberes gladi} po- 
teftarem acimadgerteadi in facinoro- 
foshomiuss, quod etia poteftas appella 
tor.Mixtam imperiam efeu etam iu- 
rilsiótro ineft,quodin ¿da bonorú pof- 
fof:ione conhítir. Lo demas le remite a 
los Iuriftas, e. 

ME S.¿el nóbre Larino menfis,á me 
tor, metvris, dedocitor, quafi numerus 
dierum menfas. Cicero lib.2. de natura 
deorú, qui, qelia menfa fpatia cóficiunt, 
mentes nominantur: Macrobius å Gre- 
co usm, ideft å Lunarrshit; nam Lun æ 
€urrículo meals conficitur. Diaidefe el 
año en doze mefes.Lo demas dexo pa- 
ralos Altrologos y Marematicos . Ser- 
uir por meles,G dizen mes felido y mes 
estrado, es de gente ruin ġ gufta de mu 
dar cada diaamo . Eltar la muger enel 
mes, fe eniende enel nono de lu cócep 
cion comunméte. Prouerbio, Quando 
vn mes demedia,otro femeja.Dia ymes 
y año,claulula neceflaria enlas efcritu- 
ras publicas,en las que han de fer auten 
ticas. Sieremefino fellamael que nace 
alos fere mefes En Valencia llamí mes 
lada la diftribucion del mes. 

MESA, del nombre Latino menfa, 
ad quam accambimus cibum fumpturi. 
Diíta(ingquir Varro)guaf mefa. Græcè 
gira id elt,media, quod inter duos fa- 
tueretur. Algunos en Íentido moral, 
quando la mefa finifica la tabla donde 
fe come quieren fe aya dicho å menfu- 

.ra,por la ajedidaque fe deve tener en 
el comer y beuer,o por la proporcion 
4 deue guardar enla longitud y laritudy 
como es quadrada, o felquialtera , oen. 
otra forma mas larga,conforme a los4 
fe há de affentaz ala mefa.Brocéls me». 


fa á mctoriris.fegun Vanegas, fed me. 
lios á Græ:o sece quia ponitur in me- 
dicjaut abHebreo mefab,triclinium vel 
accobitus.$ Mefa franca,la Que fe pone 
para todos los quequierzn entrar acos 
mer,guardando la orde delas perfonar, 

Proverbio, Haz loque tu amo te tnan 
da,y fentarte has con el a fu mefa,oñó» 
teteconel afu mefa. Muchos feñores 
quando van camino, o cenan folos, fues 
len mandar a vno de fus criados honras 
dos que fe fienten a fu mefa, y los demas 
le firuen con mucho guíto: por oy es 
por vno y mañana por otro. Efta vien 
Roma enlascalas delos feñores Carde 
nales; y algadaslas mefas efte gentil hó- 
bre fe arrima a la pared, y entretiene a 
lu amo en táto Glos demascenan.Pare- 
cióme cofatan politica como humanas 
El valgo dize, Llamar a vno debaxo de 
la mefa quando no viene a fu hora ordt 
naria, repartiendo los demas entre fi fu 
racion. Veniríe a mefa puefta,irfe aco 
mer adonde no ha hecho ningun ferui 
cioni merecido la comida, Efto hazen 
muchos por ahorrar lu puchero. 

MESSANA, la vela que va en mes 
dio del navio,fegun Ant.Neb.velá mes 
dium, Llamafe rambié mezz2na, o mez 
zena.Lar.epidromam. 

. MESAR) y meferle,arrancarlos ca 

bellos delacabega; y porĝ echan las ma 
nos a ella:con gran furia le dixo afsi,del 
verbo mitto:mifi.miffum.o fe dixo qua 
fi mechar, porque fe facã los mechones 
de cabellos,tos que fe mefan,o mefan a 
Otros. 
MESIAS; nombre Hebreo vale vn- 
&us, relpódele en Griego Xp.s0s, Chri » 
ftus ,que fisica lo miimo. Dixo/e del 
verbo Hebreo 12 maflach, vngere. 

MESMO,vocabio recebido dela len 
gua Iraliana medelimo, y corroptamen 
te meímo, ipfemet. 

MESNADA,vocablo Efpañol anti- 
guo, vale famitia de vna cala, en la qual 
vnos eftan dependientes de otros, y ada 
nados,y mezciados . Efto declara la ley 
2.Lit,12.part.s. Que dize alsi : Omes fena- 

- lados 


MET 


lados fon que macuer pued? fazer promif= 
fores por fiğ #5 pueden fer fiaderes por ofri: 
afi como los cavalleros dela mefnada del 
keyg recibi foldadadel Res, e Es? fecho del, 
MESO N, enlengua Caflellana fi- 
hifica el diuerforio,o caf: publica y pó= 
fada,2dOde concurren forafteros de di- 
uerías partes;yle les da albergue para fi, 
y para lus cavalgaduras. El vocablo es 
Prañces,y valelo meímo q cala doha- 
bitamos.Maifon del nombre Lar. man- 
0.óvis.¿manendo, Prouerbio: Por va 
ladrón pierden cientó en el mefon. 
MESOPOTAMIA, region de 
Aftala mayor entre el rio Eufrates, y el 
sio Tigris;dedonde tomó el nóbre; por 
guéen Griego ntoos,inelos; quiere des 
ziemedio,y Tóreuo-, potamos,rio. 
M EST Å, ciertajurifdicion $ com 
-pete alos ganaderos:es dificaltofa fu eri 
mologia,diré ló 4 fiento,temitiendome 
a mejor parecer. Mefta fe dizo, quafi 
mixta pot la concurrencia de diuerfos 
hatos y mañádas:y porqué reftiruye las 
8 te han mezclado coñ otras;las quales 
{fon conocidas potlos hierros, o feñales. 
Ofe dixo mefta quafi meftá por amiftá: 
tiens entre fi los dichos ganaderos grás 
decorformidad y vnion, fiendo obfer- 
vantiísimos de fus leyes. Confirma efto 
el vocabloAragones,¿ ala Mefta llamá 
ligallo,q en Caftellano vale liga, y liga 
es junta, confederacion, y amitad. 
MESTIZO, elá es engendrado 
de diuerfas elpecies de animales, del ver 
bo mifceo, es, pormezclarfe. 
MES TO,arbol de vellótas, cerros. 
Grece Afpris,egilops. Anton. Nebrif. 
~ MESVRA, comunmente linifica 
compoftara deroftro y cuetpo:yde alli 
Mefurarle: y fu cótrario Delmefuraríe. 
€i Mefura es vn genero de reuerencia $ 
fe haze a la perfona venerable. Dixofé 
del nombre Latino menfura. 
METAMORPHOSIS,es pis 
labra Gricga,quiere dezir transforma. 
cion pt 7 2ropgocis,del verbo pertuopoá, 
computlto de peré propolicion;4 vale 
trans,y kop verbo,que vale formo. . 
Segunda parte. 
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METANEA,Grecé perie Lat: 
pænitentia: es vna figura de Retorica, 
quído aničdo dicho vna cofa nos iepre 
hédemos a nofotros delia, yla trocamos 
alreues, y fuelele hazer con efta pala- 
bra,Mal dixe, o No dixe bien. 
METAÁPHORA, Cszce jura 
óspe,Lar eranslário, es vn tropo, con el 
Qual finificamosálguna cofa con pala- 
brasimpropias por algina femejança, 
como dar siendas a la naue: Virgils. Ae 
neid:Clafzig immittit babenas tomada lá 
Jemejanga del cavallo.. .:  — — = 
METATHESIS)urfeleoss, Lati 
tranfpoficio, quando vna filaba fe traf- 
paíía de vnlugár dela diccion a otro,ca 
ino pader por pared, trempaño porten 
. METEOROS, cercadelos Filo. 
fofos,es la diciplina que tfata delas ima 
prelsiónesquete hazen en la media y fa 
premia region, del aire Grécé sirsopaa 
ædel yerbo «trewp7o,eleno,sitolie,in 
fublime rráho,como foh las Huuias niec- 
tes, y grahizo, y cometas;delo qual tras 
ta Ariltoteles ën los tres primeros li: 
bros merecrologicos.: w 
.MET ER, esencérrar,o incorporar 
vna cófa en otra,ċcomo meter ja cipada 
enla vaina:meter a vho en la cárcel, Di 
xofe del verbo Lat. mirtere, que es em 
biar,y fe toma por arrojar algunas ve- 
zes. Ay algunas inaneras de hablar 
defte verbo,tomo meter paz, meter zi= 
zaña,meterfe donde no le llami: merer 
palabras,es, quando fe quiere defbiar al 
guna cóveríacion: meterle ala parte, es 
en algun contrato,o juego, entrarcó fii 
parte: Meteríe enfu contrario, es jrle 
apretándo con el, y acomereslecon de- 
nuedo.Merer a barato alguna colz, fe di 
ze,quarido con vozesiodo fe ofulca y 
rebueloe. E Proverbio,Q yié mal pleito 
tiene,metelo a batato. Meter aguja y få 
car reja,le dize, delos È dan poco para 
facar mucho. 
METODO, elte vocablo han in- 
troduzido enla lengua Caítellana, que 
vale tanto como cópendio Lar.merho. 
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dus, del Giiego:nelodo>, ex ntie, & 
año id ef, brenis via.Ciceron la llama 
breue diceadi compendium. . ` 
METONIMIA, xTorvuie, esve 
na figura, orropo, que víanlos Retori- 
cos, cum caula pro effetta, fubiettam 
pro adiunéto,aut continens pro conten- 
to ponitar : como dezir, comieronfe la 
oiia, camieronfe lo que tenia dentro. 
METOPA S,rermino de archite- 
€tos, vale el efpacio devn triglife a orro 
enel aschirraue,del nombre Griego us- 


Toron, frons. Llaman metopas enel ge- - 


nero Dorico aquellas frentes o cabe- 
ças de bueyes,o venedos,q ue poné por 
ornato ensl arquirraue entre los trigly- 
phos, A E 
M E TRO,Grecé geTgop, Yale medi 
da,y vale cercade noforrostanta como 
lo que eftá compuefta en verfo por tez 
ner fu medida; oponzle a profa. De alli 
le dixo metrificar , que es componer 
verfos. E o ei 
. METROPOLlciudad principal 
dela qual han falido muchas poblacio. 
nes circunuezinas dependiéres delia,de 
esTge.que es matrix, y roA:s,ciuitas, que 
fi matrix cinitas. Víamos defte termino 
en las yglefias catredales Arcobiípales, 
- quetienen debaxo de fi otras fufraga- 
neas,y al dicho Argobifpo llamamos 
-Metrapolitano, $ 
MEX IC O;ciudad populofifsim 
enla Nueva Efpaña,y Real, fundada fo 
bre vna laguna. Algunos quieren fe aya 
dicho delos primeros que alli la funda- 
ron;que fe dixeron Mexiti . El propio 
nombre {uyo fue Tenuchtitlam, com- 
pucho de nuchth, que vale la fruta dela 
tuna, y de tetl,que es piedra,porg quan 
do fe coméró a poblar Mexico fue cer 
ca de vna piedra,que eftaua dentro dela 
l: guna,de la qual nacia vanopal, otana 
muy grande, y por efto tiene Mexico 
por armas y diuifa vnpie de nopal naci 
do entre vna piedra , conforme a ía 
nombre. e OS 
MEZCLA, la incorporacion de 
yna cofa liquida con otra,m la contex> 


tura de diuerfas coloresenlos paños, y 
mezcla de cal y arena. 

MEZCLA R,esjuntar cofas diver 
fas, que llama el Iraliano mefa lança. 
Mezclarfe los linages y quando le con- 
funden vnos con otros, que no fon de 
vna miíma calidad: y dezimos eftar vna 
cofa fin mezcla quando eftá pura. Di- 
xofe del verbo Latino mifcere, 

MEZ Q.VINO,algunosquieren 
fe aya dicho quafi mizquino,de mizca, 
que esmigajuela. Pero Diego deVrrea 
dize fer nombre Arabigo.ca fn termina 
cion mezquinum, Que vale miícrable, 
del verbo, fequene, q finifica eltar quie ; 
to fin moueríe. Inrrodaxole etenam- 
bre entre los Arabes para finificar el po 
bre que por lu flaqueza y debilidad no 
«podia trabajarzy afsiieeratorcoforiar 
fe quedo y vivir de limoína.H+fe ds ad 
vertir quela m,es conftitotiua nomiris, 
y no radical. Mezquino algunas vezes 
fe toms por el hóbre milerabie y apre- 
tado que teniendo para (1, y avn para los 
otros na ofacomer, y vius con gran mi 
SferizCarolo Bouilio letiene por nom- 
bre Erances,mechant,vir inops- muig; 
iniquus & dolofus,álc. pan 

. MEZQUVITajpombreArabigo, 
vale lugar de oracion. Er fu propia ter 


"minación es mezgoidun, del verbo ie~ 


gede „que finifica proftrasíe haziendo 
reverencia a Dios folament:; y la m,es 


feñal de nombre local.Eíto es del dicho 


-Verrez. MRE 

MICHAE L, nombre del Arean- 
gel fan Michael que correptamente de 
zimos Miguel.Es nombre Hebreo. Eftá 
compuefto de tresdiciones 2mi,quis;2 


.caph, fcu TN el,Deus;quis ficut Deus. 


M.I G Oes vna efpecie de mona, pe 


ro con cola, y de faciones y talle mas 


jari£o; y aísi las damas guftan de tener- 
los en fus eftrados,y aborrecen las mo- 
nas. Ay muchas efpecies dellos,y alga- 
nos tan pequeños 4 fon menores que 
ardas: Los Latinos llaman al mico Si» 


mia caudara, y los Griegoscercopyrhe- 


cusarpxomuluxo-; de xs, cauda; EL 
e | mis 


M 


arbaret, Goa. Marcial, hablando de vn 
mono q isfuiapa de fi 'quantas cofas le 
úráuan para herirle có grá velocidad y 
deftreza,dize de (1,110.149.epigr.202. 
Callidasem Tas eledere fimias baBasy 
Si mihi cauda fore" cercopisbecus eran 
Sin duda el mico es mas ligero y masin 
quieto 4 i2 mona: y porello fon de pare 
cer algunos auerfe dicho. del verbo mi- 
scare;pero yo fofpecho ler nombre iat- 
«puelto en la mefma patria deadóde pri 
¿mero lo truxeron. 
-MIE DO, Lat.metus,timofr,korror, 
formido,& ficut Viplanas fcribit de in- 
ftanti vel faturo periculo mentis trepi- 
datio.Ay vn miedo ú fuelentener loshó 
¿bres de poca cófticia y couardes.Ay o- 
tromiedo ĝ puedecaer €n vo varó cő- 
ftante,pradeate, y circunfpetto.Eíto de 
clara bien la ley dela partida ley 7.111-33. 
-part.7 que dize afsi: Otrofi deZimos, que 
metusen Latin tanto quiere denir en Romi 
ce,comomicdo de muerte, ede tormento de 
cuerpo, ode partimiento de mičbro,o de per 
der ltbertad, elas otras cofas porá fe pudrin 
ampararo defonra para fincarinfamado: € 
de talmiedo como efte,e de otro [emejantes 
Jablan las leyes defle nuefiro libro, quando 
diz en, q pleito, o poffura que home faze por 
miedo non dewe valer. Ca por tal miedo nó 
tan folameére fe muené e prometer, o fazer 
algunas cofas los omes [on facos,mas aus 
los fuertes. Mas au aotro miedo qno fuejfe 
-detal natura, alg dicenvano, no efcufara 
al gue fe obligaffepor el. Prouerbio; Mie- 
do guarda viña,queno viñadero: o por 
orrotermino:A la viña guarda el mie- 
do,y no el viñadero. - - 5 
MI E L,del nóbre Lat.mel.lis. â Græ 
to ias es elfruto q nosda la abeja auié 
do cogido el rocio dela mañana: y parti 
cularmére el q llamamos mana, de que 
haze fus panales: o como dize Laguna 
Sobre Disfcor.lib.2.c:74. La miel ordi- 
nariz(fegú lo da a entvéder Plinio )no es 
otra cofa fino vn rocio del cielo, ĝ cae 
Tobre las hojas delas yeruas, y delos ar- 
boles;el qual las abejas desiorá,comen 
y lamé có muy gráde aperiro,a caufa de 
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fu naroral Jalcor;y defpués de anerleal 
terado algúrároenel vientre inúedole 
moy hinchadascone! por lu ¿emafiada 
2búdancia fon cóftreñadas a vomirarla, 
Miel virgé llama la á fe ha dečilado fin 
ler cozida En lasboricas ay mechos xa- 
raues hechos de mis), y parucolorméra 
la Miel rotada. FP rouerbior Acudir co 
mo molcas ala miel, vale acudir acóda 
han de facar algú provecho. Miel fobre 
OJueles,quando avna cofa G esa propa 
fito le fobreviene otra ( le ayuda. 
MELOSO, eid hablacon palabras 
dulces. E Mehfluo, el afetado en palas 
bras. €] Melado,que tira a la color de 
la: miel. | 
“MIEMBRO. Lat:méb:ú, proprie 
. dicitur caroyartus tegés, Accipiicar erig 
mébra pro fingulis corporis parubas, vt 
manus, pesjauris. Y no fulamente dezi- 
mos miembroslosd cóperen al anima; 
pero sú a qualquiera cofa, de la qual ba 
-zémos particiones:y aquellas llamamos 
miébros.La ordé de caualleria de feñor 
S.luílama miébro de encomiéda vna 
cierta porcion- dividen y delensmbrá 
ide las rétas dela dicha encomienda,para 
algú otrocauallero. Mébrú aliquído, 
vulgo fignificar virilia, feu pudenda. 
MEMBRYV DO, el hombre que 
tiene grandes miembros. Defmembrar, 
«defmembrado, delmembracion: 
MIELGA, yerua conocida, eftá 
«corrompido el vocablo del nombre La 
«tino Medica herba, Llamofe afsi por a- 
-uer venido primeramente a Iralis de la 
region de Media. Efa yerna comúmen 
te es paíto de las beltias. Haliauafe snti 
guamente gran copia della portoda Eu 
TOpa;mas gora no fe halla tan copiofa 
«fino en Elpaña,y particularmente en -l 
Reyno de Valencia. Llamaronia los A- 
tabes Alfalfalar, dedonde tomo el nom 
¿breen algunas partes de alfalfa, que es 
la mielga cultiuada. , 
MIENTES, vocablo Caftellano 
- 4atiguo,que vale aduertimiento, coma 
parar mientes: dixofe de la palabra Laa 
Lina mens,tis. .. 


MIERA, 


MIL 


MIER A,elazeite que llaman dé 
enebro,de que parece vían los paíto- 
respara curar lu ganado. Y dize Mingo 
Reu vigo. l 

. O maie mala ponceña 
LA paflor de tal manera, 
«Due tiche cuacrmo com mater A, ` 
: 7 moles unta laroña, 
Latine dicitor Reum luniperum:parece 
nóbre Arsbigo, aurg el Brocéfe quiere 
fea nombre corrupto de amurca. 

MIERCOLES, vno de los dias 
dels íemana.dicho de Mercurio vno de 
los fiete planetas. En el Kaléndario Ro 
maño fe llama Feria quarta. 

€i Miercoles Corbillo,esel Miercoles 
de Céniza: y dixofe afsi, põrque el hom 
bre compungido de fus pecados, fe hu~ 
milla y le encorba enfeñal de peniten- 
«<ia,de dolor, y de arrepentimiento. 

M 1ES del nombre Larino mefsis 4 
-metendo tempus merendi, Xipíz eriam 
legetes.És propiamente la fazon de fea 
gar los panes, y la mefma fiega. 

M ES EG VERO, lo meímo que 
:fegador,o el que guarda los panes. 

M I G A,algunas vezes finifica el mi 
gaJon,que eslo que cótiene en fi la cor- 
teza del pan. Y Migas, cierto guifado 
ruíticó de migas, o pédagos de på def- 
migajados. D:xofe del nombre Latino 
mica. x. que en rigores vnas arenicas 
„enla ribera, que dan de É vnos refplan- 
dores à micando. A quo & paris, 87 om 
nium rerom freltula, que tradtantibus 
-nebis aliguam rem inde emicant Micas 
appellamus: N 
" — MIGAJjA, miga pequeña. 

Migajon, miga grande fin corteza: 

MiG V EL, vide fupra Michael. 

M IJO, vn genero de mies conoci- 
do,Latine milium à mille diétom, vt pu 
tat feftus propter multitudiné granorú. 

M 1 L, numero de diez vezesciento, 
nombre adjeriuo, E 

MILLAR es lo mefmo fubftanti- 
uo,como mil hombres , yn millar de 
hombres. 

M IL, le toma muchas vezes por nu 


šero infinito,como, V ¡uamé V. m. mil 
años,que es muchos años. 

MILLA, esvnefpacio de camino, 
que contiene en fi mil paffos; y tres mi- 
llas hazen vna legua: 

MILLON, vale diez vezes cien 
mil ducados, millies, mille, millies. 
~ MIL enrama, cierta yerua có que 
los foldados fuelen curar las heridas 
frefcas; porqué paña aquello tiene gran 
virtud: y por efta caula los Griegos lla 
maró a elta yerua sparidras, irariotes, 
g valet3áro como da yerua del foldado; 
en Latin fe llama millefoliú. Vide Dict- 
torid-lib.4.c.104. 8 Lagunawm ibi. 

MILAGRO, Latiné miraculum; 
quidquid admirationem sfferre poteft, 
quafi fircontra naturam, portto, pro- 
digium , monftrum, hoc Grammasici. 
Pero enrigor milagros fe dizen, aque- 
llos que tan folamente fe pueden hazer 
por virtud divina.Largo modo dezi- 
mosaca milagros, qualquiera cofa ex. 
traordinaria y admirable. Como dezir, 
Fulano ha hecho milagros, ideft, a he- 
cho cofas tan grandes que no le efpe- 
qauandel, : SS 

MILAGROSO, todo lo 4 pêr- 


“tenece al milagro. 


MILAN, ciudad populofísima, y 
merropolis de la Galia Cifalpina:quien 
quifiere ver fu etimología, y los demas 
nombres que tuuo vea a Abraham Or- 


telio, verbo Mediolanum; y a Andres 


Alciato enel emblema legundo, que co 
mienca, Bisaricis verbes, y a fus comen 
tadores Francifco Sanchez Brocenfe, 
y Minoes. Y Milanes, el natural de Mi- 


Jan. Llamanos tienda de Milanes ela- 
poleno que tiene muchas y varias cu- 


rio5dades, quales fe traen de Milan. 
MILANO, Lat. miluus, ave dera 
piña conocida, y ella mefma prifion de 
las demas aues de altaneria: y afsi lamā 
buelo de milano el que fe haze pele3do 
contra el. Es couarde, aunque muchas 
vezes fe defiende con vas y pico, bol- 
viendo el pecho para arriba al golpedej 
halcó, y le fuele herir. Amilanarfe, vale 
E Eat e 2 
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acobardarfe como hisecl milano, 
Milosa los ios dar Jores del 
cardo icas, que boelan por ei aire, 

MiLiCia, L:.mi Hia guz beliğ 
él rem militarem ligoificar, ; 
- MILITAR, posdo fer verbo, y 
vaie lerfoláado deb:xo de aiguu Pin 
cipe,o Capitan; y puedo fernembreco 
mo exercicio miiitar. Ordenes milita- 
res fon las de causlieria, que fe inĝitu- 
yeron para pelear costra los enemigos 
de la FéCazolica-Dixeronís mi'ires los 
causiisros, porque hā de fer efcogidos 
vacenve mih . 

MILITANTE Yg!lefa,es la con 
gregació de fieles que milita debaxo de 
ia orden delfumo Pontifice fuceffor de 
fan Pedro,enorden ala Triúfante, que 
esla celeítial Teruíalem. 

MIMO, vide Momo. l 

MIMB RE, vn genero de virgulro 
que echa de fi veas varas correolas y 
muy a propofito para atar, no folo las 
vides,pero tambien los arcos delas cu- 
bas.Lar.vimen,quod eft virgultum len- 
tum, & fexile,8zad ligandum aprú,quali 
vincimen. Mimbrera,el lugar donde fe 
eria,que de ordinario es a las orillas de 
los arroyos, o rios. Ávilamos de dezir 
vimbre, y corrompimos el vocablo, di. 
ziendo mimbre. T 

MINA, cerca de los Latinos mina, 
vale cien dracmas de pefo . En lengua 
Caftellana mina, llamamos la cueva q 
fe haze debaxo Ú tierra, para traer por 
ella el 2gua,0 para ofender alos enemi- 
gos con cierto genero de eltraragema, 
llegando con ella hafta fus muros para 
bolarloscon artificios de poluora : y lo. 
que ellos hazen al contrario. Quando 
[ofpec han efto fe llama contramina . Y. 
porú todo efto fe haze cauandodebaxo. 
de tierra, los lugares donde fe entiende 
austr oro,o plata, le llamaron minas por 
cavar debaxo de tierra hafta hallar los 
minerales. E Mina le toma algunas ve- 
zes por la cola quebeneficiandola Íuele 
dar mucho prouecho:y afsi dezia el o- 
tro,Efte mioficio es vna mina. 


MINERO, l vara pot dódecorre 
€ meti sforfan a manando. S Mirzs los 
nacimientos de iss fuentes, å manero. 

MINERVA, pOr Ctro ncbre Pa- 
las, diofa, a la qual atribuían el eftudio 
de las dicipiivas: Ri å minando, qush 
vin minao fo cer onicn ping: egite, & 
hafta formidabilis cuz á miruendo, vz 
placer Ciceroni kb 2. de natura deorú, 
200, vr ali] melust d monendo quod re- 
Gte moneat. Peltus. Minerua dicta quafi 
bene moneat- 

MIN 1MO,sombre fuperlativo de 
diminucion, pequsko, tr6aor, mininzo, 
paruus,misor,minimus. Defte humilde 
ay la fagrada religion de los Minimos, 
fundación y infirucion del bienanenu. 
rado fan Francifco de Psula. Confrmo 
fe efta regla por el Papa Sixto 1111.el 
año de mil y quarrocientos y ferenta y 
tres. 

MINISTRO, delnombre Lat.mi 
nifter,el que minira y firue a otro.ERe 
nombretomaron los Prelados cealgu- 
nas Religiones por humildad y exéplo. 

MINISTERIO,el oficio que 
a cada yno incumbe miniftrar. 

MINERVELOS, vna efpecis de 
prilcos pequeños de color roxo fubido, 
G imita al carmin, que en Latin fe dize 
minium; dedonde le dixeron minere- 
los,que por otro nómbre fe llaman pe- 
ladillos, porque no tienen flueco. 

-MINOTAY RO, Lar. Minotau. 
rus,ex Minoes & taoro compita no 
men:nota eftfebula.Era vnade las infig 
nias del puebio Romano, fimbolo del 
fecreto, con la infcripcion S.P.Q_R.5Se 
natus populusa; Romanos, 
= MI50, rio caudalofo de Portugal. 
Dixofe de fa nombre antiguo Minus. 
Vide Abrah.Ortelium, verbo minius. 

MINVTOS, termino de Alirolo 
gos,en quanto diniden los circulos sfo- 
rales, y el zodiaco,en grados y mif eros. 


MINVCIAS, cierto gentlo dæ- -` 


decima en tos frutos, que por fef poca 
cofa ordinariamente fe cuenta porfis 
de altar: y enefto cada Obifpado gair- 

¡da 


MIR 


da fu coframbre y fusconftiraciones fi- 
nodales. 

M 10 de méus.mes,mevom.fombré 
pofi=fsivo de primera perfona. Y Pro- 
uerbio:Lo mio,mio; y lotuyo de entrá - 
bos. De ordinario vaconjunto a la cofá 
que dize fer fuy a, perdiendo la voca! vi 
tima quando le preponecomo micafa; 
tdi viñta.caía mia, y viña mia. 

—_MIRABOLANOS, es nombre 
Griego corrompido de myro balanos 
EvgoLérero», elt enim palmula Aegyp- 
tia faĝo nomine ex vnguento & gláde, 
ex fugó vnguento, 8 beadva glande. Vi- 
de Lexicon Grecum: ay cinco efpecies 
dellos. Veras a Laguna lobre Diofcori 
des lib.4.cap.171. 

MIRAFLORES, vn conuento 
defrayles Cartuxos, cerca de Burgos, 
donde efta enterrado el Rey don Iuan 
el 11. y la Reyna doña Y label la muger. 

—_MIRAMAMOELIN, nóbre Ara 
higo corrompido de Amiralmuminin; 
gue vale Gouernador delos creyentes. 
Otros dizen ler corrompido de Maha- 
ra Maulen,que vale tanto como el que 
no reconoce feñor fuperior, 

-— MIRANDA, áy algunos lugares 
defte nombre, como Miranda de Due- 
ro,Miranda de Ebro. El padre Guadix 
dize tener nombre de laurel; porq efo 
finificaenlégua Arabiga,la m.deue fer 
aditicia formativa nominis. 

- MIRAR, Lar.afpicere : efte mirar 
fe haze conlos ojos, poniendolos en el 
objera,o cofaque miramos: y Juntamé 
telaconfideracion y aduertécia del ani 
mo;porque fi efte no concurre,no fe có 
figus el efero del mirar.Elta es fa razon 
porá muchas vezes fe toma mirar,pof 
aduertir y cófiderar. Malmirado, el po 
eo aduertido. Miramiento, el refpero q 
fe deuetener, y otras infinitas maneras 
de hablar conefta alofió. Dixofe Mirar 
del verbo miror,miraris; porque lo pri - 
mero que hazemos quando miramosal 
guna cola,fi noses nueua, y hafta enton 
ces no vifta, inorando lo que fea nos ad 
fnisamos: y alsi llamamos cofas admira- 


bleslas muy excelenires,por la iouedad 
que cauísn. 

MIRADOR,el logar alto de la 
¿afa que deícubre campo y cielo; defde 
el qual fe efpacia la vifta,mirando a vna 
parte y a otta: proplarecreacion de gé- 
te religiofa y recogida. 

M IRA, cierto agujero enla efcos 
peta paratirar a punteria: y dezimios,po 
ner la mira en vna cofa,encararnos a €- 
lla paraconfeguirla. 

M I RL A, avezica conocida de las 
que enxaulamos. Lat. Merula, nombre 
diminutuo de mera,que finifica no folo 
la cofa que eftá para y in mezcla de o~ 
tra;perotábien la cofa que es fola;y por 
que efta aue anda fiempre fola y fincós 
pañia, le llamo merula.]fidor.lib.2.0r3- 
ginum.c.4r. & Fentus ai: Merú antiqui 
dicebirfolú, vnde & auis merula nomé 
accepir,qd foliusga eft, ac folicaria pal- 
catur,at nunc merúm,purá appellamus: 

MERL A DO, el hombre cõpuef- 
toy mefurado có artificio, a lemejanga 
de la mirla;porú eltaauezica quando fe 
vaña y. fe pone a enxugar al lol,aderega 
fus plumas, y le compone con grá aleo. 

MIRR A,es vnarbol pequeño que 
haceenArabia,de altuta decinco cados 
algo efpinofa; del qual abriédole la cor 
teza,mana vna lagrima,o licor, que lla « 
mamos tambien myrrha. La principal 
virtud q tiene es confertiatlos cuerpos 
delos muertos fincorrupcion. Vide Pli 
niumlib.12.c.15.8% 16, Los Poetas sué- 
tan aver fido nóbre de vna donzella hija 
de Cinira,Rey de Cipro, que fe conuir- 
tio en efte arbol. Veras a Ovidio lib.10. 
Metamorphof. e 

MISSA, esel factificio incruento 
dei NuevoTeftaméto,y ley de gracia, 
el Sacerdote ofrece a Dios Padre de lu 
facratiísimo Hijo Tefu Chrilto Reden- 
tor nveítro,en remiísió de oueítras cul- 
pas y pecados, que comanmente ledef 
nen los Teologos en efta forma: Mifs 
eft fummum facrificiom, in quo, adhibi 
ta oblarione,verumChrifi corpuscon-= 
fecratur, & víu Sacramenti perficitur. 
l Trae 
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Frreettadetnidonel P; yo Diego Xp 
minezen ludicionaioEclcfrittico¡ ed 
ella otras muchas cofas curiofastocan-> 
tes refa maréria.Elte inefibleSacrómé 
o infituy 0 er Señor el: Jueves delaGe 
"na, pridiéquám patereter; y debaxo de 
Jas efpecies de pã y ino dió'a lusApol 
1olesíb cuerpo y langre, diziédo las pa 
dabrás dela confla gracion; Haref UE Y 
en elterniímo siempolos ordeno de S4 


«cerdores diziódeles: Hoc facitein mean ` 


tómemiration?.Dandolespoder:de cor 
Sagrary celebrar efte. raralro, unicos y 
fanuísieo facrificiosAl qual losmiímos 
Apoltoles alombrados poriel Efpstira 
fanto pufieron por nombre. Mila yy tá 
«primera que fe celebró delpues que el 
Señor fubió aLos.cielosfer en Terafalé 
por:eb Apoftol Sáriago el Menor, citan 
tolos demasA poftotes prefentes;y que 
ziendolo asi el ApoltalS. Pedro lúpez 
rior y cabega de todos, y fumo Pontifi; 
ce,enrazon de ferel Apóftol Santiago 
Obifpo de aquella ciudad; y eftar en fa 
“propia yaleba, y vitra dekto fe le come 
tiò ordenar el oficia, para celebraron 
todareuerencia y y: autoridad y mifterio 
tar fanto: y en conformidad fele pulo ef 
te nombre de Miffa,como efta dicho,de 
dondefeinfiere fer vocablo Hebreo, de 
lapalabra09 miffach,que finifica tribai 
to,foficiencia,farisfacion,y.paga voten 
taria. Sin embargo.que algunos dutos 
xes.quieréá fe aya dicho Mila d mitrëdo 
porlas dos miísiones della, diziédo: 7er, 
Miffa.ef; primero alos tatecumenosa- 
cabado elEuangelio,y defpues al fin del 
o£cio-2 los demas fieles como aora fe 
haze.Santo Tomas 3.p.q.83.art 4 adno 
num argom. dizeaÍsi, dido otra razon: 
Propter hoc Miflanominatur, quia Sas 
cerdos perAngelum:precesad Deúmit 
tit, & populus peraacerdaté ; vel quia 
Chriftus eft hoftia nobis mifa ¿ Deo; 
Voden fine MiTé Diatonos populuar 
hiceneñar dicés: Ire Milae(t;(ciliceryhod 
fria mila eftad Deom::Veras a Durani 
gio de ritibus Eccler Catolica, lib.z.e; 
1.2 Conarravias lib.4-yariarú.c.22.Nos 
- o R 
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sarolrmiimlia ys. ver. 35 drobli 
gas Ke; Belarminio rom.2.de Sacra* 
‘méto Eucharifig, lbs. c.1. y tódos los 
¿demas Geferiué de Sicraméros. Prover 
-bio Cillertbmo enMiffz. Haze ellcbo 
‘emre lemand por do no vaya a Mifa el 
Domingo:enuendefe del ma) Chrifia- 
ho. Oyr Miti y dar cebada no eltoruo 
212 M-IS.A Libro mal, por donde fe 
dize ta Miffe.Miflaries, o mifleros loz 
siñosque 2yidíh a Mifla. o 
MISERIA; ¡nfelicitas, calamitas; 
ernueftro Caffellano algunas vezes va 
leeftrecheza;¡oaúaricia.€ Miferable,ef 
deídichado,o el avariéro;ambos paflan 
miferia,el:yno por necefsidad, y el oro 
porvoluniad.Mifero-el apretadogn gaf 
RAdIEnoz i S -s 
MISERICORD 1 A,Lar.miferz 
cordia, fegin Ciceroneft rgritudo ex 
akérivs rebosiduerfisicomo fi dixeffe-. 
mos cópalsión del mah o daño delpro- 
ximo. Mifericordioto; Lat.mifericoss; 
condicion y arriburo de Dios. >  ' 
MISERAJCEA Svenas termino delos 
Medicos y añorómicos.venas 4 ví del 
ventriculo ¿lhigado. EnA corrópido el 
nombre de meTarsicas,2 peraptoy medi 
brana veniszarterijs, neruisq; contexta, 
perculos vifa düz es éiepatee, nde dicú 
turalimenteal ventriculo in hepar dif 
tribaitár. Conftiemedicos. — — — 
MISTERIO, Ear myfteritm, 
del Grisgo wvstpon faert arcani quod 
Latinifectofora votint,quód Ùd intos 
oportesteccludere:res cuiquam profa 
no explicare: Y 36 llamamos mifterio 
qualquiera cof Gdé éffa encerrada de- 
baxo de velo,o dé +trecho,o de palabras, 
potras feñales: y afoifolemos dezir,ef= 
to no carece dé mifrerio.Milteriofo,lo 
quevieneenfimilterjó. * “7 
- MISTICO¡valetanto como Sgu, 
rtiwo,como fenido miftico. ": 
¿MISTVRA, vale mezcla decolas 
diferentes, 3 mifcendo. Vide mezclar. ` 
<MITICA E vociblo antuguo Ara, 
bigo,G fe halla érrlas torofiicas de Epa 
ña, 


yat 


ña, era cierto genero de moneda, 4 va- 
dia trenta marauedisdelos nueftros.. . 
MITFP.A,oy dia en la Y glefia Catoli 
£a Gnifica el ornaméto de la cabeça del 
Obifpo,o Arcobifpo,infignia Potifical. 
Antiguamenteceérca dë los de Frigia; y 
Meoñta, Lydia, y Syria, y Egypto erè 
ornámento dela cabeça delas mugeres; 
áunque dévia fer en otra forma.La mi- 
¿ra Pontifical dividida en dos partes tiè 
he muchos nifterios e iprerprétacio- 
pes, y entre ellas es vna la noticia § dé- 
ve tener de vio y otro teftamento, Ac: 
€ Maravillado eftoy que algunos hom 
bres graues víén delte nóbre mitra pot 
la coroza liendo cobertura infame, y de 
diferénte forma, que có más propiedad 
Je pudieran dézir cucula. Pero bien fe 
echa de ver quelo dizen fin malicia: y 
propiamente escucúloza å cucula. 
. MITRIDA TES, Mithridatés; 
Rey del Póro,fué valerofo, y habló en 
vétidos lenguas diferentes, y todas ellas 
eran de nacionés fugetas á el, y no tuua 
necelsidid de intérprete. Efte temiendo 
le auian de matar cón veneno fe acoftú 
bro a comerle de ordinario, y fiédo ven 
- cido de Pompeyo fe quifo matar con el 
y no hizo eféto; por la coftumbre de a: 
uerle vado. Vieneá propofito Vnepis 
¿rama deMárcial 1:5.épig.77 ad Cinnás 
Profecit epoto Mithridates fepe veneno, : 
~ Toxica nepoffent fama mocerefébi.. > 
Tu quoque caniflicanadotam male/[empej, 
: Ne polfes vnquam Cinà perire fame, 
~- MITRIDATO,cierto leruario; 
6 airiata¿que inuéto Mirtidates contra 
el véneno,delqualtoimóñombre. - . 
-7 MIZ, vozconque llamamos ordi- 
náriamente al gato . No tiene mas.ori- 
čen de aueríe vfado afsi, aunque algu 
nos muy curiofos quieren lacar miítes 
rio della,diziendo que mysen Griego; 
dino, vale raró:y es como fi dixefleños; 
ves aqui el raton. Lo que yo he oydo: 
dezir, que en algunas partes donde eriá 
gatos de codicia,quando los quieré dar. 
de comer los llaman diziendo,t3pe,z2- 
Pe: y para que le vayan, les amenaçar 


diziendoles,miz;miz.Con efto los afez 
guran de los foraíteros,que no entien- 
den la cifra; - Mo dl O... a 
¿MO CO,Lar. mucus,lo q corre por 
la nariz de humor pituitofo, y porá def- 
teabundaniosiiños,losfolemos llamar 
“mocolos.Prouerbio:Al hijó de tu vezi- 
na quirale el moco,y.cafale con tu hija. 
Pofque eftos fe conocen y faben fns ca 
lidades y condiciones. Mocos de hiérre- 
to, lá elcoria. que fale del hierro infla» 
mado y candido; quando fe martilla y 
apura.Mocódecandil; la gera que haze 
la vela,o el cádil en eltiempo humedo; 
que pronoftica lavia.Larfungus.Virg. 
lib. Georg. - E 
2 .. Putrésconcrefcerefungos. 
Efcogido a moco decandil,vale bidexa 
minado,comoel heuo que fe éfcoge 
ala luz del candil,que defcubre fi es fref 
Co.Moquita, la pisuitad fuele correrde 
las narizes eñel ripo frio del inuierno: 
MOCADERO, llamauan áttigua- 
menteel liencodeñarizes: `=- ` 
. M OçARAVE;vide infr. Mozaraü® 
- M Oç O,efta palabra finifica ordina 
ramente la edad Juuenil,Lat:adolefcés: 
“Algunas vezes lá condición deba mifma 
edad que coñ la poca elperiebcia: y más 
tha confiança, fuelen hazer algunasqa- 
fas fuera de razó:yeftás llamamosmozé 
dades. Parece.auerfe dicho mogo quafi 
iuocho,pord escomo vna planta, aua 
no hacrecido todolo que ha de crecer 
fegú fu naturaleza. El Brocenfe;inoca 
ictodop,verna, vel laboris; vel, a mutilus; 
irafquilado.Mogo fe roma ¿lginas ves 
zes porel queaunno fe ha calado. Lia: 
mamos moços y moças a los Gruen d- 


` mos,porá parzéllo há defer bres;que 


hodependandé:otro,y juntamente ton 
fuergas y vigor para feruir. Pudo trae? 
efte nombre origendels légua Griéga; 
pord cerca de losLacedemonio: uito; 
inothó, idem eftsqiiód verna & fervas. 
Prouerbio,Almogomal mandado;por 
le lá mela, y embialeal recado. Si quie: 
seslerinoco afsiéta con amo. De ma 
$9 mogaluillo,mog O sY 


M O C 


- MOCHACHO, efte vocabloris 
.ne el memo origen que el paffado;con 
viene a labet,mochos mutilus, porque 

no hi crecido todo lo ha de crecer: 
Mochacha,mochiachertia, la niñeria. 
-.. MOCHILA, vncierto genero de ca 
.patazó de la gineta efcotado de los dos 
arzones, y por eftar cortado y mutilado 
le dixo mochila. q Hazer uiochila, los 
agádores lleuan debaxo defle capara- 
.zon vnas alforjuelás: y parair dl é- mpo 
JHeuen allifo merienda: y también hazó 
-mochila quando las traeñcon caga. De 
aqui fe vino ¿llamar mochila la tale gui 
Jla en que el (oldado llena fù refíefco: y 
mochiero el muchacho que le encar- 
gade liguirla. -o :, 
MOGHIN, el verdugo, pórque 
tortacabesas y miébros alos que ajul- 
ticiadmutilandd. s-i 
-MO CHO, Látiñé mutilds coria 
el arnero mocho q no riene cuernos, 
Arbol mochö, quando le cofran las ras 
masiy efto fe llama Defmochar. Prouver 
bio, Pale mocha pòrcornuda, de los ĝ 
reciben ganado. =. > 

- MOCHYVELO),avénoturna cd- 

hotida meñor que baho, y mayor que 

lechuza. Dizefe én Latin afio. Llaniaró 
le mochuelo pot tener la cabeça qua- 
drada,y como defmochada, fin embar- 


go de q alos ladostiéne vnas plumas, q ` 


parecén oréjas de afno: dedonde tomó 
€lnombreLatinó. fa 
M O D O,Latiné modus, temperaiio, 
iediocritas ratio ¿en Caftellano vale 
manera,o forma,como dezit,defle mo» 
dolo. y m O 
. MODELO, Lat.exemplar, vel af 
£hetypus,como para hazer vna torre, d 
otro edificio el artifice armaffe reda aĝ 
la fabrica abreziada en vna pieça peĝ- 
ña,que della a la principal no huvieffe 
mas diferencia qué folo el tamaño: o al 
reues,fi de vn gran edificio quifieffe ha 
zer el dicho modelo. 
~. MODERAR,)esteniplar, como 
moderar la pena.Lat.ritoderari.De'al i 


Moderacion y moderado y modesarle, 
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y moderare! precio, y precio modezas 
do. 

MODERNO, loque nuetiamére 
es hecho,en relpero Gelo antiguo, del 
aduesbio modó, quando finiĝga agora. 
Autos modernoyel que ha po: os años q 
efcriuio, y por effo no tiene tanta duto- 
¡idad eomo!los 2niguos, 
` MODORRA, es vna enfermedad 
que facail hombre de lentido,catg ne 
doie inucho la cabeça: ; ie 

MODOR R O,elqueeftá con ef< 
ti enf medad foñobierta:y algunas ve 
zesle dize del hóbre muy tardo, catla- 
do y cabizbaxo.Dixoíe modorro del nó 
breLat.aioriosonis.de pep f otuvsfta 
bus hisnrióré. Aspodo:rido, vocablo 

amigeosuftico. E Modostilia,enferme 
‘dad de lis ouejas- La Modorsa ehtre gë 
té que haze la ve:á4,esla fegítda vigilia, 
por fer el tiempardela noche en q más 
carga ello 
M OF Ayelefcarnio que fe haze de 
'Örřö; coh cierto fonido de las nariżesj 
legantandolás en alto. y orrás leñales q 
'cofiturren con eftocó palabras de irua 
hiázo del tim De mufo vocablo Itte 
lisno,que vale el pico de lárnariz, y las 
ventanas. € Defta melma raiz nace - 

-Mofar, y mofadot. Ei Broceníe es de 
-Spiñion, que mof=+ fe dixo à Momo. - 
MOEFLETES, los carrillos ama 
póllaresque parece eftan hinchído.co. 
múlas guidi de los vientos: y dfsi fe di 
xeron ¿ando flores; y áñadida limo, 
mofletes Se 3 
< MOG ATE,¢s nombre Árabigo.y 
finifica cobertera,0 brho que cubre al- 
guna cola: y ¿si particolar mente ilama 
mas mogate el vriciado balto y grofls 
To con que lósaifabarcros cubren elba 
rro delos piaros y efcudi'las: y porgos 
algunas Vezes no cubre masque føla la 
yoa haz fe Hamò elta obra de medio 
inogue. Si raiz escñogari, queen Åra 
bigo vale cubierto, o trisimulido: y de 
alilizmaron" Mogatos y muxigatos å 
los difimulados. 
MOS OLLON) eltees vadermitio 
dnde 


M0 H 


antiguo y muy víado,y poco entédido: 
a 2lgunos les parece finificar el corderi 
Ho que ha quedado fin madre, y scude 
a mamar a las demas ouejas la leche de 
los propios fuyos: y dixofe del verbo 
Latico mulgeo,que quiere dezir orde- 
ñar; y en rigor, fegun lo dicho eftá co- 
rrompido el vocablo de mulgollon. El 
padre Guadix le tiene por Arabigo: y 
dize,que vale tanto como comer fin el- 
corar,comer de mogollon. Otros dizé, 
que viene del nombre Mugali,que finifi 
ca bulliciolo y entremetido en Arabi- 
-80»y tal es el que fe fienta a mela agge 
na in que le combiden.. 

MOHARRACHE, lo mefmo 
Que Memarrache,amomo. Anton Ne- 
'briff.buelue perfonatas. Rs 
: MOHATRA, esla compra fingi 
da que fe haze, vendiendo el mercader 
a mas precio deljufto, y teniendo otro 
de inanga que lo buelua2.comprar con 
dinero contante a menofprecio.Tábien 
fe dize mohatra; quando fe compra en 

la forma dicha, y le vende a quaiquier 
` orra perfona amenofprecio.Los que fe 
veen en necefsidad para cumplir alguna 
deuda hazan eltas mohatras, y pof ce- 
gar vn hoyo hazčotromayor:y afsi pié 
fo que es nombre Hebreo , y que vale 
- hoyo del verbo "NN hatar fodere, la m. 
del principio esformativa del nombre. 
E: Brocenfe Mohatra,mofatra, de mo- 
far. Efte mal traro de compra y venta 
eftà defendido por las leyes del Reyno, 
y fe caftiga feueramente quando feaue 
Figua y confta.Conforme ala ley 29.tit. 
4.lib.3.de la Nuena Recopil. y ley 25. 
tit 1r.lib.5. € Mohatrero, el que haze 
- mohatras. n: 
- MOHE DA, lugar dearboles.ne- 
mus-Antonio Nebriff. 

MO HIN O,el que facilmente fe 
enoja,hinchaodofele las narizes,que es 
la parte que mas fealtera enel hombre 
guando leenoja.Algunos fon de fu con 
dicion mohinos. Otros 4 a cafo lo eftan 
por difguíto.Los primeros fon peligro 
fos,porque no fe yan a la mano. Dixoíe 


mohino, quali mufino, y mufino,dé mu 
fo,que en lengua Toícana vale el hozi 
co de la beftia: parre adóde fe maniñefta 
fu colera y malos finieftros,y porque las 
mulas quetienen el hozico todo negro 
fon malicio(zs (fin orras mas faltas ) las 
llamaron mohinas, y eftas fon hijas de 
burra, y de cavallo:y el tal animal fella- 
amaenLatin hinaus.i. y de hinno fe pudo 
auer dicho mohino, etiam dicitur Bure 
donis. Y Tresal mokino. Efte refran tu 
uo origendelo que cada día acontece 
«quando juegan quatro cada Yso para fi: 
y alguno deilos perdiendo fe amohina: 
los demas fe hazen a vna, y cargá {obre 
el Mohindad,amohinaríe . Mohinillo, 
el hombre pequeño enfadofo, que aca 
da pafo fe enoja; 7 >= 
-. MO HO, delnombre Lir: mufcus, 
fin embargo que principalméte finifica 
el del arbol que cubre la corteza. Tibié 
puede finificar el de otra qualquier cow 
fa, per fimilitucinen & translationem 
Piedra movediza, núca la cubre moho. 
El que no perfeuera en vna cola, y anda 
mudando hitos nunca medra. Mohofo; 
Enmohecerfe vmacofa, Ke. ~ ` 
M OJA R, humedecer alguna cofa 
con agua,o con otrolicor,qualimolliar 
de mollis, & molle; porque mojandola 
Le ablanda. Mojarle , calarfe del ¿guaé 
Mojar enlafaifa, o orra cofa. 
MOJON, la feñal que fe pone ed 
los linderos para dividir los terminos. 
Lar.lapis limitaris.Dixofe Mojon å mo- 
le,fegun algunos. Efte termino es muy, 
víado en Caftilla,y muy antiguo : y pot 
tanto fu origen es dificulro/a;finodixef 
femos que mojon viene de moyo. Mo~ 
yon es vn moyo cierta medida de tris 
go:y quando fe mide en las eras haie 
colmo, y tiene la forma que los mojo: 
nes terminales.  .- o: 
MOjONER A,sel lagar do eftá el 
mojon. Amojonar,poner mojones:tié 
nen graves penas los que mudá los me. 
jones. Veras la ley delaPartida ley final 
tic.14.part.7. Y quiero aduertir aquí de 
yna cofa que los antiguos quído amo 
Jonauza 
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jónaatn terminos principales hazianen 
agueliugarvnacucveçoeia como fepul 
éro, y dentro ponian algunas wonedas 
delas corrientes en vaas ollas, y jonta- 
Miente carbones ; porque el carbonja» 
mas fe corrompe, niconfume. Encima 
ponian vna lo(a,o coluniila para cante - 
la;que súque la piedra de encima dicha 
termino fe mouleiTe,o con malicia, o fin 
ella putieffenacodir a la mojonera,dó= 


de dexaron las dichas feñales. Alguños: 


¿ndiciofos de haliar teforos fuelen to- 


par con (emejantes hoyas,yquando veé: 


los carbones dizes que ios duendes han 
¿onuertido en ellos el tefóro. 


--MOYVELO, pádefaluado para los 


perros,quafi mojuelo,porque fe lo mo- 
Jin pare ablandarlo, 


MOLAMATR IZ,es vn pedaço 


de carne que le forma enel vientre dela 
muger cafi con los mifmos accidentes, 


y folpechas que fi fuefle preñado . Es 


nombre Griego «vAs, mola. 

- MOLDE, quafimodulus. Etar de 
molde,eltar bien.De alli amoldar. 

- MOLER,esquebrantar, y boluer 


-en polio la cibéra, principalmente enla 


rueda del molino, que por effa razon fe 
dixo muela. Y adiierte 4 de las dos mue 
las, la inferior fe llama mola afinaria, 
Ppter ejus tarditaré.O fe llama afinaria 
La muela que es traida por el jumento: 
. De donde los Latinos hazen diferencia 
dela muelaalinaria y la manuaria, que 
efta era maspegña,y fe traia alaredon- 
daconla mano. Dixofe del nombre mo 
la molz;y.de alli molo.is.ire.que finifi- 
ca moler. = 
-M V EL Ade barbero con la que fe 
ámuelan las herramientas, 
- M VEL A SS, los diétes vltimos que 


eftan encaxados enlas mexillas, gue los 


Latinos llaman diétes molares, porque 
los delanteros cortan la vianda,y eltos 


la muelen. Prouerbio, À quien le duele- 


la muela que fe la aque. Algunas vezes 


por metafora moler,vale canfar, y im- 
portunar, y al que tiene efta condicion - 


de fer peíado le llamamos moledor. 
E Segunda parte. 
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"“MOLIMIENTO,elcanfancio 


que vao toms.Eñár molido elar <anía 
do-de! trabajo: 

MOLINO, leger, e nftramento, 
dondefe muelo la gbera. 

MOLINER O,el que tiene cargo 
del molino.Prou-+bio0,Pot demases la 
citola enel molino, f el molinero es for 
do.Molieada,aquelaéto de moter. 

MOLESTA Rider faltidio y pefa 
dúbre:, la qual damamos molefhia, Ser 
moleíto , lerimportuno: Delos termis 
nos Latinos moleftia,y moleítus,a.um- 


` 
- á mole: E 


MOLLARES almendras, por fer 
blandás, y que fe pueden partir conlas 
muelis. “+ 

MOLLEjA,cierta parte del ventri 
culo del 2ue conocida, vEriculos aniós 
Dixofe a mollicie, - 

MOLLENTA R,yamollentar,es 
ablandar,de móllio;is. 


_-« MOLLERA, aquella parte de la 


cabeça; que toma defde las fenes y fré 
te:hafta la coronilla. Dixcfeafsi, por 
los niños tienen el hueffo de aqlía par- 
te blando y porofo, hafía d tienen mas 
edad. De aqui vino el prouerbio,quan- 


_doalgun moço no es muy alentado de 
zir del, que avo no tiene cerrada la mo 


lera. E 

MOLLET Ala delpaviladera,fuf 
o oa aa 

'MOLIENTE,y ċorriente, del 
molinó ; que eftá complido en todo lo 
que ha mens fter;y por merafora fe dize 
de qualquier otra cofa. 

- MOLLET Eei pan regalado y blá 
do,quia mollis. 

MOMENTO, Lat. momentom, 
qualecumg; fpatium temporis.Momen 
taneo,lo que dura muy poco. 

MOMIA carne, la del cuerpo hu 
mano que fe haenxugado y fecado,que 
ordinariamente dizen haliorfe enio: de 
fiertos, adonde las arenas fuelen fer ile 
uadas de vna parte a otía con el gire,y 
cubrir los hombres foterrandolos de- 
baxo: y alsi fe dixo carne momia, quel 

hara amomia 


MOM 


amrmia de zuu, arena. Vide fupra 
verbo carne. Podra fe ver el padre Pine 
da en fa Monarquia Ecclefiahica lib. 7e 
c.1.5.4.y al doctor Laguna lobre Diof 
corides iibro 1.cap 81.Ant.Neb.buelué 
momia munia., . 
_- MOMO) fingieron los poetas qué 
dela noche'y el fueño nació vn hijo, 4 
llamaron Momo. Efte no hazé cofa al- 
guna, y folo firue dereprehender todo 
lo que los demas hazen. Condicion de 
genre ociofa, in perdonar alguna falta; 
por pequeña que fueffe.Esnóbre Grie= 
go de «duos, Lar.conuicium.Podras ver 
aLucianoen lus dialogos. e. 
. MOMARRACH Esel que fedif 
fraza en tiempo de fieftás con abito y 
talle de zaharron; y por lá libertad que 
en vn tiempo tenian de dezir gracias, y 
avezes laftimas, fe llamaron momarrás 
ches,i Momo; e l 
MON A.animalconocido, que entré 
los demas fe allega a femejar el cuerpo 
húmano, y viendolós eri dos pies en al- 
gunas islas, donde ay monos muy grani 


des engañan a los ñaúegáres, parecien-. 


doles fer hombres. En vh tiempo poč 


la razón dicha hazian anoromiá los mé. 


dicos delte animal, y efqueleto,conuie- 
te a faber la comipoftufa de hisefTos de 
todo fa cuerpo có lu cabéga:difiere po- 
quiísimo del elqueleto humano. Dixofé 
moni de ¡sr6>,CGriego,que vale folita- 
rio: porque eftos animales viveñ de or” 
dinario enislas déshabitadais.El Brocen 
fe, Moria à vérbo Greco niga, abimi- 
tardo. Eftas monds ¿perecen el vino y 
las fopas mojadas enel; y háze diferen- 
tës efetos la borrachez en ellis, porque 
vnas dan en alegraríe mucho y dar mu- 
chos faltos y bueltasjotrasfe encapor 3, 
y fe arrimana vn rincon encubriendofa 
la cara con las manos: De aqui vino lla 
mat rmonatrifte al hóbre borracho que 
eltá melancoiico y callado, y mona ale 
greal quecára y bayla,y le huelga con 
todos. Defaprouechado como vnto de 
mona. Dixofe porque efte animal de 
fuyo es melancolico, y tiene poco voto 


o ninguno. Efcriven los autores que có 
fu carne cura el leon la quartana, y aísi 
apetece efte animal. Vide Pieriúinleo-= 
ne. La mona quiere hazer todo quanto 
vee hazer al hombre ; y por efta razon 
algunos que aperecó aflemejario a otros 
en algunas buenas ácciones,no faliendo 
bien con la imitacion, les ilamamos.mo 
nas deltos tales. Proverbio, Lo que fe 
quiere la mona piñones mondados. La 
magá y la mona, de dos que andan fem 
pre juntos. Monerias, lós juguetes que 
fuelen hazer los nifios. ) 
MONACILLO,monachillo, 2 
monacho perque en los monefterios [e 
criauan algunos niños que ¿yudauan a 
Mifla,y a otros minifterios.Aora finifi- 
calos moços de coro de las y glefias cas 
tredales, y otra. 2 2 2o o 
MONACOR D IT0,inftrumérs 
mufico conocido,el primero en que po 
nen las manos los que han de fer oiga- 
niftas,y por quanto ay diferentes infira 
mentos de tecla; como clávicimbano, 
clauiorgano, Sc. a elte inftruñento. 
fimple por fer de folas cuerdas le llama 
on monacordio de ¿ovos; lolas; & kop 
dachorde €T TE 
MONARCA, el feñor abfolute 
y Principe folo fin reconocimiento a oi 
tro,ántes todos fe le tiené á el. De ¿qué 
fe dixo monarquiá ¿ovapxte,vnius piins 
A 
= MONASTERTO,La afa de re 
ligion, adonde fe viue con retiramien< 
to, y foledad, Lat. monafteriuin : Vida 
monaftica, vida teligiofa enefta forma. 
MON C AY O,yna fierra may alta 
en Aragon, y vn rio gue hàcë dellá, di- 
cha afsi; y el rio que nace della tiene el 
miímo nombre.Algunosquieren feaya 
dicho quafi mons Caci,monté de Caco; 
y fon deíta opinion Florian de Ocipo,. 
Morales, y Pineda; (in embargo q Abra= 
hamo Ortelio le llana Mons Caunus. 
MON D A R,del verbo Latino mú 
dare que vale limpiár. Mondar la haza, 
defembarigar algon puelto,a (emejan- 
ça del labrador quando coge fo mies: 
Mondo, 


R 
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- Mondo,lo å no tiené cof &oairarle; 
or eltar ya mondado. Monda turas, la 
G fe quita de la (uperficie de aiguna co- 
{iĝ fe limpia,como dla camuzía opera. 
€ Mondadientes,Lac.dentiscalpiom, ha 
gëfe de muchas materias. Los antiguos 
vfauan el lentifco y cañones de plama. 
Tibien agora fe vía, y júramento las viz 
p2835,y vnos mondadientes de plata y 
oro.Marcial lib.14.epigr.22: 
-Dersiftalpinr. 
Lertifeamomelias fed fi tibi frondea cais 
Defseris dentes penna leuare potefi. 

MOND E GO,rio que pafa por 

Coimbra. Las, Monda. Vide Abrahami 
Orstelium,verbo Monda. 
.- MON D 8j A R, villa principal de 
l: Alcarria, y titulo de Margíado Dize 
el padre Guadix. que vale tanto como 
engañador. Y fin embargo delo pudo 
tomarel nombre de Mundejares, 4 fan 
Moros, vaíallo: de Chriftiznos,4 vinen 
entre ellos, Garibay, lib.18.c.23. del có- 
pédio hiftorial de Efpaña, enla vida del 
Rey donFernando el Catolico. 

MO NDEJj¡O, cierro relleno de la 
panga del puerco,o del carnero, mun- 
dicie poreftar muy raido y limpio. ` 
. MONDOñED O, ciudad en Altu 
rias,y cabega de Obifpado, dicho anti- 
guamente Glandomerum,fen Grandi- 
mirum. Vide Orteliom. —-. E 

MONDRAGO N,vill2 enla pro 
vincia de Guipuzcoa olim Trium Tu- 
boricus,feu Aritiom. Vide Ortelium. 

. MONEDA, cierto pefo y cátidad 
de metal,oro,plara, y cobre,acuñado có 
el cuño del Rey, Principe,o Republica, 
q tengafaculrad de batir moneda. Dixo 
le del nóbre Lat.moneta; porque có las 
jnfignias y armas impreflas en ella, nos 
adulerte cuya es, Grace ropso ue, de vo» 
9-1ex,por auer de fer legal y fiel: y la 
Gnoesde ley llamamos falfa. El Rey 
Seruio Tullo fue el primero que bario 
€n Roma moneda de cobre, efcnlpiéde 
en €ilavn busi,a imitacton delos Atenië 
fes,6 tenian la mefma figura, y la lechu- 
za; dedonde nacieron los prouerbios, 
Secenza parte, 
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mino,o ora materia fellados cone 
llo del Prince pe,o Capian para quefai- 


les hagap287 rea! y verdadera, Como 
acostecio a don Yge Lopez de Men” 
gcc, Conde de Tendilla. efile cerca” 
do delos Moros en Alhama, q El baxaf 
la monsds de iey y pefe ha traido incon 
gerientes grandes, como acontecio en 
tiempo del Rey don Alonfo el Sabio: Y 
ni mas ni menns en tiempo del Rev dô 
Enrique el primera. Veras fus cronicas. 
A Guijllelmo de Chou! en fulibro de la 
seligion delos 2ntigu ss Romanos, di28, 
Q noay mivorincõusniente para no ve 
mir mapterimientos a vna ciudad), que 
correr enelia mala moneda. 
-MONEDA de belion,toda la que 
Se acuña de cobre. Efatomado el nom 
bre del Frances mónoyedebiiló.Veras 
aHoracio Tufcanela en fu diccionario 
Lar.Grecogallico: verbo æs.æris.- 
: Moneda forera;cigrto tributo que fe 
paga de fereen fiete soños, en reconotis 
aniento del feñorio Reai,de la palabra 
Griega g0g0s,criburam Fgnificars, quod 
pro regione penditer. Hæc Ámorios. 
_ Moneda negra fe dixo antiguamente 
laque teria mezcla de mucho meral, y 

-moneda bianca, la 4 era de pera plata: 
+ Mobeda vfual,qualquiera que corre y. 
fe vía. E Moneda falfa, la G no es legal, 
«y el crimé dela moneda faifa fe caltiga 
por las leyes có grandiísima (eueridad. 
-Todo io q enefta materia fe puede de~ 
zir,ea quanto al cañtigo,hallarasen fuã 
Bonifacio, autor moderno, en vr libra 
-Q hizo de farris.5.4:G comiécs Pravda 
lola cótreétario, delieelmu.s2.adelíre, 
¿Cala de moneda. dóde fe lobra y aceña 
da moneda,por atro.robre A rabion Sa. 
a,0 seca, q vale lo meímo Q moneda, (e 
gun ei padre Guadix.Defta materia en 
comú verás al Prefidére Cousrroviasen 
el libro particular ġ hizo De monerits 
Aaaa 2 MON: 
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MOÓNEIES, llamaron ciertos Mo 
ros,o Morilcos,conuertidos de los pri- 
meros 4 feconuirtieró:y eftos por eftar 
mezclodos entre los Chiriftianos deprá 
dieron + Ta lengua: y afsiera feñores de 
las dos,como oy dia aymuchos,y pocos 
Ciniftianos viejos que fepanla fuya; de 
to fe figuen muy grandes inconuenien 
tes, fiendonos lupgriores en efto, y pu” 
diendo armar las traiciones q quilieren. 
Dixeronle Monfies,corrópido deMof- 
ties,que en Arabigo vale tanto,como fi 
dixeffemos ladinos, que fabé fa lengua 
y la nueítra.Pero Tamarid dize, mon- 
É es hombre ahuyentado y retfaido, m 
vandolero. 

MONpVÍ, vna montaña junto 4 
Barcelona.Eftá corrompido el vocablo 
de Mons louis. l 

MONREAL, lugar no lexos dé 
Daroca: el qual mandò edificar el Rey 
dô Alófo de Aragon, aiéndo conquií= 
tado a garagoga, Tarafona, Calatayud, 
Ariga, y Daroca:y efto para enfrenar las 
cosrerias, y los intentos delos Moros de 
Valenciasy pufole nombre deMonreal, 
Efte lugar dio el Rey alos Templarios, 
y fac la primera entrada que hizieró en 
Efpaña,a perfiiañon de fan Bernardo,4 
florecio en aquellos tiempos. > > 

MONSTR O, es qualquier partg 
toñtra la regla y ordé ñatural,como na 
cer el hombre con dos cabegas, quatro 
bragos,y quatro piernas; codo aconte- 


cio enel Condado de Vrgel,en vn lugar 


dicho Cerbera, el año 1343. que nacio 
vn niño con dos Cabegas, y quatro pies: 
los padres y los demas que eftauan pres 
fentes a fu nacimiento, peúlando lupera 
fuiciofamente pronofticar algú grá mal, 
y que con fu muerte fe euitaria le ente- 
tiaron viuo. Sus padres fueron caftigas 
dos como parricidas, y- los demas con 
elio3.He querido traer folo efte exéplo 
pos fer autentico, y efcriuirle nueftros 
coroniítas. Dixofe monftro Lat. mon- 
ftcum à monftrando,quod aliquid figni 
ficando demonítrer. Veras la ley 8.tit, 
33.part.7. : 


MONTAR, vale fumar en vna di 

ferentes partidas, porque van haziendo 
monton rodas juntas. Prouerbio. Tan- 
to montascortárcomo delarár, Tomofe 
efe modo de dezir,de aquel fudo Gor 
dio,que no pudiendole defatar Alexan- 
dro, le cortó, diziendo lás fobredichas 
palabras. — 

MON TANTE, efpada de dos 
imanosjarma de ventaja y conocida: de 
montar palabra Iraliana,que quiere de- 
zir fubir,o porque el montante excede 
la eftatura del hombre, © porque fe jue 
ga por ło alto. ] 
>: MONTE)delnómbre Lat. mons. 
tis.cierra alta: y Montaña es tierra alta, 
afpera; y habitada como las mórañas de 
Leon, y las Aftusias. - 

MONTERO), el caçador de fal- 
tagina. Monteros de Efpinofa, cierta 
guarda de lá perfona Real. 

- MONTERA, cobertura de cabe 
fa de que vían los monteros, y a fu ¡mi 
tacion los demas de ciudad. — : 

MONTERIA, la caça de java 
lies, venados, y otras fieras. 

MONTEA, la demofiracion que 
haze el arquitetto, rafguñiando Tobre ja 
planta el cuerpo del edificio, y porá fe 
ya leuatirando en airo, fè llamó montea¿ 
-' MONTARAZ, y Montefino, ló 
Que es del monte. E i 

MONTES puetco, vide javali. 

Montazgo, cistto genero de pecho; 
€ Mótuofo,lo q tiene mucho de mõte: 

MONTE de piedad, cierta obra pia. 
en la qual fe prelta a los mensfterofos 
por vnaño el dinero que piden, dexan- 
do prendas que valgan la cantidad y al- 
Bo mas. i i i 


MONTEMAYOR, villa olim 


-Manliana,X Vlis. Vide Abrah.Orreliú. 


MONTES de Segura,dichos anti 
Euamente Mons argentarits. i 
MONTES de Oca; entre Burgos, 
Rioja olim Vinniv$ mons. 4 


-MONT ORO,yvilla cerca de Cor- 


doua,olim Mons aori, vide Aslum Hir» 


tium de bello Hifpanieníis EE 
- = 7" MON.: 
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© MONTILLA junto a Cordova 
-Mons Vilig, alinelmo Aulo Hircio pa- 
dras ver. U Muchos otros lugares ay ( 
ife componens de la palabra Monte,nofe 
sefieren aquipor no tener nombres an- 
tiguos¿como los referidos. Á y algunar 
-smaneras de hablar tomadas deftere: mi 
noMonte,tomo (er no honibre de mó 
te y ríberaler paratodo. Lana de fu mó 
"ve,la propia del vellon, fin dalle otra tia 
tura.Andar a monte,es andar foragido. 
c. MONTO N;5qualidiera cofa que 
fe ayinta, y va haziendo colmo,como 
monton de trigo,monton de uerrasyde 
a? Armontonar, juntar enmórtoa. Ámó 
wan, echar al monte: Remontar, alterar 
a vno,y necelsitarle que fe aufente. -< 
Defmontar, cortar la leña del monte, y 
«dexarle claro y rafo; 3:20 i 
. MONTES A, villa en lacoróna de 
«Aragon. Orden de Montefa.El Rey dô 
Jaime de Aragon; inftituyo la orden de 
¿Monteía,año 1317. por bula del Pontif 
ce Iuan XXII. Fue fu primer Mieftre 
«don Guillen Heril. Ef4 fogeta ala or- 
«den de Calatrava: fu dinila es vna cruz 
roxazy las armas la mefma crozen cam 
¡pode oro: y por auerfe fundado enla di 
«cha villa,fe llamo -Orden de Monteía. 
MO NTIEL,Cápode Montiel, an 
tiguamente dicho Lamitanosager, vide 
-Ortelium.En efta villa de Montiel ma- 
10 el Rey don Henrique a fu hermano 
¡el Rey don Pedro. > : E 
-. MONVIEDRO,lugar no lexos 
:de la ciudad de V alencia,famofo por el 
valor de aquellos antiguos ciudadanos 
ayos, dichos Saguntinos, tan cóftantes 
en no rendiríe al enemigo, que tuvieró 
-por mejor morirtodos,fin dexar vna lo 
zla perfona de quien losCartaginefes pu 
dieffen triunfar. Llamofe antiguaméte 
:Sagunto,y por orro nombre Zazinto,de 
-vn compañero de Hercules Egipcio, q 
hizo alli fu afsiento. Pero defpues 4 fue 
«deftruida por Anibal,fe llamó Cartago 
Spartaria,legríla opinió de algunos:oy 
-dia fe ilama Monuiedro,quafi Mons vi- 
- sidis:orros quañ Mons V eneris: y otros 
Segenda parte, 


5 
Moruedre.quaf Murus Viridis.En efle 
lugar fe hallan veftigios de la antigas- 
dad; mu-hosfapulcros einforipciones 
anuquiísimas, y vn rearro Goy dia eftá 

en pie, aunque defcoftrado y maltrata- 

-do pos la pocacoriofidad delos vezinos 
del l-gar, gue han facado las piedras 

ara fasedifcios 
MO NV MENTO,voulgarmente 
fetomaporeltumulo y aparato que fe 

“haze entoda la Y glefia Catolica el Tue 
ves y Viernes Santo, donde puefta vna 

-arca en formade fepulero, fe encierra él 

Tentifsimo Sacramento en memoria del 
fepalero en q eftuuo aquellos tres dias 


-el cuerpo de nfo Redentor leù Chrif- 
"to Peroenrigor Monementú elt,quid 


quid nos moner vt ttii fepulcra, atog 
fama,porricus, theatra, carmina, hilo- 
:riæ;documenta, p zceptiones, fapientú 
morita, libri &cætera siufmodi 
-MORABIT O, cefcade los Aral 
bes.valeto queen Caftellano llamamos 
ermitaño! eltos eran grandes vellacos 
-hipocritones, exercirados en diuerfos lë 
' nages de pecados,cuya primera regla.o 
deforden,falio enel año de fereciórosde 
¿nuetro Redentor. Veras a Pineda lib. 
117.0.16,$.2.El mefmo autor dize, que 
'eftos Morabitos,o Morabitanos, fe Ha- 
maroníaca en Efpiña Almorabides en 
el mefmn lib.cap:20.$.1, l 
MORA, la frota dèl moral, 
MORAL, arbol conocido, Lat.mo 
«rius,fegun algunos fe dixo à mora,que 
«vale tar¿a;2, por fer delos arboles que 
-mastárde ec hot, y a tiempo Que ya no 
tienen peligro del yelo. Otros dizen ve 
«nir del nombre Griege poveo», que fia fi 
«<anegro. Algunos quieren fe diga de 
copos, Lat. tulitus per amiphiafin; për 
fer efte arbol diferero y fabio en efperar 
ia que paffélos frios para brotar, yechar 
“fos pimpolios quando los yeles y frias 
ñolepuedan ofender. Veras a Alcioto 
enel.emblemi 103.y fobre el fus comá 
tadores Sanchez; y Minoes El emblenía 
-dize alsi, contraponiendo el mora!yalal 
mendro, que feapreturz en Horecer. - 
Aaa 3 Seria, 
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Serior,a) moras sangum nif frigore lapfo 
Germinat, zo fapiens nomina falfa gerit: 
Cuenta Ouidio en la fabula de Pyra- 
mo y Tisbelib.4. Meram.como las mó 
rasíiendo antes blancas fe convirtieron 
en negras. Veras a Plinio lib.16:cape25a 
Vide verbo Almendro fupra. 

MORA D O,color de mora. 

MORADA, la habitacion crdina- 
riade cada vna: Disole del verbo mo- 
ror, aris. por deteñeríe, atento que en 
nueíira cafa es donde mas nos detene- 
maos y eftamos, y de alli ni mas nime- 
nos le dixo morar,que es habitar, y mo 
sador, el que habita en la tal morada. ` 

MORCELL A, la centella q 4 fala 
ta del moco del candil, dicha afsi3 mu- 
cazo le dixo afsi,quía cito morior. No 
es vocablo vniveríal pero vízfe enal- 
Bonas partes dekos Aey nos: Vide infra 
mofcella. 

MORCIL L A, la cripa del buet: 
co, o del carnéro, e de otro animal re. 
llena con fangre. Y por es cortaa ma- 
pera de bocados fe liamo alsi,d moría, 
y de all: morcilla. En Larin fe llama bo 
talus,vel vorelas, fegan Anr.NebrifT, 

MOR CON , quafi morcillón,da 

-morcilla hecha detripa grande..Prouer 
bio, Á quien no mata puerco no le dan 
morcilla, porque comonmente el pe 
da efpera la rerribucion. 

MORCILLO,elcanallo dela co- 
lor que tiraa la mora. 

MORDER ,defpedagar,o herir có 
los dientes del verbo Latino mordere. 
Hazer a vno morderenel ajo, eshazer- 
le rabiar. 

MORDA sA elá 4 cienemala «e 
y perjudicial, Å como perro muerde, y 
feencárniza en la honra del proximo.. 

MORDA  A,cierto inftramento 

ĉon que aprietan la lengua,e impide el 
poder h.blar. Eitasfe lvelenechar por 

pena y caltigo a los blasfemos, Lar.fe- 
gun Antronio diaguz incalbratura. 
€ Son compueítos defe verbo remor- 

'der,como remordér la conciencia j re< 
InOrcinuentos 


MORECILLO,Lat. fmufculos, 
fon ciertos pedaços de carne en fotota 
de rollos repartidos por los brasosy 

pieenas de: hombre, y delos demas ani 
males, de que hazeo particular efpecula 
cionlos aroroimiftas, y aŭ Los pintores, 
y efcultores.Liamaroníe fs por laa. 
Mejanga quetienó alosratoncitos.Los 
que cagn en los bragos por la parte que 
jintan con la mano fe Hamaton munge 
aesquall mufniones,y de alli muñeca. 

M.ORELLA; ciudad del Reyno 
de Valencia, olim imurella, y comia 
de pocoel nombre Morella. ..- 

«MORENA color, la quenoes del 
poor pegra,comó ladelos. aarcsdadó 
de tomo nombrejo de 112012: voa 

MOR I LEO Sy hos caualleres de 
hier ro ĝ fe poné enel hogar para {often 
sar la leña, Asoftowmbredan poner: por 
:remates dellos ynásfgurillas, por v€ru 
Ya en memoriade4en aquel logar le re 
“verencianas los diofes lares, De donde 
tomaron nombrelas lares, ġ esta cade- 
"na y garfio de donde cuelgan el caldero 
fobrela libre; y:eltosdichos canalleres 
Je padieró dezir lemorillos,delos demu 
res,que fon los. duendecalás, gue comú 
iméte-tizen, aparecerfeen latorinacer 
-ca del fuego; y alsidelémures fe dixs- 
ron lemor:llos,y peididala primera fila 
ba morillos: e':potó aġilas f gurilles ef= 
tī negras y znadas déxcalor dé moros. 

MORIR fenecersacabar la vida,del 
-vesboLstino morior: Algunas vezes fi- 
nifica «foto grande cergoxofo, como 
£alaño muere porcafaríe con fulana: - 

- MORT Aduloqueeñá agaaa 
“múerte,o propinquo: zellas oss 

MORT 434.2 láuana oljengoren 
¿que embueluen alos inpertos. Amortá 
ar,emboluerentamortaja. ov 

MGRTANDAD unai 
Tewmuch gërs o porenfermedad, o por 
guerra . Morrezinoy el animal que.por 
-enfermedad,o f:queza fe ha muerto,y 
lu carne llimamos.carne mortezima; 

MOR T Y ORT O,elenterra= 
miento; Y Aimorteceríe, delmeyar- 

> O cea ie 
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fe èn form: ĝ parece èftar vno muerto; 
: MORMVYVLLO, ebruido q hazé 
el agua, quando va corriédo luauemesn 
te, å murmure, por figura onomatope- 
ya. De donde le dize mermurar, el de- 
zir mal de arro hablando entre diéres. 

MORO, Lar.maurus, dicho 3Ísi de 
la provincia de Mauritania. Proverbio, 
> moro muerto gran lançada, : 

. MORISCO>s,losconuerridos de 
moros a la Fê Catolica. y li ellos fonCa 
tolicos gran mercedies ha an 
y anofotros tambien. a 

.MORÍSM niga de moros 

o feta 
~ MORERI A, barriosen algemas 
ciudades dóde €n tiempos atras vivian 
algunos morosen los lugares de Ghrif- 
tianos,y ha fe les quedado el nombre.: 

M OR O N,viila del Andaluzia diè 
chaantigoamente Á rgeci. Vide Ortelid 

MO ROS O,eltárdo-y pelado,del 
femre Latino oora, que: vale tardan» 
say de alli morofidad. `- 

MORR10ON,capacete,o celada; 
porcargar y hazer pefo enla cabega fe 

e dió ette nombre de moria, upper, q 
es apels zamiento de cabeça, - 

. MORT Aj Awornl, mortandad, 
mortecino, vide fapra verbo morirs 

*MORTER Oinftraméto hueco en 
que le mejan lasíalfas, y otras cofas,del 
nombre Latino mortarium. 

MORTERETE,vecierro gene? 

ro de pieça de arúileria , de la qual vían 

para las fieítas y regozijos que fe felte- 

jan con fuegos , lona modo de motte- 

ros, y ponente debaxo de tierra con fe- 

a ridad, delcubriddo ran folo el fogon. 
.—MORTERVEÉL O cierta falfa 


que fe haze del higado del puerco y de 


Ja manteca . Tambien fe llama morte- 
ruélo yn inftruméntico a modo de mor 
tero con fù manecilla,que fuelen tañer 
dosmuchachos. . ` 

MORVECO, elcaruero viejo, 4 
es padre dela manada, y por eltar muy 
gordo y fuerte efi pecialmente en laca» 
Degas] pefcueço fe dixo afst, por ajuiió 
Segunda parie, 


par de 
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del ariete intrumento betico antigoo> 
cen que batian los murot: dando a en 
tender que qualquiera cofo G fe le pon= 
ga delaute al morueco la der: ibara: d2- 
manera que fed xo á msro,por larazon 
fobredich3.El padre f: .P edro ce Palen. 
cia dize ler Hebreo de WSF mereim,ĝ 
vele moruecos g ve fon los caftrados. 

-MOSA ISC O,ciena labor antigua 
å aora fe ha buelto a renovar de pedre 
citas de vidrio teñidas de diner fas colo 
res,que inxeridas enla paredcon cierto, 
betun fuerte hazen diferentes labores y 
figuras,como2uranvifto Los que han el 
tado en Roma. Defta obra haze méció. - 
Piinio lib.36.cap.25. y enefte lugar las 
cobo de Alencam dize afsi; Opus amu- 
featam, ius mufeacum, fee mufium,, 
Yr apod Spastianum in Pefcenio: ¿nde 
artifices mulcuari, Teodofio & Vaisi 
niano lib.1o.codki.Ant. Neb muíaico, 
obraantigra mulen, muíea: om, por 
ventura fue obracon que adoraauanios 
mmuÍgos.. 

MOSC As enire me: infeGos, animal 
bien cono idayy algunas vezes molef- 
to.Es pombre Latina muí:2.Moy fabie 
do es el entrerenimiento de Domicia- 
no , quando. encerrando fea fus horas 
fe entretenía enmatar molcas. Proies- 
bio, Hazeosmislcomeroshan mofeas.. 
Al hombre que es pegaJofo, que pole 
podemos ecliar-de ofortas, folemos 
llamar mofea. Lat. mufca, vnde moícas 
Forían 4 mafando;id eft,murmurando, 
por el lonido que haze y zumbido. 

:MOSCALD A, molca grande, 4 
(uele hazer deñoe bellas alas vacas. 
Latine Afyium & climas. Tambien le 
lama Mofrardon...: ~ 

MOSCELL. De la centella- «que tal 
ta.de la mecha del candil, quaíi muícel- 
laà muco. Brocenf. Morce la de lum- 
bre, corrupta de centella. Lar. (cincisla. 
vide fupra Morcelia.. 

-MOSQVITO, ss pequeña; 
Ts culex, que con fer vnacoía ta 
pequeñita defafofiegue vnbrmbrecó 
fu reido,y con fu. puntura. Ñ Prover- 
Aaa 4 bior 


bio: Tragaríe vn elefante y foplar el 
mofquito,Ellto fe dize de los hipocritas 
eforupulolos. Dela naturaleza del mof 
quito vega Plinia lib:tr.cap.2. 


` MOSOVEADOR, flabéllum 


Latine,8t muícariom; dedondetomoó el 


nombre,porquanto con ël le echan las 
mokas E A 

= MOSQVEARSE, es defender 
fe delosque pretenden picar a vno, có 
mo haze si buei,o él caualló delas mof 
tas,Mouiendo lacolá, B 

+: MOSCATEL, ló que tiene faa 
bor de mulco, vulgarmête dicho almiz 
cla;aomo vuas y peras mofcáteles, pe- 
rilias imúfquerólas, que por orro nont 
bran llaman almizcleñas. El Brocenfe 
Mofcatreles, appidnz vug, quas muft 
àåppetunt. E 


- MOSCA D À muéz, qua mulcata 
å multó. y E A 
- MOSQVETA, efpecie de girġà 
cúltiuada, cuyas flores dán fuauiísimo 
olor,de mufco,y poreflo le llama mofs 
gueta, iS 
MOS Q VETE, va genero de ef: 
Copeta reforçada, arma: terrible, y alq 
la llena pelada;pero con la induftria de 
las horquillas ha vénido a facilitarfe, y 
ton el víó. Dixofe mofquete,quali mof 
touete,pór ¿ueflo inuentado (2 lo que 
fé añtiende los Mofcóvitas. =O 
-MOSQ.VETERO, el foldado q 
firuë con mofqueté.. - 05 
-MOSTAZ.A,falía conocida,qué 
por hazerle de: molto tomo el nombre, 
Perodelos granos de la mara; dicha fi- 
napis;íe haze ordinariamente: y poreffó 
los llamamos granos de moftaga. De la 
moftafa veras a Plinio.lib.I5. cap: 9. 8l 
e EA 
. AMOSTACARSE, esenojarle; 
y fúbirlele la nroftaga a las narizes lo 
melmo.Porgue igualmente hazén efte 
efero el enojo, y la moltaca,que alréran 
la nariz: lugar propio. donde fé demuel 
tra la Gay la iraso -  .  c-. 
MOS TA CHO,etsla barba del lá 
bio fuperior : por orro nombre bigots 


- 


dela palabra Mosef posar O-,myltax, my 
ftacos, que finica el labio fuperior. Y 
bigote vocablo Aleman, quieren algu. 
nos valgatanto, como per Deum;porq 
quando hazian algunJuramento,-fe efli 
ravan de losbigotes, æ quando amena- 
zauan a alguno. REA E 
MOSTAFA, mMafafa; vale. en 
Arsbigo el eftogido. E 
_- MOSTO,deisombre Latino md- 
ffum,es el vinó que fe ha exprimido del 
lagar,y ho eltá cozido. Remoftar ytes 
imoltado veloen fuslugáreso > <, 
. MOS TRA R)5dei Lar. móltrare, 
enfeñar alguna cofa. Moftrador, le mas 


- ño del relox porque nos mueltra lasko 


ras. Moftro, vide moníiro. a 
- MOSTRENCO fe dize goal- 
Quiera res que le hapérdido, y no le pá 
rece dueño. Eltos tales moftrencos pal 
fado vn año y dia,fon, o del Rey ¿o de 
los conúentos y perfohas que ciené pri- 
uilegios. Solo.es de aduertif, que quan« 
do hallan la tal res deué publicalla y pre 
gonalla,tomandolo por teftimonió Y 
alsi del verbo. inoltrare, que es enfeñar 
y manifeltar, fe dixo moltréco porauer 
fe manifeftado, y eltar de mamificíto. 
Anto.Nebrif.llamas.al moftrenco Mef- 
tengo;porgquanto perténece. a la mel- 
ta,y fus leyes difponen del. Al hombre 
que no tiene cala ni hogar, ni afsiento 
con ningoh feñor,le llamamos poralu- 
Gon moftrenco. `- E 
- MOTAS, fon ciertos eadillos ; 3 
ñudillos q han quedado en el paño, quá 
do le facan del telar. Ellos quitan cô fu- 
tileza las mugeres con vnas pinças; dé, 
donde fe llamaron Defpingsderas.Vie=" 
nea fer la mota výa tofa tan pequeña q 
notiene confftencia; por lo qual fe la 
lleua el aire. Y afsi fe dixo à mota, y de 
alli Moroliro, Eno quereis que ellenox 
bre lea dealgun aue inquieta, como la 
Motracila. Defmotras, quitar las motas; 
lo mielmo que defpingar. i 
- MOTA, vna fortaleza junto a Me 
dina del Caimpo:.dizén fer nombre A- 
rabigo,yo noalcango fu etimología. 
A MOT 


M -T 


-- MOTE, vale tanto como västen» 
tencia Hichacó gracia y pocas palabras. 
El Gciegola llama aropó:yuxr.El Prañ- 
ces mot,de dóde noforros dezimos mo- 
te. Algunas vezes finifica dicho aguda 
y maliciofo, que en Latin llamamos di- 
€teriú, y de aqui leformo el verbo mo- 
tejar,que es poner falra en alguno. 
: MOTET E,compoftura de vozes; 
cúya lerra es alguna fentencia de luga= 
res dela Efcritura. Cantale en las ygle- 
fias Catredáles los dias de Domingo y 
feftivos, tenieñdo cófideracion aque lá 
Tetra fea del rezado de aquel dia,y por= 
que fe ha de medit defdé el algar halta 
la hoftia poítrera le dixo motete, fen- 
tencia breue y conipendiofa:dando iêr 
tender a los maeftros de capilla que 12 
letra ha de fer breue, y.no han de com- 
poner a modo de laméraciones. Y afoy 
tan aficionado a l+ mufica,que aúque fe 
alargueñ,nó me dan pena. Pero veo a 
muchos de los que afiken enel coro ef- 
tar rebentando , efpecialmente 4 com» 
ponentón tanto artificio y ruido,que lá 
lerra no fe entiende, ocafion de gráfaf- 
idio. so a: 
¿MO TEZ Y M A,nőbre de adi poté 
"tiísimo Rey Indio, vale tanto como hó 
bre fañudo y graueslos Indios le llama 
Aan Motezumacin, el cin vale tanto do 
mo cerca de nolotros ël don, y folo-le 
«ponian alcabo del nombre del Rey ,m 
gran fenor, oc b 
© MOTILA R cortar el cabello,del 
verbo Latino mutilare, y de alli motita: 
. MOTILON»sel frayle-que efta 
todo motilado porigual,(in feñaldeco- 
rona,por no teter ni aŭ prima corona. 
, --M.O T IN,laalteracion de fcidados 
y gente de guerra, dizele en Latin mo- 
tus. A morinados,los alterados. Elto.fue 
le fuceder par deuelles muchas pagas, 
y particulafmente ea los que fon condu 
“cidos enformáque éltan iempre apare 
jados para quien mejor partidoles hizie 
se.Amotinar fe,alrerarío en elta forma: 
"MOTIVO, elfin y delignio y vno 
Loncibs para dererminaríe a hazer al gu 


3S 
ña cofa,à motu, porque elfin esel que 
macue. 2 : 

_MOTRICO, pueblo vltimo de 
Guipuzcoa enla mafina,con fu puerto: 
Es nombre compuefto de monte y tri- 
co, á caufa que efta villa tiene a la entrá 
dadel mar vnz peña que oy dia los ves 
žinos llaman Frico, la qual fe cubre y 
defcubreconlos fluxos y refluxos del 
inar,de manera Q defta peña, y del mon 
te alto quetiene cercaromo el nombre 
Motrico. Veras a Garibay lib. 15. enla 
vida del Rey doñ Enrique el ii. cap.los 
fol. 965. 7 k 
-MOTRI L,villadel ReynodeGrá 
nada. Es nombre Arabigo, y no fe.lo 4. 
finifica: el antiguo fuy o fue Sex, y tuvo 
ptros dos nombres fin ¿e Sexi, Hexi; 
Vide Ortelium verbo Sex. 

-. MOVE R,menear de vn lugar a 0 
tro del verbo Latino movers.Mover lá 
inuger preñada es.echar.la criatura del 
wientíe añtes de fazon , y efto fe llama 
mueuedo,aunque vocablo groffero. 

- MOVEDIZO,log notiene al 
fito ni firmeza,cómo tierra monediza. 
- MOVIBLE,io quefe puede lle- 
barde vnlugará otro. _ ppm: 
tnouer. Sus compueftos veras en lus la- 
gares. Fieftas miovibies enel calendarios 
~- MOX ;ciġrto genero de cázuela 
guajada,de que víavan los moros, 

- MOXICO Nel golpe quefe da a 
Puño cerrado , por otío nóbre pañada. 
«Antes deatier fabricido las armás an- 
„dauan los hombres alas puñadas quan- 
«do reñian,de donde fe dixo pugna; y ed 
Griego gëxs,de miche le pudo dezir 
-Maxicon, y corrupiamente inoxicó por 
e e 
- MOXIGATO,fedize del hom. 
bre,qiie ellá muy dilsimulado y calla- 
do, humilde, efperando la ocañon pard 
-bazerfu hecho, como haze el gáto quí 
do età efperando a que falga el raton; 
¿demasera que efi compueíto de mus; 
.que vale saton;y de gato, con efta alu 
Tan y fimilitud. - O 

MO: 


M YO 


MOZ ARABE. Quendo los mo- 
ros ganaron a Efpaña entre los demas 
Chriftianos que quedaron entre ellos 
los de Toledo alcanzaron feis y glefñas 
dela ciu iad queles dexaró libres,en las 
quales celebrauan los diuinos oficios, y 
secibiantos fantos Sacramentos.Enefte 
riempo víausn el rezado que ordeno el 
biensuznturado fan ládoro, y la MiÑa, 
que por auerla conferuado eftos felli- 
mó defpues Oficio y Mifla mozarabe, 
Pues como eftosráles Ghriftianos etib 
nielflen mezcladosentre los moros, lla- 
maronlos Mixtiarabes,eo quod cù Ari 
Bibus viuerent. Defpues de recobrada 
la ciudad de Toledo delos moros fecó: 
tinúo, y cóferuó la memoria deftos Mix 
tiarabes, corrompidoel vocablo enMo 
zarabes.En las dichas feis ygiefiss,y en 
la yglefia itiyor ay la capilla detosMo 
zarab25,que fuadoel Cardenal don Fr. 
Eraacifco Xiarenez, dónde oy dia fe di- 
że el ofizio y la Mia Mozarabe -Qué 
fe aya dizho-de Muza Arabe Capitan 
deAiifrienefe pordifparate. Podrás ver 
a Garibay enla vidadelReg don Aton 
foel Vi. lib. rr. cap. 20. fol.616.) Gon- 
fira: lo dicho Genebrardo en: fuChro- 
nicon, anno Chrifti 740.£o1.504-qúe di 
ze ali. Interim Chriítisni in Hifpania 
vivere permifsi, tributarij Mozarabgs 
di&i fant, quafi mixti Arzbibos. Tama- 
rid dize alsi: Mozarabe Miffa en Foleu 

- do di&a à mixtis Arabibus, vel á Mufta- 
rabi, quod Lat. fonar Arabicé, cò guòg 
mixta Arabicé Mifla Toleti celebraba- 
tur.Brocenfis, Mozarabe Heb.mozar, 
ve imullar,viacalum, quafi vinétus. Alij 
vocãt Moza cbes, quafi Miffa Arabibus, 

- MV CET A, es ornamento de per- 
lados,a modo aa efclauina, dido aenté 
der por ella la peregrinacion en refpe- 
to de ira fembrar la palabra de Dios Y 
el fanto Esangelio, 

MVCHA c HO, vide fupra mo- 
chacho. ` 

-MYCHO, del nombre Latino mul 

Tasa um Mushedamibte, Latinc e 
ütado, , 


- MV D A R, delverbo Latino muta. 
re. Mudar parecer. Mudar color,o de- 
mudarfe. Mudar hito. Modarle,paffar- 
fede vna cala a otra. Quien fe muda 
Diosleayodo. : + - 

-MVDANZA, Loarine mutatio. Al 

gunas vezes finificaénlos bayles las di- 
ferencias dellos.- 
«¿MVDABL: E Mogis fille 
fe muda,tomaíe por el hombre inconí-= 
tanto, Remudar, dexar vna cofa poros 
tra. 

M: VDA , pnede Entficar la muger 
queno- habla, € Muda de halcones,y el 
tar en muda es termino de ie — 
do mudan las plumas. Poralulion ettar 
en muida; vale curai fede la pelambres 
€ Madz; cierta vrtura quetas mugeres 
fe ponen enla cara po dellas las 
man has. à 

MVD Osel ques ho puede hablar, Las 
tine maras. > 

- MVDEX ARE 8; vocablo Arabi 
go, vale tanto como Moros valallosse 
Chriftianos . Verás'a Garibay gamas 
1loa-lib.-18. csp.28! del compendio hif- 
torial de Efp-1i: en la vida dei Rey don 
Fernavdo elCarolico.Elos por iempo 
vinieron 4 conúettirfe; y torna feChüf 
tianos , y lon los morifcos antiguos de 
«Cafiilla, Arsgón;y Caráloña s diftintos 
kh — de Valentiay Granada. = 

. MV EBLE; que ferpuede Herst 
a vna parte a otra, fegan la ley de: Ee 
tidaley.Io. tit:33 part 6 Dex imos ótrof, 
que coja mueble es bä que imc puede lleaar, 
0 mandar dez sm part mania 2 pm muene 
diayor fi mifma;- : 

--MVEL avide Moler.* A 

MV ELELEE quando élfica d cierto 
Herreguelo enliscerfaduras, y en otrás 
cofas de hierro fe dixo de mollis& niol 
le, porque eftandofobreel pefilloce- 

ide ala. llave para que puedaabrir; y en 
‘faltando ellale apriera. Muelle en otra 
finificacion vale vn gran muro que en- 
tra dentro dela niar para que los navios 
puedanilegar wel, y defcargar fos mer- 
'Sadurias fin peligro. Dixofe. yr 
€ 


M VE 


4,1 i E . 
m-20+. 8 ingentis Poderis:tal esel mue 


lie, porque para afegurarleay neceísi- * 


dad de echalle gridifsimas piedras y vi 
gas apont.ladas; porque de otra manerá 
no podría refiftir a la furia del mar. -. 
MVERDAGO de roble, vifcus 
quercinus a 
= MVERMO, enfermedad en las, 
baftizs, y lo mefmo gue en las hombres 
El romadizo,o catárro. Dixofe ¿mur 
rando; porá la beitia G:loriene,refpira 
ton dificultad; y efta como roncando; 
haziendo ruido en los gazmates. 
. MV ERTE, Lai: arors,el fin y as 
tabamiento de la vida. Vide fuprazver: 
bo Morir: . e e o 
= MV ESO, vocablo Caftellano..ñ - 
tiguo, vale bocado quefe echa a la bef- 
tia,videinfra Mato; y muferola. 
MYV ESC A, látoncanidad q fe ha 
ze en algun palo para afirmarenel otro, 
valguna cuerda: Dize. el padre Gua= 
dix,Quees Arábigo:- coc. = > 
O MVEST RA; lo que fedefcubré 
de lx pieca de paño'en lá sienda, parad 
éi quecóprareconozca la mercaderia. 
Dixofe de mottrar:ymofirador el lugar 
queleseftá feñalado para hazer la muef 
rra. Lat fpecimens $ Mueltra, el difeño 
quehaze el bordádor,o oro oficial pa- 


ta dara entenderlo G hade fer la obra: ` 


y entre las labranderas fe llama decha» 
do:y averca delos maeftros vale lo mef 
tno,que la materia exemplar; que. då 
al niño: Mueftra, la refeña dela gente 
de gueria  : a 
. MVG E R,del nombre Lat:mutier; 
å mollitie(vrinquit Varrojimmutata Sí 
detracta lirera, quef mollier, & proprie 
molier dicitur, que virgo non eft. Mo- 
thas cofas fe pudieran dezir en ella pas 
labra;pero otros las dizen, y con mas ii- 
berrad de lo que feria razon. 

M V GERI EG O,vocab!o barbas 
Fo+finifica la calidad delas mugeres de 
alguntugar. Verbi gratja, diziendo, El 
mugeriego detal logar, tiene mucho de 
Gore. Mugeriego, el hombre que ans 
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da Gempreentre mugeret:Mozeril to 
do lö que pertenece a muger. - .. 
- MV GRE, lagraffa ep el pelido: - 
Mugriemo,el graliréro, Dizofe muere; 
quah mulge porfér agrafio ludon 4. 
fe diftiia, o derrize- del cuerpo, o de iå, 
cola xogofa: =n. e] 
nM V GRON, dizen lernombre Ás 
rabigo,y que finifica planta; vorque ef- 
tos mugronescalas viñas le foejet e- 
eharpara reñouarias «Lar. Mergas: pra: 
pago: Arron. Nebrifi. pun e. 
- MV Y, títa-es vni palabra Cañellas 


hasla qual acrecienta k, fivificacion del 


nombre a quien fe ayunia,como muf, 
ilaftre, muy noble. Disxo'e del Latino 
AA =i, 22 2e 

¿ MVLA, vide muele infra. 
-M YLA D A Rel lugar fuers dé 
ldi muros de lavia o ciudad, adonde 
fe echa el éBiert ol Y la valuraso porgu 
es fuera de lasuiiuros, {fe dixo muradaiz 
y deallimuladar trocando lasiérras. > 
ProuerbiosAlgidelos muiadares y iba- 
xanfe los adarues, quando la gérencbié 
y buena, viene a delcaecer, y los ruines 
lealgan a miyores. 2 20 2 iyo 

- MVLADAR, Puerro de Sierra 
morena. Dize €l padre Guadix ue es 
nombre Árabigos que vale rasto cama 
la poffefsióde lacafa y refiere Dub 
diibar,Rey de Cordues, hendo: molet< 
tado de Mahometo, Rey de Foledo,edi 
ficó vna fuerga gn efte puertos y ia ilas 
ino Iznaihant y por ferel foio ageno 
donde no tenia mas que fola lacais (æ 


llzmaron Mel.ldar,que fimifica la pol= 


 feleiondelecafas 0. 


MVLA TO,el que es hijo de ne- 
Bra,y de hóbre blanco;o al reves: y por 
fer mezcla extraordinaria la compara- 
ron a la naturaleza del molo. . >: 

M V LA Svp genero de calgadoan 
tiguo.Lat.myllei; defe vfaron al princi 
pio tan lolamére los Reyes de Albaria; 
defpues le concedio en Romi 2 los Pan 
tricios iy vitismamente ha venidoa fer 
calçado de mugeres, como agora fon 
las mulillas de color .. El Emperador 

Eisuia 


o MVL 


Rauio Aureliano vedó efte calçado a 
los hombres, como elcriue Blauio Vo- 
pifto en fu vida. Feto Pompeyo, ha- 
bládo de fu etimologia,dize, Mollei cal 
cèi purpuréi coloris diéti funt á mallã- 
do, ideít,faendo. Vee a lan Ifidoro lib. 
19.ctymolog.c.34. Veras a Alciato em- 
blemate 136.y lobre el a las comentado 
res Sanchez, y Minoes. so 
**MVLE Y, cerca de los Arabes es 
16 mefmo que don en Caftilla, y mofen 
en Aragon. D i 
:M VLLI R, ablandar,del verbo La- 
tino mollire, como muilir la tierra,mu- 
Hir la cama. OS 
* -MV LO, animal conocido baftardo 
engendrado de cauallo y 2f02,0 de afno 
y yegua,por fer tercera efpecie niengé 
dra el molo, ni concibe la mula, fino es 
en raros cafos y prodigiofos. Quando 
ès grande el mulo y de hueffo para La li 
terao parala carga le llamamos azemi 
la, vide fupra verbo Azemila. al 
M V LA, es lahembra:Muleto y mu 
leta,es miulo y mula,quando fon pegue- 
ños nuevos y cerriles. ++ =en a, 
MVLETA, cierto palo con yn tra 
nefaño porlo alto, los coxos afirman 
debaxo de losbragos,y feaprouechí de 
lasmuleras como Sfuefé cañalgaduras. 
~ M VLT A, la pena que fe pone al q 
haze falrá en lu oficio.Elte termino vía 
la voiuerfidad de Salamanca,quando el 
catredático dexa de leer, m haze alguna 
falta.Su origen es muy antigua y paf- 
toril;porque aquellos primeros padres 
que folole ocupanan enel trato de la 
criança del ganado, y labranca dela tie- 


rra en los dias $ fe juñtauan a tener fus. 


ayuntamientos y concejos, fi fe dava al 
guna quexa de alguno, y le le prouaua 
tener culpa,ie ponidigual y pufta pena; 
condenandole a que fuelfen a fu ha:o,y 
le ordeñaflen tanta cantidad de leche. 
Efta le deuia de beuer en cócejo, como 
agora lesbeuen cierta cáridad de vino: 
y alsi del verbo mulgeo, mulf, muidtú, 
que vale ordeñar, le dixo Multa y moi- 
tar. Ouos le dan otro origen, yo tengo 
Las. E 


para mi que efto fue lociertoal princi» 
pio. Agora enlugar de erdeñar las re 
fes,ordeñan y vazian las bollas. Y alu 
diendo aeíto dixo Pjauto, Muigere cru 
menam. g 

MYLTITYVD, Lar. moltkudo. . 

:MVLTIPLĪCAR, y mvtipli- 
cacion,del verbo Lar. maltiplicare, có- 
puefto de multum y peos > 

: MVNDA, pueblo vide Ronda. : 
-MVNDO,Lat.mundus, elegansil 
la,ornataq;totius vninerfi machina,que 
ex-omni eó conftar, quod cœli ambita 
continerur, vocaturg; mundus,quod nie 
hil eo it mundius.Los Griegos le llamá 
zerk Q, por la mefma razó tiene varjas 
accepciones; porquemundo llamamos 
todo el circuito-de tierra y mår. - 

- MVN DO) eltrato de aquellos que 
atienden tã foloa ls cofas temporales; 
ya eltos ll2mamosMundanos. Algunas 
veres mundo, finifica la inftabilidad de 
las colas, y la mudánca dellas, y de los 
eltados: y quído alguno fe quexa defto 
le refpondemos esmúndo, y ya €s otro 
mundo. Echarfe al mundo, falir a tratar 
con gentes,el retirado. Múdo,vale mul 
titud de gente,quído dezimos, Todo el 
mundo ha falido a ver qual 4 nouedad. 
Tambié vale multitud,como, Efra cafa 
me coftó yn mundo de dinero. Dexar 


` el mondo, entrar en religion. Echar a 


vno del mundo, perfeguirle. Y Nueuo 
Mundo porla parte de mar ytierra,nuz 
tamente delcubierto.- E 
: MYNICION)la carga delarcas 
buz y pieças de artilleria: vulgarmente 
vale los pertrechos y colas neceffarias,- 
que han menefter eltar apreftadasentas 
fuergas y fortalezas; particularmétre lag 
que eftan en frontera, y pueden ferin- 
feltadas de enemigos.Eftas han de eftar 
preuenidas de armas ofenfivas y defen- 
fiuas. Los tirosencaualgados y pueftos 
en forma quefe puedan aprouechar de 
llos,arcabuzes,mofquetes,langas,arne- 
les, y otras armas, poluera, balas, y plo- 
mo y mecha. . i 

-~ M VAE CA, vaa figurica hecha de 


tae 


MVR 


trápos,o de otra cofa, que parece vhi 
dama. Con eftas muñecas fe entreriené 
las niñas y juegíá có ellas. Los antiguos 
Gentiles encierro tiempo del año por 
fuperíticiola religion,echiuan dela pué 
re abaxo enelrio vñas figuritas que fo- 
lamente tenian el roftro humano, y to- 
do el refo del cuerpo recogido y ceñi 
do con ligaduras: y porque tenia leme- 
janga de múfculos, que llamamos mu- 
ñones;le pudieron dezir muñecas: y al- 
gunas que dan alos niñosfuelen feren 
elta forma: efpecialmételas que fon de 
papelon,y úenen dentro vnas pedreci. 
llas para hazer fuido,y diuertir al niño: 
L'amanfe en Laria puúpz,y de alli pupil 
læ las niñetas de las ojos. f 
MVĀEC A dela mano, el juego q 
haze con el braço fe dixo del muñon, q 
es el muículo. El Brocenfe muñeca del 
brafo, Grace maviexzas, brachiale , tor- 
uis, 
2 VñID OR, el miniftro de laco 
fradia, que va auifando alos cofrades, q 
acuúdañ alos entierros, del nombre Lat. 
«monitor, y de alli Muñir. 
~ MVRCIA, antiguamente cabeça 
de los pueblos Conteftanos, ciudad y ca 
„beça de Reyno. Dixofe antiguamente 
Morgis,y de alli fé pudo corromper en 
Murcia . Tambien fe llamó Muxacra: 
Vide Ortelium,verbo Murgis. . 
: M YRCIAN Olo que pertenece 
.2Murcia,como repollo Murciano. : 
:MVRCIEGACO,Lat. vefper- 
tilio velucre biformė animal,á vefpere 
nomen trahéns,quód vefperi volite de 
¿uo Plinius lib.16.c.16.l1b.11.c2p.37. en 
-Caftellano le llamamos murciegalo, q 
vale táto como mus czxcus alatus: y afsi 
e! Valenciaño le llama Rat pennat; que 
viere dezir raton-alado,o con alas. Es 
- Sfimbolo del malhechor que fe anda ef- 
.condieñdo,o del q eltá targado de deu- 
:das,que huye de no venir a poder de fas 
„acreedores: Tábien fuele finificar voos 
Filofofos demafiadamente efcudriña - 
_dores delos fecreros de nateraleza,que 
„en la mefma sfpeculacion fe defuanecé 
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y ciegan. Tomasfe tambien porlos hó- 
bres aflusos,inconftantes, que ya fe in- 
clinan a vna cofa, ya aotra,y no les po- 
demos acabar de tomar tiento, como e 
te animalejo, que vaa vez dira fef aue, 
y otra fer animal resreítre, Podras ver 
a Alciaro,que fobre efe flugero haze yn 
galano emblema en ordé 62. y alii a fus 
comentadores Minoes,y Sanchez. Pirs 
nio iib 1c.c.61, dize, que entre las anes 
folo e: murciegalo pare animal vivo, y 
lecriacon fu leche. 
. MVRECILLOS, vide [upra ver 
bo Morecilios. à 

M V REN A, Pezconocido defor 
ma larga, lin eflcamas,a manera de an- 
guila y deleznable, como ella, de cuya 
propiedadromo el nombre Griego uu - 
peia À verbo Graco «vpo foozporque 
facilmente fe desliga y corre por la ma- 
no del que la áfe. Vide Rondeleciam, 
de piícibuslib.I4. cap.s: - 
- MVRGARñO, raroncillo peque- 
ño, mure. : i 

MVRMVLLO,el ruido manfd 
que haze el aguacorriente,á murmure, 
por la figura onomatopeya. Y de alli 
inurmurar, que es dezir mal de alguno, 
medio entre dientes: y murmurador y 
murmuracion, vide fupsa verbo Mor- 
molla. . i TN 
- M VRO. Lar. mures, la cerca de lá 
ciudad,o villa hecha para fu feguridad 
y defenía. Los Lacedemonios no teniã 
muros, juzgando eran los mas fegu: os 
los animos de fus ciudadanos: y afsidef- 
pues qeecercaron de moros a Elpsrta, 
hovo en ella muchos covardes. Cieo. 
menes, Rey de Lacedemonia, viédo vna 
ciudad cercada de fuertes muros, dixo 
riédofe:Hermofa retirada de mugeres. 
Los Tartaros en la Scitia, y los Eriopes 
y Arabesen la Africa, fon tenidos por 
belicofos fin tener folos ni murallas, ha 
bitando en folos fus pausilones. Ánti. 
guamente los caflil/os y fortalezas Has 
mavan Nidos de tiranos; pero las qué 
los Reyes y [eñores tienen, las poner 
nombies de Caltiga villanos, Freno del 
paisg 


© MVS 


pais, y orrOs femejantes nombres quan- 
do no fs affeguran de fu fidelidad. De 
taner: qos la queítion, fi conuienere- 
nor las ciudades fortalecidas de cercas, 
baluartes y caftillos, es problema entre 
los que efcrivnen en materja de eftado y 
guerra. Machas cofas fe pudieran aqui 
dozir.que las remito alos que ex pro- 
felo las tratan, 

MVRALLA, lomefmo ĝ muro. 

MY KV E£CO, vide lupra Morat- 
co. 

MVRRIA, vn cierto genero de 
trifteza y cargazon en la cabeça; que 
tisnea ya hombre cabizbaxao y melan- 
colico. Dixofe del nombre Griego go- 
e: que vale tonteria, y cargazon deca- 
beca. 

MVR TA, del nóbre Lar. myrthus, 
vide Arrayan. 

MV SA, los Poetas fingieron auer 
nueue ninfas, hijas de lupiter, y dela me 
moəria:las quales prefidizna la mubca,y 
alos Poetas. Dierálesnombres varios. 
Podraslo ver enel diccionario hiftorico 
y pos:ico:y al fn de Virgilio en vnepis 
grama,que comienga: Clyo gefa canens, 
Y en Aufonio, y otros Poetas. Dizefe 
én Lacin Ma(a,del Griego «zo'2,que va 
le canto. De mufa fe dizo Mulica y Mu 
fico. 

M V SEQ, logar confagrado a las 
mafas. mN 


MYS AICO,videfapraMoĥico, . 


M YSA RAñA, por otro nombre 
Muigzñ0,es vn animalejo muy psreci» 
doal raton, y a lacomad:eja: y poreffo 
en Griego fe llama gurygàs que lodi- 
zetodo: y en Liria mufaraneos, es muy 
pongoñicío. Vee a Diofcorides lib:2.c, 
-61.y allilobre elalDoáor Laguna. Vul 
garméte folemos llamar muíarañas, v- 
nas nubeciilas qué imaginamos en el 
aire. i po 

MV S CO,o Álmizcleña,es vn ges 
pero deraroncillo que tiene la piel olo 
rofa,del nombre Griego uuexos, el fas 
toncillo. 8 dE: 


- MV SCVLOS, vale ratoncilios, 


Lar.mu'cu!i. Ve å Medicis accipiuntur 
fust partes corporis carnale neruorum 
fibris motus, gratia circúncáiz, venifg; 
& arterij: confperfæ, illis quidem ad asi 
menti diNriburionem, his autê ad nativi 
coloris cuftodiam,quæ omnia tenms có 
ple &icur tunica mufculum definiés. Ve- 
ras la palabra moreciilos fupra. 
MVSER OLA, es vna correa,que 
echan a los cauallos por las mexillas, q 
les aprieta demanera,Q no pueden abrir: 
labocaconfealdad, y porque va fobre 
el mufo;conuiene a faber,la nariz, fe lla 
ma muferola. 
M V $ GAñO,vide fupra,verbo Mu 
Graña. a 
M V SGO, vncierto movimiento 4 
haze la beftia rraidora con las orejas, y 
con el mufo,que es el hozico, y de alli 
Amulgar. i 
M V SLO, Lar.femur: la parte de la 
pierna en el animal,defde el quadril haf 
ta la rodilla: y porú tiene-muchos muí= 
<ulosie llamamos corruptamente muí- 
lo. Quando vn hombre reconoce el ye 
rro que ha hecho, en feñal de arrepen+ 
timiento fuele herirfe el muslo, y dar 
enel vna gran palmada,cofa muy vlada 
de figlos atras. Jeremias cap. 31-Poff« 
quan enim conuertifli me, egi penitenti 
< poftqnam oftdistá mibi, percufsi femur 
mesm. Muslos las calças quecubren el 
moslo. Amiguamanerá de tomar jira- 
mento fee poner la mano fobre el muf: 
lo de aquela quien: fe prometia algo.La 
-gual parte era como religiofa a la gene 
racion:y a(si Gen. c.24: Abraham dize 
al fieruo delos de iras confiança ĝ renia 
en lu cala: Pone manum tui fuper femur 
mesut adiurem 30 per Dominam Desa 
<eiifrierre, ut non actipias vxorem filia 
meo de filiabus Chanañiorúum inter quos . 
babso, dre. Efte mefmo juraméto romo 
Ifrael a fu hijo lofeph. Gen. c.47. Pore > 


manum tai fab femore mes: dr facies miht 
mifericordram,¿r veritatem 
-lias me ini Aegypto e. 


jt non- fepea 


M V ST 1 O,elqueeftá trifte,del 
-npmh-e Larmæftus, q vaic lo mefmo. 
O. A E. 


ez A BAL,EL primer 
URÍA Y marido de Abigail,Gni 
PG fica tonto: y aísilo dio 
pái A a entender fu muger; 
boa efcufandolo có Dauid 
GAAL) Regumi.cap.25. Nes 
ponas orodominws mens Rex cor [uum fu" 
per viram ¡Bum iniqusm Noabal quoriam 
fecundum nomen [uum falius efl, dy Hulk 
titia efl Cum ede, 030% o 
NA BO, raizeonocida,del nombre 
Latino napus, atinque tambien fe dizé 
rapum. Prouerbio,Cáda cofa en fu tié- 
poy nabos en Aduiento. Nabina, la As 
miente del nabo. SE 
NACAR, la concha dentro de la 
qual fe criá las perlas,m margaritas, Lar; 
fegun Antonio Nebriff. margárirz cal- 
lum,fiué concha margaritarom. Yono 
alcágo fu erimologia, deve fer nombre 
particular de aquellas parres y mares 
donde le criar, faluo fien razon de que 
fe labra el nacar en elcámas para guar= 
necereferitorios,y otrascofas:esforgo 
fo hóradarlo por la parte que fe tiene 
de clavar: y alsi fe pudo dezir del ver- 
bo Hebreo W3 nachar perforare. 
NACARADO, color de nacar. * 
NACER) del verbo Latino naícor 
eris. Nacimiento, Lar.natiuitas; 


. NACION, delnombreLatr.patio., 


1s.vale Reyno,o Proninciá eltédida, co 


átinque conalguna corrupcion.Tábien 
dezimos noñiada,y finifica lo mefmo. 


N A D IE, vale lo mefmo que nins 


i 

guno,delnombre Latino nemo. . 

. NADAR), del verbo Lar. natare; 
Prouerbio, Nadar có calabagas, arrever 
fe a preterfiones,o otra: Colas can el fa 
tor de algun poderofo, que li le faitaffe 
fe iriaá fondo. Nadar; nadar, y ahoga£ 
fe a la orilla. Dizefe de los que auiendo 
pafado lo mas peligrofo defmayan al 
tiempo que podia confeguir fu iniento 
eftando cercano al fin del. Nadador, el 
que fabe nadar, y el masfiro que enieña 
a nadar; cofa importantitsima en los lu- 
gares donde fe puede exercitar por ier 
tan neceflario para la guerra, y para la 


poz: A 
. NADIR, dos puntos nos refpon< 
den enel cielo,opueltos el vnoal otro: 


El primero fingimos encima de nueftra 
cabeca, y efte le llama Zerit.El otrovie 


hea figuraríe a nueftros Antipodas, y 3 


efte llaman Nadir: el yno y orro nóbse 
fon Arabes; PO 
, HA FETE, vncierto genero de pú 
llzque fe víaen Portugal: y fi noíctros 
feia dezimos fe correr; Algunos curio 
fosquieren ĝ tenga alguna finificacion, 
y queno féa bernardina como birlim- 
bao. Pareceles que ñafere le dixo de 
neophyto, que vale Chriftizno jn:e10. 
NAGONA, placa en Roma ab A- 
gonalibusjporque aliife hazian los jue 
gos gladiatorios: amole antesel Circo 
Flaminio. 0. : 
NAGVELA, nóbre Arabigo, yale 
tafa pagiza,o pobre. Tamarid. —. 
NAIA DES)las ninfas de las fuen 
tes, y loš rios diferentes de las Napeas 
Driadas y Amadriadas. Dixeronís 2(si 
del verbo Griego vzup guod eft fluere; 
Nueftros poetas Caftelianos vían mu- 
chas vezes deftos nombres, y es bié å fe 
fepan fus origenes, y nueltre Garcilafo, 
P Nsiades de aquefia mi tibpra e. 
E NAR 


NAR: 


- NATP ES, libro defenguadernado 
en que fe lee comanmen:e en todos ef- 
tados gue pudiera eftar en eicaralogo 
de losrezrouados. Dixeronfe naipes de 
la cifra primera quetuvieronjen la qual 
fe encerrana el nombre del incentor. 
Erái vna N.y P y de alli les parecio lla- 
marlos naipes:pero las dichas letras de- 
zian Nicolao Pepin. Tamarid pičla fer 
Arabigo,y lo melmo el Brocenfe. 

: N AJA RA, ciudad entierra de Rio- 
j2:entre otrascofas que tiene le dio fa- 
ma aquella batalla que el Rey don Pe- 
dro reuso con lu hermano don Hérique, 
cerca defta ciudad.Dizen ruerfe llama: 
do antiguamente Trito Metallo: y def 
to da indicio aner vn lugar cerca della, 
llamado Tricio.. : 

NALGAS, por otro nombre al. 
fentaderas, y en los animales fe llaman 
ancas. Dixeronfe afsi de la palabra Lati 
na nates. IN ajgada de tozino, lo mil- 
moque pernil. - : : 

N A O, del nombre Latino nauis, ba 
xel grande de alto borde. 

NAOCHEROS, es palabra anti 
gua, y vale lo mefmoque naucleros, có 

utere a faber,marineros. V eras la ley 5: 
fit.24-partida2, 0 > - 

-© NAPELO, yerua poncoñoía, vis 

deAnapelo. . ~; A 
. NAPEA S,niafasde los bofques, 
Lar Napze fyluzrum dex, porque na- 

e včas finifica el bofque. 


N A P OLES, ciudad muy popolo: - 


{f:,y Reynoen Campania cerca del mar 
Mediterraneo envn frio muy hermo- 
fo llamada primero Partenope, y def- 
pues Napoles: Græce rsezodis, nova ci- 
uitas. Napolirano,el natural d Napoles. 

NARA N30, Lazr.arbor Medica, 
quia privs ex Media altata fuit. Efte nô- 
bre naranjo, egun Diego de Vrrea, es 
nombre comus alos Arabes, Turcos, y 
Perfas: y lo mefmo acerca de nolotros, 
y noledaorro origen por fer tan vnia 
vería! Algunoshan querido deriuarie 
de avrancio: y añadiendole la n. que es 
cofa ordinaris,naurancio; porque entre, 


otros nombres que dan a efta fruta, es 
aurea mala,por la color de oro quetis- 
ne fu correza.Virgil.eglog.4. 
Duod potui puero filuefiricx arbore leta 
Aurea maladecem mifi cras altera mittã, 
NARAN)A,la freta del narenjo. 
El Brocenfe,naranja.Arab.naranja. Gal 
lipomes de Oranje, Græcestpærzlop La 
tine malangulum.Vide Laguna in Diof 
corid.lib.1.aurangia. Naranjada confer 
pa que le haze de naranja. Naranjado, 
color de naranja. Naranjal,lugar de na- 
Tanjos. 

: NARCISO, cierta efpecie deli- 
rio,cuya naturaleza y calidades podras 
ver en Diofcorides lib 4. cap. 162. y alli 
a Lagona. Suolor es tan grave,que cau. 
fa paímo y eftupor:y afsi le dixo de vag 
xn Lar.ftapor, fegun Plinio lib. 21.c.19. 
Los Poetas fingen auer fido yn muchas 
cho hijo del Rey Cepbifo, y de la ninfa 
Liriope de eltraña hermolura ; el qual 
llegando a vna fuente, y viendo en ella 
fu Águra, fe enamoró della, y fe foe con 
furiendo hafta que los diofesle cóuir= 
tieronentíta planta y for. Temo que 
oy dia ay muchos deftos Narcifos, que 
en la fuente de fus efpejos fe enamoran. 
de fi meímos, y con jufta razó fe les pue. 
de dar el nombre de eftupidos. - 

-NARD O,es vna yerua olorofa. Ay 
tres efpecies della,fegun Diofcorid.lib . 
1.cap.6.El mas olorofo escl Sitiacozdel 
qual parece hazer mécion la Efpofa en 
los Cantares: Dim effet Rex in acubism 

fuo,nardus mea dedit odorem fuanitasss, 
Marc.cap.14. & Ioannis c.12. Vnguent 
nardi piltici. - ; cd: 
NARIZ, Lat. nafus, y nares. iom- 
porquelo vno y lo otro dezimos nariz 
y narizes. Hazeríe las narizes, es def- 
roftrarfelas,que en rigor es deshazerle 
las. En phifionomía ay particulares có» 
fideraciones cerca de las narizes f for 
cortas,o largas, (i aquilinas, o corulnas; 
limas,que vale chatas,o muy abiertasdo 
ventanas : y otras mas diferencias que 
dexo para los Phyficos y phyfionomi= ` 
cos por no alargarme. Advierto,quela 
; Barja 


NA V 


pariz fucle ferindicio de la ira: y afsi 

pafus(a mi parecer) es de raiz Hebrea; 

porque E? nas, vale ira. Y Subirfele el 
humo a las narizes, æ la moftaça,es ai» 

tarfe. l 

NARIGVDO,el que tiene gri- 
desmarizes, Nariz, el efpolon de la pué 
ze por la parteaguda que corta elagua, 
Deínarigado, el que le faltan las nari- 
zes,caftigo barbaro que folia vlaríe en 
tre enemigos. S 

NASA, del nombre Latino naffa, 
genas vafis pifcatorij, ex vimine cótex- 
tum.quó cå intrauerint piíces, exire non 
poffunt. 

- NATAS, latela,s coftra,que haze 
laleche recogida en algun vafo ancho: 
dixeronfe à natando, porque nadan en- 
cima. El Brocenfe,nata, Hebreo, natha, 
extenfa,alij ánatando. Y La nara de v- 
nacofaeslo mas fpftancial y de confi- 
deracion. Y Natjllas, fuerte de natas ar- 
rificiales y decozina. Defnatar, es qui- 
tar de vna cofa loque piepe fuftancia. : 

. NATOLI A, vocablo Turquef- 
£o,finifica leuante, eltá corrompido del 
nombre Griego greroAr. i 

- NAT VRA, Latine natura, dia 
eft ab co,quod aliquid nafci faciat, divi- 
nus omnium reri ordo,quo omnia mo- 
ventar oriuntur & occidunt. Hanc qui- 
dam Deum effe dixeront,À quo omnia 
funı creata. Eftasdicciones queen fi fon 
tan preñadas y llenas de erndicion y do 
trina,como fontraradas ad longam por 
los Autores me defobligan a dezir de- 
llas mas de aquello que toca a mi infti~ 
tuto. Áliquando etjam natura accipitur 
pro genitalibus tàm viribus, quám foe 
mineis,que ¿Grecis dicitur guess, 

NAT VRALEZA,es propio 
vocablo Efpañol, y finifica lo meímo 
que natura. Algunas vezes vale con- 
dicion, y fer, como Fulano es de natu- 


faleta fuerte. Naturaleza feroma por 


lacafta, y por la patria, o nacion. 
NATY RAL,nombre fultantivo, 
vale ingenio, o inclinacion,como hom 
bre de buen natural. 
Segunda PATHE, 
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NATVRAL, todo aquello å es 


conforme 2 la naturaleza de cada vnos 

Hijo Natural, el que no es legitimo, 
nitempoco baltardo, 

Natural de Toledo,el que nacio y tie 
ne fu parentela en Toleda. 

Natural fe opone a artificial. 

NATYRALIZAR SE,hazerfe 
natural de algú Reyno por privilegio. 

NAVA, dize el padre Guadix,que 
en Arabigo finifica terra lana. Ay al- 
gunos lugares delte nombre, coma la 
Nava de Medina. Las Nanas. Las Na- 
vas de Tolofa, famofos por la yitoria 
que el Rey don Alanfo el Bueno turo 
contra los Moros; en laqual murieron 
dozientos mil Moros, fin que de los 
nueftros falraflen mas de véticinco folá 
dados, 
NA Y AjA, inftramento de bar 
bero conocido para raer el pelo: y afsj 
el fraliano la llama rafore. En Latin fe 
dize nouacula à nonando, quod faciem 
nouare, id elt, nouam quodammodo $£ 
recentiorem facere videatur, 

NAVAJAD A, la cuckillada que 
haze la nauaja, i 

NAVAJON, yna efpecie de pu- 
falen forma de manaja, ` i 

NAVARRA, Reynoen Efpaña, 
quelos Valcones ganaron por fu ya~ 
lor alos Moros: y quieren algunos a- 
verfe dicho de Naua,que vale Jlanura 
cerca de montañas, y de erria, concuya 
nombre los Cantabros llaman la tie» . 
rra, y deltos dos juntos fe dixo Naua- 
erria, Tierra lana, y corrompido Na» - 
parra. 

NA VE, baxel de alto borde de my 
cha capacidad, y fuerte, para contraftar 
las tempeltades y plas dela mar, Es hz- 
gamoscuenta yn caltilio bien armado 
de gente, y municion, que fe mueve por 
la mar, Latine pauis á Greco vaus. Als 
gunos dizen nao, que es lo meímo, y. 
masallegadoal Griego. de 

NA V 10,lo mefmo que nao. 

NA VICHVELO,nao pequeña. 

N AY AL, cofa perteneciente al pa 

me BEDD plo, 
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vio.como bara lla nzul, GN ayegar,an- 
d:r en 2xuios por la mar, 

NAVEGANTE, el que navega. 

NAVEGACION, la derrota Y 
le haze cor la marde vna parte a otra. 

NA VEGABLE, el mar, o rio, 4 
fe puede navegar. 

NAVERAG IO, el hazerfe pe- 
dagos el aauio, dindo en alguna roca,o 
encalizado enel arensjde modo que fe 
abre y desbarata. Dixofe de nauis y frå- 
go.is.quef nauis fra ftuara: y lo mefmo 
es fer hundida con las olas. 


- NAVIDAD, Latine Natiuiras, 
per antonomafiam le toma por el dia 
Rcrariíisimo en que nueítro Redentor 
nacio de las entradas dela Virgen Ma- 
riay quedando virgen,in Berhieem Iu- 
dez. 

NAZARET, ciudad de Iudea, 
vals-tanto como fanftificara, vel fepa- 
rata, vel coronara: y life eferiue con la 
— lerra #iarerprerarur ,cultodira, vel flo- 
Tida. f . - 
NAZA REO, vale feparado,co- 
ronado,o lantificado. Si fe efcrive con 
la dicha letra Y Zade,finifica cuftos, fi- 
us osaat virguliua Vitra de finificar 
ei natural de Nazarer acia vna feta de 
los-a dios, llamados Nazareos;conule- 
ne a faber, leparados y retirados del tra 
ta del pueblo, dados a la córéplacion. 

NAZA REN O,eslo mefmo 
que Nazareo. Etos deuian de traer los 
cabxilos largos: y alsi llamamos cabe» 
liera Nazarena ala que traenalgunos 
ermiranos,0 peregrinos,que les cae fo- 
bre los hombros . Los Moros llaman a 
lo: Chriftiznos Nazareos,por el íobre- 
nombre ¿de Chriíto nuetro Redentor 
lefus Nazareno, por auesfe criado en 
Nazaret, 

. NEBEDA, yeruaconocida,nepo- 
t,.2.calominthe.es. Antonio Nebríf. 

NEBL í, efvacie de halcon de mu- 
cha eltima. Á'gunos quieren por efto, 
fe ayadicho, goah nobli por fu noble- 
21.Otros dizé aver tomado nombre de 

la vilia de Nisbía, adonde fe hallaro los 
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rimeros paxaros defta ralea entiempa 
del Rey Bamba. Orros quieren fe aya 
dichoquafi nabulizporque parece bolar 
fobre las nubes. Tamaridle cuenta ena 
relos nombres Arabigos. 

"NEBLINA, niebla efpefa del Las 
tino Nebula.  .* aj 

NEBRIXA, villa de Andaluzia; 
vide fupra verbo Lebrixa, y Nebriffen. 
fe,s3 Antonio, aE z . 

NECIO, el inorante que fabe pos 
gosdel nombre Latiso nefcios.a.um. Ne 
cedad,dicho,o hecho necio. Necear, ha 
zer,o dezir necedades. Neciamentes -: 

NECESSIDA D, Lat.neceísitas, 
lo que es fuerca en Caftellano le toma 
por lə falta delo que hemos menefter, 
Y Neceffario lo que es menefler, y es 
forgofo. Necelsitar,es poner a otro en 
obligacion dé que haga alguna cofa, añ 
que fea contra fu volantad . Necefcita- 
do.el menefterofo,o el forgado. Y Ne 
ceffarias.las fecreras. 

NECTAR, la beuida que Ángian 
fer delos diofes, nóbre Griego, vixrre, 
comoambrafa la comida.Para encare- 
cer la bondad de vn vino,dezimos, que 
es nectar: v fanfe cófalamente eftos dos 
vocablosel vno por el orro. 

.N E F A,3gua nsfa,en Valenciano es 
el agua de olor con que rocian el aire,a 
modo de nubada del nombre Griego 
veges d finifica nubes, vel vegas, nebula. 

NEG AR, Latine negare, quando 
nos preguntan alguna cofa, y refponde 
mos, no faber nada della. Negar, no ĝ- 
ser hazer gracia, comonegar lo q nos 
piden. Negar al amigo, faitarle en lu 
mayor neceisidad. Negar a pies Junti- 
Mas. frafis Caftellana. Negativo, el $ 
eftando conuescido por fuficiente pro - 
uznsa.lo niegatodo. Negatiua, opone 
fe a afirmativa propolcion. 

-NEGVILL A, quafi negrilla, por 
fer vna fimiente negra de la yerua, que 
Jiamã axenuz Grace Merardcop, a feminis 
ojeritudine. Plinius lib.20.03p.17+ 

Neguijor,enfermedad enlos dientes, 
Glos carcome y pone negros quaí ne- 
grijon. 
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grjón, Antonio Nebrifenfe buelue fea- 
bricia dentium. 

NEGLIGENCIA, Laine nte- 
gligentia, es el poco cuidado de lo que 
el hombre efa obligado a hazer. 

NECLIGENTE,e: delcuida- 
do,oponefe a diligencia y diligente. 

NEGOCIO),la ocupacios de coía 
particular, que obliga al hombre a po- 
ner en ella alguna folicirud, Lstiné ne- 
gotium.Dize vn Brocasdico ne gorium, 
Quia negat otium. Negociar,atgocian- 
te, negociacion, falen de la palabra ne~ 
gocio. 

NEGRO, vno delos dos eltremos 
de las colores ,opueftoa blanco, Lati- 
ne niger. Negro el Etiope de color 
negra, Es color infaufta y trifte, y co- 
mo tal vfamos delta palabra, diziendo: 
Negra ventura, negra vida, &c. Pro- 
uerbio, Aunque negros gente fomos. 
No fe ha de defpreciar a nadie por hu- 
milde y baxo que fea. Sobre negro no 
ay tintura. Ni fe fi es blanco, ni negro, 
ideft, no tengo noticia del. 
~ NEGRA,la muger negra.Prouer- 

bio, Callar como negra en baño. En el 
baño entran todos Lin luz ; y afsi no fe 
pueden diftinguirquales fon negros, e 
blancos, li ellos no fe defcubren hablan 
do. La tierra negra buen pan lleva. No 
puede [er mas negro el cueruo que las 
alas. Denegrido, lo que tira a la color 
negra. Verdinegro, color mezclada de 
verde y negro. . 

N E M A,la cerradura de la carta. 
Ha fe de confiderar, que los antiguos 
cerranan las cartas con hilo, y defpoes 
las fellanan. Ettacoltumbre ha queda- 
do enlos tribunales, y la vfan los merca 
deres , Estombre Griego vspe, y vale 
tanto como hilo, 

NEMESI S, Grecé reutet; no~ 
meo coiofdam dex,que facinorofas & 
delinquentes punire putabatur:la diofa 
dela venganga. En Grisgo la palabra 
ytusoss, imifica ira , inuidia, acufacion, y 
indignacion, del buea fucefío de los 
malos. 


. Segunda parte. 
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NEMON el demofiscon en 
oefíilo. queenios reloxts èe Soi feas 
la les heras con la a bra. Es noma 
bre Griego yróuom Er. Latine coga 
nitor. 

NENVEAR.o elcudere, yera 
ua conocida, nimob£a, Antonio Nebris 
fer fe. 

NEOMENIA,la fefta que ha- 
zianlos ludios pcr todos ios principios 
del mes,les quales contavan defde el 
primer dix de Laca. Dixofe afti en Grig 
go veopisttz, que fivifica Luna nucua. 

NEOPRAYTO, el nuevamente 
convertido. Esnombre Griego destozu 
Toy, nou» planta, vwszvros, in Sacris lire- 
ris qui nuper ad dem accefsir,quall 
noper iafitus,á reop, nuperj& pue, plan. 
to; Vide Lexicon Græcem., 

NEOTERI1COS, enlas efcnes 
las por los autores modernos, que har 
efcrivo en nusftrosriempos deres, no- 
nus inde v+0Trgos, y deatlien vulgar neo 
tericos,recentiores, 
= NEREIDES,ninfasdel mar, hi- 
Jas de Doris, y Nereo dios del mar, de 
quientomaron el nombre. i 

NERVIO,o nieruo,Larinenervas; 
prima funt in corpore animalis feafus, 
motvfque inftrumenta,á cerebro & fpf 
nalimeduliaorta,totius corporis mo 
uendi,fentiendi.vim cóferencia.La ora 
cion que en fi es floxa, y no tine razo. 
nes que puedan perívadir,.a mouer de- 
zimos no teser nieruos , E Neruofo, el 
que es fuerte de nie: tos, ordisariamen 
te foneitos hombres enxutos, y de po- 
cascarnes. K ' 

N ER V 10,rio que pafla por Bils 

ao,2. qual los moradores pocia mucha 
anchura que Hsaa, llaman Ibeifabelia 
-n lu lengua. 

_NESGA,esvna pieça que llas 
man per otro nombre cachullo, la qual 
añaden a la ropa para hazer ruedo, o 
harspo. € Es nombre Arabigo neg; 
gue vale entrerexedura , porque fecm- 
tretexe y añade enel cuerpo dela fay a, 


e ropa. 
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NETO, lofimple y puro fin mez- 
tlade otra cofa, Es palabra Francela; 
ñer,mundos, nitidos,firicesus. 

NETOBRIGA, ciudad antiguá 
que alo que le puede fofpechar de las 
tablas de Proloméo; eftáva nolexos de 
Taracona, y donde oy eftá Calatayud: 

NEVAR, vide Nieue. 

_NEVTRO, apud Grámaticos ; es 
el nombre, que ni es maículino, ni fe- 
MéÉnino; —— 

NE VTR A L)el que ño fe declarà 

por iinguna de lás partes. 
- NI, párricula negatiua, néque, nief- 
foni eforro. 
NICODEM V S,es nombré 
Griego,compuefo de vixis, vitoria, y 
davos popúlus,quafi viGor in populo. 

NICOLAS, cafi finifica lo mef? 
ino que Nicodemus de rixos, vitoria, y 
À zos. populos, AR 

- NICHO,esvocablo Iraliano vías 
do en nuëftra lengua, vale tanto como 
nido; empero es cierra concauidad hes 
* cha en la pared conarte y proporcion: 
Eftos nichos pueden feruir de muchas 
cofas,o de alsientos,o de encaxes,don- 
de fe ponen imagenes; eftatuas, y en 
las librerias de los hombres curiofos fő 
los ápartados de los libros, que por el 
- numero dellos lebuícan con facilidad: 
Marcial haze mención dellos, y los lla 
mia nidos en el epigráma 16.del lib. 7; 
que comienga Raris Bibliotheca, e. 

Hos nido licet inferas vel imo, 
Septem asos tibi imifémss libellos. 

- NIDO, Latiné nidus, el lugar dós 
de el aue tiene fu eftancia y querencia; 
y adonde pone fús hueuos, y facà fus po 
llos. VR efran: En los nidos dé antaño; 
ho ay pajatos 9gaño. 

. NIDAL, el lugar feñalado donde 
la gallina va a poser fus hueaos: Ani- 
dar, hazer nido; 

. NIEBLA, Latine nebuli; ez vi 
Vapor que fe leuañta de la tierra moza- 
da:lágual fi el Sol la vericé, fé deshaze 
brevemente, y fino fube a lò alto; y lé 
buelus en nube. ; 


N IEB LÀ, villa en el Ándaluzis; 
¿abega de Condado, fue dicha antigua= 
mente elepla, vel ilipa,vel ilipula, vide 
Orteliam. 

- N:1EG O,terminó de cetrerid,Vás 
le el gauilanquelecogen en el nido có 
fu pelo malo,quaki nidiego: 

NIER VO, vide fopra Nervio. 

_ NIESPERO,s NISPERO 
fruta aluage conocida, ġue no madura 
en el irboi fino es Conferuada en paja, 
nombre corrompido del Latino mefpi- 
lama Greco juemiAop. 

. NIETO, y NIET A, los hijos 
delos hijos; refpero de los abuelos, de 
los nombres Latinos nepos,heptis. 

_ NIEVA, lugar cinco leguas de 
Segouia jorto al qual cerca de los años 
de mil y quarrocientos , fe halló vna 
imagen de nueftra Señora: la qual def- 
de entonces fe tieng en mucha vene= 
racion: y la Reyna doña Catalina man- 
dóedificar a fu cofta vn templo en que 
la colocaflen, y vn monelterió de Da- 
minicos pegadoa el, quetiivicffen cvi- 
dado dela imagen, y de hofpedar los 
peregrinos. Muchos delá comarca de- 
xaron fúscafas, y en efte fitio Ao 
la villa, que fe llama Saari Maria de 

¡eua. 

N I Ë V E, Latinenix. La nieue fe 
engendra del vapor frio, y humedo, y 
ts agua congelada, como lo esel gra~ 
hizo,led propter caloreminterinixtum 
in vapore in qiio generator non eft du- 
ra,ficut grando: Piinio libro 2. cap. 7. 
Temo meterme en dar taZon defta Fi 
lofofia, confiderindo aquéllas palabras 
de Job, capite 38. Nyngsid ingreffms es 
¿hefauros niuis? Tiene la picue dos epi= 
tèros propios; vno,fer fria, y otro blå 
ca. Anaxagoras quiío perfuadirnos er 
hegra, y otros Juzgaron fer caliente. El 
vno, porque defarada en agúa fe buel- 
ue parda, y cali negra: y los demas por 
la efperiencia de ver,que muchas vezes 
quema la tierra, y al que la ha trarado 
con las manos le quedan ardiendo. La 
verdad es fer blanca y fria: y pos tal 

la 
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la aprueva la fanta Eféritora,Plalm 50: 
Lauabis me, O' faper ninem desibabor. 
Threnorum cap. 4. Candidiores Naza 
rei cins nines. Marth. cap. 9. Es vefi- 
mentacius fatla [unt aiba fisut nix. Y de 
que fea fria confta,Prouerbiorum,cap. 
31. Non timebit domui fua È frigoribus 


ninis. Y antes capitulo 25. Sicus frizas, 


ninis in die mefsis, isa legatus fdelis es. qui 
mifit eum animam ipfius requicjcere fatt, 
Y efte lugar no contradize al,4 fe figue 
luego cap. 26. Qaomodo nix in ahate dy 
phusta in meffe, frindecenseft fisico gloria. 
Porque efte habla dela nieue que en- 
tonces cas del cielo,quees como fi di- 
xeflemos A gua de por fan Iuan: y el pri 
mero habla dela beuida resfriada con 
nieve, en tiempo de mucho calor que 
refrefca el cuerpo, y alegra el coraçon. 
Dedonde fe puede colegir, que el vfo 
dela nizue en el Verano es permitido, 
por quanto €s faludable y prouechofía; 
como en nueftros dias fe ha vito por 
efperiencia. Pero los que fin modera- 


cion,y fin tiempo, la vfan; tambien nos ` 


conftaque lo pagan, o con muertes re- 
pentinas,o enfermedades grandes. 

Anuquiísima cofa deue fer el ref. 
friarel Verano conlanieve; pues vlira 
del lugar alegado de los Prouerbios,a y 
en los autores profanos mucha noticia 
deke regalo, y del vario vÍo que tenian 
de la nieve; porque vnos arrimauan, o 
entertsuan los fraícos en ella. Otros 
colauan el vino por ella, o echavan los 
pedaços enteros para que le deshizief- 
fen ea las tagas,colauania por pañosra. 
ros: y quedando en ellos lo crafo, dif- 
tilauan lo furi:. Pero quiero aduertir de 
vna cofa, que los que beulian echando 
la en lastacas,no era ablolutamente nie 
uz, fino pedaços de yelos congelados 
de agua clara, limpia, y dulce: y afsi no 
tenian inconveniente, como le tuviera 
con la nieue, Plinio libro 9. de lu naru- 
ral tiftorial capitulo 4.dize :afsi: Hi ni- 
vem,aliy glaciem potant, pcenas mon- 
tim in volsptate guiæ vertunt, Co- 
gütq; vrin alienis menfibus nix al geat, 
; Sezunaa parie. 
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decoguntqueillas, quas modo hyemíto 
Ea otro lugar el mefme Plinio lisro 
treinta capitulo tercero: Noronisinuen 
tum eltaquam deocoquere virroque di- 
miffam in nivem reftizerare,decobiam 
villiorem, ac calef: dim magis refri- 
gerasi. Dedondenacio h quefion, f 
los antiguos bevian caliente, o frio; por 
que para lo vno, y lo otro, ay tellimo- 
hios de autores grades. Mas como la 
beuida le apetezca ¡ara refrigerar y hu 
medecer, noay duda, lino que el agua 
caliente fe víó por fola medicina, y no 
por guíto: y ali fe deus al principio de 
la comida para difponer el efomago, 
y gaftar las flzmas del. Pero li ala con 
tina fe vfaffe el beuerla, es cierto-que 
relaxaria y proftraria el apetito y gana 
decomer. Sin embargo de lo qual fe 
calentava tambien el agua para adelga- 
garla, y evaporar con el fuego lo groef- 
fo della.quedandolo fotil, y arrioan- 
dolo deípuesa la nieue, o intesrandolo 
enella, le enfrisua con mayor mea 
fion, como confta del lugar de Pli- 
nio alegado, libro treintycap.3. 
' Tambien fe calentaua el sgua para 
otro efero, y ers, que en las bodegas 
donde fe vendianlos vinos famofos 1e- 
nian vacierto hornillo dicho Termo- 
polio: el qual contenia en £ la hornaza 
del fuego, y encima tres globos vno 
fobre otro de plata, O de otro metal 
llenos de agua, y cada yno con fu canis 
Ha, o efpita: cl inmediato ul fuego la 
tenia muy caliznte: el fegundo no tana 
to:el tercero templada. Censuanfe to. 
dostres porcima de ia techumbre,o bo 
ueda del apolento dovde efanz. Efta 
agua caliente por fus grados fe wezc!as 
ua con el vino en proporcion, legua era 
fu fuerca, y lu efpellura, mas, o meros 
caliente; porque el calor del agua pe- 
netraya breuement- el vino,y feincor- 
poraua con el, y fervia tambien de que 
pusfto en la nicue fe enfriaffe mas. Te- 
nian los Romanos muchas diferencias 
de vinos, los mas generofos y víados 
entre gente regalads,eran,el Palerno,el 
Bobb 3 Coca 
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Cecubo,el Setino,y otros, de que hazen 
mécion los elcritores de aquel tiempo, 
eípecialmére Marcial en fus epigramas, 
Gonloque hemos dicho feda alguna 
luz y claridad para entender los lugares 
donde fe haze mencion de la agua ca. 
l¡éte y dela fria,y del beuer la niguecon 
ella. Tenian os Romanos otro genero 
de bevida de aguas cozidas con agucar, 
canela, miel, y otras cofas calientes: y ni 
mas ni menos vinos cozidos y cópuels 
tos,4 la vno y lo otro refpódea la alo- 
xa, clarea, eipocras de bueltros tiépos. 
Efta beuida era de gulto, y juntamente 
medicinal: y afsi la vfauan por fieíta y 
regozijo, demanera que en tiempo de 
alguna trifteza publica le mandauan ce- 
rrar las tabernas della, y caltigavan fe» 
neramente al que entonces la vendia, y 
algue lacompraua.Elta tambien fe en- 


frisuaen la nieve, y fiendo caliente en. 


calidad refrigeraua al beuerla . Bien fe 
efperimenta efto oy dia enla beuida del 
aloxa, y afsi no ay que hazer mas luerga 
en darlo a entender.Hazizlos antiguos 
fus cafas de nieue adonde la pifauan , y 
apretauan para que fe cóferuafle hafta 
el eftio. Efta luxuriofa curiofidad repre 
hendeSeneca lib.4.natoralium queítio- 
num cap. 13. diziendo: Quoniam non 
contenti vina diffundere veterana, & 
` per lapores,ztaiesque difponere, inue- 
nimus quomodo ftiparemus niuem, vt 
eftarem euincerer, & contra anni fer- 
uorem defenderetor loci frigore. Y de 
lo gue en eftos tiempos nos reimos los 
grofferos y poco cortefanos hazia tam- 
” bien donaire en aquella edad efte filo- 
fofo, viendo que no fe contentavan de 
beuer con nieve enel verano, fino que 
tambien víauan delia en medio del in- 
uierno, fin neceísidad,o por vicio,o por 
grandeza,como aora fe haze, y con- 
cluyédo vna clanfula defte excefo dize. 
Iraque non æftate tantum, fed & media 
hieme niusm hac caufa bibunt. Y fi 20ra 
ay quié gufta de chupar la niene, comer 
la abocados, y echar pedaços della en 
labeuida,porque efte mas fria,no es lo - 


tura hueua,q tambien aula en àqueljos 
uempos hombres inconliderados y del 
annados que lo hazian,como fe pora en 
el mimo lugar alegado,diziédo:Q uof= 
dam no lorbere folum riuem, fed etiam 
elle, & fruftra eius in fcyphos fuos de- 
jjcere: ne inter ipfam bibendi moramie 
pefcant. Tenian los añtiguos vn iniru- 
mento para el vfo dela nieae que llama 
uan colum niaarium;y los ricos y pode 
rofos le tenian de plata.Efte feria hecho 
3 verguitas delgadas entrerexidas a mo 
do delos canaftiilos de mimbres, héchi3 
los dé niene,enterrauzn enellos los fraf 
tos, y el agua que le derreria colava 
por losagugeritos formados entre vná 
y otra vergutila, Dedódetomo el nom. 
bre de colum. La nieue duraua mas por 
echar fatra el agua,como oy dia fe has 
ze enfriando en vnas ceftillos de paja. y. 
en fos pulpirillos, que tienen lus agujes 
ros para defaguar la nieue derretida. 
Efte termino víamos oy dia en el lims 
piar los paños,quando los echar éncos 
lada en vna celta, dicha afi por colarfe 
el agua, y €n algunas partes la Haman 
bogada, quafi bucada, de buco, que en 
lengua Italiana vale agujero. D efte co- 
lum niuarium hazen mencion las leyes 
efpecialmente laley cum zurum, $ ar- 
gento faGo,f[,de argento , auroque les 
gato, enaquellaspalabras in calce legis; 
Nam vaflorum appellatio generalis eft. 
Dicimus vala vinariz & niuaria, Pero 
en laley inargento, ff eodé titulo fe ha 
ze particular mencion del cólo niuarioz 
por ellas palabras. In argento potorio 
vtrum id dumtaxat fit, in quo bibi pof- 
fit, an ctiam id quod ad preparacionent 
bibendi comparatum eft , veloti co- 
lom niuarium, & vrceoli , dubitari po- 
tef, led proprius ef, ve hæc quoque 
infint. i 
NE VA R,caer nieue, Lat.ningere: 
Agua nieve,la nieue que cae mezclada 
con agva. Dela nieue vlrra delos auto- 
res alegados tratan Aulo Gelio lib. 19. 
cap. 5. Alexander ab Alexandro lib. 5. 
genialium dierum,cap.25. ibi Tiraq e 
us 


NIN 


los, Celio Rodigino 1.part.antiquarum 
le tionum, lib. g. cap. 12, Marcial haze 
mencion del bever có nieve en muchos 
lngares. 

NIGROMANCIA, arredeadi 


vinarinuocando los muertos, Lat. ne= 


cromanti2,á Greco verpopas]iz,dvexgos,. 


mortuus j vær ie, divinatio. Efta arte y 
otrascomo chy romancia,hzdromicia 


geomícia,8c.eltan prohibidas por los. 


facrosCanones;y vltimamére porel fan 
to Concilio Tridentino.N:gromantico, 
el que vía defta fuperfticion. 


N1LO.el rio famofiísimo que 2tr2= - 
úiefa por Egypto ,y viene a defcargar' 


enel marMediterraneo por fete bocas. 
Providencia gradede Dios que no Ho» 
ùiendo en aquella tierraconlacrecien- 


te e inundacion defte rio dexa la tierra. 


ferrilizada para poder fembrar en ella, 
E y los demas frutos.Dixofe 
Niloo , de vn Rey de aquella provincia 


dicho Nileo,o del limo con que fertili- : 
za la tierra que baña, y la dexa como ef: 
rercolada y ferrilizada, del nóbre Grie- - 
gorte vAs, nova hloa por la broga que - 


dexa.Efto esdefan lidoro. - 


N IN F A, vimpha, Lat.fponía, y es” 
riombre Griego vvxgs, y porque las def” 
pofadas fon muchachas,donzellas, y bié -~ 


apueftas, vinieró allamar a las deidades 
delas fuentes y los rios Ninfas:de alli fe 


dixo paranympho, el padrino,o menfa - 


gero que va antes que el efpofo a dilpo 
ner las cofas. Veraslo en fu lugar. Y Al 
hombre demafiadamente pulido, delica 


do y curiofo en fu veftido y trato (uelé 


llamar nioÉfa, o ninfo. 

NING VNO,Lar.nemosnuilas,y 
enrigor efth compuefto de dos dicio- 
nes, nec vnus,que vale ni vao,y corrup 
tamente ninguno. Solemos quitarlela 
bocal vltima,comoningun hóbre, 8zc. 

NIñ0,Lar. puer, infans. Es nóbre 
Hebreo dela palabra Y? nin, que vale hi 
jo:propio regalo del padre,pero eftien 
defe en vniuerfal.Niñás el femenino.Ni 


ña delos ojos,aquella figura que feefpe - 
jaencilos,quees la del que los mira. La - 


Segunda parte. 
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tine pupila. Paraérncarecer folemos de 
zir quererenacoía como a las niñas de 
nueftros ojos . Niñeria,todo lo que es 
de niños y de pocaconfideracion.Áni=- 
ñado, el querrara las cofas como niño» : 
Refra»,amor de niño zguzén celto.El - 
niño dela rolloña,que tenia fiete años, - 
y mamava. Ày sigunos muchachos tan 
regalones quecon fer grandes nofaben 
defalirfe del regaço de lusmadres.Sa”» 
len eftos grandestontos, o grandes ves 
llacos viciofos. A p 
N I SP ERO, vide niefpero fopra) 
-N IVE L, inftrumento maral, Di« 
xofe quafi libel, del nombre Latino li- ` 
bella,á librãdo.Niuelar poner en nivel. 
NO,zduerbio negativos Lar. non; fu- 
contrario es Í1,y jantos fino,es particu- * 
la excepuenis, vel aduerfativa,nifi:y de * 
aquí fe dixo nonada nihil, porque en 
lengua Caftellana las dos negaciones 
niegan, y noafirman,como acerca de 
los Latinos. : 
- NOBLE, Lat nobilis, qual: nofci- 
bilis;åcaufa,de gue por fu virtud, o la de 
fus aptepaflados fe da a conocer:idem 
quod iliuftris,clarus, celeber. Elte itea 
lo fe dauaantiguamente a los Reyes de ` 


. Caftilla. Ea nueftros tiempos antes de 


remediarfe el excefo de los titulos na- 
die fe fatisfxzia con el:tanto haze la mu - 
dança delostiempos. Nobieza, la cali- 
dad de fer noble. Ennoblecer, y ennoble 
cido. Comanmente llamamos hombre 
noble al que es hidalgo y bien nacido. 
NOC BE. del nombre Latino nox : 
notis qug eftrerrz vmbra, vel vmbra 
diei contraria, & Solis priuatio. Viene 
del nombre Griego rvf nix;vel â nocë- - 
do, vt alij volunt, quód oculis noceat. 
Proverbio,La noche es capa de peca- 
dores De noche todos los gates fon par 
dos. FHJazer noche vna cols, efconderla - 
quejamas parezca. € Hzzer noche en 
algunlugar,es dormireael. NocheTo - 
ledana,la queíe paffa de claro en claro, 
finidormir; porque los mofquitos perfi 
guen alos forafteros,que no eftan pre - 
uenidos de remedios, como los demas. : 
Bbbb 4  Nochę 


NOM 


Nochebuena, la noche dela natiuidad de 
nueítro Señor 1eíu Chrifto.Nochebue 
no, vaz tofta grande, que fe mafa con 
azeite,almendras ; y piñones, nuezes y 
auellanas. Prouerbio,Mala noche y pa 
tir hija, de los que han trabajado mu- 
cho en Ya negocio, y noles ha Í[ucedi- 
do como efperauan. Quedarfe a bue- 
nas noches, quedaríe a etcuras, quando 
algúno ha muerto la lúz. Añochecer. 
-Amo<hece,no anochecesid eftentre dos 
lezes. Prima noche, media noche, Ha- 
zct media noche, vnabulo grande de a- 
guardara que den las doze del Viernes 
en la noche para comer vna olla rega- 
lada de menudo. Trasnochar , ès paffar 
la noche fin dormir:de alli trafnocha- 
do. £nocbecio,y no amanecio, del que 
fe huyó a elcondidas. 


- NOF RE, es nombre cortado de 


Onofre¿Lat.Onufrias. 


NOGAL, arbol conocido, Latine. 


ñox,que Ginificael arbol nogal, y la nuez 
fofruta. Nogada la falía que fe haze có 
jas nuezes. Nuez, vide infra. 
N OL A, Noya, puerto de Galizia; 
Noela feu Nouium Carolo Cluísio, vi, 
de Ortelium. i 
NOLITO, el flete qué vno pagt 
porel paflage enelnauio quafi naulito; 
3tine mulum. f 
N O MBR E,Latine nomé,quafi no< 


vimen(inquit Feftus)ánofco,quód no- 


ticism faciatiná per id quo quicquid now 
minamas agnolcitur, vel å Græco óvo- 
xx,ablaro,o primo. MSi fe huvieran có. 
feruado los nombres que Adan pufo a 
las colas, fupieramos fus efencias,fus ca 
lidades y propiedades: ya que efto no 
nos coníta, es cierro,que los nombres 
que ponemos a las colas les viené a qua 
drar por alguna razon,comoen el pro- 
cello defte trabajo fe ha vifto; dedonde 
raítreamos fus etimologias. En la mili» 
cia,dar el nombre, es aflegurarfe de los 
enemigos en la noche. Preguntando, 
Quien viue, han de relponder el nóbre 


que fe ha dado. Lar.dicitur, teffera mili. 


taris. Nombre, quiere dezir algunas ve 


zes la fama quelos antiguos dezizn No 
bradiz. Nombrar, llamar a vno por fu 
nombre, o psefentarle , haziendo nome 
bramiento del. 

NOMINA, víauan antiguamente 
traer voas bolíitas cerradas, y dentro de 
llas algunas efcrituras y nombres de fan 
tos: y entanto que en efto ho huuoco. 
rrupcion y luperíticion: lo ordinario €- 
tanlos quatro Evangelios, y nombres 
de fantos;dedonde fe dixo nomina: y ef 
to era muy licito y religiofo.Pero def- 
pues añadieró otras muchas oraciones 
apocrifas,cádoles titulo, que el que las 
lleu-fecoigadas al cuello, ni moriria 
es fuego, ol en agua,nia hierro, ni ajola 
ticiado, y que tendria reuelacion de la 
hora de fú muerte. Otros han merido 
dentro de las dichas nominas cien difpa 
rates,que no tienen pies,niczbega: y al- 
{i eltan vedadas del rodo. Vn burlador 
deftoscó vna nomina que dio a la huef 
peda que eftaua de parto, afirmando q 
le tendria muy bueno, y le pudorener a 
cafo: dieronle muy bien de cenar, y re- 
caudo a fu mula, yde mañana hizo fuvia 
ge. Queriendo defpues por curiofidad 
ver lo que dentro eltava efcrito, halla- 
ron yna cedula que dezia:Coma mi mu. 
la,y cene yo,fiquiera para, fiquiera no. 

NOMINAS, llaman en algunas 
tomonidades los padrones, m liftas de 
los nombres del lugar. sH 

NOMI NALES, termino de ef- 
chelas impuefto a aquellos Logicos y 
Filofofos antigues que fundauan fus ar 
gumentos enlos nombres. E o 

NON A, vna de las horas Canoni- 
€as,que rezandolas púrualmente venia . 
a (er alas tres dela tarde, que los anti- 


- guosllamauan nona de nueve. 


N ONA D A, nihil vide No fupra; 
llamamos nonada lo q es de poco mo- 
mento. ) Pat 

NON ES, el numero que fe opone 
a pares: nacio del juego que llaman-a 
pares y nones; porque el vno dezia par 
eft,y el otro non eft: y corrompida le 
dixo pares y nones. 

; , NONE 


NOR 


© NON Ererminacion de poeras Caf 
tellanos antiguos , enel final del verfo 
que añadian al non la e. í 
. NOQY E,lapoçaen que el curti- 
dor pone a curtir los pellejos,quafi no- 
cua ánocendo: porque el olor es enfer 
mo y nociuo:y a efta caufa le ponen las 
tenerias fuera del lugar:vel á nuce,por- 
que fe aprouechan particularmente de 
las cortegas delas nuezes del nogal, ¿6- 
mo de otras cortegás: de donde fe dixo 
cortidor,fed potius a corio. Y yonoafr 
monda. ! i 
 NORTE,esiomifma que polo, La 
tine populus.Duo font punéta immobi 
hizincoslo,citca que tanqtiam circa car 


dines quofdam tort colum volvi vides * 


tur. Vodeetiam nomen acceperút, ezo 
"Ts moit, hoc eft å vertendo fine circù- 
ùoloendo. Alter horom, qui Borealis 
appellatur, in noftro hemisfetio perpe- 
ruo apparet, cui akter,quem Auftralem 
dicimus, ex diametro opponitur, negue 
éx noftro Orizonte vnquam cófpicitur, 
De modo ġ Norte y Polo finifican vaa 
mifma cofa . Pero ete nombre Norre 
fegun Goropia Becano es Flamenco, 
cort. Carolo Bovuilio de differentia 
vulgarum linguarum, cap.1e. dize que 
vale North, lo miímo que Serentrion 
enlengua de aquellos paifes. 
: NORDESTEAR,esnoajuftar- 
fe la aguja de nauegar con la linea del 
norte, E > 4 
NORMANDIA, quiere. dezir 
“tierra Setentrional de Noortíñorte,que 
es lo mifmoque Serentrion, y Mandia, 
o Ládia,tierra, Norlandia, como Gelan 
dia,Olandia,$tc. 


NOSOTROS, es lo mifino que 


no: pronombre plural de primera per- 
fona,quaíi tos alteri, 
NOSTICOS,Gnofticos,nombre 
Griego yvasixo!. Heretici qoidam erít, 
fic dit ob infignem erudicioné,quá fhi 
vendicabant,cú nihil ipfis,nec indoétius 
nec fultiuseffer. yvesixes,coguitor, fug 
cognitiuú, yrerxe,cognofco. 
O T A,la feñal de qualquieraco: 


_—— 
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ía, del nóbre Latino nata. Tomsfe pof 
el buen eftilo enla eferirura.Tambié fi- 
bifica infamia en alguna perfoña,Notas 
cercá de los autores fon lás aduertécias 
marginales. e 
~ NOTAR, aduertir y feñalar,tam= 
bien finifica diétar a otro que va efcri- 
ulenda. AE 
NOTABLE, cola que deve fer 
adueriida, y que reparamos comunmé- 
teen ella: A Á : 
NOTAR İO,eleferitano y oficial 
publico que en juyzio y fuera del eferi 


_ tielosactosjudiciales, y da fé dellos; 


Antiguamente eran los q elcriviancon 
abrevisraras,coh gran velocidad. 
NOTAR I Ael oficio de notario. 
NOTICI1A,Lat. noticia & cog- 
ñitio,el conocimiento de alguna cola. 
NOTIFICAR, intimar y hazet 
notoria y fabida alguna cofa, de allino- 
tificacion, que es la intimas 
NOTORIO,) lo quees publicos 
Notoriedad, la publicidad. l 
NOTYVRNO,rtodolo que perte- 
hecea lanoche.Vide Noche. 
.-: NO YEN A,y nouenario, vide iñi- 
fra verbo nuecé. : 
NOVIEMBRE, voo delos dozé 
mefes del año,novueno en orden, de ¿ó 
de romidel nombre,comengando delde 
Marco, Latine November. 
-. NOVENO, vide infra verbo nieve: 
- NOVEDAD,cofá nueuz y no a= 
coftumbrada . Suele fer peligrofa por 
traer covfigo mudanga de vio antiguo. 
NOVELA, nueuaque viene deal 
guaa parte,que comunmente llamamos 
nuevas. Nouela, va cuento bien caom- 
puelto,e patraña pi entrerenes los oy é 
tes,como las nouelas deBocacio.No»e 
lero, elque es amigo de traer nuenas. 
NOVES,lugar cetca de Toledo, 
tomenmente entienden fer Mebreo,de 
Nouse lugar de Paleftina, y fe le dieron 
los Judios por alguna lemejanga, que 
hallaron enel. l 
NOVICIO, el muevo en algoná 
tola, comunmente hinifica el religiofo 


que 


que ha tomado abito , y no ha hecho 
profeísion. Noviciado el tiempo que 
dura el fer nouicio : y el quarro de cala 
enel monclterio, donde eltan retirados 
los nouicios. ES 

NO VILLO,el bezerro que aun 
no ha ido fugerado al yugo, Lar.junen 
cus. Dixole nouillo por fer nueno; cos 
mo ternero por fer tierno . Irfe a nouis 
llos, es va termino aldezno, quando ale 
gun moco ha falido del lugar con ani- 
mo de verel mundo,y le buelue dentro 
de poco tiempo,como haze el que va 2 
comprar houillosa la feria. 

NO Y 1 A, la que al prefeate fe ca-, 
[a Latine noua nupta,de donde tomo el 
nombre. Novio el recien calado . Efte 
nombre les dura hafta que fe acaba de 
comerel pan dels boda. Tembië fe pue- 
de dezir de nupta,quafi nobia á nubedo. 
- NV KE, es vn vapor humedo ú fube 
dela tierra alayre, Lat. nubes, is. aer in 
liquorem coaÉtus, cuins.denfitzs haud 
dobie {folem obumbrar. V nde etiam no- 
men accepifle creditur,á nubendo feili» 
cenhoc eft â tegendo, quod Solem ob: 
mubar.Suntetiam qui ejus originem re- 
ferant ad ditionemG recam rges guæ 
nebulam Gsnificar,velnubilum.. .” 

- NVBAD A),elgolpe de.>gua que 

cae de pafo. - > a - 

N V BL O,y nublado,lo que nos cu 
bre ei Soi efparcido por todas partes. 
Nobiiofo tiempo. Anublarfe el cielo, 
cubrirfe de nubes. E . 

N VB €) la telilla que fe haze enel 
ojo,Lar.albugo. . a 

N V CA, vulgarmente llamamosa- 
quella parte de la cabeça que junta con 
el cuello, por donde fe comunican los 
elpiritas,en virtud delosquales el alma 
haze fus operaciones: y afsi le pufieron 
nombre nuca, 12 y8s, nas, que vale més, 
porque leía efta parte, faltan luego el 
entendimiento y los fentidos.Algunos 
quierenque fe aya dicho denux,cis.por 
aiguna lemejanca que tiene con la nuez 
de la balleíta . Antonio Nebril. buelue 
eg Latin nuca, cerebelium. dis 


ñ V D O,Lat. nodos, vinculum,liga- 
tora, la atadura que fe enlaza con el yá 
ramal y el otro.Por metafora llamamos 
ñudos en los arboles el nacimiento de 
Jos ramos, y al tal arbol llamamos ñada 
fo. ñudo la queftion dificultofa,que no 
fe puede facilméte defatar. Añudaf, dat 
ñudos. Áñudarfe la garganta,no poder 
hablar por alguna pefadumbre. Nudo 
ciego el que es dificil de defarar , que fe 
llama en Lar.nodos gordius.Añudar en 
los eftudios,no »prouechar en ellos. 

N Y EG A DO, cierta golofina pas 
ra acallar los niños,que fe haze de miel 
y de nuezes,2unque tambien fe haze de. 
almendras,auellanas,y piñones, y caña 
mones. E 
: N VER A,la muger del hijo refpero 
delos fuegros,Lat.nurus. Prouerbio,A 
ti lo digo mi hijaela, entiende lo tù mi 
nuera. As eo 

NVESTRO, y nueftra, poffefsia 
uos de primera perfona de plural, Lat, 
nofter,a.um.del primitivo nos. Los bar 
baros dizén nuelo f nuela, cómo nue- 

mo. - - 

* N-V EV Esnombre numeral, Latine 
nouém. : o - Y 
«NOV ENAS, lus deuociones que 
fe hazen por efpacio de nueve dias,La= 
tine nouendiale facrum. Tambien fe la 
ma novenario los nucue dias dela ofren 
da del difunto. + ` E 

NO V EN O, lanouena parte deal 
guná cofa,yde aqui falen los demas có- 
pueftos de nuene, como noutnta, y no- 
uecientossóle. = o 2. 

NVEVO, Lar.nouus.2.um. como a- 
ño nueuo,Luna ngena. Neuos llamáe a 
las Vniuerfidades a los eftudiantes nosi 
cios de aquel año, por otro nombre no 
uzos. . i i 

N VEVA S, las cofas que fe cuentan 
acontecidas de frefco en diuerías par- 
tes gue por elfo las llamaron nuevas. 

N V E Zofruta conocida,Lat.nux.mu- 
glans. Proverbio, Mases el suido Ú las 
nuezes. Vide fupra nogal. Nuez mofca 
da,conferua de nuez<s nux mpriftica, a 

nomine 


romine Greco pus=x0odorus,o efpe” 


cle,0uezaromarica y olorcfa, us hue=" 
lea almizcle. Nuez de garganta, Ánt..: 


Nebriff. epiglottis. Nuez de bailefta, 
donde prende la cuerda; y Te encaxa el 
virore,por la femejanga dela nuez, 
NVETZA,cierta yeruaconocids; 
Lac. vicis alba Nebrifl. Efta esla blanca, 


ay ctranegra dicha Bsionia, & vitis ni-: 


gra. Vide Diofcoridemiib.4.cap.183.82 
ibi Lagunant. i B: 
N VELA, vide fupra verbo Nofre;: 
- NVMA NC I A,sciudadantigua ĝ 
eftuuo sentada enla poltrera punta de 
la Celtibería, que mira háziael Seren” 
trión, entre los pueblos llamados Are- 
vacos,mas de vna legua fobre la ciudad 
de. Soria, adonde al prefente eftá la pué 
te deGaray.Nolexos del nacimiéro del 
rio Duero fe mueítran rafiros de aque- 
lla ciudad. Veras lo demas de fu defcrip 
cion en la hiftoria de Efpaña del padre 
Mariana lib. 3. cap 1. Numantinos,los. 
ciudadanos de Numancia. 
N Y NC A,jdeladuerbioL:tino nú - 
quam; quiere dezir en ningun tiempo; 
jamas. 
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e NYVNCI O.Latmenspeiss elque : 
Nos tra algunas nusuas.Pero efta Goif 
cación noes vízcda en Caftellano. Nona 
cio el Embaxador que fu Santidad ema. 
biaa la Corte de algun Rey,o Principe, 
para que afifta enelia, y es perfona de 
grande sutoridad, y veneracion. Nun= 
cio es oficio particular de algunas coa 
munidades,como e: el nuncio del fanta 
Oficio de Inquilicion..U Cafa del Nen- 
cio enla ciudad de Toledo es vn hofpi-. 
tal donde fe coran los locos.Dixofe afsi 
por auer dexado efta memoria alii tan 
infigne vn Nuncio de lu Santidad, 

. ANVNCIAR, anuncio, deron? 
tiar, denonciacion denonciador , vide 
fuis locis. . : << 

. NVñO,nombre antiguo de varon! 
parece auerfe dicho deNonio,Nonius. 

- NVñREZ.patronimico de Nuño. ` 

N VS CO)palabre antigua Calteliá 
na,vale có nofotros,delLatino nobifcús 

- NVTRIA, ġrali isra, Lau Jura 
eshydrus, animal eft ex iys, qt Giæcë 
ey:p:B:2 vocant fimile hbro. fola casda 
abeo differens. Vide Piip:libro 8:cap:3ż 
Grace siud pop, = 


cal,quarta en ór- 
$ den, de forma circu- 
>œ lar. Haze diuerfos fen 
tidos con lá variedad 
ED delosafeftos.Vnas ve 
des es particula de admiracion: O que 
hermofa criatura! Otras de indignació: 
O vellaco.De deffeo,O fi llegafle aquel 
dia. De do!or,O que gran laima. De 
exclamacion, O gran Dios! De elcar- 
nio.por ironia, O quelindo. 

O „es conjunción disjuntiva, comó 
6rico, o pinjado. 


O, nueftra SeñoradelaO ; la fiefta 


de niieftra Señora dichaExpedtatio paf 
tus,porlasexclamaciones delos fantas 
Padres, y delos Profetas, que efperauÍ 
la venida del Mefsias,Chrilto Redérer 
nuetro: A e 
OBEDECER, del verbo Larind 
obedirezobediencia, y obediente, v ote 
decido. Confifte enlaexecucion delo q 
fe nos manda. Dar la obediencia,recos 
hocer al mayor y foperior; 
OBELISCO. vna coluna qué fe 
va remarándo en ponta que por otro 
nombre fe llima aguja, como el obeiif- 
co de Roma: La diferencia que ay en~ 
tre obelifco y piramide,es, que la pi- 
tamidg 


es i O B iE 


ramide es macho mayor, y confta de 
muchas piedras, y el obelifco es peque- 
ño es lu refparo y de lola vna pizga Del 
tos obelifcos auia muchos en Egypto, 
y creefe aucrlos dedicado al Sol, repre 
fentanio en ellos. vno de fus rayos. Di- 
xofe del nombre Latino obelifcus, del 
Griego e5tA:7x6- diminutivo de obs g 
se Ínifica aludor. 

- OBISPO, el Prelado y Paftor de: 
agana ygiehalegiumamenteconfagra 
do,a quien eña cometido el palto efpiri 
tnai de las ovejas de Chrifto, mediante. 
la zuroridad del Romano Pontifice. Ef-: 
ta palabra Obifpo, Larine Epileopus,es 
Griega smirzoras, cópuelta deiri, que 
vale luper, & ekoreo confidero,animad. 
usrro,contemplor,fpeculor. Afaz eftå 
declarado enel nombre de Obilfpo fv o= 
ficio y obligaciones.Cerca delos Grie» 
gos parucularmente en Árenas,arja vn 
magiítrado, cuyo now:bre era Epifeo- 
pus,a ef incumbia el examinar y mirar 
todos dos bafimentos que carrauan en 
lə ciudad,dzndo licencia para venderíe 
losqueeran de dar y tomar, y excluir 
los demas. Efe oficio ay-en todas. las 
ciudades, y otros lugares bien gouerna 
dos . En algunas partes los lamaa Al- 
motesenes, y en orras fisies executores, 
De inorarefto nacieron algunos incon 
venientes que por honra de los que ca- 
yeron en ellos no los declaro, 24nque 
pisnio que fon bien notorios, fendo bo 
b:ria y necedad querer que el Obilpo 
en niagan tiempo le enisemericlle en 
aquel mintíterio. - .-. 

0O315P ILL O, antiguamente en 
las ygleñas Catredales en memoria de 
la fanta eleccion que le hizo de fan Ni- 
colas Obifpo de Myra, era vn infante 
descoro'que con folenidad colocando» 
le enmedio ds ia y gleñaen va cadahal» 
lo baxaua delo alro de las bouedas vna 
nuue, y parando en medio del camino 
lo abria . Quedavan vnos Ángeles que 
traian la misra y baxauan hafta ponerfe 
la en la cabeça, iubiendo luego por la 
miíma orden que auian vegido. Elim vi 


no a fer ocalion de algunas licencias, 
porque hafta el dia de los Inocentes re- 
ma ciertajurifdicion,y losPrebendados 
tomasan oficios feglares, como a /gug. 
ziles,porquerones,perreros,y barzende 
so3. Elto,a Dios gracias, fe ha quitado 
totalmente. Ae 

OBISPADOJa dignidad Epifco 
pal, y fegūdariamēte el territorio dela. 

- OBISPALTA, ciertos lugares q 
fon dela dignidad Epifcopal, cola qué 
pertenece 2 Obifpo. A 

OB1SPILLO,yn cierto morcilló 
que fuelen hazer quando fe matan puer 
cos, y los regalados fon de huevos y ef 
pecias, y carne picada muy menuda, los 
demas fuelenfer de huefos de las cofti. 
llas,que han defcarnado y del efpinago. 

OBjJECTO, termino Logico, La~ 
tine obisétum,id quod fenfu aliquo per 
cipitur . Vulgarmente llamamos obje- 
to,y objetar poner tacha en alguna co- 
fa,que tambien fe lama objecion. 

OBLA DA, la ofrenda que fe llei 
ua fobre la fepultura del difunto, del 
verbo offero,quefi oblata. Barbaramé: 
te la llaman algunos ollada. A 

OBLEA,es vna hojaralca hecha de . 
mafa moy delgada, y porque es enla 
forma, y tamaño de las obladas fe dixo 
oble2.Las medio torcidas ilamaron bar 
quillos . Las hechas en esfñutos, por ir 
muy plegadas le dixeron fupltcaciones, 

OBLACION,es lo mifmo que 
Sacrificio del verbo offero, obtuli,obla- 
tum,inde oblatio. l 

OBLIGAR, del verbo Latino o- 
bligare. Y Obiigacion,lo que vuo deue 
cumplir fegun fu calidad y oficio.Obli- 
gacion,la efcritura gue vso haze en fa- 
nor de otro, en que fe obliga a cumplir 
la. Obligacion, la correfpondencia que 
vno deus tener al beneficio recebido 
de otro. 

O B RA, Lat.opus; qualquiera cola 
que le haze. Obra Lar. opera,el trabajo 
corporal del ofñcial,o del mecanico. O 
brador,el lugar donde fe trabaja. Obse 
ro,el oficial queeftá por cuéta de otro- 

E Obra, 


Obra, el edificio que fe va edificando: 
Obrero esoficio,o dignidad en aiganas 
yglefias,y obreria,la dicha dignidad, O- 
bra prima, lo que fe diftirgus de obra 
«Sru-fTa,como entre los capateros. 
-—_ OBSEQVIAS, las honras que 
fe házen alos difontos, del nombre Lati 
no exequiz, que en rigor aviámos de 
dezir exequias, exequiz.arum. funebre 
officiom,quod fcilicet in funere exequi 
mur; ab eo diítz, quod homines podi- 
pam poft fequuntur. Llamamosle nofo 
tros comunmente enterramiento; 
OBSTA R, del verboLatino obíto. 

3s¡iwpedir,hazer contradicion,o poner 
inconveniente, que llaman obftaculo. 
Obftante,to que impide, No ovantes 


€: 
OBSTINADO, el porfiado eñ 
el mal,Lar.obftinatas.Obftinació,aque- 
lla rerqueria y porfia perjudicial. 
OC AL, peras, o monganas ocales, 
quiere dezir comederas.Es nombre He 
breo 738 vale comida. : 


OCAñA, villa principal énel Rey. 


no de Toledo,dicha antiguamente Ol- 
cania,y corrompido el vocablo Ocaña. 
OCASION, vna delas deidades, 
que fingieroñlos Gentiles. Pintananta 
de muchas mañejas; y particularmente 
en figura de donzella con folo vn velo, 
con alas enlós talones, y las púras delos 
pies fobre vna rueda volubjl, con vn 
copete de cabellos que le caian encima 
del roftro, y todo lo demas dela cabega 
fin ningun cabello.Dando aentender ĝ 
fi ofrecida la ocañioñ no le echamos 
mano de los cabelloscon la buena dili- 
gencia,le nos pala en vn momento, fin 
que mas fe nos búelua a ofrecer . Efta 
inuencion fue de Phydias grande efta- 
tuario:Á ymuchos epigramas a efte pro 
polito , no quiero canfar refriendolos; 
pero podras vera Aufonio Galio en vn 
epigrama en dialogo , que comienga. 
Cumes ops? Phydiz, drc: 
Veras el emblema de AlciatoJa1. que 
comiensa. 


Èyfppi bot opuás 


CA 
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OCASION, Lat. ocezfío, ingui 
Feitus,elt opportunitas temporis,cafu 
prouveniens. Ciceronlib.r.de inuentio- 
nesOccabio eft parstemporis,habensiñ 
fe alicuiusreiidonesm faciendiact non 
faciendi opportunitatem. 
OCASIONADO elhóbreque 
tiene tan mala condicion, que por ella 
da ocafion a orros para delcomponerfe. 
OCEANO, liamamosal mar qué 
cerca toda la tierra. Dixofe Oceano de 
la palabraGriega exos,que velocem fig 
nificat,vtquidao) parát.Suidasvero dea 
ducere videtar ab å, particula privativa; 
& xta, quod eft oxu2ezimotato, æ, En a, 
quod fignificat Ícindere,quód terras di- 
vidar. San [fidorolib 13.erhymolog.c. 
15.dize defta manera:Oceznum & Gre 
ci & Latiniideó nominiryauód in circu 
li modo ambiat osbé; fue å celeritate, 
eo.quó d ocius cúrrat. ltem quia vt Cae -~ 
lű púrpureo colore niter Oceanus quae 
fi xværsos. Ift eft qui cras terratom am 
pleétitur, alternisque æftibus accedit, 
arque recedit . Sin embargo defto, fegă 
las coftas de tierra frpe y deislas,toma 
nombres particidares,como Atlantico; 
Gadiraño,Arabico,Perfico, Indico, Bri 
tanico,Sc.Los Poetasfingieron fer hi- 
jo del Cielo,y de Vefta,marido deTe- 
tis,padre delas ninfas. Virg 4.Geor. 
Oceanumgse patrem reram, 1 yimphafqué 
O ; 
Q0CHO,Lat.otto. Nombrenumés 
faladje&iuo indeclinabile; Proverbio; 
Effo me da ocho que ochenta; li los 
cho fon diezes. l 
O C HA V O,moneda de vellon, y - 
fual eñ Caftilla. : 
OCHAVADO, él cuerpo de -< 
tho angulos. — — — — — 
OC HÀ VAR Í O, oÉtaua dela 
fefta: a 
. OCHA V Å ;en él pefo la o%aná 
partede vna opça: 1 e 
-. OCHENTA; ocho diezes, Lat: 
oGoginta.Ochomil, y ochentamil, Kes 
OCT YB R E,vno delos mefes del 
año, Lar.Oftober:por4 fegún la e 
j ta 


OEI 


ta de los antiguns ,empegando defde 
Masco,era el mes oĝauo. 

OCIDENTE,Lat.Occidens,24- 
lla parte hazia donde fe pone eiSol,por 
otro nábre Poniente, y dealli Ocidéral. 

OC I O,no está vfado vocablo co» 
mo ociofidad,Lar.orius: ociolo el que 
no feocupa en cola alguna. 

O CR E, color amarill2,del nombre 
Griego wxpoy,qu: nificazmarillo. 

OCV PAR, del Latino occupare, 
como ocopar algun lugar. Siniĝcatam- 
bien embaragar, y dar en que trabajar, a 
lo qual llamamos ocupacion. Hombre 
ocupado, hombre de negocios. Defo- 
cupar,delemboragar: delocupado el o- 
ciolo. : 
OCVRRIR, ofreceríe vna cola, 
o acodir en algun logar a vn tiempo:o- 
c<orrira la. memoria, of:ecerfe. 

O D A,Lat.ode, del Griego wds,cam 
tus,como las odas de Horacio. 

OD 10, Lat.odium, sborrecimien= 
to:odiar,aborrecer:odiado,aborrecidos 
odio to.aborrecible, = i 

O DO Njlagar ene! Reyno deTole 
do delos Condes de Chinchon. Es nom 
bre Hebreo,y vale tanto como el rubio 


o el colorado, OTR odo, del verbo DIR * 


Adam,rubeícere. 

O D R E,es el cuero en que fe trafie 
ga el moite. Lat veer. is. do fe echa el 
vino. Odrina (inificalo mifmo, aunque 
fusien hazer vna diferencia, el odre es 
la piel deicabró,y la odrina la del buey. 

OFENDER, hazer daño a otro, 
Lat. offendere: ofendido, el que ha re- 
cibido ofenfa. - > E 

OFICIO, vulgarmente finifica la 
ocupacion Q cada vno tiene en fu efta- 
do, y poreílo folemos dezir del ocicfo 
y defacreditado, que niriene oficio, ni 
beneficio. Dixefe del Latino officium. 
Cácial,el que exercita algun oficio. En 
Valencia vale Provifor general.Ofcio 
en lo Eclelisftico fe toma por las horas 
Canonicas y oficio divino. = / 

OFICIAR vna Mifía, ayudarla 
a cantar. PE 


OFICIOSO,amigo de darato= 
dos contento. 

OF ICIN Asellugar donde ferras 
baja:oficin=s.lasbouedas,o cantinas. 

OFRE CE R,prometer alguna côs 
la graciofameste. 

OFRECER los fieles enla Mia, 
dar alguna caridad, por orro nombre 
ofrenda. 

OFERTORIO, enla Miffa de 
parte del Sacerdote, quando ofrece el 
facrificio, empegando por las palabras, 
Sufcipe fan&e Pater. 

OFERTA, lo miímo que ofrecis 
miento.Ofreceríe va negocio,auer lo- 
breuecido acafo. 

OEV SC A Res efcurecer yna cos 
fa, o entramparla. Dixofe del nombre 
Latino fuícas,a.um.cofaentrenegra; o 
del verbo fuíco,as.fubnigrum facio.O « 
fufcado,el que cita entrampado y meti- 
do en negocios, m lo que eftá confufo, 

O G A ñ O quiere dezir éfte año pre 
fente,del ablatiuo Latino hoc anno.Pro 
uerbio,En los nidos de antaño no ay pa 
xaros ogaño. :. : 

Ol, quiere dezir efte dia,del aduers 
bio Latino hodie. 

O IR es percebir alguna cofa con 


_Josoydos,del verbo Latino audire. 


O1DO, el fentido del oyr, Latine 


„auditus. 


O Í D OR, juez delos fupremos en 
las Chancillerias,o Confejos delRey,di 


" chossísi, por oyen las caufas, y lo que 


cada vna delas partesalega, 
OjO,Lar.oculus,fon los ojos la par 


temas preciofadel cuerpo, pues pos e- 


llos tenemos noticia de tantas cofas, E~ 
llos fon las ventanas adondeel alma fne 
le alomarfe dandonos indicios de fusa- 
feítos y pafsiones de amor y de odio, 
Son ios menfageros del coraçon, y las 
parleros de lo oculto de nueltros pes 
chos.Quanto a fuetimologia oculus di- 
Qus eft ab oculrádo, œ ciliorú tegumini 
bus oculatur. La1é: enim oculis fub<ii1s 
& genis.Paraencasecer le mucho G fe 
quiere vna períona laigualamos con 

nuclizos 


0). 


ruvéltros ojos, Y les damós efe nombre: 
Árcemiioro; de leterpretarione fom- 


niorum,csp.28 dize,que elojo derecho ` : 


£knifica el hijo, el hermano, o el padre, 
- y elizquierdo la hija, hermana, o ma- 
dre .Poede efto hazer a propolita para 
el lugar del Evangelio, Si oculis: prus 
feandaliz.os te .Prouerbio, Ojos que no 
veen, coragohno quebranten. Dixolo 
Be en laarte Poética. E 
Segnins irrist animos demiffa ver aurem, 
> Diamques fons aulis fubicida Báclibws.. 
Prouerbio, Al. ojo limpiarle con el cos 
do. Tensríangre ene! ojo, es fer hom- 
bre de valor. Abrir el ojo,eítarcon ad= 
uertescia. Poner los ojos en vna cofa; 
aperecerla.Téner ojo ¿alguna <cafa,ai 
- ras porella, Vale vn ojo dela cara, eå 
fubido de precio. Comprar a ojo esas 
- balto ñn pefo ni medida . Mirarde mal 
ejo, moftrar odio. En cerrando el ojo; 
en muriendo. En yn abrir, y cerrar de 
6]0s, en vn .moínento.. Dar de ojos; es 
caer lobre el roftro. Halta los ojos, dek 
q efrá metido enla hondurade algú ne- 
gocio, Proverb. No me dixo negro has: 
el ojo,no me habló palabra, nibuena 
ni mala.QOjoslasaberiuras,o ia de 
los arcos de la puente . Y Ojos de Guas 
diana,aquellos lugares adondebuelue 2 
falir deípues de auerfe húdido. Ojo deb 


agujayel agugero por dóde fe enhebra. * 


- OjAL, la abertura dela cops innig 
pene el boton. 

O¡E TE, el agujero por donde en 
tra la > gujera. 

OJERAS, las manchas que fe has 
zen enlas cuencas delos ojos; por no a= 
- uer dormido,o porotracauía.: 


OjER.1ZA,la mala voluntad que: 


Vio tiene a otro. 
. O j E O,termino de cagadores, o 
porque handei ir mirando con coidado; 


opor la palabra repetida dellos de oxy 


que al parecer de algunos es del ver bo 
Larino exi. 

O3; EA R, echar Los ojos á eras 

artes. Vna ojeada, vna mirada. 


A 0] A R,es hazer mal con los ojos, 


$68 
e'pecialmérs 2 los años, Lar falcimare, 
Vide fupra verbo Aojar. 

OL A, es vna particula para llawan, 
Lxt.heus. Oia la de la mar,del nombre 
Larino vada, onda, y de ay corsompis 
do ola. 

OLEA Ruvide infra verbo olio.Dar 
el oiio al enfermo peligrofo. 

- OLE R.del verbo Latino olere,per- 

cebiralgon olor con el fentido delas na 
rizes,o el olfato. 
OLOR, la fragrancia que echan 
de fi las cofas que fe cuaporan:algunas 
vezesesmalo y otras bueno . Olorolo, 
lo que tiene olor; odorifero fegun los 
Poetas. 

OLIGARCHIA,el gonierno de 
Republica, reduzido a pocas cabeças; 
Latine Oligarchia, del Griego oaryep» 
kx, tarus Reipublica, paucorum cons 
fiansdominatioñe, de eAtyos,parcus, S 
apa principatus. 

OLIM? Omohté datiiio enTef 
fatia dicho afsien Laim- Olympus, Gre 
cé ovur O! totus folgens, de sA @, to- 
sus Aagurpos ipilendor. Solem enviar 
claram habet , nullisque vaquam nubi- 
basi d iter ¡ticanas lib: 2: 

- Nute excedit olympus 
© LY M PI A, vna ciudad dela pro 
vincia de Elisjadonde decincoencinco 
años le cetebravan los Juegos llamados 
por efta razon Olympicos, los quales 
inítitay o Hercules en honra de Tupirer 
cercadela dicha ciudad. De alli fe Ha. 
maró Olympiadas el efpacio de quatro 
años, y contaron por ellas el tiempo, y 
la cds. 

: OLIO, vulgarmente le llamamos 
azeite, y dixofe del nombre Latino o- 
leum. 

OLTO,entendemos pot vno delos 
frere Sacramentos que le da alos enfer 
mos,quanóo yaeftan con peligro eui- 
dente de morir, y entonces fe les da el 
olio.Lo d:enas cerca delto veras en los 
autores que sÍcriven de Sacramentos, 
Olear,dar el Oiio fanto. Refran, Delos 
olcados pocos elcapan. 

OLI: 


O gb 


OLIT E,pneblo en Navarra. Algu- 


nos quieren ú fea Ologire ciudad fuere 


te, mandada edificar por el Rey Cintila * 


a colta de los comarcanos , para enfre- 
nar fu orgullo aviendolos fugetado. 

OLIVA, villa de Navarra, dicha 
antiguamente Tuliobrica. Vide Ortelid 
verbo luliobrica. 

OLI Y A,el arbol que lleua las azei- 
tunas, queenalgunas partestambien fe 
llaman olivas, del nombreLatino olius; 
æ.y el arbol fe ilama tambien olivo. Es 
fimbolo dela paz. Virgilio lib.1o. 
Paciferaque mami ramum prasedis ling, 

OLIVAR,el lugar donde nacen 
los olivos. 

OLLA, del nombre Latino olla ,es 
vo vafo de cozina,en que fe cueze prin- 
cipalmente la carne, y todas las demas 
coñas. Porla fgura meronimia fe toma 
olla por loque efta dentro della . Pro- 
uerbio, Penfe que no tenia marido, y 
comime la olia. Sefenta ollas al mes, es 
el gonierno de vn hidalgo prouido,por 
que la olla alsi a la comida como a lace 
na fatisfazeala gentecon la carne, y lo: 
demas que le echa enella,y con vna ef- 
cudilla de fopas. Olla podrida,la que es 
muy grande y contiene en fi varias co- 
las, como carnero, vaca,gallinas, capos 
"nes, longaniza, pies de puerco, ajos, 
cebollas, &c. Pudofe dezir podrida, 
en quanto fe cueze muy defpacio ,que 
cafi {o que tiene dentro viene a desha- 
zeríe, y por efta razon fe pudo dezir po. 
drida, como la fruta que le madura de- 
maliado .Pero agllo podrido es lo que 
da el gufto y punto.Andreas Bacio me 
dico Romano enel libro que hizo de 
n=tura vinosum dize, que olla podrida 
es lo miímo q poderida, conviene a fa» 
ber poderofa, por ler tangrande y con- 

` tener tan varias colar. Algo retira a efta 
olla la de Vitelio,de que haze mencion 
Suetonio Tranquilo, queera vna grana 


de patina, a la qual puio pornóbre por: 


menofíprecio de la virtud clypeem Mi-- 
neroz . Por translacion fe dize olla po- 
drida de lajunta de perfonas, m de colas. 


diferétes vnas de otras. Proverbio, Dos 
vezes olla amargaelcaldo. En algunas 
cafas le haze olla folamente al medio 
dia,y ala noche palan con wnaenfalada 
fruta. 
OLLERO,elalfaharero,que haze 
las ollas.Oileria el lugar dóde fe hazĉ. 
OLLA D Avide fupra oblada. 
. OLMED O.villa nóbrada en Caf- 
tilla la vieja, y famofa por la batalla que 
fe dió entre los conjurados, y los leales 
quefeguian al Rey don Enrigueel quer 
to, a veinte de Agofto, dia de fan Ber 
nardo, año 1467. Dixofe aísi de los ol- 
mos que ayia enella, Prouerbio. Raba- 
nos de Olmedo. des ¿5 
OL MO),efpecie de alamo,arbol co 
nocido,del nombre Latino vimus . Es 
fimbolo del que apoya a otro, que fin fu 
favor no podia valer , mi fubir como la 
parra quefe abraga conel, y fube hafta 
fu cumbre. i 
: OLMEDA,nombre de muchos 
uebios defte nombre, y Olmedil!a. 
- OLV.I1IDO,Latine oblinio, nis,me 
morixdefettus.fiueimbecilljras, 
OLYIDAR,Lar.oblinifci,Prouer 
bio, Quié bien amatarde olvida,Oluida 
do, aquel dequienno fe haze memoria, 
y el que no la tiene. Olvidadizo, el que 
facilmente fe oluida. 
- OMBLIGO, Lar. vmbilicos,quid= 
quid in aliqua re eft medium. Nofotros 
llamamos ombligo aĝi ñydo que nos 
dan en medio del vientre cortando cier 
ta tripa por donde la criatura recibe el 
alimento enel vientre de fu madre. A ef 
ta tripa llaman vid, porque es caufa de 
la vida. Quádo vno acude de ordinario 
a vna cala dezimos2nerle cortado alli el 
ombligo, porque las períonas có quien 
nos hemoscriado defde la niñez de or- 
dinario laszenemos voluntad, y acudi- 
anos a ellas, : 
.OMECILLO,videhomecillo,ma 
la voluntad yaborrecimičto de muerte. 
OMEN A GE, fides publica , vale 
tanto como juramento folene,en fenor 
del Rey,o leñor.Es nombre Griegos4 
i los 


hr Lar Wos bueluen doagiú. Eftácom- 


pusíto de dos diciónes,deiverbo deoa, 
juro. y ay1ós Lidiusjy. 2151 valdra juramé 


fo fanto. Ta ley dela pare: 5.1i0.25.p.4.odi 


10:E omenage tanho quieredezir como tof 
garfe omede orrí: Lo demas veras en la 
palabra pleito omena ge.El maciioVi 
pegas omensge de omé,por aguero, d 
agios lanto. Ei Brocenf: áGráco ogere 
id efrbellandi focietate dicitur, auas 
seói, cÓfederatio, omagiam loramérem: 
Torre del omenage,la principat dela 
foraleza; o fuerga, adonde con foleni- 
dad, y. por auto publico el Caflellano;o 
Alcaide della haze el} Jiramento de fide: 
a conformealaieys:tit.15. partiz. 

-ONgÁ, pefo y medida, del Latino: 
vancia EnGaftellano repartimos la libra: 
en d<ziícis onças, aúque los antiguos la 
repariián en doze, y ay. dia esla a 
as mas y menos Óncas: - 

= ONgA,amimal fiero conscido, cús" 

: pp efta manchzda de varias colo 
res.Etmacho valgarméte fe Hama par». 
do,Lár. dicitur panthera. DixoÍe onça: 
qsafi leonga,por fer entalle y fiereza fe- 
mejante ¿la icona Quitaronle la le;co- 
mo fi fuera anicolosco gap cala 
do feria articuloslá onça. 

«ON DA, Lat.vada el mouimiento, 
que haze tlaguaconelaire. E 
2 ONDE A R;,hazer. ondas. Vadofo 
nombre: poetic ojel mar vadofo. : 
s ORA monefterio celebre, que édi- 
fico don Sancha Conde: de Caftilla,. ed: 
nombre de fu madrezá: la qual maró có: 
poncoña, que ella tenid para matara fa: 
lujo, y para alguna farisfació de fu defi- 
to hizo efte monefterio, y le pafo else 
bre de fumadre Oña, el qual en riem- 
pos adelante don Sancho el Rey deNa) 
virra llamado el mayor, dió á los noh- 
gesde Cluni en Borgoña, y en nucltrá: 
eratiene el primer lugar. entre losdesi 
mab monefterios de ¿quélla comarca. 
Fueen fa principio monefterio de mon: 
jas, porque de tres hijas que tugo ebdix, 
£ho don Sancho la menor dicha Tigris 
da, Sas Abadeía del dicho moncitoño 
E Segunda parit 
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de Oña. El Rev dot Sinchoel mayor 
modo che monefterio de morjasaBaá 
len, y en fn iugar pufo menges de Cla- 
ri, y fu primer Abad fe llamó Garcia, y: 
fue tenido por fanto; 

OE Z; y Gaabos, dos pareilidas 
des en Vizcaya, duraron mucho riem 
po;y énel del Rey don Enrique él guata 
tofue necéffario ¿que por orden uya 
fueíle aloff: gartos don Pedro Ferhan- 
dez de Velafco Conde de Haro. Dea- 
lli manoel proverbio, O fois Oñez,a. 
Gamboa. o 

: ONOMA TOPEIA, er viña fe 
gura, quando del fonido de la cota lé- 
damos el nombre, como arabal,bóbar.. 
da;&c:Es nombre Griego dvopr tön ties 
dë eena fingo, fiftio no= 
minis; — - 

ONTIVERO S,puebló de Cani 
la la vieja..Algúnos quieren fea hom- 
bre corrompido de Fons Tiberij.- 

“¿ON Z Esnumern de diez y vno,Las: 
tine vndecim, vnus 8 decem ¿Onicno 
vndecimo,lo que efta enorden de onze 

g paner onzéna;* 

OPINION, Látine opiniójesifti-: 
maioebfema de aliquo concepta. Dif 
tingueo los filofefoslaopinió dela cien» 
cia, porque la ciencia dize cola cient yo 
indubrable, yla opinion es de tofa in=- 
tiert: y efta es ła caufa de auer opinio= 
nes contrariasen vna :(macofa. Co- 
fun opinion, la que elta: ompisenéntd: 
recebida porlos tas-s- -: 

OPÍLACION. ciferaredad öre’ 
dinaria y paericular de. doszeilas, y dé 
geme que hire pote exercicio. Dixofé * 
detverbo Griego ziA:, piico, Íingoj: 
cáftribgo cosgulo: O pilado y opilasic.: 

IOP I 0O.gumo de "aan - 
b£.opism, Nebrif.. 

OPONER, dels ino aor e 
poneríc en contia de dtro. Oponerfea 
vaz citreda; beneficio, © otra pretene : 
fion, es Concuteir diferente: prerendien 
tesquellamarapofírires.  /- -- 

OPORE NG, Latine doporei' 
Sus, el que vigas cn tiempo y lazos, y 


de 


ORA 


de alli oportunid:d,al contrario impor 
taño,Xc. 

OPRIMIR Lat. epprimere,apre 
tara vno demafiado y afligilie. 

O P TICO S nieruos,los dela vif- 
ta,del verbos Tuz: optomai, video. 

- OR A,vide hora. 

ORAC Y LO,cerca delos Genti- 
les era la ref uefta que dauanlos demo 
nios y lus faltos diofes, que fiempre erá 
equivocas y ambiguas ; Lar, oraculom. 
deorum relponíum. Ira diétom à verbo: 
hai vel ab oratione, tefte Cicerone in: 

picis;,Oracula,inquir,exeoipío appel 


Les funt, quod ineít eis deoram oratios: - 


O- RA D A,por otro nombre dora- 
da, Lar. aurata,ab aureis fupercilijs, Gre. 
CÈ xpuregess, vi genero de pez conoci- 
do y regalado. Vide Rondeletiom de: 
pi' ibasjlib. [cap - 

-O.RAN,ciudad en Afriea delos Re:: 
yesde Caftilla. Fue; ¡ganada por los nuef 
tros lueues dia dela Afcéhó,a dezifiére 
de Mayo,año demil y quiniéros y nve: 
ve ,con perdida de folos treinta lolda- 
dos, y con muerte de mas de cinco mil 
mpros. Salieron de prifioñ. mas de qua- 
trociento:cautiuos,y de los moros que: 
preadisró hauo muchos derefcate. Po: 
dgas ver la hiftoria defray Brácilco Xia- 
menez, Cardenal y Argobilpo de Tor 
ledo cuya fue eltiemprefa.. > 

. ORA R,valgarmente vile,orezar;- 
o declamar enlas efcuelas,del verboLa: 


tino orare ,que vale obfecrare, perere;: l 


deprecari: - 

ORACIO N, Ea oratio, omnis 
losutio, comunmente lotomamos por 
lis deprecaciones que hazemos aDios, 
y vitra defto por las. platicas. que fe has 
z=n en publico. Orador; el que haze éf- 
tas picas. Oraa ia de hazer» 
las ‘et 
OR. RA T ORL Ò, el Bni de ER 
cion, dedicada pati hazer: Oracion x 

VIOS,- 

OR A TE, vel Ba loco que: 
paa horas, y dilacidos ántesualos 5 de 

012» 


Sariy - È. pi eu iR 
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ORB 1 GO,rio que pala porAñar 
g3 antiguamente dicho Yrbico, y co» 
rrompieron el nombre. . 

ORCA, vaa eípecie de b: Hena, å 
fuele pelear con ella, Latorca del nom 
bre Griego spxx. Vide Plinium, lib.9.c: 
6.8 Rondelerium de pifeibus, lib.16.c. 
13.Á femejangadefta fe dixo Orca, va 
genero de valo, m olla de barro ventri « 
culofo . Dixofe afsi por la flemejansa $ 
tiene a aquella efpecie de vallena dicha 
erca. Varro dere ruftica lib.r.cap.13.82 
Plinius,Lib.15.c2p.19.Defltas orgas ynas -Ț 
fon grandes muy capázes, y otras meno 
res:dichas en Latin vrceus  vrceolus... 

:ORgA.1rel naujo a orga, irrecof- 
tado 2 vniado para poder tomar el vién 
toque no le viene derecho, y afsi fe po 
ne ha vela diferentemente. 

Re VELO,es vaa idos 
me „que fe engendra en la carne de 
laspeltañas, y por la fimilicud queviene 
con el grano de ceuada, los medicos le A 
llamaron ordeolos,y:el vulgo corrópié. 
do el vocáblo le llamó ind S. 165 
doro etby m.lib.4cap.8.: 

:O R D ENyla colocacion delas e cos 
fas ¿quando cada: ynaeftá puelta en fu 
lugar, Lat.ordo..Dar orden para gue fe 
hega vna cola; esdarla fórma y orden. 
Eftar en orden, eltar apreftado . Guara 
darla ordenjno-exceder del hindáto.lr 
en orden, ireadaxno en fu lagati =: 

¿QR-DEN:ES,exel eltado delaY gle 
fia fon las que reciben los minifiros, def 
dela primera tonfura:y. ordenes meno 
resyhafta el presbyeerato. . 

ORDENES de a que 
efa inftituidas, admitidas, y confirma» 
das poros Romanos Pontifices: decani 
da vna dellas fe trata en fu lugars: 00: 

-XR D E NES militares, las que ef- 
taninfbituidas enla caudlleria pará dofem:; 
fa dela Fécontrz los infieles. — - 

ORDE NARponer en e 
tine ordinare-Ordenar:e Obifpo,dar or 
denes: o ha: recetado. ~ 
deses. ~ 

oQRD: ENA xN s Ass la la buens opas 

e ca 


ORD 


-Enlasperfonas, o lo: eftatutos ordena- 
dos por los confejos conf: mados pof 
el Rey. OOO 
ORDENAMIENTO, titulo 
de cierto volamë de leyes ,que llaman 
las leves del Ordenamiento. : 
ORDINARIO loqueëscostiä 
-génte cada dia, © thpchas vezes. Ordi- 
nario el gafto qué vho tiene para fu cå- 
{a cada dia. Ordinario el juez competen 
te, que cónóce delas tauías eb primera 
anftancia. > TN 
OR DEÑ Á R;yesfacirla leche a las 
cabrás, ovejas, y otras refes.Dixofe aísi 
porque fe deue hazer ordeñadamente, 
y coumuchotiento,de manera ġ le que 
de ala res para fuftentar [u cria, y no le 
falte fu faftancia porno incurrirenlo q 
fe le impurana al otro, paftor Virgilia- 
noEglog 3... :.-: ] EA 
Hic alienus ones cuftos bis migas ió bora, 
Et [secus pecori to las fúbdncitar agnis: 
Lardiciuur mulgeré, 2 o. 
= ORDIATE, benida ¿que fe haze 
con cenada cocida, pará templar 6lca- 
lor delenfermo,Lar.prifana Dixoleor: 


aleate,ab ordeo que es cevada, ~--~. 


:. O R DORO, nombre propio anti- 
-guo.en Efpaña, y del huvo tres Reyes, 
elprimero ganó 4 Salamanca, deshora- 
sandoa Muza, y matole quaresta mil 
hombres de acauallo y mucha infante” 
si2.Fue hijo del Rey don Ramiro. Or- 
doño el legundo edificó la ygleña de 
Leon, y fue el primer Rey de Leon cos 
ronado. Ordoño el tercero fue hijo de 
Ramiro, yerno del Códe Fernan Gos- 
galez. ` - 
OR D Of E Z,nómbre patrorimis 
Co de Ordoño. > >. 
-. ORBE A DES, acerca delos poetas 
foni las ninfas delos montes, de egos, que 
en Griego vale monté... , 
n» OREA R, facar alguna cola a que 
lede elaire, que llamanorearíe. ab au- 
qa que vale elayre 31m viento templado. 
GCREO,la templanga del ayse , ab 


aura. n 
OREG ANO, mata conocida, O 
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yerazsLar.orjg2ñiiói, del ñombre Cris 
go eg:yasop. quod montibu: gaudes: Vi 
de Plinium hb 20.c4p.15, 

OREjA, Lat.autis.Parecé que elEf 
Pañol tomo el nombre de avricuta, que 
enLatin tiene difereñte Grificación, por 
quanto vale oreja Zrande. Dicole ab 
hauriendo, áfpirátione detrafta, quod 
vocen accipiat, & Yual haurire videi- 
tur. Virgilio lib.3. ÁEneid. 

j Voremgue bis añvitas haufis 
Alia Græco avda, deducimalúr, quod 
vocem fignificat, que lolo iurivm inf- 
trumento percipitut:¿4ut cère å verbo 
audiò , vesutes dihiz fiot qvafi audes. 
Dar orejas,dar éredito. Cerrár las orc- 
jas, to admitir jazon- Hazer orejas de 
mercader, difsimular alguñas palabras, 
que cóñtrá el dize el acreedor. Las 6re 
jas enel hombre hotienen movimien- 
to.Pliniolib.11.e9p.37.4 ores hominit3- 
ium immobiles - Elto es ¿lo ordinario, 
aunque yá fe han vifto algunos que las 
muguen 2 fu voluniad,ya la vna, yalao- 
trayya dmbas: y eos de ozdiñarió lot 
hombres depocó enteridimiento, y me 
dio tontos. Haze mericion Marcial de 
Yoo delta calidid,lib.ó.epig.39:Pater ex 
sialan 


Huni verh atusa capité, es düribës Loñzit, 


Deep niouenter.os [olent afellosuia : 


Jais Mpricñis flisa neget G Jreba? 
Å laselcudillas que tieñen alfas cerfde 
das llamamos cfcudillas con orejas. O- 
reja de ráron, y erua my oforis. Oreja de 
Abad, yerca cymbalaria. Orejas de A- 
kad.cierto genero de ojuelás, la gano. 
OREJONES, la carne delos mé- 
locotones, y duraznos, mondadade cál 
cara y huelo,hechalonjas,feca, y córa- 
da alSol. Dixetoníe afsi por la lemejan 
ça que tiene 2quelcorteconla oreja. 
OREN SE, ciudad cabeça de Obil 


fado en Galizia. Llamofe antiguamen= 
«e Auria, de alli Aurienfe, y Oreníe:por 


oro nombre le llamaron Aqouz calicz, 
poflas Borgás,cuyaaguaestán calien- 
re,que qualquiera cofa que fe meta dë 
tro la cueze y coníume. T 
a Cect s OR< 


- OREEO,vn poeta, mufico de Tra 
¿jay hijo deApolo; y dela niofa Caliops, 
el quel dizen ausr recibido la lyra de 
Merciria o fegun otros de fu padreA.- 
pos, ton ta qualpudo tanto,que conta 
ferla movia las felum y peñas, refrena 
pálos rios, y amanfaualas fieras.Leeras 
efta fabula en muchos poeras, pero Vir 
gilio mejor q todoslatuenta enla quar- 
ta georgica. Lar. Orpheus, del Griego 
Oparos, quel operzpava, id eft, optima 
vox . Sú alegoría podras ver en Natal 
comire,lib.7.cap.14. 
"OR G A N O, es nombre Griégo op- 
yevorioltromeituai;por excelencia fi- 
nificá el inftrumento mufico de cañute 
Fia,que fe tañé con él aire,de que parti- 
cularmente vfan evi las y glefiás paralos 
dias feftivos. Bien como ordinariamen 
te él ioftrumento,que oy llamamos or- 
gano, fe anima con él viento de los fde- 
iles: afsi antiguaménte le vfaron orga- 
ños que fonzuan ón el agua, como lo 
refieren muchos autores, y particular- 
“mente Tertuliaño enel libro de anima, 
donde dize afsi; SpeRta porentiísimam 
Archimedis afunjficentiam, hydrauli- 
tuiñ organom vOco;rot mébra,tot paf- 
tes,tor compendia fonortni,tot comer 
cia modorum,tor aciés tabarúm, & vna 
molles era ómmii. Spiritas iHe, qui de 
toraréro:aquz anhelit,per partesadun:- 
miltriatur fob*tantia folidus, opera diut- 
Tus, Sc. En Tiboli ay entre otras cofas 
de admiracion vá organo quéconfolo 
torcerle la Habe del agua , que muéoe 
vo cubo fe tañe, y poné enel canciones 
de a quatro vozes tan ajuftadas ,como 
fi las cantaran quatro cantores Tábien 
ay enel mlino jardin vn arbol de meral 
dados fus colores naturales, y enel mu- 
chasdiferéciaside paxaritos Ĝ porel mif 
mo principio de filofofia echandoles el 
“agua imitan el canto de los verdaderos. 
"La llave defta fuente riene por remate 
-Vná lechuza, y quando quieren que cë- 
“Sen quirádoles el aguiró torcer la llive 
falela lechuza a vifta de todos,de dóde 
entiendo auer nacido va refrá mui vía: 
Y 


ze Z : 


do en Roma,quído eftá quatro, o'cinro 
amigos parlando en buena cóueríacion 
fi fobreviene algun oiro que no fea a la 
guíto,dizen, Ecto la chiuera: Veis qui 
la lechuza. Porque-+odos callan iuego, 
y mudan platica. Eftas paxarizas a que 
ho con tito primior,lás ponen evlos or- 
ganos. Deuio de aúer ¿ntiguamente ab- 
gun inftrumento de boca, que fe apro- 
uechaua, y taia corfelagua, y el Topio 
en efta forma, y de alie amaron hy» 
draulos los muíicos defte inftrumento. 
Los organos de viento fe llaman pneu-= 
maticos, como fi dixefízmos efpiritua- 
les,por tañierfe'con el viento.Delos fo- 
bredichos hydraulicos veras a Macro- 
bio lib. 4. fArurnalium. Julio Cefar Bus 
lengario lib.2.de theatro refiere vn epi. 
grama de luliano'Apoftara en Griego, 
cu yo tenor en Latin es efte. Alió video 
<alaniorum naturam, fed ventas ex [pez 
cu taurino exiliés fob radice foraminú, 
calamú graditur, & vir aliquis honorá- 
tüs habens leues manyi: digitos eóbitir, 
atiingenstegulas, că tibijs concinentes, 
¡lx exilientes expriment tenerum con- 
ceptum.Donde fé vet expreffa roda la 
machina del organo, y la dignidad del 
orgamíta, y láneceísidad que tiene de 
fer veloz, quevulgarmente llaman te= 
inermaños.] Organo de voófedize de 
doscaántores,cómo neral de yoz.Orga- 
ñiíta, el que tañícios organos. Maeítro 
de hazerorganos,el que haze la fabrica 
dellos.Organizar, difponer el inftrumé 
to, y a lu femejanga dezimos, cuerpo 
bien organizado-; nároralmente bien 
compuelto. S) E 
ORG A Zvita snil Reyno de To 
ledo,titulo de Condado.Dizen fer nom 
bre Griego cobras; terra vmbroía, no fe 
el foidamentó que enga: Preuesbid, 
La dança de Org32.Y;¡Décaldoa los de 
Orgaz r picñfo quelo:vno y lo. otro fe 
“dixo pórchotarteria. 900 co. o 
ORG VELO, ena Solicitud ferno 
rola;y cali fofipía, del que pone mucha 
diligencia, en que fe haga alguna cofa. 
Es nombre dertsado del Griego, y del 
NS nombre 


OS 


hombrespys, furor. Algunos quieren 4 
fes del verbo Latinoarguo,is. modaga 
la aeno,porque los que arguyenen las 
Efcoelas fuelen inguierrfe.Orgullofo, 
el folicito con anfia, l 
ORIENTE, aquella parte donde 
nace el Soi, Lar.Oriés: y llamemos na- 


cerelaparecerfe por elO rizó:e de nuef. 


tro emisferio.Oriental,todo lo que per 
tenece a aquella playa, confiderada del 
de nueltra habitacion. 
ORIGEN,elprincipio y nacimié 
to de alguna cofa, del nombre Latino 
orizo,a verbo oriór. 
ORIGINAL) |seferitura primera 
y autentica de donde fe pueden copiar 
otras,como proceflo original. Original 
pecadosel de nueltro priméto padre, q 
enelfue perfonal,pero por contener en 
fi la mafa y procelsion de la naturalezz 
humana fe llamo original, por quanto 
todos nacemos hijos de ira, y efe fe lla 
mma en nofotros pecado Original. 
ORIHVELA, ciudad del Reyno 
e Murcia,cabega de Obifpado, fufraga 
neo a Valencia,por otro nombre Orio- 
la.Fae dicha zntesOrcelis VideOrteliú 
verbo Orcelis. Proverbio, Que llueva 
queno llueva pan fe coge en Oribuela. 
Porque gran parte de fo tierra fe siega. 
-_ORILLA.eleliremo de eftremos 
del paño, o feda, o qualquier otra cola 
å fetexe ,delnombre Latino ora,rz. y 
de alliorala y oriil2,Orilla del rio y del 
marripayripesliiosylitroris: dixo le 1Í- 
bien en Latin ora,por ler el eftremo del 
agua.Prouerbio, Nadar y nadar, y aho- 
garfe ala orilla.Orillo particolarmente 
el eftremo del paño, que le haze de la- 
na bafta y grollera. Orillarfe,llegarfe a 
las orillas. Efte termino vfan quando 
- Quieren hazer plaga,y defpejar la gen~ 
te, como fe haze enlas fieftas de juegos 
de cañas, y otras. Orilla algunas vezes 
finifica va vétecillo frelco que trafpala 
el cuerpo: y quando efte corre dezimos 
correr mala orilla. Dixofe del Latino 
áura auriila, y corrompido orilla. ¡ 
ORIN, gufi herrin, esel moho 4 
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cubreel hierro,quando no fe yfo, Lati: 
ny ferrogo. 

ORINA del nombreLatiro vrina, 
lotium,terum fanguinis, quod ijn reni» 
bus coiatum per vreteras rranfmintiter 
aliveficam Diéta vrina å verboGizco 
ovpsip, quod eli meire O: inat,mear O= 
rinsl,el vaío donde fe mea. Orines lo q 
fe orina. Los cortefanos ilaman 28u3s, 
y hazer aguás, orinar, allegandole a la 
finificacion Griega. 

ORIZON TE, lo miímo quede- 
finidoz,o determinador dela cofa.Esnó 
bre Griego del verbo opifogas finio, def 
hio.LosAftrclogos llaman orizonte vn 
circulo mayorque fe finge paflar por 


losdos polos del mundo, y dividir, co- 


mo esfuerga el globo dslauerra endos 
partes iguales gre llamamos emisferio. 
Ay vi orizonte fixo,tl qual corrálaro- 
tridazona en angulos iguales, y reĝos; 


“y enaquel emisferio los dios le H2ualan 
Yy q 8 


conlas nochies.tan folo ay de diferencia 
apartarfe ei Sol haftael vno y otro iro 
pico. Todos los demas orizontes tis- 
nen desigualdad, y eltos llamaron ori- 
zontes obliquós, porque no corran [a 
equinocialen angulos rectos, y los que 
tiené el cenitdebaxo de la torrida zona 
tiene el orizóte tetto, y la mifma equi- 
nocial les firue de orizóte. Lat. horizons 

ORLA,L:t.orula,es vn ciérto reca 
mado, que le vabordído por las orilias 
del veftido, inuencion delos Erigios : y 
aísife dize orula,y corrompido elvoca 
blo orla . Por femejanga le dize orla la 
guarnicion que le echa al derredor del 
efcudo,o de otra cofa. 

ORLO, intrumento muíico debo 
é1enforma de cayado, y porgue las or- 
las van dando buelta: efe inftramento 
fe llamó orlo,porfer bolieado. De que 
fe llamen bueltas las orlas cófta de etso 
termino y nombre que dan a las guarri 
ciones orladas, quecstrepas: porque es 
cierto genero de bordado, ĝ va torcien 
dofe y haziendo bueltas enel veftido, 
. ORNAR, es adornar del verbo 
Latino ornare, 


Cccc 3 ORO; 


ORO Latine surum,el mas precio= 
fo de todos los metales, ab aura,hoc ell, 
å fo ¿dore ira sppellarú.E: p.f.Pedro de 
Paléciadize fer Hebreo,de TB or, luz, 
porque eslucido:o del Griego evee, ĝ 
finitica elrico, o poderofo.Lo qual es 
efero del oro.El dicionario Griegoim- 
prelo en Leó año 1553.2pud IoannéFe 
relloniom «ve diues abundans. Defta 
palabra fe podia formar vn gran razo- 
namiento, y o he cumplido con miobli- 
gació, y no piêfo trabajar en delcuobrir 
las venas delatierra. 8 Oropotabie,cjer 
tairuencion de alquimias, que perfua 
den poderíe delatar efte metal, demane 
Ta que pueda pallar porlas vias y venas 
como haze el agua:no creo nada defto.. 
Oro de Tibar, rio quelos Arabes; ilamá 
Etar fegun Tamarid. 

D ORAR dorado, y dorador,fon fas 
compueftos.Vide fuis lacis. 

- OROMATE, cierta manera de gaf 
tar el oro, los pintores q por no bruñir- 
fe,no refplidece 13wo como lo bruñido. 

ORO hilado,oro de cañurillo.Oro 
pel, vna hojuela mui delgada de Laton. 
Panecillos de oro, los que adelgagan el 
oro golpeandolo,que llaman comúmeé 
te barihojas. Poné entre hoja y hoja vn 
granito de oro, y ele le viene a efléder 
entantacantidadcomo la palma de la 
mano . Y eite es eloro que galtanlos 
doradores y los pintores. S Prouerbio, 
Noes orotodalo Úreluze. Acomoda 
do a las apariencias efteriores de los hi- 
pocritas. Prometer mortes de oro,es 
ofrecer mucho y dar nada. 

OROPENDOLA, aue conocida,di- 
ch: afsi porque tiene las plumas dora- 
das,B el pecho amarillo: Lat. fecundum 
Nebriffenfem galbula i&erus. 

OROPESA, vil'a enelReyno de To 
ledo,titulo delos Códes de Oropefa de 
la cala de Toledo,defde el riépo de Gar 
cialnarez de Toledo Maeftre de Santia 
go, 4 renunciando el macftrazgo le dio 
el Rey don Enrique lo de Oropefa, y 
Valdecorneja.Dixofe antiguaméreOr- 
rofpeda, y corrópido el nóbre Oropeía. 
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OROPIMIENTE, es "na fuerte 3 
YT > 7 =i: e 

rejalgaráú fe halla en ias minas efpeci 
ü fandaraca dicho atíznico.yel fe DE 
auripigmentum, por la color que tiene 
amarilia, Vee a Laguna obre D'ofcori 
desl.5.c.89.Los pintores le llomájalde, 

OROZVZ,raiz conocida, y el nom 
bre esArabigo, y por otro le llamamos 
regaiizia, corrompido del Griego yAu- 
xvepl e glycyrrhiza,que vale dulcis raw 
dix, y effo miímo finifica orozaz, porq 
vlu quiere dezir enArabigo dulce, y v- 
zul raiz: demanera que dira compueíto 
vluzul, y deal!'¡ corrompido 0rozuz. 

ORTHOSGRAPHI1A,es buena 
efcritara y verdadera: es nóbre Griego 
oetoyertraydo oglas reus y pepa cribo, 

ORVGA,yerua conocida que fe fne 
leechar en las enfalados:dixofe del nó- 
breLatino eruca.Defus propiedades ve 
rasa Diofcorid.Jib.2.c.129.y allialagu 
na. El Italiano la llama ruchera, y el Ce- 
talan roca. € Orugas, cierta efpecio 
de gulanillos, que le engendran de las 
hojas verdes, Latine eruca olerum. 

ORYVj30O,quaf: hollujo, por fer el 
hoJlejo de la vua deípues de efprimida; 
y afi Lat. dicuntur folliculi vuarum. 

- OSA Ryatreverfe,del veshoaudeo; 
au' um, formado del fupino aufo,y de a- 
Hi ofo. Ofado,audax, el atrevido. Ofa- 
dia,audaciasrrevimiéto. De aqui le for 
ma vna marera de dezir antigua. Á ofa- 
das. vale táto,como ofaria yoapoltar. 
OSARIO la foía dóde fe echá los huef 
fos delos difuntos, de os, ofsis,el huéffo. 
- OSCVRO,Lat.obícuri,loofuícado 
y tenebroío, por translacion llamamos 
obfcura la efcritura $ no fe entiéde con 
claridad. Ofcuridad, Lar.obfcoritas, las 
tinieblas. Obícurecesfe, arenebrarfe. 

OSMA, ciudad cabeça de Obifpa. 
do en Caftillala Vieja, dicha antigua- 
mente Vxama. Vide Orteliom. 

` OS O¿animal fiero conocido del nó 
bre Latino vríus.El Licenciado G ero- 
nimo de Huerta enel coméro fobre Pli 
nio lib.8.cap.31.dize,quealgunos pien- 
fan queríe dicho yrío, de vr dicion He- 

i : brea, 
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bra que Enifca indicacion, Ò prónocá 
čionaira por fer efte animaltan Ícro.4 
{iento triado nada le para delante, 
foi. 232. Eto 2s del dicho Huerta. Ha- 
zen malios hombres principales y vale 
rofos,que faliendo a caga deltas heras 
Jas efperan roftro a roftro, porque de 
ordinario fuelen peligrar:y afsi le eícri- 
ve que vn offo mato al Rey Pauila en- 
dando 2 caca. Offa la hembra del ofo. 
OfTera,la cueña a dolerecoge el offo, 

OSTINADO,el porfado Leri-. 
neobfinatos: cbítinacion, la tal porfa 

Os TRA, pefcadillo decócha,Lari 
neofro3,orum.A y muchas efpecies de 
Has. Algunos corraptamente la dizén 
oftia, y oftion. 

OSTRACIÍSMO, vn cierro géz 
rero de deflierro que vfouzn los Are- 

nienles por vía de buen goulerno, defte 
rrando los mas principales, y de mas va 
lor, para afMegurar no fe alça Rea con la 
republica. Elcriuian los nembres ente- 
Juetas de barro, que en Giiego fe llamá 
Oftraca,para borar, y de all: le dixo of- 
tracifmo . Efte defiterro no traia confi- 
-g0 ninguna ic fama, no murho honor 
y deraua a lo mas largo por diez años. 

OSTROCGCODOS,!los Godos 
Orientales, que en fu region vivian Ka- 
-zia Oriente, como Vuilegodos los O- 
Cidentalos, 

OSVNA, ciudad en Andaluzia ti- 
tulo de ducado, dicha antiguamtre Vr- 

"fo, vel vríon, y vsfacia. Vide Abraham 
Ortelivm verfo Vrfo. 

OT EAR, mirar de logar alto enel 
campo, y los lugares altos que defcu- 
bren campo fe llaman oteros,del verbo 

Griego orToues, video . q Proverbio, 
Pues no puedeir el otero 3 Mahoma, 
vaya Mahoma al otero. En Salamanca 
huvo vna calle que antiguamente fe di- 
xo la calle del otero, y por inorar fu ori 
gen vino 2 llamarfe la calle de Lutero, 
-mudaronie el nombre, y oy dia fe llama 
la calle de Iefus. 

OT 010, vno delos quatro tiem- 
pos del año, Lar.avromnos, Quando fe 

Sezunda parit. 


ss 
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haze la vendian y fe cegoen lscfrutor, y 
poreña r320n €: noed- sue- le ho 
zb avgerdo, quotes tem; ore coséns 
froQ:bus sgricolarom pos maxime ag 
Eeanto- Ore? o. cofa del otcho: 

OTORGAR »2!lecorceder lo Y 
fe pide, ocorfefís: io que íe pregunta: 
Oiurgardos las ave fe han dado palabra 
de calzmiento.O:orgamien:o.Elta pas 
labra oro: go es de lasaniguas Españo- 
las baits aora co fer rar vlada no he ha- 
lado fustimoisgi fino es dela palabra 
aultorare, gue es iontarfea la Mmijcla 
con juramecrode no faltar fu palobías 
Salvo Enola recurimos al verbo Gtia- 
go omfoges video + porGel que otorga 
vna coía la heze 2giendols primero ye 
to y confiderada, 

OTRO otra, otras. ortrss. del bem- 
bre Latino alter,e! lraliono dire airo, 
vale tanto como tegúdo, porque ha de 
Preceder vno . El pouz srienera de o- 
uo.Á ctro perroconef: hueTo, 

OTVHRRE,veo de los mefes del 
año,dicho afsi poig»eenej nomero de 
los mefes contando defe Margovizra 
a fer el cauvo, Latine Oktober: 

OV A BO, aval, vide huevo, es f- 
gura de vna tinea en forma de huevo, 

OVAS del rioja ds la mar ion vnas 
y erueciras que andan [cbre el agua.La. 
tineaiga. l 

O VY Ej A;Lar.cuis, animal minfue- 
to, del qual tenemos grandilsimos pro 
uechos para la vida humana, comoa 
todos confto.Prousrbio,Cada cueja có 
lu pareja . Oveja que vala bocado pier- 
de. Abeja.y oveja tc. 

O VIED O,ciudad y cabeça deO-~ 
biípado en Af urias. Antiguamente fe 
llamó Aftará locus, fine Brigeciom. Vi 
de Ortelium.Antiguamitre en efle fio, 
o cerca del huno vna ejodad 'lmada 
Lancia, adonde los Afvrisnos fe aca 
gieron fiendo vencidos del exercito de 
Augufto Cefar, 

OVILLO el hilo déurmado y ¿ó6x 
gido en forma oval ; de donde tomóel 
nombre,2b ovo:Larine glomos. 

Cece 4 O V fe 


PpPAB 


OVILLAR hazer ouillos, glo» 
merare. Prouerbio, Por el hilo fẹ faca 
el ovillo. 

OX, vozcon qué apartamoslas ga 
lli nas recogiendolas,del Larino exi, del 
verbo exire, quees falir, y de alliex, y 
ox;por effo dezimos al perro Ex de ai. 

OXA LA, particula oprantis,que le 
telporídeea Lan vtinam..Es Arabigo; 


y valetanto somo, quiera lo Dios. 

OX IMIEL,yvna beuida de miel y 
vinagre:es nombre Griego de ¿£os, via 
nagre y urA miel. —— , 

O X TE, vna palabra barbara, pero 
muy víada de los que llegando con la 
mano a alguna cofa,penfando que etâ 
fria fe queman, y puede eftar corsópido 
de Axte,que es Ax, feñal de dolor. 
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: S A NÁ 
7 si FE de las ie- 
e EN - tras conlo 
$ “i| üantes mudas. 
7 PABLO, La- 
ro) | tine Paulus, muda 
LS TAF dala ü.en b.como 
i - él es-ordinario: y tã; 
bien dezimios Paulo, Efte nombre fan- 
tifcò el Apofto! dicho pór orro Saulo, 
como le aclamo Chrifto nueltro Redé 
tor,diziendo, Sañle,Sañle quid me perfes 
gueris? Deftos dos nombres podras ver 
lo qué efcrive el Cardenal Toledo enla 
epiítala ad Romanos cap.1. annotar.I. 
_PACE R,apicérarle el ganado en 
la yerú2,del Latino pafcor.eris. Paftor 
vide infra fuo loco; Prouerbio: No có 
Quién naces,fino conquien paces. — : 
. PACIENCIA, tolerancia y fa» 
frimičto,o enlos trabajos propios y ad 
veríidades. o en las ocaliones quenos 
dan para perdesla,Lar.patientia. Pacien 
se,el que lufre con paciencia: y alsi lla- 
imamos al enfermo paciéte. Pero en ma 
da fini5cacion inifica el cinedo afemi- 
pado,o él cornudo. Impaciente y Im- 
paciencia, vide fuis locis: 
—_PACIFICAR, poner paz ya- 
quietaralos que eltán encontrados:a 
eítos que ponen paz, les cabe vna delas 
bearizudines Beti pacifici Ec. del verbo 
Larino pacificare,pacem facere. : 
PACIFICO, el que pone paz, y 


ës de fü condicion máfo, Lat. pacificus 
PACHECO, nombreantiguo en 
Efpaña. Efcriven los autores, y refiere 
lo el padre Mariana lib.3.cap. 1. G Mara 
co Craflo,huyendo la perfecucion de 
Mario, cuya parcialidad avia muerto a 
fu padre Publio Licinio Craffo, y a fú 
hermano,aportó a Elpaña: y eltuuo ef- 
condido en vna cueva que eftaua cerca 
del mar en cierta héredad de yn hóbre 
principal, amigo fuys ,llamado Vibio 
Parieco; Efta cueva fe mueítra entre 
Ronda, y Gibraltar,cerca de vn lugas lla 
mado Ximena;en la qual dizeh quadrar 
todas las feñales,que delo que Plutar- 
co dize en efte propofiro, fe pueden co 
legir: y afsiescofa auefiguada por lo q 
los autores antiguos efcriven,que en as 
quel tiempo aula enEfpaña el linige de 
JosPachecos,y que eran feñores podes 
rofos y principales. Efto feconfirmacó 
va lugar de Aulo'Hircio,que.efcriuiola 
guerra que Cefar tuyoen Efpaña, y an 
da imprefo con lus eóientarios, a los 
principios del libro j el qual dize affi: 
Cæfar eám ciúitatem (fcilicet Cordi- 
¿bam)orni tempore de papoloRo mano 
meritam effe fciebar,fex cohortes fecia 
da vigilia iubet proficifci,pariq;equires 
numero, quibus p:=fecit hominem elos 
«prouiatiz notum, & pen perum fcienté 

Lucium Ivniom Pariecum,éc. 0 
-P-A GTO, cóncierió y fiento,La 

inc pstum å pangendos : 
— PA. 
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~ PADECER, fufar el daño, inju- 
tio esfermedad,Xc.de reie Laino 
patior. ¿er is 

PA DILL A, va genero de farren 
pequeña, del no abre Lar. parelli. El nô- 
bre de Padilla es muy lilultre en Etpaz 
ña: Traen eítos caualleros par armas 
«cipco padillas.. 

P A DRE,Lat.pater, e Ria de 
hijo. Puedë fer nombre honsrifico que 
«damos alos ancianos, a los Sacerdores, 
wálosteligiofos; y dlas cabeças dellos 
llamamos paternidad: Dixofe del nomi- 
bre Griego reTsp. Proverbio, Va pa- 
dre para cienhijos, y ño cien hijos para 
Nn padre: Mi padre fe llama he ga52, y 
yomuerodehambre.Mi padre las guar 
daraycián “vnas cabras, y elhijo no ques 
sha it a gu ardarlas a el trabajo af 

padre. ~; ` 

PADRAS T RO, el epa mati 

o.,que en refpeto delos hijos.del pri~ 
mer matrimonio que fé llaman antena- 
dos, id eft, ante nati,fe llamo. padra Bra 
por fuceder al padre, Lar: vitricus.SPa- 
draltroseleltoruo y elimpedimiéto,que 
tiene algtina fuerca,n vilta, o ciudad, de 
donde-[obrevinicdo enemigos pueden 
fer ofendidos déllos.Dixo feafsi porque 
les eftá empre delante de losojos,co> 
mo amenagandoles: ajudiendo:al rece- 
lo que. tiene el antenado de. que fu Ba: 
draltro fi puede le hará daño.: 

: PADRIN O)el que haze. olicio de 
padre enel bauriímio;o confir mación, y 
enlos velambres, y Miffas nuenas, y los 
padres fe: llaman entre fi compadres: 
Tambienfacan padrinos los que juftan 
m tornéan, y eñotrotiempo losque. fe 
defafiauan; y de aqui fe dixo apadrinar; 

.PA DRON, la nomina donde ef- 
crivén acada vno,póniendo en ella los 
nombres de fus padresllempurltcnaiís. 
liftar. +: 

PAD. RON de Santiago: en lo pof 
trero de Galizia , adonde los dicipulos 
del Apoftol Santiago aportaron con fa 

cuerpo, y de alli fuerrasladado a la ciu- 
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risna lib.4 cap.a "dónde trata y eferiué 
largamente eltahiforia. kiama antia 
guame ente Iria Fiauia: i 

PADRO N diaman vna coluna fo 
bre: la qual fe pove alguna elcrivura q 
conviene [er publica, y: perperua: 

- PAGAR esdar vnoaotro lo que 
le deus ¿y para fu origenes neceflario 
fepamos ,que pagos fedizen vn cons 
tornó de uerrasylas quales vno,o dos,o 
mas labradores lastomanarebtas, y ehe 
territorio fe llama pago. yel labrador fe 
llamavaporeftarazó pagano. Y dixofe 
del nombre Grizgo riya; que vale fué 
te. popquito afsicomo ias ciudades pos 
puiolas fe fabricauán cerca delos rios; 

y algunas villas no lexos de los arroyos 
y fuentes, los y pagahos hazian lu afsien 

to adonde rvuieflen ¿gua de alguna fué 
re,porque faltando efta ie conferváli 
imalios lugares.Pues digo afsi,Q auien; 

do de dar el redivo.a los feñores propia 
tarios dela tierra del nombre pago, fe di 

Xo paga ,lo que por concierto cftatan 

obligados a costribuir , y de aqui fe ef 

tehdid aġuaiguiera otra deuda ġ le hd 

iieffedecumplir: Pagador,el que paga 

dos oficiales. Es oficio de la milicia. - 

PAGAMEN T O S termino de 
inércaderes, sis 

n PA¡G AD ERO, es nombreba arba 
tö: Vos me vendreis al pagadero, y en? 
roáices pagar vale tanto como venga 
ga dedi. Y afsi pro me lopaga 
reise 

PAGA: ÑO, a pilsjança delaldeä 
no que é'tá como defterrado en fa al- 
fiade-llamaron:paganós los que nóteu 
niawel derecho de la ciudad, y defte fi- 
mil llamamos Paganos los q eltan fues 
ta dela Yglefia Cato'ica,que no há fece 
bidoel agua del bauriímo. Paganilmo; 
el modo de vivir can gente,y la comu 
vidad della. - 

¿PAGE pp ne le co 
porel muchackoque firuealgú feñor: 
Es nombre Griego meis, tedos, Latine 

puer,que vale muchacho,yÍi delatamos 
ti diphtongo de az, dita mas, pajs, y de 
ajii 
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állipase. Carolo Bobilio paga, eft fa- 
mulos,a pago,guia olim à pagis, & vil- 
lis em foiebante famuli, 

- PAG EL,vn pelcado conocido enla 
tibera d: Valencia, adonde yo le heco 
mido muchas vezes por fer regalado. 
Ea Latin fe liama erithrynus,velerithi= 
nus,veirubellio. Vide Rondeletiam lib. 
5.C24p 16. > 

< PAIL á, bacia grande, Lat.peluis, 3 
huandis pedibus, corrompido el voca» 
bio patina, por fer ancha y eltendida. 

- PAJA, lacaña feca del trigo, mce- 
vada, Lar.palea,á pabalo, por fer comi- 
da de beltias, Refran: Del mal pagador 
£iquiera en pajas. No monta vna paja.A 
lumbre de pajas, por lo pozo que dura. 
En dame aca ellos pajas, en ya momen- 
to, por la facitidad con que feenciendé. 
Tomar la paja con el cogote,caer de el 
paidas. lugar a facar pajas de vna albar 
d+. Mealic la pafusla,juego de niños. 
No dermirfe en las pajas , no defcuidar 
le Antiguamente la cama de las pajas fe 
denio de tener por regalada, y que có- 
bidata adelcaníar en ella: y lacomun 
era de yeruas fecas torcidas;de do-to- 
mo el nombre thorus. Y Pajuelas, fuele 
Snificarlo meímo que alguaquidas por 
poner el alereuite en los cabos deilas: y 
afsi los Valencianos las llaman Pallets. 
€i Pajar, lugar donde fe encierra la paja: 
Pajar viejo prefto le enciende, Desha- 
zer cruzes en-vn pajar:dizefe delos mui 
eferupulofos . Pajada, la paja cozida 
rebucira en faluados, que le dapor re- 
galo a las beltias. - MEE - 

PALA, inftrumento ruítico. Lar. 
pala â pagendo mutata g.in linquit Va 
rro. Llamamos pala el inftrumento có 
que le recoge eltrigo, y fe rebuelue, 4 
fe ilamatralpalar. Paia, con la que me- 
ten el pan enci horno Pala de hierro, la 
que víaeicozinero para reboluer la lú 
bre:y puede traer origen del verbo H 
breo 1129 pala,feparare. LS 
. PALA, intrumento con que fe jue 
g12lapetora. i 
- PALETA, pala pequeña, có que 
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fejuega a la argolla. C:be de paleta, el 
que ella en elpacio de lo que puede ca- 
ber la paleta enire las bolas. 
PALABRA,Lar.dicitur verbum; 
perorrae fa etimologia de parabola,bar 
baramente. Dar lu palabra, prometer, 
Quebrar la palábra,falrar a la prometi» 
do. Vender palabras, entretener en pas 
labras. Palabras y plomas, el viento las 
leua. Al bueipor el cuerno, y al hóbre 
por la palabra. No hablar palabra, ca- 
Mar. Pafe la palabra termino wilitar.To 
marie la palabra, acetar ebofrecimiéto. 
Tener malas palabras vno con ctro, es, 
reñir de palabra. Efto es otro que pala- 
bras. No ay palabra mal dicha,(fino fuef 
fe mal envédida. De palabra en palabra, 
vale de vna razon en otra. A beenen- 
tendedor pocas palabras. Rao to 
mar la palabra a otro. Palabras mayo- 
res, fon las injuriofas,comio Jadró, cor- 
nudo, &c. Palabras de matrimonio, el 
otorgarlo. Palabrero, el que tiene mu- 
chas palabras. - A: 
PALACIO, cala de Emperador; 
æ de Rey.Lat.palstiuom. Efte nóbre fue 
particular del palacio de Roma; que ef- 
taua en el monte Palatino; danle varias 
etimologias. San 1lfidoro lib.15.erhym. 
cap 3.dize: Pallarium å Pallante Prin- 
cipe Arcadum diom, in cuius honore 
Arcades Pallanteum oppidam conftru- ` 
xerunt;& regiamin ipítus nomine con- 
ditam Palatiumyocauerús. Otrosquie 
ren fe aya dicho de vn gigante llamado 
Pallante, que fue el primero que por 
fer muy grande edificó palacio para 
caber enel. Muchas cofas mas podras 
ver en otros autores. Solo lera bien re- 
ferir aqui la ley dela partida 29. tito 
nucue, partita fecunda, que dize defta 
manera: Palacio es. dicho qualquier Íscar 
do el Rey feayunta paladinamense para fa 
blar con los omes.Efloes, en tres maneras, 
o para librar les pleitos , o para comer, o 
para fablar redes e perque en efie lis 
gar fe ayantan los omes para fablar con 
el mas que en ozro lugar: por effo lo lanar 
Palacio, que quiere santo deZir como luger 
Palas 
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Paladino, dor. Paladino vale lo mefmo 
que publico de palám. De aqui vino, 4 
en las calas particulares llaman el pala- 
cio vna lala, que es coman y publica, y 
entila no ay cama,ni orra cola que em 
barace. Eltees termino que le vía en el 
Reyno de Toledo, * 
PALA CIOS de Galiana: eflte es 
vnedificio uy antiguo que eftá a la o- 
tilla del rio Tajo,junto 2 Po!ledo,en el 
pago que llaman la huerta del Rey.Elta 
Galiana fue vna Princela mora; hija de 
Gadalfe,gouernador de Toledo: y p2» 
rá fu recreacion edificó el padre aque? 
llos palacios que han conferuado fo nó 
bre hafa oy . Eferiuen autores auerfé 
conuertido 4 la Fê Catolica, y auer fido 
primera muger del Emperador Carlo 
Magno:enlaqual no tuuo hijos. Efo 
refiere Elteuan de Garibay en vn difcur 
fo y relacion que haze fobre la carta de 
Silo Rey de Oviedo,que fe halló en vn 
codiceGotico dela libreria de la fantá 
$ glefia de Toledo. De aquiquedo vå 
proverbio de los que no fe contentañ 
con el apofento que les dan, querer los 
palacios de Galiana. Ser hombre de pa- 
lacio, el que es difereto y cortefano. ` 
Saber poco de palacio, y no fer hombre 
de palacio,es correríe . Echar vna cofá 
r palacio no hazer cafo della. Almoço 
vergoncofo,el diablo le llena a palacio: 
8] Hazer palacio, es manifeftar vno loĝ 
lleva debaxo dela capa: y afsile dezimos 
que haga palacio, de palâm. Palaciego 
y Palanciano, terminos barbaros, iom- 
brede palacio. - - de 
: PALATINO Conde, Principe 
y potentado de Alemania. Condes Pa- 
atinos ciertas dignidades, por privileė 
gios del Papa;a losquales fe les conce: 
disn muchos indultos y gracias, como 
era poder dar titulos de Licenciados y 
Do&ores. Trahian infignias de monfe 
ñores;cóuiene 2 faber,roqueté; y mõte- 
lete Palatino móre,delos fete d Roma. 
PALA DAR)Lar.palatú, oris cœ 
1ú, quod labris,denúbufg; quafi palás 
munitum fit. Hablar a cada yno a guíto 
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de fu paladar:es querer cõrčtar a todos" 
Paladoar,poner miel en el paladar de la 
criatura para queempiece atomar guí= 
tO,y traigas. - - 
= PALADIN de Francia, quafi Pa 
radin de los dozer3res. 
PALAEREN, es lo mefmo que 
quar:2g0,0 rozin,  nollega a fer caua 
llo de armas.Eneftos,(egú¿os libros de 


Canallesias, caninsuan las dózellas por 


las feluas. Ei nombre parece fer Alemã, 
olIngies.EPalafrenero en Tralia, y para 
ticuiarmente en Roma vale lo meimo 
que lacay o,o moço de efpuelas. 
PALAMALLO, es vamago de 
haftil largo con que fe hiere la bola: y 
en los caminos lanos fuelen por exerci 
cio en Italia Mlirfe ajugar arftejuego 
que llaman del palamailo: y dixofe alsi 
quel Pa æ malleus. 
- PALAMENT Astermino de å fe 
vía enlas galeras:y finifica los remos de 
pala porla forma que tienen. 
`- PALANC Abarra de hierro para 
leuantar las piedras grandes. Tambisan 
fe dize Palanca la pertiga delos gana- 
pánes:en la qual fuelen llevar entre dos 
vo gran pelo: y eftos fe llaman Palan- 
quines en Seuiila. Esnombre Criego 
Qeädvyyes phalange.Prouerbio:Levá- 
tar la palanca hazer fuerga. jas 
' PALENCIA, ciudad cabeça de 
Obifpado en Caftilla la Vieja Llamofe 
antiguamente Palantia, vide Ortelicm. 
Algunos dizenauer tomado el nombre 
del Rey Palatuo, 23. Rey de Elpaña. El 
Rey don Fernándo e! Sito 4 ganó a Se- 
vilia, pallò la vojuerftdad de Palencia, 
fandó don Alonfo fu abuelo a Siiaman 
ca,cerca delos años de 1240. Garibay 
lib.4.de fu hiforia.c.25.dize afs}, habl3- 
de defte Rey Palatuo Rey 23. en erden 
de Efpañía. Defte Principe eicriué, que 
penetrádo las regiones de Efpaña, po- 
blo enla ribera del rioCorrion llamado 
abies Nabis,vna ciudad llamada Palana 
cia,ĝ fe dize Palencia. Ambroiio de Mo 
raleslib.17.c.44.rekere como elRey có 
Sancho el Mayor reedifico a Palécia, y 
boluig 
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bolulo alli la ygiefia catredal,ccmo an- 
tigusmeote awia cítado debaxo de la ad 
ocacion de fan Antolino. 

PALEN QVE, la eftacada que fe 
pone para cercar ei campo donde ha de 
aner alguna lid, o torneo. Dixole afsi, 
porque fe haze de eltacas y palos hin- 
cados en tierra. 

PALESTRA, vale el lugar don- 
de fe lucha.Palzítra delGriego vera 
tpe, del verbo weAqiwue,exerceor. Def 
te vocablo víó nfo poeta Garcilaflo. 

Huye la polaorofa 
Paleftra,como fierpepongoño A. 
PALET A,vide fopra Pala. 
.P ALIA, valinteo fobre q fe def- 
cogen los corporales, y el paño có que 
cubren el caliz,porg cubre fe dixo afi. 
- PALIO, infignia pontifical que da 
el Papa a los Ascobifpos, y aalgunos 

Obifpos.Alexandro de Ales enel 4.de 
las fentencias defcrive el palio en efta 
forma: Palijum eft é candida lana con- 
textum habés defuper circulum hume- 
ros cótingentem, & duas lineasex vira- 
que parte, videlicer ante & retro pen- 
dentibus 4 Goiftris eft duplex, & 4 dex- 
tris (imiplex, & quatuor cruces purpu- 
reas ante & retro ĉ dextris & åfiniftris. 
Vide Guilielmum in rationali, Floren= 
tinum in tertia parte titelo 20. cap.4. $, 
2.cathalog. gloriæ mundi. 4. part. con- 
Giderat.26.fol 103. San IGdoro le da fu 
etimologia: Pallium ditum à pellibus, 
quiaprivs fuper indumenta pellicea ve- 
teres vtébantor,quaŭ pellea,fiue å palla 
per derjuationem. Vide Stephanum Du 
santiumlib.2.cap.9»fol.mihi 209. 
© PALTO,:el cielo que en Italialla- 
man Vaidochin; debaxo del qual fe a- 
coftumbra llevar el fantifsimo Sacra- 
mento, y va el Papa quando fale de Pô 
tifical. Tambien vfan del los Reyes en 
Jas primeras entradas en las ciudades. 

_ PALMA,villa del Andaluzia,dó- 
defe puntan los dos rios Genil, y Gua- 
dalquiuir,titulo de Condado. 
=- PALMA, lo interior de la mano 
del nombre Latino palma . Prouerbio, 


Su alma en fu palma - Traer alguno en 
palmas, mirar mucho por el. Es frak de 
la Eferitura,plalm 90.fe manibus porra 
bunt te neforte ofendas ad lapidem redens 
tuum. Er Matub.cap.4.X Loc.4 € Lia- 
no como ia palma,lo gue es muy llano 
eigual,o fin dificultad. Ñ 
PALMA, arbol conocido que lle 
ua los datiles: llamofe afi en Latin y 
Romance porla femejanga ĝ tiene con 
la palma de la mano porque tiene la co 
pa eftendida, y los ramos a manera de 
dedos.Eltas nacen muchas enPaleftina, 
y como los que vienen de Santiago en 
romeria traen conchas, w veneras, por 
infignias: afsi antiguamente los que ve- 
nian de Ierulalem trahian palmas, y los 
Hamauan Palmeros alos Romanos que 


«venian de la Tierra Sára. En los reuer- 


{os delas medallas de Tito,y Vefpalia» 
ho,ay vna palma, y vna muger al pie de 
lla con la mano en la mexiilla, y vna le- 
tra que dize Iudaacapta. Por loqual fe 
da claro a entéder,como las palmas fon 
infignias de aquella tierra. Palma es in. 
fignia de vitoriz, y tomafe por la vito- 
sia,y por el premio.Delaá palma ay mus 

chos geroglificos:podras ver a Pierio. 
- PALMITOS,redrojos de pal- 
ma,cuya medula y hijuelos fe comen. 
De vnog eftácó muchos veftidos, dezi 
mos,que eftá veftidocomo yn palmito. 

PALMARJ]A, Ish. e. 
P.ALM A DA, el golpeque fe da 
con la palma. Dar palmadas es,juntan- 

do vna palma con otra. - -- e 
PALMATORIA, inftrumento 
conocido,en quelos maeftros de efcue 
las ponen vnas correas para acotar los 
muchachos. Es vna colunilla afida y ter- 
minada en vna circunferencia plana, có 
la qual los hieré en las palmas de las ma 
nos,de dondetomó el nombre, Llamo 
fe en Latin ferula,á feriédo,que Gnifica 
la cañaheja; porģ có ella folian caftigar 
los maeftros a los muchachos antigua- 
méte. Vide fupra ¿da palabra Cañahejo. 
PALMO, es genero de méfura:ay 
mayor y menor: el mayor deferiue fap 
iíido- 
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Ifidoro, por eftaspalabras: Palmuseft 
mentura á primo pollice, vfq; 24 mini- 
mum digitum. El menor fe contiene en 
kl palma, coníta de los quatro dedos 
Ay algunas maneras de hablar, A mara 
uedi el palmo delo que es barato. logar 
al palmo,juego de niños conocido. Me 
dir por palmos vna tierra, fe dize de la 
Que es poca. Tener vna cofa medida a 
Palmos ; fabes particularmente lo que 
tontienè. $ - 
: PAL MILLA, vna fuerte de pa- 
ño,que particolarmente fe labrgenCué 
<a:y la que esde color acul,fe eftimaen 
amas:y pienío que fe dixo palilla,quafi 
palomilta,por rirar al color de la palo> 
m2,fn embargo de que ay palmillas vér 
ideszo pudo fer que al principio fele pu 
Hieffe en la orilla texida vua palma por 
felaho- oomai pa 
- “PALO, delnombre Lar.palus 5. fë- 
cundz declinationis dicitur lignum acu 
tun,quod folet interram defipi ad fol- 
ciendi edificiorum fundaméra, aut caf- 
tra múnienda,2ut claudédoshortros; 4út 
fuftiñendas vites aut miles víus. Eftos 
llamamos eftacas; y palo qualquier per 
tiga delgada,o leñolifo: Palo de ciego, 
“porque da con el atiento,y delearga cô 
-mucha furia. : Dar palo,caer de fu pun- 
“to y credito. Seco comovn palo. Darge 
` palos a 9no,afrentarle có palo. Avia de 
zeftar fulano puefto eñ quatro palos del 
'homibrefacinorofo; conuiene 2 faber, 


po atto quates., © 0 0 THH 
= PALILLOS, pör otro nombre 
bolillos, majaderuelos có que las mu 
:geres kazen randas,que llamán de palis 
:llos-Obra de palillos, la G noes rme: 

1 PALOTES, troços de pilos del» 
gados,como los palillos del atambor? 

Perico el de los palores,vn bobo qué ta 
ia con dos palotes.El que fe afrenta de 
“que le traten indecentemente, Ínele de 
zir, Si que no foy yo Perico el delos 
:palores: WEmpalas, empalado, apalear, 
& vide fopra. ` NS ci 

-PALO M A, y Palomo, anes torio 
cidas del nombre Lar. palumbus & pa- 
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lumba, fue palambes * en rigor fon las 
palomas,que crian en las peñas y en los 
arboles, a diferencia de las domefti: as 
Que crian en los paiomares, que en La- 
tin fe llaman columbæ. Otras fe: llaman 
torcazas portener el cuelio de diverfas 
colores, que parece auerlas adornado 
naturaleza de vn coilar d oro y piedras. 
Lucrecio libis- . 2? - - oE 
Plama colibaram. quo paño in [oleviderur, 
Due fta cernices circ tlud coronar: (y 0. 
Las domedfticas, y las demas tambien ha 
zerreflos vifosal fol. Simplicidad de pa 
loma. Es vna paloma fio hiel, esbienin= 
tencionado y manlo. Palomino ,ebpo- 
Huelo de la paloma. La paloma dizé no 
tener hiel, yafsies fimbolo del animo 
cándido y pacifico. Vna paloma. con el 
ramo de oliua enel pico, finifica la:que 
Noe embio del Arca, para enterarfe de 
laferenidad:y:finifica la paz. Siruieron 
algunas vezes de correos para lleuar 
núevas de alguna vitoria; como lo refe 
re Plinio lib:10.Fambien es fimbolo de 
los bien cafados:lo qualiofinua fè nom 
bre Griego wspscpa, mega Td sipiasios, 
ses, id eft,quod fupra modem amori fit 
adedita: Y Palomar, la cafita dódefecrii 
das palomas. Andar la gara enel palo» 
zarar,quando ay:alguna rebolucion del 
¿que entra en e) quareo delas murgeres e 
inquietarlas, Y Palomeria de ir a caga 
sde las palomasque van de pato... 
-+ PALOME RA) lugar defpoblado 
-rafo,dondetodos lósvientos quecorrá 
le combaren;como la Palomerá de Avi 
-la..Quierendezir eltar corrompido el 
yocablo de Paramera; y averfe dicho 
¿de paramo y que” es “lugar defpoblado, 
-ggah par heremo.: -< >o o to 
-PALOMILLA, o Palominajesvha 
>yerua q naceenre tos panes, dcha en 
Griego rewr6”,capnos fumus, Lacap- 
"nos vel fumaris,fumas terz: Llamofe 
fumaria, porg lu qumo inflilado esios 
¿0jos,ni mas ni menos que el humo los 
“muerde y prouoca a lagrimas. Vide 
Diofcor.lib.4.c.1u & ibi Lagunam. 7 
+ PALOMILE A, enlas beftias cá- 
E uallares, 
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uallares,es vna forma de anca que tie- 
nejevantado el efpinaco, y eftas tales 
beltras nuttca engordan ni le ponen re- 
dondas.y fon vaciadoras. 
PALPAR,del verbo Latino pal- 
pare,que es poner la mano [obre algu- 
na perfona ,aprerandole la palma, oaf- 
fentandole el cabello; y efto fe haze por 
regalarle, y afeguralle.Lo miímo fe ha 
ze conlas beltias. Dizenquecon efto le 
amanfan y domeftican. 
PALPIT A R,es hazer cierto mo 
wimiento deflordenado, el qual fe caufa 
enel coraçon, y efta enfermedad fe lla» 
mə palpitacion.Confule medicos. 
PAMPANO, el farmiento verde, 
y tierno, del eftremo dela vid,Latine pá 
pinus, del nombre Griego rara: Oy 
omnino nous. 
PAMPANAROTA,juegoan- 
tigao, G juganá los mocos y las moças. 
PAMPANAD A elçumo quefe 
faca delos pampanos,a defeo del agraz, 
porque cafi tira a fu miímo fabor. Tam 
bien Suelen guiar los mifinos pampa- 
nos, efparragados, y es gololina apeti- 
tofa. ; 
.. PAM PHILO, nóbre propio de 
yaron,es anmbreGriego TeugiAos,que 
vale querido de todos .Comunmente 
llamamos Panfilo vnmogo de buen ra 
lle, pero paímado y quefabe poco. 
PAMPLONA, ciudad y cabeça 
de Reyno, y Obifpado en Nauarra, di- 
cha antiguamente Pópelon, & alio no- 
mine Martua, & quibufdamAthanacia, 
& Pompeiopolis, por auerla reedif- 
cado Pompeyo. E 
P A N,los poetas antiguos fingieron 
fer vn dios delos paftores,y dios de to- 
da la naturaleza, como lo inifica fu nó- 
bre rep, que vale toruin,vel omae. Por 
lo qual le pinteró de tal manera,que no 
quedafle ninguna cofa de todas las-eria 
das,que no fe reprefentaflen enel, Tie- 
ne cuernos,a lemejanca delos rayos del 
Sol,y cuernos dela Luna;fu roftroroxo 
y encendido, a imitacion dela esfera del 
- fuego y del aire, que llaman «rher.Tie 


he enel pecho vna eftrefla fobre la piel 
varia de gamo,a imagen delas eltrelias. 
Todo loque es de medio cuerpo abaxo 
es hiípido y vellofo, por los arboles ma 
tas y fieras. Tiene los pies de cabra,para 
demoltrar la firmeza de la tierra. Pofie- 
ronle en la mano vn inftrumento de lie 
te flautas desiguales , en ĝ finificaua la 
harmonia del cielo. Particularmente le 
celebraró los paftores de Arcadia.Qui- 
tada la corteza queda lo que tenemos 
dicho al principioyentédiendole por e 
toda la fabrica de cielo y múdo, i 
P A N,fuftentocomun delos hóbres, 
Lat. panis, à palcendo yinquit Nonius 
proprietatem haber, ue quod mer Gre 
ci omnes dicíit, propterea quod omni- 
bus pulmentis adhiberifolercum nuliú 
obloniamf=ciat gultatuingrarios.El pi 
principalméte fe haze de trigo, y donde 
.Cftefalra de córeno,deceuada, de mijo, 
de panigo,de garbangos, y de caltañas. 
Por imitacion a forma dezimos pan de 
-higos,de agucar,de rofas,de xabon, y pa 
nes de oro,y panecillos de fal. Prouer- 
bios, Todos los duelos có pan fon me- 
nos.A falta de pan buenas fon-tortas. A 
grande hábre no ay pan malo. Del pan 
y del palo. Tanto pan como quefo Por 
mucho pan nunca mal iño. Amanceba- 
dos a pan y cuchillo, Del pan de mi com 
: padre buen gaticóa mi ahijado. Noca- 


. merel pan debalde. Comer el pan delos 


niños.Con fu pan felo coma.Quellue* 
123 no [lucus pan ay en Origuela.Pan 
-para Mayo, y leña para Abril. Áundora 
el pide laboda.A gua de Mayo pá para 
rod el año. A gua de por S.huan quita 
vino y roda pah. El pan comido la com 


. pañia desbrecha.No fele cueze el p3.Al 


enhorner le hazen los panesiuertos: A 


-pan duro diente agudo , O hibre de tres 
Semanas.Con på y vino le anda el cami 
-po,Pan por pan y vino por vino,habiar 


llanamente.Pan mal conocido, al ingra 
to.P3 perdido,alholgaci.Vayacó Dios 
que va pan me llena : confuelo delos q 
pierden a!go,poriríe,o morir/e el deu- 
dor con poca cola. 

P A- 


> PANES, llamamos los trigós def- 
de que nacen halta que fe fieg=n.Notfe 
ira alos panes: metafora dela beftisque 
la han recogido: y tambien porel hom 
bre que eftà a buen recaudos-  -: - 

PANA D ERO, el que maffa $ 
cueze el pan, y lo vende. Panadera. — 

Panaderia, el lugar donde fe vende el 
pan. Y Panera,latrox donde fe guarda 
eltrigo. E ; 

-  PANIAGVADO,el allegado 
de yni cafa: antiguamiéce era på y agua 
la racion de los allegados a vna cala: y 
oy dì fe llamapan yagua laque fe da 


alós caualleros militares porracion,ES 


lo vitimoque fe puede dar a vna para ú 
pueda vivir,aunque tribajofamente; co 
mo los penitenciados.a pan y agua: =" 
- PAPANAR, y Empanada,la car- 
ne,o peícado que fe cueze dentro del 


pan... E > 
.. PA NA.L,Lar.f1u0s mellis, porque 


lo quefe calra (ale en forma de pan; - . 
.-¿PANARIZO, es yna poltentitla 


guefe haze alarajz de las vías, que da 
mucha peladumbre, porque luele atrar 
carias. Llamafe por. otro nombre vie- 
ro..Los Medicos. que nio faben Griego 
lellawan panaricius- pero fu origén es 


wmaporV yie es.morbus juxta vngues, quí. 
redivia à Latinis dicitur de sepa, juXtá,, 


& drv? ynguis. o. 0 


-PANIOVESILLO,yerua di- 
cha por otro nombre Busfa paftoris. Ve 


ras 2 Lagona-lobre Diofcorides'Lib;2.. 


capear do AS 
PANI ZO fe cuenta entré las efi 
pecies de grano:es femejante al mijo, y 
en la melma forma fe mafa, Lat. papi- 
cusi, Vide Diofeoridem lib. 2.csp. 89. 
PA Nç A, vocablo antiguo Efpañol; 
vale tanto como barriga,o vientre, que 
eftalleno y lzuantado: puede fer de pã- 
dus.a.um.cof: corba, como lo es ls bá- 
rriga grande. Brocgnfe.panga,de pan- 
1ex.cis. Prouerbio: Henchir la pança; 
comer mucho endemafia. Pancera,la 
armadura del pecho, y del vientre.Lo 
mas yerilimil,es,auesfe-dicho Panga y 
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Pancera ¿Panticibus,qui figaiâcavtni= 
miany ventris pinguedinem. quam Galli 
appellarit la pance. Plaotus in. P [eudoio 
eo vos vellros pastices adeò madefaci- 
s,quim ego fem bicficcus. cs 
PANCRACIO,nombre de vn 
lanto martir. Es Pancracio nombreGris 
go veyaperioy, el que fe exercita en la 
paleítra en todo genero de exercicio, 
¿éomola lucha.el corres, ei faltarseitirar 
el difco,o apvñearfe conlosceftos, El - 
ta cópuebo ¿es së marjey apa Tóy, hoe 
eft à vincendo omnia. o 
PANDECTAS, cercadelos lu 
rifconíultos es.elagregado de todas las 
leyes foleftas, v recebidas enel cuerpo 
del Derecho.Es nombreGriegararde. 
«7evolomins funt(inquit Budxus) ni- 
hil non coorinentia, 8 ex quibus polsis, 
quod velis, veiut e cornucopia dero- 
mere. Vnde Pideĝæ Legum,qui omne 
ius compleétuntur;à rep,omne dixo» 
- PANDILLA dejogadoresdėnai 
pescofarios y tahures,que Jíltan lascar 
rasquando quieren, tomando para fi el 
flaxcorrido, o la primera. Dixo fe de 
wap totoii; porque lo lléva y júta todo. 
- PANDERO, es vn intrimento 
tuy víato de las moças los dias felti- 
Bosporque letrañevna cantando, y las 
demas: bailan al fon: es para ellas de 13to 
gulto;que dize el cantarcillo viejo, 

- Mas quiero panderico,que no faya. 
Entiendeíe fer inftrumento muy anti- 
guo. A! principio deuio de (er redondo, 
defpues los hizieron quadrados: y guar 
necenfe con fendas pieles adelgagadas 
en forma de pergaminos;dentro tienen 
muchas cuerdas, y en ellas cafcauelillos 
y campanilias que bazenrelonar el ins. 
frumento, como {i fueflen muchos:. y 
por ler de aquellas pieles pudo romat 
nombre. de w¿p, que vále todo, y depe 
csúsro: Efe fetañescon ambas manos, 
¿omoloinfinua Ovidio lib.3.de Arte 2+ 
iandi,debaxo del nombre de Naula, ģ 
era vazelpecie de pandero. ~.. 

ifeccsiam duplici genialia danla palwa 
A ` e Pertertda 
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Pertzre, conueniunt dulchas ila modis. 
Áthereo lib.9 cap. rad finem,dize eftas 
piiabras: Poifar erepitacula phanus, ac 
pidorú. Peali ie puede colegir, que el 
pandorum es lo que llamamos pande- 
ro. Proverbio:En manos eftá el pádero 
que lo fabe bien tocar. Effo el pandero 
fe lo dize. Pandero folemos llamar al 
necio de pandus.a. um. Broceníis, pan» 
dero,Lar.pandura. Grace pandura, in- 
Rrumentum triemcordarum. Bad. li- 

bro :.variarum.cap.I4. - 
PANDORA, Heñodo finge auer 
fido la primera moger del mundo fabri- 
cada por Vulcano, por mandado de Iu- 
piterza la qual cada vvo delos diofes 
dio fu don. Dedonde tomo el nombre 
de Pandora wavdez, del nombre xp, 
omne & Azpoy,donum. e 

PANDORGá,es vnaconfonan 
cia medio siccada, y de mucho ruido q 
refulta de variedad deinftrumentos.Pu 
dofe dezir de m&s por fer muchos, j 

"PANDVRRIA, es vo inftrumé» 
to mulico me y antiguo: yel nombre es 
Griego rerdegis ad. De aqui fe dixo 
Bandoriamutatatenue in mediam.. 

< PANEGIRICO)es vn razona» 
miéto hecho en alguna celebridad, mo 
do oratorio, donde concorre mucha gë 
teen fefta de algunfanto, que celebra 
la Y gletia,o en coronacion,o honras de 
algun Rev: y largomodo, ea honra de 
algun feñor parucular,s perfona fingu 
lar en vida y exemplo. Dixofe del nom 
bre Griego ravsyvpis,panegyris, q vale 
ayuntamiento de gente, w conuento pu 
biico,compuelto de rap, omne & ayu- 
puy.agirin congregare. 
: PANELES armasen los eícudos 
en forma de coragones: [on de plata en 
campo roxo: traenlos muchas calas de 
los Mendogas. sa 

- PANILLA, es vna medida de a» 
zeite,y es nombre Arab:go, que finifica 
ło mefmo;conuiene a faber, medida de 
azeite cierta. Tamarid. S 

PANPLONA, vide Pamplona: 
P A NO L, esla defpēfade la galera. 


: PANTANO, agua encenagada 
deligunabaxa,o de charco grande.D= 
xofe quafi plantano;porque los que en- 
wanencel fuelen eftancarfe, y eftaríe alli 
firmes, como fi fueran plantas en laties 
rra. Empantanar, y Empantanado. 

PANTHEON, templo en Roma 
de figura redonda, dedicado a la vaniá 
dad de todos los diofes que Roma ve- 
neraná. Agora es va templo que tiene 
por nombre fanta Mariala redonda, wa 
Tóy ftp esio mefmo que omnium deg- 
tum. ; 
PANTHERA, animal en eftres 
mo fiero:es nombre Griego wverbier, 
tota fera,de zy otus, fzg.pos fera. 

PANTOMIMO, el momo, o 
reprelertãte,que imita rodas las figuras 
Græecè war erimos Eme Ts warra pipir» 
Bes, omniaimitari o: 

PANTORRILL A, la pulpade 
la pierna de la corba abaxo , formando 
vncali femicirculo.Lar poples. No me 
atreuo a darle etimología, fino es for- 
mandola de Griego y Efpañol, que lo 
tégo por diíparate,como algunos quie- 
ren que valga panturgidilia; todaleman 
tada y turgida. O en otra manera pan 
way toda: y torilla nombre diminutivo 
de torus, que entre otras finificaciones 
vale los munones; o muículos eminens 
tes que fe feñalan, y diftinguen enlos hô 
bres trauados y nerviofos quando hazé 
fuerga: como pinta Horacio, los gladia 
tores que hazen piernas: y recogen los 
muículos de la pantorrilla,lib.2. fermo 
num (aty.7. E 
Centento poplite miror, 
Pralis rubrica piíta, aut carbone, 

O pantorrilia,quafi pandorrilla,id eft; 
panda, feu curba. 

PANTYV ELO, calcado de gente 
anciana, de dos corchos,o mas: es noai 
bre Frances, pantoufles, Larine crepida. 
Pudole tomar del Griego de rap,totus, 
R gMO- cortex fuberis E Pantoflagos 
golpe que le da con el pantuflo, como 
chapinazo. > E i 

P A ā O, del nombre Lat. panñas, 

$OMUG» 
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comunmente es la tela texida de lana; 
de que nos veltimos. Proverbio: No 
cítamos en la color del paño.quando fe 
repara en colas mayores. No ay me 
jor remiédo,que del mifmo paño. MF a 
el mejor paño cae la raza: Defcubrir ia 
hilaza,coma mal paño: l 

PAñOS de pared, la tapiceria. 

Paños; los liengos,como tender los 
paños. 

P AÑO enel roftro ; cierto orri- 
miento a el,qué le ofulca y le empaña 
E: efpejo fé empaña conel balio, y las 
copas de vidm ni mas oi menos: 

PARALES, las (ananillos y liécos 
ton que fe einpañan y abrigan los ni- 
ños. Pañal, el cabo de la camiía que 
cuelga fúerade las calças; es argumen- 
to de mucho delaliño. y alos que efto 
acontece liamimos Panalones. 

PAñETES, cierto genero debra- 
gas deque vlan los pefcadores y curri- 
dores, y los que andan deínudos. A ef- 
tos llaman los religiofos paños meno- 
rei, 

PANIZVELO, el lienga de ná 
riZes,que nueítros tnayores llamaron 
_Motadero. da Naa. 

P A P A, nombre del fumo Pontifi» 
ce Romaño (uceffor de fan Pedro en fu 
£:¡a,y enel gouierno vniuerfal de la Y- 
glelñía Católica. Dixofe Papa del nom- 
bre Griego memvrós,que vale pater ma- 
gaus, feu maior. À quien tan folamente 
pertenece efte nombre, 

P A PIST A, esvn termino có que 
los Hereges nos feñalan a los Caroli- 
cos,y eneilonos hazea mucha honra, 
aunque ellos noslo digan por afrenta. 
Papazgo, la dignidad del Papa. 

PAPELINA, cierta forma de va- 
fo angofto en el pie,y vn pozo eftendi- 
do en lo alto a modo de trompetilla:fu > 
invencion dealgun Papa. 

PAPAGAYO, aue ÍIntizacoro- 
cida de varias plumas con las colores fi- 
niísimasjimica la voz humaaa,y percibe 
todo lo que le enfeñan, Y por eta r276 
los Griegos le llamaron evisos, A57opj 

l Segunda parte, j: 


porquetienela lengus de hombre, que 
S? O m-:te:i:! es canola y ancha, y par 
efto difpuefta a imitar las vozes Erana? 
has. Ay cofas muy vasticulares cerca 
defta materia de lo que papazayos han 
dicho:y algunas vezes tan a propofito 
Que parece auerfdo a confilio. Dixoíe 
Papagayo por el papo que ver? payo, 
que valertantocomo vario en colores, 
y alegre por el alegria que caufa wiran 
dolo. Al que habla aigusas colas bien 
dichas,p>ro que leconoce na leriuvas, 
fino efludiadas, dezimos hablar como 
P3pagxvo. i 
PÁPAHIGO, es Vna cómo maf 
carilla,que cubre el toftro,de que vían 
los que van camino para defenta del ai- 
re,y del frio quafi papafgo fixus papo; 
porque fe apfiera al cutilo, 
PAPARESOLLA, vo ñombre 
compuecfto de las amas para amedren- 
tar los niños y hazesles que callen, con 
quealguna perfona eimpiece a refolisr 
de papo,en parte donde el niño no la 
O A 
PAPARO, el aldesro fimple, que 
viniendo á la ciudad e(lá marsuillado 
y abobadode lo que vee en ella: y ofsi 
fe dixo de pap*,quees voz ád miratiuz. 
P A PAR papas, vide infra Papo. 
P A PASAL, cierrojuezog:e has 
zen los nifos enla cenizaton vnas ras 
yas: y afi llamamos papafales algunas 
proteftas y intimas que baren los iiti- 
gantes de mucho ruido y poca fuftácia, 
PAPEL; elqueoy dia víamos y 
llamamos papel,es vna cárra, o hoja he 
cha del licor exprimido de los retagos 
de lenço con vna intencion muy parti. 
cul+r.pero notoria; porque viené a ma 
lerfe.y feredozen a vo lugoen forma 
de leche, y en ciertos moides de hilos 
de alambre io loca, y deípues fe foca al 
PLA L principio fe dixa Papyrus cirio 
arbol que nace en Egipto, de cuvasies 
l.sentre la corteza y la Madera fe pio 
vechananparaeferivir:, de gi: le vino 
è lamar pargro,o papel, elave oy vfr- 
mos Veras a Diofcorid.1b.1. capigse y 
l Ddad alli 


PAR 


alli a Laguna que dize fer vna planta a 
manera de junco. Ay vno quellamen 
blanco.que esel ordinario enque fe ef- 
Crue, y OTTO grofero que firue para em 
boluer mercerjas, que llaman papel de 
eftraga,del vesbo Lualizno firariare,que 
es romperjporque efte papel le rafgan 
paraemboluer las Mercerias: y porelo 
le llam:n en Latio carta emporirica,y al 
que fe pafa charra bibulla. 

PAPELES, las eferitoras. Pape- 
litas,losque fon dados a entender en 
papeles. Papelon, papel doblado y pe- 
-gado conengrudo, que por otro Pom- 
bre llamon carton, de caria, Empapelar, 
emboluer en papeles. Empapelaco, lo 
embve'to en efta forma. 

PA PO, loquecae debaxo de la bar 
bainferior:es nombre Griego aer O 
barba,inferioriizbio agnolcens: y por- 
que efta fe comunica halta lo baxo.que 
junta conel cuello fe vino a Hemar aĝ- 
lia parte papo. Papera, la enfermedad 
delpapo Papada, el papo crecido. ` 

PAPIRO TE, el golpequelos ni 
ñosíe dauanen los papos en cierto juc- 
go quedeípuesle mudaron a laf.ente. 
Sopapo,el golpe que fe da debaxo del 
papo. 

P A PASAL, era vn golpe que fe 
daa con vn paño de ceniza debaxo del 
papo al que erraua. Y afsi de lo que no 
Importa aa da,dezimos,que fon papafa- 
le:,porque no fon deningun daño, ni 
perjuyzio. 

PAPAS, (on las fopitas blandas q 
fe dan alosniños: piento auerfe dicho 
de papo,porú la carne del papo es muy 
blanda en el tato; o porque le las me- 
ten hafta el papiilo: y de alli fe dixo pa- 
par,que es comer cofas blandas fin maf 
cat. Pa: itas, dar papitas a vnoestoga 

Ñarie y rratarlecomo a niño. Tambien 
fe dize dar papilla. Empapar, empapa- 
Jo. Repapi:ar,repapilado, compueltos; 
vide fuis locis. 

P A P OS, eran ciertos huecos que 
fe formauan en las tocas: los qualescu- 
brian las orejas; dichos por otro nóbre 


bufos. € Elto fe ha ya defufado, faluo 
enalgunas matronas que confesuan el 
vfo antiguo.Dize vn cantarcillo viejo: 

No quiere Marcos, 

Que letoque fu muger a paros, 
Papos fon las flores del cardo. Efar 
vna cofa en papo de bueitre,auer caido 
en poder de quien no la foltara dela ma 
no. Vna enel papo, y otra en el faco. Ha 
blar de papo,hablarcon prefoncion va- 
na Hablar papo a papo, hablar córgual 
dad y delenfado. Hazer papo como 
mona. 

PAR, lacofa que es igual a orra y 
jufta: y afsidezimos vn par de gapatos, 
va parde guantes. Er ata panir aja igoa 
la. Parear 1gualar.Sinp+1, ho aver quié 
f- ieigu-le. lugar a pares y nones joe- 
goantiguo. Par, impar. G gce apTix- 
(up, ideit ludere, occultando Manu al» 
tragolos,fine talos,s uz nuces aur pecus 
niam. & exquirendo coluforis conicÍa 
ram,2n fint paria,201 imparia. Horati- 
bro 2.ferm.laty.3. - 
Ladere parimpar, equirare arundine lor- 

en ás. : . 
APAR,)iuxta,cerca,como a par de Em- 
perador. ; 

PA R ES, esaquella piel en que el 
niño ha eftadoembuelro en el viérre de 
fo madre que en naciéto fale luego tras 
el.Lar.fecunda,arum. Y Pares de Fran 
cia fueron doze Caualleros iguales en 
nobleza, y en valor, y hechos de asmas, 
inflituidos por Caslo Magno. Veras al 


“padre Pineda iib 18.cap.F6. $.2. Lleuar 


por parejo, lleaar porigual. Correr pa- 
rejas,exercicio de cavalleros que paflan 
dos juntos la carrera, a vezes afidos de 
las manos. Tener parejas enel juego de 


los naipes. 


PARA, propoficion de la diccion 
Griega wega, que entre otras fioifica= 
ciones vale ad,dezio:0s: Eftoes paraco 
mer, para cenar, &c. Sirue tambien al 
cafo dativo para mi,o para tl. 

PARABOLA, esla mefmo que 
comparacion y fémejanga ¿ws TE maga 
CxarAep,comparare, lado ra paborr. o > 

a Es 
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fireram difia lion Comparario. 
PARADIGMA, vale exzmplos 
PARADOXA,ios titulos que al- 
gunos elcritores han buícado para ha- 
zer feontifpicio en fus libros, fín embir- 
go de que efcriuen eh Romarce nos los 
ponen en Griego,como elte y otros, Y 
esforgofo el deciararlos. Vale tanto co 
mo tafa admirable, y fuera de lacowmíú 
Opinionjeomo faftentar que la quarta- 
na es buena,que el cielo no fe mueve, y 
que el globo de la tierra es elque añida 
a laredonda,Sic.Grecé dicitur rápado- 
fos, admirabilis, prærer opinioñem, in. 
auditus. a 
PARAPHRASIS, nóbre Grie- 
go wueezpperis, esla explicacion que fe 
haze de vna fentencia por otra,Q es mas 
facil de entender y percebir:el tal inter. 
prere le llama paraphraltes. 
PARAFRENALES bienes Los 
« queia muger trae a poderde fu marido 
fuera deldore, estermino víado de los 
Hurifconfuitos, y vos Griega reprgrpve 
parapkerna, quezcunque pržter dorem 
afæminis fponíis dantyr,de mepe, prag- 
ter. grpraedos. g 
P ARAGRAFO,y Parrafo, co- 
múmente fe tom: porel periodo, o par 
te de laley,que eftà diuifa y diftinguida 
de la precedente, y ponen por [eñai dos 
medias cees, vna alida con otra en efa 
forma 9.5. Y es de aduertir,queal prin- 
- cipio de la claufula fe ponia vna G. y al 


¿7 finotrainaesía”).como le haze en los 


parenteíis: y defpues las confundieron 
poniencolas ambasal principio.Elte vo 
cablo es Griego rrexypepá , exceptio, 
præferiptio,litis effugium, &c. Vide Le 
xicon Giæcum. 
PARA ISO, esnombre Griego 
egéd siret, parady fus pomarium, ideft 
hortus confitus. El padrefray Pedro de 
Palencia pardes DNI Hebreo,dedoúda 
leroma.Los Griegos paradyflus. En las 
lagradas letras fe toma por yn hurto 
amentísimo házia la parte de Osiente, 
ádonde Dios pefo a nueltro primer pa. 
dre luego que lo crio: y formo y fabii- 
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c3a Eva de vn: Ê fus coftillas;péro pof 
e! pecado de la incbediécia fueró echa- 
dos del. Los Doctores hazen tratados 
perticuiares delte lugar, ofsi de fa htio 
como de lu Juracion. Sieltá todavia en 
fu fe: o 6 Tedeftruyocó el diluvio: efto 
escofa larga, y de o: iniones, no meto. 
ca el averiguarlas. Podolugar ameno 
y delejtofo fe llama paraifo, y fobre to~- 
dúos el vera Diosenfu gloria. Luc.cap: 
23. Hodie mecum evisinparadyfo. 

PA RALITICO)el enferma bal 
d:do de fos miébi0s, fin poder feruirfe 
dellosies nombre Griego meprAv]: Bos; 
de lacufermedad dicha veprducss, dí 
folucio membrorum,vu'garmente le lia 
man perlatico,y la enfermedad perleba. 

PARALIPOMENON, vale 

tanto como liber dereliRoruin, que en 
la fagrada efcrirora tiene fn lugar en la 
B:blia,y cótiene algunas cofas bitoria- 
les,que parece aueríe quedado, o no a+ 
verle declarado tan bienen los quatro li 
bros de los Reyes å verboGrgco wapas 
Al=0, præterihitto. l i 
PARALOGISMO, notibrä 
Griego wegeñoyis po, coficlufio fallax 
& caprioía árgumérario À verbo wega 
AsyKa, quod inter ceguera fignificar cas 
puiolo argumertationis genere yrot. 

PARA MO, cipo defiertostáfo,y 
delenbierto a todos vientos. Dixofe afsi 
quafi pat heremo, porqué ën aquel có- 
turnoacaufa dela incleméciade fu cig 
lo ne ay habitacion ninguna. 

PARAPETO, yocablo antiguo 
ý de origó.Criego wtpereT años, folijs, 
aut lamiak 1eótos, aut brafteatus, pare= 
ce fini ficar las corigas. Tambien 9ster- 
miso militar de que vfan los ingénie< 
roses las fortificaciones; 

PA RAR, es ceffar en el rióuimien 
10,0 la accion,como parar el caualio al 
fin dela cirréra.D:xofe å parendo, pord 
sl cavallo obedece alfrea o, y el apética 
alarazon. Parar ehel jego, poner el 
dinero contra el arro,Q liman el juego 
del parar. GParador, melon de sarros, 
Que.tiene vn gran cosral,con fas {opore 
Dddd 2 LaiESy 
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taler adonde piran. E Paraderas deme- 
lino, voas compuertas con que fe quita 
eiagua al caz, que en Latin, y Griego, 
fe llaman cararaliz;porque caendeal. 
tode zafe & gus, Paradajadonde fe de- 
riene el an:mal, termino de caçadores. 
Parar mientes, aduertr;porque para el 
entendimiento a confliderer, 
PARASCEVE, palabra Griega 
weogrt n preparato. Item Hebrei fex 
tam dem feptimi:ng hebdomadz ps- 
rafceuem appellabant,quodeo die om- 


nia neceffaria pararert, vi fequenti die 
Sabbatho religiví1 ab omai opere cels 


farenr. 

PARASISMO, nombre Grie- 
go regirres”, bimulatio, concitatio, 
exacerbario wefofuvey eft incitare. Hoc 


„eriam Greci appellant acceflum febris, 


hoc eft exafperationem, que ftatis tem 
poribus feri confueuit. Los accidentes 
del que eftà mortal, quando fe trafpo - 
ne, los llamamos vulgarmente paralil- 
mos. l 
. PARASITO):el truhan y cho- 
carrero, que ligue las mefas de los fe- 
ñores elplendidas:y rodo fu fin es, co- 
mer y henchir la panga: y atrueco dele 
to confiente que le hagan muchas bur- 
las y afientas, como a hombre baxo e 
infame. Es nombre Griego wepdorG», 
de wegx,3cwrós, cibus, quod ¿ciboro- 
tus pendeat. Te S 
—PARCAS. Fingian los antiguos 
aver fido tres deidades Clotho, Lache- 
fis,y Atropos: las quales prefidian a la 
vida del hombre, hilandole el copo de- 
jla. La primers,tenia la rueca. La fegun 
da, hil2uala magorca. La tercera, cor- 
taua el hilo de la vida. Todo efto tieng 
fu moralidad. Dixeroníe Parcas à par- 
cédo, vrak Seruius per antiphrafia,quia 
nemini parcunt. Varro à parte, vnius li- 
tere mutatione deduci putar,quoniam, 
vrt fcribit Hefiodus, nalcentibus homi- 
nibus, bonum,malumq ue conferre cene 
feantur. Å -- noe 
P ARC HE, el pegado que fe po- 
ne fabre la herida quando ya ellá para 


cerraríe quafi parcus,porque espequez 
ño. 

PARCIAL, parcialidad, parcio- 
nero, vide infra parte. 

PARDAL, pexaro conocido, por 
otro nombre gorrion,es Griego mép- 
Pero pardalus, apod Arifloreiem. 

PARDO, el boíque y cafa de re~ 
creacion delos Reves, cerca de Madrids 
fa raiz es Hebrea 0192 pardes, parady 
fas, ideft, hostus domefticus arboribus 
confitus,pomarium Y entre las demas 
finificaciones vale bofque de caga cero 
cado. Dize Genebrardo in Cantie. Sa- 
lomon. hablando delta palabra loque fe 
figus:Pardes vocabolum efl Pes ficom, 
quod in omnes fere linguas manasis 
pro horto preriofo, & deliciofo ome ú 
arborum genere confito. 

PARDO, es vn animal fero muy 
ordinario en Africa, Latine pardus, del 
Griego Tegfvds tene la piel olorola y . 
manchada con ynos ojos. 

PARDO, color, que es el provio 
que la ourja,o el carnero tiene, y se la- 
bran y aderegan,haziendo paños del in 
teñirle.Pudo dezirfe pardo, Gual parat 
to, porque trae configo el aparejo fin 
entrar enelcaldero dela tinta : y no fe~, 
rafuera de propofito averfe dicho del 
paxarillo pardal por fes delta color. El 
veltido pardoes de gente humilde, y el 
mas bafto. fe llama pardillo. De noche 
todos los gatos fon pardos. . > 

"PARED, la que divide vna pof- 
feísion de:otra,o vna eftancia de otra. 
Latine paries. Puede traer erigen del 
verbo Hebreo 139 pasad, diuidere, - 
- Prouerbios: Las paredes tienen oy- 
dos. A Dios paredes, proverbio de la 
madre Celeítina. No fon todos, hom- 
breslosque mean en la pared; porque 
tambien mea el perro. Saltar las pare» 
des, ir huyendo de cafa. Eltar enire 
quatro paredes,como antiguamente ef 
tavan lasemparedadas . Pegar la boca 
a la pared, paflar fu necetsidad cal!an- 
do. Poner piesen pared, 2firmar vna có 
fa con mucha infancia. Dar con algo 

en 
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enlaoare Leckarlo a mal, o efrellarlo 
eala pared. Darfe do cabecadas por las 
paredes, ellar furiofo. No dexár eflaca 
enparet:berrertodo quanto ay en Ca» 
fa. Al Borracho llaman parrerres. ` 
Pared en medio, donde vine el veri. 
no. Pared defplomada, la que amena - 
72 roina. Pared maeftra, la que tuftenta 
Los fuelo: altos de la cafa. Pared de pie- 
dra leca, la que no lleaa mezcla de cal, 
arena, ni tierra,que llaman hormas. 
PAREDON, la pared eflenta y 
deímochada de algun edificio antiguo. 
PARECER del verbo pareo. es. 
aunque no eftá tán en vfo,como fu com 
pusfto appareo. Parecer tiene varias Ñ 
ni ficaciones, como Parecer en Juyzio. 
Parecer, hallarfe lo que fe auja perdi- 
do. Parecerfe vna cofa a otra, femejar 
fe. Parecerle algun lugar de lexos def- 
cubrirfe. e E 
PARECER,el voto que vho da 
enalgon negocio que fe le confulta, co 
mo pareceres de Letrados. Y parecer 
en general, loque cada vno fente. 
PARECER, eseltalle decada 
vno, efpecialmente enel roftro, y de: 
zimos, Falana tiene buen parecer. 
PARECIDOS, los femejantes. 
Bien aya quien a los [uyos [e parece. 
Quien no parece, perece. Mal parece, 
y bien parece, modos de hablar. 
PAREN TEL Ajlos parientes de 
yn linage. f 
PARENTESIS, figura de Gra 
matica víada en nueltro vulgar Cafte- 
llano, es, quando entre vna oracion 
-corriente fe inxieren algunas palabras, 
que parece interrumpirla : y efta con- 
-viene que fea breve, y recogeíe entre 
-dos medios tirculos,vno buelto contra 
otro ( ) es nombre Griego wepevlicas 
Anterpofitio: 
- PARES, videfupraPar. 
> PARIAS) el tributoque pagavn 
-Principe aotro,enrazon de reconoci. 
miento y mayoria. Dixofe å parendo, 
porque con aquello lé da la obedien- 
cia. . E 
Segunda parte. 
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PARTE Trini 
bio: Mila e E Prover- 
inyper que bario: P a zila. Parida, la 

de e aficeTa, la cue riene 
difscliciep para pari E 

E E ero logar 
donde pare el ganaco, E a- 
pri verbo Par. Porro, Latine partus. 
Partiera, la comadre Que ayudaa parir: 

PARTOS, y Poípsstos, es ter- 
mino de que vísn los que piden fu ga» 
nado, y lo que ha procedido del. 
: PARTENTE,eldeudoquees dë 
vnmefmo linage, Latine cognatus. Dia 
xofe de parens.tis.padre, o madre: y de 
2y parentela, Emparentar, ajuntarle en 
paremie":o por via de calamiento. Mas 
cerca elran mis dientes,que mis parien» 
tes. No ay pariente pobre; YN 

P-A RLAR, es hablar, del verba 
Griego wepgagàup loqui: Parlero,o el 
quebabla mucho, o el que va con chif- 
mes, Parleriajaquella manera de ir con 
chiftres. e 
. PARLAMENTO, el confejo 
Realea Francia. Parlamento, el raze- 
iyamiento que le haze avna congrega 
cion. 

PARN AS O,monte celebrado de 
Apolo, y tas mulas: y por la fuente He- 
Jicona cofa muy fabida, y tratada de los 
Poetas. Latine Parnaffos. 

- PAROTIDAS, hinchazones, @ 
temorés que nacen detras de las orejas. 
Es nóbre Griego wepurit,de wepe, lux - 
ta & 67, a0ris. Thy l 

PARPADO, li cobertura del o» 
jo,delLarino palpebig. 

PARQVE, es nombre Frances, Y 
fivifica el cercádojunto a la caía Real, 
y algunos el bofque de caca. 

PARR A,lo vid quefe lenanta eri 
alto, y fe eftiende (obre la pesgula, o la- 
tas de! parral,o parril. El padre Guadix 
dize fer nombre Arabigo, y inificar lo 
memo que en Romance , Puede fer 

Griego del verbo iega, pr æterfivoj 
porque los tallos van corriendo por él 
encañado;o pergola: y pvede fer He- 
breo del verbo WIA perraz, exolanaro, 
por irfeeftendiendo como efiå dicha, 
Dddd3 PAs 
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PARRILLAS, infrumento de 
co»ioa,iobre ei qual le afan las carnes, y 
los pefcados, v otras cofas. Dixeroníe 
afsi por la femejanga que tienen de la 
perguia de la parra. Latine craticula. 

P ARRA F O, vide lupra Para- 
grafo 

PARRICIDA, elquemara pa- 

te,omadre:es nombre Latino parrici- 
da,quafi patricida. La pena del parrici- 
di poneel Prefidente mi feñor donDie 
go de Couarruvias, in Clementina li fa 
riofus.2.past.num.12..Dó Iuan Vela en 
el libro que efcrivio de poenis delióto- 
rum. Cicero in oratione pro Rofcio.Vi 
de fupra verbo Encubar. Eftiendefe a fi 
nificar o folo el que mara padre, o ma- 
dre;perotambien muger,marido,hijo,o 
hija,hermano, o hermana, &c. > 

PARTE, es vna porcion del todo, 
del nombre Latino pars tis.á pari,quod 
partes mo! iona pares, ideft,2quales 
fiar tori, vel ab aduerbro parú, eo quod 
pars fic, quid parum Íi totum refpicias, 
Llamaníe partes, en las que fe divide el 
todo. 

PARTE, fe fuele tomar por lugar; 
tomo en cierta parte, en cierto lugar. 
No foy parte, No puedo en effe nego- 
cio. No me hi dado parte deffo, no me 
lo han comunicado. Llamar a parte, lla 
mareo fecrero, Parte por parte, diftin- 
tamente. Las partes en los pleitos, o ne 
gocios,fon los intercílados y opueftos 
en parte, ideft, en cierta manera. 

PARTICVLA, parte pequeña, 
o partezilla. 

PARTICVLAR, lo mefmo q 
fingular, Particularidad,particolarizar 
fe. Parcial,el que fe arrima a vna de las 
dos partes. Parcionero,el quetiene par 
te enalguna cofa. 

PARTIR,es dividir, y algunas ve- 
zes mudasfe de vo lugar a otro. 

PARTE, termino decorreos,que 
le ¡eñalan quando parten, Partija, la di- 
uifion dela herencia. Particion,lo mef~ 
mo. Partido, concierto y avenencia. 
Partido, algunas vezes finifica territo- 
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rio. Muger del partido, la ramera py. 
blica. 

PARTIDA en cuentas, la fema 
particular,que fe junta con otras. Par- 
tida la aufenciaque vpo haze. Partida 
en eljuego. Partidos, varilla de pita, O 
pva de puerco eipin,con que las wuge- 
res le parten el cabello, 

PARTICIP AR,tener parte, 
parte, $l eapio. Participante. Participa- 
cion, l : 
PARTICIPIO, vna parte de 
la oracion dicha afsi, porque participa 
de rombre y verbe. E 

PARTIDAS, fon las leyes de 
Catftilla en Romance, que el Rey don 
Fernando el Santo encargó a perícnas 
principales y doétas el esidado d hazer 
nuevas leyes, y recoger lasantignas en 
vn volumen, ¢bra de inmenfo-rrabaja. 
Acabofs, y percionofe en tiempo de lu 
hijo el Rey don Alonío el decimo, liz 
mado el Sabio, y publicaroníe en fu nó 
bre. Llamaroníe partidas, por auer di» 
uidido efla obra en fiete volamenzs. 
Los compuettos de parte, veras en lus 
lugares. : l 

PARTO, vide fupra verbo Parir: 

—PARTESANA, arms enhafta~ 
da y muy víada en los palacios de los 
Reyes, para guarda fuya, dicha por ©- 
tro nombre Alabarda.Dixofe delosPar 
tos, por fer arma que ellos vfaron. 

PARTYVRA,concierto, o apuels 
ta. 
PARVA, la mies quetiene el la- 
brador en la era trillada y recogida en 
vn monton,antes de ablentarla, y apar- 
tar la paja dei grano. Dixofe afsi, por- 
que Gempre le parece pequeña en ref- 
pS delo que el tenia concebido en fu 

echo. 

PASSADOR, genero de faeta, 
porque; ifa el efcudo, y lo que topa. 

PASSADO R de cauailos,ei que 
los llena de vn Reyno a orro copra 
vando. 

PASSAMANO, el borde de la ef- 
calera, porque paffamos porel la apa- 

no, 


no. Tambien fe llama da guarnicion del 
veltido por echawfs en el borde, 
PASSAR, atrauellor de en lugar 
a otro del nombre Latino paffus, por el 
pino paffada, que es efpacio de tres 
pies.O del verbo Hebreo NDS pafach, 
tranfire Paffar del pie a la mano, aihir- 
garfe. Tomado de las beftias de quatro 
pies andadoras. € Remienda to fayo, y 
palfaras tu año. Paffadero, lo quepue- 
de paflar. Paage.Palfagero. Peflapor 
te, la licencia para poder paflar alguna 
cofa vedada por los puertos. 
Paffadizo,el pontido que fe haze en 
yna calle para paar de vna cafaa otra. 
Pafiatiempo, recreacion. Paffear andar 
paffio a p-fo,que el Traliano llama aef< 
palo. Paffeo, el lugar donde fe paflea, 
ael exercicio del paffear. Tambien fe 
toma por elacompañamiento que hazé 
. aloscatredaticos en Salamanca, regozi 
jando fu catreda. Los compueftos buf. 
caras en fus lugares. - 
PASSAR, el que fe ha graduado 
de Bachiller, es recorrer loque ha oy- 
do, y lo demas que puede alcançar pa- 
ta graduaríe de Licenciado: y a efte lla- 
mamos Paffante. - $ e 
PASSAPASSA, juego quella» 
mande manos, yjuego de palfapalfa; 
porque con vnas pelotilas, v vnos Cus 
bileres,dan a entender fe paflan de vn 
cubilere a orro;con falo tocat el maeíe 
tro conel palillo. Eltolo hazencon gr4 
fatileza,y todo lo demas : demanera, q 
los que no eftan muy aduertidos fe ad- 
. miran. Y por efta razon los Griegos lla 
maronaeltos Maficorales lavueaoio, 
de levue,miraculom waitwe, facio ; por 
hazen admirar. V ide fupra verbo Mafie 
coral. P, 
~ PASSARSE, por enxugarfé, co- 
mo paífar higos,» vbas, que defpues de 
palfarfe, (e llaman paffas Lar. vux pallz, 
dedonde tomó el nombre. j 
PASSARSE el pape!,es regumar 
fe. Paílarle al vando contrario. 
PASSO,Lar.palfus,efpacio derres 
pies. Paffo a paffo,poco apoco. Pafo 
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diRonlrofo, y pro pshierafo. Dize el 
que ya a morir, Por el paffo en que ela 
roy, Andar en malos paflos. Pafo de 
gargantaen la mañica, y paflage. Ai paf- 
fo del buet, de efpacio. Dar paffo, dar 
falida. Pafo, quindo finifica biandamé 
£e,fe opone a rezilo. Hablar pafo, ba- 
biar guedo. Paffo,no aya mas, vale A- 
quieraos. Palfar en el juego dela prime 
13, vale, no ganar, ni embidar. Aues de 
pao, las peregrinas,que vana inuernar 
2 omratiersa,come las palomas, grullas, 


Es 
- PASCVA, vale tranfittis, nom- 
bre Hsbreo NDA pefach,del verbo 199 
pafach tranfirezde do fe dixo paflarzpor 
el traníito que hizo el Angel percucien 
te enEpisto, quando des mató los pri« 
mogenitos alos Egipcios, por ño dar lu 
gar a que el pueblo de Ifrael parti: fe:y 
por efto los Hebreos eelebravan efla 
memoria. Podras ver al padre Diego 
Ximenez Arias en fu vocabulario Ec- 
clefiaftico,que lo trata extenfemente. 

' PASCYAL, cofa de pafcua,cos 
mo cordero pafcusl. Paícual , nombre 
propio. Paícaño, el eltudiante que fe 
va las pafevasa fu tierra, por eftar cer- 


ca, 

-PASCASIO, Dean de Toledo, 
que ilsuo la cruz del Arcobifpo, o el 
guion,enla baraila famola de las Nauas 


de Tolofa. 


PASSION, Latine pafsió, arimi 
perturbatio, quam Cicero affeftionem 
vocat, vramor,odium, jracundia, inuia 
dia, timor, &e. Per antonomaltam, la 
Paísion finifica la muerte que el hijo 
de Dio: lefu Chriito. Dios y hombre 
padecio por pagar nueftros pecados. 
Llamamos pafsiones; las parres de qua 
tro Euangelios que tratan de la paisión 
“" PASSIONARIOS);!los libros 
de canto,por donde fe cantan las paísió 
nes. Paísioneros,los que las tantan: 

: PASSION, tomar paísion deals 


ganacofa,tener pefadumbre - Apaísia- 


_marfe,vale acionarfe, Apaísionados el 


que tiene pafsion,o sficion. 
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PAS MO, Lar. fpafmus à Greco 
exeruis, Bue corres. «fos. contractio 
nergorum,rigor,fiue diftenfio,:óuullio.. 
Pafmarfe,es quedaríe fufpenfos(in mo- 
uimiento: y Pafmado, el que fe palma. 

PASQUVIN, vnaeftatua en Ro- 
m:,donde [e fixan los libelosinfamato- 
tios; dedóde vino llamar pafquines los 
tales libelor. 

- PASTA,es vna mafa de diuerfas 
eoías,que fe han mejado juntas, y rebuel 
.toentre f:y dixofe pafta 4 pinfendo del 
fupino piftum. Hombre de buena pafta; 
hombre llano. Paftilla ¿nomine Latino 
pañtillus, Horatius, Paflilios, Rufinus 
oler.Palta pequeña fucile ler de olor y 
perfume:y tambien de agucarcon otras 
cofas, y ehas llaman paítillas de boca, 
porquefe trae en la boca para difsimu- 
lar el mal olor della, 
, ¿P.A ST EL, trae fu origen de paf- 
ta, es como vna empanadilla hojaldra- 
daque tiene dentro carne picada, w pif- 
tada. En Latin le han puefto vn nombre 
los modernosGriego «pfoxrpra de apros 
panis,X xpexs,caro. Es refugio delos 4 
no pueden hazer olla, y[ocorre muchas 
necelsidades. Ay muchas diuerfidades 
de paíteles. T Paltelero, el que haze los 
palteles, Paltelera la moger. Paftele- 
ria, el lugar donde fe hazé los pafteles. 

PASTEL, yerua conocida, de la 
qual vían los tintoreros para el color 
agulde laslanas: los artifices del paftel, 
aviendo muy bien majado efta yerua di 
cha en Latin glaultum, la efprimen: y 
de toda la fuftancia que fale della hazen 
ciertas patas may grandes: las quales 
defpues curan fobre vnos tabiados.al 
fol, y curadas las guardan para las tinas: 
y de aquellas paítas fedixo paftel, vel á 

iftando,que todo es vno. 

PASTOR, elque apacienta el ga- 
nado: es nombre Latino paftor à paícé- 
do. Paftor, llamamos al Prelado,por el 
palto ĝ deue dar al ganado elpiritual: 
y el Paftor de paltores en efta accepció 
es Chrifto nueltro Redentor, que no le 
deldeño deíte oficio, diziendo: Ego fura 


pahor bons:, €o coguofeo ones meas, dre, 

Los Reyes fon pañtores, y afsi les dan 
eíte nombre las letras divinas y las hu- 
manas, y fe ha efperimentado la feme- 
Janga de yn minifterio con atro;pues de 
pañtotes de ganado han venido muchos 
a fer Reyes. Homero en muchos luga 
res vía defte vocablo; llamando al Rey 
Menalao moruiy Azp, paltos populos á. 
Los Profetas quando amenazan a los 
paltores, es cierto que hablan con los 
Reyes. 
PASTORA, la que guarda el ga 
nado. Paftorcillo,o paftorcico.Paftor- 
cilla,o Paítorcica,los gagales del hato. 
Paftorear, guardar ganado, y hazer of 
cio depaltor. E 
. PASTA R,apacentar. Pafto, la 
yerua que come el ganado. Pafto,la co 
mida y fuítento del hombre, Comer a 
palto,termino de las hofterias, que por 
yn tanto dan a va hómbre de comer en 
abundancia, coma mucho, coma poco. 
. PASTINACA,nombre Latino, 
yale lo melmo que ganahoria, vide fu» 

pra. . 
. PA TA, los pies y sranosdel buei,o 
de otro animal. Dixofe del verbo Crie 
go ver+6, ambulo; pero comunmente 
{e tomaporel pieancho y ellendido: y 
puedele dezir de pateo. es. Su origen 
cierta es del verbo Griego ree, pilar. 
Por efta ra16 llamamos Patan al villa- 
no, que trae grandes patas, y las haze 
mayores conelcalcadotofco. Parada, 
el golpe que fe da con el pie.. Patear; 
dar golpescon los pies y fuele fe hazer 
de defpecho. Patudo, el quetiene gran 
des pies. Patituerto.Paritiello,el que le 
ha clado. Patochada, boueria de patan. . 
Paraca,cierta moneda. 7 
-PATENA, vnaliminaancha,que 
antiguamente trahian a los pechos con 
alguna infignia de deuocion,que el dia 
de oy tan folamente fe vía entre lasla. 
bradoras.Dixofeá parédo, quafi pa: ula. 
PATENA, el platito delgado q 
ponemos {obre el caliz, y enel ofrece- 
mos la forma que lehade confograr: y 
- firug 


PAT 


Ásge en las demas cerimonias hafta el 
confumir. Dixofe del nombre Latino 
puna. Xi 

PATO, rue coniocida,por otro fñió- 
bres ganlo y ánfaron. Dixofe patoquali 
patulo,à patendos por tener las patas an 
chas. El Italiano le llama ocha,del homi 
bre Griegooxeg. 

PATA deleó, vna ytrua de quien 
haze meacion Diofcorides lib.3.c.1:4. 
Ltamile en Sriego Ator Tome Teas, leo= 
nis folum: . PE 

PATÍO,la párré dela cafa défer- 
bierta, pero cercada de corredores: Lla 
maíe en Latin impluviani, vel atrivm: 
Dixofe 4 parendo pof é ftar defcvbier- 
to.Cafa de patio;cafa de autoridad. Pa- 
tin, el patio pequeño que fuele eltar eni 
lo interior dela cafa. . i 

PATRAñA,es ciento fabulofo 
para entretener. Dixofe à patribus, por 
que fon cuentos oydo: de padres a hi- 
jos para entreteneríe.Velá verbo patra 
fe, que valeinuentar yo hazer, por fer 
inuenciomhecha y Compuefta fabulo- 
famente. Ma 
PA TRIA,latrierrádonde yno ha 

batido: Esnombre Latino patrii.Com 
patriota elgue es del mifmo lugar, 
-P AT R Í A RGA, Lar. Pátriarcha: 
Esnobrecompuelto de resp pater, SÉ 
«exo, Princeps;quali patră Princeps: 
Eftos fueron grandes Principes de la 
yglefa Griega. . > 

PATRIMON 1 Ojslo que el hijo 
hereda del padre: Patrimonial; lo que 
pertenece àl parrimonio. 

PATERNA L,vide Padre: 

PATRO N,del nombre Latino pá 
tronus,iduocarus. Llamamos có efte nó 
bre aqualquiera que #ösfaüorece y ani 
para.Parron de memoriás,el que queda 
inftitúido para nombrar en ellas, y efta 
facultad fe llama parronazgo Patró en 
la galeray naue vno delos oficiales des 
la. Patron, el dechado pordonde le go 
tierna el bordadors y delos demas olis 
ciales aquello que les firue de mueltra 
y regla. e a 


Et 
PAVLAR,monelterio delá ordé 
delos Carruxos cerca de Segovia. Ed: A 
co¡e cl Rey don luan e: primero € año 
de 1390» b A $ 

PA V SA, Lat.paufa, â Greco rev- 
de, ceffatio; y dealiife llamaronpaut:s 
ciertas fefiales en el conto de organos 
las quáles aduierten fe han de callar te~ 
dos los compefes que eilas valen: Vul- 
garmente pauía vele quistud y folrie- 
go. y paufado el 4 habla muy defpacio: 

PAVSAN, cortupramente bad- 
fan, el hombre tardo y abobado, cono 
es ¿l villano; quando viene a liciudad, 
y vee cofis que ho fe víanen fualóca. 

PAV T ÁA,vñá tabla ila medida de 
lá héja del papel, con vaas cuerdas cg 
viguela deigadas,pueltas en orden yie- 
gla.para que feñalando conellas la plá 
ña efcrida el niño derechos los renglo- 
nes. 

--—PAVTA Ř,reglarefñ mofisi: 
- PAVELLEO Ñ.esvna manera dé 
tiéfida de campo y cobertoira de camy 
que feinucnto al principio para losque 
camiñando aut de dormiren defpobia 
do, adonde de ordinario foelen fer mo- 
leftos los mofquiros, y lás maiipofas,pa 
ra defenderfe de fus picadasiy alsi paues 
llon tomó el nombre de papilio,his.to= 
do genero de maripófá. — 

- PAVES Asio que queda dela maté 
ria combufta; del rombre Latino pabu- 
law,que es toda materia de que fë apa- 
cienta el fuego y lallamá.  -.. 

PA V ES efpecie de efcidolatgo q 
oculraua todo el cuerpo del foldado, y 
tecibia enel los golpes delosenetmigoss 
y aísi fe dixo del verbo Latino pauire; 
ideft , ferire. Éltos paueies vlavan los 
avtiguos,y afsi haze dellos mécion Vir 
bilio lib.8.AEnerd. CN: 

Scutis protei corpora longifs 
v- = YOuidio lib 6.Faftorum. 
inñta fuper galeas feutague lenga foñánt.. 
En Caftitla fe vfaron los paveles hafta 
los tiempos de nueltros abuelos , y oy 
«Gia enlas cafasdelos hidalgos fe confers 
San y fe guardan; Huuo en Efpaña vòs 
cerimonia 


PAV 


esrimonia en tiempo delos Reyes Go- 
dos, que para coronarios los lleuavan 
[obre vnos paveíes en los ombros de 
los grandes del Rayna, 

EMP a VESAD A,la defenía de 
pausíós que pone la galera quando ha 
de pelear con el enemigo. 

PA Y TLO, el hilo ocuerda dela ve 
la,o antorcha, del nombre Latino pabu 
lum,porqae es donde fe apacienta el 
fuego y la ilama. Defpavilar, cortar el 
paulo. Eltar vno defpavilado, es eftar 
muy defpierto, y atento, a loque ha de 
hazer. Defpauiladeras, las rixeras de del 
pavilar. 

PAVIMENTO)el fuelodelas 
pieças de cafa,del nombre Latino pavi- 
menum,¿ paviendo,id elt feriédo, por 
que le piíamos y herimos coa los pies. 

PA VO,que porotro nombre tella 
ma gallo delas ladias. 

PAVYON, por otro nombre pauo 
real, Lar.pauo, cuyas plumas fon her- 
moñísimas,e/pecialmente al Sol, Esa- 
ue dedicada a luno, y tenida por man- 
jar preciofo. Delas plumas de fucols fe 


hazen amofcadores muy galanos. Mar - 


cial lib.13. Mufcaria panonia, 
Lambere,queturbes prohibet tua prandia 
malcas,. 

Alisisecimia cauda fuperba fuit. 
Puede ler (imbolo de la muger hermo- 
Ta y galiarda, y que fe precia de ferlo,fe 
gun la comparacion que haze Ouidio 
jo arte amandi. 

Laudaras oflendit agis lunonia pennas, 

Si tacirms fpectes illa recondit spese - 
Sin Tíidoro quiere fe aya dicho pavo 
4 lono vocis, a 

PAVONE A R, es hazer mueftra 
de fu gentileza, y de alli dar pauonada, 
paifear por lugares publicos,a fia de fer 
viltos y mirados. 

PAVONAR, darcoloral hierro 
de las plumas del pavon.Pauonadoel 
` “color. O 
PA V OR; vale temor, del nombre 
Latino panor, que estemor con clpawe 
too [ubrefalto.impauido,el que no tie 


netemorde nada. Pauorofo el tenero 
fo. Defpsuorido, el que viene e panta= 
do y defatinado. : 
P A VO RD E,dignidad enlas y gle 
fias Catredales dela corona de Aragó, 
particularmente en la Seu de Valencia, 
las quales eftavan obligadas a dar vn 
mes pan y vinoalos Calonges: y aÍsive- 
ran doze.Dixofe pauor,de palco, pavis 
por apacentar, porque dauan pafto y co 
mida a la comunidad de los Calonges. 
Elto eftá yaredazido a otra orden. Pas 
uordia; la dignidad del Pauorde. 
PAXARO,Lat.pafer, en Caftella 
no es nombre generico , que compre 
hende toda efpecie de paxaricos y pa: 
xaros, y alos alcones llaman paxiros. 
Prouerbio, Mas vals paxaro en mano 4 
buytte bolando. Deyntiro matar dos 
paxaros. Paferen Latin vale el gorsion, 
Ant. Nebr¿ patiendo , quod morbum 
caducum patiatur. $ 
PAXARA, y paxarilļla 
PAXAR ILLA.el bago del puer 
co. Hazer temblar la paxarilla, poner, 
miedo. TSE 
PAZ. Lar pax; publica tráquillitas; 
otium . Es ingar:cómun en el qual los 
oradores fe eftienden contando los bie 
nes que fe figuen della , y los males de 
Ja guerra fu contraria. La paz de Judas. 
Hazer pazes:Poner paz. Tomar paz en 
la yglefia. Pacificar,pacifico:. 
PEA GEsciertorriburo que los mo 


- dernos luriftas llaman pedagium , que 


fe paga porel paflage. j 
PE A L, la parte de la calça ĝ cubre 

el pie, Lar Ydos>.. 2 o nooo on 

- PEAñAlabafisfobre ĝeffa plans 

tada alguna eftarua,o figura,âpede: 

:: PEBE TE; esvna virgola aroma- 


, tica cõfitjonada de pcluos odoriferos, 


que encendida echade fi vn homo ado 
rifero. De quelosantiguos víaron los 


, peveres y olores €s argumento el lugar 


de Pláuro in Meoznecmis, fterneiedos, 
incende odores. Dixofe pebete quafi pa 


buletezeltenim pabulom igais,qui cua 


paulatim confumit. 


“PE- 


PEE 


PEBR Ees vna falfa que fe haze de 
vinagre.pimientajazafri,clavos y otras 
efpecias,conque fe fuele comer elcabri 
to affado.Dixofe pebre quafi pepre,d pi 
pere,que es la pimienta,por fer la efpe- 
cia que principalmente fe feñala, y dels 
pierta la gana del beuer.Pebrada,la fal- 
fa que fe haze para el guifado de la lis- 
bré,o conejo. y 

P EC A,la feñal, o mancha que ble 
fobre el cuero, efpecialmente en lacas 

fta. Los bermejos fuelen tener eftas pe- 
gas. En Latin fe Hami maculas, pero fof 
pecho que el vocablo peca es Italiano; 
y vale cofa quecanía latina conforme 
a vna frafis fuya,e vn pecato,es laftima. 
Pecoio,y pecola,hombre,o muger con 
pecas. ; : 
PECADO,Lat. peccatum , quod 
fignificat omnem deviationem , vel de- 
clinationem å reĝitedine operi debitas 
Gue in naturalibus, fiue in motalibus,vt 
docet fantas Thom. 1:p.Q-63.350.1:10X 
ta Arift.1.phy£.vbi monftra naturz vo- 
cat peccára.Lo demas fe remite a losDo 
tores efcolafticos. Pecar, Pecador al- 
gunas vezes le tomamos por el hom= 
bre 4 fabe poco, y dezimos, Es vn peca 
dor, quia omnis peccans eft ignorans: 
Pecante fe toma en la mifmaaccepció. 
- PECADOR Ajalgunas vezes fini 
ficala mugererrada. 

P Eç ON, Lat. pediculas, qual es el 
delas mánganas,y de las demas frutas q 
immediatamente las fuftenta, y quando 
eltan maduras las fuelta. Pegonel de la 
tetá dela muger.Pecon enel carro el el» 
tremo del exe. Defpeconar[e,quebrar= 
feel peçon. `- q 

PECH IN A;ciertaefpecie decó. 
thas de que los romeros quevan a Si- 
tiago adornan {us fombreros, y efclaui 
nas. Dixofe de peche que vale pez, aun 
ĝen rigor nn es fino vn genero de oftia, 

P E C H O;la parte anterior del ani- 
tnal defde la garganta hafta el viérre,La 
tioe peGus:diétum putatur å compadctis 
coftis.El hombre tiene el pecho eftendi 
do mas que ningun otro animal,y los q 
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lerienenangofto fon de poco ánimo, y 
de pocasco!ss fecongexan, y de ali na 
cen las maneras de hablar. Hombre de 
pecho, el valerofo. Hibre de poco pe~ 
cho, el timido. Pecho por tierra. venir 
¿on humiida?. Defeubrir el pecho, de- 
zir fo fecrero.E<harfe vn cantaro dea- 
gua a pechos, bener con mucha fed.To 
mar ł pechos voa cofa,procurar la con 
veras, Buen pecho bien intencionado. 
Mal pecho,mal intencionado. Erie pe- 
cho y efpaldz, termino delos que comé 
valientemente: Pecho,en otra finica 
ció vale cierto triburo que le da al Rey. 
D.xaíe del verbo Latino paciícor. exis. 
paítum,que finifica concertar, porque 
por via detribuio, o concierto fecorm” 
ponia la pena. Porgue el pecho fue ps- 
naimpueítapor algun delito, y afeidizé 
los leyes de partida, y las demas delRey 
no, el que hiziere tal delito peche tans 
tos marauedis. Elta impoficion qué al 
principio fue pena énlos conséros y có- 
munidades, fe vino å hazër tributo, co” 
molos demas.Pechar,pagar pecho: Pe 
chero el que lé paga. Delteeftan effen 
tos los hidalgos; y por el pecho fe diui” 
den delos que no !o fons TER 
PECHYV G A, la parte carnofa del 
pecho,como-pechvga de aué. 
PECHVGVER A,latosque ef« 
tá aflentada enél pecho. E 
APECHVGAR,cón alguno, és 
ábragarle pechocópechoapretadamé- 
te, que no le pueda delalir. Deípecho, 
delconfanga.Delpechado aburrido. - 
PECTORA Lila Cruz Pontifical 
que los prelados traeri fobre el pecho. 
PECVL 10, vale lo mifmo que pe 
£ujal,que el padre permite tener a fa hi 
Jo,o el feñor al fierao,como fi entrelos 
hatos de lu ganado tuuieffen eftos al gúl 
hatillo permitido en la forma lobre dis 
chaiy afsi fe dixo à pecude.Túdoros lib, 
$.erhym.cap.25.Peculiuai proprié mi- 
torom eft perlonarum, be fervorum. 
Nam peculium ell, quod p:ter,vei do. 
miens filiam fuum, vel feruum, pro fvg 
tractare patitur. Peculiŭ autem å pecu- 
dibus 


dibos diétom, in quibus veterum conf- 
tabat vimuw fa tubitanta. 

PECYVNI Ajnombre Latino, co? 
maurmérs nificala moneda,con laqual 
fe hazela permstacion y compra de to 
dastas colas. Pero al principio pecunia 
eran las pieles delas refes, o las melmas 
refus: y afi afirmã, pecuniam dióti effe 
å pecore, liue pecu,quia spud antiquos 
omaes diuitiz in pecudibus erant (tz. 
Aquel lugar de lob pellë pro peile da. 
bir homo ,iaterpreran algunos Doéto- 
res vga piel fobre otra,como f dixefíe 
mosaora, vn real fobre otro, y toda fu 
ha+iéda dara el hóbre porla falud,Gc. 

PEDA ç O,la parte de alguna cofa. 

Pudofe dezir del nombre Latino peta- 
fo petafonis, que e3 el pedaço del roci- 
no del pernil; o del nombre pirtaciuo, 
que fegun Cornelio Cello es el pedaço 
de paño en que fe pone algun focrocio, 
y por la femojanga que tiene efto có el 
remiédo ¿ fe echa enel gaparo, fe llamo 
pittacium aquel pedacillo de cuero que 
fetofe,o enla fuela, o en la empeña del 
gapato,que liamamos remiendo.Defpe 
dacar dividir en pedaços., 

PEDAGOGO, el ayo que cria 
el niño .Es nóbre Griego redeysy 3, 
2 ras, ados puer, «yoyduco,queíi du- 
cens pueros. 

PEDANTE, el maeftro que en- 
{eña los niños; es nombre Italiano, del 
Gitego reas medos pusr. 

-_PEDASGE, lo miímo que peage. 
Vide fupra, 

PEDERNA Lola piedra de que le 
faca fuego herida conel eslavon, Latis» 
ne flex. Dixole de piedra. 

: PEDESTAL,la peaña.que es co 
ma fuadamento delo que fe fabrica fo- 
bre ella. Dixale à pede. 

PE DIR, del verbo Latino petere. 
Peticion, la demanda, o por palabra, 0 
por efcrito. Pedigueño,el que liempre 
anda pidiendo algo. 

- PE DO crepitus vestris, del verbo 
Latino pedere. PEDORRERAS, 
las calças jukas efcuderiles. 


PEDRA DA, golpequefe daton 
piedra.Pedregal y pedregofo, lugar de 
piedras, Pedrera, donde fe facan las pie. 
dras. Pédrero, oficial que labra piedra, 

PEDREROsiro de artilleris,que 
fe tira con bala de piedra. 

. PED RESA Lyarcabuz pequeño,o 
piftolete que fe difpara con pedesnal. 
Defta arma vían los foragidos. 

. PEDRO, nombre propio å perra, 
De Pedro fe dixo Petronila femenino. 

PEER)crepium ventris eminere. 
Lstiné pedere. : 

P EG A, por otro nombre picaga, y 
vrraca, aue conocida, que imita la vez 
humana, del nombre Latino pica, 2. 

PEGA, elvaño quefe da có la pez 
alosvafos, y afsi dezimos. Sabe a la pe- 
ga faber a fu natural. 

PEGA Ro.esjuntar vna cofa con o- 
rca, y porque le fuele hazer con la pez, 
fe llamo pegar. Pegado, y pegadillo, y 
pegote. Pegarfe a otro arrimaríe a el. 
Pegajofo,el que le pega. 

PEG ASO,nomb:e del cauallo A- 
lado, celebrado por los:poeras, que fe- 
gun algunos nació dela fangre de Meda 
12.Dixofe pegalo «ro [as uyas, Que fini 
fica fuente, por auer nacido cerca de 
las fuentes del Oceano, donde habitaui 
los Gorgones, e por auer venido a pa~ 
rar al monte Helicona , adonde dando 
con la para falið vna fuente dicha Hipo 
crene, que quiere dezirfuente del caua- 
lio ran celebrada de los poetas. ) 

PEG VJA L; videfupra pecalio. - 

` PEINE, el inftruméto de muchos 
dientecitoscon que fé peinanlos cabe: 
llos. Tambien finifica el inftreméro del 
texedor con que aprietã la tela, Latine 

etté.Peinar y peinado, Lat:peétinare, 

PEINADORjlas toallas que lero 
dean 2i cuello para peinarfe. 

P ELO)el cabello delgado, Lat. pi- 
lus. Ira pelo,oa pofpelo el paño, y di- 
zele tambien de losnegocios.Del loko 
vn pelo, y cfle del copere.Eltar en pelo, 
o entregar en pelo la beftia, es darla fin 
ningun adereco. a 

È E. 


PEL 


PELAR arrátar el pelo. Pelar,co- 
merle a vno lu haziéda, como hazé las 
rameras que pelan alos mancebos.Pe- 
lado,el que no tien s pelo. Pelarfe, el q 
pierde ei pelo por enfermedad, que lla 
man la pelona. 

PELA GE,lacolor del pelo, y el 
luftre. 

PELAMB R E)termino de curti- 
dores,que facan el pelo deles pieles; 

PELVSA, vn flueco que fe pega 
enlos veftidos. .. 

PELIA GV D O,fe dize del csbri 
to,te:nero,conejo, y Otros animales fe- 
mejantes. 

PELECH A Rboluer a echar pe- 
lo nueuo. 

—PELADILLA Salmendrascon 
£radasllanas, de dóde tomará el nóbre. 

P ELE A,es la batalla, Lar.pugna & 
pralium, de dóde fe dizo,quaf prælea, 
Vel å pellendo . Brocenfis, Pelea velá 
pillis, andar al pelo. Vel ábello,b. mu- 
tata in p. De aqui fe dixo pelamefa. 

PELECH A R)videfupra pelo. ` 

PELEGRIN O,eslo miímo que 
peregrino, vide infra verbo peregrino. 

PELICAN O,auemasconocida 
por fama que por vifta. Nace enel Egip 
to,y enlas foledades.Lar.pelicanus.Vi- 
de D.Ifidorum,lib.:2.originum. Grz- 
CÈ miAeep. 


PELIS RO, trance,o ref, go de vi 


da,o hazienda, Latine periculum, á pe- 
reo deduci videtur , difcrimen:, tempas 
adueríum: Poneríe a peligro, ponerfe 


a.riefgo,1nenauentura. Peligrar, eftar 


pueíto a peligro. Peligrofo, el que ef- 
1ápuefto en peligro de muerte, o el g 
nos puede caufar daño. : 
-_PELMACO, llamamos vna cofa 
pefada y aplaftada, del nombre Sriego 
tapa Tas, planta pedis, porque parece 
cofa aplaftada con el pie. 
PELI TRE,yerua, Lar. pyretrú. 
PELOTA, inftrumento conocido 


conque [ejuéga. Ay muchas diferécias 


de pelotas; pero la ordinaria es,la 4 eta 
embutida con pelos, de donde tomọ el 
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nombre. Tien: Égora redonda, y eflá 
hecha de quartos. Con efta fe juegaen 
los tringues, y por efta razó fe llamo trt 
gonal, pelota chica de fobre cuerda, Ef- 
taeral3 peilota cortefana que le jugava 
con la palma a mano abierta Eraapro- 
pofito para los mocos, por la preíieza, 
y ligereza que quiere. Otra era de vien 
to,que llama: on folus efiå fe Jugava en 
lugares eflpaciolos, alsi en callecomo 
en corredores largos. La tercera fe lias 
mo paganica , porque la vfauan los vi- 
llanos en fus aldeas. Era embutida de 
pluma. A la guarra dixeron harpalo, o 
harpafto.Efta fe jugaua call como aora 
Ja chueca, porque fe poniá tantos atan 
ros, dividiendo el campo, y hazian fus 
pinas, y el que por entre las dosdelcó- 
trario paffana el harpalro ganaua, y el q 
laarrebataua y ua corriendo con ella, el 
contrario acudia a detenerle hafta venir 
ala lucha.9 Dixofe del verbo «pelo, 
quod ef rapio.Deltas diferécias de pe- 
lotas haze mencion Marcialen fusepi 
gramas.Lib.7.epig.71.Grasws hic. 

Sic palmam tib: de trigone nudo 

Falla det fauor arbiter coronas 

Lib.14.Trigonalss. - 

Si me nobilibus fissexpaifare fiaifiris, 
Sum ta finefcis rufiiceyredde pilam. 
Eodem lib. Fell:s. 
Zteproculimuenes mittis mibicónenit ctas; 

Folle decer pueros ludere foice fenes. 
Eodem lib, Paganica. 
Has quedifficilós turges paganica plumas 
Foile minas laxa ef, minns ardia pilas 
Eodem.ib. Harpaftum. 
Hac rapit Anthi velox in puluere Draucos, 
Grandia qui vane cola labore fecit. 
Eftas diferécias de pelotascomprehene 
dio Marcial lib.4.epig 19. 
De Endromide. Sane tibi. 
Seo l tu ceroma teris tepida ngae trigond; 
Sise harpafla manu puluerulenta rapis, 
Flumen fen laxi partiris pondera follis, 
PELOTER O,el que da pelotas. 
Pelotero, la rebuelra, particularmente 
de mugeres que llegana pelaríe los can 
bellos;o hombres a pelasíe las pr 
$ 
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PELLA ,laquefe haze en forma 
redosda, aprerandola con las manos de 
yniparte y devrra,ora fea de nieve,ora 
d= manteca, o de otra cola, como yelo, 
&:.å pellendo: porq le aprieta de rodas 
partes. Peilada, el golpe que fe da có la 
pelta.No dar peliadaen vna obra, es no 
trabajar en ella.R epellar. 

PELLEJA,Ía piel del animal, del 
nóbee Latina pellis.A la ramera fe Ha- 
ma pelleja a imitacion delLatino que la 
Hama fcoctum.Peilejo lo mifmo es que 
pelleja,aunque tiene algunas otras finie 
ficaciones:porque pslleja esla piel lanu 
da, y pellejo el de qualquier animal.Sue 
len llamar enalganas parres pellejos a 
los cueros del vino . Mudar el pellejo, 
mudar de condicion. Dexar el pellejo 
morir enla demanda, Pellegero, el que 
aforra ropas de pellejos : peilegeria, la 
tieada,o calle delos pellegeros.Pellico, 
el gamarro del paftor hecho de pieles. 

PELLIZCAR, afir con los dedos la 
pielaprerádola,y de alli pellizzo.Suelé 
fe dar ordinariaméte enlosbragos,algu 
na; vezes por donaire, como entre mo 
gos. y otras por caltigo. Dixafe à pelle. 

PELTRE,vna efpeciz de metal com 
puelta deleftaño y plomo,de la qual fe 
hazen baxiilas de feruicio para la mefa. 
Viene de Inglarerra,y de aquellas par- 


tes, y truxo configo el nombre. 5 


P E NA,elcaĝigoque le da en razo 
de cuipa, Lat.porna. Pena vale algunas 


vezes cuy dado y congoxa.Penar, ordis - 


nariameate fe toma por agonizar : pes 
nado, el que eftá con pena. Copa pena- 
da, la que da la beuida con dificultad: 
penofo lo que da pena . El loco por la 
pena escuerdo. 


PENACHO, el manojo de plumas. 


que (uelen traer entos fombreros, efpe 
cialmente lo» foldados,y enlas celadas, 
del nombre Latino penna , que finifica 
la p'uma. 

P Eñ A)piedra grande viga y leuan- 
tada en forma aguda: y aísi fe dixo del 
nóbreLstino pinna,z.Prou>rbio,Dadi- 


uas quebrantan peñas. Peñalcos, peñas: 


grádes enlos mótes,y en las riberas del 
mar. Peñifcola,lugar enel Reyno de Va 
lecia peainfula peneio/ula Cherfoneí- 
fus.{ Peña deFricia,esvna fierra entre 
Salamáca y Ciudadrodrigo, adode cer 
ca delos años 1490. fe hsiló vna imagé 
muy deucta de nueltra Señora, y un el 
miímo lugar fe edificó vaa y gleía, y [e 
fundo vn monefterio de frayles Domi- 
nicos. Es muy frequentado efte fantua= 
rio del qual ay particular hiftoria. Peña 
de Martos;vide fupra martos. E Peña- 
fiel en Caftilla la Vieja villa muy noble 
delos Duques deOfuna,de donde tomá 
ritulode Marúfes los primogenitos de 
aģ!ia cafa . En efte.lugar fe celebro vn 
Cócilio Toledano,el año :302.adonde 
prelidió elArcobifpo de Toledo. dó Gő 
galo. Y Peñaflor, pueblo: pejo entre 
Cordoua y S>villa, q antiguamente fue 
lipula,ciudad fuerte y populofa,la qual 
deltruyeron losMorosquando entrató 
en Efpaña . Defpeñar, defpeñadero. 
PENC A, particularmente llama 
mos pencaslas hojas y cimas delos car 
dos: y porá eftas tienen muchas elpinas 
fe dixeron a(si,quafi pungos,á pungédo 

-PENCA)fe llamael agote del vera 
dugo, ¿forma por fer ancha , como laz 

erica delcardo.  - 

- PENDENCIA,la cótiéda,o quiftió, 
à pendendo:porgue cada vno defea fo- 
brepujar fo contrario y eftarie encima. 

- PENDER,eftar colgado,por alu fiô 
dezimos ta! pleito péde,o efta pendiéie 
entalfala,por eltar fufpenfo hafta lade 
terminacion y fentencia de los juezes. 
Depender, dependencia, dependiente. 

SVSPENDER, (ufpenkió y fafpelo.- 

` PENDOLA, o peñola, vale pluma 
cón que fe efcriue, Latine calamus, del 
nombre Latino penna,pennulz. E 
PENDON, la vandera o eltandar 
te pequeño,algunas vezes finifica lain- 
{ignia delas y glelias, y cofradias que tie 
nen cada vna lu pendon con fu infigria, 
Lar.labárum Azécgo. Huvo yn priul'e- 
gio antiguo que los Reves dauan alos: 
leñores, que esariaer caldera y pendóy 


que 


PE N 


queerala diaifa fuya, adonde fe acogía 
fu mefnaids. Trala caidera, couiene a fa 
ber,cozina para fu feruicio.Acudir a pë 
don herido, quando con toda fuerga fe 
vaa focorrer alguna neceísidad,qual es 
ver eleftandarte o vandera en peligro 
de ganarla los enemigos. 
PENETRAR, del verbo Latino 
penetrrare,quaíl penitus intrare. V «le al» 
gunas vezes el auer alcançado lo muy 
oculto de alguna cofa : y afsi llamamos 
penetrante aldemafiado de agudo.He- 
rida penetrante,la que paa a lo hueco. 
PENITENCIA,Lar.Poeniten- 
tiz,dolor ex re aliqua faíta,aut prærer- 
mifa oriens.Lo demas veras en los Teo 
logos lumiftas . Penitente, el que haze 
penitencia,o por fu voluntad,o por pe- 
na impuefta . Penitenciar y penitencia- 
do ordinariamente fe entiende del que 
ha fido condenado porel fanto Oficio. 
PENSAR, esimaginar m reboluer 
alguna Cofa en fu memoria , del verbo 
Latino penfare frequentatinum, å pen- 
dendo,que es pelar có pefo alguna co- 
la, porque el que pienía pondera las co 
fas, y afsi le haze mejor de penfado que 
derrepente. Penfamiento la conlidera- 
cion de alguna cofa, Latine cogitatios 
Penfativo,el imaginativo. 
PENSIER, yerua G echa vna flo- 
recita,cuyas hojas fon remédadas, y ma 
tizadas de varias colores, que en Fran- 
ces fe llama penfeè, y corrompimos el 
nombre, llamandole penher. Lar. viola 
flammea,flima.iacea & herbatrinitatis. 
= PENSION,Lat.penfiosdicitar id 
quod pro re aliqua conducta foluitur, 
Comunmente llamamos penfion cierta 
cofa impuefta {obre los frutos de algú 
beneficio Eclefiaftico por gracia y con- 
cefsion de lu Santidad, y penfionario,el 
que la paga. l 
- PEN YRI A,lanécefsidad y falta 
delo ordinario, Latine penuria, á.penu 
que es la defpenía y prouifion. 
- PEON)5el que camina a pis, el qué 
en las obras mercenarias trabaja por fu 
jornal, y afsi llamamos peonada, lo que 
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vn hombre puede labrar al dia entas vi- 
ñas,o en otra cola. Peon, el loldado de 
apie dicho infante, y de alli fe dixeron 
los peones delaxedrez. 

PEONcA,vnaelpecie de trompis 
co pequeño menos que la trompa. Al 
que es muy chiquito dezimos,que es v= 
napeonça Lantuibo vel turben,fen tro, 
Chus. 

PEONTA, cierto generò de yer- 
ba que haze vna fimiente colorada rea 
dóda que vían por fartales enlas aldeas 
y dizen fer prouecholas para la gargan 
ta,y lu raiz colgada al cuello es milagro 
fo remedio contra la gota coral fegun 
eftrice Galeno.Es nóbre Griego 7 aa 
vie,de zravóvios medicabilis, ¿Peonio me 
dico. Veras á Dicftorides Lib.3.c.131. y, 
alli al Door Lagoná. 

PEOR,nombre comparárino,de má 
lo peos,malas psior. Ir de mal en peor 
esempeoraríe. 

PEP IN Osdel nombre Latino pe= 
po:pepinazo, el golpe que fe da con el 

epino. 

PEPIONES, moneda gue fe vfo 
en Caltilla hafta el iempo del Rey dë 
Alonfo el Sabio'era de oro, y en lugar 
deftos pepiones feintróduxero los Bue 
galefes moneda baxa de oro con mez+4 
cla de otros metales. T 
- PEPITA, la fimiente del pepino, 
dedonde tomó nombre, y de alii de 


todas las demas frutas que tienen pepi“ 


tas,y no fon decuelco. Pepita vna ena 
fermedad, que le da a la gallina enla ca= 
beça a modo de reuma, y afsi le dixo pe 
pita quafi pituita, y porá la pepita le im- 
pide el cacareas enronqueciendofe:des 
zimosno téner vno pepira,quando ha- 
b!a con mucha libertad, y defpepitaría, 
hablar fin pepita ,y defpepitado el Libre 
y fuelto de lengua. 

. PEPITORIA,vn guifado que fë 
haze delos pelcuecos y alones del aut, 
gvafi papitoria,de papó. 

~ PEQVERO,eselchico, Lar.par- 
pus. Dixofe del nombre Italiano pica” 
lo,pequeñiro,pequeñez. PE 
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PER \,frora conocida, Lat.pyrum» 
y por ler ahufada a forma de llama fe 
puetz fofpechar traer fu origé del nom 
bre Grisgo zve,rugos. Prouerbio,Ni en 
bu: las ni en verascon tu amo 00 pastas 
peras. Y A y muchas efpecies de peras 
como de'as demas fruras.La moger y la 
pera la que calla es buena. 

PERAL.el arbol, Lar.pyrus. 

PERADA,la coníerua hecha de 

eras. 

PERAZA, fruta enxerta de peral. 

PERA I LE,oñicial dela lana,qua- 
fi pelacre, à pilis, porque faca el pelo al 

aña. 

PERALVILLO,va pagojunto 
a Ciudad Realjadonde la fanta herman- 
dad haze juíticia de los delinquétes que 
pertenecen a fu jurifdicion con la pena 
de fastas. Psouerbio,La juíticia de Pe- 
raluilio, G defpues de afacteado el hom 
bre, le fulminan el procello. Fundaníe 
en que los delitos que fe cometen en el 
campo,que merecen muerte fon atro- 
ces, y piden breue execucion conítáda 
del delito, efpecialmente fi le han cogi- 
do infraganti al delinquente, con la fu 
maría y con la publicidad hazen jufti- 
cia , y delpues por ventura ponea mas 
en forma el proceílo, y eftienden los 

altos. 

PERCANCES, ciertos aproué= 
¿hamientos quefobran dela cora prin- 
cipal,n de losinterelados en ella, à per- 
quirendo. 

PERCHA, es vna lata delgada y 
larga y limpia y lifa.Efta lirue2los pe- 
railes,que llaman oficiales dela percha. 
Ealas religiones fuelen tener enlas ro. 
perias eltas miímas perchas, dóde le po 
nen los abitos, y de aqui vino el modo 
de hablar. Eftaren percha, eftar dobla- 
do y guardado . Defta percha vían los 
laítres para poner las ropas, lar.pertica. 

PERCHA S,ciertas balleftiilas de 
coftillas, con que cagan las perdizes, y 
otros paxaros , Efte nombre fe dixo de 
pedica, æ. porque prenden por el pie. 

P ER D E R,del nombreLatino per 


dere: perdido el q ha perdido fu hazieri 


da,o e! que la va difsipado. Ir pesdido, 

esir fuera de camino . Perdida el daño 

ĝ fe recibe. Ira perdida y a ganancia, ie 

ala fortuna y fuceffo incierto.Percimiá 

to,como perdimiento de bienes. Perdis 
cion,Lar.perditio. Perdidofo,el que ha 
perdido.Perdulario,termino vulgar, va 
le perdido . Hazerfe perdedizo, perder 
de induftria y a labiédas. Defperdiciaro 

Defperdiciado. 

PERDIZ, 2ueconocida hermofa 
en lu plumage y fabrofa en facomer,La 
tine perdix,¿ Greco repdiz. En Italia ay 
dos manera: de perdizes, vnas de pico 
roxo, que [on las G acarenemos; orras 
que tienenel ico pardo, y la color delas 
plumas cenicienta,pero enlodemas ca. 
Íi no difieren, ni eneltalle,ñi el fabor de 
las perdizes de pico roxo. A eftas llamá 
externas, y hallanfe mas facilmente que 
eftotras , las quales fon plato y bocado 
de Principes.. De las vnas y delas otras 
haze mencion Marcial lib.13. 

Rufticula. l 

Rufiica fum perdix quid refert , fi fapor 

idem ef: Es e 
Carior efi perdix, fic fapis ila magis. 
Perdix. 

Ponitur Anfonjs auis haè rarifsima mol, 
Hanc in lautoram mandere [epe foles, 
PERDI GO N,la perdiz quádo es 

nueva. Perdiguero perro con que el ca 

çador mata las perdizes. Perdigar, po- 
ner obre las brafas la perdiz antes dea- 
farla,y dize fe de qualquiera otra aue;y 
elto fe haze con mucha prefteza. Perdi 
gada carnem 2ue, y perdigado, el efa 
teñalado pára hazer alguna jufticia del, 

PERDIGONES,ynos granillos 
de piomo,4 lon en comparacion de las 
pelotas ,comolos perdigoncitos G trae 
la perdiz ċelame defi. E 

PERDONAR, es remitis-o deu 
da, oioJusia, E ogra cofa que fe nos de- 
ua, del vsi bo dono, as. compueño cen 
per,en Caltellano. Perdó a remiísion: 
perdonanga laindolgencia,y perdor.es, 
indulgencias. i 

PER- 


PER 


PERDVRABLE,L +. perdura 
bilis,lo perpetuo, o que dura para ieme 
pre. como la vida perdurable. 

P =R Eç A, la foxedad y tibiega en 
h»3er alguna cofa. Lar. pigritia. Perë- 
gofosel que tiene pereça.Empereçar,y 
defperecarfe, defperegos. 

PERECER, acabar, Lar . perire; 
Perecederoslo que ha de perecer: Pé- 
tecido de fed,y defpetecido. 

PERE GIL, del nombre Lat. pe- 
trofeinum, Greece e] gortAtoop,a pio md 
nudo,que fecriaentre las peñas: Defe 
fe boze la falfa quë llamámos peregil, y 
fe echa en los guiladós , y en las enfas 
LI OOo 

PEREGRINO, el que fale de 
fatierra en rotherias vilitar alguna cald 
fanra,o logat tánto. Dixofe en Latin pë 
regrisus à peregre, hoc eft longe, por 
andar largo caminó: Peregrinar andaf 
er romeria,o fuera de fu tierrá Peregri 
nacion, la rometia. Y Cola petegrind; 
cofa rara. Es 

PEREN ÀL, lo qué es perpetuo; 
del Latino perennis. Fuente perenal la 
cue corre tempre fin fecaríe. Loco pe 
renal,el gue en- ningun tiempo buelug 

en fujuivzio,como haze el atreguado. ` 
PER FETO, loque eftá acabado; 
fegun fu narúrálezá; o condicion. Lar. 
pei feóros.a.um.Perfeció, y perficionar: 
PERFIL, lo viimó de la figura 4 
fe comprehende ĉon- vä hilo imagina= 
tio,dentro del qual fe contiene todo lo 
demasiy afsi fe dixo å per,& filo, > 
- PERFILAR, dar el perfi! : Perfilado; 
fe toma algunas vezes porel mefurado. 

PEREVME, paftilla olerofa,oco- 

fa ferejante, que puelta al fuego echa 
de li vr humo odofiferojdedóde tomó 
elnoy bre: y de alli perfomar y perfus 
inado, y perfamádor: — — 

= PERGAMINO, piel dela fés; 
Jiripia del vellon, y de lá humedad y ju 
“go de la cathe raida y eftifada, y adere- 
Fada queda muy blanca y muy a propo 
fito pará eferiuir en ella. En Italia la lla 
than carta pecora Es de mas dufa que el 
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papel, y afsi le efcriuen en ella los privi 
legios y cofas de importancia-Eflta inué 
cio ie halló en la ciudad de Pergamo, y, 
de 2llitomó el nombre de pergamino: 
PERICO ligero, es vná e/pecie de 
culebra mayor ĝ vna viga, y quando fe 
menéa,escómicho efpacio y tofpedado 
Haze mécion deila Pedro de Ciega csi 
la coronica del Peru lib.i. capó. 
PERIOD O,la claufula rodada Y 
enterá del nombre Griego ted o, q 
éslo melo. A: 
-PERIPATETICOS, ciértos M 
Iofofos q enfeñavi en vna parte de Ate 
nas,Í le llamalíia ara, que quiere 
dezir el paleo,o paleadero, como los4 
enfeñaró En la Sioa, fe dixerá Stoicos; 
y los qué en la Academia Ácademitos; 
que faliefon de la efciisla de Platon.” 
- PER]VYZIO,el daño que feré 
tibe,del nombre Lar:preiudiciom.Per< 
Judicial,lo que nos haze daño.Perjadi - 
car,hsžer petjuyzio. A . 
PERjVRO,elgué cójufiméento 
á (abiendaseñjuyzio,ofuera del,dize at 
guna mentira, o le coniradizerifirimida 
agora vna cola; y defpués negádola má 
liciofamente:A y grates penas cótralos 
tales, y las agraua la cálidad del delico: 
y eltal perjoró queda infames cónfule 
Jurifconfultos: Peëtjatáife; jutai fallo? 
perjurio,el tal delito; E 
-PER ÈA, lè mitgaritä, ó vàfoń pre 
€iofa,que a fa de adornar ċôn ellas iog 
tuellos, y las orejas de lis mugeres, ùn- 
tran los hóbres er lo profundo del maf 
a peícarlas,y rio fin grán peligro:Algu= 
hos qiiieren le dya dicho ġùafi perúlas 
porá las perlas que fe hallan ën forma 
de perillas, fon fas eftimadis:y éftas lld 
tman elencos, fegú Plinio lib.9.c-35.que 
hablando de las margafitas dize afi: Ef 
proceriofibus fua grati eft(ciéchos ap 
peilandfaftigiara lógitudine ilabaltro- 
rú gurain pleniorem orbé delibentes; 
Pusden tambien avërfe dicho peilis de 
Perimúla, promontorio dela India dódg 
fe pefcari,como lo afirma el meftho Pii 
nio enel fobredicho capitulo.  - 
Bees PER 


PER 


PERLA DO, corrópido de Prela 
de, Lar Prelatus: tomafe comunmente 
por el Obifpo,o en las ordenes monaca 
les porel fupesior.Prelacia,la dignidad. 

PERMANECER,esdurar,Lat. 
permanere, y de ai pmanéte lo á dura. 

. PERMIT IR.loque fe conlien- 
t2, y no fe contradize, Lar. permittere. 
Dermifsion, y permitido. 

PERNICIOSO,loGes dañofo 

perjudicial [atine perniciofus, 

PERNIL,lalunadaderozino, La- 
tine perna. € PERN I OS,los goznes 
de puertas y ventanas. : 

: PERO, efpecie de mágana,tomo el 
nombre de pyrus.$] Peraga,vide pera. 
P EROL, vn genero de vafo deme 
tal abierto, que fe pone fobreel fuzgo, 
y le adereçã enei todos los generos de 
coníeruas Q fe hozen en açucar y miel: 
y por aueríe hecho para cftar fobre el 
fuego, fe dixo perol, quafi pirola wvey 
upat ignis. SAR - 
-- PERPET VO, lo que dora para 
fiempre, Latine perperuus.2.um. Perpe. 
tuar,perperuidad. DAS: O. 
PERPIñAN, villa de Cataluña 
en losconfines de Erancia,cercadedon 
de eftuuo afféntada la antigua ciudad de 
Ruifellon. Edificola Guinardo,Conde 
deRuifsilon, y tomo el nombre de Per 
piñ3,de dos mefones'que en aquel litio 
poffehia vn hombre llamado Bernar- 
¿ode Perpiñlan. -. » 
PERP V.NTE, cierto genero de 
loriga eltofada, y pelpuntada con algu- 
nas milas de azero, tranadas vnas con 
otras.Lubon fuerte, como losquezgo- 
ra llamamos ojereados. Enla hiftoria 
del Rey don Alonfo,defcriuiendo laba 
talla de las N2u2s de Tolofa, dize alsi: 
El Rey de Aragon trahia vn golpe de 
langa por los lomos,e faluoje el algodó 
del perpunte por ella, pero non paffaua 
la carne. 
PERQ VE, termino barbaro, fini 
ficalibelo intamarorio, porá antiguamé 
tefe hazi3 en elte tenor: Porque fulano 
haze cho? y Porque çurano tiens ello: 


trol&c. Y de squella repetició del por~ 
que, fe dixo Perque. 


PERRO, asimalcorocido y fami 


liar,fimboio de fidelidad y dereceno- 
cimiento alos mendrugos de pã que le 
echa fu 2mo. Defta mareriaay librosen 
teros efcritos con cafos muy particula- 
res. La enmologia del perro declarare» 
mos por vna pregunta Ġ fe fuel: bover 
en las aldeas. Porque el perro quico ie 
quiere echar da bueltas a la recorda? 
Refpondeíe por vis de palfariempo que 
anda a bufcar la cshecera. El perin es 
de naturaleza muy leca, y para cecha: fe 
recogido no puede doblar el efpinazo 
de goipe:y afsia cada buelra que da, de- 
bla yn foco hafta que a fu parecer eltá 
para poderfe echorrecegwo, y por cfta 
fu calidad ignea;fe lism:ó porro de wie, 
wyp ignis. Á y muchas dilerens ios de 
perros: ynos persitos gus llaman de fal 

da,que crian lasieñoras, ¿chos .nigua- 

mente Melirzos, porqus fe rrahion de 
Maha Otros que fon para laca ça, y ©- 

trosparala guarda de ls perfora. Lor 

perros del ganado, que lon detan: im. 


—portáciaa los paltores, y-otros muchos 


generos de perros. Preuerbios:A peze 
viejo, nunta tus, tus. Por dinero baila cl 
perro.Perroladrador, nunca bué caca- 
dor. Elperro conrabia ain amo muera 
de. El perro del hortelano,que ni sore 
las bergas, ni las dexa comer a otre. El 
perro del herrero Ú duerme a las mar- 
tilladas, y defpierta alas denteilidas. A 
otro perro con effe hueflo. Ni padse,ni 
madre,ni perro queleladre.Perrillo de 
muchas bodas. Los perros de Zurita, 
Efte es Varefran comí. y dizen ausr pa 
cido de que vn Alcaide de Zorita tenia 
vnos pertos muy branos que eftaná de 
dia atados, y folrandolos a la noche, no 
hallando a quien morder, fe mordian 
VROS aoon 3 > 
PERRERA, los moços de mulas fuelé 
entre orras cofas G,les dizen, llamaras 
perreras,que vale ranto como ellas p 
rapalto de los perros por fu flaqueza. 
PER RERO, oficial en las ygles 
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fias Catredales que tiehe cuidado de e- 
char fuera los perros. - 
PERROQYV IA, la collacion de 
los perroquianos que acudóa fu yglefia 
propia,dicha parroquia, y fu cur: fe lHa- 
na Paroco,nombre Griego vxpoxos. s, 
cerca de los Romanos era eld a losni- 
niítros publicos que yu3 de camino, les 
daua pofada,agua, leña, y fal.Efto le pue 
de moralizas y aplicárfe a las obligació 
nes que tienen los Curas y Retores, Pe 
froquiano, el que es de aquella perrot 
quia, AperrocharÍe en ella, venisfé a vio 
vir a aquella parroquia. , 
' PERSEGVIR,(eguir a vno con 
fin de hazérle daño.Lat perfequi. Perfe 
guido y períecucion. F PERSE Y E: 
RAR, permanecer en alguna cofa,del 
Lat. Per'suerare. Perfeuerancia. 
PERSON A,fegunlos Filofofos, 
Períona eftaarurz rationalis indiuidua 
fubltanúa. Perfonalmente, loque vno 
hize por fu perfona. Aperíonado, y de 
buena perfona,es hombre abultado.Ho 
forificaperfona,ée. D: 
: PERSONERO, nóbre Cafteila- 
no antiguo: vale lo mefmo que procú- 
fador,el que haze las vezes de otro. ley 
x.tit.s.part.Perfonero es aguel, querecas 
da,ofase alganos pleitos,o cofas agenas,por 
mandado deldacñodellas.éyc.Por quanto 
seprefenta fu perfona, $ 
© PERSVADI R, del Latino per- 
fuadere.Perfuafion. 
© PERTENECER, Lat.pestine- 
re.Pertenencia,lo que tocaá vno,e/pe- 
cialmente.én poffelsion;la qual llaman 
fu perrenencia. Perteneciente, lotócán- 
tea alguña cofa. 0 
PERTIGA, la vafa gruefla 10. 
liza del nombre Latino pertica. 
PERTIGVERO,es vn miniftro 
feglar venerable en perfona y alpeéto 
en las y glefias Catredales y Colegiáles; 
el qual alsifle conrópas rogagantes de 
la Feftiuidad alos oficios diviñosyacópa 
fando al Diacono y al Subdiacono, quí 
do va al pulpito, y a otros muchos mi- 
nifterios q aqui no fe pueden eltender. 
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Efte trae en lá mano va biculó puirhé- 
cido depl:ta, que al principio te devio 
de llamas pertiga, y afi fe quedó con el 
nombre de Pertiguesó. 
PERTINAZ,el porfizdo en mal. 
Lar.pertinax. Pertinacia; la tal porfa: 
Herege pertinaz. - TEE 
PERTRECHAR, réparar y res 
forcar,o muros, a otra cofa,de per,y tra 
Qus, porquea trechos le vareparanido. 
Pertrechos, las cofas gue fon neceflas 
tiás,para reparar y perttechar. 
PERT VRBA R)jesrebolijer,Las 
tine perturbare. Perturbacion. l 
PER V, provincia famohfsima et là 
India Occidental, conquiftada y leño= 
reada de los Catolicos Reyés de Efpa= 
ña. Dedondefe han traido tantos milla 
nes de oro,y de plata. Y en cambio del- 
to feles ha comunicádo la fanta Fé Ca- 
tolica tan affentada en aquellas partes, 
tomio en las demas donde fe lá predi. 
cado el Evangelio. Ay diuerfas opinio- 
nes fobre la etimología defte vocablo. 
Algunos dizen, y a£rman por cierto á- 
verte dicho Peru de tn rio, que corre 
por aqueila prouincia, llamado Peru. El 
padre Tofefo de Acofta enel libro de na 
fura houi orbis,libro 1.c3p.13. y 14.re- 
fiere auer fido puefto a cafo;conviene d 
(aber, en efta manéra,que llegando Efe 
pañoles a aquella provincia toparon à 
vn Insio:y pregútandole que tierr: era 
aquella,relpondio Beru Pelo, que ni-el 
[upo ló que le preguntaron, ni ellos er> 
tendieron lo qué lês refpondio. Pero 
de aqui conjeturaron que fe llagiaua 
Peru, y afsi le pulieron efte nombre. 
Otrosquierenque fea nombre Hebreo 
quafi peré,del verbo TA Parad, páriiti, 
dividere,fepatáre, por ler tierra tan 3- 
partada y dividida de las demas. Y mus 
thos autores graves dizen fer efta tie- 
ita Ophir; de la qual fe haze mencioñi 
en muchos lugares dela Eferiturazpar- 
ticularmeni05.Regum capite y. ibi: Jgd 
tòm ven fem ad Op biz, fumprim inde aia 
rum quairingentorsm viginti talentorum 
deruleyunt ad Regem Salomojem, gi: Vé 
. eee 2 saf 
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tasa Francifco Panigarola, Obifpo de 
Alte, en fu libro llamado Spechio di 
-guerra,luogo 146. aduertimiento 4. Y 
aBirabio is fois annotationibus Lib.3. 
R=gúc.9.verbo Ophir num.4o0. Gene- 


brardo lib.1.Chromicon folio 33 Abras 


hamo Ortelioia Thefauro geographi. 
co,verbo Ophir, Pereiro in Genet, lib. 
301.337, A ; 
PERVLER O, el que ha venido 
rico delas Ladias dei Peru. 
` PERVERSO, el deprauado del 
Latino peruerlus. E 
PERVERTI R, depfavar a al- 
guno. Peruertido,mudado de parecer, 
© PESAR, La:iné ponderare, vul- 
girmonte le toma por lo que alguna 
cofa tiene de pefo : y contamos por li- 
bras, y por arrobas,y quintales. Dixofe 
del verbo pendo. pendis. penfum, Por 
alufion Pelar nombre, estrifteza y cui 
dado,que carga el eípisitu y leafligs, 
como cogien ¿ole deb; Xo. 


PESADO, elque esim poftuno, y ! 


parece que letracmmos ¿cueftas. 
= PESADILLA, vn humor me- 
lancolico, que ¿prieta el coraçon con 
a! gun (ueño horrible, como que le car 
ga encima vn negto, m caemos en los 
 cuafnos de va toro. &è. de 
PESADVMBRE, la moleftia, 
de Pefo.pondus. ` a 
- PESO, eliaftrumento con que fe 
-pefaa las colas. Ay muchas diferencias 
de pelos, yo me remito a Baifio,y aCha 
con, y al padre Ivan de Mariana, y a 
otros autores, que han elorito ex pro» 
fefTo.de ponderibus & meníuris. 
PESAS, todo aquel pefo que fe 
opone a la cofa 4 pelamos,delde adar- 
mes y onças hafta arrobas y quintales, 
PESCAR, prender los pezes enel 
rio,o tn la mar,o con redes,o con angue 
los,o con nafas.y otros inftsumétos pif- 
catorios de' Larino pifcare. 
= PESCADO, es todo genero de 
pezes. Pefca, lo G eftà en la red,m fe ha 
facado a la orilla fuera delagoa, Pelea- 
dorel quetiene por oficio pelear. Pio- 
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uerbio, Pefcadorde caña, mas come & 
and. j 
f PESQYERA, el atajo para pren 
der los pezes,n para recoger elagua 
vaya al molino, que por ctro hombre 
fe llama prela. Pelqueria,el lugar don- 
de fe fuele pefear en abundancia. Pef- 
caderia,la calle donde le vende el pels 
cado. Peícada, © pefcado cecial, quaft 
circial, porque fe cura al ciergo. >. 
PESCYDAR, teimino ruíticos 
pero de buen origen, vsle preguntar å 
percunttando,y de alli pelcuda la pres 
unta, s Pe 
PESC V ESO, Lariné collum, of- 
dinariamente fe toma por el cuello lar» 
gojdedonde le dixo Pelcoron y Pefco 
gada el golpe que fe dá enel:y entiende 
le enla parte yuecae al colodrillo:y af» 
fi “e dixo de poft, y decollum,por la par 
te wrafera delcuello,corrompieronio y 
depolcuello dixeró pelévego. Brocéle 
peíceego poll capur, polt cabega.-Luíi- 
tano pelertó. a 
- PESEBRE,el lugar donde comen 
las b: ftias del Lat. prezfepe. Pefebrera, 
vna hilera de pefebres. Pefsb:on,vo af- 
fieñto baxo en el coch- para ellonder 
las piernas. Dixofe alsipor lafemejan- 
ġa de pefebre queeflá bondo... 
PESO, vide fupra verbo Pefar.Hg 
bre de pelo, hombre graue. o, 
PESOLES, por otro nombre f i- 
foles,o jadiguelos.Lar.phalelus,vel pha 
fiolus, del Griego erug, corrópido 
fe dixo pefoles y frifoles,mbtata afpira- 
ta in medism. Vide Dioícosidem lib.a. 
cap.99.S ¡bi Lagunam. A 
PESPV NTE, quali poftpunte, 
porque bseluen atras con elaguja:ter- 
miro de f- fire, Pi fpitar, y pelpúrado, 
PESQVISAR ¡oquirir,perqui- 
rere. Pelyu a aueriguació que le haze 
de algun delito. luez pefquilidor, el q 
lleva la tal comifsion, 
_ PESTAñAS, los pelitos de las 
palpebras,o parparos. Dixeronfe.afsi â 
piítando, de pinfo, pif ú, frequentatiuo; 
porque [e golpean a menudo vras con 
E otrasy 
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RE ia po feentre en el 
erras.oboiando aq. 


A A O Peltañear, montt 
Os Nopeftaficar , mirar COn 
asn enrencion. Y Peltafos,ciertas ÓN 
Mos de reo, tela, que ponen fobre ¿as 
guarniciones, y muchas vezes las pican! 
y por la femejanga fe dixeron peltañas. 
PESTE, enfermedad comagiola, q 
comininente fe engendra del aire co» 
rrompidoydel Lar.peltis. Peítilencia, to 
mefmoque pelte. Peftilencial io que 
puede caular pelte. Peftilente y pelti- 
fero. Apeítado,lo queefti tocado dela 
pelte, Apeftaríe vn iugar; tener peíte. 
PESTILLO, la aldavilla de la 
puerta,del nombre Latino pefvium, en 
fo: ma diminotiua. l 
PESTO RE} O, el pefeneco car 
nudo y fuerte. Dixofe peftorejo, qeafi 
pof oreja;porque fe entiende dela ore- 
Ja arras. Peftorejon, el golpe enel pef- 
torejo. 
PET IS, nóbre que fe fuéle poner 
a vn perrito,vale tanto como pequeño, 
deinombre Frances petit. Tiene va re- 
fran,que dize, Petit ardit Los hombres 
pequeñitos muy aGiuos. Ouid. 
Aniar in exiguo regnabat pectore virtus. 
PE TO, la armadura del pecho 3 pe 
étore. Petoral,lo q fe pone enel pecho, 
como cruz pectoral, y cerca delos Me- 
dicoslo que es bueno para el pecho. 
PETRAL, la correa que ciñe el 
pecho del cauallo,y feaíe alaíillaa pe- 
ctore porque letoma el pecho. 
PE VETE, vide fupra pebere. 

P EZ, puede finificar la refina que fe 
faca delos pinos negra,del Latino pix,pi 
cis. Vide fupra, verbo pegar. 

P EZ,Latine pifcis,el pez que fe cria 
enelagua. 

PEZON, vide (upra pegon. 

P 1A,hacaremendada, vienen de las 
Islas Serentrionales,para fervicio delos 
Reyes y grandes feñores.El nombre es 
de latierra y lengua de donde vienen. 

PIADOSO, vide piedad. 

PIAR, esla voz del pollo:dicha a(si 
por onomatopeya del pio,pio, que dizé 
Segunda parit, 
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los pollicas. No suer quedado piante, 
ni memnante, valeranto como suer pere 
cido lasaues.y los anim les quadrupes 
des,y conellos principalmente el hom 
bre. Proverbio, Tarde piachs, el 4 no 
habiòcon tiempo. 
PIAR A, el hato de puercos:y dixo 
fe de hara,ó vale pocilga,añadida la piy 
PICA, langa larga de hierro peque 
ño y agudo,de que vían los loldados,G 
llaman Piqueros. Fue arma delos Ma- 
cedonjos, porque no tienen otro golpe 
masdei que dan picando, fe dixeron pi- 
cas. Picafeca, el que lleva plaga de pi: 
quero tan folamente. Proverbio, Paffar 
porlaspicas,pafísr por peligro y traba- 
jo.Los Romanos caltigauan al foldado 
que avia hecho falta notable en los ofi- 
cios y encomiendas del R ealiaveriguáa 
do el Tribuno fu culpa enjuyzio fura» 
no, lerocaua con la vara enla cabeça, 
defpidiendole, y el partia de fu prefen= 
cia con priefla; pero hazianle calle los 
foldados, y davanle tantos palos có los 
cabos de las lácas,que pocas vezes que= 
dauan con vids:y fi con ella, fin honras 
Efta coftíbre fe guarda oy dia entre los 
Suigos,que hazen palfar por las picas a 
los que faltan en las centinelas, Otras di 
zen auer fido coftumbre delos vencedo 
res,quando auleodo vécido el cerco de 
algunaciudad, o en otra manera, davant 
libertad alos foldados, con 4 paff fen 
por debaxo detres altas, dos hincadas 
en el fuelo, y otra arrancada, en feñal 
de G les hazian gracia delas vidas:como 
lesacórecio alos Romanoscólos Sams 
nites,en vn iugar llamado Caudium;de 
“donde quedá el nombre de las Purcas 
Caudinas en fu oprabrio.Picago,goipe 
de pica. 

PICAñO,elandrajofo y defpeda - 
gado, de la palabra pirració, postio corij 
curti,quo muniontur calcei: y de aqui le 
llamó picaño,el remiédo que fe echa al 

2pato. 

PICAPORTE, vna aldauiila å fe po- 
ne en las puertas, y le cierra de golpe, q 
podemos llamar picar la puerta cor el. 

Eece 3 Pi» 
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PICAR, herir de punta. WPico, 
finifica el roítro de laud: es derechamé- 
te Hebrea de`S ph roftrum. Picado, la 
que fe pica. Picadiilo,guilado.Picador, 
ei que haze mal a cavallos. € Picante, 
lo que picaen los manjares, y en las ra- 
zones que laftiman. 

PICATOSTE, reuanadillas de 
pan fritas contorreznos, por fer tofta- 
dos,y porque defpiertan lə gana del be 
uer. Picon, la burla que fe haze, ingien 
do alguna cofa. 

PICARSE, refeniirfe de lo que 
fe le ha dicho. Picarfe, y eftar picado en 
eljuego, pefarle de perder y porfiar en 
Jugar. Picudo, el muchacho hablador. 

PICODEGRVLLA, cierra 
yerua dicha en Griego, y en Latin, ge- 
ranivm,de que haze mencion Plinio, 

PICARO, vide fupra picaño: y 
añade que fe pudo dezir de pica,que es 
el afta, porque en la guerra hincandola 
en el fnelo los vendian ad haftam por 

efclauos. Y aunque los picaros no lo 
Ton en particular de nadie, fonlo de la 
Republica para todos Jos que losquie- 
be alquilar, ocupandolos en cofas vi- 
es. 

P 1ICARDIA.Picardear.Sin em 
bargo que Picardia es vna provincia de 
Francia, y podo ler que ena'gun tiem 
vo alguna gente pobre della vinieffe a 
Etpaña connecelsidad, y nostruxellen 
el nombre. 

PICOTA, la horca hecha de pie- 
dra,de pica, y el Iraliano llama empi- 
caryal ahorcar: o por ventura por la fe- 
mejanga de las perdizes que las traen a 
vender colgadas del pico. 

PICOTE, es vnatela bafta de pe- 
las de cabra: y porque esti alpera, que 
tocandola pica, fe dixo picote. 

PICOTERA, la mugerquetiene 
mucho pico, como fon las berzeras y 
fruteras.y gente delte jaez. 

PICH EL, vafo para vino de eftas 
ño: viene de Inglaterra. Dixofe afsi, o 
por fer medida pequeña , Œœ por tener 
yn pico,o por ler nombre Ingles. 


P ICHON, lospalominos cafes 
ros.Dixeronfe afti quaft picioli en Ira. 
liano,que vale pequeños, coma la ter- 
nera, por [er vaquita tierna. 

P IC INA, Latine piícina à pifei- 
bos,aungsede ordinario en las piícinas 
no fe cria ninguno: y afsi le ha de tomar 
à contrario fenfu. 

P 1E, Latine pes. dis. Andar a pie, 
eaminar por fos pies. Hazer pie en el 
agua, llegar a tierra lin hundirle. Pie 
conbola, ir muy ajuítado en el gafto. 
Iríele por pies, huir. Poner pies en pa= 
red,afirmar. A pie enxuto, fin mojarfe. 
A pie llano, fin eftropiego. Entrar con 
piederecho, entrar con ventura. Caer 
de pies como gato, fuceder bien enlos 
cafosindiferéres. Nacer de pies, (er ven 
turofo, No tener pies,nicabega.Vn pie 
a la Franceía, vale al inftante. Pie vas 
le lo baxo de qualquiera cofa, como el 
pie de lə horca. Al pie dela fierra. Al 
pie de la letra, como confta. A pie que- 
do, fin mouerfe. Sus pies y fus manos: 
es fer el todo. 

PIES de banco. 4 Pies de mefa. 
Pies de copla, rima,o verfo. Al villas 
no dəlde el pie,tomaros a la mano. 
Piedegallo, termino del juego de axe- 
drez. Pie de cuerno, yérua, wodravbe- 
usp. Pie de liebre, yeroa, lagopus. 
Pie de gallina, yerua, caucalis. Piede 
leon,verua. Piede gibao, vna dança Erá 
cefa. Trafpie, gancadilla. 

AG V APIE, el vino que fe foca 
delpues de efprimida la voa , echando 
le encima alguna cantidad de agua, es 
vino fin fuerga, que le beuen las mu- 

eres. 

PITIP IE, termino de Arquite- 
étos, y nombre Frances, vale pie pe- 
queño, porque le abrevian en vna re- 


2. 

PIEZ GO enel cuero,aquella par 
te que fue del pie. 

P I Eç A, pedaço de qualquiera co- 
fa, del Latino pitracium. Pieça enfabri- 
cas, vno de los repartimientos de la ca- 
fa. Piegas de oro , monedas. Piega del 

arnés, 
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ernes. Solemos dezir, La mejor pieça 
delarses. Buena pi2ca,porironi3,al que 
notamos de heilaco. Cortar de la pie- 
qa cortar del paño entero Piega dear- 
ulleria Ser todo de vna pieça. Piega 
por pieça. 

PI cD AD, Latine pietas. Piado o, 
el mi'ericordiofo. Apiadarle, compade 
cerle. Monte de piedad, vide fupra, ver 
bo Monte. ' : 

PIEDRA, Latineperra del nom: 
bre Griego wirge, la piedra. Puede fer 
fúe'ta,como las piedras de la calla, y 
piedra viva,o psñalco. Tiene por epis 
teto fer dura. Ay muchas diferencias de 
piedras: de cada vna fe dira en fu lugar. 

PIEDRAIMAN, vide fupra, 
verbo Iman. 0 7 SE 

PEEDRA BEZAR, vide fupra 
Bezar. DETA. 4 

PIEDRADELAGVILA 
Acties. z a 
“PIEDRAZVERE,fulphur,quañ 
perrafulphur. i SE 
" PIEDRAPOME Z),pumex,quafi 
perrapumex. - > 
*“PTED RA,que fe engendra én ta 

exiga calculos, DE e 
=- PTED RA, el granizo grueffo: | 
, PIEDRA preciofa gemma, por fêr 
preciada. 7> l 
* PIEDRA deltogue, ly dius lapis; 
vwelindex. U Prouerbios. La cuenta del 
triilo,encada agujeto fu piedra. 
Piedra mouediza, no la cubre moho. 
Tirar piedras, eftar loco. Tener fu pie- 
dra enel rollo, fer fantaftico. Tirar lá 
piedra, y elconder la mano. No que- 
dar piedra fobre piedra. Matar dos pa= 
jaros con vna piedra. Quien calla pies 
dras apaña. Niño dela piedra, vale ex- 
pofito en el Reyso de Toledo: de vna 
piedra que eftá en la yglefa mayor, 
donde vienen a echaslos. Piedras en el 
juego fon ganancias a tantas piedras. 
` PEDRADA, el golpe, o herida 
de piedra.En el juego de bojos y argo. 
Ha pedrada, vale piedra, porque conta: 
tan las ganadas con pedrezi:ias. 
EN 1727237777 
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PED RER A,dóde fe faca la piedra. 

PEDRER Iå, lajunta de piedras 
precinías, 

PEDRERO Pedregal .videfupras 
Empedrar, empedrado, defempedrar. 
Apedrear, Apedrea, vide [vis locis. 

P 1EL,elcusro del animai delollas 
do,Latine pellis, dedonde fe dixo piel. 
Antes que huuicfle moneda permuta= 
uan loshombres vnas cofas por etras; 
pero las pieles de los arimales eran las 
fas comunes, como agora lo fon en ef- 
fas partes Serentrionales: y en efta fini- 
ficación fe ha de entender aquel lugar 
de lob cap.2. Celem pro pelle dabit homo, 
&c. Vna piel fobre otra, como dezis 
mos Va real fobre orro: fralis Hebrea. 
E: primer veftido con que Dioscubrió 
a Adam,y a Eua,fue de pieles, Geneíis 
cap. E. 

"PIELAGO, lo profundo del mar 
Latine pelagus: por translacion iamas 
thos o vn negocio dificulroío de 
concluir,que no le halla pis el que en- 


tia enel. 


“PIERNA, parte delamiinal y mié- 
bro conocido, del nombre Latino per- 
na2 Greco wrteve. Dormir a pierna 
tendida, és ton deícuido. Hazer pier- 
nas,contradezir vo negocio con fuerga. 
La pierna enel lecho, y el braco en el 
pecho. Andar en piernas, id eft fin cal~ 
gas. Eltender la pierna hafta do llegare 
la lavana:medirfe vo kombre con fu pof 
fibilidad. Y Pernada,el golpe que dala 
beftiz con el pie. Persil, el jamon de to 
zino. Pernear,dar pernadas. o 
brar, y perniquebrado,y delpernar.Por 
slu(ion dezimos, pierna de fanana, pier 
na de nuez, ce. o oeoo, 
PIEZA, vide fapra Pieca. j 
PIF ARO, infrumèmo mefco de 
boca,que fe tañe juntamente con el a- 
tambor de guerra, fuena con foplo, fian 
meterle en la boca, que al fonida de cer 
ca haze pif, para format con aquel fo» 
plo el fonido en el pifaro, y de alli por 
onomatopeya tomo el nombre, Llamá 
pifaro tambien al mefmo que le tañe, 
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PIGMEO, cierra nacion de hom- 
bres pequeños, cuya eftatura es vn co- 
do. Pelean con las grullas, y fu hiftoria 
eltá efcrita poz muchos avtores: y por 
ello y ono la eftiendo aqui. Dixofe pig- 
meo,Larine py gmeas del Griego wvy- 
kras quali wt yovios hoc eft cubiralis wv- 
yy eniin cobitumw fignificat. 

- PIG VELA S, las correascó que 
fe guarnecen los gavilanes y halcones 
dela palabra Latina pedira, quali pedi- 
cuelas. Empiolar,echar pihuelas. Eltar 
con pihuelas en la carcel, es eftir con 
- grillos. Piguelas, quafi pediguelas ¿pe 
dibus. 

P Ij A, la vellorilla del niño: y dixo 
fe de! nombre Griego wsyh, fons; por- 
que es la fuentezilla por donde orina. . 

PILA, vna piega honda que recibe 
elagua, o para lavar, B para otracola.. 
Pila de bautizar, donde fe bautizan los 
niños,m adultos. Sacar a vno de pila, ler 
lu padrino en el bautifmo, que comun- 
mentefe liama compadre. Y Í+fe por lu 
pie a la pila,bautiz: ríe ya adhito . Pila 
de agua bendita. Piló, lo que es mayor 
que pila. . O E 

PILAR, la pila donde beuélas bel» 
tias. Dixofe afsi,porque de ordinario fe 
caua €n vna piedra a manera de pilo; y 
tambien porqué fuelen levantar algu- 
nos pilares, de los quales cae el agua en 
la pila,o porla femejanga que tiene de 
los pilones en que [e muelen las ciberas 
L:iné pila z. à pinfendo, vas cócavum 
E quo antiqui ficcata pinfebant,vel pi- 

umi. 

PILAR, coluna de vna pieça del 
nombre Griego wrvàg ss. columna ex 
lapide quadrato, o del nombre Launo 
pila. Pisaftra,el afsiento dela coluna. 

. PILAR de Zaragoga, fantuario 
de las cel<bres del mundo, par aver a- 
parecido enel la (acratifsima Reyna de 
los Angeles al Apolto! Santiago, y auer 
je mádado edificafíe en aquel fitio vna 
y glefia en honra fuva. El padre Pine- 
da trata elto largamente lib. 10. de fu 
monarquia Eccleliaftica capitulo 25.5. 


4 donde alega otros autores, ael, y a 
ellos me remito, 

PILDORAS, vnas pelotillas me 
dicinales y porgativas, que fe tomá por 
laboca,y los boricarios fuelen dorarlas 
para difsimular el amargo del azibar 4 
Hevan dentro: y afsiquedo.por prouver 
bio:Pildora dorada:por los lugares ho- 
norjficosquetanto parecen de codicia: 
y defpues amargan mas que mil hieles, 
Dixo(e del Latino pilula, diminutivo de 
pila,por la pelota, ocola.redonda. 

- PILOTO, el que gouierna el na< 
uio,qual piloto,porque particularmen 
e con la carta de marear, y la bufula va 
contemplando el Norte, y por eltuma 
fu derrota. . : 7. :-. : 

PILTRAFAS, las carnes magras, 
que lolo tienen el pellejo, ¿ pelle. 

PIMIENTA, efpecie aromati- 
ca,que le trae de la India Oriental Leti- 
ne piperidedonde tomó el nombre.Te- 
ner yna cola pimienta quando fe vende, 
es andarcara; y lalpimentar la mercas 
deria,es venderia en precio mas que rj- 
guroío. Al muy vivo y aguda dezimos 
fer vna pimienta. Salpimmienta, y falpi- 
mentado. ; 

PIMENTERO, el vafo donde 
fe echa la pimienta. E 

P1MIENTO,vnamatsqueecha ' 
cierta fruta colorada, y tfta quema co- 
mo pimienta, demanera que aderegan- 
dola con toftarla en el horno, fople por 
la pimienta. . 

PIMPINELA,yerua conocida, 
y dizen tener muchas virtudes, particu- 
larmente contrael veneno : y alsi la e> 
chan en las taças y copas quando febe- 
ue:y porque da al vino vnfaborcito ver 
de de pepino, fe llamo pepineia, y de alli 
pempisela : aunque algunos autores la 
llaman en Latin pampinula,de do pude 
tomar nombre.. Vide Laguní in Dio(l- 
coridem lib.¿.cap.51. Mas 

PIMPOLLO, las puntas delre- 
nuevo del arbol: dixofe à pululando. 
Otros quieren fe aya dicho quafi pino 
pollo,quando es nuevo. 


PINA, 


PIN 


PINA,vn mojon redondo y leuan- 
tado que fe remaraen punta. Cerca de 
los iabradore: quando juegan a la chue 
ca enel exido fon como puerta para fa- 
lir y entrar por entre las dos pivas:y pi. 
ne finifican las almenas fobre los mu- 
ros.De alii empinar y empinas fe, poner 
fe fobre Los eltremos delos pies; empi- 
nar lacampana,o tañerla a pino,es ie- 
uantarla en alto. 

PINCEE5slaplamilla con 6 el pin 

tor afsienta las colares,del nombre La 
tino pénicilos, diminuto de pénis.is la 
cola del animal de do tome el nombre: 
porque los pinceles fe hazen de ios pe- 
loseítremo: delas colillasdelas hardas, 
fuinas, y martas,y de otros animales.Los 
pincele- grueffos que Hamá bro<hones 
por fer grofleros , y redondos fe hazen 
de cerdas de javali. Pincelada, el golpe 
que fe da con el pincel. 
- PINO, arbol conocido y muy vril 
por fer aptopofito para los edificios, 
del Larino pinusus. & pinus,pini. A: pi 
no aluar,y pino radeño, y otras diferen 
cios. Pinabere mas effimado,porque fu 
inadefa no tiene fudo: nirepelo. Def- 
te hazen los inftrumentos Mulicos de 
cuerdas, Pinar lugar donde nacen los 
pinos. A 

PINILLO,vná yerua que comen 
la: perdices, y las engorda, y da fuaue 
olor, par tener vn olorcico de pino, 

P I ñ A,la nuez del pina donde na- 
cenlos piñones, 

P140 Nila frora del pino. 

PIGON AT E,pafta de piñones y 
açucar , Piñones el ofecilio eltsemo de 
- Los alas del aue , termino de cetreria. 
Proverbio. Lo que fe quiere la mona pi- 
ñones monda 05. 

+ PINJA R colgar, pendendo. Pin 
jante la pieça de oro, o joya, que cvel- 
ga dela toca. Pinjado. Proue-bio Osi- 
£o,0 pinjado: quiere dezir,o fe ha de ha 
zer rico,o ha de perder la vida por ello, 

PINTA, qualquiera macula Q de. 
xa leñal.Pinta cerca delos jugado: es de 
naipes es la raya dei naipe, y alsi dezia 
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mos conocer por la pinta. Pintas enfer. 
medad aguda, por otro nombre tabara 
dillo. l 

PINTAR, Lariné pingere, esimis 
tar con variascolores en piano a las co 
fas naturales, o a las arrifi.ialés. Pintor, 
el prof flor del arte de pintar. Pintura, 
lo q fe pinta « Defpintaríe vna cofa por 
alulió,es no fucedercoma lo renian:0s. 
pintado en nueftra im>+ginacion. 

PINZAS, las tenazuelas con que 
fe defpinga, esinftruméto de cirujanos, 
dizenteápungendo Defpinzar,defpit- 
gadera la muger, que faca los nudillos 
aei paño quído acabade falir del telar. 

PINZEL,vide fupra pincel. 

P 100, Latine pediculus ,por tes 
ner muchos pedegue'os, Al que es muy 
malsuemurado y efcafo de» imos, fer 
yn piojafo. Al entremetido, que es co- 
mo piojo en coftura , Comerf= de pio- 
jos padecer funa necefsidad. Piojeriaz 
menudencia y poquedad. 

PIP A,lacubera para vino.És voca 
blo eltrangero, de dende le dixo pipo- 
te,la pipa pegueña. No hetopado con 
fu origen, aunque puede venir del ver- 
bo Griego rs up fugere, porque nos 
da el vino por la efpita , que esa modo 
deteta que beuiendo por ello fe chopa. 

PIQVE, y piquete, el golpe que 
fe da con la cofa aguda,que es como en 
punto: y afsi dezimos eliar apique de 
perderfe,que es lo mifmo f eftara pen- 
to de perderfe, Pique termino de jūga- 
dores de los cientos, Pique, repique, y 
capote. MAA n 

PIRAMÍD ËE, [los edificios anti- 
gvos de piedras quadradas , que leuan- 
tandofe en alto venian a fer tan altos co 
moalgunas montañassy afsi las coloca 
fon entre las de mas cofas admirables 
del mundo, que dixeron lor ficte mila- 
gros del mundo. Eftas le edificagan en 
Egipto s y eran lepulcros delos Reyes. 
Ay defto mucha noticia ¿y por efo ra 
me alargo. Mercral empero fu Arf- 
teatro por eltas obras admirables , dis 
zienda; = 
A Barbara 
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Barbara syramidam fleat miracula Mem 
pbis. 

Y dixeroníe piramides de tve. upos ig 
sis & flamma, porfubir ahofadas hafta 
rem taríe ea punta. Veras a Plinio lib. 
36.csp.12. Piramidal gora. . 
PIRATA. elcofario que roba por 
la mar,Latiné pirara, del Griego respas 
Tus, aro Ts repaparanfire, vel peruaga- 
Te, qood maria pergagetur, 

. PI REN E, vna fuente celebrid: de 
los poetas ea Grecia,del nombre Grie - 
ge TRPAYE. , 5 

PIRINEOS montestos quae dini 
dea a Francis de Elpaña.Segun algunos 
les dió nóbre Pyrene,vna donsellaada 
qual Hercu'es forgó en-fte pafo, y ef- 
ta allifepultada.Otrosde mip. pignis; 
o por los muchos rayos que Caen en e» 
llos sor fer altos, o porque fegan Dio- 
doroSica 0, y otros antoresen tiempos 
paedos delevidandole ynas paftores 
del fuego que auizn hecho para pafar 
la noche, faplando el ayre fe vino aen 
cender la montaña, y pos auer en ella 
muchas minas de plata y oro con la fuer 
ga del faega.fe desritieron eftos meta- 
les, y cerrieson por la fuperficie dela tie 
ri3,y fue en tanta cantidad, que carga- 
ron les eftrangeros fes azauios de 6ro y 
plata, y fue ocafionque muchos vinief 
len a Elpaña por efa codicia. e 

PIROMANCIA, del nombre 
Griego rupogar]ue, adesinanga por el 
fuego,o lama de ref, I8nis, erae, di- 
wisatio. 

PIRV, vide fopra verbo Pero. 

PISAR, holiarcon el pie, Pifar y- 
vas enci lagar. Pifada,la feñal que dexa 
el pie quendo pifa. 

PISAVER D Esefte nombre fue 
len dar ai moço galã, de poco [efo, que 
va pilando de puntillas porno rebentar 


el fefo que leas en los carcañales.La- 


metafora eftá tomada del que atraviefa 
en algun jardin por losquadros del,que. 
por-no hollar los lazos va pifando de 
pontillas:oporqueenlas prados donde 
ay yerua ay humedad, y por no mojar 


ferodo el pie van de puntillas. Pifar el 
Sol,romaís por achaque para calum- 
niar a alguno injuftamente. 

PISO N, vn genero de maço, con 
que te piña el empedrado nuevo, y fe 
quebrapte con elos algunas cofas du- 
ras. Dixofe pilar à pinfando vel pifando. 

PISCINA, vide fupra verbo pi- 
cina. o 

PIST O,l fuftancia que fe faca del 
aus,auiendols primero majado,y puel- 
to ea vna prenia yel xugo que de alli fa 


: le boluizndolo a calentar le da ai eater 


mo que no puede comer cofa queaya 
de maícar,porque con aquello en efer 
to le dan la fuítancia del aus. Dixofe 4 
pisfenio,del fupiso pihon — =a! 
: PISTACHO, vna frot a modo 
de piñon,gue fefuele moler y facar de- 
Ha leche, que en Arabigo fe Llama sifo- 
cigo frora y arbol Vide Alfocigo. 
PISTOLETE, arcabuz pegue- 
ño quali fiftulere, å fiiula, que es el ca- 
ñca delarcabuz. Pitoletazo, la herida 
dada con el piltoleze. - 
PISVERGA, rio caudalofo que 
pala por Valladolid, dicho antiguzmé 
te Piforaca, de donde le corrompio el 
nombre.Elto co-fta por las inferipcio» 
nes de alguros marmoles , como refie= 
rë Florian de Ocampo, y Ambrofto de 
Morales, y otros Coros ias; alegalos 
Abrahamo Orrelio verbo Piforaca. : 
P I T A, yerna de Indias, de la qual 
hazen ya hilo muy delicado para guar- 
niciones, como aca fe faca el hilo del 
cañamo,y del lino. sag 
PITA Nç A,la diftribucion que fe 
da manual, y particularmente fe vía elte 
termino enue Eclefiafticos,que relider 
prebendas:porque es va genero dedila 
tribucion que Íe gana o por dias, o por 
horas, o por mefescenforme a la cofa 
tómbre . Repartefe entre los que effan 
prefentes, y refidentes:y dixofe pitança 
quafi petanca, à perendo, porque Juftaz 
mente fe puede pedir. O fe dixo qual 
pitança por fer piedad, caridad, y lis 
mofaa.4 Tambien lia man pitança la li» 
j y molna 
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mofoa que fe da al Sacerdote que dize 
la Mila. Pitancero,el que reparte las pi 
tangas. Pitsnceria,el lugar donde fe dif 
vibayen.Pirar,es dar la pitanga: 

PITAñÑOSO,elquetizne loso- 
jos blandos, y le corre el humor por e- 
llos, quafi pituitofo ,à pituita. 

PIT 1MA,elemplato, o focrocia 
que fe pone fobre el coracon para defa 
hogario, y alegrario. Es nóbre Griego 
emilnpe, «GO. operculum , additamen- 
tum ¡ntegumentum, A quidquid fuper 
pofitum eft. 

PITIPIE, vids fupra verbo pie, 
pie pequeño, y abreuiado. 

P IT O,aue,Latiné picus, Efta aveci 
ca va con las vñas , y el pico fubiendo 
por los arboles, y enlo aita delios con 
el pico haze vna concavidad , adonde 
pone fus hueuos,y faca fus palios. Cué 
tan que efta aue bufea cierta yerua con 
la qual fe abrequalquiera cerradura de 
hierro, y la haze faltar,y para hazer ef- 
ta elperiécia (uelé los paftores cerrara 
les, y atacarles el nido,para q trayédo- 
la la puedan conocer. Veras a Piinio li- 
bro10.cap.18. 

P I T O,el filuato del niño,por el fa 
nido pipi. 

PIZCA; vna cola muy pequeña, 
coito miaja,4 fe ale con los dos dedos, 
y dezimos pizcade pan,quaíi pellizca, 
porque esio que pellizcamos con los 
dichos dos dedos. 

PLA A del nombre Latino platea 
lugar ancho y efpaciolo dentro del pa 
blado , lugar publico donde le venden 
los mantenimientos, y fe tjene el trato 
comun delos vezinos y comarcanos. 

% Antiguamente a las entradas delas 
ciudades avia placasjadonde concurrió 
los foralteros a us negocios y tratos, 
fin darles lugar a que pudieflen entrar 
a dar buelta al lugar ¿por los iaconue- 
nientes que le podran leguir : y afsi en 
aquellas plagas auia afas de poladas y 
melones, en que fe albergauan Losjue 
zes tenian fus tribunales en las puertas 
de la ciudad, do eftauieftas plagas para 
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hazerles jufticia,y de alli quedo llamar 
plagas los oficios de Oydores y tninif= 
tros de juflicia. Y emplacar,que era lla 
marlos al tribunal dela plaga. 

PLAcVELA, plaga pequeña y 
pa ticular. ; 

PL A ç O,terminoforenfe,es el tiet 
poque dan aaigono para refponder, o 
farisfazer. Sacar a plaga Voa cofaspubli. 
carla. No ay placoque no llegue. Ha- 
zer plaga,manifeftar lo que vn hotnbre 
lleva encubierto, o hazer lugat para q 
pafe algun perfonage. Hóbre de plaga, 
hombre regozijado: : 

PLACA, genero de moneda eltrá 
gera. Pudo tomat nombre deque anti. 
guamente las monédas eran voos peda 
gos de metal quadrados con la márca 
del valor, y los Griegos Haman Agres, 
Tés.crultasymaffafque in tabellam con- 
geftas. l 

PLAZER, ef contéro,o paffatieti 
po Dixo'e del verbo Latino placeo, es. 
Tambien puede fer verbo que finifica 
contentaríe, como placeme efto . Plae 
centero, el regorijado. | 

P LAG Astallaga, o herida, Latine 
plaga,del nombre Griego ráAxys. Pla- 
gala períecución zo calamidad , como 
las pl: gas de Egipto. Plagar, y plagado. 

PLA Y A,lacofta del marihtay. 
arenifea fin efcallos con mar baxa. Di- 
xofe 2 planicie. 

PLAN A, inftruméto del murador 
o delaibañtir,por allanar con ella la cal, 
y el yefo. Dixofe plana por ferllana, y 
porque allana con ella, Lat. trolla. 

PLAN A,laeferitura de vna haz de 
la hoja del papel, del nombre Latuno 
pagina. 

PL AN O,io llano Latine planus. 
Declarar de plano „declarar ilanamen- 
te. Dar de plano algun golpe, dar con 
lo llano, que no haga herida. 

PLANETAS, fiete cuerpos ce- 
leítes, queen lus orbes particulares tie» 
ne cada vna fu propio mouimiento can- 
trario al del primer mobil, y por efta 
fazon fe llamaron erraneas,2 TAU 
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delas demas eftrellas que eftan Éxas en 
elcieioefreilado,fín mudar Jamas dif- 
toncias vna de otra, Dixeroníe planetas 
ero Ts recozobe id eft errare. 
PLANCHA, la lamina de metal 
ancha y teigada,quafi plana. 
PLA NT A,Loatine planta, tota pe- 
dis pers inferior cuiinfiffimas, quam & 
imam pedem vocant. Poralulion fedi- 
zetambien planta el arboiillo, o renye 
uo que cortado,o arrancado de vna par 
te [e plantaen otra, lo qual fe llamatral 
plantar.Plantar,es poner plantas. Plan- 
tel, es el lugar donde fe crian los arboli 
tos peúños para trafpi3car a otra parte. 
PLANT Os el llan:o,del Latino 
planétos. à plangendo, y de alli plañir. 
PLASENCIA,ciudad y cabega 
de Obifpado en Eltremeadara. Edificóla 
ei Rey donAlonío el None cerca delos 
años de mil y ciento y ferenta y ocho, 
en vn lugar o aldea llamada Ambroz, y 
pufale nombre Plafencia, por el apaci- 
ble tio que tiene, à placendo. 
PLATA, Lariné argentum, metal 
preciofo defpues del oro. Dixofe del 
verbo Griego ráerro fingo,porque da 
lugar al martillo, y le forman della va- 
fos, y otras diferentes pieças. Platero el 
oficial que labra la plata y el oro.Plate- 
ria, la calle delos plateros Platear y pla 
teado. Proverbio, Plata quebrada, lo q 
fusra de la hechura fe queda con fo va- 
lor del pefo. ; 
PLAST A, qualquier cofa que ef 
tá blanda, como mafia, qual es el barro 
del a'faharero amaffado y eftendido an 
tesqueforme la vafija, del verbo Grie- 
go raso, fingo, formo rarsG-,féátas, 
formaros.De alliempl+[to y emplaftar, 
PLATAFORM A, termino cal 
treafe que vían los ingenieros,queando 
dan en plano el defignio de alguna fuer 
cao reparo contra losenemigos, quafi 
lana forma. 
PLATANO,arbol fin frato, pe- 
ro muy hermofo a la vifta, y con fus ra~ 
mos eftendidos, haze apacible fombra, 
gue efte folo prouecho fe tiene del,co = 


mo dize Ciceros lib.1 de oratore: Pla: 
ranus ad opacandem locum patulis dif- 
fofa ramis.El platano fegun Plinio y Ma 
crobio,crece y fe pone may logano re- 
gandole con vino.Marcial lib. 9. cpigre 
62.de Platano Cordubení, 

Crenit dy effufo latior vmbra mero. 

PLA TIC Asla cóverfacion,o dia» 
logo que vno con otro tiene. Plarica,el 
razonamiento alguno haze enel con= 

uento,o junta de gente delnóbre Grie- 
go vptterixs ars, que in serum actione 
cecrnnur. 

PLATICO,eldieítroen dezir, o 
hazer alguna cofa por la experiencia q 
tiene ,como foidado platico. de la mif- 
maraiz Griega wA garir @, efficax , fa" 
&ibilis,a&tualis. Platicar, converfar. 

PLATO, del nombre Latino patis 
na, à parendo, velá Greco SAzrot, la” 
tus, hazer plato tener mefa de contina 
de muchos combidados, cofa digna de 
los leñores:icomo eneño noaya ex-el- 
fo,vi fe ayan deempeñar por ello. Ha~ 
zer plaro , hazer oltentacion. Machos 
platos,muchos ferculos,o feruicios. 

PLEBE Y O,el hombre baxcen la 
republica,que ni es cavallero, ni hidai- 
geni ciudadano, Lar. plebeius d plebe, 

PLEGAR recoger vaa cola con 
pliegues, Latine piicare. Plegado, y ple- 

adura. 

PLIEGVES, lasplegaduras. 

PLIEG O,vale dobladura,y deas 
Hi fe dixo pliego de papel, parque fe 
dobla en dos hojas . De'plegar, y def- 
plegado. 

PLEGARTA, la rogativa que fe 
haze a Dios, qeali precaria, de precon 
aris,por rogar. Particularmente llama? 
mos plegaria la feñal que fe haze có las 
campanas,quando en la Y glefia algan a 
Dios:y afsi dizen tañer a alçar. 

PLEIT A,la faxa quefe haze de ef 
parto para las efteras. Dixofe dei nom- 
bre Griego marx]», texta, poró fe texe. 

PLEIT O, palabra foresie muy co 
mun y ordinaria, parece finificarcótien 
da + diferécia judicial entre partes. Pe- 

ro 
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toli bien le aduierte.eri tigor vale cón= 
ueniencia y conformidad, porque los 4 
pleinean,concorren en vna cola, y fobre 
eha le figuen las dsferencias;como Pes 
dro y Iuin pleite3 fobre el derecho de 
yna cala: concuérdan en quanto efta ca 
la etâ à paite rei,porque fi no la hunief 
{e.no tenian porque pleitear. In crimi- 


nalibus, Martio pide a Efteuan la myer- 


te de Alonfo, ambos cóncurren en que 
es muerto violentamente , pero niega 
Efteuan duerlé muerro el; Aquel princi 
pio énque concuerdan es el origen del 
prats conítara mejor poria pali- 
bra pleitefia, y pleito omenaje, que de- 
clarareios luego . Pleito criminal, e 
que rráta dé deliro. Pleiro civil, ël tocan 
te 2 hazienda. Traer mal pleito,no te- 
ner razon enlo que pide.Quié mal plei- 
¿to tiene, merglo a barato . Pieireante, el 
quelitiga Pleiteat. y Pieivilta. A 
- PLEITES1A,fidelidad,deló que va 
hijodalgo ha prometido folerieméte. 
` PLEITO omenaje,vide fupra ver 
bo omenagë. l 


PLIEGO, y Piiegnes, vide fuprá 
ve:bo plegaf. .... 


PLINT Ostermino de árquiteéty 
x3.Es vaná piega quadrada,fobre la qual 
afsienta la coluna. Es nombre Griego 
irAudos gleter, lateris. : a. 
4 PLO M O,metal conocido,baxo y 
póderolo,pero de mucha vti:idad y vfo;, 
Latine plúbus. Ejtar a plomo la pared, 
eltar derecha;lo contrario fe dize elar 
defpiomada, porque la cuerdadel niuel 
tiene al cabo vää peíilla de plomo, que 
cae có vna cuerda perpendicularméte, 
“y como dizéa plomo. Piomada, el efi- 
do de plomo pará feñalst. — 
© PLV M A, del nombre Latino pli- 
{mà él ornamento de que naturaleza vil 
tid.elaué, y vale la pluma menuda, co- 
ino la del pecho y las efpaldas: la de las 
alas llamamos plumas: Dale ala plema 
€l epiteto de liuiana y de poco pefo, co 
mo dize Plauto in Mænechmis, pluma 
Jeuiot. Antes de la inuencion de lá laná 
Víaroñ los antiguos los colchones de 
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pluma.que ll:m-mst oy di: pluiñones, 
y le conterua<n Efpaña, particalarmé- 
te én Vizcaya, que vientabuf arla plu 
ma,y a recogerla per toda Cafilia. Las 
plumas dèl cifne fe tenian por mas re- 
galadas, como lo da ¿enteder Marcial 
lib.14.epig.1€1. . 
Leffus durycles poteris equiélceró pluma. 
E. Petraica da a las plumas el épuero 
de ociofas,por las que fe regalan dur- 
miendo dias de lo necéffario en las ca- 
mias blandas fóneto 7. | 
La golá,el [onmo, e leótioje piemé, 
Hanno del mondo ogniviria sbañdirrá. 
- PLVMA,con laqueeleriuimos: 
Plumas, las que le ponen en la: gorcas, 
o fombretos:Emplomar,caliigo que (e 
haze a las alcahueras; y héchizeras vas 
tandolas con mié! y y fembriandolas dé 
luma. E De: i 
-PLYVTARCO. esnombre propio 
GriegozAs7 apros. Tenemos eften. m 
bre de aqÍ grauiísio autor dicho afsi, 
Vale tanto como Princepsdiuidarum, y 
lo fue efte por la riqueza que nos dexd 
A A 
. PLYT O N; Græcè Asop, dioi 
del infiernó. Dixofe afsi drost Agra; 
hos eltá divitijs, eoquód opes omnes 
ab inferis, hoc ef, ex intimis ter: æ vif- 
ceribus eruahtur, 


POBLAR,y població poblado, pobla 
cho,vpoblaco,vidé infra vesbo puebio; 
POBLETE, moneterio de lá or- 

den del Ciftel en Caraluña 
-_POBRE)5del nombre Latino paui 
per,el menefterofo y necefsitado, a pof 
ua pecuoja, vel å paruo lareiled in rizo. 
re pauper ñon dicitur, qui nihil haber: 
Martial. libro 11: epig 33. in Neltorem. 
Nec toga; È e , 
Nonell pauvertas N efor habere nibil: 
Pobrez»,y empob:tcer, pobreron. 
 POCIL G Å quafi porcilga, la (á- 
hord.,o cueua,dóde férecogen lo: puer 
.cOs,á porcis, 

 POCIM AH beuida que da el me 
dico al enfermo; del nomb:e Griego 
POTA asos.decoótum,cocimiento. 

o ES 


- 


pOL 


POcO, Latine puteus, qui perpe- 
tuas habet aquas, ex terre venis mani- 
-tes non tamen fontium more foras pro- 
tompentes, Ditos quod putear ex alu- 
mine & fu'fure fæpe,dum cavarur. Seu 
potus, vt Varroniplacer,¿ Greco me- 
vos quod potum fignificat. TE! pogo di- 
Siere dela fuente en quíro ella corre de 
álto,y el pogo eftå enlo hondo de la cif 
terna: ni mit ni menos, porque el pogo 
tiens el agua manantial, y la cifterna tå 
folamente la que fe le allega de la llu- 
uia. Nueftro gozo enel pogo,quando fe 
deshazen algunas elperangas concebi- 
das. Vn pogo de ciencia, deziinos por 
mucha y oculta . Empocar, echar en el 


poco. y 
--— PO CO,opuelto de mucho, del La. 
tino paucus.a.um . Penera voo en po- 
co, no €fimalle. Daríele poco, no ha- 
zercalo. Poco a poco hilala vieja el 
topo. Delo poco poco, y delo mucho 
no nada.E!lo fe verifica en los hóbres q 
en mediana fortuna parecen liberales, 
y en haziendofe ricos fon miferas. Po. 
uedad,la mifería, 
- PODAR, Lar. putare inutilia & fu 
perflua ex arboribus,fruéticibafq; refe- 
care.Podadera,el inftruméto de podir. 
~ PODENCO),)el perro de caga q 
bufca y para las perdizes: y dixofe afsi 
por lo mucho que anda de vna parte a 
otra, y con gran diligencia , que los ca- 
cadores llaman tener muchos pies: y al 
fi iene el nombrequaíi podenco, de pus 
podos, hoc eft, pes, uasmedos, 
PODER,del verbo Lat. poflú potes. 
Poder, nóbre, la facultad que vno daa 
otro,pasa queen lugar de fu perfona ha 
g22lgona cofa.Poder, eslo mifmo que 
poderio, Latine poreltas. Dedos exer- 
citos quando envifte vao có otro peleg 
do todos, dezimos darle la baralla de po 
der a poder. Poderofo, Latine potens. 
- POD RE, faogre, y el humor po 
drido,Latine, pus, ris. fanies coacta, St 
ex maturicare crafía iam effeĝa,& al- 
bida.Podrido,podrecerfe,pudrirfe. 
POET A, Latine poeta, del nom- 


bre Griego remzris del verbo wetu ,4 
entre otras linificaciones es vna metri- 
ce, aliquid feribo, vel potius Íngo, pot 
que es propio delos poetas fingir: y alsi 
dixo Horacio enel arte Poetica. —' 
sd Piétoribws atd, Poetis 
Quidlsbes audédi femp fuit agua poseflasa 
Poetizar,poetico, poefa. — 
` POY O,del nombreLatino podion, 
å Greco roduep, locus eft adexpettan- 
dum habilis, a pede nomen habens, fiue 
quia pedis modo proieđtora illa, que 
podium facit,procedat:(iue quod ad pes 
des xdificiorom ftrui confueuerit, fiue 
quod ja eo pedibus hzremus. Nofo- 
tros le tomamos comunmente por el 
aísiento, que eftá arrimado al cimien” 
to de la pared. Poyal en las aldeas el res 
cel liftado, que fe pone fobre el poyo. 
Poyata,lo qué por otro nombre ilamá 
anaqueles, eltantes de yelo, donde pos 
nen valos y otras cofas. Apoyar vale fa 
porecer y ayudar,como el poyo ayuda 
ala pared, y efta ayuda fe llama apoyo 
POLAINA S, medias calças de 
labradores fin fo!etas,que caen encima 
del gapato fobre el empeine, quafi pos 
dainas de pus,podos,que es el pie. 
` POLE A,el carrillo por dende to: 
rre la cuerda,= maroma que fobealgun 
pefo, Lar. verticulum , 2 verbo Græco 
moato verfor. — Hoi 
-. POLEA D A,m poleadas,fon las pu 
ches que fe hazé de harina, del nombre 
Latino poléta,o del nombre Latino pol 
lis,inis,la flor dela harina. 
- POLEO,yeruaconotida, de fuerte 
olor. Dixofe del nombre Latino polle- 
gium, porque mata con fu olor las pul. 
gas. Verasa Diofcorides y a Laguna fa 
bre ei lib.3.cap.32. j K 
P OLIGI A; termino ciudadano y 
cortefano . Confejo de policia, el que 
gouierna las cofas menudas de la cia- 
dad, y el adorno della y limpieza. Es ve 
cablo Griego weA:rtux,refpublica.Poli- 
tico,el vrbano y correfano. Politica, la 
ciencia y modo de gouernar la ciudad y 


repubiica, 
Ñ | po: 
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POLIPODIO,yerua,cfpeciede 
helecho, dish: afsi por ias muchas co- 
blas, o peceguelos que tiene, a modo 
de palpa. Veras a Laguna fobre Diof- 
Carídes tib.4-cap.187. 

POLILL A,vn gufanito que fe cria 
enla ropa, y la come. Engendrafe de no 
facudir y orearlas ropas : y als] fe dixo 
de polus,que es la materia defte anima 
lico,quafi poluilia. Apolillarfe , y eítar 
apolill:do,comerífe de polilla. 

POLLIN O, elborriconueso,del 
nombre Lasino pullus.Pollina,la burra. 
. POLLO),el dela gallins,Latine pul 
lus.Polla,la gallioa nuena. Pollera vn 
genero de cefto fin fuelo,recogido de 
bocajadóde ponen los pollitos quando 
fon pequeños, porque no fe los lleue 
al milano.Empollar los hueuos la galli 
n2.eftar fobre ellos clueca. 

POLOS, Latine poli.orú. fon dos 
pú:os inmoutbles enel cielo,enlos qua- 
1:s,como en quicios , fe bueluerodo el 
cielo, del verbo Griego treat ip,vertere, 
Delos dosel Auftral es, el G núca a no 
forros fe nos deícubre , y el Boreal nos 
es de perpetaa aparicion . Llamamos èf 
trella polar, laque efta mas cerca del 
-polo. - : : e 

POLTRON)el mógofloxo y hol 
gican,quecon poco trabajo fe canía 
y traffada. Eftá tomada la metafora de 
las beftias quelas fuftentan con faluado 
cocido, y con la harina de hauas hecha 
puches. Quafi pultron å pulte.Poltro- 
.heria,aquei vicio. Esmas Italiano que 
E'paúol, d $ a z 

POLVCION, Latine pollutio,á 
«polluendo. j 

POLY Olla tierra menuda de la fu 
perfcie del fuelo, que fe deuanta enel 
ayre con quaiquier movimiento ,Lari- 


.ne pulvis,eris.El poluo delasovejasno 


mara allobo,el que vastras fu gufto no 
repara en fu daño . Hecho poluos,$ale 
quemado . De aquellos poluos vienen 
eos lodos. Sacudir a vno el poluo, es 
darle de berdafcacos. Poluorofo,ypol- 
toriento,el que eltá lleno de poluo.Pol 


.. POMPEARSE,esircon pom 
.y grauedad. Pompola, el graue y hom 
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vorizar, y poluorear,cobrir de poluo. 

- POLVILLOS olorofos, como 
guantes de poluillos. 

POLVOS de cartas, los q fe echi 
fobre la eferirura frefca, porque no le 
borre. Defpoinorear,quitar el poluo. 

POLVORA, pulvis tormenta- 
rius,es vn poluo granugienro, el qual 
fe haze del falivre y piedra agufre, y de 
ciertos carbones, como de fuaze, O far- 
mientos , y otras cofas,con que le ref- 
na.Sirue para cargar las pieças de arti- 
lleria y arcabuzes , y todos los demas 
intrumentos belicos de cañó. Fue vaa 
inuécion terrible, vide verbo Arcabuz: 

POLVOR IN ja poluora deshe- 
cha enpolso,con que fe cena elfogom 
pira que prenda el fuego mas prelto, y 
el frafquillo en que fe l:eua. 

POMA, vale mangana, y tomalé 
por vna pieça labrada,redonda de oro, 
o'platra,agujerada,dentro de la qual fue. 
hen traer olores y cófascontra la pefe; 
Pomatambien le dize otro genero de 
valo, que teniendo dentro de ficonfa. 
cion de olores le pone fobre el fuega 


para perfumar losapofentos, y efte fe 


llama pomo. Y pomos de vidrios vnos 
vaíos redondos, donde fe echan aguas 


` de olor: y los vnos y los otrostomaron 


el nombre dela forma dela mangana. . 
POMEZ, piésra efponjofa, Lari> 
ne pamex, lapis cauernofus, agos ionas 
tans,ad Ícabraleuiganda. Vían delizlos 
capareros y otros oficiales para alifar., 
. POMPA,elacompañamiéro fom 
ptuofo de grah aparato,orafea derego 
zijoyo de trifteza. Es Latino pompa, Æ. 
del verbo Griego muro mitto, K, 
pa 
bre de oftëntacion, P 
PONCELLA, fuenombrad: V- 
na donzella de Erácia cerca delosaños 
de mil y quarrocientos y vensinneve,la 


gual falið dela ciudad deOrliens,eftan- 
_do cercada delos Inglefes: paltoreava 
Las ousjas de fu pobre padre, llamado 


laques Durcio,y vino a capitancar los 
i elqua: 


PHO N 


efguadrones deFr:aci>.Enla puente de 
Orliens eftá puelta vna eftatua fuya de 
metal en memoria del beneficio q della 
recibieron . Dixofe la Poncella, que en 
Frances quiere dezir donzella: 

PONC IL, esefpecis de limon, y 
portener forma de vna tera recogida, 


quales las fuelen tener las donzellas, fe 


dixo poncik l 
- PO Nç Oñ A. qualquier geneřo de 
veneno, y dixofeahi á pungendo,por- 
gue punga el coragÓ, que va a el como 
vna faeta, o porque fe daua en bevida: 
Ay muchas maneras de pongoña en yer 
Ba5,y En ctras cofas, y animales porco= 
folos. Empongoñar, echar poncoña.. 
PONDERÁR)esexagerar y ex4 
minar alguna cofa có mucha diligencia 
y cuidado,del L-tino ponderare,que es 
pelar, & fumitur meraphorice. Ponde- 
rado, el que fe quiere moltrar grave: 
Pondefacion, txageracion y encareci. 
miento. E o 
PONER, colocar alguna cola,de 
verbo Éativo ponere . Poner, es apof- 
tar. Poner termino de jugadores.ponef 
el dinero enia tabla. Poner la gallina el 
hueuo.Pronérbio, Sobre va huevo po 
ne la gallina, Ponerfé el Soles ocultar- 
fe en O:idére. Poner pies en pared,por 
firi con macho ahiico. Poner cafa,ha- 
zercabeca de familia, como los recien 
talados. Ponedor;el que va poniédo en 
él almaneda ¿que ponela Cola en cier= 
LO precio, — 
PONIENTE, lá parte del cielo, 
Par donde fe nos oculta el Sol al otro 
'emisferio debaxo del Orizonte, como 
dezsimos Oriénte,por donde nos buel= 
ús a falir, Frafis, De Oriente 2 Ponien- 
te,ide(t, de vna patte a otra del múdo: 
PONTE,de Lim 3slugar enel Rey 
"no de Portugal. Dixofe añriguamen- 
“te Limicorümi; vel Pons Limigorum,de 
“donde fe corrompio el nombre: 
PONTEVEDRAslugasf én Ga- 
licia,dicho antiguamente Hellene,edi- 
“ficato por Teucro hermano de Á vax, 
' hijos ambos de Telamon, quando bol- 


viendo dela guerra Troy2n2 le fue pes 
ceflario peregrinar,no le admitiendo fu 
pádre pur auer bueito fin lu hermano 
Áyax, que quedo muerto en la guerra 
de Troya. P 
PONTIFÍCE Latine Pontifex, 
acër mogifiravs (vi inquit Scevola ) å 
poffe & facere diftus vel (vringurit Va 
sro)¿ponte, quia Sublicios pors å Por 
úficibus faCtás eft pimûm,& reflitvrus 
Izpe.Alguñós quieren feayadicho ¿pó 
re, porque los Romanós et fo antigua 
teligion quando elegian al Pontifice Ma 
ximo, que leinititoyo Numa Pózilio, 
de ordinario éra delorden Senatorio, 
hatian vna gran fof metiendo dentro 
aleleGto, y le cubrian con tna puente 
de palo agujerado el fuelo por muchas 
partes, y encima ponid él vitimaerio va 
toro, y lacrificandole alli tudala fangre 
colana abako, y la recebia el Pontifice 
fobre (1. Acabado el facrificio le faca- 
tas, y ficodo reuerenciado de todos le 
imudauá nuevo veftido y fomb:cro, tim 
piandole dë li fangre que le duia caido 
encima. Y por eltaceremionia dela puen 
todizenaveriellamado Pórifce,o por- 
que avia de mirar por las colas de'2 ieli 
gion,o porque <Ítata a fu tuenteel se- 
paro delas puéntes.Oy did Pontífice ila 
mamos al Papa por antonomalía, y fu- 
mo Pontifice, y Pontifices 2 los Obif- 
pos y Prelados.De aqui fe dixo ponufi 
cal y pontificado; 
POPA, li parte poltrera dela nane, 


«donde va el Capita, y la plaga de armas, 


Latine puppis . Dar viento en popa, ic 


con profperidad. 


POPAR,esténefa vn hombre en 


:bóco,como fi con las manos le dicfl-n 
5 


palmadasen lacabeca y enlos ombros; 
del verbo pelpo,as. Proverbio, Quien 
à fu enemigo popa,a fus manos muere: 
POPYL AR cofa vulgar, m del 

pueblo,Lariné popalaris.. 
POPYLOSO, lugar de machi 

gente,á populo. | A UON 
POQVEDA D,vale miletia: Vi- 

de lupra ye.bo poco. P 
POR, 


DR 


: POR, prepoficion esufal,o final,del 
Latino pro. 

. P ORE ND E, termino antiguo 
Caftell=no,quafi perinde, 

PORC VNA, lugar entre Cor- 
ĝoua,y Izen, dicho antiguamente Obul 
co, y defpues por los Romanos Moni- 
cipium Pontificeníle: y perdiendo eftos 
dos nombres, fe llamo Porcuna, por v- 
ha puerca, que dizen aver alii parido 
treinta lechones: los quales con fu ma- 
dre fueron facrificados , y en memoria 
levantada vna eltarua de vna lechona,o 
puerca, con trejota lechoncitos, que pa 
rece aludir alo que Virgilio eferinio en 
calo lemejante de Alba lalonga, lib. 3, 
Aeseido coo Co | 
Candida per fyluam. cam. fer concolor 
«PM A OS ME 
Procubuir virvidig, in littore confpicitur fus, 


: PORCELANA, vn barro traní- 


parente de que le hazen diferencias de 
vafos con muchas labores. Traefe dela 
China, y dizé, que fu materia,de la qual 
Te hazen, dura en fazonaríe y difponer 
fe por gran tiempo., En Italia ay cierto 
barro, o betun, que llaman Pulcelana, 
porque fe halla en Pugol:y algunos co» 


frompida el vocablo le llaman Porce- . 


lana. Vide Plinium libro 16.cap: 4<.:8 
E a n a 
-x POR FIA, vna inftancia y ahinco 
en defender alguno fu opinion, 0 con- 
{tancia encontinuar alguna pretenfion: 
y afi dize vn proverbio,Porfia mata la 
caça: Dixofe porfa de per y: fido.is.por 
quela mucha confianga-es la que haze 
inftancia en porfiar:los labradores la lla 
man Porhidia f Porfiar,porfiado. 
- PORPIDO, vna efpecie de mar- 
mol roxo efcuro,propiamente purpu= 
reo:nam Grece ropoveoris ¡dé elt, quod 
purpareus. Ay vía isla dicha Porphy- 
re, que tiene fu afsiento en el fino La- 
conico conlagrada a Venus. Vide Plis 
nmiumlib.4.029,72. E 
PORETRIO, Ellofofo noble, 
defcendiente de los Tirios. Su propio 
nombre era. Malco 3 mas en razon de 
70 Segunda partes 
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que andaua veflido de grand, que pot 
fer noble le era concedido, le llamaron 
Porfirio,que valezanto como Purpu- 
rato, Fue contemporaneo y condiciju: 
lo de Origenes. Efcurecio lo bueno Q 
avia profeflado có bolueríe al vomito. 
Vide Diuum Hieronymum. l 
POREFIRION cierta aue congona 
cida,que ea Romance llamamos cala- 
mon. ea C 
. POROS, Latine pori, del Griego 
wógos, vadum, metus tranfitus,foramé. 
Pori à medicis appellantur meatus cu- 
tis per quos fudor erumpin & pili. Vide 
Lexicon Grecum. ; 
-PORO SO; todo aquello quetie- 
ne agujeros, pordonde fe recuma,cos 
mo es la piedra touas &e. a 
PORQY ERON, el miniftro de 
jufticia que prende los delinquentes, y 
loslleua agarrados a la carcel. Dixofe 
à perquirendo,porque eltos andifiem- 
pre buícando de'inquentes que denon: 
ciana lajufticia, 0 > > i 
- PORRA; vnbafton por la parte de 
la manija recogidosy pure! cabo gruef- 
fo. Y dixofe afsi por tener la forma del 
puerro.Con éftas porras peleavan anti- 
guamente, y para mayor forialeza ls 
guarnecian con hierro y puas. De aqui 
le dixo Porrazosy Áporrear, y aporrea» 
do. Porro dezimos al necio por no fer 
nada agudo, fico groflero,comoel ca. 
bode la porra : effla-mefma femejanga 
tiene el majadero y badajo. : 


- . -PORRATE; efta palabra es Väs 


lenciana,y mal envédida delos mefmos 
naturales de Valenciz.Son Porsates v- 
pas eftaciones e indulgencias a cierras 


"yglefas, que eftan fuera de los muros, 


como fan Sebaftian fan Vicente, Sc. En 
eltas y gieñas ay cofradia: de moy arti 
guo arras: y el dia de la fefta acoftum- 
bravan los cofrades defpues de hechos 
los oficios, jútraríe a comer en vna fala: 
y acabada la comida el Priofte facaut 


` vna memoria en que refería el gafto d 


fe ania hecho en ta folenidad delos ofi- 
cios,y la limofna delos $ auian dicho la 


FE Miffy 


POS 


Miffa,ydel predicador, y juntamente el 
galto de la comida: y repartiendo efta 
cantidad entre los dichos cofrades pro 
fata,pagaua cada vno fu paste. Elterer- 
miro prorata corrompieron, llamando 
le Porrate. de 3 

PORTADA, portal,portero,vi: 
de puerta. Buena portadá de perlona, 
buena prelencia. e 

PORTALEA, es vna tabla af- 
ferrada a polta para puertas.Estermino 
de aflerradores y carpinteros. T 

PORTE, lo que fe da porllenaf 
alguna cofa de vn lugar á otro ¿por- 
tando. R: : 

POR TAZGO,]lo que le pagaen 

el puerto. Porrazguero,el que lo cobra: 
Porteársilevar a porte. Portador, el 4 
lleuaalguna cofas .. e 

PORTO, ciudad en Portugal, dis 
cha antiguaméte Cale. Vide Ocrelivat 
verbo Cale. Dizen algunos, que Cale 
era vn pueblo cerca del puerco, por la 
parte que Duero defcarga enel mar: y 
de ambos a dos nóbres Peeito y Cale, 
fe derivd.el nombre de Portugal, y fe 
€ltendio a finificar todala Prouincia. 
Otros dizen,que el Rey don A!lonfo:el 
VI. Rey de Caftilla,dio 4 don Enrique, 
caudillo de los Francefes,del linage de 
los Principes de Lorena, confu hija do< 
fiə Terefa,la ciudad de Oporto,affenta- 
da en la boca delrio Duero, y otrospue 
blas comarcanos, y de Porta, y Galia, 
por auerfe mezclada los Galos con los 
de Porto,fe llamaron Portuguefes, y la 
provincia Portugal, V erasa Abrahamo 
Ortelio,vesbo Lufitaniz. R 

P O S A R, vale delcanfar, porque 
pone el hombre la carga que trae acuel 
tos: y de allife dixo Pofada, la cafa don- 
de reciben huefpede: ;porque defecar- 
gan fu hato, y el canfancio de fus perío- 
nas. Tambien llamamos Poíada, la ca~ 
fa propia de cada vno. De aqui fe dixo 
sepolar y repolo: y fe puede aaer dicho 
de pauía. E 

P OS AS, los clamores que fe dan 
con. las campañas por los difuntos, pa- 


ra traernos a la memoria el acordatños 
dellos: y por lo menos dezirles Reguiefa 
cant in pate, Y porque requielcere va~ 
le répolar fe llamaron polas. El Valeria 
ciano dize, Buen pofo aya fulano, Bic, 
POSSEER, Latine pofsidere,in da 
ibinio & poteftate aliquid habere. 
€ Poffefsion fe toma algunas vezes por 
los bienes raizes,como cala, viña, o cam 
po. Pofleedor, el que poílee: E 
- POSSIBLE, lo que puede fer y 
ficeder,Latine pofsibile. Polsibilidad, 
Latine polsibilitas : oponefele impofsis 
ble-yimpofsibilidad. l E 
E O S P E LO, vide fupri verba 
eið. gera a z à 
POSPONER, Latine poltpones 
te,retroponere, polthabere minores fa 
cere. Pofpuelto,fu contrario antepuel 


to: so a 
POSTAS, los cauallos, qüe de pa 
blico eftanenlos caminos cofarios para 
correr enellos y caminar coti prefieza, 
Latine veredi. Dixeronfé paltas por ef= 
tar expueftas y preuenidas pa qualquier 
hora y tiempo.Los cofarios que las co 
fren, fe llaman corteos : los que guiani 
con ellas Poftillones. 
«POSTA, eneljuego, lo quefe.pos 
heenla tabla de concierto. | 
POSTA enlátilicia,al logar feña 
lado al foldado, para defenderle à po- 
nendo. Hazer vna cofa a pofta,es con 
ácuerdo particular. Tener vni pollel= 
fion déla Y glefñiza fu pofta, es tenerla 
por fu vida. Y dixole pofta qual pofitay 
porque le eftá-feñalada y púelta en lu 
cabeca. M EN DE 
POSTEM A,nombre Griego «wde 
niet (up puratio, VideGalenúla difíini- 
tiomibos. . > >: e 
` P-O STE S; de rigor finific3 los pies 
derechos de la puerta, Latine poesin 
edificijs dicuntur latera oftiotam ex las 
pide,lignoue, quorum alter fores fuftis 
net cardinibus fixos,alter feram recipit; 
8: repagula,cum oftium claadiror. Co- 
munmente llamamos poftes las colunas 
quadradas de los edificios. E 
POS. 


Pot 


POSTIGO, ls puerta pequeña, 
Que acdinariamente lizmemos puerta 
Palia, ¿el póbre Latino polticumn â poft 
Ítaudun, otiam ell in pofleriori parts 
divino. Horatius lib. nep:ftol. l 
cairia feruan'em poñico fale clientem: ` 
Cola cueoy diafe vfs enla Corte sn- 
tre feñores, quando quieré huir el cuer 
PO 3 las audiencias y vilitas impostra- 
mas. falirfe por la puerta falla o pofiizo. 

POSTILLA, vna coltra, o cof- 
tilia de farna o buba, del sombre Lari- 
85 puftula 2 pore {yt qeidam volant) 
Quod in fecontiret... : 
- POSTVRAS, losarbolicos nue 
pos que trafplantamos, ¿ponendo, por 
que ferafponen de vn lugar aorro. . 
- POSTY RA,el precio en que fe 
pone alguna cofa venal. Y Poltura, la 
gostespueña. T. 

POSTVRA, el talle, aire, y mos 
do en que alguno fe pone.Eltar en pof- 
tura. Efren la forma que fueien tener 
lo: efgrimidores. A A 
: POSTRE, lo. que es potrero, y 
particularmente fe llaman poltres las 
frutas-y confituras que fe dial finde la 
comida, m cena. Los antiguos los lla- 
mauia fecandas menfas. - 

POSTRERO,el vitimo en orde: 
- Poftrimeria;el fin y muerte. + 
-. POTAGE,el caldo dela olla, o 
otro guifado liquido ¿porando,porque 
febeuea forbos. i : ; 

POTENCIA, Latine potentia; 
el poder. A 
. POTENTADO,vn gran feñor, 
Potente, el que tiene potencia. Latine 
potens, Omnipotente, atributo de folo 
Dios, y omnipotencia. = 

POTRA, quafi putrida, es cierta 
enfermedadque fe cria en los teficu- 
los, y en la bolfa dellos; Cerca de los 
Medicos tiene diferentes nombres,por 
la irmerfidad de efpecies defta enferme 
dad,como es Hernia, y Cisro,Sc, 

POTROS O),el enfermo de potra. 

POTRERO, el que cura de quss 
bradaris PEE i 

E Segunda parte, 
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POTRO, cavillo nueno, Latine 
puliuseque. Porranca,la yegua nues 
Ba, . £ 

POTRO, ciertoinfromento de 
madera para dar tormento, del nombre 
La:iuo equuleus, que es como dimi-us 
tiuo de equus, y de allitomó nombre de 
porro. E La coz de la yegua no laftima 
al porro. Y Ei porro primero de orro. 

P RA DO, Latine pratum , vò caros 
poque tiene yerua, do le apacienta ef 
gan:do, Dixofe praram, quafi paratum; 
porque no fe le haze ningun genero 
de cultura, y empre eflá abierio v a= 
parejado. Pradera, campo tirado de 

rados. 

PRATICÀ, Latine praética, que 
es del Griego wpigs id eft atio, De do 
fe dixo Pratico, Latine praĝicus atis 
uus & qui ¿Eu ipfo aliquid pre ficit: 
€ Praticante llamamos al que haoydo 
Medicina, y acompaña al Dođĝor a las 
viíitas, piraconcordar la teorica con la 
pratica. Deltos fe quexava Maccial,quí 
do llegaron todos a tomarle el pulío. 
defpues del Door fu maeltroiib.5. € 
pigr.g Langue bam, Kz. ibi: : 
Cemig me tetigere mayus Agutione gelate; 
Nan habui febrem Symmacienic babeo. 

PRATICAR, exercitar vna cola 
que fe ha efpeculado, y ponerla en pra- 
tica,executarla, ; 
 EËREBEN D A, eftenóbre de prea 
benda,va anexo liempre al Canonicato, 
y fuele tomarle vno por otro:y en ¿igor 
es la piranga,o contribucionquefe daa 
lostales Canonigos, por la alsillenciza 
los oficios. ; 

PRESENDADO, el que tiene. 
la tal prebenda, Ambos nombres fe di- 
xeron ¿prebendo,por la contribucion 
y pitança que le da. Podras ver alos Or 
disarios fobre el tulo de prebendis. 

P REB OSTE, espalabra Fran. 
cefa, víada en Cataluña, Poteftad,o ca~ 
beca enalguna comunidad: vale lo que 
en Lata Præfeĝus, dedonde tomó el 
nombre, mudada la afpirada en mes ` 


Fifa PRE 


dia. 


PRE 


- PRECEDER,irdelante alos de 
fas, dei Latino precedere:y de alli Pre 
cedencia, precedente; como capitulo 
precedente. Predeceflor, el que prece- 
dio a otro en qualquicta cofa,el qual le 
fucede. , SW 
- PRECIO, del nombre Latino 
pretium. La eftima, o el valor, ola tf- 
fa de yna cola. Ser cofa de precio, es 
fer de mucha eftinra: 
PRECIOSO, lo muy eftimado? 
pi vezes vále tanto como gracio- 
c 


PRËCIA R, eftinar. Preciarle; * 


eltimarfe. Preciado. Compueftos. A- 
preciar, poner precio. Defpreciar y mé 
nofpreciar. Delprecio, y menofprecio: 
PRECIPICIO, el defpeñade- 
roy Lairep:eciprivm. A 
PRECIP2ITARSE, defpeñar 
fe, O arrójafe a hazer, o dezir alguna 
cofataconfiderad: mente, 
PRECIPITADO, hombre 
arrojado. — 2 : 
PREDICAR, del verbo Latina 
prædicare, ideft aperté, feu publicè di- 
cere, celebrare, vvlgare laudare. Co- 
monmente llamamos predicár , decla» 
rar eñel polpito la palabra de Dios, y 
fu Evangelio... 
- PREDICADOR; el que hazé 
efe minifterio. — 00 
.PREFACION, li orácion,n ada 
uertimiento que fe pone en algan libro 
al psiocipio del para declaracion de fa 
argumento Latine prefatio:onis. 
. PREFACIO en la Mifla, ciertá 
parte della antes del Canon, que nos 
difponea la atencion, y deuocion. Vi- 
de Gullielmom Durandum, & Stephas 
nu Darantium, De ritibus Eccieliz 
Carholic E. A A 
- PREFERIR, antëponer, Latine 
teferre; - ; $ : 
PREFECTO, el antepúsito alos 
détmas. Vian defe resmino algunos res 
Jig:ofos,con quellamen a fus Prelados: 
` PREFERIR SE, anteponerís. 
PREFERIDO, antepuelto. - - 


PREGON, la promulgación de 
alguna cola que conviene fe publique 
y venga ánoticia detodos. Latine pi 2» 
coña. i 

PREGONERO, elofcial pu. 
blico que enalta voz da los pregones; 
Latine præco à précinendo: 

PREGONAR, y llamar a pres 
¿ones en voz de pregónero. 

PREGVNTAR, inquirir algu- 
hacofaquele conviene fiber de otro. 
Dixofe del verbo Latino percontari, di 
hgentret inquirere, 2 conto, quo naute 
vtuntur ad inquirenda loca nauibus opa - 
portúna. O puede venir del verbo La- 
tino percunttari,á pet & curtas, 2.0m. 


‘tefte Donato, quod is qui cotiofus eft; 


per cuntta interroger & fgnificar dili- 
genter intétrogare, E 
PREGVNTA, ésla demanda á 
lá qual pedirnos fè ños fatisfega. 
PREGVNTA D OR, el que has 
zemuchas preguntas: El que pregunta 
no yerra, Xt. - Aa 
PRELA DO, el ântepveĝo a los 
dèmas: de ördinatio dezimos Perlado, 
y vale el Obifpo,m el fuperior en las re 
ligiones,Lar.Prelatus. i 
PRELA CI A,ladignidad del Pre 
adó. | | 
PREMA TICA, laley que fe 
promulga, en razon delas nuevas oca» 
fiones que fe ofrecen en la Répeblica 
para remédiarexcefos y daños del nô- 
bre Griego bpryud. 707. tes; caufa, 
molefti¿,negouum. Pero propiamente 
relponde preinatica al temero plural 
uptyuaTe, id eft, odiu, ipfa reipu- 
blicæ adminiftratio, vt aptyitrÍa, wpe- 
reípsrebus ad rempoblicam pertinentia 
bus operat daress (ij rerum vacare, 8L 
lus dicere. — 
PREMIO, el galardon que fe 
da ¿alguno por fu trabajo, o meritos; 
Latine pitiniutn. W Premio, el que fe 
ofrece en los juegos al que venciere, 
que llamán dar premio, o levar pre 


mio: . MIE 
PREMIAR, galardonar: p 


# 


PRE 


PREMIADO, elque ha lleuado 
premio. Y Premia, ës apretamientoá 
premesdo. Ápremiar,€s apretar, y apre 
miado apretado, 

PREN D AR, facar prenda alous 
deue aiguna cofa o al que ha hecho ala 
gun daño. Y Prendar, vale obligar con 
buenas obrasáprendendo. 

PRENDA. loque fetoma al que 
es prendado. € Prendas, fon partes, co. 


mo hombre de prendas, hombre de bue 


nas partes . Preftar fobre buena pren- 
da. Proverbio, La prenda de Pero Ma- 
cho:efte deviaa vn amigo fuyo cincué 
rarcales, y fobre ellos queria le preltal- 
fe otrostantos. 

PRENDER, aftr la planta en la 
tierra,o qualquiera poltura. 


- PRENDIDO),ioafido a otra co. 
la,como prendido con alfileres, lo que 
no eta muy fixo. Y Prendimiento, dize 
fe folamente del que Iudas hizo vendié 


do a fu Maeftro. 


. PRENDER, vale afir; pero co- 


munmente fe toma por lleuar a la caro. 


cel, Latine prendere,vel prehendere. 

. PRENDEDERO,ya hierreci- 
to de dos,a tres ganchuelos,con que las 
eldeanas prenden lus fayas quando las 
enfaldan. ! 

PRESA, esenlos molinos, la pef- 
quera de piedras con que atajan el rio 
para leuar el agua al molino. Y Prela 
de caldo, es lo mefmo que pifto à pre- 
mendo,porque es el jugo que fe efpri- 
me del ave. YPrela y pinta,stermino de 


jugadores de naipes. € Prefa, termino. 


anilitar,lo que fe ha robado del campo 
enemigo,Latine preda. 
PRESO, el encarcelado.Prifione- 
ro,el cautivo de refcate. 
- PRISION, termino de caçado- 


res para finificar lo que mata el halcó. . 


Prifiones,los grillos y cadenas ĝ echan 
al que eftá prelo. 

PRENSA, vninftrumento có que 
fe aprieta alguna cof, como las prenfas 
de los boticarios,y delos boneteros;em 
pero particularmente fe dize la de los 
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impreffores, que par otro nóbre Hami 
imprenta.Dixofe presfa à premédo del 
fupino prefum. Prentar , aprerar en la 
prenfa. 

.PRESA D A, la muger que tras 
criatura enel viétre. Es muy privilegija- 
da,y reputafe por dos perfonas : y afsi 
cuentan de Alexandro Magno,4 ea va 
donativo dio a cada mouger valor de vn 
ducado, y alas preñadas dos. Vide Pine 
da. Dixofe preñada, del nombre Latino 
pregnans. Y Palabras preñadas, las que 
contienen virtealmente mucho mas de 
lo á efpreffan. Preñado, y preñez; em- 
preñar. Empreñaríe de palabras,creer 
voo facilmente lo que le ofrecen de cú 
plimiento. Pared preñada, la que eftá 
defplomada y con barriga. 

PREPARAR, lomefmo que apa 
rejar,m preuenir.L:tine preparare. Pre 
parado, y preparacion. 

-_ PREPVCIO, el capullo que cu- 
bre la bellota de la natura del hombre, 
Latine preputium,a preputando nomé 
haber, eoquód à ludzis preputarerur, 
hoc ef orzfcinderetur. 

PRERROGATIVA, privile- 
gio,o gracia, Latine prerogatiua, præ- 
ftantia, 2 eminentia,qua quis,aut prefer 
tur,aut preferri alteri debet. 

PRESA DA, color verde entre 
eflcuro y claro, Latine prefinus, Grxce 
wperivo-,color viridis ad fimilirodinem 
porrinam,rpecrop, Latine porrú dicitur. 

PRESA Gl Osdel nombre Latino 
prefagium. Divinacion , conocimiento 
de las cofas por venis,m finificacion por 
algunas feñales. 

PRES A,y Prefo,vide fupra verbo 

render. 

PRESBITERO, vulgarmente 
vale el Sacerdote clerigo de Milla, La- 
tine presby rer à Greco aperturas 
nex, Princeps, legatos: y pord fe prelu- 
pone que han de fer hombres de edad, 
de canas y fefo. Psesbiterato , facerdo- 
cio, dignidad de Sacerdote. 

PRESEAS, Joyas y colas precia» 
das ápretio,quali preceas. 

FSf£ 3 PRE: 


PRE 


PRESENCI Aja afiftencia per- 
fana! Latina præfentia. Algunas vezes 
fímifica el buentalle y autoridad. 

PRESENTE, Laise prefens; 
Prefente, el donativo que fe da de vna 
perfona a otra, en feñal, o de recono- 
cimiento,o deamos. Dixofe prelente, 
porque vale mas vntomaque dos te da 
re. Cuerpo prefente, quando el oficio 
fe dize prelente el cuerpo del difunto. 

'refentar, es dar de prefente qualquie- 
ra cofa,como prefentar efcrituras, tel+ 
tigos,Stc. Prefentar el patron,nomibrar 
a slgúno para el beneficio de prefenta« 
cion quesíti vaco. Prefentado, lo que 
es dado: Prelentado en algunas religio 
nes,es cierto titulo de grado entre ellos, 
que esrelpero del Mzeítro como Licé- 
ciado. Reprefentar y reprelentante, ti- 
de infra. AO E 


PRESIDIR , aísiltir en alguna 


congregacion cor imperio y mayoria), 


Latine preidere, vel presffe, | 
-PRESIDENTE)elque prefide. 
Empsro tomunmente llamamos Prefi- 


dentes los que fon cabeças en los Con+ 


Tejos y Chancillerixs. Prelidencia; efta 
dignidad y mayoria,á pre,fedendo. * 


- PRESIDIO, del nombre Latino 


prelidió proprió dicuntar milites vnius 
prefeltiimperio parentes cultodix, vel 


defenfioniarcis oppidi,vel perfonz præ 
fidentes. Comunmente llamamos preft 


dio el caítillo, o fuerça donde ay gente 
de guarnicion. Tena 
PRESTAMO, es cierta porcion 
o parie defmembrada del beneficio cu- 
sado,para ayuda alos mocos habiles y 
virtuofos,con que puedicltudiar en las 
vniueríidades hafta que tengan letras, 
edad, y fuficiencia,para darles los bene 
fi .iosåprætando,hoc eft dando diem 
præetimoniù. Vide Hoftienfem in cap. 
po refeript, lacobú de Graf- 
fiis in foi; decifonibus sureis lib 2, cap. 
97.num. 13. de fimonia. Difinelo el di- 
cho Grafis en efta forma:Sút enim præ- 
ftimonia ftipendia quedam,quz fine Ec 
cleñia dítur canonico, vel alteri clerico, 


prefertio fi literis,Mudijsq;operá dant- 
Dantur eriam esiliuibus córa Infigeles, 
vel Torcaspugnanribus: y alli fe veran 
los textos que alega para efto. 

" PRESTAMERA, otro genero 
de preltamo con diferente diftribució, 
fegun la coftumbre de los Ohifpados: y 
eftas pieças fe llamibeneficios fimples, 
porque no tienen refidencia. 

—PRESTAR,daralgunacofa en 
vío,para que fe buelua. Dixoíe del Latis 
no preltare,ideít dare. Preftar,dezi- 
mos fer de prouecho. Preftado,lo que 
fe preíta. Empreftito, lo mefmo. Em- 
prear. : 

PRESTITO, termino de las ef- 
cuelas en Salamanca;quádo el Bedel in 
tima algun mandato del Retor, n Maf- 
treícuela , requiriendo, le cumplan fub 

posna preeltiti iuramenti,  . 

- PRESTE,Latine presbyter, vide 
presbitero. Pero:de ordinario llama 
mos prefte el queenlas Miflas conven 
tuales,queíe dizencon Diacono y Sub- 
diacono,dize la Mifla. E i 

PRESTEIVAN, Emperador dë 
Etiopia. Efte nombre eltá corrompido 
de Preciofo Iu3,como fe colige de Ge 
ronimo Oleaítro, de las anotaciones ir 
Genefin cap. 2. hablardo del rio Gihós 
Fiumen Gihon aliqui putát effe Nilam; 
& Cus Aethiopiam, quæ nunc eft fub di 
ctione Pretiofi Toánis,quem antiqui co 
rrupte yocant Presbyterum loañnem. 
V ocane enim fut loannem Bellal, quod 
eis pretiofum fonat,fi preclariísimo vi: 
ro Damiano â Goes conterraneo no». 
ftro credimus, qui libeliom dejillius gë 
tis moribus confcriphit iin quo ea, que 
ab oratore illius Regis Mauhzxo ad 
Regem noñrum Ioannem tertium de- 
ftinato haufit, literis mandauit. Hzc 

leafler. G9 

PRESTO, y preftamente, aduer- 
bio vale diligenteméte del Latino præ- 
fto fom: y de alli prefteza. 

PRESV MIR, fofpechar alguna 
cofa, Latine prelumere. En otra fini- 
ficacion Prefumir, vale tener yno de fi 

a i gran 


p RI 


gran concopro Prelumido,el confsdo, 
PRESVNCION  farrafia. Pre- 
fascion, fofpecha. relumptuofo, la 
memo are prelomido,o fantaítico. 

PRESVPONER, Latas præ- 
fuoponsre, dar vnacofapor sororia: y 
dealii pr:fapuelto,lo que damos por 
concerido. 

PRESVROSO, el fogof”, y que 
ya con priefía: viens del verbo Latino 
premere prefum, que entre otras fini- 
ficaciones vale ir a los alcances, o dar 
pricey de alii ApreMorarío, y apreffu- 
rado. 

PRETAL, corrópgido de peétral, 
vale la faxa de cuero que fe pone al 
caualloenel pecho afda a la Gila, à pe- 
Etore. i Ar 
PRETEN DER, procurar alcan- 

ar alguna cofa Latine prærendere.Pre 
readiente prerenion; y en Italiano pre- 
tenfa.Prerenfor, 

PREVALECER, falir vnocon 
Sa intento, fin embargo de que fe le ha 
hecho contradicion, Latine pre uzlere, 
vel preuslefcere. STN 

PREVARICAR, defujasfe vn 
hombre de lo quetenia ofrecido y pro- 
teltado,boluiendo atras fu palabra e in- 
teatro Latine preuaricari: à preícripro 
ofücij deflefttere Preuaricador. 

PREVENIR, anticiparfe á pre- 
ueniendo, Preueniríe,apercebirle,Pre- 
uenido, y presencion, 

PREVILEGIO, Latine privile 
gi, quifiprivata lex.Preuilegiar y pre- 

ailegiado. 

P REZ, vocablo antiguo Caftella- 
no,valeeftima,del nombre Latino pre- 
tium. Preciar,8c. Vide fupra preciado, 

ce. Vide precio. 

P RIESS A, lainftancia y folicitnd 

con que fe haze alguna cofa: dixofe del 

participio paísiuo,de premo.preffum, q 
vale dar prieffa,o apretar a alguno. 

O:ros diz prifa, que eslo mefmo que 
.priefia, yA 

-_PRÍE'TO,colorque tira a nesra: 

fl vocablo es de los antiguos Caítelia- 
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nos:y derechamente yonole halla eri. 
mologia Gue me quadre. Es muy víado 
enel Reyno de Tolsda que dizen voas 
Prietas por negras. Höbrede capa prie- 
taa diferencia de los Que traé Cepas par 
das. Enlacoronica dei Rey don Alon- 
fo el Sabio cap.7.haz2 mencion de cier 
tamoned2,quela liama dineros prieto, 
y dize alti: Y en efe año el Rey man- 
do labrar la moneda delos dineros prie 
tos:y mandò deshazer la moneda de ios 
Burgalefes:y deftas dineros prietos ha” 
ziíá quinzo dineros dellos vn maranedi 
Picto fe toma algunas vezes por apre 
tado,del verbo premadis 

PRIMA, fegun la Grificacion La» 
tina vaie primeraen orden. Prima la hi- 
ja de mi tio, o tia, hermanos de mi pa: 
d1e,0 de mi madre: y eftos le dizen pri 
mos hermanos. ; 

PRIMA en losinĝrumentosde 
cuerdas, como vihuela, y guitarra, la 
cuerda primera y mas delgada. 

PRIMA entre las aves de bolate- 
rises la hombra:a qual fale con 1:37 01 
cuerpo quee! macho, y sefte llzmácor 
cuelo, por suer quedado difmisnido y 


torcido. € Prima enlos oficios divinos, 


la hora que fe figue a la: Laudes. 
PRIMO, lo que teremos dicho 
de primz enrazon de parenteíco.. 
Primo, lo q eítáhecho,o labrado con 
arte y elegancia. Gcapatero de obra pri 
mia diferencia cel que haze csigado 
balto.qP:imo:, a excelencia enel arre, 
PRIMADO, el Arcobifpo de To 
ledo do: Bernardo, quefue el primero 
defpues que el Rey don Aionfo gano la 
ciudad a losMoros,obruuo delPapaVr 
bano I. que fuelle primado de las Efe 
pañas. Confirmaronio defpueslos Pa- 
pas Paícual, y Gelafio. Y mucho antes 
defto Cindsfuindo, Rey de Efpaña, al~ 
cango del Papa,que federerminafle en 
fauor dela y gleña de Toiedo contra la 
de Sevilla el fer fu Arcobifpo primado 
de las Efpañas. Veras al padre Pineda 
en fu Monarquía Ecclefisftica lib. 8, 


csp,2.9-6, k : 


PRI 


PRÍ MERO, el que precede a 
todosen orden, Latine primos.2.um. y 
Primera. 

PRIMERA, juego de naipes bié 
conocido. Tomó el nombre de las qua» 
tro cartas diferentes. Dixofe afsi por 
ler primero que los puntos. Poneríe a 
primera, ponerle a vebtura. 

PRIMERIZ A,la mugerque ef- 
tå para parir de primera vez. 

PRIMICIAS, Latine primitiz, 
To que fe ofrece a Dios de los primeros 
frutos. È: À 

PRIMICERIO enlas vniverfi 
dades, esel mas antiguo de la facultad. 
Priaticerios. 

PRIM AL, el cordero que nacio 

entre los primeros de aquel año. 
' PRIMA VER A,del nombre La- 
tino primum ver, queesla entrada del 
Verano. Y Primauera, vn genero deve 
lo,o toca, tela de feda,a quien dieron 
efte nombre por eltar efparcido de flo- 
res. 

PRINCIPE, Latine Princeps 
proprié idem eft,quod primus.Comun- 
meme finifica el hijo mayor heredero 
del Rey. En Iralia es titulo como lo fon 
los Duques, Matquefes, y Condes, Éc. 

PRINCIPADO, esla digni- 
dad del Principe, El Principado de Af- 

tarias, quando, y como fecomençò a 
llamar al(si,veraslo en Efteuan de Ga- 
ribay lib 9.cap.r. i 

PRINCIPAL, loque es de efti- 

ma, y fe avtepone alo demas. 

PRINCIPIO, Latine princi 
pium,el comiengo de qualquier cofa. 
€ Principios en las facultades fon los ru 

“dimentos, y primeras propoliciones,co- 
mo fundamentos dela dotrina queíe ha 
de fegoir. Principiar,principiante. 

PRINGVE á pinguedine, lo que 
deftila de li elrorrezno quando fe afla. 

PRINGADAS,las rebanadas fo- 
bre que echamos la pringue. 

PRINGAR, es hrdar lo que fe 
affa: y los que pringan los efclauos fon 

hombres inhumanos y crueles: y a mi 


parecer por buen gouierno pódria la 
jufticia necefsitaries a quelos vendief- 
fen a otros dueños,o de alliadelante no 
los trataflen con tanta crueldad. Ava 
no affamos ya empringamos, 

PRIOR, delnóbre Latino, priors 
vale primero entre los demas. En mus 
chas y glelias Catredales, y Colegiales, 
ay dignidad de Prior,que llaman Prio- 
rato. En algunas religiones monacales 
llaman Prior al Perlado: y en las orde- 
nes militares tambien ay Priores. 

PRIOSTE, lo melmoque ma- 
yordomo de alguna cofradia, que co= 
rruptamente llaman Peoftre. 

P KR IS A,eslo meímo que prieffa, 
yide fupra, 

PRISCO, elpecie de durazno La 
tine malum Perficum ; dedonde tomo 
el nombre,quafi Períico. 

PRISION y prifionero, vide Pré 
der,quaíi apreherficn. 

PRIVAR, Latiae priuare, adime- 
re, fpoliare,como privar ayno de fudi- 
gnidad, 

PRIVADO, el que ha ido exclui 

do de oficio, o dignidad. Privacion: 
" PRIVAR, enotra finificacion, va 
le fer favorecido de algúleños de priva 
tus.a.um, cola propia y particular:por. 
que fe particulariza con el,y le diferen- 
tia delos demas: y efte le llama Priva. 
do, y el fauor que el leñor le da P:i- 
vança. 

P RO, palabra antigua,que vale pro 
uecho: y alsi dizeel pregonero,quando 
remata en almoneda alguna cofa, Que 
buena pro le haga. 

PROA, la delantera de la nave, w 
galera, que haze nariz, y va cortando 
el agu2, del Latino prora. 

De popa aproa, quiere dezir de al- 
to 2baxo,por toda la galera. 

Proejar,remar contra el viento de 
proa,que es de inmenfo trabajo. 

PROBATICA pifcina, vn ef- 
tanque, o alberca en Terulalem, cerca 
del templo,adonde las ouejas que ávian 
de fer facrificadas,m fus carnes fe laui- 
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van. Al redédor delta pifcina eftavan 
vnos portales, do le recogian muchos 
pobres tullidos; afsi para pedir limof- 
nı, como para provar li podrian fer fa- 
nos, arroJandoíe de los primeros en el 
agua, quando baxaua va Ángel, y la mo 
via, como coníta de aquel paralirico 
que fand CHRISTO meeĝro Se- 
Ññor, que avia tantos años eltana en a- 
quel lugar por falta de quien le arro- 
J+Me en el agua a lu tiempo. Dixofe 
Probatiga del nombre Griego wróla- 
. trop, que vale oueza, por la razon yadi- 
cha. ES 
PROBLEMA, nombre Griego 
ao Are. ar O propalitio eft interro- 
gationé habens. Comunmente los pro» 
blemas que fe ños proponen enalgu- 
nos libros,fon a condicion que el mef- 
ino autor ĝ pregiraznos fueita la duda, 
como los problemas de Ariftoteles. 
PROCEDER, continaar vea 
cofa de otra. Proceflo,efta cóntinuació. 
En termino forenfe proceder contra v- 
no, y Hazerle proceflo,es aueriguar fa 
culpa, . i i 
- PROCESSO, los autos que fé 
caufan proceffales. dE: 
- PROCESSION,ntimas ni me- 
` nos es,lo que procede de otracoía.Co. 
munmente llamamos procelsiones las 
rogatinas y Leranias que haze la Y gle- 
ña. Y Procefsionario, el libro delas pro 
ceísiones á procedendo. 
PROCVRAR, Latine procura» 
re,folícitar alguna cofas . = ` : 
- PROCVRADOR de Cortes, 
de caulas,de lá villa, Latine procurator, 
- PRODIGO, el defperdiciador 
dela hazienda, que la gafta fin orden; 
quando,como,y con quien no deue, La 
tiné prodigus. Prodigalidad, efta per- 
dicion. . : 
. PRODVYVZI R,Latineproduceré, 
Adéft gignère, engendrár de fi alguna cò 
fa como la tierra q produzé los frutos; 
PR:O'F A NO, Latine profana:, 
quod pracúláfano,irreligiofas, 8 â rea 
ligioné remotas. Profano llamamos el 
dad Segunda partes 


poco religiofo, que trata de cofas del 
mundo viciofamente. $ Profanar, vios 
las los templos, y las cofas flagradas. 
Profanado, y profanidad. ¿E 
= PROFERIRSE, ofrecerfe a ha 
zer alguna cola vo¡¡irariamente, como 
yo me profero a proueer de trigo la 
ciudad. .. E . 

PROFESSAR en las religiones 
es hazer profefsion acabado eltiempo 
del nouiciado;del verbo profiteor,aper 
te,feu palám polliceor. Porque el que 
haze la ral profefsion, poblicaméte pro 
meie perfenerar hafta la muerte en la 
dicha orden,obedeciendo los Prelados; 
guirdando fus reglas,conftituciones, y 
mandatos: y efto es hazer profeísion, y 
fer profeflo. Tambien dezimos hazer 
profeísion de vna cofa,id ell preciarnos 
della, y cumplirla en todo trance. 
-- PROFESSAR algunarte, o cien 
cia,Latine profiteri. Profelffor della, el 
que la figue y profeflaz .. 
- PROFETA, Latine prophëta del 
nombre Griego xpoguTss, idem quod 
predicens; porque los profetas nos ar Q 
cian las cojas que eftan por venir. Efte 
nombre fe deve dar tan folamente a å- 
guellos que nos dizen las cofas venide- 
řas con efpiritu diuino y fanto,por quf- 
tólo conocen por reuelacion divina; 
Profecia,Profetifla, profetiza, pfetico; 

-PROFVNDO, loque nene mú 

cha hódura,comyo él profundo del mar, 
del Latino profundas: a. um. y lo pro- 
fundo dé la tierra: Profundidad, Latine 
profunditás. Algunas vezes finifica lo 
muy elcondido y miteriolo. 

PROHEZ A, hechoeltremado y 
heroico-de pro, y házer, aunque le po» 
demos dar origen del Frances, que en 
numero plufál dize les proeffes, Latine 
faGa ata gefta fortia fata. Prokejar 
vide (úpra verbo proa. AO 
o. P.ROHEMIO,.:el principio del 
razonámiénto , Latine procemism del 

rego wee initium, exordium pra 
ludium,ex mpòante,& siyn, coquod ans 
įçeat: Proemialquefion. . 
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PROHIBIR, vedar, o eftoruar 
alganı cofa, Latine prohibere. Prohi- 
bido, y prohibicion. E 

PROHIDIAR, termino rufti- 
co, Vale lo melmo que porfiar. Prohi. 
dia, la porña enel me(mo termino. . 

PR OH IJAR,es adoptar por fu. 
yo el hijo ageno. Prohijado,el hijo ad- 
opico T Eee e ae 

PROLIXO,ellargo en razonar, 
Latine prolixus, id ef largus. Prolixi- 
dad. . 

PROLO GO, la prefacion, o inə 
troducion del libro, para dar claridad 
de fu argumento. En las comedias a- 
coftumbrauan hazer prologos para el 
'meímo fin, y para captar la benevolen- 
cia y atencion del auditorio. Latine pro- 
logusá Grieco redAryO Argo ante & 
Aoyas, fermo. , e 

PROLONGAR, alargar. Pro- 
longado. -- - : 

PROMETER, Latine promit- 
tere. Promeffa , promifsio. Tierra de 
Promiísion, por auer fido prometida 
pos Diosa los hijos de Ifrael. 

PROMETIDO, lacota que le 
fuele prometer en las almonedas y re- 
mates de obras, y otras cofas, diziendo; 
El que lo pufiere en tal precio le dare- 
mos tanto de prometido. Si otro le fa- 
ca de la puja, lleuafe aquello libre, y fi- 
no ,rematafe enel la obra, o la renta. 
Comprometer, y Compromiflo, vide 
fuis locis. TAE 

PROMVLGAR, publicar con 
pregonley, oedidto del Principe,o Po 
toftad, del verbo Latino promulgare; 
qual prouulgare. ; a 

PRONOMBRE, vna parte de 
Ja oracion, cerca de los Gramaricos , 4 
fe pone €n Lugar del nombre,como yo; 
ta,aquel, Lause prosomen, quia pro 
noming ideit, loco nominis ponitur. 

PRONOSTICO, vn2feñal, o 
indicio de cofa venidera, Latine progno 


fticum,rei futurz fignum, del Griego 


To yrosixór, á verbo weoyinioxs, Guod, 
prz cio, Gue precognofco fignificat,“ 


luta quafi profuía: 


PRONOSTICAR, verbo: 
PRO NTVARIO, el libro tan 
bien ordenado , que facilmente y con 
prontitud fe halla en el lo quefebuíca. - 
Lar.promptuarium. SAR. i 
PRONVNCIAR, es declarar, 
Latine pronentiare, como pronunciar 
las palabras: pronunciar la fentencia. . 
PRONVNCIACION, la ex- 
preísion de las palabras, cofa de mucha - 
importancia al oradof. a 
PROPINA, antiguamente era 
vna ctolacion que fe daua en algunas 
juntas, del verbo propino, que es com- 
bido conla bevida. El dia de oy fe ha 
reduzido a que la propina fe de en dis 
nero. l 
PROPIO, loquė esde cada vno; 
aloe Propriunta ; TA 
PROPIOS fon las réntas de las 
ciudades y villas; y el comun. Propio 
algunas vezes quiere dezir el mefmo. 
Propiedad, Latine proprietas. Propie- 
tario,el que goza vna cola con propie- 
dad. Catreda de propiedad, la que es 
perpetua. TEn poflelsion y propiedad, 
terminos forenfes. Apropiar, apropia= 


do. : A 
PROPONER, es reprelentar al - 
£una cofa con razones, Latine propo- 
nere. Propeficion,lo que fe propone. 
Propuelíto, Propoficion, termino Lo« 
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S PROPOSÍITO,yvale intencion, 
tomo tener propofito de hazer alguna 
cofa. Y Ser fuera de propofito, no fer 
entiempo,ni en fazon lo que fe haze. 

Venir a propofito, quadrar. Hazer v- 
hacola de propofito, hazerla de penía- 
do. luego delos propolitos,es vmentre. 
tenimiento dedonzellas, o N 

- PROPORCION, lo que tiens 
eorrefpondencia entre Ki, y fos partes, 
Lariné proportia, dezrum rerom inter - 
fecomparatio. FDefproporcionado,el,:- 

quenotiene proporcion. ES 


- PROSA, la oracion fuelta, a dife- 


sencia del yerfo, Lat. profa,orauio fo- 
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PROSODI A,elacento de las dis 
tiones,y el arte de laberle colocar. La- 
tine profodia;del Griego reoradiia, La= 

.tineaccentas, qui eft lex;(ue regula ad 
 acusndam, deprimendani „feu circum- 
fleftendam fyllabam. 
PROSELITO, el eftrángeró. y 
peregrino, Latiné profelytus,del Grid 
go aesriAvTos, à verbo apertatulo, ad- 
venio, & proprie i} dicebantur , qei eR 
Echnicis,legibus Moy fis,& ceremonijs 


joisiari, Judaifmum profitebantur; son 


illi quidem gente, fed adoptioné Judæi: 
PROSOPOPEYA,eés vna fis 
gura de Retorica , qdando a lá cola fin 
fentido le concedemos el hablar y ra- 
zonar.Es muy víada no folo entre Pod 
tas, pero entrerodos los demas elcriro - 
res. Latiné proflopopeia, del Griego 
wpororoweie, Aio perfonz, à sgaras 
wap perfona. & woro fingo. nR 
PROS P ER O,fauorable y abiñiė 
dante, y venturofo y rico, Latine prof- 
per. Suele fer epiteto del viento, como 
viento prolpero. Venir proípero delas 
Tadias, venir rico. Profperidad, la bue - 
na andanga,Latiné pro/peritas. Proípe= 
rar,acrecentár en bienes. =  . 
PROSTRARSE, humillarfe,e; 
charle portierra, à profternendo, inde 
proftráte, sad Y 
PROTO COLO),el libro origi: 
nalde actos publicos, Latine prorocas 
lum,del Griego rporexeñoy, y en efte 
libro (e pónélo fultancial del alto, y de 
las perfonas, y teftigos, con dia, mes, y 
año,y lugar.Elte eltá obligado el nota- 
tioa eltenderle en eféritura, en la for- 
ma comun para fatisfacion de las partes 
y notoriedad. dela verdad. Dixofe de 
Teorop, ptimum, & xwAop, membrom, 
‘por fer miembro principal del cuerpo 
de la efcriturá ; que ha de eftender ; y el 
primero, CO O PE 
-= PROTOMEDICO), el princi: 
pa de los medicos en lás'cortes de lo 
rincipes, el qual tiene párticalares pri 
vilegios.Dixofe de rgefos primus pala- 
bra Griega, y medicas Latinas - ~ 
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PROTONOTARTO,es vná 
dignidad, æ privilegio, que da lu Santi- 
dad a algunos de fu corte con ciertas el 
fenciones, y facultad de hazer notarios, 
de xrgoros, Él notarios. | 
—PROTQTYPO,el modelo dé 
alguna cofa que fe ha de hazer, como 
edificio, templo;o orracofa.Es nombre 
Griego wpoTorowey, exemplar primitis 
um, quod ad alterias fimilitudinem ef- 
fitan sonet. ` i 
-PROV å Riintentar #nå cola. y al- 
unas vezes vale guftalla.Prouar fu in- 
tescioh, es aueriguaf contefligos y cm 
crituras , y otros medios, fër verdad lo 
que diz8,0 lo que pretenda. Prouan- 
¿a,el examen ĝue fe haze dela cola que . 
fe va averiguando juridicámente: Pro- 
table,ló que fe podria provar . Prova- 
bilidad,es vna crééncia, o concepto que 
fe tene deque alguna cofa puede fer, 
m no. Dixofe del yerbo Latino proba. 
te. Aprouar, corfirmiát, Áprovacion, y 
aprodado. Coínprouar, cotejat vna ef- 
cficura coñ 6tta.Reprouar,reprovado, 
y reprouacion ; y teprouo . Vide fnis 
locis. J E 
PROVECHO, loque réfulta en 
grilidad,del sombre Latino prouentus; 
id eft,fedditus.Prouechofo¿lo que aca- 
trea prouecho.Aprouethar, hazer pra. 
vecho. Apfovechidosiprovechamien- 
to,defaprovechado,el que es dë ningon 
fruto, feriiició: - . | 
PRO V EE R,predeñir con tiempo 
á lo neceffario, del verbo Latino provi- 
dere, Provifion,la que fe haze delo ne- 
ceflarió para el gaftodelaño, lo qual ie 
compra con tiempó y a buen précio: 
Psoucido,el que fe percibe eñ efta for - 
ma. Proteedor, ofició militar que pro: 
use,o gilerai, oéxercito: ' 
PROVISION,Llosdutosácorda 
dos y determinaciones que falen de los 
Confejos Reales, o Chancillerias. - 
PROVISION lo que fe hize 
por eleccion, o nombramiento de algu- 
ha petlona, y el tal cletto fe llama pros 


idou À 
ueido PRO: 
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- PROVISOR, comúnmente feto 
ni porel Vicario General, que tiene 
las ve ses del Obifpo en lu Obifpado; y 
praatíor el que tiene cuidado de pro- 
üzer alguna comunidad. e 

PROVERBI O,eslo quellama- 
mås rtefran; Latine prouerbium, accom 
motam rebus, temporibulque, ada- 
gium omoium in ore verfans. 


” PROVINCIA, es vaa parte de 


tierra eften dida ,que anUguamente á- 
cerca delos Romanos-eran las regiones 
conquiltadasfuéra de Iraila, Latinè pro 
vincia, quafi procul vita. A efta s pro+ 
vincias embiaoan gouernadores, y có- 
mo aora los amamos cargos efte mif- 
monómbré provincia finicava Cargo. 
Ealás religiónestienen diuididas fusca- 
fes por prouincias, y losque las gouier- 
nan felizman Provinciales. 
.PRVDENCI A, Latine prudea 
tia,elk rerma experendaram, fugiens 
darumgue fcientia. Es vna de las virtu- 
des Gardinales. Prudente,el hombrefa 
bio y reportado, que pela todas las co- 
às eon Macho acuerdo, prudens. 
PRVE V Aermino foreníe, es la 
que fe haze de la caufa propuefta deal- 
gun particilar fuyo.Pruesa;es tentati- 
uz, como hazer prueva del amigo. 
Prucu:, cienfayo de qualquier cofa, 
Peueua,o proua, el primer pliego dela 
imprénta, que fe corrige. Dixole del 
verbo provar. Vide fupra Proga. ~ 
NS BLICAR , manifeftar:en pu- 
blico aiguna cofa, Latine poblicare. Pu- 
b:icacion de bienes, termino forenfe, y 
poblicacion derelligos. Publico,lo que 
todos faben y es notorio, publica voz 
y fama. Publicidad,nororiedad.Efcriua- 
no publico. Cala publica, la de las ma- 
las mugeres.. 3 .. 
PVSELANA,.va barro que le 
cria, el qual pega, comofi fuefle be- 
tun: y aísies apropiado para los mug- 
lles,que fe hazen enlos puertos de mar. 
Vide fupra pocelana. — . 5 
PVCERDAN, villa y puerto de 
Casaluña,vbi quondam Ceretani: y aisi 


efta corrompido Purerdan,quafi puer: 
to Ceretano. 
_ PVCHES, vngenero de guifado 
de harina y azeite, de Y víaron mucho 
los antiguos antes que fe hallafTe la in- 
uencion de cocer el pan, Latine pultes, 
P VCHERO)5la olla en á fe coziá 
laspuches. Hazer pucheritos,es delos 
niños, quando quieren llorar: porque 
hincha jos carrillejos, a modo del pu- 
chero que es ventricofo.Comer fu pu= 
chero,conrentaríe con fu palada; —. 
. PVEBLO, Latine populus, el lu- 
gar y la gentedel. 0. 00 
_POBLACHO,la gente ruin, el 
vulgo. TES O : 
- PYENTE,del nóbreLatino pons; 
à perdendo, quod veluti in aere pen- 
deat, & Ggnificar omne-quod per aquas 
tranfiamus. Al enemigo que fe retira la 
puente de plata. € Ponton, puente en da 
froyo. e 
PONT I1DO),pafladizo,o coberti- 
zo de vnacalle a otra dexando palo por 
o A O 
-.PONTAZGO)sel derecho quete 
paga dë paffarlapuente. :- . 
PVENTE deSegonia, edificio ans 
tiguo de Romanos, para entrar agua en 
latiudad. Dizen algunos que la edifico 
ucinio Larcio en tiempo de Velpaña 
no,era pretor enla Efpaña Citeriorjaun 
que muchos atribuyen efta obra al Em 
perador Trajano. © = 02 
- P VEN T Ede Akcantarajvide fupra 
verbo Àleantara. - P e y. 
P VENTE del Arçobifpo. El Ar- 
çobifpo de Toledo don Pedro Teno- 
rio edificò a fus €xpenfas y fobre elrio 
Tajo, vna hermiofa puére, y no lexos de 
lla eftanan vnas pocas y humildes cafas: 
palfando pues por alliel Rey don Tuan 
y¿do a Seuilla,para hazer guerra a Por 
tugal, fe agrado dela puen:e, por fer œ- 
bra impostire, y dé la á¿pecibilidad de la 
tierra;y cop efta ocafion hizo infancia 
el Argobifpo aque diefle franqueza a 
todos los que vinieffen alli a poblar, O- 
ro:go el Rey con la demanda, y quilo 
: qua 
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Qué el pueblo fe llamafe Villafranca, 
por gozar de franqueza. 

PVERCO, Latine porcus, diétas 
abeo quòd porretto viétu pafcitur. Del 
puerco no tenemos ningun prouecho 
en toda fu vida,fino mucho gaíto y roi- 
do, y folo da buen dia aquel en quele 
'matamos.Muy femejante a elte animal 
es el avariento : porque hafa el dia de 
fu muerte no es de prouecho. E! puer- 
co dizen auer nacido para farisfazer la 
gula, por los muchos bocadillos golo- 
fos queriens.Vnos fon domefticos,que 
lHamamosabfoluramente puercos,o lé- 
‘chones; otros faluajes, dichos puercos 
imnonteles,o jaualiss, 

PYVERCO efin, Latiné hiftrix, 
animal que comunmente fe cria en A- 
frica y en la India, de genero de Erizo, 
faino que parece mucho enel cuerpo al 
puerco. Eftá todo lleno de vnas puas 
muy fuertes y agudas, las quales arro- 
ja alos perros, quando fe vee fa:igado 
«dellos, y fe las enclana, como f fueffen 
facras.Puerca,la hembra. S] Prouerbio, 
Beuer vivo como puerca fuero. 
P VERCA, cierto hierro que lla- 
fman hembra,en que afen los tornillos, 
' Oporqveçuüela. Lo mas cierto tuerca y 
torquecuela. 

PORQVERIZO, el que guar- 
da los puercos. 

PORQV ER] Ajla foziedad,qual 
la caufantos puercos rebolciendofe en 
loslugares humedos. 

PVERRO),cjierta hortaliza cono- 
cida Latin porrum.Porrino,la era dó- 
de fiembran los puerros para trafpo - 
nerlos. | 

PORRETAS,!las hojas verdes 
del puerro. Al viejo que trata de moce 
dades, fin tener confideracion a fusca- 
nas, folemos dezir que es comoel pue- 
rro gue tiene la cabeça blanca y la po- 
“rreta verde. 

P VERTA, Latine porta,dixofe å 

orrando, porque porella entran todas 
A provifiones, y afsi fu primera finifi - 
-acion le entiende dela puerta dela ciu 
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dad,o caftillo. Andar de puerta ën puer 
ta, ler pobre mendigo. Echallo a puer- 
tas, deliruillo. A eflotra puerta, cerrar 
la puerta, defpedir. Á puerta cerrada el 
diablo fe torna. Dende vna puerta le cie 
yra otrá fe abre. Abrir puerta, es dar o- 
cafion.Eltor a la puerta, eltar cerea. 
GPuerta principal dela cafa. Puerta tra~ 
fera,o puertafalía. Portadayla delante 
ra dela cafa, adonde eftá la puesta prin- 
cipal conadorno.Portal,el gagúan que 
efta continuado con la puerta. Porteriz, 
énlas cafas de religionsla puerta por dë 
fe manda el conuento. Portero, el qué 
tiene cargo dela puerta. 
_PORTILLO,viaquebrada,o pe 
dafo de pared caida en algun cercado; 
de donde fe dixo defportillar, y apor- 
villar, 

PVERTA Elvira en Granada, ef< 
tá corrompido el vocablo de 1 Il:beria, 
por quanto Illiberis fue vn lugar am» 
gvo, no lexos de Granada,a do mira el 
ta puerta, y porélla la mifma ciudad de 
Granada fe llamo 1lliberis. : 

PVERTA de Vifagra enToledo, 
porta vig facræ, 

P V ER TO, logar enlas riberas del 
mar acomodado para recogerfe en el 
los navios, Gn qve feat fatigados de las 
tempeftades. Algunos deltos fon naa 
turales, que naturaleza los difpufo cer 
candolos de peñas , y dexando vra en- 
trada angofta en elles. Otros fon he- 
chos con induftria delos hombres, para 
el mifmo efeto.Dixofe del nombre La- 
tino portus, à portando: porque porel 
fe traen las mercadorias y mátenimien- 
ros. Y los lugares de puertos tienen mas 
comodidad y regalo poreftarazon que 
los mediterraneos. | 

PVERTOS fecos, [on los luga- 
fes de raya,queconfinan con orro Rey 
no, en los qualeseftan las aduanas , y fe 
regiítran las mercadurias, y pagan fus 
derechos, que llaman portazgo, y al 
q los cobra portazguero, o dezmero. 

PVERTO de fanta Marja, di- 
cho antiguamente Mneíteo,vej Portug 
Mnelinsi, 
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Masfihsi.fobre la boca del 110 Guada- 
Fere. De ora manera dicholunonisten 
plam, vel promontorium . Otros le llas 
maron pusrio Vejar, 

P VERTO del Muladar, dicho an 
tiguaments Mons Caltulonenfis, de y > 
n: ciudad antigoa, que eta cerca, llama 
da Gaftuionia. Puerto VendresenGa- 
toiuia, portus Verneris. € Puerto de 
la Herradura , dicho por los Árabes 
Xar 

P VESTO, vide poner. 

PVjA Roe: {obir las rentas enalmo 
neda, del verbo Iraliano pogiare,que es 
fabiren alto. Pyja, la poltura en almo- 
neda. 

P Vj A NT E,vale poderofo. 

PV¡AVANT Bjnfirumentocon 
queel herrador delcarga el cafco a la 
beftia, y le acomoda para affentar la he- 
rradura;de pujar y de suante,quees ha- 
ziadeiante palabra Italiana. 

PVjAMIENTO,impetu, como 
pujamiento de fangre. 

P Vj0, enfermedad del efo, que 
fobreviene de aiganas camaras. Empu- 
jar, y sempujir. 
= PYL GÀ, vnaefpecie de gufanillo 
bien conocida por fer tanimporuaa,Q 
no nos dexa repofar enla cama, efpecial 
rosnie en iempo de Verano, Efte ani- 
puiejo fecri del polao y de alguna 
humedad; y afsitras fu etimología del 
poluo,Lariné pulex,quod ex pulusre ge 
narecar . Prouerbio , Echarle la poiga 


de tras de Ía oreja,es dezirie alguna co- 


fague icinquiste.Malas pulgas.el hom 
breque pica a todos y los inquieta. Pul 
gon, vn gufanillo que come las vides, y 
las roe,Latiné brochus. Efpuigar, y ef 
puigarfe,quitar las pulgas. Tamaño co- 
mo vaa polga. o 

. PVLGAR,eldedo grueflo dela 
mena, del nombre Larino pollex,á pol 
leado, eoquód vi inter cæteros digitos 
polízar. Pulgada, medida con el dedo 
pulgar. Pulgarada el golpe que fe da 
cos el pulgaraprerando. Hilado poréf 
_- 405 pulgares dicho de mugeres hazen- 
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dofas. Menear los pulgares, jugar alos 
naipes bruxuleando. ; 
PVL ILLA, vide fupra polilla, * 
P V.L I D O,el curiofo,Latiné poli- 
tos, à poliendo, que vale alifar, que es 
pulir. Dar pulimiento, termino de eltas 
tuarios. 
P V LI DERO,vn pañuelo que la 
meger rieneenla mano quando deba» 
na,para pulir el hilo. —. e 
P YLL A,es vn dicho graciofo,aíi- 
que algo abíceno, de que comunmen- 
te vían los caminantes , quando topan 
alos villanos q eítan labrando los cam: 
pos, efpecialmente en tiempo de fiega, 
o vendimias. Y llemofe pulla dela Apu 
İla tierra de Napoles, donde fe empero 
a víar,y deallt fe ha eftendido arodoel 
mundo. Horacio lib.1.fermonum.,fat.7. 
Tanc Prazehinus fallo mulrmaone faenti, 
Expreffa arbufla regerit conuisio duras 
Pendimintor,d inuitus có: fase viator. 
Cef: siff2t,magua compellans voce cucollans. 
- PVLMON, enlointerao del cuer 
po delsnimal es voa parte efpógicla, q 
como fuclles recibe el aire para refri. 
gerar el coraçon. Latine pulmo. onis. 
Vifcus fpongiofom, corporis rotius fea 
cundum cor nodilifsimam,:d vngule 
bubdiz fimilitudinem difleGumn , foilis 
modo fpiritum atrerahens, evadengue 
reddens , caloremgque nátiuam leuiter 
sefrigerans. ` -~ - 
-= PVLPAjlacarne fin huelo, Latine 
puipa,pars carnofa incorpore animajis, 
quam & mufculum appellant. Die eft 
quod pulpitet,& fæpe refiliat; vel å pul 
1e, quod polte mixta vefeebatur. 

- P VL PEJjO, eslo mifmo que mul 
cula. LaS i 

P VLP ITO antiguamente foe vn 
tablado, o bakon, adonde los coros de 
las tragedias falian a dezir fu razon, y 
otras Ggaras calladas,que fe ponian alii 
para oftentacion. Aora ilamamos pal- 
pito el lugar de donde fe predica, y fe 
cára la Epiftola, y el Euangelio.Larine 
pulpitum. o Y 

P V L P O,pefcado conocido de mu 

i chos 
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chos pies, dé dónde tomó el nombre, 
Latine poly pus.del Griego r:AvxG-, 4 
mwoavs multus, & wous odas, pes. Qnan- 
do alguno tras el máteo desharrapado 
por baxo, y lleno de lodos, dezimos 
traer mas rabos que vn pulpo. 

P Y LS O,el movimiento, o golpe 
de las arterias ,canfado del que haze el 
coraçon, Latine pullus,us.Á medicis 2p 
pellatur motus arteriarum €x fpiritus re 
tiprocatione, 3 ex [yftole, diaftoleque 
tordis proficifcés. Quedar fin pulfos, fe 
dize del que fe ha efpantado, O admirá- 
do. Tomarel pulfo a vn negocio, que- 
rer entendefle, y faber lo que es con 
recato, PTS 
— PYNçA Res picar con alguna co 

a aguda, â pungerdo: — 
- PV NçON intrumento de hie- 
rro para ponçar, y abrir alguna cofa en 
redondo. > : A 

P VN TA, del mifmo origen, és el 
efltremo dela cofa aguda. Hazer punta, 
contradezir.Herir de punta, herir de ef 
tocada. Doblar la punta,termino nauti» 
co. Hazar punta el halcó, es defuiarfe. 
Ofrecer algo por la punta dela efpada. 
Perro de punta y buelta. Apunta y ca- 
beca juego deniños.Púra de agro.Te- 
ner punta el vino,hazeríe vinagre. Pun 
tas do oro. Puntas en dasrandas. Andar 
en puntas, es endiferencias.Poñtillazo, 


el golpe queíe da con la punta del pie. . 


Andar de puntillas,es de hombres peĝ- 
ños por parecer grandes,m por no mo~- 


jarle toda la fuela del gaparo.Pentapie; 
lo mifmo que puntillazo . Armado dé 
punta en blanco. Dar vaa púntada en 


vn negocio, heblar en el. 


P V N TO,Latine punétus,vel pon- 


Gum, minima, iadiuiduaque linez pars, 


nullam neg; longitudinem habens neg; . 
laititudinem,neq; profunditatem: Pun” . 


to enla elcopera, Puntos,los que fedan 
enla herida. Puntos de Teulugia. Pun- 


tos de aguja. Puntos,los que feñalan al. 


que lee de opoficion. Puntos en las he < 


villas delas correas. Hombre de puntos .. 


opantolo. Mirar en puntillos . Punto 
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en boca. Dar punto, eeffar,o dar vaca- 
ciones. En vo punto, en vn infante. A 
punto,apercebido. A! puntosal momen 
to.Eltar en fu punto,en fazon. Tr al pun 
to delnegocio,tratar delo effencial. Lle 
gara punto, a coyuntura. Dartermino 
por puntos, abreuiarle. Ganar por pun- 
tos enel juego delos naipes. Sin difere- 
par vr punto. Calcar tantos puntos. Pun 
to por leia, termino mufico dela com - 
poftura breue qué en cada punto feñala 
vna filaba.En buen punto, y en mal pun 
to. Á punto erudo,quando lacofa fe le 
us portodo rigor. Puntero, el eftilo cá 
uz el niño va feñalando lds lerras. 
PYNTERIA,tirarcon la elco- 
pera a lugar cierto por el ounto, i 
P VNT V ACIO Pehla efesitus 
rafon las diftinciones, ~ 
PV NTAR,es poner en los puns 
tos de canto de argano las letras. 
~ PYNTVA Ł, elajuítado y ciere 
to. Puntualmente, puntualidad. 
PYNT A L,elmadėro,que fe arris 
ma ala pared defplomada. Apuntalar, 
y apuntalado. © 
PYVNTIAGY DO),lo que tiene 
aguda lapunta. - >> IN 
-PVNTER A;yefuaque por otro 
nombre llaman fiempre viua,por fer v- 


na efpeciedella. l i 
` P V ĀO,la mano cerradi.Latrinépug- 
nus: De puño fe dixo puñada,el golpe 
que fe daconel puño. De alli fe diže- 
ron puñadas ¿quando reñian con folos 
los puños cerrados, como aora hazen 
los lacayos enla plaga de palacio tenés 


© do las efpadas enla cinta. Deftas puña- 
- das fe dixo en Latin pugna la contienda 


y lapelea.Puñete,el golpe que fe da có 
el puño.A y diferencia de mano abierta 


` a puño cerrado , porque el golpe en el 
.roftro a mano abierta tienen por afren. 
“ta,lo que no es con el puño cerrado Pu 


ñado,lo que puede caber en el puño. 
Puño dela efpada, por donde feempu- 
ña. Puñal,la daga, porque fecoge en el 
puño. Poñalada,la herida que fe dacon 


el puñal: 
NA 


PVR 


- PVñOS enla camifa,lo que cal 
delia [obre las manos. 

P V P I LO,ei muchacho huerfano 
que efta debaxo del gouierno de fu tu- 
tor, Lar. pupilius, En las Vniuerfidades 
llaman pupilos losqueeltan a orden de 
fu bachiller, que les da lo que han me- 
pefter para fu fuftento y govierno por 
vn tante, y a efa cafa llaman popilage. 

P VR O,lo quenotiene mezcla de 
otra cofa,como vino puro, verdad pu- 
ra, Paridad vale fecreto. Purificar,lim- 
piar . Purificador el lienco con que fe 
limpia el caliz . Parificado, lo que efta 
limpio. Purificacion, dies feltus Purifi- 
cationis Virginis Mariz,que llamamos 
día de la Cangelaria. A purar, apurado, 
impuro. 7 ` 

P Y R GÀ Res limpiar, Latine por 
gare,cerca delos medicoses dar vna be 
bida de ordinario amarga,y fi haze pro 
uecho le puede llevar en paciencia.Pur 
ga, eha beuida. Purgacion,fe toma por 
el menítrao . Purgatiso , lo que haze 
purgar, TEn - , 

PVRGATORIO,lugar en las 
partes infernas ; donde eftan las almas 
delos fieles, que murieró en gracia pur 
gando lo penal de fus pecados, las qua- 
les [on ayudadas con los facrificios y 
fufragios de los vivos, y có el teforo de 
la Y glefa eindulgencias. En efta mate- 


ria hi efcriro mucho los Catolicotcon- 


- tra los hereges, 


PVRP VR A,yvna color roxa efcu- 
ra muy preciada,dizen fer la fangre de 
vnos pefcadillos de conchaque les fac3 
delas agallas, y con efla uñen la que la 
man puspura, para ornamento de los 
Reyes, y Principes,y potétados,y a los 
demas ¿ por privilegio fe les concedia. 
Los Fenices atribuyen efta invencion a 
Hercules, que eltando a la ribera del 
mer con la ninfa Tiro,aniendo vn fu pe 
rro comido deftasconchas,o oftras, tru 
xo los hozicos vntados con efte color, y 
pagandofe la ninfa del fe determiao de 
no tratar con Hercules hafta tanto que 
le truzele vn veido de aquel color. 
Hauo de feguir las piladas de fu perro, 
y viole comer eftas conchas: y aísi fa- 
cando dellas la dicha langre le truxo 
vharopa teñida en purpura. Purpureo, 
lo que es defte color. í 

P V T A,la ramera,o ruin muger, Di 
xole quafi putida, porgueeftå empre 
efcalentada, y de mal olor; y afsi Catu- 
lo dize. i 


be? Putida macha redde codicillos? 
= PYTERIA,la cafa de las malas 
mugeres,o el melindre delas sales. Pue 
tear, putafiero,putañiear. z 
. P V T O)notz fignificationis , & 
nefandz. NT s 


LA 


da,porá fuéna co- 
$ mo la C.y encier 
4 ta manera ocioía; 
2%] como la K: pues 
fi fuple por eila la 
WO 25 C. y la razón de 
víar della, es, porqué Gguiendole fiem< 
pre la V. áytinte en vna filaba la vocal 
Siguiente. Vide Quintilianam,lib.12.c4- 
pite ro.apud Latinos fpe Q. mutator 
in C:vi löquor, locutus, fequor,fecotus: 
Q VADER NO delibro fe dixo, 
potque ordinatiimente es de quatro 
pliegos ; y afsi fe llaman quaternioves 
cerca delos imipreflores. Leyes del qua 
derno, ciértis leves del Reyno. 
OVADERNAS, las parejas de 
quatros eñel juego de tablas. 8] Enqua= 
dernar ligar lós quadetnos; y guarne- 
cerlos en forma dë libro: Enquaderna= 
dor eloficial de enquadernar. Defen- 
quadernar; foltar y defatar los quader- 
nos . Defenquadernado folemos dezir 
al hombre deshaliñado: l 
QVADRA)li pieca en la cafa q 
efta mas adentro de la fala,y por lafor- 
ma que tiene de ordinario quadrada [e 
llamo quadra: Quiadrar;ponef vna co» 
faen quadro. Quadrar ; és comienir y 
ajuftaríe con el entendimiento : y afs 
£ dezimos , No me quadra loque de- 
zis. Y Quidro,es la figura quadras 
dada, que ilaman quadrilatera. Qoa- 
dro algunas vezes finifica la tabla oien 
ode pintura por eftiren formi qua- 
drad:.Quadrado,ciertá chia qué las mu 
geres coran enliscimifás con lis man- 
gas.Quadrado,el que fe echaenel tobis 
lio dela calga: — 3 
QVADRANTE; intrument 
Matemáticos | 


2. 


A Soi 


te nombre han de fer quatro: 
QVADRILLEROS;]los miz 

hi(tro, de la finta Hermandad, porque 

falen en quadíillas; 


QVATRANGVLOsfgurá má 
tematica, que tiene Quatro angulos. 
Quandrafigular vale lo mifmo. 

QY AD RI G Asel cairo, 0 coche 
de quatro cauallos, Latipë quadrige: 
atum: A DES » Laye - TIAS 
. QUADRVPEDES,los añima 
les de quatro piés,Latine quidropedess 
pororronombre qiiatropea. 

QVUANT A, quántus,a.b i. 

Q V A NT O, es numero y precios 
€ Qato, nas tibio. o 

QF ATRO, nombre numeral de 
orden,Latiñe quertos.2.05, Quarto,la 
quarta parte de alguna cofi,como quaf 
to de cafa,quarto de tárbero. Sc: 

-_QUVARTO, moóreda de bellici; 
á vale quatro marauedió Hszer quar- 
tos, pena que fe da a hombres facinoro- 
fos ,falteadorés de caminos ; q defzues 
de auerlosahorcado los hazeñ quatro 
juartos, LIE ` S i a 

- QVARTA Laciertó pelo én el pá. 
= QVARTEL, estermino militar, 
Quando los foldados fë dividen en qua= 
tro compañias. > l 

QVARTON, la quatta patie de 
Yna viga que fe alsierra d lo largo en 


Quatro piécas. 


QY ARTEA R,dinidir por quar- 
tas partes; 


QVARTİ LLO, Í Guiartá parté 


:de vn real, y eilas medidas liquidas la 


{uaria parte de via aqumbre, y enlasa 

fidas lá de vri celemiñn. 
-Q.V ARTA NÑ Ascalentorá que ref 
ponde al quarto dia ,Latiné quartana, 
qué 


que fuete csufarfe del humor melanco 
lico. Quirtanario,elenfermo de quar- 
tanas . Prouezbio, Por quartana nunca 
fe año campana. 
QV A RTA falcidia , vide falcidia. 
- QYATRIN, moneda antigua baxa. 
" QYaTRIDIANO,loqùees 
«de quatro dias. l 
QY A RT O,nombre numeral car 
dinan Lat.quatuor. 
* QUATROTANTO):es pena 
en los derechos, en que condena en el 
¿quatrotanto del daño,que fe ha hecho. 
QVATRO TEMPORAS, 
el ayuno que la Y glefia guarda en los 
¿quatro tiempos del ño, conuiene a fa- 
„ber enci Verano,Elñtio Ocoño, y Inuier 
no; y lon como vn diezmo que paga- 
amosa Dios delos dias del año.) uftitu 
¿y ole cl Pipa Calixto I. 5 
Q, V AREN T Aquatro diezes. 
QYARENTE N A,la Quaref- 
-ma, por los quarenta diaque trae de 
ayuliio. i 
V À j O, Latine coagulum, à coas 
:gulando,à cogendo,id eft, denfando di 
étum, quod ¿llo ad denfandum lac yri- 
mar. De ordinario es el bucheciilo del 
„Cabrito; 2unque tambien fe quaja la le- 
checon la flor del cardo. 
V Aj A R,condenlar, y quajar nó 
„bre que tambien fe llama quajarejo. 
QYAJARON de fangre,es la lan 
gre quejada. 
. QYAJAD Ala leche condenfada. 
Defquajarfe, deshazerfe vn negocio, y 
.Quaxar fees eferuarfe. 
QY A L, Lat. qualis. Q ralquiera, 
o qua. quieraque, qualifcumg;. Qual y 
gulquere dezir raros. ; 
QYAND O.aduerbio de tiempo, 


Lar. quando. Y Cada y quando, fiem- 


pre que. 
Q_VANTO, quetan grande,La- 
tire quantos. Quanto precio.Lar.quin 
4. Q_intos, vale que tátos en numero. 
QVANTIA, el valor. Caualle- 
-ros quantiofos, porque tienen obliga» 
ci saliegando a tanta cátidad de hazien 


da a fuftentar cauallo y armas. 

QVANTIDAD,Lar.quantitas. 

QVARTAGO, cauailo peque. 
ño, di: ho del nombre Latino curius, 
que vale pequeño. 

V E,particula interrogatiua, O res 
látiva, fe dixo de'quis,vel qui. l 

QYEBRAR,quaf crebrar,ácres 
bro, adueruto Latino, porque comun 
mente ,quando quebramos vna cofa, ia 
golpeamos muchas vezes. Latine fron- 
gere; vel ¿crepando. € Quebrar entre 
mercaderes,es alçasfe.Q _ebrarfe v:o, 
es detuencijarfe, y de alu quebridara y 
Gbrado. Quebrada, es tierra def gu:l, 
Q.:ebrarel hilo por lo mas delgado.La 
verdad adelgaza,pero no quiebra. Que 
brados es termino de Á:metica, QUe 
cuentan porquebrado:. Quiebras laful 
ta. Q ebradero de cabeça. Q_ebiaii- 
zolo que facilmente fe quiebra. 7 

QVEBRANTAR, difminvir al 
gana cola de fos fuergas, y de fa ente» 
rezi,fim dividirla en partes. Q -ebrárar 
las leyes:quebrantar ¡a carcelogbrinter 
el ayuno: quebrantado, canfado : que- 
brantamien:o,canfancio: queb-2nro, el 
dolor y aflicica . Proverbio, Dacinas 
quebrantan peñas. A A 

QVEBRANTA huefo, vna ef» 
pecie de aguila, Latine ofsifragus, vel 
avis of.ifraga, quód ofla frangar. 

Q YED. AR, Ltine manere, y dis 
xofequedar,quafi quietare,3quiete,por 
que el que fe queda, cefa ene: mouimië 
to.Quedarfe en el fermó,enla leccion, 
a razonamiento publico, vale turbare 
fe. Queda; la feñal que fe haze a cierta 
hora dela noche,para que todos fe reco 
janen fos calas, y fe aquieten. Te 
- Q_V ED AD A,eldetenimiento en 
alguna parte. R 
Q Y E D O, quiere dezir tanto cos 
mo pefsjto y con tiento,à quiete, >> 

- Q VEMA Roes abrafar, del Lzrino 


<remare,calidad propia del fuego.Que 


mar, pena de hereges, fomericos, y falè 
fariosde moneda. Quemado, el que ha 
padecido efta pena, o fuera de culpa 


per 


tiene quexa de otro. Áquexar, ésapres 


Por otro iccidére hi ido cófumido en 
el fiego. Quemat la bazienda y abra- 
faria.esecharla áperder. Quemazon,el 
difgulto 4 vño recibe de palabras que 
le dizen fuera de fu gufto.Caldo de z0- 
rra que eftá frio,y quema: Là zorrá es 
calidifsima; y imprime efa calidad enel 
caldo,que aunque efte frio da demafia- 
da calor enel éftomago.Lo mifmo dezi 
mos delos álrramuzes. Requemar y iè- 
quemado. 2 
: QYENTA,ġuafi quíra, vide cons 
tar.Proverbio, A Quentas viejas bará - 
jas nueuás : porque ie ofréceñ muchas 
dificultades. : 
QVENTO,vide contat: - 
+ QVERELL A, loqve!lamamos 
quexa , Latine querella. Querėllar de 
vno,2graujaríe del judicialmente. Que 
rellofo,el quexofo. ..-. a 
- Q VERER ës apetecer alguna có 
fa,o tensria voluntad, Latine verle; Di~ 


xofe¿quarendo,porque loquequere- . 


moslo vamosa bufcar: Querido, el á= 
amado,o cola amada: - pa 
C QYERENCIA, termino deci- 
'gadores, es el lugar adoñde el animal 
acude de ordinario oal paltó,ó la dor 
midi. A e Meis 
QUESO, Lat. cafens. Proserbio; 
“Tanto páñ comoquelo. Q vefo afade: 
ro. Quefadillas,vnas tortas mafladas có 
quefo.Armarcon quefo,ceuar a vnotó 


alguna niñeria para cogerle comoalra . 


ton.Queferá,la mugeró hazelosque- 
fos. Requefon,videluoloco: > 
- QUESTION,vale pregunta,La 
tineguzftio,¿querendo,en vuigar fuè- 
le finificar pendencia. Queftion de tor- 
mento; la pregunta que fe haze enel tor 
imento al que fue condeñiado a el, y efto 
fe dize poneravno iĝftió de torméto: 
- Q VEX À; la querella que tenemos 
de aiguno, del verbo-queror. etis. por 
quexáaríe . Prowerbio; Mas vale buená 
gquexa que mála paga.Dar quexa,agra- 
viarfe ante el juez de alguno. Baxarfe 
de la quexa, o de la querella, es perdo- 
atla injuria En juizio.Quexofo,el qué 


602 


tar y COngoxar. : 

-QUVEXIGO)quafi quercigo, 4 
Guercu.es el alcorhoque, Latine ornus: 
Anton.Neb.en fu didtionario¿Quexigo 


arbol, ornis.i.quercús.i, 


Q_V Iç A, vocablo antiguo,vale por 
ventura, Lat. forte fortafle, forfan. Di. 
zen tráer origen del térimino Italiano 
quifa, quien fabes . _. , 

QV1C 10, Látine cardo, 3 quief 
cendosporque reboluienfe la puerra,e 
quicio no muda lugar fino fe eta qiije- 
to.Quicial,lo mifmo que quicio. Sacar 
vna cola de lusquiciós, facárli de fu ná 
tural y violentarla:Defquiciar,facar de 
quiciosias puertas : Refquicio en rigor 
esla abertura que ay emre la puérta, y, 
ël pie derecho della;y de alli fe dixo ref 
quicio, qualquieta-otrá abertura en lá 

a B - 
QV IEB R A,vide fupra quebrar. 

-QVIEBRO, enla múfica es vn 
cierro genero dé mëlodia que qiicbra 


. la voz con fuasidad y regalo , y de alli 


fe dixo requiebto, y requebrar,y reque 
bragos "UM E 
- QUIEN,Lar.quis. Quien eses dé 
mucthios,es de ninguno, : 


QVIENQVIERÁ, é quil- 


--QYILAT A R,explorar losgrá= 


fecion de vna cofa dezimos,fer de vens 
ticiócd 


ticinco quilates. An:.Ncbrif. quilare de 
oro gradus auri. Tamarid cuenta efte 
nombre entrelos Arabigos. oo 
QY IE LO,aquella (ultácia que del 
manjar apartan las potencias vitales an- 
tes que le diftribuya por las partes del 
cuerpo . V lan defte termino los aredi- 
cos vulgarmente. Es nóbre Griego xv- 
às homor, fuccus,condimérum, guítos, 
QVILLA, enla galera y otro qual 
quier valo nautico es el fundamento fo 
bre que le arma, como el efpinaco del 
hombre, del qual nacen las coftillas de 
los lados, y a ninguna cofa fe puedecó- 
parar con mas propiedad. Vitra defto la 
quilla es corua con que va haziédo con 
canidid. Es nombre Griego xu @ , xi- 
áos,concauus, vel curuas. De aqui fe di 


xo encallar la naue,quafi enquillar, quí - 


do la quilla le eltancaenel arena. 

Q Y ILLO TRO),palabra ruítica, 
yale aquel otro.:. a 
-—.QVINAO,.esia vitoria literaria, 
quando vno a otro le ha concluido, fin 
que le [epa relpóder. Dize el padre Gua 
dix fer nombre Arabigo , de quina que 

“vale en Arabigo vitoria. Tambien pue: 
de fer del namero de cince,quándoal- 
tercando ê cóuesfo gana yno a otro cin 
CO vezes. > 7 001 Ms 

V I NA S,armas delos Reyes de 
Portugal, las quales dexò a fus fucefTo- 
res don Enrique Conde de Portugalen 
memoria de auer vécido acinco Reyés 
Moros,y auerles tomado cinco bande- 
ras,y cinco efcudos.Quinas enel juego 
delas tablas fon doscincos. -o o 
-Q_V Iñ ON, la quinta parte delátie- 
rra do fe embrague llaman hazas. 
. QVINTA,!a haziendade labor en 
el campo con fu caferia. Dixofe afsi por 
que el arrendador della da al feñor por 
concierto la quinta parte delo que co- 
ge de frutos . Lo miímo finifica quinte= 


$ y 


nerie en quintas, es hazer 2 otro punta, 
y opofició. Trae origédelos queechan 
contrapunto fobre algun canto llano, 4 
fe van poniendo en quintas, vna de las 
confonancias dela mufica. 
QV IN TiLLA S,las coplas redon 
diliasde cinco pies, verfos, l 
QV INT AL, la quinta paste de 
CI2OtO. he 
VINT O,nombre numeral de o 
den. Latine quintos. 
- QVINTAL)pelo de cien libras, 
centipondium, ooa aa 
- QVINTAR, facar de cinco vno. 
Q VIN ZE,cinco fobre diez, La- 
tine quindecim. + =~ - 
-QYINIENTO S,cinco cientos, 
: QYIQVIRIQVI, juego de niños; 
que juegan al efconderfe, y contraha- 
zen la voz del gallo. - . 
QUITAR, Latiné adimere, re- 


. mauere, feu tollere, del verbo Hebreo 


Kiter, que vale apartar y dividir, Qoi- 
tació, el falario que le da;y afsidezimos 
racion y quitació. Q nitanca.termirio de 
contadores quando pagã. Quite y ref- 
quite,termino de jugadores. Efquito, el 
que auiendo perdido boluió a recobrar 
fu dinero. Defquitar y delquitarfe, ` -. 

-QYITASOL;Latne ymbelajins 


'uencion de los quecaminan para hazer 


fe lambra. -= p. ¡de 
QYIXA D A,quefi caxada,porfer 
eléncaxe delas muelas y diétes.Quixar 
fe tomapor la.muela.Delquixararica: 
nes,hazer muchos fieros, p- 
: QVIXONES,yeruaconocidaydi 
chaenL atin pes gallinacens.Dixeronfe 
quixones quafi caucones, de xavxaAs 
caucalis nombre Griego,que finificalo 
mimo. . ¿IS eS 
Q Y I XO T.E Senel arnes las pia 
ças;sque cubren los muslos,quafi tofo- 


' tes de cuxa en kaliano gue vale elmul- 
tia:y quintero es el tal arrendador, Pos ÉS E 
N F y 


Joy del Latino coxa... 


SER 


SAR. DE 


f YT ETRÁ fniuo- 
) 4 cahy liquida:ilama 
“AE conía lerracanina, poř 
AN eleltridor con que fe 
A sroñancia,como el pè 

ES pp “o quando regaña:en 
Prinzawio de uizcion, luenzcomo afpi 


que las haze fonar fuertes, a que lea ra 
dical,niles pertenezca. Toparas En elte 
libro muchos exemplos a donde le ad- 
niite d E a 
“O RABADAN, el mayoral; qué es 
fobreftãte a todos los hatos de! ganado 
de vn feñor, y pedofe dezirdel nombre 
Griego peBdss,, virga vaculos; porel 
imperio q tiene lobretodoslos demas. 
Algunos quierea dezir que es Hebreo, 
y vale tanto como nraltiplex ,pord há 
de acudir alos vnos y a los otros, del 
verbo M2) rabah, moltiplicare: El padre 
Guadix dize que vale rátó comodlgran 
paítor,o el fenor delas Guejas,en la lē: 
pua Arabiaa 
= RABANO,riyzortealeconoci- 
da,delnóbre Latino raphanas. Rabanos 
quefo,traca la Corte en pefo: 
¿ RABANILLOyel fabor del vi= 


ho,quele va difponiendo para vinagre, , 
por elfaborque tiene de rabano.Raba= 


hal;donde fe fiembrarr los rabanos, y 
nómbre delugar, y de calle en Salas 
manta. e i 
~ RABEL, intrumento muficó de 
túérdas y arquillo,es pequeño, y todo 
de vna pieça,de tres cuerdas, y de vozes 
muy fubidas. V lañ dellos paítores,con 
G fe entreriené,como Danid hazia có lu 
fnftruméro Dize el padre Guadix fer nó 
bre Arabigo de Rabib4 finifica efte inf 
trumento y corropramétele diximos ra 
bel.El Frances le llama-rebec, del mel 
moldrigen..- 

E Segunda pariet 


RAB Les nombre Hebreo, y valë 
marftro mio, de I) rab mulus indoétri 
na magter honorabilis; ieditvsiy dea- 
Qvi le dixsró R hinos los maeftros Hè 
breos que IME Pieten la Eferitura fa» 

rada. . B 
- RAB O,lacola larga del aniral ca 
mo la dela Zorra. Dixofe de repo. iż. 4 
Íimifica yr arraltrando.Prouerbior ra- 
ba entre piernas ; ir vencido y corridoi 
merafora tomada de los animales. Do ra 
bo de puerco,nunca buen virote. A ro- 
Zin muérto,ceú.da ál rábo. Ava eltá el 


„rabo por defío llar , quando en el nego- 


cioqueda alguna dificultad grande que 
jueriguar.Reboa viento, y pico aviéto, 
termino de caçadores de haicon,y de es 
LIETE l 7 

- RABON, elanima que le hiñ cor 
tado lacola,como mula rabona. Rabo=w 
fosel que tiene muchos rabos. Rabicora 
ro,elqueandacon faldas corras que sa 
le baxan del talon. Rabos das falpicadus 
ras dellodoen las ropas largas. Kabadi 
la, la punta del efpinago en las aues. Ra 


bear,menear la cola. * 7 : 
“RA Avide infra verboraza: ° 
RACIMO, Eatiné racemus;lö q 


llaman vba entera poblada'con muchos. 


ahos. . a 


RACION, Latiné rata porto , la- 


parte qué fe da acada vno de los crias 
dos por cada dia.: Racionen las Iglefñias 
Cathedrales,y Colegiales;és cierta pre 


bendá.Lariné portio.Rácionéro, poria 


narius. aN i ! ; 
RAZON ,Latnè raro , vobiHísi- 


maanime facultas, quá viia a cæteris 
animantibus homo fécerfitur ; & a=” 
qua rationalis appellatur. Razon , en. 
otra finificacion vale el concepto de. 
clarado por palabras. Tener vno ra-' 


zon êa lo que dize, esjuftibcaríe. Razó : - 
de piedebanco,la necedad. Razó de efta 


a do. . 


car 


do. Hazer la razomhazeto & es jufto. 
Tomar la razó termino € Cótadores. 
Enrazondefño iceft, erconleguencia: 
Razon de carta rota. e 
RAZON AR,hælarconcertada- 
mente. Ra20nable,lo que eftå puelto es 
razon y mediania. - E. 
| RAER, salparla fuperficie + algu 
. Racofa, Lar. radere. Raydo, eldefoer= 
gongado. Raeduras - Jo doe fe rae de al. 
guna cofa. : SaS 
_ RAF A,lafuerça que fe poneentre 
vnas y otras tapias de vnas faxas de cal, 
y ladrillo;y efas mefmas fe ponen quí 
do ay alguna hendedaraenlas dichas ta 
pias, coa que las afleguran : es rombre 


Griego pæps. s.commiísio,cófutio,vel : 


futura porque cofe,y affegura la vna ta 


pia con la otra. Puede fer Hebreo , del 


verbo NO? rafa, que vale mederi, & cu- 
rare,metaphoricé inftaurare, & rexdi 
care. TOA ta 

RAFA EL,nombre del Arcangel, 
, valetáto como medicina Dej, del ver- 
"bo 8£7 mederi, curare,fanare. . . 
. RAFEZ, palabra Caltellana ante 
gua, vale el trato,arreo, y adorno de v- 
na perfona,y apofturadecafa, yeriados;; 
fofpecho fer nóbre Árabigo, vfa del la 
ley de la partida,ley 1.tit.28.part,7. por 
eltas palabras. E fi acaeciere que fuere hos 
lrerafez el q hiziere alguno deflos yerros, 
Ge. luande Mena vía defte vocablo 
en eftos verfos. ut O: 
Que tal honra hazen al homire,qual ves 
Queesflraferdre 
- Refiere efta palabra Bobadilla, en fu 
Politica de Corregidores,lib.¿.capit.3. 
num.4s.alfn. , 


RA Y Aslafeñal delgada , o linea ĝe 


fe haze conel eftilo, o otro qualquier 
intrument >, Lat. linea, vel lineamentú. 
Dixole aísi por femejanga de los rayos 
del Sol,que fon.comolineas delgadas y. 
reĝas;y alila mefma raya fe llama ra= 
dius.Eftara raya, ajuftarle con la orden. 
que vno tiene.Palfar derayajadelantar- 
.. fẹ mas deloquees jufto, Tres enraya, 
Juego.de muchachos. č 


RAF 


RA Y Á,fetomaalgunas vezes por 
los confines delos Reynos, y llamamos 
gente deraya alosque viuen en ague- 
Jloseítremos.Rayar. Raya,peícado co- 
portido, Lariné raya Nebrifenfis. Veras 
a Rondelicio que pone muchas diferen 
ca de rayas ley 12. capit.3. de Piíci- 

us. y de 
RA Y O,Lar.fulené, ignis e nubibus 
erumpens. Dixofe del nombre Latino 
_Tadios,que vale rayo;y porque a feme- 
Janga del Sol quando rópe dela nube,va 
echando aquellos rayos de refplandor, 
fe liamo rayo. Quandofe ha hecho vn 
grande eftrago fupitamente ; dezimos. 

` que ha fido vn rayo del cielo. Es fymbo 
lo del temor y elpanto dela venganga 
de Dios: y afsi los Gériles pintavana Ig 
per con vn rayo en la mano dieftra, y 
le dauan porepiéteto,altironáre. Rayos 
losde las ruedas, delcarro,Gcopulan los 
maças con las cãbas,y llantas. Zayos de 
dolor caufados de accidentes. 
RA YZ, Latinè radix, del Griego 
fe, y de allidixeró riza, lo eftremo del 
alcacel,cerca de larayz queechiamal 
quando dan verde a beftias regaladas. 
Sacar derayz arrancar de quajo, y tami= 
bič averiguar muy de propofito, Á raiz 
cortar hafta llegaralasrayzes. >  - 
-RAYZES.,en heredades y otras 
poflefsiones, y en cafas,porquecitos ta 
les bienes eftan array gados, y no fe pue - 
den lieuar.de vna parte aotra,comolos 


- musbles. Rayzes enlos vocablos los ori 


gines, y principios dellos, de los quales 
tracen {us erymologias. Bienes rayzes 
del Reyno,fon lostocantesala corona 
Real,que no fe pueden,ni deuen enage- 
nar,fegú laley de partida ley 4.ti.15.par 
1it.2.b1. Pero effodemr fer fecho de manera 
quezonmengae el [eñorioyafsi como vendió 
do,o enagenando los bienes del que fon coma 
rayzes del Peynoy veras la ley 1.2i2ub. 17. 
partida.2.Echar rayzes y araygaríe, es 
comprar vno mucha hazienda rayz en: 
algun logar. Raygon ,pedago de rayz, 
como ray gon de muela. m., 
RAj A,laaftilla que fe parte can eh 
a: deftral 


RAM 2? 


deftr=! lel madoro, pata quec masfa- 
ciiiMad arda en €: fuego, como las rojas 
de la lefa cuellamamos Cel io en Cué 
ca. Dixofe del verbo p2x20,diT:co,diui 
do, y del mefmo fe dixo rajar. Por aly- 
fion llamamos rajar.quendo algono di- 
ze much:s mentiras : m razon de valen- 
tia. H:7erte rajas, Fatigaríe, y daríe prifá 
aConciovr alguna cola, con demafiado 
afofro. Rajada, y rajadillo,cierca ma- 
pera de cosfirura de almendras fajá- 
das. 

RAJA, ciesto genero de caries, o 
paño prélado.Dixofe afsi,quafi rafa. por 
queno le quedapelo como a los demas 
paños.Rajera,raja comun de colores, y 
mezclas, : 

RALEA,es termino de cetreria, va 
leen las anes lo queen los cavállos dezi 
mos raga. Hombre de ruya ralea, hom- 
bre de royn cata, Hafta agora no heal- 
cangado fu et.mologia,enviendo fer vo 
cablo Arabigo. 

R A L O;,lo contrario de efpefo.Lat: 
Sarus.1.0. A - : 

T RALLO)inftruñento cóquinarió, 
¿on que ferae el quefo;y afi rallo, y ra. 
Har fe dixeron aradendo, l 
+ RAMA,Lat. ramus, el forcolo del 
asbol,qes cómo braço fuyo:y eto mef 
mo finifica ramo,aunque empre es ma 
yor que la rama. Afirfea las raíoas, ¿le 
gar razones frivolas,que pole pueden 
valer,como el qué va porel rio, y fea- 
fea alguna rami de arbol que al punto' 
fe defgaja: Rimos, Domingo deRamos, 
ladomimcsinrimis palmsrom Ramo 
detaberna:rámill*te,el hazecito de fto- 
res:ramonear rermino de paftores, quí 
do por la mucha nieue no puedén pacer 
las ouejas,y fe les permite cortemalgu- 
nas ramas de enziña;coñ qué node hag2 
perjúyzio:y eñepañtofe llama ramon. 
Ramero,re:mino de cetreria, quando ef’ 
gavilán fe arroja del nido, y buela de v- 
na rama en orra.Zamal, o: ramales, forr 
los cabos de ies csbeftros,o defogas 
quando a lafinfe diuiden, y for como 
samos, y de qualquier ctra cola torcida 

di Segunda parter 


ue fe diuide al ezbo. : 
RAMADAN, ayuno delos Mo- 
ros Dixcfe ahi, porá fe ize en el mes 
de Setiembre, al qual ellos llaman Za- 
mad.n. ] 

- RA MBL A,es lo mefaro q arenal. 
Diego de Vrrea dize fer nóbr. Arzbigo 
y en fu propia terminacion remeletum, 
pombre ploral,del ingular remium,del 
verbo remele,que finifica perder la cué 
ta porque las arena: nofe puedën con- 
tar:de aqui fe llamó en Grənadala puer 
ra de Villarrambla, y la rambla que ès el 
areval.Arramblado, loquealgunátie= 
ciente ha henchido de areña. e Y 

RA MER A,es lo meímo qué cérca 
delos Latinos merettix Eltas vimidfues 
ra delos muros de la: ciudades, y a ellos 
arrimav2vn33<choguelas a modo de hor 
nillos,o bouedilləs pór lo qual laslláma 
ron fornicarias.Eftas falian algubas ven 
zes alostaminosré¿les,no lexos de los 
imolinos del trigo : y otras vezés de los 
del azeyte:y fobre vnas eltacas armaui 
fus chocuelas, y lascubrian con ramas; 
de donde fe dixeromrameras. 00 
- RA MIR O, nombre Codo.Hemos 
tenido tres Reyes Ramiros. Ramiro el 
ptimero,hijo de Bermiido Diacono, vé 
cio alos Moros; aviéadoles negado el 
tributo de las donzellas; y hizo el vote 
de Santiago; vencio vna grán flora de 
Normandos ;que vivo fobré Galicia, 
reynó cerca de los años ochocientos y 
veinte y Cinco, y reynó feis años .Rami- 
ro fegindo hermano del Rey don Aló 
fo el quartó,que le renuncio el Reyno, 
y fe metio frayle:fiie Rey vitotiofo , Y. 
prendio a Abenaya; Rey de Laragogas 
En fu tiempo, y del Ramiro'téréero fue 
el Conde Fernan Songalez:revaó dez? 
pùëué sños,cerci de los años de noes 
ciéntosy cinco,Ramiro tercéto, hijo del 
Rey don Sancho élgordó, reyno vein- 
te y cinco »ños;tércade los añoste ne 
uecientos y quarenta:eó fo tiempo fos 
rén lós fere Infaniesde Lora. ' 0 =i: 

> RANA, anomal palafre qué vine 
ēn-las lagunas y charcos; y fuéle atit ek 
as tierrá 


a RAN 


úerrza loslugares homedos,esimper- 
tuniísima con lus vozes, particulermen 
te quando anuncia la pluvia como dize 
Virgilio lib.1.Georg. 


Es veterem ¿5 limo rana cecinere quere= 


dam. 

RANILLAS),en los pies de las 
beltias, cierta enfermedad que fe les ha 
geen la parte trafera del calco. 

RANACV AjO,vna fauandija, q 
parece fer el principio de la formacion 
de rana, y quajò della. Latiné ranun- 
culas. 

RANCIO, Latiné rancidus.Dize- 
fe del tocino, y delas demas carnes ef- 
tadizas. Ranciofo,lo que de puro añejo 
eíta rancio, comoel vino: y el Chriftia- 

_no viejo fanciofo. Enranciaríe alguna 
eofa,es tomaríe del rancio. 

. RANCOR,ensmiftad antigua ,e 

ira €nuegecida. Latiné odium , el qual 
odio le manifefta con palabras dichas 
anedio entre dientes,y con icrifion:y al- 
fi me parece traer fu origen la pala- 
brarancor , dela Latina Rhonchus ,la 
qual per translaionea figuificat irri 
fionem. ; 

RANCHO,termino militar, vale 
£ompañia,que entre fi hazen camarada 
en cierto frio feñalado en el Real. Dixo 


fe alsidel verbo Italiano raunare , que 


waleallegar,o juntar en vno. 

- RAND A, cierta labor que fe haze 
o con el sguja,o conlosbolillos,o ente 
lar.Dixofe quafi ranta, y quitadalan, ra 
taza rate,por les vna efpecie de red. 

RA PA Roses raer con lanauaja, del 
werbo Latino rado,is.por raer,b del ver 
bo rapio rapis. Marcial,li2.Epig.17. Ad 
Amispum, Togt rixe. i 
Sedifla tonfirix Amisne non tondet, 
Non tondes inquam quid ergo facis?rad 
id o : 

. Ceremoniafue may antigua rapar la 
sabeca al efclavo,a quien daui libertad 
antes de ponerleel pileo. Pisut. Am- 
phyt. Quod vtinam ille faxit Iupiter, vt 
ego hodie rafo capite caluus capiam pi 
leum, Rapefela del caíco, vais quicelele 


vn ralero,igualarios.. .. 
An 


del penfamiento. Rapar tomar .Jguna 
colacon fuerga,vio¡tcia,o engaño) del 
verborapio.is. E 

R APAGO Nel moço Jouen,Qque 
avn no le ha falido la barba, y parece ĝ 
eltá comorapado. 

RAP A L,el niño pot vénturs, por 
la inclinacion que tiene a querer tomar 
todo lo que vee y tiene delante, Rapace 
ria,qualquier hecho de muchacho, m ni 
ño.Algunos dizen que rapaz con fos de 
siuados trae osigen de la lengua Ara= 
biga, 2% 

R A P IñA,el robo que le haze ma 
nifiefto,a pefar de fu dueño.Lat.rspina, 
del verbo rapio.is.Ave de rapiña,la que 
caga otras aues, O animales quadrupe- 
des,como el conejo,y la liebre.. 

RA P 1 DO),veloz epiéteto de la co 
triente del rio.Lar.rapidus , es vízdo de 
los poetas. 

RAPOS A,animal conocido y per 
niciofo.Lar.vulpes. Dixofe rapofa,qua- 
fi rabofa,por el grá rabo y cola que lle- 
va arralt:ádo,pororro la llamamos Zo 
sra,Quali zurra,porqueen. cierto tiépo 
del año fe pela toda. Vulpeja, del róbre 
L ytino volpes;es fymbelo de la aftucia,: 
y afti dezimos ya hombre [er rapofo, 
quando esafturo. y eltas bachilierias, y- 
aítucias fe llaman rapoferias. 

RAQVET A,Lar. reticulú, infra 
mčrum chordis intentum , five macolis,, 
quibus pila excipitor expelliturque. Es 
nombre Frances Raquet,y ami parecer 
de origen Hebrea,a verbo,raca extéde- 
re por eftartirátes las cuerdas de lared, 

RA S conras modo de hablar quan= 
do queremos fisificar que vna cofa eftá 
cerca de tra, aradendo, perque frifa. 
vna con otra. | 

RA S,lugar en flandes, donde fe la. 
bran rapicerias,que llamamostapicerias, 
deras. i l Al 

R A S A Res eftar lleno el vafo,a5a 
dendo,del fupino rafum. Ralero va pa- . 
lo rolliço, con que fe raen las medidas 
de cofas aridas. Llenarlos a todos por. 


RAs 


RAS > 


. RASO, genero: defedá, dicha afsi 
porú no iita ningú pero, a radendo. 
RASO, etcio Lo, quandoet â rode 
igualenelcoior , fin gue le perorben 
las nuues.A rrotar,dexar de louer. 
RASCAÁR,es raeys el péllejocon 
las vóas,quaú rafar,a radendo:rafcada- 
an herida “que íe házé ralcarido. 
RASGARK, es dividir la cofa que 
en li eracontinua. Dixofe quah rafcar 
aradédosiense murata in miedian, por 
qoecon. las vias (efpecialmente fi fon 
de animalesfieros) ratgan las carnes de 
las preflasque toman. 
:RA-5G O, vn irato de pluma, de 4 
rían los eferiuanos por: galítoria, o por 
- codicia, : 
¿RASG o N; lod. fe salga ë vnapieca; 
RAS GVñO,r rafcuño;la feñal 
fe haze con las vas raíguñar, i 
- RASPA Ria vebo rapio rapis, és 
raer alguna cola futilmente, portransli 
ció dezimos ralpar el vino quádo es vn 
poco picite,de dde fe dixo carrafpada. 
n A SPA,la arifta ditrigo porĝ picas 
: RAS TILLO,inftrumento con q 
he mugeres limpian el lino, vitimamen: 
te para poderio bilar? Dixoíé del Lat- 
noraltellum.Raftillar, y rafillado: 
RASTROJja (eñal que dexa en la 
tierra ła cofa que Hewan arrafrádo por 
ella,delveibo rado; is. melapisi: as, VE 
Virgilius primo Enëid. + co 
Ter errei iltatos raprancrarticiora maros: 
-~ Dealli vino a finificar italtro la pele: 
iquifa quefe haze nlos delitos. :enlos 
quales no coníta del mal hechor, y han: 
deirlosjuezes faftreando , y befcando 
lasindicios +y afsi los Alcaldes del cri=? 
mente llamaró porefta ra26: Alcaldes: 
delraftro;q estáto como pefquilidores.' 
Los caçadores vlan defte termino, por” 


quáto baícan la caga,y la facã porel raf»: 


tko de la huella;o por otros indicios. 

- RASTRO, el bogardonde-fe mari 
Jos carneros,dicho por orro nóbre Ara 
bige: Xerqueria. Dixofe rafiro porá los 


llegan arraftrando, defde el noel alos: 
palos dóde los defuellá ¿y por el raftro 


Segunda partes 


á dexafefeledio efe nomibre 11 lugar; 

RAS TROj Ola tierra defpuerds 
fegada ia mies. Quemarlos ra Le. ojos; 
echarles fuego , pára que la paja y ray- 
zes Que quedan en la tierra hechas cént 
çala fer:j:icer. Dixofe raftrojo , por el 
raítro gue quedaes E de la paja. 

- RATA decuenialo que a cada vna 
piede tsberde la cota principal repar 
tida entte muchos,quedezimos pro rata 
del Latino prorata parte, vel portione. 

RA TO N animal fucio que fuel en 
gendraríe de la corruptidn, aufique tã- 
bien fe multiplica por generació. Dižo 
fe raton a rodédo,porá róetodo quáro: 
halia ¡efpecialméte í esquefo.Prover.rá 
tó: no fabe mas de vri horado,preftole 
caçrel garo.Rata¡rató pride, quales fue 
len criaríe en las ¿zeñas,o molinos Ra 
tonersi Lar. mafcipula, el ingerio con ĝ 
fe cacilosratones armardole cOquefo.- 

-RATERO;clhóbre de baxos pen 
famientos,tomadá la métafora detiers- 
tas aues de rapiña,que Caganratones, ` 

: RATO, vn brete efpacio de iépo- 
quafi rapros,arapiédo, porla brevedad: 
con á pafl eltiēpo,porg ios Orbes cez 
leftes inferiores fon arrebatadosdebpri: 
mermouil, el mevimiebto de eN e 
lescaufa eltiemipos' Dach 

RAV D AL te casikdel fio por dé 
de el agua paa, Pucon de prefle 
zay velocidad.” 

“RABIA Lot rabeen enférme- 
dad comámente fuéle dara los perros: 
quido reyna lá canicula. Rabiar , tener 
rabia, Rabiofo;8 c Tódos eftos termi». 
mos fe fuelé tomar: metaforicamé Ete aae 
elhóbreairadó. “7 : 

"RAZA, la cafta lo caúallos cafti-- 
ZOS,2. losqualés feñalancó hierro para 
fean conocidos. Raza en el paño, la hila 
zaq diferécia de los demas hilos dela 
trama. Parece averte dieho quah Reaza:: 
por azaen lengua Tofcana vale hilos. 
y laraza en el paño fobrepuefto defi- . 
gual.Raza enloslinages fertomaen ma: 
la parte,tomo ye cil de Mo- 
rojo udio, “77, 

a 3 RE 


BED 


R E, efa particula éncompofició, a- 
erecientala linifcacion,como ileno,re- 
lleno. 

REAL, moneda de plata que vale 
treynza y quatro maravedis, por tener 
las armas Reales. 

REA L,el exercito, y particularmé- 
te el lugar donde eftá el Rey, y tiene lu 
tienda, Aflentar real, es poner caía. El 
campo,o exercito reprelenta fu Rey. 

REALENGO, lo que pertenece 
al Zey. 

.REALEJO, organo pequeño y 
manual,inuérofe para rañeríe en los pa 
lacios delos Reyes, de donde romo el 
-sombre. O a: 

. REATA,lamulatercera que feas 
ñadeal carroque tira delante, [uelé fer 
dosenlos carros cofarios, y que lleuan 
mucho pefo , por ir atadas y reatadas a 
la pertiga y al yugo. 

. REBAñO, vn hato de ganado, y 


particularmente ha de finificarla cria q: 


viene del eftremo. Dixofe del verbo 
237 rabab multip'1care , pord es la mul 


tiplicacion que han hecho las Ouejas.: 
Peroindiltidcramente le toma por qual. 


quier hato de ganado..Dezimos vn re- 


baño de cofas,que vale muchas cofas di. 


ferentes, Arrebañar , recoger de vna 
parte y de otralo que ay para lleuar- 
felo. oo - 


ça del enemigo, y contraftarlo. Los ef- 


grimidores llaman rebatir, defuiar la ef. 


pada del contrario. Entre Contadores, 
delcargarla parrida.Rebato, la defenfa 


que fe haze al fraudulento y fubitoaco. 
merimiéto del enemigo,porque el vie- . 


nea batir,que es herir, y lalimosareba 
tirle.Coger a vno de rebato,es cogerle 


delapercebido, cos 


REBELDEsel queno refpondeal. 


mandato del fuperior, in foro judicia- 


rio:y rebeldes ie llaman los que fe han. 


rebelado contra fu Rey y feñor. Lariné 


rebellis,qui femel vius , jo deditio- 


nem receptos , bellum inftaurar ; quive 
Principis aut seipublicalluz Imperium 


REB AT IR,es rechagar la fuer- 


detreótat. Rebelion, el tal leuantamien 
ro:rebelarfe, leuantarfe en efta forma: 
rebeldia,acvfar larebeldiztermino foré 
fe,quando no comparece el que eftá ci 
tado y llamado. | Mo 

REBELLIN)efpecie de fortifi- 
cacion. 

REBENQVE, elagote con que 
caftiga el comitre a la chufma,quafire- 
menque,por fer para los remeros. 

REBENTAR, ésabrirfe qual- 
quier cofa que tienedentro alguna ma- 
teria querempuja y haze fuerga por fa 
lir.Dixofe de re y viento, porque parti< 
cularmente es Calidad del ayre encerra 
do,como el que fe encierra eñ las entra 
ñas de la tierra,y por falir caufa remblo 
res y ruynas.Rebentar, es trabajar con 
mucho ahinco:rebenton, cuefta trabajo 
la de Subir. o 

REBITE) én el juego, y rebidar 
boluer a embidar de nuevo, el que ha 
embidado:vide embie. 

. REBIVI2,boluera viuir :eftono 
puede fer fin milagro:pero vulgarmen 
re llamamos reuicirel boluer a lu fer, la 
cofaque le iua perdiendo. 

REBOgO,lá toca , obeca conque 
cubrimosel roftro , porque le da vna y 
orrabuelta a la boca. 

REBOCIñ O,vna mantellina cor 
ta,de las damas cos que fe rebogi:arre- 
bogarfe,cubriríe el roftro. Los cozine- 
ros fuelen arrebogar las aves partidas, y 
el cabrito, y orrascofas;dividiendoloen 
trozos, y cubriendolo con pafta de hue 


REBOLCARSE, echarfe en el. 
fuelo, boluiendofe de vna parse a orra. 
Elto hazen las beftias quando fe veen 
fueltas y en pelo,a reboluédo:rebolcar= 
fe en fu fangre, morir a puñaladas fubi=: 
tamente. : e 

REBOLV E 2, es menear vna: 
cofa de vna paste aora. Latiné sebol- 
uere. . X 3 aapne 

REVOLYVER,esirconchifme= 
rias de vna parte a otra, y cavfar enemif 
tades, y quiftiones;y a efte llamamos se 

: bolue- 
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boluedor,y reboltofo,rebuelta,la quef do derodos.A efte llamamos recatado, 


.sionsrebolucion,atreracion. 


y como no fea con pufilanimidad, es de 


REBOL VER;entre gente de aca +: hombres muy prudentes y auiládos. - 


mallo,es boluer la riendá hazia la parte 
de donde hacorrido.Cauallo rebueltos: . 
el que haze efto con pen fin rehu- 
far la carrera. 


REBOSA R,quiíi reuorfar,del ver 


bo Latino reuerfariá reuertendo. ~: 
REBOTE,termino de jugadores 
de pelora,bote, y rebote.. 


REB V SEAR, andaren las viñas - 
cogiendo.los grumos que han dexado .. 


los bendimiadores:y de aqui fe dixo re 
' buleo, la cofa quees muy menuda y fe 
ha jútado de muchos poquitos, que por 
otro nombre fe dize rebuxo, rebuznar, 
es propio del afno, como del cavallo re 
linchar.Lar. cn voz del 
ain 


te a caeren fu enfermedad : il 
ftalaccidente. - 

RECALCA R, es apretar ¿cnlos 
¿pies como fe haze €n las lacas de lana, 
-Y le aprieta vña y otravez,de re, karti- 
.Cula duplicativa,y calco.asi > 

RECAMA R5bordar, ando 

dada con embutidos, y con oro 
.entreípado, m de Cañutillo que vayan 
-haziendo. bueltas ylagos enla ropa re- 
camada. Dixofe delverbo Hebreo Dp 
-facam,que es, icu pingere, len intexere 
«varia fila druerforú colorú inftar Phry » 
se de allirecamadós.: : 

. RE CAMA Ryelapolfénto queef- 

tamas adentro de Ëa quadra dorde duer 

-me el feñor, y dizefe recimarta, mefe - 
apofentoo otro , dónde el ca camarero le - 
ene fus veltidos y Joyas. =: © 

 RECAMARA;el aparato que He . 

ua va feñor de camino, * 
c RECAPITVL AU boluera ha 
zercapitulas: O abreviara= 
¡ra de.capitelos. = A. 
-. RECATARS: T auifo 
y tuydado dealguna cofa goele puede 
“fuceder,dere,y caurusiaim: Recato tl 
eltar fobre auiío y cuydado,no fefiañ= 
caja Segunda parte. 


dE G ABR bolasrel congalecion 


+ RECATON,eseleltremo dela 


-langa,opuefto al hierro. Las. contus. Di 


..»xofe recaron , quafi reconton deldicho 
- nombre contus a cangtando, porque el 


- hóbre de acauallo quando ha deentrar 
enelagua tienta primero con él cueñito 
de la lança la profundidad que tiene : y 
el varal del barquero por la. mefma ra 
zon fe llama contus. 
REC A VD A Kes cobrar:y shi le 
dixo defecaptafe frequentativo, de cas 
E :isavel a recuperando reca udadores, 

os que cobranlas rentas Reales:recaar- 
- do,el cobro que fe da devna cofa:recán 
: do , vale menfage porque ha de cobrar 
refpuelta el:quelé lleua:recaudar;alcá. 
e alguna cofaque pedimos. ' -' 

- RECHAZA Ryesrehazer las cha 


-zis engljuego dela pelora,vale io admi 
~uralguna cofa; q €s eb noeftro perju y< 


zio y contradeżiria ` 
RECH INAR elfonido que fue 
le hazerel quicio de lap puerta, Quando 


- io efta varado; porta guía onoma- 
-topey ya: * 


RE CIENTE, lofreíco y blando 


como pan recienté.Lár recónstis. Rea 


«contar, ablandar la mala' para hazes los 
panes: recental,el cordero tierno. 
RECI O loque éfta fitme y fueí= 
-tey dificultofo de torcer, del nóbre Las 
"tinorettos , feurigidus:recio de códició 


-almal A condiciontdd: Eftar recio el có 


ualeciente, eftar del todo fano:recio ca 
-foelfuerte y defaguifado:golpe recio 
- el que fedacon fuerga.Hablar recio;ha 
3 alto:arreciar¡conualecer. ` 

-RECLAM A R, contradezir algu 
na cofa,vna y muchas vezes. Latiné,fe- 
clamare. 5 

RECLAM O,el pititlo con que el 
> cafador engaña la codorniz, contraha= 
: ziendofu canro,conquela hazecaeren 


-Jared á reclamando. Venir al reclamo 


“venir alguno: a dondé ha oydoaycofa 


RE. 


fu propofito. 
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. RECLYSION.penz,o peniten- 
- € que le daa alguno, @andandoie no 
~ Salgadel mon<fterio, o lugar donde le 
-:han epcerrado, del verbo Latino reclu= 
-¡dere,v aser il a reclufo. . 
RECOBRAR, boluer a cobraral 
:-guno lo que avia faiido de fu poder. 
¿RECOGCER,ayuorar diite y co- 
58 is:vel a colligendo. 
-RECOCERSE, retirarfe,y dea- 
-Ñi recogido y. y recogimiento, Doo ae 
es recebiren fi diguna cofa. 
: ¡¿RECOLETOde ado. are 
e A y en las Reti- 
ones Ordenes de Recoletos. ~- - 
RECOMPENSA.el pagar y fa 


“ kisfazer el beneficio ¡m buena obra que. 


“hemos recebido de otro: y efta fe llama 
accompenfa,de 1re,y Compenfare.. 

RECONCILIARSE, boluer 
_Jeajentar y hazeríe amigos los que fe 
„auian defgraciado entre fionocon otro. 
- Lat. reconciliare; y ellos fe il:man.5e- 
conciliados,con løs- quales fe ha de tra- 
-gar no fin algun recato; : 

. RECONCILIAR, enel fanto 
Oficio de la Inquificion es bolver ape- 
cebir al gremio de Ía fanta Madie Igie 
fia los. que fe quian apartado de fu fee, 


 apoftatundo;y. efteaĉto fellamarecone 


-. ciiiacion:y los tales penitentes,reconci- 
` Jiados. 
Enel Sacramento. dela Penitencia, 
defpuesque vno-fe ha confeffado , fi fe 
„acuerda de algun pecado y bueiue alos 
. pies del conf. Mor. Se llama efto recon- 
- Eiljarfe, 
RECOPILA È: juntar cofasdi- - 
endo oabseuviaralguna 
“obra grande, y redurisla. menor yoly- 
_menza.recopilando,dere¡SG compilare. : 
~ Rerppilaĉion, O e 
RECONOCER, enterarfedeal ; 
:, guna cofa de quenoay mucha clasidad 
„O noticia, y es termino miutar Guaro 
“de vaa reconocer elcampo,algunstuer 
"ga o hu 10,m estancia del enemigo En p- 
-. traliviicacion seconoser. vale confef- 
Ls lo que vnodeuea orrode beneficio, 


e 


y efte llamamosrecorocido, y resonos 

cimiento. Reconocer lu Sima, declarar 
judicialmente fi es fuya,o no. 

RECO Q_V 1N,el hombre peque 
Sfoelo,y gordillo,espalabra tomada del 
-Frances Coquin: : 

RECORDAR , defpertar el que 
duerme,oboluerenacuerdo,del verba 

recordor. Recordaríe, por acordarfe, 
Recuerdo, el traer ala memorisalgua 
negocio al que lo ha de hazer.  - 

RECOSTARSE, echaríe fobre 
el acoflado Lat. recombere, recoftado, 

RECREARSE, tomar folaz ; y 
plazer , Latinê zecreare + : y de allre ree 
creacion. 

.RECRECE RS E,oftecerfedés sue 
“uo alguna cola. arecrefcendos > -:** 
REC V A;tós molos del traginero; 
E hasriero,que llaman recoero,a requi. 
«rendo,porquewan bulcando de vna par 
¡tea otra Cargas quetraginar, A algunos 
les parece podria fer Hebreo de ira 
cas,mulus.> ~ 
REGVDIR, ee biendo E codi 
miento yla hibranga que le da. paracos 
brar Ja renta. — * 

RECVESTO ad leuan- 
Sada en cuelta.: >. 

RECVSAR, años a A 
cufar yn juez, termino forente: focufi- 
_cion.el taláuvtos .. 

RECEBIR, Latiné recipere té- 
- mar,o admitir alguna cofa:recebido, lo 
que eltá admisido:recebimiento,elacá- 
-pañamiento Có.quete fale a recébir del 
lugara alguna perfona honorífica; : -* 

-R E CEL,qualiracel,efpecie de pa» 

«saméto del gado. Dixofe qual racel por 
queeíiá razado y liftado, porquetaza 
-fe llamalabifta que quehaze. diferencia 
conlo demos delasela. © o: 
-REGELARSE, recatarle: feelo 
d Tecaterpirricolarez& zelare, -047 
REÇON CG AR esde efclauos; ĝ 
hazen-de mala gana lo que feles man- 
«da, y van esteediéres murmorando, por 
da fi e a cai sal 
-feruo, ʻi aE o a e 
SP RE D. 
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RED, Lar. retis, qualquier cofa que 
eftá cerrada con mallas.con.o ls :edes 
de los caçadores y pelcarores.red,el iu 
gar donde fe fuele vender el pan, o el 
pefcado,o otra cofa que le da por enue 
voas verjas. Efto es muy de ordinario 
enloslugares grandes: red, locutorio: 
red, vna labor que hazenlasmugeresde 
hilo,para colgaduras y otras cofas. B- 
char fus redes,por hazer todas lus diti- 
gencias.Caerenlared.Enredar afir có 
redes,portranslacion reboluer vnos có 
otros:earredosengaños; enredado el 
ofufcado en muchos negocies. 

- REDAñO,yna telaen el vientre, 
que por ler en forma de red tomo efte 
nombre, Lat. Omentum inteftinorm. 
`. REDARGVIR, Latiné redat- 
vere Algunas vezes vale calumviar. 
=- REDEMIR,Lar.redimere, refca- 
tar. Redencion,refcare,redimido,el ref. 
catado:redentor,€l que refcara,per anto 
nomañam. Chrifto Señor nueftro jes 
verdadero y lolo-Redentor, que nos re 
dimio y compro có fu preciolifsima lan 
gre.A los padres que vas a redimir cau 
tivos llaman comunmente redentores. 
. REDITO,la paga, m tributo, Lar. 
“redditus.s. 
`, REDOBLAR, y redoble, termi 
no de mulicos de vihuela, quando redo 
“blanlos gelpes fobre vna meíma cuer- 


da: redoblar,torcer 105 clavos delpues ; 


“de hincado::redobládo, el hombre que 
¿ho es muy alto de cuerpo, pero esfor- 
mido. ee aa E 

-REDOM A, vabja grade de vidro 
«ventricofa, y grueffa , y angofta de bo- 
\ca.Deftos valos víán los boticarios pa- 
Fa fus aguas y járanės. Dixofe redoma, 
orque vitra de fer dobláda enel gruel 
© del vidro,fé mete en el fuego y fe do 
ma y recueze dos vezes.De aqui llamá 
“mos redomado al'hómbre cautelofo y 
“altoro,porque eftá recozido en malicia: 
y áfsi dixo Horatio: Serina recotós. Rec 
“doma llamien lasaldeas lo que fe ofre 
te alos novios el diade la boda, reddé 
do,porquequando los que les han ofre 


E 


S 


cido le cafan ellos,o fus hijos eftan obli 
gadosa bolverío en buena corelha y 
comedimiento; y afi tienen ciertas pas 
labras folemnes, afsi los que dan como 
los que reciben. El que ofi ecë dizejpref 
tado voslo doy:y el novio refpgrde, à 
qui eftoy papagayo que quiere dezir pá 
ra pagarlo. TON 
REDOMAZO,¿elgolpe que fé 
daaalguno con redoma: | 
REDON D.O,toda cofa que tiè- 
ne forma circularLatiné ;otúdos.a:u nds 
Redondear;facaren redondo: redóded 
comola redondez del mundo. E 
_. REDOR, vnaefteritla hecha eh 
forma redonda, — AR 
. REDONDILLAS, elpecie de 
coplas Coftellonas, - E z 
. RE DRO,vocabioroftico,vale de- 
třas.Lat. retro: TI 
REDROXOS, los razimillos de 
pocas vbas , Que han dexado los vendi- 
miadores atras, qué por otro nombre 
fe llama rebuíca:y losmuchachos los v3 
arebulcar.Dixeróleredroxos, a retro, 
porque los dexan detrasde fi los vendi 
miádores Al inuchache que medra pos 
co llamamos redroxo,y redroxiielós | 
. REDROPELO, lo meímo qué 
rodopelo,queli retropelo:es quádo paf 
lamo: la mano al paño,contra el pelo. 
RED VNDAR Lar. redundarë. 
—REDVZIR,Lannéreducereres 
duzisle,escanvenceríe. Reduzido,con. 
nencido, y buelro a mejor Ordeñ. 


-. REFERIR.csselátor,o contarlo 


G vio, ò oyo.Lat. seferse. Refesirfe, as . 
teneríe,como referiríe alo dicho, 
` REFIN A Res dar el punto y per- 
fecion à vna cofá,a re & fine:refino, lo 
que es muy fno como paño refino dë 
Segoria. E BN. 
REFITORIO, el lugar donde 
fejuntan a cómer en las Religiones y 
Cónuentos.Lat. sefe£torium a reficien- 
do:refitolero , el que-tiene el cuydado 
derefitorio,refecion, la comida modera 
da,con que fe rehazen las fuergas, y el 
pirita. er 
A R E- 
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REFLORECERA,bolueraechar 
Bores, reMoreícere. 
REFOM AZ pboluer a dar forma 
2 vni cofa qoe fe avia eliragado, y mu- 
dado de lu ier y condicion.reformador 
y refi rmacion. 
FEFOZ2RMARSE)reduzirfe y cô- 
ponerfe,del verbo Latino reformare, 
ZEFRAN,esio meímoqueada- 
gio.Psouerbio,á referédo,porque le re 
feredevnosea otros: - v. 
REFXEGAR) ludirvnacofacon 
otra. Latine réfricare:refregarle; y re- 
fregon. l i : 
' REFRENA L,contener, reportar, 
Lariné refrzuare, a freno. Dizefe meta 
foricé tomado del cauallo que có elfre 
no le reduze a lo que quiere el p va 
encima:vulgármente dezimos refrenar 
REFRESCA Z,tomar elfrefcoide 
ordinario,finifica beuer frio,aref:iigesi 
do. Refrefco el paíto y beuida que le da 
alosque trabajan fin Que alcen mano 
delh obras. À i 
-REFET GE RA R, y sefrigerio:re- 
frofcar,y refrefcos 3 
REF V GIO, el acogida con fegu- 
yidad.Lariné refogium. E 
' REFVNFVnAx,coftumbre de 
€fclaurs, o de criados haraganes, que 
hazen la hazienda de mala gana, y del fò 
pido de las narizes conque mañificftan 
{u enfado fe dixo refunfuñar. 
- REGAcO)slasfaldas de la faya que 
fe recogen y hazeñ feno fobre el vien- 
we,o barriga. V la del regaço la múger 
po ileuar en el loque no puede en fò 
as las manos, y es nombre Hebreo, del 
verbo 2 ragascongregare ù porá 
juntaalli las faldas, u porquelo quelle 
ua en el regago fe confunde vnocon ó- 
tro.Latine diciturgremiom.. 


ARREGACAR, Jevantar las fals 


das. Proverbio: vieja efcarmentada paf 
fael vado arregaçada. En Italiano rega 


= AE a 
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—REGAIE A,nombre Arabigo vi- 


-s 


Kans A 


se 


tenerlas delicias que los Reyes pueden 
rener a rege.Sin embárgo delto me pan 
ree auerfe dicho del nombre Griego 
ya2w,galalac,porque los antiguos teniá 
por luaue y guítola comida todoloque 
fé hazia de la leche, y oy me parece pro 
piamente podemos llamar regalo la má 
teca del gañado y las demas cofas que 
fe hazen de la leche.Zegalado,el que fe 
trata con curiofidad y con gufto , efpes 
cialmeote en fo comida. £egalon, el mu 
chacho "regalado de fus padres:regala= 
dorel amigo de agafajara otros:uegali 
llo , por omo nombre manguito en que 
las damas traen metidas las manos,afo= 
rrado en martas,o en otras pieles. — | 
REGALARZSE la nieue, derrerirfe, 
£EGALEIZ A,rayz conocida, cf- 
tà corrompido el vocablo del sembre 
Griego.yAvxvépica, glyouirrifa, dulcis 
radix-Lizmale por otroróbre orozuz,4 - 
£s Arabigo:vide fupra verso oro7uz. 
REGA R,echar agua fobrela tierra , 
Eatiné rigare. ` AS 
` REGADIO, lo que fe riega de 
pieconlasazequias. | A 
_ REGAÑAR, es propio de los pes 
rros,qusndo mucftran los dientes, y fin 
ladrar hazen cierto fonido cor que ma 
nifefran fu faña,de re,y ganio.is. Puede 
ler Hebreo dell? rgan murmurare, 
mufitare :segañada ciruela, la que eftá 
abierta a femejanga del perro que qui- 
do regaña abre los ri&os dela bocz. 
>: REGAñON, viénto Serentrional 
porque hazeregañar, y es delabrido y 
moko r a a NN 
O REGAT A, quáifi siegata, porque 
es vna reguera pequeña, o fulco, por dé 
de riegan laseras pequeñas. 
—REGATON de lança, vide fus 
prarecatón. — 20 T 
` REGATON),elquecompra del 
forafiero porjunto, y reuende por mea 
nudo,de re & catus.a.tum.por la folici- 
tud, y folercia een facar ganan 
cia dela mercaduria.Zegatear procurat 
abaxar el precio dela cola que compra 
es muy del regaton. K 
gia 
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REGION Lariné regio,a regédo 
quodprisfquam prouintiz herentregio 
nes [ub regibus erant arque ab his rege 
bantur. 

REGIR,gouernsr. Latineregare, 
y de alli regidor , oficio en la republica 
que en algunas partes le llama ventiquá 
tro.Regente el que rige. En la corona 
de Aragon,vale tanto como Preíiden- 
teen Confejo, y los que prelidenen Se- 
villa, y Galicia, y Pamplona, tambien 
los llaman Regentes. En las Efcuelas, 
particularmente en Alcala llaman Re- 
gentes los Catredsticos trieñales :regé 
cia.el oficio deregente. 

REGISTRAR manifeftar en las 
aduanas y portazgos las mercadurias 
qoe cada vno liena, aregendo , porque 
fe :igenconforme al arancel. Regiítro 
el libro donde fe regiítro, y el alvala 4 
lieva el que ha regitirado:regiftro,cer- 
ca delas elerivanos, es el protocolo de 
laseícrituras: , 
= REGISTROS,]lasliaues delos 

organos,por donde fe rigen las diferen - 
eias dellos:regiítros en los breuzarios, y 
Miflales, las cintas, o cordones pueítos 
en el oficio por dendefe rigen en el re= 
"zado,o canto. Regiftro del lugar llamá 
al hombre inclinado a faber rodo lo que 
en el paíía. 
REG LA; Lar: regula, norma qua 
linea reguntus,ide(t,ciriguntur: reglas 


los preceptos en las artes y diciplinas,: 


porque fe rigen:por €llas, y foncomo 
axiomas y principios de las facultades: 
regla,la inftitucion de cada orden, y por 


efta razon fe llanaronregularesios Re: 


ligiofos : regla nraterial vna vara dere- 
cha, que¿chandole la plomada forma 
vna linea reĝa. Regla, el concierto en 


la comida, y entodo lo demas tocante. 


al gouierno del enfermo: Reglado el 4 
estemplado: reglar elpapel y eferivir 
conreglas:renglon,io que fe efcriue en 
cada vna deltas regias: defreglado ,el 
defconcertado. . 

REGOCIJARS Esalegrarfe,v hol 
garle,de rey gogo,a gaudendo. Rego- 


zijo el alegría, y regozijado el alegre: 
REGODEO,y regodesrle habiar 
dechacora,ds re  gandium- 
REGOLDAR,Lat. ruétare,expé 
ler el ayre del pecho por la boca,con lo 
nido delcompeelto, quaf: reguttare, a 
gutture,porquelo buelue a la garganta. 
REGVELDO,Lat. ruétusel val 

ventear.Etfto fe tiene por defcortefia y 
viliania,efpecialmente quando fe haze 
delante de perlonas honoriñicas.Calta- 
ña regoldana,la filueftre, que no esen- 
gerta : esmas ventola, y afsi caufa re~ 
gueldos. : = 
- REGOLFO,y regolfar, vide 

¿ nifo: y f 

= REGVL AR; quando es nombre 
vale Religiofo ; que guarda alguna re= 
gla. Vide fupra verbo reglas : 

: REGVLAR,verboen las catre- 
das. y en todas las prouiñones que fe ha 
zen por votos lecreros, fe llama regular 
el cotejar los votos que cada vno delos 
opofitores quecompitentiene. > ` 

REHAZER, boluer a hazerlo ĝ. 
fe auia deshecho. Rehecho, el hombre 
dobladere. Rehazer la chaça termino 
de jugadoresxde pelora. A 

-REAZIO,el terco y porfiado,qua 
fi recio. Vide fupra verbo recio. 

- REHENES,las perlonas que que- 
dan en poder del enemigo, quído letra 
ta de pazes, que'fon fiempre de los prin 
cipales del exercito:y eftos no eftanco- 
inocautiuos , ni tampoco deuen huyr, . 
aunque fe vean:enliberrad, y con oca- 
fió de poderlo hazer,linordé de fu Prin- 
cipe.Larine obfes, qui traditur imperio 
alicuius ea conditione vt (1 is, qui obíi- 
dem dedit a fide recedat;¡recipién fit po~ 
teftas, in corpus 8 vitam eius feviendi, 
qui darus eft ob es.Ete nombre es teni . 
do por antiguo Cafteliano ; yo afila 
creo.empero pudo traerorigen del nô- 
bre Hebreo 11319 herrabon,pignus. Ta 
marid le cuenta entre los Arabigos,y di 
ze que vale prenda. 

REHENCHIR, boluera hen 
chir io que fe ha delmenguado. .- . 


REL 


REHVNDIR Latinérefondere. rayzes y maleza. 


REH V § Añ,esrehuir de hazer 
algo å :efugiendo. 

R E Y.Larinė Zex,4 Regendo. REY- 
NA.RE Y NO,REYNAR,O 
REYNADO. - 

REYES DE ARMAS, fefie- 
senalgunos autores, y entre orros Die- 
go Montes en fu kibroyinítreccion y res 
gimiento de guerra;que IulioCefar inf- 
tituy o ciertas dignidades, que oy lama 
mos feyes dearinas , y eltas fe davan a 
doze canalleros ancianos, que por mu- 
cho tiempo avian feruido enla guerra, 
y afsifido muchas batallas, y secuen= 
tros. Lieuan ciertas infgnias de las ar- 
mas, y blafon del Emperador, y mingu- 
nas armas ofenfivas,perqueios tales no 

eleauan, ino aduersian los hechos va- 
erofos de los cavalieros, e-géxiles hom 
bres,para teflificar de losya fin que fuel» 
fen honrados, yremunerados por eilos; 
dererminauain todas las caufas pertere- 
cientes a hechos: de armas, denuncias 
van las guerros,y affentavan las pazes, 
aísiftian alos Confejos de Guerra, yel- 
t>02:2 fucuenta interpretar las lerras ef- 
eritas al Emperador en lengua eftran- 
gera y peregrina. Eltos “cargos reno- 
us defpues el Emperador Carlo Mag= 
no,y fe continuaronen Francia, Alema- 


nia, y Elpaña-en tiempo de los Godos,- 
hafta la venida delos Morosa ella, y: 
de[pues de recuperada le bolulerón a: 


elegirios Reyes de Armas, con lospris 
vilegios y ordenes que oy tienen en 


esescer fu oficio, afsiftiendo con fusco 
tas de armas en ciertos antos publicos, 


y folemn:s, publican algunos mandatos 
y ordenes de fu Mageftad:eftáa fu cué- 
ta €l conferuar los blafones, y armas de 
loslinages.- de 
RE Y R,Latiné ridere. R I SA, RI: 
SVEŽO: ae j 
-REIER TA ,queftion contien- 
dá rixa. O i 
RE) å,el hierro del harado , dicho 
en Lain vomis; vel vomér,árigore,pof 
la fuerga que tiene para. arrancar las 


REjJA,la ventanade hierro , Latine 
clatrum,à rigore, porla fuerga que tie- 
ne para defender la entrada por etla, fi- 
no es que fe aya dicho de red, quafi re- 
dia. R Ej VEL A,reja pequeña,o bra= 
ferito en caxa,del qualvían las damas el: 
Invierno. i : 

REJA LG A Raciertapiedra, a el 
toria mineral que fe halla en las minas; 
tercera efpecie de arméenico, que en 
Griego fe liama cavddpexe, es venero 
fimo: veras 2 Lagunafobre Diofcoriz 
des, libs5.cap.Bo. 

R Ej O, vn hierro con que fe Juega 
al herron, Latine difcus Y tambie.. res 
Jo es vn cierto hierro, que le pone en 
el cerco de las puertas, de dende fe di- 
xo enrejar, R Ej O,en lengua Caltellas 
naantigua valepor tanto, y buen regi- 
miento fuerte. Y afsi dize Mingo Rex 
uuigo. 

Andas e fa madrugada 
La cabega defqreñada, 
Note llosras de buenrejo. > 
RELACION, Lainé rela? 
tio, à referendo, aĝus referendi. R E- 
LATOR, oficio en los Conlejos . @ 
Audiencias , el que refiere vna cavía 
bien, y ficimente, fin daño de ninguna 
de las partes, i 
- RELAMIDO, el que trae el rol 
tre muy luziente, o habla meliBno, c~ 
paracion tomada del gato que fe lame 
las manos, y con ellas fe laua, y vnta el. 
roítro.. i a E 

RELAMPAGO , aquel fuegos 
y claridad que a nueftto parecer pre- 
cede al trueno, y al ray, Latine ful- 
gur, del nombre Griega Acurres, ados; 
añadido el se yignis,íplendor. Por la fas 
bita prefteza fuya,dezimos auer fido al» 

uno como vnrelampago. ` Rar 
RELAMPAGVEAR , echáx 
luz de fi. o TE 

RELEVAR esalivisrcargas,o o- 
bligaciones,Lariné release. : ; 

RELIE V ES, las fobrasque fe le 
vantan de la mefa,a seieuando. - . >, 
E RELIE 
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RELIEV Esla obra que le khazeerni 
el oro,y la plata, que le levanta a diferé 
cia deio que fe labra llano,e igual. Efta 
le di-e vbra de magonsria, por nazerfe 
confuerga de los martillos grandes, 4 re 
leuando,po:que fe ieuanta vn aito. >- 

RELI QY1IAS,lospe:lazitos de 
huefos de los 13n:05,dichas af:i porque 
liempre lon en poca cantidad faino quí 
dolos Pontifices cócedon a algun Prin- 
pe el cuerpo entero de algunianto. L2- 
tiné reliquir. RELICARIO, el la» 
gar donde le guardan las reliquias. 

RELIGION Latiné religio.R E 
LIGIOSO,eique viue enreligion, 

RELI N CH Osla voz del canallo, 
Lariné hennitus,per onomatopei3.RE- 
LINCHAR. De. 

REL O X, Latine horologium del 
Griego e poroyióp,horarú ratio. Ay mu- 
chis maneras de reloxés. La primera 
fue delos reloxes de Sol, enel libro 4- 
de los Reyes cap.2o.fe haze menció del 
relox del Rey Ezechias,al qualelPro- 
feta Efaias , en teftimonio de que le da- 
Siael leñor falud, hizo 4 fa fombra bol- 
nieffe diez gradosatras. Los reloxes de 
agua vfaron los antiguos a los quales 
llamaros Clepfydras ; eran dosampo= 
llas vna fobré orra, y de la fuperior fé 
diftilaua el agua en la iefesior, y tenia 
fus feñales y diftinciones de media ho- 
fa,y quartos. Å eftas fe fuftituy ó el re- 
lox de harena en la meíma forma: y vl- 
timamente los Alemanes inuentaron el 
reloxde ruedastan ingeniofo, elpecial- 
méte el que hizo I A NEL O,conlos 
movimiétos celeftes ; dizen q el primer 
autorfueARCHIMEDES. ` 

RELVMBRAR, echar de fi rel» 
plsndorjá re ; & lumine: R E LV M- 
BRANTE — nE 

—RELVZIR.Latinérelucere Pro- 
aerbio,no es todo oro'lo que reluze,; 
RELVCIENTE. > 

RELLENAR, henchir elaue, m 
atra cofa d2 algun picadillo. Al 
`- RELLENO, quaíi replenos, quá- 
do yaa cola eítá moy llena, y embutida 


con otrayrellenanfelas anes, y otrascó- 
fas Leting fartus. & refertus. 

REMACHAR,) czdoblar!cscla= 
Los, narizes remachadas ¿las que ęflan 
lianas. o l i l 

REM ANEC ER, ofrecerfeen pre 
Senciaalgunacofaque no efperavamos, 
como qve fe nos amarece, veld rema- 
mendo.porque fe nos quedava atras. 

REMANENTE, lo que queda 
de alguna cuenta,á remanendo. 

REMANS Osel agua detenida 
en la corriente que cuela poto a poco. 

REMO, Latiné remus, la pala con 
que fe mueae el vagel, de remus. R E» 
ME R O,elque frue al remo. 

REM A R trabajar con los remos. 
REMOLC AR.: Boluerla galera có 
la vna vanda delos remos 

REMATA R, es dar vnacola por 
cierto precio ën el alasoneda, y porque 
fe acaban cenel remate las pujas , fe di. 
xoaísi, vel 4 remiuédo porque fe remi 
telacofaremarada al que lacompra. 

REMA TE. trance y remate, tere 
mino de alinonedas, y el trance eftá cor 
rompido detranfe,atrafeundo, porque 
paífa el dominio y feñorio de la cofa re 
matada enel quelacompra. Eltar per- 
E remate paner quedado muy po» 

ré. E 
= REMED A R contrahażer vna 
tofa con otra quele fea femejante, quafi 
remear,del verbo Latino remeo,aspot 
tornar a boluer otra vez, y dizefe pro+ 
pifsimamente del eco,que torna las mel 
mas palabras, y del efpejo que buelus el 
melmoroltro. — E 
"REMEDIAR, del verbo reme» 
dio,as,de que vfo fan Geronimo por re 
mediar,que es focorrer alguna coíaque 
yua mal,y de alli fe dixo remedio,el me 
dio 4fe pone p»ra reparar algun daño, 

REMEMBRAR, es renouar, y 
traér de nuevo a la memoria alguna co» 
fa pafada norable, es vocablo antiguo 
Caftellano, y lo mefmo (iniliza mébcar, 
quafi memorar del verbo memotor: de 
alli fe dixo remembrança , que vale el 

ES a7 dicke 


REM 


dicho recuerdo,eon alguna reprefenta- 
cion de cofas exteriores: y afsillamavan 
remembrança ciertos pafos de la paísió 
de nueñtiro Redentor Jefu Chrifto,que 
gonjuĝa cavía fe han vedado. 
REMENDA R,)esreforgarlo 
viejo y roto,y remiendo, el pedaço que 
fe le echa, de menda,z,que vale tachz, 
o mancilla, y eltiendeíe a finificar el cë- 
ton, Remendado, lo que eftá lleno def- 
ras tachas,y remiendos. Eemendon, el 
_Queaderega las veltiduras viejas , y ro- 


tas. 

REMESA „la cochera donde me- 
sen los coches a remittendo,porque los 
£atran cejando los cauailos para tras. 

REMES ON,el puñado de cabe- 
Jlosque fe arranca,m de la cabeg2,0bar- 
ua, dixole de re,quafi extra, y mitro.js fi. 
embiar,o echar, porque Í[$arrancá, o de 
la barur,o deicabrilo. | 

REMESAS, remelaríe: reme- 
fado. 

REMESON, la carrera corta que 

da elcauailero,haziendo parar el caua- 
Ho quando vamisfariofo enmedio de 
Jé carrera, yefto fe haze por gallardia 
deiverbo remi:to.is. . 

= “REMETERX, meter adentro, de 
yemitto is, | Tea 

REM IT I&R ,vale perdonar,co- 

mo remitir la culpa, remitir la caufa, 
dexarla a otros juezes. Remifion, vale 
comunmente perdon. Remifible, e ir- 
remifible,lo que fe puede ,o no fe pue- 
de perdonar. e ; 
- REMIS1ON,finificaalgunas ve 
zes floxedad, y poca folicitud en los né 
gotios. 

REMISO,elfloxo. 

REMITIRSE,rémirirle vaoa 
Jo que tiene dicho, es confirmarlo fin 
añadir nada de nueuo. Pleito remitido; 
el que febuelve alos juezes primeros, 
delos quales fe apeló. i 

REMO Latine remos,es inftruné- 
ro con que le llevan los. mauios, @ vage- 
les por el agua, y les firuécomo de pies. 
Nauegara vela y a,remo,es hazer và 


e 


regcciorcrprefezo. Eflar alremo, y 
echar alremoa vro, es condenarlca pa 
leras. Remar en vn negocio,Estrabajar 
y fudar en el. 

REMER O,elquerema enla gan 
lera. j 

REMOçARSE, querer parecer 
moço alegrandole, y tratandole como 
fi fue fe jouen. 

REMOJŅ4AR,remojado, y remo- 
jo , vide mojar,la re, auge: fignificatio 


nem. 
REMOLCA R termino nautico; 
vide remulcar. ; 
RE MOL IN O,vn tope de dog 
vientos contrarios que fe encuentran, y 
todo lo ¿cogen enmedio lo traca al re 
dedor,como haze el molino a la rueda, 
REMOLINO, yn torcimiéro de 
cabellos en redondo: los Fifonomicosg 
juzgan delos remoliros,corforme ala 
paste dondeeflan: todos tenemos vrO 
enlofumo dela cabeça, y algoros üe- 


nen dos en lugar delle.a los corneros,a 


lados.El semolino enmedio cela frena 
re tieren por mejor que los demas, y ar 
guye >nimo!eonino, ; ai 
> REMONTAR, terrino de cas 
gadores,vale tanto como elpartar la ca 
ça, laqual fe acogëinego alefpefo del 
monte:por alulion finifica al que efpar»+ 
1=m05s ,haziendole gue fe aufei te, y le 
remorte,porque eho liamamosremon- 
garíe. A nS. 
: REMORA, esynpez pequeño, 
eltá cubierto deelpinas, y de conchas, 
dicho afsi, a remorando,porque f fe o- 
pone al curfo de la galera, m de otim va- 
gel, le deviene, lin que fean baltantesre- 
mosni vientos a mouerle:por otro nó 
bre fe llama Echenas,vide Plin.libro 32. 
cap.1.8% Rondelentium,!.15.c.185 - 
REMORDER,euotrder, y bol, 
ner a morder, o morderfe vno2 oo, 
lo qual es de perros. Remorder la cócié 
cia,no tenerla quiera,ni fegora. Remor 
dimiento, la tal inquietud v elcruj.ulo, 
porqueel gufanillo de la conciencia lg, 
cftà royendo, y femordiendo. 
REMO Sz 
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REMOSTA£,echarfobre el vi- 
no anejo el molto: remoftado , el tal 
vino. 

REMOVER, paar alguna çofa 
de va lugar a orro:remouer el depofito 
termino forenfs.. 

REMPYVjAR, dar golpe con que 
movemos a otro de fi lugar pes em- 
pujar. 

REMP Vi j ON,el tal golpe, 
. -REM VDA Ride mudar. 
; REMVLCAR,termino navtico 

y clafico,quádo vna galera por yr muy 
- cargada,O por otra razo no puede cd- 

minar,ls dan cabo,y la atan a otro váxel 
que la ayude, y ea maroma con que fe 
alellamanlos Griegos TAGrpou na, para- 
rry ma, fanis 1raGtorius,quo nauis addu- 
citurremulco. Sã Ifidoro libro Erymo. 

39:C.4. _Remalcum,fanis ¿quo deligata 

janis trahitur vice remi. . 

k REMVNER AR, gratificar lar 

remunerare. - 

- RENASC EX nacer otra vez, res 

nacemos en el Bautiímo por la gracia 

. enla vida efpiritual, De la Fenix,fabulo 
famente dizen que renace, 

RENA QY AjO,vna mala abadi 
Juela,que fe cria en el agua eftancada, o 
limpiadel limo de latierra , Lar. dicitur, 
Ranunculus. Dixofe quafi cosgulus ra- 
næ. Vn muchacho mal tallado y enfado 
fo,dezimosquees vrrenaquajo.. * 

RENC!ELA5la quiftion, aringé 
do,que es rifarlos perros, y mordeste 
ynas a otros.: Eenciilalo, el. E de 
quiltiones. : 

+ RENCOR dl mefmo verbo rin= 
gois. -Xi, Rantoc vado rencor, q 

RE N C Ojel coxo de las ad y 
dixofe à renibús, porqueen quella pi 
te eftan las renes. 

REN QVE AR, andar comoren- 
co meneandofea vals do,y a otro. 

. DERRENGAR, y derrengsife, 
eftar debilitado delas renes:y afsi las bef 
tias laftimadas en aquella parte deruec 4 
los pies traleros, y elanca. 


REND IRSE, darle por vencido: 


“ 


y alsi parece ausrfe ES guafir redere 
fe porgus. fe buelus, y | pens en minos 
del vencedor, Fencir Íuecrar; rendido, 
elvencido,y fujeto. 

RIENDA, les correas que afen, 
las cambas gel freno,dix eronfe 2 2reddé. 


. do, porque con elias buelue el cavaliez 


so l cauallo,que no para:ia fino le de- 
tuuieffe có ellas, y le hizieffe eftar ara- 
ya.o porque le rinden con ellas. Tener 
iienda en la lergua, hablar moderada= 
mente. Yr a rienda fuelta, yr defapode- 
rado:boluerlas riendas, trocar el cami- 
no,y boluerfe sirás. 

RENDON, efta palabra víamos 
aduerbialmente, y vale tanto como de 
golpe, y fa reparar:entenderale por ef- 


-reexemplo,entrofe en lècafa de rendó,. 


que vale fin re parar,como el cauallo del 
bocado, o finriendas. Otros dizen de 
fondon. 

RENEGAR ¡negar có ¡o bancia: 
algunas vezes Gnifica (delo que Dios 
noslibre)renegar de la Fe: y renegado, | 
el G fe haapartado della; y ha Apoftata 
a como ay algunos en nerra deinbe» 


R EN IEG Oer genero deblasfe- 
mia,ĝ caltiga el derecho, y el fanto Ofi; 
cio,fegunla calidad del reniego: 

- RENES; valelo mefmo quelos ris 
Ñones.y aquella parte donde eltan, Lati 

nè renes,vifcera duo vtrinque,non pro 
le ¿vena cáva fita fanguinis ferum, hoc 
eftyrinam per venas emëlgentes attra- 
hentia, & periongos quofdam meatuss 
quos 8purigas, Greci neminant ag vefi 
Camtranímittentiasrig pos, difti renes, vt 
quidam exiftimanta verbo Greco gus, 
fuere, quod per eos, tanquam per colú 
ġquoddam fluat vsina.De renes le dixo 
yenco: Renguearyderrengar, derren- 
garle , derrengado, vide fopra verbo 
renco.  : 
RIGSONEÉ S,y riñiónada vide in- 
fra. 

REN CLON, la eferitura en vná 


regla,vide fupra regiar. 


R E ú I Rvideinfra riña- TNA 
RE- 


REP 


RTNOM3RE,vaile tantocomo 
gran sombre, s fama. Renousr, hazer 
como de nueuo voa cofa. Renucuo,los 
nuevos viflagosque echa el arbol pos 
dado o cortada, 

REN T Ajo que vano cobra,o de fu 
hazienda temporal, o de fos beneficios; 
å reddendo,parq le acuden con ellos, y 
cada año caen denveno : de alli fe dixo 
renteto,el que tiene la hazienda a renta. 
Révilla, vn cierto juego de naiperdicho 
aísi. Arrendar, arrendado , arrendador, 
arrendamiento. 

RENVNCIAR,apartarfe del dere- 
cho 4 puede reneralguno a cierta cofa, 
Revusciacion, el apartamiento Q haze, 

RENZILLA vaie quiítion. Ren 
zitlofo,el amigo de quiltiones, vide fu- 
prairenzilla, i 

R.EO,Latiaé reus, el acufado de al- 

gun erimé o quee: pedido por otro en 
ju:cio.lu opuélto es actor. Reo, pelta- 
do de ma h: +ftima, y regalo. 

REPAPILARSE hartarfe de co 
mer halta el papo: y repapilado , el que 
eftá harto eneftaf rma. 

REPARAR remediar alguna Co- 
La,o remendarla. Reparo el remedio.Re 
paración,finifica lo melmo,como la re- 
par2cion del genero humano. Reparan 
es detew.erfe, pos refpero de algunim- 
pedimento:y afsi fuele finifcar lo mef- 
mo que dudar: reparar el golpe del cõ= 
trario.Reparaciones,1o deefcuelas. 

- REPARTIR,esdividir alguna co 
Sa en partes. Reparrimiento ,la tal diui- 
fion. Repsrtidor,el que la haze. 

REPEL AR. facar el pelo, y parti- 
-cularmente de la cabeça, caltigo que fe 
fuele dar a los muchachos. Lepelon, el 
‘tál caftigo. Proberuio, mas viejo que el 

repelon: comunmente fusien repelar el 
cabello que cae en las enes,4 por otro 
nombre llaman viejos, por fer los pri- 
merosque encarecen €n la cabega. 

R E P EL O,lo que no viene a pelo, 

Repelofa, llamamos la madera Gal la. 
brar levanta algunos pelos, y tambien fe 
dize del hombre puntuofo, . j 


REPENTINO, de!nombre L:s 
tino repens, tjs. fubites, & repentinus? 
coger a vno de repente, tomarle defa- 

ercebido. : eS | 

REP ET IEsboluera pedir vn hó- 
bre lo que es fuyo, o pedirlo muchas ve 
zes, y coninitancia: repetir las melmes 
palabras,esdezirlas muchas vezes: epe 
tir en efcuelas para graduaríe, es hazer 
vnaéto que Homao repeticion. 

REPETIDOR,el que buelve a 
palra los efiodiante: Cramancósdo q 
les ha leydo fu maeltro: repetis la lició, 
dar cuenta della. : i 

REPIC AR, picarmuchas veres: 
eltetermino comunaére finifica ñer 
las campanascó fon alegre.Prob. er (al 
vo ef el querepica:en lascoftas de la 
mar defcub: é d: file las torresquád ay 
enemigos, y al punto el Geftaaliimñea. 
rebara,v efte noriene pel gro porá ed 
encafliilado enla torre. Le, 1que.termi. 
no de jugadores delos cien os, Repicaz 
do,el demoftado de pulido. De repicz= 
punta.lo q es demaliado en curicfidad. 

REPICAR,y repizco, vide fupra 
peliizco. JN 
. REPLIZCAX comonméredivifa 
caarguir fegunta vez contra la reípuel 
ta del argumento, Lar. replico.as. quod 
interdú fignificat, fæpius in culco, y de 
allireplica. => K 

REPOL L O, cierta efpecie de ber 
ga recogida y apretada,losLarinos la lla 
man cima, y nofotros comunméte la lla 
mamos repolloMurciano,porú er Mur 
cia fuelecrecer masviciofa Ñ enotra par 
te de Efpaña; dixofe à repelierdo, por- 
que de todas partes le repele, y fe aprico 
taal centre. 

REPORTARSE, vale boluer 
vno lobre fiy sefrenar lu colera, de 16, 
& porto.as. porque buelve al pecho lo 
que Citaua para echar del, como tepri- 
mere.Repostado,el hóbre de buen tefo. 

REPORTORI Osibro abrevias 
do,donde fucintamente fe haze menció 
de cofas notables, remirnédo!o a efcrita 
ramas larga:pudole dezir,¿reperiédos 

pera 
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Pero Antonio N:brifenfe le ilama repo 
Giorio:defte titulo tenemos muchos it- 
bros,como reportoriú Inquifito:um) Y 


en Romiceyseportorio de tiempos, ÓLC:. 
. REPOSO, el delcanío, y la quie- 


te,á reponéso,porque fe dexan los cul 


darlos y los oficios, por aquel tiempoy. 


efpacio,y todo lo que careciere de repo 
fo no puede [er durable. Repolar,deícá 
lar. Repofado;el quiero y folegado. 

- REPOSTERO, oficial en cafa 
de los [eñores, que tiene cuidado de la 
plata; y del lesuicio de mefa,á reponere 


do,porá eftá a la cuéra el ponerlo muy. 
en orden. Repacíto,el adorno, afsi def-. 


to,como delo demas de la cafe. Repof- 


teria, el lugar adonde el repoítero po-- 


ne el aparador.Suele algunas vezes fini 
- ficarrepoltero,:vn paño quadrado con 
las armas del feñor queie pone fobre 


lasacemilas dere, que valealicivpra; y. 


ponois:pord ie pone [obre la carga.Re 
poltero de piara,yrepoltero deeltrado. 
e'REPONER eslo mefimo q revocar. 
-REPREHEN DER, impugnar 
lo. mai dicho, o hecho, à verbo Larino 
seprehendosy de alii reprehenfion.Re- 
rehenfible: = 
7 REPRES AR, detener vns cofa å 
no paffe adelante, particularmente fe di 


ze del agua , quando enlos molinos la. 


deriene , endo poca para moler dere- 
prefa dixofe de re,y premo. is. por apre 
miar.Los que por algútiempo han fido 
reportados; y continentes , quando def- 
naratan escon mucha furia , y de losta- 
les dezimos que murlen de reprefa. 

< REPRESENTAR, fiazernos 
prefente alguna cofacon palabras, o fi- 
guras q fe fixan en nueltra imaginació, 
de ay fe dizeró. Reprefentantes,los co 
trediantes;porú vno reprelenta al Rey, 
y haze lu figura, como fieftuuieffe pre- 
fentezotro el galan,otro la dama, 8c.Re 
prelentacion,la comedia,o tragedia.E e 
prefentar,es encerrar en fi la perfona de 
otro,como Í fuera el mefmo,para fuce- 
derle en todas fus acciones y derechos, 
como el hijo reprelenta la perfona del 


padre, Efta materia es may ful y deli. 


Segunda parte, 


cada cerca de los Tur confeltos, a kios 
mererito, Re; relentacion,€. acto de sé 
relen: 3. j 
REPRIMIR, cótener y obiar,del 
verbo reprimere. E 
REPROCHE)voc-blo antiguo; quí 
do damos en roft-o có alguna cefa mal 
hecha de re, y proi]cio,porú le lo echa- 
mos en publico,Lat.dicuur improperiá, 
à quo eriam nomine poruit ety mologia 
haxiriri.Reprochar,darensoliro«Osigu 
haco(>,comoó fela arrojamos ala casa; 
. RBPROYV AR,condenar, y dele- 
char,Latiné reprouare.Reprouado;y re: 
prosáicion¿v téprooo S 00O 
R-E-P T O,acafacion que pone vn hi 
dalgo contra otro de aleuofia, y porq le 
haze culpado y reo, fe dixo reptar , y he 
tal aculacion repto,és terminoCaltellas 
no antiguo ;.de Q vfan rías coronicas, y 
las leyes dela partida ¿las quales le datt 
otraery mologia, vide infr.verb. riepto. 
REPVBLICA, Lar.refpoblica,tibe= 


- ra ciuitas ftatus liberæ civitatis, Republi 


coyel hóbre quetrata del bien comun. : 

REP VDIO, Latine repudiom pro: 
prie,diciturrecúlatia.ea Qué vir vžorē å 
le resjcit ob rem aliquam pudendam. Li 
belo derepudio, elinftrumerto de liber: 
tad,que el marido dauz.a ia muger. Rex 
podiat, y repudiada. : = 

"¿REPV-ONA Rocontradezir ¿ver 
bo répugno:as. Repugnancia, contradiz 
cion. Repognante repugnans: ° . 

REPVLGAR,retorcer lá orilla 
de lierco, fedajo paño conel dedo pul. 
gar,de dóde tomo el nombre.Repu!go 
la tal torcedura afida có irilo,o [edaspef 
punte,o vaynilla, Broceníts. Repulgar, 
corrupto dereplicare, Pli.lib.9.c.33.mar 
gine replicando. Reparar en e! repulgo 
delaempanada: Travar de cofas de po- 
caimpotrancia, : 

REPVLCAR,éftimar. Reputa- 
cion,cltima. Repurado, eftimado,pue= 
dele tomar enbuena,o mala parte,à ver 
boLatino reputare: 

REQVA, cierto numero de befi 
de carga, traen y llevan batimento : 
ârcquirendo, porque los viene budce, 
AU b pa. 


Ras 


por diuerfas partes , lo mas cierto es fer 
H:b:+0, de “21 reqes,mo!us. 
REQVERO)elg ilevala requa. 
REQVEBRAR, quebrar vna co 
fa, y bolueila a quebrar en pieças mas 
menudas,metaforicaméte fe dize,reque 


brarleel gaian, Gestáto como finificar; 


eftar defecho porel amor de fu dama: 
Dezirrequiebros,es finificarle fus palio 
nes, loar fu hermofura, y condenar fu 
crueldad Deíto.há dicho harto los Poe 
tas, y para mi bafta, Requebrado , el tal 
galan. Requiebro, el dicho amorofo y 
regala do. T F 
= RESQVEBRAJjO,vocablo bar 
baro y aldeano, vale endedura en la pa- 
red,y por chocarreria el requiebro tof» 
co y auillanado. : 

. REQVERIR,intimar, aduertir, 
ávilarde, verbo Lar.requirere,requerit 
de amores,intimar a la dama el galivna 
y muchas vezes fu pafion,yel amor que 

tiene, R: querido, el avilado y preue- 
nido. Requerimiento, termino judicial, 
quando intimamos alguna cola a la par= 
te, a otra perfona. 

REQUVISITORIA, mandato 
dejuez para otro, en ġ le requiere exe- 
cute alguñ mandamiento fuyo, con cl 
termino y Corteflia que fe deue, 

REQVESTA orequelto,loque 
tiene vn poco de quelta, Latiné acliui- 
ras,en otra finificació. Requelta,vale de 
manda y peticion,á requirédo , y de alli 
requeftar, y requeftar de amores. 

REQVYESON,la leche quejada 
deque fe hazé el quefo. . | 

REQVIERO, vide (upr.requebrar: 

RES, efta particula en compoficion 
altera la finificacion, difminuyendola,o 
acrecentandola. : 

RE S, tomarfe por cabeça de ganas 
do, y es nombre Hebreo de W81 ros; 
caput; y afsi dezimos; tantas refes, O 
tätas cabeças. Res menor,pecus,ris, Res 
mayorarmeantum.i ` DN 

RESA810,quádola cofariene algú fá 
bor extraordinario de re, y fapor.is. Re. 
fabio tacha,y mala calidad o cofiúbre. 

RESABER,yrelabido, el que es 


demifiadamente bachiller, y esufa en- 
fado a los quele oyen. 

RESBALAR, yrlele a vno los pies. 
Deslizar , eftantraftrocadas las lerras 
b.y 1. y aviamos de dezir reslabar, de 
ses, y labor.ris.por caer, Kesbaladero,el: 
lugar difpuefto para caer. 

RESCATAR, recobrar por pre-' 
ciolo Gel encmigo ha robado, deres,' 
Lar.re,que vale ierum,y catar,q esmis' 
rar, ú vale tanto como boluera mirar 
vno en fu prefencia, lo q fe auña aufen=: 
tado delis,Lat.redimere. Refcare,redé-. 
ptio is.O fe pudo dezir de récatar,O re» 
gatar,porque fe regates el precio: 

: RESCOLDO.es vna ceniza caljerrá 
te que conferua en fi alguna brafa muy 
menuda, y porel calor Í tiens en fi, fe 
lloms reícoldo quafi relcaldo, y puede 
fer Hebreo de MT refeph, que finifica 
brafa menuda. Refcaldar, y relcaldado. 

: RESCEI BIR, boluera eferivir la 
refpuelta de algunacarra. E 

R E S E ñ A,la mueftra ģ fe haze de 
la gente de guerra ,Lat.recenfio (de dón 
de pudo romar ei nóbre ) a recenfendoy 
posd fe cuenta y mira el numero que ay: 
de feldados el talle, y brio, y como van 
armados. O le dixo refeña, posque fegú 
da vez [e enfeñan, y mueftrátos tales fol 
dados 2¡Ceneral,defpuesde la primera 
elecció 4 delios há hecho fus Capitanes. 

: RESERVAR, eximir y facarcela 
cuenta alguna cofa, guardidola para fiy 


de re,y feruo.as. de aqui le dixo refer- 


ua,referuacióycomo referuacion defru- 
tos,referuado. i 
- RESERIAR)poner alguna cofa 
fria,o con elayre jo conla niene, oen 
otra forma. Eesfriarle , y resfriado, in 
difpoficioncaufada de frio. > 

- RESGVARDO,lafeguridad de 
alguna deuda, o obligacion, es termino 
tofcano, y de tratantes. 

RESIDE Rjpalsiftiren algualugar 
de eltanciz,como vezino, y al tal Ham aa 
mos refidenre, i 

RESIDENCIA, la afsiftencia 
en algon lugar , en lasIglefias Carredan 
les,vale eleípacio devn año mas, m me- 

s nos 


RES 


nos,qne el recien prevendado a de refi- 
iren cl coro fin faltar vn folo dia. Re- 
fidencia,la cuenta que da de fi el Gover 
nador,Correg:dor,o adminiftrador,an- 
te Juez nombrado para ello, y porque a 
deeftar prelerte, y relidir en aquellos 
dias, fa drum refidencia. 

~- RESIGNAR, del verboLatino re 
£gnare, quod ñ ligaarí erat aperire,co* 
mucmente en la Curia Romena refigna 
ye.(e toa pro reddere.Elte termino fe 
víó quãda auia regrefos,porque finem- 
bargo de que vno dana fu preuenda á 
orro,boluia a fu poder,quedando el de- 
recho al que renia el regrefo , para de(= 
pues delos dias del religname, Refig- 
pación. —— = 

RESIN A,Latiné refina, homor tg 
hax,ex arboribus defluens in ijfdemque 
reldens, : 

- RESISTIR, hazer contradicion 

_del verbo Latino reñfto , gradum fiko; 
reítito, fed aliquando accipitar pro ad- 
eriari, feu repugnare, 

-- RESISTENCIA, lafuerçay contra 
dición que hazemos a alguna cofa. 

:" RESISTERO,eltiempo deme- 
dio dia haftalas dos enel Verano,quan- 
do el Sol hierecon mayor fuerga,dixo- 

: fede re,y de fieíta, y fielta es lo melmo 
que fefta,que nias horas del dia,fon las 
. doze de medio dia,vide infra,verbo fisf 
ta,y feftear. , l : 
- RESOLVER,a verbo refoluo,is, 
difolao,quod deligarumn erat, en Caftes 
llano finifica recoger, y reduzir lo dicho 
por muchas palabras, a la deter minació 
de pacas, en 4 fe afirman y determinan. 
Refolueríe alguna hinchagó en el cuer- 
po,es deshazerfe y confamir[e,o por fu 
dor,o otra via. Refolucion, la derermi- 
nacion q fe toma en va negocio refola 


to.El derezminado a hazer alguna cofe. 


. RESOLLA R)echar el aliento có 
algun fonido,que es cafi lo mefmo que 
re(pirar,dixofe quafi resfollar de follis, 
que vale fuelle, porque el polmon que 
cauía la relpiracion, escomo vn fuelle, 
que atrae el ayre para reffelcar el coras 
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gon,y lo buelue a embiar fuera. Refue- 
lio,la tal refpiraciom. 

RESONAS, hazer fonido dere 
Cúdida,o fonar mucho. 

RESPETO, esmiramiento y re- 
terencia que feriene a :Jguna periona, 
árelpitiendo.porú miramos, y remira= 
mos cl no ofendoria,vel à vesbo frequé 
tatiuo. Refpero.ás,qué €: mirar con los 
ojos baxos y humides hazia la tierra. Ref 
petar , acatar. Refpetabie, el venera- 
ble. ; 

RESPETIVAMENTE) confide- 
rando elvalo: decada cofa, 

RESP IR AR,Latinèrefpirarean- 
helicam recipere, fpiritum ducere ,ani- 
mam trahere,& emittere por traslació, 


- finificadefcantar, tomar algun recreo y 


ari A , 
RESPIRACION, Refpiradero, el 
lugat donde entra y fole el syre en al- 
guna paste. A 
RESPLANDECER echar de 
fi rayos de loz , å verbo Latino refplan= 
deo.es. Refplãädecer en fama, fer iluftre 
en ella. Refpiandor,Lar.fplendor, lamă 
las mugeres fefplandor , cierta efpecié 
de alaayalde con G fe afeiran. Refpiáde- 
cien:e,la-cofa que da de li refplandor. 
RESPONDES, dar fatisfació de 


palabra al quenos ha preguntado algu- 


nacofa,vale tambien fervono agradeci- 
do, y refponde con buenasobras alque 
le las a hecho.No refponder al valor de 
fus piffados ,es declinir de fu noblega 
deall;. Relpuefta, lo que fereíponde al< 
gunas vezes finifica elrronidao que da el 
alcabuz quando le difparan, o ctra pie- 
£2,y es porque relponde en el ayre, lia 
fido fuerte fo éco. 

RESPON SO,cierto verfo que fe 
dize enfin de cada lició en el oficio Ecle 
fiaftico, dixofe afsi, porque diziendolo 
vno,lerefpondenlos demas. Retponfo, 
el que fe dize alos difuntos , artes que 
el Preíte digala oracion. Refponforio, 
eñ lar lecciones. 


- RESQVEBRADVRA, yrel- 


quebrajo,vide qu rd sequebrar. >” 
= s 2 


RES- 


ada? 


RE 


RESQVICIO,la abertura en- 
geel uco y la puerta. 
RESTAñAR,reflriñir, y detener 
parucularmése la langre, dere. y ftagnú 
3 porque la haze que eltanque y pare. 
RESTA R)poner a Vna parte lo que 
Sobra de das cantidades y cotejadas vná 
Con Otra. i i 
RESTANTE, lacofa ĝ Gda,y refta. 
RES TO, lo que el jugadortiene en 


la tabla delante de Gcófignado,QG nolo , 


pusde facar de'la. lugar arefto abier- 
to, vaie fintafla. Echarelrelto, poner 
hombre toda lu diligencia y fuergas pa- 
ra hi»eralgun negocio, 

—RESTAVRALR, reparar, reno- 
uar, Lariné reftauro. as. inftauro, reftio 
tao,redintegro,renouo.Reftaurado. Re 
fhauracion. 

RESTIT VI R)valeboluer algu- 
na cofa a lu dueño, o a lu fer.Reftituirle, 
termino de q víanlos menores, y otras 
perfonas en juizio ,es termino forenfe, 
Reftitucion,la enmienda q fe haze delo 
mal lleardo,o en Otra manera. 

RESVALAR,lo mefmo q deslizar 
de EcAasgei. Brocenfis quafi reslauar. , 

RESVLT Alo que le figue de al 
gana cofa: Rofulrar,de re, y faltar, poru 
que parece falir de traves. 
~ RES.VCITAR,Lariné refufcito: 
as.ad viram renoco,v10 de los articulos 
de nueftra Fe Catolica, quodomne: ho 
mines refurgere habent in corporibus 
fuis. Vulgarmente dezimos refucitar 
vno,qu:do en enfermedad peligrofa de 
quafuz defanciado efcapa con vida. 

RESVRRECCION LaturefurscGios 
- RETABLO,comuntrente feto- 
ma porla tabla rn que ella pintada algu 
na bitoria de devocion, y por eltar enla 
tabla y madera ,Íe dixo retablo. Algu- 
noseltrangeros fuelé traer vna caxa de 
titeres, que reprefenta alguna hiftoria fa 
grada y y de alli les dieron el nombre de. 
retablos. Al que tiene muchos trabajos, 
fuelen dezir que es vn retab:o de due- 
los. Y podia tambien averfe dicho reta- 
bio de retacr, posque retrae, y retrata 


las figuras de la hito: i" 
RET Aç Oy retos, fon los peda 
gos fuperfivos que fe cort.n de las ro- 


pas,aquello haze Gépre el macítroquá- 


do fe sjufta. Reral lo meimo dG retspo, 
hazer vna cofa dereracos, hazerla dere 
miendos,dixo'e de rev t3x0.35. 

RETACVARD á,e efquadron 
poltrero, y dixofe, quafi retro guarda, 
guarda de detras. . 

RETAjAR, cortar en redondo; 
Lar.circuncidere.Era ceremonia de los 
ludio:, y oy tambien es de los Moros el 
circoncidarfe.Retajado,ebó fe ha circun 
cidado,yquitado el capullo,o prepucio. 

RETA M Aes vna efpecie deefpar 
to, que en L:tia fe llama genifta; y en 
vulgar ginelta, Tiene muchos prove- 
chos en medicina, los quales podras Jeer 
en Diofcorides, libro 4.c2p.159 nueftro 
Poeta Garciiafo le dio epitero de amar« 
gasdiziendo. 

Amargo al gufo mas que la retama, | 

D fla mata abíldan muchos campos 
y lo gaflan en los hornos de cozer pan. 
Su erymolagiarrae origen del Hebreo 
Píalmo+20.Sagiuz potétis acot com 
carbonibus 2'207 Reramim,id eft,geni= 
ftará. Otra letra Ton 'perorua, la vulga 


ta,cumcerb. defolatorijs. Tamarid cué* 


tacete nombreentre los Arab:gos. 

RETO),y retar ; vido10p10, y rep- 
tar, 

RETARDAR, diferirfe y dere- 
nerfe alguna cola Latine rerardare. 

RET AcO,verboretaco, 

RETEN E8, L.tiné retinere, y de 
ay retenido. a 

R ET E ñ Í Ejytebir dos vezes var 
Cola. | : 

RET EJjA R, recorrer los tejados, 
algunasvezes linifica reparar al que ef- 
tároto, v falto de ve fido: 

RETESADO, qual retentus , el 
que età detenida. 

RETIN T El fonido ġ dex: lacs 
pana en los oydos, o q fe caufa defpves 
del golpe por fu concauidad. Lo mef- 
mo haze qualquigr valo concauo, y Va- 
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cio juan 1o le tocamos, fu erymología 
es por la fgura ouomarho ela. 
RETIRAR, boluer arras conbué 
ordeno Italiano dizeral fogir llaman ri 
trare.Keurada, efta bueita; perfona reti 
rada eique fe harecogido del trato del 
figio. Y retira:fe de los oficios , es de- 
xarios pur viuir en vida quieta, y priua= 
da.Reviramientos 
- RETO,viderepto,delafñio, termino 
antiguo Cafteliáno. . l 
:RETOç A R; mouerfe defcőpuef- 
tamente con alegria y comento, por ha 
zer hefta, y lilongear a.orra perfona, co 
mo lo haze el perrico quando viene de 
fuera lu feñora,o lu dueño. Aerogar có 
el verde, lasbeftiascomiédo verde, yhol 
gando fe ponen loganas, lo melmo fuelë 
hazer los queeftan bien mantenidos y 
contentos. Rerocar la rifa en el cuerpo, 
querer reir, y difimulario. Retogar las 
mosas,es.pellizcarlas,o tocarlas ligera 
mente canla mano, en quanto afu.ety- 
mologia, atento Y propiamente fe dixo 
del perro,viene de re, y tus, tus yo tufo, 
tufo,ĝ fon las palabras co ú halagamos 
el perro, y el fe.regorija. Ay vn prouer: 
Q dize, aperro viejo nunca tus, tos, y afsi 
de retufar diximos : retofar , y rerogar, 
Retocon, el mocoalegre. Rerogo.. 
. RETOGñAR boluer aechar vaftagos 
la planta G le-hacortado,yde ay retoño, 
quafi retallo, porque buelue a rallecer. 
—RETORCES vel verboLat.rez 
torqueo.R etorcimiento, y retorcido,re 
rorcijon de tripas, acidente que cavía ła 
vétofidad.Rerurro, y rerorcer¿Lariné re 
torqueo,retortus, retortera .- Andar al 
reto:tero,andar 2 la redonda , dixofe de 
tortera,vns rodaja q las hilanderas po- 
nen enel vlo para cargallo,y dixofe afsi, 
átorquendo, porque fe va fiempre tor- 
cieodo a la redonda,detortus.s. um. 
RETOA)sfe dixo a regende ynom- 
bre de oficio de dignidad,en algunas re- 
ligtones. Reror, en Jas Vniuerífidades y 
colegios. Retores; llaman en algunas 
partes los Curas. Retoria,el Curato. 
RETORICA; es vn modo de hablar 
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có harte y cópoftura,nóbre Griego fere 
pirá as.artificioía eloquétia & oratoria, 
faculta (q; ciuilis rationis,ac iCiériz mag 
na parseti,entiédelerexop.ars.Retoricos 
RETORN Ojos gracias que vno 
da del beneficio recebido,como los que 
ófrecé en laboda, hédo moços les diel 
retorno. Tambien fe dize rerorno, G va 
amigo os ha cóbidado, boluerle a com- 
bidar,Latine reporiz.ruw. Rerorn21,bol 
ver,como retornarlas gracias. Mulas 
de rétorno, las que bueluen vaciar. - 
RETR AF RB retrocife,recogerle, 
retraido,el q eftá recogido en fu cafa, 
fe ha2zcogido alalgieña,como amigua- 
mére feacogian ajasciudades de refu- 
gio Retraimiento, recogimiento de re 
tro, v traho is, X . : 
RETRATO, la figura contrahecha 
de alguna perfona principal y de cuéta, 
cuya efigie y femejança,es jufto quede 
por memoria alos glos venideros. Ef 
to fe hazia có mas perpetuidad en las ef 
tatuasde metal y piedra, por las quales, 
y porlo: reuerfos de las. monedas, tene 
mos 0y dia noticia de laseñgies de mue 
chos Principes,y perfonas feñalad?s:Di 
xofe à retrahédo, porá trae para fi ta fe 
mejanga y figura & fe réttara. Retráta- 
dor;el pintor,cficialde hazer rerraros.: 
RETRETE elapofento pequeño,y re 
cogido enla parte mas fecrera dela cala, 
y mas apartída, y afsife dixo de retro: > 
RETVLO, vna vanda ancha en Gfe 
elcrjue algun epitafio; o otra cofa; está 
corrópido de rotulo,á rotando, porá ef= 
tos rotulos fe eferivian ala larga, y defo 
pues fe arrollaná,como aora fe vía enla 
Cácelleria Romana.Por manera, ( rote 
lo finificara laefcrivura q fe arrollo,y re 
tulo la inferipció echa, como en vna vá 
da,@ cinta ancha. Retular, retolar los ii- 
bros fobrefcriuirlos,y ponerles retulos. 
R E V AñO,vide lupr. Rebaño. > 
REVAñAR, cortar de cabo acabo 
alguna cofa,como reuanarel piúlecor 
tamos de yn cantero a otro, y eftas pier 
gas llamamos revanadas,confictlo d haf 
ta aora no me ocurre fu ety mologia. 
s s b3 REVMA 


REV 


- REVMA.esto mefmn $ corrimicnto 
del verbo Griego fía fuo,revmarico. 
REVELAR, defcubrir el fecrero 
del verbo rcuslare, que esquirarelye- 
lo,renelacion.Launé reuelatio.is.a guo 
nas vezes fimfica la merced que Dios 
haze a aiguno de fos hieruos, dandoles 
aeniender ajgun lecrero mifteriofo. Y 
eltas reueleciones a vezes fuelen fer ilu 
fones del demonio, o flaqueza de csbe 
ga dea'gunas beatas, que forman enla 
faotsfia cien difparates. Reuelar la con- 
feísion vn confeffor, delito gravifsimo, 
y que los facros Canones caftig:n con 
granrigor. - 
REVENDER, ofejoderegato- 
nas que compran en junto, para yen- 
der por menudo. 
- REVENIRSE,encogeríe y cófumir 
le pocoa poco.Revenido,el cófumido. 
- REVENQVE,el agore con que 
el comitre caftigaa los remeros, y dixo- 
fe quaíi remenque a remo. a 
¿REVENTAR, acabar sópiendo el ay > 
re,oel efpirito por algun. parte,de re, y 
viento. Reuenton,la cuefta q haze per- 
derel aliento al que la fube ; y tiene ne- 
cefsidad de delcaníar,y reípirar. 
--REVERDECER, boluer ato- 
mar el compo lu verdor: reuerdecen las 
buvas quandono(fe curaron bien, y buel 
uénaechar vnas malas rofas por el rols 
tro y elcuerpodelpacieme. —.. .- 
< REVERENCIA el refpero que 
vna perfona tiene a-otra eltando en la 
prefencia con los ojos baxos,poftura ha 
nefta, palabras medidas y humildes, del 
yerbo Lat.reuereor.ris.tate,lapientia, 
vel dignitate antecedenti honoremdefe 
ro,ciufq;refpetumia requapism agé: 
da. suenon agenda habeo. Efte titulo có 
feruan los Romanos Pontifices enfus le 
trasÁ poltolicas.Elte titulo fe deue atos 
Sacerdotes, y alos religiofos. Reveren» 
das, las letras dimilorsas 4 fe dan de vn 
"Preiado a otro en la comision deOrde 
nes, guardando el eftilo Romano ,por 
quáto empreca có eltas palabras: Reue 
rendo en Chrifto Padre; %<. Reueren» 


diino titulo dePrelado. - ; 
REVERSO,lo G la moneda, o meda 
Ha trae efculpido a la buelta, o a las ef- 
paidas,å revertendo, pord loboluemos 
para mirar.Efte vocablo es masItaliano 
5 Efvañol, y vale lọ mifmo 4 el reves. 
KEVESAR,es boluer vn hóbre,o tro 
carporlaboca lo que ha comido, quafi 
reueríar, es bolver otra vez. Revefado, 
la eferitura obfcura , q facilmente no fe 
puede entender, y tomo origen de vna. 
cifracuya efcritura le lee empegandos 
laal reges. : : 
REVES T IR, veftir vna ropa lo» 
breotras no fiendo neceffario, pero co- 
murméte dezimos:reueftiríelea yoo el 
demonio,quando fe determina a hazer 
vna cofa muy mala, y que parece auerle 
inducido a ella el pecado. 
.. REVOCAR)sretroceder delo que 
vna vez le avia concedido, como revo- 
ear cl rellaméto,y reuocar el poder. Re 
uocacion, irrevocable, lo que no le pue 
derecocsar. : 
. REVOLVCION,vide rebolver, 
. REjA,tienevasiss finificaciones.La 
primera es aQuel efpolande hierro que 
fe pone en ei barado para romper la tie 
rra,y dixofe reja,quafi rigida, por con 
fu rigor arranca toda la maleza de los 
campos. Efta fe llama en Latin vomer. 
ris.dizole del vesbovomo.is. pord pa- 
rece.que todo aquello quearrancalo yo 


miasechandoloa vni paste y aota del 


Sulco:puede fer Hebreo del verbo Y1} 
rágahh,cindere,porque con la reja fe ha 
bre,y le hiende la nierra.Rej2,quando fi- 
nifica-lá clavfura de hierro , pos eftse 
enlagados vnos con otros €n forma de 
red le podo dezir la palabra,rete is.red; 
Bde rericola,qualiredjas o 
REZENT á R.o reciente. Recen- 
tal cordero reciente, tesno de foceñlo; 
y lech;L,Lat. recentare. ` 
REZAR vale orar,y pedir algunaco 
la a Dios, delas que es jufto lè pidamos, 
y con las condiciones pueftas,qualeslas 
tracios Datores enla materia de oració, 
Dixofe amiparecersozar de rectus. a. 
um, 
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uat porque el qué a deira pedir a Dios 
a 20,a de procurar quanto en fi fuere el 
tarea lu gracia, arrepintiendole de fos 
culpas y pecados pord aŭ en materialdl 
miúlo,es muy 3r3de arrevimiéto llegar 
vnoa pedis mercedes a vn feñor a quien 
tiene ofendido,y perlenera en oféderie, 

REZAR, vale lo meímo que reci- 
tar dizeíe en opuefto decantar , cótral 
do el verbo, y quitada la filava. ci. yen 
lugar d recitar, dezimos rezar, buelta la 
ten lu alpirada.Brocéfis. Rezar „a ver 
bo Greco gi7w, facrifico,y no dize mal, 
elt enim facrifició laudis. Rezo, y feza- 
do,el delas horasCanonicas Q rezamos: 

REZONGAR, gruñir el mozo 
quando le mandan hazer alguna cofa, y 
a efe le llaman recongon,porque hazé 
conla boca y narizes cierto fonido ; de 
donde (ele pulo el nomb:e por la figu- 
Ta onomathopelas 

REZI1O,vide fopra recio. 

- REZMA de papel,el Antonio buel= 
ue quingentenarium,es nóbre Arabigo: 
-._ REZ N Own genero de garrapata, 
Latine ricioos. 
-RI A,es la entrada de los rios gran- 
des en la mar,Lar.ofiom fuminis. 

RIBA, por Ripa, que vale ribera, 
ay algunos lugares eompueltas có efte 
nombre,como Ribzgorga, Ribadeo, Ri 
badavia, Ribadeneyra, Ribadecoa, y en 
el Obilpado de Cuenca Ribagorda, Rie 
bataxada, Ribataxadilla, OS 

RIBADO Q Y I Ninombre Ara 
bigo,cierta piegade artilleria, Tamarid. 

RIBAZO, queíta pendiente con 
algunas dexas a modo de gradas, del nó 
bre Italiano Balgo, que finilica lo mef- 
mo, laluo quele añadimos la filaua.ri. 

val ribalgo, 

RIBERA, esla margé y orilla del 
rio,Lar. ripa. Ser vno de monte y ribe- 
sas(2r para todo. 

RIBETE)la guarnicion á fe echa 
a laeftremidad delaropa,m veítido, y 
por eftar ala orilla fe llamo ribete,qua- 
fi ripete de ripa. MOE 

R.I CL A,titulo de condado, llamo- 
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fe antiguamente, Nertobriga. 

RI C Dele nombre €s Godo,y ties 
ne dos inificaciones. La vna es [er 00= 
bie vn hombre, y de alto iinage. La otra 
es [er bueno, $ por fu perfona merece 
fer hórado, y eftimado, amibas las com- 
prehendio la ley de pastida 6:tis. 9. p- 2. 
diziédo,nobles fo: llamados en dos ma 
neras,o por liñage,o por bondad , y co- 
mo quier que el linage,es noble cofa la 
bondad,paíía y vence; mas quié las à de 
ambas , élte pued: fer dicho en verdad 
rico hóbre,puesquees rico por linage, 
e hombre cumplido porbondad. En la 
ley dezima,tit,25:p.4.dize afsi:Ricos ho 
mes,[eguncollumbre de Efpaña [on lla 
mados,los que en las otras tierras dizen 
Codes,o Barones, Oy dia fe han alçado 
con efte nóbre de ricos, los Ĝ tienen mu 
cho dinero y haziéda, y eftos fon los no 
bles y los caualleros,y los Condes, y Du 
ques,porútodo lo fujera el dinero: Al- 
gunos quieré dezir,gue efe bocablo ri 
co es Hebreo dela palabra P"? Rich,vas 
nitas , porú los tales ricos de ordinario 
fon vanos y prefítuofos, y a eftos llama 
S. Pablo; diuies hojas fæculi, divitibus 
huios fæculi precipio,8c.Defta palábra 
rico pudierórraer origélos Manriques, 
y Enriques:y a vaa gran feñora en Ei pa 
ñalallamaron por lobrenombre la rica 
hembra. Riqueza, y enriquezer. Pron; 
O rico,o pingado ¿delos que procuran 
hazerle ricos con ruin trato , y ponerle 
a peligro de perder la vida. 

RIZO)vide infra rizo: ES 
- RIEL,es la placha de oro,m plata, fe 
ha derretido en el crifol, y la han verts 
do y dexado correr en piancha del ver- 
bo Griego fia, fuo. e: 

RIEN D A,lás correas que alen el 
freno del cauallo,vide fop. verbo rédir. 

RIESGO,peligro de precipirarfe,co 
mo el å va por lugares afperos , y entre 
tilcos,otros quieren ġå fe aya dicho á ri- 
gore, por elrigor y peligro a 4 vno le 
pone en las cofas arduas y dificultolas> 
Dealli fe dixo arrifcar,y arrifcado. 

RIEPTO,esfegunla ley de partt- 

cd b4 da; 
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d2; acufamiento ¿que faze yn fidalgo a 
otro porcor:e, profacando! de la trai- 
cion o del aleue que le hizo,e tomo ef. 
te nombre de riepto,que es vna palabra 
de Latin,que quiere dezir; recótar otra 
vez lacofa,diziendo la manera como la 
fizo,&c. Demanera,quela ley le dala 
etymologia del verbo repero.1s.vide lu 
pra verbo repto. 

RIF A,vale contienda, y dixofe, m 
de la demonftració de la faña que fe can 
fa en laboca y narizes, con la fuerga del 
anhelito.por la figura onomathopeia, o 
del verbo Griego giza impetus, m del 
verbo Hebreo 9I rof,conterere , con- 
fringere,porque en la rifa,o riña,lo que 
Íe prerende es deshazervnosa otros. 

RIFA S, las que fe hazenenlos jue 
gos entrando muchos có ya tanto a ga 
narla joya que fe rifa. 

"R TG O R,Lesr.rigor. ris, vale dore- 
za,o frio intenfo.Lieuar vna cofa porto 
do rigor, es lleuarla por todo eftremo. 
Rigtlo,el afpero y duro, rigurofo. 

" RIXA hendedura que fe haze en el 
angulo del ojo, por donde corre la pi 
tuita,del verbo peo, fluo, rija,fev,rixa,va 
le comiiéda, y quiftion del verbo ringe, 
1s.espropio de los perros quando quie 
ren enueflir vnos con otros. Rixofo, el 
quefiempreelta aparejado para reñir. 
Cauallo rixofo, el inquieto , particolar- 
mente quando veen las yeguas, y Ñiépre 
fe lleua mal con los otros cauallos. 

R1MA,)escompoftura de verfos, 
como octaua rima, es nombre Griego 
piue.vos.verbum, porqueíe van corref- 
pondiendo vnas palabras con otras en 
conlonante, y porque efto fe llama com 
poner, llamamos rima la compoftura de 
algunas cofas;que eftá vnas fobre-otras 
como rima de colchones, y de alli rime- 
ro, y arrimar: Árrimar el clauo ala bef- 
tia.es encláuarla. Arrimasíe a otro,es 
vwalerfe de fu fanor.Prouer. Arrimare a 
Jos buenos, y feras vno delios. Arrimar 
les efpuelas al cavallo, es picarle con 
e'las.Arrimnar a vno,arsuynarle. Arrimá 
efascruzes que efte fon no es de per- 


er:quedó en prous:bio de va Sacia 
que arrimo la Csuz yendo tala proceí 
Lon, y fe ento entre los que vaylauan 
en vna dança. e 
RINCON, Lat. dicitor Angolus å 
Geometris, 1d quod cóltat ex duabus li- 
neisinidem punétum definentibus: val- 
garmente fe toma por aqueleftrecho q 
caulan dos paredesjuntando vna con c= 
tra,adende de ordinario no llegan dere 
chamente las luzes:y afsifetoma por lu 
gar efcondido y elcuro. Dezimos eftar 
fe alrincó, y arrinconado,y arsinconare 
fe por retirarfe,y efconderfe. El rincon 
delas fiere femanas,el lugar apartado de 
todo trato, porque enla Q nareíma de- 
ue el Chriftiznorerirarfe ala oracion, y 
comemplació,en lugar recogido, y fue 
ra de bullicio. La ety mologia de rincon 
efíá tanarrinconada, que hafta sora yo 
no la he hallado;es palabra CaÑlellana 
de las muy antiguas , faluo fino fe dixo, 
quafirecondito:Carolo Bovilio de ori- 
gine diftionum Gallicarum. 
CO! N)angulus, vel anguli vertex, 
y el Caftellano añadio el sin, y dixo rìin- 
con perdiendo la i Tamarid dize ferr. â 
breArabigo A! rincon conel a'mobha* 
dilla". fto fe dize delas donzellas , porQ 
ni h-=n de fer callegeras, ni ventaneras. 
RINGLO N,vide rengló deregla. 
RINOCERONTE, Lat.Rhino 
ceros, ori<.vide fup.vesbo vada. 
R 1% A,quiítica del verbo ringo. is. 
reñir,rencióla quiflicn. 
- R IONES, quafi reniones, vide 
fupra veibo renes. 7 
R 1 O.corriente cawdolofo de muche 
dumbre de agus, que correcontinusa:é 
te,dix: fe del verbo Griego fee. feo. 
R 1 A,los sios grandes quando embo 
cáenia mar, vipoderofos y efbídicdos. 
Riachuelo.1jo pequeño, vale arroyo, 
R103A, yoentiendo averfe dicho 
efta tierra aísi del rjo Oja, que fe deriva 
del móte Idubeda.que pafla por ella haf 
taentrar en el rio Ebro, y oy día fe lia- 
ma el rio Ona. : 
RIOSTRAS,los maderos có que 
alegu- 
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afeguran eipie derecho puefto a nivel, 
entanto q:e |: cargan con la fuela ; di 
xolederuo, XK cbilo, quia ruin3obliár. 

-RIPILO, cerca delos canteros fon 
las piedras menudas que laleá de las pie 
ças qve vanlalirando,o otro genero de 
piedros menudas, fon de grande impor- 
tantis pra rehenchirlas paredes de má 
polteria,e yrics haziendo los afsiétos, y 
lJechos.ElpadicGuadix,fnome engaño 
dize fer Arabigo.de Ri; el, que vale pie 
dras menudas cóarena Podria fer traer 
origen del verho r2pio.is.porquelor:= 
pan y corráde la piedra que fe labra. De 


zimos meter vna mucho ripio, quando ` 


en la mareria que va tratando ingiere al 
gunas colas friuolas , a lemejanga del q 
haze paredes, que poniédo en las dos ba 
zes piedras gráde:,todolo de enmedio 
hinchs defte calcaxo y ripio. Ripias, las 
tablas cofteras ,que fon delgadas y de 
poco prouecho, a rapiendo , porque fe 
rapa y aparta de las otrasy ripia, noen 
tanto rigor le dizen eflas mefmas ta- 
blas,las quales le afierran de loscogo- 
llos,apartando aquel troço de lo grue- 
fo del pino,de donde ha de falir otro ge 
nero de madera masancha y fuerte. 

RIPONZE, yerda conocida, de que 
fe haze enlalada,tieneforma de vn raba 
nito,o nabillo pequeño Lat.rapúcioli, 
i. a rapa æ. que vale nabo. 

RIQVEZA.viderico. 

R1SA,videfupra reyr. 

R IS CO,peñafco leuantado , y ef- 
esrchado, puefto en gran altura, y difi- 
*cultofo de que puedan caminar por el, 
niaun las cabras monte(es, y afsi arril- 
«carfe, vale ráto como yr por lugares pe 
ligrofos,yertos, y rigidos:y pienfo fe di 
“xo del verbo Latino rigeo.es. Vide lu- 
pra riefgo. l : 

R 1 STR A,esvnafoguilla hecha de 
lostallos de los ajos, con cierto nome + 
so dellos:y dixofe quafi reftis, que vale 
foga. ll 

R I STR Ees vo hierro d el hóbre 
de armasingiereen el pero,a la parte de 
recha donde encaxa ei cabo de la máni- 


ja de la lanca,para afirmar èn el. Dixo- 
le afs guai rifte,a refiando , porque fe 
detiene alt la langa, y le Ermory ci fia- 
liano ls lema, reite. Enriftrar y code: e- 
gar la pusta de lalangaal pecho, o zela- 
da del contrario. 
= RITO,caftumbre, o ceremonia. 
Lat. ritus.us. mos, & approbata confue 
tudo,quam omnes ratam habent,de ra- 
tus.a umi. 

R IVA L,el competidor ; €s voca- 
blo Latino,rivalis. 

-RIXA,viderija. 

R 1Z A,lo duro del alcacel,cerca de 

la rayz ,esmombre Griego pile, riza 


 gadix. 


R I Z Ostefciopelo rizo,el queno ef 


_tácortado,queÑ rigido,porgae eftá af- 


ero alroque. Enrigar el cabello, enri- 


, sado .Pudole dezir rizo,quafi erico,peE 


eftar leuantado. V/ofe en Roma enrigar 
los cabellos, entortijandolos<ó agujas 


de hierros calientes:dichos calamifira: 


y algunos hombres afeminados,fe enri- 
cauanlos cabellos,a los quajes Mamani 
calamiftratos. Los Alemanes los traen 
haturalmente.,hechos anillos hermofos 
y rubios.Los Etyopes,o negros los tie- 
nen cortos y rertorcidillos. Delos vhos 
y otros hizo mencion Marcial, in Am- 
phitheatro. 
Crinibusin nodum tortis venere Sicambri, 
Argue aliter tortis crinibus AEthiopes. 
ROBAR, quitar por feerga a vno 
fu hazienda,y dize mas,que hurtar, alsi 
en la cantidad,como en el moda. El pa- 
dre Mariana en fu Compendio hif orjal 
lib. 5. cap. 1. cuenta entre los nombres 
tomados de los Codos efta palzbra ro- 


bar.Pudole dezir del verbo rario.is.pe- 
To ella es palabra Italizna.rubare, perfu 


Tare, & inuolare, Kc. Robar cor2pones, 
hazeríe vn hombre bien quitó con to- 
dos.De Abfalon dize to finta Eliritura, 
Furabatur corda Lfrael, Cala robada, la 
que eftá defcompusztta,fin adorno. Ra 
bador.el ladron,o faltezdor. A 
ROBA,calengua Iraliana vale la 
hazienda, Ns 
RO- 


ROD 


ROBRA, laelcritura que le haze 
de alguna compra,o venta, a roborádo, 
porque fe confirma con la efceiitura.Ro 
brar,hazer la tal elcritora, 

ROBRE, ef,-ecie de encina muy 
dara. y afsitomo el nóbre,o por mejor 
dezirle dioa todas las cofas que ellas en 
fi fon fuertes y recias. Dizele tambien 
roble.Lat.robur. 

ROC A,peñafco levantado, o enel 
mar,o en latierra.Lat.ropes.is.de don- 
de tomó el nombre.A! gunos quieren Ñ 
fea Hebreo,de Y? rucang,roca.Cafti- 
llo roquero, el que eftá fundado fobre 
alguna roca. 

ROCA DERO, el caftillejo que 
eftá enla rueca,a rededor del qual fe po 
ne,o el lino,m el eftambre, y del tomo 
nombre!a rueca. 

RO Q V E,vna pieça de las deljue- 
go de age :rez,3 Gnibca la fortaleza q le 
leváta y ediñca en laf:ótera de los enc- 
migos, y afsi eli pueltos losroquesen 
las dos ca'as eítremas Y hazen efquinas. 
De:rocar,precipitara alguno de laroca 
abaxo, ycomúméte fetoma porecharen 
el fuelo, Roque nóbre propio $. Roque. 

ROZA R,es cortar parricularméte 
layerua,del verbo Lots üco as. herbas 
inutiles frutices noxios cuello, fiue cx- 
tirpo,quali roncar, y corruptaméreso- 
zar. Todo es matas y por rozar ideft, to 
do estrabajofo, y dificulrolo. Rozarfe, 
es vicio de algunas beltias. 

ROC 1 N,es el porro, que a porno 
tener edad,o eftar maltratado , m no fer 
de buena raza,nollegó a me: ecer el nó- 
bre de cauallo, y afsi llamamos arrocina 
dosa los causllos desbaratados y de ma 
la traga.Es nóbre Aleman,roslin,Klein, 
ros. Venir derocin a ruyn ¿de mal en 


peor. 

ROZ I O,del nóbre Lar.ros.ris.hu- 
mor qui lereno tépore de cxlo fluit, fe- 
rena noĝe neque gelu,neque ardoribus 
neque vétis exiflentibus,de rozio,fe di- 
xo roziar,roziado,roziada. 

RODABALLO , pez dicho en 
Sriego poube-,rhombus, 


ROD A R,es propio dela figura m 
dóda,quido le echamos por el luelo:vi 
de rueda. 

R O D EL A,efcudo redondo ĝ cu- 
bre el pecho, arma Efpañola , que có e- 
lla y con la efpada fe fuele pelear animo 
famêre:Dixofe afsi quafi retela, por fer 
redonda. Rodelero,e! moço inquiero,4 
anda de noche con efpada y rèdela, 

RODEO.el camino que no va de< 
recho L;t.ambages.Rodear, hazerso= 
deos, y :ndarala redóda.Dixofe del ver 
bo rotare., 

RO DET E,vn cierto adorvo, que 
las mugeres vían ponerle en la cabeça 
rodezndola,ora fea con fus cabellos pro 
pios,ora con los ageno. 

RODILLA, Lar.Genu, difta ges 
naa,quod hæc dt infans eft in vtero más 
tsis genis oppofita lant.Plinio lhib.:1. ca. 
45. Hominis genibus religio quzdam 
inei obleruatione gentixm, hac foppli 
cesartinganz,ad hee manos têdum, le 
vraras adorant foresísis, quia ineft ijs vi 
talit2s,&c. Vide fupra ve:boinojos Die 
xoíe rodiila,quafi rotilla , o roturdillag 
porque es vnachueca en forma de nea 
dia bola,guecoge el juego del musio y 
delapierna:hanc parelam vocant. Ser». 
uir de rodillas, feruir con gran reutren- 
cia Arrodillarfe,hincarte de rodiilas. 

RODILLA, cierto paño vil q las 
moças fuelen torcer y ponerle en la ca- 
beca, para que no les laftime ci peío de 
lo quelievaren encima. 

£ OD ILLO,yn!eño redondo,a 
rotando,porque con eftos rodillos lle» 
van las piedras los canteros de vn lugar 
aotro. 

RODRIG O,nombre Godo, pu- 
dofe dezir de la palabra rodus,que vale 
rofa:la que tuuimos en Elpoña,del Rey 
dó £odrigo fe Marchitó,y delojó acof- 
ta detodaella,porá en futiépo feacobá 
la profperidad delos Codos, 4 2uia du- 
zado por 291.años,coméjido defce el 
año de 4t7.hafta el de 714.En Vifeociu 
dad de Portugal dizen auerfe delcu= 
bierto de allia mas de dozientos años 
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vna piedra que moftraua aver fido fe- 
Phlrado en aque! lugar efte defdichado. 
P.2y,que tenia efta imfcripeion. Hic ia 
cer Rudericas vitimus Rex Gothorum: 
y bien Rudericos,pues fue la Rudera, y 
toral reyna de Efpaña. De Rodrigo le 
dixo Rodriguez. : 

RODRIG ON),va palo paa leuá 
tar las vides.Del nombre Latino ridica. 
co .MarcoB:rron lib.r.de re ruítica ca. 
8. Rodrigar las vides, fuftentarlas có los 
rodrigones,o eltacas. 

ROE R,del verbo Lxtino rodo. is. 
f1.proprié murium eft, & fimilium, qui 
«dentibus fere lemper aliquid abrodunt: 
y poralufionllamamosroer,murmurar 
del proximo,y roerle los gancajos, Que 
estão como alguna faltilia de pocajme 
porrancia.Koete effe huefío, quando fe 
da c ofa fin provecho.Roydo,roedor... 
. FOG AR, pedir por gracia alguna 
cof'a.Lar.rogare.A Dios rogando,y có 
elimago dando:deuemos hazer de nuef- 
ari: parte lo quenos fuere poísible, y fu 
«pl icar a Dios nos ayude.Ruego,laínter 
<csfon.Prouerbio, mas vale falto de ma 
$: queruego de buenos.Eltáatomado. de 
de + liebre quando la ha defcubierto elca- 

ador, Rogatiua, la plegaria y lerania pu 
b lica de la Iglefia , por alguna nece” 
$ dad. . AE e. 

R.00,lo encédido en color, flavus. 
‘a.m. de rufus.a.m.por cofa roja. 
-ROLL O,la picota , horca hecha 

de piedra en forma redonda,quafi rota 
Jo. Tener fu piedra en el rollo. Escoftú 


¿ breendas villas yrlealeptara las gradas - 


¿del rolloa conués fation, y.los hórados 
+“eneny a particularaliento, que ningu- 
o 
. ROLLO,qualquiercola redonda, 
y largaa modo de coluna,.y alsi dezi- 
¿hwos ynfolle de manteca, y pelcada en 
2.o)lo,que es la Merlosa,de que fe haze 
, el pefcado cecial cy co: > 7 
R O MAjla ciudaden ltalia, Reyna 
. de todas las ciudades, y cabega del mun 
aloyde cuyo origenao conciertan Snye 


ES 


.1. O fe le quita, y vale tanto como fer Kô- 


” 


_Romeria.la eftacion denota. 


14 
filos eferirores, Vnos dizé anerio toma 
da de Romule:orros averle llamado Va 
lencia, y trocado efte nóbre por el Qiie 
go faui, romigue finifica lo meímo:c= 
tros gue del nombre de vna niera de E- 
neas,hija de Afcanio, dicha Romi,fe pu- 
lo el nombre de Roma, y no faltan suto 
res que digan que delpues ced:firuyda 
Troya vinieron ciertos Griegos a elte 
lugar, y edificaron €n el monte Palatino 
yn pueblo ai qual llamaron Zomi, del 
nombre de vna cautiva noble,que fe lla 
maua alsi, Garibay lib.4-cap. 10. dize 4 
Roma tomó nombre de Romi, hija de 
Athlante.E¡ Becanolib.s.H-rmarh.fol: 
101.dize que dercm,que en légua. :- ¿0 
brica, es lo mefmo que validos. Puede 
auerfe dicho de £umma, que vale tera, 
porque en aquel lugar dio vna Leba la 
teta, y crio có lu leche,a Remo, y Xomu 
lo ,puede fer Hebreo de NAT romach, 
¿Que valerantocomo afta, o lança, y pu 
do fer por laquerravafiempre Zomulo 
„dicho a efta caufa . Quirino en lengua 
Sabina, o del verbo Hebreo £3 ram, 4 
enla conjugacion cal,vale exaltari;, pos 
„auer de ler efta ciudad exaltada, y en 
_grandecida,no tanto con la potencia de 
los Romanos, como con la Fe de Tefu- 
‘Chrifto, y la afsiftencia ordinaria de ‘u 
Vicario en ella, Quienlengua haa Ro 
ma va.A Roma por todo. Romano, el 
„ciudadano de Roma, Fomaueico. Ro» 
fmania. as T 
ROMERO, el peregrina que va 
. à viftar los cuerpos lantos de fan Pe- 
dee y fan Pablo,y losdemas nĝunios 
-y abelar eipigal Papaiy de aqui fella- 
„maron Romeros, nọ fojo los que vana 
: Loma pordeuocion.pero tambien los 4 
van ep Romeria y peregrinacion a otras 
- Calas fanctas, y fantuarios. Eftos Henan 


~ veítido propio, por el qual fon coroci- 


dos; y fe leshaze caridad, y holpitalidad. 


-ROMAN A,cofa perteneciente, a 
«Roma, vulgarmente finifica yn genero 


. de pelo ingenirfo,que pos ferran comí 


„hole defcribo., y fuiauencion vino de 
; Zoma 


ROM 


Roma ytruxo fu origan del gran Ar- 
chimedes. 

ROMANCE, eftenombre es ge- 
nericoa la leogua Tofcana,a la France- 
Sa, y ala Efpañola,por quanto eftas tres 
fe deriusron de la pureza de la lengua 
Larina,la qual los Romanos, como ven 
cedur<s iau odaxeron en eltas Pronin- 
cias, y al principio la gente noble habió 
la lengua Latina, y la elcriuio : y todos 
los autos judiciales fe hazian en Latin, 
lo qua! fe conferua hafta oy dia en algu 
nos tribonales de la Corona de Aragó. 
Defpaes el vulgo lo corrompiotodo,y 
quedamos con el lenguage que oy fe 
vía,y afsi los mas de los vocablos nuel- 
tros fon Latinos, aunque corrompidos. 
Coneltos fe mezclaron los antiguos ĝ 
auia en Elpaña antes que los Romanos 
la feñoreaflen, y depues fe ie ajuntaró 
los nombres Setentrionales de los Go- 
dos:y deípues de la deftruy cion de Efpa 
fia lo turbarontodo los Arabes; y de a- 
Qui fe puede colegirquan gran trabajo 
hafido, y atrevimiento grande querer 
yo darles atodos fas Origenes. 

ROMA D IZ O. quafi reumadico 
de reoma,pruux.re. Q vale fluxus poi- 
quecorre de la cabeça. Veras la palabra 
cararro.Romadigarfe. Lowad:cado.Cué 
ta lafabulilla, que pidiendo el Leon ala 
Zorra, que fe llegafíca el, y miraffe fi 
era verdad lo quelos otros animales le 
dezian,que le olia malla boca: y viendo 
los atodos defpedasados,le relpondio; 
no hacelo nada, que eftoy romadigada: 
aduertencia para que a los feñores no fe 
les digan fos faltas,2unque ellos den li- 
cencia para ello, y lo pidan. Elto ño le 
entiende con los predicadores,ni có los 

_confeflores, ni abogados, porque eftos 
tienen obligación a dezirles yerdad,añ- 
que mueran por ello. 2euma, es lo mef 

- moque romadico,que vale corrimien- 
to,nombre Griego. euge. reumatico,el 

` Qae es apalsionado de corrimientos. 
ROM a Z A,es vna efpecie de läm 

“pazo, llamado de los Latinos rumex,de 

alli corsuptamente le Hamamos romas 


za. Vide Dicfcoridem li.2.c3p.106. y sb 
¡ia Lsguna, 

ROMER O,mara conocida, sun 
fus virtudes,no eften todas defcubierras 
porque dizea (er inomerables;ay tanto 
deilo en Efpaña que calientan có el los 
hornos,fin embargo de que de fus hojas 
y de fus lores, y de fu azoyrefe han he- 
cho grandes efperiencias. Veras a Dioh 
corides iib.3.ca 81. Liamole romero del 
nombre Latino,ros ma1i0us,corrompi- 
do. Romeral. AE 

"ROMO, enel hombre, es tener la 
nariz muy pequeña, y en lasbeltias eb 
macho,o mula,h:jos de la borrica,y del . 
cavallo. 

ROMPE R,rafgar, abrir, del yerba 
Latino rumpo.is.romper es delanenit= 
le vnoscon otras. Romper las tre guas, 
no guardarlas. Romper por la gent:e,en 
traríe por medio della, aungue ay + mu 


‘cha. Rompiaiento,defaveniencia. ¿tota 


ra. Arrompidos fou lasricreas que (+ há 


«deflmontado,y arrícado dellas toda ma 


Jeza , dexandolas en diípoficion que! fë 
puedan fembras; y comoeftanholga das 
y nuevamente rompidas, dan los pri ne 
tos años mucho masfruto quelas ou tas 


tierras Los Iorifconfultos lasilamán o- 
'valia,quia nuperrime procifla funt. Y: de 


fupra verboarrompido. RomperÍe v;00 


-o es defgarrasle,o defafnarfe,láliendo ia 


ver mundo , y foelen boluer rompidoi: 
en lasdos maneras Roto,el q trae el vef 


tido rafgado, deruptus. a.m. 


-RONCAR,dormirjhaziendo ruy / 
do conel gaznate boca, y narizes. Dist » 
fe del fonido, y por la figura Onomarh- o 


i ran y rento, o delómb re 


atino rhoncus, fonus quem edunt ef ier 
tentes a verbo Græco,ptyxe.y haze en 
el perfero medio ptpoyxe, quad ell ef- 
terto Ronquera. ÓN 
R.O NC EAR,es de fieruos floros 
malmandados, y holgaganes, que mtr» 
dandoles hazer vna cola fe vá energ- 
niendo por no hazerla, y mufirído, y di: 1 
fonido que haze del malcontento, fel ja 
mó roncear. Renzero, y zozen 4 


Ne 


- nve 


PONS = g 


-RONCERIAS, cierto modo de 
facar !os niños loque quierena fus ma 
dres.ronceando hafta que felo den:gru 
ñeudo,pero con acciones alegres. 

RONCESV.ALLES, Monefte 
rio de Foncefualles:edificalo el Rey dó 
Sancho de Navarra, y le dotó de mu- 
chas rentas, €s conuento de Canonigos 
Reglares,trazn enel pecho vna Cruz 
agul,en forma de cayádo, o baculo:eftá 
enterrado el dicho Rey en efte fu Mo- 
nefterio , auiendo traydo fu cuerpo de 
Tudela,2 donde murio. E 

RON D A,lugar de ls Andalozià,ef 
tá pueltáen vn riuaço , cinco leguas de. 
- Cordoua,conferua cali el nombre anti- 
guospor auetíé llamado Arrunda, alias 
munda,fue puebio principal , y aora es 
pequeño,pero famolo, por la vitoria q 
allituuo Cefar cótra Gneio Pompeyo, 
hijo del Magno Pompeyc:murieró de 
la parte de Onejo treinta mil Infantes; 
y tres mil hombres de acauallo,a donde 
Cefar dixo que avia peleado, por la vi- 
da,como otras vezes por la honrá ; y 
gloris. A AE 
RONDA ;elefpacio que ay entré 
la parteinterior del muro. y de las cafas 
de la ciadad,o villa.Lat.Pomerium. Di 
xofe Ronda, quafi rotunda,porque anti- 
guamente to das las ciudades tenian fus 
muros esforma redonda, fio embargo 
de que de trecho a trecho tendrian fus 
cubos, y torres,afsi para fortificació, co 
mo para defenía. Ronda fe toma algu- 
nas vezes por los foldadosque yan ron 


dando, y affegurandole délo que puede , 


auer de inconveniente y perjuyzio. El- 
tos fe llaman luftrarores; vigiles , cir- 
citores. ES | 
ROñA,vni éfpeciede farna,que fue 
le dar al ganado. Lat. feabies. Dixofe a 
rodendo,porque va royéndo la piel, y 
la carne.Zcñofo,el queriene efta farnau 


ROPAselíta palabra tiene varias fis 


nificacioves, aunque con analogia:fi le 
damos origen de la lengua Toftana, fini 
fica la hazienda. donde fe comprehende, 
todo lo que poflesmos,pero yulgarmé 


te llamamos ropa las aljas de la cafa; 
de leda.paño,liéfo,tapizes,cOigaduras, 
8c.Dixofe de porros.7é.ropus, mercas 
duria,de donde ilamamos roptrosa ios 
me:caderes de paños. Ropa, vale el vefti 
do que traemos a cueftes : y dezimos 
traer poca,o mucha sopa. Loja, la vefti 
dura fuelta,que traemos fobie la que el 
tá ceñida y jufta al cuerpo, ropa de por 
caía, la que elfeñor fe pone quando ie 
quitan lacapa.Eflas ropas llamaron los 
antiguos cenarorias,porque fe jas poriá 
para fentarfe,a recoftarie a comer,o ce 
nar. Los grándes Principes quando has 
zian algun vanquete lolene dausn aca- 
da vno delos combidados vna ropa def 
tas,y de ordinarioeranbiancas.ilevaná- 
felas delpues a fos cafas , aunque noda- 
lien con elias por la cal'e. 

- Deaqui fe entendera aquel lugar de 
lan Mateo cap.22. Amice quemodolas in 
trafi non habens vefem nuptialem Y es 
que:odoslos demss {e pufieron a la me 
fa con las veftiduras nupciales que les as 
uian dado, y aque; no curò de tomarla 
ni pedirla, fino fentofe entre los demas 
veltido de fus handrajos. Talesel pe- 
cador,que fin auer hecho examen de fu 
concienciayariepentido de lus pecados 


-y confeffidos al S:cerdote, fe llegacon 


los demas a la mera celefñtial de lacomu 
hion.Zopá > faera termino de las galen 
ras,quando le ha de reimar con higado: 
venderle ropa en vn apofento, vale tan 
tocomo eftar abrigado. Ropa a la mar, 
quando latormenta obliga a delcargar 
el nauio.Aropote que fodas, del que có 
pocotrabajo le ha canfado, y fe abriga 
confu cipa Roperis entre religiofos, la 
pieça donde tienenios habitos para 1e- 
tradar.Ropero y Ropauejsro.el que vé 
de ropas traydas y ferovadas.Byena ro 
pa,vale buena efñof:.Dizefede las per- 
fonasde calidad que van dif:imuladas: 


Arroparfe, y delarroparle,Éc. 


ROQVEvideroca. 
ROQVETE, velidura de oláda 
Gotratela delgada de quelos Obifpos 
y Prelados vían lobrela fotana, debaxo 
: del 


ES 


del mitelere.Dixofe quafi ruquere, per 
que ic.ogen,no dobiandole, lino rorcié 
dele y afsihaze vaas arrugas muy me- 
mudas. Enalguva: Iglefias vlan rogue- 
tes los G.erigos en lugar de fobrepe- 
ili es. 

ROSA flor conocida, que nace de 
vna garga eípinofz.Lar.rofa,de la pala- 
bra Gri*ga podov , rodon que finificalo 
mzímo lDedicaronla a Venus por fu her 
mofura,y por fu fuaue olor: y no fin mif 
terjo:porque afsi como Ía rofa en breue 
efpacio fe marchita, als: fe pafía el de- 
leyte carnal porque la rofa es fymbolo 
del placer momentaneo.Aufonius col. 
lige virgo rolas, dam flos nouus, & no- 
ua pabes,& memor efto gaum fic pro- 
perare tuum, Fingen los poetas al prin 
cipio aver fido la rofa bianca, y quesien 
do Venas coger vnade la çarça leef, i- 
nò la mano y de la fangre que falio de- 
Ha tomo color rojo la rofs, Rofal, la ma- 
ta donde nacen las rofas. Rofadojo que 
{e haze dellasycomoa:eyrerofado le- 
tuario rofa*o.:cu ar rolado- 

K OSAR1O, las cu+ntas para re- 
zar. Laine fpherviz,precatoriz. Vixo- 
fe disi por llamaríe por otro nombre 

coroni, 

ROSAS, lugar y puerto en Caras 
luñ:. Dixofe antiguamente Rodope, y 
Reder{is :cfta fundado a las haldas de 
los Pirineos por los de Rodas que hi- 
zieron alliaísiento para recoger fus flo 
tas,con que corsiátodo el mar. Efta ciu 
dad crecio táro defpues en eltiempo de 
los Godos,que fue Carredal,y tuuo O- 
bifpo propio. | 

ROSCA, vna manerá de bollo ro- 
Migo,que fe viene acerrar en redondo, 
quedando vacioen medio Dixofe arué 
do,quia ruit in fe ipfam. Lat.fpira.x. Ha 
zerfe rofca, y enrofcarfe,doblarfe enre 
dondo,como haze la culebra.Rofquilla 
rofca pequeña. 

ROSILLON,en Cataluña , el 
Condado deR tillon,dichoantiguamé 
te Rufinun, fegun Trafa. 

. ROS O,eslo meimo que rojo,y di 


> 


zefe de la fruta que eftá ya madura, y ha 
tomado fu celor rojo, ponemos el exé- 
plo en elm:lo.oron,y enel membrilio, 
porque antes de madurar efan Cubier- 
tos de vello, y de aqui nacio vna fralis 
Caftellana,no dexar roío ni vellolo, q 
eslicusrieio maduro, y lo que efta por 
madurarjtales la condicion de la muer- 
teque fe ileua niños y viejos. 

ROST R O,delnomb:e Latino rof 
trum,y en rigor vale el pico del aue,pe 
ro comunmente le toma €n el hombre 
por la cara.Lar.facies hazer roro,o po 
neríe cara acara contra otro. Hoyr el 
roftso boluer las efpaldas por no tener 
queltion.Darenroftro reprochar eibié 
quea vno fe ha hecho,notandole dein- 
grato.Rotiro arcítro,en prelencia mol 
trarbuen roítro,o mal rofiso:elt.s rof- 
tritue:to,valeenojado Arroftr.r hazer 
roílro a vna:0ía, y no defechalia, D. f- 
roltrarie,o ha:erfelosio4rros, es laltua 
marte en la cara. 

RO TO, Latné roptus) vide roms 

er. 

ROTVLO,videretlo. 

R O X O, quaíi roíeo,a10f3, vide fit 
pra verbo rojo, 

R O Z A R)vide fupra rogar. 

R OZ IN,vide fupra rocin. 

RV A, la calle ancha y principal en 
vna ciudad,comola ruade Salamanca, 
a ruendo,porlos que van y vienen por 
ella,5 por € lon efpaciofas, y corre por 
ellas libremente el viento, de Piruzh 
nombre Hebreo, o Caldeo , que vale 
viento. 

R VAR, paflear los galañes, y fef- 
tear las damas. 

R V A N O,canallo ruano, entiendo 
averfe dicho por fer propio para de» 
fempedrar las calles , pero puede fer le 
aya dado efte nombre fu color. Caro- 
lus Bovillius Rue,com vicum fignificat, 
a rota,quod duarom ad minus rotaron 
interíticis , fe mota vtrinque domo um 
latera vicumleupublicamin vrbibus viá 
faciunt Bocenkis,a pues) via Perionius. 

R VB I, piedra preciofa de color en 

cena 


RV D 15 


cendida Lit.carbenculus, y en Criego 
Pyrobpus,a rubedine, 

RVBIO,elroxo y encendido de 
color,o rubio. Lar.roffas fanus. 

R VBRICA,la infcripcion delos: 
titulos del derecho. Dixofe afsi porque, 
fe.eferive conierra colorada para dife-, 
renciaríe de la demas elcritura. -i 

RVBTA)yerua conocida, dicha ru; 
bia de lui Tayzquees bermeja,y delav; 
fan los. tintoreros. Vide Diofcoridem, 
1i53.cap.isá. > n 

RV DA,es yerua conocida, y auñá 
de graue Folor.tiene muchos provechos 
en Ki,y | por: el mucho vfo-della, y fer 3t0 
dos tañ comun dezimos de alguna per- 


fona fer mas conocida quela ruda. Los. 


Griegos li llamaron Pegar ó, y los muy 


antiguosla folian llamar rhyre,de don;- ~ 
delos Leones. Lac .rugio.is. rogirfe vna 


` cofá,es deziríe no publicamente; rogi- 
¿o,rugirus. 


de vino defpues a llamarfe ruta en Lal 


tin,y en romanreruda. Veras a Diofeo - 


rides lib.3.ca.48.y allia Laguna. La Co 
imadreja auiendo de pelear con la ferpié 
te,come primero la ruda. 

RV DO,)el hombre deruyn inge- 
nio,y tardo,que no eflá labrado, coma 
fi cortaflemos vn palo, y no le quita Ne- 
ños todo loque puedé embaragará pal 
far la mano por el.Rudeza, poco faber, 
y ruyn diípolicion para deprender, del 
nombre Latino rudis.e.cofano labrada 
o por desbaflar. —. 

R VE CAselinftruméto que la md 
ger fe pone en la cinta para hilar, y por, 
que tiene vna forma de roca, B caftille., 
te,a donde fe rebuelue el copo que lehi, 
la,fe dixo rueca,y aquella torrecilla ros 
cadefo,videfupraroca. 

R VED A,Lat. rotá,cuius conuer- 
fione currus procedita E A 


a ruendo ruit enim facile in fuos orbes. : 


Hazer ruéda, ponerfeen cérco. Rueda 
dela fortuna fe dixo por lu inconftácia, 
que pocos aciertan a rerenerla, echíádo 
de el clauo de laconftancia,de rueda so- 
dar y rodera. Vide fupra rodar. 


RVEDO)el redondo de las faldas, i 


de laropa. 
RVEGO, vide rógar. Moço de rue, 


goie que leas. Ma: vale falto demata å 
ruego de buenos hombres. 

RVFIAN Ler. leno, nis. el Giras 
ho. para ganar c6 ell las, y rme jes 
pesdencias.E. nombre es TR Ru~ 
feg leno. Algunos quieren que le aya 
dicho arsfo, porque loas bermejos cčł- 
zén tener enfi alguna; ¡n.uietud. 

".R.VPÍANESC A, la vida del ru 
e .Arrufaldado,el que haze demoltra 
cion dere o o valiente: por terminó 
propioyal enton. 

RÝ o A el pliegue defcócertado de 
la ropa. Lat.roga,contraétio cutis in pli. 
cas, : quofdam quafifulcos,cuiufinodí 
in fenibus conipici foler. Arrugado , el 
que tiene el roftro lleno de rogas , o el 
veltido.Vide lapra; arruga, 

R V GIR, es propiaméte el bramat 


R V 1, vale Rodrigo,como Ruy Go 
inez,y afsidezimos Garci, por Garcia; 
como GarciLopez. 

—RVIBAR y O,quafi radix barba- 
jas vna rayz con quelos Medicos mo 
dergos purgan a los enfermos. 

R VIDO el eftrepito que fe haze, á 
ruendo , porque es propio fonico de la 
cola que fe cae,o el que haze el viento, 
y entonces feria nóbre Hebreo 8S rua, 
yentus. 

RV IN¡hombre de mal trato, o co- 
fa que no es buena, del dai Ha bréd 
Y1 ruahh, malum effe. 

` RVINA pla sayda. Latine řuynaà 
ruendo, 

RVIPON G E, del nóbreLatino Ya 
punculur,porque. es enforma de rabeni 
to pequeño ,m.nabillo. Vide fupra ri~ 
ponce. 

RVISELLÓ N, de Rohilon. 

'RVISEAOR,auecita que con fu 
¿anto nos alegra y regozija enla prima 
uera.dicha en Latin Lulcioia, porá can 
taal alvorada,y por otro nombre Filos 
mela, aludiendo ala fabula de Tereo, 
Marcialislib.14,.. OE 

Ple 


S A B 


Flit Philomela nefas incefi Thereos , Lo 
que 
Mula uella foit,garrula fertar avis. 

E) vocablo Ruyfeñor, eftá muy co 
srom;i¿o de la palabra Italiana, ros fi- 
ñolo o mas propio Luliñolo,corrompi 
do de Lufcinia ,Lufciniolo , inde Ruy- 
feñor. 

RV MIA Res de beftias que bael- 
wen a maícar lo que han comido. Lati- 
DÉ ruminare. ' 

R V MBO, vna figura de Comol- 
ati en forma de eftrella, en la qual 

orman los vientos, y frue a los marine 
ros con la carta y aguja de marear. 


e- 


ABADO,cerca 
AI de los Tudios era 
+21 el día de fiefta en 
j el qual ceffavan de 
toda obra fervil,aú 
que fueffe necefía 
ria para fu fuft éro; 
> fuelesa(si mãdado 
ei memoria delos feys dias dela crea- 
cion del aundo,y de lv adorno, y al feti 
mo cefo el Señor delta obra; y por eftas 
razones fellamó Sabbatho ; del verbo. 
NY Sabbarh,que entre otras inificacio 
nes vale quieícere,cefl:re, manúab o- 
pereamouere. Y aúque elle dia era pro 
piamente el Sabado , todos los de la fe- 
mana tenian el melmo nombrecon efle 
aditamento:Prima Sabbathi fecunda Sab 
batbi,cre. Ay muchos lugaresen el EvZ 
gelio,que finifici el dia principal,como 
filices Sabbatho curare iter Sabbathi, dre. 
De eflotros dias de la femana [e entien- 
de aquel lugar:/eisno bis in Sabbaths. 
S A B ER, del verbo Latino lapere, 
vale entender, y tratar la fabiduria. Sa- 
ber como quiera,tener noticia de algus 


. A é 


R Y MO Rjlo que fe dize,no en pu-. 
blico, pero fe efparce [ecretamente en 
el puebic.Lir. rumor. ) 

RV QY ET A,yeroa conocida, q 
feechaen ias enfaladas. Lar. ervca, de. 
donde tomo el nombre de eruquera, €S 
falaz,y venerea : y por effo dixo Virgi- 
lio.Es wenerremrenosans Erutamoritemo 
Quid. De rem. amoris, ntc minus erucas. 
iuueo visarelalaces. A 

R Y 5 TI € Ojyel villano, a ruresruf 
ticidad, y ruftiqueza. PE 
i RVTILANTE, lo que refplans, 

ece, À 
R V V 1 O,videfupra rubió, 


a i atori | 


nT £j 
niacof3, 


SAB TO,elquetiene inteligencia 
de las cofas.de alli fs biduria. Relabidoz 
el que fabe para mal. Saber vna cola, es 
tener fabor y gufto, y de alli fe dixo fa< 
bor,y faborearfe.Sabrolo,!o que tiene 
buen gufto,defabrido,lo contrario. 
“SAB IN A,mata conocida, y arbol 
muy familiar en efta tierra de cuéca de 
muy fuaue ólor,y fo materia cafi inco- 
rruptble. Lar. fabina. æ. herua eft duos 
rum generom,quarum alteracupre£fi, al 
teratamaricis folia refert. NE 

“SABOG A,pezde la mar muy le 
mejante al Sabalo,muere ordinariamé- 
teen Tortola , fubiendo por el rio al a- 
gua dulce.En Roma fe llama, Lacha, y 
en Latin Alofa. Veras a Rondelecio de 
Pifci lib.7. cap.19. Pudo averfe dicho, 
quafi , Sanloga de Sabalo, por fer 
wuy femejante a eljaunque mas peque 
ño. 

SABOYANA, ropa de muger. 
Dixofe aísi,porque vino efte genero de 
veltido de Saboya. Dize vn cantarcillo 
viejo. | 

Hase- 


SAN 


Hazemeunilabozana, 

Marido al320s guarde Dios: . 

HZ eme vna laloyara, 
_Purslasotras tienendos, 

SABVESO)perro demonteria. 
Dixofe afsi,por aver tray do efta cafta 
de perras de Saboya. 

SACA Bjes quitar alguna cola, o 
faca:li de donde efi efcondida,eftá 
tomada la metafora de lacosde donde 
vamos echando fuera lo que eftá deni 
rro; y sito fe dize propiamente facar. 
Poralufriótiene infinitas finificaciones 
queno ay para que detenernos en es 
las. Vide faco: O 

_SA GAsel coftal grande, y muy an 
cho,quaies Too las focas de lana. De la 
"carfedixo facaliña Sacaliña, qual faca 
digoum, esla garrocha con lengueta; 
porque fila trays a algun madero, ha 
de facar del alguns raja. Tembié fe lla 
ma fzcaliña lo Q yno. defpses de auer 
tomado fu mercadutja ypag:doel pre 
cio faca gracioloaly£dedor:3aca tra 
pos facapeloras faca muelas,faca dine 
Fo:faca derrigode vn Reynoatro.. - 
. SACABVCHE,inftruméto de 
metal qué feziarga y r-coge en li mel 
mo:rañefe con los demas inftruméros 
de chirimias,cornetas, y fautas. Dixo 
fe afsi,porque qualquiera que no efta 
uiefle aduertido le pareceria quído.le 
alarga facarle del buche. : =. . 
..SA CO ,aduisrtegue es nombre 
Hebreo,y de alli fe comunicò caftaro. 
das las naciones, faq, PË facus, finifi, 
ça alguna vez el coftal,o ralega. Dize: 
vn refran, vna enel fico , y opra en eb 
papo.Dixofe delos que liendo combi: 
dados no fe contentan con comer a la 
 mefa,fino que tambien lleuan para ce- 
nara fu cafa. Dar faco mano;robar. Sa, 
«co €s vna veftidura vil de que vfamlos 
Terranos,y gente muy barbara.Lar.fa3 
gum.i.del nombre Griego exrxos , Ía- 
ecus que vale lo mefmo que fayal,, 


porfer.larela de que fe haze el faco, 


delarayz Hebrea PU faK:cerca delos 
Romanos era vn veftido corto de 4 
Segunda partio. 
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vfavan entienipó de guèrra excértós 
Jos varones confolsres:de aqui ennen 
do yo que ledixof=y0, y Ellos re fe- 
rian de fayalíino de paño),o feda , pe- 
ro la gente baxa y ordinaria tenian los 
facos parz enboluerfe en ellosdena= 
€he:y eftostedizeró fayenes,que-cxe 
cutavan lss penasde muere en lost 
.denados,cels pajalra layal. Envierra 
de Zamora ay cierta gente que llas 
men Soyagueles;y:al rérritorio, tierra 
de Sayago,por veftirfe defta tela baf- 
ra,y los que hazian péniténcia publica 
fe veftian deftosfacos echindofe ces 
nica en la cabega.En la primitiva Igié 
fiz fue habito de perit Ecia,y fellamofa 
«o benedido, $ or dezimos $ Benito. 
-_ SACERDOTE, e: Clerigo dé 
Mifla,de fecer.a.um.por eftar cólagra 
do para celebrar las Ginificaciones qué 
viene cerca de Los Erhnicos, no sy que 
gs ftaraquitiempo:los Hebreos rovié 
ron facerdotes q facrificavanlosbte= 
yes, corderos, 8%c. Eran fgura. delos 
Sacerdotes de la ley de gracia,ó ofréz 
cenal Padre en lacrificioidicruéro det 
altar,el Cordero que quita los péta- 
dos del mundo, face: dacio facerdorál; . 
- SA CRE,sefpecie de halcó:Lar. 82 
Grecé Hierax: Dist lo: 4 efcriné de 
cetreria, y entreotros Iuá de Saag, Y 
Gaillermo Napolitano;d losprimérds 
Alconesfe háallaró enrelmóre Gelbos 
y de.alli fe tráímotaron d otras partes; 
y la diferencia deltos fe.caufo en eftá: 
forma. Q ue el halcó negro bahari tor 
guelo le murioy quedola prima fols}: 
y.en el mes de Marco,quando fuéel 4= 
mor, fejútó core va me q Haman Bafs 
dus, y hizo hijos.della.los.quales fata- 
rő plumas blicas; y q eftos fonlos Gir 
faltes:y que otroañoalmeímo tiems 
po fe juntó con otra aus llamad: A'bí 
sifto, y que deftos Talieron'los Sacres? 
“Tamarid dize fer nombre Arabigó. : 
¿SA CRIFTGAR,efrecer > Dit; 
facrificio.La facrificare.No ay q emh? 


sacarnosento divas, dexidolo lo: Tés 


logos,en qe što alos facrificiosd la ley 
$ l € ántis 


SAG 


arúgna.y dela de gracia delos demas 
facrizios de los Gentiles,no nos per- 
tentce, y alla tienen fus avtores que 
traian dello:con todo effo veras a an- 
tonioNebrifenie en fu DicionarioCal 
tellano. 

SACRILEGIO,Latiné facri- 
legium. ij.quafi facriledium, vel quafi 
facrilegislefio.Cometefeel facritegio 
contra la perfona,como fi hirieflemos 
o maltraraflemos a perfona Eccleñal- 
tica,o contra el lugar quando fe que- 
branta la inmunidad de la J gleñia,o en 
las cofas,como fi vno robaffelascofas 
fagradas, aunque fuefle de lugar no fa 
grado,o las quenolo fon delugar fa 
grado,fnalmente, legun fanto Tomss 
fecunda fecunde,quetione 99. facri- 
legium eft omne quod fir adirreueren 
tiam rei facræ. 

SACRISTAN, el quetiene cuy 
dado de guardar la Iglefia,y lo que en 
ella ay , y ayudar alos oficios, conlo 
demas que eltáa lu cuenta. Sacriftan 
mayor,en laCorona de Árzgon,es dig 
nidad,y valelo mefmo que Teforero, 
Sacrihtia , el lugar donde fe guardan 
los ornamétos,y plata dela I glefia:dés 
tro dela qual fuele eftar la piega que 
- llaman Sagrario,donde fe guardan las 
reliquias.L+wrinéSacrarium lacrarij:los 
Antiguos llamaron al facriftan, por el 
termino Edituus, vel Editimus, 


S ACV DIR,golpear,o vérearal 


guna cofadelverbo fuceució fuccucis 
luccuxi, ex fuper & quatio,ferío, Sacu 
diríe, delpegarfe vno negando lo que 
le piden.Sacudido,el delpegado. Sa- 
cudimiento,efte delpego. — * 

SAETA, Latinéfagitra faginæ; 
genero de arma,a.modo de baqueta,Ñ 
varilla, que fe facade del árco conel 
calquillo de'hierro , que algunas ves 
zes v ı enerbolado El levero ý riguro 
fo Tribanal:-de la lanta Hermandad, 
que caltiga los deltos hechos en el 
campo, folia afastearlos delinguen- 
tes viuos hafta que el Emperador don 


Caños en ynas Corres que tuno er 
Bergos mandò quedes dieen garro- 
te antes de tirarles las heras. Proveru 
bio. El Comendador Criego:a las 
que fabes mueras , y labia hazer fe- 
tas.Saetera,cierta ventanilla angoftz, 
en lastorses y murallas, por donde fe 
cretamente fe tiran las faetas.O fe di- 
xo faerera , porque por tales ventanas 
entranlos rayos del Sol , como fi fuef 
fen faetas,Græcè refixas Sud, fenel 
trz a (agitris,idcirco di&æ quod inftar 
gitarum anguftum in ædes lumen 
immirtant,  intrinfecus , dilaténtur, 
hæc Scapula.Sagitario, el que vía efta 
arma, o yn figno de losdoze del Zo- 
di2co,dicho afsi. i 

SAFIRO ,piedra preciofa, del 
Griego cergegos, fapphirus, imo ab 
Hebreo 120 fappir, lapis preriofus co 
loris aerei aureis punétis collucés, de 
quo vide plura apud Plinium libr 38. 
capit.9, 

SAGAZ,elaftuto,a fagiendo, 
perípicax, odorus, vale santo como vé 
tor,perro, fabuefo, el verbo fagio fa- 
$is,dicitor proprié de canibus,qui odo 
sisducto, ferarum veftigia , pervefti- 
gant. Tomafe por el hombre aftuto y 
prudente. De alli fe dixo Prefagio, 
porque fe huele , y fe raftrea la cofa 
antes que venga por las (eñales que há 
dado de ú. A 

SA GR Asenel Reyno de Toledo 


ay cierto territorio llamado la Sagra: 


congeturaleanerle puelto ehe nom- 
brelos Romanos en memoija, o pot 
femejanga de orra queay en Italia eñ 
la parte que llaman Magh Græcê; 
por vn fio que par alti corne llamado 
Sagra,o le dixo quafi Sacra, poral gú- 
fía [uperfticionde Religion. — ` 
“SAG VNTO, vnaciudad artiquil 
fima y afamada, porel valor de fus iù 
viétos ciudadanos , dizen averia fons 
dado Griegos de Zazinto, dozientos 
años antes de la deflruycion de Tro- 
ya,dan por autores a Eltrabon, y a Pli 
1 E nía 


SEL 


nio libro 15.capir.4. por otro nombre 
fe llamo Zacyntho,oy fe llama Móve 
dre efià cerca de Valencia, deítru yola 
A ibal,quebrando las treguas que te. 
nia puelias con los Romanos. Hazé 
memoria defto Titoliuio en. el libro 


primero de la tercera Decada, v.: 


—SAHAGVN;, monelterio cele- 
bre dela orden de fan Benito,cerca de 
la villa de Carrion. Tomo nombre de 
lan F :cundo Martir, y abreuiando le 
dixeron fan Fagen, y vltimamente Sa- 
hagun. Efte Saato padecio martirio jọ 

tamente çon fan Primiciuoenaquel la 
` gardonde fueronenterrádos fus cuer 

pas portos Chriftianos'deuotos, Im- 
perando Marco Aurelio, y Comodo, 
cerca de los años del Señor 180. ign- 
do Gouernado: de aquella Prouincia 
Aucgnoble Romano, hizieronles vni 
Templo moderado,dicho de lan Facú 
do y Primitivo: y auiendo fido ¡leua- 
dos fus fantos cuerpos dinerfas vezes, 
por mas legoridad a las Altorias,en :1é 
poque los Moros fe inan apoderan- 
do de Elpaña , Rey nando el Rey don 
Alonío el Magao,y defpues por man- 
dado del Rey de Caltillaidon Fernan- 
do el Primero y; 1otboluigron al mef» 


mo lugar reedificando el Templo, y - 


fundando el dicho. monafterio de Mó 
ges Benitos junto a el,vno de los prin 
cipales fantuarios de Efpaña. . 

. SAELIZES, esnóbre de lugar, 
tomado del fanto Felix.A y en Toledo 


fuera dela ciudad vnasruynas,y en e~ 


llas vna hermita dicha fan Pedro S2- 
helizes.Dizé que efte fanto cae en las 
Calendas de Agofto,junto con la fief 
ta vincula fanti Pesrizy que en efta er- 
mita tomoarón por patronos los dos Si 


tos, fan Pedro,y.Eeljx, y juntandolos. 


dixeron fan Pedro Sahelizes, padecio 

fan Felix en nueftra Efpaña, en la civ- 

dad de Girona, y martirigole Daciano 

con diuerfos generos de tormentos. 

Ay vnlagarmariimo,cerca de Giro- 

na llamado fan Felio, eo honra defte 
ý Segunda partes. 
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fanto,y en el vn moraferio de Mon= 
ges B-nitos. Dize el Comendador 
Griego en vn refsan,tan Pedro, y fan 
Elizes.frio en las narizes,vsle lo mef- 
mo que Agofto frio en roftro. 


SAHVYMERIO fofrus.us esel 


- humo olorofo que fe ¡evanta del fue 


go, echandole alguna paítiila, o orra 
cofa de olor : tambien ay fahumesios 
fuertes y fetidos,quales fuelen darfe a 
las mugeres que padecen mal de ma- 
dre. Sahumar, fuffumigare.Sahuma=" 
dor,no eltá en vío,llamamosle perfu- 
mador.Boluer vna cofa a lu dueño la= 
humada, es boluerla mas bien tratada ` 
que el la dio. e 

SAY O, veftidora; ĝue recoge y 
abriga el cuerpo, y fobre eila fe pone - 
lacapa para-falir fuera de cafa:hemos 
dicho arriba verbofaca, quelos Ro- 
manos quando yuan ala guerra, vlaná 
de vnaiveliiduras cortas, y ceñidas al 
cuerpo, las qualesllamauan facos. De 
alli fe dixo faya , el veftido de la mu- 
ger de los pechos abaxo, y lo de arri= 
bafayuelo. -a 2:05: ¿8 

SAY N,la grofura de qualq: isr; - 
animal del nombre Latino fagina fas 
ging: y porque.los caçadores de bö- 
lateria,o halconeros, quando cobran.. 
el pajaro le dan „o los tueranitos del- 
aue,o los felos qotra colita regaladá : 
{io qualellos llaman (inerte: ) vino a - 
eltenderfe efte.nombrea los bocadi- . 


; tos de guíto quales fuele traer el caci- 


nero al leñor,para que le mande dara. 
bever de lu frafco. Sayon, eftå dicho- 
arriba,vale verdugo.Lat.ca1rb1fex, tor - 


.tor.Eftoseran vnos miniftros viles del . 


exercito,que andavin veftidos de fa~. 
yal ,por otro nembre, sunque es el. 
melmoJellaman Sage,ideft,.fayot. 
¿«SAJA B,esdar ynas cuchiliadicas, 
muy (ytiles fobre las ventofas, que lla 
man fajadas , y antiguamente alos ni~ 
ñosque no fe arréuióa laugrarlos, los” 
fajavan en las pantorrillas. E 
S A L, Latine (a),condimento bien, 
2 e3 Ordi» 
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ordinario y vfadó pèra dar fabor alos 
manjares, y para conferuer los carnes 
que no fe corrompan.Eflte nombre pa 
rece ler Griego, con permuracion 
de las letras , por la figura Metas 
telis, polponiendola s. y de fal dize 
el Griego Als , ñAs, por alufion ties 
ne infinitas finificaciones , la prime- 


fa y principales fingular,la fabidurias 


Vos efis falserre. Al que ës graciolo de 


zimos,quees vna fal, infulío al defgra 


ciado.Defta palabraay efcrito mucho 
y agora en-nueftros tiempos hizo va 
volumen muy cumplido el Obifpo 
Mieres,a dóde hallaras cofas muy par 
ticulares „que me efculan a mi de fer 
T fymbolo de la amiftad,yde 
la confederacionyy alianga, y afsidapo 
bia en los facrificios de la ley vieja.Le 
uit.cap. z: non auferes fal fzderis Dei 
taide facrifició tnos EN 
SALA R,echar fal.Salado, lo que 
tiene [21.Salmuerá. Vide infra. 
_-SALA)piega grande, y donde el fe 
ñorfale a negociar:y dixofeé afsi por= 
que fe fale a ella de las quadras y quar 
to lecreto. Pudöfe dezir a fle , enten= 
diendo por la fal la cowida por quan= 
to le fuele comer en ella quando es 
_ fiefta publica,o del verbo falio, is. por 
faltar, m dançar , por quanto en ella fe 
hazen los feftines y danças, Salas [ella 
man vnas pieças grádes de palacio, én 


lo baxo dei donde fe juntanlos Conte 
_ jerosdefu Mageltad a dėfpachar-los- 


negocios dejuíticiay gouierno. Verfe 
vn negocio por tres falas, es veríé por 


tresjuntas diverfas dejuezes. Garibay” 


dize que fala en lengua Alemaña eslo 


meímo que palacio ¿1 bafilica ; ideft; 


dómusregia.Enlas genealogiasdelos 
Reyes de Elpaña nio ferà fuera de pro 
polito dezir que fala es nombre -He~ 
breo,delverbo 22 falaquieícere, o 
porquealli fe eltá con mucho refpeto, 
cómoen las falas de los eftrados , por 
que enlas demas fetntretienen y def- 
canfan.Maltrefala vide fupra; 


SALABRE A lugaren hite. 
ira de los Ex:tanos, dicha antiguamen 
te Selambina, $ corrupramente Sala= 
DA . l 

SALA MANCA. El Obifpo 
de Girona ën el Paralipomenon de 
las hiftorias de Efpaña libro egondo, 
cuenta como Teucro acabada la gue- 
trade Troya vino al Reyno quesgo- 
rallaman de Salamina , y no hallando 
alli acogida pafló a Cipro donde po- 
blola ciudad dicha Salamina, y que 
oyendo la fama de Efpañas que Her- 
cules auia ganado , partio para ella 
embarcandole, y llegó a tomar puer- 
to a donde defpues fuela nueva Car- 


_tago,y de alli fue entrando por latie- 


sra, y llegó al fiio donde eftaagóra Sa 
lamanca. Pobló enel a la ribera del. 
tio Tormes la dicha ciudad , y de la 
gente queconfigotíaya), Que eran Sa 
laminos, yAthicos,(é compro el nom 


i bre de Salmantica , mil y trecientos y 


fetenta y citico años antes de la veni- 
da del hijo de Dios al mundo. Otros 
quieren que fé ayá llamado Herman- 
dica , vna de los Ciudades famofas 
que Anibal deftruyó entrando por 
Caftilla la Vieja, que llaman tierra de 
Baceos,comolo cuenta Plutarco li- 
bro de virtutibus feminarum,y dize el 
imeímo, que auiendofe dado los Ciu- 
dadanos a partido, de que falieflen fo- 
los y defarmados,las mugeres debaxo 
de fus fayas les lacaronlas efpadas, Y 
suiendo entrado Anibal con fu genté 
a faquear el lugar los Salamantinos 
dieron en la guarda del Real, y hizio- 
ton grande eftrago , y mortandad, a~ 
yudados tambien de fús mugerés, 22 
1redraronfe alas montañas, y al cabó 
Anibal les reltiruyóla ciudad.Pólicio 


y Eftefano llamaron a Salamanca Ej- 


mantica:y enla Cofmographia de An 
tonio Pio fe dize Selmantica , poco 
parece diftar los vnos nombres de los 
otros . Veras a fray Prudencio de 
SandoualObifpo de Tuy enla Coróm 

A cadel 


SAL 


es del Rey don Alanfa el Seimo cap. 
14. Puede ler nor bre Hebreo, de Salā 
D7? pacificum efe pacé,hsbere, y es 
afsió la dotrina, y lu verdad pacifica, y 
aquieta los animos de los q la procuran 
“y juntamente pácifican a los densas, 
'componiendoles fas diferencias, y de- 
€larandoles la verdad de fus pieten- 
“flanes. Algunos quieren Que efte fea 
Griego de dexañre , pfallo y & xerririy 
mántici, divinatio, qvafi cantus dioi- 
"nus; párece aludira la fabula degue en 
¿Salamanca fe enfeñava la encantacion 
y atte de nigromancia , €n ena cueva 
que llaman de fan Cebrian, Efo rengo 
"pos fzbula.El Rey don Fernando el fan 
to,que ¿200 a Sevñila, paffó la vniverf 
-dad de Palencia, que fundo don Alon- 
fo lu abuelo ala ciudad de Salamanca, 
cerca del año de 1240, 
SALAMANDRA, és nombre 
Griego ggArugrd pae, es vna efpecie de 
lagaria, que cotnunmente llamamos 
Salamanquefa, qual: Salamandrela. Di 
zen della fer tan fria que pallando por 
da: afquas las mata comofi fueffe puro 
yelo, Ay hiechos delte animalejo diver 
Tos [ymbolos y emprefas. Lo demas vi- 
deinfra verbo Salamanquelas 
SALARIO, elfuftento y eflipéno 
dio que fe da a cada vno por fu trabajo: 
pudo feratribuyrle efte nombre;énten 
diendo debaxo delde fal todo lo que es 
vianda y fuflento”, porque entra en to- 
doslos manjares; y la mefa fin fal eraté 
nida por profana. Llamofe falario el ef- 


tipendio que fe dava a los foldzdos , o 


por efta razon, w porque les libraff-ú 
` fus pagas enlas rentas de las falinas. Pii 
_miolibro31.capit.7. Sal hotioribus e- 
- diam militizque interponitur, falarijsin 
dediÉtis magna apad antiquos autorita- 
te.Cornvrus inPerfium feribir, falario ti 
vitameffe vajos diei argue hoc valda 
congrvit cutn verbis Plini) viétus énim 
Guotidianos tam efi neceffarios,quifal, 


Afalariar,v >falarisdó. - . 


© SALCHICH Ay falchichon, es 
yn cierto genero de morcillas embutí- 


Segunda partos. 
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das de carne picad3,que primero hs efi 
tado en fal :y defpues lo ha echado mu 
chas elfócias; y eslo molmo que chi- 
cha que vale carre con fal: de donde fe 
"dixo (:lchicba, y falchichon. 
~ SALER Oei valo, o pieça en que 
` fe echala lal. Tenian los antiguos por 
cola ¡fs eligiofa li en la mefa ne fe ponia 
“falero. Vide fupra verbo fal. i 
-. SALINAS, ciertos lugares don- 
“de él agui delos poços tendida en vnas 
_eras,le convierte en fal, Tambien ay o- 
“tras de piedra fal, que devefer la mefmja 
agua congelada porgue efta tranf paren 
te y clafocomo vn criftal.. yr: 
SALCADAsciertá yérvá, o mas 
ta de que haze mencion Diofcoridesli- 
'bró primo capit.100. ado veras junta 
mente lu Comentador.Laguna. En 
“Griego fe dize àros , y fegun opinion 
de algunos tiené calidad de. mitigar la 
h=ínbre,y nó féntisla, y danle fu origen 
de €. particila privativa, & Arlos fa mes, 
quod fêilicer guftantes efurire non pas 
tistur, a orros -les parece (y eslo más 
cierto)averte dicho deqas.¿20s.fal,a fal 
filagine quam gultu prefert, & tune 
Barges [Cribitar Cum -Hpirarione,quae de 
caofa,quidamfa (um holosyocauersnt, 
En las ladias dizen auer cierta yeruá 
que tray dá en la boc»,entretiene poral 
gon tiempo la fed, y la hambre:pero fof 
pechafe que efto.no carece, de alguna 
foperfticion: ES: 
E 


> = 


LT R,moveríe de vn lugar á oa 


=a e 


SALI. 


ej 
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SALIDA, la que le haze de algus 
pi partesfalida,el campo que eftà cerca 
de las puertas del lugar do fe falena re 
erear.Dar falida a vna cola, dar efcula:fa 
lida,toda aquella parte por do fe da lu- 
gar a que falga alguna cofa:falida, la pe 

- rra que eftá cachonda:falir del cafcaron 

- falir de madre:falir de fefo,enloquecer: 
faledizo,el edificio que fale fuera de la 
pared maeftra de loscimientos.  . 

SALITRE, nombre compuefto 
de fal, y nirrom,fal petrofus, del Griego 
verpoy,niter, es vno delos materiales de 

la polaora. => O o DA 
: -SALVIA, yerua conocida y de 
muchas virtudes, efpecialmente para 
concebir la muger,como refiere Lagu- 
na fobre Diofcorides libro 3, capi- 
te 36. ] ; 
=i 8S ALM O vale tanto como cantico, 
del yerbo Jx220w,pfallo,Latino y Grie- 
go.Píalmus,el vulgo quitalela p. Enfal 
mar;curarcon oraciones, y con Salmos. 
Salmifta, Plalmitta, el que cópone fal- 
mos ; y porantonomaíia fe estiende el 
Propherico Rey Dauid:falmear,es can 
tar los Salmosa coros, y Salmiftas, los 
que particularmente eftan diputados pa 
ta efie minifterio.Salterio,dicion Grice- 
ga Plalteriom $earsper, lan Geronimo 
dize quee! Salterio antiguo eraa modo 
de vna rodela quadrada con diez cuers 
das, y el mefmo enla expolición de los 
Píalmos, dize afsi, Plalteriam proprie 
genus organi mofci,melius fonans quí 
eitara, fimilitudinem habet citarz. Sed 
non eft citara. Podras ver a Calepino 
que trae muchas cofas curiolas cerca 
defte nombre:Lo quees infalible, y fin 
duda es auer tenido diez cuerdas,porlo 
que el Plalmifta dize , in, Plalterio de- 
cem cordarud píalite ilii. El inftrumen. 
to que agora llamamos falrerio , es ya 
inftrumento quetendra de ancho, po- 
do mas que vn palmo, y de largo yna va 
rá,hueco por dedentro, y el alto delas. 
€oftillas de quatro dedos, tiene muchas 
cuerdas,todas de alambre, y concertar”; 
das, de fuerte que tocandolastodas jua; 


ras con vn palillo guarnecido de grana 
haze vn fonido apacible: y fuiguard:d 
firue de bordon para la flauta que el mu 
fico defte inftrumento tañe con la mas 
no Íivieltra, y conformeal fon que quie 
re hazer, (igueel compas con el palo- 
te:víafeen las aldeas , enlas procefsio- 


_nes, en las bodas,en los bayles, y dan- 


gas.Dixofe a plallendo , porque al fon 
fuyo acoftumbrauan cantar, 

. SALIV A, el humor que fale por 
la boca. Latine faliua,por fer falada. La 
faliva del hombre , en ayunas , mata 
las ferpientes. Vide infra verbo falu- 
dar. : 

SALMON, peleado conocido, y 
preciofo , por fer de excelenufsimo fa- 


bor y gufto quando fecomefr+[co.La 


tinê , lalino falmonis . Vide Ronde- 
letium , in libro de pifcibus fluuiarilis 
bus capite fecundo . Salmonere , otro 
genero de peícado , aunque no estan 
preciofo como el falmon, de quien to=" 
mo el nombre. El Francesleliama (ur 
mulet. 

SALMOREjO.vncierto gene» 
ro de falía,m efcabeche con que fue- 
len aderecarfe los conejos echandoles 
pimienta, (al, y vinagre, y otras efpen 
cias. Dixofea fle,& morerum : dixole 
moreto, fegunclaramente lo dize Vir- 
gilio , a verba Greco poptw, morto, 
quod inter cetera fignificat abrado, por 
que los que hazenel almodrote tienen 
necelsidad de raer las paredes del mor- 
tero o 2 mirez,para juntarlo en el hon. 
don y moierlo bien: y afsi dize el dicha 
autor en el Opufculo,cuy o titulo es mo 
retum. i a 08 
Tum demun digitis mortaria tota due: 

bus TA 
Circuit, hincaue globum distantia contra- 

hit vnum, E de 
Confies vt effei fpecies nomengue mo- 

. reti, 
$A LO BRE,lo que tiene fabor de 
fal como agua falobre. e. 
-_SALOBREñA,lugar enel Rey- 
no de Granada:los moradores delany, 
IEEE Pa. 
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guamente felismaron Exiranos, y el lu 
garSeiambina .Vide Orteliunin The- 
fauro Geographico. 

SALPA, cierto genero de pez, el 
Quai fuele morirenla coíta de Valencia 
hazia la Isla llamada Ebuño,vuigo Ibi- 
ca,mal pelcado , y Que no cueze ino 2- 
viendale aporreado primero mucho,[e 
gun Plinio lib.9.cap. 18, Græcè eramos 
Picis genus,quibos etiam dicitur. 

. SALPICAR),esmacular<ó go- 
tasque caen a diuerfas parres,quafi Zar 
picar, de zarpa,que eselagua, como ro 
cio que asroja de fiel ancora al çarpar: 
finoes queeÑñé compuefto del verbo fa 
lio.is.por faltar y picar, como que pica 
de falto.Salpicado,y falpicaduras. 

SALPICON,)la carne picada, y 
aderegada con fal, 

- SALPRESA, la carne que le ha 
entresenido cor esharlevnpoco de fal: 
y de aili falpreffado. 

- SALM VERA, vn cierto adobo, 
para la carne,o pelcado.Eftá compuel- 
to del nombre [al,y de muria. 

- SALSA,Lacfallomentumseselcal 
dillo efpefo,có que fe come la carne, pa 
sa delpertar elaperitoies de diuerfasco 
las, pero porque ordinariamente entra 
con ellas la fal, fe dixo (alfa. Salfera,efcu 
dilla pequeña, m platillo donde fe echa 
la falía.Sajferilla,finifica lo melímo : fal- 
uo que algunas deltas llamamos falferi= 
llas decolor ,con que fe arrebolan las 
mugeres. i 

- SALS ES. fuerca enla frontera de 
Francia.Dixofe afsi, porque vn rioque 
baxa de las montañas, agregado de mu- 
chas fuentes, tiene el agua mas falada q 
la del mar. Astiguamente fe llamo fal- 
fum.Vide Orteliom. 


SALSIERASTA, pláta Indica. 


Dixofe afsiquablaxifra gia,por la virtud 
que tiene de quebrantar las piedras de 
la E 

SALT A R, atrancarde vn lugar a 
otro,(in yr por paffos.Lar, falio is.ui.fal 
tum,y de alli falto el tal atrauanco.Sal- 
tar vna cofa,moueríe con violencia de 

Segunda parte 


vna parre a otra,como falta de la lúbre 
la censel!a,o del hierro ardiendo quíco 
le hieren fobre la yungue. Mas vale fal- 
to de mata que ruego de buenos hoin 
bres. : 

SALTEA R.esfobar enel ezmpó, 
delito a:rociísimo, efpecialmente fi Joi 
to con quitar al ceminante la hazienda, 
le quitan la vida.Eñte genero de ladros 
nes dichos falteadores focientener por 
guarida jos bofques elpefos en las mon 
tas, y afsi de la palabra falius; que va- 
le boíque , fe dixo falrear , y falteas 
dor. - 
SÁL TERIO,vide Plalmo, o fila 
mo.GixcéóeATapu. 

S A L V D.L atiné falas, la fanidad, Y, 
entereza del cuerpo. E 

SALVODA Rihablar a otro ¿orref- 
mente, deffeandole falud. Saludar en o- 
ira finifcacion, vale curar có gracia gra 
tis datazy alos quecfta tiené llamamos 
Saludadores,y particularmente faludan 
el ganado,pero yo por mas cierto tens 
go anerfe dicho de faliua,faliuador,por 
tenes en ella la virtud de fonar, y afsi lós 
faludadores dan vnos bocaditos de pan 
al ganado cortados por fe boca, y moja 
dos en fn faliva:y de que efla tenga vir- 
tud para algunas enfermedadesrabiolas 

vo lugar de Piauro in captivis. Nê 


—verere,tmultos iftihic morbus hominés 


macerat quibús infpuere falusi foié,ót- 
que his profuir.Efcrive Plinio lib.10. ca 
pit.23. Al En del áuer coftumbre dé ef 
cupir enla cará ál que le tória el mal de 
gotacoral por rémedio. Qluiénestógán 
efta virtud,o no iuériguenlo los ordi 
marios,porqiie muchos de losque dizén 
fer Taludadores, fon embaydores y gen 
ce perdida. Saludable,lo que acarrea fa7 
lud.Salutifero,lo mefmo. 
SALVTACIONtcortefaque 


haze el inferior al fuperior. Saludarfez 
-darle los buenos dias los vnos a los o= 


tros. ' l 
. SAL V Á R,delverbo faluo.as: Gl- 
um facio:el que faca a otro de algú pe 
ligro,fe dize auerle faluada del. Sainat; 
ê 4 serca 
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cerca de los notarios y eferuanas, es po 
perel fade la efcritura, lo que ev ella 
elta borrado,o emendado,o eferito en- 
tre renglones. Salvarle,efcaparfe de al- 
gun peligro. Saluador, efte titulo fe de- 
us afoloel hijo de Dios Iefu Chrilio 
Señornueftro,que nos falud por fu en- 
carnacion,por fu Pafion y muerte; y en 
el folo confiíte nueítra faluacion.¿s gso 
efi [alus vita, dp reluretionefira. 
SALVADOS, Antonio Nebri- 
{enfe bueloe falitiatum,furfures,apluda 
es lo gruello de la harina, o cafcara del 
trigo Dixofe alsi, porque fe falva con 
elcedaço. | 
SALVAMENTO, fedize 
quando vno ha falido de vna gran tor- 
prenta a puerto leguro , y le ha fal- 


gado. 

SALVOCONDVTO, Lari- 
né fides publica , la patente que da el 
Principe para que por fu tierra y Rey- 
no paffe algun eltrangero, fin fer dete- 
nido, ò maltratado,de la palabra faluus, 
falaa, faluum, y del verbo conducere, 
por auerle de facar faluo hafta la raya 
de otro Reyno. Lo meímo viens a fini- 
ficar, flua guardia. 

SALVA, muy antigua cofa es el 
recatarfe los Reyes y Principes, y par- 
ticularmente los tiranos que Reynan 
ton injuíto titulo,y afsi fe apercibea de 
guarda de foldados que cercan fu per- 
fona,habitan alcagares fuertes , y fianíe 
de pocas perlonas , dentro de fus pala- 


cios : pero aunelto no les bafta porque 


quando el hierro no les empezca, fuele 
matarlos aquello en que mas gufto tie- 
ng, y mas labor, como esla vianda, y la 
beuida. Preuinieron que el Maeltre S2- 
la poniendo el feruicio delante del fe- 
ñorle gultafle primero, facando del pla 
to alguna cofa de aquella parte de don 
d2el Priacipe auia de comer, hazien- 
. dolo mefmo con la beuida, derraman- 


do del vafo en que ha de beuer el feñor * 


a'guna paste fobre vna fuentecica , y be 


vieandola. Efta ceremonia fe llamó ha-: 


zer la falua, porque daa entender que 


elâ faluo de toda traicion y engaño. 
Eftendioíe eljerecaro, aceremonia de 
todos los tores titulados , alosina- 
les llamamos feñores de falua, hazien- 
do los Mafrefalas lus ademanes, sun- 
queno con la precifsion que pidenios 
Principes recatados , por efa razon el 
Maftrefala fe llamaen Latin pregofta- 
tor:hazen falualos foldadosa fu Rey, 
a fu General, y afu Capitan enocafio= 
nes, difparando la arcaduzeria por alto 
y fin pelotas.Lo mefmo hazen los fuer - 
tes, fortalezas, y Caftillos,en fus ocalio 
nes:y los baxelesen la mar,nauios,y ga- 
leras quando fe topan,o paffan por cer- 
ca detierrade amigos, o quieren tomar 
puerto. Todo efto es en demoftracicn 
de reconocimiëto paz; y amiítas. Y no 
fe fi diga quela palabra lalua, vltra de 
fu erimolopévol gar, que es de faludar 
venga del nombre Hebreo MIY falva 
pax 

SALVA,!llzmamos,o faluilla, la 
pisçade plara,o oro , fobre que fe firue 
la copa del feñor,por hazerfe en ella la 
falua , ora leael maeftrefala , ora por 
el gentilhombre de copa, 

S AL VAG E,todolo que es de la 
montaña, los pintores que tienen licen- 
cia poetica, pintan vnos hombres todos 
cubiertos de vello de pies a cabeça, con 
cabellos largos y barua larga.Ellos lia- 
maron los eferitores de libros de caua- 
lerias Salvages, Ya podriaacontecer al 
gunos hombres auerfe criado enalgu- 
nas parresremotas,comoen islas delier 
tas,auiendo aportado alli por fortuna, y 
galtado furopa,andar defnudos, cubrió 
dolos lamefma naturaleza con belio, 
para algun remedio fuyo. Deftos han 
topado muchos los que han navegado 
por mares remotos. Llamamos falusge 
al villano que fabe poco de cortefa. Sal 
vagina,la carne del monte, como jaua-- 
li,venado,8zc.Dixofe faluage de felua,d- 


-nomine Latino [ylua. 


SALVANTES, vntermino Cal- 
tellano barvaro, vale tanto como exce- 
ptuado,y referuzdo,como eltá dicho, à 

ver- 


s A M 


yaho Rlar: 

SAMARITANO elhabitador 
de Samaria valetótocomo guarda, Los 
eforiprurarios diícorren largamente los 
bre ete nombre de Samaritano, y Sama 
ria,y por tfio me remiso agllos nombre 
H:b:<o del verbo YY Samar, cuftodi- 
re TaY cuftos. : 

SAMYG A 5,es vn genero de an- 
grillas, que obre va aluardoncillo fe 
añrmã, y las mugeresvan en ellas muy 
feguras y recogidas.Eltas vfarőlos Mo 
rifcos, y defpues fe han comunicado en- 
tre nolotros, y €l nombre es Hebreo de 
la palabra PE? samuch, q vale coniun 
Gum, firmatur, 

SA NA R, vide fanó. 

SANBENITO, propriamente 
finifica agil grá fanto dicho Benedito, 
cuya orden ha florecido y florece enla 
Iglefia de Dios,con gran fruto y exem 
plo.Tuuo efpirite profetico, y quirien» 
do hazer prueua del Torla Rey de los 
Godos,con que vno de Íus privados vi- 
nieadole a ver,dixefle era el Rey El fan 
to le rzfpondio + Depone fili, depone 
quod geris, namtuvm non ef, y a To- 
tila, le dixo mochas cofas que le auian 
de luceder. Final mente,que a los nueve 
años que corrieflen moriria. Defta fan- 
tareligió, y ordé ha auido muchos mar- 
tires Papas y Prelados, y hombres emi- 
nentifsimos en letras religion, y fanti- 


dad,remitome a la Coronica de fan Bes. 


hito y de fu orden. 

- SAMBENITO,lainfigniade la 
fanta Inquificion,que hecha fobre el pe 
cho y efpaldas del penitente reconcilia 
do. Eftá el nombre abreuiado de faco 
benediéáto. Es de faber,que en la primiti 
ua Igleña,los que hazian penitencias pu 
blicas le veftian de vnos facos, o cili- 
cios, y eftoslos bendezia el Obifpo , o el 
Sacerdore,y conellos eftauan a las puer 
tas delas Igleñas, hafta auer cumplido 
fu penitencia, y fer abluelros de fos cul- 
pas, y admitidos con los demas fieles al 
gremio de la Iglefía, y de alli quedo,4 
la fante Inquificion echale eftos mef- 
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mos facos a los penitentes. Demañeors, 
que suoque para el mundo feaigronn - 
nia y afrenta, filos que los traen recibé 
en paciencialoque dirá el valgo, puedé 
para con Dios merecer mucho. 

SANSERVANTESs, Cofkilio 
junto a Toledo lobre la puente de Al- 
cantara, fue antigaamente monaíterio 
defan Seruando. - 

SA NCHO,y Sacha, fon hombres 
antiguos Efpañoles, como cófta en Cor 
velio Tacito, libro 6.annalium, que dize 
afsi,Slorori cius Santig aqua,& igni in- 
terdiótum. DE 

SANCHOSs,Reyes de Caftilla, 
hemos tenido quatro.El primero empe 
çò areynar, 2ño de 929. reynó onze 
años. Don sancho el fegundo,año de 
1065.reynotreze años. Don Sancho el 
tercerojaño de 1125:reynó vn año. Då 
Sancho el quarto , año de 1284. reyno 
onze 2ños.Proverbio:A! buen callar lia 
man Sancho conviene a faber Sancio, y 
fanto.Alla va Sanchocen fu rocino , di- 
zën que efte era vn hombre graciofo, q 
tenia vna aca, y dondequiera que entra- 
ua la metiaconfigo : vízmos defte pros 
werbio quando dosamigos andan fiern 
pre juntos. ( 


SANDALIO, vnciérto calgado 


que vlauanlos antiguos, y esnombre 


Griego vavrdearop. Algunos dizen auer 
fido calçado de muger, era vas {seld de 
çapato ligada con correas hafta lá gar- 
gantadel pie. Con efte calçado pinten 
alos Apofteles, y parece imitarlos la 
Orden de fan Francifco, en forma de al 
pargatess —  — 

SAND ALO S,yeřua conocida ef 
pecie de bledos. 

. SANDIO, valetanto como loro, 


y hóbre fuera de fujuyzio,vocablo Ef 


pañolantiguo,defufado.Enfandecer,va 
le enloquecer. Lasleyes de partida vfat 
defte termino ley 4.tit.25.part.7 ley 17. 
tit.4-part.r. y en otros muchos lugares 
delas dichas partidas. Dixofe Sandio de 
la palabra infanus , perdiendo la in del 


principio. | i 
i SAN- 


SAN 


SA Y CRE,Lariné fanguis, Crece 
ex. rO- Pro pismétela langte esaque- 
lia que eftå dentro de las venas , efto es 
fegun lo: Latinos. pero nofetros no ha- 
zemos diferencia imer fangoinem, $ 
cruorem. Sangre, algunas vezes fimfica 
parétefco.Sigrar,facaria fangre.En los 
molinos fangrar los coftales,romperlos 
porbaxo para facarles el trigo, bari- 
na.Sangria,el facar fangre có orden del 
medico. Sangradera de >gua, vo porti- 
llo para del: guar elcaz. Sangriento, el 
que efta máchado con fangre,o es muy 
cruel. Sangraca,vna fangre aguofa.San- 
gre luuia, enfermedad queda alas mu- 
geres. l 

SANGVISVELA, del nombre 
Italiano (anguiluca, pord chopa la fan- 
gre, y no fueita ha ™ que llena el pelle- 
Jueio, y revienta, H satio in arte poeti- 
ca verlo virimo, 

Nos milura esté nifi plena eruoris Hirado. 

SANGVINARIA, yerua ma- 
cho y hembra, Antonio Nebrifenle, fan- 
g inalisherua, pro fanguinaria mas, & 
foe:mina. Sangre de Dr-gao; laverdade- 
ya langre de Drago, esla que corre del 
Dragon que ha peleado con el Elefan- 
teel quel :argandofele encima, le sevié 
ta,porque el Dragon fe le afe de la ba- 
sriga,a caufa. que por aquella paste tie- 
neel cuero delgado, y de la fangre que 
l: ha chupado,y facado, y de la propia 
foya relulrala verdadera fangre de Dra 
gon,pero cfa foblticien mil maneras. 
¡Veras a Laguna fobre Diofcorides, lib. 
's.cap.63.dezinabrio, tener fangre en el 
ojo,fer hombre de valor, y briolo. Los 
que tienen en los ojos algunas pintas de 
fangre, mueftran fer colericos y arriíca 
dos,fentencia de far gre. La queconde- 
naa vnoa muertes mutilacion de mié- 
bro. Reltañar la fangre, derenerla que 
no falga,o por las narizes, mpor las beri 
das.Efcrevir con fangre,es amenaçar al 
enemigo có muerte atroz.Elarfe la lan» 

re,quedar vn hombre efpantado. 
" SANLVCARDEBARRAMEDA, 
lugar y puerto en ciAndalazia,no lexos 
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del eftrecho de Gibalear, dicho antigua» 
mente:Aftacolonta, y Eitrobonlailamo 
Locfe.irempiom. Fempio de Lozero. 

SAñA)vale foror y enojo, del nom 
bre Latico infanja, perdida la in, como 
la perdio la palabra landio, o del nom~ 
bre finna.z.que vale ronquido, o bufi= 
do, po:que el queíe enfaña da mueftra 
con eftos acidentes feñaladosen las na- 
sizes, Las quales fe le hinchan,yechan de 
fiel ayre con violencia de laña. Sañu- 
do,y enfañaríe. 

SANO, Latiné fanus.2.vm.integer 
incorruptas bene habés , profpera viens 
valerudíne, cuivíque partes omnes pro» 
bè fuas obeunt funétiones, transfertar 
ad animom:y cezimos hombre fano, id 
en bienintencionado, y por anaiogia 
dezimos medicina fana, y comida fapa, 
porque acarrea falud, mançana fana, la 
que no eftå podrida.Sanar,guarir deals 
guna enfermedad. Sanidad, Larjnê fani- 
tas, 

S A NT O, en fu primitiva deriva- 
cion, viene del verbo fantio. is. ul. tume 
xi-£um.ftabijio, cólacro, ratumfacios, 
fismo,binc deducitur lanétas.a.um.por 
el fanto,o cofa fanta, y dedicada a Dios. 
Y tantos, los hombres a quien Dios ha 
elcogido para li,principalmente la fan- 
tiima Virgen Maris, los Apoftoles,lós 
Martyres los Confefloses y Virgines, 
tenidos y admitidos en la Jglefia Cato + 
lica, y fuera deíto llamamos fantos alos 
hombres virtuofos,religiofos,de buena 
vida y exémplo , in verbo fanétus, vide 
D.Thomam.-.2.quelt.8. artic. yhimo. 
San lfidoro libro 10.erymolo.liiS.fan- 
¿tus vetericófuetudine appellatus ,eo- 
quód hiqui porificari volebant fanguis 
ne holtig tangebantur, & ex hoc far Éti 
nomé acceperunt &c.quafi à fanguine. 

SANT V AR I O,ellugarreligio 
fo. Sãificar,fan&ificare. Santificado, fan 
tificacion,fantificador, &e. 

SANTER O el medio hermitaña 
que tiene a fu cuenta la cuftodia, limpies 
zay adorno dealguna hermita, y de pe- 
dir para azeytecóque hardalalampara, . 

SAN: 
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SANTICVAR, es dezir algu- 
nas oraciones deuoras y fantasfobre al- 
gun enfermo,haziendo algunas cruzes, 
y echanmdoie bendiciones in modú cru- 
cis, Todo efto esfanto. y bueno, efpe= 
cialmente quandolos que lantiguá [or 
Sacerdores, y dizé fobre los enfermos 
los Enangelios , puniendoles las manos 
encima: V na de las gracias y dones que 
el Señor ha ofrecido a fus fieles: Super 
segros manus imponent , & bene habe- 
bunt. Pero efte mimfterio eftá muy ef- 
tragado, porque hombres embaidores 
y perdidos , y mugeres engañadoras dí 
en [er fantiguaderos, y lantiguaderas, y 
dizen mil impertinencias , folo porque 
les dë vn pedaço de pan, y algunos quar 
tos. Tambien ay algunos foldados que 
fantiguan ciertos paños, y los ponen fo 
bre las heridas, (ía otra ninguna medi- 
cina,y eltaescofa muy fofpechofa + los 
Prelados, y lostribunales a quientoca 
examinar efta gente, lo veran y reme- 
diran , como yo creo que lo hazem 
Santiguar a vno las orejas , o dezirle 
el píalmo , es reñirle con afe&o , hafta 
hazerle que fele pongan las orejasco 
loradas ; parece fer hebraifmo, libro 
x.Regumcap.3.Ecce ego facio verbum 
in Tírael,quod quicumque audierit tin 
nient ambæaures eius, 

-SANTIAG O,el Apoftol Santia= 
go fe llama én Latin Facobus,beati 1oÍ 
nis Evangeliftefrater,qui prope feftum 
Palque ab Herode Agripa; decollatus 
elt.Notengo que referir aqui fa hifo- 
ria,y fu leyenda, pues atodos es noto- 
ria,y particularmente a nofotros los Ef 
pañoles,que le tenemos por Parró.De- 
clararemos el nombre de Santiago,q el 
tá algo dificulcofo, conremitirle a la pa 
labra Diego,donde eftá declarado, por 
no repetirlo dos vezes. Santiago,ciudad 
populofa y memorada en toda la Chrif 
tiandad, pues de todas partes della vie- 
nen en peregrinacion a viftar el cuer- 
po fanto del Apaftoi Santiago , ei qual 
dio nombrea la ciudad dicha antes Bri» 
gancia,o Compeftela..A y coronica par 
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ticular de feñor Santiago,y por efta cau 
fa yo ho me alargo. Elcuerpo del elos 
riofo Apoftol,fe halló milzgrofamente 
por Teodomiro Obifpo de Iria, fucef. 
for de Hinduifo, Revnando den Alonío 
el Cafto,el qual edifico eltemplo en ná 
bre del Apofto! Santizgo,aungue ni ga 
lano,nifuerte por fer de tapieria, pero 
el Rey don Alonfo el Magno le edifi- 
co delde los cimientos de [illerja,co co 
lumnas de marmol, trasladofe el Obif. 
pado Irienfea Compoftela, gouernar.= 
do la fila Pontifical Leon Tercero. 

La orden de caualleria de leñor San= 
tiago tuuo efte principio, que en ocatió 
de afegurar el paffo a los peregrinos 
Que venian en Romeria a Santiago de 
Galicia,por hazerles caridad y limofna 
los Canonigos de fan Eloy ,cuya cafa 
tiene fu aliento cerca de Santiago, hizie 
ron hofpitales en diustfas paradas ; por 
tado el camino que va defde Santiago a 
Francia. Entre las demas, el que fe edi- 
fico enel arrabal de la ciudad de Leon 
con nombre de fan Marcos, fue el priu- 
cipal de todos,con que los dichos Cano 
higos ganaron la voluntad de muchos 
que les dexaron (us haziendas para ef- 
ta obra pia:y con efteexemplo, algunas 
perfonas nobles de Caftilla exercirados 
enla guerra,juntaron fus haziendas, y fe 
dedicaron a hazer feguros los paños a 
los peregrinos , q porel peligro de los 
Moros venian con temor, vnieronfe có 
los Canonigos de fan Apultin, y roma- 
son fu regla obriniendo aprovacion del 
Pontifice Alexandro , con data del año 
de 1175.fue a pedir la gracia Pero Fer- 
nandez de Puente,o Fuentecalada, que 
defpues le hizieron primer Maeftre de 
la Ord. Algunos feñalan masalto prin- 
cipio, dandofele vnos al Rey don Alon 
fo el Cafto ; otros al Rey don Ramiro. 
Yo me remito ala Coronica defta fagra 
da y belicafz orden. | E. q 

SANTAMARIAFINIS- 
terre,ciudad antigua, dicha antiguamé- 
te Iria Flavia, & Flani Lambris. 

:- SANSEBASTIAN, lugar y puer- 
to. 


SAN 


to delaantigua Conrabria,dic ho afsi por 
vn templo que aili cerca eftava,edifico- 
fe delassuy nas de vn lugar, dicho anti- 
guamente Colipo, vide Habrah3 Ore. 
San Sebaltian Martyr,vide Sebaftian. 
SANT ELM O, es nombre abre- 
utado de lan Eralmo. 
SANT IS, y fanto Tis, nóbresco= 
rrompidos de fan Tirlo, y defe nam- 
bre vuo algunos fantos martyres.El pri 
mero fue martirigado en Auguftodana 
enel Ducado de Borgoña, dicha def- 
pues Aultana 24.de Setiembre del ño 
de 169.entienmpo de Marco Aurelio Va 
lentiniano ; Gouernador alo q (eentié- 
de dela Efpaña Tarroagonenfe El legú- 


do lan Turfo,fue martirigado en la fetis ` 


ma períecucion de la Iy:eli2,Imperan- 
do Decio,año de 254 E tercero fue Ca 
pican principal en la region de los Te- 
banos . cuyo G:neral era lan Mauricio, 
secibio Mari ioen Alemania enla cio 
d-d de Treberis ala ribera del rio Mo- 
della que la haña,en tiempo de los Em- 
perajores, Diocleciano, v Maximiano 
año de 29c. E: quarto fan Tirfo, pade- 
cio en la ciud.dd2 Alexandria con fån 
$aturnino,en vn libro Godo que efti en 
la librería de la fanta Igleña de To e€- 
do, fe halla vna carta efcriva por Silo 
Rey de Obiedo,2 Zigila, quea la fazen 
le enciende era Arccbiípo de Toledo, 
en que fe refiere 1uerle dado cuenta, co 
mo ediñicaua enla di: haciudad ynrem 
plo en Fonor de fan Tirfo Martyr, y el 
dicho R «y, y fu muger doña Adofinda, 
© doña Víenda, embiavan algunos do- 
nes para ornato del dicho templo, y 
entre otros efpecifica vn caliz de plata 
con fu patena, y va aguamanil con pi: 
co, y en la cubierta, œ tapadorla corona 
delu Reyno,conlos nombres encifra 
del dicho Rey de Zigila ,en dos letras 
Zay S.que va e Zigila,y Silo. En eltos 
años atras, abrienjo los cimientos del 
+hofpiral Real, cerca dela placa mayor 
de Zocodouer,fe hallaron ruynas y vef 
tig:os de vntemploantiguo, que dizen 
au:£ údo de fan Tirío Martyr,que pade 
bl 


cio enla ciudad de Apolonia en Alba» 
nia,y fe hallo el rapador delaguamani!, 
con las lerras de cifra arriba córenidas. 
Delo fufodicho ay va libro moderno 
impreffo, y tiene por opinion , que fan 
Tirfo, del qual fe reza en el Breviario 
Mozaraucen 28.de Enero, fue natural 
de la ciudad de Toledo. E 
SANTISTEVAN DE 
Go:maz.lonto a efte pueblo rovo vna 
fangrienta baralla el Rey don Ordoño 
con los Moros deEfpaña,« con los que 
viniesona ayudarlos de Af ica, vencié 
ron los Chsiftianos có gran perdida de 
la Moriíma. En efte melmo lugar el . 
Conde FernanGógalez venrio en otra 
batalla gran muchedambre de Mor. s 
con lu gente, y coniadel R+; den Or- 
doño el Tercero defte nombre! ey dé 
Leon, y porque en femejantes ocafio= 
nes (uelenlos foldados alar garfe conti 
do valentias que han hecho; devieron 
algunos cobrar nombre de mentirofos: 
y afsi para encarecer vna gran mentira 
dezimos: Efta es vna de las buenas de 
Gormaz. E n 
SANTAN DER fanĝusAadreas; 
esciudad y puerto, l TAN 
SAN TAREN, villa y puerto dé 
Porto gal, fealabicus , fealabis, Ict piæ- 
fidium torris Fulia,vale tanto Santaren; 
como Santsirene;huvo rres fantas defe 
nombretodas Martyres, y las dos virgi 
nes.El padre Mariana lib.6.cap.9.cueñ 
ta,que vna fanta feñora virgen, m:toral 
de Portugal,recuíó el calamiéro de cier 
to hombre llamado Britaldo, queefias 
va temerariamenteaficionado a eli, y 
no có menostemeridad troco el amor 
en aborrecimiento,y la mato fecretamé 
te, y porque el cafo no fe defenbrieffelz 
echó enel rio Nauanis, que pafla por 
Nauancia. patria defta fanta Virgen, y 
bafcando fu cuerpo có diligencia,leha- 
llaron junto ala ciudad )lamada entoni 
ces Scalabis. Dizefe,que por milagro fë 
apartaronlas aguas del rio Tajo, en au 
qoella parte por donde el rio Navaris 
le junta con el ¿ y los que buícavan el 
cuerpo 


SAN 


tuérpo de la virgeñ,a pie enxuto la hâ- 
llaron enmedio de aquel tio,en vn ieu 
pulerofabricado por mano de los An- 
geles, y efto fue caufa quela devocion 
delta fanta fe eftendielfe muy en breue 
por toda aquella comarca, de tal [uerte, 
que par efte refpeto,aquel pueblo que 

© antes llamavan Efcalabis; de ay adelan- 

$ es fellamafíe santairene; y corfuptamé 
te Santaren. 


SANTILLANA, lugar en lag 


Áltarias,eltá corrompido de fantalulia= 
n2,como efcriue fray Prudericio de San 
doual Obifpo de Tuy: Dixofe anti= 
guamente Cantabrivide Orteliú; otros 
la llaman Bauiana, y Cintiliá, 


z 


S A.P.O,es lo mefmo que efcuerco; , 


Lat.Bufo.is.pudofe auer dicho de la pa 
labra Griega sexrpo-, fapros, que vale 
putridus,por fer el todo podredumbre, 
y poncoña,yide efcuergo. Brocéfs del 
nombreGriego faps,vel lepsjanimal põ 
goñolo. 2, 
. SAQVEA Ryvidefacó. 
SARAN PION, enfermedad co 
nocida queívele dar alos niños, empe- 
çando con vnas calenturas ardentiísi- 
mas, y pintandolestodo elcuerpo,dixo-= 
fe à lerpendo ¿porque va cundiendo , y 
aun puede fer Hebreo del nóbre PY 
Seraph,ignisinflamarus, Vrens. i 
, SARCIA)oxarcia,Lat. fartina. La 
impedimenta.rum.Ántonio Nebri.. . 
S AR G O)ppelcado del mar fargus.s. 
- SARD I NA)pezconocido,Lar. 
halec.cis.halecula.z2. de haleze, fe dixo 
alenque, y Corrúptamentearerque,y de 
alli fardinas harencadas; pudofe dezir 
fardina de la isla de Sardinia,£ acafo alli 
huuo antigiráimente lá pefca de las fardi 
nas:pero lo mas cierto es fer aquel pez, 
` gúellamián Sarda,que 8 fardinia, picis 
exigeus,de quoPliniws lib.32.c2p.vltim: 
` Alciato embjemaiós. 0. + >. 
Pifciral” auratarapit,medio aquore fardas: 
Nifuetant paside [umma mari[q; petant: 
"SA R D Oel mural de Cerdeña, 
yide Cerdeña. , 0 -.: 


SARD ON 1 Aypiedra contada 
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entre las preciofas que tieneñ vireud,dé 
que haze mencion Plinio, lib.37. cap. 6; 
Marcial hablando de fu amigo Eftela,el 
qual eraeleganie Poeta, y iraya en los 
dedos muchas fortijas de piedras precio 
fas,le haze vnepigrama libro 5.epigra* 
Mais i i j 
_ Sardonjchas, [marácdos, adamantas 
_dalpidas uno 
Portat in articulo Stella feiere, metió; 
, Multa fini dizisisplures en carmine gi- 
mAs . OS a 2 
- Inuemesindeeft hac pútoculra manus: 
SARGENTO, esnombre mili- 
tar,vocablo Frances, vale firuiente, pes 
ro eltá vlurpido por vn oficioen la mis. 
licia honrado, y el de Sargento mayo 
lo es mucho. — r 
SARMIENTO Latiné farmeñ- 
tastumavirgulz fuperuacuor(inquir Fe- 
ftus)ávite abícifé. Los farmientos cor- 
tados dela vid, para ninguna otrá cofá 
firuen Que para el fuego:bien es verdad; 
que en la guerra acoftumbravan los CË 
turiones traer vnas varas de farmientos 
ën las manos, para caftigar los foldados 
q fe fälian de orden,como lo dize Tito 
linio in epitomie: lib. $7. quen militem- 
(inquit) extra ordinem deprehendit: fi. 
Romanus eflet,vitibus, & extraneus vir 
gis cxcidit.Piiniolib.14.cap:1. Plutarco. 
in Galua,tradit,Sempronium Centurio. 
nem , viteinignauos milites animaduer 
tife: Juuenal fatira é, ADA 
Nodofam pofi bas frangebas verticé vitès 
Lucano libro és. =. sE 


Laciam longo gerit órdine vitem. >; 
_ SARMIENTO, apellido de cå 
failaltre. ANOS E EAN : x 
SARMENT AR, côger los far- 
mientos podados. Sarmentera,el lugar. 
donde fe hazian,pata que felequen, . 
-S.A RNA,vnaefpeciede lepra,aun= 
que po rã mala como la elefancica, por. 
que aquella roé,no folo el cuéro ¿pero 
come lá carnesalguños Quieren que fea- 
Griego del nombre ope, Plora; fca- 
biesjeft enim cutis fummæ alpèritas- cú 
furfurcis fcamulis;A otrosles parece fer 
í hos 


SAR 


hombre Hebreo de la rayz YY: fa- 
rang, inde YY farnang,lepsofus, & 
YIS farangio, leprafua.2. Reg.c.5. 
“Tambien puede fer del nombre Latino 
fanies. ei por la f:nguaça dela fangre 
interpofita r.farnies, inde farna. 
SARNO SO,el que tiene farna; 
Suclele dezir del que por buena fuerte 
ha enriquecido en breue tiépo , queno 


le falta fino farna. Alude ala hiftoria Å 


fe eferiue. 4. Regum capit. 5. de Gieci 
criado de Elifeo,que fin orden fuya pi- 
dio a Naaman de los dones que el Pro 
feta auia repudizdo, y con ellos fe hizo 
tico,pero conftandole al Profeta porre 
uelacion,le dixo: Noncigitur accepifti 
argentum , &e. fed & lepra Naamanad 
hærebittibi,& femini tuo, víque in fem- 
piternum, & egreflus eft ab eo lepro- 
£23,quali nix. 

SARP VLLI D O, vnas pintas do 
I>radas que [alen por el cuerpoquando 
fe ha paffado mucho Sol,o calor,no es 


enfermedad de peligro;dixole a ferpen” 


do,porque conde por todo el cuerpo. 
""SARRACENOS, Íe dizen los 
oros , porque pretenden decendir de 
Sarra,muger del Patriarca Abrahan, lo 
aras cierto es ler decendientes de fu fier 
va Agar,aunú por adopció fe pudo lla- 
mar límael,hijo fuyo , como confía del 
cap.16.del Genefis que Sarra,dize a lu 
marido Abrahí : Ecce cóclufir me Do 
ninas , ne pareré: ingredere ad ancillí 
meam, fi forte faltem ex illa fofcipiam 


filios.Tofepho Scaligero lib.2. de emen- 


darionetemporum,dize,que los princi- 


pales apellidos delos Árabes, fon dos.. 
Agarenos y Sarracenos,los Agarenos- 


tomaron nombre de Agar,madre de If 
mael,de quien decienden: los Sarrace- 


nos, fedizen en Arabigo EflaraK „que: 


quiere dezir,robadores , 0 lalteadores; 


eftos fon Nomades,que no tienen abita’ 
Cioncierta. Ay vhtermino y modo de- 


hablar,que dezimos de vna perfona,fer 
mas vieja  Sarra; vaos entiéden aueríe: 
dicho por la muger de Abrahan,la qual 
viuio 110, años, para aquella edad mo 


parece lez muchos. Algunos Ribinog 
entiéden aueríedicho de Safra riera de 
Afer Patriarca,la qual dizen fus a Bay- 
pto,y falio defpues cen los hijos de If 
ratiy fe ha!loenel monte Sins y.QUan= 
do fe dio la ley , que feria Entonces de 
210.años,(0 los que tendría Quando fúe 
aEgypro.El Licenciado Poga dize,que 
en lengua Valcongada,Sarra finifica ve 
jez,y de allitomamoselnóbre, como 
fi dixeffemos,es la mefma vejez. 

SAR RA,en Hebreo,vale Prineefal 

SARR IA,vn genero de red hecha 
de tomiza,dentro dela qual recogen la 
paja para llevarlaa vender y encerrar- 
la,víale en Valencia , y en otras partes: 
y aísitengo por cierto fer nombre Ára 
bigo, y traer origen dél verbo Hebreo 
Titfararligate. 

SARRO, vn humnorcillo colerica 
quefuele poner afpera la lerguaa los 
quetienen ardientes calenturas , o os 
tro acidente. Pudofe dézir a femejanga 
de la larna,que dexaafpero y -elcamolo 
el cuero, porque Aexpé, lepra elacén» 


to enla viima, finifica afpera. Tambien ' 


fe llama farro, lo que queda pegado de 
la orina en eljarro de orinar. E 


LE 


SART Acollar, o gargantillade 


pieçasenfarradas, y enhiladas vnas con 


otras,o hilode perlas;o pieçasde oro, ó * 


plata pendientes del cuello del vei bo 
farcio.is.(artum por coler, ojuntar vea 
cofacon otra. Sartal, y enfertar. 

S ART.EN,del nombre Latino tar 
tago.nis.patela in quecaro frigirur aré 
rs capros, hoc eft,2 carne nomé habés. 
Prouerb.Dixo la farten ala caldera,qui 
tate alla negra. ' ; 

SASTRE, el oficial de cortar roé 
pas y veftidos', del verbo Látino far- 


. . s a P% E E 
cior.iris. Sartor,fircinatorProveábio; ”. 


El faftre del campiilo , o del cáillogre 


ponia de fu cala el hilo : y er oua for: 


ma.El alfataredela Adrada, pone el his 


lo de fu cafa. >o 

-- SAT'AN,y Satanas, es nombre He 

breo,vale aduerlario , cótradidior: ŻY 

Satan,adueríarius.Regun3.cap. gne 
salos 


SA iNi 


Salomon: Nunc arte recuiem dedit 
Dominus Dcus meus mihi per ciscuitú, 
& Ron eft Satã, negue occurfus malus; 
&c. Matth.cap.16.dize Chrifto nueftro 
Señora fan Pedro (por quanto parecia 
contradezirlela obrade la Redempció, 
defuiandole de la pafó y muerte ) vade 
polt me Sathana,fc3dalumes mihi:quia 
non lapis ea,que Dei funt, fed ea que 
hominum, &c. Ordinariamente toma- 
mo: elte nombre Satã por el demonio, 
por feraduerfarionoeftro deíde Dios 
crio el primer hóbre:y afsi le dize Chrif 
to Matrh,cap.4.vade Sathana, Sc. 

SATIRA; es vn genero de verfo 
picante,el qual reprehende los vicios, y 
defordenes de los hombres, y poetas fa 
tiricos,los que efcrivieron el tal verfo, 
como Lucilio, Horacio, luvenal, Græ~ 
cê cervpe fatyraquali latura, obcarmi 
nis varietatem , feu propter copiam re- 
rum,quæibi traćtantor qoidam å faty- 
ra lance, que referta multis, varijfq; pri 
mitijsin facrificijs, dijs offerebarur Alij 
álegefatyra divi exiftimabár,que vno 
fogata multa fimul cópleebatur: Var- 
ro,áquodamfareiminis genere, quod 
amultis rebus refertiebatur ditam faty- 
ram effe feribit , funt qui d fatyris deri- 
bent, quod in hoc genere carminis.res 
ridiculz,pudendxque Ícribúrur,quem- 
admodú proferri â fatyris foler. Porelt 
etiam dici.faryramideo vocatam, quod 
în antiqua fatyra introducebantur faty- 
rorom perfong,avt fi que erant ridico= 
Je fimiles faryris, Efto he puefto en La- 
tin por mas claridad , los Romanciftas 
tengan paciencia, y contenteníe con lo 

ue diximos al principio. .  : 

SATTRICO,el que efésiue fati- 
Tas,o tiene coftumbre de dezir mal, 

SA T I ROS., vn genero de monf- 
truos,o verdaderos, o Éngidos , que m 
lo mas cierto aunque Plinio hib.7. tap. 
3.dize lervnos animales quadrupedes, 
«que fe crian enlos montes fubíolanos 
delas Indias, los qualestienen roftros 
de hombres, y corren ea dos pies. A el- 
dos honrolzGentilidad por femidioles 
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feñoresde las mótañas. San Geronimo 
enla vida de fon Antonio efcriue aver- 
feleaparecido al dicho fanto vn hom- 
brecillo cen las narizes chatas, y con 
cuernos en la frente , del medio cuerpo 
abaxo tenia figura de cabra; fan Apto- 
nio hecha la feñal dela cruz, pregunten 
dole quien fuefle,le refpondio : Morta. 
lis ego fum; vnus ex accolis heremi, 
quos vano errore,deluía gentilitas f20- 
nos fatirolque,Sincubosappeilar. Di- 
xole láaryro del verbo cerveio, arrigo; 
con que fe finifica fu mucha luxuria, 

SA TIRION, yerua,latyrio. nis: 
dicha afsi por mouer aluxária. 

SATISFAZER,del verbo fatil- 
facere; Satisfecho, elcontento y paga= 
do.Satisfazerfe,pagaríe de lu mano. 

SATRAP A,esvna diccion Pera 
hi, y fivifica €l Governador dealguná 
Provincia. Alque es gran bullidor de 
negocios, folemos dezir que es vn fa- 


- tra pa: 


SAVALO))pefcado conocido y 
de muy buen fabor;y alsi fe pudo dezir; 
quafi fapalo 4 fapore,en Latin le llaman 
Alofa,mifla,clupea,muere en agua dul- 
ce de ordinario , veras å Rondelecio de 
pifcibus, lib 7.cap.15. l 

SA VA NAS comunmente foñ 
dos lienços de dos piernas y medis, m 
tres, entre las quales nosacoftamos en 


. lacama. El padre Mariana lib.S.cap.t.de 


fu hifloria ecventaentre los nombres to 


. mados de los Godos , de å h:ftaiðy vfa- 
mos efta palabra fauana. El Macítro Ba 


rrientos,en vn libro que hizo intitulado 


: Barbariei lima,citaa Apicio lib é. c. 5. y 


dize:Savánú pannis lintens yaíperque; 


` Quo ia'coquinis-ad vafa abfter genda, & 
- carnesexiccandascoqui vtíítur. Yo të- 
` Bo-para mi fer nombre Griego cearr, 


pannus áfperior defric3dis à baineo cor 


.-poribusactomodas. San Hidoro dize 
- tan folaméte:Savanum Grecumelt,lib, 
.19.ety DO.cap: 26. de fanana fedixo fa~ 
: daniella; Eofavanado, El quee disfraca 
codxuana. Pegárfelelas favenasfe dize 
¿del doravilog; quedeefhá en katama fin 


necef. 


SAV 


necefsidad mas delo ordinario. 

SA VYAND Ij; A, qualquiera zni- 
malillo imperfeto delos que fe crian ce 
la pudri:ion de la tierra, y de la hume- 
dad,quaí fapandija, de fapo. 

- SAVAñON,enfermedad que fue 
le dar comunméte en los pies y manos, 
y íi da enel talon le llamamos friera, 
Latiné pernio.is.morbus peduam ex ni- 
mio frigore prousniens, & calcaneum 
infeftans precipué, Plinio lib.20. cap.3. 
pone algunos remedios para efa enfer 
medad Pudofe dezir faus on, quafi f2- 

-nion del nombre faniss,huins lanies fan 
¿guis sorraptus, nec dum ad paris alue- 
dinem, sraftndinemque cobtus. | 

SA VCO.Latiné fambacas, & fabu 
cus,es planta muy conocida, y tiene en 
fi machas virtudes de fanidad, verás a 
Diofcorideslibr.4. cap. 175. y allid La- 
guna. 

S A YV CE,of10z arbol conocido, di 
cho en Latin fa!ix, y ay tres elpecies de 
Í2uze,verás a Diofcorides iib.r.cap 115. 
y allia Laguna. 

SA VZEDA,yellegar dóde ay Ru- 
zes,Salicerom. 

SA XA R.vide fopra fajar. 

SAXIFRAGVA, yerna fenti- 
getes.is.(axifrsga. Anton, Nebr. 

SAZON,valetiempo acomoda- 
do,o cofa que eftá ya en fu punto y ma- 
durez,Latiaè fatio, faticnis. Sazonado, 
lo que eftà de fazon. 

SEBAS TIA N, nombre propio, 
vale tanto como perfona venerable, y 
reíperable dela palabraGriega z:6xs,re 

` verentia,adoratio, inde 2:6x5¿8,adorabi 

-lis,honorabilis. + 0 

S EB O,esla gordura del animal del 
nombre Latino fevum.i. de febo fe ha- 
zen velas conque nos alumbramos, có 
elablandanlos cueros , vntan los exes 
delos carros, y ay del otros muchos pro 
uechos;efpalmanlos nacios, y todo ge 
nero de vagelesque andan en el mar có 

` el febo,el qual deípide el agua, y los ha 

ze yr mastigeros. Moftrar el febo, es 
permino de marineros, quando algunas 


galcoras fó feruidas de otros cofarios; 
y fe han librado deljos; de manera, que 
leslleuan gran ventaja, fuslen der ala 
vanda,y moflirarles eifebo, que es la 
enfebado y clpalmado que va debaxo 
del agua, y efto bazen por afrentarios, 
y vale tanto como deicubsirles el tra- 
lero. 

SEBOSO, febillo de manos, enfe- 
bar,8c, 

SEC A,es la cafa dóde fe bare la mo 
neda, vulgarmente entienden averfe di 
cho a fecando porque fe corta y cerce- 
n2,hafta dexasla en fo jufto pelo Epa- 
dre Guadix tiene por cola cierta ler a 
bigo y que vale tanto como moneda, y 
fe avia de pronunciar com.c.ceca, > 

SECA S¡enfermedaa que da en las 
agallas,y en otras partesque l'aman lã. : 
dreciltas,corrompido de glardullas:y 
afsien Latin fe llami g!landulz Llama- 
ranfe fecas,dela cau fa de do prouienen. 
El Brocenfe dize fer nombre Hebreo. 

SECAR, enjugar alguna cofa que 
tenga humedad, del verbo Latino leco. 
as.Secarfe,enjugaríe, y algunas vezes 
perder fa virtud ,como el arbol que fe 
feca. Por translacion dezamos, fecaríe 
alguna perfonacon orra,cuando fe me 
fura con ella, y no efta de conuerfxcios 
como otras vezes. Servn hombre fe- 
co, vale no apacible. Sequedad, y fe- 
qaia. Sc. 

SECRETO,todo loque efta en- 
cubierto y callado.Lugar fecreto, dose 
de nó concurre genre.Cofa lecrets que 
encomienda yno a otro, Lar. fecretun; 
Uarcarum. ooo > PA 

SECRETARIO, vficiode mur 
cha confiança cerca delos Reyes, yius 
Canfejos, en todoslostribunales, y en- 
tre feñiores particulares, Secrerariz,, el 


- oficio de lecretario. * PES: 


SECRETAS, en algunas partes 
tienen efte nombre las neceflarias,o laa 
trinas,por eftaren parte lecrera y dela 
ulada.El lecre:m de Anchuelos, es pro- 
uerbio , y víamos del, quando vna cofa 
que fe ha dicho publicamente nos la co- 

muni- 


SED 


munican, encometndandonos mucho el 
fecrero . Dizen G Anchuelos es yn lu- 
gar puelto en vn valle con dos cerros 
a los lados, y del vnoal otro fe dixeron 
cicrtas colas vo gagal y vna gagala, y 
encomendaronfe el vno al otro el fe- 
ereto, auriéendolos vyco tódo el pueblo. 
SECRES TA R,del verboLatino 

fequeftro.as. vale poner vna cofa en 
depoñro. : ; 

-SE CREST O,fequeftrú i: lo que 
fé embaraga,y depofita. .. 
- SED, la gana del beuer del nombre 
Latino fitis. is. led. fe toma algunas ve 
zes por codicia de hazienda; o dinero. 
Sediento,el quetisas led, Lar. ficibum- 
bus... ; 


SED A,es nombre genericoa mu- 
chas maneras de telas echas de feda. Es 
la feda vna hebra delgada y futil,que fe 
hila de los capullos de los guíanos que 
llamamos de feda: pero efte nombre fe 
le dieron los Seres, pueblos dela Scitia; 
cerca delos quales fe crian vnos arbo- 
les,queno fi olodan hoja : pero tambien 
wna eípecie de lana muy delgada, y fua 
ve,de que haze-mension Virgilio lib. z. 
Ceorgicorum. .. ..- . 
Velleraquews folús depestans tenuia Seres. 
Juntamente có efto , legú Paufanias, el 
melmo guíanico q texeel capullo q ila 
mamos de feda, fe dize “er, Græcê sgg: 
SEDAL, el hilo, œ cuerda a que fe 
hata el anguelo por vna parte, y por la 
otra la caña de peícar. EAS fe haze de 
. Cerdas: y afsi efti corrompido el voca- 
' blo q auia de dezir cerdal,enLatin fe lla 
ma feta.x.que es lo melmo 4 cerda, yde 
alli fedeño quafi cerdeño.Lar. ferous. 
SEDIGCION, alnoroto que fuele 
caufar en vn pueblo, quando fe diuide 
en particularidades y vandos, y vienen 
alas manos,del nombre Latino feditio, 
nomen compofitum å fe, & itio, quafi 
feorfum itio,quod feorfum eant zij ad 
alium. Pintola bien Virgil.lib.r.AEnci. 
_CAcuetluri magne in populo quem fape 
 coorsaef AON 
Sedigio fenisque animis ignobile vmlgos: 
Segunda pario. 
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Zamgne faces d fazarolañt furo? ara 
ma minifirat. 

SEDICIOSO, el reboltofo,alboro= 
tador de pueblos, caudillo de bellacos. 

S EG A R,cortarlas miefes en fu tié 
po del verbo Latino feco.as. Siega , el 
tiempo del legar.Segador, el que lega. 

SEG VI R, yreras otro, B en ordé 
tras otra cofa, Lar. fequor. ris. Seguira 
vno,valeé a vezes perleguirle , yr en fe- 
guimiento de otro, yr en bulca fuy a.Se- 
guir haítala mat2,perfeguir a vno hafta 
no poder mas;eftá tomado dal galgo, m 
podenco que figuenla liebre y el cone- 
jo por lo raío , hafta que fe entra eri los 
imarorrales. Seguir vna voz a otra en 
mufica,esirenfuga. 2 

SEGLAR,Lat fecularis.el no perte 
nece al eftado Eclefialtico , æ monacal. 

SEGO YV IA, ciudad de Caítilla 
Epifcopal, retiene fu nombre antiguo, 
aunque algunos la llamaron Secubia, y 
es poca la corrupcion del vocablo, vi: 
de Orteliam , verbo Segouia, ¡in fuo te- 
lauro geografico. ` p 

SE G V Nes prepoficion, Lat. fėċun 
dem, quemadmodym., 

:SEGVNDO, dizé ordé a primero. 
Segunda, fegunda vez, y fegúdar,8c. 

- SEG V R; €s vn genero de deltral q 
corta pof ambas partes,m por la vna fo- 
la,á fecádo. En Roma los Magiftrados 
Grenian poteftad de caftigar,trayan de~ 
lante défi lós å llamavan liétores , con 
vnas fegures rebueltas en ynas varas, m 
mimbres, y haradas con vnas éuérdas. 
De Cneyo Pompeyo fe efcrine,q entrá 
do enla cala de Pofidonio filofofo Stoi- 
co,infigne en virtud y letras:no confin- 
tio € los Litores le golpeaflen lá puér- 
ta con las fegures,como era decoftuii- 
bre:antes les mandó que las arfimallen, 
y entfó como perfona privada. 

SE GV R Asrio en la Efpaño Tarr2- 
gonenfe,dicho por otro nób" e Zineriay 
Serabis,vide Abraha Ort verb. Serabis. 
SEGVIMONENSES.ESTA- 
BERTVM LYD.ETTVRY« 
L 1 S,es en el Reyno de Valencia. A 

4 E: 
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SE G R E,rio en Cataluña que paífa 
por Lerida, dich - antiguamente Sico - 
ris;romó nombre de Sicoris,que reynó 
en Elpaña 1656. años antes del adueni- 
miento de Chrifto nueltro Señor. Def- 
te rio haze mencion Lucano. 

Helpericos imter Sicoris non oltimu3 
amhin l 

SEG VR Ö,elque eltá quieto y fin 

recelo. Seguracofa, quafi fine cura, yè 
cos feguro, yr con faluoconduto. Se~ 
guridad,alegurar, y alegurarfe Bic. 
_ SEIS,escinúmeto fonario.Sey les ea 
la fanta Iglefia de Toledo,feys infantes 
decoro eltogidos,que cantá cáro de or 
gan0,y tontrapunto, y tienen fu cafa dif 
tinta delos demas del Colegio. 

SEL VA, del nombre Latino filua, 
Que valè montaña, 7 
- SELL O,del nombre Lat. figillum. 
1. diminarivun eft à Ggnú, paruum fig- 
aum,aliquando ponitor,pro parùa ima- 
guncula, qua literas obägnamus. Los 
antiguos trayan en yn anillo elculpida 
alguna Ggura,como la Esfinge,el Mino 
tauro, 0 otras figurat de aues,y anima» 
les,o de Diofes,y con ellas fellauan fus 
cartas, cómo aora lo hazen los hiom- 
bres de cuenta con êl fello de fus pro- 
pias armas. El Rey don Fernando de 


Leon, dizen auer fido el primero que- 


Empegó a víar fello en fas prouiliones 

y previlegios... o 
SELLO de Salomon, cierta yeruá 

- dicha Poligonatum , con cuya agua fe 


purifican las damas, y aclaran el rofa- 


a E en E 
"ECHAR elfello, èn vn negoció 
estoncluirle detodo punto. De ía pa- 


labra figillo víamos algunas vezes, pes. 


roestermino deefevélas ; como dezir, 
el figilio de la confe!sion, Sellar,8c. 

S E M A N A,quaíi feptimana, o fie- 
te dias que ay intermedios, entre vn do 
mingo y stro, Lat. ex Giæco hebd: ma 
da.Semanero.el 9 haze femana enalgú 
oficio.Semaneria.la tal ocupacion. 

SEMBLANT Eel nrodo en Que 
moftramos enel rolto alegria, m eriltes 


z2,faña,temor,o otro qualquier accidë 
te,La. vultus á fimilitudine,porg femeja 
enel roftro,lo vno tiene en el coragó. 

SEMB R A R;del verbo Latino fe 
minare,como lembrar en la haza trigo, 
ceuada,o otra fimiente.Sembrar , es el- 
parcir porel (uelo alguna cofa, como 
Sembrar moreda.arrojandola a los ci: - 
cunftantes. Sembrar nuevas, efparcir= 
las por el lugar.Sembrar cigaña , poner 
“mal 2 vnos con otros. Sembrados, las 
tierras que títan fembradas + Siémbra, 
lo meímo que fementera, o fimiénga. 

SEMEJAR, parecerfe vna Cola a 
orra,Lat.fimilare.Semejisa,fimilitudo, 
Temejante Emils = i 

S EMOL A,Lar.fimilago,eslos gra 
nos deltrigo quebrantados,que no han 
llegado a fèr harina. Eo. 

S EN, es vna yerva medicinal pur- 
gativa, Lat. fenia nouum nomen; ve- 
ras a Laguna fobre Diofcorides. tapir. 
y9-librōs + S 
-: SEN A DOel ayuntarhiento delos 
ancianos a quien toca el govierno de 
vnaRepublica,o el lugar a donde fe jun 
ran,dicho af:i à Seneétute, por fer hom 
bres deedad y de efperiécia los que de- 
uentenertal cargo de governar. 

SENCILL O,:lo que t+timple y 
ho tiene doblez; dizelé algunas vezes 
del hombre llano y clara que trata ver 
dad: Sencillez, efta fimplicidad y lane- 
z3,la meíma finificició tiene en Latin la 
palabra fimplex, de-donde trae fu dri- 


en. o 

s SEND Ayel camino angofto, y nö 
muy trillado,del nombre Latino femi- 
ta.2.via aráta & anguftior, diéta quafi 
femi irer,autore Varrone -lib.4. de lin- 
gua Larini: Sendero finifica lo mefmo. 
Afenderado,el que anda corrido y aco- 
lado por fendas, — > = 
- SENECTY D;del nóbre Latino 
fenettas.tis.á fene, quafi feminex,quod 
aÉta màiori fvæ xtatis parteiam morti 
propinquior fits i 

SENESCAL palabra Caftellóna 
antigua,vale el perlonaje de la cafa,que 

fiendo 


SEN 26 


fndo anciano, Y hombre de sovierno 
-y pefo ler: fperan todos; finalmente es 
lo melmo que may ordoni: como lo 
dize la ley 17.0Hiv'o 9 part.2.mayordo+ 
mortanta quiere deiir, como el mayor 
de xcafa del Rey, pära ordenar la cuenta 
en fu mantenimiento, en algonas tits 
rras le llámanfenefcal ¿que quiere de- 
zii tanto como Cf<jol, fin el qual no E 
deue fazer defperfa en cala dei Rey, 8 
agn le Jamandos antiguos ¿aÍsi porque 
fene,táto quiere: dezir como. viejo, por 
razon deque tiene oficio honrado y & 
_ €alcolos,como piedras, porque contas 
van, ¿por endeytanto maefira efte nom 
bre como oficial ca las cu 
a; e 
“SE NOylo n que haze la vell 
e tambien finiñica el pecho, Lariné 
finus corbitas illa, que eltiitra p-Étoris 
brathiormngue complexam. Poreranf 
ación fibáica el regoifode la mar, €n- 
tre dós caos que lá recogen enmedio; 
Eferíeca las manos ewet feno; , es fea 
fal de hokaciis $ 
"SENCG I Ejquafi a o geno- 
gik, à genuódäta,por fer laatadúra de 
la pierna. brötfos nóbres ligagambs) 
y jarrereraidafapra verbo ceog: 
SENTA:atomodarte fobre 2lguñ 
lugar del ver Latino fedeo..es. Sen- 
tarfe,el que cana en pié. Señrarfo ala 
guerra; aliftan en el namero de Los fol 
dados. Sentaiarridas , efcrevirlas en 
“Los libros de cotas. Sentaríe ala me= 
fa. Sentar cono > vide fupra ~ 
tar. : 
¿SEN TEN LA R, difnir enjula 
zio algunpleyto queñios; de allifen: 
tencia Lar.fenteta, feu cenfura.. Senté 
ciado,al gunas ves fe toma por: el có: 
denado a múerte 
SENTINA,) hondo de la oane, 
Latine fentina,a dde acuden todas las 
inmubdicias delnas à fentiendo,por- 
que fe haze fentir Co fu mal olor. Dea 
zimosfentina de petós , Jus fon 
muchos y abominab, 
rx E NT IR,Latinentire Lenta per 
Segunda pe, 


cipera, Nororio pr 3 todos llamar cine 
co lenmides corporals : "ls viña; ¿eL oy doy 
el guño,el 0lora:o, y K tacto, y mis 
cha s vezes fentir, ía pone por enten- 
der,como dezir: yo fento efto afsi, yO 
luentiendo ofsi. Sentimiento, el aĝo de: 
fe ntir ¿y algona: vezes demonilzación: 
de de'cortento Los derivados def! Ro 
labra veras en lus lugares. 

noS Eñ A,Latine fignimo proprié para. 
uż qgoædia notajadicanstotiasrei ques 
litatem, iodicium nota, vtinquit dóns=: 
nárús. Seña , la feñal que de concierto! 
tienen entre dos, para enrenderfe, Has: 
biar por feñas ; y.hazesfe feñas , es dex] 
clararfe con Alas feñales ; o moni- 
mientos del cuerpo,manos¡oroftro. Se! 
ña, es el eftandarre belico,por la foñadi 
que levá, en que fe diftingue delos de- 
mas,Loriné vexilvm. Eftos antiguamé-" 

re evávan efigies de animales diuer=: 
fos;como conita de tos vexilos Ramas. 
nos,y de los mas ¿ntguos que ellos, y - 
los Griegos. TitoLib. li.3. belli Mace 
do.ineo prelio lupra quadragintá miis: 
liz hominom Cæfar Valerius Antia feri : 
bit, & pengenn o a liaria- 
apa i 
n S ERA L,vñasvezés Gefos lo le y 
mo que (eña, y otras el indicio dela co. 
faaulente , come da huella del -panali 
imprefla en latierra,es fiñalde que an=: 
da en aquel logar ; $ porella (uelenlos 
monteros cifcorrir,fobre fi es la res 
grande;m peqoeña,y otrascofas de que 
éllos eftan muy. diestros. La cicarriñ. 
que queda de la herida llamamos fe= 
fal, y el que la'tiene en la cara , feñas, 
lado en mala parte, y en buena Seña - 
lado, es el hombre valerofo , o por ar~- 
mas,o pos lerras,0 por gran virtud y 
fantidad, &c. Señalasle vno entre los 
demas auentajarle atodos. : 

-SEñÑO R efta palabra nos declara 
la ley primesatit.25.part.2.dizieudo Se 
ñor,es llamado propiamente aquel que 
ha mádamiento, e poderio fobre todos 
aquellos que vienen en fu tierra,e a efte 
sal deuen todos llamar feñor ; tambien 

da fus 


S Er 


fus varurales,como los otros q vienen a 

el, o 2 [o tierra. Oire lies dicho feñor 
todo home,ĝ a poderio de-asmar, y de 

criar por nobleza de fu linage, e a efte 
tal no le deven llamar feñor, fino agllos 
que fon fus vaflallos, e reciben bien fe- 
cho del.Blte nombre de [eñor, abíolu- 
tamére pertenece a folo Dios: y afsial» 

gunos MonarcasyaunqueGentiles,le re. 
nunciaró, y nole quifieron admitir pos 
no ler fuyo,como lo hizo Auguíto Ce- 
far, por ediéto publico mandó ¿no le 
lamafsé [eñor:dixo feñor,quaí fenior, 
porga los primeros q fe ha tenido fiĉ- 

pre relpetoien el múdo,ha fido alos an- 
cianos y vi=jos,o presbyteros 4 fin fica 


lo melmo,2.eftos le les deue por natura.. 


leza,y al feñor temporal por dominio. 

SEÑO RLA,es lacoriefa que fe da 
alosfeñores tinalados. S-ñorear,es fu- 
jerar Señorio, el eftado del feñor. Lo-. 
gar de feñorio , lugar de feñorio parti- 
cular,que no esdel Rey. 

SEñYV EL Ova coxinillo de cuero 
con dos alas a los ladas, y enmedio cier 
tas correas en Y ponen la carne, có elle 
inftram to llaman bas caçadores el hat- 
con quando fe va remontando, y cae a 
el,entendiendo fer aag, y fe ceva, mun 
la dicha carne,o enalgun sue quele eu 
chan viva, Latiné dicitur Scapum feu se- 
vocatorium. 


SEP VLCRO, del nébre Latino. - 


fepulcrum,locus in quo corpus, oía ve 
hominis fepulta lunt, à fepeliendo di- 
Etum,vel å feoríum, & polorum , quad 
propter recordationem doloris minime. 
puicram,& incundum fir. : 
- SEPYLT YR å, finifica lomel- 
amo que lepolerum,taa folamente lo di- 
ferenciamosen que fepultura, es qual- 
quiera lugar donde`eità enterrado el 
cusrpo : persfepulero,dize fepultura 
con adorno , como fon los fepuicros de 
loshombres principales.Elno dar fepul 
tura al d:fanto, fe tuno en tedo tiempo, 
y en todas naciones por impiedad, fai- 
vo a aquellos que en pena de lus graues 
cu!pas los dexayan en los campos, para 


que las befias y las aues les dieflen fe- 
pulturaen fos vientres, 

SEPYLVED Avilla en el Obi 
pado de Segovia, dicha antiguaméte Se 
gorcialara, & Segobriga, vide Abrahá 
Ortandardo tos tiempos dizé fe llamo 
Sepuluega,y de alli Sepnlueda. 

SEQVED A D,vide fup.feco, y lecar, 

SE R,effe,del verbo fum.es. fui. Ser 
algunas vezes finifica valor. T 

SERAPINO,cierta efpeciede goma 
del pino, Lat. fagapenú Anton. Nebrif, 

SERA, vna elpuerta grande de ef. 
parto,Lot.fifcus,Alcinazbfcela, y de alli 
Seró,eftos vocablos dize el padre Gua. 
dix lon Arabigos 2.02... > 

SERAFIN Lar Serafin, eta voz 
es Hebrea, y del numero plural,y finifi 
ca lo meímo ĝ encédidos en fuego, del 
verbo YY (arsph,fuccendo,vro, com 
buro, y de ali DSW seraphin Yatégo 
aduertido en otras ocalianes de femej3 
tesvocablos,comoEicim,Bamor,Che 
rubin, &c.queaunque fe entánde de la 
cofa en fingular,para demofrar fu gran 
fuerga y elceliuo podes, fexprefla por 
el numero plural,como Í d muchos fg 
huuicfle recogido en vnda fuerga y 
virtud de todos, finifica cita orden de 
Angeles de la celeftial hivarchia. 

SERA O,la junta deamas y galas 
nesen fiefla principal y :ordada, parsi 
cularmente en los palaos delos Res Eg 
y grádesleñores,adódenvoa fala muy 
adornada y gráde fe psélos alétos me 

cefarios para la tal £e2, y porg le dan 
ca al fon de muchos Ítrumétos mpr 
cos, y tambien fuele-er mufica der3- 
tores, entiendo ventíte nombre de la 
palabra Hebrea "tir, cantus, o de fip 
que valelo melmosxefeñor,fedixo fiz 
rao,que valdra tap como fefta Real, 
Sin embargo de licho fpfpecho de- 
ue fer nombre Aban, og 
- SERAP ISiosdelos Egypcios, 
quafi ardés del mbre Hebreo YX fey 
raph,y por efla onalgunos entiendé 
por ferapis el Sy los obelifcos,o agyr 
jas que levanten los Egypcios eran a 
B j honer 
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honot fuyo,y figniñeduan fus rayosDi- 
xole tambien Apis, Obris. . 

. SERENO, del nombre Lar. [eres 
nus. a. vm: 1ranquiliú five nubibus, fine 
imbre,a jerendo,vi quidam volúr,quod 
id maximé tempus farióne aprem fir.Co 
musmeate llamamos fereno el ayre ál 
terado de la prima noche, con algun va 
por que fe haleuantado de la tiersa.Eré 
te ferena ia del ¡eñor,quando no muef= 


tra En ella alteracion ninguna,ni de ale- ye inji 
` zis cáleántocias: Todo efto fè entiende 


gs 1a,ni enojo.Serenar el tiempo arrafar 
y Quedar el cielo fin iuues ni viento. 
. SERENISSIMO, es yn graniti- 
tulo,mas que Excelentísimo , devido a 
los Principes;contiene en fi vni grande 
za de animo; y vna ygunaldadentodos 
los fuceflos que ninguno lealrera, ni le 
haze mudar el lemblanie : y en efto fe 
mueftra el grå valor y pecho de vn Prin 
€ipe.v de vn Reys  . .* 
. SER GVEjyrio.Videfegre: 
SERTA,fue vna ciudad antigua en 
Efpaña,dicha antes Ialiafagia fe gú Ta 
taa MA KATES 
- SER MÒ NÈa.lermo.i& locusió;: 
verba,colloquium, &c. Comunmente: 
tomamos efa palabra fermon, per los: 
razonamientos fantos que la Iglefia Ca 
tolica acoftíibra enlos oficios diuinos,. 
ara que los predicadores del Evange- 
rca le declaren, y nos reprehendan. 
nueftros vicios y pecados. En Griego fe 
llama el fermó surare, Homelia: Sermo 


nario,el libro que contiene en fi fermos. 


nes.Sermonar,no es vlado, y afsidezi= 
nos predicar. -. f : 
. SERO} Å S,las hojas q fe caen del 
arbo!,u de lus rampos;quafi fecas hojas: 
, SERONvidefera. 0:55? 


" SERPIENTE, del nombre Lati 


no ferpens ferpentis. Comunmente lla - 


mamosferpiéte a vn genero deculebra 
que fingimos tener alas,y grandes vías: 


enlos pies.Dixofe a ferpendo , porque. 


todo genero de culebras y lerpientes ví. 


27 
y reueftido en ellaengaño a nuéftra ma 
d:e Eus.Dize el Texto fagrado Genef. 
Cap. 3.Sed dy Serpens erat callidior chilis 
animantibus terra , que fecerar Dominis 
Dess, Y échandolé el Señor la rraldició 
le dize: Quia fecisti hoc, maledittus es itin 
tet omma animantia gr befits serra. fuper 
pelis tut aradieris yd servam comedes i 
Guis diebus yite faa inimicitias ponam inter 
teir mulierem, dy [chen iui, dy femen ila 
lius:ipfa conteret caput 164, dy t infidiate 


principalmenté del demonio. E 
S ER P O E,€s vna yerua que fe ha: 
lla hortenfe,y falisge;aferpendo, pord 
fe va:rauando por la tierra, y alsiendo= 
fe a qualquier cofa topa. Veras 2 Diof 
corides lib.3.c.42.y alli a Laguna. Del= 
ta yeruá hate mencionVirgiio Eglogá 
fegunda. Serpylldm; "> 00 7 
Tejislis do rapido fefsis mieferibas aos, 
cAllia ferpylld qué heruas contandis oléreis, 

. SERRANTA, terra montañola, 
Sertañio: y Serrana. Vide irfra verbo 
fierra. > PR 
SERVALjitbolcónocido,y ff, 
ta io fe puede comer quido fe corra dël 
arbol, háfta que entä pifado:y afsifella 
ma en Lat.forbú,a Forbédo; porú fe ¿hu 
pan y fe forben.La mefá calidad tienè, 
los niíperos q fé h3dé puirdar defpies 
de cortádos del arbol; y maduraríe en. 
paja:y afsi me parecé ĝ ferua fe pudiera 
dezirtábien a leruando,por fer fiúta G 
no fe coméatabada de cortar del arbol; 
como las demas , (no que es mens ter” 

ardarla. a ES e ; E E 3 ] 

SERVILEAS;es yn calçado de 
vais capatillas;déyna faela muy a pro- 
pofito paralas moças de fefuicio : y afsi” 
toinaron el nombre de feruas, o de las 
que firuensporquélas demas queno há. 
de andar cóntantá:defemboltura traen 
chapines, guecos;chinelas, y wulillas. 

Las mógas caparos,o (eruillas. 0 7 

-S5ERVILLETA ,esel pañicuelo de. 


mefa en Å nos limpiamos lás manos, ylá- 

bora quando comémas, dicha en Latin, 

fegun Anto.Nebrif. chiroraftrun five ` 
d3 fesas 


asrafirando por el fuelo. Efta beftiz-di- 

chaferpiente tomó por inftrumento el 

enemigo vniuerfal del genero hamano, 
l Segunda PATIA 


TE SET 


fetsbum. EI nombre [ervillera dizen fer 
Flamerco de feruete, que vale mantel 
pequeño, pero el Frances la ilama fer- 
gltemantilom.. 
- SER VIR, Lar. feruire vale obe- 
` decer a otro,y hazer fu volūtad,y vnos 
{iruenlibremé:e dando gufto a otros, y 
eftos firuencon fu volútad; otros firué 
forgadoscomolos efclavos, y otros en 
vna medianiazalquilandofe, o haziendo 
Contiérto con la perfona aquien firué, 
como fon los criados-a los leñores. Ser 
vir de pelillo;, hazer feruicios de poca 
importácia,y de mucha curiolidad. No 
feruir vna cofa,no ler de provecho.Ser» 
uidor,el amigo q defes dar guíto. Ser- 
vicio,la obra ( fe haze firuičdo , y eltos 
dos vocablos; leruicio,y feruidorzalgu- 
nas vezes [etomián por el valo en $ le 
purgael vientre, 4 por otro nóbre Ha- 
mamos yacin,Scruil,cofa baxa.Seruidú 
bre,el derecho q tiene vn vezino a fer- 
virfe del paffo,u de otro fervicio dela ca 
fa de lu vezino.Tambienferuidúbre fie. 
mifica algunas vezes la letrina, 
SESENTA ,:esvumero de feys 


diezes,lexaginta. 


` SESMA. la fexta partede vna vara: 
" SE SO, del nóbre Latino fenfas: uss 
tomale felo por. el. juizio y la cordura. 
Sefo,llamamosla medula de la cabeça; 
o celebro,quaíi fenfus,por tener alli a=. 
Íjento el fentido comú,y los demas fen- 
tidos interiores. Falto de fefo,mépuado. 
dejuizio.H-blar en fefo, hablar có.cor-: 
dura y fuera de burlas, sefudo,el hóbre. 
cuérdo y derepófo.Afefar, tomar tefo; 
SEST EAR ;repofara la fombra 
en la hora de fexta, que esla del medio 
dia. } à W E E 
` SETA,Lar.fedta.z.la dotrina ĝ al- 
guno figue,como huuo entre los Filofo:: 
fos diuerlas feÉtas y opiniones las qua” 
les feguian fus dicipulos. Sera, la cerda - 
del puerco,Lat.feta.7. + 
€ SET A,elfpsciede hongo, vide 
geta. m- 


ae ficte diszes, 


'SETENT A,ñhumero que conté: ` 


SETENTA Interpretes, Tolómieo 
Eiladeifo,embio a lerufalenal Pos1b2 
ce Eleazáro fus embaxadores có grádes 
dones, pidiédole le embirflen hombie3 
fabios , q fupie fer la lengua Hebrea y 
Griegaigualméte,el qual con acuerdo 
de los principales de aġlla Republica, ef 
cogio fetenta ydos varones ancianoscó 
laley,cuyos nombres pone algunos au 
tores, particularmente podras ver al pa 
dre Pineda lib.7.de fo Monarquía. cap. 
27.portodo el, y por el 28. que trata ef- 
tolargamenteyal qual me remito. ' 

SETENAS péna enque vno era 
condenado enel fierte tanto. 

SETIEMBRE, vno de losdoze 
méles del año,e! leprimo en orden em 
pegando defde Marco. ; 

SET O, Larfeps,fepis , feprom.i.la 
eerca hecha en la viña,o huerta de cam 
broneras,çarças,elpinos, y otros arbuf= 
tos que le cierran entre fi, e impiden la 
entrada. 
- SETVBAL, lugar enel Reyno 
de Portogal maritimo, feys leguas def- 
uiado de Lisbos:muchos tienen por opi 
nion aver fido edificada por Tubal, en 
memoria fuya y de lu hermano Sen, y 
pueltole fu nombre Serubal. A'efto no 
aliente Caribay.lib.4.de lu compendio” 
hiftorial cap.3.allegandofe a la opinioni 
de los natarales de aquella tierra (dig 
fer pob'acion nueva fundada de pefca- 
dores gente de Palmela,villa de Porra: 
gal conjunta con Setubal, Abrahan Or- 
telio refiere algunos autoresnveltrosd| 
la Haman Dubar, Salacia Cetobriga, * 

SE VERO,Lar.feveros, gravis tetri 
cus,triflis.afper,y deallifeueridad. -'* 

SEVILLA, ciudad noble y rica 


delas primeras de Europa cabeça de An 


daluzia,paffa porjonto a ellael rio Gua" 
dalquivi,y va tan profundo ,quecon!¿ 
marea fuben hafta la melma Sevilla lóg’ 
ravios grueflos; dé que hizo mencion” 
Silviostalico, "5 i> e 
Et celebreDeceano atg alternis afilag 

is Hifpal, E a 
«Llamofe Hifpalis de Hifpalo Rey de? 

ds O , Elba- 


s 


Efp2f1,0-de los Efozlos,gente de la Sci 
tia Aftatica; legua Garib, lib,4.c3p.13. 
& 14.y lib.5 c.4.dize,que primero íe lla 
mo Sepilla nombre Caideo, que finifi- 
callanura,y cóforma con el aliento def 
ta ciudad, que es vn llano. Otros dizen 
valer tanto como poblacion de palos, 
porque fiendo lá tierra areniíca para e- 
charle los cimientos, hincaron eftacas 
grueílas en larierra, y entre elja echa- 
ron [us cimientos ; y afsi el Moro Rafis 
llama pornombre antiguo a Sevilla, ¡Q 
la de Palos. Antiguamente fe llamó Hif 
palis,o Hifpal , otros la llaman Hipo» 
lum,in decretis nominator Hifpalis,in- 
de Hifpalenfe Concilium. Los Roma- 
mos la llamaron Hifpalim Coloniam 
Romulenfem , dicha Hifpalis de Efpi- 
la, vel Efpala, voz Fenica, que finifica 
llanura, como 2uemos dicho, Rue viren 
tem regionem 4 Grecis addita eft af- 
piratio Arabes antem quod P. lireram 
non habent, 05 idque pronuntiare ne- 
queunt ferê adnatiuam vocé referéres 
Sbilla dixerunt , deinde Chriftiznorum 
volgus Sevilla, vt nunc appellant. Efto 
refere'Ortelio de Atias Montano, y ho 
sprueva ayesfe dicho aPalis infixis im 
loco paloftri, A 
. SEVILLA N O.l natural de $e- 
uilla.Seuiilalavieja,dicha olimCófticia. 
- . ŞEV- Ojvide fupra febo.: - + 
.. ST,aduerbio para abr mar,Lat.eriam: 
parece auerfe dicho de fic, algunas ve- 
zescondicional, como fi me-vendiere- 
desvía cala,yo os la pagare, no me di- 
xoni fi nino,cóviene a faber,no me dio: 
refpuefta. Si,Lar.coniútio códirionalis. 
. SIVILL Ajpropiaméte Sibylla,vit: 
go fatidica ab enunciandis Dorom Con: 
filijs di&a. os3s, ius enim Deós vocant 
AEoles,6sAlw aurcm:Greci omnes di- 
cüt, quod nos fententi3 five cófilidiblie 
sony mus cótralouinianú. Marco Varró 
dize auer fido diez las familas ; y dellas 
efcriue mucho Suydas,y antores Caro 
licos,a los. quales me refiero;por no fer 
aquiimportuno,y particularmëte 2Sixro 
Senéfeeg fuBiblioreca fanezlib, zlit:S; 
Segunda partos, j 


AV 28 


SICANTA, cierta parte de'a isla 
de Sicilia, y es opinion auerla pubjado 
Eipañoles. 

SICILTA,dicha por orwronombre 
Triguetrapor fufgurauiigular, y Tri - 
nacria. porios tres promontorjos que 
tiene. Áptiguaméte le cree auer efiado 
continuo con tierra de Labruzo, y defa 
pues la mar la dividio, y dexdatlada, y 
algunos quieren q delta ocalion le aya 
llamado Sicilia,quafi Sicilitayid eft rete» 
Eta,de q haze mencion Virg.tib.3. . 
Hac locadi condi, ey vafla combalja ruina, 
Tant ani lógingua valet mutare vetufias, 
Difilasfe ferunt có prorinns veras; telas, 
Pnaforet tre. 

SICILIA NOS, vifperas Cicilia 
nas, vide fopra verbo Vifperas. ., 

SICLO,Larficlus era vn cierto pe 
fo, o moneda de plata víada entre los 
Hebreos, y auja dos maneras de ficios, 
vno que llaman del fanivario, y otro 
vulgar,queera de menor pefo, podras 
veral Prefidente mi feñor don Diego 
de Couarrubias, enel rratado.quehizo 
de Moneuis, al padre fray Diégo Xime. 
nez en fu dicionario Eclefafticos , 

SID R Asciérta beuida del comode. 
las máganas,parú diftás ¿Sicera,Eltenin. 
eiKepe,porio acris, $1 ebrieratE aducés.. 
SIDONIA, Medinsfidonia en el, 
Andaluzia,dicha antiguamente Alindú, 
feu Áfyla.Algunos quieren que aya fi. 
do poblacion de Fenícés, y aperies éilos, 
dado efte nombre... 000 
STEM P RE5es aduerbie que dize 
cominuacion detiempó, 0 ellabriidad, 
Latine femoer © 0 0 a 
'SIEMPREVIVA,yna elpeciedey 25, 
va conocida; diuidelé en menor ymar, 
yor,la menor nace entre las piedras. y 
por los muros y cercas, y en las cuevas 
[6brias;la may or esla G llamamos wei- 
dólapa:verasa Diolcoridés ubag- oiy 
92,y allia Lagona. El nobre traccóbgo, 
lretymologia”, porq donde quiera que 
la planten;20mqúefes vn folo ramo pr, 

de,y fuera de latierra TeToltéra por ma, 
cho tiempo;Lat:dicitur edum. 
d 4 SIEN 


SIE ] 


STE N,y Genes; le dixeró a fenibos, 
por fer los primeros cabellos de la cabe 
ça Que encaneten, y porque mueltran 
el tiempo y la edad, Latiné dicuntur të- 


pora. 
S T E R P E,åferpendo,vide fopra 
ferpiente. : 

- SERPENTINA, cofa que per= 
tenece afierpe,otjene fu femejága,gene 
ro de torméto belico, como culebrina. 

SIERRA, intrumento para diui- 
dirla madera,la qual gafta con fus agu~ 
dos dientes Lat. ferra. 

SITER RA, fe llama la tierra monta 

. Bofa y deligual,que có fus peñalcos ref 
quebrajados,femeja a los dientes de la 
fierra inftrumento: fin embargo defto 
el padre Guadix dize fer nombre Ara- 
bigosy que vale ranto como defierto.Se 
srano,y ferrana. 
: SIERRAMORENA enel An 
daluzia,eftá corrompido el vocablo de 
Sierramarina , por auerle dicho anti- 


guamente, mons Marianus, vide Orte». 


lium,verbo Marianus monst. 

- SIERRANEYV AD A,vna mon 
Yañíano lexos de Granada, antiguamen 
re la ilómaron Tiipula,por otro nombre 
fé dixo,las mortañas del Sol y ayre, y 
de aqui los Moros corruptamente la lia 
maron Solait,y recobrada Efpaña,la lla 
mamos Sierranevada. . e 

' SIERRA DE ALCARAZ, 
antiguamente dicha Árgenteus mons, 
de do nace Guadalquiui. |... . + 

SIERRA DE GRANADA, antigpa- 
mente dicha Orofpeda,Oretani,mõtes.. 

: SIERRA DE GATA antiguas 
méie dichaAchates,por las piedrasÁ ga 
tas que alli fe hallan ,eftà enla marina 
del Reyno de Granada... -.. > 

'"SIERRADESEGVRA,Ar 
genteus mons. a 5 

SIERVO, enrigor vale el efcla.. 
vo,Lar. feruus qui fuiiuris non eft, fed. 
alieni dominio fubijcitur.Dixofe beruo: 
¿feruando,porquelos enemigos venci. 
dos en la guerra puedé fer muertos del 

Yencedor,y el d fe abltiene delto, y les- 


concede la vida,los guarda y referua de 

la muerte,aunque pierden libertad. En 

finificacion mas amplia puede finificar 

el criado en reípetodel leñor. San Gre- 

gorio Papa fue el primer Pontificeque: 
introduxo intituiaríe , el fervo de los 
fieruos del Señor, dando a entender el 

cuydado y folicirud que el Pontifice ha. . 
de tener defo 1glefiá. 

S IESO,Lat.podex, extremitas co- 
li doxofe å fedendo , y todas las nalgas, 
por nombre honefto llamamos afenta- 
deras- Defte termino vía tambien el He 
breo, porquellama alpodice MU Ser, 4 
vale zfiento y fundamento , del verbo 
MU for, fata fati que vale pon*re, dif- 
POnere. e 

S1EST A,videfupra feltear, dixo- 
fe de la hora fexta , que es el medio dia. 

SIET Enumero éä orden, Lart. fe- 
pté:defte numero feptenario fican grá- 
des mwilterios,y ay libros particulares ef 
critos de folo efte tema.Mata fiere,nó. 
breque fuelen poner a algunos fanfa 
rrones que fe tienen por valiétes, y (on 
vnas gallinas. 

S i G ES, villa y puerro de Caralu- 
ña,antiguamente dicha (uber,y 21gunos 
la llaman fubeles. . 

- SIGILO,Larfigillom vide fupra. 
verbo fello. | 2 

SICILLATA TERR A;escier 
tatierra como beton, que oy dia haze 
guardar el Gran Turco, y fe hazen de- 
lla vaos panecitos [eliados con fv fello; 
de donde fe tomó el nombre de figillas 
ta, vían della los Medicos para reme- 
dio de diuerías enfermedades. Llamofe 
antigoamente Tierracoeninia,% lotem 
figillatum,huuola en ia isla de Lemnos, 
adóde Galeno por ver en particuiar de 
donde y como fe cogia,mauego, no fa 
anichb peligro. 0. > 

`- S1GL O, Lare. feculum.i. valetánto' 
como la edad cumplida de vsi hombre, 
y Fefto lainterpreta porel efpacio"de 
ciemaños. Juegos feculares eran los (| 
fe hazian de cien en cidaños en Romay 
aunque defpues le reduxetori a menos 

-a E empo, 


Saci 


tiempo, Teniafe por gran cofa quë vnó 
huvieTe alcangado auer dos fieftas fecu 
lares. Vide Piinivo lib.7.cap.48.1lama- 
mos comunmente el refpeto de la vida 
religiofa,figlo a la vida fecular, y mon- 
dana:v afsi dezimos fulano es hijo defte 
figlo.Seglar,el que noes ni religiolo,ni 
cierigos.. 


SIGN O,Lar.fignum,vide fupra fe 


fal :comunmente llamamos fignos los. 
La ZO . 
doze cópartimientos del Zodizco, co-. 


mo el (izno de Aries, de Tauro, 8%c.De 
figno fe dixo fignar,y perlignar, figna- 
tura: 

SIGNIFICAR, dará entender 
alguna ccfa por fignos,o feñales,del ver 
bo figrifico.as.indico,notum facio, de- 
monttro,oftendo. De alli fe dixo Ánifica 
cion,y finificado. l 

SILA BA,Latiné fyllaba,a Græco 
evrrrónesel ayuntamiento de yna to- 
calcon otra,o mas confonantes , m ella 
fola. Dixofe wo 73 rviAru Sært quod 
eft comprehendere:y afst abuflivamen- 
te llamamos fylaba la que es conftituy- 
da de fola vna vocal, Toda fy laba, w m 
Juenga,o breue,lo demas fe queda para 


los profefforesde la Gramatica y légua. 


Latina. À 
SILENCIO, valeidem quod ta- 
citurnitas,a verbo fileo. es. por callar, 
Los Gentiles tuuieron vn Dios del filé- 
cio,al qual llamaron Harpocrates, y le 
figorauancon el dedo en la boca. 
SILLA,Lar.fellafedes,fedile.g.cá 


thedra,8c.Dixofe afedendo, porá nos: 
fentamosen ella. La filla del cavallo fe- 
Vama en Latin ftragulum Ephippiun, - 


filla algunas vezes le toma por la digni-. 


dad,como filla Pontifical, s Epifcopal. . 
En Valencia llaman a la Iglefia Cate- 


dral,Seu q vale filla,o catreda,y lo mef- 
mo entiendo es ea toda licorona de Á~; 
ragon.Silla de manos. Lar.fella geltato 
ria,la que aora llamamos toldillo. Silla. 
ra(a,y filla de borrenes;vide borra, hó-. 


bre de dos illas, conuiene a faber dela. 


gineta y brida, fer de filla y albarda, fer~: 
uir de todo.Prouerbio, en Gallillacl ca 


PA 
ls Y: 
vallo lleua la lla, porque la nobleca fé 
continua por la linea paternal. Quien 
fuea Seviila perdio fu filla:las sufencias 
fucien caufar muchas nouedades.Siiló, 
filla demuger, 

Si¡LLAR,la piedra labrada en qua 
dro para aflentaren lapared, o edificio 
de (filleria,en el qual afsientálas piedras 
y gualmente vanas fobre otras por hilera 
alcontrario dela que llami mampofte- 
ria,quele pone y aísienta conla mano 
fin orden ninguna, foto fe atiende a que . 
haga haz, y falga a plomo. 

SILO, lugar fubterraneo y enjuto, à 
donde fe guarda el trigo. Dixofe flo, 
corrompido del. nombre fyro. Marco 
Barronhb.r.de re ruíticacáp.57.d:70 2f 
f. Item hums generis alia quidem gra- 
naris habent fub terris vti fpelúcas ques 
vocár Syros vt Capadocia Thracia, 21: 
yrtin Hifpania citeriore putens. vt jna- 
gro Carthagintie,Solcer fi Lo mefmo 
dize Pliniol:b.16.cap.30. Quinto Cur- 
ciolib.7. Syros vocabant Barbariquos 
ita folerter abícondunt vi nifi qui defo 
derunt inuenire non pofsint in ijs condi 
tz fruges erant. Ei padre Pineda prima 
parte lib.7.cap.S.part S.rehere a Qun- 
to Curcio, y dize que Alexandro Mag- 
no pafando el Caverio padecio fu gen 
te hambreincomportable,por ausr fos 
terrado los naturales fas provihonesen 
cueuas que llamaván filos, y me parece 
que deuia venir de alli el nóbre de nve- 
{tros filos :efto es del padre Pineda En. 
filar,€s meter en el Glo,y metaphoricas 
mente comermuchó. | MA 

SILOS, es vnpueblo,junto a el vá. 
monalterio de frayles Benitos en el Va: 
lie de Tablatello.diezleguasde Burgos. 
en vnos rilcos áfperos, camino de Sana. 
tifteuan de Gormaz, tomò el nombre. 
de vn fanto virón, natural de Cañasen. 
ha Rioja, el qual fue primero paltor, y., 
delpues monge en fan Millan dela Co- 
guila. Vino a fer Abad , y. deftersole el. 
Rey don Garcia de Nauarra,porque de. 
fendia las eflenciones y preuilegios de 
lus monges ; y como por azon de auer ; 

Viie 
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vivido defterrido fe llamafTe Domini- 

cusexilienfis.En romance,Domingo de 

Exilio,el vulgo lo corrompio, y le la- 

mo (anto Domingo de Exilos, y vltima 
ente de Silos. 

SIL V A,vide felua. 

SILVESTRE:dixofe,a filua.Def 
te nombre ha auido algunos fantos, co- 
mo (an Silueftre Papa, y otros. 

SILV O, el fonido que fe haze con 
la boca, o eique da algun pajaro.Lar. fi 
uilus. Tambien es el ruy do que haze el 
ayre,a manera de filuo:de alli filuar.La- 
tiné fibilo.as.Siluara , con el quelos ni- 
ños filvan. 

S 1 M A,cofa honda y profunda con 
obícuridad,es nóbre Griego zre. 76. 
- Sepulcrum, fofla profunda. Antonio de 
Nebrixa, dize ler carcel de mazmorra. 
Lar.Ergaftulom. - 

SIMA CO, nombre propio, de 
evn idelt,cum.,yel fimul, & rx hue, 
pugno,quali fimol pugnans, fiuecom., 
pu gretor, E 

SIMAN CAS, villa principalen 
Caftilla la Vieja, donde los Reyes tiené 
fas archivos. Dixofe antiguamente [ep 
tinca,vel Seprimanca, y corrompido el 
vocabio Simancas. Lo que dizé de cier 
tas donzellas,que aviendo fido feñala- 
das para €! tributo de los Moros, le cor 
taron las manos, y quedaró mancas,fié- 


do fietesnoíe comoconftedefta verdad . 


fi lo es.Cerca defta villa tuuo vna gran 
viroriael Rey don Ramiro Segundo, y 
maró mas de ocheota mil Moros. 


co verbo cvubgaaa confero, inde evgbo 
A Ambolom:nota fignum, Ántiguamé 
te quando entre dos perfonas aulan de 


conferir negocio graue y fecrero , para. 
que ninguno de los dos fuefle defpues - 
engañado portercera perfona, partian 
enire los dos vna moneda ,o alguna 0- 
tra coía.con ciertas mbelcas,o dexas, (> 
no fe pudiellen contrahazer, y altornar' 


comunicar(e,facava cada vno fu peda 


o,y juntaválos,de donde fe colegia fer* 
períona cierta con quien fe podia cg=*' 


municar el fecrero. Defto haze vn fim- 
bolo Ciaudio Paradino de dos manos 
cóvna moneca partida. La feñl que da 
vnfoldado a otro,para diferenciar fe del 
enemigo, fe dize lymbolo, y paracíto 
van los Capitanes cada tarde a tomar 
nombre ala tienda del General, fiendo 
entierra, y en mar ala galera Capitana, 
con efta fimilitud fe llamo el Credo de 
los Apoftoles fy mbolo,que fue vna'ci- 
fra delo que deuemos tener y creer los 
fieles,con que nos deftinguimos de los 
Pleudocbriftianos y ludios q en aque- 
lla era enfeñavan errores, peruertian y 


- engañavialos imples.Locutiones fym 


bolicas fe dizen aquellas que tienen en 
fi obícuridad,hebiando por femejangas 
y metaforas,como las (entencias de Pj- 

thagoras,que comunmente llaman [ym 

bolor, 

SIMBOLIZA R,teneralgona 
manera de femejança y correfpondens 
cia entre lí. 

SIMI A,Latiné fmia. æ, animal q 
fe allega mucho ala figura del hombre, 
no tiene cola. Dixole afsi , quafi fima, 
por tener las narizes chatas:portraníla= 
cion llamamos Simia al que remeda a 0- - 
tro, y quiere imitarie, comunmente el 
vulgo la llama Gimia. Vide fupra verbo 
Mona.. : 

—SIMIENTE,Lar. femenis. qua 
fi ferimen,afero,is.esel grano,pepita,» 
medula del fruto, por el qual rodas las 
plantas y miefles, bolviendo a derrocar 


- lefobrelatierra,fe propagan y bueluen 
S IMBOLO),Lar. fymbolú a Gre - 


a nacercon que feconlervuan, y perpe- 
tud en fuefpecie:coro nos lo dize Dios 
en el capitulo primero del Genelis. Pro 
ducat terra hersam, virentem, (5 faciena 
sem fraliaminxta penas [un , caisi fomes 
in femetipfo fis Super terram.Simiensa, y 
lementera. Vide fembrar. 

SIMON IA, fegun fanto Thomas 
fecunda fecundz , quelt.100. Simonia 
efi fudiofasroluntas emendi, vel vendena 
di aliguod [pirituale vel eijannexñ. Dixofíe 
fimovia de SimonMago,porquáro efte 
quilo comprar de lan Pedro la gracia: 

del 
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del Efpicitu fanto, al qual iefpondio el 
Apoltol. Pecunia tua secum fis in perditis 
nem.quoniam donrn Dei exsfllimafii pecs 
ria pofsidiri. -di 

SIMONI A CO,el que ha come 
tido imonia,o real,o mental. - : 
SIMPA TI A,efte vocablo ésiti» 
mediatámente Griego, pero han nosle 
jotroducido los fificos, para darnos a en 
tender la amiftad y cóformidad que na 
tural mente [uele tener vna cola có otra; 
Su contrario es Ánthiparia, que es vna 
enemiítad natural,qual la tiene el cor- 
dero con el Lobo:por manera que russ 
- alua, Symparia valeranto comocódo= 
lencia,compaísio, y erfirebee,natorali3 
rerum differencia, fiue repugnantia, ad 
verbum;fonat contra palsionem. ; 
: ST MP LE, todo lo 4 no tiëne mif- 
tura ni compeficion con otra cofa. Lar. 
fimplex quod nullo modo compofitum 
elt, quemadmodum elementa quatuor, 
que fola; fi rationem confulamus font 
fimplicia.Lo demas enelta acëpcion fe 
queda paralos fificos. Simple medicina; 
y curarcó fimples,es curar con yeruas; 
fin que aya admiftion de vnd droga con 
otr2.Simplicifta el que cura con fimples 
o fabe mucho dellos. Simple fe dize to- 
dolo que es fericillo,al qual le oponelo 
dobie,m doblado como real [encillo: y 
- enlas veftiduras las-que fon Ein-aforro 
ningune.Renunciacion fimple, la que 
fe haze plenariamente, fin referuar ; ni 
frutos ni titulo. Hombre fimple en la Ef 
critura,vale hombre fencillo fri ningun 
doblez julto y bueno. Simple; algunas 
vezes finifica el mentecato , porque es 
como elniño , m la tabla rafa, do no ay 
ninguna pintura,portener lefa la fanta- 
fia,y los demas fentidos, y no diícurrir 
es lai cofas conrazon'ni éntendimien= 
to.Benebcio fimple,el que no tiene cud 
ra dealmas;ni relidencia perfonal. De 
fimple le dixo fimpleza, y fimplicidad. 
Simplon,el tonto,vocablo barbarós < 
SIMP OS 1 O,es nombre Griego 

fy mpolfiem,compotatio convivium. En 
elos tales combires,antiguaméte fe ura! 
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taua materja de lerras, y de virrod cowo 
lo mueftra eldislogo de Plaron, dicho 
[y ripoño, y muchos modernos han ter 
mado elte argumento para tratas colas 
muy altas, de do fe infisreque eltisi no 
fe emborrachauan ni fe juntaván para 
dezir mal de nadien para jagar {us ha- 
ziendas. a a 
SIN propoficion batina, fine. ..: 
SINIESTRA cofa la contrarid 
aladieítra, y afsi dezirtos mano finie- 


113. 0 a Do Ml 
- SINIES TROjyel vicio y mala col 


tambre quetiene,oel hombre,o la bef- 
tia:y dixofe finieftro principalméte poř 
el gurdo, que las cofas que ha de hazer 
conla mano derecha las haze conla yz - 
erdi. jype ia 

SINA BA F A,es via tela moy del 
gada,y enrigor.liendo nombre Griego, 
vale tito como fimultintta,de cuv, & Cæ 
qu, fimval, & tingo,por notener otra tin- 
tura mas que fu color nsrorál, 

SIN A GOG A;es nombre Griégo 
$tváyoya lynapoga,cógregario, vel eós 
tus aro 73 rurays», quod elt cógregare. 
Los ludios dieron eltenombre a fos có 
gregaciones,el qual es- tambien comuñi 
alos brutosquándo fejuntan,o losteco 
genen algun lugar pero elte notrbre 
Iglefía finifica congregacion de homt 
bres que vían derazon.. e 

-SINDICO.Lar. fyndicus,es nóbre 
Griego; vale lo mefmo que patronos, 
quí cum alio cáulam áliguam tutndam 
accepit.Pero ete nombre fe da oy adi 
ferentos perlonas porqué fíndico es el 
que recoge las penas de Camara, y el q 
defiende el publico.Los Religiofos më 
dicántés tienen vos perfona queles ré 
cogeel dineró de las limofnas : y 2 ente 
llaman (indicó; 02 700 n iomas 


E PE A 


«cofa que confideramos por fi,fin ayun» 
tarli a otrasy asi dezimos fingular exé 
-plo,del que no tiene otro aquien le có- 
paremos, y tambié iogularbellaco.Cer 
cade los Gramaticos,el nombre Íingu- 
lar es el que habla de vno, y ploralel 4 
habla de muchos. SingularigarÍe, apar- 
tarfe del comú.Singularidad,eltalapar- 
tamiento,- 0 o 
: SINODO,Lat.fynodas nombre 
-Griego,y del genero femenino evrodos, 
idem quod conuentas five cætus , å eur, 
con & odos, via:porque de dinerías vias 
concurren ava meímo lugarzordinaria 
mente llamamos linodo lá junta que ha 
ze el Metropolitano delos Obilpos fu- 
fraganeos, dicha finodo prouincial,o la 
G haze cada Prelado en lu diecefis,jan- 
tando las períonas Ecclefialticas,que es 
coftumbre -concurran en [emejantes 


actos. o 

SINONO MOS)sfon dos noms 
bres , verbos que finifican vna me^ 
macofa,con alguna diferencia de mas 
© menos, en cuyo vfo le comete la fi- 
- gora dicha fynony mia,que vale nomi- 
nis communio, hac vtimur quoties eno 
verbo non fatis.videtur dignitatem, aut 
inagoitudinem rei demonftrare ideog; 
jo eiufdem fignificatione pluri conferú 
tor, vt proftrauit,affñ gis,perculit.Grecé 
evrevoye que fub diuerfis vocibus , idé 
fignificant,vt enfis,mucro, gladius. 
= SINTAGMA.es nombre Grie- 
Bgocrvrrayuz fyntagma,traftatos,ordina 
tio rerum conftitutio,ordo exercitus in 
clafes diftributio, $ eft etiam volumen 
ftudio conferiptom, & elaboratum aad 
za currat {uvcomponere, & ordinare, 
pongo de induftria algunas deftas dicio 
nes,aungueno fean pueftras por auer- 
noslas introduzido algunos efcritores 
curiofos,poniendolas por titulo y fron 
tiípicio de fus.obras. - .. mm, 

SINT A XIS,eslomefmo¿conf 
truttio & feries. 2 coco 
. SINCEL,inftromento de platero 
para gravar las pieças de oro,o plata.DIi 


pele en Larin zelam ,y de alli cel, y £in* 


zel, à celando, vide fupra verbo cinze!, 
SIRENAS) fngieron los poetas 
fer vnas niophas del mar,el medio cuer 
poarribade mugeres muy hermofas, y 
del medio abaxo péze3,y quecon la fua 
uidad de fu canto adormecian alos na- 
uegantes, y entrádo en los navios fe los 
comian.Novoria es lafabula de Vlifes,y 
las Sirenas. Alciato la moraligó en fus 
emblemas,embiema t5. y fas comenta 
dores Claudio Minoe, y Sanchez Brozé 
fe traen machas cofas curiofas a efte pro 
pofito. En quanto a la etimología a mi 
me parece q el vocablo es Hebreo, de 
TW (yr,que vale cantos, y de alli Sirenas 
cantoras, 
SIRGA,lajuuega ¿o cuerda de la 
red con que fe facael pefcado de la mar 
del verbo Griego evpusraho,y afsi An- 
torio de Nebrixalal:amatraftus:lo mef 
mo finificala maromaco» que van acer 


- gando el barco, o otro vagel a la oria 


delmar. .. A: 
. SIRGVERO, auecicacanora, q 
por otro nombre fe llama fierecolore:s 
vide fupra verbo Girgera:zvale rento co 
mo cantorcico, del nombre Hebreo firj 
cabticus. : E E 
SIR GO, Hamamosla feda torcidas 
Dixoíe de losSures, vide fopra verbo 
feda. E : + > 
SIRINGA,comunmére dicha ge 
Tinga, €s vn inítrumento de meral que 
recogealsi porno dar vacio,el agua, o 
orro qualquier licor. Las quefen mey 
grandes firuén para matar el fuego, Las 
pequeñas para echar los chifteles,o me 
cinas a los enfermos,es nom.bre Gries 


-gorupsy¿,[yrinx fiftula, porque ta fiiin- 


ga tiene forma de vn cañuto. Fingé los 
Poeras auer fido [yringa vna Nimpha 
en Arcadia ,que fiendo per ft gaida cet 
Dios Pan,losdiofesla convisrieron en 
cañas paluftres.Ouid.Jib.1.Meramór. ` 
. SIRT ES, losbagios de Berveria, 
adonde porlainconítancia y mc umi 
to de las arenas van los paviosa peligro 
de encallar, Es nombre Griego everis; 
fitis, 37.7 A 
$1: 


SOB 


SI RIA,region de Afsia.Oy lalla- 
man la Soria. Quando Chrifto nueítro 
Señor vino al mundo, ya fe hablaua en 
toda Paleftina la lengua Siriaca. 

SIRVENTE, eftà corrompido 
de fernando, Santo Seruando:vide fupra 
fan Seruantes, À 

- SIS AR,tomar de lo que fe compra 

o fe gafta al guna pequeña parte como 
de feys vna;y alsi fe auia de dezir feifar, 
y puede fer Hebreo del verbo TUY f- 
fah,fextare par facar la fexta parte. Pe- 
ro efte numero ño es precifo.Sifa,vn pe 
eho åfeecha lobre las vitvallas y prosi 
konde comidxy alsi Antonio Nebrifen 
fe búslor Sifa rerom venalium exactio 
€xuraordinaria.Sifa , para dorar , leucoa 
porum.i. E. 
2. SITIO algunas vezes finifica el 
àfsiemo del lugar de fitas. us. Otras el 
terco le pone a alguna ciudad, o fuer- 
qa, loqual fe llama jor, y los cercados 
fe dizen eñar fitiados. .- - 4 
SL T VA Ryvale colocar,de fitus.a. 
um.que vale pueltoso fituado.. 
- .50O,efts es palabra Caftellana anti- 
gua valeranto como fub,fen infra, y af- 
fi dezimos eftar fopena , y focargo del 
juramentos -o oy no. 

SOBACO, efteypeablo es como 
el paffadobarbaro vale lo mefmo que 
Sub arcu,porque delde gl nacimiéto del 
hombro va haziendo.el braco arco ,de 
dóde dezimos abarcar,que es coger vna 
«cola conlos braços. Yz fobarcado , lle. 
uar debaxo del arco del braço-alguna 
<ofaque haga vulto. Lasiné fufarcina- 
us -Lieuar a folfobaco,finifisa lo melo 

- mo. Todos etos terminos Son barba- 
ros. Broceníis,fobaco , fub ancoyab gx- 

-xar cubitus vel fnb ala. i E 

algunos fueien echar de por los foha- 
cos, por oleraleabruno (e llamó hir- 

cus,& virus alarga.. p 

SOBAJ AR „tratar yna cola mal 

- hasjandola. ia 
' SOBEJANO ; vocablo antiguo, 
-del qual yíqn las leyes de parrida,ley 2. 
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tit.4.0bras fobejanas, Y Fmpro. El Conde 
Lucanor declara efte vocablo capit.3p. 
SobejJan0,vale fobrado,y demafiado. 

-SOBERANOel alrifsimo y po 
derofifsimo,que es [obre todos. 
SOBER YV 1 A,Lat.fuperbia,arro 
ganciajinfolencia mentis elatio. Algu- 
nas vezes finifica Cola grande, y magni- 
fica, como edificios loberuios, Garci- 
lafo. La foberutaspuerta de los grandes 
feñores. E 
: ENSOBERVECERSE,en- 
grandeceríe y leuantarfe conarrogana 
cia , dezimos del mar enfoberuecesfe 
quando eftá tempeltuolo , y agitado de 
los vientos. A 
SOBORNAL, eslo que fe echa 
£ncima de lacarga a labeltia quído lle 
na ya fu jufto pefo.Lar.auétarium. An- 
tonio Nebrif. y dize el refran antiguo. 
A labeltiacargada yêl fobernal la mata. 
SOBORNAR,es perfluadir a vno 
deelvoro ġ fe le pide para perfona cier 
ta,o diga lu dicho en favor fuyo, o- vos 
te por el en alguna Catreda,baziédo ef- 
to porinteres y dadivas,las quales el re- 
cibe lecretamente,y de focapa, y alsi fe 
«dixo fobornar,quaftfub ornar, vel fubo 

.nerar.Soborno. Sobornado. Soborna- 
dor. 

: SOBR Asvalela demaña en la cofa 
quetiene ya lu jufto [er,pelo, o valor,a 

Auperádo,quia iilud fuperft.Algunas ve 
. Zes vale demafiasen mala parte: y fer vn 

-hombre fobradoses ler demafiado y def 

_comedido,en dichos, y en hechos. 
= SOBRA DO,vale enlos edificios, 

lo mas alto de la esta, de fopra: y Jlgma- 

-moş comunmente defuanes, p aguteas, 
por ler apofento (obrado en la cafa,que 

_no-vivenadie eo el, y folofirve de repa 

-40 y abrigo para las demas pieças que 
fe abitan. 2. e 

©- SOB REses prepeficion:Lar.foper 
fopra : del fe forman muchos nombres, 


. commprieltos de aquellas cofas quelascó 

fideramos, en quanto eftan [obre otras, - 
: como fobremetafobre cama, &c.! obre 
_ guarda lobrenlayciorga falfa que le echa 


fobre 


SiO 


fobre algunos guifados. Sobrehuefo, 
manquedad de veftia:y al Ñ nos es muy 
importuno, dezimos fernos gran fobre 
huefo. Sobrenombre,el quele añade al 
nombre propio. Sobrefer, diferir algu- 
nacol2.Sobreuenir , acaecer de nuevo. 
Sobrepujar,exceder aotro. Sobreferi- 
vir,poner eltitulo dela carra.Sobre cue 
nos penitencia. `> 


SOBR 1NO,elhijo de hermanoy! 


nepos ex fratre,fobrino,hijo de herma- 
na: Neposex forore: Sobrina, hija de her 
mano; neptis €x fratre, Sobrina hija de 
hermananeptisex lorore , quafi foros 


nno Re as S 
SOBRIO , eltemplado: Lat. fo- 
A A HE 
SOCARRAR, pafíar por elfue= 
go alguna cofa que ni bien eftá aflada,ni 
bien cruda , porque de yna parte fe ha 
quemado, y de otra no ha recebido el 
fuego. Latine amburere. Dixofe de fub 


vro vris. Je ERE 

- SOCARRO N;elbellaco disima 

lado,que folo pretende fu interes, y quí 

do hablacon vos os eftá fecretamene 
abrafando. ES 

—SOCARRENA, vna maneta de 

cueua que eftá hundida debaxo detie- 


rra. : ! ás 
SOCARREN deltexado; fegun 
Ant. fobpruvdas A 
SOCA V AR, cauar fecretamente 
. debaxo de tierfa,quedando la faz della 
fobrefalfo como fuele hazer el agua del 
rio quando focaua fus orillas por de- 
baxo. l AE 
_ SOCORRER ayudar y reme- 
diar alguna cofa que ya en detriniento 
y peligro : y fi efto no fe haze con mu- 
cha prelteza, no merece el nombre de 
focorro,que fe dixo a currendo ; & fa- 
- per curréndo. 
SOCROCIO, quafi fubcroceú 
- por fer mas ordinario echarle inguente 
"rubio que otro. Broceníis, a Íubcrecen 
” do,autacroco. > > mee 
SO D A,yerua de cuya ceniza fe ha 


. we €l vidrio, Verás a Laguna fobre 


e e 


Diofcorides libro 3.capir.147.fo1.350. * 
SOHEZ,palabra antigua, vaie ba- 
xo, infame de poco valor, y la hez dela 
epublica, y afsi le dixo de fub, y fx 
fecis. T 
: SOFALDA R,alçar las faldas. Vi 
de falda. l À 
* SOFIST A; elte nombre fue ani 
guamerte honéfto y bueno,y vale tane: 
tó como fabiöyde la palabra Griegajogs 
pre, fo phia,que väle fapientia, pero del» 
puesalgunosarrogantes habladores, q 
parecian faber múcho, y eran charlatan 
nes,y le aplicauán: Efte nombre les de» 
xaron con el, y fin ninguna honra; antes 
con vituperio , y los verdadéros fabios 
fe llamaron Philofophos ; amadores de 
la fabidoria. o N 
~ SOFRENA DA, el golpe que fe 
da con el frenoa la veftia cauallar, qué 
no fe le fogera al que va encima; Por aa 
TúfionHimamos fofrenada, la reprehen 
fion que damosa alguno conafperézal 
“- SOGA,Lar.reftis,esla cuerda gruel- 
la,hecha de efparto curado, de gran fer 
Viicio para diferentes colas. Alguños di- 
zen fer pálabra Lombarda,de que vfo:el 
Pane GEA ee 
Cercate al collo, (7 tranarii-la foga. u: 
El padre Guadix dize ler nombre Arzbi 
"go,puedevenir de rayz Hebrea, del ver 
bo NY (again hiphil moltiplicare, pòr- 
"que fe hazeañadiendo y multiplicando 
efpartos.Prouerbio,dar foga;dar larga. 
Lleuar la foga raftrando, tener hecho 
* por dondecayga en peligro. Eftà toma 
do del perro,m de otroanimal, que avié 
do eftado atado fe foltó, y huyendo es 
` cofa facil afsirfe la foga en algun emba- 
` raço quele detenga.En cafa del ahorca 
do,no mientes la foga. Indiícrecion es 
“ traerles a la memoria alos laftimados 
- dealguna injuria wafrenta,coías que 


~ les refrefquen las llagas. Tener foga de 
_ ahorcado, vulgarmente fe dize de los 
- yentutolos,ú todo les fucede:bien, Las 


hechizeras dizen que para la bien que- 


-"rencia le aprouechan de eftas fogas Rel 
-ponde al adagio Latino lynxe traho. 


Quan- 
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"Quando te dierenla cochinilla, acude 
con la foguilla.La fo ga rópe por lö mas 


delgado.Eftar la foga ala garganta; elo 


tår ya para ajufliciarle. Al que es foca= 
rron llamamos foga por la paciencia q 
tiene en fufrir átrueque de hazer fune 
gocio:y es porque la logá, aunque alaf- 


gaño quiebra. 

50 G OR B Escitdad Epifcopal eü 
el Reyno de Valencia:dicha ántiguamé 
te Segobrigás ` 

SOj VZG A Ryuvale fugetár,qua- 
fi lubiugar,poner debaxo de yugo. 

SO L,Lar. Sol,Planetarim omnium 
mediús, & temporum difpenfator. Es eñ 
tre los Planetas el mayor, y afsi fe Ila- 
ma en la Efcritura Lominare maius. De 
fol a fol,defde que el fol nace hafta que 
fe pone.Meter a alguno dóde no vea fol 
niluna,esponerle en carcel moy efcura. 
~ SOLAN A,corredor de fol. Sola- 
rium,folano,viento que corre de dóde 
el fol fale,fubíolanos,fola cof2 , y folo, 
lo que no tiene compañia, Latine folus 
fola folum. S 
. SOLA P Á R,encobrir:Solapo él 

negocio que fehazeaefcondidas, 
© SOLAR,elfuelodé la cala antiguá 
_de donde deciéden hombres nobles. so 
Jar,qualquier otrofielo donde fe edifi- 
ca cafa:de fuelo fe dixo folar ; que es es 
char fueloz. = > > 
- SOLA Z,valeconfuelo, plazer, y 
alivio derrabajos. Lar.folarium,a verbo 
folor. ariss . ...  — ME 
> SOLAZ AR, y folicaríe,hol: 
garfe. i e 
z SOLDADA; Lat. ftipèndium ; el 
partido qué fe da al criado,o criada, fue 
yade fu ració ordinaria:y dixofe de fuel 
do.Lar.folides.i. genus quoddam numi 
aurei,ita di&i; quod iufto pondere- erat 
por 
~ SOLDADO), el gentilhombre g 
firúe enlamilicia ,Con la pica arcabuz, 
o otra arma ,alqual por otro vombre 
llaman Infante; peléa ordiñarisriiente a 
pie, fu exercicio fe dize foldadelci:trae 
fu origen de fueldo,que vale eltipédio: 


SOLDAN, es nombre Perfañnd, 
Sultanus,vale Rex,Princeps, Poreftas, 
dominium.Es de rayz Hebrea: Vide in= 
fra Soltan. 


SOLDAR, pegar alguná cofa de 


—metalsquaft folidar. 


SOLECISMO,vrña compolició 
de oraciondéluitatada,coyas parres no 
conviené entre fi, y el exemplo es muy 
"propio ea los Vizcayhos,queempiegan 
a hablar mueftra lengua por conjugar, y 
adgetiuar mal, Dixofe folecifmo, fegun 
noto Laerciogn la vida de Soló,de cier 
tos pobladores que fálieton de Arenas; 
alosquales Solon Salaminio llenó a v= 
ná ciudád de Cilicia dicha Solos ; los 
qualés corto por difcuifo de tiépo per= 
dieffen la elegáncia y propiedad de fa 
lengua viniefon a hablar toles y delcon 
certadamente. Defuerté queacodiédo 
a Athiénas davá ocafion a que le tiefen 
dellos,y dealli viño a que fe lamalle fo 
lecifmo qualquier locucion delparas 
tada. DR En 

SOLE ÑA D;folitndo. r- -2 

-SOLEM NE, loque fe hsže dea- 
ño 22ñ0,téniéndo atencion al mbulmié 
to del fol Comenmeste llamamos fol 
hes las fieftas que fe celebran con mat 
cha autoridad, y èfto fe llama folemid 
dad. Voto folene;el quefe hizetenpu- 
blico ; y con lás ceremoniás requiliras, 
Solenizar vna cofazencarectila yengrá 
decerla mucho, < A? 
"SOLE R,váleacoftumbrar del ver 
bofoleoee E E 

 SOLİÍČI TÀ Res poneren cuy 
dado,téniendole el quefolicita, y dindo 
le 3 otró conguientienealgon negocio 
y efte tal le fuelé Hamar folicitador,y es 
oficio publico én las Chancillerjas y C 
fejos.Solicitaf'a vna ugetr;es requerir 
lá desmores. ab E 
- SOLICETO, etdiligente y cuy 
idolo. = < E 
* SOLIMAN;esel argentovivo, 
fublimaádo ; de donde tomó el nombre 
foliniao,ideft, fublimatum : el: como le 
prepara veras enel Dotor Lagana ; i oa 
ire 


: 
X” 


Solares 
f ¿taYres 


SOM 


bre Diofcorides lib.5. cap. 69. El padre 
Guadix dize que en Arabigo vale to 
figo.Lo me/mo es cerca d nofotros,por 
Su mala calidad y mornfero efeto, | 
SOLIMAN, nombre propio en 
lengua Turqu fca,vale >alomon. 
SOLITARIO, vide infra verbo 


© folo. Pajaro foirtario. Sicor pater folita- 


riusin teĝo. i 

- SOLIDOva'efisme.Lat.folidus, 

y dealli foldar,queí folrdar. 
SOLIVIAR,fublevare, es ayu- 

dara levantar alguna cola por debaxa. 


+: Algunas vezes fisifica hurtar, y de alli 
-Soliuio,y foliuion. -* 


:: SOLLAMAR focarrar vna cofa 
<conla llama. . . 
< SOLLO, pefcado conocido y de 
mucho precio.Lat.Lupus. Veras a Ron 
delino,de pifcibasli.9 cap.7. ; 
SOLLOZA Res cierto afligimié 
to de efpirita,o ventolidad que da en la 
garganta quando vna perfona eftá mu y 
afligida y lloroía. Dixofe por la figura 
Onomatopeia, del fonido q haze. Lar. 
£ngeltus, a > 
> SOLO»elqueeftáfincompañia.Al 
gunas vezes esaduerbio,y dezimos tan 
folo,por ranfolamente. Latine lolas, lo 
""SOL TAR, vale remitit, sechar 
de fi;como foltar la prela,foltar lacapa, 
E c.Soltar dela carcel, echar fuera de- 


- Na algun prefo.Soltar ataduras, desha= 


zerlas.-Soltar Gftiones,es declarar pro 
poficiones obícuras, y enigmas. Soltar 
dela.elcuela alos niños,embiarios a fus 
cafas.Soltar deudas remitirlas. Soltura, 
algunas vezesvale atrevimiento y liber 


- sad.Dezir elfueño,y la foltura , hablar 


«con libertad en buena parte, y €n mala, 
Soltera , y Soltero, los moços que no 
fon cafados. A 
z- SOMBRA ,el lugar donde no da 
el [ol.Lar.vmbra,de donde fe dixo fom- 
bra.Andar a lombra de texado,esandar 
retraydo y recatado de la jufticia. Di- 
zen ay ciertas republicas en las quales 
fon privilegiadas todas las cafas, y el 


que le puede dezir detono, 


ambito dellas por desuera,entodo aque 
llo que cubreel tejaroz,y echa fuera las 
canales, y como vno yaya arrimado ala 
pared, y debaxo dela fombra del rejado 
no le pueden prender. Poner a vno a la 
Tombra,meterle enla carcel. De lombra 
fe dixo lombrero,quafi folis vmbra.Só- 
brio el lugar que no alcança fol.A fom- 
bros afombrado , &c. 
SOMBRERERA, yerua dicha . 
perafites de Peralus, que en Griego fini 


- fica el fombrero,por produzir las hojas 


femejantes a los fombreros, como en 
forma de hongo. Sa rayz es fingular ré- 
medio contra la fiebre peftilencial. Por 
orro nombre fe llama la yerua de los ti- 
ñofos,porque beuida enpoluos fana la 
tiña. Veras a Dioícorides lib.4.c2p.109» 
y allia Laguna. E 

-_ SOMEROJloquetienepoco hon 
do,y eftá cafi encima. Latiné fupernus. 
Agua fomera,la que no tiene hondura, 
quaí fummeros,a fummo. 

SOMET ER,es fujerar,del verbo 
fubmitrere:y de alli fumifsion la humile 
dad,y reconocimiento. 

SO MO), palabra antigua, vale por 
encima,como de fomo el collado,de Só 
moferra. Se 

SOMETICOLat.parhicus. 

SOMORG YJO, de fub & mers 
go.is.yale yr debaxo del agua,el que na 
da en. efta forma fe llama yrinator. - 

SO N,Latiné fonus, qualquiera ru 
do que percebimos con el fentido de 
oyr; largo modo fe llama fon, y propia 
mente fonido : y el fon dize cierta co- 
sreípondencia a laconfonancia mufica, 

alsi dize el otro cantarcillo. Hazme el 

on con el cuento del gancho,y holgue 
monos he. Vaylar al fon de inftrumen- 
tos, y al fon que os hizieren. - 

SON AR , hazer fon. Sonarfe vna 
cofa , vale diuulgarfe. Cofa fonada, la 
que fe ha diuulgado con muchoruydo 
y admiracion. 

SONA D A , elfon,o cantarcico 
que corruptamente llaman tonada, aun 


S O. 


SON 


SONAR SE, es limpiarfe las nari 
ce»: y dixole afsi,por elruydo ĝ fe fuele 
hazer.Sunado,el afsmado. Soncro,lo 
que tiene buen fon, y fuena biena las o- 
rejas. 

SONAJjA-S, va cerco de madera, 
quea trechos tiene voas rodajas de me- 
tal que le hieren vnas con orras, y hazé 
vn grapruydo.Latr.crepitaculum.Ánto 
nio las lama fonalium,el Griego xpore 
aopa verbo xpe quod eft pulfo.Los E- 
gy pcios vfavan deftas fonajas en las fief 
tas y facrificios que hazian a la diofa Ifis 
vide Celium Rod2ginium lib. 10.0.44. 

SONDA, la cuerda con la ploma- 
da quelos Marineros echan en la mar 
paracermficaríe de la hondura que ten- 
drael aguz,por miedo de no dar enalgú 
b3gio,por otra parte fe llama bolina,del 
nombre Latino bolis bolidis, perpendi- 
culá funis nauticos, quo maris altitudo 
exploratur. Dixofe fonda, qual Soto bő 
da,termino Italiano , por yr debaxo del 
agua. San Ifidoro lib.:9.c.4.1a llama ca 
tapirates. 

. SOÑAR, del verbo Latino. as. fon 
ciertas fantafias,que el fentido comú re 
buelue quando dormimos, de las quales 
ne ay que hazer cafo,y {olos aquellos 
fueños tienen algana apariencia de ver 
dad,por los quales los Medicos juzgan 
el humor que predomina en elenfermo 
y no entran en efta cuenta las reuelacio 
nes fantas y divinas, bechas por Dios a 
Jofeph,y aotrosSantos.Soñauz el cie- 
go Gveya, y foñaua lod queria.Torno 
fele el (ueño del perro.Soñaua vn perro 
Geftaua comiédo vn pedaço de carne, y 
dana muchas dételladas, y algonos aulli 
dos lordos de contento/El amo viendo- 
le defta manera tomo vn palo y diole 
muchos palos,hafta q defpertró y fe ha- 
liò en blaaco,y apaleado. Dormir a fue 
ño fuelto,dormir fin cuydado. 

S V E ñ O,Latiné fomnus fomni, fos 
por quies,quz ab humoribus acordead 
cerebrum fublatis concitatur , qui vbi 
fuerint refrigerarirecidentesad corca» 
lorem eius refrigerant. En Griego fe 
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del celebro en los fentidos, y empapasi- 
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llama vxrvos,ypnos,y de aqui le facan fu 
etimologia,aunque con alguna dificul- 
tad mudando letras, La vamidad anti- 
gua fingio aver vn Dios dicho fueño: 
el qual tenia fu afsiento y morada, cerca 
de los Cimmerios:del. riuele muy bien 
Ouidiolib.:1.Merhamor. > 

Ef prope Cimmerios longs fpelunca ré- 

Mons cauts ignani D mos er peneira: 

lia [omni, OS 

Quonun quam radis oriens mediós ve 

cadens ve, : 

Pherms adire porefh dre. : ; 
El fueño y la foltura : efte modo de h 
dlar tuuo origen de la Elcritura fanta. 
Danielis capit. 2. Quando Nabucodo- 
nofor,defpertó detpauorido de vn fud- 
ño, cuyas fantalmas fe le anian ya de(- 
hecho, y pedia a los Magos de fu Cot- 
te ledeclaraffen que fueño avia fido a- 
quel, y la Gnificacion del : y nunca pu- 
dieron fatisfaceric,refpondiendo: Non 
ef homo fuper terram , qui fermoneth 
1um,Rex,polsitimplere.El Profeta Da 
niel, teniendo noticia de como el Rey 
mandaua matar a fus Sabios,alcangó de 
Diosenfueños lo que Nabucodonofor 
defleaua faber, y afti le dixo primero el 
fueño,y con ella foltura;conuiene a fa- 
uer Íu interpreracion,de donde tuno oYi 
genel prouerbio tan comun:ni por fue 
ños,termino de negar enacofa y enage 
narla de lu penfamiento. Soñolento, el 

ue anda dormitando: > 

SONREYRSE, reyrfe haziédo 
burla.Lar.fubridere,fubfanit e. j 

SONSACAR,propiamente féńia 
yr hurtando del faco; porbaxo del , fin 
aduertir a ello lu dueño, perorranslari- 
tiè vale facar a vno de! pecho ei lecrero 
que tiene,con altutia y recoto:demane 
ra que fin que el entienda lo ha disho,el 
otro lo fepa. 

SOP A Lar.offa panis,pord quitada 
la S.queda oppa, y la m. buelta en ġ. te- 
nveio craffa,haze offa.Algunosdeducé 
eltenóbre , a fopore es el rocio q cat 


deals 


SC O A 


dof: en ellos los adormece. Otros de 
fub porque echada la fopa en el caldo, 
y calandofe del,fe va alo hondo de la el 
cudilla, Sopear a vno, es maltratarle y 
defmenvearie.como hazemosa las fo- 
pas defmigajandolas del pan,para echar 
las enel caldo. Echara vno mas alto q 
fopas en quefo,es defpedillecó colera. 
Lisfopas en queío vendoles echádo po 
co apoco elcaldo,fe viefponjando y le 
uantádo en alto, y de quituuo origen el 
Prouerbio. Yr ala fopa,acudir a la por- 
teria de los Monafterios,a dóde día los 
pobres quando no tiené mas q repartir 
conellos caldo, y algunos médsugos de 
pan,con que hazen fopas. Venir hecho 
vna fopa de agua, auerle mojado mu- 
cho y calado los veftidos. 
SOPETON de vid.Anto.de Ne- 
bri.focaneus palmes. 
SOPAPO,el golpe fe dacon la 
mano en el pefcuego, debaxo de! papo. 
SOPETRAN, va fantuario de 
nueftra Señora,enel Reyno de Valen- 
cia,dicho afsi.quafi [ub perra,por auerle 
hallado aquella imagen devota, en vna 
cueua,o deb:xod alguna piedra, la qual 
deuieró de efcóder los Chriftianos,quí 
dofeiuir-tirádoenla perdida dElpaña. 
SOPLA R.quafi fubflar,valelo mel 
mo echar viéro;y afsi dezirnos á fopla 
el viéro.En ciertos juegos dl alquerque 
llamá foplar el tomar la pieça dei cócra= 
rio q pdo ganar có ella,y no lo hizo.So 
plar a la oreja, es dar auifo fecretaméte 
de alguna cofa,de dóde le dixeró fo .lo 
nes los malfines. Sopla: la vela d feapa 
go y boluerla a encéder có el foplo.Sa- 
cá defto cierta fuperftició. Truxo origé 
de los Godos,fegú cuenta el padre Ge- 
ronimo Romã en turepublica Serétrio- 
nal c.4.Esenlatercera parre.Vnjuego 
tiené los niños q llaman, fopla viuo tele 
do:estã antiguo q haze del menció Pia 
ton lib.6.de legibus,cóparando latradu 
ción y perpetuidad del genero humano 
de padres a hijos,al muchacho 4 cossié 
doentriega el hachó,o tedaardiendo,al 
G en cierto puefto les efld efperando có 


las palabras fobredichas, y las de Piar 


fon eftas. Gignentes, $ aléres liberos, vi 


tá tanquá lampada alijs ex alijs raden - 
tes.Luecrecio. 
Et auaf curlores vitailampada tradant. 

Eftejuego fe hazia en honor de Vol 
cano, y Prometheo,vide adagrú,curfu 13 
pada trado. Derrocar a vno con vn fo~ 
plo,es dar a entender eftá muy flaco.So 
plillo,manto de loplillo, es voa tela tan 
delgada, con vn loplola auentaran de 
dondeeftoviere.Refponde efta tela a o- 
tra Glosantiguos vfaron dichaen Grie 
go rpix ez Top trichapton, q devia de fer 
de yn velo muy delgado.Los fetenta in 
terpretesen lu verbió vfaró defle termi 
no Ezechielis c.16. Vide Hieronymúin 
cómentarijs etvíden loci. Ay vnjuego 
de ios muchachos $ ltami del foplilo. 

SOPORTAR, fufrir, del verbo 
fupprrr0.as. 

SO Ren légua Catalana, vale her- 
mana, y víafe tan folamente entre las fe 
ligiofas,Sor Maria, Sor Ana, 8c. 

SOR RA,qusfi faburra,Ú es el are- 
na G le echa por laftre en ia galera,o na 
vio: y de alli fe dixo la galera 4 camina 
peladamente, y no figus a las demasde 
la armada, [er forrera, y corrupramé:e, 
gorresa,por llenar mucho laílre e yrde 
maliadamentecargada:y de alli fe dixo. 
Sorna,4 vale efpacio y tardança en e 
caminar. i 

SOR DO,Lat.furdus, el q no oye, 
No ay peor fordo Gel q no quieieoyr. 
Sordez,furditas Enfordecer, furdefco. 

SORIA, ciadad enla Efpaña Ta- 
rragonen[e,antiguamente dicha Numá 
ciay Cefaravgofta, 2un 4 algunos quie 
ren ġel antigua Numácia difte algo del 
fitio a dóde agora eftá fundada la dicha 
ciudad de Soria. Efta fe defendio vale- 
rofamente por muchotiépo,de los Ro- 
manos, y finalmente la affoló lulio Ci- 
pion: y diaay veltigios de lu grandeza 
y rovnas que la teítifican, 

SORN A, vide forra. 

SORTEAR, echar fuertes , for- 
tior.ris, i 


SOR- 


sos 


-:SOR BO5arbol, y forbafruta. Vide 
fopra verbo lerua y (erval. . 

SORVER,esatraer el caldo,o O- 
tra cofa liquida,con el loplo para aden 
tro.Lar forbeo. es. Sarvibie ¿lo que fe 
pued: foruer.£l vocablo es barbaro, y 
traelo Antonio Ncbrifen, Ova forbilia. 

- SORT Ij a,Latanulus;anilio. Di- 
xofe quafitorrija, por quanto fe rebuel- 
us en f-mefma,y quando Íinifica la for- 
tija qee traemos enel dedo tambien fe 
llamaanillo:vide fupra verbo anillo. 

- SORT IjA,vnjuego de gente mi 
litar,que corriendo acaualio apuntá có 
la langaa yaa (orrija que-eftá pueítaa 
cierta diftancia deta carrera, 

SORCE Lat forex raton pequeño 
noes muy víado enCaftilla ponelo An 
torio Nebr.en fudicionario, 

SO SA qual infuifa, vale cofa fin 
fal,tambien es de Antonio. 

SOS A,ciesta yerua, de que fe haze 
el vidrio,dicha en Griego avIviaid O”, 
anthilydos. Ed 

SOSI Ajnobrede vn fieruo,4 intro 
duce Terécio en lus comedias, vale fier 
vo,es nóbre Griego, dl verbo z00.4.z0- 
ra, ferno,feruienim qual feruarididifúr 

- SOSEGA R, vale aquietar, quafi 

fubfedare ,fofsiego , foflegado , foffe- 
garfe. : 
- SOSPECHAR, teënerbarrosto, 
o receto de alguna cola, del verbo Lat. 
fuípicor.ris.Sofpecholo, el hombre de 
quien nos recelamos. Sofpecha,el mef- 
morecelo. m 

SOSPIR AR, facar el efpiritu de 
lo profundo del pecho,con finificacion 
del dolor y anfia que padecemos. Algu- 
nas vezes es indicio de deflear alguna 
cofa,con grande ahinco.Lar. fulpiro,as. 
fpiritom ab himn peftore rraho:y dea- 
Ji fe dixo fofpiro.Lat.fufpirum.Los ful 
piros,es palsion muy comun alos ena 
morados : y afsi dan al fufpiro diferéres 
licibcaciones y epiéteros, yo no quiero 
embaracarme en efta materia. 

- SOT A,es vna de las figuras de los 
nay pes, repreféra el infante,o elfolda 
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do:y dixofe Sota de Soto, porú Nå dF 
baxo del Rey,y delcavallo, y alfi dexi- 
mozfotacomitie, ySota cavallerico,8c. 

SCT ÁN Ajropa de Cle:igo, larga 
å llega a cubrir eltouillo,y fe ciñe. Di~ 
xole fotana porque fe trae foto el man- 
teo, Soranilla,la que es algo mas corra. 

SOTANO, la bodega, ojegar fub 
terraneo. Dixafe a(si por eftar d: baxo, 
y [oro el demas edificio Piega foranada 
la que tiene bebaxo de fi Ícrano, y noes 
terriza 

SOTERRANEO, logar deba- 
xo de tierra,quefi fubterraneo. 

SOTERRAR, poner debaxo de 
tierra,como fot+rrar los muertos. 

SO TI L,videinfra furil. : 

SOT Ojel lagar baxo en el monte, y 
afsiie dixo de lubter. Algunos quieren 
traygalu origé de la palabra faltus, que 
vale bofque,y orros de Sero,Lar. fupes, 

orque fuele eftar cercado. 

SO Y A R,vide fupra fobar, del ver 
bo Launo fubigo, gis. Sobale la mafa, 
boluiendolalo de arriba abaxo muchas 
vezes : y de alli fe dixo pan fobado , el 
muy apretado, y fouajar. : 

SOV IN A,dize Antonio fer clavo 
de madera. Lar.fobfcus,deue ferlo mefl- 
mo quetarugo grande. 

SVAVEÉ COSA,laG percibe el 
fentido,como olor fuaue,c3to luane, co 
fafuaue altato,&c.y deallifuauidad. ` 

SVBDITO,Lar fubdiras, el que 
tiene alguna fugecion a otro. 

S V B IR)leuitarle en alto, del yer-: 


` bo Lat.fubeo.is. Subir de abaxo arriba. 


Subir, afcëder a mayoreftado. Subir el 
precio de las colas,encarecerlas.Subiríe 
de punto. subirle en el canto, falir del to 
no,por dar masfuerga a la voz delo ne 
celario Subida, el tranfito q fe haze de 
lo baxo 210 alto. Subidor, el q fube las 
cargas delo baxo del lugar,alo ako: co 
mo los ay en Cuenca, - 
SVBITACOSAJaqueesre. ë 
aa pre da aum. Sa 
birtamente, fubito, fubitanea , muerte re~ 


pentina, woh 
Ka SY. 


SV E 


SVBLIM E, [l2cofa alta.Lat.fubli- 
mis.Sublimar,enfalgar.Sublimado, en- 
falçado. 

SYBRETICIO ,como letras lu 
Breticias,las q fe ganaro falfaméte,calli 
do la verdad, del verbo fubrepo.is. 

SVCEDER,valeacaecer,del verbo 
fuecedo.is.y deallifucefo,acaecimiéto. 

SVYCEDER, entrar en lugar de 
otro:y de alli luceffor, y fucefsion. 

S V DA R,notz fignificationis , del 
verbo fudo.as. 

SVDARIO, ellienco có quenos 
limpiamos el fador del roftro, 

S Y DI TO,vide fubdito. 

SVEG RA, la madre de la muger, 
del nombre Lat. focrus.us. 

S VE GR O,padre de la muger, La 
tiné,focer.i. 

S VEL A,la parre del gapato, con 
holiamos.Lar.fo!ea:los carpinteros lla: 
mí luela el madero Gech3debaxo a raiz 
del (uelo para leuantar los tabiques. 

S YEL D A,cierta yerua dicha abi, 
del nóbre Lar.confolida, y afsile llama 
mos fueldacon fuelda,de la qualíe hazé 
vnos poluosque fe danenbeuidaalosg 
han dado alguna cayda. El padre Gua- 
dixdize que en Arabigo fe llama xeuda, 
Grecésusqurop lymphytum. Verasa 
Diofc.lib.4. cap.:1.y allia Laguna. 

S VEL D Osea la guerra, es el efti- 
pendio que fe da alfo'dado. Dixofe de 
folidú,( era cierta taffa de la racion or- 
dinaria. Vide fupra verbo foldada.Cova 
ruoias lib.1.variarú c,11. 

S VELO,Lar.fo:3,y quando finifi- 
ca elíuelo á pilamos,pauimentú. Es el 
fuelo el hódo de qualquier vafij2,0 otra 
cofa.Pogo fin fuelo,al que no fe le halla 
pie ni fuelo. Dar con la cofa en el fuelo 
desbarazarla y eltragarla. Echar por el 
fuelo yn edificio, derribarle hafta los ci- 
mientos.Levantarla cafa defdeel fue'o 
hazerla toda de nuevo.Suelo , algunas 
vezes feroma por el Orbe de la tierra, 
quando dezimos,€n el Íuelo;en relpero 
del cielo. Vide lupra folar.Suelo,el afsié 
to que haze la colaliquidaenla valija. 

SVELTA cola, la que no eltá ara 


da.Hombre (uelto,vale ligero; y fuelto 
de lengua,maldiciente. Sueltas de mula, 
las maneoras: y dixeronfe afia contras 
rio fenfu. Vide fupra verbo oltar. 

SVEñO,delnombre Lat.fomnos,i. 
Sopor,quies. Vide fupra foñar. 

SVERO,la aguofidad dela leche, 
La:.ferum.i. Prouerbio.Beuer vino co. 
mo puerca fuero. Caton efcriue ceusríe 
los puercos con fuero : y llamalos fera- 
rios,quia fero pati funt. 

S VERO,es nombre muy antiguo 
en Caftilla.Eftá corrópido de fzario ; y 
aísi huuo en el tiempo del Rey doz Aló 
lo el Sexto,en Caftilla vn grifleñor lla- 
mado Suario Ordoñez ,el qual entre 
Jos demas confisma cierta donacion he 
cha por la Reyna doña Hurraca, de ĝ 
haze mencion el padre fray Prudencio 
de Sandoual,Obilpo que oy es de Tuy 
c.7 £ol.24. Y el melmo auror haze mea 
cion del Conde don Suero Viltraurt, fe 
ñaladiísimo Caualiero en Aftorias, y 
Suero Gomez y fu decédencia, enla bif 
toria de la cafa de Sandoual. . 

SVERTE,Lar.forsjalgunas vezes 
fipifica vérura buena y mal2.Echar fuer 
tes, y fortear a quien le cabe la fuerte. 
Algunas vezes es liciro,y otras no. Ca- 
belle por fuerte,cabelle por buena ver- 
tura y dicha. 

SVFRAGA NE O.el Obifpo,en 
relpeto del Arcobifpo de fu provincia 
y metropoli. Dixofe del verbo fuftra- 
gor,is. Soffragium fero:porá en las oca 
fionesle ayuda con fu parecer, fu voto, 
y favor. 

SVERA GIO, vale fufiragiá, & 
fuffragatio.is.(uffragádi ađtus, favor, & 
auxiliú,del dicho verbo fuffrager.ris. 

S V FR E,m quíre,piedra. Vide fopra 
alcrebite. Lar. (ulfur, 

S VER IR,tolerar,de fuffero.es.Pro 
ver. Sufrir cochura por hermofbra : de 
alli cufrimiento,fufrido,cufrible,incu- 
frible,8c, 

SVGETO,Lat.fubiectus,fubditus 
& alterius imperio parens. En otra fini- 
ficacion(ugeto,romamos por la calidad 
dela períons,como fulano es yn bué {n 

geto 


SNM 


gero conuienea fabertiene difpoficion. 


para aqueilo ague le aplicamos. Subie- 
to, y prediraro,fonterminos logicos. 

- 5VGETAR esrendir y domeñar 
alguna cola. 

. SV¡ECION)sel rendimiéro, y co 
nocimiento. 
. SY CO,sdel nábreLar. fuccus yo G 
fe exprime deja lgura cofa.No tener fue 
goes no tener lultancia. 

-. SVG OS Ojo que tiene fugo. 
: SV Y Ojo que es de algura perfo- 
vap de otra cofa, como cofa fluya : del 
pronombre fuus a.uro. 

SVLCA R,hazer fulcos.Lat. fulca 
re.Sulco,eló hare el arado.Lar.fulcus. 
. SVLCONETE,Ant.de Nebr.da 
efte nombre alo que comunmente lja= 
- mamos Álguequida Lar falfvratum. 


~ SVLTA Nen lengua Torque fca, 


vale fcñor,dominator, de la rayz He~ 
brea TYTY Glton idelt,dominium.Vide 
fupra foldan, 

S V M áslo quemontí diverfas par 
tidas reduzidas a vva, Lar. (um made alli 
fumar, y fumario, y fumulas, y fomifta. 

.SV MO, delnóbre Lar. fommus.a. 
um.valegrande. . 
-—SVMILLER)palabra Alemana 
introducida en la cala Real al vfo de 
Borgoña,como Sumilier de Corps.Su= 
miller de Cortina. 

.S V MISTO Nuvide fopra lometer. 

SVMIR.,es huadirdebaxo, qual 
fobmittere, de alliconfumir, Rc.  ; 


famprum facit. 

-.SVPERELV O, lo demafado: 
Lac.fuperfluos,y eftá tomado merapha 
ricamente del vafo,que echandole mas 
licor del que cabe ene!,fe va derraman- 
do por encima. Sup erfluydad, fuperflua 
mente. E R i 

= SVPERSTICION;eswnafel- 
fa Religion y error necio ¿que comon- 
mente fuele caer en vegecuelas embau 
cadoras , que hazen de las mu y fantas. 
Delta materia trata las gaméte el padre 

Segunda parie. 
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Marrin del Rio,en el libro primero c.s: 
Dilquilivionum magicaríú, Ciceró en el 
libre fezú Jo denatura Deorú, da la ety 
mologjis de fuperfticion, por eftas pala- 
bras. Noufolú Philofophi ve: ú erjáma 
iores nofiri foperflitionem a religione 
feparaverunt nam qui toros dies precas 
bantur , & immolabanr, ve fbi fui besi 
fuperfties effent fupeifitoli funt appe 
llati La @arnus, eos porifeimum fuperf 
titiofosdiól as exiftimabar, qui fuperftiti 
memoriam mornueorem colere avt qui 
parentibus fuis fuperf itesimagines eo- 
sum domitanguam Deos venerarêteri 

SVPERSTICIOSO,elhóbré 
imperrinecte,en materia de Religion. , 
SVBITA COS Astaque luceda 
deimprouifo, y fin penfar. Lat. fobitus: 

3.00.Subitamente.y lubitanea, Be. . 

SVPLICA R,rogar homilmente 
delnembiefupplex. Toi 
SYPLICACION,el memorial 
ue fe da fuplicando; AS 
S VPLICA)el memorial que fe da 

al Papa a l 
SVPLICACIONESjasobleas 

plegadas,golofina de niños. . 

S V PL 1IR,complir alguna falta. 
SVPLEMEN T O,el tal cumpli» 
miento,como [uplemento de edad. Lar: 

fupplementon. . M 

SVPREMO,!loquees Ícbreto- 
do.Lat.fupremus.a.m. - 
SV RGI R, termino nautico, vale 


: . Tomar puerto, E echar ancoras €n la 
SVNTVOSG, el quetrae gran 
faulto.La.fomptuofos quiimmoderatí : 


laya. 

SVRZIR,o zurcir, es cofer vha 
pieça de paño con otra, de onanera que 
fe difsimule la coftura,del verbo farcie. 
35.xi.y de alligurcidera,y gurcidor.farci 
hatrix,8 larcinator: 20 gos 

- SVRTIR, eslarecididaque haze 
la cofa que ha dado golpe primero èn 
alguna parte,como la piedra qué dio en 
el muro,y de alli fortio,y hizo daño aal 
guna perfona.Dixofe del verbo inufiras 
to Íulto.as.cuy o cópuelto esrefulto; yal 
fidezimosdgolpe,o d referida Suitidor 
cierto ingenio de q vfan en los jardinés 

Ej paid 
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paraccharel sgua delas fuéres có furia. 
-S V :)palzb:a antigua, vele fupra; y 
de alli fulo,como vaiere de tulo, y vale 
ra de yulo,que ésio memo quede erri 
ua y de abaxo , do: puebios en ei Obi 
paio de Cu:nce. Defta palabra lus,» fu 
fopv (amos quasto queremos dar a en- 
téder fe aperciba la gente para caminar 
O hazer orracoía:y alsi dezimos fufo, le 
Uantaos de ay, y puede traer origen del 
verbo largo, odel verbo Griego 235%, 
Tiras, por Áinificar preíteza e impetu. 
—SV5SANA,nombre propio:widen- 
ucena. . 
SVSPENDER,pararenalgua 
negocio: Salpeafo,el que elta parado, y 
e:plexo,a verbo fufpendo. 
SVSPIRO videfuprafolpiro: - 
SVSTANCIA;Lar. fubftancia 
que pere fab tar 8 fundamenta a pre 
ber accidencibos,que Aae illa foblifiere 
noa pofu 1. Lo demas remito 2 los Fifi 
cos. fin perjuyzio délos Teciogos, y de 
lo que noseaíeñsouefira madre ia Igle 
fia,cerca de losaccidanies del pan y vi- 
noen el S>cramento facrofanto del Al 
tar Pol coaferrarionem. ke: 
=- SVsSTANCIA, tiniñica algunas 
vezes la hazienda, y tambien el fugo, y 
la vistud de a'g ma cola. softancia cipe 
fo y el valor dei hombre ea lu proce- 


der y razonar: y afsidezimos fer hetis 
bre de fuftacia,ono rener fuftancias Suf- 
rancia el caldo , o pito [ullanciofo que 
fe daalerfermo quando no puede co- 
mer manjar folido. Suftanciofo ,lo que 
tisne fultancia.S. ftancial,por aluhon 4 
nificslo mefmo. i 
SVSTENT AR, vale mantener, 
y der fuftancia;de do fe dixo faflenro, el 
mantenimiento, Suftentas mucha cafa, 
mantener muchos criados. Sultéraría- 
bre fi pefo,o maquina, como hazen dos 
arcos y lascolunas.Suftentarconclufios 
nes defenderlas. 
-— SVYSTITVIR, ponera otro en 
fo lugar: y de ailifultirution, y fuftitaroi 
a verbo Lat. ubt iuo: is. inlocum ahte- 
fiusfubrogo,fufacio. K 
SVSTO, laalrerarion queferomá 
de vha'cofa repentina, del adverbio iu- 
biro:y de alli afaítar, afuftarfe , y afulo 
tado. O: i 
SV CiO,elque noes limpio en fa 
perfona, l BIRDES P 
SVCIEDA D, lainmundició:di- 
xole de fulceus.j.porque ordinarizmea 
te tos gue fon may Íugofos, quiero de- 
zir que fudan mucho, y cierto fodor de 
mala calidad Eltos de ordinario mar- 
chantos veltidos, y juntamente dàn de & 
va malojor. ` i 
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CPET A letra T. esblan- 
SSA | day fuzue en la pro 
378, vunciacion,y afsilos ni 

y Da A As y osque na cő 
(3 Gar porrfuerca, Gel Larino 
SE He pss M 
cho,y par feñor dizentenor,$c. 
TABAHOL Asconfufion devo- 
es. quando hablaa muchosa vn tiépo, 
y Ga ordé.El padre Guadix dize fer nd- 
Dre Arabízo de TábaayÚ lnifica voz O 


de 


tonada, y vla defarada;y todo junto vez 
fin concierto ni orden, y que haze dfo- 
hancia.Bien pued: fer Arabigo pero há 
rayzes Hebrea, del nómbre*: 28 confir 
fio.2 verbo 29 tabalcorfundere. >>> 
TABANO, vna cierra efpeció de 
mofcardo». Lar.rabanustabani, afs “Los, 
afsyli,ceftrus. Dixofea tabe,porá la cir 
ne que pica fecorrompelucgo. E 
“TABERNA, dixofe del nombre 
Latino:taberna quoduis ¿dificium hahi 
tatiogí 
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tationi aprom,a tabalisquibusclaudeba 
tOr,a u O. peiiebator, vt putat Vipianus 
de verborun Ggnifica.cura trabibus va 
litiocibus,quibus fuperiora fufpendebá 
tur,quaí trabenayt place: Donato.A mi 
me qoadra masla etimo! ogia de Vipia- 
no, porque tos foralteros ue veniana 
venderel vino parsicplarmenie, y otras 
viuallas o mercaderias les era facil y le 
goro hazer va:errado de tabisszal qual 
llamaron tabezoa. Algofecon el nom= 
bre la taberna donde le vende el vino: y 
en Salamanca,£i lugar donde los faraf- 
teros le venden le llama gor eftarazon 
tablado quafi tabulato. Tabernero, yta 
bernera,los que vendenel vino. Prover 
bio, fino beuoen la taberna huelgome 
en ella:deue fer entrerenimierto veren 
la taberna voas monas triítes, y otras ale 
g res:ver cantar a ynos)y Horara otros; 
y todoscos muy poca firmeza en los 
pies, y gran modorra en la cabeça; 

TAB10QVE, pared delgada dela 
drillo,pueftoáe canto:es nombre Aras 
bigo.legun dize el padre Guadix corró- 
pido de tax big, vale lo que hemos di- 
cho. Antonio Nebrif.buelue Craticus pa 
ries. 
TA: B LA TARI máider ci 
ferrado €n plano ,la qual Grue de mu- 
chas cofas: diferentes, materia propia dè 
Carpinteros. Llamamos tabla yn: pintü- 
ra,por eftar pintada en fatabla «Tabla,la 
mela donde comemos, fabla,el Gin 
to del vaquero, o cáxa, comio la tabla 
de Valencia: | 
TABLA de io, pozla parte que 
vacon [lanura, ` e 

TABLA del moslo’, , el ancho 
del: Tabla | para contar $ y tablas de 
cuéra Altronomica,camo las tablas del 
Rey d don: Alonfo, Segidi tabla defpues 
del naufragio la penitencia facramétal. 
Juego delas tablas Juego antiguo. ` 

TABLILI.A,entaque ponen al 
niñoel'A.B.C.. 

TABLIL Las de toas la feñal 
de-que en aquella caía reciben huef 
peds R 


Rie 


kes A pe 
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TABLA dejuego,ado fejuntana, 
ugar, 
j A PANLA ¡ER O, el feñor de la ca 
fague danaypes y dados y lodemas,co 
fa defendida por lasley es, pero mal caf- 
tgada. 

TABLAD O Loc.tabolatumyel ca 
dahalfo hecho de tablas de fde el qual (e 
veenlosto:os y etras fieflas publicas, 
Cadahalío , el que fe haze para el aura 
deinquificion , a donde lacan las peni- 
tencisdos: 

TABOR hat thabor, €s nombre 
Hebreo NIU sabor, $ AN igo del 
homb:e, y metaforicamente todo lo. 4 
es medio en la tierra fe dize el ombligo 
deila.ludicum cap. g. TA lla 
dis de vmbriicoterra. Y afsi elite mõte to 
mó nombre de ombligo. por eftar en 
medio de la tierra de Galilea: y. vitra 
defto dizen los autores, que lerulales 
esel ombiigo del mundo. - 

TABYCO)5apof:mfico muy, peż 
queño de atajos, comode taj biques, de 
donde tomo nombre.. , 

T A g A,vafo ancho y tendido, en å 
comunmente le beveel vioo efle nom 
brees Arsbigo,de tecq que vale oa a 
bever,fegun el padre Guadix. Juan Le- 
pez de V elatc oø de ti a viene 
a daren vn origen. Va romancifta quie- 
re auerfe dicho taga,quel taifa, por fer 
la medida de lo que fe ha de bevet en 
yna vez. En las- fuentes labradas Ila- 
man taças aquellas copas grandes fo- 
bre que cae el agua, por fer Ao y 
tendida. 

TASA, amigo de taça de vino pel 
que por folo comer y. beser haze as 
miítad con otros, y delpues los dexan 


2Jamejor ocalion : .y con eos tales 


leha de tener poca congerlacion , par 
“que fon amigos fin prouecho, y por ia 

avor parre es gentebaxa y pérdida. 
TACAñO) el vellaco que es 
auto, y engañadorsdel nombre Grie 
go. KaKos , malo,y aviendo de dezirca 
caño por el mal fonido que ld hare 
E 4 dixi= 


AS 


diximosticañs , m fe dixo quafi tacaño 
de fixre y que valeaftucia y engaño, 
y puede fer Hebreo del nombre 12N, 
tacach,dolús f: aus,por fer engañolo, y 
fraudulento.. 

TACH A,lafaka que fe pone aal- 
gunacoía. Defte termino vio la ley de 
la partida g4.tit.5.part. 5.tacha , o mal- 
dad, aviendo el fieruo que vn home vé- 
diefle aowro, &c. donde tacha letoma 
por falta. Tachar teltigos,ponerles fal- 
t:, dixoíe tacha del verbo Latinotaxo. 
- As.por menolcabar ,m del verbo Fan- 
tes tacher maculari.Prouerbio. No ay 
mola lintacha,< fte animal por fer hem- 
bra, y engendrada de diverías fmiea- 
tes, de Ordinarioricas algunos malos re 
Labios. 

TASAN A, los labradores llaman 
à la taraíca que lucien facarias Beltas 
del Corpusenloslogares. Tagaña, es 
nombre H:br0,2un ¿ue corrompido 
de DN tasim,ierpens,autdraco, y de 
alli tanaña, y corrompido españa. 

TACHON,iraímudadas dosle- 
tras,chaton de chiro; que vale plano, y 
eltendido,y fon vnos ciauos que feei 


tener por cabegaalgonosroiones, y la 


obra d: los [laman tachonada. Efte vo* 
<ablo es muy antiguoydel qual vfo luan 
de Mena enla coronació, que dize alsi 

Dijes que el pintor desanando 

Paróauetravidaujana, 

Mofiraros rofirejocando 

Las tres caras de Diana, 

E las canas clarecitra, 

Donde lupiter naciera, 

eguel hijo de Laros, 

Esvnchaton delacona, 

Queciiesodaála Esfera, 

Compara el Zodyaco a un cieró tas 
chonado con doze clavos, quefon los 
dozefignos. — ` E a 

Mingo Rebulgoenla copla oftraúa 
dize: 3 

Tdeguantohá les 4o, 

To nolevro medrado ` 
- Otros hatos ni jabones, 
‘Sinova cmo deiachones 


De gue anda rodeado. : 
TACH VEL A,elauiro pequeño, 
quafi tacuela,de taco,o tocar,vesboan- 


_tiguo Caltellano, por apretar conalgu 


na coh. 

TA C O,el tarugo conque apreta- 
mosa] guna cofa,del verbo Frances atta 
her,que vale figere, y gare, de donde 
fe dixo en Caftellano atacar, quees a- 
precar las calgas con eljubon. Taco, la 
baquera conque fe sprieta el arcabuz 
delpues de cargado. Taco,el martille- 
jo con que fe juegaa lostrucos, quar- 
do fe hiere con el extremo del, porque 
procura atacar fu bola porla puenteci- 
lla,oladelcontrario,por vna de las ven 
to las.. A 

TACT O,vno delosfen:idos cor 
porales,á verbo trango.is tengi t: étum; 
efte fe difunde y derrama de fde el cele- 
bro por los nervios en el cuerpo tode, 
P.irio hb.to. cap. 69 ex ferfibus arte 
cætera homicitiltus. Conoces por el 
tadto.es muy propio delos ciegos. 

TAFALL Ayvilla enelReyro de 
Nauarra dicha antes Tofela,y de sin Ta 
falla, pero el ñombse mas antiguo es 
Tritivm metallum. . . 

TAGARINOS, los Morifcos 
antiguos cijados entre Chriffianos vie 
Jose lugares de Caftilla y de Aragon, 

osqualés laben igualmente nveflsa lés 
gua y la fuy=,de modo , que a penas le 
ns diflinguir,ni conocer ,faluo por 
aorden que con ellos fe viene, de que 
vivan en ciertos bir:jos. "0. / 

TARETAN),)tela defeda dega- 
da, y dixofe afsi del ruido que haze el 4 
va yeltido della fonsndo elif, tf -por 
la figura onómatopeld. 2 

-_ TACGAROT Exierta efpecio de 
Falcon,que no deve fer tan «Stimado <p 
molos.demas, pero le firuen del para 
ayudar,y dixofe de vna ribera que e14 
en Africa dicha Tagarros,jfíro a la qual 
eltan vcas peñas donde fe prian efar 
ades Ay vn proeeibioemre cagacores | 
que dize: Alas de Nebli,coragon de Bs- 
hasi: cuerpo y cola de Cisifaises T y 

villa 


TZA H 


vifta de Borni, prefa y garra de Sacre, 
feguridad de Alfaneque, y riza de Ta- 
gasote. Suelen llamar Tagarotes vnos 
hidalgos pobres, que fepegan adonde 
puedan comer, y eftos fi hailan que ha- 
Tan buena riza. 

TA HALI, vncincho, o cinto an- 
cho que evelga defde el ombro dere- 
cho hafta lobaxo del braço izquierdo; 
del qual oy diz ios Turcos cuelgan fus 
alfanges, y muchos delos nueltros enr- 
fermos.delos riñones por hazeries da- 
ño la pretina,cueigan las efpadas de los 
tahalies. Tambien los vían los gineres 
dela colla, y vi mas ni menos los vando 
leros,porque cuelgan dellos los pedre- 
fales. Dizenfer vocablo Aribigo ,de 
tahalirq,que vale tanto como colgade- 
ro,es de rayz Hebrea del verbo DYP ta 
lah, fufpendere, y mudadas las letras 
Un tahal,inde tahali. 

T A HEñO enla barva, fegun An~ 
tonio AEnobardus,que vale flauos: fic 
diétus fuit Domitius, quod poftea fuit 
Domitiorum cognomen. E 

: TAHON A, vide fupra arahona 
TAHY R el que contínua mucho 
el juego,que fi fe repite tabur,tahur, di- 
ze hurtar,porque muchos detahures dí 
enladrones quando no. tienen que ju- 
gar.Laley6.:ítul.14.part.7. dizealsien 
confirmacion delto, Ca todo home dene 
afmar, qué los sabores, e los bellacos vjan- 
dolatahwreria, porfuerca conuiene que fed 
ladrones,e homesde mala vida, La iey 8. 
tit.16.part.3 lama a eftos tafures,y los 
cuenta entré tosinfames, y fer bien gue 
fe vea la ley Enalt1t:S. part. 2.dondé fe, 
afea mucho el juego que paffi de coru: 
verfacioón y entrerenimitto, y coto par 
ticularméte devién truyr defte vicio: los: 
Principes y grádes leñores. Podras ver 


al Licenciado Cahto de Bovaditla eh? 
fu politica de Corregidores lib.2. cap. 


33 -dizen lerelté nombre Arabigo: 


TAIBI EN E vide lupra'tabis 


que. A E 
E TAIM'A DO valeranto cómo be 
Maco; aftutó y feñalado, que paffatos 
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ojos portodo, y lo advierte calladamás 
te:pued: venir dela palobraGriegarhau 
ma (¿Ue , que en lengua Dorica vale 
táro como efpeétaculo, Pudo,tomar el 
nombre delaierra Miau igrum del 
verbo MID rana, fignare, porque chos 
tales fiempie andan como feñalade:, v 
todos fe guardan y recaridellos.Fl Bro 
cenfe de tamám Hebr.refoluere,Ánire, 
erfeto bellaco. l 
- TAITA,elnombrecón quee! ri’ 
fio llama a fu padre, Lar.tara. 

T Aj A R,cortar alguna cofa, y me- 
nofcabarla del verbo taxo.as 2ungut 1o 
es víado en efta finificació en la :engua 
Latina. Tajo, el corte que fe ca dela má 
no derechaa laizquierda. Tajadas ,i>$ 
que fe cortan,o fean de carne, o ctra CO 
fa, Tajante efpada, la que tiene perferos 
filos, y fuertes zeros: 

TAjJADOR,vnplato redondo de 
palo,fobre el qualíe corra lo carne. Tá 
jon, vn troncó de madera, fubre el qual 
cortan lo; carnizeros, de alli atajar y 
deftajar,rerajar,y rerajado; vide luis los 
tis. 

T Aj O;riofamofo de Efpañe , nacé 
enla Celtiberia, conuieñe a faber Arai 
gon,y entra enel mar Oceano por Lif 
boa,y Cafcais. Losantiguos celebraró 
efte 10,2 £si porla bodad de fu agua, cö 
mo por la riqueza de fos arenas, entre 
las quales fe hallan algunos graniilos de 
Oro;y por éltarazomiellamoron Á ori 
fero ,fu nombre puede fer Griego de 
+dyot,tagos,Princeps:, por fer rio prin? 
cipal;o del nombre rex O», celeritas,po? 
torrerporalgunas partescon tavta cel 
Jéridad:pero lo mas récebido es aver tó 
mado nóbrede Tago fexto Rey de 133 
Elpañas. ee do o. 
TAJ VĀA Fin ~ T 
: TAL dis 8e tale. Proverbio. Fat pz 
ra Qual,y Pedro para lv. Tal quel caós 
qúalis.qualifeumque. Inys vn tal, y ver 
qual Dixo tales, y tales palabras. Etas 
fon frafis ordinarias, y algunas dellas 
hebraiímos. A TES 

“TALANTE, vocablo antiguo, y 
vale 
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valersnto como vo!lúrxd, En vn romãce 
dei Cid ay eftos verios, 

Bien [abeis que nunca os tune 

Talante dejarurfado, i 

D: buen talante, de buena volun- 
tad. 
T A L Asta corra que fe haze en el 
monte, derrocando ¡os arbules defde fu 
tronco, y dexando aquel pedaço de tie- 
rra, ġera monte raío. Dixofe tala,quafi 
talla del verbo taxo.35. Antronio buelue 
agrorum de populario. Talar, agros de 
populari. A 

TALADRO,la barrena con que 
agujeramos el madero, para 4 con mas 
facilidad el clavo prenda en el, dixofe 
del nombre Latino terebrum, feu rere- 
bellum.Tatadrar,barrenar. 

TALA M O,esmombre Griego 
bxrzuo-el luga: eminéro, en el apolen- 
to adonde los nouiosc:lebrá fus bodas, 
y reciben las vifitas y parabienes, finifi- 
Ca algunas vezes la cama de los mef- 
mos nouios, y la quadra dódeefta.Pro- 
uerb Melurada como noula en talamo, 

TALANQUVERAa,lugar leuan- 
tado enalro entas orillas de tas plagas, 
dende el qual fe ven correr lostoros,- y 
otras fieftas de plaga: y porú los que el 
tan en ella tiené feguridad,quido habl3 
en las faltas Ẹ hazenios.que eftas en el 
cofo,fe les refponde ġ hablan de ralan- 
quer2.Elto melmo acontece a los ĝ ef- 
tando fuera de los peligros,habiā dellos 
en mengua de los 4 auéruran fus vidas, 
como es en materia de guerra, E de O» 
tro trance peligrolo. El padre Guadix 
dize ler nombre Arabigo de talaha, que 
vale fubida,o lugar alro, puede ler Grie 
gotha'aquera deldAzp- Locus eminés, 

TALABARTE,la pretina, de la 
qual cuelganlostiros donde va afida la 
efpada;quafi tahalarre,de tahali, vide fu 
pra, puede traer origen del verbo He- 
breo ?2D talal,que vale lufpédere,por 
yr la elpada leuantada en el ralabarte, B, 
del ve:bo NIN que inifica lo melmo.i. 
fafnendere. | i 
- TALABERA DELA REYNA.yyi- 


- 
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lla muy noble y muy antigua, dicha ana. 
riguamente Libora,y AEbura, y por o- 
tro nombre Talabriga , del qual pienfo 
fe vino a ilamar Talavera, vide Abrahá 
Os:.verbo Talzbriga. Cerca delta villa 
vencio Quinto Fiavio gran numero de. 
Celuberos en vna batalla famofa. El pa 
dre Mariana lib 4.c.13.y 14. trata largas 
mente de la villa de Talavera, y en quá- 
to afuerymologia al nóbre Libora, le. 
añade vota, y le dixo Talibora, y de alli 
Talavera. Por veaturaelta, inifica el 
rio Tajo que pa ffa por ella. Eftando en 
efta villa prefa doña Leonor de Gozm3, 
porel Rey don Pedro , la mando matar 
embiandoalaexecucion a Pedro de OL 
medo,y porá efta villa era de la Reyna. 
madre del dicho Rey, fe llamo Talave-, 
ra dela Reyna. El Rey don Enrique la 
dio defpves alArcobilpo deToledo por 
fus muchos fervicias, y entrueque a la: 
Reyna,cuya era efta villa, la ciudad de 
Alcaraz queera del Arcobilpo. B: 
TALEGA,Lar.pera,faccos;mantl 
ca,8s vncoftal pequeño acomodado en; 
la miliciz,para llevar el foldado alguna 
vivualia, la G nole puede embaragar a 
marchar, y porque e/tarexida de lande 
le pudo dezir alsi del nombre Griego. 
rercotoy,ralalion, que vale.lana , o de, 
bv12xO-,1h ylacos, laceus,la x en y.thys 
lagos,talagos,y de allitalega: Talegong 
donde ordinariamente fe guarda €: di, 
nero, Talegaco,el golpe que le dicóla, 
talega de harena, q porotro termino di 
zen calça de harena Brocents, Talega, 
Grecórardtpyos,pauper,medicus. >, 
. TALLA,!2 obrade efcuitura de re 
lieue del verbo Italiano rallere, porque 
texando y cortando poco poco la ma 
dera,o piedra,Íe viene a formar la figus 
ra,y cho. fellama entallar, y el arufice 
entallador, y fu oficina taller, Media ta» 
lla,lo que es de. medio relieue, y podale 
entera la figura. Entre los entalladores,, 
o efculrores, y los pintores, zy voa quel 
tion muy reñida, qual deltas dos areg 
es mas excelente, y haze por parte de la 
efculrura elimirar las. colas como ellas 
] fon, 


JAS 


fon , dandoles fu propio cuerpo,y figu- 
ra. Por otra parte parece qué la pinture 
tiene grande excelencia y primor, pues 
eu va plano nos reprelesra eftas mel- 
nias Gguras,cor tanta propiedad,que pa 
rt:ce eftar releuadas, y poderle echar 
piano dellas;yo no foy juéz delta quel- 
tion. fienta cada vno como quifiere. 

TALLE. PE S fediaca 
cla cofa,la qual fe perficiona rallando lo 
fupe flao deila. Hombre de buen talles 
€s lo memo que gentilitombre, y agra- 
cian : 

TA LL A,cierto genero de gabelá 
que fe dí alfeñor, para focorro de algú 
pa necelsidad,termino tofcaño, htagli3 
do,porqué de cada vno de ¡os vaflallos, 
fe taja y corta vn poco. 

. TALLERES,cierta moneda an: 
Ngo l 

-TALLO,e! troncho de la A 
bre,o yerua , tambien finifica las puntas 
tiermas delos renuevios de los arboles, 
del nombreG riego KMO, germen pit 
mum arboris.furculus à verbo fčaàw.vi 
reo,pallulo. Tailecer,echartallos, Tas 
lludo.8re.  - 

TA L M Y D,libro peruerfo y ridi- 
culo.que los ludios deípues de la difper 
fon fuya, en la deftruicion de Terufas 
Jen han compuelto,todo fabulofo y dë- 
fatigado .Dieronle eftenomhre, que en 
fu nombre vale dotrina MED, vide Bi 
b'ioshecam fanétam Sixti Senenfis lib: 
2.verbo+raditiones feniorum. Petrom 
de laCavalleria in fuo libro zelas Chri- 
fti.nu.4Len elcomesto. - 

TAL1ON,lapena de otro tanto; 
como fi vno facó va ojoa fu contrario, 
que le faquen otro, como ëftå difpuef~ 

ro dentem pro deate oculum, pro ocu- 
loe. efta ley noeftà en vfo y fe recó- 
penfà con otra pena,0 corporal, o pecu 
niaria,dixofe del nombre talis, & tale,G 
vale zqualis retriburio,idquei inmalam 
parte, 

TALON enel animal és el eftre- 
fo del pie,por la parre que huella atras 
del nombre Latino talus , que comun» 
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mente fe llama caresñal, os in articulo. 
Ni animalium rE N veniré ex 
tuberans concaua vertebra ligatum,gua' ; 
dratom forma, altera Parte concauum,. 
altera fere plenom , 3 imitacion delte 
hueflo formaron los antigunos vnos’ 
hueflos quadrilareros,quecali refpont ë. 
aora a ellos los dados;cada haz tenra fu 
nomáre:vns fe dezia Canis, y fuopuel= 
to Venos, fiue cous: -Las otras dos fe lla, 
mavan Chil & Señio. . 

: TALQVEvatro del qual le ha- 
zėn los criloies, Lirise Tsíco- ium, eE 
enim rerra aloa fimilis asgiliz ex qua 
Catini fiunt in quibus coquit aort: 
Plinio ltb.33.c2p. 4 
` TALVINA S, las piches hechas 
desgua y hariná, vide lupra verbo Atal 
ùina, do diximos Ter nombre Arebigo.. 
El padre Guadix dize que vale imiltura. 
de agua y harina. 

TA MAñO,lo mefmo quee en La- 
fin cantas, qual tam magnis, (eñalando 
en alguna cofí lu magnitud por compa 
racion,comotamaño como el dego. ~ 

TA MARA) rio en Galicia , y de 

älli fe dixo Tialtamara, y Códe de. T: al, 
tamara. 
-TAMARA S, los datiles £b Ra~ 
ma ;los Arabigos lámsn efté ramo de 
darilestamarrá, pero eles derayz “He: 
brea de 2D tamar; que vale pa' ina; 
El Broceníe tamaras, ferojas, foie à 
deis, thamyris cc Ngreg-ti0. 

TAMARI Z mäta; Lat. tamarix. 
čis. .myrica, bria Se briavia. Antonio, for 
atro nombre fe llama Ararfé nóñibie 
Arabigo,pero:el Tamariz; yo fofi Eho 
fer Griego de xij iin ,myriqe, que valë 
lo mefmo;y añadiendole la,ta, dixer: ñ 
tamirique, y tamarique, y de ali tma- 
rize. Defta piñta haze mencion Dialc: 
lib. r.cap.1e6. y alliel Dotor Laguna. ` 

TAMARINDOS, dadty las, ex 
india Tamarindos Anton. Nebrif. - 

TAMBAR ILLO, vna manerá 
de arquiila,o' cáxa rumbada 5 qual tums 
barilio. 

TAMBIEN, es aducrbió eque 

bene, 
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bené algunas vezes es conjuncion, co. 
moPedro, y tambien luan, valequoque, 
€tiam, 


- TAMBORINO),yramboril, s3 


bores pequeños para fieltas y regozi- 
jos. Tamborilesro,y tamboritero, los å 


tañen eltosinitrumentos, vide fupra ati, 


bor, dicho afi del fonido por la figura 
onomatopeja. 


-_TAMORLAN, y corruptamen., 
te Taborlan, y en lu verdadera pronun= 


ciación Tamerlan, efte fue vn valerofo 
eyrano,el qual fe hizo cabeça de los Tar 


taros,gente baruara , dichos Pomerla- 


nes,de donde el tomo nombre; fue ba< 
xo denacimiento,pero muy gran folda 
do y animolo,vencio los Turcos. y prê 
dio a lv Emperador V ayaceto cerca del 
monte Eltela.logar famofo de arras por 
la vitoria que en el mefmo aleango.Pó 
peyo,contra Mirtidares. RM 
T A N,Gniñca algunas vezes lo mef 
Mo que t2nt0,como tan bueno, tan po- 
<£o.Aduerbio,2qué,minus. Tan folamë 
te,tantom,fo:umebodo. Ya, 
-TANT O,aombre,tantes.2.001. 
TANTOS, las pedreguelas con G 
Te fuelejugar,Lar.calculi, porque vale 
ranzocomo la cantidad-que:le feñalan, 
como fi dixeflemos ,2 quatro reales el 
tanto. Tanto por ranto,quando fe rrue- 
ca vna cofa por otra,que€n otra forma 
fe dize tar portaz 
TANDA dixofe de tátum, por fer 
tafía, que en Latin (eliama penfum, y 
uido ya por perlonas que cada vao ha 
decumplir la obligacion y carga que le 
le pone, la llamamos tanda. Panda algu- 
nas vezes Íinifica lo mefmo que tarea, y 
lo fe feñalade labor , trabajo en yn 
dia, l 
TAJER, tocar algun infirumenta 
del verbotango. is. aunque tiene finifi= 
cacion mas ampla en Latin. Prouerbio. 
El que las fabe las tañe. , 
TANGER,ciudadenBerberia,en 
la Mauritania Tingitana, al eftrecho de 
Gibraltar, dicha por otro nombre Ce. 


: + area y delos Barbaros Tinga,y cortu- 


ptamenteT anger, vide Ortelium in fue 
telauro Geographico verbo tingis. 

. T A Ola media Cruz dejosComen 
dadores de S.Antó,o la de los Sargétos 
del habito de ios causlleros dela orden 
defan Iuan, tomó efte nombre por la 
fimititud que ticae có la lerra T. inicial, 
la qual en lengua Hebrea fellamaTaha,. 

T AP AR cubrir alguna cola del ver 
bo Hebreo S tapar , que vale fuere, 

confuere,porque lo que fe tapa fe dili- 
mula,como €n el veltida el remiendo 
ene fe cofe:pero rapete, que es elalho- 
bra conquefe cubre el fuelo , viene del 
nombre Griego rep á TO tapes tape 
tos,tapes, lragulum , y de alli fe pudo 
dezir tapiz, y tapizeria, y tambien de 
Peritos. que finifica lo meímo muda 
da ls T.en D. de alitrapon, tapadera, y 
loscompueltos del verbo tapar. 

TAPABOCA, el golpe que fe 
dicon la mano sbierta, ; 
TAPETA DO el cuero embelan 
do,dado colornegra, dixofe del verbo. 
Cafteilano tapar,porque los tales cues 
ros,2unque tengan muchas manchas la 
tapan con latinta, y el color negro. 

— TAPETE viderapar. > 

TA P I A,esia pared que fe haze de 
tierraa¡ ifonada , que en algunas partes 
por la calidad della,y el modo de hazer 
las tapias,viene a fer no menos fuerte y 
durable, q f fueíle de piedra y cal: Ver 
dad es que fuelen echarle algona sez- 
ela y rafascon que fe fortifica. Esnom- 
bre Arabigo, fegun el padre Guadix, y. 
eltá corrompido detapia, que vale pan 
red detiesra. Tapiar,hazertapias. Ta- 
piales,los moldes,o tableros conque le 
hazenlas caxas delas tapias. Tapiador, 
el oficial dellas..  . : 

TAP IZ vide fupra tapar. 

TARAGONTI A,yerva conor 
cida, cuyo tallo tiene la variedad y die 
ferencia de colores que el dragon ,o la 
ferpiente, y por effo la llamaron ferpen 
taria,y dragontea,corrompimos el vo- 
cablo, y llamamosla taragontia, vids 
Diofcor.lib,2.c.1f6.y allia laguna, 

TARAI, 
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TARA Y vide fup. Tamariz. 

TARANTVLA,es vnaefpecie 
de araña ponçoñofa y virulenta,la qual 
fe criaenla Apulla, y entodo el Reyno 
de Napoles, y particularmente en Tará 
to,de donde tomo el nombre alos que 
muerde caufa diverfos accidentes, y cu 
ralea!l fon de infteumétos, porque el pa 
ciente moujédofe al compas del fon dif 
imula fu mal:y en tanto los Medicos a- 
plican los remedios faludables, como 
fon la Teriaca, y el Mitridato. Veras q 
Diofcorides lib.2.cap 56.dela araña, y 
alli a lu Comentador Laguna, Antonio 
Nebrif.dize afsi, Tarantola,anima! inui 
diofo ftelio.nis.afcalabotes:pero el Efte 
lion es vna efpecie de lagartija, que quá 
do muda la piel fe la come, porque el 
hombre no fe pueda aprovechar della. 
Vide (upra verbo Eltellion. Atarárado, 
el que eftà picado de la Taráto!a: y poc 
alufion el que haze algunos mouimien 
tos delcompueftos, y eftá como fuera 

defi. : . 

TARA SC Á,vna fierpe contrahe 
cha,que fvelen facaren algunas fieftas 
de regozijo.Dixofe afsi porque efpanta 
Jos muchachos,del verbo Griego zaga 
To ureprfay ar ferapax e territo,turbo, 
perturbo , los labradores quando yan a 
las ciudades,el dia del Señor;eftanabo- 
vados de verla Taralca, y fe defcuy- 
dan fuelen los quela lleuan alargar el 
peícuego, y quitarles las caperugasde la 
cabeca,y de alli quedo vn prouerbio de 
los que nofe hartan de alguna cola que 
no es mas echarla en ellos que echar ca 
perucas a la tarafca. 

TARACANA, vide fupra atara- 

ana. 
TA RAçON Asciudad en la Efpa 
ña Tarragonenfe, dicha antiguamente 
Turiafo,y de alli Furialona, y corrupta 
mente Taraçona. V ee a Abrahan Orte- 
lio,infuo thefauro,ve:bo Turiafo. 

TA RACO Niel trogo que fe cor- 
ta delo que eftá entero,como del pefea 
do que fuele diuidiríe en taracones. Di- 
ze el proverbio. Vizcayno necio, tarasó 
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de enmedio. Eltauan los tres a vna mefa 
y concertaroníe los Cafielianes de bur 
lar al Vizcayno,y dixo el vno,yo noco 
mo cabega, y el otro,yo tampoco como 
colajel Vizcaynotomóla trucha y divi 
diola entres taragones, y dixo:tu que no 
comes cola,comecabega;y tu que noco 
mes cabeca,come cola: Vizcayno necio 
juras a Dios taracon de enmedio, Tara 
çon fe dixo,quaf: trogon de trogo,quaíl 
tronco del verbo troncare , que es cor- 
tar y dinidir en pieças. 

TARAVILL Ajla citola del mo 
lino.Dixofe afsi del fonido que haze. 

TARBEA,en Arabigo vale qua- 
dra.Tamarid. 

TARDA R,detenerfe.Lat.moror. 
ris. del verbo tardo. as. finificalo mef- 
mo. Tardanga,aquel detenimiento.Lar. 
mora. 

TA R D Espuede finificarlo que ay 
de dia,defde las doze,hafta que fe pone 
el Sol, y en efta inificacion dezimos ma 
fana y tarde. Hazerle tarde llegarfe lá 
noche. Tarde por tiempo.Lor.fero. Tar 
de m nuaca,lo que no fe efpera de proxi 
mo. Tardio,lo que noacudea futiempo 
y fagon. Tardon,el efpaciofoque tarda 
en lo que ha de hazer. 

TAREA, la lauor y deltajo de vn 
dia.Lac.oftum.i penfum.i. es nóbre Ara 
bigoyfegun Tamaríd. 

TARRENA S,laschapas para ta 
ñer.Lar.crotalum,fegun Antonio. 

Tarento, lugar enla Pulla:llamofe af 
fi por auerle edificado Tares, hijo de 
Neptuno. Tarentino ¿el natural de Ta- 
rento. 

TARG Y M,übro cerca de los Iu- 
dios,vale tanto como translacion, & pa 
raphrafis. Veras a Pedro dela Caualle- 
ria en lu libro Celas Chrifti , numer:52. 
littera. B. 

- TARIF A,pverto y villa de la An 
dalucia y titulo de Marquefado, puíole 
efte nombre Tarif, Capitan Moro,quan 
do la perdida de Efpaña,tomo el puerto 
y ganó la entrada para fi y para todos 
los demas Moros que paflaron de Afri 

ca. 
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c a.T: mbié pufo nombrea la fierra que 
llaman de Tarifa. 

Eftando A'onío Perez de Guzman 
dentro de Tarifa, y teniendole cercado 
el Rey de Marruecos, y el Lafante don 
luza, hermano del Rey don Sencho el 
Bravo,huuieron los Morosen lu poder 
vn hijo fuyo, y amedrentiandoie el Rey 
de Marruecos, fino fe rendia, y le entre 
gava la vila leamenaganacon ĝa viíta 
fuya fele mararia.A eflerecaudo, el di. 
chodon Aionfo Perez de Guzman, no 
relpondio otra cofa mas que arrojar fu 
puñal, para que con el le marsflen ,lo 
qual hizieron los baruzros con fu fece- 
ç3 y crueldad natural; y viftala conftan 
cia de lu padre algaron el cerco, y tam- 
biendex:ronlarierra, y fe boluieron a 
‘Africa. Ei Rey don Sancho eftimo en 
mucho fu fedilidad, y le confirmó el nó 
bre de bueno queel vulgo le aviadado. 
Efte fue cerca delos años de mil y do- 
ciearos y noventa y cinco. No lexos de 
'F xif2 cerca de va rio dicho Salado. El 
Rey de Caftilla don Alonto el onzéno, 
y el Rey de Portugal, dieron la batalla 
al Rey Aíbuhazen, y le vencieron con 
maere demas de dozientos:mil Mo- 
Tos, fia infinidad dellos que captiaaron. 
Fucen el año de mil y dozientos y qua- 
tët: En Toledo fe haze fiefta cada 2ño 


deta vitoria a los rreiita de ORubre. 


En efta vitoria fe halló Iuan Martinez 
de Leyua, y fue embizdo por Embaxa- 
dor al Papa Benedito, con vn prelente 
de cion cauzllos, que cado vno leuana 
colgados delarcon fendos alfanges y 
adargas, y veinte y quatro vanderas de 
los Moros, y el pendon Real del Rey 
Moro, y el canalio en que auia entrado 
enlabatalia, y otras muchas prefleas.La 
dicha viila de Tarifa tuuo antes diver- 
fo: nó-res,pord fellamó CARTAYA, 
BELILO,MMELARIA,TARTE- 
S [Asfezun algunos, por averla pobla. 
do los Tartefios, pero veras a Abrahan 
Orelia, verbo Carteia , donde refiere 
varias opiniones de avtores, 
-TARIM A, elirado que acoflú 


bo 


bran poner a los Reyes y Principes de 
madera, el quel cubren con paños defe- 
da,obrocado, y tobre el la fija y finial. 
Tambien llaman elirado enel q fe alié 
tam las damas, cubierto detapetes, y c: = 
gines,o almohadas. Algunos quieren ĝ 
elte nóbre fea Arabigo, otros eftar co- 
rromwpido detalima, à talamo , y otros 
de torimaa toro ,que vale lecho ,por- 
que tamben las tarimas firuen de po« 
ner fobre ellas las camas dize tamarid 
fer nombre Arabigo,que valecamaMo 
rilca de Madera.El padre Pedro ce Pan 
lencia dize fer Hebreo,vale enfalgamié 
to,de MAVIN rerumah, altura. ; 
TAR I N,moneda corre enTralia. 
TARJA, cieta moneda Caftellana 
con mezcl: de plata, dicha aísi por ven 
tura del efcudo, o tarjeta de lus armas, 
sung el padie Guadix dize fer nombre 
Arabigo de targáma, q valelo meímo: 
TARGET A,eícudo pequeño fri 
queado deloslados,algonos quieren q 
fea Arsbigo,como la dicció de atras tar 
ja : pero yo hallo fer nombre Frances 
targue,Lat.P:lta. l 
TAR QY IN,elcienoque fe laca 
dea'gun eltanque,es nóbre Arabigo de 
Tarquia,que vale limpiadera. 

* TARRAGONA, ciudad en la Efpa 
ña Tarragonéfe Zaqual,como el nóbie 
del dicho lugar, q por otro fe dize Elpa 
ña Cuerior, en algunas piedras fe hali3 
eftainfcripxio,Colonia,Tulia Vitrix Ta 
traton, vide Abrahamú Ort.vesb. tarra 
co.Efĝa ciudad dizé auerla fundado Ar 
menios, Gen fu légua finifica Tarraco- 
na lo meímo ĝ abitacion de parores.El 
Emperador Oétavisno efcsiué aner da» 
de en efta ciudad ad! famofo ediéto del 
c.2.de S.Lucas, fegú efcriuen don Iuan 
Obifpo de Girona en el vlr.c.del1o y 
vic.lib.del Paralipo.Hifpa.refierelo Ef- 
teuan de Garibay , avnå no lo afegura, 
lib.3.c.6.El padre Pineda lib.10.c.12. 6, 
3:#eras almelmo Pineda lib.1.c.21.6, 4. 

TARROyvafo detierra ancho, di. 

xofea(si,quali terreo. 
TARTA GO)es vna yerua cora 
cida 


TAR 


cida purgátina, Y para cuerpos robuf- 
tos, porq caufa al purgar eftraños acci- 
dentes, dixeronfe Tarragos en Elpañol, 
quafi Tartaros, por llamaríe por otro 
nombre ficusinfererum . El Griegola 
llamaLathyris. Dar tartago a vno, es 
congoxarie,v ponerle en valcas, 

TARTANA, vn nauichuelo pe- 
queño; no alcango fu etymologia, ino 
es aueríe dicho de los Tartaros,o de los 
Tarrhefos,olos de Therfis. 

TARTA RO S, pueblos de la Sar 
macia, gente cruel y feroz, no tienen a- 
fiento propio,y afti andan vagando,vi- 
uen de rapiña. 

TARTAJO S O;el que habla ef- 
tropajofamente,que no pronuncia bien 
las palabras,dixole de tar, tar, como la 
palabra barbaro, de bar, bar, por víar 
mucho dela lerra T., Eftos vicios fon 
muy ordinarios enlos niños,a caufa del 
abúdancia de la pituita,o flema. Lo mel 
mo es tartamudo. 

. TARTARANIETO, Vide 
Infra tataranjeto, l 

TARVGO ,vn clavo de maderá 
con que le aprietan las junturas y en- 
fambladuras de dos maderos, quales e- 
chan en las puertas y ventanas : y afsi fe 
dixo tarugo quafi dvg3yo,2 dver,porta,0 
del vesbho turare , que no eftá en vfo fi- 
no fu compuefto obruraresque vale ce- 
trar y apretar,Lat.fubícus,dis. 


TASAR, pover precio, o limite a 


alguna cofa del verbo taxo. as. que eo- 
tre otras finificaciones vale talar, m po- 
ner precio y eltimacion a vna cofa , de 
alli fe dixo tə ffa, la ral eltima:y taffador, 


el arbitro deila. Taflzció,lo mefmo que - 


taffa.Taffado, vale limitado. 
. TASAJO, carne falada y feca del 


verbo taxo. as. porque fe paste en pie=- 


gas, para que ¡e entre mejor la fal. 


TASCAR,comerde locapasya ` 


efcufadas,como hi vro fe arrehogafle la 
capa para cifimalar, y debaxo della co- 


mieffe. Efta palabra fe dixo de rafca,uó. 
bre Italiano,que veleralega: y afsi ferà 


lo mefmo que come: de la talega: pero 
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esde aduerrtir,que los arrieros, y carte” 
teros,y gente de aldea,caminando fue- 
len dar de comer a fus beftias,echando- 
les en vna talega la paja y cevada toda 
rebuelta,y metiendoles en ella la cabe- 
ga,fe la haran por encima de las orejas: 
y alsieftan taícando en la tafea fin que 
feles pierda nada. Por alulfion rafcar en 
el freno, fe dize del cavallo: 
TASCO>,la efltopa grueffa que 
fe faca del lino, o del cañamo, Lar. to- 
mentom , dixeronfe afsi del verbo inu- 
fitado tafcar,por atalcar,porú con ellos 
aprietan las hendeduras de los varcos,y. 
de los vaxeles,atafcandolos entrevna y 
otra tabla. 
TATARASETO, Lat.trinepos; 
los muy viejos luelé allegar a ver eflos 
terceros nietos. 
TA VANO) vide fupra tabano. 
TAVAOQVE, genero deceftico; 
e canaftillo pequeño de mimbres, en 4 
las mugeres tienen lu labor , del nom- 
bre Hebreo NIN rabá,arca, quafi arcu- 
la, adela palabra 3N thebah, que es 
de la mefma rayz,por la qual elinterpre 
te buelve fifcelam,hablando de la cefti- 
la,en que Moy (és fue puefto por fuma 
dre,quando le echóenel aguz, Exodi 
c.2.cuma; iam celare nó poffet fump- 
fit (Man) ffcelam ftirpiam, & leniuir 
eam vitomine,ac picé, polvitque intus 
infantulam ; veras a Arias Montano ds. 
arcé fabrica in principio, o por quanto 
en los ravaques fe ponen los ouillos deb 
hilado, fe pudo dezir del verbo MY tas. 
uanere, flare. e CN 
TAVAR DO,vn genero de capa 
antigua Caftellana,que y a fe ha defofa 
do, y el nóbre es de aquellos antiguos, 
de cuya ety mologia noay noticia. > 
.TAVARDIEL O,mal peligro- 
fo,y lo fue muchoa fus principios , ans. 
tes que los medicos acertaffen fu cúra, 
arrója a fuera ynas pintas leonadas,o:ne: 
gras,y las que fon coloradas,fon menot 
peligrofas y mas faciles de curar , como 
no fe bueluan a entrar en el cuerpo : pa- 
rece aueríe dicho del nombre tabes..is.. 


y is 


TTA 


y lo mas cierto es fer Hebreo del ver- 
bo MA tauab,fignare por feñalar al pa- 
ciente, y pintarle con las dichas máchas. 

TAZA vide fupra taça. 

TAZ por taz, quando vna cofa fe 
permuta por otra igualmente, pudole 
dezir de tafa, por auerfe taffado la vna 
y la orracola, o de tam por tam, muda 
da la m.enz. 

TAZMIA,loque cabe alas par~ 
tes de vn montó,el qual tesmiao fe pla 
tica enel dividir los diezmos a las par- 
a quelos han de auer,es nombre ra. 

igo. 

Ep E A,Lar. tedajes lo refinofo del pi 
ino,o de otro arbol antiguamente fe alú 
brauanconteas, y las lleuavan encendi- 
das,quando e! efpofo lleuzua ala elpo- 
fa a fu calazy afsi los Latinos muchas ve 
zes toman efta palabra teda por las bo- 
das, Vr gilio, ! 

Si non pertalum thalami, thedag; fuiffet. 
Oy dia fe alumbran con teas tos labra- 
doresen las aldeas, y aun en las ciuda» 
deslas mugeres qse tiené de noche en 
la placa lu frora,o verdura. 

TEATRO Lat.rheatrum,es nome 
bre Griegolérgor,d verbo Osdoze:, vie 
deo, por feriugar a donde concurrian 
para verlos juegos , y los efperaculos. 

TEB A la vieja logarquatro leguas 
de Cordova, dicha antiguamente Atte- 
goa alii ay aoraraltro de fus edificios. 
En efte pueblo tenian los Pompeyanos 
juntado fu dinero, y grá parte de las mu 
niciones para la guerra, quando Fulig 
Cefar fue fobre el. DE 

TECH O,Lat: teĝum del nombre 
Griego zreyos, a verbi zrey a, tego; 
comuamente fe dize a regëdo, porque 
cubre la cafa, y de aliitechar,a verbo 
tego.is.unde ze ú.Techumbre, lo mef 
mo quetecho. OS 


T Ej A, planta Lat.rilia, verasaLa= 


guna fobre Diofcorides lib.1.capit. 105. 
Grzxcé dicitur 9:Avpe. ON 
TECLA, llamamos teclas el jue- 

go del monacordio, o del organo , por 
e Gir esforma de tejuelas; y alsi (e dize- 


ron teclas, quafi tegulas. Tecla, ay def- 
tenombre algunas tantas refiere Cei- 
far Varonio en fumarurologio feis, 

T E} A, Lar.tegula, porque con las 
texas cubrimos las cafas. Eftara teja va 
n2,vale con poco reparo. Hablarde las 
tejas abaxo,no meterte en Teologias 
quien no lo entiende. El Rey don Enri- 
que murio del golpe de vna reja que 
cayó de vn tejado, eltando en Palencia 
jogando con dos moços de fu edad, fien 
doeldecatorzeaños, y efto feria en el 
año de 1217. 

i TEJAZO, el golpe que fe da con 
a teja. 

TEJ AROZ, el colgadizo cubier< 
to detejas, 

T Ej ADO, eltecho cubi: rto con 
tejas.Elque tiene el tejado de vidrio,na 
tire piedras al de fu vezino. 

T Ej A R)deltezar, rerejar,trafle- 
jar, &c. 

T Ej E R Oel que hazela teja, o la- 
drillo. Tejar el fitio donde fe hazen te- 
jas y ladriilos. 

TE; VELA S,lóspedaços delas ra 
jas,y foelen hazer con ellas cierto fon. 
lugar al tejo. 

TEjO,arbol conocido, y femejan- 
te ala haya, covas vuillas o bacas fon 
venenofas , y parriculatmente en Elpa- 
ña,vide Pliviumliba6.cap.ro.Lat. dici- 
tur taxus,de aqui fe dixo toxico , o tofi. 
goel veneno. l 

` TELA, Lartela.quod tegendo có- 
ficitur. Tela del eoraçon , feptum, dia- 
phragma.Tela, la que fe irma de tabias 
para juítas , y deal! mantener tela, el Â 
fe pone a fatisfazeratodos. Po. 

TEL AR, donde fe rege la tela. 

TEL AR Añ A,eslatela que haze 
la araña defembuchando los hilos de 
fu pecho poncoñofo, . 

TELA MONES,y Atlantes, ynas 
figuras de bulto,debaxo delos arcos, o 
vigas que parece los fuftentan, estermi' 
no de arquitectos, vide fupra verbo At- 
lantes. 
TELLIZ, la cubierta que ponen 

i fobre 


ar 
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fobrela n! del casato del Roy, o grå 


fñor,quando fe apea:dizo Tamarid fer 
nombre Arabiga. 
TELONIO,cselbanco, o mefa 
de lus quarecogión las alcsualas, y reno 
tasie alee népre Griego tario, 260- 
miae rizos, quod intir Corera vedigal 
fanila. i 
TEMA, elfujeto, o propofito que 
vso toma pira difcurrir fobre el, como 
eiren del fermos; es nombre Griego 
l: 2 thema,Lar.poftum, fiue poficio, a 
verbo bu theo, pono. Tomartema có 
vno, es dar en parecerle mal fus calas. 
Cada loco conid tema, porque liempre 
tienen algunbordoncillo particular, y 
por la mayor parte lo quéfue ocafion 
para perder eljuizio. Temofo;el porfa 
dov tzmatico; aunque no es tan víado. 
TEMBLAR,d4el verboLa.tremo: 
is.Græcè rotua tremore concutior. De 
ordinario es argumento de miedo,y de 
poco animo, contodo effoefcriuen del 
Rey de Navarra Garci Sanchez,hijodde 
don Sancho,y doña Vrraca, q quando 
anis de envar en barálla tembiava,pero 
al pito 4 acometit alenemigo,fetorna 
uzyn Leon, y por efte particular le lla. 
maró Garci Sanchez. Tremulo,o el të- 
blador. Suele temblar la tierra particu= 
larmente los lugares maritimos, y algu 
na vez los mediterrandos, como acóte= 
cio enla ciudad de Toledo, año de 1224. 
y fecayeron muchas cafas, y gran parte 
delosadarues,caulo mucho e/páto,por 
queaquel lugar età fundado fobre pe- 
ña v en alto, y muy lexos del mar, 
T E M BL O R, Latiné tremor,a 
verbo Greco rfi y. 
. TEME R,del verbo Latino timeo. 
es.tener miedo,o pauor; de alli temor. 
Temerofo, timido. - : 


- TEMERARIO,elarrojado fin cô- 


fideració ; niaduertimičto en lo q haze, 
Lst.temerarius;quifacile, & nullo cófi- 
lio2dhibirn,S nulla caufa facit aliquid. 

TEMP AN O,Latympanű nom 
breGriego rusrevopya verb. rvužae Ro, 


exteado, vale la pielefteñdida;ĝ puefta: 


Segunda pario, 


enalgun haro,como decedago, toca» 
dole haza cierto fonido, como stabale- 
JO,o pandero,y defte víanan los Genti» 
les en los facrificios de Cibeles madre 
de losdicfes,ypor eftar aquell: piel tan 
eftirada,fe ilamótimpano. Algunas ve 
zes finca qualquier cofa q elté eftira- 
da y tiefla,como la penca del verdugo. 
Tempano, llamamos la lonja del tocino 
ordo,y de aqui timpano,vide infra. ` 
TEMPESTA D,la fortuna en la mat, 
Lar.proce: $ tépeltas. Tambié fe llaz 
maenla tirsratempeltad,quando viene 
algú grande aguaducho, con vientos ré 
cios Tempeltuofo, el tiempo rebueltg: 
TEMPERO tale fazon y templi 
ça de tienpo,vecablo antiguo. -d 
TEMPLAR ,valeacordary pos 
ner €n fu pito las cuerdas de las biguez 
las.los caños delos organos, y de los 
demas infirumenos, Templafe tambié 
el hierro, y el agua, quído eftá muy fria 
la templamos, Templar el halcó,termiW 
no de caçadores, Todas las cofas que fE 
han fubidode punto,quando las reducis 
mos le dize templarias. Templada et? 
la gayta,quílo algunohabla có alegría 


` y contento; y a fatisfacion delos demas. 


Templanga, Lat. cemperanciasla mode 
racion en las cofas y accionss. Templa= 
do,el bié regido y moderado. Temple, 
el punto que fe dá, y fineza alas arias. 
Deltemplar, y deftemplado, Bic. : 
TEMPLO,Lat.têplù lugar cólagra 
doa Dios: la etymologia delta palabra 
dá Donaro,y refierela Calepino, verbo 
templú,proprie locus, vel in coló notas 
tusab augere, vel in terra 2tusado, id 
eft,coní[piciendo ditum, quod ex omni 
parte, vel quodexeo , omnis pars afpici 
pobit. En fentido efpiritual templo , es 
el alma del juíto,en la qua! habita el fe-. 
ñor por graciaPos eflis templá Dei, UC. 
TEMPLA RIO S,scavalieros an- 
tiguosreligiofos que guardavan el paf 
fo,defde e! puerto de Jafa p hafta la ciu~ 
dad de Ierufalen,porġ los Moros no ro' 
baffen, ni maltraraflen los Chriftianos q 
yuan enromeria.Llamaronfe Templa= 
f rios, 


F 


rìos,porque tenian fo cafa y conuento 
cercadel templo , pero dozientos años 
delves de fu fundacionfue condenada 
efta orden por el Papa Cleméte V.año 
de I310.las cafas que tenian, los bienes y 
offefsiones fe dieron las mas alos ca- 
ualleros de Rodas, y en Efpaña tunie= 
ron doze copuentos principales; veras 
ai padre Mariana Lib, 15.c.31.catalagus 
gloriz mundi part. 9. confideratione $. 
fol. mihi 193. Al padre Pineda lib, 22. c4 
21.51. 
. TEMPORAS. S.Ifidoro, tem- 
pora anniquatiior font, ver gR isori 
nus hyems, diéta funtantemiempora á 
communionis temperamëto, quod inui 
“cë fe humore ficcitare, calore, & frigo 
setemperent,8tc. Efteayono de las 1é- 
poras 1uftitayo el Papa Califto de tres 
€a tres me fes, las de Enero , Febrero, y 
Margo,ó caé enla Quarcíma.EnAbri!, 
Mayo y lunioslas dela Trinidad.En lu 
lio,A gofto, y Seriembre,las de laCruz. 
En Otubre,Nou:ébre, y Deziébre las 
Lamamos de (anta Luzia. Elio le haze 
en reconocimiéto de que en eftos quas 
tro tiempos recebimos los beneficios y 
frutos de la tierra por merced de Dios. 
TEMPORAL, lo que pertenece 
altiempo,temporalis, y temporal, io 4 
dura hafta cierto iépo limitado, bienes 
temporales,en quanto fe diftinguen de 
los eternos. 
TEMPORALIDADES, los 
frutos cogidos de los beneficios: y afi 
fuslen padecer los Eclefialticosalgunas 
vezes efte daño. - A 
TEMPRANA cof3,quafitempo 
ranea,que viene temprano y con fazom. 
Temprano, todo lo que le haze adeian 
tado,y con fobra de uempo. Frura tem 
rana Latiné przcox. ae 
TENACAS,elinltrumento para 
tratar la lombre, y Jo que tenemos en 
ella in quemarnos, Lar.forceps.jpis. & 
forpex.icis, dixeronfeatsi à tenëdo,por 
tener con liaso el hiesro que entra en 
lə fragua, o otra cola que fe ponea laiñ 
bre. Tambié vían los carpinteros de las 


E M 


» 


tenagas para arricar clavos, De qui fe 
dixo arenagar,cafligo feuerifsimo que 
núca fe executa, fino en los delitos mu y 
atroces. Tenacuelas inftrumento de ĝ 
vían las mugeres para arrancar el vello 
de la frente, y los pelos defcompueítos 
delascejas,Lar.volfela.z. 

TEN CA)pez conocido que fe cria 
en los eltáques y lagunas,Lar.tinca:ve- 
ras a Ródeietio in lib. de pifcibus lacus, 
cap.to.detiñcá. 

TENDE¡ON,tienda gráde de c3po. 
-_ TENDER.valedefplegar, y eften 
der,detendo is.y extendo.is.Tendede- 
ro, €! lugar donde Ias magereslavande 
ras tienden Íu ropa. Tefiduto,el quetie= 
ne rienda. Vide infra tienda, 
- TENDILLA,villa del Arcobifpa 
do de Toledo,titulo de Condado, dizen 
fer Arzbigo. 

TENEBRO SO,lo que tieneohf 
curidad y privació de luz,dixofe del ro 
bre tenebre.ramaeocbrofus a. am, obf 
curus. s 
TENER,Lar.haberesátenendo. vía 
mos deftetermino en diuerfos modos 
de hablar,como tener mucho, tener 
poco 1ener buen» fama,o mala, Ec. - 

TENIENTE,:elque haze oficio 
por otro,coma fuítituto. Tenencia. el 
cargo que fe da de algun prelidio,o for 
taleza a quien la tenga, y mantenga con 
fidelidad. : 

TENO R,vnadelas vozes enla mu 
fica concertada dicha afsi à te: Edo, por 
que ordipariamente tiese y fefieneo la 
cuerda y el tono, y lleva ej canto Hano. 

TENTA RidelverboLar.centare. 
Tiene diverlas finifcaciones,comoten 
tarcon la mano el ciego.oelqueeftá a 
efcur:s.Tetar a otro, ¡rouarle de du» 
Rii Tentar el vado mirar G efta hódo. 

TENTATTIV A,cierto so que 
haz ios ģ fe graduã , en el qual fe úuëta 
y expermnenta la fuficiencia fuya. i 

TIEN TA,el hierro conque elci- 
rujano vs tentando la herida. 

TIE NTO, vale moderació y reca 
toen lo que le va haziendo: y afsi dezi- 

mos 


TEN 


mos yrcontiento.Sin tiento,valelo cô- 
trario proceder fin confideracion,ni dif 
curfo, y al que efto haze llamamos de- 
farentado, , > 

TENTACION, la experiencia 
que fe hazeenalguno , Lat. tearatio ; 1d 
ell experimentum conatas. Testador, 
el qoe haze efta experiencia có ruin in- 
tencion, y animo de hazer caer al tenta= 
do en el lazo que letisne puefto. 

T i E NT O,el foreo del muíico de 
viguela,o de otro intrumento antes de 
tañer de propofito, y efto fe haze para 
tentar y experimentar, ( e(tá tem Tio 
paífando por todas las confonancias del 
tono. Dar vnriento. R. 

- TIEN T O, la vara fobre q el pin- 
tor affegura la mano derecha quando 

«pinta. : 

T EI R,dar color 2 alguna cofa del 
verbotingo.gis.teñido, vide infra tinta. 

TEOD OSIO, Lar. Theodoños, 
vale tanto como dado a Dios.Fue feña 
lado en efte nóbre el Emperador Teo- 
dofia, cuyas virtudes engrandecen en 
particulares fermones que hizieron los 
Dotores fantos, Ambrofio, y Aguítino. 
+ TEOFILO, Theophilus nombre 

Griego desg:Aos,pius amans Deum. 

TEOLOGIA, Theologia,¿Grz 
co fesAoyiæ, fcientia de Deo, 8 de rebus 
divinis. Prima philolophiz pars , que 
verfatar circa Dei, X rerum divinaram 

contemplarioner. l 
- TEORICA,nombre Griego vi- 
le efpeculacion, meditacion y conem- 
placion del verbo kaptiy, animo conté- 
plari- Teorico,el tal efpeculador. 
=- TERMENTIN Apsvide infra tre 
mentina.. j 

TERCERO, dize orden. Terce- 
ro,el que media entre dos para compo 
nerlos. Algunas vezes tercero y terce- 
r2 finifcan el alcaguete, y alcaguera. 
. TERCERIA)eloñcioque haze 
el tercero, como el depolito que fe ha- 
ze delos frutos dezimales en vn terce- 
ro,para que los dé a las parres. 
- TERCIA D O,efpada corta y an- 

Segunda parte. 
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€ha,G le falra la rercia parre dela marca? 
TERCIANA, la calentura que 
reíponde å tercero dia , Lar. febris tere 
tiana.Terciana doble, hemnitritžus. ` 
TER. CIA Sreales,efta foe vna gri- 
cia Å el Papa Gregorio X. hizo al Rey 
don Alonfo el Sabio,en quele consedio 
la tercera parte de las rentas de las fabii 
cas de las Iglefias para ayuda alos gaf- 
tos de la guerra contra los Moros,y ef- 
te fue el principio al derecho 4 los Re- 
yes de Caftilla tienen para lleuar las di- 
chas rercias. 
TERC I Q,cafi valelo mefmo que 
tercero, aung comunmente tiene otras 
finifcaciones. Tercio, vale la mitad de 
vna carga que fe lleas a lomo, Dar bué 
tercio, interceder con bué termino. Ter 
cio poltrero dela vida,es la vejez. Ter- 
tio poltrero de la efpada,lo que cae a la 
guarnició. Pagar el tercio de la cafaquí 
do le alquila a pagar dequatro en qua- 
tro mefes. lugar en tercio, quando jue» 
gan tres. E 
TERCIOPELO, tela de feda 
muy víada, y fegú el nombre ha de fer 
de tres pelos,pero aylo de dos, y de pe~ 
lo y medio, Latiné fericum gaulapinú, 
{fegun Antonio. e ei 
TERCIOPELAD O.eltērcio 


“pelo labrada,ĝtiene el fondo de ralo,o 


rizo. Terciopelo rizo, el que no cftá 
cortado. E + 
TERCO, el reacio y porfiado en 
fu opinion,de vn verbo Latino inufitas 
do,cuyo tompuefto esalrercor.ris.por - 
contender y porfiar. DE: 
TER ICIA),yide infra tiricia. 
TER MAS,vaños de agua Calien- 
te,o por arte,n por naturaleza, los qua- 
les eftauan diputados para yrfea lavar 
en ellos como de ordinario lo hazian 
los Romanos, y algunas deftas Termas 
fueron muy funtuofas. En rigor termas 
valen las eftufas,a donde fe fuda con fo 
lo el baho,oelcalor:y alsi fe dixero del 
nombre Griego dioun,therme,calor. 
TER L I Z, lo texido có tres ligos, 


triliciss 
f2 TER- 


TN 


TERMINO, Lar.terminos pro. 
prie dicitur limes, qui agrum ab agro di 
vidit,à terendo vt placer Varroni lib, 4. 
de lingua Lat. quod he partes maximé 
teritur propter iter limitare, avt å Gre- 

- co nomine ripyæterma, quod ef eiuf 
dé finifcationis. Efta fenda deltermino, 
fe llama vulgarmente linde,m lindera: y 
-alsi dize vn cantarcico viejo. 

Nome entreis por el trigo buen amor, 

Salipor lalindera. 

Tomafe por el fin de qualquier cofa, y 
la Gentilidad formò vn dios,a qnienila- 
mó termino, debaxa de cuyo amparo 
-creyan eftar los limites de los campos, 
¿no le haziantéplo fegun Fefto,fino ve- 
nerauanle en campo rafo y abierto. 

TERMINOS, enlos tribunales y 
juzgados, valen los dias feñalados que 
dana las partes para fus prou3gas,y del 
cargos. Termino perentorio, el que fe 
dá como vltimo, denegando para ade- 
lante los demas. Hombre de buen termi 
no,elque procede con cordura. Llegar 
a terminos de perderfe, llegar a ocafion 
y coiuntura,Óc. de 

TERMINO S,voz de fegtida in- 

‘tencion, vlada de los logicos. Termi- 
nacion, la poftrera filaua en que le ter- 
mina la dicion. 

T ER NE R O;el bezersillo hijo de 
lavaca, por quanto entóces fu carne, es 
muy tierna y labrofa, efpecialmente fi 
eltáa criado có fola la leche de la madre, 
que fon propiamente las terneras, Å en 
{talia llaman Monganas, del verbo mul 
geo.es.vale ordeñar. E 

TERN VR Ajteneritas. Ternilla, 
Latcartilago,que ni es carne,ni es huef 
o,como las ternillas de las orejas y na- 
sizes. 3 m : 
= TERRA D O,elfobrado en la ca- 
Sa,eftá defcubierto por otro nombre di 

- Cho azutea, porque elívelo esterrico.. 

TERRAZA, escierta forma de 
jarra de dos afías vedriada, que los pia- 
tores fuelen poner enlas tablas de la 

. Ånunciacion, Con vnos ramos de azu- 
cenas dentro. Efta fue antiguaméte voa 


infignia de cierta orden de caualleria, 4 
llamaron de la terraga,que es lo meímo 
que dela Anunciada. ; 

TERREPLENOSsel reparo he- 
cho detierra y piedra,y fagina,para de- 
fenía contra lis pieças de artilleria- del 
enemigo,es termino militar. 

TERREPLENAR)henchir de 
tierraalguna cofa q eftaua hueca y va- 
cía. Terremoto, eltemblor de la tierra, 
que caufa ruina en los edificios. Terri- 
torio,vide tierra. 

TER REN O, [loĝ es de la tierra, 
opuelto a lo celeftial, 

TER RENA Lsfinificalo meímo. 

TER RO N)pedago detierra aplaf 
tada, y dura. Deftripa terrones llama- 
mos al labrador, que arando y cauan- 
do deshaze losterrones, y ablanda la 
tierra. 

TERRIBLE,el que esaípero de 
condicion, y qualquier cofa 4 de fuyo 
caufa elpanto áterrendo. Terribilidad, 

TERRITORIO, el efpacio de 
tierra Grotna algun pago, m juridicion. 

T ER R Y ñ O)la calidad de vna 
tierra. . i 

TER VEL,ciudadenel Reyno de 
Aragon, y cabeça de Obifpado , dicho 
antiguaméte jurderúá, y fus moradores 
Turderanos, fegun Floriá de Ocampo, 


` veras à Garib.lib.s.c.12.fo1.145. 


TES BI QY E,vide tabique. 

T E S O,es lo melmo que tiefo, Ana 
tonio Nebrif.buelue cerbicofos, contu- 
max. Tefon,la porfia y contumacia. 

TE S O,vn campo en Salamanca,d 
la otra párte de la puente,donde le haze 
la feria famofa del veltiaje, por nueftra 
Señora de Setiembre , dixofe afsi por 
nunca fe rompe:y afsi efta cielo. 

TESOR O,Lat.thefaurus, ìà Græ- 
co Inravpós, es vn elcondidijo y lugar 
oculto , do fe encerró alguna cantidad 
de dinero,oro,o plata ,perlas y joyas,y 
cofas femejantes de tanto tiempo atras, 
que dello no avia memoria ni raftro al. 
guno,ni de quien fuefle; de donde fe fi- 
gue tener jufto derecho a ello,elque fe 

: lo 


TES 


lo halla,como cofa que no es de otro; 
ni puede dezir ninguno q es fuyo. Cer- 
ca d: fta materia di/ponen las leyes del 
Reyno lo. 4 fe dena hazer, eftando obli 
gado el que-halla el tefloro a manifel- 
tarlo,y dar al Rey la parte quele cabe. 
Tambien ilamamos teforo el dinero , W 
joyas de ve Principe,o de vna Republi- 
ca que eltá encultodia,a vezbo rusav- 
pRa coliizo,recódo,repono,e: Hebreo, 


que tefurah MYN yale reforo. Álgu-. 


nas vezes finificateloro el lugar abdirif 
fimo y profundo „como fe entiende de 
aquel verfo de! Plalm.134.qui producit 
ventos de th-furis Luis id eit, de abdi- 
tfsimis, & abícólis cauernis terra. Te- 
foro de duende, fuelen dezir que los 
duendes tienenefcondidos los teforos, 
y quádo a'guno los halla,boinerfele en 
casbones,de do nacio el prouerbio the- 
dauros c3 bone: faéti fone. 

T ESOR O.el que tienea lu cargo 
el t:foro enlas Iglefzs,es dignidad. - 


TESORERIA, el tal oficio, g, 


dignidad. - = 
- TESTAR, difponer vno en fu ha 
zienda, como vitima voluntad del ver- 
bo Latino tefler.ris.-que entre otras fi- 
nificacione: vale teltamentú condere. 
TESTAMENTO, Lar.teitamé 
tum extreme noftre voluntatis cont- 
pensteltimonium, confirmatur morre 
teftatoris, Teftador,el q hazereftamé- 
to. Teltamétario, la perlona a cuyo car 
go 4da la execucion del teftaméro,por 


otro nóbre dicho.categalero, y aluacea.” 


TES TA, la anterior paste de la en 
bega,no es muy víado,e:lo teftarudo,el 
que eltá reacio €n fu opinion. Teftera, 
la delantera de alguna cola. Tefera de 
cavallo,la armadura de la frente: 

TESTI GO, Lartiné teftis,el hom 
bre,ola muger que haze fe, y dá teftimo 
nio de alguna cofa. Teftigo fallo, el q 
jara mentira a fabiédas. Prouerbio.Los 
teltigos matan al hombre, porá confor 
me a la alegado por Los partes, y prova 
docólos teftigos juzga el juez la canía. 

TESTICVLOS, loscompaño- 

Segunda partes. 


43 
nes, y juntaméte fe llaman telftigos Mar 
Cial hablando ¿6 equiuocació in Amil- 
lam lib.7.epig-61.Reclufs f-ribws, Ec. 
did fape facit quod fine tefle facie. 
TES TIM ONI10O)la depolicion 
de losieltigos, o la fe autentica del ele 
criuano,o vorario. Leuicar teftimunio, 
es dezircaufafalía contra alguno. Lat, 
teltimoniom.teftarjo. dl 
TEST Ojla letura de yn aŭtor j dì- 
xole afsi,p or yriexido y continuado, y" 
tambien a diferencia de lo que llaman 
g olfa,que esla anotacion y apustamió” 
to [obre el meímo texto. Ue 
TETA, Lar. mati may eceptacule rn 
laétisinfcemina, quo færum edutai. Te 
tale dixo de z+7 84,4 vale notrix, el ¿ma 
que cria el niño, y de alii sister, nehuon 
mamma. Pudofe dezir teta, dela letra 
Griegs0,0sre theta, ala qual la tera de 
la muger tiene mucha femejanga, pof 
quanto es en formaredóda , y enmedio 
tiene el pegon femejarte al punto de Ha- 
dicha læra. Tetona, la que tiene grandes 
tetas. Defterar, quitarla leche al niño, ' 
Larablséto.as. > 2% 
TETRAGONO),Lat:retagros 
nus ¿Greco rergéyoros , quadrangel:- 
sis feu quadrata > = n 
TETRAGRAMMATON, el nom 
bredequairo letras,de donde fe dixo el 
nombre de Dios tetr7grammató sere 
yeguwe Top, INY ieoua, el qual no le 
p onuncian los Hebreas como eft? 
ef rito fino leč en lu lugar Adonai,que 


finifica feñor.Deut.<.3.n0.23. * 


` - TETRARCA nóbie Criegoztrpa - 


fxus, el feñor dela quarta parte dë vna 
Provincia. Terrarchia, el tal gouierno.. 

TEXA, vide fopra teja. 

TE X ER;vide fupra tejer: 

TEX O,vide fupra tejo. ` l 

TBAXON) animal conocidosLat.tá. 
xus Grece dicitar usais, quod Et melis 
auidiísiomum', 8 aluearibus fenreer in- 
feftum,ia cavernis viuens,afperú,mora' 
daxq; magnitudine volpis, colore'felis 
ex cuios pelle pharetras, 87 canum cotla: 
ria obiegútur, Plin. lib.8.<,33.cius fan 


£ 3 geis 


TAR 


guis ficcatus, & in puluerë redaétus le. 
prx morbo medetur. 

TEZ, la color del roftro,u de otra 
qualquiera cofa, à tegendo. 

T 1A,la hermana de padre,u madre 
del nombre Griego bic. 

TIA RA,fue antiguamente tocado 
de las mugeres Perfianas, y defpues or- 
namento de la cabeça delos Reyes y 
Sacerdotes. Oy dia llamamos tiara la 
corona Pentfical. 

TIBIA cofa, la ĝ no elti caliente 
ni fria, Lar.tepidus.2.um. llamamos ti- 
bio al hombre que no haze fus cofas có 
colera y brio. De alli fe dixo tibieza, y 
entibiarfe, resfriarfe. 

TIBER, es rio famofo que corre 
en Tralia,y pafía por Roma, y entra gñ 
el mar Mediterraneo por Oltia. 

TIBVRON, vn pefcado grande 
que figue las naues ae vana Indias, y 
es muy trago, y engulie quanto cae de- 
llas en la mar, Cuenta Gomara en fu hil 
toría,que matando vno deftos ie halla- 
ron en el buche vn plaro de eftaño, dos 
caperugas, y fiete perniles detocico, y 
otras cofas. E. 

TIEMPO,Lat.tempos ris. ef in. 
teruallom müdi, & motus diuifus in par 
tes aliguot,à Solis & Lunæturfu,à quo- 
rum tenore temperato tempos di&um 
eft, Tener tiempo,tener lugar. Llegar 
Stiempo,!legar à fazon. Andar con el 
tiempo,acomodarÍe. A vn tiempo jun- 
tamente, y en vna [2zó. Dartiépo al tié 
po,dar lugar.En la mufica, en el juego 
de la elgrima,y en el dela pelota, vian 
delte terminotiempo. Hazer buen tié- 
po,o maltiempo. : 

TIEND A,tentorium,el pauellon 
de campo del verbo rendo. is. por eltis 
rar, y tender vnas cuerdas,(obre las qua 
les fe arma Virgil.lib. 2. Hic fervus ten- 
debar Achiles: y porque los querraé vi 
tuallas y mercancias, fendo foralleros, 
fuelen víar eftas riendas , o enramadas, 
fe llamaron tiendas las cafas de merce- 
ria,o tabernas ; y ni masni menos todas 
las oficinas donde le vende alguna cola. 


Abrirtiéda, declararfe vná mugeradmi 
tiendo conuerfació y ruin trato enfuca 
fa.Prouerb. Quiétiene tienda, Ú atien- 
da.Tienda,la cubierta de la galera. 
TIEN T A)inftrumente de que 
vian los cirujanos. 
TIEN T O,vide tentar. 
TIERNA cola, laque eftá blan- 


da, tener.a. um. Tierno, algunas vezes 


finifica el queeftá apafionado, y dealli 
enterneceríe. e : 
TIERRA,Lat. terra elementum 
frigidum , & ficcí,quod quonijam reli- 
qe omnja gravitate exuperar infimom, 
zueinter ealociiyindicauitydióta eftrer 
ra,autore Varrone,aterendo, quod ab' 
ompnibasteratur,camq; ob caulam anti 
quitus per fimplex R.feribebatus. Die- 
ronle a latierra diuerfos nóbres amas 
róla Vefta,fiue y rebus omnibos veftia 
tur,feu quia vifu fter,Oui.Lib.6sfaftorú. 
Siatviserralua viftando uefa vecaar, 
Llamale Ceres,porá dí el pan, Profer- 
pina por la virtud que eltaencerrada en 
Tus entrañas, la qualatimenta las rayzes, 
y viviñicalas femillas: y llamofe madre 
vniuerfa),porcriartodaslascofas: yla 
gran madre, por orro nombre Cibeles, 
la qual pintauan con vna corona en la 
cabeças modo de torre almenada, que 
finifica las poblaciones de laterra, y ea 
la mano vn manojo de efpigas, por fer 
fruto principal, y vniueríal fuftento de 
los hombres, y vn atamborredondo, 4: 
finificava la redondez del orbe, y fu fo- 
nido el de los vientos, que nacen de 
lasentrañas cauernoías de la tierra, Pli 
nio lib.2.entreorrascofas que dize de la 
tierrayañade + nos nafcétesexcipit natos 
alit femel zditos fuftinet,& femper no- 
uilsime complexa gremio iam ¿ reliqua 
natura abdicatos,rum maxime, vt mater 
operiens. Tierra, letoma algunas ve- 
zes porla patria propia donde vn hom 
bre nace. Los oraculos de los Gentiles, . 
fiempre entendian por efte nombre Ma 
drela tierra. Fingen los Poetas, auer 
mandado eloraculo aDencalion , y a 
Pyrra, arrojaflen haziztraslos huefos 
de 


EDE- 


de fi gran madre,- T ET efe 
tarazen befò larierra faliendo del mar, 

entendiendo mejor el oraculo quelos 
hijos de Tarquino. Iulio Cefareftan- 
do en Caliz , foño que tenia debaxo de 
fi a fu madre,y ¡cinterpretaron que aula 
de fo gerar el Orbe... 

€j Poner tierra enmedio , aufen- 
taríe, - : 
- Echar terraa vn negocio, encu- 
ba, , 

f Irrierraa vierrayesi ircoftean los - 

Echar por tierra, derrocar, 

- Mi Pecho por tierra, humillarfe. 

- Y Befar la tierra que Otro pila, ro: 
uernciare, seo 

~  Mitietra, mi patria. 

-: W.Ser tierra, (er mortal. : 

€ Detierrá en tiersayde: logar en Íu 
Bar peregrinando: 

« No fenticlo la tierra,no faberlo na 
die. 

TI ER RA, enla fágrada Efcricura 
fivifica elcielo, y la bienaventoránga, 
Pílalmo.36. 7m/hiautem hereditabun: te» 
eram, ss inbabiiines in feun fesli 


PETE, IE R R A A ramio los campos 
quefeharan y fiembráoz. met 

- TIERRA.SI GILLATA; va 
cierto barro que fecageem-tierraš: del 
Turco ; él-qual tiene ep mediciha mss 


chas. virtudes. Videfupra verbo Kliar . 


Dixofe figiilata, porque hazé delta čier 
tas patillas, y las (elizncon el, fello: del 
gran Tarto, MN ayy 
T1ESTO;el Fl desierrzenque 
fe plantan yeruas,a flores ; como seftò 
de albahaca, dixofe quafi tefteo sätete; 
uees Valo de tierras :.. -3 
-TIGE R A:S,side. infracizersy 
xeretas. : 
“TIL D E, heal ¿fe pone eno 
cima de la me. m.o n.difñeredl as 


pice de la jota. Dixofe: tilde, quafi title; 


porque era como: titalo f€ ponia en» 

cima de la diccion abreuiada, como 20- 

ra dezimos nřo:de alli fe dixo tildar, 

que es borrar, echádo vna virgulita por - 
Segunda parte 
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medio dé la Jétra;---  - 

TILLA en la nave”, fegon kno: 
nio.Fori fororum,agea. z. cataftroma. 
atos, 

TIMIAM A ¿nombre Criego 
Irrurros hy mizma,vaporatio,incé- 
fus fuffitus. Era el thymiama vn fahu- 
merio y genero de perfume, olor fua- 
uifsimo.Segunalgunos, fe dixo de rhy” 
mo, que es el tomillo: pero lo mas cier 
to es venir del fobredicho verbo Grie- 
go.3Reg.cap-j.. ; 

TIMON; finifica algunas vezes él 
. govierno del nauio, del nombre Latino 
temo.nis. clauus.i. Timon,el del po, 
-odel harado,Lat.temo.nis. a 

TIMONERO,el que gouicroa 
el timon, 

TIMPAN O, Latiné tympanum, 
nombre Griego Túgraroy , tamborin, o 
genero de panderoya atabal agne: eilo 
mas cierto. Defcrinenlealsijinftrumen- 
tum,ex vna parte planum, membrana 
claufom nrus.vacuum quod vaculo pul 
fatur. Defta inftromento víauan en ios 
facrificios de la madre. de los: Dioles, 
Virgilio 9.AEneid:.. .. 

-> Tympana vos ds baxu/que. vocat Berecyne 

ghia matris 

Ida fivitcarbaniris, dr sedie ferros 
Dixofe :ympanga.yerho a PiS» 
verbero. 

-T LN.A,de tintorero, Latiné cortina, 
' gairamoslela. copy diximos tinaÀlgoy 
nos quieren: que feaya dichö.de tingo; 

15.por teñirle-en: ejlalasfedas, o. paños, 

TINAJA, valo de barra capaci 
£mosAntonio-buclacriines «zo de donde 
parece traer.f verymología salio nomi- 
-nedoljum. Tinajoelasy tnagilla, Los. di- 
minutivos. Tinajon, Unaja grande. Ti- 
- slajad, nombre de Jugar. en el Obifpado 
de Cuenca. sici o 

TINE LO dugana apofento déde 
la familia de vn (éñor fe Junta a comer, 
esnóbreAlemáderine,Gvalelo mefmo 
G mefa,o detix,g (imifica lo meímo, y de 
allitixnelo,y corruptaméte tinelo;y hale 

daaduertir &eftas mefmas (0 ordinarias 

f4 de 
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de gente, y que fiempre fe -eftan puel- 
ras,comolas delos réfitorios. 

- TIGA,Lar.achor.oris.Antoni,Ne» 
brif.vna efpecie de lepra que nace en la 
«cabega, que varoyendo la piel del cal- 
co, y corrompiendo!a,queÍ tinea. Es ti- 
nea vn guíanico muy pequeño que lia- 
mamos polilla,elqual va gaftando la ro 
pa, y a effa femejanga efte humor corro 
fiuo,va-apolillando el pellejo, y la car- 
nedela cabeça. Nolefalra fino tiña fe 

dize del ruin,queen poco tiempo, y fin 
faber comofe ha hechorico. Vide fup, 
verbo farna,alude ala h:ftoria de Gie. 
cicriado del Prófera Elifeo. Tiña y far 
na fon efpecies de lepra, Tiñolo,el que 
tiene tiña en la cabeça., El ajuar de la ti- 
fofa rodo en coñas. ES 
` TINT E,ellsgar dote uñe. 

"FIN TOR ER O,tintura.Prouer 
bio:Sobre negre fio ay tintura. : 

TINT A;Lat.arramenso m,del ver 
botingo.is,ay muchas diferécias de tia 
'eas, la principal esla que víamos para ef 
erisir con ella: 50 i 

TINTERO, el valo donde téné- 
mos latinta,oluidarfe en el tintero algu 
na cola, és aueríe defcuidido de efere- 
uirla. : ` 

TÍ O,el hermarode padre, w ma- 
dreet nóbre Griego dirs; patruas,auÚn 
culus. OS 

- TIPL Esdikofe a(«,queñi triple,por 
que en rigor la múfica tiene tres vozes 
acordadas,baxo,tenor, y fuperano, qué 
es eltiple, y por fer tercera: voz en of- 
den,fe dixotriple.- 2:22. 

TIPOGRAFO)yelimprellorde 
libroi,Lar-Typographus,de rezos for+ 
ma figura, Brc.8zypágaslcribo,vide-fos 

E za 
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-` TIRA. vna faja larga y angolta de 
qualquiertela, yo no hallo a efte voca 
blo hafta aora €rymologia quele qua- 
dre,folo coníta de fu finificació,que va- 
lelárgo y angofto , y de alli fe dixo: ti- 
rar,que €s alargar, como lo haze cóla 
“piedra;o conla faeta el que tira: y afsi 
de zimos tiramira en el campo llano y 


rafo,la cordillera angófta y larga. Pue- 
defe dezir del verbo Griego Taro Tito; 
que finifica eftirar, y del los Latinos tés 
do,extendo;intendo. 
TIRO, el golpe que fe hazeconla 
vala flecha piedra, o otra cola que fea 
arrojadiza. Proverbio. Tirar la piedra, 
y efcóder la mano. Tirar la barra,auer 
hecho vn hombre todo quanto a podi- 
do,y comunmente fe dize ebirarla ba- 
rra. Tiro de piedra, Lar.iactus lapidis,es 
vn<orto elpacie detiérra. - 
TIRO, lá piega deartilleria que ti- 
rala pelota. La primera vez que en El- 
paña fe víaronlos tiros de artilleria fue 
en Alcira,tiniendola cercada ei Rey dô 
Alófo el XI.cerca de los años de1343. 
T IRO,libufla que fe haze a algu- 
no eíaliciofamente engañandolo, ~ 
TIROS, los pendiéres de quecuel 
pala efpada por eltar tirantes. + = * 
TIRAFLOjA, vn juego de m 
ñosen el qual fe ha de hazer todo al re 
ues de lo que manda el ameftro del juei 
go,porque li dize tirahade aflorar. :* 
> TIRABRAGVERO, vacier 
to genero de ligadura,que los potreros 
ponen alos que eftan quebrados.. - 
TIRADOR)elque tiraywel cd 
po dondefe-tienden y tiran los paños. 
-T ERAN T E,es vn madero. mas 
delgado quequarton, q por fer angof- 
to y largotomó el nombre de tira. 


- “TIRA NO,eftenembre, cerca de 


los antiguos fe romana en buena parte; 
y finificava táto como feñor,Rew,y Mo 
narca;el qual reniapoteftad plena fobre 
fusfubditos : y efte fentido dixo Virgi? 
liont Ene e o 

Pars mihi pacis erit dextri tetigiffe tyrīsi, 
Defpues fe vinoa reduzir a q tan fola” 


mente finificafle al q por fuerga pm mas 


ñazfirrazó,y fin derecho fe apoderafle 
deldominio,e imperio delos Reynos y 
Republicas ; y. de aqui llamamos tirara 
comunmente a qualquieraG con violë 
cia,fin razon nijuíticia fe fale con hazer 
fu volúrad.Llamamos a los mercaderes 
tiranos , quando nos venden lacofa por 

precio 


TR 


precio fubido.Tirania; y tiranizar:y ef- 
taf vio tiranizado,es auaflallado , y fu- 
gero ala rigurola voluntad de otro.Ha 
fe de ver la ley dezima tit.1.part.2.dóde 
errata largamente de las condiciones 
y Calidades del tirano. Es muy norable 
ley,y nolzinliero aqui por fer larga, y 
no poderle defmembrar. 
TIRICIA,enfermedad ordina- 
tinla qual fe caufa de vn derramamien- 
to de la colera flaua ,o adulta por todo 
el cuerpo,y fe pone el hombre amarillo. 
Plinio, y Varron la llaman morbum re- 
gium,quod mollo pracipue regio pla- 
nè poru,curaretur.Celfo,y Apoleyo,al 
llaman auriginen:,a colore auri , 8 ho- 
minem,hoc morbo laborantem aurigi- 
nofum:y con eftos les llaman otros nó- 
bres,como arquatum. Y esde faber que 
a y vna auecicadelte nombre,dicha ¡(te 
ros en Griego, y en Latin Galgulus: en 
romance la llamamos Oropendala, por 
tener las plumas doradas:y dize Plinio, 
lib.30.cap.1r.que fi vn atericiado la mi- 
rare ahincadamente fanará de fumal, y 
ella morira.De sxr:pos,galbula auis, fe dí 
xo exrigiase,eEterifia,y nofotros corró- 
pimos en vocablo entiricia. Arericiado, 
el enfermo detiricia. a A 
- TIRITARñA, genero defeda del 
gada dicha del fonido que haze ludien- 
do vna conotra. e 
T IR IT AR,)temblar de frio;y dio 
le el nombre el fonido que fe haze con 
la boca, y conlós dientes. e 
TIR SO,Lat.thirfós,a Greco ovp- 
eos,era vna lança rodeada, y cubierta de 
hojas de parra,y de yedra;de la qual vía 
vanenlos facrificios de Baco:a los que 
las trayan llamaron los Poetas Thyrk- 
eros. 7 ae 
TISIC A,yenfermedad mortal,que 
tiene fu afsiento.enlos pulmones, y los 
enfermos fe van. confumiendo y fecan- 
do. Dixofe del nombre Griego phrhifis 
y de alli phthificaya verbo go, phthi- 
no, deficio, tabelco,8c.Difinela Cello 
por eftas palabras Phrhifis eft polmonú 
exulceratiocorpus vniuerfum colliqués 
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idem quod Tabes. | 
TISIBON E,vnade las farias in- 
fernales.Lar.Tifiphon,2Grzco ri:g ova 
tifiphone,quafi puniens,& vicirens,nam 
sisis ,tilis dicitur pena; virio, & puni- 
tio. 
` TISERAS, mtixeras. Antonio 
buelueforces.um. cultri tonforij. Pero 
el nombre es mas general para todas las 
'arres mecanicas que cortan con tixeras, 
'queno fon pr cas; y todoslas víamos pa 
ra diverfos eferos. Dixeroníe tixeras, 
quali tageras,del verbo taxo.as.por di- 
uidir y cortar.Las delos barberos fe pu 
dieran dezir tonferas, del verbo tódeo. 
es.di.ronfum. Llamamos tixeras vnas vi 
gas atadas con otras, que atravieffan el 
sio,y detienen la maderada:y dixeroníe 
alsi,porque parece lecortan de vna a o- 
tra orilla:en cetreria, la primera pluma 
dei ala en el falcófe llama tifera. Echar 
latigera, es cortar el paño , o atajar en 
los negocios inconuenientes. Prober- 
bio. Tigeras malashizieron a mi padre 
boquituerto + ës vicio muy ordinario 
quando las tigérasno corran bien yrlas 
-ayudando inutilmente;ton torcer la bo 
e2,como el que ha foltado la bola de la 
mano,que va cargando el cuerpo kazia 
aquella parte donde el querria que bol 
uieffe. EEEREN C 
- TIGERETAS ;ènlas vides fon 
vynas puntillas largas y redondas, como 


“cordelillos, y fe van retorciendo, y fe af 


fen y rebueluenalo quetepan.Dixeró- 
fe tixeretas, porque hazia la mirad ,co- 
munmente ledividé en dos puntas.Lar. 
capreolus clavicula; viricula:vn prever 
bio ay que dize.Flan de fer tixereras,En 
giendo que vna muger muy posfisda vi 
niendo de las viñas con fa marido, puío 
a eftos ciauiculos otro nombre, qué de 
via de fer comua en aquella tierra rella 
pa mucho,que no fe aujá de llamar 
ino tixeretas:el marido entrando enso 

lèra laechó de la puére abåxo envririo, 
y ellaioa diziendo-tixeretás han de fer, 
y quando ya no pudo hablar faco cibía 
go, y eltendidos los dos dedos de la ma- 
1 no,le 


de 


Ea es E N 


no le dava 2 entendes que auian de fer 
A e 3 
- TITERES, ciertas figurillas que 
Fuelentraer eftrangeros:en vnos reta- 
blos ,que moftrando tan folamente el 
cuerpo dellos, los goviernan como fi 
ellos memos fe movieflen, y Los mael- 
tros que eftan dentro detras de vn re- 
poítero, y del caftillo que tienen de ma 
dera eltan filuando con vnos pitos ,que 
parece hablar las melmas Águras, y elin 
terprere que eftá aca fuera declara:lo 4 
Quieré dezir, y porque el pito fuena,ti ti, 
fe llamaron titeres, y puede (er Griego, 
del verbo 7vrifo,garrio.AÁ y otra mane- 
ra detiteres,que con ciertas ruedas co- 
mo de relox tirando!e las cuerdas van 
haziendo fobre vna mefa ciertos moui 
mientos , que parecen perfonas anima- 
das, y el maeftro los tractan ajoftados q 
en llegando al borde de ia mefa dan la 
buelta,caminando haíta el lugar de dó- 
de falieron, Algunos van tañiendo vn 
Laud,monieodo la cabega, y mentando 
las niñas de los ojos: y todo efto fe haze 
con las ruedas y las-coerdas.En nuéftro 
tiempo lo hemos viita; y fut invención 
de loanelo,gran Matematico, y fegun, 
do Archimedes, fin embargo de que en 
los figlos paffados huuo efta inuencion 
como parece por va logar de Horaria, 
lib.2.fermonum laryrafeptima: Lam du 
dom,&c.ibis ¿20 02, 
Tu mihi qui imperitas alús fermis mifer 
aigue T T e EF 
Duceris, vs verais alienis mobile lig- 
ssm, O: 
- Cerca de Virgilio „es nombre de- ya 
paltor,tomado de Théocrito. =:  ; 
TIT VLO, Lar.titulos,index,inf- 
criptio , el nombreque ponemos al li- 
bro en el principio, y fon ya tantos. y tan 
varios,que no contentandofe con pala- 
bras,o Efpañolas,o Latinas, las vana buf 
gar ala lengua Griega. so: 
TIT VLO,el derecho que cada 
yno tiene a al guna cola. Titulo colora- 
do,el quetiene apariencia dejufto. > 


«TIT V LO,el que fe pone acada 


*£no:en el fobreferiro de la tarta y titu? 
lo;el renombre que fe da a los feñc ses 
que llamamos titulado,e de titulo , «0-4 
mo Duque, Conde,Marques. Mirar en 
titulillos.fer vno muy puntuofo. 

T IZ N Esel hoilin de la chimenea. 
Lar fuligo. ae E 
- TIZNARS E,enjorginarfe y de- 
negrarfe con eltizne. - 

TIZ NA DO,algunas vezes fe tos 
maen mala parte,por aquel que fendo 
limpio fe ha cafado mal. Eltos nombres 


-todos traen origen de tizon. Lar.ticio, 


is.porel leño de la chimenea que fe va 
quemando,cuy1 humo elpelo fe pega 
alcañondelachimenea, y leparanegro 
y afsi fedixo del verbo Griego Togos 
ty pho,famumn excito, y de typt:on fedi 
xo tizó. Yo no afrueno eftaeumolo gia, 
TIZONA, vna delas efpadas del 
Cid, y a mi parecer valdra tanto coma 
ardiente, que e flo fisica tizonleñoen- 
cendido ,y conformacon el otro titulo 
del Cawallera dela ardiente elpada. El 
Obifpa de Origuala,don Tofeph Efrefa 
no; en vnos comentarios que hizo ad 
Machabeos, hablando de la langa de A» 
Jexantiro Fereo;2 la qual pufo por.nom 
brezvxwve,fegun Celio.Rod.lib:z1 cà- 
pit. dize fortaffe Hifpanus Cid.. quo 
nuliusclarior , & audacior bellis Hitpa» 
nia rebus illuxit,enfem foum,boc nomi, 
se donaron tizona appellavit, quof ic- 
tu boites cederer : he Roldanus Gailas 
fparam foam Durenan ;-id ell dimom 
itomnomisanit, vi fcribir Tuepinúsca 
pit.22. Tambien fe pudo dezirtizona,de 
Toya forunajy. valdra tànto como bien 

afortunada, 300 od 
- TAO palabra con quellamamos al pe 
rro,como fi le dixeflemos toma, conisa 
rioíentido haze exe,quealgunos: quie- 

ren valgatanto como exi,(al fuera: 
TO Ayanimal faluage, velociísimo, 
quefigue al Cieruo,y le da alcance Di- 
xofe del nombre Griego:3vos,1hios,ve 
lox,del qual haze mécion Plini Bic. 344 
¿TOCA, el velodelacabeca dla mu 
ger Dize vn Psouerbio.Encabesaloca, 
poco 


TOC 


poco dura latoca.En algunas partes de 
Efpañano traenlos hombres caperugas 
ni fombreros , y vían de vnas tocas re- 
bueltas enla cabega,como fon los Viz- 
caynos y Montañeles.Los Moros vían 
las tocas encima de los bonetillos:y ef- 
tas algunas vezes fon de feda de colo- 
res,como almaygares.El padre Guadix 
dize ler efte nombre Arabigo, de tod, 
que finifca lo melmo. Tormento deto 
ca yel que le da en el potro con ciertas 
medidas de agua,que palía por la toca. 
. TOCADO,el ornamento dela ca 
beca de la muger, y dize itas que tocas 
Tacador, el que vía el hombre de no. 
che.Tocador,el retrete donde la feño- 
raferoca y fe vifte.Prouerbio.Gráto- 
cado, y chico recado,quando las aparié 
cias fon grandes, y la exiftencia poca, 

TOCAR) ponerfe enlacabega el 
tocado,o latoca. 

TOSCA Rjllegarconla mano a al- 
guna cofa. Tocarcon mano, termino 
Tofcano,vale hazer efperiencia y affe- 
gurarfe, conforme al fymbolo de la ma 
no quetiene enla palma vnojo con la 
lerra. Nontemere credendum. Tocar 
intrumentos, tañerlos. Tocar a leua,ter 
mino Nautico de las galeras, quando a- 
perciben a los que han faltado en tierra 
para que fe recojan. E 

TOCA Ryvale pertenecer, y afside 
zimos rufticamente:ni me toca ni me a- 
tañe.Tocante, vale perteneciente. 

-TO ç A L,es lugar alto y eminente 
nombre Arabigo,que finifica lo meímo 
de alli Alregano el montecillo. 

TOCIN Ol puerco que defpues 
de muerto facado todo lo imterno:el lo 
ro, las coftillas, el almilla y efpinaco, 


queda dividido en dos medios.Eftos le 


falen y le adoban en falmuera, y pueftos 
a Cnjugar firven para todo el año, y afsi 


fe dixo tocino,quafi tucerumquetodos 


buelvencon Antonio, cibus eft ivrulen= 
tus conditivesque. Proverbio.Dóde pē 
fays que ay tocinos,no ay eltacas.Bro.. 
cenfis tocino,quaÍi tomacino,pernzto- 


smacinz. V arro.lib.2.cap.4 dere ruílica. ` 


¿6 


TOCON), loque quedaalarsyz 
del pino,quando le coná porel pic, qua 
fitroacon,por fer como tronco, 

TOS¿VELO, la ceruiz grueffa y 
Carnoía del hombre; o de ctro animal, 
como ës el toro; y afsi fe dixo togue o, 
ga toruelo,de torus que linificae! pe . 

aço de carne eminente en el queestra 
uado y mufculofo.Grámaticinori dicú- 
tureminencia mufculorum, quales in ra 
buftioribus, compactioribusque corpo» 
ribus cernuntúr, l 

T OCH O,eftà corrompido de tof- 
£o,que vale grolero,o de choro trafs 
pueftas las filabas, que vale tanto como 
mamon. Tochedad grofleria. 

TO D A, es nombre de muger,do- 
ña Toda,efte nombre tuvo vna hij: de 
Cenon , feñor de aquella parte de Viz- 
caya que en aquel tiempo fe llamana 
Alaua.A efte prendio en batalla el Rey 
don Alonfo el Magno,por auerfele res 
uelado , y ladicha doña Toda cafó con 
Iñigo Arifta Rey de Navarra.Oira do- 
ña Toda fue muger de don Diego Lo- 

ez de Haro, el q fe halló en la batalia 
de las Navas: v eftá enterrado enta Igle 
fia mayor de Toledo, y fu bulto de mar 
mol en vno delos primeros pilares del 
Coro.Otra feñora huvo defe nombre, 
moger de Gutierre Diaz de Sandoval, 
gran Cauallero,entiempo del Rey dos 
Alonfo el Sextó. - ; 

. TODO,Lat.totus,s.um.integervni 
uerfus,folidus.Ser vno el todo en vn ne 
gocio,es eltar en fu mano. Deltodo, va 
le omnino.Hallarfe en todo. ferentre= 
metido. Dar va todo,es termino del jue 


. go de los cientos.En todo y por todo, 


TOG A,veftidura comun de los Ro 
manos,como fi agora dixe femos laca- - 
pa.Dixofe afsiategendo, quod corpus 

tegat. , | : 
TOL AN OS,enfermedad de bef- 
£ias,caufada enlas encias,de la abundan 
cia de fangre conque fe leuants el pelie 
jo,y no les dexa comer, y por eltumor. 
á hazé levirádofe fobre los diéres fe dit- 
xeró tolanos,quah atolaños, atollendo* 
TOL- 


TO AL 


~. TOLDO), el cieloredondo que fe 
pone encima del aliento de algun Prin 
cipe,y pudo deziríe toldo, quali tondo, 
pur ler redondo, o de tholas, que era la 
copula del Templo,o de la media nará 
ja deia cuya forma le hazian los toldos 
que fe ponian {obre las filas y tronos 
Reales. Quando alguna perfona vacon 
anas pom pa y autoridad de la queje per 
fenece , dezimos que llega mucho tol. 
do.Ento'dar las calles,cubririas con lié- 
ços , como fe luele hazer es las etas 
del Señor, en los lugares principales, 
De alli fe dixo roldiilo, que es vaz filla 
de manos cubierta. 

TOLEDO , fegunla opinion de 
enuchos fue poblacion de Hebreos, y 
enfu lengua la llamaron Poledoth, na- 
ciones.Los del Reyno de Toledo fella 
maron Carpentaneos,pero laciudad có 
ferad empre el nombre Toletum.El. 
ta ciudad de Toledo le llamo ciudad 


lmperial,de(de el ciépo queel Rey don: 


Aloaaufo,dicho Emperador lecoronó en 
Toledo:y defde entóces tiene la ciudad 
or armas va Emperador, fentado en ve 

wa illa Real,otrono con veltidura ro- 
gaganro, y el globo del muado en la ma 
no finieftra; y enla dieftra yna etpada 
delnuda. A 

TOLO D RO N,elbulto que fele 
wanta €n la cabeça, quando ha recebido 
algun golpe, (fia que falga fangre,atolé. 
de porque fe leuanta con la langre que 
allihallamado.Lar.tuber. l 

TOLLO,genero de pelcado. 

TOLLER , verbo antiguo en la 
lengua Elpañola,del Latino tollere,por 
manera que vale quitar:vían defte voca 
blo las leyes de Partida. Videley 1o.tit. 
9.part.2. 


TOL Y Ajlacaxa que eftá colgada 


fobre la rueda del mol:no,a donde fe e- . 


Cha ciuera, y fale por baxo,de vn 2gujes 
ro angofto ¿cae (obre el de la muela: 
parece nombre Hebreo del verbo MN 
tala fuípédere jade MD talni fofpenfus 
y de allitolua.Lar.dicizus tremula, 

e. T OM AR vale resebir, o afir al- 


guna cola. Dixofe de romo. Lat. ex Crár 
co,ytomos que le inrerprera,legun Anró 
nio Seítio, y poreíta razó cerca de los 
Athicos lægs, vale dimidió,pro Tos pico, 
dimidium. Lexic, Grec.y afsillamamos 
romoslos cuerpos en que fe diuidenlos 
libros, de 7246 fragmentom : y loque - 
fe toma parece dioMiríe de lo demas. 
Cola de temo, lo que hinche la mano, y 
la voluntad, Por efta razon fe dixeron 
Joselementos Átomos,poráú no fe pue- 
den diuidis en partes dilsimiles, Græcè 
Arsu atomus indruiduvs. Vide fupra 
atomo., Tomarla mano fe dize el que fe 
‘adelanta alos demas, para hazer algun 
razonamiento. Tomar decoro, tomar 
de cabeça, decorar,dezir alguna cofade 
memoria, fin tener prefente libro ni ef- 
csitora.A l villano,dulde el pie y romar- 
fe hala mano, Mas vale vn toma 4 dos 
te dare. Tomarle del vino. Tomar el cie 
lo con las manos, y otras muchas mane 
ras ay de locuciones , por efte termino 
tomar. No fabeys con quien ostomays, 
Cofa de dar y tomar, la que es de ley. 
TOMA Rilla de Portogal,adon 
de fe trasladó el conuento dela Orden 
de Caualleria de Chriftus el qcal eftun 
vo primero en Caftromarin. Antiguas 


., mente,legun firman hombres doos, 


fe dixo Nanancia del Rio,Nabaris, que 
paíía por ella. 
TO MILL O,mata pequeña,cono 
cida de todos ,es muy oljorofa, y de fu 
flor hazé las abejas dulcifsima miel; Vir 
gilio,eglog.3. a 
Nerine Galasea thyme mibi duleser Ey 
bla. ÓN 
Oler vna mo ger a tomillo,es fer limpia 
y efto fe dixo por las villanas que en el 
arca donde tienen fus veftidosechã ma- 
tas de romillos. Tomillo falfero,fe dixo 
por el menudo, y fino a caufa que algun 
nosle echan en las falías. i 
TOMIZA,la cuerda de efparto 
delgada. Lar tomix.cis.ex Greco zoxixy 
èsreltis. & funicolos apud Vitrovium, 
TON EL,cobeta pequeña,o barri!, 
dixoíe afsi quafi tenel,porembalaríe en 
los 


TON 


los toneles el Atun falado que fe tras 
a vender, y de alii fe eftendio a ioificar 
qualquier orro genero de cuberta peque 
ña. o barril mediano. Tonelada,la proui 
fion que fe haze de Toneles en el nanio 
y afsı dezimos para finificarío grandeza 
que hize tantas toneladas, 

= TOñI!LINAsel aunfrelco. 

TON O, Lar. tonus , vale fonido,o 
acento, cerca de los meficos le dividen 
en otho,p-r [er tantas las diferécias del 
clanfular,confiderando lo que fube,y lo 
qas baxa el canto llano,€n el empegar, y 
terminar. De alli fe dixo entonar,cantar 
a tonó, y Entonado å algunas vezes fe 
toma en mala parte, por elfantaftico.Sa 
lir de tono,no continuar el modo y or- 
den con que vno empiega, Ba cantar, O 
arazonar. 

TON AD A,elayre del cantarcillo 
Vulgar , quales fon las tonadas que oy 
vían Los mulicos de guitarra, 

. TONSVR A,la feñal de que vno 
eftà dedicado para la Iglefia, como es 
quando toma corona,que llamamos pri 
mera tonfura, porque el Obifpo les cor 
talos cabellos de la cabega,con cinco ti 
xeradas, y la quinta es en medio. Tiene 
finificacion miltica, preuiniédole ha de 
apartar de fi todaslas colas fuperfluas, 
y vanas. O: l 

TON TO) el fimple y fin entendi- 
miento ni razon,pero efte no es furiofo 
como el que llamamosloco.Pudofe de 
zir detondo,que como eftareferido en 
otro lugar,vale redondo y vacio, a mo 
do de media naranja,y el tonto tiene ya 
cia la cabeca,por carecer de entendimié 
to,el qual en el,es redondo, en opofició 
de los que tienen buen entendimiento, 4 
amamos agudos. Algunos han queri- 
do dezir fer Griego,del verbo rovboge w 
tonthorizo,que vale murmurar y regon 
gar, porque los tontos fuelen hablar en 
tre 11,9 a penas los entédemos.El Grie- 
go le llama eyaæpos, fulros,porque eftá 
como deslumbrado. Brocenfis tóto qua 
G aronitus, . i 


TONTERIAy ¡Srear,8tc,tótillo, 
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-TOPACIO. Litiopacios fome 
nini generis, es vna piedra preciofa de 
color verde,dicha alsi gar? 73 rorele, 
quod multo ftadio as Cus: an 
los autores que los Trogiodit?s faitea- 
dores y rebadores oprimidos mocho 
tiempo de hambre y tempeftad arranca 
uan las yeruas có fusrayzes para comer 
y entre ellas a cafo hzllarő eftas piedras 
preciofas.Otros dizen que en vna Isla- 
del mar Vermejo dicha Topacio, fe ha- 
llan eftas piedras, v dellitomaró nóbre, 
y la Islafe llamó Topacio,porque per- 
petuamente eflta cubierta con nieblas, y 
a efta caufa los navegantes no la puedé 


-delcubrir, fino es con gran diligencia y 


cuydado. La vna y a otra etymolo gia 
da plinio lib.37.€2p.3.8 lib.6.cap.20. y 
Effrabon lbs. $ aa 
TOP A Res hallar la cofa qve an- 
damos bufcando. Trae origen del fobre 
dicho verbo Griego soræçtir, quod es 
querere.Eftiendefe a Enificar qualguie 
ra otra cofa,conla qual nos encótramos 
aunque no la bufquemos. Tope,el gol- 
peque fe da ynacofa con otra. Topeton 
y topetar. PR y 
T O P O,quafi tolpo, del nóbre Las 
tino tal pa, es vn animalejo femejante al 
raton,el qual tiene fobre los ojos ,con 
tinuada la piel, demanera que no puede 
ver ninguna cofa.Efte es muy pesjudi- 
cial a los campos y huertos , porque va 
tuinando debaxo de tierra, y gafta las 
rayzes. Virgilio primo Georgicorum.: 
Aut ocnlis capti fodere cubilia Talpa. 
TOPOGRAFI A, vale deferip- 
cion de lugar.Lat.topographia , Grecé 
rotroypaqueróxos locus, & ygaqa, del- 


eriuo,loci defcriptio: 


TO QY E,elallegamiento,0 toca 
miento de yna cofa con otra.Lat.taidtio 
15.el toque del oro,es vna = , en lá 
qual fe manifieftan fus quilares.Lat.co» 
ticula,index.Dara vno vntogue, es dar 
le vntiento en algun negocio. Toque 
enel juego dela argolla,estocar vna co 


«Sa con otra, y dizen toque y emboque, 


vale dos,quando de vna ve2,o de vn gol 
pe 


TOR 


pe fe efetuan dos negocios diferen- 
tes, 

TOR CAZ A,efpeciede paloma. 
Lar. palumbes torquatus,porque alos vi 
fos del Sol reprefenta en el pecho vn 
collar hermolifsmo, de varias colores. 

TORCER.es reboluer vnacuerda 
o muchos hilos juntos , del verbo toru 


queo.es.que Goifica lo mefmo,y de alli. 


fe dixo torgal el ramal torcido de oro, 
B leda.Torcida,la mecha del cádil, por 

G latorcemos para que tenga mas fuer 
ça, y arda mejor. 

- TORCECVELL O, aue conoci 
da, dicha alsi,porque fiempre eflá tor- 
ciendo el cuello avaz parte, y actra.Lar. 
torquila.z. 

TOR ç VELO, Los que faben de 
cetreria dizen que comunmente lacria 
delos Agores,es de tres pollos : los dos 
primeros [e llaman primas, y fon hem- 
bras y grandes de cuerpe:y eltorguelo 
es menor que ellas, y es macho. Dixofe 
torcuelo,quali terguelo,por [ertercero 
en orden, y conforme a efta regla 2y al- 
gunos açores, que para primas fon pe- 
queños, y paratorguelos grandes, y ef- 
tos fon losfegondos. 

TORCEDYRA, el vino, agua 
pie que fe laca del lagar,echálole agua 
y apretandole, y torciendolo. 

TOROZON,la enfermedad de 
beftias que les da en lastripas, y porque 
fe les tuercen le dieron efte nombre. La 
tiné tormen.is. En el hombre fe llama 
dolor detripas,o colica paísio. 

TORGEDOR, el iaftrumento 
dondefe tuerce:y algunas vezes finifi- 
cala fin razon que fe hazea alguno pa- 
ra necefitalle a que venga en lo quede 
Je pide. 

TOR D O,Lat.turdus, & fifcedula, 
En elte nombre nos equinocamos,por- 
que el tardas Larino;Ginifica el zorgal,y 
elte hempre fue aperecido dela gula, y 
eftimado en mucho , como dixo Hora- 
cio lib.1.E piltola16.Nil melius turdo,y 
Marcial, inter zuesturdas. Vide Pliniú 
lib.32.c2p.11.El tordo comuntiene algu 


na lemejanga alzorcal pero menor de 
cuerpo,y no detan buen fabor. Dixofe 
tordo,a tarditate fegun fan Ifidoro Gef 
nerio,peronomaropeiáacitu,hablar de 
feguro,comortordo en c3panario. Del 
excremento del tordo le haze vna muy 
tenaz liga, y afsi dize el prouesbio, tor- 
dus fibi malum cacar.Los quecomé mu 
chos tordos vienen a echar la orina que 
parece fangre.Elta auecica tiene la len- 
gua harpada,y por efto imitala voz hu- 
mana, y no folo vna voz ,pero muchas 
juntas en 2rmonta.Seamelicito dezir lo 
que vi y ohicercadefta mareria.En fan 
Ceronimo de Mad:id,deue auer treyn- 
ta y ocho años, vn Religioío , perfona 


- calificada, y de muy buenas partes tenia 


vn tordo: y efte oyendole tañter vn mo- 
nacordio percibio las vozes, y metiédo 


` leen vnaalcobica donde el dicho padre 


tenia [u cama,nos fenramoszerca della, 
donde el no nos yehia, y auiendo tafi- 


-doel padre vn rato en el inftrumento, y 


cefando cáro elrordillo,demanera que 
quien no eftuuiera aduertido peníara q 
alguno tocaua alla dentro otro mona- 
cordio, El padre fe llamaua fray tal de 
Toledo:yo verdaderamente no lo cre- 
yera fino lo huviera viíto en prefencia 
de otros que eftauan conmigo. 

TORDILLO, color de cauallo 
femejante ala color de las plumas del 
tordo. 

TORDESILLAS, villa princi- 
pal, en Caftilla la Viejaseftá corrompi- 
do el vocablo de Oterde fillas, otero de 
fillas. Veras a Garibay lib.9.cap.1.Olim 
Turris Sillana,dicha antiguamente Se- 
guilama Juli. Vide Abrah. Ortel.ver- 
bo Turris Sillana, 

TORIL, para encerrar el ganado 
vacuno, taurile. Toril, el corral donde 
encierranlostoros para correrlos. 

TORMENTA,la tempeltad en 
la mar, quando es combatida de recios 
vientos.Lar.tempeltas. 

TORMENTO, la afliccion que 
judicialmente le da a alguno contra el 
qual aya femiplena prouacion,e indi- 

cigs 
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cicsbiftintes , para condenarlé a quif- 
tion de tormento. Dixofe tormento del 
nombre Latino tormentum, a torquen» 
do, y 2f5i por otronombre fe llama tor- 
tora, lidoruslib.5.cap.27. Tormento; 
Tra pafsion; o dolor que nos 
aldo, 

. TOR MES)rio que palfa por Salá 
mañca,Cuya agua es muy delgada y fa- 
na:defta han beuido muchos hombres 
famofos, y le puede eftimar,como aque 
lla dela fuente Cabalina, pues con ella 
fe crian tantos ingenios, y falë hombres 
eminentes ên letras. Pudofe dezir de tor 
mo, por criar piedras redondas, B de 
”opuis,domina,Regina, por fer lu agua 
reyna delas aguas. Ab. 

` TORMO), peñalco eminente dela 
tado de otros,pero de piedra viva Ellos 
fuelenrómper con mas facilidad otro 
genero de pedrera , para facar piedra. 
Tengo para mi fer Griego parues, tr ál 
mutadas las dos letras f. y w. einterpuel 
ta la s. vale locis éminens: 

.. TORNABO DÁ, quando la él 
ta dela boda, aviendofe hecho en caía 
de vno de los conluégros febuelue aha 
zeren la cala de! otro.L:t.reporria, 

-TORNASOL, yerurconocidas 
llamada de los Griegos Heliotropio. 
Diofele efte nombre, porque fus flores 
y ramas fe van convirtiendo con ei mo 
vimiento del Sol, delfde que nace hafta 
que fe pone, lo qual dio ocafion a lafa- 
bula de Ciy mese, madre de Phasthon, 
que feconuirrio en efta yerua y for. Ay: 
cierta tela de feda y lana delte nombre, 
portenerdiuerfos vilos puelta al Sol,” 

: TORNAR,Lartorno. as. deror- 
no.nas.que valetornear, boluer-deÓ- 
de sniimos ydo. Lar. redeo y mdixoíe 
de tarno,posque la rueda del torno dí - 
do la buelta torna afu principio. Tornar 
lacomida,trocarla,o bomitarla. Tornar 
avh negoció de nuvo, boluerle otra 
vezatratar. Tornar en fi. bolueren fa 
juyzio:rornar lo pretado,boluerlo a fa 
dueño. Dixofe de allirurno, lá buelta en 
redondo,iadetorno,tornus.Ant.Neb. 
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TORNA DIgOjsl que fe hstóf- 
bado Chriftiano , oráfea del judai mo, 
ora del paganilmo y Gentilidad : y efte 
nombre les das la ley 3. dela partida fe- 
tima tit.2s.algunos quierca finifigue cò 
rigorslosque auiendole cónériido,spof 
tataron,v defpues fe redux: rehala ley 
Evangelica, y otros llamantoinadigos 
alos que suiendo recebido el agua del 
Bauriímo, le bol: ieron a fu primer: vo~ 
tritr.Lar. perfuga, & transfoga , fegun 
Antonio Nebrii. 

TORNEAR, y torneo, es vn e- 
xercicio mititar,del verbo torno. as. afi 

ue no és mus vido. 

TORNEO es en dos maneras, Y- 
ho de apie, y orro deácauallo , y 2mbos 
fe introduxeron a fin que la cavaileria 
y laiofanteria le exercitaflenen las ar- 
mas para eftar dieftrosen ellas quando 
falicflen a pelear ton fus enemigos, co- 
mo lo finifica lá ley 27.cir.23 part.2.Los 
torneos de campo abierto ef vedados 
por los facros Canones,porlos peligros 
evidentes que ay en elles,cómo confta 
del titulo de torneaments. Dixofetor- 
neo de tornar, porque hecho vn encué= 
tro tornan luego a hazer otro,para bol- 
verfe á fus pueftos. 
+ TORNO, iníttáamento de vnarue 


da,con que fe hila el eftambre,o la feda. 


Torn ro; el quelabrá cofas redondas, 
porque vatornindo,o torneido en for 
ma redunda. Torno,vna cierta caxa em 
beuida en vna ventana, por donde le da 
recado alas Monjas y a otras perlonas 
recogidas y encerradas. Ma 
TORA, nombre Hebreo, le inter- 
preta.Lostinco libros detáley de Moy 
fen, y valetantotomoley. i 
- TOR O,ciudad muy noble, y abuu 
dante de todos frotos;efpecialmente de 
vino, fucielo.és muy apazible, y portal 
le elcogieron pata criar en el al Rey dá 
Alonfo el Oncenozquando le fataró del 
poder de los de lacitidad de Ávila, que 
le £ouieron en depofico hafta que le des 
terminafÍe por.Cortes quien ie auia de 
eriar,y a donde. Antiguamente la ċiu- 


dad 
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dad te Toro fellamó Sarabris, & Sire- 
nuíe. Vide O.telium. El porque fe aya 
llamado Toro,yo no lo he leydo;fofpe 
cho auerie dado efte nombre por fer la 
tierratan fertil y frutifera. Cierto autor 
dize aueríe dicho antiguamente cápus 
Gotorum,y quitado el go,fepudo que- 
dar entorum,y de alli Poro.Pienío fer 
del Licenciado Poca. 

TO RO,animal conocido y feroz, 
fiendoirricado:en algunas partes donde 
Ton menos brauos, que en Caftilla aran 
conelios,como lo dixo Virgilio lib.1. 
Georg. > 

Ergongeterrá. 
Pirque folum primis ex templo à menfibus 
sani, 
Portes innertant Tanri. 

Sino esque alli fe rome el toro por 
€l buey fuerte y corpulento. Dixofe ro~- 
ro del gombre Larino Taurus¡a Graco 
*ravpos, ex derechamente nombre He- 
breo MT ror.bos.LosE/pañoles [on apa 
fionados por el correr de lostoros,y fri 
Sia<hoconlos juegos Thearrales de 
losk.omanos,enios quates lidianá diuer 
Las fierasen fas Amphitearros, y entre 
lasdemas los Toros ,como confta de 
Marcial ena! gunos lugares (uyos.Echa 
son con el Rinoceronte vn Toro, y dize 
que le venteó enalto como Å fuera do- 
suiaguilio de paja lib.14. 

n Rhinoceros 53% 
Nuper in Anfonia domini fpebatos ma 
seña, - 

Hic erat ille tibi,cus pila tauras erat. 

Y por efto fofpecho qve los Romanos 
introduxeron el correr los toros en El 
paña.Fray Gerony mo Romano lib. 10. 
de la Republica Gentilica capit 6, trata 
del correr delos Toros,y dize auer da= 
do principio a efte juego.los Romanos, 
Reynando Tarquino el foberuio de os 
pinion dePedro Mexia, El primero que 
los introdoxoen Roma fue Talio Ce- 
far, y que lo tomaron de los Griegos, 
que muchos tiempos arras Lidiaron to- 
ros en lus Amphiteatros, 

TORO, dela puente de Salaman= 


ca, La puente de Salamanca fobre el 
rio Tormes, esedificio de Romanos, y 
fobre ella euâ vna figura de yn Toro, 
aunque ya muy galtada, y efta es cierto 
auesfe puefto quando fe hizo la dicha 
puente, y enel Toro querian finificor 
fer eldicho rio caudalofío y de los fa- 
mofos, a los quales los Antiguos da- 
van forma de Toros, pintandolos con 
cuernos, por hazer fus riberas muchas 
inflexiones y bueltas ,a modo de cuer- 
nos,y porefto Virgilio !ibr.4. Georgia 
corum finge a Eridano rio de Italia , en 
Lombardia,dicho vulgarmente, el Po 
concuernos y concabeca de Toro. 
Etgermina asratus tawrino corsa Uike 
10 
Eridanas , quo nonaliws per pingua cals 
Pa, a i A 
In mare purpuresm violensior influit uma 
dis. : 
Efte nombre fegen Probo fe le dio por 
la inflexion de [es riberas, y tamb:é por 
el ruydo que va haziendo, femejante al 
bramido dei Toro. Defta alulion tuvo 
principio la fabula del rio Ackeioo,2 
quien Hercules aviendole acomerido 
en figura devn brauo Toro peleando: 
con elie deftronco vn cuesno. Efte to- 
maron lasNinfas y le hincheron de fo- 
res,y de frutas, dandole nombre de cor 
nucopiz,reducidoa hiftoria ¿fue a sta- 
Jar vn braço del dicho rio,que ocupava 
vn campo muy fertil, y reduciendo lu: 
corriére a la madre del rio,quedo ague- 
latierra muy fertil, y dio frutosen abū = 
dancia.Ni mas ni menos Horacio lib.4. 
Carminum Ode 4. da por epiteros Àu- 
fidio rio de la Apulia Tauri forme Que 
cura patrum, &c.ibi. 
S:cTasriformes voluitar Lufiws - 
` 2ni regna Dauni pro flure A ppuli 
. Cum [euis horrendamque cuitis 
:  Dilubhium minitatur agris. : 
TOROS DE GVISANDO, 
fiempre que los Romanos tenian algu- 
na gran vitoria de lus enemigos, para 
que no fe olvidafle con el tiempo fu 
memoria, dexauan en el lugar do den | 
nig 
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fido la batalla levantado algun Trofeo, 
o orma teñal quelo finificafle, y afsi fe 
prefume que en efte campo de Guilan- 
do devio de auer alguna gran rota, y 
por effo pulieron enel dos toros de pie 
dra:el vno delios tiene grauadas eltas 
letras en Latin. (4 Quinto Cecilio Me- 
tello Conful II. vencedors Entre otras vi- 
torias que tuvo la vna dellas fue la que 
alcançò peleando con Hirtuleyo Capi- 
tande Sertorio en que le degoilò veyn 
te mil hombres. Algunos fon de pare- 
cer que eftos dos toros finifican los dos 
exercitos,los quales pelearon valerola 
y animofamente, aunque la fortuna fe 
huuiefle inclinado a vna de las partes. 
Otros quieren auerfe pueftoen honra 
y memoria de los rios caudalofos de Ef 
paña cuyas riberas y titrra avian tray- 
doa fu dominio. 

- Ciertos fontos Foros, frafis ordina- 
ria, quando la cola de que dudamos 


-A w t er 


B della,a erueco de librar fu ii 
Auerle vifto en los cuernos del Toro, 
€s auer eftado en gran peligro. 

- T.O RO F Erio nolexos de Mi 
ña. ¿Mamoleaísi, porque con el diui- 
dieron algunos terminos , y quedó co- 
mo porley y eftablecimientoa los fe- 
fiores de los pagosconfines.Es nombre 
Hasbreo,deiYMrora,lex,yenpluralninn 
toroth leges.Ay vn proverbio: que di- 
fic:fi paflares por Torote,echa vna pie- 
dra enel capote ¿lleua muchos guija» 
rros muy BEE y lifos, propios para 
agucaderas de cuchillos. 

TORONGILL, yerua conocida, 
dicha mellisphy!luw, & apiaftrum, por 
fer fu pato muy grato a las abejas:y lla 
rriamosle torongil vul garmente,por va 
ólorcicoG tiene droronja. Vide Diofc. 
1i.3.c.112.8 ibi Doétoré Lagunam. Di- 
ze Tamarid fer nombre Arabigo: —, 

TORONJA, vna efpecie de ci- 
dra.Latiné malum citreum ; hue Medin 
Segunda Parto, 
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cum .Dizen fer nombre Arabigo. ; 
. TORPE,elembaragado y poco 
agil. Antonio le buelue torpidas ,a tor- 
pere.Torpedad,el embaragamiento,pe 
ro quando torpe finifica el fucio y de 
malas coftambres , trae fu origen “del 
nombreturpis,$ turpe,y torpeza,es lo 
meímo que bellaqueria y baxeza. 
-*TORQVEMADA, villa de 
Caftilla la vieja, dicha antiguamente 
Augafta nona,& Porta Augufta. Tor- 
quemada'y fu afnoje fte devio de feral- 
gun hombre graciofo,y en las conyer- 
laciones deuia de contar algunas pro; 
priedades y habilidades de lu alno. 
- TORRE)edificio fuerte para del 
fenderfe del enemigo , y efperar. foca. 
rro delos amigos. cercanos. Es menos, 


que fortaleza, o caftillo, y fuele fer parz 


re dellos , porque en los liengos de los 
muros, foelen fabricatíe algunas torres 


„mas altas que ellos para defenderlos, 


Tambien llamamos torre, el compana- 
rio delas Iglefias, por fer en efeio vna 
torre donde eftanlas:campanas : y mu- 
chas vezes firue de. defenía,y de atalaya 
y avifo de que ay enemigos, y ferañe 
enellaarebato.Dixofe torre, aterren- 
dis hoftibus , porque, delde ella A ë- 
tan los enemigos. Armar torres de v iē 
to,esdexarfe jleuar de penfamientos va va 
nos,1 inuencionestocas. .. 
TORREDELODO NES, fe 
dixo por el arbol dicho en vulgar. Al- 
mez,de que abunda- aquella tierra, y en 
Latin fe llama:Lotos : y afsi fe dixo to- 
rre de Lotones, y mudada la T. en D. 
Torre.deLodones.... 
.TORRE.DBEBL A ZEYT Eel- 
ta es vna torre con vn gran pago , el 
qual pofléeel Conuento de Veles :eftå 


-corrompidoel vocablo , porque svia- 


mos de dezir torre de Zeyte. Efte fue 
vn Moro que edificó.aquel caftillo,y fe 
llamó Zeyse Buzeyte. Delte Moro ay 
memoria enefta tierra de Cuenca , y eù 
los archivos dela Tgieña Catredal le há 
hallado papeles q hazen mencion del. . 
"TORRE del omenage, la mas al- 


f- ta;y 
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ta,y mas mas fuerte del caftillo, m forta 
leza. Y dixofe aísi por auerfe acoftum- 
brado tomar enella el juraméto, y pley- 
to menage al Alcayde. Veras arriba la 
palabraomenage. 

TORREMOECEH A,nombrede 
vna villa,que enrigor vale tanto comò 
torre linalmenas. l 
. TORREZNO,elpedaço dela la 
nada que affamos : y dixofea torrendo, 
porque fe tuefta y le aa enelfuego,a 
diferencia de lo demas del tocino que 
fe guifa,o fe cueze en la olla. Torrezne 
ro,el moco que no [ale de fobse el fue- 
goy es holgacan y regalon. e 

TORT Asel pan tendido que no fe 
leuanta en alto; y esa modo del pan cen 
ceño delos ludios.sel qualfe dixo a tor 
quendo,porque fe haze en forma redó. 
da,vel atorrendo, porque le toftana en 
elreícoldo de la ceniga:y efte esael pă 
Que en el Teftamento Viejo fe llamaua 
fubcinericio.ÉBlte vocablo torta fe halla 
en muchos lugares dela Efcritura,y por 
exemplo baíte el de los numeros cap.6. 
Tortaro ab[que fermentoronam. Torrada; 
vna fruta de lartem,manjar de períonas 
ricas, golofas:y de aqui fe dixo torte- 
rala caquela en que fe guila. Portilla,la 
torta pequeña, como tortilla de hue- 
uos, 

TORTELLA, yerua conocida, 
fegun Antonio.Lar.cucuba. ` 

TORTER A, larodaxa que fe pd 
ne a la punta del hufo,2 torquendo, por 
que ayuda atoreer la hebra. Latine ver 
ticulum.Dize vn prouerbio. Traer alre 
tortero,que vale tanto como deluane- 
cera vn hombre con embelecos:y dixo 
fe tortero,a torquendo, porque pueíto 
en el cabo del huía le ayudaarorcer la 
hebra. i M 3 
- TORTOLA,delnombre Latino 
turrur,aus conocida,efpecie de paloma 
pequeña. Dixofe afsi del fonido que ha- 
że quando canta, o gime. Virgilio Eglo 
gaprima. A 
Nes gemere aerea ceffabit Tursor ab vl- 
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Esfymbolo de la muger biuda , que 
muerto lu marido no fe butlue a cafar; 
y guarda caltidad, 

TORTOSA, ciudad del Reyno 
de Murcia, dicha antiguamente dertu- 
fiio dertufa, y de alli dertofa,y corrup- 
tamente Tortola, 

TORTVGA,Lar.teftudo animal 
tardo en fu mouimiento , y diole nom- 
bre Latino la tefta,o concha de que eftà 
cubierto pero el nombre Tortuga pue- 
de eftar corrompido,quaí teftuga, m fe 
dixo del progreflo que tiene moviendo 
fe rortuolamente,a vn lado y a otro, (in 
yr por viareíta:y aun me parece eftar 
corrompido, de Tarduga,a tarditate fui 
mectus:y de allitartuga, y Tortuga. Es 
fymbolo delatardanga, y tambien del q 
llena configo donde quiera que va fu ca 
fa,y fu hallo. P 

TORVELLINO, quaf turve- 
llino,delnombre Latino turbo.»is. por 
que fe copo vientos encótrados, 
y afsi andastá lá redonda peleando , el 
vyno conelorro. 

TORYVISCO, ytrua conotida. 
Lar.& Grecérhymelza. Veras a Lagu- 
fia fobre Diofcorides lib.4.cap.174. ver 


bo Thimelza. 


TOS, del nombre Lar, tufsis.ideít, 
vehemens fpiritus efflario,eaque mearú 
fuum obftrunt excutere conáris. De allí 
fe dixo toíer. Efta palsion es ordinariá 
en los viejos, y en los acatarrados. Pro- 
uerbio,mas vale fudar que tofer. ° 

TOSC AN A,vnadelas Regiones 
celeberrimas de Iralia, dicha por otro 
nóbre Hetruria, y porlos Griegos Tyf 
rhenia.Dixofe Tufcia, a Tulco hijo de 
Hercules, que Reyno en efta provinciá 
fueron muy dados ala Religion,aunque 
falla: y por effo pienfan algunos aúttlé 
dicho del verbo Griego Susiv,quod eft 
facrificare. De aqui llamamos ledgua 
Tofcanala Traliana, f nembargo dequé 
ántiguamente aquella lengua deuio fer 
grofera,en reípeto de la Latina, y pudo 
fer que la palabratofco , que valè grof- 
fero , truxefle della origen. BE Ko 

Tof- 
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Toto 3 de «e fqu loca > inculta , 8 af- 
TOSIGO el veneno, quafi traxi 
cun, quonjamtaxos, arbor eft veneni 
pre fenvufsimi adeo vr fi iumenta eius fo 
iiacomederintemoriantar, Vide fupra 
verbo rezo, arbol. Plinio lib:15, cap. 10: 
Lo mas ciztto gs ler nombre Griego de 
toan areas Vnde, zofixoy venenum quod 
dam, ex eoquod barbarorum lagirrz eo 
illintrentur;imoScapula:y no folo fella 
mó toligoel fugo del Texo, pero el de 
qualquier otra yerna venenoía. Vide 
Diolcoridem lib:6.cap.20.y alli a Lagu 
na.Atofigar,dar a vag veneno para que 
muera:y atokgadojel tN pæciente. 

TOSTADOyeftenombre tujo 
aquel do(tiísimo y finto varon natural 
de la villa de Madrigal.Obifpo de Aui- 
la,y por efta razon dicho Abúuleníe,cu- 
yos efericosen cantidad, y en calidad fon 
eltimados,y parece cola milagrofa,que 
va hombre én pocos años, quales [on 
los de nueítra corta vida, padie ffe eferi- 
uirtanto, y tan bueno, y ver tantos auto 
res:yo meremito a loque del efcrine el 
padre Mariana lik,21.c2p. final, y el mef- 
mo fanto D or fobre el Paralipome 
non cap.printo queltione 6.f01.15.Tol- 
zado.toftus.s.uai. na 

TOST AR, afar fobre las afcuas, 
def verbo Latino rorreo.es.ral. toftum, 
Toftada,la revanada de pan que fe tuef 
ta,para mojarlaen vinos 

TOSTONES, fonlos garuicos 
xzoftados,que dan por colacion en las al 
deas.Toftones,cierra moneda, 

TO V A) la que le cria en los dien- 
ses, y gafta las ericias,caufafe de no lim 
piar la boca delpues de comer,y lo que 
queda pegado del manjar , fomentado 
del anhelito caufa la roua , y por effo es 
buena aduertencia en acabando de co- 
mer, juntamente con lavarfe las manos, 
enjuagarfíe la boca, y enjugaria conel 
paño de manos que por effa razon en- 
tiendo fe llamó roualla. 

TOVA, vna piedra efponjola, 
blanda, y de poco pefo ,engendrafe en 
Seginda parte. 
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las cavernas, el ¿gua feele eriaren los 
condutos, por donde paíla vu genero 
de piedra defta meíma forma que tam- 
bien fe ilaraz tova , y Guando la calidad 
de la dicha agua engendra en la bexiga 
algunas pr: dras fos:en fer iujends Y ei- 
ponjofas: Dixofe teua del nombre Ea 
tinorofus,que vale la piedra arehifca el 
ponjola. a E 
TOVALLA S,(inembsrgo, y vl 
trade lo que diximos en la palabra To- 
ua, eftevocablo es Frances , dicho tos 
maille,a mains,id: (t,couz]as de manos, ô 
paño de manos , por ventura del verbó 
touiller, que vale mezclar, porque las 
tales (uelen fer devn 'ienco crefpo, dife 
tenre latrama de la vrdiembrė, - 4 
TOVAZO),rio pequeño,entierra 
de laen entra €n GuadaJoz 11o que co- 
rreentre ia viila de Alcaudete, y la cig- 
dad de zen. Mo. E 
TO V ILLO, Latine dicirar tiafis 
y deallitalilio en diminusiuo,y finaimé 
te touilloso fe dixo qvafi tuberil!o, por 
etar levantado, y eminéte delos demas 
hueflos, pero indubirablemente fe dixo 
de talos,el qual fedelcrive delta maneras 
Osin articulo pedis animalium vifuico- 
rom ventre extuberans ¿óncaua vértes 
bra ligatom, quadretom forma altera 
parte concauum,alterafere planum. * 


T RAB AjO,Latinê laboryel cuy- 


dado,y diligécia que ponemosen obrar 
alguna cola ¿e/peciaimente las que fon 
manuales que por efto llamamos traba 
Jadores a los que las exercitan:a çua- 


quiera cofa que trae configo dificul- . 

tad,o necefsidad y afliccion de cecryo, >. 

w alma llamamos irabajo , de aquí lex: 
£ % 


dixo, 

TRABAJAR,verbo cótrorn pi- 
do de otro antiguo, treuejar , que vale 
tanto como treuerlar , que es boluer 
las colas de vna partea otra, y ocopar- 
fe en concertarlas ; todos los que zo 
eftan ociofos dezimos que trabajan 
= tregejan, haziendo cofas de prone- 
cho , y muy viiles para Ñi , y para la 
Republica, coníta el vfo defte verbo, 

g 2 de] 
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del proverbio antiguo. Abeja, y outja,y 
piedra quetreueja. Trabajar en vaide, 
no facar fruto de io que le procura,ofo 
Jicita,otrabaja.Sacar a vno derrabajo,(a 
carle de necelsidad. 

TRABAJADO)el necelitado, o 
caníado del trabajo. Trabajador, eljor- 
nalero. Preuerbio,no ay atajo fin tras 
bajo. Trabajaríe , afligiríe, y congo- 
xarÍe, 

TRA BY CO, machina bellica, La 
tiné tormentum.Con-efte arrojsuar de 
yna parte a otra vnas piedras grueflas,g 
yuan contantolmpetu y fuerca, como 
agora en fu tãto vna pieça de artilleria. 
Algunos quieren le aya dicho de trabe, 
porque con la fuerga de vna viga que 
arrojaua las piedras ,fe pudo llamar afsi: 
yo entiendo que es Italiano , y que vale 
boluerlo de arriba 2 baxo,0 Cattellano 
antiguo trabolcar, y de alli trabulco, y 
trabuco. Yr como vntrabuco, yr mas ĝ 
de pallo. 

- TRAZAR, Lar.delineare,preferi- 
bere;es quando fe delinea alguna obra 
la qual le demueftra por planta y mon- 
tea, y porque para llegar a lu perfecion 
fe va tragando ycortando le dixo traga. 
Tracifta, el artifice que da la traga:por 
femejanga dezimos dar traza a vane- 
gocio,concertarle, y darmedio para que 
fe cferne, 

- TRACT O,cierta parte de la Mif- 
fa.Lar.tradtos,a trahendo €o quodtra- 
Etim cantetur, &. hgnificet gemitum fan 
&z matris Esclefiz. Vido Durantium li 
bro "egundo cap 21. 
TRADVZIR, del verbo Latino 
traduco.is. por lleuar de vn lugara o- 
tro slguna cofa,oencaminarla.Gráma- 
tici traduco,ad locum aliguem duco, vel 
deto:o inJocumduco:transfero, a trás 
& duco.En lengua Latina tiene otras al 
gunas finificaciones Ánalogicas , pero 
en la E'pañola Gnifica el boluer la fen 
tencia de vna lengua en otra, COMO tra- 
duzir de Iraliano,o de Frances algun li- 
bro en Caftellano. 
TRADVCION)efta melma o7' 


bra:y tradutor,el autot della, Si efto no 
fe haze con primor y prudencia, habien- 
do igualmente las dos lenguas, y trasla- 
dando en algunas partes , no conforme 
ala letra, pero fegun el fentido feria io 
que dixo vn hombre fabio y critico,que 
aquello era verser,romandolo en Ginifia 
cacionde derramar y echara perder. 
Efto aduirtio bien Horacio en lu arte 
poetica dizizndo. 

Nec verbum verbo eurabis reddere fiz 

des 

Interpres, : 

TRAER, del verbo Latinotraha 
trahis , tenemos muchas maneras de ha 
blar con efte verbo , como traer nue- 
uas,traer la loga arraftrando, Ae. 

TRAILE Abla cuerda con que ya 
afido el perro,el huron,el pajaro. Atrai- 
llar,ec harles la iraila a trahendo. 

T RA F A C Ol roydo que fe ha» 
ze, Mudando algunas cofas de vna par< 
tea otra,o lleuandolas de vn lugar a o- 
tro.Es nombre Tofcano , trafico, y tra. 
ficare, vocab'o mercanteíco, per mane 
griare.Estermino de mercaderes, y va- 
le tanto comotrato,comercio. Dealli 
fe dixo trafagar,que valereboluer y tro 
car ynas cofas por otras. Trofagon, el 
queriene efte trato. Foríam,a verbo, 
sp:0w, ftrepho,verto. 

TRA GAR, valeenguilir y echar 
por el gaznarea baxo la comida. Es ver 
bo Griego rpeytiv, tragim comedere, 
Algunos charlaranes tragan guijarros, 
y los hazen fonar enla barriga, otros 
aladores:y Apuleyo cuenta de vno que 
fe tragaua vna efpada, y dize del en lu 
afno de oro. Ante Pecilem porticum 
ito gemmino obtutu circulatorem adf 
pexi ,equeftrem fpetham preacutam 
mucrone infefto , deuoraffe. De alli fe 
dixo tragon, y tragadero el gaznate. 
Tragacon, lacomida demafiada que v- 
no come. 

TRA GO,lo ĝ fe traga de vna vez 
y ordinariamente le dize del vino,como 
bever vnostragos de vino. Trago dea- 
margura,el dilguflo que vno ren de 

algu- 
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alguna mala mueva quele dan:poralu= 
fion dezimostragarÍe la terra a lós hô- 
bres:ay muchás teftimonios, afsien las 
letras Sagradas, como en las profanas. 
Entre orros exéplos tenemos vno que 
acóntecio enElpaña;referido en lus Co 
róonicas, y esque el Conde Fernan Gó- 
galez , eltando para dar la baralla a los 
Moros, cerca de donde agoraes lan Pe~ 
dro de Ariangaja vifta de ambos exerci 
tos ,auiendofe adeiantado vn cauallero, 
quiealgunos dizen fe llamaua Pero Gő- 
galez dela Puente de Fitero, fe abrio la 
tierra y fe le trago, lin que mas parecief 
fe. Amedrentado el Campo del Conde; 
los animócon eftas palabras. Ba Gauas 
Heros, fila tierra nò nos fufre, meños 
nosfufriranlos enemigos: y arremerien 
do aos Moros,que erien runero.mu 
chos en comparació de los Chriftianos, 
łos.deluiratò y vencio, 

-TRAJE modo de veltido,y dixofe 
A traer porque efte verbo algunas. ve- 
ses haze efía finificacion, y afsi dezimos 
fulano fe trae bien. 

- TRAGEDIA, ym IN 
cion de perfoniges granes como Dios 
fesen la: Gévilidad,Erom,R eyes, y Prini 
eipes:la quabde ordinatio: fe'réenmara có 
alguna gran deflgracia: Lar,tragedia 2 
EGrzco 7pxyadizragodia.Dixofetras 
gedia,del nóbre rp«yO-,hircus, pog al 
princi; io quefeintroduxo efte genera 
de poema danan por premio vecabron 
o fegun oros que feriéne por más cie? 
to yn cuero de vino,quecomo a:todós 
coníta,es el pellejo de yn Cabton. :Lo 
(qual da a entender Horacio en el arte 
poetica, yen efte verfo. mien 
Carorinaquisragico vllé certasitob hincis 

Otros quieren fe aya dicho de las he 
zes del vino, o delas moras cónque fe 
tenian las caras antes de aver hallado la 
invencion de las malcaras, del nombre 
gu, yos fax. a 
""TRAGINAR, “levar cargas de 
yna partea otra, como hazen los recue 
ros,que por efta razon le llamaron tra- 
gineros,del verbo Lar.traho trabis,tras 

Segunda parico 


$£ 


xiypor llena r,otraeralgunacofa. 
TRAYCION, vale alevofii y 
engafñio,del verbo Lar. irado.is. por ent 
tregarzatento que ei traydor pone ald 
engañen manos de fas enemigos, yaf- 
fi fe-ilama traditor.ris.eliraydor. Prot 
uerbio. No vive mosel iea! de quanid 
quiere eltraydor, Los Reyes te pi BID 
de la třay:1on, pero no del traygor, dé 
Querenemos muchos exéplos, y en para 
tisular le me ofrece lo que cuentas las 
Goronicas de Elpaña, que el Rey dog 
Alonfo,hijo sel Rey don Sancho, efam 
do [obre la fortaleza de Zorita, y wo la 
pudiendo rendir fe ofrecio vn hoaibré 
llamado Domingo,que avia tida criado 
del Alcayde Lope de Arenas gue tenis 
aquella fuerga ypor don Pe eraanto dé 
Caftro,hafta tamoqueel Rey complief 
fe la edad de poder gouernarel Rey hos 
e por nola aver cumplido no fe ta-quis 
fo entregar, paretiendole que en hates 
lo iva contra eipleyro omenage que yá 
uja hecho;el moço dicho Domingo të 
atreujo a darla entrada, conque ajgor 
foldado de los del Rey "hizieffe breg 
cosel y y fe desaffe dar vna cuchillada 
enla cara,ló qual muo por bié de futrir 
vu ciudadano de: Toledo=, y como tat 
guardias vieflenla péndencia yy que Da 
mingo le dexaua herido y fe acogía pai 
ra elcaftillo,le abrieron!xs puertas.Efte 
mató al. Alcayde ellandole afeytando, 
y.ton fu muerte [e rindieron los cerca- 
dos.El pago que le dieró,fue facalle tos 
ojos,có que vivio el refto de lu vida mi 
ferable y abatido. A votráy dor des ate- 
uolos:vim vi repellere licér, 
STRAM A, delatela. Lit. troma, i 
tramite, porque > pala de vn cabo a orro 
dela vrdiembre.Tamaridle cuenta en- 
trejos nombres.Arabigos: -- 
TRAMO. pedaço de algu pa 
elpecialmente en médida de jerra..Di- 
xofe derrames; que vale fendero porfa 
derechera que lleva, y tramo de cordel, 
vn pedaço de cordel,como braçada. 
TRAMOJO, aquella parte de la 
mies,que apricra el fegador enla mano, 
G3 que es 
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que -slo mas bro de la caña, y lo mas 
duro:y dixofe afsi quafi trafmanojo,por 
quecae detras dela mano.Por orro nó- 
brefe llama grangones,los quales no co 
men las beftias regaladas ni awn las que 
mo lo fon. fino es con mucha hambre, y 
de aqui nacio vn prouerbio que dize, 
Buen tramojo tiene que roer, de aquel 
que eltá apretado con alguna dificultad 
© necefsidad. 

TRAMONTANA vale tanto 
comunmente como el ayre ciergo,que- 
fiuranímontana:es vocablo Iraijano. 

TRA MP Ajel cepo,o orro gene- 
ro de artificio que fe pone cubierto en 
la vierra,para coger por el piea los ani- 
males del campo dañinos omo el Lo- 
ho ola Zorra,3c. En Griego fe llaman 
eltasirampas zxerdaAs 3 pe, fcandalerra 
ligna iocurua quibus fe:z incidé:es deti 
nentur Dixofe trampa del verbo F: 3ces 
tromper,ó vale engañar, haziendo caer 
a vno y trompicar. Metaphoricé, le di- 
ze de qualquiera engaño que vao haze 
R OLTO,O.£n cuentas y tratos, Men juegos 
o de otra qualquier manera. Deatife 
dixo srampear,tramrofosy trampifta, 

TRAMPANTO¡O,latrampa 
y engaño que alguno nos haze en nuel- 
tra prefencia, y deite de nueltsos ojos. 
Etar vno entrampado,es tener muchas 
devdas,malaveriguadas y rebueltas. 

TRANCA,Lat. repagulum, es la 
barra de madera fuerte que atrauiefía 
las puertas por dedentro de vno aotro 
vmbral,con que las aflegura, para 4 nó 
las puedan echar en tierra.Dixofe 1 3ca 
de trans, veleraníco,por lo dicho dq pa} 
fa de vna parte a otra. Tranquilla , vale 
engaño.Eftá tomado de los luchadores 
quando atraviefían el pie detras delos 
dos del contrario, y le rempujan para 
tias. . . 

TRA NCO,elÍalto que fe da echí 
do delantee! vn pie, y atras elotro, co- 
mo los que faltan algun arsoyo:y eftofe 
llama atrancar,y metaphoricamente va 
le abreviar vn negocio y acortarle: no 
yendo per el camino ordinario, y por 


Sus palos contados. TE 
TRANCAHILO,cofzqueefà 
atada conalgonacuerda Algumasvezes. 
es vocablo obíceno,quádo dizen el ojo 
del rancahilo. 5 
T RAN ç A D O,dixole quafi tren. 
çado porque las donzellas acoftumbra 
uan antiguamente hazer trenças de fus- 
cabellos,y echarlos fobre las efpaldas, 
de do nacio el prouerbio.Echar vna cos. 
la al rrencado, couijene f<ber olvidarla. 
-TRAN CE, esla mudança que ha; 
ze la cofa que le vende, quafi tráfe, que 
traníit a venditore ad emptorem, y afsi 
estermino víadoen las ventas ei trance 
remare. - : i ; E 
©- TRANZE,) algunas vezes finifica 
el pento rigurofa, la oeafion-peligrofa 
deaigun cafo, o acontecimientozal qual 
llamamos tranze rigorolo. a 
TRANCHETE introméto meca 
sicoceque via el gaparero para cortar 
elcuero y las welas. Dixofe del verbo 
Frances trancher,que vale corta: ;y efte 
dl verbo Lat troncare Lat.dicitur fubul 
1s:2 eftefolo infl.utneoro,aonque el qa- 
patero tiene orros muchos fe atribuya 
fu ganancia Buria Marcial de vno que 
àuiendofe hecho rico con el tranchere, 
quifo perder lu hazienda con el puñal: 
y títoesaueríe deluanecido tanto qué 
le atreuio a dar al pueblo Romano fiet: 
tas de Gladiatoresen el teatro , libr.3, 
Epigr.16. Cs 
Das Gladiatores futoram regula cerdo 
Quod quesibisribais jabula ficarapis: ` 
-TRANQVILIDA Dilaquie- 
tud yfofsiego,la paz,la lerenidad,del nó 
breLar.traquillicas, y propiaméte fe di> 
ze de la mar quando eftá quieta y fofles 
ada. 
TRA P Aç A,vn cierto modo ilici 
to de comprar y vender , en que fičpre 
va lefo el comprador, Puede traer ori- 
gen del nombre Griego rpere{s rsetra 
pezites nu mularius monerarios, menfa 
rius,que vale el vanquero,o el logreso; 
y posque eftos hazen a vezes los malos 
iruequicambios fe dixeró en lengua Cal 
tellana 
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tellara propifsimamente ri ; y 
de aliitrapaciítas. 

TRAPACETE,conformea 6 
dicho es propiamente el libro del van~ 
quera,donde fienta las partidas. . 

« TRAP.Oyvale Lo mefmo que paño 
quafi drapo,naombre:Frances que vale 
paño,? de sli te dixo. Trapero el mer. 
cader de paños, y traperia , la:calle de 
los mercaderes. 'Gomuninente fuele fi- 
nificar eltrapo y yn paño EOtO,O vil, y de 
poco valor. Trapos los paños deliéco, 
quando eftan en poder de la lavandera. 
Prouerbio,venir al atar de los1rapos,es 
Hegar a tiempo que; zodo eftá hecho, y 
trabajado. Puede auerfe tomado eítaíe 
mejanca de las mugeres, quando: has la 
uado fustrapos,enJugadoios; alSolyy da 
bladolos, y pueítolos en algun. paño.,9 
fauana do feartan todos juntos,o fe dixo 
delque eftando obligado a favorecer al 
amigo,y defenderle enla quelliop,vino 
quando ya ¡eftava herido y curado, y el 
éirujano . le atana, los trapos. fobre Ja la 

tida. 

TRAPA La de el ruydo de yozes, 
o móuimitnio de pierdelcompuetto: p3 

do fe dezir del fonìdo;que haze, ọde la 

` gebuelta que anda entre, los que caufan 
datrapala.Dize vncaptarcico Spee. 
] ts A. $e parae Po 


TRAPI € H edi ingenio e 
car,del verbo spero ,verro , porque la 
rueda del dicho ingenio, reboluiendofe 

muele los trogos de las cañas, y por efe 
fo fe dixo trapiche,o trepiche: ... ... 

. TR A S,es prepoficion; quafi trans 
y zunqueen Latin vaje vitra, enzoman 
ce vale polt, como tras el dia viene la 
noche. Dize tambien orden,en confecy 
cion,como yo voy. tras fulano, en.el nó 
bramiento,ideít, que delpues del he de 
; Segunda paries. 
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fer yo nombrada ¿Algubás vezes úsifio 
Cajres feguimier to; COMO el AlguezH 
va tras elladres. Tras, enre gen bare 
bara finifica elfonidoque. haze el golpe 
quando fe da enalguna cola folida,y : de 
zii os tristas; y quando fe golpea pic3 
gola carne, fueler- dezir en el vulgostrl 
Quitraque, con-vn P.ouerbio que:dize, 
“Dapasaljarro,y triquitraquealraxador. 
Alque es mo:eftoy- porfadoyrepiiédo 
vna razon fuelen darr epel ae 
triquitraque nerefolano. ., 

TRASCORDA RSE, o 
fe de kai cofa na rya alii lisi pe 
niega. pa 
Brilgo unico aui: E moren H 
dinario fe dize tresdoblar,que: CSE ORIAN 
NDAUMETO 1165 VEZE COMO ILES. vezes 
tres [on pueng.,: iiini 

TRASE ca A CEA bojuerio da acri 
ba abaxo,de trás, y ago.is. Traflegar. el 
vino ,esmudario-de va valo essogro. 
Trafsiego, latabobsa. o. 

-ERA SERA? parte deatras, seen 
tergum dorfum,tralera dè calapoiticus 
adm T galego Aster: Tralero,y ura, 
los que van desfase siini uo 202013 

TRASG Qele lidake to 
Di 5 ae gurao humaná,ola de algá 
bruro,como es el Cabron: y a(si piento 
aueríe dicho dexgeyOstra goshircusp 
fe dixo rrafgozacrilaertendo,posque di 


zen que luele roholoerlas cofas,y.los ca 


shigachesde calas particularmente los 
¿allares y efpereras: Vide verbo duédo. 
T R ASLA D-O el que ziene los 
yjyres recogidos ¡fadtáde noajercos 
mido,nibeuido. Elíto fe echa de yes nor 
re endasbeftiáó.: < < i T 
` T RASLA D-ARpalar deva ld- 


gar a otroalgana cofa deconfidefacion 


comotrasladar eLenerpojoseliguids de 
algu fanto. ~s: ¡2ul 
e ERASLAD. re R, vale algonasoie 
-46s imerprerar alguna eftritota de. yria 
Jengua en otra, y tambien wate:copiariy 
elttefellama traslado, Algunosfow fisin- 
ples;y owroseltan mum Lu p i 
G4 RA 
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TRASLVZIRSE,eslomelímo 
quefer tranfparense.Lar.perlucere, cali 
dad de todos los cuerpos diaphanos. 
NAS vnacofa,es auerindicios de 

A. l 
“TRASNOCHAR, paflar toda 
la noche fin dormir: y trafnochado, el G 
no hadormido la noche. 

TRASPALA R,reboluer conla 
pala eltrigo,ceuada,o otro grano. 
“TRASPARENT E,todo aque- 
llo que le trasluze. Vide fupra rasla- 
xirle. 

TRASPASSA R,paffar de vna par 
tea otra,comotrafpaílara vnocoñla lá 
ga. Tralpaífar, es dar 2 otro el dominio 
y [eñorio de algima cofía, y el tal adto fe 
Hami tralfpafio. Trafpaffasle de hambre 
es eltar en fuma necefidad. El trafpafló 
finifica,oel gran defmayo, o eltrance ý 
agonia de lamuerce,traípalfar el manda 
tömi ley A A 
- TRASP IEJdagíicadilla que fe dá 
luchando y arrauefando el pie por de- 
tras delos del contrario, fuele finicar 
ardid y engaño. > AO 

TRASPLANTA R mudar vná 
planta de vna tierra a6tras 0? 7 
© TRASPO NERsfuele ficar lo 
mefmo, traíponiendo vnarbolicó bue- 
uo enorra parte. Algunas vezes rrafpo 
ner, vale efconderlacofa que no quere 
“mos, [e halle en nueítro poder; hr en el 
de otro. Trafponerle; vale algunas ves 
zes- delmayarle, y otras anfentarfe:de 
do nacio el prouerbio: Mas vale voh 
aralpuefta,que dos áflomadas. -© 

~ FRA SPORTA R; lewar de vna 
parte a A O una 

TRASTEj4AR)recorrer los reja 
dos para limpiarlos, y quitarles-1ás gore 
ras Traftejador,el oncial dewriftejar.? 
> ER ASEE Slas diuifiones deltue 
llo de la viguela,en queeltam repsttidos 
Jostonos, y fenitonos de cada vna de 
-las cuerdas. Dieronles efte nombre,por 
«la femejanga que crenencon los vatitos 
dela galera,eftan repartidos átrechos, 
~ yenLariale-daman tranftra remiguín 


fedilia in navibus vulgarmente fe lami 

vancos. Virgilio lib.5.Eneid. 

Faris immilses Vulcanus habenis 

Tranfira per dy remos G pillas abiese pp- 
lfa i 

Dar al trafte es lo mefmo que dar al tra 

ues,quando la galera fe buelca a vna vá 

da,y le entra dentro el agua. 

TRASTOS)loscachivaches y co 
fasefcufadas, y cafi defechadas en vna 
cafa,que por (er rales las hazinan y amó 
tonan vnos con otros, y del lonido que 
hazen de tris tras, topando vnos con o= 
aros, [e dixerontraftos. 

T R'A STEA R,esandarreboluié 
dotraftos viejos. : l 
- TRASTORNAR,)boloer algu 
na valija la boca abaxo para derramar 
él licorque tiene dentro. i 
- TRASTORNAR SE eslo mef 
mo gue emborracharfe, porg al borra- 
cho ié le traftorna el juyzio : y algunas 
vezes el cuero, boluiendo a trocar lo 4 
ha benido. Traltornar a vho, es hazerle 
mudar de parecer y voto. 
© TRASTROCAR)es mudarvna 
cofa por otra. + 
"TRASTROCARSE enlas pi 
labras,és dezir yna por ótra. ` E: 

“TRATAR, Lar.trado. as. verbo 
frequentativo, de traho, is. vale palpar 
alguna cofa con la mano, o manofearla, 
y por alufion fe dize tratar negocios,po 


.ner las manes en ellos, 


:- TRATAR, negociar comprando 
Y vendiendo mercadurias, de donde fé 
dixo tratáte, y trato,la negociacion. Te 
ner buen trato,m mal trato, negociar có 
verdad,o conengaño. Trato doble, en- 
año disfragado. Tratar a vno es renet 
conocimiento con el y conuerfacion. 
Muger de maltrato, la que no es cafta, 
y recogida. ji cs 
“TRATO decuerda, caftigo que 
fe füele dar,atando a vno as manos por 
terras, lesantandoleen elayre,y dexan- 
dole defpues caer fín que llegue aties 
rra con que cafi féle delcoyuntan los 
huellos de los ombros. M 

TRA- 


TESSA 


TRAT Oenla Vniuerfidad de Al 
cala vate lo melmo que en la de Sala 
manca, Matraca,que es afligir a los nue 
uos con dezirles algyeas colas de cho- 
carreria y libertad. 

TRATADO, el libro dóde fe tra 

tan algunas materias. "Tratamiento , la 
humanidad y cortefia: y afsi dezimos 
boeñ tratamiento, y mal tratamiento. 
Tratas,las contrataciones de mercade- 
res. 
- TRAY A Sslascuerdasque tienen 
afida alguna cofa. Trauas de mulas, las 
quelesechan de los pies a las manos, di 
chasa contrario fenfu, fueltas, Tratado, 
el hombre neruoto y fuerte. 

TRA VA R,alsir vna cofa có otra. 
Tranar pendécia, dar ocafió para reñir. 
-~ TRRVAcON)5la conexion, y eñ- 
lizámiento de vnacoía conorra.Hora- 
cio, clavostrabales lib.1.carm.odx 35. 

TRAVES, lo que fale, m porde- 
tras,o por el lado: y afsi dezimos dar al 
traues,que vale caer atras, y cerca del 
arte de nauegar,henderfe el nauto, y em 
pegarle a hundir por:la popa. Salir de 
traves, falir por vntado,y de repente. 

TRAVIESO, elinquieto y defa- 
fofegado , que haze algunas colas dig~ 
nas de reprehenfion, quafi tranfueríus, 
y de alli crauefura, y trauelar, es propio 
de pente moça. l i 

TREVEJO S, las pieçasdel axe- 
drez,vide fupra verbo trabajar corron 
pido de treuejar,verboantiguo. - 

- T REBO L,mata conocida de altu- 
ya de vncodo, y defuñne olor, dixofe 
trebol quafi trefol, del nombre Latino 
trifolivmá Græcorelpva Ap, dixofe af- 
fi porque en cada ramita de las que pro 
duzen fos tallos enentres hojas. 
© TRECHEL;ecierra efpecie de tti 
go,queíi erugillet por ferdelo que co- 
munméreflecoge en Teugillo, que por 
otro nombre mas tliro llamamos Tru 
gillano, y al pancocidorrechel,a dife- 
rencis del candead, algunos quieren que 
fer Arabigo. SR : i 
TRECHO sefpacio de tierra que 
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andamos, como dezir,defde el humilla- 
dero a la villa ay gran rrecho, Latine di 
citur tractus, 

TRE ZE), es numero en orden de 
diez y tres.En la orden de caualleria de 
Santiago,llaman trezes otros tantos ca 
ualleros, que falen nombrados por el 
Maeftre, y los caualleros de la Orden, 
cogregados en Capitulo general. 

TREFE,colaligera que facilmen. 
te ledobla, le enfancha, y encoge , por 
fer de cuerpo delgado y floxo: y aísicl 
que eltá flaco y enfermo, dizé eftar de- 


- ble y refe, Antonio Nebrifen.dize afsi: 


trefe' de liuianos pulmunarias. 4. unr 
phthificus. a um, Trefedad , dolencia, 
phi6s.is. 
TREGVAS,la paz que feale *.- 
taentre los dos campos, Reynosa Prim 
cipes,poralgun tiempo feñalado, y pre 
cifo,y porú el mas breue de todos quan 
tos fe toman para deliberar alguna co- 
fa fon tres dias, le dieron el nombre de 
treguas,Latiné dicuntur indutiz arum 
quafi pax quedam, vel potius ceflasio å 
bello,in certum tempus inter hoftes pa- 
Eta. Dizep aver fido Licaonel primero 
que introduxo lasireguas, y Theleo las 
pazes y confederacion. Algunos quie- 
ren que [ea Arabigo del verbo arragu- 
pat,por efpaciaríe y defcaníar ,en razo 
de que las treguas fe roman para ello. 
Enlas leyes dela partida.l. 1. tit.J2. part. 
7. fe dríine la tregua por eftas palabras. 
Tregaa es un affeguramiento que fe dan los 
fijos dalgo enire fiunos antros defpues que 
fondefafiados,que ses fe fagan mal en dos 
eserpos mientos aneres emquantola tregua 
rare (0. Y por ventura fe dixeron tie 
-guas,por tresdiferenciasque ay dellas. 
La primera , quando fon entre dos Re- 
yes: y la fegunda entre muchos hom- 
bres. La terceradas que fe dande vo hô 
bre a orro,como eltaá dicho arriba, y ef- 
«to es dela ley fegundainmediara, que 
Jelefigue, do fe trata delas condicio- 
mes y calidades de todas las dichas tre- 
guas. Atreguado,el doco G algunas ve- 


zespor cierto efpacio desiempobuelve * 


aeftar 


T RE 


aefta-enfujuizio,haziendo treguas có 
la locara. 

TREINT A,numeso.Latiné nu- 
meras tricénarias. Treimtanario, el ef- 
pacio de:reiata dias, tomalle por ciersa 
deuocion de Millas, y oraciones que le 
acoitumbravaa d:zir por efpacio delte 
tiempo, en el qual algunas vezes el Sa- 
cerdore no falia de la Iglefia,y por eflo 
le biamaron trelaranario cerrado. Åy 
yn juego de naypes ġ llaman el treiata. 

TREINTENA, paris, pars rri- 
gefima. : 

TREMEDAL,aguacen2go(a,0 
cieno ralo,el qual con poco monimien. 
to que fe haga en elsiembia todo: y af- 
f (e dixo ¿tremendo, y en algunos def- 
tostremedales fueleremblar el que ca- 
tninando arauicfl por ellos. 

TREMESIN A,cofía de tres me- 
fes, Lat. trimeftris. 

TREMENTIN A,elpecie dere 
finadigaids dixofe afsi, qua terebenti 
ña, del terebinto arbol, aunque tambien 
əv refinas de otros arboles, dichas por 
elte nombre: veras a Dioícorides lib. £. 
€ap.71.v aii a Laguna. 3 pone 

TREN A vrie da mefmoguetren- 
Eapporeftartexida de ires ramales, y fue 
leromar e por lacorona de flores. - 

TRENOS deleremias,threnos, 
vale tanto como lameataciones, y can- 
tostrites. Entre ios Gentiles, el primeau 
To d uís dellos cerca delos Griegos, di 
zé aver fido simenides Oplvos lamenti. 

TRENSA dela vid, fegun Anto- 
pio Nebrifenfe fufrago.nis. l 

T REN ç A S,dos cañas atravefadas 
en el tercio poftrero de la colmena, las 
quales roen de feñal, que alcaftrarlas 
no [e pafle de alli. Q :3do alguno fe ha 
metido en algun lodagal hafta darle en 
los pechos, folemos dezir que entro en 
el hafta Ízs erencas. 0 

TREN QV E, enla ciudad de Va 
lencia,es voa caile do vinélos cereros, 
y dixofe aci, porque antiguamente el 
rio arraveffsua porel mercado, y €a 2- 
guelia partes druidia en dos corsiétes, 


por lo qua! fuellam:do efte lugar Tré- 
que de triucar, que vale partir, a verbo 
Latino t:uncar, i 
. TREPAR, vale tanto como bol- 
tear,y dixoie de trepa, que es cierto mo 
do de guarvicion, la qua: va davdo bus} 
tas por las oriilas del veítido ,à verbo 
PET VEIO. Ne 

TR EP. ICH Eide trapiche.. 

T RE $, numero terrario, de cuya 
perfeccion ay elcritas grandes futi:e- 
zas (aczndole muchos milterios, nodo- 
lo por los auroses Catolicos, pero aug 
porlo: Erbnicos Lar.res, Greer è reos, 
los niños llaman a qualquiera moneda 
queles den elites, y Es aisi, que ay ved 
li=mada rrelis,nomos tibus alsibos fi 
matos. E.tresenstaya, Juego de ritos. 
Ties dos y asjuego de naypes.El Fan 
ces con ete nombre de ues , ñialfica el 
numero fupes:ariu0.. QT 

TRESQUVILA Roquirarelcabe 
llo,dizoíe urefquriar, per qular el cabe 
llo de: nombre Griego és: é chrix,capil- 
los.Proueibio. Trefquiic..me encon 
concejo, y po lo feran eo m cafa y 

TRESQVILAR2C:uzres.Efta 
fue vna pena 1mpuefta artiguaméte por 
el derecho Canorico,a ios calados dos 
vezes,camo confta por el,cap. de Bene 
dito 32.q.1.Elto lerenia por grandein= 
famia, y tao grande, gue entre nobles fe 
equiparava ala muerte. En nueftra Ef. 
paña levío elte genero de csftigo. El 
Rey Leubigildo Godo, auiendo venci- 
do à Eborico, lecort6 el cabello, q fue 
tanto como hazerle infame , privando- 
le de la nobleza, e inhabilitandole pa- 


3 


Sa poder ler Rey. A vn causliero di- 
.cho Arguimundo , Camarero “el Rey 


Recaredo,defcubierra la traició que te- 


nia vrdida a fu feñor,le cortaron prime 


ramente el cabeilo, en leñal de privarle 


de la nobleza, y delpues lefocaron en 


vn jumento por las calles de Toledo, y 


„finalmente hizieron ju fticia del, cortan 
-dole primero la mano derecha, y del- 


puesla cabeca.El Rey Vbanoa,auiendo 


vencido a Paulo, fe le auia reuelado, 


yte- 


TRE 


y teniendole condensdo a morir sfren- 
tof. mente, fe comentó conquea cl, y 
alos demas principales de lu parciali- 
dad, lescorta fen loscabellos, y tralqui- 
leen a Crozes. Regum lib.2. cap.1o fe 
lee,que Dasid viando de vna Real cop- 
tela embio a dar el pefame de la muer- 
te de fu padre al Rey Anon;fus priua- 
dos pulizronle en cabeça que no veniá 
aviftarie como amigos, fino como el- 
ploradores p:ra hazerle guerra y del- 
truyrle.perlvadido a «fto les midó cor 
tar la mitad deios cabellos y lasbaruas, 
y los veltidos,halta delcubrir lasvergué 
gas, y delta manera les embio:pero Da- 
ville vengo dellos, y de los demas que 
truxeron en fu ayuda, l 
< T REZ E,vide fupra trece. 
-TREVEDES,esvncerco de hie 
rro con tres pies que le pone ene! fve- 
go, y lobre ellas calderas y lasoilas. Di 
xofe treuedes, quafi trepedes, por los 
tres pies quetienen,Latinerripes ¿Gre- 
co rpin ss. 
.TRIACA,vel atriaca,Lar.theria. 
£a.cx.es vn medicamento eficacifsimo 
compueíto de muchos fimples,ylo que 
es deadmirar, los mas d:llos veneno. 
fos,que remedia a los que eftan empon 
goñados con qualquier genero de vene 
nosdixofe del nóbre Griego dxpiop, the- 
rion,beftia venenofa, y por excelencia 
la viuora, m por fer remedio contra las 
tales,m porque de lus melmas carnes le 
haze eftacompolició,como eltá dicho, 
para remedio, M- 
. TRIANG VLO,figora matema. 
tica de tres angulos, la qual contiene en 
fi muchas eípecies,como angulo resto, 
y angulo obilico. &e. a 
. TRIBVLACION,yale aflicció, 
congoxa y trabajo, dixofe de la palabra 
tribulum.¡.Grxcé rpifoAoy,quees el inf- 
trumento con quelos labradores trillan 
en la era la mies, quebrantando la paja, 
y delnudando el grano : o [2 dixo de la 
palabra tribulus , que vale abrojo; yer- 
va efpinofa,Gel å la hollare palsádo fo 
bre ella fe laítima có fus pútas agudas, 
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TRIBVNAJugarlevárado 2mo 
do decorredor en las 1.leñias adonde 
cantan los que ofician Mia y Vifperas, 
y las demas horas tomó origen de los 
apartacos, en los quales feafTentauan 
los tribus en los logsres pubiicos. 

TRIBVNAL,los eftrados y filla 
alta en que ie lenta el juezajorgar, y 
darla lenteocia, fegunla formula co~ 
mun,pro tribunali ledendo. 

TRIBVNO, va cierro magifira- 
doen Roma, cuyo oficio y poteltad era 
defender el pueblo, y oponerfe alos a= 
graulos quelosnobies les hazian, Lat. 
tribunus plebis. 

TRI B Y TO,el pecho que pagt- 
van los tribus,que era el puebio Roma- 
nojdivido sl principio entres parres, de 
tomoel nombre tributario, Ci que paga 
triburo. 

TRICLINIO,elceniculo den- 

de fe ponian ios dias de fieñias y de bo- 
das, treselcaños, vro enla cabeceira, y 
dos alos lados,y la mefa enmedio: y al= 
{i dize Horaciolib.1.ferm.fatr ra 4. 
Sape tribus ledtis videas conaye quaternos, 
Porque cada vanca comunmente era 
afiento a do fe podian recoftas qast! ò, 
Deaquife dixo Archinciinos, tric'ini 
prezfeétus,cui inftruendi,ornandique tri 
clini cura incombit. 

TRIGLIFO,rtermino víado en- 
trearchiteGtos;es vocablo Griego rei- 
yaugos triglyphus ,vocablum ell archi- 
telbturzad igniñicidom colúnarum or- 
namenun. 

TRIGO Lat.triticom, optimi fru 
menti genus eft jita diétam,quod tin 
eftex fpicis:y aunque es nombre gene- 
rico,quecomprehende debaxo de fi to- 
das las efpecies de grano, de que haze- 
mos pan,comunmente fe ha de entéder 
del uigo víual,quefe diferencia del çë- 
teno,cevada,avena, mijo, c. nunc iriti- 
cum figoibcarjnunc ordeum , nunc fim- 
mentom quemliber. Celor trigueño,la 


que es entre morena y rubia. 


T RIG VER A,yerna, vide fupra 
verbo alpifte. 
TRI. 
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TRILL A,pez conocido,Lar.mul- 
las,es nombre Griego spiyAas , mullus 
pifcis, vulgarmente ie llaman Salmone 
te,y el Frances Surmuler, vide Ronde- 
letium de piícinus lib 10.c2p.3. 

TRILLAR, del verbo Latipo te- 
roris. trituro. as. que es quebrantar 12 
miestendidaen la eray defarar el gra- 
no de la paja, y deagui el inftrumento 
con que fe haze,fe llamo trillo. Elle es 
vn tablon hecho desres troços enfam- 
blados vno có otro, y ciertos agujeros, 
en los quales fe encaxan vnas piedreci- 
eas agudas de pedernal,que fon las que 
hazen el efeíto en el triliar.Prouerbio. 
La cuenta del trillo en cada agujero fa 
piedra,que valetantocomo cuesta lla» 
'na,y quetodos la pueden entender. Ca 
minotrillado, el que es frequentado de 
paftajeros, y por alulon vale ¡o qué ef- 
tá comunmente recebido. 

TRINCHANTE, elquecorta 
la vianda enl: mofa del leñor.Antigua- 
mente era muy <ítimado el oficial de 
partir, y repartirlas viandas, y fe haa 
zia particular eftudio delta arte , la 
qual enfeñiruan en Roma leñsladamen- 
te en el barrio qus liamaasn Suburra; a 
donde tenian contrahechas de palo, y 
có fuscortes;slsilas aues, como las de- 
mas carnes que le (ervian ala mela, y a 
fon concertado, y acompas, yuan dan- 
do los golpes en las coy Úruras,con grá 
liberalidad y prelteza, y oy diaay Mael 
treíalas que hazen efte oficio, y como 
es aquella calle todo era golpear, enfe 
ñiando alos que avian de profeflar efte 
arce, (e acordó lubenal della, Satyra z. 

Ceditur , dy teta fonat vlmea cana fi~ 

burra, 
Llama la cena vimea, por fer lo que Ib 
cortaua de palo de olmo , declaró efto 
mas adelante,con los verfos guientes. 
Seruitoréinsereas(nequaindigasio defit} 
Salrantem fpeítas, O chironomunta ve 
lanii 

Csiseln donec peragat dictata magiftri 

Omnia , nec mimmo fane diferimine re= 

feris 


Quo geflu lepore quo gallina fecetar, 
Seneca ad Luci1ú,Alius pretiofas aues 
feindit,& perpeétus, E clunes certis du- 
tibus cisconferens eruditam manom 
in frufta excutit. Dixofe trinchante del 
verbo Frances trincher, que vale cor- 
tar. Trincheo, el plato pequchoque fe 
ponea cada vno de los que eftan en la 
mela, y dixofe aísi, porque enel va ya 
cortada la vianda, E 

TRINCAPIñONES comú. 
mente feromò por el moço liviano, y 
de poco aliento, y aludiendo a los mus 
chachosque enlos lugares donde ay pi 
nos aluares fe ocupan en facar los pie 
ñones,y trincarlos,cóuisne a faber paro 
tirlos y monderlos, * A 

TRINCHEA,esel valo o fofa 
que ie haze para dividi: fe deleñe migo, 
y que no pueda facilmente acometer al 
rea: o alafuerqa derrincher. - 

TRINCHETE videtranchete. * 

TRINQVETE el juego de pes 
lora Cubierto, quales fon tos de los cos 
sredoresidixole 21si,quali triquerespor 
los tres angulos qué tiene cerrados dôs 
en el dentro, y vno en el fuera. La pelo= 
tacon que aqui lejugana le amó tri= 
gonalis ¿trigone, que esla que aora fe 
vía, v ilaman pelota chica de lobre ener 
da. Efte juegoera dela gente noble y 
moça, por la prelteza quees neceffaria 
para boluer las pelotas, fendo el tiem- 
po carto, y el bote muy prefto,al reves 
de la pelota de viento, defto queda di- 
cho mucho arriba, verbo pelota podrze 
fe ver, porque ay algunas Cofas cuio- 
las: por manera, que le dixo tringuete, 
quafi triquete , por los dichos tresangu 
los,» rincones cerrados. > >) 

TRIPAS),Lar.inteftina.orum. did 
xeronfetripas del verbo rpiro, vertoj 
por eftarrebueltasen el vientre Tripa; 
en fingular, le toma por la parte exte- 
sior,Lar.yérer. Tripudo, el ġ tiene grå 
tripa. Ya hemos vilto vn hóbre en nuc 
tros dias, que por tenerla muy grande 
la eraya fobre vn casreroncil!o. Prouer 
bio. Hazer de tripascoragon, moftrar 

vna 
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vrnaemuchsaanimo fiendo interiormen- 

eusrie. Denripar, fasar las tripas. 
erci priodetsipa, cierta rela fasía q 
comiat aze e! terciopelo.Echar las tri- 
pas tenerreciosbomitos. 

TRIPERa,)ls( vende el mal co 
cin: zl Te 

TRIPERTA, ha calle delas tri- 
peros, Delt ipa trerrones,el labrador q 
aa y Caua. 

TR 1>CA)el ruydo que haze con 
los pies quando le pifa alguna cofa que 
fe quebrante,como cafcaras de nuezes, 
ausllanas,n otrascalcaras,o pedaços de 
vafos quebradas, dixole del lonido, o 
del nóbre Griego rpiruos, trilmos ftri 
dor. Ser vna cofa tan delicada,que faci- 
lifsimamen:e le quiebra, como es vna 
piegade vidrio, dezimos eftar en vo trir, 
por el fonido que haze quebrandofe. 

TRISTE, el afligido, Lar. triftis, 
mzltos. Trite algunas vezes, finifica el 
hombre auariento, y mal auenturado, y 
otras el pobre y delcofolado. Trilteza, 
entriltecer(e,Ée. 

TRIVNFO,Lar.triumphus, era 
la honra may orque el pueblo Romano 
daua a fu Capiran,quando auia vencido 
losenemigos, Con ciertas condiciones, 
las quales podras ver en muchos auto- 
res. Algunos quieren que fea nombre 
Griego,por quanto le refpondela pala- 
bra dese Cop, thrizmbon. Marco Varró, 
del dios Baco inuéror delta honra. Tr3 
quilo, de los tres decretos que auia pa~ 
ra condenarle.El primero era del exer- 
cito. El fegundo del Senado.El tercero 
del pueblo. Triunfar,y triunfante, &c. 
Ay vn juego de naypes , que llaman 
trivofo. 

T ROB A R,ennueftra lengua Caf 
tellana antigua, finifica hazer coplas, y 
poetizar, y porquelos poetas [oninué 
tores de nuevas cofas, los llamamos tro 
badores conviene a faber, inuentores y 
halladores de nueuos canceptos y con- 
fonaotes. Traba,!a tal compoftara poe 
tica.Trobar de repente,echar coplas lin 
teneilas prevenidas. 


- TEOCAReslom:fmoquébol. 
uer, y el qcetrueca buelue y rebuelve 
lascofas,como .nrueda: y aisi fe dixo 
del nombre Griego rpsx ds trochos, ro 
ta. Q_r3do fe buelue la comida, que por 
vocabloantiguofedezia reuefar, aora 
dezimos trocar. Trocsrvna cola por o= 
tra,Lat.pe.murare. Trocar los fieno y 
es müdar de vac en otro lo que parece 
conuenirie mas. Trueca burras, el que 
anda fiempre comprando y vendiento 
veltias. Trocarfe vno,es mudaríe decó 
dicion,o parecer. 

TROCATINTE, fegun Asto- 
nio Nebrif verficolorarius, 


—TROCHAsotaltro,fegun el mel 


mo Ántonio.traétus.os. 
TROCHEMOCRHE. Elte ter- 
mino le vía parareñira vno,quando fin 
orden, y fin concierto,dize,o haze algu 
nacofa desbsrartada : y eftá tomada la 
metafora delque yendo acortarleña al 
moste, no atendiendo alas leyes de la 
corta, defmocha las encinas fin dexar 
guia y pendon,y lo demas que fe man- 
da,y 2un no contento con efto,corta la 
encina porel pie,queaqueslio ilamarro 


Char,id eltytronchar , y el mochar, def- 


mochar,de donde vino el modo de ha- 
blara tro<hemoche. 

T RO Z Oel pedaço del leño, di- 
cho de troçar,id eftyiruncar, de aqui le 
dixo deltroco,deftrogar, y deltrogado. 

TROQUVEO, Lit trocheus,pes 


metricus fyliabis duzbus,pricri looga, 


altera breui conftans : diétus trochgos, 
ve quidam exillimant, quad celeritate 
fna immitetur volubilitatem rotz,quam 
Grzci reoxós,trochos,appellant: veras 
los Gramaticos, que le dan juntamente 
otro origen, 


TROFEO. Fue coftum! r? muy 


vfada poner el vencedor en el meímo 


lugar donde alcangó vitoria del enemi 
goalguna feñal para memoria della, la 


_quallos Griegos llamaron trofeo, rpe- 


mauga verbo reo, quod eltretrouer 
to; proprie enim tropheum eft onu. 
mentum å viore erectum ¿eo in loco 

vbi 
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vbihoftes in fugam conuertit. Los pri- 
-meros:rofz0s fe erigieronenlos arbo- 
les,cortando las ramas, y colgando del 
tronco y de lus codiilos defpojosde los 
enemigos. Delpues vinieron a hazerle 
de piedra, y ponsrios en las cumbres de 
los montes, cenloscerros muy altos, 
donde pudicilen fer veftidos de muy 
lexos. Los defpojos que fe ponian en 
ellos,nos finifica Virgilio libro vade- 
cmo. 

Mesentidacis exuuias tibi maznarre- 

phem, 

Bellivotens aptat rorantes[anzaine cri- 

AS, l 
- Telaquetranca viri, dy bis fex thorpe 
petuum - 

Per foffsmase locis, lypemmque ex are 

finifiza 

Suslicas.atque enferm colo [ufpédis ebur 

BEBM. 

TROGLODITA S,ciertos pue 
blas de Etyopia baxo Egypto , hazia el 
fino Arabico,es gente muy barbara, faf 
rentaníe decarnz de ferpientes, viué en 
cueuas,no tienen lenguaje ni voz, no 
ha folo va chillido: y por efta razon no 

pueden ler rsatados,nicomunicados de 

otras gemtes;dixeroníe alsi, ¿xd? ros 
yàap hoc eft,2b (peluncis, feu fpecubus, 
in quibus habitant. 

T R O Į A, region de Afsia la me- 
nor, enla qualfue la ciudad de Ylion, 
do refidio la Corte del Rey Priamo. A 
elta mefma llamaron tambien los elcri- 
tores Troya, la qual deftruyeron los 
Criegos:dixeroníe de va Rey Troes,y 
Teucriayde Teucro, y Dardania,de Dar 
dano. Solemos dezir,para finificar que 
enalgon lugar huuo edificios funtuo- 
fos, n gran profperidad enlos feñores 
dellos, y al prefente eftan arruynados, 
perdidos , y Oluidada la memoria de 
aquella grandeza:Aquifue Troya. 

TROMPA,y trompo, y trompi- 
co,ciertosinftrumentos con quejuegan 
los niños, reboluiendoles, o vn cordel, 
Ææ voa cinta decuero, y los hazenandar 
a la redonda por elenlofado, 1 enladri 


lado, y por otro fuelo queefe tiefTo: 
dixole inmediatamente del verbo Fran 
ces Tremper,que vale hazer andar a la 
redonda, a verbo Græco zpere, verto 
Latiné dicitur turbo. nis. el trompico, 
Gizcé rpox Gstrochus,del verb, roxxo, 
curzo , porque le hazen los muchachos 
correr dando bueltas. Ácronie difine 
delia manera:trochusturbo elt,qui 2 iu- 
dentibus poesis Ícutica agitatur , & 10- 
taras, Merciallib.14. 

Indacendaroraefi das nobis vsile muss, 
iie trochas teneris ac mibi canthas erit. 
La na:iz del Elefante llamamos trom- 
pa Lar. probofcis. dis. por tener forma 
de larrompera lenzilia, e igual, que no 
tiene buelras. 

TROMPET A)infirumento co- 
nocido belico de metal, y porque es 
bolicadoie dixo afsidel verbo Frances 
tromper,que vaie boltear alguna cefa. 
Trompeta, el mefino que la tañe , La- 
tine tubicen, deruba, q vale trópeta. 

T RON A R)hazer truenos. Tro- 
nido,el fonido que haze el trueno. 

' TRONERA,yvna ventanica lar- 
ga y angofta , pero al caboredonda, de 

ue vízo enlas fortalezas y caftillos, pa 
ra que deíde alli antiguamente los ba- 
lefteros,y aora los alcabuzeros puedan 
tirar alos enemigos encubiertamente, 
dichaafsidelironido que haze ql arca- 
buz,o la pieça pequeña de ariii} fria, Ca 
rolo Bovilio.Trou. eft foramen aver- 
botrerebro. 

TRON CO,Lat.truncus, la parte 
del arbol grueffa,dela qual fe deriuãlos 
ramos,y particularmente es la que efià 
inmediata a larayz,fobre la haz dela 
tierra. Deltroncar, derrocar por el tiron 
co.Enlos arboles de gecealogías llo mi 
tronco el fundador de la cafa, y del lina 
ge, y los que del van procediendo en la 

rimogenitura. 

~ TRONGO, portráslació llamamos 
al hóbre ruítico,y de poco enédimien- 
to,y lolemos dezir q efta por desbaltar. 

TRONCHO),)el aftil delgado y 
blando de las yeruas,o legúbres,como 
tron- 


TRO 


oncho de berga. Trócho de lechugas 
quando eilà efpigada;dixofe de la pala- 
brawruncos, o del verbo Frances tran- 
cher.enrtar, porque le corta facilmétre. 

TRONO, Larinétronos å nomine 
Greco Ip, vale la filla Realo Pon- 
cincai. Enla fagrada Elcritora feroma 
algunas vezes por ciertas virtudes celef 
vales ,o efpirims, porfercomo alien - 
ros, y fiila fobre que Dios eltáfentado. 
Enuronizarle fubirfeen grande 2utori- 
dad. Y entronizado, el levantado delta 
manera, S 

T RO PEL, ruydo demucha gen- 
te, Atropeilar, pifar a vno los que van 
de tropel. i A ; 

T ROP EZA R,gquafi tropeçar, 
del verbo Frances tromper,que vale yr 
dando bueltas , y elque tropiega viene 
a dar con la cabeça cafi a dóde tiene los 
pies. Tropecar, vale algunas vezes errar 
legitimamente,porque no cae en el fue 
lo. Y tropiego esla piedra ,o otra cola 
donde fe nos embaraga el pie, y nos ha- 
ze dar de ojos. 

TROP I1COS,fegunlos Cofmo. 
grafos, fon dos circulos, que fe imagi= 
man en el cieloigualmente, diftantes de 
la equinocial, El vno que eftá mas cer- 
¿a de nolotros hazia el Polo Ártico, fe 
llamael Tropico de Canero;y el otro y 
eftá hazia el Auftrao,el Tropico de Ca 
pricornio.En llegando eSol a qualquie 
ra dellos,buelue atras; de donde toma- 
ron nombre ¿xo? rgorñs,boc eftjdcon- 
verfione folis. = 0 

TROPOLO GI A,nóbre Grie- 
go Tporeñcyiz, Tropojogia, fermo ale- 
goricusad morata emendationem tën- 
dens, Grecienim 73 reore, appellatio= 
ne,mores jateligunt. . j 

- TROTE, vn cierto modo de co- 
frer el cavallo, como a media rienda, 
que es mas que andar, y menos que co- 
trer : los cavallos hechos a efte paffo le 
lamantrotones, y dixofe trote del nõ- 
breGriego spóxos,curías.Trorar las mu 
geres,es andar de prieffa diuagando por 
todas partes del lugar. 
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TROX,eslo mefmo que el grane“ 
ro do [e recoge el trigo,o ceud: $e. y 
particularmente el trigo, porquealgu- 
nos quierenle aya dichotrox , del ver- 
bo Griego rpoyo t:ogord ef, ommé- 
do,por eltar aliidepofitada ia principal 
prou:fió de nueltracomida.Otios quie 
ren feayadichoa trahendo , porque le 
tra€ delaera,o de otra parte, y (e reco» 
gealli. Ay quien folpeche fer nombre 
Arabigo,Lar.dicitús korieum, $ gras 
narium. 
TRVCHA, pefcado conocido, y 
muy regalado Lat. iruttadrrudédo,pof 
arrojarlecontrael raudal del agua, y íu- 
bir porelcon gran velocidad, como la 
aduirtio Platina lib.1o. de arte cogen- 
di. Truétam.qualitrofilem å iruéndo 
dici,eoquod femper inaduerfom, & iči 
peruofum fumen nitatur advenientes 
vndas fuperare cótendens. Proverbio, 
Ayonar,n comertrocha;dixoíe delos 
ue vo fe contentan Con vna medianii. 
TRVCO,juzgo á de pocos años a 
efta parte,fe haintroduzido en E“paña, 
y truxofe de Italia, es vna mefa grande, 
guarnecida de paño muy tiráte igual, 
fin ninguna arraga nitropegon,elta cer 
cada de vnos liftones,y de trecho enu è 
cho tiene vnas ventanillas por donde 
pueden caber las bolas, vna puente de 
hierro,que firue delo que el argolla en 
el juego que llaman de la argo'la, y grå 
fimilitud con el,porque juegan del prin 
tipio de la tabla, y fi entran por la pues 
te ganan dos piedras, Íi fe lalio la bola 
por. alguna de las ventanillas, lo pierde 
todo. Tieren otras leyes particulares, G 
por ler notorias no las pongo aqui. Din 
xofetruco del nombre trochos, y pare- 
ce fer Griego del verbo rpixa, trecho 
curro,Broc.de rpgoxós,rota,orbiculos.. 
~ TRVECOselcambio á fe haze de 
vna cola con otra:vide fupra verbo tro 
car. ; TETE 
” T RYENO,quafi tonus vide fupra 
monar a T na 
- TRVX ILL O,ciudad enElrema 
dura, dicha antiguamente Turris Julia, 
y Cü- 
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y corrempt: do el vocabla, fedixo Tru- 
xilo lucio proa lidiom,Caftra Lolia. 

TRVHAN, dekaani burló, 
homb:e fin vergue:ca, fin honra, y lin 
reípeto:elte tal con lasfobredichas ca- 
idades es admirido en los palacios de 
los Reyes, y enlascalas de los grandes 
feñores, y tiene licencia de dezir lo que 
feleantojare yALGQUE CI ve erdad queto- 
das lus libertades las viene a pagar, con 
quele maltratan de cien mil maneras, y 
todo lo lufre por fu gula, y avaricia,que 
come muy buenos bocados , y Quando 
le parece [e retira con mucha hazien= 
da D: :xole trabí3 , qual irofin de trufa, 
den :Egua Tole; ana vale burla,o por las 
burl»: ģ les ha:ë, o porque ellos fe bur 
lan detodos. La ley de la partida prime 
fa titulo 2;.part.7.llamò truhanes aios 
hechizeros,encantadore: , eobultido 
res, gosraran de engañar las géresior 
lando delias. Trubaneria, el arie delira 
han.C:10:0 Bouillio truant. atrua, Vá- 
Sis genu»,quo é coguina in Ma 
fuadi folet Hi auré quos vulgus truans 
vocat amatores funt culing , & lugutie 
tores cari sarun ac valorban. Ei Biocè- 
Terrahan de spve exhiurio, vel atruo 
aui:;vido emble. Á!ciati. 

TR.VIAMAN,el corredor de 
cambios, de compras, y ventas. Àl- 
gunos quieren fe aya dicho, quafi true- 
camanos, porque haze que el que ven- 
detome el dinero de mano del que có. 
pra, y el que compra lleue del fu merca 
doria.E: vocabulario Fráces llama tru- 
jaman al isterprepere, y deue fer lo mef 
ano que el medianero. Antonio Nebrif, 
en ʻu diccionario dize ler Arabigo , por 
eftas palabras tcujaman, en A: abigo in- 
terpres exis. Tamarid, elinterprere d de 
otra lengva. 

T V „pronombre primitivo de la E 
gunda perfona, no fe dize fino a criados 
humildes, y a perfonas baxas,en nuef- 
traienzua Caltellana hablando ordinas 
riamente: pero acomodandonos con el 
vío de la lengas Latina, dezimos tu al 
miíao Dios y Señor nucftro , dìizisn~ 


do:Tu Señor, aue piedad de mi, &c. De 
los que fe han tratado defcompuelta. 
mente, y tho de ordinario entre mege- 
rcs dezimos,que há venido a tupor tu, 

TVDEL)jlo fiftala ce metal que le 
ipxierecnelbaxon,o en otro inftrumé- 
to de bocs, dicho alsi pas el lonido que 


haze de tutu. 


—TVDELA)ciudad Navarra dicha 
ante Tubeia y Pubalia,de Tobal, fegun 
Eltevande Gasibailib.4. cap.3 Algu“ 
nos di-enaverfe il maco Dubal. Mara 
ci-l ib.4. epigran.ma 55. delciiviendo 
aua titira en ceniorno de Calatayud 
de dende era natur l,parece aver ljama 
do a Tudela Tutela, Luc gl ria, c. 

Quan fistiu senas, jrd ¿rguteso . 
Aro mm jajo Lo Mmperator añ Lit, 
_ Tw cilamgue chorsigue RIXAWATUM 
Dor:ico tu Comérador dice, Torelam 
op pi:vm Celúberiz, Yo no meaffegus 


"ao deitodo fi fo: Tocela, o orro logar, 


TVERTO, todo oque no eñaá 


: derecho, Laure terwelu: ásorquendo. 


Toerio,ci que no tiene mas Qué vn ejos 
Tuene d agrauio y linrazonque feie 
h.2e a a:guio, y en opuefto llamamos 
derecho ¿Lar reftum,a lo jufto, y Cono 
forme a las leyes divinas y. humanas. 
Delle 1ermro tuerto vlan mucho las 
elcrituras Coftellana: antiguas, y parti- 
cula: meste las leve: de Partida. A tver 
to,o a derecho. Q_idofe haze alguna 
cola boconfiderar fi eltara bicn , O mal 
hecha. 

TERTO S¡cierros dolores de vié 
treque dan ¿]gunas veze: a las que:2ca 
ban de parir, porque (e les tucizen ¿as 
tiipas. Roftrituc:to, el que mira encas 
potado, boluiendo el roftso por no quis 
rara la perfonaconquienh:bla,. 

TVDESCO,es lo-mefmo que 


Aleman, porque en lengua Germanica 


Jos Alemanes fe lizman Doyríchen, y 
dealli Duydefcos,y cormupramente Ty 
delcos. Otros quier E que fe aya dicho 
del nombre Teurhoses,que es orre nå- 
bre fuyo,y dé alli Tecthelcos, y corra- 
ptamente Tudelcos : pero otros dizen 

* eftar 
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enar corrompidoel vocablo de Tuiel- 
cos,tomando el nombre de Tuiíco hijo 
de Noe.que pablo y reynó enaquellas 
partes de Alemania, fegunlo refiere Pe 
dro Eredero Mindano,enla epiftola Nú 
cuparria de [u libro de linguaLatina,por 
eltas palabras, Nam & Noe filium Tuif 
cosem,á quo Germani, & gentem , & 
nomen ducontin Germania literas vul- 
gafle tradant. 

TY DESCO,vncierto genero de 
capote,dicho afsi, por auerfe traydo el 
vío del de Alemania. 0 

T VETANO,la medula del huef- 
fo del animal dicha afsi,átutando,per la 
guarda grande que tiene para confer- 
var(e détro del hueffo, y fobre el la car 
ne, y ldamofe en Latin medulla, por cfu 
tar enmedio. 

. TVEO, vapor, o exalacion calien w 
te,que fe levanta de ¡atierra,o fe cavía 
de! fazgo y caloraruñcial, como fe ef- 
perimenta en las eftufas, las quales ro- 
maron nóbre deltufo.Efte vapor,quan 
do es muy denío, engendra dentro de 
la tierra cerca de la fuperficie, vnas rai- 
zes redondas fin hojas ni tallos, queco- 
munmente llamamos turmas de tierra, 
a las quales los Italianos llaman Terre- 
tofols,tufos de latierra.El Dotor Lagu 
nafobre Diofcorides lib.2.cap.134. lla- 
ma alas turmas, o eriadillas lobanillos 
delatierra, y dize mucho mal dellas, 
No puedo dexar de reyrme de vn co- 
mentador del Petrarca, que en el fone- 
to 9. que empieca, quando el Pianeta, 
&c. ibi: e a MR 

E non pur quel che f- à pre anoi di fore 

Leribe, icollidiforetti adorna 

.Madentro, doue giamai non f aggiorna 

Granido fa di feil serrefire humore. 
Declaro eftos dos vlrimos verfos dizič- 
do, fer perifrafis de las terretufulas,y no 
fe acordó que la virtud del Sol engen- 
dra dentro de las entrañas de la tierra, 
los minerales de oro y plata , y piedras 
preciofas. Defte tufo feengendran las 
piedras que comunmente llaman pie. 
dras tobas , y aniante de dezir tofas, del 

Segunda parte), 
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tufo que las congela ; y pot efta caufa 
fon ligeras elponjafas,y pororas, y blå 
das enlos dientes [e cria vne fuziedad 
que gafta las encias, y efte fe congela 
delo que queda del manjar pegado a 
los dientes , y del tofo que el hombre 
refpira caliente : y afstes limpieza y fa- 
lud defpues de comer enjuagaríe con 
vn poco de vino puro, y limpiarfe los 
dientes co» latoalla, Arufado,el que fe 
enoja facilmente fobiendoleie a las na. 
rizes yn tufo de hu mor colerico,que le 
caufa ira, y vn fubito furor, 

T Y l,ciudadno lexos de la mar ena 
tre los rios Miño y Limis,antiguamen- 
tedicha Ty de.poblacion de Diomedes, 
fegun afirman algunos autores , quan- 
do boluio de la guerra de Troya, y pu- 
fole el nombre de fu padre Tydeo. Ga- 
sibai lib.4. cap. 21. dize auerfe llamado 
Tudegar, Benedito, Arias Montano 
entiende fer nombre Caldeo , m He- 
breo, 

TYLL I R,y tollirfe, comanmen< 
te le toma por el encogimiento de los 
miembros,pies y manos , de tollir, que 
vale quitar å tollendo; porá la enferme 
dad quita las fuergas al tullido. 

- TVLLIDVRA,termino de cagado 
res de altaneri2,o cetreria, vale táro co 
mo elextrenéto q elalcon arroja de fi} 
3 tollendo,o porá4 le echa fuera,o por- 
que fiel cagadorletiene en la manó co 
nociédo,quiere tullir, la alarga y le def 
ula de fi. E y i 

T V MBA,vn modo de arca, cuya 
tapa eftá en forma de medio circulo re 
dóda,efta fe pone obre la fepultura de 
algun difunto,es nóbre Griego zUebos, 
tymbos,4 vale fepulcrú, y no cótradize 
24 fea Hebreo, de OIN teba, q finifica 
arca,y fegun los Caldeos, q interponen: 
la letra ?, nun,ene M2PD téba, y de alli 
tumba, pord verdaderamente tiene fer 
ma de vn arcaz:ni menos de q fea nóbre. 
Arabigo,como quiere el padre Guadix, 
G dize venir de la palabra tebud,que va 
le caxa. Ya hemos dicho en otras partes 
ĝla lengua Arabiga fe deriva dela len: 

h 


gua 


TYM 


gua Hebrea. Del iluftre linage delos 
Caftillas fe cuenta, que enel entierro 
que tienen en fanta Clara de Valladolid 
dentro del coro de las monjas, quando 
alguno dellos muere , fe oyen muchos 
golpes que fe dan en la tumba que eftá 
{obre la boueda do fe entiers3:y cuétan, 
G en cierta ocafió delpues de aver oydo 
eltos golpes, pafsô masdevnaño ġ nė 
fe lupo quien era muerto, hafta que có 
vna armada que vino delas Indias, (e en- 
rédió żuer muerto allá yn cavallero de 
la cafa; el mefmo dia que las religiofas 
auian óydolos golpes de laríba. Alga 
femejante a efto es lo que cuenta el pa- 
dre Martin del rio en el lib,4. de lus dif 
quificiones magicas cap.1.q.1.fol.117. q 
deípues de la muerte de fanta Beatriz 
'Ateltina, fe tenia por cofa experiméta: 
da de muchos años,que quando moria 
alguno de los de fu linaje; fe oya en fu le 
pulcro vn gran ruido , y fu cuerpo que 
de ordinario eftava puelto boca arriba, 
le hallauan buelto de vn lado. ) 
TVMBARes caer de algunacola al- 
ta desligadera,túbada del verbo Fráces 
tíúber,qué vale ruere, cócidere, collabi, 
decidere,Xc.y de qualquiera manera q 
va hombre cayga, llamamos tumbar. 

TVMBA DO, loGtiene fama dè 
tumba,como fon las arcas tumbadas. 

TVMYVLO,Lat.tumulus, collicú- 
lus,locus é terra nó nihil eminens, pero 
comúmente llamamos tumulo el [epul 
cro,0 entierro de perfona principal; el 
qual eftáeminente, y no ras ċor ras de 
la tierra,como las demas (epulruras.Al- 
gunas vezes fe toma por la tumba,tari- 
ma, cadahalío que fe haze en las hon- 
ras de algun Principe, D perfona princi 
pal, dichoen Griego Kivor4qu0p, Ceno= 
taphium. 

TV MOR,Lat. tumor , qualquierá 
cofa que fe levanta en altoo fe hincha, 
del verbo tumeo.es.por hincharfe. 

TVMVLTO,el ruydo y bullicio, y 
alboroto que haze mucha gente junta, 
para acometer algun mal hecho, Lar.tu 
muítus,videlicer metas , vel trepidatio, 


quafi timor multus? 

TV NA, es vna efpecie de higuera 
delas Indias, la qual en lugar de ramos 
produze á manera de palas, vnas hojas 
muy anchas y grueflas engeridas vnas 
{obre otras, y por lus extremos srma- 
das de agudas elpinas; el fruto defta pl3 
ta esa manera debreua,o higo muy dul 
ce, eferiuen dellatodos los modernos 
autores,de lanaturaleza delas planras. 
Y podras ver al Dotor Laguna fobre 
Diofcorides lib.t.c.rgs. 

TVNDIR,),comunmente llama- 
inostundir,el abaxar el pelo del paño, E 
igualarle có la tixera del oficial, que lla 
mamos tundidor. Dixofe del verbo ton 
deo.es.totonditonfum,lanam , fue ca- 
pillos,X eiulmodiincido. 

TV ND A, fiele valer tantocomo 
taltigo que fe hazeen algun fieruo, o 
criado o perfona vil, como digamos, 
dara alguno vnatunda de cozes. 

TVN EZ, ciudad maritima en la cof 
ta de Africa,la qual el Emperador Car 
los Quiñto año 1535. la conquiftó y e- 
thò della a Barbaroj2, y la reltituyó a 
fu Rey , fu nombre Antiguo es Tunes, 
y algunos otrosquele dan, refiere A- 
brahan Ortelio enfu tefauro, verbo Tu 


tié. 
, TYNICA,valelacamifa que eftá 
inmediatamente pegada a las carnes, 
Latiné tunica,veftis erat apudRomanos 
interior, & fine manicis, cui toga luper 
induebatur,a tuendo corpore di&a, aus 
tore Varrone. Cerea de los mefmosRo 
manos tunica molefta,era cierro gene- 
ro detormento y muerte rabiofa , por- 
que reboluian al cuerpo del paciente, 
vna manera de jubon hecha de eftopas, 
alcrebite,pez,refina, y otras cofas que 
facilmente admiten el fuego , y pegan- 
dofele con vna hacha , fe encendian y 
quemauan milerablemére con grandes 
anfas,y bafcas. Defte genero de fupli- 
ciofe acordo Marcial libro decimo, epi 
gramma 25.tratando de cierto reo con- 
denado,a que reprelentando la perfora 
de Mucio Scebala,puliefle la mano de- 
recha 
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recha en el fuego, y fe la dexaffe que= 
mar. Algunos de los que eftauãen el ef- 
petaculo, hombres de poco difcurío , y 
voros de ingenio, lemejantes a los de 
Abderayempegasó a exclamar diziédo; 
que awia fido efte hombre valiente por 
* extremo)el poeta los delengaña aduire 
tiendoles,que por efcufar el ño abrafar 
fe todo entero de pies acabeca, elcos 
gio el perder la parte, por faluar el to- 
do, atento ,que filo reufava,le tenian 
alli delante de fus ojos la tunica molef- 
ta en quele auian de emboluer, y abra- 
larle. Hemealargado en declarar el epi 
gramma, porqueno fe (1 hafta aora le 
haa entédido muchos;el qual dize aísi. 
In martriinanuyer fpeltaras arena 
Musius impofust qui fua mébrafocis. 
Sipatiens, forii[q; ttbi, derufo; videsur 
- CAbderiranayeitorá ple bis babes. 
Ni chaicaturstinica prafente moleffa 
. :Vremant:piws ch dicere, non facto. 
. TVNICA, veftidura interior de 
penitencia de la qual víanlos religiofos' 
or eftar prinados de veftir camifas de 
engo¿Tunica» la que vían los decepli- 
Dantes en las procelsiones del Jueves: 
San:o,y oträs dias [on de liengo ‘hafta: 
en pies,los que nofe agotan y van rigié 
do la procefsion,y alumbrando lasille- 
uan negras: 0 y 


TVN 1€ Ay tunicela,dos veñlida. 


' fas 2 modo de almaticas,o dalmaticas q 
los Obifpos viften quando eftan de pon 
: T.VPTR,vale apretar recalcandoy 
vide fup.capar:dixofe del verbo ftippoy 
y de alli ftoppir,y quitoda la S.tupit: 
T V RA Rjes perfenerar vnacofa 
en fu fer,y dixole de darar,porá la D. y 
la T.fe permutan, trocando media pro 
tenue, del verbo Latino duro.as. Tura, 
por la duracion,Latine duratio. Ser vha 
cofa de dura, estener calidad de no gaf 
tarfe facilmente . Dize vn refran co- 
mú,o edtarcico. Ven ventora,vé y turg; 


TVRBANTE, cobertura de ca- 


bega,de la qual vfanlosAfricanos,y los 


demas Moros, y Forcos, €s vna toca Â 
Segunda PATIS: 


va dando bueltas a la cabeça, y fe re- 
mara en punta: y afi fe dixo aturbine, q 
eselremolino,o el trompo , por tener 
la mefma figura: 

TVRBAR, del verbo Latino tur- 
bo,as.confundo,commoveo, perturba), 
Sc. Turbar,pone: en confulion y reba 
ro. Turbar/é,tomar vn cierto genero de 
efpanto , o2glayo, que quita en cierta 
manera el fentido, perturba la razon, y. 
alterala memoria: , : 

T VRB A,la muchedumbie de gê. 
te confufía y defcóncertada. 

TVRBJ0,]lo que noeftá claro, 
como el aguaturbia, E 

TVRB 1I0N,)el golpe de agua, 
ha caydo muy recio, y lleva tras (ries 
rra y arena, ypor efta razó vaturbio.En, 
turbiar, harer torbio lo 4 eftana claro.. 

TVRBIT ráyz,turpetem, legua 
Antonio Nebrifenfe. 

T Y RCG O,efta nacion és mis Cong. 
cida de lo que aviamos meneíter , por 
aver venido afeñorear tan gran parte: 
del orbe,geste baxa y de malas coflú= 
bres, 4 viajan desobar y maltratar alos 
demas. Vinieron dela Scitiay deagilos 
que habitan en el mome Caucafos,en- 
tre él Ponto Euxino, y el mar Cafpio, y 
algunos quieten (Sayan dicho Turcos, 
de la provincia de donde falieron, dicha: 
Torqui,vel Turcia. Peto åbrahã Oira 
en luthéfauvro,ve:bo Torcx, refiere de 
vaavior dicho Calcondilos.Eltas pala- 
bras,Torcú fignificare hominem, gui a 
grefliorem viétus rationé fequitur: En, 
efte méímo lugar veras algunas curio- 
fidades;en razon ce liepas fe terca de 
los Hebreos Togarma. Otros quiere ie 
áyan dicho Tuscos de los Turquinds, 
cófines a la Perfia,podria fer rodo vno., 
A y biftorias particulares defta pêre. El 
padre fr.Geronimo Roman enla Repu 
blicadelos Turcos, hize mécion de fu 
origen y etymologia , diziendo auerfe 
llamado Turcos, porá fe dauana robar, 
y vivian como baruaros, y eran muy fo 
bres, y no les parecia hazer agravio arna 
die,tomando lo di 
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TVYPFOQVESA, piedra de alguna 
eltima de color acal, dicha en Latin la~ 
pi theilafsvites,lapis cianeus,el averte di 
cho turquefa cn Elpañol, no le hallo ori 
gen ninguno , fino es a torque de la pa- 

“lomatrorcaz,que enel pecho tiene efta 
color.Tarquefado,color dela turquefa, 

TVROQVESA, el moldedonde 
fe hazenlos bo doques,para tirar con la 
vallefta:dixole atorquendo , porque [e 
aprieta el barro en el dicho molde:y ef- 
fo le llamatorquere. 

TVRDETANOS, cierta parte 
del Andaluzia, dicha afsi de vna ciudad 
antigua llamada Turdeto. 

T Y RMAS,Latinetubera, dixeró- 
{eà tumore, y finifican vnas vezes los 
compañones del animal, como turmas 
de carnero y otras, y mas propiamente 
voas raizes redondas o hojas nitallos, 
que por otro nombre llamamos criadi 
Ilas de tierra: y dixeroníe turmas , por- 
gqueenel lugar dondenacen,haze latie- 
Tra vn tumor, y por esta feñal conocen. 
donde eftan los q las van a bufcar,ellas 
feengendran de va vapor grueffo de la 
tierra,como tufo:y afsilasliamálos Ina 
lianos Tofolas : vide fupra verbo tufo. 
Cuenta Plinio lib.18.cap.2. que en Car 
tagena de Elpaña halló dentro de vna 
turma de tierra vn denario, que por po- 
co no lequebrò los dientes. 

TV RN IO, fegun Antonio Nebri 
Tenke el que mira arraueflados los ojos; 
Lat.(trabo. Tambien llamamos turnio; 
el que tiens el femblante levero y en- 
capotado. Dixofe rurnio del nombre La 
tino Turbus,que vale el que enel mirar 
fe mueftraayrado,a enojado. ` 

© TV RON,fegã Antonio,raton del 
campo Lar. nitela,fu piel adouada imi- 
ga alas martas: y alsi lerraen aforros de 


furones. 

TVRRAR, vale ar enlas bra= 
fas, à rorrendo. . 

TVRRON,cierta laon que fe 
haze de almendras, avellanas y MUEZES) 
piñones, y fe tuelta có miel del melmo 
Origen. i 

T VS ON,es nombre Frances Toi- 
fon Larn vellus en Efpañoles lo mefmo 
que vellon el que le quita y efquila de 
la oucjayo delcarnero : y dixole vellon 
¿vellendo,porqueantes de hallar elar- 
te de efquilar con las tixeras, pela vana 


das dichas reffesla lana: de aqui tomo 


nombre la orden de caualieria del Tus 
fon , laqual inftiruyó el Duque Filipo 
de Borgoña,año I429.Cuya infignia era 
vna cadena de oro engacada de peder- 
nales y eslabones,y por pendiente el ve 
ltocino, o fea aludiendo al de Gedeon 
tan mifteriofo, o al vellocino dorado 
de Colchos,que. alon, ylos Argonau= 
tas fueron a conquiftar. Ay eferitos liu 
bros particulares de la orden de caualle 


tía del Tufon,y de los Maeftres que ha 


tenido delfde FilivoDuque de Borgo= 
ña hafta<l Rey Fisipo Tercero nueliro 
feñor. Podras veral padfe Pineda en fu 
Monarchia libr.-+2.capit?22.6.4. Elte 
nombre Tufon puederraer origen dela 
lengva Hebrea 183 Tíon, que vale pe 
<us,tomando el roda por la parte. i 
-TYTO R Lart. turór, hos nomine ' 
figoificatar is,quiius, & poteftatem ha 
berin capite libero adturandú eum; qui 
le perztarem nondam tueri poteft. Lo 
demasfe.quedará para los Iuriftas ,con 
aduerrir, que totor fe dixo del verbo 
tweontis.conferuo,cuftodio,defendo. 
: TY TORIA, lomefmo que tuer 
la, y vale la a y Gg del e 
menor. > 
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més STA letra V: 
; annque es vo 
$ calsmuchas ve 
LE tes leconvies 
Y, te enconfoni 
E&i te, y otras pier 
1% dela fuerca de 
“ME letra,quádo fe 
AN EU figue defpues 
in > dela q.olag. 
- V BED A,ciudad dela Andaluzia, 
nolexos de Baeca, antiguamente fe di- 
ko Idubeda, y Oubetas a fea nombre de 
algun Romano,o de Beris, rio Guadal- 
qoini, en cuyas riberas eftuvo primero 
fondada, y oy dia aquellas ruynas fella- 
man Vbeda la yieja,las so eftanjon 
toa la puente de Guadalquivi : veras a 
«Abrahan-Ortelio verbo Idubeda,que fe 
gunBítrabon, y Prolomeo, fon vnos 
montes de nueftraEfpañajeltos van dif 
curriendo por machas partes, y toman 
dineros nombres, [egú los lugares por 
donde paflin; De aqui nacio vn prover 
bio.;quádo ynofe va defpepirado pot 
terntinosexaraordinarios, y lévátados. 
Eloes.yrporlos cerros de Ybeda. > 
V BR Edel nombre Lar.huber fiwe 
wber, que finificacofa fertil pabundan- 
te; y tomafe algúnis vezes quiradada af 
piracion vber, por la veta de'la queávió- 
do parido chà conterho pero evatías 
mos eltenóbrea que finifiqueta rbrejo 
dela pvercajs dela vaca; o de:otro ani 
mal hembra: Vberrimo, loque esmuy 
abundante; -i ES 2 pico 
¿MOLES villa sirel Obifpado deCué 
ea, y hafe de norar,que luego que fe gi- 
nóladichiciudid,fe ordeno,quelos cá- 
ualleros de la orden de Santiago hizief- 
fen fa afsiento endo villa de Vtles,y pu 
Sieffen alli convento; pafa podér mejór 
hazer-k guerra contra los Moros, y re 
primir fus correrias: Delpues cómo dó 
na s Segunda Parte. i 


- ES 


Fernando Rey de Leon,1irepentido de 
lo hecho,prerédiefíe boluerlos a fu an+ 
tigua morada de $.Marcos de Leó. Def 
pues de muchos debates fobre el cafo, 
concordaró en G quatro Sacerdotes de 
aquella orden le embiaflena Leon,con 
tal códicion,q quedafien fújeros al có-- 
uéto de V cles.Efto fe levava moy mal, 
y fereufzua, haita G por autoridad de 
VYrbano V .eftos dos conuentos queda= 
ron diflintos el vao del orro,có tal, que 
ambos obedecieflen a vnfolo Meeltré, 
como cabeça desimbas cafasjaund en di 
ferentes Reynos, Elie dicho conuento, 
honra mucho la villa de Veles y fu ties 
tra,y càda dia {e va acrezentardo en má 
geltad de edificios, y en gravedad de fu 
jerosyporá ay enel dicho conuento per 
‘fonas muy grates y doctas , capaces de 
moy grandes lugares y pueftos.El nom 
bre de V<les dizen a y hafta 
ora yo no healcangado a faber fu ety- 
pologia: -25i a 
::WEBRA, lo melmo q guebra,la labo? 
enelcãpo;o haradá de vn día, Opera. x. 
VEA NO vocabloantiguo Cafte- 
Hano;el q tiene prelfäció y fatisfació de 
fimefmiojcontéto y alegre.El poera1ui 
«deMena enla cororaciócópla priméri, 
a Defpites qué Aointsrdel mundo 

Paro nuestravidanfañadre. ` 
+ VEAN1A la dicha preluncion, Le. 
Y EISES; fue Rey delraca, fue al 
cerco de Troya, y Homero le enfalgó 
tátito-por fè prudencia y fágacidad,que 
“Je:antepuío atodos los démasPrincipes 
de Grecia; y hito particular poema de 


-fa viday hazañaf,y porá induno tanrás 


tierras; y fue ho(pedado de tan divérlas 
«gentes ¿ dizen los etyinologicos Grit- 
gos;4 fu nóbre eftá cópuelto de dos dic 
ciones ¿2 wp Esvóp, ommum hofpitém, vi- 
de Pierium. Valerio lib. 12. de año, tia 
túloignarus hontinumq;locorumq;: 
hi YL- 


YLT IM O,valepoftrero, Latine 
vlrimos.de vitra quod vltra omnia Hb 
fiueante relpicios, Gue rerro, Dia viti- 
mo,el dela UE o poltriméro., qué 
finificalo meimo. ys imamente, pee e 
palmegte.. . .. 

V NO, del oair Latino vnos,es 
principio denumero. Vao porvno,va- 
le tados,€n particular cada vna. Vno a 
vno,de los que van folos fin compañia, 
yno tras otro, Prover. Q :ando vno no 
quiere,dos nobaraj3.Tento en vno co- 
mo entodos. Quído en vna [verte del 
dado fale el feys, y.en los orros tresda- 
dos vno,y dos, y tres. En compofición 
pierde la V. y dezimos vn real, vndo» 
bion.Xc. Vna, frafis coman, vna y bye- 
Da. Quando vn hóbre haze, o dize algu- 
¿ha necedad tan calibcada., que vale. por 
otras muchas. Acudira vna, yr a vntié- 
_pomuchos,paralo Ñ cada vno porfi no 
Pudiera hazer. A la vnd; feentiendo2la 
vna hora del dia,o dela noche. Aunar- 
fe hazerfe a vna, y sonfederaríe.lo mel 
mo, vale vairs. Vnanimes, los confede 
rados y conformes... 

VNION RE & 
confenfus. Algunas vezes Gnifica la mar 
garitaperla Plin. 1ib9.6:35. Dos omnis 
vaionym ftia candore ma gnitudine, 
orbeylenore,X pondere paut promptis 
-Tebas in tantum , ve nulli duo reperiaño 

“tariadifcrei,vade nomen vnionumRo 
mang fcilicer impofnese delitiz.. Vaig 
de beneficios ¡quando feafe&an y vaen 
aalguna memoria... 

*VNICOR N NO erimi fe- 
soz,de la formay grandor de ya cáca- 
lo,el qual tiens enmedio deja frérewa 
-gran cuerno,de longitud de dos codos, 
Ef recebidoen el volgo , å los- demas 
«Animales en las parres deliertas de Afri- 
“cayo ofan bener, enlas fuentes., POr ta- 
«mor dela póçoña Á cqulan en las aguas 
las ferpientes „y animales poncoñolos, 
el perando hafta que venga el Y nicor- 

_nio,y meta dentro dellas el cuerno, c9 
Que las purifica. Los Griegos. laman 
Horixt FNS, vale animal devn cuerno, 
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y por otro nombre, yocant eum Halis 
cornum. El volgo tiene tambien recebì 
do del, que fi vee vaa donzella, le le do 
meftica, y fe recuelta fobre fus faldas, y 
adormeciéndofe en ellas, los caçadores 
Jieg iy le prendé, y por eito es fymbolo 
dela caftidad. Muchos otros ánimales 
ay, portener vn folo cuerno, fe podi 
llamar Vnicornios + pero efte para cén 
nofotros fe algó con elnombre.A y del 
muchos Hierolificos,4 Por mo: fer mor 
lefto nolos refiero aqui. 
-VNIFORME Jo queesigial,y 
de vnaforma . 
.VN.IGENITO, propiamente efe 
toma porel hijo vnico,que no os 
manoni hermana. - 
VNIVERSO, vale tanto. como 
-el todo; fin excluyr ninguna cofa: y afsi 
fetoma muchas vezes por ella fabrica 
-del mundo. Y niuerfal AR 
:ycomprehendeatrodos. > 
¿VNIVERSID A Dale cod 
nidad y ayfitainiento de gentes y cofas, 
y porque en las efcuglas generales cô- 
pest eftudiansesderodas partes, fe lía 
:maron Vniuc: fidades,como la Vniper= 
«Lidad de Salamanca, Alcala Be. -Tambié 
fe llamá Voimerfidades ciertos puéblos, 
q -fi tienen vnion y amifiad.... 
o VNIVERSA:L,el quetienenos 
“ticia de rivichas colas diferentes, y habla 
<en.ellas ciemificamente. - H.i 
+ V NG L R,del verbo vago ds. var 
seon atie DONA. «ola pinguey diguis 
. da:En ol mftamento viejo fe a 
-Reyes y los Sacerdotes y porafta 
dellamaron GhriiBon guii e 
iko parsicularmése nuefico Redempton, 
„Revy Secesdosas felismacan propier 
dadChrifto:veras arriba la palabtaGhú 
-fro.Aoya. qn la gleha Las alica fav inge 
-lesSacerdores i Obifpos y Árcobifpas, 
en al gunes regiones iacolucibram a 
Vngirlos Reyes. b pto aish 01510 
mr. YN G LON, vale qualquiera vaot 
«ra quede haz0-y parniculazmiénto den 
mos daríe. las vocionesa los:quacihad 
¡Cer mps dejosbubass E ina, 
La nhau 9 cion 
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cion,vno delos fete Sacramentos de la 
Igtefia Catolica, la qual [e dd a los que 
eitan por enfermedad in articulo mor- 
ris.conquelelesconúcre la gracia, co- 
mo con los demas Sacramentos fantos, 
lo demas fe queda vara los Teologos. 
VNGVENTO,Lar.vnguentum, 


todo licor vntofo y conficionado: mu- 


chos deltos vngutros ton medicinales, 
otros ay que fon vaguentos olorofos, 
con los quales antiguamente [e vagian 
lacabeca, y laliendo de los vaños todo 
el cuerpo. En lugar deltos vnguéros fe 
han fuftituydo lasaguas de olor, y parti 
cularmente vna que llaman agua de Am 
geles ,poreftar confcionada de diver- 
{os olores, afsi delas flores, como del 
ambar diftilado,y otras cofas preciolas 
y olorofas, 

: VNTA R, valejo mefno que vn- 
gir,o derramar el vnguento fobre la he 
sidajo otra cofa. Quebrar lacabega, y 
defpues vatar el calvo , dizeíe de los 4 
auiendo hecho algun daño, acuden def 


pues a quererlo remediar,floxa y tibia= 


mente. Votar la mano al juez, o 2 otra 
perfonade quien pretédemos algi emo 
lumento,o fauor, es fobornarle con di- 
neros,o dadivas. Voo de los[ymbolos 


de Pythagoras,es hablando có el jiez.. 


No te fiences en la filla que eftà vantada. 


Efto fe ha de entender con yna alufton: 


que las cofas que eftan vnradascó febo, 
manteca,o azeyte,defpiden de fi Facil- 
métre qualquieracofa:que fe les pegue. 
La filla del juez a donde eftá fentado, 
protribunal;, finifica la Érmeza y conf- 
tancia enla jufticia, y efa no la puede 
guardar (ieítádo vntada la filla có las da 


divas, dones, e interefTes,le han de hazer. 


deslizar y torzer delo reéto y juíto. 


V N TO,qualquier graflo,como vn. 


to de puerco. Prouerbio. Deffaproue- 
chado como vnto de mona. Elte ani- 
mal por fer de calidad metancolica y 
friayno tiene ningun vnto. Y alsi no es 
para enefto de provecho. Prou. Q pié 
fu carro vnta,fus bueyes ayuda. Vntado 
elexe corren las ruedas con mas facili- 
Segunda parse. 


to 


dad, y el queen lu negotio haze algina 
elpenfa. Jefpues tiene la recompenfa. ` 
VñA, del nombre Latino vaguis, 
corneum illud, quod inexiremis digi-" 
tis nafcitur . Y no ay duda ¿ino que 
es como de materia de cuerno. Tienen ' 
los hobres vías en los dedos de las ma- 
nos y delos pres, y a fu femej3sa las mo 
nas. Tambien llamamos võas las delos: 
aues , y las que fon de rapiña las tienen 
coruas, para hazer mejor la prefa. Ay" 
vnfymbolo de Pyrhagoras, que dize: 
No criesaves de vías corvas, que vale” 
tanto,como no fauorezcas alos ladro” 
nes,nialosque pretenden quedaríe có: 
las haziendasagenaslos leones, y otros. 
quadrupedes, que viuen de delpedagar- 
los otros =nimales, y fon carniuoros tie’ 
nen vnas coruas; entra encíta cuenta el” 
gato, y con aduertécia q algunas vezes 
vn folo araño fuyo , hacavlado muer= 
tea fu dueño eftando jogando có elco 
mo hemosdicho en otra parte. Y A los 
lugares dificultofos y dificiles de enté- 
derfe, dezimos tener vas. Ponesleen' 
veinte vías, vale eftor en el fuelo afte 
mado co pies y inarios, a modo de qua-" 
drupede. Sacar por la vña la grandeza” 
del Leoñ,es prouerbio Latino. Ex va- 
gue Leonem, = o T 
VñA, enlas beltias, es cierra cofíra 
a manerade va gué fe les haze encima: 
de las mataduras, y es neceflario arran- 
carfela para poderlas curar: Acogerfe a 
vía de cauallo, es huyr porla pòtay y’ 
con mucha diligencia, Via de vaca; el 
pie,o mano dela vaca,o buey, y fi es de 
ternera la llamamos mino. En eftas to-, 
fastiene mucha fuerga el vfo: y afs no 
ay que dar dello razon, ni pedilla. Sol: 
con víñas,quando viené entrenelado c 
algunas nuuezicas ralas que las afimí- 
lan, y comparan a vías. El teftamento 
en la víña.Elto fe dize delos que en vi- 
da gaftan lus haziendas, fin confiderat 
feria bien referuar algo para la musr= 
te,con que defcargar obligaciones fi tus 
niere algunas, y dexar para que hagan 
bien por fu anima. l A 
h4 VñA, 


NA 


o- VñA,villa en el Obilpado de Cuen 
Ca, y aúíque es pequeña tiene colas muy 
notables : entre otras, vnalaguna muy 
grande,con tanta abúdancia detruchas, 
queeftan perpetuamente faltando fo- 
breel agua. Los pelcadores entran a 
peícar en vnos pedaços detroncos de 
vna pieça a manera de arteías, y la la- 
guna es hondifsima. Tiene otra particu 
laridad,que parece mentira : vnaisla có 
yerua,que le apacienta en ella ganado, 
y algunos arbolicos, efta cerre por to 
da la laguna, fiédo llevada delos viétos: 
eftá fundada en cierta manera de pie- 
dra elponjola, quees como toua. Oui- 
dio lib.15.metamor.por cofa marauillo 
facuenta delasislas Symplegades, que 
en vntiempo vagaron lobre el mar agi 
tadas del viento. Tiene vn valleangot- 
ro,que de vna parte y de otra eltan los 
sifcos muy altos, y a plomo,yfe va a dar 
avn rincon, adonde eltos peñafcos fe 
juntan debaxo dellos, falen diferenres 
arroyos y fuentes, y dellas manã las tru 
chas q vanacaeraladicha laguna. Tie 


ne mas vna fuente que llaman del aza= 
uache, quae verdaderamente no difiere 


del azauache que fe labra, fino es en fer 
blando, y tengo para mi que quitandole 
loscoftrones de encima, fe hallaria el 
azaueche fino: pero no fe ha intentado 
por no eftragar la fuente,euya agua di- 
zen fer de muy buen fabor y faludable, 
Efta villa es de los Marqueíes de Cañe 
te, y aunque tienen otras de mas vecin“ 
dad,y autoridad , efta a mi parecer de- 
urian eftimar en mucho, 

- VAA olorofa,es.yna cierta cóchue 
la, la qal fe parece al cobertor dela pur 


pura, hallaíe aquefta efpecie de concha 


enla India, en las lagunas que produzé 
elnardo,da de fi fuavilsimo olor, por 
quanto alli los pezes, y particularmen- 
te el pezecicode lacóchuela dicha vña, 
fe mantiene del nardo. Dixofeafsi,por-= 
qu tiene forma de vía. Defta habla en 
algunos lugares el Texto fagrado,Eccle 
fiaftici cap. 24.quafi myrrha electa de- 
di fuavitatem odoris,6 quafi torax, & 


A 


Galuanus, 3 vagula & gora, $e: 

VñA de cauallo, cierta yeroa, que 
por [er buena para la tos, fe llamo tuti 
lago,Grece Exxop,bechion. 

VñAERO, enfermedad que fecavía 
en el nacimiento de la vña,y fuele algu 
nas vezes arrancarla con mucho dolor 
del paciente. Llamafe en Griego re- 
govoxtap,paronychion, y corrompido el 
vocablo ie llamamos en Caftellano pa- 
radizo,o panadiz0. 

V ñI R, eslo meímo que yuncir, w 
iungir del verbo iungo.is. xi. iunĝđum, 
que es juntar vaa cola có otra: pero par 
ticu/armente le dize de las mulas, o los 
bueyes,guando losiungen enel carro. 

VRAC A N, vncierto viento que 
enla carrera delas Indias, fuele echar 
a fozdo los naulos trayendolos ala re- 
donda,v vracádo el mar para que fe los 
tragos. Vraco,es termino fayagues, y 
valeagujero, y de alli vracar,agujerar, 
podria fer Griego spss, Lar.imperus. 

V RA C 0O,comotenemos dicho 
arriba es lo mefmo que horado,Latiné 
foramen,de donde fe dixo. - 

HORACAR perforar: vide fu- 

ra horado. E e 

V RAñO,el hombre retirado que 
fe recata de todos, y huye las juntas y 
conueríaciones, fintener. amiftad con 
nadie : fofpecho aueríe dicho de vro,’ 
animal faluaje feroz, e indomito,del 
cuerpo y talle de yn toro , algo mayor, * 
m velocifsimo, y en fintiédo géte huye. 
Efte animal deferine Cefar lib. 6. belli 
Gallici , hablando de las fieras (le crió 
enla felva herycina,o hercyaia. ; 

VRBAN O)elcortes y bjen cria». 
do en fin como nacido y criado en la 
ciudad.El contrario fe llama ruítico y * 
grolero Lat.vrbanus,á vrbe. 

VRBANIDA D, valetrato cor- 
tes y apazible. 

VROCA)vn genero de nanio dicho : 
afsi,por la femejanga quetiene,02 vnas 
ollas ventricolas dichas horcas, o de vet: 
pez delte nombre.La vrca es efpecie de 
Vallena : veras a Plinio libro 9.capit.6. 


y d 
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y a Rondeleciolih.Ig.capit.13. 

VRDIEMBRE)/os hilos que fe 
poneneneltelar,concerrados y ordena 
dos con el peyne,y losligos,y dixofe af 
fi del ve:be ordior ris. porcomengar al 
guna cofa,y akila vrdiembre es el prin 
cipto dela tela,o fe dixo ab ordine, por 
la difpoficion delos hilos. V rdir, o tra- 
mar alguna vellaqueria,es iria forjando 
de lecreto,y cantelofamente. 

VRIN A,vide orina, 

VRRACA, vide Hurraca. 

VSAGRE,va genero de farna 
faftidiofo, que a mipareceres nombre 
Crisgo,de ¢ypiæ agria fpeciés [cabiei, 
que cito lerpit,reuertiturque certo anni 
tempore afperior omsibas alijs fpecie- 
bus,& curatu difficilior; y pudofe dezir 
víagre,quali pusagre, l 

VRSVLA,elltenombre efltá cele 
brado y venerado, por fanta V rfula Vir 
gen y Martir,cuya fiefta le celebra a 21; 
de Otubre, y deila y de fus compañeras 
dize la Kalenda de aquel dia lo que fe f 
gue.A pud Coloniam A gripinam natalis 
fanttarum V efulz,8 Toriarum eiusque 
pro Chtiftiana Religione, & virginitatis 
conftancia ab Hunnis interfelte Marti- 
rio vitam confuntiarunt,8 plurima ea 
rum corpora Coloniz condita fuerunt, 


Podras verenel dicho lu gar a Cefar Ba 


ronio. e i 
V SAR, delverbo Latino vtor.ris. 
por víar de alguna cofa, Víado ,lo que 


es de coftumbre. Ropa vfada,la que ef- 


tÀ ya trayda, 

V S O,elaéto y exercicio de víar al- 
guna cola. Prouerbio, lo que fe vía ¿no 
fe efcufa:efto fe entiende quando el vío 


no es contra lo fanto y jufto , que en tal. 
cafo,al mal vfo quebrarle la pierna,por 


Gtrotermino fe dize vfanga. 

VSV A Lla cofaqueeftá puefta en 
vfo : de aqui le dizo Abufo , quees el 
mal vfo. a : 

VSVRA,finifica comunmente au 
quella cantidad de de dinero,que el deu 
dor da alacreedor,por el vfo del quele 
ha preltado, y eftefe llama logro, y el 
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viurero,logrero. : 
VSVERVTO.elpronecho qué 
vno faca dela cota,ġ no es fuya en pro- 
priedad , pero con voluntad del res 
for la desfiura y vía della como hi fuef- 
fe faya , no deseriorandola nimencica» 
bandola. : DA 
VSVERVTVARIÍO, elque 
goza del tal víufruro. 
VSEND Ajefenombrees Godo; 
y tenemos noticia de algunas Viendas, 
vna fue muger de Silo, Rey de Oviedo 
intitulado afsi.porque los luceflores del 
Rev don Pelayo fe ¡llamaron Reyes de 
Oviedo,antes de ganar a Leon. Efta fe~ 
ñorafue hija del Rey don Alonío el Pri 
mero llamado el Carolico,y de la Rey- 
ra doña Ormilenda fu muger. Oy dia 
ay algunas feñoras que tienen efte nó- 
bre.Dizen eftar corrompido elnomb:e 
de Adofinda,y fer Codo. > , 
= VSIER vel Vgier,al vfo de laca- 
fad: Bergoña,vale portero , y parecé 
deriuaríe déla palabra Italiana V [cio,d 
vale puerta,por donde fe entra y fe fa- 
le,y con la diverfdad delas puertas que 
guardan los porteros yarianel nombre. 
V SMAR, eftevocabloesantiguó 
Efpañol, y vale tanto como alero facar, 
deraftro,poreloifarn,es nombre Crie- 
go deriuado de seges, Hofmes odor, ol- 
fatus. EE e : A 
V V Ásel fruto de la yid,dicha ab vbi 
do,quod eft humidú pingue, quodque 
precipue haber aliquid humoris intine, 
fecus. Algunos llaman vua el grano; y” 
ctrosel racimo, y generalmente vua le 
tona por la cofecha. Hazerfe vya, enbo 
rracharfesy afsi el fy mbolo del vino, es. 
vn tacimo de yuas,que le efió eltrujan-. 
doconla¡mano derecha el Dios B:co,, 
y en la yzquierda le pintan con vna 
taca. 4 ES ] E 
V.Confonante,s, 


ACA, la hembra enel ganado va 
cuno.Lar. Vaca. Pero la palabra 

Bos comprehende ambos fexos,conu ie 
neafaber Buey;y Vaca.Elnombre V a- 
cátras 


VAC 


eatre origen de la palabra Hebrea “PA 
bicarB rs generale nomencompleétés 
maiora 20imaliz. En Caltitla fe vía ila- 
maralacaros que fe pela en la carnice- 
Tia Vaca cunygue en realidadide verdad 
fea Buey. En algunas partes dela Coro 
na de Aragon, esalcontrario , porque 
Je llaman Baey. À la muger cadeañera 
fuelen dezir , que es vns Vaca, porque 
pare cada xño.Prousrbio, Vaquita te- 
meys?a Came quedo. Efte es dicho que 
lerribuyen abidalgos pobres,que no ha 
zen olla, lino es por gran Befta,y fe arri 
mana donde hallan entrada,aonque no 
loscombiden. Quando 1e dieren la va- 
quilla acudecon ia foguiila: quiere de~ 
zir,que quando os prometissenalgo,no 
dilareys elrecebirla merced y regalo, 
como feaentiempo y en facon , y que 
no parezca fe pide porju*ticia.Prousr. 
vis mas vale vaca en paz,que pollos có 


agraz,del comer ios hombres cón mu. 


cho regalo vienen aempobrecer, y a 
verle en necolsidad,cargandole de deu 
das queno pueden pagar.Corral de va- 
cas fetom: algunas vezes porel lugar 


{ucio y cafa defltechada y delamparada 


del dueño. Las vacas, es vna cierra fona 
da entre muñicos, y lobre ella há hecho 
grandes diferencias de contrapunto y 
palosforgados:y dixofe afsipor empe- 
gar èl villancico có eftas palabras.Guar 
dame las vacas carillejo por tufe, &c. 
Eíte nombre Vaca, es nombre de lina- 
ge principal,como losVacas de Caftro, 
y otros fe llaman Cabega de vaca, ape- 
llido de caualleros muy principales; no 


embargante que traen principio de yn. 


paítor, del qual en el mundo ha auido 
muchos Reyes,como cólta delas hifto= 
rias fagradas y profanas, y comunican 


va nombre llamandofe los vnos y los- 


otros paltorer.Pues digo afsi, q el Rey 
don Alonío el Nono Rey de Caftilla, 
juntamentecon los Reyesde Aragon, 
y Naxarra,conaiene a faber el Rey don 
Pedro de Aragon, y el Rey don Sicho 
de Navarra,yendo a hazer guerra a los 
Motos, llegaron con fu exercito al caf- 


tilo de Caftro Ferral, donde hallando 
ocupado elpafo porlos enemigos , Y 
pueltosen mucho eltrecho,fe les repre- 
tentò vn paftor.que dixo les paffaria fia 
ningun peligro, porel iugar conde te~ 
nia iu ganado como lo hizo ; y porque 
dio por feñal alos caualleros que fue- 
ron 3 enterarío de lo queles ofrecía , 4 
en cierto pallo donde ya eftarian en fal- 
vo,hallarían vna cabeça de vaca (entien 
defe la calauzra de la vaca) que los Los 
boslaavian comido aquellos diasantes, 
y hallaron fer afsi, el Rey cumpliendo 
con el paltor lo que ¡e suia prometido 
le hizo mercedes y armandole cavalle- 
ro,le dio por armas fiere jaquelesroxos 
en campo de oro, y vna oslaconfey sea 
becas de vaca b:ancajencampossul.Lla 
mauafe el dicho paftor Martin A -haja, y 
de alii adelíte romo el apellido de Mar 
tin Alhaja Cabeça de vaca.Enla ciudad 
de Cuencaay cierras pofelsiones, y vna 
fuente quellaman de Martta Alhaja. 
VA CANT E,defte termino fe v- 
fa quindo alguna prebenda, o dignidad 
eltivaca,o por muerte,o por promoció 
o dexacion del que la tenia , del yerbo 
Latino vacare. e 
VACACIONES, los diasque 
fe dan de recreacion a los eftudiáres en 
las vniuerfidades:lo qual es de muy a- 
tras,como lo podras ver en Marcial li. 
10.Epigr.62.ad magiftruo ludi, 
Ludimagifier parce fmrlici turba dre. 
Y enalgunos Tribunales fe llaman va- 
cantes, 
- VA CV Oslo que eltá vacio, 
VACIA R,delverbo Latino vacua 
re,es propiamente derramar el licor de 
algun vafo, Tambien dezimos vaciar la 
bolía,y vaciar el coftal, Vaciar el vien- 
tre, vaciar los metales en quanto fon fu. 
files. Vaciar figuras dellos y hazer pie- 
gas vaciadas en moldes. Vacio , lo mefu 
mo Que vacuo. Algunas vezes finifica 
el logar que no eftá aun ocupado con 
gente.Henchir el vacio de algun perlo. 
nage que hafaltado,es entrar en fu lu. 
gar perfona de fus mefmas calidades, y. 
prene 
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prendas: [er vno vacio, vale ferarrogan 
te,vano, y prefuntuofo.Dezir vacieda- 
des,es dezir arrozancias. Vaciadero,el 
condoto,0 lugar a donde fe vacia. i 

V A D O,lo ancho y fomero del rio, 
por donde fe puede paffar,o a pie,oa ca, 
vallo fin peligro,del nombre Lar.vadú, 
LV adear el rio palsrle por el vado. Té 
tar el vado,metaphoricamente intentar, 
algun negocio có recato y cordura.Pra 
verbio, Vieja efcarmentada,paíla el va. 
do arregagada.Dar vado a las colas, es, 
dejarlas paÑarquando ellas van cami. 
pando con furia, y aguardar tiempo y fa 
gon, como el que ha de paflar el rio ie 
dexa correr hafta que paffe la fosia y 
buelua a lu madre, y le delcubra el ya- 
do. No hallar vadoen vn negocio,es no 
faber como darle corte ni entrar en el; 
Proverbio no eftar al vado nia la puen 
re, vale tanto como hallaríe vno perple- 
xo fin determinaríe enlo que ha de ha- 
zer cerca de algun negocio:fin embar- 
go delo que hemos dicho de fu ery mo- 
logiz.Algunos quieren que fea nombre 
a e cuyalengua. Vado finifica 

31104 i ; 
p VAENA villa del Andaluzia , di- 
cha antiguamente Julia Myreilis. 

V AG AR andar ociofo. de vn lu- 
gar a otro,del verbo vacare.No me va 
ga,no tengo lugar ni efpacio. Vagamú- 
do,el que le anda ociofo,o vagádo por 
rodas partes.. Contralos vagarmundos; 
ay leyesdel Reyno,y entodas las Repu 
blicas bien-concertadas lástienen,porú 
eftos lon muy perjudiciales, y Íi no.tieg 
nen de que comer Lo han d° hortar,o rg 
bar,y porcio Dracon en fus leyes far 
grientas los: condenó a muerte, Solon 
moderando efta pena los declaró por 
jofames,nueftras leyeslos compelen,2 
arabajar,o los deflierran,y a vezes hall 
do en ellos culpasio los agotan, m los $: 
chana Galeras.Efta es vna plaga que cú 
de mucho en las Cortes de los Reyes;y 
en los lugares grandes. y populolos, y-a 
eĝa caufa los juezes criminales hazen 
grandiligenciaenlimpiar la Republica 
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defta mala gente.Bagamundo, vide fü- 
Pra,y nota que aunque fea lo mefmo ĝ 
vagamundo le dan algunos origen de 
ciertos peregrinos qué fuelen venir de 
Francia a Efpaña,con tirudo de vilitarel 
cuerpode feñor Santiago y otros fan- 
tusrios, y entiempos arras acudieró mu 
chos de vna ciudad de Francis dicha Ba 
gámun;que oy llamemos Tornay, y de 
alli fe dixeronvszgsmundos.Mejor fe di 
rian bagabundos,de vagor.aris. Í 
VAGVIDO esvn defyanecimié . 
to de cabeça, por eflar vacia de buer.os 
efpiritus,y ocupada de ciertos humo: q 
le andan ala redonda, y 25 en Latin fe 
llama el vaguido de cabega veriigo, y 
en Griego divos ,exozod iria , tenebrico 
lo vertigo. E Sa 
VA Y A,dar la vaya, burlar de algu 
n0,de baye , que fon palabras de burla, 
en Toícaro. y de A 
VAYETA, vna efpecie de paño 
floxo,y de poco pelo, del qual víamos 
en Caftilla,para aforros,y para luto: vi: 
nieron las primeras de Inglaterra, a dő 
de por fer ligeras las llamaró leufendas; 
y por otro nombre el vuigo en aquella 
tierra las llama'vayas,y valotros coró 


"VANA Slos hollójuelos, a mo» 
da de.vaynas, dentro delosquales tevé 
fa fsura y fimienre algunas legumbres, 
cemola:hanajel goruanco, la arosja y 
otros. Delembaynar,merer mano al el; 
pada:Embaynar , recogerla acabada la 
esodencia.Dara vno con vay naytodo, 
esgenero de afrenta. = 0 Aai 
VA Y Oytide fupra Bayo... 
KVA Y O N Ayvidefupra Bayona, -. 
-VALAD Lvide fupra Baladi, -r 
= VALAGO » cierto genero deen- 
cañadura, con que los albarderos hin» 
<hen las albardas. A 
A VA LEN C I A,ciudad,ba me pare 
sido defcrivirla,copiádo del padre Tuan 
e de Mae 
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de Mattana, lo que cuenta delta en fu hif 
toria ¡ib.12.cap.19. enla forma que efta 
ua quando el Rey don Jay me la cercò; 
qa delos Moros : el qual dize aísi. 
Valencia eftá fituada en aquella parte 
de Elpaña , que le llamó Tarraconenfe 
enla comarca que habitaron antigua- 
mente los Ederanos , lu afsiento en vna 
gran llanora fertil y abaftada de rodo lo 
neceffario a la vida, y al regalo ; aunque 
el trigo le viene de acarreo, y defuera 
dei Reyno para fultentaríe:es rica dear 
mas, y de foldados,abundamte de merca 
durias de toda luerte,de tan alegre fue- 
lo y cielo,que ni padece frio de inuiera 
so, y el eftio haze muy templado, con 
Jos combates, y los ayresdel mar; fuse- 
dificios magnificos y grandes, (us ciuda 
danos honrados: defuerteque vulgar- 
mente le dize haze alos eftrangeros po 
ner en oluido fus miímas patrias, y fus 
natorales.Las huertas y jardinesmuchos 
y muy frefcos, viciofosen demalia:los 
arboles por fu ordéa concertados , en 
efpecialtodo genero de agrura y de ci- 
drales, cuyosramos fe entretegen , de 
manera que ya reprelentan djverlás fi- 
guras de aues y de animales, y dinesfos 
inftromentos ; ya los enligan a naneti 
de apofentos y rerreres; cuya entrada 
impidela trau1rgon delos ramos la vil 
£a le muchedumbre de las hojas quero 
do lo cubren y tapan a manera de vna 
graciofa enramada , que fliempte eftá 
verde y freícá. Tales eran los campos 
Elyfeos Parayfo y morada de los bien 
auenturados , fegun que lo fingieron 
fos Poetas antiguos:tal y tan grande lá 
hermofura delta ciudad dada por bene» 
ficio del Cielo, q puede cópetir en éfto 
có las mas prinpipalesde Europa. À mas 
mo izquierda li vaña el rio'Guadalavjar, 
que pafa entré el muro y el palacio del 
Rey Gllami el Real, y eftápor la párte 
de Levíte,pegado cóla Ciudad, có vna 
puére,por la qual fe palla de lavna parte 
a l2orra,fangran el rio con dinerías aze- 
q uias , para regár la huerta, y parabe- 
uer los ciudadanos;juntó ala mar cae là 
Albufera, diftante por efpacio de tres mi 


llas, de ayre no muy (3no pero que ro. 
compenía efte daño con la abundancia 
deroda fuerte de pezes que cria, y da. 
Los muros de la ciudad eran antes de fi- 
guta redonda, mil palos en contorno 
quatro puertas por donde fe entraua. 
La primera Boatelana entre Leuante, y 
Medio dia.La fegunda Baldina,2 Seten- 
trion.La rercera Templaria (que tomó 
efte nombre de vna Iglefia que alliedi- 
ficaron los Templarios)a la parte de La 
uante. La quarta Xareana : defde aquel 
tiempo aca,que el Rey don lay me ga- 
nó eítá ciudad,cercade los años de mil 
y dozientos y treinta y ocho, dia de fan 
Miguelde Setiembre , fe ha ido enno- 
bleciendo tan por eftremo, que es vna 
delas ciudades mas infignes de Europa. 
La fundacion delta ciudad atribuyen al 
Rey Romo,vrico delte nombre,que fu 
cedio a lu padre el Rey Teftatriton , en 
el año de mil y tracientos y treinta y 
naeve, antes del Nacimiento de nuef 
tro Redentor lefu Chrilto,y pufole por 
nombre Roma, en memoria de fu nom 
bre, ofele dio en conlideracion de fu 
forialeza, potencia, favidad , y fama, 
porqus rodo efto- fimifica “el nombre 
Griego pauw, y juntamenté Valencia, 
quest sl que 2goratiene; y lolo difere 
énferRóme Griego, y Valencia Lari> 
no. Vérasa Garibái en fuicompendio 
hiftorialhb.4.cap. 24. Muchos lugares 
hinteñíido y tieneneíte nambre,no foi 
loen Efpaña, pero en otros Reynos,co- 
ino'coníta delo quéreñere Abra. Horr, 
enfuTefauro verbo V alencia.En Efpaz 
ña,foera de la citdád de Valencio,dicha 
Valencia de! Cid¡3y Valencia de Alcan 
tara, 0 Valécia de Miño. Vaiécia de dé 
Jui,dicha pot otro nóbre Coiiga, feg 
refiere fray Prudécio de Sandoual,Obif 
po de Tui,enla vida del Rey don Alon 
foe! Seprimo,fol:mihi 227- > > 
= VA L,eslo mélmo que valle:a7 ma- 
thos lugares que empieçan con efle ter 
tmino,como Valdaftillas; Valdarazere, 
Valderrama, V aldolivas, V alderravsnó 
Valdechrifto, Valdepeñas, Valdezadioé, 
Valdemoro, Valderricote , Vald pd si 
á > 
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Wal-"c ar, Valcue nda Valdivielo, Valdi 
ui 1, Valhermoflo, Y ¿lrcrra, Valparay fos 
Vaipselta, Valuerde, Valmuza,valle de 
Moza tierra de Salamanca aqui vencio 
el Rey don Fernando a los Auilefes ,y 
Sa maminos, ue fe le auian reuelado: 
Valleganga Valdenebro. 
VALERA, ay dos pueblos enel 
Obifpado de Cuenca, dichos Valera de 
fufo,y Valera de yufo. La Valera de fu 
f5,0 de arriba,fue poblacion antigua de 
Romanos, y muy gran ciudad,dicha Va 
Jeria Cremoni», y oy dia eftan en pie al 
‘gunos de los edificios, como fon los. a- 
queduétos, y las Thermas,y otros veíli 
gios de fu grandeza, hanfe hallado mu- 
chas piedras de lepuleros de Romanos; 
con varias inferipciones, monedas deo- 
ro,y plata, del tiempo de los Romanos 
y eto estay notorio y hazen mencion 
delta Valeria nueltros Coroniftas, En 
tiempodelos Gados, fe entiende auer 
eftido alli la I g'efiz Carredal,que oy el 
tá ca Caenca:y aun algunos autores lla 
ñan a Valera Cuéca.Los Moroslo del 
truyerontado y hizieró otros edificios 
als modo,losquales eftácaydos,y que- 
dan tan folamente algunos muros , que 
fe conoce auer fido obrafuy a; y eftos lla 
man Valera la quemada:pero yo pien- 
fo e equiugcaró conel nombre de 
Valeria Cremonia,quando fe fue reco- 
brindo Efpaña antes de ganar a Cuéca 
fue Valeta Obifpado, y entos Concilios 
Totedanos ay memoria del Obifpo Va 
Jerienfé,y quando fe gano Cuenca, y le 
arislado a ella el Obifpado de Valera, 
quedaron algunas memorias defto, por 
quealtalgleía de aquella villa llaman 
Lafeu,que vale tantocomotilla Pontia 
fical, y a via Imagen de nueltra Señorá 
denocifsióna la llamánueltra' Señora dé 
Laifeu) y vaa dignidad en la 1 glefía de 
Cuenca,cuya renta confifte én el bent- 
ficio de la dicha villale llaman el Abad 
de Lafeu.Es feñor defta villa,don Die 
goFernando de Alarcen,delConfejo fü 
premo de lu Magefítad , y cuñado mio, 
cafado con doña Catalina de Conarru+s 
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vias Horezco.mi hermana. Vide Abra. 
Hort.verbo Valeria. 

VALERIAN Asyeruaconocida 
ay mayor, y menor,dellas trara Diofco- 
rides tib,1.cap.xo.y veras alli a Laguna. 

VALL Ajlatela, o partiga alirinas 
daentierraconalgunos pies, cuya alto. 
ra viene a dar alos pechos del hombre: 
efta diuide los torneaates en el torneo 
de apie,peleando el vno de la vna parte 
y elorro dela otra. Dixofe del nombre 
Latino vallum.i.propagnaculam,$tmu 
nio caftrorum,quod ex vallis, ideft,pa 
lis far. T 

-VALLADO elreparoque fe ha- 
Zë, para queeienemigo no pueda en- 
trarle en el Realjacometiendo:hazenfe 
los Vallados ahóndando la tierra, y la q 
dealli fe faca fe aprieta alos palos , tra- 
uados vnos con otros”, en forma de va- 
lúarre. Dizeíe en Latin vallus.i.de do to 
mó el nombre : efi enim vallus frmior 
palus,cui vits añigatur,S quo caftramu 
niuntur. : 

VALLADOLID, entiempos de 
atras fue villa celeberrima , y como tal 
fe dixo della.Viila por villa, Valladolid 
en Caftilla:3go0ra es ciudad y tiene Igie 
fia Catredal,refide en ella de mucho 118 
po atras la Chancilleria, y vn Tribunal 
de la fanta Inquificion; y los Reyes fié- 
pre han atemporadas renidoalti fu Cor 
te:elta muy ennoblecida de edificios pu 
blicos, y particulares, y de cafas de Reli- 
gion.Llamofe antiguamente Pincia,los 
Morósle deuieron de mudar el nombré 
y del formamos nofotros el nombre de 
Valladolid. Algunos la Haman Vallis 
Oleti,y otros Olerana:Dizen auerle to» 
mado de Olero Moro, que gouernd'en 
aquella Provincia. + : 
“VAL LE,Lar.yallis.is.es vncampo 
cón llanura, pero cerrado de vna parte 
y deorra de montes: di&a vallis quod 
hinc,atque hinc montibus vallata fit.De 
Ville fe dixo valladar, y Vallejo. 

VALLEN A,Lar.Balena, el Pez 
mayor de quantos ay en la mar:ay mu~- 
chas diferencias de Vallenas j compres 

hen= 
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hendidas debavo defte nombre cetus.i, 
y en ploral cerz,declinabile,Grzecé dici 
tus xaros ,cerus,que vale todo Pez dil- 
forme en grádeza. Dixofe V allena qua 
Íi gercraphalzna $. mutata o B. feili- 
cétalpirata lo mediam, idem fignificãs. 
Veras a Plinio lib.9.cap.3.cum tequenti 
bus, & lib.32. caps. Guillermo Ronde- 
lecio lib 16.cap.11.cum fequentibos. El 
argumento cierto de la grandeza delta 
Pez,es averferragado al Profeta lonas, 
o elseñor. Vide 1fidorú 
ib.12. Etymologiarum cap. $. Vide fu- 
pra verbo Vallena. ! 
VALLESTA, arma conocida, y 
defpues de la inuencion de la poluora 
mo tan víada como enlos tiempos atras. 
Dixofe del verbo Griego Beare jatio, 
porqueconeila arrojan las laetas. Y tã- 
biente liamanan-valleftas vnas ciertas 
anachin>s, con que arsojauan piedras 
grueftos.Eltas fe llamavárrabucos:2uia 
otras valleltas que fe armauan co va tor 
- mo,cftas arrojacan lacras mu y gruclfas, 
y hazian con tilas mucho daño, agora 
ya firuen tan folamente para la caga:aú 
queenalgunas partes fe coníerua en la 
milicia e! efquadron de los Vallefteros 
que ea Valencia llaman los de San 
lorge. 
VALSA 1N,monte cerca de Sego 
wia,de pinares,a dondelos Reyes tienen 
recreacion de caga y pelca. El padre 
Guadix dise ler medio Latino y medio 
Arabigo,de vallis valle, y L0ghain,fué 
te,por [er valle a do baxan machas fué- 
tes de agua que van a dar al rio.JoáLo 
pez de Velalco dize valer tanto como 
valle de la Sabina valíebin, y corrompi 
do Valfaia. 
VALVARTE, la fortificacionen 
las fuergas.Lat.vallom.i. propugnacu- 
lum , & munitjo caftrorum , quod ex 
vallis,ideft,oalis far,del verbo vallo.as. 
munio firmo. 
VALVASORES,efte termino 
fe halla en la iey de la Partida 13. titul. t. 
part. :.que dize alsi. Carantes e Valualo 
Fc: foa aquellos los jos dalgo en Ita» 


Jia,a que dizen en Efpaña Infancones, y 
como quier que ellos vengan antiguas 
mente de buen linage,e ayan grádes he 
redamientos,pero oô fon en Cuenta def- 
tos grádes feñores que de lufo diximos 
Dixeronfe a valvis, o porque guardauá 
las puertas de Palacio, o los confines 
del Reyno, y eran,como Capitanes de 
la Guarda. 

VALVASTR Esciudad enla Co 
sorade Aragon , dicha antiguamente 
Borrina. 

VANA COSA,laqueefavacia, 
cmo puez vanaalmëdra vana, &c. del 
nembre Lat. vanos.a. um. vacuus, five 
inovir. 

V ACI0O)ellugar delocupado. Va- 
cio,el defuanecido,loco.y prefunuofo: 
modo de hablar comun.Y na vana y dos 
vacias,de los hombres h:bladores, y £n 
fuftoncia.Salir en vano la fuerte, no fu» 
cedercomo le elperava. 

VANIDAD, delnombreLatiña 
vanitas mendaciom,fallacitas,8z leuas: 
comunmente lo tomamos por defuane 
cimiento , preluncion , y efpecie de los 
cura. 

VANACLORI1A,lajaGarcia, 
y loca prefuncior. V anagioriofo,el que 
fe gloria de la tal vanidad. 

VANC A, la mefa de quatro pies. 
Salta en vanca,el chocarrero, m charlas 
tan, queen las placas fe fube en las vano 
<as,y dealli haze fus platicas,para vea- 
der las medicinas y drogas que trae. 

V AN COyvide fupra Banco. 

V AN D Aes nombre Frances,y f- 
nifica compañia de gente wilitar:bande 
de gents de guerre, y para que ellas có- 
pañias fe diltinguiellen y conocieflen, 
acoftumbraró a lleuar los foldados cier. 
ta feñal de vnas fajas las quales fe llama 
ron vandas;y para que eltos meímos ta 
uiefTen yaa ferial comun para recoger- 
fe y adunaríe pufieron fobre vna lança 
eftas meímas vandas,las quales llamaró 
vanderas. 

VANDA degentes, es ayuntamié 
to y caterua de hombres que van aduna., 

dos, 
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dos. Vanda de palomas, quando buelan 
machasjuntas,Hazerfe a vna vanda,o» 
silaríca vn cano. Tamarid pone eltenó 
bre vanda entrelos Arabigos. Echar vá 
dodac pregon,es termino militar, y vfi 
usle principalmente Quando [e remia q 
dentro del Real avia efpias del campo 
d:l enemigo, y afsi fejuntanan todas las 
camaradas y vandos,para reconocerfe; 
v delta manera quedanan delabrigados 
y conocidos los eltrangeros. 

El Rey don Alonfo ei Vazeno infti- 
ruyó la Orden de Cavalicria,dicha dela 
Vanda,en Burgos,en las Corres quea- 
hi celebro el año de 1332. 

VANDER A,vltra de auer dicho 
fer la feñal que fe ponia fobre vna lan- 
ça. viene aquia propoliro hazer menció 
de ¡as vanderas,e infignias que particu- 
larmente tuaieron los Romanos, porq 
de las demas d atrasfuera vna ofa muy 
Jarga,la mas antigua infignia fue vn haz 
de heno en lá punta de vna langa,en thie 
moria del que lácaró Romulo, y Rema 
contra Amulio.El Aguila por fer Rey- 
na de las aues,en memoria de que lalle 
uo Iupiter en [u eftanidarte quando pe» 
leó con los Thitanos. El Dragon en hó 
ra de Ápólo,y memoria del que mató 
con fusflechas; dicho Python, m por el 
de Epidauró,confagradoa Elculapio, q 
dizen auer venido a Koma; reprefen- 
tando en el la prudencia y vigilancia del 
Capitan general. El puerco,o jauali,por 
que nunca buelue el roltroatras:y hem 
pre va caminando para adelante,aúque 
fea entrando'e por las picas; y afsilo hã 
de hazer los foldados valiétes,m por fer 
joftrumento y triedio de las alianças; pa 
zes,y treguas:pues dandole con vn gui- 
jarro en la cabega,lo matan y kazeti del 
facrificio,hendiédole en dos partés,pál- 
favan por medio dellas Los aliados, dizié 
do ciertas palabras de maldición al que 
quebrantafle lo cócertado y affentado. 
El cavallo,por fer fymboló de la guérra 
animal generófo, lead animofo, fogofa, 
y veloz,obediente,y féconocido al que 
le gouierna:tal hade fer ef exercito en 
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refpeto de fu Principe,m Capitan gene- 
ral. El Lobo, animal confagradoa Mar- 
té recuerdo de la criança de Romulo, y 
Remolo padre delos dos,y Patron del 
pueblo Romano,» aludiendo a la 2£tu- - 
cia, y fagacidad delte anima!,en coger lá 
prela,y poner aflechangas con la etcori- 
dad dela noche. El Minotauro para ft- 
nificarla prudencia y fortaleza, que ha 
de concurrir en el Capitan y fu exerci- 
to,porel filéncio y fecreto,no manifel- 
tarido lo que pienfa hazer hafta fu tieri 
po;y afsi pintan a efte Minotauro conel | 
dedo en la boca. Vnas mismos, y vnosef. 
cidetés,que llaman ancilas ; las manos 
para dar aentender,quetodos los efcva 
drones fe han de ayudar vnos a otros, y 
todosjuntos,concafrir en el efero de la 
guerra,aísi como todos los dedos de la: 
mano acuden a vna mefma cofa:los èf- 
cúdetes fe lenauan por religió, y en me 
moria del cayó del ayre en medio de 
Roma. Las feñas militares modernas, 
fon vandera,pendon)palon; grimpolla, 
guiron,n guion;eftandarte,con falon:ef 
tá referidas y declarádas por Diego Mó 
tesen fu libro intitulado infrucion y rë 
gimiënto de guerra. 


~V ANDERE T À, lavandera pés 
queña,deftas fuelen vfar!os Barbaros, 
entrando a pelear,y lleuando cada.vno: 
la fuya en lá mano, dando gran grita y 
vozeria,como fi ya tuniefl=n vencido al 
enemigo. pe Aegna 

“VANDERIZO,elquehate par 
cialidad y vando,por.orro nombre antis 
guole llaman pandeto:Ley 21.tit.9.par. 
t2. ES OE > 
- VANDOLERO, el que fe ha fa. 
lido a la montaña, lleuando en fucotmpa 


_ñiaalgunos de fu vando. Eftos fuelen 


delamparar fus calas y lugáres, parven 
garle de fus enemigos, los quales fian- 
do nobles no matan á nadie de los que 
topan, dunque para fuftentaríe les quit 
parte de loque llevar. ¿Otros yaidaoles 
ros ay,que fon derechamente falteado: 
resde caminos ; y eftos ho le contentar 
todas vezes conrquirara los pafogeros 

lo que 
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lo quelleu an,fino maltratarlos,y matar 
los contra los vnos y los otros ay enlos 
Reynos de Caftilla, y de Aragon gran 
folicitad para prenderlos y caftigar- 


los. 

VANDALOS, gente Serentrio - 
nalde diuerfos Reynos, como de Bohe 
mia,Polonia,Ruña, Dalmacia, y otros 
conueziros.A todoseftos llamaron Vi 
dalos,los quales viniendo a Elpzña , fe- 
gun opinion de algunos, dieró nombre 
ala Prouiacia V andalazia , y perdidala 
primera erra V. Andaluzia. 

VANEGAS, apellido de cafa no- 
ble dizé aueríe ilamado primero Egas, 
nombre Flamenco, y que eftádo el Rey 
cercado de fus enemigos dio auilo a va 
Ciuallero poderofo defte apellido , di- 
zitado eftas folas palabras: Ven Egas, y 
que acudiendo con fu gente le libro del 
cerco:y de alliadelante los Caualleros 
de aquella caía fe llamaron Venegas, y 
corruptamence Vanegas. Elnombre E- 
gasea Griego, vale tanto como Ca- 

bra. 


VANGVARDIA,termino mi- 
dicar,quafi Auantiguardia , la guarda de: 


delante, es en el exerciro el elquadron. 
primero que haze roftro alenemigo,co 
ano retaguarda, el que vaa la poítre , y 
detras,quali retro guardia. 

V Añ O,vide fupra verbo Baño. 

VAN Q_V ET Eide fupra Bans 

uete. 

VAPOR, dixofe del nombre Lar. 
vapor.ris.es vna exalacion, a humor de 
la cierra,o de lamar. Algunas vezes es 
Saludable, y otras peftilencial ,queinf- 
ciona el ayre. Ouidio lib. r. Metamor- 
phol, 
Vapor humidus omnes, 

Res creat dy difcors concordia fesibas ape 
taet. 

VAPORAR echar de fi vapor, 
tomo haze la eftufa,y el vaño. . 

- VAQVERO,y Vaquerizo. Vide 
Vaca. 

VAQ_VERO,)fayo de faldas lar- 

ga5,como le víanlos Vaqueros. 


VARA,Lat.virga,quali verga, vir 
g2. Llamamos vara el Ramo del arbol 
deímochado y lifo.Lar.vimen,vacilluma 
tenue, vel aliud quiduis, quo ad aligan- 
dum,ve:berandum ve vtimur. Ay dife- 
rentes maneras de varas, y para varios 
víos,con varas facudimos los paños, y 
las rapicerias. El hombre de acavallole 
gouierna con la vara. De femejantes va 
ras [e hazianantiguamente vaos mano- 
jos con que agotauan los delinguentes, 
m €lclavos,y las tales yaras empre erá 
de arboles infrutiferos,como de mim- 
breras,0lmos,/auzes,8c. Y ellos fe la- 
mauan infelices por efta razon.Algunas 
deftas varas llamavan fanguineas, por 
dar con ellas agotes de muerte, como a 
los Parricidas, y otros delinquentes de 
cafos atrozes,por fercoftumbre acotar 
primero al que avian de ajufticiar , y 
oy dia le vía efto en algunas Prouin- 
clas. 

Otra diferencia de varas fonlas que 
traen el dia de oy los Alcaldes de Cor- 
teslos Corregidores,fus Tevientes.y Al 
caldes:los Juezes Pefquilidores,los Al 
guaziies, y los demas miniítros de julti- 
cia;por fer tan lolamente infigoja, y avi 
maduertencia al pueblo ,quecada vao 
de los fufodichos,enfu ranto reprefen. 
ta la autoridad Real: y aísi el mas infimo 
deltos miniftros dize en las ocaliones: 
teneos al Rey. 

VAR A;enlas fagradas letras fe to= 
ma por el cetro,e infignia Real. E fter c. 
s Et extendit contra eam virgam auream 
guam tenebas in mano, Algunas vezes le 
toma porel caltigo,como; i» virga furo 
ris sui confringes eos, in miron ferrea dre. 
Las viejas quando eniretiené los niños 
contandoles s nes patrañas Íuelen de 
zir, quecierta Ninpha con vna vara en 
la mano deoro,haze maravillas, y tran- 
mutaciones,aludiendo a la vara de Cir- 
ce encantadora , y vían defte termino: 
varita, varitaporla virtud que Dios re 
dio,que hagas efto,meftorro, &e. Alu 
de tambien aladagio antiguo. Virgula 
digina,quando enla comedia, atrage- 

dia 


ES 


dia efi: min las cofas tan rebueltas G era 
neceflario entreviniefíe algun Dios ĝ 
con elta vara los aq-ierafle, declarando 
algun mifterio, y cola que bafta alli ics 
eraencubierta. 

VARA,lamedida para medir pa- 
ñosyfedas lievgos, y otras cofas queren- 
gan trato, o longitud, 

VAREAR, entre mercaderes es 
vender por menudo yareando las pic- 

as. 

V A RE AR,laazeytuna,o las nue- 
zes belloras, y caltañas , es derrocarlas 
con varas, 

VARA „algunas vezes finifica la 
alcandara , donde fe pones los halco- 
nes. 

VARAL, vara grueffa y larga, 
que por otronombrefe llama percha, 
donde fe ponen las ropas pendientes 
della. 

VA RAPA LOsel golpe que feda 
conla vara gruefla, 

VARETEAD Oslo que eftátexi 
do 4 titas de diuerlas colores, 

VARILLAS,cierro intrumento 
devnas varas,fobre las quales las muge 
res menean los dos cedagos quãdo cier 
nen. i 

VARAND Allo enrre.ado delos 
corredores, por fer como varas, poro. 
tro nombre vareu tes, quafi varafuftes. 

VA RA Res echar al agua algon va 
gel,lleuandole por algunos maderos q 
llaman varas , y de all; fe compufo el 
verbo defuarar,que vale desligar.. 

V A CO,wite fupra Barco. 

-VA RD A, vide fupra Barda. 

VARGAS ,lugarcerca de Tole- 
do,dizeelpadre Guadix queen Arabi 
go vale tanto como padre bueno. Es a~ 
peliido de cafa noble. Å y vn refran: A< 
verigoslo Vargas,quando vn negocio 
eftá may emoelorado y entricado. Di- 
zole por el Licenciado Francifco de 
Vargas, colegial que fue de fanta Cruz 
en Valladolid, hómbre de gran cabeça; 


y baen defpidiente , eligiole por lu Se= 


Segunda Pericos: 
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crerario el Rey don Fernzndo el Cito- 
lico, y porque le remi.iz todos los me- 
morales , para que informado le dief- 
le cuenta deilos,con efas palabras: A- . 
ueriguelo Vargas, quedo en prouer» 
lo. 

VARO N,)vide fupra Baron. 

VASSALLO, eselque vive en 
tierra de algun feñor, al qual reconoce, 
y refpeta, como.atai: y aísi fe dixo de 
vas.dis.en quanto promete fer fiel.Eftos 
dosaombrses Señor, y vaflzlijo,fon corre 
latiuos:porque ni awra feñor lin vaffa- 
llos, ni vafailos fin feñor en efte fenti- 
do;y afsiparece dezirlo la ley primera . 
tir.25.part.4.A!gonos quieren fe aya di 
cho quafi vaflus,por la ioferioridad que. 
tienea fu foperior. Otros pienfanfer. 
nombre meraphorico,a vafle,por el val 
fo tomada la comparacion de los olie- 
ros.porgalsiceomo el Aifaharero pue- 
de hazer y deshazer deivarro Que tie- 
ne entre las manos a fu voluntad: fsi el 
Rey Sobre la ruedade la fortuna, y fu 
Inperio; puede hazer y deshazer al fub 
dito , honrando y. acrecentando al que 
fuere virtuclo, y caltigando y apocan 
do al que fuere royo, y a efto alade el 
lugar del Plalmifta Reges cosin virga fer 
rea, 7 tanquam vas figuli confi initi eosa 
Sin Pablo ad-Romanos, capit: g, O'has 
mota quis es; auirefpondeas Deo nunquid 
dicit famensam ciast fe finxit quid mefes 
cif pelan non bakit poreflarem figulas lus 
ti ex eadem mafa facere aliad, guidem was 
in honorem aliud eratu contsmeliam La 
melmo hallaras en fuftancia Sapreniaæ 
cap.15 Iaiæ cap. 45. Léremias ċapit/18. 
Nsenquid fitit figulas ifle non potero vobis 
facere domus 2fracl ais Dominas ecer fi? 
cui lusum in manufiguli fic vos de man: 
mes domus: Ifrael: Con eftos lugares: 
alegados fe- apoya la etymologia de 
vaffallo , deduciendola del vafo; pues; 
afsicomo el Oilero: le haze y desháze, 
a fu guíto ,aísiel feñor haze y deshaze 
a fu Íubdico, efpecialmente fes de las: 
vaflallos de bien y mal tsatar:perofin ha 
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zerles injuria,ha lugar la comparacion, 
fegun tenemos dicho ; premiando a los 
buenos, y apremiando a los malos. Pe- 
dro Gregorio,in Syntagm.iuris part. I. 
lib.5.cap.11.le da origé del nombre vas. 
dis.de opinionde algunos, y la de otros 
a nomine bafle, quod fortem fignificat. 
El melmo,y otros autores dizen que en 
Francia fe llamaron antiguamente cier 
tos feñores Balos , y de alli fus lubditos 
fe llamaron vaffallos:y efto confta por 
vna ordenança de las leyes de Francia, 
lib.4.Legura Francicarum cap. 17. que 
hablando de las dezimas,dizeaísi.Vtno 
uas, 8 decimas non folum plebei, fed e- 
tiam valsi Principes, & Comites foluãt 
Ecclefijs : y en auerlos antepuefto a los 
Principes,y alos Comites ‚te echa bjen 
de ver fer titulo defeñores muy graves 
y principales:eftos deuiá fer como Mar 
quefes,conforme a lo que dize otra ley 
enel meímo libro de las leyes de Erácia 
lib.4.tit.4.de vafsis noftris, qui ad mar» 
cam noftram conftituri funt cuftodien- 
dam, de, 

Trastodo efto no falta quien diga, q 
el nombre vaffailo es Arabigo) y le de- 
duzen de la palabra baffa,o baxa,que va 
le Principe:y de vafia,vaflallo. 

VASSALLAGE, elreconoci- 
miento que haze vno a otro. 

V ASCAS,lascongoxasy alteracio 
nes del pecho,quando vno eftà muy a- 
palsionado, 5 de mal de coraçon , m de 
enojo,o de otro accidente:parece fer nô 
bre Griego d! verbo Exrxasvo, invideo 
irafcor, l 

- VASC VÄ Apor otro nombre di- 
cho Gafcueña, y por otro Lipuzcoa, y 
Cantabria:comprehende en fi los pue- 
blos deVizcaya,y parte de Nauarra.La 
lenguade los defta tierra,Hamaron Vaf 
congada, tienefe por cierto que la pri- 
atera poblacion de Efpaña,fue la de el- 
tatierra,por Tubal tataranieto de Noe: 
y es cola admirable, que hafta nueítros 
tiempos fe aya comferuado fin mezcla 
de otra alguna, excepto algunos vocas 
blos que por la comunicacion de los de 


mas pueblos, fe auriintroducido, Efta 
gente haftala predicacion del Euange- 
lio viuio en la ley de naturalezajadoran 
do vn folo Dios verdadero. La Canta” 
bria,Guipuzcoa, Alava, Vizcaya, y la de 
mas parte del Reyno de Navarra ,que 
han participado , y participan defta len- 
gua,es de la gente mas antigua, y mas 
noble y limpia de toda Efpaña. 

V A SO, es nombre generico , por 
qualquier inftrumento idon€o,para re- 
cebir dentro de fi alguna cofa,del nom- 
bre Latino vasvafis, y alsitiene varias 


' finificaciones,efpecialmente en lalagra 


da efcsitura:primo Regum cap.25.Et fe 
runt vaa puerorum fanta defi eorpora, 
Porlosinítrumentos muficos. Pfalmo 
70.Cófitebor tibi invafsis Plalmi. Judith. 
c.16.Poryo ladishunswerfa vafa bellscato 
lephernis,que dedit iki populus, €7 Comopeñ, 
guodip[afustalerat de cubileipjisos , obtwlig 
in anathema obliusonis. En elte lugar vaf 
fa bellica,fe entienden fus armas, y apa= 
rato bellico. Otras muchas inificacio= 
nes tiene, ys meremito alos Teologos 
efcriturarios. 

V A S O,llamamosalde la colmena. 
Vafo,donde fe haze la calera. Vafo,la 
capacidad de la naue ; y de otro qual- 
quier vagel:y valo mas comunmente q 
todos, en el q beuemos. Notener vna 
valo,es nofer capaz pararecebir dotri- 
na y enfeñanca. Ay valos que nos ferui 
mos dellos enlas melas,y aparadores:y 
eftos fe llaman vafos de honor.Otros q 
fon para la cocina, y para las cofas inmá 
das, y eltos fon contumeliolos y retira= 
dos de la prefencia del feñor. Tales fon 
las almas delos luítos,y las delos peca 
dores:y en efte fentido dixo el Apoftol 
fan Pablo,en lafegúda,ad Timotheum, 
Cap.» Inmagnaaosem domo non fală fans 
vaa urea dy argensen feder lignen dr fi~ 
chilin , dr quedar quider in honorem gas- 
dam autem in contiemeiians. 

- VASAR, y valera,ellugardonde 
fe ponen los platos y efcudillas de ba- 
rro,porque donde fe ponen los valos. da: 
plata para feruicio dela mefa de vn fe- 

ñor 


VED 


ñor fe tlman comumente aparador,o 
credencia. 
V A S Ij A,qualquiera valo en que 
feecha alguna cofa. 
<- VAGILLA, el aparador depla- 
ta.Antiguamente no fe leruian con pla» 
tá a la mefa; fino era los Reyes ,Princi- 


pes y Grandes feñores,y losdemas fi te- 


man algunaera poca, y alsi feeferiue Y 
Cayo Favio Cenfor ,priuo de la digni - 
dadde Senidor,a Publio Corneiio, Ru~= 
fuo ; porque en vn vanquete que hizo. 
en fu cafa fe firuio con vna vaxiila de 
plata;de mas dediez libras. Si efte vic- 
raagora que los orinales,y feruicios en 
algunas cafas. fon el dia de oy ,de plata, 
mayor caltigo biziera,aunque cerca de 
los mefaios Romanos en tiépo de Mar 
cial,huuno quien tenia eftos vafos de oro 
lib.+.Epig. 38.ad Balam. 

Kentrás onus sae nes te pudet,ecipis a As. 

PO o, 

Eafectibis vitro carias ergo cacas: - 
E Ane vellos valla arado 
bl EE 

VAGE L.nomhre generico deta. 
E fuerte de nauio;Guayega porel mar, 
quafi vafel,porque ton valos,en los qua 
lesfemauegas  :- 

MASTAGO,el Lramo largo del ar, 
bolo dela vid, que es como rebuevo, 
corrompido de Baltago,anomine Gig 
co Eros fetus germen, ©- 

: VASVRA,lavalcofidad. y rA 
que fe coge del fuelo con la efcoba,qua 
fi verlura del verboverro, is. por va- 
rrer, 

.VAZQYV EZ, dixofe de Valeo, 
como de Pedro fe da Perez. 

>: VEZLNO, del nombre Latino vi- 
cinas,qui in eadem vico ,vel certe non 
procul ab ædibus noftris habitar, Pro- 
uerbio.Quienha buen vezino, ha buen 
matino. Y hemiltocles (. legon cuenta 
Pivtarco en fu vida, ) vendiendo cierta 
pofle(sion foya , aduirrio al pregonero 
dixefle. que tenia buenos vezinos, y fien 
do raies los hemos de eltimar y honrar 
mucho, y regalarios. Tobiz cap.3. Fecit 
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Raquel in nyrtis Tobia,to fle vienis fats 
O caterisamicis conuisium: Y por fan La 
cas cap. 25. Ei hombre que auja hallado, 
la oveja perdida ; y la meger que halló 
la pieça de oro, dicha dragina,ambosila 
maron fus vezinos y amigos; y fe regc- 
zijaron. El padie Guadix refiere vo pro 
uerbjo de los Arabes que dize Antes q 
tomes la cafa andor alc har,que vale tan 
to,mira al vezino que tiene. 


Bo i F el barrio de ve- 
“AVEZINDARSE, hazerfe va 


cinodealgunlugar. - ý 
V EZ O,vide fupra verbo beça.. T 
VE DEGAMB R Ej yerua.cono, 

cida ¡dicha heleboro blanco, y legun al. 

gunos yeruad valleftero. Veras a Diof+ 
corides lib.4.cap.152.y alli a Laguna, | 
VEDA Rovaleprohibir, del venta 

Latino veto. as.yetui, vetitum, probiheg, 

ablterreo,interdico,& impero , nequid 

fiat. Mate que efta prohivido.:? 
VED Ij A,vn pedaço de lana ape 

fivícado,a vellendo,porque como téne . 

mosdicho en otra paric antes quafe: ha 

llafe el modo del efquilar, arrancau, 28 

alas ouejas. el velloma vedijas. Vedija ur 

do,el perro,o otro. animal ane tiene. did 

dijas. 

y ED1j A. a por los pelos á 


ay enella.Lar.peéten. 


VEEDORalgunas vezeses dignie 
dad militar,y, orras:ofÁicio de ciudad: En 
cafa de los feñoses llaman Veedor el 
que aísifte alo que ha de compra: el def 

enfero. 
VEDRIER Aide infra ver. vid. 

VEDVñObsla caltade las cepas, del 
nombre vitis,porla vid. 

V.EG A,campo baxo, llano, yhume- 
do,a vigore,por entar fiemprecó vigdr 
y fuercas, El padre Guadix dize fer ró. 
bre Arabigo, y que finifica terra qm la 
uor,pueftaenilano. . 

VEGAD A, vale tarito como "ez, 
y alsi le dixo a wite,es vocablo o a 
Caftellano. ` 

VEYNT E,nombre numeral. de 

12 nê vis 


VE- L 


nè viginti Elveyntreen el juego delos 
bolos,es el que ef:á fuera de los nueve 
deijuego. Veyntena, vale lo meímo 
Que veynte, y veyntena parte, vna de 
veynta, 

VENTIQVATRO, en Sevi- 
la, y en Cordoua, y en otros lugares del 
Andalucia, vale lo mefmo queen Cafti 
lla Regidor, por fer veynte y quatro 
Regidores en numero. : 

V Ej0Z,Lat. fenettus feneGturis, 
la vitima edad de nueítra vida, y la fex- 
ta,cuyo eftremoes la decrepitud,quan= 
do fe viue toda: y afsi fe dixo fenex,a fe- 

.narionumero.Dixo Terencio in Phor- 
mione:feneltusipla ell morbus. Pero 
la palabra Vejez [e dixo devetus rin 
hoceft antiquum ,& multorum snan- 
rum.Prouerbio.A layejez,aladaies de 
pez. Dixofe por los que eltindocanos 
fe iñen las baruas, y el cabello .Enueje- 
cerfe,hazerle viejo. l 

VELA „lscandela que arde,quafi 
vegela,a vigilando, pörque nos da luz 
de noche para velar y no dormirnos, 
Efta es,0 decera,ode febo. Los Ani- 
guos gaflauanaceyte, y lu luz fe llama- 
ua lucerna a luce. Es la vela y la luz de 
"noche, gran confuslo para losenfermos 
compañia para loseftudiofos,feguridad 
para los recatados. 

VEL A,es la centinela que eltá del 
pierta y velando las horas que le caben 
dela noche. Dealli fe dixo velar, por 
eltardelpierto y conouydado. Defne- 
larfe.no dormir de noche. Defuelado, 
el que no ha dormido. Velador ,m el q 
vela,» el candelero, fobre el qual fe po- 
ne la vela. ' 

VEL A algunas vezesfetomapor 
la vigilia, o devocion de velar en las 
Iglefias y lugares fagrados. : 

V EL A leromaen otra finificacion 
por el lienço que fe ata 2 la antena, y re- 


cogeen fiel vientocon.que haze cami. 


nar el vagel.Lat.velom.i. * 

V BLA, maeftra la mayor megana, 
la mediana, vela del trinquete. Vela 
menor y ceuadera. Nauegar con velas 


tendidas,ir con profpero viento. Reco- 
ger velas,amaynar. Jravelay 2 remo, 
navegar coh toda diligencia. Hazesfe a 
la velay(alir del puerto en altamar. Ten 
der velas, ponertoda diligencia quando 
nos ayuda la fortuna, l 
VELO ,qualquiera cola detela, Y 
cubre otra.Latiné velom veliideft, te- 
gumencam, in volucrum, que quid ve- 
larurideft regitur, Es 
VELO, cierta toca bendita que [ 
da 2 las religiolas quando hazen pro-: 
fefsion, O 
V E L Oel que lleva lanouia guans: 
do fe cala, de donde fe llamo aquela=: 
Eto velambres,y ella,y el velado y ves 
iada. : SE ds E 
V EL O,por la cubierta y efcufa que 
poremos a algona cofa: : i 
VELAR TE efpe-iede pañó fino 
y'efltimado , antes que fe vlaflen los li- 
miltes y ventiquatrenos de Segóvia. 
Devio tomar el nombre de fu primet- 
obrador,como el paño de Gumiel, fi 
no es que fe aya dicho Velarre, quelt 
vellarte,porque le efcogia para el la pri 
mera fuerte, y mas fina de lo que del: 
vellon feaparta. — . 
VELEñO, cierta mata conocida 
en Elpaña, y múy vulgar, cuvo (uz orie 
ne virtud de acarrear fueño, y las mefe 
mas hojas enfundadas en algun ageri- 
co,c almohada :ienen la mefma virtad,: 
no [e deue vf.rdella, (in orden dedos 
Medicos.LosGriegosla llami Yornor- 
0 hyolcyamos, que quiere dezir ha» 
ba porcina, porque en comiendo de a- 


quelta plantalos puércos fe eltirándue 


go y fe mueren fi fubito ne ler echañás 
gua encima, o notienenallicerco algon 
cangrejo que coman,con el qual cobrÉ 
la lanidad perdida. De vileño entiendo 
averle dicho enuttefarle , que es paf- 
marfe , y ellar embelefado, y embele- 
cos losengañosquenos hazen los em- 
buftidores y chariaranes, quenos facan. 
defentido veras a Diol¿crides lib.4.ca-' 
pite 70.8 lib 6 caps: Hiltor, omniom 
p:ant.lib.18,cap.4- EES 

bs VELE- 


O O E 


VELES A,jyerua conscida,por o 
tro nombre yerua de fan Antonio , di- 
citar eriam dentilaria,quod dentium do 
lorimedericredererur etam manu re- 
teata. Pliaiolib.25.c3p.53. 

VELEZ,villa y puerto de Andalu- 
cia, por nombre antiguo dicho Sex, Seu, 
Sextaut fegiórmom [ulium:y los de a- 
quella tierra fe llamaron fegun Efra- 
bon Exitanos, Vide Abrahan Ortel. Ay 
otra Velez de la Gomera en la Mavrita 
nia antiguamente dichaAcrath Ay cra 
Velez, dicha Vreefa Celtiberiorú vrbs. 
Prolomeo in Hifpania Tarragonenfe. 
De todas eftas tres Velez puedes con- 
Sultar al fobredicho Ortelio. 

- VELLA CO)5el malo y de ruynes 
refperos. El Italiano le llama villaco,for 
fam,a villazporque los villanos natural 
mente vienen viles condiciones y baxos 
peofamientos: pero muchos hombres 
curiofos tienen efta palabra por Hebrea 
de 7172 Belijahal,que vale tanto como 
fine iugo , y es vno de los nombres que 
fe dan al diablo. Tambien finifica el A- 
po'tara, y todo hombreindomito,queni 
tem: 2 Dios,ni alas gentes. Judicum c. 
19 .Venerunt viri ciuitatis ilins fly Belial, 
(ide abfgaeingojer circundantes domam 
fenis, fores puifarecaperunt, dpe. Por mas 
nera que de Belial fe dixo beliaco, y de 
alli vellaco. BE. 

VELLA Q VERÍ A;,lacofa mal 
hecha. 

VELLACADA, junta de vella- 
cos. 

VELL O,el pelo delgado que nace 
al hombre porel euerpoydiftinto del ca 
bello,y vnos fos mas vellofds que otros 
conforme al mas,o menos calor narural 
que tienen, y por fer de calidad aftiua y 
fogola:le dixo delos tales. Hombre ve- 
Hofo,o rico, oluxuriofo. Los antiguos 
Romanostrayan defcubiertos los bra- 
gos y piernas, y algunos fe quitauan el 
velio,y por efta coriofidad erantenidos 
en opinion de afeminados. Ay algunas 
fcuras que tienen vna manera de vello, 
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como fon losmembrillés, melocotones 
y otras frutas. 

VELLOCINO, laJana que fe 
exquila de la oveja,o carnero, y fale to 
da eliajurta e incorporada : y algunas 
vezes finifica vellon la mefma piel con 
fu lana : y efie fe ilama vellocino. He- 
mosdicho arriba en la palabra Tnufon, 
todolo que toca al vellocioo dorado 
de Colchos;alqual fueron a conguiftar 
Jafon,y fus compañeros dichos Arga- 
nautas:fi era vellon de oro, o vn grante 
foro;a quien pufteron efte nombre, ha 
es mio averiguarlo, nitampoco, fifue 
fabula, o hiftoris. Moneda de vellon: 
Ántonjo de Nebrija la llama de villon, 
quafi vilis ; y los Romanos la llamaron 
æs grave, y por otro nombre fe dize, 23 
confuflaneum,pecunia grofa, cui plu- 
rima eeris portio eft, Oracé yeaxwy , Es 
de notar que las Romanos ab vrbe con- 
dita , hafta Seruio Tulo vfaron de.la 
moneda de cobre ,eftempando en ella 
vna oueja,por lo-qual fe llamo pecunia; 
y porque la onejatiene el vellon lanu- 
do quedó deltaantiguedad,que la mo 
neda de cobre,porque en ella le eftam= 
pava la piel de la oueja,fe lamaie mo- 
neda de vellon , y efto tengo por mas 
cierto. $ ar 

—VELLORITA,yerua qee Ha- 
man de fan Pedro. Lariné primula vee 
ris,por otros nombres verbaículum , & 
articularis: 

VENA, del nombre Latino vena 
conceptaculom fanguiois mifti,confuf- 
fique cum fpiritu faturali, (Iv quo ve ait 
Gellius lib. 18. capit. 10.) plus fanguinis 
minus fpiritus. Acertarle en la vena, 
metaphora tomada del baruero, quan- 
do hemos conocido la condicion de al- 
guno , y le hablamos a guíto de fo paz 
ladar: Darlelá vena, venirle la locura. 
Tener vena, fer poeta facil. 

VEN A S),fedizen las de los me- 
rales.como, oro, y plata, y los demas. 
Tomara vno de vena,hallerle de buen 


temple. y VE 
13 = 


TIEN 


VENAS Meferaicas,elte vocablo 
eftá corrompido del nombre Griego 
prraganos, melarzcos, ideft,medivm ob 
tinens inventre,a geros medius & pare, 
ideft,vemer fimul cum ioreftinis,que en 
efeto es la tunica que cubre los intefti- 
nos.Otros dizé ler vna membrana, que 
efti entreregida con venas y arterias, y 
neruios, porcuyos mestos fe diftriba- 
ye el alimento del ventriculo al higa” 


do. 
VENER Osel lugar donde le def- 
cubren las venas de los metales. 
VENERA,la cócha de cierto pelh 


cado gue poreftar rayado con vnasli- - 


neas,a modo de venas fe dixo afsi. Eltas 
vweneras le hallan particularmente en el 
mar de Galicia, y todos los peregrinos 
las traen por infigniasen los fombreros 
y en las efclauinas, y aun los caualleros 
de la Orden de feñor Santiago las fue: € 
traer colgadas al pecho, y en elias lain- 
fignia de lu Orden.Prouerbio, de tales 
romerias,fe [acan tales veneras, quido 
delas ramerias y conuerfaciones de rui- 
nes mugeres fe hinchélos hombres de 
bouas. 

BENABLO,venabulum,es arma 
particular de monttros, que van a caga 
de Xavalies. Dixofe venablo,a venando 
por fer arma de caçadores y monte- 
ros. 

VENA D O La.ceruus, animal bié 
conocido. Dixofe a venido, porque par 
ticularmente es caga de entrerenimié- 
to, y eng fe ocupan los feñores, del ver 
bo venor.sis.ferasindago, & quafi cir= 
cumuenio. Defte nombre le toma en 
Latin el cagador, y le llamamos Vena- 
tor. 

VENC EJjO,cterto genero de laço 
y alsifedixo a vinciendo, que vale atar, 
de aqui nacio el refran Dar el Confejo 
y el vencejo, conviene 2 faber, no folo 
aconfejar de palabra , fino ayudar de 
hecho, 

V ENCEj¡O,ave peregrina,que fe 
vaa otraregion los inuiernos, y buelue 


lasveranos. Dixofeafsi, porque tiene 

os piezecillos cortos,pero lasvíñas muy 
largas, y lo que aprieralo tiene fuerte- 
mente. Dixofe en Griego ruedo, Cy p- 
felos , avis Gilis hirendini : vide fupra 
verbo Arri. xaque. El Valenciano la- 
maeftas auesfalcias, a falce, por tener 
las vñizs coruadas,a modo de hoz. 

VENCER. )delverbo Latino vinco 
cis. Vencedor,el que ha vencido. Elto 
puede acontecer en muchas y diuerías 
ocafiones;como vencer los enemigos, 
vencer las dificultades , vencer en el 
juego. 

VITORIA, el rendimiento del 
enemigoy la gloria de averle vencido. 
Los Romanos hizieró eftatua y tempio 
ala vitoria, y vatieron muchas monedas 
con fu efigie en honrra de los Empera- 
dores. 

VITORIA, ciudad en aquella par 
tede Vizcaya,que fe llama Alaua,cabe- 
ca de provincia, fue edificada por man- 
dado de don Sancho Rey de Nauarra, 
do antes eftaua vna aldea llamada Gaf- 
teifo.Elto fue cerca delos años de 1180. 
por ventura le dieron efte nombre, por 
algunavitoria auldacn aquel lugar,m cer 
cadel : faluo fi noes nombre vafcon- 
gado. 

VEND Asfajaangofta y larga,qua 
fi vanda.Latine vita. Efta es propia pa- 
ra atar,o ligar:como la venda que feata 
vana las fenes , para reprimir el dolor 
de la cabega,que enviempos atras fue la 
infignia de los Reyes. 

VENDA R,y vendado. 

. VERDEGAMBRE, yerua de 
valleftero.Lat.yeratrum aluum, & ele- 
borus aluvs.A y otro negro dicho Melá 
podiom, a Melampodz, qui Pret fias 
ac radice 2biofania liberavit. 

VEN DER)del verbo Latino ven- 
do. is. que es comotar la mercaduria , o 
orra Cola , por precio cierto y juĝo. Pro 
verbio Pregonar vino, y vender vina- 
gre,de los que prometen cofas buenas, 
y altas, y defpues fon ordinarias, y tri~ 

- uia- 


VEN 


'uiales. Vender Fopa;eh algun apofento 
o recogimiento,tntiempo deinuierno, 
es dar a entender,que alliay mucha tem 
planga y calor,de manera que fe podria 
ahorrar alguna ropa de lo que en aquel 
tiempo fe acoftambra a traer. Vender 
palabras,engañar con razones y prome 
fas.Prouerbio. Compra loque no has 
menefter, y venderaslo que no podrias 
efcular.Elto hazen algunos muy curio 
fos, que echan fu hazienda en piedras, 
eltaruas,pinturas , y orras curiofidades: 
-y facandolas fiadas, al pagar no ay quié 
porellas de vn marauedi, y le han de ha 
zer execucion en lo mas bien parado de 
Su cala y de lu hazienda, Eftar vendido 
alguno en la conuerfacion de perfonas 
-Que no las ha tratado,ni conoce bien:es 
no entender fus iratos ni converfacio- 
nes ,echandole bernardinas , y hazien- 
do burla del: y por eífo en las tales jun- 
tas,ha de eftar el hombre muy recata- 
«do,y hablar poco,que con elto los ten- 
draa todos receloíos, y con menos oca 
fion de hazes fuertes en el. Vendedor, y 
Verta. ; 

VENT A,deshaze renta,el que tie» 
nearrendada alguna pofle(sion; en ven 
diendola fu dueño cefla el contrato. 

REVENDER,y reuendedor. 

VEN T A,comunmente es vna ca- 
Renelcampo,cercadelcamino Reala 
donde los paffageros fuelé parar el me 
dio dia, y a necefidad hazer noche. Dixo 
fe venta,a veniendo,porque vnos, yan, y 
otros vienen: y ventero,el que alsifte a- 
İli a darrecado, y por efta razon fe pu- 
do tambien dezir venta, a vendendo:el- 
pecialmente quando vende el gato por 
liebre. Andar de venta en venta ,irfe v- 
noporeflos caminos , comiendo y be- 
viendo, y pidiendo limofna,como lo ha 
z:n muchos debaxo de lombra de pere- 
grinos. ; j 

VENDA V A L,viento del valle,o 
viento de Leuante. 

VENDIMIA, la cofecha de la 
vba. Latiné vindemia colleétio vva- 
sum, qual vinidemia, a vino demen- 
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do. Prouerbio , defpues de vendimiis 
cuecuanos. Dixofe de los hombres; que 
para la ocafion no eftuuieron preueni- 
dos de loque les conuenia, para que no 
feies paflafle de largo. 
VENDIMIADO R,elquetos 
ge la vba.Lar. vindemiator. Eftos fuel 
fer grandes hombres de pullas, y dan la 
vayaalosque paflan por elcamino, y 
afsi lo finifico Horacio lib. 1.[ermonum 
fatyra7. 
Durus vindemiator , dp inuióins cti fape 
wiator 
Cefsifes,m agnà compellens voce cutulluma 
VENENO,Lar.venenum,quia per 
venas itad cor, & ad reliquas corporis 
partes,a veniendo.Es nombre generico 
y tomaíe en buena y en mala parte,pues 


algunas vezes finifica la medicina; y afsi 


los boticarios porefta razon le llaman 


venenarios, y fi por nueftra defdicha ex 


ceden en lacompoficiondela cantidad 
odofis,fon lus pociones mortiferas, y el 


nombre Pharmacon; eomprehende en 


fi ambas finificaciones de diferentes ori- 
gines,quádo fe roma enbyenaparte.De 
riuatur a pepa xei ecos , quafi ferens me- 
delam,y quando en mala parte, del mef 
mo verbo tpo xa: xos quah ferens trif 
titjam: y por ella razon Cayo lurifcon- 
Íulto de verborum fignificatione¡lo ada 


uierte por eftas palabras. Qui igitur ve 


nenutn dicit adijeere deber, vtrum ború 
an malum.La Ley : Eiuídem legis E. ad 
legem Corneliam de ficcarijs, Venenú, 
nomen medium eft,& tamid quod ad fa 
nandom,quámidquod ad occidendum 
paratum elt,continer.Pero yaeftà rece» 
cebido que fiempre fe toma en mala 
parte.El matar con veneno , es vn deli= 
to grauiísimo.Los Perfas caftigá al que 
ha dado veneno, quebrantandole la ca= 
beca,entre dos piedras,comorefere Az 
lexádro ab Alex. lib.3. dierum genialiú, 
Roma ha eftado infamada de matar con 
veneno, de muchos años atras,pord fe 
gú refiere Titoli, lib. 8. el año de 423.2b 
vrbecódita,ciertas Romanas pará végar 
fus injurias,o fus pafsionés, fin hierro le 
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hizierontan grande; ques matauan con 
veneno, y fueron condenadas por ello 
a muerte 152.Ha fido tan grande el atre 
uimiento,que en la Oftia, y en et Calz 
ha auido algunos que han puefto vene- 
no:y Robeito Rey de las dos Sicilias 
fue muerto con el que le dieronenizco 
munion de la facrofanta Eucharifija, en 
15.de Agolto,del año de mil y trecien- 
tos y treze,comolo refiere Molano, in 
confugtudinibus Parifiélibus prima par 
te tit.1.num.99. 

VENENO,cercade los Latinos 
fe tomaalgunas vezes por el afoyre de 
las mugeres , y con macha propiedad, 
pues en efeto lo es,efpecialmente elfo» 
liman que de luy o es mortifero,y es ve 
peno para la mefma que fe lo pone, por 
que le gafta la tez del roftro , y le daña 
la dentadura. Esveneno para el galan 
necio,que mirandola de lexos fe perfua 
de a que el color blanco y roxole es na 
tural, y atrahido con efta añagaga, cae 
en la red.Es veneno para el pobre mari 
do,que ha de juntar [u cara con la cara- 
tula de lu muger. Ouidio de remedio a- 
moris. 

Thc quog; copofsis [wa că linis ora venenis. 
LAd domina vuitus nec pudor obflet eas. 
Veneno fe llama la color que da el 
. Eintorero, porque muchas vezes fe ha- 
gen de minerales venenoíos, m de colo- 
res artificiales de metales quemados, y 
otras colas. 

V EN ER À Ryvaletanto como hon 
rar del verbo Latino veneror. ris. colo, 
honoro, cultu, & obleruitia profequor, 
quodverbum,quidam diétum exiftimar 
quafi veniam oro. Dealli Venerable, ti- 
tulo que antiguamente le daua por ho- 
nor. Veneracion,Xc. 

Y EN GA R,del verbo Latino vin- 
dico vindicas , proprie vicifcor , punio 
caftigo. Hidalgo de vengar quinientos 
Sueldos, vide fupra verbo hidalgo. 

VENGATIVO, el queno fabe 

erdonar nada. 

VENGADOR, efte titulo fe dio 
alRey don Alonío el onzeno , porque 


fe vengaua delos que le enojan porel 
termino $ podia , fin perdonar amadie, 

VENGAN?<A,)lafatisfacion que 
yro toma de fuinjoria, 

VE NI R)esacercarle a vn lugar, fa 
ondo de or10,del verbo Lar. yenio,ad= 
nenio,2ccedo. Venir a las manos, esre- 
ñir. Venir tarde,no llegar a tiempo. 

V ENID A)valela llegada, y 
auznida, la creciente del rio ,o del ar- 
rovo. 

VENIDERO, loqueedá por ve 
nic,como el tiépo venidero: (us cópuel- 
ros le veanen fu iugar. 

V EN I N Oes vna pupa,que fe fue 
le hazer con vn poco de inateria,y dixo 
fe alsi, qusfi veneno porgi € es como 
pongoña gue arroja de (1 si cuerpo. Pe- 
rovn hombre muy docto es de opinion 
auerfe dicho alsi, quafi benigno, por- 
que delosqueliaman nacidos ay vnos 
malignos de mala calidad, quelos Grie 
gos llaman xexox Jus , y otros beninos 
susbes que preo maduran y fanan. 

VENTA,yventero. Vide {upra 
ventasde caparra.Dixeronfe aísi, de ve 
na Ciudad,dicha caparra. 

VENTAJA,el exceffo que haze 
vna cola de otra,de auanti,termino Tol 
cano que quiere dezir adelante. 

AVENTAJADO, y auentajar= 
fe,&e. 

VENTAJA ,la merced å fe haze 
al foldado , vlera d fus pagas ordinarias. 

VENTALLE,elamalcador,por 
q vltra de echarlas mofcas,cauía conel 
mcuimiento vn ayre frefco. 

VENTAN A,Lar.feneftra,dl ver 
bo Griego garoja: , Luceo, porá entra 
por ella la luz ¿pero ventana le dixo de 
viento, y afsi firue deltas dos cofas, de 
dar láz al apofento, y lugar para que fe 
entre el aire y viento. Hazer vérana, es 
coftúbre de algunas ciudades Q a ciertas 
horas delatarde las damas eftãa las vé- 
ranas, y las pafícanlos galanes.Por el có 
trario enotros lugares, eltá arredradas 
enlo mas interior dela cafa y mas reco 
gido,cada tierra tiene lu vo. 
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VENTANAjE,los quartos de 
cala con muchas ventanas rafgadas, y 
valcones. 

VENTANERA,la muger que 
entà de ordinario ala ventana. 

, VENTOSA,vafo hueco y vétrudo, 
y angofto de boca, y aísi fe pudo dezir 
vétola, quel vérrofa:pero mas me alle- 
go aGfíe aya dicho de viéto,porú enra 
zó del viento 4 ha gaftado,o expelido el 
fuego de la eftopa encendida , ne detur 
vacuum),atrae afsi pellejo y carne, fan- 
grey humor,con que fuele divertir el 
daño que recibela cabeça ,o otra parte 
del cuerpo:vnas fon lecas, y otras faja- 
das, conforme a como lo pide la enfer- 
medad,Lat. dicitur cucurbita , que vale 
calabaça , porú al principio fe hazi3 de 
vnas Calabacitas redondas , o por tener 
forma dellas , defpues víaron las de vi- 
drio , auiendo provado primero las de 
metal, y las de cuerno. 

VENTVRA, la buena fuerte de 
cada vno: y dixole ventura de la pala- 
br: Latina euétos,o del verbo venio, is. 
porque fu acontecimiento y fu venida 
no la preuenimos,niefperamos , y a mi 
parecer eslo mefmo ĝ la ocafñion, quan 
do la echamos mano del copete, yla de- 
tenemos. 

VENTVROSO, eldichofo y 
afortunado, Proverbio. Quien no fe 
auentura,no ha ventura : dicho es vul- 
gar. Ven vérura, ven y tura. Ventura Ei 
de Dios hijo,&c. Vnos tienen vétura, y 
orros ventrada. A Dios y a ventura:quí 
do emprendemos lo que de foyo es du 
dofo.La ventura de Garcia. Es muy or 
dinario efte refran, y no fe fabe fuori- 
gen; por ventura fe dixo de alguno de 
las Reyes Garcias. Los derivados def- 
ta palabra ventura veras en fus propios 
lugores, 

V ER, es mirar, y aduertir con los 
ojos, del verbo Latino video.es.oculo- 
run leafa aliqoid percipio. Algunas ve 
gos ¿amonos ver, lo quees propio de 
otro len da, como eltando en vn apo- 
fencoce.iado,y Corriendo las canales, 
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dezimosNo veis como lusus, y coma 
efte exemplo fe podrian dar muchos. 
Algunas vezes fetomael ver por ento 
der,como fi dixemos: No aneis vifto 
lo que aueis hecho, o mirad lo ġ aueis 
hecho,que vale, confiderad y aduertid 
có el animo. Ver y ereer,prouerbio : de 
los que na fe confian de que fe les tra- 
ta verdad. Ojos queno ven, coraçonĝ 
no llora. 

ViS TA,el fentido de ver, Lat. vi- 
fus,viftas,ellugar de donde fe defcubre 
alosojosapaziblevilta. Yr a viítas,es 
propio de los querratan cafamiento,pa 
ra que el vno fe (atisfaga del orro, y no 
fe digalo quecomusméte anda en pro 
verbio.Elaouio, no vio. quando no ha 
vifto la novia, hafta que fela ponen de- 
lante, y fea,o hermofa fe ha de caíar có 
ella. En vifta y reuifta, y por vifta de o. 
jos, fon terminos forenfes. 

VERA), parece finificar tierra temo 
prana,que antes Ñ las demas da fus fru» 
tos,por la benignidad del cielo,y difpo 
ficion dela tierra, y pudofe aver dicho, 
vera á vere por el verano, a cauía de lo 
{fulo dicho. Pero el padre Guadix dize 
fer Arabigo de la palabra berr ,que va- 
le campo.Abrahan Ortelio dize,por o% 
pinion de otros aueríe llamado virgi, y 
yarea,& abdara,la vera de Plafencia. 

VERA MVND O,defte nombre 
hemos tenido tres Reyes. Veramundo 
Primero nieto del Rey don Alonfo el 
Catolico,cerca de los añas de 787. Ve- 
samundo Segundo,cerca delos ños de 
965.Veramundo Tercero, cerca de los 
añosdeloro. 

VER V EN A,yeruaconocida,por 
otro nóbre dicha Sagrada,o por e! mu- 
cho prouecho y remedios que della fe 
facan, o porque en Ìos facrificios vfauá 
della,conla qual tambien fe luftravan y 
purificavan las cafas. Dize Diofcorides 
de opinion del vulgo que fi fe riega el 
lugar a do fe hazen los combires, con el 
aguaen que huviers eftado en remojo 
la beruena,regozija mucho los cóbida» 
dos.LosEmbaxadoreskKomanos,quádo 
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yuan conlegaciaalos enemigos, llevas 
va vno dellos en la mano vn hazecico 
de beruena:vide Plinium lib. 22.cap. 2. 
& lib.25.cap. 9. Diofcoridem lib. 4. c. 
62.y alli a Laguna:por otro nombre fe 
Hama grama. 

VERDAD, Lar. veritas, (1 efta le 
praticalle en el mundo, no auria tantos 
engaños ni maldades,no ay que encare 
cer mas fa excelencia, de que el Señor 
dixo por fu boca : Ego fum via,veritas, 
& vita. Prouerbio.La verdad adelgaca, 
perono quiebra difinelaCiceron de in- 
uentione lib.2. veritas e(t,per quam im- 
mutata €a gug luar, aut ante fuerant, 
avt futura funn dicuntar: idem pro Cæ u 
lio,= magna vis veritatis, que córra ho 
minun ingenia, caliditatem , folertism, 
contraque Aas omnium infidias , faci- 
le (e per feipfam defendar Eltees lugar 
comun, y le han tratado muchos a effa 
caula,yo no me detengo enel, dever- 
dad fe dixo: V erdadero,verilimil, y ve- 
ras,opuefto a burlas, como dice el re- 
fran.En burlas ni enyeras,con tu hamo 
no partas perar. 4 

V E R D E, Lart. viridis, 82.de.es co- 
lor de la yerua,y de las plantas, quando 
eftanea lu vigor: y aísi fe dixo viridis,3 
vigore,es epiteto del prado , y dela pri- 
mauera. Eltaríe vao verde, no dexarla 
logania de moço , aviendo entrado en 
edad. No dexar verde ni feco, llevarlo 
todo abarriíco. Verde, el alcazer que fe 
dia los cauallus.Daríe ya verde , hol- 
garfe en vanquetes, y placeres ; es fra- 
{is Griega, porque los Griegos llaman 
alheno, o yerua xéer@, chortos, y de 
alli formaron elverbo xoeréľw, que va 
le faciar,y hartar de heno, y tomale por 
qualquier manera de hartura y palto, 
etiam en los hombres, vt Matth.cap. 5. 
beatiqui eluriunt,& ficiúr ioftitiam,quo 
niam ipli lacurabuntur. Y dize el Grie- 
BO xoprasdicovras. 

VERDOR,Lat.viror. 

VERDVRA,loque efta verde: 
pero comunmente fe toma por las le- 
¿umbres que fe crian en las huertas, ca 


mo lechugas,fauános, Sé: 

VERDVRERA),laque vende ef 
tás verduras. 

VERDOLAGA,dicha en Latin 
Portulaca y erua conocida: veras a Diof 
corides lib. 2. cap. 113. y alli a Lagona, 
que entre otras virtudes que tiene , vna 
es quitar la dentera. 

VERDY GO, en vna finificacion 
vale clrenueno,o vaftago del arbol por 
eftar verde,de aqui fe dixo verdugado, 
que es vna faya a modo de campana,to 
da de arriba 2 baxo guarnecidacó vnos 
ribetes,que por fer redondos como los 
verdugos del arbol, y por ventura de 
color verde diesó nóbre al verdugado. 
Antonio Nebrilenfe,cyclas funiculata. 
Verdugo, eltoqueangolto y alomado. 

VERD VGO, el miniftro de juf- 
ticia que executa las penas de muerte, 
mutilacion de miembro,agotes,vergué 
¿3,vormento:dixofe verdugo delos ver 
dugos,o valtagos verdes,aludiendo a la 
coftumbre antigua de los Romanos, 4 
los Lirores que hazianefte oficio leua- 
uan ynas achuelas,o fegures atadas con 
ynas coyundas enmedio de vnas varas 
verdes , con las quales acotauan al de- 
linquente,atandole manos y pies con la 
coyunda: y fi avia de execurar pena de 
muertele deícabegaua con la fegur. El 
te fue fiempre oficio infame. 

Entiempo de Ciceron, fegunel refe 
reen la oracion pro Rabiric,eftana cr- 
denado,que eftos tales vivieflen en los 
arrabales fuera de la ciudad. En lz miti- 
cia por honeltar efte nombre, le llaman 
maeítro de altas obras, porque el shor 
car,y defcabegar , y dar tratos de cuer- 
da, fe haze en alto, porque todos lo 
vean. 

VERD VG Ola roncha que lev 
taelacote,mrebenque , porque fe alga 
enalto lobre la demas carne, o porque 
quedacon vna color verde obfcura car 
dena ,de donde le dixeron cardenales 
las feñales que quedan. 

VEREDA, Lat.femita.z.trames, 
tis. el camino angofto hollado de bef- 
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las cauallares, de dondelas poftas fe 
llamaron veredarios. Tambien llaman 
veredarios los caualios trotones , y los 
que camioan de portante , por nombre 
antigua Caftellano Ambladores, quafi 
ambuladores. Dixole vereda, quafi vie- 
reda ávia. 

VEREDA S,el repartimiento qué 
hazenlosque van a algunas cobranças 
generales de alguna tierra, dividiendo 
cutre filos lugares. Efte mefmo termi- 
no tienen los que van a predicar las Bu 
las dela Cruzada. Prouerbio. Quié de- 
xa el camino real por la vereda, pienía 
atajar y rodea. Refponde aladaxio La- 
tino. Compendiam,difpendiu m, 

VERGA, es lo meímo que vara, 
Latine virga. i 

VERGVEAR, facudir lasropas 
con las varás,o vergas. 

VERG A,)ladelavallefta, verga 
membrum virile. I l 

VERGVETA,en el Regno de 
Valencia llaman verguetas alos que en 
Caftilla alguaziles, por quanto traen 
ynas varicas cortas cubiertas ,eftas ma- 
nifieftan quando han de hazer alguna 
cofa tocante a lu minilterio. 

VERG A jO detoro, taurea.%. 

VERGANT IN, es vn vaxel pe 
queñio,que en las armadas fuelen echar 
delante, para delcubrir fi ay enemigos. 
Es nombre Frances brigantin, vale epif 
copius phafelus, de alli le dixo vergan» 
te,nombre infame, Lat. latro graflator, 


en Frances fe dize brigand, puede tam- - 


bien dezirfe por el que rema en el ver- 
gantin. MES 
-VERG AR Å ,pueblö de Gui» 
puzcoa.El Rey don Alonfo el Sabio hi 
- zo efte lugar villa, el qual fe llamaua 
antes lan Pedro de Artznoa, y pufole 
por nombre Vergara, eltá fentado ala 
ribera del rio Deua. ` 
VER GEL,Lat.viridiarium.ij.dixo 
fevergelá virore, porque fe procura å 
todo e; año ehte verde , puniendo en el 
por las paredes sy Por las diuifiones de 
los quadros mat45,que cóleruan lu ver 
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dor todo el año. En los vergeles fe cri3 
de ordinario flores y plantas odorife- 
ras, dificren de los huertos , porque ef- 
tos tienen arboles y frutales ; el verjel 
es de lola recreacion,para alegrar la vif 
ta. Tambien fuelen llamarle jardin, por 
que guarda eltas meímas condiciones y 
fitienealgenosarbo!es fon enanos,que 
noembaraganla vifta. Ya fe han apro- 
uechado delte nombre para el frontifpi 
cio de algunos libros, como jardin de 
flores,jardin del alma, Sc. 
VERGVENcA,Latiné verecun 
dia,pudor,modeftia,ingenuitas,fu con- 
trario fe dize defuerguenga, y defuergó 
gado el delcompucito y de poco relpe 
to,como vergonsgolo , el que de qual- 
quiera cofa que ha fu parecer no aya he 
cho con la decencia deuida, fe pone co» 
lorado,y le llamamos vergongolo , in- 
dicio de virtud y de modeftia. De quá- 
ta importancia fea laverguéga en ei hô 
bre,lo podras ver con mucha particula- 
ridad en la ley 16.11t.13. p.2. 
VERGVENCAS, y partes ver- 
pana en el hombre, y en la muger, 
at.pudenda à pudore.Sacara vno ala 
verguenga,es pena y caltigo,que fe fue 
le dar por algunos delitos, y a eftos tas 
les los fuelë tener atadosenel rollo por 
algun efpacio de tiempo, conque que- 
danauergongados y afrentados. Pro- 
erbio. Mas vale vetguéga en cara, que 
mancilla en coraçon. Ay alguros def- 
vergongados, que con mucha libertad 
piden lo que fe les antoja a los hombres 
honrados y vergócofos, los quales mu 
chas vezes no ofan negar lo que eftos 
tales les piden, y es lo mefmo que falir 
a faltear a vn camino,porque aunque lo 
pidan preftado,no tienen animo de bol 
uerlo. A eftele configue otro,que dize. 
Quien verguencano tiene,toda la villa 
es fuya. Auergoncaríe en valde, quan- 
do han refpondido a eftos tales pidien- 
doalguna cofa,neícitis quid peratis.Pro 
uerbio.Á poca barua, poca verguenca. 


“Al moço vergoncolo,el diablole lleud 


a palacio. 
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VERIQVETOS, vocablo bar 
boro pero víado en el Reyno de Tole- 
do, (on lugares afperos con altibaxos, y 
quiebras,que no fe paede yr por ellos, 
fino por fendas y camino angofto: y al- 
fi le dixo de vereda,quafi veredcueftos, 
y corrumptamente veriqueros. 

VERSO, Lat. veríus.us.carmen à 
vertendo,quod antequam legirimosac- 
cipiat numeros modo hoc, modo illo, 
modo vertatur de alli verlificar, y ver- 
fifa. 

VERjA,overxa , el enrexado de 
wentana,m de otra parte,que defienda la 
entrada y falida, y porque fe feele ha- 
zer,o de varas de hierro,o de palo, fe di 
x0dvirga. ' 

VERONI CA)el nombre de vna 
fanta muger , que con vn fudario llegó 
a limpiar el roftro de Nueftro Señor, y 
qu-dó impreíla en el fu figura. Efta reli- 
quiaeítien Roma. El Brocenfe, vero- 
nica, Vera icon, retrato. 

VERONICA, cierta yerua di- 
cha por otro nombre beronica. 

VESTALES,eran voas virgines 
ea Roma,en forma dereligiofas, cuyo 
inftituro,era venerar ala diola Velta, y 

gardar y conferuar el fuego, donde fe 
e hazian lacrificios,al qual ilamavá Per 
petuo, y fi por de'gracia faltaua, era co 
fa de grande eflcandalo,y prodigiofa , y 
caftiganan feueramente el delcuy do de 
las virgines,reparauafe,no de otro fue- 
g0,fino del que le encendia con Los ra- 
yos del Sol. Eltas virgines fe recogian 
defde tos diez yfeys años, y treinta aui2 
de guardar caftidad: y fi dentro defe 
tiempo comeriefíen eftrupo,las enterra 
van vivas. La dioía V efta, hija de Satur- 
no, y de Ope,finificaua latierra, porque 
fe vifte de rodas las cofas,vel quia vi fua 
fter.Ouid lib. 6. Phaftorum, 

Stat vi terra fua, vi tando vefa voe 

caur, 
Tomafe mochas vezes por el fuego. 
Numa Pompilio fue el primero que en 
Roma ioftituyò el hórar ala diofa Vel- 
ta, y hazerle facrificios. 


VE ST IR,del verbo veftio. is. ui: 
yefteminduo, 

VESTI D VRA m veftido,Latind 
veftis.is.à velando, quod corpus velet, 
feu à vellere,quod eft yniveríz ovis la 
na. Todas las naciones han víado vefti- 
duras propias, diftinguiendoÍe por ellas 
vnas de otras: y muchas hanconíeruado 
Su habito por gran tiempo. A los Efpa- 
ñoles en efte cafo nos han notado de li- 
ujanos,porque mudamos traje y vefti- 
dofacilmente, Y afsiel otro que fe ha~ 
zialoco,o lo era, andava hecho peda. 
os , y traya al ombro vn pedaço de 
paño , y preguntandole porque no 
le hazia de veftir, refpondia que ef- 
perava a ver en que parauan los tra- 
Jes.Solos los l:bradores que no hië de 

fus aldeas han durado mas encófervar 
el traje antigvo,a0nque ya efto e2mhié 
eftieltragado El Pap? Benedito Va a 
zeno,que era nacido de gente humiide, 
viniendole a ver fu madre ver ida con 
habito de leñoranoble,no la quilo re- 
conocer portal,halta que boluio con el 
fuyo propio. No esinítituto mio tratar 
de reformaciones, pero notorio es el 
exceffo de Elpaña enel veftir, porque 
vn dia de fefta el oficial y fu muger no 
íe diferencian de la gente noble. 

V EZ,del nombre Larino vice, & in 
ablatiuo vice,in plorali vero habet om- 
nes cafus præter genitiv ù, vale tiempo, 
© lugar feñalado para hazer alguna co 
fa, y dezimos. Por efta vez. En vez de 
honrarme me deshonra, como fi dixe- 
raen lugar de honrarme, 8 +. Vna vez 
de vino,u muchas vezes de vino, Pro- 
verbio, A las vezes llena el hombre, a 
fu cafaconquellore,id eft aliguando. 
Llegar fu vez a vno,esilegar futanda. 
De vez fe dixo Vicario, porque tiene 
las yezes de otro : y tambien la palabra 
vegada,rermino antiguo, que vale por 
vez. 

V FA NO, vale contento emp2pa- 
doen alegria, como la miga de panen 
la cofa liquida,que fe enbueca y efpon- 
ja,del nombre Latino offa. : 


VIA, 


VIA 


"VI A,yvalecamino del nombre La- 
tino via ab enndo,quafi ia, vel å vehen- 
do autore Varrone primum veha, inde 
via. : 
- VIAJE, lajornada aunque algunas 
veces fiojfica en figura matematica, el 
defuio del quadrado. Viandante, el que 
pafa decamino. Viatico,el fuftento pa- 
ra poder caminar. Defojo,defoiarfe,def 
uiado. Auiarymeter en camino, Sc. vide 
fuis locis. i 
- VIANA villa y puerto enGálicia, 
antiguaméte dichaAlua,que 8 Virgao, 
& Mirtylis Plinio. * de 
- VIAND Asel fuftento de comid 
que nos dafuercas para caminar, o fe dí 
ze de viuanda Toltano, porque fuftea 
ta la vida, o èl biuir, 10 
-- V TA RA ¿Ala determinscion que 
alguno roma (upitamente de hazer al- 
guna cofa que fe le ocurrio a la fantafia, 
y la executa incomodamente. Es ramo 
de locura : y dixofe de via,por la feme- 
janga del que yédo por el camino real, 
fe fale del, y vadefcaminado fin faber 4 
donde ha de parar. : 
< VIVOR A, vide fupra verbo bi- 
nora. - 
VICEN TE Latine Vicentlos. Mú 

thos Martyres ha auido en la Iglefa 
Catolica delte nombre, y en Efpaña te= 
nemos vno natural de Guefca, o de Zas 
ragoca, fegun lamas recebida. ópinton; 
y padecio en Mombiedro, cerca de la 
ciudad de Valencia,en la decima perfe- 
cucion , que comenco en el año de tre 
cientos y feys ImperandoDiocleciano, 
y Maximiano ; celebraíle fu fiefta en 
veinte y dos de Enero, fu fanto cuerpo 


eftuno en Valencia, hafta que los Chrif 


tianos della por temor de los Morosle 
trasladaron cerca delaño de 757.41 Al- 
garue,alcabo maritimo , llamado por 
efta meíma razon de lan Vicére, de dó. 
de don Alonfo Enriquez Primero Rey 
de Portugal,en el año de 1183.1e pafsó 
en perfona a la Iglefia mayor de Lif- 
boa, que entonces era Obilpal, fiendo 
eftebuen Rey de edad cafi de noventa 


qa 
años.El orro Vicente Martyr, fue geti 
ral de Ebora, y padecio en Avila , enla 
melma perlecucion decima, con las $3- 
tas Virgines fus hermanas Sabina , y 
Chrilteta,celebra la Iglefía Catolica lu 
feka en veinte y fierte de Orubre, los de 
Avila dizen tener fu fantocuerpo enla 
Igiefia de lu aduocacion : pero los mó- 
ges de fan Pedro de Arlanga de la or- 
den de fan Benito,donde ¡iazeel cuerpo 
del Conde Fernan Gongalez fu fonda- 
dor, afirmitener ellos el fanto cuerpo, 
conlos delas fantas fus hermanas, vque: 
en Auila,tan folamente eftà lacabega 
que a ellos les falta. Y 
El gloriolo Confeffor fan Vicente: 
Eerrer,rambienfue Efpañol natural de. 
Valencia de la orden de fanto Domin- 
go, fu cuerpo eltien Vañes ciudad ma- 
ritima de Bretaña a donde murio. año 
de mil y quatrocientos y diez y ocho, o. 
diez y nueue, fegun otrosen cinco de, 
Abril. Ayreliquias luyas en el Aleu de 
Valencia, y capilla propia, y el Parriar-: 
cade Antiochia don luan de Ribera Ar 
cobilpo de Valencia. Huuo otra reji- 
guia cób grándiligencia,y gafto que hi 
zo para auerla embiando perfona pro= 
pia a ello,con fauor que de allá fe le o- 
frecio de vn gran perfonaje , y efta tie- 
ne puelta enla capilla de lu Colegio. 
VI D,Lar.vitis.js.¿ vino ferendo di- 
Eta eft,vr placer Varronilib.4.de lingua 
Latina,fiue quod inuiterad fpem perci- 
piendarum vuarum, vt avtor elt idem 
Varro.lib.1.dere ruftica cap. 13. wbi fic: 
haber, & vitiseoquud inuiter ad vuas 
percipiendas diéta primo videtur. L4 
vid,o el farmiento era la vara del Cens 
tariorien la milicia , con laqual corre» 
gía los foldados por las culpas ljularas; 
y eftono les canfana ninguna infamia; 


` pero fi quando le tocana con ella repá- 


taua el golpe ; detiniendola en la mano 


baxava en grado a orden inferior : y ft 


de indoftria fe laquebró, o pufo las tua 
ños en el Centurió, tenia pena de muer 
te.Efto parece que reíponde a las varas 
de jufticia, con las qualeslos juezes nd 

pueden 
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puedé injuriar a madiesy fi alguno Qbrafl 
fe la vara al miniftro de induftria „leria 
caltigado (everifsimaméte.Vid,es cier- 
ta tripa Glale en las pares dela criatura: 
y dixofe afi por los ñudosque tiene de 
trecho a trecho. Yidueño,genus vitis. 

VIDA, Lar.yita, animz & corpo- 
sisconiiúéto, quemadmodá contra eo” 
rum diflolurio mors elt.Hóbre de bue- 
nı vida, hombre fanto, Darle buena vi- 
da,ho!garfe. 

VIDRIO, Lar. virom j.materia 
trasluzida,que modo ex arena [plendé- 


ti, modo excaicolis peilucidis confici». 


tor,Græcè dicitur Úgàss, hyalos. Plinio 
lib.36.cap.26.cuenta, que en la Fenicia 
a las raizes del monte Carmelo, ay voa 
laguna dicha Cendevia,de lı qual es fa- 
ma aacer el rio Balo, que entrando en 
la mar [us arenas, fe limpian y purifican 
con la mordacidad del agua falada , de 
Jas quales de muchos figlos atras fe ha 
hecho el vidrio, y cuentan,que aviendo 
llegado a aquella ribera vna nave, que 
yua cargado de (alicre,quiriendo los ma 
sineros guiflar decomer entierra a la 
orilla delerar,no teniendo piedras con 
que formar el fogon,facaron de la naue 
vnos p=dacos gruzflos de falitre,los qua 
les derrinédofe con el calor del fuego, 
y mezclandofe con aquella arena, fe có 
virtieron en arroyos claros y tralparen 
tes,de vn noble y jamas viíto licor,imi- 
tído en todo al criftal de Roca, y de alli 
difcurriendo, con ingenioía aduerten- 
cia,de aquella mefma arena, y del (alitre 
fasaron la invencion del vidrio,añadié- 
dole poluos dela piedra y man , que di- 
zen atraer para fi el licor del vidrio, ni 
mas ni menos,que atracel hierro:apro- 
vecharonfe tambien de las pedrezicas 
- deyefo,que llamamose(pejuelos,de có 
chas quemadas, y echas polvos , y otro 
genero de arena cauada de veneros de 
la tierra. Y auiédo traido de aqui orig é, 
fe ha ydo perfi ¡onando, y fe labra efpe 
cialmente en V enencia,en el barrio que 
llaman Murano, con grandisimo pri- 
mor, Labrafe en otras muchas partes, y, 


en Elpaña,tenemos diverfos hofnos de 
vidrio.El de Barcelona, es el que reme- 
da enaigo al vidrio de Venecia. Plinio 
lib. 5. cap. 10. dize averte labrado el vic 
drioen Sidon. Cuentan, que entiempo 
de Tiberio Ceflar,huuo quié hallo cier 
tainuécion, con la qual el vidrio fe de» 
xaua labrar a martillo,como el oro, y la 
plata, y que dandole qualquier golpe 
por recio que fueíTe,fe abollana, y no le 
quebraua, es fama auer muerto efte hô- 
bre fecretamente , fin que quedafle ra- 
zon del arte conque lo templaua , por- 
que el oro y la plata no perdieffen lu va 
lor. Y enriempo de Neron le vendieró 
algunos vafos delte vidrio, aunque no 
muy grandes,enmuchoprecio; lo que 
mas en elnos agrada es el fer cranípar 
rente, y con todo ello por variar lela- 
bran de diverlas colores, vnas verdes 
que llamáefmeraidas, v aguas mariaas, 
azules,coloradas , y de las demas colo. 
res. Tambien le dan cierto blanco que 
imita a las porcelanas de Indias. Si el vi 
driono fe quebrara,como ([eexperimés 
tó enel tiempo de Tiberio. feguntene= 
mos dicho, no haviera plata nioro que 
fele comparara. Algun reparo tiene, e 
remiendo,como Lo efcriue Plinio lib: 
29.03. hablando de los huevos, el qual 
dize delta manera. Et ne quid defit oue 
rum gratiz, candidum ex his admiftuas 
calci viuzx glutinant vitii fragmenta. 
Los Griegos llamaron al vidrio vé- 
Aes,vitrú a verbo vim,hio,pluo, E Las, 
fal, porque fegun hemos referido arri- 
ba,es lalitre derretido, y fuido.En Egy-» 
pto felabró antiguamente el vidrio, y a 
ellale atribuyen fuinuencion , dandole 
por epiteto Ingenium Nili. Marcial lib. 
14.epy gramma1ts. tirulo calices vierei, 
A /picis ingenium Nili, quibus addera 
dura, , 7 
Di cupit ah quoties perdidit autor opas. 
Parece, que por querer el oficial hazer 
muchas delicadegas en el formar de los 
valos fe le quebrauan : y efto procedia 
de auerfele pafado eltemple,en el qual 
le dexa trarar,y paífando de alli {e quier 
bra 
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bra la pieça,y por efto tiene necefsidad 
el oficial de fer muy prefto y liberal yy 
faberle dar el temple. Algunas vezes le 
alga el vidrio con el nombre de criftal, 
por la mucha femejanga que tiene con 
el,y porque de los poluos y pieças que- 
bradas del criftal, le labra el vidrio que 
Haman criftalino, y fe toma cerca delos 
Poetas el nombre de vidrio,por el mef 
mo criftal.Marciallib. 12,epigr.3.ad ii- 
brum (uum,ad populos, &c.ibi: 
Fons tibi caflaliss vitrio torrente fu. 
perbit 
Fnde notem dominas [ape bibiffe ferunt, 
Etlib.6.epigr.68.de morte Evtychi, 
Nomquid se visress nudum lafcioafub 
vndis l - 
Vidit, (y Aleida Nympha remifit Hyla? 
Los Romanos vfaron en los tribunales 
ciertos reloxes de vidrio, los quales erá 
dos ampollas juntas vna con Otra,como 
eftan las de los reloxes de arena, faluo 
queen lugar della tenian la cantidad de 
agua que podia diftilar en vn hora por 
vn agujero muy pequeño. Eftas tenian 
delante de f losjuezes,y por ellas yuan 
dando terminos a los pleiteantes y a fus 
aduogados. Burlauafe Marcial de vn 
Cauíidico importuno , 4 por vna parte 
pedia a losjuezes ampollas de tiépo, có 
-uiene a faber,horas , y por otra vidrios 
deagua alos circunftantes , para tem- 
plar el mucho calor quetenia,y apagar 
la fed. Eltauitodos enfadados de [u im 
portunidad, y haze el Poeta yn epigrá- 
ma a efte propolito lib. 6. epigra.35.in 
Cxcilianum. e 
- Septem Clepfydras mágna tibi voce pen 
tenti 0 
Anrbiser sawisus Cacilinesdedis. 
As tu mulsa die dicis: visreifque te- 
pentem ; a 
Ampullis potas femi[upinas aquam. ` 
Vs tandem fasies vocemque fitimque ro 
ANOS i ; i i 
` Tamde clepfjdra Caciliane bibas. 
Como era cofatan facil quebrarfe el vi 
drio , auia perfonas quelo recogielfea 
para boluera molerlo,y diuanen cani? 
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bio del,alguaquidas,o palletas de alcre. 
bite,para encender la lumbre, y oy dia 
fe vía en Valencia. Eltos trayan cierta 
arenga gracioía y eftudiada,de que ha- 
ze mencion Marcial lib. 1.epigra.42.in 
Ceiium. 
Vrbanus tibi Cacili videris 
Nov es, crede mihi. Quid ergo Verna es, 
Eloc qued trans Tiberinus ambalasor 
Qui pallentia fulfarata fractis 
Permutas virets, 
A eftos tales compara Marcialal dicho 
ecilio,quando preréde moftraríe gra~- 
ciofo y diícretoylizndo charlatan, 
Beuianlos antiguos con gran guto 
y deleyte enel vidrio, y aora fucede la 
meímo, porel alegria que dí lu vifta, 
que file echais agua, parece vn diaman 
te;fi vino roxo,vn rubi;f blanco, yn ba- 
lax encendido de color, lo qee no tenia 
los vafos de myrra tan eftimados, que 
erancomo de vna piedra negra elpeja- 
daque fe podian mirar en ellos, pero 
no tran tranfparéres, Q uexauafe el mel 
mo Poeta Marcial lib.a.epy gra. 86. de 
Pontico,quereniendo combidados,a el 
y 20tros amigos, les dauza beuer en vi 
drio,y el beuia en vafos myrrhinos,por 
queno fe echafle de ver en el color ia 
diferencia de los vinos, beviendo el fo- 
lo de lobueno, y los combidados de lo 
no tal. e 
Nos bibimus vitretu myrrha, Pontice, 
guare? o IS: 
© Prodat per[picuus neduo vina talix. - 
En otro epy gramma lib: r:epigra.38., fe 
burla de vn Romano dicho Bafia, que 
beuta en vidrio ; y exoneraua el vientre 
en bacines de oro,o que fueflende pla 
ta fobredorada. — -- E 
~- Ventris onas mifero, necrepudes, excó. 
a AN S 
` Bafa: bibis vitro carius ergo cacas. 
Las piedras,tantos,o trebjejos, con que 
losantiguos jugauanal caftro, Wu orro 
juego ,alqual refponde el nuefro del 
axedrez,eran de vidrio; como lo dize 
el mefmoMarcial lib.7.epig.71.ad Pais 
lum; Gratis fic, Sícibri > 0: > 
Sif 
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Sic vincas N miurmque Publiumane 
Mandris (y vitreo latrone cluffus. hc. 
Defte juego le acordó Ouidio de arte 
amandi. 
Sine latrocini fab imagine calculos 
ibit 
Fas pereat vitreo miles ab hofle tuo. 
Las vidrieras para tener luz fie que el 
ayre nos ofenda, fue inuencion antigua, 
y el mefmo Poeta haze mencion de vn 
amigo fuyo, que enlas galerias donde 
tenia y criava fus naranjos, y otros arbo 
les regalados, les ponia vedrieras en las 
ventanas , paradefenderlos del frio y 
del ayre, y apofentandole a el, le dio 
vna pieça para dormir, que tenia las vé 
tanas rotas, y por fer graciolo el epy- 
gramma, y concluyr con el le quife po 
ner aqui todo;es del libro cótavo epy- 
gram.ig. 
In crudelem amicum. 
Pallida ne Cilicum timeant pomaria bre 
Man 
Atsrdeat dy tenerum fortior aurane= 
mus, ; 
Hibernis obiea notis fpecularia phe 
ros 

Admittnt [oles, Er fine fece diem. 

LA: mini cella datur, non tora claufafe 
nefira, 

Inqua nec Boreas ipfe manere velit. 

Sic habitare inbes veterem crudelis ami 
cm? 

Arboris erga tuatusior hofpes ero. 
Concluyo efte difcurfo con el vidrio, 
tiene vna calidad., que fien el le echa 
poncoña, yltra de empongoñarle , le 
quiebra, y.no la fufre ni difimula. Pro- 
uerbio. El que tiene el tejado de vidro, 
no tire piedras al de lu vezino. Vale 
tanto, como el que conociere de fi al- 
guna falta, no heche las de los otros en 
la calle. Hombre vidriofo, el que es de 
condicion delicada, y que fe fente de 
qualquiera cofa que le digan. Vedria- 
do , las pieças de varro , a las quales 
dan. cierto vaño de la materia del vi- 
drio. Li ON eS ; 
VIRIL, hoja de vidrio muy claro 


y trafparéte, vfan del para que por vna 
parte encubran las cofas,que no puc- 
dan tocarlas, y por otra las delcubran y 
mavifelten para fer viftas,como fe ha= 
ze en los viriles que le ponen en los re- 
licarios. 

V¡Ej0,cl hombre de mucha edad, 
del noa:bre Larino vetulus , dicitus e- 
tiam fenex. Vejez, la edad pofirera del 
hombre, Del hombre vicio, y de la ve~ 
juz , ay libros enteros en que fe dizen, 
los bienes y las males celia edad : y af- 
fi viene a [er lugar comun de que yo 
huyo, porno ler mi inftinto tratar mas 
de lo que toca a las ety mologias de ios 
vocabios, y al vfo dellos. Prouerbio. 
Al hombre viejo , mudale tierra, y da- 
râ el pellejo. Efte proverbio fue parte 
para que el Comendador Griego no 
fe mudafle de Salamanca a Granada, 
auiendo yaempecado a mudar fu ropa. 
Prouerbio. A perro viejo nunca cuz 
cuz, dificultofamente pueden fer enga 
ñados los que tienen experiencia delas 
colas, Mas viejo que el repelon: fuelen 
caftizar los muchachos con repelaries 
delas fienes, por fer la parte mas lenf- 
ble detoda la cabeça, eltes encanecen 
primero que el demas czbello , y cef- 
ta calidad tomaron el nombre, por ello 
fe llamo el repelon viejo, y tirar de los 
viejos es lo mefmo. Á rocin viejo pca- 
becadas nuevas: muy mal parece el vie 
jo, quiriendo prefumir de galan. 

.VIEjO,en comun fe contrapone 
alo queesnueno,y ello nuevo, al cabo 
ha deenueje,er, y 
. VIEJA, la mugeranciana. Proper- 
bio. Vieja barbuda, de lexos la faluda; 
aludiendo a que fuelenahojar los ni- 
ños. No digais delpues, vieja fus y no 
fecocio.Defcuidofe de poner contiem 
pola holla vna: muger , y auiendo.e- 
chadoen ella vna gallina, ala hora del 
comer feexcullo con lu marido dizien- 
do, que la gallina era vieja, y por efia 
eftava dura,apercibela en efte proper- 
Hiopara otravez , es muy víado en el 
Reyna de Toledo, Ropa vieja, la que, 
ekta 


y 


eltà ya vfada, y la calle donde fe vendë 
las tales ropas, y ropauejero, el que tra 
ta en ellas, y las adereça con arte y dilia 
gencia,de fuerte,que mudádoles la for- 
ma,parezcanfacadas de latienda. Cafti 
lla la vieja, y Caftilla la nueva. Enueje. 

cer,hazerí> vna cofa vieja. 
VIENDRO,ialtrumento ruíti- 
cocon que el labrador levanta en alto 
la mies trillada en la era, para apartar el 
trigo de la paja con el ayre que haze el 
dicho efeéto, del nombre Latino venti- 
labrum, y porque fuele tener tres dien- 
tes, el Griego le llama pee , thrinaxo 
Demanera,que viendro fe dixo de vien 
to,porque ventea la mies, 
< VIENTO,del nombre Latino vé 
tos.i.exhalario ficca (tefte Ariftoule in 
etheoris ) eftrerra refoluta, cum ali- 
qua virtute cxlefti compofita. Toman 
los vientos diferente nombre, fegun a- 
quella parte de donde corren, y feñalan 
primero quatro,que llaman Cardinales 
de las quatro parres del mundo,conuie- 
ne a faber de Oriente, Poniente, Septen 
trion y medio dia. Eftos bueluen a diui- 
dir por fus diftancias,comunmente haf 
ta treinta y dos, cuyos rumbos vienen 
feñalados en las cartas de marear, y mu 
chos los defcriuen , aunque có diuerfos 
nombres : y a efta caufa no los efpecifi- 
co aqui,efpecialmente que algunos de- 
llos fe declaranenlos propios lugares. 
Beuerlos viétos,es deflear vna cofa có 
grande ahinco,y porque el carecer de- 
lla hafta alcangarla,caufa al coraçó an- 
gultia y congoxa,es fuerca auer de ref- 
pirar muy amenudo,de manera, que pa 
rece beuerfe el viento. Palabras y plu- 
mas el viento las lleva. Conuiene alegu 
Tarnos con efcritura autética, o con tef 
tigos,para que no fe buelua atras el que 
nos diere alguna palabra. Mouerfíe 2 to- 
dos vientos como velera, ler inconítite. 
Quandofa vento, fa mal tempo. Prou. 
Gallego experimentado de los que ca 
min3en tiempo de ayres, elpecialmére 
fi les dá en la cara,y van, como dizé los 
caçadores falconeros,pico a vitro, Vié 
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to en popa, vale ir fucediendo las cofas 
prolperamente,a lemejanga del nauio, 
que llevando el viento por popa haze 
gran camino y feguro. Cofas de viéro, 
o fer todo viento, vale tanto como fer 
nada.Pelora de viento,Lar.fo!is, vide fa 
pra verbo pelota. Darle el viento,es de 
Jos perros d2 caga que llamá ventores. 
VENTISCA, y ventiíquero, el 
viento rebuelto,efpecialmente quando 
viene có agua, o nieve, y corre en luga 
respariculares,por la difpofició delas. 
VIENTR E,Lat. venter.tris.rota 
illa pars corporis concaua á mucronata 
cartilagine, nothis coftis , vfq; ad pu- 
bem extenfa.Por otro nombre el llama 
mosbarriga. Vientre, fuelen ¡llamar al 
poftumo antes ĝ nazca,porque no fabé 
fi ferà varon,o hembra, delta materia ay 
en el derecho titulo de ventre infpición 
do.Ouejas de vientre, las parideras. Vič 
tre de carnero,el menudo de les tripas, 
comida de gére pobre,y Gel aderegario 
fi ha de yr limpio, les cuefta no pocotra 
bajo,lo melmo es el de la vaca. 
VENTREGADA, vn golpe de 
muchas cofasjuntas que no fon ordina 
rias,a femejäça de las ouejas, y.otras re 
fes, quando vienen aparir todas juntas. 
= VIERNES, yvnodelos dias dela 
la feman2 , dicho alsi por los Gentiles, 
en honor dela diofa Venus,m del plange- 
ta Venus.La Iglefia Catolicale dio nó. 
bre de fexta feria, y en ella hazemos res 
membrana de la paísion, y muerte de 
nueítro Redemptor. Iefu Chrifto,y con 
más particularidad el dia del Viernes 
Santo. Los Viernes por efta razon, fon 
dias de penitensia, y.nos abítenemos 
de comer carne y grofura, y fuera de 
los Religiofos,muchos feglares deuo- 
tos añaden elayuno.«Prouerbio.Ach2- 
ques al Viernes por no ayunarle.La fe- 
man: que notiene Viernes.Todas le tie 
nen,pero en razon de la abítinencia de- 
zimos no auer Vierges, quando la Pal- 
¿qua de Nauidad cae en efte dia. 
V1GA,vnapiepa de madero gruef 
fa,deftas ponemos enlos edificios, y fo 
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bre ellas fe fuelen cargar los quartones, 
para formar el recho en los palacios y 
cafas principales,todo el dicho techo es 
de vigueria y artefones: viga fe dixo a 
vigore,por la mucha fuergaque tiene. 
Vigadelagarlaque aprieta la vba, An- 
dar de viga en viga, fvelen aplicar efto a 
las brojas,que legunalgunos toman va 
rías formas de aues noturnas, patos, y o- 
tros animales.Echar de yer la paja en el 
ojo del vezino,y no aduertir ala viga q 
trae {obre el [uy o,es vn gran vicio, pro» 
pio de hipocriras,como le lo dixo nvef- 
tro faluador.Marthzica.7. Quid asiem 
vides festucam in aculo frairis iui, (f trae 
bem in oculo tonon vides? rc. 

VIGARDO, elte termino injurio 
fo,y efcandaloío, de que la genre mal 
confiderada fuele vlar , quando tra- 
ta el Religiolo con poca reuerencia y 
relpeto:a mì parecer finifica mas delo $ 
el vulgo pienla:porqueyigardo es voca 
blo corrompido de Vegardo, fuero los 
Vegardos ciertos hereges,cuya cabeça 
y caudillo fue vn Pedro Iuan,en la Pro 
vincia de Narbona,y Tolofa,y en otras 
partes,los qualestuvieron grandeserro 
res debaxo de fantidad e hipocrefia, y 
fueron Tercerones de la Orden de fan 
Francifco:haze mencion dellos y de (us 
heregias Emerico en fu Reportorio,fe- 
gunda parte folio mihi 281. al qual me 
remito,de alli quedo llamar Vigardosa 
los Religiofosque vivian con alguna li 
bertad y foltura, 

VIGILI Ala veláque le haze por 
deuoció de partes de tarde y enla no- 
che.antes de la feftiuidad, enque la Igle 
fia Catolica feñala las vigilias, o dentro 
delos Templos , men fus cimenterios. 
Efta fue coftumbre muy antigua, defde 
el tiempo de los Apoftoles, fueronfe IE 
formando eftas velas,¡porque en vez de 
orar.w cantar hymmnos y alabágas a Dios 
y a fus lantos veniana profanar las Igle- 
fias:y afsiel dia de oy fe dalicencia para 
lemejanres velas con mucha dificultad, 
y afsiftiédo miniftros deuotos ala guar- 
da de la Iglefia,y efto he vifto que fe có 
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cede a la gente devota y foraftera,en al: 
gunos fantuarios la vifpera de la aduo- 
cacion del fanto o fanta, porque concu- 
rriendo mucha genteforaftera, no cabé 
en los mefones,ni hallan pofadas, y go- 
candela devocion de la vela entera. 
mente, 

V I GO R,Lat.vigor,valefuerça fir 
mitas,robur,del verbo vigeo.es. foreo, 
polleo,fine potens,aut in vigore [um,$z 
viriditatem quãdam habeo:Íluele ferier 
mino fotenfe,como quedando la tal ef- 
critura de venta,o otra cofaen lu vigor 
y fuerca. 

VIGORNIA, vn genero de tena 
ças fijas enel vanco de los 4 labran hie- 
rro,4 có vn hufilio,o tornillo de hierro, 
aprieta È manerala pieça que en ella le 
pone, d elâ fixa, para poderlalabrar el 
oficial a lu gufto.Dixofe a vigore. Quá 
do algunos valentones fejustan foelen 
llamarloslos dela vigornia,porque an- 
dando fiempre en gauilla acrecienta (us 
fuergas y fu vigor.Otros dizen aver toa 
mado nombre de cierro lugar de Inpla 
terra,dedonde vino lajnuencion prime 
ra de Ía vigornia.Lat. Vicornivm, y los 
foldados deftelugar,dizen suer fido ra. 
nidos por valientes y adunaríe para 1.5 
emprelas. Tambitay quienfeade pare 
cer auerfe dicho losde la vigorria,co- 
sruptamente delosdelavicornia,porá 
quando el efquadron fe diuide en ns 
cuernos , vanenla delantera dellos los 
mas valientes y animofos. Tamarid po- 
ne efte nombre yigornia entselos Ara- 
bigos. 

VIGVELA.,el inftrumento mofi- 
co y vulgar de feis ordenes de cuerdas, 
Latiné dicitur Lira,& barbirus, five Bar 
biton,la inuenció della atribuyen 2 Mer 
curio,pero no acaban de concordar los 
autores, fila Lira de Mercurijotrenia eta 
forma.u otra. Dixofe vihuela a vigore, 
por la fuerga que tiene la muñca, para 
atratrafilos animos delos hombres, y 
danle tanta que afirmá autores antiguos 


_ aver en tiempos palfados florecido mu- 


ficos que con la armonia delle inftrumé 
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t0, o-de otro tal ċurzuan enfermos, 
modando los tonos hafta topar con el, 
que era (imparico ala complefion del 
enfermo, y con lu fonido les reduzia 
us humores a lu natural citado y com- 
pleíon. 

El atraer a fi Orfeo con la mufica 
las piedras , los arboles , los animalos, 
€s darnosa entender la fuerga de la mu 
fica, aunque para mi yo entiendo que 
atraya los hombres ruíticos con la foa- 
vidad de la eloquencia.Efteinftrumen- 
to ha fido hafta nueftros tiempos muy 
eftimado, y ha auido excelentifsimos 
moficos : pero defpues que fe inuenta- 
ron las guitarras, foa muy pocos los 
que fe dan al eftadio de la viguela.Ha 
íido vna gran perrita, porque ea eila 
dė ponia todo graero de mufica pen- 
tada, y aorala guitarra noes mas que 
vn cencerro, tan facil de tañer, elpe- 
eislmente en lo ralgado,que no ay mo- 
ço «le cauallos que no fea mufico de 
guitasra. A: 

VIOLONES)juego de vis 
guela de arco fin traftes. El tipie de- 
lios fe llama violin, tañeníecon el ar: 
guillo. Viguelas dearco,las que fe ta- 
ñen conelarquillo, y tienen traftes, la 
vna y la otra mufica es propia para los 
palacios de los Reyes, y para los fa- 
raos. Tambisn parece que fe ya olui- 
dando en Efpatía. 

V IL, del no mbre Latino vilis , Vá- 
le hombre baxo de ruin cafta , y de po- 
catltima, y au nque fe efcriue con vna 
1. puede traer origen del nombre vi- 
Ma , que vale aldea, y que fea vil lo 
meímo que villano, y dize mas la ba- 
xeza de lu perlona, y de fu condicion 
y trato, porque delte nombre dedu- 
zen el de viliaco , o vellaco, fin em- 
bargo , que lo mas cierro lea de ve- 
lial, 
V I LEZA, baxeza y hecho 
foez. : 

VILORDO, vale perecofo, 
«tardo, y tonto,del nóbre Frances lourd, 

Segunda partes, 
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fecors,vel focors, obtu Tus, ex lorá- 
tio Pufcancila, 

VILOR TA Sfonciertos ani- 
llos que fe hazen de losramos de fau- 
zes,o alamos eltzndo yes des, Grasa 
de tirar por ellos las cuerdas delas ve- 
las, liengos o :ielos,con que fe cubren. 
los patios. Dixeroníz vilorras,quañ vi 
tortas , porque con fuerca las tuercen, 
Latiné dicun ur annali velares, de las 
quales haze mencion Plinio libro tre- 
ze. . 

Llaman vilortas én algunas partes 
vna ruedezilia de hierro focita , que 
fe pone entre la rueda del carro, y el 
clavo del pezon del exe, dicha en La- 
tin Canthus ¿del Griego xino-, defta, 
haze menció Marcial libro catorze epi 
gramma ciento y fefenta y ocho, ka- 
blando del trompo, en el quel ingerian 
vaa rodaJuela de hierro,para que fuef- 
fe haziendo ruido, y fe apartafTen del 
los quele pafleavan en las lonjas, a dő- 
de los muchachos acoltumbravan ha~, 
zer andar los trompicos conlaco:rea, 
mgurriaga, embiandole va amigo cier 
to trompo deltos, lerefponde con ete 
diítico. TIPS 
- Inducendarotacf : das nobis otile ma. 

niss - A 

Ife srochus pueris ya mini chantas. 

erit, Ioe e 

En tierra de Salamanca vían vajue- 
goaldeano, cafi femejanteal dela chug, 
ca; el qual llaman vilorta : ponen fus 
pinas los que han de-jugar , y gana 
el que palla vna pelota por medio de 
la de lus contrarios , jueganla con v- 
hos: cayados cortos, y las [ortijas des. 
Hos eftan encordeladas con cuerdas de 
viguela a modo de raquetas, y por a= 
quella buelta redonda que há zen, fe ¿lá 
maron vilorros. Loseftudiantes fuelen 
jugarle en el tello, y daríe vnos aotroé 
muv buenas caydas. . q 

VILLA, del nombre Latino villa. 
æ.es propiaméte, y en rigor la caferiz.a 
quinta, que eftá enel campo a do cólits 
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tela labrança dela tierra del Señor; y 
la cofecha ado fe recogen los que la la- 
bran con fus ganados, y tienen lu vinien 
da apartada de las demas caferias , los 
que aqui viuen, fe llaman propiamente 
villanos, y como tienen poco trato con 
la gente de ciudad , fon de fu condicion 
muy ruíticos y delapazibles. El dia de 
oy llamamos vilias los lugares de gére 
mas morigerada, y fonles inferiores los 
aldeanos que habitan en otros lugares 
pequeños dichos aldeas; como quiera 
que fea los vnos y los otros fon opuef- 
tosaleftado deios hidalgos. Ay algu- 
nos prouerbios,como. Villa por vilia, 
Vailadoliden Caftilla. Efte ha ceflado 
con suerla hechoel Rey nueítro feñor 
ciudad, y cabeça de Obifpado. Quien 
verguéga no tiene, toda la villa es tuya, 
Quien ruin es en fu villa,ruin feráenSe 
uiia. Al viliano,dalde el pie, y tomarfe 
la mano. Villanos te maten Alfonfo. Ef- 
tas palabras quedaró en proverbio, por 
las que dixo el Cid Ruidiaz al Rey don 
Alon(o, enla juraque le tomó en fanta 
Gadea de Burgos, con otras maldicio- 
nesque le cayeflen y fucediefíen que- 
brantandola. Los villanos matan de or. 
dinario 2 palos, o a pedradas fin ningu- 
ma piedad , y vltra de la muerte,es gran 
defdicha morir yn hombre de prendas 
y higalgo a manos de tan ruin géte. De 
villanos fe dixo villania , por el hecho 
delcartes y gro'ero. 

VILLANESCAS,las cancio- 
nes que fuelen cantar los villanos quan 
doeítan en [olaz. Pero los Cortefanos 
remedandolos,han cópuelto a efte mo- 
do y menfara cantarcillos alegres. Effe 
mefmo origen tienē los villancicos tan 
celebrados en las fieftas de Nauidad y 
Corpus Chrifti. 

VILLALON, villa populofa de 
tierra de Campos,a donde entre año fe 
celebran ferias de mucha importancia. 
Antiguamente fe llamó Avia Liuia. Ay 
muchos lugares que empiegan en vi. 
lla, que no fe pueden reduzir aqui to- 
dos. 


VILLETE, el papel en que fe ef- 
crive algunas pocas razones de vna a 
otra perfona que afsien enel memo 
pueblo, fue muy buenainuencion pasa 
comunicarle con mas quietud, y tratar 
las colas con fecreto , no fizndolas de 
ninguntercero nicriado,que muchas 
vezestuercen larazon, y por effo los 
llaman eftraga recados.Elte vocablo ef 
tácorrompido de la palabra Francefa 
buler, y buietin, que es efcritura breue 
en poco pergamino,o papel, trae origé 
de la palabra balla... A 

VILLORIN,fuerte de paño,por 
ventura por ausríe hecho en las Villos 
ras. ASA 

V IMBRE, vide fopra mimbre: 

V IN O,del nombre Latino vinum: 
3.2 videducitor,guod yim inferat men- 
ti, vel quod eius potus venas fanguine 
cito repleat. Suelen inquirir quié fue el 
primerinuentor del vino, y quanto alo 
primero,es cofa ciersa,que quádo Dios 
crio el mundo , entre las demas plantas 
que por fu mandado produxo la tierra, 
nacio la vid, yen todo el tiempo que 
huno defde Adan hafta Noe, no le lee 
en la Elcritura aver víado del licor de- 
lla:pero falido Noe del arca, andaria că 
cuidado de inquirirlas nuevas plantas, 
auiendo quedado deftrogadas las yiee 
jas. Topo con la vid, podola, y fendo. 
faluaje la hizo domeftica,darle ya muy 
grádesrazimos, y cada grano ferja por 
lo menos mayor que vna nuez;pues ¿un 
en eftos tiempos ay plantas que los criá 
muy grueflos, y difcurriendo, fe deters 
minaria,como lo hizo, de eftrujar a= 
quellas yuas, y facarles ellicor, y ca- 
mo notenia experiencia de fu fuerca, 
bevjendolo fe embriago, y fe figuiolo 
que la Eferitura cuenta. Alfentada el- 
taverdad ,admitamos lo que las fabu- 
las dizen tiniendolas por tales: pero 
reduziendolo a hiftoria. Baccho, por 
otro nombre dicho Dionifo,hijo de lu 
piter, difcurriendo por muchas partes 
dei mundo fue plantando viñas, y enfe- 
ñando el vío del vino , por lo qual fue 
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tenido por dios éntrz las gente barbas 
ra, Ouro Rey doEzgypro plantó la vid, 
primero €n la ciuds4 de Thyfa, y ce 
alirraníplanto los larmientos en diuer 
fas paries, piaotando viñas , y enfeñan- 
do aios Egypcios el vfo del vino. Sa- 
térno vimendoa Iraila les truxo los lar 
miestos, y piantò. viñas. Los proue- 
chos del vino y fus d:ños corren alas 
parejas, y todo conlie en la modera- 
eiga de iu bsuida, y en la templanga 
que recibe mezclado con elagua; que 
cantidad aya de fer la delta mezcla, no 
fe puede ausriguar, porque no todos 
los vinos tienen via meíma fuerga, ni 
sodosdos que lo bensen vna compie- 
xion ¿y afsı es galtar tiempo en vaide, 
No:anduauo fuera de camino el que di- 
xo que emre los demas licores que fe 
wenden en lis boucas, le aula de galtar 
tambien el vine por ongas, y receptado 
delos medicos: y als: como las demas 
drogas y medicinas tienen nombre de 
veneno, le le pudiera dar al vino, pues 
como ellastomadas defordenadamente 
matan j alsi el vino beuido con excel 
fo,cauiziofinitas enfermedades , y mu- 
chas vezes la muerte, Hanfe abítenido 
de fu beuida muchas gentes, vnas que 
lo han dado a lus. Reges,o tras a fus Jue 
zes, por el tiempoquelo fon , a fus Sa- 
<erdotes,a los Capitanes y Embaxado- 
res, y generalmenté á los niños y alas 
mugeres.En el reftamento viejo lo: Na 
Zareos nobeuian vino,ni otro licor que 
pudiefís embriagar, y algunas otras'gë- 
«es por religion fe abítenian dello. . 
-+ Mucho elcurecio lu gloria y fama el 
«gran Alexandro , por aver dado enelte 
vicio de emborfacharle. El Emperador 
«Tiberio fue tan gran borracho,quepor 
-effo le llamaron Biberio , efte lugar es 
comun. Muchos haa tratado efta. mate 
sia, y entrelos modernios podras veria 
Andres Baccio medico Romano,en vn 
libro que eferiuio de natura vinofúm,y 
quien lo junto todo fue el padre fray 
Geronimo Roman en fu Republica, le- 
gunda pastelibro9.ca2p.18. y 19. y has 
3 ; Segunda parie. 
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de ver lo quz èd dicba ariiba enla ra= 
labra beuer. Dezimo; derivino wD e uï 
do te Jiipans para hazerfe viospro: por 
Oito termino, Ièner punta, O Fauari= 
lio , quando mada coior dezimos que 
fe buziue. Pregonar vino y vender vi- 
nagre. Dize otro refran. Ei vino no 
trag bragas, nidepaño ni deiina, pors 
que ei que ha beuido no fabe guardar 
fecrero. 

VINACGRE,es vino corrompi- 
do. Vinagrera, el vafo para €i vinagre, 
vino agrios 
© VIBA, la tierra plantada con mu- 
chas vides Latr. vinea. Algunas naciones 
poríines diferentes, fe les ha vedado, y 
veda plantar viñas. Domiciano vedo a 
los Elpañoles ,que no plantaflen viñas 
de nueuo y mas el. Emperador Mar- 
co Aurelio Prouo , reuocó y dio por 
ninguno efte edito , con que gano la 
voluntad -dé los naturales. Proverbio. 
A la viña guarda el miedo, que no el 
viñadero, mucho haze al cafo la re 
puracion.Eotraríe como por viña ven- 
dimiada,eslomeímo queentrasÍe con 
libertad , porque defpues de cogido el 
exguilmo,no ay queguardar. Pioner- 
bio. Na fe nada, de mis viñas veng o,pa- 
La elcularfe de no fe aner hallado en al- 
gun mal hietho,y a vezesel que efto di 
ze , es el principal del daño. V:ñedo, 
lugar de viñas, o fuerte de cepas.  - 
2 VIOLANTE, nombre propio, 
valetanto como flor de violeta, queli 
-Hiolante dejos vioia, & ¿los, flos: 

. VIOLENCIA, l fuerga que fe 
haze a vnoyLatné violentia vis maior, 
imperas,Xc. OR 
- VIOLENTO, todo fo que fe ha 
ze con fuesga, y contra la natural incli- 
nació, de dode nacio el proverbio. Nai- 
lum violentam perpetuum. 

VIOLAR, corromper la donzela 
por fuerga,Inuiolable,la queno te pue- 
de quebrantar ntalrerar. : 

-. VIOLET Asflorcorrun y conoci- 
da,es de las primeras que nos anuncian 
el Verano, cuya planta delcrivs Dini- 
k 3 corides 
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corileslib.g cap.122.y alli Laguna. 

VIOLA DO,color de violeta. 

VIOLON, vile viguela. 

VIQVE, ciudad en Cataluña ca- 
beca de Cerfpado, dicha antiguamente 
Auía, y fegun otros Aulcna, y aquellos 
puebios ce fu comarca fe llama ó Aufe 
tanos. 

VIRA.vnas vezes finifica cierto ge 
nero de faeta que le tira con la vallelta, 
mas larg2,y mas delgada que el yirote, 
y prouezbialmente folemos dezir. Yr 
vno mas derecho que vna yira, dixofe 
a vi, por la fuerga con que fe arroja y fa 
le de la vallefta. Otras vna'correguela, 
que fe iulere en el çapato entre la fue- 
la yel cordouan, y [e dixo afsi, porque 
lo danfuerga con ella. 

VIRIQVETOS,campos defi- 
guales de valles y collados,quafi varios 
cotos. 

VIR O T Esfe dixo de vira.Eltos 
firuen tan folamente para matar cone. 
jos liebres,o algunas aues, como la per 
diz. Tienen diferéres cafquiilos, y vnos 
fe llaman virotes joftrados, por eftar 
guarnecidosen la forma que las lanças 
dejufta,con vn cerquito de hierro lle- 
no de puntas, y otros tienen diverlos nó 
bres conforme a fos guarniciones. Tras 
ga virotes llamamos a los hóbres muy 
derechos, y muy feueros, con vna gra- 
vedad necia,que no les compete a luca 
lidad. Mirar por el viroie,es arender ca 
da vno con vigilancia alo que hade ha 
zer, metafora tomada del que tira def- 
de algun puefto a los conejos en ojeo, 
que ha de eftar quedo, hafta que ayan 
paílado, y defpues fale a huícar los vi- 

‘Totes. Echar vn virote tras otro, quan- 
do para bufcar vn criado embiamos 0- 
tro, y ambus fe oluidan en el camino, 
Suelen los caca dores,quindo no hallan 
el virore bolueríz al mefmo puefto , y 
de alli tirar otro hazia aquella parié, 
donde dilpararon el primero, Prover- 
bio, De rabo de puerco, nunca buen vi- 
rote: los malnacidos pocas vezes tie- 
nen condicion de nobles.Eítar tuyo ef- 
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te virote.Defle proverbio fe vfa,quan= 
do de vn mal hecho fecreto ay algú raf 
tro, como auer dexado el mal hechor 
capa,fombrero,o vay na de efpada, y an 
dan abuícar el dueño delta prenda, y 
ninguno ay que la reconozca, 

VIRO T E),vn hierro largo inxeri- 
do enla argoila, que echan en el cueilo 
alefclavo fugitivo. . 

VIRGEN, Lar.virgo puella inta- 
Eta à viridiori,id elt, validiori ærate ap- 
pellara eft. Por otro nombre la llama» 
mos donzella:defte eftado , y de la vir- 
ginidad, y fucaftidad auia mucho que 
dezir,pero es lugar comun: y afi me 
contento con lo dicho, y con remitir al 
le¿tor curiofo a yn embiema mio, cuya 
figura es vna agucenarodeada de yn [e 
to rompida, y ella deftroncada conla 
letra. Nuila reparabilis arte Virginidad, 
cola perteneciente a las virgines. 

V IR TL, vide fupra verbo vidro. 

VIR VE GA)yvilla en el Reyno de 
Toledo,la qual edifico el Rey don Aló 
lo, auiendofe falido del Monafterio de 
Saagun, adonde le anian hecho tomar 
el habito por fuerga, delpues quefue 
vencido del Rey don Sancho fu herma 
no ,fuefle a valeríe de Almenon Rey, 
que ala fazon erade Toledo, el qual le 
entreruno en tanto que fe mudauan las 
colas.Ayudauale en las guerras quete- 
niacontea otros Moros, y el demas tič- 
po galtavaencaga de monteria, y para 
mayor comodidad de fus monteros, e= 
dificó vna alqueria,que defpues fuecre 
ciendo en yezindad , y es la que oy lla- 


man Viruega. Efle Rey fue el que lla. 
: maron dela mavo horadada, ganoa To 


ledo, y dio al primer Arçobifpo dicho 
don Bernardo, efta villa de Virvegá, 
con otras muchas villas y lugares, No 
fe fu etimologis hafta aora , fino esque 
le ayadicho de Briga,que vale compa- 
ña de gente. si 
VIR VELAS enfermedad que fue 


"le fer comuna los niños, porque proce- 


de de abundancia de pituira, m flema, à 
viru,por la pongoña quetienenen fi, 
VIR- 
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" VIRTVD; eneralmente dicitor 
virtus,probitas,integritas,re tarario,fu 
contrario es vicio, Lat.vitium. Arifto- 
tiles lib.r. Ro i difine , dicens ef- 
fe facultatem bonarom rerom concilia- 
tricem, & conferuatricem facultatem 
benefcam multarum , & grandiem re- 
sum, arque adeo omnium per omnia. 
Otros, virtus eft facultas animi cóftans, 
conuenienfque laudabiles efficiens eos 
in quibus eft, & ipla perfe fponte fepara 
La etiam ab vtilitate laudabilis. Horatio 
li.s. epiftolarom, virtuseft,vitiam fuge 
re, & fapientia prima ftoltitia carvifle. 
Diéta elt autem virtus á viro,tefte Cice 
rope fecundo Tuícu. queltio.vel 3 vi- 
rore. Dezimosno tener el arbol virtud 
quando fe va lecando. La mefmo fe di- 
ze de la planta, y de qualquier otra co- 
fa,de donde lolemos exprimir algun xu 
go. Hazervn hombre apretado virtud, 
gs facarle alguna cofa por buentermi- 
mno.En virtad,termiao vÍado, vale tanto 
como enla fuerca y valor,verbi gratia. 
En virtud de las letras Apoftolicas me 
dieron pollefsion del beneficio. No te- 
mer vn hombre virtud, a vezes finifica 
notener vigor nifuerga.Prouerbio. Vir 
tudes vencen feñales,conuiene a faber, 
la ciencia de la Phifionomia , como le 
acontecio a Socrates , que por ella fue 
juzgado hombre de malas coftumbres, 
aquieró fu elcuela con dezir a fus dici- 
pulos , que. aquel Phifionomico auia 
dicho verdad,k el fe huuiera dexado lle 
var de fu inclicacion. 

VIRTVOSO,.el dadoala vir- 

tud. Defuirtadoyaquel, o aquella cofa 
aquienfalta la virtud yxugo. 
. VISA G Ella mudança del roftro, 
que fe pone y fe quita, menfajera dela 
paísion que eftå en el alma,aviía que es 
Ja vifta,la qual colocamos en el roftro; 
Hazer vilages , tener diferétes femblan 
tes, y de ordinario fe haze por algú grå 
accidente,o efpecie de locura. 

VISAGRAjlos hierros en que le 


sebueluzn las pueftas, y las PONIN, 


guai verf2gras a verlando.. 
Segunda parted. 


IS > 


VISAGRAE. TO edoay vna 
puerta dicha de Vifagra,prefumefe,qu e 
entiempo de Romanos, fe deuia de fa» 
lir por elia a hazer algunos facrificios a 
fus vanos diofes: y alsi fe llamó via fi- 
cra. 

VISER A,vn genero de celeda en 
el almere,que fe levanta y le cierra, de- 
zando tan folamente vna abertura por 
donde pueda paffar la vifta. Calar la vi- 
fera, dererminaríe va hombre a pe lear 
con fuenemigo. 


Y ISEO, ciudad en Portugal, y ti- 


tulo de Ducado, dicha afsi de Vilon= 
-cło fu fondador.’ Doque de Vifleu, abt- 
“fo vosev, palabras dichas del Rey de 


Portugal al Duque, en la ocafion que 
refieren las hiftorias , 2comodafe a los 
que van procediendo, nó como deven, 


y apercibenlos para que fe én mienden, 
:amenaçandolos con 3 caftigoa. 


- VIS IBLE,Latimé vifibil erodo lo 
que es objeto dal fentido de la wiíha. 

VISION, vide fupra verbo ver, 

VISITAR, del verbo Lar. vifico. 


las. frequentatizióm eft a vifo.is.fepé vi- 


fo,& frequenter comueniojádeo.. -- 

VISITAR,acudira ver alguna 
perfona por Gala honorifica. Virar 
los lugares fantós, yr devoramente en 
romeria. Vilitar domo juezes, o Prelá- 
dos,es hazer auetiguacion de como vi- 
wen los vifitados como gaftan da ha- 
zienda,coma gua e fus eftaruros,co- 
moadminifiranjúlticia.El que leui ef- 
tacomiísion fe lèma Vilitador, y fü o- 
cupacion, y lirefalta della vifita. En la 
fagrada Efcritura,efté término viftar fe 
tomaá en diuerías maneras,como lo ad- 
uierten losTeologosefcriturarios,a ios 
quales me remito. Vifitar comadres, es 
andarfe de vna en otra cafa,entretinicn- 
dofe por paffar el tiempo que fe podia 
gaftar mejor y fin peligto. j 

-V 1 S O,y vilos,vide vér. 

VISOGOD 'OjlosGodos que v 
niston a Efpaña , vinos fe llamaron Of- 
trogodos , qué vale tanto como Òrieri- 
tales porgue en el afiento de la region, 

k4 adonde 


VS 


adonte vivian en fu tierra, caya hazia 
la parte del Oriente, y los Vifogodos a 
la iei Occidente, y quando los vnos y 
los otros baxaron por eftas regiones, fe 
dilteguisn con los nombres de Oítro- 
godos, y Vilogodos, comprehendidos 
en el nombre de Gogos, por la Gocia 
Íu provincia. 

V150)0),el que mira conlos ojos 
calçados , como dizenalseues, Latind 
firabo.is. 

VISOR REY elqueeftá en algu 
na prouin-ia, reprelentando como mi- 
niítro fupremola perfona del Rey. Di- 
xole alsi,quali gerens vicem Regis.Pe- 
ro propiamente fe llama Vicario, por 
tener las vezes del Rey. Y afsi los Ro~ 
manos embizuana Efpaña,como conf- 
ta por las hiltorias,vn Vicario ,quete- 
nia debaxo de fu mando muchas y 
muy grandes provincias, alas quales el 
embiaua Cófules,y Prefidentes,y otros 
miniltros. 

VISQUVIR,es vocablo antiguo 
Efpañol, vale lo melmo que vivir, y en 
efla finificacion le toma el Conde Luca 
nor.cap.12. 

V IST A,viftas,viftofo, vide fupra 
ver. 

VITRIOLO, cierto genero de 
goma de que fe haze la tinta de gapate- 
ros,dicho por otro nombre caparrofa, 

VITVALLA, esla prouifió que 
fe haze para el mantenimiento y fulten 
to de la huefte,o campo, y la que [e.re- 
coge enlas fuercas y caltiilos,dicha afu 
fi de! nombre viétas,que vale fuítento. 

VITVPERAR, del verbo vitu» 
- pero. as. vitio do,vitio verto,culpo,de 
dignitate, vel autoritare alicuius detra= 
ho,dealli vituperio,y vituperable. 

VIMAR,Lar.vibariú,locus in quo, 
vel aves, vel pifces , vel feræ continen- 
tar,quzad vitam dumtaxat pertinent, 
Pero vulgarmente fe toma por los lu- 
gares cauernolos,donde los conejos fe 
crian: y por efto el huron que eltá enfe- 
ñado a facar los conejos delas madri- 
gueras,le llamaroa los Latinos viverra, 


animaculum exiguum ex genere mufte 
larum,quo venatores vtuntur ad cunicu 
los ex antris expellendos. 

V IBA R nombre de lugar, y nom- 
bre de perfona, como Ruidiaz de Vi- 


-bar. 


VIZCA Y A)prouincja en la Can 
tabria,dicha aísi delos Vaícos,vide Gui 

$ CO%. 

V 1Z COCH O,el pan quefe cue 
ze de propofito,parala prouiflion y ma 
talotaje delas armadas, y de todo gene 
ro de vageles.Dixofe aísi, quafi bilco» 
Eto cocido dos vezes, por la necelsidad 
que tiene de yrenxoto, para que nofe 
corrompa, apud Latinos panis bucella- 
tus. Ay orros vizcochosregalados que 
hazen del poluo dela harina, de azucar 


y de huevos. 


VIZ CONDE)titulo inferior a 
Conde. 

VIZN AGA, cierta planta conos 
cida,cuyos tallos nos firuen de mondar 
los dientes:dixofe alsi, porque tomado 
cada palito,tienelaforma que la mel- 
ma viznaga, reprelentada en la coroni- 
ea : y afsı fe dixo viínaga, quali bifnata, 
El Latino la llama Daucos del Griego 
Aruxos, vide Diofcoridem lib.3.cap. 78, 
y allia Laguna,Orcofelinum , Antonio 

¿brifenfe. 

VOCA Lolalerra a diferencia de la 
confonante, a 

VOCABLO, qualquiera dicion, 
pere le puede pronunciar fin vo- 
ca 


VOCABVLARIO,lo mefmo 
que dicionario. Todos eftos nombres 
traen fu origena voce. . ™ 
. VOL V ME N,libro demuchas 
hojas,y dixofe a voluendo, porque anti 
guamente elcrivian continuando vna 
meíma plana , y delpues la rebolvian y 
arrollanan, y de alli quedó llamar tli- 
bro volumen. 

VOLVNTA D,del nombre Lati- 
no voluntas.tis. 

VOLVNTA RIO, lo que fe ha 
ze de grado. > 

VOLYN- 


AD 


VOLVNTARIOSO:el vario 
en lo que quiere, teniendo voluntad, ya 
a vna cofa,ya 2 otra. 

VOM] TO, el trusque å le haze, 
o de la comida, o de la colera , flema,n 
fangre,o de otra cofa queeche de li el el 
tomago,del verbo Latino vomo. is. ui. 
vomitum per oseij:io. Vomitar, &c. 
Boluer alvomito es prouerbio,tomado 
del perro, que buelue a comeērfe lo que 
ha vomitado, y afsi haze el mal Chriftia 
no,quando defpues de auer dexado vn 
vicio, (e torna a el. 

VOR A Z,el comedor y tragó, del 
verbo voro, as. cibum non confeátum 
deglurio, ; 

V O S, pronombre primitivo, de la 
fegundaperfona d. Í plural,aunque vfa- 
mos del en el ng ular:y no todas vezes 


77 
esbienrecebido, con fer en Latin termi 
no honeíto y comun atodos, En plural 
dezimos vofotros,de alli fe deriva el nó 
bre Vueltro queen lenguage antiguo 
dezia Vufco. 

“VOTO, Lat. voturn promilsio faéta 
Deo,voti [ponfio,qua Deo obligamur. 
Dixolediverbo,voueo.e:.vi.votú Dio 
aliquid lancté promitto. L3 materia de 
voto tratan los Teologos efcolafticos, 
alos quales me remito. 

V VLPEJA,) Latine vulpés,ex di- 
minutivo vulpecula, Vide [upra verbo 

orra. 

VVLGO, la gente ordinaria 
del pueblo , del nombre Latino vul- 
gus velgi, a voluendo quod in conf- 
tanter , ftulteque huc atque illuc volua- 
tur, 


X 


A letra X. es dicha femivo 
Jë cal, y tiene fuerga de dos gő 
PINES [onantes, en cuyo lugar al- 
QU ES) gunas vezes los Antiguos 
a ponianc. s. y g.s. que los 
Griegos dizen Gifigma, Capafigma : y 
porque bien confiderado eftá compuef 
ta de dos v v. vna lobreotra tocadas en 
las puntas,y la V. en numero vale cinco 
y afsila X. vale diez, y fue nota del nu- 
mero denario,como la V. del quinario. 
Al borracho dezimos eftar hecho x. 
porque conla debilidad de las piernas, 
das va arrauelando vna con otra. i 
X A BEB A cierta forma de flauta 
morifca.Tamarid. ME 
X ABECA, fonredes , fegunel 
meímo. ; 
X AB O N,quafi fapon,del nombre 
Griego remap (apon.Latiné fapo.nis.es 
vna pafta de azeyte,febo,y legia deceni 
cas para limpiar laropa:y ay vna yerua 
que fe llama Xabonera,porque vían de 


lla,y de fu rayz,en lugar de xabon.Dize 
fe en Hebreo Borich. Jeremiz cap.2. 
St laweris se nitro, dy multiplicaneris tibi 
herbam Borith maculata es, dsc. 
XABONERIA, ellugar donde 
fe haze elxabon. Xabonero,el tratante 
en efta mercaduria Xabonar,es limpiar 
la ropa con xabon. Xabonar a voo es 
tratarle mal de patabra; reprehendien- 
dole. m 
XACARANDINA,en li Ger 
maniam lenguage de los ruñanes, 4108 
qualesilaman xaques. 
X A C O,vide [upra jaco. 
"XA EZ,vide fupra jaéz. 5 
XAHARRAR vide fopra Jahi- 
trar. ció 
XALEA,vide fopra jalea 
XALM A;cietta inánerà de tare 
doncillo,deque víanlos moórifcos. y al 
gunos Recueros:és nombre Griego có: 
rrompido de seygæ fàg ttin Quevalé rin 
tocomo eladerego que fe pon: ¿ta bè 
ua, 


X A R 


tapara fubir enella, o cargarla, la G. 
mudamos en S. y dezimos Salma:pero 
el Morifco truecala S. en X. y dize 
Xalma. 


XALON , rioqae entra en Ebro, * 


quatro leguas ames de Zaragoça, olim 
Sabaa, hodie Salon, 

XALO Q V E,viento:dize Tama- 
rid ter nombre Arabigo. 

XAND VLA, sio del Andaluzia, 
eb fus riberas rugo vna gran vitoria cÕ- 
tralos Moros Nuño Perez de Quiño- 
nes, Maeítre de Cilarrava,año de 1190, 
"Ay otro rio dicho Xandulilla en el Rey 
no de Jaen. » i 

XAPOIPA S, tortas que fe frien 
en la farten., 

XA QY E,vide fuora verbo jaque. 
Broceníis Xaque Arzbice,abertura, reta 
quicio, rima : vnde eftarel Rey en Xa- 
Que.es eltaria calle abierta, 


XAQUVECA , vide fupra verbo 


2xaqueCa. 

XA 
del,d: quealle el cabeítro para atar vna 
beltia, es nombre Arabigo, fegun Ta- 
marid. 

X A RA,y xasal vide fupra jara. 

X ARA Y Z,vide fupra jarayz. 

X A R A V E,y xarope,quafi larape, 
y larope,del nombre firupus , termino 
de voticarios, de cipazay , fireon, dulcis 
quzdam de coítio ex melie. Sin embar 
go defo los Arabigos llaman a la bebi- 
da xarab.Dize el padre Guadix que eftá 
corrompido de jorua, que fivifica bebi- 
da:comunmente llamamos xarave la be 
bida dulce que fe trae de la botica para 
elenfermo,y el dar eftos xaraues le lla- 
mi xaropar. ; WE 

XA RCI A,videfuprajarcia, quafi 
farcina. - 

XARDIN, vide fupra verbo jar; 
din. : Yo; 

- XARIFA COSA, la delicada, 
graciofa, y amable, parece ler nombre 
Griego,de x æptus.r@. Gratus, gratiofus 
yrbanos. Sin embargo de lo qual el pa= 
dre Guadix afirma [er Arabigo, y trag 


Q V IM A,la cabeçada de cor 


vnteftimonio de fan Pablo,enla Epifto 
la primera a los Chorintios cap.1. que a 
la palabra que el Texto Latino buclue 
nobles, le reípondeen el Texto Arabi- 
go Xarif, y alsi el nombre de xarife,va- 
le tanto como perfona principal y noble 
y Xarifa, es nombre de vna Mora her- 
mofa y noble, de que eltá llenos los Ro 
manceros. Segun Tamarid, vale cofa de 
eftimacion y precio. 

XARRAGV I, Arabigo, huertas 
de recreacion. 

XARRETE, vide fupra jarrezes 
Xarretera,y xarretar, | 

XAT IVA, ciudad ene! Reyno de 
Valencia,dicha antiguamente Augolta 
Valeria, Sxztabis, & Sedetonia:pmece 4 
Hi fætabis dixeron Satiba , y de aili Xa- 
tiba. 

XA VA LT, vide fopra jauali. 

XAVEGA, lared de pefcadores 
en la mar,con la qual van trayendo po- 


coa2poco el pefcado haftala orilla a dô- 


de eltan efperando vnos picaros para ti 


rar la cuerda,a los quales llaman los de 


la Xavega. Dize Diego de Vrrea fer nó 
bre Arabigo y verbal, que en lu propia 


terminacion fe dize Xibquetun:,del ver 


bo xebque.que finihca enredar. 

XEM E,es genero de medida. Anto 
nio Nebrifeníe buelue femipes.dis.Los 
muchachcs comunmente llaman xeme 
lo que fe alcanga defde el dedo pulgar, 
hafta e:indice,Q a mi parecer es lo:mef- 
mo que dos palmos,contando el palmo 
a quatro dedos. Xemes puede fer nób:e 
corrompido de [emis. Sl 
- XENABE,en algunas partes dóde 
ay Morifcos llaman ala moltaza xena- 
be, por fer efte lu nombre en Arabigo. 
1: XEN I L.vide fupra Genii,finghs. 

XEQVE, enilengua Arabiga vale 
hombre anciano, Alcayde, feñor de vaf- 
fallos.Diego de Vrrea dize, que vale 13 
to como el que escaudiilo de gente, del 
verboxeiehe,quefinifica envejecer pol 
que fonlos mas ancianos y honrados en 
tretodos. 
-XERE Z,lugar cerca del rio Gua- 


diana 


X ER ¡3 


diana a fu nacimiento, dicho antigua- 
¿nen: - Eluris. 

XEREZDELA PRONTER a.ciu 
daid Andalucia, dicha antiguaméreXe 
ra de donde fe dixo Xerez Hafta, Sila 
pons,X Alsidona,q 1: pued: fer Sidue 
hu perque ei Moro Ralis la llama afsi 
acauta de vn Templo que avia ena- 
quella ciudad, dicho nueltra Señora 
de Sidueña. Llamole tambien Munda 
Cefariana,a donde Celar venciolos 
hijos de Pom, ey o. 

XBRGA),+natela grueffa, como 
de layal, dizen fer nombre Arabigo 
Xirica, y de alli fe dixo Xergon . que 
es vna funda grueffa que le hinche de 
paja,o atocha, y fe echa en la cama, de 
-baxo de los colchones. Antonio Ne- 
brifeníe llama a la xerga fogum, y al 
xergonculcitra (tramentitia. Eltar v- 
na cola en xerga,es aueríe empegado 
y noperficionado,como fe dize delos 
paños antes de eltar acabados dela- 
brar, 

XERINGA, vide fupra verbo 
liringa. 

XERQVERIA, es nombre 
Arabigo,es io mefmo que raltrodon 
de fe matan los carneros. 

X ER T E)rio que pafía por Pla- 
fencia,es nombre Arabigo,y dizen va 
ler tanto como criftal, por fer lu agua 
clara y criftalina. 

XERVILLA,) vide fupra fer- 
villa. 

XET A,m feta, elpecie de hongo, 
por alufion llamamos xeta el hozico 
del negro,y del puerco. Veras la pala 
bra hongos 


-pina 


XETAFE, aldea cerca de Ma> 
drid, que antiguamente fegua Tolo- 
meo fue ciudad enlos Carpenthanos, 
dicha Titulcia. 

X 1B1A)pefcado conocido. Lati- 
në fepia, Gracé germvépoy, eo quod 
caudam habear nigram in qua fertat- 
tramentum,quod expandere foler vbi 
aa eft. Vide fupra verbo Gi- 

CORA 

X I CO T E,vide fupra verbo Gi 
poete, 

X IMEN A,logar en el Andalu- 
cia:empiega vn Romance viejo. En- 
tretosres y Ximena, 8c. Es nombre 
Arábigo, y el padre Guadix dize que 
vale tanto como luz; o cola lucida, y 
refplandeciente. 

XIMI Ayvide Simia: 

X IR A,vide Gira. 

X I RAP LIE G A,ide Gira- 
pliega. 
* XO, Arabigo xa vale efta parte, fe 
gun Brocenfe. ; 

XORGINA, vide verbo jors 


X VCA RwideIucar. 

- X YGO,vide fugo. ; 
Vnhombre muy dokto dacenfura fo- 
bre efa lerra, y dize que na tiene la- 
garen ningun vocablo Caftellano, fi- 
no es final,como en relox. Guadix Al 
moradux, &c. y que los fobredichos 
vocablos que eftan en la X. empegan- 


.doen ella le podrian efcrivir, o por ]. 


æ por g. figuiendolea.o v. por}. y d- 
guiendole e. i. por g. yoleguial An- 
tonio Nebrifenfe,y por eflo no foy tá 
to de culpar: 


Z AB V LLIR,vide gabullir. 

ZA BYLO N,el dezimo hijo de 
Tacob,de Lia fu muger.Algunos efcri 
tores Ecclefiafticos le temá por el dia~- 
blo,como en el hymno.TibiChr: fte con 
terensem Zabulon,hoc et Diaboløem. Pe- 
ro en efte lugar es nóbre Griego læse 
Ao impoltor. 

ZABORDA Ropvide gabordar. 

ZACATIN, vide gacatin : vale 
ropavegerosen ÁArabigo. Xx 

Z A HEN. fue vn Rey de Valé. ia, 
y ay vna moneda Q llamamos doblas 

zahenes: puede fer Glas acuñallo efe 
Mo:o. pero la palsbra zahen es He- 
bread- zabhab acrum, 
ZA FERI A,videçaferia, 
ZAF 10 vide caño. 
ZAF IR iviJecañe. a 
Z A G A,y zaguero. Videga- 
T, 
y ZA GA L,vide gagal. 
ZAG V AN)yvide qaguan. 
ZAHARERñÑO, vide gahareño. 
ZA HARRON,videgaharron. 
ZAHERIR. vide gaherir. 
Z A Y D A,wide çayda. 
ZAYNOyvide çayao. 

ZAL Avide cala. 

ZALAGARD A, vide çala- 
garda. 

ZAMBO Aciertaefpecie de To 
roni2,vide çamboa. 

ZAMBR A,danga morifca enri- 
gor zambra , vale tanto como mufica 
de loplo,o Gluo , porq fe dança al fon 
de dolçaynas y flautas, Segunel pa- 
die Pedro de Palenca, originalmente 


es Hebreo, de Wi cantar,y de ay 212 
mizmor el Píalmo y zambra,dangaen 
mizmor . el Plalmo y zamora , dança 
en que fe tiñe y canta. 

ZAMOR Avide camora, 

ZAMP:0ñáÁ,vide çampoña, 

LEN bFEA, vie cencta. 

ZANG3NO),videgaogano. 

LA QVE vise qayue, 

ZAQVIC¿AMI, vide gaqui- 
çami. 

ZAR Amombre de Mora, vale en 
Arabigotanto como recogida, lecies 
ta)rerirada, 

ZARAGOcAwvite garagoga 

Za RCO,vide garco. 

ZARCA,visegarca. 

ZAR¿AGAN)y garcagante, Vi 
de gargagan. 

ZARAGCATONA, vide gara 
-gatona. 

ZARCILLOS, videcarcilloss 

ZARRAPASTROSO,yvide 
currapa. ; l 

ZA TA RA,vide çirara. 

ZA T1CO)vide catico. 

ZA VIL A)vide gouila. ` 

ZEBRA;vide Cebra. 

ZEBRATAN Avide Cebrata 
na.Arabigo zarbatanid, fegun el Bro- 
scenie MR E 
:- LEFI ROwideCefro. A 

ZEYTE , Rey de Valencia fue 
delterrado della; bantizofe fecrersmé 
te queno lo fupicflen los Moros, y ¡e 
pofieron por nombre Vicente:al qual 
años antes avian profermgado dos pas 
dres de lan Erancilco fray Pedro,y 
fray Tuan,que avia de mosir Chrii'ia- 
no;y tomando defto grac faña los mã 
do matar, cafó defpues con Domina 
Lopez , naturalde Zaragoca. y deila 
nacio Vna hija, llamada Aida Hernan- 

dez, 


A Y La 


des one fuemuger de Blafco Xime- 
nes, icnor de Arenos, y de otros mu- 
chos lugares enel Reyno de Valécia. 
Ay en el Obifpado de Cuenca cierto 
p2g0,que oy pofleen los del conuen- 
to de Vcles,dicholatorre delAzeyre: 
eítá corrompido elvocablo,que ha de 
dezir ja rorre de Zeyte, el qual fue va 
Moro dicho Zeyte buzeyte. ` 
ZELOS,videcelos. 
Z ER O,vide cero. 
ZEZIMBR Asciudad en Portu- 
gal dicha antiguamente Cetobris. 
ZIMBORIO, vide Cimborio. 
ZIZAñA,Lat.zizanez.2.X ziza 
nium.¡.es nombre Griego 2 avsop, vi- 
tium tritici hordeique nimia loci viigi 
ne corrupti iugibulque pluuijs dilori, 
quod Latino vocabulo, lolium appella 
tor, Vide Diolcoridemlib. 2.cap. 91y 
alli a Laguna. Tomafe algunas vezes 
eite nombre zizaña, por la enemiftad, 
y malquerencia que yno cauía entre 
hermanos,o amigos, yendo alos vnos 
y a 105 otros,có chi'merias y parlerias, 
mediante las quales vienen a defaue- 
niríe,y a eoemiftarfe. A efte tal llama- 
- mos Zizañero,a propofito dela ziza- 
ña que en la Sagrada Efcritura , finifi- 
cala mala dotrina y la heregia:podras 
veral padre Salmeron de Parabolis 
Domini tratatu fexto,fol.38, 
ZOCODOVER,) vide goco- 
douer. . | 
ZODIACO, es vn circulo ima 
ginado en la Efphera,oblico,y con la- 
utud dividido en doze portiones , que 
llamamos fignos dela vna parte com- 
prehendeel Tropico de Cancro, y por 
la otra el de Capricornio, y corta por 
medio la Equinocial, y escortado de- 
lla enlos Signos de Aries, y de Libra, 
Danle comunmente de latitud dezi- 
feys grados, y por medio los divide v- 
na linea,que llaman Ecliprica , y porq 
los dichos doze Signos tienen figuras 
de animales fe les dio efe nombre de 
Zodiaco,a Greco (odiaxGr , ¿mi räv, 
(odiop , hoc eft a figura animalium 
guæ ineo i maginantur. 
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Z OM AS, fon vnoslomos detid 
rra en los campos que los hazen defi= 
guales,quafi fomas,que vale fómo;vo 
cablo antigoo romo lomo el collado, 
del nombre Latino fummus, fumma 
fummom. 

ZON A, nombre Griego ¿a»n, va 
le cinta,0 cingulo:llamamos zonas los 
circuios de la Efphera, como las pinta 
Ouidiolib.1.Metamor. > 

_ ZOROASTES,Rey de los Ba 
Etrianos, fve el primer inuentor de la 
arre Magica, y por efto fofpechan al- 
gunos aner fido Canshijo de Noe. Di- 


xole Zorosftre3, quafi viuens afrum; 


Todos los que de' pues fueron infig- 
nesenla Magia, los llamaron Zoroaf- 
tres,d2l principal dellos eferiue Piinia 
lib.7.cap.16.que en acabando de nacer 
fe riyo,contra lo ordinario que todos 
nacemos llorando. 

ZO RR Avide gorrá. 

ZORgA Ljaneconocida,que los 
antiguostuuieron por comida regala 
da y golofa,es muy femejante al aue 
quecomunmente llamamostordo, la 
qual felealgó con el nombre turdos; 
y porque quando maduran los higos 
le ceua enellos,fe llamo ficedula, que 
èi Italiano llama,Becafico.Mercial li, 
13.por efta caufa dize en vn diítico en 
nombre de la Ficedula. 
Quam me ficús alas,quem pafcar dulci- 

bus vais. 

Cur potiis iomen non dedit una mibi. 

ZOT E,vide gore. 

ZVBIA,rnembreArabigo, vale 
tanto como lugara donde vienen acó 
currir muchas aguas de diverfas partes 
fu rayz es Hebrea del verbo M5 zub, 
que vale fluere manar. 

ZV Y ¿Ajenel Reyno de Tole- 
do llaman Zuyga vna fiefta que le ha- 
ze dela foldadefca,con armas enafa- 
das de alavardas,partefanas, y chugo- 
nes.Efte vocablo chugon eftá corrom 
pido,de Zuygon,arma delos Zuycos, 
genteferozenlosconfinesde Alema 
ña, y deallifedixo Zuyga cha compa 
ñia de gente. Z Ys 


Z WR 


ZVMA Q VE, vide fupra gumaque. 

Z V R A,o zorana, por la Paloma: 
vide fupra verbo gura. 

Z VRZI R, fuédo.Videçurzar. 

Z V RD O,vide lupra gurdo. 

Z VRR AR, vide lupra çurrar,y 
gurron, 

Z V MB AR,yzúbido, vale hazer 
vn ruyda qual el avejarron 3 modode 
fufurro.Es vocablo Portugues. Zăbar 
los oydos,es hazer dérro vn ruydo en 
la oreja:vide gumbar. 

ZV M O)vide como. 

Z V P I Ajyel mal vino. Lar.dicitur 


vappa. 
ZVRRAPAS,lasrafpasque falé 
enel vino de los cfcobajos, las quales 
poco a poco fe vi aflentando en lo ho 
do de la cuua,o de la tinz]2, y porque 
tienen forma de pelos,los quales en vo 
cablo antiguo fe llaman zurras,(e dixe 
ron zurrapasProuer.Al primer tapon 
gurrapas :dizeíe delos que en la pri. 
mera ocalion que le ofrece, delcubren 
lu poquedad,y flaqueza. 

ZVRRIAG Ajyelagote de cue= 
ro:videcurriaga. 


Z VTA N Osvide fulano, 
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